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GEDRBNI HISTORIARUM 
C O N T M U A T I O . 

[P. 609] Τούτον μεν τον τρόπον, δν είπομεν, 
αποθανόντος Αλεξάνδρου είς Κωςταντΐνον τον υΐόν 
Λέοντος, έβδομο ν της ηλικίας άγοντα έτος, το Βαςί-
λιιον περιελήλυβε χράτος, υπό επιτρόπους τελούντα 
τους άνωθεν ήριθμημένοος. Λαβωμένος ούν της 
1{οασίας Νικόλαος ό πατριάρχης ώς και αυτός επί
τροπος ων, συνάμα τοις άλλοις, έπηδαλίούχες τά του 
κο».νοΰ. Των δε πραγμάτων οΰτως εχόντων, καΐ της 
β27ΐλε(ας, ώς εΓπομεν, παρά των επιτρόπων 
1(}υνομέ*ης, Κωνστατινος ό του Δουκός Άνδρονί-
xou υ\ός, δομέςτικος των σχολών τυγχάνων κ«1 
δοναστείαν περιβεβλημένος μεγίστη ν, γράμμασι 
των έν τζ βασιλίδι φίλων και συγγενών αύτοΰ πα
ρακινηθείς, γεγραφότων ακέφαλο ν ε?ναι τήν βασι-
).ιίχν και κακώς διεξάγεσΟαι και μικρόν 6*σον κιν-
δ-,ινεύειν όλεΟρίφ κινδύνψ οποπεσεΐν, αυτόν τε ανα
καλούμενων ώς έχέφρονα και άνδρεΤον καί μόνον 
δυνάμενον επαξίως κυβέρνησα ι τήν περιβόητον των 
'Ρωμαίων αρχήν, προσθεμένων δ' δ'τι και ή σύγ
κλητος αυτόν ασπάζεται καΐ 6 πολιτικός όχλος, και 
επισπευδόντων ώς τάχος κατάλαβεΤν, συνειδότος, ως 
«•ισι, και του πατριάρχου Νικολάου κ«1 τοις γρα-
οείσι συνευδοκοΰντος διά τό μήπω τάς διαθήκας 
Άχεξάνδρου άναγνωσθήναι μη δε γνωσθήναι αύτψ ώς 
επίτροπος γέγραπται καΐ αυτός του παιδός, Άρτα-
βίτδου πρός τούτο διακονήσαντος και παρά τοΰτο 
πρώτου τών Ιερέων (43} της Μεγάλης Εκκλησίας 
μετέπειτα γενομένου. Πατήρ δ* 6 Άρτάβασδος ήν 
Ανδρέου του επί ζωγραφική τέχνίβ λάμψαντος. Ό 
Κωνσταντίνος δε και προτερον ονειροπόλων τήν βα-
z.lilr* και διά παντός αυτής έφιέμενος, και μηδέ-
*οτε αλλοσέ π η , άλλ' ή πρός τήν τοιαύτη ν ό'ρεξιν C 
τιτραμμένον Εχων τόν νουν, δεξάμενος τά γράμ-
μιτα ταχύ τε έπείσΟη και ταχυ τήν βασιλίδα 
χιτέλαβεν, επόμενους Ιχων τους των στρατευμά
των έκκρίτους. ΚάΙ τών νυκτών άωρϊ διά πυλίδος 
ειπλθων του πρωτοβεστιαρίου Μιχαήλ, πλησίον οΰ-
7r

t> της ακροπόλεως, έν τψ ο*νψ του μαγίστρου 
Γρήγορα του Ίβηρίτζη (πενβερός δε ό Γρηγορας 

Κωνσταντίνου) παρεγένετο, έν ή διανυκτέρευαν 
μετι τών συν αύτψ διετέλει. Νικήτας δε άσηκρή-

τήν ελετσιν αίσθόμενος του Κωνσταντίνου τψ 
^ζτρικίψ Κωνσταντίνψ τψ 'Βλαδικψ τυγχάνοντι 
μονχκψ θαττον εμήνυσε, και παρειληφώς αυτόν 

XYLANDHI ΕΤ 

(43) Ηρωτοΐερεύς, qui et πρωτοπαπάς, sive τών 
'^έων ό πρώτος arcbipresbyter est, et in Magna 
Eccleaia ad saDCtum altaris tribunal (non ita ubi-

PATROL. Ga. C X X I I . 

1 - 9 7 8 Annum agens atatis septimum Conetan-
tinus Leonis filiue imperium iniit, sub iie quos re. 
ceneui tutoribus : et Nicolaue maxime patriarcba, 
utpote UDue tutorum, clavum reipublica tentrit. 
Initio hujus imperii, Constantinus Ducaa Andronice 
filius, domesticus scbolarum, et maxima prseditu-
polentia, amioorura ao cognatorum in urbe degeni 
tium litleris ad invadendum imperium inetigatur. 
Scribebant enim, capite carere imperium, ao male 
geri, et in eummo vereari discrimine : ipsumque 
ut hominem cordatum atqoe fortem,et solum nobili 
Romanorum imperio adminietrando aptum, aocer-
BPbant addebantque, probari eum senatui et civili 
multitudini :e tbor tabaDtur ,u t orbem quamprimum 
occuparet. Ferunt, conecium borum que scribe-
bantur approbatorexnque fnisse Nicolaum patriar-
cbam (quippe nondum recitato Alexandri testa-
mento, se inter tutores ascriptum eeee etiamnum 
ignorantera) usuraque hao in re ministerio Arta-
baedi, qui paier fuit Andreae nobilis piotorie, et 
ideo 9 1 9 primua sacerdotum Magni Templi factue 
eat. At Constantinue, qui jam ante imperium som-
niaret summoque id etudio affectaret, neque ani-
mum ab ea cura unquam alio deflecteret, litterie 
acoeptis etatixn aasentit, et Gpolin oontendit, etipa-
tus railitura delectis; atque inlempesta noote per 
portam Micbaeli protoveetiarii iDgreBSus,qaovioina 
erat arci, in domum magistri Gregorae Iberitzse, 
suceri sui, se confert, ibiqne pernootat. Nicetae 
porro secretariue Ducse adventu cognito, patricio 
Gonstaatino Eladico monaobo etatim indicat, eom-
que eo hao ipea noote ad Ducam venit. Hi priue-
quam dies illuceeoeret^cum facibue et roagna turba 
portam Girci uocupant, et Conetantinura impera-
torem fauetis acclamationibus ealutant.Cum aotem 
qui intus erant, portam non reeerarent fortiterqae 
reeiBterent, Gonetantini protoetrator, audaz bomo, 
dum inconeideratius portam aperire molitur, per 
commisBuram foriura lanceaaquodam ictueoccum-
bit. CoDstaatinue inde pulsus, tamen imperii cupi. 
ditate ebrius, neque aanee rationis compos, inde ad 
Circumpergit, nihilasententiadimotuemalo omioe 
interfecti protostratorie. Inde 9 8 0 faustis acclama-
tionibus prosequeotibuB Cbalcen ocoupat; perque 

GOARI NOTifi. 

que] secundas a patriarcha obtinet. Codinis. Eu-
cbologium. OOAR. 
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I t GEORGII CEDRENI 12 

eam ingreetns oeqne ad exonbitoram stationem, Α **** *ήν αυτήν νύκτα πεφοιτήκασι πρός τόν Δοΰκα. 
proflciecilur. Interim Joannes Eladae magieter, 
unus curatorum, deiectis quantura occasio patieba-
tur remigibus ac sodalitatibus, iieque ut arma cui-
que fbre offerebal inetructis, hos Duc® occurrere 
jubet. I i cum Ducaa militibus manuro conseruerunt, 
et magna utrinque cffides facta eet. Occubuit etiam 
Gregoras Duce filius, et Michaelus cognatus ejus, 
et Curticiue Armenius. Quo casu non leviter per-
turbatua Ducas, suos uti confirmaret, concitato 
equo ad primos contendit: eed equo in tabulis la-
pideis, quibua ille locus erat oonstratua, collapeo 
cxcuBSum quidam in terra jacentem et a euie, qui 
fuga omnes dissipati erant, desertum cernens, ca-
put ei gladio amputat, idque celeri cursu ad impe-
ratorem Conetantinum affert. Huno Ducc faturum τοΰ πρωτοστράτορος Ιχων σφαγή ν, ό'μως 

Βουλήν δε ποιησάμενοι, μήπω τής ημέρας κατα-
λαμπούσης, μετά λαμπάδων και λαοΰ πολλού και 
όχλου τήν του Ιπποδρόμου πύλην καταλαμβάνοντες 
Κωνσταντϊνον άνευφήμουν αυτοκράτορα. Τών δε 
ένδον εύσθενώς άντεχομένων και μή άνοιγνύντων 
τά> πύλας, ό τοΰ Κωνσταντίνου πρωτοστράτωρ, 
έπ' άνδρία μέγα φρονων και βιαιότερον ij μάλλον 
ειπείν άτακτοι ερ ο ν τ ^ ανοίξει έπιχειρών τών π υ -
)ών , λογχεύεται παρά τίνος τών εί'σω διά τής άρ-
μογης τών θυρών. Και θνήσκει μεν ούτος εύθυς, 6 
Κωνσταντίνος δε αποκρουσθείς έκει$εν και τψ της 
βασιλείας ερωτι οΤα τι ν ι μεθη κάτοχος ων και μή 
καθεστώτας έχων τους λογισμούς, αίρας εκείθεν είς 
τό Ιπποδρόμιον παραγίνεται (44)ς κακόν οίωνόν τήν 

δΐ τών 
exitum etiam alias intellexerant tutores. Nioolaus 
enim quidam publicanus veotigaliB Ghaldieneis,cura 
veotigal acceptum decoxieeet neque haberet undo 
publioo eatisfaceret aerario, in Syriam profugerat, 
ot noetra ejurata religione aetrologi® eedederat. Is 
in nigro linteo litteraa ad Thomam logotbetam scri-
ptae miserat, qua linteo aqua 9 8 1 eluto apparue-
runt, hano continentee sententiam : c Nolite vobis 
metuere a rufa ave Duca : etulte enim res novas 
raolietar, et etatim peribit. 

δεδογμένων ούκ άφιστάμενος. [Ρ 610] Έκε^εν ούν 
εύφημου μένος κατέλαβε τήν λεγομένην Χαλκήν, και 
δι' αυτής είσελθών έφΟασεν δχρι τών έξκουβίτων. 
Ό δε μάγιστρος Ιωάννης ό Έλαδδς, εις υπάρχων 
τών επιτρόπων, έκλογήν ώς 6 καιρός έδίδου τών 
ελατών (45) και τών εταιρειών ποιησάμενος, και 
καθοπλίσας ό'πως ποτέ έκαστος άρματος (46) η ύ -
πόρει, απέστειλε κατά του Δούκα * οιτινες φθάσαν-
τες τους περί αυτόν σνμπλέκονται, και γίνιται 
φόνος πολύς εκατέρωθεν. "Επεσε δΐ καί Γρηγορας 

ό του Δουκός υΙός, καί Μιχαήλ 6 ανεψιός αύτοΰ, καΐ Κουρτίκιος b Αρμένιος. Ταύτα ταραχής ού μικρδς 
τόν Κωνσταντϊνον έμπίμπλησι. Σπεύδων ούν έπι^ώσαι τό έαυτοΰ μέρος, τόν Ύππον έλάσας ήπείγετο 
συμμΐξαι τοΤς Ιμπροσβεν. Ό δ' ίππος ταΐς έκεισε ύπεστρωμέναις κατολισθήσας πλαξίν είς γην τόν 
έπιβάτην κατέβπλε, καί τις αυτόν κατά γης έ^ιμμένον και μεμονωμένον καταλαβών (ol γάρ δλλοι 
διεσκεδάσθησαν δπαντες) ξίφει τήν τούτου άπέτεμε κεφαλήν καί δρομαίως τψ βασιλεί άπήνεγκε Κων-
σταντίνψ. Τό δε τοιαύτην αυτόν καταλήψεσβαι τύχην προεσνωσμένον ήν τοις έπιτρόποις καΐ έξ 
ετέρας αΙτίας. Νικόλαος τις δημοσιώνης τών έν Χαλδία (47) εισπράξεων, τάς συντελείας κατασπα-
0ήσας καί μή ϊχων ό'8εν άποδψ τό δημόσιον ό'φλημα, φυγάσ είς Συρίαν ψχετο, έξομοσάμενος τήν καθ* 
ή μας ευσεβή θρησκείαν, καί αστρολογίας άντεποιεΐτο. Ούτος έν όθόντρ μελαίνβ γράμματα γράψας 
άπεστάλκει τψ λογοθέτη θωμ? , καί της οθόνης (δυφθείσης δι 1 Οδατος φανερά τά γράμματα γέγονεν. 
Έ ν δε ό νους τών γεγραμμένων τοιούτος · « Μή φοβηβήτε άπό τοΰ πυ0(δοΰ πετεινοΰ τοΰ Δουκός · νεω-
τερισθήσεται γάρ άφρόνως, καί ευθέως όλοθρευθήσεται. » 

Conatu Duo» huno exitum nacto, statim Gre- C 
goras magister, Ducai socer, et cum eo patricius 
Leo Cherosphaota ad Sophie templum profuge-
ruDt. Qui a tutoribue inde abrepti,rasi et monacbi 
in Studii monasterium concluei sunt. Constantinum 
Eladicum patricium iidem nervia bovillie prolixe 
caetum et m triampbo per mediam urbem ductum 
monasterio Dalmatico inclasere. Leonem patriciam 
Gatacalitzam et AbesBalomum patricium Arotrae 
fllium excfficatos relegaru n t. Go n etan tin u m Eu lam pi i 
flliam, et cum eo alioe, Pbilotheue urbis prefectus 
in Giroi funda capite trunoavit. Nioetas eecretarius 

Τοιούτον δε τέλος λαβούσης τής αποστάσεως, 
παραυνίκα μέν 6 μάγιστρος Γγήγορδς καί πενθερός 
τοΰ Δουκός μετά Αέοντος πατρικίου τοΰ Χοιροσφά-
κτου τψ θείψ τεμένει της τοΰ θεού Σοφίας προσ-
έδραμον · οίίς εκείθεν άποσπάσαντες ot επίτροποι 
άπέκειραν μοναχούς έν τρ των Στουδίου μον^. Κων· 
σταντϊνον δε τόν πατρίκιο ν τόν 'Ελαδικόν βουνεύροις 
τύψαντες αφειδώς διά μέσης της πόλεως έθριάμ-
βευσαν καί έν τη μονη τών Δαλμάτου απέκλεισαν. 
Λέοντα δε πατρίκιον τόν Κατακαλίτζην και Άβεσσα-
λώμ πατρικών τόν τοΰ Άροτρα έκτυφλώσαντες έν 
εξορία παρέπεμψαν. Κωσταντινον δε τόν τοΰ Εύ-

XYLANDRI ΕΤ GOARI ΝΟΤΛ. 
(44) Atqui erat oiroo exolueus, nisi alia fortassis 

porta intrarit, aut de alio, quod arbitror, circo io-
quatur. XYL. 

(45) Πλωίαους habet Zonaras, quod idem est, 
Bocios navaies. XYL. — Remiges non plebeioa aut 
tumultuario lectos intelligi non opinor : ut enim 
έταιρεΤαι, dequibus loquitur, confxderatorum erant 
selectae turmx, ita et remigum dromonem impera* 
torie agere ooDsuetorum; de quibus Conetant. in 

Admin. Imp. o. 51. Auctor infra p. 615 : ΕΙ έχει 
άνδρας έύειοεΐς, καί γενναίους καί τήν βασιλική ν 
έρέττειν επιτηδείους τριήρη. GOAR. 

(46) "Αρματος arma verti : neque enim curribus 
uei eunt; et hano vocem, quo modo multae, Gras-
cam fecit, ut supra quoque monui. XYL. 

(47) Vox obscura et, ut puto, falsa. XYL. — Ar-
menis portio est Χαλδία vereue Syriam. GOAR. 
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λαιιπίου καί έτερους συν αύτψ Φιλόθεος 6 Ιπαρ- \ et Gonstantinus Africus dia ac znoltum quesiti 
χο; (48) έν τη Ιππική σφενδόνη άπέτεμε. Νικήτας 
Ιϊ 6 άσηκρί\τις καί Κωνσταντίνος δ Λ ιψ , καίπερ 
«ναζητηΑέντες πολλά, ούχ ευρέθησαν. Τόν δε πα-
«ιχιον Αίγίδην τόν έπ' άνδρία περιβόητον, καί τινας 
JJV αύτψ στρατηγούς ούκ άσημους , άπό τής έν 
Χρυχοπόλει δαμάλεως (49) καί μέχρι του τόπου τοΰ 
λεγομένου Λευκακτίου άνεσκολόπισαν. Πολλοί δε καί 
άλλοι άπωλώλεισαν τών συγκλητικών παρά τών λε
γμένων επιτρόπων ανηλεώς τε καί άναιτίως, 
[Ρ. 611] ει μή τίνες πα£3ησιασάμενοι τών δικα-
πών τής αδίκου ορμής άνεχαίτισαν, φάμενοι, ώς 
τΐΛοζ οντος τοΰ βασιλέως καί μή νοοΰντος τά πε-
«ριγμένα πώς άνευ της αύτοΰ κελεύσεως τολμάτε τά 
τοιιδτα διαπράττεσθαι; Οί δε επίτροποι καί τήν τοΰ 
Αοϋχα άποκείραντες γυναίκα εις τόν έν τη Πασλαγονία 
ιν» ταύτης υΐόν. 

'Αλλά τούτων κατά τήν πόλιν πραττομένων , Συ- β 
μίαν 6 Βουλγαρίας άρχων μετά βαρείας δυνάμεως 
ιΐτΌολήν κατά 'Ρωμαίων έποιήσατο, καί τήν βασι-
Α(ΟΙ φθάσας χάρακα πεφιέβαλεν άπό τε Βλαχερνών 
xit μέχρι της λεγομένης Χρυσής πόρτης, καί με-
τέΐώρος ήν ταις έλπίσι (2αδίως ταύτην έλεϊν Κατά
ρων 81 τήν όχυρότητα τών τειχών καί τΰ πλήθος 
:ών τειχοφυλακούντων καί τήν τών πετροβόλων καί 
τοξοβόλων οργάνων δαψίλειαν, άφέμενος τών έλπί-
lm έν τψ Έβδόμψ όπέστρεψεν, είρηνικάς σπονδάς 
έξιιτούμένος. Τών δ' επιτρόπων άσμενέστατα δεξα
μενών τόν λόγον, αποστέλλει ό Συμεών τόν έαυτοΰ 
μίγιστρον θεόδωρον όμιλήσαι περί ειρήνης· ου 
πριγενομένου καί λόγων κινηΟέντων πολλών , 
4 ^ιτριάρχης Αμα τ*>ΐς λοιποΤς έπιτρόποις άναλα-
βίντες τόν βασιλέα έν τψ παλατίψ ήλθον τών Βλά
χικων, καί ομήρους δόντες αξιόλογους εισήγαγον 
τόν Συμεών έν τψ παλατίψ, καί συνειστιάθη τψ 
)ινΧι\ τοΰ Συμεών ύποκλίναντος τψ πατριάρχη τήν 
«^ιλήν καί εύχήν δεξαμένου παρ 1 αύτοΰ, έπιθέντος, 

^ασι, τη του" Βαρβάρου κεφαλή αντί στεφάνου τό 

inventi non sunt. Patriciom jEgidam, nobilitate 
fortitudinis viram, et alios oum eo ducee haod ob-
ecuros, a Damali (buculam vox notat) Cbrysopoli-
tana usque ad locum cui Leuoactio (quod album lit-
tus diceres) nomen est, palis euffixerunt. Qain et 
alios multos senatorii ordinis viros tatores isti inno-
cuos cradeiiter erant interempturi, niei quidam ex 
judicibus libertate dioendi eumpta eos ab injusto 
conatu retraxiseent, quearentee quomodo injussu 
imperatoris, 2 8 2 qui puer adhuo quid gereretur 
non intelligeret, tanta auderent facere. I i tutoree 
uxorem quoque Duce raserunt et domum auam, 
quam in Papblagonia habebat, dfmieerunt, filium-
que ejus Stephanum castraverunt. 

οίκον αυτής έξαπέστειλαν. Έξέτεμον δΐ και Στέφανο ν 

Dum haeo in urbe geruntur, interim Simeo Bul-
garorum princeps gravi cum exeroitu in Romanornm 
ditionem invadit, et ad Cpolin venit, atque a Bla-
cbernis usque ad Auream portam oastra ponit, ma-
gnamque epem cooceperat urbis potiund» : sed 
ut certior factue eet do murorum firmitate, multi-
tudine propugnatorum saxa jactantium, machina-
rum et balistarum abundantia, repudiata ea spe ad 
Hebdomum recedit pacificationemque posoit. Id 
fuit multo gratiseimum tutoribue; miesusque est a 
Simeone magister ipsius Theodorus, et de pace 
babitum colloquium. Multis ultro citroque commu-
tatis verbia, patriarcba cum reliquie tutoribue de-
ducunt imperatorem in Blachernense palatium : 
datisque idoneis obeidibus eodem ad convivium 
imperatoris Simeonem recipiunt. Ubi quidem caput 
patriarchsB BuJgarue princepe submisit, et ab eo 
oomprecationem obtinuit, capiti, ut fertur, Simeo-
nis imponente suum epirrhiptariom. Post convi-
vium pacis conditionibue compositie, Simeon eju-
sque liberi donati domum abieruot. 

i.ov έπΐ|55ιπτάριον (50). Μετά δΐ αήν Ιστίασιν, ασύμβατων γενομένων περί τής εΙρήνης (51), δώροις δ* τε 
Συμεών καί ο\ τούτου παίδες φιλοφρονηθέντες είς 
:ι:ο τηδε. 

Του δΐ βασιλέως Κωνσταντίνου διά παντός οδυ
ρμένου κάί τήν έαυτοΰ ανακαλούμενου μητέρα 
τ,3η γάρ αυτήν κατήγαγε τοΰ παλατίου Αλέξανδρος), 
«•ιβ-.βάζουσι καί άκοντες πάλιν αυτήν. 'Ανελθοΰσα 
Γ.Λ καί εγκρατής γενομένη τής βασιλείας προσλαμ-
''χι«τιι τόν παρακοιμώμενον Κωνσταντϊνον , καί 
Ά-αστάσιον, καί Κωνσταντϊνον, τούς αδελφούς τούς 
*V έπωνυμίαν Γογγυλίους. Συμβουλεύσαντος δΐ καί 

τήν ιδίαν απηλλάγησαν χώραν. Καί ταΰτα μίν έπρατ-

2 8 3 Porro Zoen imperatoris matrem, quam 
vdudum aula eduxerat Alaxander, fllio eam identi-
dera deplorante ac requirente, tutores vel inviti in 
palatium revocant. Reversa haec et rerum guberna-
tionem nacta adsciacit Gonstantinum cubicularium 
intimum, Anaetasium et Gonstantinum Googylios, 
cognominatus germanos fratres, ac Joannem Ela-
dam. Horum consilio aula ejiciuntur Alexandri 

XYLANDRl ET GOARI NOTiE. 

\48) Vindicandia criminibus vacavit ultirais tem-
:oribos,unde et in pretorio reorum ergastulo do-
.Dum ex officio deputatam babuit. Auctor plerisque 
ô is. GOAR. 

!49) Locos ita dictoe κατά τήν άντιπέραν έν τψ 
Χ?'Λ·. Ισταμένην λιθίνην δάμαλιν, trana Boeporum 
Tbracis, Chryeopoli. Auctor paulo infra p. 617. 
UOATl. 

(50j Gracam vocem interpretando retinui, quae 
cncullam aut aliod quod capiti injiceretur tegmen 

videtur SJffnificare, παρά τό έπ ι^ ίπτε ιν . XTL. — 
Mandya$, Latinorum pallium, cunctis vestiboe 
έπι^ριπτέον, a Xylandri cuculla diversum, ut patet 
ex Godino c. 6, n. 2. GOAR. 

(51J Apud Zonaram contrarium hujus loci legi-
tur, dissi)ui8se nimirum hanc paciflcationem; quod 
probabilius et verius puto. Mox enim rureum eioe 
violatap pacis et mentione refert Simeonem in Thra-
ciam grassatum. XTL. 
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aseecle, Joannee rector, Gabrielopulue, Basilitzee Α Ιωάννου του Έλαδά καταβιβάζουσι τούς οίκτους 
ac reliqui. Dominicum etiam sodalitatis praefectum 
Zoe Augusta provehit, homioem etrenuum habitum 
euisqae parentem mandatia. Ejus consilio patriar-
cbapalatio pellitur. Magister Joannes Eladae ultro 
inde diecedit ob morbum, quo et periit. At Con-
atantinua oubicularius uti solus omnia imperii gu-
bernare poseet neque a quoquam impediretur, eo-
dalitatis preafectum apud Augustam criminatur, 
quasi is fratri BUO imperium vindioare conaretur. 
Quod ea ita ΘΒΒΘ credens, patricium eum creat: ao 
de more precatum deecendentem domi manere 
jubet. Sodalitati preficit Joannem Garidara ac Oa-
mianum eunuchum drungarium vigiliae facit. 

Άλεκάνδρου, Ίωάννην τόν (£αίκτωρ«, τόν Γαβριηλό-
πουλον, τόν Βασιλίτζην και τούς λοιπούς. Προβάλ
λεται δε καί Ζωή Αύγούστα Δομίνικον εταίρειάρχην 
διαστήριον δοκοΰντα καί τοις αυτής προσκείμενον 
προστάγμασιν, ού τη συμβουλή καταβιδάζεται ό 
πατριάρχης του παλατίου . Και ό μάγιστρος δΐ 
Ιωάννης 6 Έλαβας κατηλθεν εκουσίως, νόσψ λ η 
φθείς, δ' ής καί άπεβίω. Κωνσταντίνος δε ό παρα
κοιμώμενος ύφ' εαυτόν άγαγειν τήν άπασαν τής 
βασιλείας ήνίαν βουλό μένος καί μηδένα έχειν τόν 
έμποδίζοντα. [Ρ. 612] διαβάλλει τόν έταιρειάρχην 
ε*ς τήν Αύγούσταν ώς σφετεριζόμενον τήν βασιλείαν 
είς τόν εαυτού άδελφόν ου τοις λόγοις πεισθεΐσα π α -

τρίκιον αυτόν τ ιμ$, καί κατελθόντα, ώς Εθος, λαβείν εύχήν (52) οίκοι μένειν προσέταξε. Προχειρίζιται δέ άντ' 
αυτού Ίωάννην τόν Γαριδάν έταιρειάρχην, καί Δαμιανόν εύνοΰχον άρτιφανή τής βίγλας δρουγγάριον (53). 

Caeterum Simeone Thraciam populante, Augusta Β "Αγοντος δε καί φέροντος του Συμεών τά θρακψα 
oum proceribus consulat quo pacto ejus impres-
eiones compesceret. Ibi Joannes Bogas 2 8 4 pro-
mittit, 8i patricio honore insigniretur, se Patzinaoas 
cootra eum adducturum; impetratoque quod pete-
bat, aoceptie donis ad eos ΒΘ confert, pactum icit, 
acceptisque obeidibus Cpolin redit, pollicitia Patzi-
nacis ee Istro trajecto Bulgaris bellum facturos. 
Transfogit eo tempore et Asotos, vir celebris, prin-
cipis principum filius. Is ferebatur virgam ferream 
znanibus extreraa tenens confringere ao flectere 
posse, duritie ferri manuum robori cedente. Eum 
ΖΟΘ comiter acoeptum domum remieit. Adrianopolin 
autem Simeoni per compluree dies fruetra oppu-
gnanti Pancratucaa quidam Armeniue, cui inter 
alios urbie ejue custodia fuerat commisea, auro Q 
corruptuB prodiL Paulo post miasi ab Augueta Ba-
silius patrioius canioleo praefeotue et Nioetae Ela-

μέρη, καί τής Αύγούστης φροντίζούσης μετά τών έν 
τέλει ό'πως αύτοΰ παύσωσι τάς έπιδρομάς, Ιωάννης 
ό Βογάς ύπέσχετο πατρίκιος τιμηθείς (54) άγαγειν 
κατ* αύτοΰ Πατζινάκους , καί τυχών τής αιτήσεως, 
δώρα λαβών άπεισιν είς ΙΙατζινακίαν. Καί σπεισά-
μένος καί ομήρους εί'ληφώς έπάνεισιν έν τη πόλει, 
συνθεμένων τών Πατζινάκων τόν 'Ίστρον περαίωσα-
σθαι καί Βουλγάροις πολεμειν. Ηύτομόλησε δε τότε 
καί Άσωτης άνήρ ονομαστός, υΙός ων τοΰ άρχοντος 
τών αρχόντων. Έλέγετο δέ ούτος (5άβδον σιδηραν 
άμφοτέραις χερσί τών ακρών λαμβάνων περικλ^ν 
τη τών χειρών βία καί κάμπτειν, τής αντιτύπου τοΰ 
σιδήρου βίας όπεκούσης τη τών χειρών ίσχύϊ· δ'ν 
φιλοφρόνως ή δέσποινα δεξαμενή οικαδε πάλιν 6πο-
νοστήσαι πεποίηκε. Πολιορκοΰντος δε τοΰ Συμεών 
τήν Άδριανοόπολιν έφ' ημέρας Ικανάς καί μηδέν 
άνύοντος, Παγκρατούκας τις γένος ων Αρμένιος καί 
εΤς τών φυλάττειν τεταγμένων τήν πόλιν, χρυσιψ dious eam auro ac pecunia recuperarunt. 

δελεασθείς προβδωκεν αυτήν τψ Συμεών. Μετ* ολίγον δέ απεστάλη παρά τής Αύγούστης ό πατρίκιος βασίλειος 
ό έπί τοΰ κανικλείου καί Νικήτας Έλαδικός, καί χρυσίψ καί χρήμασι πλείστοι ς πάλιν αυτήν ανεκτή σαντο. 

Hoc ίρβο aono Tyri ameras Damianus hostili cum Τούτψ τψ έ'τει καί Δαμιανός ό τής Τύρου άμηρας 
clasee et magnis copiis in Romanos impetum dedit, μετά πολεμικών πλοίων καί δυνάμεως πολλής είσβο 
adortasque Strobelum acriter oppugnavit; et ce-
piseet utique, nisi e morbo decessisset vita. Morte 
ejue faotum est ut Saraceni re infecta domum redi-
rent. Zoe porro coDtinentee Simeonis incurBionee 
Don ferens, eumque reprimere cupiens.re cum se-
natu deliberata statuit paoem cum Saracenis com-
ponere orienialesque 2 8 5 deinde omnee exercitue 
in Occidentera transportare, bieque cum occiden-

λήν έποιήσατο κατά 'Ρωμαίων, καί τήν Στρόβηλον 
καταλαβών ενεργώς αυτήν έπολιόρκει. Καί έξεπόρ-
θησεν αν, ει μή νοσήσας άπεβίω , διά κενής τών 
Σαρακηνών ύποστρεψάντων. Μή φέρουσα δέ Ζωή ή 
βασιλίς τάς τοΰ Συμεών συνέχεις έπιδρομάς, και 
βουλομένη ταύτας άνακόψαι, δέον έγνώκει μετά τ η ς 
συγκλήτου είναι σπείσασθαι τοις Σαρακηνοΐς, καί 
πάντα τόν έν τη Έφα στρατόν διαπερασαι πρός τήν 

talibus copiif conjunctis bellum in Bulgaros movere D Έσπέραν, καί ένωθέντων τών τε έψων καί τών δυτι-
eosque exscindere.Proinde in Syriam mwei Joannes κών στρατευμάτων πόλεμον συστήσασθαι κατά τών 
Radenue patricius et Micbaelus Toxaras paotum Βουλγάρων, καί τελέως άφανίσαι αυτούς."βδοξε τούτο, 

XYLANDRI ΕΤ GOARI ΝΟΤΛ. 

(52) Offlcia ministeriaque pnblica non eine coe-
leslibus auspiciis el Ecclesiae votis suscipiebant 
Graeci. Unde patricius ab impcratrice renuntiatus 
Constantiua confestim, de more, precationem ad 
consecrationie ioslar auscepturus in eoclesiam per-
git. Reperitur in Eucholegio recena cuso in palricii 
ac curopalataB promotione. GOAR. 

(53) Repetii άπό κοινού verbum προχειρίζεται, 

utpote non existimans officium unius έταιρειάρχου 
duobue commisBura fuiese, quod verba ambigue 
posita pree se ferre videntur. X Y L . 

(54) Forte sic fuit vertendum, Bogas patricius pro -
mitlil, etc, ut non hoc opers pramium retulerit, 
sed jam ante patricius in se receperil rem; esl enim 
ambiguus locus. Quis autem sit ille princeps prin-
cipum, άρχων αρχόντων, nondum didici. X Y L . 
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και πεμφθείς είς Σορίαν Ιωάννης πατρίκιος 6 'Ραδη-
χνός και Μιχαήλ 6 Τοξαράς έσπείσαντο τοις Σαρακη-
νοις. Καί δή της άπ' αυτών άπαλλαγεΐσα φροντίδος ή 
βασιλίς, τήν συνήθη διάνομήν τής £όγας κελεύσασα 
γενέσθαι τών στρατευμάτων, Αέοντί τε μαγίστρψ 
τψ Φωκφ ταΰτα παραδοΰσα, δομεστίκψ τών σχολών 
τυγχχνοντι, άπάραι κατά Βουλγάρων έπέτρεψεν. 
'ΑΘροισβέντων δέ πάντων τών θεμάτων καί τών 
ταγμάτων κατά τήν Διάβασιν (πεδίον δε ή Διά-
βασις μέγα καί πρός δποδοχήν στρατού επι
τήδειο ν) , αποσταλείς ό πρωτοπαπάς τοΰ παλα
τιού (55) μετά τών τιμίων ξύλων [Ρ. 613] παρεσ-
κεύασε προσκύνησαν τ α ς πάντας έπομόσασθαι κυν-
αποθνήσκειν άλλήλοις. Καί τοΰ όρκου τελεσθέντος 
πανστρατί κατά Βουλγάρων έξώρμησαν. Ήρχον δέ 
τοΰ μεν τάγματος έξκουβίτων Ιωάννης ό Γ ράψω ν, g gnie : Romanus et Leo Argyri 
άνήρ πολεμικό^ καί πολλάκις έν μάχαις άνδραγα- aliia praeerant cohortibus. Ad 
θήσας, τοΰ δέ Ικανάτου (56) Όλβιανός ό Μαρούλης, 
άνήρ δεδοκιμασμένος. Καί 'Ρω μανός καί Αέων 
ol τοΰ Αργυρού παίδες, καί Βάρδας ό Φωκάς έτερων 
ταγμάτων έξήρχον Συνή δέ τούτοις καί Μελίας ό μά
γιστρος μετά των Αρμενίων καί άλλοι πλείστοι στρα
τηγοί τών θεμάτων. Ηαρείπετο δέ καί Κωνσταντίνος 
πατρίκιος ό Αίψ ώς τάχα σύμβουλος Λέοντος τοΰ δο-
μεστίκου τών σχολών. Κατά δέ τήν ς' τοΰ Αυγού
στου μηνός, τής πέμπτης ινδικτιώνος, πολέμου συ£-
ρχγέντος 'Ρωμαίοις τε καί Βουλγάροις πρός τψ 
'Λχελψψ φρουρίψ, τρέπονται κατά κράτος ol Βούλ
γαροι, καί φόνος αυτών έγένετο πολύς. 'Χδρώτι δέ 
τοΰ δομεστίκου περιρ(5αν()έντος πολλψ καί λειποθυ-
μήσαντος και τοΰ Ιππου άποβάντοΰ έπ( τινι πηγη 

Α, cum Saracenis ioerunt. Augueta Saraoenorum jam 
seoura militibus rogaa (eio vocatur pecunise distri-
buiio) dari, Leonemque Pbooam magietrum ao 
sobolarum domesticum exercitus in Balgaroe ducere 
jubet. Omnibua in unum conductie exeroitibue ao 
oobortibus ad Diabasin (locue id nomen a transitu 
habet, estque planities ampla et recipiendo exer-
oiiui euffioiens) palatii primarius sacerdoe (ipsi 
protopapam vocant) missus cum venerandis lignis 
omnee in genua prooumbere juseit, et jurare ee 
usque ad mortem una perseveraturos. Dicto sacra-
mento in Bulgaroe exeroitus omnee moverunt. Co-
bortem exoubitorum duoebat Joannee Grapson, vir 
bellicosus probataeque multis proeliie virtutis,cohor-
tem Hicanatorum dictam Olbianus Marula, vir insi-

filii ao Bardas Phocaa 
praeerant cobortibus. Aderat iis et Melias ma-

gieter cum Armeniie, plurimique ali i provincialium 
ducea. Gomitabatur etiam Gonetantinue Africanus 
patriciuB,veluti consiliarius Leonis domestioi eoho-
larum. Sexto Augusti die 2 8 6 pugna inter Roma-
nos el Bulgaroe oommisea eet ad oastellum Ache-
loum, puleique et magna caede proetrati sunt 
Bulgari. Ibi cum domeeticue pJurimo audore ma-
dens anirooque deficiene ad quemdam fontem ex 
equo descendisset, ut eudorem elueret ac se recre-
aret, equua forte abrupto vinculo se proripit, ao 
8Θ880Π8 vacuus per exercitom discurrit. Quem ut 
agDOvere militee, ocoubuieee domestioum rati, 
metu animis coneternatis, ab ineecatione hostiura 
destiterunt: quidam etiam retro eese averleruot. 

xxt τόν Ιδρώτα άποπλύνοντο€ καί εαυτόν άποψύχον- C Quod ΘΧ sublimi cernene Simeon (neque enim effu&e 
τος, τόν δεσμόν άπο^ήξας ό Ιππος* τυχαίως εΟει 
διά τοΰ στρατοπέδου κενός έπιβάτου ό'ν ol στρατιώ-
ται θεώμενοι γνώριμο ν δντα, καί τόν δομέστικον 
ζεσειν ύποτοπάσαντες, είς φόβον ένέπεσον καί κατ
εβλήθησαν τάς ψυχάς καί τής διώξεως έστησαν, 
ενιοι δε καί παλίντροποι γεγόνασιν. 'Εξ ύπερδεξίων 
δέ ταΰτα θεώ μεν ο ς ό Συμεών (ού γάρ έ'τυχεν άσύν-
τακτον τήν φυγήν ποιησάμενος) επαφήκε τούς Βουλ
γάρους κατά 'Ρωμαίων. 01 δέ καί πρότερον, ώς ι> 
νομεν, τάς γνώμας θλασθέντες καί τεθηπότες, ώς 
κζ·. αίφνίδιον έπιόντας έθεάσαντο τούς Βουλγάρους, 
τρέπονται πανστρατί , καί γέγονε φυγή φρικωδέ
στατη, τών μέν ύπ' αλλήλων συμπατουμένων, τών 
δΙ 6πό τών εναντίων αναιρουμένων. Αέων δέ ό δο-

et ordinibus dissipatiB fugam faciebat)suos Romanis 
immieit. Romani jam ante animos dejecti et pa-
ventes, hostem eubito irruere videntes, etatim terga 
dederunt. Fuga ea perioulosissima fuit, aliis sete 
invicem conculcantibus, aliis ab hoste oaesifl. Leo 
domesticus fuga in Mesembria evasit. Non multitu-
do tantum militaris tunc periit, sed et duces innu-
meri atque ordinum ductorea. Ocoisus est etiaqj 
GoDBtantinue Africus, et excubitorum dux Joannes 
Grapson. Miseue fuerat Romanus Lacapenus patri-
cius rei navalis drungarius, cum totaclaeee, juesua 
littus legereet auxilio eeee Leoni et aBoga adductos 
ad opem Romanis ferendam Patzinacae 2 8 7 tra-
jioere. Ei cum Boga inoidit contentio; quam anim-

μέστικος έν Μεσημβρία διεσώθη φυγών. Έπεσε δέ J) advertentes Patzinacffi domum redierunt, ad i r r i -
Αζός ού τών κοινών στρατιωτών, άλλά καί στρατ- tumque eorum reciderunl suppetiae. 
ηγοι καί ταγματάρχαι αριθμού κρείττους. 'Βσφάγη δέ καί Κωνσταντίνος ό Αίψ καί ό τών έξκουβίτων 
έπαρχος Ιωάννης μάγιστρος ό Γράψω ν. "Uv δέ αποσταλείς ό πατρίκιος 'Ρω μανός ό Αακαπηνός 
δρουγγάριος τηνικαΰτα τών πλωίμών ων, μετά παντός τοΰ στόλου παραπλεΐν τοΤς αίγιαλοϊς προστα-
χθείς καί εις βοήθειαν τυγχάνειν τψ Αέοντι, διαπερασαι δέ καί τούς παρά τοΰ Βογα άχθέντας Ηατζι-
νακο·>ς είς συ μμ αχ (αν 'Ρωμαίων. Αιενέξεως δέ γενομένης μέσον τοΰ 'Ρωμανοΰ καί τοΰ Βογα, Ιδόντες 
εύτούς ο\ Ηατζινάκαι στασιάζοντας πρός αλλήλους υπόστρεψαν είς τά Ίδια, καί γέγονεν ή έξ αυτών βοήθεια 
άπρακτος καί ά/όνητος. 

X Y L A N D R I ΕΤ G O A R I Ν Ο Τ Λ Ε . 

(55) Habebat imperator cleruzn proprium in pa-
latio, in qno variaB erant eooleeis, ut S. Stephani, 
ducum ccaleatium, Elisei et aliorum; oleri illiue 

prffifectue erat πρωτοπαπάς τοΰ παλατίου. GOAR. 
(56) Agminis ita dioti. Auotor infra: Τοΰ τάγματος 

άρχων τών ίκανάτων. GK)AR. 
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Sunt qui aliam Roraanis fug» cladisque caueam Α. Άλλοι 
fuisse dicant. Etenim cum Simeonem Phocas pul-
sura pereequeretur, subito ad euzn fuisse allatum 
nuntium, drungarium rei navalis cum universa 
clasae abire animo occupandi imperii. Quo nuniio 
attonitum eum ut qui Bummam rerum sibi depo-
sceret, omisaa insectatione bosiium in caetra vori 
diacendi oauaa rediisae : diditum ex eo rumorem 
fugisee domesticum, ideoque militee fortitudinie 
oblitos iugam feoisse. Simeonem, qui opportuno 
loco stans exitum certaminis opperiebatur, boo 
animadvereo effuse in Romanos irruisse, itaque 
victoriam iis pulsia caeaisque reparaaae. Sive hoo 
sive illo modo res geeta sit, Romani certe ea quam 
retulimus aifecti sunt clade. 

20 
δέ ούχ οδτω φασί γενέσθαι τήν τροπή ν 
, τρόπον δε έτερον. Τρεψαμένου γάρ τοΰ Ρωμαίων 

Φωκά τόν Συμεών καί διώκοντος, φήμη τις εξαί
φνης έφθασε πρός αυτόν έπαγγέλλουσα ώς ό δρουγ-
γάριος τών πλωίμων άπεισι μετά τοΰ στόλου παντός, 
παραληψόμενος τήν βασιλείαν. Ό δε τη ακοή κα-
ταβροντηθείς (έσφετερίζετο γάρ ε?ς εαυτόν τό τής 
βασιλείας κράτος), καταλιπών τό διώκε ι ν ύπέστρε-
ψεν είς τήν παρεμβρλήν ώς τάχα τό όν μαθησό-
μένος. Διαδοθέντος δέ λόγου πρός τόν στρατόν ώς 
ό δομέστικος πέφευγεν, [Ρ. 614] αλκής έπιλησθέν-
τες ol λοιποί έποίουν ομοίως. Ους Ιδών ό Συμεών 
φεύγοντας (ίστατο γάρ , ώς εΓρηται , έν εύκαίρ<μ 
τόπψ τό τέλος άφορων τοΰ αγώνος) έξεχύθη παν-

Β στρατί καί παλίντροπον τήν φυγήν έποιήσατο. Ούτος 
μέν δή καί ό δεύτερος λόγος* είτε δέ ούτως, είτε έκείνως ή αλήθεια έχει, όμως έτράπησαν ol 'Ρωμαΐοι καί τ ά 
λεχθέντα άνωθεν διεπράχθη. 

Curaque superatites ei in urbem rodiissent, Ro-
mani et Bogs agitata est controvereia, eoque peri-
ouli deduotus drungariue, ut judices ci oculos effo-
diendoe esee pronuntiaverint, quod ob inouriam, 
aut potiae tnalitia ductus, Patzinacas non trajecie-
set, quodque ex foga reversos 2 8 6 non ad se 
oollegieset. Erutique fuissent ei oouli, nisi Stepha-
nus magister, unue tutorum imperatorie, et Gon-
BtantinuB Gongyles patrioius, qui apud Auguetam 
largiter poterant, eum eripuissent. Simeon autem 
victoria elatus ac ferociene ad urbera omni cum 
euo exercitu properavit. Rureum igitur Leo Phocae 
scholarum domeeticus et Joannee Bodalitatis dux ao 
Nicolaus Conetaatini Duo« filius milites, quos tum 

Μετά τήν τροπή ν δέ τών σωθέντων έκ τοΰ πόλε 
μου παραγενομένων, τά κατά τόν 'Ρωμανόν καί 
τόν Βογάν έκινήθη, Καί είς τοσούτον κινδύνου περι-
έστη τψ δρουγγαρίψ τά πράγματα, ώς ψήφον κατ* 
αύτοΰ έξενεχθήναι παρά τών δικαστών καταδικά-
ζουσαν αυτόν έκκοπήναι τάς όψεις, ώς άμελεία ή 
μάλλον κοκουργία μή διαπεράσαντα τούς ΙΙατζtνά
κας, πάλιν δέ μηδέ τούς άπό της τροπής δεχόμενον 
όποστρέψαντας. Τοΰτο δ' αν έπεπόνθει, ε! μή Στέ
φανος μάγιστρος ό τών επιτρόπων εΤς, καί Κωνσταν
τίνος πατρίκιος ό Γογγύλης, πολλά δυνάμενοι παρά 
τη δεσποίνη, αυτόν έξερ^ύσαντο. Συμεών δέ έπαρ-
θείς τή νίκη καί γαυριών , άρας άπαν αύτοΰ τό 
στράτευμα, κατά τής βασιλίδος ήπείγετο. Έξήλθεν 

in promptu habebaat, advereue eum educunt; et ρ ούν πάλιν ό δομέστικος Αέων ό Φωκάς καί ό έται-
apad Catasyrtas (loci hoc eet nomen) in cohortem 
qaamdam Bulgarorum incidentes pradatum egree-
aam,oam adoriuntur nuUoque negolio profligant; 
IQOX reoentem aliam ingruentem fortiter subaisten-
tes, pugnam acrero ao diu duraotem obeunt, Bul-
garosque fuodunt. Geoidit ea in pugna Nicolaus 
Duc» flliua heroico pugnans, qui et caueam vin-
cendi Romanie preabuit. Hic tum rerum bellicarum 
Btatue erat. 

ρειάρχης Ιωάννης καί Νικόλαος ό Κωνσταντίνου του 
Δούκα υΙός, μετά τίνων στρατιωτών παρευρεθέντων t 

εις συνάντησιν αύτοΰ. Καί κατά τόπον τόν λεγόμβ-
νον Κατασύρτας άπομοίρα τινί Βουλγάρων είς προ-
νομήν πεμφθείση συνήντηκότες προσρήγνυνται τού
τοις καί τρέπονται εύπετώς. Άκραιφνοΰς δέ πάλιν 
ετέρας έπεισπεσούσης , υφίστανται καί ταύτην (&α-
δίως τε καί άνδρικώτερον, καί γίνεέαι μάχη καρτερά 
καί έπί πολύν διαρκέσασα χρόνον , καί τρέπονται 

μέν ·ΐ Βούλγαροι, έσφάγη δέ Νικόλαος 6 τοΰ Δούκα υΙός, ήρωϊκώς άγωνισάμενος καί αίτιος της νίκης 'Ρωμαίοις 
γενόμενος. Καί τά μέν κατά τόν πόλεμον συνηνέχθη γενέσθαι ούτως. 

A t ree oiviles pessimo erant loco, multiB iisque Τά δέ κατά πόλιν ένόσει δεινώς, πολλών καί με-
Bummis viris insano imperii umore ardentibus. γίστων έπιμαινομένων τή βασιλεία καί τψ ταύτης 
Horum facile princeps erat Leo Pbocae, qui quod ερωτι φλεγομένων, ών κορυφαΤος ήν ό Φωκάς, 
uxorem habebat Gonstantini cubicularii intimi eo- Ύπαρχων γάρ ούτος έπ' άδελφη γαμβρός τοΰ π α -
rorem, et eatempestate magna erat eunuchorurn ρακοιμωμένου Κωνσταντίνου, μεγάλα τότε τών έν τοις 
in aula potentia, i n βο plurimum ponens fiducia?, D βασιλείοις δυναμένου ευνούχων,καί έπ' αύτψ πλεΤσται 
non inagno oegotio 86 potiturum imperio pulabat, θαρρών ^αδίως φετοτότής βασιλείας καθέξειν κράτος. 
ideoque in 2 8 9 ea ΓΘ multus erat, neque occulle 
eed palam imperium affectabat, idque veluti rem a 
majoribuB Buis ad se pertinentem, quazupriaium ad 
ΒΘ utlegitimum heredem devolutum ir i somniabat. 
Cujue vehementiorem quam iropediri ut posset co-
natum timens Theodorue imperatoris paedagogua, 
metueneque ne suo domino ea res exiiio foret, 
huic consulituti RomaDum patricium druogarium 
cJaseiB occulte eibi adseiacat custodem, ao si rea 

Διό καί πολύς έφέρετο, καί ού κρύβδην άλλά φανερώς 
ταύτης άντεποιεΐτο ώσπερ3Ϊ πατρψου πράγματος και 
προγονόθεν αύτψ ανήκοντος , καί όσον οΰπω ήξ-
ειν εΓς αυτόν ώς είς νόμιμον διαδοχήν έφαντάζετο. 
Ού τήν όρμήν άκατάσχετον οδσαν φοβηθείς ό τοΰ 
βασιλέως Κωνσταντίνου" παιδαγωγός Θεόδωρος, καί 
μή τι πάθη δείσας ό βασιλεύς, ύπέθετο τψ βασιλεΐ 
Κωνσταντίνψ λαθραίως προσλαβέσθαι τόν πατρίκιον 
'Ρωμανόνχαί δρουγγάριον τών πλωίμων, πατρικόν 
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όντα δοΰλον καί τά αύτοΰ φρονούντα διά παντός, ώστε 
συνεΐναι καί διαφυλάττε ι ν αυτόν, [Ρ. 615] καί εΐ 
δεήσει, σύμμαχον fyctv καί βοηθόν. 'Εντυχίας ούν 
πρώτον περί τούτου γενομένης ό 'Ρωμανός άπείπατο, 
καί πάλιν καί πολλάκις πειρασθέντων τών άμφί τόν 
θεόδωρον άπείπατο. Έπεί δέ γραμμάτιον αύτόχει-
ρον χαράξας ό βασιλεύς καί φοινικοις ύποσημάνας 
γράμμασιν άπέστειλεν αυτό, εΤξέ τε έπί χείρας τούτο 
λαβών, και καθυπέσχετο τήν του παρακοιμωμένου 
Κωνσταντίνου καί τών συγγενών αύτοΰ έπί$εσιν 
κωλΰσαι κατά τό έγχωρούν. Τά μέν ούν λαληθέντα 
καί στοιχηθέντα ούτω προέβη, καί διά της αγοράς 
καί τών λεωφόρων καί τών στενωπών ύπεψιθυρίζετο* 
ό δέ παρακοιμώμενος, καίπερ ούκ άνήκοος ων τών 
κατ* αύτοΰ μελετώ μένων, κατεφρόνει, μή αν ποτε 
οίηθείς τολμήσαί τινα έπιχείρησιν κατ* αύτοΰ ποιή-
σασθαι Έξελθών ούν καί τήν συνήθη διανομήν 
της ρόγας ποιησάμενος τών πλωίμων, καί τόν 'Ρω-
μανόν επισπεύδων τάχιον έκπλεΰσαι, περιπίπτει 
τψ λ ό χ ψ . Αουλικφ γάρ έν σχήματι προσυπαντήσας 
ό 'Ρωμανός αύτψ, καί προθύμως ποιήσειν τό κε· 
λευσθεν έπαγγελλυμένος, ήρεμα καί κατά μικρόν 
ήγεν αυτόν είς τήν ένέδραν. Μηδέν δέ έπαισθέσθαι 
τών μελετωμένων τοΰ παρακοιμωμένου δυνηθέντος, 
άλλ* άκάκως καί χωρίς ύπονοίας διαλεγομένου, καί 
μάλλον έγγιστα προσιόντος αύτοΰ, καί πυθομένου ε! 
έχει άνδρας εόειδεΤς καί γενναίους καί τήν βασιλι-
κήν έρέττειν επιτηδείους τριήρη, τοΰ δέ καί Ιχειν 
καί εγγύς παρειναι τούτους είρηκότος, καί τη κε
φαλή νεύσαντος ήκειν τινάς πλησίον τών εύειδεστέ-
ρω ν, 6 Κωνσταντίνος θεασά μένος τούτους καί τάχα 
αποδεζάμενος άπαίρειν ήπείγετο. Ό δέ * Ρω μανό ς i 
Ιγγιστα τούτου περίπατων, ώς πλησίον έγένοντο τη 
στρατί)γίδι τριήρει, κατασχών τόν Κωνσταντϊνον, 
καί μηδέν πλέον εΙπών άλλ' ή μόνον· ε "Αρατε τού
τον, » αυτός μέν ϊστη, ο\ δέ πρός τό έργον ό'ντες 
ε ύτρεπ:σμένοι είσήγαγον είς τήν ναυαρχίδα καί έν 
άσ?αλε(α κατεΤχον, μηδενός έπαμΰναι τούτον τόλ
μη σα ντο ς τών συν επομένων αύτψ, άλλά πάντων 
πιραυτίκα διασπαρέντων. Τής φήμης ούν έξαρφεί-
σης ταραχή κατέσχε πασαν τήν πόλιν, τυραννίδος, 
ώς εικός, έπίθεσιν λογισαμένην. Φθάσαντος ούν τοΰ 
λόγου καί μέχρι τής βασιλίδος Ζωής, είς άμηχανίαν 
καί ol έν τέλει ενέπιπτε·ν. ΙΙροσκαλεΤται γούν 
ή βασιλίς τόν πατριάρχη ν Νικόλαον καί τούς τής 
«υγκλήτου λογάδας · κοινό) ογισα μένη δέ μετ' 
α>:ών εκπέμπει πρός 'Ρ ω μανό ν , τήν αΐτίαν J 
τοΰ γεγονότος μαθειν έθέλουσα. Τών δέ πεμ-
ψθίντων γενομένων ένθα προσώρμουν <χ\ τρι
ήρεις, καί μελλόντων ζήτησιν ποιεισθαι αής τοΰ πα
ρακοιμωμένου κατασχέσεως, ό τών πλωίμων δια-
ναστάς ακόλαστος 8χλος (57j λίθοις αυτούς έξήλασαν. 
Έωθεν ούν ή βασιλίς έξελθοΰσα περί τόν Βουκο-
λέοντα, καί τόν υΐόν μεταστειλαμένη καί τούς περί 
ώτόν, έπη ρώτα πώς γέγονεν ή ανταρσία αύτη. Μη-

XYLANDRI ΕΤ 

. ila postulet, defeneorem : eum quippe paternom 
esse Ipsius miniatrum, conetanterque ipei benevo-
lum. Primum ao de re oompellatua Romanue re-
nuii; et iterum ac eaepius Theodoro animum ejua 
tentante reoueavit. Tandem cum litteras manu i m - ' 
peratoria scriptae ab ipsoque punioeis eubsignataa 
litteris ad ee miseaa acoepieset, ooncesait; poilici-
tusque eet se, quantum ejue fieri poeaet, Conatan-
tini oubicularii ejusque cognatorum molitiones 
impediturum. Hoc modo res oompoeita, ao de ea in 
foro compitis ac angiportia suBorrabatur. Conetan-
tinus autem cubicularius, quanquam ei quo contra 
ipsum struerentur non erant inaudita, illa tamen 
contemnebat, neminem unquam adversua *e aif-
qoid auflurum opinane. Sed cum ad claeeem egrc-
deretur, rogat de more distributurus, Romanoque 
mandaturuB ut quamprimutc navigaret, incidit in 
2 S O ineidiaB. Etenim servili forma ei occurrene 
Romanue, et mandata 86 etudiose exeeouturum 
promittens, paulatim in casses pertrahit, nibil 
prorsue eorum quae parabantur conjicere valentem, 
sed similiter et absque uila euepicione oolloquen-
tem, propiuaque eubinde aooedentem, ao rogantem 
viroene haberat puichros ao fortes, aptoe ad impc-
ratoriam triremem agendam. Respondet Romanua 
eos praeslo eeae, et formosiorum quibuedam innuit 
ut accedant. QUOB contemplatus el probane Con-
Btantinus, cum solvi naves juberet, Romanue juxta 
obambulans, ot proxime praatoriam navim ventuin 
eet, id modo fatus, « Abripite huno » Bubeistit. Qoi-
bus vero negotium datum erat, i i ConBtantinum 
atatim in navim praetoriam abduount, ibiqoe in 
custodia aseervant, nemine comitum eum defendere 
aueo, aed omnibus extemplo dilapaie. Hujus faci-
noris fama in urbem allata animoa hominum con-
turbavit, tyrannidem ab aliquo invadi putantiucn, 
oumque ad Zoen ueque pervenieaet, prooeribua 
quoque magnam sollicitudinem injecit. Zoe Nico-
laum patriarcham et aenatoree delectos ad ΒΘ VO-
cat, reque cam iis deliberata ad Romanum mittit, 
qui causam facti exquirant. Eoa, oum ad naviura 
stationem veniseent et de 2 9 1 comprehenso cubi-
culario inquirere intenderent, eociorum navalium 
petolane multitudo concitata saxis repulit. Poetri-
die Zoe prima luce ad Bucoleonem egreeaa, evocato 
etiam filio et ejus familia, interrogat quanam hu-
jua sedilionis cauaa esaet. Ibi cum nemo responde-
ret, TbeodoruB imperatoria peedagogus ideo ait, 
huno molum, exstitisse, quod Leo Phocae legionep, 
Conatantinu8 cubicularius palatium perdidiesent. 
Caeterum iroperator imperium a matre inee trane-
ferens, patriarcham Nicolaum et magistrum Ste-
pbanum in aulam revocat; ac poetridie mieso 
Joanne Tubaoe Augostam palatio abduoi jubet. Ea 
flena atque ejulans, iilium amplexa, mieerationem 

GOARI ΝΟΤΛ. 

(57) Alludit ad Euripidia locum, qui eet in Hecuba. Joaania Leonia auoceaaor est Garidas, quod cogno-
men bic addidii etiam Zonaraa. XYL. 
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matris movit; adeoqae iie qui eam docebant Goa- Α δενός δέ άποκριναμένου, [Ρ. 616] 6 παιδαγωγός του 
Btantinns mandavit ut suam secum relinquereat 
matrem, estque illico ab iis dimiaea. Idem Leonem 
Phocam, meluena ne ia aliquando imperium inva-
deret, loco movit, domeeticumque scholarum fecit 
Joannem Garidam raagiatrum. Precibue tamen im-
petravit Pbocaa ut Simeon filius suus et uxorie 
frater Tbeodorus Zupbinezer eodalitatum priocipes 
crearentur Juramentieque ab imperatore obstrictus 
domum auam abiit. Confestim porro oognati ejus 
ex aula dimissi sunt. Quod ubi cognovit Leo, meiu 
2 9 2 perterritue etatim eques ad Romanum drun-
garium se oootulit, eique exposuil quibua contu-
meliis affeotus utque ciocumscriptus eseet. Ibi 
communicata re inter eos sooietas inita ac juramen-

βασιλέως Θεόδωρος έφη· « Αιά τό άπολέσαι, ώ δέ
σποινα, Αέοντα μέν τόν Φωκάν τά στρατόπεδα, 
Κωνσταντίνο ν δέ τόν παρακοιμώμενον τό παλάτιον, 
ή τοιαύτη γέγονε χίνησις. » Ό βασιλεύς δέ είς 
εαυτόν τήν έξουσίαν άπό τής μητρός έφελκόμενος 
τόν πατριάρχήν Νικόλαον σύν τψ μαγίστρψ Στεφάνψ 
ά\ήγαγεν έν τψ παλατίψ, χαί τη επαύριον στέλ-
λουσιν Ίωάννην τόν Τουβάκην τήν Αύγούσταν του 
παλατίου καταβιβάσαι. Ή δέ μετ' όλολυγής χαί δα
κρύων τψ εαυτής προσπλακεισα υΐψ πρός σσμπά-
θειαν αυτόν μητρικήν καί οΤκτον εκίνησε. Αιό καί 
φησι πρός τούς άγοντας· « Έάσατε είναι μετ' έμού 
τήν μητέρα μου. • 01 δέ άμα τψ λόγψ ταύτη ν κχτ-
έλιπον. Προεδάλετο δ 1 ό βασιλεύς δομέστικον τών 

tis confirmata, nuptiia quoque inter Hberoe euoe R σχολών, διαδεξάμενος τόν Φωκάν, τόν μάγιστρον 
conlractis, institutumque oooulte habitum. Secun-
dum h®c Romanue sui purgaodi cauea in aolam 
mittit, jurejurandoque interposito coniirmat noa 
rebellionia aut seditionie quidquam euo facto sub-
eese, sed 66 mutuentem ne Phoos conatua aliquid 
mali imperatori afferrent, in palatium ejus impe-
ratoritque pre3Hidio muniendi causa Toluiaee re-
verii. Patriarcha fidem derogante neque accipiente 
purgationem,Tbeodorus Romanum instigat ut cum 
univerea claese ad oavale,quod in Bucoleonte aitum 
palatio imminet.accedat.Romanus cum aliquandiu 
id detrectasset ac cunctatue esset, tandem urgenti-
bos iis quorum instincta occulta ieta concilia sua-
eeperat, vel invitue aeeentit. Ergo ipeo die Annun-
tiationi feato classe instructa bostiliter ad Buco 

Ιωάννην τόν Γαριδάν, τήν έκ του Αέοντος δεδοικώς 
έπανάστασιν. Τη αίτήσει τε τούτου προεβλήθησαν 
Συμεών ό υΙός αυτού καί Θεόδωρος ό γυναικάδελφος 
αυτού, ό Ζουφινέζερ, έταιρειάρχαι. "Ορκοις τε ούν 
καταληφθείς 6πό τοΰ βασιλέως κατήλθε ν είς τόν 
οίκον αυτού, καί παραχρήμα ol συγγενείς αυτού 
άπελύθησαν τών βασιλείων * όπερ μαθών εκείνος 
αγωνία καί φόβψ ελήφθη. Ευθύς ούν έξιππασάμενος 
απήλθε πρός τόν 'Ρωμανόν τόν δρουγγάριον, τήν 
8βριν ήν υπέστη καί τόν προπηλακισμόν διηγούμέ
νος. Κοινοπραγήσαντες ούν καί όρκο ι ς αλλήλους 
κατασφαλισάμενοι, καί κήδος είς τούς εαυτών 
ποιησάμενοι παϊδας, έν τψ κρυπτψ κατειχον τό* 
σπουδαζόμενον. Ό δέ 'Ρωμανός, πέμψας είς τό πα
λάτιον περί τού γεγονότος άπελογειτο, μή άνταρσίαν 

leontera accedit. Statim Stephanue magister aula G είναι μηδέ άπόστασιν όμνύμενος τά πραχθέντα* τή 
exit, et Nicetas patriciua Romani necessarius in 
palatium it, indeque patriarcham abduoit. Iropera-
tor autem miesie venerandie ac viviflcia crucis l i -
gois, a Romano adhibitis diriesixnis exsecrationibus 
et jurejurandie graviesimis, etipulatur 2 9 S nibil 
unquam eum doli advereue imperatorem cogitatu-
rum; pauloque poet facultatem redeundi in pala-
tium permittit. Et redeuntem excipiena precandi 
causa in templum quod est in Pharo deducit, data-
que ibi etacceptafide raagnom sodalitatum prafe-
ctum creat. Statim et ad Leonem Pbooam littere 
mittantur, quibus bono 6886 animo neque vel ab-
jicere spem oeque iniquum qoidquam moliri jube-
tur, sed quiete domi eue exitura praetolari : nam 

τού Φωκά δέ έπίθεσιν ύφορώμενος, φησί, καί δεδιώς 
περί τού βασιλέως μή τι καί πάθη φλαύρον, έν τ ψ 
παλατίψ ή βουλή θη άνελθεΤν καί φυλακήν τούτου 
ποιήσασθαι καί τού βασιλέως. Μή πιστεύοντος δέ 
τού πατριάρχου μηδέ τά λεγόμενα δεχόμενου, έπι-
σπέρχει Θεόδωρος ό παιδαγωγός τόν 'Ρωμανόν, 
άραντα πάντα τόν στόλον, άφικέσθαι πρός τό του 
παλατίου νεώριον έν τψ Βουκολέοντι. Μέλλοντος δέ 
τούτου καί αναδυομένου, ol πρός τήν λεληθυιαν 
πραξιν τούτον ενάγοντες άνέπεισαν καί άκοντα 
ποιήσαι τό κελευόμενον. Ά μέλει καί κατ' αυτήν 
τήν ήμέραν τής έυρτής του Ευαγγελισμού έξαρτύσας 
τόν στόλον πολεμικώς άφικνεΐται πρός τόν Βουκο-
λέοντα. Καί Στέφανος μέν ευθύς ό μάγιστρος κάτ-

ipsius mox habitum ir i rationem. Gonstantinue D ί ι σ ι τ ω ν βασιλείων, άνεισι δέ ό πατρίκιος Νικήτας, 
qaoquecubiculariue ad eum in earadem sententiam κηδεστής ων 'Ρωμανού, καί κατάγει τόν πατριάρχήν. 
ecribere oogitur. Pbocas litteris iatia acceptia domi ΟΙ δέ περί τόν βασιλέα τά τίμια καί ζωοποιά ξύλα 
a u » , quam in Gappadocia babebat, quiete 86 COD- πέμψαντες πρός τδν 'Ρωμανόν καί όρκοις αυτόν 
t inu i t . κατασφαλισάμενοι φοβερωτάτοις καί άραις παλα-
μναιοταταις μηδέποτε δόλιον κατά τού βασιλέως έννοήσασθαι, συγχωρούσι μετ* ολίγων αυτόν άνελ
θεΤν έν τψ παλατίψ. [Ρ. 617J "Ονπερ δεξάμενος ό βχσιλεύς άνελθόντα καί προσκυνήσαντα εισάγει κατά τόν 
έν τψ Φάρψ ναόν, καί πίστεις αύτψ δούς καί λαβών προχειρίζεται τούτον μέγαν έταιρειάρχην. 
Γράμματα ούν ευθύς έφοίτα πρός Αέοντα τόν Φωκάν μή όλιγωρήσαι μηδ' άπογνώναι μηδέ σκαιόν 
τι βουλεύσασθαι, άλλά προσμεϊναι μικρόν ήσύχως έν τψ οίκείψ οΓκψ διοριζόμενα ώς μελλοόοης γενέσθαι 
διά βραχέος της αυτού προνοίας. Τά παραπλήσια δέ γράψαι πρός αυτόν καί τόν παρακοιμώμενον 
χατηνάγκασαν Κωνσταντϊνον. "Απερ δεξάμενος ό Φωκάς ήσυχίαν ήγεν έν τψ κατά τήν Καππαδοκίαν 
οίκω αυτού. 
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Τη οΐ ε' έβδομάσι των αγίων Νηστειών δέδοται Α Quinta aaori Jejunii aeptimana imperator Hele-
παρά Κωνσταντίνου του βασιλέως στραβών γαμικοΰ 
συναλλάγματος Ελένη τη θυγατρί 'Ρωμανοΰ, καί 
τη τρίτη τη λεγομένη τής Γαλιλαίας (58) στεφαν θύ
ται μετ ' αύτη ς παρά Νικολάου τοΰ πατριάρχου 6 
βασιλεύς, τον 'Ρωμανόν βασιλεοπάτορα προβαλόμε-
νος, καί άντ' αύτοΰ έταιρειάρχην Χριστοφόρον τον 
τοότου υΐόν. Καί μετά μικρόν Λέων ό Φωκάς άνα-
π^σΟέίς 6πό τών έαυτοΰ συγγενών καί εαγμάτων 
προς άποστασίαν άπεϊδε, καί άποστείλας προσελά-
βετο μετ ' αύτοΰ τον παρακοιμώμενον, Κωνσταντϊνον 
καί Άναστάσιον τούς Γογγυλίους καί αύταδέλφους, 
καί Κωνσταντϊνον τδν τής Μαλελίας, πληροφορών 
απαντάς ύπερ τοΰ βασιλέως τά δ'πλ* Κωνσταντίνου 
αΓρειν. "Ρωμανός δέ (59) χρυσόβουλλον (60; έκθέ-

nam Romani filiam arrha data aibi oonjugio copulat, 
ac tertia Galilae» cum ea coronatur a Nicolao patri-
archa; et Romanum imperatori patrem deeignat, 
priorem dignitatem in filiura ejus Ghristophorum 
tranaferena. Paulo post Leo Pbocaa auorum pro-
pinquorum auasu et axercituum hortatu res novas 
molitur; acoitoque Gonstantino cubiculario, Con-
atantino et Anaataeio Googyliia fratribua et Con-
atantino Maleliano, perauadere nititur omnibus se 
pro imperatore Gonatantino arma ferre. Romanua 
vero diploma, quo Leonis institutum refutabatur, 
acriptum, manuque et sigillo imperatoris 2 9 4 mu-
nitum, meretrieie cujuadam opera, quam ab hoo 
ministerio imperatoriam poatea nomicarunt, in ca-

μενος άνατροπήν έχοντα τής τοΰ Φωκά προφάσεως, g etra Leonis mittit, aliaaque litteraa per Michaelum 
**1 τ ί X*lP* τ ο ^ βασιλέως καί τη σφραγϊδι ταΰτ' quemdam clericum : its animoe ducum ac militum 
έμπεδώσας μετά τίνος γυναικός έταιρίδος, ήν διά 
τήν τοιαύτην ύπηρεσίαν καί Βασιλικήν ύστερον 
προσηγόρευσαν, έν τψ τοΰ Λέοντος στρατοπέδψ 
εξέπεμψε, καί έτερα δέ μετά τίνος κληρικού Μιχαήλ 
ύποσχέσεσι τιμών και δωρεών διαφθείροντα τούς 
τών ταγμάτων έξάρχους καί τδν λαόν. 'Αλλ' ούτος 
μεν ό Μιχαήλ φωραθείς δπό τοΰ Φωκα καί τυφθείς 
ανηλεώς άπετμήθη τά ώτα · ελα$β δ' ή γυνή έν τψ 
στρατφ διασπείρασα ά έπήγετο. Πρώτον ούν ό τοΰ 
Βαρέος Μιχαήλ υίος Κωσταντΐνος, τοΰ τάγματος 
άρχων τών Ικανάτων, καταλιπών τόν Αέοντα τψ 
'Ρωμανψ προσεχώρησεν · φτινι καί 6 Βαλάντιος 
καί ο λεγόμενος Άτζμωρος , τουρμάρχαι (61) καί 
άμφω όντες, έπηκολούθησαν. Λέων δέ δ'μώς 6 Φωκάς 

promiaaionibua munerum et honorum ad defectio-
nem sollicitabat. Sed Micbaelo buic a Phoca depre-
beoso et atrociter verberato aures aunt amputato: 
meretrix percaatradiaperaitqua) juaaaerat. Priroum 
ergo Genatantinua legionia Hicanatorum dux, Mi-
cbaeli Gravis Miua, a Leone ad Romanum transit, 
deinde Balantias et Atzmorua turmarcbee eum aub-
aequuntur. Leo tamen ad Gbryaopolin acceaait: 
exeroituque ad bucalam aaxeam, qu® in columna 
atat e regione urbis, conatituto oppidanoa terruit. 
At Romanus Simeoncm canicleo prsfectum celoce 
mitlit ad Leonia exercitua, cuoc litteria manu impe-
ratoria obaignaiis, quaa quacunqoe poaaet ratione 
omnino iia auscultantibue recitaret. Diplomatia b©c 

τήν Χρυσόπολιν καταλαβών, καί τον λαόν παρατάξας C erat aententia :«Cum nullum alium mei iinperii vi-
κατά τήν άντιπέραν έν τψ κίονι Ισταμένην λιθίνην 
δάμαλιν, έξεφόβει τούς έν τη πόλει. 'Ρωμανός δέ 
μετά δρόμωνος τδν έπί τοΰ κανικλείου Συμεών έκ-
πέμψας προς τδν τοΰ άποστάτου λαόν καί χρυσό
βουλλον ένσεσημασμένον παρά τοΰ βασιλέως ένεχεί-
ρισεν αύτψ, καί παρηγγύησε πάντα τρόπον σπου-
5άται τ ψ λαψ τούτο ΰπαναγνώναι. Ό δέ τοΰ χρυσό-
βούλλου νους εΤχεν ούτως· ν Ή βασιλεία μου φύλακα 
αυτής έγρηγορώτατον καί πιστότατον ούδένα τών 
όπο χείρα ή 'Ρωμανόν εύροΰσα, [618] τούτψ μετά 
βεόν τήν εαυτής φυλακή ν κατεπίστευσε, καί αντί 
πατρός αυτόν κρίνει, σπλάγχνα πατρικά πρός αυτήν 
ένόεικνύμενον. Αέοντα δέ τόν Φωκάν άεί ταύτη προσ-
πολεμοΰντα καί έπιβουλεύοντα, καί νΰν τήν κρυ-

gilaotiorem atque Qdeliorem custodem inter omnea 
meoa miaiatros invenirem Romano, huic aecundum 
Oeum ejua tutelam oommiai, ipsumque patria loco 
babeo, qui paternam animi erga me affectionem 
re oatendit. Leonem autem Pbocam, qui nunquam 
non inaidiatua eat et adveraatua noatro imperio, 
nunc malitiam suam diu occultatam detegit, neque 
domesticum eaae volo nequo 2 9 5 pro eubdito ha-
beo, aed deaertorem ac tyrannum pronuntio; qul 
injuasu meo hanc rebellionem molitus eat, ut in ae 
imperium transferret. Id cum intelligatia, aobditi 
mei, quod equum eat atatuite; et tyrannide odioaa 
repudiata, ad dominum a majoribua auia imperium 
baereditario conaecutum revertimini. » Gum ad 

XYLANDRI ET GOARI ΝΟΤΛ). 
(58) Εύαγγελισαόν vocari featum diem quo me- D preaao Leone, aub ae habuit et generum et impe-
oria recoji aolet leetue de Ghriato incarnando rium X Y L . 

(60) Χρυσόβουλλον, diploma regium regix litter^ 
tacrx, puniceo colore scriptse, (juibue cum aureo 
aigillo, βούλλα, CaB9aree3 imaginia fieret impreasio 
Διά σφραγϊδος Υρυσής άσφαλίσασθαι dixil auctor au-
pra p. 178 et 615 A. OOAR. 

(61) Qui τουρμάρχης, ia et μεράρχης, ταγματάρ
χης, et, ut acribit Leo ConsLitut. 3, ποτέ και στρατ
ηλάτης· ac ut Conatantinua Themat. 1 : 01 δέ λε
γόμενοι τουρμάρχαι είς ύπουργίαν τών στρατηγών 
ετάχθησαν. Σημαίνει δέ τό τοιούτον αξίωμα τόν 
έχοντα ύφ' εαυτόν στρατιώτας τοξφόρους πεντα
κόσιους καί πελταστάς τριακόσιους καί δεξιολάβους 
εκατόν. GOAR. 

moria 
DUDtins a Gabrielo D. Mariae Virgioi oblatua, appa-
ret. Qaid aatem boc Galilae» ait, neacio, ac videtur 
mendoeam : pro eo Zoneraa Pascha habet. XYL. 
— Ipaiaa Paacbalia bebdoroadia feria tertia. Leo 
Grammaiioue : Τή τρίτη τοΰ Πάσχα τη λεγομένη 
της Γαλιλαίας. Pari modo Κυριακήν τοΰ θωμα, του 
άσωτου, της Σαμαρείτιδος, etc, VOCant Oominicam 
qaa Tbome, Prodigi, Samaritanae, etc. evangelicaa 
lecUooee percurrunt. GOAR. 

(59) Qaod Homanus Leoni opprimendo adeo atu-
dmt, cum qoo paulo ante foadua feciaae dicitur, 
id nimiram nove neceeaitatea pristinia prejlat» 
efficiunt. Da liebers kam, war leidert aus. Nam op-
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castra pervenieset Simeoo, et dtploma exercitui Α. πτομένην αύτοΰ πονηριαν φανερώσαντα, ούτι δομέ-
missnm recitatnm ejaeque cognita eeeet sententia, 
ccaperunt omnee a Leone ad Romanum imperatoris 
patrem deaciscere. Leo principio fruatra conatus 
dipiomatis lectionem impedire, mox paulatim se a 
Bui9 deseri videns, desperatia rebus, fuga salutem 
quaeeivit. Et comitatus paucis quibusdam suorum 
fldiaaimie ad castellum pervenit cui nomen Ateus. 
Inde repulsus castellom obtinuit oui nomen Goe-
leontos, quasi ejulationem Leonis, malo nimirom 
omine. Ibi a Michaelo Gravi et multie aliie agmine 
facto capitor. Mittuntur ergo qui eum Gpolin ab-
ducant, Joannes Tubacee et Leo Pasteias; iique ei 
oculos eruunt, eive oceulto, ut quidam dicunt, Ro-
mani juseu, eive, qood Romanus asseverabat, qui 
et inique hoo ut nolente se factum ferre videba-

στικον είναι βουλεται, ούθ' ενα κρίνει τών υπηκόων, 
άλλ' άποστάτην καί τύραννον, καί χωρίς έμής βουλής 
τήν τοιαύτην άνταρσίαν συατήσαντα, Ίν' είς εαυτόν 
το τής βασιλείας έπισπάσηται κράτος. Τούτο ούν 
εΐδώς, 6 έμός λαός, τό δέον συνιέναι Οέλησον, καί τόν 
προγονικόν έπιγνούς δεσπότη ν τής πίκρας τυραννί-
δος άπόστηφι. » Τοΰ δέ Συμεών γενομένου κατά τήν 
παρεμβολή ν καί τό χρυσοβούλλιον φανερώς έκπέμ-
ψαντος τψ λαψ, ώς τούτο άνάγνωσαν καί τόν αύτοΰ 
νουν κατενόησαν, ήρξαντο πάντες άναχωρειν καί τ ψ 
βασιλεοπάτορι προσρύεσθαι 'Ρωμανψ. Ό δέ Φωκάς 
πρώτον μέν πειραθείς τήν άνάγνωσιν κωλΰσαι τοΰ 
χρυσοβουλλίου καί μή δυνηθείς, εΤτα καί ύποβρέου-
σαν κατά μικρόν τήν αυτού βλέπων δύναμιν, τοις 
ό'λοις άπειρηκως φυγη τήν σωτηρίαν έπραγματεύετο, 

tur, eua aponte. Hic flnie fuit rebellionis Pbocae καί μετά τίνων ολίγων τών πιστότατων τό φρούριον 
Leonie. κατέλαβεν Άτεούς. Αποκρουσθείς δ' έκεϊφεν έν τινι-
χωρίψ κατήντησεν δ κατωνομάζετο Γοηλήοντος, δ καί φανερώς έδήλου ώή Αέοντι · κάκεισε παρά Μι
χαήλ τοΰ Βαρέος καί τίνων άλλων πλείστων έπ' αυτόν συστάντων συλλαμβάνεται. Στέλλεται τοίνυν 
Ιωάννης ό Τουβάκης καί Αέων ό Ιίαστηλάς είσαγαγεϊν αυτόν είς τήν βασιλεύουσαν. 01 δέ τούτον κρά
τη σαντες άπετύφλωσαν, ώς μεν ένιοι λέγουσιν έντολήν λαθραίαν λαβόντες έκ 'Ρωμανοΰ, ώς δ' ol περί 
τόν 'Ρωμανόν διινίσταντο, αύθαιρέτψ γνώμη και προαιρέσει · καί γάρ δή καί έδόκει άγανακτεΤν ό 
'Ρωμανός ώς παρά τήν αύτοΰ θέλησιν γεγονότος τοΰ έργου. 'Π μέν ούν τοΰ Αέοντος αποστασία τοιούτον 
ϊσχε τό τέλος. 

2 9 7 ΑΠ» porro inaidia Romano sunt atruct» a 
Gonstantino quodam Ctemateno, Davido Cumiliano, 
et Michaelo curatore manganorum. I i adolescen-
tibus quibuedam armatis negotium dederunt Ro-
mani, cum is venatum exiret, interfloiundi. Quibus 
oognitie et eomprehensis, aoctoribus insidiarum 
oculi sunt effosei, et ludibrii causa per medium 
forum circumducti, interque eos Lao Pbocae mule 
insidens. ^ 

Aocusata eat etiam Zoe imperatrix quasi necem 
Romano esaet machinata, et palatio submota ao 
rasa ia monasteriam S. Buphemi» detrusa. Ejectue 
etiam est urbe Theophylactue patrioiue, ao Theo-
dorus imperatoris paedagogus, ejusque germanue 
SimeoD, quod in Romanum aliquid moliti essent, 
jussique in Opsicio degere. Ad hoe deportandos 
operam contulit Joannes Curcuae drungarius vigi-
liffi, qui 608 subito arreptoe navibue in oppositam 
continentem trajecit. 

Septembris menais die 24 Romano Caearie di-
gnitas delata eat, et menae Decembri imperatorio est 
redimitua diademate, a patriaroha Nicolao,permiaau 

ή Συνέστη δέ καί έτερα επιβουλή κατά 'Ρωμανοΰ, 
παρά τίνος Κωςταντίνου Κτηματηνοΰ, Δαβίδ τοΰ 
Κου μου λιανού κα: Μιχαήλ κουράτωρος τών μαγ
γάνων (62) · ούτοι γάρ νεανίας τινάς καθοπλίσαντες 
κατά τδ κυνήγιον εξελθόντα (63) τόν 'Ρωμανόν έπ-
ετρέψαντο δια χειρ ίσασθαι. Τ βν γνωσθέντων, καί συλ
ληφθέντες ol τής επιβουλής πρωτουργοί τους οφθαλ
μούς έπη ρ ώθησαν καί διά μέσης τής αγοράς, περι-
ήχθησαν. Συνήν δέ ταύτη τη άτίμψ περιαγωγη καί 
Λέων ό Φωκάς, ήμιόνψ έφεζόμένος. 

Κατηγορήθη δέ καί Σωή ή βασιλίς τη ζωη έπιβου-
λεύουσα τοΰ 'Ρωμανοΰ, καί τοΰ παλασίου κατάγεται, 
κάν τη τής Αγίας Ευφημίας μονη άποκείρεται. Έ ξ -
εβλήθη δέ τής πόλεως καί Θεοφύλακτος πατρίκιος, καί 
Θεόδωρος ό παιδαγωγός τοΰ βασιλέως, καί ό τούτου 
όμαίμων Συμεών, [Ρ. 619] καί έν τψ όψικίψ διάγειν 
ετάχθησαν, ώς τάχα κατά 'Ρωμανοΰ μελετώντες. 
Υπούργησε δέ πρός τόν έξοτρακισμόν τών τοιούτων 
ό δρουγγάριος τής βίγλας Ιωάννης ό Κουρκούας, 
α(φνίδιον συναρπάσας αυτούς καί πλοίοις είς τήν 
περαίαν διαβιβάσας. 

Τη δέ κδ' νοΰ Σεπτεμβρίου μηνός ανάγεται 'Ρω
μανός είς τήν τοΰ Καίσαρος άξίαν, καί Δεκεμβρίψ 
μηνί τψ τής βασιλείας διαδήματι στέφεται, έπιτρρπη 

imperatoria. Coronatue autem die eacrorum lumi- D τοΰ βασιλέως Κωνσταντίνου, τοΰ πατριάρχου Νικο-
Duxn uxorem quoque auam Tbeodoram coronat, et 
menseMaio,die Penteocato297 saoro,filium etiam 
Buum Ghristiferum, Constantino palaxn quidem 

λάου αυτόν άναδήσαντος · 'Ρωμανός δέ ταινιωθείς τ ψ 
βασιλικψ διαδήματι στέφει κατ' αυτήν τήν ήμέραν 
τών αγίων Φώτων (64) καί τήν έαυτοΰ σύζυγον Θεο-

X Y L A N D R I Ε Τ G O A R I N O T J E . 

(62) Curatore manganorum, id eat, baliatarum et 
alioram id genus tormentorum, ut alibi. XTL. — 
Ut palatii et lllius aerarii curam gereret, eicut regi® 
procipuffi curopalates. Giroa machinas et balislai 
nugatur bio eoboliaates. GOAR. 

(63) Fortasaia, cum apod Cynngium (looi notnen, 
forte ubi in urbe venationea edebantur) prodiret. XYL. 

(64) Puto 6886 quem aliaa Puriiicationie Mariie 
vocant, Lichtmesi. X T L . — Caecutit Xylander in 
lumine, et quo purget ocraloe collyrio opu* eet i l l i , 
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δώραν Μαΐψ δέ μηνί κατά τήν τής αγίας Πεντηκο- Α ooncedente et probante, quia nihil cootra vim po-
στής ήμέραν στέφει καί τδν έαυτοΰ υΐον Χρίστοφόρον 
διά Κωνσταντίνου τ ά χ α , κατά μέν τδ φαινόμενον 
έ&έλοντος καί καταδεχομένου διά τήν βίαν, έν δέ τψ 
άφανει άλύοντος καί τήν συμφοράν άποκλαιομένου 
είς εαυτόν. Καί μόνοι ol δύο (65) κατά τήν τοιαύτην 
προήλθον προέλευσιν. Ίουλίψ δέ μηνί, η ' ΐνδικτιώνος, 
ή της Εκκλησίας γέγονεν ένωσις, ένωθέντων τών 
διαφερομένων μητροπολιτών τε καί κληρικών τών 
άπο Νικολάου πατριάρχου καί Ευθυμίου διεσχισμέ-
νων. Ό δέ βασιλεύς 'Ρωμανδς εξορίζει τδν μάγι-
στρον Στέφανο ν είς τήν Αντιγόνου νήσον ώς τής βα
σιλείας τάχα όριγνώμενον, καί μοναχδν άποκείρει, 
σύν αύτψ δέ καί θεοφάνην τδν Τειχιώτην, καί Παύ-
λον τδν όρφανοτρόφον, τούς οίκειοτάτοο€ αύτψ. Πρό-

terat, occuite autem «egre ferente et auam deplo-
rante Becum calaxnitatem. Ao aoli duo iati ea in 
pompaproceeeerunt.Julio menae,indictione ootava, 
ad concordiam redierunt metropolite et clerici,Ni-
colai et Euthymii patriarobarum causa hactenue 
diajuncti.Gaterum Romanua imperator Stepbanum 
magisirum in Antigoni inauJam relegat, imperii 
affectati auapectum, et monachum facit, et cum eo 
Theopbanem Teichiotam et Paulum Orphanotro-
phum,ejua iDtimos.Cum procenaua fleret in tribu-
nalio,inaidiie delatisimperatoressubitoin palatium 
abiverunt.Earum capti auctorea Araeniua patrioius 
et Paulua manglabita : oculi iis effossi et relegati 
sunt,bona eorum publicata.Eodem anno Romanue 

κένσου δέ γενομένου έν τψ τριβουναλίψ, αίφν ίδιον τ% filiam euaOQ Agatham in matrimonium collocat 
_ ι ο -? _5 "\ t t ι » p. r : * : ΩΙ· _ ^ : ι ol βασιλείς είς τδ παλάτιον ύποστρέφουσιν έπιβου 
λής μηνυθείσης αύτοΐς· κατασχεθέντες δέ ol Ιξαρχοι, 

Leoni Argyri filio, viro generoso ao oorporis pul-
cbritudine et prudentia praeatanti. 

δ τε πατρίκιος Αρσένιος καί δ μαγκλαβίτης Ιΐαΰλος, τυφλωθέντες καί δημευθέντες έξωρίσθησαν. Ήγά-
τη αυτού 
σώματος 

γετο δέ τούτω τψ έτει καί γαμβρδν έπί 
τοΰ Αργυρού, άνδρα γενναΐον καί κάλλει 
μούμενον. 

Έγένετο δέ έν τ ψ αύτψ χρόνψ καί τά κατά τδν 
'Ρεντάκιον. Ούτος έξ Ελλάδος ώρ μη μένος τδν έαυ-
τνΰ γεννήτορα έπεχείρησεν άνελειν. αεδιώς δ' εκεί
νος τήν τού υΐοΰ άταξίαν, πλοίου έπιβάς επλει πρδς 
τδ Βυζάντιον ώς τάχα τοΰ βασιλέως δεησόμένος 
άνακοπήν γενέσθαι τής τοΰ υΐοΰ άπαιδευσίας. Ανιών 
δέ κατεσχέθη παρά τών Σαρακηνών τών έν τη Κρήτη· 
Ό δέ τούτου υΐδς ύποχείριον έχων τδν πατρψον 
χλοΰτον, άνελθών μετ' αύτοΰ είς τήν μεγαλόπολιν, 
τψ Οείψ τεμένει της τοΰ θεού Σοφίας προσέδραμε· 

θυγατρί 'Αγάθη 'Ρωμανός δ βασιλεύς Αέοντα τον 
καί Ιδέα δπερφέροντα, συνέσει τε καί φρονήσει κοσ· 

Sub idem tempusRentaoiue nationeGrflecas,aoam 
palrem interflcere cuna conaretur, paler filii i n -
temperiem mettiena oonacenao navigio Bysantium 
veraua navigavit,ab imperatore petiturue ut filii l i -
bidinem 2 9 8 compesceret; estque a Cretensibue 
Saracenia captue. Filiup, paternarum opum compoa 
factus oum iis se Gpolin contulit ad Sophie tem-
plum : ibique deeidens paterna bona prodegit. Ro-
manus re comperta templo eum educere et casti-
gare intendit. Quod Rentaoius oum eubodorare-

χάν τούτω προσκαθήμένος τήν πατρικήν κατεσπάθα C i U r , litteris ab imperatore ad SimeoDem confictia 
ούσίαν. Ούκ έ*λαθε τούτο τδν 'Ρωμανόν, άλλά γνούς ad BuJgaroa tranafugere inatitait, convictueqae 
έοουλεύσατο έξαγαγειν τούτον τής εκκλησίας καί criminia oculis eat et bonia apoliatue. 
παιδεύεσαι* Ό δέ πληροφορίαν σχών, βασιλικά πλασάμενος γράμματα ώς δήθεν έκπεμφθέντα πρδς τδν 
Συμεών, αυτομόλησε ι ν έβουλεύσατο πρδς τούς βουλγάρους. Καί ελεγχθείς τής τε ουσίας καί τών οφθαλμών 
στεοεΤται. 

[Ρ. 620] Άδραλέστου δέ τοΰ δομεστίκου τών σχο
λών αποθανόντος , προεβλήθη Πόθος δ Άργυρος. 
Καί τών Βουλγάρων άχρι τών Κατασυρτών έξελα-
σάντων Ιξεισι καί αύτδς μετά τών ταγμάτων, καί 
κατασχηνοΤ κατά τήν λεγομένην θερμόπολιν. Εκε ί 
θεν δέ Μιχαήλ ταγματάρχην τδν τοΰ πατρικίου 
Μωρολέοντος υΐδν έπί κατασκοπήν τών Βουλγάρων 
εκπέμπει. Ό δέ άπροόπτως ταΐς βαρβαρικαΐς έμ-
τεσών ένε'δραις, Ιπείπερ άφυκτα ήν, τρέπεται πρδς 
άλκήν, καί πολλούς τών Βουλγάρων άνελών καί 

Mortuo Adraleato scholarum domeatico Pothua 
Argyrua aufllcitur.Ia, Bulgaria graaaando usque ad 
Gataeyrta progreaaia, copiaa contra eoa cducit; 
caatriaque ad Thermopolia poaitia Miobaelum cohor-
tia prepfectum, patricii Moroleonia filium, specu-
latum emittit. Qui, improviso in barbaricas de-
lapaua ineidiaa, cum fugce locua non easet, vim 
parat; multiaque Bulgaria dejectia ac pulais, ac-
cepto letbali vulnere, Cpolin redit pauloque poat 
moritur. Tuno et Romano detecto aunl inaidiea 

τρεψάμτνος, καιρίαν δέ τυπείς καί αυτός, έπανήκεν ^ quaa ipai aacellariua Anastasius atruxerat,nimirum 
ε'ς τήν βασιλίδα καί μετά μικρδν ένελεύτησε. Τότε pro Conatantino propugaana. Harum auctorea ao 
51 καί τ ψ βασιλεΐ 'Ρωμανψ επιβουλή μηνύεται κατ' oonacioa auo quemque arbitratu Romanue puniit, 
αυτού, προστάτην έχουσα τδν σακελλάριον (66) 'Ανα- Anaataaio monacho facto. Gonatantinumque exinde 

X Y L A N D R I Ε Τ G O A R I ΝΟΤ2Ε. 

ubi PopiQcationia diam inteppretator, qui, coo 
aotiasimuSjTheophaniorum eaae dignoecitur. GOAR. 

(65) Obacaraa iocoa. Forte Conataotino domi ΓΘ-
licto et spreto Romanue cum fllio, utpoie impera-
toree, aacram pompam daxerunt. De procenaa 

aiibi. Tribunalium looua tribunalis videtur. X T L . 
(66) Quem thesauri praefectum et ouatodem aub 

logotbet© diepoaitione poaitum exiatimo. Paacirol-
lua in Notit. Imper. Or, c. 47. Lexicon anonymum 
bibliothecs Regie : Χακέλλιον βαλάντιον. GOAR» 
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detrnsum secundo Ιοοο,ββ priore imperatorem dici Α. «άσιον , 
jue8it,pr«tendens hancunam 2 9 0 eseeinsidiarura 
avertendarum rationem. Ita ob res fluxas et im-
perium caducum Romanus perjurii ee obligavit et 
a Deo abalienavit. tiic erat rerum urbanarum sta-
tU8. 
μόνως δυνατόν είναι κατευνασθήναι τάς επίβουλος, 
καί έπίκηρον έπιορκία περιπεσών καί τοΰ Θεού γενόμενος 
τηδε. 

At Bimeon iterum magnum contra Romanos 
emittit exercitum, duce Chagano,uno suorum pro-
cerum, et Minico equisonum principe; mandatque 
ut recla ad urbetu contendant.Romanus, de eorum 
adventu certior factue,metuen8qu6 ne i i pulcberri-
ma urbi propinquorum locorum palatia et eedificia 

όπερ τοΰ βασιλέως δήθεν άγωνιζόμενον -
καί τών α'.τίων συσχεθέντων έκαστος κατά τδ δόξαν 
έτιμωρήθη τψ βασιλει 'Ρωμανψ τοΰ Αναστασίου 
άποκαρέντος μονάχου. Έξ ής αίτίας καί δ Κωνσταν
τίνος υποβιβάζεται, καί δεύτερος άνηγορεύετο βασι
λεύς, πρώτος δέ δ 'Ρωμανδς, προφασισάμενος ούτως 

διά τε πράγματα πρόσκαιρα καί βασιλείαν φθαρτήν 
μ/κοθεν. Καί τά μέν κατά τήν πόλιν έφέρετο 

'0 δέ Συμεών πάλιν δύναμιν βαρεΤαν εκπέμπει 
κατά 'Ρωμαίων, £ξαρχον ίχουσαν Χαγάνον, ίνα τών 
παρ' αύτψ μέγα δυναμένων, καί Μινικδν τών Ιππο-
κόμων τδν πρώτον, οΤς έπέσκηψεν κατ* αυτής ώς 
τάχιστα τής πόλεως έκστρατεΰσαι. *£ν τήν Ιφοδον 
άν α μαθών δ βασιλεύς 'Ρωμανδς, καί λογισάμενος μή 

incendio vastarent, Joannera rectorem cum Leone Β πως έπελθόντες τά κάλλιστα τών πλησιαζόντων τ η 
et Potho Argyris obviam ire jubet, exercitum du-
centee validum ex imperatoriie sodalitatibus et 
cobortibue aliis contractum. Adfuit iia etiam 
Alexius patrioiue et drungarius rei navalis, et Mo-
seles cum euie. Quinta Jejuniorum seplimana, 
exercituin plaoitie Pegarum instruclo eubstiterunt. 
Ibi Bulgaris 86 subito prodeotibue et obscura cum 
vociferatione ao znagiio impetu irruentibus rector 
Joannee fugam facit; ao patricius Pbotinus Latipe-
die Oliue pro eo pugnans aliique haud pauci ob-
truncantor. Rector sgre servatue in celocem eva-
sit. Idem facere volens Alexiue druDgariue, cum 
ascendere nequiret, de scalis celocis in mare de-
oidit SOO cum suo protomaDdatore, et euffocatus 
est. Leo et Pothue Argyri in caetellum fuga ee re-
oeperunt. Reliqua multitudo partim hostiuoi ma-
nus dum effugere volunt, in mari pereunt, alii 
ferro neoantur, quidam capiuntur.Bulgari, nemine 
probibente, Pegeose palaiium totumque Stenum 
inoendio vaetant. 

πόλει παλατίων καί οικημάτων πυρπολήσωσι τδν 
ραίκτωρα Ίωάννην άμα Αέοντι καί Πόθψ τοις 
Άργυροις εκπέμπει μετά πλήθους Ικανού έκ τε τής 
βασιλικής εταιρείας καί τών ταγματικών (67), οις 
συνήν καί δ πατρίκιος Αλέξιος καί δρουγγάριος 
τών πλωίμών δ Μωσηλέ μετά τών ύπ' αυτόν. Κατά 
δέ τήν ε' εβδομάδα τών Νηστειών διατάξαντες τδν 
λαδν έν τοις πεδινοΤς τών ΙΙηγών τόποις προσέμενον. 
Εκείθεν δέ τών Βουλγάρων άναφανέντων καί βοη 
χρησα μένων άσήμψ και σφοδρώς έπελασάντων κατ* 
αυτών, φεύγει μέν δ ραίκτωρ Ιωάννης, σφάττεται 
δέ υπέρ αύτοΰ αγωνιζόμενος Φωτεινός πατρίκιος δ 
τοΰ Πλατύποδος υιός καί άλλοι ούκ ολίγοι. Μόλις ούν 
ό ραίκτωρ διασωθείς εΐ ση λ θ εν εις τδν δρόμωνα . 

ι Τούτο καί Αλέξιος δ δρουγγάριος ποιήσαι βουλη-
1 θείς, καί μή δυνηθείς άνελθειν, έν τη τοΰ δρόμωνος 
υπόβαθρα πεσών έν τη θαλασσή συν τψ αύτοΰ π ρ ω -
τομανδάτωρι άπεπνίγη. Αέων δέ καί Πόθος ol Ά ρ 
γυροι έν τψ καστελλιψ διαφυγόντες έσώθησαν. Τοΰ 
δέ λοιπού πλήθους ol μέν τάς τών πολεμίων χείρας 

φεύγοντες άπεπνίγησαν, ol δέ σιδήρου γεγόνασι παρανάλωμα, ol δέ χερσί βαρβαρικαϊς συνελήφθησαν. [Ρ. 621] 
01 δέ Βούλγαροι κατά πολλήν τοΰ κωλύσοντος έρημίαν τά τε τών ΙΙηγών ένέπρησαν παλάτια καί ά'παν τδ Στενδν 
έπυρπόλησαν. 

Vicesima Pebruarii die, indiotione decima, uxor 
Romani Tbeodora moritur et in Myrelaso sepelitur. 
Augustffl nomen deinde gessit uxor Christiferi So-
pbia. Tunc eiiam ex Iberia venit Iber curopalates, 
eplendideque ornatus per medium forum traneiit, 

Εικοστή δέ Φεβρουαρίου μηνδς , Ινδικτιώνος ι', 
θνήσκει Θεοδώρα ή σύμβιος 'Ρωμανοΰ, και θάπτε
ται έν τψ Μυρελαίψ* άνηγορεύθη δέ Αύγοΰστα ή 
τοΰ βασιλέως Χριστόφορου γυνή ή Σοφία. ΙΙαρεγέ-
νετο δέ καί έξ Ιβηρίας δ κουροπαλάτης δ "ΐβηρ, 

ao magna oum gloria et honore exceptue est. Eum D καί διά μέσης τής αγοράς διελθών κεκοσμημένης 
imperator in aedem Sophiae mieit, ut ejus molem 
ao pulchritudi&em videret. Qum is contemplatue 
magna cum admiratione,fatusque hano aedem vere 
eeee Dei receptaculum, domum rediit. Rursum 
deinde Balgari impreseiooe facta ueque ad pala-
tium Tbeodor© Auguetsepervenerunt, idque nemine 
defendente cremaveruat. Romanus convivio eum-
ptuose instructo ad id ducee militarium ordioum 
yooavit, interque hoe Sacticium cobortis oxcubito-
rum prefectum. Procedente S O l oonvivio illatus 
eet de Bulgarie sermo; et imperatore multa ad ca-

λαμπρώς μετά δόξης πολλής καί τιμής δπεδέχθη· 
δ'ν καί έν τη 'Αγία τοΰ Θεού Σοφία άπέστειλεν 6 
βασιλεύς, τδ κάλλος αυτής θ'άσασθαι καί τδ μέγε
θος. 'Απελθών ούν καί τοΰ ναού τήν καλλονή ν κα-
ταπλαγείς καί τδν πολυτελή κόσμον ύπερθαύμάσας, 
καί αληθώς Θεού καταγώγιον τδν Ιερδν τουτονί χώρον 
ειπών, ύπέστρεψεν είς τά ιδια. Τών δέ Βουλγάρων πά
λιν εισβολή ν ποιησαμένων κατά της 'Ρωμαίων χώρας, 
καί τοΤς παλατίοις τής βασιλίδος έγγισάντων Θεοδώρας 
ώς ουδέν ή ν τδ προσιστάμενον, πυρί ταύτα παρέδοσαν. 
Ό δέ βασιλεύς 'Ρωμανδς άριστον ποιησάμενος πο -

XYLANDRI ΕΤ GOARI NOTiE. 

(67) Εχ confaderatorum el tubditorum ordinibus. GOAB. 
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λοτελές τούς των ταγμάτων άρχοντας σονεκάλεσ·. Α lefaciendoe animos adqne virtatem concitandos 
συνήν δέ τούτοις καί ό τήν έπων ο μίαν Σακτίκιο€, 
ιού τάγματος άρχων τών έξκουβίτων. 'Επίδοσιν δέ 
λαμβανούσης τής ευωχίας λύγος έκινήθη περί τών 
Βουλγάρων. Και τού βασιλέως επαγωγά πολλά είρη-
χοτος, πρδς όρμήν έπανιστώντα ενθουσιώδη καί πα-
ρακαλούντα εύψύχως έξελθεΐν κατά τών εναντίων 
καί της σφών ύπεραγωνίσασθαι πατρίδος, πάντες 
συνέθεντο έτοίμως έξελθεΐν καί τών Χριστιανών 
ύπεραγωνίσασθαι. Έωθεν ούν καθοπλισθείς 6 Σα-
κτίκιος, όπισθεν τών Βουλγάρων γενόμενος και ε!ς 
τδ στρατόπεδον αυτών εισέλθω ν, τών πλειόνων έπί 
διαρπαγήν σκύλων σκεδασθέντων κατά τήν χώραν, 
πάντας τούς έν τη πδρεμβολη εύρεθέντας κατεσφαξε. 
Μαθδν ούν τδ πλήθος τών Βουλγάρων ύπδ τών δια-

idonea locuto, cohortatoque eoa ut fortiter in hoa-
tetn irent ao pro iua propugnarent patria,univerai 
alaorem euam operam in defendendia Christianis 
promiserunt. Postridie prima luce armatae Sacti-
oiue Bulgaros a tergo eubaeoutue eet; ingreaausque 
eorom caatra^plerisqueprffidatam per agros vagan-
tibu8,omnes qui in castrie erant occidit. Ez iia qui 
eflugerant Bulgari re cognita in castra redeunt : 
commissaqae pugna ipsi integri viribue defatiga-
tos antegreaao proelio Romanoa fundunt, Sacticio 
cum paucie aliis eorum impetum fortiter aubaia-
tentibus.Atque ie cum aliquandiu preeclare pugnaa-
aet multosque hostium dejecisaet,cum premeretur, 
equo habenas laxat ac fugae se dat. In cujuadam 

δράντων τδ γεγονδς ύποστρέφουσιν έν τψ στρατό- g autem amnie traneitu equua in COBDO cum bsaie-
«έδψ. Καί συμπλοκής γενομένης, άκμήτες ol set,Bulgari eum aeaequuntur, vuinusque in annm 
Βούλγαροι πρδς κεκμηκότας μαχόμενοι καί ακραι
φνείς πρδς ήδη τ ψ προηγησαμένψ πολέμψ κεκακω-
μένους άνδρας τρέπουσι τδν Σακτίκιον συν ολίγοις 
τήν προσβολή ν τών εναντίων δεξάμενον. Γενναίως 
ούν άγων ισά μένος και πολλούς άνελών τών πολεμίων, 
επειδή κατισχύετο, μεθίησι τού Ιππου τδν χαλινδν, και 
νώτα δούς εφυγεν. Έ ν τινι δέ ποταμψ γενόμενος καί 
τούτον διαπερών, καί τη Ιλύϊ τού Ίππου έμπαγέντος, 

et femur mortiferum accipit. Equo tamen e coeno 
evulso induetria famulorum.atque iis modo fugien-
tibus modo ad ingruentium Bulgarorum depulsio-
nem se vertentibus, ueque ad Blacbernaa evadit; 
positusque in S O I templo Sancti Sepulcri proxi-
ma nocte vitam cum morte commutat, magno luc-
tu non imperatori modo, eed et universo exercilui 
ac populo Romano relicto. 

καταλαμβάνεται παρά τών Βουλγάρων καί δέχεται πληγήν καιρίαν κατά τής έδρας καί τού μηρού. Καί 
τού Ιππου δέ άνασπασθέντο€ έκ τής Ιλύος σπουδή καί συνεργία τών αυτού θεραπόντων, νΰν μέν φεύ-
γων, νυν δ' ύποστρέφων μετά τών ύπ' αύτδν καί τούς έπιόντας ανακόπτων Βουλγάρους, διασώζεται 
μέχρι τών Βλαχερνών, καί έν τψ ναψ τής Αγίας Σορού (68) τεθείς τη έπιούση νυκτί έτελεύτησε, μέγα 
πένθος ού τψ βασιλει μόνον, άλλά καί τψ στρατψ καί παντί τψ πλήθει 'Ρωμαίων άπολιπών: 

[Ρ. 6 2 2 ] Έγένετο δέ και έτερα τις αποστασία κατά Q Alia deinde ab imperatore facta defectio in 
του βασιλέως έν Χαλδία (69) , υποθήκη τού στρατ- Gbaldia instinctu patricii Bardffi, cognomenlo Boi-
ηγούντος αύτη ς Βάρδα πατρικίου τού Βοΐλα. 'βξήρ-
χον δέ τού νεωτερισμού Αδριανός τις Χαλδαΐος καί 
Τατζάτης δ Αρμέν ιος , πλούσιοι σφόδρα. Κατα-
σχόντες ούν ούτοι φρούριον τδ λεγόμενον Ηαΐπερτε 
κατά τού βασιλέως ώπλίζοντο. 'Λλλ' οξύς επιφα
νείς (έτυχε γάρ ένδημών έν Καισαρεία) δ τών σχο
λών έξηγούμενος Ιωάννης δ Κουρκούας τήν. σύστασιν 
διεσκέδαοτ, τούς εμφανέστερους τών κατασχεθέντων 
αποτυφλώσας καί τάς ουσίας αυτών δημεύσας, τούς 
οέ πενιχρούς καί άσημους αθώους κελεύσας δ'πη 
βούλονται άπιέναι. Μόνος δέ δ Τατζάτης φρούριον 
έπί τίνος υψηλού λόφου κατεσκευασμένον κατεσχη-
χώς, χαί λόγον τού μή τι κακδν παθεΤν δεξάμενος άπδ 

ΙΘΘ, qui θί prosidebat. Principea novarum rerura 
moliendarnm fuerunt Adrianua quidam Ghaldsue 
et Tatzatea Armonius, hominee predivites. I i 
oocupato castello Paipertia contra imperatorem 
arma sumebant. Sed Joannea Gurcuaa, scbolarum 
domeaticua, qui tum forte Gaseare» erat, celeriter 
eupervenit et coitionem eam diaeipavit. Depreben-
Borumque primariia oculos eruit, et bona eorum 
publicavit, obaeuroe ac pauperes impune quo libe-
ret diaoedere juaait. Unua Tatzaies, caatello quo-
dam occupato, quod in aublimi erat aitum colle, 
fide impunitatie a domeetico scholarum aocepta, 
Gpelin venit, ibique mangiabit» honore prteditua 

τού δομεστίκου τών σχολών καί λαβών, είσήλθεν έν in domo manganorum cuatoditus eat; cumque 
τη βασιλίδι, καί τη τού μαγκλαβίτου (70) αξ ία " fugam moliretur, deprehenso oouli auot effosei. 

X Y L A N D R I E T G O A R I N O T J E . 

(68) Dobito de hoc loco. Σορός tumulum aigniil-
cat et eepulcrum. Forte fuit aedea io Blacbernia, 
sepulcri m quo Gbriataa depoaitua fuit aimililudi-
oem referens, quale Spira Nemelum suburba-
Dora, et alia alibi visontur, zum htiligen Grab, et 
fit mentio paulo poet. X Y L . — Teroplum est illud, 
iu cujaa aacratiore looulo aanclissimae ueipar» ve-
slia et zona in Blacbernis aaaervabantur. GOAR. 

(69) Gbaldia regio eat, ut apparct, Syriaj, hoc 
quidem loco; nam in Nicepbori Phocae imperio 
diserte Calabrie aacribitor. Ex Basilio Romani F. 
nbi Pboea contra Durnro rea geata; dcacribuntur, 
lberiffl vicinam fuiese Gbaldiam videri poteat. XYL. 

(70) Quod aii manglabit», vel ut supra aoriptum 
eet, manclabitee officium, nescio. Talia videntur 
etiam myeticus et stypeioia et quem aliaa ραί-
κτωρα, paulo poat ipae παραδυναστεύοντα videlur 
dioere, quaai vicarium imperatoria. XYL. — Τή 
τού μαγγλαβίτου αξία τιμηθείς. An non μαγγλά-
βια merebatur Xvlander experiri, qui tam aure 
Cedrenum έμαγγλάβισεν ? At neacivit, inquit. Is 
itaque corniculariua et clavicularius dicitur apud 
PancirolJum in Not. Imp. o. \ i% et est uniua co-
hortia principem alipantia pr«poaitua, et ad ejue 
nutum, ceu seatentiie reorum exeequcadia pr®-
fectus, eontes quoaque ab eo damnatos, eodem 
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Bardae Boilas, qood ei imperitor bene volebat, Α τιμηθείς έν τψ οίκψ τών μαγγάνων έτηρεΐτο. Λρα-
nullam aliam poBDam dedil quam quod raeue 
monachus eat factus. 

et 

Interim Simeon Bulgarorum prinoepa Adriano-
polim vailo foeeaque cingit ei obaidet ao magno 
etudio oppugnat. Praeerat ei urbi Leo patricius, 
3 0 S quem ob pr«properum in boatee impetum 
vocabant Moroleonem quaei atultum leonem. Is 
oppugnationem fortiter eustinebat,etmodoBu]garos 
irruentes de muro profligabat, modo portis apertis 
in 608 acerrimum impetum dabat facileque pelle-
bat. Sed oppidani cibo deflciente ac fame graviter 
premente, cum alimentorum aliunde parandorum 

σμόν δέ βουλευσάμενος άλίσκεται καί τών άφθαλμών 
στερείται. Βάρδας δέ 6 Βοΐλας φιλίως προς αύτδν 
διακειμένου του βασιλέως άπεκάρη μονάχος, μηδέν 
άλλο πεπονθώς άνιαρόν. 

Συμεών δέ δ τών Βουλγάρων άρχων, τήν 'Αδρια-
νούπολιν καταλαβών καί ταύτη ν χάραξι καί τάφρο ις 
περιστοιχίσας, επιμελώς έπολιόρκει. 'Εστρατήγει δέ 
της πόλεως ό πατρίκιος Αέων, δν διά τήν δξύ£ροπον 
πρός τούς πολέμους δρμήν Μωρολέοντα έκάλουν. 
Ούτος εύψύχως τήν πολιορκίαν έδέξατο, καί γεν-
ναιοτάτως ποτέ μέν άπό τοΰ τείχους τούς προσιόν-
τας τών Βουλγάρων ήμύνετο, ποτέ δέ τάς πυλίδας 
άναπεταννύς έπετίθετο σύν ρύμη άνυποστάτφ καί 
(5αδίως έτρέπετο. 'Επεί δέ 6 σίτος τούς έν τη πόλει 

apes nulla affulgeret, penuria moti, urbem, se du- έπιλελοίπει καί λιμδς έπίεζε τούς ένδοθέν κραταιός 
cemque Bulgaris tradiderunt. Simeon Leonem 
naotue, et racordatus quanta is mala Bulgarie intu-
liaset, innumeris auppliciorum formis excruciatum 
tandem acerba morte necavit,Bulgaricoque in urbe 
relicto praesidio discessit. Hoc praesidium audito 
oontra seveoire Romanum exercitum urbe relicta 
fugit; atquesic Adrianopolis a Roraania eet recepta. 
τίνες 'Ρωμαϊκδν στρατόπεδον άκηκοότες ήκειν κατ* 
Άδριανούπολις ύπό 'Ρωμαίους έγένετο. 

Εο tempore Leo etiam Tripolita cum magna claese 
Romanos invaeit. Quem in Lemno navea in statione 
habentero subito adortua Joannee Radenue patri-
oiue, rei navalis drungarius, facile vicit, Agarenia 
fere omnibue exatioctia, soloque Tripolita fuga 
eiapso. Mense Septembri, indictione secunda, C 
Simon, Bulgarorum princeps, cum omnibue copiis 
expeditiodem contra Cpolin eueoipit; populatuaque 
Macedontam et in Thraoiam incendiis grassatuB, 
obviis quibusque va8tatis,proxime Blacbernas 8 0 4 
caetra poDii. Inda postulat ut ad se mittantur Ni-
coiaus patriarcba aliique procerum,de compooenda 
pace coHocuturi. Datie muiuo obeidibue, ut ab in-
Bidiis omoia tuta essent, ao patriarcba juramentis 
fidente, queaitum est qui senatores cum eo exire 
deberent. Delecti patriciue Michaelus Stypeiota et 
Joannes mysticua ao tum gubernaadarum rerum 
80C1U8 : nara Joannes rectur apud imperatorem de-
latue criminis jam tum palatio diaceaaerat, inque 
suo monaaterio monacbus factua erat. Gum legati 
ad Simeonem veniaaent ao de pace eaaent collocu- D παραδυναστεύων (71)- ήδη 

X Y L A N D R I E T G O A R I N O T J E . 

μηδαμόθεν ελπίδα έχοντες επισιτισμού, τη ένδεια 
πεισθέντες προδεδώκασι τήν πόλιν καί εαυτούς καί 
τόν στρατηγόν τοις Βουλγάροις* δν χειρωσάμενος ό 
Συμεών, καί ών είς τούς Βουλγάρους ένεδείξατο 
μεμνημένος κακών, μυρίαις αίκίαις τιμωρησάμενος 
τιλευταΐον άπέκτεινε Βανάτφ πικρψ. Βουλγάρους 
ούν έπιστήσας φύλακας τη πόλει υπεχώρησε ν οΊ-

αύτών καταλιπόντες τήν πόλιν έφυγον, καί πάλιν ή 

Τότε δέ καί Αέων δ Τριπολίτης μετά δυνάμεως 
πολλής καί πλοίων πολεμικών εξήλθε κατά 'Ρω
μαίων δν έν τη νήσω Αήμνψ ναυλοχοΰντα Ιωάννης 
πατρίκιος καί δρουγγάριος τών πλωΐμων δ 'Ραδη-
νός αίφνίδιον επιφανείς ραδιως έτρέψατο, τών 'Αγα-
ρηνών σχεδόν πάντων άνηρημένων, τοΰ δέ Τριπολί-
του μόνου φυγη τήν σωτηρίαν πορισαμένου. Σεπτεμ-
βρίψ δέ μηνί, ίνδικτιώνος β', [Ρ. 623] δ άρχων Βουλ
γαρίας Συμεών πανστρατί κατά τής Κωνσταντι
νουπόλεως εκστρατεύει, καί ληΐζεται μέν Μακεδο
ν ί αν, έμπιπρ^ι δέ τά έπί θρφιης χωρία, καί πάντα 
καταστρέφει τά έν ποσί. "Εγγιστα δέ Βλαχερνών 
στρατόπεδον πήξας έπεζήτησεν άποσταλήναι αύτψ 
τδν πατριάρχήν Νικόλαον καί τινας τών έν τέλει 
ώστε περί είρήνη? διαλεχθήναι. Ααβόντες ούν ομή
ρους παρ* αλλήλων ώς ουδεμία τις επακολουθήσει 
επιβουλή, καί τοΰ πατριάρχου τοις δ'ρκοις άναφαβ-
ρήσαντος, γέγονε λόγος οποίους δει τών συγκλητικών 
τούτψ συνεξελθεΐν. ΙΙροεκρίθη γοΰν δ πατρίκιος Μι
χαήλ δ Στυπειώτης καί Ιωάννης δ μυστικός καί 

γάρ Ιωάννης δ ^αίκτωρ 

apeotante, caatigat. Eam Bardariotarum fuiaae auo 
tempore C 
έπί ζώνης 
γλάβια (aic 
μαστίζει ν τούς άξιους μαστίζεσθαι. Leo Grammati-
cue : Αποστέλλει μαγλαβίτην (ita legit ille) τόν 
Μαυροθεόδωρον ξίφει άνελειν τόν μοναχόν. Turc» a 
Greecie plura mutuati ad conepeotum imperatorie 
prncursorem babent μαγγλαβίτην (bujurdi sua l i n -
gua vocant),ad ejus nutum reum quemque suppli-
ciia extremis aubjioere paratum. Ao princepa ipae, 
regia depoaita plebeiaque aasumpta veate, vicoa 
circumit nonnunquam et anfractus viarum, ei 
cuncta in pace ordine quiete compoaita sint explo-
raturua : ain turaultuantea rixantee incompoaitos 
ao imperii juasa epernentee civee aut militiae ascri-

ptoa comperiat, a manglabitia viae comitibus ac 
auppliciorum instrumentie jam prius inatructis 
extemplo oorripi jubet, aimulqtie poonie vel neci 
tradi.omieeie judiciorum tardia arabagibua, impe-
rat. GOAR. 

(71) Imperatoria amicue, qui nimirum coneiliie 
et monitia imperatori in administranda re publica 
Bdeliter aaaistit : qaem nunc imperii eubaajuvara 
et publici atatua adminietrum vocitare aole.mua.Ia 
quoque in palatio morabalur. Jamjam enim κατα-

ιβάζεσθαι τοΰ παλατίου, ex eo deturbari, e imul 
tamen συγχωρεΐσθαι είσέρχεσθαι προσκυνεΐν τόν 
βασιλέα, ut ad imperatorem veneraturus ac ealu-
taturue aocederet, poteatatem accipere conspicie-
tur. GOAR. 
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διχβληθείς ιφδς τδν βασιλέα, κατελθών τοΰ πάλα- j 
τίου, έν τ η αύτοΰ μονη τήν κοσμικήν άπεκείρατο 

ί τρίχα. 'Αφικομένους ούν αυτούς πρδς τδν Συμεών 
| χχ! μέλλοντας κινειν λόγους περί ειρήνης, τούτους 

μεν άπεπέμψατο, αύτδν δέ τδν βασιλέα 'Ρωμανόν 
1 Ι^εζήτει θεάσασθαι · πεπληροφόρητο γάρ άνδρα συν-

ιτόν αύτδν είναι καί αληθή, 'Ασπασίως δέ δ 'Ρωμα-
**ς έδέξατο τούτο. Άποστείλας ούν έν τψ τοΰ Κο-
σμιδίου αίγιαλψ κατεσκεύασεν έν τη θαλασσή όχυρω-
τάτην άπόβασιν, ώστε τήν βασιλικήν τριήρη διεκ-

1 ιτλέουσαν έν αύτη προσορμίζεσθαι , περιφράξας 
αυτήν πάντοθεν διατειχίσμασι, Μέσον δέ θριγκίον 
γενέσθαι προσέταξεν, ένθα άλλήλοις ίμελλον δμι-
).ε!ν. Ό δε Συμεών άποστείλας ένέπρησε τδν τής 
ίπεραγίας Θεοτόκου ναδν τδν έν τη ΙΙηγη, δ'ν δ βα
σιλεύς Ιουστινιανός έδομήσατο, έπυρπόλησε δέ καί ] 
τα κύκλω σύμπαντα, καί δήλος ήν έκ τούτου μή 
είρήνην ζητών. Ό δέ βασιλεύς έν τψ ναψ γενόμε
νος τών Βλαχερνών άμα τψ πατριάρχη, καί έν τη 
Αγία Σορψ είσελθών καί Ικετηρίας ψδάς άποδούς τψ 

1 θεψ, τδ ώμοφόριον (72) τής θεδτόκου λαβών έξ^ει 
τοΰ ναού, δπλοις άσφαλέσι φραξάμενος. Τδν σύν 
αύτψ ούν στόλον κοσμήσας άριπρεπώς τδν ώρισμέ-

1 νον κατείληφε τόπον, Έννάτη τοΰ Νοεμβρίου μηνδς 
ήν δτε ταύτα έγίνετο. Ιίαρεγένετο δέ καί δ Συμεών, 

I πλήθος επαγόμενος είς πολλάς διηρημένον τάς πα
ρατάξεις καί τάς Ιδέας · ol μέν γάρ ήσαν χρυσάσπι-
δες καί χουσα δόρατα Εχοντες, οί δέ άργυράσπιδες, 
ο\ δέ χαλκάσπιδες, ol δέ άλλη χροιφ ώς πη έκάστψ 
έδοκει, έκεκόσμηντο. ΟΊτινες μέσον αύτδν είληφότες 
τόν Συμεών ώς βασιλέα εύφημο υ ν 'Ρωμαΐκή τή φωνή. 
Πάντες δε ol έν τέλει καί δ αστικός δήμος έκ τών τειχών 

I ΐΑεώντο τά δρώμενα. Πρώτος ούν Η βασιλεύς 'Ρωμα-
| *ός τήν είρημένην άποβάθραν καταλαβών τδν Συ-
! μεών έξεδέχετο. "Ομηρα δέ δόντες άλλήλοις, καί τήν 
! αχοβάθραν ol Βούλγαροι διερευνήσαντες ακριβώς, 

•̂ ή πού τις δόλος ή ενέδρα κρύπτηται, τότε κάτελ
θε* ν τδν Συμεών τοΰ Ίππου προετρέψαντο καί είσελ-
ΙεΤν πρδς τδν βασιλέα. Ήσπάσαντο γοΰν αλλήλους, 
και περί ειρήνης ήρξαντο διαλέγεσθαι. ΓΡ. 624] 

1 Φασί δ' ούν είπεΐν τδν 'Ρωμανδν πρδς τόν Συμεών * 
α Άκήκοά σε Χριστιανόν άνθρωπον καί θεοσεβή, 
βλέπω δέ τά εργα μηδαμώς τοις λόγο ι ς συμβαί
νοντα. Ει μέν γάρ αληθώς Χριστιανός υπάρχεις, 
στήσον ποτε τάς αδίκους σφαγάς καί τάς χύσεις τών 
ένοσίων αιμάτων, καί σπεισαι μεθ' ημών τών Χρι
στιανών, Χριστιανός καί αυτός ων καί ονομαζόμενος, 
χαί μή Ο&λε μολύνεσθαι Χριστιανών δεξιάς αίμασιν 
όμοπίστων Χριστιανών. Άνθρωπος εΤ καί αυτός, 
ςάνατον προσδοκών καί άναστασιν, καί κρίσιν, καί 
2>ταπόδοσιν τών βεβιωμένων. Σήμερον υπάρχεις, 

I χαί αυριον είς κόνιν διαλυθήση. ΕΙ πλούτου έρών 
ταύτα ποιείς, έγώ σε τούτου έμπλήσω είς κόρον. 

i Μ4νον άσπασαι τήν είρήνην καί άγάπησον τήν δμό-
νοιαν, "ίνα καί αυτός βίον ζήσης είρηνικδν καί άναί-

^ μακτον, καί ο\ Χριστιανοί παόσωνταί ποτε κατ* 

XYLANDRI Ε Γ 

turi, ita θοβ Bulgarue dimisit ut oatenderet ee ip-
siua imperatorie congreeaum expatere, quem pre-
certohabebat virum eese prudentem atqueveracem. 
Pcrgratum id fuit Romano, misitque iliico qui in 
littore Goamidiiin mari tutissimum egreesui e navo 
locum pararenl, ut eo imperatoria triremie appel-
ΙΘΓΘ poaaet. Eum undique munitionibus circumde-
d i i ; ac in medio juasit tabulatum attolli, in quo 
erant collocuturi. Inlerim Simeon miasia suie tem-
plum Deipar© adFontem incendit,ab Juatinianocon-
ditum. Sed et vicina ciroum omnia igne vastabat; 
eatisque apparebat pacem ei cordi non eeae. Ro-
manus cum patriarcba fanum Blacbernenae et 
Sacrum 8epulcrum ingreisus, Deum comprecaiue, 
acoepto beatffi Virginie S 0 5 bumerali, ternplo 
fcxiit. Gumque et ae diligenter armaaeet et comita-
tum auum decenter oroaeeet,ad definilum locum ee 
cootulit. Aota hec nona die Decembria. Eodem 
venit et Simeon,multitudioem adducens variia or-
dinibus ao forrais di6tinotam : alii namque erant 
aureia scutis ornati et aureia haatis, alii argen-
teia clypeia, alii «reia, alii aliorum oolorum, prout 
cuique viaum fuerat. I i in medium aui Simeonem 
recipiebant,ao Romana voce regem oonealutabant. 
Omnea prooerea et oivium multitudo,que gereren-
tur, de muria spectabant. Prior Homaoua locum 
exaoanaionia dictum ocoupavit, et Simeonem ex-
apectavit Datia ultro citroque obaidibua, Bulgari 
cum locum diligenter perveatigaaaeD^ne quis dolua 
aut insidi® laterent, Simeonem equo deacendere 

, juaaerunt ei ad imperalorem intrare. Ibi cum ae 
1 mutuo conaalataaaent, de paoe colloqui cceperunt. 

Ac ferunt Romanum heeo verba ad Bulgarom fe-
ciaae : « Hominem te eaae Ghristianum et pium 
audivi, aed facta tua famae minime reapondent. Si 
enim re vera ea Ghriatianua, finem tandem fac cs-
dium et fundendi aanguinia insontie,paceraque cum 
nobia Gbristianis Ghriatianua et ipae oompone, 
neque fao ut dextr» Chriatianorum polluatur aan-
guioe eumdem Gbriatum oolentium. Bomo et ipae 
es,mortem opperienaet reaurreotionem etjudicium 
ao dignam vita acta S 0 6 mercedem. Hodie vivia, 
et cras in pulverem diaaolveria. Si diviiiarum cu-
piditas te ad heec agenda impellit, ego ad aatietatem 
uaque te iia opplebo : tantum pacem amplectere et 
concordiam dilige, ut ipae quoque vitam pacatam 

) degaa ac inoruentam,et tandem Cbrietiani deainant 
contra ae invicem armaferre. » Hia verbia hacque 
aubmisaione imperatoria ad verecundiam ductua 
Bimeon promieit se pacem facturum; et peracta 
salutatione diaceaaum eat,cum quidem magnificen-
tisaima dona Simeoni imperalor dediseet. Dignum 
eat relatu prodigium quod tuno accidit.Nam ferunt 
colloquentibua principibua duas aquilaa supra eoe 
volitaaae, et cum clangore ae conjunziase, moxque 
divulaaa fuisae, ita ut altera ad urbem altera in 

GOARI NOTiE . 

(72) Όμοφορίου, vaatem B. Virgiois ibi repoeitam. GOAR. 
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Thraoiam avolaret. Id, qui augurio aliquid tribue- Α αλλήλων δπλα κινοΰντες. » Καί ταύτα μέν είπεν δ 
bant, aignum inauspioatum lDterpretati sunt, et βασιλεύς, αίδεσθείς δε δ Συμεών τήν τούτου ταπεί-
infecta paoe disceaeum i r i judicarunt. Simeon ad νωσιν δπέσχετο τήν ε*ρηνην ποιήσασθαι. Καί άσπα-
8008 reversus proceribua moderationem imperato- σάμενοι αλλήλους διεχωρίσθησαν, του βασιλέως 
Π8 et liberalitatem narrayit. δώροις μεγαλοπρεπέσι δεδιωσαμενου τδν Συμεών. 
Συμβέβηκε δέ τι τεράστιον τότε, ώς άξιον είναι καί διηγήσασθαι. Δύο φασίν αετούς τών βασιλέων ομι
λούντων άνωθεν αυτών ύπερπτήναι, κλάγξαι τε καί άλλήλοις συμμιξαι καί παραυτ(κα διαζενχθήναι, 
καί τδν μέν έπί τήν πόλιν έλθειν, τδν δέ έπέ τήν θρ<£κην άποπτήναι. Τούτο δέ ot περί τάς όρνιθοσκοπίας 
έπτοημένοι ούκ αισιον Εκριναν οίωνόν • ασύμβατους γάρ διαλυθήσεσθαι έπί τη ειρήνη αμφότερους j 
Ιφησαν. Ό δέ Συμεών ύποστρέψας τοις οίκείοις άρχουσι τήν τού βασιλέως έξηγειτο μετριότητα κ α ί ^ 
τδ πρδς τά χρήματα προετικόν τε καί έλευθέριον. 

Faato Gbristi natalitio, indictione secunda, Ro-
manus duos suos filioa Stepbanum et GoDstantinum 
coronat in Magno Templo : reliquum Theophyla-
ctum patriarcba radit ac clericum facit, et eubdia-
conum ac ayncellumdeaignat,cumpriuein aanctua 

Κατά δέ τήν εορτή ν τών Χριστουγέννων Ινδικτιώ-
νος β', 'Ρωμανδς δ βασιλεύς στέφει τούς δύο υΙους 
αυτού, Στέφανον καί Κωνσταντϊνον, έν τη Μεγάλη 
Εκκλησία* τδν δέ λοιπδν υΐδν αυτού θεοφύλακτον δ 
πατριάρχης άπέκειρε κληρικδν, χειροτονήσας αύτδν 

rium intrasset officiumaubdiaconi gerena.Joannem Β ύποδιάκονον, προχειρισάμενος καί σύγκελλον, πρό-
porro myaticum et gubernandarum rerum aocium 
patricia 3 0 7 ao proconaulari digoitate ornavit 
imperator. Dia Maii decima quinta, indictione 
tertia,moritur Nicolaua patriaroha.cum a aecunda 
deaignatione munua auuin geaaisaet annoa trede-
cim. Auguato menae succeaaor ei creatur Stepha-
nua, Amasiffi metropolita. Porro myaticua afifectatj 
imperii defertur, ad hoc ueue cooailio Gosm» pa. 
trioii logothet® dromi, qui eum aibi geaerum am-
biebat, et palaiio ejicitur, permiaao tamen ut ado-
randi imperatoria oauaa id ingrederetur. Nam im-
perator eum diligebat, ideoque proraue excludere 
nolebat. Inatantibua tamen accuaatoribus, et cri-
raina ei objeotavera eaaedeaionslrantibuajmpera-

τερον διελθόντα είς τά άγια μετά τού τάγματος τών 
ύποδιακόνων. Έτίμησε δέ καί τδν μυστικδν Ίωάν
νην καί παραδυναστεύοντα πατρίκιον καί άνθ-
ύπατον. ιε' δέ Μαίου μηνδς, Ινδικτιώνος γ', τελευτ? 
δ πατριάρχης Νικόλαος, κρατήσας έν τη δευτέρα 
αναρτήσει ετη ι'γ' · καί καθίσταται Αύγούστψ μηνί 
πατριάρχης δ τής 'Αμασείας μητροπολίτης Στέφα
νος. Κατηγορήθη δέ καί δ μυστικδς ώς τήν βασιλείαν 
σφετεριζόμένος, και υποθήκη τοΰ πατρικίου Κο
σμά (73) καί λογοθέτου τού δρόμου, μνηστευομένου 
τούτον εις τήν έαυτοΰ θ^γατίρα, καταβιβάζεται τοΰ 
παλατίου. Συγχωρείται δ' δ'μως είσάρ^εσθαι και 
προσκυνειν τδν βασιλέα · στέργων γάρ αύτδν δ βα
σιλεύς, τελέως άπώσασθαι ούκ έβούλετο. Έγκειμέ-

tor rem peraorutatua, cutn deprebanderet non ali- Q νων δέ τών κατηγόρων καί σαφή διεκνύντων τήν 
ter quem i i retulerant babere, oapere myatioum et 
quffletionee de eo exercere slatuil.Quod ia praaen-
tiene in monaeterium Monocastanum confugit, 
ibiqne monachus eat faetua. Patricium Goamam 
logothetam in Horologioimperator raale multatum 
oifioio depoeuit. Loco myatici eubatituit protove-
atiarium Theopbanem et eadem poteatate auxit. 
Sub idem tempus in Thracia terrea rootua hiatua-
que terribiles fuerunt, multaeque domua et templa 
una cum ipsis bominibus absorpta aunt. 

Maio menae, indictione 15, Simeon Bulgarorum 
princeps in Ghrobatoa duxit; ab iisque in angua-

κατηγορίαν, [Ρ. 6*5] έρευνήσας δ βασιλεύς καί 
αληθή τά κατ* αύτοΰ εύρων λαληθέντα έμελλε κατα-
σχεϊν καί έξετάσαι · δ δέ τούτο προγνούς φυγη τήν 
Μυνοκάστανον μονήν καταλαμβάνει καί άποκείρε-
ται μοναχός. Τόν δέ πατρίκιον Κοσμάν καί λογοθέτη ν 
αικισάμενος δ βασιλεύς έν τψ ώρολογείω παρέλυσε 
τής αρχής. Προβάλλεται δέ άντί τοΰ μυστικού 
Ιωάννου τδν πρωτοβεστιάριον Θεοφάνη ν παραδυνα
στεύοντα. Έγένετο τηνικαΰτα καί σεισμός έν τ φ 
θέματι τών θρακησίων καί χάσματα γης καταπλη
κτικά, ώστε πολλά χωρία καί εκκλησίας αύτάνδρους 
καταποθήναι. 

Μαΐω δέ μηνί, ινδικτιώνος ιε', εισβολή ν Συμεών ό 
τής Βουλγαρίας άρχων έποιήσατο κατά Χρωβά-

tiie montium proelio victua omnem suum 308ami - n των (74), καί συμβαλών μετ' αυτών καί ηττηθείς έν 
ai t exercitum. Joannee autem quidam aatroDomuaRo 
maoum ncceseit, eufcque monuit uti raittat ali-
quem qui amputet caput column», qus supra 
Xerolophi fornicem poaita occidentem reapiciebat: 
ita enim Simeonetn, cui illa fatalieerat, atatim pe-
riturum. Exsecutue hoc eat iroperator: el quahora 

ταις τών ορών δυσχωρίαις άπαν τό έαυτοΰ απώλεσε 
στράτευμα. Ιωάννης δέ τις αστρονόμος προσελθών 
τψ βασιλει έφησεν ώς εΐ πέμψας αποκόψει τήν κ ε 
φαλήν τής Ιστάμενης άνωθεν τής έν τψ Εηρολόφψ 
άψΐδος καί πρδς δύσιν βλεπούσης στήλης (75), άπο -
θανεΐται δ Συμεών παραυτίκα * αύτψ γάρ έστοιχειώ-

X Y L A N D R I Ε Τ G O A R I N O T J E . 

(73) Hunc locum, eeoutua conjecturas et ea qu« 
eequuntur, ita legi, ut si καί non ante υποθήκη 
sea ante καταβιοάζεται easet acriptum. Apparet 
enim Cosmam gennroeuo favisse etin affectando 
regno coneiliis juvisse, quare et magiatratus ei fuit 

abrogatus, ut minime credam hoc judioe vel auc-
tore raysticum fuisse aula pulaum. XYL. 

(74) Χραβάτων habet Zonaraa. 
(75) Στήλης, simulacri, stalux. Ei namque oaput 

dejecit imperator. GQAR. 
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σθαι τήν τοιαύτην στήλη ν . Ό δε τοις εκείνου \ atata» fuit absoissum oaput, ea ipaa, quod di l i -
πιθήσας λόγοι ς άπέτεμε τήν κεφαλήν της στήλης* genti inqimitione Romanus postea deprebendit, 
και αύτη τη ώρα , καθώς άκριβωσάμενος Εγνω 6 Simeon in Bulgaria cordis morbo interiit. 
βασιλεύς, 6 Συμεών έν Βουλγαρία τέθνηκε νότψ κατακαρδίψ άλούς. 

Morte ejus Bulgariee dominium ad Petrum rediit, 
filium ejus ex aecunda uxore, sorore Georgii Bur-

Ού τελευτήσαντος τήν τών Βουλγάρων αρχήν 
'τρος κατεσχεν 6 έκ τής δευτέρας αυτού γυναικός 

τής άοελφής Γεωργίου τού Σουρσουβούλου, δν καί 
έπίτροπον τοΤς εαυτού παισίν δ Συμεών κατέστησε· 
Μιχαήλ γάρ τόν έκ τής προτέρας άποτεχθίντα παΤδα 
αύτψ Ετι ζών δ Συμεών άπέκειρε μοναχόν. Τά γούν 
πέριξ εθνη, Το6ρκοι, Σέρβοι, Χρωβάτοι καί οί λοιποί, 
τήν τού Συμεών άναμαθόντες τελευτήν έκστρατεύειν 
κατά Βουλγάρων έβουλεύοντο. Κατέσχε δέ καί λιμός 
μέγας συν άκρίδι τό Βουλγάρων Εθνος , Ισχυρώς 
έκπιέζων καί καταδαπανών τά πλήθη καί τούς καρ
πούς. Έδεδοίκεσαν μέν ούν ol Βούλγαροι καί τήν 
τών άλλων Εφοδον εθνών, έδεδίεσαν δέ πλέον τήν 
τών 'Ρωμαίων έπέλευσιν. Βουλευσάμενος ούν ό 
ΙΙέτρος μετά τών περί αυτόν Εγνω δεΤν έπιστρατεύσαι 
'Ρωμαίοις έπί καταπλήξει. Καταλαμβάνουσι τοίνυν 
τήν Μακεδονίαν, ΕΓτα μαθδντες ώς Εξεισι κατ' 
αυτών & βασιλεύς, πέμπουσι λάθρα τινά μοναχόν 
Πέτρος τε 6 άρχων Βουλγαρίας καί ό τών παίδων 
τού Συμεών έπιτροπεύων Γεώργιος, γράμματα έπ-
αγόμενον. *Ως βούλονται δέ 'Ρωμαίοις σπείσασθαι, τά 
γράμματα Εφραζεν, ει αίρούνται δέ, καί γαμικόν συ-
στήσασθαι συνάλλαγμα μετ' αυτών. *Όν άφικόμενον ό 
3ασιλεύς άσμενέστατα προσδεξάμενος , ευθέως απέ
στειλε μετά δρόμωνος μοναχόν τινα θεόδοσιον καί 

subuli, quem et tutorem suis liberie Simeon con-
stituit. Nara Michaelum idem ex priore sibi natum 
conjuge, viventem*adhuo mooachum fecerat. V i -
cinaa igitur gentes, Turci, Servi, Ghrobat» aique 
alii, audita Simeonis morte Bulgaros bello petere 
atatuebant. Sed et fame graviter premebantur. 
Bulgari, et locuat® fruges eorum depopulabantur 

g atque absumebant. Itaque Bulgaris cum aliarum 
geotium tum Romanorum preecipue in ae expedi-
tiooem metuentibus,Petrus re cum suis deliberata 
in Romanos bellum auacipit, ut iis ierrorem in-
cuteret.Cumque in Macedoniam perveniaaet,audito 
imperatorem Romanum contraee cum exercitu pro-
ficiaoi, ipse et Georgius liberorum 3 0 9 Simeonis 
tutor occulte monachum cum litteris mittunt, qui-
bus continebatur cupere Bulgaroa cum Romanis 
pacem ac foedua conjungere, ac si Romanie ita v i -
deretur, nupiiia inter gentea contractia id flrmari. 
Iia littens acceptis Romanus, cum rem quam ma-
xime probaret, atatim celoce emisit Theodosium 
quemdam monacbum et Constantinam Rhodium 
clericum aulicum,qui in Meaaembria cum Bulgaris 
de pace colloquerentur. Quo in colloquio cum rea 

Κωνσταντϊνον βασιλικόν κληρικόν (76) [Ρ. 626] τόν C commode esset tractata, legati per continentem in 
'Ρόδιον, συλλαλήσαι τοις Βουλγάροις τά εις είρήνην 
έν Μεσημβρία (77). Οΐτινες παραγενόαενοι καί τά 
εΙκότα διαλεχθέντες δπέστρεψαν διά ξηράς ά'μα 
Στεφά*ψ τινί περιωνύμψ έν Βουλγαρία* κατόπιν δέ 
τούτων παρεγένετο καί ό επίτροπος Γεώργιος δ τού 
Σουρσουβούλου καί άλλοι τινές τών επιφανών. Καί 
εις οψιν έλθόντες τψ βασιλει, θεασάμενοι δέ καί τήν 
Β^γατέρα Χριστόφορου τού βασιλέως Μαρίαν καί 
έπ' αύτη μεγάλως άρεσθέντες (ήν γάρ ύπερφέρουσα 
τψ κάλλει). Εγραψαν τψ ΙΙέτρψ διά τάχους παραγε-
<εσθαι, σύμφωνα ποιησάμενοι πρότερον περί τής 
ειρήνης. Απεστάλη δέ καί Νικήτας μάγιστρος, δ 
τού βασιλέως συμπένθερος 'Ρωμανού, δπαντήσαι 
κει άγαγειν τδν Πέτρον μέχρι τής βασιλίδος. Ού 
καταλαβόντος έν Βλαχέρναις, δ βασιλεύς μετά τρ ιή
ρους έλφών τούτον έδέξατο καί ήσπάσατο καί φιλο
τίμως έδεξιώσατο. 'Αλλήλοις ούν τά είκότα προσομι-
).ι[σαντες τά τε τής είρήνης σύμβολα καί τά τού 
γάμου έπεραιώσαντο, τού πρωτοβεστιαρίου θεοφά-
νους έν πάσι μεσολαβούντος. Καί τή η' τού Όκτω-
βρίου μηνός έξελθών δ πατριάρχης Στέφανος, ά'μα τψ 
κρωτοβεστιαρίψ θεοφάνει και πάση τή συγκλήτψ, 
ευλόγησε Πέτρον τε καί Μαρίαν έν τψ ναψ της 
^περαγίας Θεοτόκου τής Πηγής, παρανυμφευόντων 
τού πρωτοβεστιαρίου καί τού Σουρσουβούλου. Φαι-

urbem redierunt, comitante Stephano, cujus ma-
gnum erat inter Baigaroa nomen; eoaque eubae-
cutua eat Gregoriua Sursubulus aliique illustres 
aliquot viri. Hi ut cum imperatore congreaai filiam 
Christiferi Ceaaria Mariam viderunt, eamque (erat 
enim form» praestantissimeB) magnopere probave-
runt.pacta pace.Petrum raissis litteris absque mora 
venire juaaerunt. Miaaua est etiam Nicetaa magi-
ster, filii Romani aocer, qui Petro obviam iret eum-
que Gpolin deduceret. Ubi ad Blaohernaa veoit 
Pctrua, imperator triremi eodem veotue eum ex-
cepit ac aalutavit et bonorifioe tractavit, iiaque 
inter ae uti ex re erat collocutia,paota pacia etma-
trimonii compoaita aunt, in omnibus iia protove-

j) siiario Theopbane medium aeferente. Octobris die 
octava, patriarcha Stepbanua S IO cum protove-
atiario Tbeophane et univerao senatu egreaaua, 
conjugium Petri et Mariaa in fano Deipar» ad 
Fontem aacrum fauatumque eaae juaait, aponaam 
comitantibua Tbeophane et Sursubulo. Nuptiie 
magnifice et aumptuoeo cum aplendore oonfectis, 
protoveatiariua cum filia Caesaria arbem intravit. 
Tettium a nuptiia convivium instituit imperator ad 
Fontem, in loco ubi e navibua exire aolebant, 
stante imperatoria celoce io eo loco : adhibuitque 

XYLANDRI ET GOARI ΝΟΤΛΕ. 

(76) Qui eccleaiia in palatio incluais minietrabat. 
GoAm. 

PATBOL. GA. G X X I L 

(77) Ad confinia Thraciae et Hasmi montia radi-
ces, juxta Anchialum sita. GOAR. 
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convivio Petrum, Conetantiuum imperatorem ao Α δρών δέ καί πολυτελών γενομένων τών γάμων, 
Cbriatiferum. Ibi baud leviter tumuUuati sunt Bul-
gari,Ghristiferum Constantino infaustiaacclamatio-
nibus prsponi debere contendeDtes.Eorumque pe-
titioni imperator morem gessit. Omnibus paractis 
qu® iatali re fieri assolent. Maria cum suo ma-
rito aolvit et in Bulgariam iter iniit, deducta a 
parentibus et protoveatiario usque ad Hebdomum. 
Uoc paoto res in urbe aclae. 

εισήλθεν ό πρωτοβεστιάριος ά'μα τη θύγατρί τοΰ 
βασιλέως έν τη πόλει. Τρίτη ν δέ μετά τον γάμον 
έστίασιν έν τη τών Πηγών αποβάθρα (78) ποιήσας 
δ βασιλεύς, παρ* αύτη τη αποβάθρα τού βασιλικού 
δρόμωνος Ισταμένου , συνειστιάθη τψ Πέτρψ. 
Ηαρήσαν δέ τη ευωχία καί Κωνσταντίνος δ βασιλεύς 
και Χριστόφορος. Έγένετο δέ στάσις ού μικρά 
παρά τών Βουλγάρων, ένισταμένων πρότερον εύφη β 

μηθήναι τδν Χριστοφόρον, είτα τδν Κωνσταντϊνον ών τη ένστάσει παραχωρών δ βασιλεύς 'Ρωμανδς έκέλευσεν 

ούτω γενέσθαι. Πάντων δέ τών έν τοις τοιούτοις εΐωθότων γίνεσθαι συντελεσθέντων, άπήρεν ή Μαρία σύν τψοίκείψ 
σ^ζύγψ καί τής πρδς Βουλγαρίαν ήψατο, προ πεμφθεισα παρά τών γονε'ων αύτης καί τού πρωτοβεστιαρίου μέχρι 
τού Έβδομου. Καί τά μέν έν τη πόλει τούτον έτελειτο τδν τρόπον. 

At Joannea Curcuas.magisteracscholarum dome- Β Ό δέ δομέστικος τών σχολών Ιωάννης μάγιστρος 
atioua SyriaB,rea agendo ac ferendo et obvia omnia δ Κουρκούας, άγων καί φέρων τά της Συρίας καί 
proruendo, plurimaque caatella et munitionea at-
que urbea barbaricaa evertendo, uaque ad oobilem 
illam Meiitenam pervenit,eamque obaeaaam eo ne-
coaaitatia redegit ut ad pacificationem obaeaai co-
gerontur apeciare. Veait ergo ad eum Apocbapaua 
3 1 1 Ameri prognatua, Melitenae ameraa, et Apo-
aalathue, qui militibua Melitenae legentibus pra-
erat; quoa comiter exceptos domeaticua ad impe-
ratorem mieit, iique paciGcatione confecta domum 
redierunt, aociia ac amicia RomaDorum aacripti, et 
cum iis contra Saracenoa Jpopularea auoa armati. 
Mortuis autem Apocbapao et Apoaalatho pax ea 
rupta eat. Itaque domesticus Melilenia bellum in-
fert, cucn quo etiam Meliaa erat magister, Arme-
nioa ducena.Ac initio quidem boatea caatra aub dio 
locare auaoa intra muroa urbia compellunt, deinde 
vero urbem obaeasam magaa vi oppugnantea expu-
gnant: sed et circum aita omnia populantur atque 
subigunt ao Romanis aervire cogunt. Imperator 
Melitenam et quod circum eat regionia ία prefe-
cture (Guratoreiam ipai vocabant) formam redegit, 
ae magnoe inde rediiua cerario confecit. Cffiterum 
Nioeta magiater et Cbriatiferi aocer accusatua,quod 
generum incitaaaet ad deturbanduxn imperio pa-
trem, urbe pulsua raeuaque et monacbue factua eat. 
Die menaia Julii 25 indiotione 8exta,Stephanua pa-
triarcba mortuue est,cum ei muneri praefuisset bien-
niura et menaea undecim. Menae Decembri mona-

Λ chua Trypbo producitur,eique patrlarcbatus ad cer-

άπαν άντίξουν καταστρεφόμενος, καί πλείστα φρού
ρια καί όχυρώματα καί πόλεις βαρβαρι/.άς καθελών, 
ϊφθασε καί μέχρι τής περιβόητου Μελιτηνής, 
πολιορκία δέ τούς ένδον στενοχωρήσας ήνάγκασε 
πρδς. συμβάσεις Ίδειν. Ηαρεγένετο ούν πρδς αύτδν 
Άπόχαψ δ τού "Αμερ έκγονος , άμηράς υπάρχων 
Μελίτηνής, καί Άποσαλάθ δ' τών έν αύτη κατάρχων 
ταγμάτων [ Ρ . 627] ούς προσδεξάμενος δ δομέστι-
κος Ιλαρώς καί μετά προσηνείας πρδς τδν αυτοκρά
τορα έξαπέστειλεν. Έντυχόντες ούν αύτψ καί ειρη
νικά ποιήσαντες σύμφωνα ύπέστρεψαν είς τά ιδια, 
τοις φίλοις καί συμμάχοις 'Ρωμαίων καταγραφέντες 
και μετ' αυτών κατά τών ομοφύλων καθοπλιζόμενοι. 
Τελευτήσαντος δέ τοΰ 'Απόχαψ καί τοΰ 'Αποσαλάθ, 
διελύθη τά τής ειρήνης . Εκστρατεύει ούν κατ* 
αυτών δ είρημένος δομέστικος , ψ συνήν μετά τών 
Αρμενίων καί δ μάγιστρος δ Μελίας. Καί πρότερον 
μέν πολέμψ τούς Μελιτηνους συνήλασαν εΊσω τείχους 
κατατολμήσαντας άντιποιήσασθαι τών υπαίθρων · 
ϊπειτα περικαθίβαντες τήν πόλιν καί μετά συντο-
νίας ταύτην πολιορκήσαντες πολέμου νόμψ κατέσχον. 
Κατέδραμον δέ καί πάντα τά πέριξ καί έχειρώσαντο 
καί δούλα 'Ρωμαίοις είργάσαντο. Τήν μέν ούν Με-
λιτηνήν είς κουρατωρείαν καταστήσας ό βασιλεύς, 
καί πασαν τήν περιοικίδα j πολλήν συντέλειαν τ ψ 
δημοσίψ προσήγαγε. Νικήτας δέ δ μάγιστρος καί 
πενθερδς Χριστόφορου τοΰ βασιλέως κατηγορηθείς 
ώς υποτιθέμενος τψ Χριστοφόρψ κατά τοΰ ιδίου 
γενέσθαι πατρδς καί τούτον έξώσαι τής βασιλείας 9 

t t im tempua commitlitur, dum Tbeopbilactus i m - D Ιξεβλήθη της πόλεως καί άπεκάρη μοναχός. Μηνί δε 
peratoria filius ad jostam 3 1 2 «tatem perveniret. 'ίουλίψ ιε' ήμερα, Ινδικτιώνος ς' , έτελεύτησεν ό 
liodem menae graviaeimum fuit frigue,adeo,utterra Άμασείας Στέφανος, πατριαρχήσας Ετη β', μ η -
per diee 120 glacie durata fuerit.Id gelu aubaecuta νας ια ' . Αεκεμβρίψ δέ μηνί άγουσι Τρύφωνα μ ο -
est quanta nuraquBm fuit ante peatia, quae tantum ναχδν, καί χειροτονοΰσι πατριάρχήν έπί χρόνψ 

XYLANDRI ΕΤ GOARI ΝΟΤΛ2. 
Γ78) Locum ubi e navibus exire solent, άποβάθραν Romanua imperator exeiliret, Petrus autem Bulga-

Xylander exponit: aed p. 623 excensionis locum; rirs regulua e terra conacenderet, ao ambo de pace 
falso utrobique : eat enim tabulalum ligneum ad collocuti placide convivarentur.Attendantur aucto-
inatar domua io maria portu exatructum, ibidem ria verba p. 623 citata, nec non et haec Manuelem 
deacriptum, quo etiam convivia nuptiasque cele-
brare potuerint Romanorum el Bulgarorum prin-
cipea. Άναοάθραν poliua, ut frequenter acripait 
Codinus, legerem, nisi me veraua auotorem rehgio 
et repetita vox detineret,qua nihilominua ideni ac 
άποοάθρας indicari percipio, labulatum videlioet 
portui terroque contiguum, in quod e dromone 

et aultanum Turc«rum Chryaopoli collocuturoa de-
ecribentia apud Phraozis mterpretem : Μ trirem 
in tentorium sive tabernaculum sibi paratum conc.es-
sit. Imperator cum fitiii in iriremibus edebant nc 
bibebant, el inter se ipse et atneras parte* mittebant. 
GOAR, 

http://conc.es-
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^ η τ ψ , μέχρις δν θεοφύλακτος 6 τού βασιλέως υίδς Α eeviit ut vivi mortuie efferendie non eufflcerent. 
, είς μέτρον φθάση της νομίμου ηλικίας. Τψ αύτψ Imperalor quantum id ree passa eet, summam 

δέ μηνί γέγονε χειμών αφόρητος, ώς κρυστάλλωση- curam et peetis et frigoris habuit, omnie generis 
ναι τήν γήν έπί ημέρας εκατόν ε-κοσι. Έπηκολούθησε auxiliis et benefioiie suocurrens subditis. 
tl τψ χειμώνι καί 6 μέγας λιμός, τούς πώποτε γενομένους δττερβαλλό μένος, καί θάνατος άπό τούτου, 
ώς μή δυνασθαι τούς ζώντας τούς τεθνεώτας έκκομίζειν, τού βασιλέως πολλήν πρόνοιαν ποιησαμένου κατά 
το δυνατόν καί τού χειμώνοςκαί τού λιμού οΥ εύποιιών καί άλλων βοηθημάτων παντοδαπών. 

ΙΙέτρψ δέ τψ Βουλγάρων άρχοντι έπέθετο Ίωάν- 8nb idem iempus Petro Bulgarorum principi 
>r,; & αδελφός αυτού μεθ' έτερων τών μέγα δυνα- Joannee frater ipsiu9 et noanulli alii potenlia inter 
μένων έν Βουλγαρία. Καί φωραθείς αυτός μέν Bulgaros primi insidiae struunt; quibue patefactie 
τύπτεται καί καθείργνυται, ol δέ λοιποί πάντες Joannes verberibue multatue in carcerem deditur, 
τοις έσχάταις υπεβλήθησαν τιμωρίαις. Δήλα δέ de reliquie omnibus capitia supplioium sumitur.Ea 
εθετο καί τφ βασιλεί 'Ρωμανψ ΙΙέτρος τά γεγενη- de re a Petro certior factas Romanus Joannem 
μένα. "Απερ μαθών ούτος τόν μοναχόν Ίωάννην monachum, eum qui aliquando rector fuerat mittit 
τόν ποτε (5αίκτωρα πέπομφε, προφάσει μέν άλλα- β sub prslextu pactoram sanciendorum, qui omni 
γίου, τ η δ' άληθιία Ίωάννην ποικιλοτρόπως εύρειν modo Joannem quaereret ac Cpolin duceret. Et 
καί είς Κωνσταντινούπολη άγαγειν. "Ο δή καί γέ- sane rector Joaonem suffaratoe navigio a Mesem-
γονε · και δυνηθείς ό ραίκτωρ άποκλέψαι τόν bria eum eecum in urbem perduxit. Pauloque post 
Ίωάννην, έν πλοίψ άπό Μεσημβρίας είσελθών, ά'μα monastico abjecto habitu uxorem ambivit atque 
«ύτψ τήν βασιλίδα κατέλαβε. Καί μετ 'ού πολύ τό dui i t ; domum quoque et opes permagnas accepit. 
μοναχικόν άπο^ρίψας σχήμα καί γυναίκα αίτήσας Micbaelus porro alter Petri frater, cupiditate Bul-
ελαδε, προσέλαβε δέ καί οίκον καί κτήματα πάμ- gariciimperiiductus,ca8tellummunitumoccupavit, 
πολλά. Καί Μιχαήλ δέ ό τού Πέτρου έτερος αδελφός, Bulgaroeque concitavit, multoeque ad ae attraxit. 
τήν Βουλγαρικήν ΐμειρόμενος κατασχεΐν έξουσίαν, Qui eo paulo post mortuo iram Petri raetuenlee 
[P. 628] φρούριον καταλαβών έρυμνόν άνέσειε τά 3 1 3 Romanam invaecrunt ditionem : ac per Ma-
Βουλγάρων, καί πολλοί προσε^ρύησαν αύτψ. Μετά cedoniam, Strymonem etGreeciam pr;ofecti, et obvia 
μικρόν δΐ τούτου αποθανόντος δεδιότες ol προσ- quaeque populati, Nicopolin tandem occuparunt, 
ρυέντες τήν τού Πέτρου άγανάκτησιν , έπήλθον inque ea aubsederunt. Verum hi poateria tempDri-
ταΐς 'ΡωμαΐκαΤς χώραις διά Μακεδονίας καί Στρυ- bua variia bellis a Romania aubacti aunt. Ea tem-
αόνος και Ελλάδος, καταλαβόντες τήν Νικόπολιν, - pestate lapie quidam de fornice fori decidit, quem 
πάντα τά έν ποσι ληϊσάμενοι καί τέλος έν αύτη ^ aolebant cosmiten, id eat t»:undanum, vocare, et 
σαββατίσαντες οίτινες ύστερον διαφόρως καταπο- interfecit 60 viroe. Terribile etiam incendium fuit 
λε μηθέντες υποχείριοι 'Ρωμαίων έγένοντο. Κατά proxime forum Deipar©, quod roatra abaumpait 
τούτους τούς χρόνους Επεσε λίθος άπό τής έν τψ uaque ad locum cui Paicbes nomen, id est, mic©. 
οό ρ ψ άψιδος, δν κοσμίτην (79) καλειν είώθασι, καί Obiit etiam Cbriatifer Gaesar, 14 die Auguati, et 
άςέκτεινεν άνδρας έξήκοντα. Έγένετο δέ καί aepultua eat in monasterio patrie eui. 
εμπρησμός φοβερός εγγιστα τής ύπεραγίας Θεοτόκου τού φόρου, καί έπυρπολήθη δ Εμβολος άχρι τών 
λεγομένων Ψιχών. 'Ετελεύτησε δέ καί Χριστόφορος δ βασιλεύς, μηνί Αύγούστψ, Νδικτιώνος ιδ*, καί ετάφη έν 
τή μόνη τού πατρός αυτού. 

Του ^ητού δέ χρόνου τελεσθέντος δν Εθετο Τρύφων AtTrypbon cum tempus patriarcbatus ei defioi-
ό πατριάρχης, ούκ ήθελε (80) κατελθεΤν τού θρόνου tum exiisset, promiasia etare et solio decedere cum 
ώς υπέσχετο, άλλά κρίσεις έζήτει καί αιτιάματα nollet, qncesivit quo pacto criminibus intentatie 
κατ* αυτού προβληθηναι δι' ά τής Εκκλησίας έκβάλ- in judicium vocari et ecclesia exturbari posset. 
λεται. Άμηχανούντος δ' έπί τούτω τού βασιλέως Animi dubium et quo se verteret non babentem 
και μή Εχοντος δ' τι καί χρήσαιτο, δ Καισαρείας iraperatorem, interimque fraudis et ludibrii impa-
Θεόφάνης, dv δή καί Χοιρινδν έκάλουν, κωτίλος Q tientia moeatum Theophanes Caesarce» epiecopus 
«νήρ, άλύοντα βλέπων τδν βασιλέα καί τδν έμπαιγμόν cernens, 18 quem et Gbcarinum vocabant, homo 
καί τήν άπάτην μή φέροντα, υπέσχετο αύτψ ε*ς nugax, in se recepit conficiend» rei negotium. 
τέλος άζαι τδ σπουδαζόμενον. Άποδεζαμένου δέ τού Gumque imperator ejus operam oblatam amplecte-

X Y L A N D R I E T G O A R I N O T J E . 

(79) Κοσμίτην vocant arohiteoti Graeoi totam (80) Loous eet mutilus. Credo sio integrandum : 
apiateJli eompagem ex coronide zopboro et ci eub- Cum imperator vi eum detarbare vereretur, 
jecU trabe c^agmentatara, corniche, frise, archi- qua^sivit, etc. In margine librariue annotavit, 
trave, qaod colummarum edificium κοσμεί, ornat, "Οοα καί μητροπολίτου κακόνοιαν καί άρχιερέως 
sic dictam. Germanus in Mystagogia κιγλίσιν καί άπλαστίαν. ld, puto, άπλα στ (αν dicit, quod Try-
στήθεσι sive κιονίοις, cancellis et columnia popu- phonie animus Don erat ita formatus, ot artes iatas 
lum ab aJlare eejUDgentibus, κοσμίτην iraponit.Con- intelligeret. Quid si άπληστίαν scribere voluit,quod 

" ' Λ - " "ίστανται non exaaturaretur legitima patriarchatufl admini-itantious de Adm. Tmp. idem exeequitur; Ί 
οέ καί εις τδ τοιούτον κάστρο ν καί κίονες πυκνοί Btratione ? X Y L . 
Εχοντες επάνω κοσμίτας. GOAB. 
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retur, Tryphonem aetu circumveniendum ratus, sic Α βασιλέως τήν ύπόσχεσιν, άπατη περιέρχεται τδν 
compellat: « Multe, domine, adfersum te molkur 
imperator, et crirnina conquirit ob quae te solio 
dejicere possit. Quantumvie autem magno labore 
nibil coosequitur : 8 4 4 qui enirn insontem crimi-
netur?unum proferunt qui te depoeituiu cupiunt, 
prorsus te eese litterarum inscium. Id crimen ei 
amoliri queamus, utique lupi biantes fuerint 
omnea qui tibi insidiantur. Ergo si me au-
die, coram ioto concilio in munda oharta nomen 
tuum et pontificatus dignitatem ecribe, eamque 
imperatori mitte, ut certo cognoscens epem ietius 
criminis irritam esee, desinat ista contra te moliri.» 
Id ooneilium utile visum.Statim ergo cogitur con-
cilium, et patriarcha tum eic loquitur: c Qui me 

πατριάρχήν, καί προσελθών ϊφη πρδς αυτόν* « Πολλή 
μέν, ώ δέσποτα, ή κατά σοΰ τής βασιλείας έπίθεσις 
καί αιτιάσεις ζητεί δυνα μέν ας σε κατασπάσαι τοΰ 
θρόνου, πολλά δέ μόχθων ούχ ευρίσκει· πώς γάρ 
άν τοΰ άναιτίου αίτίασις άψαtτο ; "Εν δέ προφέρουσιν 
αίτιον ο\ σπουδασταί τής σής καθαιρέσεως, φά-
σκοντες μή δ'λως είδέναι σε γράμματα. Ει οΰν 
τοΰτο άποτρέψασθαι δυνηθείημεν, λύκος πάντως 
χανών φανήσονται ol κατά σοΰ μελετώντες. ΕΓ τι 
ούν μοι πείθβ, έπί παρουσία πάσης τής συνόδου 
γράψας έν άγράφψ χαρτίψ τδ σδν όνομα καί τδ τής 
Ιερωσύνης αξίωμα πέμψον τψ βασιλεΐ, ώς άν πληρο-
φορηθή καί τής τοιαύτης ελπίδος έκπεσών άπόσχηται 
τοΰ κατά σοΰ μελετών. • Έδοξε λυσιτελής ή παρ-

injuste pontifloatu dejicerestudent,o divini collegas, ρ αίνεσις. Ευθύς ούν συνηθροίζετο σύνοδος, καί συν-
. . i 4 _ Γ Α— Μ Μ . ι : « : ..ι . i ; i , . , . m Ο _ n Λ_/ * ι_ »__*.. Ι ' r\n muita frustra moliti ut probabilem aliquam mei 

pellendi causam invenirenl, extremam banc exco-
gitarunt oalumniam quod me rudem litterarum di-
cunt. Proinde jam in conspectu omnium veetrum 
has exaro litteras, ut videntes syoophantes certo-
que convicti ceseet mihi nullo jure negotium fa-
ΟΘ88ΘΓΘ. » H«c looutus cbartam puram accepit, et 
omnibus cernentibos beec Bcripsit : « Trypho Dei 
mieeratione archiepiscopus Gpolis, ηονβθ Romae, ei 
patriarcha (Bcumenicus. » Et scriptum boc presidi, 
quera ipsi protothronum vocant,ad imperatorem fe-
reifdum dedit. Quod is ubi accepit,euperne chartam 
aliam puram attexit,in eaquereeignationemperscri-
bit, qua Trypbo se tanto munere indigDum cedere 
solium ei qui vellet profltebatur. Ea resignatione in 

αθροισθείσης, φησί πρδς αυτήν δ πατριάρχης· α ΟΊ 
τοΰ θρόνου με καταγαγεΤν βουλόμενοι αδίκως, ώ 
θείοι συλλειτουργοί, πολλάς μηχανάς κεκινηκότες 
ώστε εύλογον α'τίαν εύρεΤν καί δι' αυτής με έξ-
οστρακίσαι, ούχ εύρον. Τελευταίαν ούν μοι προσ-
άπτουσιν αιτίαν ταύτη ν φασί με άγράμματον είναι· 
Νΰν ούν έπ' βψει πάντων υμών τάδε χαράσσω τά 
γράμματα, V Ιδόντες καί πληροφορηθέντες ol συ-
κοφάνταε άπόσχωνται τού αδίκως μοι ένοχλεϊν. » 
Είπε, καί χάρτην άγραφο ν είληφώς έπ' 8ψει πάντων 
ύπεγραψεν ούτως. [Ρ. 620J » Τρύφων έλέψ θεού 
αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, νέας 'Ρώμης , 
καί οικουμενικός πατριάρχης. » Καί γράψας εκπέμπει 
διά τοΰ πρωτόθρονου τψ βασιλεΐ. "Οπερ λαβών έπί 
χείρας ούτος, καί άγραφον έτερον χάρτην άνωθεν 

concilio prolataTrypho ecclesiaSlS abductus est, C προσανυφάνας, παραίτησιν έ'γραψεν, ώς ανάξιος ών 
έξισταται τψ βουλομένψ τοΰ θρόνου. Τής δέ τοιαύτης 
παραιτήσεως προκομισθείσης έπί συνόδου κατάγεται 
τής Εκκλησίας δ Τρύφων, πολλά τήν άπάτην ό λ ο -
φυρόμενος καί τψ πρωτοθρόνψ έπιμεμφόμενος. Κα ι 
μετά χρόνον ίνα καί μήνας πέντε (τοσούτον γάρ ό 

xauliis fallaoiam deplorana et praasidem culpans. 
/ Post annum et menses quinque Theophylactue(hoc 
/ enim temporis ei adbuo ad legitimam manuum 

impoBitionem defuerat) mense Februario, indic-
tione 2, partiaroba oreatur. 

ιτής ηλικίας τοΰ θεοφύλακτου ένέδει χρόνος πρδς τελειότητα καί χειροθεσίαν άρχιερωσύνης) Φεβρουαρίιμ, 
'ίνδικτιώνος β', χειροτονείται πατριάρχης θεοφύλακτος δ τοΰ βασιλέως υΙός. 

Sub idem tempus Baailius quidam Macedo ΒΘ 
Gonstantinum Ducae filium esse jactans multos de-
ceptos sibi ascisoit, et hino inde vagans per urbes 
tumuUus concitat et ad defectionem movet. Gom-
prehensum hunc quidam Elephantinus turme pr«-
feotus ad imperatorem perducit : is eum altera 
(runoatum manu dimittit. Dimissue »ream manum 
substituit abscise©, ingentemque accinctus ensem 

Βασίλειος δέ τις Μακεδών, Κωνσταντϊνον τδν τ ο ΰ 
Δούκα έαυτδν έπιφημίσας, πολλούς εξαπάτησα ς 
πρδς έαυτδν έπεσπάσατο, καί περίπατων Ικύκα κ α ί 
συνετάραττε τάς πόλεις καί πρδς άποστασίαν έκίνει· 
συσχεθείς δέ παρά τίνος τουρμάρχου Έλεφαντίνου 
τήν προσηγορίαν, καί ώς βασιλέα άχθείς τής μ ι α ς 
άλλοτριούται χειρός. Είτα πάλιν, ώς άφείθη, χ ε ΐ ρ α 
χαλκήν έαυτψ περιθείς καί σπάθην υπερμεγέθη 

Opsicium peragrat, siraplioioribus persuadens se « κατασκευάσας περιενόστει τδ Όψίκιον, τούς a<pe 
******** μ4 ** μ4 « μ ·* ΐ ^ ι · αα T4n m *\ Λ w t e n i v ι ααμρΖααιι^ « Ι μαιΓμι J^*. ̂  Α ίΑ^λ^ *SI»—. ¥Τ . - . . _ Τ* esse Gonetantinum Ducam. Ita magna manu οοα 
traota defeotionem facit; et oooupato oastello cui 
latum eaxum et nomen, eo omnis generie res re-
ponit, eaque usus arce proxima quaeque dopree-
datur. Imperator miseo exeroitu bunc cum suis 
oapit; cumque diligentissime inquirendo an proce-
rum aliquos faoinoris habuisset oonscios nihil de-
prehendieset, in Amastriano eum creroat, Roraa-
nu8 porro filio BUO Stephano uxorem collocat 
Annam Gabal» filiam, simulque eum serto nuptiali 
Augusta? coronam ei iniponit. 

λεστέρους πλανών ώς αύτδς εΐη Κωνσταντίνος 6 
τού Δούκα. Μεγάλην ούν χ ε φ α συναθροίσας ά π ο 
στασίαν κινεΤ. Καί τδ φρούριον κατασχών δ ΠλατκΤα 
πέτρα κατονομάζεται, παν είδος έν τούτψ άπέθετο , 
άφ' οΰπερ έξορμώμενος έλεηλάτει τά παρατυχόντα 
καί έληίζετο. Πέμψας ούν δ βασιλεύς στρατδν κατ» 
αύτοΰ αυτόν τε συλλαμβάνει καί τούς σύν α ύ τ φ . 
Καί πολλά άνακρίνας μαθειν μή τίνες είεν τών ϊ ν 

τέλει συν (στο με ς, τελευταίο ν μηδέν καίριον κ α τ α 
λαβών, έν τψ λεγομένψ Άμαστριανψ πυρί τ £ ν 

τοιούτον παραδίδωσιν. "Αγεται δέ καί γυναίκα Σ τ ε « 
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φάνψ (81) τψ υΐψ ό βασιλεύς 'Ρωμανός "Αν ν αν τήν θυγατέρα του Γαβαλά * άμα δέ τψ νυμφικψ στε-
φάνψ χαί τό της βασιλείας διάδημα αύτ$ έπετίθετο. 

Έγίνετο δέ καί είσβολήή Τούρκων κατά 'Ρωμαίων, Α 8 1 6 Mense Aprili, indictione 7, Turci faota 
Ά π ρ ι λ λ ι ψ μηνί, ίνδικτιώνος ζ , και κατέδραμον impreaaione occidua omnia ueque ad urbem po-
πάσαν τήν δύσιν μέκρι τής πόλεως. Απεστάλη 
γούν ό πατρίκιος Θεοφάνης καί πρωτοβεστιάριος, 
καί άλλάγιον μετ' αυτών έποιήσατο, μηδενός κρή-
ματος φεισαμένου τού βασιλέως εΐς τήν τών α ι χ μ 
αλώτων άνά££υσιν. Ένυμφεύθη δέ καί Κωνσταντίνψ 
τψ λ ο ι π ψ υΐψ τού βασιλέως κόρη τις Ελένη τουνο-
μα, έκ γένους τών 'Αρμενιακών ίλκουσα τήν σει
ράν, Ουγάτηρ Αδριανού πατρικίου. "Ης μετά μικρόν 
άποθανουσης προσήρμοσεν αύτψ έτερον, Θεοφανώ 
τούνομα, έκ γένους καταγομένην τού Μάμαντος. 
Λ Εκάτη δέ σαι τετάρτη ίνδικτιώνι, Ίουνίψ μηνί, 
έπέλευσις κατά τής πόλεως έγένετο 'Ρωσικού 
στόλου πλοίων χιλιάδων δέκα. Έξήλθεν ούν κατ' 
αυτών 6 πατρίκιος καί πρωτοβεστιάριος Θεοφάνης 

pulantur. Missua patricius Theophanea protove-
atiariua cum iia pacem componit, Romano ut ca-
ptivoa reciperet nulli rei parcente. Nuptum quoque 
Conalantino tertio Romani iilio datur puella Heleoa, 
Adriani patricii fllia, atirpie Armeniacae. Et hao 
paulo post mortua, Theophano a Mamante genua 
ducena ei matrimonio jungitur. 14 Indictione, 
Junio menae, Roaaica claaaia hoatilia ad urbem 
appullit navibua conatana 10000. Gontra eam pro-
fectua cum claaae Theophanea patriciue protove-
atiarius ad Hierum appellit. hoatium navibua ad 
Pbarum eique vicinum littua subductis. Opportu-
num autem tempua apeculatua confertim ia eoe 
irruit ; ordinibuaque diaaipatia multaa navea arti-

μετά τού στόλου, [Ρ. 630] κάν τψ Ίερψ προσωρ- Β ficioso igne comburit, reliquaa profligat. Roaai au 
μίσατο, εκείνων έν τψ Φάρψ καί έν τψ έπέκεινα 
αίγιαλψ ναυλοχούντων. Καιροσκοπήσας ούν άθρόον 
τούτοις έπέΟετο, καί τήν τε σύνταξιν αυτών διέλυσε 
καί πολλά τών πλοίων τψ σκευαστψ πυρί άπετέ-
φρωσε, τά δέ τελέως έτρέψατο. ΟΙ περιλειφβε'ντες δέ 
τών 'Ρώς περαιούνται εις τήν Άνατολήν καί κατά 
τά λεγόμενα Σγόρα προσίσχουσι. Βάρδας δέ πατρί
κιος, ό τού Φωκά υΙός, τούς αιγιαλούς παρατρέχων 
μεθ* Ιππέων καί έκκρίτων ανδρών, συντάγματι 
τούτων ίκανψ πρός συλλογήν έκπεμφθέντι τροφής 
συναντήσας έτρέψατο καί κατέσφαξεν. 'Αλλά μήν 
καί ό δομέστικος τών σχολών ό Κουρκούας, οξύς 
επιφανείς μετά τών ταγμάτων, καί άποσπάδας 
τούτους εύρίσκων τη δε κάκεϊσε πλανωμένους, κα-

peratitea in Orieotem trajiciunt. Ibi Bardaa patri-
ciua Pbooie filiua cum equitatu et delectia militi-
bua littua penagans in cobortem eorum aatia nu-
meroaam ad alimenta colligenda emiaaam incidii, 
eamque fundit et trucidat. Domeaticus etiam acho-
larom Gurcuaa celeriter cum auie cobortibua auper-
venit Roaaie, avulaoeque a ae invicem et binc inde 
vagantea male multat. Omni 8 1 7 tragcadia atro-
ciora aunt qu» Roaei, antequam fuere debellati, 
perpetraverunt flagitia. Etenim caplivorura alios 
in cracea egerunt, alioa terrae affixerunt, alioa pro 
soopo conatituere inque eoa eagittaa direzerunt. 
Quicunque captivorum aacerdotio preediti erant, 
eorum capita aoutiaclavia perforarunt,multa etiam 

χώς διετίΟει. "Α δέ ούτοι ένδρασαν κακά πρό τού Q templa iacenderunt. Verum ubi praelio navali, uti 
καταπολεμηΟήναι, πασαν ύπερεκπίπτει τραγψδίαν 
τούς μέν γάρ τών άλισκομενων άνεσταύρουν, τούς 
δέ τη γη προσεπαττάλευον, τούς δέ ώσπερ σκοπούς 
Ιστώντες βέλεσι κατετόξευον, "Οσοι δέ τών άλόντων 
Ίερώσύνης ήξίωντο, νούτων ήλοις όξέσι διεπερόνουν 
τάς κεφάλας. Ούκ ολίγους δέ καί θείους ναούς 
έπυρπόλησαν. Άλλα ταύτα μέν πρότερον · έπεί δέ, 
ώς άνωθεν έ ^ έ θ η , καταναυμαχηθέντες καί διά γής 
εύχ ήκιστα κακωθέντες, συσταλέντες ήρεμου ν έν 
τοις σφετέροις πλοίοις, καί ήδη αύτοίς έπιλελοίπει 
τά επιτήδεια, έβσυλεύοντο μέν είς τά ΐδια δπονο-
στήσαι, έδεδίεσαν δέ τόν στύλον παράγειτονοΰντα 
και τόν άπόπλουν φυλάττοντα. Καιρόν δ' 8μως 
:ηρήσαντες καί σύνθημα δόντες καί τά πρυμνήσια 

docuimua, victi et haud parvia cladibua in terra 
affecti fuerunt, intra euaa ae navea abdidere at-
que ibi continuere. Deinde alimentis abaumptie, 
cum domum vellent redire et aibi a Romana claspe 
metuerent, qu» ipaoa in vicinia obaervabat, capta 
opportunitate aignoque dato aolverunt. Neque ta-
men Tbeopbanem fefellorunt; aed ia cognito eorum 
diaceaau atatim adveraum ae eia tulit.Hoo aecundo 
navali prslio ruraum Roaai victi aunt Eorum navea 
alis demeraa, aliffi ferro et igni pesBumdatoe, 
quaedam cum ipaia vectoribua in Romanorum po-
teatatem veneiunt: perpaucaee bello aalva domum 
redierunt. Ob haa victoriaa imperator protoveatia-
rium probana primarium cubicularium facit. 

λύσαντες άπέπλεον. Ούκ ΐλαφον δέ τόν πατρίκιον καί πρωτοβεστιάριον θεοφάνην, άλλά γνούς ούτος 
την αυτών άνακώρησιν ύπαντιάζει τούτοις ευθύς, καί γίνεται ναυμαχία δευτέρα, καί τρέονται πάλιν 
ol 'Ρώς. Καί τά μέν τών σκαφών βυθψ παρεδόθη, τά δέ σίδηρος καί πύρ έμερίσαντο, τά δέ αυτανδρα 
ί»πό ταΤς τών 'Ρωμαίων χεόσίν έγένοντο · ολίγα δέ τήν τού πολέμου διαφυγόντα* ανάγκην πρός τά 
οικεία έχώρησαν. 'Ανθ' ών 6 βασιλεύς τόν πρωτοβεστιάριον άποδεξάμενος καί παρακοιμώμενον αυτόν 
«ροεβάλετο. 

X Y L A N D R I Β Τ G O A R I Ν Ο Τ Λ Ε . 

(81) Amiam noptamaimnl et imperialia honoria que coronaa aiout et imperii uno die auscepiaae. 
conaortem renontiatam indioat auctor,nuptiarum- GOAB. 
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Joannem porro Curcunam domesticura echola- A. 
ram imparator, quod ejus illiam Eupbroaynam 
nepoti suo Roma&o,Conetantini natu filiorum mi-
nimi S l § filio, uxorem facere volebat, eaque res 
odia Gesarum in Curcuam inflammasset, coactua 
est officio eo dimovere. Geaaerat id munue Curcuaa 
continentibus 22 annia et 7 mensibus, universam-
que prope Syriam pervagatua aubegerat. Si quia 
prcBclara ejus facta ecire deaiderai, volumen a Ma-
nuelo quodam protoapatbarioatque judicecorapoai-
tum legat : is enim octo libris res a Curcua pr«-
clare geetaa deacripait. Inde cognoscet quantne hic 
vir beUi rebus fuerit. 

Φθόνου δέ κινηθέντος κατά του δομέστίκου τών 
σχολών Ιωάννου του Κουρκούα παρά τών άλλων 
βασιλέων (έβούλετο γάρ 'Ρωμανός ά βασιλεύς Εύ-
φροσύνην τήν τού δομέστίκου θυγατέρα νύμφην 
άγαγέσθαι τψ οίκείψ έκγόνψ 'Ρωμανψ τψ υΐψ τού 
έσχατου παιδός αυτού Κωνστσντίνου), ήναγκάσθη 
τής αρχής αυτόν παραλύσαι, έπί δυσί καί εΓκοσι 
χρόνοις καί μησίν έπτά άδιαδόχως τήν τού δομέ
στίκου αρχήν Ιθύνοντα, καί πασαν, ώς ειπείν, τήν 
Συρίαν καταδραμόντα καί ταπεινώσαντα. ν Οτψ δε 
βουλητόν τάς εκείνου μαθειν αριστεία ς, ζητησάτω 
τήν πονηθεισαν βίβλον παρά τι^ος Μανουήλ πρώτο-
σπαθαρίου καί κριτού (έν οκτώ γάρ βίβλοις εκείνος τά 
τούτου ανδραγαθήματα συνεγράψατο), και έξ αυτής 
εισεται οΐος ήν δ άνήρ τά πολεμικά. 

Γ Ί 4 , „ w < | [Ρ. 631] Ηαραπλησίως τούτψ καί Θεόφιλος δ 
qui poatmodo imperio potitua est, Meaopotami» τούτου όμαίμων, δ πάππος Ιωάννου τού μετά ταύτα 

Theophilius quoque fraterejus, avus Joannia ejus 

prsfectua, eodem modo Saracenoram in ea provin-
cia nrbes tractavit, oppreseis atque adeo deletis 
Agarenis. Et Romanus patriciue, Joanoia domeatici 
filiua, ezercitui prepositua, multa castella recepit 
et Romanie plurima apolia paravit. In looum Cur-
cuffi factua est echolarum domeetious Pantberius 
Romani imperatoris cognatus. 
λυθέντος τής αρχής, προβάλλεται δομέστικος τών 
συγγενής. 

Enimvero imperator Romanus poBnitentia viola-
torum juramentorum ac perfidias oorreptua, ut 
ueum placaret, cum alia multa bene fecit, quaa re-
cenaere sit laboriosum, tum sa etiam alienum ci-
vium nomine dissolvit, divitum ac pauperum : in Q 
quam rem dicitur impendisse centenaria undevi-
genti, ao tabulas nominum oombuseit in purpureo 
qui est ad Cbacen umbilico. Pretia quoque domo-
rum pro conductoribua pependit, 8 1 9 a maximo 
ad monimum. Qu» vero inatituit ut pro animaa aa-
lute flerent in Myrelsi ministerio, quod ipso auc-
tore eat conditum, ea in huno usque diem peragi 
omnes norunt. 

Prima indictione cum roraua Turoi inoorsionem 
in Romanorum finea fecieaent, Theophanesoubicu-
lariue egreaaua pacem cum iia composuit, acceptia-
que obsidibus rediit. Indictione secunda, Pascha-
lium protoepatharium et Longibardiae praefectum 
ad Hugonem regem Francia? mittit Romanua,filiam 
ejua petena in matrimonium Conatantioi Porpby-

βασιλεύσαντος, τάς έν Μεσοποταμία τών Σαρακηνών 
πόλεις διέθετο, στρατηγός έν αύτη γεγονώς καί 
ταπεινώσας καί τελέως άφανίσας τούς έκ τής "Αγαρ. 
Καί 'Ρωμανδς δέ δ πατρίκιος, δ τού δομέστίκου 
Ιωάννου υΐδς, στρατηγός καταστάς πολλά τε 
φρούρια παρεστήσατο καί πλείστων λαφύρων αίτιος 
υπήρξε τοις . 'Ρωμαίοις. Τού Ιωάννου δέ παρα-
σχολών δ ΙΙανθήριος, δ τού βασιλέως 'Ρωμανοΰ 

Ίλασκόμένος δέ τδν θεδν δ βασιλεύς 'Ρωμανός 
διά τήν τών δρκων παράβασιν, καί μετανοών έφ' οις 
κακώς παρεσπόνδησεν, έποίει μέν καί άλλας εύ-
ποιίας, ας καταλέγειν Εργον, απέτισε δέ καί τά 
χρέα τής πόλεως άπό τε πλουσίων καί πενήτων 
δεδωκώς, ώς φασι, κεντηνάρια δέκα εννέα, τά δέ 
γραμματεία κατακαύσας έν τψ κατά τήν Χαλκήν 
πορφυρψ όμφαλίψ. Δέδωκε δέ καί τά ενοίκια τής 
πόλεως άπό τού υψηλοτάτου καί μέχρι τού έσχατου. 
"Α δέ διετυπώσατο γίνεσθαι ψυχικά έπετεΐως έν τη 
νεουργηθείση παρ* αυτού μονη τού Μυρελαίου, 
ισασι πάντες μέχρι τού νύν τελούμενα. 

(82) Imo vero, ut 

Κατά δέ τήν πρώτη ν ινδικτιώνα τών Τούρκων 
πάλιν έπιδρομήν ποιησαμένων κατά 'Ρωμαίων. δ 
παρακοιμώμενος Θεοφάνης έξελθών έσπείσατο μετ ' 
αυτών καί λαβών ομήρους ύπέστρεψε. Δευτέρα δέ 
Ινδικτιώνι Πασχάλιον πρωτοσπαθάριον καί στρατη-
γόν Ααγγοβαρδίας έξέπεμψεν δ βασιλεύς πρός τόν 
ρήγα Φραγγίας Ούγωνα (82), τήν αυτού θυγατέρα 

XYLANDRI Ε Τ GOARI Ν Ο Τ Λ Ε . 
hiatoriffi loquuntur, regem D N.Romanum tertium optirae dic€8,necumaltero Ro-

Italiae. Sed in bia rebus neque Noater neque ceteri 
hujua farinae ecriptorea fuere diligentee. Gonatan-
tinumPorphyrogenitumintellige nonRomani iilium 
ConetaDtinum, aed Leonia, eum cui ut genero im-
poauit Lacapenua, et ipao in ordinem redacto ac 
circumacripto fere aolua cum auia fiiiia imperium 
geaait. Porphyrogeoitorum primua cominemoratur 
Copronymua, a conclavi palatii cui Porphyrae (for-
taaaia quod purpureia lapetibus vel audaeia esset 
exornatum) nomea, in quo natua eaaet; ac fortaaae 
etiam reliqui, utpote genuini et auo loco nati ira-

Eeravorea, looo eo puerperiie destinato. Noater 
eonia fil. etiam infra aic exprimit, inprimo Nice-

pbori Phooffl anno.Romanum Contantini fll. Leonia 

mano confundatur.Romani N. Christiferi F.nomen 
hliae Hugonia traditurBertha Eudoxia X Y L . — Quem 
περίβλεπτον nominat Gonstantinue de Adm. Imp. 
c. 26, patrem habuit Adelbertum, matrera Bertam, 
avura Lotharium Ludovici Pii iilium. Magn» Fran-
ciae rex, ut verbia Gonatantini utar, nuaquam luit, 
aed coiuea Provincis sive Arelatenaia. Ab italia 
vocatua, ejecto Rodulpbo, Italie regnum obtinuit: 
nnde ρήξ Φραγγίας a Graecie appellari meruit. Filiam 
Bertam ex coucubinagenitam, Sigefredo Parmenai 
epiacopo aponsa duoe, jungendam Romano Con-
stanti Porphyrogeniti Gpohm miail, ao Eudoxim 
nomine deinceps audivit maignitam. GOAR. 
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επιζητών νυμφευθήναι τψ τοΰ Πορφυρογέννητου 
υ·.ψ 'Ρωμανψ · ήτις καί aX^tia% μετά πλούτου 
πολλού συνήφθη 'Ρωμανψ. Συνεβίωσε δέ μετ' 
αυτού έτη ε' καί απέθανε. Έγένετο δέ καί βίαιος 
άνεμος μηνί Δεκεμβρίψ * καί παταπεσόντες οί λε
γόμενοι Δήμοι (83) συν έτριψαν τά κάτωθεν αυτών 
βάθρα καί τά λεγόμενα στήθεα. 

Της πόλεως δέ Εδέσσης πολιορκουμένης παρά 
τών 'ΡωμαΤκών δυνάμεων, στενόχωρη θέντες ot 
Έδεβσηνοί τοις έκ της πολιορκίας δεινοΐς διεπρε-
σβεύσαντο πρδς βασιλέα, αϊτού μεν ο ι άπαναστήναι 
νής προσεδρίας τδν λαόν * καί δπισχνούντο άντίλυ-
τρον δούναι τδτού Χριστού άγιον εκμαγείο ν. Λυθεί ση ς 
ούν της πολιορκίας εδόθη τδ θείον έκτόπωμα καί εις 
τήν βασιλίδα ήχθη . δποδεζαμένου τούτο τού βασιλέως 
μετά λάμπρος καί πρεπούσης δορυφορίας, καθώς 
Εμπροσθεν είπομεν. 

Κατά ταύτας τάς ημέρας έξ Αρμενίας έφοίτησε 
τέρας έν τη βασιλευούση, παίδες άξενες συμφυείς 
έκ μιάς προελθόντες γαστρός. Έζηλάθησαν δέ τής 
πόλεως ώς πονηρός οΐωνός. Έπ ί δέ Κωσταντίνου 
πάλιν είσηλθον. 'Βπεί δέ συνέβη τδν Ινα τελευτή-
σαι, [532] έπειράθησαν ol εμπειρότεροι τών 
ιατρών άποτεμεΐν τδ νεκρωθέν μέρος* ού τμηθέντος 
τδ ζών έπιβεβιωκδς μικρδν έτελεύτησεν. 

Ό δέ βασιλεύς 'Ρωμανδς καί πάντας μέν έτίμα 
τούς μοναχούς, διαφερόντως δέ τδν μοναχδδ Σέργιον 
τδν άνεψιδν Φωτίου τού πατριάρχου, άρεταις δ'ντα 
κατάχοσμον καί πάσι κοσμούμε^ ο ν τοις >αλο1ς, δς 
διά παντδς παρήνει τψ βασιλει τών παίδων έπιμε-
λεΐσθαι καί μή απαίδευτους τούτους έ$ν, μή πως 
καί αύτδς πάθη τδ τού Ήλεί (84). Τη δέ αύτη ιν- C 
δικτιώνι κατήγαγον νδν βασιλέα 'Ρωμανδν τοΰ πα
λατίου καί είς τήν Πρώτην (85) άγάγόντες νήσον 
άπέχειραν μοναχόν, Τίνες δέ ol τούτον κατασπά-
σαντες τής αρχής, καί τίνα τρόπον, έν τοις επαγό
μενο ι ς λελέξεται. 

Κωνσταντίνου τοΰ βασιλέως έν κομιδη νέα τη ηλι
κία άαορφανισθέντος, καί τών πραγμάτων δπό τε 
τής μητρδς αύτοΰ Ζωής καί τών επιτρόπων οΰς Εμ
προσθεν ήριθμησάμεθα διοιλουμένων, δ παρακοι
μώμενος Κωνσταντίνος μεγάλα παρά τη βασιλίδι 
δυνάμενος, έπ' αδελφή τε γαμβρδν Ιχων τδν μά· 
γιστρον Λέοντα τδν Φωκάν δομέστικον δ'ντα τών 
σχολών της Ανατολής, καί παρά τούτο τάς ήνίας 
άπάσας της βασιλείας δπη καί βούλοιτο περιφερών, 

XYLANDRI ΕΤ 
^ (83) Id eat pagi; eic enim Cicero oonvertit Atticos 
δήμους. Geterum aut βάθρα pedea eigniflcant, aut 
στήθεα quoque aliud quam communiter. X Y L . — 
Δήμοι. Promioeniea teotorum tabulatorum petra-
romque ez aedificiia faciea, suggrundae et coronaa 
parietia, sunt δήμοι, ut qui populom pruspiciaot. 
Βάθρα diximua aupraeaae auggeata aedesque lapi-
deaa partibua imperatorem excepturiajpsisque ex-
cipiendis, juxta palatium diapoaiiaa. Στήθεα colu-
melle aont ordine diapoaite acauperpoeitolongiori 
epislylio jnnct» , circumjecti clathn, circumdata 
aeptaetrepagnla,eive cancellibumilioree,apatio auo 
interiore receptos a ciroumatante vel irruente turba 
propugnantef. Germanua in Myetagogia non longe 
ab exordio : Τά χιόνια ήτοι τά στήθεα διαχωρίζοντα 

rogeniti fllio Romano nepoti auo. Qu« et adducta 
eat magnia com opibua, et cum Romano exactia 
in conjugio annia quinque e vita migravit. Mense 
Decembri violentue ventua exetitit: et corruentee 
qai vocantur Demi contrivenmt eorum qui infra 
erant pectora atque pedee. 

CumeoleraporeEdeBPaa Romania oppugnaretar, 
oppidani presei oppugationia oalamitatibua legatoa 
ad imperatorem mittunt, oranlee uti obaidionem 
aolvat, ao polliciti pro ejua rei prsemio Cbristi aa-
cram in Hnteo expreaeam effigiem. Eamque impe-
trato quod volebant dederunt: et eat in urbem al-
lata, excipiente eam imperatore com aplendida 
pompa, eicut ante rctulimua. 

8 * 0 Hia ipaia diebue ex Armenia allatom eat 
monstrum Cpolio, pueri masculi concreti, uteriDi; 
iiqae, ut infelix omen, urbe eunt tjecti. Redierunt 
eub Conatantino ; et cum alter mortuue eaaet,peri-
tiores medici oadaver a vivo reaecuerunt: parum 
tamen dio altor aopervixit. 

Romanua imperator oum alios monachos in ho-
nore habuit, tum Sergium precipue monachum, 
oonaobrinum Photnpatriarch»,florentem virtutibua 
et omnibuB ornatum bonia rebua la Sergiua identi-
dem hortabatur iroperatorem ut filioa aub diaciplina 
contineret, ne idem ipei quod Eli eveniret. Eadem 
indictione Romanus imperator palatio eductua eat, 
et in Protam inaulam relegato capillua rastis, 
monacbique impoaita conditio. Α quibua et quo 
modo deturbatua imperio fuerit, jam nuno expo-
nemua. 

Conatantioua imperator Leonia filiua admodum 
puer amieerat patrem : etroaterZoeao tutorea,quoe 
auperiua commemoravimue, omnium rerum admi-
niatratiooi prefuerant.Eo rerum atatu Constantinua 
cubiculariue magns apud Zoam potenti», cujua 
aororera in matrimonio habebat Leo Phocas magi-
eter et acholarum domeaticusorientalium, imperii 
habenaa auo arbitratu torquens,diea nocteaque co-
gitabat quo modo in Phocam eororie maritum Con-

G O A R I NOTiE. 
τ δ β ή μ α ά π δ τοΰ λοιπού ναού, καί κάγκελλα. Hia 
tribue verbia expoaitie, plana eet mene bujua aen-
tenliaa : Violenti ventorum flatus exorti tunt.quorum 
impetu suggrundx tecti et varieium decidentes et 
lapssc suggesla scdesque sibi subjedas, nec non et 
rcpagula comminuerunt ti contriverunt. Xylander 
quaai e acena risum facturua: Violentu» ventus exsti-
a'{,inquit; et corruenies qui vocanlur demi, contrive-
runt eorum qui infra erant pectora atque pedes.GOAR. 

(84) Elia hiatoriaex principio librorum eacrorum 
Samueli eat notiaaima. Bt narratio de Edeaaena 
imagine eet, quanquam aeoiua atque bio,eupra ex-
poaita. X Y L . 

(85) Hellespoati ad CP. insulam. GOAR. 
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Btaotino aublato imperium tranaferrct.SSl Id cum Α 
aentiret Conatantini pedanogua Tbeodorue quod 
et supra narravimus, operam dederat ut aeniorem 
Lacapenum, rei tum navalis drungarium,in aulam 
introduceret, eumque imperatori patronum dcfen-
soremque conciliaret. At vero in aulam receptus 
Romanus, et paulatim eo progressus ut eummam 
rerum in sua haberet poteatate,non contentua per-
miaais, violato etiam jurejurando (nam se ipeum 
diris devoverat, ai unquam imperium easet afTecta-
turus) se ipsum imperatorem creaverat, Conatan-
tino ultro quidem ββ animo invito, quod est apud 
Homerum,ei diadema imponente.Neque hoomodo, 
eed et paulo post filium auura Chriatiferum etpaulo 
poat 8tephanum ac Gonstantinum filioa ad eamdem 
evexarat deeignationem. Ipae imperator declaralua, ] 
nequaquam contentue secundo loco, psdagogum 
et alioa quos sibi fore putabat impedimento aub-
moverat : primo loco ae salutari imperatorem fece-
rat,etad se omniumrerum adminiatrationemtrana-
tulerat. Proximi ab ipso fllii, ultimo loco Conatan-
tinus Leonia filiua imperator nuncupabatur, cui 
nihil prsBter babitum et nomen imperatoris erat re-
liotum, omnes fructus rei adempti. Itaque Con-
atantinuanunquamnon paterni imperii recuparandi 
avidus et aurreptitios elidere cupiens, tandem id 
8Θ aliter conGcere non posee animadvertit quam si 
filios contra patrem excitaret. 3 3 3 Jam in fata 
oonceeeerat Chriatifar, et eupererant Stephanus 
atqueGonatantinua. Quorurri hunc ut animi firmio-

" rem sollicitare noa auauB,atinatitutum conficeret, 
omniasuaconsilia ac atudia ad Stephanumcorrum-
pandum confert, vaniorem scilicet et in quas quia 
vellet partos mutabiliorem. Eam ad rem socium 
capit atque adminiatrum Baailium cognomento Vo-
lucrem, hominem prompti ingenii et machinanda-
rum fallaciarum apprime callidum, tunc in cobor-
tem sodalitatis allectum.et qui a puero Conatantino 
faerat notus atque familiaris.Per hunc sibi Stepha-
num quam primum amicum facere atudet, blandis 
deoeptum sermonibua et iraudibus a recta abduc-
tum ratione. Proinde Baeiliue, cum omni boc con-
fecisset conatu ut inter familiaree baberetur Ste-
pbani, orebro ad eum ventitare, sermonibusque ao 
conailiis hominem titillantibus coepit asana mente 
paulatim dimovere,et in hanc fere compellare aen-
tentiam,cur tandem imperator juvenis ac robore et 
animi viribua praestana, munitusque prudentia,pa-
teretur flummam rerum a vetere et jam rupto filio 
(sic patrem Stephani notabat) pendere ? cur non 
sese proferret, et patre euis generoaiaaimia obsi-
stente conatibueaummoto ipee rempublicam capea-
seret? cum quidem non Romano tantum sed et 
compluribus 3 3 3 gubernandis imperiis sufficeret. 
Obtemperaret amico bene monenti, et ad res ge-
rendas proderet. Pristinum florem rebus Romanis 
reoupararet, et hostes opprimeret, oatenderetque 
re ipaa divinitue non ad irritum in se tam praa-
etantia animi corporiaque dona eaee collocata. 

νύχτωρ χαί μεθ' ήμέραν έμελέτα είς τδν ί αυτού 
γαμβρόν τήν βασιλείαν μετενεγκειν, τδν Κωνσταν
τϊνον εκποδών ποιησάμενος. 'Οπερ συνεννοηκώς ό 
τού πορφυρογέννητου παιδαγωγός Θεόδωρος, ώς άνω
θεν ειρηται, σπουδήν Εθετο τδν πρεσβύτερον ' Ρ ω 
μανόν δρουγγάριον τηνικαύτα τών πλωίμων υπάρ
χοντα οίκειώσασθαι καί τοις άνακτόροις είσαγαγεΐν 
ώς τάχα φύλακα και πρόμαχοντού βασιλέωςέσόμενον. 
Ουτοσι δ' αναχθείς και ταΐς κατά μικρόν άνοδοι ς τής 
πάσης δυναστείας γενόμενος εγκρατής ούκ ενέμεινε 
τοις δοθεισιν, άλλά τούς δεδομένους άθετήσας όρκους 
(ην γάρ φρικωδεστάταις δρκωμοσίαις εαυτόν κατά-
δεσμήσας μή αν ποτε βασιλείας έφεσιν έσχηκέναι) 
έάυτόν τε άνηγόρευσε βασιλέα, εκουσίως τού πορφυ
ρογέννητου άέκοντί γε θυμψ (τούτο δή τδ Όμηρικόν) 

j περιθέντος αύτψ τό διάδημα, καί ού μόνον εαυτόν, 
άλλ' ήδη μετά μικρόν καί Χριστόφορο ν τδν υΊόν. 
Διαλιπών δ' ολίγον καί Στέφανον και Κωνσταντϊνον 
άνηγόρευσε τούς υΐεΐς. Βασιλεύς δε άνα^ρηθείς ούκ 
ήγαπησε τη άνα^ήσει, ουδέ τήν δευτέραν χώραν 
εχειν ήσμένισεν, άλλ' έκ μέσου τόν παιδαγωγδν θέ-
μενος καί τούς λοιπούς τούς όσοι έδόκουν προσίστα 
σθαι, πρώτος τε αυτοκράτωρ άνευφημεΐτο καί τήν 
πάσαν τών πραγμάτων διεκόσμει διοίκησιν. Μετ' 
αυτόν δέ άνηγορέύοντο ol υΐεΐς, καί τελευταίος πάν
των δ Κωνσταντίνος. Ούτος τοίνυν δ Κωσταντΐνος 
σχήμα μόνον καί δ'νομα τής βασιλείας έχων, τών δέ 
ηδέων ταύτης έστερημένος, [633] διά παντός έγλ ί -
χετο καί έπηύχετο τήν πατρψαν έπανασώσασθαι 
αρχήν, σούς έπεισάκτους εκποδών θέμένος. Τούτο 

Ί δέ ούκ άλλως ψετο άγαγειν είς Εργον, εί μή τούς υΙούς 
J έκπολεμώσει τψ πατρί. Ό μέν ούν Χριστόφορος 

έφθασε τόν βίον άπολιπειν, περιήσαν δ' ετι Στέφα
νος καί Κωνσταντίνος. Τούτων έγνώκει άποπειρα-
θήναι, μή πως δυνηθή έκπληρώσαι τδ σπουδαζόμε-
νον. Καί τού μέν Κωνσταντίνου (ήν γάρ ούτος στε-
ρεωτέρας φρενός) άποπειραθήναι ούκ έτόλμησε, 
τρέψαι δέ τήν πασαν μηχανή ν καί άπύπειραν έκρινε 
πρός τόν Στέφανον, κουφότερόν τε δ'ντα τδν λογισμδν 
καί ραδίως μεταφερόμενον πρός δ τις καί βούλοιτο. 
Λαμβάνει πρός τούτο συλλήπτορα καί συνεργόγ ευφυή 
τινα άνδρα καί δόλους πλέξαι καί μηχανο^αφήσαι 
δεινόν · Βασίλειος ούτος έτύγχανεν, δ Ιίετεινδς τήν 
προσηγορίαν, έν τψ τάγματι τής εταιρείας κατει-
λεγμένος, καί συνήθης **ί φίλος έξέτι νέων υπάρ
χων τψ Κωνσταντίνψ. Τούτον κοινωνό ν προσε ιλή-

D φει τού σκέμματος, καί δι' αυτού φίλον θέσθαι κ α τ -
ηπείχθη τδν Στέφανον, λόγοις αίμυλίοις δποκλα-
πέντα καί άπάταις καί μηχαναϊς παρενηνεγμένον τού 
λογισμού· Ηάντα γάρ τρόπον σπουδάσας 0 Ιίετεινδς 
τψ Στεφάνψ φιλιωθήναι, επειδή πεφιλίωτο, προσηει 
τε συνεχώς, καί λόγους έκίνει καί προσήγε συμβου-
λάς ύποκνιζούσας αύτδν καί κατά μικρόν άπαγού-
σας τού λογισμού. « "Ινα τί , λέγων, ώ βασιλεύ, νέος 
ών Ιςκύΐ τε (Ρωμαλέος, καί ψυχής γενναιότητι όπερ-
φέρων καί φρονήσει πεπυκνωμένος, τά πράγματα 
παρορ$ς άπό λεπτού καί παλαιού χαί δ ι ε^ωγότος 
μίτου » (τδν αυτού πατέρα ύπαινιττόμενος) « εξαρ
τώμενη, χαί ού διανίαταααι, χαί τούτον μλν ώς έ μ -
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πόδιο* ταις σαις γενναιοτάταις όρμαΐς εκποδών Α Uaurum ad b«c adjulore etaocio Conatantinoaoro-
ποιεΤς, αυτός δέ τών πραγμάτων άντιλαμβάνη, δυ
νάμενος ούχ όπως τήν 'Ρωμαίων βασιλείαν μόνη ν, 
άλλα και πολλάς ομού κυβερνάν ; "Αγε δή, πείσθητί 
μοι τά λυσιτελή συμβουλεύοντι, καί διαναστάς άν-
τισχεσ0αι θέλησον τών πραγμάτων, καί τά μέν 
'Ρωμαίων άναθηλήσαι παρασκεύασον, τά δέ τών 
έχθών ταπείνωσον, καί δεϊξον ϊργοις αύτοΤς ώς 
ού δ ιά κενής ουδέ μάτην ή έπανθούσά σοι ώρα καί τά 
λο ιπά της ψυχής έκ θεού σοι δεδώρηνται προτερή
ματα . Έξεις δέ είς τούτο συναγωνιστή ν καί συλλή-
πτορα καί τόν σον γαμβρόν τόν ποφυρογέννητον, 
λίαν θεοκλυτούντα καί Ιμειρόμενον τής τού σου 
πατρός έλευθερωθήναι βαρύτητος καί παρά σου κατ- -
όψεσΌαι τήν βασιλείαν κυβερνώμενη ν . » Τούτοις 

ris marito, n*hil aliud ία votie habente quam ut 
soceri exoneratua moroeitate ab ipso videat guber-
nari imperium. Hie verdie illectus Stephanua cu-
piditate imperii totus occupatur, auique patris 
deponendi infraanem animo concipit libidinem.Rera 
itaqoe aggreaeurua fratri rem per ambages aigni-
ficat.Quem cum primo audita proreuaab hoc inati-
tu to alienum eeae videret,hortarique ut in flde potiue 
patriaquam in aororie mariti amicitia acquieaceret, 
oxnisBO eo, ut quem sibi impedimento potius quam 
auxilio fore judicaret, ipae quaatum res oinnino 
ferret, exaequi auam eententiam intandil. Ergo in 
societatem aacito, prater Baeilium,monaoho atiam 
Mariaoo, filio Leonie Argyri,a Romano imperatora 

αποσύρεις τοις λόγοις ό Στέφανος κατεσχέθη τε τη. ρ quam maxime dilecto,et nonoullia aliia,nactue op-
- Α / ζ _ . Λ . . . r _ . > - ν . . » D _ (.. · ι . ι · : Λ *_ J της αυτοκρατορίας επιθυμία καί άσχετον ορεξιν αν 

έδέξατο τού καταγαγειν τόν εαυτού πατέρα τής βα
σιλείας. Μέλλων δέ έγχειρειν τοις δοχθεΐσι καί λό
γους αΐνιττομένους τό σπουδαζόμενον έποσπείρει τψ 
άδεΑφψ. 'βπεί δ' ούτος καί πρός τήν πρώτην άκοήν 
άτεγκτος ήν, καί παρηνει μάλλον μή 6α££εϊν τψ 
γ α μ β ρ ψ , άλλά της πατρψας ένουθέτει έξέχεσθαι 

portunitatem iraperio patrem dejioit, die mensis 
Decembris 16, indictione 3, anno 6453,annum jam 
26 imperantem : ac in 3 2 4 Protam inaulam rele-
gato vel invito caput radit et monacbi vitam impo-
nit. Exinde Stephanoe majori studio rabua ad-
miniatraadia 86 dedit, collegia marito eororia et 
fratre. 

πίστεως καί φιλίας, [Ρ. 634] τούτον μέν παρήκεν ώς εμπόδιο ν μάλλον, άλλ' ού συνεργόν έσόμενον, 
αυτός δ' ψήθη ώς άνυστόν έγχειρήσαι τοις δεδογμένοις. ΙΊροσεταιρισάμενος ούν συν τψ ρηθέντι Βασι-
λε ίψ και τόν μοναχόν Μαριανόν τόν υΐόν Αέοντος τού Αργυρού, υπό τού βασιλέως 'Ρωμανοΰ λίαν καί τι
μώμενο ν καί πιστευόμενον, καί τινας άλλους συν αύτοις, εύκαιρη σας κατασπφ τόν αυτού πατέρα της 
αρχής, μηνί Δεκεμβρίψ ι ς \ Ινδικτιώνος γ', έτους ςυνγ', κς/ άνύοντα έν τη βασιλεία ένιαυτόν, καί τη 
νήσψ Πρώτη περιορίζει, άποκείρας καί άκοντα τούτον μοναχόν. Κατενεχθέντος ούν τού 'Ρωμανοΰ 
ευθέως 6 Στέφανος γενναιοτέρως ήπτετο τών πραγμάτων, κοινοπραγμονούντα έ'χων τόν τε γαμβρόν καί 
τόν άδελφόν. 

'Επει δέ μή έν πασιν ομοίως ήρέσκοντο, άλλ' ϊσθ' Q 
δπη καί διεφώνουν, άρχή προσκρουμάτων έκ ταύτης 
της αΙτίας έφύετο, καί ύπώπτευον αλλήλους καί 
ύφωρώντο, τόν μέν πορφυρογέννητο ν ό Στέφανος, 
εκείνος δέ αύθις ό πορφυρογέννητος, καί κατ* αλλή
λων εχαστον έμελέτα. Καί σπουδήν μέν ό Στέφανος 
και αγώνα ού τόν τυχόντα κατεβάλλετο εις τό κατ
αγαγειν τόν άδελφόν καί τόν γαμβρόν καί μόναρχος 
ύπολειφΟήναι τοις πράγμασιν άλλ' έπεί κατά τόν 
ποιητήν (86) εισί και άλλα πυρός θερμότερα, £λαθε 
πεθών μάλλον ή δράσας, τού Κωνσταντίνου, έπείπερ 
ησΟετο έπιβουλευόμενος, άναβολήν μή δεδωκότος τη 
εγχειρήσει, πολλά καί της γυναικός αύτοΰ Ελένης 
έρεθισάσης αυτόν πρός τό καταγαγειν τής βασιλείας 
τους αδελφούς. Έκφήνας ούν τά μυστήριον τψ εί-
ρημένψ Βασιλείψ τψ Ηετεινψ, χαί δι' αύτοΰ προσ-

Quia vero non eadem omnibua probabantur, ex 
disaenaionibus aimultatea inter eos atque offenaee 
exatiterunt; auapectuaque porpbyrogenitua8tepha-
no 6886 atque hic i i l i cceperunt, alterque de altero 
submovendo cogitare. Sane haud mediocri cura 
atque conatu in id incubuit Stephanua, ut collegia 
imperio erepto aolua aummam rerum teneret. Sed 
quemadmodum poeta ait eaee qusdam alia igoi 
oalidiora, ita ia quoque non tam intulit quam pae-
auaeat damnum,Gonatantino,ubi inaidiaa aibistrui 
seneit, apatium rei gerend® non ooncedeote,moUi8 
etiam Helena uxore bunc ad fratrea dejioiendoe 
inatigante.Itaque arcaoo conailio communicatocum 
Baailio Peteino eeu Volucri ieto, et ejua opera 
aaoito in eocietatem Mariano, itemqua Nicepboro 
6t Leone flliia Barde Phooe, ao Nbolao et Leone r I I r r τ — ' T i — · — — " r r\ w * — — ' - - ~ ~ · ~ , — w-w• ~- — 

κτησάμένος τόν Μαριανόν, έτι δέ Νικηφόρον καί u Torniciia aliieque baud paucia,Stepbanum ejueque 
Αέοντα τούς υΙούς Βάρδα τοΰ Φωκά, Νικόλαο ν τε χαί 
Αέοντα τους Τορνικίους χαί άλλους ούκ ολίγους, 
μηδέν ύφορωμένους τόν Στέφανον καί τόν Κωνσταν
τϊνον, χατ' αυτόν τόν καιρόν τοΰ αρίστου συναριστών-
τας αύτψ, ανάρπαστους τίθησι χαί καταβιβάζει τών 
βασιλείων, τη κ£ τοΰ Ιανουαρίου μηνός τής αυτής 
γ' ίνδικτιώνος, χαί πλοιαρίοις ενθεμένος ύπερορίζει 

fratrem Conatantinom aecum prandentee aub ipao 
prandio corripi jubet palatioque extrahi, 27 die 
Jaauarii, indictione eadeui, navibuaque impoaitoa 
ralegatStepbanum in Panormum inaulam,GoD8tan-
tinum S 9 I in Terebinthum ; ao opera Baailii G®-
aare» 6t Aoaataaii Heraclea epiecopi raaoa cleriooa 
faoi t. Paulo poat tranafert Stephanum Prooonnaeum, 

XYLANDRI ET GOARl ΝΟΤΛΕ. 

(86) Senaaa eat: aiout calor alius alio vehemen- jore Porphyrogeniti calliditate ao atudio fuiaee im-
tior eat,ita Stepkani ςοοφΜ M I H I Q et oonaltno ma- peditum et imtom factuni. XYL. 
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inde Rhodum ao tandem Mitylenam, Conetantiaum \ τόν μέν έν τη Πανόρμψ νήσψ (87), τόν Κωνσταντι-
in BHmothraciam. Ac Stepbanus quidem fortunam 
euam generoee ao magno animo ferens annos 19 in 
Lesbo vitamegit.Constantinus autem animo parum 
conetans et audacius quam par erat* inaurgene, 
esepiusque fogam molitu8,anno poat amissum im-
perium secundo, custodcm suum cum dolo necas-
set, a reliqnia custodibus ipae quoque eat inter-
fectua. 

vov δέ έν τη Τερεβίνθψ (88). Καί διά Βασιλείου 
τοΰ Καισαρείας χαί Αναστασίου τοΰ Ήραχλείας 
χαί άμφω κληρικούς άποκείρει , μεταστή σας 
ουκ εις μακράν τόν μεν Στέφανον έν Προικοννήσψ, 
είτα έν 'Ρόδψ καί τελευταίο ν έν Μιτυλήνη, τόν δέ 
Κωνσταντϊνον έν Σαμοθρφιη. Ά λ λ ' ό μεν Στέφα
νος μεγαλοφυώς καί μεγαλοψύχως τάς έπενεχθείσας 
αύτψ φέρων τύχας διετέλεσεν έπί έτη ιθ' βιοτεύων 

έν τη Λέσβψ· ό Κωνσταντίνος δέ όλιγώρως διατεθείς καί θερμότερον τοΰ δέοντος κατεξανιστάμενος καί πολλάκις 
έπιχειρήσας φυγείν, μετά δεύτερον χρόνον τούτης βασιλείας έκπεσειν τόν φυλάττοντα τούτον δολοφονήσας 6πό 
τών περιλοίπων καί αυτός άποσφάττεται, 

Mense Julio aext» indictionis RomamiB eoram 
pater debitum nature persolvit, et eat in Myreleo 
eepultue. Proinde Constantinue Porpbyrogenitus 
omnibus qu» saspeota orant aubmotis, et BOIUB 
jam imperana.festoPaachatie die Romano filioeuo 

[P. 635] Μηνί δέ Ίουλίψ τής ς' Ινδικτιώνος και 
'Ρωμανός ό τούτων πατήρ άπέεισε τό χρεών, καί έν 
τψ Μυρελαίψ θάπτεται. Ό δέ πορφυρογέννητος τά 
ύποπτα περιελών έκ μέσου, καί μόνος τήν αυτοκρά
τορα περιζωσάμενος αρχήν, κατά τό θ*ΐον ΙΙάσχα 

diadema imponit, vota faciente Tbeophylacto pa- Β Χ ή ς αυτής Ινδικτιώνος καί τψ υΐψ 'Ρωμανψ περιτί-
θησι τό διάδημα, τελέσαντος δή τάς εύχάς θεοφύ
λακτου τοΰ πατριάρχου. Δοκών δέ τις γενναίος άνα-
φανήναι καί τών τη βασιλεία διαφερόντων έπιμελέ-
στερον άντιλήψεσθαι, εΐ μόνος κατάρξαι, μαλακώ-
τερος ώφθη τής όπολήψεως, μηδέν άξιον τής είς 
αυτόν προσδοκίας έπιδειξάμενος. ΟΓνου τε γάρ ήττη -
το, καί τών επίπονων τά ^ σ τ α προέκρινε, δυσπαρ-
αίτητός τε ή ν έν τοις πταίσμασι καί άσυμπαθής κο -
λαστής, αδιάφορος τε πρός τάς προβολάς τών αρχ
ηγών, ούκ άριστίνδην ταύτας Ιθύνεσθαι καί χατ ' 
επιλογήν έθέλων, δπερ ϊργον έστί μεγαλοπρεπούς 
εξουσίας, άλλά τψ παρατυχόντι αρχήν έμπιστεύων, 
στρατηγίαν τυχόν ή πολιταρχίαν, άδοκιμάστως, ώς 
έκ τούτου συμβήναι πάντα τινά χυδαιον καί δ ια-

triarcha.Equidem initio egregiam oatenderat indo-
lem Constantinas; existimatumque fuerat eum, ai 
Bolua rorum potirelur, praeclare imperii ΓΘΒ cura-
turum : eed fefellit expectationem, neque ea di-
gnum 8Θ gessit. Quippe vino deditue laburiosie re-
bus reliciie ignavie studebat,delicta autem aliorum 
durus sine ulla miaeratione pimiebat.In magiatra-
tibue quoque creandis non optimum quemque S 9 6 
deligebat,quod dignum fuiseetmagnifica potestate: 
sed promiscue et aine ullo examine exercitus du-
ceodiauturbis gurbernand® munasproximocuique 
committebat; quo faotum eat ut multi plebeii aut 
culpateviiaj homineaBummoainrepublica gererent 
honoree.Ad quam rem multum conferebant Helena 
Augusla et Basiliua •ubiculariorum intimue,qui id C βεβλημένον είς τάς μεγίστας τών πολιτικών άρχων 
agebant ut venalee eeaent magietratus. προχειρίζεσθαι, πολλά πρός τούτο συνεργόύσης καί 
Ελένης τής αύτοΰ γαμέτης καί Βασιλείου τού παρακοιμωμένου, ώνίους τάς αρχάς ποιειν παρασκευα-
ζόντων. 

Neque tamen proraue omnis proclari facinoris 
expera fuit Conatantinue : uDum enim referam di-
gQum profecio admiratione, et quod multa ejue 
peccata obscurare posait.Boientiaa enim, aritbmeti-
cara,mu8ioam,a8troDomiam,georaetriametomnium 
principem pbiloeophiam, qu» jam longo tempore 
ob inouriem et inacitiam imperatorum perierunt, 
sua induatria inetauravit,conqui8itie qui in quovis 
genere exoellerent, ac conetitutie doctoribus, stu-
diosiaque receptis et oonduotis. Qoo factum est ut 

Ού παντάπασι δέ άμοιρος ήν καί πράξεων αγαθών 
ό Κωνσταντίνος. Ή γάρ βηθήναι μέλλουσα άξι-
άγαστος ούσα καί θαυμαστή έπισκιάσαι ίσχυσε καί 
άμαυρώσαι πολλά τών αύτοΰ ελαττωμάτων. Τάς 
γάρ έπιστήμας, άριθμητικήν, μουσικήν, άστρονο-
μίαν, γεωμετρίαν, στέρεο μετρ ίαν , καί τήν έν 
πάσοις εποχον φιλοσοφίαν, έκ μακρού χρόνου άμελεία 
καί άμαθία τών κρατούντων άπολωλυίας οικεία σπουδή 
ανεκτήσατο, τούς έφ' έκαστη τούτων αρίστους τε καί 
δοκίμους άναζητήσας καί εύρων καί διδασκάλους έπι 

exigui temporie decursu barbarie profligata urbe D στήσας, καί τούς σπουδαίους αποδεχόμενος τε χαί συγ 
litteris floruerit. Sedentarias etiam atque opificom 
artea curffl babuit, magnumque UB incrementum 
attulit. Piue erga Deum fuit ao liberalfe, ut qui 
nuaquam in proceeeibus ad fana legibus eccleaia-
sticis factis eine fruotu et muoere in conepeotum 
Dei venerit, eed donaria quovis tempore obtulerit 
magniftca et Chri8tiamantemimperatorem decentia 
Gratiam quoque retulit 3 * 7 iis a quibus in detur-
bandia imperio uxorie fratribue adjutue faerat. 

κρότων. Διό καί τήν άλογίαν άπελάσας ούκ έν μακρψ 
τψ χρόνψ έπί τό λογικώτεσον μετε(&ρύθμισε τό π ο 
λίτευμα. 'Επεμελήθη δέ καί τών βάναυσων χα ί 
χειρωνακτών τεχνών, καί είς έπίδοσιν μεγάλη ν καί 
ταύτας άνήνεγκεν . *Πν δέ καί τά πρός θεόν 
ευσεβής καί φιλότιμος, μηδέποτε έν ταΐς πρός θεόν 
τυπικαΐς τών θείων ναών προσελεύσεσι χενός χαί 
άκαρπος όφθείς τψ · ε ψ , άλλ' άναθήμασι δωρούμενος 
μεγαλοπρεπέσι καί φιλοχρίστψ βασιλει πρέπουσιν. 

XYLANDRI ΕΤ GOARI NOTiE. 

(87) Rellosponti inaola. GOAR. (88) In eadem Propontide. GOAB. 
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Έμείψατο δε καί τούς συνεργήσαντας αύτψ 
τήν τών γυναικάδελφων καθαίρεσιν ταισδε 
εύεργεσίαις, Βάρδαν μεν τον Φωκάν μάγιστρον τι-
μήσας και δομέστικον τών σχολών τής Ανατολής, 
Νικηφόρον δε καί Λέοντα τούς τούτου υΙούς, τον μέν 
τών Ανατολικών στρατηγόν τον Νικηφόρον, τδν δε 
τής Καππαδοκίας τδν Λέοντα προχειρισάμενος, 
καί Κωνσταντϊνον θάτερον νών υΙών τής Σελευκείας, 
Βασίλειον δέ τδν Ηετεινδν ίξαρχον τής μεγάλης 
εταιρείας. [Ρ. 636] Μαριανδν δέ τδν 'Αργυρόν κόμητα 
τού στάβλου καί τδν Κουρτίκην Μανουήλ τής βίγλας 
δρουγγάριον. Έξευνούχισε δέ καί 'Ρωμανόν τού 

πρδς Α. Nam Bardam Pbocam magistri hcoore dignatus 
ταΤς domesticum scholarum Orientis coaatituit, Nico-

phorum et Leonem, ejus filioa, hunc Cappadociee, 
illum Orientalium ducem creavit,et Cooataotinum, 
tertium ejus filium, Seleucis praBfecit, Basilium 
Volucrem magnae sodalitati praeposuit; Marianum 
Argyrum comiteoi etabuli, Manaelum Curticem 
vigiliffi designavit druogarium ; Romanum Stepba-
ni filiura caatravit, cum qui postca Augustifer fac-
tue est, itemqua Basilium, Romano aeoi e eerva 
natum ; et Michaelum, Ghristiferi Caeearis filium, 
clericum fecit. 

Στεφάνου υΐδν, τδν μετέπειτα σεβαστοφόρον γενόμενον, ετι δέ καί Βασίλειον τδν έκ δούλης άποτεχθέντα 
Ρω μα ν ψ τψ γέροντι· Μιχαήλ δέ τδν υΐόν Χριστόφορου τοΰ βασιλέως άπέκειρε κληρικόν. 

*Αδαμαντίνοις, δι', ώς φετο, δεσμοις τήν βασιλείαν Cum autem videretur imperium adamantinis 
άσφαλισάμενος, καί πάσαν ύποψίαν άποσεισάμενος, vinculis muniisse et omnia euepecta amolitua ία 
καί δόξας έ; τψ άσοαλεΐ καθεστάναι, μικρού δειν tuto cousiatere, ρβαθ ία summum veuit discrimeu, 
έκινδύνευσε δυσί μεγίσταις έπιβουλαΐς περιπεσών. β duplicibus petitus insidiia, nam et Theopbanes 
Θεοφάνης τε γάρ δ παρακοιμώμενος έβουλήθη τδν cubiculariua de Romano ex insula Prota in pala" 
πρεσβύτην 'Ρωμανδν έκ τής νήσου ΙΙρώτης εις τδ 
πζλάτιον άγαγεΤν, καί άλλους ούκ ολίγους εχων συν-
(στορας* καί τίνες δέ έτεροι, ήτοι Λέων δ Κλά
δων, Γρηγόριος δ Μακεδών, καί Θεοδόσιος δ πρώτος 
τών τοΰ Στεφάνου Ιπποκόμων, καί Ιωάννης δ ραί
κτωρ, τδν Στέφανον έβουλεύσαντο έκ Μιτυλήνης άγα
γεΤν καί τη βασιλεία εγκαθίδρυσα ι. Ά λ λ ' ύπό τίνων 
συνωμοτών μηνυθέντων τών βουλευμάτων ό μέν 
Θεοφάνης έξωρίσθη σύν τοΤς αυτού συνεργοις, οι δέ 
τοΰ Στεφάνου άντιποιούμενοι τυφθέντες καί δημευ-
θέντες, καί τάς βινας τμηθέντες έξωρίσθησαν. 

Ού διέλιπον δέ καί οί Τούρκοι είσβολάς είς τήν 
'Ρωμαίων ποιούμενοι καί ταύτην δηούντες, μέχρις ού 

tiura reducendo consilia tractavit, multia etiaoi 
aliis conaciie. Et alii quidam, nempe Leo Glado, 
Gregorius Macedo, Theodoaiua etephaai protos-
Irator, et Joauaes rector, Stepbaaum Mitylena 
revocare et imperium ei restituere moliti sunt. 
Quae coasilia cum esseat a quibusdam coojuratio-
Dum popularibus detecta, Tbeopbaoes 3 ) 8 oum 
auis 80CU8 eat relegatua: qui vero Stepbaoi ae-
gotium eueceperaat, verberati sunt, boaa eo-
ruin publicata, et oaribus praciais ία exailium 
acti. 

Caeterum Turci αοα ante finem feceruot ία Ro-
manas ditiooea graesaadi, quam Bulosudes eorum 

Βουλοσουδής δ τούτων αρχηγός τήν τών Χριστιανών Q priooeps fidem 8θ amplecti Christianam aimulans 
πίστιν άσπάζεσθαι δποκριθείς κατειλήφει τήν Κων 
στ αντί νου* καί βαπτισθείς ύπό τοΰ βασιλέως άναδέ-
χεται Κωνσταντίνου, τη τών πατρικίων αξία τ ιμη
θείς καί πλείστων χρημάτων ύπάρξας κύριος, εΤτ' 
αύθις οΓκαδε δποστρέψας. Μετ' ού πολύ δέ καί Γυ-
λχς, άρχων ών καί αυτός τών Τούρκων, εισεισιν είς 
τήν βασιλίδα καί βαττίζεται, τών Ισων αξιωθείς κα\ 
αυτός ευεργεσιών καί τιμών. Άνελάβετο δέ μεθ' 
έαυτοΰ καί τινα μοναχόν Ίερόθεον τούνομα, δόξαν 
ευλάβειας έχοντα, έπίσκοπον Τουρκίας παρά τοΰ 
θεοφύλακτου χειροτονηθέντα, δς έκεισε γενύμενος 
πολλούς άπό τής βαρβαρικής πλάνης είς τόν Χρι-
στιανισμδν έπανήγαγεν. 'Αλλ' δ μέν Γυλάς ενέ
μεινε τη πίστει, μήτ' αυτός ϊφοδόν ποτε κατά 'Ρω-
μχίων πεποιηκώς, μήτε τούς άλισκομένους Χ ρ ιστία 
νούς ατημέλητους έών, άλλ ! 

επιμελείας άξιων καί έ)ευθερΐ 
τάς προς θεόν συνθήκας ήθετηκώς πολλάκις σύν 

Cpolio venit, baptizatusque ibi a Constantino eat 
exceptus, ab eoque palricii dignitate et magaia 
donis oraatus ditatuaquedomura rediit. Non multo 
poat Gylae, ipee quoque Turcicua priaoep», eodem 
86 ejuadem rei cauaa oonfert; baptizatueque et 
eodem quo prior modo tractatue moaacbum eecum 
abduxit Hierotheum,pietatis fama celebrem, quem 
Turciee episcopum Theophylactue patriarcha deai-
gnavit. Iaque ut ία Turciam veait, mulloa a bar-
barica fraude ad Ghriatiaaam religionem traduxit. 
Ac Gylaa quidem ία flde permaaait; et aeque ipae 
ία Romaaoa impreasionea fecit, et captivos Chria-
tiaaoa emeus curavit, libertatemque iia reddidit. 
Boloaudee autem pactia qu» cum Deo iaierat re-
aciaeis, Bffipe cum omaibue suia ia Romanoa expe-

έξωνού μένος καί D ditiooem suscepit. Quod idem oontra Francos tea-
Βουλοσουδής δέ tane captus et ab eorum rege Joanne ia palum 

sufQxus eat. 
παντϊ τ ψ Ιθνει κατά 'Ρωμαίων έξήλασε. Τό δ' αυτό τούτο καί κατά Φράγγων ποιήσαι διανοηθείς καί άλούς 
άνεσχολοπίσθη ύπό Ιωάννου (89) τοΰ βασιλέως αυτών. 

3 9 9 Porro Elga Rosaorum principis uxor, qui 
claaaem in Romanoa duxerat, marito defuncto 
Gpolin veoit; et baptizata,oum magaam vera3 pie-

Καί ή τοΰ ποτε κατά 'Ρωμαίων έκπλεύσαντος άρ
χοντος "τών 'Ρώς γαμετή. Έ λ γ α τουνομα, τοΰ αν
δρός αυτής αποθανόντος παρεγένετο έν Κωνσταντι-

X Y L A N D R I Ε Τ G O A R I ΝΟΤΛΕ. 

(89) Ab Oihone imperatore, ecribit Curopalatea, oui veritaa biatorie aubaoribit. GOAR. 
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tatis etudium demonstraaaet, dignia suo inatituto Α. νουπόλει. Καί βαπτισθεΐσα καί προαίρεσιν είλικρι-
honoribue affecta domum rediit. 

Filia Hugonis, quae Roroano fuerat desponsata, 
mortua virgine, uti diximus, imperator filio aliam 
uxorem collocat, nequaquam illuetri genere eed 
plebeio, ortam parentibas cauponibua, nomioe 
Anastaeiam. 8ed ipse ei Tbeophanus nomen in-
didit. 

Cum autem ameras Tarai bello Romanos petens 
partem exercitue in pagum Herculia preedatum 
emiaiaaet, preabyter quidam nomine Themelue 
tunc incruentum peragens aacrificium,cognilo Sa-
racenorum adventu, omisso sacrificio, ita ut erat 

νους ένδειξαμένη πίστεως, άξίως τιμηθεΐσα της προ
αιρέσεως έπ' οίκου άν έδρα με. 

[Ρ. 637] Τής δέ τψ 'Ρωμανψ νυμφευθείσης κόρης 
τής Ούγωνος παιδδς άποθανούσης, ώς ειπομεν (90), 
παρθένου, νυμφεύεται αύτψ ο βασιλεύς καί πατήρ 
έτέραν γυναίκα, ου τινα τών επιφανών, άλλ' έκ χ υ 
δαίων φυεΐσαν καί τήν τέχνην καπήλων, 'Αναστασίαν 
καλουμένην, Θεοφανώ δ' ύπ' έκείνοο μετ όνομα-
σθεΐσαν. 

Τού άμηρά δέ τής Ταρσού έκστρατείαν κατά ' Ρ ω 
μαίων ποιησαμένου, έν τη κώμη δέ τη 'Ιίρακλέος 
λαδν πεπομφότος είς προνομήν, πρεσβύτερος τις θ έ -
μελ ονομαζόμενος τήν άναίμακτον επιτελών λειτουρ-
γίαν, ώς έγνω τήν τών Σαρακηνών εφοδον, λιπών 

veetee sacraa indutua... templi corripuit eoque g τήν ίερουργίαν καί ώς είχε στολής έξελθών, λαβό-
boates irruentes defendit, eorumque multos vul-
neravit, complurea interfecit, reliqoos in fugam 
vertit. Excluaua deinde ab episcopo sacris, cum 
admissionem non impelraret, ad Agarenoa ae con-
tulit ejuravitque Gbriatianam religionem, cum-
que iia exiena non Cappadociam modo et vicioaa 
regionea eat popolatua, eed et uaque ad Mioorem 
Aaiam perrexit. S S O Et ne ecribere quidem 
faa eat quae ejus fuerint ao quam dira faci-
nora. 

At Bardaa Pbocaa domeaticua acholarum crea-
tua, uti indicatum aupra eat, nibil memoratu di-
gnum egit.Etenim aliorum auapiciia rem gerens ia 
dux videbatur qui laudem et admirationem mere-

μενός τε ταΐς χερσί τοΰ σημαντήρος (91), τής εκ
κλησίας έν τούτψ τούς έπιόντας ήμύνετο, καί πολ
λούς μέν έτραυμάτισεν, άπέκτεινε δέ καί Ικανούς, 
τούς δέ λοιπούς έτρέψατο είς φυγήν. Αποκλεισθείς 
δέ παρά τοΰ επισκόπου τής Ιερουργίας, έπεί μή 
έπειθε (92) συγχωρηθήναι, τοις 'Αγαρηνοΐς προσ-
ε^ρύη καί τδν Χριστιανισμδν έξωμόσατο, καί σύν 
αύτοΐς έξιών ού μόνον Καππαδοκίαν καί τά έγγίζοντα 
ταύτη έδ^ου θέματα, άλλά δή καί μέχρι τής μικρας 
λεγομένης Ασίας έφθασεν. "Οσα δέ δεινά διεπράξατο, 
ουδέ γράφειν ήμΐν θεμιτό ν . 

"Ηδη δέ, ώς είπομεν, προχειρισθείς δομέστικος 
τών σχολών Βάρδας δ Φωκάς ουδέν δ' τι καί λόγου 
άξιον άπειργάσατο· δπότε μέν γάρ ύφ' έτερους έτάτ-
τετο, στρατηγδς θ*υμαστδς άνεφαίνετο, δπηνίκα δέ 

retur : omni aibi iinperio commiaao nibil aut pa- ^ ή εξουσία τών στρατευμάτων απάντων τής έαυτοΰ 
γνώμης έξήρτητο, ολίγα ή ουδέν ώνησε τήν ' Ρ ω 
μαίων αρχήν. Νοσήσας γάρ τήν πλέον εξ ίαν έξέστη 
τών έαυτοΰ λογισμών. "Οθεν καί ποτε τοις τοΰ Χα-
βδάν άπροσδοκήτως περιπέσω ν , πάντων, ώς φασι, 
καταλελοιπότω» αύτδν, μικρού δεΐν αιχμάλωτος έγε-
γόνει, ει μή συνασπίσαντες ol θεράποντες τής α ιχμα
λωσίας αύτδν έλυτρώσαντο. Έτρώθη δέ κατά τδ μέτ-
ωπόν γενναίψ καί βαθεΐ τψ τραύματι, ώς καί μέ
χρι τελευτης άδράν τήν ούλήν περιφέρειν. 

Νικηφόρος δέ καί Λεων ol τούτου υΐεΐς, έφύπερ-
θεν ύοτες παντδς αίσχροΰ λήμματος καί τούς δπ-

rum Romaaes proderat rei, quod avariti© laborana 
vitio sania conailiia excutiebatur. Unde et quo-
dam tempore in Gbabdani exercitum de improvieo 
incideoa, ab omnibua auia, ut fertur, deaertua in 
hoatium poteatatem viyua veniaaet, niai eum 
ouneo acto miniatri eripuiaaent. Vulnoa quidem 
in fronte accepit magDum atque profundum, cu-
jus craaaam clcatricem uaqua ad mortem ciroum-
tulit. 

Nioepborua autem et Leo, filii ejue, omni inho-
neata captura auperiorea ac aubditoa inatar libero-

XYLANDRI ET GOARI NOTiE. 
(90) Ait ΒΘ id aupra quoque dixiaee. Sed in noe- 8ed quid hio 8igniQcet,obacnruoi relinquo. X Y L . — 

tro codice, eo ipao loco quo eam quinque annoa Nullam σημαντήρος aignificationem agnovit Xylan-
cum Romano vixiaae dicitur, librariue quaedam, n der, oum tamen aignia olariaaime peraonet. Est 
puto, emiaerat, quoe ab alio deinde aunt,ut et aliia enim crotalus, lignum oblongiua, quadrum, modice 
lociajnaerta.Garte heo oum euperioribua non oon-
gruunt, quod aatia habui adootare. Et quod hio 
paolo ante Joannca Francorum rex aive imperator 
dicitur, borum neutrum hiatoris conaentit, cum 
per id tempua Romanorum imperatoree fuerint 
Henricus Anoepa et Otto,oujua paulo poat fit rnen-
tio, Saxonea, in Gallia autem regnarint Ludovicus 
et ejua filiua Lotbariua. XYL. 

(91) Quale vel inatrumenti vel armorom genua 
arripuerit,non poaeum divinare. Σημαντήρα accepi 
pro cuatode, quem Homeraa pro paatore ponit, 
Iliad. 0, 325 : Σημάντορος ού παρεδντος, et μήλα 
ασήμαντα, Iliad. κ,485, que3 paatore.aunt deatituta. 
ΙΙαρά τδ σημαίνει ν, quod eat έπιτάττειν, mandare. 
Quomodo et ση μέντωρ accipi potoat initio Odyma. p. 

tenue, maileolo quatiendum, ut excitata eono a 
aacerdote fldelibua in eccleaiam veniendi eigoum 
detur. Eat etiam σημαντήρ ferrea lamina bacillo 
ferreo ad forea ecoleaiaa in expoaitum finem verbe-
randa, de qua, aiout et de aignia e ligno, docte, u t 
aollet, Allatiua libro de recentioribua Grocorum 
templis. Hoo itaque aive ligneo aeu potiua ferreo 
©reove signo eocleai® manibui arrepto, έν αύτη τους 
έπιόντας ήμύνετο, ingressos in eam (ecclctiam) 5ara-
cenos invadebat, propulsabat, debellabat strenuus 
ille tacerdos. GOAR. 

(92) Xylander, cum admissionem non impetraret. 
Verioa, cwn ut iibi faemus condonaretur non per-
tuasit, id eat, impetravit. GOAB. 
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ηχόους ως γνησίους υΙούς περιέποντες, μεγάλα τήν Α rum βχ 8θ natoram tractantea, plurimam reipu-
τών 'Ρωμαίων αρχήν ωφέλησαν. Καί τά μέν τοΰ blicffl Romanae oontaleraot ntilitatis. Ac Nicepbori 
Νικηφόρου προτερήματα, Ίνα μή τό τής ιστορίας quidem egregia facta, ne in praeeentia narrationis 
συνεχές διακόπτηται, έν τοις περί εκείνου λελέξεται · continuam eeriem interrumpamuB, quo loco de 
δ δέ Αέων 'Απολασαήρ έπίσημον άνδρα και τοΰ ipao dicere jubebit ordo, exponemua. Leo autem 
Χσοαν συγγενή, συν άπείρψ πλήθει κατά 'Ρωμαίων Apolaaerum, illustrem virum et Cbabdani cogna-
έζελθόντα τρεψάμενος καί κατασχών έν Κωνσταντι- tum, ingenti ourn multitudine Romanie bellum 
νουπόλει απέστειλε, τοΰ άλλου πλήθους τό μέν έν τη faoientem fudit, captumque Cpolin miait, militibue 
τοΰ πολε'μου προςβέλη κτείνας, τό δέ ζωγρήσας. *Ον ejus partim inpraelio interfectie,partim captis.Eum 
έχθέντα πρός τήν βασιλίδα 6 βασιλεύς Κωνσταντίνος imperator in triumpho 3 3 1 duxit, collumque 
θρίαμβον ποίήσας καί κατά τοΰ τραχήλου πατήσας ejus oalcavit, ac honoribua et muneriboa Leonem 
τιμαΐς τε καί δωρεαις έφιλοφρονήσατο (93). demeritua est. 

Κωνσταντίνου δέ τόν λοιπόν υΐόν τοΰ Φωκά ζω- Constantinum,tertium Phocae filium, Chabdanus 
γρίαν λαβών ό Χαβδαν καί είς τό Χάλεπ (94)άγαγών, cepii et Chalepum abduxit,cumque multis tentatie 
χαί πολλά σπουδάσας εις [638] τήν μτσαράν αυτού rationibua non posset eum a vera religione abdu-
Ορησκείαν τοΰτον μεταγαγεΤν, ώς ούκ έπεισε, φαρ- cere, veneoo sastulit. Hoc auditum Bardae tantum 
μάκοις αυτόν διέφθειρε. Τή άκοή δέ ταύτη περιαλγή, ° attulit dolorem, ut quotquot captivos Chabdani 
γενόμενος 6 Βάρδας πάντας ους κατειχεν αιχμαλώ- cognatos habebat, Θ08 omnes gladio concideret. 
τους συγγενείς τοΰ Χαβδαν ξίφει κατέκοψε. Καί παρά Qua re factum eat ut Paulus magiater,cognomento 
τούτο ό τό άλλάγιον πεμφθείς πυιήσασθαι Παύλος μά- monomacbus,missu8 ab imperatore ad pacem com-
γιστρος ό Μονομάχος άπρακτος ΰπέστρεψεν. 'Ασχέτψ ponendam re infecta redierit. Porro ChabdanuB 
11 περιωδυνία ληφθείς ό Χαβδαν διά τούς αύτοΰ iQdomito ob neoero oognatorum dolore correptus 
συγγενείς εκστρατεύει κατά 'Ρωμαίων, άγων μετ' in Romanos duxit, aecum ducens et Nicetam pa-
αύτοΰ καί τόν παρά βασιλέως πεμφθέντα ώς αυτόν tricium Gbalcutzam multoaque alios prastantissi-
πρεσβευτήν περί ειρήνης, Νικήταν πατρίκιον τόν mos ao fortisaimos Romanos, quoa ceperat. Ibi 
Χαλκούτζην, καί πολλούς αγαθούς άνδρας τών άν- Niceta occulte Phoc® omnia barbari conailia indi-
δρειοτάτων καί γενναίων 'Ρωμαίων έζώγρησε (95). cat, et quibua itineribue domum ia repetiturus 
Τοΰ δέ Νικήτα λάθρα τψ Φψκ? μηνύοντος πάντσ τά eaaet. Phocaa ergo loco quodam acceaeum babente 
βουλευόμενα τψ Χαβδαν καί τάς οδούς δθεν μέλλει artum atque preruptum insidiae ponit. Quo cum 
ηοιήσασΟαι τήν ύποστροφήν, λόχους ό Φωκάς έγκαθ- perveniaset Chabdanus, circumventua est ab iia 
(ζει παρά τινα τόπον ε'σοδον έχοντα στενήν καί qui in insidiis latuerant: hl namque se proripien-
χρημνώδη, έν ψ γενόμενος ό Χαβδάν, έπεί κατά μέ- C tea in boatem ingentia aaxa devolvertmt et omnia 
σην έγένετο τήν στενοχωρίαν, κυκλοΰται π α ρ ά τ ω ν generia tela conjecerunt.Chalcutzes cum ad id jam 
λόχων. Έξαναστάντες γάρ τής ενέδρας ol έπί τούτω aate paraaset quoadam Saraoenoa, et ad expedieo-
τεταγμένοι πέτρας τε υπερμεγέθεις κατ' αυτών έκύ- dam eibi fugam muneribue 3 3 2 corrupiaaet, cum 
λιον καί βέλη είς αυτούς έπεμπον παντοδαπά. Καί ό oranibue euia fuga elapaua eat.Agarenorum ineffa-
μεν Χαλκούτζης προευτρεπισάμενος καί δώροις όπο- bilia multitudo ibi periit; et Ghabdanua interfectia 
ποιησάμενός τινας τών Σαρακηνών τής φυγής υπ- quos in vinculia habebat, cum paucia turpiter &t 
ηρέτας, Ιλαθεν άποδράς μετά πάντων αύτοΰ τών ol- promiacua fuga periculo ae eripuit. 
«(ων, τών 'Αγαρηνών δέ πέπτωκε πλήθος άμυθητον. Ό δέ Χαβδάν ούς είχε δεσμίους άποσφάξας 
σύν άλίγοις άκλεώς καί ατάκτως τόν κίνδυνον ίσχυσε διαφυγεΐν. 

*6τει δέ δωδεκάτψ τής Κωνσταντίνου βασιλείας, Armum imperante Conetantino 12, anno mundi 
τοΰ δέ κόσμου ,ςυξδ', μηνί Φεβρουαρίψ κζ', ΐνδικ- 6464, die Februarii 27, indictione 14, Tbeopbyla-
τιώνος ιδ~, κατέλυσε τόν βίον θεοφύλακτος 6 πατριάρ- ctua patriarcha diem Buum obiit,cum ei pontiflcatui 
χτ,ς. άρχιερατεύσας έπ' έτη κγ', ημέρας κε', έξκαί- prefuiaaet annoa 23 diee 25. Cum eum iniret, id 
οκά μέν ετών ών δ'τε άκανονίστως τούς τής Έ κ - quod contra legea eoclasiaatioas Bebat, annoe erat 
r/.ησίας παρείληφεν οιίακας, ύπό παιδαγωγούς (φεΰ β natua Ί6, et patriarcba sub peedagogia (pro indi-
μοι) ό άρχιερεύς μέχρι τινός διατέλεσα ς. Καί είθε gnam rem !)aliquandiu egit. Quanquam utinam id 
γε διά παντός τούτο ήν * έδόκει γάφ εΤναι σεμνός perpetuum fuiaeet. Nam catenus viaua eet modeste 
χι· μέτριος. Τής έντελεστέρας δέ ηλικίας άρξάμενος ac cum gravitate aliqua vitam agere. Adultior, 
ήθη και καθ* εαυτόν βιοΰν έαθείς ουδέν τών αίσχί- cum jam auo arbitrio vivere permitteretur, nihil 
πων καί παντελώς άπηγορευμένων πράττειν ένέλι- eorum quffi turpiaeima et omnino legibua prohibita 

XYLANDRI ET GOARI N O T J B . 

(93) In textu eat perinde eoriptum ac ai ad trium- exemplo factum fuiaset, vel maxime adnotanda 
phatam ApolasaBrum referretur, munera ei et bo- erat lnaolentia. Gbabdanus autem Ghalepi ame-
norea ab imperatore obtigiase; quod abaurdum ras fuit, ut in Romano tertio noater docet. 
puto, et ad eum retuli, cujua opera bostia captua X Y L . 
et triumpho exbibitna esaet. Neqoe enim eolebat 9̂4) Τό Χάλεπ, Berrcaa 8yri«, hodia Alep. GOAR. 

• iriumpbatia poat pedibua preasas eorum cervices (95) Locua videtur decurtatua, et hoa ante hano 
imperator gratiam ullam facere; et si novo hoc expeditionem captoe fuisse apparet. XYL. 
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aunt facere omiait, gradua eccleeiaaticoa et epiaoo- πεν, ώνίους προτιθείς τους της 'Ελκλησίας βαθμούς 
porum electionea venamdane,aliaque^ageD8 aliena 
veri patriarchflB officio, inaano equorum atudio et 
venationum perditua, multaque alia indecenter 
committens ; quee aingulatira enarrare et iacoave-
niena et nefaa eat. Unum par eat commemorari, 
argumentum ipaiua male instituti aoimi.Equorum 
paraadorum amore infraeni teaebatur, ferturque 
habuiaae ultra duo equorum millia. Iid alendie 
perpetuo erat iatentua. Neque vero iis fceaum et 
bordeum proponebal edendum, sed metaram iru-
ctue, thaaia et pistacia ac palmulas, uvaa paasaa, 
caricaa,eaque omnia lectissima,vrao fragraotiaaimo 
temperata S S S admiatia ctiam croco, cinaamomo, 
balaamo aliisque aromatibus. Memoriae traditum eat 
ci aliquaado sacrificaati magnce coeaee Dominicre 
quinta feria, et jam precea myateriorum recitanli, 
euperveniaee eum cui equorum cura ab ipao de-
mandata fuerat,l«tumque atluliaae auatium,quod 
nobiliaaima equarum peperiaset, addito etiam 
equaB nomine. Patriarcham pr® nimio gaudio, re 
aacra utcunque abaoluta, ad Coamidiuoi accurriaae, 
vieoque pullo reaeua edito, et aatiatum apoctaculo 
bruti in mogQum templum rediiase,ut de Servatoria 
noatri pro nobia lolerato aupplicio hymnorum reci-
tationem ad fioem perduceret. Quio et bunc mo-
rom iotroduxit, qui hcdieque obtinet, quod ία 
splendidis atque aolemuibua feativitatibua Deo et 
aanctorum recordationi Gt cootumelia per Foedaa 
cantileoae ac riaue et inaaaoa clamores, quibua 
adhibitia aaacti bymai cantantur, quoe a nobia 

καί τάς προδαλάς τών αρχιερέων, χαί άλλα πράττων 
6'σα τοις άληθινοΐς άρχιερεύσιν άπεοικότα έτύγχανεν, 
Ιππο μανών καί κυνηγεσίοις ενασχολούμενος χαί λοι-
πάς απρεπείς διάπραττε μένος πράξεις, άς χατά μέ
ρος διεξιέναι σύν τψ άπρεπε! χαί άθέμιτον. Μιας δέ 
δίκαιον έπεμνησθήναι είς Ινδειξιν τής απαίδευτου 
γνώμης αυτού. "Ερως αύτδν κατεΐχεν άσχετος τής 
τών ΐππων κτήσεως, καί λέγεται υπέρ δισχιλίους 
πορίσασθαι, ών τής κομιδής διά παντός έφρόντιζεν, 
ού χόρτον αδ'τοΐς παρατιθείς καί κρι0άς, κώνων δέ 
καρπούς (96) καί θάσια (97) καί [639] πιατάκια, 
{τι δέ φοινίκων καί σταφίδων καί ισχάδων τά λιπα-
ρώτερα, εύωδεστάτψ οΊνψ μιγνύς, καί κρόκον καί 
κινναμωμον καί βάλσαμον καί έτερα αρώματα τοις 
(5η0εϊσι συμφύρων, έκαστψ τών Ίππων παρετίθει 
βρώσιν. Φασί δ' δ'τι λειτουργούντί ποτε αύτψ κατά 
τήν μεγάλην τού θείου δείπνου πέμπτην ήμέραν, και 
τάς εύχάς ήδη τών μυστηρίων άναγινώσκοντι, δ τήν 
έπι μέλει αν των Ίππων επιτετραμμένος διάκονος έπι-
στάς εύαγγέλιον τούτψ κεκόμικεν, ώς άρα τετοκυια 
ε Γη ή επισημότατη φορβάς, προσθείς καί τδ δνομα, 
Ό δ' ύπδ περιχαρείας τδ τής θείας λειτουργίας όπό-
λοιπον ώς ετυχεν εκπληρώσας δρομαιος άφικνεΐται 
πρδς τδ Κοσμίδιον, καί τδν τεχθέντα πώλον έωρα-
κώς καί τού άλογου θεάματος εμφορηθείς ύπέστρε-
ψεν είς τήν Μεγάλην Έκκλησίαν, τήν τών αγίων 
παθών τού Σωτήρος ημών καί θεού έκτελέσων 
ΰμνψδίαν. "Εργον εκείνου καί τδ νύν κρατούν εθος, 
έν ταις λαμπραΤς καί δημοτελέσιν έορταις όβρίζε-
σθαιτόν θεδν καί τάς τών αγίων μνήμας διά λυγι-

oportebat corda compunctia atque contritia pro C σμάτων άπρεπων καί γελώτων καί παράφορων κραυ-
aoatra ealute Deo offerri. At ille coetu flagitioao-
rum bomioum coacto, iiaque praefecto Euthymio 
quodara, quera cognomine Caaaea appellabaat, et 
ab ipao est domesticue templi coaetitutua, diaboli-
caa iatae ealtatiooea, obacuraa vociferationea, can-
tileaaaque θ triviia et lupaaaribua pelitas tuno 
adhiberi iaatituit.Hac vitae uaua ratione interiit ex 
ioepta equitatiooe ad raurum quemdam mariti-
muro afflictus. Ex quo caau S S 4 cum sanguinem 
vomuiaaet ac biennium morbo coaflictatue eaaet, 
aqua iatercute exatinotua eat. 
καί αΐμα άναγαγών διά τού στόματος. Έπ ί δύο δ' 
τησε. 

Eadem iodictioae, tertia Aprilia die, ία ejua D 
locum aufficitur Polyeuctua monachua, Cpoli natua 
atque educatus, caatratua a pareotibua, loogoque 
tempore moaaatica vita cum laude fuoctua, impe-
ratore eara ob gravitatem morum et ioaignem 
aapientiam atque paupertatia oauea eo provebeote. 
Huio non Heracle», ut moa ferebat, aed Baailiua 

γών τελουμένων τών θείων ύμνων, ούς ίδει μετά 
κατανύξεως καί συτριμμού καρδίας υπέρ τής εαυ
τών ημάς σωτηρίας προσφέρειν τψ θεψ. Ιΐλήθος 
γάρ συστησάμενος έπι^ρήτων ανδρών καί έπαρχο ν 
αύτοΐς έπιστήσας Εύθύμιόν τινα Εασνήν λεγόμενο ν , 
άν αυτός δομέστικον τής Εκκλησίας (98) προύβάλετο, 
καί τάς σατανικάς άρχήσεις καί τάς άσημους κραυ-
γάς καί τά έκ τριάδων καί χαμαιτυπείων ήρανι-
σμένα |σματα τελεϊσθαι £δίδαξεν. Ούτως δέ β ιο-
τεύων καταστρέφει τόν βίον έν τψ ατάκτως Ιππάζε-
σθαι, Ιν τινι τείχει τών παραθαλασσίων θραυσθείς 
Ιτη νοσηλευόμενος καί ύδέρψ περιπεσών έτελεύ -

Καί χειροτονείται κατά τήν τρίτην τού Άπριλλίου 
μηνός, της άύτής ίνδικτιώνος, άντ' αυτού πατριάρ
χης Πολύευκτος μοναχός, τής Κωνσταντινουπόλεως 
καί θρέμμα τυγχάνων καί παίδευμα, δπό τών γονέων 
μέν ευνουχισθείς, έπί πολύν δέ χρόνον τη μοναδική 
πολιτείη έκδιαπρέψας * δν δ βασιλεύς διά τό του 
ήθους σεμνόν καί τό τής σοφίας υπερβάλλον χαί τήν 

X Y L A N D R I Ε Τ G O A R I N O T J E . 

(96) Vtdit in Lexico Xylaader χώνον, arex metam 
et pirtorum frvctum aignificare ; palearum metam 
aibi elegit, pinorum vero fructua permisit insciua 
Theophylaoti equie. GOAR. 

(97) Aliaa λεπτοχαρύα, oucea Pontic® eeu avel-
lanaB. GOAR. 

(98) Praterit hunc ofBcialem catalogua Codini, 
geminum domeaticum noeter exbibet τού δεξιού χαί 
τού ευωνύμου χορού, primarium videlicet dextri 
sinislrigue chori cantorem, quibua aliua τών ψαλτών 
δομέστικος prapoaitur, omnibus πρωτοψάλτης. Eu-
cbologium. GOAR. 
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σχτημοσύνην χειροτονεί πατριάρχήν, ού τού Ηρά
κλειας, ώς ?θος, άλλά τού Καισαρείας Βασιλείου τήν 
χειροθεσίαν πεπληρωκότος. Νικηφόρος γάρ , 6 τής 
Ήραχλείας πρόεδρος, τψ βασιλεΐ χατά τι προσκε-
κρουχώς ού συνεχωρήθη τήν χειροθεσίαν ποιήσασθαι. 
"Οθεν καί ψόγος ούχ δ τυχών προσετρίβη ού τψ προ-
τρέψαντι μόνον καί τψ χειροθετήσαντι, άλλά καί 
αύτψ τψ χειροτονηθέντι ώς καταδεξαμένψ τήν άκα-
νόνιατον ταύτην χειροθεσίαν . Χειροτονηθείς δ' 
δμως καί πα^ησιασάμενος τήν άλήθειαν πολλή ν 
καταδρομή ν έποιεΐτο τής πλεονεξίας τών συγγενών 
τού ττρεσβύτοτ 'Ρωμανοΰ, [Ρ. 640] κάν τψ μεγάλψ 
Σαββάτψ τδν βασιλέα είς τήν Μεγάλην 'Ε|κκλησίαν 
έλφόντα ένήγε πρδς τήν τών πραχθέντων έκδίκησιν. 
"Οπερ ούχ ήδέως ούτος έδέξατο. Ά λ λ ά καί Βασίλειος 
δ μετά ταύτα παρακοιμώμενος, δ άπδ δούλης τεχ-
θεις τ φ πρεσβύτη 'Ρωμανψ. Έλένην τήν αύττύ 
άδελφήν καί δέσποιναν ύποποιησάμενος, ούτω πάρ
ε σκεύασε καί διέθηκε τδν Κωνσταντϊνον, μή μετα-
γινώακειν μόνον έπί τή τού πατριάρχου προβολη,άλλά 
καί ζητειν αφορμή ν πώς αν αύτδν καταγάγοι τού θρόνου, 
ζοντος τούτον. 

"Ωσπερ δέ τού χρόνου φιλότιμη σα μέν ου κατά ταυ-
τδν δμογνώμονας έπιδείξασθαι πατριάρχας, καί τήν 
τών έσπερίων 'Ρωμαίων (99) Έκκλησίαν Ιθόνειν ?λα· 
χεν Ιωάννης δ τού Άλδερίχου υΐδς (1), πρδς πάσαν 
άσέλγειαν καί κακίαν υπάρχων επιρρεπής· δ'ν ΜΩτως 
δ τών Φράγγων βασιλεύς άπελάσας έτερον άντεισήγαγε 
τη Εκκλησία ποιμένα. 

Ό δέ ΙΙολύευκτος τψ πρώτψ τής Ιερατείας αυτού 
χρόνψ τοις ΙεροΤς ενέταξε δίπτυχο ι ς Ευθυμίου τού 
πατριάρχου τδ όνομα, τού τδν βασιλέα Λέοντα δεξα-
μένου ε?ς κοινώνίαν, δπηνίκα τήν τετάρτην ήγάγετο C 
γυναίκα(2). Ηρδς τούτο τίνες τών αρχιερέων πρδς ολί
γον άντέστησαν τψ Πολυεύκτψ μή κοινωνεΐν. Άλλά 
κατ* ολίγον τψ τού κρατούντος ακόλουθησαντες θελή-
ματι γέλωτα παρέσχον τοις διακρινομένοις. 

"Ήχθη δέ κατά τδν αύτδν καιρδν καί ή τι μία χειρ 
τού Προδρόμου είς τήν βασιλίδα έξ Αντιοχείας, άπο-
κλαπεισα παρά τίνος διακόνου Ίώ6 τούνομα* ήν 
καταλζοούσαν τήν Χαλκηδόνα δ βασιλεύς τήν βασι
λική ν έκπέμψας τριήρη, καί τής συγκλήτου δ'σον 
έπισημον εξελθόντος καί τού πατριάρχου Πολύευκτου 
συν παντί τψ κλήρψ μετά κηρών καί λαμπάδων καί 
θυμιαμάτων, ε*ς τά βασίλεια ήγαγεν. 

Ό δ« τών σχολών δομέστικος βάρδας κατά τών 
έψων Άγαρηνών έκσνρατεύσας τδ έν ποσίν άπαντα ρ 
κατεστρέψατο, ελών καί φρούρια Ικανά, έκπολιορ-
κήσας καί τήν περιβόητον 'Αδαπαν. Ό δε βασιλεύς 
βουλό μένος καί τούς έν τ{[ Κρήτη Σαρακηνούς συν
εχώς εκστρατεύοντας καί τά παράλια τ*ς 'Ρωμαΐκής 

Csesarea epieoopoa manns impoauit,qaod Nicepho-
ru8 (hoo eaim nomen Heracle» praeauli erat), quia 
in quadam re animum imperatoris offeodiP8et,noO 
einebatur manus imponere. Que res vituperatio-
nem haud vulgarem paravit, non imperatori modo 
et Basilio, aed et ipei Polyeucto, quod contra 
eacros canonesee ordinari passua esset. Hic tamen 
ita designatus, veritatem Hbera profeasua, multis 
invectua est in avaritiam oognatorum Romani 
eenia.Et in magno Sabbato iroperatorem in magnum 
templam venientem ad judicium eorum quaefuerant 
acta exercendum hortatus eat. Non gratum boo 
imperatori fuit. 8ed et Basiliue,qui deindeintimus 
cubicularioa factus est, eenie Romani ex eerva 
filius, per sororem suam Helenam Auguatam ita 
Constantini aniraum affecit,ut non 8 8 5 raodo cum 
ad patriarcbatum PoJycuctum promovfrae poenUe-
ret, sed et de eo per occaeionera dejiciendo cogita-
ret. Et ad eam rem suffundebat, quod aiunt, frigi* 
dam Theodorus Gyzici epiacopus. 

, πολλά καί Θεοδώρου τού Κυζίκου κατ* αυτού διερεθί-

Ceterum quasi si tempus in eo laboraret ut 
Bummi pontiQces ejuedem aententi© crearentur, 
Roman» ecclesi» eodem tempore praefectua fuit 
Joannes Alberici filius, homo ad omnem lasciviam 
ao malitiam propensua; quem Otto Francorum 
imperator expulit, aliumque eccleeiae paatorem 
conetituit. 

Polyeuclus primo sui patriarchatue anno Euty-
cbii patriarchs nomen in aacrae tabulas retulit, 
ejua qui imperatorem Leonem ad sacrorum com-
municationem admiaerat, cum is quartara uxorem 
duxisset.Eam ob rem quidam aummorum pontifl-
cum aliquandiu noluerunt res sacraa cum Polyeucto 
communea habere : mox imperatoria voluntati 
obaequentes ridendoa ae diaceptantibua controver-
aiam exbibuerunt. 

Sub idem tempus veneranda pracuraoris manua 
Antioobia Gpolin allata eat, aurrepta ab Jobo quo-
dam diacono. Ea cura appulisset Cbalcedonem. 
Imperator auam eraiait triremem : ot illuatriorea 
aenatorea praecedentea obviam cum patriarcha et 
univerao clero cum cereia facibua etsuffitibus eam 
in palatium deduxerunt. 

8 8 6 Interim Bardaa acholarum domesticua 
expeditione in orientalea Agarenos facta obvia 
quaeque vaatavit, permulta caatella cepit, 
ipaamque adeo nobilem urbem Adapam expu-
gnavit. Impcrator autem Cretensea Saraceooa, 
qui crebro maritimaa Romanorum ditionca in-

X Y L A N D R I E T G O A R I N O T J E . 

(99) Graaoi, Romani imperii aucoeaaorea. ' Ρ ω -
μαίους Romanos ae uaque in hodiernum diem jacti-
taverunt. Veros autem Romanos, id eat Latinos, 
Cedreni Toce έσπερίους 'Ρωμαίους appellant. GOAR. 

(4) Ia eet Joaniua XII papa. Alberici consulia 
Romani filiua, de quo vide hietoricoa.Ottonem ma-

gnum Romanorum imperatorem regem Francorum 
vocat; de qua re supra monui. Gur autem buno 
Polyeucto similem dicat, non video. XYL. 

(2) De quarum nupliarum jure vid. Arcudiua 
1. vii Goncordi©. GOAR. 
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curaionibua vexabant, eupiena deterrere eorumque 
immodicos impetua reprimere9maximam contrahit 
sxercitum olaaaamque nequaquara oontemnendam, 
eamque in Cretam emittit , prsfecto toti rei 
Conatantino patricio Gongyla, effeminato homine 
et in urobra educato bellique ignaro, uno de 
palatinia cubiculariia. Is in Cretam trajecta claaaa 
nibil duce dignum egit; nam neque castra muniit, 
neque 8peculatores aut exploratorea collocavit, a 
quibue de Barbarorum adventu moneretur, qus 
eum incuria in summum adduxit perioulum. Nam 
ineularea eooordia et iroperitia Romani ducis 
deprebenaa, opportuno capto tempore Romanos 
aubito adcrti, nullo negotio fuderunt; multique 
horum alii capti, alii ferro interempti, et reliquis 
fagientibus caatra quoque aummo cum noatrormn 
dedecore capta eunt. Ipse etiam (Jongyliua in 
hoatium potestatem veoiaaet, niai a cuneo famulo-
rum ereptus et in navim praetoriam fujsset impo-
BltUB. 

Α δηοΰντας καί κατατρέχοντας έκφοβήσαι καί τής 
άσχετου άνακόψαι ορμής, στρατδν οτι πλείστον συλ-
λέξας και στόλον εύτρεπίσας ούκ άγεννή εκπέμπει 
κατά τής νήσου, στρατηγδν έπιστήσας τοις πασι 
Κωνσταντϊνον πατρίκιον τδν Γογγόλην, θηλυδρίαν 
άνθρωπο ν καί σκιατραφή καί άπειροπόλεμον καί ετα 
τών έν τψ παλατίψ θαλαμηπόλων* δ'ς είς τήν νήσον 
περαιωθείς καί μηδέν άξιον διαπραξάμενος στρατ-
τηγοΰ, μήτο στρατοπεδείαν πηξάμενος ασφαλή, μήτε 
σκοπούς έπιστήσας καί κατοπτήρας, [Ρ. 641] καί δι ' 
αυτών τάς βαρβαρικάς φυλαξάμενος εφόδους, κιν-
δύνψ μεγίστψ περιπίπτει. 01 γάρ νησιώται τήν άπει-
ρίαν καί τήν άμέλειαν κατανοηκότες τού στρατη
γού, καιρόν έπιζητήσαντες έπιτήδειον εξαίφνης επ ι 
τίθενται τ ψ στρατεύματι, καί τρέπονται μέν τούτο 
ραδίως, ώς πολλούς τών 'Ρωμαίων αίχμαλωσίφ καί 

Β σιήρψ διαμερισθήναι, κατέσχον δέ καί τδ στρατόπε
δον αύτδ, τών 'Ρωμαίων αίσχίστως άποφυγόντων. 
Μικρού δ' αν έάΑω καί δ Γογγύλιος, εί μή συνασπί-
σαντες ol θεράποντες έξε^ύσαντο αύτδν τής αιχμ
αλωσίας, καί είς τήν ναυαρχίδα έμβιβάσαντες διε-

Jam Romanna imperatoris filioa adultior ferre 
non poterat a patre 3 3 7 res gubernarl, ideoqne 
eum veneno tollere statuit, conscia etiam uxore 
eua cauponie filia. Eapropter cum vellet Gonstanti-
nus medicamcntum purgane bibere, lethale vene-
num 61 parant; persuadentque Nicet® mene» 
administro ut id infundat. Imperator cum jam id 
eaaet hausturua,po8itum ante sacras imag!D68,8ive 
fortuito eive dedita opera lapsae, poouli ejus 

'Ρωμανδς δέ δ τού βασιλέως Κωνσταντίνου υίδς 
τελεωτέρας ήδη άψάμενος ηλικίας, καί μή φέρων 
δρ?ν τά πράγματα δπδ τού πατρδς αυτού διοικού
μενα , φαρμάκψ τούτον εκποδών ποιήσασθαι έβου-
λεύσατο, είδήσει καί τής αύτοΰ γαμέτης τής καπη-
λίδος. Μέλλοντος γάρ τοΰ Κωνσταντίνου καθαρτήριο ν 
πόμα λαβείν, λαθόντες ούτοι δηλητήριον τούτψ έκέ-
ρασαν, καί Νικήταν τδν έπί τής τραπέζης π α ρ -
έπεισαν έγχέαι τούτο τψ βασιλεΤ. Μέλκων δέ εκείνος 

majorem partem effudit, Reliquum epotum ob C αύτδ λαβείν κείμενον Εμπροσθεν τών σεπτών είκόνων 9 

paucitatem fieum eet carere efficacitate, et nihilo- είτε τύχη τινί είτε καί εκουσίως όλισθήσας τδ πλέον 
minus tamen Gonstantinus gravi morbo lateribus έξέχεε. Τδ δέ λοιπόν ποθέν δπδ τού Κωνσταντίνου 
tentatis a veneno sgre evaait. άργδν έφάνη καί άπρακτυν, διά τήν όλιγότητα τήν 
οίκείαν άποβαλδν ένέργειαν. Πλην καί ούτως δ Κωνσταντίνος μόλις περιγενέσθαι Ισχυσεν, έπισκήψαντος δή τού 
δηλητηρίου έν τη πλευρά αύτοΰ καί κακώς διαθεμένου αυτόν. 

Anno imperii Gonstantini 15, mensi Septembri, ιε'. δέ χρόνψ τής αύτοΰ βασιλείας, κατά τδ Σ ε -
indictione 3, anno mundi 6468, profectus est im- πτέμβριον μήνα τής γ ' Ινδικτιώνος, έν έτει κοσμικψ 
perator ad Olympum montem, in speciem, ut pa- ,ςυξη', εξεισι Κωνσταντίνος δ βασιλεύς έν τψ τον 
trum qui ibi vivebant comprecationibus armatus in 
Syriam oontra Saracenos proficiaceretur, re autem 
ipsa, ut oum Tbeodoro Cyzici episcopo, qui tum 
ibi degebat, de Polyeuoto dejiciendo consilia iniret. 
Inde sive corporis vitio,eive rureus a Glio petitus 

Όλύμπου βρει, τψ μέν δοκεΤν ταΤς τών έκεΐσε Πατέ-
ρωτ εύχαΐς θ«>ρακισθήναι καί μετ' αυτών κατά Σ α 
ρακηνών έκ Συρία έκστρατεύσαι, άληθει δέ λόγψ 
ένωθήναι θεοδώρψ τψ τής Κυζίκου προεδρεύοντι, 
έκεΐσε τότε τάς διατριβάς ποιουμένψ, καί μετ' αύ , 

veneno, doloribus correptua dieceaait, et aub finem ^ τού περί τής καθαιρέσεως τού Πολύευκτου βουλεύ-
Octobrie in lectica Gpolin reportatua est, ac coneiliis 
auia exitum nullumconsecutis mortuua,nonadieNo-
vembris,vixit annoa quinquaginta quatuor et mensea 
duo, imperavit, 3 3 $ collegia palre, Alexaodro pa-
truo et matre aua, annos tredecim, ruraue cum Ro-
mano injuate imperium adepto annoa viginti aex, et 
iUo aubmoto annoa quindecim.Sepultue eat juxta pa-
trem Buum. Ad extremum uaque spiritum succenauit 
Polyeucto, et ejua deposilionem animo agitavit. Ali-
quotantequammorereturdiebua,poatve3peramlapi-
deadeaublimiconfertim in ipsiua domuzn vebementi 
cum impetu conjecti ingentem ediderunt fragorem. 
Quoa GonatantiDus putana a canaoulis Magnaur» 

σασθαι. Έκεΐσε γούν γενόμενος, ειτε σωματική 
πλημμελεία ε?τε πάλιν ύπδ τού παιδδς φαρμαχθείς, 
όδυνώμενος άνεχώρη^ε, κλινοπετής τε κατά τδ τέ
λος τού Όκτωβρίου τήν βασιλίδα κατέλαβε, καί τ η 
θ' τοΰ Νοεμβρίου μηνδς τελευτφ, άπρακτα τά βε -
βουλευμένα λιπών, ζήσας άπαντα τδν τής ζωής α υ 
τού χρόνον έτη νδ' καί μήνας β', συμβασιλεύσας μεν 
τψ πατρί καί 'Αλεξάνδρψ τψ θείψ καί τη αύτοΰ μ η -
τρί ετη ι γ , αύθις δέ τψ 'Ρωμανψ τυραννήσαντι έτη 
κς', καί μετά τήν εκείνου τής βασιλείας Ικπτωσιν 
μονοκρατήσας έτη ιε'. θάπτεται δέ θανών σύν τ ψ 
οΐκείψ πατρί, μέχρι τελευταίας αναπνοής έγκοτών 
τψ Ιίολυεύκτψ καί τήν αύτοΰ καθαίρεσιν φάνταζα-
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μένος Πρδ δέ τίνων ήμερων της αύτοΰ τελευτής, ^ deferri, per altquot noctes cuatodes collocavit, ai 
έπί τινα χρόνον συχνδν, εσπέρας καταλαμβανούσης quem eorum opera deprehendere posset iata ao-
λίθοι άνωθεν εκπεμπόμενοι καί έντδς τών αυτού διαι- aum.Sed ignorabat fruatra ae laborare,cum id non 
τημάτων σον πολλψ £οίζω πίπτοντες έξαισίους άπ- ab hominibus, sed sublimiore aliqna profeotum 
ε τελούν κτύπους. [Ρ. 642] Δόξας δ 1 άπο τών τής fuerit potestate. 
Μχγναύρας ύπερψων τούτους φέρεσθαι φύλακας έπί πολλάις νυξίν άφώρισεν, ει πού τινα λαβή τών τούτο 
•ηλμώντων. Ά λ λ ' Ιλαθε μάτην πονών · ην γάρ τδ γινόμενον ούκ έξ ανθρώπων άλλ' έξ όπερτέρας τε-
λούμχνον δυνάμεως. 

Μεταστάντος δέ τοΰ Κωνστακτ(νου καί πρδς τήν Poatquam ex hao vita migravit Conetantinus, 
εχεΤφεν διαβαντος κατάστασιν, 'Ρωμανδς δ τούτου fllius ejue Romanus imperium capeeait.Ie magiatra-
Λοζ εγκρατής γίνεται τής αρχής. Καί άρχοντας προ- tibua aibi benevolia atque acceptia conatitutis, con-
οσλλύμενος ευνοϊκούς αύτψ καί θυμήρεις, καί τήν flrmato ut rea ferebat imperio, eadem tertia indi-
βασιλκίαν ώς ένήν κρατυνόμενος. κατά τήν έορτήν ctione, feeto Paacbatia die, filio auo coronam im-
τού Πάσχα τής αυτής γ' ινδικτιώνος στέφει καί τδν peratoriam opera Polyeucti patriarchae imponit in 
/tov αυτού βασιλέα, διά τών χειρών Πολύευκτου τοΰ Magno Templo.Inaequenti anno ruraum ei flliua in 
πατριάρχου, έν τη Μεγάλη Εκκλησία. Τψ δ' έπιόντι Fontano S 3 9 palatio oaacitur, quem a patre Con-
ετει τίκτεται πάλιν αύτψ Ιτερος υΐδς έν τοις τών atantwum nominavit. Caeterum imperator juvenia 
Πηγών παλατίοις, δν έπί τψ πατρί Κωνσταντϊνον voluptatibua deditua, curara reipublic® Joaepho 
ώνόμααε. Νέος δ' ών καί εύπαθείαις έαυτδν έπιδεδω- Β primario auo cubiculario cognomento Briog® com-
κώς τάς τών δλων φροντίδας Ιωσήφ ένεχείρισε τψ miait:ipae in aliam nullam rem incubuit quam ut 
πραιποσίτψ καί παρακοιμωμένψ, ψ βρίγγας ή έπω- cum exoletia ac impuris bomuncionibus, acortia, 
νυμία. Αυτός δε ουδέν άλλο διά φροντίδος εΤχεν ή τδ mimia atque acurria,vitam transigeret infamem.Ea-
α-θ' ήταιρηκότων καί βεδήλων άνδραρίων, καί μα- propter Joannem quemdam clericum spadonem, 
χλάδων, και μίμων, καί γελωτοποιών τάς έκδεδιητη- quem ob turpia quffidam facinora Conatantinua 
μίνας μετα διώκε ιν τών πράξεων. Το (νυν καί κλη· imperator proturbaret et monachum fecerat, et 
p.xov τινα Ίωάννην έκτο μίαν οντά, διά τινας άσέ- qui uaque ad ejua raortem abditua latuerat, impe-
μνους πράξεις δπδ Κωνσταντίνου τοΰ βασιλέως άπει- rio potitua monacbi habitu exuit, clericique red-
ληθέντα, καί μοναχικδν άμφιασάμενον σχήμα, καί με*- dito amictu inter auoa recepit cubicularioa. At Ρο· 
ypi της εκείνου κρυπτόμενον τελευτής, ώς ήδη έπ- lyeuctua, juata indignatione concitue, vehementer 
• λάβετο της αρχής, τοΰ τών μοναχών άποδύσας σχή- imperatorem urgebat,ut aua familia ejieeret homi-
αατος και τά τών κληρικών μεταμφιάσας τοις έαυ- nem qui votum monaaticum ejuraaeet. Tamen im-
τού θαλαμηπόλοις κατέταξε. Ζήλου δέ πλησθείς δ perfttore excusante, quod negaret eum revera 
Πολύευκτος πολύς ήν έγκείμενος καί τψ βασιλει monaohi conditionea amplexum aut i l l i generi vitn 
παρενοχλών της έαυτοΰ θεραπείας τούτον άπώσα- Q ab ullo aacerdote votia conaeoratum fuiaae, aed 
?>at ώς έξομοσάμενον τδ τών μοναζόντων έπάγ- tantum ieta metu imperatorie aimulaaae, deoeptua 
ν;λμα. Εκείνου δέ παραιτουμένου, καί μή ταΐς άλη- eum miaaura fecit, Joaepho etiam diligentem in 
Οείαις φάσκοντος ένδεδύσθαι τούτον τδ σχήμα ή εύ· hac ΓΘ navante operam. Iia Joannea ille uaquo ad 
yf.v παρά τίνος τών Ιερέων λαβείν (3), άλλά μόνον mortem Romani profanam novo inatituto vitam 
ύτοκρίνασθαι τδν μονάδα βίον διά τδν τοΰ βασιλέως exegit : mortuo eo, ruraue monaetico velatua ha-
φόοον, εξαπατηθείς δ Πολύευκτος άφήκε τούτον bitu, animum tamen non mutavit. 
πιλλά καί τοΰ Ιωσήφ σπουδάσαννος. Καί διήγε μέχρι τής τελιυτής 'Ρωμανοΰ κοσμικώς ζών καί νεω-
τερικώς · εκείνου δέ τελευτήσαντος τδ μέν σχήμα τών μοναστών άμφιέννυται αύθις, τήν δέ γε γνώ-
αην αύτου ούκ ήλλοίωσε. 

Τούτω τ ψ Ιτει Νικηφόρον μάγιστρον τδν Φωκάν, S 4 0 Hoc anno Nicephorom Phooam magiatrum 
οομίστικον ήδη προβεβλημένον τών σχολών τής et acholarum Orientalium domeatioum a Gonstan-
Λνχτολής παρά Κωνσταντίνου τοΰ βασιλέως, καί tino imperatore oreatum, qui de orientalibua 8a-

τολλά τρόπαια στήσαντα κατά τών έψων Σαρακη- racenia multa atatuerat tropa3a,etTaraiCaramonemy 

^r#, καί τδν τε τής Ταρσού άμηραν Καραμόνην καί Chabdanem Cbalepi, Izethum Tripolia ameraa 
Χαοδάν τδν τοΰ Χάλεπ καί τδν Τριπόλεως Ίζήθ όλο- D proraua compeacuerat, imperator cum delecto 
?/έρώς ταπεινώσαντα, πέμπει κατά τών έν τη militum ezeroitu et probe adornata olaaae oontra 
κϊήτη Σαρακηνών, πλήθος έπικλέτων στρατιωτών Cretenaea 8aracenoa emittit.Pbocaa, claaae in Cre-
έπιδούς αύτψ καί στόλον κατηρτισμένον καλώς. tam trajecta, cum primum navibua auoa educeret 
'P. 643) Έ ν TTJ νήσω δ' ούτος περαιωθείς, καί κατά Agarenoa probibere aggreaeoa proalio fundit;et oum 
rrtv πρώτην άποβασιν παρούσι καί κωλύουσι συ μ- ipse tuto inaulam egreditur,tum auoa abaque peri-
τλακείς τοις Άγαρηνοΐς καί τούτους τρεψάμενος, culo in eam exportat. Inde caetria poaitie, iiaque 
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(3) Manu aacerdotia longa precum aerie praemisBa Euchologium.Precea ilia? eolemnem reddunt mona-
coneecrantur apud Graecoa monacbi, de quibue oborum proleaBionem. BalaamoD. GOAR. 
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JU88U8 deoedere ita eet ut non lioeret ei Cpolin in-
de redire : sed mandatum est ut cum omni exer-
citu in Orientem tranairet. Nam ab accepta clade 
ββ recolligens Gbabdanus jam eese erigebat, coac-
toque ad pugnam idoneo exercitu jamjam in Ro-
manos moturue. Eum Phocaa, in Syriam ot venit, 
prolio superavit ac fudit, et in Syriam interiorem 
compulit; urbera Berrhoeam excepta arce evastavit 
magnaaque ibi opes, prsedam locupletem et mul-
tos captivoe abduxit, liberatis etiam et domum 
dimiasie Ghristianie qui ibi captivi detenti fue-
rant. 

Anno mundi647i mortuue est Romanus impera-
tor, i5 die Martii 3 4 5 meneift, indictione 6,annos 
natus 24. Imperavit annos 3 menees 4 dies 5. Mor- J 

tis caueam alii fuisse tradunt, quod luxuriosa et 
voluptatibus dedita vita corpusculum attrivisset : 
alii νβηβηο exBtinclum putant. Imperium ejua 
morte ad Basilium et Conatantinum ipsius filios et 
eorum matrem Thenpbanonem rediit; qure biduo 
ante mortem mariti filiam quoque peperit, cui An-
D33 nomen fecerunt. Statura fuit Romanus magna, 
quanquam patre minor, ingenio placido ao man-
sueto, et roediocriter animatus; et quamvie erat 
juvenis, satis i l l i tamen fuisset ingenii ao perspi-
caciae ad rempublicam gubernandam, si ei id per 
famulos licuiseet, qui cum juvenilibue cupiditati-
boe ac etudiis deditum 688evolueruDt,ut ipsi rem-
publioam tractantes ingentes corraderent opes ; at-
que hao ratione eum ignavum et inertem redege- ι 
runt. 

Eadem β indictione, menae Aprili juesu Auguat» 
Nicephorus Phocas Cpolin venit, Josepho, ut et 
ante, ne hoc fleret obstante. Duxit triumpbum ία 
Circo.inferena in eo Cretensia et Berrhoeenaia spo-
lia Attulit et partem quamdam veatie Joannie 
Baptiat», quam Berrbcea repoeitam invenerat. 
Metuebat hunc Bringas et euspectum babebat: sed 
Nicephorua eum callide eluait hoc commenlo.Pho-
cas, 3 4 6 assumpto uno euorum stipatorum, eub 
horam prandii ad domum Josephi sese confert: 
pulsatis foribusjanitori mandatulaeadeaae domino 
indioet. Admiseus Josepho seorsim abd uoto indusiu m 
ex pilie oontextum ostendit, juramentoque conflr-
mat ee vitae monastic» oupidum jampridem faisse: : 
eam hujus aaeculi curis repudiatis initurum, nisi 
fuieset etudio et fide in Gonstantinum et Romanum 
eua impeditus.Sed ee paulo post deeiderium suum 
impleturum.Submieaecontendere abipao ne frustra 
de 86 alienum aliquid suspicetur. Hoc viso Bringae 
atatim Pbooe ad pedea acoidit et veniam flagitavit 
pollicituB nemini 86 quidquam de eo deferenti cre-
diturum. MatuebatetiametephanumRomaai filiuai 

XILANDRI ET 
(6) Falsam eese banc nomeralem notam, non 

Zonaraa modo,sed mtilto certiua nuroerorum ratio 
docet. Confer enim huno annum cum anno qui ad 

προσταχθείς έκ Κρήτης έπανελθειν ού συνεχωρήθη 
είσελθεΐν είς τήν βασιλεύουσαν, άλλ' έν τη Ανατολή 
έκελεύσθη παραγενέσθαι μετά παντός τού στρατού. 
'Αναλαμβάνων γάρ έαυτδν έκ τής προτέρας ήττης 
6 Χαβδάν άναφέρειν ήρξατο πάλιν , και στρατδν 
αξιόμαχο ν ήθροικώς , προσδόκιμος ήν έπιθήσεσθαι 
τοις 'Ρωμαίων άρχουσί τε καί πράγμασιν. Ά λ λ ' έν 
Συρία γενόμενος ό Φωκάς, καί σταδαία μάχη τούτον 
τρεψάμενος, καί κατά κράτος ήττήσας , καί είς τά 
ενδότερα τής Συρίας άπελάσας, τήν πόλιν Βέ£($οιαν 
έξεπόρθησε δίχα τής ακροπόλεως, καί πολύν πλούτον 
λείαν καί αιχμαλώτους Ιλαβεν, έλευθερώσας καί τούς 
έκεΐσε δεσμίους κατεχόμενους Χριστιανούς καί έπ' οίκου 
έκπέμψας. 

ιε' δέ Μαρτίου μηνός, τής 'ς' Ινδικτιώνος, έν έτει 
,ςυοα', έτελεύτησε 'Ρωμανδς δ βασιλεύς, ετών υπάρ
χων κδ', βασιλεύσας έτη ιγ' (6) μήνας δ' καί ημέ
ρας ε', ώς μέν τίνες, τδ εαυτού σαρκίον προκατανα-
λώσας ταΐς αισχίσταις καί φιληδόννις πράξεσιν, ώς 
δ' έτερος έχει λόγος, φάρμακοις αναιρεθείς. Διαδέ
χονται δέ τήν αυτού βασιλείαν Βασίλειος καί Κων
σταντίνος ο\ παίδες αύτοΰ σύν θεοφανοΐ τη μητρι 
τεχθείσης αύτψ καί θυγατρδς πρδ δύο ήμερων τ ή ς 
αύτοΰ τελευτής , ήν Άνναν ώνόμασαν . *Ην δέ ό 
'Ρωμανδς, μέγας τήν ήλικίαν, ει καί έλάττων ήν τοΰ 
πατρός, τδ ήθος ήμερον έχων καί πράον, καί τδ 
φρόνημα μέτριον. Καίπερ δέ νέος ών, άγχίνους ή ν , 
καί οξύς, καί τά πολιτικά κυβερνάν Ικανώτατος, 
είπερ άρα συνεχωρεΐτο παρά τών θεραπόντων. Ά λ λ ά 
τούτον ο\ οίκειότατοι ταΐς τής νεότητος έκδεδωκότες 
δρμαΐς, V εκείνοι τά κοινά μετιόντες πλούτον άφα-
τον άποθησαυρίσωσιν, άνενέργητον καί άνεπιτήδειον 
άπεφήναντο. 

'Απριλλίψ δέ μηνί , τής αυτής ς' ίνδικτιώνος, 
εΓσεισιν δ Φωκάς Νικηφόρος τή τής δεσποίνης κ ε 
λεύσει, τοΰ Ιωσήφ καθάπερ καί πάλαι κωλύοντος, 
έν Κωνσταντινουπόλει* καί άπδ τών έκ τής Κρήτης 
λαφύρων καί τής Βε^ροίας έθριάμβευσεν έν τψ Ιιτ-
ποδρόμψ κομίσας καί μέρος τι τοΰ Ιματίου τοΰ 
Βαπτιστού Ιωάννου , δ'περ εύρεν έν τή Β ε ^ ο ί α 
έναποκείμενον. [Ρ. 646] Τούτον δέ έδεδίει καί δι» 
δποψίας εΤχεν δ Βρίγγας* άλλ' ύπούλως ούτος δπο-
κρενάμενος έξαπατήσαι τούτον ίσχυσε τρόπω τοιφδε. 
"Ενα τινά τών υπασπιστών είληφώς δ Φωκάς περί 
ώραν αρίστου εις τδν οίκον άπεισι τοΰ Ιωσήφ, και 
κόψας τήν θύραν δ'στις ε*η μηνύειν έκέλευσε τ φ 
θυρωρψ. Μηνύσαντος δέ κελευσθείς έπείσεισι, καί 
κατ 1 ιδίαν παραλαβών τδν Ιωσήφ δείκνυσιν αύτώ 
τρίχινον ένδυμα, δ'περ ένδοθεν τών Ιματίων ήμφίεστο, 
καί μεθ' δ'ρκων έπληροφόρησεν ώς τήν τών μοναχών 
άσπαζόμένος πολιτείαν πάλαι &ν περιεβάλετο τ ο 
σχήμα καί τών βιωτικών όπεξήγαγεν έαυτδν φρον
τίδων, εΐ μή έπέσχεν αύτδν ή τών βασιλέων προσ
πάθεια Κωνσταντίνου καί 'Ρωμανοΰ , καί μέλλειν 
δ'σον ούπω τδν οίκεΐον έκπληρώσαι σκοπό ν καί μή 
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mortPin Conatantini patris ejus eat adnotatua, i n -
venies intervallum annorum non ampliua t r ium. ' 
XYL. 
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μάτην δποπτεύεσθαι καΑικέτευσε. Τούτο θεασάμενος Α Joeephue, viventem etiamnum et Methymn» exeu-
δ Ιωσήφ πίπτει ούθέως προς τούς πόδας αυτού, lantem; seraperque cogitabat quomodo arctiori 
μετάνοιαν έκζητών, και ώς ού πιστεύσει τινί πλη- eum cuetodia constringeret. Verum Stephanue ία 
ροφορών λέγοντί ποτε κατ* αυτού. Ύφεωρατο δε ό festivitate magai Sabbati divinis impertitus mys-
Βριγγας καί Στέφανον τδν βασιλέα, τοις ζώσι μέχρι teriis subito vitam cum morte commutavit, nuUa 
τότε συναριθμούμενον καί εξόριστο ν έν Μηθύμνη (7) antegresea cauea. Sed nimirura Tbeopbano eum, 
τυγχάνοντα, καί διά παντός έφρόντιζεν ύπδ άκρι· quanquam procul remotum, eustulit. 
βεστέραν αύτδν είναι φυλακή ν. Άλλ' εκείνος κατά τήν έορτήν τού μεγάλου Σαββάτου τών θείων μετ-
εσχηκώς μυστηρίων αιφνιδίως ευθύς τέθνηκε, μηδεμιάς προηγησαμένης αΙτίας, άλλά τής θεοφανούς, 
ει καί πό£ρω0εν κατφκιστο. κατεργασαμένης αύτδν. 

Πέτρος δέ δ τών Βουλγάρων βασιλεύς τήν ειρήνην Per idem tempue Petrus Bulgarorum princeps, 
τάχα άνανεούμενος άποθανούσης της αυτού γυναικός, aiortua sua uxore, renovand» paois oauea foadus 
σπονδάς πρδς τούς βασιλείς (θετό, δμήρους δούς καί oum iinperatoribus ic i t , obsidesque dat 3 4 7 filios 
τους οίκείους δύο υΙούς Βορίσην καί 'Ρωμανόν · καί 8U08 Borieeo et Romaoum; ao paulo poet moritur. 
μετά μικρόν άπεβίω. 01 δέ υιοί αυτού έν Βουλγαρία Filii ejue ία Bulgariam remittuntur, ut pateraum 
έπέμφΟησαν μετά ταύτα έφ' ψ τής πατρψας άντι- Β imperiara ocoupent et cometopulorum impetum 
σχέσθαι βασιλείας, καί τούς κομητοπούλους (8) άπ- reprimaat. Nam Davidus, Moeee, Aaroa et Samue-
είρξουςι τής πρόσω φοράς. Δαβίδ γάρ, καί Μωυσής, lus, filii cujuedam ία Bulgaria largiter potentis 
καί Ααρών, καί Σαμουήλ, ένδς δντες παίδες τών oomitie, ree novas moliebaatur et Bulgaroe conci-
μέγα δυνη$εντων έν Βουλγαρία κομητών, πρδς άπο- tabaot. Atque ita tuoo res aota. 
στασίαν άπεΐδον καί τά Βουλγάρων άνέσειον. Καί 
ταύτα μεν συνηνέχθη ώδε. 

Ό δέ Βρίγγας δν είπομεν τρόπον απατηθείς δπδ Interim Briogae,a Nioephkro,ut expoeoimue, de-
τού Νικηφόρου, καί τούτον έάσας οικαδε άπελθεΐν, ceplue, eumque domum suam abire paesue, pceni-
μετεμέλετο, καί έν δεινφ έποιειτο δ'τιπερ έντδς tentia duci, et iniquo ferre quod petitam prcdam 
άρκύων έχωδ τδ θήραμα £λαθε τούτο φρενοβλαβώς etulte ex ipsis caseibue dimiei8eet,8olliciteque me-
κροηκαμένος. Έμερίμνα γούν πώς καί ποί? μηχανή ditari qua arte quave machina metu, quem de eo 
τής άπδ τούτων άπολυθείη φροντίδος. Καί εδοξεν oonceperat, ee liberaret. Tandera maxime e re fore 
αύτψ λυσιτελέστατον είναι πρδς Ίωάννην μάγιστρον visum magistrum Joaoaem Tzimiecem, virum 
γράψαι τδν Τζιμισκήν, άνδρα θυμοειδή καί δ ρ αστή- aoimosumao etrenuum et eecundura Pbooam inter 
ριον δντα καί μετά τδν Φωκάν έν τοις 'Ρωμαίων (J Romanos duccs precipuuro.eotemporeOrieotalium 
έπισημότατον στρατηγοις, στρατηγδν τηνικαύτα τών oraBfeotum,iiemquemagi8trumRomaoumCurcuam, 
Ανατολικών ύπάρχοννα, έτι δέ πρδς τόν μάγιστρον illustremetip8umOrienti8ducem,perlitterae adver-
'Ρωμανδν τδν Κουρκούαν [647] φανερώτατον καί 608 Nicephorum Pbocam exoiiare magnifloie dono-
έκίσημον κάί αύτδν στρατηλάτην δ'ντα τής Ανατολής, rum et bonorum poUicitatioaibu8.Seateatia littera-
γραμματα πέμψαι, καί φιλοτιμιών ύποσχέσεσι καί rum heec erat : Si Phocam opprimereat, et vel mo-
δωρεών καί τιμών διεγεΐραι τούτους πρδς καβαίρε- nacham faoereat vel quocuaque modo θ medio tol-
σιν του Φωκά. Έγένοντο τά γράμματα, καί δ νους lereat, Joaoaem 3 4 8 fore domesticom ecboiarum 
τών γεγραμμένων δπήρχεν ούτος * ΕΙ διαναστάντις Orieatie, Romaaum Occidentie. I i cam litterae ac-
καθαιρήσουσι τδν .Φωκάν καί μοναχδν άποκείρουσιν cepiseent. Phoc® eae, oui hooeste cupiebant, reci-
ή τρόπον άλλον έκ μέσου ποιήσουσι, τήν μέν τού tant; bortaoturque ut animum erigat ac fortiter 
δομέστίκου τών σχολών της Ανατολής μεγίστη ν rem magnam aggrediatur : tergiversantem euie 80 
αρχήν λήψεναι δ Ιωάννης, τήν δέ τού δομέστίκου manibus, αί pareret, ioterfecturos minantur. I U 
τής Δύσεως δ 'Ρωμανός. Κομισθέντων ούν τών demum Phooae, pericolo mortie territue, aeeeniit; 
γραμμάτων τοις δηλωθεισιν άνδράσιν. έπείπερ σχε- et aecaada die Julii meaeie, eadem iadiotione 
τικώς εκείνοι εΤχον πρδς τδν Φωκάν, ύπανααινώσκουσί n eexta, ab orientalibus exercitibue omnibue a Tzi-
τε αυτψ 3υΑέως τά γράμματα, καί διαναλτήναι πρδς mieoa concitatie imperator Romaaorum ealutatur. 
έλκήν τδν Φωκάν καί γενναΐόν τι και νεανικδν έννοήσασθαι παρεκάλουν, Όκνούντα δέ καί αναδυόμενο ν 
καί αύτοχείρως ήπείλουν διαχειρίσασθαι. Διδ καί πρδς τδν τού θανάτου άποδειλιάσας κίνδυνον τή 
κρόκλησιν ύπεδε'ξατο. Καί δευτέρα τού Ιουλίου μηνός, τής αυτής ς' Ινδικτιώνος, δπδ τών έν τ η 
Έψα στρατευμάτων απάντων παρακεκινημένω; δπδτού Τζιμισκή 'Ρωμαίων αναγορεύεται βασιλεύς. 
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( 7 ) Sapra Mitylen» fertnr fuieee io exsilio, aire άρχοντόπουλον filium nobilti, βασιλόπουλον regU 
i8 error est librarii, sive interea Mityleoa Methym- fuium, regulum, et tandem κομητοπούλους camitis 
nam translatue Stephaaus. Utraquo urbs eat ία filios vocat auctor; et ut subdit παίδες τών ιιέγα 
Leebo insala. X T L . δυδηθέντων έν Βουλγαρία κομητών. Iafra ρ. 6 9 4 : 

(8) Gometopoli eunt dicti quasi pulli (id est filii) Κόμηνος δντες παίδες καί διά τούτο κομητοπώλοι 
comitie.XTL.— Dictioπoλώς,verαacαlβπoύλoς,altβrl κατονομαζόμενοι. GOAR. 
adjecta /ftftMH aimul et diminutivum quid aonat.Sio 
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Fertur et alius hao de re, isque probabilior j 
sermo : jampridem eum cupiditate imperii, neque 
tamen tam hujus quam Tbeophanus Auguate amo-
re flagrasee, cum qua et collocutus iuerit cum in 
urbe ageret, et βαρβ ad eam Micbaelum euorum 
famulorum fldisaimum mieerit: idque Bringam 
deprebendiase, et ob id suspioiones advereus eum 
concepiese. 

Deaignattone Phoc» Gpoli annuntiata rebueque 
conturbatis, Joeepbua, qui ruram omnium rerum 
suatinebat, animi angebatur, neque satie invenie-
bat quid conailii eequeretur, cum ne cives qoidem 
ei beoe vellent, quibua ee aditu difficilem praebere 
consueviaset. Cum autem 3 4 9 Nicephorus, uni-
vereo exeroitu fauetia acclamationibue proaequente, 
Ghryeopolin venisset, de imperatore aliquo desi- j 
gnando Joaephua cogitavit, ratus ea ratione ββ im-
petum militum retueurum. Ad nuntium porro 
delati Phoca imperii hujua pater Bardae, tum in 
arbe degen8,aupplex in Magnum Templum confu-
gi t ; Leo autem frater Nicephori, tametsi accurate 
cuatodiebatur, tamen clam ββ subduxit et ad fra-
irem pervenit. Hie ita actie concidit animo Bringas, 
ot in snmmie haeit difficaltatibus.Non enim aptus 
orat ad demoloendam periculoaie temporibus mul-
titudinem,sed ubioportebatblandiaaertnoniboaadu' 
landoque eam demitigare,magie exaeperabat atque 
irritabat. Ita tum quoque omnibua in Magnum 
Templum conourrentibua, saperbia atque asperis 
verbia populum ut perterreret: Ego, inqtiit, com-
peaoam veatram ferooiam atque impudentiam: nam 
efficiam ut quod pro nomiamate emitar frumeati, ^ 
in sinu liceat portare. » Aotum hoo die Dominica, 
nona Auguati. Veeperi hujus ipaiua diei Baailius 
Gonstantini imperatoris cubiculariua intimua, Jo-
aepbo infeneieeimus^amicie ao propinquie suia auoa 
adjangene I 5 0 famuloe, per multaa urbia partee 
dimittit in advereariorum domoa. I i a prizna diei 
lunea hora ueque ad sextam plurimas civium do-
moa, interque haa Josepbi vel pracipuam» aolo 
eqnaverunt. Neque tantum illuatrium et in re-
publioa vereantium edes, eornm qui adveraari v i -
debantur,aed et tenuiorum innumera diruebantur. 
Et ai oai oiim aliquid oum altero diecordi© inter-
oeaeiaaet, ia tnm turbam incompoaitam aecum 
trahene nemine obatante eum perdebat. Multique 
in hoo tumultu etiam bominee necati aunt. Interim I 
per urbia plateae, fora ao angiportua, Nicephorum 
Gallinicum (preclaris potitum victoriia) tnclama-
bant. Quffi dum geruntur, Bardaa e templo, in 
quod paulo ante aupplex miaerabiliter confugerat 
et extrema aibi imminere putarat, prodit: et Jo-
aepbua aalutia auae tum incertus, qui modo ita in-
flaU auperbierat,in id miser atque deprecana subit. 
Porro Baailiua cubioularius cum saia triremee 

XYLANDRI ET 

(9) In margine. Τοιούτος ffv καί δ τυραννήσας 
γέρων προσεχώς εκείνος Ανδρόνικος. Noti aant de 

l Και εΤς μέν λόγος φέρεται ούτως, έτερος ο ΐ , δ 
και δοκών αληθέστερος, ώς πολδν ώδινε χρόνον τήν 
της βασιλείας έπιθυμίαν, και ού τοσούτον αύτδν δ 
ταύτης έρως έξέφλεγεν δ'σον δ τής βασιλίδος θεοφα
νούς, έντυχόντα τε αύτη δ'τε τη βαςιλευούση διήγε, 
καί πολλάκις πρδς αυτήν Ικπέμψαντα τδν οίκειότατον 
ύπηρέτην αυτού Μιχαήλ. Τούτο γάρ καταφωράσας 
δ Βρίγγας ύπόπτως διέκειτο πρδς αυτόν. 

Τής τοίνυν άνα^οήσεως αυτού φημισθείσης έν 
Κωνσταντινουπόλει, καί τών πραγμάτων έν ταραχή 
καθεστώτων, δ τήν φροντίδα τών δλων άνεζωσμένος 
Ιωσήφ ήγωνία καί διηπορεΐτο αφοδρώς Β τ ι καί 
δράσε ι εν, δτι μηδέ τοις πολίταις εύνους ήν διά τ δ 
δυσέντευκτον. Κατελθόντος δέ έν Χρυσουπόλει μετά 
παντδς τού στρατού Νικηφόρου τού Φωκά μετ' εό -

^ φημιών, έβουλεύσατο δ Βρίγγας βασιλέα τινά π ρ ο -
βαλέσθαι. διά τούτου οίομενος τδν τόνον έκλύσαι τ η ς 
δρμής τού στρατού. Τέως δέ της άκα^ήσεως, ώς 
εΓπομεν, τού Φωκά γενομένης, Βάρδας μέν δ τούτου 
πατήρ (έτυχε γάρ ένδημώγ τη βασιλίδι) Ικέτης 
εισέρχεται πρδς τήν Μεγάλην έκκλησίαν · Αέο>ν δε 
δ εκείνου αδελφός, καίπερ φυλαττόμενος ακριβώς, 
λαθών άπέδρα καί τψ οίκειψ ήνώθη δμαίμονι Ού 
γενομένου παρείθη τήν ψυχήν καί έν πάση αμηχανία 
καΐ φόβψ κατέστη δ Βρίγγας. Ή ν γάρ καί άν επι
τήδειος (9) έν καιροΐς δυσκόλοις δχλον κολακεΰσαι 
καί καταδημαγωγήσαι πλήθος * δέον γάρ προσηνέσι 
λόγοι ς καί θωπευτικοΐς τήν τού πλήθους καταμαλάξαι 
δρμήν [648] δ δέ μάλλον έξετράχυνε καί ήγρίωσε. 
ΙΙάντων γάρ έν τη Μεγάλη συντρεχόντων έκκκλησία, 
αύτδς τδ πλήθος έκδειματών λόγους έπαφήκεν ύπερ-

' η φόνους τε καί τραχείς * c Έ γ ώ , φήσας, καταπαύσω 
υμών τήν Ιταμότητα καί άναισχυντίαν * ποιήσω γαρ 
τδν τού νομίσματος ώνουμένους σΐτον άποφέρεσθαι 
έν τψ κόλπφ. » Ούπω παρήλθεν ολόκληρος ήμερα 
άφ' ού τούτο εΐρηκε (Κυριακή γάρ ήν, έννάτην 
άγοντος τού Αυγούστου μηνδς), καί τή εσπέρα τ ή ς 
αυτής ημέρας Βασίλειος δ Κωνσταντίνου τού βασι
λέως παρακοιμώμενος, δυσμενής καί έχθιστος ών τ ψ 
Ιωσήφ, τοις εαυτού ψίλοις κάί συγγενέσι τούς ο ί -
κείους συμμίξας θεράποντας κατά πολλά μέρη τ η ς 
πόλεως πέπομφεν είς τούς οίκους τών άντιπραττόν-
των αύτψ. Καί άπδ τρωτής ώρας τής δευτέρας η μ έ 
ρας μέχρις έκτης κατέστρεψαν καί έξηδάφισαν οικίας 
πλείστας τών πολιτών, ών έπισημοτέρδ ήν ή τοΰ 
Ίωση ρ * ού γάρ μόνον τών άντιβαίνειν δο*ούντα>ν 

) εμφανών καί πολιτικών ανδρών, άλλά καί πολλών 
άλλων εύτελιστέρων, ών ούκ άριθμητδν ήν τδ π λ ή 
θος, κατεστράφησαν οΐκίαι * ψ γάρ ποτε διαφορά 
μετά τίνος ήν, πλήθος άτακτων μεθ' έαυτοΰ επαγό
μενος μηδενός κωλύοντος τούτον ήφάνιζε. Πολλοί δ 1 

έν τη τοιαύτη αταξία καί άνθρωποι έφονεύθησαν. 
Ταΰτύ δέ ποιοΰντες έν ταΐς πλατείαις τής πόλεως 
λεωφόροις Εν τε ταΐς άγοραΐς έν τε τοις στενωπό ις 
Νικηφόρον όνευφήμουν Καλλίνικοι Τούτο τδ έργον 

GOARI ΝΟΤΛ. 

plebe versoe Lnoani, qnibus Bringae contrartara | 
malo Boo fecit: Ntsett plibei jefuna timert. XTL. ! 
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έξάγ*. 
πατέρα του Φωκά, φυγάδα οίχτρδν χαί δ'σον ούδέπω 
τδν κίνδυνον έκδεχόμενον, τδν δέ Μωσήρ τδν παρα-
κοιμώμενον 4 τδν πρδ τούτου μεγάλα φυσώντα καί 
έπαιρόμενον , είς αυτήν άντεισάγει Ικέτην έλεεινδν 
και αμφίβολο ν έχοντα τήν εαυτού σωτηρίαν. 01 δέ 
περί τδν παρακοιμώμενον Βασίλειον τριήρεις κατα-
σκευάσαντες καί τδν βασιλικό ν είληφότες δρυμώνα 
μετά παντός τού στόλου περαιούνται έν Χρυσουπόλει, 
και τδν Νικηφόρον εκείθεν άνάλαβόμενοι άγουσιν 

Βάρδάν τδν Α. adoraat,et imperatoria etiamcelooe aeaumpta oom 
tota claase Ghrysopolin trajioiunt, et Nicephoruzn 
inde ad Hebdoraum, atque hinc omiii mullitudioe 
urbana deduceote oum fauetia acclamationibue, 
plausibua, tubis ao cymbalie publica pompa per 
Auream portam 8 5 1 in urbem doount.Ut ία Mag-
num Templum veatum eet, Polyeuctua patrh&rcha 
ad hoo oomparatus eum in suggesto imperatoria 
insignit corona, die dominico,Augii8ti decimo sex-
to, indiotione aexta. 

είς τδ Έβδομον, αύτόθεν τε αυτοί τε καί πας δ δήμος τής πόλεως μετ' εύφημιών, καί κρότων, καί σαλπίγγων, 
και συμβάλω ν δημοσίας γενομένης προόδου διά της Χρυσής πόρτης έίσάγουσιν είς τήν βασιλίδα. Γενόμενοι δε έν 
τη Μεγάλη εκκλησία Πολύευκτον παρεσκεύασαν τδν πατριάρχήν, καί τψ βασιλικψ αύτδν ταινιώσοι διαδήματι. 
Στέφει ούν τούτον δ Πολύευκτος έν τψ άμβωνι της τοΰ θεοΰ Μεγάλης εκκλησίας ήμερα δέ ήν Κυρ ιαχή ις* του 
Αυγούστου μηνός άγοντος, τής ς' Ινδικτιώνος. 

Άποστείλας δέ τδν μοναχόν καί σύγκελλον Άν- Β Post h®o Nicephorns imperalor Antonium Stu-
τώνιον τδν Στουδίτην τήν θεεοφανώ τών βασιλείων ditam monachumet ayncellura mittit,qui aulaTheo-
κατζβιβάζει καί εις τδ παλάτιον τού Πετρίου εκπέμ
πει . Μετ' ολίγον δέ έξόριστον τίθησιν καί τδν πσ-
ρζκοιμώμενον Ιωσήφ έν Παφλαγονία, [Ρ. 649] καί 
αύθις μετ' ού πολύν χρόνον μεταβιβάζει εν τινι μο-
ναστηρίψ λεγομένψ τού Άσηκρήτις, έν τοις Πυ-
θ'-οις * δς έπί δύο δλους έκεΐσε ένδιατρίψας ένιαυ-
τους άπεβίω. Χειροτονεί δέ καί Βάρδαν τδν έαυτοΰ 
πατέρα Καίσαρα. Τή δέ κ' τού Σεπτεμβρίου μηνός, 
τδ προσωπείο ν καί τήν σκηνήν αποθεμένος, άγεται 
νόμιμον γαμετήν τήν Θεοφανώ. Τότε δέ καί κρεών 
άπεγεύσατο , πρότερον άπεχόμένος κρεωδαισίας έξ 
δτου Βάρδας δ έκ τής προτέρας αύτοΰ γυναικός απο
δεχθείς αύτψ υιός, Ιππαζόμενος έν τψ πεδίψ καί 
τ ψ οικεί ψ προσπαίζων άνεψίψ τψ Πλεύση , μετά Q 
δόρατος βληθείς ακουσίως τέθνηκε. Τούτο δέ ε·τε 
έγκρατευόμενος έποίει εΓτε καί λαθεΐν τούς κρατούν-
τας δποκρινόμένος, μόνος άν είδείη μετά θεόν 
εκείνος. Τοΰ γάμου δέ τελεσθέντος έν τη κατά τδ 
παλάτιον νέα εκκλησία, έπείπερ ήμελλεν είσοδος 
έν τ ψ θυσιαστή ρ ίψ γενέσθαι, τής χειρός κατέχων 
αύτδν ό Πολύευκτος καί ταΐς Ιεραΐς έγγίσας κιγκλί-
σιν 9 εΐσεισι μέν αύτδς είς τά άδυτα, εκείνον δ' 
έζώθησεν όπισθεν , έπειπών μή πρότερον συγχω-
ρηθήοεσθαι αύτδν είς τδ θυσιαστήριο ν είσελθεΐν, 
πριν αν δέξηται έπιτίμια δευτερογαμούντων (ΊΟ)· 
Έλύπησε δέ έν τούτψ τδν Νικηφόρον, καί ού διέλι-
πεν έγκοτών αύτψ μέχρι τής τελευτής. Διεδέδοτο 
δε καί λόγος απανταχού, δς ού μικρώς 81 «τάραξε 
τήν 'Εκκλησίαν, δτιπερ δ Νικηφόρος a?co τού αγίου 

phanonem educat et ία palatium Petri inoludat. 
Paulo post Joeepbum ία Paphlagooiam relegat, et 
iade rurpum, aoa loago iuterposito tempore, ia 
monastcrium ία Pytbiis quod Α secretis dioitur, 
ubi is per duos aauos tolerata vita obiit. Bardam 
quoque patrem suum Geesarem creat.Vicesima Sep-
tembris die larva deposita uxorem duxit Theopha-
ooacra.Tuoc et carnes guttavit, a quibus bacteaus 
abstinuerat ab eo tempore, quo Bardas ex priore 
conjuge fllius ipeiue, ία campo equitane et cum 
patruelesuoPleusaludenSjhastaa nolente ictns per-
i i t . Feceritne hoo abstioeotie causa, an ut sic impe-
ratoiessuaconciliacelaret, preeler ip&umsolas aovit 
Deus.Peractis 8 5 9 nuptiisin novoadpalatium tem-
plo,cum insanctuariurae88etintrandum,manu eum 
tenens Polyeuctus, ut ad eacros caacellos veatutn 
68t, ipee ia adytum introit et imperatorem repel-
l i t , aitque non iatrumissum i r i , priusquam poenaa 
pro eecuodis nuptiia luisaet. Moleetum hoc fuil 
Nicepboro, et ad flnem usque vit® Polyeucto BUC-
censuit. Dicebatur etiara paseim rumor, qui oon 
exiguae ία ecclesia turbae dedit, unum liberorum 
Tbeopbaooais fuisee a Nicephoro e sacro baptismo 
eusceptum. Eum ut epeoioaam aosam arripieoe 
Polyeuctus, imperatorera aut repudiare uxorem 
juxta sacraB constitutionis praesoriptum debere coo-
tcndebat, aut ecclesia abstioere. Atque boc poate-
rius fecit Nicephorue uxori deditus. Et convocalia 
qui ία urbe tum peregrini erant epiacopia ao dele-

βαπτίσματος ανάδοχος έγένετο τών τής θ εο φανού ς ενός D ctis aenatoribus, rem eie deliberaodam propoauit 
παίδων. Ταύτης δέ τής φήμης ώς εύλόγοτ αφορμής 
δραζάμενος δ Πολύευκτος ή χωρισθήναι αύτδν άπεμά-
χετο τής γυναικός κατά ιόν κανόνα ή τής εκκλησίας 
άνχχωρεΐν. *0 δή και πεποίηκε, ττς θεοφανοΰς έξεχό-
μενος. Συγκαλεσάμενος δέ τούς ένδημοΰντας επισκό
πους έν τη πόλει χαί τούς τής συγκλήτου λογάδας, 
σκεψιν περί τούτου προέθετο. Πάντες δέ ούτοι τοΰ 

Ιί omaee constitutionemeam Goproaymi e8ee,eaque 
imperatorem οοα teneri, pronuntiaverunt; libel · 
lumque abaolutioaia eubacriptum a ee ipai dede-
rant. Nihilominus tameu, tergiversaate patriarcha, 
et ree sacras cum imperatore commaoea babere 
recusante, Caesar fidem fecit Nicepborum αοα 
fuiaae suaceptorem. Sed et Stylianus poatificum 

X Y L A N D R I E T GOARl N O T J E . 

(10) Laudatar a Graecia moaogamia,bigamia tole-
ratur et multalur, τριγαμία inviea eat, τετραγα-
μία prohibitaeatpenitus. Gui vero poeoa eubhcitur 
διγαμία?Μβηαα1ι eacrameotorutn orbitati; de qua 

Nicepborua ία Ganonibua, Basiliua, Euobologium 
et eaaoaiBtffi Grsci.Ratioaem si qaarae,iacoatiaea-
tiam cobibent et puoiuat. GOAB. 
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palaiinorum princepa (ipsi protopapam vocant), a Α. Κοπρωνύμου tTvai τδν νόμον ϊλεγον, καί δέον αύτδν 
quo emanasse iate rumor ferebatur, coram 8 5 8 μή φυλάττεσθαι έκριναν. Τούτ' άρα καί λίβελλον 
conoilio et aenatu juravit ee neque vidisse neque αφέσεως υπόγραψαντες τούτψ έπιδεδώκασιν. "Ετι 
cuiquam dixisae quod vel Bardaa vel Nicephorus δι' αναβαλλόμενο ν τδν Πολύευκτον κοινωνήσαι τ ψ 
esset factua auaceptor. Polyeuctus ergo, tametsi βασιλει δ Καίσαρ έπληροφόρησεν ώς ούκ ανάδοχο; 
pejerare Stylianum certo aciebat, crimen compa- γέγονεν. Ά λ λ ά και Στυλιανδς δ πρωτοπαπάς (11) 
ternitalis omisit; et qui ante urgebat ut ob seoun- τού μεγάλου παλατίου , έξ ού πρώτου έλέγετο ή 
das nuptias poana infligeretur, ei quoque magoo τοιαύτη φήμη διαδραμείν, ενώπιον έλθών της συν-
delicto ignovit. όδου καί τής συγκλήτου έξωμυσατο μήτ ' ίδεΐν μήτε 
πρός τινας άνειπεΤν ώς άρα Βάρδας ή Νικηφόρως ανάδοχος γένοιτο. Ό δέ Πολύευκτος καίπερ φανερώς έπιορ-
κούντα εΐδώς τδν Στυλιανδν, τδ τής συντεκνίας συγκεχώρηκεν έγκλημα, καί δ πάλαι ένιστάμενος δευτερογαμίας 
έπιτίμιον έπιθεΐναι καί τδ μέγα τούτο παρήκεν αμάρτημα. 

Nicephorua anno imperii aui primo conlra Sara- Νικηφόρος δέ τψ πρώτψ τής αυτού βασιλεία* 
06Q0B Siciliam tenentes emittit cum claaae et va- έτει εκπέμπει κατά τών έν Σικελία Σαρακηνών τδν 
lido exercitu Manuelum patricium, spurium filium πατρίκιον Μανουήλ καί voQov υΐδν πατραδέλφου 
Leonispatrui eui, qui domesticus echolarum diotus αυτού Λέοντος, [Ρ. 650] τού χρηματίσαντος δομε-
a Romano seniore oculia fuerat orbatus: dedecori στίχου τών σχολών καί έπί 'Ρωμανοΰ τού γέ-
namquesibi fore judicabat, si ipso imperanta Ro- Β ροντος τυφλωθέντος , στρατό ν αύτψ δούς καί στό-
manum imperium tributa Saracenis solveret. Ree λον άξιόμαχον άδοξίαν γάρ έδόκει προστρίβεσΒαι 
ipsa postulat ut exponamus,quid tributi Saracenia έαυτψ, ει τούτου κρατούντος ή 'Ρωμαίων βασιλεία 
solverit Romanum imperium, atque unde ea res δασμοφορει τοις ΣαρακηνοΤς. Ά λ λ ' αναγκαίο ν ει-
initium babaerit. Gum Africani Saraceoi Syracu- πειν έπιδραμόντας τίς ή πρός τούς Σαρακη\ούς δα-
eaa cepisaent,imperante Basilio Macedone,reliquas σμοφορία, καί δ'θεν εΓληφε τήν αρχήν. Τής πόλεως 
etiam urbeseverterunt, tota inaula potiti,aolamque γάρ τών Συρακουσών ύπό τών έν Άφρικη Σάρα-
Panormum pro arce βε receptaculo reliquerunt. κηνών άλούσης έπί τών χρόνων βασιλείου τού Μα-
Inde profecti oppoaitam continentem occupaverunt, κεδόνος , καί τήν δ'λην συνέβη ν ή σο ν ύπ' αυτών 
ulteriusque progreaai insulas uaque ad Peloponne- κατασχεθήναι καί τάς αυτής πόλεις κατασκαφήναι, 
8um omnee vastabant,iieque potituri etiam prope- τής Πανόρμου μόνης περιποιηθεί σης , έξ ής ώς 
diem credebantur.Qus res cum graviter aollicitum έκ τίνος ορμητηρίου ορμώμενοι ol Άγαρηνοί τήν 
teneret Baeilium, et ia quaereret hominem buic άντιπέραθεν γήν έπεκτήσαντο. Εκείθεν δέ διαπορ-
ministerio idoneum, 8 5 4 Nicepborua placuit pa- θμευόμενοι τάς νήσους έδ^ουν άχρι Πελοποννήσου, 
tricius et domeaticus scholarum, qui cognomen και όσον ούπω προσδόκιμοι παραστήσεσθαι ήσαν. 
Phoc® gerebat, quodquidam ipaius majorum rebue (J Αμήχανων δέ δ βασιλεύς Βασίλειος, καί άξιον 
preclare geatia fuerat meritua. Hic Nicephorus, ύπηρέτην αναζητών τής τοιαύτης υπηρεσίας, τδν 
Nioepbori imperatoria avue, homo generoaua, pru- πατρίκιον έκρινε Νικηφόρον καί δομέστικον τών 
dene ao piusinDeum, et erga hominea juatua, cum σχολών, έπωνυμίαν φέροντα τού Φωκά, άπό τίνος 
exercitu in Siciliam profectua, brevi temporis epa- τών προγόνων αυτού άριστεύσαντος. Πάππος δ Νικη-
tio Ualia Saracenos expulit, coegitque eoa ut ae in φόρος ήν τού βασιλέως Νικηφόρου, άνήρ γενναίος τε 
Sicilia continerent. Farunt Italoe huio viro aedem καί συνετός, τά πρδς θεόν τε ευσεβής καί τά πρδς 
posuiaae ad perpetuam virtutia ejua memoriam,noQ ανθρώπους δίκαιος. Ούτος μετά τίνος στρατού είς Ί τ α -
ideo tantum quod eos liberaviaaet, aed et ob aliud λίαν περαιωθείς εντός ολίγου τούς Σαρακηνούς τής 
memorabile factum. Elenim Romani domum oum Ιταλίας άπήλασε καί έν Σικελία ή συχάζειν ήνάγκασε. 
ductore auo reverauri multoa Italorum compreben- Τούτου τού ανδρός καί ναόν λέγεται δομήσασθαι τούς 
derant,quoavolebantinaervitutemaecumabducere. Ιταλούς είς μνήμην άληστοι τής αυτού αρετής, ού 
Re comperta Nicephorua, nibil dicena neque ullam διά τήν έλευθερίαν μόνην, άλλά καί δι' έτερον έργον 
suapicandi occasioDem prebeas, ut Brundueium άξιαφήγητον 01 γάρ 'Ρωμαΐοι έν τψ μέ>λειν ο*ί-
eat perventum (inde eoim erant in lllyricum tra- καδε δποστρέφειν μετά τού σφών στρατηγού π ο λ -
jecturi),ipae unumquemque claaaiariorum aingula- n λούς τών Ιταλών κατασχόντες εσπευδον δούλους 
tim ίο navim ingredi juaaitet trajicerc; atque aic είς τήν περαίαν διαβιβάσαι· ού γνωσΑέντος, μηδέν 
Italos in Italia reliquit. Pacata exinde fuit Italia δ'λως ειπών δ Νικηφόρος μηδ' ύπόνοιάν τινα δεδω-
uaque ad imperium Conetantini Porphyrogeniti et κώς προ τού έν Βρεντεσίψ γενέσθαι (εκείθεν γάρ 
matrie ejue. Tum rureum Saraceni inaurgentea εμελλον πρός τήν 'Ιλλυρίδα διαπερ^ν) · ώς έκεΤσε 
Italiam nemine prohibente infestaruiit. Et iwpera- έγένοντο, αυτός δι' εαυτού εκαστον τών στρατιωτών 
toree animadvertentes ae non parea ease bello ai- έμβιβάζων τοΤς πλοίοις περ^ν παρεσκεύαξε, καί 
mul contra orientales et contra occidentaiea Sara- ούτω τούς έγχωρίους εΓασε τήν εαυτών χώραν άδεώς 
cenos gerendo, praeaertim rupto 8 5 5 jam etiam a κατοικεΤν. Διετέλεσεν ούν είρηνεύουσα ή Ι ταλ ία 

XILANDRI ΕΤ GOARI NOTiE. 
(11) EccUsiarum palaiii archipresbyter. Speciose principem facit. Strenuum pontificii nominia vin-

do eo loquitur Xylander,et ponti/icum palatinorum dicem agit. GOAR. 
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μέχρι τών χρόνων τοΰ Πορφυρογέννητου Κ ων στον- Α BulgariafoBdere, pacem cum Sicilieneibue Saracenia 
τινου καί της αύτοΰ μητρός· έπ' εκείνων δέ πάλιν 
κινηθέντες ol Σαρακηνοί μηδενός κωλύοντος τήν Ίτα-
λίαν κατέτρεχον. Συνιδόντες ούν ol κρατούντες ώς 
ούχ οίοί τέ ε!σι πρός τε τούς έψους Σαρακηνούς καί 
πρδς τούς έσπερίους άντέχειν, ήδη καί τών Βουλγά
ρων τάς σπονδάς λελυκότων, σπείσασθαι έγνώκεισαν 
μετά τών έν Σικελία Σαρακηνών. Έγένοντο ούν 
σύμφωνα δι' Ευσταθίου τοΰ στρατηγού Καλαβρίας, 
ένδς οντος τών βασιλικών θαλαμηπόλων, έφ' ψ δα-
σμδν έτήσιον δίδοσθαι τοις Σαρακηνοις χρυσίου χ ι 
λιάδας κβ'. [Ρ. 651] Γενομένων δέ τών σπονδών 
Ίωάννην πατρίκιον τδν έπίκλην Μου ζάλωνα στρατ-
ηγδν της Καλαβρίας προύβάλοντο, δ ς φορτικώς 
κατάρχων τών εγχωρίων ύπ' αυτών άπεσφάγη, 

componere statuerunt. Pactumque eat, agente rem 
Eustatio Galabriae praefecto, uno de imperatoris 
cubiculariis, ut Saracenia darentur tributi nomine 
quotannia aureorum 22 milia. Firmata pace Joan-
nem patricium cognomento Muzalonem Calabri» 
presfecerunt. Ia cttm se iniperioaiua in aubditoe ge 
reret, eat ab iia intarfectua, atque i i ae dederunt 
Dandulpho regi Longibardi», cum jam Romanua 
senior imperium accepisset. Hic Romanua utile 
cenauit ut missa classe para imperii amiaaa recupe-
raretur.Praemittit taaien Gosmam patricium Tbea-
aalonicenaem, notum Oandulpho. Ia cuin trajecia-
aet in Italiam,cum Dandulpbo collocutua hortatur 
ut a Romanorum ditione abstioeat et cum impe-

προσχωρησάντων τψ £ηγί Λογγιβαρδίας Δανδούλφψ, g ratore foedus ineat, eumque pro hoale amicum po-
'Ρωμανού τοΰ γέροντος άρτι τά σκήπτρα κατέχον- tiue sociumque aibi conciliet. Daudulpbo primum 

renuente Goamaa, ut erat bomo prudena, t Mihi τος 'Ρωμαίων. 'Γφ' ού συμφέρον ένομίσθη στρα-
τιώτας πεμφθήναι μετά νεών, τό άπό^ραγεν τής 
δλότητος μέρος έπανασώσασθαι. Προσεπέμφθη δέ 
Κοσμάς πατρίκιος θεσσαλονικεύς, γνώριμος ών τψ 
Δανδούλφψ (12). Καί περαιωθείς ούτος είς 'Ιταλίαν 
καί τψ Δανδούλφψ συμμίξας παρήνει άποσχέσθαι 
της χώρας 'Ρωμαίων καί τψ βασιλει συμφιλιω-
θηναι καί άντί πολεμίου φίλον αύτδν ποίησα ι καί 
σύμμαχον. Άπαναινομένου δέ τούτου τδ πρώτον, δ 
Κοσμάς άνήρ φρόνιμος ών καί συνετός· ι 'Εμυί 
μέν, είπε πρδς τδν Δανδούλφον, χρέος ήν τά σωτή
ρια συμβουλεΰσαι τψ φίλψ* Εί δ' αύτδς πεισθήναί 
μοι ού θέλεις τά λυσιτελή συμβουλεύοντι, τότε 
γνώση τής αληθείας διαμαρτήσας κατά πολύ, δ'ταν 
βαλών κινδύνοις απαγορεύσεις, μή δυνάμενος, πρδς 

quidem, inquit, necease erat homini amico sug-
gerere conailium ealulare.Cui si tu parere non vis, 
experiere falsum animi te admodum fuiaae, ubi t9 
etnationem totam in aummum adduxeria discrimen 
et impar tam poteatia imperii viribua aubaiatendia 
de rebua tuia deaperaveria. » Dandulphua, 3 5 6 
intelligena Goamam rectemoDere,acoipit oouailium 
et fcedua ici t : bortatur etiam prinoipea reliquarum 
qu» defecerant proviociarum, ot ad priorem re-
deant atatum auumque imperatorem agnoacant. 
Hia actia rureua in Italia ae Longibardia alta pax 
erat. 

σεαυτόν τε καί τδ έθνος άπαν τοις μεγίστοις ύπο-
ούτω μεγάλην καί ίσχυράν άντιτάττεσθαι δυνα-

στείαν. » Συνείς ούν δ Δανδούλφος τά δέοντα συμβουλεύειν τόν πατρίκιον, έδέξατο τήν παραίνεσιν καί έσπεί-
σατο, νου θετή σας καί τούς άρχοντας τών άποστάντων θεμάτων τή πρότερα προσδραμεϊν άρχή καί τδν σφών 
έπιγνώναι βασιλέα, ών πεισθέντων είρήνη βαθεΤα πάλιν κατεΤχε τά έν Ιταλία καί Αογγιβαρδία πράγματα. 

Ό δέ τών Βουλγάρων αρχηγός Συμεών πσλλά C Interim Simeon Bulgarorum princepa animo 
elatua ob multaa de Romania reportataa viotoriaa κατά 'Ρωμαίων στήσας τρόπαια καί φρονηματι 

σ$είς έπί τούτοις καί τήν 'Ρωμαίων ώνειροπύλει 
βασιλείαν. Τοίνυν πρδς Φατλοΰν τδν δυνάστην τών 
"Α©ρων έκπέμψας προετρέπετο στόλον κατά τής βασι
λίδος άναγαγεΤν, ύπισχνεΐτο δέ καί αύτδς διά Θράκης 
έλθειν πολύν καί βαρύ ν στρατόν επαγόμενος, καί 
γενομένων 6φ' εν τών στρατευμάτων διά τε γης 
καί θαλάσσης έκπολιορκήσαι τήν βασιλεύουσαν, καί 
τδν ταύτης πλούτον διανείμασθαι έπ' Γσης, καί 
αύτδν μεν έπ' οΓκου ύπονοστήσαι, τούτον δέ τη 
Κωναταντινουπόλει καταλιπεΐν. "Ελαθον ούν ol 
Βούλγαροι πρδς τήν Αφρική ν απόπλευσαντες, καί 
δόζαντος τού Συμεών ωφέλιμα παραινεΐν είλήφασί 
τίνος Σαρακηνούς έλλογίμους ώστε έμπεδώσαι τά 

imperium quoqueRomaoumaaimojam ocoupabat. 
Mittiiigitur legatoa ad PhaUumum Afrorum prin-
cipem, bortaturque ut claaaem ad Gpoiin adducal. 
Se eodem per Tbraciam cum valido ao copioso 
exercitu acceaauram : conjunctia viribua ae urbem 
ierra marique expugnaturoa, et divitiaa ejusaequia 
ponionibua interae diviauroa,et Saracenia domum 
reveiaia ae Gpolin reteQturum. Bulgari miaai clatu 
in Africam navigant: et Saraceni, oum judicarent 
Simeonem utiliter conaulere, quoadam auorurn 
primarioa viroa mittunt cum Buigaria, qui pactum 
confirment. Ea legatio ia reditu a Galabria inler-
cepta, et Bulgari Saracenique i i ab his Cpolin ad 

οεοογμένα. Έν τψ υπόστρεφειν δέ περιπίπτουσι Q imperatorem Romanum aenem miaai. Qui cum 
τοίς Καλαβροις καί πρδς τό Βυζάντιον άναπέμπον- conailium illad boetium de eocietate coeunda per-

XYLANDRY ET 
(12) Tempornm aupputatio et ali» qusdam con-

jecturae me movent ut btinc credam eaae eum quem 
hiatorici noatri Rudolpbum vocant, Burgundte re-
gem, et Italiae contra Berengarium. H«c et alia 
malia haud temere apud alioa acriptorea invene-
ris. X Y L , — Πανδούλοψ potiua crederem legendum 
nomioe Latinis uaitatiore. Contamporaneum autem 

GOARI N O m 
Conatantino octavo,Nicepboro huic Pbocs et Joanni 
Zimisci aucceeaori Pandulpbum. Capuanum et Be-
neveotanum principem, ρήγα Λογγιβαρδίας bac de 
causa vocatum ab auctore, bella euamnum cum 
Grecia gerentem meroorat Baroniua annia 957 et 
968 ex Chronico LoDgobardorum Benevenlanorum 
priDoipum. GOAR. 
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cepis86t,ac intelligeret.si id eucoederet,magnum re-
bos suis imminere perioulum.exietimavit sibi Sara-
oenoe magnificentia etbeneficiis abeoinstituto 357 
esse detrahendoe.Ergo datisin cuetodiam Bulgaris, 
Saracenoe aplendidis donia aificit, miaaiaque per 
eoa etiam ipaorum principi xeniia illaeaoa dimittit, 
jubetque eoa domino suo dicere, boc modo impa-
ratoree Romanos suia hoatibua paria referre; et de 
annua penaione se excuaat, dilationem ejua afflr-
mans non atudio sed ob tomultus tunc iia locia 
ortos factam. Reversi ad auum priDcipem Saraceni 
expoount ut a Romano fuerint tractati, ejusque 
pradicata Hberalitate dona ab eo miaaa offerunt. 
Quffi omnia ita fuerunt Pbatlumo grata, ut tributi 
aemisaem Romanie dimitteret, hoc est, de 22 mi l -
libua undecim abacinderet. Id tributi Saracenia ex 
eo tempore uaque ad Nioephori deeignalionem per-
solutum fuit. Quoties in provinciis praefeoti fuere 
moderati atque justi, aubditi quoque traDquillam 
egerunt vitam,et Saracenia placide astaatisfactum. 
Gum veroinjuatiet avari prrefecti essent interdum,ii 
et subditoe vexabant et paoem cum Saracenia initam 
labefactabant. Namque etiam aub Porphyrogenito 
Grenita Gbaldis in Galabria prseiectua Saracenos 
Africanos ac Sicilienees, quibue ob penuriam et 
bellum a Gyrenensibue Saracenia illatum extrema 
imminebant, avaritia 858 dactus sublevavit, et 
aubditos non leviter vexavit. Nam vili pretio ooe-
mens qu® ad vitam auetinendam erant aecessaria, 
magno ea Saracenia veQdidit,qui quod auro abun-
dabant et fame belloque premerentur,libenler pre-
tium quodvia persolvebant. Verum huic Greoits a 
Conatantino imparium abrogatum eet, eidemque 
pecunia adempta est, et cum dedecore oonaenuit 
atquediemsuumobiit.Eodem bello RomaniGarthagi-
nen868 parfα gas β ueceperu η t, qu oa neq ue repopoece-
runtCarthaginensee; et tributum praatarea non exe-
gerant8olitum,veriti ne offenais Romanie et alimen-
torum parandorum facultatem adimentibus fame pe-
riolitandum easet. Poat beUo confecto etperfugaa et 
tributum requisiverunt;et repuleam paesi pacecon. 
fuea identidem Galabriam claase infeataverunt.Igi-
tur Gonstantinua non, ut aoceripsiua fecerat.Sara-
cenoe delinire et pacem oum eia renovare volena, 
eed bello potiue decernere, exercitum validum co-
egit, eumque duoe patricio Malaceno in Galabriam 
mieit, et conjungere se cum praefecto ejua regionia 
jueeit Pascbalio, oujua paulo ante facta mentio,ao 
communi opera bellum a Garthaginensibua et Siout 
lie illatum defendere.Praefecit etiam Macrojoannem 
859olaeai quam mittebat.Hi oum in Galabriam νβ· 
niasent, provincialibua innumera intulerunt raale-
ficia, expilantea eos et eafacientes quse vixipsihos-
tea erant facturi. Qu® ut reaoivit ameraa Sarnceno-
rum Abulcbares (jam enim Phatlumua e vivia ex-
cesaerat), oohortatua euoa ne eibi a tali metuerent 
hoete oujus tanta in suoa eaaent injuriae, Romanis 
occurrit, gravique commiesa pugna pulcberri-
mam obtinuit viotoriam, ipaia prope captis duci-
bua. 

. ται μετά τών Σαρακηνών. Ους Ιδών δ βασιλεύς 
('Ρωμανδς δε ήν δ γέρων), και τήν κοινοπραγίαν 
μαθών ακριβώς, καί ώς εΐ τοΰτο γένηται κατανοή-
σας, ού μικραΐς φροντίσιν δποπεσεΐται, δειν ψήθη 
μεγαλοφροσύνη καί ευεργεσία τούς Σαρακηνούς 
άναχαιτίσαι τής παρούσης δρμής. [Ρ. 652] Τους 
μέν ούν Βουλγάρους Εθετο έν φυλακή, δώροις δέ 
τούς Σαρακηνούς άδροΐς φιλοτίμησα μένος, έτι δέ 
καί ξένια τψ αυτών έκπέμψας δεσπότη πολύτιμα, 
απαθείς κακών έξαπέστειλε , φράζειν ειπών τψ 
κυρίψ αυτών ώς ούτως άμείβειν οιοασιν ol βασιλείς 
'Ρωμαίων τούς εαυτών πολεμίους. 'Απελογίσατο 81 
καί περί τής ετησίου δασμοφορίας, ώς ούκ ανα
βολή τούτο καί υπερθέσει ύστερησεν, άλλά διά τήν 
επικρατούσαν τηνικαύτα κατά τδν τύπον ταραχή ν . 
'Επαναδραμόντων ούν πρδς τδν οίκεΐον δυνάστην 
τών Σαρακηνών, καί ά' τε πάθοιεν πρδς τού βασι
λέως διηγησαμένων καί τάς είς αυτούς φιλοφρο-
σύνας έξυμνησάντων, άποδεδωκότων δέ καί άπερ 
έπήγοντο πρδς εκείνον δώρα, ήσθείς δ Φατλούμ έπί 
πάσιν οίς ήκουσε, τών τε οφειλομένων αύτψ φόρων 
τά ή μίση 'Ρωμαίοις έχαρίσατο καί άπδ τών εΓκοσι 
καί δύο χιλιάδων τάς ένδεκα έκκέκοφεν. Έδίδοντο 
ούν έξ εκείνου μέχρι τής τού Νικηφόρου άναβρήσεως 
τοις Σαρακηνούς ταύτα. Ά λ λ ά σωφρονούντων μέν 
αρχόντων καί δικαίων ταΐς χώραις τυγχανόντων, 
αυτοί τε 61 αρχόμενοι άλυπον ήγον βίον καί ζωή ν , 
καί δ δασμδς άπεδίδοτο τοις Σαρακηνοί ς άπραγμό-
νως. 'Οπηνίκα δ 1 ή άρχή άδίκοις καί πλέον έκτα ις 
ένεπιστεύετο, καί τδ δπήκοον έκακούντο, καί αϊ πpδc 
τούς Σαρακηνούς σπονδαί διεσείοντο. Καί γάρ δή 
παρά τού Πορφυρογέννητου δ Κρη«ίτης Χαλδίας 
τής Καλαβρίας γενόμενος στρατηγός τούς έν 
Αφρική καί Σικελία Σαρακηνούς μέλλοντας άρ
δην ύπδ τού λιμού καί τού πολέμου τών έν Κυρήνη 
Σαρακηνών άπολωλέναι, δι' οίκείαν πλεονεξίαν αν
εκτή σατο καί τούς υπδ χείρα ού μετρίως έκάκωσε* 
πάσας γάρ τάς πρδς τ δ ζην άφορμάς εύώνως άπδ 
τών εγχωρίων ώνούμενος πολλού τοις Σαρακηνοΐς 
έπίπρασκεν, άπραγμόνως παρέχουσι τάς τιμάς τ ψ 
εύπόρως έχειν χρυσίου διά τήν έκ τοΰ λιμοΰ και 
τών πολέμων στενοχωρίαν. Πλήν δ μέν Κρηνίτης 
ύπδ τού Κωνσταντίνου παραλυθείς τής αρχής τά τε 
χρήματα άφηρέθη μετ' αισχύνης καί καταγηράσας 
απέθανε* κατά δέ τδν τοΰ πολέμου καιρδν φυγάδας 
Καρχηδονίους αυτόμολησαντας οί 'Ρωμαΐοι έδέξαντο, 
ους ουδαμώς άπ^τουν ο\ Καρχηδόνιοι. Μάλλον μέν 
ούν καί τδν έτήσιον δασμδν συνεχώρουν, δεδοικότες 
μή πως κωλύσωσιν ο\ 'Ρωμαΐοι σκανδαλισθέντες τήν 
τών επιτηδείων ώνήν, καί κινδυνεύσωσιν ούτοι δια-
φθαρήναι λ ιμψ. Ύστερον δέ τοΰ πολέμου διαλυ-
θέντος τούς τε αυτομόλους έζήτουν καί τήν δασμο-
φορίαν. Μηδενδς δέ παρέχοντος αύτοΐς διέλυσαν τήν 
εϊρήνην, καί περαιούμενοι καθ* έκάστην τήν Κα-
λαβρίαν έδήουν. Κωνσταντίνος τοίνυν δ βασιλεύς μή 
θελήσας, ώσπερ δ πενθερδς αύτοΰ, μειλιχίως ύπελ-
θεΐν τούς Σαρακηνούς καί τήν εϊρήνην άνανεώσα-
σθαι, άλλά πολέμψ μάλλον χριναι τά πράγματα 
διανοηθείς, [Ρ. 653] δύναμιν άξιόμαχον συναγείρας 
καί άρχοντα έπισαήσας αύτοΐς τδν πατρίκιον Μα-
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λαχηνδν ε!ς Καλα&ρίαν άπέστειλεν, ένωθήνα: κελβύσας τψ στρατηγψ τής χώρας (ΙΙασχάλιος δι ' ού
τος ήν, ό πρδ μικρού μνημονευθείς) καί κοινή μετ' αυτού άναδέξασθαι τδν παρά τών Καρχηδονίων καί 
Σικελών έπισειόμενον πόλεμον. Επέστησε δέ καί τψ πεμφθέντι στόλψ τδν Μακροϊωάννην (43), Οίτινες κατά 
χ ώ ρ α ν γενόμενοι μυρία Ιδρων είς τούς αύτόχθονας κακά, πλεονεκτούντες καί άλλα ποιούντες ά καί αυτοί αν 
ώκνησαν ol πολέμιοι. Ταύτα πυθόμενος δ τών Σαρακηνών άμηρας *Αβουλχαρέ (ήδη γάρ δ Φατλούμ έτεθνήκει) 
και τούς εαυτού παραθα(5{3ύνας, καί μή φοβηθήναι παραινέσας στρατδν τοιαύτα είς τούς οικείους ένδεικνύμενον τά 
κακά, πόλεμον ύπαντιάσας συνίστησι κραταιδν, καί νίκην ήρατο άρίστην τε καί καλλίστην μικρού γάρ αν 
έάλωσαν καί ol στρατηγοί ζωγρίαι. 

Μ ατά δέ τούτο Κωνσταντίνος δ βασιλεύς Ίωάννην Α. 
άσηχρήτις, τδν τήν έπωνυμίαν Πιλάτον, περί είρήνης 
εκπέμπει διαλεζόμενον τοις ΣαρακηνοΤς. ΕΙωθότες 
δ* ο£τοι μήταϊς νίκαις έπαίρεσθαι, άλλά τήν εϊρήνην 
και κρατούντες άσπάζεσθαι, προθύμως δπήκουσαν, 
καί έπ ί τινα χρόνον εϊρήνην εθέντο. Τούτου δέ διε{&-
ρυηχάτος πάλιν διαπερώντες έλεηλάτουν τούς Καλα-
βρούς . Καί πάλιν δ Κωνσταντίνος δύναμιν κατ' αυτών 
καί ναυτικήν εκπέμπει καί πεζικήν ήρχον δέ τής 
μεν ναυτικής δυνάμεως δ τήν έπωνυμίαν Κραμβεας 
και δ Μωρολέων, έστρατήγει δέ τών πεζών δ πατρί
κ ιος 'Ρωμανδς δ Άργυρος. Γενόμενοι δ' έν ΊΓδρούντι 
κα! τάς ναύς νεωλκήσαντες ηύτρεπίζοντο πρδς τδν 
είς Σικελίαν άπόπλουν. 01 δέ Σαρακηνοί τη φήμη 
διαταραχθέντες (έπίσταται γάρ αυτη τά μικρά μεγε-
θύνειν καί τά πράγματα πρδς τδ φοβερώτερον έξαγ- R 

γέλλειν) και μή τι πάθωσι δείσαντες διά τδ αίφν ιδίως 
αυταις άπαρασκεόοις γειτονήσαι τούς πολεμίους, ΙΙα-
ν ι χ φ δείματι συσχεθέντες καί τδ εαυτών καταλιπόν-
τες στρατόπεδον εφυγον έκ τού 'Ρηγίου καί πρδς τήν 
Σ ι κ ελ ί αν διεπεραιώθησαν. Έ ν δέ τψ πρδς Πάνορμον 
άττοττΑεΐν βαρυτάτψ χειμώνι περιπεσόντες, καί τών 
σκαφών δπδ τού κλύδωνος συντριβέντων, μάλλον δέ 
ύπδ Χριστού τού θεού τού παρ* αυτών βλάσφημου· 
μένου, διολώλασιν άπαντες. Σπένδονται τοίνυν τοις 
'Ρωμαιο ι ς , καί διετηρήθη τά τής είρήνης μέχρι τής 
άναρρήσεως τού Φωκά. Ά ρ τ ι δ* ούτος αναγορευθείς 
βασιλεύς, πέρα δεινών ήγησάμένος δασμοφορήσαι 
Σαραχηνοις, τδν Μανουήλ, ώς εΐπομεν, αποστέλλει 
μετά δυνάμεως κατ' αυτών. Ούτος δέ νέαν άγων τήν 
ήλικίαν καί στρατίώταις κατατετάχθαι, ού μήν γε 

Secundum h»o imperator Joannem a eecretis, 
cognomine Pilatum, ad tractandam cum Sarace-
nie paoificationem misit. Qui cum consueviesent 
victoriie non efferri,eed pacem etiam rebus eecun-
dia expetere, faciles 8686 ei prsbuerunt, et ad oer-
tum tempue induciae pacti aunt.Elapeo eo tempore 
rursum mari transmieeo Calabriam vexarunt. Ita-
que etiam Constantinus contra eos navales terre-
etreeque emieitcopias.Glassem ducebantGrambeas, 
et Moroleon, alterae patrieiue Romanus Argyrus. 
Jamque bi Hidrunte navibus aubductia ad navigan-
dum in Sioiliam aeee parabant,cum Saraceni fama, 
qusj parva ampiifioare et terribilius narrare eolet, 
perturbati etquod bostes sibi imparatis eubito 8 6 0 
ingruerent, de salute sua aoiliciti, paoico terrore 
concitati castra sua deseraerunt, relictoque Regio 
fugainSiciliamcoQtenderaat.CumquejamPanormo 
nccederent, atrociasima oborta tempestate,ejuBque 
vi (aut Gbrieti verius, oui iUi impie aaaledicebant) 
navibus contritis univerei perierunt. Inde rareum 
pax facta cum Romanis, qu© duravit ueque ad Ni-
cepbori imperinm. Ie, eimul atque imperium acce-
pit, remindigniesiinam exietimanaSaracenis tribu-
tum pendere, contra eos Manualom, ut jam supra 
dixirous,cam oopiie misit: Manuelosjuvenie et mi-
litis quam ducis ofQoio multo aptior, multia etiam 
aliis obnoxiuB vitiis,neque sanioribus obtemperans 
coosiliie, et 86 ipsum et exarcitum totum perdidit, 
asperia quibuedam Siciliaa et inviia locia incluaua 
atqae exitio demersus. Captus fuit Nicetaa eunu-
chue, patriciue ao classie drungarius,et in Africam 

xl στρατηγειν άξιος ών, υπάρχων δέ καί πολλοίς C in vinculis abdaotua. 
άλλοις πάθεσι κατάσχντος καί μηδέν τών τά κρείττω συμβουλευόντων επιστρεφόμενος. [Ρ. .654] Ιν τισι τόποις 

τ ρ α χ έ σ ι τε καί δύσβατο ι ς της Σικελίας μετά παντδς αποκλεισθείς τοΰ στρατού παραδίδοται πανωλεθρία. Έάλω 
δε ζωγρίας καί Νικήτας πατρίκιος καί τοΰ στόλου δρουγγάριος δ ευνούχος, καί εις Άφρικήν δέσμιος 
πέμπεται . Καί δ μεν Μανουήλ τοιαύτης έτυχε τής καταστροφής, παραίτιος άπωλείας γενόμενος καί παντί τψ 
στρατέρ. 

Ό δέ βασιλεύς έν τούτψ τψ χρόνψ εκπέμπει κατά 
Κιλικίας Ίωάννην μάγιστρον καί δομέστικον τών 
σχολών της Ανατολής ήδη προβεβλημένον, τδν Τζι-
μισκήν. Γενόμενος δ' ούτος πρδς πόλιν Άδαναν, 
καί πλήθος καταλαβών επίλεκτων Άγαρηνών συν-
ειλεγμένων έκ πάσης τής Κιλικίας, συμπλέκεται 
τούτψ και τρέπεται κατά κράτος. 01 μέν ούν άλλοι 
τών Άγαρηνών νόμψ πολέμου κατεκόπησαν* μέρος 
δ*έ του στρατού ώσε\ πεντακισχίλιοι τδν άριθμδν 
δντες φεύγουσιν ε?ς τινα λόφον δύσβατον καί άπό-

8ub idem tempae imperator in Ciliciam emittit 
Joannem Tzimiscem,magiatrum doraeaticum sobo-
larum Orientis jam creatuni. Ie oum ad Adana 
pervenieset, tn multitudinem inoidit ex omni de-
lectorum Gilioia 8 6 1 Agarenorum, eamque con-
greeeue fundit.Hostibue deletis,quinqae tamen oir-
citer Agarenorum millia equi relictia peditea in 
collem quemdam praaruplum evaserunt, ejusque 
Datura freti fortiter impetum bostium defenderunt. 
Sed TEimiacea circumdato colle, quia equee cum 

X Y L A N D R I BT G O A R I NOTJE. 
(13) Joannem a eorporia proceritate aic dictum. GOAR. 



95 GBORGIl CEDRENI 96 

ei8 non potarat congredi,pedites ire eo auosjuaait, \ κρημνον, πιζοί τούς Ίππους άποβάντες, χαί τη τού 
pedesque eos ipae duxit. Nemo Saracenorum ter-
gum dedit : ocoisi aunt jmnea, et cruoris rivi per 
declivia ία oampurn fluxerunt, nomenque colli ab 
eventu factum, ut Collis daoguinia appeliaretur.Id 
facinus nomen Tzimiac® celebriue reddidit, Sara-
oenis autem causa exitii fuit. 

τύπου θα^ιζσαντες ευκαιρία εύρώστως τούς έπιόντας 
ήμύνοντο. Ους χαί περιστοιχίσας ό Ιωάννης, δτι μή 
y.ttf ίππων οϊός τε ήν αύτοίς συμβαλεΐν, πεζεύσαι 
προστάξας τούς στρατιώτας άνεισι μετ' αυτών πεζός 
χαί αυτός. Καί χαταγωνισάμενος πάντας άπέσφαξε, 
νώτα μηδερός δεδωχότος, ώς ρεύσαι διά τού πρανούς 

ε?ς το πεδίον τό αίμα ποταμηδδν, καί άπό τούτου τού συμπτώματος κληθήναι τόν βουνόν Βουνόν Αΐματο^ 
Τούτο τό έργον έπί πλέον εξήρε τό δνομα τού Ιωάννου, καί τοις Σαρακηνοις τελείας καταστροφής γέγονεν 
αίτιον. 

Anno imperii sui aecundo,menee JuIio,indictione 
eeptima, Nicephorue magnum exerciium Romano-
rum ac sociorum Iberorum et Armeniorum in Gili-
ciam ducit, comitatue uxore sua Tbeophaoone et 
liberis. Ea extra in caatello Drizio relicta, in-
gressus ipse Giliciam, Anazarbam, Rossum et 
Adanam urbes aliaque baud pauca subigit castella 

Ό δέ Νικηφόρος κατά τό δεύτερον ΙτΟς τής αυτού 
βασιλείας, έν μηνί Ίουλίψ, Ινδικτιώνος ζ\ Ιξεισι 
κατά Κιλικίας σύν βαρεί στρατψ 'Ρωμαίων καί 
συμμάχων Ιβήρων καί Αρμενίων, έχων Θεοφανώ 
τήν γαμετήν σύν τοΤς τέκνοις αυτής. Έκείνην μεν 
ούν έξωθεν τής Κιλικίας έν τινι φρουρίψ καταλιμ-
πάνει, Δριζίψ καλουμένψ, αυτός δέ είσελθών είς 

Gumque ad Taraum et Mopsueetiara ducere non g Κιλικίαν 'Ανάζαρβαν, καί 'Ρωσσόν, καί Άδαναν τάς 
auderet, quod jam biems appeteret, reliclo ea in 
provincia valido praBsidio,in Cappadociam biberno-
rum cauea abit. Ineunte vere roraura Giliciam io-
t ra t : etdiviso induasSOt partes exercitu,Leonem 
ad oppugnanduro Tarsum cum altera partemittit, 
alteram ipse ad Mopeuoatiam ducit.Eam cumacri-
ter oppugnaret, fame etiam oppidanorum adjutua, 
unam urbia partem capii. Ea enim urba media a 
Saro flumine aecatur, ita ut dum urbes videantur. 
Altera igitur,ut diximus,partecapta,ad alteramSa-
raceni confugiunt,undiquoquod captum erat incen-
dentes. Sed acriua ad oppugnationem inoumbente 
iraperatore,alteraquoquepar8captaeat,nemineinde 
affu gien te. Leo aute m i m perator ia fratar Tars u m obai 
dena,cumex6rcttuapartem pabulatumfrumentatum 

πόλεις, καί έτερα ούκ ολίγα φρούρια κατεστρέψατο. 
Έπί δέ τήν Ταρσόν κα'ι τήν Μόψου έστίαν άπελθεΐν 
ούκ έθά^ησε, χειμώνος ήδη καταλαβόντος. Καί στρα-
τόν τόν άποχρώντα καταλιπών έκεϊσε Ιξεισιν έν Καπ
παδοκία παραχειμάσων. Ήρος δέ αρχομένου πάλιν 
είσήλθεν έν Κιλικία, καί διχή δ ι ελών τά στρατεύματα, 
τήν μέν Ταρσόν πολιορκεΤν άφήκε Αέοντα τόν άδελφόν, 
αυτός δέ τό λοιπόν άράμενος τής στρατιάς τη Μόψου 
εστία προσέσχεν. 'Ενεργψ δέ χρησάμενος τή πολιορ
κία, εχων δέ καί τόν λιμόν έπαρήγοντα, παραλαμ
βάνει τό εν μέρος τής πόλεως* τέμνεται γάρ ή πόλις 
αύτη μέσον τψ Σάρψ ποταμψ, ώς δοκεΤν δύο πόλεις 
είναι (14). Τού ενός ούν, ώς ε?ρηται, μέρους άλόντος, 
έπί τό έτερον ol Σαρακηνοί καταφεύγουσι, τό έαλω-
κός πανταχόθεν ύφάψαντες. Σφοδρότερα δέ χρησα-

que miaisaetduceMonaeteriote^voti minimecompoa C μένου τού βασιλέως τή πολιορκία έάλω καί τό έτερον 
μέρος. [Ρ. 655] μηδενός εκείθεν διαφυγόντος. Ό δέ 
τή* Ταρσόν παρακαθή μένος Λέων ό τυύ βασιλέως 
αδελφός, έπί χορτολογίαν καί συλλογήν τών επιτη
δείων μέρος άποστείλας τής στρατιάς Εξαρχον έχού-
σης τόν Μοναστηριώτην, ήτύχησεν · άφυλάκτως γάρ 
διασκεδασθέντας τούς προνομεύοντας νυκτός ol Ταρ-
σεις εξελθόντες, ώς μηδενί συναίσθησιν τής εξόδου 
παρεσχηκέναι, επιτίθενται διεσπαρμένοις αύτοίς, καί 
ούκ ολίγους διέφθειραν, έν οΐς ήν καί ό Μοναστη-
ριώτης αυτός. Τήν δέ τής Μόψου εστίας άλωσιν ol 
Ταρσεΐς έγνωκότες, πιεζόμενοι δέ τή πολιορκία καί 
τψ λιμψ, διεπρεσβεύσαντο πρός τόν Αέοντα, επικα
λούμενοι τόν βασιλέα καί λιπαρούντες απαθείς κα
κών φυλαχθήναι καί τήν εαυτών παραδεδωκέναι 

fai t : nara aine custode diaeipatos predatorea noctu 
Taraenees egreaei, ita ut nemo eorum eruptionem 
aentire potuerit, iovadunt, et haud paucoa interfi-
ciunt,et in his Monaateriotem.Taraenaes autem,co-
gnita Mopeoaatia? expugnatione, oppreaaique obsi-
dioneet fame, legatoa ad Leonem mittunt impera-
torem, invocantea et deprecantea ut inoolumea 
dimitteret urbe dedita. Ipae auiem cum permiaia-
aet ut certum quoddam pondua auferrent, alia 
omoia urbia bona diripuit. Triduoque 3 8 8 poat 
expugnationem, claeeia maxima ex iEgypto adve-
nit opeoi Tarao latura, frumento onusta et aitia 
rebua quea ad viotum aunl neceasariae. Verum per-
miaaa non eat ad terram appellere neque exaenaio-
nem facere ab iis militibuaquibua erat ab impera-D πόλιν. Ό δέ ρητόν τι φορτίον εκαστον άφείς άπο-
tore maritima ouetodia commiaaa; cumque nibil 
agare potuiaaent,redierunt,inquemaxima naufragia 
ob veutorum vim inciderunt et impetum bellicoaa-
rum imperatoria navium.Inceneia igitur etcombu-
atia reliquia Gilici® urbibua, Octobri menae, indi-
ctione nona, Gpolin rediit, aecum adducena Tarai 
portaa et MopeueatieB,quaa oum extrinaecua auro dia-

φέρεσθαι, τόν άλλον άπαντα πλούτον κατέσχε τής 
πόλεως. Μετά δέ τρεις ημέρας τού τήν πόλιν άλωνα ι 
στόλος μέγιστος έξ Αίγύπτου βοηθήσων τή Ταρσψ 
παρεγένετο, πλήρης υπάρχων σίτου καί τών άλλων 
τών πρός τό ζην αναγκαίων. Ού συνεχωρήθη δέ προσ-
σχεϊν τή γη ούδ' άποβήναι παρά τών ύπό τοΰ βασι
λέως ταχθέντων τήν παραλίαν τηρεΐν στρατιωτών. 

XYLANDRI ΕΤ GOARI ΝΟΤΛ. 
(14) Deaunt multa. Librariua : Λείπει ϊν φύλλον, 

ούτω καί έκ τοΰ αντιγράφου. Poaaunt ea utcunqae 
cx Zonara repeti : nam alioqni Noater eat in raultia 
copioaior. XYL. — Supplevimue ex Soylitze. UOAA. 
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Και μή άγοντες δ' τι χρήσονται τοις παροΰσιν ύπ· Α. tinxiaeet, munua attolit regiae urbi dedicandum, 
έστρεψαν, ναυαγίοις μεγάλοις περιπεσόντες άπό τε aliaaad arcemcollocanda8,aliaa adAurea? portaemu-
άνέμων αταξίας καί τής επιθέσεως τών του βασιλέως rum. Attulit etiatn Deo donum et eui exercitua deci-
πολεμιχών π λ ο ί ω ν . Δηώσας δέ χαί τεφρώσας χαί mam, venerandaa cruces, captas quando soholarura 
τάς λοιπάς πόλεις τής Κιλιχίας, τψ Όκτωβρίψ μηνί domesticueStypeloteeTarBumobaidensimprudentia 
τής έννάτης Ινδιχτιώνος ύπέστρεψεν ε·ς Κωνσταν- · sua cum omni exeroitu funditue deletua eat : quaa 
τινούπολιν, Ιχων μεθ* έαυτοΰ καί τάς τής Ταρσοΰ etiam aacrosanototeraplo DeiVerbiSophicdedicavit. 
πύλας χαί τάς τής Μόψου εστίας, &ς χαί χρυσψ καταστίξας ΙξωΘεν ανάθημα τή βασιλίδι διεχομισε, 
τάς μέν χατά τήν άχρόπόλιν στήσας, τάς δέ κατά τό τής Χρυσής πόρτης τείχος. Διεκόμισε δέ καί τψ 
θ ε ω δώρον καί δεκάτην τής έαυτοΰ στρατείας τούς αίχμαλωτισθεντας τιμίους σταυρούς, όπηνίκα 
οομέστικος τών σχολών ών δ Στυπειώτης καί τήν Ταρσόν παρακαθήμενος παντελει πανωλεθρία τ?\ 
οικεία αβουλία καθυπέβαλε τά στρατεύματα· ούς δέ καί τψ πανσέπτψ τεμένει τής τοΰ 8εού Λόγου Σοφίας 
άνέθετο. 

Τ ψ δέ αύτψ δευτέρψ τής αύτοΰ βασιλείας χρόνψ 
ό Νικηφόρος καί πάσαν τήν νήσον Κύπρον τή τών 
'Ρωμαίων προσήγαγεν έπικρατεία, τούς Άγαρηνούς 
άπελάσας εκείθεν διά Νικήνα πατρικίου τοΰ Χαλ-
κούτζη . 

Τ ω δέ τρίτψ ετει τής βασιλείας αύτοΰ, έαρος έπι- g 
στάντος, πάλιν είσβολήν έποιήσατο κατά Συρίας ά 
βασιλεύς· Καί γενόμενος κατά τήν Άντιόχειαν ταύτη 
μεν ού προσέβαλεν, έλπίσας μηδέ τήν άκοήν αύτοΰ 
ύποστήσεσθα: τούς Άντιοχείς έκπεπληγμένους τά 
είς τάς πόλεις τής Κιλικίας συμβεβηκότα. Άλλά 
πχρίλθών αυτήν είς τά ενδότερα μέρη τής Συρίας 
έχώρησε, καί πόλεις πολλάς καί χώρας καταστρε-
ψά μένος πρός τψ Λιβάνψ κειμένας καί τη παραλία, 
τ ψ Δεκεμβρίφ μηνί ύπέστρεψεν. [Ρ. 656] Εύσθενώς 
οε τ€όν Άντιοχέων προσδ$χομένων τόν πόλεμο ν διά 
τδ πλείστον λαόν έκ τής περιοικίδος ε'σελθείν είς 
τήν «όλιν έπί βοηθεία, έπιλελοιπότων δέ καί τών 
αναγκαίων τψ 'Ρωμαϊκψ στρατψ, γεοέσθαι δε καί 
τ έ λ μ α άδιεξίτητον έκ τού πολύν ομβρον ούρανόθεν 
κατα££αγήναι, ύπεχώρησεν άπρακτος καί τήν βασι-
λίδα κατέλαβε, φέρων μεθ' έαυτοΰ καί τόν έχοντα 
άχειροτευκτον έκτύπωμα της μορφής τοΰ Χρίστου καί 
θεου ημών κέραμον, δ'ν εύρεν έν Ίερ$ πόλει ταύτη ν 
πε-πορθηχώς, καί τών τριχών τοΰ Βαπτιστού Ιωάννου 
βόστρυχον Ινα πεπιλημένον αΐματι. 

Τοιούτος δ' ών δ Νικηφόρος, καί τοιαύταις χρησά-
μενος στρατηγίαις, καί έπί τοσούτον τά 'Ρωμαίων 
αύξήσας πράγματα (κατέσχε γάρ πλέον τών εκατόν 
πόλεων καί φρούρια Κιλικίας τ ε , καί Συρίας, καί 
Φοινίκης Λιβανησίας, ών μέγιστα καί επισημότατα 
ή Α'νάζαρβος (15) καί ή Άδανα, ή Μόψου εστία, ή 
Ταρσός, τδ ΙΙαγράς, τδ Συννέφιον, ή Ααοδίκεια, τό 
ΧάΑειτ, ίθετο δέ καί δποφόρους τήν τε έν Φοινίκη 
Τρίπολιν καί τήν Δαμασκδν), δμως μισητός έγένετο 
παρά παντός άνθρωπου, καί πάντες έδίψων τήν τούτου 
θεάτασθαι καταστροφή ν . Τάς δέ αιτίας απαριθμήσει δ Q interitam. Odiorum caueae auo loco exponemus. 
λόγος έν καίρψ τψ προσήκοντι. 

Τποστρέφων δ' δ Νικηφόρος έξ Αντιοχείας πρδς 
τήν βασιλίδα, έν τψ διίρχεσθαι τδν Ταΰρον, δ' Μαύρον 
όρος έγχωρίως λέγεται, φρούριον κατά τδ μέσον τοΰ 
ορούς έομησάμενος έν τινι λόφψ έρυμνοτάτψ, Μιχαήλ 

Eodem secundo imperii anno omnem etiam 
insulam Cyprum in Romanorum potestatem Nioe-
pborua redegit, inde expulsia Agarenie per Nicetam 
patrioium et prstorem Ghalcutzem. 

8 6 4 Tertio vero anno eui item imperii, appe-
tente vere, rurauaSyriam invaait imperator; cum-
que Antiochiam pervenieeet. ipsam non eat ag-
greaaus, eperana fore ut ne famam quidem ipaiua 
auatinerent Antiochenses, deterriti iis que Cilici® 
urbibus acciderant; eed ipsam prceteriene in inte-
riorea Syrias partes profectua eet, multieijue urbibus 
ei agria ad Libanum et maritima loca sitis in euam 
polestatem redactis, mense Decembri rediit. Bed 
fortiter bellum eustinentibua Antioohenie, quod ex 
flnitimia locismulta gentee in urbem eereceperant 
ut ipeia opem ferrent, et corumeatu Rotnano exer-
oitui defloiente factoque ingenti cceno, adeo ut 
tranairi non poeset propter multam quae de COBIO 
deoiderat pluviam, re infecta ad regiam urbem ee 
recepit, aecum adducens ollam qu» habebat effi-
giem non manu factam form» Ghristi et Dei no-
etri iraaginem, quam Hierapoli a ae expugnata re-
perit, et oapillorum Joannia Baptiet® partem san-
guine concretam. 

Cumque talis esaet Nicephorua ac talibue UBUB 
hoooribua et ftinctus roagistratibua, adeoque res 
auxisset Romanorum (etenim urbea amplius cen-
tum cepit et oppida Gilicioe, et Syri», et Phceni-
ci«, et Baniaiae, quorum raaxima et nobilisaima bao 
erant, Anazarbus, Adana, Mopaueatia, Tarsua, Pa-
graa, Synnepbium, Laodicea, Ghalepum ; tributa-
riara 8e5quoqueaibifeoitTripolinPh(Bnici»urbem 
et Damaeoum), nihilominue tamen omnibus fuit in-
viauahominibua.ac nemo non oupiebatipaiua videre 

Antiochia revertena Nicephorue, dum Taurum 
montem (incol® Maurum vocant) traoeit, in medio 
ejuaoaatellum condit in collemunitisairao; in eoque 
MichaelumBurtzam patriciaornatum dignitate roli-

XYLANDRI ET GOARI ΝΟΤΛΕ. 

(15) Pro Aoabarza Anazarbam legerem, et Dri- enumeratio eet urbium, quaa de Agarenis reoupe-
zium apud Zonaram eat Dri%ibium. Poat defeotum ravit eo bello Nicephorua. X Y L . 
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quit, preeidem βαπι Maari montie appellans, man- τδν Βούρτζην πατρίκιον τιμήσας έν τψ φρουρίφ 
dato ut diligenter invigilaret AQtiocbenosque omni 
operaexitu et rebue necesaariis parandia prohiberet. 
Petrum quoque epadonem, unum de euis famulia, 
hominem strenuum,prffifectum caatrorum inCilicia 
creat, jubetque exeroitum in hiberna distribuere, 
suumque adventum inaequente anno praastolari. 
Ferunt potuiaee eum primo acoessu Antiocbia 
pot i r i , sed noluisse, acdedita opera dietuliaseejua 
recuperationem, quod in ore oranium bominum 
G9set hic rumor, recepta Aatiochia etatim impera-
lorem obiturum. Eo nimirum aermone territua, 
neque ipse Antiocbiam tentavit, et Petro ac Bur-
tzffi mandavit ne eam oppuguarent. Enimvero rebne 
ita ut memoratura est conatitutis, Nicepborus in ur-
bem rediit. AtBurtzas AQtiocbiaaSeeviciaue, poet 
habito imperatoris pracepto, noctea diesque de ur-
beea occupanda cogitabat,quod hoc pacto aBternam 
ββ gloriam ooDsecuturum eperabat. Itaque frequen-
ter eo itabat, et Antioobenos ad pacificationem in -
vitabat, arroganter eam aepernantes. Interim cum 
Saraceno quodam (Aulax ie vocabatur) amicitiam 
coDtrahit, ab eoque muneribua et pollicitationibus 
corrupto meneuram turris oooidentalis unius (Cala 
ei nomen fuit) obtinet. Ejus auxilio ecalas fabri-
catus quffi ad eumma turris pertingerent, noctom 
obecuram atque pluviam prastolatue, per eam oc-
culte ecalas t u r r i applicat, et cum trecentis suorum 
io eam aecendit. Hujua ac proximae etiam turria 
cuatodeatrucidat: itaque duabusturribueocoupatie, 
miaeo nuntio Petrum, quem caatrorum prefectum 

κατέλιπε , στρατηγδν δνομάσας τούτον του Μαύρου 
δρους , έπισκήψας προσμένειν άγρύπνως χαί τούς 
Άντιοχεϊς πάση μηχανή χωλύειν έξιέναι χαί τά 
προς ζωήν είσκομίζεσθαι επιτήδεια. Κατέλιπε δέ χαί 
ΙΙέτρον Ενα τών εαυτού ευνούχων, δούλον υπάρχοντα, 
δραστήριον άνθρωπον, δ'ν δέ καί στρατοπ9δάρχην (16) 
πεποίηκεν έν Κιλικία, εις παραχειμασίαν τδν στρα-
τδν διασκορπίσαι χελεύσας, χαί τήν αυτού μένειν 
εις τούπιδν έτος Ιλευσιν. Έλέγετο δ' δτι δυνάμενος 
έξ εφόδου έχεΐν τήν Άντιόχειαν δ βασιλεύς ούχ ήθε-
λησεν, άλλ' έξεπίτηδες παρειλχε χαί παρεβίβαζε τήν 
ταύτης χατάσχεσιν, δεδιώς τον φημιζόμενον λ ό γ ο ν 
χαί γάρ δή χαί έν τοΤς απάντων έφέρετο στόμασιν 
ώς άμα τή αλώσει τής πόλεως Αντιοχείας χαί δ βα-

g σιλεύς τεθνήςεται . Ά μέλει χαί τ φ τοιούτφ λόγψ 
δειλαινόμένος ούτ' αύτδς προσεπέλασε τη Αντιόχεια 
χαί τψ Πέτρψ δέ χαί τψ Βούρτζη παρήγγειλε μηδε· 
μίαν προσβολήν ποιήσασθαι χατ' αυτής. Ά λ λ ' εκεί
νος μέν ταύτα καταστησάμενος, ώς ειπομεν [Ρ. 657], 
είσεισιν εις τήν βασιλεύουσαν δ Βούρτζη ς δέ τ§ 
Άντιοχεία γειτόνων καί κλέος έαυτψ άσδεστον περι-
ποιήσασθαι Ιμειρόμένος, μικρά φροντίσας τών τού 
βασιλέως υποθηκών, νόκτωρ καί μεθ' ή μέρα ν έσκέ-
πτετο ει πώς δυνηθείη κατασχειν τήν πόλιν. Άπηε ι 
ούν συνεχώς καί λόγους μετά τών Άντιοχέων έκύει 
συμβατικούς. Άλαζονευομένων δ' εκείνων καί τάς 
συμβάσεις διωθουμένων, Ιλαθεν εκείνος φιλιωθείς 
τινι τών Σαρακηνών (Αύλαξ ούτος ήν), δ'ν όποκλέ'ψας 
δώροις καί ύποσχέσεσιν ίσχυσε λαβείν τδ μέτρο ν ένδς 
τών πρδς δύσιν τής Αντιοχείας πύργων Κάλα τού-

diximus, bortatur ut celeriter cam omni exercitu C νομα. Καί μετά τούτου τεκτηνάμενος κλίμακας πρδς 
superveniat urbi jam oapt®. Petrua, etai init io ter-
givereabatur, iadigoationem imperatorie veritua, ac 
m6tQ6na ne ipaiuaraandato violato aibi infortunium 
pararet, tamen inatante Burtza et properarej ubente, 
et ae diutius oppugaationi boatium to lerand» non 
6886 parem docente (etenim oppidani auditoturree 
occupataa eaae undique confluxerant, et eas expu-
gnare omni atudio conabantur miesilibua conjectie 
ac omnis generis adbibiiia S 6 7 macbinia, igni quo-
que euppoaito; neque omnino quidquam eorum 
omittebanl que agere conveniebat quibus cum uxo-
ribua etliberis pereundi ac amittendaurbis orienta-
l ium omnium p rea t an t i s a im» periculum incumbe-
rel) Petrus, timena ne euam ob pertinaciam tot tan-

τδ άκρον έξικνουμένας τοΰ πύο'γου, νύκτα τε άφεγγή 
έπιτηρήσας καί επομβρον, έλαβε τάς κλίμακας προσ-
ερείσας τψ πύργψ. Καί άναβάς μετά τριακοσίων 
τών ύπ' αύτδν τούς μεν φύλακας άποσφάτ^ι τοΰ 
πάργου, έτι δέ καί τού γειτονούντος αύτψ* καί μετά 
τών τριακοσίων τούς δύο τούτους πύργους κατεσχη-
κώς άγγελον ιύθέως εκπέμπει πρδς τδν στρατόπεδ-
&?ΧΦ* μηνύων έπιταχυναι καί έλθείν μετά παντδς 
τοΰ στρατού ώς τής πόλεως ήδη κατασχεθείσης. Ό 
δέ ΙΙίτρος τάς αγγελίας δεξάμενος ώκνει καί άν· 
εδύετο, τήν έκ τοΰ βασιλέως δεδοικώς άγανάκτησιν, 
μή τι καί κακδν απόλαυση ώς παραβάτης τών αύτοΰ 
προσταγμάτων. Έγκειμένου δέ τοΰ Βούρτζη και 
ά'λλον έπ' άλλψ πέμποντος άγγελον καί τήν Ιλευσιν 

tiqueviriperirent,6ttant33urbiBJa6turamre8publica j ) έπιταχύνοντος, καί πληροφορούντος ώς έπί πλέον 
Romana faceret, vel invitua summa fesiinatione 
universum exercitum adducit. Jam omnem prope 
epem salutie Burtza cum suia dimiaerant, trea con-
tinenter noctes dieaque oppugnati : eed adventu 
Petri oppidanorum conciderunt animi ac remisit 
V6bemeDtia,6tBurtzae facultatem nactua ad portam 
deacendit, ac repagulo enee disaecto, apertis foribua 
Petrum admittit.Nicepboruaallatorei bujuanuntio, 
cum gaudere ob tantam urbem et ree auaa Deo 

άντέχειν ού δύναται πρδς τήν πολιορκίαν (καί γάρ 
δή μαθόντες ol Άντιοχεις τήν τών πύργων χατά
σχεσιν στνέ£ρεον πανταχόθεν καί έκπολιορκεΤν τούς 
πύργους ήπείγοντο, βέλη $' αφέντες παντοδαπά καί 
μηχανάς ποικίλας τδ πΰρ ύφήπτον, καί άλλα έποίουν 
όπόσα ποιεΐν ίδει τούς κινδυνεύοντας σύν γυναιξί καί 
τέκνοις άπολωλέναι, άποβαλεΤν δέ καί πόλιν πασών 
δπερκειμένην τών άνά τήν Έ ω πόλεων)· πτοηθείς δ* δ' 
στρατοπεδάρχης μή τοσούτων άπολωλότων καί τ η λ ι -

XYLANDRI ΕΤ GOARI NOTJ3. 

(16) Castrorum menioribus prmftrtum, meiaiorm prsecipunm. GOAR. 
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κούτων ανδρών διά τήν εκείνου άπείθειαν καί πόλεω„ Α. oommittere deberet, diveraa secntua indoluit, oul-
τηλικαυτης ύποστη ζημίαν ή πολιτεία 'Ρωμαίων, 
άκων καί μή βοολόμενος καταταχήσας παρεγένετο 
συν παντί τ φ στρατψ, εύρων τούς περί τδν Βούρτζην 
λίαν άπειρηκότας· έπί τρισί γάρ νυχθημέροις ήσαν 
πολιορκούμενοι. Ού τήν ϊφοδον έγνωχότες ol 'Αντιο-

pavitque Petrum, et Burtza* nob modo non proba-
vit alacritatem atque fortitudinem, aut digna rebua 
geatia prsoiia contulit, sed et ooiitameliis affeoto 
adenait munua suum, et domi se eum continere 
jueait. 

χεις παρελυ0ησαν τάς ψυχάς καί τής συντον(ας ένέδωκαν. Αδείας δέ λαβωμένος δ Βούρτζη ς κάτεισι πρδς τήν 
πύλη ν, καί σπάθη τδν μοχλδν τής κλειδδς διατεμών άνοίγνυσι τάς πύλας, καί τδν Πέτρο Λ εισάγει σύν παντί τψ 
στρατεύματι. Καί ούτω παρελήφθη ή μεγάλη καί περιφανής Αντιόχεια. "Οπερ πυθδμενος δ Νικηφόρος, 
εύφρανθήναι δέον έπί αλώσει τηλικαύτης πόλεως καί τά κατ* αύτδν έπιτρέψαι θεψ, δ δέ τουναντίον ήλγησε τήν 
ψυχήν τδν στρατεπεδάρχην τε έν αίτίαις είχε, [Ρ. 6581 καί τδν Βούρτζην ού μόνον ούκ άπεδέξατο τής προθυμίας 
καί τ ή ς ανδρείας, καί γέρα παρέσχεν επάξια της αυτού άνδραγαθίας, άλλά καί ΰβρεσι πλύνας παρέλυσε τής αρχής 
καί οίκοι μένε ι ν έπέταξεν. 

Αυτή ή αιτία καί τά λοιπά τά ρηθήσεσθαι μέλλοντα β 
μ»σητδν τοις πάσι και βδελυκτδν τδν Νικηφόρον 
εΐργάσαντο. Ηρώτον μέν γάρ, δτε τήν αρχήν τά κατ· 
αύτδν έκινήθη· μορίαις πλημμελείαις χρωμένων τών 
σύν αύτψ στρατιωτών επιστροφή ν ούκ έτίθει, λέγων · 
Λ Ουδέν θαυμαστό ν εΐ έν τοσούτφ πλήθει λαού άτα-
κτουσί τίνες. » Καί αύθις εισέλθω ν είς τήν πόλιν 
πολλών καί διαφανών καί Ιδιωτών άρπαγέντων ούδε ' 
μίαν έκδίκησιν έποιήσατο, άλλά παρεβλέπετο τ ά ζ 

άτοπους πράξεις, ένευωχούμενος ταΤς άσελγείαις^ 
αΤς o l άτακτούντες προσκείμενοι κακώς τούς πολίτας 
διετίΟουν, καί ταύτα συνεργήσαντας αύτψ πρδς τήν 
τής βασιλείας άνάληψιν ού μικρώς. Είτα καί πρδς 
ταξείδιον (17) συνεχώς έξιών δεινώς έκάκου τδ 6π 0 

χε ίρα ού μόνον προσθήκαις συντελειών καί άλλαις 

Id et alia qus referemus, inviaum omnibus ao 
detestabilem feoerunt Nicephorum. Primo quod quo 
primum tempore imperium invasil, cum miiitee ip-
si ο s ianumerisdelictis querelasexcitasseot, nihil de 
correctione 8 6 8 cogitavit, fatus mirum non esee, 
gi in tantabominum multitudiae quidam incompo-
eite 8e gererent. Deindo quod in urbem iogreasuB, 
oum bona et illustrium et plebeiorum multorum 
diriperentur, vindicem se nequaquam praebuit, eed 
quasi delectari visus est libidinibus eorum qui civee 
vexabant, eos etiam qui ipei ad imperiumobtinen-
dum haud exiguam navarant operam. Prolerea ad 
Taxeidiumaesidue veniensgravitersubditos afflixit, 
non modo pensionum et tributorom oranigenis ra-
tionibus, sed et rapinis intelorabilibus. Ad hmc 

συνεισφοραις παντοίων εΙδών, άλλά καί λεηλασίαις ^ partem quamdam eorum qoa eenatoribue eolebant 
ανυπόστατοις, πρδς τοις είρημένοις έκκόψας κα* 
μέρος τι τών παρεχομένων τή συγκλήτψ βουλή φι . 
λοτ ιμημάτων διά το , ώς έλεγε, σπανίζειν χρημάτων 
έν τ ο ί ς πολέμοις, πρδς δέ και τάς παρέχεσθαι τυπω-
θε.ίσας δόσεις πρός ευαγείς οίκους καί Εκκλησίας 
παρά τίνων ευσεβών βασιλέων τέλεον έκκόψας, καί 
νόμον εκθεμένος μή τάς Εκκλησίας άκινήτοις (18) 
-λατύνεσθαι, κακώς φάσκων ύπδ τών επισκόπων 
διαπανάσθαι τά πτωχικά χρήματα καί τούς στρα-
τιυομίνους όλιγούσθαι, καί τδ δή πάντων χαλεπώ-
τερον, χαί νόμον εκθεμένος, έν ψ καί τίνες έπίσκθπο ι 

τών εύριπίστων καί κολάκων υπέγραψαν, διοριζό. 
μενον μή άνευ τής αυτού γνώμης καί προτροπής 
έπίσκοπον ή ψηφίζεσθαι ή προχειρίζεσθαι. Επισκό
που τ ε τεθνηκότος βασιλικό ν έκπέμπων άνθρωπον 

imperatoree largiri donorum in fisco retinuit, cao-
satus sibi ad bella gerenda deesse pecuniam. Ne-
que boc tantum, sed et donationes monasteriis 
atque templie legatae a quibusdam piis imperatori-
bus proreus abolevit, lege etiam Jata ne Kcolesia 
immobilibus locupletarentur bonis, causatua epi-
Bcopos maleprodigere ea quee pauperibus darentur 
interim militibue deflcientibus. Id vero omnium 
gravisaimum, quod legem tulit, cui et epiecopi qui-
dam leves atque adulatores aubscripserunt, ne 
imperatoris injuBSU ullus crearetur epiecopus. Et 
mortuo aliquo epiecopo aliquem auorum submieit, 
qui definitos faceret eumptue : ipse, quod erat de 
reditibus reliquum, accepit. 8 6 9 Sunt et ali» 
ejus conatitationes, ornnem necessitatia formam 

: στάθμημένην ποιεΤν τήν Ιξοδον προσέταττε, καί τά D excedente8,quas singulatimreferremagDi eitingenii 
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(17) LOODS videtur fuieee ubi vectigalium aut 
peasionum rationes ducerentur. XYL. — Ταξεί-
διον est navigatio seu iier mari conficiendum, quo 
cabditi gravantur, cum inaperato advenientem im-
peratorem euscipientee donie conciliant, comitatum 
alaot, abeuntem etiam prosequuntor muneribue, 
ac eibi neceesariia ad vitazn destituuntur. Quas do 
taxidio profert Xylander, ridicula aunt. GOAR. — 
Cf. Haeiom ad Leonem Diaconum, apod nos 
tem. CXVIII, col. 753, not. 50. EDIT. PATR. 

(18) Non diasimulabo etudioae me hao ueum voce, 
qos arobiguitatem retineret. Nam et fundi aunt 
immobilia bona, quidquid eo genere censetur : et 
ego iatnen magis hoc puto inteliigi de fflternie, quas 
vocant, donabonibas, boredem ιη perpeluam suc-

oeaeionem obligantibua : qualibus araplifioata esse 
bona qu® ecclesiaaticadicuntur, non eet obecurum. 
Nolebat, puto, unum aliquem imperatorem aliia 
praBScribere auccesauris auantum ex suo fisco de-
cidere cogeretur huio vel huic monaaterio, bomo 
bello magnue, quod ού σιτεΐται μετρούμενα. Ergo 
ai quis vellet largiri, id aine prffiscriplione et io 
praesene (seinel pro eemper, quod aiunt) putabat 
praestare fieri. Nam vix credo eum probibuisae ne 
quia fundum donaret, praaertim pnvatus. Sed re-
ditibue perpetuatis fretoa aacriflcos videbat σπα
ταλών. Lector aequetur quod volet. Omnino autem 
male apud hoo genue biatoricorum audiunt, quot-
ouot bello rem publicam tuentes et augentes non 
aitarunt eaorificos. X Y L . 
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ac facundie. Voluitetiam legetn ferre, qua militibus j 
in bello occumbentibus martyrum decernerentur 
honores, ut qui alia nulla in re quam in bello anu 
mascollocaretaalutem; patriarchamqueetepiecopoa 
cooatus est ad eam probandam adigere. Sed horum 
quidam fortiter reaiatentee eum a proposito dimo-
verunt, prolato in medium Baailii Magni canone, 
qui per triennium eacria arceri jubet eoa qui ho-
atem bello interfecissent. Nomiama etiam at-
teauavit, tetartero excogitato. Gumque eo modo 
duplex esset oummus, peneionea publice graviorem 
exigebant, minor in eumptibua faciendia diaei-
pabatur. Cutnque eaaet lege et conauetudine rece-
ptum utomneanummi imagineimperatoria alicujua 
notati, modo ponderi juato nibil decederet, idem 
valerent, ipae aua inaignea imagine praeferri, alio- . 
rura depreaaia pretiia, voluit. Eaque re haud leviter 
aubditis in permutationibua inoommodavit. Deter-
rimum hoc fuit, quod, republica bia rebua attrita, 
interim rerum venalium nulla fuit allevatio. Atque 
haec omnia com eaaent moleatiaaima, aegerrime ci-
veatuieruntpalatiimunitionem. Nam multia quaein 
orbem oirca palatium erant pulchria 3 7 0 atque 
magnis operibua dejectie arcem ac eedem tyranni-
cam oontra mieeroa civea palatio aatruxit, in ea 
cellaa, granaria, clibanoa et furnoe condena et om-
nibua rerum generibua iaiplene. Predictum enim 
fuerat ei in palatio ipsura rooriturum. Nimirum 
autem ignorabat incaaaum excubitorea vigilare, 
Deo urbem non cuatodiente. Etenim quo tempore 
raurua palatii condebatur, nocte quadam per xnare 
aubvectua aliquia ita vouiferatua eat: c 0 impera- ( 
tor, erigia muroa : et tametai vel ad coelum eoa 
educaa, intua cum ait malum, urba captu facilia 
eat. » Qui heec dixit, diu multumque eat quaeeitue, 
non tamen invantua. Muro enim abaoluto tuno pe-
rii t , ea ipaa die, cura ei olavea ia cui id negotii 
commiaaum erat in manua traderet. 
ευάλωτος ή πόλις. » ϋολλά δε αναζητηθείς 6 τούτο 
συνέβη χαί αύτδν κατ* αυτήν τήν ήμέραν άποθανεΐν, δπη 
αύτψ ένεχείρισε. 

Aoceasitad taeee aliud,quod odia in iraperatorem 
exaaperavit. Ipao Paacbatia feato die,orto intereocioa 
navalea et Armeaioa confliotu utrinque multi pe-
rierunt, et mortem eegre evaait Siaiaiua patrioiua, 
urbia prffifectua. Exiade fama obtinuil imperatorem I 
civibue infenaum, quod eoa bujus tumultua auctorea 
oenaeret, atatuiaae ludia equeatribua eoa in caaaee 
attraotoa ulciaoi. Pajilo poat ludi equeetrea facti. 
Ibi Nicepborua, ut civibua oatenderet quid rei con-
flictua pugaae eaaet, aul etiam ut eoa terreret, quoe-
dam nudie gladiis dimicando prcelii aimulacrum 
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(19) Zooaraa acribit de bexagio vel aextula (nam 
έξαγιον lego) eum redegiaae τέταρτηρόν. Quod eic 
iatelligo, poeteriorie nummi ad priorem fuiaaeeam 
proportionem qu® eat beaaie ad aaaem, ut major 
minoria eaaet aeaquiplua. Nam ut a 6 έξάνιον, ita 
a 4 τεταρτηρόν videtur diclua. Ut ai vetue 6 (verbi 

l περιττά άνελαμβάνετο. Καί άλλα τινά διατάγματα 
διετίθει πάσαν ίδέαν άνάγχης ύπερεκπίπτοντα, ά 
χατά μέρος διεξιέναι μεγαληγόρου δεΐται χαί φρενός 
χαί γλώττης. Έσπούδασε δέ χαί νόμον Qihxi τούς 
έν πολέμοις αποθνήσκοντας στρατιώτας μαρτυρικών 
άξιοΰσθαι γερών, έν μόνψ τψ πολέμψ τιθέμενος καί ούκ 
έν άλλψ τινί τήν τής ψυχής σωτηρίαν. Κατήπειγε δέ 
καί τδν πατριάρχήν καί τούς επισκόπους συνθεσθαι 
τψ δόγματι* άλλά τίνες τούτων γενναίως άντιστάντες 
άπεϊρξαν αύτδν τού σκοπού, προθέντες είς μέσον 
τδν τοΰ μεγάλου Βασιλείου κανόνα, έπί τριετίαν 
άκοινωνήτους είναι λέγοντα ούς πολέμιον έν τινι 
πολέμψ άνηρηκότας. Ελάττωσε δέ καί τδ νόμισμα, 
τδ λεγόμενον τεταρτηρδν (19) [Ρ. 659] έπινοήσας. 
Διπλού δέ τοΰ νομίσματος Εκτοτε γεγονότος, ή μέν 

j είσπραξις τών δημοσίων φόρων τδ βαρύτερον άπήτει, 
έν δέ τρις έξοδο ι ς τδ μικρόν έσκορπίζετο. Νόμου δέ 
καί εθους όντων παντός χαρακτήρα βασιλέως, ει μή 
τψ σταθμψ έλαττοιτο, δύναμιν ίχειν ισότιμον, δ δέ 
τδν εαυτού προκεκρίσθαι ένομοθέτησεν, ύποβιβάσας 
τούς τών άλλων. Έξ ής αιτίας ού μικρώς έθλιψε τδ 
δπήκοον έν τοις λεγόμενοις άλλαγίοις. Καί τδ δή 
χείριστον, έκ τής τοιαύτης αίτιας τοΰ πολιτεύματος 
πιεζόμενου ούδεμίαν εύθηνίαι έδέξαντο τά ώνούμενα. 
Πλέον δέ τών άλλων ήνίασε τούς ανθρώπους, κα'περ 
λίαν όντων χαλεπωτάτων, ή τού τείχους κτίσις τών 
παλατίων. Πολλά γάρ εργα κύκλω οντα τοΰ παλατίου, 
είς κάλλος καί μέγεθος έξειργασμένα, κατάστρεψα-
μένος, άκρόπολιν καί τυραννεΤον κατά τών αθλίων 
πολιτών άπειργάσατο, άποθήκας καί σιτοβολώνας 
Ινδοθεν καί ίπνούς καί κλιβάνους έργασάμενος καί 

! πληρώσας ειδών. Προτεθέσπιστο γάρ αύτψ ένδοθεν 
τού παλατίυυ άποθανειν (20), ήγνόει δ', ώς έΌικεν, 
ώς εί μή Κύριος φυλάξει πόλιν, είς μάτην ήγρύ-
πνησεν δ φυλάσσων. "Οτε γάρ τδ τείχος τού παλατίου 
κατεσκευάζετο, μι$ τών νυκτών άνά τήν θάλασσαν 
δποπλέων τις έξεβόησεν * « *Ω βασιλεΰ, ύψοΐς τά 
τείχη, κάν μέχρι πόλου φθάσης, ένδον τδ κακόν, 
είπών ούχ ευρέθη. Τοΰ τείχους γάρ τελειωθέντυς, τότε 

/ίκα τάς κλεΐς δ τήν έπιμέλειαν επιτετραμμένος φέρων 

Ηροσεγένετο δέ τοις είρημένοις καί έτερον, όπερ 
έπί πλέον εξήρε τδ κατ' αύτοΰ μίσος. Συμβολής γενο
μένης κατ* αυτήν τήν έορτήν τοΰ άγιου Πάσχα μέσον 
πλωίμων καί Αρμενίων, πολύς ανθρώπων έγένετο 

> φθόρος, μικροΰ δ' αν άπεβίω καί δ μάγιστρος Σισί-
νιος καί επαρχοσ, Διεδέδοτο δέ φήμη έκ τούτου ώς 
χαλεπαίνων τοις πολίταις δ Νικηφόρος, ώς αίτίοις 
τάχα τής αταξίας, έν ήμερα Ιπποδρομίας μέλλει 
σαγηνεύσας τδν δήμον τιμωρήσασθαι. Καί δή μετά 
μικρόν Ιπποδρομίας τελούμενης, βουλόμενος δ Ν ικη
φόρος ένδείξασθαι τοις πολίταις καί τήν τοΰ πολέμου 

GOARI ΝΟΤΛλ 

gratia oboloe, oovua 4 oboloe appendiaaet, "Εξ-
οδον pro eumptu videtur bia bic poauiaae. X Y L . 

(20) Libranua non inepte, Καί μήν Ιδεί μάλλον 
αύτδν διά τούτο διηνεκώς τού παλατίου δ ι άγει ν 
έκτος. XYL. 
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συμβολήν οποία έστϊ, τάχα δ' ίσως καί έκφοβήσαι, 6 7 1 exhibere juasit, oblectandorum scilicet βρο-
ξίφη γυμνά λούοντας τινάς προσέταξεν ώς έν προ 
σχήματι πολεμίων παιξαι, ιΐς έστίασιν τάχα τών 
θεατών. Τούτου δέ γενομένου, τδν νούν τών βλ επο
μένων άγνοήσαντες ol θεωροί, καί τήν κρατούσαν 
φήμην τέλος ήδη λαμβάνειν δποτοπάσαντες, δρο-
μαΐοι έπί τάς εξόδους έχώρουν κρημνώδεις ούσας 
και σφαλεράς, καί δπ* αλλήλων συμπατούμενοι 
άπέθνησκον. Καί άπώλοντο άν άπαντες ύπ' αλλήλων 
καχαπατούμενοι, [Ρ . Θ60] εί μή δ βασιλεύς ώράθη 
έπί τού θώκου καθήμενος άδεής τε καί άτρεπτος' δν Ιδών δ δήμος 
άκοντος αυτού γέγονε τδ γενόμενον, έστησαν τής φυγής 

Πρόοδον δέ δημοσίαν ποιήσαντα τδν Νικηφόρον έν 
τη ΙΙηγη κατά τήν εορτή ν τής Αναλήψεως τού 
Χριστού τού θεού ημών, καί δποστρέφοντα ol συγ
γενείς τών έν τψ Ιπποδρόμψ άπολωλότων δεξάμενοι 
έν τ ή τών Άρτοπρατών άγορ^ ύβρεις ήφίεσαν κατ* 
αύτοΰ απρεπείς, άλάστορα καί παλαμναΐον άποκα-
λουντες καί δμοφύλοις αΐμασι μιαρδν , καί κόνιν 
και λίθους έπεμπον είς αύτδν άχρι τής αγοράς τού 
Μεγάλου Κωνσταντίνου. Καί άπεπάγη μέν άν τψ 
δέει, εί μή τίνες εντιμότεροι τών πολιτών προλα-
βόντχς τούς μέν άτακτούντας ανέστειλαν, αύτδν δέ 
εύφημουντές άχρι τού παλατίου προέπεμψαν. Διά 
ταύτα πάντα άπηχθήσθαι παρά τών πολιτών επι
σταμένος καί έπίθεσιν ύφορώμένος τήν άκρόπολιν 
έδομήσατο. Ά λ λ ' ούκ ήδυνήθη διαφυγεϊν τδ χρεών, 

ctatoram causa. Verum epectatores qoid hoc eibi 
vellet ignorantee, jamque id agi potantes quod 
ramor fore confirmarat,ad exitue theatri praeruptoe 
ao lubricos cureu ae contuluerunt, ibique alii ab 
aliis oenculcati perierunt permulti,omneaque adeo 
invicem obtriti periiseent, niei conapecto impera-
tore,qui in aolio immotua ao quiete aaaidebat,8en-
aiaeeot nolente eo huno aocidisee tumultum, ao fu-
giendi flnem feciesent, 

μή παρακινηθεντα, καί κατανοήσαντες ώς 

Gum ad Fontem deinde imperator publice pro-
ceesieset feriie Aaaumptionia Ghristi, redeuntem 
oognati eorum qui in Giroo perierant in foro Arto-
praton naeti convitiia prosederunt, flagitiosam 
bomicidam et popularium aanguinecontaminatum 

Β vocantes,pulveremqueadver8useum eteaxa jactan-
tes, doneo ad forum Constantini Magni perfenit. 
Et faisset sane exanimatua metu, nisi civium ho-
noratiores quidam eum repressis tumultuantibua 
atipasaent et fauatla acclamationibua proeeooti in 
palatium deduxiaaent. Ob h«o omnia inviaum se 
oivibua cernena et inaidiae timens arcem exatruxit. 
Neque tamen fatum evitavit,aed quotempore 8 7 6 
omnia aibi in tuto ease patavit, vilam amiait.Quo-
modo res ait acta, auo dicetur looo. 

αύτψ τά πάντα ψήθη, άπέ^ηξε τήν ζωήν. Καί όπως, έν τψ πρέποντι καιρίρ 

Anno imperii aui 4, indictione 10, menae Junio 
exiit Thraciea urbee oontemplatum. Gumque uaque 
ad Magnam Fosaam pervenieaet, Petrum Bulgaria 
principem hortatua eat per litterae ne eineret Tur-
coa Iatrum trajicere et Romanorum ditionem infe-
atare. Bulgaro non obtemperante, aed omnia gene-
ris adhibitia praetextibua recuaante, Nicepborua 
Galocyrum Gberaonii principie filium, patricia 
dignitate exornatum, ad Sphendoathlabum Roaeo-
rum principem mittit, eumque munerum ac offl-
ciorum pollioitationibaa ad inferendum Bulgaria 
bellum aollioitat. Roaai obaecuti, indiotione unde-
cima, Auguato menee,anno imperiiNicephori quiftto 
in Bulgariam impreeeione facta multas urbea ao 
caatella Bulgarorum aolo ©quaverunt, predaqae 
poiiii ingenti domum redieraat. Eodem modo, at-

D que etiam aliquanto duriua,anno proxime inaecoto 
Bulgaroa tractaverant. Indictione undecime, po-
etridie Kalendarum Septambri8,bora noetis duode-
cima.fragor et terra motue bnrrendos fuit,afflixit-
que HoDoriadem et Paphlagoniam. Maio eiiara 
mense ejuadem anni venti epirarunt aaperi et uren-
tee,qui fructua uoa cum vitibua ac878 arboribus 
perdideruDt.Itaque anno proxime ineecuto pentiria 
exatitit gravisaima. Ibi imperator, quem convenie-
bat salutie aubditorum curam gerare, framentom 
saum magno vendens ac ex calamitate euorum 1α· 
crum faciena, quaai re proclare geata jactavit ee 
modium aureo nummo vendi eolitum duobus ven-
didiaae. Longe aliter Basiliue Maoedo imperator; 

4 

ά λ λ ' δτε καλώς ϊχειν 
^ηθήσεται. 

Τετάρτψ δέ τής αυτού βασιλείας Ιτει, μηνί Ίου- 6 
ν ί ψ , τής ι' Ινδικτιώνος, τάς έν τή θρφιη πόλεις 
έξήει έπισκεψόμενος, καί γενόμενος άχρι τής λεγο* 
μένη ς μεγάλης σούδας fγράψε Πέτρψ τψ Βουλγα
ρίας άρχοντι μή aqcv τούς Τούρκους διαπερ^ν τδν 
"Ιστρον καί τά 'Ρωμαίων λυμαίνεσθαι. Τούτου δέ 
μ ή προσέχοντος άλλά παντοίαις άφορμαΐς παρα -
κρούοντος, τδν τού έκ Χερσώνος πρωτεύοντος υΐδν δ 
Νικηφόρος τδν Καλοκυρδν πατρικιότητι τιμή σας 
πρδς τδν άρχοντα 'Ρωσίας εκπέμπει Σφενδοσθλά-
βον, δωρεών ύποσχέσεσι καί φιλοτιμιών ούκ ολίγων 
άναπείθων έκστρατεύσαι κατά Βουλγάρων . Πεισθέν-
τες ούν ol 'Ρώς καί έπελθόντες τή Βουλγαρία κατά 
τδν Αύγουστον μήνα, τής ια' Ινδικτιώνος, πέμπτψ 
τής βασιλείας Ιτει τού Νικηφόρου, πολλάς πόλεις 
καί χώρας ήδάφισαν τών Βουλγάρων, καί λείαν δτι 
πλείστη ν περιβαλόμενοι δπέστρεψαν είς τά ιδια. 
Καί τ ψ Ικτψ δέ πάλιν τής βασιλείας αυτού χρόνψ 
έπεστράτευσαν κατά Βουλγαρίας, καί τά δμοια τών 
προτέρων ή καί χείρονα δ ι έπραξα ν τ ο . Δευτέρα δέ 
Σεπτεμβρίου μηνός, ώρα τής νυκτδς β', Ινδικτιώνος 
ια', γέγονε βρασμδς καί κλόνος γής εξαίσιος, καί 
επα$ε κακώς 'Ονωριάς καί ΙΙαφλαγονία. Έγενοντο 
δε καί άνεμοι κατά τδν Μάϊον μήνα τής αυτής Ινδι-
κτ:ώνος σκληροί καί καυματώδεις, ο*ίτινες τούς καρ
πούς διέφθειραν αύταις άμπέλοις καί δένδρεσιν, ώς 
εντεύθεν κατά τήν ιβ' Νδικτιώνα σφοδςότατον έπ-
ενεχθήναι λιμόν. Καί δέον τδν βασιλέα τής τών υπ
ηκόων φροντίσαι σωτηρίας, δ δέ τδν βασιλικδν οίτον 
γλίσχ^ως πωλών, καί καταπραγματευόμενος τήν 

P A H O L . G I . C X X I I . 
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qui oum magna Dominica die in eedem Apoatolo- Α. συμφορκν τών δπδ χείρα [Ρ. 661] ηυχει ώς τι μέγα 
rum veniaaet,civeaque quosdam vaaerando aspectu 
videret Iristi vultu et moerorem pre se ferentea,ad 
se vocatoB interrogavit cur non ipei quoque aplen-
dido amiotu ad eam solemnitatem acceaaiaaen^aed 
veluti in magna aliqua ciyitatis calamitate moere-
rent; cumque unus eorum reapondiaaet: « Tibi 
quidem, domine, et iis qui tibi astant, splendide 
vestiri et laetari convenit: non item eos haec decent, 
qui in discrimine raortis suntconetituti.Videreenim 
ignorare ob ventorum asperitatem daos frumenti 
modios aureo nummo vendi, » hac voce audita ge-
mitum ex imo duxit pectore,et miseratio lacrymas 
ei expreaait, conaolatueque eoa, ut in palatium 
rediit, convocatos quibus civilia et imperatoria 

κατωρθωκώς ότι μοδίου τψ νομίσματι πιπρασκομέ-
νου αυτός δύο πωλεΐσθαι τούτον έπέταξε, μ ή τόν Μα
κεδόνα μιμησάμενος βασιλέα Βασίλειον ούτος γάρ 
κατά τήν καινήν Κυριακή ν απερχόμενος έν τψ τών 
Μεγάλων Αποστόλων ναψ, καί θεασάμενος πολίτας 
τινάς Ιεροπρεπείς μέν καί σεμνούς, άλλως δέ σκυθρω
πούς καί κατηφιώντας, εγγύς εαυτού παραστήσάμενος 
διά τί μή καί αυτοί λαμπροφορούντες έν τή εορτή 
πάρεισιν άνηρώτα, άλλ' ώς αν έν μεγάλη συμφορά 
τής πόλεως ούσης στυγνάζουσι. Πρός δν άπεκρί-
νατό τις τών πολιτών* « Σοί, ώ δέσποτα, καί τοις 
έστώσιν ϊγγιστά σου πρέπει τδ λαμπροφορεΤν και 
χαίρει ν οΐς δέ τού Θανάτου πρόσεστι προσδοκία, τ ά 
τοιαύτα άπεοίκασιν. "Η αγνοείς ότι δύο μέδιμνοι 

negotia commeadaverat,multis eat insectatue COD- *, σίτου τψ νομίσματι πιπράσκονται διά τήν τών άνέ 
j . i . . t . i . . . . . . . Α Λ / . .«»«1» « m M A n m »Λ . . . . . . . . u . l . Q / o . ~ . . 2 . . .Afc-- j viciie deteatatuaque, quod de caritate annonaa 

non fecieaent certiorem. Statimque venum propo-
sito 3 7 4 auo et publico frumento, duodecim mo-
dios aureo vendi jusait. Quod ejua factum probans 
Deua fertilitatem est largitus. Atque baec laudandi 
Baailii gratia dixi. At vero Nicepborue gaudebat 
potius affligi cernena eubditoa quam utiie succurre-
ret. Jdemque faciebat Leo frater ipaiua cauponan-
tibus annonam et mercea mulieribus ae dana,mul-
tieque et variia malis orbem terrarum implena. 
Turpe illorum quffiatua atudium facete civee sub-
aannaverunt. Nam cum aliquando ad milites 
exercendos in campum progreeaua imperator cano 
cuidam, qui inier milites ee ascribi pctebat, diceret 
ecquid homo canus in militiam allegi peteret,apte 
in respondit ee xnulto nunc validiorem esse quam C ένέπλησεν, 
adoleacena fuiaaet. Et qui hoc verum eaaet, inter-
rogante imperatore:« Eo,inquit,quod olim uno au-
reo empto frumento duoa onerabam aainoa : te 
autem imperante, quantum duobua aureia emi-
tur frumenti, baud gravate bumeria porto. » 
Imperator dicterium sentiena abiit, nibil pertur-
batua. 

μων τραχύτητα ; • Ηρδς ταύτα βύθιον άνοιμώξας ό 
βασιλεύς συμπαθείας άπέσταξε δάκρυον, και τούτους 
μέν παρεμυθήσατο δαψιλώς, επανέλθω ν δ' είς τά 
βασίλεια τούς τάς πολιτικάς καί βασιλικάς συναγα-
γών μετερχομένους φροντίδας μυρίαις ύβρεσι καί 
άραΐς καθυπέβαλεν ότι μή αύτψ περί τής σιτοδείας 
έμήνυσαν, καί ευθύς τόν βασιλικόν καί δημόσιον σιτον 
προθέμενος δώδεκα τού νομίσματος δίδοσθαι παρ-
εκελεύσατο* ού τήν προαίρεσιν άποδεξάμενος δ θεδς 
εύθηνίαν πολλήν τοις άνθρώποις παρέσχετο. Άλλά 
ταύτα μέν ε'ς έπαινον εκείνου έ^έθη* δ δέ Νικη
φόρος έχαιρε μάλλον ή έβοήθει θλιβομένους ορών 
τούς υπηκόους. Καί ούχ ούτος μόνον, άλλά καί Αέων 
δ αδελφός αυτού, ταις καπηλείαις προσκείμενος τών 
ειδών, πολλών καί ποικίλων δεινών τήν οίκουμένην 

Ών τήν α'σχροκέρδειαν εύτραπέλως ο\ 
πολΤται διεκωμψδουν. Εξελθόντος γάρ ποτε του 
βασιλέως έν τψ πεδίψ ώστε γυμνάσαι τόν στρατόν, 
έπεί τις ήλθε πολιός τήν τρίχα καί έπειράτο συν-
αριθμηθήναι τοις στρατιώταις, φησί πρός αυτόν 
« Σύ δέ, ώ άνθρωπε, γέρων ών πώς τοΤς έμοΐς στρα
τιώταις έπείγη συναριθμηθήναι ; » Ό δ' εύστόχως 
ύπολαβών, « Πολύ δυνατώτερός είμι νύν, έφη, ή δ'τε 

ήκμαζον. » Αυτού δέ, « Καί πώς ; « έρομένου, » "Οτιπερ, έφη, τόν τού νομίσματος σϊτον πρότερον δυσίν ή μ ι ό -
νοις έπιφορτίζων, έπί τής σης βασιλείας δύο νομισμάτων σίτο ν άβαρώς έπί τών ώμων φέρω. » Συνείς ούν τήν 
είρωνείαν άνεχώρησε, μηδέν ταραχθείς. 

G&terum Saraoeni amieaia ία Syria et Gilicia ur-
bibus, Joannem arohiepiacopum Hieroeolymae vi-
viim combuaaerunt, quod auapicarentur ejua ina-
tinctu Nicephorura ipaia bellum illaturum. Incen-
derunt etiam pulcherrimum templum Domiaici 
Sepulcri. Eodem modo Antiocheni quoque 3 7 5 
Ghriatophorum auum pontificem aummum inter-
fecerunt.Ad imperatorem porro se contuleruntGre-
goriua et Pancratiua fratrea germani, eique suam 
ditionem, nomine Taron, conceaaerunt. Quoa ille 
patricia dignitate ornatoa praediia reditua amploa 
habentibua donavit.Die menaia Decembria 22,hora 
tertia, tantaa fuit aolia defeotua ut aetra quoque 
apparuerint. 

Jam Theopbano Auguata coneuetudinem Nice-
phori avereans, Tzimiacam, ejua familiarium ad ae 
vooati cujuadam miniaterio, domo aua (in qua tura 

Q\ δέ Σαρακηνοί μετά τό άλώναι τάς έν Συρία καί 
Κιλικία πόλεις τόν αρχιερέα τών Ιεροσολύμων 
Ίωάννην ζώντα κατέκαυσαν ώς ταΐς ύποθήκαις αύτου 
τάχα μέλλοντος τού Νικηφόρου άφίξεσθαι πρδς α ύ -

D τούς· ένέπρησαν δέ καί τδν περικαλλή ναόν τού Κυ
ριακού Τάφου. Τό δ' αύτδ τούτο πεποιήκασι καί o l 
Άντιοχεϊς, Χριστοφόρον τόν αυτών άνελόντες αρχιε
ρέα. [Ρ. 662] Προσε^ύησαν δέ τψ βασιλει Γρηγό-
ριος καί Παγκράτιος ol αύτάδελφοι , τής εαυτών 
παραχωρήσαντες αύτψ χώρας τού Ταρών* ους π α 
τρικίους τιμή σας καί κτήμασιν έφιλοφρονήσατο 
πολυπροσόδοις. Έγένετο δέ καί ηλίου έκλειψις τ ή 
κβ' τού Δεκεμβρίου μηνός, περί τρίτην ώραν, ώς καί 
άστρα φανήναι. 

Ή δέ βασιλίς Θεοφανώ άποστρεφομένη τήν συν ου -
σίαν τού Νικηφόρου, τίνα τών του Τζιμισκή μετα-
πεμψαμένη είσκαλεϊται τούτον έν τψ ι δ (ψ α!κψ σ χ ο -
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λάζοντα- έφθη γάρ δ βασιλεύς διά τινα δποψίαν Α privatus degebat,ob auapicionem quamdam dome* 
παραλύσας τούτον τής τοΰ δομέστίκου αρχής καί έν 
τ φ Ιδ ίφ οίκψ άπρόϊτον είναι κελεύσας . Διεπράξατο 
δε ή μοιχαλίς καί γράμματα τούτον δε'ξασθαι τήν 
κάΟοδον έπιτοέποντα. Καί δ πεμφθείς έκεΤθεν αύτδν 
άναλαβό μένος είς Χαλκηδόνα άφίκετο. Καί τοΰ βασι
λέως ύπομνησθέντος εί δεΤ τοΰτον εΐσελθεΐν έν τή 
βασιλίδι, κάκείνου προσμένειν μικρδν έπιτρέψαντος, 
εκείνη νυκτός ια' τοΰ Δεκεμβρίου μηνδς, ίνδικτιώνος 
ιγ', έτους ,ςυοη', άποστείλασα άγει τοΰτον πρδς τδν 
κάτωθεν τοΰ παλατίου χειροποίητον λιμένα νυκτός, 
καί χοίνω άνιμήσατο μετά πάντων τών περί αυ
τ ό ν ήσαν δέ δ πατρίκιος Μιχαήλ δ Βούρτζη ς καί 
Αέων ταξιάρχης δ Βαλάντιος καί τών τού Τζιμισκή 

δ 'Ατζηποθεόδωρος καί έτεροι δύο. 

stici officio dejectae ab imperatore, et domi eu» 
ae continere neque usquam prodire juasue) evooat, 
adeoque litteras etiam adultera ab imperatore ob-
tioet, quibua in urbem is redire juberetur. Qui 
miseus fuit, is Tzimiscam domo sua Ghalcedonem 
adducit,Cumque imperator submonitus utrum cum 
vellet Cpolin iogredi,eum aliquantulum exspectare 
jueaisset, Theopbano nocte, 11 Decembrie, indi-
ctione 13,anao muadi 6478,0118818 suis Tzimiscam 
noctu ad portum manu coafectum, qui est infra 
palatiun), deducit, et impetitum corbi cum eociis 
io palatium attrabit Erant cum eo Michaelus 
Burtza patriciua,Leo Abalantius cohortis ductor, At-
zypotheodorue TzimiscaB amicorum fideli88imus,ac 

Οίτινις άνελθόντες καί ξιφήρεις είς τδν τοΰ βασιλέως g duo 8111,376 i i cum in palatium essent sublevati, 
πιστικωτατων 

ε*σελθόντες κοιτώνα, έπεϊ μή εύρον αύτδν έν τη 
σννήθει κλίνη, φωραθήναι ύπονοήσαντες μικρού δεΤν 
εαυτούς κατεκρήμνισαν, ει μή που άνδράριόν τι τών 
έκ τ ή ς γυναικώνίτιδος εδρηκότες ύπ' αύτοΰ οδηγούν
τα ι . Καί καταλαμβάνουσιν αύτδν έπ' εδάφους κεί-
μενον καί στρωμνήν ϊχοντα πίλον κοκκοβαφή καί 
άρκτου δέρμα, δπερ λαβών ήν παρά Μιχαήλ μοναχού 
τοΰ Μαλείνου, τοΰ θείου αύτοΰ. Τοΰτον άρτι πρδς 
&RVOV τραπέντα, καί μηδαμώς έπαισθόμενον τής 
Αφίξεως τών μελλόντων αύτδν άναιρεΐν, δ Τζιμισκή ς 
τ φ «οδί νύξας έξύπνισεν. Έξυπνισθέντα δέ καί τής 
δεξιάς χειρός τδν αγκώνα τή γη προσερείσαντα καί 
τήν κεφαλήν όνακουφίσαντα, επιφέρει γυμνψ τ φ 
ξίφει κατά τής κορυφής άσκεπους ούσης (έπεπτώκει 
γάρ έγεφομένου τδ τής κεφαλής αύτοΰ κάλυμμα) 

gladiis cincti imperatoris cubiculum intrant; com-
que eum non invenirent in consueto ]ecto,detectae 
insidias esse suspicantes jam aeipsoa erant praeci-
pitaturi,niei homuncio quidam obtigiaael ex gyoa-
ceo, quo duoe in eolo jaceotem Nioepborum Pho-
cam inveniunt, pro veste stragula habentem pileum 
cocco infectum et exuvium urai, quod ab avunouio 
8uo Michaelo monacbo Maleiao acceperat. Recene 
imperator obdormiverat, neque percussorum ad-
ventum seneerat. Tzimiaces cum calce ictum e 
Bomno exoitat: evigilanti dexLroeque manue cubito 
terrffi innitenti et caput attollenti Leo AboJantiue 
stricto eziee Yulnus ingeue ία nudum caput (deoi-
derat enim operculum capiti, dum 86 sublevarati) 
iocutit, medio oranio dissecto. Deiode eum a lecto 

Λέων δ Άβαλάνκος γενναίαν πληγή ν, καί διελαύνει G aufereolea ad Tzimiscam ducunt ία aella impera-
μέσον τδ κρανίον. Είτα τής στρωμνής αύτδν άναστή-
σαντες άγουσι πρδς τδν Τζιμισκήν έπί τής βασιλι
κής καθίσαντα κλίνης, καί πολλά παροινήσαντες καί 
κατονειδίσαντες καί δυσφημήσαντές είς αύτδν μηδέν 
άλλο λέγοντα άλλ' ή , « Κύριε, έλέησον, » καί, « Θεο
τόκε, βοήβει, » τελευταΐον έπεί περ κατεφωράθησαν 
«αρά τών προκοίτων [Ρ. 663] τοΰ παλατίου καί συν
ίστατο έπ ' αυτούς πλήθος αμυνομένων, άποσφάτ-

toria eedentem, multisque contumeliis et convitiis 
exagitant, nihil aliud dicentem quam : ε Domine, 
miserere, opitulare, Deipara. » Taodem cum ree 
excubitoribue palatii inaotuisset, et multitudo ad 
defendendum iraperatorem accurreret,Nicephoruiu 
jugulaat,caputqu6 ejus resectum defensoribue per 
fenestram osteaduat. Hoc pacto iis sedatis, Tzimi-
scse libere que vellet agendi occasio data. 

τουσι τοΰτον, καί τήν κεφαλήν άποτεμόντες διά τίνος θυρίδος τοις είς βοήθειαν συντρέχουσι δεικνύουσι. Καί 
o l μέν ούτω κατεστορέθησαν. τοΤς δέ περί τδν Τζιμισκήν καιρδς εδόθη άδεώς καί μετ' αδείας πάντα ποιεΤν. 

Λέγεται δέ δτι πρδ δέχα ήμερων τοΰ θ*νάτου 
«ύτοΰν έγγραφν εΰρεν δ βασιλεύς, έ^ιμμένον έν τ φ 
κοιτών ι αύτοΰ χαί μηνΰον άσφαλίσασθαι έαυτδν ώς 
έπιβουλευόμενον ύπδ τοΰ Τζιμισκή. Καί τινα δέ κλη-
ρικόν φασι κατά τήν έσπέραν τής αναιρέσεως δεδω- D 
κέναι αύτψ γράμμα περιέχον πρδς Ιπος ταύτα* « Ώ 
βοσιλεΰ, ασφάλισα ι σεαυτδν κίνδυνος γάρ σοι κατά 
ταύτην τήν νύκτα ού μικρδς άρτύεται. » Τδ δέ 
γραμμάτιο ν άλλοι μέν λέγουσιν ώς ύπολαβών δ βασι
λεύς δεητήριον είναι ούκ άνεγνω τούτο, άλλοι δ' δ'τι 
ανέγνω μέν, άλλ' ή μίλησε τής έαυτοΰ φυλακής, τοΰ 
-χρεών έμποδίσαντος, αποθανόντος δέ τούτου ευρέθη 
έχον τ ά γεγραμμένα. Άλλο ι δ' δτι άνσγνούς επέτρεψε 
τ ή ν ζήτησιν καί φυλακήν τψ πρωτοβεστιαρίψ, έγραψε 
& καί τψ άδελφψ Αέοντι έπ' οίκου διάγοντι λαδν 
£νοπ>ον εϊληφέναι κατ φοιτήσαι τήν ταχίστην πρδς 
τ ό παλάτιον. Τούτο δέ διάκο μισ0έν έκεΤνος διξά-

6 7 7 Ferunt denem diebue anteqaam iaterficere-
tur, Kioepbornm in BUO oubioulo iovanieee libel-
lum, oujtts ecriptura monebator ut aibi caveret: 
nam a Tzimisoa ipsi insidias fleri.Quemdam etiam 
clericum perhibent vesperi, qua nocte deinde per-
iit , litteras ei exhibuiese in quibus haso contine-
reatur : « Mani teipeum, imperator : nam bao 
nocta tibi periculum haudleve impandet » Eae l i l -
teraealii tradunt imperatorem non legisse.opinatam 
iis petitionem aliquam contineri.Alii legisae aiunt, 
eed aui ouetodieodi ratiooem non duxieea ullam, 
fato impeditum : eaeque litteraa ipao ocoito inven-
taa fuisea. Non desunt qai iis lectia imperatorem 
aseerant inquisitioaem et cuetodis munus proto-
veatiario mandaaae; eimulque fratri euo Leoni 
domi 8U83 dogenti acripaiese ut oum armaia manu ad 
pelatium oelerrime vaniat; Leooem litleras aoeep* 
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tae non aperui8se,quod tum forte talia cam aliquo Α μ*νος, καί μηδ' άνελίζας (έτυχε γάρ κυβεύων μετά 
certaret et impensissime isto ludicro delectaretur, 
eed eas in aai lectuli spoada dopoauieee. Ludo finito 
atatim legiese, et percepta aententia coegiaae 
quantam rea ferre manum, ac ad palatium con-
tendiaae. Sed cum ad Fundam Circi veniaset, au-
diaae quoadam inter ae de interfecto imperatore 
Nicephoro colloquentea, neo non et in palatio et 
angiportia Joannem imperatorem proclamantium 
vocea percepiaae: itaque re inaperata conaternatum 
nibil magnaninum 378cogitaaae, sed illico cum filio 
Nicephoro in Magnum Templum confogiase.Atque 
h»o memoria prodita aunt; verene an falao, non 
pronuntio. Id quidem llquet, Nicephorum in pala-
tio fuiaae interfectum. 

S79 Joannee Tzimiacaa hoo aublato imperium 
iniit, adbibitia collegia Baailio et Gonatantino Ro-
mani filiie, quorum hio quintum, ille aeptimum 
cetatia annura agebat.Initio statim imperiiBaailium, 
cubicularium intimum, quem Nicephorua ab eo in 
occupando imperio non leviter adjutua novo no-
mine novi magiatratua inatituto praaidem creave-
rat,noctu ad ae vocatum rerum gerendarum aocium 
aeciacit, quippe et longo tempore in repoblica 
veraatum, aubpatreRomanoseniore, etConatantino 
Porphyrogenito aororie au® marito, et qui eaepia-
sime rem contra Agarenos geaserat, et rebus ar-
duis ecite 8Θ accommodare callebat Is Baeilius,ut 
primum traotandarum rerum munua accepit, om-
nee Nicephoro studentes e medio submovet. Leo-

τινων καί δαιμονίως τή παιδι$ χρώμενος) Ιβετο έν 
τή εαυτού κλίνη δπδ τήν τύ)ην. Άρτ ι δέ τοΰ π α ι 
γνίου διαλυθέντος τό γραμμάτιον έπελθών και τόν 
έγκείμενον νουν συνεις τών γραφέντων, δύναμη ώς 
δ καιρός άπήτει συνηθροικώς άπήει πρός τά βα
σίλεια. Γενόμενος δέ κατά τήν έν τψ Ιπποδρομίψ 
σφενδονην ήκουσέ τίνων διαλεγομένων πρός αλλήλους 
ώς άρα ειη Νικηφόρος άνηρημένος δ βασιλεύς, 
ήκουσε δέ καί τών έν τψ παλατίψ καί τοις στενωποΐς 
άνευφημουντών τδν Ίωάννην. Τψ άνελπίστψ δέ κα-
ταπλαγιίς, καί μηδέν έννοήσας γενναϊον, fj τάχους 
εΤχε σύν τψ υΐψ Νικηφόρψ τή Μεγάλη προσέρχεται 
Εκκλησία. Καί τά μέν λβγόμενα ταύτα· ε! δέ αλη
θώς ή ψευδώς, ούκ ϊ χ ω λέγειν, θνήσκει δ' όμως δ 

ρ Νικηφόρος ένδον τοΰ παλατίου κατεργασθείς. 
D Ιωάννης δέ δ Τζιμισκής τής Ρωμαίων αρχής 

αποθανόντος τοΰ Νικηφόρου άνεδέξατο τάς φροντίδας, 
συμβασιλεύοντας Ιχων Βασίλειον καί Κωνσταντϊνον 
τούς υιούς 'Ρωμανοΰ, ών δ μέν Βασίλειος Ιβδομον 
εΤλκε τής ηλικίας έτος, άτερος δέ δ Κωνσταντίνος 
πέμπτον (21). Ευθύς ούν Βασίλειον τδν παρακοιμώ-
μενον, δν Νικηφόρος δ βασιλεύς ού μικρά συμβα-
λόμενον αύτψ πρδς τήν τής βασιλείας κατάσχεσιν 
πρόεδρον (22) τετίμηκε, μή πω πρότερον δντος τού 
αξιώματος, πρώτου δ' αύτδ τούτο έφευρηκότος, 
νυκτός μεταπεμψάμενος κοινωνόν τής αρχής προσ-
ελάβετο, άτε έν πολλοίς χρόνοις τά τε πολιτικά μετ -
ελθόντα έπί τοΰ ο?κείου πατρός [Ρ . 664] 'Ρωμανοΰ 
τοΰ γέροντος και Κωνσταντίνου τοΰ Πορφυρογεννή-

, του τοΰ γαμβρού αύτοΰ, καί πλειστάκις κατά τών 
nem curopalatam i n Lesbum, Nicephorum Be&tam C Άγαρηνών έκστρατεύσαντα , καί δυσχερείαις πραγ-
eju8 filium Imbrum.Bardam Duc& fllium juniorem, 
qui tum Gbaldio et Colonis preerat, abrogato ma-
gistratu Amasiam relegat, aliosque vel civiles vel 
bellicos magietratus gerentes in ordinem redigit, 
in eorumque loca eubstituit familiares suos, et 
quoe novo imperatori fidos noseet. Reditus etiam 
decretus iis quoa Nicephorua solum vertere 
juaaerat, pontificibaa praecipue primariie; qui-
bus oatendimue id 8 8 0 evenisee, quod con-
etitutioni ab eo apoliande ac contumelia afficianda3 
Eocleaie cauaa faote noluieaent eubaoribere. 
παρά τοΰ Νικηφόρου φυγαδευθεισι κάθοδον επιτρέπει, καί 

μάτων είδότα εύφυώς προσαρμόζεσθαι. Ός ευθύς τ ή ν 
επιτροπή ν είληφώς τών πραγμάτων πάντας τους 
εύνοιαν τψ Νικηφόρψ φυλάττοντας έκ μέσου σιε-
ποίηκε, Αέοντα μέν τδν κουροπαλάτην έν Λέσβφ 
περιορίσας καί Νικηφόρον Βέστην τδν τούτου υΐδν 
έν τή Ί μ β ρ ψ , Βάρδαν δέ τδν νεώτερον δούκα τδτε 
Χαλδίας καί Κολωνείας τυγχάνοντα τήν αρχήν ά φ -
ελόμενος έν Άμασεία παρέπεμψε. Καί τούς άλλους 
δέ δσοι πολιτικάς ή στρατιωτικάς μετήεσαν αρχάς 
τών άρχων παραλύσας, τούς οίκείους επέστησε καί 
τψ νέψ βασιλει φυλάττοντας εύνοιαν. Τοις τότε δέ 
πρό γε τών άλλων τοις άρχιερεΰσι, τψ μή θέλει ν 

ύπογράψαι τψ τόμψ δν είς κατατομή ν καί ΰβριν εφεύρε τής Εκκλησίας εκείνος έξορισθεισιν, ώς ήδη φθάσας δ 
λόγος Ιστόρησε ν. 

Rebus hoo modo oonetitutia, ea ipsa nocte Ούτω δέ τών πραγμάτων οίκονομηθέντων, κατά 

XYLANDRI ΕΤ GOARI ΝΟΤΛ. 
(21) Id verum esse nullo modo poteet, oum om- | 

nioo uterque natua sit patre Romano 3, antequam 
mater Tbeophano Phocae Nicephoro imperatori nu-
beret. Ex iia que Panviniua, homo longe diligen-
tiseimus et peritisaimua, adnotavit, deprebendere 

£>tes Baeiliom 14,Constantinum 12 oiroiter annum 
to tempore egiaee,quo ad imperii eocietatem aunt 

a Zimiaoa asoiti, a qua vitricua eoa vel propter 
statem arcuerat,vel aaltem nibil preter nomen ha-
buerant. Nam in flne Basilii Zonaras ait etiam oum 
Phooa 608 imperaaae. Panvinio astipulantur que 

i nitio horum imparii multo quam h©c aptiora legun-
tur apudNoatrum et Zonarium habeat tentem.ATL. 

ι (22) ^jue munue fuit in oivea at rem publicam 
praefecto urbis non absimila : ie enim io lexico 
anooymo bibl. Regio dicitur δ τής πολιτείας άον-
ΐγδ«> ήγεμών καί πρώτος. Nisi malueris a conailua 

Sreecipuum affirmare, com Conetantinua Romani 
liua etatim eab primis imperii auepiciis tres eimul 

προέδρους creavent, aobolarum domeeticum, proto-
veetiarium et drungarium, quoa non ofBciis adau-
gere, sed in negotioram adminiatrationam magie 
secretam advocare potuit? et jam oommani facta 
dignitate pracipuum ex eia πρωτοπρόεδρον, ut ha-
bet Curopalatea et Jue Gr. oonatitaere. GOAR. 
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τήν αυτήν νύχτα πάσης υποψίας απολυθείς δπεισι Α. omni liberatue euspicione Tzimisca, paulo poet ia 
μετ' ολίγων δ βασιλεύς εϊς τήν Μεγάλην Έκκλησίαν, 
χερσί τού πατριάρχου λαβείν βουλεμένος τδ διάδημα. 
"Ον έλθόντα είσελθεΐν ούχ ειασεν ό Πολύευκτος, μή 
άξιον είναι φήσσας έπιβήναι θείου ναού νεαρφ χαί 
άτμίζοντι έτι τ φ συγγενικψ αΐματι σταζομένας τάς 
χείρας έχοντα, άλλά σπεύσαι ίργα μετανοίας ένδεί-
ξασθαι, καί ούτως έφίεσθαι πζτεΐν έδαφος οίχου Κυ
ρίου. Τού δΐ Ιωάννου ήπίως δεξαμένου τήν έπιτί-
μησιν χαί πάντα πράξαι μετ' εύιιειθείας έπαγγει-
λαμένου, άπολογισαμένου δ' δτι χαί αύτόχειρ ούκ 
αυτός έγένετο τού Νικηφόρου, άλλ' 6 Βαλάντιος καί ό 
Άτζυποθεόδωρος επιτροπή της δεσποίνης , ταύτη ν 
μεν δ πατριάρχης προσέταττε τών ανακτόρων κατ-

Magnum Templam βθ confert,ut manu patriarohe 
diadema eibi imponatur. Verom eum Polyeuctus 
non admittil, non licere inquiene templo subire 
eum cujua manue adhuc recenti cognati cruore 
etiHarent atque fumarent; operam daret uti poeoi-
tenti® offlcia praestaret: ita demum permiseum i r i 
ut Bolum domus Dei calcet Eam objurgatioDem 
placide fertTzimi8ca,promittene se omniaobedien-
ter facturum, ee quoque purgaoa ut quimanusNi-
oepboro non intaliaeet, ab Abalantio et Atxypo-
tbeodoro juasu Auguata trucidato. Patriarcba igi-
tur hano palatio exigi jubet et in aliquam inaulam 
deportari; relegari etiam Nicepbori percuaaorea, 
et conacindi libellum edicti quod ad confundendaa ενεχθήναι καί εν τινι νήσψ περιορισθήναι, έξοστρα 

κισθήναι δέ καί τούς τού Νικηφόρου αύτόχειρας, g ΓΘ8 ecoleaiaaticaa, Nicephorue ediderat. Statim igi-
1 τδν τόμον (23) δν έπί συγχύσει tur Tzimiaoa percuaeores iatoa extorrea agit, et δια^αγήναι δέ καί 

τών εκκλησιαστικών πραγμάτων δ Νικηφόρος έξ-
έθετο. Ευθέως ούν δ Ιωάννης εκείνους τε έξώσε τής 
πόλεως καί τήν Θεοφανώ έν Προικοννήσφ έξώρισεν. 
"Ητις εκείθεν ύστερον λάθρα φυγούσα καί τή Μεγάλη 
προσφυγούσα Εκκλησία , διά τού παρακοιμωμένου 
Βασιλείου έκβληθεισα έν τ φ θέματι τών Άρμενια-
κών έξωρίσθη είς τήν παρά τού βασιλέως νεουργη-
Οεΐσαν μονήν τήν Αάμιδος , ένυβρίσασα πρότερον 
είς τδν βασιλέα πολλά καί είς τδν Βασίλειον, Σκύθην 
και βάρβαρον άποκαλέσασα καί κατά κόβρης αύτψ 
κονδύλονς έπιτρίψσσα. Έξωρίσθη δέ σύν αύτη καί ή 

Tbeopbanonem in Prooonneaam relegat. Unde 
poatea occulte cum profugisaet in Magnum Tem-
plum, exturbata eo aBaailio oubiculario in provin-
ciam Armenicam eat S 8 1 deportata, in Damidis 
monaaterium reoena ab imperatore conditum,cum 
priua in imperatorem multa jeciaaet oonvitia et in 
Baailiam, cui 8cythe et barbari nomine compeUato 
etiam pognoa ingeaaerat. Materquoque Theopha-
nonia in Mantineum exailii oauaa miaaa ; edictique 
libellua prolatus et disoerptuB eet, pristinaque Ec-
clesis libertae reddita. 

μήτηρ έν Μαντινείψ. 'Ενεχθείς δτ( δ τόμος έ^ράγη, καί τή Εκκλησία έχαρίσθη ή πρότερα έλευ-ταυτης 
θερία. 

[Ρ. 565] τούτων ούν πραχθέντων, υποσχόμενου Q 
δέ τού Ιωάννου καί είς έξίλασμα τής άμαρτάδος 
πένησι διανιΤμαι ήν Ιδιωτεύων είχε περιουσίαν, δ 
Πολύευκτος επιτρέπει τήν εΓσοδον, καί κατά τήν 
έορτήν τής Χριστού τού θεού ημών Γεννήσεως είσελ-
θόντα τούτον τψ τής βασιλείας άναδει διαδήματι. 
Πολύν δέ σάλον καί ταραχήν έχούσης τής βασιλείας 
έν τα τ η Έ ψ καί τή Εσπέρα (αϊ τε γάρ ληφθεί σαι 
κατά τήν Κιλικίαν καί Φοινίκην καί Κοίλη ν Συρίαν 
πόλεις τών Άγαρηνών, μή σχόντος τού Νικηφόρου 
καιρδν τά κατ' αύτάς διαθέσθαι καλώς καί άσφα-
λίσασθαι, πρδς άποστασίαν άπέβλεπον, καί ή τών 
Τ ω ς κίνησις ού καλώς πρότερον έπί Βουλγάρους 
μελέτη 0εΤσα μέγιστο ν έπέσειε τοις πράγμασι κίνδυ-
νον καί λιμδς έπί πέντε δλους ένιαυτούς τήν 'Ρω
μαίων έπινεμόμενος σφόδρα τάς 
διεσκοπειτο και έμερίμνα πώς άν τά τοιαύτα 
θεραπευθείη κατά καί τδ έξ αυτών άποσκευασθείη 
έλπιζόμενον Ιέος . Τέως δέ τής πρδς τψ Όρόντη 
Αντιοχείας χηρευούσης άρχιερέως, θεόδωρόν τινα 
προχειρίζεται μοναχδν πάσι κομώντα τοΤς άγαθοΐς 
καί σύτψ προθεσπίσαντα τήν άτά^ησιν , καί 
παρεγγυησάμενον μή έπισπεύσαι ώς τού θεού μέλ
λοντος αύτδν είς τδ της βασιλείας Οψο ς άναβιβάσαι, 
ή μήν γινώσκειν ώς εί όλιγώρως διατεθείς έπιταχύνη 

Hia aotis,Polyeuctu8 pecoati expiandigratia polli-
citum 86 quidquid privatus possederatjin pauparoe 
elargiturum, imperatorem in templum admittit,et 
feriie Ghristi natalitiie ingreasum eo, diaderoatd 
imperatorio rediroit. Eo tempore et in Occidente 
et in Oriente res imperii admodum conturbata 
fluctuabant.Nam et urbes Agarenis in Cilicia,PhcB-
nicia et Goelesyria erept», quod Nicepboro earum 
conatituendarum atque maniendarumoccasio pr«-
repta fuit, ad defeotionem spectabant; Rossica 
adversum Bulgaros non racte excogitata prius con-
citatio magnum in periculum rem RomaDara oon-
jiciebat; et penuria quinque integroa annos preaae 
urbes in eummiaerant difflcultatibua. Ea sollicitum 
tenebant imperatorem, circuraapicientem quodDam 

πόλεις έπίεζε), ^ tantis malie remedium adhiberet, et rempublicam 
Λ — r — quam ea incutiebant liberaret. Cum autem Antio-

cbia ad Orontem fluvium eita aliquandiu summo 
pontiflce caruieeet, ad id munus provehit impera-
tor Theodorum quemdam 8 8 3 monacbum, omni-
bus florentem bonis ; qui ei etiam prsdixerat im-
perio potiturum, Deo ipsum ad hoc culmen elaturo 
hortatuequefuerat ne precipitanter ageret; alioqui 
ei monitus suos eperneret, aue ipsiue vita ΒΘ insi-
diatum fuisee intellecturum. Contenderat etiam ab 

XYLANDRI ET GOARl NOTiE. 

(23) Exstat in Jurie Greooromani volumina 1. n, in quo, qu» Nioephori Novellae revulsit, Basilii Por 
pbyrogeniU eanotior Novella eubjungitur. GOAR. 
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βο ut Manichfflos ρβΡ totum Orientem eerpentee et Α. τ ή ν βασιλείας κατάσχεσιν, τής έαυτοΰ ψυχή ς 

contagione au® impurae religionia omoia corrum-
pentee in Occidentem in deeertam aliquam eolitu-
dinem deportaret; fd quod postea temporie fecit 
imperator,eosque Pilippopolin ex Orienie translulit 
Polyeuctua poet Tzimiac» deaignationem tantum 
triginta quinque dieevixit. In ejuetocura Buffectua 
Baailiua monachus Scamandrenua, perfectae virtu-
tis teetimoniis clarue. IB ergo tum rerum civilium 
fuit statue. 
Βασίλειος μοναχός δ Σκαμανδρηνδς, έπ' αρετής τελειότητι μαρτυρούμενος 
τήδε. 

At Agareni ubicunque terrarumdegentea,ali©que 
nationes eamdem cum hie religionem colentes, ut 
iEgyptii, Persss, Arabea, Elamitffl, et qui Felicem 
Arabiam incolunt, Saboeique, gravisaimo ob amia-
eam Antiochiam reliquaaqae urbes, quae eupra 

επίβουλος έσται· άξιώσαντα δέ καί τους Μανιχαίους· 
τήν Έψαν πάσαν έπινεμομένους καί λυμαινομένους 
τή μεταδόσει τής μυσαρός αυτών 6p1<n«i*C, πρός 
τήν έσπέραν άποικίσαι καί ε?ς τινα έσχατιάν έγκατ-
οικίσαι παν έρημο ν, δ καί πεποίηκεν, Οστερον, ά π -
αναστήσας τούτους καί τή Φιλιππουπόλει ίγκατοικί-
σας, Έπ ί λ' δέ καί ε' μόνας ημέρας μετά τήν 
άναγδρευσιν καί 6 Πολύευκτος έπιβιούς κατέλυσε 
τήν ζωή ν. Καί προχειρίζεται άντ' αύτοΰ πατριάρχης 

Καί τά μέν πολιτικά έφέρετο 

Τή αλώσει δέ τής Αντιοχείας καί τών λοιπών 
πόλεων, άς άνωθεν άπηριθμησάμεθα, περιαλγεΐς 
γεγονότες ol απανταχού γής δντες Άγαρηνοί καί τά 
λοιπά έθνη τά τήν όμοίαν αύτοΐς σέβοντα Ορησκείαν, 
Αιγύπτιοι, Πέρσαι, Άραβες, ΈλαμΤται, καί ο\ τήν 

recenaui, dolore permoti foeduB iciunt; magniaque Β Εύδαίμονα λεγομένην οικοΰντες καί τό Σαβά, συμ-
undique contractia copii8,etCartbaginenaibu8,quOd 
hi belli terra marique gerendi easent peritiaaimi, 
summa rei commissa, Zoohare imperatore, viro 
apprime atrenuo atque bollicoeo, cum exeroitu 
S 8 8 100000 bello idoneorum virorum in Romanoa 
ducunt, et Antiocbiam quae eat ad Daphnom obai-
dione oingant; quam diuturnam fecit obaeaaorum 
fortitudo atque magnanimitas. Imperator ubi de 
barbarorum coitione est factuB certior, illico pras-
fectum Mesopotami® colligere exercitum et obsea-
eia eubvenire acripto jubet. Simulducem toli exer-
citui prasfuturum cum reliquia copiia mittit patri-
cium Nioolaum, uaum ex intimia euia eunuchia. 
I B ubi ΒΘ oum suia oonjunxit, barbaros, tametai 

φωνήσαντες καί όμαιχμίαν θέμενοι, δύναμιν 
χόθεν ήθροικότες μεγάλην καί ήγεμονεύειν αυτής 
τάξαντες Καρχηδονίους Ζώχαρ έχοντας άρχοντα, 
πρακτικόν άνδρα καί τά είς πολέμους δεινόν, ώς άν 
ακριβείς καί επιστήμονας τών τε κατά γήν και 
θάλατταν Ιργων , έξήλθον κατά 'Ρωμαίων όφ' ί ν 
τάς πάσας συναγαγοντες δυνάμεις, είς εκατόν μαχ ί 
μων ανδρών χιλιάδας άριθμουμένας [Ρ. 666] καί 
τήν κατά Δάφνη ν Άντιόχειαν καταλαβόντες επο-
λιόρκουν επιμελώς. Γενναίως δέ τών ένδον και 
εύψύχως τήν πολιορκίαν ύφίσταμένων έπί μακρόν 
έπετείνετο ή πολιορκία. Άγγελθείσης δέ τής τών 
εθνών συνόδου τψ βασιλει γράμματα ταχέως έπέμ-
πόντο πρός τόν στρατηγόν Μεσοποταμίας, τάς έκεΐσε 

eorum exercitua vix minimam partem auis copiis Q κελεύοντα δυνάμεις άθροΤσαι καί βοηθήσαι ταχύ 
τοις πολιορκουμένοις* έπεμψε δέ καί άρχοντα του 
6'λου στρατού μετά καί δυνάμεων άλλων τόν πατρί -

equabat, illuetri praalio fudit unaque pugna disai-
pavit, urbeaque Romanis aubditas tutas prsestitit. 
κιον Νικόλαον, !να δ'ντα τών φκειωμένων αύτψ ευνούχων, δ'ς ταις λοιπάϊς προσμίξας δυνάμεσι, καί συμπλαχείς 
τοις βάρβαρο ις μυριοπλασίοις ούσιν, έτρέψατο λαμπρώς καί έσκέδασεν ένί πολέμψ, καί τάς δπδ 'Ρωμαίους ού
σας πόλεις έν τψ άσφαλει κατεστήσατο. 

Caeterum Roasi8,cum i i Bulgariam quo retulimua 
modo aubegisaent, captia etiam duobua Petri filiia 
Boriaa et Romaoo, domurn reverti nequaquam pla-
ouit: aed locorum oommoditatem admirati,longum 
valedicentea pactia cumNicepboroimperatore initis 
ibi commorari ditionemque iatam posaidere statue-
runt. Hano eorum aententiam magia etiam confir-
mavit Galocyrus, qui, ei ab ipsia Romanorum 
designaretur imperator, Bulgaria eie ceeeurum, 
foedua perpetuum icturum, tributum 5 8 4 ipeia 
promiaaum multiplicaturum, aocioaque et amicoa ^ 
eoa per omnem vitam babiturum pollicebatur. Hia 
Roaai vocibua inflati, et Bulgariam ut bello a ae 
aubactam aibi vindicaverunt,et lcgatoairoperatoria, 
omnia eiaaNicepboro pactaae persoluturum polli-
ceniia, barbaricae arrogantioe pleuie reaponaie datia 
rejecerani.Proinde imperatorarmia eam rem disce-
ptare ooactua, miaaia litteria celeriter exercitua ab 
Oriente in Occidentem tranafert, eisque ducem a ae 
nominatum prefloitBardam magi8trum,oognomento 
Solerum,id eetDurum,oujuB aororem Mariam priva-

Τψ Ιθνει δέ τών 'Ρώς δ'ν εί'πομεν τρόπον τήν 
Βουλγαρίαν χειρωσαμένψ, δοριαλώτους δέ κατα-
σχόντι καί τούς δύο υΙούς τού Πέτρου Βορίσην κα· 
'Ρωμανόν, ούκέτι ήν βουλητόν ή έπ' οίκου υπο
στροφή, άλλά τήν τοΰ τόπου θαυμάσαντες εύφυΐαν, 
μακρά χαίρειν είπόντες ταις πρδς Νικηφόρον τδν 
βασιλέα γενομέναις συνθήκαις, συμφέρον ένόμισαν 
αύτοΤς μεΐναι κατά χώραν καί τής γής κυριεύειν. 
Ένήγε δέ πρός τούτο πλέον αύσούς καί δ Καλό-
κύρος, λέγων, δτι εί παρ* αυτών άναγορευθή βασιλεύς 
'Ρωμαίων , αυτός τής τε Βουλγαρίας έκστήσεται 
καί σπονδάς ποιήσει διηνεκείς, καί τάς συμφωνηθεί
σας δοθήναι δόσεις αύτοΤς παρέξει πολλαπλασίως, 
καί συμμάχους έξει καί φίλους αυτούς διά βίου. 
ΟΤστισι £ήμασι χαυνωθέντες ol 'Ρώς τής τε Βουλ
γαρίας ώς δορικτήτου άντεποιούντο κτήματος, καί 
διαπρεσβευσάμενον τόν βασιλέα καί υποσχόμενο ν 
έπιτελέσειν άπαντα τά τψ Νικηφόρψ έπηγγελμένα 
ού προσεδέξαντο , αποκρίσεις δόντες βαρβαρικής 
πεπληρωμένας ά αζονείας, ώς άναγκασθήναι τοΰτον 
διά μάχης κριναι τά πράγματα. Γράμμασιν ούν έν-
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δλίγψ τάς Έψας δυνάμεις πρδς τήν Έσπέραν δια-
βιβάσας, άρχοντα τε αύταις έπιστήσας δ'ν ώνόμασε 
στρατηλάτην Βάρδαν μάγιστρον τδν Σκληρόν, ού 
τήν αδελφή ν Μαρίαν νόμιμο ν ήγάγετο γαμετήν 
Ιδιωτεύων δ βασιλεύς, Ιμελλεν έαρος έφισταμένου 
και αύτδς εξόρμησα ι . 01 'Ρώς δέ καί δ τούτων 
άρχηγδς δ Σφενδοσθλάβος, τήν τού 'Ρωμαϊκού στρα
τεύματος ώς έπύ^οντο περαίωσιν, κοινοπραγήσαντες 
δεδουλωμένοις ήδη τοίς Βούλγαροις, προσε'λη«ρότες 
δέ καί συμμάχους τούς τε Ιΐατζινάκας καί τούς 
πρδς δύσιν έν Π αν ν ον ία κατψκισμένους Τούρκους, 
καί διέ πάντων στρατδν πολεμιστή ν ήθροικότες ές 
δκτακισχιλίους έπί τριάκοντα μυριάσι κορυφούμενον, 
και τδν ΑΙμον διαβάντες , πάσαν έπυρπόλουν τήν 
θρφκην καί έληΐζοντο, πηξάμενοι παρεμβολή ν άγχού 
που τών τειχών Άρκαδιουπόλεως, κάκεισε τήν 
συμπλοκήν έκδεχόμενοι τού πολέμου [Ρ.667] Ό 
δέ μάγιστρος Βάρδας δ Σκληρός ώς ήσθετο κατά 
πολύ τ ψ πλήθει λειπόμενος (περιίστατο γάρ αύτψ 
πάσα ή στρατιά εις ιβ' χιλιάδας), στρατηγικαΤς ϊγνω 
άπάταις τούς εναντίους περιελθείν καί τέχνη καί 
μηχανή τά τοσαύτα κατεργάσασθαι πλήθη · "Ο δή 
καί γέγονε. Συγκλείσας γάρ έαυτδν σύν τή στρατί^ 
είσω τειχών, πολλά προκαλουμένων τών πολεμίων 
έξελθεΐν καί περί τών δλων διαγωνίσασθαι, ούχ 
δπήκουσεν, άλλ' έκαρτέρει ώς τάχα δειλιάσας, βλέ
πων τούς αντιπάλους τά παρατυχόντα φέροντας τε 
καί άγοντας. Τούτο δέ τδ βούλευμα μεγάλην κατα-
φρόνησιν ένεποίησε τοις βαρβάροις· οϊηθέντες γάρ 
ώς ταις άληθείαις ειλία συνεχόμενος δ Σκληρός 
συγκεκλεικώς Ιχει τείχους ένδον τάς ' Ρωμαϊκά ς 
φάλαγγας, έπεξελθειν μή τολμών, άδεως τε έσκε-
βάννυντο καί άμελώς έστρατοπεδεύοντο καί τής 
πρεπούσης ήμέλουν φυλακής, πότοις καί μέθαις καί 
αύλοίς καί κυμβάλοις καί άρχήσεσι βαρβαρικαις 
διανυκτερεύοντες καί μηδενός τών δεόντων έπιμε-
λόμενοι. Καιρού τοίνυν επιτηδείου λαβόμενος δ 
Βάρδας, καί δπως έπίθηταί τοίς έχθροις εύ μάλα 
διασκοπήσας, καί τήν ήμέραν καί τήν ώραν όρίσας, 
λόχους καί ενέδρας νυκτός έπί τίνων εύκαιροτάτων 
χωρίων στησάμενος Ίωάννην πατρίκιον τδν Άλα-
κασέα μετά τίνος όλίγης δυνάμεως εκπέμπει, προ-
τρέχειν κελεύσας καί διασκοπειν τούς εχθρούς καί 
$αμά πρδς αύτδν μηνύειν καί δ'πη πάρεισιν άναδι-
δάσκειν, έπισκήψας δέ καί συμμίξαι τούτοις έγγίσασι 
καί άμα τη συμπλοκή δούναι τά νώτα καί δόκησιν 
φευγόντων παρεσχήκέναι, μή άκρατώς μέντοι γε 
φεύγειν, δλψ ^υτήρι ένδόντας τοις Τπποις τούς 
χαλινούς, άλλ* ήρεμα καί μετά τάξεως, δ'πη δέ 
παρείχοι , καί υποστρέφοντας συ^ήγνυσθαι τοις 
έχθροΐς, καί ούτω ποιειν μέχρις άν είς τούς λόχους 
τούτους, καί εις τάς ενέδρας έναπσκλείσωσι, τότε δέ 
άκόσμως φεύγειν καί προτροπάδην. Τριχή δέ τών 
βαρβάρων διαιρεθέντων (Βούλγαροι μέν γάρ καί 
'Ρώς τήν πρώτην άνεπλήρου μερίδα, Τούρκοι δέ 
καθ' εαυτούς ήσαν μόνοι καί Πατζινάκαι ωσαύτως), 
ερχόμενος ούν δ Ιωάννης συμπλέκεται τοΐς ΙΙατζι-
νίκαις κατά τύχην συνηντηκώς, καί ώσπερ ήν αύτψ 
παρηγγελμένον, προσποιείται φογήν, σχολαίαν τήν 

tue adhac legitimo sibi matrimonio conjunxerat; 
atatuique veris initio ipae quoque in bellum pro-
ficiaci.Sed Rossi eorumqueduotorSphendoslblabus 
audito Roruanas copias trajecisse, conjunctis quoa 
jam insuahabebant potestateBulgarie,ascitisetiam 
ad belli coneortium Patzinacia,et qui in Pannoniaver-
8us occasum babitabant Turcis, exeroitu bellicoso 
congregato ad 308 virorum millia, i£mam egressi 
universam Thraoiam incendiis ac praedationibus 
vastarunt; castrisque prope muros Arcadiopolis 
factis praelii occasionem praeatolati sunt.At Bardas, 
qui 8β numero hostibus multo iaferiorem sentiret, 
quippeduodecimomninomillium excercituinstruc-
tus, artibus imperatoriis atatuit barbaros 8 8 5 cir-
cumvenire astuque et machinis tantam opprimere 
multitudinem.Neque eum is conatus frustratus fuit. 
Quippe se oum suis intra muros continens, Barba-
risque crebroprovocantibus ad certamen de eumma 
rerumineuDdumnonobtemperans.metumquesimu-
lans, quantumvis suorum res ab hoste agi ferrique 
cerneret, tamen suum tenebant propofiitura. Hoc 
pacto magnum suicontemptum apud Barbaros exci-
tavit: i i enim ratiomninoformidineductum bardam 
8U08 mcBnibus iocluaos detinere,neque audere egredi 
libere porro vagari, caatra negligenter metari, et 
excubiaa debitaa poethabere, noctes potando per 
ebrietatem inter fiatulas et cimbaJa et aaltationee 
barbaricas ducere, denique nihil eorum qaa atti-
nebat curare. Ergo Bardaa occoaionem naotus, et 
quomodo boates adoriretur aoourate meditatus,die 
boraque ad boo desigoatia, diapoaitia per opportu-
niasima loca inaidiia,Joanaem patricium Alacasen-
aem cum modioa manu emittit, qui apecalatum 
bostea excurreret.ubique i i easent illico sibi renun-
tiaret, hoatibus appropinquantibua manum conea-
reret,subitoque terga dana speciem fugas exbiberet, 
non quidem ut effuae laxatia equorum babenia fu-
gerent, aed paulatim et 8 8 6 composito agmine 
recedereat, nonnuaquam etiam eequo lococonverai 
cum hoate pugnarent, doneo euin in insidias per-
traherent : tum vero effuse et nullo ordine fugam 
facerent. Erant barbari in trea diviai partea. In 
prima erant cum Roesia Bulgari, aeoreim Turoi, 
aeorsim etiam Patzinacse. Fors ita tuiit ut Joannes 
primo omnium in Patzinacas incideret. Cumqua, 
uti mandatum ei fuisae demonetravimus, oblique 
recedana fugam aimularet, Patzinacee turbatia suia 
ordinibus inatabant,sp6 fugientea aubito omnes de-
lendi. Romani modo agmine compoaito fugientea, 
modo boatibua seae obvertentea ac prsliantee, ad 
insidiaa cursum tenebant; in quaa mediaa ubi ve-
nerunt, laxatia habenia effuae fugerant,ao Patzina-
cae diasipatia ordinibus promiscueeoe aunt insecuti 
Sed ubi Bardaa subito cum toto exercitu apparuit, 
re improviaa consternati omiasa pereecutione non 
quidem fugae aed defensioni aese pararunt. Vehe-
menti autem cum impetu Bardas exercitu irrueute, 
atque altera quoque a tergo phalange compoeitis 
ordinibua iogruente,8latim fortieaimi quique Soy 



119 GEORGIl CKDRENI 120 

tharum ceciderant; e i oorum pbalange alte diesi- Α άναχώρησιν ποιούμενος1 ένέκειντο δ' ol Ηατζινάκαι 
pata, cornibue Romanorum coeuntibus in medio τάς εαυτών λύσαντες τάξεις, ώς τάχα τους φεύγον-
deprehenei Patzinac® atque in orbem circumventi τας άφανίσαιεν άρδην. Εκείνοι δέ νύν μεν φεύγοντες 
ηοη diu vim suatinuerunt, aed inclinata acie prope μετά τάξεως, νύν δ' δποστρέφοντες καί αμυνόμενοι 
universi sunt occisi. έ^εον πρός τούς λόχους . Έπεί δέ καί ές μέσους 
έγένοντο τούτους, τότε δή άνέντες τούς χαλινούς άκρατώς έφευγον, καί ο\ Ώατζινάκρι έκχυθέντες 
ατάκτως έδίωκον. Έπιφανέντος δ1 εξαίφνης τοΰ μαγίστρου μετά παντός τοΰ στρατού, τψ άπροσδο-
κήτψ καταπλαγέντες τήν μέν δίωξιν έπέσχον [Ρ. 668] ού μήν γε καί ές φυγήγ άπεΐδον, άλλ' Ιμενον, 
ήν τις έπίοι δεξόμενοι. Μετά σφοδράς δέ ρύμης τών περί τδν μάγιστρον συμπεσόντων αύτοΐς, καί τής 
λοιπής φάλαγγος όπισθεν ερχόμενης μετ' εύκοσμίας καί τάξεως, πίπτουσιν ευθύς ol άλκιμώτεροι τών 
Σκυθών. Καί κατά βάθος τής φάλαγγος σχισθείσης ές μέσους έμπίπτουσι τούς λόχους ol Πατζινάκαι, 
τών κεράτων συνελθόντων άλλήλοις καί κύκλωσιν άποτελεσάντων. Έ π ' ολίγον ούν άντισχόντις έν έκλιναν, και 
πάντες σχεδόν κατεκόπησαν. 

8 8 7 His hoo modo victia, Bardas oum ex capti- Β 
via intellexiaeet reliquoa adhuo integros instructa 
acie pugnam exspectare, recta in eos duoit. I i vero 
taraetei recena acceptus de Patzinacarum clade 
nuntius animoa eorum iosperata calamitatejfractoa 
dejecerat,tamen mutuo aese cohortati,a8citie etiam 
qui ex fuga confluebant, Romanie occurrunt, pr®-
misais equitibus ac eubeequentibue eos peditibas. 
Primo coogreesu equites a Romania, quorum vie 
aubsieli noa poeee videbatur, rejecti inque pedita-
tum oompulsi aunt.lbi βθ recollegerunt et Romano-
rum impetumsualinuerunt.Aliquandiu dubio Marte 
pugnatum est, donec Scytha quidam mole oorporis 
et robore animi elatue, ante alios progreasus, in 
ipsum fertur Bardam, qui equea ordinee obibat 
atque dictis animabat. Hujus caseidi Scytha cum 
gladium inflixisaet, iotu delabente conatus irritua 
fuit. Bardae vero eoae galeam Scythe feriit: et ob 
yim maoua ao ferripreatantem tincturam ictui tanta 
fiiit efficacitaa ut medium Scytham diasecuerit.Sed 
et Conatantioua patriciua,Barda3 frater, alium Scy-
tham, qui una cum priore ingruebat ac ae ferociaa 
gerebat, ut fratri opitularetur, caput ferire dum 
vult, deolinante ictu barbaro, hujua equi cervicem 
gladiu tangitoaputqueamputat; collapaumque Scy-
tbam, 8 8 8 ab eqoo deacendena, manu menlo ejus 
arrepto jugulat.Hoc facinaa Romania animoa aoxit, 
Scythaa autem metu implevit; itaque obliti raox 
virtutia terga dederont, turpemque nallo ordine 
fugam fecerunt, quoa inaecoti Romani oampucn 
oadaveribua oppleverunt. Plurea interfectia capti 

Οδτω δέ τούτους τρεψάμενος δ Βάρδας, και διά 
των αιχμαλώτων μαθών ώς καί ο\ λοιποί άκμήτες 
δντες προσμένουσι συντεταγμένοι τδν πόλεμον , 
τρέπεται τήν ταχίστη ν πρδς εκείνους. Άρτι δ* 
εκείνοι τδ τών Πατζινακών έγνωνότες ατύχημα 
κατεκλάσθησαν τάς ίψυχάς τψ άδοκήτψ τής συμ
φοράς. "Ομως παρακαλέσαντες εαυτούς καί τούς 
έκ τής φυγής σκεδασθέντας άνακαλεσάμενοι προσ-
βάλλουσι τοις 'Ρωμαίοις, ol μέν Ιππείς προδρα-
μόντες, ol δέ πεζοί κατόπιν ερχόμενοι. Ής δέ καί 
κατά τήν πρώτην προσδολήν άνεκόπησαν ol Ιππείς 
τάς. δρμάς ύπδ 'Ρωμαίων ανυπόστατων φανέντων, 
έκκλίναντες είς τούς πεζούς συνηλάθησαν . Έκεΐσε 
δέ πάλιν γενόμενοι" άνελάμβανον εαυτούς, καί τούς 
'Ρωμαίους προσέμενον επερχόμενους. Καί ήν μέν 
άχρι τινδς ή μάχη άγχώμαλος, έως ού Σκύθης τ ι ς 
μεγέθει σώματος καί άνδρία ψυχής έπαιρόμενος, 
τών άλλων ύπερπηδήσας, έπ' αύτδν τδν μάγιστρον 
φέρεται παριππεύοντα καί τάς τάξεις παραθα^ύ-
νοντα, καί ξίφει παίει κατά τού κράνους. Τοΰ δέ 
ξίφους παρολισθήσαντος άπρακτος έγένετο ή βολή. 
Τοΰτον δέ δ μάγιστρος ξίφει παίει κατά τοΰ κρά
νους* βάρει δέ τής χειρός καί βραφή τοΰ σιδήρου 
ο8τω γέγονεν ενεργός ή πλήξις ώς δίχα 8λον δια-
τμηθήναι τδν Σκύθην. Καί Κωνσταντίνος δέ πατρί
κιος δ τοΰ μαγίστρου άδελφδς, τψ άδελφψ βοηθών, 
έτερον Σκύθην συναιρόμενον τψ (ίηθέντι καί ί ταμώ-
τερον φερόμενον παΐσαι κατά τής κεφαλής έσπού-
δασεν* εκείνου δ' έπί θάτερα κλίναντος εαυτόν, 
διαμαρτήσας δ Κωνσταντίνος καταφέρει τδ ξίφος είς 
τδν αυχένα τοΰ Ιππου καί άποτέμνει τοΰ τραχήλου 

aunt, et auperstitea.paucia demptia, omneafuerunt ^ χ ή ν κεφαλήν. Πεσόντος δέ τοΰ Σκύθου άποβάς 
aaucii. Quodniai nox ingruena Romanoa a perse-
quendo hoata revocaeaet, nemo aane evaaiaael. De 
tot millitibua barbarorum perpauci auperfuerunt: 
da Romanis ia acie ceciderunt viri 25, vulnerati 
aunt umverai. 

Ιππου καί τή χειρί τής γενειάδος δραξάμενος άπο-
σφάττει τοΰτον. Τούτο τδ έργον, 'Ρωμαίους μέν 
επέδωσε καί θα^αλεωτέρους έποίησε, δειλίας δέ 
καί φόβου τούς Σκύθας ένέπλησε* καί ταχύ έπιλε-
λησμϊνοι αλκής τά νώτα δεδώκασι, καί άσέμνως καί 

μετά πολλής ϊφευγον άκοσμίας. ΕΓποντο δέ 'Ρωμαΐοι, καί άπαν τδ πεδίον νεκρών έμπεπλήκασιν. Ήλωσαν δέκαί 
ζωγρίαι τών πεσόντων πλείους. Έγένοντο δέ καί πλην ολίγων πάντες ol περιλειφθέντες τραυματίαι. Καί ουδείς 
άν διέδρα τδν κίνδυνον [Ρ. 669] εί μή νύξ επιγενόμενη έπέσχε τής διώξεως τούς "Ρωμαίους. Καί τών μέν βαρβά
ρων έκ τοσούτων μυριάδων ολίγοι παντελώς διεγένοντο. 
νον τοδμού τι σύμπαντες. 

Nondum oonfecto Scytbioo bello, oum quidera 
nondum cruorem iatiua praelii abluere Romania l i -
cui88et,litteriB imperatoris Bardas Durue ad impe-
ratorem evocatur. Qui ut eo venit, etatim jubetur 

'Ρωμαΐοι δέ Ιπεσον έν τή μάχη κε', τραυματίαι δ' έγέ-

Ούπω τέλος είχε τψ Σκληρψ τά τοΰ Σκυθικού 
πολέμου, ουδέ προσεγένετο τοις 'Ρωμαίοις τδν έκ 
τής μάχης άποπλύνασφαι λύθρον, καί γράμματα 
έφοίτα βασιλικά μετάκλητον ποιούντα εις βασιλέα 
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τδν μάγιστρον · δν άφικόμενον ές τήν Άσίαν κε-
κεύει περαιωθήναι , τά πρδς τδν προκείμενον 
άρκούντα αγώνα είληφότα στρατεύματα, Έ τ υ χ ε 
γάρ Βάρδας δ Φωκάς άποδράς έξ Άμασείας, ήν 
οΐκεΐν χατεχέχριτο, μετά συγγενών χαί φίλων καί 
σνυήθων, μεθ' ών άφανώς φυνωμόσατο τήν έν 
Καππαδοκία καταλαβείν Καισάρειαν, χάχεΐσε έται-
ριχδν ούχ ολίγον άθροίσας, ών ήσαν (ξαρχοι ol τού 
πατρικίου Θεοδούλου παίδες τού Ηαρσαχουτηνού 
Θεόδωρος χαί Νικηφόρος χαί τις πατρίχιος άλλος 
Συμεών δ Άμπελος, διάδημα περιθείς έαυτψ χαί 
τά λοιπά τής βασιλείας άνειληφώς γνωρίσματα 
άποστασίαν κατά τού βασιλέως κινήσαι, τού πατρδς 
αυτού Λέοντος τού χουροπαλάτου τούς μέν άναπεί-
σαντος δώροις εΤς τούτο, τούς δέ δποσχέσεσιν αξιω
μάτων χαί κτήσεων, υπηρέτη πρδς τούτο χρησα-
μένου τψ της Αβύδου έπισκόπψ. Έβούλετο δέ χαί 
αύτδς έχ τής Λέσβου διαπερφν λάθρα σύν τψ υΐψ 
Νικηφόρψ είς τά έπί θρήχην χωρία. Γνωσθέντος δέ 
τούτου τψ βασιλει, έπεί καί δ επίσκοπος συνειλημ-
μένος καί τούς έλεγχους ούχ οΐόςτε ών διαδιδράσκειν 
πάντα έξοϊσεν είς τούμφανές, παρεδόθη τοις δικασταΐς 
δ χοοροπαλάτης, καί ύπδ πάντων τούτων προστιμά-
ται τεθνάναι σύν τψ υίψ * έπιεικέστερον δέ Χρησα-
μένου τού βασιλέως, άειφυγία καί τών ομμάτων 
πηρώσει καί άμφω καταδικάζονται, λεληθότως, ώς 
λέγεται, τού βασιλέως παραγγείλαντος τοις δημίοις 
μηδαμώς τάς 8ψεις τούτων λωβήσασθαι, άλλά 
δοκησιν μέν παρασχεΐν έκτυφλώσεως, ϊργψ δ* 
έασαι τούτους τδ οίκεΐον άποφέρεσθαι φώς, από
κρυψα ι δέ καί δτι προστεταγμένον ήν τούτο παρά 
τοΰ βασιλέως, έαυτοΐς δέ τδ Ιργον άναθέσθαι ώς 
τάχα φιλανθρωπευσαμένοις καί χαρισαμένοις τδ 
βλέπειν αύτοΤς. Καί τά μέν τοΰ κουροπαλάτου είς 
τούτο έτελεύτα * διαβάς δέ δ Σκληρός είς τήν 
Άσίαν κάν τψ Δορυλαίψ γενόμενος πρώτον μέν 
άπεπειρατο τοΰ Φωκά καί τών τουτψ συναιρομένων, 
εί πως συνηθείη αύτδς αγαθών δποσχέσεσιν άπο-
στήναι πεΐσαι τών βεβουλευμένων (καί γάρ δή καί 
παραγγελίαν εΤχεν έκ βασιλέως ώς άνυστδν άγωνί-
σασφαι εμφυλίου αίματος καθαράς διατήρησα ι 
τάς χείρας) " ώς δ' άνηνύτοις Ιγνω έπιχειρών 
(έθρασύνοντο γάρ μάλλον ή έχαυνούντο ταΐς πρε-
σβείαις οί άποστάται), έργου ήδη άπτεσθαι έκρινε, 
[Ρ. 670] καί τδν στρατδν άγείρας άπήεί πρδς τήν 
Καισάρειαν. "Οπερ ot σύν τψ Φωκ? έγνωκότες, 
καί τδ έπ' άδήλοις έλπίσιν όχεΐσθαι έάσαντες καί 
τά έν χερσί προτιμήσαντες, τάς έκ τοΰ βασιλέως 
δι δομένος αύτοΐς δωρεάς δεξάμενοι νυκτός επιγενό
μενης αυτόμολούσι πρδς τδν Σκληρδν, πρώτος μέν 
δ Διογένης Άδράλεστος, είτα καί δ Άμπελος καί 
ol τοΰ Θεοδούλου παίδες, ol καί τδ πάν τής αποστα
σίας προκαταρτύσαντες, καί εφεξής τδ λοιπόν 
άπαν πλήθος, ώς μόνον άθρόον μετά τών έαυτοΰ 
Ιεραπόντων περελειφθήναι τδν Φωκάν. Πάσης δέ 
βοηθείας έρημος ούτος απαλειφθείς, καί ανία 
βαπτισθείς καί λύπη κατά τών παρακινησάντων, 

cum exeroitUyqnaDtaepropoeitooertamini videretur 
8uflecturu8,in Aeiam trajioere.Eteoim Bardae Pho-
caa ex Amasia profugu8,in quam relegatoe fuerat, 
facta occulte conapiratione C U M cognati8,amicia et 
familiaribu8 8uia,occupaverat Caesaream Gappado-
ciae,ibiqne eocios haud pauoos collegerat, quorum 
principee erant filii patricii Theoduli Pareacuteni 
Tbeodoru8etNicephoru8,aoqoidaaapatrioius8imeon 
Ampelae.His fretus 8 8 9 Bardae Pbocasopibue,dia-
demate reliquisque imperii ineignibue asaumptie, 
adversua imperatorem eeditionem moverat.Ad eam 
defectioaem paterejus Leo curopalates alioe mune« 
ribus, alioa dignitatum et opum pollioitationibua 
permoverat,u8ua ad hoo ministerio epiacopi Abyde-
n i ; atque ipae atatuerat olaoculam ex Leebo in 
Thraoiam nnaoum filio auo Ntoephoro trajicere. Hio 
ouropalatee re imperatori delecta (comprebenaae 
enim epiacopue Abydenue et conviotue rem totam 
patefeoerat) judicibua traditoe, ab iieque morteest 
oum fllio damnatue. Sed imperator ita aententiam 
mitigavit ut uterque oculia orbatus perpetuum 
exaularet. Ferturque clam carnificibua mandaaae 
ne oculia eos privarent, aed simulato eoa ee effo-
disae vi&um incolumem ipeia relinquerent, neqae 
mandato id se imperatoris, eed humanitate motos 
fecisae pre se ferrent. Ia tum fuit exitua rerum 
ouropalatffi.Ceterum Durua ut in Aeiaro ad Dory-
lenm pervenit, primo Phocam et ejue oonepiratio-
nie populareapromiaaionibaa gplendidiaa propoaito 
deducere tentavit. Mandaverat enim ipai imperator 
ut quoad ejua omnino fleri posaet, manne civilia 
eanguinis puraa aervaret. Postquam vero id aba re 
seoonari 8 9 0 vidit (quippeeeditiosi legatis auditie 
potiue efferebantur quam ut quidquam oonoede-
rent), rem gerere intendit, collectoque exercitn 
Caeaream petiit. Al eooii Phoce eo cogoito, spea 
incertas repudiantes iiaque in promptu aita pnefe-
reniea, aoceptia qu® ab imperatore offerebantur 
muneriboa, noote facta ad Bardam tranafugerunt, 
primua omnium Diogenea Adraleatus, deinde et 
Ampelaa et Theoduli fllii, qui auctoree totiue 
defectionis fuerant; tum reliqua omnia multitudo, 
ita ut aolua cum auie faraulia Phocaa manaerit. 
Atque hio omni deatitatue auxilio, ©gritudini 
animi atque indignationi advereue eos qui eum 
priue ad rebellionem incitarant atque tum prodi-
derant immersus, nocte jam ingruente aopitus 
est. Per eomnum iraagiaatua eet quiritari ee ani-
moque angi,et de iia qui injuria ipaura affeoerant, 
aic Deo conqueri : « Domine, ulciaoere eoa, qui me 
infestarunt *. » Gumque reliquum psalmi addere 
vellet, vocem audire qu» progredi vetaret, quod 
diceret reliquam carminie partero jam eeee a Barda 
antecaptam. Surrexit ergo tremebundua, omnique 
80 epe exoidisee videna, ut erat inatructue, cam 
Buie equos conecendit, fugaque caatellum Tyro-
poBum petiit. Bardaa ubi de fuga ejus certior eet 

1 Psal. xxxiv, 3. 
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frotas, expoditoa eqaites mittit, qui oeleriter ei Α **** ιφοδβδωκδιων, κατηνέχθη πρδς δπνον ήδη 
occarrant et antequam oastellum intret compre-
hendant. Ii citatla 8 9 1 equis vecti Phooam in 
campo asaequuntur jamiam imo monti in quo 
oastellum erat situm eubeuntem. Erat inter eos 
audaoia et indole princepa Conatantinua Gbaron. 
Ie reliquie a tergo relictia Pbocam citato cursu 
inaecutua eat, agmen euorum claadentom et ad 
atrenue defendendaxn vim paratum. Huno Charon 
eminua coDspeotum cum agaaaceret,turpia in eum 
jecit convitia, degenerem et timidum appeilana, 
jubensque pauliaper operi, dum pramium defe-
oiionis aociperet. Phooae oontumeliaa ioaudiena, 
neque ignorans qui eas jactaret, inhibito equo 
Μ Gharonti obvertit, et « Heus, inquit, oportebat 

νυκτδς έπιστάσης. "Έδοξεν ούν δπνώττων άγανα-
κτεΐν καί άλύειν καί περί τών άδικησάντων διαλέ
γ ε σ α ι τ ψ Θεψ, « Λίκασον, Κύριε, λέγων, τούς 
άδικοΰντάς με. » Έν φ δέ έμελλε τά επόμενα εΙπεΤν 
τού ψαλμού, ήκουσε γάρ δ Σκληρός προειληφέναι τδ 
έπίλοιπον τής φδής. Διαναστάς ούν σύντρομος, ώς 
έγνω πάσης ελπίδος ώλισθηκώς, ώς είχεν έξιπ-
πασάμενος μετά τών περί αύτδν πρδς τδ φρούριον 
ίφευγε τδν Τυροποίον. Γνωσθέντος δέ τού δρανμού 
τ φ μαγίστρψ Βάρδα τψ Σκληρψ, Ιππείς άπεστέλ-
λοντο εύζωνοι καταταχήσαι καί καταλαβείν αύτδν πρδ 
τού είς τού φρούριον είσελθειν · οίτινες συντόνψ 
χρησάμενοι τη διώξει καταταλαμβάνουσιν αύτδν κατά 
τδ πεδίον καί μέλλοντα δσον ούδέπω ταις τού φρου-

te inatabilitatem human® fortun» coneiderantem g ρ ( ο υ προσεγγίζει ν δπωρείαις. Εις δέ τούτων τόλμη 
προφέρων καί γενναιδτητι, τούνομα Κωνσταντίνος, 
Χάρων τήν προσηγορίαν, τούς άλλους κατόπιν λιπών 
μετά συντονίας έπήρχετο τψ Φωκ$, δπισθεν ούρ-
αγούντι οών εαυτού, καί ήν τις έπίη δέξασφαι προθύ-
μως παρεσκευασμένψ. Τούτον πό(£{3ωθεν Ιδών καί 
γνωρίσας δ Χάρων δβρεσιν άσέμνοις καί άπρεπέσιν 
Εβαλλεν, άγεννή καί άνανδρον άποκαλών, καί προσ-
μένειν κελεύων μικρόν ώστε τά γέρα τής αποστασίας 
λαβείν. Ό δέ τών ύβρεων έπακούων, καί όστις δ λ έ 
γων μή άγνοήσας, έπισχών τδν χαλινδν καί πρδς 
εκείνον επιστραφείς, α Έδει σε, ώ άνθρωηε, έφη, 
τδ άστάθμητον λογισάμενον τής τών ανθρώπων τ ύ 
χης μή προσονειδίζειν, μηδ' έπεμβαίνειν άνθρώπψ 
ταΤς έξ αυτής έπηρείαις ήναγκασμένψ, άλλ' οίκτεί-
ρειν μάλλον καί ελεειν τδν δυστυχούντά με πατέρα 
μέν έσχηκότα κουροπαλάτην, πάππον δέ Καίσαρα, 
θείον βασιλέα, δούκα (24) δέ καί αύτδν γεγονότα 
καί τσΐς ανωτέρω συναριθμηθέντα, νυνί δέ έσχατοις 
κακοϊς δποβεβλημένον καί [Ρ. 671] άκληρήμασι. » 
Τού δέ, « Καλά ταύτα, ώ κακή κεφαλή, λέγεσβαι 
πρδς παιδας τούς δυναμένους άπατηθήναι, είπόντος, 
έμέ δέ ού φενακίσεις τοΤς τοιούτοις σου λογυδρίοις, » 
καί τδν Ίππον μυωπίζοντος καί θρασύτερον προσ-
ιόντος, σπασάμενος δ Φωκάς τήν έν τή έφεστρίδι (25) 
παρηωρημένην κορύνην και ΰπαντιάσας παίει τοΰ
τον κατά τοΰ κράνους, καί αύτδν μέν άποδείκνυσι 
νεκρδν παραυτίκα, έμποδίσαι μή δυνηθείσης τής 
κόρυθος τή βία τής πληγής , εκείνος δέ άποστρέψας 
τδν χαλικδν ειχετο τής όδοΰ. 01 δέ διώκοντες κατόπιν 
ερχόμενοι, καί ένθα δ Χάρων τεθνηκώς Ικειτο γενό-

non exprobrare, neque inaultare bomini ejue im 
probitate in hane conjecto neceeaitatem, aed mi-
eerari potiua meam calamitatem, nati patre curo-
palata, avo Ca3sare, patruo imperatore; ejuaque 
adeo, qui oum et dux fuisset et inter aummoa 
namaratuB, nunc extremis calamitatibua atque in-
fortuniie premor. — » Ad haac Gbaron, « Recte,in-
quit, puaria hec, eceleste, dioerentur, qui verbis 
ludi queant: me his nugie non deoipiee. » Simul-
que equo calcaribua stimulato ferociua invadit. 
Tum Pbocae clavam, qoam eub paludameoto pen-
dentem ferebat, arripit, obviumque ΒΘ ferens, ictu 
in caput impacto, 8 9 9 leto dat Gbarontem, galea 
nibil advereue vim plag» valente; et equo frenis 
averao inetitutum iter proaequitur. Gum vero in-
seqaentittm reliqui eo perveniesent, cadavere Gha- ^ 
rontie conepecto,re improvisa coDBternati aubatite-
roDt, nemine eoram ultra progredi audente. Ita 
Phooas eeouritatem nactus in caatellum pervenit. 
Mox eodem Bardas receseit, continenterque ad 
Phoeam mieeia internuntiis, interpoaito juramento 
confirmavit ΘΘ ipaiua eam curam gerere qaam 
affinia habere par eeset (nam Sophia Phocde aoror 
Gonstantino Duri fratri nupaerat), auaaitque ut 
imperatori ΒΘ dederet, impetratarue ab eo rebel-
lionia veniam. Itaque flde a jurato Duro aecepta 
Pbooae, nihil in ae atrox atatutum i r i , huio ΒΘ 
guoaque dedit. Gontentuaque hac pcana fuit impe-
rator ot cum clerionm faotum in Ghium relegarel; 
et Dcrum eum expeditia oohortibaa juaait in Occi-
dentem reverti. 

X Y L A N O R I E T G O A R I N O T J B . 
(24) Nobilie eat in hiatoriie biaDucarnra familia. D atragula veate, qua equua integeretur, poeitum 

8ed bio officii nomen ease non dubito. Nequeenira 
arbitror eaadem fuieao Ducarum et Phocarum fami-
lias.Etoamalibt,tuminprincipio Baeilii Romanifilii 
inveniee hanc vocempro duce poaitam.Rursumque 
prafeotum Theaealomca Tbeopbylactum Botania-
tem δούκα vocat,aliaa άρχοντα et στρατηγόν appella-
tum. Sio et Antiocbie et Iberi» δπύκας in COQ-
stantini fratria imperio. θείος autem et bic et alibi 
aignifloat patria fratrem : nam Leo ouropalatea (de 
qoa voce alihi dictum) frater fuit Nicepbori Pboca? 
imperatoria filiua Barde Pbooa3,quem pater impe-
rator factua Caaarem orearat. X Y L . 

( 25 ) Έφεστρις hio ponitur, quod et aupra pro 

videtur. Ego non multam proprietatem latarutn 
vocum apud bunc acriptorem deprehendi, itaque 
verti Hberiua talia. Porro ciroum hmc loca aliquo-
tiea per Occidentem Cjpolia et quae ei in Europa 
adhuc suberani, per Orientem AaianBB provinoiaa 
eunt inteiligend», ne quia imperitua Italiam hic 
aoraniet. Quod autem Theodora Zimiac® uxor, a 
Gedreno filia ConataDtini Leonia filii et aoror Ro-
maoi tertii a Noatro dioilur, idem est fera apud 
Zonaram. Panviniue, alioa (puto) auotores aecutua, 
iiliam Romani 3 ex Theophanone ADaetaeia facit, 
aororem ecilicet Baailii et Coaetantini 10 X V L . 
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μενυΐ, χαί τψ άνοποστάτψ του πτώματος έκπληττόμενοι πάντις Ίστων τήν δίωξιν, μηδενός τολμώ ντο ς 
προσωτέρω ίέναι. Καί ούτως αδείας λαβόμενος δ Φωκάς άνεισιν είς τδ φρούριον. Παρεγένετο μετά ταύτα καί δ 
Σκληρδς, συνεχώς πρδς εκείνον πέμπων, καί κήδεσ&αι μεθ' δ'ρκων γράφων ώς κηδεστού (νύμφην γάρ έπί τ ψ 
άδελφψ Κωνσταντίνψ τήν εκείνου εΐχεν άδελφήν Σοφίαν), καί συμβουλεύων προσχωρήσαι τψ βασιλει καί τήν 
εαυτού διά τής αύτομολίας συμπάθειαν έπισπάσασθαι. "Ορκους ούν λαβών ώς ουδέν τι πείσεται φλαύρον, παραδί-
δωσιν εαυτόν τψ Σκλήρψ συν τοις συνούσιν αύτψ. "Ον μηδέν άλλο παθόντα κακόν, μόνον δέ γενόμενον κληρικδν 
έν τή νήσω Χίψ δπερορίζει δ βασιλεύς. Τδν δέ Σκληρό ν εύζώνως μετά τών κούφων ταγμάτων διαβήναι πάλιν 
κελεύει πρδς τήν Έσπέραν. 

Ά γ ε τ α ι δέ έαυτψ γυναίκα δ Ιωάννης θεοδώραν Α 
τήν άδελφήν 'Ρωμανοΰ, θυγατέρα δέ τού Πορφυρο
γέννητου Κωνσταντίνου* καί ταύτη τή πράξει μεγάλως 
εύφρανε τούς πολίτας ώς τδ τής βασιλείας κράτος 
περιφυλάττων τψ γένει. 

Δευτέρφ δέ Ιτει τής βασιλείας αυτού μέλλων έκ-
στρατεύειν κατά τών 'Ρώς τά τε στρατεύματα φιλο-
τιμίαις ανελάμβανε, καί στρατηγούς έφίστα έπί συν-
έσει καί εμπειρία στρατηγημάτων βεβοημένους, καί 
τών άλλων έπεμελειτο παρασκευών, Ίνα μηδενός σπα-
νίζοι τδ στράτευμα. Έ π ε μελή θη δέ καί τού στόλου 
διά Λέοντος τού μετά ταύτα πρωτοβεστιαρίου, δρουγ-
γαρίου τότε τών πλωΐμων τυγχάνοντος, τά μέν 
παλαιά έπισκευάσας, κατασκευάσας δέ καί άλλα καινά 
καί στόλον άξιόλογον κατάστησα μένος. Έπεί δέ 
πάντα καλώς είχεν αύτψ έαρος έπιστάντος, τψ θεψ g 
τά εξιτήρια θύσας καί συνταξάμενος τοις πολίταις 
έξεισι τής βασιλίδος. Τενομένψ δ' αύτψ κατά τήν 
'Ραιδεστδν δύο συναντώσι πρεσβευταί τών Σκυθών, 
τ ψ δοκεΤν μέν πρεσβείαν άποπληρούντες, έργω δέ τά 
'Ρωμαίων έλθόντες κατασκοπήσαι πράγματα* ους 
δνειδίζοντας καί άδικα πάσχειν έπιβοωμένους προσ* 
έταξεν δ βασιλεύς περιελθεΐν άπαν τδ στρατόπεδον 
καί θεωρούς γενέσθαι τών τάξεων (ουδέ γάρ ήγνόησε 
τής άφίξεως τήν αΐτίαν). [Ρ. 672] περιελθόντας δέ 
καί πάντα κατασκοπή σαντας άπαλλάττεσθαι παρ-
εκελεύετο, καί τ ψ σφών ήγουμένψ λέγειν ώς μετά 
τοιαύτης εύκοσμίας καί πειθηνίου λαού δ 'Ρωμαίων 
βασιλεύς έρχεται ώχυρωμένος πολεμήσων αύτψ. Καί 
τους μέν πρεσβεοτάς έποχωρήσαι πεποίηκεν ούτως, 
αύτδς δέ κατόπιν εύζώνους λαβών, πεζούς μέν άμφί 
τάς πέντε χιλιάδας ιππείς δέ είς τετρακισχιλίους, C 
τδ δέ λοιπδν άπαν πλήθος σχολαίως Ιπεσθαι κελεύσας 
μετά Βασιλείου τού παρακοιμωμένου, τδν Δΐμον δια-
βάς απρόοπτος είς τήν πολεμίαν διαβαίνει καί έσβάλ-
λει, καί εγγύς τής πόλεως τής μεγάλης Περσθλάβας, 
ήτις είχε τά τών Βουλγάρων βασίλεια, τήν στρατοπε-
δείαν έπήξατο. Τούτο αιφνιδίως γενόμενον τούς μέν 
Σκύθας είς έκστασιν καί αμηχανία ν ένέβαλε, Κάλ οχυ
ρός δέ 6 τών παρόντων κακών πρωτουργός τε καί αί
τιος, μηδέ τήν τής σάλπιγγος ήχήν ένωτίσασθαι καρ-
τερήσας (ϊτυχε γάρ καί ούτος έκείσε ένδιατρίβων), 
έκείπερ ήσθετο τδν βασιλέα παραγενέσθαι αυτόν 
ζύτουργδν έσόμενον του πολέμου, λάθρα τού άστεος 
ύπεχδύς πρδς τήν παρεμβολήν άποδιδράσκει τών 'Ρώς. 
Ό ν οδόντες ούτοι, καί τήν τού βασιλέως πυθδμενοι 
άφιξιν, ές ταραχήν ού μετρίαν ένέπιπτον, άναλαβόντες J) 
$' Ομως εαυτούς, τού Σφενδοσθλάβου πολλά παραινε
τικά βήματα καί τ ψ καιρψ δημηγορήσαντος πρόσ
φορα, άφικνούνται καί παραστρατοπεδεύονται τοΤς 
'Ρωμαίοις. Τέως δέ τδ συν δ ν τψ βασιλει στράτευμα 

Praeterea imperator uxorem docit Theodoram 
Romani aororem, filiam Conataniini Porphyroge-
niti . Qu83 nuptiaa pergrat» faerant civibus, quod 
eum imperiam isti familia oonaervare velle judi -
earent. 

Tzimiacee anno aecundo imperii eui in Roseoe 
expeditionem sueceptarus, cum animoa milituxn 
Iiberalitate sua refeciaaet, ducea iia prefeoit * · * 
prudentia et artium imperatoriarum peritia nobiles; 
et relfquia omnibus apparandie eam impendit cu-
ram, ne quid rertim necessariarum exercitibua de 
eaaet. Claaaem quoque ouravit opera Leonla ejoe 
qui tano rei navalis drungariua, postea eet proto-
veatiariua faotua ; et cum veterea navea refecit tum 
novas fabricatua est, et claaaem Justam coDstituit 
Omnibua probe adoraatia, ineuote vsre aacria Deo 
pro felici exitu operatua, et reliotia ad oivea man-
datia, Gpoli exit. Gum ad Raedeatom veniaaet, duo 
illioccurrunta Soythiamiaai aublagationia prstextu 
exploraluni rea Romanaa. Quoa expoatulantes et do 
injuriia 8oythiaa genti facti querentea, cum noa 
ignoraret cauaara eorum adventua, per tota caatra 
circuire, et omnea ordinea contamplari, eoque 
facto domum redire, auoque principi dicere jabet 
Romanum aio ornato et dictia obeequente exercitu 
ad bellum oontra ipeum gerendum venire. Hoo 
modo dimisaia exploratoribua, ipae cum expeditia 
circiter 5000 peditibuaet quatuor equitum millibua, 
mandato reliquie ut duce Baeilio cubiculario citra 
featinationem aubeequerentur, auperato jEmo in 
hoaticum nemine exapectante irrumpit, et prope 
orbem magnam Perathlabam,ubi regia eratBulga-
rorum,oaatra ponit.Ea aubita rea Scythia terrorem 
atuporemque 8 9 4 incuaait; et Calocyrua praeaen-
tium malorura auotor,qui tum ea in orbe dcgebat, 
ne aoailum quidem tuba exaudire austinena, 
cognito ipaum imperatorem ad rem gerendam ad-
eaae, furtim arbe elapaua in ca&tra Roasorum 
venit. Eo viao Roaaia, et de adventa imperatorie 
cerliorea redditia,haud medioorie incidit trepidatio. 
Tamen Sphendoatblabo multia eoa oohortato, et 
qo® preeaena rerum atatua requirebat conoionato, 
anitnia receptia ad urbem aooedunt et oaatra Ro-
manorum caatrie opponuot, Ioterim exercitua im-
peratoria in planitiem, qu» erat ante urbem, 8Θ-
coaferena in hoatee nibil proraua tale aperantea 
aubito incidit: i i erant 8 virorum millia ei quin-
genti, extra orbem ia armia sese exercentea. Qui 
cumaliquantolum reatiti8aent,moxdefatigati fugam 
fecerunt, et partim ingloriam oppetierunt mortf m, 
partina io urbem evaaarunt. Dum heo geruntaf 
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Scyth® qui intra moenfa epant,eentientee Romanos Α εις τδ πρδ τής πόλεως πεδίον παραγενδμενοι αίφνι 
βχ improvieo irruieee ei cum suie manum oontu-
Hsse, subito ut quique oasun armorum aliquid 
offerebat inetructi, urbe se ad ierendum eois auxi-
lium effundunt; quibue incomposito venientibus 
agmine occarrenlee Romani magnam eduat caedem 
et barbari ne aliquantulum quidem 3 0 5 reeistere 
valentes dant terga. ded quia Romani equitee 
citatis equis viam in urbem ducentem occuparant 
atque insederant, fuga per campoa palantee atque 
deprebeosi occiduotur. Itaque et cadaveribus tota 
planitiee oonstrata est et ionumeri capti. Proinde 
Sphagellue, cujue post Sphendostblabum summa 
erat inter Scythaa auctoritas, Peretblabani exerci-
tua praefectus, jam de ipsa urbe retinenda anxius 

δίως μηδέν προσδοκώσι τοις πολεμίοις έμπίπτουσι, 
καταλαμβάνουσι δε Ιξω τειχών τήν ένόπλιον παιδείαν 
γυμναζομένους άνδρας είς δκτακισχιλίους καί πεν 
τακόσιους άρι8 μου μένους, οΐτινες έπί χρόνον τινά 
άντισχόντες, εΤτα καταπονηθέντες έφευγον · καί ol 
μέν άκλεώς άνηρέθησαν, ol δέ είς τήν πόλιν διασώ
ζονται. Έν φ δέ ταΰτα έπράττετο, ol ένδον δντες τής 
πόλεως Σκύθαι, τήν άπρόοπτον έπέλευσιν αίσθόμενοι 
τών 'Ρωμαίων καί τήν πρδς τούς σφετέρους συμ-
πλοκήν, έκαστος ώς δ καιρός έδίδου τδ προστυχδν 
λαμβάνοντες δπλον έξήεσαν είς βοήθ«ιαν. Ους συν-
αντώντες ol 'Ρωμαΐοι, άσύντακτον καί διεσπασμέ-
νην τήν πορείαν ποιουντας, Ικτεινον. Διδ μηδ 1 άντι-
σχεϊν καί έπί μικρόν χρόνον δυνηθέντες κλίνουσιν 

portas claudit ac vectibus objectie munit, et de ~ είς φυγήν. Προδραμόντων δέ τών Ιππέων τής 'Ρω-
mniwt Λ ΥΥ\ nia f*AnAma m ineiliknn nn .a.ia ankAnniita * * . . _ . / . _ - ^ . . 1~ — . . Λ . . . *WLJ Λ*.Λ*** mm*. Ammm muro omnis generia missilibue ac eaxie eabeuntea 
Romanoa arcet. Nox oborta obaidionem aolvit. 
Poatridie prima luce prsses Baaiiiaa cum reliquia 
copiie adfuit, cujua adventue magnum gaudium 
imperatori attulit; et oollem quamdam oonacendit, 
ut Soythia eeaet conepicuus. Interim copiee inter 
88 conjunct® urbem cingunt. Multie bortato bar-
baros imperatore ut ab inoepto deeistereut neque 
eibi ipsie exitii cauea eeeent, cum nihil proficere-
tur, Romani jueta inoenei ira oppugnationem ag-
greeei sagittis marorum defensores abigunt,8calaa 
muris opponuot; et quidam animosus miles dextra 
gladium tenens, levaque eoutum ad capitia defen-
aionem elatum gaatana, primua per acalam in 
murum evadit, acato ictae amoliens et enee ob-

μαίων φάλαγγος καί τήν ές τήν πόλιν φέρουσα\ έπι-
τειχισάντων, άνά τδ πεδίον έσκεδασμένοι φεύγοντες 
καί καταλαμβανόμενοι άνηρούντο, ώς άπαντα τά 
δμαλά πληρωθήναι νεκρών, ζωγρίας δέ άλώναι αρι
θμού κρείττους. Σφάγελλος δέ δ πάσης τής έν Περ-
σθλάβα στρατιάς έξηγούμενος (έτάττετο δέ δεύτερος 
μετά τδν Σφενδοσθλάβον έν Σκύθαι ς), και περί αύτη ; , 
ώς εικός, δείσας τής πόλεως, τάς πύλας άποκλείσας 
καί μοχλοις εξασφάλισα μένος άνεισιν είς τδ τε ί 
χος, [Ρ· 673] καί παντοίο ι ς βέλεσι καί λίθοις τούς 
έπιόντας 'Ρωμαίους ήμύνετο. Νύξ μέν ούν επιγενό
μενη διέλυσε τήν πολιορκίαν, Ιωθεν δέ δ πρόεδρος 
Βασίλειος άνεφάνη μετά τού κατόπιν παντός πλή
θους· καί δ βασιλεύς τή τούτου έλεύσει περιχαρής 
γενόμενος άνεισιν έπί τίνος γεωλόφου, ώς εΓη τοις 

atanteaarcena.itaqueper propugnacula aaoendeD89 C Σκύθαις καταφανής, τά δέ πλήθη *c ταυτδ συνελ-
diseipatie qui ibi erant boatibue, auia tutum muri 
conacendendi locum S 0 8 prapbet. Huno alii poat 
alioa imitantor, oumque hoo modo complurea 
murum jam tenerent, cuneo faoto Scythaa pellunt, 
iique ee de muria agunt pracipites. Aliia quoque 
diversie locia multi priorea imitati per acalaa in 
murum eucceduDt.Et Scytbie trepidantibue quidam 
Romani hoate noa aoimadvertente ad portaa nullo 
negotio perveniunt,iisque apertia totum immittunt 
exercitum. Hoo modo urbe capta, Scythae per 
angiporta diffugientee deprehenei interimuotur, 
mulierea et pueri capiivi ducuntur. Capitur etcum 
coDJuge et liberia Borieea Bulgarorum rex, regni 
ineignia adbuo geetana, et ad ixnperatorem addu-

θόντα έκύκλουν τ),ν πόλιν. Ό ς δέ πολλά τού βασιλέως 
παρακαλούντος ένδούναι τής ενστάσεως καί μή ά ρ 
δην άπολωλέναι, ούκ έπείθοντο κατιέναι τού τείχους, 
θυμού δικαίου πλησθέντες ol 'Ρωμαΐοι είχοντο τ ή ς 
πολιορκίας, τόξοις τε τούς άνωθεν ειργοντες καί κλί 
μακας τοις τείχεσι προσερείδοντες. Καί τις στρατιώ
της γεννάδας, ξίφος τή δεξιφ κατέχων καί τη λα ι? 
άνωθεν τής κεφαλής τήν ασπίδα προβεβλημένος ν 

πρώτος διά μιας τών κλιμάκων άναβριχώμένος, καί 
τή μέν άσπίδι τάς βολάς άποκρουόμενος, τψ δέ ξίφει 
τούς έπιόντας καί κωλύοντας αμυνόμενος, άνεισι 
διά τών επάλξεων, καί τούς έκεΐσε (26) πάντας 
δια σκέδασα ς άδειαν ανόδου τοις κατόπιν παρέσχετο* 
δν μιμησάμενος άλλος καί αύ άλλος καί πολλοί 

citur. Gui ee imperator admodum exhibuit buma- Q έτεροι άνήλθον. Καί συνασπισμού γενομένου ol Σκύ-
num, regem Bulgarorum appellana, oranesque θαι κατισχυόμενοι εαυτούς άπδ τών τειχών χατεχρή-
captivoa Bulgaroa libere quo quiaque abire vellet μνιζον. Πολλοί δέ χαί 'Ρωμαΐοι κατά ζήλον τών προ-

X Y L A N D R I Ε Τ G O A R I Ν Ο Τ Λ . 

(26) Librariue in margine hec aecripeii: θαυ
μάζω ε"περ ούκ ή ν τότε τοις βάρβαρο ι ς δόρυ στιβα-
ρδν, δι' ού τδν τοιούτον άν έκώλυσαν τής αναβά
σεως. Quod videtur eo pertinere, quia aane diluta 
sunt hffi narrationea; et tanta facinora diligentius 
per oircumetantiaa deaoribenda aont, ne figmenta 

Eotiua videantor et ineptiae. Nam quin espe unius 
ominie virtue contra multos hoste* eubeietat ao 

vindioat., non eet dobiom bietorica fide.Sed unum 
aiiquem eo modo quo hio acribitur in murum eva-
dere, multia deeaper armatie hoeiibue videntibue, 

videtur τών αδυνάτων. Nerisalmile est quod Zona-
ram innuere apparet.eum loco aliquo defenaoribae 
vacao murum tanuiese, itemque alioe; inde i n 
propugnatoree facto impetu.iie profligatie, reliquia 
ascendendi facultatem paraBse. Non multo artifi-
cioeor eet infra in Baeilio de Ibatza exceeoato nar-
ratio, ubi tanti facinoria auctor boetie potuit mul-
titudinem hoetilem armatam et frementem maoua 
motu sedare et oratione demitigare, qoaa ne magi-
Btratum quidem eemel conoitata audlre eolet. 
X T L , 
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τέρων καί έν διάφοροι ς τόπο ι < διά κλιμάκων ανέβα ι- Α permittena, ηοη ad aubigendoe aed ad libarandos 
vov είς τδ τείχος. Καί των ΣκυΑών θορύβου μένων Bulgaros bellum se movisee dioene, soloeque Roa-
έλαθον τίνες άμογητί πρδς τάς πάλας έλθεΐν, καί βΟΒ ΒΘ hostium habere numero. 
ταύτας άναπετάσαντες είσήγον τδ στράτευμα. Καί τούτον τδν τρόπον τής πόλεως άλούσης ol μέν Σκόθαι 
ανά τούς στενωπούς φεύγοντες καί καταλαμβανόμενοι άνηρούντο. γυναίκες δέ καί παιδία ήχμαλωτίζοντο, 
'Εάλω δέ καί Βορίσης δ βασιλεύς τών Βουλγάρων άμα γυναικί καί τέκνοις, έτι τά παράσημα φέρων τής 
βασιλείας, καί είς βασιλέα άπήχθη. Τούτω δέ δ βασιλεύς φιλανθρώπως έχρήσατο, αυτόν τε βασιλέα 
Βουλγάρων άποκαλών, καί πάντας τούς άλισκομένους Βουλγάρους άνετους άφιείς καί ελευθέρους δ'πη 
καί βούλοιντο άπιέναι, ούκ έπί δουλεία φάσκων Βουλγάρων, άλλ' έπ ' ελευθερία μάλλον άφίξεσθαι, 'Ρώς 
δέ μόνους γινώσκειν εχθρούς καί τούτοις χρήσθαι ώς πολεμίοις. 

01 δέ τών Σκυθών γενναιότεροι όχύρωμά τι κατει- Interim Scytbarum animoaiores ad octo millia 
ληφότες έντδς τών τής πόλεως βασιλείων, δκτακισ- looum in regia munitum oocupant, ibiqne aliquan* 
χίλιοι τδν αριθμόν, έπί τινα χρόνον έλάνθανον, καί diu latent, ao multoe qui looi oontemplandi aut 
πολλούς τών καθ' ίστορίαν έκεΐσε γενομένων ή σκύ- epolioram oausa eo aooederent, oooulte arreptoB 
λων άρπαγήν άσυμφανώς κρατούντες άπέκτεινον. interfioiunt. Imperator Ρβ cognita exercitum adver-
Ου γνωσ&έντος τψ βασιλει στρατός έπ ' αυτούς έστέλ- 8Q8 ΘΟΒ mittit. Qui cum animo langueret M7 et 
λετο αξιόμαχος. Όκνηρώς δέ είχον ol πεμπόμενοι, oppugnationem ientare non atidaret, non hofitium 
καί της πολιορκίας έδειλίων άποπειράσθαι, ούκ g id metu, sed quod looas ie munitua atque inexpu-
έπειδή τούς 'Ρώς έφοβούντο, άλλ' επειδή δ τόπος gnabilis videbatur, imperator ffacile remedium ad-
δχυρδς ήν καί άνάλωτος. [Ρ. 674] Καί τούτο δέ δ bibuit, ipee Bumptie armie primue omnium pedee 
βασιλεύς ευχερώς διελύσατο, τά δ'πλά λαβών καί ad illum locum oontendens. Id onim cum viderent 
πεζός έμπροσθεν τών άλλων προπορευόμενος* τούτο milites, confertim arma rapiunt, et quivie impera-
γάρ Ιδόντες oi στρατιώται αθρόοι τά δ'πλα λαβόντες torem pravertere cupientee aublato clamore Roaeoa 
ΐθεον, έκαστος τδν βασιλέα προλαβειν έπειγόμενοι, oppugnareaggrediuntur. Fortiteriisoppugnationem 
καί μετά βοής καί αλαλαγμού τψ φρουρίψ προσβάλ- tolerantibua, multie locia ignem auccendunt, itaquo 
λουσιν Έκθύμως δέ τών 'Ρώς υπομενόντων τήν πο- 008 expugnant. Nam vim ignie non ferentes Rosei, 
λιορκίαν, πυρ εις πολλά μέρη δφάψαντες, ούτω τούς neque Romanopum robori pares, per praecipitia sese 
άνβισταμένους κατηγωνίσαντο* μή στέγοντες γάρ dejioieotea quiaque aufugiunt : multi eorum igni 
τήν τού πυρός δύναμιν καί τήν 'Ρωμαΐκήν χείρα, abaumpti, mul t i praeoipiti oasu axatincti, reliqui 
έκαστος εαυτόν κρημνίζοντες άπεδίδρασκον · καί ferro occisi aut capti. Hoc modo intra biduum tota 
πολλοί μέν άνήλωντο τψ πυρί, πολλοί δέ κρημνιζό- urbs capta. Refeoit eam imperator, et a Buonomine 
μενοι άπώλοντο, τούς δέ λοιπούς μάχαιρα καί JoannopolimdenomiDavit; impoeitoque validopre-
αιχμαλωσία διεδέξαντο. Καί ή μέν πόλις τούτον έάλω eidio, rebus ad vitam neceasariia abunde inatruxit. 
τδν τρόπον, ςν δυσίν δλαις ήμέραις μή άντισχούσα* Inde festo Dominic® Resurrectienia die acto, po-
ταύτην δ ' άλούσαν άνακτησάμενος δ βασιλεύς , καί etridie ad Dorostolum, cui et Dristra nomen, iter 
φρουράν άξιόλογον έπιστήσας, καί τά πρδς τδ ζην ingreditur. 

επιτήδεια δαψιλώς παρασκευασάμενος, καί τήν τής αγίας Αναστασίας (27) τελέσας εορτή ν, καί έξ εαυτού 
Ίωαννούπολιν μετονομάσας τήν πόλιν, τή επαύριον τής έπί τδ Δορόστολον, δ καί Δρίστρα καλείται, ειχετο, 
πορείας. 

Ό δέ Σφενδοσθλάβος τήν τής ΙΙερσθλάβας πυθό- At vero Spbendoathlabua, tametai audita Perath-
μενος άλωσιν είς ταραχήν έν έπεσε ν, ώς είκδς, ού labtt expugnatione perturbatua baud injuria eeeet, 
μ ή ν γ ε κ α ί τού φρονήματος καθυφήκεν, άλλά παρα- infraoto tamen animo suoe cohortatua ut porro jatn 
Οα^ρύνας τούς περί αύτδν, καί νύν μάλλον αγαθούς tanto ΒΘ fort.ua gerant, oonetiiutia etiam ut rea fe* 
άνδρας άναφανήναι παρακαλέσας, τάλλά τε ώς ένήν rabant reliquia, et quos auepeotos habebat Bulgaroa 
καταστησάμενος, καί πάντας ους εΤχεν έν υποψία omnibua (erant autem trecenti S9& ciroiter) in-
τών Βουλγάρων άμφί τούς τριακόσιους δντας τδν tarfeoiia, adveraum Romanoa proficiacitur. Impera-
άριΟμόν άνελών, ίξεισι κατά 'Ρωμαίων. Ό δέ βασι- JJ tor inatitutum iter persaqtiens urbea in eo eitaa 
λεύς τάς έν τή παρόδψ πόλεις ελών καί στρατηγούς itiaere eapit, iiaque prefectoa conatituit, et multia 
αύταΐς έπιστήσας, πολλά τε φρούρια καί πολίσματα caatellia atque oppidis evaatatia ac praeda m i l i t i 
έκπορθήσας καί τοις στρατιώταις είς αρπαγήν δεδω- conoaaaa pergit. Ubi exploratoree nnnliaverunt 
κώς, ειχετο της όδρύ. Τών δέ σκοπών ήκειν φρασάν- 8cythas adventare, delectum exeroitum premittit, 
των Σχύφας τινάς, λαδν έπίλεκτον εκπέμπει. Θεόδω- duce Tbeodoro a Miatheia; jubatque boatium mul-

X Y L A N D R I ET GOARI NOTJE. 

(27) Qoe vox non integra est soripta; nota ta- Anaataei et Anastaaia Noster aopra alicubi. X Y L . — 
men Β oetendit non άναστασίας, non άναστασίαν, Αναστασίας templum αναστάσεως quoque miraculo 
aed αναστάσεως legi debere. Itaque accepi de famam acoepit: hinc promiecua vocia utriueque 
Christi a mortaia reeurrectione, eo facilius quod uanrpatio : hio j>ro Gbriati reaurreotione aumitur. 
paulo post featos D. Georgio diea commemoratur, Vide auotorem ιη Valentiniano juniore p . 315. 
qui fere non moltam abease poat Paaoba aolet. De GOAR. 
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titadinem exqnirere et eibi indicare, et ei ita v i - Α ρόν τε τον έχ Μινφείας αυτών τφ πλήθει «ρχηγδν 
deatur commodam, levi prslioeorum vires tentare. 
Ipae cum inatructo universo exercitu pone sequitur. 
Theodorua cnm auie nbi ad hoetee pervenit, dat in 
eoe impetum. Rosei inaidias aubease veriti pro-
greaeu abstinent; multisque suorom ictie, quibaa-
dam etiam dejectie, fuga in vicinoe montee densoe-
que et amploa saltue se diepergunt, ac per montana 
ad Drietram perfugiunt. Roasi fuere numero eeptem 
millia, Romani vero qoi eos fuderunt trecenti. 
Scythffl autem Sphendosthlabo conjuncti auotores ei 
faerunt ut cura omnibas copiis (numerabantur au-
tem trecenta triginta virornm miUia) duodecim 
ante Doroatolam milliaribue caetra poneret, ibique 
imperatoris adventum intrepide exepecUnint. At 

έπιστήσας προηγεΐσθαι έπέσκηψε τοΰ στρατού, κατά
σκοπων τε τδ πλήθος τών εναντίων καί αύτψ διδό-
ναι γνώσιν. εί προχωροίη δέ, καί διάπειραν τής αυ
τών Ισχύος άκροβολισάμενον είληφέναι * αύτδς & 
κατόπιν είπετο συντεταγμένος μετά πάσης της 
στρατιάς. 01 συν τψ Θεοδώρφ γούν έπείπερ είς 
χείρας ήλθον τοΤς πολεμίοις , έμπίπτουσι τούτοις 
^αγδαΐοι. 01 δέ 'Ρώς ένέδραν εύλαβηθέντες πρόσω 
μέν ούκέτι έχώρουν, πολλών δέ πληγέντων καί τίνων 
δέ πεσόντων έκκλίναντες ές τά πλησίον σκεδάννυνται 
δρη καί τάς έκεΐσε ν άπας βαθείας καί άμφιλαφεΐς 
τυγχανούσας, καί διά τής ορεινής έπί τήν Δρίσιραν 
έπανασώζονται. Ήσαν δέ τδ πλήθος ούτοι έπτακισ-
χίλιοι, ol δέ τούτοις συμπλακέντες καί τρεψάμενοι 

Romanos reeentibua victoriia elatoa, et jamjam de g 'Ρωμαΐοι τδν αριθμόν τριακόσιοι. Ένωφέντες δ" ol 
anmma renim praelio decertatum ir i aperantes, 
ecientea insuper Deum ΒΘ habere adjutorem, qni 
Don S 9 0 inferentibue sed paaaie injoriam opitu-
lari aoleret, non eoe modo qni fortitudine aliis 
aoteibant, sed jam et timidiores elacritae et auda-
cia inceeeebat, ardentique pugna desiderio agita-
bantor. Ubi in conepeotum mutuo venere exercitus, 
utroque imperatore euos dictie qualia prseeenti rei 
aocommodata erant animante atque instigante, ut 
clasaicum cecinit, magna cum vi parique alacritate 
concuraum est.PrimoconfHctu Romani, vebementi 
facto impetu, multis dejectie hoetium ordines la-
befactant. Neqoe tamen cedunt hoatee, neque Ro-
manie eos peraequendi datur facultas, Scytbia ΒΘΒΘ 

confirmantibuB rureumque eoblato olamore in Ro 

Σκύθαι τψ Σφενδοσθλάβψ, καί τούτον εκείθεν άν*-
στήσαντες μετά παντός τού στρατού, πρδ δώδεκα 
τού Δοροστόλου μιλίων αύλίζονται, ές τριακοσίας καί 
τριάκοντα χιλιάδας αριθμού μεν ο ι [Ρ. 675] και τδν 
βασιλέα έπιόντα έκθύμως καί ρωμαλέως έκδεχόμε-
νοι. 01 δέ 'Ρωμαΐοι ταΐς έξ δπογύου νίκαις γαύ
ρου μεν ο ι καί τήν τά πάντα κρΐναι μέλλουσαν μάχη ν 
προσδεχόμενοι, είδότες δ' δτι καί θεόν συλλήπτορα 
ίξουσιν, ού τοις αδίκων χειρών άρχουσι φιλούντα, 
άλλά τοις αδικούμενο ι ς δια παντός έπαρήγειν, ού 
μόνον οι εύψυχότεροι, ήδη δέ καί οι καταπλήγες και 
μαλακοί τάς ψυχάς πρόθυμοι καί θαββαλέοι έγίνοντο 
καί πρδς τήν συμπλοκή ν λίαν έσφάδαζον. Είς δ'ψιν 
δέ τών στρατευμάτων άλλήλοις γενομένων, καί λό
γο ις παρακλητικοΐς τού τε βασιλέως καί τού Σφεν-

manoe irruentibue. Pugnatur aliquanlieper aequo C δοσθλάβου τούς οικείους έπι^ωσάντων καί τά τ ψ 
marte. Jam autem ad vesperam inclinanle die Ro-
mani ΒΘΒΘ cohortantea et veluti acuentee mutais 
cxhortationibae einietrum Scytharum cornu pre-
munt, et intolerabili vi ingruentes multos proster-
nunt. Gnmque ad afflictam parlem Scythffl coirent, 
suorum qoosdam Romanus imperator euis auxilio 
mittit, ipseque subaequitur apertie cum imperii ai-
gnie, eqao calcaribue inciiato, et hastam infenaam 
ferens. euoaqoa verbie exstimulat. Acerrime tuno 
pugnatoro, et variis vicibue preelio mutato (duode-
oiea 4 0 0 enim fuerunt inclinatae aoiea) vix iandem 
ROBBI, deeperata ealute, inordinata fuga in catnpum 
86 etTandunt; eoaque insecuti Rornani multoa per-
imont. De Roaeie cecidere multi, oapti etiam plu-
rea : reliqui Doroatolum fuga evaeeruot. 

καιρφ πρόσφορα παρακελευσαμένων, ώς αϊ σάλπιγ
γες τδ ένυάλιον ήχησαν, συ^ήγνυται άλλήλοις τά 
πλήθη τήν αυτήν έχοντα προθυμίαν. Καί κατά μέν 
τήν πρώτην προσδολήν ol 'Ρωμαΐοι μετά £ύμης 
έπενεχθέντες σφοδράς καί πολλούς καταλαβόντες τάς 
βαρβαρικάς τάξεις κατέσεισαν * ού μήν γε καί 
υπαγωγή τών εναντίων έγένετο ούτε τών 'Ρωμαίων 
λαμπρός διωγμός, άλλ' έπι£(5ώσα*τες πάλιν εαυτούς 
οι Σκύθαι αύθις έπήλθον μετ' αλαλαγμού τοις ' Ρ ω 
μαίοις. Καί μέχρι μέν τίνος Ισόπαλης ήν δ άγων, 
ήδη δέ περί δείλη ν άψίαν τής ημέρας ούσης ol ' Ρ ω 
μαΐοι παρακαλέσαντες αλλήλους καί τρόπον τινά 
στομώσαντες ταΐς παραινέσεσιν έπέβρισαν τψ εύω-
νύμψ κέρατι τών Σκυθών, καί πολλούς τψ άνυπο-
στάτψ κατέβαλον τής ορμής. Συνισταμένων δέ τών 

'Ρώς έπί τδ πεπονηκδς, τών περί αύτδν δ βασιλεύς είς έπικουρίαν εκπέμπει τινάς, κατόπιν δέ καί αύτδς 
είπετο άνακεκαλυμμένοις τοις παρασήμοις τής βασιλείας, τδ δόρυ διηγκωνισμένος, τόν τ ι ΐππον κεν-
τρίζων θαμά καί τή βοή διεγείρων τούς στρατιώτας. Αγώνος δέ καρτερού συστάντος καί πολλάς μετακλή
σεις δεξαμενής τής μάχης (δυοκαίδεκα γάρ φησι τροπάς δέξασθαι τδν αγώνα), μόλις ο\ 'Ρώς άπειρηκό-
τες πρδς τούς κινδύνους άκόσμψ φυγή πρδς τδ πεδίον έσκίδναντο* οΤς οι 'Ρωμαΐοι επόμενοι τούς καταλαμ
βανόμενους άνήλισκον. 'Έπεσον ούν πολλοί, καί πλείους έάλωσαν. "Οσοι δέ διαδράναι τδν κίνδυνον Γσχυσαν, 
είς τδ Δορόστολον διασώζονται. 

Imperator ob impetratam victoriam aacriflcio ΤΘ· 
neratue gloriosum martyrem Georgium (nam die 
bujus memoria3 conaecrato cum hoete conflictum 
fuit)poetridie ad Dorostolum docit, ibiqoe caatria 
oommunitis olasaem Romanam operitar: nam anta 

Ό δέ βασιλεύς τά έπινικία θύσας τψ καλλινίκψ 
μάρτυρι Γεωργίψ (ήν γάρ κατά τήν ήμέραν τής 
αυτού μνήμης συ^άξας τοις πολεμίοις) τή έπιούση 
καί αύτδς τής πρδς τδ Δορόστολον ήψατο, έκεΐσε τα 
γενόμενος στρατοπεδείαν έπιήξατο όχυράν. Ού μέντο 
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γ» χαί πολιορκίας ήψατο, δεδιώς μή πως αφυλάκτου ^ 
του ποταμού τυγχάνοντος άποδράσαι μετά τών νηών 
δυνηθειεν οι 'Ρώς· αύλισάμενος δέ προσέμενε τδν 
'Ρωμαϊκόν στόλον. 'Εν τ φ μεταξύ δέ δ Σφενδοσ^λά-
βος ους κατείχε ζωγρίας Βουλγάρους, άμφί τάς κ' χ ι 
λιάδας άριθμουμένους , σιδηροπέδαις καί άλλοις 
δεσμοΐς ήσφαλίσατο, έπανάστασιν φοβηθείς, καί πρδς 
δποδοχήν ηύτρεπίζετο της πολιορκίας. Ή δ η δέ καί 
του στόλου καταλαβόντος έπεχείρει τη τειχομαχία 
δ βασιλεύς, [Ρ. 676] καί πολλάκις έπεκδραμόντας 
τους Σκύθας έτρέψατο. Μι? δέ τών ήμερων σκεδα-
σΟεισι τοις 'Ρωμαίοις είς άριστον περί δείλην όψίαν 
ο\ βάρβαροι, είς δύο διαιρεθέντες μέρη, Ιππείς καί 
πεζοί έκ πυλίδων δύο τής πόλεως, τής τε κατά ανα
τολάς, ήν φρουρεΐν έτέτακτο Πέτρος δ στρατοπεδάρχης 
μετά βρακών καί Μακεδόνων, και τής πρδς δύσιν, 
δποο βΙάρδας δ Σκληρός μετά τών Έψων δυνάμεων * 
τήν φυλακήν έπετέτραπτο, έξήλθον παράταξα μινοι» 
ιότε πρώτον φανέντες έφιπποι· τάς γάρ προηγησα-
μένας μάχας πεζοί διηγωνίσαντο. Ους εύρώστως ol 
Τωμαιοι δεξάμενοι έκθύμως έμάχοντο · καί μέχρι 
πολλού Ισοτάλαντος ήν δ άγων. Τέλος δέ τή σφετέρα 
αρετή 'Ρωμαΐοι τρέπουσι τούς βαρβάρους καί πρδς 
τείχος συγκλείουσι, πολλών κάν τψ άγων ι τψδε πε
σόντων, καί μάλλον Ιππέων, μηδενός δέ τών 'Ρω
μαίων τραυματισθέντος, άλλ' ή μόνων Ίππων πεσόν
των τριών. Ούτω δέ θραυσθέντες οι βάρβαροι καί 
εΓσω τείχους συνελαθέντες νυκτός επιγενόμενης δι-
ενυκτέρευον άγρυπνοι, καί τούς έν τή μάχη πεσόντας 
άπωλοφύροντο άγρίοις καί φρικώδεσιν δδυρμοις, 
ώς δοκεΐν τούς άκούοντας θηρίων είναι βρυχηθμούς 
καί ώρυγάς, άλλ' ού θρήνους ανθρώπων καί οίμωγάς. 1 

Ημέρας δέ άρτι διαγελώσης πάντας τούς έν τισι 
φρουρίοις εις φυλακήν έσκεβασμένυυς άνεκαλούντο ές 
τδ Δορόστολον, καί ταχέως ήκον μετακληθέντες. Καί 
δ βασιλεύς δέ άνειληφώς δ'λην τήν δύναμιν ήλθεν εις 
τδ πρδ τής πόλεως πεδίον, καί πρδς πόλεμον ήρέθιζε 
τούς βαρβάρους. Έπεί δέ μή έξήεσαν, είς τδ στρατό
πεδον δποστρέψας ήσυχίαν ήγε. Καί προσήλθον αύτψ 
πρέσβεις έκ Κωνσταντείας καί τών άλλων φρουρίων 

. τών πέραν ιδρυμένων τού "Ιστρου, άμνηστίαν κακών 
αιτούμενοι καί εαυτούς έγχειρίζοντες σύν τοις όχυ-
ρώμασιν* ούς προσηνώς δεξάμενος απέστειλε τούς 
παραλήψο μένους τά φρούρια καί στρατί άν άποΧρώσαν 
ε!ς τήν αυτών φυλακήν. "Πδη δέ εσπέρας καταλα-
βούσης τάς πάσας πύλας τής πόλεως άναπετάσαντες 
οί 'Ρώς, πολλψ τών προτέρων πλείονες δντες, έπι· 
πίπτουσι τοις 'Ρωμαίοις άνελπίστως διά τήν νύκτα 
διάγουσι· καί κατά μέν τήν πρώτην συμβολήν έδοξαν 
προτερήσαι, μετά μικρόν δέ δπερέσχον 'Ρωμαΐοι. 
'Ος γάρ συνέβη πεσεΐν τδν Σφάγελλον ήρωϊκώς άγω-
νιζόμενον, συνεχύθησαν τή τού πεσόντος στερήσει 
καί τάς δρμάς έχαυνώθησαν. "Ομως ανένδοτοι παρ* 
δλην τήν νύκτα διέμειναν καί τήν έπιούσαν ήμέραν 
μέχρι σταθηράς μεσημβρίας. Τότε δή τού βασιλέως 
δύναμιν πεπομφότος έφ' φ τοις βάρβαροις άποκλεΐ-
σαι τήν είς τήν πόλιν εισοδον, γνόντες οι 'Ρώς έκλι
ναν είς φυγήν, χαί τάς πρδς τήν πόλιν εισόδους έπι-
τετειχισμένας εδρόντες Ιφευγον διά τού πεδίου χαί 

hujas adventum oppngoationem aggredi nolebat, 
oe amne custodiaa vaeuo navibns effogere Roaeia 
licarat. Interim Sphendoetblabus Bulgaroa quoe 
captivos habebat, ad 20 millia numeratos oompe-
dibua ao vinculis oonstringit, metuena ne i i eedi-
tionem ooncitarent.et 8© ad tolerandam obeidionem 
parat. Imparator ubi claasia appulit, oppugoare ur-
bem incipit, et a»pe erumpentee urbe barbaroa 
proiligat. Quadam die eub veaperam Romania ad 
coanam diaaipatia, barbari bipartito agmine equitea 
et peditea (tum primum i i equitea viai aunt, bacte-
nua peditoa tantum pugnaverant) doabua aa urbie 
portia effundunt, quarum una veraoa orianlem, 
quam oaatodire juaaua erat Petrua caatrornm praa-
feotua oum Thracibna et Macedonibua; 4 0 1 altera 
ocoidentalis, ad quam in exoubiia locatua erat Barda 
Sclerua oum Orientalibuscopiia. Aoriterdimicatom 
eat, Romania fortiter eoe eubeietenUbua. Et tamelai 
aliquandiu dobia atetit victoria, tamen ad extra-
mum Romani aua virtute barbaroa funduot, mul-
tieque oociaia raaxime de eqnltatu, in urbem re-
liquoacompellunt. Romanorumaauciatoaeat nemo, 
neque niai trea eqai quidquam periit. Hoo fpaoto 
fracti barbari et intra muroa eoacti noctem iatam 
inaomnemexegerunt,eteoa qui in pugnacectderant, 
feria atque tarribilibua ejulatibus deploraverunt, 
ut quiconque audirent, non hominum lamenta, 
aed ferarum rugitua et mugituaputaretaeperoipere. 
Sub auroram omnea qui hinc iade per caatella pr«-
aidii cauaa erant, ad ΒΘ Doroatolum evocant, iique 
prmsto fuerunt. Imperator quoque totum exercitum 
in campum qui eat ante urbemaduxit; et barbaroa 
oum fruatra ad pugnam provocaaset, in caatra re-
duxit, ao quievit. Ea die ad ipsum veninnt legati a 
Gonatantia, et aliia trana Iatram ailis caatellia, ve-
niam petentea et ae ac munitiones dedentaa. Qni-
bua beaigne acoepiia mittit qui caatella recipiant, 
aimalquo praaidia, quibua ea aaeervari quirent. 
Veapere jam facto Roasi 4 0 9 omoibua urbia por-
tia apertie, numero admodum aucti, ia Rotnanoa 
ob noctem nihil tale aoapicantea irruunt. Et quidem 
primo confliotu viotoree videbantnr, paulatim ta-
men Romani auperiorea aunt facti. Nam ubi Spba-
gellua fortiaaime pugnana cecidit, eo amiaao anim! 
barbarorum languere ccaperuntet remiait impetaa. 
Per totam tamen noctem subaistunt, atque adeo 

) ad meridiem uaque: tnm demum animadvertentea 
ab imperatore miaeam eaae exercitua partem qum 
Roasoa aditu in urbem excluderet, fuge βθ dant, 
cumqua viaa in urbem ducentea invenirent obaea. 
aaa, per campum fuga diapersi, ab inaequentibua 
multi occiduntur. Ea quae eubsecuta proxime eet 
nox, 8phendoatblabu8 urbie muroa fosaa profunda 
circumdabat.ne facileRomani cum impetu poasent 
eoa oppugnatum accedere ; atque boo modo urba 
communita statuit obaidionem fortisaime perferre. 
Quia autem plerique militum ejua ob vulneramalo 
habebant,etjam conaumptis alimentie pennrla im* 
minebat, onm importari aliunde quidquam Romani 
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non einarent, obsemta nocte taoebroaa ao illoni, 
in quam imbree magni, grando terribilia fulguraque 
et tonitrua horrenda inciderant, cum duobue viro-
rum miilibue lintree oonicendit et ad querenda 
victui necessaria navigat. Cum collegissent prout 
qnieque403 naociaci poterat, frumentum, milium 
etaliasadvitamsustentandam facientea res,rursum 
adverso flumine Doroatolum vebuntur. Atque inter 
reveheodum,cum in ripa fluminis viderent calonea 
haud paucoe, quorum alii equos potabant, alii 
herbam aot ligna colligebant, navibue egressi et per 
ailvam abaque atrepita incedentee, eos nihil tale 
eogitantea eubito adoriuntur, raultisque interfectia, 
reliquoa palatim in proxima nemora se abdere 
cogunt. Ipsi, auie lintribus rureum conscenaia, ββ-
cundo vento Doroatolum redeunt. Imperator, uthoc g εις 
percepit, molastiaaime tulit, et prsfectoa classis * -
graviseime oulpavit, quod barbaroVDorostolo avebi 
non eenaiasant, minalua etiam mortem, si quid praj-
torea tale ipsis non obaervantibus fieret. Quo fa-
otum ut i i utramque flaminis ripam diligentisaime 
poathac cuatodirent. Bnimvero imperator cum 65 
ooQtinuoa diea urbem oppugnaaaet, eam posthao 
obaidione et fame atatuit teniare. Ideo viaa omnea 
foaeia actia et preaidiia additia munit, ne quia ali-
meotorum petendorum cauaa exire urbe poaaet; 
Ipaeque in obaidione interim otio fruitur 

καταλαμβανόμενοι άνηρούντο. Ό 81 Σφενδοσθλάβος 
νυκτός επιγενόμενης διώρυγι βαθεία τό της πόλεως 
έστεφάνωσε τείχος, [Ρ. 677] Ινα μή ευχερώς έχοιεν 
οί 'ΡωμαΤοι μεθ* ορμής τψ τής πόλεως τείχει προσ-
πε)άζειν. Και ούτω τήν πόλιν άσφαλισάμενος Ιγνω 
δεΤν εύψυχότατα τήν πολιορκίαν προσδέχεσθαι. Έπεί 
δέ τό πλέον τής στρατιάς διέκειγτο κακώς άπό τών 
τραυμάτων, συνεπελάμβανε δέ καί λιμός ήδη τών 
αναγκαίων δαπάνηΟέντων αύτοΤς, και μηδ' έξωθεν 
τά πρός χρείαν συνεχωρούντο αύτοΤς είσκομίζεσθαι 
παρά τών 'Ρωμαίων, νύκτα βαθειαν καί άσέληνον 
έπιτηρήσας ό Σφενδοσθλάβος, καθ* ήν ύετός τε 
|$αγδαΐος έξ ουρανού κατηνέχθη καί χάλαζα φοβερά 
έπερράγη καί βρονταί καί άστραπαί φρικωδέσταται. 
μονοξύλοις (28) έμβάς μετά δισχιλίων ανδρών έξεισιν 

έπισιτισμόν. Συλλεξάμενοι δέ δ0εν εύπόρηκεν 
έκαστος σΤτον καί κέγχρον καί είδη άλλα συνεκτικά 
τήί· ζωής, άνήγοντο διά τού ποταμού τοις μονοξύ-
λοις είς τό Δορόστολον. Έν δέ τψ άναπλειν θεασά-
μενοι κατά τό χείλος τού ποταμού θεράποντας ούκ 
ολίγους τών στρατιωτών, τούς μέν Ιππους ποτίζοντας, 
τούς δέ χορτολογούντας, άλλους δέ καί ξυλεύοντας, 
άποβάντες τών πλοίων διά τής ύλης άψοφητί βαδί
ζοντες άδοκήτως έκ τού αφανούς έμπΐπτουσιν αύ
τοΤς, καί πολλούς μέν τούτων άπέκτειναν, τούς δέ 
λοιπούς έπί τάς πλησίον λόχμας σκεδασθήναι ήνά-
γκασαν. Αύθις δ' είς τάς σκάφας έμβάντες καί ούρίψ 

φερόμενοι πνεύματι πρός τό Δορόστολον φέρονται. Τούτο δέ γνωσθέν είς μεγάλην άνίαν εμβάλλει τόν βασιλέα, 
καί τούς αρχηγούς τού στόλου έν αίτία μεγάλη έσχεν, δτι μή έπήσθοντο τού έκ Δοροστόλου τών βαρβάρων 

"απόπλου· έπηπείλησε δέ καί θάνατον αύτοΤς, εί Ιτι άπαξ λάθη τοιούτον τι γενέσθαι. Καί ol μέν τάς παρ' έκάτερα 
8χθας τού ποταμού έτήρουν επιμελώς, δ δέ βασιλεύς έφ' δ'λας πέντε καί έξήκοντα ημέρας τη πολιορκία 
χρησάμενος, καί καθ' έκάστην πολέμων καί μή άνιείς. δέον ένόμισε διά προσεδρείας καί λιμού άποπειράσθαι τ η ς 
πόλεως. Διό καί πάντοθεν τάρφοις τάς δδούς άποκλείσας καί φύλακας έπιστήσας αύταις, ώς μή τις έξίοι τά 
επιτήδεια κομίσω ν, έκάθητο ήρεμων. Καί τά μέν έν Δοροστόλω έφερετο τήδε. 

Dum hfflc ad Doruetolum geruDtur, Leo curopo- C Αέων 8έ δ κουροπαλάτης καί Νικηφόρος δ τούτου 
latea et Nicepborua ejua flliua,quoa ante docuimua 
incolumibua oculie dimiaaoa, tametai 4 0 4 effodi 
eoa aentantia jusaiseet, rursua tyrannidem invadunt. 
Cumque multoa urbis ei regiae cuetodes corrupie-
seot, atque ex animi eententia viderentur sibi rem 
oonfeciaaa, conducta navi ex ineula in quam re-
legati fueraat, ad continentera urbi e regione loca-
tam devehuntur, juxta auburbium cui Pelamydiurn 
nomen, atqua inde aub primum galli cantum Cpo-
lim aocodunt. 8ed Leo, rei navalia drungarius, 
cui una cum Baailio rectore palatii cuatodia com-
mendata fuarat, ea de re a conacio oonsiliorum 
istorum quodam factue ceriior, manum mil t i i ad 
curopalatam et fllium ejus comprehendendos auf-
flcientem ; qui, boc animadverao, in Magnutn . 
Templum confugiunt : inde avulsi in Protam 
iaaulam relegantur, atque ibi oculi eia effodiun-
tur. 

παις, δοκήσει μέν, ώς εΊπομεν έμπροσθεν, πηρω©έν-
τες, έτι δ' άσινεΤς τάς δράσεις έχοντες, ε?ς τυραννίδα 
καί αύθις παρεσκευάζοντο, πολλούς τών έν τή πόλει 
καί τών έν τοις βασιλείοις φρουρών ύποφθείραντες. 
Καί έπεί τά κατά γνώμη ν αύτοΤς άπηρτίσθη, πλοιον 
μισθωσάμενοι καί έν αύτψ έμβάντες άπαίρουσι τής 
νήσου ήν οίκειν κατεκρ]θηοαν, καί πρδς τήν άντί-
πορθμον τής πόλεως ήπειρον γίνονται κατά τδ προ-
άστειον δ κατονομάζουσι Βηλαμύδιον, έκεΤθεν δέ περί 
πρώτας άλεκτρυόνων ψδάς έπί τό Βυζάντιον άρχον
ται. Ένδς δέ τών συνιστόρων δήλον θ'μένου τδ έργον 
Λέοντι τψ δρουγγαρίψ τού στόλου, τήν φυλακήν έπι-
τετραμμένψ τών βασιλείων σύν Βασιλείψ τψ ($αί-
κτωρι, [Ρ. 678] δ δέ δύναμιν άξιόχρεων έπί κατα
σχέσει τού κουροπαλάτου καί τού παιδδς αυτού εκ
πέμπει. "Οπερ ούτοι μαθόντες είς τήν Μεγάλην 
καταφεύγουσιν Έκκλησίαν · έκεΤθεν δέ άποσπασβέν-
τες εις τήν Πρώτη ν νήσον έξ απεστάλη σαν, κάκεισε 
τούς οφθαλμούς έξωρύχθησαν. 

X Y L A N D R I Ε Τ G O A R I Ν Ο Τ Λ . 

(28) Μονόξυλα Hnirea aunt, uno pinguioria arbo- νων 'Ρώς μετά τών μονοξύλων έν ΚΙΙ. Conatantinua 
ria tranco excavati, ita levea ut etiam bumeria do Adm. imp. c. 9 diffuae. GOAR. 
transferantur. Περί τών άπδ της 'Ρωσίας ερχομέ-
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'Εφάνη δέ καί κατ* εκείνο καιρού καί άλλο τι ώς Α Eodem tempore etiam aliud quidpiam accidit 

ολον άξιον εΤναι διηγήσεως. Ηινάκιον έκ λίθου Προι 
κοννησίας έπί παραδείσου τινός τών συγκλητικών 
ευρέθη άμελώς έ^ ιμμένον, εικονισμένας έχον δύο 
ανθρώπων μορφάς έπί τής επιφανείας, μίαν μεν αν
δρός, έτέραν δέ γυναικός · έν δε τψ μετώπψ τής πι-
νακίδος ήν γεγραμμένον επίγραμμα ώδέ πη διεξιόν · 
Ιωάννου καί Θεοδώρας τών φιλοχρίστων πολλά τα 
ετη. "Οπερ τινάς μέν είς εκπληξιν ήγεν, δ'πως τά 
ενεστώτα μάλα προεδηλούτο σαφώς * τινές δέ μή 
άπηλλάχθαι τό πράγμα σκευωρίας καί μαγγανείας 
ένόμιζον, τόν τού παραδείσου δεσπότην διά τήσδε τής 
μηχανής τήν βασιλικήν πρός εαυτόν έκκαλεΐτθαι 
οιηθέντες προσπάθειαν. Ε?τε δε ούτως έχει, ε"τε έκεί-
νως ή αλήθεια, φράζειν ούκ έχω. 

Οί δε Σκύθαι ένδοθεν τψ λ ι μψ πιεζόμενοι, έκτος ^ 
υπό νών τειχομαχικών άργάνων κακούμενοι, καί κατ* 
έξα'ρετον έν έκείνψ τψ τόπψ όν ό μάγιστρος Ιωάννης 
ό 'Ρωμανού τού Κουρκούα υίός φυλάττειν έτέτακτο 
(τό γάρ έκεΤσε πετροβόλον δργανον ού μικρώς τούς 
εντός έπημαίνετο), άποκρίναντές τινας τών άλκιμω-
τέρων όπλίτας ψιλοις έπιμεμιγμένους έπί το τοιού
τον έκπΐμπουσιν, δργανον, εί πως δυνηθειεν αυτό 
κατεργάσασθαι. Τούτο γνούς ό Κουρκούας, δτι κρά-
τιστον ήν περί αυτόν άναλαβό μένος, έβοήθει διά τα-
νεων. 'Ες μέσους δέ τούς Σκύθας γενόμενος άκοντίψ 
βληθέντος αυτού ίππου καί σύν αύτψ πεπτωκό-
τος αναιρείται κρεουργηθείς. 01 'Ρωμαΐοι δέέπιδρα-
μόντες καί τοις 'Ρώς συμπλακέντες τό τε δργανον 
αβλαβές διετήρησαν καί τούσ Σκύθας ώσάμενοι συν-
έκλεισαν εις τήν πόλιν. Ιουλίου δέ καταλαβόντος 

non indignum relatu. In pomario eenatorii cujue-
dam viri inventa est labella ex Proconnesio la-
pide, forte abjecta, in euperficie expressae babens 
duas bumanae figuras, unam marie, alteram fe-
minae : in aJtera auperGcie scriptum erat : Diu 
vivant Joannes et Theodora Cbristi dediti. Fue-
runt qui eam tabellam magnopere admirarentur, 
qua praesene rerum conditio ita aperte explica-
retur : alii non carere fuco et impostura puta-
runt, atque 405 boo commento voluisee domi-
num pomarii se in gratiam iniperatoris insinua-
re. Utrum vero aufc faleo eit creditum, nihil 
aCfirmo. 

Interim 8cyth© intue fame presei eimul a maohi-
nia oppugnatoriis hoetium non leviter laedebantur, 
praecipue eo loco qui Joanni magistro, Romani Cur-
cuae illio, demandatus fuerat; nam saxa torquene 
inBiruiuentum ibi ooflooatum obeeeeiemultadamna 
dabat. Itaque gravis armature delectos milites ve-
litibus permistos emittunt, ei qua i i ratione eam 
maobinam pessumdare poesent. Id ubi intellexit 
Curcuas, robustiesimis suorum assumptis celeriter 
ad eam defendendam ee confert; inveistusque in 
medios Scytbas ab equo miesili icto ejicitur, atqae 
a Scythis dilantatue ferro interit. Reliqui Romani 
concursu facto et machinam integram conservant 
et Rossos in urbem compellunt. Die Julii mensis 
vicesima Rossi univerai ad pugnam adversus Roma. 
nos exiverunt. Exhortabatur eoe et ad fortitudicem 

μηνός, καί είκοστήν ήμέραν άγοντος, έξήλθον οί C exoitabat Iomor, vir post Spbagellum apud Soythaa 
'Ρώς παμπληθεΐς καί τοις 'Ρωμαίοις συμπλακέντες 
έμάχοντο, παραθα^ύνοντα έχοντες καί πρός τούς 
αγώνας άλείφοντα άνδρα τινά παρά Σκόθαις έπισημό-
τατον, "Ικμορα. μετά τούνομα Σφάγγιλλον τόν άναι-
ρέθέντα τιμώμενον, ούτε κατά συγγένειαν τήν έξ 
αΤματος έν τοις μάλιστα άγόμενον παρ* αύτοΐς ούτε 
κατά συμπαθεί αν, άλλ' έκ μόνης τής αρετής παρά 
πάσι σεβόμενον. Τούτον ίδών Άνεμας ό τών Κρητών 
τού βασιλέως (29) υΙός Κουρουπά, εις ών τών βασι
λικών σωματοφυλάκων, αυτόν τε εύψυχως αγωνιζό
μ ο υ ν καί τούς λοιπούς είς τούτο παρορμώντα και 
διεγείραντα καί τάς τών 'Ρωμαίων τάξεις διαταράσ-
σοντα, μήτε πρός τό μέγεθος καταπλάγείς τού ανδρός 
μήτε τήν άλκήν δειλιάσας, [Ρ. 679] άλλά περικαρ-

primo loco, non quod vel familia ejus procipua es-
set, vel favorem aliorum sibi aliunde conciliaeset, 
sed solius virtutis ergo ab universis in honore ha-
bitus. Hunc couimisea pugna Anemaa, Cretensium 
amere Basilii Curupae filius, unus imperatoris eti-
patorum, 4 0 6 ceracns fortiter pugnam obire ao 
reliquoa excitare et Romanorum ordicea conturba-
re, nihil vel vaetitate corporie ejus vel robore deter-
ritus, sanguine circa cor effervescenle equum hac 
illac torquens, stricto qui ad femur pendebat gladio 
impetum in eum dat vehementissimum, tantumque 
ia eioietrum bumerum juxta claviculam imponit 
vulnue, ut ot collum abscinderet et cum dextra 
manu amputatum caput in solum deoideret. Ipee 

δίφ θέρμη ληφθείς καί τόν ΐππον τήδε κάκεΐσε πα- β illeesue ad suos rediit. Exclamatum ad boc facinus 
ρακινήσας, μεθ' όρμήζ ακατάσχετου τέ παρηωρημέ-
νον τ ψ μηρψ αυτού ξίφος σπασάμένος Ιεται κατά 
τού Σκύθοο, καί παίει τούτον τψ φασγάνψ κατά τού 
αριστερού ώμου περί τήν κλείδα, καί άποτέμνει τόν 
αυχένα, ώς συμβήναι τήν κεφαλήν σύν τή δεξι$ χειρί 
έκκοπεΐσαν πεσεΐν είς τό έδαφος.Καί ό μέν Σκύθης 

proroiecue, Romanis ob viotoriam laetum clamo-
rem attollentibus, Soytbia autem confueum ejulan-
tibus et vigorem suum dimittentibue. Tandem Ro-
manis prementibue Roesi fugam faciunt, eaque 
cum dedecore in urbetn evadunt. Molti eo die per-
ierunt, partim ob looorum angustiam a se invicem 

XYLANDRI BT GOARI ΝΟΤΛ. 

(29) Aot Baeilii cognotnen eet Curupae, et vox 
άμηρα omisea. aut βασίλειος ameram denotat. 
Priae yennn patb. Et poetea άμηρα de eodem ad-
ditcr, HQioine omieao. XYL. — Omissis Xylandri 
conjectuiie et ooiruptionibue beec verba sic inter-

PITHOL. Qa. C X X I I . 

pretor : Hunc cum vidixset Anemas regia Cretum 
siirpe satus, Curupte filius, unus imperaloris tatelli-
tum. Quid clarius? oam paulo poat Anemaa hic, 
Creteneium amerse, non Basilii filiue enuntiabitur. 
GOAR, 
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conoulcati, partim a Romania assecutis eoa in 
fuga caesi. Quod nisi nox ingruens Sphendosthla-
bum eripuiaeet, utique et ipse vivua in Romano-
rum veniaset poteatatem. Superatitea a clade cum 
intra moania venisaant, magno cum luctu ac 
planctu mortem Icmoris deploraverunt. Bt Ro-
mani cum barbaris occisis spolia detraherent, 
inter cadavara etiam mulieres invenerunt virili 
habitu tectas, quae inter maritos in Romanos pu-
gnaveraot. 
6ος αυτός, el μή νύξ επιγενόμενη τούτον έρρύσατο. 
γενόμενοι, κωκυτδν έπί τψ τοΰ Ίκμορος θανάτψ 
σκολεύοντες οί 'Ρωμαΐοι εύρον καί γυναίκας έν 
μετά τών ανδρών πρός 'Ρωμαίους άγωνισαμένας. 

4 0 7 Jam barbaria bello omnia erant adversa. 
Nam neque auppetiarum spea erat,cum et ipsorum 
gentilea procul abeaaent et finitimae barbarae genles 
a Romania eibi metoentea auxilia denegarent; et 
oommeatus ipsos deficeret, quod Romana cliese 
ripas accuratissime cuetodiente nihil eis polerat 
importari; eademque res obstaret quo minua 
lembis suis aufugere possent, cum interim Roma-
nis quotidie veluti ex perenni fonte omnia afflue-
reni bona,et subinde equestres terrestresque copi» 
accedereDt. Itaque concilium cogunt. Ibi alii noctu 
furtim aufugiendura censebant, alii Romanorum 
fidem paoemque implorandam, atque ita (aliter 
enim non licere) domum redeundum : aliis aliud 
pro re nata videbatur. Omnium tamen eo tendebant 
sententiffl, belli finem esse faciendum. AtSphendo* 
stblabus hortari ut adbuc semel cum Romanis 
eongredi vellent, et vel fortiter pugnando eos de-
vincere, vel ei victoria potiri non daretur, gloriosam 
atque felicem mortem turpissimffl atque infami 
vitffi praferre. Qui enim vitam toleraturi eesent 
fuga servatam,contemneutibu8 ipsos porro viciais 
populis, quibus antea terrori fuiseent? Ea senten-
tia placuit, aseensique sunt omnos, et polliciti ex-
tremum 4 0 8 ΒΘ pro vita eua certamen summa vi 
obitaros. Postridie ergo universi urbe exeunt, por-
tasque claudunt, ne quis in urbem e fuga perveoire 
possit. Commisso prelio acriter pugnatur. Jam 
barbaris animose pugnantibue, Romani et gravie 
BU83 armatura pondere et solis sereno meridie ar-
dore ao siti languere incipiebant, cum imperator 
re animadveraa succurrit cum BUIB, et bostium ve-
hementiae se objicit, utresque interim aqua ct vino 
plenos afferri jubet. Inde quos 838tus ac siiis afflixe-
rat recreati violento impetu in Scythaa irruunt; 
iisque audacter Bubsistentibue, aliquandiu aequo 
Marte pugnatum eal. Tandem imperator sentiens 
loci angustiira virtuti auorum obetare ac Scytbia 
eo animos augeri, mandat ducibus ui retro ia pla-
niliem procul ab urbe abducant, fugientiumque 
apeciem non effuee aed aenaim cedendo praeboant, 
atque ubi bostem longe ab urbe avocarint, aubito 
equia conversia aggrediantur. Juasa exsequuntur 
ducea. Et Roasi cedentes Romanos fugere opinati, 
mutuo aeee exhortati,magno cum fremitu eos 4 0 0 

Α εκείτο πεσών, ό δ' Άνεμας άσινής έπανήκεν είς τό 
στρατόπεδον. "Ηρθη έπί τψ έργψ φωνή παμμιγής, 
τών μέν 'Ρωμαίων άλαλαξάντων έπί τή νίκη, τών 
δέ Σκυθών άσήμως δλολυξάντων καί τής εαυτών 
δπενδόντων ενστάσεως. Έπιβρισάντων δέ τών 'Ρω
μαίων εις φυγήν έγκεκλίκασι, καί άκλεώς είς τήν 
πόλιν έσωζοντο. Έπεσον δέ πολλοί κατά τήνδε τήν 
ήμέραν, ύπ' αλλήλων τε συμπατούμενοι διά τήν στε-
νοχωρίαν καί ύπό 'Ρωμαίων σφαττόμενοι τψ κατα-
λαμβάνεσθαι. Μικρού δ' άν έάλω καί ό Σφενδοσθλά-

01 δέ τόν κίνδυνον διαδράντες, εντός τού περιβόλου 
μέγαν έκόψαντο. Τούς δέ πεσόντας τών βαρβάρων, 

τοις άνηρημένοις κει μένα; άνδρικώς έσταλμένας καί 

Έπεί δέ τοις βαρβάροις κακώς έφέρετο τά τού 
πολέμου καί ξυμμαχίας ήν έλπίς ούδαμού (οι τε γάρ 
ομόφυλοι ήσαν μακράν, καί τά Ομορα Βάρβαρα τών 
εθνών δείσαντα τούς 'Ρωμαίους άπείπαντο τήν βοή-

β θειαν " έπελελοίπει δν αυτούς καί τά έπιπήδεια, καί 
ούδαμόθεν είσκομίσασθαι δυνατόν ήν, τού 'Ρωμαϊκού 
στόλου τάς οχθας ακριβώς τηρούντος τού ποταμού-
έπέ^ρει δέ καί τοις 'Ρωμαίοις έκαστης ημέρας ώς 
έκ τίνος άφθονου πηγής πάντα τά αγαθά, καί ί π π ι -
καί καί πεζικαί δυνάμεις διά παντός προσετίθεντο · 
καί ουδέ τοΤς κελητίοις εαυτών έμβάντας άποδράναι 
ήν δυνατόν, τών διεξόδων, ώς ειπομεν, ακριβώς φυ-
λαττομένων), συμβουλήν συστησάμενοι οι μέν νυκτός 
συνεβούλευον κλέψαι τήν άναχώρησιν, άλλοι δέ δε
ξιάς καί πίστεις παρά 'Ρωμαίων αίτήσασθαι οία μή 
άλλως δυνατής ούσης τής ύποχωρήσεως, καί ούτω 
πρός τά ο*κεια άπάραι. Καί άλλων ώς πη έκάστψ ό 
καιρός έδίδου συμβουλευσάντων. πάντων δέ καθάπαξ 
καταθέσθαι τόν πόλεμον επιθυμούντων, ό Σφενδο-
σθλάβος παφήνει μάλλον ετι άπαξ πολεμήσαι 'Ρω-

^ μαίοις, καί ή καλώς άγωνισαμένους επικρατείς τών 
εναντίων γενέσθαι, ή ήττηθέννας αίσχίστης ζωής καί 
έπονειδίστου εύκλεά καί μακάριον προτιμήσασβαι 
θάνατον · άβίωτον γάρ έσται αύτοΤς δρασμψ τήν σ ω -
τηρίαν πορισαμέέοις, ειπερ μέλλοιεν εύκαταρφρόνη-
τοι έ'σεσθαι τοΤς γειτονούσιν ίθνεσιν, ά τό προσθεν 
αυτούς έδεδίεσαν σφοδρώς. [Ρ. 680] Ήρεσεν ή τ ο υ 
Σφενδοσθλάβου βουλή, καί κατέθεντο πάντες τόν 
υπέρ ψυχής έ'σχατον άναδέχεσθαι κίνδυνον ταΤς δλαις 
δυνσμεσι. Τή γούν έπιούση εξελθόντες τού άστεος 
πανδημεί, καί τάς πύλας άποκλείσαντες, ώς μή τ ι ν ι 
δυνατόν εί'η τραπέντι διασώζεσθαι πρός τήν π ό λ ι ν , 
συμβάλλουσι τοΤς 'Ρωμαίοις. Αγώνος δέ καρτεροΰ 
συστάντος καί τών βαρβάρων εύψύχως αγωνιζομέ
νων, τψ ήλίψ καυσούμενοι οί 'ΡωμαΤοι καί δίψει π ο -

D νούμενοι ώς πανοπλΤται (ήν γάρ καί σταθηρά μ ε σ η μ 
βρία (ήρξαντο ένδιδόναι. "Οπερ αίσθόμενος ό β α σ ι 
λεύς διά ταχέων μετά τών περί αυτόν έβοήθει, κ α ί 
αυτός μέν τήν ακμή ν δπεδέξατο τού πολέμου, τψ δε 
πεπονηκότι στρατεύματι ύπό ηλίου καί δίψης άσκους 
οίνου καί υδατοσ πλήρεις προσέταξε κομίζειν. ΟΤς 
χρησάμενοι καί τήν δίψαν καί τόν τού ηλίου καύσωνα 
άποκρουσάμενοι καί εαυτούς άναλαβόντες μετά σ φ ο 
δρότητας καί (5ύμης τοΤς Σκύθαις έπέ(5ραξαν. Ε κ ε ί 
νων δέ γενναίως ύποδεξαμένων ήν ή μάχη Ισόπαλης , 
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μέχρις αν ό βασιλεύς τήν στενό χωρίον φρασάμενος Α insequuntur. Romani, ut ad prsescriptum locum eet 
τοΰ τόκου, χαί έχ τούτου χατανοήσας τοις Σχύθαις 
έπιγίνεσΟαι τήν καρτερίαν τψ τούς 'Ρωμαίους έστε-
νοχωρήσθαι καί μή οίους είναι έργα πρέποντα τής 
εαυτών αλκής έπιδείκνυσφαι, έπέσκηψε τοις στρατ
ηγοί ς ε*ίκειν είς τούπίσω πρδς το πεδίον, καί τής πό
λεως πό£ρω άφίστασθαι δόκησιν φευγόντων παρέχον
τας, μή μέντοι γε προτροπάδην, άλλ' ήμερα καί 
κατ' ολίγον έλκοντας, κάπειδάν άποθεν τής πόλεως 
διώκονται έκκαλέσωνται, αίφνίδιον παρενεγκόντας 
τούς χαλινούς έπιστρέφειν τούς ίππους καί τούτοις 
συμπλέκεσφαι. Καί οί μέν έποίουν τό κελευσθέν, οί 

perventuro, conversi fortiter hostem invadunt. lbi 
praelio fervente, ductor Tbeodorua a Mistheiaequo 
suo lancea confosso in terram cadit, et circa eum 
acre oritur certamen, Rossis interficere, Romanis 
servare satagcntibus. Ipse ab equo collapsus Scy-
tham quemdam cingulo arreptum hac illao peltee 
instar observans, eo conjectas in se baatas excutit, 
sensimque relro abiens ad suos revertitur, doneo 
Romani Scythis vi repulsie eum periculo eripiunt. 
Id praslium diremptum est, incerta etiamnum vic-
toria. 

δέ 'Ρώς τήν είς τούπίσω υποχώρησα τών 'Ρωμαίων φυγήν οιηΟέντες, αλλήλους παρακαλεσάμενοι ε*ίποντο 
σύν άλαλαγμψ. Ό ς δέ κατά τόν ώρισμένον έγένοντο τόπον οί 'Ρωμαΐοι, έπιστραφέντες προσρήγνυνται 
τούτοις γενναίως, Ενταύθα μάχης Ισχυράς γενομένης συνέβη στρατηγόν θεόδωρον τόν έκ Μισθείας του 
ΐππου αυτού λογχευθέντος πεσεΐν κατά γής. Περί τοΰτον άμιλλα έγένετο καρτερά, τών μέν 'Ρώς άν-
ελέσθαι, τών δέ 'Ρωμαίων ό'πως μή άφαιρεθείη φιλρτιμουμένων. Ούτος γάρ ό Θεόδωρος τού Ίππου πε-
7ων, ένα τινά τών Σκυθών τής ζώνης δραξάμενος καί τη δ ε κάκεΐσε τψ χειρός σθένει κινών ώς τι μι
κρόν άσπιδίσκιον κούφον, τάς κατ' αύτοΰ πεμπομένας αίχμάς άπεκρούετο, και κατά μικρόν πρός τούς 
'Ρωμαίους ύπανεχώρει όπισθοκινήτψ τή πορεία. Τέλος έπιβρίσαντες οί 'Ρωμαΐοι τούς τε Σκύλας άπώσαντο 
καί τόν άνδρα τοΰ κινδύνου έ^ύσαντο. Καί τά στρατεύματα διελύθησαν τελείως, μηδαμώς έτι κρίσιν τοΰ πολέμου 
λαβόντος. 

Ό βασιλεύς δέ εύψυχότερον νύν μάλλον ή πρότε- β 
ρον ορών αγωνιζόμενους τούς Σκύθας, καί τήν τού 
χρόνου τριβήν βαρούμένος, οίκτείρων δέ καί τούς 
'Ρωμαίους ταλαίπωρου μέν ου ς καί τψ πολέμψ κακώς 
πάσχοντας, μονομαχία ψήθη κρΐναι τά πράγματα. 
Καί δή διαπρεσβιύεται πρός τόν Σφενδοσθλάβον, 
προκαλούμενος αυτόν είς μονομαχίαν, δέον είναι λέ
γων ενός ανδρός θανάτψ κριθήναι τό [ Ρ . 681] έργον 
ή κατασφάττεσθαι και *ατά μικρόν δαπανάσθαι τά 
έθνη, καί τόν νικήσαντα κύριον είναι τών δλων. Ού
τος δέ τήν πρόκλησιν μέν ούκ έδέξατο, λόγους δ» 
έπαφήκεν υπεροπτικούς, ώς τά κατ αυτόν άμεινον 
αυτός τοΰ εχθρού σκοπήσει · αυτός δέ εί μή ζην 
ανε· σχολήν, είσϊ μύρια ι άλλαι θεατού οδοί· τούτων 
οποίαν αίρεΐται έλέσθω. Ταύτα φρυσξάμενος τής 
πολεμικής εΊχετο παρασκευής προθυμότερον. Ό δέ 
βασιλεύς τόν έκ προκλήσεως άπογνούς αγώνα,* πάσι ^ 
τρόποες έμηχανάτο τήν είς τήν πόλιν άποκλεΐσαι 
ε'σοδον τοις βαρβάροις, καί πρός τό έργον εκπέμπει 
Βάρδαν μάγιστρον τόν Σκληρόν μετά τών ταγμάτων 

At iuiperator animoeius quam ante preliari Scy-
thas videne, tempueque teri sgre ferens, euorum-
que aerumnas ejus belli miserans, singulari pugna 
decernendum censet. ItaqueSphendoslhlabum pcr 
legatoe provocat et ostendit praestare unius hominie 
interitu rem decidi quam paulatim totas gentes 
perimi, ut victori in omnee parelur imperium. 
Barbarus conditionem oblatam repudiat, superbe-
que respondet melius quid sibi ex re sit, se quam 
bostem intelligere. Si Romano imperatori non vacet 
vivere, iniinitas esse mortis vias : deligeret quam 
vellet. 4 1 0 Ipse ad bellum omni studio se parat. 
Singularis pugnac spe dimissa, imperator, omni 
modo id raolitur, ut ingreseu urbis barbaros arceat. 
At id negotii emittit Bardam Durum magistrum 
cum euis cobortibus. Romanum vero patricium, 
Constantini Geesaris filium Romani senioris N. et 
Petrumexercituspraefectum cumsuis copiis hostem 
invadere jussit; estque acerrime utrinque pugna-
tum, et varie nunc ad bos nunc ad alteVos inclinata 
victoria diu anceps fuit. Ibi rursum amere Creten-ών αυτός έστρατήγει* τόν δέ πατρίκιον 'Ρωμανόν (30) 

X Y L A N D R I ΕΤ GOARl NOTiE. 
(30) Hujoe alii, quod sciam, non faciunt mentionem. In gratiam lectoris Constantinos et Romanos 

ordine hio exponam. 
Leo Basilii Macedonis filius 

imp. 1 . 

Halena Lacapeni. 
eenioria filia. 

TbeodoraxVZimisces 
Cedreno. 6. 

ejus collega et eocer Romanus Laca-
penus senior imp. 3 

Conetant. Leonie fil. imp. 
2et 4 

Romanus 3^/^Teophano Nicepborus Christifer Stephan. Conetantin. 
^ ^ * ^ ^ ^ ^ ^ ^ Phocas. 9. hoo Cssares voco, non imperatoree. 

Baeilios. ConstaDtinus. Theodora Zi- Romanus Romanus 
qui postZimiscam impe- miscffl uxor. 2. patricius* 
rarunt. Panvinio. 

7' 8. . X T L . 

I 
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Ι 8Ϊ8 filius Anemas equo hac illao obverso et vebe- τδν υίδν Κωνσταντίνου τού βασιλέως, τού υΙού τού 
I menter calcaribus incitato, audacter in ipsum fer- πρεσβυτέρου 'Ρωμανοΰ, και Ιίέτρον τδν στρατοπε· 
| tur Sphendosthlabum, hostilique pbalange divulsa δάρχην, μεθ' ών έξήρχον δυνάμεων, προσράξαι τοις 

gladium ei in medium caput infligit, eoque ictu πολεμίοις έπέτρεψεν. 01 δή προσβαλδντες τοις Σκύ-
equo dejicit : ne tamen interticeret, arma quibus 6«^ έμάχοντο καρτερώς. Έκθύμως δέ κάκείνων δπο-
tectus erat barbarus obsliterunt. Ιρβθ circumven- δεξαμενών πολλά ς τροπάς καί μετακλίσεις συνέβη 
lus, et multorum telis petitue fortiesime pugnans, τδν πόλεμον δέξασθαι, καί έφ' Ικανό ν χρόνον Ισοτά-
ipsorum etiam cum bostium admiratione interfi- λαντος ήν ή μάχη. Ενταύθα πάλιν ό τού τής Κρή-
citur. της άμηρα υιός 'Ανεμάς, τήδε κάκεισε τδν ΐππον 
μετακινήσας καί σφοδρότερον μυωπίσας, κατ' αυτού τού Σφενδοσθλάβου φέρεται μετά λήματος νεανικού, 
καί τήν φάλαγγα διασχίσας τών δυσμενών παίει τούτον τψ ξίφει κατά μέσην τήν κεφχλήν, καί καταβάλλει 
μέν τού Ίππου, ού μήν γε καί αναιρεί έπαρκεσάντων τών όπλων ά ένεδέδυτο. Αύτδς μέντοι κυκλωθείς 
καί υπό πολλών βαλλόμενος αναιρείται, ήρωϊκώς καταστρέψας τδν βίον, θαύμα μέγα καί τοις άντιπάλοις 
γενόμενος. 

Ferunt ea pugua divinitus quoque Romanis la- Λέγεται δέ καί θ«οτέρας τότε τυχεΐν τούς *Ρω-
tum auxilium. Nam ab Austro obortam procellam μαίους επικουρίας, θύελλα γάρ τις έκ Νότου κατά 
ία facies Scytharum ingroisse, eosque impedivisse R πρόσωπον άρθεΐσα 'ίστατο τών Σκυθών, μή συγχω-
ne suo arbitratu rem gererent. Et ab omni Roma- ρούσα χρήσθαι κατά τήν μάχην ταΤς προαιρέσεσι. 
norum exercitu conapectum fuiese virum albo equo Καί τις άνήρ ώπτο παντί τψ στρατοπέδψ 'Ρωμαίων 
vebentera, qui princeps pugnam 4 1 1 obierit ho- έφ' Ίππου λευκού προαγωνιζόμένος καί τάς τών π ο -
etiumque ordines conturbaverit, nemini nequa λεμίων κλονών καί διαταράσσων φάλαγγας, μηδενί 
anteneque postmodocognitum : eum aiebant fuiase πρότερον ή μετά ταύτα γενόμενος γνώριμος,.δν έφα-
Theodorum, unum de pulcberrimaa coneecutia vi- σκον Ινα είναι τών καλλινίκων (31) μαρτύρων θεό-
ctoriaa martyribus. Sane hia semper auapicibos δωρον. Τούτοις δέ προμάχοις άεί καί προβόλοις κατά 
atque antesignanis adversum bostes uti eolebat τών πbλεμίωv έχρήτο δ βασιλεύς· καί γάρ δή καί 
imperator hic; et quo die haac pugna eat pugnata, συνέτυχε τόνδε τδν αγώνα κατ' αυτήν συνενεχθήναι 
ia featus fuit memoriae illiua Tbeodori exercituum τήν ήμέραν καθ' ήν ειώθαμεν έορτάζειν τήν μνήμην 
duotoris. Sed et veneranda quaedam muller Gpoli τού στρατηλάτου. Καί γυνή δέ τις έν Βυζαντίψ σε-
fidem fecit id viaum fuisae divinum. Ea enim pri- μνή υπέρτατης δυνάμεως είναι τδ φάσμα έπιστοϋτο, 
die iatius diei in aomnie viaa sibi fuerat adatare μι$ πρότερον τής συμπλοκής ήμερα δναρ 8εασα-
Deiparai, et audire eam dicentem cuidam militi : μένη, καί δόξασα τή θεοτόκψ παρίσθαι καί λεγού-
« Domiae Theodore, meua ille et tuus Joannea in σης άκούσαι πρός τινα στρατίώτην ε Κύριε θεό-
periculo veraatur : featina ad opem ei ferendam, » G δωρε, δ έμδς καί σδς Ιωάννης περιστάσει συνέχε-
idque inaomnium prima luce vicinis narraverat. ται, καί σπεύσον είς τήν αυτού βοήθειαν, » χαί 
Enimvero ScythaB eo praelio fuoduntur, cumque ae ηλίου άνίσχοντος τοις γείτοσιν έξη γη σα μένη. Καί τά 
portis intercluaos a Barda aentirent, in campum μέν δραθέντα ταύτα, τρέπονται δέ πάλιν οί Σκύθαι, 
fuga diaperguntur, pereuntque innumerabilee par- καί αποκλεισμένα; τάς τής πόλεως εύρόντες πύλας 
tim a ae invicem conculcati, partim a Romanis ύπό τού Σκληρού άνά τό πεδίον [Ρ. 682] έσκεδάννυντο, 
obtrimcati,| vulnerati pene omnea. Martyri Tbeo- καί άνηρέΟησαν ύπ' αλλήλων τε συμπατούμενοι καί 
doro gratiam pro ope lata referena imperator, fa- ύπό 'Ρωμαίων συγκοπτόμενοι αριθμού κρείττους, 
num in quo ia bumatus erat ad fundamenta uaque τραυματίαι δέ έγένοντο σχεδόν τι πάντες. Τδν μάρ -
demolitue, aliud magniGcentiaeimura exatruxit, ao τυρα δ' δ βασιλεύς τιμών, καί τής επικουρίας ά π ο -
prsdiia amploa habentibus reditus donavit: urbem τιννύς αύτψ τάς άμοιβάς, τόν ναδν έν ψ τδ θείον 
in qua id erat, pro Eucbaneia Tbeodoropolin no- αυτού απόκειται σώμα έκ βάθρων καταβολών μέγαν 
minavit. τε καί κάλλιστον φκοδόμησε, μεγαλοπρεπείς α ύ τ ψ 

κτίσεις προσαφορίσας* δν καί άντί Εύχανείας θ ε ο -
δωρόπολιν κατωνόμασεν. 

Spbendoathlabus cum omnibus tentalis nihil J) Ό δέ Σφενδοσθλάβος πάσαν μετελθών μηχανήν 
aucceesiaset, nullam apem reliquam aibi videns, ad καί διά πασών έλαττούμενος, ώς έγνω μηδεμίαν αύτψ 
paciflcationem animum adjicit, miasiaque 41 ! t le- ύπολελεΐφθαι ελπίδα, πρδς συνθήκας άπέβλεψε. Ι Ι έμ-
gatia poatulat ab imperatore se iide publica in πει ούν πρδς βασιλέα πρεσβευτάς πίστεις έξ αϊτού μ ε -
numerum amicorum et sociorum Romani imperii νος, έφ' ψ συμμάχοις καί φίλόις 'Ρωμαίων καταλε-
recipi, sibique cum auis redilum tutum concedi in γείς άσινής συγχωρηθή έπ' ο?κου άναχωρήσαι μετά 
patriam, et Soytbia libere negotiandi causa in τών άμφ' αύτδν, άδεώς τε τδν βουλόμενον Σκύθην 
Romanorum ditionem venire permitti. Poatulata έμπορείας χάριν φοιτών. Δεξάμενος δέ τήν πρεσβείαν 

XYLANDRI ΕΤ GOARI ΝΟΤΛ. 
(31) Geminum Tbeodorum preecipuo cultu vene- que oeu καλλίνικο ν invocabant, ao imaginea in vo-

rantur Greeci: στρατηλάτην unum, alium τύρωνα, illia pictaa ferebant, Godin, c. 6, n. 22. GOAR. 
ao utrumque in bellia defenaorem propuguatorem-
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6 βασιλεύς, καί · τδ φδόμενον 
εθος 'Ρωμαίοις τούς πολεμίους πλέον εόεργεσίαις ή 
δπλοις νικ$ν, πάντα τά αιτούμενα έβεβαίωσε. Γενο
μένων δέ τών ςπονδών δ Σφενδοσθλάβος καί ε:ς οψιν 
έλΟειν καί όμιλίαν τ φ βασιλει έδεήθη. Έπινεύσαντος 
δέ καί πρδς τούτο άφίκετο. Καί συμμίξαντες άλλή-
λοις, καί διαλεχθέντες περί ών άν έβούλοντο, απηλ
λάγησαν. Ό δέ βασιλεύς αιτήσαντος και τούτο τού 
Σφενδοσθλάβου, καί πρδς Ηατζινάκας διαπρεσβεύε-
τα ι, εί βούλονται, φίλους αυτούς καί συμμάχους αξιών 
έχειν, καί μή διαπεραν. τδν "Ιστρον και τά Βουλγά
ρων ληίζεσθαι, παραχωρήσαι δέ καί τοις 'Ρώς άκω-
λύτως διελθειν τήν αυτών γήν καί οικαδε άπελθεΐν. 
Άπεπλήρου δέ τήν πρεσβείαν Θεόφιλος δ τών Εύ-
χαΐτων άρχιερεύς. 01 δέ τήν πρεσβείαν δεξάμενοι, 

λόγιον έπειπών, ώς Α baeo omnia imperator conflrmavit, fatua illud 
dccantatum, Romani morie esse hostem beneficio 
magis quam armia vincere. Pactie initis Sphen-
doethlabus etiam colloqtrium imperatoria petiit. 
Eatque admissus, et collocutue de quibus volebat 
recessit. Ejus rogatu etiara imperator per legatos 
a Patziuacis petit ut aocii amicique Romanorum 
fiant, neque Istrum populandro Bulgari® causa 
transeant, utquo Roaaia per suam ditionem in pa-
triam redeundi facultatem concedant. Obiit eam 
legationem Euchaitorum summus pontifex Theo-
philus. Patzinacae reliqua pacti omnia, tantuni 
Rossis per sua transitum denegarunt. Gum Roeai 
navibus auia avccti domum veraua esscnt, impera-
tor caatellia et urbibua qu« ad ripas fluminia 

τήν διάβασιν μόνην άπαγορεύσαντες τών 'Ρώς, πρδς g aunt communitia Cpolin rediit. Excepit eum urbia 
τάλλα σπονδάς εθεντο» Τών δέ 'Ρώς άποπλευσάντων, 
τών παρά ταίς δχθαις τού ποταμού φρουρίων καί 
πόλεων πρόνοιαν θέμένος δ βασιλεύς καί φρουράν 
καταλιπών τήν αρκούσαν ές ήθη τά 'Ρωμαίων 
άνέζευξεν. "Ον δ τής πόλεως άρχιερεύς μετά τής 
συνόδου καί πάντες οί έν τέλει μετά παιάνων καί 
έπινικίων εύφημιών δπεδέξαντο στεφανηρούντες, 
τεΑριππον όχημα λευκοπώλων έχοντες ήτοιμασμέ-
νον πάνυ διαπρεπώς, καί τούτου έπιβάντα άξιούν-
τες θριάμβευσα ι τδν βασιλέα. Ό δέ μηδέν σοβα-
ρδν έθέλων, άλλά μέτριον εαυτόν έπιδεικνύμε-
νος, τούς μέν προσενεχθέντας άνειλήφει στεφάνους 
καί ΐ π π ψ λευκψ τδν θρίαμβο ν έξεπλήρωσεν, έν δέ τψ 
άρματι τάς Βουλγαθικάς θείς τών βασιλέων στολάς 
καί άνωθεν τούτων εΐκόνο τής θεομήτορος ώς πολιού· 
χου, προπορεύεσθαι εαυτού διετάξατο. Έν δέ τψ ^ 
λεγομένφ φόρψ γενόμενος καί άποχρώντως εύφημη-
θείς, και τη θεομήτορι καί τψ ταύτης Γίψ τάς έπινι-
κίους ευχαριστίας παρεσχηκώς, τά παράσημα τής 
Βουλγαρικής βασιλείας, έπ' δ'ψει τών πολιτών τόν 
Βορίσην άποδιδύσκει * [Ρ, 683] τά δέ ήν στέφανος έκ 
χρυσού και τιάρα νενησμένη έκ βύσσου καί πέδιλα 
ερυθρά. Εκείθεν είς τήν Μεγάλην φοιτήσας Έκκλη-
σίαν και έν αύτη τδν Βουλγαρικόν στέφανον ανάθημα 
τδ τών μαγίστρων αξίωμα, έπορεύθη είς τά βασίλεια, 
έν τ ψ διιέναι τήν τών Ηατζινάκών γήν περιπίπτει 

patriarcha et pontificura ordo ac aenatua oum paea-
nibua et laetis victorioe gratulationibua coronatum; 
et adduxerant quadrigaa magnifice adornataa, 
quaa quatuor albi equi traherent, 4 1 8 eoque in-
vebi eum ac triumphare volebant. Sed imperator 
nibil inaolona aut auperbum admittena, moderate 
ΒΘ geasit; aertiaque qu« ofTerebantur acceptia albo 
equo triumpbum duxit, quadrigia Bulgaricaeregum 
•eatea impoauit, aupraque has imaginem Deipar», 
ut quae tutelam urbia gereret, eamque se pracedere 
jueait. Ut in forum venit, gratulatoriarum jam aa-
lur aoclamationum, actia pro parta victoria Deipara 
et ejoa Filio gratiia, in conepectu populi inaigni-
bua Bulgarici regni Borisem exuit (ea erant corona 

f aurea, taenia byaaiaa et calcei rubei), indeque ad 
' Magnum progreaaua Templum coronam Bulgari-

cam Dco donarii loco suspendit. Borieen ad magiatri 
dignationem evebit, atqae ita in palatium reverti-
tur. Cfleterum Sphendoatblabua patriam repetena, 
dum per Patzinaoas tranait, insidiis jam ante paratia 
et ipaum exepactantibua illapaua cum auia ad in-
ternecionem caeditur : auccenaebant enim ei Patzi-
naoaB ob ictum cum Romanis foadua. 
τψ θεψ δεδωκώς, άναγαγών δέ καί τόν Βορίσην είς 

Ό δέ Σφενδοσθλάβος ε*ς τά οικεία ήθη ύποστρέφων 
ένέδραις ήδη προευτρεπισθείσαις καί ύποδεχομέναις 

αύτδν, καί άρδην αυτός τε καί τό συνδν αύτψ άπόλλυται πλήθος, μηνιώντων αύτψ τώς Πατζινάκων διά 
τάς είς τούς 'Ρωμαίους σπονδάς. 

Ό δέ βασιλεύς χαριστή ρ ια τών τροπαίων άποδι- Ο 
δοος τ ψ Σωτηρι Χριστψ ναόν άνωθεν τής άψΐδος τής 
χαλκής άνψκοδόμησεν έκ καινής, μηδενός φεισάμε-
νοτ τών εις πολυτέλειαν συντεινόντων καί κόσμον. 
Άφήκε δέ καί τοΤς δποφόροις πάσι τών δ'λών θεμά
των τδ λεγόμενον καπνικόν. Προσέταξε δέ καί έν τψ 
νομίσματι καί έν τψ όβολψ εικόνα έγγράφεσθαι τού 
Σωτήρος, μή πρότερον τούτον γινομένου. 'Εγρά-
οοντο δέ καί γράμματα 'Ρωμαϊστί (32) έν θατέρψ 
μέρει ώδέ πη διεξιόντα · « Ιησούς Χριστός Βασιλεύς 

Porro imperator ut gratiaa Chriato Servatori re-
ferret, templum quod supra fornicero Ghalcea eat, 
de novo ffldificavit, nulli aumptui parcena dum id 
quam ornatiseimum faceret. Abeolvit etiam aubdi-
toa universoa furaario tributo. Et edixit ut cum 
in aureo Dummo tum in 4 1 4 obolo Servatoria 
inaculperetur imago, quod aotebac non fueral re-
ceptum; et alteri parti inacribi juaait :« Jaaua 
Chriatue rex regom. » Quod aucceaaorea etiam 
obaervaruot. Baailio patriarchs crimina qusdam 

XYLANDRI ET GOARI NOTiE. 

(32) Mihi naper in Oriente degenti numiama bu-
jusmodi asneom, in mueeum Thuanum deinde tran-
alatom, incidit in manua, oujua diotio quidem 

Grffioa cbaracter aatem Latinua, τά γράμματα ' Ρ ω -
ιχαΐστί, bao figura cernuntur : Jaaue Ghriatua Baai-
ieue baaileon. GOAR. 
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objeota, isque in concilio propterea depositue Α βασιλέων. » Τούτο δέ καί οί καθεξής έτήρησαν βασι-
cum eeset, Antonio Studiia3 patriarchatue manda-
tus est. 

Augusto mense, indictione tertia, cometa exuti-
tit, quem a barbae forma pogoniam vocant; et visus 
est usque ad octavum mensem indictionie quarts. 
Ie praBinonstrabat imperatoria obitum et calamita-
tes immedicabiles, qu« propter civilia bella Roma-
norum ditioni erant eveotura. 

Secundum h©c imperator expeditionem facit 
contra eas urbes qua3, uii docuimus, ab imperatore 
Nicepboro subacta? bello et Romanis stipendiariae 
fact» defecerant; et Damascum usque profectus 
nonnullae verbis,quasdam bello et vi recuperat, et 

λεΤς. Βασιλείου δέ τοΰ πατριάρχου έπ' αίτίαις δια-
βληθέντος καί συνοδικώς καθαιρεθέντος προεβλήθη 
πατριάρχης Αντώνιος 6 Στουδίτης. 

Αύγούστψ δέ μην ι, Ινδικτιώνος γ' , έφάνη καί κο
μήτης 6 λεγόμενος πωγωνίας, καί έφαίνετο έως 
'Οκτωβρίού μηνός τής τετάρτης ίνδικτιώνος. Προ-
εμήνυε δ* ούτος τόν τοΰ βασιλέως θάνατον καί τάς 
μέλλουσας κατασχεΐν τήν 'Ρωμαίων γήν έκ τών εμ
φυλίων πολέμων άπαραμυθήτους τύχας. 

Τών δ' ύπό τοΰ βασιλέως Νικηφόρου προσκτηθει-
σών πόλεων καί τών όπόφόρων γενομένων 'Ρω
μαίοις, ώς Ιμπροσθεν εΓρηται, άραμένων πτέρναν 
καί τήν 'Ρωμαϊκήν άποσεισαμένων έξουσίαν, ϊξεισι 
κατ' αυτών ό βασιλεύς καί άπεισιν άχρι Δαμασκού. 

oranibua rite constitutie, iter domum versus ins t i - Ώ Καί τάς μέν πειθοΐ καί λόγφ, τάς δέ πολέμψ καί βία 
Χ ΐΧ Τ7Ι- . · _ 'Ιΐ Α 1 ¥~»_ J J _Α U 9 / \ _ ± Α _ \ Ι tuit. Εο in itinere cum Anazarbam, Podandum et 
reliqua looa transiret, videretque obiter magniflca 
et fertilissima praedia. quffisivit ez iis qui aderant 
quinam horum essent domini. Cumque respondere-
tur omnia eaeese Basilii cubicularii intimi, partim 
nuper 4 1 5 Romano imperio adjecta a Nicephoro 
imperatore, partim ab boc, partim ab alio schola-
rum domeetico, quedam ab ipso Tzimisca, atque 
ea omnia Basilio donata, nihil memoratu dignum 
videns relictum rei public*) de tam muUis ei ac-
quisitia bonis, gravi correptus dolore et gemitu 
ex imo peotore duoto : « Prob indignam, ait, rem, 
comites, publicas insumi pecunias, Romanps exer-
citue aerumnas exantlare, imperatores extra sui 
imperii fines labores tolerare, et tamen quidquid 

άνακτησάμενος, καί πάντα κατά τό πρέπον καταστη-
σάμενος, άνέζευξε πρός τήν βασιλίδα. Γενόμενος δέ 
κατά τήν Άνάζαρδον, καί τόν Ποδανδόν καί τάς λοι-
πάς παροδεύων χώρας, καί βλέπων τά έν ποσί, 
κτήσεις τε ορών πολυτελείς καί χωρία ευφυή τε και 
πάμφορα, διεπυνθάνετο τούς παρευρημένους τίνος 
άν καί εΤεν αΰται. ύς δ' έμάν0ανε παρά τών ερω
τώμενων δ'τιπερ τοΰ παρακοιμωμένου είσί Βασιλείου 
πδσαι. αίίτη μέν καί αυτη 'Ρωμαίοις προσκτηθει-
σαι έναγχος παρά Νικηφόρου τοΰ βασιλέως, αδτη δέ 
παρά τοΰδε τοΰ δομέστίκου τών σχολών, καί α3τη 
παρά τοΰ δεινός, καί αδτη καί αδτη παρά σοΰ, καί 
τψ Βασιλείψ δεδώρηνται, ουδέν δέ δ τι καί λόγου 
άξιον είδεν δπολελειμμένον τών προσκτηθέντων τ ψ 
δημοσίψ, γενόμενος περιαλγής καί βύθιον στενάξας, 

tot laboribus atque molestiis conficitur, id omne in ^ · Δεινόν, ώ παρόντες, έφη, εί τά δημόσια κατχνα-
uniue venire epadonis possessionem.» Huno impe-
ratoris eermonem quidam ad Basilium detulit. Quo 
ille irritatus ex eo tempore occasionem quseeivit 
imperatorie tollendi. Itaque eum qui minister a 
poculis imperatori erat,aliquando blanditiis et mu-
neribus corrumpit, ejusque opera venenum non ve-
hementissimi generis et quod statim necaret, sed 
quod sensim vires haurientis exstingueret, impcra-
tori propinai. Quo is epoto paulatim contabescens 
et viribus deficiens, taadem etiam carbunculis per 
humerosexortis, multo peroculoseffluente sanguine 
Gpolin reversas viveodi finem fecit, imperio Basi-
lio et Gonstantino Romani flliis relicto. Imperavit 
anaoe 6 tolidemque menses et paulo ampliue. 

λίσκονται Χρήματα καί τά 'Ρωμαΐκά ταλαιπωρούν
ται [Ρ. 684] στρατεύματα καί οί βασιλείς δπερορίους 
άναδέχονται κόπους, τά δέ έκ τοσούτων προσκτώμενα 
μόχθων καί κόπαν ενός ευνούχου (33) γίνονται κ τ ή 
μα. » Καί δ μέν βασιλεύς ταύτα, τών τις δέ παρόν
των τψ Βασιλείψ τδν τοΰ βασιλέως λόγον διαπορ-
θμεύσας άνηρέθι« «ρο< όργήν. Καί έκτοτε εύκαιρίαν 
έζήτει τόν βασιλέα άποσκευάσασθαι. Οωπείαις ούν 
όπελθών ποτε καί δώροις έξαπατήσας τδν έγχεϊν ε ίω-
θότα τδν οίνον τψ βασιλει, καί δηλητήριο ν κερασά-
μενος ού τών δραστικωτάτων καί ταχύν έπιφερόντων 
τόν κίνδυνον, άλ)ά τών σχολαίως καί κατά μικρόν 
άναλισκόντων τήν τοΰ πεπωκότος δύναμιν, κερά ν -
νυσι τψ βασιλεΤ. Καί πιών καί κατ' ολίγον νοσηλευό

μενος καί τής οικείας δυνάμεως άποπίππο>ν, τελευταΤον δέ καί τούς ώμους άνθρακιάσας, αίματος ποΑ-
λοΰ £υέντος αύτψ διά τών οφθαλμών, είσελθών έν τή βασιλιδι κατέλυσε τήν ζωήν, βασιλεύσας έτη ς ' τ ο σ 
ούτους τε μήνας και πρδς, διαδόχους καταλιπών τής βασιλείας Βασίλειον καί Κωνσταντϊνον τούς παΤδας 
τοΰ 'Ρωμανοΰ. 

4 1 6 Anno mundi5484, indictione quarta, menee D Τδ μέν ούν Ιωάννου τέλος τδν είρημένον συνηνέ-
Decembri, Basilius et Constantinus Romani filii χθη τρόπον, τδ δέ τής βασιλείας κράτος είς Βασίλειον 
imperium iniverunt. Annum astatie vicesimum 
Bdsiliue tum agebat: iriennio junior erat Conelan-
tinue. Atque bi quidem nomen et figuram irapera-
torum gerebant: omnium rerum penes Basilium 

μετήχθη καί Κωνσταντϊνον τούς υιούς Τ ω μ α ν ο ΰ , 
κατά τδ ,ςυπδ* ίτος, Νδικτιώνος δ%, ιχηνί Δεκεμ-
βρίψ · ών δ μέν Βασίλειος τδν κ' ήνυε τής ηλ ικ ίας 
χρόνον, έτεσι δέ τρισί τούτου νεώτερος ήν δ Κ ω ν -

XYLANDRI ΕΤ GOARI NOTiE. 

(33) ΙΙαρακοιμωμένου, de more eunucbi. GOAR. 
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σταντΈνος. Σχήμα μεν ούκ καί όνομα μόνον .τοις Α praesidem interim administratio erat, iis adhuc et 
βασιλεύσι περιετέθειτο, ή δε μεταχείρησις 
πραγμάτων παρά τού προέδρου ένηργεΤτο Βασιλείου 
οιά τδ νεάζον της ηλικίας τών βασιλέων καί άπαλόν 
καί μήπω βεβηκός τού φρονήματος. *Ος άμα τε 
περιήλθεν είς τούς παΐδας τού 'Ρωμανοΰ τδ κράτος, 
και άμα ταχυδρόμους έκπέμψας άγει τήν αυτών 
μητέρα άπδ τής δπερορίας είς τά βασίλεια. Δεδιώς 
δέ και τάς κατά τής βασιλείας επαναστάσεις, καί 
μάλλον τών άλλων Βάρδαν μάγιστρον τδν Σκληρόν, 
άεί τ η βασιλεία έφεδρεύοντα καί διά παντός τήν 
άποστασίαν ώδίνοντα (έάλω γάρ καί έπί τού βασι
λέως Ιωάννου έπιβουλεύων, καί καταδικασθείς 
έξορυχθήναι τούς οφθαλμούς έξε^ρύσθη παρ' αύτοΰ 
τής ποινής), τούτον μάλιστα δεδοικώς πάσαν τηνι-

«tate et prudentia minoribus. Is praeaea, eiraul atque 
ad hos adoleacentea summa rerum devoluta eat, 
malrem elorum celoce ab exsilio revocat. Sollicitue 
porro ne quis alius imperiura invaderet, ac maxime 
omnium Bardam Sclerum 4 1 7 metuene (namque 
ie ei semper inbiaverat, et Tzimisca imperante 
tyrannidie attentatee convictus oculis multatus 
fuiaaet, nisi eum ipse pcenffi eripuiaaet;; bunc ergo 
maxime auspectum habens, ut cui tunc uoiveraaa 
copiee commiaae essent, facileque eae qua vellet im-
pellere posset, utpote totiua Orientia dux deaigna-
tus, ex usu rei public® fore et ad imperium com-
rauniendum facturum judicavit, si ejua.potentiam 
accider6t ipsumque eo inflrmiorem ad res novas 

κούτα τήν 'Ρωμαϊκήν δύναμιν έγκεχειρισμένον καί R tentandaa redigeret. Itaque ei Orientis prffifeoturam 
δπη καί βούλοιτο βαδίως άγοντα καί μετακυβεύοντα 
(ήν γάρ στρατηλάτης προβεβλημέ^ος πάσης Ανατο
λής) συμφέρον είναι τή βασιλεία καί ασφαλές ένόμισε 
τδ πολύ τής δυνάμεως ακρωτηρίασα ι κοί άσθενέστε-
ρον αύτδν άποφήνασΟαι πρδς τήν δποπτευομένην 
άποστασίαν. Καί γοΰν καί παραλύει τοΰτον τής τοΰ 
στρατηλάτου αρχής, δούκα δέ άποδείκνυσι τών έν 
τή Μεσοποταμία ταγμάτων, έπαγρυπνεΐν κελεύσας 
τάς έκδρομάς τών Σαρακηνών φυλάττοντα. Τό δ' 
αυτό τούτο καί είς Μιχαήλ τόν Βούρτζην ΰποπτον 
οντά έμηχανήσατο, διαστήσαι τοΰτον τής τοΰ Σκλη
ρού εταιρείας σπουδάσας (συνήν γάρ καί ούτος αύτψ 
τάγματος τίνος κατάρχων στρατιωτικού), δ'νπερ τψ 
τών μαγίστρων τιμή σας άζιώματι [Ρ . 6 8 5 ] δούκα 
τής παρά τώ Όρόντη Αντιοχείας προβάλλεται 

adimit ducemque constituit Meaopotami», ac man-
dat ut diligenter advereus Saracenorum excuraionea 
excubet. Eodem modo Michaelem quoque Burtzam 
sibi suspectum tractat; quem ut a Duri (nara ei 
aderat cujuadam cobortia ductor) sooietate avelle-
rct, ad magietri evectum dignitatem ducem Antio-
cbiaa ad Orontem aiUe conatituit. Iaspectionem 
atque imperium in omnes orientalea copias Petro 
defert patricio, Phoc© olim famulo, eumque exer- * 
cituum prwfectum nominat; caatratum quidem» 
sed strenuum ceteroqui et rei bellica peritiesimum. 
Indigne autem id tulit Ourus, adeo ut ne apud 86 
quidem magno animo occultam retinere eam po-
tuerit ©gritudinem, sed invectue 4 1 8 verbis in 
auctorem contumeliosis sit, qui ipaum pro rerum 

Έφορον δέ καί επιστάτη ν τών ίψων ( 3 4 ) άποδείκνυσι C proclare gestarum victoriarumque partarum mer 
πάντων ταγμάτων τόν πατρίκιον Πέτρον τδν τοΰ 
Φωκά δοΰλον, στρατοπεδάρχην αύτδν δνομάσας, το-
μίαν μέν άνθρωπον, δραστήριο ν δ* άλλως καί τά 
πολεμικά έμπειρότατον. Τούτο δέ τόν Σκληρόν σφό
δρα έλύπησεν, ώς μηδέ παρ' έαυτψ δυνηθήναι συγ-
καλύψαι τήν ανία ν μεγαλοψύχως, άλλ' έπεγκαλέσαι 

cede ab equis (quod aiunt) ad asinoa detruderet. 
Sed preaea ista vel parum vel nibil curavit, con-
tentum eum esse jubens iie qu« dabaatur neque 
ulterius quidquam tentare, niai vellet amisao ma-
gietratu privatua in domum auam concludi. 

καί προσονειδίσαι, ε? άντί τών ύπ' αυτού γενομένων 
ανδραγαθημάτων τε καί τροπαίων τοιαύτας άντιλαμβάνει τάς άμοιβάς, έπί τό χεφον προκόπτων , κάν 
ολίγον ή ουδέν τψ παρακοιμωμένψ έμέλησεν, άγαπ^τ είπόντι τοις δεδομένοι; καί μή έπέκεινα πολυπράγμονεϊν, 
εί μή που μέλλει άντί άρχοντος οίκουρός εσεσθαι τής Ιδίας οικίας. 

Τούτων δέ ούτως οίκονομηθέντων τψ παρακοιμω
μένψ άπάρας δ Βάρδας τής βασιλίδος σύν τάχει 
πολλψ τήν έγχειρισθεισαν αύτψ καταλαμβάνει αρ
χήν. Έ ν δέ ταίς προηγησαμέναις στρατηγίαις έμ-
βριθή< πολλάκις φανείς καί δραστήριος, καί δπδ 

Hia ita a praeaide oonatitutia Bardas Oorue celei-
rime in suam provinciam proficiecitur. Et cum au-
perioribua temporibua gestia magiatratibua gravi-
tatem atque efficaoitatera suam aaepenumero decla-
raaaet, neque fere quiaquam in exercitu eum non 

παντός, ώς έπος ειπείν, τοΰ στρατού φιληθείς, καί D amaret,ad haeo jam ante baud pauoiequibue fldebat 
πρδς πολλούς ους έθά^ρει τό τής μελέτης παρα-
γυμνώσας μυστήριον, καί μάλλον τψ τάγματι τών 
στρατηλάτων (35) , άρτι τε καιρόν οίηθείς έπιτή -
δειον είς τδ άνακαλύψαι τδ σπουδαζόμενον, μετά 
τών επιτηδείων σκεψάμένος, ήν έκ μακρών ώδι-
νεν άποτίκτει άποστασίαν, καί κατά τών βασι
λέων καί τών ομοφύλων αίρει τά δπλα. Ευθύς ούν 

arcanumauumperambageaoetendiasatpropoaitum, 
praecipue ducibua militum, tunc se tempus ratua 
opportunum babere ejua vulgaodi, re cum neoes-
Bariie commuoicata,id quod diu parturierat imperii 
obtinendi etudium tandem in luoem edit, armaque 
contra imperatorea et popularea auos capit. Illico 
Antbem, cognomine Alyatam, miniatrorum suorum 

XYLANDRI ET GOARI Ν0ΤΛ2. 

(34J Qualem magiatrum offlciorum Orientie de- ria, generosia ao fortibua erat collectum, ut singuli 
ecribit commentalor Notitiae imperii c. 6 2 . GOAR. quique στρατηλάται, militum magistri censerentur. 

(35) Quorum agmen viria bellica laude tam cla- GOAR. 
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maxime induetrium, Cpolin mittit, qui filium Bar- "Ανθην τινά τουνομα, Άλυάτην τήν προσηγορίαν, 
dam Romanum tnno in urbe degentem ad ββ, modo 
id fieri poeset, adduceret. Anthes cum eo venisset, 
omnia ne deprebenderetur commentue, ainistros 
de Duro rumores epargendo omni se suspicione 
«jus quod moliebatur liberavit: itaque nemine ob-
eervante Romanum euffuratus ex urbe ad patrem 
perduxit. Tunc demum Ourus ia apertum 4 1 9 
protulit sua coneilia, et diademate reliquieque im-
perii signie sumptie ab omni suo exercitu est ealu-
talus imperator, primoque oranium ab Armeniis. 
Exinde ad cogendam pecuniara (neque enim illud 
Demoetbenis ignorabat, sine bac nibil recte geri 
posse, prawertim vero cui de tanta re jacta esset 
alca) illico conversus, publicanos comprebendit, ab 

τά μάλιστα όντα αύτψ τών δραστικωτάτων υπηρε
τών, ές τήν βασιλίδα πέμπει , όπως, εί δύναιτο, 
'Ρωμανδν τδν εαυτού κλέψας υίδν (έτυχε γάρ ένδη-
μών τή βασιλευούση) πρδς αύτδν άφίκηται. Ό δέ 
γενο'μενος έν τή πόλει, και πάντα τρόπον λαθειν 
έπειγόμενος, φήμας ού καλάς κατά τού Σκληρού 
ένέσπειρε, δι' ώ λαθειν τε ήδυνήθη ανύποπτος φά
νεις και τόν 'Ρωμανδν άποκλέψας πρός τδν Σκληρόν 
άγαγειν. Ό Βάρδας δέ τδ βουλευθέν είς τούμφανές 
ήδη έκρήξας διάδημα τε περιβάλλεται καί τά λοιπά 
τής βασιλείας αναλαμβάνει παράσημα , καί ύπό 
παντός τοΰ συνόντος στρατού 'Ρωμαίων αναγορεύε
ται βασιλεύς, τών Αρμενίων καταρξάντων τής 
ευφημίας. Έπεί δέ τψ τοιούτον άνα^ίψαντι κύβον 

iieque pecuniam publicam extorsit; alioe, qui d i - _ χρημάτων δεΐν πολλών ήπίστατο, ών άνευ ουδέν 
! 1 — _ Hiil.lnininn nantna nafliinia Amnnvit · nnS/)nm " Utm~• K > » » I £ J V A J V . m*?w, A*^(.I«<.WJ <ΛΛ,Α2\ _ . . · X . . ~ vites putabantur, captos pecunia emunxit: qoidam 

ultro, epe majora recipiendi, suas facultatee ei 
obtulerunt. Ita exiguo temporis epatio ingentem 
vim pecuni» coegit. Proinde in Masopotamia ca-
stellum validum occupat, oui nomen Gharpote; 
quod cam undique communiviBset etpraeeidio suffl-
cienti armaaset, eo pecuniam congestam deponit; 
quod ipeum etiam rebus adversis ipsi pro portu 
(quod aiunt) ia quem se tuto reciperet, fore epe-
rabat. Quin et cum vicinis Saraceoie data accepta-
que fide pacta iniit, eaqne nuptiis contractis firma-
vit, nempo cum amera Amidae (ipsi Emel vocant) 
Apotolpbo et amera Martyropolis (ea ipsie Miepher-
kin dioitur) Apotagle; ab iisque cum pecunis mul-
tum tum Arabes equitee trecentos auxiliares acce 

έστι γενέσθαι τών δεόντων, καθά πού φησιν δ £ήτωρ, 
πρδς συλλογήν τούτων παραχρήμα έτρέπετο, τούς 
τε τών δημοσίων πράκτορας φόρων κατέχων καί τά 
κοινά εισπραττόμενος χρήματα, καί τούς άλλως 
δπόνοιαν παρέχοντας πλούτου συλλαμβάνων τε καί 
τ· μωρών, ένίων δέ καί αυθαιρέτως προσαγόντων τδν 
εαυτών βίον έλπίδι τοΰ άπολήψεσθαι μείζονα · καί 
ούτως έν ού μακρψ τψ χρόνψ πλήθος χρημάτων 
συνάγει πολύ. [Ρ . 586] Φρούριον τε κατασχών 
έρυμνδν τδ λεγόμενον Χάρποτε, έν Μεσοποταμία κεί -
μενον, καί παντοίως άσφαλισάμενος καί φυλακήν 
έπιστήσας τήν έξαρκοΰσαν, έν τούτω τά συναγόμενα 
άπετίθει χρήματα, καί όρμητήριον έξ αποτυχίας 
καί λιμένα σωτηρίας έχειν έταμιεύετο. Καί πρός 
τούς γειτονοΰντας Σαρακηνούς, τόν τε τής Ά μ ί δ η ς 

pit. Fama bojus rei late dissipata confluxerunt ad C άμηράν Άποτούλφ, ήτις ΊΕμετ καλείται, καί τδν 
eum multi alii, qui rebus novis gaudebant. Jam 
estas appetierat, cum Bardas cum 4 3 0 omnibus 
luis copiis versus Gpolin iter instituit, plenus spci 
et tantum non in solio imperatorie eedere se existi-
mans. Etenim animum i l l i addebat adque tantam 
rem molieodam audaciorem reddebat monachi cu-
jusdam vite prob» insomnium. Is per quietem 
visus sibi fuerat videre viros igaeoe, qui Bardam 
arreptum in Bublimem quamdam adducerent spe-
culam : ibi eum convenire mulierem quamdam 
humana ppecie grandiorem, quae ei imperatorium 
praeberet flagellum. Id flagellum imperii signum 
Bardas interpretabatur : sed nimirum eo ira Dei 
in Romanos notabatur. 

τής Μαρτυροπόλεως Άποτάγλε, ήντινα Μιεφερκίν 
δνομάζουσι, πίστεες δούς καί λαβών, καί μετ' αυτών 
κηδεύσας καί διά τοΰ κήδους τά τής φιλίας άσφαλι
σάμενος, χρήματα τε λαμβάνει πολλά καί συμμα-
χικόν "Αραβας ίππότας τ'. Τής φήμης δέ πανταχού 
διαδραμούσης συνέ^εον πρός αυτόν δπόσοι νεώτε
ρο ι ς χαίρουσι πράγμασιν. "Ηδη δέ τοΰ θέρους επ ι 
γενομένου άρας παντί τψ στρατψ ήπείγετο πρδς 
τήν βασιλεύουσαν, μεστός ελπίδων καί μονονού τοις 
βασιλείοις καθήσθαι δοκών. Καί γάρ δή καί έθράσυ-
νεν αύτδν καί τολμηρότερον έτίθει πρδς τδ εγχείρημα 
μονάχου τίνος αρετής άντιποιουμενου δψις νυκτε
ρινή. Έδόκει γάρ ούτος ίδεΐν άνδρας πυρίνους , 
οίτινες τδν Βάρδαν λαβόντες άνάγουσιν εΓς τινα 

δΨηλοτάτην περιωπή ν έντυχειν δ' έν αύτη γυναικί άνθρωπίνης δψεως στενότερα, καί τήν μάστιγα (36), 
αύτψ έπιδοΰναι βασιλικήν. Ταύτην τήν μάστιγα δ μέν Βάρδας σύμβολον έλογίζετο βασιλείας, ήν δέ άρα ή προ* 
'Ρωμαίους Οργή τοΰ θεού. 

Allatue autem hujus rei Gpolin nuntius cum im- D "Αρτι δέ τής φήμης καί τήν βασιλίδα καταλαβού-
peratoree in magnam conjecit eollicitudinem, tum σ η ς , o\ βασιλείς τε έν αγωνία καθίσταντο , και 
optimum atque cordatissimum quemque civium άθυμία κατέσχε τό νουνεχές τοΰ πολιτεύματος καί 

X Y L A N D R I Ε Τ G O A R I N O T J E . 

(36) Geu equiaones flagellie imperatores instruit 
Xylander, Codinue duplioi eceptro, cruce nimirum 
et ferula, c. 17, n . 35 : Τή μέν δεξι? χειρί κατέχει 
τδν σταυρόν, τή δέ αριστερή κατέχει νάρθηκα. 
Utraque eceptrum eet, et ut loquitur Lexicon ano-
nymum bibl. Reg. 930; σκήπτρον βασιλική (5άβδος· 
Symeon quidem Thessalonices metropolita crucem 

ferre είς δείγμα τής εύσεβείας aseerit, καί έτι 
^άβδον λαμβάνει, eubdit i l le , ού βαρεΐάν τινα καί 
σκληράν, άλλ' έλαφράν καί μαλακήν. Διά τδ π α ι -
δευτικόν έν πραότητι καί μή δργίλον καί φθαρτικδν, 
μηδέ συντρΐβον καί άφανίζον. Eetque illa βασιλική 
μάστιξ Bardae per eomnum ostensa. GOAR. 
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ακέραιο ν , μόνους βέ ηδφρανε τούς δσοι ταις έναλλα-; 
γαΐς ήδονται τών πραγμάτων καί χαίρουσι ταΤς λεη-
λασίαις. Ταχύ τε ούν γράμματα προς τον στρατο-
πεδάρχην έγένοντο Πέτρον , και ταχύ το ύγιαινον 
τού στρατού μέρος ήθροίζετο είς Καισάρειαν . Έν 
δ'σψ δέ ταύτα έπράττετο, δ σύγκελλος (37) Στέφανος 
καί τής Νικομηδείας πρόεδρος, άνήρ έλλόγιμος καί 
έπι σοφία καί αρετή διαβόητος και πειθοΤ μαλάζαι 
Ικανός γνώμην σκληράν καί άτίθασσον, πρέσβυς είς 
τόν Σκληρόν αποστέλλεται, ε" πώς δυνηθή πεΐσαι 
τούτον άποθέσφαι τά δπλα. Άλλ' ούτος πρός έν εχων 
τήν διάνοιαν τεταμένην, τήν τής βασιλείας βρεξιν, 
έλθόντα πρός αυτόν καί πολλά είπόντα επαγωγά καί 
θελκτήρια, λόγων μέν πολλών ούκ ήξίωσεν, άνατείνας 
δέ τόν δ εξ ιόν πόδα καί τό κοκκοβαφές δείξας πέδι-
λον, « Αδύνατον, ώ άνθρωπε, εφη, τόν τούτο άπαξ 
περιβαλόμενον έπ' Οψει πολλών (5αδίως άποβαλεΐν. 
fP. 687] Φράσον τοίνυν τοΤς άποστείλασιν ώς ή 
έκοντί με παραδέχονται βασιλέα, ή καί μή βουλομέ-
νων πειράσομαι λαβείν τήν αρχήν. » Ταύτα ειπών 
καί προθεσμίαν ημέρας τεσσαράκοντα δεδωκώς 
άπαλλάττεσΟαι κελεύει. Έπαναδραμόντος δέ τού 
συγκέλλου καί την άπόκρισιν άποκομίσαντος τού 
Σκληρού τοΤς βασιλεύσι καί τψ τήν βασιλείαν Ιθύ-
νοντι Βασιλείψ, γράμματα έφοίτων πρός τόν στρα-
τοπεδάρχην εμφυλίου μέν μή κατάρχειν πολέμου, 
τάς δέ παρόδους τηρειν ασφαλώς, καί ήν τις έπίη 
πολεμήσω ν, άμύνεσθαι. Ό δέ Σκληρός άπιών πρός 
Καισάρειαν προδρόμους απέστειλε καί κατόπτας, 
έφ' ψ κατασκοπεΤν , καί δπηπέρ είσιν οί έν αντί ο ι 
μηνύειν, καί προομαλίζειν αύτψ τήν όδόν. Έξαρχος 
δέ τών πεμφΟέντων προκέκριτο "Ανθής ό 'Αλυάτης. 
Οντινες καταντήσαντες Ιν τινι στενοχώρια (Βούκου 
λίθον τόν τόπον κατονομάζουσι) καί μέρει τής 
βασιλικής στρατιάς έντυχόντες άρχοντα έχούσης 
Κύστάθιον μάγιστρον τόν Μαλεινον, άπεπειρώντο 
τού συναντήματος καί άκροβολισμούς έπο ιού ντο. 
Έ π ί τινα δέ καιρόν άκροβολιζομένων άλλήλοις τών 
στρατευμάτων, καί μηδενός νώτα δίδοντος, ό 'Αλυά-

XYLANDRI ΕΤ 
(37) Syncellum, aacerdotem, apiritua patrem, pa-

triarche aocium ao contubernafem primis tempo-
ribus fuisee nota p. i mauifeetavit. Eumdem deinde 
annoratn proceasu non celle modo et babitationis 
consortem, eed et patriarcb» succeaaorem desi-
goatam praedicant exempla plurium a syncelli d i -
goilate ad patriarcharum sedem evectorum; ipse 
aactor perapicuie verbie testatur inferius p. 775. ι 
Jam cam hto Stephanos neo throni aucceseor fue- J 

rit, nec eeset patriarch» conoellaneua, ut qui Ni-
comediae ceu prsaul pro aolito rpsideret, qui eyn-
celli nomen et dignitatem gerit? Honorea immodice 
aemper ambieront Graeci, nec officii cuiuapiam fun-
gentee miniaierio, dignitatie nomen triboi aibi non 
lafroquenter oapiebant; unde magiatrornm apud 
eoa, decreaoenie imperio, integr» coborlea, qui 
vigeote in tot negotiorum turbia anua erat, et apud 
Codinura plnrrea repetita vox τό δέ γε όφφίκιον ούκ 
ενεργείται. Cum itaque vita fancto patriarcha aedie 
aaccessioDem plurea expeterent, plures quoque 
eyncelli titulo apem alere nitebantur aut aaltem 
boooria vanam cupidinem. Hino ayncellorum exa-
mina, ao remotie a patriarch» domo praeaulibua, 
qoi noaqnara aedia beeredea foerunt, conceaaum 
ayncelli nomen : qui cum ab impoaiti nominia 

gravi affecit moarore : iis aolia voloptati fuit qui 
mutationibua rerum gaudent et rapto vivere amant. 
Illico ad Petrum exercituum preefectum lilteras 
roittuoiur; et exercitua, quidquid adbuc in fide 
permanaerat,Ca?aaream cogitur. Interim Stepbanua 
ayncellua, Nicomedia? praesul, vir aapientia atque 
virtute preeatanajet verbia emollire animum durum 
atque indomitum gnarua, ad Bardam legatur, co-
naturua ei perauadere ut ab armie diecedat. At enim 
Duras unices imperii cupiditati animum intendene, 
eum ad se profectum et multa ad perauadendum 
4 3 1 idonea locutura longo responso non dignatus, 
dextrum pedem profercna et coccinum oatendena 
calceum :« Fieri non pote&t, inquit, Btephane, ut 
hunc aemel in conspectu multiludinia indutua faciie 
exuat. Significa ergo hia qui te mi8erunt,vel aponta 
me imperatorem agnoscant, vel invitis ipsis impe-
rium me mibi vindicare conaturum. >> Hoc fatua, et 
quadraginta dierum terminum praeacribene, eum 
abire jubet. Reverso syncello, et imperatoribus ao 
qui imperium administrabat prsaidi Baailio Bard» 
reaponaum effato, Htteria miaaia Petro mandatur 
ne belli oivilie initium ipee praebeat, eed itinera di-
ligeoter cuatodiat et vim inferenti vi reaietat. Du-
ruaCaesaream tendene apeculatum quosdam praerait-
tit, qui aibi quo loco agorent boatea iadicarent viam-
que aperirent. Dux eorum Antbes Alyata. Hi in qui-
buadam angustiie (Buculithua, id est Bucci aaxum, 
ei loco nomen) incidunt in partem imperatorii exer-
citue,quam ducebat Eustatbius magieter Maleinua; 
levique praelio commi880,cum aliquandiu pugnatum 

! esset ao neutri terga darent, Alyata ardore animi 
victus ac 88 ipsum non contioens, equo inoitato in-
oonsiderate in adversos irruit, nullaque re memo-
rabili gesta dejicitur. 4 3 3 Quos duxerat, i i in 
vicinos saltus disperguntur. Tuncctiam indicatum 
fuit Duro sodalitatis praBfectum statuissead impera-
torios transfugere exercitus. Quem is ad ee vooatum 
et objurgatum, nihilque praeterea in eum etatuene 

GOARI NOTiE. 
exordio, in publiois Ecclesiffi conventibus, multos 
annos patriarcha? precari soleret, ac in missarum 
eolemmtatibus ea verba eacris ex adytis pronun-
tiare, quibus ad orandum pro patriarcha populus 
commonetur, is ideo et eacerdoseaee et pairiarcbs 
concelebrare teoebatur, ac ipse idera πρωτοσύγ-
κελλος erait in Magaa Eccleeia,<)ui hujusmodi mu-

. nue, velut syncellorum epectatissimue obiret, ao 
' πατριαρχικός σύγκελλος audiebat, ^elictis in syn-

oellorum turba, oum nomeo commune faotum est, 
caeteris, qui privatis io ecclesiis id exsequerentur 
muneris. Addo et spirituales a confeeaionibue pa-
tree imperatorem ubtque comitantea, ac in palatio 
(cujus mtimum et aecretiua cubiculum vocabator 
κελλίον ex CodiDo) commorantea, ut ipai concella-
neos, ayncellorum appellatione ornatoa. Testia eat 
Phranzes Joannia ad concilium Florenlintim profl-
ciacentis deacribens comitatum. Aderant ei, iuquit, 
sacerdoies sui (a patriarchicia diverai) et spiritualis 
pater Gregoriui, magnus protosyncellus. Magnue bio, 
ut a patriarcbae protosyncello alio dietinctua. Hia 
adde inferiua legenda p. 723, oe pleriaque avnceHi 
vox ignota dubium ingerat exdictia non evofutum. 
GOAR. 
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dimiflit. Oeculte tamen Saracenia militibus merce- Α τ τ Κ 1*ή περισχών εαυτόν, περικαρδίω δέ ζέσει 
nariis redeteota eum interfecit:nam illum hitrana- ληφθείς, μυωπίσας τόν Ιππον σύν άλογίστψ ρύμη 
euntem medio die circumfuai gladiis oonciderunt. τοις έναντίοις προσρήγνυται . Μηδέν δε δ τι καί 
λύγου διαπραξάμενος άξιον, πίπτει χα φ (αν τυπείς, χαί τό άμφ' αυτόν άπαν είς τάς έγγιστα νάπας χαί λόχμας 
διεσκεδάσθη. Διεμηνύθη δέ τότε καί ό τού Βάρδα έταιρειάρχης ώς μέλλων αύτομολειν τψ τού βασιλέως στρατψ* 
δν παραστησάμενος ό Σκληρός καί προσονειδίσας, καί μηδέν πλέον φανερώς είς αυτόν δεδρακώς, απέλυσε, λάθρα 
δέ τοις μισθοφόροις Σαρακηνοις (38) μηνύσας άνεΤλεν ούτοι γάρ διιόντα τόν άνδρα μεσούσης ημέρας περιχυθέν-
τες ταΐς μαχαίραις κατέκοψαν. 

Caeterum ductorcs iuaperatorii exerciius cum 
jamjam adventurum Bardam putarent, opportuna 
itinerum occupant, univeraumque exercitum roo-
•entes castra ei opponunt, preeoccupatis quibus ei 
veniendura erat itineribua. Quo cognito, Durus pro« 
gredi non aueua, cunctando tempus terene exitum 
rei praeetolabatur. Ad euui transfugit dux quidam 

Οί δέ τών βασιλικών κατάρχοντες στρατευμάτων 
τήν τού Σκληρού όσον ούδέπω έπέλευσιν προσδοκών-
τες, τά καίρια τής οδού κρίνουσι προκαταλαβειν , 
καί άραντες παντί τψ στρατεύματι στρατοπεδεύου -
σιν απεναντίας έκείνψ, προκαταλαβόντες &ς Ιμελλε 
διοδεύειν οδούς. "Οπερ μαθών ό Σκληρός νωθρός ήν 
καί ώκνει τήν είς τό πρόσω πορείαν, μελλήσει δέ 

Bacbacius nomine, Bracbamius cogomento. Is eum JJ τρίβων τόν χρόνον έκαραδόκει τό μέλλον. 'Ανερεθί 
excitat et alacriorem reddit, hortatus ne tempus 
nullo fructu traberet, quod ea mora eui contem-
ptum gigneret. Ejus consilium vieum tempesti-
vum, isque dux itineris designatus est. Et Durus 
eum exercitu tridui spatio Laparam pervenit. Ei 
loco ob pinguedinem et fertilitatem eoli id nomen 
fuit; nuno Lycandum ?ocant: pars eet Cappadoci». 
Petrue ea re cognita, ne preverteretur a Duro, 
nocturno itinere eodem venit. Gum eseent 4 2 8 
oaetra caatrie opposita,aIiqiiandiu uterque apertam 
pugnam detrectans victoriam arte suffurari inten-
derunt. Gallide tamen Petrum Bardae eloeit.Multae 
instruxit ccenas, veluti exercitui epulum daturus; 
quo facto imperatorii decepli, eo die pugnam ini-
turum minime opinantee, ipei quoque convivia 
agitarunt. At Durus, qui euos ad pugoam instruxis- ^ 
eet, deprebenso quid apud hoetes fieret, eubito tuba 
eigDO dato prandentes adoritur bostes. Qui et ipsi, 
inopinata re non perterriti, correptie, ut cuique ea 
fore offerebat, armis, fortiter aliquantisper repugna-
runt: sed ubi Phocae extentis cornibue eoe circum-
venire ccepit, itaut in periculo eseent ne ab hosti-
bus coDcluderentur, cum etiam a tergo mercenarios 
immitteret, magna euorum cede facta fugae ee 
dant. Primue omnium pedem retulit Autiocbi» 
dux Burtza, sive prae metu eive fraude: utrumque 
enim fertur. Gastris etiam impedimentisque potitue 
Barda immensas est ibi consecutua opes. Inde ad 
TzamaDdum (urbe est Tzamandus eita in prs?rupto 
saxo, bominum divitiarumque abundans) pergit, 

ζει δέ τούτον καί προθομότερον άποδείκνυσιν αυτό
μολος τις έλθών στρατηγός , Σαχάκιος τουνομα, 
Βραχάμιος τήν προσηγορίαν · παρηγγύησε γάρ 
έλθών μή τηνάλλως τρίβειν τόν χρόνον καταφρό-
νησιν γάρ έλεγεν έμποιειν τήν τρίβην. Δόξας δέ 
λέγειν εύκαιρα ήγεμών καί οδηγός άποδείκνυται τής 
οδού. Καί ό μέν ήγειτο, ούτος δέ εΓπετο. Καί διά 
τριών ήμερων καταλαμβάνει τήν Αάπαραν (39)* 
τόπος δέ ούτος μέρος τής Καππαδοκίας , τό νύν 
λεγόμενον Αυκανδόν, διά τό λιπαρό ν καί πάμφορον 
ούτω κατονομασθείς. Τούτο μαθών 0 στρατοπεδάρ-
χης , νυκτοπορία χρησάμενος δέει τού μή άντιπαρ-
ελθεΐν τόν Σκληρόν, άντιστρατοπεδεύειν τοις έναν
τίοις. Καί μέχρι μέν τίνος άνεδύοντο, καί παρειλκον 
τήν είς τούμφανές συμπλοκήν, [Ρ. 688] καί κλέψαι 
τήν νίκην διηγωνίζοντο . Κατεστρατήγησε δέ τούς 
εναντίους ό Βάρδας, δείπνα πολλά παρασκεύασαμέ
νος ώς τάχα τόν οίκεΐον έστιάσων στρατόν, καί ούτω 
τούς πολεμίους έξαπατήσας, Τπολαβόντες γάρ κατ* 
έκείνην τήν ήμέραν μή κατάρξασθαι μάχης, αυτόν, 
καί αυτοί πρός εύωχίαν έτράποντο* ό δέ Σκληρός 
ώς ϊγνω τούτο (εΐχε γάρ καί πρός πόλεμον π α ρ -
εσκευασμένα τά στρατεύματα), αίφνίδιον τή σάλ-
πιγγι ση μήνας τό ένυάλιον εμπίπτει τοις πολεμίοις 
άριστοποιουμένοις. 01 δέ, ώς Ιτυχεν έκαστος, τό 
παρατυχόν άναλαμβάνοντες ό'πλον τούς προσιόντας 
έδέχο^το, μή τψ αίφνιδίψ καταπλαγέντες. Καί έπί 
χρόνον μέν τινα εύρώστως ήμύνοντο * ειτα όπερκε-
ρώσεις ποιησάμενος ό Βάρδας καί ένδον ήδη συναπο-
λαμβάνειν τούς πολεμίους φοβών, έπαφείς δέ καί 

eamque deditione capit, et haud parvae divitias D *α™ νώτα τούς μισθοφόρους, τρέπει τε εις φυγήν 
colligit. Haec e]ua victoria multoa imperatori fldem 
aervantea concuaait, utque ad Durum transirent effe-
eit, qnorum princeps fuit Burtza, tum Andronicue 
patricius 4 3 4 ac dux, cogoomine Lydua,cum filiis. 
Attaleenaea quoque Michaelum Gurticam olaaaia im-
peratoriffl prefectum in vincula conjecerunt,et Duro 
oum univeraa claaae acoeeserunt, jussique eunt illo 
ipeo duce contra Cibyrreotae bellum gerere. 

και πολύν εργάζεται φόνον, τού δουκός Αντιοχείας 
τού Βούρτζη πρώτον έκκλίναντος, είτε διά δειλίαν 
ε"τε διά κακουργίαν έλέγετο γάρ αμφότερα. Κ α τ -
έσχε δέ καί τό στρατόπεδον άπαν σύν τή αποσκευή, 
καί πλούτον εντεύθεν περιεβάλετο άπειρον· ΈκεΤθεν 
αύθις έπί τό λεγόμενον έρχεται Τζαμανδόν. Πόλις 
δέ ή Τζαμανδός έν άποκρήμνψ πέτρα κειμένη, π ο 
λυάνθρωπος καί πλούτψ περιβριθής. "Ηντινα παρ* 

XYLANDRI ΕΤ GOARI NOTiE. 
(38) Pace cum illis composita fnter εταιρείας, de nior, et cum etymo et oum lingua Greca mapyis 

quibua auctor loquitur aanuroeratie. GOAR 
(39) Sic noater codex habet perapicue. Apud Zo-

naram Lipara legitur, qu® vox multo eat concin-

conaonat. Niai forie Gappadooea dicebant λαπαρ^ον, 
quod aliiGraeoi λιπαρόν. 8ed et Licandum per ίώτοι 
aoribitar ibi, bio per ύ ψιλόν. X Y L . 
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εχόντων λαβών τών εντοπίων πλούτον συνέλεξεν ούχ ολίγον. Αύτη ή νίκη πολλούς τών τψ βασιλει προσκειμέ
νων κατέσεισε καί αύτομολήσαι πρός τόν Σκληρόν ήνάγκασεν &1 τε γάρ Βούρτζης πρώτος αυτομολεί τψ Σκληρψ 
και 6 πατρίκιος Ανδρόνικος και δούξ ό Αυδός σύν τοις υΐέσι* Καί Άτταλεΐς (40) δεσμά περιθέντες τψ ναυάρχψ 
τοΰ βασιλέως τψ Κουρτίκη Μιχαήλ προσχωρούσι μετά παντός τού στόλου, στρατηγεΐν παρά τοΰ Σκληρούπεμφ-. 
θέντι τών Κιβυ^αιωτών (41). 

TQv άγγελοέντων τψ βασιλει καί τψ παρακοιμω- Α His imperaiori et cubiculario nuntiatia, habito 
μένψ, βουλής προτεφείσης έδοξε τών τψ βασιλει consilio decretum eat ut quidam imperatorie fami-

liarum, aequata ejus ouna iroperatore poteetate, 
cum pleno imperio, et cui pertniasum eaeet honori-
bus ac muneribue ad se quoa poaaet allioere, in 
tyrannum mitteretur. Mittitur ergo dictator Leo 
protovestiarius,addito ei coneiliario Joanne quodam 
patricio, viro inaigni et eloquenti® nobilie, data ab 
imperatore poteatate omnia libere agendi quaa ex 
UBU imperatoris esseat. Leo apudCotysium Pbrygis 
cum Petro ae conjunxit, ibique castra locat. Bardaa 
eo tempore Dipotami commorabatur.Id est caatrum 
imperatorium, Meeenacta ab incolia appellatum. 
Ocoulte autem Leo conatua muneram et honorum 
pollicitationibue perduellee a Barda avellere et sibi 

φκειωμένων τινά Ισοτύραννον είληφότα αρχήν καί 
άνεύθυνον, καί έξουσίαν έχοντα τιμαΐς τε προβιβά-
ζειν και δώροις καταπλουτίζειν τούς προσχωροΰν-
τας, χωρήσαι κατά τοΰ τυράννου. "Ηρεσεν ή γνώμη, 
και πέμπεται Αέ-ον ό τού βασιλέως πρωτοβεστιά
ριος, σύμβουλο ν ειληφώς και Ίωάννην τινά πατρί
κιον, άνδρα επίσημο ν καί έπί λόγων έξει βεβοημέ-
νον, έξουσίαν έκ βασιλέως διξάμενος (42) πάντα 
άδιστάκτως ποιειν όσα έξεστι βασιλει. 'Εξελθών ούν 
καί κατά τό τής Φρυγίας γενόμενος Κοτυάειον καί 
τψ στρατοπεδάρχη ενωθείς Ιΐέτρφ έκεΐσε τήν πα
ρεμβολή ν έιτήξατο, κατεσκηνωμένου τοΰ Βάρδα 
τυγχάνοντος έν τψ Δι ποτά μψ (43)· χωρίον δέ βασι-
λικόν τό Διπόταμον, δ Μεσάνακτα κατονομάζουσιν οί imperatorique 608 conciliare, faleus est animi ma 
l * r n Λ Ο Λ Ί kJL&— . 7 . . . Α X * . ^ . 7 ^ D · . . ο · * .· ι ι : - : » . ι : -εγχώριοι. [ Ρ . 689] Αάθρα ούν ύποσχέσεσι δωρεών 
καί τ ιμών προβιβασμοΐς έπειράτο διασύρε ι ν τούς 
άποστάτας καί πρός εαυτόν έπισπάσθαι καί εύνους 
τιβέναι τ ψ βασιλει, έλάνθανε δέ μάλλον έπι^ωννύς 
τό άντίπαλον , ασθενείας σημεΐον λογιζόμενον τήν 
παράκλησιν . "0θ*ν καί άπογνούς , άρας έκ Κο-
τυαείου καί τόν Σκληρόν νυκτός παρελάσας έχώρει 
πρός τήν ανατολή ν . Τούτο τό ϊργον λίαν τούς περί 
τόν Σκληρόν έδει μάτωσε, δεδιότας ού περί χρημάτων 
καί κτημάτων μόνον, άλλά καί περί τών τιμιωτά-
των αυτών. Πολλοί μέν ούν έξομνύμενοι τήν άπο
στασίαν τ ψ πρωτοβεστιαρίψ προσέ^εον , ώς κινδυ-
νεύειν κονιορτοΰ δίκην διαλυθήναι τό άποστατικόν. 
Όπερ Ινα μή γένηται φοβηθείς ό Σκληρός τόν μά
γιστρον Μιχαήλ τόν Βούρτζην, δρτι, ώς ειπομεν, 

gisque hostee conflrmavit, qui bae ejus eollicitatio-
nes argumentum infirmitatie esse judicabant. Ila-
que Leo ista ratione ee quicquam coneecuturum 
deaperaoa, castris motis noctu Durura transit et ver-
su8 orientem contendit. Id factum io metum 425 
ingentem conjecit eoa qui cum Duro erant, quod 
jam non de pecunia et bonis euis tantum, eed 
etiam de cbariaaimia venirent in discrimen. Itaque 
multi ejurata perduellione ad protoveatiarium ee 
contuleront; jaroque in eo perioulo Bardas erat 
ne ipaiua copi® pulverie instar dieeipareoiur. Id 
ergo ne fieret, Michaelum Burtzam magiatrura, 
quem nuper ei accessisee docuimus, et Romanum 
patricium Taronilam cum expedito exercitu mit-
tit, qui Leonis progreeeibus obstarent, eumque 

προσκεχωρηκότα αύτψ, καί 'Ρωμανόν πατρίκιον τόν C aubitia incuraionibuB vexarent et pabulationibua 
Ταρωνίτην μετ' εύζώνου εκπέμπει στρατιάς , έμπο-
δών ιστασθαι τψ πρωτοβεστιαρίψ κελεύσας, επιτι
θεμένους έξ εφόδου, καί τάς έκδρομάς κωλύειν ώς 
δύναμις, συμπλοκής δέ καθολικής κατά τό έγχωροΰν 
φείδεσΌαι. Πλησιάσαντες δέ τψ βασιλικψ στρατεύ-
ματι οί περί τόν Βούρτζην ήναγκάσΟησαν καί άκον
τες πολεμήσαι παρά τήν τού Σκληρού παραγγελίαν, 
άπό τοιαύτης αίτίας. Σαρακηνοί έκ τής πρός 'Εψαν 
Βεόροίας τά ετήσια τέλη 'Ρωμαίοις κομίζοντες 
ήγγέλλοντο πρός τήν βασιλίδα άπιέναι, καί ώς μέλ-
λουσι κατά τινα (5ητήν ήμέραν διά μέσων ίέναι τών 
στρατευμάτων. Καί επειδή παρήν ή κυρία καί 2μέλ
λον κατά τό λεγόμενον Όξύλιθον φρούριον οί Σαρα-

pro virili arcerent, omnino autem quantum ejus 
fieri posset, juetam pugnam vitarent. Burtzas et qui 
cum eo erant, cum jam appropinquaeaent imperato-
rio exercitui,coacti sunt vel inviti contra Duri man-
datum praelium inire. Nuntiabatur enim 8aracenoe 
annuum ab orientali Berroea tributum Romanie 
afferentes Cpolin ire, ac certo die per medioe exer-
citus iie transeundum fore. Ut oa dies appetiit, 8a-
racenis per castellum cuiOxylitho nomen transitu-
ris utrinque instruct® eunt aciea.et magoo impetu 
animorum ad pugnam educts, premii loco victori 
proposito, quod Saraceni ferebant, auro. Confli-
ctumque, ot pulaua Burtzas, multis ab ejus parte 

XYLANDRl ET GOARI N0TJ2, 

(40) Ab Attalia Pamphyli» urbe, sicut et Cibyra 
minorit Aai», navali pmolara. GOAR. 

S41) Hic locae est oonfueua et manoue, ut qoidem 
lico. Hoc ex eequentibue didici, huno ipaum 

Curticem Ouri claaaem duxiase, victumaue ab im-
peratori» doce Tbeodoro na**ali proelio fuiaee. Sed 
Cibyrata an pro Duro ateterint, an vero (auod pu-
UYI) ab imperatoria olaeae, cam ea ad Dorum 

transivieaet, jueaerit eos Durua oppognari, non 
aum certua. X Y L . 

(42) Soribit interpree δεξάμενος* reiineo δεξαμε-
vov. Ad Joannem enim auotor ipae retulit τό οεξά-
μενον, aicut et τό βεβοημένον. GOAR. 

(43) Dipotamum videtur dictum, quod inter duo 
flumiaa, aut potiue ad confluentea duorum am-
niam, aitum eaaet. XYL. 



I 

159 GEORGIl CBDRENI 1 6 0 

oooiflis, maxime Armenie : nam de bie quoscanque Λ *η*οί διαβαινειν, καθοπλίσαντες ol περί τόν Βούρ-
comprebendere potuerunt Roraani, 4 2 6 interfecere τ ζην τούς άμφ' αυτούς, τό δ' αυτό τούτο χαί οί τοΰ 
absque ulla miseratione, quod i i primi omnium ae πρωτοβεστιαρίου πεποιηχότες , μάλα όρμητικώς 
tyranno adjunxiesent. πρός τήν μάχην έχώρουν προυκειτο γάρ έκατέροις 
ώσπερ τις άθλος ό παρά τών Σαρακηνών χομιζόμενος χρυσός. Κα: έπείπερ ήγγισαν, συμπεσόντες έμάχοντο. 
Τρέπεται γοΰν ό Βούρτζης, καί πολλοί τών σύν αύτψ άπώλοντο, χαί μάλλον τών Αρμεν ίων πάντας γάρ τούς 
άλόντας τών Αρμενίων άπέσφαττον οί 'Ρωμαΐοι, μή λαμβάνοντες οΤχτον διά τό πρώτους προσχωρήσαι τ ψ 
αποστάτη. 

Nuntioejus eladis accepto,Bardae nulla ioterpo-
8ita mora etatim cum suo exercitu subeequitur, et 
cum ad locum cui Rageos nomen pervenisset, ibi 
caetrafacittempusquepugnscommodumexepectat. 
Cunctantibus autem imporatoriis, et pugn» oppor-
tunitate extracta, multi a Barda ad Leonem defeco-
punt, jam clade euperiori animis eorum nutantibus. 
8ed qui in exercitu Leoniserant rerum bellicarum 
hnperitioree, i i animis recens parta victoria exsul-

'tantibus pugnam expetebant; natu grandtbribue, 

Άγγελθείσης δέ τής ήττης ό Βάρδας χαιρόν ανα
βολής μή δεδωκώς, άγείρας τούς άμφ' αυτόν όπήντσ 
διά ταχέων, καί κατά τινα τόπον 'Ραγέας ονομαζό
μενο ν γενόμενος στρατοπεδεύεται, έπιτήδειον μάχης 
καιρόν έκζητών. Χρονοτριβούντων δέ τών βασιλικών 
ταγμάτων ό τής μάχης καιρός παρετείνετο, και πολ
λοί τών αποστατών τη προηγησαμένη ήττη σεσα-
λευμένοι τψ πρωτοβεστιαρίψ προσέτρεχον. "Οσον 
μέν ούν σφριγών ήν έν τη στρατίφ τοΰ βασιλέως καί 
άπειροπόλεμον , τ ζ έξ όπογύου γαυρούμενον νίκη 

" ι σ — ι 1 σ 7 wj ι » » "» ι ι ι ι »• 

et qui multis certamioibus exeroitati essent, de- ώργα πρός συμπλοκήν, οί γηραιότεροι δέ καί κατ-treotantibus atque differentibus : cum Leo (verum 
enim i l lud tritum eet: « Homines raalis oito consi-
liis aeeentiunt») jonioribue obtemperans euos ad 
pugnam instructoa dato luba aigno educit. Durua 
oopiia suia in trea partea diviaia medium agmen 
ipae ducit, dextrum cornu fratri auo Gonatantino, 
Biniatrum Gonatantino Gabr® committit. Ut concur-
aum eat et Bard» cornibus prafecti eqaitem hoati 
immiaerunt, Leonia militea impetum non auatinen-
tea fugam faciont, eorumque magna editur caedea. 
Interflcitur Joannea patriciua et Petrua caalrorum 
praefectua 4 2 7 multique alii illutftrea viri. Leo pro-
toveatiariue vivuaunacum aliia magiairatum geren-
tibua viria in Duri poteetatem venit. Atque bunc 

ηθλημένοι τοις άγώσιν ώκνουν καί άνεδύοντο τη ι μ ά 
χην [Ρ. $90] Άλλ* έπεί κατά τόν είπόντα, « Τ α 
χεία πειθώ τών κακών ακολουθεί, » πείθεται το ις 
νεωτέροις καί ό πρωτοβεστιάριος, καί τό ένυάλιον 
σημήνας εξάγει τά στρατεύματα πρός τήν μάχην . 
Καί ό Βάρδας δέ τριχή διελών τόν οΐκειον στρατδν 
τό μέν μέσον ειχεν αυτός, τοΰ δεξιού δέ κέρως Κων
σταντϊνον τόν άδελφόν, τοΰ δ' ευωνύμου Κωνσταντϊ
νον τόν Γαβράν άρχε ι ν επέστησε. Συμβολής δέ γενο
μένης καί τών περί τά κέρατα στρατηγών τήν ΐππον 
έπισεισάντων τοις έναντίοις, μή ένεγκόντες τήν 
(5ύμην οί περί τόν πρωτοβεστιάριον τρέπονται, καί 
γίνεται φόνος πολύς. Ενταύθα καί Ιωάννης έπεσε ν 
ό πατρίκιος καί ό στρατοπεδάρχης Πέτρος καί άλλοι 

quidem Dorus in cuatodiam dedit. Theodoro autem C πολλοί τών διαφανών. Έάλω δέ καί ό πρωτοβεστιά-
et Nicet® Hagiozacbaritia germania fratrxbua in ριος μεθ' έτερων ανδρών αρχικών. Τόν μέν ούν 
conapectu totiua exercitua effodi oculoa jubet,qaod πρωτοβεστιάριον φρουρεισθαι προσέταξε , Θεοδώρου 
i i nimirum violato jurejurando, quo ae ipai ob- δέ καί Νικήτα τών αύταδέλφων τών Άγιοζαχαριτών 
etrinxerant, ad Leonem tranaiviaaent. έπ' όψει παντός τού στρατεύματος έξορύττει τούς 
οφθαλμούς ώς παραβάντων τάχα τούς βρκους ού*ς πρός αυτόν έθεντο καί τψ πρωτοβεστιαρίψ προσχω
ρήσαν των. 

Haac victoria Bardae rebua plurimum attulit in-
orementi, ompesque ad eom magoi parvique defi-
ciebant; imperatoria rea una, eaque aacra ancbora 
Buatinebantur, divino nimirum auxilio. At cubicu-
lariue praeaee, quanquam et tarreetribua negotiia 
ouram impenderet, multo magia tamen maritima 
rei erat intentua. Nam hoatilia claaaia praefectua 
Michaelua Gurticee, omnea inaulas depopulatua, 
jam ipaam quoque in Helleeponto aitam Abydum 

Έκ ταύτης τής νίκης τά μέν τοΰ Βάρδα όψοΰτο 
καί έπί μέγα ήρετο, πάντων, ώς ειπείν, μικρών και 
μεγάλων προσρυΐσκομένων αύτψ, τά δέ τοΰ βασιλέως 
έπί μιας έσάλευεν, Ιεράς μέντοι άγκυρας, τής τοΰ 
θεού βοηθείας. '0 δέ παρακοιμώμενος έφρόντιζε μέν 
καί τών κατά χερσον, πλέον δ' έμερίμνα τών κατά 
θάλατταν · έλύπει γάρ αυτόν ό τοΰ εναντίου κ χ τ -
άρχων στόλου , Μιχαήλ ό Κουρτίκιος, πάσαν μεν 
νήσον πεπορθηκώς, ήδη δ' επίδοξος ών καί τήν έν 

videbatur oppugnaturua. Itaque clae&em probe in- ** Έλλησπόντψ πολιορκειν "Αβυδον. Ούκοΰν καί στόλον 
m 4 * 4 Λ ΛΛ flV\ *m ·« Α Λ Α Μ 4 ΜΑ /^f l 4 ΜΙ · S* tMA ΜΑ «44*4 Μ a*4M ΓΜ Α 4 " l f U . _- — . . —— — - . .Ζ. 1 _~ m.* *. ^ 7 l • — t m · Λ^ΛΛ · ΛΜ·ΛΜΛΜ*ΛΜ *m Π struit, eamque contra Gitrucam emittit, prefeoto 
Theodoro Caraateno patrioio. Is Tbeodurus per 
faucea Helleeponti veclus apud Pbocsam cum Gu> 
tica navalem consent pugnara vebementem : ea 
victus Gurtioee claseique ejus disjecta, et Caran-
teno exinde roare obtiDente res maritim» quietaj 
fuerunt. Proinde terreetribus nrgotiis intentus 
prascs Manuelum 4 2 8 Broticum, nobili genere 
ortum et virtute ao fortitudine tlarom, emittit ad 

έξαρτυσάμενος μάλα καλώς εκπέμπει κατά τ ο ΰ 
Κουρτικίου, ναύαρχον Ιχοντα βεόδωρον πατρίκιον 
τόν Καραντηνόν. Ούτος δ' έκπλεύσας καί τά στενά 
διαβάς τοΰ Ελλησπόντου κατά Φώκαιαντψ Κουρτικ'ψ 
πρϋσρήγνυται, καί γενομένης καρτεράς ναυμαχίας 
οί περί τόν Κουρτίκΐον τρέπονται καί σκεδάννυνται, 
καί λοιπόν θαλασσοκρατήσαντος τοΰ Καραντηνοΰ τ ή ν 
έπεχειρίαν έσχε τά τής θαλάσσης. "Ηδη δέ τών κατά 
θάλατταν εχόντων καλώς ό παρακοιμώμενος τών κατά 
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τήν ήπειρο ν ετίθετο έπι μέλει αν . Καί 
πατρίκιον τόν 'Ερωτικόν , έκ γένους τε άνδρα καί 
έπ' αρετή διαβόητον καί άνδρία, φρουρεΐν εκπέμπει 
τήν Νίκαιαν. Μετά μικρόν δέ καταλαμβάνει και ό 
Σκληρός, καί τά πέριξ τής Νικαίας πυρπολήσας χωρία 
τελευταΐον καί έπ' αυτήν τήν Νίκαιαν έρχεται, καί 
έλεπόλεσι καί μηχαναΐς έκπορθήσαι ήπείγετο. Γεν
ναίως δέ τοΰ Μανουήλ ύποδεξαμένου τήν πολιορκίαν 
καί τάς προσαγομένας τψ τείχει κλίμακας καί μη-
χανάς σκευαστψ πυρί πυρπολήσαντος, τήν έκ πολιορ
κίας άλωσιν άπογνούς ό Σκληρός ένδεία τών 
αναγκαίων ήλπιζεν αίρήσαι τήν πόλιν, Χρόνου δέ τη 
πολιορκία τριβέντος πολλοΰ καί τών ένδον πιεζόμε
νων τ η σιτοδεία, [Ρ. 6911 μή έχων δ' τι καί δρά-
σειεν 6 Μανουήλ μηδ' ό'θεν είσκομίσεται τά πρός τό 

Μανουήλ Α ouetodiendam Niceam. Paulo poat ad eam urbem 
aecedit Durus, et incendio evastata vioinia tandem 
ipsam quoque machinis adhtbitis oppugnat.Et cum 
fortiter defenderet Manuelua, Bcalaequa et maohi-
nas admotas igni artiflcioso oremaret, vi se urbem 
expugnare poaae deaperana Bardas, ob penuriam 
autemdeditumiri tandsm cogitans, diu obsidionem 
traxit. Oppidanie alimentorum defeotu preaaie, Ma-
nuelus quo ΒΘ verteret neaciua, oum Oaro aditue 
urbia accurate oustodiente invehi nihil poeset, dolo 
circumvenire eum etatuit. Grenaria Nicae© clam 
arena congesta implet, in superficie frumento con-
•trata, ut arena viaum falleret. Tum quemdam de 
hostibus captum eo adduoit, et illa demonatrat, et 
ad Ourum emittit, oum his mandatia, ΘΘ plane ab 

ζην αναγκαία, επιμελώς τοΰ Σκληρού τάς εισόδους g obaidione peauria) cauaa nihil eibi metuere, inatru-
τη ρου ντο ς, άπατη τόν Σκληρόν ϊγνω περιελθεΐν, 
Ά μέλει καί τούς τής Νικαίας σιτοβολώνας ψάμμου 
λεληθότως πεπληρωκώς, καί σίτψ άνωθεν τήν έπι-
φάνειαν έπιχρώσας, ώς κλέπτεσθαι τάς δψεις τών 
θεωμένων, τινάς τών ήλωκότων άπό τής τών εναν
τίων μοίρας προσκαλεσάμενος έδείκνυ τά ταμιεΐα, 
καί πρός τόν Σκληρόν έπαφίησιν, ειπείν έπισκήψας, 
δτιπερ, Τήν έκ τοΰ λ ι μου πολιορκίαν ού όέδοικα (άπο-
χρώσας γάρ Ι χω τροφάς καί έπί δυσίν ό'λοις έτεσι), 
πολιορκία δέ άλλως ή πόλις άνάλωτος· τά σά δ' έγώ 
φρονών έτοιμος ε?μι ύπεκστήναί σοι τής πόλεως, tX 
έμοί τε καί τοις μετ' έμού δι' όρκων δοίης άπιέναι 
δπη δή καί αίρούμεθα. Ασμένως δέ τοΰ Βάρδα δεξαμένου τόν λόγον καί πίστεις πααεσχηκότας, τούς Νικαεϊς ό 
Μανουήλ είληφώς καί τόν άμφ' αυτόν στρατδν μετά πάντων ών είχον, ε?σεισιν είς τήν βίσιλεύουσαν. Τήν Νί
καιαν δέ παρειληφώς ό Σκληρός, καί τό περί τόν σιτον εύρων ($αδιούργημα ήνιάθη μέν έφ' οΤς έξηπάτητο, 
φρουράν δ' δμως άφείς άξιόμαχον έν αύτη, καί στρατηγόν Πηγάσιόν τινα έν αύτοΐς έπιστήσας, αυτός τών εφεξής 
είχετο έργων. 

Ό δέ παρακοιμώμενος τοις ό'λοις άπορη θείς (ήδη C 
γάρ ό Σκληρός έπλησιάζε τή βασιλίδι) μίαν έγνώκει 

ctum etiam biennii integri alimentia : tum urbem 
ipaam vi nequaqnam expugnari posee. Tamen 
quod ipsi bene vellet, urbe excedere paratum ease, 
si boc oblineat ut juramento confirmet Durua ee 
ipsi et euis liberam quo veilent abeundi dare pote-
etatem. Libenter eam coaditioaem amplexo D^uro, 
et fidem flrmante, Manuelua oum Nioeensibue etauo 
exercituomaibu8que429impedimentisGpoliDabit. 
Hocpacto Nicaa potitosDurus, tametst vaframentum 
illud de frumento daprebendena moloete ferret, va-
lidum nibilominue urbi ei praesidium impooit,duce 
quodam Pegaaio, et ipee reliqua peraequitur negotia 

βοήθειαν άποχρώσαν, Βάρδαν τόν Φωκάν μεταπέμ-
ψασθαι τής ύπερορίας, μόνον άξιόμαχον οίηθείς 
τούτον άντίπαλον έσεσθαι τψ Σκληρψ. Λόγου δέ θ*τ-
τον μεταπεμψάμενος καί ό'ρκοις ασφάλισα μένος, καί 
πλούτον παρεσχηκώς δαψιλή καί τψ τών μαγίστφων 
έξιώματι τιμήσας, δομέστικον προχειρίζεται τών 
σχολών καί κατά τοΰ Σκληρού άφίησιν. Ό δέ τόν 
υπέρ τών δ*λων άναδεξάμενος αγώνα πρώτον μέν 
έπεχείρησεν άπό Θράκης περαιωθήναι εις *Αβυδον· 
φυλάττοντος 01 τά έν Έλλησπόντψ χωρία 'Ρωμανοΰ 
τοΰ υίοΰ τοΰ Σκληρού , αποκρουσθείς εκείθεν έπ-
άνεισιν είς τήν βασιλίδα, έκεΐθέν τε πλοίου έπιδάς 
καί τους εναντίους λαθών πρός τήν άντίπορθμον 

Enimvero prtcaes Baailius rebua tantum UOD de-
aperatia (cum jam ad ipsam urbem accederet Du-
rua) unum boo cogitavit prasaidium auperesae, ai 
Barda Pbocaa ab exailio revocaretur, quem aolum 
censebat Duro recte opponi poaaa. Eum ergo dicto 
citiue evocat, jurejurando ei cavens atque amplia-
eimaa confereae opea; ornatumque magiatri digni-
tate domesticum acholarum facit et contra Duram 
emittit. Phocas aumma aibi rerum credita primo e 
Thracia ad Abydum trajicere conatua eat. Sed ea 
epe dejectue, quod Romanua Dari filius Helleapon-
tutn teneret, Gpolin rediit. lode navigio conaoenao 
hoetibusnon animadvertentibua ad oppoaitam con-
tinentem trajeoit, nocturniaque itineribua Caeaa-
ream pervenit. Ibi ae cum magietro Eaetathio Ma-

γίνεται γήν, καί νυκτοπορίαις χρησάμενος άπεισιν ^ leino et Michaelo Burtza (nam et is mutata volun 
είς Καισάρειαν, έκεΐσε τε Εύσταθίψ μαγίστρψ τψ 
Μαλεΐνψ καί Μιχαήλ μαγίστρψ τψ Βούρτζη συμμίξας 
(έφθασε γάρ καί αυτός έκ μετανοίας τά τοΰ βασιλέως 
πάλιν έλέσθαι) μετ' αυτών πρός πόλεμον έξηρτύετο. 
Καί δή λαόν ώς ό καιρός έδίδοο άθροίσας, καί τούς 
έκτης φυγής έσκεδασμένους άλίσας, πρός τό Ά μ ώ -
ριον γίνεται. Καί ό Σκληρός δί τήν τούτου Εξ ο δον 
άκηκοώς, καί νύν πφώτον οίηθείς τόν αγώνα έσεσθαι 
αύτψ πρός άνδρα πολεμιστήν *αί ^έρειν ίίδότα 
γενναίως καί τακτικώς τίς πολεμίους στρόφά{, καί 

tate ad imperatoris partes redierat) conjunxit et 
bello gerendo paravit. Ergo coactia ut poterat mt-
litibus, collectiaque iie quoa fuga diaperaerat, ad 
Amorium accedit. Durua ubi Pbocam ad 4 S O bel-
lum exiiaea cognovit, uunc demum ratue aibi rem 
fore cum viro bellicoao et fortitar atque compoeite 
ferre vicea belli gnaro, cum bactenua aibi objecti 
esaent homunciones caatrati, in tbalamia versati et 
in umbra degare eoliti, a Nioaa exarcitum ad 
Amoiium duoit. Ibi oollatia aignis pugnatum; et 
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Phoeo exercitQSy qai auperioribus preliis victus Α °"X ω < · τ 0 «ρότερον πρός άνδράρια έκτετμημένα 
audaciam animique vigorem dimieerat, pedem re-
tulit, ac victoria penes Durum fuit. Neque tamen 
turpiter aut diaeolotie ordinibus Pbocs militee 
ceaserunt, sed leote et composite, ita ut oon prae 
metu eed jussu ducis cedere viderentur. Etenim 
Pbocae militibos terga hosti dantibus et fugam 
parantibus, extremum claudeos agmen irruentes 
propuUabat, neque eoe cum impetu irruere ceden-
tibus βαίβ sinebat. Ibi Constantino ferunt Gabra3 
cum suis bostem insequenti coaatum egregium 
animo incidiese, Pboeae capiendi, quam rem sibi 
summae laudi fore speraret. Itaque equo calcaribus 
incitato acerrimo in bunc impetu intectum. Pho-
cam eo conspecto et agnito leviter equum flexisse 

θαλαμευόμενα καί σκιατραφή , άρας άπό Μικαίας 
πρός τό Άμώριον άπεισι [Ρ. 692] και συναντήσας 
συμπλέκεται τψ Φ ω κ ? . Ούκ ύποστάντων δέ τών 
περί τόν Φωκάν διά τό ταΐς προηγησαμέναις ήτταις 
χαυνωθήναι τόν τής άνδρίας αύτοΐς καί τόλμης 
τόνον, επικρατέστερος γίνεται 6 Σκληρός. Ού μέντοι 
καί παντάπασιν ές όπαγωγήν άκοσμον έσκέδαστο ή 
στρατιά τψ Φωκ?, άλλ' ύποκλίνασα μέν ένέδωκε, 
σχολαίαν δέ έποιεΐτο τήν ύποχώρησιν, ώς μή ύπό 
δειλίας δοκεΐν έλαύνεσθαι, άλλ' έξ έπιτάγματος 
όπείκειν στρατηγικού μετ' εύκοσμίας καί τάξεως. 
Καί γάρ δή καί νώτα δόντας τούς στρατιώτας 
καί πρός φυγήν ώρμημένους , όπισθεν ουραγών ό 
Φωκάς τούς έπιόντας ήμύνετο καί ού μετά σφοδρο-

et ββ obviam tulisse; itaque clavam in galeam τάτης εια βίας καί ρύμης προσφέρεσθαι. "Ενθα καί 
Gonstantini impegiese, ut ie ob ictus intolerabilem " λέγεται Κωνσταντϊνον τόν Γαβράν μετά τών άμ©* 
vim statim animo delinquente ab eo decideret. 
Quem dum eui omissa hoatium perseoutione attol-
Junt atque curaot, interim Phooam seouriorem 
4 S 1 jam faotum, eed non laxatis equo babenis 
lente progressum, evhsisse. Sio Phocas com suis 
elapeos, occupato Ghareiano et castrie positis, de 
futuro cogitavit, interim raultos ad 86 accedentee 
imperatorie nomine bonoribue afficiens, euorum-
que alacritatem beneflciisexcitane. Eora subsecutus 
Doros, caslris ad Thermae imperatoriae (loci boo 
nomeo est) locatis, cognominem suum (utrique 
enim Bardae erat nomen) ad pugnam provocat. Quo 
alacriter asBentiente rureum pogna committilur.Ao 
tametsi aliquandiu reetitiseent militee Phoc», ipso 

άμ<ρ* 
αυτόν τό φεύγον διώκοντα φιλοτιμία χρησάμενον 
άκαίρψ, και μεγάλην εύκλειαν Ιξειν οίηθέντα d 
αιχμάλωτος ύπ' αυτού γένοιτο ό Φωκάς, μυωπίσαντα 
τόν ψ έπωχεΐτο Ίππον, μετά μεγίστης ορμής προσ-
ενεχθήναι τψ Φωκή. "Ον ούτος Ιδών καί όστις ε"ιη 
κατανοήσας, ήρεμα τόν 1ππον παρενεγκών καί 
ύπαντιάσας παίει κορύνη κατά τής κόρυβος. Καί δ 
μέν λειποθυμήσας τη άνυποστάτψ ςρορ^ τής πληγής 
πίπτει παραυτίκα τού Ίππου, ό δέ Φωκάς αδείας 
μείζονος τυχών τής έπί τά πρόσω πορείας ειχετο, 
σχολή καί βάδην ιών, άλλ' ούκ άνειμένος τοις 
χαλινοΐς· οί γάρ σύν τψ Γα6ρ? τόν οικεΐον πεπτω-
κότα θεασάμενοι στρατηγόν, καί έπιμέλειαν τούτου 
τιθέμενοι, άνηκαν τόν διωγμόν. Ό δέ Φωκάς άμα 

undiquaque circumequitante et ferrea clava bos- C τοις σύν αύτψ τόν λεγνόμενον Χαρσιανόν κατειληφώς 
t ium disBipante ordines atque innumeras edente κάκεΐςε αύλισάμενος έσκόπει τό μέλλον, τιμαΐς τε 
cacdes, tamen fusi ad extremum fugam faciunt. ταΐς έκ βασιλέως δεξιούμενος πολλούς προ «φοιτών
τας, καί τών συνόντων εύεργεσίαις παραθερμαίνων τάς προθυμίας. Επόμενος δέ τούτψ καί ό Σκληρός, καί περί 
τινα τό"πον Βασιλικά θέρμα καλούμενον κατασκηνώσας, είς μάχην τήν όμώνυμον έξεκαλεϊτο. Άσπασίως δέ καί 
τούτου δεξαμένου τήν πρόκλησιν αύθις έτερα συνίσταται μάχη. Καί χρόνον μέν τινα άντέσχον οίπερί τόν Φωκάν, 
αύτοΰ τούτου παριππεύοντος απανταχού καί τή σιδηρέα κορύνη τάς τών εναντίων |3ηγνύντος φάλαγγας καί μύριον 
εργαζομένου φίνον όμως δέ καί πάλιν νώτα δεδωκότες οί περί τούτον έτράπησαν. 

Εκείθεν ούν ό Φωκάς, ώς εΐχε, διά ταχέων άνεισιν 
είς τήν Ίβηρίαν, καί Δαβίδ τψ τών Ιβήρων άρχοντι 
προσελθών είς έπικουρίαν ήτει στρατόν τοΰ δέ μετά 

εργαζομένου φ 'νον όμως 

Ab hoc praclio Pbocas quaota fleri poterat celc-
ritata in lberiam abit, et a Davido ejue regionis 
principe euppetiae petit, et impetrat eane baud 
exigoae.Eral enim Pbocas amicitia jonctt;s Davido 
ox eo tempore quo Ghaldis dux fuerat. Cum bis et 
eoie quos ex fuga collegerat, ad Pancaleam (campus 
eat latos ac rei equestri aptus, proxime Alyn flu-
men eitue) docit, ubi Duri caslra erant. Rursum 

προθυμίας υπηρετούντος (έπεφιλίωτο γάρ τψ Φωκ? 
4ξ ού δούξ ήν έν Χαλδία), λαόν εκείθεν είληφώς ούκ 
ολίγον, άθροίσας δέ καί τούς μετ' αύτοΰ έσκεδασμέ
νους δντας έκ τής τροηής, κάτεισιν εις Πάγκαλε ι αν f 

ένθα στρατοπεδευσάμενος ήν ό Σκληρός. Τόπος δέ ή 
omni vi pugnatum. 4 3 3 Atqoe bio Phocas cernens β Παγκάλεια, πεδίον άναπεπταμένον τε καί ίππήλα-
8008 paolaiim eoccombereatqoe ad fugam spectare, 
boneetam mortem torpi atque infami vitoe preetare 
ratue, disjectis hoBtium ordinibus in ipsom vehe-
menti impetu fertor Dorom fortiter subsietentem, 
nemine militum opitolante, qaod omnee certamine 
ducom decerni bellum coperent. Et quidem pul-
cberrimum videbator epectaculum, magnaraque 
admirationem epectatoribue excitatorom, eiogulare 
oertameo iatoeri doorum virorum audacia atqoa 
animi robora preBstantissimorum.Hie ergo oominos 
dutUum ineuntibue, Durue Pboce eqoi aorem 

τον, έγγιστά που τοΰ ποταμού "Αλυος κείμενον. Καί 
γίνεται πάλιν καρτερός άγων. Ενταύθα τόν έαυτον» 
λαόν θεασάμενος ό Φωκάς κατά μικρόν ένδιδόντα και 
πρός φυγήν βλέποντα, [Ρ. 693] βέλτιον είναι κρίνα* 
τόν εύκλεή θάνατον τής άγεννοΰς καί έπονειδίστοο 
ζωής, τάς τών εναντίων συγκόψας φάλαγγας π ρ ό * 
αυτόν μετά σφοδρότητος ΐεται τόν Σκληρόν. Εύρώ-
στως δέ κάκείνου τήν αύτοΰ ύποδεξαμένου όρμήν, 
καί μηδενός τών στρατιωτών έπιβοηθοΰντος, άλλάί 
τψ τών αρχηγών άγώνι κριθήναι τά πράγγατα 
βουλ·υομένων (καί γάρ δή καί έφαίνετο πάγκαλίν τ ι 
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θέαμα καί καταπληξιν τοΐς δρώσιν έπάγον ανδρών \ dextram una cum freno enaa amputat, Pho as ca-
δύο μονομαχία έπ' εύτολμία καί ($ώμη ψυχής μέγα 
ορονοΰντων), δποστάντες αλλήλους συστάδην έμά-
χοντο. Καί δ μέν Σκλροδς τοΰ Ίππου τοΰ Φωκά τδ 
διξιόν ους συν τψ χαλινψ πα ίσα ς αποκόπτει τψ 
ξίφει . δ δέ Φωκάς τή κορύνη πατάξας αύτδν κατά 
τής κεφαλής τούτον μέν έπί τοΰ τραχήλου τού Ίππου 
(ίίπτει τ ψ βάρει τής πληγής κατενεχθέντα, αύτδς δέ 
τδν Ίππον κέντρισα ς καί τάς τών εναντίων δι ατ εμώ ν 
φάλαγγας έξεισι, καί πρδς τινα λόφεν άνελθών τούς 
έκτης τροπής άνεκαλεϊτο. 01 δέ περί τδν Σκληρόν 
κακώς έχοντα τοΰτον έκ τής πληγής φεασάμενοι 
καί ήδη λειποψυχοΰντα τψ τραύματι έπί τινα πηγήν 
άγουαι τδν λύθρον άπονιψόμενον * ύπώπτευον γάρ 
καί τον Φωκάν τελείψ ήδη παραδοθήναι άφανισμψ. 

putDuri clavaita ferit, ut is vi ictu prostratua collo 
equi iocumberet: ipse ordinibus bostium perruptie 
citato equo evadit, et in tumulum quemdam βνβ-
ctus suos e fuga colligit. Durum sui graviter ex ictu 
laborare jamque animo delinquere videntes, ad 
fontem queradam adducunt oruoris eluendi causa : 
nam actum jam prorsus esse de Pboca putabant. 
Ibi cum equna Duri, ^gyptius nomine, ab eo qui 
ipsum tenebat, se avellisset, ac aine sessore pcr or-
dines incerto impetu cruore opplatus diacurreret, 
agnito eo milites Duri, euum imperatorem occu-
buisse rati, fugam inordinatam faciunt, per praeci-
pitia sese el in Alyn amnem dejicientes 4 M ao 
turpiter pereuntes, nemine inaequente. Quod ,de 

Τοΰ Ίππου δέ άποσκφτήσαντος καί τόν κατέχοντα _ colle videns Phocaa, Deique hoc fleri, ut eane fle 
F» _ * > . 1. ' _ *# ΚΑ4· N T I L N O O N L I A N Α N N M A N I O Λaunan/1IT O T F N M A N M . άποδράντος καί διά τών στρατευμάτων έπιβάτου 

χωρίς θέοντος άτάκτψ £ύμη, καί τψ α?ματι πεφυρ-
μένου (Αιγυπτιον τδν Ίππον έκάλουν), καί καταμα-
θόντες ούτινος δ Ίππος, καί νομίσαννες τόν εαυτών 
άρχοντα πεπτωκέναι, άκόσμως τρέπονται πρός 
φυγήν, κρημνοΐς καί "Αλυϊ τψ ποταμψ ^ιπτοΰντες 
εαυτούς καί άκλεώς άπολλύμενοι, μηδενός δ'ντος 
τού διώκοντος. Τούτο κατιδών δ Φωκάς άπδ τοΰ 
λόφου, καί θείον έργον είναι τδ πράγμα, ώσπερ ήν 
εικός, ύποτοπάσας, κάτεισι μετά τών συνόντων έπι-

bat, nutu eentiens, cum auis descendit et fugienti-
bus instat, eeee invicem conculcantibus ei omnis 
defenaionis oblitis, eorumque alios interficit, alios 
capit. Durua com paucis elapaus Martyropolim con-
fugit. Indo fratrem auumConatantinum ad Ghosroen 
Babylonis principem mittit sooietatem et auxilia 
petitum. Cumque is moras nectena neqtie annueret 
neque denegaret quod petebatur, ideoque Constan-
tinua diutiua abesset, coactua ipse quoque cum 
omnibue auis eodem abit. 

οιώκων τούς φεύγοντας υπ' αλλήλων συμπαλουμένους καί αλκής δλως μή μεμνημένους, καί τούς μέν άναι-
ρών, τούς δέ χειρούμένος. Ό δέ Σκληρός μετ' άλίγνν διασωθείς φεύγει πρός Μαρτυρόπολιν έκεΤθεν δέ πρεσβευ-
τήν εκπέμπει τόν έαυτοΰ άδελφόν Κωνσταντϊνον πρδς Χοσρόην τόν τής Βαβυλώνος άρχοντα,έπικουρίαν καί συμ-
μαχίαν αϊτών. Παρέλκοντος δ' εκείνου καί μήτε τή δόσει συντιθεμένου μήτ' άπαναινομένου, καί τοΰ Κωνσταν
τίνου χρο^οτριβοΰντος, ήναγκάσθη καί αύτδς δ Σκληρός μετά τών συνόντων απάντων πρός Χοσρόην φοιτήσαι. 

Τής δέ τοΰ Σκληρού τροπής άγγελθείσης τψ βα- Q Imperator Pboca? litteria de Duri clade et Baby-
σιλει διά γραμμάτων τοΰ Φωκα, καί τής είς βαβυ- lonica profectione certior factua, dignis honoribus 
λώνα αναχωρήσεως, τούτον μέν δ βασιλεύς άποδε-
ξάμενος άζίως έτίμησε, πρδς δέ Χοσρόην τόν τής 
βαβυλώνος άμερμουμνήν πρεσβευτήν εκπέμπει τόν 
Βέστην Νικηφόρον τόν Ουρανό ν, ίκετεύων μηδεμιάς 
επιστροφής άξιώσαι τδν αποστάτη ν, μηδέ θ'λήσαι 
παράδειγμα γενέσθαι τοις όψιγόνοις φαΰλον, άμε-
λήσας μέν βασιλέως αδικούμενου βασιλεύς καί αυτός 
ών, [Ρ. 694] προσθεμένος δέ τυράννψ άδίκψ καί απο
στάτη· Ένεχείρισε δέ καί γράμματα βασιλικά 
ένσεσημασμένα, δι' ών συμπαθείας άπάσης κακών 
ήξίου τδν Σκληρόν καί τούς συν όντας αύτψ, εί με
τά μαθό ντες τδ δέον τόν τε εαυτών έπιγνωσι δεσπό
τη ν καί πρδς τά οικεία δπονοστήσουσι. Διασωθέντος 

Pbocam remuneratua ad Choaroen Babylonis amer-
mumnam litteras roittit, legato ad eam rem Beeta 
Nioephoro, cui Uranus (id eat GCBIUB) cognomen ; 
ab eoque contendit ne quam perduellis rationem 
habeat, neque posteris mali exempli auotor esse 
velit, rex ipse regi injurias factaa negligens, ty-
ranno autera injuato et perduelli opitulane. Dat le-
gato etiam litteras ab imperatore consignatas, qui-
bua Durum et quoa eecum ia babebat omnium 
poccatorum venia dignabatur, eiquidem reaipiace-
reot ac auum dominum agnoacerent et domum 
4 8 4 quiaque auam ae oonferrent. Cum ad Gbos-
roen perveniaset Uranua litteraeque impcratoria in-

oi πρδς Χοσρόην τοΰ Ουρανού καί τών βασιλικών ·* notuiasent, Ghoaroes ainistra auapicana et legatum 
A l - ' i V - 1 _ " , ^ · · * η - ~-οωραθέντων γραμμάτων, δ Χοσρόης καί τόν πρε 

σοευτήν καί τδν Σκληρόν καί πάντας τοός σύν αύτψ 
'Ρωμαίους ύπονοήσας φρουρά παραδίδωσι. Καί τού
τους μέν είχεν ή φρουρά, τών δέ μή συνανελθόντων 
αποστατών τψ Σκληρψ Αέων μέν δ αιχμάλωτος καί 
οί τού δούκα Άνδρονίκου τοΰ Αυδού παίδες Χριστό
φορος δ 'Επείκτης καί Βάρδας δ Μογγός (εφθη γάρ 
εκείνος άποθανειν) τδ Άρμακούριον καί τήν Πλα-
τεϊαν πέτραν καί άλλα τινά φρούρια έφυμνά έν τ ψ 
θέματι κείμενα τών θρακησίων κατεσχητότες άντεΐ-
χον έως ογδόης ίνδικτιώνος, καί έπεκδρομάς έκ 
τούτων ποιούμενοι τά βασιλέως έλύπουν · χαί ού 

et Darum omneaque qui cum ipao erant Romanoe 
in custodiam tradidit. De perdaellibus qui cum 
Duro eo non venerant, Leo captivua et Andronioi 
Lydi ducae, qui jam e vivia exceaeerat, filii, Chriati-
fer Epeicta el Bardaa Moncua, Armacurium, Latam 
aaxum et alia munita caatella in Thracenai provin-
cia occuparunt; indeque factia eruptiooiboa, di-
tionem imperatoria infeatando uaque ad indictio-
nam 8 peraeverarunt, neque flnem ante fecerunt 
latrooiniorum quam promiaea ipsia per Nicepho-
rum patrioium Paraacutinum impunitate ad irnpe* 
ratorem traneiverunt. 
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πριν έπαύσαντο τάς χώρας λεηλατοΰντες, πριν αν άμνηστίαν είληφότες κακών διά Νικηφόρου πατρι
κίου τοΰ Ιίαρσακουτήνοΰ τψ βασιλει προσεχώρησαν. 

Gffiterum Antonias patriarcba eum saoerdotio re -Α Τότε δή καί Αντώνιος ό πατριάρχης κατά τήν 
nuntiaaset, Duro rebellionem movente, tum tempo-
rie mortuue est; crealueque patriarcba Nicolaua 
Chrysobergiua, cum per 4 annos Eccleeia pastore 
caruisset. Sol etiam meridie defecit et etella coa-
epect® eunt. Simul atque diem extremum clausit 
Tzimiecas imperator, Bulgari defecerunt et impe-
rium in ee quatuor fratribua commiseruDt, Davido, 
Moai, Aaroni et Samuelo, filius uoius cui erat magna 
inter Bulgaroa potentia comitis, a qua re et 
4 3 5 Comitopuli appellabantur. Etenim de Petri 
gente reliquoa mora abstulorat: Boriees autem et 
Romanue bujus filii abducti, ut ante retuliraus, ia 
urbem ibi degcbant, Borisee magistri dignitate a 
Tzimiaca ornatus, Romanua a Joeepho cubiculario 

τοΰ Σκληρού άποταξάμενος άποστασίαν τή Ιερατεία, 
άπεβίω · καί χειροτονείται πατριάρχης Νικόλαος ό 
τήν έπωνυμίαν Χρυσοβέργιος, τής Εκκλησίας άποι-
μάντου διατελεσάσης έπί έτη τέσσαρα πρός τψ ήμ ί -
σει. Έγένετο δέ καί έκλειψις ηλίου περί μέσην ή μ έ -
ραν, ώς καί αστέρας φανήναι* Τών δέ Βουλγάρων 
άμα τή τελευτή τοΰ βασιλέως Ιωάννου αποστάτη-
σάντων, άρχειν αυτών προχειρίζονται τέσσαρες 
αδελφοί, Δαβίδ, Μωϋτής, Ααρών καί Σαμουήλ, ενός 
τών παρά Βούλγαροις μέγα δυνηθέντων κομητος 
βντες παίδες καί διά τοΰτο κομητόπουλοι κατονομα
ζόμενο . Τών γάρ κατά γένος προσηκόντων τψ Πέ· 
ιρψ οI μεν άλλοι θανάτψ διεκόπησαν, Βορίσης δέ 
καί 'Ρωμα;6ς οί τοΰτου υΙοί εις τήν πόλιν εισαχθέν -

intimo castratus. Mortuo Tzimisca ex urbe profu- g τες, ώς έν τοΤς έμπροσθεν ειρηται, έμενον έν αυτή. 
gerunt et in Bulgariam contenderunt. Ac Borieen 
quidem Rouiano habitu indutum, dum per eilvam 
quamdani traneit, Bulgarus quidam Romanum eeae 
ratua interfecit. Romanus incolumis mansit, et ali-
quanto post in urbem rediit, ut BUO loco dicetur. 
De quatuor autem istia frairibue Davidua quidem 
atatim obiit, Moaes autem Scrras oppugnans saxo 
a muro ictus periit. Aaronem Romania rebua, ut 
ferebatur, faventem frater Samuelus cum eobole in-
terfecit, aolo Bladoatblabo, qui etium Joaunea 
ueurpatur, fllio ejua erepto a Radomero Samueli 
filio, quem ct Romanum vocant. Is bamuelua bomo 
bellicoaus ao quietia impatiena, nactua Jicentiam 
Romanis exercitibus beUo adversua Durum occu-
patie, 4 3 6 totum Occideatem inoursiooibua vexa 

ό μένμά γιστρος παρά τοΰ βασιλέως τιμηθείς Ι ω ά ν 
νου ό δέ 'Ρωμανός έκτμηθείς τά παιδουργά μόρια 
παρά τοΰ παρακοιμωμένου πρότερον Ιωσήφ; Καί 
έπεί συνέβη τόν βασιλέα Ίωάννην άποθανειν, εκεί
θεν άποδιδράσκουσι, καί τήν Βουλγαρίαν φθάσαι 
ήπείγοντο. Καί ό μέν Βορίσης τόξψ βληθείς έν τ ψ 
διιέναι κατά τινα λόχμην παρά τίνος Βουλγάρου νο-
μίσαντος αυτόν 'Ρωμαΐον είναι (ένεδέδυτο γάρ στο-
λήν 'Ρωμαϊκήν) άπόλλυται, 'Ρωμανός δέ διασώζεται, 
καί χρόνψ ύστερον έπάνεισι πάλιν είς τήν βασιλίδα, 
ώς έν τψ ίδίψ τόπψ λελέξεται. Τούτων δέ τών τεσ
σάρων αδελφών Δαβίδ μέν ευθύς άπεβίω αναιρεθείς 
μέσον Καστοριάς καί Πρέσπας καί τάς λεγομένας 
Καλάς δρύς παρά τίνων Βλαχών όδιτών, Μωϋσής 
δέ τάς Σέ^όας πολιορκών λίθψ άπό τοΰ τείχους 

* 1 η " — Γ Γ — Γ · *^ 

vit, non Thraciara modo et Macedoniam ac Tbea- ^ βληθείς έτελεύτησε * καί τόν Ααρών δέ τά 'Ρω» ealonicfle propinqua, aed Tbeaaaliam quoque, Grav 
ciam et Peloponneaura. Ao multa oepit caatclla, 
quorum pracipuum Lariaaa. Hujua incolae cum 
tolia familiia in intimam tranetulit Bulgariam et 
auorum militum tabulia inacripait, eorumque opera 
coDtra Romanoa uaua eai. Avexit etiam reliquiaa 
eancti Acbillei, qui aedem Lariaaa tenuerat irape-
ranle Conatantino Magno, et majori aimul et primaa 
aynodo adfuerat cum Regino Scopelensi et Diodoro 
Triccenai, eaaque Prespae, ubi regiam habeba^ 
auam, depoauit. 

μα ίων, ώς λέγεται, φρονοΰντα ή τήν αρχήν είς 
εαυτόν σφετεριζόμενον άνεΐλεν ό αδελφός Σαμουήλ 
παγγενεί, κατά τήν ιδ' τοΰ Ιουλίου μηνός, έν τ ή 
τοποθεσία τής 'Ραμετανίτζας, [Ρ. 695] μόνου Βλα-
δοσθλάβου τοΰ καί Ιωάννου διασωθέντος, τοΰ υιού 
αύτοΰ, παρά *Ραδομηρού τοΰ καί 'Ρωμανοΰ, τοΰ 
υιού τοΰ Σαμουήλ. Καί καθίσταται μόναρχος Βουλ
γαρίας άπάσης ό Σαμουήλ. Ούτος πολεμικός άνθρω
πος ών καί μηδέποτε είδώς ήρεμεΐν, τών c Ρωμαϊκών 
στρατευμάτων ταις πρός τόν Σκληρόν μάχαις ασχο
λουμένων αδείας τυχών κατέδραμε πάσαν τήν Έσπέ-

ραν, ού μόνον θρ^κην καί Μακεδονίαν καί τά τή θεσσαλονίκη πρόσχωρα, άλλά καί θετταλίαν καί 
Ελλάδα καί Πελοπόννησον · καί πολλά φρούρια παρεστήσατο, ών ήν τό κορυφαιον ή Αάρισσα, ής τούς 
εποίκους μετψκισεν εις τά τής Βουλγαρίας ενδότερα πανεστίους, καί τοις καταλόγοις τών έαυτοΰ κατα % 

τάξας στρατιωτών συμμάχοις έχρητο κατά 'Ρωμαίων. Μετήγαγε δέ καί τό λείψανον τού αγίου Ά χ ι λ . 
λείου, επισκόπου Λαρίσσης χρηματίσαντος έπί Κωνσταντίνου τοΰ Μεγάλου κάν τή μεγάλη καί π ρ ώ τ η 
συνόδψ παρόντος σύν 'Ρηγίνψ Σκοπέλων καί Διοδώρψ Τρίκκης, καί εις Πρέσπαν άπέθετο, ένθα ή σ α ν 

αύτψ τά βασίλεια. 
Proinde Baailius imperator, ut primum Duri ne- n Άμύνασθαι δέ τοΰτον ό βασιλεύς τών είργασμένων 

gotio ae expediit, uloiaci Sarnueli maleflcia cupiens, 
colleotie Romania exercitibua, in Bulgariam ipae 
duoere atatuit, ne communicata quidem re cum 
Barda Pboca, echolarum etiamnum domeatloo, et 
reltqnia orieoAalibufl duoibua. Ergo per Rbodop» 
ao Euro flumini regtones propinquaa Bulgariam 

γλιχόμένος, έπείπερ άπετινάξατο τάς περί τού Σ κ λ η 
ρού φροντίδας, τάς 'Ρωμαΐκάς όθροίσας δυνάμεις 
αυτός δι ' έαυτοΰ εΐσβολήν έν Βουλγαρία έδόκε ιποιή-
σασθαι, Βάρδαν τόν Φωκάν {τι τών σχολών δομέ-
στικον όντα καί τούς λοιπούς έψοος δυνάστας μ η δ . 
άξιώσας λόγου. Εισερχόμενος δέ έν Βουλγαρία δι 
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τής παρά τη "Ροδόπη καί τψ ποταμψ *£βρψ, τδν Α. ingreseue, magietrum Leonem Meliseenum a tergo 
μάγιστρο/ Λέοντα τδν Μελισσηνόν κατόπιν εΐασε, 
τάς δυσχωρίας φυλάττειν προστάξας, αύτδς δέ τά 
μεταξύ Τριαδίτζης, ήτις πάλαι Σαρδική έπωνόμαστο, 
στενά διελθών καί τάς λόχμας, και έν τινι τόπψ 
Στωπωνίψ λεγομένψ γενόμενος, έθετο χάρακα, έκεΤσέ 
τε διενοειτο πώς αν επιχείρηση τη πολιορκία της 
Σαρδικής. Ήκούετο δέ και δ Σαμουήλ τάς κορυφάς 
τών κύκλωΑεν δρέων κατέχων (πρδς ιρανεράν γάρ 
συμπλοκήν καί άγχέμαχον έδειλία) καί πάντοβεν 
ένεόρεύων, εΓ πως όυνηθείη βλάψαι τούς εναντίους. 
Έν ψ δέ ταύτα έγίνετο καί τοιούτος ήν τψ βασιλει δ 
σκοπός, Στέφανος δ δομέστικος τών σχολών τής 
Δύσεως, δν διά τδ βραχύ τής ηλικίας Κοντοστέφα-
νον (44) έπωνόμαζον, απεχθέστατος ών λέοντι τψ 

roliquit, qui anguetiaa costodiret : ipae faucibue 
et silvis quae suntadTriadilzam (olim baecSardioa 
dicebatur) peregratie, io loco oui 8toponio nomen, 
castra ponit, ibique de oppugnanda Sardica cogita-
tiones instituit. Audiebatur etiam 437 Samuelum 
montea qui oircumjacent tenere, ab aperto praelio 
inetu abborrentera, et undique insidiae boetie 1»-
deudi oauea tendentem. Oum bia intentus eat im-
perator, Stepbanas echolarurooccidentalium dome-
eticoe, quem ob staturae humililatem Contostepba-
num appellabant, Leooi Melisaeno inimicieeimua, 
Docre ee jam intendente imperatorem adit, horta-
turque ut,omnibu8 rebueposthabitia, motis caetria 
Gpolin recurrat: Meliaaenuraeniminhiare imperio, 

Μελισσηνψ πρόσεισι νυκτός ήδη καταλαβούσης τψ g et ad urbem eumma celeritate proficiaci. Hoo aer-
βασιλει, καί άναζευγνύειν ώς τάχιστα παρεκάλει, τά 
άλλα λογιζόμενον δεύτερα, καί τήν βασιλίδα κατα
λ ά β ε ι , ώς τού Μελισσηνού έποφθαλμιώντος τή βασι
λείς κάκεισε άπιόντος άρτι σύν τάχει πολλψ. Έθρόη-
σεν δ λόγος τόν βασιλέα, καί άναζυγήν ευθέως έκή-
ρυξεν. Ό δέ Σαμουήλ τήν άσύντακτον άναχώρησιν 
φυγήν, ώς εικός, είναι, ύποτοπάσας, έπεισπεσών αθρό
ως μετ ' αλαλαγμού καί βοής τους τε 'Ρωμαίους κατ
έπληξε και Φυγείν ήνάγκασε, καί τό στρατόπεδον 
κατέσχε, καί τής αποσκευής άπάσης έγένετο κύριος 
καί αυτής τής βασι) ικής σκηνής καί τών βασιλικών 
παρασήμων ι Μόλις δέ δ βασιλεύς τά στενά διελθών 
εις Φιλιππούπολιν διασώζεται· [Ρ. 696] έν ή γενό
μενος, καί τδν Μελισσηνδν άμετακίνητον εύρων καί 
τήν έμπιστευθεΤσαν αύτψ φυλακήν επιμελώς τη 

mone cooturbatua imperator atatim caatra moveri 
jubet. At eamuelua inoompoeitum boatium discea-
sum pro fuga, ut par erat, babens eubito in eos 
cum clamore ac strepitu irruit, territoeque in fu-
gam conjicit, caatrie eorum potitur et impedimen-
tis omnibua ipaisque adeo imperatoriis inaignibue. 
Iroperator cum aegre per faucea Philippopolim per-
venieaet, inveniretque Meliaaenum in aua statione 
morantem, diligenteraibi demaodatam obire cuato-
diam, exprobrat mendacium Contoatephano, quod 
tanti tnali causa fuiaeet. Eamque non ferentem 
placide objurgalionem, sed ferociter reaponaantem 
et contendeQtum ee recte 4S& conauluisae, impa-
detiti hominis petulantia irritatus aolio deeilieos 
crinibus ac barba arrtpit et in terram proeternit. 

ροΰντα, τ ψ Κοντοστεφάνψ έλοιδορείτο ώς ψευσαμένψ καί παραιτίψ γεγονότι τοσούτου κακού. Ούτος δέ μή ένεγ-
κών πράως τήν έπιτίμησιν, άλλ' έτι μάλλον τραχυνόμενος και δίκαια συμβούλευσα ι Ισχυριζόμενος, ήνάγκασε 
τόν βασιλέα διά τήν αναίσχυντο ν ίταμότήτα άναπηδήσαί τε τού θρόνου, καί τών τριχών αυτού καί τής γενειάδος 
λαβόμενον κατασπάσαι είς γήν. 

Ίνδιχτιώνος δέ ι§\ έτους ,ςυ^δ'* Όκτωβρίψ μηνί C 
έγένετο κλόνος μέγας, καί κατέπεσον οίκίαι πολλαί 
χαί ναοί καί μέρος τής σφαίρβς (45) τής τού θεού 
Μεγάλης Εκκλησίας* δ'περ πάλιν δ βασιλεύς φιλο
τίμως έπηνωρθώσατο, δαπανήσας εις μόνος τάς μη-
χανάς τής ανόδου, δι' ών οί τεχνίται Ιστάμενοι καί 
τάς δλας αναγόμενος δεχόμενοι φκοδόμουν τδ πεπτω-
κός, χρυσίου κεντηνάρια δέκα. 

01 δέ τών 'Ρωμαίων μεγιστάνες μηνιώντες τψ 
βασιλει, 6 μέν Φωκάς Βάρδας καί τίνες σύν αύτψ 
οτιπερ είς Βουλγαρίαν έκστρατεύσας δπερείδεν 
αυτούς, μηδ* έν Καρδς λογισάμενος μοίρα (46), 
άλλοι δέ χαί άλλοι δι' άλλους προπηλακισμούς τε καί 
παροινίας, δ δέ μάγιστρος Ευστάθιος δ Μαλείνος 
δ;ά τό άτίμως άπδ τής είρημένης εκστρατείας άπ·-

Indictione 15, anno mundi 6494, menee Octobrl, 
terra vebementer concusaa mults domua atque 
templa corruerunt etpara epbero Magn» Dei aedia. 
Quam iraperator magniflco refecit, impanaia inao-
laa macbinae quibue fabri inaistentea materiam 
aureum atlractam exoipiebantet operi adbibebant, 
centenariis auri deoem. 

Inierim Romani imperii procerea imperatori 
succensentea, Phooaa Bardaa et quidam cum ipeo, 
quod Bulgarioam inetituena expeditionem ipaoe 
sprevisset nulloque oumero babuieset, alii aliaa 
ob conlumeliaa, Eualathius magiater Maleinus, 
quod ignomioioee a dicta expeditione fuerat dimia-
aus, Cbaraiani in domo Maleini coeuntea die Au-

μφθήναι, συναθροισθιντες έν τψ Χαρσιανψ κατά guati 15, indictione 15. Bardam Pbocam imperato 
τδν οίκον τού ^ηθέντος Μαλεΐνου, tr τού Αυγούστου 
μηνός, τής ιε' Ινδικτιώνος, Βάρδαν τδν Φωκάν άνει-

rem designant diademateqoe elaliia imperii ineig-
nibua exornant, Simul nuniiabatur Durum e Syria 

XYLANDRI ET GOARI NOTiE. 

(44) Κοντός enim Graecia paruumt modicum, bre-
ttm signiflcat. GOAI. 

(kb)Trulli. GOAI. 
(46) In margine eat ease hoc proverbium. Sic 

aotesi de Agamomnoae apud Homerum Achillea, 

PATIOL. G » . C X X I I . 

Τίω δέ μιν έν καρδς α"ση. Ubi quidam έγκαρός la-
gunt ύφέν. Sed variaa ejua dicterii expoajtionea 
huc afferre non libet, cum poasiot ex acholiasta et 

hoc proverbium. Sio Euetatbio ac aliie repeii. XYL. 
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adventare. Ιβ enim a Choaroe, uti expoauimua, in χ πον βασιλέα, διάδημα τ* περιθέντες αύτψ καί τά 
carcerem oompaclus Babylone in custodia vixerat, 
omni oura oorporia deatitutue, carceritqae incora-
modis et cuetodum contumeliis divexatue. Subito 
ei affulsit fortuna propitia, ipaumque cum auia 
oarcere eduxit. Quo autem modo vinoulis 4 8 9 
liberatus in Romanas proviaciae inoolumis perve-
uerit, jam nuno narrabimua. 

λοιπά τής βασιλείας γνωρίσματα. Τούτου δέ άναγο-
ρευθέντος ήγγέλλετο χαί ό Σκληρός ήχων άπό Συ
ρίας. Καθειρχθείς γάρ, ώς ειπομεν, παρά τού Χ ο -
σρόΌυ μετά τών περί αυτόν έν Βαβυλώνι έμενε 
τηρούμενος έν τή φρουρά, πάσης επιμελείας έστε-
ρημένος χαί τή έχ τής καθείρξεως κακουχία χαί 
ταΐς τών φυλαττόντων παροινίαις τετρυχωμένος* 

εξαίφνης δ' έπέλαμψιν αύτψ τύχη λαμπρά, χαί τής φυλαχής έκβάλλεται σύν τοις άμφ' αυτόν παραδόξως. 
Οΐψ δέ τρόπω τών δεσμών ήλευθερώθη, καί δ'πως είς τά 'Ρωμαίων ήθη διεσώθη χαί επανήλθαν, βπεισι λέξων Α 
λόγος. 

Persica gena regno a Saraoenie exata nuaquam 
non iis irasoebatur, taciteque cogitabat et occaaio-
nem diapiciebat eoedejioiendi avitamqoe potentiam 
recaperandi. Erat inter eoa quidam atirpe nobilis-
eima ortua Inargue, et eloquentia et bellioa re cla-

Τό τών Περσών γένος τήν αρχήν τής βασιλείας 
άφαιρεθέν ύπό τών Σαρακηνών άεί μέν ένεκότει 
τούτοις χαί ένεδομύχει, χαί καιρόν έζήτει χαί μ η -
χανήν δπως τούς τό κράτος έχοντας χατασπάση χαί 
τήν πάτριον πάλιν άναλαβη αρχήν* ήν δέ τις έν 

roe atque BtrenutiB. ΙΒ Choaroen eentiens diaao- Β αύτοίς άνήρ έξ ευγενούς σειράς καταγόμενος, "ίναρ 
late atqoe inepie imperium gerere, jam nuno que-
aitam diu opportunitatem Persis adeaae ratoa, 
QDiveream Acbffimenidaruru gentem ad defectionem 
a Saraoenia ooncitat, Turcarumque orienialium ad 
viginti millia mercedeconducena,re8 Saracenorum 
agit atque fert, ai quoacepisset, eos morte malcans, 
ac no pueria quidem parceas. Gum hoo Gbosroee 
eepe ipee, sape per ducea auoa preliatue aemper 
Buocubuit. Deaperata jam re, ao porro sentiene ΒΘ 
arma contraPeraas ferre non poaee, cum saepe con-
oiai ipeius exercitua jam ne nonien quidem Peraa-
rum audire auatinereQt, Romanorum, quoe captivoe 
detiaebat,|recordatur. Subitque ei prudenter admo-
dum ratiocinari, nisi Sclerua illustriura unus eaeet 

γος τούνομα, λέγειν τε δεινός καί άλλως πολεμικός 
καί δραστήριος άνθρωπος. Ούτος τόν βασιλέα Χο
σρόην κατανοήσας άνειμένως καί φαύλως άρχοντα, 
καί νύν παρειναι ό'ν έζήτουν οί Πέρσαι καιρόν ο ίη -
θείς, άνασείει τε τό γένος τών Άχαιμενιδών άπαν 
καί άπόστασιν κινεΐ κατά τών Σαρακηνών. Προσλα-
β ό μένος δέ καί μισθοφορικόν άπό τών έψων Τούρ
κων (47) άμφί τάς είκοσι χιλιάδας έδήου καί κατ-
έτρεχε τά Σαρακηνών/ [Ρ. 697] άρδην άναιρών τούς 
άλισκομένους καί μηδέ παίδων φειδόμενος. Πρός 
τούτον ό Χοσρόης πολλάκις καί διά τών οικείων 
στρατηγών καί αυτός δι 1 εαυτού αντιπαράταξαμέ
νος έν πάσαις ταΤς μάχαις ήττήθη* Άπογνούς ούν 
λοιπόν καί είδώς μή ών ικανός όπλα άπδ τούδε κινή-

«ο Bummorum viroram et animi corporieque for- (j σαι κατά Περσών, τών αυτού στρατευμάτων πολλά-
t i tudiae praetanB, nunquam eum profeoto oontra 
domioam euum inaurrecturum, 4 4 0 eumque iQ 
iantas angustias compulsurum, neque deinde ex-
auli et infelioem toleraoti vitam tot tantosque viros 
imperatorium honorena babituros fuiaae. Ergo re 
onm eoo aanatu communicata Durtim et comitea 
ejus e carcere eduoit omnique cura refloit,tandem-
que ab eopetitut sibi inPeraia debellandia operam 
navet. Simulanter ioitio Durua id reouaavit, cau-
satua viroa tanto tempore in cuatodia detentoa 
carceriaqae «rumnia attritoa non poaee arma ferre. 
Choaroea aatem magia magiaque inetabat, flagita-
batque ut pecuniamionumeramet exercitua nume-
roaiaairaoe aplendideque inetructoa acciperet et 

κις κατακοπέντων καί μηδ' Ονομα στεγόντων άκούσαι 
Περσών, είς έννοιαν έρχεται τών έν τή φρουρά ' Ρ ω 
μαίων, έπιλογισάμενος λίαν, έμφρόνως ώς ε! μή τ ις 
τών επισήμων ήν, καί εμφανών ό καθειργμένος καί 
κατά ψυχήν καί σώμα γενναίως έχων, ούκ άν τού 
οικείου δεσπότου κατεξανέστη καί ές τόδε ανάγκης 
σονήλασε τούτον, και μετά ταύτα φυγάς καί βίον 
διαντλών ατυχή ύπό τοσούτων καί τηλικούτων ώς 
βασιλεύς ανυμνείται. Κοινολογησάμενος μετά τής 
εαυτού γερουσίας έκβάλλει τε τόν άνδρα τούτον καί 
τούς σύν αύτψ τής φυλακής καί πάσης επιμελείας 
χαταξιοΐ, καί τελευταιον τήν περί τού πολέμου προσ
φέρει άξίωσιν. θρυπτομένου δέ κατ' αρχάς τοΰ 
Σκληρού, καί μετ' ειρωνείας πώς άν δυνηθειεν λέ -

bellum in Peraaa gereret, neqae injuriarum memi- n γοντος όπλα κινήσαι άνδρες έν τοσούτψ καιρψ καθ 
nieaet et carceria moleatiarum, quaa ipae ia poate-
ruxn ampliaaimia meritia easet abolilurue. Tandem 
ergo Duras anDait et belii adminietrationern io ae 
recipit. Neqoe vero Arabea aut Saracenos aut alioa 
Choaroi aubditoa populoa duoere austinot, aed Sy-
riaoaram urbium perluatrari jubet oaroerea, etqui 
in iia detinebantur captivi Romani educi atqua 
armari, hoo et nullo alio exercitu se rem contra 
Peraaa geeturum affirmana. Placuit conailium 

ειργμένοι καί κατακόρως μετάσχοντες τών έκ της 
φρουράς κακοπαθειών, ό Χοσρόης χαί πάλιν ένέκειτο, 
καί χρήματα λαβείν αυτόν Ικέτευεν αριθμού διεκπί-
πτοντα καί στρατεύματα πλήθει τε άπειρα καί λαμ
πρά ταις παρασκευαΐς, καί στρατήγησα ι τόν πόλε-
μον, καί μή μνησικακήσαι τής καθείρξεως, ώς δυ
ναμένου καί αύτοΰ τοΤς μετά ταύτα καλοΤς καί ταΤς 
φιλοφροσύναις έπηλυγάσαι τά προφθάσαντα κακά 
καί τάς έκ τής φυλακής αηδίας. Πείθεται τό τελευ-

XYLANDRI ΕΤ GOARI ΝΟΤΛ. 

(47) Unde Taroi redditl Orientalee exponit auotor p. 768. GOAB. 
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ταίον 6 Σκληρός, καί έκτελέσειν δπέσχετο τό κεκε- χ Chosroi, moxque aperti carceres, edaoti Romani, 
λευσμένον. Στρατεύματα μέντοι λαβείν Αράβων ή 
Σαρακηνών ή ετέρων εθνών τών τ φ Χοσρόη υποκει
μένων ούδ' δλως ήνέσχετο, τάς δέ φύλακας τών έν 
Συρία πόλεων άναζστήσαι ήξίωσε, καί τούς έν αύταΐς 
κρατουμένους 'Ρωμαίους έξαγαγείν καί κατοπλίσαι, 
μενά τούτων και ούχ άλλως λέγων είναι δυνατόν 
αύτψ τόν πρός τούς Πέρσας άναδίξασθαι πόλεμον. 
Έδέξατο ό Χοσρόης τόν λόγον, καί αϊ φυλακαί ταχύ 
άνεψγνυντο, καί οί έν αύταΐς ήλευθερούντο 'Ρωμαΐοι, 
καί συνηθροίσθησαν άπό τούτων άνδρες όμοό τρισχί-
λιοι · ούς είς βαλανεία έκδούς καί τόν έκ τής καθ
είρξεως βύπον άποκαθάρας, έσθήσί τε καί περιβο-
λαις καιναΐς άμφιάσας, καί έκάστψ τήν προσήκου-
σαν καί αρκούσαν δούς παντευχίαν, οδηγούς τής 

atque hoc modo ad tria virorom millia collacta. 
Quod Daros ia balnea misit, aordibuaque ei aqua-
lore in vinculis contracto 4 4 i ablutie notia veati-
bue ioduit, armatoaqueotcujusque rationea ροβια-
labant, ductoribuaUineriaadacitia, honc exercitum 
in Pereas ducit. Ubi adversia aignia pugna inita 
eat, Romaai aorem impetam in Pereaa dant. Qui 
et ignoto armaturo genere et inaueta voce ao non 
ante viaa ordinum ao pugnae ratione, pracipue vero 
violeutia incuraua perterrili, fuai et ad unum 
omaaa oaaai aunt, ne nuntio qaidem, ut eet ia 
proverbio, cladia relioto. Ipse etiatn lnargua in 
prima acie ceoidit. Roroani ingentem prsdam et 
plurimoa equoa adepti nequaquam ad Cboaroen 

6δού λαβών έξεισι μετ' αυτών κατά τών Ηερσών. g revertendum sibi duxerunt, aed viam qoe in 
Γενομένης δέ άντιπαρατάξεως, καί μετά ρύμης σφο
δρός τών περί τόν Σκληρόν έπιθεμένων τοις Πέρ-
σαις, εκείνοι τψ ξένψ τής καθοπλίσεως καί τψ άήθει 
τής φωνής καί τψ άγνώστψ τής παρατάξεως, τό δέ 
πλέον καί τή (Ραγδαία φορ? καί ρύμη τών 'Ρωμαίων 
καταπλαγέντες τρέπονται κατά κράτος καί πίπτουσι 
πανσυδί, ώς μηδ' άγγελον (τούτο δή τό τού λόγου) 
περιλειφθήναι τής συμφοράς, [Ρ . 698] πεσόντος 
καί αυτού Ίνάργου κατά τήν προςβολήν. Αείαν δ' 
ότι πολλήν περιβαλόμενοι καί 'ίππους συχνούς ούκέθ' 
όποστρέψαι πρός Χοσρόην έγνωσαν, άλλά τής έπί 

Romaaam dacit diotionem ingreaai roagnia itineri-
bua olam Saraoenie effugerunt, inque eam perveoe-
runt. Aliua fertur sermo, Romanoa victia Peraia ad 
Choeroen rediiaae et humaniter fulaae exceptoe. 
Eum paulo post vita exoedentem Choaroi filio et 
aucoeaaori suo mandaaee ut Romanoa adhibito 
presidio in patriam deduoat. Sive boo aive illo 
modo, in Romanoa quidem flnea pervenit Durua, 
cumque Bardam Phooam eaae imperatorem deai* 
goatum inveniret, ipae quoque a auia eat aalulatua 
imperator. 

"Ρωμαίους άγούσης άψάμενοι καί συντόνψ χρησάμενοι τή δδοιπορία έλαθον διαδράντες καί εις τά 
σφέτερα ήθη διασωθέντες. Έτερος δέ λόγος έχει ώς μετά τήν κατά Περσών νίκην έπανελθόντας έδέξατο 
φιλοφρόνως αυτούς ό Χοσρόης, καί έπεί μετ' ολίγον τό τής ζωής αυτόν έφθασε τέλος, έπέσκηψε τψ υίψ 
καί όμωνύμψ καί μετ' αυτόν βασιλει συμμαχίαν δούναι τοίς 'Ρωμαίοις καί οΓκαδε πέμψαι. Καί ό μέν 
Σκληρός ένί τών είρημένων τρόπων τήν 'Ρωμαίων καταλαμβάνει γήν, εύρων Βάρδαν τόν Φωκάν ώς 
βασιλέα άνευφημούμενον, καί αυτός ομοίως παρά τών συνόντων άνευφημούμενος. 

Οδτω δέ τά πράγματα εύρηκώς διακείμενα διά- C Cam autem ία hunc rerum etalum incidiaaet, in 
φόρος ήνκαί ποικίλος ταίς γνώμαις · εαυτόν μέν γάρ varias admodum partea animum cogitationibua di-
άσθενέατατον έκρινεν εις τό καθ' Ιαυτόν μόνον συν-
έχειν καί διακρατειν τήν άποστασίαν · προσχωρήσαι 
δέ τ ψ Φωκ$ ή τψ βασιλει λίαν άγεννές φήθη καί 
άνανδρον. Πολλά γοΰν γνωματεύσα*»μετά τών συνόν
των, τέλος τό μέν μόνος άνευφημείσθαι ώς βασιλεύς 
παράβολον καί αλυσιτελές διά τό αδύνατον έλογίζετο, 
ένί δέ προσφοιτήσαι τών δυναστών καί τού έτερου 
καταφρονήσαι κατεγίνωσκε διά τό τοΰ μέλλοντος 
άδηλον. "Εγνω ούν κατά τό δυνατόν καί άμφω προσ-
κτήσασθαι τάς αρχάς, V έξ αποτυχίας τήν έτέραν 
έχ^ βοηθόν χαί συλλήπτορα. Γράμματα μέν ούν 
αύτδς εκπέμπει πρδς τδν Φωκάν, κοινοπραγίαν 
εξαετών καί τής βασιλείας διάνο μην, εί καταγωνί-

atraxit. Nam sequidem solum ad obtinendum 4 4 9 
iroperium videbat nequaquam satia baberc virium, 
et vel Phocs vel imperatori ae adjungere indignum 
judicabat effeminatique homiaia facinua. Re diu 
multumque deliberata oum euia decrevit, ai eolue 
imperium aibi vindicaret, eum conatum,quiatenerl 
propoaitum nullo modo poeaet, nimia temerarium 
inutilemque fore : tum rerum dubio exiiu alteri ee 
eoTum penea quoa aumma erat conjungere, altero 
apreto, eaae periculoaum.ItaqOaaibi, quantum ejua 
fleri poaaet, utrumque conciliandum, ut alterutro 
aucceaeu carente apud alterum locum haberet et 
auxilium. Ergo litteria ad Pbocam miaaia aocieta-

σασθαι δυνηθείεν τδν βασιλέα. Αάθρα δέ 'Ρωμανόν JJ tem cum eo iraperatoria opprimendi imperiiqoe 
τδν υίδν εκπέμπει πρός τόν βασιλέα ώς τάχα αύτο 
μολήσαντα, λίαν έντρεχώς λογισάμενός τε καί κρί-
νας, V εί μέν δ Φωκάς ύπερέχη, αύτδς εί'η σωτήρ 
του παιδδς, εί δι επικρατέστερα τά τού βασιλέως 
δπάρξει, αύτδς δι' εκείνου παραιτηθείς τοΰ κινδύ
νου ρυσθείη. Καί δ μέν. 'Ρωμανδς δόκησιν φυγής 
παράσχων άπεισι πρδς τδν βασιλέα · δ'ν ούτος φιλο-
φρόνως άγαν δεξάμενος καί περιχαρώς μάγιστρον 
τε ευθέως έτίμησε καί συμβούλψ διά παντός έν τοίς 
*ολέμοις έχρήτο. Καί γάρ δή μετά τήν είς Συρίαν 

partitionem aacure inire aignificat. Occulte autem 
Romaaum filium, aimulato eum tranafugiaae, ad 
imperatorein mittit, callidiasime hoo meditatua, ut 
aive Pbocaa vioiaaet, filio ipae veniam impetraret, 
aive imperatoria rea pra3valui8aent,filiidepreoatione 
periculum evitaret. Roraanua ergo aimulato perfu-
gio ad imperatorem abit, ab eoque benigniaaime et 
cum gaudio acceptua, atatim magiaterii ad digni-
tatem evectua, apud eum in aummo deincepe ho-
nore fuit babituaque ia bellia conaUiarioa. Btenim 
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imperaior Duro in Syriam profecto eollicitadine Α ύποχώρησιν του Σκληρού των φροντίδων 6 βασιλεύς 
απαλλαγείς καί τών δίουκήσεων άπτόμενος άνδρικώ-
τερον, έπεί έγνω τδν παρακοιμώμενον μή'^άρεσκό-
μενον τοΤς δρώμενοι ς, άλλ' ύποτονθορύζοντα καί 
δεινά δράσειν, εί καιρού λάδοιτο, έλπιζόμενον, τού
τον μέν κατάγει τής εξουσίας καί οίκοι μένειν προσ-
τάττει, [Ρ. 699] αύθις δέ μή ήρεμούντα δρών 
άλλ' άεί μελετώντα αλλόκοτα καί τήν προτέραν 
άπειληφέναι σπεύδοντα έξουσίαν όπερόριον άνά τδ 
Στενδν τίθησιν, άφελόμενος καί τά πλείω τής ου
σίας αυτού, ώς μή κεχορηγημένην Ιχων δλην φθασαι 
τι δράσαι τών ανήκεστων · αύτδς δέ τής έξ αυτού 
μονωθείς τυμβούλής, καί φίλων δεό*μένος καί συνερ
γών έν ταΤς περιστάσεσι, τότε γνησίως τδν 'Ρωμα
νδν προσεδέξατο, άνδρα είδώς έντρεχή καί δραστή-

g ριον καί τά πολεμικά ίκανώτατον. 
Βάρδας δέ δ Φωκάς ώς τήν τού Σκληρού έπάνοδον 

προσαγγελθεισαν έπυθετο, γράμματα τε εκπέμπει 
αυτά έκεϊνα δηλούντα τά έκείνψ πρδς τρόπου, καί 
δρκοις έπιστούτο τάς υποσχέσεις , « Εί τών ή λ π ι -
σμένων τυχωμεν, λέγων, σύ μέν άρξεις Αντιοχείας 
καί Φοινίκης καί Κοίλης Συρίας καί ΙΙαλαιστίνης 
καί Μεσοποταμίας, έγώ δέ άρχων Ισομαι της βασι
λίδος αυτής καί τών υπολοίπων εθνών. » Δεξάμενος 
δέ περιχαρώς δ Σκληρός τούς λόγους, καί τοις δρκοις 
θαβρήσας, άπεισιν έν Καππαδοκία πρός τδν Φωκάν 
ώς ταχα πληρώσων τήν κοινοπραγίαν. Εκείνος δέ 
τοΰιον Ινδον τής σαγήνης λαβών άπαμφιέννυσί τε τά 
τής βασιλείας παράσημα καί εις τό φρούριον τδ Τυ-
ροποιόν εκπέμπει, φρουράν ούκ άγεννή περιστήσας 
αύτψ, Αυτός δέ μέρος τού στρατού παράσχων Κα-

liberatua, oum rarum administrationi impeneius 
8686 daret, Baeilium cubicularium, eeotiena eum 
8oa acta improbare et mueeare atque haud dubie 
ocoasionem aliquando naotum facioue atrox contra 
ΒΘ ausurom, aula dimoverat 4 4 8 domique euae ΒΘ 
oontiaere juseerat. Rureum videne bomioem oon 
qoiescere, eed eemper mala coneilia meditari ac de 
priflioa poteotia recuperanda cogitare, ία Steaum 
rolegarat, ademptie etiam plerisque facultatibus : 
uam eumptibuBBuppeditaatibuBgrave aliquod mo-
liri poeset flagitium. Proiade hujus ooneiliis deeti-
tatus, amicieque opuehabens quorum Odei tempo-
ribus dubiia ee crederet, vere tuao Romaoum 
amplexus est, virum eoieoe ΘΘΒΘ vereutum ac stre» 
nuum et bellica re pr&ataalisainium. 

Bardas vero Phocas ubi de reditu Duri cogaovit, 
litteraa ad eum mittit, hoo ipeum quod volebat 
Dorue interpoeito eiiam jurejuraodo offereotes. 
Promittebat autem,re ex animi eeatentia oonfecta,se 
Duro Antiochi», PboBnicis, Goalesyri», Palsestine9 
6t Meaopotauiia imperium cessurum, eibi Cpoli et 
reliquia geotibua eervatis. Laetue admodum haa 
oouditioaee accepit Durus; jurejurandoque lldem 
adhibens, io Gappadociam ad Pbocam abiit, ut 
quod de eocietate compooenda reliquum erat per-
flceret. Is cumeum iu aaeaam illexisset, iosigaibue 
imperii exutum in caetellum Tyropeeum mittit, 
valida septum custodia. Inde partem exercitus 
Calocyro Delphioae palricio tradit et ad Ghryeopo-
lio, quae ab altera freti parle contra Cpolin eita est, 
mittit : ipse 4 4 4 oum reliquo Abydum pelit, ape- C λοκυρψ πατρικίψ τψ Δελφινφ εκπέμπει κατά τήν 
raas boo modo aaguetiis occupatis ee Cpolitaaos 
rerum aeceesariarum ioopiasabacturum. Imperator 
multie fruetra hortatue Delpbinam ut a Gbryeopoli 
decedaret oeque oastra e regioae urbie haberet, 
nootu oavibue adornatis Roeeoe imponit (aara ab 
iia euppetiaa impetraverat, quod aororem auam 
Annam Bladimero eorum priacipi matrimoaio coa-
junxieeet), cumque bia αοα eentiente hoate freto 
trajeoto, eoa adortus nullo aegotio opprimit. Del-
pbiaam io palo euffigit eo ipso loco, ubi taberoa-
culum ia defixerat : fratrem Phocae Nicepborum 
Cffioum in cuetodiam dat, et reliquia captivis euo 
arbitratu puoitie Cpolin redit. 

άντίπορθμον τή βασϊλίδι Χρυσόπολιν. Τό δέ λοιπόν 
άπαν τής στρατιάς άγων μεθ* έαυτοΰ κάτεισιν ι*ς 
"Αβυδον, έλπίσας ούτω κατεχομένων τών στενών 
πεπιεσμένους ένδεια παραστήσεσθαι τούς πολίτας. 
Ό δέ βασιλεύς πολλά παρακαλέσας τδν Δελφιναν 
άπαναστήναι τής Χρυσό πόλεως καί μή άντιμέτω-
πον τή βασιλίδι ποιεΐσθαι στρατοπεδείαν, ώς ούκ 
έπειθε, πλοία παρασκευάσας νυκτός καί τούτοις έ μ -
βιβάσας 'Ρώς (έτυχε γάρ συμμαχίαν προσκαλέσα
με ν ος έξ αυτών, καί κηδεστήν ποιησάμενος τδν ά ρ 
χοντα τούτων Βλαδιμηρόν έπί τή έαυτοΰ αδελφή 
ΜΛννη), περαιωθείς μετ' αυτών άνοήτως επιτίθεται 
τοις έχθροις καί ρ$ον χειροΰται. Τδν μέν ούν Δελφι-
είχε τήν σκηνή ν πεπηγμένην, τδν δέ άδελφόν τοΰ νάν έπί ξύλου κρεμ^ κατ' εκείνον τόν τόπον ένθαπερ 

Φωκά Νικηφόρον τόν τυφλόν φρουρά παραδιδωσι, καί τοις λοιποις τοίς άλούσι ποινάς έπιθείς τάς δο 
κούσας όπέστρεψεν εις τήν βασιλίδα. 

Interim Phooaa Abydum eumma opera oppugna- J) Ό δέ Φωκάς τήν "Αβυδον καταλαβών επιμελώς 
bat, oppidanie fortitereedefendentibus : oam drun-
gariue rei oavalia Gyriacus prrcmieaus erat, qni op-
pidaoorum aaimoe coaflrmaret. Paulo poat trajecit 
adAbydamCoD8tantinuaimperator,el8ub8ecutu8e8t 
atatim fraterejuaBaeiliua.HisitageatieyPhocaa parta 
exercitue ad obaidioaem Abydi reliota, cum reliqua 
parte imperatoribus occurrit. Jam ad pugnam coa-
eereudam oibil prater claaaicum requirebatur, 
oum Phocaa hooaate potiae oppetendam mortem 
quam turpiter vivaodum ratua, oum videret impe-

έπολιόρκει, ρωμαλέως ύφίσταμένων καί τών ένδον 
τήν πολιορκίαν, τού δρουγγαρίου τών πλωίμων Κυ
ριακού προεκπεμφθέντος παρά τοΰ βασιλέως καί 
τούς ένδον παραθαόρύνοντος. Μετά μικρόν δέ έπε 
ραιώθη καί Κωνσταντίνος δ τοΰ βασιλέως αδελφός, 
κατόπιν δ' άφίκετο καί αυτός δ βασιλεύς · ών π ε -
ραιωθέντων δ Φωκάς μέρος μέν τής στρατιάς προσ-
εδρεύειν έπέταξε τή τής Αβύδου πολιορκία, αύτδς 
δέ τοις λοιποΤς τοΰ στρατού άννιπαρατάττεται τοΤς 
βασιλεΰσι [Ρ. 700] Καί μελλούσης ήδη άρχην λαμ-
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βάνειν τής μάχης δ Φωκάς του ζζν άγεννώς τδ 
γενναίως άποθανείν ευγενώς προκρίνας, τον βασιλέα 
θεασάμενος πό^ωθεν τήδε κάκεΐσε καθιππαζόμενον 
και τάς τών οικείων δι ακοσ μουντά τάξεις καί πα-
ραθαβρύνοντα, καί πρδς έαυτδν λογισάμένος ώς εί 
τούτου επιτυχής γένηται, (5$ον άν καί τούς λοιπούς 
καταγωνιεΐται, τδν ίππον μυωπίσας ^αγδαίως ΐκετο 
κατ' αυτού, τάς εναντίας φάλαγγας διακόπτων και 
ανυπόστατος τοις πάσι φαινόμενος. "Ηδη δέ τ φ βα
σιλει προσεγγίζων ευθύς υποστρέφει και είς τινα 
λόφον άνεισι, καί τού Ιππου άποβάς καί πρδς γήν 
έκτείνας έαυτδν άπέλιπε τήν ζωή ν, ε*ίτε παρά του 
τών στρατιωτών έν ·τψ ατάκτως φέρεσθαι και-
ρίαν τυπείς, είτε καί άλλως άπδ σωματικής ατα
ξίας κατεργαστείς- πληγήν μέντοι ούδ* όλως ευρέθη 
έν τ φ σώματι έχων, καί διά τούτο δ λέγων λόγος δη- _ 
λητηρίψ αύτδν άναιρεθήναι κρατεί. Φέρεται γάρ δτι 
Συμεών δ πιστικώτατος τών θεραπόντων αυτού, δώ-
ροις δπδ βασιλέως άναπεισθείς, φαρμάκψ τούτον 
άπέκτεινεν. Είώθει γάρ δ Φωκάς έν τ φ πολέμψ 
ύδατος ψυχρού πρδ τής συμπλοκής άπογεύεσβαι" 
δ κάν ταύτη τή συμβολή ποιήσας ελαθε συγκα-
ταπιών τ φ δδατι καί τδ δηλητήριον. Έ π ί πολύν δέ 
χρόνον έν τ φ λόφφ κειμένου τού Φωκά φόντο πάντες 
διά τινα σωματικήν μαλακίαν αναπαύσει μικο^ εαυ
τόν έκδεδωκέναι* ώς δέ έχρόνιζε κείμενος και προσ
έλθω*/ τ ις νεκρδν αύτδν εύρε καί άναυδον, καί δι
εγνώσθη τοις πάσιν δ τούτου θάνατος, οί μέν άποστάται 
ευθύς είς φυγήν ώρμησαν, τά δέ τού βασιλέως έπεβ-
^ώσθη στρατεύματα, καί έδίωκον άμεταστρεπτί, καί 
ζωγρούνται μέν Λέων καί θεόγνωστος οί Μελισσηνοί, 
Θεοδόσιος δ έΐεσανυκτης καί άλλοι πολλοί. Ούς μεθ' C 
εαυτού δ βασιλεύς είς τήν πόλιν είσαγαγών διά μέσης 
έθριάμβευσε τής αγοράς όνο ι ς έφεζο μένους, μόνου 
φεισάμενος Λέοντος τού Μελισσηνού. Λέγεται γάρ 
ούτος έπί τής παρατάξεως τ φ οίκείψ άδελφψ θεο-
γνώστψ, έπιχλευάζοντι τούς βασιλείς καί ύβρεις απρε
πείς ές αυτούς άπο^ιπτούντι , έπιτιμήσαί τε μετά 
δακρύων πολλά, και παρακαλέσαι παύσασθαι τής 
αθυροστομίας καί μή άναιδώς ένυβρίζειν είς τούς οι
κείους δέσποτας* έπεί δέ μή έπειθε, καί τδν σειρο-
μάστην (48) έκτείνας δούναι τούτω πολλάς, ώστε καί 
τδν βασιλέα θεωρόν οντά τών γινομένων άν ειπείν 
πρδς τούς παρόντας* « Ίδετε, ώ ούτοι, άφ' ένδς ξύ
λου καί σταυρόν καί πτύον (49)· » Διά ταύτην ούν τήν 
αίτιον λέγεται τ φ Λέοντι συγχωρηθήναι τδν θρίαμβον. 

ratorem emiiraa hino inde obeqoitantem ordines-
que auorum instruentem 4 4 5 et aniraos dictia 
roborantem, secum cogitana, aiquidem buno deje-
ciaaet, 86 reliquis facile victoriam erepturum, oal-
caribus adaoto equo per adversoa ordines tanto 
impetu in imperatorem fertur ut eum eubsisti 
poeee nemo putaret.Cura autem non procul jam ab 
imperatore abeaeat, euhito conversua in quemdam 
tumulum evadit,ibique ab equo deacendit,et humi 
exporrectus exspirat.De morie ejos varia feruntar. 
Quidara, dura per hoates inoompoaito iropeta ruit, 
letale vulnua accepisae putant, alii abaque hoo ob 
corpua negligeotiua curatom periiase.Certe nullum 
plag» aignum in cadavere ejua exatitit; quo flt ub 
V6D6D0 exetinctum luiaea fama obtinuerit. Aiunt 
enitn eimeonem, ooi omniom famulorum maxime 
fldebat,ab iroperatore muneribue corruptum aquam 
poturo cum prelium iniret (omnibaa enim preliie 
oonsuevieae Pbocam ante confliotum frigidam bi-
bere) venenum letale injecisefi, idque ab eo aimul 
oum aqua haustum. Cum. aliquandiu in turaulo 
iato jacuiaeet Pbocaa, univerai potabant eum ob 
corporis aliquem languorem quieti 86 aliquantu-
lum dediaee. Sed cum diutius jaceretet aggreaaue 
quidam mortuum eum deprebendisaetac de raorte 
ejua romor increbuiaset, etatim ejua militea fug» 
ee dederunt; et imperatoria copis animia auct» 
aunt. Ioter oaptivos fuere Leo Tbeognoatuaque 
Melisaeni, Tbeodoaius Meaanyctes, et alii multi, 
quoa Baailius imperator secum in 4 4 9 urbem ad-
veotoa per medium forum in triumpho duxit,aaint8 
impositoa.Bolum in bao re eximium habuit Leonem 
Meliaaenum. Ia etenim fertur, cura jam aciee ine-
Iroerentur, Theognoetura fralrem euum aubaan-
nantem et turpibua maledictie ioseciantem imp6-
ratorea laorymana graviter objurgasee, et lingu* 
ieta petulantia abstinere juasiaae, neque ita impu-
denter dom'ni8 suie convioiari; oumque ia non 
obtemperaret, eeiromaata intantato aliquot ei pla-
gaa imposuiaee; atque ipaam imperatorem hao 
spectaDtem prasentibua dixiese : « Videtiane ex 
eodem ligno crucem et ventilabrum? » Et bano 
fuiaee oauaam cur Leonem in triurapho non duce-
ret. 

X Y L A N D R I E T 6 0 A R I N O T J E . 

(48) Σειρά eat restia. Sed quid, ait σειρομάστης D 
aescio. Pene acuticam converteram. XYL. — Quid 
lit σειρομάστης, docent Heaycbius : είδος λόγχης, 
8uida* : είδος ακοντίου, Tzetzea : άκόντιον. Legitur 
Dom. 25 Pbiaeee Israelilam aoorlumque turpiter 
copulaloe σειρομάστη coofeciesa; pro quo Aquila 
ponit κοντο'ν. 8ymmacbua δόρυ, Vulgata pugionem, 
Lexicon anonymum alibi jam citatum είδος ακον
τίου, λόγχης . GOAR. 

(49) Qood de cruee et ventilabro dicitar quaai 
adagio, hunc aaepicor babere senaura, quod crux 
apud iatoe rcrum pretiosiasima adeoque eanctisaima 
ree haberelur, ventilabrum vulgaris et vilis. Huio 
ergo mal6dicum,illi modeatum comparabat fratrea, 

quia et h«c ex eodem quoque ligno fleri poeae nulla 
est religio, et nota vatia divina aententia. X Y L . — 
Sensum quidem, non verba paroBmi® XyJander 
assecutus est. Quid enim in venlilabro vile. aut quid 
a cruce eio alienum, ut oum de pretio ilt eermo, 
extreraum oppoeitum teneat? at taaebit certe, %\ 
germano in significatu pro ligneo batillo%quo terra, 
rudera,8ordea exportari vel moveri aolent, aumatur. 
Seneum bunc jam ab antiquo haboiaae testatur 
Euobologium in deftiDctorum off)cio, quo sacerdoa 
terram injecturua cadaveri πτύον asaumere et πτύω 
eam aepergere legitur. Πτυάριον et corrOptiaa 
πτυάρι moderni pronuntiant. Ita Lexicon anony-
mum bibl. Rag. πτύον, πτυάριον. GOAR. 
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Enimvero Phoca Aprili menee mortuo,indiotione Α [Ρ· 701] Ά ρ τ ι δέ του Φωκά αποθανόντος κατά 
geeunda; anno ab origine rerum 6497, ejueque re« 
bellione oompreaea, Durue libertaiem conaecutua 
80 ipsum reoollegit, et pristiDum conatum perea-
qui ccBpit. Quod ubi reacivit imperator, per litteraa 
eum hortator ut tandem Cbrietiani aanguinia fun-
dendi flaem faciat homo et in judicio vitae geete 
rationem reddiiurue:vcl sero intelligat quid expe-
diat,et magietratum sibi divinilue praslatum agoo-
•cat. Hia litteria Durus emoliitus, oum ei flde pu-
blioa de impunitate cautum eaeet ae aecuritate, et 
cvropalatffi dignitae in ipaum oollata, cum impera* 
tore in graiiam rediit. Noa tamen dignatue eum 
Deus est ut ooulie aoia imperatorem intueretur s 
nam io 4 4 7 itinere vieue saneum amiait, cecua* 

τδν Άπρίλλιον μήνα τής δευτέρας ίνδιχτιώνος του 
,ς*\ζ ϊτους, καί τής κατ' αύτδν αποστασίας διαλυ-
θείσης, αδείας λαβόμενος δ Σκληρός πάλιν άνελάμ-
βανεν έαυτδν καί τήν προτέραν έσωμάσκει άποστα
σίαν. "Οπερ πυθά μένος δ βασιλεύς γράμμασι παρήνει 
κόρον λαβείν τής των Χριστιανών χύσεως αιμάτων, 
άνθρωπον καί αύτδν δ'ντα καί θάνατον προσδεχόμενον 
καί κρίσιν, καί όψέ ποτε μεταμα$είν τό συμφέρον, 
καί τδν έκ Θεού δεδομένον Αρχοντα έπιγνώναι. Τού
τοις δέ τοις γράμμασι μαλαχθείς εκείνος, καί π ί 
στεις λαβών ώς ουδέν δποστήσεται φλαύρον, κατατί
θεται τά δπλα καί τ ψ βασιλει σπένδεται, κουροπα-
λάτης τιμηθείς. Ού μέντοι γε καί δφθαλμοίς τόν βα
σιλέα θβάσασθαι ήξιώφη* κατά γάρ τήν δδδν άορα-

que ad Baeilium eet introductua. Et ia conapeoto n σία πληγείς τήν δρατικήν άπέβαλεν άΐσθησιν καί 
•λ « · _ · * _ _ « ι _ ι Τ ι λ ·ι.- * * Μ - 1 _ Ο Μ - · Λ . . ' Duro dixiaee fertur aataotibua: « Quem ita metue 
bam ut oontremiacerem, ia aliorum manibua de-
duotua venit. » 

Givilium bellorum mole ac curia liberatua impe-
rator de uloia^ndo Samuelo aliiaque regulia con-
ailia iniitjqui ipao rebelliooibua occupato licentiam 
naoti haud exigua damna Romano imperio intule* 
rant. Exit ergo in Tbraciam et Macedoniam, et 
Tbeaaaionicam deacendit, gratiaa actum magno 
martyri Demetrio. Tum magiatrumGregorium Ta« 
ronitam ibi cura valido preaidio relinquit ad repri-
mendaa Samueli graaaationea .Ipae Gpolia revereue 
inde in Iberiarn protiaciacitur : nam ejua rogionia 
curopalatea Davidua moriena imperatorem auarum 

τυφλός εισήχθη πρδς βασιλέα. *0ν χειραγωγοΰμενον 
εκείνος θεασάμενός φησι πρδς τους παρόντος * 
« *0ν έφοβούμην καί έτρεμον, χειραγωγούμενος έρ* 
χεται. » 

Απολυθείς δέ τών εμφυλίων πολέμων καί φρον
τίδων δ βασιλεύς, πώς δν διάθηται τά κατά τδν 
Σαμουήλ έσκόπει καί τούς λοιπούς τοπάρχας, οΐτινες 
ταίς άποστασίαις ενασχολούμενου (50) άδειαν είλη-
φότες ού μικρά τάς τών 'Ρωμαίων επικρατείας 
έλύπησαν. Έξεισιν ούν είς ταπί θρφεης καί Μακε
δονίας χωρία, καί κάτεισιν εις θεσσαλονίκην, άπο-
δώσων τά ευχαριστήρια τ ψ μεγαλομάρτυρι Αημη-
τρίψ* έκείσέ τε Γρηγόριον μάγιστρον τδν Ταρωνί-
την άρχειν λιπών, δούς αύτψ καί στρατόν αξιόμα
χο ν έφ' φ εΐργειν καί ανακόπτειν τάς έπιδρομάς του 

poeaeaaionum berodem acripaerat. Εο igitor pro- C Σαμουήλ, αύτδς δποστρέψας κάν τή βασιλίδι γεν4 
iectua conatituta hereditale,et Georgio Davidi fra-
tre eo adducto ut ia ae interiore lberia eonteotum 
fore neque aliaoa invaenrum promitteret, ieto fce-
dere cum ao et aocepto ejua filio obaide, in Phffl-
niciam pergit, aecum ducena etiam euee Iberis go-
A6re nobiliaaimoa; quorum primari erant Pacu-
rianue,Phebdatua et Pberaea fratrea garmani, quoe 
otiam patrioio bonore decoravit. Poatquam 4 4 8 
i n PlMBniciam vaDtum eat, Tripolia, Damaaoi, Tyri 
iterytique ameraa (nam hi paulo aote ipao oivili 
oontra Phocam bello detento, inito fcedere oontra 
Antiocheam arma tulerant.et Damianum patriciom 
ejua urbia praefectum pugna coogreaaum interfece-
rant, urbique baud exiguum periculum objicerant) 
coegtt Romania parere.Et quantum ejua fieri pote-
rat rebua iatia in tutum redactis, acceptia eliam 
tibaidibue, redit Byzantiura 

μένος άνεισιν ε:ς Ίβηρ ίαν ήδη γάρ χαί δ κουροπα-
λάτης έτεθνήκει Δαβίδ, κληρονόμον τών αυτό/ προσ
ηκόντων γράψας τδν βασιλέα. 'Εκεΐσε δέ γενόμενος, 
καί τήν δοθείσαν αύτψ κληρονομίαν καταστησάμενος, 
χαί τδν τού κουροπαλάτου Δαβίδ (51) Γεώργιον τον 
τής ένδοτέρω Ιβηρίας άρχοντα τοίς οίκείοις άκρεΤ-
σθαι πείσας καί μή έπιβαίνειν τοίς άλλοτρίοις, σπει-
σάμενός τε αύτψ καί δ'μηρον είληφώς τδν τούτον 
υίδν, άπεισιν είς Φοινίκη ν , έχων μεθ' εαυτού καί 
τούς έν τή κατ' αύτδν Ιβηρία κατά γένος πρωτεύον
τας, ών ήσαν κορυφαίοι δ Πακουριάνος χαί Φεβδα-
τος καί Φέρσης οί αύτάδελφοι, ους χαί εις τδν των 
πατρικίων άνεβίβασε θώκον. . Έν Φοινίκη δέ γενό
μενος, και τδν Τριπόλεως άμηράν καί τδν Δαμασκού 

0 χαί Τύρου καί Βηρυτού (ούτοι γάρ πρδ ολίγου δ μ ο -
νοήσαντες καί δ'πλα κατά τής Αντιοχείας χινήσαν-
τες, τού βασιλέως τψ πρός τδν Φωκαν πολέμψ ο χ ο -

λάζόντος, Δαμιανόν τε τόν πατρίκιον δς ήρχεν Αντιοχείας πολέμψ συμβαλόντα τούτοις άνείλον καί κίνδυνον 
ού μικρόν τή πόλει έπέσειον)[Ρ. 70.[ ώς ένήν άσφαλισάμενος μένειν τή δουλώσει 'Ρωμαίων, χαί δμηρα λαβών 
έπανχζευγνύει πρδς τδ Βυζάντιον. 

In reditu eazn per Cappadociam iter faoientem Δι ιόντα δέ τούτον έκ Καππαδοκίας Ευστάθιος μά-

X T L A N D R I Ε Τ G O A R I N O T J E . 

(50) Haae νοχ quantumlibet reolamante Xylandro 
retintnda, et versio hoc pacto corrigenda : qui rt-
bellionibui assueti Η exercitatiy data occasione, eto. 
GOAR. 

(51) 'Λδελφόν deeat: eed et aenene boo eugge-

rebat et babet Zonaras. Hoc ex looo apparet rega-
lo8 iatos, seu regionum Romania vieinaram domi-
no8, vocari cnropalataa, et eopra qaoque facta e«t 
alioubi Iberie oaropalate mentio. XTL. 
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γιατρός δ ΒΙαλεΤνος έν τοίς ε-Ικείοις δπεδέξατο παν- Α magiater Eaetatbiua Maleinae hospitio exeepttoum 
στρατί, πάσαν αύτψ τε χαί τ φ στρατεύματι άφθόνως 
παρεσχηκώς χορηγίαν * βν ώς τάχα άποδεξάμενος 
καί έπαινέσας καί μβτ* αύτοΰ προσλαβό μένος είς τήν 
Βασιλίδα έκτοτε ύποστρέψαι ού συνεχώρησεν, άλλά 
χορηγών αύτψ δαψιλώς τά πρδς τήν χρείαν καί ώσ-
περ τ ι θηρίον τρέφων έν τινι σηκφ κατεΐχεν, Εως αύ
τδν χαί τδ πέρας τού βίου κατέλαβε. Τούτου δέ απο
θανόντος ή κτήσις αύτοΰ πάσα δεδημοσίευτο. "Εγραψε 
δέ χαί νόμον δ βασιλεύς εΓργοντα τούς δυνατούς έν 
δμαδι χωρίων αύξανεσ$αί (52). Τούτο δέ χαί πρδ 

univereo exercila, omniaqae abuode auppeditavit. 
Qttod offloicro ee probare aimulana imperator aeoam 
•um Cpolin abdoxit, neque inde domum unqoam 
reverti, paesus eet, in urbe omnia copioaiaaime 
auppeditana, veluti ferara in cavea alena, ad mor-
tem ejua usque detinuit.Mortui omnia bona publi-
oata aunt. Lege etiam aanxit ne potentiorea multi-
plioandia pradiia augeacerent, quanquam eadem 
etiam ab avo ejus Gonatantino hujuaqua eooero 
Romano lata fait. 

δ πορφυρογέννητος, δ πατροπάτωρ τοΰ βασιλέως, χαί 'Ρωμανδς δ εκείνου πενθβρός αύτοΰ ΚοινσταντΤνος 
έποΐήσαντο. 

Νικολάου δέ τοΰ Χρυσοδέργη έπί χρόνοος ιβ' χαί β 
μήνας η ' τήν Έκκλησίαν ιθύνοντος καί καταλύσαντος 
τήν ζ ω ή ν , χειροτονείται Σισίνιος μάγιστρος, άνήρ 
έλλόγιμος και ιατρικής τέχνης ήκων είς τδ ακρό
τατο ν , έν έτει ' ςφγ\ ίνδικτιώνος η** δστις καί τούς 
διακρινόμενους ήνωσε διά τήν τετραγαμίαν . Καί 
ούτος έπί τρεις μόνους ένιαυτούς τήν Έκκλησίαν 
ποιμάνας έξέστη τής ζωής, καί προεβλήθη Σέργιος 
ηγούμενος ών τής μονής τοΰ Μανουήλ καί τό γένος 
αναφερών πρδς Φώτιον τδν πατριάρχήν. 

Τοΰ δέ Σαμουήλ έκστρατεύσαντος κατά θεσσαλονί
κης, χαί τδ μέν αλλο πλήθος είς λόχους καί ενέδρας 
διαμερίσαντος, άλίγους δέ τινας εις έκδρομήν άχρι 
θεσσαλονίκης αυτής πεπομφστος, έπιγνούς τήν έφ· 
οδον ό δούξ Γρηγόριος τδν μέν οΐκεΐον υίδν Άσώτην 
έκεμψεν Ιδειν χαί κατασκοπήσαι τδ πλήθος καί αύτψ Q 
γνώσιν δούναι, αύτδς δέ όπισθεν είπετο. Ό δέ έξελθών 
χαί τοις πρόδρομοις συμπλακείς χαί τρεψάμενος έλα-
θεν είς μέσους τους λόχους περιληφθείς. Τούτο ώς 
δ Γρηγόριος ίμα0εν, έβοήθει διά ταχέων τδν παίδα 
τής αιχμαλωσίας γλιχόμενος «έκλυτρώσασθαι* άλλά 
καί αυτός κυκλωθείς δπό τών Βουλγάρων καί γεν
ναίως καί ήρωΐκώς άγωνισάμένος έπεσεν. Άγγελ-
θείσης δέ τψ βασιλεί της τοΰ δουκός αναιρέσεως 
πέμπεται πάσης Λύσεως άρχων δ μάγιστρος Νικη
φόρος δ Ουρανός * έφθασε γάρ καί ούτος τήν έκ 
Βαβυλώνος φυγήν ώνησάμένος καί τήν βασιλίδα κα
ταλαβών. Όστις έν θεσσαλονίκη γενόμενος, έπεί 
έγνω τδν Σαμουήλ τή τοΰ δουκδς Γρηγορίου τοΰ Τα-
ρωνίτου σφαγή χαί τή αλώσει τοΰ υίοΰ αύτοΰ έπ#ιρό-
μενον, χαί διά τούτο τά τε θετταλιχά διαβάντα 
Τέμπη χαί τδν ΙΙηνειόν περαίωσα μενον ποταμό ν, 
θετταλίαν τε χαί Βοιωτίαν χαί Άττιχήν είσβαλόντα 
τε χαί έν Ιίελοποννήσψ διά τοΰ έν Κορίνθψ ίσθμοΰ, 
καί πάντα ταύτα δηοΰντα χαί λη\ζόμενον [Ρ. 703] 

Nicolao Chryeobergio poet adminiBtratum per 
annoe daodecim cum beeee patriarehatum vita 
functo substituitur Sisinniue magister,vir inaignie 
4 4 9 et medicffi artis peritiaaimua, anno mundi 
supra aexiea milleaimum 503, indictione octava. Ia 
diaoidium propter quartaa nuptiaa dudum ortum 
enatu)it,concordia facta.Cumque trea tanttim anooa 
Eccleai® praefuiaaet,Yitam oum morie commutavit. 
Et euffectua eat Sergina Manaelici moaaBterii pras-
eiii, genua a Pbotio patriaroha ducena. 

Hoc maxime tempore Samaelua moto in Tbeaaa-
lonicam bello, cupiia auis in inaidiaa diatributia, 
paucoa quoadam excursiooem uaque ad eam urbem 
facere jubet. Quod ut aenait profectua Gregoriaa, 
Aaoten filium auum mittit, qui exploraret hoitium 
mullitodinem et aibi indicaret.Ie in eroieaarioa coa 
incidena, fuaoa inaecutua, imprudena in mediaa 
incidit inaidiae. Gregortue re cognita illioo ad fe-
rendum auxilium festinat,ot flliura boatium mani-
bns eriperet. Scd et ipae a Bulgaria circumventna 
fortiter pugnana interficitur.Hac ducia clade intel-
leota mittitur totiua Oocidentia praefectua magiator 
Nicephorue Uranua : nam et bio pretio dato Baby-
lone Cpolin profugerat.Ia ut Theaaalonicam penre-
nit,certior fit Samuelum animo elatom,quod dacem 
Gregorium Taronitara interfeoiaaet filiumque ejua 
cepiaset, Theaealica jam Tempe tranagreaaum et 
Peneum amnem transmiaieae, et in Tbeaaaliam, 
BcBotiam atque Atticam, 4 5 0 et per Iathmum Co-
rintbiacum eliam in Pelo^ODneaum graeaari.Itaqae 
et ipsi Buis cum oopiie ad radicee Olympi faoto 
itinere Lariaaam venit; itaqoe itnpedimentia reli-
ctis TheaaaKam magnis itinoribua peragrat, cam» 
pisque Pharaali» et Apidano amne transmiaaia in 
ripa Speroheii amnia oastra ponit,in oppoaita ripa 

XTLANDRI 
(52) Honc puto potiua quam acio aenaum ease 

legia,qoa reprimeretur nimia privatorum potentia, 

Soblica quoque bona in auam rem redigeotium. 
aod puto fois&e έν δμάόι χωρίων αύξάνεσθαι, alia 

fubinae aliia predia adjicere.Quod et bunc Malei-
Dum feciaao videmua, et io Baailio pra^aide Tzimi-
acas malo aao notaverat, Si quiaquid rectiua afferet, 
noa berbam ei aed coronam preebebimua, non ut 
Tietori sed nt bene merito. XYL. — Bene meriturua 
de Xylandro,gratiam aiqaidem pollicetur in adao-
UUoaibaayhao lege dico aanxiaae imperatorem,noD, 
at acribit ipae, privatcrum pttmtia publiea quxque 

E T GOARI Ν 0 Τ Λ . 
bona in suam rem redigeret, dum alia subinde atiis 
prsedia adjiciceret: yerura ne publici mag[iatratua, 
dumgererent ot'flcium,pmatorum bonaetiam dato 
pretio aibi compararent atque exinde aliia alia 
prsdia facile ooacervarent et ooojungerent. Bla-
atarea c. 4,τού Α στοιχείου ex politicia legibua hanc 
refert περί αγοράς χαί πράσεως· Ό κρατών ΟΦφ(· 
κιον έν επαρχία ού δύναται κινητόν ή άκίνητον άγο-
ράζειν έν αυτή πράγμα ή δι' έαυτοΰ ή δι' έτερου, 
εί μή παρά τού δημοσίου. Καί γάρ καί τοΰ πράγμα
τος εκπίπτει καί τδ δοθέν τίμημα ούκ αναλαμβά
νει. GOAB. 
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Bamuelo sua castra babente. Ingentea imbres tum A. fy** *«l «δτός μετά τών περί αυτόν στρατευμάτω 
deciderant, et fluvius alveo turgente etagnabat : καί τάς όπωρείας διελθών τοΰ 'Ολύμπου καί έν Λα-
itaqoe eo quidem tempore praelium nullum epera- ρίσση γενόμενος, κάκεισε λιπών τήν άποσκευήν χαί 
batar. Bed Uranue euraum deorsumque tentato εΰζωνον λαβών τόν στρατόν, τήν θετταλίαν δδοιπο-
flumine vadura invenit; eaqueintelligere ee exerci- ρία συντόνφ διέλθω ν χαί τό τής Φαρσαλίας πεδίον 
turain oppositam ripam traducere po8se,noctu cum χαί τόν 'Απιδανόν διαβάς ποταμόν, κατά τό χείλος 
sais amnem translt, Bulgaroeque eecure dormien- του Σπερχειού ποταμού πήγνυσι τήν στρατοπεδείαν, 
tes adoritur, innumeroeque interficit, nemioe ee είς τήν περαίαν καί αύτοΰ τού Σαμουήλ αύλιζομέ-
defendere aueo.Ipee quoqueSamueluset Olius ejue νου* δμβρων γάρ άπλετων δοθέντων έξ ουρανού, χαί 
Romanua profunda acceperunt vulnera; fuiesent- τού ποταμού πλημμυρούντος χαί πελαγίζοντος, 
que capti, niei inter cadavera delituiseent et nocte άπέγνωστ© τό νύν έχον ή συμπλοκή. Ά λ λ ' ό μάγι-
insequenti ooculte in montes jfitolicos aufogipsent, στρος άνω χαί κάτω τόν ποταμόν περισχοπήσας, καί 
per quorum deinde caoumina ad Pindum montem τινα τόπον εύρων δι' ού ψήθη δυνατόν έσεσθαι τούτο» 
atque bino in Bulgariam evaeerunt.Uranus iDterim περαιωθήναι, άγείρας νυκτός τόν στρατόν περαιού-
Romanos captivoa Hberat,occieo8 BuJgaros spoliat, ται τόν ποταμόν καί τοις περί τόν Σαμουήλ άμερί-
castra eorum diripit, iogeotique parta praeda euos g μνως καθεύδουσιν επιτίθεται * καί σφάζονται μέν 
Tbeesalonicam reducit. αριθμού κρείττους, μηδενός πρός άλχήν άπιδεΐν 
τολμήσαντος, έπλήγη δέ καί αυτός ό Σαμουήλ καί ό τούτου υιός ό 'Ρωμανός βαθείαις πληγαις. Καί έάλωσαν άν, 
εί μή τοις νεκροις συμμίξαντες εαυτούς έκειντο ώς τεθνεώτες, καί νυκτός επιγενόμενης έλχθον διαδράντες είς τά 
8ρη τών Αιτωλών, κάκειθεν διά τών κορυφών τών τοιούτων ορέων διελθόντες τόν Πίνδον διεσώθησαν έν Βουλ
γαρία. Ό δέ μάγιστρος τούς αιχμαλώτους 'Ρωμαίους έλευθερώσας, σκυλεύσας δέ καί τούς πεσόντας Βουλγάρους, 
διαρπάσας δέ και τό τών πολεμίων στρατόπεδον καί πλούτον ότι πλείστον περιβαλόμένος, σύν τή στρατι$ έπανέ-
ζευξεν είς θεσσαλονίκη ν. 

4 5 1 Saicuelue domum reversus flliara suam 'Ο Σαμουήλ δέ πρός τά οΐκεια άνασωθείς γαμ-
AaotfiB Taronitae Glio libertate reddita in matrimo- βρόν άγεται έπί τή αυτού θυγατρί 'Ασώτην τόν τοΰ 
ηίαπλ collocat : naoi ejua amore puella correpta Ταρωνίτου υΐόν, τών δεσμών έλευθερώσας* πρός 
mortem se eibi conscituram roinabatur,niei eo ma- τούτον γάρ ή παις ερωτικώς διατεθεΐσα έξάξειν 
rito potiretur. Nuptiie confectis generura oum filia έαυτήν ήπείλει, εί μή νομίμως αύτψ συναφθείη. 
Dyrraohium mitttt et regionis ejus custodi» praeti- 'Εκτελέσας δέ τούς γάμους εκπέμπει μετ' αυτής 
eit. Verum Asotea eo profectus, uxore quoque in τούτον εις τό Δυ£ ράχιον , έπί φυλακή τάχα τ ή ς 
goaoi aententiam traduota, cum ea in Romanaa Q χώρας* ό δέ έκεΐσε γενόμενος καί τή συζύγφ κοινολο-
triremoa, quea finium tuendorum causa littue illud γησάμενος καί πείσας φεύγει μετ' αυτής είς τάς έν 
legebant, confugit; iisque ad imperalorem perfer- τ φ τόπφ φυλακής χάριν παραπλέουσας 'Ρωμαϊκάς 
tur,ab eoque magiatri ipee, uxor zostee honore affi- τριήρεις, καί δι' αυτών εις τόν βασιλέα άνασώζεται, 
eitur.Idem litteraa imperatori attulit a Ghryaelio, τιμηθείς μάγιστρος καί ή τούτου σύζυγος ζωστή. 
uno eorura quorum aummaerat Dyrrachii potantia: Διεκόμισε δέ ούτος καί γράμματα δυνάστοο τινός, 
ΪΒ pro meroede atipulatus eibi et duobne suia filiia ενός τών έν τή Δ υ ^ α χ ί ψ , Χρυσή λ ίου τούνομα, 
pairicioa honorea.promittebat imperatori ae urbem ύπισχνο,ιμενου παραδοΰναι τήν τοΰ Δυ^αχίου πόλιν 
eam traditurum. Gumque per litieraa imperator τ φ βασιλει, εί τιμηθείη αυτός τε καί οί δύο υιοί 
conQrmaseet ae promissa omnino prarftiturum. αύτοΰ πατρίκιοι. Γράμμασι δέ τοΰ βασιλέως έπ ιτε -
Dyrracbium Euatathio patricio DapbDomel» tradi- λεΐς τάς υποσχέσεις ποιήσαι βεβαιώσαντος, προεδόθη 
tum eat, et Ghryaelii fllii patriciatua bocore deoo- τό Δυ^άχιον Εύσταθίφ πατρικίφ τ φ Δαφνομήλη, 
rati auat, i l lo Oiorte prevento. καί οί τοΰ Χρυσή λ ίου υιοί τετ ί μη ντο πατρίκιοι, εκείνου 

φθάσαντος καταστρέψαι τήν ζωήν (53). 
Sub idem tempus Paulue magiater Bobua, vir Τούτφ τ φ χρόνφ Παύλος μάγιστρος ό Βωβός (51), 

TbeaaalonicfB primariua, et Malaceinua protoapa- άνήρ τών έν θεσσαλονίκη τά πρώτα, [Ρ . 701] χαί 
tbariuB,prudeDtiae ac facundiffi cclebria,de)ati qtiod Μαλακηνός πρωτοσπαθάριος έπί συνέσει καί λόγοι 
animia ad Bulgaroa inclinarent,hic Byzantium, ille έμπρέπων, διαβληθέντες ώς τά Βουλγάρων φρονούν-
in Thraceusora Pediadem traoslati aunt. Idem ne τες μετφκίσθησαν, ό μέν Παύλος εις τήν έν Θράκησίψ 
aibi evoniret veriti quidam illuetree Adriaaopoli, πεδιάδα ( 5 ) . ό δέ Μαλακηνός εις Βυζάντιον. Τούτο 

X Y L A N D R I Ε Τ G O A R I N O T J E . 

(53) Non dubito quin bic locae eit mancus. Sen- Si modo valricii* honoribus augeretur,quam eamdem 
tentiam<jue fuisse oonjicio, non successi&se ietam quoque aignitateni, eo vivti erepto, duo enu fUii 
Dyrrachii proditionera ob praproperam Chryselii consequercntur. Hacque conditione Chryeeliue l m -
mortem. Sed ftiieee eo potitum Baeilium, racile peratori Dyrracbiam prodebat. GOAR. 
judicaverie ex eequentibus.ut com Baeiliue dicttor (54} Sic balbum et mutum vocant Greci. GOAR. 
defeodendi a Joaane Dyrrachii causa instituisse (55) Pedias planitiem eigniflcal. Sed proprium 
profectionem, ot de Joanoi ibi ressi moriea patricio euapicatus βυαι.Ίλλουστρίους dioit qoi vin illuatree 
Pegonita factne certior,etc. X Y L . — Nihil hio man- incltnato imperio eolebant dici, eicut apectabilea, 
oam aat mutilum Xylandro aeneum peroipienti; olariesimi, etc. Ree eet nota, et notationem vooie 
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παθείν φοβηθένκς χαί τίνες τών έχ τής Άδριανουπό- Α et qoi geetie erant clari magietratibue,quod i n 4 5 9 
λεως ίλλούστριοι καί στρατηγικαίς άρχαίς διαπρέψαν-
τες διά τό ύποπτεύεσθαι τψ Σαμουήλ προσε£(5ύησαν, 6 
μέν Βατατζής πανοικίΦ μόνος δέ Βασίλειος ό Γλαβάς* 
ού τόν υίδν ό βασιλεύς καΑείρξε καί έπί τρεις δλους 
ένιαυτους κατείχε ν , είτα απέλυσε. Τότε καί τψ άρ-
χοντι Βενετίας γυναίκα νόμιμον έδωκεν ό βασιλεύς 
τήν θυγατέρα τοΰ Αργυρού, άδελφήν δέ 'Ρωμανοΰ 
τοΰ μετά ταύτα βασιλεύσαντος, τό έθνος ούτως απο
ποιούμενος. Έποιήσατο δέ καί ε'σβολήν έν Βουλ
γαρία διά Φιλιππουπόλεως ό βασιλεύς, ταύτην φρου
ρεί ν τάζας τόν πατρίκιον Θεοδωροκάνον. Καί πολλά 
τών έν Τριαδίτζη φρουρίων καταστρεψάμενος έπ-
ανήλθεν είς Μοσυνόπολιν. 

Τ ψ δέ ,ςφη' έτει, ΐνδιχτιώνος ι γ , δύναμιν βαρείαν 

euepicionem et ίρβί venieeent, ad Samuelum taee 
contulerunt, Batatzee cum tota familia, Baailina 
Qlabae aolua.Gujua fllium imperator per integrom 
triennium in custodia deteotum tandem dimistt. 
TUDO etiam principi Veneli» imperator noptom 
tradidit filiam Argyri, eororem eji» Romani qnt 
poat imperio potitus eet, boo modo eibi gentem 
devinciens Venetaro. Per Philippopolin quoqoeim-
preaeionem in Bulgariam fbcit, cuatodia hujue urbie 
commiasa patricio Tbeodorocano; multieque Tria-
ditx» everaia caeteUia Moeynopolin redit. 

Anno mundi 5508, indictione 13, gravem exerci-
έκπέμψας ό βασιλεύς κατά τών πέραν τοΰ Αίμ™ β tumBaailiuemittit adveraua Bulgarica traneiEmum 
Βουλγαρικών κάστρων, αρχηγούς έ'χουσαν τόν πατρί
κιον θεοδωροκάνον και Νικηφόρον πρωτοσπαθάριον 
τόν Ηιφίαν, τήν τε μεγάλην εΤλε Περσθλάβαν καί τήν 
μικράν καί τήν Πλίσκοβαν,καί άσινής καί τροπαιούχος 
ή 'Ρωμαϊκή όπενόστησε δύναμις. 

Τ ψ δ' έπιόντι πάλιν ϊτει άπεισι κατά Βουλγάρων 
έ βασιλεύς διά θεσσαλονίκης, και προσε^ύη αύτψ 
Δοβρομηρδς ό τής Βε^ροίας κατάρχων, παραδούς 
και τήν πόλιν τψ βασιλει καί ανθύπατος τιμηθείς. 
Ό δέ τά Σερβία φυλάττων Νικόλαος, δν Νικολιτζαν 
δποκοριζόμενοι διά τδ βραχύ τής ηλικίας έκάλουν, 
έκθύμως άντείχε καί τήν έπενηνεγμένην αύτψ γεγη-
θδτως υπέφερε πολιορκίαν. Φιλοτίμως δέ τοΰ 
βασιλέως χρησαμένου αύτη έάλω τδ φρούριον και 
αύτδς δ Νικολιτζάς * καί μετοικίσας εκείθεν τούς 

oaetra,docibue patrioio Theodorocano et Nioephoro 
protoepatbario Xipbia. Gapta ab bis major minor-
que Perehlaba atque Pliscoba, violorque domum 
rediit Romanue exercitua. 

Ineequenti anno raraum imperatoria Bulgariam 
abit per TbeBBaloDioam. Ibi se urbemque Berroam 
ejua prinoepe Dobromerue dedit, et proconsulia 
afQcitur honore. At qui Servia preaidio tenebat 
Nioolaue, quem diminutiva forma ob atatur» bre-
vitatem Nicolitzam vocabant, oppugnato ab impe-
ratorecaetello fortiter ac alacriter re8ietebaDt,doneo 
4 5 9 ab imperalore vl caatello expugnato eimul et 
ipee in ejue poteetatem venit. Id caetellum, trana-
lalis alio Bulgaria, imperator Roinano munii pr«-

Βουλγάρους δ βασιλεύς 'Ρωμαίους φυλάττειν έπ- C Bidio ; ac inde Gpolio redit,eo etiam Nicolitza abda-
έστησε. Καί ταύτα δράσας έπάνεισι πρός τήν βασιλίδα, 
επαγόμενος μέθ' εαυτού καί τδν Νικολιτζ$ν, δν καί 
πατρικιότητι έτίμησεν. Ά λ λ ' άβεβαίου γνώμης 
ούτος τυχών, εκείθεν άποδράς, έλαθεν άνασωθείς 
πρδς τδν Σαμουήλ, καί μετ ' αύτοΰ έλθών έπολιόρκει 
τά Σέρβια. Άλλά πάλιν δ βασιλεύς οξύς επιφανείς 
τήν τής πόλεως Ελυσε πολιορκίαν, δρασμψ χρησα
μένου τοΰ Νικολιτζά σύν τψ Σαμουήλ. Ά λ λ ' ούκ είς 
τέλος διέδρα δ άπιστος- >όχψ γάρ τινι 'Ρωμαϊκψ 
περιπεσών συνελήφθη, καί πρδς τδν βασιλέα δέσμιος 
άχθείς είς φυλακήν ένεβλήθη έν Κωνσταντινουπόλει 
πεμφθείς. Ό δέ βασιλεύς ελθών είς θετταλίαν τά έν 
αύτη φρούρια ήδη παρά τοΰ Σαμουήλ κατασκαφέντα 
ένωρθώσατο, καί τά παρά τών Βουλγάρων κατεχό-

cto ac patricii bonore ornaio. Verum NicoliUaa 
homo inoooatans urbe profugit, furtimque ad Sa-
muelum elapeue cum eo Servia oppugoat. Qoam 
obeidionem celeriter auperveniena imperator faoile 
disouaeit, Nicolao ei Samuelodiffugieotibuf.EtNi-
eolitza a quodam Romanorum manipulo, in quem 
inciderat, captue et in vinculie adductuB, Cpolin 
misBue io carcerem conjioitur. Inde in Theeaaliam 
profectue imperator castella a Samuelo diruta refi-
cit, quae a Bulgaria ienebantor expugnat, Bulga-
roaqueBolerum (looi boo nomeo) tran8fert,omnibna* 
que caatellie praeeidio munitia ad Bodena perveniL 
Bodena oaatellum eet aaxo praerupto impoaitum, 
per quod eaxumaqua paludie Oatrobi occulteinfra 

μενα έκπολιορκήσας τούς μέν [Ρ. 705] Βουλγάρους J) terram defluit, indeque ruraum emergit. Gumque 
ές τδν λεγόμενον μετφκισε Βολερδν, φρουράν δέ έν deditio OOD fleret, vi expognat, Bulgaricum praeai-
πάσι καταλιπών άζιόμαχον έπανήλθεν εις τά λεγό- dium Bolerum deporiat, et caetello preaidio valido 
μενα Βοδηνά- φρούριον δέ τά Βοδηνά έπί πέτρας impoeito Tbeeealonicam abit. 
αποτόμου κείμενο ν , δι' ής κατάγε ι τδ τής λίμνης τοΰ 'Οστροβοΰ ύδωρ, ύπδ γής κάτωθεν (5έον άφανώς 
κάκείσε πάλιν ύποδυόμενον. Καί έπεί μή εκουσίως παρεδίδοσαν εαυτούς οί ένδον, πολιορκία τούτο κατέσχε. 
Καί τούτους ομοίως είς τδν Βολερδν άποικίσας, φρουρά δέ τούτο όχυρωσάμενος άξιολόγψ, έπανεισιν είς 
θεσσαλονίκην. 

XYLANDRI ΕΤ GOARI ΝΟΤΛ. 

ipee Noetor aubjunxit. X T L . — Ίλλούστριοι nobiUi 
hic interpretor. Favet auctor eobdana. ao στρατ-
ηγικαΐς αρχαίς διαπρέψαντας vooane boa illuUres. 
Suffragantor Baeilic. Gloeee, quee ίλλούστριον oeu 

ευγενή exponuni. Gonflrmat Blaetares, o. 17 τοΰ 
Α στοιχείου mulierem nobilem Ιλλουστρίαν appel-
lana : Ή δέ ίλλουστρία νομίμους έχουσα παίδας καί 
πορνογενείς. GOAR. 
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Qlji prtBfberaieiomeieHoDi^am^virbeHicoeue, Α Ό δέ τού φρουρίου καταρχων Δραξάνος, άνήρ 
ab imperatore 4 5 4 impeirat ot Theesalonic» sibi 
lioeret degere; ibique uxoretn ducit filiam primi 
peribatariorum jaais raartyrie Demetrii. Cumque 
bie ea maritum patrem feoieset, ipee profoRit. De-
preheneus aooero intercedente veniam impetravit, 
Et cnm deouo proftagieeet^ursum est eodem modo 
dimisaus. Aliis autem duobus liberie procreatie, 
iertiam ut profugit^oaptaeinquepalum sufflxuseet. 

Inlerim Numerit» et Atapbito Arabes cam Co-
leeyriam ipsamqueetiam Africam gravitervexareal 
incur0ionibu8,magietramNicephorum Uranum im-
perator pretorem Antiocbiae mittit,euccedcre eiin 
praturam Theeealoniceejuseo patrieio Davido Aria-

πολεμιστής, ήτήσατο κατά τήν θεσσαλονίκην οίκή-
σαι. Έπινεύσαντος δέ τοΰ βασιλέως ήρμόσατο γυ
ναίκα τήν θυγατέρα τοΰ πρώτου τών περιβατα-
ρίων (56) τοΰ ναού τοΰ αθλοφόρου Δημητρίου, καί 
παΐδας έν αυτής έσχε δύο. Είτα άποδράς έαλω, καί 
έντεύξει τού κηδεστσΰ συνεχωρήθη. Καί δεύτερον 
άποδράς ομοίως άφείθη. Καί έτερα δέ τέκνα δύο 
ποιήσας τδ τρίτον άπέδρα, καί συλληφθείς άνεσκο-
λοπίσθη. 

Τών δέ Νουμεριτών και Άταφιτών Αράβων δει-
νώς τήν τε Κοίλην Συρίαν καί αυτήν κατατρεχόν-
των τήν Άντιόχειαν, τδν μάγιστρον Νικηφόρον τδν 
Ούρανόν δ βασιλεύς άρχοντα Αντιοχείας (75) εκ
πέμπει, διάδοχον αύτοΰ τής Θεσσαλονίκης πεποιηκως 

nita.Et Philippopolis praturam ob gravem aataiem g τόν πατρίκιον Δαβίδ τδν 'Λριανίτην. 'Βν δέ Φιλιπ< 
— Α~ m l — J Χ Τ " — 1 Α~ πουπόλει τήν πρωτοσπαθάριον Νικηφόρον τδν Ηιφίαν 

στρατηγείν έταξε, τοΰ θεοδωροκάνου διά γήρας 
παραιτησαμένου. Ό δέ μάγιστρος Νικηφόρος δ Ου
ρανός έν Άντιοχεία γενόμενος καί δυσί χαί τρισί 
μάχαις συμπλακείς Κιστρινήτη τ φ τών Αράβων 

reaigoante Tbeodoro cano, eam Nioepboro proto 
epbatbario Xiphi» maodat. Uranue ut Antioebiam 
venit duobus aut tribus praeliis Gistrinitam Arabum 
duoem contudit, facileque persuasit ut is porro 
quiesoeret, omniaque reddidit pacatissima 
στρατηγψ καί τρεψάμενος Ιπεισεν ήσυχίαν άγειν, καί τά πράγματα είς βαθείαν είρήνην καί γαληνιώσαν 
μετήγαγεν. 

Anno insequenti,indictione decima quinta.Bidy-
nam orbem obsidet, et octo meoee* oppugnatione 
tracta, eam vi capit. Duro baeo agit imperator, Sa-
mueiae expeditOB ducens Adrianopolitanos obiter 
adoritur, 4 5 5 die aesumptioni Deiparee festo, quo 
poblicatam demore peragebatursolemnitas. Subito 
igitar irruene magnaparta pr*edad1soedit.Impera-
tor Bidyna dilfgentissime communtta in urbem in-

Ό δέ βασιλεύς κατά τδ έπιδν έτος ίνδικτιώνος ιε ' 
εκστρατεύει κατά Βιδύνης, καί έφ' δλοος δκ*ιώ μήνας 
έμφιλοχωρήσας τή προσεδρεία αίρεί κατά κράτος 
τήν πόλιν. 'Εν φ δέ τή πολιορκία ούτος προσήδρευεν, 
δ Σαμουήλ εύζώνψ χρησάμιενος δδοιπορίφ επιτίθεται 
έξ εφόδου τή Άδριανουπόλει κατ' αυτήν τήν ήμέραν 
τής κοιμήσεως τής δπεράγνου Θεοτόκου (58), καί τήν 
τε πανήγυριν, ήτις είώθει ετησίως τελείσθαι δημοτε-

oolurais redituin instituit, obiter omnia Bulgarioa „ λής, αίρεί εξαίφνης έπιπεσών, καί λείαν πολλήν όπερ 
Μ^»4Α1ΙΜ nmktmim.mtm a t n n « MMKS ΑΜΜΜ Q A J I M.«m *» Λ ^ - J- ' 1 -- -

 1

 - *.\ λ — * Λ "Λ 0 _ _ ^ _2w caetella vaaiane atque eobigene.8ed oum ad urbem 
Seopias accederet.deprebendittrane Axium flumen 
(nuncBardarius appeIlabatur)Sarauelum aegligen-
ter caetra habere.Uio enim fretus amnis abundao* 
tia, et eum ob aquaram ineolentem affluxum tran* 
siri non posae ratfJ8,eeourue erat. At imperator per 
TadnmaquodameuorumiQventum oopias traduoit. 
Itaque re insperata consternatus Samaelue ita 
effuee fagit cum euiB, ut nemo eoram hoeti peotoe 
onquam osteoderet. Ipsios tabernaculum totaque 
castra capta. Sed et nrbem Scopiae imperatori tra-
didit ei a Samaelo pra3feotus Romanus, Petri Bul-
garorum regte flliut, Boriea frater, Simeoa etiam 
avi nomine appellatue.Quem ejue officii cauea im-
perator patricium prepositotEque designat, Aby-
doque prfeficit 

ποιησάμενος όπέστρεψεν είς τά ίδια. Ό δέ βασιλεύς 
τήν Βιδύνην μάλα καλώς όχυρωσάμενος έπανήλθεν 
άσινής εις τήν βασιλίδα, έν τ φ διιέναι πάντα τά έν 
ποσι Βουλγαρικά φρούρια δηών χαί καταστρεφόμέ
νος. Τή πόλει δέ τών Σκοπίων έγγίσας εύρε πέραν 
Άξιου τοΰ ποταμού, δν νύν Βαρδάριον όνομάζουσι, 
χατεσχηνωμένον άμερίμνως τδν Σαμουήλ* θ α ^ ώ ν 
γάρ τή πλημμύρα τοΰ ποταμού, χαί ώς οδ διαβατός 
τδ νΰν έχον έσεται, ηύλίζετο άμελώς. [Ρ. 706] Τι 
νός δέ τών στρατιωτών πόρον εδρόντος χαί δι' αυ
τού τόν βασιλέα διαβιβάσαντος, δ μέν Σαμουήλ τ φ 
αίφνιδίφ χαταπλαγείς Ιφυγεν άμεταστρεπτί, ελήφθη 
δι' ή τούτου σκηνή χαί τδ δλον στρατόπεδον. 'Εν-
εχείρισε δέ καί τήν πόλιν τών Σκοπίων τ φ βασιΑεί δ 
ταύτης άρχειν παρά τοΰ Σαμουήλ τεταγμένος *Ρω-

D μανός, δ Πέτρου μέν τοΰ βασιλέως τών Βουλγάρων 
υίος, τοΰ δέ Βορίσου αδελφός, Συμεών τ φ τοΰ πάππου ονόματι μετονομασθείς* δν δ βασιλεύς άποδεξάμενος τής 
προαιρέσεως πατρίκιον τε τ ιμ$ χαί πραιπόσιτον, χαί στρατηγείν έχπέμπει Αβύδου· 

Indeimperatorad Pernicum ducit,qaod tuebatur Εκείθεν δ βασιλεύς διαβάς έρχεται πρδς τδν ΙΙέρ-

XYLANDRI ΕΤ GOARI NOTiE. 
(56) Ηοο quid eit, nonduxn didiol. Quid ai aliquid 

fiΓ·BboDdiaΓ10Γum, quoe hodie vooant. eimile fuit ? 
eque neecio b pro υ poni solere, ut pmatarum 

poesie legere,quod tantundem mibi est notum.XYL. 
~- Ut tomitem pnvatarum rerum et peculiarie fieci 
imperator habeoat, privati eerarii praafectum dein-
έβρι diclam, ita et eeoleaia euoa earatores, defen-
•orea, ceconomoB, et, ut auctor loquitur, πριβατα-

ρίους, gazopbylaoii prseides. GOAR. 
(57) Priua δούκα vocaverat. GOAR. 
(58) Κοίμησις τής Θεοτόκου videtur ΘΒΒΘ Aaeum-

ptio, nisi si quid aliud est: non enim babeo aood 
affirmem. Vide inCra in IbaUa historia, qood ad 
buno looum intelligendum iaeiat. Et wur ttwas 
unsern Hrckoeyhinen nit unehntich. X T L , 
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νικον, ού φόλαξ ήν ό Κρακράς, άνήρ άριστος τά πο- Α Cracraa, vir bello eptimus. Ibi oum haud param 
λεμικά. 'Εν φ χρόνον ούχ ολίγον διατρίψας καί λαόν temporie trivieset et iti oppugnatione multoe ami-
έν τή πολιορκία ούχ ολίγον αποβολών, ώς έγνω sisset, cum et oaetellum inexpognabile sentiret, et 
χρκΐττον υπάρχον πολιορκίας τό έρυμα, καί ούδ 'δ Gracram 45β neque blandlendo aeque pollioitatio-
Κρακράς Αωπείαις ή άλλαις δποσχέσεσιν έμαλάσ- nibue eubigere poeaet, ad Philippopolin traneitja-
σιτο καί επαγγελίας, μετέβη πρός Φιλιππούπολιν. deque in urbem revertitur. 
Εκείθεν τ» άπάρας άπεισιν είς Κωνσταντινούπολιν. 

Καί τή αδτή έπινε μή σε ι δόγμα έξέθετο, τάς των Eadem indictione legem tulitut penaionem qnara 
άπολωλότών ταπεινών συντελείας τελεΐσθαι παρά τών pauperea perditi debebaot, divitee peraolvereat. Id 
σονατών, Κατωνομάσθη δέ ή τοιαύτη σόνταξις άλ- vooabatur Allelengyum. Et patriarohaa Sargio mul-
ληλέγγυον (69). Τού πατριάρχου δέ Σεργίου καί πολ- tiaque aliia pontiflcibua aemonachta deprecantibaa 
λών αρχιερέων καί ασκητών ανδρών ούχ ολίγων ut abaurdum hoo onua aubditia demeret, nOQ ob-
δεηθέντων έκκοπηναι τό παράλογον άχθος τουτί, δ temperavit. 
βασιλεύς ούχ δπήχουσεν. 

Όγδοη δέ Ινδιχτιώνι, έν Ιτει ,ςοιη', δ τής Αιγύπτου In dictione octava, anno mtmdi 6518, iSgypt 
κατάρχων Άζίζιος διά μιχράς αιτίας καί μηδενός g princepa Aziziua ob levem cauaam et offenaas ne 
λόγου προσκρούματα άξια τάς πρός 'Ρωμαίους λύ- relati quidem dignae foedere quod ei cum Romanie 
σας σπονδάς, τόν τε έν Ίεροσολύμοις έν τφ τάφω erat rupto,et templam Hieroaolymie ad aepulcrum 
του Σωτήρος Χριστού άνεγηγερμένον πολυτελώς θείον Chrieti Bomptaoeiaeime conditum evertit,et religto-
ναόν χατεστρέψατο, χαί τά ευαγή έλυμήνατο μυναστή- aa perdidit monaateria, et qoi in iia pis vitae exer-
ρια, χαί τους έν τούτοις ασκούμενους απανταχού γής oitationibue erant dediti, eoa per omnea terraaex-
έφυγάδευσε. ΙΟΓΓΘ8 egit. 

Τ φ δ* έπιόντι Ιτει γέγονε χειμών επαχθέστατος, Anno inaeqaenti biema fuit graviaaima, qo» om-
ώς άποχρυσταλλωθήναι πάντα ποταμόν καί λίμνη ν nea fluvioe paludea ipeumque mare in glaciera coe-
χαί αυτήν τήν θάλασσαν. Καί Ίανουαρίψ μηνί της git. Menae Januario ejuadem iadictionia apprime 
αυτής έπινεμήσεως γέγονε σεισμός φρικωδέστατος, borrendua fuit terr» molua, qui duravit uaquo ad 
και διεκράτησε κλ ο ν ου μένη ή γη μέχρι τής 6' τού nonam Martii diem. Ejua eoim diei hora deoima 
Μαρτίου μηνός* έν ταύτη δέ περί δεκάτην ώραν τής fragor fuft et concusslo terribilia et in arbe et in 
ημέρας γέγονε βρασμός καί κλόνος φρικτός κατά τε provinciis; ac corruerunt epheare templi Sancto-
τήν βασιλίδα ααί έν τοις θέμασι, καί πεπτώκασιν αί rum 40 et templi Omnium Sanctorum.Qaas impera-
σφαιραι τοΰ ναοΰ τών Αγίων Τεσσαράκοντα καί τών tor statira inalauravit. H«c fuerunt Italioi motue 
"Αγίων Πάντων" ας δ βασιλεύς ευθύς άνεχτήσατο. C prsevia indicia. Quidam enim rir potena, nnoe da 
Ταύτα δέ προεμήνυε τήν μετά ταύτα γεν ο μέν ην έν 4 5 7 ΙΙΒ qui Barin incolebant, nomine Μθΐθβ, con-
Ιταλία στάσιν. Δυνάστης γάρ τις τών εποίκων τής citatis Longibardia arma contra Romanoe movit. 
Βάρεως, τοβνομα Μέλης, παραθήζας τδν έν Λογγι- Gumque imperator advereue hunc miaisect Baai-
δαρδία λαόν δπλα κατά 'Ρωμαίων αίρει. Καί δ βασι- lium Argyrum Sami et Contoleonem Gepballenie 
λεύς Βασίλειον εκπέμπει τδν Άργυρόν στρατηγδν praefectoe, Melea illuatri eoa prelio vicit, multia 
όντα τής Σάμου, καί τδν λεγόμενον Κοντολέοντα τής caeaia, baud paucia captia,reliqui8 turpi fugavitam 
Κεφαληνίας στρατηγοΰντα, έπί τψ καταστήσαι 'Ρω- tutatie. 
μαίοις τά πράγματα* [Ρ. 707] οΤς άντιπαραταξάμενος δ Μέλης τρέπει λαμπρώς, πολλών πεπτωκότων, ούχ 
Ολίγων δέ χαί ζωγρηθέντων, τών δέ λοιπών τήν διά φυγής άσχημο ν α προκρινάντων ζωήν. 

'0 δέ βασιλεύς οδ διέλιπε καθ' έκαστον ένιαυτόν ΡΟΓΓΟ Baeiliuaimperator quotannia in Bulgariam 
(ίσιων έν Βουλγαρία καί τά έν ποσί κείρων τε καί expeditionem faciebdt et obvia queque popolabatur 
δηών. Ό Σαμουήλ δέ μή δυνάμενος τών υπαίθρων ac vastabat. Ideo Sarauelas caatra aub dio locare 
άντιποιεΧαθαι μηδέ πρδς εμφανή μάχην άντιστήναι aut aperto praelio conourrere non audena, nndiqne 
τψ βασιλει, άλλά πάντοθεν θραυόμενος καί τήν οί- attritia viribua amiasoque vigore suo, atatait foaeia 
κείαν άκμήν άποβάλλων, ίγνω τάφροις καί θριγγοΤς D ac aeptis factia eum ingresau Bnlgariaa excludere. 
έπιταεχίσαι τούτω τήν είς τήν Βουλγαρίαν εΓσοδον. Et quia norat eolere ram per Cimbam LongOm et 
Β?δως ούν ώς έθος άεί τφ βασιλει διά τοΰ λεγομένου Cleidiura intrare,angOatiae illae aepto lateprodacto 
Κίμβα Αδγγου χαί τοΰ Κλειδιού ποιεισθαι τάς δι- munit atque intercipft, jnetoque flrmat pr»eidio,et 
ελεύσεις, ταύτην έγνω τήν δυσχωρίαν έπιτειχίσαι καί sio iuiperatorem operitur.Poetquam eo venit impe-
τφ βασιλεΤ απόκλεισα, τήν εΓσοδον. Φραγμδν ούν rator et intrare est conatas, fortiter etnn arcnero 
δομησάμ»ν·ς εις σδρος πολύ, καί φύλακας έν αύτφ cu8tode8,eo8quivipenetpareniterenturdeeuperiore 

XYLANORI ΕΤ GGARI ΝΟΤΛ. 
(59) Ια margine librarina ώ της θαυμαστής έπι- ex Joetiniani bietoria liqaet. Ne eo quidem lacto-

νοιας! Qum ei reete habent quod ad scripturam, rem defraudabo, quod adscribit tnox, ubi depre-
mirari videtur exactionis tam eubtilem ralionem. eatores poatificis repulsam pasei dicuotur : Ά λ λ ' δ 
qua etiam pro iie eatiefleret quf pauperlate extrema ϊμός βασιλεύς Ίσαάκιος δ άγγελος μηδενός παρα-
•t rebne perditie impodirenturautetiam ita mortui καλέσαντος πολλά τών παράλογων βαρών τής 'Ρω-
eolrere nequirentSed BaBUfnm hoo non invenieee, μαίων γής έξετίναξεν. XTL. 
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loco ferientee atque vqlnerantea. Ibi de tranaitu Α, αξιοπρεπείς έπιστήσας , προσέμενε τδν βασιλέα. 
deaperantem jam imperatorem NicephorutXipbiae 
Philippopolia tum prafectua monet ut loco eo ma-
neat, eeptumque illud oppugnare continenter per-
gat : 86 alio abiturum, operamque 4 5 8 daturum 
utealutarealiquid conficiat.Hoo modo re compoeita, 
outn 8uis moDtetn ad meridiem claustrie iie obje-
otum oeleiasimum, cui Balathiette nomen, raagnis 
itincribue circuit; et 29 die Julii, indictione 12, de 
euperiore loco aubito ingenti cum strepitu Buigaroe 
a lergo adorttur.Qui oum re ioaperata perterriti fu-
gerent, imperator defensoribua vacuum eeptum 
diruit ao fugientes ineequitur. Multi tum Bulgari 
occiai, multo plures capti. Ipee Samuelus «gre 
evaeit Olii opera, irruentea fortiler repelleote pa-

Άφιχομένου δέ καί τούτου καί άποπείρασαμενου 
τής εισόδου, έπείπερ άντειχον γενναίως οί φυλάσ-
σοντες καί τούς βιαζόμένους έξ ύπερδεξίων άνηρουν 
βάλλοντες καί τιτρώσκοντες, καί ήδη άπέγνωστο τ ψ 
βασιλει ή διάβασις, Νικηφόρος δ Ξιφίας τής Φ ιλ ιπ -
πουπόλεως τότε στρατηγών τψ βασιλει συνταξάμενος, 
καί αύτδν μέν προσμένει ν καί συνεχείς προσβολάς 
τψ δέματι ποιεισθαι παρεγγυήσας, αύτδς δέ άπιέναι 
φήσας, εί πως δυνηφείη λυσιτελές τι διαπράξασθαι 
καί σωτήριον, τδν περί αύτδν είληφώς λαόν υποστρέ
φει, καί περιοδεύσας τδ πρδς μεσημβρίαν κεί μενον 
τού Κλ ει δ ίου δψηλότατον δρος, δ Βαλαθίσταν κατ· 
ονομάζουσι, καί τραχυπορίαις καί άνοδίαις χρήσαμε-
νος, κθ' τού Ιουλίου μηνός, έπινεμήσει ιβ'. άνωθεν 

tremque equo impositum in castellum Prilapura ab- εξαίφνης μετ' αλαλαγμού καί δούπου κατά νώτου 
Λ r * Ι : · _ Ι - » . . Ι · _ · Γ— : J J P Ί ΐ Ι · * # _» _ ~ . - . 2 _ ... . _ Ι fcv _ — ± T* j ducente. Gaptivis Bulgaris, qui fuisse ad 15 millia 
feruntur,oculue imperator eruit,8ingulieque ceoiu-
riis unoculum pr»flcit,atque bie ductoribue eoe ad 
Samuelum mittit.Quoe 8amuelus isto numero atque 
ordina veoire videns animi ad calamitatem eam 
forliier ferendam oon babuit eatis, sed oborta ver-
tigine exanimatue in terram corruit. Aqua autem 
et unguentisa pisscntibua utcunque recreaiua,cum 
8686 aliquantulum collegieset, frigidaa haustum pe-
t i i t ; cumque bibiseet, cardiagmo correptus biduo 
poet obiit. Socceaait ei filiua Gabrielue, qui at 
Romanue dicebatur, patre robuetior illo, eed pru-
dentia longe inferior, oatas captiva 4 5 9 quadam 
Lariaaaea. Iniitdeclma quintaSeptembris,indictione 
deoima tartia.Gumqua nondum integruni imperas 

γίνεται τών Βουλγάρων a οί δέ τψ άπροσδοκήτψ 
καταπλαγέντες τρέπονται πρδς φυγήν. Καί δ βασι
λεύς μονωθέν δια^ρήξας τδ τείχος ίδίωκεν. "Βπεσον 
ούν πολλοί, καί πολλψ πλείους έάλωσαν, μόλις τού 
Σαμουήλ διαφυγεΐν δυνηθέντος τόν κίνδυνον συνερ
γία τού ιδίου υιού γενναίως τούς έπιόντας ύποδεξα
μένου, καί ΐππψ τούτον έπιβιβάσαντος καί εις τδ 
λεγόμενον ΙΙρίλαπον τδ φρούριον άπαγαγόντος. Ό 
δέ βασιλεύς τούς έαλωκότας τών Βουλγάρων άμφί 
τάς ιε', ώς φασκ, όντας χιλιάδας άπετύφλωσε, καί 
έκαστη ν εκατοντάδα πεπηρωμένων δφ' ένδς μον-
οφθάλμου όδηγείσθαι κελεύσας είς τδν Σαμουήλ απο
πέμπει. Ους εκείνος άφικνουμένους κατ' αριθμόν χαί 
τάξιν θεώ μένος, καί τδ πάθος ούκ ένεγλών νεανικώς 
καί εύψύχως, λειποθυμία καί σκότψ βάλλεται καί 

•οί anmim, venatum exieoe interficitor a Joanne, C »1ς γήν πίπτει* ΰδατι δέ καί μύρο ι ς οί παρόντες τήν 
qui et Bladisthlabus, filio Aaronis, quem ipse neci πνοήν αυτού άνακαλεσάμενοι άνενεγκειν μικρόν 
aliquaado eubtraxerat. πεποιήκασιν. 'Ανενεγκών δέ ύδωρ πιείν έ πεζή τη σε 
ψυχρόν. Λαβών δέ καί πιών ελήφθη καρδιαγμψ,καί μετά δύο ημέρας θνήσκει. Παραλαμβάνει δέ τήν Βουλγάρων 
αρχήν δ υ'ιδς αυτού Γαβριήλ δ καί 'Ρωμανός, ρώμη μέν καί ίσχύΐ τού πατρός υπερέχων, φρονήσει δέ καί 
διανοία πολλψ λειπόμενος, τεχθείς τψ Σαμουήλ άπό τίνος αίχμαλώτιδος Ααρισσαίας. [Ρ* 708] "Ηρξι δέ κατά 
τήν ιε' τού Σεπτεμβρίου μηνός, έπινεμήσει ιγ\ Καί μηδ' δλον άποπληρώσας ένιαυτόν σφάττεται, tl< 
χυνηγέσιον έξελθών, παρά Ιωάννου τού χαί Βλαδισθλάβου τού υίού 'Ααρών, δν αυτός θνήσκειν μέλλοντα τού 
θανάτου άπελυτρώσατο 

Antequam boc fleret, Tbeopbylacto Botaneiata 
Thessalonicae post Davidum Arianitara praefecto Sa-
muelus Neatoritzam,uQum de potentiasimia Bulga-
rie, magno cum exercita ad eam urbem miait. 
Quera Theophylaotu8,fllio suo Micbaelo comitatue, 

Πρό τού δέ ταύτα γενέσθαι, θεοφύλακτου τού 
Βοτανειάτου άρχε ι ν θεσσαλονίκης μετά τόν 'Αριανί-
την πεμφθέντος Δαβίδ δ Νεστορίτζης, εΤς τών παρά 
Βούλγαρο ι ς μέγα δυναμένων υπάρχων, μετά δυνά
μεως άδράς κατά θεσσαλονίκης εκπέμπεται παρά 

pugna congreesue fudit magnaque proda parta et j) τού Σαμουήλ* οίς συνάντησα; δ θεοφύλακτος σύν τ ψ 
multis captis,cum his ad imperatorem tunoseptum 
in angustiia apud Cblidium oppugnantem venit.Im-
perator aDguetiis quo diximoe modo euperatis, ad 
Strumpitzam accedit; et castello cui Matzucium 
nomen potitus, Strumpitzs jam propinquans, 
Tbaopbylactum Botoneiatam Tbesaalonic» ducem 
collee ad Strumpitzam aitos suparara jubet et eepta 
obvia ineendere, aibique boo modoiter Theasaloni-
cam duoena expedire. Proflciecenlem preeeidiarii 

υΐψ Μιχαήλ καί συμπλακείς τρέπει τε κατά κράτος, 
καί λείαν πολλήν καί αιχμαλώτους συχνούς προσλα-
βόμενος διακομίζει τψ βασιλει πολιορκούντι τδ έν 
τή κλεισούρα τού Κλειδίου δέμα (60). Τδ δέμα δέ, 
ώς εΤρηται, διαβάς δ βασιλεύς κατά Στρούμπιτζαν 
γίνεται. Καί παρέστη σατο μέν φρούριον τδ καλού-
μενον Ματζούκιον, τή Στρουμπίτζη δέ προσεγγίζον, 
μετά δυνάμεως δ' εκπέμπει τδν Βατχνειάτην θεο-
φύλακτον τδν δούκα θεσσαλονίκης, όπερβήναι κελεύ-

X Y L A N D R I Ε Τ GOARI N O m 

(60) Δέμα turrie έν κλεισούρα, ia clusa eive muro inter duoa montee aaparo* erecto, ad quam adltue hic 
paesim dicitar κλειδίον. GOAR. 
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σας τούς έν Στρουμπίτζη βουνού ς, καί τά έν ταις χ nihil obatantee ire quo volebat passi aunt. Sed cum 
κατ' αυτούς δδοίς πυρπολήσαι δέματα, χαί εύπόρευ-
τον αύτφ θείναι τήν πρδ* θεσσαλονίκη ν άγουσαν 
όδόν. Ό δΐ άπελθών συνεχωρήθη μέν έν τφ εισιέναι 
χαρά τών τοποφυλακούντων Βουλγάρων άνεμαο-
δίστως διελθειν, μέλλων δέ πρδς τδν βασιλέα πάλιν 
όποστρέφειν μετά τδ τά προστεταγμένα πλήρωσα ι 
περιπίπτει λόχοι ς έπ' αύτφ τούτω προσκαθημένοις 
καί ένεδρεύουςιν Ιν τι ν ι έπιμήκει στενοχώρια* έν 
ή είσελΑων καί πάντοθεν περιστοιχισθείς καί άνωθεν 
ύπδ λίθων καί τόξων βαλλόμενος, μηδενός άμύνασθαι 
δυναμένου διά τήν πύκνωσιν καί τδ τής στενοχώριας 
άδιεξόδευτον, αυτός τε π ίπτε ι , μηδέ ταις οίκείαις 
χερσί δυνηθείς χρήσασθαι, καί πολύ μέρος σύν αύτφ 
άπώλετο τού στρατού. Άπερ μηνυθέντα τ φ βασιλει 

mandatis peractie ad imperatorem redire vellet, in 
inaidiae ad hoc ipeum collocataa tn porrectia in lon-
gum angustia incidit, 460circumventtiaque et de« 
euper eaxia teliaque petitus, omni ae defendendi 
priarepta facultate ob compreaeoa in artum ordinea 
et looi angastiam orooi exitu carentis, cum magna 
sui exeroitus parte perit. Imperator ea clade nun-
tiata maximum percepit dolorem, et progredi ulte-
rius non ausus retro abiit ad Zagoria, ubi castellum 
eratMeleDiou8loDgemuniti88irnum,8axo impoeiinm 
et praecipitiie vallibusque profundiesimia cinctum. 
Eo ex vioiniapaasiinconfugerantBulgari, Romano-
rum admodum aecuri.Adeoa imperator mitlitSer-
gium apadoaem,unumax iDtimiasuis cubiculimi-

πολλής αύτδν ένέπλησεν άθυμίας. "Οθεν καί πρόσω- nietria, hominem cordatura ac facundura, qui ip 
- i . —7.· ϊ.. - i w » i.i ** — n » . ; . i ; i . . . < . . . τ „ w ~ ι ι τέρω χωρείν ούκ Ικρινεν , άλλ' ύποστρέψας ήλθεν 
εις τά Ζαγόρια, ένθα τό λίαν όχυρώτανον ίδρυται 
φρούριον δ Ηελένικος, έπί τίνος πέτρας ιδρυμένο ν 
κρημνοις καί φάραγξι βαθύτατα ι ς πάντοθεν έστεφα -
νωμένης* έν φ οί τής περιχώρου πάντοθεν καταφυ-
γόντες Βούλγαροι όλιγά τών 'Ρωμαίων έφρόντιζον. 
ΙΙρός ους δ βασιλεύς Σέργιόν τινα έκτομίαν, Ινα τών 
οίκειοτάτων αύτφ θαλαμηπόλων, εκπέμπει, άνδρα 
φρενήρη τε και δεινόν ειπείν, άποπειρώμένος τής 
γνώμης αυτών. Ούτος δ' έκεΤσε γενόμενος καί πολ-
λαίς χρησάμενος πιθανολογίαις μεταδιδάξαι ίσχυσε 
τούς ανθρώπους τό δέον, καί τά Οπλα καταθεμένους 
παραδούναι τφ βασιλει εαυτούς καί τό φρούριον. Οϋς 
άποδεξάμενος δ βασιλεύς καί φιλοφρονησάμενος αξιο
πρεπώς, καί φρουράν τ φ φρουρίω τήν αρκούσαν 

aorum animos periclitaratur. Is multa euadendo 
atque probabiliter diaaerendo eoa eo adduxit,utrem 
recta via reputantea positis armia ae ol oaatellunx 
imperatori dederent. Quoa imperator humaniaeims 
excepit; et caatello prsaidio aufttcienti impoaito 
Moeynopolin rediit. Ibi ei moranti nuntiua de obitu 
Samueli affertur, vigeairaa quarta Ootobrie die. 
Exinde atatim Moaynopoli Tbeaealonicam abit, 
alque binc ad Pelagoniam ueque proficiscitur nullo 
oum maleficio, niai quod regiam Gabrieli Bulelia-
nam 4 6 1 incendit. Miaaie etiam militibua oaatella 
Prilapum et Stypeiiim oapit. Inde ad fluvium Tzer-
nara vanit, eumque ratibua et utribua inflatia tra-
jicit, ao Budena redit; et inde nona Jauuarii die 
Tbeaaaionicam veait. 

έγκατατάξας, μιτέβη πρδς Μοσυνούπολιν* έν ή διάγοντι τούτω καί δ τού Σαμουήλ άγγέλλεται θάνατος 
κατά τήν κδ' τού 'Οκτωβρίου μηνός. [Ρ. 709J Καί ευθύς δ βασιλεύς άπάρας έκ Μοσυνουπόλεως κάτει-
σιν είς θεσσαλονίκην, κάκείθεν άπεισιν είς Ιίελαγονίαν, μηδέν λυμαινόμενος τών έν ποσίν, άλλ' ή 
μόνα πυρπολήσας τά έν Βουτελίφ βασίλεια τού Γαβριήλ, Πέμψας δέ καί στρατιάν χειρούται τό φρού
ριον Πριλάπου καί τού Στυπείου. Εκείθεν καταλαμβάνει τόν Τζερνάν λεγόμενον ποταμόν, δ'ν σχεδίαις καί 
θυλάκοις πεφυσημένοις διαπεράσας έπάνεισιν είς τά Βοδηνά, κάκείθεν τή θ' τού Ιανουαρίου μηνός ήλθεν είς 
θεσσαλονίκην. 

"Εαρος δ' έπιστάντος δπέστρεψε πάλιν είς Βουλ- Q 
γαρίαν, χαί τ φ φρουρίφ τών Βοδηνών προσίσχει* 
έφθασαν γάρ ούτοι, τήν πρός βασιλέα πίστιν άπαρ-
νησάμενοι, άραι κατά 'Ρωμαίων δ'πλα. Καρτεράν 
ούν ένστησάμενος πολιορκίαν ήνάγκασε πίστεις λα-
βδντας εαυτούς έγχειρίσαι τούς ένδον* οδς πάλιν έν 
τφ Βολερφ μετοικίσας, καί έτερα φρούρια άνεγεί-
ρας δύο έν τ φ μέσω τής δυσχωρίας, ών τδ μέν 
Καρδίαν ώνόμασε τδ δ' έτερον άγιον 'Βλίαν, 6π -
έστρεψεν εις θεσσαλονίκην. Έ ν ή 'Ρωμανός δ καί 
Γαβριήλ διά τίνος 'Ρωμαίου Χειροτμήτου δούλωσιν 
καί ύποταγήν ύπισχνεΐται . Ό δέ ύποπτεύσας τά 
γράμματα, τδν πατρίκιον Νικηφόρον τδν Ειφίαν καί 
Κωνσταντϊνον τδν Διογένη ν, μετά τδν Βοτανειάτην 
στρατηγδν γεγονότα θεσσαλονίκης, μετά δυνάμεως 
εκπέμπει έν τή χώρα τών Μογλένων. "Ων τήν πά-
σαν ληΐσαμένων έκείνην γήν καί τήν πόλιν πολιορ-
κούντων έφθασε καί δ βασιλεύς, καί τδν παραπλέοντα 
τή πόλει μετοχετεύσας ποταμόν, καί τά θ*μέλια τών 
τειχών ύπορύξας καί ξύλα καί ευπρηστον άλλην ύλην 
^ποοαλών τοις όρύγμασι καί πυρ έμβαλών, τής ύλης 

Initio veria rursum in Bulgartam i t , ac Budans 
caatellum (nam pr-eaidium fide violata arma contra 
Romanoa ceperat) magna vi obaidena, fide publica 
accepta ae dedere praeaidiarioa cogit, eoaqae Bole-
rum deportat. Tam in angaetiartjm medioduoca-
atella avJificat, unum Gardio, alterum aaneti Elio 
nomine, et Theasdlooicam redit. Hio deganti Ga-
brielue,qni et Romanua appallabaiar,perqaemdam 
Romanum Ghetrotmetum (id nominia ab inciaa 
manu eet)promittit ae ipai aervum atque aubjeotam 
fore. Sed imperator fallacea litteraa eaae anapicana, 
Xipbiam etConataDtiDum Diogenem,qoi Botaneiata 
in prstura Theaaalonioenai auooeaait, com exercitn 
in regionem Moglenoram mitt i t ; qui cam eam de-
populati urbem obaiderent,8upervenitipae,et amnia, 
qui urbem alluebat,alveo ad vereo,8uffoaeie murorum 
fundamentis, et interjecto cavernia ligno aliaque 
ignis capace materia, incendio muroa evertit, Quo 
viao oppidani miaerabiliter aupplioee facti se et mu-
nitionem 4 6 9 dedideront. Captua eat ibi Donrd-
tianua Cauoanue, bomo poteai et Gabrieli oonei-
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Jiarius, etMoglenorum princepaEliteea aliiquepro- χ καταπρησθείσης, κατέστρεψε τδ τείχος* "Οπερ ίδδν 
ceram multi et maaua haud parva mUitum. Armia τες ol ένδον πρδς ίκεσεαν μετ' όλοφυρμών έτρά-
ferendia idoaeoe Aapracaniam deportat imperaior: πόντο, καί εαυτούς παρεδίδουν σύν τ ψ φρουρίω. 
oolluviem reliqaam diripi jubet, et oaetellum, cui Ελήφθη μεν ούν Δομετιανός δ Καυκάνος, άνήρ 
Notia nomen, incendi, Mogleoia vicinum. δυνάστης καί τ φ Γαβριήλ συμπάρεδρος, καί 'ΙΙλί-
τζης δ άρχων Μογλένων, καί έτεροι δυνάσται πολλοί, καί λαδς πολεμιστής ούκ ολίγος. Τούς μέν ούν όπλα 
δυναμένους κινειν είς Άσπρσκανίαν εκπέμπει δ βασιλεύς, τδν δέ λοιπδν συρφετώδη λαδν διαρπαγήνα ι 

προσέταξεν, έμπρησθήναι δέ καί τδ φρούριον. 'Εάλω καί έτερον φρούριον Ένώτια κεκλημένον γειτονούν τοις 
Μογλένοις. 

Quinta die Gheirotmetua Rotnanne venit, famuloa 
aecutn adducena Joannia Bladiathlabi, Aaronia fllii, 
6t litteraa, quibua bic aigniflcabat ΒΘ Gabrielo vitam 
eripuiaae, noncquead ae reduBaeBulgaricum impe-
tlvm; promittebatque ae eervum et aobditum im-
peratori fore. Iis perlectia imperator auam aenten-
tiam aurea bulla conaignatam Joanni mittit. Pau-
efaque poat diebua Romanua redit, litteraa Joannia 
et principomBulgarice afferena.quibua i i ae aubditoa 
imperatorifatebantur. AdjuDgitae etiam imperatori 
Caucanue, Domitiani apud Moglenoa capti frater, 
eatqueab eo honorificebabitua. Gsterum imperator 
certior factue Joannem dolo ac fallaciter iata acri-
paiaae ac contraria auia promiaeia rcoliri, in Bul-
gariam revertitur ; et Oatrobo Soacoque adjacente 
regione ac campeatri Pelagonia depopalatia, qaot-
quot Bulgaroa cepiaaet, eia oculoa effodit. Et uaque 
*d urbem Acbridem, regiam Bulgari», accedit. Qua 
4 6 8 potitue, rebua omnibua recte conatitutia, per-
gere et ad Dyrrachium proficieci intendit, quod et 
ejue loci reaipaiub preaentiam requirebant. Etenim 

Ήμερα δέ πέμπτη ήκεν δ Χειρδτμητος 'ΡωμαΤος, 
έχων καί θεράποντος Ιωάννου τού καί Βλαδισθλά-
6ου, υίού Ααρών, επαγόμενος καί γράμματα δη
λούντα φονευθήναι ύπ' αυτού τδν Γαβριήλ έν τ φ 
Ιίετρισκφ καί τήν πάσαν έξουσίαν είς έαυτδν μετ -
ενεχθήναι, ύπισχνούμενά τε τήν πρέπουσαν δποτα-

Β γήν καί δούλωσιν ένδείξασθαι πρδς τδν βασιλέα. 
"Οπερ άν αγνούς δ βασιλεύς, καί χρυσοβούλλοις 
γράμμασιν τά δοκούντα πιστωσάμενος, απέστειλε 
πρδς τδν Ίωάννην. Καί μετ' δλίγας πάλιν ημέρας 
έπανήκεν δ τετ μη μένος τήν χείρα "Ρωμαίος, γραφάς 
κομίζων Ιωάννου τε καί τών αρχόντων Βουλγαρίας 
υπηκόους δμολογούντων καί δούλους γενέσθαι τού 
βασιλέως [Ρ. 710] 1ίροσεό(5ύη δέ τψ βασιλει και 
Καυκάνος δ αδελφός Δομετιανού τού έν Μογλένοις 
άλόντος· δν φιλοτιμησάμενος διά τιμής ήγεν. Έ π ε ί 
δέ έγνω τόν Ίωάννην δόλω καί περινοία γράψαντα 
τά γραφέντα καί τάναντία ών ύπισχνεϊτο δι αν οού με 
νον, έπανέστρεψε πάλιν πρός Βουλγαρίαν, καί λεη-
λ ατή σας τήν περίχωρον. Όστροδού καί τού Σωσκού 
καί τήν πεδιάδα Πελαγονίας τούς άλισκομένους πάν-

quandio Tryraalia et viciniorea Servi» partea in ~ τας άπετύφλου Βουλγάρους. Άπεισιν ούν άχρι τής πό-
poteetate Bladimeri (gener ia fuit Samueli) manae 
ruct, bominie juati ac pacia et virtulia atudioai, 
paoatum fuerat Dyrrachium. At poatquam Joannea 
8amaelum interfecit, deoaptumque falaia juramen-
tia Btadimerum et opera Oavidi Bulgaromm arcbi-
epiacopi ae dedentem paulo poat perflde necavit, 
magnopere Dyrracbiaaa rea ooncuaaa aique per-
turbata eat, quod Joannea urbem eam ideotidem 
per duotorea auoa, aliquando etiam preaena oppu-
gnaret. Sed imperatoria iQetitutum rea haud parva 
impediit. Ktenim ad Aobridem proflciacena poat se 
reliquit cum manu militum Georgium GoniUiaiem 
ei OreaUm protoapatharium captivum, jubena eoa 
ia campeatria Pelagonie graaaari. Eoa univeraoa 
Butgari duoe Ibaiaa, viro nobiliaaimo et apeotat» 
virtuiia, in inaidiaa attracloa trooidarunt. Ê jua ola 

λεως Άχρίδος, έν ή τ ά βασίλεια τών βασιλέων ίδρυντο 
Βουλγαρίας · καί τήν πόλιν παραλαβών καί πάντα 
καλώς διαθείς έμελλε καί προσωτέρω βαδίζει ν καί 
τής πρδς τό Δυ^όάχιον ά'ψασθαι · έδεϊτο γάρ τ ή ς 
επιδημίας αυτού τά έκείσε. Έ ω ς μέν γάρ Τρυμα-
λιάς καί τών άγχοτάτω Σερβίας μιρών ήρχε Βλαδί
μηρος δ έπί θυγατρί τού Σαμουήλ κηδεστής, άνήρ 
επιεικής καί ειρηνικής καί αρετής αντεχόμένος , 
ήρεμίαν είχε τά έν Δυ^αχ ίω· επειδή δέ δ Γαβριήλ 
παρά τυύ Ιωάννου άπώλετο, καί ούτος παρασπσν-
δηθείς καί τοίς δρκοις πιστεύσας παρά τού Ιωάννου 
δοθείσιν αύτψ διά Δαβίδ του αρχιεπισκόπου Βουλ
γαρίας έαυτδν ένεχείρισε καί μετά μικρόν άπεσφά-. 
γ η , πολύν είχε τάραχον καί κλόνον τά έκείσε πράγ
ματα, έγκειμένου καθ' έκάστην καί διά στρατηγών 

D πολλάκις τού Ιωάννου καί δι' εαυτού πάλιν Ιλεεν 
dje dolore coDoitua imperatorin Pelagoniam rever-
tilur, IbaUamqueperaecutuaTbeaealonicam veait, 
]QdeqQeMoeyDopoliafmi8ao cam exercita ad Strum-
piU» oppugnationem Davido Arianita. Ia aubiio 
ii;rowi8 caatellum Thermitza cepit. Mieit et alium 
exercitam ia Tnadila» 4 6 4 caatolla, duce Xiphia. 
Qui omnibua qua aita eraat ia planitie aubaotie, 
oaatelium qui Boion nomen expugnavit. 
δεδοκιμασμένον, άναιρούσι πάντας. TQv τή λύπη 
καί τόν Ίβάτζην καταδραμών καί διώξας άπήλθεν έν θεσσαλονίκη 
κατά Σίρουμπίτζης λαδν πεπομφώς ηγεμόνα έχοντα τδν πατρίκιον 

τήν πόλιν. Καί διά τούτο έβούλετο μέν δ βασιλεύς 
άπελθείν καί βοηθήααι, έκωλύθη δέ δι' αίτίαν ούκ 
άλογον. Απερχόμενος γάρ πρός Άχρίδα κατέλιπε 
κατόπιν μετά πλήθους στρατιωτών Γεώργιον στρατ-
ηγδν τδν Γονιτζιάτην καί Όρέστην πρωτοσπαθά-
ριον τδν αίχμάλωτον, κατατρέχειν κελεύσας τά π ε 
δία Πελαγονίας· ους έλλοχήσαντες Βούλγαροι έχοντας 
στρατηγό ν τδν Ίβάτζην, φανερώτατοΛ άνδρα καί 

συγχυθείς δ βασιλεύς έπανέστρεψεν είς ΙΙελαγονίαν 9 

Κάκείθεν διέβη ε!ς Μοσυνούπολιν, 
Δαβίδ τδν Άριανίτην' δς αιφνιδίως 

επιφανείς είλε τδ φρούριον δ θερμίτζα- κατονομάζεται. Καί έτερον πάλιν λαδν κατά τών έν Τριαδίτζη 
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φρουρίων, ίξαρχον έχοντα τόν Ξιφίαν, εκπέμπει, 
στρεψάμενος εΐλε πολιορκία τό έρυμα δ Βοιών καλείται. 

Ό δε βασιλεύς άπελοών έν Κωνσταντινουπόλει, Α, 
κατά τόν Ίανουάριον μήνα του ,ςφκδ' έτους, στόλον 
είς Χαζαρίαν (61) εκπέμπει, Ιξαρχον έχοντα τόν 
Μογγόν, υίόν Άνδρονίκου δουκός του Αυδοΰ * καί 
τή συνεργία Σφέγγου τού αδελφού Βλαδίμηρου, του 
αδελφού (62) τού βασιλέως, υπέταξε τήν χώραν, 
τοΰ άρχοντος αυτής Γεωργίου τού Τζούλου έν τή 
πρώτη προσβολή συλληφθέντος. [Ρ. 711] Τότε καί · 
Σεναχηρείμ ό τής άνω Μηδίας άρχων, ήν Άσπρα-
κανίαν δνομάζουσι σήμερον, τψ βασιλει παγγενεί 
προσέδραμε, τήν ύπιίκουσαν αύτψ παραδεδωχώς 
άπασαν χώραν, πατρίκιος τιμηθείς καί στρατηγός 
Καππαδοκίας, χαί κτήσεις άντιλαβών τάσδε τάς 
πόλαις, τήν Σεδάστειαν, τήν Λάρισσαν, τήν Άβα-
ραν, χαί άλλος κτήσεις πολλάς. Στενοχωρούμενος 

Καί ούτος δέ τά έν τοις ύπαίθροις πάντα κατά* 

Iroperator Cpolin reveraua Januario menae, anno 
mundi 6524, claaaem in GhaUariam mittit, duoe 
Mongo Andronioi duce Lydi filio. U adjuvante 
Spbeogo fratre Bladimeri, ejus qui Baeilii impera* 
toria aororem in matriraopio babebat, regiooeni 
eam subegit, principe ejua Georgio Szulo in primo 
Qoaflictti capto. Tuno etiam 8enaoberimua, eup*» 
riorie Medi» princeps, quam bodie Aapracaniam 
nominant, cum univerea eua famiHa imperatori 
acoeaait, tradita ei aua ditione, quod vioinia Aga-
renie ipaum premantibua ad reaiatoQdum DOQ aatia 
baberet virium; eatque factua patrioiua et Gappa» 
dooiaa dux,recepitque aas ditionie loco Sebaateam, 
Lariaaam, Maram urbea aliaqoe mulia predia. Aa-
pracani» autem imperator prafeoit Baeilium pa-

γάρ ούτος ύπό τών προσοίκων Άγαρηνών καί μή JJ tricium Argyrum; oui ob rem male geaiam abro-
οίος ών άντέΧειν προσέδραμε τψ βασιλει, παραδούς gatum imperium, ct auoceaaor miaaua Nicepborut 
τήν εαυτού χώραν. ΤΗς άρχειν αποσταλείς Βασί- Commenua protoapathariua, qui proviociam qua 
λείος πατρίκιος ό Άργυρος καί τοις ό'λοις πταίσας verbia qua vi usua imperaiori eubjeoit. 
παραλύεται τής αρχής * και διάδοχος αυτού πέμπεται Νικηφόρος πρωτοσπαθάριος ό Κομνηνός, ός 
κατά χώραν γενόμενος καί τά μέν πειθοι τά δέ βία χρώμενος ύπήκοον τψ βασιλει τήν χώραν έποίησε. 

Τ ψ δέ, ,ςφκδ' έτει, ίνδικτιώνος ιδ', άπάρας τής βασι- Eodem anno, indictione 14, imperalor urbe egrea-
λίδος ό βασιλεύς άπεισιν ε*ς Τριαδίτζαν. Καί τό φρού Bua in Triaditzam 4 6 5 veait,et oaetellutti Pernieum 
ριον Οέρνικον περικαθίσας έπολιόρκει, τών ένδον τε obaidioae oinotum oppugnat. Diea aotem ooto oom 
καρτερώς καί έκθύμως αγωνιζομένων, καί πολλών 
'Ρωμαίων πιπτόντων. Έφ' Ολας όγδοήκοντα καί η' 
ημέρας προσλιπαρήσας τή πολιορκία, ώς ϊγνω αδύ
νατο ι ς έπιχειρών, άπρακτος υπεχώρησε καί είς Μο-
συνούπολιν άπήλθεν. 'Ευ ή τόν λαόν διαναπαύσας 
έαρος έπιστάντος αρας έκ Μοσυνουπόλεως εΓσεισιν 
εις Βουλγαρίαν, καί περικαθίσας φρούριον τό λεγό-

ibi peraeveraaaet, preaidiariie fortisaime defenden-
tibua multiaque Romania cadentibua, aentiena aa 
quod conatua erat conaequi non poaae, re infeoU 
diacedit Moeyoopolio. Ibi quiete refeotia oopiia, 
appetente vere in Bulgariam intrat, et caatellum 
Longum ciroumaesaum ezpugnai; ao miaaia ia 
campeatria Pelagonie Davido Arianita ao Gonatau* 

—"· Π » —Γ Τ ι 1 ι - ρ * σ - - — 
μενον Αογγόν εϊλε πολιορκία. Δαβίδ δέ τόν Άρια· 1 4 tioo Diogene multum peooria atque hominnm inde νίτην καί Κωνσναντϊνον τόν Διογένην είς τάς κατά 
Ιίελαγονίαν πεδιάδας έκπέμψας ζώων πολλών καί 
σίχμαλώτων έγένετο κύριος. Τό δέ ληφθέν φρούριον 
έμπρήσας ό βασιλεύς, καί τριχή τούς άλόντας μερι-
σάμενος, καί μίαν μέν μερίδα τοίς συμμαχούσι παρ-
εσχηπως 'Ρώς, έτερον δέ 'Ρωμαίοις, καί άλλην 
έαυτψ παρακατασχών, έχώρει προσωτέρω. Καί μέ
χρι Καστορίας έλθών καί τής πόλεως αποπειραθείς, 
ώς ήσΒετο άνεπιχείρητον αυτήν ούσαν, ύπέστρεψεν * 
έδέξατο γάρ καί γράμμα τού στροτηγούντος έν τψ 
Δοροστύλψ Τζιτζικίου, τού υιού τού πατρικίου θευ-
δάτη τού Ίδηρος, ώς ό Κρακράς λαόν δτι πλεί
στον άθροίσας χαί τψ Ιωάννη ενωθείς, προσλαδό· 
μεν ο ι δέ και Πατζινάχας, μέλλουσιν είσδολήν κατά 

abigit lncenao caatello captivoa in trea partea dia-
tribuit, quarum unam Roaaia auxiliariii, alleram 
Bomania, tertiam aibi aaaignat. Progreaaua indoad 
Caatoriain oaque, oumeain urbem tentaaaet ao in-
expngnabilem aentiret, rairo abduxit. Acceperai 
enim litteraa a Tzitzicio Doroatoli pnafeoio, Tbeu-
date Iberi patricii filio, quibua indicabatur Graorain 
aumeroaieeimo exeroita contraoto ae onm Joanne 
ooDJunxiaae, eoaque adaoitis in tooietatem Patsi-
nacia iu Romanoruin ditionem irruptaroa. Hia litte-
ria perturbaius illico convertit iter, iaqua iranaito 
Boaogradaoaatellum capit atque inceadit, BernBam 
refioit; everaiaque oironm Oatrobum et Moliaomn 
aitia caatellia aubaiatit, accepto nuntio Gracna a i 

'Ρωμαίων ποιήσασΑαι. Τούτψ τψ γράμματι θορυδη- D Joannia impreaaioDem, 4 6 6 quam moliii erant, 
θείς έπανήει διά ταχέων. Έν τψ παριέναι δέ τό τε 
φρούριον εΤλε τά Βοσόγραδα καί ^έπρησε, καί τήν 
Βέ̂ {5οιαν έπικτίσας, δηώσας δέ καί κατερειπώσας 
τά πέριξ 'Οστροδσύ χαί Μολισκού, (στη τού προ
σωτέρω Ιέναι * άπηγγέλη γάρ αύτψ ώς ή μελετω-
μένη τψ Κρακρ^ χαί τψ Ιωάννη κατά 'Ρωμαίων 

impeditam eaae, PaUioaoia eoa auxilio fruatratie. 
In reditu oaatellam oxpugnat Setanam, ubi arcem 
Samaelua babebat ao plurimam frumenti repoaae-
rat : frumentum militea diripero jubet, oaetera 
omnia oremat. Secundum baso adveraaa Joaanem 
non procul aaediaaitum emittit oobortea sobolarum 

XYLANDRI ET GOARI NOTiE. 
61) Yeraoa Alanoa et Tanain aitam. GOAR 

(62) Vox, αδελφού mnre obeourat locnm. Ego ad 
bialoriam reapiojaDa looem adhitrai. Loqnitur da 

Bladimero Roaaico prinoipe, qui, ut CedrenuaJ βά
ρ η oatendit, Baailfi imperftiorte sororem axorem 
babuit. XYL. 
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occiftaotaltam et Theesalomceneiuro duce Gonstan- Α έφοδος ένεποδίσθη, τών Πατζινάκων μή δόντων συμ-
tino Diogene. Iis profectie iosidiae cum tenderet 
Joannes, imperator de euorum sollicitus 8aluta,equo 
ante euoe profectus idque unum fatue : « Si quie 
bellator est, me sequatur, » cnrsura coniendit. Hoc 
otcomperere Joannieexploratores, territi in saa ca-
etra redierunt, nibil aliud vociferantes quara « Ββ-
zeile» Taffisar. » Omnibus oum ipso Joanoe ihcoin-
poeite fugientibua, Diogenes cum euie, animia re-
ceptie, Θ09 ineecuti magnam csdem peragunt, 
caplunt ducentos gravis armatur®, et equos ao 
eapellectilem Joanaie et ejus patruelem. Imperator 
bis rebua geetis ad Bodena redit, indeque omnibus 
conetitutie Byzantium, die nono mensis Januarii, 
indiotione decima quinta, anno mundi 6526. 
τούτο ένέπλησαν, μηδέν άλλο βοώντες εί μή , β 
άκόσμως σον τψ Ιωάννη, οί περί τόν Διογένην 

μαχίαν αύτοΤς. Διό χαί ύποστρέψας πολιορκεί φρού
ριον άλλο τήν Σέταιναν, έά ή βασίλεια ήσαν τού Σα
μουήλ χαί σίτος άπέχειτο πόλος, 8ν τψ λαφ διαρ-
πάσαι χελεύσας τ άλλα πάντα κατέφλεξεν. [Ρ. 712] 
Εξέπεμψε δέ χαί χατά Ιωάννου ου μακράν απέχον
τος τό τάγμα τών σχολών τής Δύσεως καί τό της 
θεσσαλονίκης, ηγεμόνα έχοντα Κωνσταντϊνον τόν 
Διογένην. Τούτοις άπιούσιν ένήδρευεν 6 Ιωάννης. 
Μαθών δέ τούτο 0 βασιλεύς καί μή τι πάθοιεν φοβη
θείς, παρά τού λαού έξιππασάμενος, καί μηδέν άλλο 
ε?πών άλλ' ή μόνον · «"Οστις πολεμιστής ακόλου
θε ίτω μοι, » άπήει κατά σπουδή ν . Τούτο γν δντες ος 
τού Ιωάννου σκόποι μετά φόβου πρός τδ τού Ιωάν
νου στρατόπεδον έρχονται, καί δειλίας καί ταραχής 

Βεζείτε (63), δ Τζαΐσαρ. » Πάντων ούν φευγόντων 
άναθα(&ρήσαντες κατόπιν έδίωκον. Καί κτείνουσι μέν 

πολλούς, συλλαμβάνουσι δέ καί δισκοσίους πανοπλίτας καί τούς Ιππους καί τήν άποσκευήν Ιωάννου 
καί τδ τούτου άνεψιόν. Ταύτα δράσας έπάνεισι πρός τά Βοδηνά, καί πάντα τά έκείσε κατάστησα μένος 
έπαναζευγνύει πρός τδ Βυζάντιον, κατά τήν θ' τού Ιανουαρίου μηνός, τής ιε' έπινεμήσεως, έτους ,ςγκς'. 

Joannes ltcentiam coneeoutus ad oppugnandum Β Αδείας δέ λαβόμενος ό Ιωάννης άπεισι πολιορκή-
Oyrraobium barbarico cum faatu profioisoitur, et 
inito prolio sternitur, incertum a quo, 4 6 7 cum 
imperaeeet Bulgaris annoa 2, mensee 5. Imperator 
a praefecto Dyrracbii Nicepboro patrioio Pegonita 
certior de morie Joannie faotus etatim expeditio-
nera facit. Cumque ad Andrianopolin venisaet, oc-
eurrunt ei frater et flliue famosi illius Cracr»,l«tum 
ferentes nuntium, dedere se imperatori celebre illad 
Pernioum et alia 35 castella; quibus cura dignos 
habuisset bonoree et Cracram ad patriciam extu-
lieset dignitatem, Mosynopolin venit. Eodem veoe-
ront et legati e Pelagonia et Morobiedo et Lipeaio, 
arbee imperatori dedentee. Inde Berrae proficieoi-
tar. Eodemqae venit Cracrae cum iie qui 35 ieta 
dedita caetella obtinueraQt, suatque hoDorifloe ex-Q ήκον έκ Ηελαγονίας χαί Μωροβίσδου χαί Αιπενίου, 
oeptt. Aoceesit etiam Dragomuzus Struaipitzam παραδιδόντων τψ βασιλει τάς πόλεις. Εκείθεν άρα ς 
dedene, eetqae patricio honore affectua, aecum ήλθεν έν Σέ^αις , έν αΤς άφίκετο δ Κρακρας μετά 

σων τδ Δυ^ράχιον μετά φρυάγματος καί Ογκου βαρ
βαρικού. Έν$α πολιορκίας σύστασης καί συμπλοκής 
γενομένης πίπτει, μηδενός δήλου γενομένου του κα· 
ταβεβληκότος αυτόν, άρξας Βουλγάρων έπ' ένιαυτούς 
β' καί μήνας ε'. Μηνυθέντος δέ τψ βασιλει τού θα-
νάτου τού Ιωάννου διά τού στρατηγούντος Δ υ ^ α -
χίου Νικήτα πατρικίου τού Ηηγωνίτου, έξεισι παρ-
αυτίκα δ βασιλεύς. Γενομένψ δ' αύτψ κατά τήν 
Άδριανούπολιν δπαντώσιν δ αδελφός τού περίφημου 
Κρακρά καί δ υιός, προσχωρείν εύαγγελιζόμενοι 
τό τε περίπυςτον φρούριον τόν ΙΙέρνικον καί έτερα 
πέντε έπί τριάκοντα. 08ς τιμή σας άξίως καί τδν 
Κρακράν ές τόν τών πατρικίων θρόνον αναβίβασα ς 
ήλθεν ε*ς Μοσυνούπολιν. Ενταύθα δέ καί πρέσβεις 

eatque 
addaoens eiiam Joannem Chaldiae prsfectum pa 
triciuin,qui aSamuelo oaptus in custodia22 annos 
detentue fuerat. Simulatque Strumpitze imperator 
appropinquavit, ad eum venit Oavidus Bulgarie 
arebiepiscopue cum litlerie Maris morte Joannis 
•idire, promitleQtia ee, modo oerta queedam poslu-
lata obtineret, Bulgaria oeseuram. Occurrit etiam 
Bogdanue interiorum oastellorum dominus; atque 
ipse eiiam patricioornatur gradu, qnod jampridem 
rebus imperatorie favisaeteuumqtie socerum inter-
fecieset. Inde Soopia abit, urbique relinquena prae-
feotom Davidom patricium Arianitam, 4 6 6 per 
caetelia 8typcium et Prosacum revertitur, oompre 

αΤς άφίκετο δ 
τών αρχόντων τών προσρυέντων λε' κάστρων, καί 
καλώς δπεδέχθη. Προσε^ύη δέ καί Δραγομουζος, 
τά έν τή Στρουμπίτζη παρεσχηκώς καί πατρίκιος 
τιμηθείς, άγων μεθ' εαυτού καί τδν πατρίκιον 
Ίωάννην τδν Χα) δ (ας, τότε τής χρονίας απολυθέντα 
καθείρξεως ' έτυχε γάρ άλούς παρά τού Σαμουήλ 
καί έπί ε!κοσι καί δύο χρόνους ών έν τή φυλακή. 
"Αρτι δέ τή Στρουμπίτζη προσήγγισεν δ βασιλεύς 
καί ήκεν δ αρχιεπίσκοπος Βουλγαρίας Δαβίδ μετά 
γραμμάτων Μαρίας τής Ιωάννου γυναικός, ύ π -
ισχνουμένης έκστήναι Βουλγαρίας, εί τεύξεται τ ώ ν 
κατά σκοπό ν. ΊΓπήντησε δέ καί Βογδάνος δ τών ένδο-
τέρω κάστρων απαρχής , καί τιμάται χαί ούτος 

oatiooibaaetgratulationibuaeum venerantibua aub- D πατρίκιος ώς καί πάλαι τά βασιλέως φρονών χαί τδν 
ditie. lnde ad dextram partem inclinans Aobridem εαυτού πενθερδν άνελών [Ρ. 713] Εκείθεν άπεισι ν ε ί ς 
iagreditur, ibique caatra facit, omni populo cuai τά Σκόπια, χαί στρατηγδν αυτοκράτορα λιπώ* έν τ $ 
p&anibua, plausu et fauatia acclamationibua occur- πόλει Δαβίδ πατρίκιον τδν 'Αριανίτην όπέστρεψ* 

XYLANDRI Ε Τ GOARI NOTJE. 

(63) ld vooabuli credo significare, fogite. Quod Verbie Latinia, vel poliue Italie, Fugite, c Cxsar9 

clroumetantiaarguunt aliquanto euperius. X Y L . — pronontUtione Italis aiBdett propria. GOAK. 
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διά τών φρουρίων Στυπείου τβ καί Προσάκου, μετά Α rente. Urbs eet Achris in eubliini poaila colle, Γ0-
λιτών καί ύ'μνων εδφημούμενος και τιμώμενος. Αύ 
θις δέ πάλιν πρδς τά δεξιά νενευκώς άπεισιν είς 
Ά χ ρ ί δ α ς , χάχεισε σνρατοπεδείαν έπήξατο, τοΰ λαού 
παντός μετά παιάνων χαί κρότων χαί εύφημιών 
προσυπαντώντος αύτψ· πόλις δε ή Άχρ ί ς έπί λό
φου κειμένη υψηλού, έγγιστα λίμνης μεγίστης, έξ 
ής ποιείται τάς έκβολάς δ Δρινος ποταμός πρός άρ-
κτον ίών, είτα νεύων πρός δύσιν καί εισβάλλων εις 
τό Ιόνιο ν περί τόν Είλισσδν τό φρούριον, μητρόπολις 
ούσα (64) τής πάσης Βουλγαρίας, έν ή καί τά βα
σίλεια των βασιλέων ίδρυντο Βουλγαρίας καί τά χρή 
ματα άποτεΟησαύριστο* άπερ άνοίξας δ βασιλεύς 
εύρε χρήματα πολλά καί στέμματα έκ μαργάρων καί 
χρουσοϋφεΤς έσθήνας καί χρυσού επισήμου κεντη-
νάρια εκατόν, άτινα πάντα είς ρόγας έκένωσε τής 
περί αύτδν στρατιάς, Έπιστήσας ούν άρχοντα της 
πόλεως Εύστάθιον πατρίκιον τόν Δαφνομήλη ν , καί 
φρουράν άξιόλογον αύτψ δούς, έξήλθεν είς τήν παρ-
εμβολήν και άχθείσαν ώς αύτδν έδέξατο τήν γυ
ναίκα Ιωάννου τού καί Βλαδισθλάβου, σύν τρισίν 
υίοις καί θογατράσιν έξ έπαγομένην καί νοθογενή 
υίδν τού Σαμουήλ καί δύο θυγατέρας Ταδομηρού 
τού υιού τού Σαμουήλ καί πέντε υιούς, ών δ εΐς πε-
πήρωτο τούς άφθαλμούς παρά τού Ιωάννου λωβη-
θείς, δτβ τδν 'Ραόομηρόν τόν υίόν Σαμουήλ σύν τή 
αυτού γυναικί καί Βλαδίμηρο ν τόν τούτου γαμβρόν 
άνεϊλεν. Ήσαν δέ καί έτεροι τρεις υιοί τή Μαρία άπό 
τού Ιωάννου τεχθέντες, άλλ' Εφθασαν άποδράσαι 
είς τδ δρος τδν Τμώρον, κορυφήν υπάρχοντα τών 
Κεραυνίων Ορών. "Ήν ήπίως δεξάμενος καί φιλοφρό-

xime lacum maximum, onde Drinus fluviua ve ms 
aeptentrionea effluit. Deinde veraua occideniera de-
flectens in lonium intravit,apudHisaum castellum, 
quae urbs caputerattotiusBulgaria et regiaregum 
Bulgariae, ibique eorum fepoeiti theeauri. Quoe i m -
perator aperuit, magnaraque pecuniie vim invenit, 
et coronae ΘΧ unionihus. consertas, auroque intex-
tas vestes, atque auri centenaria 100, quee ie con-
giarii loco in milites suos erogavit. Ubi prffifecit 
Eustathium patricium Daphnoraelum, adjuaoto va-
lidio praesidio ; atque exiit in castra, excepitque ad 
8Θ adductam Joannie Bladistblabi viduam cum fi-
liis tribus et sex filiabus: adducebat ea eecum etiam 
spurium Samueli filium et duas filias Radomeri, 

B filii Samueli, ac iilios quinque, de quibus 4 6 9 
unus oculis eratorbatus ab Joaone,quoi8 tempore 
Radomerum Samueli iilium ejusque uxorem et go-
nerum Bladiraeram ialerfecit. Habebat Maria ex 
Joanne etiam alios trea filios : sed i i in montem 
Tmorura, qui unus est de verticibus Ceraunicorum 
montium, confugerant. Imperator eam benigne et 
comiter exceptam cum reliquis asservari juasit. Ad-
junxerunt se imperatori praeterea i l l i etiam Bulga-
rici proceres, Neetoritzea, Zaritzes et junior Dobro-
merus, quieque oum euis cohortibus, acoeptiqae 
sunt oomiter, et ab imperatore iis ut ipeo dignum 
erat honos habitus. Quin et Prueianus Bladisthabi 
filius cum fratribue, quos in Tmorum eflugiese do-
cuimus, diuturna fracti obeidione (milites enim jue-
su iraperatoris insederant montium desceneus) ab 

νως φυλάττεσΑαι προσέταξε μετά τών άλλων. Προσ- C imperatore caveri sibi petunt et deditionem pro 
ήλθον δέ τ ψ βασιλει καί έτεροι μεγιστάνες των 
Βουλγάρων, δ Νεστορίτζης, δ Ζαρίτζης καί δ νέος 
Δοβρομηρδς, μετά τών οίκείων Εκαστος ταγμάτων 
και έδέχθησαν ευμενώς καί βασιλικώς έτιμήθησαν. 
Τότε και Προυσιανδς καί οί τούτου δύο αδελφοί, οί 
τού Βλαδισθλάβου παίδες οί ε*ς τόν Τμώρον φυγόν-
τες, ώς έμπροσθεν είρηται, καί χρονία κακωθέν-
τες πολιορκία (στρατιώται γάρ προσταχΟέν έκ βα
σιλέως προσεδρεύοντες έτήρουν τάς καθόδους τού 
ορούς), διακηρυκεύονται πρός τόν ασιλέα πίστεις 
αιτούντες καί εαυτούς έγχειρίσαι έπαγγελλόμενοι. 

mittunt; quibus ie humaniter respondit. Achride 
porro ad lacum Pespamiter facieneduo conditca-
etella, unum in monte interjacente, quod Basilidem 
vocat, alterum in dicta palude. Prespa Diabolin pe-
tit, ibique erecto tribunali Prueianum oum fratribus 
accipit, oratiooeque plena humanitatis conMolatus, 
eum magistri, reliquos 4 7 0 patricia dignatur ex-
cellentia. Adductus est etiam Ibatzesoculis spolia-
tus. Quos quo pacto amiserit, referre operaa pre-
tium est, cum ea narratio juoundum habeat quip-
piam et admirabile. 

Καί πρδς μέν τούτους δ βασιλεύς φιλάνθρωπους έδωκεν αποκρίσεις, άρας δ* έξ Άχρίδος έρχεται είς τήν 
λίμνην τήν λεγομένη ν Πρεσπαν, έν τψ διιέναι τό μεταξύ δ'ρος φρούριον οικοδομήσας άνωθεν τούτου καί Βασιλίδα 
έκονομασας, καί έτερον έν τή λεχθείση λίμνη. Έ κ δέ Πρέσπης άπεισιν ε?ς τήν λεγομένην Διάβολιν, έν ή βήματος 
έρθέντος υψηλού είσιόντας έδέξατο τούς περί τόν ΙΙρουσιανόν [Ρ. 714] αδελφούς, καί λόγοις έπιεικέσι καί φι-
λανβρώποις παρ αμυθησα μένος τούτον μέν μάγιστρον, τούς δε λοιπούς πατρικίους έτίμησεν. Ή χ θ η δέ καί δ 
Ίδάτζης πεπηρωμένας έχων τάς Οψεις, Ά λ λ ' άξιον ειπείν καί τόν τρόπον τής έκτυφλώσεως· έχει γάρ ήδύ τι καί 
Οαυμαστόν ή διήγησις 

X Y L A N D R I Ε Τ G0ARI Ν Ο Τ Λ . 

(64) Verba minime cohaerent, et vix dubito quin 
locos 8i t mutilue. Quod de urbe dicit, eam ego 
Stranipitzam foisse conjicio. Ionium autem puto 
vocare eam regionem qum Adriatico immineret 
mari, ob vicinitatem. X V L . — Verba minime coh©-
rent, inqnit Xylander. Imo non cobeeret interpree 
tOctori. Poet baec itaqae verba πόλις δέ Άχρίς 
iubjiciatur parentbeeie, oujus meta eit in bis aliie 

περί τδ ΕΙλισσόν τό φρούριον nibil tonc mntilura 
aut obecurum exstat, Πόλις δε Άχρίς μητρόπολίς 
έστι τής πάσης Βουλγαρίας. Ipsa eet nominatieei-
ma iila Justiniana prima, Juatiniani patria, qua 
ecclesiasticis qua politicis sopra plurimaa urbea 
evecta. De qua Gregoraa 1. n, ipee Juatinianua 
Novella 2, Gujaoiua ad eum, et Geograpbi omnea. 
GOAR. 
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Mortuo Bladiatblabo, cum uxor ab ea relicta, filii Α. Μετά γάρ τδν του Βλαδισθλάβου τού χαί Ιωάννου 
omneaque Bulgariae procereaimperatori deditionem 
fecisaent, solua hic Ibatzea fugiena, occapato monte 
acceeeus babente difficillimoa,arcem autem regiam 
perelegantem hortoaque et alia obleotamenta prae-
olara (Broohotum quidam, alii Pronistan vocant), 
aolus Dei voluntati aeae opponebat, copiaeque pau-
latim colligeoe rebellionem moliebatur, imperium 
Bulgaricum somniana. Haud exiguam id factum 
imperatori attulit moleatiam : ideoque recto i t i -
nere omiaao ad meridiem declinavit, Diabolinque 
se contulit, ut aut deaiatere ab armia seditiosum 
ietum cogeret aut bello opprimeret. lbi ergo degene 
aliquandiu Ibatzen per litleras hortatue est ne 
Bulgaria eubacta eolue ipse rebellare vellet, neve ea 
sibi pollioeri vana ape quae adipiaci neqoiret: cogi-
taret huno sibi conatum male ceaaurum. Ad eas 
Jitteras Ibatzea ita reaoripait ut omnis generie 
usu8 praetextibua rem extraheret, imperatorqae 
ab eo lactatus quinquaginta quinque dies contra 
4 7 1 animi aententiam Diaboli hereret. At Acbri-
dis profectua Daphnomelua certior factua imperato-
rem de opprimendo Ibalza eaae aollicitum, inatituto 
auo cum duobua quorum ei perapecta erat fidea 
famulis communioato, opportunitatem venatua rem 
ita aggreditur. Solemne featum Aasumptionia Mariaa 
Ibatzea publice celabrabat, vocabanturqae ad con-
vivium de more non vioini modo, aed et peregrini. 
Ad eam feativitatem Euatathiue ultro proQciaciturs 

Cumque incidiaaet in cuatodes viarum, nuntiare 
Ibatzffl jubet nominatim aa adeaae et cupere cum 

θάνατον καί τής γυναιχδς αυτού Μαρίας χαί τών ταύ
της παίδων προσχώρησιν καί τήν τών άλλων δυνα
στών άπάσης Βουλγαρίας δπακοήν δ Ίβάτζης ούτος 
φυγών χαί έν τινι δυσβάτω γενόμενος ορει (Βρο-
χωτδς χλήσις αύτψ) βασίλεια τε έχοντι περικαλλή 
(ϋρονίσταν ταύτα χαλούσι) χαί παραδείσους χαι 
απολαύσεις ούχ απρεπείς, ύπείξαι τοις Οελήμασιν 
ούχ έβούλετο τού θεού, άλλά δύναμιν έχ τού χατά 
μικρόν συνεγείρων άνεστάτοο τά παρακείμενα 
καί άποστασίαν έμελέτα καί τήν Βουλγαρική ν ώνει-
ροπόλει αρχήν. Τούτο ού μικρώς έλύπει -τόν βα
σιλέα, καί διά τούτο τού κατ' ευθείαν άφέμενος πο-
ρεύεσθαι άπέκλινε πρός μεσημβρίαν , καί κατά 
τήν είρημένην 

U γκάσων πάντως 
έγένετο Διάβολιν, ώς ή κατανα-
τον άποστάτην καταθειναι τά όπλα 

ή πολέμψ τούτον κατεργασόμένος. Καί δ μέν βασι
λεύς έν τψ ρηθέντι τόπψ φιλοχωρών γράμμασιν 
ένουθέτει τόν Ίβάτζην, μή τής Βουλγαρίας πάσης 
δποταγείσης μόνον άνταίρειν χείρας αυτόν μηδέ φαν· 
τάζεσθσι τά άτέλεστα, γινώσκοντα ώς ούκ είς ονη-
σιν αύτψ τό εγχείρημα τελευτήσει. Ό δέ τά γράμ
ματα δεχόμενος καί έτερο ι ς αμειβόμενος, καί παν
τοίας προτιθείς άφορμάς, παρειλκε καί άνεδύετο, 
ώς άναγκασθήναι τόν βασιλέα έπί πέντε καί πεντή
κοντα ημέρας ένδιατρίψαι τψ τόπψ, ταΐς δποσχέ-
σεσι διλεαζόμενον. Έγνώσθη τά τού πράγματος τ ψ 
τής Άχρίδος άρχοντι Εύσταθίψ τψ Δαφνομήλη, δτ ι 
μέλει τψ βασιλει ή τού Ίβάτζη καθ&ίρεσις. Καί δήτα 
καιρόν έπιτήδειον εύρηκώς, καί δυσί θ*ράπουσι 
τών πιστικωτάτων κοινολογησάμενος καί τό βού-

ipao animamexbilarare. Mirataa eat Ibalzea hoatem C λευμα φανερώσας, εγχειρεί τή πράξει. Δη μοτέλ ή ς 
aua aponte venire ac ee hoatiam manibue credere, 
venire tamen juaait, admiaaumque Jsetus excepit 
atque amplexua eat. Finito bymno matutino, omni-
baaque aliia io aua dilapaia divereoria, Ibatzen Eu-
atathiua accedit, et quod baberet qu» aeoraim com 
ipao colloqueretur apprime necessaria ac ipai utilia, 
petit ut reliqui interim aecedant. Ibatzes dolum 
non aentiena, aibique omnino perauadena Euata 
tbium cum ipao velle aocietatem rebellionie coire, 
dimotis aliquantisperfamulis manu eum apprehen-
sum in pomarium quoddam abduoit opacum arbo-
ribuaque ita denae conaitura ut ne vox quidem inde 
4 7 3 exaudiri poaaet. Ibi aolum Ibatzam nactua 
Euetatbiua, homo manu promptus, in terram illico 

ήγετο εορτή τψ Ίβάτζη, ή κοίμησις τής παναγίου 
καί θεομήτορος. Κατά ταύτην τήν ήμέραν εΓώ&ει 
συγκαλεΐν είς εύωχίαν ού τούς άγρογείτονας μόνον 
καί άγχιτέρμονάς, άλλά καί τών ώς ποβρωτάτο» 
πολλούς. Άπεισι γούν ό Ευστάθιος αυτόκλητος εις τ ή ν 
έορτήν, καί τοίς φυλάττουσιν έντυχών τάς διόδους 
άπαγγέλλειν έκέλευεν όστις ε Γη, καί δτι πάρεστι τ ψ 
άρχοντι συν ευφρανθησό μένος. Άπαγγειλάντων δ έ 
τούτων, έν θαύματι δ Ίβάτζη ς έτίθει εί δυσμε
νής άνθρωπος αυθαίρετος ήκει καί χερσίν εκδίδω-
σιν εαυτόν πολεμίαις. Ό μ ω ς άφιλέσθαι κελεύει, κα ί 
έλθόντα έδε*ξατό τε περιχαρώς καί ήσπάσατο. Ά ρ τ ι 
δέ τελεσθέντος τού έωθινού ύμνου, καί πάντων τών 
συνειλεγμένων είς τάς ιδίας σκεδασθέντων κατάγω-

proaternit, geouque pectori ejua innixus vocem ja- D γάς, δ Ευστάθιος πρόσεισι τψ Ίβάτζη , καί άξιοι 
centia intercludit, duoaque suoa famulos celerrime 
aubvenire jubet, qui, ut erat compoaitum, atantea 
et eventui intenti, aimulatque domini vox auribue 
ipsorum allata eat, accurrunt, Ibatzae oe veate inje-
cta obturant, ne ad ejua clamorem confluente mul-
titudine conatua iieretirritua; et oculos ei exacul-
punt : cacatum in aulam projiciunt extra paradi-
aum, ipai in aublime domue coenaculum evadunt, 
strictiaque gladiia exspectant hostium Impotum. 
Gogniio facinore ingena confluxit multitudo. Alii 
alriotoa manibue gladioa tenentea, alii baataa, arcns 
alii, nonnulli lapidea, quidam ligna, aliqui faoea 

τούς άλλους πρός μικρόν έκστήναι ώς τάχα μέλλων 
αυτός διαλέξεσθαι κατ' ίδίαν περί τίνος αναγκαιοτά
του καί λυσιτελούντος αύτψ. [Ρ. 725] Ό δέ τόν δ ί -
λον καί τήν άπατη ν μή κατανοήσας, άλλά τψ δντι 
ύπολαβών ώς βούλεται καί αυτός είς γενέσθαι τ ώ ν 
συνιστώντων αύτψ τήν άποστασίαν, τούς θεράποντας 
μικρόν άποστήναι κελεύσας, τής χειρός εκείνου λ α -
βόμένος έν τινι παραδείσψ εισάγει συνηρεφεί δέν
δρο ις καί κοιλότητα έ'χοντι, ώς μηδέ φωνήν έξηχε ι -
σθαι δύνασθαι διά τήν συν δεν δρ (αν. Ου εντός γενό
μενος δ Ευστάθιος, χαί μεμονωμένου λαοόμένος τον 
Ίβάτζου, εις γήν τε αύτδν ευθύς καταβάλλει, καί 
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τ φ στήθ" προσερείσας τδ γόνυ (ήν γάρ κατά χείρα \ ardentea, materiam alii ignia capacem, acoarrebant 
γενναίος) τούτον κατήγχε, και τοις δυσίν ύπηρέταις 
ένεκελεύσατο βοηθείν τήν ταχίστη ν. 01 δε, καθάπερ 
συντεθεί μένον ήν, Ιστάμενοι καί καραδοκούντες τδ 
μέλλον, ώς ήκουσαν τής φωνής τού κυρίου, έδραμόν 
τε ευθέως, και τδν Ίβάτζην περισχόντες καί τψ 
χιτώνι άποφράξαντες αυτού τδ στόμα, ώς μή βοή-
σας περιστήση πλήθος αύτοΤς καί άπρακτον άποτε-
λέση τδ έργον, άποτυφλούσι, τυφλωθέντα δέ έκβάλ-
λουσι τού παραδείσου ε'ς τήν αύλήν. Αυτοί δέ ε*ς τι 
ύπερψον οΓκημα υψηλό ν άναδραμόντες καί τά ξίφη 
έλκύσαντες έξεδέχοντο τούς μέλλοντας προσιέναι. 
Γνωσθέντος δέ τοΰ δράματος συνετό ει πλήθος άμύ-
βητον οί μέν γάρ ξίφη κατέχοντες έν χερσίν, οί δέ 
δόρατα, οί δέ τόξα, οί δέ λίθους, οί δέ ξύλα, οί δέ 

opitulatum, vociferantea:« Jugulantor, cremantor, 
membratim conciduntor, lapidibua obruuntor ace-
leati : nerao flagitioais hiace parcat. » Concursum 
cernene Eustatbius, tametsi de ealute eua deapera-
rat, tamen euoe hortabatur ut anirao essent forti, 
neque emollirenUir aut ee ipsos hostibua prodereat 
iisque dederent qui ipsorum mortem desiderarent, 
oeve ab iia salutem potius ae conaeouturoa quam 
mieere interfectum ir i putarent. Ipae per fenestram 
quamdam ad turbam proeptciena, manusque motu 
silentium 4 7 3 conficiens, ita eam eat affatua : 
« Nullaa mibi,o multitudo, cum vestro principe pri-
vatim interceseisse inimicitias vel ipsi judicare 
polestis. Is enim Bulgarus est, ego Romanus,quod 

δαλούς καιομένους,άλλοι δέΰλην εύπρηστον, έθεον βοη- ^ vobie est notieeimum. Neque Romanue ego eum e 
Ορο μουντές καί κεκραγότες* « Σφαττέσθωσαν, καιέσθω 
σαν, μεληδόν κατατεμνέσθωσαν, λίθοις καταχωννύ-
σθωσαν οί παλαμναίοι καί άλιτήριοι* μή τις φειδώ 
γενέσφω τών άλαστόρων. η Συνδρομή ν δέ θ*ασάμενος 
δ Ευστάθιος, καί τής εαυτού άπεγνωκώς σωτηρίας, 
παρεκάλει τέως τούς άμφ' αύτδν άνδρας αγαθούς 
γενέσθαι καί μή μαλακισθήναι, μηδ' εαυτούς προ-
δούναι καί είς έξουσίαν πεσείν τών ζητούντών τήν 
αυτών άπώλειαν, καί παρ' εκείνων τήν σωτηρίαν 
έκδέχεσθαι ή θάνατον οίκτρόν καί έπώδυνον. Προς 
δέ τό πλήθος άπό τίνος θυρίδος προκύψας καί τή 
χειρ ι χατασιγάσας τόν οχλον το ιών δε λόγων άπήρξατο· 
• "Οτι μέν, ώ άνδρες οί συν ει λεγμένο ι, ουδεμία τις 
προαπέχιιτό μοι απέχθεια πρός τόν ύμέτερον δυνά
στη ν , καί δμείς ούτοι πάντες έρείτε, ακριβώς εί δό
τες ώς Βούλγαρος μέν αυτός, 'Ρωμάΐος δ* έγώ, καί 
'Ρωμαΐος ού τών έπί θρφιης καί Μακεδονίας οίκούν-
των, άλλ 1 έκ τής μικρας 'Ασίας, ήτις δσον απέχει 
δμών, Γσασιν οί γινώσκοντες. "Οτι δέ καί αυτός τψ 
τοιούτψ επεχείρησα έργψ ούκ είκή καί μάτην, άλλά 
τις μέ κατήπειξεν ανάγκη, λογιεΐσθε οί φρονιμώ-
τεροΛ. Ού γάρ άν ούτω μανιωδώς είς προύπτον έμαυ-
τδν λέφ^ιψα κίνδυνον καί τής έμαυτού ζωής κατ-
εφρόνησα, εί μή τις ήν άλλη αίτία ή βίασα μέν η με 
πρδς τήν πραξιν έλθείν. Ίστε ούν ώς τό γενόμενον 
Ιργον πρόσταγμα βασιλέως εστίν, ψ πειθαρχών έγώ 
ώς όργανον διηκόνησα. [Ρ. 716] Καί νύν εί βούλε-
σφέ με διαχειρίσασθαι, ίδού δφ' υμών έγώ περιει-

Thracia aut Macedonia oriundus, eed ex Asia mi-
nore ; qu« quanto sitspatioa veetra patria dieeita, 
periti norunt. Jam prudentiorea id non difficulter 
judioabunt, non (emere me aut fruslra, sed necea-
sitate aliqua compuleum hoo facinorie aggresaum 
fuiaee. Alioqui nunquam me in tam evidene pericu-
lum tam dementer conjecturua fueram. Proinde 
aciatia jcaau imperatoria, quidquid ejua eet, fuiaae 
factum, et eum mearura manuum ueum miniate-
rio. Ergo ai me vultia occidere, aane circumdatua 
In veatra aum potestate ; neque tamen nollo nego-
tio noa confioietia, neque armie depoaitia veatre 
noa tractandoa comraittemu8 libidini, sed ad ex-
tremum uaque epiritum pro noatra vita propugna-
bimua. Quodai interficiemur, quod fleri neceaae 
est, cum tam pauci a tam multia circumcluai ai-
mua, mortem eam felicem deputabiroua, eum ha-
biiuri aanguinie noatri ultorem, cui num diu poa-
aitia reluctari vobiscum reputate. » Hoo sermone 
audito, colluviea iata imperatoris terrore peroulai 
paulatim aliialiorsum disaipati difQuxere. Seniorea 
ao 4 7 4 prudentia antecedentea, bene ominati im-
peratori, obedientiam promiaerunt. Ita Eustathiua 
nemine impediente Ibatzen ad imperatorem addu-
xit. Imperator Euatatbium ob tam praeclarum fa. 
cinua collaudatum Dyrrachii praefectum conatituit, 
ei omnia mobilia Ibatze bona ei dono dedit, Ibat-
zam in custodiam tradidit. 

λημμένος. Ηλήν ούκ ευκόλως ουδέ (3αδίως έγώ άποθανούμαι, ουδέ καταθείς τά δ'πλα έμαυτόν παραδώσω ύμΐν 
ώς βούλεσθε χρήσθαι, άλλ' άγων ιούμαι περί τής οίκείας ζωής, καί μέχρι θανάτου άμυνοΰμαι τούς έπιόντας ά'μα 
τοίς συν έμοί. Εί δέ καί θανούμεθα, Οπερ ανάγκη παθείν τούς ύπό πλειόνων περιστοιχισθέντας, εύδαίμονα καί 
μακάριον τδν θάνατον λογιζόμεθα, έχοντες καί τόν μέλλοντα καί τό ήμέτερον έκζητήσαι καί έκδικήσαι 
αίμα, προς δν βουλεύσασθε εί δυνατόν άχρι πολλού άνθίστασθαι. » Τούτων άκούσαντες οί συνηθροισμένοι τών 
λόγων, χα ί τ ψ έχ βασιλέως δέει χχταπλαγέντες, κατά μικρόν απορρέοντες άλλοι άλλαχή διεσκεδάσθησαν, 
οί γηραιότεροι δέ καί φρονιμώτεροι τόν βασιλέα εύφημήσαντες δπετάγησαν. Ό δ' Ευστάθιος κατά πολλήν 
άδειαν τδν Ίβάτζην είληφώς τψ βασιλει διεκόμισεν. Ό ν ούτος άποδεξάμενος τής άνδραγαθίας στρατηγό ν 
τα εύθΰς προύβάλετο Αυ^αχίου καί τήν άπασαν κινητή ν ύπαρξιν έδωρήσατο τού Ίβάτζου* τούτον δέ παρέδωκεν 
φυλακή. 

Τότε καί Νικολιτζάς δ πολλάκις ληφθείς καί τοσαυ- Q Eodem tempore Nicolitzaa etiam, totiea captua 
τάκις αφεθείς, έν τισιν ορεσιν κρυπτόμενος, ώς totieaiiue dimiaaua, in montibua ocoultatua, oum 
έπέμφθη δύναμις κατ' αυτού καί τών οί συνόντων adveraua eum mitteretur cchora, et qui cum ipao 
ol μέν «ροσεχώρησαν έθελοντί, οί δέ ήλίσκοντο, αύ· erant partim ultro ad Romanoa tranairent, partim 
τάμολος κάτεισι νυχτδς είς τδ στρατόπεδον, χαί τή oaperentur, noctu aponteauain caatra Roznanoram 
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venit, raanuque pulsatis foribus se nominatim ad- Α XetP* ^ρούσας τήν θ^ραν προσήγγειλεν εαυτόν όστις 
esse indicavit, ac corpus suum ία potestatem im-
peratoris dedere. Sed eum imperator euo conspectu 
Don dignatus Thessalonicara custodiendum raisit. 
Ipse rebus Dyrracbii, Goloneie ac Dryinopolis BUO 
arbitratu rectiaaime constitutia, el provinciis pr«-
sidio ducibueque munitis, permiaaoqua ut cuptivi 
Romani, qui vellent, ibi manerent, reliqui ipaura 
Bequerentur, Gastoriam venit. Hic ad ipsura addu-
ctae sunt du» Samueli filiae. Qu« cum viderent 
Mariam Joannis quondam uxorem imperatori asla-
ΓΘ, impetum in eam fccerunttanquam interfecturo. 
Sed imperator earum ferociam sedavit, pollicitus 
amplissimas se ipsis opas largiturum. Mariam zosta 
munere ornatam oum flliis suis Cpolin misit. 
4 7 5 Xiphiae porro opera qu® erant in Serviis et β και ύπερπλουτίσαι αύτάς 
Soeco castella omoia eolo asquat, et in castellum y — ~ ~ l t m m K 1~~ 
Stagua venit. Ibi ee ipsi offert Elemagua Belegra-
dorum princeps, servili habitu, cura collegis suis. 
Imperator inde Atbenas proficiacena, in itinere 
Zetunium tranaiena, ossa Bulgarorum coDtemplatus 
oocieorum quo tempore Samuelum Nicepborus 
praelio fudit, admiratusest, ac multo magis murum 
in Tbermopylie exstruclum (qui etiamnum Scelos 
vocatur) apud Rupenam ad deterrendos Bulgaros. 
Ut Atbenas venit, Deiparae pro victoria gratias egit, 
templumque donariis aplendidia ac magnificis ex-
ornavit. Hinc Gpolin rediit, invectusque eattrium-
phans par magnas fores Aureae port», ornatua co-
rona aurea auperne cristata, praeuntibua Maria, 
Samueli filiabus et reliquis BuJgarie. Actum boc 
indictione aecunda, anno ab origioe mundi 6527. C 
Atque boc modo prosequentibua eura victori® gra-
tulanlibuaacclamationibuaMagnum templum ioiit; 
cumque ibi carraine cantato Oeo gratiaa pro tam 
felici auccessu egieaet, in palatium abiit. Reveraum 
victorem Sergiue patriarcha prolixe oravit ut quod 
ae facturum bello Bulgarico feliciter confecto pro-
mieerat, Allelengyum aboleret: aed nihil obtinuit. 
Atque ia Sergiue, oum per annos 20 Eccleaiam Dei 
moderatue eaaet, indictione 4 7 6 secunda, menae 
Julio, anno mundi 6527 ad Dominum emigravit. 
Suffectua est ei Euatatbius, palalin® sedia preaby-
terorum princepa 

εΓη και ότι παραδίδωσιν εκουσίως τό σώμα τφ βασι
λει. Άλλά τοΰτον μεν ό βασιλεύς ουδέ ίδεΐν ήνέσχετο, 
άλλ' είς θεσσαλονίκην,εξέπεμψε φρουρεΐσθαι κελεύσας. 
Αυτός δέ τά τοΰ Δυρραχίου καί τής Κολωνείας καί 
Δρυινουπόλεως, ώς πη έδόκει αύτψ βέλτιστα, κατα-
στησάμενος, καί φύλακας τοις θέμασι καί στρατ
ηγού; έπιστήσας, καί τών α'χμαλώτων 'Ρωμαίων 
τούς βουλομένους κατά χώραν μένειν έάσας, τούς δέ 
λοιπούς έπεσθαι προστάξας, ήλθεν είς Εαστορίαν. 
Ένθα προσήχθησαν αύτψ θυγατέρες δύο τού Σα
μουήλ, αΐτινες θεασάμεναι Μαρίαν τήν Ιωάννου 
γυναίκα παρισταμένην τψ βασιλει, ώρμησαν κατ* αυ
τής ώς διαχειρισόμεναι. Άλλά ταύταις μέν ό βασι
λεύς τόν θυμόν κατεκοίμισεν, υποσχόμενος τιμήσαι 

τήν δέ Μαρίαν τψ τής 
ζω στη ς άξιώματι τ ιμή σας είς τήν βασιλίδα μετά 
τών υίών εκπέμπει. Καθαιρεί δέ καί τά έν Σερβίοις 
καί τψ Συσκψ φρούρια πάντα διά τοΰ Ξιφιού, καί 
εις έδαφος καταστρέφει. Καί είς τό φρούριον Σταγούς 
έρχεται, ένθα κατέλαβεν ό τών Βελογράδων άρχων 
μετά δουλικού τοΰ σχήματος Έ λ ε μάγος, μετά τών 
συν αρχόντων αυτού · εκείθεν άρας άπεισιν εις Α θ ή 
νας. Έν δέ τψ διιέναι τό Ζητούνιον τά όστά τών 
πεσόντων έκεΐσε Βουλγάρων, [Ρ . 717] όπηνίκα ό 
μάγιστρος Νικηφόρος ό Ουρανός τόν Σαμουήλ έτρέ
ψατο, θεασάμενος έθαύμασεν. 'Γπερηγάσθη δέ καί 
τό έν θερμοπύλαις γενόμενον τείχος, ό Σκέλος άρτι 
κατονομάζεται, είς άποτροπήν τών Βουλγάρων πα
ρά τοΰ 'Ρουπένη. Καί έν Αθήναις γενόμενος και τά 
τής νίκης ευχαριστήρια τή θεοτόκψ δούς, καί άνα-
θήμασι πολλοίς λαμπροΐς καί πολυτελέσι κοσμήσας 
τόν ναόν, ύπέστρεψεν είς Κωνσταντινούπολη. Καί 
δ·.ά τών μεγάλων πυλών τής Χρυσής πόρτης στεφάνψ 
χρυσψ (65) λόφον έφύπερθεν έχοντι έθριάμβευσεν 
έστεφανωμένος, προηγουμένης Μαρίας τής τού Βλα
δισθλάβου γυναικός καί τών τού Σαμουήλ θυγατέρων 
καί τών λοιπών Βουλγάρων. Ίνδικτιών ήν β', έτος 
,ςφκζ\ Καί ούτω μετά τροπαίων καί νίκης έν τή 
Μεγάλη Εκκλησία είσελθών, καί τψ θεψ ευχαριστη
ρίου; φ'σας ψδάς, άπήΛθεν είς τά βασίλεια. Όν ό πα
τριάρχης Σέργιος μετά νίκης είσελθόντα πολλά κατ-
ελιπάρει σβέσαι τό άλληλέγγυον (ήν γάρ υποσχόμενος 
ποιήσαι τούτο, εί τών Βουλγάρων υπερισχύσει εν), 

άλλ' ούκ έπεισεν. *Ος έπί εΓκοσιν ό'λους έν.αυτούς τήν τού θεού ποιμάνας Έκκλησίαν Ίουλίψ μηνί, ίνδικτιώνος 
β', έν έ'τει τψ ,ςφκζ', πρός Κύριον έζεδήμησε. Καί προεβλήθη πατριάρχης Ευστάθιος, πρώτος ών τώυ πρεσβυτέ
ρων τοΰ έν τοις βασιλείοις ναού (66). 

Bubaota Bulgarii, imperatori ΒΘ dedidit etiam Q Τψ δέ βασιλει προσερρύησαν, τής Βουλγαρίας 
eontermina Chorbatorum gena et ejua principea, 
fratrea duo; quibua imperator bonores ac opea 
amplaa tribuit. Solua adhuc imperiuni detrectabat 
Sermo Sirmii dominua Nestongi frater. Ad hunc 
Gonatantinua Diogencs linitim® provinciae praefe-
ctus lcgatum mittit, interposito jurejurando affir-
mana cupere ae ipaum convenire ac de rebua ne-

δουλωθείσης αύτψ, καί τά ό'μορα έθνη τών Χορβα-
τών, άρχοντας έχοντες δύο αδελφούς, ών προσρυέν-
των καί αξιώματα λαβόντων καί κτήσεις Ικανάς 
δπήκοα γέγονε καί τά έθνη. Μόνος δέ ό τοΰ Σ ι ρ μ ί ο υ 
κρατών αδελφός τού Νεστόγγου Σέρμων π ιθήσαι 
ούκ ήθελε* πρός δν Κωνσταντίνος ό Διογένης, τών 
έκεΐσε μερών άρχων, φιλίαν όποκρινόμενος πρεσβευ-

XYLANDRI ΕΤ GOARI NOTUJ. 

(65) Gorona bso τροπαιουχία est Godini, judice 
Coreeio Ghienai, triumpbantium imperatorum or-
namantum. GOAR. 

(66) Quem auperiaa auctor πρωτοπαπάν τού πα
λατίου vocavit; da quo jam abunde. GOAR. 
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τήν εκπέμπει, δηλών μεθ' δρκων έπιθυμίαν εχειν ^ ceaaariia colloqui. Quodai ipse ineidiaa vereretur 
ένωθήναι αύτψ και περί αναγκαίων κοινολόγησα-
σθαι. Βί δέ τις αυτόν δποτρέχει φόβος, τρεις υπ
ηρέτα ς ε'ληφέναι μόνους, καί κατά τό μέσον τού 
παραρρέοντος ποταμού συμμίξαι αύτψ μετά τριών 
υπηρετών ομοίως άφίξεσθαι μέλλοντι, ΙΙεισ6είς ούν 
εκείνος έρχεται πρός τόν ποταμόν καί τψ Διογένει 
ένούται. Έν φ δέ ε μέλλον διαλέγεσθαι, ό Διογένης 
έγκόλπιον φέρων μάχαιραν καί ταύτην αίφνιδίως 
έλκύτας παίει τούτον κατά της πλευράς καί ευθύς 
αναιρεί, Τών δε μετ' αύτοΰ φυγή χρησαμένων, τούς 
πλησιάζοντας ό Διογένης συναθροίσας στρατούς 
μετά χειρός Ικανής έρχεται πρός τό Σίμμιον, καί 
τήν γυναίκα τοΰ τεφνεώτος καταπληξάμενος καί 

aubeaae, tribua tantum famulie slipatum se ad r i -
pam profluentis ibi amnia accessuram. Idem ipse 
quoque faceret. Oblemperat Sermo, atqoe boo 
modo cum Diogene congreditur. Ibi cum jam col-
locuturi essent, Diogenes pugionem, qoem in sinu 
abditum geatabat, subito in latua Sermonis adigit* 
eumque interficit: famuli fuga elabuntur. Diogenea 
vicinis exercitibus coDtractis valida cum maau ad ' 
Sirmium proficiscitur, viduaique axterrit» magnis 
inauper pollicitationibus perauadet ut ae Sirmium-
que imperatori traderet. Ea Byzantium miaaa ibi 
primario cuidam civium matrimonio copulata eat: 
Diogeoea recens captae ditioni praefectua. 

ύποσχέσεσι μεγάλα ι ς καταμαλάξας έπεισε προσχωρήσαι καί τό Σίρμιον παραδοΰναι τψ βασιλει * ήτις 
και εις τό Βυζάντιον άνεπέμφθη, καί άνδρί συνεζεύχθη ένί τών έν τή πόλει μεγιστάνων, καί ό Διο
γένης άρχειν έτάχθη τής νεοκτήτου χώρας. 

[ Ρ . 718] Άνεκαίνισε δέ ό βασιλεύς καί τόν άγωγόν Β 4 7 7 Aqumductum quoque Valentiniani impera-
Οΰαλεντινιανού τοΰ βασιλέως, ώς άν εχοιεν οί άστο ι 
άφΟονίαν ύδατος. Γεωργίου δέ τοΰ άρχοντος 'Αβα-
σγίας (67) τάς πρδς 'Ρωμαίους άθετήσαντος συνΟήκας 
καί τά δμορα κατατρέχοντος, έ'ξεισι κατ' αύτοΰ δ 
βασιλεύς πανστρατί, κατόπιν λιπών Νικηφόρον πα
τρίκιον (68) τόν Ειφίαν καί Νικηφόρον πατρίκιον 
τόν υίδν Βάρδα τοΰ Φωκά. 01 δέ διά τ ό τής στρα
τέ· ας άπολελείφθαι δεινοπαθήσαντες ού μικρώς, 
λαδν ώς έτυχεν ήθροικότες άπό τε Καππαδοκίας καί 
'Ροδάντου καί τών πέριξ χωρίων, άποστασίαν κινοΰ-
σιν. Ούπερ άγγελθέντος τψ βασιλει ταραχή κατείχε 
τήν παρ εμβολή ν καί αγωνία, δεδοικυΐαν μή πως έν 
μέσψ Άβασγών τε καί τών αποστατών συνειλημμέ-
vot (διεδέδοτο γάρ καί λόγος ώς οί περί τόν Ξιφία 

toris refecit Baailiua, civibuaque aqu» abundan-
tiam paravit. Porro cum Georgius Abaagie dux 
violato quod ei cum Romanis erat foedere vicina 
incuraionibua vexaret, exercitum contra eum educit 
BasiliuB, domi relictis Nicepboro patricio, filio 
Bards Phocae. At i i indigaiesime ferentea non ee 
quoque una ad id beHum jussos ire, contracto e 
Gappadocia Rodanto et aliia vicinis regionibus ut-
cunque exercitu rebellionem ooncitant. Ejoa rei 
nuntius imperatori allatus exercitui magnam inoua-
ait Bollicitudinem. Metuebant enim ne in medio 
inter Abasgos et perduelles (qoippe ferebatur ea de 
re Xipbiaa cura principe Abaagorum per internun-
tioa egiaee) inclusi extrema pati cogerentur. Impe-

διεχηρυκεύσαντο περί τούτου πρός τόν άρχοντα « rator ergo litteraa et ad Xipbiam et ad Pbocam 
'Δβασγίας) άν^κεστόν τι πάθωσιν. Ό δέ βασιλεύς mi t t i t , ei qui perferebat mandana ut quam maxime 
γράμματα γράψας πρός τε τόν Ξιφίαν καί τόν Φω
κάν εξέπεμψε, παραγγείλας τψ λαβόντι σπουδάσαι 
κοντά τρόπον λαθειν καί έκάστψ άσυγγνώστως δε-
δωκέναι τδ γράμμα. Τοΰ δέ ώς έκελεύσθη ποιήσαν-
τος καί τάς έπιστολάς έγχειρίσαντος λεληθότως, δ 
μέν Φωκάς ευθύς έπανέγνω γήν έαυτοΰ τψ Ξιφία, 
εκείνος δε την εαυτού άποκρύψας καί γράμμα δεξα-
σθαι δ'λως άπαρνησάμενος έν μι$ τών ήμερων καλεί 
τούτον έπί κοινολογίαν, καί έλθόντα, λόχους έχων 
προευτρεπισμένους, άποκτίννυσι. Καί ή έπισύστα-
σις τών αποστατών ευθύς διεσκεδάσθη. Τοΰ δέ θανά
του τοΰ Φωκά γνωσθέντος τψ βασιλει πέμπεται θεο
φύλακτος 0 Δαμιανού τού Δαλασσηνοΰ υιός, καί τόν 
Ξιφίαν συλλαβών εκπέμπει δέσμιον πρός τήν βασιλίδα 

alteri, allero ignorante, eaa reddere curaret. Quod 
cum ia effeciaset, Pbocaa alatim Xiphi» ad ae 
acriptaa recitavit, Xiphiaa autem omnino ad ae 
quicquam acriptum negana Pbocam dia quadam ad 
colloquium vocat, venicntemque praparalia ad boo 
inaidiia necat. Hoo modo atatim diaaipalaea conju-
ratio. Et imperator de morte Phocae factue certior 
Theophylactum Damiani Dalaaaeni filium mittit, 
qui oaptum Xiphiam Gpolin in vinculia 4 7 8 By-
zantium ad Joannem ablegat protonotarium. Ia 
eum raaum in Antigoni inaula monachum facit. 
lmperator proinde metu rebellium liberatua cum 
Abaegia pugnam oommittit ; et quamvia multi 
Romani occubuere,tamen incertavictoria diaceaaum 

προς Ίωάννην τόν προτονοτάριον (69), δς έν τή νήσψ D eat. Alterum deindeprasliuminitumdia Septembria 
τού Αντιγόνου (70) μοναχόν αυτόν άποκείρει. Ό δέ undecima, indiclione aexta, anno ab origine mundi 
βασιλεύς τοΰ τών αποστατών απολυθείς δέους συμ- 6531. Ιη 60 oadit Liparitea, Georgii copiarum dux 
οάλλει τοίς Άβασγοίς, καί πολλοί πιπτουσι τών primariuB,et cum eo validiaaima Abaagioi exercitua 
Ρωμαίων. "Ομως διελύθησαν άμφω τά στράτευμα- para. Georgiua ία montea Iberioe interiorea fuga 

XYLANDRI ET GOARI NOTiE. 
(67) Provinci® Scythicffl Aaiatio», vioinsa Iberi 

bus. GOAR. 
(68) Deeat aliquid, nempe Xiphiaa mentio, qui ae 

soeium perdoelfionia Pboce dedit; quod sequentia 
doceat. Alioquin οί δέ et catera pluralia ad unum 
Phocam referri non possunt. X V L . 

(69) Quem Notitia imperii primicerium notariorum 
vocat; de cujua officio, inaignibue et privilegiia 
Paocirollua in Gomm. GOAR. 

(70 ) Juxta Gpolim inter Proten ct Platen sita. 
GOAR. 
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elapsue paulo post miseie Iegatis cum imperatore Α. τα, χαί ή 
pacem componit, oedens ei sua, quantum ejue hoo 
imperator volebat, ditione, filiumque suum Pan-
cratium dans obeidem.Quem imperator magistrum 
oreavit, ao domum rediit. Qui se Xipbia ac Pbocs 
aeditionis socioe praebueraut, eos bonissuie multa-
tos in carcerem abdidit: eolum patricium Pbeream 
interfecit, qui et primua omnium se perduellibue 
adjuoxerat, et quatuor curatoree vicinorura prin-
oipum necaverat, suaque manu spadoni cuidam 
imperatorio caput amputaverat. Est et cubiculariue 
quidam imperatoris Jeonibue objectus, oonvictue 
quod imperatorem in Xipbiea gratiam conatue esset 
veaeno tollere. 
γειτόνων κουράτωρας άποκτείναντα, χαί έκτομίαν 

(κη αμφίβολος ήν. Μεαά δέ ταύτα δευτέ
ρας συμπλοκές γενομένης, τή ια' τοΰ Σεπτεμβρίου 
μηνός, ΐνδικτιώνος ς*, κατά τό, , ς ? Α β ' έτος, πίπτει 
μέν ό Υιπαρίτης (ούτος γάρ ήν αρχιστράτηγος τφ 
Γεωργίφ) καί συν αύτφ πάν τό κρατιστεύον έν 
'Αβασγοΐς, φεύγει δέ καί ό Γεώργιος ε?ς τά ενδό
τερα δρη τής Ιβηρίας. Μετ' ολίγον δέ διαπρεσβευ-
σάμένος, καί τ φ βασιλει έκστάς χώρας όπόσης έβού-
λετο, σπένδεται, δμηρον δούς τόν υίόν αύτοΰ Παγ-
κράτιον * δ'ν μάγιστρον ποιήσας ό βασιλεύς δπέστρεψε. 
Τούς μέν ούν άλλους τών τ φ Ξιφία συναραμένων καί 
τψ Φωκ? τών υπαρχόντων γυμνώσας καθεΐρξε, μόνον 
δέ τόν πατρίκιον Φέρσην άπέκτεινε, πρό πάντων τε 
προσρυέντα τοις άποστάταις, καί τεσσάρας αρχόντων 
τινά βασιλικόν αύτοχείρως [719] καρατομήσαντα · 

εδόθη δέ καί λέουσι βασιλικοΐς τις θαλαμηπόλος Βρώμα, ελεγχθείς φάρμακο ι ς έπιβουλεύων τψ βασιλεί 
διά τδν Ξιφίαν. 

Mortua Anna imporatoris ΒΟΓΟΓΘ in Roseia, Β K*l "Αννης δέ τής τοΰ βασιλέως αδελφής έν ' Ρω· 
defuncto jam ante Bladimero marito, Chryeochir 
quidam Bladimeri ccgnatus 800 viros adscivit, iis-
que in navee impoeitie Cpolin venil, etipendia ΒΘ 
facere velle 479 eimulans. Gum autrm imperator 
eum positie armis petere ei quid vellet juberet, non 
obtemperane Propontidem trajecit; cumqoe ad 
Abydum venisset, conserta navali pugna cum eo 
qui oram maritimam tuebatur, nullo negotio vjcit 
ao Lemnum pervenit. Ibi Roaai a olasse Cibyrreo-
tarum et Davido Acbridensi Sami prefecto ac 
Nicephoro Cabasila duce Theeealonicffi per fraudem 
omnes sunt interfecti. 
καί Νικηφόρου τοΰ Καβάσιλα δουκός δντος 

Post baao in Sioiliam molitue expedilionem Basi-
lius Orestam quemdam de fidissimis suie eunuchis 
prfflraittit cum magnis copiis. Ipse fato interceptus ρ ένα δ'ντα 
subsequi non valuit. Nam mense Decembri, indic- v ' f t - ~ f t ' 
tione nona, anno 6534, eubito correptus morbo 
deceesit. Paucis ante mortem ejus diebus obit 
EuBtatbius patriarcha; in cujue locum imperator 
subetituit Alexium monachum, Studiani oollegii 
magistrum, qui ad ipsum invisendi 4 8 0 cauea 
venerat, afferene eecum caput Joannie baptiBto. 
Eum ergo cum per Joannem protonotarium, cujue 
opera in administrandia publicie negotiis utebatur, 
in solio patriarcb© callocaBset, veepere exepiravit. 
Vixit anooe 70, quos omnee regnavit. Solus autem 
eummum imperium gesait annos 50. Fratrem im-
perii euccessorem inetituit, eiqtie mandavit ut eo 
in Joannis evaDgelietflB ac tbeologi fano eepeliret, 
apud Hebdomum. idqae ia est exsecutue. 

GoDBtantinuB imperio potitus, nactueque Ποθη
τ ο ί agendi qu» vellet, multa reipublic» mala 
dedit. Quippe homo pravia studiie deditus, nihil 
eorum qu» offlcii erant vel agebat vel cogitabat, 
ludie autem eqaeatribus et mimie ac aourrie deleo-

σία άποθανοότης, καί πρό αυτής τοΰ άνδρδς αυτής 
Βλαδίμηρου, Χρυσόχειρ συγγενής τις ών τοΰ τελευτή-
σαντος, άνδρας όκτακοσίους προσεταιρισάμενος καί 
πλοίοις έμβιβάσας, ήλθεν είς Κωνσταντινοόπολιν 
ώς τάχα μισθοφορήσων. Τοΰ δέ βασιλέως καταθεί
ναι τά δ'πλα κελεύοντος καί ούτω πυιήσασθαι τήν 
έντυχίαν. μή θελήσας διήλθε τήν ΙΙροποντίδα. Έ ν 
Άβύδφ δέ γενόμενος καί τψ στρατηγοΰντι ταύτης 
συ|&($άξας λπερμαχοΰντι τών παραλίων, καί τοΰτον 
^αδίως καταστρεψάμενος, κατήλθεν είς Αήμνον. 
Έκεΐσε δέ παρά τοΰ στόλου τοΰ Κιβυ^αιωτών, 
καί Δαβίδ τοΰ άπδ 'Αχριδών στρατηγοΰντος Σάμου, 

θεσσαλονίκης (71) παρασπονδηθέντες άπαντες κατεσφάγησαν. 

Βουλόμένος δέ δ βασιλεύς έκστρατεΰσαι κατά τής 
Σικελίας 'Ορέστην προέπεμψε μετά δυνάμεως αδρας, 

τών πιστότατων ευνούχων, αύτδς δέ έ κ ω -
λύθη φθάσαντος τοΰ χρεών. Δεκεμλρίψ γάρ μηνί 
ιε', ίνδικτιώνος θ \ έτους. , ς? Α ^\ αίφνιδίψ νόσφ λ η 
φθείς άπεβίω, πρό τίνων ήμερων τής αύτοΰ τελευ
τής καί Ευσταθίου τοΰ πατριάρχου αποθανόντοςν ού 
διάδοχον δ βασιλεύς έποιήσατο 'Αλέξιον μοναχόν 
καί καθηγούμενον τής μονής τοΰ Στουδίου, εις έ π ί -
σκεψιν αύτοΰ πεφοιτηκότα μετά τής τιμίας κεφαλής 
τοΰ Προδρόμου. "Ον καί πέμψας ενθρονίζει διά τού 
πρωτονοτάριου Ιωάννου, ψ συνεργφ έχρήτο πρδς 
τήν τών κοινών διοίκησιν. Καί τή εσπέρα έτελεύτη-
σε, ζήσας μέν έτη ο', καί τά πάντα βασιλεύσας, έπί 
χρόνους δέ ν' τήν αυτοκράτορα διιθύνας αρχήν. Τα-
φήναι δέ παρεκάλεσε τδν έαυτοΰ άδελφόν, δν καί 
διάδοχον κατέλιπε τής αρχής, έν τ ψ κατά τδ Έ β δ ο -
μον ναψ τού εύαγγελιστού καί θεολόγου* δ δή καί 

D γέγονεν. 
'Αναζωσάμενος δέ τήν άπασαν δυναστείαν δ Κων

σταντίνος, καί πράττειν δ τι καί βούληται έξουσίαν 
λαβών, καί ταΐς έκδεδιητημέναις χαίρων τών π ρ ά 
ξεων, πολλών κακών αίτιος υπήρξε τψ πολιτεύματι, 
αύτδς μέν πράττων ουδέν ή βουλευόμένος τών δεόν · 

XYLANDRI ΕΤ GOARI N0TJS. 

( 7 1 ) ΠΪΒ temporibQB ducem habuit Thossalonica, et deoreacente imperio augeaantur dignitatea. G O A R . 
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τ ω ν , ίπποδρομίαις δι χαίρων καί μίμοις καί γελω- j 
τοποιοις, καί κύβοι ς καί κοττάβοις έννυκτερεύων, 
άρχοντας καθιστάς έν τε πολιταρχίαις και στρατ-
ηγίαις ού τούς έργω καί λόγψ τδ δόκιμο ν εαυτών 
παρεχόμενους, άλλ' οίνόληπτα έκτετμημένα άνδρά-
ποδα καί πάσησ μιαρίας καί βδελυρίας έμπεπλη-
σμένα, άνάγων αυτούς είς τάς τών αξιωμάτων δψη-
λοτάτας περιωπάς, τούς δέ γένει καί αρετή καί πεί
ρα προέχοντας παρατρέχων. Νικόλαον γάρ τδν πρώ
τον τών αυτού θαλαμηπόλων δομέστικον προεβάλετο 
τών σχολών καί παρακοιμώμενον, [Ρ. 720] Νικηφό
ρον δέ τδν μετ' εκείνον τά δευτερεία φέροντα πρω
τοβεστιάριον, Συμ3ων δέ τδν κατά τήν τάξιν τρίτον 
δρουγγάριον τής βίγλας, προέδρους τούς πάντας 
τ ιμή σας, Ευστάθιο ο τε τδν πολλοστόν μετ' εκείνους 
μέγαν έταιρειάρχην. ΙΙροεβάλετο δέ καί δούκα Ά ν - j 
τιοχείας εύνοΰχόν τινα Σπονδύλην λεγόμενον, καί 
Ιβηρίας Νικήταν τόν έκ Πισσιδίας, καί άμφω έπιβ-
(ϊήτοος ανθρώπους καί πονηρούς * οΊτινες ταρα
χής καί συγχύσεως τά πάντα πληρώσαντες μιν 
κρού τήν βασιλείαν ανέτρεψαν ήδη καλώς άγομίνη-
άπό τε τής αυτοκρατορίας 'Ρωμανοΰ τού τοΐν βασι-
λέοιν πατρός. Νικηφόρου δέ καί Ιωάννου καί Βασι
λείου τών κατά διαδοχάς δεξαμενών τά σκήπτρα καί 
φοβεράν καθίσταμένην τοις πλησιάζουσιν εΑνεσι. 
Καί ού μόνον άδιάφορον είχε τήν γνώμην έν ταις 
τών άρχων προβολαΐς, ώς έτυχε ν αύτάς καθιστάς» 
άλλά καί τούς άξιολογωτέρους καί δοκιμωτέ-
ρους έδίωκε διά παντός, τοις εύδοκίμοις έπιβου-
λεύων. Άπετύφλωσε μέν γάρ καί Κωνσταντϊ
νον πατρίκιον τδν υίδν Μιχαήλ μαγίστρου τού 
Βούρτζη, πρδ τής αυτοκρατορίας αυτού προσκρού
οντα καί τάς ακόλαστους αύτψ πράξεις Βασιλείψ τψ 
βασιλει μηνύοντα, καί άλλους ούκ ολίγους άνδρας 
αγαθούς ήφάνισεν, ώς προϊών έξείπη ό λόγος. Καί 
τά μέν προοίμια τής αυτοκρατορίας αυτού ταύτα 
καί τοιαύτα· τά δέ μετά ταύτα ποία αν καί κατ' 
άξίαν παραστήσειεν Ιστορία; Μόνων γάρ, ώς έ(5(3έ-
Οη, έξεχόμένος γελωτοποιών καί μίμων, καί περί 
τάς ιπποδρομίας ε? περ τις άλλος κεχηνώς, έργον 
μόνον άναγκαΤον ταύτας ήγεϊτο, τά λοιπά μηδενός 
αξιών λόγου, άλλά δεύτερα λογιζόμενος τών αυτού 
ακολάστων έργων. Νικηφόρον γάρ τόν Κομνηνόν, 
άνδρα συνετόν καί έπ' αρετή καί άνδρία βεβοημένον, 
Μηδίας άρχοντα τής καί Άσπρακανίας, τόν καί τά 
πρόσχωρα δποτάξαντα ϊθνη, δι* αίτίαν μέν εΰλογον 
ούδεμίαν, τής δέ αρετής φθονήσας άπετύφλωσεν. 
έγκλημα τούτω καθοσιώσεως έπενεγκών. Ούτος γάρ 
πολλάκις συμπλεκόμενος τοις γείτοσιν έν Μη δ ία 
ΣαρακηνοΤς, καί τούς εαυτού στρατιώτας μαλακιζο-
μένους δρών καί τά νώτα στέφοντας άκόσμως καί 
φεύγοντας, καί τά μέν όνειδίζων, τά δέ καί παρα-
καλών μή ούτω φεύγειν αίσχρώς, άλλ' Ίστασθαι κατά 
τών αντιπάλων γενναίως, έπεισε συγκαταθέσθαι. 
Ός δέ καί ένωμότως τήν κατάθεσιν βεβαίωσα ι ούτος 
άπήτει, δτι σύν αύτψ θανούνται μαχόμενοι πρός 
τούς πολεμίους, έγγραφον έχδεδώκασι γραμματιίον, 
«αλαμναιοτάταις άραίς καί φρικωδέστατοις δ'ρκοις 
έμπεδωσάμενοι στήναι ^ωμαλίως έν τή παρατάξει 

tabatur, potandoque noctee trabebat. Civilee ao 
bellicofl noagiatratus non iis qui facto aut dicto 
virtutem auam teatatam feciaaent mandavit: aed 
preleritia iia qui gonere, virtute usuque rerum 
pollebant, ad aummaa dignitatea extulit mancipia 
ebrioaa atque evirata omnibuaqae pollata flagitiis. 
Etenim Nicolaum, famulorum cubiculi principem, 
acholarum domeaticum et acoubitorem creavit, 
Nioepborum, ab eo proximum, protoveatiarium, 
Simeonem, tertio loco habitum, drungarium vigi-
lia?; iiaque omoibua honorem proaidia tribuit. 
481 Euataihium, qui longo iatoa aubsequebatur 
intervallo, magne aoliditatia ducem conatituit. 
Antiochiffi ducem fecit Spondylen quemdam eunu-
cbum, et Iberiee Nicetam e Piatdia oriundam, 
olrumque malitieB infamis. Hi tumullibua omnia et 
confuBioneimplenteseverterunt propemodumirape. 
rium, quod jam inde a Romano hujus patre, scep-
trum ordine gerentibue Nicephoro, Tzimiaca et 
Baailio, floruerat ao terrori vioinia gentibua fuerat. 
Et vero Conatantinua non modo abaque indioio et 
temere magiatratua legebat, aed et praeatantiaeimu m 
quemque vexabat ac non ceaaabat illuatribua viris 
ioeidiari. Hoc modo Conatantinum patricium, ma-
giatri Michaeli Burtza? filium, oculie privavit, 
ofFenaua ab eo ante initum imperium, fratri Baai-
lio turpia ipaiua facta indicante. Et alioa baud pau-
coa preatantea viroa e medio auatulit, ut auo loco 
dicetur. Talia ergo fuerant iraperii hujua initia. 
Quffi aubaecuta sunt, quaenam poaait digne explicare 
narratio ? Solia, uti monui, deditua acurris ac mi-
mia et ludia, ut nemo unquam magia, equestribue 
captua, hoa nnice sibi curandoa arbitrabatur, reli-
quorura, quod ea auis ineptiia ac libinibua poate-
rioraducebat,nullam habena rationem.Nicephorum 
Comnenum, virum prudentem 483 ao virtute et 
fortitudine inclytura, qui Aapracani» prffifectue 
finitima subegerat, nullam ob juatam cauaam, aed 
virtuli hominia invidena, majeatatia reum fecit ac 
luminibua orbavit. Ia enim Nicepborua eaepe cum 
vicinia in Media Saracenie congreaaua, cum videret 
auoa militea hoati turpiter terga objicere, expro-
brando eia mollitiem, hortandoque ne fuga turpi, 
aed fortiter pugnando ae tuerentur, ad fortitudinem 
excitavit. Cumque ab iia etiam jurejurando aibi 
promitti poaceret cum ipao ad mortem ueque ee ia 
hostem pugnaturos, acripto libello ad hoc ae obli-
gavare, in quo diriaaimia aeae devovebant impreca-
tionibua, niai fortiter in pugoaatareni et ad mortem 
ueque cum duce peraeverarent. Hoc nbi reacivit 
Conatantinua, illico magiatralumGomnenoabrogat, 
reduetumqueCpolin in judicioconepirationia contra 
imperatorem accuaat, damnatoque criminis oculoa 
eruit. Bardae etiam patricio, Barda magiatro Phoca 
prognato, infeneua ao noonullis aliia, opera cujua-
dam domoaticorum auorum calumniatorum dolum 
nectit,accuaatoaque insidiarum imperatori atrucla-
rum atatim ocolia multat. Sub id tempua Naupacto 
praeerat Georgiua, quem ob animi inconatantiam 
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Merogeorgium,ide8tfatuumGeorgium,appellabant. χ καί άποθανεΐν σύν τψ στρατηγψ. Τούτο ώς ήλθεν 
Ιβ cum oppidanoe vexaret eosque βχ 483 actioni 
bue commentitiis ac coatinentibua attereret, sedi-
tione adveraua ipaum coortainterfeotuseat, el bona 
ejua direpta. Imperator non auctorea modo ceedis 
orudeliter puniit, aed et ipai aummo pontifici ejua 
urbia oculoa effodit. Romani Duri filio, palricio 
Baailio,adverau8 PruaianumBulgarorum magistrum 
ao bucellariorum praBfectum incidit contenlio, ven-
tumque eat etiam ad pugnam. Qua eos diacordia 
in imperii majestatem impudenter deliquiase judi-
cana, alterum in Oxeiara, id est acutam, ioaulam, 
alterum in Platam relegavit. Et paulo post Baailium 
delatum quod fugam esset meditatus, excaecavit. 
Pruaianum, cum ia quoque ία perioulum de oculis 
8oia venieaet, misaum fecit. Oculoa eruit praeterea 
Romano Gurcu», qui sororem Prueiani in matri-
monio habebat, Bogdano, Glab® etGudeli. Linguam 
etiam praecidit Zacbariae Beats Tbeudati cognato, 
commeotua eoa aibi inaidias struxieee. 

Β 

είς ώτα τού Κωνσταντίνου, παραλύεται μεν ευθύς 
τής αρχής ό Νικηφόρος καί εις τήν βασιλίδα εισ
άγεται, κριτή ρ ιόν τε καί βήμα ήρτο, καί κα
ταδικάζεται ώς συνομοσάμενος κατά τής βασι
λείας, καί τάς όψεις πηρούται. [Ρ. 721] Έγκοτών 
δε καί Βάρδα πατρικίψ τψ έκγόνφ τού μαγίστρου 
Βάρδα τού Φωκά καί τισιν άλλοις, ράπτει διά τίνος 
τών παρατρεφομένων συκοφαντών τυραννίδος έπί 6ε-
σιν κατ' αυτού, καί ευθύς άποτυφλοι τούτον καί τούς 
συνδιαοληθέντας αύτψ. Καί στάσεως δέ γενομένης 
έν τή Ναυπάκτψ κατά Γεωργίου τού στρατηγούντος 
αυτής, δν καί Μωρογεώργιον έκάλουν διά το άστα
το ν τής γνώμης, αναιρείται μέν ό στρατηγός, διαρ-
πάζουσι δέ καί τά προσόντα πάντα αύτψ, κακώς δια
τιθέμενος περί τούς έγχωρίους καί εισπράξεσι σεπο-
φισμέναις καί συνεχέσι τούτους συντρίβων. Ό βασι
λεύς δέ ού μόνον τούς αιτίους άπηνώς έκόλασε τού 
φόνου, άλλά καί αυτόν τόν αρχιερέα τής Ναυπάκτου 
έτύφλωσεν. Ό δέ τού Σκληρού 'Ρωμανοΰ υιός Βα

σίλειος πατρίκιος, προσκρούων τψ μαγίστρψ Ηρουσιανψ τψ Βουλγάρψ στρατηγούντι βουκελλαρίων (72), 
ές τοσούτον προήχθη τόλμης ώς καί διά μάχης τούτω έλθεΐν. Τούτων τήν διένεξιν Κωνσταντίνος ό βασιλεύς 
άναισχυντίαν κρίνων κατά τής βασιλείας καί άμφω ύπερορίζει, τόν μέν έν τή Όξεία νήσψ (73), τόν δέ έν τή 
Πλάτη. Μετά μικρόν δέ τόν μέν Βασίλειον, κατηγορηθέντα ώς εϊη άπόδρασιν μελετών, άπετύφλωσε, τόν δέ 
Προυσιανόν μικρού δεΐν τούτο αυτό πείσεσθαι κινδυνεύοντα ήλευθέρωσεν. Έτύφλωσε δέ καί 'Ρωμανόν τόν 
Κουρκούαν, έπ' αδελφή Οντα γαμβρόν τού ΙΙρουσιανού καί τόν Βογδάνον καί τόν Γλαβάν καί τόν Γουδέλην. 
Έγλωσσοτόμησε δέ καί τόν μοναχόν Ζαχαρίαν (74) τόν συγγενή τού Βέστου θευδάτου, συσκευάσασθαι τούτους 
πλασάμενος κατ' αυτού. 

Ηοο anno Patzinac» irruperunt ία Bulgariam, 
et plurimoa bominea,duces ac cohortea occiderunt 
ac ceperunt.Itaque Conatantinua Sirmii Diogenem 
prafectum Bulgaria? ducem creat; qui saepe cum 
iis palaotibua commiaaa pugna eos fudit,coegilque 
trajecto latro quieecere. Tota 484 etiam imperii 
ejua tempore maxima fuit aiccitas, exarueruntque 
etiam fontea perennea et flumiaa. Pauperibua 

Τούτψ τψ έτει καί Ηατζινάκαι είσβολήν έποιή-
σαντο κατά Βουλγαρίας, καί πλείστον λαόν καί στρατ
ηγούς καί ταγματάρχας έσφαζαν καί έζώγρησαν * 
διό ό βασιλεύς Κωνσταντίνος τόν Διογένην άρχοντα 
Σιρμίου υπάρχοντα καί δούκα τής Βουλγαρίας έποίη-
σεν, ός συμπλακείς πολλάκις αύτοΐς διεσπαρμένοι 
έτρέψατο καί ήνάγκασε περαιωθέντας τόν "Ιστρον 
ήσυχίαν άγειν. Έγένετο δέ καί έφ' ό'λους τούς τής 

parcena Basiliua publicum tributum aoiitua erat ~ βασιλείας αυτού χρόνους μέγιστος αύχμός, ώς ά π ο -
non ad diem dictum exigere, aed dilationem ali 
quam coacedere; quo factum ut eo morienle 
duorum annorum tributum deberetur. Non id modo, 
eed et trium inaequentium (tot eniin imperavit) 
annorum iributum exegit Coastaatinus; qua re 
non egeni tantum sed et opulenti attriti aunt, 
triennio quinque aaaorum pendere coacti tributunv 
Ea tempaatate claseia Agarenorum Cyclades ioau-
laa invaait. Eam Sami praetor Gcurgiua Theodoro-
cauua ao Periboea Gbii proefectua adorti profliga-
runt, captia duodecim navibua cum ipaia vectori-
bua, ao reliquia diasipatia 

ξηρανθήναι τάς άεννάους πηγάς καί τούς ποταμούς* 
Τού βασιλέως δέ Βασιλείου φειδοΐ τών πενήτων μ ή 
εγκαίρως τάς δημοσίας εισπραττομένου συντέλειας, 
άλλ' ανακωχή ν καί ύπερημερίαν δίδοντος ταΐς άπαι-
τήσεσιν, εκείνου τελευτήσαντος συνέβη δύο ένιαυτών 
φόρους έτι ήρτήσΟαι * ους ό Κωνσταντϊνον ευθύς 
είσεπράξατο. Εΐσεπράξατο δέ καί τών έτερων τριών 
ένιαυτών (ές τοσούτον γάρ χρόνον ή άρχή αύτψ έξ-
ετάθη), καί συνετρίβησαν ούχ οί πένητες μόνον και 
άποροι, άλλά καί οί εύπόρως έχοντες, έν τρισι χρό
νο ις πέντε παράσχοντες δασμοφορίας. Έξήλθεν ούν 
καί στόλος Άγαρηνών κατά τών Κυκλάδων νήσων 

οΤς συμπλακείς ό στρατηγός Σάμου Γεώργιος ό θεοδωροκάνος, [Ρ. 722] άμα Βεριβόη τψ στρατηγούντι τής Χίου, 
έτρέψατο, καί δώδεκα μέν αύτανδρα είλε, τά δέ λοιπά διεσκέδασεν. 

XYLANDRI ΕΤ GOARI NOT>fi. 
(75) Parva Propontidia ineula. Plate vero terlia (72) Bucellariorum esae provinciam contendit 

Paocirollua in Not. imp. c. 47. Negat RigaRiua ία 
Tact. Lexico, et Bucellarum, annonee clariua di-
cam, (Βοοαοηιοβ, proviaoree portitoresque facit. I l l i 
lubentius aaaentior : nam Galataa ac Gillograccoa 
soliti fuerunt excrcituum ducea huicofiicio rnanci-

Sare; unde faotum ut annonas miniatri, Bucellarii 
alate, videaatur ofQcii aui nomen patris tribuia-

86. GOAB. 

est a GP. meridiem veraua in eadem Propontide. 
GOAR. 

(74) Ante vocem Ζαχαρίαν eat α acriptum, et 
aupernequippiam litteras Λ non abaimile, cum gravi 
accenlu. Fortaasia άρχοντα voluit exprimere libra-
riua ea nuta, mihi aane non intellecta, ot ail Za-
charix prxfecto. Ego omiei in vertendo. X V L . 
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Έννάτη δΐ Νοεμβρίου μηνός, της ιβ' έπινεμήσεως, ^ 
έν έτει ,ςφλζ*, αΓφνιδίψ νόσψ ληθείς ό Κωνσταντί
νος και παρά τών Ιατρών απαγορευθείς έσκέπτετο 
τίνα άν καταλίποι διάδοχον τής βασιλείας, Έδοξεν 
ούν αύτψ τόν πατρίκιον Κωνσταντϊνον τόν Δαλασ-
σηνόν μεταστείλασΟάι, κατά τόν 'Αρμενιακόν (75) έν 
τψ ιδίψ οΓκψ σχολάζοντα, γαμβρόν τε ποιήσασθαι 
έπί μΐφ τών θυγατέρων καί άναγορεύσαι βασιλέα· 
Καί δή πέμπεται άξων αυτόν ευνούχος τις τών π ι -
στικωτάτων, ό λεγόμενος Εργοδότης. Σπουδή δέ 
τού Συμεών φιλίως διακειμένου πρός τόν πατρίκιον 
'Ρωμανόν τόν 'Αργυρόν αύτη μέν παρωράθη ή γνώ
μη, καί στέλλεται τις τάχα έκ βασιλέως έν τόν Δα-
λασσηνόν, έκεΤσε πρόσμενε ι ν κελεύοντος αυτόν δ'πη 
άν ή γραφή καταλήψηται, άγεται δέ ό 'Ρωμανός πρός 

Nona Novembris die, indictione 13, anno mundi 
6537, eubito morbo correptus Constantinus et a 
medicis desperatus de inetituendo imperii succes-
8ΟΓΘ cogitavit. Placuitque accersere patrioium 
Constantinum Dalaseenum, qui turo domi sua? in 
Armeniaco degebat, eique filiarum suarum unam 
nuptum dare, ac Casarem deslgnare. Mittitur ergo 
ad eum adducendum Ergodotee, eunuchorum fldis-
simus. Sed opera Simeonia, qui Romano Argyro pa-
tricio favebat, id consilii repudiatum fuit, moxque 
485 ab imperatore raissue qui Dalassenam eo 
looo ubi litterae accepiaset subeiatere joberet. Ro-
manue in palatium adducitur, daturque ei opiio, 
ut vel oculoe sibi erui patiatur. vel dimissa sua 
legitima uxore filiam imperatoris ducat ao Gaeaar 

τά βασίλεια* 'Αχθέντι δέ δύο προτίθενται γνώμαι, ή ·* designetur. Hesitante eo, uxor marito metuens, 
διαζυγηναι τής νομίμου γυναικός τή βασιλέως τε ultro comam poeuit ac ereculo renuntiavit, viroque 

et oculos eervavit et imperium paravit. Erant Con-θυγατρί συναφθήναι καί βασιλέα άναγορευθήναι, ή 
πηρωθήναι τούς άφθαλμούς. Τού δέ ίλιγγιώντος καί 
αναδυομένου πρός αυτών έκάτερον, ή σύνοικος δεί-
σασα περί τού ανδρός, μή τι καί πάθη φλαύρον, 
τήν κοσμικήν εκουσίως άπέθετο τρίχα, καί τψ συζύ-
γψ πρός τη δψει έχαρ ίσατο καί τήν βασιλείαν. Ού-
σών δε τψ Κωνσταντίνψ θυγατέρων τριών έκ τής 
θυγατρδς τού πατρικίου 'Αλυπιου, ήν έτι ζώντος 
τού Βασιλείου ήρμδσατο, ή μέν καθ' ήλικίαν πρω" 
τεύουσα Ευδοκία άπεκείρατο, ή τρίτη δέ Θεοδώρα 
άπηνήνατο συζυγή ναι τψ 'Ρωμανψ, ή διά τό συγ
γενές, ώς φασιν, ή διά τό έτι τήν εκείνου σύζυγον 

etantino ex filia patricii tres Oliae; quarum natu 
maxima Eudocia monacbatum fuit amplexa, minl-
maTbeodora coajugium Romani aversata est,sive 
ob propinquitatem, ut ferebatur, generis, eive quod 
uxorem ejus sciret adhuc vivere. Madia Zoe facile 
eum eibi dari maritum paeaa est. Diepotatioae au-
tem de cognatione mota, res a patriarcba et eccle-
eiasticie discusaa, et Romanus Zo« copulatua eat, 
imperatorque declaratus. Triduo post Gonetantinue 
vivendi finem fecit, cum vlxisset annos 70, trien-
nium mense minus imperasaet. 

ςην. Ή δέ τψ χρόνψ δευτέρα Ζωή τόν περί τής συνοικίας λόγον συνενεσθέντα άσπασίως έδέξατο. Αο· 
γου δέ περί τής συγγενείας κινηθέντος, καί τής Εκκλησίας σύν τψ πατριάρχη λυσάντων τό όμφί β ό
λον, ίερολογεϊται (76) ό 'Ρωμανός τή Ζωή καί αυτοκράτωρ αναγορεύεται βασιλεύς. Καί μετά τρεις 
ημέρας Κωνσταντίνος απέθανε, ζήσας μέν τόν άπαντα τής ζωής αυτού χρόνον ο' έτη, έπί τρεις δέ ενός 
δέοντος μηνός βεβασιλευκώς (77). 

Ούτω δέ παρά πάσαν ελπίδα καί προσδοκίαν τόν C 
τής πηρώσεως κίνδυνον διαδράς ό 'Ρωμανός τό τής 
βασιλείας περιζώννυται κράτος, καί βασιλεύς αυτο
κράτωρ άμα Ζωή τή τού Κωνσταντίνου αναγορεύεται 
Ουγατρί. "Αμα τε ούν έπί τον βασίλειον έκάθισε θρό-
νον, καί άμα προοιμίοις άγαθοΐς καί έπιοατηρίοις 
επαινετό ις έδεξιούτο τούς ύπό χείρα, άπό τής ευσέ
βειας πρότερον άρξάμβνος άγαθοεργεΐν. 'Ενδέουσαν 
γάρ τήν πρόσοδον τής Μεγάλης είδώς Εκκλησίας, άτε 
οικονόμος ταύτης γενόμενος έν τοις έμπροσθεν χρό-
νοις, καί τών άλλων όπόσαις ύπηρετείσθαι έθος παρά 
τού ταύτης κλήρου, όγδοήκοντα χρυσίου λίτρας άνά 
πάν έτος χορηγεΐσθαι τούτοις τετύπωκεν άπό τού βα
σιλικού ταμιείου είς προσθήκη ν. Έζέκοψε δέ καί 
τέλεον άπε^ίζωσε τό άλληλέγγυον, [Ρ. 723] όπερ 

Romanus prster omnem epem atque exspectatio-
nem oculorum amittendorum periculo evitato, 
imperator cum Zoe Augusta factus, ioitio imperii 
bonie ac laudabilibus orsis subditos demeritua eat. 
Principium fecit beneGcia ία religionem. Gum eoim 
eciret Magoffi Ecoleei» reditus 486 noo sufBcere, 
ut qui superioribus temporibus dispensator fuieaet 
ejus, et aliarum qutbus bujus clerua de more in -
serviebat, 80 auri libraa quotannis ex «rario im-
peratorio ci pendi jussit, decreto ea de re condito. 
Abolevit etiam Allclengyum, quod Gonstantioue 
erat eublaturus, nisi mors eum antevertisaet. Gar-
ceres quoque captivie ob oeria crimina evacuavit; 
publica dcbita dimisit, privaia persolvit. Redemit 
captivos ex Patzinacia. Fecit etiam tres syn-

έμελέτα μέν ό Κωνσταντίνος ποιήσαι, ούκ έφθασε δέ. Π celloe metropolitas, Cyriacum Epbesi, utpote 
Έκένωσε δέ καί τάς φύλακας τών έγκαθειργμένων coosaoguiaem patriarchffi, Demetriura Cyzici, 
διά τ ι να ς εύθύνας, τά μέν δημόσια χρέα χαριζόμε- quem etiam antequam fieret imperator admodum 
νος, άποτιννύς δέ τά ιδιωτικά. 'Λπελυτρώσατο δέ καί dilexerat, et Micbaelum Eucbaitarum, ut genere 

XYLANDRI ET GOARI NOTiE. 

(75) Zooaraa έν τψ τών 'Αρμενιακών θέματι,, ίο 
proviocia Armeniaca, id eat, ία Armenia, quae Ro-
maoia parebat. Atque aio etiam infra 'Αρμενιακόν 
pro Armenia proviucia poniiur, de peate, in Ro-
maoo Argyro. A Y L . 

(76) Sacra nuptiali benedicf ione consociatur. GOAB. 
(77) De morte Conataotini librarius noa abaurde 

aacripeit, Εύ έποίησας, Κωνσταντίνε, τάχιστα έξ 
ανθρώπων γενόμενος* nam aui βίο vivunt, nonoiei 
summa dant reipublio» mala. X T L . 
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huio propinquum, quod a Radenia atirpom ducebat. Α τ ο υ * κατεχόμενους αιχμαλώτους έν Πατζινακία. 
Joannem, qui Baailii imperatoris faecat protooota 
rins jamque religionia causa caput raserat, evocavit 
ayncellumque fecit, et conjugie euee aororia Theo-
dorae cuatodi» prefecit. Multoa porro Dei famuloa 
ad extremam redactoa pauperiem Eublevavit, et 
alioquin adveraie rebus preaeos rcfocillavit. Pro 
aalute animae eooeri sui immenaom pecuni® vim 
impendit. 487 Et quoa ille male tractaverat, alios 
bonoribus aiios opibua aut pecunia conaolaiua eat. 
Romanum Sclerum, cui a Gonetantino erutoe ocu-
los demonBtravimus, aororia eu» maritum, ad 
aplendorem magisterii extulit. Et a diuturno exailio 
revocavit Nicephorum Xiphiam, qui sponte eua in 
etadiano collegio est roonachue factue. 
κρειττον 6πέρ σωτηρίας ψυχής του έαυτοΰ πενθερού; 
0ον δπ' αυτού, τούς μέν είς αξιώματα προβιβάσας, 
μυθησάμενος. Ανήγαγε δέ καί ε?ς τδ λαμπρόν τών 

Έτίμησε δέ καί συγκέλλους μητροπολίτας τρεις, τδν 
Εφέσου Κυριακδν ώς τού πατριάρχου δμαίμονα (78), 
Δημήτριον τδν Κυζίκου ώς λίαν αύτφ καί πρδ τής 
βασιλείας πεφιλημένον, καί Μιχαήλ τδν τών Εύχαϊ-
τών καθ1 αΐμα τούτω έγγίζοντα διά το αναφέρειν τδ 
γένος εις τούς λεγόμενους 'Ραδηνούς. Ίωάννην δέ 
τδν τού Βασιλείου τού βασιλέως πρωτονοτάριον, ήδη 
τήν κοσμικήν κειράμενον τρίχα, μεταπεμψάμενος 
καί σύγκιλλον τιμήσας τή τής εαυτού συζύγου αδελ
φή Θεοδώρα φρουρδν κατέστησε. Πολλούς δέ καί τών 
λειτουργών τού θεού έκ τών δλληλεγγύων εις έσχά-
την έλθόντας πενίαν άνεκτήσατο, καί τούς άλλους 
δυσφορούντας καί πιεζόμενους άποριαις παραμυθίας 
ήξίωσε. Ηαρέσχε δε καί χρημάτων πλήθος αριθμού 

Ήξίωσε δέ παραπλησίως καί τούς δσοι κακώς Ιπα-
τούς δέ έν κτήμασι καί άλλους έν Χρήμασι παρα-
μαγίστρων αξίωμα τδν έπ' αδελφή γαμβρόν αυτού 

Ρωμανόν τδν Σκληρδν, δ'ν 6 Κωνσταντίνος, ώς είπομεν, άπετύφλωσεν. 'Ανεκαλέσατο δέ καί τής Χρονιάς 
δπερορίας Νικηφόρον τδν Ειφίαν, ός εθελοντής έν τή μονή τών Στουδίου τό τών μοναχών ήμφιέσατο 
σχήμα. 

Εο lempore pluvias commodas dedit Deus, fruc- £ 
ctoeque large provenerunt, maxime oleae. Die 
Pentecost® eacro tumultuatum est ob sessioDem 
io sacro officio, metropolitia non ferentibus supe-
riore loco ipeie eedere ayncellos. 

Eo tempore Prumanus Bulgarus magieter delatua 
ut qui conapiratioDe cum Theodora Auguatn 
ΒΟΓΟΓΘ inita imperiom aifectaret, in Manueli mo-
naeterium in cuatodiam datur; et ingravescente 
crimine oculia privatur, et mater ejua zoate urbe 
ejicitar. Et Conetantinua Diogeoee, cujoa uxor 
fratre imperatoria nata erat, Sirmii praBfeclus, 
inde tranafertur ac Thesaalonicffi dux conatituitur; 

Κατά τούτον τόν χρόνον ύσεν ό θεός δετόν σύμ-
μετρον, καί ευφορία γέγονε τών καρπών, κατ' έξαί-
ρετον δέ τής έλαίας. Έγένετο δέ κατά τήν ήμέραν 
τής αγίας Ηεντηκοστής ταραχή διά τήν καθέδραν έν 
τή λειτουργία, μή καταδεξαμένων τών μητροπολι
τών προκαθίσαι αυτών τούς συγκέλλονς έν τ φ συν-
θρόνφ (79). 

Κατά τούτον τόν χρόνον δ ι αβ ληθείς ό μάγιστρος 
Προυσιανός b Βούλγαρος κοινοπραγειν Θεοδώρα τη 
τής βασιλίδος αδελφή καί τής βασιλείας συν αύτη 
άντιποιεισθαι εις τό τού Μανουήλ μοναστήριοο φρου
ρείται. Έπικρατησάσης δέ τής κατηγορίας αυτός 
μέν άποτυφλούται, ή δέ μήτηρ αυτού ή ζωστή τής 
πόλεως έκβάλλεται. Καί Κωνσταντίνος ό Διογένης, 
γαμβρός ών τού βασιλέως έπί θ^γατρί τού αδελφού 

•ocuaatusque ab Oreata, qui Baeilii imperatoria r αυτού, άπό Σιρμίου μετατεθείς είς θεσσαλονίκην 
fuerat miniater,quod defectionem moliretur,pralor 
ad Tbracenaea mittitur ac comperto orimine vin-
ctua in urbem adducitur, inque turrim conjioitur. 
Socii coDJurationis, Joannea eyncellue, Euata-
ihiua patricius, ac dux Daphnomelua, Michaelus 
Theognoetua et 488 Samuelua, magiatri Mi-
cbaeli BuriziB Qlti, Georgiuaque et Barasbatze, qui 
in monte Atno Iberorum monaaterium condidit, 
patruelea patricii Theudati, graviler verberati ot 
per viam publioam producti deportantur. Theo-
dora etiam pulaa palatio in Petrium relegatur. 

γίνεται δοόξ, κατηγορηθείς δέ παρά Όρέστου 
θεράποντος τού Βασιλείου τού βασιλέως, ώς μελετών 
άποστασίαν, σρατηγός είς Θράκη σί ου ς στέλλεται. 
Φανερός δετής κατηγορίας γενομένης άγεται δέσμιος 
έν τή βασιλίδι καί έν πύργψ βάλλεται. Οί δέ τούοον 
συνωμόται, ό πρωτονοτάριος Ιωάννης καί σύγκελλος, 
ό πατρίκιος Ευστάθιος καί στρατηγός ό Δαφνομήλης, 
[724] Μιχαήλ θεόγνωστος καί Σαμουήλ οί τοΰ μα-
γίστρου Μιχαήλ τού Βούρτζη έκγονοι, Γεώργιος τε 
καί Βαρασβατζέ ό έν τψ ό'ρει τψ Ά θ ψ (80) τήν τών 
Ιβήρων μονήν συστησάμενος, οί τού πατρικίου θευ-

XYLANDRI ΕΤ GOARI ΝΟΤΛ. 
(78) Solet poni hoo vocabulum abhia aoriptoribue D 

pro fratre, quomodo et Virgiliua dizit : Et consan-
huineus lcti $opor, oum ait apud Homerum ένθ' ΰπνψ 
ξύμβ)ητο κασιγνήτψ θανάτοιο* Pro έκαίνησε autem 
lejji έκένησε, aententiam aecuiue. Zoatica an pro-
prium ait nomen, an vero (qaod puto) Zoetc offi-
cium notet, ambigaum eat X T L . 

(79) Σύνθρονος sedos eat ad raurum in gyrum 
altaria, et ai velia, sedilium in choro eeriea, qua 
cam preabyteria epiecopus vel cum pontificibua 
patriaroba oonaidet; unde Euobologium consetsum 

•ooat et throni ejtudem consortium. In eo ayneelli 

(velut et quidam έκκριτοι diaconi. Eccleaie Magnre 
clerici aive offloialee, de quibua abunde Jaa Graeoo-
romanum) non conaeaaum modo, eed et preceeeum 
(ut Romanoe cardinaleeepiecopie, quoad boo bono-
ria προνόμιον, prelatos imitareatur) votia omnibos, 
vi, gfatia pr« reliqnis aacerdotibua ao pootiBcibua 
occupare aunt conati. Videatur momoratum Juria 
Graec volumen. De ohartopbylaoe, et in Alexii 
Gomneni Novellia. GOAR. 

(80) Ex monaohorum et monaaieriorum etupendo 
numero αγίου όρους posterioribua aeoulia nomen 
adepto. GOAK. 
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δότου ανιψιοί, δεινώς τοφθέντες καί διά μέσης της λεωφόρου παραπεμφθέντες εξορία παρ*πτέμφθησαν.Κατηνέχθη 
δέ καί Θεοδώρα τών ανακτόρων, καί είς τό λεγόμενον περιωρίσθη Πετρίον (81). 

Όκτωβρίου δέ μηνός λα' χύσις αστέρος, έγένετο, Α Ultima Octobria die etella ab occasu veraua 
έκ δυσμών πρός άνατολήν τήν πορείαν ποιούντος. 
Καί κατ 1 αυτήν τήν ή μέρα ν πτώσις ού μικρά γέγονε 
τού ' Ρωμαϊκού στρατού έν Συρία στρατηγούντος τής 
μεγάλης Αντιοχείας Μιχαήλ τού Σπονδύλη. Έγένετ6 
δέ καί βμβρων έπίκλυσις , επικρατήσασα έως τού 
Μαρτίου μηνός, τών ποταμών δπερχυθέντων καί τών 
κοίλων πελαγισάντων, ώς άποπνιγήναι σχεδόν πάντα 
τά ζώα καί τούς καταβληθέντας καρπούς τή γή , καί 
διά τούτο λιμόν κατά τόν έπιόντα χρόνον επακόλουθη 
σαι δεινόν. Βουλόμένος δέ ό βασιλεύς τό γεγονός έν 
Συρία άτώχημα έξιάσασθαι, ωρμητο κατά τής BejS-
ροίας έκστρατεοσαι . Εκπέμπει γούν μετ' εύζώνου 
δυνάμεως Κωνσταντϊνον πατρίκιον τόν Καραντηνόν 
νόν έπ ' αδελφή τούτου γαμβρόν, άπελθεΐν έπισκή-
ψας καί κατασκοπήσαι τάς εισόδους καί κατά τό δυ
νατόν πημαίνεσθαι τούς εχθρούς, παρατάξεως δέ 
καθολικής άπέχεσθαι μέχρι τής αύτοΰ παρουσίας. Έν 
Οσψ δέ ό στρατός αύτφ συνηθροίζετο, ό μέν τής 
Άβασγίας άρχων Γεώργιος νόσφ τελευτ^, ή δέ τού
του σύνοικος πρέσβεις είς βασιλέα στείλασα μετά 
δώρων σπονδάς τε είρηνικάς έζήτει καί τ φ ταύτης 

ortum trajioere viaa eat. Eademque die claaaia 
Romana haud exiguam eat pasaa cladem, Antio-
cbiffi pretore Miobaelo Spondila. Imbree quoque 
ingentes usque ad Martium menaera obtinuerunt, 
et amnium ao lacuum exundatione fere omniaani-
malia necta aunt, ao semina terre commiaaa pe-
rierunt; idcoque insequenti anno -gravi eat iabo-
ratum penurta. Caeterum imperator ut acceptam in 
Syria cladem exaaroiret, expeditionem ad Berrcaam 
inatituit; mittilque aororia auae maritum Gonatan-
tinum patricium Carantenum, cum levis armaturee 
exercitu. apecuJari eum aditua et quantum fieri 
poaaet hoatee infaatare, pralio tamen oaque ad 
auum adventom abstinere jubena. Dom autem mi-
lites coegit, interim Abaagi® princepa Georgius ex 
morbo deoedit. Uxor ejus legatis ad imperatorem 
donieque 489 miseis foderie renovationem et filio 
suo Pancratio conjugem petit. Cai assensue Impe-
rator foedua firmat, Helenamque eui fratrie filiam 
in Abasgiam nuptum mittit, et Pancratium curo-
palatae honore inaignit. 

υίφ Παγκρατίψ τήν συνοικήσουσαν. Τ Ης τήν πρεσβείαν άποδεξάμενος ό βασιλεύς τάς τε σπονδάς έκύρωσε, καί 
Έλένην τήν εαυτού άνεψιάν, τήν θυγατέρα τοΰ αδελφού αύτοΰ βασιλείου, νύμφη ν είς Άβασγίαν απέστειλε, τόν 
νυμφίον Παγκράτιον ές τών κουροπαλάτων αναβίβασα ς τό ύψος. 

Κατά τούτον τόν χρόνον γέγονε τι τεράστιον έν τ φ 
θέματι τών θρακησίων παραδοξον, περί τάς όπ-
ωρείας τοΰ δρους τοΰ Κουζηνά, έν φ πηγή έστι καλ
λίστου καί διειδούς ύδατος. Φωνή τις έξηκούετο 
οικτρά μετά όδυρμοΰ καί ούαί καί θρήνων παρεμ· 

Ηοο tempore in Tbracensi provincia prodigioaum 
quippiam accidit, apad radices montis Gazen», ubi 
fona eet aqus limpidissimse. Vox enim ibi quaedam 
exaudita estmiserabilis, ejulalibua et Iamenti3 per-
mixta,qua8igemebundae mulieris; neqoe hoc semel 

φερής όλοφυρμφ γυναικός. Καί ούχ άπαξ ή δις τούτο. C aut iterum, sed noctes diesque continuo a menae 
άλλ* άπό Μαρτίου μηνός άχρις Ιουνίου αύτοΰ καθ' 
ήμέραν καί νύκτα. Άπιόντων δέ τίνων έπί τ φ κατα
σκοπήσαι τόν τόπον ένθα ή φωνή έξηχειτο, άλλαχοΰ 
μετέπιπτεν ή όλολυγή. Τούτο δέ, ώς έοικε, προβμή-
νυε τήν φθάσασαν ^ηθήναι άτυχίαν τών 'Ρωμαίων έν 
τή Κοίλη Συρία. Τού γάρ βασιλέως Νικηφόρου τάς 
πλείστος Συρίας καί Φοινίκης πόλεις παραστησαμέ-
νου, καί τού μετ' αυτόν Ιωάννου τά έαλωκότα κρα-
τυναμένου καί μέχρι Δαμασκού τήν έπικράτειαν 
παρατείναντος, έπείπέρ ό μετ' αυτούς Βασίλειος 
πρότερον μέν άπό τών εμφυλίων ασχολούμενος πο
λέμων, ύστερον δέ καί τοις κατά τοΰ Σαμουήλ εργοις 
προσλιπαρών [Ρ. 725] ούκ έσχεν εύκαιρίαν καλώς καί 
ώς ένεδέχετο τά έν τή Έ φ κατασφαλίσασθαι, άλλ' 

Martiousque adJunium. Cumquenonnulliacceaaia-
eent apeculatum locum unde vox edebatur, alio eju · 
latue isti traneiverunt. Praemonetrabat autem, opi-
Dor, boc portcntum cladem Romanorum in Ccaleay-
ria acoeptam. Etenim Nicepborua imperator urbea 
Syri» ac Phosniciae pleraaque ceperat et ab eo par-
ta Tzimiacaa aucceseor confirmarat, imperiumque 
ad Damascum uaque protulerat. Basiliua autem, 
qui poai boa imperavit, civilibua primum bellia oc-
cupatua, deinde totua bello Samuelico intentua, non 
babuerat opportunitatem Orientia rea oonetituendi, 
aed quaai per imaginationem eo interdum animura 
trajccerat, et utconque 490 curalia iia totum sc 
Bulgaric® genti aubigend» dederat. Ea fuit ocoaaio 

όσον έν φαντασία γενόμενος έκεΐσε, καί ώς ό καιρός ρ urbibua potentioribua Orientia jugum Romanum 
άπήτει ταύτα καταστησάμενος, εΐθ' όποστρεψας καί ι : — j : — J : 1 : 1 — l ~ * — ° ~ Α 

έσχολίαν Ιμμονον έχων καί φροντίδα τό τών Βουλγά
ρων δποτάξαι γένος, αφορμή γέγονε τού τόν ζυγόν 
άπο^Ιψαι τάς δυνατωτέρας τών πόλεων καί τήν 
εαυτών άναζητήσαι έλευθερίαν. Ά λ λ ' έως μέν ούτος 
«εριήν, έμελετάτο μέν ή άπόστασις, κρύβδην δέ καί 
ού φανερώς. Τούτου δέ τό χρεών άποτίσαντος, καί 
τοΰ αδελφού αύτοΰ Κωνσταντίνου άμελώς βασιλεύον-

excutiendi auamque recuperandi libertatem. Sed 
e® cum vivente adhuc Baailio defectionem occulte 
tanluin xnolirentar, eo aublato et Gonetantino fratre 
imperium negligeoter gerente, iiaque modo quaa 
oatendimua rebua dedito omnium atiorum aecure 
repudiata cura, Saraceni licentiam adepti praeaidia 
urbium expugnaverunt atqua interfeoerunt. Prae 
reliquie rem geaait Gbaiepi (ea eet Berrboea) pra-

XYLANDRI ET GOARI Ν0ΤΛ2. 
(81) Monaaterium. GOAB. 
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fectus, qui continentibus incursionibus Antiocbiam τος χαι |5αθυμώς, καί έπ' έκείνοις έχοντος τόν σκο-
ac vicina Romanis eubdita vexabat. Advereus bunc 
Spondyles Antiocbiae dux vivente adhuc Constantino 
expeditionem fecit, praeclarum nimirum aliquod 
editurus facinus; pugnaque comraiesa, magna cum 
suorum clade superatus, turpiter Antiocbiam per* 
fugit. Decepit arte bunc Spondylam etiam Arabs 
quidam Musaraphus nomine, in bello a Potbo 
Argyro captua ac Antiocbiae in vinculis detentus. 
Ia Spondylam ei urbi preiectum animadvertena 
hominem eaae mobilem, ae magnifice commodatu-
rum pollicitua est Romanis, ai vinculia liberaretur, 
omniaque eorum oonailia expediturum, et Arabibua 
plurimum damni daturum. 491 Locum quoque 
monetravit, in quo ai castellum exatruaretur aibi-
que committeretur, rem Romanam baud leviter 
eaaet adjuturua. Spondyiea ejue fallacia non intel-
leota vinculia hominem solvit, caatellumque uti 
auaserat condidit, et mille Romania praesidii loco 
impositis Musarapbum ei praefeoit. Muaarapbua 
oonaecutua quod volebat, occulte cum amera Tri-
polia et Tuabero suramo ^Egyptii principis duce re 
composita, miaaum ab iia exercitum in caatellum 
admisit, Rumanoque praeaidio caeso ipaia tradidit. 
Exinde aemper Saracenorum rea potior Romaoa 
fuit, neque ullam fecere in Syriacam Romanorum 
ditionem graesandi intercapedinem. 

πόν άπερ ό λόγος φθάσας έστηλογράφησε, τών δ' 
άλλων άλιγωρίαν κατασκεόάσαντος ού τήν τυχούσαν. 
άδειας οί Σαρακηνοί λαβόμενοι τάς τε έν ταΤς πόλεσι 
φρουράί έξεπόρθησαν, άνελόντες καί τούς φρουρούς, 
κατ' έξαίρετον δέ ό τής Βε^ροίας αρχηγός, ήν και 
Χάλεπ κ«λούσιν έκδρομάς τε γάρ έποίει συνεχείς, 
καί τήν Άντιόχειαν έ/άκου καί τά όμορούντα έ'θνη 
καί πρόσοικα τά τοις 'Ρωμαίοις όπήκοα. ΙΙρός δν δ 
Σπονδύλης τής Αντιοχείας, ώς ειρηται, κατάρχων 
εκστρατεύει έτι περιόντος τού Κωνσταντίνου, βου-
λόμενος τάχα νεανικόν τι καί γενναΐον ένδείξασθαι. 
Καί συμβαλών τψ τής Βε^ροίας έξηγουμένψ ηττάται, 
καί πολύς μέν γίνεται τών σύν αύτψ φθόρος, αυτός 
δέ αϋσχιστα είς Άντιόχειαν διασώζεται. Κατεστρατ-

g ήγησε δ' αυτόν καί τις "Αραψ, Μουσάραφ τήν 
προσηγορίαν, τρόπψ τοιψδε. Ούτος γάρ ό Μουσάραφ 
δορυάλωτος κατεχόμενος έν' Άντιοχεία (ήν γάρ κα
τασχεθείς ύπό ΙΙόθου τού Αργυρού), έπείπερ αί τής 
ηγεμονίας ήνίαι είς τόν Σπονδύλην μετέπεσον, κατα-
νενοηκώς τύν άνθρωπον εύρίπιστον, ύπέσχεοο μεγάλα 
χρησιμεύσαι 'Ρωμαίοις, εί άνεθείη τών δεσμών, καί 
πάντα έπιτελέσειν τά κατά σκοπόν τά τε γάρ δμό-
φαλα κακώσαι κατεπηγγέλλετο, καί τόπον έπιδεικνύς, 
ει φρούριον έν αύτψ δομηθείη καί αύτψ παραδοθεί η , 
ού μικρόν Οφελος έσεσθαι 'Ρωμαίοις. Ού τάς Ρα
διουργίας μή συνείς ό Σπονδύλης τών τε κλοιών αφ

ή κεν αυτόν, καί τό φρούριον ώς έκέλευσεν έδομήσατο, καί αύτψ τήν φυλακήν έπετρέψατο, χιλίους φρουρούς εγ
κατάστησα ς έν τούτψ 'Ρωμαίους. Ό δέ Μουσάραφ τυχών ούπερ ηύχετο καιρού, λάθρα τψ Τριπόλεως άμηρ$ καί 
Τούσδερ τψ άρχιστρατήγψ τού Αιγυπτίου προσδιαλεχθείς λαόν δπ' αυτών πεμφθέντα δεξάμενος τούς τε χιλίους 
αναιρεί καί τό φρούριον αύτοΐς πσραδίδωσι. Καί ού διέλιπον έξ εκείνου έξ όπερδεξίων φερόμενοι οί Σαρακηνοί 
διαφθείρειν τά έν Συρίσ, 'Ρωμαίοις ύπήκοα καί λυμαίνεσθαι. 

Romanua ergo Spondyle loco moto eucceseorem 
mitiit Gonatantinum Garantenum, aororia su» 
raaritum; et ipae eum aequitur, adque bellum 
Saracenie inferendum aeae comparat. Jam ad Phi-
lomilium pervenerat Romanua, cum legati a Ber-
rhcea occurrunt oum muneribua, veniam peteniea, 
ot ae priatinam aervitutem aervituroa ac annuum 
tribulum cum bona gratia peraoluturos promitten-
tes. Erantin exercitu Romani multi bello olari viri, 
interque bos Joannes Ghaldas patriciue, qui impe-
ratori suadebant ut conditionem acciperet, neve 
(Bstate in Syriam duceret, quo tompore iie in locie 
aqoa deQcit et Arabes subsisti nequeunt, quippe 
499 assueti earum rcgionum calorem «stumque 
et ardorem solis tolerare, RomaDis, utpote gravi 
armatura utentibus, intolerabilem. Sed Romanus 
nihil eorum consilia moratus, priorum imperato-
rum memoria recolens res praclare gestas, cupien-
sque ipee etiam forte aliquod edere facinus, in 
Syriam abiit; ac castra posutt ad Azazium caetel-
lum, bidui itinere a Berrhu3a dissitam. Exinde rei 
gerends intentus, Leonem Cboerosphactam patri-
oium, excubitorum duoem, cum sua cohorte mittit 
epeculatum, numnam Arabes accederent, et quor-
sum transierrc castra conduceret. Verum is insi-
diis Arabum interjectas planities custodientium 
atque ipsum oapto tempore subito adorientium 

C Άλλά τούτον μέν ό 'Ρωμανός μεθίστησι τής αρ
χής , διάδοχον αύτψ πέμψας τόν έπ' αδελφή γαμβρόν 
αυτού Κωνσταντϊνον τόν Καραντηνόν ηύτρεπίζετο 
δέ καί αυτός κατόπιν άπελθεΐν τών Σαρακηνών. 
[Ρ. 726] "Ηδη δέ τό Φιλομίλιον καταλαβόντος αυτού 
ήλθον πρέσβεις έκ Βε|5(3οίας μετά δώρων ότι πολλών, 
παρακαλούντες συμπαθείας τυχεΐν καί τήν πριν δου-
λείαν έπαναδέξασθαι καί τούς ετησίους εύγνωμόνως 
προσφέρει* φόρους. Πολλών δέ κάγαθών στρατιωτών 
συστρατευόμενων αύτώ παρακαλούντων τήν πρόκλη-
σιν δέξασθαι, ών εις ήν καί ό πατρίκιος Ιωάννης δ 
Χάλδας, καί μή έκστρατεύσαι κατά Συρίας έν καιρψ 
θέρους, οπότε τό τε ύδωρ έν αύτη σπανίζει καί τό 
μέν Αράβων έθνος άνυπόστατόν έστιν οία ένειθισμέ-
νον φέρειν γενναίως τά εγχώρια θάλπη καί τούς φλο-

U γμούς καί τούς καύσωνας, οί δέ 'Ρωμαΐοι πανοπλιται 
τυγχάνοντες ού τληπαθώς έχουσι πρός τήν ώραν, 
μηδενός έπιστροφήν ποιησάμενος, άλλ* έξ δπογύου 
τά τών πρό εαυτού βασιλέων έχων ανδραγαθήματα, 
καί σπεύδων καί αυτός άνδρώά τινα έπιδείξασθαι, 
άπεισιν έν Συρία. Καί στρατοπεδείαν πηξάμενος έν 
τινι φρουρίψ δύο ήμερων δδόν Βε^ροίας άπέχοντι 
(Άζάζιον όνομα τψ φρουρίψ) έσκόπει τό μέλλον. 'Εν 
φ κατεσκηνωμένος τόν τώ . έξκουβίτων άρχοντα τόν 
πατρίκιον Αέοντα τόν Χοιροσφάκτην μετά τού οι
κείου τάγματος έπί κατασκοπη στέλλει, εί τινές τε 
έπίοιεν κατοψόμενον. "Αρ»βες, καί όαη δή λυσιτελές 
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μεταθεΐναι τήν στρατοπεδείαν. Άλλά τούτον οί έν- Α iiiterceptue, cohorsque ejua 'diaaipata eat. Quin eo 
εδρεύοντες καί τά έν τψ μεταξύ πεδία φυλάσσοντες 
Άραβες καιροσκοπήσαντες καί α" φν ίδιον έπιθέμενοι 
κατέσχον, τδν δέ μετ' αυτού λαδν διεσκέδασαν. Έ ς 
τοσούτον δέ προήλθον τόλμης καί αναίδειας ώς ανα
φανδόν έπικόπτειν 'Ρωμαίοις τήν χορτολογίαν κα* 
τήν τών άλλων αναγκαίων συλλογή ν. Πλέον δ' αυτούς 
έκάκουν έν τοις ύδασι* πιεζόμενοι γάρ οί 'Ρωμαιο' 
και οί τούτων ΐπποι και τά υποζύγια, ύπό τής ανά
γκης τοΰ δίψους ε*ς προφανή εαυτούς συ ν ώ0 ου ν τόν 
κίνδυνον, καί οί άλισκόμενοι προσαπώλοντο. Τότε 
δή και Κωνσταντίνος πατρίκιος δ Δαλασσηνός έκπεμ-
φΟείς άνακόψαι τούς επεμβαίνοντας "Αραβας και 
άνδρικόν τι καί γενναΐον διαπράξασθαι, και τούτοις 
συμπλακείς καί άκόσμως φυγών, μεγάλης ταραχής 
καί συγχύσεως τά 'Ρωμαίων ένέπλησε καί τόν βασι
λέα αυτόν έπανελοόντος γάρ αυτού τεΟορυβημενου 
καί τδ στρατόπεδον άπαν ταραχής έμφορ/σαντος καί 
άκοσμίας, ούκέτι τυύ λοιπού μάχης λόγος έτύγχανεν, 
άλλ' έκαστος, ώς πη δυνατόν ήν, τήν εαυτού σωτη-
ρίαν έπραγματεύετο. Βουλής ούν προτεΟείσης εδοξεν 
εωθεν διαλύσαντας τήν τάφρον έπαναζευγνύειν εις 
Άντιόχειαν. Καί δή κατά τήν δεκάτην τού Αύγου
στου μηνός, ίνδικτιώνος ιγ*, έτους ,ςφλη', κατά τά 
βεβουλευμένα τάς τής στρατοπεδείας άνοίξαντες πύ-
λας άπανταχή τής έπ' Άντιόχειαν είχοντο, οί πλείους 
μέν κοιλιακψ κατειργασμένοι νοσήματι, οί πλείους 
δέ και δπδ τής ανάγκης τού δίψους κατειργασμένοι, 
Οις έξελθούσι τής παρεμβολής μετά (3ύμης οί Ά ρ α 
βες επιτίθενται. [Ρ . 727] Τών δέ μηδ' δ'λως δποστάν-
των τήν Ορμή ν γίνεται τροπή φρικωδέστατη, καί οί 

etiam audacia? atque petulantiae progreasi sunt 
Arabes,ut palain pabulationibusRomanos arcerent 
aliarumque rerum Deceasariarura coroportatione; 
ao maxime eoa aquatura egredientea infestabant. 
Nam aiti vexati Romani et equi eoruro ac jdmenta 
aqusB parand» cauaa ae in apertum dabant pericu-
lum, deprebenaique interficiebantur. Quo tempora 
etiam Gonatantinua patriciua Dalaaaonua mis3ua 
ad reprimendum ingruentea Arabea ao fortiter rem 
gerendam, commiaaa pugna turpiter fugiea8 et cum 
trepidatione in castra rcveraua, tantum tumuUum 
4 9 3 ac confusionem excitavit, ut jam nulla pugaaB 
mentio fieret, aed quivia de aalute sibi quocunque 
modo paranda cogitaret. Et concilio advocato pla-

g cuit poatridie caatra movere atque Antiocbiam 
abiro. Ergo dccima dieAuguati, indictione decima 
tertia, anno mundi 6538, aicuti fuerat decretum, 
omnibus portia castrorum apertia Romani iter 
Antioohiam veraua ingrediuntur, plcrique cceliaco 
znorbo vexati, plureaque siti confecli. In eoa castria 
egrcaaoa Arabea impctum faciunt ; quem nemo 
austinuit, aed fugam facore periculoaiaairaam, aliia 
caplia, aliiaase invicem obtritia atque conculcatia. 
Acciditibi quippiam non indignum relatu. Elenim 
ducibaa, qui fortitudinia fama magnum habebaot 
nomen, militibuaquo subsiatere non audentibaa, 
scd turpiter diiTugientibua, eunuchua quidam de 
regia cubiculi miniatris impedimenta eervoaque 
suos di r ip i videna, idque non ferena mediocriter, 
equo hac illac circuraacto magno cum impetu ia 

μέν ύπ' αλλήλων έπατούντο καί διεφθείροντο, οί δέ C hoates fertur, arcumque tendena unum eorum 
ζωγρίαι ήλίσκοντο. Ένθα τι καί συνέβη χάριεν γε
νέσθαι · τών γάρ στρατηγών, οίς έπ' άνδρία μέγα 
δνομα ήν, καί τών στρατιωτών μηδενός ύποστήναι 
τολμώντων τόν κίνδυνον, άλλ' άγεννώς άποδιδρασκόν-
των, ευνούχος τις τών βασιλικών θαλαμηπόλων τήν 

dejicit, reliquoa ία fugara, vertit, receptiaque euia 
rebua laetus revertitur. Imperator segre Antiocham 
pervenit; fuiaactque ab boate captua, nisi impe-
ratorii aodalea strenuo pugnando so ipsumque eri-
puiaaent. 

εαυτού φερομένην ίδών άποσκευήν καί τούς δπηρέτας, καί μή ένεγκών μετρίως τό πάθος, τόν 'ίππον τήδέ 
κάκεΤσε συνταράξας επεισι μετά σφοδρας δρμής κατά τών Σαρακηνών, καί τόξον έντείνας βάλλει μέν ένα, 
τρέπει δέ τούς άλλους, καί τά εαυτού ελών ύπέστρεψε γεγηΟώς. Ό δέ βασιλεύς εγγύς έλθών τοΰ άλώναι 
περισώζεται είς Άντιόχειαν, έκθύμως άγωνισαμένων τών βασιλικών έεαίρων καί διασωσάντων εαυτούς τε καί τόν 
βασιλέα. 

Τότε δή Γεωρ ίου τού Μανιακή τοΰ θέματος στρατ- 4 9 4 Sub id tempua provinciiB Telucb» praeerat 
ηγούντος Τελούχ, Άραβες οκτακόσιοι μετά γαύρου Gcorgiua Maniaces. Ad eum Arabea octingcnti 
τού φρονήματος δποστρέψαντες άπό τής τροπής καί D fugatia Romanis revertentea accesserunt, superbe 
πρός αυτόν παραγενόμενοι ε'ικειν τήν ταχίστην έκέ- ferocientea; jusseruntquo eum, quando captua 
λευον καί τήν πόλιν καταλιπειν τού βασιλέως έα-
λωκότος καί παντός τού 'Ρωμαϊκού στρατεύματος 
άρδην άπολωλότος, καί μή εαυτόν προφανεί κινδύνψ 
έκδεδωκέναι* ημέρας γάρ διαλαμπούσης οικτρώς αυ
τός τε καί οί σύν αύτψ άπολοΰνται περιστοιχισθέν-
τες. Ό δέ δέχεσΟαι τάχα τήν παραίνεσιν δόξας καί 
ποιήσειν τό κελευόμενον υποπτευθείς, σίτά τε καί 
ποτά τούτοις άποχρώντως έκπεμψας διαναπαύειν 
έκέλευεν εαυτούς, ώς ά'μ* ήμερα αυτός μέν σύν τοις 
συνούσιν αύτψ απαλλαγήσεται, αυτούς δέ κυρίους 
καταστήσει τής πύλεως Τελούχ (82) καί πάντων τών 

XTiLANDRI Ε Τ GOARI K O T J E . 

(82) Regio et urba circa Taurum montem. Orteliua ex Caropalate. GOAR. 

imperator et deletae Romanorum jam esaent copise, 
atatim urbe abire ncquo ae in certiaaimum diacri-
mea darc : alioqui eum prima luce circumdatura 
cum auiamiaera occiaumiri. Georgiua obtemperare 
ee eis simulana, ut opinionem eam in barbarorum 
animia confirmaret, cibi potusque abunde eis ex 
urbe miait, quiete ae eoa jubena reficere, et signi-
Ocana mane ae cum auia disceasurum, ipeiaque 
urbem Telucham el orania Romanorum bona tra-
diturum. Eia verbis ac facto Arabea decepti pota-
tioni ae et ebrietati dederunl, noctemque eam 
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eeouri abaque omni oura exegerant, cerio sibi per- Α Ρωμαϊκών χρημάτων. 01 δέ τοις τβ λόγοις καί τοις 
suadentes postridie ββ omnibua potituros. Media 
nocte ebrios barbaros et aecure dormiantea adori-
tur Manacies et interoecione delet; camelis etiam 
potitur 280, onuetia orania generia opum Romana-
rum ; naresque et aures occiaorum amputana ad 
imperatorem adfert, qui jam a fuga in Gappadocia 
Phoca domum venerat ibique morabator. Ejue 
facinoria cansa imperator Oeorgium inferioria 
Mediffi ducem fecit. 

έργοις φενακισθέντες, καί ώς αδριον τάχβ άπολήψε-
σθαι τά πάντα όπειληφότες, πρδς πότους καί μέ |ας 
έτράπησαν καί έν πάση αδεία καί άμεριμνία διενυ-
κτέρευον. Ό δέ περί μέσας νύκτας οίνωμένοις αύ
τοΐς καί άφροντίστως κοιμωμένοις επιτίθεται, καί 
τούτους μέν πάντας άπέσφαξεν, δφείλετο δέ καί δια-
κοσίας όγδοήκοντα καμήλους πεφορτω μένος καί 
πλήρεις αγαθών παντοίων' Ρωμαϊκών. Τάς δέ (5ΐνας 
καί τά ώτα τών πεσόντων άποτεμών διεκόμισεν έν 

Καππαδοκία τψ βασιλει, ήδη άπό τής φυγής κατειληφότι τόν τού Φωκά οίκον καί έν αύτψ διατρίβοντι. Ό ν δ 
βασιλεύς τού έργου άποδεξάμενος κατεπάνω τής κάτω Μηδίας άποδείκνυσιν. 

495 Diecedens autem Syria Simeonem sooeri aui 
Conetantiniministrumcreatsoholarumdomesticura, 
Antiochiae Nicetam a Mistbeia preficit; atque hie 
raandat ul in recipieodo Menico caetello, quod a 
Muaarapho eratconditum, omne studium collocent, 
itaque inoursionibue Syriam liberent Sed eos 
oppagnare id caatellum inacite aggresaoa Muaara-
phua Docta eruptione facta torpiter inde repulit, 
maobinis etiam crematia. Quatn rei indignitatem 
non ferenaimperatorTheoctiatuin protoapatharium, 
unum auorum fldeliaaimorum ministrorum mag-
numque tunc aodalitatis ducem, in Syriam cum 
magno ex Romania aliiaque gentibua collecto exer-
citu dictatorem mittit, jubetqueeum ae coDJungere 
cum Pinzaracho Tripolia amera. Ia enim Pinzaracbua 
paulo ante ab jEgyptio amermumna deaciverat, et 
adveraus eura arma ceperat. Cumque contra se ab 
^Egyptio cum juato exercitu raiaaum Turcuis Tua-
berum copiarum ejua prefectura, eeque imparem 
eeae videret pugne, ad imperalorem Romanum ae 
recipiebat et aocietatem bclli cum eo coire cupie-
bat. Etfue petitionem minitne contemnandam ratua 
Romanue Tbeoctistum amplis cum copiie mittit, 
qui et cum Pinzaracho ae conjungeret et obiter 
Menicum 496 caalellum tentarct. Idque Tbeoctia-
tus alacriter est exaecutua. Ac Tuaber quidem 
eubito ejua adventu ac rnultitudine perterritua 
domum rediit. 8ed ei Masarapbus hoetiura im-
preaaionem non eustinens Menico deserto fugit, ac 
deprebenaua in moatibua apud Tripolin occiaue 
eet. MAnicum a fllio fratris Muearapbi deditum 
Theoctistue recipit, aliudque etiam castellum in 
prsrupto situm saxo, nomine Argyrocastrum. 
Hie ita constitutie in urbem rediit, secum ducena 
Aracbum Pinzarachi filium, quem imperator patri-
cio honore ornavit. Subeecutus est etiam ipee 
Piozarachus, deduoente ao etipante eum prasfecto 
Antiocbie Niceta a Mistbeia. Quem imperator 
benignieaime excepium dooia et beneficiia haud 
vulgaribua demeritua, lffitum domuna dimiait. 

'Απαίρων δέ τής Συρίας δομέστικον μέν τών σχο
λών άποδείκνυσι Συμεών τόν τού πενθερού αυτού 
Κωνσταντίνου θεράποντα, ηγεμόνα δέ Αντιοχείας 
Νικήταν τόν έκ Μισθείας (83). Τούτοις ένετείλατο 
κατά τό δυνατόν άποπειράσθαι τού παρά τού Μου-

Β σάραφ κτισθέντος φρουρίου, [Ρ 728] ψ Μενΐκος όνο
μα, εΓ πως δυνηθεΐεν άπαλλάξαι Συρίαν τών έκ τοΰ 
Μουσάραφ επιδρομών. Άφυώς δέ τούτων καί άμα-
θώς έπιχειρησάντων τη πολιορκία* νυκτός ό Μουσά
ραφ ύπεκδραμών τού φρουρίου τάς τε έλεπόλεις 
ένέπρησε καί τούτους εκείθεν αίσχρώ* άπεδίωξεν. 
"Οπερ πυθόμένος ό βασιλεύς, καί μή φέρων τήν 
ΰβριν, θεόκτιστον πρωτοσπαθάριον, Ινα τών « ιστ ι -
κωτάτων αύτψ υπάρχοντα δίακόνων καί μέγαν έται
ρειάρχην τψ τότε χρηματίζοντα, μετά δυνάμεω< 
άδράς 'Ρωμαίων τε καί εθνικών κατά Συρίας εκ
πέμπει, στρατηγόν αυτοκράτορα (84) τούτον προχει-
ρισάμενος, καί έπισκήψας τψ Τριπόλεως συμμιξαι 
άμηρ$ 11 ιν ζα ρ αχ καί μετ' αυτού τά τών Αράβων λύ
μα ί ν εσθαι* έτυχε γάρ ούτος ό Ιΐινζαράχ διά τ ι 

(J πρόσκρουμα πρό μικρού αποστάτησα ι του Αιγυπτίων 
άμερμουμνή καί όπλα κίνησα ι κατ' αυτού. Καί τοΰ 
Αιγυπτίου τόν Τούρκον Τούσπερ, άρχοντα τυγχά-
νοντα τών αυτού ταγμάτων, μετά χειρός αξιόλογου 
έπί καθαιρέσει τού ΙΙινζαράχ πεπομφότος, ώς ούτος 
ήσθετο μή αξιόμαχος είναι αυτός καθ' εαυτόν τή τών 
Αιγυπτίων συμπλακήναι δυνάμει, τψ βασιλει ' Ρω
μαίων προσρύεται καί όμαιχμίαν αίτεΤ. Ού τήν at-
τησιν μή παρ ιδώ ν ό 'Ρωμανός τόν θεόκτιστον μετά 
πλήθους αξιόλογου εξέπεμψε, συμμαχίαν τε παρα-
σχεΐν τψ Πινζαράχ κελεύσας, καί έκ παρόδου τοΰ 
φρουρίου Μενίκου άντιποιεΐσθαι * δς άπελθών καί 
συμμίξας τψ Πινζαράχ έργου ε?χετο. Καί δ μέν Αι 
γυπτίων αρχιστράτηγος Τούσπερ τψ αίφνιδίψ τής 
εφόδου καί τψ πλήθει καταπλαγείς οΓκαδε ύπενόστη-
σεν ουδέ ήνεγκε δέ ούδ' δ Μουσάραφ τήν έπέλευσιν 
τών πολεμίων, άλλά τδν Μενΐκον άφείς έφυγε καί 
περί τά δρια Τριπόλεως συσχεθείς άνηρέθη. Παρει-
λήφασι δέ οί περί τόν θεόκτιστον αυτό τε τδ φρού
ριον τδν Μενΐκον, παραδοθέν αύτοΐς δπδ άδελφόπαι-

XYLANDRI ΕΤ G0ARI N0TJ2. 

(83) Galati® urbe. GOAR. πάντα ποιεΐν δποστάσης. Καί Ιφικράτης καί Περι-
(84) Exercitus imperatorem et summum ducem. κλής Ιπλεον 'Αθήνηθεν αυτοκράτορες στρατηγοί. 

Svneaiua Orat. de Regno : Αυτοκράτορες εΐναι ποιεί- GOAB. 
σίε, Ό δέ αυτοκράτωρ όνομα στρατηγίας έστί 

« 
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δσς του Μουσάραφ, καί έτερον φρούριον έπί τίνος Α Liberavit etiam CboaroBphaotam et suie red-
άποτόμου κε(μενον πέτρας, το λεγόμενον Άργυρο- didit. 
κάστρο ν . Ταύτα δέ ούτω καταστησάμενος 6 θεόκτιστος είσήλθεν είς τήν βασιλίδα, επαγόμενος μευ-
έαυτού καί Άλάχ τδν τού Ηινζαράχ υΊδν, δν καί πατρικιότητος δ αυτοκράτωρ ήζίωσε. Κατόπιν δέ ήλθε 
καί δ Πινζαράχ, προπεμπόμένος καί δορυφόρου μένος παρά τού χρηματίσαντος άρχοντος Αντιοχείας Νι
κήτα τού έκ Μισθείας * δν ό βασιλεύς φιλοφρόνως άποδεζάμενος καί δώροις καί εύεργεσίαις δεξιωσά-
μένος ού μικραις οίκαδε χαίροντα έξαπέστειλεν. Έλυτρώσατο δέ καί έκ τής αιχμαλωσίας τόν Χοιρο-
σφάκτην καί τοις οικείοις άπεδωκε. 

Τού πρωτοσπαθαρίου δέ Όρέστνυ, δν δπδ Βασιλείου At in Sicilia Oreatea protospatbariue, quem eo 
τού βασιλέως έν Σικελία πεμφθήναι δ λόγος έδήλω- praenaissuQ] fuisse a Basilio diximue, rei bellic« 
σεν άνωθεν, απείρως έχοντος περί τά πολεμικά καί imperitua, cum negoiium inepte esaet aggreaeus, 
άτέχνως έπιχειρούντος τοίς πράγμασιν, οί έκ Σικε- Saraceoi capto tempore Romaaoa subito adorti, 
λείας Σαρακηνοί καιροφυκακήσαντες καί αίφνίδιον qui plerique luxuria ccallacum morbum contra-
έπιθεμενοι τοις 'Ρωμαίοις, ήδη καί κοιλιακψ νοσή- Β xeraot, baud exigua eoa clade affeceruat. 4 9 7 
ματι άπδ τρυφής κατασχεθεισιν, δλεθρον ούκ ολίγον Quam ut exearciret imperator, ex Qraeoia et 
είργάσαντο, Άνακτώμενος δέ τό γεγονός ατύχημα δ Macedouia collectum egregium exercitum ία Ita-
βασιλεύς δύναμιν αξιόμαχο ν [Ρ . 729] έκ τε Ελλάδος liam miait; qui tameo ipse quoque nibil po-
καί Μακεδονίας άθροίσας έν Ιταλία εκπέμπει, κάν tuit praclarum efficere ob ducia inacitiam atque 
ουδέν τι γενναίον δράσαι Γσχυσεν άφελεία καί κακό- malitiam. 
τητι τού στρατηγού. 

Τούτω τψ Ιτει ,ςφλθ' τυγχάνοντι, ίνδικτιώνος ιδ', Ηοο ipao anno muodi 6539, indictione l i , Pru> 
καί δ Προυσιανός εκουσίως άποκείρεται μοναχός, aianua pro monacho raditur, ejuaque mater a 
καί ή μήτηρ αυτού έκ Μαντινείου της έν Βουκελλα- Mantineo Bucellarii monasterio iu Tbraciam trana-
ρίφ μονής είς θρακησίους μεταβιβάζεται, καί Κων- fertur, et Coaatantioue patriciua Diogenea, turri 
σταντΤνος πατρίκιος δ Διογένης έκδληθείς τού πυρ- eductua mooachi habitu ία Studiaaum collegium 
γου έν τή μονή τών Στουδίου άποκείρεται μοναχός. detruditur. Romaaue porro domuoi Triacoatopbylli 
Ό δέ βασιλεύς 'Ρωμανός τόν οίκον τού Τριάκοντα- emptam ία mooaateriuro convertit a Deipara de-
φύλλου έζωνησάμενος είς μοναστήριον μετεσκεύα- noraioatum, nullie parceoa aumptibue, quaaquam 
σεν έπ' ονόματι τής Δεσποίνης ημών Θεοτόκου, μη- £ ejus ediGcatioaia praetextu subditos baud medio-
δεμιάς πολυτελείας φεισάμενος, συντρίψας μέντοι criter gravavit lapidum ac reliquae materis conge-
τή προφάσει ταύτη ού μικρώς τδ δπήκοον καί κα- reodae moleatiis. Exornavit etiam capita columna-
κώσας εν τε ταΐς τών λίθων καί τών άλλων ειδών rum Magoi Templi et Blachernenaia auro atque 
διακομιδαίς. Καταλαμπρύνει δέ καί τά κιονόκρανα argeato. Cumque aram Blacbernensia fani reficere 
τής Μεγάλης Εκκλησίας καί τής ύπεραγίας θεοτο- vellet, veterem imagiaem suapeaeam invenit eam* 
κου τών Βλαχερνών άργύρψ καί χρυσψ. Μέλλων δέ que reoovari juaait. Gumque videret muri ioorua-
καί τδ θυσιαστήριον έπιποιείσθαι τών Βλαχερνών tationem argeato tectam, juaait adimi et novam 
εύρε κρεμαμένην εικόνα πάλαιαν, ήν άνακαινισθή- fieri. Teciorio opere amoto, ioveata eat imago, 
ναι προσέταξεν. 'Βξαργυρωμένον δέ τό τού τοίχου ία tabdila coloribua depicta, Deipars Gbnetum 
χρίσμα (85) ίδών καθαιρεθήναι προσέναξε κα> νέον ad pectua applicatum tecentia; quffi a Copronyrao 
γενέσθαι. Καθαιρεθέντος δέ τού χρίσματος ευρέθη io iatum uaque diem per annoa treceatos duraverat 
εικών ολογραφική, σαν ίδιον έπιστήθιον κρατούσης integra. 
τής Θεοτόκου τόν Κύριον καί θεόν ημών, αμόλυντος διαμείνασα άπό τών ήμερων τού Κοπρωνύμού Ιως 
τήσδε τής ημέρας, ετών διελθόντων τριακοσίων. 

Τ ψ δέ, ,ςφμ' έτε*, ίνδικτιώνος ιε', μηνί Σεπτεμ- 4 9 8 Αααο mundi 6540, iodictioae 15, meaae 
βρίψ, ήλθε πρός τόν βασιλέα 'Ρωμανδν μετά δώρων D Septerabri, ad imperatorem Roraaaum multie cum 
πολλών δ τού Χαλεπίκου υιός "Αμερ, ές αιτών άνα- doaia veoit Amer, Gbalepi prsfecti filiaa, fcedua 
νεώσαι τήν εϊρήνην καί τούς προσθεν παρέχειν φό- priatinum renovari peteaa et antiquum tributura 
ρους. Καί δή στέλλεται θεοφύλακτος προτοσπαθά- ae peraoluturum promittena. Ad eam rem COQQ-

ριος δ Αθηναίος, καί τάς τε σπονδάς έβεβαίωσε καί cieadam mieaua Theopbylaotua protospatbariua 
κοινοπραγίαν μετά τών Χαλεπιτών έθετο. Ζωή δέ Atbeaien&i8 foedua aaoxii, et cum Cbelepensibua 
ή βασιλις μετά τήν δψωσιν τού τιμίου σταυρού aocietatem compoeuit. Gffiterum ΖΟΘ Auguata poet 
αιφνίδιογ απελθούσα είς τδ Πετρίον τήν εαυτής exaltatiouem oruois aubito io Petrium ivit, aoro-

XYLANDRI ET GOARI N O T J E . 

(85) Capita columnarum, Locua eat oon summi — Τδ τού τοίχου χρίσμα interpretor muri faciem 
tnomeoti, et obacuraa. Κιονόκρανα aic verti, capita bracteolis argenteii pictorio more linilam, χρίσμα 
colomnarum, χρίσμα incruatationem aeu tecto- Bi^uidem pictorum est, οοα argeatariorum; oeo 
riam upus, δλογραφικόν coloribua pictum. Neque vel quiaquam argenteia lamiaia Blacneraeaae templum 
nimia anxie aectatoa aum vocum proprietatem, vel oircumveatitum memorat. GOAB. 
cooteadere velim me omnia eaae aaaecutum. X T L . 
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remque suam Theodoram rasaro in monacharum Α άδελφήν θεοδώραν άπέκειρε μονχχήν, δυνατό* 
ordinem redegit, causata aliter finem insidiis et 
offenais non posse imponi. Suam quoque ex fratre 
neptem Romanua magna cum dole Armenis ma-
gnae rogulo nuptum dedit. Secundum haec iterum 
in Syriam ducturus Mesanacta venit. Ibi eo com-
morante, Zoae Auguat® Theophanea Thessalonicae 
epiacopua indicat Constantinum Diogenem et 
Theodoram re inter se composita instituiese in 
Illyricum aufugere, conscio rei metropolita Dyr-
rachii et episcopo Peritheorio. Illico igitur arri-
piuntur et episcopi et Diogenes. Hic, cum in eum 
qua3stio exerceretur in palatio a Joanne praepoaito, 
qui deinde pupillis alendis est prsfectus, et fratre 
Michaeli fijua, qui deinde imperator fuit, sc ipsum 

άλλως είναι φήσασα παυθήναι τάς έπιβουλάς καί τά 
σκάνδαλα. Δέδωκε δέ καί τήν οίκείαν άνεψιάν δ βα
σιλεύς 'Ρωμανδς μετά πολλών εδνων είς εύνήν τψ 
τής μεγάλης Αρμενίας έξουσιάρχη. Μέλλων δέ δευ-
τέραν είσδολήν τάχα ποιήσασθαι δ βασιλεύς κατά 
Συρίας έξήλθεν εις τά Μεσάνακτα. Έκεΐσε δέ τού
του ένδιατρίβοντος μηνύεται τή βασιλίδι Ζωή διά 
θεοφάνους τοΰ θεσσαλονίκης ώς Κωνσταντίνος δ 
Διογένης κοινολογησάμενος τή ταύτης αδελφή Θεο
δώρα άπόδρασιν πρδς τδ Ίλλυρικδν μελετ?, είδήσει 
τού μητροπολίτου Δυρραχίου και τού επισκόπου Πε-
ριθεωρίου (86). Και ευθύς ανάρπαστοι ο*ί τε επίσκο
ποι καί δ Διογένης γίνονται. [Ρ. 730] Καί δ μέν 
Κωνσταντίνος έταζόμενος έν τψ παλατίψ τών Βλα-

de muro praecipitem dedit, confractaque cervice eo Π χερνών διά Ιωάννου τού πραιποσίτου, τού μετά 
abjectus est quo solebant qui sibi ipaia mortem 
4 9 9 conscivissent. Episcopi ad imperatorem Me 
aanaota missi ab eoque dimissi aunt. 

Julii mensis 28 die, quas fuit septimanae sexla, 
hora noctis secunda, atella trajecit a meridie ver-
sus aeptentrionem, qus tcrram totam fulgore, 
illustraret. Pauloque post trietea nuntii de rebua 
Romanis allati aunt, Arabes in Meeopotamtam 
uaque ad Mclitenam graeaari, Patzinacas Istro 
transmis90 Mysiam infostare, Saracenoa graaaa-
tionibus et incendiia ora lllyrici vexanda uaque ad 
Corcyram perrexiaae. Ac reliqui aane bostes illaesi 
domum redierunt: Saraceni a Raguainia et Nico-
pboro patricio Nauplii prefecto, Caranteni filio, 
male sunt multati, praelio victi; cl majorem na-
vium partem cum amiaiaaent, domum redcuntes 
naufragio in Siculo roari pericrunt. 
01 δέ περισωθέοτες, ούς εΤχον 'Ρωμαίους αιχμαλώτους 
αγιψ περιπεσόντες περί τδ Σικελικδν πέλαγος διεφθάρησαν 

ταύτα δρφανοτρόφου καί αδελφού τοΰ βεβασιλευκό-
τος Μιχαήλ (87), έαυτδν άποκρημνίσας τοΰ τείχους 
καί έκτραχηλισθείς απέθανε ριφείς μετά τών αύτο-
φόνων (88), οί δέ επίσκοποι ώς τδν βασιλέα πρδς τά 
Μεσάνακτα έξεπέμφθησαν κάκείθεν ήλευθερώΟησαν. 

Είκάδι δέ η ' Ιουλίου μηνός, ήμέραα ς', ώρα β' 
τής νυκτός, άστάρος έγένετο χύσις έκ μεσημβρίας 
πρδς άρκτον, πάσαν περιαστράψαντος τήν γήν. Καί 
μετά μικρόν άγγέλλονται τά κατασχόντα τήν ' Ρω
μαίων ατυχήματα, "Αραβες μέν ληϊσάμενοι Μεσο· 
ποταμίαν άχρι Μελιτηνής, Πατζινάκαι δέ τόν *ίσ-
τρον διαβάντες καί τήν Μυσίαν κακώς διαθεμένοι, 
Σαρακηνοί δέ τήν παράλιον καταδραμόντες τοΰ Ι λ 
λυρικού μίχρι Κερκύρας καί αυτήν πυρπολήσαντες. 
Ά λ λ ' ot μέν άλλοι άπήμονες κακών οικαδε ύπενό-
στησαν, Σαρακηνοί δέ ύπό τε 'Ραουσαίων καί τοΰ 
στρατηγοΰντος έν Ναυπλίψ Νικηφόρου πατρικίου 
τού υίοΰ τού Καραντηνού κακώς έπαθον, καταπο-
λεμηθέντες καί τά πλείω άποβαλόντες τών σκαφών, 

άποκτείναντες, έν τψ οικαδε ύποστρέφειν ναυ-

Hoc ipso anno fames Bimul ac peatia Gappado-
ciam, Paplagoniam, Armeniam et Honoriadem ita 
afflixerunt, ut iocolas patriis rclictia alias sibi 
quaererent eedes. Quibus imperalor a Mesanactis 
in urbem rediens cum occurreret, neque ignoraret 
migrationis causam, coegit eos domum redire, pe-
cunia et aliia ad vitam necessariis rebus eos con-
solatus. Sed 5 0 0 et Michaelus Ancyrae tum epi-

TojTqj τψ ετει καί λιμός καί λοιμός έπέδραμε 
Καππαδοκίαν, Παφλαγονίαν, 'Αρμενιακόν καί 'Ονω-
ριάδα (89), ώς καί αυτούς τούς τών θεμάσων εποί
κους καταλιπόντας τάς πατρίδας μετοικίαν ζητεΐν · 
οΤς ό βασιλεύς έν τψ άπό τών Μεσανάκτων εισιέναι 
πρός τήν βασιλίδα συνητηκώς, καί τήν αίτίαν τής 
άπαναστάσεως μή άγνοήσας, ύποστρέφειν οικαδε 
κατηνάγκαζε, χροσίψ άναλαμβάνων καί τοις άλλοις 

scopus officium fecit, nihil eorum omittena qua? ^ τοις πρός τό ζήν άναγκαίοις. Καί Μιχαήλ δέ δ τής 
ad remedium faciendum famis pestilontiasque ma 
lis perlinerent. 

Die Augusti 13, qui fuit Dominicus, hora prima 
noctia, anno mundi 6540, magnua luitterraa motus, 
Et imperator urbem ingressus nomine auae prioria 

Αγκύρας τότε τήν Έκκλησίαν πηδαλιούχων έργα 
αρετής έπεδείξατο άξια, μηδενός φεισάμενος τών 
τεινόντων ε*ς σωτηρίαν τών τοΰ λιμού καί λοιμού 
τραυμάτων. 

Τής ιγ' δέ τού Αυγούστου μηνός, ήμερα Κυριακή, 
ώρα α' τής νυκτός, έν έτει τψ ,ςφμ', γέγονε σεισμός 
μέγας. Εισήλθε δέ καί δ βασιλεύς έν τή βασιλίδι, καί 

XYLANDRI ΕΤ GOARI ΝΟΤ/Ε. 
(86) Ambiguum eat locine sit nomen an hominis 

ea vox. X Y L . — Urbia, non viri nomen, ex Ortelio. 
Vertendum itaque PerWieorii epticopo. GOAR. 

(87) Itlud de fratre Michaeli imperatoria non 
immerilo eat auapectum. Neque video quid aliud 
oolligam quam fratrem eum fuiaae Michaeli Pa- lius.) GOAR. 

phlagonia, qui poat bunc Romanum imperio potitua 
eat; ut βεβασιλευκότος intelligaa reapectu aucioris, 
non Romani, quod et expreeai. Z Y L . 

(88} Έν τψ κυνηγίψ. (Suidaa). GOAR. 
(89) Aliam Asiaticam regionem in Ponto. (Orte-
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τής προτέρας αυτού γυναικός Ελένης άποΟανούσης Α. uxoris Ηθΐβη» ΓΘΟβηβ mortu» magcam elargitUB 
μεγάλας διαδόσεις υπέρ αυτής έποιήσατο. Τούτψ τφ 
ετει κατά τήν κη ' τοΰ Φεβρουαρίου μηνός καί αστήρ 
δ.ήξεν άπδ βοΑ£α πρός μεσημβρίαν μετ' ήχου και 
κτύπου* έφαίνετο δέ άχρι τής ιε' Μαρτίου, τόξον 
ϋ.τερθεν Ιχων. Μαρτίψ δέ ς', ήμερα γ' , γέγονε 
σεισμός. 

Έγένετο δέ κατά τοΰτον τόν χρόνον καί εκδρομή 
Άφρων Σαρακηνών, πλοίων χιλίων, πολεμιστάς 
ε/οντα μύριους, οΐτινες πολλά τάς νήσους καί παρ
αλίους έκάκωσαν. Ών μέρει τινι gυμπλακείς Νινη-
^όρος ό Καραντηνός έτρέψατο [Ρ. 731] καί πεντα
κόσιους πεπεδημένους Σαρακηνούς τψ Βασιλει έξ-
a-έστειλε. Τούτψ τψ ετει καί Γεώργιος προτοσπα-
0*ριος ό Μανιακής, 6 Γουδελίου τοΰ Μανιακή υίός, 

est pecuniam. Eodem anno, dle Februarii 28, atella 
a aeptentrione veraua meridiera trajecit oum eonitu 
ao fragore ; et viaa eat uaque ad decimom 
quintum Martii, euperne habena arcum. Mar-
t i i die 6, qum feria fuit tertia, terro motue 
exatitit. 

Per idem tempus Afri Saraceni oum mille na-
vibus et innumeria classiariis inaulaa orasque ma-
ritimaa muitaa infeataverunt. Gum eorum parte 
congressus praelio Nicephorua Carantenua eoa fu-
dit, ac quingentos in compedibus ad imperatorem 
misit. Eodem anno Georgiua protospathariue Ma-
niacea, Gudelii Maniacae filius, prafectua urbium 
ad Eupbratem sitarumjSamosatisdegene, Edeaaam 

:ών παρευφρατιδίων στρατηγών πόλεων καί έν Σα- R Oaroenas urbem tentavit, cui a Martyropolia (quae 
t _ \ _ i . Λ - *r\ α - ι %κ: - _ _ \ ι· ι x o _ l μοσάτοις τάς οικήσεις έχων τής παρά τή Όσροηνή 

π>λει άπεπειράθη Εδέσσης· ταύτης γάρ τήν επι
στασία»/ Σαλαμάνης έχων ό Τούρκος, παρά τού 
άμηρα Μαρτυρουπόλεως ήτοι Μιεφερκείμ έπιτε-
τ;αμμένθς αύτψ, καί δώροις καί ύποσχέσεσι καί 
τ:μαϊς διαφθαρείς παραδίδωσι τψ Μανιακή, άωρί 
-.vr* νυκτών, δς τρεις πύργους λίαν άχυρωτάτους 
κατασχών εύψύχως τούς πολιορκούντας ήμύνετο, 
βοήθειαν έξωθεν επικαλούμενος. Άπομερμάνης δέ 
ό τών Μιεφερκείμ άμηράς, τήν άλωσιν μαθών καί 
βςύς επιφανείς μετά δυνάμεως ούκ όλίγης επεχεί
ρησε μέν τή πολιορκία τών πύργων, γεν/αίως δέ 
ΰ^οστάντος τοΰ Γεωργίου αποκρουσθείς καί μή έχων 
ο τι καί δράσειεν, άποκείρας τά κάλλιστα τών οικη
μάτων καί διαφθείρας τόν τής πόλεως κόσμον καί 

et Miepberkira) aroera prafectua erat Salamanei 
Turcua. Atque hic donia ao pollicitationibua hono-
rum corruptua Maniac® intempeata noote trea or-
bia ejua munitiaaimaa turrea tradidit; 501 quibua 
ille occupatia oppugnatiocem oppidanorum fortiter 
auetiauitet exterorum auxilia imploravit. SedApo 
mermanea Martyropolia ameraa re cognita illico 
cum haud parvo exercitu adfuit, turreaque a Ma-
niaco occupataa oppugnavit: fortiter autem re-
pulaua, cum nibil ae efflcere aentiret, pulcherrima 
quaeque aedificia diripuit, omnemque Edeeae orna-
tum ipsiuaque etiam Magni templi perdidii; ao 
pretiosiaeimie quibueque rebua in oameloa impoaitia 
et igni in reliqua urbia injecto Martyropolin re-
duxit. Liberatua oppugnatore Maniacea arcem in 

a-ϋτής τής Μεγάλης Εκκλησίας, καί καμήλοις έπιθείς C medio urbia aitam in edita rupe occupavit, 
aliunde auxiliia urbem totam tenuit. 
quoque manu Ghriaii epiatolam ad 
acriptam imperatori Byzantium trana~ 

τ κ κάλλιστα, καί τά περίλοιπα τής πόλεως πυρί 
παραδούς, ύπεχώθησεν εις Μαρτυρούπολιν. Αδείας 
'Λ τυχών δ Μανιακής, τόν έν μέσψ τής πόλεως κεί-
μενον φρούριον έν λοψώδει πέτρα κατασχών, δύ-

et aacitia 
Inventam 
Augarum 
miait. 

ντμίν τε έξωθεν προσκάλεσα μένος, ασφαλώς τήν πόλιν κατέσχεν. Εδρών δέ καί τήν ίδιόγραφον έπιστολήν 
ν>ύ Δεσπότου καί Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, τήν πρός Λυγαρον πεμφθεΐσαν, τψ βασιλει έν Βυζαντίψ 
ά πέστε ιλεν. 

'Αζίου δέ τοΰ Αιγυπτίου μανέντος καί πολλά 
κακά είς Χριστιανούς ένδειξαμένου, καταστρέψαντος 
'Α καί τόν έν Ίεροσολύμοις ναό ν τού Κυρίου καί 
Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, είτα καί αυτού 
αΤσχιστα καταλύσαντος τήν ζωήν, δ υίός αύτοΰ, 
άπό τίνος 'Ρωμαίας γυναικός αιχμαλώτου τεχθείς 

Vita turpiter defuncto Azio iEgyptio, qui in 
Gbriatianoa asevierat templumque Chiialo Hiero-
aolymia dedicatum everterat, filiua ejua natua ex 
quadam Romana, captiva ejua, inetaurationem 
liberam fecit. Ad eam rem auaa miait imperator : 
aed eo morte praevento auccesaor Michaelua opua 

αύτψ, επέτρεψε τοις βουλομένοις οίκοδομεΐν τόν ναόν, D absolvit 
δν άποστείλας δ βασιλεύς φιλοτίμως οίκοδομήσαι ήπείγετο. Άλλά φθάσαν τδ χρεών ένεπόδισε, καί δ μετ' αύτδν 
Μιχαήλ έκπληρωτής τοΰ έργου έγένετο. 

Καί δ μάγιστρος δέ Βασίλειος, δ έπ' αδελφή γαμβρός 
τού βασιλέως, δ Σκληρός, παρά Κωνσταντίνου έκτυ-
φ Λ ωθείς, άστατον γνώμην έχων καί άλλοπρόσαλλον, 
εί καί μάγιστρος έτετίμητο καί πολλών ευεργεσιών 
ήξίωτο παρά τοΰ 'Ρωμανοΰ, δ'μως έπιβουλήν μελέτη 
κατ' αυτού. Ά λ λ ά φωραθείς τής πόλεως έκβάλλεται 
σύν τή γυναικί· 

Απέστειλε δέ καί έξ Εδέσσης δ Μανιακής τψ 
βασιλει ενιαύσιο ν φόρον, λίτρας πεντήκοντα. Καί δ 
τής Τριπόλεως δε άμηράς δ Πινζαράχ, κατισχυό-
μενος παρά τών Αίγυπτίων, φυγάς τήν βασιλίδα 

PATHOL, GB. G X X I I . 

Porro Baailiua Durua, eororia imperatoria mari-
tua, a Conatantino 509 oculie privatua, quanquam 
et magietri bonore et multie a Romano afiectua be-
neiiciis, tamen bomo inconetanti animo inaidiaa 
imperatori atruxit; quibua deprebeneia nrbe aet 
cum uxore ejeotua. 

Ab Edeaaa Maniaces imperatori pro annuo tr i -
buto miait quinquaginta libraa. Et Pinzarachua 
Tripolia ameraa, .dSgyptiorum vim non perferena, 
Gpolin profugit. Quem imperator oum maximo 

8 
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exercitu, addito sodalitatia duee Theoctiato, in Sy- κατέλαβεν δ'ν δ βασιλεύς πάλιν μετά πλείστης δυ-
rtam mieit. Emieit etiam Abydo cum classe pro-
loapatharium Tecneam in jEgyptum, Niii oatia 
ipaamque Alexandriam per occaaionem infcstare 
juaaum. Qui cum teriuiaaet ouraura et ad ipaam 
Alexandriam delatus eaaet, plurimis hostium na-
vibua preedaque maxima potitus domum incolumia 
rediit. GaeteHum quoque, oui nomen Percrin, Ba-
byloni proximum, Alimua Saracenus ei proefectua 
Romano imperatori dcdit, filiumque suutn ad eum 
miait, aperana se patriciam dignitatem aliaque 
praemia reportaturum. Ac casteRum quidem illud 
in auam poteetalera accepit patricius Nicolaua Bul-
garus, cogoomento Chryaeliua. Sed Alimi filiua 
cnm venisaet Byzantium nullaque ejua habita 
"eaaet ratio, imperatora tunc invaletudine detento, 

νάμεως σύν τψ έταιρειάρχη θεοκτίστψ ε!ς Συρίαν 
έκπέπομφεν . Εξέπεμψε δέ καί μετά στόλου τον 
πρωτοσπαθάριον Τεκνέαν τδν έξ "Αβύδου ε!ς Αιγυ-
πτον, [Ρ. 732] τά τού Νείλου στόματα, δπη παρεί-
κοι, κακώσοντα, και αυτήν Άλεξάνδρειαν δ'ς εύθυ-
πλοήσας και μέχρις αυτής έλάσας Αλεξανδρείας 
πλοΤά τε πάμπλειστα έχειρώσατο καί λείαν δτι πολ-
λήν περιβαλόμενος δπέστρεψεν άσινής. Παρέδωκε 
δέ καί τό φρούριον τό λεγόμενον ΙΙερκρίν δ κατέχων 
αύτδ Σαρακηνός Άλείμ , έγγιστα Βαβυλώνος διακεί-
μενον, τψ βασιλει 'Ρωμαίων, έλπίσας πατρικιότη-
τός τε καί πλείστων άλλων αμοιβών ιξιωθήναι, διά 
τού υίού αυτού τήν πρός τδν βασιλέα ποιησάμενος 
έντευξ^ν. Καί τό φρούριον μέν παρειλήφει δ πατρί
κιος Νικόλαος δ Βούλγαρος, φ Χρυσήλιος τδ έπώνυ-— — ' » — r » ν> "· " — ' · Γ " τ —Γ-'-ι 

iratus domum rediit, patrique ut suum castellum D μον, δ δέ τού Σαρακηνού υίός είσελθών έν τψ Βυ 
recuperare niteretur persuasit. 503 Ergo Alimue 
re cum vicinia Pereia occulte composita uoctu cas-
tellum occupavit,et eexmilliaRomanorutn militum 
interfecit; quod accidit culpa atque incuria Cbry-
aelii, praeeidii principis. Sed paulo post eo practor 
miaaue patrictua Niceta Pegonites cura Rossico et 
Romano exercitu caetellum illud obsidione cinxit, 
conatanterque oppugnando cepit, Alimumque et 
ejua filium necavit. 

ζαντίψ καί διά τδ τόν βασιλέα συν έχε σΟ α ι ά ^ ω σ τ ή -
ματι μηδεμιάς τυχών έπ*στροφής καί μετά θυμού 
ύποστρέψας άνέπεισε τόν γεννήσαντα άντιλαβέσΟαι 
τού ο*κε(ου φρουρίου, όστις λάθρα το ι ; δμόροις Πέρ-
σαις κοινοπραγήσας νυκτός τε τό φρούριον άπέκλεψε 
καί έξακισχιλίους άνδρας 'Ρωμαίους πολεμιστάς 
άπεκτεινε (δσ,στώνη καί άμελεία τού κατέχοντος 
τού Χρυσηλίου, Άλλά μετά μικρόν δ πατρίκιος 
Νικήτας δ Ιίηγονίτης (90) άρχειν έκεΐσε πεμφθε'-ς 

κοί έπιμόνψ χρησάμενος πολιορκία μετά 'Ρώς καί λοιπής άλλης 'Ρωμαϊκής δυνάμεως, τό τε φρούριον κατά 
κράτος εΤλε πολιορκία καί τόν Άλείμ σύν τψ υίψ άπεκτεινε. 

Sob idem tempua Alda, Georgii Abaegorum re-
guli quondam uxor, gente Alana, imperatori ee ad-
junxit; tradiditque Anacnphen arcem munitisai-
mam. Cujua fllium Demetrium magiatri dignitate 
ornavit imperator. Aliud quoque de Saracenia tro- | 
paeura atatuit Carantenu3 preedatum egreaaia, vin-
ctoaque 600 ad imperatorem miait. 

Hoc ipso mundi 6542 anno, dic decima septima 
Pebruarii, terraemotua Syriae urbea afflixit. Oreats 
porro abrogatum imperium pedcatribuaque praefe-
ctus copiiaLeoOpu9,ct in Italiam miaeaa; claaaem 
ducere juaaua Joaanea, unua de cubiculariis Baailii 
imperatoria.Gum locustae aliquandiu Orientalea ea. 
aent depasl® provinciaa, coacti eunt incolae liberoa 
suoa divendcre et ία Tbraciam migrare; quibua 
imperator terna in ainguioa noruismata largitua eat, 
ot domum redire juaait. 504 Intcrim locuataa 
ventua vehemena corripuitinque Helleapontum ab-

Τότε δή καί Άλδή ή Γεωργίου τού Άβασγού 
γυνή τού γένους ούσα τών Αλανών, προσε^ρύη τ ψ 
βασιλει, παραδούσα καί τδ όχυρώτατον φρούριον τήν 
Άνακουφήν ής τόν υ'ιόν Δημήτριον δ βασιλεύς τψ 
τών μαγίστρων τετίμηκεν άξιώματι. "Εστησε δέ 
πάλιν κατά τών Σαρακηνών τρόπαιον δ Καραντη-
νός, εξελθόντων έπί λεηλασία, καί δέσμιους έξακοσίους 
τψ βασιλει πέπομφε. 

Το^τψ τψ ,ςφμβ" έτει , ιζ' Φεβρουαρίου μηνός, 
σεισμού γεγονότος κακώς έπαΑον αί έν Συρία π ό 
λεις. Καί τού Όρέστου δέ παραλυθέντος τής αρχής 
Αέων μέν ό λεγόμενος Έπος τού πεζικού στρατού 
κατάρχειν εκπέμπεσαι έν Ιταλία, τού δέ πλωΐμου 
Ιωάννης, εΤς ών τών θαλαμηπόλων Βασιλείου τού 
βασιλέως. Τής δέ άκρίδος έπί πολύν χρόνον τά 'Εψα 
διαφθειρούσης θέματα ήναγκάσθησαν οί έποικοι 
τούτων καί τά τέκνα πωλησαι καί έν θρ?κη άποι-
κισθήναι* οΐς άνά τρία νομίσματα διδούς ά'πασιν δ 
βασιλεύς ύποστρέφειν οΓκαδε παρεσκεύασεν, έως ή 

jeoit, ubi ία littua ejectaB arenam operuerunt. Refl- n άκρίς άνέμψ άρθεΐσα βιαίψ είς τδ τής Ελλησπόντου 
cit hic imperator eliam aqueeductus, quibua in 
urbem aqua deducitur, et iia impoeila castella, item 
alendia «grotia et pupillis dealinataa domoa, et 
quidquid terrffimotu laeaum fuerat. In summa, om. 
nibua bonia operibua incubuit. Interim rrorbo lenio 
correptua eat, capitia et barbae pilia defluentibua, 

πεσοϋσα διεφθάρη πέλαγος καί έκβρασθ£ΐσα πρδς 
τόν αίγιαλόν τήν παράλιον ψάμμον έκάλυψεν. Ό δέ 
βασιλεύς τούς τε τών υδάτων ολκούς (91) έπεμοιή-
σατο τούς τό ύδωρ τή πόλει εισάγοντας, καί τάς 
δεχομένας τούτο καστέλλους [Ρ. 733] καί τδ λωβο-
τροφεΐον (92) καί τδ όρφανοτροφεΐον καί πάντας 

X Y L A N D R I Ε Τ G O A R I N O T J E . 

(90) Cujus mentum latius. GOAR. arcus et ponles, quibua euperlabitur. GOAB. 
(91) Όλκούς canales et aquarum longiuadeducta- (92) Forte quae vooamua leproaaria aut lazareta, 

rom aubterraDeoa vel etiam erectoa in aqusduoti- in quibua Jeproai aluntur : aolet enim λώβην pro 
bua lubos interproior, καστέλλους ipaoa aquaeduotum lapra uaurpare κατ' εξοχήν, ut aliaa monui/ X T L . 
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τους κακώς παθόντας ξεν ν ας άπό του σεισμού, ^ 
κιί άπλοκ πάντων έπεμελειτο τών αγαθών έργων. 
Ν$σψ δέ χρονία βάλλεται και τριχοόρυεΐ γένυν τε 
κ ζ» τήν κόμην, κατεργασθείς, ώς φασιν, δπό Ίωάν 
νου τού μετά ταύτα όρφα^οτρόφου. Ούτος γάρ δ 
Ιωάννης και προ τής βχσι) >:.ας υπηρετών τψ 'Ρω-
μινφ, άρτι τού κράτους έ^.βχντος αυτού μεγάλην 
ύ^ναμιν έσχεν. *Ησαν δέ α\>τψ καί έτεροι αδελφοί, 
Μιχαήλ, Νικήτας, Κωνσταντι/ός τε καί Γεώργιος. 
Άλλ' ούτος μέν δ Ιωάννης καί Κωνσταντίνος κα ί 
Γεώργιος δπήρχον ευνούχοι, άγυρτικήν μετιόντες 
τέχνην ( 9 3 ) , δ δέ Νικήτας είχε μέν τά παιδογόνα κα\ 
τόν πρώτον ήδη έπήνήει ίΌυλον, ό δέ Μιχαήλ τής 
ανδρικής ήδη ηλικίας απτό"μένος ευπρεπέστατος ήν 
τί,ν δψιν. Ά μ φ ω δέ τήν άργυραμοιβικήν μετηεσαν 
έπιστήμην καί τά αργύρια έκιβδήλευον. Τούτους 
οικειωΟέντας άπαντος τψ βασιλει διά τοΰ Ιωάννου 
ή ^X^» ^ μέλλουσαν κχταλήψεσθαι δυναστείαν 
αυτούς δποδηλοΰσα, έπί μέγα διά παντδς εξήρε 
ουνάμεως· οΐ τε γάρ άλλοι έν διαφόροις άρχαΐς έξ-
ητάζοντο, καί δ Μιχαήλ δπδ τοΰ βασιλέως άρχων 
*ρούβε'βλητο τοΰ πανθέου (94). Πρδς τοΰτον ή βα
σιλίς έρωτα δαιμονιώδη σχοΰσα καί μανικδν, καί 
κρυφίους έντυχίας ποίησα μένη, σκοτίως έπεμίγνυτο. 
Διό και, φασί, χρονίοις φάρμακοις κατεργασθείς δ 
βασιλεύς θυμαλγέσι νδσοις έσφακελίζετο, καιρδν 
έπιζητούσης τής βασιλίδος τοΰ τδν βασιλέα μέν 
άποσκευάσασθαι άνυπονοήτως, τδν Μιχαήλ δέ είς τδν 
βασίλειον Λρδνον άναγαγεΐν. "Οθεν καί φάρμακοις, 
ώς είρηται, ούκ ώκομόροις, άλλά σχολαιότατον καί 
βραδον έπάγουσι θάνατον καταπραχθείς οίκτρδν καί 
έπώδυνον διήντλει τδν βίον, κλινοπετής ών καί δ'λη 
ψυχή τδν θάνατον έκκαλούμενος. Διήρκεσεν ούν 
άχρι της ιε' τοΰ Άπριλλίου μηνός, τής β' Ινδικτιώ-
νος, τοΰ ,ς^Ρ-β' ^ τ ο υ « . Τότε δέ κατά τήν ήμέραν τής 
αγίας μεγάλης πέμπτης τήν διανομήν (95) τής τών 
συγκλητικών ποιησάμενος £όγας, καί έπιθυμήσας 
λούσασθαι κατά τό έν τψ μεγάλψ παλατίψ βαλανεΐον 
καί εισέλθω ν οικτρώς άποπνίγεται- δπδ τών περί τόν 
Μιχαήλ έν τή κολυμβήθρα τοΰ λοετρού, βασιλεύσας 
Ιτι Ι τη ε' καί μήνας ς' (96). Καί ταύτη τή νυκτί 
τών αγίων παθών ψαλλομένων μηνύεται δ πατριάρ
χης Αλέξιος δπδ τοΰ βασιλέως 'Ρωμανοΰ τάχα 
χ/ελθεΐν έν τοις άνακτοροις καί άνελθών ευρίσκει 
νου δέ κοσμηθέντος έπί βήματος καθίσασα ή Ζωή 
ζει Ιερολογήσαι τούτον αυτή. Ό 

veneno, ut aiunt, ab e> Joanne propinato, qui 
deinde pupillorum alumnus factue fuii. IaJoannoa, 
cum etiam antequam imperator fieret Romano in -
aerviiaaet, rerum eo potito plurimum nactua foerat 
potentiae. Erant ei fratree Michaelue, Niceta, Con-
atatitinua et Georgius. Joannee, Gonatantinua ao 
Georgius apadonee eraot et circuiatoriam exerce-
bant artem. Nicet» integro jam prima euccreace-
bat lanago, Michaelus virilem attigerat eetatem, 
formoaiaaimua borao: uterqueargentariam faoiebat, 
et argentum adulterabant. Hi omnes in familiarita-
tem imperatoria opera Joannia pervenrrant; eoaquo 
fortuna, ut de iraperio quod in ipeoa erat tranala-
tura pr«moneret, ad magnam evexerat potentiam. 
Nam et reliqui diveraoa geeaere magiatratua, et Mi-
cbaelum imperatorPantheo prsfeoit. HujuaMichaeli 
diroatque inaano amoreimperatrix correpta arcania 
colloquiia in 505 adulterii cum eo conauetudinem 
pervenerat; utque huno, Romanum abaque ulla fla-
gitii auapicione amolita, iraperatorem crearet, ma-
Atum venenia, non i!a celerem adferentibua interi-
tum, eed lentiseimis, ita confecit ut ia durisaimia 
excarnificatu8 morbia miserandara toleraret atque 
traheret vitam, decumbena in lecto, nihilque aliad 
quam mortem optaret. Dnravit uaqua ad 15 diem 
Aprilis indictionia aecunde, anni 6542, quo dle 
aaoctae magneB quint® feriaa erat aolemnitaa. Ibi 
Romanua cum eenatoribua dona (rogam vocant) di-
atribuieaet, et ae lavandi cauaa in magnum palatif 
balneum contuliaeel, miaere anffocatua eet in aolio 
balnei a Michaelo et ejua Eociia, cum impcraeaat 

C annoa 5, menaea6. Eadera nocte, cum aacra paaaio 
caneretur, patriarcba Alexiua quaai Jthente Roma-
no in palatium vocatur. Quo cura veniase» mortuum 
Romanum invenit. Et Zoe auro triclinio · xornato 
in euggesto eedena Michaelum producit et a patri-
arcba contendit ut huno sibi maritum eacra com-
precatione copulet. Attonito et voce oppreeaa h« -
renti Joannea ao Zoe 50 auri libraa, totidemque 
clero largiuntur. Ita patriarcb® perauasum ut ma-
trimonium hoo conaecraret. Hoo modo interfectue 
Romanua, in monaaterio 506 apectatiaaim» a se 
condito eepelitur, ipao magno Paraaoevea die. 

μέν νεκρόν τόν άνακτα 'Ρωμανδν, τού χρυσοτρικλί-
έξάγει τόν Μιχαήλ, καί τόν πατριάρχήν καταναγκά-

καί πρός τήν Ιερολογίαν έ*-δέ τψ λόγψ έκθαμβη θείς Ίστατο έννεδς 
XYLANDRI ΕΤ G0ARI Ν0ΤΛ3. 

(93) Non aane hoc inlelligo. Nam Joannea hic D apparatu, Palraarum pervigilio peractam deacribit 
cubiculariaa fuit, nisi ante fortaaaie circumfora' 
neom qusatum fecit. X Y L . — Girculatorea vel cir 
cumitorea medici, περιοδευταί, buc i l luc curaturi, 
circumcuraaotee, aerpentea etvenena ciroumferen-
tea, quiboa omoi morborum generi remedia, gar-
rolo verborum examice, ae allaturoa promittunt; 
a quibua imperatoria τριχόόροια. GOAR. 

(94) Quod luerilofQcium Panthei praefectcneecio. 
Templi alicujua cuatodia videtur. X Y L . — Πανθεώ-
ται militiffl miniatri, buccinatoribua juncti circa 
iraperatoria menaam. Ιίάνθεον eorum turma apud 
aaonymom Rigaltii et Meuraii. GOAR. 

(95) Hanc donativi aeu atipendii diatributionem, 
se preeeote, propria imperatoria opera, aolemni 

Luitpraodua I . vi . Balaamon de illa ae nibil prome-
ritum conqueritur opuaculo 1. vii Juria Graecoro-
maoi reperiendo. GOAR. 

(96) Ad Romani mortem adnotavit librariua, Σ η -
μειώσαι δέ ενταύθα καί τό τοΰ θεολόγου λέγοντος, 
Πώς γάρ σώσει ή άλλοτρία, δ'ν ή Ιδία άπώλε-
σεν ; quod quo ipse retulerit aut quid buo faciat, 
non video. Nam Helena quidem extra culpam eat, 
uxor Argyri ; quae quantum in ipaa fuit, maritum 
ultro aolvena conjugium aervavit, oculoaqueet im- · 
perium ia ei debebat. Sed in boc Romano apparet 
quam Deo improbetur, cum ipsiua conatitutionea 
quocumque etiam praetextu neceaaitatia violantur. 
XYL. 
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εδοίαζεν. Ά λ λ ' δ Ιωάννης σύν τβ Ζωή πεντήκοντα μεν χρυσίου λίτρας τψ πατριάρχη, πεντήκοντα δε τψ 
κληρψ δούς Ιπεισεν Ιεροτελεστίας καταξιώσαι αυτούς. [Ρ. 734] Τδν ρηθέντα δέ τρόπον αναιρεθείς 'Ρωμανδς ό 
βασιλεύς θάπτεται έν τή παρ' αυτού νεουργηθείση τής περιβλέπτου (97) μονή, κατ* αυτήν τήν άγίαν και μεγάλην 
παρασκευή ν. 

λ Ή Ζωή δέ τδν Μιχαήλ έπί τδν βασίλειον ένιδρύ-
σασα θρόνον ψήφη μέν άντί ανδρός καί βασιλέως 
δούλον καί διάκονον έξειν, καί ήδη τούς πατρψους 
ευνούχους είσαγαγούσα είς τά ανάκτορα γενναιότε-
ρον ήπτετο τών πραγμάτων * άλλ' απέβη πάντα 
ταύτη εις τουναντίον λαμπρώς. Ό γάρ τού βασιλέως 
αδελφός Ιωάννης, πρακτικός άνθρωπος ών καί δρα
στήριος, άμα τε έπέβη τών βασιλείων, καί δεδιώς 
περί τού αδελφού (έώρα γάρ εις παράδειγμα τού 
'Ρω μανού) μή τι καί πάθη δεινό ν, τούς μέν ευνού
χους τής βασιλίδος καταβιβάζει τού παλατίου καί 
τάς πιστικωτάτας τών θεραπαινίδων αύτη άπο-
σκευάζεται, γυναίκας δέ τών κατά γένος αύτψ προσ
ηκόντων φρουρούς έφίστησι τή βασιλίδι καί φύλακας. 
Καί ουδέν μικρόν Jj μέγα ήν δ μή μετά γνώμης αύ-

JJ τού διεπράττετο* περιπάτων τε γάρ έκωλύετο καί 
βάλανε ίων ού μετείχε μή αυτού έπιτρέψαντος, καί 
δ'λως περιηρητο αύτη πάσα ψυχαγωγία. Πάντα δέ τά 
ένδον καταστησάμενος γράμματα κατά πάσης εκ
πέμπει τής οικουμένης, γνωρίζοντα τοις πάσιν ώς 
ειη μέν 'Ρωμανός δ βασιλεύς τδ φυσικδν άποδεδωκώς 
χρέος, άνηγόρευται δέ δ Μιχαήλ βασιλεύς έτι ζώντος 
εκείνου καί επιτρέποντος, καί τή βασιλίδι συζεύ-
γνυται. Πρός άπερ πάντες μέν δπεκλίνοντο οί άλλοι , 
καί δι' εύφημου φωνής τδν νεόν έμεγάλυνον βασιλέα" 
μόνος δέ Κωνσταντίνος πατρίκιος δ Δαλασσηνός, 
οικαδε διατριβών, ούκ ήνεγκε πράως τήν άκοήν, 
άλλά καί απεδυσπέτησε πρός τά φημιζόμενα, καί 
διά θαύματος ήγε, πώς πλείστων κάγαθών όντων αν
δρών έξ οίκων λαμπρών καί επισήμου γένους, χ υ 
δαίος καί τριωβολιμαΤος άνθρωπος τών άλλων προ-

At vero Zoe cum in imperatorio solio Michaelum 
collocasset, aperabat se loco viri et imperatoris 
mancipium ac famulum habituram, ideoque pater-
nia euQucbie in aulam adseitis rem graviter aggre-
diebatur. Sed perspicue ei omnia aecus evenerunt. 
Eteaim Joannes iraperatoria frater, horoo indu-
etriue atque eificax, simulutque in aulam venit, 
fratri suo metuens (movebatur enim Romani exera-
plo) et eunucbos Auguat® palatio ejecit et fidiaai-
maa ejua anciliaa amovit, mulierea sibi genere pro-
pinquaa cuetodiae Zoea adhibuit, utjam nequeagere 
quidquam eavel magnum vel parvum ipaiua injuaau 
poaset ot omnea cjua conatua impedirentur, ac ne 
in balneum quidem nisi ipaiua permiaau venire 
poaaet; omniqueprorsusoblectatione apoliata fuit. 
Sic rebua ia aula conatitutia litteraa per omnem im-
perii ditionem emiitit, omnibuaque aignificat Ro-
manum debitum naturae peraolviaae, Micbaelum 
imperatorem deaignatum illo adhuc vivente ac per-
mitteaie, et Zoae mairimonio junctum. Ad hocom-
nea aese inclinarunt, fauatiaque ominibua novo 
imperatori aunt gratulati. Solua patriciua Conatan-
tinua Dalaaaenua domi degens 507 non tulit me-
diocriter bunc nuntiura, aed abominatus eat, atque 
adeo miratua qua landom raLione plebeiua iate ac 
triobolaria bomo omnibua aliia eaaet praelatua, cum 
exatarentplurimipreestantissimi ac fdmiliis aummia 
nati viri,ao dominua et imperator designatus, quod 
ut reecivit Joaonea, tametai, utiparerat, vehemeD. 
ter perturbabatur, tamen quomodo iatum in auam 
aUiceret naaaam cogilavit. Miltitur ergo ad Daiaa-
senum Ergodotea eunucbua, adbujuamodi miniate- C τετίμητο πάντων καί δεσπότης καί βασιλεύς άνηγό-
riaaptisaimus, qui praeatito acceptoque jurojurando 
eum ad imperatorem adduoerel. Interea Joanneaet 
aenatum, primarios eorum ad aublimiorea evehendo 
dignitatee, auum facit, et muneribus ao largitioni-
bua multitudinia benevoleDtiam captat, ilaque om-
nea aubdiloa aibi conciliat. Diaplicuiaae autem baec 
facla Deo aatia ipaa exordia aperte docuerunt. Et-
enim undecima hora aanctae et magnsB Dominic® 
grando impetu iutolerabili delata non frugiferas 
modosterilesque arbores confregit,sed etiam domoa 
dejecit et templa ac segetes vitesque aolo alliait* 
Raque co aano summa fuit ateriliias. Slella etiam 
Dominico qui Paacha inaequitur die, bora noctia 
tertia, trajecit, fulgore euo luminibua omnium alia-

δ Ιωάννης έπλήσΑη 
ταραχής, έμελέτα δέ 

ρευτο. Τούτο δέ πυθόμενος 
μέν, ώς εικός, θορύβου καί 
καί έσκέπτετο πώς άν καί τόνδε τόν άνδρα δπδ τ ή ν 
εαυτού Οειτο σαγήνην. Καί δή στέλλεται πρός αύτδν 
εις τών ευνούχων δ λεγόμενος Εργοδότης, επ ι τή 
δειος υπηρετεί; εις τά τοιαύτα, έφ' φ δρκους δοϋναί 
τε καί λαβείν καί άγαγεΤν τόν άνδρα ές βασιλέα. 
Καί δ μέν άπεισιν ές τόν Δαλασσηνδν, δ Ιωάννης δέ 
τήν τε σύγκλητον ύπεποιεΤτο καί τό κοινδν, καί τ ή ν 
τών πολλών έπεσπάτο εύνοιαν, βαθμοις μέν αύ τους 
τής συγκλήτου προύχοντας αξιωμάτων δψών, δ ω 
ρεών δέ διάνομαΐς καί χάρισι μειλισσόμενος τό κοινδν 9 

καί καθάπαξ οίκειούμένος τό ύπήκοον. "Οτι δέ μ,-ή 
αρεστά τά γεγονότα ήν τψ θεψ, διεδείχθη τραν5»ς 

rum atelJarum officiena, ita ut multi opinarentur J) έκ προοιμίων αυτών [Ρ. 735] κατά γάρ τήν ι » 
aolem oriri. Malus etiam daemon imperatorem 508 ώραν τής αγίας καί μεγάλης Κυριακής χάλαζα κ α τ -
jnvaait, neque ante iioam vitae miaaum fecit. Qui ηνέχθη αφόρητος καί £αγδαία. ώς συντριβήναι μ ή 
apecioao nomine malum id volcbant velare, inea- μόνον τά δένδρα κάρπιμά τε καί άκαρπα, άλλά δήτα 

XYLANDRI Ε Τ G0ARI ΚΟΎΜ. 
(97) Id vocabulum niai est, quod non puto, pro- gine habet epitheta άογυροποάτου, quod aignificat 

priam, deeet nomen divaa in cujuabonorem mona- argenio venditum, et οαιμονίψ κατόχου, qui a malo 
eterium condiderit. Sed et infra m Galapbata eat τή* eaaet occupatua genio, ut poatea Cedrenue narrat. 
περίβλεπτου μονής, non prooul a Sigmate. Caterum X T L . 
Micbaelua hic iraperator Paphlago tui t ; et ia mar-
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χαι οΙκίας καταπεσειν και ναούς καί τά λήϊα και τάς Α niam animi appellabant: eane neque humanum 
αμπέλους μέχρις εδάφους, ώς έπισυμβήναι κατά τοΰ- neque divinum auxilium miserabilibus eum iatis 
τον τδν χρόνον παντοίων καρπών άφορίαν γενέσθαι. cruciatibue ac torturis eripuit. 
Γέγονε δέ καί χύσις αστέρος κατά τήν Κυριακήν τήν μετά τδ ΙΙάσχα, περί ώραν τρίτη ν τής νυκτδς, τή 
μαρμαρυγή τής λαμπρότητος τούς αστέρας πάντας καλύψαντος, ώς καί δόκησιν παρασχειν τοις πολλοίς 
ήλιου ανατολής. Ελήφθη δέ καί δ βασιλεύς δαιμονίψ· δ σεμνολογοΰντες οί περί τοΰτον μανικδν άπεκάλουν 
νόσημα, καί παρέμεινεν άχρι τέλους τής αύτοΰ βιοτής, μήθ' ύπό θείας δτνάμεως μήθ* δπδ Ιατρών θεραπείαν 
λαβών, άλλ' έλειινώς κατατεινόμένος καί βασανιζόμένος. 

"Αρτι δέ τοΰ Εργοδότου πρός τόν Δαλασσηνόν Caeterum Dalaeaenua, Ergodata ad se veniento» 
άφικομένου, πιστεύσαι μέν ούτος τοις δ'ρκοις καί σύν 
αύτψ άπελθεΐν ούκ ήθέλησεν έν τψ Βυζαντίψ,. τών 
τινα δέ πέμψας πιστότατων αύτψ όρκους τε άπήτησε 
μείζονας τοΰ μή τι παθειν χαλεπδν, καί άπελθεΐν 
έπηγγείλατο. Ηέμπεται τοίνυν Κωνσταντίνος δ Φα-
γιτζης ευνούχος, άνθρωπος Παφλαγών καί συνήθης 
τψ βασιλει, τά τε τίμια επαγόμενος ξύλα καί τδ 

credere ejus jurejurando et uoa Byzantium venire 
noluit: eed quemdatn auonim fidelissimura mieit, 
per quem aauctioribua sibi juramentie caveri pete-
bat, eoque facto venturum se promiitebat. Mittitur 
igitur ad Dalaaaenum Gonstantinus Pbagitzes eu-
nucbua Paphlago, familiaris imperaloria, aecum 
ferens veneranda cruois ligna, et linteum Ghrisli 

toria manu ad Augarum soriptam, ac imaginem 
Deipars. Is data acceptaqae fide Dalassenum Cpo* 
lin secum perducit. Venientem imperator amice 
excepit, proconsulis bonore dignatua eat, ac donis 
ampliaaimia affecit, juaaitque libere et absque me-
tu ia domo ipaiua, qaee erat ad Gyri, degere. 

άγιον έκμαγειον καί τήν πρός Αύγσρον ιδιόγραφο ν g imaginem habens expreasam, ac epiatclam 8erva-
έπιστολήν τοΰ Κυρίου καί θεού καί Σωτήρος ημών *™ ~ J 1 — : ~ Χ — " 1 : 

Ιησού Χριστού καί εικόνα τής δπεραγίας Θεοτόκου· 
δς άπελθών, καί όρκους τψ Κωνσταντίνψ δούς καί 
λαβών, έρχεται μετ' αύτοΰ είς τδ Βυζάντιον. Έ λ -
θόντα δε τούτον φιλοφρόνως δ βασιλεύς ύπεδέξατο, 
και άνθύπατον τ ιμή σας καί δώροις μεγίστοις δεξιω-
σάμενος άνέτως καί άδεώς προσέταξε διάγειν έν τψ 
οντι κατά τά Κύρου ο?κψ αυτού. 

Τούτψ τψ χρόνψ καί άλλο τι συνέβη άξιαφήγητον. 
Τών είς παραχειμασίαν έν τψ θέμαιι τών θρακησίων 
διεσπαρμένων Βαράγγων (98) γυναικά τις έγχωρίαν 
εύρων έπ ' έρημίας άπεπειράτο τής σωφροσύνης αυ
τής· ώς δέ ούκ έπειθε, καί βίαν ήδη έπήγεν, ή δέ τδν 
άκινάκην (99) σπασαμένη τάνδρός παίει κατά καρ
δίας τδν βάρβαρον καί ευθύς αναιρεί. Τοΰ δέ έργου 

Accidit eo tempore aliud quidpiam memoratu 
dignum. Barangorum per provinciam Thracensium 
in biberna diaperaorum quidam mulierem indige-
nam solam nactua de stupro appellavit, ac recuaanti 
vim inferre aggressus eat. Ea barbarum oorrepto 
viri acinace in cor ferit ac atatim 509 necal. Quod 
factum cum porviciniam innotuiaaet, coivere c&teri 

διαδοθέντος έν τή περιχώρψ συναθροισθέντες οί Βά- C Barangi, et mulierem coronavere, omnibue etiam 
ραγ-joi τήν τε γυναίκα στεφανούσι, δίδοντες αύτη 
καί τήν άπασαν ούσίαν τοΰ βιαστού, κάκεΐνον άταφον 
^ίπτουσι κατά τδν τών βιοθανάτων νόμον (1). Τά δέ 
της άκρίδος στρατόπεδα, ώς ήδη φθάσαντες είπομεν, 
κατά τήν έν Έλλησπόντψ αίγιαλίτιν ψάμμον δια-
© θα ρέντα αύθις ανεφύη αυτομάτως καί τήν παράλιον 
τής Ελλησπόντου πάλιν κατέμαρπτε, καί έπί τρι-
ετίαν δ'λην διετέλεσε κεραΐζοντα τδ θέμα τών θρα-
χησίων, καί έν Περγάμψ' γενόμενα διεφθάρη, θεασα-
μένου δέ τίνος πρότερον τών [Ρ. 736] ύπηρετουμένων 
τψ επισκοπώ θέαμα ούκ δναρ άλλ' ύπαρ (2). Έδόκει 
γάρ δρ$ν εύνοΰχόν τινα λευχείμονα, έξαστράπτοντα 
την μορφήν. Καί δς τριών παρακειμένων έμπροσθεν 
αύτοΰ σάκκων λύσαι προσετάχθη τόν ένα καί κε-

bonia ejus qui ipsam voluerat violare donatam 
ipsum autem inaepultum abjecerunt, ut lex jubet 
608 qui aibi mortera conaciverunt. Interim examina 
locustarum qu® per Belleeponti arenam in littore 
sitam diepersa periiese docnimus, sponte eua re-
vixerunt et omnia Hellesponti infeetarunt; cumque 
provinciam Thracensem per integrum triennium 
populata eesent, apud Pergamum perierunt. Aote-
quam id fieret, cuidam de ministris episcopi in-
somnium oblatum fuerat, prorsue rem ipsam re-
praesentans. Visus erat sibi videre eunuohum 
quemdara albis veeiibus amictum, forma effulgente, 
qui tribusipsi appositis saccisordineeos juberetur 
aperire ac evacuare. Gumque id faoeret, e primo 

νώσαι, είτα τδν δεύτερον καί εφεξής τόν τρίτον. Τού JJ vira serpentum, viperaram eteoorpionum erupisse, 
δέ ώς έκελεύσθη ποιήσαντος, δ μέν πρώτος οφεις καί ex altero rubotas, aspido8,baeili8008, ceraatas et a-
έχίδνας και σκορπιούς έξέβρασεν, ό δέ δεύτερος φρύ- lias venenatas beatiaa, ex tertio cantharid68,culicea, 
νους καί ασπίδας καί βασιλίσκους καί κεράστας καί vcapaa aliaque aculeata animalia. Sibi cum ad ape-
έτερα ίοβόλα, ό δέ τρίτος κανθάρους καί σκνίπας καί ctaculum obmutuiseet, aplendidum ietam virum 

X Y L A N D R I E T G O A R I N O T J E . 

(98) Ex Cboniata apparet boa fuisse satellites aeu 
atipatoree imperatone in bello, bipenoifaroa. Unde 
et qoi fuerint nesoire ae aut saltem explioari velle 
librariua oatendil initio Stratiotici, ubi corum fuit 
mentio. X Y L , 

(99) Saine mariti an Baraogi ? X Y L . 

(1) Verti, qui mortem $ibi consciscunt, quod non 
puto omnibus violenta morte exatinctia hanc fuiaao 
conditionera irapositam ; sed ille sibi exitium aeci* 
verat. X Y L . 

(2) Ex Homeri Odyaa. T, 549. X Y L . 
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proxime adatitiaae, ac dixiaae : « Haeo vobis acci- Α αφή*ας χαί τινα ί λλα τών δπισθοκέντρων ζώων. 
dere et evenient ob violata Dei maodata et impium Καί δ μεν έπί τφ θεάματι Ιστατο έννεός, 6 δέ φαι-
facinus in imperatorem Romanum ejueque conju- δρδς εκείνος άνήρ εγγιστα παράστησαμένος αύτδν , 
gem perpetratum. » « Ταύτα, έφη, έπήλθέ τε καί έλεύσεται έφ' όμας διά 
τήν παράβασιν τών τού θεού εντολών καί τδ γενόμενον άνόσιον έργον ε*ς τε τδν βασιλέα 'Ρωμανδν καί εις τήν 
αυτού κοίτην. Λ Καί ταύτα μέν συνηνέχθη τήδε. 

Μιχαήλ δέ δ βασιλεύς δπδ τε τής δαιμονίας νόσου 
είργόμενος, και άλλως πρδς μεταχείρησιν πραγμά
των νωθρός τις ών καί άμδλύς, σχήμα μέν είχε τής 
βασιλείας καί όνομα, ή δέ τών πραγμάτων ενέργεια 
άπασα πολιτικών τε καί στρατιωτικών έν ταϊς χερσιν 
ήν τού Ιωάννου. Ευθύς ούν προχειρίζεται τδν αυτού 
άδελφόν Νικήταν δούκα Αντιοχείας, δν απελθόντα 
είσελθεΐν έν τή πόλει ού συνεχώρησαν οί Άντιοχεις* 

_ πρό μικρού γάρ φορολόγος τις, Σαλίβας τήν προσ-
β ηγορίαν, τά κατ' αυτούς επιτετραμμένος καί βαρέως 

τοις άνθρώποις προσενηνεγμένος κτείνεται παρά τού 
δήμου τών *Αντιοχέων. Διά γούν τδν τούτου φόνον, 
ίνα μή τι καί άνήκεστον πάθωσιν, οί Άντιοχείς δε-
διότες απέκλεισαν τψ Νικήτα τήν εισοδον. "Ορκοις 
δέ τούτου πιστωσαμένου ώς αμνηστία κακών αύτοΤς 
έσεται καί ουδέν ουδείς πείσεται άχαρι διά τδν τού 
Σαλίβα φόνον, συγχωροΰσι τήν είσοδον. Ό δέ τής 
πόλεως έπειλημμένος καί κύριος τών πραγμάτων 
γενόμενος, ολίγα ή ουδέν τών όρκων φροντίσας, άμφί 
μέν τούς άνδρας ρ' άπέκτεινεν άποτεμών τε καί 
άνασκολοπίσας, ένδεκα δέ τούς προύχοντας ζάπλου
τους άνδρας καί γένει περιφανείς δημεύσας, ών 
κορυφαίος ήν δ πατρίκιος Έλπίδιος, δεσμίους εκπέμ
πει πρδς τδ Βυζάντιον, γράψας τψ άδελφψ Ιωάννη 

C μή διά τδν τού Σαλίβα φόνον κωλυθήναι αύτψ τήν 
είς τήν πόλιν ε'ίσοδον, άλλά διά τήν είς τόν Δαλασ
σηνόν εύνοιαν. Τούτο τής προαποκειμένης όπονοίας 
κατά τού Δαλασσηνού τψ Ιωάννη ζώπυρον έγεγόνει 
καί είς πυρσόν άνήπτετο. Καί ευθύς άγεται είς τδν 
βασιλέα, καί κατά τήν τρίτην τού Αυγούστου μηνίς 
τής δευτέρας ίνδικτιώνος έν τή νήσψ Πλάτη περι
ορίζεται. Βάλλεται δέ καί Εν τινι πύργψ δ έπί θυγατ;/ι 
γαμβρός αύτυύ Κωνσταντίνος δ Δούκας, δτιπερ έπ-
εβοάτο τήν άδικίαν καί τήν παράβασιν τών όρκων 
έξήλεγχε καί τδν θεόν έμαρτύρετο. "Επαθον δέ δι' 
αύτδν καί άνδρες τρεις [Ρ· 737] τών έκ τής μικρας 
Ασίας ευγενείς καί πλούσιοι, δ Γουδέλης, δ Βαϊανός 

5 Ι Ο Caeterum Michaelo et a malo dauione infe-
etato et alioquin ignavo nomen et figura imperatoris 
aderant, rerum civilium bellicarumque adoiiniatra-
tio omnia ia manaerat Joannia. Hic atatim Nicetam 
fratrem auum ^Antiochiaa ducem designat; quem 
ad ee venientem Antiocheni non admiserunt in ur-
bem, metueotee ne is in ipsos gravius aiiquid ata-
tueret, quod paulo ante Salibae quidam tributum 
exigere ah ipeia juaaua cum aeperius hominea tra-
ctaret, a pjpulo fuerat interfectue. Veniam tamen 
ejus f«<cii impunitatemque jurejurando addito pro-
miUcnti portas aperuerunt. Nicetaa admiseue et 
urbe potitue, nihil aut parum datam curansfidem, 
viros circiter centum capitibua truncavit et in pa-
loa auffixit; undecim porro viroa primarios et opu-
leotiaaimos ac genere illuetrea, quorum princeps 
Elpidiua patriciue, bonia eoruni publicatia vinctoa 
Byzantium miait; acripaitque Joanni fratri non 
ob caedem Salibae, aed ob benevolentiam in Dalaa-
senum, urbia iagreaau ΒΘ fuiaae probibitum. Hoo 
jam ante oonceptam de Oalaeaono auapicionem vel uti 
Bointillamquatndarnaopitaaiexcitavitignemqueauc-
oeodit.Illioo igiturDalaaaenuead imperatorem add u-
citur, et tertiadieAuguati,indictione 511 aecunda, 
in Platam inaulam relegatur; et gener ejua Cona-
tantinua Ducaa in turrim quamdam conjicitur, quod 
vociferareturinjuatebsc fieriet violarijuajurandum 
oatenderet Deumque teetaratur. Proptor eumdem 
etiam Gudelie Baiaai, et Probats, virorum nobi-
liom ao divitum, in Aaia minori natorum, bona 
publicata et Gonatantino imperatoria fratri addicta 
Bont. Quin et Simeon protoveatiariua, unua de rai-
niatria Conatantini imperaloria, quod iata non pro-
baret injuriamque fieri Dalaaseno et infriogi jura-
mentum clamaret, aula et urbe ejeotua, cum ad 
Olympum veniaaet, in monaeterio a ee condito 
monachua eat faotaa. 
καί δ λεγόμενος Προβατάς, δημευθείσης τής ουσίας αυτών καί Κωνσταντίνψ τψ τού βασιλέως αφορισμέ ίση ς 
άδελφψ. Τότε καί Συμεών πρωτοβεστιάριος, δ τών θεραπόντων τού βασιλέως εΤς Κωνσταντίνου, δτι μ ή 
ήρέσκετο τοίς δρωμένοις, άλλά τήν εις τδν Δαλασσηνόν άδικίαν έπεβοάτο καί τήν τών όρκων άθέτησιν τών βασι
λείων, διώκεται καί τής πόλεως, κάν τψ Όλύμπψ γενόμενος τήν κοσμικήν άπέθετο τρίχα, καρείς έν τψ παρ* 
αυτού νεουργηθέντι μοναστηρίψ. 

Eodeir. anno per quadraginta diea terra concuaaa D 
multi hominea Hieroaolymia perierunt, fanorum 
ao aedium ruinie oppreasi. Anno ab origine mundi 
6543, iodictione tertia, mense Septembri, ignea 
columna apparuit veraua ortum, vertioe ad meri-
diem iaclinanie. Per eoa ipaoa diea et Saraceni 
Myra caperunt, et Berrceenees Chalepit® praefe-
ctum ipaia ab imperatore mfaaum expulerunt; et 
Pancratiua Abaegus Romani imperatoria, nimirum 
patrui uxoria aus, ulciecendi cauea, pacem cum 
519 Romania faotam raacidit, aroeaque et caatella 

Τψ δ* αύτψ Ιτει καί σεισμού γενομένου κακώς 
έπαθον τά Ιεροσόλυμα, τεθνηκότων ανθρώπων πολ
λών έν τοΤς τών εκκλησιών καί τών οικιών συμπτώ-
μασι, σειομένης τής γής άχρι τεσσαράκοντα ήμερων. 
Τψ δέ Σεπτεμβρίψ μηνί τού ,ςφμγ έτους , ίνδι-
κτιώνος γ', στύλος πυρός έφαίνετο κατά τήν Έψαν, 
τήν κορυφήν κεκλιμένη ν φαίνων πρδς μεσημβρίαν. 
Καθ* άς ημέρας καί οί Σαρακηνοί ήραν τά Μύρα. 
Έξεδίωξαν δέ καί οί Βε^οιαίοι οί καί Χαλεπίται 
τόν παρά τού βασιλέως πεμφςέντα αύτοίς άρμοστήν. 
Καί Παγκράτιος δέ δ Άβασγδς, 'Ρωμανόν τδν β α · 
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σιλέα δήθεν έκδικών ώς θείον τής γυναικός αυτού Α, pridemiiaconceaaarecuperavit; etPatzinaoffllatrum 
τήν τι πρδς 'Ρωμαίους εϊρήνην άπείπατο καί τά 
πρώην δοθέντα κάστρα (3) καί φρούρια άπαντα 
άνεκτήσατο. Ηεραιωθέντες δέ καί τδν "Ιστρον οί 
Βατζινάκαι πάσαν έληΐσαντο τήν Μυσίαν άχρι θεσ
σαλονίκης, καί τά τών "Αφρων πλοία τάς Κυκλάδας 
ού μικρώς έλυμήναντο. Έ ν ουδεμία φροντίς ήν τψ 
Ιωάννη, μόνην δ' εμμονον άσχολίαν είχεν δ'πως άν δ 
λαλασσηνός ασφαλώς τηροίτο καί μή τάς αυτού λαθοι 
διαδράς πλεκτάνας. Καί δήτα μεταγαγών άπά τής 
νήσου Πλάτης αύτδν πόργψ καθείργνυσιν άσφαλεί, 
έπιστήσας αύτψ φρουρούς ούκ άγεννείς. Μεταστέλ-
λεται δ' έξ Εδέσσης καί Γεώργιον πατρίνιον τδν 
Μανιάκην, καί τοδτον μέν ά'ρχειν εκπέμπει τής άνω 
Μ η 5 ία ς καί τής 'Λσπρακανίας (4), έν Έδέσση δέ 

tranagreasi uni versam Mysiam usqueThessaloQioam 
populati aunt; et Afrorum naves Cycladibua inau-
lis OOD levia damna intulerunt. Nihil horum omnium 
cur® Joanni fuit, in id unura intento ut Dalaaee-
num accurate cuatodiret, ne ia se ipaiue caaaibue 
explicana aubduceret. Itaque eum ab inaula ία 
turrim transfert, cuatodibuaque atrenuia aaaervan-
dum mandat. Georgium quoque Maniacen avocat 
Edessa, et prffificit Mediae superiori, que et Aapra-
cauia dicitur, raiaao Edessam Leone Lependreno. 
Cum autein ulcua orpbanotropbi oe depasceretur 
et medici de ope ferenda deaperaaaent, perinaom-
niura ei viaua magnua miraculorum effector 
Nicolaua monuit ut quampriinum Myra iret, ibi 

πέμπει Αέοντα τον Λεπενδρηνόν. Έλκους δέ διανεμο- n sanitatem recepturua. Celerrime igitureo profectua. 
μένου τδ τού δρφανοτρόφου στόμα καί πάσης ιατρι-
χή< T * X V 7 K άπειρηκυίας, δ'ναρ αύτψ έπιστάς δ μέγας 
έν Οαύμασι Νικόλαος ήκειν έν Μύροις τ ή , ταχίστην 

Nicolai clericoe unguentia aliiaque aumptuoaia re-
bua demeritua, metropolia Myra muro validiaeimo 
cinxit, morboque aolutua rediit. 

έκέλευεν ώς έκείσε τευξόμενον θεραπείας. Ό δέ θάττον ή λόγος έκεΐσε φοιτήσας, καί μύροις καί άλ-
λαις πολυτελείαις τόν τού μεγάλου θείον δεξιωσάμενος ναδν, καί τείχει περικλείσας όχυρωτάτψ τήν τών 
Μυρέων μητρόπολιν, θεραπείας τυχών έπάνεισιν υγιής. 

Νικήτα δέ τού στρατηγούντος έν Αντιόχεια τής 
Συρίας καταστρέψαντος τήν Σωήν. άτερος τών αδελ
φών δ Κωνσταντίνος καθίσταται τούτου διάδοχος, 
χαί Γεώργιος δ λοιπός πρωτοβεστιάριος γίνεται, τού 
Συμεών, ώς ε'πομεν, τό μοναδικόν ένδυσαμένου 
σχήμα. Ελεύθεροι δέ καί τούς καθειργμένους Ά ν -
τιοχεΤς τής χρονιάς καθείρξεως δ [Ρ. 738] βασιλεύς, 
άναγαγών καί πρδς τδ τού Καίσαρος περίοπτον ΰψος 
Μιχαήλ τδν τής εαυτού αδελφής Μαρίας υίόν. Ά π ο -
κλαιόμενος δέ καί τήν είς τδν βασιλέα 'Ρωμανδν 

Mortuo Niceta Antioobie in Syria praafecto, fra-
ter ConatantiDua aufficilur, ei fratrum reliquua 
Georgiua fit protoveatiariua, Simeone, ut diximue, 
mooaaticam vitam ingreaao. Diuturnia etiam caroe-
ri bua imperator 5 1 8 Antiochenoa emittit. Et Miobae-
lum MariflB aororia ause fllium ad Gaaaria culmen ex-
tollit. Ad finem uaque vit® deflevit peccatumin Ro-
mano necato auum, bonia operibua et liberalitale 
in paupcroa, Deum placana, et monaateria nova 
condendo et monacboa in ea imponeodo aliiaque 
factia laudabilibue. Et profuiaaent ea utique, ai et 
imperium depoauiaaet, ob qu» in iata prolapeua 
erat peccata, et adulteram xwpudiaaaet, ao priva-
iua auum acelua deploraaaet. NUDO illo n ih i l horum 
ageoe, aed et Zoee utena conauetudine, et irope-
riuin mordicus retiaens, ao de publicis bonis iata 
quaB videbantur beneficia largiens, hocque modo 
tamen ae veniam conaeouturuni aperana, atultum 
et injuatum esse putavit Deum, ut qui aliena pe-
cuaia poeDilenliam redimi aineret. 

άχρι τέλους διετέλεσεν άμαρτάδα, τόν θεόν ίλασκό 
μένος διά αγαθοεργιών καί τών είς τούς πένητας 
μεταδόσεων, μοναστήρια τε έκ καινής άνεγείρων 
καί μοναχούς έγκατοικίζων, καί άλλας πράξεις επι
τελών ού μεμπτάς. Αύται δ' άνήσαν άνύσιμοι, εΐ 
τήν τε βασιλείαν άπέ^ιψε δι* ήν τά τοσαΰτα κακά 
καί τήν μοιχαλίδα άπώσατο, καί καθ* έαυτδν άπ· 
εκλαίετο τήν άμαρτίαν. Τούτων δέ μηδέν πεπραχώς, 
άλλ' εκείνα τε συνών και τής βασιλείας ολοσχερώς 
άντεχόμενος κάκ τών δημοσίων καί κοινών τάς δο-
κούσας εύποιίας άποπληρών, είθ' δπολαμβάνων τυχείν συγχωρήσεως, άνόητον έλογίζετο τδ 
κον, άλλοτρίοις χρήμασιν ώνούμενον τήν μετάνοισν. 

Τψ δέ ,ςφμγ' έτει, ίνδικτιώνος γ', Μαίψ μηνί, β 
"Αφροί καί Σικελοί καταδραμόντες τάς Κυκλάδας 
καί τά τού θρακησίου παράλια τελευταΐον κατεπολε-
μήθησαν δπδ τών έκείσε φυλαττόντων, καί πεντα
κόσιοι μέν ζώντες ώς βασιλέα ήχθησαν, οί δέ λοιποί 
πάντες άνεσκολοπίσθησαν έν τή παραλία άπδ Άτρα-
μυτίου καί με*χρι Στροβίλου. Πέμπει δέ καί πρε-
σβευτήν ές Σικελίαν Ιωάννης Γεώργιον τδν Προβατάν, 
«ερί είρήνης διαλεξόμενον τψ ταύτης άμηρεύοντι · 

θείον καί άδι 

Εο quem diximus anno, menae Maio, Afri et 
Siculi Gyolades oramque Thraoi» inouraionibaa 
vexantea, ab eorum locorum profectia devicti 
auot, et 500 vivi ad imperatorem perducti, reli-
quia ad paloe aufiixia ab Atramytio uaque ad 8tro-
belum. Miait etiam Joannee legatum Gregorium 
Probatam ia Siciliam ad ejua ineulaB ameram, de 
paoe tractaturum. Qui dextre confeoto negotio 
amera) fiiium ad imperatorem 5 1 4 adduxit. Eo-

XYLANDRI ET GOARI ΝΟΤΛ. 

(3) Ioterprea arces; aptiua urbes : urbea enim 
auctor frequentiaaimo vooat κάστρα. Sic Beneven-
tom, Capoam, Barium in auperioribua. GOAR. 

(4) Sic aopra aliquotiea. Nam bio Βαασπρακα-
νία legitor, Baaepracania, mendoae nimirum alte-

rum. Certe in Monomacbo et apud noatrum Bas-
pracam, ol apud Zonaram. a geminato, Baaapracaa 
Media nominatur; et aio etiam in Gedreno deinoepa 
legitur, ao Baaapracania. OpphanotrophaBeet Joan-
nea imperatoria frater, aio et supra appellatua. X Y U 
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dem tempore hiatua in Buoellariis terrae motum Α. δς άπελθών καί δεξιώς διαλεχθείς, είληφώς τδν 
eubeecutue eat, et quinque integra absorpsit oppi-
dula, parumque abfuit quin eo etiam periret Nice-
phorua praaee, eunuchua Conalantiai imperatoria, 
ibi tum degens. Ia praeter apem evitato periculo 
monaohas factue eet in Studiano monaeterio. 

άμηρα υίύν ήγαγεν είς τδν βασιλέα. Κατά τούτον τδν 
χρόνον χάσματα γέγονεν έν Βουκελλαρΐοις σεισμού 
γεγονότος, και κατεπόθησαν ολόκληρα χωρία πέντε. 
"Ενθα συνέβη καί Νικηφόρον πρόεδρον τόν Κωνστον-
τίνου τοΰ βασιλέως εύνοΰχον διατρίβοντα μικρού 5εί> 
κινδύνευσα ι, διαφυγόντα δέ παρ* ελπίδα τνν κίνδυνον 
άποκαρήναι μοναχόν έν τη μονψτών Στουδίου. 

Άπολάφαρ δέ Μουχούμετ ό Σικελίας άρχων, άμαι-
χμίαν μετά τού βασιλέως θέμενος, έτιμήθη μάγι
στρος. Τού δέ αδελφού αύτοΰ 'Λπόχαψ άντάραντος 
αύτψ κατισχυόμενος είς τήν βασιλέως βοήθειαν 
καταφεύγει. Καί δή στέλλεται μετά δυνάμεως έν 
Λογγιβαρδία Γεώργιος πατρίκιος δ Μανιακής στρατ
ηγός αυτοκράτωρ, συν αύσψ δέ καί άρχων τού στο-

Gum antoin Saraceni Afri et Siculi multis navigiia R λου Στέφανος ό πατρίκιος δ έπ' αδελφή γαμβρός 

ApolapbarMuchumetusSiciliaB praefectus, foedere 
cum imp&ratore icto, magisterio bonoratur. Cum-
que com froter Apochapaua bello premeret, ad im-
peratoria auxilium confugit. Mittitur ergo Geor-
gius Maniaces patriciua oum exercitu iraperator in 
Longibardiam, atque una claaaia preefeetua Ste-
pbanue patricius, maritue aororia imperatoris. 

ioeulis oramque infaataraat, Cibyrraeotarum dux 
Goustaatinua Chages classem eorum locorum ia 
eos duxit ac fudit eos : 500 ad imperatorem capti-
via miaaia, reliquos in mare demersit. Orto deinde 
intolerabili gelu et Istro glacie durato, Patzinac» 
eum tranagreaei Myeiam et Tbraciam usquead Ma-
cedoniam non leviter vexarunt. Locustee quoque 
Thraciaa frugibus nocueruot. 

τού βασιλέως. Σαρακηνών δέ Άφρων καί Σικελών 
μετά σκαφών ούκ ολίγων έπιδραμόντων τάς νήσους 
καί τήν παράλ*ον, δ Κιβυ^αιωτών στρατηγός Κων
σταντίνος δ Χαγέ συμπλακείς αύτοις μετά τοΰ εγχω
ρίου στόλου έτρέψατο κατά κράτος, καί πεντακό
σιους μέν αιχμαλώτους πέμπει τψ βασιλει, τούς δέ 
λοιπούς κατεπόντισεν. 'Αφερήτου δέ παγετού γενο
μένου καί τού "Ιστρου κρυσταλλωθέντος οί Βατζι

νάκαι περαιωθέντες ού μικρώς τήν Μυσίαν καί θρφιην μέχρι Μακεδονίας έκάκωσαν, Έπηλθε δέ πάλ.ν 
άκρίς τοΤς θρακησίοις, [Ρ. 739] καί κακώς διέθετο τούς καρπούς. 

Anno ab origine mundi 6544, iadictione quarta, Τψ ,ςφμδ' Ιτει, ίνδικτιώνος ιδ', διά τού έαρος τρεΐ^ 
veroo tempore .Palzinacs ter impressionem fece- είσβολάς ποιησάμενοι ol Βατζινάκαι κατά 'Ρωμαίων 
runt ία Romanam ditionem, obviis 515 omnibus άρδην τά παρατυχόντα ήφάνισαν, ήβηδδν τούς άλισκο-
excieis, et quoscunque cepi83ent,nulliushabita eeta- μένους άναιρούντες καί τιμωρίαις τούς αιχμαλώτους 

Εΐλον δέ καί στρατ-
τόν Δερμοκαΐτην, 

duotoree, Joannem Dermocaitam, Bardam Petzem, Βάρδαν τόν Ιίέτξην, Λέοντα τόν Χαλκοτούβην, Κων-
Leoaem Chalcobubam, Goastaotiaum Pterotum et σταντΐνον τδν Πτερωτόν καί τόν Στραβοτριχά;>ην 
Michaelum Strabotricarem. Mortui aunt eliam Ros- Μιχαήλ. Έτελεύτησαν δέ καί οί τών 'Ρώς άρχοντας, 
eorum principea Nosisthlabus et Hierosthlabus. Et ΝοσισΟλάβος καί Ίεροσθλάδος, καί άρχε ι ν προεκρ.Όη 

tie ratione, ioterfectis, ineffabilibus cruciatibus iu Q υποβάλλοντες άνεκδιηγήτοις. Ε 
captivoe debacchati. Vivos quoque cepere quiuque ηγούς πέντε ζωγρίας, Ίωάννην 

Serbia, quae morte Romani imperatorie jugum ex-
ousserat, ruraus iraperiu conjunctaest. Amere jEgy-
pti amermumoa mortuo, uxor ejus Chriatiane re-
ligioni dedita cum fllio legatoa de paca ad impera-
torem mittit. Cujua ia petitioni aaaeotieoa 30 an-
norum pacem compoauit. 

Iadiotioae deoima, mensia Decembria decima 
ootava die, bora ooctie quarta, anno mundi 6545, 
terr» motua trea exatiterunt, exigui duo, unua ve-
hemena. Cum, ut diximua, Maoiace aucceeaor 
Lepandreaua Edeaeam tueretur, Arabea qui per 
Meeopotamiam eraat, inita aocieiate urbem eam 
adorti oppugnaverunt; etvero cepiaaeat, oieiGoa-
etantinua imperatoria frater, mieao ab Antiocbia 
aatia valido auxilio, eam pr&ter apem aervaaaet. 
Quem imperator ob hoo faciaua domeaticuai acho-
larum 516 Orieolia creavit. Idem imperator Aato-
nium quoque Pachea euaucbum aibi genere propin-
quum Nioomediffl epiaoopum fecit, plaae aihil 
epieoopatudignum babentem, et bovem(quod aiunt) 

' infantia ία lingua geataatem. Gum autem aiccitaa 

τών 'Ρώς συγγενής τών τελευτησάντων Ζινισθλάβος. 
Καί ή Σερβία 'Ρωμαίων άφηνιάσασα μετά θάνατον 
'Ρωμανοΰ τού βασιλέως αύθις έσπείσατο. "Αμερ δέ 
τδύ τής Αίγύπτου άμερμουμνή τελευτήσαντος, ή 
γυνή αυτού Χριστιανή ούσα διαπρεσβεύεται άμα -Λ> 
ύίψ πρός βασιλέα περί είρήνης ' ής άποδεξάμενος τ-> 
προαίρεσιν δ βασιλεύς σπονδάς τριακοντούτεις 
έθετο πετ' αυτής. 

Δεκεμβρίψ δέ μηνί, ίνδικτιώνος ιε' Ετους ,ςφμ^', 
κατά τήν ιη' τοΰ μηνός, περί τετάρτην ώραν της 
νυκτός, γέγόνασι σεισμοί τρεΐό, δύο μικροί καί · Τς 
μέγας. Γεωργίου δέ πατρικίου τοΰ Μανιακή ές 
Εδέσσης, ώς ειπομεν, μετατεθέντος καί τοΰ Αεπεν-
δρηνοΰ έν αύτη άρχειν ταχθέντος, οί κατοικούν-ες 
τήν Μεσοποταμίαν Άραβες κοινοπραγίαν θέμενοι 
έπήλΟον τή 'Εδέσση καί έπολιόρκουν τήν πόλιν. Και 
μικρού δεΤν έάλω, εί μή Κωνσταντίνος δ τού βασιλέως 
αδελφός βοήθειαν άποχρώσαν εξ Αντιοχείας πεπομ · 
φώς ταύτην παρ* ελπίδας έ^ρύσατο · δν δ βασιλεύς 
τού έργου άποδεξάμενος δομέστικον προβάλλεται τών 
σχολών τής Ανατολής. Ιϊροχειρίςεται δέ καί Νικομή
δειας επίσκοπος "Αντώνιος δ ΙΙάχης ευνούχος, κατά 
γένος προσήκων τψ βασιλει, μηδέν άξιον έχων έπ ι -



249 HiSTORIARUM COMPENDluM. 230 

σκόπου. άλλά βούν αφωνίας έπί τη γλώσση φέρων. Α. fuisset magna et totis 8ΘΧ menaibua non poluiaaet, 
Αύχμού δέ γενομένου ώς έπί μήνας δ'λους Ιξ μή 
κατα£ραγήναι όετδν, λιτανβίαν έποιήσαντο οί τού 
βασιλέως αδελφοί, ό μέν Ιωάννης βαστάζων τδ άγιο ν 
μανδύλιον (5), δ μέγας δομέστικος (6) τήν πρδς Αυ-
γαρον έπιστολήν (7) τού Χριστού καί δ πρωτοβεστιά-
ρος τά άγια σπάργανα· καί πεζή δδεύσαντες άπδ 
τού μεγάλου παλατίου άφίκοντο άχρι τού ναού τής 
δπεραγίας Θεοτόκου τών Βλαχερνών. Έποίησε δέ 
καί έτέραν λιτήν (8) δ πατριάρχης σύν τψ κλήρψ. 
Ού μόνον δέ ούκ έβρεξεν, άλλά καί χάλαζα παμμε-
γέθης κατα£(δαγείσα συν έτριψε τά δένδρα καί τους 
κεράμους τής πόλεως. Σιτοδείας δέ κατασχούσης τήν 

aupplicatum est a ftatribus imperatorie, geatantibus 
Joanne sucrum mandylium aive linteum, magno 
domeatico epiatolam Ghriati ad Augarum, protove-
stiario Georgio sacras cunarum faaciaa; pediteaque 
proceaaerunt a magno palatio usque ad fanum Dei-
paraa Blachernenae. Aliud quoque supplicium a pa-
triarcha peractum et clero. Sed οοα tantum non 
pluit, verum et graodo ingena delata arbores com-
minuil et tegulas domorum urbis. Gum autem in 
urbe fame laboraretur, Joannes euis dimissia ο 
Peloponneao et Groecia modiorum frumenti 100000 
coemit, iiaque miseriae civium opem tulit. 

πόλιν άποστείλας 0 Ιωάννης έξωνήσατο άπδ Πελοποννήσου καί Ελλάδος σίτου χιλιάδας ρ', καί δι' αυτών τούς 
πολίτας παρεμυθήσατο. 

[Ρ. 740] Έ ν δέ Σ·κελία τών δύο αδελφών, ώς ε ν- Β 
ρηται, στασιαζόντων καί του 'Απολάφαρ υπερισχύον
τος, έτερος τών αδελφών τόν τής Αφρικής άμερα 
Ούμερ είς συνεργίαν καλεί* καί δ'ς ύπισχνειται συμ-
μαχήσειν, εί κατάσχεσιν έν τή νήσψ λάβη τινά. 
Πρόθύμως δέ τού Σικελού κατανεύσαντος είς τούτο 
άφικνειται, καί συμπλακείς τ φ 'Απολάφαρ έτι δυ
νάμεως τής μετά τού πατρικίου Γεωργίου υστερού
σης τού Μανιακή τής είς συ μ μα χί αν τούτου πεμ-
φ&είσης, τρέπεται τούτον κατά κράτος. Ό δέ πρδς 
τδν άρχοντα Λογγιβαρδίας καταφυγών Αέοντα τόν 
'Ωπον ήτει βοήθειαν καί δ'ς ήν είχε δύναμιν έκ τού 
παρείκοντος συναθροίσας περαιούται είς Σικελίαν, 
καί πολλάκις συμβάλω ν τψ τών "Αφρων άρχηγψ καί 
όπερτερήσας ανέκοψε τούτον τής άσχετου ορμής. 
Είτα μαθών ώς οί αδελφοί σπένδονται καί μέλλουσιν 
ένωθέντες έπιθέσθαι 'Ρωπαίοις, διαπεραιούται πάλιν 
είς Ίταλίαν, αιχμαλώτων 'Ρωμαίων έμφί τάς ιε' 

In Sicilia duobua, uti dictum eat, fratribua diaai" 
dentibua, Apolapbaro superante, alter Afric® ame-
ram Umerum in auxilium vocat, quod ia promiaitea 
conditione ut sibi aliqua in Sicilia aaeignaretur 
poaaeaaio. Atqua bac conditione probata venit, et 
praelio vicit Apolapbarum, quod nondum venerat 
eo cum auxiliaribua copiia Maniacea. Victoa ad 
517 Leonem Opura Longibardi® prseaidem confu-
git, ab eoque auxilium petit. Leo copiie auia, quan-
tum praeaena tempua ferebat, contractis in Siciliam 
trajecit, ao siepius cum Afro duce inita pugna aupe-
rior diaceaait, ejuaque vcbementearetudit impetus. 
Poateacognito fratrea pacem componere et ineidiari 
Eomania, rursusin Italiam trajecit, abductie aecum 
15millibua Romanorum captivia,qui deinde domum 
liberi redierunt. Garthaginensia Umerua metu ho-
stium liberatua, Siciliam aecure ac aummam pcr 
licentiam vexavit. 

χιλιάδας έν τοΤς πλοίοις συνεισελθόντων αύτψ καί απελθόντων είς Ίταλίαν καί αύθις ο'ίκαδε διαπερασάντων. 
Αδείας ούν δραξάμενος δ Καρχηδόνιος έπέκειτο τή Σικελία καί κατά πόλλήν άδειαν αυτήν έκεράϊζε. Και τά μεν 
κατά Σικελίαν είχεν ούτως. 

Έκτόπως δέ τού Ιωάννου τού θρόνου τού Κων
σταντινουπόλεως έρώντος, κοινοπραγήσαντες δ τής 
Κυζίκου Δημήτριος , Αντώνιος δ Νίκομηδείας, δ 
τής Σίδης καί Άγκυρας οί αύτάδελφοι σύν άλλοις 
μητροπολίταις έβουλεύσαντο τού θρόνου καταγαγειν 
τόν 'Αλέξιον καί άντ* αυτού τόν Ίωάννην τψ θρόνψ 
έγκαταστήσαι . Πρδς οδν Αλέξιος δ πατριάρχης 

Ioterim cum patriarchatua Cpolitani amor absur-
dua Joanoem imperatoria fratrem cepiaaet,re com-
municata epiacopi, Demetriua Cyzici, Antoniua 
Nicomediae, Sid» et Ancyr» fratres germani, cum 
aliia metropolitia coneultaruntdeAlexio deturbando 
eique eufficiendo Joanna. Ad eosAlexiua et reliqua 
eccleaiae para litteraa dant, hoc aignificantea : 

μετά τοΰ λοιπού μέρους τής Εκκλησίας μηνύματα Q « Quando, ut voe dicitia, non auffragiia pontificum, 
εκπέμπει, δηλούντα* « Επε ιδή , ώς φατε, ού ψήφψ aed juaaa Basilii imperatoriaego hoo aolium contra 
αρχιερέων, άλλά προστάξει Βασιλείου τού βασιλέως 
έπέβην τού θρόνου άκανονίστως, καθαιρεθήτωσαν 
ους έχειροτόνησα μητροπολίτας έπί Ινδεκα πρδς τψ 
ήμίσει χρόνους τήν Έκκλησίαν ίθύνας, άναθεματι-
σθήτωσαν δέ καί οΰς έστεψα τρεις βασιλείς , καί 
εξίσταμαι τψ βουλομένψ τού θρόνου. » Ταύτην δεξά-
μενοι τήν άγγελίαν οί περί τδν Δημήτριον, καί 
αισχύνης, καί δέους πλησθέντες (ήσαν γάρ οί πλείους 

canonea conacendi, agedum quoa ego conatitui 
metropolitaa jam per H annoa ac anni aemiaaum 
Eccleaiam gubernana. deponantur; anathema quo-
que obnuntietur tribua imperatoribaa quibua ego 
coronaa imperii iraposui. llia factia cedo aolium ci 
qui 519 vult aaccedere. » Hoc accepto nuntio, 
Demetriua cum aociia metu pudoreque confuai, 
quod plerique ab ipao erant creati, nibil antiquiua 

XYLANDRI ET GOARI NOTiE. 

(5) Μανδύλιον, vulgo sudarium manlile. Άγιον 
έκραγείον vocavit nuper auctor, p. 735. Lexicon 
anonymum bibl. Reg. : μανδύλιον χειρόμακτρον. 
GOAR. 

(6) Primo hic in auotore legitur, aub quo milita-

bant et alii τών Ανατολικών, τών Δυτικών καί τών 
θρακησίων. GOAR. 

(7) Ίδιόγραφον. Auctor ib id . GOAR. 
(8) Xylander bseretice et ambigue mpplicium : 

plane et calholicae processioncm. GOAR. 
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eilentio et quiete habuerunt; et ipee Joannes cu- Α 
piditatem soli patriarch» in posterum dimiait. 

Anno munni 6546, indictione 6, die Novembris 2, 
terraemotus fuit circa horam diei decimara, dura-
vitque usque ad Januarium menaem. Fame etiam 
laboratura est per Tbraciam, Maoedooiam, Strymo-
nem,Tbessalonicam,et usque Thessaliam. Gonque-
rentibua autem Theaaalonicaj clericis deTbeopbane 
matropolita, quod frumentum iis quod dcbebat non 
peraolveret, imperator tum TheaaalonicoB commo-
rans bortatus epiacopum est ne clericoa iia quae eia 
legitime debebantur defraudaret. Curaque ia obs-
treperet neque obtemperarc vellet, etatuit impera-
tor cum fraude circumvenire et avariliam ejua 
oompeacere. Mitlit igitur quemdam auorum mini- £ 
atrorum, mutuo aibi dari petene unum cenle-
narium donec aibi aurum Byzantio afferretur. In-
terpoaito jurejurando nagavit epiacopua habere ae 
ultra triginta libraa. Eo aubmoto imperatur thesau-
roa ipaiua excusait, invenitque auri centenaria tri-
ginta tria. De bia peraolvit clericia quae a primo 
Tbeopbauia arcbiepiscopatua anno in eum 519 
ueque diem debebantur omnia, reliqua inter pau-
peroa dividit, et Tbeopbanem eccleaia abactum in 
quoddam prsdium deportat: epiacopatura Prome-
theo committit, mandatqae ut Tbeophani alimenta 
preebeat iaque privatua vivat. 
περιορίζει. 'Εφίστησι δε Προμηθέα τή μητροπόλει, παρ* 
εαυτόν διάγει ν . 

Cum autem Panoratiua Abaagiaa dominua vehe- C 
menter urgeret Jaaitam auperiori Iberi» principem, 
Joannea oontra eum emittit ConataQtinum dome-
sticum acholarum, fratrem auum, cum omnibua 
orientalibus copiia, pollicitua ei miaaurum ae Da-
laeaenum coneiliarium ac ooHegam belli gerendi. 
Quod oum non fieret, re infecta domeelicua dia-
ceaait. 

Cum aatem purgana raedicamentum aocepturae 
easet Joannes, Zoe Auguata oertior facta fideliaaimi 
auorum eunucborum Sguritzaa opera medioum non 
exiguia muneribua corruropit, poHioita ae eum ad 
vitfflaummum Bplendorem et ampliaaimaa divitiaa 
elaturam, ai medioamento admiaceat letbale vene-
nura. 8ed puer quidam medioi famulue Joanni in- D 
aidiaa detexic; iiaque demonatratis medicue Antio-
chiam, quo ei fuerat patria, relegatur, Gonatanti-
naa Mucupela protoapatbariue, qui venenum mi-
scuerat, urbe ejicitur, et de Auguata eo detorioree 
aucte auapicionee. 

590 Ut in Siciliam appulit Georgius Maniaoea, 
qui eam tenebant fratrea, pace facta inter ee co-
nati aunt eura inaula pellere adacito ex Africa au-
xilio virorum 50000. Gonfliotum ad locum cui Re-
mata nomen, et victi Gartbagineneea, eorumque 
tanta edita atragea ut aanguine amnem praeterfluen-

δπ ' αυτού χειροτονηθέντες), ήσπάσαντ© σιωπήν, καί 
λοιπόν ό Ιωάννης έπέσχε τήν έπί τή κατασχέσει τού 
θρόνου ορεξιν. 

Τψ δε ,ςφμς' Ιτει, Ινδικτιώνος ς', ήμερα Νοεμ
βρίου β', γέγονε σεισμός περί ώραν ι' τής ημέρας, 
καί διετΑεσεν ή γή σειομένη άχρις δ'λου τού Ια
νουαρίου μηνός. Γέγονε δέ καί λιμός κατά τε Θρά
κη ν καί Μακεδονίαν, Στρυμόνα καί θεσσαλονίκην, 
καί μέχρι θετταλίας. Καταβοησάντων δέ τών κλη
ρικών θεσσαλονίκης θεοφάνους τού μητροπολίτου 
ώς άποκρατούντος τάς συνήθεις αιτήσεις αυτών, ό 
βασιλεύς τή θεσσαλονίκη ένδιατρίβων λόγοις παραι
νετικοί έκέχρητο πρός αυτόν, καί παρήνει μή άπο-
στερεΐν τόν τής εκκλησίας λαόν τών άπό νόμου σι-
τηρεσίων . [Ρ. 741] Τού δέ τραχυνομένου καί μ ή 
ύπείκοντος, έγνω δειν ό βασιλεύς άπατη περιέλθει ν 
αυτόν καί κολάσαι τήν άπληστίαν αυτού. Πέμπει 
ούν τινα τών υπηρετούντων αύτψ, έξαιτών έκδανεΤ-
σαί οί κεντηνάριον Ιν, μέχρις άν έκ Βυζαντίου χρυ-
σίον διάκο μισθέ (η. Ό δέ ένωμότως άπηρνήσατο μή 
Ιχειν πλήν τριάκονταλιτρών. Καί τούτον μέν εκπο
δών μεθίστησιν ό βασιλεύς, άποστείλας δέ καί τά 
ταμιεΤα αυτού διερευνησάμενος εύρε χρυσίου κεν-
τηνάρια τριάκοντα καί τρία· έξ ών δίδωσι μέν τοις 
κληρικοις τά οφειλόμενα άπό πρώτου έτους τής 
άρχιιρωσύνης τού θεοφάνους Ιως τής ένεστώσης 
ώρας, τά δέ λοιπά πένησι διανέμει, καί τόν μητρο
πολίτη ν εξωθεί τής εκκλησίας καί Ιν τινι κτήματι 

ού καί ούτος σιτηρέσια λαμβάνειν τετύπωτο καί καθ* 

Παγκρατίου δέ τού έξουσιαστού 'Λβασγίας σφο-
δρώς επικειμένου τψ κατεπάνω Ιβηρίας τψ Ίασί-
τη, ό Ιωάννης μετά τών ταγμάτων τής Έ ω πάντων 
τόν δομέστικον Κωνσταντϊνον τών σχολών, τόν αυ
τού άδελφόν, εκπέμπει, καθυποσχόμένος συνεκπέμ-
ψαι τούτψ καί τόν Δαλασσηνόν, ώς άν έχη τούτον 
σύμβουλον καί παραστάτην έν τοις πολέμοις. Τούτο 
δέ ούκ έποίησε, και λοιπόν άπρακτος ό δομέστικος 
ύπενόστησε. 

Μέλλοντος δέ τού Ιωάννου καθαρσίου μετασχειν 
φαρμάκου, γνούσα τούτο Ζωή ή βασιλίς διά τίνος 
τών οίκειοτάτων αύτη ευνούχων τού λεγομένου 
Σγουρίτζη, δώροις ύποφθείρει τόν ιατρόν ούκ ολίγοις, 
υποσχόμενη ές βίου τε περιφάνειαν άξειν αύτδν καί 
πλοότου υπεροχή ν, εί κεράσει τψ φαρμάκψ και 
δηλητήριο ν. Παιδαρίου δέ τίνος τών ύπηρετουμένων 
τψ ίατρψ μηνύσαντος τδ σκευώρημα τψ Ιωάννη, και 
τής επιβουλής έλεγχθείσης, δ μέν ιατρός είς Ά ν τ ι ό 
χειαν τήν αυτού πατρίδα εξορίζεται,δ δέ τδ δηλητήριο ν 
συσκευασάμενος Κωνσταντίνος πρωτοσπαθάριος δ Μου-
κουπέλης εξωθείται τής πόλεως, καί ή βασιλίς έν δπο-
ψίαις έκειτο μείζοσιν. 

"Αρτι δέ καί Γεωργίου πατρικίου τού Μανιακή 
τήν Σικελίαν καταλαβόντος, οί ταύτης άρχοντες καί 
αύτάδελφοι σπεισάμενοι πρδς αλλήλους ϊσπευδον 
άπελάσαι τούτον τής νήσου. Διό καί συμμαχίαν έξ 
Αφρικής μετεπέμψαντο χιλιάδας πεντήκοντα · ή ς 
έλθούσης γίνεται συμβολή κραταιά* κατά τά λεγό-
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μενα "Ρήματα, καί τρέπεται κατά κράτος τούς Α tem inundaret. Poathaeo urbeaSiciliee 13cepit Geor-
Καρχηδονίους ό Μανιακής, τοσούτου γενομένου φό- gius,paulatimqueprocedeD8totam insulam subegit. 
νου ώς τδν παραπλέοντα ποταμόν πλημμυρήσαι τψ αιματι. Μετά δέ ταύτα είλε πόλεις Σικελικάς ιγ', και κατά 
μικρδν προϊών πάσαν έχειρώσατο τήν νήσον. 

Τψ δέ ,ς^Ρ^' ^ τ ί ι » Ινδικτιώνος ς', γέγονεν επι
βουλή κατά τής πόλεως Εδέσσης* καί μικρού δειν 
έάλω, εί μή θεός διεσώσατο. Στρατηγούντος γάρ 
έν αυτή τού πρωτοσπαθαρίου Βαρασβατζέ τού "Ιβη-
ρος, [Ρ . 742] άρχοντες τών Αράβων ιβ', ίππεις 
έχοντες φ' καί καμήλους φ', κιβώτια φέρουσας χίλια 
ϊνδοθεν έχοντα δισχιλίους δπλίτας, τήν "Εδεσσαν 
κατειλήφασι, φάσκοντες ώς βασιλέα άπιιναι δώρα 
κομίζοντες. ΤΗν δέ αύτοΤς ή δρμή ένδον τής πόλεως 
ε*σαγαγειν τά κιβώτια καί νύκτωρ τούς δπλίτας 
έκβαλεΐν καί κατασχεϊν τήν πόλιν. Ό δέ στρατηγός 
τούς μέν άρχοντας φιλοφρόνως έδέξατο καί είστία» 

Eodem anno, indictione aexta, parum abfuit ne 
Edessa dolo caperetur, Deo ne id fieret impediente. 
ProBcrat urbi ei Barasbatzes Iberua protoepatha-
rius. Accedunt ad eum Arabea primarii viri 12oum 
equilibua 500 et totidem camelia arcas portantibua, 
in quibuaduo armatorummiilia latebant, eeque ad 
imperatorem munerum offerendorum cauea ire 
aiunt. Statuerant vero arcis in urbem illatia noctu 
militea promere et urbem occupare. Baraabatzea 
principes comiter accipit et coavivium preebet, 
equitea tamen et impedimenta in urbcm non ad-
mittit. Forte quidam Armenius mendicue cum αε

τούς δέ Ιππείς καί τήν άποσκευήν έξωθεν διαιτάσθα* f) cessisset ubi Saraceni commorabantur, quemdam 
έκέλευσε. Πένης δέ τις Αρμένιος μεταιτών, ένθα 
ηύλίζοντο οί Σαρακηνοί γενόμενος, ήκουσέ τίνος 
τών έν τοις κιβωτίοις (ήδει γάρ καί τήν τών Σαρα
κηνών διάλεκτον) διερωτώντός τίνος δποι πάρεισι, 
καί δραμών άπήγγειλε τψ στρατηγψ. Ό δέ τούς 
άρχοντας έσθίειν έάσας εξήλθε μεθ' οπλιτών, καί 
διαρρήξας τά κιβώτια και τούς δπλίτας ένδον εύρων 
απαντάς άρδην άπέσφαξε σύν τοις ίππεύσι καί τοις 
καμηλοκόμοις · είτα πpδc τήν πόλιν ύποστρέψας 

eorum qui in arcia latebant audit ubinam essent 
queerentem (nam eorum lioguam norat), atatiraque 
ad urbia praefectum accurrens 591 id nuntiat. 4s 
in convivio relictis principibua cum suis armatis 
exit, direptiaque arcis inventos Saracenos milites 
ad unum omnee una cum equitibus et agaaonibue 
occidit. Inde in urbem revcrauadeprincipibua unum 
pr8Bcipuum,reliqui8 interfecti8,manibus, auribusac 
DasomutilajdomumquereigesteenuDtiumeOra aoittit 

τούς μέν ένδεκα τών αρχόντων άπέκτεινεν, Ινα δέ τόν κρείττονα άγγελον τών γεγονότων έπ' οίκου άπέστειλεν, 
άποτεμών χείρας αύτψ καί ώτα καί £ΐνα. 

Τψ δέ ,ςφμζ' έτει, ίνδικτιώνος ζ', έπιτείνων τδ 
πρδς τδν Δαλασσηνόν ίχθος δ Ιωάννης ύπερορίζει 
και θεοφάνην πατρίκιον τδν άδελφόν αύτοΰ, καί τόν 
έτερον άδελφόν αυτού τόν πατρίκιον 'Ρωμανόν, καί 
Άδριανδν τδν άνεψιόν αυτού καί τούς λοιπούς τούς 

Anno mundi 6547, indictione 7, Joannea aucto in 
Dalaescnum odio Tbeopbanem quoque patricium, 
fralrem ejus, et alterum ejus fratrem patricium, 
Romanum, ct patruelem Adrianum reliquosqoe 
propinquoe ejus relegat,totum ejus genua cupienee 

κατά γένος αύτψ εγγίζοντας · έσπευδε γάρ άρδην C medio tollere. Ut autera erat ad omnem nequitiam 
άφανίσαι τδ γένος αυτού. Ποριμώτατος δέ ών πρός 
ήν άν τ ις ειποι κακίαν, πάσαν έφεΰρεν όδδν άδι" 
κίας, προσθείς έπεκεινα τών δημοσίων τελεσμάτων 
διδδναι εκαστον τών χωρίων δπέρ αερικού (9) κατά 
τήν ποιότητα καί ίσχύν αυτών, τψ μέν νομίσματα 
τέσσαρα, τψ δέ έξ άχρι τών ε?κθσι, καί άλλους πό 
ρους αισχρούς τού κερδαλέου χάριν, ους καί κατα-
λέγειν αισχύνη. *0 δέ βασιλεύς κατατεινόμένος ύπδ 
τού δαίμονος καί μή ευρίσκω ν έλευθερίαν, έπεμψεν 
έν πασι τοις θέμασι καί έν ταΤς νήσοις τοις μέν 
πρεσβυτέροις άνά νομίσματα δύο, τοις δέ μοναχοΐς 
ανά νόμισμα έν. Έβάπτιζε (10) δέ καί παΐδας 
έρτιγενεϊς, διδούς άνά νόμισμα Ιν καί μιλιαρίσια 
τέσσαρα. Ά λ λ ' ουδέν τούτων ώνησεν αυτόν μάλλον 

callidissimus, ita injustas conquirendae pecunide 
multas iaveniebat rationes. Nam ultra priora tri» 
buta, de quovis praedio aerarii loco dari jusait pro 
ratione habitua 4 aut6 et uaque ad 20 nomiemata, 
alioaque turpea quaeatua reperit, indignoa relatu. 
Interim imperator a dsmone tortua, cum non in-
voniret laxationem, in omnee provinciaa atque 
ineulae misit preabyteriia aingulia duo nomismata, 
monachia unum. Quin et recona natoe isfantca 
baptizabat, in einguloa dana nummum unum et 
quatuor miliariaia. Sed nihil borum ei profuit; 
magisque intendebat ΒΘ malum, accedente etiam 
bydrope. Eodom tempore 599 terrae motus fuere 
continui et vehementea imbriura inundationea. Et 

γάρ έπετείνετο τδ κακόν, συνεπιλαβομένης καί νόσου JJ in quibuBdam provinciis oblinuit angicse caninoe 
δδρωπικής. Κατά τούτον τδν χρόνον καί σεισμοί morbuB, iia ut vivi mortuie efferendie non suffice-
γεγόνασι συνεχείς καί δμβρων έπίκλυσις σφοδρά. rent. 
Επεκράτησε δέ καί ίν τισι τών θαμάτων τδ τής κυνάγχης νόσημα, ώς άδυνατεΤν τούς ζώντας εκφέρει τούς 
τεθνεώτας. 

XYLANDRl Ε Τ GOARI N O T J E . 

(9) Qoid ait αερικό ν, qood aerarium, verbnm de 
verbo, expressi, non assequor, et quid pooderie aut 
noraismatia hoo aignom ς denotet. X Y L . 

vi0) Non, puto, baptizabat, aed de sacro fonte 
saacipiebat, quod pietatia DOQ poatremum opua 
jadicabat, eoque 86 a Deo eanitatem redempturum. 

Id obiter notandum duxi, io hoc et sequenti valde 
multa eaae non satie consentientia apud noatrum et 
Zonaram. Sed quia uterque jnm in manibua erit 
hominum, nostrum non eatca in bae chartas inge-
rere. X Y L . 
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Anno 6548, indtctione 8, mensie Februarii 2, , 
terribilis fuit tememotue, et cum alia loca urbes-
qno afflixit, tom Smyrnas fuit miaerabile epecta-
culum, collapsis pulcberriroie ejus aedificiis, mul-
tis inbabitantium oppresaie ruina. 

Caeterum dux Garthaginensia reaumptia viribus, 
exercituque multo quara ante majore contraoto, 
ruraum Siciliam petit et Maniacem expellere co-
natur; oaatriaque in aupinaquadam et aperta poai-
tia planitie, cui nomen Draginae, de opportunita-
tibus rei gerend» cogilat. Hoc cognito Maniacea 
auoa ei obviam ducit, mandato priua Btepbano 
patricio, aororia imperatoria marilo et claaaia, ut 
diximus, preefecto, ut diligenter oram maritimam 
cuatodiat,necummi88a pugna fugatus Carthaginen-
8is furtim domum possit perfugere. Gommissa pu-
gna,ingens facta Carthaginensium strage3,caesiqne 
ultra 50000. Dux ipse β praelio elapsus ad littus 
pervenit, oonscensoque lembo custodibus Stepbani 
non animadvertentibus domum evasit. jEgerrime 
hoc tulit Maniaces, Stephanumque 523 ad βθ ve-
nientem conviciis insectatua eat, et aeiromasta 
sublato aliquot in caput ejua plagas imposuit, 
socordem eum appellana et effeminatum ao impe-
ratoris commodorum proditorem. At Stephanus 
coutumeliam bano Don concoquensmox ad Orpba-
notrophoQ litteraa dat, aignificana Maniacem res 
novas moliri adversue imperatorem. UaqueMania-
ces atatim captivus adducitur Byzantium, et in 
carcerem conjicitur cum Basilio patricio Tbeo-
dorocano. Totum autera rei gerendae imperium 
Stephauo mandatur, eique collega mittitur eunu-
cbue qui dam Baailiu& praepoaitua Pediaditea. Hi exi-
guo temporis spatio rem totam pessumdederunt, 
per rapacitatem, ignaviam atque incuriam amissa 
Sicilia. Etenim Maniacescum urbes Sicili© caperet, 
arces in iis condiderat easque justis prffiaidiiamu-
nierat, ne oppidani eae per insidias recipere pos-
sent. Eo autem in vinculis, ut docuimus, Byzan-
tium abducto, Siculi incurisB ducum Romanorum 
inaultantca, ascito a Carthaginensibua exercitu, 
expugnatiapraeaidiisarcea ceperunturbesqueomnes 
excepta Mesaana recuperarunt. Meaaana» preeerat 
Cataculo, cognomine Ambustus, protoepathariue 
et dux Armeniacs legionie, aecum babana 300 
equitea et 500 pedites. Siculi proiude cupienlea ne 
sointillam quidem Romanorum 524 in ea inaula 
relinquere delitescentem, omnibus qui arma ferre 
posBent collectia, et auxiliis Carthaginenaium baud 
exiguia, Mesaanam obsident. Per triduum portas 
olausas tenu.it Gatacalo, neque ullum suorum 
egredi paseus eet: eoque timiditatis opiuionem de 
se in animia hostium excitavit. Ergo Saraceni ae-
cure palabant, ac diea noctesque vino, fietulia et 
cymbalie varabant, itidem proxime inaequente die 
ΒΘ potituroa urbe spcrantes. Quarta die, qua de 
more Pentecoste cclebratur, Ambustus eecuritatem 
et socordiam Saracenorum conaiderans, utque i i 

Φεβρουαρίου δέ μηνός β', ίνδικτιώνος η' , έτους 
# ςφμη', γέγονε σεισμός φρικώδης, και έπαθσν μέν 
καί άλλοι τόποι καί πόλεις, έγένετο δέ ή Σμύρνα 
έλεεινόν θέαμα, καταπεσόντων τών καλλίστων οικο
δομημάτων αυτής καί πολλούς τών οίκητόρων άνα-
λωσάντων. 

[Ρ. 743] Έν δέ Σικελία άναλαβών πάλιν έαυτον 
ό Καρχηδόνιος, καί δύναμιν πολλψ μείζονα τής 
προτέρας άθροίσας, έρχεται πρός Σικελίαν τόν Μα
νιακή ν έκεΤθεν έξωθήσων. Καί στρατοπέδευσαμεν ο ς 
έν τινι πεδιάδι ύπτία καί άναπεπταμένη (Λραγινει 
ή πεδιάς έκαλεΐτο) έκαιροσκόπει τόν πόλεμο ν. Τούτο 
δέ μαθών ό Μανιακής, άρας τάς περί αυτόν δυνά
μεις, ύπαντιάζει, έπισκήψας πρότερον τψ πατρι-
κίψ Στεφάνψ τψ τού βασιλέως γαμβρψ, τού στόλου, 
ώς ειπομεν, άρχοντι, ασφαλώς τηρεΐν τήν παράλιον, 
μή πως πολέμου κροτηθέντος τραπείς ό Καρχηδόνιος 
λάθη διαδράς καί οικαδε παλινοστήση. Καί δή συμ-
βαλών τρέπεται τούτον άνά κράτος. Και πίπτει μίν 
τών "Αφρων πλήθος υπέρ τάς ν' χιλιάδας, αυτός δε 
ό τούτων άρχων διαδράς τόν κίνδυνον έρχεται έν τψ 
αίγιαλψ καί κελητίψ έπιβάς καί τάς τού Στεφάνου 
λαθών φύλακας άπέδρασε πρός τήν ίδίαν χώραν. 
"Οπερ μαθών ό Μανιακής έν δεινψ τε έποιειτο, καί 
τόν Στέφανον συμμίξαντα τούτψ ΰβρεσί τε άτοπο ι ς 
κατέκλυσε καί τόν σειρομάστην άνατείνας Ιπαισεν 
αυτόν κατά τής κεφαλής ούκ ολίγας, ρ^θυμον άπο-
καλών καί άνανδρον καί τών τού βασιλέως προδότη ν 
πραγμάτων. Ό δέ μή ένεγκών μετρίως τόν προ 
πηλακισμόν καί τήν ύ'βριν γράμματα πέμπει ταχύ 

ι πρός τόν όρφανοτρόφον, μηνύοντα ώς άπόστασιν ε?η 
μελετών ό Μανιακής κατά τού βασιλέως. Καί ό 
μέν ευθύς δέσμιος είς τήν βασιλίδα εισάγεται καί 
καθείργνυται σύν Βασιλείψ πατρικίψ τψ θεοδωρο-
κάνψ, ή δέ πάσα τής αρχής εξουσία ές τόν Στέφανον 
μετατίθεται, συνεκπεμφθέντος αύτψ καί τίνος ευ
νούχου Βασιλείου πραιποσίτου τοΰ Πεδιαδίτου* οίτινες 
ούκ έν βραχεί τά πράγματα διεφθάρκασιν, αισχρο
κέρδεια καί δειλία καί ραστώνη καταπροδόντες 
τήν Σικελίαν. Ό γάρ Μανιακής αίρών τάς τής ν ή 
σου πόλεις ακροπόλεις έν αύταίς ψκοδόμει καί φρου
ρούς έφίστα τούς Ικανούς, 7να μή οί εγχώριοι δύ-
ναιντ' άν έξ επιβουλής άνακτάσθαι τάς πόλεις· τού
του δέ δέσμιου, ώς ε*ρηται, είς τό Βυζάντιον άν-
αχθέντος, τής ολιγωρίας καί £αθυμίας τών άρχοντα ν 
καταδραμόντες οί εγχώριοι, καί δύναμιν Καρχηδο-

1 ν ίων προσειληφότες, επιτίθενται ταΤς πόλεσι, και 
τάς τε άκρας κατέσκαψαν τών φρουρών κράτησαν-
τες, καί τάς πόλεις πάσας έπανεσώσαντο πλήν Με-
σήνης· ταύτην γάρ έλαχε φρουρεΐν ό πρωτοσπαθά-
ριος ό καί τοΰ τάγματος άρχων τών 'Αρμενιακών, 
Κατακαλών ό τήν έπωνυμίαν Κεκαυμένος, τριακό
σιους ίππότας έχων μεθ' έαυτοΰ καί πεντακόσιους 
πεζούς. Σπεύδοντες ούν οί νησιώται μηδέ ζώπυρον 
ύπολειφθήναι 'Ρωμαϊκής δυνάμεως έμφωλεΰον τ ή 
νήσψ, τάντα τόν δ'πλον κινήσαι δυνάμενον άθροί-
σαντες καί συμμαχικόν ούκ ολίγον Καρχησονίων, 
απελθόντες έν Μεσήνη τήν πόλιν περιεστοίχισαν. 
Τού δέ κλείσαντος τάς πύλας έπί τρεις ημέρας καί 
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μηδένά προπηδςν έώντος της τάφρου, [74ί] άλλά Α nullam eorum quos obsederant rationem ducerent, 
όόκμσιν δειλίας πα-ΐσχηκότος, καταφρονήσαντες οί 
Σαρακηνοί άδεώς τ ε έσκεδάννύντο καί νύκτωρ καί 
μεθ' ήμέραν έν πότο ι ς καί αύλοις καί κυμβάλοις 
ξσαν, ώς τάχα τής πόλεως ές τήν αυριον μελλούσης 
άλώσεσθαι. 'ΙΙμέρα δέ τετάρτη, καθ* ήν είώ0αμεν 
έκτελείν τήν Πεντηκοστήν, κατανοήσας ό Κεκαυμέ
νος τήν άμέλειαν καί ^αθυμίαν τών Σαρακηνών, καί 
δτι έν πολλή άμεριμνία διάγουσιν ούδένα λόγον τών 
εντός του τείχους ποιούμενοι, τόν εαυτού παραθα£-
ρύνας λαόν καί τήν άναίμακτον τοις ίερεύσιν έπιτε-
λέσαι κελεύσας Θυσίαν, καί τών θείων άμα πάσι μετ-
ίτχηκώς μυστηρίων, περί ώραν αρίστου τάς τής 
πόλεως πύλας άναπετάσας προσρήγνυται μετά με
γίστης (δύμης τ ο ' < έναντίοις μεθύουσι καί καρηβα-
ρούσιν, αυτός πρώτος μετά τών σύν αύτφ έπί τήν , 
σκηνήν έξιππασά μένος 'Απολάφαρ τού τής νήσου 
άρχοντος. Καί ούτος μέν ευθύς αναιρείται, άκρο· 
σφαλής ύπό μέθης ύπαρχων, διαρ^ήγνυται δέ καί 
ή αυτού σκηνή " έπιπτον δέ καί οί άλλοι τών Σαρα
κηνών κατά τάς σωρείας ύπό μέθης σφαλλόμενοι, 
καί τψ άπροσδοκήτω τής επιθέσεως μηδ' ό'λως 
πρός άλκήν άποβλέψαι ίσχύσαντες. Γίνεται ούν 
τροπή δ*λου τού στρατοπέδου, τών Σαρακηνών ύπ' 
αλλήλων συμπατουμένων καί άναρουμένων , ώς 

suorum animos oratione conflrmavit. MandaLoque 
aacerdotibus ut rem aacram facoront, poatquam 
ipse cum univerais impertitua esl aacroaanctia 
mysteriis, circa boram praadii apertis urbis portia 
in boatea summo cum impetu irruit, ebrioa et 
crapula gravatoa. Ipse Ambustua princeps cum 
auia equea ad tentoriura Apolapharia iosulae prae-
fecti tendit, eumque vino captum atatira ioterfi-
oiunt tentoriuoique diripiunt. 8ed et cumulatim ca-
dunt reliqui Saraceoi, et ob ebrietatem titubantea 
et ob iraproviaam rem dedefenaione nihil cogitan-
tea. Igitur totis caatria fugitur, ducibue Saraceno-
rum ae iavicem obtcrenlibua atque interficientibus, 
et campua oadaveribua obtegitur, 525 ao propin-
quaaconvdlleaac flumina replcniur. Denique de tam 
multia millibua pauciaaimi Panorraum fuga perva-
niunt. Capta sunt caatra auro et argeato unio-
nibuaque et gemmia refertiasima, quaa dimeaaos 
esae modiis militea ferunl. ItaSicilia brevitempore 
a Maniace in Romanorum potestatem redacta, 
exiguo apatio ob ignaviara et iocuriam ducum ad 
Saracenoa rediit, sola Meaaana, quomodo diximua, 
Romania aervata. Caeterum Stepbanua et Pediadi-
tes ex inaula in Longibardiam profugerunt. 

πληρωθήναι νεκρών τό πεδίον καί τάς εγγιστα φάγαγγας καί τούς ποταμούς, ώς έκ τοσούτων μυριά-
οων ολίγους πάνυ έν ΙΙανόρμφ διασωθήναι. Ελήφθη δέ καί τό στρατόπεδον άπαν, χρυσού καί αργύρου 
καί μαργάρων γένον καί πολυτελών λίθων, ους, ώς λέγεται, μεδίμνοις οί στρατιώται διεμοιράσαντο. 
Καί ουτω μέν ή πασα Σικελία δ' ολίγου χειρωθεισα παρά τού Μανιακή, έν βραχεί χρόνψ αμέλεια καί 
χχκότητι στρατηγών γέγονε πάλιν ύπό Σαρακηνούς, μόνης τής Μεσήνης πιριλειφθείσης καθ* όν τρόπον 
εφήκαμεν, τού Στεφάνου καί τού Πεδιαδίτου φυγόντων έν Αογγιβαρδία. Καί τά μέν έν Σικελία έφέρετο 
ταύτη. 

Ό δέ βασιλεύς Μιχαήλ τή θεσσαλονίκη ώς τά C 
πολλά διέτριβε, προσλιπαρών τ φ τάφψ τού καλλι
νίκου μάρτυρος Δημητρίου κάί απαλλαγή ν εύρέσθαι 
τής νόσου γλιχόμένος. Καί ήπτετο μέν τών πραγμά
των ούδ' όπωστιούν, δτι μή πάσα ανάγκη, έφέ-
ρετο δέ ή διοίκησις καί τών κοινών μεταχείρισης 
ύπδ Ιωάννου · καί ουδέν είδος βίβηλον καί παράνο-
μον έπινοίας παρεβείσθη δ μή έξεύρεν είς συντριμ-
μόν καί κάκωσιν τών δπδ χείρα. Καταλέγειν δέ 
εκαστον τούτων άθλος Ηράκλειος. Καί διέκειντο 
πάντες άνθρωποι ύπδ τής βαρείας ταύτης τυραννί
δας αγόμενοι έπί πολύ θεοκλυτούντες καί άπαλλα-
γήν έξαιτούμενοι. Έσειε δέ καί συνεχώς δ θεός, 
καί δείματα καί φόβητρα κατείχε τήν οίκου μένη ν, 
εν ούρανφ κομητών έπιτολαί, έν αέρι άνεμοι καί 
όμοροι ^αγδαίοι, έν γή δέ βρασμοί καί κλόνοι. 
Ταύτα δέ προεμήνυον, οΤμαι, τήν μέλλουσαν δ'σον 
ούδέπω γενέσθαι καταστροφή ν τών τυράννων. 

[Ρ. 745] Μαεω δέ μηνί τού ,ςφμη' έτους, ίνδι-
κτιώνος η ' , ή άδιλφή τού βασιλέως Μαρία, μήτηρ δέ 
τού Καίσαρος, άπεισιν έν Έφέσφ είς προσκόνησιν τού 
ήγαπημένου. Καί έν τψ διιεναι πολλά τών παραλόγως 
πραττομένων μαθούσα, ύποστρέψασα είς τό βυζάν-
τιον άπήγγειλε πάντα τψ άδελφψ Ιωάννη, καί παρε-
κάλει άναστολήν τινα γενέσθαι τής πονηρίας * ό δέ μετά 
γέλωτος αυτήν άπεπέμψατο, γτναικεία φρονείν εί-
πών, καί άγνοείν όσων ή πολιτεία δείται 'Ρωμαίων· 

Interim Michaelua iroperator plerumque Thesea-
lonicaa degebat, ad Demetrii Martyria aepulcrum 
commorane, ab eoque morbi profiigationem pe-
tena ; neque ulliua negotii, nisi aumma compulsua 
neceaailate, curam auscipiebat, omaium et totiua 
reipublicsadminiatrationeinJoannemincumbente. 
Nihil improbarum ac peaaimarum fuitariiura quod 
hic homo non excogitaret atque adbiberet ad pre-
mendoa vexandoaque subditoa. Et quidem omnia 
ejua flagitia referre Herculea fuerit ffirumna. Per 
longum lempus attriti bac tyrannide homines au-
xilium Dei identidem et sublevationem poacebant. 
8ed et divinitua continentea tema concuasionea 
edebantur, ac terribilium oateotorum plenua erat 
mundus, in coelo cometia, in aere ventis atque ve-

0 hementiaaimia imbribua, in 526 terra fragoribue 
ao tremoribua exsiatentibus. Quae, ut judico, por-
tendebant atatim tyrannoa perituroa. 

Hoc ipso anno, indictione 8, mense Maio, eoror 
imperatoria Maria, Caeaaria mater, Ephesum abiit 
adorandi Jounoia evangelietse causa, et cum in 
itinere multa vidisset improbe geri, reveraa de iia 
omnibua ad fratrem Joannem retulit, hortataque 
est ut iatas nequitiaa coerceret, quam ille irriaam 
dimiait, muliebriter aentire aiena, et nescire quam 
multa ad rempublicam Romanam requirerentur. 
Idem cum ad imperatoremTheiaalonioajUtdiximua, 
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degentem auri centenaria decem tnitteret, navia 
turbioe venti correpta Illyricis allisa eat littoribus 
ot periit: aururn princepa Serborum Stcpbanue, 
qui et Boiathlabua, abetulit. la paulo ante ex urbe 
profugerat, ot Serbiam occuparat pulso iade Tbco-
pbilo Erotico. At enim Joannes magiatratua vena-
lee proatituena, ac omni injustitite fraena laxana, 
innumeria calamitatibua orbem terrarum imple-
\ i t , prsfectis impune aubdiloa expilantibua, et 
nemiae proraua in ea quae agebantur, animad-
vertente. 

Imperator autem Thesaalonic© de amiaao auro 
certior factue, Stephanum per litterae monet ut 
sibi auum mittat neque ultro belli caueam 527 
probeat. IIοc cum pro nihilo putarot Stepbanua, 
Georgium Probatam apadonetn cum exercitu ad-
veraua eum mittit imperator. Qui in Servia illapaua 
inconeiderate in looorum diifiouitatea etinviaa con-
vallea, toto exeroitu amisso aegre evasit. 

Hoc ipso anno et Bulgari defeoerunt hao occa-
aione: Pelrua quidam Bulgarua, oognomento Delea-
nus, scrvus cujusdazn CpoliUe, profugue ex urbe 
Bulgariam pervagaodo uaque ad Morabum et Bele-
gradoa pervenit, quae sunt caetella Pannonia? trana 
lstrum sita, Turcicae vicina ditioni; et filium βθ 
Romani, nepotem Samueli jactando gentera Bulga-
ricara concitavit, qu® non ita pridem cervioes jugo 
subdiderat ac liberlatem magnopere appetebat. Quo 
factum ut fidem homini haberent, oumque regem 
Bulgari» deaignarent, et per Naiaaum ao Bcupiae 
priinariam Bulgaris urbem eum circuraducerent, 
faualia aoolamationibua regem celebranles, et Ro-
nianos in quos incidiesent crudeliter interiicientea, 
Id ubicomperitBaailiuaSynademua Dyrracbii prae-
foctua, celeriter ejue loci copiae in Deleanum du-
xit, oecurrendum ratus priusquam vires hoc incen-
dium eumeret. Gum autem ad locum ou\ Oebra 
nomen perveaisaet, et diaaenaio ei quedam cum 
uno tribunorum militum Micbaelo Dermocaita orta 
eaaet, apud imperatorem falao criniine affeclataa 
528 tyraanidiaaccuaalur, privaluaque magietratu 
Tbeaaalonicam ducitur et in cuatodiam datur. Der-
mocaitea (bic enira ei auccedere juaaua fuit) irape- ] 
rite ao male gerena magiatratum exiguo tempore 
omnia vertit. Expilati enim ab eo injuate, auiaque 
equia et curribus apoliati aliiaque rebua quaa oaraa 
babebant, omnibua, contra eum inaurgunt. Alqueie 
inaidiaa sentiens aibi parari noctu effugit. Ipai crgo 
sibi ab irato imperatore metuenteadeficiunt palam, 
el quemdam de railitibua prudentie ao fortitudinia 
notce, Teichomerum nomine, imperatorem Bulga-
ri» conatituunt. Duae jam erant Bulgarorum factio-

XYLANDRI ET 
(11) Xylander ditioni; veriua regi: cralet Bulga-

rioa lingua rtx. GOAR. 

Έ ν θεσσαλονίκη δέ, ώς ειπομεν, τψ βασιλει διατρι-
βοντι χρυσίου 6 Ιωάννης έπεμψε κεντηνάρια δέκα, 
υπό στροβίλων δέ πνευμάτων άρπασθέν τδ πλοιον 
τοις ΊλλυρικοΤς προσε^ράγη α'γιαλοις και συνετρίβη · 
τδ δέ χρυσίον άφείλετο Στέφανος δ καί Βοΐσθλάβος, 
δ τών Σέρβων άρχων, πρδ μικρού της πόλεως ά π ο 
δράς καί τδν τόπον τών Σέρβων κατεσχηκώς, θ ε ό -
φιλον εκείθεν τόν Ερωτικό ν άπελάσας. Ό δ* Ι ω ά ν 
νης ώνιον προτιθέμενος τάς αρχάς, καί πάσι χ α λ ι -
νόν ένδιδούς αδικίας, μ ^ ί ω ν συμφορών ένέπλησε 
τήν οίκουμένη ν, άδεώς τών κριτών φορολογούντων 
τούς έγχωρίους, καί μηδενός έπιστροφήν δλως τ ι 
θεμένου τών γινομένων/ 

*0 δέ βασιλεύς έν θεσσαλονίκη μαθών τήν του 
χρυσίου άπώλειαν, γράφει τψ Στεφάνψ έκπεμψαι 
πρός αυτόν τό ΐδιον καί μή φελήσαι αύθαίρετον 
άνελέσθαι πόλεμον. Τού δέ μηδεμίαν ποίησα μέν ο υ 
έπιστροφήν, στρατόν δ βασιλεύς εκπέμπει κατ* 
αυτού, άρχοντα έκτομίαν Γεώργιον έχοντα τδν 
ΙΙροβατάν. Ό δέ τδν τόπον καταλαβών, καί δυσχω-
ρίαις καί φάραγζι καί δυσβάτοοις άπερισκέπτως 
έμπεσών τόποις, τό τε στράτευμα δ'λον απώλεσα 
καί αυτός δυσχερώς διεσώθη. 

Τούτψ τψ Ιτει καί ή αποστασία γέγονε Βουλγαρίας 
τούτον τόν τρόπον * Βέτο ο ς τις Βούλγαρος, Δελεάνος 
τήν προσηγορίαν, δούλος Βυζαντίου τινός ανδρός, 
άποδράς έκ τής πόλεως έπλανάτο έν Βουλγαρία, καί 
κατήντησεν άχρι Μωράβου καί Βελεγράδων (φρούρια 
δέ ταύτα τής Ηαννονίας κατά τήν περαίαν τού "Ιστρου 
διακείμενα καί γειτονούντα τψ κράλη (11) Τουρκίας), 
καί υίόν έαυτδν έφήμιζε f Ρω μανού τού υίού τού 

C Σαμουήλ, καί τό γένος άνέσειε τών βουλγάρων, πρδ 
ολίγου τδν τράχηλον ύποβαλόν τή δουλεία καί λίαν 
όριγνώμενον ελευθερίας. Διό καί πιστεύσαντες τοις 
παρ* αυτού λεγόμενοις Βασιλέα τε αυτόν άναγορεύουσι 
Βουλγαρίας, καί άραντες εκείθεν διά τε Ναΐσσού καί 
τών Σκουπίων, τής μητροπόλεως Βουλγαρίας, ΐεντο 
άνακηρύττοντες καί άνευφη μουντές τούτον, καί 
πάντα τδν παρευρεθέντα 'Ρωμαιον ανηλεώς καί 
άπανθρώπως άναιρούντ«ς. "Οπερ μαθών Βασίλειος 
δ Συναδηνός, στρατηγός Δυ^αχ ίου τυγχάνων, άρας 
τάς έγχωρίους δυνάμεις έσπευδεν άπαντήσαι τ ψ 
Δελεάνψ πριν ή έπί μέγα άρθήναι τδ κακόν και 
πυρκαϊάν άναφθήναι. Γενόμενος δέ κατά τήν λεγο-
μένην Δέρβην, καί προσκρούσας κατά τι μετά 
τίνος τών υποστρατήγων Μιχαήλ τού Δερμοκαίτου, 

) [746] διαβάλλεται ές βασιλέα ώς μελετών τυραν
νίδα. Καί δ μέν ευθύς παραλύεται τής αρχής καί έν 
θεσσαλονίκη άχθείς έν φυλακή Βάλλεται, στρατηγείν 
δ' άντ* αυτού προχειρίζεται δ Δερμοκαΐτης, δς 
απείρως καί φαύλως διοικώ ν τήν αρχήν έν βραχεί 
χρόνψ τά πάντα ανέτρεψε. Πλεονεκτούμενοι γάρ οί 
δπ' αυτόν καί αδικούμενοι, καί τούς έαυτώς Ίππους 
καί τά άρματα (12) άθαιρούμενοι καί άλλο πάν δ'περ 
ήν αύτοΤς άξιον λόγου, κατεξανίστανται τού στρατη
γού. Ά λ λ ' δ μέν, ώς ήσθετο έπιβουλευόμένος, νυκτός 

GOARI N0TJ2. 
(12) Arma jam aignifloat, nou eurrus, GOAE. 
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οιαλαθών έφυγεν ol δε τφ έκ βασιλέως δέει βαλ- Α ηes, altera Deleanum, Teichomerum altera regem 
λυμένοt άποστασίαν τε μελετώσι χαί τινα τών συν
όντων αύτοΤς στρατιωτών, Τειχομηρδν τουνομα, έπ' 
άνδρία καί συνέσει μεμαρτυρη μένον, βασιλέα προ· 
χειρίζονται Βουλγαρίας . Και λοιπόν γεγόνασι δύο 
στάσεις Βουλγάρων, ή μέν τόν Δελεάνον άνευ φ η -
μούσα, Οατέρα δε τόν Τειχομηρόν. Ά λ λ ' ό Λελεάνος 
γράμματα φιλικά πρός τόν Τειχομηρόν γράψας καί 
έπι χοινοπραγίαν χαλέσας, επεισεν έλθει ν. Έπεί δέ 
ήνώθη τά δύο συστήματα τών Βουλγάρων, συγχα-
λεσάμενος απαντάς ό Δελεάνος παρεχάλει, εί μέν 
πεπληροφόρηνται άπό τού Σαμουήλ έλχειν αυτόν τήν 
σηράν χα) όπ' αυτού αίρούνται βασιλεύεσθαι, εκπο
δών ποιήσασθαι τόν Τειχομηρόν, εί δ' άπότροπον 
αύτοΤς τούτο, αυτόν μέν άποσκευάσασθαι, άρχεσθαι 

salutans. Ibi Delcanue Teichomerura per litteras 
ad societatem invitatum ad ee pertrahit; cumque 
in unuin coiisssont copiae, in concionem univerais 
advocatis postulat ut aiquidem se a Samuelo pro-
gnatum certo crederent ac se regom habere vellent, 
Teichomerum amoveant : sia id non videretur, se 
abdicare et rcgnum Teicbomero permiltere : ut 
enim duos crithacos unum orbustum non alit, sic 
unurn regnum felicitera duobus principibua admi-
nistrari non posee. Haeo eo fato grandis exoritur 
tumaltue; vociferatique se aoli Deleano regnum de-
ferre, illico lapidibus miserum ilium et regno quaai 
perineomnium590 politumToichomerumobruunt. 
Oeloanus solus omnem nactua potestatem suas co-

$s ύπό τού Τειχομηρού. • Δύο γάρ, φησίν, έριθακούς R pias ad Tbessalonicam coutra imperalorem ducit 
μία λόχμη ού τρέφει, ούτε μία χώρα εύοδωθήσεται 
όαο δύο κυβερνώμενη αρχηγών. » Ταύτα δέ είπόντος 
αυτού θόρυβος τε ήρθη πολύς , καί μόνον αυτόν 
βούλονται έχειν έφασαν αυτοκράτορα αρχηγό ν. Καί 
ά'μα τ ή βουλή λίθους άραντες λιΟολευστοΰσι τόν 
αθλιον Τειχομηρόν. Καί ό μέν ώς έν όνείρφ δόξας. 

Sed bic incompoaito agmine Byzantiutu abiit, om-
nibua iropedimenlia, ao quidquid erat auri, argenti 
ao vestium, relictie. Atque eaManuclus Ibalzaim-
peratoris doraesticuaaecum auferre et sequi juseus, 
acoeptis iia, cum Gcetonita quodam eunucho cubi-
culario ad Deleanum transiit. 

α:ξαι συν τή άρχή καταστρέφει καί τήν ζωήν, πάσα δέ ή εξουσία μεθίσταται ε*ς τόν Δελεάνον. Ούτος δ 
τις δυνάμεις άρας άπάσας άπήει πρός θεσσαλονίκην κατά τού βασιλέως. "Οπερ μαθών εκείνος 
α?υντάκτως φχετο είς τό Βυζάντιον, καταλιπών πάσαν τήν άποσκευήν καί τήν σκηνήν καί δ'σον χρυ-
ff!ov ήν καί άργυρος καί υφάσματα, άπερ Μθνουήλ δ Ίβάτζη ς, φκειωμένος ών τψ βασιλει, προσταχθείς 
αφελέσθαι καί έπακολουθεΐν, άναλαβόμενος προσεΧώρησε τψ Δελεάνψ μετά καί τίνος Κοιτών (του, ενός τών 
Οαλαμπόλων εύνούΧων. 

Γέγονε δέ και αύχμός κατά τούτον τδν χρόνον, ώς 
σχεδόν άποξηρανθήναι τάς άφθονους πηγάς καί τούς 
άιννάους ποταμούς. Έγένετο δέ καί εμπρησμός έν 
τη Εξαρτήσει, κατά τήν ς' τού Αύγουστου μηνός, 
χαί ένεπρήσθηςαν αϊ έκείσε Ιστάμεναι πάσαι τριήρεις 
μετά τής εαυτών παρασκευής. 

Ό δέ Δελεάνος άποσκευασάμενος, ώς ε'πομεν, τδν C 
Τειχομηρόν καί πάντων τών πραγμάτων κύριος 
χαταστάς γενναίως έξηγείτο τών έργων. Καί πρό· 
τ*ρον μέν άποστείλας πλήθος στρατηγδν έχον τδν 
λεγόμενον Καυκάνον είλε τδ Δυ^ράχιον . 'Απέ-
σ:ειλε δέ καί στρατιάν έτέοαν έν Ελλάδι , στρατη-
γουμένην ύπ' Ανθίμου* ήτινι ύπαντιάσας δ 'Δλ-
λακασσεύς καί συμμίξας έν θήβαις τρέπεται , 
καί αναιρείται πλήθος τών Θηβαίων [Ρ. 747] πολύ. 
Τότε δή καί τδ θέμα τών Νικοπολιτών, πλην Ναυ
πάκτου, προσε^ρύη Βουλγάροις δι' αίτίαν τήν £ηθή-
σεσθαι μέλλουσαν. Βυζάντιος γάρ τις άνθρωπος 
Ιωάννης τουνομα, Κουτζομύτης (13) τήν έπωνυμίαν, 
πράκτωρ τών έκείσε δημοσίων φόρων πεμφθείς καί 
βαρέως προσενηνεγμένος τοίς εγχώριοι ς έαυτψ τε 

Tanta etiam siccitas eo tempore fuit ot juges 
fontea ao perennes fluvii ferme exaruerint. Fuit 
etiam iaceudiuiu in Exarleai6die Augueti, omnea-
que ibi stantea triremee cum euis armamentia 
conflagrarunt. 

Caeterum Deleanua gnaviter rem geaait, miasoque 
exercitu duce Gaucano Dyrrachium cepit. Aliaaque 
in Graeciam oopiaa mieit ductore Antbimo, cui apud 
Thebas obviain factua Allacaeaeua multia Tbebanie 
occiaia pellitur. TUQC etiam proviocia Nicopolitana, 
aola excepta Naupacto, ad Buigaroa doecivit. Et 
enim Byzantinuaquldam JoanaoaGutzomytea,ftM 
miaauaad exigendum publicum tributum, cum in i -
quiua traotaret incolaa, eibi ipsi exitium paravitet 
ipaia deficiendi occaaionem prabuit. Eat enim ab 
ipaia ob intoierabilam avaritiam in fruaLaconcieua; 
et Romahorum iraperatorem deteatantea, ejuajugo 
excusao, Bolgaria ae conjunxorunt, non tam 
atudio Deleani impulai, quam odio orphanotrophi 
ob inaaturabilem ejua in exaclionibus avaritiam. 

δλεθρον προεξένησε καί αποστάσεως αίτιος γέγονε ^ Nam Baailiua quidein imperator, quo tempore eub 
τοίς Νικοπολίταις* μή φέροντες γάρ τήν αυτοϋ 
πλέον εξ ίαν άποστατούσι, καί αυτόν μέν εις μέρη καί 
μέλη κατέτεμον, αυτοί δέ τδν βασιλέα δυσφημή-
σαντες 'Ρωμαίων τοίς Βούλγαροις προσέθεντο . Ού 
τοσούτον δέ διά τό πρός τόν Δελεάνον φίλτρον αφ
ήνιασαν καί τδν 'Ρωμαΐκόν ζυγδν απέρριψαν δ'σον διά 

egit Bulgaroa, nibilprorsus immutaverat,8ed omnia 
priaiioa condilione manero permiaerat, neque a 
Samueli exactione aliam inatituit. Ea autem fuerat 
ut quicunque Bulgarua jugum boum poaaidebat, ia 
in publicura conferret unum frumenti, unum mili i 
modium et vioi urnam. Orpbanotropbua ea in pe-

X Y L A N D R I Ε Τ GOARI Ν0ΤΛ. 
(13) Κουτζομύτης jfoittf. GOAR. 
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ouuiam mutarat. Quod moleata ferenies Nicopolit», Α. χ ή ν τού δρφανοτρόφου * άπληστίαν καί προς τάς 
oblata occaaione Deleani motu, Romano imperio εισπράξεις υπερβολών. Βασιλείου γάρ του βασιλέως, 
rejecto ad euos gentiles redierunt. δπηνίκα Βουλγάρους έχειρώσατο, μή νεοχμώσαι θέ
λησα ντο ς δ'λωΓ μηδέ τά πράγματα μετακινήσαι, άλλ' έπί τής αυτής μένειαν καταστάσεως και ούτω διεξ-
άγεσθαι καθώς που δ Σαμουήλ διωρίσατο, καί διδόναι τδν ζεύγος βοών έχοντα Βούλγαρον είς τδ κοι
νδν σίτου μόδιον ένα καί κέγΧρου τοσούτον καί οίνου στάμνον ένα, δ δρφανοτρόφος άντί τών ειδών νομί
σματα δίδοσθαι διωρίσατο. "Οπερ μή εύφόρως οί εγχώριοι φέροντες, εδρόντες δέ καί καιρόν εύκαιρον 
τήν τοΰ Δελεάνου έπιφάνειαν, τήν 'Ρωμαϊκήν άπεσείσαντο ήγεμονίαν καί πρός τδ άρχαΤον έπανέδρα-
μον έθος. 

Ηοο tempore adversus imperatorem conepiratum 
est, principibus facinoria Micbaelo Gerulario et 
Joanne Macrampolita aliisque civium baud paucie. 
Hi relegati, bona eorum publicata. Sed et contra 
Constantinum magnum domesticum rea novae Me* 
sanactis leutat». Indicio 531 rei dolato, Micbaelua 
Gabrae, Tbeodoaiue Meaanictes multique alii cen-

Έγένετο δέ κατά τούτον τδν καιρόν μελέτη τυ-
ραννίδος κατά τού βασιλέως, έξαρχον έχουσα Μιχαήλ 
τδν λεγόμενον Κηρουλάριον καί Ίωάννην τδν Μα-
κρεμβολίτην καί άλλους ούκ ολίγους τών πολιτών, 
οι . καί δημευθέντες έξωρίσθησαν. Καί έτερα δέ τις 
έπισυστασις γέγονε κατά Κωνσταντίνου τού μεγάλου 
δομέστίκου έν Μεσανάκτοις* ής μηνυθείσης αύτψ 

turiones cxcaecati, Gregorius autem patricius Taro- β Μιχαήλ μέν δ Γαβράς καί Θεοδόσιος όΜεσανύκτης 
nita, qui auctor faciooris ferebatur, cruda pelle καί άλλοι πολ>οί τών ταγματικών αρχόντων έκπη-
bovie totum corpus obductus,ut soli epiritui exitus ρούνται τούς οφθαλμούς, Γρηγόριον δέ πατρίκιον τδν 
ct oculi aperti eeaent, ad orpbanotrophum eet Τάρων (την έξαρχον, ώς έλέγετο, καί πρωτουργδν τής 
miaaua. συστάσεως δ'ντα ώμή βύρση βοδς διά παντός τού σώ
ματος κολύψας δ Κωνσταντίνος, καί μόνης τής αναπνοής έξοδον άφείς καί τής ό'ψεως, πρδς τδν όρφανοτρόφον 
απέστειλε. 

Αααο mundi 6549, indictione nona, menee Se-
ptembri, Aluaianua patriciue et Tbeodoaiopolia 
prafeotua, aecundua Aaronie filiua, aubito ex urbe 
profugua ad Deleanum ae contulit. Gum enim inju-
atitine accuaatua esset, priuaquam de oauaa cogno-
aceretur, Joannea ab eo exegcrat auri libraa 50, 
ademeratque prasdiura quod ayoodia patrimonio 
in Gbaraiano habebat. Camque multia apud impe-
ratorem precibua non obtinuiaaet ut aui haberetur Q 
ratio.deaperatie auia rebua Armenio habitu surapto, 
simulansque ae Basilii Theodorocani famulum eaae 
atque Tbeeaalonicam ad imperatorem ire, clam 
omnibua aafugit, Oslrobumque pervenit, ubi lum 
cum omni exercitu caatra Deleanua babebat. Magna 
huno cum laetitia aocepit Deleanus, metuena ne ad 
ipautn potiua inclinarant Bulgari ul regio aanguine 
natum : 532 conaortem, ut pr® ee ferebat, imperii 
ascivit, ac cum exercitu quadraginta millium ad 
oppugnandam Tbeasaloaicam miait, cui tanc prae-
erat Gonalantinu8 patriciua, patruelis imperatorie. 
Eo profectua Aluaianua urbem vallo cingit, acma-
chinia admotis aumma induatriaoppugnat. S6d cum 
per aex diea frualra oppugnaaeet, undique repul-
Boa, spe expugnandaa abjeota,obaidione eam capere 
etatuit. Oppidani quadam die ad aepulcbrum mar- D 
tyria Demetrii acceaeerunt, aupplicationeque per 
iotam noctem tracta, usique unguento quod ex eo 
sepulcbro scaturit, uno impetu apertia portia in 
Bulgaros ae emiaerunt, habentea aecum Jegionem 
Magnanimorum; hoetemque improviaaimpreseione 
perterritum in fugam coDJecerunt, Deminesubsiste-
re aut ae defendere auao. Ductor Romanaa aciei 
fuit martyr, iterque complanavit; quod Bulgari 
captivi juramento confirmarunt, dicentea vidiase ae 
juvenem equitem, qui Romanso phalangi praeiret, ex 
quo ignia exailieneadveraoa cremaret boatea. Ceoi-

Σεπτεμβρίψ δέ μηνί, ίνδικτιώνος θ' τού ,ςφμθ 
έτους, Άλουσιάνος πατρίκιος καί στρατηγός θεοόο-
σιουπόλεως, δ τού Ααρών δεύτερος υίδς, άφνω τής 
πόλεως άποδράς τψ Δελεάνψ προσέρχεται έξ αίτιας 
τοιαύτης · Έν θεοδοσιουπόλει καί γάρ στρατηγών 
ούτος καί ώς άδικος κατηγορηθεί, πριν ή εξετάσει 
δοθήναι τά κατ' αυτού λεγόμενα, άπητήθη «αρά του 
Ιωάννου χρυσίου λίτρας ν' , προσαφηρέθη δέ καί 
γυναικεΐον χωρίον, δ'περ εΤχεν έν τψ Χαρσιανψ 
κάλλιστο ν. Δεηθείς δέ περί τούτου τού βασιλέως 
πολλά καί μή τυχών επιστροφής, πάντοθεν άπο-
γνούς, στολην λαβών Αρμενίων καί ώς τάχα θερά
πων τού θεοδωροκάνου Βασιλείου ές τδν βασιλέα ές 
θεσσαλονίκην άπιών, λαθών απαντάς έφυγε καί έν 
Όστροβψ διασώζεται, [Ρ. 748] έκεΐσε πανσυδί του 
Δελεάνου έστρατοπεδευμένου τυγχάνοντος. Τοΰτον 
περιχαρώς δεξάμενος δ Δελεάνος (έδεδοίκει γάρ μή 
πως προστεθώσιν αύτψ μάλλον οί Βούλγαροι ώς είς 
βασιλικόν αίμα τήν άναφοράν έχοντι) καί κοινών δ ν 
ώς έδόκει τής βασιλείας παρειληφώς, στρατιάν αύτψ 
δίδωσι χιλιάδας τεσσαράκοντα, άπελθεΐν κελεύσας 
καί έκπολιορκήσαι θεσσαλονίκην · ήρχε δέ τόεε τ ή ς 
πόλεως θεσσαλονίκης δ τού βασιλέως ανεψιός 
Κωνσταντίνος πατρίκιος. "Ος άπελθώλ καί τάφρο ν 
περιβαλό μένος επιμελώς ειχετο τής πολιορκίας. 
Έπί έξ δέ ημέρας άποπειρασάμενος τής πόλεως 
έλεπόλεσι καί μηχαναΐς καί τάντοθεν αποκρουσθείς 
καί τοις πάσιν άπειρηκώς διά προσεδρείας έδόκει 
άνύσαι τό σπουδαζόμενον. Μιφ δέ τών ήμερων τ ψ 
τάφψ τού μεγάλου μάρτυρος Δημητρίου προσελθόντες 
οί έπιχώριοι, καί πάννυχον έπιτελέσαντες δέησιν και 
τψ μύρψ τψ έκ τού θείου τάφου βλύζοντι χρήσαμε-
νοι, ώς έκ μιας δρμής άναπετάσαντες τάς πύλας 
εξέρχονται κατά τών Βουλγάρων. Συνήν δέ τοις 
θεσσαλονικεύσι τδ τάγμα τών Μεγάθυμων. Εξελ
θόντες δέ καί τψ άπροσδοκήτψ καταπληξάμενοι 
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τοέκουσι τούς Βουλγάρους μηδ' δλως πρδς άμυναν ή Α dere amplius 15. millibus Bulgarorum, captique 
έλχήν στηναι βουληθέντας, του μάρτυρος προηγη- haud pauciorcs; reliqui turpiesima fuga cum Alu-
ταμένου τής 'Ρωμαϊκής στρατιάς χαι τήν πορείαν aiano ad Deleanum evaaerunt. 
κροομαλίζοντος, καθώς ένωμότως διεβεβαίουν οί αίχμαλωτισθέντες Βούλγαροι, λέγοντες νεανίαν εφιππον δρ$ν 
ιφοηγούμενον τής 'Ρωμαϊκής φάλαγγος, έξ ού πύρ έξαλλόμενον έπυρπόλει τούς εναντίους. Έπεσον ούν πλείω 
τών ιε' χιλιάδων δοριάλωτοι δέ ελήφθησαν ούχ έλάττους τούτων. 01 δέ λοιποί α*σχίστως σύν τψ Άλουσιάνψ είς 
τδν Δελεάνον διασώζονται. 

Τούτψ τψ έτει, έπινεμήσει θ', Ιουνίου ι', π3ρί ώραν 
τη; ημέρας κβ' , γέγονε σεισμδς. 

Μετά δέ τήν τροπή ν ένωθέντες δ τε Δελεάνος χαί 
b Άλουσιάνος δπενοούντο αλλήλους, δ μέν διά τήν 
ήττον α?σχυνόμενθ£, δ δέ προδοσίαν ύποπτεύων, χαί 
έπεβουλευον άλλήλοις χαιροφυλαχούντες. Σκευασά-
μενος ούν δ Άλουσιάνος μετά τίνων οίχείων αυτού 

Hoc ipso anno, die 10, hora diei 12, terr» motue 
fuit. 

Accepta autem clade conjuncti Oeleanut et Alu-
eianue, alter do altero 5 8 8 sinistra suepicari COD-
perunt, hic ob rem male gestam pudore affectus, 
ille proditionem opinans intervenisse. Itaque inei-
dias invicem struebant et occaeiones qnserebant. 

ΧΑΙ άριστον ποιήσας χαί είς ιύωχίαν χαλέσας τών β Tandem Alueianus re cum familiaribus quibusdam 
Ατλεάνον , χραιπαλούντα χαί μεθύοντα χατασχών 
α.τετοφλωσεν, ώς μηδ' α*σθησιν δλως τοις Βούλγα
ροι; δοθήναι τού γεγονότος· χαί φυγών έρχεται έν 
Μοσυνοπόλει πρδς τδν βασιλέα. Καί τούτον μέν δ 
βασ'λεύς εις τδ Βυζάντιον πρδς τόν όρφανοτρόφον 
εκπέμπει, ές τό τών μαγίστρων υψος αναβίβασα;, 
αυτός δέ άρας έχ Μοσυνοπόλεως άπεισιν έν θεσσαλο
νίκη. Εκείθεν δέ όιαβάς είσεισιν έν Βουλγαρία, καί 
τόν Δελεάνον κατασχών έπεμψεν έν θεσσαλονίκη, 
αυτός δέ πρδς τά ενδότερα γενόμενος (έτι γάρ 
Μανουήλ δ Ίβάτζη ς δέμα ξύλινον κατασκεύασα; 
χατά τδν Πρίλαπον φετο άπειρξαι προσωτερω χ ω -
ρειν τήν βασιλικήν στρατιάν καί τά ένδον κατέχειν)· 
άλλ' δ βασιλεύς έκεΐσε γενόμενος λόγου θάττον τό τε 
ςίλινον τειΧος διέρρηξε καί τό σύστημα τών βουλγά
ρων έσκέδασε καί τδν [Ρ. 749] Ίβάτζην κατέσχε. 
Κα' καταστησάμενος πάντα τά έν Βουλγαρία, καί 
στρατηγούς έν τοΤί θέμασι τάξας, ε*σεισιν έν τή 
βασιλίδι, επαγόμενος μεθ' εαυτού τόν τε Δελεάνον 
καί τδν Ίβάτζην . Τή δέ κατεχούση τούτον νόσψ 
εντρυχωθείς, καί πάντοθεν τής οίκείας άπογνούς 
σωτηρίας, άποκείρεται μοναχός παρά τού μοναχού 
Κοσμά τού Τζιντζουλούκη, ος διά παντός συνην 
αύτψ καί ένουθέτει τά δέοντα. Δεκεμβρίου δέ δεκάτη 
τού ςφν' Ετους, ίνδικτιώνος, ι', θνήσκει έν μετάνοια 

Buie communicata Deleanum ad convivium invilal, 
ibiqoe crapula et ebrietate capto uculoe oruit, ne-
miae proraus Bulgarorum id eentiente. Ipse Mosy-
nopolin «d imperatorem profugit. Hunc imperator 
ad magistri dignitatem evectum Cpolin ad orphano-
tropbum amandat. Ipae per Tbessalonicam in Bul-
gariam venit,compreben8umque Deleanum Thesea-
lonicam mittit. Inde ad interiora pergens seplum 
ligneum, quod Manuelus lbatza apud Prilapum 
fecerat, ut copiaa imperatoria progreaau arceret et 
ipse interiora obtineret, celerriroe perrupit,ao Bul-
garorum diaaipata coitione Ibatzam cepit. Rebua 
deinde Bulgarice constitutia, ac provinci© dato pr«-
aide, urbom ingreeaua eat, aecum ducena Deleanum 
et Ibatzam. Poat morbo euo prorsus cunfectua, 
aalute corporia omnino desperata, raditur et fit 
monachua opera Cosmae Tzintzulucae moDachi,qui 
semper cum.eo fuit et quaatum opue erat prscaptia 
inatruxit. Decembria 10 die, indictione 10, anno 
mundi 6550, vita excpaait, poenitentia acta et peo-
cata aua pie con^easua, ac lacrymia suum 5 8 4 in 
Romanum imperatorem acelua prosecutus. Impera-
vit anuoa 7, uaenses 8, vir caeLera bonua ac prob® 
vitae, abaque illud flagitium fuiaset; quod taroen 
ipsum multi orphanotropho imputant. 

ΧΙ» εξομολογήσει, τήν είς τόν βασιλέα 'Ρωμανόν άμαρτάδα άποκλαιόμενος, βασιλεύσας έπί ετη ζ* καί μήνας η ' , 
ένήρ τάλλα μέν επιεικής καί χρηστός καί εύλαβώς δόξας βιούν, πλήν τού εις τόν βασιλέα 'Ρωμανόν αμαρτήμα
τος. Ά λ λ ά καί τούτο οί πολλοί τψ άρφανοτρόφφ προσάπτουσι. 

Τοιούτψ δέ τέλει χρησαμένου τού Μιχαήλ τό πάν ]) Proinde Michaeli obitu aumma rerum rediit ad 
κράτος περιέστη ώς είς κληρονόμον τήν βασιλίδα 
Ζωήν. Τοιγαρούν καί νεανικώτερον ήπτετο τών πρα
γμάτων, συνεργούς έχουσα καί συλλήπτορας τούς τού 
πατρός ευνούχους, ούς άνωθεν δ λόγος πολλάκις 
ίπηριθμήσατο. Ιΐλήν ού παρέμεινεν έπί τού αδτού 
φρονήματος, άλ ) ' άποβλέψασα πρδς τδν ογκον τής 
βασιλείας, καί διαγνούσα ώς ούκ άν ποτε καθ' έαυ · 
τήν αυτή δυνηθείη ορθώς τά κοινά διεξάγειν, καί 
αλυσιτελές νομίσασα τδ άβασίλευτον καί αναρχον τήν 
τηλικαύτην εΤναι αρχήν, καί δέον είναι κρίνασα προ-
χειρίσασθαι βασιλέα τδν δυνάμενον άντιλαμβάνεσθαι 
τών πραγμάτων έν ταΐς συμβαινούσαις περιστάσεσι, 
χαί έπί τρεις δ'λας ημέρας περί τούτου διασκοπή-
σαβα, τόν τού βασιλέως άνεψιδν καί ομώνυμο ν, τδν 
υίδν τοΰ Στεφάνου τοΰ έν Σικελία τά πράγματα 

PATROL. Ο Ι · C X X I I . 

,Ζυβη quaei jure haereditario. Quapropter ea initio 
arriua aliquando rebua ae gubernandis dedit, adju-
toribua uaa paterois eunuchia, qoos eupra aliquoties 
commemoravimus. Neque tamen ad institulum 
tenuit: scd molem miperii considerans et intelli-
gens ee tantie rebus recte tractandis imparem, tom 
damnosum fore sentien* si absque imperatore tan-
tum relinqueret imperium, simul videns alicui 
imperium esse committendum, qui dubiia ao peri* 
culosie rebue iutari rempublicam posset, integro 
triduo in eam deliberationeni insumpto, tandem in 
filium adoptat et Romanorum imperatorem desi-
gnat Micbaelum imporatoris jam defuncti sororis 
filium, et Stephaniejus qui in Sicilia rern perdidit, 
jam tura Cfflsarem, et opinione bominum indu-

Θ 
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Btrium atque dexteritate aliqua pneditum, neque Α διαφβείραντος. Καίσαρα Οντα χαι δραστήριον δο-
taraen antequam is se diria ipsum devoviaaet, niai 
eam ad mortem usque pro doraina et matro agno-
aceret, et pro sua voluntaie qu» fieri vellet aut j u -
beret ao eineret. Hoc pacto illa adopticium filium 
diademate 5 8 5 imperatorio rediraivit,prius tamen 
eubmoto orpbanotropbo et in monaaterium Mono-
batarum relegato. Gonstantinum quoque domeeti-
cum achoJarura magistratu privavit, et in abaide, 
quffi ejus erat io Opsicio poaaesaio,eum ae coQlioere 
juaait; eodemque jnodo Georgium quoque protove-
stiarium in sua bona,quai io Paphlagonia ia poaai-
debat, incluait. Qua bora Micbaelus diadfmafe eat 
ornatua, oborta vertigioe et tenebria parum abfuit 
quin concideret, vixque est refectua unguentia, aro-
matibus aliiaque rebua odoratis. Sed et toto tem- ρ 
pure quo is imperium tenuil (fuit boo menaium 4 ) 
terrae motua durarunt. Enimvero coronatus a pa-
triarcha, et imperator deeignatus, honorum colla-
tiooe senatum ac largitionibua populum demeruit, 
et apud domioam deprecando obtinuit ut Conatan-
tinum aibi domeaticum iiceret ab exailio revocare; 
quem et nobilissimi bonore decoravit ac secum 
habuit. Gum autem videretur io iuto atare, aubito 
corruit. Nam iilteris orphanotrophi et conailiia 
domestioi corruptus, hortanlium ne Aaguate ni-
mium fideret, aed caveret ne avunculi Michaetf 
imperatoria et Roraani modo tractaretur, quoa illa 
veueficiia sustulieset, suadeniiumque ut eam qua-
cunqoe ratione β medio tolleret, daretque operaxn 
ne aoteverteret ipaa, 5 8 6 contiouia eorum de 

χούντα χαί περί τά πράγματα δεξιόν, δρκοις πρότε
ρον φρικωδέστατο ι ς καταλαβοΰσα ώς κυρ ί αν αυτήν 
Ιξει διά βίου καί δέσποιναν καί μητέρα, πράττουσαν 
άττα δή καί κελεύει ποιεί ν, είσποιητόν προσλαμβά
νει υΐδν καί βασιλέα 'Ρωμαίων αναγορεύει, τ φ βα-
σιλικψ ταινιώσασα διαδήματι, πρότερον εκποδών 
ποιησαμένη τόν όρφανοτρόφον καί ές τό μοναστήριον 
τών Μονοβατών έξορίσασα, παραπλησίως καί Κων
σταντϊνον τόν δομέστικον τών σχολών τής αρχής πα
ράλυσα σα καί έν τοις τού Όψικίου κτήμασιν αυτού 
τής άψΐδος τούτον περιορίσασα, ωσαύτως καί Γεώρ
γιον τόν πρωτοβεστιάριον έν τοις κατά Παφλαγονίαν 
αυτού κτήμασι στείλασα. Κατ* αυτήν δέ τήν ώραν 
καθ' ήν άνεδειτο τψ διαδήματι 0 Μιχαήλ, σκοτώσει 
καί ίλίγγψ ληφθείς εγγύς ήλθε τοΰ πεσεϊν. Μόλις 
δ' ούν άνεκαλέσαντο τούτον μύροις καί άρώμασι καί 
λοιποΐς άλλοις εύώδεσιν ειδεσιν. Έκλονειτο δέ καί ή 
γη πα(5' όλους τούς τεσσάρας μήνας τής βασιλείας 
αύτοΰ. [Ρ. 750] Τέως δέ στεφθείς παρά τού π α 
τριάρχου καί βασιλεύς καταστάς τιμαΐς καί άξιώμασι 
τήν σύγκλητον καί δωρεών διανομαις τό κοινόν άν-
ελάμβανεν. 'Εντεύξει δέ τή πρός τήν δέσποιναν καί 
Κωνσταντϊνον τόν δομέστικον μετακαλεσάμενος τής 
ύπερορίαςκαί νοβελίσσιμον (44) τιμή σας ειχε μεθ' 
εαυτού. Δόξας δέ έν βεβαίψ έστάναι α ιφνίδιον έκπεσε. 
Γράμμασι γάρ τοΰ όρφανοτρόφου καί συμβουλίαις 
τού δομέστίκου διαφθαρείς, λεγόντων μή πολλάκις 
πιστεύειν τή δεσποίνη, άλλά φυλάττεσθαι ταύτην, 
Ίνα μ ή . παραπλήσια πάθη τψ τε θείψ αυτού καί 
βασιλει Μιχαήλ καί τψ πρό αύτοΰ 'Ρωμανψ, γ ο η -

eadem hac re exbortationibue eo tandem adactua C τ ι ( α ι ς , ώς έ'φασκον , κατεργασθέντι, καί συμβου 
e%t ut inaidiaa matri Zoae pararet. Statuit primo 
civium animoa tentare, ut si eos eibi favere intelli-
geret ac conatanter in se esse propenaoa, rem ag-
grederetur, ei aecua eveniret, omitterel conailium. 
Ergo ad diem qui a Paacbate proximue eat Domi-
nicua, populo publicum procesaum in Apostolorum 
aedem imperat, hoc modo civium in ae animos ex-
ploraturue. Venit ergo coronatus curn eenatu om-
nibua urbania ad id apectacuium acourentibus, et 
iia qui ad viatti regiam babitabant, auream et ar-
genteam supelleotilem ex edibua demittentibua ao 
peploa et auro intextaa veatea, inque fauetie acclama-
tionibua certatim ipaum etiam animorum suorum 
eenaum effundere cupieotibua. Iia miaer iate ioe-* 

λευόντων , ει οΤόν τε εκποδών θέσθαι αυτήν καί 
σπεΰσαι μή προληφθήναι, καί συνέχεις τάς προσ-
βολάς περί τού αύτοΰ ποιούμενοι πράγματος άνα-
πεισαι Γσχυσαν έπιβουλήν κατ' αυτής μελέτη σαι. 
Έδοξεν ούν άποπειραθήναι τών πολιτών πρότερον, 
οίαν έ'χουσι περί αύτοΰ, γνώμην, καί εΐ μέν χρηστήν 
διάθεσιν φανώσι φυλάττοντες είς αυτόν καί φιλ'αν 
όρθήν, τότε δή καί έγχειρήσαι τή μελέτη, ε: δέ του
ναντίον, ήσυχίαν άγει ν. Τψ Κυριακή ούν τή μετά τδ 
άγιον ΙΙάσχα προέλευσιν δημοσίαν κηρύξας έν τ ψ 
τών 'Αγίων Αποστόλων ναψ, καί δι' αυτής άποπει-
ραθήναι κρίνας τής γνώμης τών πολιτών, άπήλθεν 
έστεφανωμένος μετά τής συγκλήτου, πάσης τής π ό 
λεως άθροισθείσης είς τήν θέαν, σκεύη χρύσεα καί 

8catue,atqueomniaa summaproficiaci benevolentia D άργύρεα τών τήν λεωφόρον κατοικούντων άποκρε-
putans,ut primum inmagnumeatreverauapalatium,. 
patriarcbam in monaaterium ipaiua,quod erat in Ste-
no, abire jubet, aeque ibi in craatinum exapectare, 
donatum auri libris 4, quod nimirum ei brevi eaaet 
aucceaaorem conatituturus. Noctu Auguatam solio 
deturbat etin Principum relegat,iia quiabducebant 
mandato ut eam raderent atque ipai crinea affer-

μαννύντων καί πέπλους καί άλλα υφάσματα χρυσό-
ύφή, κάν ταΤς εύφημίαις προτεθυμημένων καί αύτάς, 
εί οίον τε, έκκενώσαι τάς ψυχάς. ΟΙς δελεασθείς δ 
δείλαιος τψ έξ εύνοιας δπολαβιιν ταύτα γίνεσθαι, 
ύποστρέψας έν τψ μεγάλψ παλατίψ τψ μέν πατρι 
άρχη μηνύει άπελθεΤν είς τήν έν τψ Στενψ μονήν 
αύτοΰ καί προσδέχεσΟαι αύτδν τή επαύριον, δούς 

XYLANDRI ΕΤ GOARI NOTiE. 

(14) Trea Gonatantioi Magni tempore tituli fuere 
prscipui, Auguati, Gssaria, Nobiliaaimi. Auguatua 
imperator, Gsaar imperii aucoeaaor, Nubiliehimua 
Gesarei nominia quandoque potiundi ape foveba-

Lur; uode ηοοηίβί ultimi impp. filii vel afflnea pra-
cipui eo titulo leguntur imperio florente ornati. 
Plura de Nobilisaimo Trivoriua Obaerv. Apol. c. 1 6 . 
GOAR. 
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α5τψ και χρυσίου λίτρας τεσσάρας διά τήν μέλλουσαν 
ει; αύτδν γενέσθαι τάχα ύποδοχήν νυκτδς δέ τήν 
βασιλίδα κατασπφ τού θρόνου και περιορίζει είς 
ΙΙρίγκιπον, άποκεΤραι τοις άγουσι κελεύσας αυτήν 
χαί διακομίσαι τούτψ τάς τρίχας αυτής. Καί οί μέν 
πεμφθέντες εποίησαν ώς έκελεύσθησαν, Ιωθεν δ' 
ούτος άναφοράν (15)γράψας καί τψ της πόλεως έπάρχψ 
όούς άναγνώναι έν τψ τού Μεγάλου Κωνσταντίνου 
φόρψ τοΤς πολίταις έκέλευσεν - έδήλου δέ ή ανα
φορά, δτιπερ « Κακόνους ή Ζωή περί τήν βασιλείαν 
μου φανεΐσα έξώρισται παρ* έμού, συμφρονών δέ 
ταύτη καί δ Αλέξιος έξεβλήθη τής εκκλησίας. 
'ΓμεΤς δέ, δ έμδς λαός, εί τήν έμήν εύνοιαν διατη-
ροίητε πρός έμε, μεγάλων τιμών καί αγαθών 
τεύξεσθε καί ζωήν άλυπον καί καθαράν ζήσεσθε. » 
Άναγνόντος ούν τού έπαρχου τήν άναφοράν είς 
Ιτήκοον τού λαού, φωνή τις έξηκούσθη, μηδενός 
ευρεθέντος τού κεκραγότος, ώς « Ήμεΐς σταυροπά-
την (16) [Ρ . 751] καλαφάτην βασιλέα ού θέλομεν, 
αλλά τήν άρχέγονον καί κληρονόμον καί ήμετέραν 
μητέρα Ζωήν. » Καί ευθύς ώς έκ μιας φωνής άπας δ 
λαός έβόων · α Ίνασκαφείη τά όστά (17) τού κα-
λαφάτου. » Καί άναλαβόντες Ικαστος λίθους καί 
βάθρα καί τά παρατυχόντα ξύλα τδν μέν έπαρχον 
(ήν δέ Αναστάσιος πατρίκιος δ τψ πατρί τής Ζωής 
όπηρετησάμενος) μικρού δειν καί άπέκτειναν, εί μή 
φυγή χρησάμενος έπορίσατο τήν εαυτού σωτηρία ν 
αυτοί δέ είς τήν Μεγάλην δραμόντες Έκκλησίαν 
(έτυχε γάρ καί δ πατριάρχης τήν αυτού ύποστροφήν 
ώνησάμενος, και τδν μέν βασιλέα έδυσφήμει, τήν δέ 
της βασιλίσσης έζήτει άνακομιδήν) · προσέδραμον 
τοίνυν πάντες οί τού πατρός αυτής ευνούχοι καί 
Κωνσταντίνος πατρίκιος δ Καβάσιλας καί τό λοιπόν 
απαν πλήθος τής συγκλήτου, καί κοινή συμβουλή 
πεμψαντες άγουσι τήν θεοδώραν άπό τού Ηετρίου 
εις την Μεγάλην Έκκλησίαν, καί ένδύσαντες αυτήν 
έλουργίδα βασιλική ν άνασσαν εύφη μούσι σύν Ζωή 
τη ταύτης αδελφή. Καί όρμησα ντε; πρδς τδ παλά
τιον καταγαγειν ήπείγοντο τών ανακτόρων τόν 
Μιχαήλ. Ό δέ πρδς τήν όργήν του λαού καί τήν 
χίνησιν άποδειλιάσας, ευθύς άποστείλας ήγαγε τήν 
Ζωήν έν τ ψ παλατίψ, καί άποδύσας αυτήν τά μο
ναχικά μετημφίασε βασιλικοί; περιβλή'μασι. Προ· 
χύψας ούν άπδ τού έν τψ ίπποδρομίψ καθίσματος, 
καί δημηγορήσαι πεφαθείς πρδς τδν λαδν δτι τε ή 
3ισιλις ήχθη καί δτι πάντα καλώς έχει αύτοΤς τά 
κατά σκοπό ν , ού συνεχωρήθη, ύβρεσί τε πανταχόθεν 

XYLANDRI ΒΤ 

(15) Belationem reddit interprea, quia dirigitur 
ad popolura. Dicerem quoque dectetum. ab impe-
raiore editom. Aptiue redditur hber apologeticus et 
fueli probaia defensio* GOAR. 

(16) Unde ei hoc nominis fuerit, non aesequor. 
Sonat quaai crucia conculcatorem. Sed ao impiua 
etiam babitaa bio ait, non constat mibi. X Y L . — 
Verbia fidem publice facturus τά τίμια ξύλα, cru-
cem venerandam, tangit, privatim crucem aliquam 
oatentat, vel traneversie nidicibua eam efformat. et 
per eam juran.s exoaculatur. Scriptia quoque quid-
piam firmans vel polliciturue, in cbarUe vertice, ceu 
eaeramenti eymbolum, eam apponit; de quo in eu-

i rent. Die facta relationem perecripeit, eamque ur-
bis prsfecto publice populo recilandam io Constan-
tini Magni foro maodavil. Scripta fuit in hanc I S 7 
eententiam : « Zoen, quam meo imperio malignam 
eeee deprebenderam, relegavi. Alexium cum ea sen-
tientem ecclesia amovi. Voa autem, eubditi xnei, et 
benevolentia erga me peratiteritie, magnoa hono-
rea atque benefloia consequemini. vitamque tutam 
et placidam degetis. » Gum audiente populo reci-
taaaet bscc praefectue, vox quaedam exatitit incerto 
auctore :« Nolumua atauropatam calaphatam im-
peratorem babere, aed parere Zo«, cui a raajoribua 
imperium debetur jure hereditario, matri no-
etrae. » Statim quaai una voce ab omnibua acola-
raalum eat :« EflOdiaotur oaaa calapbats. » El ar-

, reptia ut cuique eoraofferebat lapidibua, aubaelliia 
atque lignis, praefectura urbia (erat hic Anaata-
aiua patriciua, quondam Zoea patrie miniater) in-
terfeciaaeut, aiai ia fuga aibi aalutem paraviaaet. 
Goncuraum fecere ad Magnum Templum, quo et 
patriarcha mercatua aufugiendi licentiam ae con-
tulerat et deteatabatur imperatorem, reatituiqoe 
Auguatam cupiebat. Eodem accurrerunt omnes 
Zo» paterni eunuchi et Gonstantinus patriciua 
Gabasilaa, reliquaque aenatorum multitudo; ana-
nimoque conseDsu miaerunt qui Theodoram a Pe-
trio in Magnum Templum adducerent. Ibi eam pur-
pura Auguatali indutam Auguetam salutarunt cum 
Zoe sorore; impetuque ad palatiamdato,Micbaelum 
5 8 8 inde pellere aggresei aunt. Hic fremitu po-
puli et motu perterritus, illico mieit qui Zoen in 
paletium adducerent, eique moDach® habttu dem-
pto imperatoriaa vealea induit. Tum a catbedra 
quae in circo eat proapiciena, conatueque ad popu-
lura loqui et sigoificare Zoen jam eaae reatitutam 
et ee ipaorum poatulatia aaeeoaurum, non obti-
nuit, omnibua in ipsum convicia lapideaque etiam 
de inferiori loco et aagittaa conjicientibue. Itaque, 
re deeperata, atatuit in Studianum monaaterium 
abire et ibi monachua fieri. Sod acbolarum do-
mesticua id non permiait, non ita facile dicena 
eaee imperio decedendnm, aed aut fortiter vincen-
dum in eo defendendo, aut magno animo et ut 
imperatore dignum est ocoumbendum. Qu» sen-
tentia cum etaret, omnea qui erant in palatio, 
ipse quaotum ejus teropua ferebat, armavit, οχ 
nobilissimus omnes suos armatoe domo avooavit. 

G O A R I Ν Ο Τ Λ . 

perioribus. Hioc perjurus quivie, fldem exarata vel 
facta cruoe oppignorane, non fidem eed crucem pr<h 
cutcare, temnere, conepuere, oeu σταυροπάτης cen-
setur. Leo Grammaticue : Έξουθένωσεν τούς επιόρ
κου; καί σταυροπάτας. GOAR. 

(17) 8»pe alias baeo impreeatio ueurpata est de 
mortuie. Viventi enim qui effodiantur osaa? 8ed ni-
mirum abierat in usum ieta imprecatio, ut de vivie 
quoque usurparetur; quo modo latui riosiratea multi 
fprrimentaet instrumenta, alia re non succedente, 
aut laeei utcunque diris devovent imprecationibue, 
quae in ea non magia competuat, quam paupertaa 
in aaxum aut damnatio in fenum. X T L . 
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Et venerat forte tum nuper θ Sicilia Catacalo Am- Α πλυνόμενος καί λίθοις κάτωθεν χαι τόξοις βαλλό-
buatua, rei ad Maasenam feliciter geatae nuntium μένος. Και λοιπόν άπογνούς έγνώκει είς τό μονα-
affereDS. Ηοο imporator fretua praasidio fortiter στήριον άπελθεΐν τών Στουδίου χαί άποκείρασ0αι. 
rera gerere intendit. Cum autem populus in trea Ά λ λ ' ούχ άφήκεν αυτόν ό δομέστικος τών σχολών, 
partee divisus eaaet, quorum pars e circo ingrue- ειπών μή ούτω ρσ,δίως χαταλιπεΐν τήν αρχήν χαί 
bat, aliera ad Excubita, tertia ad Tzycaniaterium, όποχωρήσαι, άλλά γενναίως άντιστήναι και ή πάντως 
imperatorii quoque tripartito vim diatribuerunt, ύπερισχύσαι ή μεγαλοψύχως καί βασιλικώς ώς πρέ-
multique civium occiei aunt, utpote qui nudi et πον εστίν άποθανεΐν βασιλέα. Ταύτης δέ της 
inermes 5 S 9 lapidibue, lignis atque aliia id ge- γνώμης έπικρατησάσης, τούς έν τώ παλατίψ πάντας 
nue rebas oorreptie coatra armatos depugnareat. ώς ό καιρός έδίδου καθοπλίσας αυτός, καί ό νωβελίσ-
Et aiunt ad tria virorura millia eo die (ia foit ter- σιμο€ δέ πάντα τόν έαυτοΰ λαόν άπό τοΰ Ιδίου οίκου 
tius antipaacbatia diea) occisa fuisse. Tandem mul- μεταπεμψάμενος ένοπλον (έτυχε δέ έκ Σικελίας αρτι 
tiludine imperatorioa urbani vicerunt, ac perruptis έλθών καί ό στρατηγός Κατακαλών ό Κεκαυμένος, 
portis palatium ingreaai aurum et quidquid inSecto τά έκ Μεσήνης ευαγγέλια κομίσος) γενναίως άντ-
erat rerum diripuerunt, publicaa qaoque tributo- είχετο τών πραγμάτων. Τοΰ δέ δήμου τριχή διαιρε-
rum tabulas consciderunt, ipaumque imperato- ^ θέντος, καί μέρους μέν έν τψ ίππικψ προσβαλόντος, 
rem comprebendere conati eunt. Qui ut ae aupe- έτερου δέ κατά τά έξκούβιτα (18), τοΰ δέ λοιπού 
ratum vidit, imperatoria oeloce cum Nobiliaaimo κατά τό τζυκανιστήριον, καί ol περί τόν βασιλέα 
conecenaa aliiaque intimia, relicta in palatio Zoa, είς τρία τήν εαυτών διελόντες δύναμιν ή μύ ν ο ντο 
quarta feria, summo mane, in Studii monaateriura κραταιώς. Καί γίνεται φόνος πολύς τών πολιτών 
perfugit, et cum ipae tum Nobiliaaimue, monacbi οία γυμνών καί άοπλων πρός ένοπλους αγωνιζομένων 
habitu 8Θ induit μετά ξύλων καί λίθων καί τών παρατυχόντων ειδών · 
φασί γάρ ώς άπώλοντο κατά ταύτην τήν ήμέραν (ήν δέ ή τρίτη τοΰ άντίπασχα) άνδρες άμφί τάς τρεις 
χιλιάδας. Τέλος ι'σχυσαν οί πολιται τψ πλήθει όπερτεροΰντες επικρατέστεροι τών τοΰ βασιλέως 
γενέσθαι. Καί δια^ήξαντες [Ρ. 752] τάς πύλας τοΰ παλατίου καί εισω γενόμενοι τό τε έναποκείμενον 
έν τψ Σέκτψ διαρπάζουσι χρουσίον καί τά λοιπά ε'οη, δια^ήσσουσι δέ καί τάς δημοσίας άπογραφάς, 
καί τόν βασιλέα συλλαβεΐν εσπευδον. Ό δέ έπείπερ έγνω κατισχυόμενος, τψ βασιλικψ έπιβάς δρόμωνι 
μετά τοΰ νωβελισσίμου καί τίνων οίκειοτάτων αύτψ, καταλιπών έν τψ παλατίψ τήν Ζωήν, ψχετο φυγάς 
είς τήν μονήν τών Στουδίου τή τετράδι πρωίας, καί ευθύς ήμφιάσατο τό τών μοναχών σχήμα συνάμα τψ 
θείψ αύτοΰ. 

Hoc modo pugna.qu® hora aecunda eecundffi An- Καί ό μέν πόλεμος, άρξάμενος άπό δευτέρας ώρας 
tipaechatia diei cceperat, nocte finitaeat tertis diei, τής δευτέρας ημέρας τοΰ Άντίπασχα (19), έληξε 
At vero Zoe ruraua imperium adepta, de aorore νυκτός τής τρίτης ημέρας * ή δέ Ζωή πάλιν έγ-
Tbeodora eubmovenda cum cogitaret, multitudinia κρατής γενομένη τής βασιλείας έβούλετο μέν τήν 
voluntati conceeait, qu» bano imperii conaortem αυτής άδελφήν θεοδώραν παρώσασθαι, έκυλύθη δέ 
volebat eeae. Itaque etiam Tbeodora a Magno Tem- C παρά τοΰ πλήθους συμβασιλεύειν αύτη καί ταύτην 
plo in palatium vanit. Senatu etiam convocato, Zoe α'τησαμένου. Έρχεται ούν καί ή Θεοδώρα άπό τής 
pro concionead aenatum primum, deinde ad popu- Μεγάλης έξελθούσα Εκκλησίας εις τό παλάτιον. Συν-
lupQ quoque e loco oonapicuo loouta, gratiaa, ut αθροισθείσης δέ καί τής συγκλήτου, δημηγορήσασα 
par erat, eia egit pro aua in ipaam benevolentia, ac ή Ζωή πρότερον μέν πρός τήν σύγκλητον, είτα καί 
beoe eat precata : tum quid de imperatore fieri 5 4 0 έκ τίνος περ ωπής πρός τό πλήθος, αύτοΐς μέν 
vellent percootata eal. Ibi vero omoee una voce ευχαριστίας, ώς εικός, άπέδοτο καί εύχάς τής είς 
exclamare : t Tollatur aceleroaua, auferatur e me- αυτήν εύνοίας, τήν περί τοΰ βασιλέως δέ γνώμην 
dio flagitiosus, io palum suffigatur, in crucem έζήτει, τί δει γενέσθαι αυτόν. Καί πάντες δ μ ο -
agatur, excaecetur.» Ac Zoe qui quidem a supplicio φώνως άνέκραγον « Αίρε τόν παλαμναΐον, ποίησον 
abborrebat etinfelicem miaerabatur; eed Theodora έκ μέσου τόν άλιτήριον * άνασκολοπισθήτω, σταυ-
ΪΓ89 plena, tuncque liceQtiam naota, recena creato ρωθήτω, τυφλωθήτω. » VU δέ ώκνει πρός τήν τ ι -
profeoto urbis (erat is Carapanaree) mandat ut μωρίαν καί συμπαθής τψ δυστυχοΰντι έγίνετο. 
atatim eat Micbaelo et Nobilissimo oculoe effoa- Ά λ λ ' ή Θεοδώρα οργής ύποπλησθεΐσα καί π α ^ η -
aum. Hunc ad Studianuua monaaterium euntem σίας τψ νεωστί προβληθέντι έπάρχψ (ήν δέ ό Καμ-
univeraa multitudo eat oomitata. Eorum adventu D «ανάρης) κελεύει μετά σπουδής άπελθεΐν και έξ-
cognilo b i in penetrale fani Joannia Baptietee coofa- ορύξαι αύτοΰ τε καί τοΰ θείου αύτοΰ οφθαλμούς* δς 
giunt. Sed populoa ira etiamnum ardena ob civea έξελθών συν επομένου αύτψ καί τοΰ δήμου παντός 

XYLANDRI ΕΤ GOARI ΝΟΤΛΙ. 

(18) hocum et stationem palatit excubitorum. Co- bont, afgnificat; de quo nulla difficaltaa. GOAR. 
dinua de Orig. CP.: Έκτισε τά παλάτια τής Χαλκής (19)Oppoaitua Paacnae diea et octavusAnliapascba 
καί τών έξκουβίτων. Alibi tamen ipaaa excubias eat, (jui Κυοιακή τοΰ Θωμά, a lecto Evangelio, nobis 
τοΰ παλατίου, τήν παλατίου παραφυλακήν καί τάγμα Dominica in Albie. Ή τρίτη qui sequitur, Martis 
τών έξκουβίτων, ut Ruffua et Conatantinue acri- dfea. GOAR. 
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θείος, cbc ήσθοντο τήν του λαού παρουσίαν, έκ τοις 
άδυτο ις τοΰ ν α ο υ τοΰ ΙΙρο δρόμου κατέφυγον. Ά λ λ ά 
φλβγμαίνων έτι τψ θυμψ διά τούς άναιρεθέντας δ 
δήμος εΐσεισι πρδς βίαν ε>ς τδν Θείον ναόν, και άφαρ-
πάσαντις εκείθεν αυτούς εΤλκον διά τής αγοράς 
ά π · τών ποδών, και άνωθεν τής Περιβλέπτου μονής 
έν τψ τόπψ τψ καλουμένψ Σ {γ ματ ι άγαγδντες ά π · -
τυφλοΰσι καί άμφω, τοΰ Μιχαήλ πολλά καθικετεύ-
σαντος πρότερον τδν έαυτοΰ τυφλωθήναι θείον, ώς 
πάντων τών γενομένων κακών καί πρωτουργδν καί 

ζλθεν ε*ς τά Στουδίου. Ό δέ Μιχαήλ καί δ τούτου Α. interfeotoa vi eo irrumpit, indeqfce 608 abreptos 
per forum pedfbus trahunt ueque ad looum cui 
Sigoa Domen, eupra Periblepti situm monasterium, 
ibique utrique oouloe eruunt, Miobaelo mullie prc-
cibue depoacente ot d* avunoulo priore loco BUDQC-

re'ur supplicium, ut qui auotor caueaquo omnium 
istorum fuieeot malorum; quod et impetravit. 
Oculis amissia relegati eunt, Michaelas in mona-
aterium Elegmorum, 21 die Aprilis, iodictione 10 
anni eupra indioati. Imperavit mensee 1 diee 5. 
Gogoati ejus omnea alii alio dispersi eunt. 

α τ ι ο ν δ καί έγένετο. Τυφλωθέντες ούν εξορίζονται, δ μέν Μιχαήλ είς τδ μοναστήριον τών 'Ελεγμών είκάδι 
πρώτη μηνός Άπριλλίου, ΐνόικτιώνος ι' τοΰ ,ςφν' ίτους, βασιλεύσας έπί μήνας δ' και ημέρας ε', οί δέ συγγενείς 
αύτοΰ πάντες άλλος άλλαχή διεσπάρησαν. 

Πάλιν δέ τής αρχής εις τήν Ζωήν μετακυλισθείσης, Β 
συμβασιλεύουσαν έχουσαν, ώς εΓπομεν, ούχ έκούσαν 
καί τήν άδελφήν Θεοδώραν, τιμών μέν ή σύγκλητος 
προβιβασμοΤς έγεραίρετο καί δωρεών διανομαΤς τό 
κοινδν, [Ρ . 753] κοί τά πράγματα προμηθείας τής 
ενδεχομένης ετύγχανε, γραμμάτων απανταχού καί 
διαταγμάτων εκπεμπόμενων, άπριάτην τε τάς αρ
χ ά ς γίνεσθαι καί μή ώνίους ώς πρότερον ύπισχνου-
μένων, καί πάσαν άδικίαν έκ μέσου διοριζομένων 
έλαύνεσθαι. Τούτων δέ καταστάντων ώς τοις κρα-
τοΰσιν έδόκει, ήχθη καί δ νωβελίσσιμος Κωνσταν
τίνος άπδ τής ύπερορίας, καί περί τών δημοσίων 
άνακρινόμενος χρημάτων, τάς άπειλάς πτοηθείς, 
ύπέδειξεν έν τ ψ κατά τούς Αγίους Αποστόλους οικψ 
αυτού κεκρυμμένα έν τισι κινστέρνη χρυσίου κεντη-
νάρια ν' έπί τρισί. Καί ταύτα μέν διεκομίσθη τή ( 

βασιλίδι, εκείνον δ* αύθις ή δπερορία έδέξατο. 
Προχειρίζεται δέ ή βασιλίς δομέστικον τών σχολών 
τής Ανατολής Νικόλαο ν , πρόεδρον τδν εύνοΰχον τοΰ 
ιδίου πατρός, καί δούκα τής Λύσεως Κωνσταντϊνον 
πατρίκιον τδν Καβασίλαν τδν δέ πατρίκιον Γεώρ
γιον τδν Μανιακή ν, ήδη παρά τοΰ Μιχαήλ φθά-
σαντα τής φρουράς άπολυθήναι, μάγιστρον τιμήσασα 
στρατηγδν αυτοκράτορα τών έν Ιταλία ταγμάτων 
εκπέμπει. Καί ταύτα μέν γέγονεν ούτως. Βουλής 
δέ προτεθείσης περί βασιλέως, καί δόξαν τοις πάσι 
βασιλέα προχειρισθήναι καί τή Ζωή νομίμως συν-
αφθήναι, έσπευδε μέν αυτή Κωνσταντϊνον άγαγέσθαι 
τδν κατεπάνω (20), δν δή καί Άργοκλίνην, άφ' ής 
υπηρεσίας μετεχειρίσατο, άπεκάλουν * ήν γάρ δ 
άνήρ ευπρεπής τήν ώραν, έλέγετο δέ καί λάθρα τή 
Ζωή πλησιάζει ν. Ά λ λ ά τοΰτον μέν ή σύνοικος ' 
φάρμακο ι ς εξάγει τού βίου, ούκ επειδή άποστόργως 
είχε πρδς αύτδν, άλλ' επειδή έμελλε τούτου έτι ζώσα 
στερίσκεσθαι. Καί λοιπόν άστοχησασα ή βασιλίς τοΰ 
σκοπού, μεταπέμπεται άπδ τής εξορίας Κωνσταν
τϊνον τδν Μονομάχο ν , παρά τοΰ δρφανοτρόφου τήν 
νήσον Μιτυλήνην κατακριθέντα ο'κεΐν διά τδ παρά 
πάντων φημίζεσθαι ώς μέλλει κρατή σαι τής βασι-

Imperio Zoa rostituto, quffi eororem Theodoram» 
quamtumvia invita, ooneortem habebat, etatim et 
bonorum gradibus eenatorio ordini 541 et Iftrgi-
tionibue et multitudini gratis sunt actae, ac n i 
publica quanla omuino poterat cura geata. Nam 
in omnes imperii partea litter» et edicta dimitte-
bantar, qu» et magistratus vendi, quod ante erat 
factitotum, prohiberent, et oronia injuetiti» genera 
exierniinari juberent. Hie ita ex Auguatarum een-
tentia coDBtitutis, adductus etiam Nobiliseimue ab 
exeilio. Gumquede publicieinterrogareturpecimm, 
minis perterrltas demonstravit domi eu», qure erat 
prope fanum Apostolorum, abacoadita auri cenlo-
naria quinquaginta tria in cietema quadam. Ea 
pecunia Auguatabue reddita Nobilieeimus ia exsi-

i lium remissuf. Deinde Augusta creavit domeeti-
cum ecbolarum Orientie Nioolaum prseidem, eu-
nucbum aui palria, et ducem Occidenlis Constan-
linum patricium Gabaeilam. Patriciom autem Geor-
gium Maniacem, quem jam ante Miobaelus e cu-
stodia dimieerat, magiatri honore ornavit et cum 
pleno imperio imperatorem exercitui in Italiam 
miait, Seeundum h»o de imperatore oreando cogi-
taturo, plaomitque omnibus ut itnperator deaigna-
retor ac Zoae legitimo conjugio copularetor. Ac 
cupiebat aane ipea marituna babere Conatantinoui 
Gatepano, quem et ab officio quod geeserat Argo-
clinam vocabant, quod et formoeua erat et cmn 
Zoa occulte rem babere 543 dicebatur. Sed eutn 
uxor veneno neoavit, non quod ei infenaa esset, 
aed quod ee vivam eo privatum ir i intelligebat. Zoe 

' hoc conailio ad irritum relapso Conatantinum Mo-
monacbum ab pxailio revocat,quemorpbanotrophua 
Milylenam deportari juseerat, quodomnium rumo-
re perbiberetur imperio potiturus. Hano Zoe, dum 
adhuc de altero illo Constantino ad imperii cul-
men evebendo cogitaret, praHorem Gneeorum 
designarat. Verum ut is veneno fuit sublatus, quod 
hic idem nomen gerebat, Augueta commodua 

XYLANDRi ET G O A B I NOTifi. 
(20) Baperiorem aut sopra beao vox signiflcat; 

apparetqoe eum alicai rei aut provincis fuisae prs-
feetnm. Sed quid fuerit,in obscuro eet. Ut et Argo-
clioee, qnaleeitofflcii genue: altom leotam in voce 
inTento, eed ram non aeeeqoor. Qoid si fuit qaod-
dam, ut aareom, ita argenteum triclinium, cujus 

ille ourator fuerit, άργυροκλίνης ; ΧΎΙ. — Tori mi-
nieter, sive tardiua in lecto decubitoro principi 
ministrane adductisque et expansis cironmquaque 
strati oortinis eum obvelane, άργοκλίνης eet, παρά 
τοΰ άργεΐν άμφί τήν κλίνη ν. GOAR. 
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VI8UB. Brgo adduotue est ad templum principie Α λκίας. Τούτον γάρ, όπηνίκα τον έτερον έβουλεύετο 
exercitoum, quod ία Daraocranea eat Atbyro pro-
ximum; misauaque Stepbanua Pergameaue, unue 
de oubiculariis Augustarum eunuchia, qui eum 
privato habltu exutura iinperatoria amiciret pur-
pura et celoci impoaitum in palatium adduceret. 
Adduoto Augueta Zoo nupsit, conaecrante matri-
monium primo Novae Roruae preabytero, cui Stypes 
erat nomen, die Junii undecima anni ejus queia 
aupra indicaviraus. Poatridie coronatuaaata patri-
arcba. 

Κωνσταντϊνον είς τόν βασίλειον θρόνον άναγαγεΐν, 
δικχστήν Ελλήνων (21) προεχειρίσατο * επειδή δε 
κάκεΐνος, ώς ε?πομεν , κατειργάσθη φαρμάκψ, ό 
ρηθείς Μονομάχος καί τψ θανόντι ομώνυμος προς 
τρόπου ένολίσθη τή βασιλίδι. *Ήχθη ούν πρός τόν 
άγχιστα τοΰ 'Αθύρος διακείμενον ναόν τοΰ αρχιστρατ
ήγου τόν έν Δαμοκρανεία* καί πεμφθείς Στέφανος 
εις ών τών θαλαμηπόλων ευνούχων τής βασιλίδος ό 
Ηεργαμηνός άποδιδύσκει μέν αυτόν τήν ιδιωτική ν 
στολήν, άμφιέννυσι δέ πορφυρίδα βασιλική ν, καί 

δρόμωνι έμβιβάσας άγει πρός τά βασίλεια, 'φτινι άχθέντι συνάπτεσαι είς κοινωνίαν γάμου ή βασιλίς, τής 
Ιερολογίας γενομένης παρά τοΰ πρώτου τών πρεσβυτέρων τής Νέας (22), ος Στυπής ώνομάζετο, ια' τότε τοΰ 
Ιουνίου μηνός άγοντος, τού ,ςφν' έτους. Στέφεται δέ τζ επαύριον παρά τού πατριάρχου. 

Monomachusaccepto iraperio,et aenatorioe viros, Β [ ρ · ?54J ί ^ η τ ω ν ακήπτρων γενόμενος 
prout cujuaque digaitaa ierebat, ad subliroiorea 
evexit bonorea, et pecunie diatributioae suam in 
populum liberalitatem deolaravit. Emiait etiara 
deoreta per omnea proviocias, qus et ipaum esse 
imperatorem faotum indicareut, 5 4 3 et promitte-
rent forte ut aub ipeo omnia hooeata vigerent om-
niaqae flagitia exacinderentur. Joaanem quoque 
orphanotrophum oum omnibua que 'ipaiua erant, 
a Monobatarum mooasterio in Leabum, et Micbao-
lum racena imperio privatum ia Gbium, Gonatan-
tinuraque nobiliaaimum inbamum deportavit. Uoc 
U8U8 exordio Monomachua indictione 10. Sexla 
porroOctobrie die, indictione ll,anoo roundi6551, 

εγκρατής πάντας μέν τούς συγκλητικούς βαβμοϊς 
αξιωμάτων κατά τήν έκαστου προεβίβασεν άξίαν, 
καί χρυσίου δέ διανομαις τό πλήθος έφιλοτιμήσατο. 
Έξαπέστειλε δέ καί αναφοράς έν πάσι τοις 0έμασι, 
τήν τε άνά^ησιν αύτοΰ δηλούσας, καί ύπισχνου-
μένας παντός μέν αγαθού βλύσιν καί πα^ρησίαν, 
πάσης δέ κακίας άποτομήν. Μετεβίβασε δέ καί 
Ίωάννην τόν όρφανοτρόφον μετά πάντων ών είχεν 
άπό τής μονής τών Μονοβατών είς τήν νήσον Λέ
σβο ν, καί Μιχαήλ τόν πρό τοΰ βασιλέα ε·ς Χίον, 
καί Κωνσταντϊνον τόν νωβελίσσιμον είς Σάμον. Και 
ταύτα μέν έπράχθη έν προοιμίοις τ ψ Μονομαχώ, 
κατά τήν ι' Ινδικτιώνα' κατά δέ τήν ς' τοΰ 'ϋκτω-
βρίου μηνός, τής ια' ΐνδικτιώνος, τοΰ ,ςφνα' έτους, oometa apparuit, ab orienle ad occaeum profici-

acena, totoque illo menee fuleit. Ia portendebat έφάνη κομήτης άπό τής έω πρός τήν δύσιν ποιού-
calamitates mundo eventuras. Cum enim Stepba- μένος τήν πορείαν, καί ώράτο λάμπων παρ 1 όλον 
DQ8, qui et Boiethlabue, fuga, ut ante docuiwua 
ex urbe elapsue Illyricos oocupaaset montaa, ac 
Triballoe et 8ervos indeque viciniam Romania eub-
ditam populationibue vexaret, Monomachue earura 
graaaationura impatiensMicbaelo patricio Anastasii 
logotheta flJio, tum Dyrrachii prafecto, mandat 
per lilterae ut oollectie et auie et aliia militibua, 
quotquot in vicinia ao Romania aubditia provinciia 
diapoaiti erant, una oum ordinum duotoribue in 
Triballoa profioiacatur et Stepbanum debellet. Ia 
veroMichaelua rei beHicas ignarieaimua (quippe in 
umbra e i in ier delioiaa educatua) inepte et inacite 
remaggreaeuB magnam rei Romanae 5 4 4 calamita-
tem invexiL Contraotia enim, ut juaaua erat, oopiia 

τούτον τον μήνα. Προεμήνυε δ' ούτος τάς μέλλου
σας έπισυμβήσεσθαι κοσμικάς συμφοράς. Στεφάνου 
γάρ τοΰ καί ΒοϊσΑλάβου, ώσπερ έμπροσθεν έρ|$ήθη, 
άποδράντος άπό τού Βυζαντίου καί τά Ιλλυρικά 
κατασχόντος ό'ρη, καί Τριβαλλούς καί Σέρβους καί 
τά πρόσοικα γένη καί 'Ρωμαίοις υπήκοα κατατρέ-
χοντος καί ληϊζομένου, μή φέρων ό Μονομάχος τάς 
εκείνου καταδρομάς τψ τότε άρχοντι τοΰ Δυρραχίου 
(ήν δέ Μιχαήλ πατρίκιος, ό Αναστασίου τοΰ λο-
γοθέτου υίός) γράμμασιν έγκελεύεται τόν υπ* 
αυτόν άθροΐσαι τοΰ Δυ^αχίου λαόν στρατιωτικών, 
έτι δέ καί τάς στρατιάς τών έγγιζόντων τούτψ θε
μάτων καί αύιψ υποκειμένων, καί συνάμα τοις 
όποστρατήγοις είς Τριβαλλούς άπελθεΐν καί κκ-

(ad aexaginta millia milituui e« coutinebant) in D ταπολεμήσαι τόν Στέφανον. Ό δέ πολεμικής έπι 
Triballoa duxit itineribua aoolivibua, aaporia, aale-
broaia ae ita auguatia ut ne bini quidem aimul ire 
equitea poeaent, 8ervie, ut fertur, dedita opera 
oedentibus ac intrare eum ainenlibus, neque de 
reditu aollicitura neque jueto preaidio anguatiaa 
occupantem.Ita ingreaeua campeatria direptionibus 

XYLANDRI ET GOARI NOTiE. 
(24) Qui litea ortaa inter Sarracenoa alioaque recenaet. GOAR 

aeptentrionalea iDGdelee judicaret, et de illia 
ex aaquo et bono decerneret, in boc a judice ca-
atrenai diacretua, quod bic Ghriatiania lmperatori 
irtilitanlibua, ille cuoctia a Chriati fide alienia jua 
diccret. Auctor unum memorat, alium Codinue, 
neippe quinquageaimum aeoundum inter offlcialea 

στήμης απέχων μακράν, οία σκιατραφής άνθρωπος 
καί εύπαθείαις έντεθραμμένος, άφυώς καί άτέχνως 
έπιχειρήσας τψ εργψ μεγάλης αίτιος ατυχίας τ ψ 
'Ρωμαίων έγένετο πολιτεύματι. 'Αθροίσας γάρ £ς 
προσετέτακτο δυνάμεις, ούσας περί τάς έξήκοντα 
χιλιάδας, είσεισιν είς Τριβαλλούς, διοδεύσας οδούς 

(22) Xylander ridicule, et ut libet, ex capite aibi 
fingit io Nova Roma preabyteroa. Sanctiue ltaque et 
veriua : Peraela nuptialU benedictionis toiemnitale 
ab Ecclesi» Νου» archipresbylero. Erat autem ή Νέα 
Eccleaia in palatio a Baailio imperatore conatructa, 
de qua auotor p. 588. GOAK. 
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ανάντεις χαι τραχείας καί απόκρημνους και στενό- Α incendiiaque vaatabat. At8ervi faucesitinerum ao 
χώρους ως μή έν ταυτψ δύνασθαι δύο ίππότας 
βαδίζει ν , ένδόντος έξεπίτηδες, ώς φασι, και τών 
Σέρβων και συγχωρησάντων τήν ε ίσο δον, μήτε τής 
αποστροφής φροντίσας μήτε φυλακήν έπιστήσας 
άξιόμαχον ταΐς στενό χωρίαις. Εκείνο; μέν ούν είσ-
ελβών έδήου τάς πεδιάδας και έπυρπόλει, οί δέ 
Σέρβοι καταλαβόντες έφύλαττον τά στενά καί από
κρημνα τής τρίβου, καί προσέμενον τήν ύποστρο-
φήν. *Ος δέ άλις τψ Μιχαήλ έδόκει τά τής λεηλα
σίας, καί λείαν πολλή ν καί αίχμαλωσίαν περιεβά-
λετο, καί καιρός έφάνη άναζυγής, καν ταΐς στενο-
χωρίαις όδοιπορούντες έγένοντο, τύτε δή άφ* ύψους 
οι πολέμιοι χέρμασί τε βάλλοντες καί τόξοις καί 
πκντοίοις έκηβόλοις όργάνοις και λίθους ύπερμεγέ-

preerupta inaidcre et redituni ejue proatoiari. Mi-
chaelus ut aatia pradae captivoramque parlum 
tempuaque domum reducendi putavit, et in reditu 
in anguetias pervenit, ibi vpro Servi de aublimio-
ribue locie Romanoe aaxie, lapidibua, aagitiia, om-
uieque generia misailibua impetere, neque armia 
neque toanibua uti valentea, aut ullo raodo rem 
gerere. Ita alii missilibue prosterni, alii per prav 
cipitia devolvi, raiaerabili clade, adeo utadjacentee 
convalles atque cavitates cadaveribua impleta 
pereequentibua pervi® eaaent. Perierunt ad 40mil-
lia et 7 ducee : reliqui per ealtua ac ailvaa mon-
tium dissipati et ooaspectui hoatium aubduoti in 
caoumina evaeerunt, 5 4 5 noctuque ad sua 

θεις κυλίοντες άνήρουν, τών περί τον Μιχαήλ μήτε g pervenerunt,mi86randum ao laorymabile apectacu-
χερσί μήθ'δ'πλοις χρήσασθαι δυναμένων, μήτ ' άρε- lum.Inter bos fuil etiam ipao Michaelua eimili uaus 
τ ή ς δλως έπιδείξασθαι Ιργον. [Ρ. 755] Καί οί μεν fortuna. 
αυτόθι βαλλόμενοι έπιπτον, οί δέ κατεκρημνίζοντο καί έλεεινώς άν η λ (σκόντο, ώς πληρωθήναι νεκρών τάς πάρα-
κειμένας φάραγγας καί τούς ρύακας καί βατάς γενέσθαι τοις διώκουσιν. "Βπεσον ούν περί που τάς μ' χλιάδας, 
άνηρέθησαν δέ καί στρατηγοί επτά. 01 δέ λοιποί έν ταΐς λόχμαις καί ταΐς νάπαις καί ταΐς συναγκείαις χρυβέντες 
τ ώ ν ορέων, χαί τούς τών εναντίων διαδράντες οφθαλμούς, καί διά τών κορυφών τούτων άνα^ριχώμενοι, νυκτός 
διεσώθησαν πεζοί καί γυμνοί καί τοις όρώσι θέαμα έλεεινόν καί θρήνων άξιον. Λιεσώθη δέ μετ' αυτών καί ό Μι
χαήλ, τήν Ίσην καί αυτός περ ι κείμενος τύχην. 

Γεώργιος δέ μάγιστρος ό Μανιακής έν Ιταλία , 
ώς ειρηται, παρά Ζωής της βασιλίδος πεμφθείς έφ' 
ψ καταστήσασθαι τά έκεΐ (ένόσει γάρ τά πάντα καί 
κακώς έφέρετο έπειρία χαί φαυλότητι αρχηγών) , 
π ρ δ ς άποστασίαν άπεΐδεν. "Αξιον δέ είπεΐν' έπιδρα -
μόντας καί τάς αίτιας εις ακριβή γνώσιν τών τψ 
β ι β λ ί φ έντνγχανόντων. "Οτε γάρ ούτος πρώτον είς 
Ίταλ ίαν έπέμφθη «αρά τού βασιλέως Μιχαήλ συμ-
μαχήσων 'Απολάφαρ Μαχούμετ τψ τής Σικελίας Q 
άρχοντι πελεμουμένψ παρά τού οικείου αδελφού καί 
ταιν Άφρων, έτυχε προσεταιρισάμενος καί Φράγ-
γ ο υ ς πεντακοσίους άπό τών πέραν τών Άλπεων 
Γαλλίων μεταπεμφθέντας καί άρχηγόν έχοντας 
Άρδουΐνον (23) τήν κλήσιν, χώρας τινός άρχοντα 
καί όπό μηδενός άγόμενον, μεθ' ών τά τών Σαρακη
νών είργάσατο τρόπαια. Έπεί δέ ούτος συκοφάντη· 
θείς παρελύθη τής αρχής καί είς τήν πόλιν εισ
αχθείς καθείρχθη, καί άρχειν άντ' αυτού τής Ιταλίας 
έπέμφθη Μιχαήλ πρωτοσπαθάριος δ Δοκειανδς, άν-
επιτήδειος άνθρωπος καί πρδς μεταχείρησιν πρα
γμάτων ούκ ευφυής, ούκ έδεήθη χρόνου συγχέαι καί 
διαφθεΐραι τά κάντα. Μή παρέχων γάρ κατά καιρόν 
τοις Φράγγοις τδ αύτοΐς παρεχόμενον έφ' έκαστον 
μήνα σιτηρέσιον, μάλλον δέ, ώς φασι, καί τδν ηγε
μόνα τούτων, άφιγμένον ώς αυτών έφ' φ παρακάλε
σα ι ήπίως χρήσθαι τοις στρατιώταις καί μή άπο-
στερεΐν τούτους τού τών πόνων μισθού, δβρίσας καί 
μαστιγώσας άτίμως , ήνάγκασε τούς ανθρώπους 
αποστάτη σαι. "Ων δπλα κεκινηκότων δέον τάς 'Ρω-
μσΛ'κάς άπάσας άθροΐσαι δυνάμεις καί τούτοις προσ-
μΤξαι, δ δέ τούτο ούκ έποίησεν, άλλ' Ιν είληφώς 
τάγμα τδ τού Όψικίου καί μέρος τών Θρακησίων , 

At in Italiara, ut demonalravimua, miaauaaZoa 
Georgiua Maniacee magiete:*, ut ret» ibi duoum 
ignavia labefactaiaa conetitoeret, tyrannidem affe-
ctavit. Eatque opere pretium hujue facinoria cau-
aaa peratringere. Quo tempore ab imperatore Mi-
chaelo in Raliam miaaua fuerat Maniacea, ut 
Apolapbari Muobumeto Sicili® principi a fratre 
auo et Afria oppugnaio auxilium ferret, aocioa 
aibi aaciverat 500 Franooa, e Gallia transalpina 
evocalos, duce Arduino, oujuadam regionia domino 
nemini aubdito. His aociiaaua deSaracenia etatue-
rattropea. Poatquam vero Maniacea per calum-
niatn imperio privatua ao Byzantium in carcerfra 
abductua fuit, niiaaueque ei eucceaaor Micbaelua 
protcapatbariua Doceanua, bomo ineptue, nulla 
mora interpoaita periit rea Romana. Nam hio ouin 
Francia noo prabuiaaet menatrua qu® accipere BO-
lobant alipeodia, eorumqoe inauper ducero, qui ad 
ipaum venerat bortabaturque ut banigne militea 
tractaret neque eoa mercede laborum fraudaret, 
5 4 6 per contumeHam flagria (ita enim feriur) 
cecidiaael, coegit Francoa a ee deciecere. Gnm-
que i i arma moviaaent, et ipae cum omoibua Ro-
mania copiia eoe deberat adoriri, onica Opsiciana 

^ legione et parte Thraceoeium atipatua, cum iia 
apud Cannaa propeAufldum fluvinm,qoo locoquon-
dam perraulta Romanorum raillia occidit Anniba), 
cooflixit, viotueque anrieaa majore exercitua parte 
Cannaa torpiter evaait. Hac accepta clade, ne tctua 
quidem,quod eatde piecatore proverbium, aapuit, 
neque omnibua copiia munitua hoetem pctiit, aed 
temeritate nimirum ductua eoa ipaoa qoivicti fue-

XYLANDRI ET GOARI NOTiE. 
(23) Arduino Longobardo daoa Normanni Apulia potitiaunt, eaqaeioter ee diviea Grecorom amiti 

nonoumquam effecti. Leo Oatienaia, n, 68. GOAB. 
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rant collegit; adjunctiaque Piaidia ei Lycaonibua Α συμβαλών αύτοΤς έν Κάνναις περί τον Ά μ φ ι 
qui fcaderatorum legionem implent. Fraacoa, qui-
bus alia haud exigua auxiliaab Italiscirca Padum 
flumen et ad Alpium radicea babitantibua accea-
aerant, apud Horas (id loci nomen est) adortus 
magaa ruraum pugna victue eal. Michaelue ioipe-
rator hia cogoitia imperium Doceano abrogat,mit-
titque pro eo in Italiam Bojoannem, qui etrenuua 
et bello egregius videbatur, et ab eo Bojoannedu-
cebat geoue qi>i a Basilio iiuperatore in Italiam 
miaaua totam Italiam ad Romam usquein poteata-
tem ejua redegerat. Verum ia quoque cum eo ve-
niaaet, et novum exercitum non baberet, aed jam 
ante viotoa cogeretur in hoatcm 547 ducere, qui 
regiooem eam obtinebat ac ut propriam lutabatur, 

δον ποταμόν, ένθα καί κατά τούς πάλαι χρόνους 
Αννίβας τάς πολλάς τών * Ρωμαϊκών στρατευμάτων 
κατέκοψε μυριάδας, ήττήθη καί τδ πλέον άπίβαλε 
τής στρατιάς, αίσχίστως καί αύτδν έν Κάνναις δια
σωθείς. Ούτω δέ πληγείς ουδέ μετά τήν πληγήν, *ατά 
τδν έν παροιμίαις αλιέα, νουν έ'σχεν, ούδ' όχυρώσας 
έαυτδν πάση τη στρατί^ προσέβαλε τοις έχθροίς , 
άλλ' ύπδ θράσους, ώς έοικε, στρατηγούμενος αυτούς 
τε τούς ήττηθέντας πάλιν άναλαβών καί Πισσίδας 
καί Λυκάονας, οίπερ άναπληρούσι τδ τάγμα τών 
φοιδεράτων (24), περί τάς λεγομένας "Ωρας προσ-
ρήγνυται τοις έχθροΐς κα· τρέπεται αύθις κατά 
κράτος, προσεταιρισαμένων τών Φράγγων καί άλλο 
πλήθος [Ρ. 756] ούκ ολίγον άπδ τών Ιταλών τών 

victusapud Monopolim in potestatemboetium vivua ρ π «ρί τδν Πάδο ν τόν ποταμόν καί τάς δπωρείας οί 
pervenit, iia quoa ferrum non abaumpaerat, alio 
aliae diaaipatia in caatella qu» Romania adbuc fa-
vebant. Exiode Pranoi Italiam ut bello partam aibi 
vindicavere, incolia qua ultro ae dedentibua qua vi 
eubactia. Quatuor tuntum urbea in Romancrum 
flde permaoaerunt, Brundueium, Hidrua,Tarentum 
et Baria. Michaelo imperatore mortoo et Galapbata 
ejua aucceaaore exturbato miaaua in Ualiam, ut di-
ximna, Maaiaoea, quanquam non eaaet aatia juetia 
copiia inatruciua, artibua iamen iniperalori.a tao-
tum oonfecit, ;ut et Francoa Italia pelleret apud 
Gapuam, Benpventtim ao Neapolin, et rea mediocri 
in qoiete ao aecuritaie coQstitueret. Habebat bic 
Maniacea in provinciia Orientalibus poaaesaionea, 
et vicinum Romanum Durum, cum quoexercuerat 

κούντων τών "Αλπεων. Τούτο δέ πυθόμενος δ βασι
λεύς Μιχαήλ , τούτον μέν μετέστησε τής αρχής, 
έπεμψε δέ τόν Βοϊωάννην, δοκούντα πρακτικόν άνδρα 
είναι καί έν πολέμου ευδόκιμο ν , καί είς εκείνον 
αναφερόντα τήν τού γένους άναφοράν τδν έπί Βασι
λείου τού βασιλέως έν Ιταλία; πεμφθέντα Βοϊωάν
νην, δ'ς πάσαν τήν Ίταλίαν μέχρι 'Ρώμης τότε τψ 
βασιλει παρεστήσατο . Άλλά καί ούτος άπελθών 
κατά χώραν καί νεαλή καί άκμαίαν δύναμιν μή 
λαβών, άλλ' αναγκασθείς μετά τών πρό ηττημένων 
συμβαλεΐν τοις έχθροΐς κατά τήν Μονόπολιν ήδη 
κραταιωθεισι καί τής χώρας ώς ιδίας άντεχομένοις, 
ήττηθε'ς έάλω, καί δ σύν αύτψ στρατός, δ'σοι μή 
σιδήρου γεγόνασι παρανάλωμα, άλλος άλλαχού δι-
εσκεδάσθησαν, διασωθέντες έν τοις έτι τά 'Ρωμαίων 

inimicitias : et eura aliquotiea, niai fuga aibt cavia- C φρονούσι φρουρίοις. Καί λοιπόν ol Φράγγοι τής 
aet, inierfecturua fuerat. Poatquam vero imperio 
Romaoo potitua eat Monomachua, Ouraa quoque 
ad aummam evectua fortunam (nam ab imperator*, 
qui aorore ejua pro pellice utebatur, magiettir et 
protoatrator factua erat) injuriarum Maniacie mc-
mor, abuaua aua potentia 548 ot Maniacia abseu-
tia, ditioni ejua multa intulit damna et tbalamum 
ejus licenter polluit. De quibua Maniacea in italia 
factua certior, znagnae animo moleatiaa iraaque 
agitabat. Gumqua opera ttomani inauper faclum 
eaaet ut magietraiuB ipei abrogaretur, deploratia 
proraua rebua (iotelligebat enim reditum in urbem 
non bene aibi ceaaurum), concitatia atque corruptia 
Italicia copiia, cum jam deeiderio in patriam re-

Ίταλίας ώς δορυκτήτου άντεποιούντο κτήματος, 
τών εγχωρίων ών μέν εκουσίως, ών δέ βία καί ανάγκη 
προσχωρούντων αύτοΐς, πλην Βρεντησίου καί Ίδρούν-
τος καί Τάραντός τε καί Βάρεως ' αύται γάρ αϊ 
τέσσαρες πόλεις παρέμειναν πίστιν 'Ρωμαίοις φυ-
λάττουσαι. Μιχαήλ δέ τού βασιλέως αποθανόντος καί 
τού μετ' αυτόν έξωσθέντος τής βασιλείας, δ Μανια
κής, ώς άνωθεν ευρέθη, πεμφθείς εις 'ίταλίαν παρά 
τής Ζωής, εί καί μή δύναμιν άξιόχρεων είχεν, όμως 
μετά τής παρούσης στρατηγικαΐς μηχαναΐς χρησά-
μενος έκδιώξαι ίσχυσε τους Φράγγους τής Ιταλίας 
περί Καπύην καί Βενεβενδόν καί Νεάπολιν, και 
μετρ (αν κατάστασιν καί γαλήνη ν παρέσχε τοις πρά-
γμασι. Ούτος δ Μανιακής κατά τδ θέμα τών Ά ν α -

deundi militea arderent, arraa coalra imperatorem £) τολικών τάς οικήσεις έχων καί 'Ρωμανψ τ ψ Σ κ λ η ρ ψ 
movet. Miaaucn ergo aibiauoceaaorem Pardum pro-
toapatharium, homiaem Byzantiura, neque ullam 
ob prsatantiam, aed quia octua erat imperatori, 
tantae provinciee praefectum, inlerfecit. Ipae diade-
raate et reliquia imperii aumptia iosigoibua impe-
rator aalutatur, exercituque in navea impoaito in 
Bulgariam trajicit. Imperator postquam de hoc 
reacivit, non leviter perturbatua, litleraa ad eam 
mittit, in quibua ipai etquoa aecum habebat impu-

γειτονών, διαφερδμενος πρδς αύτδν πολλάκις έ π -
εχείρησεν άνελεΐν τούτον, εί μή φυγή τήν εαυτού έπο-
ρίσατο σωτηρίαν. Έπεί δέ τά 'Ρωμαίων σκήπτρα 
ές Κωνσταντϊνον ήλθε τδν Μονομάχον καί δ Σκληρός 
έπί μέγα τύχης ήρτο (έπαλλακεύετο γάρ τψ Μονο-
μάχψ ή τού Σκληρού αδελφή) μάγιστρος τιμηθείς 
και πρωτοστράτωρ, τών είς αύτδν μεμνημένος τοΰ 
Γεωργίου καταδρομών , καταχρώμενος τή εξουσία 
καί τήν άπουσίαν κατατρέχων τού Μανιακή» τά τα 

XYLANDRI ΒΤ GOARI ΝΟΤΛ. 
(24) Error iollandiM, quo foaberati et fcaderati 

iidem ceneentur. Hi ex omni extra natione, i l l i ex 
aubditie Piatdie et Lycaonibaa, ut bio anctor enar-
rat. (tOAR. 
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ανήκοντα αύτψ έδήου καί έκεφε χωρία καί εις τήν Α Ditatem et malta beneflcia pollioetur. Gum auteati 
τούτου κοίτη ν άνέδην έξ ύβρισε ν. Ά π ε ρ εκείνος έν a propoaiio ille non dioioveretur, ipae quoque 
Ιταλία; πυνθανόμενος ήσχαλλε και διεπρίετο τ φ suae coptaa contrahit, et duce eaa Stepbano Seba-
θυμψ. "Αρτι δέ καί σπουδή τού Τ ω μανού παραλυ- etophoro (id eat Augustifero), qui ipai ad Damo-
θείς τής αρχής καί τοις πάσιν άπεγνωκώς (ήδει γάρ craneam Isetum delati imperii nuntium attuierat, 
ώς ούκ είς χρηστό ν αύτφ τέλος ή είς τό Βυζάντιον contra perduellem mittit. Goncurreruot adverai 
άφιξις τελευτήσει) τάς έν Ιταλία δυνάμεις άνα- exarcitua apud Oalrobum in Marmario, fusaeque 
σε ί σας καί διαφθείρας, διψώντων τών στρατιωτών Stephani 5 4 9 copiea sunt, ipso Maniace primoa 
τάς οίκείας ίδειν πατρίδας, δ'πλα κατά τού βασιλέως duceate et bostiuui ordiQeediejioiente.Jamque ua i -
κινεΐ. Καί τόν μέν πεμφθέντα διάδοχον αυτού (ήν versi eum imperatorera faoetia omiaibue ealota-
δέ ό πρωτοσπαθάριος Ηάρδος, [Ρ. 757] άνήρ Βυζάν- bant, oom aubito eqao delapaua exepirat, non exe-
τιος, καί δι ' άλλο μέν ουδέν αγαθόν, δτι δέ γνώριμοι tante vulneria auctore,quod ία pectore letale acce-
ήν τ φ βασιλει, τηλικαύτης χώρας άρχειν πεμφθείς) perai. Quod aimulatque innotuit imperatoriia, ca-
άναιρεΐ, αυτός δέ αύτφ διάδημα περιθείς καί τά τής put Maniaci atnputatur ; et qui ab ipeiua partibua 
βασιλείας παράσημα άναλαβών αναγορεύεται βασι- ateterant, amiaao duce, abjectia armia daditionem 
λεύς, καί πλοίοις έμβιβάσας τάς δυνάμεις περαιού- fecerunt. Confeatim ad iroperatorem nuntiua vic-
ται έν Βουλγαρία. Τούτο μαθών 6 βασιλεύς εις ταρα- " toriae mittitur. Aliquot diebua poat Stopbaatta in 
χήν ού τήν τυχούσαν ένέπεσε* καί γράμματα μέν urbem redit, afferena caput Maoiaoi et belloviotoi, 
πρός αύτδν εκπέμπει παντός άπολύοντα φόβου τού quoa in triumpbo doxit per mediam plateam, aai* 
τον καί τούς συν αύτφ, παρακαλούντά τε άποθέσθαι nis inaidentea, praelato in baata capite Mania-
τα δ'πλα, καί ύπισχνούμενος πάσαν εύεργεσίαν * cia ; et Spae albo equo vebena pompam eat aubae-
έπεί δέ εκείνος άτεγκτος ήν καί ού μεθίετο τού σκο- cutua. 
πού, άγηοχώς καί αυτός ας είχε δυνάμεις, καί στρατηγόν αύταις έπιστήσας αυτοκράτορα τόν Σεβαστο-
φόρον (25) Στέφανον τόν έν Δαμοκρανεία τά τής βασιλείας ευαγγέλια τούτψ διακομίσαντα, εκπέμπει 
κατά τού άποστάτου. Και συναντώσι τά στρατεύματα κατά τόν λεγόμενον Όστροβόν έν τ φ Μαρμαρίφ, 
καί συμπλοκής γενομένης τρέπονται οί περί τόν Στέφανον, αυτού τού Μανιακή προηγουμένου καί 
τάς φάλαγγας διακόπτοντος. &>ί αυτόν ώς βασιλέα εύφήμουν. Έν δσψ δέ ταύτα έγίνετο, αιφνιδίως έκ 
τού ΐππου πεσών ούτος απέθανε, μηδενός φανέντες τού. τούτον τρώσαντος * ευρέθη γάρ έχων κατά τού 
στήθους καφίαν πληγήν. Τούτου δέ γνωσθέντος τψ έναντίψ στρατεύματι, άποτέμνεται μέν ή κεφαλή 
τού Γεωργίου, συλλαμβάνονται δέ καί πάντες οί αύτψ συναράμενοι, άμα τή πτώσει τού αρχηγού τά 
Οπλα £ίψαντες καί εαυτούς έγχειρίσαντες. Καί τψ μέν βασιλει άγγελος έπέμφθη κομίζων τά ευαγγέλια τής 
νίκης, εισεισι Ιέ μεθ' ημέρας τινάς καί δ Στέφανος τήν κεφαλήν άγων τού Μανιακή καί τούς κρατηθέντας έν τ φ 
πολέμψ · καί διά μέσης τής πλατείας θριαμβεύσας προηγουμένης τής κεφαλής άνωθεν δόρατος, καί τών 
αποστατών δνοις εποχουμένων, αυτός Οπισθεν εΐπετο, Ιππψ λευκφ έφεζόμένος. Καί τά μέν περί τ?ν Μανιάκην 
τοιούτον εΤληφε τέλος. 

Γέγονε δέ τις καί άλλη αποστασία έν Κύπρψ κατά C Sub idem tempua Thpopbilua Eroticua Gypri 
τούτον τδν χρόνον, πρωτουργόν έχουσα θεόφιλον τόν praetor, homo semper novandarum rerum cupidua, 
'Ερωτιχόν· ούτος γάρ τής νήσου στρατηγών καί νεω- cognito Galaphatia exitu et rerum coDfueione, op-
τίρων άεί πραγμάτων έφιέμενος, έπείπερ έπύθετο τήν portunum 8θ tempua nactum ratua aui ioetituti 
τοΰ Καλαφάτου καταστροφήν καί τήν κατασχούσαν conficiendi totum Cyprium populum concitat,ioati-
τά πράγματα σύγχυσιν, καιρόν εύθετον εδρεΐν οίη- gatque ad necem Theopbylacti protoapatharii j u -
θείς πρδς τέ σπουδαζόμενον, τότε τό έθνος άπαν dicis ac publici trtbuti exactorie, aub prstaxtu ni-
τών Κυπρίων άνάπτει, καί τδν δικαστήν καί πράκτορα mii ab eo ία exigondo adbibiti rigoria. Ad bunc op-
τών δημοσίων φόρων τδν πρωτοσπαθάριον θεοφύ- primendum nibil opua fuit Monomacho 5 5 0 lon-
λακτον σνελεΐν παρασκευάζει, έγκλημα τούτψ έπενε- giore mora. Nam claaaia ductor Gonatantinua Cha-
γκών ώς βαρείας τάς τών συντελειών ποιου μέν ψ gea patriciua Gypriia univeraia aubactie eura cepit, 
εισπράξεις. Ά λ λ ά πρδς τούτον ούκ εδέησε τψ Μονο- etad imperatorem adduxit. Adductum imperator 
μάχψ μακροτέρας τριβής * χειρούται γάρ αύτδν atola muliebri induit, et ludia equeatribua in 
έκπεμφθοις δ' [τε] τού στόλου κατάρχων Κωνσταντΐ- Girco in triumpho duxit, apoliatumque auia facul-
νος πατρίκιος δ Χαγέ, τδ έθνος άπαν τών Κυπρίων iatibus dimiait. 
ύποποιησάμενος, καί είς βασιλέα άγει. Άχθέντα δέ θήλυν δ βασιλεύς έν Ούσας στολήν καί έν τψ Ιππικψ 
Ιπποδρομίας αγομένης θριαμβεύσας καί τών υπαρχόντων ψιλώσας απέλυσε. 

[Ρ. 758] Τή δέ κ' τού Φεβρουαρίου μηνός, τής ια' D Vicesima die Februarii, indictione i i , Alexiua 
Ινδικτιώνος, κατέλυσε τήν ζωήν Αλέξιο* δ πατριάρ- patriarcha rebua bumania excedit. Ei aufficitur die 

XYLANDRI ET GOARI ΝΟΤΛ. 
(25) Imperii aibi delati nuntium σεβαστοφόρου tionie cauaam indicat eo quod τά τής βασιλείας εύ-

nomineremunerabantGraeci imperatorea,qTiaBiqni αγγελία τούτψ διεκομίσατο* Zonaraa eo quodim-
Aogustini dignitatem obtuuaaet.MOriaeauminSte- perii ineigniboa ΗΙυζα ofnaaaet. GOAB. 
pbano manifeetaft auotor, et Σεβαστοφόρου appella-
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Annuntiationia feato Michaelue Gerulariua, qui 
vixerat monachue ex quo eum orpbajiotropbua ob 
parataa inaidias relegaverat. Indicalur etiam im-
peratori theaaurua auri recondiius ia Alexii man-
sione, quem miaaie famulis recepit, ad centenaria 
viginti quinqae.Eariem indictione,poatridie Kalen-
das Maiaa,oculi effodiuntur orphanotropho in loco 
cui aomen Marycatie.Aliiid inacio imperatoreaiunt 
fuiaae factum juaau Theodor»: plerique omnea 
ipaioa monachi mandato,ei ob relegationem irato. 
Mortuas est decima tertia die ejuadem mensis. 
Julio menae Stephanus Sebaatopborua delatua est* 
quod inaidiatua easet imperatori volueritque impe-
rium in Leonem patricium tranaferre et Melitene 
preefectum cooatituere Glium Lampri. Ao Stepha-
nua quidem opibus suie multatus et monaaticam 
vivere jussuset relegatua eat. Lamprua, crudeliter 
tortus et per forum ludibrii cauaa in pompa ductue 
atque ooulia orbatua, paulo post vita excesait. 

551 Hac ipaa indictione, mense Junio, Roaaica 
gens contra Romanum imperium inaurrexit.Hacte-
nuapacera amicitiamque cum RomaniaRoaaicolue-
rant,liberaque invicem fuerant commercia, et mer-
catorea ultro citroque commearant. Tunc vero in 
urbe ortarixa cum quibuadam Scythianegotiatori-
bua,rea ad manue venit, et eat quidam de nobilio-
ribua Scythisinterfectus.Proindeejusgentie regulue 
Bladimerua,bonio iracundua atqueanimo inquieto, 
caaum huno eibi annuntiatum aegerrima lerens, 
nullaintarpoaitamora,ad armavocatiaeubditiaquot-
quot bello habilea erant,copiiaqueauxiliaribu8aaci-
tiahaud exiguia anatiooibua quae Oceani inaulaeaa-
ptentrionalee inbabitabant,collecta ad hominum,ut 
ferunt,100000 multitudine, eam uaitatia apud ipsoa 
navigiia (lintrea noa vocamua, unioa arbore cavata 
factoa) imponit, et adveraua urbem tendit. Impera-
tor, ejue conatuintellecto,legatia miseis petit ut ab 
armia diecedat,pollicitua ae quidquid peccatum eaaet 
compensaturum.modo ne ipaelevi da cauaa totjam 
per aanoacoalitam pacem rumperetgentesquebello 
committeret.Cum autem barbarua litteria acceptia 
legatoa ignominiose proturbaret.reaponaia auperbie 
dati«,imparator,de8perata pace,ipse quoque ae pro 
viribua bello parat. Scythicoa negotiatorea in urbe 
559 degentea, nec non qui ut aocii aderant, 
per provinciaa in cuatodiam dividit, ne quaa ab 
ipaia domi eaaent metuendee ineidiae. Tum ador-
natia, quantum ejua praecepa occaaio rei ferebat, 
imperatoriia triremibua aliisque leviboa navigiia, 
et impeaitia in eaa qui e militibus ea tempeatate 
Byzantii agentibua Ipgt poterant claaaiariia, ipse 
quoque conacenaa celoceaua Barbaris occurrit in 
faucibua maria ad Pbarum etationem habeatibua, 
Jaxta per continentem comitante equitatu baud 
exiguo. Inatructa utrinque ad pugnam claeae neu-
tra para prslium incipiebat, Soytbia intra occu-
patum portum ae continentibua, et Romania eo-

χης, καί ανάγεται είς τδν αυτού θρόνον Μιχαήλ δ 
Κηρουλάριος, κατά τήν ήμέραν τού Ευαγγελισμού, 
μοναχούς ων έξ ούπερ δ δρφανοτρόφος αύτδν διά τήν 
έπιβουλήν έξώρισε. ΙΙροσαγγέλλεται δέ τ φ βασιλει 
καί χρυσίον άποτεθησαυρισμένον έν τή τού Αλεξίου 
μονή, καί πέμψας αναλαμβάνεται τούτο, εις κεντη-
νάρια ποσούμενον κε'. Μαΐου δέ δευτέρας, τής αυτής 
Ινδιχτιώνος, έκτυφλουται και δ όρφανοτρόφος έν τ φ 
λεγομένφ χωρίφ τών Μαρυκάτου, ώς μέν τινές 
φασι ν, δπδ Θεοδώρας, άκοντος τού βασιλέως, ώς δέ ό 
τών πολλών κρατεί λύγος, παρ* αυτού τούτου έγκο-
τώντος αύτφ διά τάς όπερ ο ρ (ας, καί τή ιγ' τού αυ
τού μηνός αποθνήσκει. Ίουλίω δέ μηνί τής αυτής 
Ινδικτιώνος κατηγορήθη καί Στέφανος δ Σεβαστό-
φόρος ώς έπιβουλεύων τ φ βασιλει καί βασιλέα βου-
λόμενος ποιήσαι Αέοντα πατρίκιον καί στρατηγδν 
Μελιτηνης, τδν ύίδν τού Ααμπρού* καί δ μέν Στέ
φανος τών υπαρχόντων γυμνωθείς καί μοναχός άπο-
καρείς έξωρίσθη * δ δέ Ααμπρός, άπηνώς έτασθείς 
καί τάς Οψεις πηρωθείς καί διά τής αγοράς π ο μ -
πευθείς, μετά μικρόν άπέθανεν. 

Έγένετο δέ καί κατά τόν Ίούνιον μήνα τής αυτής 
έπινεμήσεως καί ή τού έθνους τών 'Ρώς κίνησις 
κατά τής βασιλίδος. Ούτοι γάρ κοινοπραγοΰντες μέ· 
χρι τούδε 'Ρωμαίοις καί είρηνεύοντες μετ' αυτών, 
άδεώς τε άλλήλοις έπεμίγνυντο καί έμπορους ές 
άλλήλουί έπεμπον.Κατά δέ τούτον τδν χρόνον φιλονει-
κίας γενομένης έν Βυζαντίφ μετά τινών έμπορων 
Σκυθών, συμπληγάδος τε έξ αυτού επακόλουθησάσης 
καί τίνος Σκύθου φονευθέντος επιφανούς, δ τότε 
κατάρχων τού γένοτς τούτων Βλαδίμηρος, άνήρ όρ-
μητίας καί τά πολλά τψ θυμψ χαριζόμενος, πυθό-
μενος τό συμβάν καί δεινοπαθήσας καί μή δούς 
άναβολήν ή καιρόν τψ κινήματι, τών υπ' αύτδν 
άγείρας όσον μάχιμο ν, προσεταιρισάμενος δέ καί 
συμμαχικδν ούκ ολίγον άπό τών κατοικούντων έν 
ταΐς προσαρκτίοις τού Ωκεανού νήσοις εθνών, καί 
πλήθος άθροίσας, ώς φασι. περί τάς εκατόν χιλιάδας, 
καί πλοίοις έγχωρίοις τοις λεγομένοις μονοξύλοις 
έμβαλών κατά τής πόλεως έξορμφ. Τούτο μαθών δ 
βασιλεύς πέμπει μέν πρεσβευτάς, έξαιτών καταθέ
σω α ι τά όπλα καί ύπισχνούμενος έξιάσασθαι ει τι δή 
καί γέγονεν άτοπον, καί μή διά μικρόν έθελήσαι 
πράγμα τήν έκ μακρού παγιωθεΐσαν διαλύσαι εϊρή
νην καί τά Ιθνη κατ' αλλήλων άναψαι· έπεί δέ δε-
ξάμενος αυτός τά γράμματα τούς τε πρέσβεις άτί-
μως έδίωξε καί υπερήφανους καί σοβαράς άπέδωκεν 
απολογίας, άπεγνωκώς δ βασιλεύς τήν εϊρήνην καί 
αύτδς ώς ένήν άντιπαρετάττετο. [Ρ. 759] Καί τούς 
μέν ένδημούντας τή βασιλίδι εμπόρους τών Σκυθών, 
2τι δέ καί τούς κατά συμμαχίαν παρόντος διασκορ-
πίσας έν τοις θέμασι, καί άσφαλισάμενος Ένα μ ή 
καί άπό τών ένδον επιβουλή τις άνεγερθή, ώς δ 
καιρός έδίδου καί τδ τού ϊργου όξύ^οπον, τάς τε 
βασιλικάς έξαρτύσας τριήρεις καί άλλας ούκ ολίγας 
άπό τών εύσταλών καί κούφων, καί λαού πληρώσας 
άπό τών παρατυχόντων έν Βυζαντίφ τότε στρατιω
τών, καί αυτής ούτος τψ βασιλικψ έπιβάς δρόμων ι 
έξεισι και τοις Σκύθαις άπαντιάζει κατά τδ τον 
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ΙΙόντου στόμα έν τ ψ λεγομένφ ναυλοχούσι Φάρφ, 
παρ επομένη ν έχων διά τής ξηράς χαί Ιππική ν στρα-
τιάν ούκ δλίγην. Έπεί δέ αντιμέτωποι έστησαν αϊ 
δυνάμεις, έργου μέν ούδέτερον μέρος ήπτετο* ο*ί τε 
γάρ Σκύθαι έπί τού λ ι μένος ένθα προσώρμουν 
έστώτες ήσυχίαν ήγον, και ό βασιλεύς τήν εκείνων 
προσμένων κίνησιν έκαρτέρει. Έπεί δέ ό καιρός 
έτρίβετο καί ή ώρα ήν πρός όψέ, πρέσβεις ό βασι
λεύς πάλιν εκπέμπει περί ειρήνης, καί πάλιν άτί-
μως αποπέμπει τούτους ό βάρβαρος , μηνύσας, ε: 
βούλεται τ ψ βασιλει καταθέσθαι τά όπλα, δούναι 
παντί τ ψ έπομένψ αύτψ στρατψ άνά χρυσίου λίτρας 
τρεις. Αμήχανου δέ φανείσης τής άποκρίσεως εγνω 
δεΐν έργου έχεσθαι. 'ίλς δ' εκείνοι άτρέμας ειχον, 
μεταστειλάμενος ό βασιλεύς τόν μάγίστρο* Βασίλειον 
τόν θεοδωροκάνον τρεις ε'κηφέναι προστάττει τρι
ήρεις δρομάδας καί άπελθεΐν καί άποπειράσασθαι τών 
Σκυθών, εΓπερ δυνηθείη άκροβολιζόμενος πρός πό-
λεμον αυτούς σπισπάσασθαι. Ό δέ τάς τριήρεις εί
ληφώς καί πρός τούς Σκύθας γενόμενος ού δι' άκρο-
οολισμού τής αυτών άπεπειράτο γνώμης, άλλ' είς 
μέσους εαυτόν ώθήσας έπτά μέν σκάφη τψ σκευα-
στψ καταφλέγει πυρί, τρία δέ αύτανδρα καταποντί
ζει. Χειρούται δέ καί έν αυτός είσπηδήσας είς αυτό, 
καί τών ένδον οΰς μέν άποσφάξας, ους δέ καί τρο· 
πωσάμενος, τήν τόλμην καταπλαγέντας αυτού. Ut 
δέ Σκύθαι, καί τόν βασιλέα ήδη όρώντες ερχόμενο ν 
σ!ιν παντί τψ στόλψ, καί λογισάμενοι, δ'περ ήν εικός, 
εί τοιαύτα πεπόνθασι τρισί τριήρεσιν άντιστάντες 
πολεμούσαις , τί άν πάθοιεν βιαζόμενοι παντί τψ 
στόλψ συμπλέκεσθαι, άπέβλεψαν πρδς φυγήν, καί 
ε'ς τόπον άποβ{3ιφέντες σκοπέλους έχοντα καί πέ
τρας υφάλους τά πλείω τών σκαφών άπεβάλοντο, 
επιτιθεμένων τούτοις άπδ τής ξηράς καί τών παρα-
π·>ρευομένων στρατιωτών καί άπολλύντων αυτούς, 
ώς εύρεθήναι μετά ταύτα νεκρούς έ^ριμμένους έν 
τοις αίγιαλοις άμφί τάς ιε' χιλιάδας. Ό μέν ούν βα
σιλεύς μετά τήν τών Σκυθών ήτταν έφ' δλας δύο 
προσμείνας ημέρας, κατά τήν τρίτην ύπέστρεψεν 
είς τήν βασιλίδα, δύο τάγματα καταλιπών καί τάς 
λεγομένας εταιρείας, δφ' ήγεμόνι ταττόμενα Νικο-
λάψ τ ψ παρακοιμωμένψ [Ρ . 760] καί Βασιλείψ μα
γίστρψ τ ψ θεοδωροκάνψ, έφ' φ τούς αίγιαλούς 
έκισκοπεΐν καί παρατρέχειν καί φυλάττεσθαι , μή 
τις άπόοασις γένηται τών Βαρβάρων, τδν δέ πάντα 
στόλον κατά τδν Φάρον προσμένειν κελεύσας. Καί δ 
μέν βασιλεύς ταύτα διαπραξάμενος είσήλθεν εις τδ ] 
Βυζάντιον, οί περί τδν παρακοιμώμενον δέ καί τδν 
θεοδωροκάνον τούς αιγιαλούς περιιόντες, ένθα μετά 
τήν τροπή ν έξεβράσθη τά σώματα τών Βαρβάρων, 
πολλής λείας καί σκύλων έγένοντο κύριοι. Καί 
τριήρεις δέ τεσσάρας έπί είκοσι τού λοιπού διαιρε-
θεισαι στόλου εΐποντο φεύγουσι τοις Βαρβάροις* έν 
fivt δέ κόλπψ ναυλοχούντων αυτών παρήλθον αύται 
Ιιώκουσαι. Καί γνόντες ο\ Σκύθαι τήν όλιγότητα, καί 
ακριβώς καταλαβόντες ώς ού πλείους τών φαινομέ
νων είσίν, όπερκερώσεις ποιησάμενοι άπδ τού ένθεν 
κάκείθεν ακρωτηρίου καί συντόνψ τή είρεσία χρώ· 
μενοι Ισπευδον έγκολπώσασθαι τούς εναντίους. 01 δέ 

, rum inotum exapectantibua.Cum terapua tereretur 
et ad veaperani diea iaclinaret, ruraum legatoe 
de pace mittit imperator, eoaqueruraum contume-
lioae barbarua rejicit, non aliter ae arma riepoai-
lurum aignificana quam acceptis in aiogula suorum 
classiariorum capita tribue auri libria. Quod re-
epooauai cum videret aumme ebsurdum, impera-
tor pugna dccernendum etatuit.Barbarisque etiam-
nuoi quieacentibua, vocalo ad &e magiatro Baailio 
Tbeodorocano maodat ut cum tribue velocibue 
triremibue levi pugna Scylbas tentet atque ad 
prffllium provocet.Baailiua acceptia iriremibue non 
levi pralio eorurn animoa explorat, aed ία me-
dioa 5 5 4 1 hoates ioveciua aeptem navea actifl-
cioeo igne crernat, trea cum ipaie vectoribus de-

j raergit, unaque potitur, in eam inailiena et claa-
aiarios partitn caadene, partim audacia ipaiua 
perterritoa fugana. Scytb» ouio univeraa olaaae 
accedere imperatorem videntea, atque id quod rea 
erat cogitaotea, cum ne trium quidem triremium 
auetiDuiaaent impetum, quid eveaturum eeeet ei 
cum lota claaae confligeadum foret, fugam faciuot, 
et 86 io locum immittentee aaxa ac acopaloa eub 
mari delileacenlea babantem pleraaque navea 
perdunt. Sad et militea e coatiaeoti eoa iovaduat, 
magnamque atragem edunt. 8aoe cadaverum ho-
atilium in littore inventa aunt poatmodo quindecim 
circiter millia. Superatia boo pacto Scythie, impe-
raior totum biduum ibi locorum commoratua 
tortio die Byznnlium rediit, duabua legionibua et 
quam vocant aodatitatea relictia, ducibua Nicolao 
cubiculario et mugistro Baailio Tbeodorocano 
mandalo ut oram aiaritimam cuatodirent, neque 
exaceaaionem facere Barbaroa paterentur, utque 
tota claasia apud Pbaram in etatione eaaet. Hi 
littora, ut juaai eraot, circumeuntea, qua cadavera 
Barbarorum eatuaejecerat, ingeoti pr«Ja HC apo-
liia potiti aont. Verum viginti quatuor triremea 
Roman», 5 5 4 avulae ab reliqua claaae, fugientea 
Barbaroa inaecnt» eoaque praetarvecta? aunt, cum 
i i ia quomdam portum aavea aubduxiaaent.Scytb© 
ergo paucitate boatilium oavium cognita, comper-
toque non plurea eaae quam via« erant, a pro-
montoriia ab utraque parte eitia cornua exten-
deruot, et conleata uei remigatione oircumvenire 
eaa coaperuot. Roroani priore labore remigandi 
inaequendiquedefatigati, et muitiludine boatilium 
navium perterriti, ad fugam inclinarunt. Gum 
autera barbariov nuvea faucea ainua circumdedia-
eent et in altum exire noo daretur, Gonatantinue 
patriciue Gaballuriua Cibyrraeotarum dux, cum aua 
et aliia decem triremibua fortiter in hoatem pu-
gnana, conciaua eat. CapUa a Barbarie quatuor 
triremea oam ipeie vectoribue, ipaaqaeetiam prae-
toria navia. Uominea in iia omnea interfecti. Re-
liquae Romanorum navea in brevia, littora incom-
moda et aaxa ejecte ao contrite aunt. Claeaiarii 
alii in aqua perierunt, alii a Barbaria vel trucidati 
vel captivi abducti auot. Superetitea nudi, pedilea-
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qae ad euorum etationem redieront. Scytha, oum Α Ρωμαίοι έκ τής προτέρας κωπηλασίας xat του 
proter epem ipaie iostitutum cecidieeet, domum 
veraua iter inetitnerunt. Cum noo niari modo, sed 
terraetiam redirent (neque enim tante multitu-
dini eatiserat navium, cum pralio multee essent 
demers», 5 5 6 multffi capta, multo naufragio 
poriiseent),inCataoalonem Beetam Ambustum tunc 
Ietro vicin® rcgioni prsfectum inciderunt in ora 
maris apud Barnam, fusique sunt et magnaclade 
affeoti. OctingeDtos eorum vivoe in compedibua ad 
imperatorem miait. Is ambustue, et cum primum 
Bcytbe ad Gonstantinopolin tenderent inque ipsiue 
proviociam egresai pabularentur, militibue suie 
oollectis fortiler invaserat, pulsoeque ad eoa confu-
gere navigia coegerat. Bt tunc iterum oram eu» 

διωγμού κατάκοποι δντες, χαί πρός τό πλήθος τών 
βαρβαρικών σκαφών άποδειλιάσαντες, έκλιναν πρός 
φυγήν. Έπε! δέ έφθασαν τά τών Βαρβάρων σκάφη 
στεφανώσαντα τό στόμα κάτασχε ιν τού κόλπου καί 
άπορος ήν ή πρός τό πέλαγος διέξοδος, Κωνσταντϊ
νον μέν πατρίκιος ό Καβαλλούριος, στρατηγός ών 
τών Κιβυ^αιωτών , γενναίως έστη πρός πόλεμον 
μετά τής εαυτού τριήρους και λοιπών δέκα, καί 
εύρώστως μαχόμενος κατεκόπη, ελήφθησαν δέ καί 
τέσσαρες τριήρεις αυτανδροι σύν τή ναυαρχίδι, καί 
πάντες οί έν αύται ς άπεσφάγησαν , τά δέ λοιπά 
' Ρωμαϊκά πλοία έν βράχεσι καί άκταις καί σκοπέ· 
λοις άπε£(5ίφησαν ών συντριδέντων οί μέν τών έν 
αύταΤς υποβρύχιοι γεγόνασι τή θαλασσή, άλλοι δέ 

provincia maritiniam cuetodiene, exituique inteo- g έάλωσαν ύπό τών Βαρβάρων καί μαχαίρα παρεδό-
tue, boc faoinue edidii. θησαν καί δουλεία, ol δέ διασωθέντες πεζοί καί γυ
μνοί εις τό οίκεΐον στρατόπεδον άνεσώθησαν. 01 δέ Σκύθαι ώς ούκ είς έργον έχώρει αύτοΐς τά τών ελ
πίδων, τής έπ' οίκου πορείας έμνήσθησαν. Τποστρέφουσι δέ τούτοις διά τε γής καί θαλάσσης (ουδέ 
γάρ έξήρκουν τοις πάσι τά σκάφη, τά μέν ύπό τής προηγησαμένης ναυαρχίας καταποντισθέντα τε και 
ληφθέντα, τά δέ ύπό κλύδωνος καί τρικυμίας θλασθέντα, καί διά τούτο οί πλείους πεζή τήν όδοιπο-
ρίαν έποιούντο) συναντήσας Κατακαλών Βέστης ό Κεκαυ μένος άρχο>ν ών τών περί τόν Ίστρο ν πόλεων 
καί χωρίων, κατά τόν αΐγιαλόν τής λεγομένης Βάρνας, καί συμβάλω ν έτρέψατο, καί άπεκτεινε μέν 
πολλούς, όκτακοσίους δέ ζωγρίας λαβών πεπεδημένους εκπέμπε τψ βασιλει, Ούτος γάρ ό άνήρ καί 
6'τε πρώτως τών οικείων ηθών άπαναστάντες οί Σκύθαι πρός τήν βασιλίδα ήπείγοντο καί ές τήν 
λαχούσαν αυτόν αρχήν άποδάντις προνομάς έποιούντο, τόν άμφ' αυτόν άθροίσας λαόν προσάραξε τούτοις, 
ναι γενναίως άγωνισάμενος έτρέψατο τε κατά κράτος καί είς τά οικεία σκάφη φυγείν ήνάγκασε* [Ρ. 761] καί πάλιν 
δέ τά άγχίαλα τής όπ' αυτόν αρχής φυλάττων χωρία, καί προσμένων, τό τέλος, υποστρέφοντας δεξάμενος και 
καοτερώς ύποστάς ε'ιργάσατο τά ε ι ρη μένα. 

Σεπτεμβρίω δέ μηνί, Ινδικτιώνος ιβ' , έτους ,ςφνβ' 
έπνευσεν άνεμος σφοδρός, ώς διαφθαρήναι σχεδόν 

Anno mundi 6552, indiotiooe 12, menee Septem-
bri, vebemena flavit ventua, quo fructue vinearum 
pene perierunt. Eo ipso anno, nona die Martii, C τούς. τών αμπέλων καρπούς. Κατά τούτον τόν χ ρ ό -
qu® festa est memorie divorum Quadraginta Mar-
tyrum, 5 5 6 imperator ut iis eupplicaret publice 
proceaaarue, seditione populi interceptue est. Gam 
enim pedes magno satellitum cum comitatu et 
faustis acclamationibus a palatio usque ad fanum 
Servatoris io Gbalce proceaaieeet, inde equo ad 
martyrum «dem vebi vellet, eubito vox e medio 
multitudinia exaudita est: · Nolumue Solereoam 
(eio Romani Duri eoror vocabatur, Monomacbi 
oonoubina) eeae imperatrioem, neque propter eam 
domioaa noetrae porpbyrogennetae Zoen ac Ttaeo-
doram mori. >> Atque illico omnia confuaionie ac 
tumultua plena, et imperatorem turba ad necem 
depoecit. Qaod nisi oeleriter Auguste de eublimi 
prospicientee maltitudinem plaoaeaent, plurimi JJ βασιλίδες 
baud dubie atque ipae forsitan imperator peritari 1 

iaerant. Sedato autem motu imperator, omieea ad 
martyres proceaeiooe, in palatium Μ reeepit. 

Indiotione 13 bellum de Anio ccopit. Sed expo-
nendum est cur et qua ratione Aaii principi quie. 
eceati, nullaque ab eo orta injuria, imperator bel-
lum intulerit. Georgius Abaegoram prioceps bel-
lumadvereug 5 5 7 Romaoos movena eocium ejua 

vov εορτής αγομένης τών αγίων μ' Μαρτύρων, έν τ ή 
θ' τού Μαρτίου μηνός, μέλλων ό βασιλεύς εϊς ιεροσ-
κύνησιν άπελθεΐν τών αγίων δημοσία προόδψ κατ-
εστασιάσθη παρά τού δήμου. Εξελθόντος γάρ τούτου 
πεζή μετά πολλής δορυφορίας άπό τού παλατίου καί 
ευφημίας, καί τόν έν τή Χαλκή καταλαβόντος ναόν 
τού Σωτήρος, καί μέλλοντος εκείθεν έξιππάσασθαι 
καί πρός τόν τών Μαρτύρων άφικέσθαι σηκόν, εξαί
φνης έξηχήθη φωνή άπό μέσου τού πλήθους" • Ήμεΐς 
τήν Σκλήραιναν βασιλίσσαν ού θέλομεν, ουδέ δι' αυ
τήν αϊ μάνναι (26) ημών αϊ πορφυρογέννητοι Ζωή 
τε καί Θεοδώρα θανούνται. » ΚαΙ ευθύς συνεχύθη τά 
πάντα, καί ταραχή κατέσχε τό πλήθος, καί έζήτουν 
τόν βασιλέα διαχειρίσασθαι. Καί ει μή τάχιον αϊ 

προκύψασαι άνωθεν κατεστόρεσαν τ δ 
πλήθος, άπολώλεισαν άν ούκ ολίγοι, "ίσως δέ καί αυ
τός δ βασιλεύς . Κατευνασθείσης δέ της ταραχής 
δπέστρεψεν είς τά βασίλεια, τήν είς τούς μάρτυρας 
άφιξιν παραιτησάμενος. 

Ίνδικτιώνος δέ ιγ' δ κατά τού 'Αν ίου αρχήν ελάμ
βανε πόλεμος. Άλλά ρητέον άνωθεν πώς χαί διά 
τίνα τρόπον ήσυχίαν άγοντι τψ τού Άνίου τοπάρχή 
καί μηδέν άπαίσιον διαπραττομένω Κωνσταντίνος δ 
βασιλεύς πολεμεΐν έπεχείρησεν . "Οτε Γεώργιος 6 

X Y L A N D R I Ε Τ G O A R I Ν Ο Τ Λ . 

( 2 6 ) Non dofninm, eedfitofra. GOAH. 
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Άβασγών αρχηγός δ'πλα 
συμμάχων ή ν αύτφ καί Ίωβανεσίκης ό τής τού 
Ά ν ίου κυριεύω ν χώρας. Έπεί δέ, ώς έν τοις έμ
προσθεν εΊρηται, Βασίλειος ό βασιλεύς άνελθών έν 
Ί β η ρ ί ^ παρατάξεσιν ήγωνίσατο κατά τού Γεωργίου 
καί τούτον έτρέψατο και συνέτριψε, φοβηθείς ό Ί ω -
βανεσικης μή πως ό βασιλεύς μη νιων διά τήν συμ-
μαχίαν άνήκεστδν τι ές αυτόν διαπράξηται, τάς χλε·ς 
τ ή ς πόλεως είληφώς αυτομολεί πρός τόν βασιλέα καί 
εαυτόν εγχειρίζει εθελοντής καί τάς κλεις παραδί-
δ ω σιν. Ό δέ τής συνέσεως τούτον άποδεξάμενος 
μάγιστρον τε τ ιμ$ καί άρχοντα διά βίου τού 'Αν ίου 
και τής λεγομένης μεγάλης Αρμενίας προβάλλεται, 
έγγραφον απαίτησα ς άπ' αυτού γραμματέων ώς 
μετά τήν αυτού τελευτήν έπανήζει πάσα ή τοιαύτη 

κατά 'Ρωμαίων εκίνησε, \ hibuerat Jobaneaioam Anii dominum. Verom ubt 
Buailius imperator in Iberiam cuin exercitu pro 
fectua Georgium prelio iregit, Jobaneeioee me-
tueoa D6 ob bellt aocietatem iratus imparator du-
rius de 86 etataerot, cum clavibua urbis ad eum 
tranafugarat, aeque et olavea ei ultro dediderat. 
Quam ejua calliditatem approbana Baailiua, magi-
atri honore ornatum Anii et Armenie qu« Magna 
dioitur prefactum aam uaque ad vita ejua exitum 
conatituerat, eoripta oautiona profeaeum, mortuo 
ipao eam profooturam ad auum domioum reditu-
ram partemque Romane ditionis futuram. Mortuo 
Baailio atque multia poat annia Jobaneeioa, filiua 
bujue Gaciciua occupata prefectura pacem eocie-
tatemque oum Romanie aervavit,paternam interim 

ά ρ χ ή είς τό δίκαιον αυτού καί μέρος έσεται τής ρ ditionem retinena RomaQia,quod acriptum jubebat 
"Ρωμαϊκής. Έγένετο ταύτα. Καί θνήσκει μέν ό βα
σιλεύς, θνήσκει δέ μετά χρόνους Ικανούς καί ό Ί ω -
βανεσίκης * καί θανόντος αυτού Κακίκιος ό τούτου 
υ ΐδς διαδεξάμενος τήν αρχήν ε'ρήνην μεν διετήρει 
πρός 'Ρωμαίους και όμσιχμίαν, κατείχε μέντοι τήν 
πατρφαν 'αρχήν, [Ρ. 762] καί άποδούναι 'Ρώμαίοις 
ουκ ήθελεν, ώς τό πατρικόν έβούλετο γραμματεΐον. 
Εύρων ούν έν τοις άνακτόροις τό γραμματέων ό 
Μονομάχος άπήτει καί τό 'Ανίον καί τήν πάσαν με-
γαΛην 'Αρμενίαν ώς Βασιλείου τού βασιλέως διάδο
χ ο ς . Τού δέ δούλον μέν εαυτόν άνομολογούντος 'Ρω
μαίων, άποστήναι δέ τής πατρφας αρχής μή έθέ-
λοντος (27), πολεμητέον έδόκει τ φ βασιλεΤ. Καί δή 
στρατόν άγείρας καί Μιχαήλ Βέστη (28) τ φ Ίασίτη 
έγχε ιρ ίσας , άρχοντι φθάσαντι προβληθήναι τής 
Ι β η ρ ί α ς , πολεμεΤν έπεσκόπει τ φ Κακικίφ* έ δέ απ
ε λ θ ό ν , καθ' βσον οίον τ ' ήν, έσπευδεν έκπληρούν τά 
προστεταγμένα. "Οπερ γνούς ό Κακίκιος, καί ότι 
άντί φίλου καί συμμάχου πολέμιος κέκριται, καί 
αύτδς τάς αυτού δυνάμεις άγηοχώς κατά τό έγχω-
ρούν σύτφ τούς έπιόντας ήμύνετο. Κακώς δέ φερο
μένων τών πραγμάτων τ φ Ίασίτη, πέμπεται καί δ 
Νικόλαος πρόεδρος δ δομέστικος τών σχολών, δ τού 
βασιλέως Κωνσταντίνου παρακοιμώμενος, μετά 
βαρείας χειρός, ώστε τ φ πλήθει καί τή δυνάμει 
χαταγωνίσασθαι τδν Κακίκιον Στέλλονται δέ γράμ
ματα τού βασιλέως πρός 'Απλησφάρην τδν άρχοντα 
του Τιβίου καί τής περί τδν 'Αράζην ποταμόν ΙΙερσ-
α^μενίας, παρακαλούντα τούτον κατά τδ δυνατόν 
δ^ουν την μεγάλην 'Αρμενίαν καί τήν ύποκειμένην 
χώραν τ φ Κακικίφ. 'Απελθών ούν δ Νικόλαος έκεΐ-

neqaaquam reddidit.Moaomachue pacti formulaia 
archivo reperta, Anium UDiveraamque magnam 
Armeniam.ut Baailii haarea repoacit. CumqueCaci-
ciue aervum quidem ee profiteretur, profeottiraiii 
vero quam a patre acceperat restituere recuaaret, 
bello auaa rea repetere imperator alatuit. Proiode 
colleotum exercitum Miohaelo Beatae Jaaita3,qui jam 
tum prasfectua Iberi» 5S& erat deeignatu8,tradil, 
mandatque ut Cacicio bellum faciat. Atque is in 
in provinciam profeclua maodata imperatoria pro vi-
r i l i exeequitur. Gaciciua 86 pro amioo et aocio Ro-
manorura boetem judicatum aentiena, tpae etiam 
Buia oontractia copiia, ae quantum rea ferebant 
tueri iateodit. Gum autem raa Jaaita male auccc-
derent, mittitur etiam Nicoiaua pneaea acholarum 

^ domaaticua, accubitor quondam Gonatantini irapo-
ratoria, cum grandi axercitu, ut vel multitudine 
opprimeretur Caciciua. Mittit ctiam litteraa impe-
rator ad Apleapbarium Ttbii et qua circa Araxoo 
fluvium eat Perearmeni» prsfectum, hortaturqae 
eum ut, quantum poeait, Magnam Arnieaiam et 
ditionem Gaoicii infeatet, Nicolaua ubi in provin-
ciam perveoit, atalim ee rei gerenda dat, litteraa-
que imperatoria ad Apteapharium mittit, ipaa una 
8cribeoa,eumque donia et poUicitationibua ineti-
gana ut imparatoris voluntati moretn gerat. Re-
ecribit iaeacondiiione 86 id facturum, ai iraperator 
litteris ad se roiaaia paoiacntar ee ipsi omnium 
quecunque ipee Caciciobellijureeripuiaaet firmara 
posseesioneoi ao dominium eoncedere. Haoc con-

D ditionem iiaperator probavit, aureaque bulla id 

XYLANDRI ET 
(27) Sententia videtar mutilata. H«c autetn fuit, 

Caciciam non detreotasse Romanis subditum esse, 
sed tamea paterna ditione stbi relicta id voluisse 
facere K Y L . — Mutilue hio Xylandri, non litteree 
96Q8U8. Hujusmodi vero est: At quamvis se subdi^ 
tum (vasallam) profUeretur, twm eo tamen bello de-
ctrnendum nbi statuit imperator. Giarius legeret 
aUas: Τφ δέ δούλφ μέν άνομολογούντι πολεμητέον 
έδδχαι τ φ βασιλει, et quanlumvis $e subditum pro-
fttenti brllum indicendum censuit imperator. GOAR. 

(28) Bestes poetea βεστάοχης dicitur, l^estarcba, 
ut epitheton eit fortassisab aliquo officio duotum: 
nam Catacolo quoqae Ambaetue infra in bello Me-

GOARI NOTiE 
dico Beates vocatur. X Y L . — Exietimavi diutiua, 
quod et aliia cum Meuraio placuit, vestiariorum 
preecipuum βεστάρχην vocari. At cum iaidem Iaai-
tea nuper aitdictua ζέστης et άρχων τής Ιβηρίας 
προβεβλημένος, ac infra ρ. 771, τής χώρας, id eat, 
Baaapracaoiaa, άρχων Ααρών βέσττις et con-
festim βέσσης Κατακαλών τού 'Ανίου καί τής Ί β η -

ί ίας κατάρχων lagatur, relicta priore aententia, 
berorum dialectoet more religionia principem βέ

στη ν ouncupari censai, prout legimue Bulgaroe 
chaganum, Saracenos ameram, Triballoa cralem 
raguloa auoa vocitare. GOAR. 
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poetalatum Apleepharii ratum ae babere teatatua 
est. Qua accepta Apleaphariue alatim rom aggrea-
8U8 muUaaSSS Gacicii arcesjac aiuDitiones expu-
gnataa occupavit Gacicius a Romania oppugnatua 
copiis et a Tibiano prefecto infea*atus, rebua dea-
peratia, cum Nicolao pacem facit, per eumque se 
et urbem linperatori dedit. Ad quem protectua,ab 
eoque magisterii dignitate decoratus amplieeimis-
qaein Gappadocia ad Gharajanumque et Lican-
drum pradiia donatua, vitam exinde pacatam ac 
tranquillam egit. Monomarchus capta aJTibii pre-
fecto oastella et oppida ut partem Aniaxas ditiooie 
repoacena, cum ea Apleapharea sponte non dimit-
teret, eed aurea bulla niteretur, Nicolao prrecipit 
ut oum Roinano et Iberico exercitu etcopiia Ar-
meniffi MagOe, quae Caoiciua duxerat, bellura ei 
faciat. Nioolaua contractia omnibua copita Bestar-
obam Jaaitam iia preficitet auum servum Gonatan-
tioum magiatrura Alanum, eoaque ad oppugnao-
dum Tibium mitiit. Erat Apleapharea homo, ut 
quieqaam aliue, bellicarum artium peritiaeimus, 
gnarua rei gerendae et consilia hoatium eludere 
callidua. Ia oum ae pugn» cum Romania cop.ie 
committenda imparem aentiret, intra muros ae 
cooiinet, amnemque alluentem avertit, Ha ut 
omnem urbi vicinara planitiem iainundareletagno-
que et ooano paludie morem ft60 oppleret; et in 
vineia que circuro urbem in orbem erant eite, aa-
gittarioa peditea abdit; et exapectare aignum quod 
ipaa tuba daturua eaeet jubet; ita inatruclua ad-
venlum boatium operitur. Romanorum autem du-
oturea prae raetu ao deaperatione rerum urbi «β 
incloeisae et campum aquaoppleviaae Apleapharem 
opinati, promiscuaet nuRo ordine, alii equitee alii 
ab eqoia digresai, ut ouique placebat,ad urbem oc-
currunt, primo acilicet aggreaaa eam captnri. Ubi 
in viaa pervenere qu« per mediaaducebant vineaa, 
jamque urbi aubiverunt,c]aaeioum Apleapbarea ca-
nit. Et peditee ex inaidiia coorti alii aaxia Roma-
noa itnpetunt, alii deauper de aeptia vinearum 
vuloerant, cum quidam Romaoia aui defendendi 
omnia eaaet erepta facuitaa.Ingena tum cladea ac 
cepta, et Romanorura inoumerabiiia casaa multi-
tudo, cum equi fugere OOD poaeeot limo et laounie 
impediti. /Egre elapai Jasitea et Gonatantinua 
Aniura perveaerant, Nicolaoque calamitatie nuntii 
fuerunt- De qua clade certior factua imperator Ni-
colao ei Jaeitae abrogat tnagiatratum, loco Jaait© 
ducem Iberiap facit Ambuatum, pro Nicolao impe-
ratoremexercitumcreat Conatantiuum magas soda-

XYLANDRI ET 
129) Pagos. Χωρίον moderna liogua pagus. GOAR. 
(30) Servoe fuiaae magiatro* non credo. Legerem 

aliquid pro δούλον, fortasae άδελφόν aot tale quip-

Riam : veroemm propiua est fratrem quam aervum 
icolai raagistrum fuiaae.XYL.— Auctoria ceu sana 

retenta lectione, monendua Xylander.eumdem qui 
magister eat, eaae poaae aervum. Annon dux in 
aliqua provincia regia aubditua oat et, ut aiunt, 
vaaallua ? Vox enim δούλος ηοα inbonorarii aub-

i νος μεν έργου είχετο, τά δε γράμματα πέμπει πρδς 
τδν 'Απλησφάρην, γράψας καί αυτός καί παροτρύνας 
χαι δώροις χαί δποσχέσεσιν έρεθίσας ενεργού*: θέ-
σθαι τάς βουλήσεις τού βασιλέως. Ό δέ τά γράμματα 
δεξάμενος αμείβεται επιτελή ποίησα ι τά κεκελευ-
σμένα, εί γράμμα πεμφθείη τούτψ βασιλικόν άσφά-
λειαν παρέχον αύτψ πάντα ίχειν έν βεβαίψ δεσπο
τικά) ς τά φρούρια καί χωρία ( 9 ) δσαπερ ίσχυσειε 
νόμψ πολέμου κτήσασθαι άπδ τών διαφερόντων τψ 
Κακικίψ. Έδέξατο τόν λόγον δ βασιλεύς, καί χρυσό-
βούλλοις γραφαις έπιβεβαιοι δ'σα δ 'Απλησφάρης 
ήτήσατο · καί θεξάμενος ούτος τδ γράμμα Ιργου 
ήπτετο, καί πολλά τών τού Κακικίου έκπολιορκήσας 
κατέσχεν όχυρώματα καί χωρία. Ό δέ Κακίκιος 
ύπό τε τής 'Ρωμαΐκής δυνάμεως πολεμούμενος ύπό 

, τε τού άρχοντος τού Τιβίου λεηλατούμενος, καί τοΐς 
πάσιν άπεγνωκώς, σπένδεται πρός τδν παρακοιμώ-
μενον καί προσχωρεί τψ βασιλει δι' αυτού, παραδούς 
τήν πόλιν. Καί δ μέν ές τδν βασιλέα έλθών καί μά
γιστρος τιμηθείς, καί χωρία πολυπρόσοδα κατά τε 
Καππαδοκίαν καί τδν Χαρσιανδν καί τδν Αικανδρόν 
είληφώς, ειρηνικό ν καί άτάραχον τόν άπδ τού ε 
Ιζησε βίον * δ δέ Μονομάχος τά έκπολιορκηΟέντα 
φρούρια παρά τού Τιβιώτου χαί χωρία ώς μέρη τού 
'Ανίου επιζητών, [Ρ· 763] έπεί εκών γε εκείνος ού 
μεθίετο τούτων, άλλ' άντείχετο τής χρυσοβούλλσυ 
γραφής, αναιρείται πόλεμον πρός αυτόν, καί πάλιν 
προστάττει τψ παρακοιμωμένψ μετά γε τής ' Ρ ω 
μαΐκής χειρός τού τε Ιβηρικού στρατού καί τής έν 
τη μεγάλη Αρμενία δυνάμεως, ής κατήρχεν δ 
'Ανιώτης, τψ 'Απλησφάρη πόλεμε ιν. Πάσας ούν ού
τος ήθροικώς τάς δυνάμεις, καί άρχοντα αύταΐς 
έπιστήσας Μιχαήλ τδν βεστάρχην τδν Ίασίτην καί 
τδν εαυτού δούλον (30) Κωνσταντϊνον μάγιστρον τδν 
'Αλανόν, κατά τού Τιβίου εκπέμπει. Ό δέ 'Απλη-
σφάρης, στρατηγικώτατος άνθρωπος ών, εΎπερ τις 
ά/λος, καί έργα πολεμικά καί βούλας έχθρων δια
σκέδασα ι δυνάμενος, πρός μέν τήν 'ΡωμαΥκήν δύ
ναμιν είδώς εαυτόν μή άξιόχρεων ούκ άντιπαρετά-
ξατο, ε?σω δέ τειχών συγκλείσας έαυτδν καί τδν 
παραπλέοντα μενοχετεύσας ποτσμδν , καί πάσαν 
έπικλύσας τήν πεδιάδα καί άποτελματώσας πηλώδη 
τε ούσαν καί τεναγώδη, προσέμενε τήν έπέλευσιν 
τών εναντίων, παρασπιίρσς έν τοις κύκλωθεν τής 
πόλε ·>ς ούσιν άμπελώσι τοξότας πεζούς, καί κρύ-
πτεσθαι καί προσμένειν κελεύσας, άχρι ς άν αύτδς 
τη σάλπιγγι έπιτημήνηται τδ ένυάλιον. 01 δέ τών 
'Ρωμαίων άρχοντες τόν τε είς τήν πόλιν συγκλει-
σμόν καί τήν τής πεδιάδος έπίκλυσιν δειλίας έργον 
καί άπογνώσεως κρίναντες, άτακτοι καί σποράδην 

GOARI NOTifi. 

diti eignificatu bic jacet. Ad rem Doatram,Cacicius 
eese nuper imperatoria servum, id eat aubtlitum, 
fuit proFeaaua, at non alio propoaito niai ot i t i 
Anium IbnriHmque perpetuum aibi vindicaret prin-
cipatum. Iaque Conatantinue pariter, magiatn di-
gnitatcin aula CP. provectua, aimul potuit Alanie 
portionia ab imperatore renuntiari dominue, ac ut 
aubditue aeu vaaallue aub eodem in bellia niereri. 
GOAR. 
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άλλοι μέν τούς Ιππους άποβάντες, άλλοι δέ χαι έφ- / 
ίπποι, ώς πη έκαστος έβοόλετο, πρός τήν πόλιν 
έτρεχον ώς αότοβοεί ταύτην αίρήσοντες. Έπεί δε 
ένδον έγένοντο τών έν μέσω τών αμπελώνων οδών 
καί άχρι τής πόλεως έφθασαν, τότε δή τή σάλπιγγι 
ση μήνας ό 'Απλησφάρης έργου έκέλευσεν εχεσθαι, 
και έξαναστάντες άπό τών λόχων οί πεζοί ο\ μέν 
τόξοις οί δέ λίθοις έβαλλον, άλλοι δέ έτίτρωσκον 
άπδ τών θρ.γγών, τών 'Ρωμαίων κωλυομένων δπό 
τούτων τούς πολεμίους άμύνασθαι. Γίνεται ούν 
τροπή μεγάλη, χαί σφάζεται 'Ρωμαίων απείρων 
πλήθος, φυγείν μή δυναμένων τών ίππων, άλλ' 
εμπιπτόντων εις τδν πηλόν χαι τά τέλματα. Μόλις 
ούν σωθείς δ Ίασίτη ς σύν τψ Κωνσταντίνο) έν τψ 
Ά ν ί ω αύτάγγελοι τής συμφοράς τψ Νιχολάψ γεγό-
νασιν. Άγγελθέντος δέ τού συμβάντος ατυχήματος 
τψ βασιλει, δ μέν Νιχόλαος χαι δ Ίασίτη ς άφαι- J 
ρουν τα ι τάς αρχάς, προχειρίζονται δέ άντί μέν τού 
Ίασίτου δούξ Ιβηρίας δ Κεχαυμένος, άντι δέ τού 
Νικολάου στρατηγός αυτοκράτωρ Κωνσταντίνος δ 
τής μεγάλης εταιρείας άρχων, ευνούχος άνθρωπος, 
έκ Σαρακηνών έλκων τδ γένος και τψ βασιλει όπ-
ηρετήσας πρδ τής βασιλείας καί πίστιν τηρών ic 
αυτόν δή καί κατά χώραν γενόμενοι καί τάς δυ
νάμεις συνηθροικότες έργου είχοντο. Καί τή μέν 
πόλει τού Τιβίου, ήτις ήν τού παντός Εθνους μητρό
πολις , προσβαλειν ούκ ηθέλησαν, άποπειρώνται δέ 
[Ρ. 764] τών λοιπών φρουρίων τών δσα τψ 'Ανίω 
υπόκειται. Και αίρούσι μέν τήν 'Αγίαν Μαρίαν καί 
τδ λεγόμενον 'Αμπίερ καί τδν Άγιον Γρηγόριον, λίαν 
έρυμνά καί απόκρημνα όχυρώματι, τού 'Απλησφάρη 
πολλάκις έπιχειρήσαντος βοηθήσαι αύτσις πολιορ- ( 
κουμένοις, καί τοσαυτάκις ήττηθέντος. "Ερχονται δέ 
και έπί τδ φρούριον τδ καλού μενον Χελιδόνιον, έπί 
βουνού τε απόκρημνου ίδρυμένον καί ού πό^ρω 
κείμβνον τού Τιβίου* καί κυκλωσάμενοί τούτο τά-
φροις καί χάραξι διά προσεδρείας ήπείγοντο παρα-
στήσασθαι* καί γάρ δή καί έσπάνιζον τών αναγκαίων 
ο\ εισω τού τείχους, μή φθάσαντες είσκομίσασθαι 
τά επιτήδεια διά τδ τής προσβολής δξύ(5(3οπον. Καί 
πχρεστήσαντο άν καί τούτο, εί μή αιφνιδίως ή τού 
πατρικίου Λέοντος τού Τορνικίου έξ εσπέρας άνήφθη 
αποστασία . Ούτος γάρ στρατηγών έν Ιβηρία και 
δ'.αβληθείς ώς τυραννιών τής τε αρχής παραστέλλε· 
ται καί μοναχός άποκείρεται καί είς τήν πόλιν 
άχθείς οίκοι μένειν έν 'Αδριανουπόλει προστάττεται. 
Μή ένεγκών δέ εδφόρως τά είς αυτόν γεγονότα ανια
ρά, λάθρα καί κατά μικρόν τούς έν 'Αδριανουπό)ει 
πρότερον ύποποιεΐται στρατηγούς, δπόσοι έτυχον 
οντες παρεωραμένοι καί άπρακτοι * διά δέ τούτων 
καί τών αυτού συγγενών δποφθείρας καί τούς δσοι 
τών Μακεδόνικων ήρχον ταγμάτων καί Θρακικών, 
καί τούς δσοι έσχόλαζον στρατιώτας καί τούς δσοι 
ταις λεη)ασίαις καί ταΐς διαρπαγαΐς έχαιρον, καί 
χε ίρα ίκανήν συστησάμενος, αναγορεύεται βασιλεύς, 
χαί άπαντα τδν όπ' αύτδν άγείρας λαδν οξύς έπι-
φαίνεται τή βασιλίδι, τού βασιλέως μήτε Ικανόν λαδν 
έχοντος πρδς άντιπαράταξιν μήτε πιστεύοντος τοις 
πολίταις ώς εύνοιαν χαί πίστιν φυλάξουσιν ές αυτόν. 

litatieprincipem, eaoucbura,aSaracenieoriondum, 
aibi fidum borninem, et cujos opera etiam ante-
quam 5 6 1 nd imperiura eveheretar ueus faerat. 
Hi autero provinciam ingreesi colleolisque exer-
citibue ad rem gereodam converei, urbem Tibiam 
quoB erat ejua geatia .metropolie, oppugnare 
iDCommodum rati, reliqua ad Anium perti-
raentia caatella tentant, oapiuntque Saaotam Ma-
riam, Ampierum, Saoctum Gregoriam, admodum 
munitae et prsruptis impositae saxie aroes, Aple-
spbario smpe opem iis dum oppugnarentur ferre 
conato, eemperque victo. Inde ad casteUom Cheli-
doaium veniunt, eilum in procipitt colle baud 
longe a Tibio. Id cum vallo foseaque cirouravenie-
8ent,obeidioae capere inteodunt, quod jam pr»-
sidiarios ree ad victum neceesari© destitoebant, 
subita obsidione prasventos ne earum copiam im-
portarent. Faissentque eo potiti, nisi in Occidente 
repente patricii Leonis Tornicii exareieset dcfectio, 
Ie Leo cum Iberiam gubernaret aflfectat» tyranoi-
dem accusatue, magietratu epoliatua raeoeque 
vitam monasticam agere jussos erat. Non tnedio-
criter autem ferene contumeliam, occuUe ao pau-
Utim duces qui Adrianopoli erant oorrupit, qui *t 
ipsi cootemptim ab imperatore babiti otio torpe-
bant. Horum deinde et euorum neceeeariorum 
opera militesquoque eibi ooociliat, qui otioei 5 6 6 
degebant, et quotquot preedis ao direptiooibua de« 
lectabantur.Gontractaque mngna manu, imperator 
aalutatus curn omnibus euis copiis actutum ad 
urbem proliciecitur. Imperator, qui neque ad re-
eistendum eatie babebat in promptu militum, ne-
que civiura erga se fidei ao benevolentiee ee com-
mtttere audebat, in iberiam nuntium equie diepo-
sitis mi t t i t ad GoQsUntinum,omi8si8 que in mani-
bus erant, oelerrime ad Gpolin cura exercitu venire 
jubens. Ie acceptis litteris, quanquam jamjam 
politurus Chelidonio videbatur, soluta obsidione 
oum Aplespbaro pacem ftedusque coriipopjtjurato 
et diris etiam ni promieea impleret imprecationi-
bus ee devovente, se in flde imperatorie perman-
Burum neque quidqoam contra RoraaLos moliturum. 
His ita actia, ad urbem cum exerctiu festinat. 
Hoc modo Ghelidoniura liberatum.Ipee cum Orien-
talee legiones totumque exercitum adduxiseet, 
jussu imperatorie urbera intravit, exercitus parte 

jinTbraciara traneportata, ad Chryeopolin, qa» 
nr.ari interfluente Cpoli opposita eet, alia ad Aby-
dum quffi in Hellesponto. Verum hrec poetea tem-
poris acta. Tornicius ante ConstantiDi adventam 
menee Septerr.bri, indictione prima, imperator, ut 
diximae,ealulatU8 5 6 6 dicto citius Gpolin obsidet, 
sperane ae etatim ea potituram, quod sciobat 
imperatorem militibus destitui. Igitur castris pro-
xtme raonaeteriura Anargyrorum e regione Bla-
chernsrum fixis, primum verbie ac pollicitationi-
bus animos oivium tentat,deinde, nomine audienle 
ipeum,vim parat.Sedet imperator cives populum-
que armat, iiaque murorum defeneionem oooomit-
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t i t ; et militea qui tum aderant alioaque ipaiua Α Kal διά τούτο άγγελος ές τδν Κωνσταντϊνον έν 
juesu a priocipibueseaatus armalo8,qui ultra mille 
non erant, per portam Blacbernensem educit 
atque adveraos boali conatituit, vallo tantummodo 
interpoaito,quod impetura irruentium hostium re-
moraretur. Atqui intra portas ae continera et de 
murie repellnre adorieatea praatabat; et magiater 
Argyrus (talus vehemeoter quiritabatur, ac impe-
ratorem hortabatur ne ββ extra portaa eraitteret, 
neve cum favente multitudiae et bellicie laboribue 
aaaueta oongrederetar, ipae atipatua exigua manu 
tironum bellique imperitorum bominura. Na quid 
tamen obtineret, Conatantinus Leichudea effecit, 
aucior alteriua conailii el in summa apud irnpera-
torem auctoritaie. Imperatore cum auia aub vea-

Ίδηρία πέμπεται δημοσίοις ίποχος ΐπποις μετά 
γραμμάτων βασιλικών κελευόντων τών έν χερσίν 
άφέμενον έργων άφικέσθαι ώς τάχος μετά τών δυ
νάμεων ές τήν βασιλίδα . Λιξάμενος δ' οδτΟς τά 
γράμματα, καίτοι έν χερσίν έχων τδ φρούριον, λύει 
μέν τήν πολιορκίαν, σπένδετα* δέ τψ Άπλησφάρη, 
άσφαλισάμενος αύτδν άραις καί ορκοις ώς εύνοιαν 
διαφυλάξει τψ βασιλει καί ουδέποτε μελετήσει φαύ-
λον κατά 'Ρωμαίων. Ούτω δέ πράξας καί τάς δυνά
μεις άναλαβών σπουδαίως ήπείγετο πρδς τήν βασι
λίδα. Καί τδ μέν Χελιδόνων τούτον τδν τρόπον δια-
διδράσκει τήν άλωσιν δ δέ Κωνσταντίνος μετά τών 
έψων ταγμάτων καί παντδς τού στρατού κατέλθω ν 
αύτδς μέν εΓσεισιν ε ς τήν βασιλίδα, τδ δέ πλήθος 

peram ogreaao, perduellia suoa armat et in impe- g άπαν περαιούται προστάξει τού βασιλέως είς θρ?κην, 
ratorioe magno cum impetu irruit, oculique [564 
momento perruropena vallum eoe pellit.Horum alii 
oapiiauat, alii fugientea io foaaam urbi circum-
datam inciderunt at miaere perierunt.Sed et civee 
de muria praecipiti fuga se proripuerunt.Profugere 
etiam portirum Blacbernensium cuatodes,non ob-
jeotia portarum valvia. Quod niai Torniciua fato 
fuiaset impeditua, potuerat abeque uUo labore ia 
urbem peneirare ac imperium occupare. Nunc ille 
curcuaquead foasam muro coniiguam perveniaeet, 
ab inaequendo deetitit. lloo animum imperatoriie 
reddidit.ut et portaa ocouparent et murorura de-
fenaionem auecipereat. Haud dnbia tuns Deua im-
peratorem aervavit, ae sagitla interficeretur, qus 
in ipauai emieaaiii rotuadura cujuedam famuli ca-

τδ μέν κατά τήν άντίπορθμον τή βασιλίδι Χρυσό-
πολιν (31), τδ δέ κατά τήν έν τψ Έλλησπδντψ 
Άβυδον. Άλλά τούτο μέν ύστερον πριν ή δέ τάς 
δυνάμεις έλθείν, δ Τορνίκιος κατά τδν Σεπτέμοριον 
μήνα, τής α' έπινεμήσεως, βασιλεύς, ώς έλεχθη, 
αναληθείς Οάττον ή λόγος τήν βασιλίδα καταλαμ
βάνει, | Ρ . 705] ελπίζω ν αύτοβοεί ταύτην αίρήσειν 
διά τό μή εύπορεΤν τόν βασιλέα δυνάμεων. Καί χ ά -
γακα πηξάμενος καταντικρύ τών Βλαχερνών, έγγι-
στα τής μονής τών Αγίων Αναργύρων (32), πρώτον 
λόγοις καί δποσχέσεσιν άπεπειράτο τών πολιτών, 
μηδενός δέ προσέχοντος αύτψ ήδη καί έργου ήπτετο. 
Καί αυτός δέ ό βασιλεύς διά τε τών πολιτών καί τών 
παρευρεθέντων κατά τύχην στρατιωτών άντιπαρε-
τάττετο, τούς μέν πολίτας καί τδν δήμον τάξας έπί 
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pitia tegmea eet delata, quod et buic et imperatori τού τείχους, τούς δέ παρατυχόντας, στρατιώτας και 
aalutare fuit. Ad hunc ergo modum urba proxima 
periculo, ab boate tamon capla noa eat. Torniciua 
cum per aliquot diea in caetria beeiaeet.etab ipao 
paulatim ad imperatorem deficeretur, veritua ne 
vel universi ab ipao tranairent vel otiam compre-
benaum imperatori tradereot, caatris motie Arca-
diopolin retro abiit, ibique cum Joanne Bataiza 
oaatra po8uit,Theodoro Strabomyta, Polye Maria-
noque Brana, Occideotalium legionum ducibus et 
aibisanguine propiaquia, ad Radeatum "oppu-
gnandam miaaie; quae 5 6 5 urba cum reliqua 
omnee Macedonice atqueTbracica urbea Tornicio 
acceasiaaeot, fidem uoaeervabat opera epiacopi et 
cujusdam in ea urbe sumraa potentia prasditi Ba-

άλλους τινάς όσους o\ τής συγκλήτου άρχοντες κε
λεύσει τούτου καθώπλισαν, μή πλέον τών χιλίων ον
τάς, έξαγαγών τού τείχους διά τών έν Βλαχέρναις 
πυλών αντιμέτωπους έστησε τψ τυράννψ , τάφρον 
τινά προστησάμενος είς κώλυμα τών έπιόντων, δέον 
ε*σω πυλών έπέχειν καί άπό τών τειχών τούς έπ ι 
όντας άμύνεσθαι, πολλά τού μαγίστρου Αργυρού του 
Ιταλού ποτνιωμένου καί παρακαλούντος εΓσω μένειν 
καί μή έξάλλεσθαι, καί μή ©έλειν λαψ συμπλέκεσΒαι 
μαινομένψ καί όργώντι καί στρατιωτικαΤς μελέταις 
ένηθλημένψ μετά στρατιωτών ο λιγοστών καί λαοΰ 
νεαλούς καί απειροπολέμου. Άλλά ταύτα λέγων ούχ 
έπειθεν άντέκειτο γάρ Κωνσταντίνος δ τήν έπ
ωνυμίαν Αειχούδης, τά πρώτα τότε παρά βασιλέως 

tatztt, qui et ipae Cunaaoguiueua erat Tornicii. Hi D φέρων καί μέγα παρά τούτψ δυνάμενος καί τής 
oum nibil eflicerent aliquanto iu ejua oppidi oppu-
gnatione tracto tnmpore,ipse etiam Torniciua eo 
cunctaa auas ducit copiaa. Cumque orani oppu-
gnaaeet conalu et macbinarum omne genua adbi-
buiaaet, oppidania fortiter defendentibua, profliga-
tua, aoluto obsidio Arcadiopolin rediit. Interim 
Monomacbua Orientalea exercitua, qui jam a Gbry-
aopoli et Abydo in Thraciam trajecerant, duce iia 
prffitecto Michaelo lacita magiatro emiltit in re-

βουλής ταύτης υπάρχων πατήρ. Εξελθόντων δε 
τούτων περί δείλην όψίαν, ώς έγνω δ τύραννος, τάς 
άμφ' αύτδν καθοπλίσας δυνάμεις Επεισι μετά ρύμης 
μεγάλης, καί θάττον ή λόγος τήν τάφρον διατεμών 
τρέπεται τούς ένδον, ών οί μέν άλίσκονται, ο\ δέ 
φεύγοντες εις τήν τής πόλεως τάφρον κατέπιπτον 
καί οίκτρώς άπώλοντο. Έφευγον δέ καί άπδ τοΰ 
τείχους κρημνιζόμενοι οί πολΐται, παραπλησίως καί 
οί πυλωροί τών έν Βλαχέρναις τειχών τάς πύλας 

XlLANORI ΕΤ GOARI NOTiE. 
(31) Turcia nunc SculariM&le a quibuadam cum (32) Coamae et Daimiani nulia $pe mereedU medi-

Cbaloedone inferiua aita conlunditur. GOAR. cam artem ex cbaritateodr«nti«m. GOAR. 
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άναπετάσαντες. Και εί μή τύχη τις έσφηλε τψ Τορ- ̂  bellee. Hic contractia omnibus in onum copiie 
νικίω τά πράγματα, είσήλθεν άν ά χογητί καί κύ- castra hoatibus opponit, pugtiaque abatinens ope-
ριος τών απάντων έγένετο. Άρτ ι δέ διώξας άχρι ram dat ne eorum prsdia maleficium patiantur, 
τής παρά τψ τείχει τάφρου έπέσχε τδν διωγμδν. captoaque humaniter tractat, reliquie per litteraa 
χα: πάλιν άναΒα^ήσαντες ol περί τδ/ βασιλέα τάς occulte missas veniam delictiet omnium bonorum 
τε πύλας χατέσχον καί τής φυλακής έπεμελήθησαν copiam promittens. Jam et hiems appetfibat, et 
τών τειχών. Τότε δέ καί δ βασιλεύς μικρού άν άπ- perduelles, cum et ipsi eorum jumenta aliraen-
ολώλει διά τόξου βληθείς, εί μή θεός προφανώς διεσώ- tis destituerentur, quia frigus, famem hostemquo 
σατο, τού όιστοΰ ένεχθέντος είς τίνος θεράποντος simul suetinepe non polerant, paulatim ad mogi-
κάλυμμα στροβιλοειδές κεφαλής, δ'περ καί τόν strum deacivernnt. Torniciua vero, quamdiu ob-
εχοντα καί τόν βασιλέα διεσώσατο. Τούτον δέ τόν acuri tantum deficiebant, utcunque duravit et epem 
τρόπον εγγύς τού άλώναι ή πόλις έλθούσα διεσώθη. fovit. Cum autem Marianua Branas, Polya, Theo-
Ό δέ αποστάτης έπί τινας ημέρας προσμείνας έν dorua Strabomyta 566 et Glabana familia aliique 
τω στρατοπέδψ, επειδή o\ περί αυτόν κατά μικρόν illustres ipso deserto confertim ad Jaaitam tranai-
ύπο^υέντες ηύτομόλουν τψ βασιλεΤ, πτοηθείς μή verunt,fugam ipse cum Joanne Batatza,qui ab eo in-
πως ol πάντες καταλιπόντες αύτδν οίχήσονται ή καί R ter rebellea erat dignatione proximu8,paravit. Curo-
κατασχόντες παραδώσι τψ βασιλει, άναστάς έκεΤθεν que evadendi non auppeterct facultas, io templum 
δπέστρεψεν έν Άρκαδιουπόλει. [Ρ. 766] Καί αύτδς quoddam eerecepere.Sic agmenperduelliumeetdis-
μέν σύν Ιωάννη τψ Βατατζή παρεμβολήν πηξάμενος aipatum. Jasita 608 missis famulia cepit et vinctos 
έκεΤσε προσίμενε, θεόδωρον δέ τόν τήν έπωνυμίαν ad imperatorem abduxit : militee jussu imperato-
Στραβομύτην (33) καί τόν λεγόμενον Πολύν καί Μα- risin suam quieqae patriam dieceeserunt.Tornicio 
ριινδν τόν Βρανάν, ταγμάτων άρχοντας δυτικών, et Batatzae oculi effuasi pridie natalitiorum Cbri-
καβ αίματος κοινωνίαν αύτψ εγγίζοντας, πολιορκή- sti. Eorum qui in benevolentia perduellis peratite- . 
σαι εκπέμπει τήν 'Ραιδεστόν * έτυχον γάρ αϊ μέν rant bona publicata, prius ignominiose per forom 
άλλαι Μακεδονικαί καί θρακικαί πόλεις προσχωρή- circumduclorum ao deinde relegatorum . Hunc 
σασαι τούτψ, αύτη δέ μόνη εύνοιαν έτήρει τψ βασιλει finem ille babuit motua. Jam quas a Torcis acoe-
σπουδή τού ταύτης άρχιερέως καί τίνος εγχωρίου δυ- perimus calaoiitatea referam, si prius quinam 
νάστουτού λεγομένου Βατατζή, συγγενούς 8ντος τού fuerint Turci, et qua occasione bellum contra Ro-
Τορνικίου. 'βς δ" απελθόντες έκεϊνοι καί χρονοτριβούν- manos gerere cceperint, expedivero. 
τ ε ; ουδέν ήνυον, άρας καί αυτός άπεισιν έκεΤσε μετά παντός τού στρατού, καί πάσαν προσβολήν καί μηχα-
νήν έπαγαγών τή πόλει καί πάντοθεν αποκρουσθείς εύψίχως τών ένδον αποκρουσμένων τάς μηχανάς ύπ
έστρεψε πάλιν έν Άρκαδιουπόλει, λύσας τήν πολιορκίαν. "Αρτι δέ καί τών 'Εψων στρατευμάτων διαπεραιωθέν-
των έκ τε Χρυσουπόλεως καί Αβύδου πρός θρ^κην, στρατηγόν έπιστήσας αύτοΤς δ βασιλεύς Μιχαήλ μάγιστρον 
τόν Ίασίτην πέμπει κατά τών αποστατών. Άθροίσας δ' ούτος όφ' έν τάς δυνάμεις καί παραστρατοπεδεύσας 
τοΤς άποστάταις μάχης μέν ούκ ήρχεν, έκήδετο δέ μάλλον τών ανηκόντων χωρίων τοΤς άποστάταις,καί τοις άλι. 
σκομένοις φιλανθρώπως έφέρετο,. καί γράμματα λάθραίως έπεμπε πρός αυτούς άμνηστίαν έπαγγελλό-
;ΐενος κακών καί αγαθών δαψίλειαν. Έπεί δέ καί ό χειμών επέστη καί τών αναγκαίων έσπάνιζον αυτοί 
τε ο\ άποστάται καί τά υποζύγια καί οί Ιπποι, μή δυνάμενοι πρός τε τό ψύχος καί τόν λιμόν καί τούς 
εναντίους άντικαθίστασθαι , κατά μικρόν προσεβρυΐσκοντο τψ μαγίστρψ. Καί μέχρι μέν τών αφα
νών ήν αύτομολία καί ούκ επισήμων, έκαρτέρει καί τάΤς έλπίσιν έτρέφετο* έπεί δέ Μαριανός ό Βρανάς 
και ΙΙολύς καί Θεόδωρος δ Στραβομύτης καί ο\ έκ τού γένους τού Γλαβά καί τίνες άλλοι τών επισήμων 
αθρόοι καταλιπόντες αυτόν προσε^ρύησαν τψ Ίασίτη, φυγών μετά Ιωάννου τού Βατατζή, δς δή 
μετ ' αυτόν έν τψ στρατοπέδψ τών αποστατών έτάττετο, έπείπερ άφυκτα ήν, έν τινι κατέφυγεν εκκλη
σία, καί ή έπισύστασις τών αποστατών έσκεδάσθη. Κα» τούτους μέν δ Ίασίτη ς πέμψας κατέσχε καί 
πρδς τδν βασιλέα πεπεδημένους εισάγει, τού δέ στρατού έκαστος είς τήν εαυτού επανήλθε πατρίδα 
-κελεύσει τού βασιλέως. Καί δ μέν Τορνίκιος καί δ Βατατζής άποτυφλούνται κατά τήν έσπέραν τής εορ
τής τής τού Χριστού γεννήσεως, δημεύονται δέ καί όπόσοι παρέμειναν έως τέλους εύνοι τψ τυραννή-
^αντι, άτίμως πρότερον περιαχθέντες διά τής αγοράς καί εξορία παραπεμφθέντες. Καί ή μέν αποστασία 
-οιοΰτον έσχε τδ τέλος, άρχεται δέ λοιπόν τά άπδ τών Τούρκων κακά. Τίνες δέ οί Τούρκοι, καί τίνα τρόπον 
"ρξαντο πολεμεΤν 'Ρωμαίοις, άνωθεν άναλαβών διηγήσομαι. 

[ Ρ . 767.] Τδ τών Τούρκων έθνος γένος μέν έστιν Q Turcorum gcne Unnica fuit, habitana ad Caucasi 
Ούννικόν, οίκει δέ τά προσάρκτια τών Καυκάσιων montie partea eeptenlrionalea, populoaiaeima et 
'νών πολυάνθρωπόν τε δν καί αύτόνομον καί ύπ' libera nulliuaque unquam nationis dorainium ex-
ιύδενδς έθνους ποτέ δουλωθέν. Τής δέ τών Περσών perta. Poatquam Saraceni Pcrsaruiii regno everao 
ά^χής είς Σαρακηνούς διαλυθείσης, καί τής τών non Pereidem modo, Mediam, Babylonem et Aaay-

XYLANDRI ET GOARI ΝΟΤΛΕ. 

(33) Obtorlo naso. Pacilia Greecia ex corporum defectibua cognomina. GOAR. 
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riem, eed et iEgyptum et Libyam et Europee non \ Σαρακηνών επικρατείας μή μόνον Περσίδος καί 
exiguam partem subegerunt,ipsi inter βθ cceperunt 
diversis temporibus varie dieeentire. Ita unicum 
Saracenorum idque maximum imperium in multas 
est divisum parjes, ut alius Hispaniae jam, 561 
atius Afric», alius iEgypti, alius Babylonie, alius 
Pereidis eeset princeps. Tantum vero abfuit his ut 
inter se conveniret, ut inter vicinos etiam bella 
fuerint intestina. Proinde Persidis.Gboraemiorum. 
Oretanorum et Mediea princeps Muchumetus, Im-
braeli filiue, Basilio imperii Roraani clavum te-
nente, cum in bello quod adversus Indos atque 
Babylonios gerebat, rebus uterctur adversis, ex 
usu fore judicavit, si missis ad Turcorum princi-
pem legatis auxilium peteret. Mittit ergo ad eum 

Μη οίας, Βαβυλωνος καί 'Λσσυρίων κυριευοοσης, 
ήδη δε καί Αιγύπτου καί Λιβύης καί μέρους ούκ 
ολίγου τής Ευρώπης, έπείπερ έτυχον έν δια-
φόροις καιροΐς αλλήλων καταστασιάσαντες καί ή 
μία καί μεγίστη άρχή αύτη εις πολλά διηρέΟη 
μέρη, καί άλλον μέν άρχηγόν είχεν ή Ισπανία, 
άλλον δέ ή Αιβύη, άλλον δέ ή Αίγυπτος, άλλον δέ ή 
Βαβυλών, έτερον δέ ή ΙΙερσίς, καί πρός αλλήλους 
μεν ούχ ώ μονό ου ν, μάλλον μέν ούν καί προσεπολε'-
μουν ο\ γειτονούντες, αρχηγός Περσίδος καί Χω-
ρασμίων καί 'ϋρητανών καί Μηδίας ύπαρχων 
Μουχούμετ κατά τούς χρόνους Βασιλείου τού βασι
λέως, ό τού Ίμβραήλ, καί πολέμων Ίνδοϊς και Βα
βυλών ίοις καί κακώς έν τψ πολε'μψ φερόμενος, εγνω 

JegatoB cum donie pretiosis, postulatque flibi auxi- R ^ ε ί ν προς τόν άρχοντα Τουρκίας πρεσβεύσασθαι καί 
lio mitti tria virorum millia. Turcus et allata dona 
gratissima habuit, et legati adniodum comprobaia 
petitione mittit ad Mucbumetum tria, ut petiverat 
millia, duce Tragolipace Mucaleto, Miceeli iilio. 
Enimvero boc sperabat, ei reprimere sui potuissent 
eoa a quibus Saraceni invadebantur, facillime eos 
effecturoa ut pons quo conBtratus Araxee erat, et 
qui ab utroque latere turribus excitatis ac prffiei-
diis impositie munitus Turcis inaccessam Persidem 
faciebat, praesidiariis pulsis pervius Turcis poet-
modo fieret, itaque Persidis occupand® sibi occa-
eio daretur. Turcis mercenariia Muchametas ac-
ceptis, iisque cum suo exercitu conjunctie, cum 
Arabum priocipe Pieasirio confligit, eumque nullo 
negotio euperat, sagittarum conjectum non feren 

συμμαχίαν εκείθεν αΐτήσασθαι. Πέμπει γυύν πρέ
σβεις πρός αυτόν καί δώρα πολυτελή, καί πεμφθη-
ναί οί έξαιτεΐ συμμάχους τόν αριθμόν τρισχιλίους. 
Ό δέ δεζάμενος άσμενέστατα τήν πρεσβείαν καί 
τοις πεμφθεΐσι δώροις ήσθείς εκπέμπει πρός αυτόν 
τούς τρισχιλίους, άρχηγόν έχοντας Τραγολιπάκην 
Μουκάλετ τόν υΐόν Μικεήλ, άμα καί έλπίσας ώς 
είπερ ούτοι δυνηθεΤεν άποκρούσασθαι τούς επεμβαί
νοντας τοις ΣαρακηνοΤς, ρ^στά τε τήν τού 'Αράξιδος 
ποταμού γέφυραν τήν κωλύουσαν Τούρκους ές Περ 
σίδα ι ένα ι άτε πεπυργωμένην ούσαν ένθεν κάκείθεν 
καί φρουροις πάντοθεν φυλαττομένην βατήν θή?<">σι 
περιελόντες τάς φρουράς, καί ύποχείριον αύτψ 
ποιήσουσι τήν τών Περσών χώραν. 'Αφικομένων 
το (νυν τών μισθοφόρων, αυτούς τε άναλαβόμενος ό 

tibus Arabibus. Domum a victoria reversus, 566 C Μουχούμετ καί τάς εαυτού δυνάμεις προσβάλλει τ ψ 
eosdem Turcos voiuit etiam in pugnam contra In-
dos, a quibus oppugnabatur, sibi adease. Gumque 
petentibus ut domum eibi redire liceret et praesi-
dium ab Araxis ponte abduceretur, vim etiam in-
tentaret, Turci veriti majora pericula ab eo defe-
cerunt,et in Carbonitidem Bolitudinem (neque enim 
tam pauci advcreue tam multa depugnare aude-
bant millia) ΒΘ eubduxeruot, indeque identidem 
erumpentee Saracenorum ditionem populati eunt. 
laiquissime id ferens Muchumetus, ad 20 hominum 
millia adversum Turcos miltit, decem nobilisbituoa 
notaeque fortitudinia ac prudentiae duces Saracenos 
exercitui praeficieDS. Hi ad bellum profecti,intrare 
ia desertum ob aquaa et alimentorum inopiam j u -

τών Αράβων άρχοντι Πισασιρίψ, καί pqiov αυτόν 
τρέπεται, μή ύποστάντων τάς τών τόξων βολάς τών 
Αράβων. 'Γποστρέψας δέ εις τήν εαυτού ήπείγετο 
και πρός τούς πολεμοΰντας Ινδούς διάγων ίσασθαι 
μετ' αυτών. Εκείνων δέ έξαιτουμένων είς τήν 
εαυτών ύποστρέψαι συγχωρηθήναι, άνεθείσης α ύ -
τοϊς τής έν τη γεφύρα φυλακής τοΰ 'Αράξιδος, 
έπείπερ εκείνος ένέκειτο καί βίαν έπενεγκειν έβού-
λετο, δείσαντες ούτοι μή καί πάθωσί τι δεινόν, άπο -
στατούσι. Καί τήν ΚαρβωνΤτιν ύποδύντες έρημον 
διά το μή θ*£:εΐν ολίγους πρός τοσαύτας άντιπα-
ρατάξασθαι μυριάδας, έκεΤθεν έκδρομάς ποιούμενοι 
έδΐ/,ουν καί εφερον τά Σαρακηνών. Δυσανασχέτησα ς 
ούν ό Μουχούμετ έπί τοΤς γινομένοις, στρατόν άθροί-

dicantesincommoduin,prcximeaddiLuaiBoliludiaiB 0 σας άμφί τάς κ' χιλιάδας εκπέμπει κατά τών 
Turoorum dux de adventu Saracenoruin faetus 
certior, re oum euis communicata, subitu adoriri 
Saracenos ac Persas slatuit; biduoque magnis 
confectia spatiis, torlia nocte eos secure in teoto-
riis agen-tes nihilque mali exspectaiites invadit 
atque illico proSigat. Ibi curribus, equis, pecunia-
quepluritna potitus, non jam utiugitivus latrocinia 
exercere, eed palam exiode in 569 aperto caBtra 
habere. Et oonfluebant ad oum qui ob maleficia sup-

Τόύ^κων, [Ρ. 768] έπιστήσας αυτοϊς 6'εκα στρατ
ηγούς άπό τών ευγενέστατων και συνετωτάτων και 
έπ' άν^ρία μεμαρτυρημενών Σαρακηνών. Άραντες 
ούν ούτοι άπήρχοντο πρός τόν πόλεμον. Καί είσελ-
θεΤν μέν εις τήν έρημο ν διά νήν τού ύδατος και 
τών τροφών ενδειαν αλυσιτελές έλογίζοντο, έ'γγιστα 
δέ τοΰ στόματος τής έρημου στρατοπεδεύσαντες δ ι -
εσκοπούντο τό ποιητέον. Ό δέ Γαγγρολίπηξ (34) ές 
τό βάθος αύλιζόμενος τής έρημου, έπείπερ έμαθα 

X Y L A N D R I Ε Τ G O A R I Ν Ο Τ Λ . 

(34) Tragolipaces dicitur. Sod boc non est inusitntum io boc codice, idem vooabulum diverse 
ecribi aliquanto inferius. X Y L . 
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τήν χχτ' αύτοΰ έκστρατείαν, 6 τών Τούρκων άρχ- \ plicium metuebaat, aervi atque alii rapto vivere 
ηγός, κοινολογησάμενος τοϊς μετ' αυτού και έπιθέ 
σθαι νυκτός τοις Σαρακηνοΐς καί Ηέρσαις συμφέρον 
είναι νομίσας, ταχυπορία χρησάμενος έν δυσιν ήμέ-
ραις επιτίθεται τή τρίτη νυκτός αύτοΐς άμερίμνως 
σκηνουμένοις καί μηδέν προσδεχομένοις κακόν. Και 
τούτους μέν θαττον τρέπεται λύγου, αυτός δέ αρμά
των καί *ίππων καί χρημάτων κυριεύσας πολλών 
ούκέτι λοιπόν ώς φυγάς καί ληητής κρυφίους έποιεΐ-
το τάς επιθέσεις, άλλά φανερώς άντεποιεΤΐο τών 
υπαίθρων, προσρυϊσκομένων αύτφ καί τών όσοι διά 
κακουργίας τότε έδεδίεσαν θάνατον, καί δούλων καί 
τών χαιρόντων ταις άρπαγαΤς, ώς έν βραχεί τψ 
χρόνψ δύναμιν περί αυτόν άθροισθήναι μεγίστην, 
περί που τάς ν' χιλιάδας. Καί τά μέν κατ' εκείνον 
έφέρετο τήδε* ό δέ Μουχούμετ μή ένεγκών μετρίως 
τήν γενομένην τροπήν, άλλά βαρυθυμήσας τοός μέν ° 
δέχα στρατηγούς άπετύφλωσε, τούς δέ διαφυγόντας 
στρατιώτας τόν κίνδυνον θρ'^μβεύσειν ήπείλησε 
γυναικείους περιβεβλημένους στολάς, αυτός δέ πρός 
άντιπαράταξιν καθωπλίζετο. 01 δέ προηττηθέντες 
στοατιώται μαθόντες τάς άπειλάς προσχω^ούσι τψ 
Τογγρολίπηκι. Τοσαύτης ούν προσγενομένης αύτψ 
καί τηλικαύτης δυνάμεως, άγείρας άπαντα τόν στρα
τόν ήπείγετο πρός τόν Μουχούμετ, καθολική μάχη 
σπεύδων κριναι τά πράγματα. Άλλά καί εκείνος καί 
Σαρακηνούς καθοπλίσας καί Itfpoac καί Κάβειρους 
καί Άραβας, καί στρατόν σύστησα μένος περί που 
τάς πεντακόσιας χιλιάδας καί ελέφαντας πυργοφό · 
ρους εκατόν, καί πάντας τούτους άναλαβών, ύπαντι-

gaudcDtes. Denique brevi tempore copi» ipaiua 
u^que ad 50000 excreveruat. At Mucbumetus ob 
cladem acceptam iratuadecem iatoaductorea lumi-
Dibus urbai, et qui evaaerant milites, eoa ΒΘ mu-
liebri indutos vestitu in triumpho ducturum mi-
natur. Ipse ad bellum gereadum accingitur.Milites 
autem qui antca victi a Turcis fueranl, miois per-
ceptis, ad Tangrolipacem traaaeunt. Ia tanta ac-
cetaione auctue cum oinnibus suis copiie in Mu-
cbumetum it , ut coliatis sigaie juslo preelio rern 
decernat. Et Mucbumetus aruialiB Saracenia. Per-
sis, Caberis et Arabibus, exercitu quingeDtorum 
circitar millium contracto ac centum turrigeria ele-
phantia, boali apud locum cui Aapacban nomen oc-
currit. lbi atroci conaerta pugna multiaque utrin-
que cadentibua, ipae etiani Muchumetua,dum binc 
inde incautiua obequitat auoaque verbia animat, 
equo collapao, cervicea frangit ac moritur. Mortuo 
ipao, exercitua cum Turcia conapirat, et omniura 
voluutate Taaagolipacea Perai® rex declaratur. 
Regno acoepto statim Turcis aditum in 670 Perai-
dem aperit; atque bi confertim eo *e coniulerunt, 
exceptia quoa patria amor detinebat, oppreasiaque 
Persis ac Suracenia auam fecerunt Peraidem, ac 
Tangrolipaci nomen aultani impoauerunt, qua voce 
aimimua irn,>erator ac rex regum notatur. Ia om-
nes magiatratua ab iocolia in auoe tranatulit, in-
terque boa universam diviait Peraidem, proraua 
coaculcatia iadigenia. 

άζει κατά τό λεγόμενον Άσπαχάν. Καί γενομένης μάχης φοοερωτάτης επεσον μέν έξ αμφοτέρων πολλοί, 
πίπτει δέ κα» αυτός ό Μουχούμετ* έξιππαζόμένος γάρ ατάκτως ένθεν κάκείθεν καί τόν οικεΤον παραθα^ρύνων 
λαόν, τού Ιππου συμπεσόντος αύτψ έκτραχηλισθ^-ς απέθανε. Τούτου δε πεσόντος τό σύν αύτψ πλήθος ώμο-
νόησε τοις έναντίοις, καί ό Ταγγρολίπηξ ύπό πάντων αναγορεύεται βασιλεύς τής Ιίερσίδος. Άναβρηθείς δέ 
πίμψας καθαιρεί τήν έν τή γέφυρα τού Άράξιδος φυλακήν, καί ά'νετον δίδωσι τψ βουλομένψ τών Τούρκων 
τήν ές τήν Περσίδα πορείαν. Απολυθέντες δέ ούτοι είσέδραμον παμπληθεί, πλήν τών όσοι τής εαυτών άντε-
ποιούντο πατρίδος, καί καθελόντες Πέρσας καί Σαρακηνούς αύτο: κύριοι τ ζς ΙΙερσίδος έγένοντο, τόν Ταγγρο-
)ίπηκα σουλτάνον άνομάσαντες, τουτέστι παντοκράτορα καί βασιλέα βασιλέων ός πάσας τάς αρχάς τούς 
εγχώριους άφελόμενος είς Τούρκου; μετήνεγκε [Ρ. 769] καί τήν ΙΙερσίδα πάσαν πρός αυτούς διένειμεν, ές τό 
παντελές κατασπάσας καί ταπεινώσας τούς έγχωρίους, 

Ώς δέ καλώς Ιχειν έδόκει τούτψ τά πράγματα, C 
πρότερον μέν τοΤς ο μόρο·, ς δυνάσταις ήρξατο πολε-
μεΐν, καί πρός μέν τόν Πισσασίριον τής Βαβυλώνος 
άρχοντα αυτός δι' εαυτού παρετάξατο, καί διαφόροις 
μάχαις τοότον ήττήσας καί άνελών κύριος καί τής 
Βαβυλωνίων χώρας έγένετο, πρός δέ Καρβέσιον τόν 
τύν Αράβων άρχηγόν Κουτλουμυύς εκπέμπει, υΐόν 
^ντα τού αδελφού τού οίκείου πατρός, χείρα βαρεΐαν 
ίούς αύτψ* ος άπελθών καί τοΤς Άραψι συμβάλω ν 
Γ,ττήθη καί α*σχιστα έφυγεν. Τποστρέφων δέ άπό 
της τροπής, καί μέλλων διοδεύειν άπό τής Μη δ (ας 
?τοι τού Βαασπρακάν (ήρχε δέ τότε τής τοιαύτης 
χώρας έκ βασιλέως πεμφΟείς Στέφανος πατρίκιος ό 
Κωνσταντίνου τοΰ παραδυναστεύοντος (35) τψ βασι
λει τής Λειχουδίας (36) υΙός) στέλλει πρός αυτόν 

Secundum haec aultanua ragao, ut videbatur, 
praclare coDatituto, beJlo peiere flnitimoa reguloa 
inatiLuit. Factaque in Piaaaairium Babyloaia ducexn 
expeditioae, diversia prsliia eum vincit atque in-
terticit, et boc modo Babylonica ditione potitur. 
lnde adverdua Garbeaium Araburn principem emit-
tit magno cum exercitu Cullumusum, patris sui 
fralre natum. Is, coinmiaao cum Arabibus prffilio, 
superatua lurpiler fugit. Gu.nque in reditu esset 
per Modiain (hodie Baaspracan appellatur) iter 
lacturua, ad ejus praefectum (is erat ab imperatore 
RomaDorum eo misBus, Stephanus patriciua, Con-
bUutiui, qui uiia cuui imperalore adminiatrabat 
reaipublicam Leichudiae filiue) miBsia legatia libe-
rum aibi transituir. peimitLi petit, jurejurando gra-

XYLANDRI ET GOARI N0T;E. 
(85) Dignitatia aeu magiatralua est noinen, quasi 

imppratoria vicarium deaignanb i t cullegam, qui 
et reclor dicebalur. X Y L . 

(36) Paulo aupra Conatanlini Leichude facta 
mentio, in Turuicii doieclione: nunc cur τής arti-
culua femininua ait additus neacio, niei quodcon-
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vissimo interposito, pollfcitue 86 571 suoeque Α π Ρ ι *6ευτάς, άξιων συγχωρηθήναι διελθεΐν άκωλύ-
abeque maleficio traneiluroe. At Stephanus eam 
petitionem aiimiditate profectam opinalue.exercitu 
euffi provincia? collecto, in Turcos tanquam hoetee 
ducit. Gravissimum ea res dolorem Gutlumuso 
attulit, quippe cujus exercitue omnie, utpote ab 
advereo praelio rediene, pedester inermieque esset. 
Goactua tamen conflixit, victoriamque obtinuit, 
capto cum multia aliis etiam ipeo Stephano : quem 
et in reditu apud Tabreziura loci ejue domino ven-
didit. Ceeterum ad eultanum reversus Cutlumnsus 
de accepta clade ee purgat, culpa in alios cullata, 
polliceturque ei rureum cum copiis advereus Car-
besium mittatur, facile ββ Arabiam eubacturum. 
Obiter etiam de Baaepracania refert, regionem 
esee ferliliesimam et a mulieribus teneri, eic obli-
que notane milites, cum quibue dimicarat. Verum 
eultanus ei ob dedecue amiesfle victorie iratus de 
comprehendendo occidendoque horaine cogitabat; 
adversus autem Romaoos arma movere formidabat, 
jpso nomine rerum praeclare a tribue imperatori-
bus Nicephoro, Tziraisca et Baeilio gestarum per-
territue, euepicansque eamdem esee etiamnum 
virtutem Romanorum atque potentiam. Dubitabat 
tamen incertusque animi deliberabat quid agen-
dum 579 foret. Sed Cutlumueus insidiae sen-
ticns cum euie fugit; urbemque in Choraemiis ei-
tam, cui Paear nomon, munitissimam occupans 
eultano adversatur. Sultanue in praeeeDtia eo oraie-
80 cum omnibue euie copiie contra Arabee profl-
ciscitur, et ab iis ipee quoquo profligatur. Revereue 

τως , ϋπισχνούμένος μεθ' δ'ρκων φρικωδέστατων 
ά'ψαυστον και άσινή διατηρήσαι τήν χώραν. Ό δε 
τούς πρέσβεις δεξάμενος και τήν παράκλησιν δει λίαν 
εΤναι ύποτοπάσας, τδν έγχωρίον άθροίσας στρατόν ώς 
εις πόλεμον ύπαντιάζει τοις Τούρκοις. Ό δά Κου-
τλουμοΰς περισλγής μέν έπί τοις πραττομένοις έγέ
νετο (ήν γάρ 6 κατ' αύτδν λαός άπας, ώς έκ τροπής 
έπανήκο»ν, πεζδς καί άοπλος), δ'μως δέ καί άκων 
ήναγκάσθη άντιπαρατάξασθαι. Καί συμβολής γενο
μένης τρέπονται οί περί τδν Στέφανον, άλίσκεται δέ 
καί αυτός αιχμάλωτος σύν άλλοις πολλοίς. Και τού
τον μέν διερχόμενος κατά τδ Ταβρέζιον άπεμπολεΐ 
τψτοπάρχη τής χώρας, αύτο€ δέ πρδς τδν σουλτά-
νον έπανελθών καί περί τής τροπής άπολογούμενος 

ρ μετετίθει τάς αίτιας ε :ς άλλους, καί έπηγγέλλετο, 
εί αύθις δύναμιν λαβών έκστρατεύσει κατά τού 
Καρβεσίου, fqtov αύτφ παράστησε ι ν τήν Άρα β (αν. 
Ώς έν παρδδφ δέ άφηγεΐτο καί περί τού Βαασπρα-
κάν, ώς ε*η μέν χώρα πάμφορος, κατέχεται δέ ύπδ 
γυνα'.κών, τούς πεπολεμηκοτας πρδς αύτδν στρα-
τιώτας ύπαινιττδμένος. Ά λ λ ' εκείνον μέν δ σουλ
τάνος κατασχειν έμελέτα, διά τό αίσχος μην (σας της 
ήττης, καί άποκτειναι, πρός δέ 'Ρωμαίους δ'πλα κ ι -
νήσαι άπεδειλία, δεδιώς καί φρίττων έκ μόνης τής 
φήμης τά τών προηγησαμένων τριών βασιλέων ανδρ
αγαθήματα , Νικηφόρου , Ιωάννου καί Βασιλείου , 
καί ύποπτεύων τήν αυτήν αρετή ν έτι καί δύναμιν 
προσεΐναι 'Ρωμαίοις "Ομως όμφί^ροπος ήν καί δι-
χογνώμων, καί έμελέτα τό ποιητέον. Κουτλουμούς 
δέ γνούς τήν έπιβουλήν φεύγει μετά τών σύν αύτφ , 

domum, dedecorisque et opprobriorum Cutlumuei C καί πόλιν όχυρωτάτην κατασχών έν Χωρασμίοις κει
μένη ν, ήτις Πάσαρ ώνόμασται, αντίπαλος γίνεται 
τψ σουλτάνψ. Ό δέ τό νυν έχον πρός τοΰτον μέν 
διαπολεμεΐν ούκ έδοκίμασε, [Ρ. 770] πάσας δέ τάς 
εαυτού δυνάμεις άθροίσας άπεισι κατά τών Αράβων, 
καί μάχης γενομένης πάλιν τρέπεται καί αυτός. 
Έπανελθών δέ άπό τής τροπής, καί μή φέρων τήν 
αίσχύνην καί τδ άπό τού Κουτλουμοΰς όνειδος, αύτδς 
μέν τό πλείστον πλήθος άναλαβών άπεισιν είς τ δ 
ΙΙάσαρ, καί διετέλεσε προσπολεμών μέχρι πολλού 

άναπεταννύντι τάς πύλας και 
'Ρωμαίων δύναμιν εκπέμπει 

impatiene, maxima cum parte exercitue Paearem 
obeidet, ac diu sane patruelem euum oppugnat, 
fretum loci munitione et eaepe eruptione facta 
eultano haud levia damna dantem. Alium, autem 
exercitum emittit, circiter viginti mil*uin contra 
Romanoe, duce fratris eui filio Asane cognomine 
Surdo, mandatque ei ut celerrimo pergat et rebua 
euccedentibua Mediam eubigat. Hcec ita lum in 
Peraide acta. 
τ φ οίκείφ άνεψιψ, τή όχυρότητι τής πόλεως θα^ούντι καί πολλάκις 
Ιξερχομένψ καί ού μικρώς τούς περί τόν σουλτάνον βλάπτοντι. Κατά δέ 
έτέραν, άμφί τάς κ' χιλιάδας, στρατηγόν έπιστήσας αύτη άδελφόπαιδα Άσάν τδν λεγόμενον κωφδν, 
έπισκήψας τήν ταχίστην άφικέσθαι καί ε? προχωροίη προσκτήσασθαι αύτψ τήν Μηδίαν. Καί ταύτα μέν 
έπράττετο έν Περσίδι. 

Pancratiu8porro lberieregulua,bomoimpudicu8, D ΙΙαγκράτιος δέ δ τής Ιβηρίας αρχηγός, ακόλαστος 
uxorem Liparitro violavit. Erat ia Liparitea Horatii 
Liparitee filius, ejua qui bello Basilii imperatorie in 
Georgium Abasgoi u:i. ducem occieua fuit horiiu for-
tiludine et prudeutia nobilia, magnaeque poet Pan-
cratium inter Iberoa potentiae.Hic ergo injuriae atro-
citate concitatua arma rontra Pancratium sumit,vi-
ctumquo praeliu ad Caucaaum et interiorem Abaa-

άνθρωπος. ές τοΰ Λιπαρίτου τήν κοίτη ν έξυβρίοας 
(ήν δέ δ Αιπαρίτης υΙός τοΰ έπί τού βασιλέως Βασι
λείου έν τψ πρός τόν Γεώργιον πολέμψ άνα»ρεθέντος 
Όρατίου τοΰ Λιπαρίτου, έπί συνέσει τε καί άνδρία 
βεβοημένος καί μεγάλο μετά τόν Βαγκράτιον δυνά
μενος έν τοις "ΐβηρσιν; ήνάγκασε τούτον έπί τψ γ β -
γονότι δεινοπαθήσαντα δ'πλα κατ' αύτοΰ κινήσαι· 

XYLANDRI ΕΤ G0ARI ΝΟΤΛΕ. 

jicio a pr©dio aliquo aut ditione euaid eum cogno-
minie potuisae habere. X Y I . — Non a dilione vel 
predio, eed a matre, ex qua quandoque, ei epecta-
tior eit et nominatior, Graeci filioe appellaot, Ste-

pbaoue bio dicitur Αειχουδίας υΙός· aliae, j u x t a 
Xylandrum, prsdii vel cfitionie filiue est aseeren-
due. GOAR. 
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Καί πολέμψ τούτον τρεψάμενος είς τά Καυκάσια Α. giaai 576]corapellit.ip8e regia occupata domiDam 
καί τήν ένδον άπελαύνει 'Αβασγίαν, έν τοις jJaot-
λείοις τε γενόμενος τή εαυτού μίγνυται πρδς βίαν 
όεσποίνη, τή μητρΐ τού Παγκρατίου, καί τών δ'λων 
τής Ιβηρίας πραγμάτων κύριος γίνεται. Γράμματα 
τε είς τδν βασιλάα πέμψας ip&oc καί σύμμαχος 
έξαιτει γενέσθαι 'Ρωμαίων ού τήν πρεσβείαν δεξά-
μενος ούτος κοινοπραγειται μετ' αυτού. Μετά δέ 
τινα χρόνον καί δ Παγκράτιος διά τού Φάσιδος ποτα
μού καί Σουάνων καί Κόλχων όδοιπορήσας έρχεται 
εις Τραπεζούντα, κάκείθεν αγγέλους εκπέμπει πρδς 
βασιλέα, δηλών ώς Ιφεσιν εχει είσελθειν έν τή 
βασιλίδι καί αύτψ έντυχεΐν. Προσταχθείς ούν είσεισι, 
καί τ ψ βασιλει έντυχών πρώτον μέν όνειδίζει πολλά 
δτιπερ, βασιλεύς ών καί πρός άρχηγόν ού μικράς 

euara Pancratii matrem vi stuprat, totaque Iberia 
potitur. Inde missis ad lmperatorem litteris in ami-
citiam aocietatemque Romanorum recipi postulat; 
idque ab imperatoro impetrat. Aliqnanto poat Pan-
oratiua per Phaaidem fluvium, Suanos et Colchos 
iter facieos Trapezuntem pervenit, indequemiaaia 
ouotiia imperatori aigniGcat cupere se ByzaDtium 
ire et cum ipso coiloqui. Quod ubi permissum fuit, 
congressua cum imperatore multis ei verbia expro-
brat, quod aceptrum ipae gerens foBdua, quod ei 
cum Abaagiea ditionia haud exiguae regulo fuerat, 
violaaaet, et cum privato ac aervo pardaelli coivia-
aet aooietatem.Simul petit ut inter ae ct Liparitam 
tranaigat. Atque hoc ,imperator confecit, pactum-

χώρας τής Άβασγίας σπονδάς έχων , ταύτας μέν g que eat ut Paaoratiua omnem Iberiam atque Abaa-
ήθέτησε, προσέθετα δέ άνδρί ιδιώτη καί δούλο* άπο- giarn obtineat, Liparlta aulem parti Meachi» per 
στάτη, έπειτα καί καταλλάξαι αλλήλους παρακαλεί. oranem vitam preasit ac Pancratium dominum re-
"0 δή καί γέγονε τή σπουδή τού βασιλέως, σπεισα- gemque auum agnoacat. Huno quidem exitum re§ 
μένων άλλήλοις ώστε τόν μέν Παγκράτιον κύριον Abaagica habuit. 
είναι καί άρχηγόν πάσης τής Ιβηρίας καί 'Αβασγίας, αυτόν δέ μέρους άρχοντα τής Μεσχίας διά βίου κύρ'.ον 
εκείνον έχειν καί βασιλέα. Καί τά μέν κατά τήν Άβασγίαν κατήντησεν εις τούτο. 

'Ασάν δέ δ κατά 'Ρωμαίων πεμφθείς παρά τοό Aaan vero a sultano advereua Roraanoa miaaua, 
σουλτάνου, παρελθών τό Ταβρέζιον καί τδ λεγόμε- ultra Tabrezium et Tephlidem proiectus in Baaepra-
vov Τεφλίς ήλθεν εις Βαασπρακανίαν, πάντα κείρων 
καί πυρπολών καί τούς προσπίπτοντας άνπιρών, καί 
μηδέ τής παιδικής φειδόμενος ηλικίας. [Ρ. 771] Ό 
δέ τής χώρας άρχων Ααρών Βέστης, ό τοΰ Βλαδι
σθλάβου υΐδς καί τοΰ Προυσιάνου αδελφός, μή άξιό-

caniam venit, proxima qusque populando atque 
incendio vaataoa, et obvioa trucidans, ne puerili 
quidera parcena stati. Preerat tum {Baaspracani» 
Aaron Beata Bladiaihlabi 574 filiua, Pruaiani fra-
ter. Qnicumaibi non aatiaeaaead tantamTurcorum 

μαχον είδώς εαυτόν μηδέ δυνάμενον άντιστήναι πρός Q multitudioem auatinendam virium aentiret,Cataca-
τοσαυτη* Τούρκων πληθύν, γράμματα εκπέμπει 
πρδς τδν Βίστην κατακαλών τόν Κεκαυμένον τόν 
'Ανίου καί τής Ιβηρίας κατάρχοντα, καί δπόση δύ-
*αμις παρακαλεί βοηθεΤν. Ό δέ τά γράμματα δε-
ξάμενος, καί θάττον ή λόγος τόν άμφ' αυτόν άγείρας 
λαόν, άπεισι διά ταχέων καί ένούται τψ Ααρών. Καί 
ση άβουλης προτεθείσης πότερον νυκτομαχία χρη-
στέον ή φανεράν μάχην άναδεκτέον, πρός ούόέ-
τερον δ Κεκαυμένος κατένευεν, έγνώκει δέ τρό
πον άλλον καταστρατηγήσαι τούς εχθρούς. Συν-
εβούλευε γάρ τήν παρεμβολήν καταλιπόντας 
ώς είχε μετά τών σκηνών καί των υποζυ
γίων καί τής άλλης αποσκευής, λόχους νυκτός 
έν έπικαιροτάτοις στήσαι χωρίοις, κάπειδάν, οί 
Τούρκοι άφίκονται καί έρημον ανδρών εύρόντες τόν Π enim Aaan θ caalria euia aecundum Stragnam 

lonem Bestam Ambuatum Anii atque Iberiai praefe-
ctum littcria miaaia bortatur ut aibi auppeliaa 
quamprimum ferat.Ambuatus litteria acceptia,dicto 
citiua auoa excitat, cumque iia ad Aaronem ae 
confert.Gonjunctia copiia cum deliberaretur noclur-
none an aperto prffilio cumTurcia aaset pugnan-
dum, neutrum Gatacaloni probatum cat, aed alia 
arte boatea oircumveuiendos duxit. Gaatra, inque 
iia tentoria, uterant, acjumenta et impedimenia 
omnia relinqui voluit, et inaidiaa per noctem oppor-
tuniasimia locia pont: tum Turcia advenientibua, 
et caatrorum hominiboa vacuorum direptioni in-
tentie.prorumpendum exiQaidiisetineosfaoienduin 
impetum. Neque id eum conailium fefellit. Mane 

flu-
χάρακα πρός 81 άρπαγας τών Ινδον χωρήσωσι, τότε 
δή τής ενέδρας άπαναστάντας έπιθέσθαι αύτοΐς. Καί 
γε ού διεψεύσθη τού σκοπού. Έωθεν γάρ 0 'Ασάν 
άναστάς έκ τής οίκείας παρεμβολής κατά τδν 
Στράγνα κειμένης ποταμόν άπεισιν ώς πρός πόλε
μον ώς δέ ουδείς ύπήντα, έπλησίασε δέ καί τψ χα
ράκι τών 'Ρωμαίων, καί ούτε φυλακήν εΤχεν ούτε 
φωνή έξηκούετο, άλλά κενός ήν πάσης δυνάμεως, 
τότε δέ φυγείν δπονοήσας τούς 'Ρωμαίους (5ήγνυσί 
τε διά πολλών τόπων τήν παρεμβολήν καί διαρπα-
γήν ποιεισθαι τών λαφύρων κελεύει. 0\ δέ 'Ρωμαΐοι 
περί δείλην όψίαν άναστάντες τών λόχων, άσυντά-
κτοις συντεταγμένοι προσρήγνυνται τοΤς Τούρκοις, καί 

vium tanquam ad pugnam proflciacitur, cumque 
occurreret nemo,ubi ad caetra Romanorum perve-
nit.ibiqueneque vox ulla audita Jeat neque cubtos 
ullua viaue, aed omnia in aua eaee poteatate putavit 
Romanoeque fugiaae credidit, multie locis caslra 
perrumpit diripique praedara jubet.At Romani aub 
veaperamex inaidiia progreaei compoaito agmine, 
disaipato9 Turcoa adoriuntur, primoque congreaau 
fundunt, 575 vebementiam aui impetua non aua-
tinentee. Cadit inter primoa pugnana Aaan, et 
quidquid in eo exarcitu forte fuit obtruncatur. 
Reliqui, pauci admodnm iiatque nudi, per raontea 
in Peraarmenias urbea evadunt. 

παραχρήμα τρέπουσι τό άνυπόστατον μή ένεγκόντας τής "Ρωμαϊκής δρμής. Ιΐίπτει μέν ούν πρώτος δ 'Ασάν έν 
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τοις πρώτοις αγωνιζόμενος, πίπτει δε καί δ'σον άλκιμον του στρατού. 01 δε περισωθέντες λίαν ολίγοι καί γυμνοί 
διά τών ορέων ές τάς τών Πέρσας μεν ίων διασώζονται πόλεις. 

Ab his de accepta clade edoctus aullanua in Α Ό δέ σουλτάνος διά τών άπο δ ράντων μεμαθηκώς 
rr.agnam devenit Folliritudinem. Ut autem hanc 
calamitatem reaarciret, e Turcis. Cabcris et Limni-
lia dcloctum excrcitum ad 100000 conducit,eumque 
duce Abramio Alimo, fralre cx altero parente suo, 
Cuntra Romanos mittit. Nuntiato barbarorum ad-
ventu, Aaron et Ambuslus unilis rursum exerciti-
bus quid agendum sit consultaot. Senlentia Cata-
calonia eratcum praeaentibua occurrendum Turcis 
es3e extra Romanoa fines,ibiquedecerlandum,cum 
adhuc major hoatium pars equis careret,et reliqui 
etiam longo itinerc essent defaligati, aoleiaque 
ferreis Turci carerent quibus ungul® armantur, 
Romani autem recenti victoria elati alacrea essnnt, 
pugnaraque expeterent. Contra Aaroa pronunliabut 
coatinendum exercitum, urbesque et castella mu- JJ πορίας, έπιλελοιπότων δέ καί σιδηρίων τοις Τουρκοις 

τό συμβάν ατύχημα είς μεγάλην ένέπεσεν άγωνίαν, 
και έν σπουδή έποιεΐτο δπως &ν τήν γενομένην έπ-
ανορΟώσηται άκληρίαν. Καί δή λαόν έπίλεχτον συ στη-
σάμενος έκ τε Τούρκων καί Καβείρων καί Αιμνιτών 
περί τάς ρ' χιλιάδας, καί 'Αβραμίψ 'Αλείμ τ φ έτε-
ροθαλεΐ άδελφψ αυτού (37) παραδούς, ταύτας κατά 
'Ρωμαίων εκπέμπει . 'Αγγελθείσης δέ τήί εφόδου, 
ένωθέντες πάλιν οί άνωθεν ρηθέντες άρχοντες τών 
στρατευμάτων βουλήν προετίθεσαν καί διεσκοπούντο 
τό πρακτέο ν. Καί τ φ μέν Κεκαυμένφ έδόκει μετά 
τής παρούσης δυνάμεως ύπαντήσαι τοις Τούρκοις 
Ιξωθεν τών ' Ρωμαϊκών δ'ρων, κάκεΐσε διαγωνίσασθαι, 
έτι τών πλειόνων άντιπδλιν άν ίππων δντων καί τής 
άλλης δυνάμεως κεκμηκυίας άπό τής κλείστης όδοι-

nieodum atque omuia muris includendum : de re 
ad 5 7 6 i mperatorem referendum, neque ejus 
injus&u contra taniaai multitudinem tarn parvia 
copiia dimicandum. Haec aententia vlcit. Et profe-
cti in Iberiam, in planitie quadara, quae incolarum 
sermone Osurtru dicitur, castris sub dio poaitia 
quieverunt, omni prius agreati turba mulieribus, 
pueria ac quae pretioaa babereot, in munitionaa 
incluaia. Et imperatorem cursori traditis litteria de 
adventu hoetium certiorem fecerunt. Imporator lit-
teria lectia, ducibuaiatia maDdatuti ae contineant, 
donec Liparitee cum Ibericie copiia ad ipaoa perve-
niat. Et Lipariten per litteraa bortatur ut aiquidem 
aociuaaitamicuaque Romanorum, abaqua ulla mora 
cura omnibua auia copiia ae ducibua Rumania 
adjungat. Ducea acceptia litteris quieverunt, uti 
erant juaai, et Lipariten exepectarunt. Atqu« ia, 
imperatorie mandalo percepto, auoa perotiumcol-
legit atque armavit. Dura id fit ac tempua teriiur, 
interim Abramiua in Baaapracaniam venit; cogni-
toque Romanoa, qui ibi fuerant collecti, t>uo ad-
venta inteUecto io Iberiam receaaisae, prae metu id 
ab iia faoium, quod erat probabile, ratua, poatba-
bitia direplionibuaeoa eat insecutua,cupicnspraelio 
congredi 577priusquam alioeconduuerenlurcopis. 
Oertioreahao de re faoti duces imperatorie,ac veriti 
nevelinviti cogereatur aale Liparita? adventum 
pugaare, subduxeruat ae in locum quemdam aditu 
difficilem, precipitiia undique et convalhbuecinc-
tum, atque ibi quievcrunt, ct ad Lipariteo acripae-
ruQt ut abaque cuQcLatione veniat. Abramiua Ro-
manum exeroilum non assecutua ad Artze venit. 
Pagua eratia ingena acmultorum millium capax, 
magneque eo cootinabantur diviti». Habitabaat 
enim ibi cum indigen© inercalorea, tum Syrorum 
Armeniorum etaliia ex nationibua multitudo haud 

οίς τάς χηλάς τών ζώων είώθασι [Ρ. 772] περιστέλλειν 
επηρμένων δέ καί τών 'Ρωμαίων καί θαρραλέων 
Οντων άπό τής προηγησαμένης νίκης, καί προθυμου-
μενων συμμΐξαι τοις πολεμίοις. Τουναντίον δέ δ 
Ααρών άπεφαίνετο, επέχων τάς δυνάμεις, λέγων 
όχυρώσαί τε τάς πόλεις καί τά φρούρια καί εΓσω 
τειχών συγκλεϊται τά πάντα, μηνύσαί τε τψ βασιλει 
καί μή άνευ γνώμης εκείνου μετά δυνάμεως μικράς 
πρός τοσούτον πλήθος πολεμήσαι βαρβάρων. Ούτοι 
δέ τών στρατηγών άποφηναμένων ένίκησεν ή τού 
'Ααρών γνώμη Καί αυτοί μέν μετά τής στρατιάς 
απελθόντες έν Ιβηρία κατά τινα πεδιάδα έγχωρίως 
Όσούρτρου λεγομένη ν έμενον ήσυχάζοντες έν τοις 
ύπαίθροις, πάντα πρότερον τόν άγρότην λαόν καί 
γυναίκας καί παΐδας καί πάν δ' τι τίμιον συγκ)είσαν-

Ε τες έν τοις δχυρώμασιν έγραψαν δέ καί τψ βασιλει 
διά ταχυδρόμου, δηλοποιήσαντες τήν τών εναντίων 
έπέλευσιν. Δεξάμενος ούν ούτος τά γράμματα εκεί
νο ις μέν επέχει ν έκέλευεν, έως άν δ Λιπαρίτης μετά 
τής τών Ιβήρων δυνάμεως έλθών τοις 'ΡωμαϊκοΤς 
ένωθή σνρατίύμασι· πέμπει δέ πρδς εκείνον γράμ
ματα διοριζόμενα τήν ταχίστη ν, εϊπερ σύμμαχον 
εαυτόν καί φίλον κρίνει 'Ρωμαίων, άνειληφότα πάντα 
τόν περί αυτόν λαόν άφικέσθαι και συμμιξαι τοις 
στρατηγοΐς τών 'Ρωμαίων καί μετ' αυτών όιαπο-
λεμήσαι πρός τού; βαρβάρους. 0\ μέν ούν στρατηγοί 
τά γράμματα δεξάμενοι ήρέμουν ώς έκελεύσθησαν, 
καί τήν τού Λιπαρίτου προσέμενον άφιξιν, εκείνος 
δέ τό βασιλικό ν δεξάμενος πρόσταγμα τδν εαυτού 
μετά σχολής ή'θροισε καί καθώπλιζε λαόν. Έ ν δ'σψ 

D δέ ούτος τάς οικείας συνεκρότει δυνάμεις καί δ χρόνος 
έτρίβετο, δ Άβράμιος τήν Βαασπρακανίαν καταλα
βών, καί μαθών δτιπερ οί 'Ρωμαΐοι ενταύθα συνει-
λεγμένοι δντες καί τήν αυτού μαθόντες έπέλευσιν 
δπενόστησαν είς Ίβηρίαν, δειλίαν δ'περ ή ν είκδς, τδ 
πράγμα άπονο ή σας, παρ 1 ουδέν θέμενος καί λείαν καί 
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(37) Incertum, uterinone an alia matre nato, 
quaai qui aliundegerminaeaet fraternon germaDiia. 
Hoe enim sonat voa ετεροθαλής. Et taiea fluaculi 

in horum acriptorum pratia non eunt inaolentes. 
eatque endem vox apud Zonaram, et infra rureoa 
de Alimi fratre. X Y L . 
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λαφυραγωγίαν, έδίωκεν όπισθεν αύτων, έπειγόμενος Α. modica. Atque i i numero freti intra muroBee reci-
συβράξαι τοις παρούσι πρδ τού καί έτέραν συν-
αθροισθήναι δύναμιν. "Οπερ μαΑόντες οί στρατηγοί 
τών 'Ρωμαίων, και πτοηθέντες μή πως άναγκασθώσι 
καί άκοντες πολεμήσαι πρδ τοΰ τό* Αιπαρίτην κατα-
λαβεΐν ύποδ^ντες τινά δυχωρίαν άπόκρημνον καί 
φάραγξι πάντοθεν κύκλου μένη ν ήσύχαζον, γράψαντες 
πρδς τδν Αιπαρίτην ήκειν και μή βραδύνειν. Ό δέ 
Άβράμιος τής 'Ρωμαϊκής ήστοχηκώς στρατιάς έρχε
ται είς τδ λεγόμενον Άρτζε , Κωμόπολις δέ τό Άρτζε 
μυρίανδρος καί πολύν πλούτον έχουσα* ψκουν γάρ έν 
αύτη Ιθαγενείς τε έμποροι καί Σύρων καί Αρμενίων 
καί άλλων εθνών πληβύς ούκ όλίγη· οΊτινες τή οικεία 
βα^ρούντες πληθύϊ ού κατεδέξαντο είσω τείχους γε
νέσθαι, καί ταύτα τής θεοδοσιουπόλεως έκ γειτόνων 

pere noluerunt, cum quidem proxima eaaet Theo-
doaiopolia urba magnael muro cinctainexpugnabili 
Turoie cuiu pagum aggreaaia, Artzeni occlueis viia 
tecta conacenderunt, deque iia aaxa,ligna at jacula 
in oppugnantea toraerunt. Ita totoa aexdiea pugna-
tum eat. Rei nuntio ad Romanoa allato, Ambuatua 
inultus erat in urgendo atque exbortando u t i re tur 
ac cum Turcia oppugnationi intentis ruanua conae-
reretur,nequa tempua inutiliter tereretur deaidendo 
et ficulnum il lud prsaidium Lipariten exapectando, 
earoque occaaionem nogligendo interitn, qualem 
deinde haud facile eaaent adepturi. Repugnante 
taraen Aarone,nihilque ae praeter imperatoria man-
datum aclurum affirmante, ipae etiam quievit. 

κειμένης μεγίστης πόλεως καί τείχος έχούσης ίσχυ- « 5 7 $ Abramiua non ex aDimi aententia auccedente 
! ' \ - r? L 5· v D · Λ χ Λ _ : κ . · . „ ρδν καί άνάλωτον, πολλά τοΰ Κεκαυμένου διά γραμ 

μάτων καί απειλή σαντος καί παρακαλέσαντος. Κα-
ταλαβόντων ούν τών Τούρκων καί άπτομένων έργου, 
ot έν τψ "Αρτζε τάς διόδους συγκλείσαντες καί έπί 
τών δωμάτων άναβάντες [Ρ. 773] λίθοις καί ξύλοις 
καί τόξοις τούς έπιόντας ήμύνοντο. Καί διετέλεσαν 
μαχόμενοι ίφ ' ύλας ημέρας έξ. ΆγγελθέντΟ δέ τού
του τοις στρατηγοΐς, ό Κεκαυμένος πολύς ήν έγκεί-
μενος καί παρακαλών άπελθεΐν καί συμβαλεΐν τοις 
Τούρκοις τδν νουν έχουσι πρδς τη πολιορκία, καί μή 
καθήσθαι τηνάλλως καί τρίβειν τόν χρόνον , τήν 
συκίνην προσμένοντας έπικουρίαν τόν Αιπαρίτην, 
καί τδν έπιτήδειον παρατρέχοντα βλέπειν καιρόν, ού 
τυχεΐν πάλιν ού ρ?διον. Άντιπίπτοντος δέ τοΰ Αα
ρών, καί μηδέν τι διαπράξασθαι λέγοντος παρά τό 

negntio,cum vicura expugnare non poaaet, opibaa 
praedaque apretia ignem domibua injici jubet. 
Statim Turci facea materiamque ignie capacem in 
domoa conjiciunt; et ooorto undique iocendio, 
Arlzeni cum igni aimul et boatibua reaietere non 
poaaent,ad fugam inelinant. Ferunt periiaee ib i 
hominum ad centum quadraginta mi l l ia , partim 
ferroc»8orum,partim igQiabauuiptorum.Gumenim 
capto vico de aalute deaperarent, raulti ΒΘ, uxorea 
liDerosque auoa in ignem conjecerunt. Artze ad 
hunc modum potitua Alimua auri plurimum et 
aliqua utilia ferramenta invenit.quae ignia non cor-
ruperat.Equoe item multoaet alia jumenta adeptua 
eat; armatoque ut par erat auo exeroitu, abduxit 
inda, Romanum quaerena exeroitum. 

βασιλικόν βούλημα, ήσυχίαν καί αύτδς ήγεν. Άβράμιος δέ μή κατά σκοπδν χωρούντων αύτψ τών πραγ
μάτων, μή δυνάμενος πολιορκία τήν κωμόπολιν παραστήσασθαι, όπεριδών καί πλούτου καί λείας, πύρ 
ένεΐναι τοις δώμασιν έγκελεύεται, καί ευθύς οί Τούρκοι δαλούς α'ίροντες καί ύλη ν ευπρηστον έξάπτοντες 
έρρίπτουν έν τοις δώμασιν άναφθέντος δέ τοΰ πυρός πανταχόθεν καί πυρκαϊάς μεγίστης άνεγιρθείσης, 
οί ΆρτζηνοΙ πρός τε τδ πΰρ πρός τε τάς έκ τών τόξων βολάς μή δυνηθέντες άντέχειν ένέκλιναν είς 
φυγήν. Καί λέγεται άπολέσΒαι περί τάς ρν'χιλιάδας ανδρών, τών μέν μαχαίρας τών δέ πυρός παρανάλωμα γεγο
νότων ούτοι γάρ έπεί κατισχυμένοι έγνωσαν άποσφάττεσθαι, γυναικάς τε καί τέκνα εαυτών εις τδ πΰρ άπε^ρίπ-
τουν. Ούτω του "Αρτζε ληφθέντος, πολύ χρυσίον εύρων δ Άβράμιος καί δ'πλα καί άλλα τινά χρειώδη,δπόσα μή 
τ ψ πυρί κατέστησαν άχρηστα, περιβαλό μένος δέ καί Ίππον ούκ όλίγη ν καί δποζύγια, καί τδν έαυτοΰ λαδν καθο-
πλίσας ώς ϊδει, δπέστρεψεν αναζητών τήν 'Ρωμαϊκήν δύναμιν. 

Αυτή δέ καταλαβόντος ήδη καί τοΰ Λιπαρίτου κα- fj Romani autam, cum jam Liparitea ad eoavenia-
ταβάσα άπδ τοΰ ρηθέντος όχυρώματος έ'κειτο έν τή aet, a dicta munitione deacenderant in planitiem, 
πεδιάδι κατά τούς πρόποδας τοΰ βουνοΰ ένθαπερ 
Γδρυται τδ Καπετρού φρούριον, Ερχομένων ούν τών 
Τούρκων σποράδην συνεβούλευε πάλιν δ Κεκαυμέ
νος συμβαλεΐν αύτοΐς διεσπαρμένοις οΰσι καί άσυν-
τάκτοις έτι. Ά λ λ ' δ Αιπαρίτης ούκ ήθελε διά τήν 
ήμέραν ήν γάρ σάββατον, ιη' άγοντος τοΰ Σεπτεμ
βρίου, μηνός, τής β' έπινεμήσεως (38), έν ταΐς άπο-
φράσι δέ τών ήμερων τψ Αιπαρίτη τδ σάββατον 
ένομίζετο, δ'περ άποτροπιαζόμε^ος άνεδύετο πολεμεΐν. 
Καί τά μέν τών 'Ρωμαίων έν τούτοις, δ δέ Άβράμιος 

ad radiceacoUia cui Gapetrum caatellum eat impost-
tum.Adventantibua ergo Turcia diaaipato agmine, 
ruraura conauluit Ambuatua ut in diaperaoa et n u l -
lis adbuc ordinibua inetructia vagantea fieret 
impetua ; aed Liparitea a pugna abborrebat, 
quod aabbatum inter diea atroa atque infauatoa 
baberet. Erat autem tum 8abbatom diea decima 
octava Septembria indictione aeounda. Sed Abra-
m i u a 5 7 9 e x praecuraoribua intelligena quo loco 
Romani caatra haberent utque quieacerent, com-
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(3$) Anno aoilicet mundi6557,eiqtridem indictio 
aeeondum annoa mutatur, et quindecim annorum 
circoitu ad eumdem reditur numerum.Conntat au-
Um indictionem undecimam fuieae aanum,etc.,5J, 
et daodecimam annum 52, ex auperioribua,et quea 

de Theodorae imperio infra dicuntur^ aliiacjue 
raultis. Ita Tornicii defoctio, quae in primam m -
dictionem dicta eat incidiaae, tuit anno 6556 ae-
cuodum noatrum. Hoo rudiorum cauea volui anoo* 
tare. X Y L . 
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posito ad pugnam agmine ad eos acceeait. Quod Α. διά τών προδρόμων μαθών δποι τε ot 'Ρωμαΐνι ηύλί-
Romani videutes ipsi quoque inviti .ordiuea instru-
xerunt. Dextro cornui Ambuatua, laavoAaron pr«-
fectus: Liparitee mediam ducebat aciem.Ambusto 
oppositua erat Abramiua, Aaron: aRer ducutn Tur-
cicorum Choroaanitee, Liparit» Aspam Selarius, 
Abramii ex altero duntaxat parentuoi Irater, 
Praelium iaitum eat solis jaca imminente oouaau; 
et cura Ambuetue tum Aaron uterque sibi oppoaitoa 
hoates fuderunt, atqua uaque ad galli cantum 
pereeouti suat. Liparitea aulem patruelem suum 
occubuieaeffigre fereoa, dum impetum vehemen-
liorem dat, equo euo occiso capitur. Romani a 
paraeoutione reversi ab equis deacenduot, unaquo 
voce Deo pro victoria agual gratiaa, et canlant: 

ζοντο καί δτι ήρεμοΰσι, συντάξας τάς εαυτού δυνά
μεις ήρχετο συντεταγμένος πρός μάχην. Τοΰτο δέ 
καί ή άντί ιταλός δύναμις ίδουσα ακουσίως καί αυτή 
άντιπαρετάττετο, τό μέν δεξιόν έχοντος κέρας του 
Κεκαυμένου, τοΰ δέ Ααρών τό ευώνυμο ν, έν τοις 
μέσοις δέ δ Λιπαρίτης έτάττετο. 'Ην δέ καί ή ώρα 
περί βουλυτον. Τψ μέν ούν Κεκαυμένψ αντιμέτωπος 
ήν δ Άβράμιος, τψ δ* 'Ααρών Χωροσανίτης άτερος 
στρατηγός, κατάντικρυ δέ τοΰ Λιπαρίτου Άσπάμ 
Σελάρίος δ τοΰ Άβραμίου ετεροθαλής αδελφός. 
[Ρ. 774] Συμπλοκής δέ γενομένης δ μέν Κεκαυμένος 
καί δ Ααρών τά κατ* αυτούς έτρεψα ν το κέρατα και 
μέχρι φωνής άλεκτρυόνων έδίωκον, δ δέ Αιπαρίτης, 
πεσόντος αύτψ τού άνεψιοΰ δεινοπαθήσας καί μεθ' 

« Quis Deus ila magnua atque Ueus noster ? » g δρμής βιαίας έλάσας, τοΰ Ίππου αύτοΰ τρωθέντος 
nt, quem et ipeum putant καί πεσόντος άλίσκετάι. Καί 0 μέν ήν έν τούτοις, οί Liparitamque .exapectant, 

iaaequendie bostibus se dediaee. Gum autein nullua 
oompareret, sollicitudo eoa iaceaalt, incertoa 
quidnam ei eveniaaet.Hwrantibua eis venit quidam 
qui eub Liparita tum militaverat, eumque victum 
etcaptum 580,nuntiat, utque Abramius a fu*a 
revaraua et cum suo conjunctua fratre gcrmano 
(nam Aaan in pugna ceciderat) accelerato itinere, 
abducto eecum Liparita et oaptivis Iberis,redierint 
Gaetrocomium. Duces Romani ad eum obatupue-
ruat nuntium, nooteque ea insomni exacta, orta 
luce consultarunt quid potiseimum agerent; pla-
cuitque domum reverti. Itaque Aaron cum suo 
exercitu Ibanem rediit, qu« est Baaapracania 
metropolis: Catacalon suoe Aaium reduxit. Ceete-

δε 'Ρωμαΐοι παυθέντες έκ τής διώξεως καί τών 
Ίππων άποβάντες καί τψ θεψ δόντες ύμνους έπινι-
κίους, έν μι$ φωνή βοήσαντες τό, t Τίς θεός μέγας 
ώς ό θεός ημών ; » προσέμενον τόν Αιπαρίτην, έκπί-
ζοντες καί αυτόν διώκειν όπισθεν τών έχθρων. Έπε ί 
δέ έφαίνετο ούδαμοΰ, έν αμηχανία ήσαν, διαποροΰν-
τες δ' τι καί γένοιτο. Ούτω δέ διαπορουμένοις αύτοΐς 
έ'ρχεταί τις στρατιώτης τών ύπ' έκείνψ ταττομένων.καΐ 
μηνύει τοις στρατηγοΐς τή* εκείνου τροπήν καί τήν 
άλωσιν, καί δ'πως δ Άβράμιος έν τής φυγής επ
ανέλθω ν καί τψ οΐκείψ ενωθείς άδελφψ (δ γάρ 'Ασάν 
έπεσε·/ έν τψ πολιμψ) άναλαβόντες τόν : Αιπαρίτην 
καί τούς άλόντας τών Ιβήρων όπενόστησαν εις τδ 
λεγόμενον Καστροκώμιον, σπουδαίαν τήν δδοιπορίαν 

pum Abramiua Liparita capto contentus, et bujue C ποιούμενοι. Άπεπάγησαν πρδς τή» άκοήν ol άρχοντες 
succeaeue causa hominum sese feliciaiimum depu-
taD8,omnibus aliis curie omi88is,magnis itineribua 
ad Re quinque dierum spatio pervenit; atque inde 
diaoedena rei feiiciter geatae nuntioa ad aultunum 
miltit, Lipantam captum indicantea. Sultanua 
aimulata laetitiaob captum tantum virum, interim 
tantam fratri rei gerenda felicitatem invidene, 
aaaidue de eo tollendo cogilavit anaamque cap-
tavit. 

τοϋ στρατού. "Ομως διανυκτερεύσαντες άγρυπνοι, 
έπείπερ ήμερα έπέλαμψε καί βουλή προετέθη και 
τοις πάσι συμφέρον ένομίσθη έκαστυν ο "κάδε άπελ
θεΐν , 0 μέν Ααρών τόν οίκεΐον άνειληφώς λαόν 
άπεισιν ε*ς τό "Ιβαν (μητρόπολις δέ αύτη τού Βαα-
σπρακάν), ό δέ Κεκαυμένος μετά τών ιδίων έπανήλθεν 
είς τό Άνίον. Ό δέ Άβράμιος τή τού Λιπαρίτου 
αρκεσθεί* αλώσει , καί όλβιώτερον εαυτό/ κρίνας 
παντός άνθρωπου διά τό παρόν ευτύχημα, μηδέν έτε

ρον πολυπραγμονήσας, άλλ' έπιτείνας τήν δδοιπορίαν, διά πέντε ήμερων παραγίνεται εις τό λεγόμενον 
*Ρέ, κάκείθεν άπεισιν εις τόν σουλτάνον προπέμψας τά ευαγγέλια καί τήν τού Λιπαρίτου μηνύσας κατά-
σχεσιν. Ό δέ τψ δοκεΐν μέν ηύφράνθη καί ήγαλλιάσατο έπί τή αλώσει τοΰ Λιπαρίτου, έφθόνησε δέ τψ άδελφψ 
τοιούτου καταξιωθέντι τοΰ ευτυχήματος, καί διά παντός έμελέτα καί πρόφασιν έζήτει τούτον ποιήσασθαι εκ
ποδών. 

Imperator Liparitam captum eaae audiena lotua 
in hoo Fuit ut eum liberaret. Miaao itaque ad aul-
tanum Georgio Droeo, acriba Aaronia, cum mune-
ribua pro redimcndo eo pretioeis, simul et buno 
aibi reddi et pacem componi poalulat. Sultanua 
acceptie legatia, nt magniflcua 581 videretur 
potiua rex quam qui bellum cauponaretur, pro 

* dono imperatori mittit Liparitam ; ct quae rjua 
redimendi cauaa imperator miaerat,accipit quidem 
aed oihnibuaiis Liparitam donat, bortatua ut ejua 
in poeternm diei memnriam coleret, ncquc conlra 
Tarcaa porro arnia aumeret. Legatua sultani futt 
ad imperatorcra ia quetn ipai Seripbum vocant; 

D Τόν μέν ούν Αιπαρίτην, ώς έπύθετο τήν τούτου 
κατάσχεσιν δ βασιλεύς, δ'λος έγένετο άναβρύσασθαι, 
καί δώρα πολυτελή καί λύτρα πέμψας τψ σουλτάνψ 
διά Γεωργίου τού λεγομένου Δρόσου (ύπογραμματεύς 
δέ ήν δ Δρόσος τού Ααρών) έξαιτεΐται τήν έλευθε-
ρίαν καί σπονδάς ειρήνης. Ό δέ σουλτάνος τάς πρε
σβείας δεξάμενος, καί μεγαλοπρεπής θέλων εΤναι 
βασιλεύς μάλλον ή κάπηλος ανελεύθερος, άποδίδωσι 
τούτον δώρον τψ βασιλει, λαβών μέν τά λύτρα, πάντα 
δέ τψ Λιπαρίτη παρεσχηκώς, καί μεμνήσθαι τής 
παρούσης ημέρας διά παντός παρεγγυησάμενος, καί 
μηδέποτε δ'πλα θελήσαι τό άπό τούδε κινήσαι κατά 
τών Τούρκων, [Ρ. 775] Άνεπλήρωσε δ' αύτψ τήν 
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πρός τόν βασιλέα πρεσβείαν ό λεγόμενος παρ* αύτοΤς Α 
ίέριφος· δύναται δε τούτο τό Ονομα πρός τόν παρ' 
αύτοϊς χαλυφάν, δπερ ό παρ' ήμιν σύγκελλος πρός 
τόν πατριάρχήν πάλαι έδύνατο* εκείνου γάρ αποθα
νόντος αυτός ευθύς εις τόν τούτου θρόνον έγκαθίδρυ· 
ται. Ούτος το t νυν ό σέριφος είσελθών έν τή βασιλίδι 
και ές πρόσωπον έλθών τψ βασιλει καί όμιλίαν, πολλά 
τε μεγαλαυχήσας καί φρυαξάμενος, καί τελευταιον 
δπόφορον θέσΟαι σπεύσας τήν 'Ρωμαίων τψ εαυτού 
σουλτάνψ, έπεί μή εύρε τόν βασιλέα επικλινή, άπρα
κτος υπεχώρησε πρός τόν πέμύαντα. Καί ό βασιλεύς 
το άπ* εκείνου έκδεχόμένος πόλεμον άπό τού σουλτά
νου, καθ* δσον οΓόν τε ήν, τά όμορουντα τή Ιίερσών 
γη πέμψας κατησφαλίσατο. 'Κν ψ δέ ταύτα έγίνετο, καί ή 
τρόπον, λεκτέον. 

cujus ea est ad ipeorum Ghalipbam ratio, quae 
antiquitus eyncelli ad patriarcbam : huic euim 
raortuo ille atatim succedebat. ls ergo Seriphus 
Byzantium profectus el ad culioqaium iaiperatori9 
admiesus, cum multa alia superbe ac jactanter 
dixit, tum id quoque poetulavit ut Romani ee sti-
pendiarios sultano facerent. Et cum videret impe-
ratorem eo nequaquam inclinare, re infecla doraum 
rediit. Exinrie a aultano bellum exepectana Mono-
macbus operam dedit ut qu» finitima erant Perea-
rum regno communiret. Interea temporia Patzi-
nacffl etiam se commoverunt. Ea res hoo modo 
acta. 
τών Ιΐατζινάκων έπισυνέβη κίνησις* πως δέ και τίνα 

Τό έθνος των Πατζινάκων Σκυθικόν υπάρχον, άπό 
τών λεγομένων βασιλείων Σκυθών. μέγα τέ έστι καί 
πολυάνθρωπον, πρός 0 ουδέ έν αυτό καθ' εαυτό Σκυ
θικόν γένος άντιστήναι δύναται. Δ'ήρηται δέ είς 
τρισκαίδεκα γενεάς, αΐτινες καλούνται μέν πάσαι τψ 
κοινψ ονόματι, εχουσι δέ έκαστη καί Γδιον άπό τού 
αυτής προγόνου καί αρχηγού τήν προσηγορίαν κλη-
ρωσαμένη. Νέμονται δέ τάς πέραν "Ιστρου άπό τοΰ 
Βορυσθένους ποταμού καί μ^χρι ΙΙαννονίας ήπλωμέ-
νας πεδιάδας, νομάδες τε οντες καί τόν σκηνίτην διά 
παντός άσπσζόμενοι βίον. Τούτου τοΰ γένους αρχηγός 
ήν τψ τότε Τυράχ ό τοΰ Κιλτέρ υΙός, ευγενείας ήκων 
ές τό άκρότατον, αμβλύς δέ άλλως καί τήν ήσυχίαν 
φιλών. Ή ν δέ καί άλλος τις έν τψ έθνει τήν κλήσιν 
Κεγένης, υΙός τοΰ Βαλτζάρ, τό μέν γένος άσημος καί 
σχεδόν ανώνυμος, περί δέ τά πολεμικά καί τάς στρατ-
ηγίας κάρτα δράστηριώτατος, ός καί πολλάκις έπιόν
τας κατά τών Πατζινάκων τούς Ούζους (γένος δέ 
Ούννικόν Ό\ Ούζο ι) ύποστάς έτρέψατο καί άπώσατο, 
τοΰ Τυράχ ούχ δπως άντεπφλθεΤν μή θα^(δήσαντος, 
έλλά κ^ί καταδύντος είς τά παρά τψ "Ιστρψ Ιλη καί 
τάς λίμνας. Τόν μέν ούν Τυράχ οί Ηατζινάκαι έτί-
μιον δια τό γένος, τόν δέ Κεγένη ήσπάζοντο διαφε-
ρόντως δ:ά τό τής άνδρίας υπερβάλλον καί τήν έν 
τοις πολέμοις δεινότητα. Ά π ε ρ άκούων καί βλέπων 
ό Τυράχ έδάκνετο τήν ψυχήν, δεδιώς περί τής αρχής, 
καί τρόπον έζήτει όπως άν τόν Κεγένην άποσκευά-
σηται. Έφίστησιν ούν αύτψ λόχους πολλάκις, έγί-
νοντο δέ πάντες αργοί. Έπεί δέ πολλάκις έπιχειρή-
σας κρυφίως ήστόχησεν,έγνω δεΐν μή διαμέλλειν, άλλ' 
* π ' ·"£ € 1 Ρ £ Ϊ ν φανερώς. Διό καί πλήθος πέμψας κατα-
λαβειν έκέλευσε τόν άνδρα καί άνελειν. Ό δέ 
προγνούς τήν έπιβουλήν φυγάς πρός τά έλη γίνε
ται τοΰ Βορυσθένους, καί ούτω διαφυγγάνει τόν 
ολεθρον. [Ρ. 776] ΈκεΤθεν δέ κρυπτόμενος καί 
λάθρα πέμπων μηνύματα πρός τε τούς εαυτού 
ιυγγενεις καί την φυλή ν, ήδυνήθη τήν τε Ιδίαν 
γινεάν άποστήσαι τής τού βασιλέως εύνοίας (ήν δέ 
ή Βελεμαρνίς) καί πρός ταύτη καί άλλην τήν 
Πάγουμανίδα · καί δύναμιν προσλαβόμένος άντιπα-
ρατάττεται μετά τών δύο γενεών πρός τόν Τυράχ 
τα; ια' έχοντα. Καί έπί πολλάς μέν άντισχών ώρας, 
δμως ύπό τού πλήθους καταπονηθείς τρέπεται. 
Περιπλανώμενος δέ έν τοις ελεσι καί σωτηρίαν 

Β Patzinicarum gens Scythica est, eorum Scy-
tbarum qui regii dicuntur, magna et populosa, et 
cui Dulla alia gens Scytbica resislere sola pogsit. 
Dividitur autem ia tredecim tribus, qu» ut uni-
verea commune Patzinacarum noraen usurpant, 
ita qnaevis a suo generie principe 5 M atqua 
auctore peculiarem aortita eat appellationem. 
Incolunt trana Ialrum planitieea Boryethene fluvio 
ad Panuoniam ueque porrectaa, incertia errantea 
aedibua temperque in tabernaculia degentea. Huic 
genti tuDO praeerat Tyracbue Kilteri filius, bomo 
nobiliaaimus, ceteroqui aegnia et quietia aroans. 
Brat ία eadem gente etiam aliaa quidam Kegenee 
nomine, Baltzaria filiua genere obacuriaaimo nul-
lisque nataiibua, aed bello ducendieque cobortibua 

Q longe prsatantiaaimua : nam aeepiua Uzoa (gena 
ea Unica eat) irruentea eubsistena profligarat, 
Tyracho non modo contra eoa exire noo auao, aed 
etiara in lacua ac paludea Iatro vioinaa ae aubdu-
oente. Itaque Tyrachura quidem Patzinac» ob 
generia nobilitatem venerabantur, Kegenem tamen 
mirifice amplectebantur ob fortitudinem inaignem 
inque gereodia bellia etrenuitatem. H»c vero 
Tyrachi videntia ista atque inaudientia aoimum 
mordebant, de imperio euo solliciti, ita aane uidc 
tollendo Kegcne cogitarct. Gui cum eaepe occultaa 
tendena inaidiaa nihil proficeret, tandem aperte 
eum adoriri etatuit, miaaaque turba homioem 
corripi interficique jubet. Sed Kegenea inaidiis 
precognitis ad paludee Borystbenicae profugit, 
itaque exitium evitavit. 5 8 8 Ibi occultatus, clam 
ad cogaatos tribumque missis internuntiis, efiecit 
ut et baec a rege descisceret (vocabatur Belemarnis 
tribua) et alia etiam nomine Pagumanis. Exinde 
contractie copiis cum duabus Iribubus adversus 
Tyracbum, cui 11 tribus aderant, pugnaoi init. 
Cumque per aliquot horas duraseet, tandem mul-
titudine oppreesus fugatur. Vagans inde circum 
paludes, ao salutem qusreos sibi suisque, unani 
banc invenit rationcm, si ad Romanum imperato-
rem tranefugeret.Itaque profectue Doroetolum, quo 
tutus ab insidiis esset, se et auos, qiri orant ad 
20 millia, in instilam quamdam fluvii exiguara 
includit, regionieque prsfecto (is erat Miobaelus 
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Anaataaii filius) aignificat quiaeaaet et qua fortuna Α ζητών μίαν έγνω έαυτοΰ τε καί τών συν αύτφ, τήν 
actua huo veniaaet; et ββ cupere in fidem impera-
toria coacede^e, receptumque ae rebua hujus 
magaopere commodaturum pollicetur. Prafectue 
cum extemplo rem ad imperatorem detulieaet, ab 
eo jubetur atatim Kegenem cum euo comitatu 
accipere, atque huio quidem neceaaaria prabere, 
ipaura autem Kegenem honorifioe Byzantium mit-
tere. Qui ut eo venit, beoigae pst splendideque 
exceptus, ac cum imperatore collocutua,aeaanctum 
baptiaraum admiaaurura popularibu&que idem ut 
faciaot perauaaurum promittena, ab imperatore 
patricio honore 584 ornatur; eique trea arcee 
aaaigoantur de iis quae ad ripam aunt Iatri, mul-
taque agri jugera ; atque adeo in numerum amico-
mm sociorumque PR aacribitur, eara preoipue ob n Και 6 
caueam quod, uti pollicitue fuerat, et ipae bapti- είς τή 
zari voluit et qui cura ipso erant. Eaque in re uei 
Bunt religioai cujuadam monachi Euthymii opera, 
ad ipaoa raisai, qui ad Iatrum amnera ejua aacra-
menti ceremoniaa adminiatravit universoaque bap-
tizavit. 

εις τδν βασιλέα τών 'Ρωμαίων καταφυγήν. Διό κα: 
πρός τό Δορόστολον άφικόμινος, και Ιν τινι ποταμία 
νησίδι περικλείσας εαυτόν διά τό άνεπιβούλευτον 
μετά τών σύν αύτψ (ήσαν δέ άμφί τάς κ' χιλιάδας), 
διαμηνύεται τψ τής χώρας άρχοντι (ήν δέ Μιχαήλ ό 
τού Αναστασίου υΙός), καί γνωρίζει ό'στις τε εΓη καί 
ο'ίας διαδιδράσκων τύχας άφικται, και ότι αυτόμολος 
βούλεται γενέσθαι τψ βασιλεΤ, ύπισχνούμενος δέ καί 
εί προσδεχθείη, είς μεγάλην δνησιν έσεσθαι τοΤς 
τούτου πράγμασιν. *0 δέ τά μηνύματα λόγου θάτ-
τον πρός τόν βασιλέα διαπορθμεύσας διά ταχέων 
κελεύεται τόν άνδρα μετά τών συνόντων αύτψ 
προσδέξασθαι, καί τούτοις μέν τά επιτήδεια χορ-
ηγεΤν, αυτόν δέ ένδόξως ές τό Βυζάντιον πεπομφέναι. 
Καί ό μέν ώς έκελεύσΒη διεπράξατο, ό δέ Κεγένης 

τήν βασιλίδα ωοιτήσας καί ές λίγους έλθών τ ψ 
βασιλει φιλοφρόνως τε καί μεγαλοπρεπώς όπε-
δέχθη, καί υποσχόμενος αυτός τε τό άγιον δέξασθαι 
βάπτισμα, παραπεΤσαι δέ καί τούς συνόντας αύτψ 
τούτο ποιήσαι, ε!ς πατρικιότητά τε άνήχθη, καί 
φρούρια τρία άπό τών έν ταΤς όχθαις Ιδρυμένων τού 

"Ιστρου είλήφει καί γής πολλά στάδια, καί τού λοιπού τοις φίλοις ενεγράφη καί συμμάχοις 'Ρωμαίων. Τό 
πλέον δ1 δ'τι καί ώς υπέσχετο άνεδέξατο τό άγιον βάπτισμα αυτός τε καί ο\ σύν αύτψ, Ευθυμίου τινός ευλαβούς 
μοναχού πεμθέντος, τοΰ τά τοΰ θείου λουτροΰ παρά τψ Ίστρψ ποταμψ έκτελέσαντος καί πάσι μεταθόντος τοΰ 
αγίου βαπτίσματος. 

Rebue in tuto conatitutia Kegenea, cum jam 
contra aubitoa hoatium impetua ae muniviaaet, ad 
ulciacendum hoatem ae oonfert, Iatroque trana-
miaao nunc cum millibua, aliaa cum duobua milli-

Γενόμενος δέ έν τψ άσφαλει, κει τάς αίφνιδίους 
εφόδους ασφάλισα μένος, πρός άμυναν έτράπετο τού 
εχθρού, καί περαιούμενος τόν "Ιστρον νύν μέν συν 
χιλίοις, εΤτα σύν δισχιλίοις καί αύ σύν πλείοσιν ή 

bua, et aliquando pluribua aliquando pauoioribua Q έλάττοσι, καί έξ εφόδου προσπίπτων, τά μέγιστα 
: . . . u . - i . _ „ · _ έκάκου καί έλυμαίνετο τούς περί τόν Τυράχ Πατζι-

νάκας, άνδρας μέν τούς προσπίπτοντας άναιρών, 
γύναια δέ καί παιδας άνδραποδιζόμενος καί πωλών 
τοΤς 'Ρωμαίοις. Ταύτας δέ τάς λαθραίας επιθέσεις 
τοΰ Κεγένους μή φέρων ό Τυράχ διαπρεσβεύεται 
πρός τόν βασιλέα, μηνύσας ώς έδει τόν μέγαν 
βασιλέα, σπονδάς έχοντα μετά τοΰ γένους τών 
Πατζινάκων, [Ρ. 777] μηδέ προσδέξασθαι δλως τδν 
άποστάτην αυτών, έπεί δέ προσεδέξατο, κωλύειν μή 
διαπερφν καί τούς δποσπόνδους λυμαίνεσθαι· ή ούν 
κωλυθήτω δ άνήρ τά τοιαύτα πράττειν, ή μηδεμιάς 
τυχέτω συμμαχίας, ή γινωσκέτω δ βασιλεύς ώ; 
καθ* έαυτοΰ τε καί τής έαυτοΰ χώρας έφέλκεται 
βαρύτατον πόλεμον. Καί ταύτα μέν τά μηνύματα 
τοΰ Τυράχ, δ δέ βασιλεύς τάς αγγελίας δεξάμενος 

ductia, impresaionibua aubitaoeia Patzioacaa 
Tyracbioa graviter afQixit, viroa, in quoa inoidia-
aet, occidena, mulierea autem et pueroa in aervi-
tutem abduoene ao Romania vendene. Tyracbua 
claadeatinaa baa Kegeoia impreaaionea DOQ ferene 
ad imperatorem mittit legaloa, qui haec propone-
rant : Imperatoram Romanum, cui cum gente 
Patzinacarum foadua eaaet, omnioo non debuiaae 
recipere eum qui ab ipaia deaciviaaet; aut aaltem 
reoepto interdicere, ne latro trajecto araicoa PR 
lederet. Proinde aut Kegenia oompeeceret excur-
aionea, aut auxilium ei non praabeat. Si aecua face-
ret, aciret ae 595 graviaaimum contra ae ao auoa 
bellum concitare. Auditia imperator hia poetulatia 
cachinnum auatulit, quod ludibrium putaret, ai ob 
Patzinac«minaaproderecogeretur eum qui in fidem D πρός ταύτας μέν καί έπεκάγχασεν, εί διά Πατζινά 
ipaiua confugiaaet, aut eum ab uloiacenda iojuria 
abatinere; legatoaque re iofecta dimittit Simul 
litteraa ad Micbaelum dat, urbium latro adjacen-
tium pr«fectum, et ad Keganum ; iiaque injungit 
ut ripaa Iatri accurate cuatodiant, ao ai quia gravia 
exercitua appetat, id aibi per litteraa indicent, ut 
de Occidentalibue etiam Jegionibus mittere poaait 
qui ipaia coojunoti Patzinaoaa tranaitu latri probi-
beant. Mittit etiam triremea centum, que Iatri 
ripae legant et Patzinacaa trajectu arceant. Gum 
legali irrita ape rediiaaent, Tyracbua indigoabatur 
ac fremebat, biemieque adventum exoptabat. 8ub 

κου άπειλάς προδότης γένοιτο τοΰ εις αυτόν προσφυ-
γόντος, καί κωλύειν τοΰ μή κακόΰν τούς κακώσαν -
τας , τούς δέ πρεσβευτάς άπρακτους εξέπεμψε. 
Γράμματα δέ πρός τε Μιχαήλ τόν άρχοντα τών 
παριστρίων πόλεων, έ'τι δέ και πρός αύτδν τδν 
Κεγένην εκπέμπει, φυλάττειν ακριβώς τάς δχθας 
τοΰ ποταμού" εί δέ τις έπίη βαρεία δύναμις, 
γράμμασι μηνύειν, Ίνα καί άπδ τών Δυτικών ταγμά
των εκπεμπόμενα τινα σύν αύτοΤς εΓργωσι τοΤς 
Πατζινάκαις τήν τοΰ ποταμού διάβασιν. "Επεμψε δέ 
καί τριήρεις εκατόν , έπισκήψας παραπλεΤν τδν 
"Ιστρον καί πειρωμένους διακωλύειν τούς ΙΙατζινά-
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κας περ?ν. Έπανηκόντων δ' άπρακτων τών αύτοΰ 
πρέσβεων, ό Τυράχ έχαλέπαινε καί ώργίζετο καί 
θϊττον ηυχετο καταλαβειν τδν χειμώνα. "Ηδη δέ 
τής φθινοπωρινής ληγούσης ώρας καί τοΰ χειμώνος 
έπιστάντος, τού ηλίου δντος έπί τδν Αίγοκέρωτα, 
άνεμος επνευσεν άπαρκτι'ας πολύς, ώς άποκρυσταλ-
λωθήναι μέχρι πεντεκαίδεκα πήχεων ές βάθος τδν 
ποταμόν. Πάσης ούν φυλακής σχολασάσης, δραξά-
μενος αδείας ής έπιτυχεΐν ηύχετο δ Τυράχ διαπερ$ 
τδν "Ιστρον μετά πάντων τών Πατζινάκων, δντων, 
ώς έλέγετο, χιλιάδων οκτακοσίων, καί ές τήν περαίαν 
Ιδρύετο, κείρων καί άφανίζων τά παραπίπτοντα. 
Γράμματα δέ πρδς τδν βασιλέα έστέλλιτο βοηθειν 
δεόμενα τήν ταχίστην. Ό δέ μηδ' δ'λα τά γράμματα 
άναγνούς τψ δουκϊ 'Αδριανουπολεως γράφει (ήν δέ 
Κωνσταντίνος μάγιστρος δ Άριανίτης) τάς Μακε-
δονικάς είληφότι δυνάμεις, έτι δέ καί πρδς Βασίλειον 
Μοναχόν τόν ηγεμόνα τής Βουλγαρίας τήν Βουλ-
γαρικήν είληφότα χείρα άφικέσθαι καί ένωθήναι τψ 
Μιχαήλ καί τψ Κεγένη καί μετ' αυτών πρός τούς 
Πατζινάκας διάγων ίσασθαι, Ών κατά τό βασιλικόν 
ποιησάντων έπίταγμα καί πάντων δφ' Ιν γενομέ
νων, άναλαβών ό Κεγένη ς τάς 'Ρωμαΐκάς φάλαγγας 
έν τοις ύπαιθρο ις στρατοπεδεύεται, καί καθ' έκαστη ν 
επιών έξ εφόδου ού μικρά τούς Πατζινάκας έλύπει. 
Τούτοις γάρ άμα τή τοΰ ποταμού διαβάσει άφθονίαν 
ζώων εύροΰσι πολλήν καί οΓνου καί τών έκ μέλιτος 
κατασκευαζόμενων πομάτων, ών ουδέ άκοήν έσχον 
πώποτε, καί άνέδην τών τοιούτων έμφορουμένοις 
νόσος έσπίπτει κοιλιακή ν διάθεσιν έχουσα, καί 
άπώλλυντο έκαστης ημέρας αναρίθμητα πλήθη. 
[Ρ . 778] "Οπερ πυθόμενος ό Κεγένης διά τίνος 
αυτομόλου, καί καιρόν έπιτήδειον κρίνας τοΰτον 
είναι τοις έχθροϊς έπιθήσεσθαι, οπότε καί χειμώνι 
καί νόσψ πιέζονται, άναπείσας καί τούς 'Ρωμαίους 
όκνούντας καί δεδιότας πρός τοσαυτας άντιπαρατάτ-
τεσθαι μυριάδας, προσρήγνυται τοις έχθροΐς. Q\ δέ 
τήν όξεΐαν έλευση έκπλαγέντες καί πρός τόν 
πόλεμον άποδειλιάσαντες, ^ίψαντες τά δ'πλα "αυτός 
τε δ Τυράχ καί πάντες οί άρχοντες καί τό λοιπόν 
πλήθος εαυτούς έγχειρίζουσιν. '0 μέν ούν Κεγένης 
συνεβούλευε καί διεμαρτύρατο πάντας ήβηδόν άπο-
σφάξαι, έλεγε δέ καί παροιμίαν βάρβαρον μέν, νούν 
δέ πολύν εχουσαν, ώς "Ετι χειμώνος οντος δει τόν 
δφιν άποκτεΐναι, δπηνίκα τήν κέρκον κινειν ού 
δύναται · ύπδ ηλίου γάρ θζλφθείς κόπους ήμΤν 
παρέξει καί πράγματα. Τούτο δέ τοΤς άρχουσιν ούκ 
έδόκει 'Ρωμαίων, άλλά βαρβαρικόν τό έργον καί 
άνόσιον ένομίζετο καί 'Ρωμαϊκής άνάξιον ήμερότη-
τος. Μάλλον μέν ούν συμφέρον ένόμιζον διασκεδάσαι 
τούτους έν ταΤς έρημοις τής Βουλγαρίας πεδιάσι καί 
άλλους άλλαχοΰ έγκατοικίσαι καί φόρους αύτοΤς έπι-
θεΤναι* έσεσθαι γάρ ούκ εύαρίθμητον τόν άπό τών 
τοιούτων δασμόν · εί δεήσει δέ τψ βασιλέΤ καί 
στρατού πρός τε τούς Τούρκους καί πρός άλλα 
ετερόφυλα γένη, καθοπλίζειν άπ' αυτών. Πολλών ούν 
λόγων ρηθέντων ένίκησεν ή τών 'Ρωμαίων γνώμη· 
καί δ μέν Κεγένης όσους ΐλαβε ζωγρίας, πλήν ών 
άπημπόληκε, τούς πάντας άποσφάξας δπενόστησεν 

linera autumni, ac hieme ineuote, cum jam aol ad 
Capricornuin appulisset, ventus aparetiaa copiosue 
ilavit Iaterque in glaciem quindecim cubitoa altum 
coogelavit. Otiosa itaque omni cuatodia optatam 
Tyrachus uactua liceutiam, latrum cum omnibus 
Patzinacia, quorum multitudo octingentorum cen-
eebalur millium, transgreaaue, in ultariorem se 
efludit ditionem, diripiene atque delene in qu» 
incidebat omnia. Mittuntur ergo ad imperatorem 
Jitterae, quibus ad ferendam quamprimum opem 
iocitabatur. Ie vixdum perlectia litterisad Adriano-
polis 586 ducom Gooetantinum magiatrum Aria-
nitam acribit, ut Macedonicie curo copiis, et ad 
Ba?ilium Monachum Bulgariee duoam, utcum Bul-
garico exercitu Micbaelo ac Kegeni ae conjungant 

g et contra Patzinaeae depugnent. lique jussa statim 
eunt exsecuti. GoDJuuctia omnibus Romanorum 
copiis Kegeoea eaa eduiit, caatriaque eub dio po-
aitie, quotidiania incureionibua Patziaacaa haud 
leviter vexavit. l i , amne trajecto, in pecudum, vini 
et potus e melle coofecti maximam inciderant 
copiam, ne auditu quidem antea ipaia noti. Qui-
bue cum affatim fruerenlur, morbus eoa coeliacua 
invaait, et quotidia moriebanlur innumeri. De quo 
certior a tranafuga qaodam factue Kegenea, idque 
invadendi hoatia opportunum tempua ratua, quo et 
hieme et morbo premebantur, pertractia in auam 
sententiam etiam Romanis, tergivereaotibue non-
nibil et contra tantam multitudinem pugnare me-
tuentibus, in Patzinacas impetum dat. Qui oeleri-
tate irruentium boaliinn perterriti et pugnam 

^ reformidantea abjectia armiaaeae Romania dedunt, 
cutn Tyrachue ipee et cateri principea, tum 
reliqua etiam turba. Goneulebat Kegenee, atque 
etiam obteetabatur uti ad unum omnea occideren-
tur hoatee. Et adagium afferebat, barbarum qui-
dem, aed valde argutum : anguem hieme esae 
necandum, 587 cum non poteat caudam movere, 
ne eolia calore refectue moleatiam laboremque 
ipaia creet. Romania ductoribusid non probabatur, 
facinua boo barbarioum fore et impium ac a Ro-
mana clementia alienum cenaentibua. Potiua eoa 
per deaartaa Bulgaris planitiea diapergendoa, 
atque hinc inde diaaipatia tributum imponendum, 
Hoc modo et ingentem ab iis reditum rei Romanao 
acceasurum, etcum imperator militibua opuaeaaet 

D habiturua adveraua Turcoa aut alioa barbaroa, 
tunc eo8 armari poaae. Re diu diaputata vicit 
tandetn Romanorum sententia. Sed Kegenea occi-
aia quotquot ceperat Patzinacia, niei quoa vendidit, 
domum eat reveraus. Caeteram eorum multitudi-
nera Bulgarie praefectus Baailiue Monacbue per 
campeatria Sardice, Naiai et Eutzapeli distribuit, 
omnibua ademptia armia, ne quid moliri poaaent. 
Tyracbue et cum eo centum quadraginta viri ad 
imperatorem abducti sunt; atque ab hoc benigne 
accepti, baptizati maximiaque honoribue affecli, 
vitam ibi jucundam egerunt. 

οικαδε, τάς δέ τών Πατζινάκων μυριάδας δ τής 
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Βουλγαρίας παραλαβών άρχων Βασίλειος ό Μοναχός εγκαθιδρύει άνά τε* τάς πεδιάδας τής Σαρδικής, 
τής Ναϊσοΰ καί Εύτζαπέλου διασπείρας πάντας καί παν ό'πλον άφελόμενος διά τό άνεπιβούλευτον. 
Ό δε Τυράχ καί σύν αύτψ άνδρες εκατόν καί τεσσαράκοντα άγονται είς τόν βασιλέα · ους φιλο-
φρόνως ούτος άποδεξάμενος καί βαπτίσας καί μεγίστοις άξιώμασιν έπάρας έν εύπαθείαις κατ-
εϊχεν. 

At vero sultanua ob irritam legationcm iratus, Α 
contractie e Perside et Babylonia copiia, bellum in 
Romanos movet. Id cura a u d i l u percepiaaet Mono-
machua, cum aoas copiaa oppooere bos t i a ta tu i t 
tum 588 quindecim millia Patzinacarura armat; 
iieque ducos quatuorde Patzinacia Byztntii degen-
Ubua praeficit, Sultzumum, Belzten, Garanian et 
Cataleimum, donatoaque baud vulgariter et arraia 
pulcherrimia oroatoe Chryaopolin tranemittit, 
addito qui eos in Iberiara duceret CoQStaotino 
patricio Adrobalano. Mari trajecto Patzinaca? cum 
equos conacendiaeeat et itor in Orientem in-
greaal usque ad Melitenam perveniaaeDt, ubi ad 
Damatryn appropinquavere, eubsiatuQt et delibe-
rationem ( ips i c o m m e n t u m vocant) i D s t i t u u n t . 
Erant qui procedenduoi putarent neque mandatis g Ηεραιωθέντες 
imperatoria in ipaiua ditiona repugnandum, cum et — , -
avulai a auia eaaent, neque aoli Romanorum poa-
aeat resiatere viribua, neque baberent arcem in 
quam ae, ai quid preter inatitutum forte eveniret, 
reciperent. Aliia vidabatur occupandoa eese aliquoa 
Bithyniae montea in iiaque manendum, elai quie 
adoriretur, defendendum : non autem intrandum 
in Iberiam, regiooem remotam atque «lienam, 
atque ubi non hoetee modo Romanorum, aed ipeos 
etiara Homanos bostes eseent habituri. Solue 
Gatalimussuaeit revertendum ease etse cum popu-
laribua conjungendum. Et quodam percontanle 
quaaam ratione mare tranairi posaet, n i b i l aliud 
dixit quam quod aejuasil aequi. Ergo Adrobalanum 
5 8 9 ioterficere fruatra conati (effugit enim in quod-
dam apud Damatryn palatiorum aolarium tribua fa- C 
atigiie tectum) Gatalimum aequunturad mare, noa 
quidem aperantes eum navigia babere parata qui-
bue mare trajicerent, aed haeaitantea ao v idere 
cupientea quenara eaaet fulura trajiciendi raiio. 
Ut ad littua ventum eat,Catalimu8 hoc ununi fatua : 
« Qui ae ipaum et universoa Patzinacae vult eaee 
Balvoa,meaequatur, » equo calcaribua incitato mare 
eat ingreaeua. Quod alius ruraumque aliua imita-
tue, et tandetn omnia Patzinacarum multitudo ae-
cuta eat, quidam ut erant armati, alii abjectia ar-
mie. Mare ergo tranant, et ad Sanctura Taraaium 
in oppoaitum litua evadunt, et magnia itineribua 
ad 8uos apud Triaditzam perveniunt, nemine ob-
atare aut eoa prohibere auao, cum eubitua adventua 

Ό δέ σουλτάνος τήν τών αυτού πρέσβεω*, άπρα-
κτον ύποστροφήν μή φέρων, τάς έν Περσίδι πάσας 
δυνάμεις καί τάς Βαβυλώνιους ύφ' έν άθροίσας 
εισβολή ν ποιείται κατά 'Ρωμαίων. Τούτο δέ προ-
σκηκοώς ό Μονομάχος έσπευδε μέν καί διά τών 
οίκείων δυνάμεων άντιπαράταξιν στήσαι τψ πολε-
μίψ, ώπλισε δέ καί άπό τών Ιΐατζινάκων χιλιάδας 
ιε'. Καί ηγεμόνας τεσσάρας άπό τών έν Κωνσταν-
τινουπόλει Ηατζινάκων αύτοΐς έπιστήσας, τόν Σουλ-
τζούν, τόν Σελτέ, τόν Καραμάν καί τόν Καταλείμ, 
δώροις τε φιλοτίμησα μένος ού μικροις, καί άρματα 
κάλλιστα δούς καί Ιππους διαπρέπεις, περαιοΐ έν 
Χρυσουπόλει, δούς αύτοΐς όδηγόν τόν άπάξαι μέλ
λοντα τούτους είς Ίβηρίαν Κωνσταντϊνον τόν 
πατρίκιον, [Ρ. 779] ψ Άδροβάλανος τό έπώνυμον. 

δέ ούτοι καί τούς Ίππους άναβάντες 
και της πρός Άνατολήν φερούσης άψάμενοι καί 
προελθόντες άχρι μιλίων τινών καί τψ λεγομένψ 
Δαματρύϊ προσεγγίσαντες έπέσχον τήν πορείαν, καί 
στάντες έπί τής οδού συμβουλή ν προετίθεσα;, ήτις 
παρ' αύτοΐς κομέντον ώνόμασται. Τισί μέν ούν 
έδόκει πορευτέα εΤναι καί μή άντιβαίνειν έπί τής 
χώρας τοΰ βασιλέως τοις βασιλικοΐς προστάγμασι. 
τοΰ τε λοιπού έθνους κεχωρισμένοις καί μήτε καθ* 
εαυτούς όποστήναι δυναμένοις τήν 'Ρωμαϊκήν 
δύναμιν μήτε όρμητήριον έχουσι πρός τά τής τύχης 
άβούλητα * άλλοις πάλιν έδόκει, κατασχοΰσιν 8ρη 
τινά τής Βιθυνίας, έν τούτοις παραμένειν καί τούς 
έπιόντας άμύνασθαι , άνελθεΐν δέ μηδαμώς εις 
Ίβηρίαν, ές χώραν μακράν καί άλλόκοτον, ένθα 
μέλλουσιν έξειν πολεμίους ού μόνον τούς εχθρούς 
'Ρωμαίων, άλλά καί αυτούς τούΓ 'Ρωμαίους. Ό 
Καταλείμ δέ μόνος γνώμην έδίδοο ύποστρέψαι καί 
ένωθήναι τοις συγγενέσιν. ΕΙ πόντος δέ τίνος • 
« Καί πώς αν έσεται περατή ή θάλασσα; » μηδέν 
πλέον εΙπών ίπεσθαί ο\ κελεύει. Τόν μέν ούν 
Άδροβάλανον όρμήσαντες άποκτεΐοαι ούκ Ισχυσαν 
(φυγών γάρ διεσώθη έν τινι τριωρόφω ύπερψψ τών 
έν τψ Δαματρύϊ παλατίων), τψ Καταλείμ δε επό
μενοι κατήρχοντο πρός τήν θάλασσαν, ούκ έλπί-
ζοντες τάχα πλοία έχειν αυτόν ηύτρεπισμένα τά 
(5αδίαν τούτοις μέλλοντα ποιήσαι τήν τής θαλάσσης 
περαίωσιν, άλλά διαπορούντες καί μαθεΐν εθελοντές 
τίς ό τρόπος τής διαβάσεως. Έπεί δέ έν τψ αΐγιαλφ 
έγένοντο, μηδέν πλέον ειπών ό Καταλείμ άλλ' ή 
μόνον, « 'Επέσθω ό βουλόμένος αυτόν τε περιεΤναι 

ipais transitiiin expediret. f.onjuncti cum Patzina- D καί πάντας τούς Ηατζινάκας, ν τόν Ίππον μυωπίσας 
cia qui apud Triaditzam agebant, eoa quoeque qui 
aliia in regionibua morabanturaollicant. Poatquam 
univerai in unum sunt oollecti, correptia accuribua 
ruralibua falcibuaque et aliia ferramentia ruaticia 
86 armant, Philippopolinque profecti et iEmum 
transgrcssi ad flumco Oatnum in campis latro pro-
pinquia caetra poount : aolua Seltes io Lobitzo 

εΓσεισιν είς τήν θάλασσαν. Τούτο καί άλλος Ιδών 
έπο (η σε, καί έπ' έκείνψ άλλος, καί ευθύς τό πλήθος 
άπαν * καί διανηξάμενοι περαιοΰνται κατά τόν 
"Αγιον Ταράσον, οί μέν αύτοΤς ά'ρμασιν, οί δέ 
πρότερον τά άρματα άπο^ίψαντες. Καί περαιω-
θέντες καί τήν πορείαν έπιτείναντες ίσχυσαν 
διασωθήναι πρός τούς οικείους κατά τήν Τριαδίτζαν, 
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μηδενός άντι στην αι ή κωλύσαι τολμήσαντος * τό Α aubatiterat. 5 0 0 Inlerim Arianila Macedonicie 
γαρ αιφνίδιον τής εφόδου εύχολβν αύτοΐς τήν πορείαν exercitibua contractia.eoa a tergo inaequitur, cum-
είργάσατο. Ένωθέντες* ούν τοις έν Τριαδίτζη (39) que Seltes Lobitzo aufugiaaet, caalrie ejue potitua 
Ιΐατζινάκοις διακηρυκεύονται καί πρός τούς έν domum revertitur. 
ταϊς άλλαις χώραις καθιδρυμένους. Γενόμενοι ούν οί πάντες άθροισμα έν, και άνθ* 8πλων άξίνας 
γεωργιχάς καί δρέπανα καί άλλα σιδήρια λαμβάνοντες άπό τών αγρών καθοπλίζονται , καί έν 
Φ.λιππουπόλει γενόμενοι καί τόν Αίμον διαβάντες τό μέν πλήθος άπαν περί τόν λεγόμενον *Οσμον 
ποταμόν κατεσκήνωσεν έν τή παριστρίψ πεδιάδι, μόνος δέ ό Σελτέ έν τψ Αοβιτζψ προσμείνας διαν-
ε-αύετο. ]Ρ' 780) "Αρτι δέ καί τάς Μακεδονικάς άθροίσας δυνάμεις ό 'Αριανίτης καταδιώκει Οπισθεν 
αυτών. Καί καταλαβών έν τψ Αοβιτζψ τόν Σελτέ κατεσκηνωμένον. τούτον μέν κρατησαι ούκ "σχυσεν (έφθασε γάρ 
διαδράς), τήν δέ πάσαν αυτού στρατοπεδείαν κατασχών επέστρεψε. Καί τά μέν τής Εσπέρας τούτον έσχε τόν 
τρόπον. 

Ό δέ σουλτάνος, ώς ειπομεν, βαρυθυμήσας διά 
τήν τών αυτού καταφρόνησιν πρέσβεων και τήν τών 
θελημάτων άστοχίαν, άρας μετά πάσης αυτού τής 
δυνάμεως έξεισι κατά τής υπηκόου 'Ρωμαίοις· καί 
κατελθών άχρι τού λεγομένου Κωμιού, καί μηδέν 

Dum baec in Oecidente geruntur, sultanus ob 
conlemptos auoa legatoa et consiliorum adversos 
eventus fremens cura omnibus suis copiis in Ro-
manam ditionem inlrat. Cura vero uaque ad Co-
mium pervonisaet, nihilque memorabile agere po-

δ τι καί λόγου άξιον διαπράξασθαι δυνηθείς (έφθασαν Β tuisaet,quod incol® se et res neceaaariae caatellis, 
γάρ ol τής χώρας προααφαλίσασθαι εαυτούς τε καί 
τά αύτοΐς αναγκαιότατα έν τοις φρουρίοις- γέμει δέ 
ή Ιβηρ ία φρουρίων έρυμνοτάτων) , προσωτέρω δέ 
προβήναι μή θα£ ρήσας τψ πυθέσθαι τάς 'Ρωμαικάς 
έν Καισαρεία δυνάμεις άθροίζεσθαι , ύπέστρεψε τψ 
θυμψ φλεγμαίνων καί μέγα τι ζητών κατεργάζε-
σΟαι. Γενόμενος δέ κατά τό Βαασπρακάν, καί 
παραπλησίως κάκεΐ τά πάντα τειχήρη εύρων, έπ 
έβαλε ταΐς πολιορκίαις, καί άπεπειράσατο πρότερον 
τού λεγομένου Μαντζικίερτε * πόλις δέ τό Μαντζι-
κίερτε έν γη ομαλή μέν κειμένη, τείχισι δέ τρισί 
στεφανουμένη καί ύδασι πολλοίς ένδον κατάφυτος 
πηγιμαίοις* τότε δέ καί έτυχεν άφθόν<ος είσκομί-
σασα τά αναγκαία. Ταύτην οίηθείς ό σουλτάνος 

quulia per Iberiam et plurima aunl et munitiaai-
ma,mature incluserant, ulteriua progredi DOQ au-
8ua,quia Romanaa cupias audiebat GeeaaresB colli-
gi.rediit ira flagrana magDumque aliquod facinue 
edere cupiens. Postquam in Baaapracaniaro veoii 
atque ibi etiam omnia muria defendi vidit, ani-
mum ad oppugnationes appellit,ac primo omniura 
Mantzikicrte aggroditur. Urbe eet Mantzikierte in 
planitie poaita, triplici muro circumdata multiaque 
intna fontibus irrigua : tum quoque rerum neces-
aariarum invezerant oppidani copiam. Hanc ur-
bcm ac,quod locus eatn adortu facilem faceret,non 
magno expugnuturum ratus negotio aultanua, val-
lo proxime defixo omnia generia machinie tentat, 

ραδίως έκπολιορκήσαι τψ έν εύεπιβουλεύτψ ίδρύσθαι Q ac 501 per triginta diea abaqueulla iDiermiesiono 
oppugnat. Pra3erat et urbi Baailiua patricius a 
Gapa, homo prudens ac pcritua. Ejua indualria 
factum ut qui in urbo erant, oppugnantea forliler 
repellerent. Jam de re quam frustra aibi videbatur 
conatua omittcnda et obaidiooa eolvenda cogitan-
tem auManum Alcan Chorasmiorum dux rogal, ut 
adhuc uouni dicm perscveret aibique oppugoalio-
nem mandet. Quod pcrlibenter conceaait eultanua. 
Prima luce, Alcun omnibua auie collectia auHanum 
et illualriaaimoa Tuccarum in turuulo quodam juxta 
portam orientalem spectandi cauaa coHocat, atque 
ipse ad eam portarn cum machinia aubit. Videbatur 
enim eo loco murua urbia humilior ac infirmior, 
locuaqueoppoaituaaliquantoeditior.oppugnatioDem 
adjuvare, quia inlra muroa qui eaeent, deauper 

τόπψ , χάρακα πηξάμενος έγγιστα έπεχείρει πολι-
ορκεΐν, καί διέμεινεν έπί τριάκοντα ήμέρπς ταύτην 
άνενδότως πολιορκών, ποικίλαις έλεπόλεσι χρώμενος 
καί παντοίοι; ε*δ.σι μηχανημάτων . Εύρώστως δέ 
τών ένδον άποκρουομένων τάς προσβολάς εμπειρία 
καί συνέσει τοΰ στρατηγού (ήν δέ Βασίλειος πατρί
κιος ό άπό Κάπης), έπείπερ ίγνω άδυνάτοις έπι-
χ ε ι ρ ώ ν , έβουλεύσατο λύσαι τήν πολιορκίαν καί 
ύποστρέψαι. Ανέκοψε δέ τής ορμής αυτόν Άλκάν 
ό τών Χωρασμίων ήγεμών , ατησάμενος μίαν ϊτι 
προσμεΐναι ήμέραν καί αύτψ έπιτρέψαι τόν κατά τής 
πόλεως πόλεμον. Ήσθείς δέ τψ αΐτήματι έπέσχε τήν 
άναζυγήν. Έωθεν ούν ό Άλκάν τόν άμφ* αυτόν 
άθροίσας άπαντα λαόν, καί θεωρών έπί τίνος γεω-
λόφου κατά τήν έφαν στήσας πύλην τόν σουλτάνον 
" τ - - · --τ- · Π · · . — , — — ' r 

αυτόν καί τούς δσοι τών Τούρκων ήσαν έπισημότα- υ telia impeti ab oppugnantibua poaaent. Ergo in τάς έλεπόλεις λαβών άπεισιν είς τήν είρημένην 
πύλην · έκεΐσε γάρ έδόκει τά τείχη τής πόλεως 
ταπεινότερα τε καί ασθενέστερα, καί ό τόπος ανά
στημα έχων καί τή πολιορκία προσβοηθών, άνωθεν 
δ.δούς βάλλεσθαι τούς ε*σω τού τείχους ύπό τών 
έξω. Αιελών ούν διχή τήν δύναμιν, καί τήν μέν 
στήσας έπί τοΰ άταστήματος έπιμόνψ χρήσθαι 

duaa partea exeroitum suum dividit, quarum una 
ediliore illo loco staret continenterque sagitaa eja-
oularetur: alteram ligonibua, bidentibua aliiaque 
rusticia inatrumentia armatam leaaa (tabernaculi 
genua eat leaa, cx vimioibua contexlum ac auperne 
corio bubulo inductum, quod a columnia auatine-
tur, quarum baaibua rot» aunt aubjectffl) aubire, 

XYLANDRI ET GOARI NOTiE. 
(39) Olim Sardioen. GOAR. 
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easque paulatim impellere, muroqae aubiis aucce- Α. **λεύει τή τοξεία, αυτός δέ σχηνάς εκ λύγων έχων 
πεπλεγμένας, βοείαις βύρσαις άνωθεν έσκεπασμέ-
νας καί τροχούς έχουσας ύπδ τάς τών βασταζόντων 
κιόνων βάσεις (λέσσας τάς τοιαύτας κατονομάζουσι 
[Ρ. 781] μηχανάς), λαού πλήσας δικέλλας φέροντος 
καί σκαπάνας καί άλλα γεωργικά Οργανα, ψετο 
κατά μικρόν ύπωθεΐν τάς σκηνάς καί τοις τείχεσι 
προσαρμόσαι καί ούτως ύπορύττειν άνέτως καί άδεώς 
τά θεμέλια, πιστεύσας ώς ουδείς προκύψαι τού 
τείχους συγχωρηθήσεται δπό τού πλήθους τών 
βελών * καί τούτο; έφαντάζετο τόν τρόπον παρα
λή ψεσθ α ι τήν πόλιν. Ταύτα δέ βλέ πων άπό τού 
τείχους δ Άποκάπης τοις μέν τειχοφυλακούσιν άτρε-
μειν καί μη δ ένα προκύπτειν διτκελεύετο, μόνον δέ 
λίθους χειροπληθεΐς Ιχειν ηύτρεπισμένους καί τόξα 
καί άλλα έκηβόλα όργανα, καί προσμένειν τό έξ 
αυτού σύνθημα (ήν δέ τό, Χριστέ, βοήθει) , ού 
δοθέντος έργου έχεσθαι" είχε δέ παρ* έαυτψ καί 
δοκούς μεγίστας, κατά τήν βάσιν οξείας· Καί δ μέν 
διετάττετο ώδε, δ δέ Άλκάν τών έκτος Τούρκων 
χαλαζηδόν έκπεμπόντων τά βέλη καί τούς εΓσω 
τείχους άνακόπτειν δοκούντων, κατ' ολίγον δπωα,ών 
τάς λέσσας προσήρειδε τψ τεί χει . Έπεί δέ έφθασαν 
αϊ σκηναί προσεγγίσαι καί έδόκει αδύνατος αύταΤς 
ε!ναι ή εις τούπίσω αναστροφή, αίφνίδιον τού 'Λπο-
κάπη τό σύνθημα δόντος ο*ί τε έπί τών δοκών 
τεταγμένοι τάς δοκούς ήφίεσαν κατά τών σκηνών 
καί οί λοιποί τόξοις καί λίθοις Ιβαλλον. Τότε δή 
ούν ή τόν Άλκάν έχουσα σκηνή πολλαις περιπαρεϊσα 
κατά τήν στέγην δοχοϊς ανετράπη ύπό τού βάρους 
τούτων περιτραπεΤσα · ής περιτραπε ίσης οί ένδον 

ταύτης άπογυμνωθέντες έβάλλοντο πάντοθεν λίθοις καί τόξοις, μηδεδός έπαμύναι τούτοις ισχύοντος. Καί οί μέν 
άλλοι πάντες ίπεσον έλειση, ελήφθη δέ δ Άλκάν ζωγρίας, γνώριμος άπό τής λαμπρότητος τών δ'πλων υπάρχων" 
δύο γάρ τίνες καλοί κάγαθοί νεανίαι προπηδήσαντες τών πυλών τής πόλεως καί τών τρ ιχών τούτου δραξάμενοι 
σύροντες είσήγαγον ε*.ς τήν πόλιν, Καί τούτου μέν ευθύς τήν κεφαλήν άποτεμών δ Βασίλειος ακοντίζει τοΤς Τούρ-
κοις, δ δέ σουλτάνος περιαλγήσας τψ πάθει λύει τήν πολιορκίαν καί άναζεύγνυσι, πλασάμενος αναγκαία τινα 
πράγματα κατεπείγειν αύτδν οΐκαδε ύποστρέφειν, απειλών είς τούπιδν έαρ μετά μείζονος κακά τών 'Ρωμαίων 
επιστράτευσα ι δυνάμεως. 

Qua de re iniperalor aollicitu8,eimul et deAplea- C Περί ής φροντίζω ν δ Μονομάχος, έτι δέ καί τδν 

dere et tutos isto tegmine iundamenta 593 omni 
vi subruere jubet, animi certus ob sagittarum 
nirabum neminem auaurum de muro prospicere, 
atque ita se urbem expugnaturum aomniane. Haec 
de muro cernena Basilius iis quibue murorum 
defendendorum munus incumbebat, mandat ut ae 
contineaot, neque quiequam se exserut, sed in 
promptu babeant grandia eaxe, eagittas aliaque 
tnis8iHa,et exspectent aignum, quo dato (eratautem 
tessara : Christe, juva) rem gerant. Et babebat ad 
rem hano paratas trabes maximae inferne auctas. 
Interim Alcan,cum Turci grandinis in morem emis-
eis aagittia propugnatores viderentur abegiase, 
paulatim Jesas muro admovet. Cuae cum ita accea-
sissent ut jam retro abire nullo modo posse vide-
rentur, eubito dato a Basilio signo i i quibus nego-
tium erat commiaaum trabes lesis iDJiciunt, alii 
misailibue et lapidibus impetunt. itaque Jesa qua 
ipse Alcan tegebatur, pondere impactorum aub-
versa tectos nudavit ; qui undique lapidibus et 
eagittis impetiti, oum opem ferre nemo poeset, 
omnes perierunt. Alcanem splendore armorum 
agnitum fortes duo juvenee porta urbie exsilientes 
crinibus comprehensum in urbem pertraxerunt; 
598 cui etatim caput amputavit Basiliue, idque 
in Turcos est jaculatus. Sultanua graviseimo do-
lore ob eam cladem percepto caetra movet, fingena 
se neoessariis quibusdam rebus urgentibus domum 
avocari, minatusque ineequenti vere 86 majoribus 
cnm copiis in Romanos expeditionem facturum. 

pbare, qui violato quod oum Conatantmo pepigerat 
fcBdere Romanam ditlonem infeetabal, ulciscendo 
cogitans, omnes in unura contrahit Orientales 
copias, iiaque preeficit Nicephorum quemdam en-
nuchum, qui aliquando aacerdos Monomacho ad-
huc privato ioaervierat et aplendoris ac gloriae 
proTaDe atudio aacerdotium ejuraverat. Hunc ergo 
rectoria titulo decoratum et caatrorum pnefecti in 
Orientem mittit, non quod ia homo strenuua eaaet 
autbellica re ioduatrius, aed quia imperatori erat 
fidelie. IaNicephorua oum exercitu ueque ad pontee 
Ferreoa (loci boo nomen) et Gantzacium progreaaue 
in Turcoa quidem non incidit : bi enim in planitie 
Poivsarmeniae caatra metati, duce AbimMecho Cut-
lumuai fratre, cum de Romanorum gravi- expedi-
tione nuntium acoepia8ent,non arai eorum adven-
tum exapectare domum abierant. Apleaphare autem 
intra muroa compulao viciniam depopulatur, adi-
gitque eum ut vel invitua ftEdua renovct, 594 
obaidemque det Artasyram fllium Pbatlumi fratria 

Άπλησφάρην τδν τού Τιβίου άρχοντα τάς έπί 
Κωνσταντίνου σπονδάς διαλύσαντα καί τά τών ' Ρ ω 
μαίων κ ακούν τα αμυνόμενος, τδ Έψα τάγματα 
πάντα άθροίσας καί ήγεμονεύειν τάξας αδτών 
Νικηφόρον τινά ευνούχο ν, Ιερέα μέν τυγχάνοντα 
πρότερον καί τψ βασιλει υπηρετούντα Ώιωτεύοντι, 
διά κοσμικήν δέ περιφάνειαν καί δόξαν άπωσάμενον 
τήν Ιερωσύνην, βαίκτωρα τούτον τιμή σας καί στρα-
τοπεδάρχην όνομάσας είς τήν Έψαν εκπέμπει, ούκ 
επειδή δραστήριος ήν 'χαί ενεργός τά πολεμικά, 
άλλ* επειδή εύνοιαν έτήρει τψ βασιλει. Ούτος άνελ-
θών μετά τού στρατού άχρι τής [Ρ. 782] λεγομένης 
Σιδηράς γέφυρας καί τού Καντζακίου Τούρκοι ς μέν 
ούκ έν έτυχε ν (έν τή πεδιάδι γάρ τής ΙΙερσαρμενίας 
στρατοπεδεύοντες μετά Άβιμέλεχ τινός στρατηγού, 
αδελφού τού Κουτλουμούς, καί πυθόμενοι τήν τών 
'Ρωμαίων βαρεΐαν έφοδον, μή στέρξαι τήν έπέλευσιν 
τολμήσαντες ύπεοόστησαν οικαδε), δ δέ "Ρωμαϊκδς 
στρατός τόν Άπλησφάρην εΓσω τού τείχους συγκλεί-
σαντες, καί τήν περίχωρον πάσαν ληϊσάμενοι, επει-
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σ xv καί άκοντα άνανεώσασθαι τάς σπονδάς καί βμη-
ρον δούναι 'Αρτασύραν τδν υΐόν Φατλούμ τού οικείου 
αδελφού τού τής Καντζακηνών κατάρχοντος γής · 
δν είληφώς δ Νικηφόρος έπάνεισι πρδς τήν πόλιν. 

0\ Ιΐατζινάκαι δ* τόν ΑΓμον, ώς είπομεν, διαβάν-
τες, καί τήν μεταξύ τούτου καί τού "Ιστρου κατα-
σ/.οπήσαντες πίδιάδα τήν διήκουσαν μέχρι θαλάσσης, 
καί τόπον εύρόντες νάπας καί άλση έχοντα καί 
λόχμας παντοδαπάς καί ύδωρ καί νομάς (Εκατόν 
βουνούς τόν τόπον όνομάζουσιν οί εγχώριοι), έκεΤσε 
εγκαθιδρύονται, καί έκδρομάς αύτόθεν ποιούμενοι ού 
μικρά τήν ύπό 'Ρωμαίους έλύπουν. Ό δε βασιλεύς 
μεταπέμπεται τόν Κεγένην έπί συμβουλή είς τήν 
βασιλίδα· καί ώς εΓσεισιν ευθύς μετά παντός τού 
οικείου στρατού, καί κατασκηνοι κατά τήν άφωρι-
σμένην πεδιάδα Βυζαντίοις εις πεδίαν (Μαίτας ό 
τόπος κατονομάζεται) σύν άπαντι τψ στρατψ. Μήπω 
δέ έντυχών τψ βασιλει, μηδ' δ'του μετεκλήθη χάριν 
μαθών, επιβουλεύεται ταύτη τή νυκτί ύπό Πατζινάκων 
τριών μετά ξιφών έπελβόντων κοιμωμένψ καί πλη-
γάς έπενεγκόντων αύτψ, μή μέντοι καιρίας· γνω-
σθέντες γάρ ευθύς ύπό τών σωματοφυλακούντων τάς 
τε πληγάς ασθενείς έπιφέρουσι, καί πρός φυγήν 
όρμήσαντες βοηδρομήσαντος τού πλήθους μετά Βαλ-
τζάρ υΙού τοΰ Κεγένους άλίσκονται. Έωθεν ούν δ 
Βαλτζάρ έφ' αμάξης τετράτροχου τόν έαυτοΰ πατέρα 
θείς, καί τούς έπιβουλεύσαντας Οπισθεν τής άμάξτ^ 
ελκών πεπεδημένονς (ουδέν γάρ είς αυτούς διαπρά-
ξασθαι πλέον έτόλμησεν έπιβοωμένους τόν βασιλέα), 
άμα παντί έφίππψ τψ στρατψ, αυτός πεζός σύν τψ 
άδελφψ Γουλίνψ επόμενος τή άμάξη ύπδ δυοΐν έλκο-
μένη Ίππων, άρχεται πρδς τόν βασιλέα. Καί κατά τό 
Ιπποδρόμιον γενόμενος ταύτην μέν Ίστησιν έκεΤσε, 
αύτδς δέ ε*σεισι πρός τόν βασιλέα, τής φήμης προ-
δραμούσης καί προοδοποιησάσης αύτψ τήν εΓσαδον. 
"Ον εισαχθέντα δ βασιλεύς έπήρετο διά τί μή ευθύς 
τιμωρός έγένετο τών τού πατρός φονέων · τοΰ δέ 
φήσαντος,'Οτιπερ τδ σό, έπεκαλούντο συνεχώς όνομα, 
εις υποψίας άτοπους ένέπεσεν δ βασιλεύς, καί λόγου 
θαττον έκπέμψας άγει τούς δέσμιους πρός εαυτόν, 
και τήν αίτίαν έπυνθάνετο δι' ήνπερ επεχείρησαν τόν 
πατρίκιον άνελεΐν. [Ρ. 783] Τών δέ φησάντων,'Οτιπερ 
κακόνους ήν τή βασιλεία σου καί τη πόλει, Ορθρου 
μελετών είσελθεΤν καί πάντας μέν κατασφάξαι τούς 
ένδον, λαφυραγωγήσαι δέ καί τήν πόλιν καί πρός 
τους ΙΙατζινάκας έπαναδραμεΤν, δέον έξετάσαι τά 
λεχθέντα καί εύρεΤν τήν άλήθειαν, δ δέ τούτο μέν 
ούκ έποίησεν, άλλ' αδέσποτοις πιστεύσας συκοφαν-
τίαις καί άσυστάτοις, τόν μέν Κεγένην άγει πρός τά 
βασίλεια και έν προσχήματι τάχα θεραπείας καί 
ιατρείας έν τή έλεφαντίνη καθείργνυσι, τούς δέ τού
του υΙούς έν έτέρψ καί έτέρψ τόπψ διίστησιν άπ' 
αυτού. Τό δέ πλήθος τών Πατζινάκων βρώμασι καί 
πόμασι παντοίοις πρός τό δοκεϊν εύνοεΤν ανελάμβανε, 
σπεύδω ν, εί οΤόν τε, τών αρμάτων τούτους απογύ
μνωσα ι καί τών Ίππων καί κατασχεΐν καί φρουρήσαι, 
τούς έπιθεμένους τψ φόνψ άνέτως καί έλευθερίως, 
δπη κχί ώς βούλονται, διάγειν κελεύσας. Καί έδόκει 
μεν ταύτα διαπραξάμενος λανθάνειν, άλλά τόν δήμον 

sui, Gantzacenffi regionie prinoipia. Cum hoo Nice-
phorus in urbem rediit. 

Patzinace autem Haemo, ut ostendimua, eupe-
rato, planitiem quaeinter bunc et Ietrum interjacet 
ad mare usque porrecta speculati,cum invenissent 
locum ibi ealtus et lucos omnisque generis silvas 
et aquam ac pascua habentem (incolee locum Gen-
tum colles appellabant), in eo consederunt, atque 
inde factis excursiocibus aubditos Romanorum non 
leviter vexarunt. Ergo Kegenee consultandi causa 
ab imperatore evocatus cum omnibus BUIB copiis 
ad urbem accedit, et castra facit in campo Byzan-
tiis designato, cui loco Maitas nomeneet. Nondum 
autem cum imperatore cougresBus,neque cur esset 
vocatus sciens, hac ipsa nocte insidiie Patzinacarum 
trium petitur, qui strictis easibus irruentes dor-
niienti vulnera imponunt,non tamen letbalia.Nam 
a satellitibus statim cogniti ictus languidiorea in-
feruDt: et fugffi ee dantes accurrente opitulatum 
multitudine cum Balzaro Kegenie filio capiuntur. 
Mane Baltzar currui quatuor babenti rotas imponit 
patrem, et percussores post eum vinctcs trahit 
(nibil enim amplius statuere de eis audebat, quod 
iraperatorem appellaseeat), et omni euo cum exer-
citu equestri pedes 595 ipse cum fratre Gulino 
currum a duobus tractum equis sequens urbem 
intrat; cumque ad Gircum perveni8set,currum ibi 
siatens ad imperatorem se confcrt, quo jam ante 
fama prsecurrerat ipaisque adilum fecerat. Admia-
aum imperator percontatur cur aon illico patria 
percuasores aupplicio effecerit. Respondet, Quia te 
identidem nominatim invocabant. Hioo abaurdss 
obortaB Monomacbo auapicionea, ac dicto citiua 
mieei qui vinctoa istos adducerent, causamque 
exquirit qua ad necem Kegenis patricii fuerint im-
pulai. Hli banc proferunt inGdum imperio Roma-
no iuiese Kegenem atque urbi, et in animo ba-
buiaae prima luce urbem ingredi, trucidatiaque 
omnibua qui intua eaaeut,eam diripere, atque ad 
Patziaacaa reverti.Uic imperator cum inquirere in 
dicla et verilatem peracrutari debebat, omiasa ea 
cura fidem incertiset male cobarentibua oalumniia 
deferens, Kegenem ia palatium introductum aub 
ourationis ac inedicinfiB speciein Elephantinainclu-
dit, iilios ajus a ae invicem divulsoa diveraia locis 
collocat, eimulaLaque benevolentia, multitudinem 
Patzicarum recreana cibi ac potua omni geQere, 
id quaerit ut ai qua fieri poasit ratione, armia eos 
equiaque nudatoa in custodiuru dedat. Percuaaori-
bua, ubicuaque vellent libere degendi facultatem 
concedit. 596 Et pulabat aaaa noa animadverti 
quid ageret: aed Palziuaoas tamen minime fefellit. 
Nara nihil boni eignificari eo judicabant quod 
ducem ipsorum detinebat ac quod filios ejus dis-
junxerat; et libertatem percussoribus permiBeam 
pro aperto malevolentiae signo habebant. Itaque 
ea qu® mittebantur ab imperatore actis gratiis et 
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fausta ei precantee accipiebant, prorsusque pr» ββ 
fereb&nt omnia eibi probari. Sed nocte facta, ne-
mine suspicante, β castris disceeserunt, ac conti-
nenter per totam noctem facto itinere, tertio die 
Hsmum transgressi reliquis se conjunxeruot Patzi-
nacis. Gum omnea in unum coivissent, jamque 
etiam armorum satis magnam paraesent copiam, 
Haeraum traneeunt, castrisque ad Aulam (id est, 
castelluro in processu montis Haemi, baud longo 
Adrianopoli situm) facMs prncdis agendis se-
dant. 
τζινάκων. Γενόμενοι γοΰν άπαντες όφ' εν, ήδη δε 
ΑΓμον , χαί παρεμβολήν μεν πηγνύουσι χατά τήν 
[κειμένη] τοΰ Α?μου χαι ού πάνυ πό^ρω κείμενο ν 
πονται. 

Α ούχ έλαθε τών ΙΙατζινάκων. Τήν τι γάρ τοΰ αυτών 
καθηγεμόνος κατάσχεσιν καί τήν τών εκείνου υΙών 
διάζευξιν ού χρηστόν οίωνόν έλογίζοντο, καί σημεΐον 
κακονοίας προφανές ένόμιζεν τήν τών επιβουλών 
έλευθερίαν. Διό καί τά μέν πεμφθέντα έόέξαντο 
μετ' ευχαριστίας, καί τόν βασιλέα εύφήμησαν, καί 
δι' ών έποίουν άποδεχομένοις έφκεσαν τά πραχθέντα* 
νυκτός δέ επιγενόμενης , μηδενός ύποτοπάσαντος 
άραντες έκ της παρεμβολής καί συντόνψ δι' όλης 
νυκτός χρησάμενοι τή όδοιπορία, τριταίοι τόν Αίμον 
διαβάντες ένοΰνται καί αυτοί τψ πλήθει τών Πα-

καί όπλων άποχρώντως ηύπορηνότες διαπερώσι τό-
Αύλήν (φρούριον δέ ή Αυλή κατά τάς υπώρειας 

'Αδριανουπόλεως) καί πρός λεηλασίαν καί λείαν τρέ-

Quod ubi cognovit dux Occidentte ConstaniiDUS Β "Οπερ μαθών ό τής Δύσεως άρχων Κωνσταντίνος 
magiater Arianitee,ipse quoque instructum exerci-
tum Adrianopoli contra eos educil; et prirao qui-
detn in quosdam palantes incidens rem felioiter 
gerit, eed ad castellum deinde Dampolim occurrens 
multitudini bostium vincitur, multis Macedonibus 
ac Thracibus amisais. Ceciderunt etiara Tbeodorus 
597 Slrabomyta et Polys, illustri loco nati et ob 
violatam Tornicio iidem illustres. Mugister Adria-
nopolim reversus per litteras imperatorem de H C -
cepta clade docet, monetque novo esse opus exer-
citu ; naiu cum preeaentibua copiis advernus iam 
numerosum boetium exercitum, cui eae jam terga 
obveriiseent, xrullo modo rem geri posee. Jam ao-
tequam litteras acciperet imperator, de jactura ea 

μάγιστρος ό 'Αριανίτης, καί αυτός παρεσκευασμέ-
νας έχων τάς άμφ' αυτόν δυνάμεις, άρας έξ 'Αδρια-
νουπόλεο^ έρχεται κατ' αυτών. Καί σποράσι μέν 
τισιν έ/ τψ άπιέναι περιτυχών εύτύχησεν είτα καί 
παρά τό λεγόμενον Δάμπολιν φρούριον συναντήσας 
τψ πλήθει καί προσβαλών ηττάται, πεσόντων έν τψ 
πολέμψ Μακεδόνων καί θρακών ούκ ολίγων, άναι-
ρεθέντων δέ καί Θεοδώρου τοΰ Στραβομύτου καί τοΰ 
Πολύ, ανδρών έκ γένους λαμπρού καί επισήμων γε
νομένων έκ τής ε?ς τόν Τορνίκιον απιστίας. Ό μέν 
ούν μάγιστρος όπέστρεψεν έν 'Αδριανουπόλει, τψ 
βασιλει δέ διά γραμμάτων άγγελος τού ατυχήματος 
γίνεται, δηλοΤ δέ καί ώς δει στρατού νεαλοΰς* μετά 
γάρ τών παρόντων αδύνατον άντιπαρατάξασθαι πρός 

reeciverat. IsTyracbum et reliquos Patzinacarum Q τοσαύτην πληθύν ήδη τά νώτα τρεψάντων. [Ρ. 784] 
pnncipes, qui in urbe detinebantur, donis ac be 
neficiie euos facit, juratosque ee gentem euam 
placaturos emittit. Litteris porro miasfc omnes 
Orientales evocai legiones. Qui cum ab Abydo et 
Gbrysopoli trajeoissent, imperatorem eie pr»fecit 
Nicepborum rectoretu,et coatra Patzinacae emittit, 
simulque Catacalonem Orientis ducem deaignatum 
etErbebium Francopullum, popularium tunc euo-
rum ducem, adesae eos rectori ejuaque obtempe-
rare sententi® et mandatis jubene. Is exercitum 
trans Hflemum perlociim cui Ferrea nomen traducit, 
pergenaque adversus Palzinacaa, in loco quodam 
non procul a Gentum Collibue eito (Oiacene is ap-
pellabatur) castra facit valloque munit. Gogitabat 
autem postridie relictia ibi impedimentie, et quae 

Ό δέ βασιλεύς καί πρό τών εκείνου γραμμάτων τό 
συμβάν μή άγνοήσας, τόν μέν Τυράχ καί τούς έν τ ή 
πόλει κατεχόμενους άρχοντας τών Πατζινάκων δω-
ρεαΐς καί χάρισιν ύποποιησάμενος υποσχόμενους 
με6' όρκων έξημερώσαι τό γένος εκπέμπει, γράμ
μασι δέ αυτός τά 'Εψα άπαντα μεταπέμπεται τά
γματα. *Ων έλθόντων καί διά τής Αβύδου περαιω-
θέντων καί Χρυσουπόλεως στατηγόν αυτοκράτορα 
χειροτονήσας τόν ^αίκτωρα Νικηφόρον εκπέμπει 
κατά τών Πατζινάκων. Συν εξέπεμψε δέ αύτψ και 
Κατακαλών τόν Κεκαυμένον, στρατηλάτη ν τής Ανα
τολής προβαλόμενος, καί Έρβέβιον τόν Φραγγόπω-
λον (40), άρχοντα τψ τότε τών ομοεθνών, κελεύσας 
συνεΐναι τψ ραίκτωρ ι καί τής αύτοΰ γνώμης • έχεσθαι 
καί τοις εκείνου προστάγμασι καί θελήμασι* Ιπε -

cumque in exercitu erant aupervacanea, cum expe- ^ σθαι. Ό ς άναλαβών τάς δυνάμεις καί τόν ΑΤμον 
dito exercitu ad hostem 598 accedere et pugnam 
cooserere. Stulte enim sibi persuascrat primo eos 
impetu et profligatum ir i ;eaque curaipsum ange-
bat, ne quis fuga evaderet. Neque ipse tantum, 
sed etiam uaiversus exercitue : afforebant enim 
secum et funes et lora,quibua captos devincirent. 
Hoc ipeis euapicionem movit,et quod initio factum 

διαπεραιωθείς διά τής λεγομένης Σιδηράς άπήει 
κατά τών Πατζινάκων* έλθών δέ κατεσκήνωσεν έν 
τινι χώρψ ού μακράν άπέχοντι τών Εκατόν βουνών, 
τψ λεγομένψ Διακενέ. Κάκεΐσε χάρακα πηξάμενος 
όχυρόν τή επαύριον έμελέτα τήν μέν αποσκευή ν 
έκεΤσε λιπεΐν καί τά περιττά τοΰ στρατού, αυτός δ έ ε ΰ -
ζωνος άπελθεΐν καί συμμΐξαι τοις έναντίοις. "Οετο γάρ 

XYLANDRI ΕΤ GOARl NOTiE. 
(40) Sicut ante Bulgart comitopuli dicebantur^ 

ita huno ego a Francis oriundum fuisse colligo, 
Fraocigenam,qui fortaseis cum turma aliqua Fran-
corum equitum etipendia sub Monomacbo fecerit, 

ut supra Arduenue sub Mtcbaelo. Et eane infra 
Franci dicuntur in Ibaria militasse; et in Stratio-
iico dieerte osteaditur quie fue-nt isle Erbebius. 
X Y L . 
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ιοτοβοεί άφρόνως τούτους αίρήσειν, χαί έδεδίει χαί 
οροντίδα ετίθετο μή τις λαθών διαδράσειε (41), χαί 
ούχ αυτός μόνος, άλλά χαί ό συμπάς στρατός· έπ-
ίοέροντο γάρ χαί χαλώδια χαί λώρους πρός τό δε-
ιμεϊν τούς άλισχομένους. Τούτο δέ έδίδου τούτοις 
ίπονοεϊν τό κατ' αρχάς έπιγενόμενον είς αυτούς έπί 
τοΰ Κεγένους πτώμα. 'Αμέλει καί συναίσθησιν 
λαδόντων τών ΙΙατζινάκων τής επελεύσεως τών 'Ρω
μαίων (ήδη γάρ καί ό Τυράχ καί οί σύν αύτψ τής 
πόλεως απολυθέντες άρχοντες ένωθέντες ήσαν αύτοΐς 
καί τά συμφέροντα τούτοις έσπούδαζον, μακρά χαίρειν 
ε-πόντες ταΐς πρός τόν Μονομάχον ύποσχέσεσι) καί 
προδραμόντων τών άλκιμωτε'ρων, καί τού Κεκαυμέ· 
νου μέγιστον άναβοώντος καί παρακαλούντος νύν είναι 
χαιρόν συμπλοκής, όπηνίκα σποράδες είσί καί δι
εσπαρμένοι, καί μή περιμένειν τό άπαν άθροισμα, 
ούκ έπήνει μέν καί τό λοιπόν πλήθος τών 'Ρωμαίων 
τού; εκείνου λόγους, ό δέ ραίκτωρ καί προφανώς 
χατεγέλα, « ΙΙαύσαι, λέγων, ώ στρατηλάτα, καί 
εμού στρατηγούντος αυτός μή παραστρατήγει · ού 
/^ή γάρ διεσπαρμένοις έπιθήσεσθαι *τοΐς Ηατζινά-
χοις, μή πως πτυρέντες ύποδύσωνται τάς λόχμας. 
Έμοί δέ άκολουθούντες, ώ τάν, ού παρέπονται θηρα-
τιχοί κύνες, οΐτινες (3ινηλατούντες έξάξουσιν αυτούς 
τών καταφυγών. » Και τά μέν των 'Ρωμαίων ήσαν 
έν τούτοις, οί δέ πρόδρομοι τών Πατζιν/κων πλησίον 
γενόμενοι τής παρεμβολής τών 'Ρωμαίων, μικρόν 
έχκλίναντες, στρατοπεδεύουσι καί αυτοί, καί τοις 
όπισθεν δηλούσιν ήκειν τήν ταχίστην. [Ρ. 785] Πάν
των δ' έλθόντων καί ένωθέντων, τή επαύριον έξ* 
«γαγόντος τού (5οίκτωρος τάς 'Ρωμαϊκάς δυνάμεις 
ϊντιπαρατάττονται και αυτοί, καί τοΤς όπισθεν 6τι 
οτ,λούσιν ήκειν τήν ταχίστην. Πάντων δ' έλθόντων 
κιϊ ένωθέντων, ώς εφαμεν, έξαγαγόντος τού ραί-
χτωρος τάς 'Ρωμαϊκάς δυνάμεις, εΤχε μέν τής 
Ρωχαϊκής φάλαγγος αυτός τό μέσον ό (5αίκτωρ, τού 

δεξιού δέ κέρατο; ήρχεν 0 Κεκαυμένο;, θ*τέρου δέ 
ό Φραγγόπωλος. Συμβολής δέ γενομένης ούκ ε μενον 
'Λ 'Ρωμαΐοι, τών στρατηγών πρώτων έκκλινάντων 
-30ς τήν φυγήν. Αυτοί μέν γάρ μηδέ τόν κτύπον, 
·; ςασιν, τών ποδών τών ίππων ένε^κόντες έτρά-

~ησαν, μόνος δέ ό Κεκαυμένος μετά τών εαυτού 
τ:α; θεραπόντων καί τίνων συγγενών όλιγοστών, καί 
'ρωΐκώς άγωνισάμενος έπεσε μετά πάντων τών σύν 
: ΐτψ. Τούτον μέν ούν ούκ έτόλμησαν διώξαι οι 
: ιτζ·νάκοι ενέδρας πτοηθέντες, καί παρά τούτο 
> ισωθήναι ?σχυσαν άσινεΐς οί 'Ρωμαΐοι · τέως δέ 

- ό ; πεσόντα; σκυλεύσαντες, καί πολλών αρμάτων 
- νόμενοι κύριοι καί αυτής τής 'Ρωμαϊκής παρεμ-
. λής σύν τή αποσκευή, κατασκηνούσιν ύπό τήν 

ίμαϊκήν τάφρον. Καί τις δέ Πατζινάκος τήν 
• ζ σιν Γαλΐνος, είδώ; τόν Κεκαυμένον οιός έστιν 

'.', δτουπερ ήρχε τών παρά τψ "Ιστρψ φρουρίων καί 

XYLANDRI ΕΤ 

( i l j Hic in codiee fereintegra pagina eratyacua. 
!;?eat, utcoojicio, descriptio adverses in Patzinncaa 
ijugDae Nicepbori rectoris, et impreesioma deindo 
.^iizinacarum alicujus et ad ipsum uaquR Byzan-
lium exoureionie, nec non qua ratione Regenee 

PATBOL. Ga. CXXII. 

t fuit erga se, et Kegenis caaus. Ad extremum cum 
peraenBisBentPatzinaceBadventumRomanorumfjam 
enim et Tyrach, et qui cum ipso erant prinoipes, 
ab urbe dimiesi oura ipsis seee conjuoxerant, ct 
quidquid eis expediret studiose curabant), omissis 
iis qu» Monumacho polliciti fueraot, et confluenti-
bus fortioribue quibusque, ae optime instraxerant; 
et Combusto clara voce exclamante ct admonente 
nunc pugnae tempus esse, cum ipsi diepersi ac 
diasipati aunt, neque exepectandum quoad omnes 
simul cog^rentur, laudabat reliqua Romanorum 
multitudo ejus consilium. At rector aperte irride-
bat. Deaine, inquit, ο ductor exercitus, et me 
exercitui imperante ne contra imperes : oon enim 
disperai Palzinac» eunt invadendi, ne forte per-
turbati sylvas subeant. Me autem eequentee, ο 
amice, non adsuot venatici canes, qui indagantee 
ipsos e locis, quo confugeriot, educant. Et res Ro-
maaorum ita se habebant. Antesignani aotem Patzi-
nacarum 599 cum castrig appropinquaseent Ro-
manorum, paulum deflectentes ipei quoque castra 
locant, et sequentibus significant quam oelerrime 
accedendum. Cumque omnes veniseeot et conjun-
oti essent, ac poetridie rector Romanas copias 
eduxisset, ipai quoque contra instructi ia aciem 
procedunt. Obtinebat Romanae phalangis mediam 
rector ipse, dextro cornu praeerat Combastue, eini-
etro Francopulus, commissaque pugna profligan-
tur Romani, curo primum duces ipsi in fagam verei 
eesent. Qui ne pedum quidem equorum eonitum, 
ut aiunt, suslinentes fusi sunt et fugati: eolus au-
tem Combustue cum euia ministrie et quibusdam 
paucis cognatis atrenue decertans cum omnibue 
euis in praelio occubuit. Alioa pereequi OOD auei 
Bunt Patzinacae, iusidias veriti ; el idcirco Romani 
eervari potuerunt incolumee. Interim autem eoequi 
ccciderant preedati, armieque raultie politi el Ro-
manorum impedimentis, tabernacula poount sub 
Romanorum vallum. Bt quidam Patzinacaa, Cali-
nos nomine, qui noveral qualis easet Gombuetue ex 
quo ille praefuit oppidis ad Istrum eitis et geotes 
inter se libero commercio miscebantur, com repe-
risset euin inter cadavera jaceoteaj ac spoliaret, 
ubi conversum ipsum a facie agnovit et adhuo 
spirantem deprehendit, in equum imposuit : 6 0 0 
jacebat enim mutue, quod letbales plagaa aoce-
pieset, alteram in ea parte capitie quaB calvaria 
dicitur, nuda (quippe ejua galea deoiderat), per-
tiaentem a vertice ad supercilia; alteram in collo, 
ubi lingua radicem habet, uaque ad os panetrantern: 
exsanguemque illum in suum tabernaculum ad-
duxit. Quecn ouro ditigenter et aoourate curari etu-
duisset, ita servavit ut supereeset. Et Patzinac® 

GOARl ΝΟΤΛ. 

urbe emis-us fuerit. Sed bic Zonarae nos jovare 
non potest, ut certi aliquid sciamus, cum vix atti-
eerit hanc tuin longam el vanani hi9toriara XYL. — 
Lacunam supplevimue ex Soylitza GOAR. 
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qui ita facile invadentem exercitum propulearent, Α. άνεμίγ.νυνιο άλλήλοις τά γένη, εδρών αυτόν έν τοις 
libere deinde â . sine metu Romanorum regionem 
pradabantur. Imperator autem pereoequi fugeraut 
de accepta olade certior facLus, doluit ut par esl. 
8ed rursus atias copias cogebat, et eas quae super-
fuerant, studebatque insequenti aono acceptam 
cladem resarcire. Ίertia auteua indictione anni6558 
het®riarcham Conetantinum ducem cum Bummo 
imperio declaratum imperator in Paizinacaa mittit. 
AsBumptts oopiie illis quee nuper ex Oriente tra- -
jectro fuerant, et coactis iis quae ad Occidentem 
hiemabant, ad Adrianopolia proficiscitur; ibique 
constructo profundo vallo commorabatur cum o p -
timatibuB considerans et explorans unde ulUrius 
progredi powet. Dum vero baec il le , cogitaret, re-

νεκροΐς κείμενον καί σκυλεύων, έπεί περίστρεψα; 
αυτόν ές τό υπτιον άπό τοΰ προσώπου έγνώρισε 
καί κατέλαβεν έτι εμπνέοντα, έπιθείς εις ίππον 
(εκείτο γάρ άφωνος διά τό καιρίας λαβείν πληγά; , 
μίαν μέν κατά γυμνοΰ τοΰ κρανίου, πεσόντος τοΰ 
κράνους αύτοΰ, διήκουσαν άπό κοροφής άχρι τών 
οφρύων, έτέραν δέ άπό τοΰ τραχήλου, ενθαπερ 
ή γλώσσα έ^ρίζωται, καί διατεμοΰσαν τόν τράχηλον 
καί είς τό στόμα πεσούσαν, καί έ'ξα.ιμος γενέσθαι) 
άπήγαγεν είς τήν έαυτοΰ σκηνή ν, καί επιμελείας 
καί φροντίδος άξιώσας περιεποίησε. Καί οί μέν 
Πατζινάκοι ούτω £αδίως την έπελθοΰσαν άποσκευα-
σάμενοι δύναμιν, άδεώς τό άπό τούδε τήν 'Ρωμαίων 
γήν έληΐλοντο · ό δέ βασιλεύς διά τών φυγόντων 

pente ofctava Junii meneis Patzinacae auperato Haa- JJ μαθών τό ατύχημα ήλγησε μέν, ώς εικός, ήθροιζε 
πιο ad Adrianopolin accedunt. Quoruin adventu 
per exploratoree Constantino renuntialo, proposita 
est consultatio, utrum oum ipsis dimicaodum 601 
esset necne. Sed cor sultantibus optiraatibus in 
tabernaculo het«riaroh©,Samuel patriciuB Burtzee, 
vir supefbus et audax, qui tunc pedestribus copiis 
preerat, cuique comraisea eratomnis valli cura, 
haud exepectato ducie eigno, ordine relicto ac 
dissoluto vallo cura peditibus egressus in Patzina-
CBB erumpit; qui cum violentam impreasionem 
feciseent, laborare pedites cceperunt, et idcirco 
crebro mittens ad hetsriarcbam Samuel petebat 
auxilium, ita ut coactue fuerit vel invitus daro 
belli signum. IgUur egresso omni exercitu ad eum 

δέ πάλιν δυνάμεις, ανελάμβανε δέ καί τάς πεσούσας, 
καί είς τό έπιόν έτος τήν γενομένη ν ήτταν έπανορ-
θώσασθαι έσπευδε. Τής δέ τρίτης ίνδικτιώνος έπι-
στάσης τού ,ςφνη' έτους, τόν έταιρειάρχην Κων
σταντϊνον στρατηγόν αυτοκράτορα προχειρισάμενος 
ό βασιλεύς εκπέμπει κατά τών ΙΙατζινάκων. Καί 
ος, τάς τε νεωστί περαιωθείσας έξ Έψας δυνάμεις 
άνειληφώς καί τάς έν τή Εσπέρα παραχειμαζούσας 
άθροίσας, έν Άδριανουπόλει γίνεται, [Ρ. 786] κά-
κεϊσε χάρακα πηξάμενος βαθύν εκείτο διασκοπού-
μενος μετά τών αρίστων πόθεν αν ποιήσηται τήν 
εις τό πρόσω πορεαίν. Εν φ δέ ούτος διενοεΐτο, 
αίφν'διον κατά τήν όγδόην τοΰ 'ίουνίου μηνός ο\ 
ΙΙατζινάκοι τόν Λίμον διαβάντες έπ*φαίνονται τή 

looum qui Regia ecaiurigo dicitur, et univeraa g Άδριανουπόλει. Καί ΐιά τών σκοτών μηνυθείσης τ ψ 
cocflata pugna, com propter repentmum casum, et 
quod iQcompositae eesoni acies Roraanorum et ante 
victi pedites, confirmati aaimo eesrnt Patzinace, 
Romani funduntur ac profliganiur. Non tamen 
multa facta est ipsorum c sdes , sed lurpisaime in 
vallum oonclusi euot; ceciditque Michael patricius 
Doceianus, et lethali plaga in visceribus accepta 
magirtter GoQBtantioue Arianitee tertiadie coortuue 
eet. Gecidere etiam ahi quidam ignobiJea, paucj 
tamen : sed feliquus omnis exercitus in vallum 
inJecoro conclusus obsidei atur a Patzinacis, fba-
sara lapidibus et ramia obruentibus, et vi vaDum 
capere conanlibus. Quod cito factum fuisaet, et 
fundi tuB omnis periiseet exercitus Romanorum 

Κωνσταντίνω τής τούτων εφόδου, βουλή προετέθη 
εί πολεμητέον αύτοΐς ε'/τε μή. Άλλά τών αρίστων 
έν τή σκηνή τοΰ έταιρειάρχου περί τών πρακτέων 
βουλευομένων, Σαμουήλ πατρίκιος ό Βούρτζης, άνήρ 
αυθάδης καί θρασύς, άρχων τότε οών πεζικών υπ
άρχων δυνάμεων καί τήν τοΰ χάρακος έπιστασίαν 
πασαν επιτετραμμένος, μή προσδεξάμενος τό τού 
άρχοντος σύνθημα, τήν τάξιν Λιπών και διαλύσας 
τόν χάρακα εξεισι μετά τών πεζών καί τοΤς ΙΙα-
τζινάκοις προσρήγνυται. Τί2ν ραγδαίως έπιβρισάν-
των ήρξαντο κάμνειν ο'. πεζοί. Διό και θαμά π έ μ 
πων π:Λς τόν έταιρειάρχην ό Σαμουήλ βοήθειαν 
έζήτει, ώς έπαναγκασθέντα τοΰτον και ακουσίως 
δούναι τό σύνθημα τού πολέμου. Εξελθόντος ούν 

Diei sagitta a catapuita miBBa percuesuB SulizuV n παντός τού στρατού κατά τήν λεγομένην βασιλικήν Λ 
> ι ^ · ι . . _ ρ. · t. . χ .· _ _ U Ρ ' ? _. - - ' i ζ. α . ' - s » _ cum 609 equo simul trajectus fuisaet, et.maxime 

id coQBpicatos obstupcfecisspt Patzinacas. Erupit 
ettamt ex Adrianopoli Glabas Nicetaa protospatba-
rius, legatus legionia ecboldrum, auxilio. Quem 
videntes, et opinati syncelium Basilium cura 
BuIgaHcis coftiis venturum (eteaim ip^e exspecta-
batar) et veriti Patzinacse dispersi alius alio fu-
gientes recesserunt, 

βάδα, καί καθολικής συμπλοκής κροτηθείσης, διά τό 
αίφνίδιον καί άσύντακτον κα: τό προηττήσθ^ι τούς 
π?ζούς, άναθαρσήσαι δέ τούς ΙΙατζινάκους, γ'νεται 
τροπή τών 'Ρωμαίων, κα: φόνος έγένετο ού πολύς 
αυτών, συνεκλείσθησαν δέ αίσχίστως είς τόν χάρακα, 
έ'πεσέ τε Μιχαήλ πατρίκιος ό Δοκειανός, έ'λαβε 
δέ καιρίαν κατά τών σπλάγχνων καί ό μάγιστρος 
Κωνσταντίνος ό Άριανίτης, καί τριταίος απέθανε. 

Βεπτώκασι δέ και άλλοι τινές τών άσημων όλιγοστοί. Τό δέ λοιπόν άπαν στράτευμα συγκλεισθέν 
άγεννώς είς τόν χάρακα έπολιορκεΐτο παρά τών Πατζινάκων, χωννύντων τήν τάφρον λίθοις και 
κλάδοις, και πρός βίαν έλεΐν έπειγομένων τόν χάρακα. Καί τάχα άν έγένετο τούτο, εί μή κατ«-
πελτικψ βέλει βληθείς ό Σουλτζούς διεπεραιώθη σύν τψ 'ίππψ καί εις έκπληξιν μεγάλην ήγαγε 
τούς θεασαμένους Πατζινάκους. Εξήλθε δέ καί τ ή ; Άδριανουπόλεως Νικήτας πρωτοσπαθάριος ό 
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Γλαοάς, τοποτηρητής ών τού τάγματος τών σχολών, είς βοήθειαν καί ίδόντες τοΰτον, καί προσδοκήσαντες 
τδν σύγκελλον Βασίλειον μετά τών Βαυλγαρικών άφικέσθαι δυνάμεων (προσεδοκάτο γάρ καί ούτος έλθεΐν) καί 
δειλιάσαντες οί ΙΙατζινάκοι σποράδες άλλις άλλαχοΰ φεύγοντες απεχώρησαν, [καί πανσυδι άν άπολώλει ό τών 
Ρωμαίων στρατός (α)]. -

Έγένετο δέ κατά τοΰτον τόν χρόνον καί τυραν- Α Hoc item tempore affectatee tyrannidia accueati 
νίδος διαβολή κατά τίνων αρχόντων πολιτών, ών sunt quidam cives, quorum principes eraot Nice-

phortis etMichae), Euthytpii i i l i i , et alii quidani 
ad idem genus referentea originem. Sed alii om-
nes servati sunt, solus autem Nicephorus indicta 
causa condemnatus in exsilium misaua est, prius 
tamen ejus bonis publicatis. 

Imperator autem id unum atudens ut ree Roma-
norum superiores essent, Kegenom e carcere edu-
ctura ad Patzinacas mittit, pollicitum eos ad im-
peratoris benevolentiam se traduoturam ; coactis-
que in unuro sociis omnibus, Francis, inquam, et 
Barangis, accersitis autem et equitibue a Teluch 
et Mauro monte et Garcaro, cum prefeciseet virie 
illustribos ex siDgulis gentibua uoum% omnibus 

εςαρχοι έτύγχανον Νικηφόρος καί Μιχαήλ ο\ παίδες 
τοΰ Ευθυμίου, και άλλοι τινές τών είς τό αυτό γένος 
αναφερόντων. Ά λ λ ' οί μέν άλλοι πάντες διεσώθησαν 
μόνος δέ ό Νικηφόρος άνεξερευνήτως κατακριθείς 
έξωρίσθη, της ουσίας αύτοΰ πρότερον δημευθείσης. 

[Ρ . 787] "Οπως δέ τών Πατζινάκων επικρατέ
στερα γένηται τά 'Ρωμαίων ό βασιλεύς φροντίζων, 
τον Κεγένην εξάγει τής φυλακής κσί ές Πατζινά-
χους εκπέμπει, ύποσχόμενον διασχίσαι τούτους καί 
ευνους θεΐναι τψ βασιλει. Καί τά συμμαχικά πάντα 
συναΟροίσας ύφ' έν, Φράγγους φημί καί Βαράγγους, 
μιταπεμψάμενος δέ καί Ιπποτοξότας άπό τε τής 
Τελούχ καί τοΰ Μαύρου Ορους καί τοΰ Καρκάρου, 
*ιρί τάς ε*κοσι χιλιάδας, καί άνδράσιν έπισήμοις β autem ducem patricium 6 0 3 Nicephorum Bryen 

_. « - „„> 1_> _ z Λ * * · - i i u : J ι * : . : τών γ*νών έκαστον άναθείς, και έπί πάσιν ηγεμόνα 
χαταστήσας τόν πατρίκιον Νικηφόρον τόν Βρυέννιον 
καί εθνάρχη ν τοΰτον κατονο;.·άσας, τάς έκδρομάς 
έχπέμπει κωλύειν καί επέχει ν τών ΙΙατζινάκων * 
ούτοι γάρ μετά τήν έν Άδριανουπόλει μάχην κα-
ταφρονήσαντες ολοσχερώς τών 'Ρωμαίων άδεώς τήν 
τε Μακεδονίαν καί Θράκη ν έδήουν καί έπυρπόλουν, 
άναιρούντες άνοίκτως καί αυτά τά θηλάζοντα νήπια, 
ώς καί μίαν αυτών μοΐραν άχρι τών Κατασύρτων 
ιεγγιστα δέ οί Κατασύρται τής βασιλίδος) έλθεΤν. 
Άλλά τούτων μεν ή καταστροφή ταχύτατη έγένετο. 
Λαόν γάρ ό βασιλεύς όπλίσας άπό τε τών έν τή αυλή 
ουλασσοντων καί τίνων άλλων έκ τού παρ ε (κοντό ς 
ευρεθέντων, καί Ιωάννη πατρικίψ ένί τών θαλαμη
πόλων ευνούχων τής βασιλίδοί Ζωής, ψ Φιλόσοφος 

niura, quom etbnarcbam, id est gentium princi-
pem, appellavit, ad probibeqdas et comprimendaa 
excursiones Patzinacarum mittit. Hi enjm post 
Adrianopolie pugnara omnino aapernati Romanoa 
libere ac sine metu Macedoniamet Tbraciam diri-
pero, incendere, infantes, vel etiam lac eugentes, 
interGcere, nulla mieericordia moti, ita ut etiam 
pars ipsorum usque ad Gatasyrtas qui proxime ' 
urbera aunt, venerit. Veruro bi celorrime perierunt. 
Manu enim imperator hominum armata, collecta 
ex aulicis custodibus aliisque forte oblatia, etpraa-
ficit Joannem patricium, cognoraine Pbiloaophum, 
unuoi de euauchis cubiculariis Zoae Augustaa : qui 
noctu eoe ebrios omnesac sopiies nactus nullo ne-
gotio interfecit, et capita eorum curribue rusticis 

τό έπώνυμον , έγχειρίσας , κατειργάσατο ραδίως · G imposita ad imperatorem advexit. 
νυκτός γάρ ούτος έπελθών καί μεθύοντας καί κοιμωμένους πάντας εύρων άπέσφαξε, καί τάς κεφάλας αυτών άμά-
ξα'.ς γεωργικαις έπιθείς κομίζει τψ βασιλει. 

Ό μέν ούν Κεγένης έξελθών διαπρεσβεόεται τοις 
Πατζινάκοις, και τούτων υποσχόμενων μεθ* ό'ρκου 
ποιήσειν τό αύτοΰ θέλημα, πιστεύσας τοΤς όρκο ι ς 
καί άπελθών ευθύς αναιρείται, κατατμηθείς ε'ς 
μικρά μέρη καί μόρια. Ό δέ Βρυέννιος τάς έμπι-
ττευθείσας αύτψ παραλαβών δυνάμεις καί έν Άδρια
νουπόλει γενόμενος έφρόντιζε τής φυλακής τών χ ω 
ρίων. Στέλλεται δέ και τοΰ παντός ήγεμών στρατού 
Μιχαήλ πατρίκιος 0 Ακόλουθος (42;, προσταχθείς 
>ε καί αυτός καθολικής μέν μάχης μή άπτεσθαι, 
:"ργειν δέ καί άνακόπτειν τάς έκδρομάς. 'Ος έξελ-
.ών καί τψ Βρυεννίψ ενωθείς έργου ήπτετο, καί 
-ρότερον μέν έν Γολόη μι? μοίρα τών Πατζινάκω* JJ eam delet. Deinde rursura ad Toplitzum, quod eet 
περιτυχών καί ταύτην τρεψάμενος ήφάνισεν, είτα ca*>tellum ad Hebrum situm, aliara cohortem Pat-
- ίλ ιν έν τψ Τοπλιτζώ (φρούριον δέ ούτος παρά τόν zinacarum a reliquis avulsam nactus interficit. Ex-
Έβρον κείμενον) έτέραν άποσπάδα μοΐραν τών Πα- inde Patzinacss ab bis copiis sibi caventes populari 

XYLANDRI BT G O A R I NOTiE. 

Kegenesergoegressuslegatosad Patzinacas mittit; 
qui cum jurejurando coofiroiassent ae ipsius vo-
luntati aatisfacturum, credens juramento ad eos 
se conTert, siatimque interiiciiur, in multaminuU 
con ipua frusta. Bryeuniua porro copias eibi com-
missas accipiens, ut Adrianopolin venit, cuatodien-
dis locis curam impendit. Mittitur et;am universi 
dux exercitns, Michaelus patriciue Acolutbus; cui 
et ipai mandatum fuitut justo praelio604abetinene 
excursioDes hostium reprimeret. Is cum Bryennio 
se conjunxieset, rem gerere incipit. Ac primum 
apud Goloam in cobortem Patzioacarum incidens 

(42) Codinus de Offic. c. 5 : 'Ο ακόλουθος ευρί
σκεται μέν ένοχος τών Βαράγγων, ακολουθεί δέ τψ 

βασιλει έμπροσθεν αυτών.Διά τοι τούτο καί ακόλουθος 
λέγεται. GOAR. 

(α) Quae uncini* ioclneimue, loco euo mota eeŝ  videntur, retrabeudaqae euperiue aote eex lioeas, nempe poet 
hmt Torba καί τάχα %\ έγίνιτο τούτο... Edit. Patrol. 
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regtonem ad radioee Bffimi sitam oaseaveront, omni Α τζινάκων εύρων άπώλεσεν. Όθεν εύλαβηθέντες τα ; 
impetu in Macedonia converso : io cujus agros 
graseabanturdelecto robuetissimoru n exercitu, pa-
rati hoetes ingruentea defendere. Bryennius et 
Michaelus bis animadversis, noctu motis caetris, 
ita ut nemo eentiret quoraum tendoreot, raagnis 
itineribusGbariopolin veniunt; eoque cum exercitu 
ingresei opportunitatem rei gerendae exepectant. 
Patzinao» praedis ex agris et euburbiis actis sub 
vesperam reversi proximeCbariopolin, nescii pror-
sus in urbe boetilem esee exercitum, in castra sua 
ββ conferont, eeoure inter flatulas ct cymbala co-
messantes. Inteodentibus se tenebris, Bryenniueet 
Michaelus egressi eos sopitoe stertentesque inve-
niunt et occidione delent. Haec clades Patzinacae 
represeit, timoremque incuesit, ut jam non effuse, 

τοιαύτας o\ ΙΙατζινάκαι δυνάμεις τά μεν παρά τάς 
ύπωρείας τού Αίμου κείμενα χωρία ληΐζεσθαι άπ-
έσχοντο, πάσαν δε τήν όρμήν έποιήσαντο κατά 
Μακεδονίας. Κάί ωαν όσον ήν άλκιμον διακριθέντες 
κατέτρεχον τά έν Μακεδονία χωρία, καί ήν τις έπίη 
πόλεμος, εύρώιτως αύτδν προσδέξασθαι έμελετών. 
"Οπερ μαθόντες ό Βρυέννιος και ό Μιχαήλ, [Ρ. 788] 
άραντες νυκτός ώς μηδέν α συναίσθησιν λαβείν δποι 
άπίασι, καί συν τόν ψ χρησάμενοι όδοιπορία έρχονται 
εις Χαριούπολιν, καί έν αύτη είσελθόντες μετά τού 
στρατού έξεδέχοντο τδν καιρόν. 01 δέ ΙΙατζινάκαι 
τούς αγρούς καί τά προάστεια ληϊσάμενοι πάντα , 
καί περί βουλυτόν ύποστρέψαντες εγγιστα Χαριου-
πόλεως, προστίθενται τή παρεμβολή, άγνοούντες ό'τι-
περ έπιχωριάζει στράτευμα ό'λως έν αυτή' διό καί 

ut ante, eed parcius praedas agerent, indictionibus D άδεώς έ'κειντο έν αύλοΤς καί κυμβάλοις κωμάζοντες, 
quarta et quinta. Νυκτός δ* επιγενόμενης οί περί τόν Βρυέννιον και 
τόν Μιχαήλ εξελθόντες καί κοιμωμένους καί ρέγχοντας εύρόντες άναιρούσι σύμπαντας. Τούτο δέ τό ατύχημα 
συστολήν καί δειλίαν ένέθηκε τοις Πατζινάκοις. Διό καί τάς έκδρομάς ούκ άνέτως ώς τό πρότερον, άλλά μετά 
φειδοΰς έποιούντο, κατά τε τήν δ' καί ε' ίνδικτιώνα. 

605 Per hoc ipsum terapus Romanus Boilas eu-
bitocgl ad eummumevectus.Is oum in sodalitatibus 
mereret, homo lingua proroptus ac pro urbano et 
faceto babitua, cum semel io conspectum impera 
toris veoisset, elegantissimue ex colloquio judica-
tus, nunquam ab eo deinde dimieeus est, sed cum 
Monomachus et consiliarium porro ot quavis in re 
ministrum habuit: paulatimqueeoevcxit ut primum 
in aulu locum obtineret. Is ut erat homo versutue 
atque varius, diuturna imperii cupiditate laborans, 
quotquot senatorum apud imperatorem in indigna-
tione erant, eorum arcano suo exposito animoe 

Κατά τούτον τόν χρόνον κα» ή 'Ρωμανοΰ τοΰ λεγο
μένου Βοΐλα αιφνίδιος γέγονεν αύξησις. Ούτος γάρ 
έν ταΤς εταιρείαις κατατεταγμένος και τήν γλώτταν 
υγρός ών, καί δοκών κατά τούτο αστείος και ευτρά
πελος, έπεί ποτε ε?'ς όψιν ήλθε τψ βασιλεΤ καί 
όμιλήσας χαριέστατος εόοξε, τό άπό τούδε αχώρι
στος ήν αύτοΰ διά παντός, καί τούτψ έχρήτο καί 
συμβούλψ καί διακόνψ καί ύπουργψ πρός πάσαν 
υπηρεσίαν ό'ν κατά μικρόν ταΐς τιμαΤς προβιβάζων 
είς μέγα εξήρε καί ύψωσεν, ώς τά πρώτα φερειν έν 
βασιλείοις. Ούτος ό άνήρ εύμήχανος ών καί ποικίλος, 
καί τής βασιλείας έρών άεί ποτε, άπεπείρδτο τών 

tentabat.Acquibusinsidis probabaotur, eoeseDsim C όσοι τών συγκλητικών προκεκρουκότες ήσαν τ ψ 
ao placide sibi conjungebal juramentisque devin-
ciebat : qui autem primo etiam auditu ab ea re ab-
horrebant, eorum probare se atque adeo mirari 
fldem erga imperatorem gimulabat, seque tantum 
experiendi eorum animos causa ieta locutum dice-
bat, jurabatque se eorum integritatem iraperatori 
laudaturum. Cum multos civium corrupieset, jam-
que insidiaretur imperatori, res detecta est. Ac 
eocii quidem conspirationis quaestione agitata rrnle 
eunt accepti, facultatibus suie spoliati et in exsi-
lium acti : Romanus impunis evasit. Nam cum eum 
imperator paululum modo aversatus fuiseet, mox 
in pristinum restituit locutn. 

βασιλει, καί τό μυστήριον άνεκάλυψε. Καί τούτων 
όπόσοι μέν έτυχον προσδεχόμενοι τούς λόγους τής 
επιβουλής, ήμερα καί προσηνώς ανελάμβανε καί 
ό'ρκοις έξησφαλίζετο* τούς ό'σοι δέ καί πρός μόνη ν 
άπεδυσπέτουν τήν ακοή ν, άποδέχεσθαι προσεποιεΐτο 
καί θαυμάζειν τής ε ?ς τόν βασιλέα εύνοιας, καί τά 
λεχθέντα δοκιμασίας έλεγε ρηθήναι χάρ.ν , καί 
δπερλαλήσαι τούτων ες τόν βασιλέα έπώμνυτο. Τε-
λευταΤον δέ πολλούς διαφθείρας τών πολιτών καί έπι-
βουλήν έξαρτύων έφωράθη. Καί οί μέν άλλοι πάντες ο\ 
αύτψ συνομόσαντες κακώς έπαθον έτασθέντες καί τών 
οικείων υπάρξεων γυμνωθέντες καί ύπερορίαι; παρα-
πεμφθέντες, ό δέ 'Ρωμανός, ουδέν πέπονθε φαύλον· 

κατά μικρόν γάρ άποοτραφέντος αυτόν τοΰ βασιλέως, πάλιν συνεχ?·>ρήθη κ*ί τήν προτέραν εΤχε κατάστασιν. 
606 Porro sultanus cuin, ut dixiinus, fratri suo [) Ό δέ σουλτάνος έγκοτών, ώς ευρέθη, Άβραμίψ 

Abramio succenscret, assiduas ejua vit® deinci-pe 
etruxiiiaBidias Quod sentiensAbramiusadCutlumu-
Bum aufugit, suum consobrinum, et i l l o adjuvante 
bellum sultano facit, qui cum iis congreBsue praelio 
apud Pasar viclor Abramium comprebensum ueca-
vit. Cutlumusus Cugiens cum sex millibus etMelo-
cho Abramii iilio per legatos petit ab imperatore 
reoipi iafidem societatemqueRomanorum;profectu-
equeiQPcrearmeniamadCarsereapoQsumlegatorum 
exspectal. Ioterimque Garee oppugnans, dcmpta 

τω άδελφψ και διά παντό; έπιβουλεύων τ ζ τούτου 
ζωή, έμελέτα διηνεκώς άνελεΐν αυτόν. Όπερ προγνούς 
εκείνος άπέδρα πρός Κουτλουμοΰς τόν έαυτοΰ 
άνεψιόν, καί ά'μα έκείνψ τόν κατά τοΰ σουλτάνου 
άναδέχεται πόλεμον [Ρ. 789] Οις συμβαλών κατά τό 
κεγόμενον Πάσαρ εκείνος τρέπεται, καί τόν μέν 
Άβράμιον αναιρεί κατασχεθέντα* ό δέ Κουτλουμοΰς 
φυγών μετά χιλιάδων ς' καί Μέλεχ τοΰ υιού τού 
'Αβραμίου διαπρεσβεύεται πρός βασιλέα, Ικετεύων 
προσδεχθήναι καί σύμμαχος καί φίλος γενέσθαι 
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'Ρωμαίων. Καί έλθών πρός τήν Περσαρμενίαν χαί Α. arce, capit. Hunc a tergo insequens eultanua oum 
τό λεγόμενον. Κάοσε προσίμενε τάς τής πρεσβείας 
αποκρίσεις* έν τψ μεταξύ δέ πολιορκήσας τό Κάρσε, 
πλήν τής ακροπόλεως, παρειλήφει τήν πόλιν. Κατ
όπιν δέ τούτου διώκω ν ό σουλτάνος ήλθε μετά τών 
I J T Q O δυνάμεων έν * Ιβηρία - όπερ μαθών ό Κουτλου-
μούς έφυγε πρός τά Σαβά χαί τήν Κύδαίμονα Άρα· 
οίαν. Ό δέ σουλτάνος έν Ιβηρία γενόμενος έλ<)ΐζετο 
τά παρατυχόντα χα· έπυρπόλει. Διό χαί χατά σπου
δή ν ό βασιλεύς τόν Άχ4λουθον Μιχαήλ μεταπέμψα
με ν ος έχ τής Εσπέρας ές Ίβηρίαν εκπέμπει* ό'ς έχει 
γενόμενος καί τούς διεσπαρμένους εν τε Χαλδία καί 
Ιβηρία Φράγγους και Βαράγγους άγηοχώς, κωλύειν 
ήπείγετο τόν ενόντα τρόπον τάς έκδρομάς τού σουλ
τάνου. Ά λ λ ' εκείνος τήν όξεΐαν εφοδον τούτου μα-

suis copiis in Iberiam venit; ideoque Gultumusoe 
ad Sabam et Fclicem Arabiam fugit. Sultanus in 
Iberia obvia quaeque populando atquo incendiia 
vastat. Itaque celeriter imperator Michaelum Aoo-
luthum cx Occidente revocalum in Iberiam mittit. 
Qui cum eo veniseet, collectis pf»r Cbaldiam ac 
Iberiam dispersis Francis ac Barangis corapeacere 
quocunque modo graeealiones eultani conatur.Su)· 
tanus celeri hujue adventu cognito, eentieosque 
velle illum exercitu colleoto secum pugna congredi» 
ropulans id quod rea erat, utrumque sibi ignomi-
nioeum fore, sive vinceret imperatorie ministrum» 
sive ab eo vinceretur, castris motis omni cum 607 
exercitu euo ad Tabrezium abit. 

Οών, καί ότι λαόν άθροίσας σπεύδει τούτψ συμπλέκεσθαι, λογισάμενος όπερ ήν εικός, τό εκατέρωθεν τού πράγ
ματος αδοξον, καί ότι νικήσας μέν δούλον εσται βασιλέως νενικηκώς, νικηθείς δέ ού μικράν α*σχύνην άποίσεται, 
αρας παντί τψ στρατψ ένέζευξε πρός τό Ταβρέζιον. 

Τότε δή καί Μιχαηλάς ό τού Στεφάνου υΙός, καί Β Hoc ipeo tempore Michaelas Stepbani filiua, qui 
Τριβαλλών καί Σέρβων μετά τόν πατέρα καταστάς 
αρχηγός, σπένδεται τψ βασιλει, καί τοις συμμάχοις 
καί φίλοις τών 'Ρωμαίων εγγράφεται, πρωτοσπα-
θά;ιος τιμηθείς. Έπέμφθη δέ τψ βασιλει καί έξ 
Αιγύπτου* παρά τού ταύτης αρχηγού, ζώο ν έλέφας 
χαί καμηλοπάρδαλις. Βουλεμένος δέ ό βασιλεύς 
τελέως άπώσασθαι τούς Πατζινάκας, τάς όθεν δή ποτε 
δυνάμεις άθροίσας έκ τής 'Εψας καί τής Εσπέρας 
χαί Μιχαήλ παραδούς τψ Ακολουθώ, καί τόν σύγ-
χελλον δέ Βασίλειον τά Βουλγαρικά στρατεύματα 
άνειληφέναι κελεύσας, καί άμφω κατά τών Ηατζι-
νάκων εκπέμπει. "Οπερ εκείνοι πυθόμενοι χάρακα 
έπήξαντο κατά τήν μεγάλην Περισθλάβαν, τάφρψ 
βαθεία καί σταυρώμασι ταύτην κατοχυρώσαντες. 

post patris inortem Triballorum ao Serborum prin-
cipatum tenebat, cum imperatore fcedus icit , pro-
tosputhariiquedecoratue honorein album eociorum 
ac amicorum iiuperii Romani ascribitur. Mittitur 
etiam Monomacho ab dSgypii principe elephaa et 
oaim-lopardalia. Secundum baec irapcrator Patzi-
nacas proraus amoliri cupieos, omnee undique ex 
Orieute et Occidente copiaa conducit, iisque Mi-
cbaelura Acoluthum praficit: Basilium quoque eyn-
oellum Bulgaricos exercilu3Jubetexcitare,et utrum-
que conlra Patzinacas proflcisci. Nuntiata iis hac 
re, Patzioacffi ad magnam Periethlabam oaetra lo-
cant, oaque vallo ao fossa communiunt profunda, 
et Romanie advenientibus io ea se includunt, obsi-

Άφικομένων ούν τών 'Ρωμαίων συγκλείσαντες Q dionemque perferunt.Romani,cum lempus in obsi-
εαυτούς ένδον τής τάφρου έπολιορκούντο. Έπεί δέ 
τοις 'Ρωμαίοις τηνάλλως ό καιρός έτριβετο, μηδέν ό' 
τι καί λόγου άξιον διαπράττουσι, κατέσχε δέ αυτούς 
καί σπάνες τών αναγκαίων, βουλήν προύτίθεσαν περί 
τού πρακτέου, καί δόξαν ά'πασιν ύποστρέψαι, άωρί 
τών νυκτών σιγή ν παραγγείλαντες καί τάς πύλας 
έναπετάσαντες τής παρεμβολής έπεχώρουν. Τούτο 
δέ ούκ ελαθε τόν Τυράχ* άλλά μαθών ώς βούλονται 
•ε^γειν, λαόν ότι πλείστον τού χάρακος έξαγαγών 
έν ταις διόδοις εκπέμπει, [Ρ. 790] δπουπερ έ'μελ-
λον οί 'Ρωμαΐοι διέρχεσθαι* αυτός δέ έξελθούσιν ευ
θύς επιτίθεται. Καί γίνεται τροπή τών 'Ρωμαίων 
φρικτή, καί οί μέν ύπό τών κατόπιν καταλαμλανό-
μενοι άπεσφάττοντο, οί δέ όπό τών προκατειληφότων 
τάς δυσχωρίας είργόμενοι άνηλίσκοντο. "Επεσε/ ούν 

diono nullo fructu te rere tur jamque etiam penuria 
laborare incipereot,coDsullantquidnam esset agen -
dum. Placuit obs id ionem solvere. Itaque imperato 
eilentio iatempeata Docte portie castrorum apertis 
disoedunt . Neque boc Tyrachum latuit,sed fugam 
eos moliri certior factua magnam multitudinem 
castrie etnissam viae insidere jubet qua Romant 
eranl traneituri,atqtie ipse egredientes etatim adori-
tur.608 Atrox ibi Romanorum fuit cladee,oum alii 
hoetes a tergo insecuti necarent,alii ab iis qui vias 
occupaverant occiderentur. Cecidil magna multi-
todo, atque ipee etiam Byncellus; reliqui oum Mi-
obaelo Adrianopolin perveneruot. Monomacbus ex 
bao talamitate ingentero cepit dolorem ; et collectis 
qui evaserant militibus, novisque ecriptis cohorti-

κλήθος πολύ, πίπτει δέ καί αυτός ό σύγκελλος, οι δέ D bue,conductie etiam mercenariis,bellum reparavit, 
λοιποί σ ύ / τ ψ Μιχαήλ έν Άδριανουπόλει διασώζον- qood, niei eicidisset Patzinacas, vitam sibi acer-
ται. ΙΙεριαλγής ούν ό βασιλεύς γενόμενος έπί τψ , bam ducebat. PatzinaccB e pertuga quodam eo do 
*™χήματι τ ο ^ ς τ« ·* ττ>ς τροπής διασωθέντας inetituto facti certioree, miesis legatia pacetn ab 
ανελάμβανε καί λαόν Ετερον έστρατολόγει καί μισθό- imperatoro petierunt. Quibus aeeeosit, et indociaa 
φάρους συνέλεγε, καί άβιωτον ήγεΐτο τόν βίον, εί triennales pepigit. 
μή άρδην αφανίσει τό γένος τών Πατζινάκων. Ά λ λ ' εκείνοι δι' αυτομόλου τούτο πυθόμενοι διαπρεσβεύονται πρός 
τόν βασιλέα, εϊρήνην αιτούντες. Καί προσδεξάμενος ούτος τήν πρεσβείαν σπένδεται μετ' αυτών τριάκοντούτεις. 
σπονδάς θέμενος. 

Μοναστήριον δέ οίκοδομών ό βασιλεύς κατά τά Cvterum MonomachuB monasterium condena in 
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Manganis, q u » VOCantur,denominanduro a martyre Α λεγόμενα Μάγγανα έπ' ονόματι του άγιου μεγάλου 
Georgio, productis modoaadificundo modo diruendo 
iis quaa erant iuaerario oniDibus. ad mHgnam pe-
cuntae indigentiam decidit. Ideoque varia admodum 
cauponandi geaera reperit et absurdas comraen-
tttiasque exactiones. Nam publicos instituit procu-
ratoree, nefarioa bomines, quorum opera injustie 
raiionibus pecuniatn conficeret; et lbericum exer-
cituin, qui erat ad 5000; per Leonera Serblium di-
miait, ac pro mrlitibus reditus multos iis ex regioni-
bus recepit,tDulta8quealiasinjuetaeet memoratu in-
dignasexactioneeexcogitavit. 609 Id quidem tucere 
noo possum, bujus lmperatoria luxuria ac libidine 
iactum eese ut ree Romana deeresceret atque inde 
paulatim contabescensad extremam deducta sitim-

μάρτυρος Γεωργίου καί αφειδώς τά δημόσια κατ
αναλίσκουν έν ταΐς ο?κοδομαΐς χρήματα, νυν μέν 
οικοδομών, νύν δέ καταστρέφων, είς μεγάλην ήλασεν 
ένδειαν, ώς πάσιν έπινοήσαι διά τούτο καπηλείαν 
καί άτοπους καί σεσοφισμένας εισπράξεις έφευρηκέ-
ναι* δημοσίους τε γάρ προεχειρίζετο φροντιστάς 
ασεβείς καί άλάστορας, καί οΥ αυτών χρήματα έξ 
άδικων πόρων συνήθροιζε. Κατέλυσε δέ καί τόν 
Ίβηρικόν στρατόν άμφί τάς πεντήκοντα χιλιάδας 
άριθμούμενον διά Λέοντος τού Σερβλίου, καί άντί 
στρατιωτών φόρους πολλούς έπορίζετο* άπό τών χ ω 
ρίων εκείνων* καί άλλας πλείους εισπράξεις έπ-
ενοήσατο πονηράς καί άθέσμους, άς καί καταλέγειν 
αισχύνη. "0 δέ είπεΐν έστιν άναγκαΐον, τούτο δή 

beciiiitatem.Nam dum inepte studet esee liberalis, g λέξο>, ότιπερ έξ εκείνου τού βασιλέως καί τής εκεί 
ad extremiim prodtgalitatie est prolapsue. Neque 
t amea prorsue nibil boni fecit, sed feruntur quae-
dam ipsiusoperadignaquae i n bistoriam referantur. 
Nam id quod dixi modaeterium, et que i n eo sunt 
ad eeaes, peregrinos mendioosque alendos aedificia, 
noQDullam merentur laudem.Ad id teinpus tantum 
ijisigoioribas soleniDilatibueia magno Oei templo et 
in Sabbatis acDominieie diebue incruentum s a c r i -
iicium peragebatur ; reliquis diebus nequaquam : 
omittebatur enim ob redituum defectum. Hunc Mo-
noraachus liberaliter supplevit, ut quotidie Miasa 
cciebraretur eo i n templo ; laudabili sane inatituto, 
quod hodieque obtinet. Quia et vaea ad hoc perti-
nen t i a sacramcntum ei templo dedicavit, aurea. 
pretioeisque ornata unionibue et gemmie, quae ma 

νου ασωτίας καί σαλακωνίας τά 'Ρωμαίων ήρξατο 
φθίνε ιν πράγματα, καί έκτοτε καί μέχρι της δεύρο 
κατά μικρόν είς τό κατόπιν χωρούντα ές παντελή 
κατήντησε τήν άσθένειαν τό γάρ έλευθίριον άτέχνως 
διώκων είς άκραν έληλάκει τήν άσωτίαν. Ού μήν γε 
καί παντάπασι πράξεων αγαθών έστέρητο, άλλά φέ
ρονται καί τινα εργα αυτού ιστορικής μνήμης επάξια. 
Τό τε γάρ ρηθέν μοναστήριον καί τά έν αύτψ γ η ? ω ~ 
τροφεΐα καί οί ξενώνες καί τά πτωχοτροφεΐα επαί
νων υύκ άμοιρούσι, καί τό γενόμενον έργον είς τήν 
τού θεού Μεγάλην Έκκλησίαν εγκωμίων ούκ άπολεί 
πεται. Έ ω ς εκείνου γάρ έν μόναις ταΐς έπισήμοις 
έορταΐς έν ταύτη, έτι δέ καί τοις Σάββασι καί ταΐς 
Κυριακαΐς ήμέραις ή αναίμακτος τψ θεψ έπετελεΐτο 
Ιερουργία, έν δέ ταΐς λοιπαΐς ουδαμώς ήμέραις. 

gni tudiQe,pre t ioacpulcbr i tudineal i iaaQlecel lerent ; ^ Τούτο δέ έγίνετο διά προσόδου ενδειαν, ήν ούτος δα-
m u l t i s q u e a l i ia donar i i s ielud tomplum exornavit. ψιλώς άφορίσας [791] καί άποχρώντως καθ* έκάστην 
τελεΐσθαι τήν Ιεράν παρεσκεύασε λειτουργίαν δ' καί κρατεί γινόμενον μέχρις ημών. Καί σκεύη δέ τά τη Ιερφ 
άνειμένα σπονδεία τή τοιαύνη άν έθετο εκκλησία, έκ χρυσού καί πολυτίμων μαργάρων καί λίθων κατεσκευασμένα 
μάκρψ παρελάσαντα τά λοιπά μεγέθει καί κάλλει καί τιμαΤς. Καί λοπιοΐς άλλοις κειμηλίοις ούκ ολίγοις ταύτην 
έφαίδρυνε. Καί τά μέν εκείνου ταύτα. 

Indictionibus septimaet ootava tanta fuit ία urbe 
pestis ut mortuie efferendie viri noo sufficerent. 
Et eeptim» indictionis eeetale magna vis grandinie. 
OlOdelata, multa animalia atque etiam homines 
interfecit. At imperator consueto podagrae morbo 
afOictue, cum decumberet in Maganorum rnona-
sterio a se recens condito, ac praeterea aliud ma-
lum accessieset, jamque mors iostare videretur, 
de succeaeoro ejus delrberatum eet inter auls 
proceres. Hi erant Joannes logotbeta, quem de-

Ένέσκηψε δέ καί λοιμική νόσος τη βασ.λίδι κατά 
τε τήν ζ' καί η' ινδικτιώνα, ώς μή έξισχύειν τούς 
ζώντας εκφέρει ν τούς τεθνεώτας. 'Βνέχθη δέ κατά 
τό θέρος τής ζ ίνδικτιώνος μέγιστόν τε χρήμα χαλά-
ζης καί πολλά όπ' αυτού ού ζώα μόνον, άλλά και 
άνθρωποι διεφθάρησαν. Ό δέ βασιλεύς κατεχόμενος 
ύπό τής συνήθους νόσου τής ποδάγρας εκείτο έν ττ^ 
παρ' αυτού νεουργηθείση μονή τών Μαγγάνων. Έ π ε ί 
δέ καί έτερον έπηκολούθησε σύμπτωμα καί ήδη ό 
θάνατος ήγγιζεν, έσκέπτοντο οί τά πρώτα έν βασι-

truso Leichuda rerum adminiatrandarum eocium D λείοις φέροντες, ό λογοθέτης Ιωάννης, όν ό βασιλεύς 
asciverat imperator, protonotarius dromi Con-
etantinus, Baailius caniclei praefectus, et reliqui 
ejus neceesarii. Onnibus «visue eet aptiasimus 
Nicephorue Protenon (quasi primatem diceres), 
mittiturque ad eum cursor in Bulgariam, cui tura 
praerat proviDoiae, qui ad urbem eum evocaret. 

παραδυναστεύοντα εΤχε, παρωσάμενος τόν Λειχούδην, 
ό πρωτονοτάριος τοΰ Βρόμου ό Κωνσταντίνος, ό έ π ι 
τού κανικλείου Βασίλειος, καί οί λοιποί οί άλλως 
αύτψ προσψκειωμένοι, τίνα δή ές τόν βασίλειον 
καθιδρύσουσι θρόνον. Έδοξεν ούν άπασιν επιτήδειος 
εις τούτο Νικηφόρος ό Πρωτεύων (43). Καί δή π έ μ -

XYLANDRI ΕΤ GOARI ΝΟΤ/Ε. 

(43) Qui ot μέγας άρχων. Inter άρχοντας enim et 
κατάρχοντας, praesides rectoreeque provinciarum, 
unus quiapiam honoris gratia πρωτεύων seu μέγας 

άρχων ab imperatore desigaatus ealutabatur. Core-
81US. GOAR. 
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πε-αι ταχυδρόμος έν Βυλγαρία, άξων αυτόν έχει- Α. Quod ibi comperexunt AugU9to Tbeodor» (nam 
Zoe jam tura obierat) adminietri Nicelas Xyliniota, 
Tbeodorus et Manuelus, celoci eam impoaitam in 
magni palatii regiam deducunt et Auguetam de-
clarant. Monomac^us ergo cum diem auum obiis-
uet, in Mafigania magnifice sepultue est. Augueta 
autem nr.isit qui Proteuontem TbessaloDio» deti-
nercnt: inde in monasterium Cuzeni eum abdu-
cunt in Thracensi, atque eo relegant. 

θ£ν· έτυχε γάρ τότε τήν τής Βουλγαρίας-* περιεζω-
σμένος αρχήν. Άλλά τοΰτο γνόντες οί τζ Θεοδώρα 
τζ βασιλίδι ύπηρετούμενοι (ή Ζωή γάρ ήδη προκατ-
έστρεψε τήν ζωήν), δ' τε Νικήτας ό Ηυλινίτης, Θεό
δωρος και Μανουήλ, δρόμωνι αυτήν έμβιβάσαντεο 
άγουσι ν είς τά τοΰ μεγάλου παλατίου ανάκτορα καί 
αυτοκράτορα άναγορεύουσ». Και ό μέν βασιλεύς 
αποθανών κατά τήν ια' τοΰ Ιανουαρίου μηνός, τής 
η' 'νδικτιώνος, τοΰ ,ςφξγ' έτους, έν τοις Μαγγάνοις ταφής έτυχε τής τυχούσης, οί δέ περί τήν βασιλίδα 
πέμψαντες έπέσχον τόν Πρωτεύοντα έν θεσσαλονίκη, κάκείθεν άπάγουσιν είς τό θρακήσιον έν τη μονη τοΰ 
Κουζηνού, κάκεϊσε περιορίζουσι. 

Τήν προγονικήν δέ παραλαβοΰσα βασιλείαν ή θεο- Tbeodora avito iaiperio potjta statjra eos ulci-
Ιώρα εύ&ύς μέν μέτεισι τούς όσοι βασιλεΰσαι τόν scitur qui iuiperium .in, 6 1 1 Nicepbprum volue-
Ηρωτεύοντα έβουλεύσαντο, τών υπαρχόντων ψιλώ- rant traneferre, fortunia eos suisniultana et re-
σασα καί ύπερορίσασα. Προβιβάζει δέ καί τούς εύ- Β legane. Eunuchis autem euispreecipuos magistratus 
νούχους αυτής απαντάς εις τάς μεγίστας αρχάς/ cotnroendat. Domesticuin Orientis acbolarum creat 
δομέστικον μέν τών σχολών τής Ανατολής τόν θεό-
δωρον πρόβα λ ο μέν η , καί είς τήν Έψαν έκπέμψασα 
έο' ψ τάς έκδρομάς τών Τούρκων κωλύειν, τόν μά
γιστρον Ίσαάκιον τόν. Κομνηνόν μετακινήσασα τής 
στρατοπεδαρχίας. Έτυχε γάρ ό Μονομάχος διαπε-
ραιωσάμενος πάσας έν Έψα τάς Μακεδόνικάς δυνά
μεις, αρχηγούς έχουσας απαντάς Μακεδόνας, ών 
εΐς ήν και ό Βρυέννιος· έφέρετο γάρ έν Τούρκοις 
λόγος ώς εΓη πεποωμένον καταστραφήναι τό Τούρ
κων γένος ύπό τοιαύτης δυνάμεως Οποίαν ό Μακεδών 
Αλέξανδρος έχων κατεστρέψατο ΙΙέρσας. ΙΙροεβάλετο 
δέ καί λογοθέτη ν τοΰ δρόμου τόν Νικήταν", καί 
δρςυγγάριον της βίγλας τόν Μανουήλ. [Ρ. 792] 

Theodorunfr, et in Orientem ad gras&aliones Tur-
corum cobibendas mittit, praefectura castrorum 
adempta magiairo Isaaco Comaeno. Etenim Mo-
nomaebus omoeeMacedoQicae legionee in Orientem 
trajacerat, ducibva omnibua MaGedonibue, e qui-
bue fuit etiam Bryenniue: nara. inter Turcoa 
ferebatur rumor eese in fatie, ut gena Turcica 
a tali oporknatur exercitu quali usua Alezander 
Macedo Peraas subegit, Eadem dromi logothetara 
fecit Nicetam, ot drungarium vigilie Manuelum. 
Et ob rei republic» administraDdas peritiam aecivit 
Leonem Slraboepondylum, qui. oliqa Micbaelo ira-
peratori minister fuerat. At Bryennius Monomacbi 

Προσελάβετο δέ διά πολυπειρίαν εις τό τά κοινά διοι- ρ mortis nuntio accepto, cum Macedonibue Chryeo-
. «λ.. i i ι „..#•_ ν i . Λ Α Α ' J . . κειν τόν σύγκελλον Λέοντα τόν λεγόμενον Στράβο 

σπόνδυλον, τόν πάλαι τψ βασιλεΤ Μιχαήλ όπουργή 
σαντα. Καί τά μέν τής πόλεως έφέρετο τηδε, ό δέ 
Βρυέννιος. τόν τού βασιλέως ένωτισθείς θάνατον, 
άρας μετά τών Μακεδόνων, κάτεισιν έν Χρυσουπό-
λει. Καί τοΰτον μέν ή βασιλίς, ότι άσυντάκτως υπ
εχώρησε, κατασχούσα δημεύει καί είς έξορίαν έκ'-

polin profectu»est. Quem Augusta, quod injueeu 
ipeius diseeeeieset, captum facultatibus euis spo-
liavit et relegavit: militee, uude venerant, redire 
jusait. Cum ergo totam indictionem nonaro, id est 
annum mundi 6561 vixisset 619 Theodora, sub 
exitum Augueti menaie ejuedem anni tenuie i n -
testini morbo necata eet. 

πέμπει, τόν bl λαόν ύποστρέψαι είς τούπίσω παρασκευάζει. -"Ολην ούν, τήν θ.' Ινδικτιώνα τοΰ ,ςφξδ 
Ιτους βιώσασα ή βασιλίς, καί περί τάτέλη' τόύ Αυγούστου μηνός τής αύτης Ινδικτιώνος είλεψ νοσήματι 
περιπεσοΰσα άπέθανεν. 

01 δέ ταύτης ευνούχοι σύν τψ συγκέλλψ Αέοντι 
αναβιβάζουσιν είς τόν τής βασιλίδος θρόνον, έτι ψυ-
χο^ραγούσης Ικείνης. Μιχαήλ πατρίκιον τόν Στρα-
Τίωτικόν, άνθρωπον έκ Βυζαντίου μέν όρμώμενον, 
αφελή δέ καί άποίκιλον καί μόνοις τοις στρατιωτι-

Eunuctai autem ipsiue et Leo ayncellue impera-
torera deolarant, ipaa etiamnum aDimam agente, 
Mich ael u m St^atioti cum, bοm i nem Byzantii natu m, 
sitDplicem atque innocuum, et a puero in beltis 
tantum veraatum, nulliusque prrsterea rei gnarum, 

κοΤς έκ παίδων άπασχοληθέντα καί πλέον άλλό είδότα D jamque ffltate ad eeaeciam provecta, oui otium 
μηδέν, καί ήδη παρηβηκότα καί τής πρεσβυτικής 
άψάμενον ηλικίας, TJTIVI συμφέρειν τήν άπ*ραγμο-
σύνην Αρχίλοχος ό ποιητής άπεοήνατο. Τούτο δέ 
πεποιήκασιν, Ίνα σχήμα μόνον καί δνομα αυτός εχη 
τής βασιλείας, αυτοί δέ διεξάγωσιν ώς βούλονται τά 
κοινά καί πάντων τυγχάνωσι χύριοι, έπομόσαμενου 
πρότερον καί αυτού μηδέν τι πράξαί ποτε τής έκεί-
vr.>v δίχα γνώμης τε καί θελήσεως. 

Άναί&όηθέντος δέ τοΰ Μιχαήλ αύτοκράτορος κατά 
τήν λα* ήμέ^αν τοΰ Αύγουστου μ»)νός, τής θ έπινε-
μήσεως^ Θεοδόσιος πρόεδρος ό ιού πατραδέλφου τοΰ 
βασιλέως Κωνσταντίνου τοΰ Μονομάχου υΙός, πυθό-

oplime congruere ArcbilocuB pronuntiavit. Id 
autem eo consilia tecerant, ut illo nomen et spe-
ciem imperii gerente ipse. BUO arbitratu rem pu-
bHcam admioiatrarent omniumqqe poteatatem pe-
nee se baberenl, jurato prius into nibil ee ipsis 
nesciid!aut nolentibue acturum. 

Declaratue eat Micbaelue imperaior ultima Au-
guati die, indictiono nona. Quod ubi comperit 
Theodosius preees, patrua Monoφacbi natue, 
egerrime tulit. Et non conei^eraU rei quam 
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aggrediebatur difflcultate, et in quantum se ipsum χ μένος τήν άνά|&($ησιν και δεινοπαθήσας, καί μή βου" 
discrimen adduceret, colleclis vernis suis et servis 
atque rainistrie, Diultisquc eliam vicinorum et 
familiarium, qui animo erant leviori, vespertino 
crepusculo ab aedibus suis · (e® erant 613 ad 
Leomacellium, quod populi tuacellum licet inter-
pretari) per plateas palatium versua proceesit, 
vociferans exlreiuam aibi injuriam fieri, deque 
ea obviie quibusdatn conquebtus, quod eibi san-
guine dofunctum imperatorem proxime altingenti 
imperium hfBredilatis jure ad se devolutum eripe-
rctur. Gum ad praHorium pervenisset, custodi» 
perruptie portis captivos emieit, sperans nimirum 
eorum auxilioee aliquid praeclari effecturum.Idem-
que in Gbalce fecit. Eunuchi ia palatio eedilione 
aanuntiata celeriter palatii cuelodes militee cum 

λευσάμενος μηδέ λογισάμενος τήν τοΰ έργου δυσχέ
ρεια* καί άπότευξιν, μηδ' οίον κύβον μέλλει άναρ-
ριπτεΐν, άνειληφώς τους οίκογενεΐς καί δούλους καί 
τούς άλλως ύπηρετουμένους αύτφ, πολλούς δέ καί 
τών γειτόνων καί τινας τών συνήθων, 6'σοι περ ήσαν 
τάς φρένας κουφότεροι, άρας περί δείλην όψίαν έκ 
τής οικίας (κείται δέ αύτη περί τό λεγόμενον Λεω- ' 
μακέλλιον) προηει διά τής πλατείας ώς εις τό παλά
τιον, άγανακτών καί δυσχεραίνων, καί τήν άδικίαν 
ώς άν τά έσχατα ήδικημένος πρός τούς παρατυχόν-
τας έπιβοώμενος, καί τήν βασιλείαν ανακαλούμενος 
ώς κληρονομιαϊον τάχα κτήμα καί αύτφ προσήκον 
ώς μάλλον τών άλλων εγγύτατα εχοντι αίματος πρός 
τόν απελθόντα βασιλέα. Ής δέ έγένετο κατά τό 
πραιτώριον, δ ια^ήζας τάς πύλας τής φυλακής εξάγει 

1 * Γ Γ ··* ^ — ^ ~ « ' Τ · * I 

— τ ο ύ ς καθειργμένους, έλπίσας οΐμαι δι' αυτών μέγα 
Mox etiam triremium imperatoriarum miniatri in-
etruuntur, colligiturque ila agmen haud exiguum, 
quod contra Tbcodosium mitteretur. Is ubi boo 
percepit, omissa ad palatium via ad Magaum Doi 
Templum deflectit, eperans se eo iogreBBum a pa-
triarcha et clero acceptum iri.plurimosque concur-
suroa qui ipsum imperatorem salutarent. Verum 
ei plaoe diveraum evenit: oam venienli patriarcha 
et clerus templi fioree obdiderunt ί neque aderant 
uspiam i i qui ad lales ree utpote ipeis gralas con-
eurrere eolebant; et qui ipauia eo usque co-
raitati 6 1 4 fuerant, wiasum contra iri exercitum 
audieotee, paulalim dilapsi sunt. Tandem ab om-
nibus deeertus, miserabilis eupplex cum iilio ad 

τι διαπράξασθαι και γενναΐον. Τό δέ αυτό τούτο καί 
έν Χαλκή φθάσας έπο (ει. Ά λ λ ά τής επαναστάσεως 
τοις έν τοις βασιλείοις γνωσθείσης εύνούχοις, ταχύ 
μέν οί ψυλάσσοντες έν τ φ παλατίψ στρατιώται 
'Ρωμαΐοί τε καί Βάραγγοι (γένος δέ Κελτικό ν οί 
Βάραγγοι μισθοφορούντες Τωμαίοις) κασοπλίζονται, 
ταχύ δέ καί οί έν ταΐς βασιλικαϊς υπηρετούντες 
τριήρεσιν ήγείροντο. Καί χειρ Ικανή [Ρ. 793] συν-
ηθροίσθη καί κατά τοΰ Θεοδοσίου έμελλε πέμπεσθαι. 
Ό δέ τούτο πυθόμένος, έκκλίνας τοΰ πρός τό παλά
τιον άπιέναι, υποστρέφει πρός τήν τοΰ θεού Μεγά
λην Έκκλησίαν ήλπισεγάρ ώς είσελθόντα τούτον έν 
αύτη ό πατριάρχης τε καί ό κλήρος προσδένεται, 
καί λαός άθροισθήσεται πλείστος, καί βασιλέα άναγο-

tomplum consedit, eiatimque ex eo abreptua Per- G ρεύσουσι. Ταύτα δέ πάντα αύτψ είς τουναντίον 
gamum aoli vertendi cauea coactus est ire. Eodem απέβη. "Ο τε γάρ πατριάρχης καί ό τής εκκλησίας 
raodo puniti etiam prastantiores alii, qui ee ipsi κλήρος έρχομένω τάς ταύτης άποκλείουσι πύλας, 
adjuaxerant. xal ol συνήθως έν τοις τοιούτοις χαίροντες καί σον-
τρέχονττς ήσαν ούδαμοΰ, καί οί παρεπόμενοι τουτψ μέχρις εκείνου τού τόπου, μαφόντες τήν μέλλουσαν 
πέμπεσθαι δύναμιν κατ' αυτών, κατά μικρόν υπο(5ρέοντες έσκεδάσθησαν, καί λοιπόν έρημος πάντων 
καταλειφθείς Ικέτης ελεεινός μετά τοΰ παιδός πρός τήν έκκλησίαν καθίζει · δν ευθύς άποστείλαντες 
έξαγουσι τής εκκλησίας καί έξορίζουσιν έν Οεργάμψ. Τό δ' αυτό τούτο καί είς τούς εμφανέστερους τών 
αύτψ συναπαχθέντων εποίησαν. Καί τό άπό τούτου ό Μιχαήλ έναμφισβητήτως άνηγορεύετο αυτοκρά
τωρ. 

Stratioticus nemine repugnante jam imperio po-
titus delectos eenatores, quemque ad majorem ex-
tollondo dignitatem, populum beneficiorum poJlici-
titioaibus, demeruit. Gum autera esset admodum 

Παραλαβών δέ τάς ήνίας τής βασιλείας πάντας 
μέν τούς λογάδας τής συγκλήτου είς βαθμούς αξιω
μάτων υψηλότερους ανήγαγε, καί τόν δήμον ύποσχέ-
σεσιν ύπεποιεΐτο πολλών αγαθών ώς ών δέ κάρτα 

scnex raultaque antiqua recordaretur, multas ve- ρ γέρων καί πολλών μεμνημένος αρχαίων, έπεβάλλετο 
terum consuetudinum reduoere intendit, nibil vel 
imperio vel rei publio® profuturae. Quorum fuit, 
quod praetorium expurgari jussit, quod factum jo-
cose eubsannantcs cives dicebant quercre eum 
taxillum suumquem aliquando ludena ibi perdido-
rat, ideoque averrere pulverem ; quod civium ca-
pita non litteris, uL nuoc, sed byeainis pileie, ma-
gnis lineis purpureia intortextta, togi voluit; qund 

καί πολλά τών παλαιών σχολάσαντα εθίμων έπανα-
κτήσασθαι, μηδέν πρός λυσιτέλειαν συντελοΰντα τής 
βασιλείας ή τοΰ κοινού. Τό τε γάρ λεγόμενον στρατ-
ήγιον (44) άνακαθαίρεσθαι έκέλευσε , πρός όπερ 
άποσκώπτοντες ο\ πολιται ϊφασκον ώς τόν οίκειον 
άστράγαλον αναζητών, δν έκεΐσε παίζων άπώλεσεν, 
έκκαθαίρει τόν χουν καί τάς τών πολιτών κεφάλας 
σκέπ-σθαι μή δι* αγραμμάτων (4 ), ώς νύν, άλλά 

X Y L A N D R I ΕΤ G O A R I NOTiE. 
(U) Locue est in quinta urbis regione. Censet (45) Hunc locum non intelligo etiarannm, neque 

Pancirnilus esso caslra prajtoriann, in quibnsquia co intcrprefando \el me verum nttigissevcl quem-
luscrat iorean Micbael, ad iilud alluserunt civcs. quain falsum nolo. X Y L . — Γράμμα capilis tegimen, 
GOAR. fonnam piki vel galeri una ratione oaput obum-
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διά μεγαλογράμμων όθονίων έχ βυσσού πορφύρας Α procuratorea publiooa ηοη βχ aeoatu deiegit, ecd 
έςυφασμένων · χαϊ δημτσίους φροννιστάς ού συγκλη-
τικούς προεβάλλετο» άλλά τινας τών έν έκάστφ άρ
χε : ψ έναξηθέντων ταχυγράφων (46). Καί άλλα πολλά 
τοιαύτα, ών το καθ' έκαστον κατσλέγειν θελήσας 
προσκορής γ&νήσομαι τοις άκροαταϊς. Έπεί δέ ό 
καιρός επέστη τής βασιλικές φιλοτιμίας, ήν διανέμειν 
ετησίως κατά τον καιρόν τού ΙΙάσχα (47) προς τήν 
σύγκλητον ειώθασιν ot βασιλείς, καί πάντες είτηλθον 
ο\ τού στρατού ηγούμενοι καί γένει καί άνδρία ώνο-
μασμένοι. — ήσαν δέ δ τε μάγιστρος Ίσαάκιος 6 
Κομνηνός καί ό μάγιστρος Κ ατάκα λ ών δ Κεκαυμένος 
(όούξ δέ ούτος ήν Αντιοχείας, καί παραλυθέντα τού
τον της αρχής διεδέξατο Μιχαήλ & τού βασιλέως 
ανεψιός δν άμα τη άναβρήσει Ούρανδν C48) κατονο-

alioa acribarum e numero velocium, ia singulie 
arcbivis educatorum. Qua ai omnia velim ftcitare, 
satietatem auditoribus attalero. Postquam tempua 
appetiit imperatoriae largitiouie, quam exercere 
in senatum imperatores quotannis 615 feetoPas-
cbatia tempore couaueverant, ingreeei auotad eum 
omnea exercituum duces, generis oobilitate et 
fortitudioe illuatres. Hi erant magister Ieaaciua 
Gomnenus,magi8ter Catacalo Arobustus (huio cum 
essei dux Antiocbi», magutratum abrogarat stra-
tioticus,et Michaelum patruelem suum in ejua lo-
cutn auffecerat; queta, ut primum ioiperator fac-
tue fuit, Urannm denominaverat veluti ab antiquo 
illo Urano genua duceaiem), Miohaelus Beatar-

μάσας ώς δήθεν είς τον παλαιδν Ούρανδν αναφερόντα n chea Burtza, Goaatantinua et Joannes, genue a 
_1 ' * ι ι» ι _ ν rr. Ϊ . - *> , . . ··· n : j τδ γένος, καί μάγιστρον Αντιοχείας, ώσπερ ήν εκεί 
νος, τιμήσας διάδοχον εκπέμπει τψ Κεκαυμένψ)* 
Μιχαήλ τε βεστάρχης δ Βούρτζη ς, Κωνσταντίνος καί 
Ιωάννης οί έκ τού γένους τών Έψων τού δουκός 
καταγόμενοι, καί οί λοιποί λογάδες τών αρχόντων * 
[Ρ. 794J συνέδραμον δέ πάντες, "να καί τόν νέον βα
σιλέα θεάσωνται καί τών άπ' αυτού τύχωσι φιλοτι
μιών ' διεδοθη γάρ πρός απαντάς τό προετικόν εκεί
νου καί πρός τάς ευεργεσίας μεγαλοπρεπές τε καί 
έλευθέριον * ές λόγους δ' έλθών ό βασιλεύς τψ Κο-
μνηνψ καί τψ Κεκαυμένψ, καί έπαινέσας μέν αυ
τούς καί στρατηγούς γενναίους καί αγαθούς όνομά-
σας, καί μάλλον τόν Κεκαυμε'νον ώς μή έκ πατέρων 
μηδ' έκ προσπαθείας τινός, άλλ' ές οικείων άνδρ-

duce orientalium trabentea, aliique multi ducum 
lectiseimi. Oinnea autem concurrebant, ut novum 
viderent imperalorem et ejua beneficentia froeren-
tur: nam ejus libaralitas atque magnificentia paa-
aim tuerat celebrata. Imperator cum Gomneoo et 
Ambuato colioquens eos laudavit, bonoa forteaque 
duces appeliana, maxime Arabustum, qui non pa-
rentuin nobilitate aut favure adjutua aliquo, aed 
auis praeclaris factis ad tantam dignttatem con-
acendieaet. Eodem modo alioa quoque nobilee tra-
ctavit, Dullius ioterim voluntati morem gerens, 
neque preesidum petentes dignitatem Gomnenura 
ao Ambuslum voti compoles, aed umnium petitio-
nea 616 irritaa reddeaa, et eo ipao advereum se 
irritans eorum animoa .Atque boc mod ο orientalea αγαθήμάτων πρός ήν έκέκτητο τού αξιώματος άν-

αχθέντα καθέδραν, τό αυτό δέ καί πρός τούς άλλους C ductorea tractavit. 
τών ευγενών ποιήσας, μηδενός δέ θελήσας έκπληρώσαι βούλησιν, μηδ' είς τό τών προέδρων άξιωμα τόν 
Κομνηνό ν καί τόν Κεκανμένον, ώς ητοΰντο, άναγαγεΐν κατ αν εύ σα;, άλλά καί πάντων τάς δεήσεις άπρακτους 
άποπεμψάμενος, απαντάς ή ρ έθισε κατ' αυτού. Καί πρός μέν τούς έψους στρατηγούς 81 ετέθη ούτως. 

Τόν δέ Βρυέννιον τής ύπερορίας μεταπεμψάμενος Bryeanium autem ab exailio revocavit ac Cap-
καί άρχειν τάξας Καππαδοκών στρατηγόν αύτοκρά- padocibus prafecit, plenoque oum imperio 

XYLANDRI ET GOARI NOTiE. 
brantem babuisse nonauspicor.quin poixus fasciam 
vel txniam fuisse pro uniuacujuaaue libito coator-
tam, ad Turcici tegrainis instar: linea enim fuit, 
ot auctor suggerit,et quia variie coioribuadepicta, 
γράμματος oblinuit Domen ; qu® vero byaao, lineis 
purpureia varia texebatttr, μεγαλόγραμμον, impe-
ratoria juaau, vocata fuit. Veatiura porro γράμ
ματα dicuDt Grasci quamlibet io eia colorum flo-
rum, aiellarum et figararnm varietatem. Lexicon 

loculis scriptis reiinebaU lugrediebantur denique 
ad imperatorent non confuse, sed ordinatimsecundum 
vocantis vocem, quxscnpta virorum nomina secun-
dum officii dignitalem recitabat. Quorum primwt vo-
catus ext reetor domus, cui non in manibus, sed in 
kumeris po$Ua sunt numisrrata eum scaramangU 
(tunicis) quatuor. Post quem {dotnesticus seholarum 
et λογαριαστής τής πλοίας (τών πλωΐμων) sunt 
vocutt, quorum alter miHtibus, alter naviganlibus 

anooymum saepioalaudatum ν.Τριβωνοφόρος* Ό φο- ] ) prxeral. Ei itaque paris numeri, quia dignttas par 
— * r- ' - —L n— erat, numismata ei scaramanga suscipienlesprx ρών στολήν Ιχουσαν σημεία ώς γράμματα. (ΊΟΑΗ. 

— Μαργελλόγραμμον legit Salraaeius ad Vopiscum 
ρ. 406 col. 2 poat Meureium in Glosaar. in μάρ-
γελλον. PABUOTUS. 

(46) Scribis velocibus puto respondore nostros 
librarioe X Y L . 

(47) Α deacribendia Luitpraodi l.vi,calamum con-
tinere nequeo:/n ea, inquit , qux eslante βαΥοφόρον, 
quod nos Palmarum ramos dicimus, hebdomade. tam 
in mililibus quam in diuersis constitxdis officiis numt-
smatum aurcorum erogationem (unde nomen ρόγα), 
pToul cujusqne merelur officiumf imperator facit; cui 
erogationiquia me interesse roluit.mevenire prxcepit. 
Erat apposila decem cubitorum longitudinU ac qua-
tuor latiludinis inensa qiix numismata loculis congre-
gaia, praul euique dabaturt numam exfrtmecus in 

multiludine non jam in humeris portaverunt, sed 
adjuvantibus aliis post $e cum labore traxerunt. Post 
kos admissisunt magistri nutnero 24, quibus erogatx 
sunt numismalum aureorum librae unicuique secun-
dum eumdem numerum 24, viginti quaiuor cum ica-
ramangis. Patriciorum deinde ordo hos pons est 
secutus, eo 12 numismatum libris cum scaramanga 
una dvvatus, Turba post Iws immensa vocatur proto-
spathariorum, candidalorum et id genus clientum. 
De accipiendo annuo donativo acribit Romanorura 
more Tbeodoricua rex apud Caesiodorum Var. 5, 
Ep. 26 et 27. Antiquatum auo tempore deplorat 
Balsamon Juris Gra;cor. 1. vn, p. 471. GOAR. 

(48) Urani cogoomen etiam aupra babitum.XYL. 
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Hacedorriois legionibus praspositum in Turcos Α Τ°Ρ α προχειρίζεται τών Μακεδόνικων ταγμάτων καί 
emieit. Etenira Tureusquidam, Samochus oomioe, 
obscurie natalibus, sed bello egregius, aubeultano 
militans cum is alternamin Romanos impressionem 
ίβόΗ,βο m Persidem revereo cum tribua millibus 
loctim tenuit, atque hinc inde vagans in planis 
atque bumilibue mejorie Armente locis subitia iα
ού rflionibus ditionem Roraanam vexabat. Sed bu-
jus qaidem animum non placavithomo blandiendi 
ac comitate demulcendi eoe qui atrocibus affeoti 
idjtariis occultara inanimo ifara gerunt ignarissi-
mus. Magnopere enim obsecrante Byrennio ut 
bona etiam eibi eua; quae ipei Tbeodora eripuerat, 
redderentur, non aesensit; ac urgentem vehemen-
tius, vulgare illud et protritum fatua, confecto 
opere domum eeae exigeodam raercedem, dimisit. 
Bryennius boc modo spretue discessit anima ex-
asperato, vindictfle occasionem exepectaturue. 

κατά Τούρκων εκπέμπει * Τούρκος γάρ τις τήν κλή-
σιν Σαμούχ, το γένος ούκ επίσημος, πρός δέ τά πολε
μικά γενναίος και ενεργός, τψ σουλτάνψ συστρα-
τευσάμενος όπηνίκα τήν δευτέραν είσβολήν κατά 
'Ρωμαίων έποιήσατο, εκείνου όποστρέψαντος έν 
Περσίι αυτός τψ τοπψ παρέμεινε μετά τρισχιλίων 
ανδρών, καί περιπλανώμενος έν ταΐς πεδιάσι και 
τοις δπτίοις τόποις ττς μεγάλης Αρμενίας, καί αι
φνίδιους ποιούμενος έκδρομάς, κακώς 'διετίθει τά 
'Ρωμαίων καί έληΐζετο. Ά λ λ ' ουδέ τούτον $εραπεΰ-
σαι "σχυσεν ό βασιλεύς· ήν γάρ " άφυέστατος είς τό 
θωπεύσαι καί καταδημαγώγησα ι ανθρώπους πιρι-
υβρισθέντας καί λανθάνοντα κότον έν τη ψυχη περι
φέροντας Τού γάρ Βρυεννίου λιπαρώς ΤκετεύοντοΓ 

n άποδοθτναί ο*, καί τά χρήματα όπόσα άφείλετο άπ' 
αυτού Θεοδώρα ή βασιλίς, ούκ έπήκουσιν, άλλ' εκτε
νώς δυσωπούντα περί τούτου καί Ικετεύόντα, τό δη

μώδες τούτο καί κατή μαξ ευ μέν ο ν ε?πών μόνον, ε Δεικνύων εργα άπαίτει μισθούς, »> άπεπέμψατο· Ούτω 
δέ παροραθείς καί ό Βρυέννιος άπήει δεινά στρέφων έν έαυτψ καί καιρόν ζητών έκδικήσεως. 

Eumdem se imperator geaait erga Brbebium Παραπλησίως δέ δ ι ετέθη καί πρός Έρβέβιον τόν 
Francopullum, qui vir in Sicilia Maoiacs io bello Φραγγόπωλον, άνδρα συστρατευσάμενόν τε τψ Μα-
eocius fuerat, ac praeclara etatuerat tropea, 617 
et exinde in eum usque diem rei Roman» etu-
duerat. Uuno enim precibus a se contendeotem ut 
magistorii honore ornaretur, non modo oon eet 
dignatus asseosu, scd etiam subsannatum varie 
nasoque suapeDsum dimisit:adeo inbumanus erat 
etin congreseibue difflcilie. Erbebiue, quippe bar-
barue et irae impotens, non moderale tulit eam 

νιάκη έν Σικελία καί μεγάλα τρόπαια στήσαντα καί 
άπ' έκείτου καί εως τούτου 'Ρωμαίοις εύνουν φαινό-
μενον. Παρακαλούντα γάρ καί αυτόν καί Ικετεύοντα 
τής τών μαγίστρων τιμής τυχεϊν ού μόνον ούκ ήξίωσε 
λόγου, άλλά καί πολλά χλευάσας καί μυκτηρίσα; 
άπεπέμψατο. Καί ούτως ήν άφυής καί δυσπρύσοδο; 
περί τάς έντεύξεις. Ό δέ Έρβέβιος, οια Βάρβαρος καί 
τήν όργήν ακατάσχετος, ού μετρίως ένεγκών τήν 

oontumeliacn ; ignarusque corum qu® Romani ma- ^ ύβριν, άγνοών δέ καί τήν μελετώ μένη ν παρά τών 
ch inaban tu r , de v iod i c t a c o g i t a v i t ; comineatuque 
domum abeundt ab imperatoreimpetrato in Orieo-
tem t r a n s i i t , ac domum euara Dabaramam i n Ar-
meniacasitam provincia ee contulit; et re cutn 
quibusdam Francis communicata, i b i i n hiberna 
divisis, 300 eorum corruptie in Mediam abiit iia 
comitatue, et ca»n Samucbo tunc ibidem degente 
beUi in RomaDos gerendi aocietatem coiit. Ea eo-
cietas cura aliquandiu dura88et,offensffi jnter Fran-
coe et Turcoe iDoiderunt, ac na t ionee iDvicem sibi 
insidiari cceperunt. Ac Samucbus quidem pactia 
ae etare p imulaba t , Erbebius vero eemper in sus-
piciontbue erat , eubilumque1 Turcorum aliquem 
i&ee impetum exepectabat; ideoque SUOB horta-

[P. 795] 'Ρωμαίων συσκευήν, ούκ έκαρτέρησεν, 
άλλά σπουδάζων άμύνασθαι τόν υβριστήν, έξαιτησά-
μενος έπ* οίκου πορευθήναι καί αφεθείς, τψ βασιλει 
προσειπών τά εξιτήρια; έξήλθεν ευθύς, καί προς τήν 
Έψαν περαιωθείς άνήλθεν έν τή κατά τόν 'Αρμε
νιακόν οικία αυτού, Δαβαράμη. Καί κοινολογη-
σάμενός τισι τών Φράγγων έκεΐσε τότε διεσπαρμέ
νοι ς Όύσιν είς παραχειμασίαν, καί τριακοσίους άνδρας 
έκ τούτων ύποφθείρας, άτ.ήρεν έκεΤθεν, και άνελθών 
έν Ηηδία κοινόιτράγεΐ τψ Σαμούχ ? έκεΊσε ένδιατρί-
βοντι, ώστε πολεμεΐν 'Ρωμαίοις. Καί χρόνον μέν 
τινα ασάλευτος Ιμεινεν ή ομολογία · προσκρούσματος 
δέ τίνος μεταξύ τών Φράγγων γενομένου καί Τούρ
κων, καί έκ τούτου έπιβουλεΰόντών *' άλλήλοις τών 

batur ne seoure, eed armati nemper dormirent. D γ« νών. ό μέν Σαμούχ προσεποιεΐτο' τηρεΐν τά συν 
loterim tamen Samucho nullum praebebat eua-
ram cogitationum iadicium. 618 Tandem Samu-
ohi insidia eruperunt,Et quadam die omnibus euis 
Turcie armatis prandenles Francos adoritur ; quo-
rum hi adventum 8entientee,8tatim in equoe, quoe 
ducisjussu eetnper paratos habebaat, insiliunt, et 
Turcis occurrunt; prailioque aeri facto, Turci cum 
aliquaodiu restitissent, pelluntur, majorque 
eorum pareocciea, reliqui peditos nudique in ur-
bem Ghleat fnga evadunt. Erbebius a persecu-
tione hostium reverlene cum suis suadebat ut ia 
castra sc rccipereDt.Veruin i i urgebant ut io eam-
dein urbem (uam cum ejus amera aooielaa ao pa-

τεθειμένα, ό δέ Έρβέοιος διά παντός.ήν έν ύπονοίαις 
καί αίφνίδιον πρεσεδόκα έπίθεσιν, καί τούς Φράγ-
γους παρεκάλέι μή άνέτώς, άλλ* έπί τών δπλων καΟ-
εύδειν.,Τοντο δέ έποίει κρυφίως, μηδεμίαν συναίσθη-
σιν διδούς τψ Σαμούχ, εως εκείνος λανθάνειν οίηθείς 
ανακαλύπτει τό' βούλευμα, καί περί μίαν ήμέραν 
έξοπλίσας πάντας ους είχε Τούρκους επιτίθεται 
άριστοποιουμένοις τοις Φράγγοις. 01 δέ κατά τό 
παράγγελμα τοΰ στρατηγού τούς Ίππους έν τοις χ α -
λινρΐς έχοντες, ώς ^σθοντο τήν έπέλευσιν τών Τούρ
κων, ταχείς τε ίποχοι γίνονται καί έρχομίνοις τού
τοις προσυπαντώσι. Και γίνεται μάχη καρτερά, καί 
πρός μικρόν άντισχόντες ot Τούρκοι τρέπονται, Καί 
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πίπτουσι μέν ol πλείους, o\ δέ λοιποί διεσώθησαν Α otum ipsis intercedabal) intrarent,in qua recreare 
προ; το Χλέατ πεζοί καί γυμνοί. Ό δέ Έρβέ
βιος ύποστρέψας άπό τοΰ διωγμού μετά τών Φράγγων 
χατασκηνώσαι έν τη παρεμβολή συνεβούλευεν. Έν-
Ιχειντο δέ ο\ Φράγγοι άνάγκάζοντες είσελθεΐν έν τη 
πόλει τοΰ Χλέατ, κοινοπραγίαν έχοντες καί όρκους 
μετά τοΰ άμηρεύοντος έν αύτη, εύπαθείας τέ τίνος 
καί λουτρού μιτασχεΐν καί τόν έκ τού πολέμου άπο-
πλύνασΑαι λύφρον. Ό δέ πολύς ήν έγκεί μένος καί 
καθικετεύων τόν τοιούτον άποτινάξασθαι Αογισμόν 
καί μή πάνυ τι πιστεύειν ό'ρκψ αλλόπιστων και αλλο
φύλων ανθρώπων, καί εύσεβεΐν άναπεπεισμένων εί 
θανάτου πολλοίς Χριστιανοΐς α'/τιοι γένοιντο. 'ίΐς δέ 
λέγων ούδένα τόν προσέχοντα είχεν, άλλά πάντες 
μιας γενόμενοι γνώμης άπαραίτητον τήν εΓσοδον 
έλογίζοντο, άρας καί αυτός εΓσεισι σύν αύτοΐς, πολλά 
πρότερον θεοκλυτήσας καί δια μαρτυράμένος καί 
παραγγείλας διά παντός προσέχειν καί έν χεροΐν 
κατέχειν τά δ'πλα. Είσελθόντες ούν οί Φράγγοι, καί 
τών τού στρατηγού παραγγελμάτων καταφρονήσαν-
τ·ς, έν λουτρόις καί πότοις καί εύωχίαις ήσαν. Ό δέ 
έμηράς Άπονάσαρ άμα τ φ Σαμούχ και τοις έν τή 
πο'λει ΣαρακηνοΤς βουλευσάμενος, καί παραγγείλας 
τοις ξενοδόχοις, δ'τε τό σύνθημα δοθη, κατέχειν τούς 
'πξενωθέντας καί δεσμεΐν ή , τούτου φαινομένου αδυ
νάτου, άποσφάττειν, τέως μέν ήρέμει* έπεί δέ ά'λις 
είχε τοις Φράγγοις ή ήδυπάθεια [Ρ. 79(5] καί πρός 

Β 

86 in balnco cruorem belli abluere posseot. 
Vehementer iastabat contra Erbebiue, atque obse-
crabat ut hanc cupiditatem deponerent, neve ni-
miutn fiderent jurijurando bominum divers» reli-
gioais ac nalioni8,et quibus pereuasum esset se 
piiseime agere si muitos Cbristiauos interimerent. 
Sed cum, omnibus in eadem sententia maneatibus, 
«urdo fabulam narraret,tandemoum ipais in urbem 
ingreditur,multis eos obteatatus ut sibi nunquam 
Don caverent eemperque arrna ad tnanus haberent. 
Sed Franci Chleat ingreasi, postbabitie Erbebii 
monitis ad lavacra,pocula et couvivia se contulere. 
Interim urbis ameias Aponaaar, re oum Samu-
cbo et Saracenis ibi degentibus 619 communU 
cuta, bospitibus peregrinorum mandat ut dato 
signo bospites suos comprehendant ac viociant, 
aut si id iieri non possit, occidant. iPoetquam 
Franci deliciarum saturi somno ae dederunt, si-
gnum datar, et eorum alii statim occiduotur alii 
oapiuotur, quidam etiam de muris forae desilientes 
evaaerunt, Erbebius captus est et ία vinculis as-
servatus. Ilis ita actis, ameras imperatori per 
interhuntios" aignificat 86 ei favere, et qui ipeius 
rebue ineidiati fuissent, eos ee perdidiBee, ducem-
que borum captum detinere. 

ύπνους έτράπησαν, δούς τό σύνθημα επιτίθεται. Καί 
οί μέν τών Φράγγων ευθύς άποσφάττονται, οί δέ κατεσχέθησαν, τινές δέ καί άπό τού τείχους (5ιπτούν-
τις εαυτούς εξω διασωθήναι ίσχυσαν. Έάλω δέ καί ό Έρβέβιος καί πεδηθείς έφυλάττετο. Ό δέ άμηρδς 
διαπραξάμενος ταύτα όιακηρυκεύεται πρός τόν βασιλέα ώς τάχα εύνους [ών] αύτψ καθεστώς καί τούς 
επ·.δουλεύοντας τοΐς αυτού πράγμασι διαφθείρας καί τόν τούτων άρχηγόν κατασχών. Καί τά" μέν περί τόν 
Φραγγόπωλον συνηνέχθη ώδε. 

01 δέ τής Έψας στρατηγοί άποπεμφθέντες, ώς (J 
έμπροσθεν ειρηται, παρά τού βασιλέως δευτέραν 
έγνωσαν πεΤραν προσαγαγεΐν, καί δή τψ πρωτοσυγ-
ή λ λ φ Λέοντ* τψ Στραβοσπονδύλψ προσελθόντες τά 
κοινά δ-.οικούντι τψ τότε μεσίτη ν ές τόν βασιλέα 
τοΰτον προύβάλλοντο, καί μή παρά τούς άλλους 
περιοφθηναι ΐκέτευον μηδ' άτίμοις άπο^^ιφήναι, καί 
άλλα προβαλλόμενοι δίκαια, τελευΐαΐον δέ έπαγαγόν-
τες μηδ' άξιον είναι τούς μέ̂ ν πολίτας τών βασιλι
κών εόμοιρήσαι τιμών; μήτε παρ* έπάλξιν στάντας 
μήτε πρός πολεμίους διαγωνισαμε'νους ποτέ, αυτούς 
δέ τούς έκ παίδων προπολεμούντας καί άγρυπνούντας, 
V άδεώς ούτοι καθεύδοιεν, παροραθήναι καί τής 
βασιλικής φιλοτιμίας διεκπεσεΐν. Άλλ.' ούτος, στρυ
φνός ών καί δυσπρόσιτος, ού μόνον ούκ έδέξατο ήπίως 

CaeterutaOrientieduces boc quo docuimus modo 
dimisei ab imperatore denuo tentandam rem sla-
tuerunt.ltaque sead primarium syncellum Leonem 
StrabospondyJum conferunt, tunc reipublicaa gu-
bernatorem, eoque apud iraperatorem intercessore 
utuntur, atque orant ne ipsos ita neglectos atque 
igDominioae abjectoe imperator velit. Multieque 
adductis argumentis, id quoque ad extreinum pro-
pODunt, indignuiu videri.civee ab imperatore ho-
nores consequi, cum ii neque propugnaoula tutati 
neque cum boste congressi unquam aint, 86 vero, 
qui ab ineunte state pro ipais propugnaverint et 
excubarint, ut secure alii dorroire posaent, prav 
teriri neque ex imperatoris benignitate ullum per-
cipere fructum. Verum imperalor, rnorosus bomo 

τήν προσαγομένην Ικεσίαν, άλλά καί μεθ' ύβρεων ~ aditttque difficilfs, Θ90 ηοα modo non audit be 
1 l . - . l .V- Ϊ.Λ 1 \ I _ ' _ έΙ j ] ι: ^ i . : ^ _ άπεπέμψατο τούς Ικέτας, έκφαυλίσας ούκ ολίγα καί 
ές εκαστον τών ανδρών. Οί δέ κ^ί δεύτερον ήδη 
Βαρψνημένοι, πάσαν ελπίδα 'άποσεισάμενοι έσφάδα-
ζον καί διεπρίοντο τψ θ^>μν· ^ α ι κ α τ ' ^PX^ Υ^ι 
ύς πη Ικαστος Ιτυχεν, έν ταΐς όμιλίαις ύποτονθορύ-
ζοντες έλοιδορούντο τψ βασιλει, καί μή πράως ένεγ* 

. κεΐν εκαστον παρεκάλουν έκαστη ν παροινίαν, άλλά 
διεναστήναι παρώρμουν πρός ' δικαίαν έκδί/.ησιν. 
"Επειτα καί ύφ' εν έν τη Μεγάλη γενόμενοι Εκκλησία, 
xai όρκους δόντες καί λαβόντες μή σιωπή σαι μηδ' 
ένασχέσθαι, άλλά τούς ένυβρίσαντας τιμωρήσασθαι, 

nigne eara deprecationem, sed supplices etiara 
contumeliose dimisit, singulos verbis ineectatue. 
At rero hi denuo ignominiis superbe affecti, omni 
excuesa spe fremere aaimoque excaridescere. Ac 
principio quidem pro 86 quisque sueurris impera-
tori conviciari.alterque alterum hortari ne contu-
meliam tstam leviter ferat,sedad justam vindictam 
eese paret. Poat \w unum collecti coetum in Magno 
Templo, dictis ultro cilroque sacramentis non ei-
lentio et otioae tantam perferre indignitatcm, 
eed iojurias ulcisci aversati, sunt, adamanti-
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nisque, quod aiunt, vinculis conspirationem ro- 1 

borarunt. Ambuati eententia erat Bryennium 
quoque in eocietatem asciecendum, qui ad boc 
institutura plurimum afferre momonti poeset, nu-
meroso prsefectus exercitui Macedonico. Atque ia 
tentatus facillime assensit. Proinde in deliberatio-
nem venit cui imperium, re ex animi sententia 
euccedente, deferretur.fdem prorsus otr.nibus con-
juratis visuri^Ambnsto id deberi,ffitate,fortitudine 
et peritia caateris praestanti. Verum hic onus illud 
excutere cupiens, coropendio verborum multitudi-
nem suatulit.Surgens enim illico Romanorum im-
peratorem designavit magistrum Isaacium Comne-
num, auctorque reliquis fuit idem ut facerent.Hoc 
raodo cum ee mutuo devinxiescnt, ac quantum res 
ferebat institutum 631 roborassent, accepto ab 
imperatore commpatu domum quivis suam, ut 
putabatur, discesserunt. 

Jam et Bryenoiue rebus auis ex arbitrio impera-
toria constitutis in Orientern abibat. Comitabatur 
euui patricius Joannes 0p3ara8,miesu8 ab impcra-
tore cum auro,ut militibus etipendia numeraret. 
Cum pcrvenissent in eupinam quamdam planitiem 
in Orieotali provincia, Gappadocibua Bryenniua 
pendere cospit quee ex liberalitate imperatoris debe-
bantur. Ibi cum plura dari juberet quam impera-
tor mandaverat,adversarium babuit Opearam, non 
audere se dicentem quidquam addere injussu impe-
ratoria.Gumque Bryenniue eum quiescere etomie-
sie verbis suum mandatura exsequi juberel, ac 
Opsaras ferocius repugnaret, ira inflammatua 
Bryennius a eella prosiluit et Opsaram pugnis ceci-
dit, tandemque crraibua et barba correptum humi 
prostravit, et vinculis injectia in suo tentorio as-
aervavit. Ipse aurum imperatorium accepit ac eti-
pendia dietribuit, augens ea pro suo arbitrio. In 
propinquo castra tum forte babebat Lycaothes pa-
tricius,Lycaonibus et Pieidie preefectus.is de male 
tractato Opeara nuntio accepto, 8U8picatus,id quod 
probabile erat, rem eam ad tyrannidis affectatio-
nem spectare, ignarus quippe consilii a ducibus 
orientalibus initi,duaa orientalee legiones 62$ ar-
met, Michaelumque imperatorem celebrans tento-
rium Bryenaii capit, Bryennium viocit, eumquein 
potestatem Opsarae vinculie eolato dedit. Hic eam 
nactus licentiam Bryennio etatim occuloa effodit,et 
vinctum ad imperatorem mittit, defectionem ab eo 
tentatam simul exponens.Ipseeo loci commoratur, 
scilicet utreliquam distributionem conflceret. Has 
31183 temeritatis ac pertinaci», ne dicam etolidita-
tis, poenas dedit Bryennins. At principes viri qui 
in orientali proviocia babitabant,praeses Romanua 
Durus(nam et is conjurationis erat 8ocius).Burtza, 
Botaneiate8,Basilii Argyri filii, et reliqui, cnm ha-
ctenuese continuieeent et defectionis initium ali-
unde exspeclassent, postquam inaudiverunt in 
quam FO sua vaecorlia conjecisset calamitatem 
Bryennius, callide ruputantes eum queatione ad-

δεσμοΤς, ό' φασιν, άδαμαντίνος ήσφαλίσαντο τήν 
έπιβουλήν. Τψ δε Κεκαυμένψ έδόκει και τδν Βρυέν -
νιον προσλαβέσθαι συνωμότην, λαού τε πολλού άρ
χει ν τεταγμένον τών Μακεδόνικων ταγμάτων και 
μέγα μέρος έσεσθαι μέλλοντα τοΰ" σπουδάσματος. 
'ΙΙς δέ καί ούτος, πείρας αύτψ προσενεχθείσης, τα
χέως ύπήκουσε, λοιπόν τίνα διεσκοπούντο είς έργον 
προχωρούντος αυτών τοΰ βουλεύματος άν ειπείν βα
σιλέα. Καί πασιν απλώς έφαίνετο τοΤς συνωμόταις 
ώς καί γήρα καί άνδρία καί εμπειρία τών άλλων 
προύχων ό Κεκαυμένος άξιος είς τούτο. Ό δέ άφ* 
εαυτού τό βάρος άποσείσασθαι σπεύδων συντόμψ 
λόγψ διέλυσε τάς πολυλογίας* άναστάς γάρ ευθέως 
βασιλέα 'Ρωμαίων άνεΐπε τόν μάγιστρον Ίσαάκιον 
τόν Κομνηνόν, [Ρ. 797] τούτο δέ αυτό ποιή[σαι καί 
τούς λοιπούς παρεσκεύασεν. Ούτω δέ καταδεσμή-
σαντες αλλήλους, καί τήν βουλήν ώς ένήν άσφαλισά-
μενοι, καί τψ βασιλει προσειπόντες τά εξιτήρια, 
έκαστος ο?καδε τψ δοκειν άπεφοίτησεν. 

"Αρτι δέ καί ό Βρυέν νιος τών πραγμάτων αύτψ 
καθισταμένων ώς πη έδόκει τψ βασιλει, διαπερ? 
πρός τήν "Κω, έχων μεθ' εαυτού καί τόν πατρίκιον 
Ίωάννην τόν Όψαράν, απεσταλμένο ν έκ βασιλέως 
μετά χρυσίου έφ' φ τοΤς στρατιώταις διανεμηθήναι 
τό σιτηρέσιον. Γενόμενος δέ κατά τινα τόπον ή π λ ω -
μένον καί ύπτιον έν τψ θέματι τών Ανατολικών τοΤς 
Καππαδόκαις διένειμε τήν φιλοφροσύνην. Έπαύξων 
δέ τάς δόσεις, καί πλείω τών τεταγμένων παρέχειν 
κελεϋων, άντιπίπτοντα είχε τόν Όψαράν καί μή 
υπακούοντα* έφασκε γάρ ούτος μή τολμών προσθήκας 
διδόναι τοις στρατιώταις, μηδέν τοΰ βασιλέως περί 
τούτου προστάξαντος. Τοΰ δέ Βρυεννίου άτρέμας 
Ιχειν είπόντος καί ποιειν σιωπή τό κεκελευσμένον 
παριγγυήσαντος, άντιτείνοντος δέ τού Όψαρά καί 
θρασυνομένου, άναφθείς εκείνος τψ θυμψ τού θρόνου 
τε άνίσταται καί κονδύλους τούτψ προστρίβει* τε-
λευταιον δέ καί τών τριχών καί τής γενειάδος άψά-
μανος καταβάλλει τοΰτον εις γήν, καί δεσμά περιθείς 
έν τη ιδία έφρούρει σκηνή, αυτός δέ τό βασιλικόν 
χρυσίον άνειληφώς έποεειτο τήν διανομήν ώς ήβού-
λετο μεθ' υπεροχών. "Ετυχε δέ τότε παραστρατο-
πεδύων εγγύς 0 πατρίκιος Αυκάνθής, καί τών Πι-
σιδών καί Λυκαόνων ηγούμενος. Ούτος τά εις τόν 
Όψαράν συμβεβηκότα άκουτισθείς, καί τυραννίδος 
έπίθεσιν, ώσπερ ήν εικός, τήν πραξιν ύπολαβών 
(ήν γάρ τών τοις έφοις άρχουσι βεβουλευμένων άμύη-

1 τος), καθοπλίσας τά δύο τών Ανατολικών τάγματα 
επιτίθεται τη σκηνή τοΰ Βρυεννίου, αυτοκράτορα τόν 
Μιχαήλ εύφημων. Καί τούτον μέν δεσμεϊ κατασχών, 
απολύει δέ καί τόν Όψαράν τών δεσμών, καί τόν 
Βρυέννιον αύτψ παραδούς ούτως ώς εΤχε κλοιών, 
χρήσθαι τούτψ κελεύει ώς βούλεται. Ό δέ άνεθεις 
τής πέδης καί πράττειν ό θέλει κύριος γεγονώς τού 
μέν Βρυεννίου ευθέως έξορύττει τούς όψθαλμούς καί 
ές βασιλέα τούτον δεσμώτην εκπέμπει, μηνύσας καί 
τήν τολμηθεΤσαν άποστασίαν · ό δέ προσέμενε τ ψ 
τόπψ ώς τάχα τήν εΐς τόν λοιπόν λαόν διενεργήσων 
διανομήν. Καί δ μέν Βρυέννιος τοιαύτας άπέδωκε 
δίκας της έαυτοΰ προπετείας καί αύθαδείας, Ίνα μή 
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Μγωμεν άνοιας* ol δε χατά τδ θέμα τών Ανατολικών \ hibita conspirationem indicaturum et rera ej\is so-
-Λς οκήσεις έχοντες άρχοντες, ό πρόοδρος 'Ρωμανός 
ό Σκληρός (ήν γάρ ούδ' αυτός έξω τών όμωμοκότων), 
ό Βούρτζης, ό Βοτανειάτης, οί Βασιλείου τοΰ "Αργύ
ρου παίδες καί ό λοιπός δ'μιλος, τέως μέν ήσαν ήρε-
;υΰντες και αρχήν αποστασίας άλλαχόθεν προσμέ
νω ηες· έπεί δέ έπύθοντο τά κατά τόν Βρυεννιον , 
Ρ. 798] καί οΐαις εαυτόν οΰτος φρενοβλαβώς καθ-

υτέβαλε τύχαις, έντρεχώς λνγισάμενοι ώς έταζόμενος 
©Λος άποφήνειε τήν συνωμοσίαν και ούκ είς καλόν 
τοις συνωμόταις τδ τέλος έπενεχθήσεται, άραντες 

ou8 male ceeeuram, univerai in Paphlagoniam Ca-
8tamonem(sic appellabatur domus Isaacii Comneni) 
se conferunt; cumque ipsum quoque adbuc quie-
scentem deprehenderent, excitant velinvilum, ac 
cum eo veniunt ad Gunaria, qui est lorus planus 
atque amplua. Eoconvocatis qui in vicinia erant 
693 militibii9,etiam sponto sua multis eo cognito 
res novaa agitari confluentibus, omnium consensu 
Ieaaciura Comnenum imperatorem ealutant, die 8 
Judii menais, indictione \Q, anno mundi 6565. 

ί'παντες απέρχονται έν Παφλαγονία κατά τήν Κασταμόνα· οίκος δέ ή Κάσταμών τού Ίσαακίου μαγίστρου τού 
Κομνηνού. Καταλαβόντες δέ καί αυτόν ήρεμοΰντα έτι άνιστώσι καί άκοντα, καί έρχονται μετ' αύτοΰ κατά τινα 
τ^πονόμαλόν καί πλάτος Ικανον έχοντα· Γουνάρια ό τόπος κατονομάζεται. Κάκεΐσε τούς πλησιοχώρους άθροί-
ιαντες στρατιώτας, καί τούς όσοι πυθόμενοε τήν κίνησιν έθελονταί παρεγένοντο, μετά πάντων αυτών αναγορεύ
ε ι τούτον αυτοκράτορα βασιλέα 'Ρωμαίων, όγδόην άγοντος τότε τοΰ Ιουνίου μηνός, τής ι' ινδικτιώνος τού 
'ςφξε' έτους. 

Αναγορευθείς δέ βασιλεύς, στρατοπεδειάν όχυράν Β Imperator creatue caetris communitia eo loco 
πηξάμενος, προσέμενε τψ τόπφ, έκδεχόμενος άθροι- permanait, reliquorum etiam coDJuratioais popu-

lariuin exapectans adventum.Ne autam citiue pro-
eiliret, sed moram perferret, maxime eum tarditas 
Aiubusti roovit. Gujus de causa cum secum diapu-
taret, venit quidam ex Oriente nuotius, indicana 
eucn mutata seulentia et jurejurando epreto, atra-
tiotici rebus eludere, exercitumque contrabere ad 
dei>ellandum adversarios. H»c rea non levem eol-
licitudincm atque perturbationem attulit Gomneno, 
talcai bostem a tergo habere intelligenti fore peii-
culoaieeiraum. Itaque ee castrie contiauit, dum 
certi aliquid cogoosceret. Cfleterum Ambuato,tam-
elsi in eadeai sententia perstabal, cauaacuactandi 
haec fuit Quo tempore Byzantio domuru profioisce-

τθήναι καί τούς λοιπούς, όπόσοι μετεσχήκασι τής 
συνωμοσίας. Πλέον δέ αυτόν καρτερεΤν άνέπειθε καί 
μή προεξάλλεσθαι ή τού Κεκ**υμένου βραδύτης· 
διατκοπουμένω γάρ αύτψ καί τό αίτιον ζητούντι 
τή; βραδυτήτος άγγελος τις έκ τής Έφας έλθών 
άπήγγειλεν ώς μεταμεληθεις έκεΐνος τών τε δοθέντων 
ό:χιι»ν ήλόγησε καί τά βασιλέως φρονεί καί λαόν 
αθροίζει έφ' φ τοις άνταίρουςιν έπιθήσεσθαι. Αύτη 
5ε ή αγγελία ούκ εις μικράν άγωνίαν καί ταραχή ν 
έ*έβαλε τούς περί τόν Κομνηνόν, el μέλλοιεν εξειν 
τοιούτον έχθρόν κατά νώτων · διό καί έκαρτέρουν 
εν τψ χάρακι μαθεΐν τήν άλήθειαν όριγνώμενοι. 
Άλλ' οί μέν ήσαν έν τούτοις, ό δέ Κεκαυμένος έμεινε 

ι οίκείαν γνώμην φυλάττων τοις συνωμόταις ^ batur, Nicomedi-e in cursorcm imperatorium ioci 
ε-εΐχε δε εαυτόν καί έβράδυνε διά τοιαύτην αϊτίαν. 
Ό « τής βασιλίδος έξελθών άπενόστει έπ' οίκου, 
γενόμενος έν Νικομηδεία καί ταχυδρομώ συναντήσας 
βασιλικψ μηνύει δι' αύτοΰ τψ λογοθέτη τού δρόμου 
Νικήτα τψ Ευλινίτη, δι' αφελών καί στρατιωτικών 
ρημάτων* « Ής οΤδα, ώ αδελφέ, ό σός κύριος καί 
βασιλεύς παρ' ουδέν λογισάμενος τόν Κομνηνόν καί 
έμέ, καί τάς δεήσεις ημών απόπεμψα μένος, άτίμως 
έπ' ο*κου άπέπεμψεν. Ά λ λ ' *σθι ότι ήμεΐς άπιμεν, 
Ό δέ άμα σοι, εί άπαρέσκεσθε τή ημετέρα υποχω
ρήσει, ύποστρέψαι καί άκοντας ε*ς τούπίσω παρα
σκευάσατε, άποστείλαντες δύναμιν . Καί ταύτα μέν 
ε'πών τψ ταχυδρόμψ τής πορείας συντονώτερον 
**χετο· επειδή δέ ο!καδε γένοιτο καί ό Κομνηνός 
ήοέμει ώς τάχα μηδέν μετέχων τοΰ έργου , εις 

derai, atque bunc Nicete Xylinita dromi logo-
theta? eimplicibua ac militaribus verbie baec juese-
rat iadicare: « Quantum video, frater, domioua 
tuua imperalor CoraneDum et me pro nihilo puta-
vit, 6 3 4 noitrisque pelitionibue coDtumeliose 
rejectia douaum nos d i m i s i i . Scilo orgo noe abire. 
Ille auteiu ct tu,ai imprubjtia noetrum diaceeeuxn, 
DOS miaaie copiis vel iovttoa retrabite. » Uaec cum 
dixisset tabellario, iter institutum iotantiua 68t 
proaecutus. Poatquam domum veait et ComDenum 
quiescere seasit, periade ac ai nihil ei oum boo 
negotio rei eeeet, baud leviter vereri ao metuere 
ooepit 06 Gomneuus et reliqui mutata eententia 
ailentio eupprimere vellent conjuratiooem, itaque 

_ . . . ip86 eolus defectioDis poenae luerot,ut qui eeipeum 
δίαν ενέπιπτε , καί δείματα αυτόν έτάραττε D jam isto ad logotbetam mandato prodidiseet. Ita-

3εδιότα μή πως ό Κομνηνός καί οί τής συνωμοσίας 
μέτοχο», έτερου γενόμενοι σκοπού σιγη βουληθώσι 
κιλύψαι τήν έπιβουλήν, καί μόνος αυτός εύθύνας 
κομίσηται τής αποστασίας ώς ήδη καταφανή εαυτόν 
θιΐς διά τοΰ μηνύματος. Καί έσκεπτετο καί έμελέτα 
πώς καί τίνα τρόπον έαυτψ περιποιήσεται τήν 
άσφάλειαν· [Ρ. 799] ούτε γάρ δύναμιν προηυτρε-
πιτμένην ειχεν, ούτε ή προσούσα Ικανή έδόκει άντι-
παρατάττεσθαι βασιλει 'Ρωμαίων, τό πλέον δ' δτι 
μηδέ κοινολογησάμενος τοΤς έπιχωρίοις στράτευμα· 

que circumapiciebat ac racditabaturquonam modo 
ΒΘ ipaum iutiitn redderet. Naui neque paratum ba-
bebat exercitum ; et quoa socum babebat, non vi-
debantur eufficere ad bellom contra imperatorem 
gercndum, maxime quod cuiu exercitibua istarum 
regionum nondum collocutue fuerat,neque consta-
bat utrum ei ae i l i i eseent daturi. Eapropter cee-
aabat, et iie qui non satis consilia ipsiua asaeque-
bantur, tergtversari videbatur. Et erant iie locie 
in biberoie duoB Francicae legiones ac una Ros-
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sica : de quibus magna eum tcnebat sollicitudo,ne Α. σ ι ν ή ν , μηδέ πληροφορίαν έσχηκώς εί προσδεχθήσε-
iis conjuratio suboleret ab iisque comprehensus 
imperatori mitteretur. Haec ergo omnia Ambustus 
mefuens, tantisper dum sc in tulo collocasaet, 
62ftreii) difTerebal.Jam aulem negotium aggres-
eurue primo omnium conapiratbnem famulis co-
gnatisque suis detegit; et jam agnime virorum cir-
citer mille stipalus, exinde etiam eorurn animoa 
quibus minus certo ildebat tentaviL, 'singulatim 
principio nobiliorea ejus loci periclitane, deinde 
paulatim fortiores ac bellicosiores. Quibue in 
suam sententiam pertractis, poatea „multitudinem 
quoque sibi conciliare aggressus est. Etenim litte-
ras finxit quibua ab imperatore juberetur, acceptis 
tribue sociorum et duabue |GoloDieneium ac Chal-

ται. Καί διά τούτο ήργει, και άναδύεσθαι έδόκει 
τοΧζ 'μή καλώς έσοοχασμένοις τών κατ' αυτόν 'Ετυ -
χον.γάρ τψ τότε καιρψ δυο τάγματα Φραγγικά και 
'Ρωσικόν ϊν έπιχωριάζοντα τψ τόπω πρός παραχει-
μασίαν περί. ών πλέον έφρόντιζεν, Ίνα μή συναι-
σθήσεως γενομένης συλληφθεί υπ* αυτών έκπεμφΟειη 
τψ βασιλει. Ταΰτα. πάντα δεδοικώς έπεΤχεν αυτόν 
μέχρις &ν άσφάλειαν περιποιήσηται έαυτψ. "Ηδη δέ 
μέλλων έπιχειρεΐν, τψ έργψ, και έαυτοΰ θερά-
πουσι και συγγενέσι πρότερον τήν έπιβουλήν άνα 
καλύψαςς και ήδη χεΐρα περί αότόν συστησαμενος 
ανδρών χιλίων, λοιπόν και τών ού πάνυ βεβαίων 
άποπειράσθαι ήρχετο, καθ* ένα μέν πρότερον τών 
επισημότερων τοΰ τόπου άπτόμενος, εΤτα καί κατά 

dorum legionibus, adversus Samucbum proficisci. r> μ'.κρόν τών γενναιότερων καί τών στρατιωτικωτε^ων 
ΤΤ . M «& Α χτ; Λ Λ ι: _ "ι »1? 5 *\ '_ i · » Has quinque legiones in campum ad Nicopulin 
convenire juesit, atque bac est usus in iis eibiob-
8triogeodi8 arte. Singulis diebue adnumium fin-
gens eummo mane eques exibat; ac procul abaliia 
subsistene primo ducein ad ae vocabat, aique suo 
iDstiiato exposito oetendebat aut moriondum aut 
assentiendutn esae, deinde aingulaiim ordinee eo-
dem modo ac cooditione ; atque.boo pacto omnea 
etiam invitos ad sacrameniura dicendum aibi ad-
egit. Primo Romanaalegionee duae, deinde dome-
sticas, postea etiam peregrinae tentavit. Quibus 
ipsid quoque facile perculsie juraooentoque obstri-
ctis, jam metu vacuue, colleotis 6 2 6 Sebaatenis, 
MeliteniBjTepbrioaniereliquiequeArmeniieducibue 

άποπειρώμενος. Έπεί δέ ήδυνήθη τέως τούς έπιση -
μοτέρους πρός εαυτόν έπισπάσασΟαι, λοιπόν ήρξατο 
και τοις πλήθεσι παρεχειν πειραν γράμματα γάρ 
πλασάμενος βασιλικά ώς ε*η προστεταγμένον αύτψ 
άνειληφότι τά τών συμμάχων τρία τάγματα και τούς 
δύο τών τε Κο^ ωνειατών και τών Χαλδίων άνελθειν 
κατά τού Σαμούχ, και τά πέντε ταύτα κατά τήν 
πεδιάδα τής Γίικοπόλεως άθροισθήναι κελεύσας, ούτω 
τήν πεφαν προσήγαγεν έφ' έκαστη γάρ ήμερα 
άδνούμιον (49) πλαττόμένος, πρωιθεν έξιππαζόμένος 
καί πό^ρω τών άλλων άφ ιστών, πρώτον μεν έκάλει 
τόν ηγεμόνα καί τήν βουλήν άνεκάλυπτεν, ώς ανάγκη 
τοΤν δυοΐν Αάτερον πράξαι, ή συνθέσθαι τοΤς παρ* 
αύτοΰ λεγομένοις ή τής κεφαλής άφαίρεσιν ύποστή-

ac mditibua, iter edt ingreeeua, nuntio ad Gomne- _ σεσθαι, είτα τάξιν μίαν έκάλει καί πάλιν άλλην, καί 
D u m pramisao, eua se recte compoeuiese, jamque 
cum validis copiis adventare. Hieauditie Comae-
oua, qui hactenue timidus faerat atque pavidus, 
animum reoepit faoo viso estque factus audacior : 
adventum tamen Arabusti exspectavit.Is in itinere 
Armeniacam etiaro legioDem,quamquam nolentem, 
sui jurie fedit, provinciae principibus partiqo ultro 
se ei adjungetitibus,partim hoc ut facerent coactis. 
Atque itineribus ma^ors ad Comnenum venit. 
GomnenuB omnia jam eua extra periculum 6886 
arbitrane, uxorem et tbeeaurum Joanni fratri suo 
germano tradit.Pemolissamque amandat, quod est 
rupi ineitutn caetellum ad ripam Halie Fuvii., 'pse 
cum univereo exercitu Sangarium amnem trans-
gressus, fauatts acclamationibueat gratulationibua 

τόν Ίσον τρόπον ποιών πάντας καί άκοντας ώρκισε. 
Καί πρώτον μέν ύπηγάγετο τά δύο 'Ρωμαϊκά 
τάγματα , μετ' έκεινα δέ καί τούς οικείους (50), 
έπειτα καί τοις έξ εθνών προσήγαγε τάς προσβολάς. 
'Ραδίως δέ τούτους καταπληξάμενος καί δρκψ εμπέ
δωσα μένος καί ήδη έ/ τψ άφόβψ γενόμενος, τούς 
Σεβαστηνούς καί το\>€ Μελιτηνούς καί τούς έκ της 1 

Τεφρικής καί τών λοιπών *Αρμενίων άρχοντας καί 
στοατιώτας συναθροίσας ήψατο τής πορείας, προάγ-
γελον στείλας πρός τόν Κομνηνόν, ώς εΊη τε τά · 
κατ' αυτόν εύ διαβείς, καί ώς ήδη κάτεισι μετά 
βαρείας δυνάμεως* Αύται δέ αϊ άγγελίαι θυμηδίας 
τε καί λήματος έμπιπλώσι τόν Κομνηνόν, καί Ιως 
εκείνου ατολμότατος καί κατεπτηχώς υπάρχων 
τολμηρότερος άπ' εκείνου καί θ^ραλεώτερος γίνε* 

celebratue, lenlo inceBSQ ad Nicaeam tendit. Nove-D τ α ι . Όμως προσέμενε τήν εκείνου παρουσίαν. Ό 

XtLANDRI ΕΤ GOARI NOTiE. 
(49) Quid hoe vocabuli sit, quidve rei significet, 

nondnmdidici. XYL.'Αδνούμιον descriptio militum a 
tribunis, exercitus duce,velquandoque ab ipsoim-
peratore facienda r i 11 i vero exoflicto attendebato μέ
γας άδνουμιαστής, magnus odnwnerator, cujua 
per 86 vitee bic exaequitur imperator. GOAR. 

(50) Por!e cjui ex ea provincia scripti milita-
bant. Peregrinaa autem intelligo Gallicaa duas et 
Rossicam; ipse ίξ εθνών vocat. Quod paulo et»t 
sequitur, antequam Gomneniaoi cum imperatoriis 
pugnareot,mutua inter eos fuieee agitata colloquia 
et alteros ab alteria vicieeim ad deiectionem suJli-
citatoa, nou absurde adnotavit librarius, aiienum 

ββ8e boo a congreaaibus militum.Verba ejua sunt: 
Ανοίκεια ταύτα ταΐς τών. στρατιωτών συντυ-
χίαις. Et ?anp videntur multo justiua tatia repre-
nendi quam Glauci cum Diomede colloquium illud. 
8ed nos bic adootaodi finem facimua. Gaetera ex 
lectione et comparatione aliorum acriptorum 
repetat lector : DOS enim neque voluimua neque 
potuimub omnia persequi. Et que praeterea de re-
bue imperii Cpolitaui babemus, suo tempore (Deo 
volente) ovulgabimi.s, ut doctiuHbus aimul atque 
indoctioribus laburem iata conquirendi ecrutaudi-
que minuamus, ac nonnulla etiam quae adhuc nos 
fugerunt venati proponaraue. XYL. 
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51 έν κατιέναι χαι τό τάγμα τών Άρμενιακών rat enigo, si bac urbe potiretur, 86 ad incerta for-
r.il αχον ύπαγαγό μένος χαι τοός τοΰ θέματος χορυ- tunffi ea pro rcceptaculo uti poase ; et tempus con-
οζίους, ους μέν έχοντας οίίς δέ ακοντας,'' καϊ τήν cedebat exercitibua ac ducibus imperatori adhuc 
•πορείαν έπιτείνας, έλθών ίνοΰται τψ Κομνηνψ. fidem servantibua ea urbe excedendi. Etenim co-
Τότε ούν εκείνος έν τψ άσφαλεΐ τά κατ' αυτόν είναι gnito adventu Comneoi, qui Nica?e 697 erant 
ννχίαας, [Ρ. 800] τήν μέν γυναίκα καί ό'ν είχε dnces atque milites, urbe reliota, milites dilapsi 
πλούτον Ιωάννη τψ αύταδέλφψ παραδούς εκπέμπει domum quisquie suara ββ recoperunt, do uxoribue, 
χ?>ς τό φρούριον τήν Μημόλισσαν (πέτρα δέ ή 11η- Iiberia aliisque cbariseimis rebus sollioiti : ducee 
•έλισσα παρά τό χείλος κειμένη τοΰ "Αλυος ποτα- ad imperatorem diecesssrunt, DUDtium ei de ad-
;JLOJ), αυτός δέ άρας μετά παντός τοΰ στρατού, καί ventu Gomneni afferentea. Ηι erant Lychantes 
τόν Σανγάριον περαιωθείς ποταμόν, άπήρχετο σχολή orientalium dux copiarum, Theophylactus Mauia-
χι· βάδην πρός Νίκαιαν, ύμνουμενός τε καί άνευ- ces et Pbyemiua Iberuft, Cb-areianitarum pbalangis 
ΦΤ, μού μένος · έγνώκει γάρ ταύτην παράστησα μένος* ducea, multique aliinon admodum illuatres. 
όρμητήριον εχειν πρός τά τής τύχης άβούλητα καί ούτως έπί τά πρόσω χωρεΐν. Έδίδου δε καί καιρόν αναχωρή
σεως τοις στρατευμασι καί τοΐς στρατηγοΐς τοΐς όσοι πίστιν έτήρουν τψ βασιλει. Καί γάρ δή καί μαθόντες ούτοι 
τή ν πρός Νίκαιαν Ιλευσιν αύτοΰ ύπεχώρου ήρεμα καί διελύοντο, ο\ μέν στρατιώται ο'ίκαδε έκαστος άπιών οία 
περί γυναικός καί παίδων καί τών άλλων δεδιώς αναγκαιοτάτων οί δέ στρατηγοί άπηεσαν πρός βασιλέα, άγγελοι 
τής άφίξεως τοΰ Κομνηνού τούτψ γινόμενοι. Έσαν δέ Αυκάνθης τε ό τών Ανατολικών κατάοχων ταγμάτων, 
θεοφύλακτος ό Μανιακής καί Ιίνυέμιος ι "Ιβ η ρ της φάλαγγος τών Χαρσιανιτών ηγεμονεύοντες, και άλλοι πολλοί 
οϋ λίαν έχοντες τό επίσημο ν. 

Ήδη δέ και ό. βασιλεύς γνωσθείσης αύτψ τής άπο- f) Iraperator, ut de ea defeetione rescivit ac contra 
στασίας , καί δτιπερ ή πάσα έφα 'Ρωμαϊκή χειρ se fere omaes Roraanorum copiae coortas aadivit, 
πλην ολίγων κεκίνηται κατ* αυτού, πρέσβεις μέν legatoa de pace mittere noluit, iaitio rerum nova-
περί εΙρήνης ούκ έδοχίμαζε πέμπειν, άρλήν δετής rum adhuc otnniboa flagrantibue. Itaque ut ree i i * . 
αποστασίας ετι έχούσης καί φλεγμονήν τών πρα- prasentia ferebaot, ipse quoque ad bellum 86 pa-
γμάτων ηύτρεπίζετο καί αυτός, καί πρός άντιπα- rat. Orr.nea oocidentaloa copiae evocat, iiaque Ma-
ράταξιν τόν ενόντα τρόπον ώπλίζετο. Μεταστειλά- cedonea duoes preficit, genere et rebua gestia i l -
;ιενος γάρ τάς δυτικάς άπάσας δυνάμεις, καί άρχειν lustres ; et cum duceâ  tum milites hoDoribas ac 
τούτων άπό τψν Μακεδόνων τάξας τούς έκ γένους largitionibua et oongiario deroeretar. Eodem modo 
λαμπρού καί έκ προηγησαμένων άριστευμάτων tractat ethm ortantales extrcitus, qui ad Comne-
εύδοκίμους. φανέντας, άξιώμασί τε καί δώρο ι ς καί num non defecerant, et Chareianos; iiaque impe-
ίιανομαΐς χρημάτων άφθόνως φιλοφρονησάμενος ratorem praeficit domeaticum Orientis Theodorum, 
καί τούς ηγεμόνας καί τούς στρατιώτας, τά παρα- Theodor» Auguetffi ennuchum, 696 adjuncto ei 
πλήσια δέ ποιήσας καί πρός τά μή συναπαχθέντα collega ao conpiliario Aarnne Duea magietro, fratre 
εφα τάγματα τψ Κομνηνψ ήτοι τούς ανατολικούς uxoris Comneni, viro moltis certamLqibue exercita-
*αί τους έκ τοΰ Χαρσιανοΰ, καί στρατηγόν άύτοκρά- Q to. Ηοβ ergo duoa cura copiia raittil advaraua Com-
' Ί ' , Λ καί άρχοντα αύτψ προβαλομενος τόν δομέστικον nenutn, iiqua a Ghryeopoli trajeoerunif et Nicoroe-
τής Ανατολής θεόδωρον,τόν τής βασιλίσσης Θεοδώρας diam venerant, inde miaeis qui Sangarii poqtem 
εύνούχον, παραδούς αύτψ καί συνάρχοντα καί σύμ- dejiciant, no facile adoederp poaaet Gomnenus. aed 
οουλον, ώς αν έν πολλοίς άγωνίσμασι κατηθλημένον circuitu uti coaciua non falleret. Hinc t%6 Sopho-
άνδρα καί άδελφόν υπάρχοντα τής γυναικός* τοΰ nem montem progrediuntur, ac poaitia ibi munitia-
Κομνηνού, τόν μάγιστρον Ααρών, καί Δούκαν, que caatria bello se parant. ^ 
εκπέμπει,πρός άντιπαράταξιν τ ψ Κομνηνψ. Άναλαβόντες ούν ούτοι οί δύο τάς είρημένας. δυνάμεις, καί διά της 
άντιπάρθμου τή πόλει Χρυσουπόλεως περαιωθέντες, άπήλθον έν Νικομηδεία. Έκεΐσε τε γενόμενοι πέμψαντες κα-
θαιρούοι τήν τού Σαγγάρεως ποταμού γέφυραν, ό'πως ^ή εύκολος είη τψ Κομνηνψ ή εις αυτούς Ιφοδος, άλλά 
οιά περιόδου γινομένη μή λανθάνη. Έκεΐθέν τε άπαναστάντες άνήλθον είς τό Ορος τόν Σόφωναν κάκεΐσε τράτο-
π-δείαν πηξάμενοι όχυράν τά ές τόν πόλεμον έξηρτύοντο. 

Και ό Κομνηνός δέ. απανταχού σκοπούς έκπέμπων Gomnenua aotem, qui fn omnes partee dimie-
κα'. κατοπτήρας, [Ρ. 801] ώστε μηδέν τών γινομέ- 818 exploratoribus nihi l eorura quae fiebaot igno-
•*>y/ άγνοηθήναι αύτψ, έπείπερ έμαθε τάς άκρωρείας rabat, cutn renuntmrctur doraeeticum cum euis 
τοΰ Σάφωνος ήδη κατασχεΤν τούς περί τόν δομέστι- jam radices Sopbonis oceupasso, celeriter profc-
xiv, καί αυτός ταχυπορήσας καταλαμβάνει τήν ctua Nicaeam primo aditu occnpat, ibique depo-
Χίκαιαν. Κα: ταύτης έξ εφόδου κύριος γεγονώς, καί D eitia opibus euis atque superfluia impedimentis, 
όσαπεο είχε χρήματα έν αύττ4 αποβείς καί τά πε- urbe ea pr»aidio munita, caatra metalua est ad 
ριττά της αποσκευής, καί ασφάλισαμένος, πήγνυται eeptentrionalem Ntcae» partem, 12 fere ab urbe 
παρεμβολήν κατά τό άρκτψον μέρος τής πόλεως etadiis. Cum ab utraque parte mililes e caetris 
Ν κ α ί α ς . όσον άπό σταδίων δώδεκα, κάκεΐσε αύλίζε- pabulatum proceesiseent aUerique in alteroa inci-
τα·. Εξερχόμενοι ούν άφ' έκατερων τών στρατοπέ- dissent, ut erant gentilee cognati amicique inter 
oo/ liz\ χορτολογίαν οί τε τοΰ Κομνηνού στρατιώται ee, hortati sunt imperatorii Gomnnnioa ut ad 
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6 2 9 imperatorem a Gomneoo deficerent tyranao 
ac perduelle, neque ob unius hominis cupiditatem 
eo ee darent ubi paulo poet exauctorati ac fortu-
nis eversi, etiam de amittendia oculis essent peri-
clitaturt Contra Commenii imperatoriia suadebant 
ut ab eo qui nomen solum imperatoris gereret, 
borno alioqui putidus et delirus senex atque inuti-
lia, et qui a epadonibus regeretur, transirent ad 
Gomnenum, virum bello clarum ct gestis imperiis 
illustrem ; ob quse univeraa Romanorum vis in 
ipaum, veluti a circulo ad unum punctum omnee 
line» unanimi etconatanti voluntate confluxissent. 
Neutri tamen alteros permoverunt. Atque fiebat 
hocdedita opera utrinque ducibus eoa mittentibus 
qui ad talia «oclloquia tractanda erant idonei, ut 
oratione ad 86 alteros attraberent. Tentatis alii 
quandiu utrinque animis, et nemine assentienle, 
Gomnenus inlerim suoe quam parciesime lignatum 
pabulatumque ire jubet,neque procul a caatris dis-
oedere. Hoc domeaticus et prscipue Macedonee 
p r » metu fleri opinati prelio decernendum ata-
tuunt.Quibue cum reliqui vel inviti obtemperarent, 
oaatra imperatorii tranaferunt ad Petroam, qui lo-
cua a 6 6 6 caatris hostium aberat 15 iere stadiis. 
Gum adverai exercitus ita io propinquo eesent et 
a duciboa pugnandi facultatem poscerent, Gomne-
nus auis obaequens educit aoiemque inetruit, et 
amistro cornui Ambuatum, dextro Romanum Du~ 
rum praBficit, ipse medium tuena. Uomeaticus quo-
que et Aaron paaai sunt persuaderi sibi ut ad 
pugnam prodirent aciemque aoiei hostium oppo-
nereot. Dextrum comu tenuit Basilius Tracba-
niota, Occidentia tum ductor, omniumque Macedo-
nura genere, prudentia acperitia excellentiseimua, 
auctoritateque pnmub. Sin-strura Aaroni manda-
tura fuit, ducibua Lycantha Pnyemio et Randul-
pbo patricio Franco. Gommiaaum eat praalium in 
loco qui Adea, id est orcue, nominatur ab incolis. 
Ibi Aaron dextrum cornu hoetium pellit, fuaoaque 
ad caatra usque peraequitur, capto Roniano Duro. 
Quod niei eum nimia cautio a diripiendis castris 
hoetium abstiriuieaet, utique integra fuisaet potiua 
victoria, jam Gomneno etiam concusao et fuga 
Nicsam petere cogilante. At Ambuatus lusia qui 
ipsi erantoppositi,ab inaequendo 6 6 1 nequaquam 
destitit, sed ad oaaira bostilia uaque delatua per-
rupto vallo penetravit, teotoria direptu gladiia dia-
cidit, et in terram dejecit. Id eminus conapectum 
(eraat enim castra locoedito) Gomnenum cura auie 
audacia implevit,et qui ab Aarone 8tabaut,metu.lta-
que et i l l i clamorem suatulerunt alaoreaet bi fugam 
fecerunt. Cecidit in pugna a parte imperatoris ma-
gna multitudo, Macedonum praesertini, non milites 
modo aed ducee etiam, Maurocatacalo, Pbyemiue 
Gatzamuntes aliique non pauoi. Gapti multo plures. 
κατασχών ζωγρίαν και 'Ρωμανόν τόν Σκληρόν και 

Α. **ί οί τοΰ αντιθέτου μέρους, καί αλλήλους έπιμιγνύ-
μενοι οΤα ομόφυλοι καί συγγενείς καί φίλοι, προ-
ετρέποντ.» αλλήλους, οί μέν τά βασιλέως φρονοΰντες 
τόν Κομνηνόν καταλιπεΐν παρακαλοΰντες, τύραννον 
άνδρα καί άποστάτην, καί τψ βασιλει προσχωρήσαι, 
καί μή δι' έπιθυμίαν καί ορεξιν ενός ανδρός ές το
σούτον κίνδυνον έλΑεΐν ώστε μετά μικρόν μή μόνον 
εκπτωσιν στρατιάς καί περιουσίας ύποστήναι, άλλά 
καί αυτό τό γλυκύτατον άποβαλεΤν κινδυνεΰσαι τών 
ομμάτων φέγγος, εκείνων δε πάλιν καταλιπεΐν παρ-
αινούντων τόν βασιλέα, όνομα μόνον έχοντα βασι
λέως, τάλλα άνδρα σαπρόν καί κρονόληρον (51) καί 
άχρεΐον, 6πό ευνούχων άρχόμενον, καί προσρυήναι 
τψ Κομνηνψ, ά*δρί κατά χείρα γενναίψ καί λαμπρψ 
καί διαφανεί τοΐς προηγησαμένοις στρατηγήμασιν, 

g έφ' φ πάσα ή τών 'Ρωμαίων Ισχύς ώσπερ έκ κύκλου 
γραμμαί πρός αυτόν ώς ε*ς τι ση μείον νενεύκασιν 
έν Γσψ καί άπαραλλάκτψ βουλή ματι. Άλλά ταΰτα 
λέγοντες ούκ επειθον αλλήλους. Τούτο δέ Ιγίνετο 
έξεπίτηδες, τών αρχηγών έκατέρων τών στρατευμά
των πεμπόντων τινάς τών επιτηδείων είς τό προ-
διαλέγεσβαι τοΐς τού αντιπάλου στρατεύματος στρα
τιώταις καί καθόσον οίον τε τούς πειθο μένους έφέλ-
κεσθαι. Ώς δέ έπί χρόνον τινά τήν διάπειραν έποιούντο 
καί ουδείς προσεϊχε τοΐς λεγομένοις τόν νούν, μετά 
πλείστης δέ φειδοΰς καί ό Κομνηνός τάς ξυλείας καί 
τάς χορτολογίας ποιεΐσθαι παρηγγύα καί μή ποβρω 
τής στρατοπεδείας άφίστασθαι, τότε δή οί περί τόν 
δομέστικον, καί μάλλον οί Μακεδόνες, ύπόπτωσιν 
καί δειλίαν είναι τήν ύποστολήν οΙηΟέντες πολεμη
τέον είναι έδόκουν. Οίς καί άκοντες πεισθέντες 

C στρατοπεδεύονται κατά τόν λεγόμενον Πετρόην, ού 
πάνυ πόρρω κείμενον τής εναντίας παρεμβολής, 
άλλ' όσον άπό σταδίων πεντεκαίδεκα. Ούτω δέ τών 
δυνάμεων έγγιστα γενομένων άλλήλαις , καί τούς 
στρατηγούς βιαζομένων έξάγειν καί μή κωλύειν, 
άναπείφεται μέν ό Κομνηνός καί τάς οικείας έκβάλλει 
φάλαγγας καί πρός παράταξιν ιστησι, τού μέν 
ευωνύμου κέρατος κατάρχειν προχειρίσας τόν Κε· 
καυμένον, τό δεξιόν έχοντος 'Ρωμανοΰ τοΰ Σκληρού, 
αυτός δέ έν μέσοις έτάττετο, άναπεί0εται δέ καί ό 
δομέστικος σύν τψ 'Ααρών, καί τόν οίκεΐον έξαγα-
γών λαόν άντιμέτωπον Γστησι τοΐς έναντίοις. Τού 
μέν ούν δεξιού κέρως άρχων ήν Βασίλειος ό Ταρχα-
νιώτης, στρατηλάτης τότε τυγχάνων τής Δύσεως καί 
πάντων τών Μακεδόνων ών έξοχώτατος ώς καί γένει 

D καί φρονήσει καί έμπείρία [Ρ. 802] διαπρεπέστατος· 
τό δέ εύώνυμον έγκεχείριστο ό μάγιστρος Ααρών, 
έχων στρατηγούς τόν Λυκάνθην καί τόν 11 ν υέ μι ο ν 
καί 'Ρανδούλφον πατρίκον τόν Φράγγον. Τούτον δε 
τόν τρόπον γενομένης τής παρατάξεως κατά τινα 
τόπον "4-δην παρά τών εγχωρίων όνομαζόμενον, ώς 
εδόθη τό τοΰ πολέμου σύνθημα καί προσέβραξαν 
άλλήλαις αϊ δυνάμεις, τρέπεται μέν ό 'Ααρών τό 
δεξιόν μέρος καί μέχρις αύτοΰ διώκει τοΰ χάρακος, 

τάχα αν άπηνέγκατο καθαράν τήν νίκην, εί μή λίαν 

XYLANDRI ΕΤ G0ARI ΝΟΤΛ. 
(51) Κρανόληρον, delirum, quaai diceres ccrebro vel ratione delira senem. Τόν κρονόληρον ad Xyian-

drum remitto. — GOAR. 
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έγένετο ευλαβής καί τοΰ σκυλεΰσαι άπέσχετο τήνΝιαρεμβολήν, ήδη καί τοΰ Κομνηνού κατασεισθέντος καί φυγείν 
είς Νίκαιαν αποβλέποντος. Ό δέ Κεκαυμένος τδ κατ' αύτδν τρεψάμενος ακριβώς ούκ έπέσχε τήν δίωξιν, άλλ' 
ά/ρις αύτοΰ τοΰ χάρακος φθάσας αυτόν τε ρήγνυσι, καί ε'σω γινόμενος καί τάς σκηνάς διαρπάσας καί τοΐς 
ξίοεσι ταύτας κατατεμών είς γήν έ'^^ιψεν. "Οπερ Θεαθέν τοΐς πό£ρω (εκείτο γάρ ή παρεμβολή έπί τόπου 
οίαρμα ενόντος) Θάρρος μέν ένέβαλε τοΐς άμφί τόν Κομνηνόν, δειλίαν δέ τοΐς περί τόν Α α ρ ώ ν σεσυλημένον 
γάρ 'δόντες τόν χάρακα ο\ μέν άνηλάλαξαν, οί δέ πρός φυγήν ώρμησαν. Καί πίπτει μέν άπό τοΰ μέρους 
τού βασιλέως λαός πολύς, κατ' έξαίρετον δέ Μακεδόνες, ού μόνον άπό τού στρατιωτών, άλλά καί στρατηγοί 
πολλοί, ό Μαυροκατακαλών, ό Πνυέμιος, ό Κατζαμούντης και άλλοι ούκ ολίγοι, έάλωσαν δέ καί πολλψ πλείους 
τών άναιρεθέντων. 

Έν ταύτη τή μάχη φασίν, ότι τών περί τόν βασι- Α 1° hoc praelio ferunt, pulsis imperatoriis, Ran-
λέα τραπέντων 'Ρανδοΰλφος ό Φράγγος ές μέσους dulphum Francum inter medios fugientea perae-
πίριπλανώμενος τούς' τε φεύγοντας καί τούς δι
ώκοντας έζήτει συμπλσκήναί τινι τών ονομαστών. 
Έπεί δέ μάθοι ώς Νικηφόρος δίεισιν ό Βοτανειάτης, 
τοΰ; άλλους καταλιπών άπιβει πρός εκείνον, πό($£ω-
9ιν κράζων καί μένειν παρεγγυώμένος, δηλών καί 
τουνομα όστις ε!η και έφ' ψ προσκαλείται. "Οπερ 
γνούς ό Βοτανεβάτης Ίστησι τόν δρόμο ν, καί έγγί-
σαντι τψ 'Ρανδούλφψ προσμίγνυται, καί παίει μέν 
εκείνος τψ ξίφει τήν ασπίδα τοΰ 'Ρανδούλφου καί 
τέμνει διχή, παίει δέ ό 'Ρανδοΰλφος αυτόν κατά τής 
κορυθος, διολίσθησαν δέ τό ξίφος ούκ έβλαψε · διό 
καί συνδραμόντες πρός τόν Βοτανειάτην έτεροι χει-
ροΰνται ζωγρίαν τόν άνδρα καί ές τόν Κομνηνόν 
άπάγουσιν. Έπεσον δέ καί τών έκ τοΰ Κομνηνού g chus, et militea aliquoi 
στραεηγός εΤς, Λέων ό Άντίοχος, [καί στρατιώτσί 
τίνες. 

Γενομένης δέ τής ήττης καί τών έκ τής τροπής 
καί τού πολέμου διασωθέντων ές τόν βασιλέα έλθόν
των άμα τψ δομεστίκψ καί τψ 'Λαρών, αυτός μέν 
απεγνώκει τά πράγματα καί ήδη προσδόκιμος ήν 
τών πάντων άφέ μένος καταφυγή ν καί σωτηρίαν ζη -
τεΐν άλλ' οί περί αυτόν ού συνεχώρησαν τούτο 
ποιήσαι, άλλά μένειν παρεκάλουν καί τελευταν 
ευγενώς, ει δεήσει, περί τής βασιλείας. Ηάλιν μέν 
ούν στρατολογεΐν καί πρός δευτέρας αντιπαρατάξεις 
χωρεΐν όχληρόν καί άσύμφορον [Ρ. 803] ένομίζετο, 
ωετο δΐ περιέσεσθαι, εί τήν τώο πολιτών εύνοιαν 
έπισπάσοι* ό'θεν καί τούτους περιεΐπε καί δώροις 
συνείχε καί φιλότιμημασιν. Ό δέ Κομνηνός τά 

quenteaque oberrantem cum celebri aliquo cupi-
visse congredi. Atque ubi aentiret Nicepborum 
Bolaniatem ea transire, reliquia omiseis in illum 
contendiaae, eminua vociferantem utque maneret 
bortantem, et quis ipse eeset nominatira expri-
mentem, et ad quam rem provooaret. Quod Bota-
niatem animadvertentem inhibito cursu oum Ran-
dulpho manum con8eruias6,aecutumqueejus gladio 
dissecuisse ; Randulphum eneem in Botaniatas ga-
leam impegisee, ictuque eum 6 1 9 delapsum irrito. 
Atque ita faclum ut alii ad Rotaniatem accurrerent, 
captumque Randulphum ad Gomnenum abduce-
rent. Α Comneno unue occubuit ductor Leo Antio-

Accepta hac olade, et iie qui ex adverao preHo 
evaserant ad imperatorem revereis oum domeatico 
et Aarone, imperator de eumma rerum deepera-
vi t ; paratusque erat refugium aliquod et ealutem 
qusrere, imperio dimieso, ai familiarea boo passi 
es9ent. Qui hortati sunt ut perduraret, ac ei ita 
ferret casua, propugnana pro imperio generose 
potius moreretur. Enimvero novoe oontrabere 
exercitus ac denuo pugnae aleam tentare videbatur 
moleetum ac inutile. Superaturum ae aperabatim-
pprator, si civium benevolentiam aibi parasset. 
Itaque modo hos modo illos domerebatur donis 
atque muneribua. Gomnenus autem, fractis dieai-

έναντία θραύσας στρατεύματα καί διασκεδάσας, ^ patisque hoatium viribus, a Niceea movit, tertioque 
άπαναστάς έν Νικαίας τριταίος εις Νικομήδειαν 
έρχεται Έκεΐσε δέ αύτψ γενομένψ φθάνουσι καί 
πρεσβευταί βασιλέως, ό πρόεδρος Κωνσταντίνος ό 
Αειχούδης, ό πρόεδρος Θεόδωρος ό 'Αλωπός,Κωνσταν
τίνος ό Ψελλός ό τών φιλοσόφων ύπατος (52). Ούτοι 
γιρ ο\ τρεις άνδρες έπί σοφία καί λόγου δυνάμει 
τών κατά τήν ή μέρα ν εκείνη** ανθρώπων διαφέρειν 
δοκοΰντες, καί άσυγκρίτω; ό Ψελλός, εξελέγησαν είς 
τό πρεσβεΰσαι* καί προσεδόκησεν ό βασιλεύς μεγάλα 
χιταπράξασθαι διά τής εκείνων εύστομίας καί χά
ριτος. "Γπισχνεΐτο δέ ή πρεσβεία καταθέμενον τά 
δ'πλα τόν Κομνηνόν αυτόν μέν υΐοθετηθήναι παρά 
τοΰ βασιλέως καί Καίσαρα άναβ^ηθήναι, πάσι δέ 

die Nicomediam venit. lbi ei occurrerunt legati 
imperatoria, prseaea Gonatantinua Leicbodea, prae-
aea Thidorua Alopua, Gonatantinua Pseilue philo-
aopborum princepa. Etenim bi trea viri sapientia 
et facuDdia omnium qui tuno vivebant primi 
hubiti, et quidem extra comparationia aortem 
Paellua, ad eam legationem fuerant delecti, quod 
imperator eorum eloquentia et 6 8 3 gratia ae 
maxima consecuturum aperabat. Legati promitte-
bant Gomnenum, si ab armis diaceaaiaaet, adopta-
tum ab imperatore ac Caeaarem deaignatum i r i ; 
et omnibua qui ipeiua eeouti eaaent partea, impu-
nitatem oblivionemque injuriarum promittebant 

XYLANDRI ET GOARI ΝΟΤΛ2. 
;52) Non ex merito aolum, aed ex officio tam 

etquisitum Paelii nomen, quo τών φιλοσόφων 
άπατος, boc eet υπέρτατος, dicitur; quanquam non-
niai ex meriio tribueretur olficium, nono aupra v i -

PATKOL. Ga. G X X I I . 

gesiraura loco iater palatina enumeratura 1. 2 
Juria Gr<ecoromani. Geaait etiam illod Theodo-
rus patriarcha GP., de quo ad ejuadem libri cal-
cem. GOAR. 

13 
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Neminera ferunt tuno iie aeeenaum. Reverei ad \ τοις συναπαχθεΤσιν αύτψ άμνηστίαν κακών και 
imperatorem rureua cum aliis mandatis mittuntur, 
inciduDtque in Comnenum apud Reaa.Hujus lega-
tionia aententia erat eaae adoptatum jam ac Caeea-
rem declaratum Gomnenum, et imperatoriis litterie 
omnibua qui cum ipso fuissent dignitates, quas 
esaent adepti, eonflrmari. Eas Gomnenu9 conditio-
nes, et qui cum eo eraat duces, collaudarunt, eae-
que aurea bulla conflrmari poatularunt, eolo Am-
buato improbante omnia. Hic enim aenem imperio 
proraua spoliari volebat; indignumque fore facinua 
aftirmabat, ei, cui interpositis sanctiesimis jura-
meatis imperium abrogaesent, eum rursusid oecu-
pare paterentur, Deique iram ob hoo perjurium 
adversue ipeoa exarsurum. Jam id ex uau minirae' 
fore, ut ab armis diecedant : mox enim et Comne-
num veneno necatum et sociis conapirationia ocu-
los effoeeum i r i . Ac proditum eet memoriee, ipsoe 
etiam legatoe pravaricatos fuisae, et modo hunc 
modo 6 6 4 illum divereie temporibue Ambusto 
suasieee ot oppugnaret acriter oblatae conditionea 
neque quidquam concederet. Et quidem hoc eos 
egisae, pro certo perbibent i i quibue ista optime 
tunt nota, et a mendacii au&pioione eunt immu-
nes ; aiuntque eoa, interposito jurejurando, afflr-
maase Comaeon ardenter eum ab urbana raultitu-
dine diligi, ac ai tantum acceaaiaaet ad urbem, 
fore ut ipaum ea, aene exturbato, cum gratulatoriia 
victoriaB et imperii oarmioibua excipiat. Hsc in ca~ 
atria acta feruntur. 

Β 

αφεσιν τών πεπλημμελημένων. Ός δέ λέγουσιν, 
ουδείς προσεΌχεν αύτοΐς, έπανελθόντες δ 1 ώς βασιλέα 
καί έτέραν πρεσβείαν είληφότες επανέρχονται, καί 
καταλαμβάνουσιν έρχόμενον τον Κομνηνόν είς τό 
χωρίον τάς 'Ρέας. 'Εδήλου δέ ή πρεσβεία άναγο-
ρευθήναι μέν τόν Κομνηνόν βασιλέα υιοθετηθέντα, 
πασι δέ τοΐς συστρατευσαμένοις αύτψ βεβαιωθήναι 
τάς παρά τού Κομνηνού τιμ£ς γράμμασι βασιλικοΐς. 
Άγγελθείσης δέ τής έκ βασιλέως υποσχέσεως αυτός 
μέν ό Κομνηνός καί πάντες οί συν αύτψ άρχοντες 
επευφήμησαν, καί τάς υποσχέσεις χρυσοβουλλείω 
γραφή βεβαιωθήναι ήξίουν, μόνος δέ ό Κεκαυμένος 
άπηρέσκετο πρός πάντα καί καταλιπεΐν ένέκειτο τόν 
γέροντα τήν βασιλείαν καί ύποχωρήσαι, μή είναι 
ά'ξιον λέγων τούτον μέν ήδη καθαιρεθέντα καί άπο-
κηρυχθέντα ό'ρκοις φρικωδέστατοις αύθις συγχωρη-
θήναι βασιλεύειν 'Ρωμαίων * τούτο γάρ καί θεού 
όργήν Ιλεγε κινήσειν διά τήν έπιορκίαν, καί ουδέ 
αύτοΤς Ισεσθαι συμφέρουσαν τήν τών δπλων κατά-
θεσιν αυτός τε γάρ υιοθετηθείς φαρμάκοις κατ
εργαστείς οίχήσεται θαττον, καί έκαστος τών 
συμπραξάντων αύτψ τώ όφθαλμώ διορυγήσεται . 
Λέγεται δέ ότι καί οί πρεσβευταί παραπρεσβεύσαν-
τες, άλλοτε άλλος λάθρα τψ Κεκαυμένψ προσιόντες, 
παρεκάλουν έχεσθαι τής ενστάσεως καί μηδ' όλως 
ένδούναι Τούτο δέ αυτόν ποιήσαι καί οί καλώς 
είδότες έπληροφόρουν, άνδρες ούχ οΐοί τε ψεύδεσθαι, 
καί εις αυτόν τόν Κομνηνόν πληροφορούντες ένωμότως 
ώς άπαν τό άστικόν πλήθος περικαώς είς αυτόν 

έ'χει, καί ώς ει μόνον έγγίσει τη πόλει, τόν γέροντα έξωθήσαντες μετ' έπινικίων καί 8μνων αυτόν προσδέξονται. 
Καί ταύτα μέν γενέσθαι λέγεται έπί στρατοπέδου. 

Interim aenex imperator civium erga se benevo- C 
lentiatti, donia,muneribuB,honoribua et aliie quibua 
favor populi paratur ao retinetur confirmabat; 
utque arctiore eam vinculo conatringeret, promul-
gato decreto eaoramentia maximia et diriasimia 
imprecationibua obligabat Byzantioa, nunquam ae 
Comnenum imperatorem aut dominum ealutaturoe, 
aut imperatori debitum bonorem delaturoa ; eique 
ainguloa aenatorea subscribere et ratum id habere 
coegit. Quod ii fecerunt potentiaa cedentes,Comneno 
adhuc procul ab urbe veraante. Verum ubi ia ad 
Almeas acceaait, et poatridie erat in palatio Dama-
tryoa pernoctaturus, jam aurora appetente, aubito 
Magnum Dei templum circumsteterunt magiater 
Michaelua Anaetasii Gliua, patriciua Tbeodorua 
Chry9eliu8, patricius Christopborue 615 Pyrrhus, n 

omneseodalitatum ducos, nonnulliquo alii obacu-
riorea, magna voce descendere patriarcham ad se 
jubentes : de maximis rebus consulendum. Patriar-
oha id facere cum recusaret, suaaque obderet fores 
et januam cochleae quae in auperiora templi concla-
via educit, ao Nicephorum tantumraodo et Gonstan-
tinum fratree, patrueles suos, mitteret ac per eos ee 
conauli mandaret, ii qui eo convenerant magna jara 
turba aucti (nam fama didita undiquaque concur-
rebant non ii modo qui novis guudebant rebus, sed 
et prudentiorum baud pauci et multi aenatoree non 

[P. 804] Ό δέ γέρων συνέσφιγγε μέν εις αυτόν τών 
πολιτών εύνοιαν καί δωρεαΐς καίχρήμασι καί αξιωμά
των ύπεροχαΐς καί τοις τοιούτοις οΤς θέλγεται καί κα-
ταδημαγωγεΐται τό πλήθος,καί πρός εύνοιαν δεσμειται 
καί πίστιν μείζονα δέ καί ά^ηκτότερον τόν δεσμόν 
τής εύνοίας ποιήσαι βουλόμενος, καί γραμματεΐον 
εκθεμένος ό'ρκοις φρικτοΐς καί άραΐς παλαμναιοτάταις 
κατησφαλισμένον, ώς ουδέποτε βασιλέα ή δεσπότην 
τόν Κομνηνόν όνομάσουσιν ή τήν βασιλει πρέπουσαν 
τιμήν αύτψ προσοίσουσιν, Εκαστον τών συγκλητικών 
ήνάγκαζεν όπογράφειν έν αύτψ καί τά γεγραμμένα 
κυρούν. Καί πάντες μέν τή εξουσία πειθαρχούντες 
έτι πό^ρω τοΰ Κομνηνοΰ διάγοντος υπέγραψαν* ώς 
δέ εκείνος ή'γγισεν είς τι χωρίον Άλμέας λεγόμενον 
έμελλε δέ τή επαύριον έν τοΐς παλατίοις αύλίζε-
σθαι τοΰ Δαματρύος, αίφνίδιον περιστάντες περί 
τό περίορθρον τ(\ τού θεού Μεγάλη εκκλησία ό μά
γιστρος [ καί ] Μιχαήλ ό τοΰ Αναστασίου υΙός, ό 
πατρίκιος Θεόδωρος ό Χρυσήλιος, ό πατρίκιος 
Χριστόφορος ό ΙΙυ^ός, οί τών εταιρειών πάντες 
άρχοντες, καί τίνες άλλοι τών αφανέστερων, κάτω
θεν έκραζον κατελθεΐν πρός αυτούς τόν πατριάρχήν 
ώς μέλλοντες περί αναγκαίων αύτψ πεύσεις προσ-
ενεγκεΐν. Τοΰ δέ μή καταβήναι πεισθέντος, άλλ* 
άποκλείσαντος τάς εαυτού θύρας καί τήν εισοδον τού 
άνάγοντος εις τά ύπερψα τής εκκλησίας λαβυρίνθου, 
πεπομφότος δέ πρός τούτους Νικηφόρον καί Κω ν -
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οταντΐνον τοος αύταδέλφους καί Ιδίους ανεψιούς, και J 
δι' αυτών τάς πευσεις προσενεχθήναί οί κελεύοντος, 
οί συνελθόντες καί άλλο πλήθος προσλαβόμενυι ούκ 
ολίγον (ήδη γάρ τής φήμης διαδοθείσης συνέτρεχον 
πινσυδύ, ού μόνον οί τοις νεωτερισμοΐς έπιχαίρον-
τες, άλλά καί τών συνετωτέρων ούκ ολίγοι καί τών 
αιγκλητιχών πλήθος, δσοι μή Ικανώς παρά τού βασι
λέως έθεραπεύθησαν) περισχόντες τούς τού πατριάρ
χου ανεψιούς άπάγξειν ήπείλουν, εί μή τάχιον αύτδς 
καταδαίη πρδς τούτους. Ό δέ ειτε άκων, ούκ οΤδα, 
ειΑ' εκών, ώς δ τών πλειύνων είχε λόγος, τήν Ιερα-
τικήν περιθέμενος διπλοΐδα (53) καί τά λοιπά 
παράσημα τής άρχιερωσύνης άναλαβών κάτεισιν 
άκκιζόμενος καί δεινά πάσχοντι έυικώς · ήσαν δέ 
ταύτα πάντα σκηνή, ώς τά πράγματα Εδειξαν. Κατ-
ιλθόντα γάρ εκείνον ευθέως οί άνάπται τού 
πλήθους παρειληφότες, καί θρόνον ένεγκόντες, έπί 
τοΰ δεξιού μέρους καθίζουσι τού αγίου βήματος. 
Καί πρώτον μέν, ώς έν προσχήματι τάχα, πρεσδευ-
τήν αυτόν παρεκάλουν ώς βασιλέα γενέσθαι, όπως 
άποδοθείη αύτοΐς τό ύπογραφέν παρ' αυτών έγγρα-
οον, ώς ήδη τού βασιλέως σπεισαμένου τψ Κομνηνψ 
καί βασιλέα άνειπόντος αυτόν. Τού γάρ έγγραφου 
σωζόμενου άδια^ήκτου, δυοΐν άτόποιν θάτερον 
έφασκον έξ ανάγκης ϊψεσθαι" ή γάρ εύφημήσαντες 
αυτόν ώς βασιλέα έπιορκήσουσιν, ή ώς ένυδρίσαν-
τες εις βασιλέα κολασθήσονταί. Ό δέ πρώτον μέν 
άνελάμόανεν αυτούς, καί πλήρωσε ι ν τό α'τημα 
τούτων κατεπηγγέλλετο. Είτα μικρού διαλιπόντος 
καιρού πάντων άφέμενοι αυτοκράτορα βασιλέα άνα-
γορεύουσι τόν Κομνηνόν, καί τούς δσοι μή τούτο 
βούλονται εχθρούς 'Ρωμαίων καί άποστάτας ώνό-
μαζον, καί διαρπάζεσθαι τάς οικίας αυτών ύπό 
τού πλήθους έδοκίμαζον, αυτού τού πατριάρχου 
πρώτου διά τού τής εκκλησίας δευτερεύοντος (54) 
Στεφάνου συ μπαρ ό ντο ς καί συν ευδοκούνε , καί Θεο
δώρου τού [805] Αντιοχείας πατριάρχου τήν άνά£-
footv της ευφημίας βοησαντος, καί τούς οίκους τών 
έν δπεροχαΐς, Οσοι μή ήρέσκοντο τοΐς γινομένοις, 
άνασκάπτειν καί διαρπάζειτ προτρέποντος. Καί ταύτα 
μέν επραττεν έσωθεν τού θείου καί περιωνύμου 
ναού · άγγελον δέ πρός τόν Κομνηνόν πέμψας, καί 
πρός τόν γέροντα άλλους, έκείνψ μέν μηνύει σπεύ-
δειν καί μή βραδύνειν, καί μισθόν άπήτει τής 
συνεργίας ώς ήδη τέλος έχούσης τής αυτού εφέσεως, 
τούτψ δέ κατίέναι τών άνακτύρων κατ' ουδέν αύτψ 
προσηκόντων. Κάκ τούτου τοΤς πάσιν άπροφάσιστος 
έφάνη ά πατριάρχης μή μόνον μέτοχος ών άλλά καί 
πρωταίτιος τής αποστασίας. Τού δέ τούς πεμφθέν· 
τ ας είς αυτόν μητροπολίτας έρωτύσαντος * Καί τ( 
μοι άντι τής βασιλείας ό πατριάρχης παρέχεται ; 
εκείνων δέ άποκριναμένων * Τήν ούράνιον βασιλείαν, 
άγα τψ λόγψ τήν πορφύραν άποβαλών καί τά κοκ-
κοοαφή πέλιδα, καί ιδιωτική ν έ'σθήτα άμφιασάμένος, 
κάτεισι. Τούτο δέ πάντως έγένετο άν ώς έκεΐνός τε 

XYLANDRI ΕΤ 
(53) Φελώνιον, id est eacerdotalem casulam 

ondequaque totum oorpus etcerdoiis ambientem. 
GOAB. 

bene a Stratiotico tractati) patraotoe patritrcb» 
corripuere, etrangulataroe minati, nisi statim ipee 
deeccnderet. Itaque patriarcha, sivo invitue (oon 
enim pronuntio) aive, quod plurimorum eermono 
aeseritur, volens ao sponte sua, veste pontificia 
reliquoque babitu et insignibue aummi sacerdotii 
ornatue descendit, eimulane se gravi injuria affe-
ctum indignari. Res ipsa docuit b«o omnia, ut in 
acena, per simulationem acta. Mox eum populi 
conciiatores arripuerunt,allatoque8o!io ad dextram 
partem eacra? eella collocarunt. Ao primum, eed 
eub praetextu, bortantur eum ut pro ipeis legatue 
imperatorem adeat, reposcatque decrelum 6 6 6 ab 
ipsis aubscriptum, quandoquidem jam ipse oum 
Gomneno facta pace eum imperii euccessorem de-
aignasset. Nam nisi eaobarta discerperetur, necee-
sario alterum fore, ut autComnenum ipsi imperato-
rem salutando perfldi» ee obligarent, vel honorem 
ei debitum non deferendo pcenaa darent. Patriarcha 
principio eoe bono animo eeae jussit, aeque eorom 
poetulata impleturum promiait. Paulo post autem 
i l l i , omnibue aliis rebus omiaaia, imperatorem Au-
guetum proclamant Comnenum, et diseentientee 
prohoetibuaRotnani imperii haberiac perduellibue, 
et eorum domos a multitudine diripi jubent. Pria-
ceps patriarcha per Stephanum, qui proximum ab 
ipso in eccleeia digqitatia looum obtinebal, prseen-
tem hoc approbat, ac Theodorum Antiocbee patri-
arcbam, proclamantem haoc deeignationem, et 
permittentem ut Bummorum virorum qui h»o im-
probarent Jbdes diruantur atque diripiantur. Atque 
heo agebat patriarcha intra eacram ietam atque 
celtbrem aadem.Mox idem nuntioa et ad Gomnenum 
mittit et ad Stratioticum, illum mora omni repu-
diata accelerare jub6na,pr©miumque oper» preesti-
tae utpote re jam confecta postulane, hunc palatio 
nimirum nihil ad ipeum 6 6 7 pertinente diacedere 
mandans. Unde omnibua patuit patriaroham nihil 
posse praetexere, quominus DOII aociua modo aed 
auctor pracipuaque cauea hujua fuiaae defectionis-
crederetur. Missos autem ad ae metropolitas cum 
interrogaret Stratioticua, ecqiiid eibi pro imperio 
patriarcha redderet, regnum coeleete redditurum 
dixere. Atque ia extemplo purpuram ac coccinoe 
calceoeabjecit.privatiqneindutua babitu diaceeait. 
Enimvero quod volebat et metropolit» promitte-
bani, haud dubie coneecutus fuisset, ei ad primum 
motum defectionis regiam dcaeruiaaet. Nuno ad 
bellum uaque in ea moratue, cum auatinuiaaet tot 4 

civium videre bello inteetino cladem, poatea rebus 
fractia et eubditis opprimentibua imperio invitus 
Ββ abdicana, haud scio an compensationis loco pro 
caduco aeternum sit consecuturue imperium. Sed in 
hac re fiet quod Deo placebit. Stratiotico in suam, 
quffi erat in arce, domum digresso, feria quarla, 

GOARl ΝΟΤΛ). 
(54) Τού πρωτοπαπά nirfiirum, qui secundae in 

omniboB post patriaroham obtinet. Godinus et Eu-
ohologium. GOAR. 
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ultima die Augusti mensis, indictione decima, Α έβούλετο καί ol μητροπολΐται όπέσχοντο t l άμα 
Ambustus curopalates a Comneno missus oum τη αποστασία ψχετο λιπών τά βασίλεια ' έγκαρτε-
haud pauoia illuetri loco aatie,feria quinta surarao ρήσας δέ άχρι πολέμου, χαί άνασχόμενος τοσαύτην 
mane celoce ad palatium appellit idque intrat. 8ub πτώσιν ίδεΐν ανδρών ομοφύλων, είτα θραυσθείς καί 
vesperam venit etiam Comnenus, et palatium in- κατασεισθείς ύπδ τών πολιτών χαι αχών της βασι-
greditur. Poatridie, quod fuit kaiendis Soptembris, λείας ύπεξερχό μένος, ούχ οΤδα ει άντιμισθίαν κο-
indictionis undeciin*, anni ab origine mundi 6 6 6 μιεΐται τής επιγείου βρσιλείας [806] τήν έπουράνιον. 
6566, publica processione in magnum templum Άλλά τούτο μέν, δ'πη τψ θεψ φίλον, γενήσεται. Τού 
ivit, atque ibi supra euggeatum patriarcb« manu δέ κατά τήν έν τή άκροπόλει οίκίαν αυτού γενομέ-
redimitus imperatorio diademate, Romanorum im- νου ήμερα τετράδι, τριακοστή ν πρώτη ν άγοντος τού 
perator proountiatur. Αυγούστου μηνός, τής δεκάτης έπινεμήσεως, είσέρ-
χεται ό Κεκαυμένος κουροπαλάτης ύπό τού Κομνηνού τιμηθείς μετά τίνων ούκ ολίγων ευπατριδών τη 
ε πρωίας διά δρόμωνος, καί είσελθών κρατεί τά % ανάκτορα. Έρχεται δέ περί δείλην όψίαν καί ό 
Κομνηνός, καί εί'σεισιν έν αύτοΤς, καί τή επαύριον, πρώνην άγοντος τού Σεπτεμβρίου μηνός, τής ια' 
έπινεμήσεως, τού ,ςφξς' έτους, δημοσίαν ποιησάμενος πρόοδον άπεισιν είς τήν Μεγάλην Έκκλησίαν, 
κάκεΐσε άνωθεν τού άμβωνος (55) διά τών χειρών τού πατριάρχου τψ βασιλικψ ταινιούται διαδήματι 
καί βασιλεύς αυτοκράτωρ (56) 'Ρωμα,ίων αναγορεύεται, 

XYLANDRl ΕΤ G O A R I ΝΟΤΛ. 
(55) De quo legondua Godinus toto c. 17. obtinens divereus est ab eo qui στρατηγός αύτο-

GOAR. κράτωρ, ut princeps a subdito, rex ab exercitus 
(56) βασιλεύς αυτοκράτωρ, imperator supremas duce. GOAR. 

Ne de injusie proscripta Xylandri memoria, ei ejas rescisa» fuieeent annotationes vel ex integro 
emendata interpretatio, nonnuili causarentur, in eo cum Gedreno edendo et recudendo, vir clariesime 
Fabrote, tuam a me probatam sententiam laudavi, ao ut jam laudat® subecribo. Laboree quoscunque 
boni publici gratia licet infelici eventu suaceptos aua laude privari nolunt, qui laboroaiua bono publico 
inaudant; ao velut, ne eensus humani pietas violetur, fetus monetris pene aimilea rea publica patitur, 
ita ne quoapiam nocturnarum vigiliarum fructua alioquin insipidos velut delicatuli faatidientee respuant, 
illoa ei non ut auavea, aaltera ut quibusdam jucundoa futuros, ipsi bono publico nati caateria asaervant, 
depromunt, apponunt. Quantumvis acerbos arte noatra juaaerunt dulcescere ; indugtria tua jam sunt ex 
potiori parte emolliti, decocti, auavee non minus quam jucundi redditi. Ut operi auacepto opem tuliaaet 
gloriarer, opera mea lumen exhibui. GOAR. 

MONITUM EDITORUM. 

Compendio Hiatoriarum Cedreni aubjicimus historiam Joannis Scylitzse curopalataa quia prima 
para hiatori» Joannis ad litleram exscripta eat a Gedreno; decet igitur ut eecunda para irpme-
diate eidem adjungatur. Notandum eat, Gedrenum aiatere in anno 4067, dum Joaonea Scylitza 
narrationem auam proaequitur usque ad annum 1080, quo Michael Botaniata e throno dejectus 
esl et Alexiua Comnenua regnare incepit. 

E X C E R P T A 
E X BREVIARIO HISTORIGO 

JOANMS SCYUTZM 
G U R O P A L A T ^ E 

E X C I P I E N T I A U B I CEDRENUS DESINIT . 

640-1 Ad hunc raodum quera dixirriu3,Comnenus 
adeptus imperium, qui et virtutw opinionem de se 
prabuerat et specimen preatanti» in rebua bellicia, 

[P. 807] Τόν μέν ούν τρόπον όν εΓρηται τήν 
βασιλείαν ό Κομνηνός άναζωσάμενος, δό(αν τα 
παρεσχηκώς άνδρίας καί πεΐραν πολεμικής γεν-



369 HISTORIA. 370 
ναιότητος, αύτίκα τ φ βασιλικφ νομίσματι σπάθη- Α etatim regio numiamate diatricto ense ineoulpitur, 
φόρος διαχαράττετάι, μή τψ θεψ τό παν επιγραφών, 
άλλα τη ιδία ίσχύί και τή περί πολέμους εμπειρία, 
καί οία αυτοκράτωρ τών τής βασιλείας άπάρχεται 
πράξεων, φιλοτίμοις πρότερον τούς συναραμένους 
αύτψ πρός τό σπούδασμα κοσμήσας τιμαΐς. Τό γε 
δημοτικόν τής προσηκούσης άξιώσας προνοίας, καί 
φροντιστάς πολλούς τών δημοσίων συλλόγων αν
έδειξε. Τή τε Μεγάλη εκκλησία τό οίκονομεΐσθαέ δι' 
εαυτής τά πράγματα άφιεροι, άλλοτριώσας τούτου 
παντάπασι τήν βασιλείαν (1), ώστε μήτ' έπί τής οικο
νομίας, μήτ' έπί-της τών Ιερών, κειμηλίων προνοίας 
καί προστασίας τινά παρά βασιλέως προχειρίζε-
σθαι, άλλά τής τοΰ πατριάρχου εξουσίας ήρτήσθαι 
τό πάν, καί τήν τών προσώπων προχείρισιν καί 

non omnia accepta Deo referens, sed propri» vir-
tuti et rei militaris peritiae; ao veluti cum sumraa 
potestate imperator, quae ad imperiura pertinerent, 
aggreditur, maximia priua honoribue iia qui sibi ad 
incepta perOcienda operam navaraot ornatis. Et 
populi habita, quam par erat, ratione, multos 
publicorum collegiorum curatorea creavit. Et Ma-
gnee ecclesiee permittit sacras suaares adminiatrare, 
interdicta prorsus adminiatratione imperio, ita ut 
neque ab ebeunda sacra munera neque ad haben-
dam 649 aacri tbcsauri rationem aliquie ab im-
peratore delectus preeaaet, verum a palriarch» 
potestate omnia penderent, etperaooarum delectus 
et rerum administratio. Evocans item uxorem ex 

τήν τών πραγμάτων διοίκησιν. 'Αγαγόμενος δέ καί oppido Pemoliaaa Auguatum declarat, et Joannem 
_ A_\ A ^ - n \l Α Om 4 ι Λ _ Χ 1 Π V. x ~ I - * 1 τήν γυναίκα άπό τοΰ φρουρίου Πημολίσσης Αυγού 
στον αναγορεύει σεβαστή ν Ίωάννην δέ τόν άδελφόν 
ναι Κατακαλών τόν Κεκαυμένον κουροπαλάτας, καί 
αμφότερους τ ιμ? , μέγαν δομέστικον τόν έαυτοΰ 
άδελφόν προβαλλόμενος. Σ κοπή σας δέ τό τών χρη
μάτων άναγκαΐον, ών ουδέν άνευ κατά τόν ρήτορα 
περαίνεται, διά τό τά στρατιωτικά ήσθενηκέναι 
καί τέλεον τεταπεινώσθαι έκ τής κατεχούσης ένδείας 
τήν βασιλείαν. [Ρ. 808] καί τό πανταχόθεν τών 
'Ρωμαίων πάντας κατεπαίρεσθαι, δ' πρός άδοξίαν 
αύτψ .ήν καί πάντων βαρύτερον έλογίζετο, βαρύς 
έχρημάτισε φορολόγος τοΐς χρεωστούσι δημοσίοις* 
καί τάς τών όφφικίων δέ δόσεις αυτός πρώτος πε-
ριέτεμεν. Έ μέλη σε δ' αύτψ καί φειδωλίας καί τού 
προσθήκη*, αγρών τη βασιλεία περιποι^σασθαι. Διό 

fratrem et Catacalon Gombustum curopalatas creat, 
etamboahonoribusdecorat; fratrem suum magnum 
domealicum creat. Gonsiderana autem pecunie 
neceesitatem, sioe qua nihil aecundum oratorcm 
periicitur, eo quod res militarea malo ae baberent, 
in aDguetissimum redact® ob imperii inopiam, et 
undiquo omnea contra Romanos incitati, quod ei 
ignomini» eaae et omnium gravisaimum videbator, 
acerbus vectigalium exactor fuit iis qui rei pu-
blicae debebant, et ipee primus offlciorum donatio-
nes amputavit. Parcimonia quoque ei curo fait, 
nec noa ut imperio agroe adderet; et idcirco 
multos privatos homicea poseeasionibua epoliavit, 
oeglectia ipsorum aureia bullia. Quibuadam etiara 
monaateriia multaa poseeasionea aderoit, et relictis 

καί πολλά*μέν Ιδιωτικά πρόσωπα πολλών άπεστέρησε C monacbis idoneis Bumptibue ad victum, quoe 
computari jusserat, id qood sapererat publicovin-
dicavit. Quod quidem iis qui inconaiderate et te-
mere judicarent, ab impietale et iniquitate ad ea-
crilegium tendere videri queat: sed tamen nihil 
abeordi eo molimine perflciebat, ut iis videbatur 
qui rem graviter atque epiritaliter considerabant. 
Nempe eo pacto ad paupertatero eoe qui ipsam pro-
feesi eBsent adducebat, et mollea Sybaritioaeque 
6 4 6 deliciae auferebat, neque tamen iie que ad 
UBum Decessaria eaaent privabat; et HnitimoB, id 
eet qui propinquoe agroe baberent, a monacborum 
moleslia et avaritia liberabat. Quod utinam ad exi-

κτήσεων, τάς χρυσοβούλλους αυτών γραφάς παριδών, 
ενέσκηψε -δέ καί τισι τών φροντιστηρίων, καί πολ-
λάς αυτών κτήσεις άφελόμενσς διά λογοποιίας τό 
αρκούν τοΐς μονάζουςι, τψ δημοσίψ τό περισσό ν 
προσαφώρισε, πράγμα μέν τοΐς άκρίτως σκο-
ποΰσιν έκ του προχείρου ασεβείας καί παρανομίας 
ές άγαν πρός Ιεροσυλίαν φερόμενον, αποτέλεσμα δέ μη
δέν άτοπον φέρον τοις έ^χβριθώς **οποΰσι καί πνευ-
ΐλατικώς, άτε είς άκτημο'σύνην άπάγον τούς ταύτην 
έπαγγειλαμένους, καί τήν Συβαριτικήν καί χλιδώσαν 
περικόπτον τρυφήν, καί μηδέ τών πρός χρείαν επι
τηδείων καί αναγκαίων αποστερούν, καί τούς άγρο-

JACOBI GGARI ΝΟΤΛ. 
(1) Relifjponem an Ecoleala sibi arrogatam ab 0 mine cruceque signatos promovebant,tbus in aRart 

imperatonbus Grocia. laudabo poteatatem, et ex • • • - * — - - - > — - » * — - *-·-.·-.·*ί ~ 
eccleata quoBdam in palatium inductoe ritos me-
morabo? Sacco aLmandya veatiebantur, quorum 
ille supremorum. pontiflcum est in aacria ha-
bendia ornamenttim, hic lectorum, ut ex acriptia 
Symeonis Theaaalonicenaia liquet, ineigne praaci-
puom. Crux eceptrom erat, r*gium penetrale κελ-
λίον cellula postremis saeculis audiebat, ac έν ακα
κία, eacculo ierra repleto jugitermanu geetato, per-
peioum cum monachis leti qoasi praeaentia sibi 
fingebant apectaculfta. Sacra dona cum sacerdo-
tibus et diaconia, quaai choro lectorum asciti, de-
ducebant ad altare; ac ut eccleaiaeticoa canones 
ab eis aapcito* taceam, epiecopatus in metropoles 
eoramedJctia mutatoa scnbuot JuaGrasooromanum 
Godinua et auotor veraua hiatorie calcem. Patriar-
ohaa inaiiper eanotiaaimes Trinitatia invocato no-

adolebant, ex eodem altari tricipiti cereo aolia 

Eontiflcibua conceaso aolemniter populo benedice-
ant pontificum moro, ut auctor eat Ralaamon in 

Can. 69, Trullan» aynodi. Proro^ata quoque in 
aoIicoB ac πολιτικούς άρχοντας civilia turbae viroa 
hujuamodijurelegumGre3cor.l.4.Pothumquemdam 
protoapatharium aitnul eccleaiae Magne oicono-
mum, Theodoaium pariter aliura protoapatbarium 
auinmam bonorum raonaateriia addtetorum cu-
ram geaaiasp legea, quam hic auctor τής οικονο
μίας καί τής τών Ιερών κειμηλίων προνοίας καί 
προστασίας nomine intelligit. Α qua tandem dein-
cepa aaecularibua tradenda poteatate Comnenum 
abstinuiaae referi, belle aiquidem aoripait Syneaius 
Epiat. 57 : πολιτικήν άρετήν Ιερωσύνη συνάπτειν τό 
κλώθειν έστί τά άσύγκωστα. 
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tum ipee felioiter perduxitaet, ιιοη aolum in mo- Α γείτονας τής έκ τών μοναχών κακότητος κα* 
naateriia aed in omnibue rebus ad Eccleaiam 
omnino epectantibus. Ita igitur rea ab imperatore 
adaiiniatrataa eunt, et regia urbe in hoc atatu erat. 
PatrUrcha autem inexplebili benevolentia fretue 
imperatoria contraipsum elatua eat, non petitioni-
bue modo et admonitionibua utena, ai quando ali-
oujua rei et pro aliquo indigeret, verum aaepe mi-
nime voti compoa propter frequentee et odioaaa 
petitionea, minaaetabaurdaaincrepationea adhibe-
bat, ao niai pareret,imperii amiaaionem minabatur, 
vulgare et tritum boc dictum proferene : Ego te 
condidi, furne, ergo et te dejioiam. Aggreaeua eat 
eiiacn cooco iinota induere calceamenta, aniiqui 
aacerdotii morezn buno aaaerena, et oportere bia 
uti novum quoque arobiepiaoopum : nam inter 
eacerdotium et regnum nihil intereaae vel admo-
dum parum, et in rebua pretioaioribua amplius 
fortaaae et magie colendom aacerdotium. Haec au-
dtena imperator illum moaeitanlem atudutt potiua 
aliqutd ipae perpetrare quam pati. Quare cum ar-
changelorum diea featua adveniaaet, egreditur pa-
triarcha ad auburbana loca, ut ibi etudioae ac eo-
lenni ritu qua ad diem featum pertinerent perage-
ret. Imperator autem ut iucro aibi oblata occaeione 
arrepta, veritua oe quia turaultue aut perturbatio 
fieret, turmam 6 4 4 militum miait, qui communi 
lingua appellantur Barangi; qui ipaum non aine 
ignominia a throno correptum ao mulo impoaitum 
usque ad littua qcod eat in Blacbernia impellentea 
deduxerunt, et ipaum etpatruelea ejua, atqueinde 

Β 

πλεονεξίας έλευθερούν. "Ο χαί ε?θ* ·Ι« τέλος αύτφ 
χατώρθωτο, ούχ έπί xoie σεμνείοις μόνο ι ς, άλλ' έπί 
τοΤς έκκλησιαστικοΐς πάσιν απλώς. Ούτως μέν ούν 
ταύτα τψ βασιλει ψκονόμηται, χαί ή βασιλίς τού
τον είχε τών πόλεων. Ό δέ πατριάρχης τη τού 
βασιλέως άπλήστφ εάν ο ία Ο^^ήσας έφρονηματίσατο 
κατ' αυτού, ούχ αΐτήσεσι χαί παραινέσεσι χρω μέ
νος, ε? ποτέ τίνος δέοιτο χαί 6πε*ρ τίνος, άλλά 
πολλάκις άποτογχάνων διά τό τών αιτήσεων συνεχές 
χαί φορτικό ν άπειλαΐς έχρήτο χαί έπιτιμίοις άτόποις, 
καί ε?γε μή πείθοιτο, καί της βασιλείας έκπτωσιν 
απειλούμενος, τό δημώδες τούτο καί κα6η μ αξ ευ με
νον έπιλέγων, « 'Εώ σε έκτισα (2), φούρνε * έώ 
ίνα σε χαλάσω. » Έπεβάλετο δέ καί κοκκοβαφή 
περιοαλειν πέδιλα, της παλαιάς Ιερωσύνης φάσκων 
είναι τό τοιούτον έσος, καί δεΤν τούτοις κάν τη νέα 
κεχρήσθαι τόν αρχιερέα · Ιερωσύνης γάρ καί 
βασιλείας τό διάφορον ουδέν ή καί ολίγον είναι Ιλε-
γεν, έν δέ γε τοΤς τιμιωτέροις καί τό πλέον τάχα 
καί έρίτιμον. Ταύτα δέ ό βασιλεύς ένωτιζόμενος 
όπ' οδόντα λαλούμενα {σπεύσε μάλλον δράσαι ή 
παθεΐν. "Οθεν τής τών αρχαγγέλων έφισταμένης 
εορτής εξεισι μέν ό πατριάρχης εις τό πρό της 
πόλεως φιλοτίμως τά τής εορτής έκτελέσαι σπου
δάζων ό δέ βασιλεύς τόν καιρόν ώς Ιρμαιον άρ-
πάσας, Ίνα μή θόρυβος καί τάραχος γένηται ύπει-
δόμένος, στίφος στρατιωτικόν άποστείλας (Βαράγ-
γους (3) αυτούς ή κοινή ονομάζει διάλεκτος) άνάρ-
παστον έκ τού θρήνου άτίμως [Ρ. 809] έπαίρουσι, 
καί ήμιόνφ καθίσαντες συνήλαυνον άχρι της 4ν 

lembo impositum ad Proconneaum, ut exaularet, C Βλαχέρναις ακτής αυτόν τε καί τούς ανεψιούς αυτού, 
perducendum curaot. [paecum aliquibua metropo-
litie oollocotus et de ipao abdicando, spectatisai-
mia ipaorum electia eorum opera nuntiai ut arcbi-
epiaoopatum deponat, priusquam ipaum cum de-
deeore amittat, iia qua contra ipaum decreta 
erant expoaitia et propalatia aynodia et concilio. 
Sed cum ipaia vieoe eaaet ejuamodi qui expugnari 
ot deprimi non posaet, quantum ad ipaum atti-
nebat, deperata foit depoaitio aacerdotii; de qua 
imperatore aaaidue cogitante, interea vitam cura 
morte patriarcba tranquille commutat. Cujua 
corpua imperator, quod ipaum jam poenituerat, 
honoriGce importandum ot in auo monaaterio re-
ponendum ourat, perculaua eo miraculo quod ac-
ciderat, non ipae modo aed omnea qui cum ipao JJ ή γάρ χειρ ή δεξιά τού πατριάρχου 
erant. Nam dextra patriarohs manua in crucia ft- σχηματισθείσα (4), Ιθος εόλογεΐν 

JAGOBI GOARI Ν0ΤΛ3 
(2) Abundat loquendi Graecorum usus prover-

biia, quoa μύθους vocant. In boo particulam έώ 
depravatam cenaeo, cum, nonniai qui ore aunt 
bleao, τό έγώ etiam ruetioi pronuntient inlegerri-
me. Particul» Ίνα vel νά quandoque, ut bic, futuri 
nota eat, Verbum χαλώ perdo, corrumpo, deslruo, 
dejicio coromuniter significat. 

(3) Βάραγγοι quaai dicaa Φράγγοι, acribit Gret-
aerua in Codinum. At quaei divioat Gretaerua, 
qui Anglos, Gracorum auxiliarioa et imperatoria 
aatellitium vel virtute promeritoa vel ad illud 
miasa legatione advocaloa, Βαράγγους quaai 
Φράγγους vocatoa oenaet. An non oocidentaiia 

εκείθεν τε λέμβψ έμβληθεντα είς Βροικόννησον 
περιορίζουσι. Κοινολογησάμενος δέ τισι τών μ η 
τροπολιτών καί περί τής αυτού καθαιρέσεως συνδια-
σκεψάμενος, τούς λογιωτέρους αυτών έπιλεξάμενος 
δήλοι δι* αυτών άποθέσθβι τήν άρχιερωσύνην, πριν 
δν άτίμως αυτήν άποβάληται συνόδψ καί συλλόγψ 
τών κατ' αυτού δημοσιευθέντων. Άνάλωτος δέ 
τούτοις όφθείς καί άταπείνωτος, τά γε έπ' αύτφ 
άπέγνωστο αύτψ ή καθαίρεσις. Φροντίζοντος δέ τού 
βασιλέως περί ταύττς διηνεκώς, έν τψ μέσψ μετ -
αλλάττει τόν βίον ό πατριάρχης είρηνικώς. fO δέ 
βασιλεύς μετάνοια βληθείς τό σώμα αύτοδ εισάγει 
έντίμως καί τη μονη αύτοΰ άποτίθεται, εκπλαγείς 
έπί τψ συμοαντι Ααύματι αυτός τε καί ο\ σύν αύτψ • 

σταυροειδώς 
έπιφωνούντι 

quilibet, Gallua, Italua, Germanoa Grecia Φράγ-
γος? cur Βαράγγος Anglua quaai Φράγγος ? Ex 
Mattbei Paria An^lorum hiatorioi lexico odooeo. 
Baranagium, aii, aive barnagium, quod st barona-
gium, procerum re^nt aeoatua eat et caatua, vulgo 
variamentum^ a cujua nobilitate Btipendiarit Graa-
corum Angli, vanam titulorum libidinem Greca-
nico more aeotati, nomen aibi βαράγγων in Guria 
GP. fioxerunt et adaptarant. Barangoa porro fuisse 
Angloe non diaaimolat Codinua, qui etiam eoa Ί γ -
γλινιστί loquentea induoit. Vide p. 723. 

(4) Gonformatur ia oruoem pontifloia vel aacer* 
dotia manua, oum polloa medio digito tuparpoaiio 
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τφ λαψ τήν εϊρήνην (5), μεμένηκεν άτρεπτος, μή Α guram confoTmata, ut moa eat benedicendi populo 
συναλλοιωθεΐσα τή νεκρώσει τοΰ σώματος. Προ-
χειρίζεται δε άντ1 αύτοΰ πατριάρχης Κωνσταντίνος 
πρόεδρος και πρωτοβεστιάριος ό Λειχούδης, πρότε
ρον ψήφου προβάσης έπ' αύτφ παρά τών μητροπο
λιτών και τοΰ κλήρου και τοΰ λαού παντός, άνήρ 
μέγιστον διαλάμψας τοΙς βασιλικοΐς πράγμασιν 
άπό τε τού Μονομάχου καί μέχρι τοΰ καιρού, 
καί μέγα κλέος έπί τ φ μεσασμφ τής τών 6'λων 
διοικήσεως άπενεγκάμε^ος καί τής τών Μαγγάνων 
προνοίας, καί τών δικαιωμάτων φύλαξ (6) παρά 
τού είρημένου βασιλέως καταλειφθείς. Εί καί προ-
βέβλητο γούν, ούκ άνενδοιάσιμον τήν άρχιερωσύνην 
καί τήν πατριαρχίαν έκέκτητο καί άναμφήριτον, 
άλλ' ό βασιλεύς φροντίζω ν όπως τών τοιούτων δικαι-

acclamanti pacem, ita firma permanait, neque cum 
mortuo corpore eat immutata. Suffioitur in ejua 
locum patriarcha Conatantinua Lichudes prsaea 
et protovealiariua, qui priue metropolitanorum et 
oleri totiuaque populi auffragiia delectua fuerat, 
vir ob regia atquecivilia muneraclariaaimua a Mo-
nomacbo uaque ad illud teinpua; quique magnam 
gloriam ob rei publics administrationem reporta-
verat 6 4 5 et Mangaoorum procurationem, ao 
juris custos ab eo imperatore quem diximua reli-
ctus fuerat. Et quamvia delectua fuiaaet, non 
aine contentione archiepiscopatum et patriarcha-
tum, neque eine controveraia adeptus eat. Verum 
irnperator studene talia sibi jura vindicare, hoc 

ωαάτων εγκρατής γένηται, τούτον καιρόν έπιτήδειον R ipei tempuaidoneum ratu8,presbyterum ordinatum 
οίηθείς , πρεσβύτερο ν χειροτονηΟέντα έπέσχε την 
εντελή χρίσιν τής άρχιερωσύνης. άχρι ς &ν, φησί, 
τά ύποτονθορυζόμενα κατά σοΰ σκοπηθή συν οδικώς 
τε καί κανονικώς. Ό δέ Κωνσταντίνος μή άγνοήσας 
δι' δν ταύτα τρόπον τυρεύεται κατ' αυτού, τό τής 
αισχύνης άδόκητον λογισάμενος, φέρων τά ζητού
μενα τ φ βασιλει· έπιδίδωσι. Καί έκτοτε άδιστάκτως 
καί δίχα τινός προφάσεως πάντα τελείται έπ' αύτψ 
όσα έθος τελεΤν έπί τοΐς χειροτονουμένοις. Γέγονε 
δέ δωρηματιχός και προνοητικός, ου τών τής Εκ
κλησίας μόνον, άλλά καί πάντων απλώς, ώς μηδένα 
υπολειφθήναι τής αύτοΰ προνοίας άμέτοχον, τόν μή 
τής αύτοΰ χειρός άπολαύσαντα. 

Τών Ούγγάρων τήν πρός 'Ρωμαίους είρηνην δια-
λυσάντων [Ρ. 810] καί τών Πατζινάκων δέ έξερπυ-
σάντων τών φωλεών οίς ένεκρύβησαν καί τήν παρα
κείμενη ν χώραν σινόντων, τά πρός τήν έκστρατείαν 
έξαρτύσας ό βασιλεύς ϊξεισι πασί^ρωμος ε7ς Τριά-
διτζαν . Έκεΐσε τε πρέσβεις πρός τών Ούγγάρων 
όεξάμενος, τήν μετ* αυτών εϊρήνην κυρώσας ώς 
ένήν, έπί τούς Πατζινάκους έξώρμησε. Διηρημένων 
δέ αυτών κατά γενεάς καί φατρίας, οί μέν λοιποί 
ηγεμόνες τψ βασιλει ύποκλιθέντες ειρηνικά τε καί 
φίλια έφρόνησαν, μόνος δέ ό Σελτέ χείρα δούναι τψ 
βασιλει ούκ ηθέλησε, τοΐς Ιλεσι τοΰ "Ιστρου, οΐς 
συνίφυγε, καί τ { έκεΐσε άποκρήμνψ πέτρα έπερεί-
δόμένος * οΤς καί θα^ρήσας είς τό πεδίου εξήλθε, 
συ^ράξαι τψ βασιλει προθύμου μένος. Ούκ εις μα
κράν δέ της οίκείας άπονοίας έκομίσατο τά έπίχει-
ρα* βραχείας γάρ μερίδος τών βασιλικών άντιτα· 

vetuit ne archiepiscopatua unctiooem perfectam 
acciperet, quoad, inquit, ea qu® contra te jactan-
tur per synodam canonice examinentur. Constanti-
nus autem non ignorana haec quomodo contra ee 
in juircrentur, inopinatum dedecua secum repu-
tana, qu« quaerebantur tradidit imperatori. Ex eo 
tempore aine controvereia et aine excuaatione om-
nia ab ipso perficiebantur, quecunque in initian-
dis pontificibua oonauevera. Fuit etiam muoifious, 
et rationem habuit non Eccieaia? taotum sed 
etiam omnium oronino, ita ut cure iUiua nemo 
expers eaaet, qui ejua liberalitatem non peroe-
pisset. 

Cum vero Ungari pacem violaseent erga Roraa-
nos, el Patzinacs e luatria, in quibue delituerant, 

^ erupissent, laederentque finitimain regionem, im-
perator paratia iis quaa ad perfectionem exercitus 
ueui easent, cum omnibua viribus ae Triaditzam 
confert, ibique ab Ungaris accepta legatione, cum 
pacem confirmaseet ac pro viribus stabilisset, ia 
Patzinacae proFectua est. Qnibua divisis aecuodum 
gentes et tribus, reliqui 646 duces imperatori 
se submittentea pacem et amicitiam amplexi sunt: 
aolua Selte manum dare imperatori noluit, lstri 
palndibua quo confugerat, et prsrupta quee illio 
erat pelra nixus. Quibua etiam fretua in planitiem 
erupit, prompto animo oupiena cum imperatore 
manum coneerere. Sed brevi tempore suae demen-
tiae prflemia tulit, siquidem curo exigua imperato-
ris militum manus ipsie reatttiaaet, fugit, et ejus 

χθείσης αύτψ φυγάς ψχετο, καί κρησφύγετον αυτού D refugiuincaptumab ipeiafundamentis estdirutum. 
Imperator autem poat ipsum profligatum atquo 
deletum fuoditua inde profectua ad Lobitzum ta-
bernacula poauit, ad roontia radicea. Vehemens 
autcm imber in castra drlatua et aix intempealiva 
(erat enim Septembria diea viceaima quarta, qua 

ληφθέν κατεριζώθη έκ βάθρων αυτών. Ό δέ βασι
λεύς μετά τό τούτον τροπώσασθαι καί άφανίσαι 
άρδην άναζεύξας έσκήνωσεν έν τψ Αοβιτζψ περί 
τούς αυτούς πρόποδας. Φαγδαΐος δέ βμβρδς τη 
παρεμβολή έπικατα^ραγείς καί νιφετός Ιξωρος 

JACOBI GOARI ΝΟΤΛ2. 
ex utroque crox componitur : reliqui porro digiti (5) Pare nimirum a pontifice vocibus hia ειρήνη 
manent extenai, canctique eimul vocum harum ύμΐν coelitus invocata, benedictionem poacenti. 
Ιησούς Χριστός νικ$ litterae primordialea detnona- (6) Roma jure cuipiam obveoientia, non modo 
trant, auricularia videlicet rectua τό I , mediua et jus ipaum et legem vocant moderni δικαιώματα: 
poUex in crucem acti τό X, mediuaet index parum ac ideo δικαιωμάτων φύλάξ apud eoadem eat qui 
diaaiti τό Ν. Hec Tbesealonicenaia et Malaxua, de nobia regiorum jurium defenaor, quiet regiuapro-
qno alibi. curator. 
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protomartyrie Tbecla? memoriam celebrant Chri-
stiani) multum detrimenti et ca.amitatis militibus 
attulit. Nam omnis fere equitatue, et eorum qoi 
aderant plurimi, frigore et imbre,cura nudi essent 
et imparati, interierunt, ac praeter omnem spem 
ad victum necessaria defecerunt, relictis tantum 
qua) fluminum impetu superiuerant et imbri. Gum 
autem mediocriter pluvia remisisset nivesque ces-
eassent.ingreseusimperator, et plurimis in flumine 
amissis, sub umbram cujuadam arborie cum pau-
cis qoibusdam primoribus se recepit; ac paulo poet 
edito a quercu sono parum progreditur imperator, 
fere quantum arborie ipsius longitudo contingeret, 
qu» radicitus evulsa eupina in terram decidit. 
Obmutuit imperator, 647 considerans qualie raor-
tis periculum vix evaserit. Neque hoc erat bonum 
augurium, quod acciderat, eed initiura calamitatis 
quam mox esset accepturus, et eorum qu« jam 
oommisieaet poenarum exactio. Verum pro eocasu 
gratiae agens Deo templum in palatio Blacherna-
rum prolomartyriTbeclffidedicatum pulcherrimum 
conetruxit, et exercitum perducens cito se ad re-
giam urbem recipere feetinabat, cogitans de re-
bellione quam audiverat in Oriente. Qua falsa 
coraperta, sese venationibus oblectare coepit et aliis 
qu» animi relaxaodi gratiafiunt, perfretura, quod 
est ante regiam orbem ascendeos. Hora vero 
prandii fulmen in ea loca quibus Neapolia nomen 
est i r rui t ; et porcus nescio unde apparens, in se 
provocavit imperatorem, quera usque ad mare 
pereecutue imperator expulit. Ubi vero mare 
subiens porcue haud ampiius apparuil, fulgore 
quodam instar fulguris perstrictua imperator de 
equo dejectue est,et humi epumam ex ore edens de-
volvebatur. In parvum autem navigium impositus 
ad regiam defertur. Attonitus tamen et ob afflatum 
ΒΘ ipsum minime sentiens, morbaque diee aliquot 
detentus mortem exspectabat, et idcirco ad placan-
dum eibi Oeum poanitentiam amplectitur, et iinpe-
ratoriam potestatem, quam sibi injuria vindicarat, 
libens deponit, hoo certe recte faciens, et monasti-
cas se vit» dedicat, priorem fastum ac delicias 
voluntario contemptuet inoleetia corrigens. Et quod 
646 magis ostendit illum vere totoque ex animo 
poenituisee eorura qus patmrat, imperatorem de-
legit non Joannem sibi sanguine conjnnclum, non 
nepotem ex eorore Theodorum Docejanum, ηοα 
fili® maritura, neque alium aliquem sibi conean-
guinitate proximum, eed praesidem Conetantinum, 
cui jam inde a suie majoribus Ducas cognomen 
erat, tanquam peritum et cooscium et adjutorem, 
quique optime noeset rationes parand® copiose 
pecuni» ad imperii conservationcm. Gotnnenus 
autem monaeticae vestes indutus, cum parumper 
exspectasaet ei qua ratione a raorbo liberaretur, 
ubi novit βθ insaoabili morbo captum, adbuc ipso 
vexatus Studii monaeterium ingreditur, multum 
jEcaterina Augusta ejos coosilium adjuvante, et 
pro terrarum imperii amieaione, ccelestie gaudii 

l (Σεπτέμβριος γάρ ήν ήμέρον άγων κδ', καθ* ήν ή 
τής αγίας πρωτομάρτυρος Θέκλας εορτή τελείται 
Χρισπανοΐς) πολλής κακώσεως καί λύμης ένεπλησε τό 
στρατιωτικόν ή τεγάρ Ίππος σχεδόν άπασα καί τών 
παρόντων ο\ πλείοος τψ κρύει καί τψ ό'μβρψ, γυμνοί 
καί άπαράσκευοι τυγχάνοντες , το ζην άπέόρηξαν. 
Έπιλελοίπασι δέ παρά πδσαν τήν ελπίδα καί τά επι
τήδεια, ποταμίων ρευμάτων φοράς καί τού χειμώνος 
γενόμενα πάρεργον . Αναστολής δέ μετρίας γενομέ
νης καί τών νιφετών ανακωχή ν λαβόντων έξήει ό 
βασιλεύς, πλείστους δέ τψ ποταμψ άποβαλών ύπό 
σκιάν έστη δένδρου τινός άμα τών υπερεχόντων τισί. 
Μετ' ολίγον δέ ήχής γενομένης έκτης δρυός πρόεισι 
μικρόν ό βασιλεύς, δ'σον μή τψ μήκει αυτής καταλαμ-
βάνεσθαι ήπερ ριζόΟεν άνασπασθεΐσα ύπτίκ τή 

j γή προσήρισε. Γέγονε δέ έννεός ό βασιλεύς λογισά-
μενος οΊας τελευτής επώδυνου παρά μικρόν τυχειν 
Κμελλεν. τΗν δέ ούκ αγαθός οιωνός τό συμβάν, άλλά 
προοίμιον τής μελλούσης αυτόν καταλαβεΐν τύχης 
καί τών ήδη γενομένων εΓσπραξις καί τ ιμωρία. 
Ευχάριστων δ' έπί τψ συμβεβηκότι τψ θεψ, ναό ν 
έν τψ παλατίψ τών Βλαχερνών έπί τψ ονόματι τής 
πρωτομάρτυρος Θέκλας ανήγειρε κάλλιστον. Προ-
βιβάζων δέ τόν στρατόν άπ^εο ταχέως έπί τήν βασι-
λεύουσαν λογοποιούμενος, άποστασίαν έν τή Ανα
τολή ένωτιζόμένος. Καταλαβών δέ καί πάντα ψευδή 
εύρηκώς κυνηγεσίοις εαυτόν έψυχαγώγησε καί τ η 
άλλη άνέσει, κατά τόν τη βασιλίδι προκείμενον 
πορθμόν ανιών. [Ρ. 8 U ] Περί δέ ώραν αρίστου 
φώς άστραπήβολον τοΐς τόποις έκείνοις ενέσκηψε 

% (Νεάπολις τούτοις τό γνώρισμα), χοίρος τέ πόθεν 
' επιφανείς έφ' εαυτόν τόν βασιλέα έξεκαλέσατο, ό'ν 

έπιδιώκων ό βασιλεύς άχρι καί θαλάσσης έξήλασεν. 
'ϋς δέ ό χοίρος τήν θάλασσαν είσδύς αφανής έγέ
νετο, ό βασιλεύς εξαίφνης πληγείς ύψ άστραπηβόλψ 
φωτί τού Ίππου τε άπεσφαιρίσθη καί πρός τήν 
γήν αφρίζων έκυλίετο. Άκατίψ δέ έμβληθείς πρός 
τά βασίλεια διασώζεται παρακεκομμένος καί εαυ
τού μηδ' όλως έπαισθανόμενος. Νοσημαχήσας δε 
έφ' ημέρας τινάς τόν μόρον έκαραδόκει καί διά 
τούτο πρός εξιλέωσα τού θείου ασπάζεται τήν με-
τάνοιαν, καί τήν βασιλικήν έξουσίαν, ής παρανό
μως έδράξατο, έκοντί μεθίησι, τούτο γε καλώς ποιη-
σάμενος, καί τόν μοναδικόν ασπάζεται βίον, τήν 
πριν εύδοξίαν καί τρυφήν άποπτώσει έκουσία καί 
μετριότητι διορθούμενος. *0 δε μάλλον δείκνυσιν 

> ώς είλικρινώς καί ψυχής έξ όλης μεταμεμέληται 
έφ' οις έπραξε, βασιλέα προχειρίζεται ού τόν όμαί-
μονα αυτού Ίωάννην, ού τόν άδελφιδούν εαυτού 
θεόδωρον τόν Δοκειανόν, ούκ άνδρα προσζεύξας 
τή θυγατρί, ούτ' άλλον τινά τών καθ* αίμα ψκειω-
μένων αύτψ, άλλά τόν πρόεδρον Κωνσταντϊνον, ψ 
Δούκας τό πατρωνυμικόν ανέκαθεν ήν, ώς συνίστορα 
καί συναγωνιστή ν καί τών χρημάτων ποριστήν 
άφΟονώτατον εις τήν τής βασιλείας κατάσχεσιν. Ό 
δέ Κομνηνός (&ακη μοναχικά περιβαλόμενος, έπ* 
άλίγον τε γνωσιμαχήσας, εί πώς άνεθείη τής νόσου, 
έπείπερ έ'γνω κατ' άκρας ταύτη άλούς, Ιτι τη νόσψ 
τρυχόμενος τήν τού Στουδίου καταλαμβάνει μονή ν , 
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πολλά καί της Αύγούστης Αικατερίνης συμβάλλομε- Α fructum ipsi promittente, cum annos duoa ao 
νης αύτφ πρός το προκεί μενον, καί τη της έπι-
γοίου βασιλείας αποβολή τήν έν ούρανοίς άπόλαυσιν 
έπαγγελλομένης αύτψ, βασιλεύσας μέν έτη δύο καί 
μήνας τρεις, επιζήσας δέ τούτων έλάττω τψ μονα-
χ ι κ ψ σχήματι, πάσαν υπακοή ν προς τον έν τή 
μονή ηγεμονεύοντα έπιδεκνύμενος, ώς καί θυρω
ρός γενέσθαι καί ταΤς άλλαις ύπηρετήσαι διακονίαις 
δ ιά πολλήν έπιείκειαν καί μετριοφροσύνη ν καταδε-
ξάμενος. Σωφρονέστατος δέ είσάγαν γενέσθαι λέ
γεται. Στρατοπεοάρχω γάρ δντι αύτφ νόσον ένσκήψαι 
νεφριτικήν φασι ν, ώστε άπογνώναι αυτής τής ζωής 
διά το παρέσει παντελει καί ακινησία κατασχεθή-
ναι . Τών δέ Ιατρών, μετά τδ τοις άλλοις άπασι 
χρήσασθαι και άνηνύτοις έλεγχθήναι έπιχειρεΐν, 
συμβουλευόντων μιγήναι γυναικί, αυτός ούχ δπ-

menses tres imperaaaet, et in habitu monastico 
pauciores his aupervixia^et omnem praeatana mo-
nasteiii praefecto obedientiam, ita ut et janitor ea-
eet et alia ministeria obiret, propter multara 
animi aequitatem et modeetiara. Caatiasimua autem 
fuiaae dicitur, et aupra quam credi possit conii-
nens. Nam cum atratopedarches esset, nephritico 
morbo tentatum dicunt ita ut vitam deeperaret, eo 
quod totius corporis languore et nervorum reaolu-
tiooe detineretur. Medicis autem, poetquara aliie 
omnibus adhibitia remediia, ea qu« omnino fleri 
nonpossent tentare se cognoverunt, ul cum mu-
liere quadam coiret auadentibua, noluit obterape-
rare. Cumque dixissent i l l i 649 iiisi boc tentaret, 
neceaaario cauterium adhibendum, ex quo pro-

ήκουσεν. ΕΙπόντων δέ, εί μή τοΰτ' έπιχειρήσειεν, έξ " creandffi aobolia faculfcate privarotur : « Satia, ipae 
ανάγκης έχειν καυτήρι χρήσασθαι, έκ τούτου δέ 
άπαιδία κατασχεθήναι δεινή καί [Ρ. 812] άγονία, 
αυτός, ν 'Λρκούςί μοι* εφη, ό Μανουήλ καί ή Μαρία, 
οί ήδη μοι χάριτι θεού παίδες γενόμενοι * τούτων 
μέν γάρ άνευ εν εστί τυχεΐν τής βασιλείας τών 
ουρανών, σωφροσύνης δέ χωρίς ουδείς τόν Κύριον 
βψεται. ι Άλλά καί ή βασίλεια Αίκατερϊνα καί ή ταύ-

inquit, mihi sunt Manuel et Maria mibt jam Oei 
beoeficio nati liberi : nam aioe his licet consequi 
regnum ccelorura, aine continentia vero Deum 
nemo videbit. » Quin etiam Auguata ifucaterina 
ejusque filia Maria detonaia capillis degebant in 
palatiis Myrelsi, omnia mooastica munera ob-
euntes. 

της θι>γάτηρ Μαρία τήν τρίχα κειράμεναι διήγον έν νοΐς παλατίοις τού Μυρελαίου, πάσαν άσκησιν μοναδικήν 
μετερχόμεναι. 

Τελευτήσαντος δέ τοΰ βασιλέως ύγρότητος μεστή 
θεαθείσα f τούτον κατέχουσα σορός ύπόνοιαν παρέ
σχε πολλοΤς τιμωρίαν είναι τό γεγονός καί κολάσεως 
Ινδειγμα τού εμφυλίου πολέμου καί τής σφαγής καί 
τών μετά τό βασιλεΰσαι πεπραγμένων αύτψ ε?ς τε 

Vita autem functo imperatore, conapecta sepul-
tura ejua humoria plena suspicionem multis dedit 
eaae illam rem ultionem et indicium supplicii, quo 
afficeretur ob intestinum bellum ac cedem et ea 
quse post usurpatum imporium commiserat ία 

τάς τής συγκλήτου στερήσεις [καί] τών έκπαλαι C privando seoatu Ha bonis quae ei antiquitue con-
διδομένων αύτη, καί τήν τών θείων ναων καί τών 
ιερών σεμνείων άποστέρησιν, ήν, ώς έφημιν, έποιή-
σατο, τό άπέριττον μέν και τήν αύτάρκειαν αυτών 
προνοούμενος, τψ δημοσίφ δέ είσφέρων μετρίαν 
παράκλησιν. "Αλλοι δέ τό ρεύσαν άγιωσύνης έργον 
έτίΟεντο. ώς καθαρώς καί άδιστάκτως μεταγνόντος 
αύτοΰ έφ' οίς έπραξε· μή γάρ εΤναι άμαρτίαν τήν 
νικώσαντήν φιλανθρωπίαν τοΰ θεού. Αμφοτέρων δέ 
τήν γνώμην επαινώ καί αποδέχομαι τψ τήν μέν 
κωλυτικήν είναι τών μελλόντων κακών, τήν δέ προ-
τρεπτικήν άπό τοΰ χείρονος πρός τό βέλτιον. 

Της δέ βασιλίσσης Αικατερίνης (7), έν τψ μονα
χικό^ Ελένης μετονομασθείσης, επετείου τελούσης 
τά τού βασιλέως μνημόσυνα, συγκαλούσης τε άλλους JJ imperatorie memoriam anoiveraariia aacrie coleret, 
τινάς μοναχούς καί δή καί τούς έν τή Στουδίου invitatis aliia quibuadam monacbia et omnibus iis 
μονη ασκούμενους σύμπάντας, επειδή Ιμελλε τελευ- qui ΒΘ in Studienai monasterio exercerent; oumque 
τ$ν, έτέλει μέν συνήθως καί κατά τό Ιθος τά τού diem auum eaaet obitura, solenni more annua 

JACOBI GOARI N O T J E . 
(7) Habent Graeci preater familiarum et patriee^ libue aaltem primordialibus in litteris conveniant. 

cesaa fuerant, et adimendia aacria templia et delu-
bria facullatiboa quaa diximue, id curana ut nibil 
ipaia aupereaaet, aed ea tanturomodo haberont qua? 
ad victum aatia eaaent, mediocrem adhibena rei 
publica conaolationem. Alii autem fluentem humo-
rem aanctitatia ioterpretabantur indicium, quod 
pure ac aine ulla controveraia eutn factorum p<B-
nituisaet : neque enim peccatum ullum eaae, quod 
divinam auperet erga bominea cbaritatem. Utro-
rumque ego aententiam laudo et approbo, quod 
altera mala futura prohibeat, altera vero a dete-
rioribua ad meliora adbortetur ao revocet. 

650 Gum autem iEcaterina Auguata in mona-
aterio mutato nomine Helcna appellata quotannia 

τ·.μης, τής εύσεβείας καί τής τύχη ν ονόματα. Illa 
quibuavie in baptiamo impoauntur, heec ex fortuito 
casu exco^itantur, qualia aunt apud Gedrenum Kov-
τοττέφανος Στραβομύτης, Αργυρούς, a OOPporie bre-
vitate, naai curvitate, raorum candore indita. Me-
dia taodera uaui sunt in monaateriia, neo fortuito 
tamen aut mere pro libito, aed pietatie aimul et 
bonoris obaervata lege fiunt monacbia propria, tum 
• i sanotitatem redoleant, tum ai cum baptiama-

Unde discea cur Andronicus aenior factua mona-
cbus dictua sit Antonius apud Gregoram 1. ix, 
Joannea Gantacuzenua apud ipsuramet Joaaaph 
oomea acceperit, Georgiua Pbranzea cur audierit 
Gregoriua et Eleria ejua uxor Eupraxia, et tandem 
cur iEcaterina imperatrix vocata ait Elena, ai non 
ex primordialia litters, aaltem ex pronuntiationia 
oonaenau. 
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aacra peregit imperatoria, et ipeia oronibus dupli- Α βασιλέως ετήσια, δίπλα δέ τούτοις πάντα τα έκ τύ-
cia ea qu« dari consueverant pereolvi juseit 
antiatite autem dubitunte et sensim accedente ac 
duplicationis rationem quaerente : « Quia non novi, 
inquit, ο maxime venerande, an insequenti anno 
vobiscum futura eim, Deo fortasse aliter res noatraa 
pro eua voiuntate moderante.» Quod eliam accidit): 
illa enim ante illud tempua vita defuncta eat, 
voluitque cum fratribus in coBmeterio monaaterii 
Studii sepeliri. Ornarunt autem uterque, et ipaa 
etimperator, auguatisairnum Praecuraoria templum 
iia quaa connumerare ac aigillatim recenaere 
Herculeua labor aaaet. 

Fuit imperator moribua conatana, squua animo, 

που δι δ(5 μενα παραθέσθαι προσέταξε. Τού δέ καθ η
γουμένου (8) διαπορήσαντος, καί τδν λόγον τού διπλα
σιασμού ήσυχη προσελθόντος καί άπαιτήσαντος, 
c "Οτι τδ, έφη, ώ τιμιώτατε, ούκ οΤδα, ει καί κατά 
τδ έπιδν έτος ύμΤν συνέσομαι, τού θεού τά καθ 
ημάς ?σως άλλως καί ώς αύτφ βουλητον, οικονό
μησα ντο ς . » "Ο δή καί γέγονεν · έτετελευτήκει 
γάρ έν τ φ μέσφ, άξιώσασα ταφήναι σύν τοις 
άδελφοΐς έν τφ κοιμητηρίψ τής Στουδίου μονής. 
Κατεκόσμησαν δέ καί αμφότεροι, αυτή τε καί & βα
σιλεύς, τδν πάνσεπτον τού προδρόμου ναόν, ά δή 
καί καταλέγειν καί κατά λεπτόν διεξιέναι άθλος 
Ηράκλειος. 

Έ ν δέ ό βασιλεύς τό ήθος στάσιμος, τήν ψυχήν 
mente acutua, manu atrenuua, intelligentia promρ-β επιεικής, τήν γνώμην οξύς, τήν χείρα δραστήριος, 
tus, in rebua bellicia peritiaaimua, boatibua terri-
bilia, auia re benevolua, verbia infeatua. Cum 
tamen a principio moribuabia haudquaquampr»-
ditua eaeet, aiebat oportere iraperatorem externia 
eaae terribilem, auia facilem. Ruraua aiebat eoa 
qui tyrannidem affectarent, libertoa imperatorura 
fieri velle. Gumque accuearetur quod tyranaidera 
invaeibset contra Michaelem : « Pigebat me, inquit, 
651 conaervo aervire, neque juata consequi. » Et 
cavillo etiam uxorem eat prosecutua, aiquidem 
dicebat illam priua servam, nunc a ae in liberta-
tem vindicatam Aiebat item cognatoa aliia eaae 
crucera, lyranno utililatem. «dEcaterina autem 
Auguata nihil novi sibi accidiaaeaffirmabat, quippe 
que regnura cum regno commutaeaet. 

Poat Gomnenum autem Conataotiaua Ducaa" 
praeeea aine sanguine et rerum perturbatiooe 
potitus imperio, ad aenatum et omnem civitatia 
populum concionem habuit aquitatie plenam, et 
deinde rerum adniiniatrationem aggreaaua eat, 
nulla in re a moleatia et aequitate recedena ; et 
bonoribus aenatorea et plebeioa multoa oroavit, 
atque eoa qui imperante Gomoeno propriia hono-
ribua exciderant in priatinum atatum vindicavit-
Multoa enim ille ex illuatribua abacuroa, ex glo-
rioaia ignobilea fecit. Gum enim aancti magni 
inartyria Georgii dies fealua adveniaeet, quo ejua 
memoria colitur, de more ae confert imperator ad 
Mangana ob cultum mariyria Peracta autem cele-
britate quidam maligni et improbi malum conai 

τήν σύνεσιν έτοιμος, στρατηγικώτατος τά- πολέμια 
καί τοΐς έχθροΐς φοβερός, τοΐς περί αυτόν ευμενής, 
λόγοις προσκείμενος, καί ταύτα μή τούτο έξ αρχής 
ΐθος Ιχων. [Ρ. 813] Έλεγε δέ δεΐν τόν βασιλέα 
φοβερό ν μέν είναι τοΤς Εξω, εύπρόσιτον δε τοΐς 
ιδίοις. Πάλιν Ελεγε τούς τυραννιώντας τών βασι
λέων απελεύθερους εΐναι σπεύδειν. Αΐτιώμενος δε 
δ'τι τετυράννηκε κατά τοΰ Μιχαήλ, « "Ωκνουν, έ'λεγε, 
τφ συνδούλφ δουλεύειν καί τών εικότων μή τυγχά-
νειν. · Έπισκώπτων δέ τή γυναικί έ'λεγε δούλη ν 
μέν είναι πρότερον, νύν δέ ήλευθερώσθαι 6π' αυτού. 
Πάλιν έ'λεγε τούς συγγενείς τοΐς μέν άλλοις τυγχά-
νειν σκόλοπας, τ φ δέ τυραννούντι ώφέλειαν. "Ελεγε 
δέ καί ή βασιλίς Αΐκατερΐνα μηδέν ζώο ν έπ' αύτη 
γεγενήσθαι βασιλείας βασιλείαν άλλαξα μένη. 

Μετά δέ τόν Κομνηνόν Κωνσταντίνος πρόεδρος ό 
Δούκας τών σκήπτρων έπιλαβόμενος άναιμωτι καί 
δίχα πραγμάτων ταραχής, λόγους επιεικείας γέμον-
τας έδημηγόρησε πρός τήν σύγκλητον καί πρός άπαν 
τό δημοτικόν (9) τε τής πόλεως καί κοινόν. Καί 
άπ* εκείνου τής τών πραγμάτων ένήρξατο αντιλή
ψεως, τού επιεικούς καί μετρίου κατ' ουδέν άφιστά
μενος, άλλά πάσι τρόπο ι ς αυτού έξεχό μένος. Έ τ ί -
μησε δέ τών τε τής συγκλήτου καί τού δήμου π ο λ 
λούς. 'Ανώρθωσε δέ καί τούς ήδη έπί Κομνηνού 
έκπεπτωκότας τών οΐκειωτικών * πολλούς γάρ 
εκείνος άδοξους έξ ένδοξων καί άτίμους έκ τιμίων 
άπέδειξεν. 'Επιστάσης γάρ τής τού αγίου μεγάλο-
μάρτυρος Γεωργίου μνήμης (10) κατά τό Ιθος 
άπεισιν ό βασιλεύς είς τά Μάγγανα αΐδοΐ τού μάρτυ-

lium meditati inaidiaa imperatori etruxere. Nibil D ρος, μετά δέ τό τελεσθήναι τήν εορτή ν, τινές τών 
vero perfeceruDl, Deo costum illum impium et 
pravum oominentum dieaolvente : boc enim aibi 
proposuerun* faciendum, utin profuodum ille cum 
omnibua euia demergeretur, utpote per mare ad 
palatiuin navigaturua. Habita autern quaeatione et 
accurata inquiaitione plures optimatee, in quibua 
659 ipae quoque eparchue, convicti Bimt inaidia-

κακοήθων καί δολερών βουλήν πονηράν έξαρτύσαν-
τες τψ βασιλει έπεβούλευσαν μέν, ήνυσαν δέ ούδΐν, 
θεού τόν σύλλογο ν καί τό πονηρόν καί άθεο ν δια-
λυσαμένου σκαιώρημα· ήν γάρ αύτοΐς γνώμη τ φ 
βυθψ παραδοθήναι αυτόν παγγενει άτε διά θαλάσ
σης πρός τό παλάτιον άποπλεΐν μέλλοντα. Ζητήσεως 
δέ καί έρεύνης περί τού συμβάντος γενομένης π ο λ -

J A C O B I G O A R I NOTJE. 

(8) Ηγούμενος eat quicunque monaaterii praefeo-
tua, καθηγούμενος qui airnul aacria ordinioua eet 
ornatua, προηγούμενος qui exprefectua. 

(9) Δμηοτικόν inter et κοινόν illud eat diaoriminia, 

quod inter collegia factioneave et confuaam plebem 
obaervatur. 

(10) De qua, et imperatorum erga aanctum fidu-
oia Codiaua o. xv, n. 9 et o. 17, n. 60. 
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λής πολλοί τών μεγιστάνων καί αυτός ό τηνικαΰτα 
έπαρχος εάλωσαν ώς επίβουλοι καί καθοσιώσεως 
αίτία ©πέπεσον, τών οίκείων στερηθέντες κτήσεων 
καί πάσης τής περιουσίας αυτών 'Επόθησε δέ καί 
ήγάπησε διαφερόντως τών άλλων απάντων ό βασι
λεύς τήν τε τών δημοσίων πραγμάτων έπαύξησιν 
καί τών ιδιωτικών δικών τήν άκρόασιν, κάν τούτοις 
τήν μείζονα φροντίδα κατεκένου τής βασιλείας, τών 
άλλων ήττον έχόμενος, στρατηγικών φημι πλεονε
κτημάτων καί στρατιωτικών ανδραγαθημάτων. 
Διά δή ταύτα καί συκοφαντικαϊς έπηρείαις καί 
σοφιστικαΐς μεθόδοις καί δικανικών προβλη
μάτων έσμψ καί σεκρετικών ζητημάτων έπιπλοκαΐς 
το 'ΡωμαΧκόν έκλονεΐτο καί [Ρ. 814] έκραδαίνετο, 
ώς καί αυτούς τούς στρατευόμενους τά δ'πλα καί, 
τήν στρατείαν μεθέντας συνηγόρους καί νομικών 
ζητημάτων καί προβλημάτων γενέσθαι έραστάς-
μακρά χαίρειν είπόντας ένυαλίψ τε ήχή καί πο. 
λεμικη όρχήσει καί περιδινήσει άγχιστθψόω, 
Ευσεβής δέ ών ε'περ τις Ιτερος, καί φιλομόναχος 
φιλόπτωχος τε καί περί τό σώμα ήττον κολαστι-
κός (4 4), πρός άλλο τι αμβλύς ετύγχανε καί νωθρός 
φειδωλός δ' είσάγαν καί ποριστικός καί τών δημο
σίων χρημάτων αυξητικός. Εξουσίαζε δέ καί ταΐς 
κρίσεσι, καί πολλάκις αύτάς διά τήν τών προσώπων 
ποιότητα υπήλλαττε, βαρύς δεικνύμενος τοΤς δυνα-
τοΐς καί αφόρητος. Προσκειμένου δέ αυτού τοΐς 
τοιούτο ι ς διηνεκώς, τών δέ στρατιωτικών ήμεληκό-
τος καί £αΟυμήσαντος, τά τής Ανατολής, καί μάλ
λον τά έν τοις τέρμα σι τών μερών τών 'Ρωμαϊκών, ύπό 
τών πολεμίων έφέροντό τε καί ήγοντο, καί έληΐζοντο 
καί διεφθείροντο άπαντα τή τε τών Τούρκων επιδρομή 
καί κατισχύσει καί τη βιαία υποχωρήσει καί δειμα-
τώσει τών ήμελημένων στρατιωτών · συνεχείς γάρ 
ύπηρχον άκδρομαί καί λεηλασίαι συχναί, άφανιζο-
μένου τού προστυχόντος παντός. Διό καί ή ευδαίμων 
χώρα τής Ιβηρίας ήρίπωτο παντελώς καί ήφάνιστο, 
ήδη προκατειργασμένη καί ήσθενηκυΤα καί κατά 
μικρόν έπιλείπουσά τε καί φθίνουσα, συμμεταλαμ-
βανομένου δέ τού δεινού καί 6 σα ι ταύτη παρέκειν-
το, Μεσοποταμία τ« καί Χαλδαία, πρός δέ Μελιτηνη 
καί Κολώνεια καί τά τψ Ευφράτη συγκείμενα 
ποταμψ, άλλά μήν τό τε 'Αρμενιακόν καί τά Βαα-
σπρακάν, και %ϊ μή πολλάκις στρατεύμασιν, ενίοτε 
δέ καί φήμαις μόναις δυνάμεων άνείργοντο τά τών 
Βαρβάρων. Καί τίνες αρχηγοί τούτων, Χωροσαλά-
ριος καί Σαμούχ, εί μή άγαθη τινι τύχη τήν ήττω 
σομβαλόντες έκληρώσαντο, κάν μέχρι Γαλατίας 
και Όνωριάδος καί αότής Φρυγίας τό άντίπαλον 
κεριέδραμεν. Έστίλλετο μέν γάρ τό στρατιωτικόν, 
ψιλόν δέ καί άοπλον καί γυμνόν, τών κρειττόνων 
άπελαονομένων εκάστοτε τής στρατηγίας τοΰ πλή
θους τών όψωνιων ένεκεν καί τών μειζόνων βαθμών. 
'Α καί καταγνώσεως έκτος ·ύκ ήν, μηδενός γεν
ναίου καί αξιόλογου πραττομένου διά τούτο. Συνέ
βαινε δέ έκ τούτων τούς μέν 'Ρωμαίους ταπεινοΰ-

ι rum et l©a» majeetatio rei effeoti, el idcirco poe-
eeaaionibua et auia omnibna bonia privati. Goncu-
pivit autem et prae ceteria omnibue maxime amavit 
imperator publicarum rerura jncrementum, ot 
praecipuo atudio privatas causae audiendi taneba-
tur, in quibua majorem quam in iniperio admini-
atrando curam exhauriebat, aliis rebua minus 
vacans, ducum inquam amplificandae dignitati, et 
iis quffi militibua proapere ac atrenue geeta eaaent. 
Et propterea in calumniatorum conviciia et aopbi-
eticia comroentis ao judicialiura qusationum exa-
mine Romana rea publica versans occupabatur, 
ita ut ipai milites armia depoaitia advocati et 
patroni queationum ad leges spectantium et cau-
sarara flerent, omieeo Martio eono et bellicie 

I exercitationibus et equorum agitatione. Piua vero 
oum eaaet ut ai quie aliua, et monachorum et 
pauperum atudioaua, el in iis qu» ad cultum 
corporia pertineot non admodum occupatus, in 
aliis quoqua hebes ac eegaie erat : at in augendis 
publicis pecuniis admodum parcus et civilie. Nimia 
aibi arrogabal in judiciie, et ea aubinde propter 
pereonarum qualitatem mutabat, gravem ae pcten-
tibua oatendeoa, el ejuamodi cui non poaaent 
reaiatere. Cum iie rebua ille totua incumberet, re 
militari neglecta, ao nimium ae ofio dediaaet, rea 
Orientis, prscipua loca in iinibua Romaoorum, ab 
hoatibua agi ferri ac diripi, et omnia vastari et 
6 5 8 Turcorum excuraionibus et oppreaaione ao 
violenta fuga etterrore neglectorum militum : con-
tinentea enim fiebant incureionea, crebra dire-
ptionea et quecunque occurrebant boatibua, ever-
tebantur. et idcirco felix Iberi» regio omnino de-
aolata fuit et proraua deleta, jam ante confecta 
et imbecillia, ac eenaim deaerta et corrupta. Atque 
bujua mali participea erant Meaopotamia et Gbal-
dea et inauper Melitene et Golonia et loca ad 
fluvium Euphratem aita, quin etiam Armcnia et 
Baaapraoania. Ao niai saepe ezercitu et interdum 
aola fama copiarum compreaa: fuiaaent Barbari,et 
quidam ipaorum ducea Cboroaalariua et Samuch 
bona qusdam fortuna commiaao prslio cladem 
aortiti eaaent, etiam uaque ad Galatiam et Onoria-
dem atque ipaaxn Phrygiam adveraarii excurria-
aent : mittebatur enim exercitua male inatruotua 
et inermia, quod eemper praatantiorea abdioaren-
tur prefectura majorum etipendiorum et honorum 
cauaa; qu® quidem culpa roinime vacabant, cum 
nibil etrenuum aut memorabile hac de cauaa 
gereretur. Quibua rebua effectum eat ut Romani 
imbecillioree redditi terrore complereotur, Barbari 
vero inflati aoimo efferrentur et multa confidentia 
irruptionea facerent; cum etiam ad Anium miaaua 
fuerit dux Armeniua quidam, nomine Paacratiua, 
pollicitue ree ad exercitum qui ibi aderat apectantea 
ae pro virili parte adminiatraiurum. Cum vero 

JACOBI GOARI NOTiE. 

( 1 1 ; Corpui edomare ei autUntatibus iubigcre avuetus, circa quodcunqus aliui segnis ac hebes. 
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eultanus illac iter faceret, 6 5 4 neque tamen Α. σθαι καί κατεπτηχέναι, τούς Βαρβάρους δέ φοσάσσαι 
Romanorom regionem vexaret, quidam ex iis qui καί έπαίρεσθαι καί μετά πολλής προσρήγνυσθαι 
cura Pancratio erant, erucnpentes extremum agmen πεποιθήσεως · 8τε δή καί ές τδ "Ανtov αποστέλλεται 
sultanici exercitua laedebant et csedebant. Quibus δούξ Αρμένιος τις ΙΙαγκράτιος τουνομα, έκ τών 
de cauaia sultanus graviter indignatus ulterius ενόντων υποσχόμενος τά έκεΤσε στρατεύματα διοι-
progredi deaialena ad Anium reveraua eat, et pau- κεΐν. Τού δέ σουλτάνου (12) παρ ιόντος, μή μέν το ι 
cie diebus tum ipsum Anium, tum fioitima omnia γε πημαινολένου τήν χώραν τήν 'Ρωμαϊκήν, τών 
loca ία auam poteatatem redacta et praeaidio ττερι τόν Παγκράτιον έξιόντες τινές τήν ούραγίαν 
iraposito munila ao ducibus idoneie tradita Roma- τού σουλτανικού στρατοπέδου έσίνοντο καί κατέ-
norum exemit imperio. H«c igitur in hoo statu καινον. [815] Έφ ' οΓς καί δυσθυμήσας ό σουλτά-
erant, et tantse vexationi obnoxia erant Romano- νος έφίησι τοΰ πρόσω Ιέναι. ΙΙρός τό "Ανιόν δέ άνθ-
rum loca in Asia et in omni Orientia regione : in ύπέστρεψε, καί δι' ολίγων ήμερων αυτό τε τό "Ανιόν 
Occidente vero circa tertiam indictiooem, cum και τά περί αυτό πάντα περιποιησάμένος στρατψ 
pr»eaaent oppidia ad Istrum fluviumaitiemagiater τε όχυρώσας, καί τρατηγοίς άξιολόγοις τά έκεΐσε 
Baailiua Apocapes et magister Nicepborua Bota- παραδούς, τής τών 'Ρωμαίων επικρατείας αυτό τε 
niates. Uzorum natio (bi etiam aunt geaere β καί τήν αυτό χώραν άπεστέρησεν. ΕΤχε μέν ούν 
Scythae, et Patzinacis nobiliorea et multitudine ούτω ταύτα, καί είς τοσούτον σκυλμόν (13) τά 
auper.ores) cum tota geate ot propriis impedimea- 'Ρωμαϊκά περιηγοντο κατά τε τήν Άσίαν καί τήν 
tia traoamisao Istro longis navibua et lembia e άλλην πάσαν Ανατολή ν. Έν δέ τη Δύσει κατά τήν 
caudice cavato factia et utribu9, milites transitum τρίτην ινδικτιώνα, αρχόντων τών περί τόν "Ιστρον 
probibeotes, Bulgaros inquam et Romanoa et qui ποταμόν τοΰ μαγίσορου Βασιλείου τοΰ Άποκάποο 
cum ipsie erant, statim debellaruot, ac duces καί τοΰ μαγίστρου Νικηφόρου τοΰ Βοτανειάτου, τό 
ipaorum Baailium Apocapem et Nicephorum Bota- τών Ούζων Ιθνος (γένος δέ καί ούτοι Σκυοικόν καί 
niatera captivos abduxere, omnemque ad Istrum τών ΙΙατζινάκων εύγενέστερόν τε καί πολυπληθέστε-
plaoitiem cornplerunt. Excreverat enim natio, ut pov) παγγενεί μετά της οίκείας αποσκευής τόν 
i i qui vidcranl confirmabant, ad aexcenta bellico- "Ιστρον περαιωθέν ξύλοις μακροΐς καί λέμβοις αύ-
aorum virorum millia. Et quaedam haud 6 5 5 m i - τοπρέμνοις (14) καί βύρσαις, τούς διακωλύοντας 
niraa para ipaorum diviaa uaque ad Tbeaaalooicam τήν αυτών περαίωσιν στρατιώτας, Βουλγάρους τέ 
et ipaam Graciam irrupit, et obvia omnia vexavit φημι καί 'Ρωμαίους καί λοιπούς τούς όντας σύν 
diripuitque, infinita abacta prasda. Sed cum in αύτοΐς, κατηγωνίσαντο αιφνιδίως, καί τούς ήγεμό-
vehemeotem biemen iacidiaaet, quando ad auoa νας αυτών τόν τε Άποκάπην Βασίλειον καί τόν 
redibat, non eoJura alieaa eed etiam aua fere omnia C Βοτανειάτην Νικηφόρον αιχμαλώτους άπήγαγον, 
araiait, et infortunio accepto in castra reverea eat. καί τήν περί τόν "Ιστρον πάσαν έπλήρωσαν ύπαιθρον * 
Imperator autem de eorum multitudioe certior fa- συνεποσοΰτο γάρ τό έθνος, ώς ol είδότες διεβε-
ctua cruciabatur animo et aegre ferebat, exercitum βαιοΰντο, είς έξήκοντα μυριάδας μαχίμων ανδρών 
tamen cogore et idoaeaa copiaa contra ip^oa mit- καί πολεμιστψν. Μοίρα δέ τις αυτών ούκ ελαχίστη 
tere cuuctabatur, ao eegaia erat, ut quidam τούτων άποτμηθεΐσα αΧρι θεσσαλονίκης καί αυτής 
aiebant, aumptibua parcene : erat enim, ut dixi- Ελλάδος είσή^όησε, καί πάν τό προσουχόν κατελυ-
mua, avarue, et nummum omnibua rebua antepo- μήνατο καί έκεράϊσε, καί λείαν ήλασεν ούκ άριθμη-
nebat: ut vero alii, quod non conflderet advereua τήν. Χειμώνι δέ περιπεπτωκυια πολλψ, ό'τε πρός 
tantaa viree poaae acie decertare : omoea enim τούς σφετέρους ύπέστρεφεν, ού μόνον τά αλλότρια, 
aaaerebaat adveraariorum multitudinem inexpug- άλλά καί τά εαυτής σχεδόν άπέβαλεν άπαντα, καί 
nabilem,omnibuaqueimpo88ibiliaredemptioduouai δαστυχής εις τήν παρεμβολήν έπανέζευξεν. Ό δέ 
videbatur, et de migratiooejam plurea cogitabant. βασιλεύς πυνθανόμενος περί τοΰ πληθυσμού ήσχαλλε 
Imperator autem miaaia legatis ad principea aa- μέν καί ήδημόνει, στρατιάν δέ άθροΐσαι καί δυνάμεις 
tiooie tentabat, ai factu poeaibile eaaet, ipaoa ab- αξιόμαχους άφεΐναι κατ' αυτών οκνηρότερος ήν , ώς 
ducere et aibi conciliare, multia miaais muneri- D μέν τίνες Ιλεγον, τών άναλωμάτων φειδοΐ (ήν γάρ, 
bua, quibus dolinirentur, afque adeo aliquoa ex ώς έφαμεν, φιλοχρήματος καί τόν όβολόν παντός 
ipsia crebria beneflciia exceperat.Sednatiomaxiraa, προτιμών), ώς δ* (νιοι, μή άπσθα^ών πρός τοσαύ-
et idcircu quotidie irruptionera faciena, ut atipen- την Ισχύν άντιπαρατάξασθαι · άπαντες γάρ άπρόσμα-
dium illud baberet, in multaa Bulpari® partea, χον τό τών εναντίων πλήθος διισχυρίζοντο, καί 
jam ipsam quoque Thraeiam etMacedoniam oppri- αμήχανος έδόκει πάσιν ή λύτρωσις, καί μετοικίαν 
mebat. Non ferena autem convicia imperator, quod ήδη ol πλείους έβουλεύοντο. Ό δέ βασιλεύς πρεσβείαν 
ab omnibua palam ut avarua atque aordidua πρός τούς έθνάρχας αυτών έστάλκώς έπειράτο ώς 
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(\2) Sultani vocabulum Cedreoua significare dominua. Ita Leunclaviua. 
dicit παντοκράτορα καί βασιλέα βασιλέων, boc eat (13) Lego κατακλυσμόν, qua voce modorni nogo-
impcratorem et regem regum. Α Turcia jam vulgo tiorum ingentem prooellam eolent interpretari. 
pro domino uaurpatur; et nomen hoc princepa (14) Gedrenua et GonetantinuB de Adm. Jmp. μο-
eoruna babet κατ' εξοχήν ceu eolos et paaximua νόξνλα Yooant. 
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oMv τ · παρενεγκεΐν αυτούς χαί καταστεΤλαι, πολλά Α inceesebatur et accusabatur, regia urbe egreesus 
τούτοις άποσεείλας επαγωγά καί θ*λκτήρια * χαρί-
σμισι γάρ ένίους αυτών άδροΐς έδεξιώσατο. Μέγιστο ν 
δέ έθνος δν, χαί διά τούτο πρδς πορισμό ν όση μέρας 
έπφρηγνύ μενον, έν πολλοίς μέρεσι τήν Βουλγαρίαν, 
[Ρ. »161 ήδη δέ τήν τε θρφίην χαί τήν Μαχεδονίαν 
συνίθλιβε. Μή φέρων δέ ό βασιλεύς τά λεγόμενα 
(άνέδην γάρ παρά πάντων ώς φειδωλός χαί γλίσχρος 
οΊεσυρετό τε χαί διε6άλ)ετο) εξεισι τής βασιλίδος, 
καί περί τόν τόπον ός Χοιροβάκχοι καλείται τήν 
σχηνήν πήγνυσιν, ού πλείους τών εκατόν πεντή
κοντα στρατιωτών επαγόμενος μεθ' εαυτού · όθεν 
χαί πολλοίς Θαυμάζειν έπ^ει όπως μετά τοσούτων 
ίνοραρίων πρός τοσαύτην πληθύν άπεδειλίασεν. Έν 
τοιαύτη δέ παρασκευή 8ντος αυτού καί περί συνα-

ad locum qui Chcerobacbi vocatur 656 castra 
ponit, haud plures centum et quinquagenta mil i -
tibus secum adduceas, ex qno plures admirari 
quomodo cum hiece homunculia adversue tantam 
multitudinem congredi auderet. Verura cum ille 
in hujuscemodi apparatu verearetur ao de cogendo 
exercitu consuleret, quidam ad ipsum accurentes 
acceeaere, atque duces redemptos nuntiarunt et 
totiua nationis interitun^asserentea ducee ipsorum 
consceDsis navigiie Istrurn transmieiese, reliquam 
vero muititudinem lame ac peste et a flnitimie 
Bulgaris et Patzinacis debellatam funditus inter-
iisse, Deo omne ilJud opus procurante. Fertur enim 
imperator, desperatis rebua, indixisse jejunium et 

γωγής βουλευομένου στρατού, δρομαίως προσελθόν- ρ sibi et populo, et aesidua9 Bupplicationes a d h i 
, ο Λ - _ _ / - . Λ ι Ο . : Λ : „ « J „ : ι „ . ι „ · J τις τινές έδήλουν τψ βασιλει τήν τε τών ηγεμόνων 

λότρωσιν καί τού Ιθνους παντός τήν άπώλειαν, 
ορίζοντες ώς οί μέν ηγεμόνες αυτών έμβάντες σκά-
οεσι τόν "Ιστρον διαβεβήκασι, τό δέ περιλειφθέν 
πλήθος λ ιμψ τε καί λοιμψ τοΐς τε παρακειμένοις 
Βουλγάροις καί Οατζινάκοις καταπολεμηθέντες 
άρδην άπώλοντο, θεού τό πάν έργασαμένου. Λέγεται 
γάρ ώς άπογνούς ό βασιλεύς έκ πάντων, νηστείαν 
παραγγείλας τψ τε πλήθει καί έαυτψ, λιτανείαν 
εκτενή έποιήσατο, αυτός πεζός συμπορευόμενος 
μετά δακρύων καί συντετριμμένης καρδίας, καθ' 
ήν ήμέραν έφάνη τοΐς έν τψ Τζουρολψ έσκηνωμέ-
νοις τών Ούζων πλήθος στρατιωτικόν έπιστάν 
έναέριον, διάτττον σύν σπουδή, βέλη κατ' αυτών 
άφιέναι συνεχή, ώστε μηδένα έξ αυτών άπομεΐναι 

buisse, ipse pedes simul cum lacrymie incedens et 
contrito corde. Qua die conspecta est in Tzurolo 
ab Uzis in tabernaculis commorantibus militum 
multitudo in acie emicare et cum summa iestina-
tione crebra contra ipsos tela jacere, ita ut ex ipsis 
nemo illeesus remanserit, quin vulnus acceperit. 
Imperator autem Oeo saorificio cum gratiarum 
actione peracto, recta ad regiam urbem ee contu-
lit , quam reperit admirationia ac stuporie plenam 
votaque Deo pro accepta salute persolventem. 
Verum omnee quod factum erat divinum miracu-
lum censentes, imperatoris erga Deum pietati 
aecribebant, quod virtute et non vitio aut potentia 
imperatorie, eed religiooe Deus ipse flexus esset. 
Post hujuscemodi cladem quidam ex 657 ipsis ad 

άτρωτον. Ό δέ βασιλεύς τψ θεψ θύσας τά χαριστή· C imperatorem se contulere, a quo acceptis agrls 
pta ευθύ τής βασιλίδος πεπόρευτο. Εύρε δέ καί 
ταύτην εκπλήξεως γέμουσαν καί τά σώστρα τψ θεψ 
έπιθύουσαν. Άλλά πάντες απλώς θεοσημίαν τό γε
γονός έλογίζοντο καί τη τού βασιλέως περί τό θείον 
εύσεβεία τό πάν άνετίθεσαν, άρετη μή κακία καί 
τη άρχοντος £οπη καί περί τό θείον εύλαβεία τό θείον 

publicis Macedonis Romanis steterunt, et socii 
ipsorum atque eia obedientes hactenus fuere, 
bonoribus aenatoriia atque illuatribue dignati. 
Agebatur aulem tunc eextue annua imperaati 
Ducs, indictione tertia, anno 6573 ab orbe con-
dito. 
τοιούτον ολεθρον τψ βασιλεΐ, καί χώραν λαβόντες έπικλινόμενον. Προσήλθον δέ τούτων τινές μετά τόν 

δημοσίαν άπό της Μακεδόνικης τά 'Ρωμαίων έφρόνησαν, καί σύμμαχοι καί υπήκοοι τούτων μέχρι τής δεύρο 
γεγόνασι, καί αξιωμάτων συγκλητικών καί λαμπρών ήξιώθησαν. *Πν δέ τό τηνικαύτα έτος μεν Εκτον βασιλεύοντι 
τψ Αουκΐ, Ινδικτιών γ' , έτος ,ς?° ϊ ' τ ή< κοσμικής κτίσεως. 

ΙΙρό δέ τούτου τού Ιτους κατά τόν Σεπτέμβριον Anno ΥΘΓΟ auperiore circa menaem Septembrem 
μήνα, της δευτέρας έπινεμήσεως, κγ* άγοντος τού indictione aeounda, viceaima tertia die meneia, 
αυτού μηνός, περί δευτέραν φυλακήν τής νυκτός, 
σεισμός εξαίσιος γέγονε τών πώποτε γενομένων έκ· 
πληκτικώτερος, έκ τών Έσπερίων μερών άρξάμενος. 
Τοσούτος δέ ήν τό μέγεθος ώς καί οΙκίας ανάτρεψα ι 
πολλάς καί ναούς καί κίονας. Τά ό'μοια δέ τοΐς 
είρημένοις πεπόνθασι 'Ραιδεστός τε καί Πάνιον καί 
τό Μυριόφυτον, ώς καί μέρη τειχών [Ρ. 817] άνα-
τραπηναι άχρι ς όποβάθρας καί πλείστας οικίας, καί 
φόνον γενέσθαι πυλύν. Άλλά μήν καί ή Κύζικος, 
οπότε καί τό έν αύτη Έλληνικόν Ιερόν κατεσείσθη 
καί τ ψ πλείστψ μέρει κατέπεσε, μέγιστον Ον χρήμα 
πρός θέαν δι' όχυρότητα καί λίθου τού καλλίστου τε 
καί μεγίστου άρμονίαν καί άνοικοδομήν καί ύψους 
καί μεγέθους διάρκειαν. Καί μέχρι δέ δύο ένιαυτών 
Εκτοτε φοράδην έπεφοίτων σεισμοί μηδαμή τοις 

oirca eecundam noctia vigiliam,terr« motue ingens 
factus et omnium qui unquam fuere maxime terri-

JQ bilia, ab Ocoidentis partibua incipiens, atque adeo 
vehemena ut et domos multas everterit et templa 
et columnae. Et similia iis quse jara dixiraua aoci-
dere Redesto et Panio atque Myriopbyto, ita ut 
murorum partee ueque ad ipsum fundamentum 
dirutffi sint et domue plurimse, et multa cedes 
facta. Quinetiam Cyzicus baud expers damni fuit, 
siquidem templum Greecorum, quod in ipsa erat, 
commotum est ita ut maxima illius para deciderit, 
cum eeset maximum spectaculum, tum quod muni-
tiasiraam crat, tum quod ex pulcherrimo lapide et 
maximo admirabilem BtructuraB ordioem babebat, 
tum vero quod «difioium videreiur et altitudine 
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et magnitudineidoneain perpetoum permansurum. 
Bt ueque ad duoe annos ex eo tempore frequentee 
terr» motus fiebant adeo ingentes ut ejuemodi 
majores natu minime meminissent. Eadem damna 
perpeeea est Mioavi, in qua templum sancte So-
phiae dicatum et sanctorum Palruro 658 edes 
conquaesata eunt, et muri cum civium domibus 
collapsi sunt, et loca quoque Dromi penitue cor-
ruerunt. Erant baeo peccatorum exacta supplicia et 
prorsus ita divina, et innuebant modo dicte na-
tionis adventum et interitum : in divinis enim 
portentie non prssenB tantum sed etiam futurum 
previdetur et praesignificatur. 

Maio quoque mense, quarta deoima indictione, 
apparuit orinita stella post solem occidentem, 
lunae magnitudine, quando ipsa plena est luniine: 
qu» eo tempore fumum emittere et nebulam vide-
batur, et insequenti die coepit crines ostendere, 
qui quantum protendebantur, tantum stellae ma-
gnitudo deficiebat; immisit autem radios ad Orien-
tem, et ad eam partem progredi quadragiota die-
bus perseveravit. 

Mortuo vero patriarcha Gonstantino, Joanaes 
monachus, cognoniento Xiphilinue deligitur, Tra-
pezuale natus, vir eapiene et eruditissimus et in 
rebus politicis spectatus et virtutem sedulo secta-
tus, adeo ut in principio florenlis B3tatis monasti-
oam administrationem eusceperit et vitam eolita-
riam degere instituerit tempore haud exiguo in 
Olympo monte : quare nemo preter ipsum dignus 
habebatur qui ad altum patriarob® gradum per- t 

duceretur, tametai recusaae ac fugiens ad eura 
honorem compulsus est. Quin etiam vita functo 
Tbeodulo Bulgariae arcbiepiscopo 659 delegit 
imperator Joannem quemdam, monachum Lam-
pensem, qui idem monasterium cum Xipbilino 
coluerat. 

Λ raense autem Octobri morbus gravis imperato 
rem invasit, qui eum graviter affligebat usque ad 
ineequentem mensem Maium, quo ipsum profliga-
vit et vita privavit. Ejue vero exeequiae non ubi 
exspectabat celebratac sunt, sed per mare ductus 
in monasterio sancti Nicolai, quod Molibotum vo-
catur, situs est. Vixit in imperio annos septem, 
mensea sex. Fuere ipsi liberi ex Eudooia Augusta, 
quam adhuc privatus duxerat uxorera, mares tres» J 
Micbael, Androoicus et Gonstantinus. Hnram por-
phyrogenitua erat Conatantinua, omneaque impe-
ratores declaravit. Feminaa autem tres, Anna, 
Theodora et Zoe. Et cum Gaesarem suum fratrem 
Joannem delegieaet, sociuru arcanorum conailio-
rum et deliberationum ascivit. Gum diem suum 
obiturue esset, ab omnibua syngrapbam petiit, in 
quo pollicerentur nunquam se pra3ter ipsiua liberos 
alium imperatorem suBcepturos : et omnes subscri-
peere. Quin etiam imperatrix Eudocia nunquam 
ad allerum coojugium ee transituram promieit. 
Perfectamque ipsam ayngrapbam patriarch» ser-

έξωροτέροις μνημονευόμενοι. Τά *ότά βε και ή Νί
καια πέπονθε* κατεσείσθη γάρ καί ταύτη δ* τε έπ ' 
ονόματι τής αγίας Σοφίας ναός καί ό λεγόμενος των 
αγίων Πατέρων σηκός, καί τά τείχη δέ σύν τοΐς πο -
λιτικοΐς οίκήμασι καταπεπτώκασιν, δ'τε δή καί τά 
τού τρόμου κατέληξε τέλεον. Ήσαν δέ ταύτα καί 
εΓσπραξις μέν άμαγτημάτων καί χόλος θειος έξ 
άπαντος, ν^νίττοΛτο δέ καί τήν τού βηθέντος Ιθνους 
έπέλευσιν καί κατάλυσιν έν γάρ ταΐς Οεοσημίαις ού 
τό ένεστώς μόνον, άλλά καίτό μέλλον πρωτεθεώρηται 
καί προση μαίνεται. 

Καί Μαΐω δέ μηνί τής ιδ' ΐνδικτιώνος έφάνη κο
μήτης κατόπιν τού ήλίδυ δύνοντος, τό μέγεθος σε-

| ληναΐον φέρων, δ'τε ήδη πλησιφαής γένηται. Κα» 
έψκει μέν τηνικαύτα έλπέμπειν καπνόν καί ομίχλη ν, 
έν δέ τη έπιούση ήρξατο παραδεικνύειν βοστρύχους 
τινάς, καί όσον ούτοι προετάννυντο, τό μέγεθος τού 
αστέρος όπέληγεν. Ά πετεινέ δέ τάς ακτίνας ώς πρός 
Έψαν, καί πρός εκείνη ν προήχετο, καί ήν έπικρατών 
άχρι ς ήμερων ω . 

Κωνσταντίνου δέ τού πατριάρχου θανόντος Ι ω ά ν 
νης μοναχός ό έπίκλην Ειφιλΐνος προχειρίζεται, έκ 
Τραπεζούντος μέν ορμώμενος, άνήρ δέ σοφός καί 
πρός άκρον παιδεύσεως έληλακώς κάν τοΐς πολιτικοΐς 
περίβλεπτος γεγονώς καί αρετής εύφρόνως έπιμε-
λούμένος, ώστε έν άρχη τής ευημερίας καί τής ηλ ι 
κίας τήν μοναχική ν πολιτείαν άσπάσασθαι καί τών 
άναχωρητικόν έλέσθαι β (ο ν χρόνον ούκ έπί μικρόν 
παρά τό τού Όλύμπου όρος. "Οθεν καί ουδείς άξιος 
πλήν αυτού ένομίζετο πρός τόν υψηλόν τού πα
τριάρχου βαθμόν, εί καί άπαναιόμενος καί φεύγων 
έδιώχθη πρός τής τιμής. Άλλά μήν καί Θεοδούλου 
τού Βουλγαρίας άρχιερέως κοιμηθέντος προχειρίζεται 
ό βασιλέως Ίωάννην τινά μοναχόν έκ τής Λάμπης 
μέν ώρμημένον, συνασκητήν δέ καί σύμπονον τού 
Ξιφιλίνου. 

Άπό δέ μηνός Όκτωβρίου νόσος ένσκήψασα τ ψ 
βασιλει κατέτρεχεν αυτόν δεινώς άχρι τού έπιόντος 
Μαίου μηνός* έν αύτψ δέ τοΰτον κατειργάσατο καί 
τής εντεύθεν ζωής άπήγαγεν. Ή δέ όσία τούτου ούκ 
ένθα προσεδόκησε γέγονεν, [Ρ. 818] άλλά διαπόντιος 
άχθείς έν τή μονή τού αγίου Νικολάου έναπετε'θη, ^ 
καλείται Μολιβωτόν Έζησε δέ έν τη βασιλίδι χρό
νους ζ* καί μήνας 2ξ. ΤΗσαν δέ αύτφ παίδες έξ Ευ
δοκίας τής βασιλίδος, ήν έτι ίδιωτεύων ήγάγετο ά'(5-
(5εν3ς μέν τρεις, Μιχαήλ, Ανδρόνικος καί Κωνσταν
τίνος (τούτων πορφυρογέννητος ήν ό Κωοσναντΐνος, 
πάντας δέ βασιλείς άνηγόρευσε) * θήλειαι δέ τρεις, 
Άννα τε καί Θεοδώρα, καί Ζωή. Καίσαρα δέ τόν αύ 
τού άδελφόν Ίωάννην προχειρισάμενός κοινωνόν βου
λευμάτων μυστηριωδών καί σκεμμάτων ετίθετο. 
Μέλλων δε τελευτ^ν ϊγγραφον άπήτησεν έκ πάντων 
ώς ούκ άν ποτε παρά τούς αυτού παΐδας βασιλέα 
έτερον δέξαιντο' έν ψ καθυπέγραψαν άπανυες, 
ά'μα μήν καί ή βασιλίς Εύ$οκ)α ώς ούκ άν ουδέ αυτή 
πρός δεύτερον έλεύσηται συνοικέσιο ν, καί άπαρτι-
σθέν τψ πατριάρχη φυλάττειν δεδώκασιν. Όθ«ν καέ 
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κερά τ ζ γυναικί χαι βασιλίδι τά πάντα πεποίηκε, 
σωφρονεστάτη τ» ν ο μι ζο μένη τάνδρΐ χαί παιδοτρι-
δηναι ακριβέστατη χαί πρός τό τά χοινά διοικεΐ-
Ιχανωτάτη. Τελευτφ δέ χαί ό βασιλεύς ετών ών έξήν 
χοντα χαί μιχρόν τι πρός. ΕΊΘιστο δέ λέγειν περί 
τών έπιβουλευόντων αύτψ ώς τιμής μέν χαί χρημά
των ούχ αποστερήσει τούτους, άντ' ελευθέρων δέ ώς 
αργυρωνήτων έ^ρήσατο· « 'Αφειλόμην δέ ούχ έγώ 
τήν έλευφερίαν αυτούς, άλλ' οί νόμοι έκπτωτους 
της πολιτείας ποιή σαντες. » Τοΐς δέ λόγο ι ς εξόχως 
προσκείμενος, « Όφελον, Ελεγεν, έκ τούτων ή τής βα
σιλείας έγνωριζόμην, » Γενναίος δέ ών τήν ψυχήν 
πρός τινα είρηκότα ώς αυτός άν ήδέως μαχόμενος 
ιχείνου τό ίδιον σώμα προβάλοιτο, « Εύφημε ι, είπε, 
χαί εί βούλοίό γε πεσόντι έπένεγκαι πληγήν καί 
αυτός, ι» Πρός δέ τόν τούς νόμους έξακριβούμενον έπί 
τψ βούλεσφαι άδικεΐν, « Ούτοι, έφη σεν, οί νόμοι ημάς 
έκολωλέκασι » 

Κατέσχον δε τά σκήπτρα τής βασιλείας ή τε σύ
ζυγος αυτού καί οί παίδες. 0\ δέ τήν Έψαν κατα-
τρέχοντες Τούρκοι πάλιν τοΐς περί τήν Μεσοποτα-
μίαν έφήδρευον, καί μάλιστα τοΐ? περί Μελιτηνήν 
έστρατοπεδευμένοις 'Ρωμαϊκοΐς στρατεύμασιν, οίπερ 
τού δψωνισμού ενδεήσαντες καί τών συνήθως παρ
εχομένων αύτοΐς σιτηρισίων στερούμενοι ένδεώς εΐχον 
καί ταπεινώς, πρός τούτοις δέ καί όργίλως διά τήν 
ενδειαν, καί μή τοις ΐθ*γ*νέσι σρατιώταις βούλε
σθαι συνελθεΐν καί τόν Εύφράτην σύν αύτοΐς περαιώ-
σασθαι. Επερχομένων ούν τών Τούρκων, μόνοι οί 
Μελιτηνοί άντιστάντες fctp αυτών εύμαρώς ύπό τών 
Βαρβάρων ώς έκηβόλων έλυμαίνοντο καί κατετι-
τρώσκοντο, απαθών αυτών διαμενόντων, έως άναγ-
κασθέντες [Ρ . 819] εις τόν ποταμόν τε δφυγον καί 
πρός μάχην καί άκοντες έστησαν καί νώτα δούναι 
παρεβιάσθησαν · καί τροπής γενομένης έπεσον συχνοί 
έξ αυτών, τινές δέ καί ζωγρίαι ύπό τών Βαρβάρων 
ελήφθησαν. Q\ δέ λοιποί τψ άστει τής Μελιτηνής 
άνεδύθηςαν. Περιφρονήσαντες δέ τεύτους ο\ Βάρ
βαροι ώς ήδη καταστραφέντας καί ασθενείς έκτρέ-
χουσιν άχρι Καισαρείας, καταληϊζομενοι πάντα καί 
χαταστρέφοντες καί πύρ αύτοΐς ύπανάπτοντες. Καί 
τψ σηκψ τού μεγάλου καί περιωνύμου Βασιλείου 
ιισπηδήσαντες δηούσι μέν άπαντα καί τά Ιερά καθ-
αρπάζουσι, προσραγέντες δε καί τη τού αγίου σορψ 
τψ άγίψ αυτού λειψάνω δράσαί τι πονηρόν ουδαμώς 
ήδυνήθησαν · προκατησφάλιστο γάρ καί περιεδεδό-
μητο κτίσμασιν όχυροΐς [ού] χρόνου δεομένοις πολ
λού πρός καθαίρεσιν. Τά δέ τάς όπάς περιστέλλοντα 
θυρίδια χροσψ καί μαργάροΐ€ έξειργασμένα καί λί-
0οις έζαίρουσι, καί τόν ό'λον κόσμον όμοΰ σύμφορη-
σαντες αιρουσιν εκείθεν, παραδόντες πολλούς τών 
Καισαρέων σφαγή καί τόν ναόν καταχραναντες. 
Κάκείθεν όποστρέψαντες διέρχονται τούς είς Κιλι-
χίαν άγοντας στενωπούς, μηδενός προγνόντος τήν 
τοότων εφοδον, καί τοΐς Κίλιξιν έπιφανέντες έκπλή-
κτως έμφόβους είργάσαντο, φόνον πολύν ποιούντες 
τών παρεμπιπτόντων αύτοΐς. Χρονίσαντες δέ τη 

. vandam tradidere. Quare et dnm uxor et dum 
Augueta fuit, omoia ita fecit ut et viro caatiBeima 
et in instituendia liberia diligentiasima et in ad-
ministranda republica maxime idonea haberetur 
Moritur imperator annoa 66Θ natus eexaginta et 
paulo amplius. Gonaueverat autem dicere de iie 
qui sibi insidiarentur, ee bonore et pecuniis haud-
quaquam eoe privaturum, sed ut captivis argento 
emptis usurum, non autem eoe ut liberos homines 
habiturum : ·< Ademi autem, aiebat, non ego ipsie 
libertatem, sed leges, qu» jure civitatis ipaoa ex-
cidere feoerunt. » DiaciptiDia exiraie deditua, aie-
bat, · Utinam ex iie potiua quam ex imperio oog-
noacerer. » Cumque alto animo easot, ouidam qui 
eibi dixerat se libenter pugnaotem proprium oor-
pus pro iilo oblaturum, « Meliora, inquit, loquere, 
ao ai me lapaum videria, ipeemet mihi plagam in-
fer. *» Ad eum qui atudioae legea inquirebat prop-
terea quod peccare cuperet, dixit, « Ieta noa legea 
perdidere. » 

Obtinuere autem imperii eceplra et conjux ipsiua 
et liberi. Turci vero Orientis regionem percurren-
tes ruraua eas Romanorum copias qua? ad Meaopo-
tamiam erant, eed maxime eas quae ad Melitenem 
castra posuerant, obsidebant; qu» commeatus 
indigentea, et iia cibie qui sibi frequenter suppe-
ditari conaueverant privali, inopia coDflictabantur 
ao miaere degebant. Ad haeo irali ob rerum ino-
piam cum indigenia militibus conjungi ac fluvium 
Euphratem cum ipais tranaire nolebant. Advenien-

, tibus igitur Turcia, cum aoli Meliteni reatitieaent 
1 aine ipsie, facile a Barbaria procul jaculantibua 
Iffidebantur et vulnera acoipiebant, 661 cum i l l i 
nihil detrimeoti acciperent, quoad coacti ad flu-
vium fugerunt, et ad pugnandum ooattitere ?el 
inviti, et terga dare vi conapulai sunt. Cumque 
auperati essent, multi ex ipeis cecidere, quidam a 
Barbaris vivi capti, reliqui in urbem Melitenem 
86 incolumes receperunt; quos Barbari contem-
nentes veluti debellatoa et imbecillcs, percurrunt 
uaque ad Caeaaream orania diripienias et evertentes 
atque igne auccenso oremantee. Impotu quoque 
facto m magni ac celeberrimi Basilii templum om-
nia inoendant et saora diripiunt; et irrumpentes 
ipsius sancti sepulcbrum sanctis ejus reliquiis 
nihil detrimeati inferre potuerunt : erat enim d i -
ligenter praemunitum, et circum struota quaedam 
eadifioia ita oorroborata, ut ad demoliendem diu-
turao tempore indigerent. Ontia vero quo forami-
nibue apposita fuerant, auro et margaritis elaborata 
pretiosisque laptdibus, adimapt; omnibusque sa-
blatis ornamentiB, inde proGciscuntur, multia ia-
terfeotis GeesarieasibuB temploque polluto. Et in-
de reverei transeunt per angustae vias ad Gili-
oiam ducenteB, ita ut nemo praBBenserit ipaorum 
advenlum. (lumque repente comparentes Cilicas 
multo terrore complesseot, multam eorum qui sib 
occurrerent caedem feoerunt. Oiutiusque in ipsa 
provinoia oommorati cum eam vexaaaent; apoliia 
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ao preda et captivis multie potiti ad Ghalep se 
recepere, a quodam transfuga Amertice notnine eo 
perriucti, qui Romanis infestus 669 erat et impe-
rante sene Michaele ad eum tjaaefugerat, magna-
que dona et honores ac praeraia coneecutus fuerat. 
Sed apud iraperatorem Gonstantiaum Ducam ac-
cusatus quod ipsum glidio iuterfecturus esset, hac 
de oausa perpetuo fuerat exsilio condemnatus. 
Verum cum rursus revocaius advereus Turcos 
missus eeset, tunc ob rerum quse ad victum neces-
sariae sunt inopiam seae Turcis adjunxerat, et 
regionem pessime vexabat. Gonjuncti igitur Turci 
et Cbalepita?, inita inter ββ aocietate, Antiocbeara 
Syriae ejusque finitima loca male vexarunt, caeden-
tes», comburentee.diripieoteSideprffidantes, captivos 
abducentes, ei pessima quaeque perpetrantes. Nam 
et adversus ipsos coacti fuerant idonei exercitus 
Nicephoro Botaniate duce : sed avaritia et segnities 
ruraua effecere ut omnis labor irritus caeet, neque 
enim integer commeatus, sed mediocria quaedam 
para illis tradita militibus torporis causa fuit; qui 
accepto quod sibi datum fuerat, in suam quiaque 
patriam dissipatiaunt. Ac rursus Barbari regionem 
incendere et aine metu percurrere. Exiguas vero 
juvenum copias, qui modo e auis domibus, ubi 
educati fuerant, prodierant, parvis ec minimis 
aumptibua coactas Antiochiae duci tradiderunt; 
qui aliquod quidem facinus perpetrare cupiebant, 
juvenili audacia militantes, sed belli imperiti et 
eine equitatu ac fere inermes et nudi, cum ne 
quotidiaoum quidem victum baberent, intolerabilia 
multa 666 pasei in patriam auam sine gloria re- 1 

versi aunt; quos dux Botaniates cum suis prote-
ctoribua et quibusdam externis copiia facile potuit 
repellere. Verum cum ille abdicalus esset magi-
atratu, Barbari longe audaciorea sunt effecti, 
oommeatuB inopia plurimum civitates oppri-
mente, et aliarum rerum quae ad victum usui sunt 
indigentia. 

Sed oom neceesario rea ipa» indigerent impe-
ratore, qut eas poeset conatituere et in equum 
etatum adeo adversis temporibus redigere, cense-
batur maxime idoneus Botaniatee et alii mul t i : 
attamen divinum vioit oonsilium, etidcirco ad haec 
perducitur bestarohes, Romanus Conatantious Dio-
genis filius. Quo autem modo perductua fuerit, mox 
dicam. Erat creatus dux Sardices Diogenes. Gum 
autem patricius eaaet, petiit ab imperatore Con-
atantino Duca hoc bonore affici ut eaeet beatar-
ches. Imperalor autem respondens, « Ostendens 
opera reposce mercedem, » inanem ipsum re in-
fecta diraisit, ejus petitioni minime coneentiene. 
EgressuB igitur Diogenea, cum ad Sardicem perve-
nisaet incidissetque in Patzinaca8, qui eruperant 
et regionem diripiebant, de ipsis tropaea erexit, et 
ex captis vivos quamplurimoa, interfectorum vero 
capita iraperatori mieit. Et idcirco beatarchea ab 

L χώρα καί ταύτην λυμηνάμενοι, καί λαφύρων εαυ
τούς έμπλήσαντες καί λείας καί αΙχμαλωσίας πολ
λής, άπίασι πρός τό Χάλεπ, παρά τίνος αυτομόλου 
'Αμερτική λεγομένου όδηγηθέντες έκεΐσε, δυσμενώς 
τοΐς 'Ρωμαίοις διακειμένου έπί τοΰ γέροντος μέν 
Μιχαήλ αυτόμολησαντος καί τυχόντος μεγάλων δω
ρεών καί τιμών καί αξιώσεων, κατηγορηθέντος δέ 
παρά τψ βασιλει Κωνσταντίνω τψ Λούκα ώς μέλ
λοντος αυτόν μαχαίρα διαΧειρίσασθαι, καί διά τοΰτο 
κατακριβέντος ά'ιδίψ φογη, πάλιν δέ γε τυχόντος 
ανακλήσεως καί άποστάντος κατά τών Τούρκων, 
τηνικαΰτα δέ διά σπάνιν τών αναγκαίων προσθεμένου 
τε τοΐς Τούρκοις καί τήν χώραν διατιθέντος κά
κιστα. Γενόμενοι γοΰν εν ο*ί τε Τούρκοι καί οί Χαλε-
πΐται, καί όμολογίαν δόντες άλλήλοις, τήν έν Συρία 
Άντιόχειαν καί τά περί αυτήν κακώς διετίθεσαν, 

1 σφάζοντες, πυρπολοΰντες, άνδραποδίζοντες, λεηλα-
τοΰντες, αίχμαλωτίζοντες καί πάν εί' τι χείριστον 
διαπραττόμενοι. Συνηθροίσθησαν γάρ στρατεύματα 
έπ' αύτοΐς αξιόλογα, Νικηφόρου ό'ντος τού Βοτανειά-
του έν ταύτη δουκός, ή δέ φειδωλία καί ή γλισχρό-
της άπρακτα πάλιν τά πάντα άπεδειξεν. Ού γάρ όλό-
κληρον τό όψώνιον, άλλά μερικόν αύτοΐς καί μετριον 
δοθέν ναρκήσαι τούς στρατιώτας έποίησε · λαβόντες 
γάρ τό δοθέν εις τά οικεία διεσκεδάσθησαν, καί πά-
λίν ήσαν οί βάρβαροι τήν χώραν δηούμενοι καί άδεώς 
κατατρέχοντες. [Ρ. 820] Νεολαίαν δέ τινα βραχειαν 
άρτι τών οικημάτων, οΐς ένετρέφοντο, έκπεπηδη-
κυΐαν μικροις καί έλαχίστοις άθροίσαντες άναλώμασι 
τψ τής Αντιοχείας ήγεμόνι ένεχείρισαν ' οΐ δράσαι 
μέν τι προεθυμοΰντο άπό νεωτερικής θρασύτητος 
στρατηγούμενοι, απειροπόλεμοι δέ ό'ντες καί άφίπ
ποι, σχεδόν καί άοπλοι καί γυμνοί καί μηδέ τόν 
ήμερησιον άρτον ϊχοντες, πολλά παθόντες ανήκεστα 
είς τήν σφών άκλεώς έπανέστρεψαν γήν, τοΰ δουκός 
Βοτανειάτου μετά τών οικείων υπασπιστών καί τίνων 
ξενικών δυνάμεων μετρίως αυτούς άποσοβήσαι 
Ισχύ σαν το ς. ΙΙαραλυθέντσς δέ εκείνου τά τών Βαρ
βάρων έπί πλέον έθρασύνθη, σιτοδείας έπί πλέον 
πιεζούσης τάς πόλεις καί τών άλλων επιτηδείων 
ένδείας. 

Ά λ λ ' έπειδήπερ έξ ανάγκης βασιλέως έδεήθη τά 
πράγματα δυναμένου αυτά ποσώς κατάστησα ί τε 
καί όμαλίσαι έν ούτως έναντίοις καί xaipolc, έπεψη-
φίζετο μέν άξιολογώτατος ό Βοτανειάτης καί άλλοι 
πολλοί, **ικ$ δέ ό'μως ή θεία βουλή, διό καί ανάγεται 
έπί ταύτα ό βεστάρχης, 'Ρωμανός ό Κωνσταντίνος, 
τοΰ Δοιγένους υιός. Ό ν δέ τρόπον άνήχθη, ένθεν 
έρώ. Έ ν μέν προβεβλημένος δούξ Σαρδικής ό Διο
γένης · πατρίκιος δέ τυγχάνων έζήτησε τόν βασιλέα 
Κωνσταντϊνον τόν Δούκαν τιμηθήναι βεστάρχης. Ό 
δέ βασιλεύς ύπειπών αύτψ * « Δεικνύων έργα άπαίτει 
μισθούς » κενόν αυτόν καί άπρακτον άπεπέμψατο, 
μή προσεχών τή αιτήσει αύτοΰ. Έξελθών ούν ό 
Διογένης καί τήν Σαρδικήν καταλαβών, περιτυχών 
ΙΙατζινάκοις έξελθοΰσι καί λεηλατούσι τήν χώραν , 
τρόπαιον έστήσατο κατ' αυτών, καί τών έαλωκότων 
ζώντας μέν πολλούς, κ φαλάς δέ τών άνηρημένων 
τψ βασιλει πεπομφώς έτιμήθη βεστάρχης, γράψαν-
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τός αύτφ τού βασιλείας ώς « Ούκ έμόν δώρον,ώ Διόγε- i 

νες,τούτο, άλλά της οικείας αρετής και άνδραγαθίας. » 
Διατριβών δέ έκεΐσε ήβουλήθη μέν άντάραι τψ βα
σιλει, άλλα τδ μελετώμενον εις φως άγαγειν δεδιώς 
ήν. Ό μ ω ς επειδή δ βασιλεύς άπήν και τά τής βασι
λείας έχήρευον, κοινολογεΐταί τινι τών πιστικωτάτων 
τδ πράγμα, και δι' αυτού τοΐς παρακείμενοις έθνεσιν 
όμιλήσας περί ταοτού πράγματος, φιλίως αύτψ δια-
κειμένοις, ήρξεν ήμερων τίνων, τής αυτού γενναιό
τητας πεΐραν έχουσι δαψιλή. Καί μηνύεται παρά 
χινος Αρμενίου τδ γένος, καί δή συλληφθείς δεσμώ
της πρδς τήν βασιλίδα απάγεται. Ελεγχθείς δέ καί 
καταγόμενος καί διά τούτο κατακριθείς θανάτου ώς 
επίβουλος όπερορίζεται καί τής πόλεως έκβάλλεται, 
πασιν άνίαν ενθεμένος όσοι τής αυτού γενναιότητος 
καί άνδρίας έν πείρα καθίσταντο. [Ρ. 821] 01 δ' 
άγνοούντες έκ τών είδότων ταύτα παραλαμβάνοντες 
όπηρχον έξ ανάγκης έρασταί. Καί διά τούτο δι' ευ
χής ήν τοΐς δλοις άνώτερον τόν άνδρα γενέσθαι κο-
λαστηρίων καί χαρισθήναι τή 'Ρωμαίων τούτον 
άρχη. Έπεί tl ό σκοπός ζήλου θείου ήν καί οό φιλ
αυτίας, περιαλγώς τής τών Χριστιανών πληθύος 
πασχούσης καί κακώς κεραΐζομένης όσημέραι πρός 
τών Άγαρηνών, ένηργήθη λοιπόν τοίς εύχομένοις τά 
τής ευχής. Παραστάντος γάρ αύθις αυτού τψ βασι-
λικψ βήματι περιέσχεν έ*λεος άσχετο ν τήν Αύγοΰσταν 
Εύδοκίσν» {ν γάρ ό άνήρ μετά τών τών άλλων καί θεα
θήναι αγαθός, επιμήκης τε τήν ήλικίαν ών καί στέρ
νων καί νώτων έν καλψ καθορώμένος, εύόφθαλμός 
τε, εΓπερ τις άλλθ€, καί τού πάθους αύτόθεν παρά-
κλησιν έκκαλούμενος, μήτ ' ακριβές τό λευκόν μήτε 
τό μέλαν άποσώζων, άλλ' οίον συγκεκραμένα κατ' 
ίσον αμφότερα. Ώς ούν καί ή παρεστώσα γερουσία 
συνέπαθεν, ευθύς έπηκολούθησεν ή συμπάθεια, καί 
περισωθείς τού κινδύνου παρά πάσαν ελπίδα καί 
προσδοκίαν βασιλικής αξιώσεως έτυχε. Διό καί απο
λυθείς παρά πάντων ήσπάζετο. 'Εξιών ούν είς τήν 
Καππαδοκών , έξ ής καί γέννησιν έσχηκε, πάλιν 
μεταπεμφθείς είς τήν βασιλεύουσαν είσελήλυθε, καί 
τοΐς γενεθλίοις τού Σωτήρος (15; Χριστού μάγιστρος 
τιμάται καί στρατηλάτης προβέβληται παρά τής 
βασιλίδος προελθούσης βασιλικώς μετά τών Ιδίων παί
δων είς τόν μέγιστον καί περίπυστον τής τού θεού 
Σοφίας σηκόν. Δεδοικυίας δέ τής βασιλίδος τήν τε σύγ-
κλητον και τόν πατριάρχήν καί τούς ύπογράψαντας 
καί όμόσαντας, καί διά τούτο μή τολμώσης συζευ-
χθήναί τινι τών επιφανών καί βασιλέα άναγορεύσαι 
αυτόν, Ιγνω δεΐν δπέρ γυναίκα μή φρονήσαι, παν
ουργία δέ καί δόλω τόν πατριάρχήν ύπελθεΐν καί 
ούτως αύτη τό έφετόν καταπράξασθαι καί τήν τών 
εθνών ποσώς άναχαιτίσαι όρμήν. Κοινούται γούν 
τό πράγμα τινι τών έκ τής γυναικώνίτιδος ώς έπι-
τηδείω πρός τούτο. Ό δέ ύπισχνείται έκ παντός τρό
που σύμπραξε ι ν αύτη πρός τό σπουδαζόμενον, ξυρός 
είς άκόνην, τό τού λόγου, ών είς τά τοιαύτα. Αδελ
φός ήν τψ πατριάρχη Βάρδας Ονομα, λαγνίστατός τε 

JAGOBI G< 

imperatore creatus eet; qai quidem ei scripsit; 
« Non meum donum, ο Diogenes, hoc, sed tu« vir-
tutis et fortitudinis.» Ibi autem commorana voluit 
contra imperatorera 664 inaurgere. Sed inceptum 
in lucem proferre verebatur. Attamen poalquam 
abfuit imperator et imperium orbum erat, rem 
cum suo quodam fidelissimo communicat, et per 
ipaum cum quibusdam finitimis gentibue, quibus 
eaaet ipeius explorata virtua, collocutus quibusdam 
partibus imperavit. Indicatur autem a quodam 
Armenio, et comprehenaue ad urbem regiam per-
ducitur, convictuaque et capitia damnatus ut pro-
ditor in exailium mittiiur, urbe expellitur, non si-
ne maximo dolore eorum omnium apud quos ause 
virtutis ac etrenuitatia specimen dederat. Qui vero 
ipsum ignorabant, famam ab aliis percipientea 
statim ipsiue amore capiebantur. Et idcirco omnea 
optabant virum aupplicio liberari et Romanorum 
imperio donari. Et quia divini zeli propoaitum, non 
autem proprii amoris erat, quippe cum Ghristia-
norum turba quotidie ab Agarenie miserabiliter 
vexata cruciaretur, (ieinceps optata eorum quivota 
faciebant ad exitum perducta aunt, Cura enim rur-
8U8 ad regium suggestum adductus fuiaset, Augu-
sta Eudocia immenaa miserioordia commota eat : 
erat enim vir praeter alia spectatu quoque dignos, 
etatura procerua, pectore et buroerie pulcberri-
mus, et pulchritudine oculorum ut si quie alius 
prsataaa, bis omnikus levamea calamitatis effla-
gitane, neque prorsus alburo neque proreus nigrum 
sed ex utroque sequaliter 665 mistom colorem 
coneervaos. Gt igitur etiam praBsena eeoatus oom-
motus eet,8tatim miaericordia judicitim subaecuta 
est. Et a periculo servatua prster omnezn spera 
atque exspectationem regiam dignationem est con-
eecutua; et idcirco absoiutum omnes amplecte-
bantur. Egreaaue igiiur in Gappadociam, unde 
oriundue erat, rureus ad regiam urbem acceraitua 
eeae recepit die natali Salvatoris Ghristi, et ma-
gistri bonore deooratua dux exercitus ab Auguata 
creaiur, quaB imperatoris more oum euia filiia pro-
ceaserat ad maximura et celeberrimum Sophi© 
templum. Gum autem vereretur Augusta et sena-
tum et patriarcham et eoa qui jurati subscripse-
rant, et idciroo non auderet cum illaatriore aliquo 
matrimonio copulari ipsumque imperatorem de-
clarare, atatuit eupra muliebrem animum nil sibi 
aggrediendum, eed potiue doio ac fraude circum-
veniendum patriarcham ; et ita ee voti compotem 
futuram ei gentium impetum represauram, quam 
tum in ae eeaet, exietimabat. Communicat igitur 
rem quodam cum eunucbo ex gyneeceo ut ad id 
idoneo, qui omnino ee ei rem e sentenlia confe-
cturum pollicetur, utpote qui novacula ad cotem 
easet, ut dici solet, ad hsec negotia : frater erat 
patriarch», Bardaa nomine, maxime laacivoa vir, 

LRl ΝΟΤΛΕ. 

(15) Qoo die aese canoti apud Graecoa muneribus excipiunt. 
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et voluptatibue ita addiotus ut omnia in omni vila Α. καί πρός ήδονάς έπτοημένος χαί μηδέν άλλο διά βίου 
eia posthaberet. Accedit exaeotua ille ad patriar 
cbam, eique arcano factum aperit, denuntiatque, 
ei velit, imo 666 ei taatum annuat, nihil pericli 
metuendum ex horribili illo chirograpbo: ejus fra-
trem germanum cum imperatrice copulatum statim 
imperatorem declaratum i r i . Utquo lotum babuit 
eibi patriarcham veluti ineacatum, jamque atudioae 
matrimonium tantum non procurantem, consuluit 
ut hao ipea de re eenatus quoque sententiam per-
cunctetur. Singulia igitur ad se acceraitia patriarcha 
rei neoesaiiatem confirmabat, scriptum iliud accu-
aans et iniquum et minus legitimum, ab unius 
viri zelotypia profectum, coi communia utilitas 
rainus proposita fuieaet; « Cui proreua, inquit, 

εχων προτέρημα. Πρόσεισι τψ πατριάρχη ό τομέας, 
απαγγέλλει αύτψ μυστικώς τά τού πράγματος, χαί 
ώς I I θελήσειε, μάλλον δέ έπινεύσειε μόνον μηδένα 
κίνδυνον όφορασΑαι έχ τής φρικτής εκείνης χειρο-
γραφίας, ζευχθήσεται μέν τή βασιλίδι 6 τούτου αύτ-
άδελφος , παραυτίκα δέ βασιλεύς άναγορευθήσεται. 
[Ρ. 822] Ώς δέ Ισχεν δ'λον τον πατριάρχήν κστα-
πιόντα τδ δέλεαρ καί ήδη μόνον ουχί τήν συναρμο-
γήν επισπεύδοντα, βουλεύεται πυθέσθαι περί τούτου 
καί τήν σύγκλητον. Ένα κ?θ' ενα γούν ό πατριάρχης 
παρ' εαυτόν προσκάλεσα μένος τό άναγκαϊον τού 
πράγματος κατεσκεύαζε, διασύρων τό έγγραφον ώς 
έκνομόν τε καί άθεσμον καί διά ζηλοτυπίαν ενός 
ανδρός γεγονός καί μή πρός κοινήν λυσιτέλειαν άφ-

consuletur 81 oum generoso et forli viro COpuletur ορών. Όπερ εσται πάντως, εί ζευχθήσεται ή βασιλίς 
regiaaAugustairureueenimreeRomanorumeiflo- άνδρί γένναίψ τε καί θυμοειδεΐ· άναθηλήσουσι γάρ 
rescent, qtie jam eo redact» annt ut atteri et peni-
tus exstingui cito poaee mctus impendeat. · Ut vero 
i l l i omnes consensere, alii suasu et adulatione» alii 
pecuni» largitione et crebris muneribus, neque 
metus ullus auberat tranaigendae rei, adduoitur 
Diogenee noctu in rcgiam armatus, et cum Au-
gusfa oonjungitur, atatimque imperator declaratur 
Januarii mensia prima die, indictione sexta, anoo 
6576, clam omnibue Auguatse flliia. Ac repente a 
Harangia exoritur multa perturbatio, quod non 
sustinerent id vulgari praeter omnium aenteatiam. 
Verum cum Michael ipsius AuguPt<e filius cum 
fratribua adveDisset, de sua aententia factum id 
6886 dixerunt, ao subito conversi magno et elato 

τά 'Ρωμαίων έσαύθις, ήδη μαρανθήναι καί άποσέε-
σΟήναι έλπιζόμενα. Ώς δέ εσχε πάντας συμψήφους, 
τούς μέν πειθοΐ καί κολακεία, τούς δέ καί χρημάτων 
π α Ρ ° Χ ί * α * μβιλίγμασιν άδροτέροις, καί τψ παρα-
χθησομένω δέος ούχ ύπήν, άγεται μέν ό Διογένης 
νυκτός ε:ς τά βασίλεια ένοπλος καί τη βασιλίδι προσ-
ζfcύγvυται, αναγορεύεται δέ παρευ0ύς βασιλεύς κατά 
τήν πρώτην τού Ιανουαρίου μηνός, τής ς 1 έπινεμή
σεως, Ετους ,ςφος', λαθών πάντας τούς τής βασιλί
δος υιούς. Γίνεται δέ παραυτίκα τάραχος παρά τών 
Βαράγγων πολύς, μή άνεχομένων αυτόν φημίσαι 
παρά τά κοινή δόξαντα. Επιφανείς δέ ό ταύτης υΙός 
Μιχαήλ σύν τοΐς άδελφοις γνώμη αυτών τό γεγονδς 
άπαγγέλλουσι γενέσθαι, καί αύτίκα μετατραπέντες 

clamore ipsi quoque eum imperatorem declara- C μεγάλαις καί διατόροις φωναΐς αυτόν καί αυτοί άν-
runt. Ut igitur re comprobatum est, baud temere 
corapluree propter 667 ipaum bene sperarunt. 
Itaque Augusta oum flliis suis menaea aeptem et 
paulo ampliua imperavit. 

Romanua autem Diogenea ita adeptus imperium 
haud miaorem praBeentium rerum rationem habuit 
quam militarie rei bene componends atque con-
atituendae, etiam ai quam maxime conailiarioa ha-
buit privigoos, irao ut veriua dicam, insidiatores, 
at Joannem Gsaarem superioris imperatoria fra-
trem, qui ei aemper ad finem fuere impedimento 
et Romaaorum rea in peaaimum etatum deduxere, 
qui nuno cernitur. Coepit autem et digniores am-
plecti, et cum prudentioribus ao peritioribus collo-

αγορεύουσιν. Ώ ς δ' ούν έφάνη έκ τούτου , ώς ού 
μάτην ήλπίκασιν έπ' αύτψ οί πολλοί. Έκράτει γούν 
ή βασιλίς σύν τοΐς υΐέσι μήνας έπτά καί μικρόν τ ι 
πρός. 

'Ρωμανός δέ ό Διογένης ούτω τών σκήπτρων επι
τυχών ουκ Ιλαττον τών έν ποσί πραγμάτων τής 
στρατιωτικής καί ευταξίας έφρόντισε καί συστάσεως, 
κάν ότι μάλιστα συνέδρους εΤνε τούς προγονούς t 

έφεδρους δέ μάλλον ειπείν άληθέστερον, καί τόν τού 
προβεβασιλευκότος άδελφόν Ίωάννην τόν Καίσαρα, 
οΐ καί έμποδών αύτψ άπ' αρχής άχρι τέλους γ ε -
γόνασι, καί τά 'Ρωμαϊκά κακώς διέθεσαν πράγματα 
καί είς ό νύν όράται έχοντα. Ήρξατο γάρ τούς τε 
άλογωτέρους δεξιούσθαι καί τοΐς έχέφροσι καί π ε -

qui, et belli munera auacipere, et legatoa parare, D πειραμένοις όμιλεΐν τών στρατιωτών, καί πολεμι 
atque undique boatibus aditum intercludere. Hia 
de cauaia duobua exactie meneibua, Orieatia cura 
ipsum cepit, et ultionis juatitieque zelua deliciaa 
et animi mollitiem, qu« in urbe regia inerat, vicit; 
quod quidem omnea perculit, celer videlicet ap-
paratua et ordo, quem maxime necessario require-
bant rea Antiochi» et Cilioi» excaraionibua, quas 
euperiua diximua, defatigat® et in extrema ad-
duot® diacrimina. Ad partea autem magia Borea? 
eubjectaa ipae sultanua cum omni exeroita irrupit 
gravea aecum oopiaa et quibue reaiati neqaire, 
adduoena. Et ad flnea Romanorum autnmno accea-

κών έργων άντέχεσθαι, πρεσβευτάς τε έτοιμα ζει ν , 
καί πανταχόθεν τοΐς έναντίοις έπιτειχίζειν τήν 
πάροδον. Διά ταύτα το ι διά δύο μηνών παρολκην ή 
τής 'Κψας αυτόν δέχεται ΙΙροποντίς, καί ό ζήλος τ η ς 
έκδικίας ένίκησε τήν έν τη βασιλίδι τρυφήν τε καί 
θυμηδίαν. Ό καί πάντας κατέπληξεν, ή ταχεία δ η 
λαδή ετοιμασία καί διάταξις καί παρασκευή πρός 
ανάγκης αύτψ γενομένη πολλής. [Ρ . 823]. Τά μ ί ν 
κατά τήν Άντιόχειαν καί Κιλικίαν ταΐς προειρημέ-
ναις έκδρομαΐς άπειρη κότα έν έσχάτοις κινδύνοις* άν 
δέ τοΐς θορειοτέροις αυτός ό σουλτάνος πανστρατις 
έξελήλυθε, δυνάμεις άγων άνοπο (στους καί βαρείας, 
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χαί τοΐς όρίοις των 'Ρωμαίων τψ καιρψ του φθιν- j 
οπώρου προσΐ/,νωτο, βοολόμενος παραχειμάσαι έκεΐσε 
χαί αρχομένου του έαρος προσεχώς προσοαλέίν κα^ 
άρδην άνατρέψαι τήν 'Ρωμαίων καί καθελεΐν. Ό δέ 
βασιλεύς στρατόν επαγόμενος ούχ οίον εικός τόν βα 
σιλέα 'Ρωμαίων, άλλ' οίον παρεΐχεν ό καιρός 1κ τ £ 

Μακεδόνων καί Βουλγάρων και Καππαδοκών καί 
Ούζων καί τών άλλων παρατυχόντων εθνικών, πρός 
δέ καί Φράγγων καί Βαράγγων, τής οδού σπουδαίως 
έφήψατο. Καί συνήχΟησαν δέ οί πάντες κελεύματ 1 

βασιλικψ έν τη Φρυγία ήτοι τψ 0έματι τών 'Ανατο" 
λικών, 1ν0α καί ήν ΐδεΐν τό παράδοξον, τούς διαβοή. 
τους προμάχους τών 'Ρωμαίων τών πάσαν τήν 'Εψαν 
χαί τήν Έσπέραν καταδουλωσαμένων έξ ολίγων συγ
κειμένους ανδρών, καί τούτων συγκεκυφότων τη 
πενία καί κακουχία καί πανοπλίας έστερημένων , j 
άντί μαχαιρών καί άλλων οργάνων πολεμικών , τό 
τής Γραφής έρεΐν, ζιβύνας καί δρέπανα ούκ έν καιρψ 
είρήνης επαγόμενους, Ίππου τε πολεμικού καί τής 
άλλης παρασκευής ένδεώς έχοντας, ά'τε μή στρα-
τευσαμένου βασιλέως έκ πολλού, καί διά τούτο ώς 
άχρηστων καί άσυντελών καί τόν όψωνικόν αυτών 
παραιρεθέντων καί τό ανέκαθεν σιτηρέσιον (δειλοί 
γάρ καί άνάλκιδες καί πρός ουδέν γενναΐον χρησι
μεύοντες κατεφαίνοντο)· καί αύτάς τάς σημαίας σιω
πηρώς άποφθέγγεσθαι πιναράς όρωμένας ώσπερ 
άπό λιγνύος έζοφωμένας καπνού, καί οπαδούς έχουσας 
εύαριθμητούς καί πενιχρούς. Ταύτα τοΐς παρούσιν 
δρώμενα πολλήν άθυμίαν προσήγον καί ένεποίουν, 
αναλογιζόμενοις έξ ο*ίων ποΐ κατηντήκασι τά 'Ρω
μαίων στρατόπεδα, καί αύθις τίνα τρόπον κάκ ποίων 
χρημάτω/ καί διά πόσου τού χρόνου ε?ς τό άρχαΐον ί 
έπανελεύσονται, τών μέν γηραιότερων και πεπειρα
μένων άφίππων όντων καί ψιλών, τής δέ νεαλούς 
στρατιάς απειροπολέμου καθεστηκυίας καί τών πο
λεμικών ούκ έθαδος αγώνων. Καί αύθις τό τών άν-
τιτεταγμένων φιλοκινδυνότατον έν πολέμοις, έπίμο-
νον και Ιμπειρον καί έπιτήδειον. Βάντοθεν ούν ό 
βασιλεύς έξαπορούμενος Ομως διά τήν κοινήν λυσι-
τέλειαν Ικρινεν ώς ένήν τοΐς έχθροΐς αντιπαράταξα-
σθαι καί τής πολλής αυτούς ποσώς άναχαιτίσαι καί 
άναστεΐλαι Ορμής. Τούς γάρ εναντίους άγνοούντας 
τά οίκοι τόν βασιλέα πιέζοντά τε [Ρ. 824] καί θλί-
6Όντα ή αθρόα τούτου όρμή τε και έφοδος μάλλον 
έξέπληξεν, οίηθέντας, ώσπερ καί ύστερον μεμαθή-
καμεν, ότι κινδύνων ούτος ό άνθρωπος ούδένα λόγον 
πεποίηται , άλλ' έαρος ών φοιτητής καινοποιήσει καί ] 
άνηβήσει τά 'Ρωμαίων πράγματα καί άντισηκώσει 
τοΤς έχθροΐς τά έπίχειρα. [Διά] ταύτα τοι ό μέν σουλ
τάνος όπισθόρμητος γέγονε, μοΐραν δέ τινα μεγάλην 
άποτεμόμένος, καί ταύτην διχήδιελών, τήν μέν εις τήν 
Άσίαν τήν άνω νοτιωτέραν εκπέμπει, τήν δέ βο-
ρειοτεραν παραγγέλλει γενέσθαι. Ό δέ βασιλεύς ώς 
ένήν τούς σύν αύτψ έπι£(3ώσας δ'λη χειρί, καί άξιώ-
μασι καί δώροις άναθαβρήσαι πεποιηκώς, καί λοχ
αγούς καί ταξιάρχας αρίστους έκάστψ τάγματι 
επιμελώς προστησάμενος, έν όλίγψ χρόνψ στρατιάν 
άξιόλογον κατέστησατο, καί μετ' αυτής έπί Πέρσας 
προθομότερον ήλαυνεν. Ώς δέ τό βόρειον στρατόπε-

, aerat, nt ibi hiemaret, et ineunte vere ut 668 ex 
propinquo posset invadere et penitus Romanorum 
res evertere ac demoiiri. Imperator autem addu-
cena exercitum, non qualem decebat Romanorum 
imperatorem, sed qualem praesens occaaio praebait 
ex Macedonibus et Bulgarie et Cappadocibua et 
Uzis et aliis, ut fors tulerat, nattooibus, insuperque 
e Francis et Barangia, studioae iter arripuit, et co-
acti eunt imperatoris jusau omaes qui erant in 
Phrygia seu provinoia Orientalium. Ubi cernere 
poterat nescio quid iooredibile, celebres illoa ante-
aignanoa Romanorum, qui omnein et Orientem et 
Occidentem in servitutem redegerant, ex paucie 
viris collectofl, iisque paupertate et vexatione de-
misais atque omni armorum genere apoliatia, pro 
gladiie et aliis beUiois armis, ut Scriptura dicit, 
jacula et faioes non tempore pacis adduceutibua, 
et bellioo equitatu alioque indigentibus appa-
ratu, quippe cum imperator illuc oum exeroitu 
jampridem profectue non eaaet, et hac de cauaa 
illie tanquam inutilibus adempta eaaent cibaria et 
qui prsberi conaueverat commeatus : timidi enim 
et imbeoilles et ad nullam rem atrenuam usui 
cenaebantur; ita ut etiam ipaa aigna ailentio 
reaponderent, aordida conspeota, tanquam ab 
extincto lumine obacurato fumo, et pauooa ba-
bentia miniatroa eosque pauperea. Heec iia qui 
aderaot cernentibue cauaa erant ut multum 
desponderent animum et metuerent, cogitantea 
ex quo atatu in quem redacti aint Romanorum 
669 exercitua, et rursua quanam ratione et qui-
boa opibaa et quanto teropore in antiquum aia-
tum vindicari poaeint, cum majorea natu et vete-
rani militea et perili carerent equitatu et inermea 
eaaent, tironea autem imperiti neque bellicia cer-
taminibua asaueti. Ad hoo adveraarioa quoque 
maxiroe atrenuoa el audacea ab aubeunda belli 
pericula, et atabilea atque peritos et idoneoa no-
rant. Ex omni igitur parte ancepe et aollicitua 
imperator tamen communia utilitatia cauaa, ata-' 
tuit, quantum in ae erat, contra hoatea inatrui, 
eorumque ex aliqua parte ingentem impetum 
comprimere. Et adveraarioa quidem, ignaroa qui-
bua malia domi vexaretur ao premereturimperator, 
repentinus ipaiua conatua et adventus magia per-
terruit, ratoa, ut poatea didicimua, bominem bunc 
periculorum nullam rationem habituram,aedverno 
tempore adventurum, auctoremque fore ut ruraoe 
Romana rea effloreacat et paria hoatibna rependat. 
Quibua de cauaia auHanua recesait. Verum diviaa 
haud exigua exercitua manu in duaa partea, alta-
ram in Aeiam auperiorem ad Iatram xnagia aitam 
emittit, alleram ad partea magia aquilonarea. Im-
perator autem auis, quantum licuit, confirmatia 
omni poteatate et dignitate ac muneribua, et bono 
animo eaae juaaia, manipulorumque daotoribua et 
optimie praefectia unicuique legioni diligenter altri-
butia.brevi tempore idoneum contraxit exercitum, 
et oum ipao in Peraaa alaoriua proficieoebatur. Ut 
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vero Borealia exercitua imperatorie auccesaibus 
670 favit, statuit deiocepe Diogeoea in partes 
auatrales eos invadere qui Ccelesyriam et Giliciam 
ipsamque Antiocbiatn praedabantur; relictaque via 
qusB recla ducit Coloniam et Sebastiaro, ad Lycandi 
regionetn accesait, aaativo tempore : autumno enim 
cogitabat in Syriam invadere, ne forto aestu vexa-
tos exercitus parum prospere res gereret et detri-
mento baud mediocri afficeretur. Interea Turci 
Neuceasaream ex improviso adorti evertunt, et 
multorum virorum opumque poti l i eant, abducta 
maxime ingenti spoliorum preda; quod cum ad 
auree imperatoris accidieaet, raultam il l i casus bic 
animi sollioitudinem attulit, quod qoamvis cum 
exeroitu prodiieaet, nibilominus hoeles regionem 
suam ae inepectante vexarent. Tandem copias per 
semitaa aoceeeu difiicilea veluti habenis a tergo 
retractis reduxit; cumque SebastiaB appropinquas-
set, militaria impedimenta et omnee pedites ibi 
reliquit cum privigno euo Andronico, qui eecum 
aderat, quem delectum imperatorem ut pignue 
ipse habebat vel collegam, ut ai quie repentinua 
casus exigeret, ia res admiaistraret. Ipee vero cum 
expeditioribus a tergo pereequebatur hostea per 
multos et celeiBsimoa colles, et per Tephricem et 
Argaum in ipsos invadere ex obliquo featioabat. 
Qoare cum nec opinantee adortua eseet, suique 
adventua fama omnee deterruieaet, statim cauea 
fuit ut 671 i l l i in fugam versi terga darent. 
Qaorum caedea baud multa facta est, quippe oum 
ante defatigati eaeent milites imperatoria locia in-
viia : sed vivi capti sunt multi, quibue tamen vita 
minime profuit, quod gladio oonfecti aunt. Omnie 
vero »tas ab homine usque ad jumenta in liberta-
tem vindicta imperatorem uno ore celebrarunt, 
siquidem ipsiaquoque hoatibue factum illud admi-
ratione dignum videbatur, quomodo Romanorura 
imperator contra ae profeotue eeeet ita ut impediri 
non potuerit, inatar expediti et bellica virtute pr«-
atantis militia. Gum vero tribua tantum diebua Se-
baetiflB exeroitum quietia causa coatinuisset, iter 
arripuit ea qua ad Syriam pergitur via; et per 
Cucusi anguetiaa in Germaniciam profectus in re-
gionem nomine Telucb invadit, diviaa prius haud 
medioori pbalangecum legiouis praefecto,quam ad 
Melitenem cum duce mieit,ut Orientem cuatodiret 
et invasionibua commorantium ibi boatium reai-
Bteret, quibua praeerat verautus et bellicosue vir no-
mioe Hapainaliua. Idcirco imperalor duci ipsi pra-
atantiesimoa quosque exercitue tribuit, et Francoa 
ip808,homine8 ca3de gaudentes ao bellicoBos.Verum 
cum dux baud fortiter rebue usus eeset metu ne 
vinceretur (erat enim prudentiaaimus et oautue et 
valde cavens futurum), fere duplex belluro invase" 
rat imperatorem talibus copiia privatum. S«pe 
enim provooantibus boetibue ut β Melitene egreasi 
pugnarenl, 679 ubi ne senaieBe quidem ipsoe no-
verunt, eed quieti et aomno deditos, per obscura lo-
ca progresei elam imperatoria exercitum audacter 

δον τάς του βασιλέως προόδους παρέσχετο, εγνω 
λοιπόν ό Διογένης τοις νοτίοις έπεισπεσεΐν, οι τά 
περί Κοίλη ν Συρίαν και Κιλικίαν χαί αυτήν Άντ ιό 
χειαν χαταληΐζοντες ήσαν. Καί χαταλιπών τό ευθύ 
Κολωνείας χαί Σεβαστείας φέρεσθαι, τψ τού Αυχαν-
δού έπεχώρησε θέματι κατά τόν χαιρόν τού θέρους* 
έν γάρ τψ φθινοπώρψ τοις Συριαχοΐς παραβαλεΐν 
έμελέτα μέρεσιν, ώς άν μή τψ καύσωνι κακουχηθέν 
τό στρατόπεδον δυσπραγήση καί διαλωβηθη- Έ ν 
τοςούτψ δέ ο\ Τούρκοι τήν Νεοκαισάρειαν έξ απρό
οπτου έπελθόντες καταστρέφουσι, καί πολλών σωμά
των καί χρημάτων έγένοντο κύριοι, βάρος επαγόμε
νοι λαφυραγωγίας ούκ ελάχιστον. Ό καί είς ώτα 
τοΰ βασιλέως πεσόν πολλήν αύτψ τήν άνίαν ένέσταξε 
τό συμβάν, δτι καίτοι έκστρατευομένου ουδέν ήττον 
οI πολέμιοι τήν χώραν αυτού ενώπιον αυτού κατ-
εσθίουσιν. Ά μέλει τοι καί τάς δυνάμεις άνειληφώς 
δι' ατραπών δύσβατων άπό βυτήρος κατόπιν ήλαυνε. 
Πλησιάσας δέ τή Σεβαστέ ία τήν μέν στρατιωτικήν 
αποσκευή ν καί τό πεζόν άπαν αύτοΰ που άφίησι 
μετά τοΰ ιδίου προγονού Άνδρονίκου συνόντος αύτψ, 
όν αυτός βασιλέα χειροτονήσας ώς ένέχυρον είχεν ή 
συστράτηγον, ε? πη πολλάκις παρήκων έκ τοΰ αίφνι
δίου πολυτρόπως τψ χρεών λειτουργήσειεν αυτός 
δέ μετ' εύζωνοτέρων έδίωκεν όπισθεν τών έχθρων 
διά πολλών καί υψηλοτάτων βουνών νής τε Τεφρικής 
καί τής Άργάου , καί τοΐς έχθροΐς έπιτεθήναι έκ 
τού εγκαρσίου ήπείγετο. Όθεν καί αδόκητος αύτοΤς 
έπεισπεσών καί τη φήμη τής αυτού παρουσίας αύτοΤς 
τας έκδειματώσας αύτίκα νώτα δεδωκέναι ποιεί καί 
πρός τήν φυγήν όρμήσαι. Φόνος μέν ούν αυτών ούκ 
έγένετο πολύς, προκατειργασμένων τών τού βασι -
λέως ταΐς άνοδίαις, ζωγρίαι δέ [Ρ. 825] πολλοί 
έάλωσαν. Τής δέ ιδίας ζωής ούκ απών α ντο, μαχα ί 
ρας έργον γενόμενοι. Ίίλικία μέντοι πασα άπό ά ν 
θρωπου εως κτήνους έλευθερωθεΐσα τόν βασιλέα και 
γλώσση καί στόματι έπεφήμισαν · θαυμαστό ν γάρ 
καί αύτοΐς τοΐς έναντίοις τό πραχθέν κατεφαίνετο, 
πώς ό βασιλεύς 'Ρωμαίων άκρατώς κατ' αυτών 
ήλασε τρόπον εύζώνου καί μονοζώνου στρατιώτου. 
Τρισί δέ μόναις ήμέραις έν Σεβαστέ ία διαναπαύσας 
τό στράτευμα τής πρός Συρία ν άγούσης ήψατο, καί 
διά τών τής Κουκουσοΰ αύλώνων είς Γερμανίκειαν 
καταστάς είς τό θέμα τό καλούμενον εισβάλλει Τε 
λούχ, πρότερον άποτεμό μένος φάλαγγα ούκ όλίγη ν 
μετά συνταγματάρχου, καί είς Μελιτηνήν έκπέμψας 
έπί φυλακή τής Έψας καί άντιπτώσει τών έκεΤσε 
προσεδρευόντων έχθρων, ών ήρχεν άνήρ πανούργος 
καί μάχιμος άνόματι Άψινάλιος. Διά τούτο καί ό 
βασιλεύς τούς κρείττονας τοΰ οΊκείου στρατού τ ο υ -
τωΐ παραδέδωκε, καί Φράγγους αυτούς, άνδρας αΛ-
μοχαρεΤς καί πολεμικούς. Μή χρησαμένου δέ τ ο υ 
προάγοντος φιλοτίμως τοΐς πράγμασι δέει τής απο
τυχίας (ήν γάρ διαφέρων φρονήσει καί εύλαβώς Εχων 
περί τοΰ μέλλοντος) μικρού διπλούς ό πόλεμος τ ψ 
βασιλει έπεγίνετο, στερισκομένψ τοιαύτης δυνάμεως . 
Πολλάκις γάρ προκαλουμένων τών έχθρων έξι ένα ι 
τού τών Μελίτη νών άστεος, ώς είδον μηδ' έπα ισπα
νό μέν ων αυτών, άλλ' ηρεμούν των καί οίον ύ π ν α κ τ ά ν -
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των, δια τόπων άδηλων 
βασιλικού κατατολμώσι 
δε μοίρα τινι ελαχίστη, δι' άγοράν σιτίών έξιούσηι 
ώρμησαν κατ' αυτής. Έκβΐνοι δέ μή ύποστάντες 
εφυγυν άμεταστρεπτί. Καί τάχα άν άπώλετο μέρος 
στρατιωτών ούκ ελάχιστον ούδ' εύκαταφρόνητον, εί 
μή ταχύς αύτοΤς έπεβοήθησεν 6 βασιλεύς επιφανείς, 
καί τής αυτών εφόδου έξείλετο. Εί τις τοίνυν τοις 
στρατηγοις επιγράφει ως έπίπαν τά τών εκβάσεων, 
ε'τ' έπί τό κρεΐττον ειτ' έπί τό χείρον συνάγοιντο | 

ού διαμάρτοι τού ορθού καί τής αληθούς διαγνώ
σεως· καί καλώς τοίς παλαιοΐς έγνωμολόγηται, βέλ-
τιον λέοντα άρχε ι ν έλάφων ήπερ λεόντων Ιλαφον· 
Άλλ ' ό μεν βασιλεύς ούτω διασωθείς καί διασώσας 
τό στρατόπεδον πρό τής τού Χαλεπ χώρας πανστρα-
τι$ κατεσκήνωσε. Πρό τού καταβήναι δέ τού Ίππου 
τούς τε Σκύθας καί τών 'Ρωμαίων ούκ ολίγους 
εις προνομήν τής χώρας άφίησιν. Ό δή καί γέ
γονε, καί ήχθη πλήθος ανδρών τε καί γυναικών καί 
ζώων πολλών. ΈκεΤθεν δέ διά της πολεμίας ιών 
τριταίος άφικνείται εις Ίεράπολιν. [Ρ. 826] Δόκησιν 
δέ παρασχόν έπιθεάσασθαι τό έκείσε στρατιωτικών 
tle χείρας έλθεΐν 'Ρωμαίων ούκ έθ άρση σεν, άκρο-
βολισμοίς δέ τισι καί προπηδήσεσι τόν πόλεμον 
άφωμοιώσαντο (16), οΊ τε "Αραβες δηλαδή καί οί 
Τούρκοι καί ό τούτωο έπαρχος Άμερτικής, είς γένος 
βασιλικόν έν τη Περσίδι εαυτόν άνάγων. Κατασχών 
μέν τήν Ίεράπολιν χώμασι καί τειχομαχίαις καί 
στρατίωτικαίς έπεξελεύσεσι, τό έπείσακτοο δέ τών 
στρατιωτικών δυνάμεων έπί συμφώνοις γυμνούς 
καί άοπλους διαφείς, μεσάζοντος έν πάσι τού μαγί
στρου Πέτρου τού Αιβελλισίου, ανδρός τήν τε Άσσυ* 
ρ (ων καί Ελλήνων παιδείαν άκρως έξησκημένου, 
θρέμματος καί γεννήματος δντος τής Αντιοχείας 
πόλεως, καί τών τά πρώτα διενεγκόντων ενός. Ό 
δέ άμηράς τού Χάλεπ ήτοι Βε^οίας , συνάψας τοις 
τε Άραψι καί τοις Τούρκοις καί δύναμιν άνδράν 
σαστησάμενος, εις χείρας έλθείν τψ βασιλει καί 
μαχέσασθαι διεσκέψατο. Τού δέ βασιλέως ένδον δντος 
τής έαλωκυίας πόλεως, πυργομαχούντος δέ έτι έν 
μέρει κατά τό δπόλοιπον λείψανον της πυργοκρα-
τείας, ταρατάξεις δύο διατειχίζοοσαι 
είς φυλακήν κατετάχθησαν. Είσί δέ 
πολιν Ιππήλατα πεδία μέγιστα, έν 
Σαρακηνών διεφάνησαν Ιππαζό μενο ι, 
λόφων ουδέν έστι τό ύπερανεστηκός 

Β 

βαδίσαντες άσυμφανώς τού Α. adoriuntar,et occurrentes maxime exigue parti ad 
στρατεύματος. Έντυχόντες emenda cibaria egressse. in ipsara irruerunt. I l l i 

autem non sustinentes impetum, ita fugerunt ut 
nunquara ΒΘΒΘ converterent. Et fortaase periisset 
haud mediocris militum pars neque contemnenda, 
nisi celeriter ipsie imperator, qui advenerat, tulia-
set opem ethostium impetum reprepaiaset.8i quia 
igitur ducibos aacribit rerum aive prosperos sive 
ad?erso8 eventue, is mibi et recta et vera aententia 
non videtur aberrare, et recte ab antiquis pronun-
tiatum est melius leonem cervia imperare quam 
leonibua cervum. Sed imperator ita aervatua, eer-
vato quoque exercitu, ad Chalep regionem cum 
omni exercitu castra poauit; et antequam de equo 
descenderet, et Scytbas el Rooianorum haud pau-
COB predatum agros misit. Quod factum est, et 
adducti eunt viri multi et mulierea multaque ju -
menta. Inde per hostilem terram progreaaue tertia 
die Hierapolin pervenit, cum jue ostendisset velle 
se aggredi exercitum qui ib i morabatar, non ausi 
i 11 i eunt cum Romanie congredi, sed levibus qui-
busdam prfflliiset irruptionibuflbellum repudiarunt 
et Arabes et Turci ipsorumque praefectus Amerticee 
ad genusregium PersarumorigiDem suam referens. 
6 7 8 Ubsidens igitur Hierapolin aggeribue, et e 
moro propugnationibus raultaque eruptione, ad-
ventitiaa exercitus copias nudas atque inermeedi-
nrieit ad fcedus percutiendam, interponente se in 
oranibuB raagistro Petro Libellieio,viro AsByriorum 
et Gra3corum doctrinaB peritissimo, civitatie Antio-
rhiaB alumno et fllio, et inter suos principatom 
obtinente. Ameras vero Chalep, id eat, Berrces, 
cum Arabibus Turcisque conjuactua, raanuB cum 
imperatore conserere ao dimicare statuit; cumque 
intra urbem captam eseet imporator, et adbuc pro 
reliqua turris parte expugnanda dimioaret, adver-
8U8 inatructa binae acies, que ooercereat adver-
aarios, ad ouatodiam dispoait© sunt. Sunt autem 
ciroara Hierapolia planitiea maxim®, equorum 
cursoi idones, in quibus apparuerunt qaidam 
Baraceni adequitantes, et preeter collea nihil est 
quod ad montis altitudinem aesurgat. Est antem 
locua ©stuoaus et aqua tepida aeris inflammatioois 
et fiestus particeps. Hostee autem, qui paulatim 
constitutis aciebns appropinquabant, rursus reces-
serunt : nam Machmutius aoieras aberat .Verum 

D levibus quibusdom praeliis coegerunt aliquoe ex 
Romanis cedere, quod bis terque ab ipsie factum 
eat. Altero vero congressu non ampliue Romanos 
parum eunt perseouti aut sistere fecerunt, sed im-
pressione facta in legionem ducum manue conse-
ruerunt, et scholarum Jegionem protereuntes, 
multie ocoisis, reliquos turpiter fugere674 coege-
runt, a dextro ipao ecbolarum agmine relicto, 
quod oladem Romanorum videns nequaquam de 
Btatu BUO recessit, imo quasi nibil novi acoidiaset, 

τους εναντίους 
περί τήν Ίερά-
οίς τίνες τών 
καί πλήν γ η -

είς όρος μέγα. 
Καυσώδης δε ό τόπος, καί τό Βδωρ χλιαρόν, μετα-
λαμβά^ον τής τού αέρος φλεγμονής τε καί καύσεως. 
01 δε πολέμιοι κατά μικρόν ταίς Ιστάμενα»ς πλη
σιάζοντες παρατάξεσιν αύθις άνθυπέστρεφον · άπήν 
γάρ ετι ό άμηράς Μαχμούτιος. Άκροβολισμούς δέ 
ποιησάμενοι παρελάσαι μέν τινας τών 'Ρωμαίων 
χατηνάγκασαν, καί δις τούτο καί τρις πεποιήκασιν. 
Έν έτερα δέ συμβολή ούκέτι τούς 'Ρωμαίους μικρόν 
επεδίωξαν καί έστησαν, άλλά παρελάσαντες αυτούς 
τφ τάγματι τών στρατηλάτων εις χείρας συνε^ρά-

J A C O B I G O A R I N O T J E . 

(16) Levibus praeliis bellum reprxsentarunt. Vel άφωσιψσαντο delibaverunt lantum et auspicati fuc* 
runt* 
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ita immotum atabat, quasi vereretur ne illio atare Α VP^t κ β * **ρ*λθόντες τό τών σχολών τάγμα (i7) 
deprebenderetur, et daret operam ut omnino late-
ret. Sed boetea reversi cito bos quoque debella-
runt, et multis interfectis, reliquis in oastrie coa-
clusis, et signa illie militaria ademerunt, et pluri-
morum militum absciaea capita mieerunl Gbalepitis 
oetentationie cauaa. Et illud raaxima dignuro est 
admiratione, quod bac accepta a Romanis clade 
nullus alius manipulus aut prasfectUB ad repellen-
doaboatea fuerint impulsi. Verum omnes aedentes, 
quaei in araica regione ooramorarentur, privatia 
commodis studobant ; nullaque ipsorum animis 
aut sollicitudo aut alacritaa prorsua inerat. Sed 
imperator qui in urbe erat,audito casu ,haud me-
diocri dolore afFectus est, statimque cum Cappado-

πολλούς μέν άνεΐλον, τούς δέ λοιπούς φυγείν αίσχρώς 
κατηνάγκασαν, έν δεξι$ καταλιπόντες τό τών σχολών 
σύνταγμα. Όπερ τήν τών 'Ρωμαίων ήτταν ορών 
ούδ' δ'λως μετεκινήθη τής στάσεως, άλλ' ώς μηδενός 
καινού γεγονότος άτρεμουν Ιστατο, ώς αν εί έδεδοί-
κει μή φωραθείη έκεΤσε ίστάμενον, καί παντί τρό
πω λαθεΐν μηχανώμενον. Ύποστρέψαντες δέ οί πο
λέμιοι ταχύ καί τούτο κατηγωνίσαντο, άνηρη κότες 
μέν πολλούς, τούς δέ λοιπούς είς τήν παρεμβολήν 
κατακλείσαντες, καί τά σημεία τούτων στρατηγικώς 
άφελόμενοι. Πολλούς δέ καί τών στρατιωτών τρα-
χηλοκοπήσαντες εις ένδειγμα τοις Χαλεπίταις απ
έστειλαν, θαύμαζε ι ν δέ άξιον ήν ό'τι καταφοράς καί 
ήττης γεγενημένης 'Ρωμαΐκής [Ρ. 827] ουδείς τών 

oibus quoa secum habebat reveraus offenaionem g λοιπών λόχων τε καί λοχαγών εις άμυναν διηρέθ' 
acceptam resarcire coaabatur, illa siquidem nocte 
omnes de spe bona deeiderant, quod etiam pedita-
lus Armeniue ad vallura pernoctans de rebellione 
oogitavit. Nondumque dioe advenerat, et hostes 
vallum cinxere. Cbalep enim princeps cognito casu 
cum omnibua suis copiis accesait, ut illico impera-
torem capturus. Imperator autero intra tabernacu-
lum ea quibus ad bellum opus foret deacribene 
tertia ciroiter hora noctis cum conferto equitatu 
erupit. Agebatur tunc viceaima 075 diee Novem-
bria mensia, indictione eeptima, bucoinarum aut 
tubarum nullo edito aperto signo. Verum elatis 
vexillis, et composito procedente exeroitu, boatea 
in uDam partem cogi cceperunt, quo Romanos 

στο, άλλά πάντες ένδον καθήμενοι, ώς διά φιλίας γης 
ένσκηνούμενοι, ίδιοτροπεΐν έσπούδαζον, καί κίνησις 
ψυχής καί προθυμία καί αγωνία τούτοις τό παράπαν 
ουδεμία ήν. Ά λ λ ' ό βασιλεύς ένδον ών της πόλεως, 
τούτο πυθόμένος ήνιάφη μέν ού μετρίως, έπανελθών 
δέ συντόμως μετά τών συνόντων Καππαδοκών Γασιν 
εύρεΐν τ φ πταίσματι έμηχανάτο. Ή γάρ νύξ εκείνη 
πάντας είχεν έν έλπίσιν ούκ άγαθαΤς, καθότι καί το 
έξ Αρμενίων πεζόν περί τήν τάφρον διανυκτερεύον 
άποστασίαν έ μελέτη σεν. Ούπω δ' ήμερα προηει, καί 
οί πολέμιοι τόν χάοακα περιέζωσαν. Τό γάρ συμβάν 
ό τού Χάλεπ άρχων άναμαθών μεθ' όλης ήκεν τής 
εαυτού δυνάμεως ώς αύτοβοεί αίρήσων τόν βασιλέα. 
Ο δέ βασιλεύς ένδον τής σκηνής διαγραφών τόν π ό -

equitantea viderent, et certamen ac rei eventue λεμον περί τρίτην ώραν άθρόον έξελήλυθεν lipiintoc 
quodammodo animo jam conceptua erat: nam cum C „>. „ ι ΧΤ-Ι . .* Λ.. - ^ - % 

i i qui in fronte erant clamorem eaetulisaent, plurea 
adveraarios Roraani debellarunt et ocoiderunt, 
cumque reliqua quoque muliiludo irruiaaet, ingena 
ipaorum fuga facta est. Et qui a tergo eos iaee-
quebantur, multis occisie haud aane paucos vivoa 
cepere. Verum cum multum baud peraecuti fuia-
eent, iogenti ac prospero rerum successu defrau-
dati eunt Romani, pulcherrimaque victoria et 
maxima gloria privati : cum enim Arabici equi 
celeriter currentes haud poasent bono animo eaee 
aut curaum toleraro, nolnerunt Romani illorum 
imbecillitatem nuum proprium robur efficere, aed 
imperatoria juaau retentis frenis imperfectam sibi 
viotoriam compararunt, contenti aola hoatium 

Εικοστήν ήνυε τηνικαύτα ό Νοέμβριος μήν, τής ζ 
ίνδικτιώνος. Βουκκίνων ή σαλπίγγων Ι) άλλου τινός 
σημείου μή δοθέντος τρανώς, τών δέ σημαιών τού 
στρατού έξαρθεισών καί τής στρατιάς έξι ούσης συν
τεταγμένης, ήρξαντο οί παρά μέρος εν άθροίζεσθαι, 
ού τούς 'Ρωμαίους είδον έπελαύνοντας, καί ό άγων 
δσος, καί ή τού μέλλοντος έκβασις οία, ταΤς ψυχαΐς 
έναπέστακτο. Τών δέ κατά μέτωπον τό ένυάλιον άλα-
λαξάντων πολ)ούς τών εναντίων οί 'Ρωμαΐοι κατ
ηγωνίσαντο καί διεχειρίσαντο. Έξορμήσαντος δέ καί 
τού λοιπού πλήθους φυγή τούτων ανυπόστατος γίνε
ται. Οί δέ κατόπιν τούτων έλαύνοντες πολλούς μέν 
άνεΐλον, ούκ ολίγους δέ ζωγρήσαντες ίλαβον. Τής δέ 
διώξεως μή γινομένης μέχρι πολλού, μεγάλης εύκλη-

fuga, magnam felicitatem reputante imperatore, Ι) Ρ ί α< o l ^ l * ™ 1 M w ^ v f e n >f ^ λ ί σ τ η ς 
έξεστερήβησαν καί αύχήματος μεγίστου έξηστόχησαν. 
Τών γάρ Αραβικών Ιππων ταχυδρομουντών μέν, μ ή 
εύψυχούντων δέ μη δ9 έγκαρτερούντων τ φ δρόμφ, ούκ 
ηθέλησαν οί 'Ρωμαΐοι τήν εκείνων άτονίαν οίκείαν εύτο-
νίαν ποιήσασθαι, έπιστρέψαντες δέ τούς ρυτήρας έξ 
έπιτάγματος βασιλικού άμδλεΤαν έαυτοΐς τήν νίκην 
άπειργάσαντο, κορεσθέντες μόνη τη τών εναντίων 
αποτροπή, μεγάλην εύτυχίαν καί τούτο τού βασιλέως 

quod tunc imbellea convaluiaeent et mortui, ut 
ita dixerira, revixisaent. Imperator autem in val-
Jum reveraua, post expulaoa hoatee, atatuit arcem 
Hierapolia construendara. Prefecto igitur Pbarea-
rnane illo Beate Apocape 676 ex fberis genua 
duceote, apatium dedit boatibua et damni reaar-
ciendi et victoriae de adveraariia reportands. Et 
quoad Romanorum exercitue inatructua ibi 08-

JACOBI GOARI NOTjfi. 

(17) Satellitum indigenarum, quoruro variaa 
turraa quondam aoholae nuncupabantur. legionem 
intelligo ; in qua fcederati, ceu qui dietinctam inter 

prffitorianos componerent militiam. non cenaentur 
incluai. 
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λογιζομένου, δτι τέως ol άνάλκιδες άνε|&0ώσθησαν 
χαι ο\ νεκροί ώς ειπείν άνεζώσθησαν. Ό δέ βασι
λεύς έπανελθών είς τδν χάρακα μετά τήν τών 
εχθρών άποσόβησιν έγνω τήν άκρόπολιν τής Ίερα-
πόλεως ένοικήσαι. Καοαστήσας οΰν τδν Φαρεσμά-
νην έκεΐνον Βέστην τδν 'Αποκάπης, έξ Ιβήρων τό 
γένος Ιλκοντα, χώραν δέδωκε τοΤς έναντίοις άνακα-
λέσασθαί τε τήν ήτταν καί άντίπαλον φέρεσθαι. 
Καί Εως μέ^ έστρατοπεδευμένος ό τών 'Ρωμαίων 
στρατός διεδείκνυτο, κατά Χώραν έδόκουν μένειν ο* 
Άραβες • [Ρ. 828] ώς δ' άναστήσας τήν σρατιάν 
ιύθύ τοΰ φρουρίου τοΰ Άζάς ήλαυνεν, ήρξαντο 
σποράδην έκ διασνήματος κατά τό είθισμένον αύ
τοΐς έπιφαίνεσθαι, καί περί τήν ούραγίαν πολλάκις 
επιτιθέμενοι, τούς τά σιτία μετακομίζοντας κακοΰν-
τες, έλύπουν τούς 'Ρωμαίους ώς άν έξ επιδρομής 
και λόχου τάς επιθέσεις έν τψ λεληθότι ποιούμενοι. 
Κατασραξάμενος δέ έν τοΐς έκηβόλοις καί πελτα-
σταΐς ό βασιλεύς τό στρατόπεδον, τεθωρακισμένος 
τψ φρουρίψ προσβάλλει Άζας μεθ' όλης τής στρα
τιάς, είς ύποδοχήν μαθών είναι τόν τόπον έπιτή-
δειον. Ώς δέ προσεγγίσας αύτψ έρυμνότατον ε^ε 
χαί όχυρώτατον, έπ' άκρωρείας λόφου Ιστάμενον, 
τιίχεσι διπλοΐς περιεζωσμένον καί πέτραις ώσπερ 
γεγομφωμένον, λίθινη ν τήν άνοδον πρός τήν πύλην 
άποφερόμενον, μικρόν τε ύδωρ απορρέον καί μή 
έξαρκοΰν πρός ύποδοχήν τοσούτου στρατού, άναζεύ-
ξας είς τόπον έπήξατο τήν παρεμβολήν ένθα τό 
ύδωρ άφθονώτερον !(&ρεεν. Άναστάς δέ εκείθεν ώρ-
μησε πρός τά τής Αύσονίτιδος όρια, καί πυρπολή-
σας χωρίον μέγιστον Κατ μα λεγόμενον, τψ άμηρφ 
τοΰ Χάλεπ όφωρισμένον έκ παλαιού, είς Ετερον ' 
χωρίον κατέλυσε Ταρχωλά κατονομαζόμενον. Κο-
πτομένου δέ τού χάρακος, καί τοΰ βασιλέως Ισταμέ
νου κατά τό δεξίόν μέρος, Άραβες δύο λαθόντες 
χατόπιντης άκρωρείας, καί τούς Ίππους άπό ρυτή-
ρων έλάσαντες, δύο τών πεζών ταΐς λογχαις άναι-
ρούσιν. Ό βασιλεύς δέ τούτους θεασάμενος πρώ
τος διατέστησε πρώτως τούς στρατιώτας είς δίωξιν. 
01 δέ φθάσαντες έξαισίψ δρόμψ τών Ίππων είς τό 
οίκεΐον στρατόπεδον διεσώθησαν. . . . κατεΐχον δέ 
τούτο Σαρακηνοί τόν εαυτών στρατηγό ν έξελάσαν-
τες. Πλην άλλά καί πάλιν φεύγουσιν οί τούτο φυ-
λάσσοντες, καί τψ βασιλει τό οίκεΐον άνασώζεται 
πόλισμα. Φρουράν ούν έν αύτψ βαλών καί αιτήσεις 
σποχρώσας έναποθέμενος, πάντα τά τψ καιρψ πρόσ
φορα διετάξατο. Έ π ' αυτού τοίνυν τοΰ βασιλέως . 
ήρξαντο 'Ρωμαΐοι άντοφθαλμίζειν καί πρός τό γεν-
ναιότατον αναφέρε ι ν λόγον καί συνίστασθαι πρός 
αντίθεσιν, έπεί τά γε κατά τούς προσεχώς βασιλεύ-
σαντας, πλην επιδείξεως μόνης καί πλήθους συν
αγωγής, έν ούδενί καρτερώς πρός μάχην συνέπρα
ξαν, ώς είναι δήλον Οτι τοΰ ήγεμόνος εστίν ώς έπί-
παν τό κατορθούμενον έν πάσι τοΐς πράγμασι. Κά
κείθεν μή δυνηθείς ό βασιλεύς είς Άντιόχειαν 
άπελθεΐν (προκατείργαστο γάρ λιμψ τε καί κακώσει 
πολλή), υπερβάς αύλώνας καί κλεισούρας τινάς 
άδιεξοδεύτους είς πόλιν τής Κιλικίας λεγομένη ν 
Άλεξανδρώνα κατάντη, κάκεΐσε τόν χάρακα πήγνυ-

L tendebatur, Arabes quieacebant: ubi vero coacto 
exercitu coepit recta ad oppidum Az« contendere, 
coeperunt aparsi ex intervallo, auo more in ipaoa 
invadere,et extremum agmen sepe adorti commea-
tus deferentes vexare, et laedere Romanoe, quasi 
ex insidiis clam irruptiooem facientes. Conatipato 
autem sagittariia et scutatia exercitu, imperator 
armatus cum toto exerciiu ad oppidum Azas ac-
cedit, ratus locum ad se recipiendum idoneura. 
Sed ubi ipsi appropinqoans tutiesimum vidit ao 
munitieeimum in summo colle cooaiatena, duplici-
que muro cinctom, et lapidibus quae clavie qui-
busdam compactum,accen8umad poriam referene, 
et parum aqus inde effluens, qu» non eseet ad 
tantum accipiendum exercitum idonea, inde pro-
fectus,ubi copiosior aqua flueret, castra posuit. Et 
inde qooque diecedens invaait Ausonitides finee, 
incensoque agro maxitno, nomine Gatma, anti-
quitue principi Chalep assignato, in alium locum 
8β reoepit, Tarcbola tnomine. Perruptoque vallo, 
et imparatore ad dextram partem iocumbente, 
Arabes duo, qui latebant a tergo moatie, concita-
tis equis, pedites duoe bastis 677 interficiunt; 
quoe conapicatus imperator primua statim milites 
ad peraequendoa eoa incitavit.Verum il l i occupan-
tea velocieaimo equorum curau in aua caatra in -
columea ee recepere, (et Hlinc profecti reota ad 
Artaob contenderunt) quod oppidum expuleo pro-
prio duce oblinebant Saraceni. Verumtaraen rur-
sum fugiunt qui illud tutabantur, et imperatori 
auum reaervatur oppidulum, in quo prssidio 
impoeito, et idoneo commeatu omnia tempori 
opportuna diapoauit. Ipao igitur imperante coepe-
runt Romani aodacter hoatea intueri et virtutia 
metnorea esse ac strenuitatie rationem habere et 
adveraia conaiatere, quandoquidem auperioribua 
imperatoribua, qui proxime regnaverant, una 
excepta oatentatione et coacta multitudine, nulla 
in re fortea ae ad pugoam prabuerant; ita ut 
perapicuum ait ducia ipaioa esae ut plurimum 
proaperum rerum aucceaaum. Gum vero inde non 
potuisset imperator Antiocbiam reverti (confecla 
enim erat fame multaque vexatione), euperatia 
aaltibua et quibuadam locorum anguatiia miniroe 
perviia ad Urbem Ciliciae Alexandronam nomine ΒΘ 
recipit, ibique vallum conatituit, et monlem Tau-
rum traDBgresBua cum omni exercitu in Romano-
rum regionem invadit. Cumque conferti in loca 
frigida devenissent ex admodura tepidis et calidie, 
iogentem eenaere rautationem, et idcirco hominca 
plures interibant, et complura animaniia frigore 
confecta aunt.Cum vero egreasua eeaet imperator 
ad quemdam locum angustiarum Podandi, nomine 
Gytarium, 678 audivit Amorium direptum bomi-
numque i D f i n i t a m caedem. Positiaautem caetrie ad 
Ghalci diveraorium, qui in Melitene duxerat exer-
citum, nequaquam ad ipaum voluit accedere, pr«-
sertim cum in oppido Tzamando coactum haberet 
exercitum. Quibua de causia dolore affectus, quod 
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rebas euecurrere et opitulari nequiret, qum ad J 
exercitum pertinerent, reote compositis, quantum 
sibi licuit, et maxima parte in hiberna missa, ipse 
Byzantium contendit ad mensis Januarii finem. 
Ubi quoddam tempue commoratue, cum oivitatis 
staturn pro viribus adnnnietraeset, bonoribus ac 
muneribue senalores quosdam prosccutus, distri-
butis annois donie neque exspectatia Paschalibus 
diebus ad Eriorum domum β regione urbis pitam 
navigavit.Evenit enim nesoio quid aliud, quod ne-
cessario ipeum ad profectionem cum exercitu pro-
vocavit. Vir quidam Lalinus, Grispinus nomine, 
ex Italia cum ad imperatorem accessieset, ad 
Orientis partes, ut ibi hiemaret, missus est. Qui 
ratus ΒΘ non eo honore affectum pro dignitate 
quem eperaverat, ad rebellionem speotavit, eta- j 
timque oocurrentes sibi tributorum exactoree et 
reliquoe spolial ac diripit; Romanorum vero 
ncminem interfecit, multique cum ipso prslio 
coogresBi victi eunl. Sed in Armeniorum re-
gione hibernans beetarchea Samuel Aluisianue 
Bulgarus, imperatoris uxorie frater, quam pri-
vatua adbuo degens duxerat, cum quinque Oc-
cidentis legionibua repente 679 Criepinum in-
vadit ipsa die Reeurrectionis, Pascba inquam. 
Quod oum perseneiseent Franci, fugiunt Romani, 
ipsorumque fit multa caedes, ac vivi capiuntur 
numero infiniti. Mtamen omnes bumane tracta-
tos dimieit, imo vero vulneratos curari permieit. 
Cum imperator ad Doryleum pervenisset, a 
Criepino legationem accepit, qua deditiunem fa-
tebatur, et de defeotione se ipsum excueabat, et 
omnino malorum quae sive volene, sive invitus 
perpetraeset oblivionem petebat. Quibus postu-
latis annuit imperator, et omnia quae ille petierat 
perfecit, viri nobilitatem et in bello gloriam 
veritus : etenim defectionis terapore, cum in-
cidisset in maximam Turcorum manum, ingen-
tia manu sua facinora ediderat. Et progredien-
t i imperatori instar servi obviam fit. Subitoque 
ut amicuB ac benevolus eequebatur, paucis eecum 
quibusdam militibus adductis : alios enim in op-
pido Maurocastri reliquerat, quod occuparat 
in Armenia, in alto colle positum. Sed paulo 
post, cnm in euspictonem venisset, nescio 
quid orudele in propriam tribum perpetraturus, 
quod 8U83 voluntati non obsequeretur (etenim 
perfidura et inexplebile Francorum genus est, 
imo etiam iogratum, et multie offensioDibue ma-
gna crimina exsusoitat et perturbaliones ac 
aeditionee, quibue tanquam deliotia oblectatur), 
exercitos iroperio abdioatue fuit, non sinoere 
convictus, sed tantum a quodam Nemizzo illustri 
accusatus. Sodales 6 8 0 vero ipsius iaiquo animo 
id pasei ex oppido profecti in Mesopotemtam 
86 recipiunt, multaque damna ibi coramorantibue 
intulere.Ubi vero imperator cum exnrcitu ad Osa-
ream pervenit, cognovitque ingontem Turcorum 
manum regionem depraedari, quaradam exercitue 

σι, καί τόν Ταΰρον τό δρος υπερβάς πανστρατίφ εισ
βάλλει τη 'Ρωμαίων. [Ρ. 829] 'Εντυχόντες δ* αθρόοι 
τόποις ψυχροΐς έξ άγαν άλεεινών καί θερμών πολλής 
μεταβολής {σθοντο * διό καί άνθρωποι πολλοί ά π -
έθανον καί ζώα πολλά έναπέψυξαν. Έξιόντος δέ τού 
βασιλέως είς τι χωρίον τής Ποδανδού κλεισούρας, 
Γυτάριον κατονομαζόμενον, ήκουσεν ό βασιλεύς τήν 
τε τού Άμοιρου λαφυραγωγίαν καί φόνον ανδρών 
άμύθητον. Κατέστηκηκυίας δέ τής παρεμβολής έν τ ψ 
τού ΧαΛκέως σταθμψ ό έν Μελίτηνη κρατών τού 
στρατού ούδ' δλως αύτψ πρόσβαλε ιν ήθέλησεν, εχων 
καί ταύτα τήν στρατιάν έν τψ τού Τζαμανδού συν-
ηθροισμένην πολίσματι. Έ φ ' οΤς άνίαθείς, μή δυνη
θείς δέ βοηθήσαι τψ πράγματι, τά κατά τόν στρα
τόν ώς ένήν δεξιως διαθεμένος, εις παραχειμασίαν 
τό πλεΐον αυτών άποστείλας αυτός έπί τό Βυζάντιον 
ΐετο, πρόςτψ τέλει τού Ιανουαρίου μηνός καταλαβών 
έν αύτψ. Διαγαγών τοίνυν έν αύτψ χρόνον, και τάς 
πολιτικάς διοικήσεις ώς δυνατόν διοίκησαμένος, καί 
τιμάς καί δεξιώσεις είς τινας τών συγκλητικών 
ποιησάμενος, καί τάς ετησίους δωρεάς διανειμάμε-
νος, καί ουδέ τάς πασχαλίους ημέρας περιμείνας, 
εις τόν άντιπέραν τής πόλεως οίκον τών Ήρίων 
άπέπλευσεν. Έπισυνέβη γάρ τι καί έτερον πρός έκ-
στρατείαν άναγκαίως καλούν αυτόν. 'Ανήρ γάρ τ ι ς 
Αατΐνος, ΚρισπΤνος τήν κ)ήσιν, έξ Ιταλίας τψ βα-
σιλεΤ προσελθών πρός τήν 'Εψαν απεστάλη, χ ε ι -
μάσων έκεΤθεν. Δόξας δέ μή τιμηθηναι άξίως ών 
ήλπιζεν άποστασίαν έσκόπησε, καί αύτίκα τούς 
συναντώντας φορολόγους τε καί λοιπούς σκυλεύει 
καί διαρπάζει, φόνον δέ 'Ρωμαίων ούδένα είργάσατο. 
Πολλοί δέ τούτψ πρός μάχην συστάντες ηττήθηκαν. * Εν 
δέ τψ θέματι τών Άρμεν.ακών παραχειμάζων ό βε
στάρχης Σαμουήλ ό 'Αλουϊσιανός ό Βούλγαρος, αδελφός 
ώντής τού βασιλέως γυναικός, ήν ετι Ιδιωτεύων ήγάγε-
το, μετά τών Έσπερίων πέντε ταγμάτων προσβάλλει 
τψ Κρισπίνψ έξ εφόδου κατ' αυτήν τήν ήμέραν 
τής αναστάσεως, τοΰ Ηάσχα φημί. Συναισθήσεως δε 
γενομένης τοΐς Φράγγοις φεύγουσιν οί 'Ρωμαΐοι, καί 
φόνος τούτων γίνεται πολύς καί ζωγρεία αμύθητος. 
Όμως δή ούν φιλανθρώπως αύτοΤς διατεθείς πάντας 
άφήκε, μάλλον μέν ούν καί τούς πληγέντας νοσο-
κομεΐσθαι παρέδωκεν. 'Εν τψ Δορυλαίψ δέ γενόμενος 
ό βασιλεύς πρεσβείαν τού Κρισπίνου έδέξατο, ό μ ο -
λογίαν τε τής δουλώσεως καί τήν άπολογίαν τής άντι-
στασίας φέρουσαν, καί απλώς άμνηστίαν κακών τών 

I παρ' αύτοΰ πεπραγμένων είτε έκόντος ε*τε άκοντος. 
Οίς ύπήκουσε καί ό βασιλεύς, καί πάντα δσα έξητή-
σατο κατεπράξατο, τό τού ανδρός γενναιον καί πρδς 
τούς πολέμους περίδοξον καταιδούμενος * καί γάρ έν 
τψ τής αποστασίας καιρώ Τούρκων έντυχών πληβύϊ 
πολλή μεγάλας ανδραγαθώ ** Χ*ιΡ^< άπεφγάσατο. 
[Ρ. 830] Καί προϊόντι τψ βασιλει δουλοπρεπως 
άπαντ^, καί αύθις ώς ε&νους συνείπετο, ολίγους 
τινάς στρατιώτας επαγόμενος · ειασε γάρ τους άλ
λους έν τψ τοΰ Μαυροκάστρου πολίσματι, ού τήν 
κατάσχεσιν έποιήσατο έν τψ Άρμενιακψ, έπί λόφου 
κειμένψ υψηλού. Μετ' ολίγον δέ υπονοηθείς ωρών τι 
διαπράξασθχι είς τήν οίκείαν φυλήν μή συναιρομέ-
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νην αύτψ έν τοΧς βουλομένοις (καί γάρ καί άπιστον 
χαί άπληστον το γένος τών Φράγγων, μάλλον δέ καί 
άχάριστον, καί πολλοίς πταίσμασι μεγάλας αιτίας 
έπεγεΤρον καί ταραχάς καί αποστασίας, αΐς έντρυ-
φήματι γάννυται) άπεπέμφθη του στρατοπέδου, μή 
καθαρώς μέν ελεγχθείς, άλλ' ή μόνον παρά Νεμίτζου 
τινός επισήμου κατηγορηθείς. 01 δέ εταίροι τούτου 
έπί τψ γεγονότι δεινοπαθήσαντες, άραντες έκ τού 
φρουρίου, τήν Μεσοποταμίαν καταλαμβάνουσι καί 
πολλά κακά τοΐς έκεΐσε είργάσαντο. Έπεί δ' ό βα
σιλεύς μετά πλήθους ήκεν είς Καισάρειαν, Τούρκων 
πλήθος πολύ μαθών τήν χώραν λεηλατούν, απέ
στειλε μέρος τι τής στρατιάς κατ' αυτών. Μηδέν 
άνύσας, άλλά φεύγον δποδεξάμενος , συντεταμένως 
της πρόσω φοράς εΓχετο. Μήπω δέ μήτε τάφρου 
μήτε σκηνώσεως γενομένης, έφάνησαν οί πολέμιοι 
τά έρυμνότατα τών τόπων κατέχοντες καί τάς λο-
φιάς. Βοής δέ γενομένης, μή έκδεδωκότος τού βασι
λέως εαυτόν αναπαύσει, άλλά τό ένυάλιον σαλπίσαν-
τος, προήεσαν κατά τάξιν αϊ φάλαγγες. Άρθεισών 
δε τών σημαιών προ έκοψαν μέν τών εναντίων πολ
λοί· προλαβόντων δέ τών ταγμάτων, εν μέν τών 
Αυκαόνων λεγόμενον , έτερον δέ τών Έσπερίων 
αριθμών, καί τού συνήθους θρασύτερον κατά τών 
εναντίων έλάσαντα πρός φυγήν ευθύς άπιδεΐν κατ-
ηνάγκασαν . Ηροβιβάζοντος δέ τού βασιλέως τήν 
λοιπήν στρατιάν, καί τό λοιπόν πλήθος τών πολε
μίων τοΐσ φεύγουσι συν διέφυγε. Παρ ιόντων δέ τών 
στρατιωτών καί τού μισθοφορικού τών Σκυθών , 
τών Ούζων φημί, λόχος Τουρκικός ούκ ολίγος τοΐς 
'Ρωμαίοις προσέπεσεν ους δεξάμενοι οί περιλει-
φθέντες είς φυλακήν στρατιώται, πρό πάντων δ* 
οί Φράγγοι, καί άγχεμάχως συμπλακέντες καί Ικα-
νώς άνθαμιλληθέντες έτρέψαντο, μηδενός τών ιστα
μένων ταγμάτων ΊΡωμαΐκών τοΐς Φράγγοις μέχρι 
καί απλής ορμής παραβοηθήσαντος. Έν τούτψ δ' 
ύπέστρεψε καί 6 βασιλεύς τής διώξεως πρός έσπέ-
ραν· περί δείλη ν γάρ συνέστη ό πόλεμος. Τη δ' 
επαύριον δημοσία καθίσας τούς έαλωκότας τών πο
λεμίων τη τελευταία ψήφψ παρέδωκε, μηδενός τό 
παράπαν φεισάμενος, μηδ' αυτού τού ήγεμόνος αυ
τών, εί καί πολλών λύτρων ώνιον εαυτόν ποιήσασθαι 
έπηγγέλλετο. [Ρ. 831] Τριημερεύσας δέ ό βασιλεύς 
έν τ η παρεμβολή, τψ πρότερη ματι τούτψ κόρον λα
βών, πολλοίς άδειαν δέδωκε τών εναντίων αποφυγής, 
ώς μηδέ της λείας άποσχέσθαι. Καί άναστάς εκεί
θεν κατόπιν αυτών έβάδιζε. Χτρατοπεδευσάμενος δέ 
ώς άπό διαστήματος ήμερων δύο τής Μελιτηνής, 
έβουλεύετο μοΐραν τινα τού στρατού μερισάμενος 
άφεΤναι τοις έναντίοις έπιτείχισμα, αυτός δέ άμα 
παντί τψ στρατψ ύποστρέψαι πρός τά βασίλεια. 
Άγεννούς δέ της βουλής δοξάσης καί ασύμφορου 
μεταθεμένος ευθύ τού Εύφράτου έβάδισεν ήσαν 
γάρ παρά τάς οχθας αυτού έσκηνωμένοι οί πολέμιοι, 
ο ί καί αύτίκα πυθόμενοι τήν τού βασιλέως κατ* 
αυτών κίνησιν άνεχώρησαν . Ό δέ βασιλεύς ευθύ 
Ρωμανό πόλεως έλαύνων , κάκείθεν πρός τό Χλέατ 
οιαγενέσθαι βουλόμένος, έν τινι τόπψ κατασκηνοΐ, 
καί τόν Φιλάρετο ν (ήν δέ τού τών Βραχαμίων γένους) 

partem adversue ipsos mieit; quam infecta re fu-
gientem excipiens, continenti itinere ulteriue pro-
gredi aggreesus est. Cum nondum Deque vallum 
neque tabernaculum coastructum eeeet, hostee 
apparuere, qui tutiesima loca occupabant et turau-
ioe. Edito autem clamore cum imperator sese quieti 
minime dedidisset, verum classicum cecinisset, 
processere ordine phalangee, sublatieque signia 
processere advereariorum plures.Sed cum legiones 
occupassent, una Lycaonura tunc appellata, altera 
Occidentalium copiarum solito audacior, adversue 
bostes irruere, eos ad fugam etatim spectare coe-
gerant. Etcam imperator reliquum exercitum ante 
produceret,reliquam quoquehostium multitudinem 
cum aliis fugientibue simul fugere compulit. Acoe-
deotibus autem militibua et Scytharum mercena-
riis, Uzis inquam, haud exigua Turcorum cohors 
in Romanos invasit; quos excipientes relicti ad 
custodiam milites, et ante omnes Franci, comi-
Dueqae congrespi etabunde praeliati faderunt,nulla 
ex Romanis legionibus, qu« ibi positae erant, Fran-
cie vel eimplici impetu opem ferente. Interea quo-
que a persequendo redierat imperator 6 § 1 ad 
vesperam : nam creposculo noctis conflatum fue-
rat prelium. Postridie vero publice pro tribunali 
sedens captos hoetee extrema sententia damnavit, 
nemini proreue parcens, ao ne ipsi quidem ipeo-
rum duei, taraetei multo pretio se redempturum 
pollicebatur. Triduum vero in castris moratus im-
perator, hoc proepero successu eatiatus, pluribus 
boslibue aufugiendi liberam prebuit ocoaeionem, 
ita ut ne a praeda quidem aese abstinuerint. Et 
inde profectus a tergo ipaorum incedebat, et bidui 
epatio a Melitene castris poaitis etatuebat partem 
quamdam exercitus diviaam relinquere, ut esaet 
hostibua propugnaculum.Quod oonsilium ouro rai-
nime generosum vieum esset et inutile, mutata 
senteatia, recta ad Euphratem contendit Ad cujus 
ripae tabernacula hoetee poeuerant, qui statira 
audito imperatorie contrase motu receeserunt. Im-
perator autem recta ad Romanopolim contendene, 
et inde ad Chleat proficisci studens, quodam in 
loco castra ponit; et Philaretum (erat hic genere 
Bracbamius) ducem cum stimma poteetate decla-
ra t : diviao enim bifariam exercitu fortiorem ipsi 
partem attribuit, bomini militarem prudentiam 
glorioee profltenti, sed turpis ac diseoluta vits, 
turpiseimequevitam suam transigecti, quiqueoum 
Turcis varie pugnarat, sed ίο maximi momenti 
rebue debellatus fuerat, et ideo contomptui habe-
batur; non tamen ab iis ee contiaebat, sed impe-
rium militare ob 6 8 3 avaritiam et peregrioe 
niiliiiea stipeodia exepectabat. Imperator vero ad 
partes magia Bore® eubjectas accessit, ut ibi nives 
et quam frigidam, a quibue, quod eaaet corpore 
admodum calidus, eibi temperare nequibat, inve-
niret. Progressusque per aspera quasdam et diffi-
cilia loca ad locum quemdam Anthiae nomino 
pervenit, herbarum et tritici fertilitate prsretan-
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teno, quique haud mediocrem sappeditaret ibi 
commorantibua oblectationem, quippe cum illius 
terrffi umbilicus eseet. Inde Taurum montera, in-
digenarum lingua Munzarum appellaium trans-
greseus in regionem nomine Celzenem se contulit, 
iterum transmisso Euphrate fluvio praeterfluente 
ac dividente, tanquam conOnio, montem ipeum 
et Gelzenem. Milites vero cum Pbilareto relicti ob 
adventum bostium terrore completi animoque per-
culsi pone imperatorem locie relictis sequebantur, 
quorum ipsie custodia fuerat commissa, quoad ad 
ea loca qu® diximus Anthiae vocari pervenerunt; 
ubi cum hostes quoque a tergo apparuiseent.turpi 
86 fugffl vel ante certamen commisere,et ad impe-
ratorem in CeJzenem se e vestigio contulere. Ipso-
rumque impedimentie potiti eunt adversarii. Haec 
ita renuntiata admodum perturbarunt imperato-
rem,quitum suorum cladem tum bostium victoriam 
baud asquo ferebat animo ; quoa nisi impera-
toris ipsiua fama terrore coroplesaet ipsorumque 
impetum aliqua ex parte compresaisset, nibil ob-
etitieaet 686 quominus universam terram illam 
depopulati funditus evertiesent. Recedentes igitur 
recta in regionem Gappadocum solito raore vebe-
menter contendebant, ex itinere in quecunque 
inciderant pradantes, et cum omni exercitu in 
IOODU rempublicam invadentes, quae et virorum 
multitodine et domorum atque aliarum rerum, 
quffi usui eunt, copia praatabat. Imperator autem 
in Gelzene, cum eos qui diesipati fugerant exce-
pieset, ne ab Armeniis, quod deeerti eseent, peri-
rent, pone bostea redibat. Gumque judicium inter 
ducem et milites conetituisset, nulli parti litem 
adjudioavit, cum hoo solum exploratum baberet, 
excepto imperatore nihil esse aliud quod Romanis 
conflare bellura poesit, quod maxima pare exerci-
tus ante defatigata, ait, et quod duces velint vel ob 
exiguos prosperos euccessus inaximos sibi et auis 
boooree et praemia apondere, tum etiam quod alii 
minus alacres ad eirenua et virilia facinora pa-
tranda reddantur; quod quidem presente impera-
tore fieri nequit, cum ipse rebue praBsens omnia-
que quotidie conepiciens laborantes pro rata 
Uborum parte remuneraretur. Imperator autem 
per coloniam et Armeniorum regionem usque ad 
Sebastem cum exercitu profectus est; ubi oum 
cognovisaet Turcos ad Pisidiam et Lycaoniara ad-
ventare eo coneilio ut Ioonium pelerent, ipse quo-
que extremum agmen eorum insecutus usque ad 
Herculift Comopolim, ita dictam, pervenit. 684 
Ubi cum didicieset ipeos everso Iconio proficisci, 
veritos ne 86 ille pereequeretur, partem quamdara 
legionum in Ciliciam misit, quae cum Cataturio 
Antiocbiae duoe conjungeretur. viro geoeroso, qui-
que virtutis prius multa documenta dederat, ut 
ea accepta primo quoque tempore ad Mopsuestiam 

Α στρατηγόν άναδείκνυσι* διελών γάρ διχή τδν στρατόν 
τό ίσχυρότερον αύτφ έπιδίδωσιν, άνδρί στρατηγική ν 
μέν αύχούντι περιωπή ν, αισχρού δε βίου και έπι£-
|5ήτου τυγχάνοντι, και αισχίστως την εαυτού βιοτήν 
διανύοντι, καί μαχεσαμένψ μεν τοις Τούρκοις δια-
φόρως, έν τοΐς μεγίστοις δέ καταπολεμηθέντι καί 
διά τούτο καταφρονηθέντι, ού μήν δ' άπεχομένψ 
τούτου, άλλ' έπιτρέχοντι τη ηγεμονία διά φιλοκέρ
δειας καί φιλοξενίας ύπόθεσιν. Τών δέ βορειοτέρων 
μερών ό βασιλεύς έπελάβετο δι' ευρεσιν χιόνος καί 
υδάτων ψυχρών άκρατώς γάρ είχε τούτων, τό σώμα 
κατά πολύ διαθερμαινόμενος. Λιελθών δέ διά τρα
χέων καί δύσβατων τόπων ε?ς τινα τόπον λεγόμε
νον 'Ανθίας κατήντησε* ποηφόρος δέ ό τόπος καί 
σιτοφόρος, και ψυχαγωγία ού μικρά τοΐς έν τούτψ 

β καταίρουσι, καί οίον ομφαλός εκείνης τής γης. 
Εκείθεν δέ τόν Ταύρον τό δ'ρος, τόν έπιχωρίως 
καλούμενον Μούνζαρον, υπερβάς εις τήν Κελτζηνήν 
λεγομένην χώραν κατήντησε, τό δεύτερον διαβάς 
τόν Εύφράτην ποταμόν παρα£ρέοντα καί διαιρούντα 
τό τε δρος καί τήν Κελτζηνήν ώσπερ μεθόριον. Οί 
δέ μετά τού Φιλάρετου καταλειφθέντες στρατιώται, 
έξ επιφανείας τών εναντίων πτοίας πλησθέντες καί 
τάς ψυχάς κατασεισθέντες , κατόπιν τού βασιλέως 
έβάδιζον , τούς τόπους αφέντες ών τήν φυλακήν 
επετράπη σαν, έως εις τοός είρη μένους 'Ανθίας κατ-
ήντησαν. Κάνταύθα δέ τών πολεμίων φανέντων έξ 
ούραγίας αίσχρώς τήν φυγήν καί πρό τού αγωνί
σματος είλοντο, καί πρός τόν βασιλέα είς τήν Κελ
τζηνήν κατέλαβον έκ ποδός Τής δέ γε τούτων απο
σκευής οί έναντίοι γεγόνασι κύριοι . Ταύθ' ούτως 

C άγγελθέντα πολύν ένήκε τψ βασιλει τόν εναγώνιον 
θόρυβον, έπί τε τή τών οικείων ήττη καί τη τών 
εναντίων νίκη ού φορητώς [Ρ. 832] σκυφρωπάσαντι. 
Καί εί μή ή τού βασιλέως φήμη αυτούς περιδεεΐς 
κατειργάζετο καί τήν όρμήν αυτών ποσώς διεκώ-
λυεν, ουδέν ήν τό κωλύον σύμπασαν αυτούς τήν γήν 
έκείνην καταληΐσασθαι καί έ'ξολοθρεΰσαι . 'ΟπισΟόρ-
μητοι δέ γενόμενοι ευθύ τού θέματος τών Καππαδο-
κών κατά τό είθισμένον άκρατώς ήλσυνον, καταληΐ-
ζόμενοι μέν τό πςοστυχόν έξ εφόδου, έφορμώντες δέ 
πανστρατίφ κατά τής τού Ικονίου πολιτείας 1 ήν γάρ 
πλήθει τε ανδρών καί οικιών καί τών άλλων χρηστών 
καί ζηλωτών διαφέρουσα. Ό δέ βασιλεύς έν Κελτζηνη 
τούς άποφυγόντας σποράδην ύποδεξάμενος, ώς άν μή 
ύπό τών Αρμενίων έξ έρημίας άπόλωνται, κατόπιν 

β τών εναντίων όποστρέφων έγένετο. Καί κρίσιν (18) 
δέ μεταξύ τού τε ήγεμόνος καί τών σύν αύτψ καθί-
σας ούδενί μέρει τήν νικώσαν άπέδοτο, διαγνωσθέν-
τος τούτου μόνου ακριβώς, ότι πλήν τού βασιλέως 
ουδέν έστι τό συνιστών τοΐς 'Ρωμαίοις τόν πόλεμον 
διά τε τό προκατειργάσθαι τό πλεΐον τού στρατού, 
καί διά τό τούς ηγεμόνας έθέλειν καί έπί μικραις καί 
ταΐς τυχούσαις εύτυχίαις έαυτοΐς καί συγγενέσι 
μνάσθαι τά μέγιστα τών αξιωμάτων καί φιλοτιμιών, 
δι' ά καί τούς άλλους απρόθυμους εΤναι πρός τ ό 

JAGOBI GOARI ΝΟΤΛ2 
(18) Obit imperator munue οαί exeequendo κριτής τού φοσσάτου legitur inetitutuB apud Godinum 

c. xv, n. 72. 
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γενναιόν τι χαι ανδρικό ν διαπράξασθαι* ό παρόντος 
του βασιλέως ούκ αν έχοι χώραν γενέσθαι, αότοο 
δι' εαυτού έπιστατούντος τοις γινομένου, καί πάντα 
καθορώντος όσημέραι, και τούς πονούντας αναλόγως 
αμειβομένου τών καμάτων. Ό δέ βασιλεύς διά τε 
Κολωνείας καί τών 'Αρμενιακών θεμάτων μέχρι 
Σεβάστειας σύν τ φ στρατεύματι διελήλυθεν. ΈκεΤσε 
δέ μαθών ώς οί Τούρκοι έπί Πισιδίαν και Λυκαονίαν 
έλαύνοντες ώς εις σκοπόν άποτείνουσι τό Ίκόνιον» 
ώρμησε και αυτός κατ' ούράν αυτών έλαύνειν μέχρι 
της λεγομένης Ηρακλέους κωμοπόλεως, έν ή κα* 
μαθών ήδη κατάστρεψα μένους αυτούς τό Ίκόνιον 
άπάραι, δεδιότας την αυτού έπιδίωξιν, άπόμοιραν 
μεν τινα τών ταγμάτων έπι Κιλικίαν έξέπεμψεν 
ένωθησομένην Κατατουρίψ τψ τής Αντιοχείας 
δουκί, άνδρί γεν ν αίψ καί πολλά έπιδιιξαμένψ τά 
τής αρετής προτερήματα πρότερον, δεξαμένψ τε 
είς Μοψου έστίαν απάντησα ι τό τάχος (έκεΤσε γάρ 
προσεδοκώντο οί Τούρκοι διελθεΐν) κάκεΤ προσμένειν 
αυτούς καί παντί τρόπψ λυμήνασθαι. Διελθόντες 
τοίνυν διά τών τής Σελευκείας Ορέων είς τήν τής 
Ταρσού πεδιάδα κατηκοντίσθησαν, ένθα παρά τών 
Αρμενίων συγκυρηθέντες πάσαν σχεδόν τήν λείαν 
άπέβαλον. Οί δέ πολέμιοι μαθόντες τήν τών 'Ρω
μαίων έν Μόψου εστία παρεμβολήν, μηδέ μικρόν 
χρο ν ί σαντες, διαναπαύσαντες δέ εαυτούς έν τη Βαλ-
τολιβάδι ώς ενόν, ψχοντο διά τής νυκτός^ ύπερβάν· 
τε* τε τό Σαρβαδικόν δρος καί είς τά τού Χάλεπ 
σύν σπουδή έπελάσαντες όρια, καί τόν κίνδυνον 
μόλις ύπαλύξαντες. [Ρ. 833] 'Ανία δέ κατέσχε τόν 
βασιλέα άπρακτησάντων τών έν Μόψου εστία* κατα-
στάς γάρ καί αυτός ευθύ τής έν Σέλευκε ία Κλαυ- ' 
διουπόλεως, έπεί περί της τούτων έμεμαθήκει φυ
γής , άπογνούς όπισθόρμητος γέγονεν έπί τό Βυζάν-
τιον, έπειγό^ιενος ώς ήδη λοιπόν καί τού μετοπώρου 
έπιστάντος, καταλιπών έτερον λαόν όπισθεν διά τό 
καί έτερους Τούρκους καταληΐζεσθαι τήν 'Ρωμαϊκήν 
γήν, κατά φατρίας καί μοίρας διαιρουμένους καί 
κατατρέχοντας λωποδυτών τρόπον καί κλεπτών, καί 
τό προστυχόν άπαν αφανίζοντας καί ληΐζοντας. Δι' 
ά καί δυσχερής ή ν ή τούτων κώλυσις, πάσαις ταΐς 
όδοΐς έφεδρευόντων, τών στρατευμάτων αυτών καθ 1 

αυτά μεμονωμένων, μή δυναμένων άντιστήναι αύ
τοΤς, τού δέ βασιλέως αύθις μή οίου τε οντος μερί· 
ζεσβαι, άλλ' έτι παρόντος τόπψ. Είσιόντος δέ αυτού 
εις τήν βασιλίδα, έπ' οίκου καί τό λοιπόν στράτευμα 
γέγονεν, ίνδικτιώνος ογδόης ένισταμένης τού .ςφοη' 1 
έτους, ό'τε καί τό μέγιστον Ιερόν έπυρπολήθη τών 
Βλαχερνών Ιως εδάφους. Έπεί δέ τό έαρ δποφαίνε-
σθαι ήρξατο, έσκέψατο παρεΐναι τή β««λίδι ό βασι
λεύς. Προκρίνας δέ Μανουήλ πρωτοπρόεδρον τ ό ν 

Κομνηνόν, καί τούτον τιμή σας τψ τού κουροπαλάτου 
άζιώματι, στρατηγόν καί άρχηγόν τοΰ στρατεύματος 
άποδείκνυσι. Τό δ' εντεύθεν τά προσάντη καί δυσ
χερή καί λυπηρά τη βασιλεία 'Ρωμαίων προσεκύ-
ρησεν. Έξιών ούν ό προβεβλημένος είς τούτο, εί 
καί νέος τήν ήλικίαν ετύγχανε ν, άλλά γε πεπλανη-
μένον ουδέν ή μειρακιώδες ενεργών κατεφαίνετο, 
πολύν δε τών εικότων νλόγον ποιούμενος· τάς γάρ 

ocourreret, quo Turci adventuri exiatimabantar, 
ibique eos exapectana omnibus modis offenderet. 
Pretereuntea igitur per Seleuciee montes ad Tarai 
planitium jaculis confecti sunt; ubi ab Arraeniis 
comprebensi omnera fere preedam amiaere. At 
hoeteecognitis Romanorumcaatriaad Mopaueatiam 
ne parum quidera commorati, cura ae ipaoa in 
Baltolibade pro viribus refeciseent, noctu abie-
runt, et superato Sarbadico monte ad finea Chalep 
eummo atudio vix evitato periculo conceasere. 
Moleatia afflciebalur imperator, quod i i qui Mop-
euestiffi erant otiosi degerent. Cumque recta Clau-
diopolim in Seleuciam profectua ibi de ipsorum 
fuga didiciseet, deaperatia rebua reveraua eat By-
zantium, adhibita celeritatc, quod jam autumnus 
appeiere,re]ictoalteroexercitu,eo quod alii quoque 
Turciper tribuaet curiae diviai Romanorum terram 
excuraionlbua depopolarentur latronam ao proedo-
num more.omniaqge in quscunque inciderent de-
molirentur; quibua de 685 cauais difficuHer pro-
hiberi poterant, ei quidem omnibas viie inaidia-
bantur, et exercitua ipsorum per ae aoli relicti 
non poterant reaialere. Imperatoria vero exercitua 
dividi nequibat, sed uni loeo tantum intererat. 
Gum vero regiam urbera ipae ingreaaua eaaet, re-
liquua quoque exercitua domum ae recepit, indi-
ctione octava, anno 6578, quando etiam maximum 
Blachernarum templum incenaum eat uaque ad 
aolum. Ubi vero ver appetiit, decrevit imperator 
ad regiam urbem accedere,delectumque Manuelem 
primum praefectum Comnenum, et eo honore de-
coratum ut curopalatea eaaet, ducem et priocipem 
totiua exeroitua declarat. Qu» deincepa conae-
quuntur,moleeta ac difGoilia et laborioea Romano-
rum imperio accidere. EgreBaua igitur ia qui ad 
hoc munua delectua fuerat, etiamai setate juvenia 
eaaet, attamen nullum facinua in quo erraverit aut 
quod juvenili «tati condenareiur patravit, imo 
multa babiia eorum que decerent ratione coactia 
copiia totia viribua ad Geeaaream profectua eat, non 
eequitatem tantum, aed etiam populum curana de-
center, et peccantea militea debitia afflciens poenia; 
cumque in quaedam praelia incidiaaeDt, victor eva-
ait. Jamque auam gloriam dilatare contendebat. 
Quaa cum audiret imperator, laetari quidem vide-
batur, aed invidiam diaaimulabat. Attamen ut Hie-
rapolia obaidionem cito aolveret et commeatua 
inopioB auccurreret, non minimam exercitue 
partem 686 in Syriam juaeit abire. Hao ratione 
ducem ea potentia quee inde proficiacebatur de-
fraudavit; quae cum profectua eaact cam relictia 
aibi copiia et ad urbem caatra locaaaet, qua&dam 
Turcorum manua, advereua quoa egreaeus fuerat 
curopalatea, acceaait, cumque fugas ex compoaito 
apeciem praebuiaaent boatea, ubi diaaipati Romani 
eoa peraaquebantur, repente converai aibi victo-
riam compararunt, et idcirco muHia captia plurea 
quoque gladio confecti aunt. Et cum aliia captua 
eat et curopaiatea,ei caatrajomnia expugnata,capta 
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ao direpta.Ac niei propinqaa urbe plaree servasset, Α. δυνάμεις συνηθροικώς πβσ ί^ωμος τη Καισαρεία 
funditue interiieset omnie Romana ©tas, quae ad 
boc bellum concurrerat. Hec faroa cutn pervenis-
eet ad imperatorcm, ingenti eum dolore affecit; 
qua vix audita, altera quoque velocior et multo 
magie peDetraus perlataeet, quae nuntiaret Turcoe 
rempublicam Cbonensem et ipsum oeleberrimum 
inter miracula et dona principis militiae tempkim 
armis occupasse,atque omnia illic caede et cruore 
completa,mu)ta8que contumeliae adebacchandibus 
templo illatae, ipsumque maxime venerandum 
templum equorum stabulum effectum, et quod in-
digniesimum erat, neque hiatus cloacas, ubi pr«-
terfluentee fluvii eo derivati per principia exerci-
tus antiquum adventum et divinum miraculum, 

έπεδήμησεν, ού της ευνομίας μόνον άλλά καί τού 
στρατού φροντίζων προσηκόντως, καί τούς άδικούν-
τας τών στρατιωτών εκτίσεων προστίμοις κατάγχων. 
Πολέμοις δέ τισιν έντυχών νικητής κατεφάνη, και 
τήν περί αυτού εύδοξίαν ήδη πλατύνειν διηγωνίζετο. 
Πυνθανόμενος δέ ταυτί ό κρατών εύθυμεΐν μέν 
έψκει, κρύψας έν έαυτψ τόν φθόνον Ομως δ' ούν Ινα 
τήν τής Ίεραπόλεως τάχα λύση πολιορκίαν καί 
τήν σιτοδείαν παραμαθ^σηται, μοΐραν ούκ έλαχίστην 
άποτεμόμβνος τού στρατού κατά Συρίαν άπελθεΐν 
διωρίσατο, καί τοΰτον τόν τρόπον τής έκ τούτων 
ισχύος τόν στρατηγόν διεστέρησεν. ΕΙς δέ Σεβά-
στειαν παραγενομένου μετά τών ύπολε)ειμμενων 
δυνάμεων καί περί τό άστυ στρατοπεδεύσαντος, 

tanquam per prajcepa fluxum babent ejusmodi qui ρ έπήλθέ τις πληθύς Τουρκική. Έξ<ει γούν κατ' 
consistere nequit, 667 quique admodum celeri 
ter occurrit, non potuisse eoe qui illuc confuge-
rant servare evitato pericalo : imo, quod nunquam 
ante acciderat, ita abuadasse aquam, et veluti 
absorptis fluminibus oranes peoitus qui eo confu-
gerant diluvio et inundatione oppreesiaee et sub 
terra demersieee. H»c igitur ad alia nuntiata in-
gentem nobis animi dolorem et crucialum attulere, 
reputantibue quod acciderat esee divioum porten-
tum et iram atque indignationem Dei, cura non 
hostes modo, sed ipea qooque elemeota nobis repu-
gnarent. Prius enim lot nationum coooursus et 
ooncitatio, et eorum qui sub Romanie degebant 
defeotio, ira divina quidem evenere, sed contra 
haareiicos, qui Iberism et Mesopotamiam usque 

αυτών ό κουροπαλάτης. Φαντασίαν δέ φυγής παρ-
εσχημένων τών πολεμίων έκ συνθήματος, έπεί δια-
σκεδασθέντες οί 'Ρωμαΐοι έδίωκον, έπιστροφήν at-
φνίδιον ποιησάμενοι παλίντροπον τήν νίκην είργά-
σαντο· διό καί πολλοί μέν έάλωσαν, [Ρ. 834] πλείους 
δέ καί μαχαίρας έργον γεγόνασι. Συναλίσκεται δέ 
καί αυτός τοΐς άλλοις ό κουροπαλάτης, καί τής παρ
εμβολής άπάση ς παράστασις καί αρπαγή καί δια· 
σκύλευσις γέγονε. Καί εί μή τό άστυ πλησίον ον 
τούς πλείους διέσωσεν, έκινδύνευσεν άν πανστρατί^ 
ή τών 'Ρωμαίων ηλικία, Οση πρός τήν ενταύθα 
έκστρατείαν συνέδραμε. Τής φήμης δέ καταλαβούσης 
τόν βασιλέα πολλή τις ανία κατέσχεν αυτόν. Μήπω 
δέ σχεδόν ταύτης ήκουσμένης έτερα έπηλθεν όξυτέρα 
καί τομωτέρα φήμη πολλψ, τούς Τούρκους άπαγγέλ-, - * * ρ ί 1 Τ 'Γ" Ι π — - — ι "· 1ι — 

ad Licandum et Melitenem et flnitimam incolunt λούσα τήν έν Χώναις πολιτείσν καί αυτόν τόν περι· 
Armeniam, Judaicamque Neetorii et Acephalorum 
oolunt haereeim. Etenim plena eunt bs regiones 
hujuscemodi pravee opinionis. Sed ubi orthodoxoe 
quoque invasit calamitae, omnes qui Romanorum 
cultui addicti essent quo se verlerent uesciebant» 
reputantee et ipsorum mensuram perinde atque 
olimAmorrheorumimpletam esse, ettunccredentes 
non tantum rectam fldem requiri sed et vitam fldei 
respondentem ; quare utrique, et in fide videlicet 
errantee et in vila offendentes atque claudicantee 
pari eupplicio affeoti eunt; qui eoim fecit et docuit, 
hic beatua censetar. His auditie imperator eummo 

βόητον έν θαύμασι καί άναθήμασι τοΰ αρχιστρατή
γου ναόν καταλαβεΤν έν μαχαίρα, καί φόνου μέν 
άπαντα τά έκεΐσε πλήρωσα ι καί λύθρου, πολλάς δέ 
ύβρεις τψ ίερψ έμπαροινισθήναι, ίππώνα τόν πάν-
σεπτον έργασαμένους ναόν, καί τό δή σχετλιώτερον, 
μηδέ τάς τοΰ χάσματος σήραγγας (19), έν ψπερ οί 
παραπλέοντες ποταμοί έκεΐσε χωνευόμενοι διά της 
τοΰ αρχιστρατήγου παλαιάς επιδημίας καί θ*οση-
μίας ώς διά πρανούς άστατούν τό (5εύμα καί λίαν 
εύδρομοΰν έχουσι, τούς καταπεφευγότας διατηρήσαι 
καί ύπαλύξαι τόν κίνδυνον Ισχυσα ι, άλλ' όπερ ού 
γέγονε ποτε, πλημμυρήσαι τό ύδωρ καί οίον άναβ-

JACOBI GOARI N O T J E . 

(19) Fidem Apocryphie nec erogo neo emendico. D eccleeiam aguot efTunduntque : jamque aquarum 
diluvio corruiseet illa, ni cceleetium agminum dux Quod Graeci narrant eermone 18 Tbesauri, lectio-

narii nimirum in eorum eccleeiis publice lecti, ne 
obacurus et inexplicalue maneat auctorie textus, 
breviter refero. Gbonis, inquiunt, urbe Phrygiaa 
aseervabatur aqua manu votieque Joannie apostoli 
benediota,qua irrorata miracuhs edeodie Dunqoam 
ccelestie et angelica virtus deerat. Frequentia si-
gnorum Arcbippus quidam Hierapolitanus motue 
ad aquara condit ecclesiam Miobaelis superae 
militi® principie nomine dicatam, quam gentilee 
religioni nomioique Cbristiano infeDsi traducto 
per eam Cbryso fluvio dejicere sunt aggreesi.Delueit 
eorum oonatum et exBpectationem ccBlica potentia 
et in adveream partein cursum egit fluvii. I l l i 
epreto miraculo cceptia obetinatius ineistunt, el 
Cupbum Lycocamque fluvioe aliunde deductos in 

Micbael lancea, qua instructue apparuit, peroosaa 
petra ingentem ιη ea voraginem tantae aquaram 
moli absorbend» capacem excavaeeet.Subeunt ita-
que eubterraneas specus, τάς τοΰ χάσματος σήραγ
γας, preoipites et humilee fluviorum vortices. et 
eccleeiae fundamentis longe acclivioree, quasi loci 
religione territa3,in vicinoe deiude agroe dato alveo 
emergunt,et innoffeDSO cursu mare versue illabun-
tur. 'Από αυτό τό θαύμα, ecribunt i l l i , ώνομάσθη ό 
τόπος Χώναι, άμή πρώτα ώνομάζετο Κωλασσαί* 
miraculum Chomrum (quasi dicaa infundibuli)/oco, 
COIOSSK prius vocato, nomen indidit. Monasterium 
voragini euperstructum adhuo exatare, et urbi Μι
χαήλ Χώναις nomen ab eo impoeitum dooent, qui 
vi8u utrumque luetraverunt. 
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ροιβδήσαι καί άνε(&,όίξασθαι καί πάντα; άρδην τούς ( 

καταπεφευγότας κατακλύσαι καί διά ξηράς υποβρυ
χίους ποιήσασθαι. Ταύτα τοιγαρούν έπιδιήγηθέντα 
πολλήν ένήκαν τήν άθυμίαν ήμιν , λογίζομένοις 
θεοσημίαν είναι τδ γεγονός καί μήνιν καί χόλον θεού, 
ώς μή μόνον τών πολεμίων άλλά [καί] τών στοιχείων 
αντιμαχομένων ήμΤν. Ορότερον γάρ ή τοσαύτη τών 
εθνών δρμή καί Ιπαρσις καί τών υπό 'Ρωμαίους 
τελούντων κατάκοπη όργή μέν τού θεού, κατά τών 
αιρετικών δέ , οι τήν Ίδηρίαν καί Μεσοποταμίαν 
μέχρι Αυκανδού καί Μελιτηνής καί τήν παρακειμέ-
νην οίκούσιν 'Αρμενίαν, καί ο*ί τήν Ιουδαϊκή ν τού 
Χεστορίου καί τών Ακέφαλων θρη&*εύουσιν αΊρε -
σιν* καί γάρ πλήθουσιν αίδε αί χώραι τής τοιαύτης 
κακοδοξίας. Έπάν δέ καί τών ορθοδόξων ήψατο τό 
δεινόν, έν άμηχάνοις ήσαν πάντες οί τά 'Ρωμαίων 
θρησκεύοντες, πεπληρώσθαι καί τό αυτών μέτρον 
υΐα καί τό τών Ά μοιραίων λογιζόμενοι, καί π ι -
στεύοντες τηνικαΰτα ώς άρα ού μόνον πίστις απαι
τείται δ'ρθή, άλλά καί βίος τ$ πίστει άνθιατάμενος. 
Διό καί αμφότεροι, ό' τε περί τήν πίστιν σφαλλόμε-
νος δηλαδή καί ό περί τόν βίον ύποσκάζων καί χω-
λεύων, έν ΐση τιμωρία καθίστανται* ό γάρ ποιήσας 
καί διδάξας επαινείται καί μακαρίζεται. Ταύτα ένω-
τισάμενος ό βασιλεύς προθυμίαν μέ* εΤχεν ώστε 
αύτίκα έξορμήσαι καί τη εαυτού χώρα βοήθησα ι , 
άπείργετο δέ τοΤς τε σύμβουλοις καί τή αγνοία τού 
πλήθους τών εναντίων* Έσαν δέ Η τε Παλαιολόγος 
Νικηφόρος ό ύπέρτιμος, καί τών φιλοσόφων ύπατος 
Κωνσταντίνος ό Ψελλός, [Ρ. 835] καί έπί πάσιν ό 
Καίσαρ ό τού προβεβασιλευκότος σύναιμος* οι όσον 
μεν έπ ' αύτοΐς, ουδέ ζην ηρούντο αυτόν (βαρύς γάρ 
ήν αύτοίς καί βλ επόμενος λίαν αύτφ άπεχθανομένοις 
ώς άνδρί γέννα ί ψ καί θ^μοειδεΐ, καί τούς έφεδρους 
τής βασιλείας Ιχοντι, τούς παιδάς φημι τού Δουκός), 
Ομως δ' ούν έκ τού προφανούς ήδούντο συμβου -
λεύειν αύτφ τά ασύμφορα. Μεθ' ημέρας δέ τινας 
ήλθε καί ό κουροπαλάτης Μανουήλ , επαγόμενος 
μεβ' εαυτού τόν κατασχόντα αυτόν Τοΰρκον ούκ 
άκοντα, άλλ' έκόντα τήν ύπό τόν βασιλέα δουλείαν 
αίρετισάμενον. Δυσμενώς δ' έχοντος τού σουλτάνου 
πρός αυτόν διά τινα συμβάντα αιτιάματα, στρατιάν 
κατ' αυτού μετά τίνος στρατάρχου έξαπέστειλε , 
παντί τρόπω έλειν αυτόν μηχανώμένος, ού τ φ φόβφ 
κατασεισθείς τφ βασιλει καταπέφευγε, καί πρόεδρος 
παραυτίκα τετίμηται . "Ην δέ τό μέν φαινόμενον 
νέος, πυγμαίος δέ σχεδόν τήν ήλικίαν, καί τήν δψιν 
Σκάφης καί άχαρις. Διειπε δέ αυτόν ό βασιλεύς, συμ-
βαλέσθαι αύτφ κατά τών Τούρκων έλπίζων, καί τη 
προκειμένη στρατί^. Κατάλογον δέ τών στρατιω
τών ποιησάμενος, άρτι τού Εαρος ύπανοίγοντος 
διαπεραιωθείς είς τά τών Ήρίων παλάτια κατά -
γεται περί αυτήν τήν ήμέραν τής ορθοδοξίας, 
τη πρό αυτής ήμερα τήν ετησίαν χώραν τψ 
τε στρατψ καί τη συγκλήτψ διανειμάμενος, ού 
διά χρυσίου πάσαν, άλλά τό ένδέον σηρικοΐς 6φά-
σμασιν άναπληρωσάμενος. Διαπεραιουμένου δ' αυτού 
περιστερά τις ού πάνυ λευκή, πρός τό μέλαν δέ 
πλείστον αυτής όποφαίνουσα, ποθέν ιπταμένη τήν 

atudio et aaimi alacritale quamprimum egredi 
et 688 8U83 regioni opem ferre cupiebat. Sed a 
con&iliariis et ignoratiooe multitudinie hoatium 
prohibebatur. Hi eraat Nioephorus Pal&ologua, 
vir honeatiaaimo loco natua, et pbiloaophorum 
priocepa Conatantinua Paellua, atque in primis 
Gaaear illius qui antea imperavorat cognatue, 
qui quantum in ipsis erat,ne vivere quidem eum 
cupiebant, quod sibi gravie esset, et valde eum 
oderaot ut virum generosum ac fortem, quique 
regni aseessores haberet ducis fllioa ; attamen 
aperte verebantur ipei inutilia conaulere. Aliquot 
poat diebua venit item Manuel curopalatea, aecum 
adduceos Turoum illum a quo detentus fuerat, non 
invitum, aed eponte ae in servitutem imperatoria 
dedicaniem. Nam cum aultanus erga fpaum inimico 
aoimo easet ob quaadam caueaa, exercitura adver-
8us eum cum quodam duce miaerat, id moliena ut 
eum quovia modo caperet; cujua metu ille com-
motua ad imperalorem confugit. Statimque eo 
bonore affeclua est ut praaea eaaet. Erat autem 
apecie juvenis, statura vero ferepygmaeua et facie 
8cytha et ingratus. Deligit autem ipsum impera-
tor, aperana fore ut cum Turcia et adversario 
exercitu ille pugnaret. Habitoque delectu mili-
tum, appetente vere trajiciena exercitum ad Erio-
rum palatia perducitur ipaa die orthodoxiae, cum 
pridie exercitui et aenatui largitionem aanuam 
fecieset, non eam totam auro, aed 686 quod 
deeaaet, sertcia velia eupplevit. Gum vero ipae 
trajiceret, columba queedam non admodum alba, 
aed maxima ex parte nigra, alicunde volana, cir-
cum triremem qu® vebebat imperatorem, voli-
tabat quoad ad ipaum illum deveniene in ejua 
manua defluxit; quam ille imperatrici miait in 
palatium praeter morera comraoranti ob quaadam 
muliebrea deliciaa et simulationea. |Et viea est 
igitur columba aymbolum baud boni eventua tum 
ipai qui ceperat, tum i l l i ad quam miaaa fuit. 
Verum Augueta cum prarter modum ae deliciia 
aatiaaaet, landem pcanitentia ducta ad imperatorem 
venil, ut precibua adhibitiaeom ad exercitum edu-
cendum praemitteret. Illinc igitur profectua im-
perator non Neocomi neque in locia quibuadam 
regiia olaesem in atatiooe habuit, aed Elenopoli, 
quam indigeoa ruaiice Eleinopolim appellant,quod 
ipsum quoque augurium haud optimura viaum eat. 
Accidit etiam nescio quid aliud : oam maxima 
navia, quae continebat regium tabernaculum, con-
fracla atatim illud corruere fecit. Verumtamen ne 
ad unum quidera borum bominum atultitia et, ut 
ita dixerim, depravatio animi et importuna atque 
inutilia non credendi pertinacia reapicere voluit, 
fato irapediente et ei aenaum omnem auferente in 
quem ea omnia deventura erant. Progreaaaa eat 
jgitur imperator, et ulteriua in Orientia regionem 
procedebat, quoad in prasfecluram Orientia perve-
nit, in omnea, preter id quod par erat, 660 
mire paroua; intelligenaqae, ut verisimile eat, 
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crebra illa preemonstrata aigna ad se pertinere, Χ φέρουσαν τόν βασιλέα τριήρη περιεποτάτο, εως είς 
non in tabernaculo neque in planis locia, aed in 
tumulia et domunoulis babitabat, ubi etiam aliud 
quoddam non minus intortunium portendena ac-
cidit prodigium. Igaia enim nescio unde delatus 
domos in quibuacommorabaturimperatorincendit: 
ubi combusti fuere equi et regiaa veatea equorum, 
et frena aliia longe praestantia proraua ab igne 
conaumpta sunt. Equi vero Bemicombueti ab exer-
citu conspecti miserandum epectaculom praebuere. 
Cum vero Sangarium, ubi basc accidere, per pon-
tem qui Zompi dioitur transiiaaet, suaa copiae in 
unum cogere cccpit, ob Barbarorum irruplionem 
dieaipatae. Gum igitur ex iis quantum voluit coe-
gisset, reliquos milites ac duces manipulorum 

αυτόν εκείνον καθεσθεΐσα χερσί ταις αύτοΰ προσ^ρ-
ρύη. Κάχεΐνος ταύτην τη βασιλίδι άνέπεμψεν έν 
τοις άνακτόροις παρά τό είωθός άπομεινάση διά τι-
νας θρύψεις γυναικείας και άκκισμούς. Έδοξεν ούν 
ή περιστερά σύμβολον ού χρηστής άποβάσεως αύτφ 
τε τ φ λαβόντι καί πρός ήν ϊσταλτο. Ά λ λ ' εκείνη 
περιττώς σχοΰσα τής θρύψεως, μεταμεληθεισα πρός 
τόν βασιλέα άφίκετο, τόν συντακτήριον άποδώσου-
σα (20) καί αυτόν έπί τήν έκστρατείαν προπέμψουσα. 
Εκείθεν ούν άπάρας ό βασιλεύς ούκ έν Νεακώμου 
ουδέ έν υπατίας χωρίοις τισί βασιλικοις προσωρμί-
σατο, άλλ' έν Έλενουπόλει, ήν οί εγχώριοι άγροικι-
κώτερον κικλήσκουσιν Έλεεινούπολιν · δ και αυτό 
οίωνός ού χρηστός Ιδοξε. Συνέβη δέ καί τι έτερον 

dimisil, milites quidem ut superioribue cladibus g τό γάρ συνέχον τήν βασιλικήν σκηνήν μέγιστο ν ξύ-
confectoa, manipulorum vero ductoree aecum ad- λον κατεαγέν πεσεΐν αότήν αίφνηδόν παρεσκεύασεν. 
ducere veritus ut parti insidiatorum adhaerentee. 
Utinamque idem in omnes fecieset, et si difinua 
terminua tranairi non poterat, et commistum po-
culum evitari, nam ita eu« incolumitati cousulere 
visus fuisaet. Verum Nicepboro Botaniata et 
hujuscemodi quibusdam virie ejectiB, eos qui om-
nibuB dolis et pravis moribua instructi esaent ae-
cum adducere festinabat, ut inaequens declarabit 
oratio. Ipae autem aic pergene, neque imminentia 
aibi mala presentiena, Halym fluvium transiit, 
quamvis commoratua in quodam oppido 691 
nuper conatructo, cujua eedificia ab ipao curata 
aunt, ibi tabernaculum poauit. Oeicde cum tra-
jeciseet, diviaionem propriarum possessionum de-

"Ομως δ' ούν ουδέ πρός εν τούτων ή τών ανθρώπων 
αβελτηρία και, ώς οίον εΙπειν, καχεξία καί τό έν τ ή 
δοκούση πίστει απ ι στον καί άσύμβλητον διαβλέψαι 
ηθέλησε, τού χρεών έμποδίζοντος πανταχού , κχί 
μηδ' αύτφ παρεχομένου συναίσθησιν πρός όν άπο· 
σκήπτειν ε μέλλον. Προήει τοίνυν ό βασιλεύς, [Ρ. 836] 
καί τής Έφας προσωτέρω προήρχετο, Ιως τη τών 
Ανατολικών επαρχία προσέβαλε, φειδωλία παρά τό 
εικός πρός πάντας συνεχόμενος. Συν είς δέ, ώς έΌικε, 
τό συνεχές τών προγεγονότων σημείων εις αδτόν 
άποσκήψον, ούκ έν σκηνή ουδέ έν πεδίοις, άλλ' έν 
γηλόφοις καί δωματίοις έποιεΐτο τήν κατασκήνωση/. 
"EvQa δή τι καί συνέβη ούκ ελαττον εις κακοδαιμο-

Λ r . _ r Γ νίας οίώνισμα* πύρ γάρ πόθεν ένεχθέν τούς δόμους 
acripait, ei Gssaream prffitergreesus ad fontem C έν οΐς ό βασιλεύς έσκήνωτο κατενεμήσατο, έν οίς 
nomine Gryam pervenit, qui quidem locua ad ex-
cipiendum exercitum idoneus erat, omnibus abun-
dans qua3 usui essent, oppidania et pagania, quia 
frequenter eo ventitabant, notus. Gum autem ve-
xaretur regio et a militibuB desolaretur, infestio-
rem se prsbuit quibuedam ex legione Nemitzo-
rum, qui reprehensi et laesi rebellant. Hao re 
cognita, cum equum conscendisset imperator et 
milites convocasaet, proprios bospites delerruit 
rurausque impositis conditionibua vel invitos sibi 
subegit bano unam pcenam definiens, ut in fix-
trema parte exercilua ponerentur, qui erant in 
prima et proximi corporia custodea. Illinc ad 
Sebastiam proficisoitur, contendena in Iberiam 

συγκατεκαύΟησαν Ίπποι τε καί έφεστρίδες βασιλικαι 
καί χαλινά (21) τών άλλων πολύ διαφέροντα, καί 
τού πυρός διόλου γεγόνασι παρανάλωμα. Οί δ' "ίπποι 
ήμίφλεκτοι καθορώμενοι τ φ στρατοπέδψ ελεεινόν 
διεφαίνοντο θέαμα. Τόν δέ Σαγγάριον διαπεραιώ
νεις, παρ' φ ταύτα γέγονε, διά τής Ζόμπου λεγομέ
νης γέφυρας (22) τάς οικείας δυνάμεις άθροίζειν 
ήρξατο, σκεδασθείσας διά τήν τών Βαρβάρων έπ ί -
θεσιν. Καταλέξας δ' ούν έκ τούτων όσον ήβούλετο, 
τό λοιπόν άπεπέμψατο στρατιωτών τε καί λοχαγών, 
τούς μέν, τούς στρατιώτας, ώς προκατειργασμένους 
ταΐς προβεβηκυίαις ήτταις, τούς δέ λοχαγούς αυτός 
δειλιών άπάγεσθαι σύν αύτφ ώς τ φ μέρει τών έφ
εδρων προσανέχοντας. Ε?θ* μέν ούν αυτό εις πάντας 

pervenire, ubi etiam eorum qui cum Manuele D έπέπρακτο, καί εΐ μή δυνατόν ήν τόν θείον δρον 
Curopalate Comneno ceciderant apectator fuit. 
Et inde Bensim ac paulatim progreasua ad Tbeo-
doaiopolim ae confert, ante quidem neglectam, 
aed ex quo expugnatum fuit Artze, inatauratam 
et communitam. Inde juasit aiDguloe duorum 

παρελθεΐν καί τό κεκραμένον ποτήριον έκφυγεΐν 
τέως δ' ούν ασφαλώς πραξας έφάνη άν. Τόν Βοτα-
νειάτην δέ Νικηφόρον καί τοιούτους τινάς ώς ύπ 
οπτους διωσάμενος, τούς δόλου καί κακοηθείας με 
στούς συνεπήγετο, ώς προϊών ό λόγος δηλώσει. Α 6 -

JACOBI GOARI ΝΟΤΛ. 
(20) Lego άποτίσουσα, et expono volum pro com-

tneatu persolutura, vel ultimo ante discessum collo-
quio exceptura. Recolenda περί συντάκτη ρ ίου aupe» 
riua acripta. 

(21) Utraque purpura aunt, heeo aureo etiam 
limbo praetexta,ao ideoireliquia longe nobiliora.Go-
dinua, Gedrenue in Basilio Macedone, Gregoraa l.ix. 

(22) Pone isie eat a Justiniano constructae» 
Πενταγέφυρος alias dictue apud Gedrenum. Vul-
gus Ζόμπον vooavit appellativo potiua quam pro-
prio nomine Ζόμπος enim gibboium aigniflcat, 
neo ineptum pontia valde oonvexi censetar epi-
thetum. De Sagari flavio in Cedrenam memini-
mus. 
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τός δέ ούτως Ιών τών καταληψο'ντων αυτόν κακών \ menaium cibaria eecum terre, tanquam per in-
ανεπαίσθητος, έπεραιώθη τόν Άλυν λεγόμενον πο 
ταμόν, εί καί αυτός ύπομείνας ε·ς τι νεοπαγές φρού
ριον, πρός αυτού τήν οΐκοδομίαν λαχόν, έσκηνώσατο. 
Μετά ταύτα δε περαιωθείς τήν διαίρεσιν εις οικείας 
κτήσεις συνδιεγράψατο. Τήν δέ Καισάρειαν παρελ
θών είς τήν λεγομένη ν κατήντησε Κρύαν πηγήν (23) · 
ήν γάρ ό τόπος πρός ύποδοχήν στρατού εύθετος^ 
πάσι βρίθων τοΤς χρησίμοις, άστυκώμαις καί άγρο-
πόλεσι, διά τής συμμιγούς πορψοτητος γνωριζό-
μενος, Κειρομένης δέ τής χώρας καί έρημου μένη ς 
παρά τών στρατιωτών άπηνέστερον προσηνέχθη τισί 
τών έκ τού τάγματος τών Νεμίτζων. Ά λ λ ' of γε 
δηχθέντες άποστατούσι. Γνωσθέντος δέ τούτου, Ίπ
που έπιβάς ό βασιλεύς καί στρατιωτικόν συγκάλεσα -
μένος τούς ίδιοξένους κατέπληξε καί αύθϊς υπο- g 
σπόνδους καί μή βουλυμένους κατέστη β εν, έν τούτοις 
μόνοις τό πρόστιμον όρίσας, έν τψ έσχατους τετά-
χθαι άντί τής npio^c έγγύτητος καί σωματοφυλα-
κίας. [Ρ . 837] ΈκεΤθεν χωρεί εις Σεβάστεια ν, τήν 
Ίβηρίαν καταλαβεΐν έπειγόμενος, ό'τε καί τών σύν 
τψ κουροπαλάτη Μανουήλ τψ Κομνηνψ πεσόντων 
θεατής τών πτωμάτων έγένετο. Κάκείθεν σχολή καί 
βάδην Ιών καταλαμβάνει τήν θεοδοσιούπολιν, πρώην 
μέν {άμεληθεΐσαν* έξ ότου δέ έπολιορκήθη τό 'Αρτζε, 
άνοικοδομηθεισαν. καί κατοχυρωθεΐσαν , εντεύθεν 
διμήνου τροφήν έκάστψ φέρειν έπικηρυκευσάμενος 
ώς δΓ άοικήτου καί ήρημωμένης χώρας βαδίζειν 
μέλλουσι. ΙΙάντων δέ τό προσταγέν ποίησα μένων, 
τό μισθοφορικό ν τών Ούζων καί τούς Φράγγους σύν 
'Ρουσελίψ άνδρί γενναίψ καί πολεμικψ διαφίησι 

cultam et solitariam regionem iter habituroa. 
Cum oiunea imperata feciaaent, mercenarioa Uzos 
et Krancos cum Ruselio, viro forti ao bellicoao, 
ad Cbliat prsdatum mieit, quod priue etiam fe-
cerat. Ille a tergo 693 ineequens ad Matziciert 
perveoit, urbem Romanam, eed a sultano eub-
actam et aiite a Turcia obseesam. Aepernatus au-
tem hoe ut paucos, aliam manum baud exigoam 
ab exercitu absciasam Joeepbo magistro Tarcha-
niot» tradit, addita etiam baud contemnenda 
coborte peditum, imo eiiam equitum aelectoram, 
qui maxime bellicosi erant et inter hoatea eem-
per principea pericula adibant primique pugna-
bant. Profectus autem Tarcbaniotes ad Ghliat 
opem laturua Uzia et Francis et omni mercenario 
exercitui. Audierat enim iroperator multitudinem 
numero iniinitam adveraus ipeoa veoire, et d i -
viaerat exercitum, aperana se statim Matziciert 
in Buam potestatem redacturum, quod etiam ac-
cidit, et ad eoa qui eranl in Gbiiat adventurum. 
Quod ei qu« necessitas urgeret, confeatim ipsos 
revocaturum, cum exercitos prope castra posuia-
sent. Audiebunt enim eultanuin Btudioae adver-
BUB 8Θ contendere. Et quidem cerie non carebat 
ratione rerum divieio et coneiliorum, neque aliena 
orat a peritieaimo duce, niei fatum, imo vero 
divina ira seu ratio a nobis maxime remota-
eventum rerum in contrariam partem perver, 
tiaeet, et ad exitum rei et conjunotionem exer-
citus eadem die etiam eultanum eine precone 

κατά τού Χλίατ είς προνομήν. Τούτο δέ καί πρότε-C Turcis adjunxisaet, et probibuiseet decreta ad 
pov έποιήσατο. Εκείνος δέ κατόπιν έλαύνων είς τό 
Μανζικιέρτ παρεγένετο, πόλιν 'Ρωμαϊκήν μέν, χει-
ρωθεΐσαν δέ τψ σουλτάνψ προτού καί Τούρκους 
εγκαθη μένους ϊχουσαν. Καταφρονήσας δέ τούτων 
ώς ό λιγοστών, έτίραν μοΐραν ούκ έλαχίστην άποτε-
μόμένος τού στρατού Ιωσήφ μαγίστψ τψ Ταρχα-
νειώτή παραδίδωσι, προσεπιδούς καί στίφος πεζών 
ούκ εύκαταφρόνητον, μάλλον δέ τών ιπποτών τό ϊκ-
κριτόν τε καί μαχιμώτατον κάν τοΐς πολεμίοις προ-
κινδονεύον άεί καί προμαχόμενον. "Αράς δέ ό Ταρ-
χανειώτης άπεισιν εις τό Χλίατ, βοηθήσων τοΐς 
Ούζοις καί τοΐς Φράγγοις καί παντί τψ μισθοφορικψ * 
ήκηκόει γάρ ό βασιλεύς πλήθος μυρίανδρον κατ' 
αυτών φέρεσθαι. Διεΐλε δέ ό βασιλεύς τόν στρατόν, 

exitum perduci. Nam cum occupaesel imperator 
Matziciert perculsis Turcis ejueque veritie adveo-
tum, iique fidem quam petierant accepissent, 
ubi 696 etiam acoidit ut quidam Romaoua j u -
risjurandi gratia naribua privaretur, quod jura-
verat ipeia imperator, quod ille aaeUum Turoioum 
rapuerat, Dei Genitricem et Christum et omnes 
aanctoe intercesaorea invocana. In quibua dum 
imperator occupatur, in militea Romanoa, qui 
prsdatum egreaai fuerant, Turcica manua invadit. 
Ratua igitur imperator ducem aultani cura quibua-
dam copiia adveniaae, ut disperaoa regii exorcitua 
coerceret, adveraus ipsum miait cum idonea manu 
magiatrum Nicephorum Bryennium, qui cura ipao 

έλπίζων αυτός ταχύ τό Ματζικιέρτ παραστήσεσθαι, ]) congresaue baud ceasit ; verum multi cum ipao 
ό δή καί γέγονε, καί έπιδημήσαι τοΐς έν τψ Χλιστ 
εί δέ τις ανάγκη κατεπείξει, ταχέως αυτούς παρα-
καλέσασθαι, πλησίον έσκηνωμένων τών στρατευμά
των * ήκουε γάρ τόν σουλτανόν έπείγεσθαι κατ' αυ
τού. Καί γε ήν ούκ άνεύλογος ή διαιρεσις τών στρα
τευμάτων, καί λογισμών ούκ άποστρατηγικωτάτων, 
ει μή πεπρωμένη, μάλλον δϊ θ*ιο< χόλος ή λόγος ήμΐν 
άπο^ρητότερος τ ή / έκβασιν ε?ς τουναντίον περιέτρεψε, 
καί πρός τψ τέλει τού έργου καί τη αύθημερινή 

vulnerati eunt, et baud pauci ex ipaia occideront. 
Et cum validiua ex incurau paulo ante aaaueti 
pugnarent, audaciua incumbentea armia, cominua 
reaiatebant. Quare metu commotua copiaa ab 
iuperatore petiit. IUe auteui condemnata illiua 
timiditate (ignorabat enim rei veritatem) ooaota 
concione babuit orationem de iis qu® ad bellum 
pertinebant. In media quoque oratione gravioribua 
verbia uii exorsua eat, et interea aacerdoa leotio-

JAGOBI GOARI N O T J E . 

(23) Gelidiorie et frigidioria aquae fontee κρύας πηγάς moderni vocant, diversoeque boo nomine tam 
Ghii tum Teni uovimua. 
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nem Evangelii exclamavit, quae ita se habebat, 
ut alia omittam : « Si me persecuti aunt, et vos 
peraequentur; si verbum meum gervaverunt, et 
veatrum aervabunt, » uaquo ad illud, · arbitra-
bitur obsequium ae prselare Deo. » Quod cum 
etiara prudentioree adnotaaeent, existimarunt hoo 
verbum oraculura. Fervente autem bello 694 mi-
ait imperator etiam Nicephorum magiatrum et 
Ducam Tbeodoaiopolie Baeilacium cum iodigenia 
militibua, quo BryenDio adjuncto ueque ad quod-
dam leve praelium ©qualia et ancepa pugna fuit. 
Cum autem militee, imperatores ac ducea eequi 
atatuiaaent, primas partes pagna? auatinere polli-
citue eat, alatimque impetu facto hoatea, qui terga 
dederant, persequebatur. Cum vero Bryeoniua 
aaie frena detinere juaaiaaet, solus Baailaciua per-
aequena ignoratione facti, ubi ad vallum boatium 
acceaeit, confixo ipaiue equo ad terram decidit, 
armorum pondere oppreaeua, et idcirco circumfuai 
boatea ipsum vivum capiunt, vincturaque ad eul-
tanum abducunt. In cujua conspeotum adductue, 
neque ut servus jam effectua neque ut captivus 
abductua, sultano ae aubjecit. Sed neque Bultanus 
ipso ut eervo aut captivo uaue eat, sed crebro ac-
cersens de imperatore eum percontabatur, auam-
que ipai potentiam oatentabat, ut ei metum terro-
remque injiceret; qui omnia ipaiua laudana et 
extollena, praeliari adversus Romanorum impera-
torem ipai inutile conaulebat. Sed hic quidem in 
his veraabatur. fmperator autem coactus cum re-
liquo exercitu egressus est ad rerum apectacu-
lum; et usque ad veeperam in quibusdam tumulie 
conaiatena, ubi qui reaiateret et eeae opponeret, 
nemtnem vidit, in castra reversus est. Statim-
que oiroumtusi Turci arcuum aagittia et equitatu 
htiud medioorem exercitui terrorem injecere, 
695 intra vallum impelientea. Nox erat illunia 
cum hffic gerebantur, neque fugientea et peraequen 
tea utrum externi an noti essent et amici diacerni 
poterant, verum tota nocte obacuria ululatibua cir-
cumaonabat exercitua, ita ut omnee apertia ao vi-
gilantibua oculis pernoctarent.Gumque jam illuxia 
aet, para quadam Uzorum duce quodam nomine 
Tame, et exercitua cui Tornicius Gotertzea praerat, 
ad hoatea confluxit; quod haud mediocrem aolli-
citudiaem Romania attulit, auepicantibua reliquaa 
nationea aibi iaimioaa. Quidem vero peditea egreaai ] 
Turcoa occidere telia qu» eminus jaciuntur, et 
armia quibue cominua pugnatur, et coegerunl e 
castris exire. Imperator autem mieaia ad Gbiliat 
antecuraoribua, ducea qui illic erant ad ae acceraivit 
cum copiia quaa habebant, atatim cupiena de sum-
ma rerum praelio decertare; quorum exapectana 
auxilium fruatra tempua conierebat: erant enim i i 
qui Pyrrichiam saltationem maxime meditati fue-
rant. Ut vero de eorum auxilio deaperavit, auapica-
tua aliqua re eoa ixnpediri, cum familiaribua atatue-
bat poatridie manum conaerere. Ignorabat videlicet 
Tarcbaniotem quoque aibi adjuncto Ruaelio, qui ad 

L τών στρατευμάτων ενώσει χαί τόν σουλτάνο ν ακη-
ρυχτί τοις Τούρχοις επέστησε χαί τά δοκηθέντα 
τελεσθήναι διακεκώλυκε. Παραλαβών γάρ ό βασιλεύς 
τό Ματζικιερτ χαταπλαγέντων χαί ό£(3ωδησάντων 
τών Τούρκων τήν αυτού έπέλευσιν, χαί πίστιν α'ιτη-
σαμενων χαί λαβόντων, ού χαί συνέβη βινοτμηθήναι 
'Ρωμαΐόν τινα όνάριον Τουρχιχόν ύφελόμενον, εύορ-
χίας χάριν ής όμωμόχει τούτοις ό βασιλεύς, τήν 
θεοτόχον χαί τόν Χριστόν χαί τούς αγίους πάντας 
μεσίτας προβαλόμενος. Έν δσψ δέ ταυτί τψ βασιλει 
διετάττετο, τοΐς εις τήν χρείαν έξιούσι στρατιώταις 
'Ρωμαίοις πληθύς Τουρχιχή [Ρ. 838] επιτίθεται. 
Οίηθείς ούν ό βασιλεύς ηγεμόνα τού σουλτάνου μετά 
τίνος άφΐχθαι δυνάμεως χαί διαχλονεΐν τούς σπορά-
δας τού βασιλικού στρατού, άπέστειλεν έπ' αυτόν 

I Νικηφόρον μάγιστρον τόν Βρυέν νιο ν μετά τής άρ-
κούσης δυνάμεως, ός καί συμβαλών αύτψ ούκ έν-
έδωκε μέν, έτρατματίσθησαν δέ πολλοί τών συν αύτψ, 
ούκ ολίγοι δέ τούτων καί έπεσον, βωμαλεωτέρων 
δέ φανέντων έκ τής συγκρούσεως τών πρώην έθά-
δων. θρασύτερον γάρ προσρηγνύμενοι άγχεμάχοις 
οπλοις άντικαθίσταντο. "Οθεν καί φόβψ κατασει-
σθείς δύναμιν έζήτει παρά τού βασιλέως, Ό δέ κατα-
γνούς αυτού δειλίαν (ήγνόει γάρ τό αληθές) έκκλησίαν 
συστησάμενος έδημηγόρησε τά περί πολέμου, έν δε 
τψ μέσψ καί τραχυτέρων ήψατο λόγων. Καί έν τ ό 
σο ύτ ψ ό Ιερεύς έπεφώνησε τήν τού Ευαγγελίου άνά-
γνωσιν. ΒΤχε δέ τό Εύαγγέλιον, Ίνα τάλλα παρώ, 
« Εί έμέ έδιωξαν, καί υμάς διώξουσιν * Π τόν λόγον 
μου έτήρησαν, καί ύμέτερον τηρήσουσιν, · εως τού 
« δόξει λατρείαν προσφέρειν τψ θεψ * » δ καί έπιση-
μηνάμενοι οί συνετώτεροι έδοξαν άψευδές τούτο καί 
θεοπρόπιον, Ζέοντος δέ τού πολέμου άπέστεινεν ό βασι
λεύς καί Νικηφόρον μάγιστρον καί δούκα θεοδοσιουπό-
λεως τόν Βασιλάκιον μετά τών ιθαγενών στρατιωτών. 
Ηροστεθέντος ούν τψ Βρυεννίψ μέχρι τινός άκροβο-
λισμού ίσοπαλής καί άμφήριστος ήν ή μάχη. Συν
θεμένων δέ τών στρατιωτών άκολουθειν όπισθεν τών 
στρατηγών πρωταγωνιστεΐν καθυπέσχετο, καί ευθύς 
έξ ορμή σας νωτα δεδωκότων τών εναντίων έδίωκε. 
Τού δέ Βρυεννίου τούς ρυτήρας άνασχειν τοΐς περί 
αυτόν έγκελευσαμένου, μόνος διώκων 6 Βασιλάκιος 
άνοία σού πραχθέντος, έπεί τψ χάρακι τών εναντίων 
προσεμιξε, περιπαρέντος αύτψ τού Ιππου προσέσχε 
τή γή , βάρος τών όπλων έπιφερόμένος. Διό και περι-
χυΟέντες οί πολέμιοι αίρούσιν αυτόν ζωγρίαν, καί 

πρός τόν σουλτάνον άπάγουσι δέσμιον * ψ καί ε ίς 
όψιν παραστάς ούτε ώς δούλος ήδη γεγονώς, ούτε ώς 
αιχμάλωτος άπαχθείς τψ σουλτάνψ καθυπετάγη. 
Ά λ λ ' ούτε ό σουλτάνος είτε ώς δούλψ είτε ώς * ίχμ-
αλώτψ προσηνέχθη αύτψ, συνεχώς δέ παρ ι στων π ε ρ ί 
τού βασιλέως τε έπη ρώτα καί τήν εαυτού Ισχύν έν-
απεδείκνυε καί είς άβρωδίαν καί πτοίαν ένέβαλλεν. Ό 
δέ πάντα έπαινών καί μεγαλύνων τά αυτού, τό άν-
τιπαρατάξασθαι βασιλει 'Ρωμαίων άσύμφορον αύτψ 
συνεβούλευεν. Ά λ λ ' ούτω μέν ούτος · ό δέ βασιλέας 
αναγκασθείς έξ^ει μετά τής λοιπής πληθύος είς τ ή ν 
τών πραγμάτων θέαν. Μέχρι δ' εσπέρας έπί τ ί ν ω ν 
λόφων έστώς, έπείπερ ούκ [ήν] τό άντικαθιστάμενον, 
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ύπέστρεψεν είς τήν παρεμβολήν. Καί αύτίκα περι- χ imperatorem ββ atecri animo conferebat, cognito 
χυθέντες ol Τούρκοι τόξων βολαις [Ρ. 839] καί παρ-
ιππεύσεσι φδβον ού μικρόν τή στρατί^ ένεποίησαν, 
εντός τού χάρακος βιαζόμενοι. Νύξ ήν άσέληνος δτε 
ταύτα έγίνετο, καί διάκρισις όθνείων καί γνωστών, 
φευγόντων καί διωκόντων ούκ ήν. Ata πάσης δε νυ
κτός περιηχοΰντες ήσαν ύλαγμοις άσημοις τό στρατό
πεδον, ώς απαντάς διανυκτερεύσαι ήνεογμένοις καί 
άγρύπνοις τοις βμμασι. Πρωίας δέ γενομένης μοΤρά 
τ ις Ούζική, Εξαρχον έχουσα Ταμήν τινα ούτως όνο-
μαζόμενον δπό Τορ/ικίψ τ φ Κοτέρτζή ταττόμενον, 
τοις έναντίοις προσεό(5ύη · ό'περ ούκ είς μικράν 
άγων(αν τούς 'Ρωμαίους ένέβαλεν, όποπτεύοντας 
καί τό λοιπόν Ιθνος ώς πολέμιον. Τινές δέ τών 
πεζών έξιόντες Τούρκων άνειλον πολλούς βέλεσιν 

Sultani adversua imperatorem adventu oum omni-
bus euis perMesopolamiambaud glorioaefugientem 
in Romanorum regionem invaaiaae, nulla neqoe 
dominisui neque boneati babita ratione. Imperator 
igitur, ut constituerat, 696 inatructo ad praelium 
in poaterum diem exercitu, auaa res componebat, 
adh uc i Qtra regi u nc tabernacu lu α conai8ten8,quando 
a Scythis, Uzis inquam, qui cum ipso erant, metu 
liberatua, consuetojurejurando ipsum confirmavit. 
Interea dum baeo fierent et militee et ordines ao 
manipuli armati in equis conaialerent, a Sultano 
legati venere, qui pacem utriaque annuntiarent; 
quos quidem imperator excepit,etcolloquium ipsia 
secundum lcgationia jua impertituaeat, non tamen 

έκηβόλοις καί άγχεμάχοις άμυντηρίοις δπλοις, καί g eoa benigae et bumane tractavit. Verumtamen cum 
•m . 1 ~ l . ff\ i\ Q M I . /ΐΛηααηοίιιηΑηΙ simii />s\ Ai Jt '.t _ . Α I της παρεμβολής έκστήναι παρέπεισαν. Ό δέ βασι 

λευ< ταχυδρόμους άποστείλας είς τό Χλίατ τούς 
έπεισε ηγεμόνας έκάλει μετά τών 6π' αυτούς δυνά
μεων, παραυτίκα θέλων άγχεμάχφ πολέμφ διακρΤ-
ναι τά πράγματα. Καί αναμένων τήν έξ αυτών 
βοήθειαν τόν καιρόν τηνάλλως έτριβεν ήσαν γάρ οί 
τών άλλων* μάλιστα τήν πυ(&|5ίχιον έκμεμελετηκότες 
ορχησιν. 'Θς δ* άπεγνώκει τήν άπό τούτων βοήθειαν, 
κώλυμα τι είναι όποπτεύσας έσκέπτετο μετά τών 
συνόντων είς τήν ύστερα (αν διάγων ίσασθαι. 'Πγνόει 
δε άρα ώς ό Ταρχανειώτης παραπείσας καί τόν 'Ρου-
σέλιον συνελθειν τφ βασιλει προθυμούμενον, μαθών 
τήν τού σουλτάνου άφιξιν καί τήν αυτού κατά τού 
βασιλέως έπέλευσιν, άρας τούς άμφ' αυτόν απαντάς 
διά τής Μεσοποταμίας φυγάς άγεννώς είς τά 'Ρω-

conaensieaent, crucem ill ia tradidit, qua oatenden-
da reverterentur incolumea et illeai, a Sultano 
responsa referentes. Speravit enim insperato nuntio 
elatua, fore ut Sultanua relicto proprio caatrorum 
loco ulterius progreaaus oaetra poneret, et ipae eo-
dem in loco ubi priue Sultanua fuisaet vallum 
construeret,ettuncad conaentiendum aibi et pacia 
f(Bdua percutiendum accederet; neque animadver-
tit ee prae animi elatione victoriam boatibue conce-
dere, quemadmodum ii qui talia accurate exami-
nanl conjicere consuevere, cum misisaet ipei telum 
quod maxime ad victoriam pertinet et illiua eat 
aymbolura,crucem videlicet. Nondura finem habuit, 
neque legatorum exapactatua fuerat adventue, et 
quidam ex iia qui maxime familiarea erant impe-

μαίων ένέβαλε, μηδένα λόγον τού δεσπότου, μήτε G ratori,ei perauadent ut pacem negligat, quasi rem 
ιεήν τού εικότος ό δείλαιος ποιησάμενος. Ό γούν βα
σιλεύς κατά τό συγκείμενον, τήν είς τόν πόλεμον 
παρασκευήν ές τήν αύριον έξαρτύσας τά κατ' αυ
τόν διετάττετο, έτι τής βασιλείου σκηνής εντός καθ
ιστάμενος, όπίτε καί τό έκ τών συνόντων Σκυθών, 
τών Ούζων, φημί, δέος αφαιρούμενος ό'ρκψ συνήθει 
τ ή ς αυτής θρησκείας αυτόν κατησφαλίσατο. 'Βν ό'σψ 
δέ τά τοιαύτα έπράττετο καί οί στρατιώται κατά 
τάξεις καί λόχους έπί τών Ίππων έφ(σταντο ένοπλοι, 
«ρέσβεις ήκον έκ τού σουλτάνου τήν εϊρήνην άμφο-
τ ίρο ις έπικηρυκευόμενοι. Ό δέ βασιλεύς έδέξατο 
μεν αυτούς καί λόγων αύτοΤς καί νόμων τών πρε-
ατβυτέρων μετέδωκεν, ού πάνυ δέ τούτους φιλανθρώ-
σεως έδέξατο. "Ομως δ' ούν συνεπινεύσας καί σταυρόν 

qua3 mendacii haud expera deceptura ait potiue 
quam utilitatis aliquid 697 allatura : timere enim 
euapicabantur Sultanum, quod non idoneaa copiaa 
baberet, aed exspectare eoe qui a tergo ineequeren-
tur,et obtentu pacis tempus diffarre. I l l i igitur qui 
cum Sullano erant per se reveraia legatia da pace 
colloquebantur,eamque omnino integram fieri atu-
debant. Imperatorautem nonindicto perpreeconem 
bello, cum claesicum ceoinisaet, temere clamorern 
austulit. Qu« fama cum ad hostea pervenieaet, eoa 
maxime perculit. I l l i igitur inatructa et armata 
inutili multitudine ulteriue progrediebantur. Α tergo 
vero aciei ad praelium instruutoepeciemprsbebant. 
Sed magia i l l i ad fugicndum concitabantur, quod 

αύτοΤς έπιδέδωκεν (-4), Ίνα τή επιδείξει άβλαβλεις Q viderentRomanorumphalangee inatructaead pr«-
πφός αυτόν ύποστρέψωσι, κομίζοντες αγγελίας άς 
οτν έκ τού σουλτάνου πύθοιντο. Δεδήλωκε γάρ τ φ 
άνελπίστφ τού μηνύματος έπαρθείς, V ό σουλτάνος 
χαταλιπών τόν τόπον τής ίδίας παρεμβολής πό£ρω-
τ ε ρ ω στρατοπεδεύσηται, ό δέ βασιλεύς έν έκείνφ τ φ 
τ ό π φ δς τόν σουλτάνον εΤχε πρότερον έπικαταπήξη 
τον χάρακα, [Ρ. 840] τηνικαύτα πρός συμβιβάσεις 
αύτψ χωρήσας. Έλαθε δέ τήν νίκη ν ύπό ύψηλοφρο-
σύνης τοΤς έναντίοις καταπροέμενος, καθώς οί περί 

lium ordine progredi. Et i l l i quidem retro procea-
eeruat.Imperator autem cum omni exercitu a tergo 
ipaoa pereecutua. eat, quoad Doctia crepuaculum 
advenit. Gum imperator adversarios non babuiaaet, 
nequequi sibi oppoaiti repugDarent,oCFendi8aetque 
vacua a militibua castra et a cuatodibua, quod ido-
D60 numero minus abundarat, ut poaset ibi praesi-
dia relinquere, atatuit baud amplius esse perae-
quendum, ne ae incompositum Turca? aggrederen-

JACOBI GOARI NOTiE. 
(24) Qnaliier orux in obarta depicta ait fldei dates pignuaet juriajurandi symbolum, nota ad Cedrenl 

p . 527 ediaaemi. 
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tur, simul considerans, si amplius cuDCtaretur, Α τ ( * τοιαύτα διακριβούντες συμβάλλουσι, το νικητι-
eibi auperventuram noctem, et tunc Turcos eminus 
jacientes β fuga redituroa. His de causis, converso 
regio eigno, praecepit milites redire. Verum i i qui 
procul 698 phalangee habebant, coaspicati signa 
retro converaa cladem ab imperatore acceptam 
suapicati eunt.Imo veroquidamexiis quiei aderant, 
Andronicua Cssaris filius imperatoris patruelis, 
ante meditatus insidias, ipse per ae talem famam 
disseminavit, et cum militibus quos habebat cito ad 
castra ΒΘ contulit; quem reliqui quoque imitati ad 
unum omnes fugere. lmperator autem conspicatus 
id quod temere fieret, suorum fugam, ut moa est, 
eos revocane, sistebat: verum nemo obediens erat. 
Adverearii vero in tumulis consisteDtes, cum vidia-
sentidquod nulla ratione fieret, repente Romano- g 
rum infortuniura Sultano etudiose renuntiant: et 
ad redeundum concitant, quippe jam et ipse fuglons 
a suia castris procul aberat. Statim igitur cum im-
peratore acre praelium initur. Gumque suos jussis-
eet minime cedere neque molliter aliquid facere, 
eed etrenuos et fortee viros ΒΘ praebere, aliquaDdiu 
forliter restitit. Sed cum interim ali i extra vallum 
fugereut,explorata fama minus audiebatur, quippe 
cum alii aliud nuntiarent, hicladem, i l i i victoriam, 
et obscura atque incerta dissererent; quod etiam 
ex Cappadocibus aliqui per tribus et curiae abire 
c<Bperunt,et multi ex regiis equisonibus cum ipsis 
equis revertebanlur, ne viderent iraperatorem con-
tendentea.Eratque veluti motus et luctus metusque 
incredibilia, Turcis undique 699 confluentibue. 
Quare singuli perinde ac poterant sibi salutem ^ 
quserebant.Persequentes vero bostes alios occidere, 
alios vivos capere, alios pedibus conculcare. Erat-
que res admodum mieeratione digna, omnemque 
laroentationem exsuperane alque omnera dolorera. 
Cumveroimperatorem circumstetissentbostes, non 
etatim ipsum cepere, quippe qui rei militari peri-
tuaaobellicoausmultaqje pericula expertus etrenue 
se defendebat, multisque ocoisis ad extremum ipse 
in manu gladio percussus est, et equo jaculo trans-
ilxo pedea pugnabat. Verumtamen defatigatue ad 
vesperam capitur,et captus,o incredibilem calami-
tatem, clarissimus Romanorum imperator nocte 
illa, a?que atque multi alii, bumi jacens, sine ullo 
honore, multa com miseratione dormivit, iniinitis 

χώτατον σύμβολον (25) άποστείλας αύτψ τον σταυ
ρόν. Ούπω τέλος έ*τχεν ούδ' άναμονήν ή τών πρέ
σβεων άφιξις, χαί τίνες τών εγγυτάτων τψ βασιλει 
πείθουσιν αυτόν άποβαλέσθαι τήν εϊρήνην ώς ψευ
δό μένην τδ έργον χαί άπατώσαν μάλλον ή τδ συμ
φέρον έΟέλουσαν δεδιέναι γάρ ύπέλαβον τδν σΟυλ-
τάνον διά τδ μή άξιόλογον έχειν δύναμιν, περιμένειν 
δε τούς κατόπιν άφιχομένους χαί τψ προσχήματι 
τής είρήνης μετεωρίζειν τδν χρόνον. Οί μέν ούν 
περί τόν σουλτάνον, χατά σφας αυτούς έπανελθόν-
των τών πρέσβεων, τά περί τής είρήνης ώμίλουν 
χαί ταύτην ολοσχερώς έπραγματεύοντο' ό δέ βασι
λεύς άκηρυκτί σαλπίσας τό ένυάλιον τόν μύθον πα-
ραλόγως έχρότησε. Καταλαβούσα δ' ή φήμη τούς 
εναντίους εξέπληξε. Τέως δ' ούν χαθοπλισάμενοι 
χαί αυτοί τό άχρηστον πλήθος είς τούπίσω προσ-
ήλαυνον, αυτοί δέ κατόπιν έδίδουν φαντασίαν πολε
μικής παρατάξεως, τό δέ πλειον φυγή τις κατειχεν 
αυτούς συντεταγμένος ίδόντας τών 'Ρωμαίων τάς 
φάλαγγας έν τάξει καί κόσμψ πολεμικής παρατά
ξεως. Καί οί μέν προτβεσαν είς τούπίσω, ό δέ βασι
λεύς πανστρατί^ κατόπιν αυτών έπεδίωκεν, έως άρα 
καιρός δείλης όψίας κατέλαβον. Επεί δ' ό βασιλεύς 
τούς άντιτεταγμένους ούκ εΤχε καί άντ'πολεμούντας, 
τήν δέ παρεμβολήν έψιλωμένην στρατιωτών καί 
πεζοφυλάκων έγίνωσκε διά τό μηδ' εύπορειν ικανού 
πλήθους ώστε καί παρατάξεις έν ταύτη καταλιπεΐν, 
ήδη προεξαντληθέντων, ώς προδιείληπται, έγνω μ ή 
έπί πλείον έπιτειναι τήν δίωξιν, Ίνα μή ταύτη άφυ-
λάκτως οί Τούρκοι έπίθωνται, καί άμα δ-.άσκοπων, 
εί έπί πλέον έκμακρυνθείη, καταλήψεται αυτόν ή 
νύξ, καί τηνικαύτα οί Τούρκοι παλίντροπον θήσουσι 
τήν φυγήν έκηβόλοι τυγχάνοντες. Διά δή ταύτα καί 
τήν βασιλική ν ση μα (αν έπιστρέψας νόστου έπιμνη-
σθήναι παρήγγειλεν. Οί δέ πό£ρω τάς φάλαγγας 
έχοντες στρατιώται, τάς σημαίας ίδόντες όπισθυρ-
μήτους, ήτταν είναι τό πράγμα βασιλικήν ύπετό-
πασαν. Μάλλον δέ τις τών έφεδρευόντων αύτψ, Α ν 
δρόνικος ό τού Καίσαρος μέν υίός, τών δέ βασιλέων 
εξάδελφος, προβεβουλευμένην Ιχων τήν έπιβουλήν 
αυτός δι' εαυτού τόν τοιούτον λόγον διέσπειρε, καί 
τούς περί αυτόν στρατιώτας άναλαβών ταχύς τ ή 
παρεμβολή έφοίτησεν. "Ο καί οί λοιποί μιμησάμε-
νοι εΤς καθείς αμαχητί τήν φυγήν [Ρ.841] ήσπάσαντο* 
Ό δέ βασιλεύς ιδών τό παράλογον έστη τήν τών οικείων 

oppressus infortuniorum fluctibus. Poatridie vero β φυγήν, ώς εθος, ανακαλούμενος. ΤΗν δέ ό έπακούων 
cum Sultano renuntiatus fuisset captus imperator, 
inexplebili quadam laetitia perfueus est, Deque ad-
duci poterat ut crederet factum, rem secum per-
pendens quantaeeaet, post victum talem ac tantum 
exercitum ipeum quoque imperatorem captivum et 
aibi subjectum accipere. Humane tamen factum 
reputans, victoriaraque asquo animo ferens, et pro-
aperum aucceaeum potiua occasionem ad aese col-

ούδείς. Τών δ' εναντίων οί έπί λόφων ιστάμενοι, τ ό 
παράλογον ίδόντες εξαίφνης τών 'Ρωμαίων ατύχημα, 
τψ σουλτάνψ σπουδή άπαγγέλλουσι τό Ορώ μενον καϊ 
τήν έπιστροφήν αυτού κατεπείγουσι, φεύγοντι καί 
αύτψ ήδη καί μακράν τής οικείας γενομένψ έπαύ-
λεως. Ευθύς ούν έπανελθόντι αύτψ μάχη τις αθρόα, 
τψ βασιλει προσρήγνυται. Κελεύσας δέ τούς άμφ' 
αυτόν μή ένδούναι μηδέ μαλακόν τι παθειν, άλΧ» 

JACOBI GOARI ΝΟΤΛ. 

(35) Nil minuB telo ad victoriam pertinente auctor 
iotelligit, sed crucem, de qua i l l i eermo est, cujua 
virtuta ouncti debellaniur hoatea,quam ut victorim 

symbolum, post Conatantinun) vocibua bia TSv 
τούτω νίκα circumdatam olim eam intuitum, im~ 
peratorea in aignia erigere consueverunt* 
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άνδρας φανήναι αγαθούς, ήμύνατο μέν έ(&ρωμένως Α 
μέχρι πολλού. Έν τούτψ δέ τής τών άλλων φυγής 
περιαντλησάσης Εξω τόν χάρακα λόγος σαφής ούκ 
ήκούετο, άλλοτε άλλων άλλα αφηγουμένων, τών μέν 
τροπή ν τών δέ νίκη ν άπαγγελόντων, καί καταλε-
γόντων άσημα τε καί άδ ι άγνωστα, ΐως καί τών 
Καππαδοκών ήρξαντό τίνες καί αυτοί αυτού αποφοί
των κατά φατρίας καί συμμορίας. ΙΙολλοί δέ καί τών 
βασιλικών ίκποκόμων σύν αύτοΐς 'ίπποις ύπέστρεφον, 
μή ίδεΐν τόν βασιλέα διενιστάμενοι. Καί ήν σεισμός 
οίον καί όδυρμός καί φόβος άκίχητος, καί οί Τούρκοι 
πανταχόθεν έπι£ ρέοντες. "Οθεν καί έκαστος ώς 
είχεν ορμής, έαυτψ τήν σωτηρίαν έπραγματεύετο. 
Έπιδιώκοντες δέ οί έναντίοι ους μέν άνηρουν ους δέ 
ζωγρίας εΐλον, έτερους δέ συνεπάτουν. Καί ήν τό 
πράγμα λίαν επώδυνο ν καί πάντα θρήνον ύπερβάλ- g 
λον καί κοπετό ν. Τόν δέ βασιλέα περιστοιχί σαντες 
οί πολέμιοι ούκ εύχείρωτον εΓχον αυτόν ευθύς, άλλ' 
ά'τε στρατιωτικών καί πολεμικών ειδήμων καί κινδύ-
νοις προσομιλήσας πολλοίς καρτερώς ήμύνατο, καί 
πολλούς άνελών τέλος έπλήγη φασγάνψ τήν χείρα, 
τού τε ίππου κατακοντισθέντος έκ ποδός ιστάμενος 
διεμάχετο. Καμών δ' δ'μως πρόςέσπέραν άλώσιμος 
(φευ τού πάθους !) καί αιχμάλωτος ό περιώνυμος 
βασιλεύς 'Ρωμαίων γίνεται. Καί τή μέν νυκτί 
εκείνη έπ' Ίσης τοΐς πολλοίς έπί γής άτίμως καί 
περιωδύνως κατέδραθε, μυρίοις περικλυζόμενος λυπη
ρών κύμασι. Τή δ' επαύριον άγγελθείσης τψ σουλτάνψ 
καί τής τού βασιλέως αλώσεως, χαρά τις άπληστος 
χαί απιστία κατέσχεν αυτόν, οίόμενον, ώσιτερ καί 
ήν, μετά νίκην τοσούτου καί τηλικούτου στρατού καί 
αυτόν τόν βασιλέα άλώσιμον λαβείν καί ύποχείριον * C 
ανθρωπίνως δέ Ομως τό γεγονός λογισάμενος καί τήν 
νίκην μετριοφρόνως ένεγκών. καίτό γεγονός ευτύχημα 
συστολήν μάλλον καί ψυχής αγαθής ενδειξιν καί 
τρόπων καλοκαγαθίας μεστών θέμενος, θεψ τό πάν 
άνετίθει ώς μείζον ή κατά τήν εαυτού ίσχύν άποτε-
λέσας τό τρόπαιον. Διά τούτο καί προσαχθέντος τψ 
σουλτάνψ άςάντου βασιλέως 'Ρωμαίων έν εύτελεΐ καί 
στρατιωτική άμπεχόνη, [Ρ. 842] δι άπορων ήν καί 
περί τούτου μαρτυρίαν ζητών. Ώς δ' έπληροφορήθη 
παρά τών πρέσβεων καί τού Βασιλακίου πεσόντος 
μέν παρά τών ποδών αυτού, οίκτρόν δέ τι καί γοε-
ρόν άνοιμώξαντος, ευθύς ώσπερ έμμανής άν-
έθορε τού θρόνου καί ορθός Ιστη. Πεσόντα γούν 
£μως πρό τών ποδών αυτού πατήσας ώσπερ εθος (26), 
καί άναστήσας καί περιπτυξάμενος, Μή δέδιθι, | ) 
εφησεν, ώ βασιλεύ, άλλ' εύελπις έσο πρό πάντων, 
ώς ούδενί προσομιλήσεις κινδύνψ σωματικψ, τ ιμη-
θήση δ' άξίως τής τού κράτους υπεροχής. "Αφρων 
γάρ εκείνος έμοί λογίζεται ό μή τάς προόπτους 

ligendum et bonianimi indicium ac morum omni 
probitate praeditorum ratus, Deo id totum accep-
tum referebat, quod majua quam pro suia viribua 
tropsum erexiaaet. Idoirco perducto ad Asan Sul-
tanum 700 Romanorum imperatore, vili ac mi l i -
tari veste induto,de ipso dubitabat teatimoniuraque 
exigebat. Ut autem certior a logatia factus oet et a 
Basilacio,qui ad ejus pedes acciderat miserabiliter 
flena, etatira quasi furore correptus de throno de-
siliit,rectu8quo stans ipaum ad pedea auoa lapaum 
aecundum morem conculcavit. Gumqtie exsurgere 
juesura complexua eaaet,Ne timeas, ait, imperator, 
aed bona ape aia ante omnia, quia nuUum corporie 
periculum Bustinebie, verum pro imperii dignitate 
apud me in honore eris : ille enim mibi imprudena 
videtur, qui non e oontrario adversas fortunaa ra-
tiocinetur ac provideat incommoda ac vereatur. 
Gum igitur juesiaaet ipsi conetitui tabernacOlum, 
imperaaaetque curari diligenter, ut par erat, suum 
corornensalem ac aocium tuuc esee voluit, non 
deorsum eum sedere jubeas, eed ad eamdem men-
sam ut eximii ordinis collegam, et pari bonore 
afficiena. Bisdiecum ipso congredienaetcolloquena 
et hortatu auo recreans, uaque ad octo diea eadem 
verbaet eal cum ipso comraunicabat, in nullo qui-
dem vel minimo verbo ei insultans, aed de qui-
busdam erroribua, qui sibi ab eo in ducendo exer-
citu commiasi viderentur, admonena. Gum vero die 
quadam Sultanua interrogasset imperatorem : Quid 
mihi feciasea, ai me in tua poteatate habuieaea? 
aimpliciter ac aine adulatione respondit impe-
rator : Scito quod multia plagie tuum corpua 
confecisaem. At ego, inquit Sultanua, tuam ae-
veritatem aut crudelitatem non imitabor. Verum-
tamen 701 audio veatrum vobis Chriatura pacem 
proecipere et oblivionem malorum, superbisque 
resiatentem bumilibus gratiam dare. Deinde igi-
tur inito foedere, et facta pace perpetua, babita-
que iiliorum ratione et eorum qus ad utriusque 
imparii jura apectareot, pristina fcadera conflrma-
runt, ut mutua eeset amicitia, neque ampliua ab 
ulloTurcorum rea imperii Romaoi diripi permitte-
retur, verum omnea quiounque adveraua Romanos 
miasi fuerant reverterentur, et omnes captivi, 
maxirae principea et eximii Romanorum, libera-
rentur, promittente Sultano ΘΘ beoigoe iroperato-
rem semper tractaturum. Interfecti sunt eo tempore 
Leo, qui supplicibua prserat iibellia, et magiater 
Eustatbiua et primua a aecretis. Gaptua est item 
Baeilius protoveatiarius Maleaea. Poatquam hac 
ita geata aunt et ita inter eoa convenit, dimieit 
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(26) Perais, ex quibus aultanus hio, devictoa 
hoatea pedibua proterera familiare fuit, ex quo Sa-
poreornm rex Valerianum imperatorero ad id ne-
cessitatia malum coojecit ut aerviliter incurvatus 
i l l i eqoom incenauro gradum sua cervice faceret. 
Gslias Antiq. Lect. 18, 18. Juatinianua I I , Pereas 
imitatae Leontium et Apaimsum, priusquam ejus 
jaeeu oapite plecterentur, ferino ductua ultionia 

ardore non modico temporie apatio pedibus con-
culcavit. Gedrenua in ejua Vita. Hia provinciia et 
feritate quam tempore vicinior Tamerlanea quotiea 
equum conacenderet, proatrati ad pedea Bajazetis 
cervicibus ceu scabello utebatur. Dubraviue l.xxv. 
Victoe hostes ephippio instrato a Francia Norman-
nisque quondam calcatoa referunt Normannorum 
cbronica in Roberto primo, 
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Sultanue imperatorem multum amplaxatus, raul- \ τύχας έξ άντεπιφοράς λογιζόμενος TC ΧΑΙ εύλαβού-
toque oum honore jubansa suis legatis eum deduci. 
Tenebatur autem Matzicier a Romanie. Ut autem 
imperator dimissus alia via reversus eet, i l l i relicto 
oppido noctu effugerunt, cumque in hostee inci-
diesent, adiere pericula. Imperator autem, ubi ad 
Tbeodosiopolim pervenit cum Turcirca Sultanica 
veste, liberaliter exceptus fuit. Ibique dies aliquot 
commoratus est,dum manum curaret seqae ipeum 
proviribus reficiens melius haberet. Indeque pro-
fectue peragrabat 709 Iberios vicos una cumSul-
tani, qui eecum aderant, legatie, et inde usque ad 
ipsam Goloniam processit. Cumque ad Meliesope-
trium pervenieset, Paulus preases superiorie Edee-
8β3 noctu ipso relicto ad Gpolim fugit, perceptie 

μένος. Έπιτάξας ούν αύτψ σχηνήν άποταχθήναι 
χαί θεραπείαν άρμόζουσαν, συνδειπνον αυτόν τηνι -
χαύτα χαί όμοδίαιτον άπειργάσατο, μή παρά μέρος 
καθ ί σας, άλλά σύνθρονον έν εύθύτητι τής έκκρίτου 
τάξεως καί όμόδοξον κατά τιμήν ποιήσαμε ν ο ς, δις 
τής ημέρας συνερχόμενος αύτψ καί συλλαλών καί 
παρακλήσεσιν άνακτώμενος, μέχρις ήμερων (27) 
οκτώ τών ομοίων έκοινώνει αύτψ λόγων καί άλών, 
μηδ' άχρι καί βραχυτάτου λόγου πρός τούτον πεπαρ-
ωνηκώς, περί τίνων δέ δοκούντων σφαλμάτων έν τή 
έλάσει τής στρατιάς ύπομνήσας. Διερωτήσαντος δέ 
μι$ τών ήμερων τοΰ σουλτάνου τόν βασιλέα. Τί άν 
έορασας, εί εσχες έμέ ύποχείριον ; άνυποκρίτως καί 
άθωπεύτως ό βασιλεύς άπεκρίνατο, ότι c ΙΙολλαΤς ταΐς 

iis qu» ibi compoeita fuerant. Nam Joannes Csesar πληγαΐς κατεδαπάνησα ά'ν σου τό σώμα, γίνωσκε, • 
6t ejus i i l i i , et ex senatoribua quicunque ejos par- Ά λ λ ' έγώ, φησίν ό σουλτάνος, ου 
tes eequebantur, reginam m exsilium mittunt in 
monasterium ab ipsaconditum Piperudum nomine, 
vei invitam tondentes, etMichaele declarato impe-
ratore in omnea partes scripsere, raversum irnpe-
ratorem non esae excipiendum oeque ut imperato-
rem ooleodum. Princepe et auctor fuit declaratio-
nis pbilosopborum eximius Psellu8,quemadmodum 
ipse quoque in quodam scripto gloriatur. Fertur 
item regina ejuadem particeps consilii fuisaa, ne 
reversum Diogenem reciperet. Sed imraatura oele-
ritate bis cognitis Diogenes et certior factus commu-
nitereeperpraconemimperioabdicatum, occupavit 
quoddam oppidum nomine Doceam,ibiquecastra po-
euit.Gffiear autera ut aibi videbatur imperio optime 
potitu8,pra3eidem ConBtantinumflliorum natu mini- C 
mum cum frequentibus copiis adversus Diogenem 
immittit; quiotiam conjunotus cumipsoDoce® bel-
lum metuebat. At Diogenes superiorem se Constan-
tiDOcerneneprofectusiDdepervenitinGappadooiam. 
Iotereamultitudo FrancorumadConstantinum con-
fluit, et Criapinue ipse cum cognatie, quem rever-
8us 7 0 · Diogenee prius in Abydum relegarat. 
Tbeodorum igitur Alyatem, ?irum generosum et 
illuBtrem,magnitudine ao specie maiime admirabi-
lem, adversus ipsos mittit. Gumque fortiter ae in 
acie opposuissent i i qui cum Conatantino erant, 
vincuntur milites Alyatis, et ipse capitur,captoquc 
oculi effodiuntur ferro quo tentbria deGgontur. 
Diogenes autem ob ea quae acciderant Bummopere 

λτάνος, ού μιμήσομαί σου 
τό αύστηρόν καί άπότομον. Πλην ακούω ότι καί ό 
ύ μ έ τ ε ρ ο Γ Χριστός εϊρήνην ύμΐν νομοθετεί καί άμνη-
στίαν κακών, καί τοΐς ύπερηφάνοις αντικαθίσταται, 
ταπεινοΐς δέ δίδωσι χάριν. Μετά τούτο γούν σπον
δάς ποιησάμενοι καί συνθήκας ε φ η νικάς διηνεκείς, 
καί κήδος έπί τοΐς παισί συστησάμενοι, καί τά δί
καια έκαστης επικρατείας S ήν έξ αρχής θέμενοι, 
φιλίως τε αλλήλους προσμίγνυσθαι, μηκέτι δέ λεη -
λασίαν τής 'Ρωμαίων επικρατείας παρ' ούτινοσούν 
τών Τούρκων γίνεσθαι, όποστραφήναί τε πάντας 
τούς όσοι ποτέ κατά τής 'Ρωμαίων εστάλησαν, καί 
τήν αίχμαλωσίαν άπασαν, καί μάλιστα τό προέχον 
τών 'Ρωμαίων καί εχκριτον, δεξίωσιν άδράν τού 
βασιλέως προσομολογήσαντος τψ σουλτάνψ. Έςφάγη-
σαν δέ τηνικαύτα Λέων ό έπί τών δεήσεων (28) κα* 
ό μάγιστρος Ευστάθιος καί πρωτασηκρήτις, έάλω 
δέ καί ό πρωτοβεστιάριος Βασίλειος ό Μαλέσης. 
Μετά δέ τό ταύτα ούτω πραχθήναί τε καί σύμφωνη -
θήναι άπέλυσεν ό σουλτάνος τόν βασιλέα σύν πολλή 
περίπλοκη καί συντακτηρίψ τ ιμή , προσεπιδούς καί 
τών οικείων πρέσβεις. Κατείχετο δέ τά Ματζικίερ 
ύπό 'Ρωμαίων. [Ρ. 843] Ής δ' ό βασιλεύς απολυθείς 
επανήλθε δι' άλλης οδού, αφέντες εκείνοι νυκτός 
έφυγον, περιτυχόντες δέ πολεμίοις έκινδύνευσαν. Ό 
δέ βασιλεύς κατηντηκώς είς Θεοδόσιούπολιν μετά 
Τουρκικής σουλτανικής στολής (29) ύπεδέχθη φιλο
τίμως. Ημέρας δέ τινα ς διεκαρτέρησε την χείρα 
θεραπευόμενος καί εαυτόν άνακτώμενος, καί πάλιν 
μεθαρμόζων πρός 'Ρωμαΐκώτερον, ώς ένήν, έαυ-

dolene in Cappadociam ingreseua est, undique JJ τόν. "Αράς δ' έκεΐθεν διηει τάς Ίβηρικάς κώμας * 
acceraena exercitum. Ipse vero commorabatur in συνήσαν δ' αύτψ καί οί έκ τού σουλτάνου πρέσβεις. 
TyropoBO. Erat boc oppidum admodum munitum Κάκείθεν προσελαύνει μέχρι Κολωνείας αυτής, 
et valde praBruptum. Igitur Constantinus accersi- Γενομένου δέ έν τψ Μελισσοπετρίψ, Παύλος πρόεδρος 
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(27) Adagium μέχρις λόγων καί άλών eecretorum 

oonvictusque societatem amico concessam denotat. 
8ale tenus et cumino dixerat olim Plutarchus in 
Sympos. Coneoriium salis etiam bodie Turcee lau-
dant. 

(28) De quo Codinua c. v, n. 65 : Δέχεται τάς 
τών αιτούντων καί αδικούμενων αναφοράς, καβαλλα-
ρίου διερχομένου τού βασιλέως. Referendarium boc 
munere fungentem vocat CaBeiodoruB Var. vi, 17, 
quaejus officia quam latissime exponit. Procopius 

reces prtnctpi pauciseum ease ait qui supplicantiumpr& 
explieat, et ejus responsionibus praeest. Regendarium 
eumdem vult dici Panoirollus in Not. Imp. c. xvm. 
At longo eet bujue de quo GasBiodorus quoque 
Var. 1. xi, ab altero, ceu militaris a civilt, propo-
situm. 

(29) QUOB affectn vel honore proeeqmintur ornant 
Mahumetani, ei capitis velamen excipiaa, euie ve-
etibuB. ilino imperator auHanica, id eet regia et 
Saracenica, veete conspioaaa ad euoe revertitnr. 
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& τής Εδέσσης κατεπάνω νύκτψ αύτδν καταλιπών 
*·ς Κωνσταντινούπολη άπέδρασε, προ μαθών τά 
έχεΐσε καττυόμενα* Ιωάννης γάρ 6 Καίσαρ χα! οί 
τούτου υίεΐς, χαι τής συγκλήτου δ'σοι τά αυτού έφρά
νουν, τήν μέν βασιλίδα ύπερόριον τίθενται είς τδ 
παρ ' αυτής συστάν φροντιστή ρ ιον , ΙΙιπερούς ούτω 
καλού μενον, άποκείραντες και μή βουλομένην, τον 
δέ Μιχαήλ μόναρχον άναγορεύσαντες αυτοκράτορα 
Εγραψαν απανταχού έπανιόντα τδν βασιλέα μή ύπο-
δέξατθαι μήτε ο*)ς βασιλέα τιμήσαι. ϋρςατο δέ τής 
άποκηρύζεως πρώτος δ τών φιλοσόφων ύπατος δ 
Ψελλός, καθώς καί αυτός Εν τινι τών ιδίων συγγραμ
μάτων μεγαλαυχεΐ. Κέγεται δέ ότι καί ή βασιλίς 
αυτή τού αυτού σκοπού ήν, ώστε μή προσδέζασθαι τόν 
Διογένην έπανιόντα. 'Απτέρψ δέ τάχει μαθών τούτο 
καί 6 Διογένης, καί πληροφορηθείς ότι κοινώς 
άποκεκήρυκται , φρούριον τι κατασχών Δόκειαν 
όνομαζόμενον έκεΐσε έστρατοπεδεύσατο. Ό δέ Καίσαρ 
τά τής βασιλείας, ώς έδόκει, άριστα κρατυ,άμενος, 
τόν πρόεδρον Κωνσταντϊνον τόν βραχύτερον τών 
υίέων μετά δυνάμεως άδράς κατά τού Διογένους 
άφίησιν, ός καί ενωθείς αύτψ έν τη Δοκεία άπεδε'.λ'α 
τόν πόλεμον. Όρων δέ ό Διογένης ύπερτερούντα τού 
Κωνσταντίνου εαυτόν , άρας έκεΤθεν άφικνεΐται εις 
Καππαδοκίαν. 'βν τοσούτψ δέ πλήθος Φράγγων τψ 
Κωνσταντίνψ προσγίνεται , καί Κρ ι σπίνο ς αυτός 
μετά τών Ομογενών, όν ανιών ό Διογένης έν 'Λβύδψ 
περιώρισε πρότερον . θεόδωρον ούν τόν 'Λλυάτην^ 
άνδρα γενναΐον και επιφανή , μεγέθει τε καί θέα 
θαυμασιώτατον, στέλλει κατ' αυτών. Έ£ ρ ω μέν ως δ' 
άντιπαρασαξαμένων τών περί Κωνσταντϊνον, ηττών
ται οί περί τόν 'Αλυάτην, άλίσκεται δέ καί αυτός, 
καί τούς οφθαλμούς έξορύττεται σκηνικοΐς σιδηρίοις. 
ΙΙεριώδυνος δέ ό Διογένης έπί τοΐς συμδεβηκόσι γεγο-
νώς είς τήν Καππαδοκών ένέβαλε, πανταχόθεν τό 
στράτευμα προσκαλούμενος. Αυτός δέ διήγεν έν τψ 
Τυροποιψ' φρούριον δέ ούτως καλούμενον όχυρόν 
λίαν καί άπόκρημνον. Προσκάλεσα μεν ο ς ούν ό Κων
σταντίνος [Ρ. 844] καί τόν Αντιοχείας δούκα τόν Αα-
χατούριον σύμμαχον κατά τού Διογένους ούκ Ισχεν 
υπακούοντα* προσέθετο γάρ τψ Διογένει. Καί τού
τον παραλαβών παραγίνεται είς Κιλικίαν, Ινθα καί 
προσεκαρτε'ρει τήν άπό τού σουλτάνου αναμένων 
βοήθειαν, όμού μέν καί διά τόν χειμώνα διάγων 
έκεΐσε, άλλ' άλεεινοτέραν τήν Κιλικίαν επισταμένος, 
καί πάλιν πρός συλλογήν στρατού εαυτόν άπησχόλει. 
Ό δέ γε Κωνσταντίνος μετά τό τόν Διογένην ύπο-
χο>ρήσοι ύπέστρεψεν εις τό Βυζάντιον. Άντ* εκείνου 
δε στέλλεται κατά τού Διογένους ό πρόεδρος Ανδρό
νικος ό τού Καίσαρος υίός. Διανείμας δέ τοΐς στρα
τ ιώταις σιτηρέσια διά τής κλεισούρας τού Ποδανδού 
άφικνεΐται είς Κιλικίαν, Ενθα συναντφ αύτψ ό Αα-
χατούριος, δν καί πρός βραχύ μαχεσάμενον αίροϋσιν 
οί τού 'Ανδρονίκου. Τών δέ ά'λλων συμφυγόντων είς 
*Αδαναν, Ενθα καί ό Διογένης διετριβε, πολιορκία τήν 
πόλιν διέλαβεν ό Ανδρόνικος. Συνθηκών δέ γενομέ
νων έφ' ψ τόν Διογένην άποθέσθαι μέν τήν βασιλείαν, 
τήν τρίχα δέ καρέντα διάγειν Ιδιωτικώς, Εξεισι τού 
κάστρου μέλανε ι μονών καί τά καθ* εαυτόν άποκλαι-

L tum Antiocbiae duoem Ghaobatnrium. adveraoa* 
Diogenem eibi socium haud obedientem dicto ha-
buit,quod ad Diogenem se contulerat, quo secum ille 
ducto in Giliciam proGoiecitur. Ubi etiam auxilium 
a Sultano exapectana commorabatur, eimul et pro-
pter hiemem ibi degena, tepidiorem noscena Gili-
ciam j et ruraua in cogendo exerciiu occupabatur. 
At Constantinua, postquam Diogenea receseit, By-
zantium reveraua eat. In ejue locum mittitur ad-
versue Diogenem praaea Andronicus Cssarie filiua. 
Diviso auiem militibue commeatu per clauauram 
Podandi perveoit in Giliciam, ubi ipai occurrit 
Chacbaturius,quem,cum brevi pugoaaset, occidunt 
milites Andronici; oumque alii in Adanam fuga ΒΘ 
recepiaaent, ubi etiam Diogenes morabalur, obai-
dione urbetn 704 expugnavit Andronioua. Percue-
eoque foBdore, ut Diogenea, doposito imperio ca-
piliaque detonaia, privatus degeret, e caatro exit 
nigra veata indutue auasque defleoa calaraitatea. 
Statim autem reditue mentionem faeit Andronicua, 
et secum attrabens Diogenem pullatura vilique 
mulo vectum per llloa vicoa iter babebat et regionee, 
a quibua priua ut Deo «qualia vir cognitus foerat. 
Cum vero uaque ad Cotyaum iter luotuoee fecieaet 
(laborabat enim ventria morbo ex oicuta, que ipai 
per ineidias prius propinata fuerat), ibi detentua 
est, quoad ab imperatore definiretur quidnam ipei 
faciendum eaaet. Sed paucia post diebus venit aeo* 
tentia imperatoria contra eum, qui iruatra miaer 
erat, quae quidem ipai oculoa effodiendoe cenaebat; 
atatimque ei oculi efToaai aunt, cum nibil ei opia 
«.Uulieaent arcbiepiacopi, qui miasi fuerant ad 
reddendam rationem cur nihil ei eaaet patiendum. 
Erant bi Gbalcedonia archiepiacopue et Heracle», 
et Colonia3 Theophilua, quibus eliam in memoriam 
redegit juajurandum ei justam Dei indignationeni. 
Ipsi vero quamvia opitulari inatituissent, egre id 
facere et cum difflcultate haud poterant, cum cru-
delea et impii bomines ipai correpto oculoa aiae 
ulla commiaeralione effodiaeent ac sine ulla homa-
nitate. Perductus autem vili jumento ueque ad 
Proponlidem, veluti putridum cadaver, oui ocoli 
estfont effoaai, caput et os inflatum,vermibue plenum 
et fcetore, oum paucii diebue aupervixiaaet, miae-
rabiliter et ante obitum male olena exceeeit e vita, 
in 705 Prota insula cinerem deponens; ubi novura 
ille monaaterium ©dificarat, ab uxore sua et Au-
gueta sumpluoee curatueao aepultue, reliota miae-
riarum et calamitatum, quas Bustinuit, et infortu-
niorum exsuperantium omnia qufficunque antea 
audita fuerint meraoria. In talibue autom ao tot 
malis nullum malediotum protulit, neque aliquid 
nefarii locutue eet, sed Deo gratiae agere pereeve-
rabat et caeue a>quo animo ferre. Dicuntur autem 
quaa contraipaum faoiusuQt inaoiente et invito im-
peratore Michaele facta, at poatea ipae jurejurando 
adbibilo aaaeverabat, Caeare h*c olam et occulte 
administrante ac 'perficiente. Hic imperator epis-
copatum*Nazianzi ad jura metropolitana perduxit* 
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Imperavit ueque ad id tempus quo captue eet, Α όμενος. Νόστου δέ ευθύς μιμνήσκεται ό Ανδρόνικος, 
annoe trea, meoses OCto. καί τδν Διογένην μεθ' έαυτοΰ έφελκόμενος μελανει-
μονούντα, έν ευτελεί όποζυγίψ όχούμενον, δι' εκείνων τών κωμών και τών χωρών (30) αϊς τδ πριν 
Ισόθεος έγνωρίζετο. Μέχρι δέ τού Κοτυαείου τήν δδοιπορίαν όδυνηρώς ποιηςάμενος (ήν γάρ νοσηλευ
όμενος άπό κοιλιακής διαθέσεως έκ κωνείου προποθέντος αύτψ έξ επιβουλής επιγενόμενης) έκεΤσε δέ 
κατεσχέθη, 8χρ*ς 8ν έκ βασιλέως τό ποιητέον αύτψ όρισθή. Άλλ ' ήκεν ήμέραις δστερον ή κατά τού 
μάτην δυστυχούντος άπόφασις διοριζόμενη τούς οφθαλμούς αυτού διορυγήναι. Ους καί παραυτίκα 
έξορύττεται, τών αρχιερέων (31) τών έπι τψ δούναι λόγον άπαθείας έσταλμένων μηδ' Ολως έπαρηξά/των 
αύτψ* οίτινες ήσαν δ' τε Χαλκηδόνος, ό Ήρακλείας καί ό Κολωνείας Θεόφιλος, ους καί τών δ'ρκων 6π-
εμίμνησκε καί τών έκ τού θείου νεμέσεων. Οί δέ καίπερ βοήθησα ι προαιρούμενοι ασθενώς εΤχον καί 
άδυνάτως, ανδρών ώμηστών καί απηνών άναρπάσάντων αυτόν , και τούς οφθαλμούς αυτού έξορυςάντων 
ανηλεώς καί άφιλανθρώπως· Προαχθείς έν εύτελεϊ τψ ύποζυγ'ψ μέχρι τής Ιίροποντίδος ώσπερ πτώμα 
σεσηπός, καί τούς οφθαλμούς εχων έξορωρυγ μένους, τήν δέ κεφαλήν καί τό πρόσωπον έςψδηκός, σκωλήκων 
βρύον καί δυσωδίας, ημέρας ολίγας έπιβιούς έπωδύνως , καί πρό τής τελευτής όδωδώς απολείπει τόν 
βίον, τή νήσψ Πρώτη τόν χουν αποθεμένος, [Ρ. 845] ένθα νέον έκεΤνος έδείματο φ ραντιστή ρ ιον, κηδευθείς 
πολυτελώς παρά τής όμευνέτιδος καί βασιλίδος Ευδοκίας, μνήμην καταλιπών πειρασμών καί δυστυχη
μάτων υπερβαινόντων άκρόασιν. 'Επί δέ τοΤς τοσούτοις και τηλικουτοις κακοΐς ουδέν βλάσφημον ή άπόφη-
μον (32) έφθέγξατο* ευχάριστων δέ διετέλει, φέρων εύμαρώς τά προσπίπτοντα. Αέγεται δέ τά κατ' αυτού 
πραχθέντα γνώμης άτερ γενέσθαι τού βασιλέως Μιχαήλ, ώς ύστερον αυτός ένωμότως διισχυρίζετο, 
τού Καίσαρος ύπό σκότψ καί άφανεία ταύτα τελεσιουργούντος καί διαπραττομένου. Ούτος ό βασιλεύς 
καί τήν έπισκοπήν Ναζιανζού είς μητροπολικόν διιβίβασε δίκαιον. Έβασίλευσε δέ άχρι τής αιχμαλωσίας 
αυτού έτη τρία καί μήνας οκτώ. 

Michael autem hac raiione adeptus imperium,et f) Διαδεξάμενος δέ τήν βασιλείαν τούτον τόν τρόπον 
moderatua vir videbatur et aenex inter juvenea ό Μιχαήλ επιεικής τε έδόκει καί γέρων έν νέοις διά 
propter imbecillitatem et demiaaionem ao molli- τό πάρει μέν ο ν καί άναπεπτωκός καί άπαλόν. Προσ-
tiem, et idcirco adjanxerat sibi Joannem Sid® me- ελάβετο δέ διά τούτο Ίωάννην τόν Σίδης μητροπο-
tropolitam ad rem publicam gubernandam, eunu- λίτην είς τό τά κοινά διοικείν, εύνούχον μέν τήν 
ohum natura, aed atrennum et aolertera, primum φύσιν, δραστήριον δέ καί άμφιδέξιον, πρωτοπρόεδρον 
praaidem protoayncellorum, virum omnibus bonia τών πρωτοσυνκέλλων τυγχάνοντα, άνδρα πάσι τοις 
ornatum; ex quo imperatorie vitium, quod dieso- άγαθοΤς σεμνυνόμενον όθεν τό τού βασιλέως έκλυ-
luta? vitffi attribuebatur et mollitiei, ut ita dixerira, τον καί περί τό διοικείν τά κοινά, ώς ειπείν, θήλυ καί 
muliebri adgubernandamrempublicam,etinertiam άναπεπτωκός καί άδέξιον ό τούτου τρόπος καί ή περί 
hujue mores et ad haeo dexteritaaet studium ador- ταύτα έντρέχεια καί σπουδή έπεκόσμει τε καί κατ-
nabal et corrigebal. Verum cum boc tritico etiam ήρτυε. Ηαρεμίγη δέ τψ σίτψ τούτψ καί ζιζάνιον. Ή ν 
zizanium raistum fuerat. Erat 706 enim eunucbua γάρ τις ευνούχος Νικηφόρος Ονομα, όν ύποκορίζοντες 
quidam nomine Nicephorua, qucra diminuentee Νικηφορίτζην (33) ώνόμαζον, έκ Βουκελλαρίων έλκων 
Nicepboritzem appellabant, a Bucellariis oriundua, τό γένος, δεινός επινόησα ι συγνύσεις καί βάψαι πρά-
peritus et doctus in excogitandia perturbationibua γματα καί τρικυμίας ίγεϊραι έν γαλήνη καί άκατα-
et consuendia dolia atque excitandia tempeatatibua στασίας έν καταστάσει έπενεγκείν, ώς εις τάξιν σε-
et procellia tranquillo tempore; qui cum patri Mi- κρεταρίου (34) τψ πατρί τού Μιχαήλ ύπηρετησάμενος, 
obaelia minialer fuiaaet a aecretia, ubi compertue έπεί σκαιός καί διαβολεύς έφάνη καί σοφιστής τών 
eat manifeeto eeditioauaetcalumniatoret malorura κακών κερδαλέος, καί τψ βασιλει κατά τής βασιλίδος 
egregiua commentator, quique imperatori adversua μοιχείας έγκλημα ύποψιθυρίσας, φθόνψ τού συνεξ-
imperatricem adullerii orimen inaueurraverat, in- υπηρετουμένου. Δούξ δέ Αντιοχείας αναδειχθείς καί 
vidia simul ei opitulante, duxautem Antiochiae de- άπαξ καί δεύτερον μυρίων οχλήσεων καί ταραχών 

JAGOBI GOARI ΝΟΤ/Ε. 
{30) Expono per illos yicos et urbes iier habebat. (33) Diminutivorum genua unum eat apud mo-

Χωοα enim modernia dicitur urbs. dernos quale ceroitur in bac voce Νικηφορίτζης 
(31) Mihi verba aonant : Nihil opitulantibus, qut vice Νικηφόρος Cedrenua similee babet θεοφιλίτζην, 

ad salutis inrolumilatisque ejus pollicitum obtinen- Διακονίτζην, etc. aliud terminatur in ακιος : eic 
dum missi fuerant, pontificibus. i i le Βασιλάκιος cujua nomen Βασίλειος. Tertium ex 

(32) Summa deploratie in rebua infortunati prin- voce πώλος el quacunque allera componitor : sic 
cipis laus, quod tragicis querelia repudiatia et ele- Κομητόπωλον sive Κομητόπουλον ecripsit Cedrenus, 
giaco sermone a Graecia adversa eorte jactatis fre- et auctor aeq. p. 852 Λογγιβαρδόπουλον Lombordi 
quenter uaurpato, ad divine Providenliae decreta, /Witim, aeu etiam ita dicam, Lombardulum. 
uon dicam laudanda, aed excipienda se converterit, (34) Quem Meuraiua euradem vult ac τόν άση-
Τό εύχαριστειν eniin contentum esse dicimt moderni, n κρητις, qui judex frequentiua cenaetur. At cum 
aicut et εύχαριστημένον cui abunde satisfacfum est; " bic τψ πατρί τού Μιχαήλ όπηρετησάμενος deacri-
qaamvia qui calamitatibua oppreaaua Deura in batur, principia potiua minieter α secreii*, qtiam 
animum revocat, frequenter ad eum vocibua hia judex cujue opera populo impenditur, renuntian-
auapiret, δόξα σοι, ό θεός ac proinde εύχαριστειν dua est. 
manifeate percipiatur. 



437 HISTORIA. 438 

τ ή Συρία γέγονεν αίτιος. "Ομως δ' ούν κατηγορηθείς, 
συλληφθείς έκεΐσε, τ$ τού θέματος φρουρά παραδί-
δοται* καί ήν Εμφρουρος έπί χρόνον τινά δ πριν 
περίδοξος γνωριζόμενος. 'Αναρρυσθεις δέ τη τού 
Διογένους αναγορεύσει καί είς νήσο ν τινα έξορισθιίς, 
ύποσχέσει χρημάτων δικαστής Ελλάδος καί Ελλησ
πόντου προβέβληται, καί τά κατ' έκείνην ήν διοικών. 
Τούτον έπί κακψ τών 'Ρωμαίων ό βασιλεύς Μιχαήλ 
μεταπεμψάμενος είς τήν τών κοινών διοίκησιν κατ
έστη σατο, [Ρ. 846] λογο0έτην αύτδν προβαλόμενος. 
Καί γίνεται δ βασιλεύς άλώσιμος ταΐς αυτού τερα-
τειαις καί μαγγανείαις οΤα μή εύμοιρών φρονήμα
τος ανδρείου καί σταθηρού * διό καί εξωθείται μέν 
δ Σίδης, πάντα δέ αύτδς είς έαυτδν άναδέχεται, 
άθύρμασι τού Μιχαήλ καί παιδιαΐς παιδαριώδεσι 
προσκειμένου, τού υπάτου τών φιλοσόφων Κωνσταν
τίνου τού Ψελλού πρός άπαν έργον αδέξιο ν αυτόν καί 
άπρακτον άπεργασαμένου. Παραγκωνίζεται δέ καί 
τόν τού βασιλεύοντος θείον Ιωάννην τόν Καίσαρα, καί 
τψ άνεψιψ καί βασιλϊΐ ύποπτον απεργάζεται. Καί πάν
τας απλώς τούς οίκειοτάτους ώς πολεμιωτάτους συκο · 
φαντεΐ, καί πάντων άποξενοΐ τήν τού βασιλέως δ·.ά-
θεσιν, όλον τε τόν μειρακίσκον ύποποιεΐται άνακτα. 
Κάκεΐνο πάσι βασιλικό ν ένομίζετο πρόσταγμα, ό τψ 
μηχανο^άφψ τούτψ έδόκει. Εντεύθεν κατηγορίαι 
καί απαιτήσεις αθώων καί άκατακρίτων ανδρών καί 
τίσεΐΓ άχρεωστήτων, καί κρίσις τψ δημοσίψ τό 
πλέον, ού τψ δικαίψ βραβεύουσα, άφ' ών δημεύσεις 
καθολικαί τε καί μερικοί κατηγορίαι συχνοί καί πί-
στις ευθύς άπαραλόγιστος, καί τών πασχόντων θρή
νος ελεεινός, καί τών γυμνουμένων κωκυτός αφόρη
τος καί πολύδακρυς. Άλλά τούτων ούτω γυμνουμέ- ' 
νων ©εήλατός τις όργή τήν Έψαν κατείληφε. Τών 
γάρ πρός Διογένην ειρηνικών συμφώνων αργών 
μεινάντων καί άπρακτων, θυμψ συνεχόμενοι οί Τούρ
κοι έφ' οις, όν αυτοί ώς έχθρόν είληφότες καί υπο
χείριο ν πάσης κομιδής καί τιμής ήξιώκασι καί τή 
Ιδία επικρατεί φ αύθις αποκατέστησαν, οί οικείοι 
μανιωδώς ώς έχθρψ προσενεχθέντες άσπόνδψ, ά παρ' 
αύτοΐς έχρήν αυτόν παθεΐν, οί γνωστοί καί συγγενείς 
καί τοΐς τής ειρήνης νόμοις αγόμενοι διαπεπράχασι 
καί οίκτίστψ καί έπωδύνψ 6«νάτψ παραδεδώκασιν 
(υπήλγουν γάρ αύτψ καί οί αλλότριοι διά τό πλήθος 
τών δεινών καί τό τής συμφοράς άπαρηγόρητον); 
άραντες έκ Περσίδος παμπληθές, ώς μηδενός δντος 
τού κωλύοντος, τοΐς ' Ρωμαϊκοί ς έπιστρατεύουσι 
θέμασι, καί ταύτα κατελυμήναντο, ού σποράδες ] 
έπιφοιτώντες ώς τό πριν, καί φυγάδες αυτόχρημα, 
μάλλον δέ ώς δεσπόται τών προστυχόντων κατακυ-
ριεύοντες. Ταύτα διενωτιζόμενος ό βασιλεύων, συν-
αγείρων στρατόπεδον ίκανόν στρατηγόν αυτού έφ-
ί στη σι τόν Κομνηνόν Ίσαάκιον. Συν (στη σι δ' αύτψ 
καί "Ρουσέλιον τόν Λατΐνον μετά Φραγγικού συντά
γματος , είς τετρακόσιους Φράγγους άναβαίνοντος. 
Έν τ ψ Ίκονίψ δέ τού στρατοπέδου γενομένου παντός, 
φιλονεικίας σύμβασης τινός αποστατεί τηνικαύτα ό 
'Ρουσέλιος προφανώς, καί τούς Φράγγους παραλαβών 
έτερον έτράπετο, καί τά καθ' εαυτόν τψ ΐδίψ επιτρέπει 
θελήματι. [Ρ. 847] 'Ανελθών δέ ε?ς Μελιτηνήν, Τουρ-

L claratus eemel atque iterum infimtarum perturba-
tioDum et eeditionum Syriae auctor fuerat; attamen 
acoueatue et comprehensua illic in custodiam tra-
ditue fuerat, ubi aliquandiu detinebatur, prius ibi 
illustris cognitua. Effugiena vero quo tempore Dio-
genea fuit declaratue, et in quaradam inaulam re-
legatua, pecuniarum pollicitatione judex Gra3cia3 et 
Peloponnesi delectus eat, et rea ad eam pertinentea 
moderabatur. Hunc Romanorum malo Micbael ac-
cersitum rei publice adminiatrationi prsfecit, lo-
gothetam ipaum declarana. Gapiturqua imperator 
illiua preatigiis et macbinationibua, utpote qui vi -
rilia mentia et atabilia expera eaaet. Et idcirco 
expellitur Sidee prsfectua, omniaque ipae ad ΒΘ 
unum revocat, Michaele interim ougis et ludia pue-
rilibua perpetuo vacante, cum philoeopborum pr«-
BtantisBimua GonataniiDua Peellus ipaum iropera-
torem ad umne opua inutilem et minua idoneum 
lO^reddidieset. Sed et impcratorie patruum Joan-
nem Geaarem submovit et fratria filio ipaique 
imperatori auapectum effecit. Et oranes proraua 
maxime familiarea ut inimiciBsimoa calumniatur, 
omoesque itnperatoria benevolentia privat,ao totum 
adole8ceatulum sibi regem eubjicit. Atque i l lud 
omnibua pro imperaioris edicto habebatur quod-
cunque huic machinatori videretur. Hinc accuaa-
tionea et frequentes delationes eorum qui indicta 
causa damnarentur, et pcene minime debits, et 
judicium saepius ad voluntatem vulgi quam juste 
prolatum. Unde bonorum publicationea tum uni-
versorum, tum singulorum, orebr» accuBationea et 
Qdes statim temeraria, eorum qui patiebantur mi-
serabilia lamentatio, et spoliatorum luctus intolera-
bilia et raultae lacrym®. \erum his ita apoliatia di-
vinitua quaedam immiaaa ira Orientem invaait. Nam 
cum pacia foedus erga Diogenem violaretar atque 
irritum eaeet, ira perciti Turci, propterea quod 
quem ipsi ut inimicum captum et in auam pote-
statem redactum oiani cura ct bonore dignati fue-
rant propriumquo ei iraperium restituerant, sui er-
ga ipeum furiose ut inimicum minime conciliatum 
ae geeserant, et qu® ab ipsie illum pati oportuerat, 
amici et cognati ia pace praesertim degentea in illuna 
perpetraverant et miserabili ac luctuoaa morte 
affecerant (nam externi quoque ob multitudinem 
calamitatum ipaiua et infortunium vix coneolabile 
summopere dolebant), e Pereide 70H cum omni-
bus copiia profecti nullo obvio impedimento in 
Romanae regionea invadunt, eaeque vexarunt, non 
dispersi accedentea ut prius, et exsulea atatim,eed 
potiuB ut domini eorum in quae inciderant. Haso 
audiena imporator coacto idoneo exercitu ducera 
ei praeflcit Iaaacium Gomnenum, eique collegam 
tradit Ruaelium Latinum cum Francica legione 
quadringentorum Francorum nuraero. Gumque 
IconiuGQ perveniaset omnia exercitua, exorta qua-
dam contentione, Rueeliua aperte rebellana, eecum 
Francos nbducens, in aliam partera iter arripuit, 
dala suis veaia quo vellent abeundi. Gum YCTO ad 
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Melitenem pervenieeet, in Turcoe repente invadena ( 

Boperior evadit, et reliquam exercitus partem ad 
Gaeaaream appellit. GomneDUs quoque mediatus 
in bostea repente impetum facere progrediebatur 
noote, quaai imparatos ipsoa aggresaurua : eed 
aliter atque opinatus fuerat ei accidit. Incidit enim 
in ipsoe compoaitos et paratos, et invitus cum 
ipsis congreeaue superatur et illico capitur. Omnia 
quoque quaa intra vallum erant, corripiuntur, mul-
tia interfectis Romanie, vivis quibuedam eaptis : 
pluree autem sibi fuga salutem quaeeivere. Cum-
que fama ad imperatorem pervenieset, viaua 
eet tristior et dolore affectus. Noa tamen omnino 
ab inferenda oivibus injuria neque a nefariis re-
bue 8θββ abatinuit, quod Nicepbori monitis pare-
ret. 709 Gum enim eo eeeet ingenia ut discer-
nere non posset facile, neque ea mente eaeet u t 

vigilaret, orane quod imperabatur a Nioephoro 
faciebat quaei mancipium. Ex eo tempore igitur 
lioentiam Dacti Agareni Orientis regionem percur-
rentes non deeiatebant eam vexare atque vastare. 
Gum autem Isaacius multia seae pecuniia redemie-
setetpleno marsupio, staiim eummuadux Joannea 
Gffiaar declaratur; qui oum traoaiseet uaque ad 
Dorylaeum, profectue inde ulteriue progreeaua eet, 
et ueque ad Zompi pontem pervenit. Sed antequam 
Saogarium tranairet, advenit Resuliua ex Armenia-
co multo etudio, et ibi caatra locat. Gumque miaie-
set Caesar legatos tanquam ad eum qui offeodisset 
atque peecasset, ai mutato coneilio ae proprium 
dominum agnosceret, veniam et malorum oblivio-
nem promiait. Fremente vero barbaro veluti eo 
qui propriia manibus et bello fldebat et suorum 
multitudine nitebatur, legatio re infecta et inania 
rediit. Idcirco prolio de summa rerum decertan-
dum atatuit. Igitur Gaesar cum fluvium transiaset, 
et collega ipeiua Nicephorus Botaniates cum reliquo 
exercitu, statim praelio cum Ruselio congreesus 
eat. Non eustinentibua autera Roraania Francorum 
impetum, omnis exercitua in fogam vertitur, et a 
Ruselio Cssur capitur aliique multi; solia Botania" 
tes cum paucia quibusdem fugit. Ex eo tempore 
710 magnue Ruaeliue et celebrie evasit prosperi 
8U0C688U8 magnitudine, rectaque Byzantium con-
tendene Ca38arem vinotum babebat, multis affli-
otum malia et flactibus calamitatum subinde euc-
cedentium exagitatum. Ubi autera boc quoque do-
mesticum infortunium imperatori nuntiatum fuit 
et Franci adventua omnes deterruit, ingens aolli-
citado et cura antmoa omnium ocoupavit et ipaius 
imperatoris. Rueelius igitur inde profectus, aecum 
adduotia Caesare et Basilio Maleee, qui nuper a 
oaptivitate cum Diogene liberatus fuerat, in Cbry-
eopoli tabernaculum collocat, et ediiicia que illic 
erant igne incendit. Quo facto iagentem excitavit 
clamorem et luctum iodigeoarum. Imperatur au-
tem mollire atndena barbari audaciam, poHicelur 
ei curopalatee honorem, et ineuper ad eum mittit 
uxorem et liberoe. Sed clam contra ipaum Turcoa 

κοις περιτυχών αριστεύει, έξ εφόδου τούτοις έπεισπε-
σών. Τό Οέ λοιπόν στράτευμα τή Καισαρέων παραβάλ
λει. Σκεψάμενος δέ και ό Κομνηνός τοις ένσντίοις προσ-
βαλεΤν έξ εφόδου, προβεί μέν [ώς] διά τής νυκτός, 
ώς άπαρασκεύοις άν έπιπέσοι αύτοΤς, τό δ' εναντίον 
πάσχει τής οϊκείας βουλής· έμπαρασκεύοις γάρ καί 
ήτοιμασμένοις έντυγχάνει αύτοΤς· Συβρήγνυσι δέ 
τούτοις καί μή βουλόμενος, καί ηττάται ευθύς, καί 
αύτίκα αιχμάλωτος γίνεται. Ά λ ί σκέτα ι δέ καί τά έν 
τψ χάρακι άπαντα, πολλών μέν 'Ρωμαίων πεσόντων, 
ζωγρία δέ ληφθέντων τινών, πλειόνων δέ τήν σω-
τηρίαν εύραμένων φυγή. Τής δέ φήμης τόν βασιλέα 
καταλαβούσης έ*δοξε μέν τι σκυθρωπόν παθεΐν, 
ού μήν δέ παντάπασι τών πολιτικών αδικημάτων 
καί τών κοσμικών άπίσχετο ταΤς τού Νικηφό
ρου ύποθημοσύναις ' μή εν ων γάρ φύσιν διαγνω
στική ν καί Ιξιν διακριτική ν και έγρηγορυΤαν, πάν 
τό προσταττόμενον παρά τού Νικηφόρου έποίει 
ώσπερ άνδράποδον. Έκτοτε ούν αδείας λαβόμενοι οί 
τήν Έψαν κατατρέχοντες 'Αγαρηνοί ούκ έπαύοντο 
καθ' έκάστην κεραΐζοντες καί ταύτην καταλυμαι-
νόμενοι. Άλλαξαμένου δέ τού Ίσαακίου τήν α ί χ μ -
αλωσίαν χρημάτων πολλών καί βαλαντίου αδρού, 
αύθις στρατηγός αυτοκράτωρ ό Καίσαρ Ιωάννης 
προχειρίζεται, ός διαπεραιωθοίς καί μέχρι τού 
Δορυλαίου προϊών άρας έκεΤθεν ποβρωτέρω πεπό-
ρευται, καί μέχρι τή? γέφυρας τού Ζόμπου κατ
έλαβε. Πρό δέ τού περαιωθήναι τόν Σαγγάριον άφ-
ικνεΤται ό 'Ρουσέλης έκ τού 'Αρμενιακού σπουδή 
πολλή καί στρατοπεδείαν έκεΤσε πήγνυσι. Ηέμψας 
δ' ό ΚαΤσαρ ώς καθά προσκρούσαντι καί έξαμαρ-
τόντι, εί γνωσιμαχήσοι καί τόν οίκεΤον έπιγνοίη 
δεσπότη ν, συμπά θ ει α ν καί άμνηστίαν κακών έπη γ - 9 

γέλλετο. Φρυαξαμένου δέ τού Βαρβάρου ·Τα έπί ταις 
ίδίαις χερσί καί τψ πολέμψ θ«(&(3ούντος καί τ ψ 
πλήθει τών σύν αύτψ έρ ει δομένου, άπρακτος ή 
πρεσβεία έδείχθη και κενή· διό καί πολέμψ κρι-
θήναι τό πάν Ιδοξε. Διαβάς ούν τόν ποταμόν ό 
ΚαΤσαρ καί ό συστράτηγος αυτού Νικηφόρος ό 
Βοτανειάτης μετά τής λοιπής πληθύος αύτίκα πρός 
πόλεμον τψ 'Ρουσελίψ προσέβαλε Μή ένεγκόντων 
δέ τών 'Ρωμαίων τήν τών Φράγγων έπίθεσιν, φυγή 
γίνεται παντός τού στρατού, καί άλώσιμος ό ΚαΤσαρ 
τψ 'Ρουσελίψ καθίσταται καί άλλοι πολλοί, τοΰ 
Βοτανειάτου μόνου φυγόντος σύν ολίγοις τισίν. Έγε~ 
γόνει τοίνυν ό 'Ρουσέλιος έκ τούτου μέγας καί δ ια

' βόητος τψ μεγέθει τού κατορθώματος. Χωρών δε 
κατευθύ τού Βυζαντίου τόν Καίσαρα είχε σιδηρόδε-
τονκαί πολλοΤς άνιαροΤς έπαντλούμενον καί λ υ π η 
ρών κύμασιν άλλεπαλλήλοις [Ρ. 848] βαλλόμενον. 
Ής δέ προσηγγέλθη καί τούτο τό οίκειακόν ατύχημα 
τψ βασιλει καί ή τού Φράγγου επιδημία τούς 
πάντας εξέπληξε, πολλή τις άθυμία καί μέριμνα 
κατεΤχεν αυτόν τε καί τούς λοιπούς ά'παντας, Τ ή ν 
έξ εκείνου ούν δδοιπορίαν διηνεκώς ό 'Ρουσέλιος 
επαγόμενος μεθ' εαυτού τόν τε Καίσαρα καί τόν 
Μαλέσην Βασίλειον, άρτι της σύν τψ Διογένει 
αιχμαλωσίας απολυθέντα, κατασκηνοΤ έν Χρυσο-
πόλει, καί ταΤς έκεΤσε οικία ι ς ένήκε τό πυρ, και 
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πολλήν ανήγειρε τοις Ιποίκοις τήν βοήν χαι τόν 
κωκυτον. Καταμαλάξαι δέ σπεόδων ό βασιλεύς τήν 
τοΰ Βαρβάρου θρασύτητα άξίωμά τε ύπισχνειται 
δούναι αύτψ κουροπαλάτου, προσεπιπε*μπει δε καί 
την γυναίκα καί τά τέκνα· Μεταπέμπεται δέ και 
Τούρκους κατ' αυτού λαθραίως, πολλαΐς ύποσχέσεσι 
πείθων τόν 'Ρουσέλιον καταγωνίσασθαι. Όρων δέ 
ούτος εαυτόν ασθενή πρός τοσαύτην πληθύν, άπολύ-
σας τών δεσμών τόν Καίσαρα αναγορεύει βασιλέα, 
εύφημίαις μεγαλοπρεπέσι καί διατόροις τό κράτος 
αύτφ συγκαταστησάμενος. Μήπω δέ τής φήμης 
άπλωθείσης μηδέ πλατυνθείσης τής τού Καίσαρος 
άναβ^ήσεως, καί διά τούτο μήτε στρατιωτών προσ-
χωρησάντων , εξαίφνης περί τό Ορος τόν Σόφωνα 
πληθύς Τουρκική παραφαίνεται, πέντε ή καί εξ 
χιλιάσιν εικαζόμενη. Καί αύτίκα ό 'Ρουσέλιος έξήρ-
τυε τά πρός πόλεμον. 'Ανέστελλον δέ τήν όρμήν 
αυτού 6 τε Καίσαρ καί τίνες τών έξοχωτέρων, ώς 
άν διαγνοιεν πρότερον τήν πληθύν όπόση τις ε·η τών 
φανέντων. Μή ένεγκών, άλλ' άδοξίαν άκραν ηγού
μενος ε! πρός Ιξ ή δέκα χιλιάδας άμφιγνωμονεΐ ό-
'Ρουσέλιος, σύν πολλή βύμη τοις ενάντιοι5 επήλθε 
μετά τών Φράγγων. Έπεσον ούν τών Τούρκων 
πολλοί, μηδενός τών Φράγγων κενόν τό δόρυ έσχη-
κότος, οί δέ λοιποί πρός φυγήν ώρμησαν. Τής διώ
ξεως δέ έπί πολύ γενομένης παρά τό είθισμενον 
αυτού, καί ταύτα δι' ορέων άβατων καί δυσδιεξιτή-
των, Ιλαθε τούς πλείους τών σύν αύτφ άπολιπών 
έπίσω, σύτός δέ μετά βραχέων τινών υπολειφτείς 
καί τού Καίσαρος έν ίπποις κεκμηκόσι τ φ συνέχει 
τής διώξεως καί έπιτεταμένψ. Ούτω δέ έχοντι 
ανεφάνη πλήθος έτερον Τούρκων άπειρον, είς εκατόν 
χιλιάδας ποσούσθαι στοχαζόμενον. Περιστοιχισθείς 
ούν πάντοθεν καί άκων αύτοΤς προσρήγνυται μετ' 
ολίγων τάνυ τών περί αυτόν. 'Αντέσχον μέν ούν οί 
Τούρκοι, έπεσον μέντοι καί τότε πολλοί. "Ομως 
κυκλωθέντες ύπό τοσούτου πλήθους έκηβόλοις τοΐς 
βέλεσιν, άποβαλόντες τούς Ιππους καί πεζοί ύπο-
λειφθέντες σύμπαντες ούτως ένέδωκαν. Πίπτουσ ( 

δ* βμως πολλοί, καί Τούρκοι δέ δεκάκις τοσούτοι. 
'Αλίσκεται δέ δ τε Καίσαρ καί ό 'Ρουσέλιος καί οί 
συν αύτφ. [Ρ. 849] Οί δέ τών Φράγγων όπολει-
οβέντες είς τό τής Μεταβολής φρούριον συμφυγόν-
τες μετά τής τού 'Ρουσελίου γυναικός δι' επιμελείας 
έποιούντο τήν τούτου φυλακήν καί συντήρησιν. 01 
ο< Τούρκοι τόν μέν 'Ρουσέλιον ποδοκάκη ασφάλισα-
μενοι, τόν Καίσαρα άνετον εΐχον καί έν τή ιδία ήγον 
τ ι μ ή . Τού δέ τιμήματος τών έαλωκότων επιζητού
μενου έσπευδε μεν ώνήσασθαι τούτον ό βασιλεύς* 
έπιχατέλαβε γάρ καί ό Μαλέσης άρτι απολυθείς 
παρά τού Καίσαρος, χαί αύτίκα εις ύπερορίαν 
στέλλεται δημεύσει τε καθοποβάλλεται, αίχμαλωσίαν 
αιχμαλωσίας τής σύν τψ Διογένει τήν τού 'Ρουσε-
λίοο καί δήμευσιν καί έξορίαν τούτων άνταλλαξάμε-
νο<, άλλ' ή τού 'Ρουσελίου γυνή , σπουδή πολλή 
τοΰτον έλυτρώσατο. "Οθεν οί παρά τού βασιλέως 
σταλέντες τόν Καίσαρα μόνον λυτρωσάμενοι άν$-
υπόστρεψαν. Έν δέ τή Ηροποντίδι γενόμενος, εύλα-
έηθείς μή ποτε ώς αποστάτης καί ύποπτος νομι-

k aocerait, multia pollioitationibue perauadene ut 
Ruaelium debellent. Videne autem iete ΒΘ imbccil-
lem advereue ejusmodi multitudinem. Casarem 
e vinculis liberatum imperatorem derlarat, laudi-
bue magniflcis et clarie celebrane, eique imperiom 
tribuit. Nondum autem divulgata fama oeqtie 
dilatata Ceesaris declaratione,et idcirco neque rai-
litee concurrerant, atatim ad monlem Sophonem 
manus Turcica apparet, qus videbatur quinque 
aut 80x millium. Atqae e veetigio Ruseliue ee ad 
praelium comparavit. Verum illiue impetum coer-
cebant et Ceesar et quidam ex praeatantioribue, 
711 ut prius dignoscereot quanta eseet hoatitttn 
vie. 8ed ille baud eustinene, quin potiue loco 
Bumme ignomint» ducens, ei adversus eex aat 
deoem millia pugnam Ruseliue cunotaretur, multo 
impetu in hostee com Francie invaeit. Geoidere 
igitur ex Turcie pluree, oum Francorura nemo 
baeta ioaoi ueue eseet. Reliqoi in fugam conjecti 
sunt. Cum vero diutiue persequeretur, preter id 
qood consueYerat, praeeertim per inaccessos atque 
invios montee, non animadveHit a tergo 86 auo-
rum plurea reliquisae. Ipse autem cum paucis qui-
buedam reliclua, et Caeeare intep equitea defaiigato 
continua et longa hoelium ineectatione, incidit in 
eam calamitatem quam mox dicemus. Nam in 
ipsum Ha laboranlem altera Turoorum inflnita 
manuB, fere centum mille, quantum conjeotura 
aeeequi poterant, invaeit. Undique igitur oireum-
ventua vel invitus cum hostibua congreditur, oum 
paucia admodum qnoa oircum babebat. Igitur 
reetitere Turci, et tamen multi tuno quoque ex 
ipeiscecidere. Verum enlmvero ciroumventi a tanta 
multitudine telia, que longe jaciebantur, amieeia 
eqoia, peditea oranes relicti iia ceaserunt. Attamen 
multi cadunt, et Turci decuplo plorea. Capiuntur 
Cffisar et Rueeliue et qui cum ipso erant Ex Fran-
cte autem qui relicti fuerant fuga ad Metabolea op-
pidom ee recepere, una cum Ruselii uxore, quod 
aummo studio aervabant. Turoi vero Rueelium 
compedibus vinetum 719 aaeervantea, Casaarem 
autem solutum in bonore habebant.Cumque exige-
retur captivorum pretium,8tudebat imperator enm 
redimere: nam paulo ante Maleeee quoque abaota-
lua a Geaare atatim in exeilium miaBue eet publi-
catie bonia, Raaelii captivitatem ouro captivitate 
Diogenia et publicationem et axailiam commutane. 
Verum Ruaelii uxor ipeum redemerat.Quare miaai 
ab imperatore Cssaro solum redempto rediere. 
Cum vero ad Propontidem perveniaaet, veritus ne 
forte nt rebellie et auapectua aliquid mali et ejoa-
oemodi cui ramedium adhiberi non poeeet aoati-
neret, depoeita veate naitata capilliaque detoneie» 
mocachorum habitum induit, etita vili indumento 
ad regiam ae recepit; exquibua omnibua aana 
mentie bomiuea divinam iram ratiooinabantar, et 
quemadmodum Deuaipsis inimicue effectua fuerat 
propter divinorum mandatorum ao preoeptorom 
violatioDem et cootemptum, quoram eibi coneoii 
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ad ingeniia belJa et pericala non priue placato Α "θ*^ itibfr τι φαύλον χαί άνήκεστον, τήν κοσμικήν 
divino nomine Romanaa copiaa adducunt, et cum 
male afficiantur semperque vincantur, non tamen 
ullam divin» indignationie percipiunt aenaum. 
Antiqai vero Romani non ita facientee immenaaa 
illas et proaperaa pugnaa edebant,aed virtutem et 
juatitiam et oharitatem et veritatem profitentea, et 
omnino omnia buneata et bona pro viribue trac-
tantea; quare otiam diviDum numeo illia aderat,et 
omnibua modia hoatea debellabant. 

άποβαλόμενος έσθήτα τήν τρίχα κείρεται χαί τά 
μοναχών άμφιέννυται, χαί ούτως έν εύτελεΐ τ ψ 
σχήματι τοις βασιλείοις παρέβαλεν. Έξ ών απάντων 
οί ευ φρονούντες τήν θεομηνία*, συνελογίζοντο, χαί 
όπως αύτοΐς τό θείον έχπεπολέμωται διά τήν τών 
θείων εντολών χαί ενταλμάτων παρόρασιν χαί 
άθέτησιν, άς χαίπερ έαυτοΐς συνεπιστάμενοι εις 
πολέμους μεγάλους χαί κινδύνους, μή πρότερον τον 
θεόν ίλεωσάμενοι, τάς 'Ρωμαΐκάς δυνάμεις είσ-

χαί απλώς παν χαλδν χαί 
παντί τρόπψ τούς εναντίους 

άγουσι, χαί πάσχοντες χαχώς χαί ήττώμενοι αφειδώς α','σθησιν ού λαμβάνουσι τής τού θείου νεμέσεως 
Οί δέ πάλαι 'Ρωμαΐοι ούχ ούτω ποιούντες τάς φοβεροί έχείνας χαί φδομένας στρατηγίας κατώρ-
θουν, αρετής δέ χαί δικαιοσύνης χαί αγάπης χαί αληθείας άντιποιούμενοι, 
αγαθόν ώς δυνατόν μετερχόμενοι · διό καί τό θείον συμπαρήν αύτοΐς, καί 
κατηγωνίζοντο. 

1 1 · ^ngreaao autem Caesare, viaue est qui Β Ρϊίσελθόντος δέ τού 
imperabat omnia perfeciaae. 8ed cruoiabatur quod ήνυκέναι τό πάν 
Ruaelii coneilium non aucceaaerat. Nam cognato- αστοχία· τήν γάρ 
rum exitium, amiaaionem imperii, Chriatianoa 
occidi, vicoa oomburi et regionea everti poateriora 
ducebat. Ruaeliua autem ex oppido Metabolea 
profectua cum ita Francia militibua qui relicli 
fuerant, et uxore ao liberia et bonia auia per 
mediam regionem eine metu ibat; cumque ad Ar-
meniacorum regionem perveniaaet, ad aua priora 
caatra ae recepit, et inde adveraua Turcoa excur-
aiooea faciena coercuit ipaoa ne ampliua in eam 
regionem irrumperent. Audiena haeo imperator 
preatare exatimabat Turcoa obtinere loca Roma-
norum quara Ruaelium aliquo in looo permittere, 
ad boo a Nicepboro instigatua ac atimulatua. Q 
Mittit igitur quemdam ex nobilibua oivibua setate 
juvenera, aed alioqui atrenuum atque prudentem, 
praeaidem Alexium ComDenum, qui cum perveoia-
aet Amaaiam, ibi rei cxitum exapectabat. Ruaeliua 
autem, inita aocietate et amicitia oum Turcorum 
prinoipe, congreaaua eat cum ipeo aine militibus, 
ot oonaueverat. Verum quadam die cum ipais 
ccenans capitur et devincitur: fallere enim Roma-
Doa etiam jurejnrando interpoaito, apud Turcoa 
aolemne eat, venia dignum cenaetur : neo eat 
quod quia perjurium accuael. Huno multo pretio 
eroptum preaea Alexiua ad imperatorem vinctum 
perdueit, quem traditum tortoribua bovinia nervia 
oedendum [714 ut fugitivum aliquem aervum 

Καίσαρος ϊδοξε μέν ό κρατών 
ήνιάτο δέ τή τού 'Ρουσελίου 

ών ομογενών άπώλειαν καί τήν 
όφαίρεσιν τής αρχής καί τό σφάττεσθαι τούς Χρι
στιανούς καί δουλούσθαι τάς κώμας καί τάς χώρας 
άφανίζεσθαι έν δευτέρψ ετίθετο. Ο δε1 γε 'ΡουσΙ-
λιος άρας έκ του τής Μεταβολής φρουρίου μετά τών 
ύπολελειμμένων Φράγγων στρατιωτών καί τής συν-
εύνου καί τών παίδων καί τών υπαρχόντων αύτψ 
διά μέσης τής χώρας άτρέπτως έβάδιζε, καί τό 
θέμα τών 'Αρμενιακών καταλαβών τοΐς προτέροις 
αυτού κάστροις άποκατέστη , κάκείθεν έκδρομάς 
κατά τών Τούρκων ποιούμενος άπεΐρξεν αυτούς 
τών κατά τού τοιούτου θέματος εφόδων. Ό δέ βασι
λεύς ένωτιζόμενος ταύτα μάλλον έ'όμιζε συμφέρον 
τούς Τούρκους έ'χειν τά 'Ρωμαίων ή τόν 'Ρουσέλιον 
χωρεΐσθαι έν τόπψ ένί, παρά τού Νικηφόρου πρός 
τούτο νυττόμονος καί διεγειρόμενος. [Ρ. 850] Στέλ
λει τοίνυν τινά τών ευπατριδών, τήν μέν ήλικίαν 
νέον, δραστήριον δέ άλλως καί έχέφρονα, τόν πρό-
εδρον Άλέξιον τόν Κομνηνόν, ός έν τψ άστει τής 
Άρασείας γενόμενος έκαραδόκει τό μέλλον. Ό δέ 
'Ρουσέλιος συνθήκας καί φιλίας μετά τού τών Τούρ
κων έξάρχοντος θέμενος συνήλθε τούτψ έψιλωμένος 
στρατιωτών ώς ήδη συνήθης καί έθάς. Έν μι$ δέ 
συν δείπνων αύτοΐς άλίσκεται καί δεσμώτης άποδεί-
κνυται · άπατων γάρ 'Ρωμαίους ένωμότως παρά 
τοΐς Τούρκοις όρος καί λόγος ένδόσιμος καί άλογο-
θέτητος. Τούτον ώνιον πολλών ό πρόεδρος Αλέξιος 
ώνησάμενος ές βασιλέα απάγει δέσμιον. Παραδούς 

flagria intolerabilibua cruciavit, et in obacuriaai- * ούν ό βασιλεύς τοΐς βασανισταΐς ξεσμοΐς άνηκέστοις 
mam turrim incluaum contemptui habebat calenie 
vinctum. 

Logotbeta autem plurimum potene, ut dictum 
eat, apud imperatorem, omnia pro arbitrio mode-
rana, Hebdomi monaaterium aibi donari petena, 
omnea posseaaioDea et omnera fere quantam aol 
cernit regionem etuduit aibi vindicare et oopioaia 
provcntibua dilatare, cogitana improbitate aibi 
amioum imperatorem facere, et maxima lucrari ob 
ejua aimplicitatem,ac nomine monaaterii ingentea 
divitiaa adipiaoi. Et cum eaaet maxime idoneua ob 
versutiam,ei quia aliua, ad lucrandum.et quaestue 

διά βουνεύρων ώς τινα δούλον δραπίτην ήκίσατο, 
καί είς Ινα τών ζοφωδεστάτων έγκλείσας πύργων 
άτημέλητον εΤχεν άλύσεσι δέσμιον. 

Ό δέ Λογοθέτης μέγα δυνάμενος, ώς εΓρηται, 
παρά βασιλει, άγων τε καί φέρων πάντα ήπερ 
έβούλετο, τήν τού Έβδομου μονήν διά δωρεάς έξαι-
τησάμενος, πάντα κτήματα καί πάσαν σχεδόν δσην 
ήλιος lcpopqc Εσπευδε προσκυρώσαί αύτη καί προσ
όδους άφθόνοις έμπλατύναι, σκεπτόμενος έκ μ ο χ θ η 
ρίας οίκειούσθαί τε τόν βασιλέα και παρακερδαίνειν 
τά μέγιστα τής αβελτηρίας αυτού καί τψ ονόματι 
τής μονής πλούτον έπικτάσΒαι ύπερφυή. Ποριμώ-
τατος δέ ών εις κακίαν, είπερ τις Ετερος, καί τον» 
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κερδαλέου χάριν μηδενός δυσφήμου ονόματος άπεχό- Α gratia nulli parcens infamiae, officmara I D Rhae-
μενος, φούνδακα (35) εν τή 'Ραιδεστψ καϊ μονοπω-
λεΐον συνεστήτατο , κωλύσας καί άπείρξας τούς 
πωλούντας απαντάς, τό βασιλικόν δέ μόνον πρατή-
ριον έμηχανήσατο* παρό καί λιμό ν έπραγματεύσατο 
μέγιστον καί τών πώποτε μνημονευομένων άπαν-
Ορωπότατον , ώς καί τψ βασιλει άντ' επωνυμίας 
γενέσθαι αυτόν, καί άπό τούτου μάλλον J) τού προ
γονικού γινώσκεσθαι τοΐς μετέπειτα · Μιχαήλ γάρ 
τις ειπών, εί μή προσθείη καί τόν Παραπινάκιον, 
ούκ αν γένοιτο συντόμως γνωριμώτερος, διά τό τηνι-
καύτα τόν μόδιον παρά πινάκιον τψνομίσματι πιπράσ-
κεσθαι. 

Τψ δέ πρώτψ έτει τής βασιλείας αυτού, ίνδικτιώ-
νος ια', τό τών Σέρβων Εθνος, ούς δή καί Χροβάτας 
καλούσι, τήν Βουλγαρία ν εξήλθε χαταδουλωσόμενον. 
Τόν δέ τρόπον άνωθεν άναλαβών διηγήσομαι. Βασι
λείου γάρ τού βασιλέως, όπηνίκα τήν Βουλγαρίαν 
ύπηγάγετο, μή θελήσαντός τι νεοχμήσαι τών εθί
μων αυτού, άλλ' ύπό τοΐς σφετέροις άρχουσί τε καί 
ήθεσι τά κα$* εαυτούς όρίσαντος διεξάγεσθαι, καθ
ώς που καί έπί τού Σαμουήλ, δς αυτών αρχηγός 
έγένετο ήδη μέν ούν καί πρότερον τόν έ^νος τετά-
ρακτο, [Ρ. 851] τήν άπληστίαν μή φερον τού 
όρφανοτρόφου, ό'τε τόν Δολεάνον εαυτών βασιλέα 
επευφήμησαν, περί ών κατά μέρος δεδήλωται 
άνωθεν, άπέβλεψε δέ καί νύν πρός άποστασίαν. 
Τήν γάρ τού Νικηφόρου μή φέρον άπληστίαν καί ά 
κατά πάντων αύτψ μεμηχάνητο, ούδενός επιστρεφο
μένου τού βασιλέως, ταΐς παιδαριώδεσι δέ παιδιαΐς 
μόνον προσανέχοντος, οί κατά τήν Βουλγαρίαν 

deeto et mooopolium inetituit, probibene et coer-
cens omnes vendentea; solumque imperatorie 
forum venale macbinatua est. Ex quo maxime 
famia auctor fuit, et quarum unquam memine-
rint huminea crudeliseim», ita ut inde imperator 
oognomeDtum invene r i t , a quo magia quam a 
majorum sucrum nomine poeteria est cognitue : 
nam ei quia dicat Micbael, neque addat Parapina-
ciua, baud statim cognosoitur, eo quod tunc ruo-
dius nuuaismate venderetur, eed pinacio minua, 
qui medimni quadrans eet. 

Primo autem imperii ipaiue anno, indictione 
undecima. Servorum gene, quoa etiam Gbrobataa 

β vocant, exiit ut Bulgariam in eervitutem 715 re-
dactura : quomodo vero, altiue ipse repetene 
enarrabo. Nam cum Basiliua imperator, eo tem-
pore quo Bulgariam eubegit, nollet aliquid inno-
vare eorum qu» ipai uaitata erant, verum praefi-
niaset ut a auia principibua regeretur auiaque 
xnoribua degeret, quemadmodum item imperanie 
Samuele, qui dux ipaorum fuit jam igitur et 
priua natio perturbata fuerat, quod non ferret or-
phanotrophi avaritiam, quando Doleanum auum 
regem deciararunt, quee aigillatim euperius de-
monatrata aunt. Et nunc quoque ad rebellionem 
apectavit: neque enim ferebat Nicepbori avaritiam, 
et quae oontraomnea ipae macbinatua fuerit, nihil 
curante imperatore.eed eolia puerilibue ludia occu-
pato. BuJgaria) principes Michaelem auum preefe-

προέχοντες άξ ι ο ύσι τόν Μιχαηλάν άρχηγόν" όντα C ; t u m p e t „ n t 8 i b i 0pem ferre et opitulari, eibique 
tradere filium,ut ipaum Bulgari® regem declarent, 
et a Romanorum imperio et crudelitate eum vindi-
cent. Ille autera libenter ipaia obtemperabat, dele-
otiaque e euia trecentia, et auo iilio Gonatantiao, 
cui Bodino cognomen erat, traditia, in Bulgariam 
eura mittit. Exit igitur ad Priadiana, ubi coacti 
procereaqui inScopiia erant.quorum princepe erat 
Georgiua Boitacbua, a Gomcbania originem ducena, 
Bulgarorum regem ipeura declararunt, Petrum pro 
Gonatantino oiutato nomine vooantea.Quod quidom 
audiena is qui Scopiis ducis imperium adminiatra» 
bat, Nicepborua Garantenue, cum auia ducibua 
quoa babebat, ad Priadiana 716 ae oonfert oum 
Bulgaricia copiis. Interea vero dum hic ad bellum 

έπαρήξαι αύτοΐς καί συνεργήσαι, δουν α ί τε αυτοις 
τόν υίόν αυτού, ώς άν αυτόν . βασιλέα Βουλγαρίας 
άνακηρύξωσι καί τής έκ τών 'Ρωμαίων έλευθερω-
θεΐεν καταδυναστείας καί βαρύτητος. Ό δέ ασμένως 
υπακούει αυτών, τριακοσίους τε τών εαυτού άπολε-
ξάμενος καί τψ οίκείψ υίψ Κωνσταντίνψ τψ καί 
Βοδίνψ όνομαζομένψ παραδούς είς Βουλγαρίαν έξ-
αποστέλλει. Έξεισιν ούν είς τά Πρισδίανα, Ενθα 
συναθροισΑέντες οί έν τοΐς Σκοπίοις προέχοντες, οΤς 
εξαρχος ήν Γεώργιος ό Βοϊτάχος, τού τών Κομχάνων 
γένους καταγόμενος , βασιλέα Βουλγάρων αυτόν 
άνεκήρυξαν, Βέτρον άντί Κωνσταντίνου μετονόμα
σαν τ ες . "Οπερ άκουσας ό έν Σκοπίοις διέπων τήν 
αρχήν τού δουκός Νικηφόρος ό Καραντηνός, τούς 
ύφ* αυτόν στρατηγούς παραλαβών άπεισιν εις τά fl se comparabat, aupervenit successor ipaiue Da-
Πρισδίανα μετά τών Βουλγαρικών δυνάμεων. Έν 
Οσο> δέ ούτος τά πρός τόν πόλεμον έξήρτυεν, έπι-
κατέλαβε διάδοχος αυτού Δαμιανός ό Δαλασσηνός. 
Ενωθείς τοίνυν μετά τού Καραντηνού , πολλά τι 
κερτομήσας αυτόν, καί ές Εκαστον δέ τών σύν αύτψ 
στρατηγών έμπαροινήσας ούκ ολίγα καί ώς άναν
δρους μυκτηρίσας αυτούς , σύνταξα μεν ο ς συμβάλλει 
τοις Σέρβοις ευθέως, Καί γίνεται μάχη. φρικτή καί 
τροΚή τών "Ρωμαίων φρικωδεστέρα* πίπτουσι γάρ 

mianus Dalaasenua; qui cum eo conjunctue cum 
mulliseum conviciia affecieaet et baud mediocriter 
in ejua milites debacchatue fuiesei, tanquam im-
belies eos irridena,in8tructa acie cum Servia atatim 
praelium committit. Fitque [horribilia pugna, eed 
multo borribilior Romanorum cladea: cadunt enim 
multi ex Romanie et Bulgaria, et vivi plurimi ca-
piuntur,in quibua ipse quoque dux Darcianue Da-
laBsenua, et qui dicebatur Probatas, et Longibar-

JAGOBI GOARI NOTiB. 
rr (35} Metisam sive negotialem argentariam, offici 
nam usurariam, ab Italia fundaco άπό τού φούν· 

δου, α fundOj id eat, summa pecuniaria, voce Graecia 
Jureconaoltis nola dictam. 
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dopulue et ali i frequentea cum ipeie. Gapta eunt i 
item omnia eaatra, et omnia quaa in ipeie erant 
direpta/Hino aperte Bulgari Rodinum regem de-
clarant, ut dictum est, mutato nomine Petrum 
appellantes. Et in duas partes diviei, alii cum Bo-
dino ad Nieum ΒΘ contulere, alii Petrilum quem-
dam, cui primee apud Bodinum partee deferebaa-
tur, secuti adversus Roraanoa, qui in Castoria 
erant, profeoti sunt: illio enim muro muniendam 
urbem curaverant, Romania faventes, ut dictum 
est, et Achridis preter Marianua et patricius Dia-
boleos et proconsul Theognostus Burtzea, et cum 
ipso Castoriffi pr»fectu8,quibu8cum Borises David 
et alii multi, qui veriti indigenarum Bulgarorum 
mioas in Gastoriam tanquam ad asylum confugere. 
Gom igitur Petrilus ad Gaetoriam perveniseet cum ] 
innnmerabili Bulgarorum rnanu, quae ad bellum 
pertinerent 717 comparabat. Romani vero eiiam 
ipsi instructi adversus erupere, et ingenti impetu 
cum ipsis congressi fundunt Petrilum,et in fugam 
oonjectum cogunt per invios montes ad suum do-
minum Michaelem pervonire, et Bulgarorum plu-
rimos oooidunt,capiuDique eum qui postPetrilum 
iaCbrobatiesecundumordinemducebat.etadimpe-
ratorem viocium perducunt. Bodinus autem cum 
ad Nisuaa pervenieaet, ut jam imperatoram a Bul-
garica provincia coerceret, omnia obvia predaba-
tur, eos a quibus non exciperetur quique recuea-
rent ejus imperium.vaxans et offbndens.Quod oum 
audisaet imperator, cladem videlicet ducis et ejus 
declarationem, Saronitem advereus eum mittit, 
antequam malum accenderetur et in magnam 
flammam evaderet, exetiDguere featinans; et cum 
ipeo idoneum quoque raieit exercitum,ex Macedo-
nibue et Romanis Francisque coactum. Verum hic 
ad Scopiorum urbem profectus, nallam eoram qui 
Nisi eranl rationem habebat. Profectus igRur, et 
Georgio Boitacho, cui urba commiBBa erat, data 
Ade nihil eum detrimenti pasBurum, Scopiorum 
urbem expugnat, ibique oastra looat, et quid fa-
ciendutn de iia qui Niei erant consultabat ac me-
ditabatur.Verum Boitachus, quem jam poenituerat 
tam diu bonum fuisae et Romanos secutum eese, 
olam iis qui Niai degebant indicavit ut ad ββ quam 
celerrime venirent, et eos qui 718 cum Saro-
nite erant ignaviua degentee ao segnius, eine ulla 
mieeration" crudeliter omnes ad unum interGce-
rent. Qui, acoepto nuntio, profecti Niso Scopia 
petebant, cooperta terra nive : hiems enira erat, 
Deoembri mense. Quod cum pereensieseDt i i qui 
cum SaroQite eraot, adversus ipsos cum omni-
bue copiia irrumpunt, et in itioere deprehen-
Boe ad quemdam locum nomine Taunium, fere 
omnea interficiunt. Capitur etiam BodinuB. Longi-
bardopalus vero, ut dictam eet,ad Michaelem per-
ductus, data acceptaque flde, ejue flliam uxorem 
ducit. Eique ingeoe committitur exercitue, e Lon-
gibardis et Serfie conflatus; quocum ad auxilium 
Bodini ixjieaua rursue Romaoia repugnat.Saronitee 

πολλοί lx τε 'Ρωμαίων χαί Βουλγάρων, ζωγροΰντβι 
δέ πλείστοι χαί αυτός ό δούξ Δαμιανός ό Δαλασσηνός 
ό' τε λεγόμεςος Προβατάς χαί ό Αογγιβαρδόπουλος 
χαί έτεροι συχνοί συν αύτοΐς. Ελήφθη δε καί ή 
παρεμβολή άπασα, χαί τών έν αυτή πάντων διασκύ-
λευσις γίνεται. Εντεύθεν άναίδην οί Βούλγαροι τόν 
Βοδίνον βασιλέα άναγορεύουσιν, ώς ε'ρηται, Πέτρον 
μετονομάσαντες, Διχή τε διαιρεθέντες οί μέν μετά 
τού Βοδίνου είς τόν Νίσον άπήεσαν, οί δέ Ηετρίλον 
τινά τά πρώτα παρά τψ Βοδίνψ φέροντα παραλα-
βόντες χατά τών έν Καστορία 'Ρωμαίων άπίασιν * 
έχεΐσε γάρ διατετειχίσθαι τήν πόλιν οί τά 'Ρωμαίων 
φρονούντες, ώς είρηται, ό' τε τής Άχρίδος στρατ
ηγός Μαριανός καί ό τής Διαβόλεως ό πατρίκιος καί 
ανθύπατος θεόγνωστος ό Βούρτζης, συν αύτφ δέ καί 
ό έν Καστορία στρατηγών. Μεφ' ών καί ό Βορίσης 
Δαβίδ καί άλλοι πολλοί, οίτινες δεδιότες τήν έκ τών 
Ιθαγενών Βουλγάρων απειλή ν ώς εις κρησφύγετον 
τήν Καστορίαν συνέφυγον. Καταλαβών ούν ό ΙΙετρί-
λος τήν Καστορίαν μετά πλήθους Βουλγάρων αμύ
θητου τά πρός τόν πόλεμον [Ρ. 852] συνεσκευάζετο. 
Οί δέ 'Ρωμαΐοι καί οί συνταξάμενοι έξήλθον κατ* 
αυτών, καί μετά βύμης σφοδράς συμβαλόντες αύτοΐς 
τρέπουσι τόν Πετρίλον, καί φυγείν καταναγκάζουσι 
δι' ορέων άβατων πρός τόν εαυτού κύριον τόν 
Μιχαηλάν άφικόμενον. Κτείν>υσι δέ καί τών Βουλ
γάρων πολλούς· αίρούσι δέ καί τόν μετά τόν Πετρί
λον έν Χροβάτοις τεταγμίνον, καί πρός τόν βασιλέα 
δεσμώτην άπάγουσιν. Ό δέ Βοδίνος τόν Νίσον 
καταλαβών ώς ήδη βασιλεύς τών Βουλγαρικών πρα-

, γμάτων άντείχετο, πάν τό προστυχόν λη'ίζόμενος, 
' καί τούς μή δεχόμενους μηδέ δούλου μένους αύτφ 

κεραίζων καί λυμαινόμενος. Όπερ άκηκοώς δ βασι
λεύς, τήν τε τού δουκός ήττον δηλαδή καί τήν αύτοΰ 
άναγόρευσιν, τόν Σαρωνίτην κατ' αυτού έξαπ-
έστειλε , πριν έξαφθη τό κακόν καί εϊς μεγάλην 
έξαρθή φλόγα , κατασβέσαι τούτο κατεπειγόμένος. 
Συνεξαπέστειλε δέ αύτψ καί στράτευμα άξιόλογον 
συγκείμενον Ικ τε Μακεδόνων καί 'Ρωμαίων καί 
Φράγγων. Ά λ λ ' ούτος μέν πρός τήν τών Σκοπίων 
πόλιν τήν όρμήν ποιούμενος τών έν τψ Νίσψ ούδε-

. μίαν φροντίδα ετίθετο. ΙΙαραγενόμενος ούν, καί τ ψ 
πιστευομένψ ταύτην Γεωργίω τψ Βοϊτάχψ λόγον 
δεδωκώς ώς ουδέν φλαύρον ύποστήσεται, τήν πόλιν 
τών Σκοπίων αίρει, κάν ταύτη τήν στρατοπεδείαν 
πήγνυσι, καί περί τών έν τψ Νίσψ τό ποιητέον 

) έσκόπει καί έμελέτα. 'Αλλ* ό Βοιτάχος μεταμεληθείς 
ότι δή ποσώς αγαθός γέγονε καί τά 'Ρωμαίων 
έφρόνησε, λαθραίως τοΐς έν τψ Νίσψ έδήλου άφ-
ικνεΐσθαι μέν έν τάχει πρός αυτόν, καί τούς περί 
τόν Σαρωνίτην ^αθυμότερον διάγοντας καί άμελέ-
στερον άνοίκτως καί ώμώς ήβηδόν άποσφάξαι. Οί 
δή τήν άγγελίαν δεξάμενοι, άρανοες έκ τού Νίσον, 
πρός τά Σκόπια Ίεντο, χιόνι κεκαλυμμένης ούσης 
τής γής * χειμών γάρ ή ν , Δεκεμβρίου ισταμένου 
μηνό*:. Συναισθήσεως δέ τοΐς περί τόν Σαρωνίτην 
γενομένης επεισι κατ* αυτών παμπληθεί, καί κατα
λαβών αυτούς κατά τήν όδόν εν τινι τόπφ λεγομένω 
Ταωνίφ αναιρεί σχεδόν, τούς σύμπαντος· άλίσκετα* 
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δέ καί ό Βοδινός. Ό δε Αογγιβαρδόπουλος , ώς Α. auiein Bodinum miait imperalori vinctum. Rele-
εΓρηται, αρθείς πρδς τδν Μιχαήλ αν καί λόγον δούς 
καί λαβών, ζεύγνυται τή τούτου θυγατρί καί λαδν 
βτι πλείστον πιστεύεται άπδ Λογγιβάρδων και 
Σέρβων συγκεί μενον, μεθ' ού καί πρδς βοήθειαν τού 
Βο οίνου αποσταλείς αύθις τοις 'Ρωμαίοις αποκαθ
ίσταται. Ό δΐ Σαρών (της τδν Βοδίνον έξαπεστειλε 
προς τδν βασιλέα δέσμιον. ΙΙεριορισθείς δέ έν τή 
τού Αγίου Σεργίου μονή, μετά βραχύ παραδοθείς 
τφ Κομνηνψ Ίσαακίψ ήδη προβεβλημένψ -Αντιό
χεια δουκί άπήχθη είς Άντιόχειαν. Όπερ άκουσας 
δ τούτου πατήρ 6 Μιχαηλάς. [Ρ. 853] μισθωσάμενος 
Βενετίκους τινάς βαλαντίου αδρού, οΤς έργον φαλατ-
τοπορειν, άπέκλεψε τούτον εκείθεν καί τή ιδία άρχή 
άποκατέστησεν' ός καί μετά θάνατον τού πατρός 

gatua Bautem in eancti Sergii monaeterium paulo 
poat Iaaaoio Comneno traditur jam Antiochi® duoi 
d&larato. Et perductus eat in Antiochiam. Quod 
cum audieeet ipsius Pater Michael, pretio ingeoti 
conductis Venetia quibusdam, quorum opua erat 
per raare navigare, eum inde furatus in propriam 
palriam reduxit, eique restituit imperium. Atque 
hio poet patris obitum noatraque tempestate re-
gnavit. Boitacbus autem vehemeDter tortua, dum 
rediret ad imperatorem, non eustinene verberum 
cruciaiue moritur. Alamanni tamen et Fraaoi 
(sunt bffl nationes Occidentia) per regionem im-
miaai relictam Bulgarorum regiam ia Prespa do-
elruunt, templumque illic eancto Achillio cooe-

τήν αρχήν κάν τοις ήμετέροις χρόνοις διήνυσεν. Ό « tructum 719 ac dedicatum exepoliant, a nulla re 
•>* f» l i Λ. » fr_— _ 1.. _ — i 1 1 OUAI»O aKatinantna An mim m · I οέ ΒοΥτάχος έτασθείς σφοδρώς έν τψ άπιέναι πρός 
τόν βασιλέα τελευτ$ , μή έξαρκέσας ταΐς έκ τών 
πληγών όδύναις. Οί γε μήν Αλαμανοί καί Φράγγοι 
(γένη δέ ούτοι δυτικά) κατά τής χώρας άφεθέντες 
καθαιρούσι μέν τά έν τη Πρέσπα τών Βουλγάρων 
ύπολελειμμένα βασίλεια , σκυλεύουσι δέ καί τόν 
έκεΐσε ναόν , ός έπ' ονόματι τού άγιου Άχιλλίου 
ΐόρυται, μηδενός τών έν έκείνψ φεισάμενοι Ιερών, 
ών τινά μέν αύθις άνεσώθησαν , τά δέ λοιπά ό 
στρατός διανειμάμενος εις χρήσιν ίδίαν μετεσκεύα-
σαν. Τις ούν τών στρατιωτών τής Μακεδόνικης 
φάλαγγος ών, άξιούμινος άποδούναι όπερ είλήφει 
Ιερόν, έπεί μή έπείσθη, άνθρακιάσας τούς ώμους, 
τελευτ?, τής δίκης μή άνασχομένης ώς Εθος, άλλά 
μετελφούσης αυτόν είς υπόδειγμα τοΐς όψιγόνοις, 

Sdcra abatinentea earum quee ibi erant; ex qui-
bus quffidam rursua servata aunt, reliqua diviaa 
exercitua in proprioe uaua conrertit. Quidam igi-
tur ex militibua Macedonic» pbalangia, cum ab eo 
repeteretur aacra rea, neque adduci poaaet ut id 
faoeret, bumeria antbrace depaatia obit, juatitia 
baud differente, ut moa eat, eupplicium, eed ad 
exemplum poeterorum ipaum puniente. In urbibua 
autem maritimia, neglectia militibua utpotG qoi 
nibil acciperent ex proda, mittitur beetarches 
Nealor, qui fuerat aervua patria imperatoria, dux 
eorum populorum qui eecundum Iatrum degunt 
vocatua. Inita cum Tato aocietate, at oum viro 
ejuadem eententiaB, cum pluribua Patzinacia ina-
truoti ad regiam orbem profeoti aunt. Juaeus autem 

'Εν δέ ταΐς παρακειμέναις τή όχθη τού "Ιστρου C arma deponere non aliter ΒΘ facturum hoo dicebat, 
nisi logotbetara Nioephoram e medio tollerent 
ut communem inimicum et bostem capitalem, 
quique in ee baud pauca commiaiaeet auaque bona 
publicaseet. Verum imperator haud paruit, oum 
efcmel ae ipaum ajua praetigiia et dolia dediseet. 
Nealor autem, cui a auia paralae ineidia foerant, 
inde proQciscitur, Tbraciamque depraedatur et 
Macedoniam et Bulgariae flaitima, et ad Patzina-
corum regionem aecedit. Pare autem Macedonam 
militum dofraodata acceasit ad imperatorem, id 
factum deflene. Jusau igitur imperatoris pulaati 
et contumolia affecti repulai aunt, nulla ipeorum 
habita ratione. 720 Verum il l i iu patriam reverei, 
haud mediucri dolore aflecti.non ampliua in eadem 

πόλεσι τών στρατιωτών ήμελη μένων ο Γα δή μηδέν 
είς διοίκησιν λαμβανόντων, στέλλεται ό βεστάρχου 
Νε'στωρ, δούλος γεγονώς τού πατρός τού βασιλέως, 
δούξ τών ΙΙαριστρίων ονομασθείς, καί σύμφωνη σας 
τ ω Τάτους ώς όμογνώμονι , Πατζινάκοις πλείοσιν 
όπλισθέντες εις τήν βασιλεύουσαν παρεγένοντο . 
Καταθεΐναι δέ τά όπλα έγκελευόμενος μή άν άλλως 
ποιήσαι τούτο Ιλεγεν, εί μή τόν λογοθέτην Νικηφό
ρον έκ μέσου ποιήσει εν ώς κοινόν έχθρόν καί 
πολέμιον κοσμικόν, καί αυτόν ούκ ολίγα λυπήσαντα 
καί τήν αυτού περιουσίαν δημεύσαντα Άλλ ' ό βασι
λεύς ούκ Ιπείθετο, άπαξ εαυτόν ταΐς αυτού γοη-
τείαις καί άπάταις έκδεδωκώς. Ό δέ Νέστωρ επι
βουλευτείς ύπό τών οικείων άπανίσταται μέν εκεί
θεν, ληιζεται δέ τήν τε Μακεδονίαν καί θρ?κην καί D aententia manere voluerunt, aed omnibua modia 
τά παρακείμενα τής Βουλγαρίας, καί είς τήν τών cogitabant boatea ulciaci. 
Πατζινάκων υποχωρεί. Μοΐρα δέ στρατιωτών Μακεδόνικων στερούμενη προσήλθε τψ βασιλει, τήν στέ-
ρησιν άποκλαιομένη. Προστάξει ούν βασιλική τυφθέντες καί ύβρισθέντες έδιώχθησαν , μη δε μια ς 
επιστροφής αυτών γενομένης. Ά λ λ ' ο*ί γε πρός τά οικεία λύπης ού μικράς έπιστραφέντες άνάμεστοι 
ούκ ήθελον μένειν έτι έπί τού αυτού φρονήματος , άλλά τούς πολεμίους πάσι τρόποις άμύνασθαι 
διεσκέπτοντο. 

Άποστείλας δέ πρός τόν τήν Αογγιβαρδίαν κατ- Gum autem miaisset ad eom qui Longobardiam 
έχοντα Φράγγον 'Ρουμπέρτον (36) καλού μενον τήν obtinebat Francum, Robertum nomine, ejua filiam 

JACOBI GOARI N O T J E . 

(36) Robertum Guiacardum intelligit, celebrem Italorum tvrannide in libertatem aaeeruit, de quo 
ftormannorain ducem, aui Campaniam,Calabriam, fuae Pandulphua Collenutius, Leo Oatienaia» Faiel-
Apuliam et Siciliam a Sarecenorum, Greecorum et lus et Normannorum Annalea. 
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suo fllio Gonatantino uxorem adduxit, quam, mu- Α αύτοΰ θυγατέρα τψ υίψ Κωνσταντίνφ γυναίκα ήγά-
tato nomine, Helenam vocavit. Oocupata autem fuit 
Longobardia a Roberto in hunc modum. Georgiue 
Maniacee ab Auguata Zoe ad oomponendas rei in 
Italia misaue, magistri honore deooratue, ooncilia-
verat sibi Francos multoa, et in diee eos qui a 
Dooiano vexati erant effecit in Itali» flnibua quiee-
cere : verebantur enim ipsum, quod|ejus virtu-
tis ia preeliia periculum fecerant. Gum vero ae 
oppoauiaaet Monomacbo et debellatua fuisset, qui 
cum ipao erant trajecli et in eorvitutem impera-
toria redaoti, Maniaoats appellati aunt et in urbe 
Roraanorum permanaere, reliqui in Italia relicti 
aunt. Erat autem quidam ia ipsis Robertua no-
mine fratria flliua Ardoini, qui a Dociano flagria 

γετο, Έλένην μετονομάσας αυτήν. Κατεσχέθη 8ε ή 
Αογγιβαρδία (37) προς τοΰ 'Ρουμπέρτου τοΰτον τδν 
τρόπον Γιώργιος δ Μανιακής έπί κατασταθεί τών 
έν Ιταλία πραγμάτων αποσταλείς προσηταιρίσατο 
μέν Φράγγους πολλούς, καθ* ήμέραν δέ καί τούς 
παρά τού Δοκειανοΰ κακωθέντας καί ήσυχίαν άγειν 
έν τισι τέρμασι της Ιταλίας παρεσκεύασεν • 
[Ρ. 854] έδεδίεσαν γάρ αύτδν, πειραν της αύτοΰ 
έν πολέμοις γενναιότητος έχοντες. 'Αντάραντος δέ 
τψ Μονομάχψ καί κατηγωνισμένου, οί μέν σύν αύτψ 
περαιωθέντες τψ βασιλει δουλωθέντες Μανιακάτοι τε 
έπωνομάσθησαν καί τη 'Ρωμαίων πόλει έναπέμει-
ναν, οί δέ λοιποί έν Ιταλία ύπελείφθησαν. Ή ν δέ 
τις έν αύτοΐς 'Ρουμπέρτος τουνομα, ανεψιός 'Αρδοί-

Cfflaua fuerat, gravia et iraoundus et tyrannioa ρ νου τού ύπό Δοκειανοΰ μαστιχθέντος, δεινός καί 
mente preditue. Qui aperte Romanos expellere 
meditabatur, atiamen proviociam aggredi metue-
bat difFerebatque, ae ipsum imbecillem cernena, 
verebaturque contra imperatoria potentiam ΒΘ op-
ponero. Cum vero uxor illius, quam a Francia du-
xerat, Gaita nomine, illia principia cui haud me-
diocria regio aubjecta 721 erat, eecum esset, ad 
eaa urbee migravit, qu« uxori euae serviebant.qua-
raro prima et maxima Salernua nominatur. Iilino 
igitur veluti iur erumpena loca Romanorum im-
perio aubjecta praedabatur, partim Calabriam man-
oipana, partim Italiam redigena in aervitutem. 
Eorum vero oaptivorum quoa ceperat aliis manua 
amputare, aliis extremae partes pedum incidere, 
aliis utraaque, quoedam etiam ingenti pecunia ven-

θυμοειδής , τυραννικόν έχων τό φρόνημα t όστις 
φανερώς μέν έξελάσαι τής Ιταλίας τούς 'Ρωμαίους 
έμελέτα, ώκνει δέ όμως τήν έγχείρησιν καί άνεβάλ-
λετο, ασθενή εαυτόν ορών, καί πρός τήν τοΰ βασι
λέως ίσχύν ώ(&ρώδει εαυτόν άντεξαγαγεΤν. Τής δέ 
γυναικός αύτοΰ , ήν άπό Φραγγίας ήγάγετο , τελευ-
τησάσης έτέραν άγεται , Γαΐταν μέν κάλου μένην , 
θυγατέρα δέ ούσαν πρίγκιπος χώραν ούκ όλίγην ύφ' 
εαυτόν έχοντος. 'Αγαγόμένος ούν ταύτην κατψκησεν 
έν ταΐς πόλεσι ταΐς διαφερούσαις τζ αυτού γυναικί. 
ών ή πρώτη μέν καί μεγίστη Σαλερός ονομάζεται. 
Εκείθεν ούν οία κλέπτης και ληστής έξιών τά τ ή 
•Ρωμανία υποκείμενα έληίζετο, τούτο μέν Καλα -
βρίαν αίχμαλωτίζων, τούτο δέ τήν Ίταλίαν δουλού-
μενος. Τών δ' άλισκομένων αιχμαλώτων ών μέν —> n— —ο r ρ « " « — Λΐ —' ι 

dere, metuena, ai non proderent urbes et eeae ipei ^ χείρα; άφ^ρει, ών δέ πόδας ήκρωτηρίαζεν, άλλων δέ 
dederent, ne non aolum haeo, aed etiam hia deta-
riora paterentur. Cum vero res privata imperii in 
regia laboraret, nulla babebatur eorum qu» in 
Italia fierent ratio. Nam vita paulo poat functo 
Monomacbo, cum Tbeodora circiter annum unum 
obtinuieaet imperium, et Micbael declaratua esaet, 
atque adversue ipaum Gomnenua incitatus, et 
exercitua easebt intealinis bellis occupati, ao nemo 
Roberti conataa prohiberet, magnua ex hoo et 
illuatris evaeit; idoneum enim coegit exercitum 
et equorum atque pecuniae et armorum potitue eet* 
cum i i qui ab imperatore duces urbibus praefect[ 
erant, non poaaeat contra erumpere ob paucitatem 
euorum et modicam virtutem. Gomneno autem 

άπέκοπτε καί αμφότερα , τινάς δέ καί άπημπόλει 
χρημάτων πολλών, δεδιττόμενος ώς ει μή προδοΤεν 
τάς πόλεις κ»ί ύποκλιθεΐεν αύτψ, ού ταύτα μόνα, 
άλλά καί χείρονα πείσονται. Νοσούντων δέ έν τοΤς 
βοσιλείοις τών οικείων, ουδεμία τών γινομένων έν 
Ιταλία έγίνετο επιστροφή . Τού γάρ Μονομάχου 
μετά βραχύ τελευτήσαντος, Θεοδώρας δέ τής Αύ
γούστης έφ' Ινα χρόνον τήν βασιλείαν κατασχούσης, 
τού τε Μιχαήλ άναιρεθέντος καί τοΰ Κομνηνού έπ · 
αναστάντος αύτψ, καί τών στρατευμάτων ασχολουμέ
νων τοΐς έμφυλίοις πολέμοις, μηδενός τε όντο'ς τοΰ 
τήν όρμήν τοΰ 'Ρουμπέρτου κωλύσοντος, μέγας έκ 
τούτου καί περιβόητος γέγονε- στρατόν γάρ άξιόλο-
γον συνεστήσατο καί ΐππων καί χρημάτων καί άρμά-

adepto imperium, Turcorum natio Orieatem pre- D των έγένετο κύριος, τών έν ταΐς πόλεσι στρατηγείν 
mere, Patzinaoi vero Ocoidentem. Gedit igitur 
Thrymbua Calabria, qui illic dux erat exercitua, 
aperte contra Scribonaa facioua auaua : cum 7 Μ 
enim indigenis minime placere eerneret quod fa-
otum esaet, exsul ad imperatorem proflciscitur. 
Mittitur igitur dux Italiaa Abulcbar. Robertus au-
tem cum propter Scribonarum ceedem Galabroa 
exaaperatos videret, bac quoque de cauaa rebellio-
rem meditatus, noo ut ampliua reveraurua egre-

τεταγμένων πρός βασιλέα μή δυναμένων άντεξιέναι 
όλιγανδρία καί κακότητι τών σύν αύτοΐς . Τοΰ δε 
Κομνηνού τής βασιλείας εγκρατούς γενομένου τ ά 
μέν τών Τούρκων τήν 'Ανατολήν ΐθλιβεν, οί ΙΙατζι
νάκοι δέ τήν Δύσιν έπίεζον. 'Γποχωρεΐ γούν τής 
Καλαβρίας ό βρυμδός , ός έκεΐσε στρατηγών ετύγ
χανε, τό κατά τούς Σκρίβωνας άγος άνέδην τετολ-
μηκώς* μή άρέσκον γάρ τοΐς έγχωρίοις ορών τό 
πεπραγμένον, φυγάς ώς βασιλέα γίνεται· Στέλλεται 

JAGOBI GOARI NOTiE. 
(37) Id eat Apulia et adjacentea provinci», quibue ultimo Greci imperaverunt. ReooJenda nota i n 

p. 577· 



4 5 3 HISTORIA. 4 5 4 

γούν δούξ Ιταλίας 6 Άβουλχαρέ. Ό δέ 'Ρουμπέτρος Α 
τή τών Σκριβώνω* άναιρεσι δεινοπαθούν τδ γένος 
ορών τών Καλαβρών άμα κάχ τής αιτίας ταύτης 
άπόστασιν μελετών, [Ρ. 855] ούκέτι μέν ώς ύπο-
στρέψων Ιξεισι, σπουδή δέ έλάσας αίρει το 'Ρήγιον 
πόλιν μεγάλην χαί έπίφα\ή, έν ψ συνήθως δ δούξ 
Ιταλίας διέτριδεν * ήσαν γάρ έν τούτψ οικήματα τε 
διαπρεπή χαι τών επιτηδείων αφθονία πολλή. Ό δ' 
'Αβουλχαρέ τδ Δυρράχιον καταλαβών έξ εκείνου τε 
είς τήν Βάριν περαιωθείς, πυθόμενος δτι τδ 'Ρήγιον 
έάλω, εμεινεν αύτδν έν τη Βάρει, κάκείθεν ώς ή ν 
δυνατόν τών έτι τά 'Ρωμαίων φρονουσών άντείχετο 
πόλεων, στρατηγούς έφιστών καί στρατόν έπ ιπ ίμ-
πων εις φυλακήν · έτι γάρ έφρόνουν τά 'Ρωμαίων ή 
τε Βάρις, ή Τδρούς, ή Καλλίπολις, ό Τάρας, τό 
Βρενδίσιον καί αϊ Ώραι και άλλα πολίχνια Ικανά καί Q 
πάσα ή χώρα απλώς. Έν τψ μεταξύ δέ προεβλήθη 
δούξ τής Ιταλίας ό ΙΙερηνός. Μή δυνηθείς Οέ εις 
Αογγιβαρδίαν περαιωθήναι διά τήν τού 'Ρουμπέρ
του καταδυναστείαν έ'μεινεν έν Δυβόαχίψ, ονομασθείς 
τού Δυρραχίου δούξ. Νικηφόρος δέ ό Καραντηνός 
έκδρομάς ποιτυμένου τού 'Ρουμπέτρου καί κακώσεσι 
μυρίαις τούς Ιταλούς κατατρύχοντος έδειλία μέν, 
Εμενε δ' δμ^ς τήν έκ βασιλέως αναμένων έπικου-
ρίαν. Πάσαι ούν αί ' Ιταλικά ί πόλεις προσεχώρησαν 
καί φρουράν παρεδέξαντο * τινές δέ καί φρουράν μή 
χαταδεξάμεναι όποφόρους κατέστησαν. Τούτων δέ 
ούτω τελουμένων φυγείν μέν έγνω καί ό Καραντη
νός, αυξανόμενους τούς Φράγγους καθ* έκάστην 
ορών · τό δέ τής αισχύνης άδοξον λογιζόμενος έπί 
χώρας εμενεν, τό Βρενδίσιον συντηρών έν τή πρός 
τόν βασιλέα π ί στ ε ι τε καί δουλώσει. Άπατη δέ καί ( 
δόλψ τούς προσοίκους Φράγγους ύπέρχεται. Αα-
θραίως ούν αύτοΐς έντυχών, καί περί τού προδούναι 
τήν πόλιν λόγους καί δούς καί λαβών, ήκοντας τούς 
Φράγγούς έδέξατο άνιόντας διά κλίμακος. "Ενα καθ* 
Ινα γούν τών ανιόντων άποσφάξας είς εκατόν αρι
θμού μένους, καί τάς κεφάλας αυτών πλοίψ έμβαλών, 
περαιούται είς τό Δυρράχιο ν, έκεΐθέν τε είς βασιλέα 
τών συμβεβηκότων άπεισιν άγγελος. Ό μέν ούν 
ΙΙερηνός έν Δυ^ραχίψ έμεινε, τήν δέ βασιλείαν τά 
οίκοι ανιαρά έθλιβε, καί τήν Άνατολήν τά έκ τών 
Τούρκων δεινά έπίεζον, αυξανόμενα καθ' έκάστην 
καί μη δε μ (αν λαμβάνοντα άνεσιν καί ανάγκην. 
Τελευτήσαντος δέ τού δουκός Κωνσταντίνου τού βα
σιλέως, τής δέ βασιλίδος Ευδοκίας πρός βραχύ τήν 
βασιλείαν άντισχούσης έπεί είς Διογένην τά σκήπτρα 
τής βασιλείας περιήλθε, τψ μέν 'Ρουμπέρτψ καί 
τοΐς περί αυτόν δέος ού τό τυχόν ήν, μή καί τών 
οικείων έκπέσωσι καί στερηθώσι πεΐραν τής αυτού 
γενναιότητος έχοντες, τών δέ γε τή "Ρωμανία διαφε-
ρουσών χωρών τε καί πόλεων πάσι τρόποι ς άνήγον 
εαυτούς καί όπέστελλον. [Ρ. 856] Ταΐς δέ κατά τών 
Τούρκων εκστρατεία ι ς προσέχοντος καί αυτού, καί 
τ ψ πλέον θλίβοντι τήν πάσαν σπουδήν νέμοντος, 
ούκέτι μέν ώς δεσπόται, τρόπον δέ κλεπτών καί 
ληστών έπιόντες ύποφορα έαυτοΐς τά τής Ιταλίας 
έποιήσαντο. Τών δέ κατά τόν Διογένην, ήπερ ανω
τέρω διεΤληπται, οίκονομηθέντων τε καί πραχθέντων, 

dilur, adhibitaque celeritate Rbegium capit urbern 
inaguam et illustrem, ubi conaueverat dux Italiae 
commorari, quod ibi eaaent et magniQcae domua 
et «orum qu« ad victum neceaaaria sunt copia 
multa. Abulcbare autem cum Dyrraobium perve-
niaaet inde Barium tranamiait, curaque Rbegium 
captum cognoviaaet, cum Bari exapectabat, et iade 
quaotum poterat, urbea adbuo amicas Romania io 
officio ao iide continebat, preficiens duoes, et exer-
citum mitleaa ad locorum cuatodiam : adhoo 
enim a Romania erant Baria, Idrue, Gallipolie, Ta-
reotum,BruBdusium ei Uore et alia oppidula multa 
et omnino tota regio. Interea vero declaratue dux 
Italias Perenus fuit. Cutn vero non potuiseet in 
LongobardiauD copiaa trajicere propter Roberti po-
tentiam, Dyrracbii manait, dux Dyrrachii appella-
tus. Nicephorua auiem Garantenua excuraionea fa-
ciente Roberto et inGaitia malia ltaliam vexante 
timeb atquidem, verumtamen ab imperatore auxi-
lium exapectabat. Omnea igitur Italic» urbea 
ad eum ae applicuerunt, et praaaidia accepe-
runl; quaedam vero preaidia recuaantea etipen-
diariaa ae fecere. Uia autem ila perfectia fugere de-
crevit 793 etiam Caranteaua, videna quotidie 
Franooe augeri. Sed aecum reputana igoominiam, 
in provincia manait, Brunduaium in fide erga im-
peratorem et in aervitute contioens, fraude w o 
ao dolo ilaitimos Franooa aggreditur. Glam igitur 
cum ipaie collocutua, et de prodenda ipaie urbe 
mentione ultro citroque habita, venientea Franooa 

^ excepit, et per ecalara aacendentea aingnloa inter-
4 fecit, centum circiter numero, quorum oapita in 

navigium impoaita ad Dyrracbiura tranamittit, et 
inde ad imperatorem eorum qus acciderant nun-
tiua proficiacitur. Perenua igitur Dyrrachii manait, 
imperiura vero inteatina mala opprimebant, et 
OrieDtem Turci vexabant iia malia qus quotidie 
aucta nulla ex parte reroittebantur. Mortuo autem 
duce GonataniiQO imperatore, cum imperatrix Eu-
docia ad breve tempua iruperium obtinuiaaet, ubi 
ad Diogenem eceptra pervenere, Roberto et iia qui 
oum ipao erant baud vulgaria metua injectua eat, 
ne etiam e auiaaadibua pellerenturprivarenlurque 
auia, experti ejua virtutem. Ab iia autem locia et 
oppidia quae ad Romanorum apeotabantiniperiam, 
omnibua modia eeae aubducebant.Verum oum ipae 

D quoque ocouparetur in expeditioDibua adveraua 
Turcoa, et omne atudium poneret ia eo quod ma-
gia urgeret, non ampliua ut domioi, aed 734 pre-
dooum ac piratarum inatar Itaiiae loca in auam pote-
atatem redigebant.Cum vero Diogeoe imperante,ut 
auperius demonstratum eat, res admtniatrate ao 
geatffi fuiaaent, aub Michaele vero imperium negli 
genter ao pueriliter adminiatraretur, ut atabilea 
domini a mari usque ad mare et Longobardiam et 
Calabriam aibi aubegere,eaque diatributa et oppidia 
diviaia ee comitee, Robertum vero ducam appel-
larunt. Miobael auteoi non aolum non retinuit re-
gionem qu» ad se pertinabat, ot diotum eat, aed 
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ut ipso9 Turcoa ex Oriente expeileret, exietimavit Α *«ί τοΰ Μιχαήλ τήν βασιλείαν άμελώς καί πα ι δα -
sibi faciendum esae ut cum ipaia fcedua percute-
ret, et ipeorum ope ao aooietate Turcorum tenie-
rarium in Romanorum regionem ineultum coerce-
ret.Qaare etiam afflnitatem oum Roberto contraxit, 
ejueque filiam Helenam deapondet sao fiJio 
Gonetantiao. Yolebat bao ratione imperator finera 
aliquem rebus imponi, eed a Deo prohibitua esty 

qui Jam pridem decreverat Orientie perniciem et 
everaionem. 
άποσοβήσαι αυτών τήν άλογον κατά τής * Ρω μανίας 

ριωδώς διιθύνονκος, ώς δεσπόται βέβαιοι άπδ θαλάτ-
της εως θαλάττης τήν τε Αογγιβαρδίαν καί τήν Κα-
λαβρίαν έαυτοΐς δπεποιήσαντο, καί ταύτην διάνει
μα μενο ι καί τά κάστρα διαμερισάμενοι εαυτούς μέν 
κόμητας, τδν δέ 'Ρουμπέρτον δούκα προσωνομάκα-
σιν. Ό δέ Μιχαήλ ού μονόν ούκ άντεποιήσατο τής 
διαφερούσης έαυτψ χώρας, ώς εΓρηται, άλλ' ώς άν 
τούς Τούρκους τής Ανατολής έξελάσειε, δέον ένόμισε 
σπείσασθαι αύτοΐς καί δι' αυτών καί σύν αύτοΐς 

έπέλευσιν. Όθεν καί κήδος προς τδν 'Ρουμπέρτον 
ποιείται, καί τήν αύτοΰ θυγατέρα Έλένην κατεγγυάται τψ έαυτοΰ υίψ Κωνσταντίνψ. Ήβούλετο μέν 
ταυτί 6 βασιλεύς, πέρατι δέ δοθήναι παρά θεού κεκώλυται, πάλαι ψηφισαμένου της Ανατολής πάν-
ωλεθρίαν καί ανάστα σι ν . 

Ηοο imperante Cpoli orta est tripee avis, et pner Β Έ π ί τούτου έτέχθη έν Κωνσταντινουπολει τρίπους 
habene in fronte oculum unnm et pedea hiroinos ; δρνις καί παιδίον έχον κατά τδ μέτωπον Ινα όφθαλ-
θΐ duo ex immortalibus militibue fulmine percusai 
annt. Puer aotem moDstruoeua in publico ingreaau 
Diaconieeffi fletum emittebat lugubri aimilem. Pra> 
terea crinite quoque Btelle plurime et crebro 
apparaere. Ubi vero barbari res Orientie predaban-
tur, et multitudo pariim csdebatur partim fugiens 
Gpolia ooQfugiebat, 725 indigebat tempua mente 
senili et excelsa ad res gubernandae, ipee vero 
tam erat avarue ao vilis ut ne obolum quidem vel-
let effundere, neque proberet alicui quidpiam, 
quricuoque ia eaaet, aut providere fruoius, qui na-
vigiie veberentur, ad viotum necesBarioe importan-
doe : verum inaai et inutili eloquentiae etudio et 

μδν, τραγοσκελές δέ τούς πόδας. Δύο δέ τών αθανά
των στρατιωτών γεγόνασι κεραυνόβλητοι. Τδ δέ τε 
ρατώδες παιδίον έν τή τών Διακονίσσης δημονια παρ-
όδω κλαυθμόν ήφίει παιδικψ προσεοικότα. Ού μήν 
δέ άλλά καί κομήται παρετείνοντο πλείστοι καί 
συχνοί. Έπεί δέ καί οί Βάρβαροι τά τής Έ ψ α ς 
έληΐζοντο καί τδ πλήθος τδ μέν άνηρεΐτο τδ δέ φεΰ-
γον τή Κωνσταντίνου προσέφευγεν, έδεΐτο μεν δ και
ρός οικονομικής καί πρεσβυτικής καί μεγαλόψυχου 
φρενός, ό δέ τοσούτον ήν φειδωλός καί μικρολόγος 
ωστε μηδ' όβολόν προέσθαι θέλειν μηδέ παρέχειν 
τινί τό οίονούν, ή πρόνοιαν γούν τροφών διακομιδής 
γεννημάτων (38) διά σιτηγών πλοίων ποιήσασθαι, 

iambis atque anapeetia componendis continenter ~ £χχ* ^ μ,ατΛ[α καί άνηνύτψ περί λόγους σπουδή 
«...*>α /tanmtna ΜΑ in mi f α niliHam •wfAm fTIiafO0_ » J *l*r 1 1 t Al vacane, qaamvis ne ia oute quidem artem guataa 
eot, a philoaophorum eximio deceptus et illuBus 
totom, ut ita dixerim, mundum perdidit. Oritur 
enim ingene fames, quam oonsecata est peetiB et 
more, quaa eimul nutriunlur et cogoat» sunt ad 
horainum perniciem et consanguines,moriebantur-
que quotidie frequentea, ita ut ne vivi quidem 
mortuos efferre possent, et in iis qu® dicuntur 
Septa, neglecti jacerent et aimul deferrentur multi 
in uno leotulo, cum βαρο quinque aut sex ibi 
cadavera poeita eseent, et undique calamitatea 
confluerent, omnique moBBtitia urbe regia comple-
retur. Atque iojuriarum qu» quotidie fierent, et 
iniquorum judioiorum et vexationum remieeio 
nulla ab iis qui imperabant excogitabalur. Verum 

καί τψ ίαμβίζειν καί άναπαίστους συντιθέναι προσ
εχών διηνεκώς, καίτοι μηδ' έν χρψ τής τέχνης 
γευσάμενος, άλλ' ύπό τοΰ τών φιλοσόφων υπάτου εξ
απατώ μενο ς καί άποβουκολούμενος, τόν κόσμον δ*λον 
διέφθειρεν, ώς ειπείν. Γίνεται γάρ ) ιμός ισχυρός, ψ 
δή καί λοιμός επακολουθεί καί θάνατος, τά σύντροφα 
ταύτα καί πρός δλεθρον ανθρώπων άδελφά καί ομό
τιμα. Καί έ*θνησκον καθ' έκάστην συχνοί, ώστε μηδέ 
δύνασθαι τούς ζώντας έκφέρειν τούς νεκρούς, καί 
τοΐς [Ρ. 857] λεγόμενοις έμβόλοις κεΐσθαι ατημέ
λητους, καί φοράδην κομίζεσθαι πολλούς, πολλάκις 
έν μΐφ κλίνη πέντε καί Εξ τιθεμένων νεκρών, καί 
πάντοθεν έπι συ (5 ρέε ι ν τά σκυθρωπά, καί πάσης κα-
τηφείας πληροΰσηαι τήν βασιλεύουσαν. Τών δέ καθ
ημερινών αδικημάτων καί τών παρανόμων κριμά-

quaei nullo alienigenarum oranino Romania mole- D Χ ω ν M\ β?ςπράξεων ουδεμία τις αναστολή τοΐς κρα 
stiam exhibente bello, vel divina ira, vel hominea 
affligente inopia et vi ad viotum pertinente, ita aine 
metu perpetrabanl ea que odio diviao digoaeaaent 
et tyrannica, et omne imperatoria conailium atquo 
inatitutum ad offendendoa et injuria afficiendoa 
aubditoa et deoipiendoa, et venandas ipeorum 
Titaa, et occaaionem 726 inaidiandi ipaia captan-
dam referebatur, ita ut etiam uaque ad aacra mo-

τοϋσιν έπενοεΐτο. Άλλ' ώσπερ μηδενός τό παραπαν 
ένοχλοΰντος τοΐς 'Ρωμαίοις αλλοφύλου πολέμου ή 
θείας οργής ή τούς ανθρώπους κατατρυχούσης έν
δειας καί βίας βιωτικής, ούτως άδεώς έπραττον τ ά 
θεομισή καί τυραννικά. Καί πάν προβούλιυμα βα
σιλικό ν καί έννόημα είς τό τούς οικείους άδικειν καί 
κατασοφίζεσθαι και θηρεύειν τούς βίους (39) αυτών 
καί τήν άφορμήν τής ζωής κατεγίνετο, ώς καί ά χ ρ ι 

J A C O B I G O A R I Ν Ο Τ Λ Ε . 

(38) Legumina raaxime et queecunque aeruntur, 
γεννήματα vooant Euchologium et Jua Gr. 

(39) Biov DOQ vitam modo, eed et opesf artem, /α· 

cultates, quibua vivitur, recentiorea interpretantup, 
eaademque hic, damnata imperatoria avaritia, i n -
telligi manifeetum eat. 



457 HISTORIA. 458 

τών θείων σηκών έπεκταθήναι τήν πλεονεξίαν αυτού, Α. numenta ejus avaritia pertineret, etaacri ipsorum 
και τά Ιερά τούτων κειμήλια καί έπιπλα άφελέσθαι 

Ουτω δέ τών πραγμάτων διοικούμενων, καί ούτω 
τών τε έκτος καί τών εντός λεηλατουμένων καί κε-
ραΐζομένων δυσβουλία καί κακότητι τών κρατούν
των, οί έν τή Ανατολή προέχοντες, Αλέξανδρος τε 
και ό Καβασιλάς οί Συναδηνοί, δ Γουδέλιος, ό Στρα-
βορωμανός καί οί λοιποί τών συγκλητικών αρχόντων 
λογάς, ήν έκ πολλού άποστασίαν ώδίνησαν, εις έργον 
έξάγουσι νύν, καί τόν κουροπαλάτην Νικηφόρον τόν 
Βοτανειάτην συνελθόντες βασιλέα άναγορεύουσιν, 
'Οκτωβρίου μηνός ισταμένου, τής πρώτης έπινε
μήσεως. "Οπερ είς ώτα τψ βασιλει πεσδν ού μετρίως 
αυτόν διετάραξεν ή ν γάρ καί ύπό πολλών προλε-
γόμενον ώς Κσται ποτέ δ'τε υπερτερήσει τό Ν τού Μ 

thesauri et euppelleetilia auferrentur. 
Gum vero ita rea administrarentur, itaque ei 

ioterna et externa rapinie ac praeda laborarent 
peesimo oonailio et ignavia imperantium,principes 
in Oriente Alexander et Cabasilaa Synadeni, Gude-
liue, Straboramus et reliqui aenalurii ordinis 
principea delscti, quam pridem rebellionem con-
ceperaat ad opua perducunt; et curopalatem Ni-
oephorum Botaniatem conveaientea imperatorem 
declarant, Octobri menae, indictione prima. Quod 
cum ad imperatoria aurea accidiaaet, haud medio-
criler ipsum perturbavit; erat enim a multis quo-
que prffidictum forte ut olim Ν superaret M. Bt 
atatim Turcia tanquam cognatia et propinquia acri-

Καί αύτίκα τοις Τούρκοις ώς οίκείοις καί γνησίοις _ psit, pollicena dona ae daturum, ai illum aolum 
Ιγραψεν, όπισχνούμένος καί δώρα δούναι, εί μόνον 
σύλλαβοντες αυτόν τε καί τούς περί αυτόν πρός 
αυτόν έξαποστέλλουσιν. 'ΙΙν δέ ό Βοτανειάτης τών 
ευπατριδών, έκ τού Φωκά τό γένος πολυπλόκως μέν 
άλλ ' δ'μως κατάγων, καί τών περιωνύμων Φαβίων, 
οι τό γένος έκ τής περιδόξου κα? πρεσβυτέρας 'Ρώ-
μης κατήγον, καθά ή ανέκαθεν παράδοσις κρατεί 
περί αυτών. Τρίτην δέ άγοντος τού Όκτωβρίου μη
νός, μέλλοντος ήδη την βασιλικήν πήξασθαι σκηνήν, 
φώς άθρόον περί τόν αέρα διεφάνη περί πρώτας 
νυκτός φύλακας μέχρι Χαλκηδόνος καί Χρυσουπόλεως 
καί τών έν Βλαχέρναις ανακτόρων ό' καί οίωνός 
πάσιν αγαθός έοοξεν, ώς καί έπιφοιβάζειν τινάς άπό 
λάμπής λαμπτήρα φωσφόρον έπιδημήσαι τοΐς βασι-
λείοις. Ορμημένου δέ ήδη πρός τό Βυζάντιον, άπο 

comprehenaum, et qui cum ipao eaaent ad ae mit-
tant, Erat autetn Botaniatea ex nobilibua a Pboca 
oriundua, variis quidem modia tamen ab illustri-
bua Fabiis genua ducena, qui ex illustri et antiqua 
Roma originem ducebaot, quemadmodum antiqua 
de ipaia traditur fama. Tertia vero Octobris raen-
ais die, cum jam figendum eeaet imperatoria taber-
naculum, densumluraen in aere apparuit circiter 
primam noctia vigiliam, usque ad Ghalcedonem 
727 etGhryeopolim et regia palatia in Blachernia: 
quod optimum omnibusviaum eat augurium, ita ut 
vaticinarentur quidam a aplendore Luciferi facem 
ad regiam acceaaiaae.Gumautem Byzantium profici-
Bceretur, altera qufledam male cogitata rebellia 
Occidentem exagitavit. Nicepborua enim Bryen-

στατική έτερα κακόνοια τήν δύσιν περιεκλόνησε. C n j u s ρ Γ Φ 3 θ 3 adminiatrana Dyrrachii ducatum, ipao 
Νικηφόρος γάρ πρόεδρος ό Βρυέννιος τήν τού Δυρ
ραχίου δουκικήν διέπων αρχήν [Ρ. 858] καί ταύτης 
παραλυθείς βασιλέως έαυτψ περιέθηκεν όνομα, καί 
τοΐς έκεΐσε στρατιώταις όπαδοΐς καί συνεργοΐς χρη-
σάμενος Εξεισι μέν εκείθεν, επείγεται δέ πρός 
Άδριανούπολιν. Ό γάρ αότάδελφος αυτού τινάς τών 
Έσπερίων δυνάμεων είς τήν προσδοκά» μέν ην έπι
βουλήν καταρτύσας, μετά Βαράγγων καί Φράγγων 
πλήθους πολλού τψ άδελφψ συνθέσθαι παρεσκεύασε. 
Σύν αύτψ δέ καί τόν κατεπάνω τής αυτής πόλεως 
ονγγενέα τούτου τυγχάνοντα, καί πρό τού καταλα-
βειν δέ είς Άδριανούπολιν τήν εύφημίαν αυτού καί 
τήν άνα££ησιν τής βασιλείας προδιεγράψατο. Ό δε 
βασιλεύς μαλακώτερον πρός τά πράγματα διακείμε-

abdicatua, aibi imperatoria nomen vindicavit. Et 
militibba qui ibi erant, mioistria atque adjutori-
bua uaua inde egreditur, et ad Adrianopolim fe-
Btinabat ; nam germanue ejus frater inetructaa 
quaadamOccidentie copias ad aperatas inaidias cum 
Barangorum et Francorum haud mediori multitu-
dine adduxit, ut cum fratre conapirarent, et aeoum 
ejuadem quoque urbia praBfectum, cognatione 
conjunctum; ct antequam ad Adrianopolira per-
veniret, celebratum et declaratum ipaum impera-
torem prius ecripeit. Imperator vero molliua ac 
eegniua rebua gerendia intentus (nisi enim hoo 
fuiaaet, facile ipaum Bryennium debellasset) et 
proprium exercitum babena eorum quos nominant 

νος- εί μή γάρ ήν τούτο, ευκόλως άν τόν Βρυέννιον JJ immortalea, et alterum haud ignobilem e collecti-
χατηγωνίσατο, στρατόν τε ίδιαίτατον εχων, ους όνο 
μάζουσιν αθανάτους (40), καί έτερον ούκ άγεννή 
άπο συγκλύδων ανδρών συγκείμενον. Καί διά πάν
των ευχερώς είχεν έπιθέσθαι τοΐς έν Άδριανουπόλει 
μεν πρότερον, είτα δέ καί τψ Βρυεννίψ αύτψ. Ά λ λ ' , 
ώς ειρηται, (3αθυμοτέρως Ιχων έκεΐνόν τε ύψωσε καί 
έκ μικρού μέγαν έποίησε, καί έαυτψ παρέσχε πρά-

ciis viris coactum, facile potuieaet cum omnibaa 
Buis priue eos invadere qui erant Adrianopoli, 
deinde etiam Bryennium ipsum. Verum, utdictum 
est, segniorem se prsebens et illum extulit et ex 
parvo magnum fecit, et sibi negotia cooflavit. Ni-
cepborua enim praeeee regius et aucceseor misaus 
Tbeaealonice cum ipao congressue, ai decenter 

J A C O B I G O A R I N O T J E . 

(40) Ui ex antiquie legionibus h»c Victrix, illa 
Pia, alia Folminatrix, alia item Felix, vel τών με
γάθυμων, ex aliquo jam praterito eveotu, de quo 

PATIOL, G I . G X X I L 

Imperii Notitia, dicebatur, b©c aenescente et ad 
letnumfere ve^genteimperio immortalitatem in pr«-
liis vane sibimet ominatur. 

15 
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rebus 728 ueus eaaet, facile ipsum in principio 
defectionis debellaset: cum vero ad Trajanopo-
lim pervenisset, ibi cum fratre Joanne et Francia, 
qui Adrianopoli erant, et Macedonibua et reliquo 
exercitu aecum conapiraote congreaaua eat. Ubi 
etiam regia induitur iuaignia, omnibuaque jureju-
rando et borribili fcBdere confirmatia ita celebra-
tur laudibua multia, multoque satellitio atipatue 
iiuperatoria modo ΒΘ gerit, et Adrianopolim multo 
com booore ae recepit et ubaervantia, obviam il l i 
prodeuutibua auia tribubua eo quod ipauin ex ani-
mo colerent el obaervarent.Egreaeue autem contra 
quosdam Bryennii preeaea Gonatantinua Theodoro-
canua capitur et ad ipaum captivua ducitur, vir 
clarua et genere nobilissimuB, viUeque aplendore 
iliualria. Sed oeglectua fuit ut quidam ignobilia 
et obscuro loco natua, neque ullum corpore eup-
plicium subivit, quamvia existimaretur id paseu-
rue propter euperiorea inimicitias et pugaas capi-
talea. Verum miaaua in exsilium in quamdam Ma-
cedonicam urbem baud mulio post naturae debitum 
peraolvit. Quod vero regia inaignia in Trajanopoli 
indutubfueritBryenniua,ibiquedeclararietcelebrari 
ae permiaerit, baud bonum augurium prudentiorea 
exietimabant. Haec enim Trajanopolis non Trajani 
imperatorie nomine condita fuit, sed noniine cujus-
damex primatibua Trajani vocati, generoai eo tem-
pore 729 viri tum manu tum animo, quem Caesar 
Trajanus ob neaoio quam offensionem Juminibus 
privavit. Et in Persaa proficiscena bic eum primus 
conapexit, quo apectaouJo adinodum dolene, recor-
datus expeditionum et virtutia illiua, eodem in 
loco urbem oonatrui juesit ad indelebilem viri me-
moriam.Hac igitur de causa prudeotes vipi factum 
haud booum augurium cenaebaot. Atlamen Bryen-
niua ignorans decretum (caecue eet enim futurorum 
eventua) ree agressua eat. Radeetua quoque eadem 
cogitavit, opitulante eibi oognata urbe Batatzaene: 
nam Redeatini advereus Paoium profecti coege-
runt ipsum quoque Bryenniumcelobrare.Cumvero 
euum fratrem eo honore aiTeciaaet ut eeaet curo-
palatee, et alioa omnee habita ratione proprias 
ipaorura dignitatis, exiatimavit ae formidabilem ad 
urbein regiam propter miaaum fratrem adventu-
rum. Gui cum tradidieaet haud mediocrem exer-
citura, aperabat fore ut quando civea imperatorem 
et logotbetam ita oderant ut adveraua ipaoa atrcnue 
ae gererent, aibi ipai consentirent, et intra urbem 
ββ oum aliqua conditione reciperent, et ita sine 
metu ad ipsoa cum apparatu regio adventaret. 
Verum multum apropoeito conailio aberravit: nam 
tametsi Herucleam incenderat, et plurea ex iia qui 
i b i eraot ioterfecerat (quod paulo ante aeceeaerat 
prcaea Alexiua Gomnenua, qui ia Selymbria com-
morabatur), verumtamen regtam urbem incolen-
tea nequaquam Bryennii adventu deterriti eunt: 
accedentes enim ad morum Blachernarum 7*0 
levia prelia quedam feoere, et repulai traneiere 
eanoli Panteleemonie ponlem, et qua ibi erant 

γματα. Καί Νικηφόρος γάρ -πρόεδρος ό βασιλικός 
διάδοχος αύτφ σταλείς έν θεσσαλονίκη συναντήσας 
αύτψ, εΓγε όεξιώς έχρήσατο τοις πράγμασιν, εύκό -
λως άν αυτόν έν άρχή τής αποστασίας κατηγωνί-
σατο. Καταλαβών δε εις Τραϊανούπολιν, έκεΐσε τ φ 
τε άδϊλφψ Ιωάννη καί τοΐς έν Άδριανουπόλει συν-
ήντησε Φράγγοις τε καί Μακεδόσι καί τψ λοιπψ τά 
αυτού φρονοΰντι στρατεύματι, ένθα καί τά βασιλικά 
παοάσημα περιβάλλεται. Κατασφαλισάμενός τε 
πάντα ό'ρκοις καί συν θ ή καις φρικταΐς, ούτω τήν 
εύφημίαν άπειλήφει μετ' ευφημίας καί δορυφορίας 
πολλής, καί όσα βασιλεύς τών πραγμάτων άπάρχε-
ται, καί τής Άδριανουπόλεως επιβαίνει, σύν πολλή 
τ ιμη καί σεβάσματι έξαισίψ ύπάντησιν ποιησαμένων 
αύτψ τών φυλετών διά τό οίκείως έχειν πρός αυτόν 
καί θ&ραπευτικώς. Άντεπεξελθών δέ τισιν ό πρό
εδρος Κωνσταντίνος ό θεοδωροκάνος τών τού Βρυεν
νίου άλίσκεται καί πρός αυτόν αιχμάλωτος γίνεται, 
άνήρ ένδοξος καί γένους έπισημότητι καί βίου λαμ-
πρότητι καταφανής γινωσκο'μενος. Παρωράθη δέ 
ώς είς τών άτιμων καί άγεννών. Ού μήν δέ σωμα
τική ν τιμωρίαν υπέστη, καίτοι γε επίδοξος ήν ταύ
την παθεΐν διά προηγησαμένας έχθρας καί μάχας 
κεφαλικά;. Φυγαδευθείς δέ πρός τινα τών Μακεδό
νικων πόλεων μετ' ού πολύ τψ χρεών έλειτούργησε. 
Τό δέ τά βασιλικά παράσημα έν Τραϊανουπόλει πε-
ριβαλέσθαι τόν Βρυέννιον καί τήν εύφημίαν καί 
τήν ανάερη σιν δέξασθαι ούκ αγαθόν οίωνόν οί συν-
ετώτεροι καί έχέφρονες έλογίζοντο. [Ρ. 859] Ή γάρ 
Τραϊανούπολις αύτη ούκ έπί τψ ονόματι τού βασι
λέως τού Τραΐα /ού ψκοδόμηται, έπ* ονόματι δέ τών 
μεγιστάνων τινός Τραϊανού καλουμένου, γενναίου 
τό τηνικαύτα κατά τε χείρα καί κατά ψυχήν, όν ό 
Καίσαρ Τραϊανός διά τι πταίσμα τών οφθαλμών 
έστέρησεν. Έ π ί Πέρσας δέ δ ι ιών ενταύθα τούτον 
έθεάσατο πρώτως. Περιώδυνος δέ τή θέα γενόμενος, 
τών στρατηγημάτων καί τής άνδρίας άναμνησθείς, 
έν αύτψ τψ τόπφ πόλιν έκέλευσε πολίσαι είς μνήμην 
άληστον τού ανδρός. Διά ταύτα γούν ούκ αγαθόν 
οίωνόν οί έχέφρονες τό γεγονός Ιλογίζοντο. "Ομως δ ' 
ούν τό αποτέλεσμα ό Βρυέννιος άγνοών (τυφλόν γάρ 
τό μέλλον) τών πραγμάτων άντείχετο. 'Εφόνησε (ε 
τά αυτά 'Ραιδεστός συνεργία τής συγγενούς αυτού 
τής Βατατζαίνης· οί γάρ 'Ραιδεστηνοί καί κατά τού 
IIαν ίου έξωρμηκότες έβιάσαντο αυτό άναγορεύσαι 
τόν Βρυέννιον. Τιμή σας δέ τόν εαυτού άδελφόν κου-
ροπαλάτην καί τούς άλλους απαντάς αναλόγως καί 
άξίως τής οικείας καταστάσεως, φοβερόν πρός τήν 
βασιλίδα δι' αποστόλου τοΰ ιδίου αδελφού φανήναι 
ένόμισε. Βαραδούς γάρ αύτψ στρατόν ούκ ολίγον έν 
έλπίσιν ή ν ώς, έπείπερ οί πολΐται τόν λογοθέτην ΟΥ 
οργής καί μίσους ούκ άγεννώς Ιχουσι, προσεξίουσί 
τε αύτψ καί προσδένονται σύν όμολογίαις εντός, καί 
ο!>τως άδεώς έπιφοιτησει καί αυτός έν ετοιμασία 
βασιλική. Άλλά πολύ διήμαρτε τοΰ σκοπού. ΕΙ γάρ 
καί τήν Ήράκλειαν έδ^ωσε καί πολλούς άνεΐλε τών 
έν αύτη, ύποχωρήσαντος έναγχος τοΰ προέδρου 
Αλεξίου τοΰ Κομνηνοΰ, 0ς έν Σηλυβρία έφήδρευσεν, 
άλλ' δ'μως οί τήν βασι) ίδα οίκούντες ουδαμώς τερός 
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τήν έπιφοίτησιν τής τοΰ Βρυεννίου στρατιάς κατ- Α omnia igni combuaaere. Cumque oihil raeraoratu 
επλάγησαν· παραγενόμενοι γάρ ήκροβολίσαντο κατά 
τό τείχος τών βλαχερνών, καί άποκρουσ0έντες έπε-
ραιώο,ησαν τήν τοΰ αγίου Παντελεήμονος γέφυραν, 
και τά έκεΤσε πάντα πυρί κατελυμήναντο, καί ουδέν 
άξιον λόγου πεπραχότες υπέστρεψαν εκείθεν. Δοτός 
μέν δύο τάγματα λαβών τψ Άθύρα έπι©οιτ$, τήν δέ 
λοιπήν στρατιάν εις παραχειμασίαν άπέστειλεν. Έν 
τοσούτψ δέ κακών γενόμενος ό βασιλεύς μόλις είς 
μνήμην ήκε τοΰ 'Ρουσελίου φυλακή καί δεσμοΐς έτι 
συνεχόμενου καί τψ Βοτανειάτη αυτομόλησα ι έπιχει-
ρήσαντος. Έξαγαγών ούν αυτόν τής φυλακής καί 
πάσης άξιώσας τιμής καί άνέσεως , καί πολλοίς 
έπαγωγοΐς καί θελκτηρίοις χρησάμενος ρήμασιν, είς 
την κατά τοΰ Βρυεννίου παράταξιν έξηρέθισεν καί 

dignum geaaiaaent, inde reverai sunt Ipse cum 
duabus legionibus ad Atbyram ee confert,reliquum 
exeroituio in hiberna distribuit. In tantis autem 
malis veraana imperator vix recordatua est Ruaelii, 
qui adbuc in carcere vinctus detinebatur et ad 
Botaniatem tranafugere oonatus erat. Igitur educ-
tum ipeuzn e cuatodia omnique honore affectum, 
multa remiaaione ao blandis erga illum uaua ver-
bia, ad prelium contra Bryennium incitavit, et 
pereuaait ut a muria cum iis Francia qui cum 
Bryenaio essent colloqueretur. Sed ubi non [per-
Buaeit, ad Bryennii fratrem in Atbyra commoran-
tem cum exercitu proficiacitur, duce exercitua 
praeside Alexio Commeno, cum iis militibus qui in 

άπό τών τειχών τοΐς σύν τψ Βρυεννίψ Φράγγοις regia urbe erant, jurejurando aacroaancto priua 
L <n- * ' if 1 Β n „i 1 ~ :„ _ . i : διαλεχθήναι παρέπεισεν. Ώ ς δ' ούκ ϊπεισεν, επιστρα

τεύει τψ άδελφψ τοΰ Βρυεννίου έν τψ Άθύρα διατρί-
βοντι, [Ρ. 860] στρατηγοΰντος τού προέδρου Αλεξίου 
τοΰ Κομνηνού μετά τών έν τή βασιλίδι στρατιωτών, 
δρκοις άσφαλέσι πρότερον τά πιστά δεδωκώς, συν-
αποσταλέντων διά θαλάσσης καί 'Ρωσικών πλοίων 
κατ' αυτών, αυτών δέ πεζή κατεπειγόντων είς τόν 
Άθύραν. Ά λ λ ' έφθασαν προγνόντες διαφυγεΐν. 
Έπιδιώξαι δέ οί περί τόν 'Ρουσέλιον καί τόν Κο
μνηνόν βουλόμενοι καί τών εναντίων σφήλαι πολλούς, 
ούκ εσχον πειθομένους τούς στρατιώτας, δεδιότας τό 
έκβησόμενον. Έπεσον δέ τών Μακεδόνων πολλοί, 
καί ζώντες ούκ ολίγοι έάλωσαν, καί λαφυραγωγία 
ελήφθη πολλή καί τά πράσινα τοΰ κουροπαλάτου 
οχήματα. "Ος καί φεύγων άφικνεΐται είς 'Ραιδεστόν. 

fide data, et aimul per mare miaaia adveraua ipaoa 
Roxolanorum navigiia, ipaiaque peditibua ad Athy-
ram featinantibua. Verum occupant i l l i re cognita 
fugere, cumque vellent persequi i i qui cum Ruaelio 
erantet Comoeno, etboatium plarea occidere, non 
babuerunt militea aibi dicto obedientea, eveatum 
rei pertimeacentea. Cecidere autem ex Macedoni-
bue plures, et vivi haud pauii capti aunt, et 
preeda aiulta oapta, et vebioalum praaini coloris 
quod ouropalatffi erat; qui etiam fugiena Rbsdea-
tuin pervenit. Patzinaci autem 731 cum haud 
exigua manu Adrianopolin invaaere, quam oircum-
aidentea quoadam per regionem miaere,qui optima 
qusque ipaiua loca vaatarunt, virorum ca3dem 
faoientea et animaotium abigentes infinitoa gre-

Ol δέ ΙΙατζινάκοι μετά πλήθους ούκ ελαχίστου τή C gea, neque illius generia vexationem ullam praeler-
Άδριανουπόλει έπεφάνησαν , καί ταύτην περικαθ-
ίσαντες τινάς κατά τής χώρας απέστειλαν καί τά 
ταύτης , κάλλιστα έλωβήσαντο, φόνον μέν ανδρών 
π,ιησάμενοι, ζώων δέ άγέλας απείρους έλάσαντες, 
καί ουδέ εν είδος παραλιπόντες κακώσεως. Ό δέ 
Βρυέν νιος έπί συνθήκαις καί χρυσού δόσει καί υφ
ασμάτων υποχωρήσαι παρασκευάσας αυτούς ήργυρο-
λόγει τούς Ιδίους, παντί τρόπψ τοΰ κατά σκοπόν μή 

mittentea. Bryennius autem fcBderibua et auri lar-
gitione et atragulorum efilcere atudena at ipai 
aecederent, a auia argentum exigebat, omnino 
cupiena a propoaito consilio non aberrare. Miaaua-
que frater ipaiua Joannes ad Gyzici Gherroneaum 
cooabatur indigenaa ad se adducere : aed incidena 
in ipaum Ruaeliaa per vitn eoa fugavit, principio 
Martii menaia, indiciione prima. 

διαμαρτεΐν προθυμούμενος. Αποσταλείς δέ ό αδελφός αύτοΰ Ιωάννης είς τήν τής Κυζίκου χε^ρόνησον έπειράτο 
τούς έγχωρίους ύπαγαγέσθαι. Έντυχών δέ αύτψ ό 'Ρουσέλιος κατά κράτος αυτούς έτραπώσατο,ένισταμένου Μαρ
τίου, μηνός, τής α' ΐνδικτιώνος. 

Τοΰ δέ πατριάρχου Ιωάννου τοΰ Ειφιλίνου κοι- Sepulto autem pairiarcha Joanne Xiphilino et 
μηθέντος καί πρός τήν άγήρω λήξιν μεταθεμένου, ad domoa aateraaa tranalato imperator alium de-
6 βασιλεύς έτερον προυχειρίσατο, ού τών τής συγ- « legit, noa ex aenatorio ordine neque ex Eccleaia 
κ λ / τ ο υ , ού τών τής Εκκλησίας, ούκ άλλον ουδέν α 
τών Βυζαντίων τών Ικ τε λόγου καί πράξεως ονο
μαστών καί περιωνύμων, Κοσμάν δέ τινα μοναχόν 
τής αγίας μέν πόλεως άφικόμενον , μεγίστη δέ 
τ ι μ ή παρά βασιλέως τ ιμώ μενον διά τήν έπιπρέπου-
σαν αύτψ αρετή ν* εί γάρ καί τής έξωθεν σοφίας άγευσ-
τος ήν καί αμύητος, άλλ' άρεταΐς ποικίλαις ένωρα"ί-
ζατο. Δώ καί πάντων ύπεριδών αυτόν καθίζει έπί τών 
ο ι άκων τής Έκκλητίας. 

Ό δέ Βοτανειάτης τά καθ* εαυτόν ευ διατιθέμε
νος , χαί πρός τό προκεί μενον ϊργον δ άνε£ρ(ψατο 
έτοιμαζόμένος , πάντας Οσοι ποτέ στρατείας μετ-
Μοιήσαντο προσκάλεσα μένος, τάγματα έκ τούτων 

neque ullum alium Byzantiorum aive eloquentia 
aive rebua geatia clarorum et celebrium, sed Goa-
mam quemdam monachum, qui a aancta civitate 
venerat, et in maximo honore apud imperatorem 
habebatur propter virtutem qua praeditus erat. 
Nam tametsi externa? sapicntisB expera erat et illiua 
myateria minime guatarat, attamen variia virtuti-
bus effloreacebat; quapropter omnibua aliia ne-
gleclia ipaum ad Eccleai® gubernacula collocat. 

Botaniatea verobene compoaiiia auia rebua, et ad 
propoaitum opua, quod diatulerat, paratua, omni-
bua quicunque unquam militiam profeeai 7 3 2 
fuerant ad se aooereitia, legiones ex iia coegit. 
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Qoibue et pecunias et dignitatum insignia elar-
gitoe, etiam negligentes ad propositum opua 
promptos reddidit atque alacres. Quibus auditis 
i l l i etiam qui ab imperatore missi fuerant ut Νι
ο® am cuetodirent, cum omnibus copiie ad ipeum 
transfugere et urbem aine pugna dediderunl. Coe-
git item Turcicum exercitum idoueum, sujus dux 
erat Cutlumus ille celebris cum filiis quinque. Hos 
sibi conciliavit qui eultano cognatione conjuncti 
erant et studebant eibi vindicare omne Persicum 
imperium. Sed baud poterant adversua illum pu-
gnare, et idcirco ad Romanorum pegionem advene-
rant, ut parem ad i l l i reeiatendum potentiam nan-
ciecerentur. Magie ΥΘΓΟ, ei vera dicere opor-
tet, pogna advereus eultanum commissa de 
toto imperio contendentiam in loco qui Rheas 
vocatur jamque oonflicturis exercttibua, ad aures 
accidit caliphae factum, qui apud ipsos eodem 
equali bonore quo Deus celebratur : et ille statim 
epreto omni faslu et more (non enim concedebatur 
ipsi extraproprium hospitium egredi)celeriterRbeas 
perveniensdivertit, etacies jamcongresearaa in me-
dio stana ad pacem bortatue est pro utilitatequidem 
Perearum et ipsorum imperii.malo vero imperii et 
potentis Romanorum : variis enim eermonibus 
ultro citroque habitis, ad extremum vicit id quod 
ei comiter utile visucn eat, ut sultanus Perside 
potiretur, oujue etiam pater dominus fuerat, i i 
7 M vero qui cum Cutlumo erant, acceptts copiis 
et auxiliis a Bultano in euam potestatem Romano-
rum regionem redigerent, et haberent in propriam 
regionem poteetatem et imperium, ita ut nullo ΒΘ 
xuutue convicio afflciant.Tali admonitione ac suasu 
caliphs dirimitur pugna, et cedit exercitus, 
omnisque contentio propulsatur, et Romanorum 
loca eibi in eervitutem eubjacere coeperunt. Boe 
igitur cum sibi aecivieeet, cum idoneo exeroitu 
pro inito secum fcBdere festinabat, et inito itinere 
ad Niceeam contendebat. Ingens autem numerus 
ex Megalopoli ad ipeum quotidie confluere. 
Et quod dictu eet incredibile, ne Turci qui-
dem ipsi impedimento fuere, imo potiue cum 
reverentia quadam et obaervantia comitaban-
tur, et regina urbium, et omneB ipsius principes, 
quique magietratua gererent, quique in aubur-
bania et vicis erant. Quin etiam Eccleaiae proceres 
in unum conYenientea ad celeberriraum Dei 
Verbi Sophi» templum, nuper imminentibua epi-
bateriie Annunliationis beatse Mariee, declarant im-
peratorem Botaniatem, praeeunte bis patriarcha 
diviofie urbie magnas Antiochis, nomine iEmiliano, 

Α συνεστήσατο, οΐς χαί χρημάτων διανομή χαί αξιω
μάτων περιωπή τδ άμέριμνον χαί πρδς τδ προκεί-
μενον επέδωσε πρόθυμον. "Ων άχούσαντες χαί οί 
τήν Νίκαιαν τηρεΐν πρδς βασιλέως έσταλμένοι παμ-
πληθεί [ Ρ . 861] αύτψ προσεφοίτησαν αυτόμολοι 
καί τήν πόλιν αμαχητί προδεδώκασι. Συνεστήσατο 
δέ καί Τουρκικόν στρατόν άξιόλογον, ού καθηγεΐτο 
Κουτλουμοΰς εκείνος ό περιβόητος σύν υίέσι πέντε, 
τούτους προσεταιρισάμένος προσγενεΐς μέν τψ σουλ-
τάτψ τυγχάνοντας καί άντι ποιου μέν ους μέν τής Περ
σικής άπάσης επικρατείας, άδυνατήσαντας δέ πρός 
εκείνον μάχεσθαι, καί διά τούτο τη 'Ρωμανία έπι-
δημήσαντας ώστε κράτος έκείνψ αντίθετο ν κτήσα-
σθαι, μάλλον δέ, εί δει τάληθές είπεΐν, μάχην συ-
στησαμένους πρός τόν σουλτάνον λαί περί τής δ'λης 

g ζυγομαχούντας αρχής κατά τόν τόπον βς καλείται 
'Ρέας . Καί ήδη συ^{5ήγνυσθαι μελλόντων τών 
στρατευμάτων, ε!ς ώτα πίπτει τό πράγμα τψ χα
λίφη, Ο'ς παρ* αύτοΐς έν ίσοθέψ τιμάται τι μη . Κά-
κεΐνος αύτίκα καταφρονήσας παντός Ογκου καί 
Ιθους (ού γάρ έφεΐτο αύτψ προβαίνειν τής ιδίας 
καταγωγής έκτος) ταχύς έλάσας είς τό 'Ρέ παραγί
νεται, καί πρός παρατάξεις ήδη μέλλουσας συ£-
ρήγνυσθαι μέσος στάς τά πρός εϊρήνην αύταΐς δι-
ήτησεν, έπί συμφέρον τ ι μέν τών Περσών καί τής 
αυτών αρχής, έπί κακψ δέ της τών 'Ρωμαίων 
επικρατείας καί εξουσίας. Αόγον γάρ διαφόρων 
κινηθέντων καί λεχθέντων τελευταΐον κρατεί τό 
δόξαν αύτψ κοινή λυσιτελές, ώστε τόν μέν σουλτάνον 
άρχειν τής Περσίδος ήπερ καί ό πατήρ αυτού, τους 
δέ περί τόν Κουτλουμούς λαβόντα^ δύναμιν παρά τοΰ 

Ο σουλτάνου καί συγχέρειαν τήν τών 'Ρωμαίων χώραν 
έαυτοΐς περιποιήσασθαι καί Εχε ι ν είς Ιδίαν χώραν 
καί έξουσίαν καί βασιλείαν, ώστε μηδέν επηρέαζε ι ν 
άλλήλοις. Καί έπί τή τοιαύτη υποθήκη καί διαιτήσει 
τού χαλιφά(41) διαλύεται μέν ή μάχη καί ό στρα
τός υποχωρεί καί πάσα ή Ιρις άποδιοπομπεΤται, 
καί τά τών 'Ρωμαίων καταδουλοΰν έσυτοΐς άπήρ-
ξαντο. Τούτους ούν προσεταιρισά μένος μετά στρα
τιάς αξιόλογου καί έπί συνθήκαις ρηταΐς μεθ' έαυ
τοΰ συνεπ^γετο, καί τής όδοΰ άρξάμενος έχώρει έπ ί 
τήν Νίκαιαν. Πολύ δέ πλήθος τής μεγαλοπόλεως 
εκάστοτε συνέ^έον πρός αυτόν. Καί τό δή παράδο-
ξον, ότι ουδέ οί Τούρκοι έμποδών αύτψ καθίσταντο, 
προέπεμπον δέ μάλλον σύν αίδοί καί σεβάσματι. 
Καί ή βασιλις δέ τών πόλεων καί παν τό έν αυτή 

JJ έξαίρετον, όσον τε έν άρχουσι καί όσον έν άστιχοις 
καί δημοτικοΐς (42), άλλά μήν καί τό τής Ε κ κ λ η σ ί α ς 
Ικκριτον, κοινή συνελθόντες είς τόν περίπυστον τ ή ς 
τού θεού Αόγου Σοφίας νεών, άρτι τών τοΰ Ευαγ
γελισμού τής θεομήτερος επιβάτη ρ ίων (43) έφ ιστα -

J A C O B I GOARI N O T J E . 

(41) Gedreous in Monomacho ρ. 775 eeriphum 
vocat aecundum a calipba, ceu dignitatie ejua 
Buccessorem : ipsum vero calipbam sive halife 
Leunclavius in Onomaatico vicarium interpretatur, 
locum tenentem, hxredem et successorem, Halife 
Lullahe, inquit, vicanut Dei, vicesDei gerens in ter-
ris. Halife Muhamedum, hxres Muhametis, successor 
Muhametu. Ita prisci Agarenorum reges u vocabatU. 

lta Scachus Ismail affeclabat dici. Eodem denique 
tituio se Turcorum principes ornant. 

(42) Expono : Quique ex promiscua plebe vel ecc 
regionum, collegiorum partiumque ptxcipuis conflu-
xerunt, eos siquidem δημοτικούς Bigniiicare d ic tum 
est in Cedrenum. 

(43) Prima capta, operit inauguratio, actzonis 
encxnia, tnilia, necnon felitia auspida diountur iifi« 
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μένων, άναγορεύουσι τόν Βοτανειάτην αυτοκράτορα, Λ e t metropolita lconii; ipeieque omnis clerue oon-
προεξάρχοντος τούτων τού πατριάρχου θεουπόλεως 
μεγάλης Αντιοχείας, τού ονομαζόμενου Αιμιλιανού, 
καί τού μητροπολίεου Ίνονίου. Συννεύει τε πάς ό 
κλήρος αύτοΤς καί ή σύγκλητος και ή πόλις σχεδόν 
άπασα. [Ρ. 862] Καί διαιρεθέντες κατά φατρίας οί τής 
πολιτείας επώνυμοι συνταγματάρχας τε προβάλλον
ται καί λόχους επιφανείς συνεστήσαντο. Κυριεύουσι 
δέ καί τών ανακτόρων έξ εφόδου καί στρατιώτας 
έφιστώσπ, τούς τού βασικέως Μίχαήλ έκδιώξαντες, 
πολέμψ τό μισΑοφορικόν κοταγωνισάμενοι. Καθαι-
ροΰσι δέ καί τόν βασιλεύοντα Μιχαήλ φυγόντα είς 
τά έν Βλαχέρναις ανάκτορα σύν τή Αύγούστη Μαρία 
τή έξ 'Αλάνων καί τψ τούτου παιδί Κωνσταννινψ 
τψ Ηορφυρογεννήτψ, καί πρός τόν μονήρη μεταλ 

sensit, et senatue et omnis fere civitas. Et divisi 
per tribuB, qui eraat in republica illustres, et le-
gionum profectos declarant, et ordinea insignee 
conetituunt, et palatiis derepente potiuntur, mili-
tesque disponunt qui imperatoris Michaelis militee 
expellant.praelio 7 3 4 mercenarios debellentes.Ca-
piunt autem imperatorem Micbaelem,qui ad pala-
tia ia Blacbernia fuerat cum Augusta Maria ex 
Alaois suoque fllio Gonstantino Porpbyrogenito,[at 
ad moaaaticam vilam traducunt ad Studii monae-
terium, cum vili jumento trao8mi8eum,cum anaoe 
8ΘΧ imperaeset, eodem Sabbato quo a fldelibue 
miraculum Lazari celebratur. Et constituunt pr«-
fectos qui continenti imperent, quin etiam drun-

λάττουσι βίον, τή τού Στουδίου μετ' ευτελούς τού Β garium olaseia creant. | 
υποζυγίου παραπέμψαντες μονή, μονάρχη σαν τα χρόνους Ιξ, έν αύτψ τψ Σαββάτψ (44) ψ ή έπ-
Λαζάρψ θαυματουργία παρά τών πιστών εορτάζεται (45) · καί προΊστώσιν αρχάς τάς τε έπί ξηράς, 
άλλά μήν καί τής θαλάσσης δρουγγάριον τού στόλου προβαλλόμενοι. 

Ούτω $έ τών κατά τήν πόλιν πραγμάτων φερο- Gum ία boo statu proter omnem exapcctationem-
μένων παρά πάσαν προσδοκίαν τού τε βασιλέως versarenlur rea urbis et imperator abdicatua eaaet 
καΟαιρεθέντος, ό Βοτανειάτης πεποιθώς έχώρει π;ός 
τό Βυζάντιον, άναίμακτον ώσπερ απολαμβάνων τήν 
*Ρχή ν *ή* αυτοκράτορα, εί καί αυτός πρός μάχας 
καί πολέμους διεσκευάζετο καί τό ύπ' αυτόν συν· 
εκρότει στρατιωτικό ν. Ό δέ λογοθέτης Νικηφόρος καί 
ό τούτου ομοιότροπος Δαβίδ πρός έσπέραν έξώρμησαν, 
καί καταλαμβάνουσι 'Ρουσέλιον έν Έρακλεία αύλι-
ζόμενον καί τά τής τών αντιπάλων νίκης τψ θεψ 

imperio, Botaniates fiducia pleaus Byzantium coo-
lendebat,quaei eine aanguine accepturus summum 
imperium, tametai ipee ad pugnas et prolia para-
tus erat, et militea quoe habebat cohortabatur ut 
prompti ac parati eeaent. Nicepborua auiem logo-
tbeta.et ejua morum studioeua David,ad veaperam 
erupere,et ad Huselium in Heraclea commorantem 
perveDiunt,et Deo sacriflcia in quibua gratiae age-

χαριστήρια θύοντα. Οί δέ τής πόλεως έπί τρισίν ρ ret de boetium viotoria perageotem. Givea vero 
ήμέραις τά ανάκτορα άτερ βασιλέως συντηρήσαντες 
γράμμασι τόν Βοτανειάτην διαναστήναι καί έλθεΐν τα-
χινώτερον εσπευδον. Σπουδή δέ είς Πραίνετον άφικό-
μενος, ίνα τών σύν αύτψ άνδρα γενναίον καί δραστή-
ριον άποστείλας Βορίλον τόν εαυτού δούλον, κρατεί τά 
άκάκτορα. Μετ' ολίγον δέ καί αυτός ε! σε ι σι κατ' αυ
τήν τήν μεγάλην τρίτην (46), καί ταΐς τού πα
τριάρχου χερσί τψ βασιλικψ ταινιούται διαδήματι. 
Φιλοτίμησα μένος δέ πάντας τούς σύν αύτψ Ιν τε 
δώροις καί κτήμασι καί άξιώμασι, καί τούς Τούρ. 
κους δέ έσκηνωμένους κατά τήν Χρυσόπολιν φιλο-
ορονησάμενος, τών άλλων πραγμάτων τής βασιλείας 
έφήψχτο. Ηάσας δέ τάς δημοσιακάς όφειλάς (5ιζόθεν 
άπέτεμεν, ού μετά προσδιορισμού, άλλά συλλήβδην 
πάντων τών χρόνων όμού, ώς μηδ' όνομα τούτων ή 
μνήμην εύρίσκεσθαι ή μνημονεύεσθαι. Έπεί δέ ό D poribue, ita ut neque nonien ipeiue aut memoria 
Βρυέν νιος έκτος ών τά τής Εσπερίας έκύκα καί reperiretur. Sed cum Bryenniua foria rea Occi-
συνεκλόνει, στέλλεται πρός αυτόν πρεσβεία βασιλική dentia perturbaret et commoveret, mittitur ad 
άπαγγέλλουσα μεθέσθαι μέν τήν άλογον όρμήν, τήν ipaum ab imperatore legatio, quee denuntiaret ut 
δέ τοΰ Καίσαρος λαβόντα τύχην στήναι τήν δρεξιν. a temerario iacepto desieteret et accepta Caesaria 

cum tribua diebus palatia eine imperatore servaa-
aent, litteria Botaniatem ut quam celerrime veni-
refe urgebant; qui cum adhibita oeleritate Preene-
tura pervenieset, unum cx iia qui cum ipso erant, 
virum generoaum et atrenuum in rebua gerendia, 
miait, Borilum auum familiarem, qui palatia ocou-
pavit,ao paulo poat ipse quoque ingreditur eadem 
magoa tertia 785 die, et patriarchae manibus 
imperatoria diademate coronatur. Omneeque suoe 
donia et poaaesaionibue proaecutus atque hono-
ribus, et Turcos item ad Gbryaopolim commo-
rantes benigne amplexua, aliaa rea ad imperium 
pertinentes aggressua eat, omncque pablicum 898 
alienum sustulit radioitua, noa preecripto aliquo 
tempore, sed compreheoaia eimul omnibua tem-

J A C O B I Q O A R I N O T J E . 

βατήρια. Cedrenua έπιβατήριον εύχήν orationem 
inauguratum primo imperatorem /elicibus votis pro-
seguentem acripait. Syoeaius (juoque Epiat. L V I I : 
Ουτω πικροΐς ημάς ή πόλις επιβατηρίοις έξένισεν. 
Hic τού Ευαγγελισμού έπιβατήρια eunt sacra festi 
Annunlialionis initia et auspicia. 

(44) Sabbatum illud apud Gra3cos festi Palma-
rum porvigiliam est. 

(45) Inter Δεσποτικά ς έορτάς Christi Domini fata 
numerat Kcclosia orientalia Lazari a mortuia exsu-
ecitationem, vulgo Λαζάρου τήν ήμέραν. ^ 

(46) Tertia sanctx hebdomados feria : illius enim 
feri.e cuncta? Graecis μεγάλαι dicuniur. Zonaraa ia 
GoDstantioo Leonia Sapientia fllio : Κατά τήν ίεράν 
τής μεγάλης πέμπτης ήμέραν. 
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dignitate oupiditatem oomprimeret, et eoram qui Α Έπεκύρου δέ καί τάς τιμάς τοις σον αύτφ άποστατή-
σασιν. [Ρ. 863] Ό 51 άτεγκτος ήν, καί άτεράμων, καί 
υπερήφανος, καί τής βασιλείας μή έξ ιστάμενος μη δε 
των πρωτείων παραχωρών ών ούκ ήν κύριος, Στέλ
λεται καί δευτέρα πρεσβεία πρδς αυτόν, καί γέγονεν 
άπρακτος, Έ π ί ταύτη δέ καί τρίτη πρεσβεία φοιτφ. 
σταλέντος 'Ρωμανοΰ πρωτοπροέδρου και μεγάλου 
έταιρειάρχου Στραβορωμανού. Ούδ' έκείνην ούν 
δέχεται, μάλλον μέν ούν καί τδν άνδρα άτίμως δέ
χεται, καί ούδ' ώς έκ βασιλέως άλλ' υποστρατήγου 
τινδς άποσταλέντα ' καίτοι ίερδν είναι σώμα δ πρέ-
σβυς λελόγισται και παρά τοις άπιστοι ς αύτοΤς ώς 
είρήνης μεσίτης καί διαλλάκτης τών μαχόμενων 
καί πολεμικά; περιστάσεις άποσοβών. Έπεσε δέ 
τηνικαΰτα άπδ ταυτομάτου καί ή τού Βρυεννίου 

bernaculum, tecto ipaiua a inanibua que videri ^ σκηνή, τού ορόφου ταύτης παραλυθέντος άοράτοις 
nequibant 7 4 6 everaa.Accidit item lun» defeotio, χερσί. Γέγονε δέ καί Ικλειψις τής σελήνης, ήτις είς 

cum ipso defecerant bonorea ratoa eaae compro-
baret. Sed ubi adduci non potuit, et in propoaito 
permanebat, atque Buperbua imperio minime cede-
bat, neque prinoipatu, cujua mioizne compoa erat, 
mittitor item altera legatio, qua3 itidem re infecta 
rediit.Poatquam etiam tertia advenit legatio,miaao 
Romano primo preeide et magno helsriarcha 
Straboromano, neque illam edmittit, eed potiue 
bominem ignominiuae acoipit, non tanquam ab 
imperatore sed quaai a ducia alicujua legato mia-
aum, quamvia aacroaanctum corpus legati habotur 
vel apud iafidelea ipeoe quaei pacia proxeaeta et 
pugnantium conoiliator bellicarumque aeditionum 
depulaor. Tunc etiam fortuito cecidit Bryennii ta-

quffl ad ipsom respexit, aiquidem bec conauevere 
utplurimumtyrannoruraevereiones prsaiguifioare, 
quemadmodum i i qui in aatrorum nugaci vanitate 
vereantur declarant et vaticiaantur.[Revereo igitur 
Straboromano re infecta, bellioa munia aggreaaua 
eat imperator, et advereus ipsum instruxit ΘΧΘΓ-

citum, ac flduci® plenus illiua demolitionem pre-
dicavit. Gelebratum enim elementum Ν simplex 
tantum et non duplex a vatibus apoctabatur. Atque 
etiam ducem praeficiena unum ex illuetribua, nobi-
liaaimum Alexium Comnenum,magnum ipaum do-
meaticum declarana, qui Ruaelium ingenioae priue 
subegerat, adveraue Bryennium mitlit, prudentia 
et mentia atabilitate venerandum et ,ad perioula 

αύτδν έπέσκηψεν, έπεί καί πεφύκασιν ώς έπίπαν τά 
τοιαύτα τυραννούντων καθαιρέσεις δηλούν, καθώς οί 
περί τήν τών αστέρων άδόλεσχον ματαιότητα κατα-
γινόμενοι τερατεύονται. Έπανελθόντος ούν τού 
Στραβορωμανού καί τής πρεσβείας άπρακτου μεινά-
σης, Εργων πολεμικών ό βασιλεύς είχετο καί έπ ' αυ
τόν συνέταττε τό στράτευμα, καί θ α ^ ώ ν τήν αυτού 
κατάλυσιν προηγορευσε · τό γάρ ^δόμενον στοι-
χεΐον (47) τού Ν απλούν μόνον καί ού διπλούν τοις 
ταύτα φοιβάζουσιν έσκοπεΐτο. Καί δέ καί στρατηγόν 
έπιστήσας ένα τών ευπατριδών τόν νωβελίσσιμον 
'Α λ εξ ιο ν τόν Κομνηνόν, μέγαν αυτόν δομέστικον 
προβαλόμενος, ός τόν 'Ρουσέλιον εύμηχάνως τό πριν 
έχειρώσατο, κατά τού Βρυεννίου άφίησι, φρονήσει 

bellica firmum et intrepidum; qui cura euia copiia C καί δίανοίας σταθηρότητι γερανόν καί πρός κινδύ-
adveraua Bryennium profectua, et in loco quodam 
Calabrya nomine quieacere juaao excroitu, didicit 
ab exploratoribus Bryennium a Meaene profectum 
oum omni exercitu appropinquare. Btalimque no-
biliaaimua Turcoa a ae delectoa juaait uaque ad 
Bryennium pervenire, ac tanlum ubi ae oatendia-
aent, ad ae reverti. Ipae autem opportunia in locis 
ooRooatia inaidiia, inatructoque ut aibi optime 
•idebatur exercitu, Bryenni morabatur adveotum. 
Cum vero aigna apparuiaaenl utriuaque exercilua, 
et clasaicum clamore aublato utrique cecinieaent, 
initum eat 7 4 7 aore prelium. Cumque cerneret 
Bryenniua auarum legionum cladem et perturbatio-
nem atque periculum, aaaumplia aecum optimia 

νους πολεμικούς έδρα ιόν τε καί άπερικτύπητον * ός δή 
τάς δυνάμεις άνειληφώς κατά τού Βρυεννίου έβάδιζε, 
καί πρός τόπον Καλαβρύην έπονομαζόμενον διανα-
παύων τόν στρατόν Ιμαθε παρά τών σκοπών ώ ς δ 
Βρυέννιος εγγίζει πανστρατια τής Μεσύνης άπανα-
στάς. Καί αύτίκα ό νωβελίσσιμος Τούρκους τούς 
εαυτού άπολεξάμενος άφικέσθαι μέν άχρι τοΰ Βρυεν
νίου έκέλευσεν, έπί δει ξ ιν δέ ποιησάμένους μονην 
πάλιν έπαναστρέψαι πρός αυτόν * αυτός δέ λόχους 
έν έπικαίροις θέμενος, καί τά κατά τόν στρατόν ώ ς 
άριστον έδόκει διαταξάμενος, Εμενε τήν τοΰ Βρυεν
νίου έπέλευσιν. Φανέντων δέ τών σημείων τών σ τ ρ α 
τευμάτων άμφοΐν, καί άλαλαξάντων έκατέρων τδ 
ένυάλιον, πόλεμος συνέστη κρατερός, Ό ς δέ έώρο 

copiia ipse perae certamen de eumma rerum euati- ^ ό Βρυέννιος τών έαυτοΰ ταγμάτων τήν ήττον καί τ δ 
nebat, et atrenue munua obibat; cujua conatum τεθορυβημένον καί σφαλερόν, τάς κρατίστας τ ώ ν συν 
imperatoria railitea propulaarimt. Cura vero de αύτφ δυνάμεων συνηλικώς αυτός δι' έαυτοΰ «δν 
victoria utrique ambitioae coDtenderent, horribilia όπερ τών όλων αγώνα έκρότησεν. Άπεκρούσαντο 

JACOBI GOARI NOTJJ. 
(57) Vox ambigua,quam non elemenium modo vel 

HUeram, aed potiua fatwn, sortem, vaticinium, 
genium, poriendendi vim et omen referre non uno 
loco notatum eet in Gedrenum. Auctore vero nue-
quam acribente τό ν στοιχεϊον, veruro στοιχεΐον 
τού V J D eecundo potiue quam in primo signincatu 
aumendum coojicio*; ejuaque mena est hsc. Α eu-
peratitioae nominum Nicepbori et Bryennii de im-
perio decertantium litteraa primordialea Ν et Β ob-

aervantibua, quod fatale eat et portentum in Ν aa-
aeri praavalere fatu τοΰ Β, eo quod geniua, eors et 
latum τφ V alligatum, ut elementi ipaios lineas, 
rectum eit,B vero ob duoa gibboa in reotam lineam 
retortoa infelicia ominia. Mirum porro qoantum 
euperatiosie valiciniis imperio labente Gr«ci at-
tenderint, ut nec imperatorea et optimatea ab eia 
aibi duxerint temporaadum; de qmbua Codrenns, 
Nicetaa et Gregoraa frequentiua. 
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δε τήν τούτου δρμήν οί του βασιλέως. Φιλότιμου μέν ων Α quaedam pugna et metus plena conflata eat, Co-
II αλλήλων περί τής νίκης καταπληκτική τις ή 
μάχη καί φόβου μεστή γέγονεν. [Ρ, 864] Ό δέ 
Κομνηνός σύνθημα δούς τοίς έν τοις λόχοις διανα-
στήναι καί τοίς έναντίοις μεθ' ορμής βιαίας είσβα-
λεϊν, τροπήν τού Βρυεννίου ε*ργάσατο καρτεράν. 
'Εάλω μέν ούν ό Βρυέν νιος ζών, επεσον δέ καί 
συχνοί τών αυτού, έάλωσαν δέ ούχ ήττον ες, καί 
μάλλον οί τών άλλων προέχοντες. Ό δέ Βρυέννιος 
ληφθείς τής τοσαύτης άπο ν οίας πρόστιμο ν τήν τών 
οφθαλμών υφίσταται πήρωσιν, πολλά μετακλαυσά-

mnenua autem aigno dato iis qui in insidiis erant 
ut erumpentea in hostes violento impelu invaderent, 
auctor fuit ut Bryenniua profligaretur. Gaptue eat 
igitur Bryennius vivus, plures ex ipaiua militibus 
occubuere, et baud pauciores capti, et qui aliia 
preatabant. Bryennius aulem captus tant» demen-
ti» poeaaa suetinuitoculorum amissionem, mulium 
Becum lugeaa ac conquerene de BUO peaaimo con-
eilio. Qna de re certior factue imperator Deo atque 
ejue Matri gratiarum actiones persolvit. 

μένος τής δυσβουλίας εαυτόν. Ό δέ βασιλεύς τήν άγγελίαν δεξάμενος τψ θεψ καί τή αυτού μητρί τάς 
ευχαριστίας άν έθετο. 

Αναιρείται δέ καί ό αδελφός αυτού έν Βυζαντίψ Ocoiditur etiam frater ipsius Byzantii a Baran-
παρά τών Βαράγγων. Τού γάρ Βρυεννίου αποστάτη- gis : oam cuni BryenniuB defecieset et oum eo Ba-
σαντος καί τών έκτος Βαράγγων όμοφρονησάντων ~ rangi qui extra erant conapiraeeent, Barangi ia 
αύτψ οί έν τψ παλατίψ Βάραγγοι Ινα τινά εαυτών palatio delectum unum ΘΧ euis ad auos gentiles 
έπιλεξάμενοι πρός τούς ομοεθνείς άποστέλλουσιν, 
«φούντες άφειναι μέν τόν αποστάτη ν, φρονήσαι δέ τά 
βασιλέως. Γνωσθείς δέ καί κρατηθείς έτασθείς τε 
σφοδρώς πάσαν άνεκάλυψε τώς μηνυθέντων τήν 
δήλωσιν, στερείται δέ καί τής ρινός, παρά τού Ιωάν
νου ταύτην λωβηθείς. "Οθεν καί μή πράως ένεγκών 
τήν ΰβριν ήν πέπονθεν ό Βάρβαρος αναιρείται τόν 
Ίωάννην έξιόντα τού παλατίου, μαχαίραις έθνικαΐς 
κατακόψας αυτόν. Έ «ανέστησαν δέ και τψ βασιλει 
οί Βάραγγοι, καί διαχειρίσασθαι αυτόν έσπευδον. 
Άντιταξαμένων δέ τούτοις τών τού βασιλέως ε*ς 
έκετείας έτράποντο, καί τόν βασιλέα έξιλεωσάμενοι 
συγγνώμης ϊτυχον. 

Ό δ* βασιλεύς τής γυναικός αυτού τελευτησάσης 

mittunt, petentee ut relicto perduelli ad impera-
torem accederent Sed cognitus et detentua gravi-
terque examinatua omnia que eibi indicata fue-
rant aperuit. Gui Joannee ob hoc offenaue narea 
amputat. Quare baud eequo aoimo cootumeliam 
hano ferena Barbarua Joannem e palalio exeun-
tem occidit, 7 8 8 gentili gladio ipaum perco-
liens. Ια imperaiorem quoque Barangi inaurexe-
runt, eumque occidere studebant. Verum cum fee 
illia opposuisaent imperatoria militea, ad precee 
converai placato imperatore veoiam consecuti 
sunt. 

Imperator autem, vita functa ejua uxore Ber-
τής Βερδηνής άμα τή άν αφήσει αναγορευθεί ση ς C dcna, que una cum ipao regina declarata fuerat, 
και αυτής, έτέραν ήγάγετο. Βολλαί μέν γάρ αύτψ 
έμνηστεύοντο · Ζωή τε γάρ ή τοΰ βασιλέως τοΰ 
Δούκα θυγάτηρ, παρθένος ούσα καί τψ εΓδει ευπρε
πής , άλλά καί τών συγκλητικών θυγατέρες πολλαί, 
ώραν εχουσαι γάμου- ό δέ μίαν $ρείτο τών δύο, ή 
τήν τοΰ Δούκα σύζυγον καί αύθις τοΰ Διογένους 
Εύδοκίαν, ή τοΰ Ιναγχος βασιλεύοντος Μιχαήλ Μαρίαν 
τήν έξ Αλανών. Στέλλει γούν ληψόμενοςτήν Εύδοκίαν 
ή & ήκολούθει περιχαρώς. "Οπερ γνούς ό τηνικαΰτα 
έπ' αρετή διαβεβοημένος μοναχός, ον δή καί παν-
άγιον (48) άντ' άλλου παντός έκάλουν ονόματος, παντί 
τρόπω διακωλύειν έσπούδασε τό ατόπημα, πολλών 
όπομνήσας αυτήν τών δυναμένων κωλύσαι τής προ
θυμίας. "Αγεται τοίνυν τήν Μαρίαν άπηρυθρια-

aliam duxit: multffl enim ipai deapondebantur,Zoe 
imperatoria Duc» filia, virgo et forraa decora, et 
senatorum flliea mult® etate jam nubilee. 8ed ille 
unam e duabua petebat, vel uxorem ducis ac rur-
BUB Diogeoia Eudociam. vel Michaelia, qui nuper 
regnaverat, Mariam ex Alanie. Mittit igitur qoi 
aibi adducereutEudociam, qu» cum summa vo-
luptate sequebatur. Quo cognito monachuB, qui 
tuno Bumma cum virtute vixerat, quemque pro 
alio quovis nomine BanctisBiraum vocabant,omni-
bua modis atuduil impedire absurdum hoo faci-
nua, multa et ία memoriam redigens quaa ipearn 
ab bac cupiditate reprimere poaeent. Ducit tgitur 
Mariam, omni pudore remoto, imperator, et cum 

σμένως ό βασιλεύς, καί ίερολογειται αύτη, καί παρ- ρ ipsa aacrilegio coojungitur, atatiroque eaoerdos 
αυτίχα καθαιρείται ό ιερεύς ώς προφανούς μοιχείας abdicatur ut aperto commiaeo adulterio. Micbael 
τετελεσμένης. Ό δέ Μιχαήλ τήν τρίχα κειράμενος 
ψήφ φ τοΰ πατριάρχου καί τών μητροπολιτών χε ι 
ροτονείται Εφέσου άρχιερεύς. "Απαξ μέντοι μόνον 
έν εκείνη έφοίτησε, καί ύποστρέψας ΐμεινεν έν τή 
τοΰ Μανουήλ μονή, χερσίν ιδίαις εργαζόμενος. Έτι -
μήθη δέ διαφερόντως ύπό τοΰ μετά ταύτα βασιλεύ-
σαντος * Αλεξίου τοΰ Κομνηνού, [Ρ. 865] έφ' ού δή 

aperto 
autein detooaia capiliie aenteatia patriarch» et me-
Iropolitarum Epheai arcbiepiaoopuadeligitur.Semel 
tamen ad ipsam urbem acceesil, et reveraue in 
Maouelia monaaterium ibi manait, auia maaibua 
elaboraoa. Egregie vero oultua eat ab Alexio 7 8 9 
Comneno, qui poatmodum iraperavit, aub cujua 
etiam imperio diera auum obiit,auam uxorem Ma-

JACOBI GOARI NOTJB. 

(48) Αγίους, ut Latioi fratres, ae mutuo vocitant 
Graaci monacbi : hunc itaque ceu prscipua aancti-

tato fulgentem πανάγιον compellabant. Haec apud 
Graecoe honoria monetra. 
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riam, poat Botaniate abdicationem monacbam 
factam, venia eorum quae in ββ admieerat in ipsa 
morte dignelue. 

Nioephorua autem Baailacius primua praeaea, 
oum Dyrracbium pervenieaet, exercitum ex omni-
bua il l ia locia coegit. Acoeraivit etiam Francoa ex 
Italia per epiecopum Diabolae Tbeodosium rauneri-
bua ao donia adversus Bryeonium conciliatoa. 
Coacto auteio idoneo exercitu ex Francia et Bulga-
ria Romanisque et Arbanitia, profectua inde ad 
Theeaalonicam contendebat; cumque perveniaaet 
Achridaa, cupiebat ibi declarari, aed diligentia 
ao atudio illius qui ibi arohiepiacopua erat probi-
bitua fuit. Theaaalonic» autem certior factua eat 
de Boianiatae declaratione, et litleraa quidem ad 
ipaum miait, quibua ae ei aubjectum declarabat. 
Verum clam contra eum neacio quid moliebatur, 
adjutoreaibi ad bocaacito quodam nomiue Gymno 
et Gregorio Meaemero et Teaaaracontapecby ; ao-
oeraivit item aibi Patzinacaa in aocietatem.Impera-
torvero ubi ejua conailium cognovit et inatitutum, 
acripto aureo diplomate,quo ipaumab boc incepto 
averteret, quemdam ex familiaribua ad ipsum mi-
ait, qui omni euin metu liberana nobiliaaimi quo-
que dignitatem polliceretur. 111 β autem beneficia 
qus aibi in prompto erant aapernatua, poatea de-
flevit incaaaum. Et adveraua ipsum mittitur nobi-
liaaimua Alexiua, eo bonore 740 affectua ut eaaet 
Auguatua, cum idoneo exercitu. Gum igitur preai-
dium Baailacii eaae Peritbeorii comperiaeet, cui 
prafectus erat Gymnua, praelio id ipai eripuit,tra-
jicienaque exercitum Tbeaaalonicam omnium raa-
lorum expera ibi ae recepit, et ex quodam inter-
vallo conetructo vallo irana fluvium nomine Bar-
darium ibi exercitum et caatra locare decreverat. 
Bed Baailaciue victoriam preripere conteodene, 
oogitavit noctu pnr inaidiaa in ipaum invadere et 
vi caplum cum omni exercita perdere atque om-
nino delere. Verum cum inaidiaa Gemiatus indi-
caaaet Auguatoyeaa evitavit tum ipae tum qui cum 
eo erant.Profeotua igilur Baailaciua per totam noc-
tem improviaua et incognitua, quantum aibi vide-
batur, in difficile praelium incidit. Jgitur omnino 
victua, et pluribua ex auia amiaaia, praeeertim ex 
Francia, et cum domeatieo praeliatus et ab ipao 
debellatus in TheasaloDicre arcem confugit, exiati-
mana loci munitione ae prohibiturum Auguati im-
petum. Auguatua autem nihil curana expugnalio-
nem oppidi, suoa hortatua eat ut quam priroum 
impetum facerent. Qui crebro et efficaci impetu 
facto Tbesaalonicenaibua aibi conaentientibua ata-
tim hoatea auperarunt ; et Auguatus arce potitua 
eat. Gapitur autem ipae Baeilaciua, et in ferrea 
vincula conjectua ad.imperatorem vinctua mittitur. 
Bujua rei nuntio ad iraperatorem perlato.ipaiuajussu 
et oculi effodiuntur, proxime Cbryaopolim, et ex 
eo tempore 741 looua ille appellatua eat Fremitua 

καί έκοιμήθη, τήν εαυτού σύζυγον Μαρίαν μετά 
τήν τοΰ Βοτανειάτου καθαίρεσιν μοναχήν γενομένην 
συμπαθείας τών είς αυτήν έπταισμένων άξιώσας έν 
τή τελευτή. 

Ό δέ πρωτοπρόεδρος Νικηφόρος ε Βασιλάκιος τδ 
Δυ^ράχιον καταλαβών στρατόν ήθροιζεν έκ πασών 
τών έκεΐσε χωρών, μετεπέμψατο δέ και Φράγγους 
έξ Ιταλίας διά τοΰ επισκόπου Αιαβολέως Θεοδο
σίου, φιλοτίμοις ταΐς άξιώσεσι κατά τοΰ Βρυεννίου 
συσκευαζόμενος. Συναγηοχώς δέ στρατιάν άξιόλογον 
έκ τε Φράγγων και Βουλγάρων 'Ρωμαίων τε καί 
Αρβανιτών, άρας εκείθεν πρός Θεσσαλονίκην ήπεί -
γετο. Άφιγμένος δέ είς Άχρίδας ήβούλετο μέν έκεΐσε 
άναγορευθήναι, σπουδή δέ τοΰ έκεΐκε άρχιερατευον-
τος έκωλύθη. Έν δέ Θεσσαλονίκη γενόμενος έπλη-
ροφορήθη τήν τοΰ Βοτανειάτου αναγόρευσα, καί 
δουλικά πρός αυτόν απέστειλε γράμματα, έν τ φ 
λεληθότι τά τής ανταρσίας διεπράττετο, συνεργόν 
Ιχων πρός τοΰτο τόν τε λεγόμενον Γυμνόν, καί Γρη-
γόριον τόν Μεσήμαρ, καί τόν Τεσσαρακοντάπηχυν. 
Προσεκαλεΐτο δέ καί τούς Πατζινάκους είς συμμα-
χίαν. Ό βασιλεύς δ' ώς έ'γνω τόν τούτου σκοπόν καί 
τήν προαίρεσιν, χρυσοβούλλη γραφή τό άμέριμνον 
αύτψ περιποιησάμενός τινα τών οικείων πρός αυτόν 
έξαπέστειλε, παντός μέν άπολύων δέους αυτόν καί 
νωβελισσίμου βραβεύων αξίωμα. Ό δέ τάς έν χ ε ρ 
σίν ευεργεσίας περιφρονήσας άνόνητα μενεκλαύσατο 
ύστερον. Διό καί στέλλεται κατ' αύτοΰ ό νωβελίσσι-
μος Αλέξιος τιμηθείς σεβαστός μετά στρατιάς αξιό
λογου καί ικανής. Φρουράν ούν έν τψ περιθεωρίφ 
τοΰ Βασιλακίου καταλαβών στρατηγόν εχουσαν τδν 
Γυμνόν, πολέμψ τοΰτον άνήρπασε. Προβιβάζων δέ 
τήν στρατιάν άχρι Θεσσαλονίκης απαθής διεσώΛη 
κακών. Έ κ τίνος δέ διαστήματος τόν χάρακα θ*ίς 
πέραν τού ποταμού τοΰ λεγομένου Βαρδαρίου, έκεΐσε 
τόν στρατόν διαναπαύσαι έσκόπησεν. Ό δέ Βασι
λάκιος τήν νίκην κλέψαι αγωνιζόμενος, έσκέψα-
το νυκτίλόχος έπιπεσεΐν αύτψ καί τοΰτον κατά 
κράτος έλεΐν καί άπωλεία παραδοΰνα» παντελει. 
Τοΰ δέ Γεμιστού τήν έπιβουλήν καταμηνύσαντος τ ψ 
Σεβαστφ, έφυλάξατο ταύτην αυτός τε καί οί περί 
αυτόν. Έλάσας τοίνυν ό Βασιλάκιος δΓ βλης τ ή ς 
νυκτός, άπροόπτως τψ δοκεϊν καί άδ ι αγνώστω ς, 
πολέμψ χαλεπψ περιέπεσε. Κατά κράτος ούν η τ τ η 
θείς καί τών οικείων πλείστους άποβαλών, καί 
μάλλον τών Φράγγων, καί αυτός δέ τψ δομεστίκψ 
αντιταχθείς καί παρ' αύτοΰ καταπονηθείς είς τήν τ ή ς 
Θεσσαλονίκης άκρόπολιν καταπέφευγεν, οίόμενος τ φ 
όχυρώματι άποσοβήσαι τήν τοΰ Σεβαστού έπέλευσιν. 
[Ρ*. 866] Ό δέ Σεβαστός μηδέν μελλήσας τήν άλωσιν 
τού φρουρίου τοΐς άμφ' αυτόν προετρέψατο διά τ ά 
χους ποιήσασθαι ' οί καί ενεργείς τάς προσβολάς 
ποιησάμενοι, τών Θεσσαλονικέων συμφρονησάντων 
αύτοΐς, ταχύ τούτου περιγίνεται και τής ακροπόλεως 
έκυρίευσεν. Άλίσκεται δέ καί αυτός, σιδηροΐς έ μ -
βάλλεται δεσμοΐς, και τψ βασιλει αποστέλλεται δ έ 
σμιος. Τής δέ αγγελίας κβταλαβούσης^τόν* βαοχλέα 
προστάξει αυτού τούς οφθαλμούς έξορύττεται ( γ -
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γιστα τής Χρυσουπόλεως* χαι έκτοτε ό τόπος ώνομα-
σται βρύσις (49) του Βασιλακίου. Τούτου γενομένου 
ήχθη εφ' αμάξης φόρτος ελεεινός καί δυστυχές κατα-
γώγιον. 

Έ ν δσφ δέ τά στρατεύματα είς τήν περί τόν Βασι-
λάχιον ήσχολούντο έκστρατείαν, Πατζινάχοι άναμίξ 
Κο μόνο ι ς τη Άδριανουπόλει έπήλθον, όργιζόμενοι 
διά τό παρά τού Βρυεννίου άναιρεθήναί τινας αυτών. 
Ηυράν ούν ύφάψαντες πολλά τών έχεΐσε οικημάτων 
κατέπρησαν, καί μηδέν άξιον λόγου πεπραχότες 
ύπέστρεψαν. 

Ώμολό'γησε δέ τούτψ τψ έτει καί Φιλάρετος κοι>_ 
ροπαλάτης 6 Βραχάμιος πίστιν τψ βασιλει καί 
δούλωσιν. Έ ν τισι γάρ τόποις όχυροίς τείχεσι καί 
ξυναγκείαις περιειλημμένοις τήν οικησιν ποιούμενος, 
Αρμενίων τε πληθύν καί συγκλύδων ανδρών συλ-
λεξάμενος , τψ μέν προβεβασιλευκότι Μιχαήλ 
άκαταδούλωτος ήν, καί τήν βασιλικήν έπικράτειαν 
έαυτψ οίκειούμενος, τού δέ Βοτανειάτου περιζωσαμέ-
νου τήν αρχήν τήν αυτοκράτορα δούλος αυτεπάγγελτος 
γέγονε. 

Δέκας δέ τις άπό Παυλικιάνων Φιλιππουπόλεως 
ώρ μη μένος έξ Έπιγαμβρίας ηύτομόλησε τοΐς Βα
τ ζινάκοις , καί τούτοις συμφρονών τή 'Ρωμαίων 
ήπείλει τά φοβερώτατα* άλλά καί Δοβρομηρός τις 
έν Μεσημβρία διακυκών . Καί τ ψ βασιλει άντάραι 
μελετώντες, δείσαντες καί τοΐς τών άλλων σωφρο-
νισΟέντες κακοΐς, πρό τής πείρας δουλικψ ζυγψ τούς 
αυχένας όπέκλιναν καί προσήλθον ίκέται αυτόμολοι. 
Τότε δή ό Λέκας τόν έπίσκοπον Ζαρδικής Μιχαήλ 
τά τού βασιλέως φρονούντα καί τήν πόλιν αυτό 
τούτο ποιεΐν παραινούντα άνεΐλε, τήν 6είαν καί ίερα- ' 
τ ικήν στολήν άμπεχόμενον. Ήξίωσε δέ ό βασιλεύς 
καί τήν πρό τού Αύγούσταν Εύδοκίαν προνοίας 
μεγάλης. Άρτι δέ τών Τούρκων τήν Έψαν κατα-
τρεχόντων, στρατόν άξιόχρεων συνηλικώς στρατ
ηγόν αυτού έφίστησι Κωνσταντϊνον τόν υίόν Κων
σταντίνου τού Δούκα. Καί αύτίκα διαπέρασα ς νεω
τερίζει κατά τού βασιλέως, καί βασιλεύς αύτίκα 
αναγορεύεται παρά τού έν Χρυσοπόλει συν ό ντο ς 
αύτψ στρατιωτικού πλήθους. Άξιώσας δέ περί 
τούτου ό βασιλεύς καί μή εισακουσθείς, τούς μέν 
δώροις καί άξιώμασι μειλιξάμενος, άλλους δέ άλλον 
τρόπον μεταχειρισάμενος, λαμβάνει τούτον άναι-
μωτ ί , [Ρ . 869] αυτών τών άναγορευσάντων προ-
δεδωκότων αυτόν. Άποκείρει γούν αότον μοναχόν καί 
εΓς τινα νήσον περιορίζει. Λέγεται δέ δτι καί είς πρεσ- ] 
βυτέρου άνήχθη βαθμό ν. 

'Οκτωβρίψ δέ μ ή ν ί , ίνδικτιώνος ι γ , κεραυνός 
ένσκήψας έν τψ τού μεγάλου Κωνσταντίνου κίονι, 
ου άνωθεν ή στήλη αυτού (50) ΐστατο. Απόλλωνος 
ούσα άφίδρυμα πρότερον, είς όνομα δέ μετονομα-
σθεΐσα , μέρος τε τούτου διέτεμε, καί ζωστήρας 
τρεις, σιδηρούς μέν τά ένδον, τά δέ ϊξω χαλκούς, 
κατέκαυσε. Τού δέ άρχ ιερέως τής Βουλγαρίας 

JAGOBI 60Α 

Baailacii; quo facio perduotaa eet in oorru onua 
zniaerabile et infelix ludue. 

Iaterea vero dum exercitua in expeditione ad-
vereue Basilacium occupatur, Patzinaci cum Go-
mania conjuncti Adrianopolim invaaere, irati 
quod a Bryennio quidam ex ipaie interfecti fue-
rant. Succensa igitur pyra multas ibi domoe com-
buaaere, nullaque re memoratu digna geata re-
versi auot. 

Professue est hoc anno etiam Pbilaretue curopa-
lates Bracbamius fidem et aervitutem imperatori : 
in quibusdam enim locia muris munitis et con-
vallibus compreheneia habitana coacta Armenio-

j rum et advenarum multitudine, nuoqoam Mioha-
eli, qui antea imperaverat, subjioi voluit, et sibi 
regiam potestatem viodicaverat. Verum cum Bota-
niatea adeptus eaaet imperiom, aervua ultro ad 
ouxn acceaait. 

Lecaa autem quidam a Paoliciania ex Philippo-
poli profectua, Epigambria ad Patzinacaa tranafu-
git, et oum hia coneentiena Romania formidabilia 
minabatur; quin etiam Dobromiria quidam in 
Meaembria res perturbana. Et ulerque meditantea 
imperatori reaiatere, veriti et aliorum malia edo-
cti, ante conatum aervili jugo cervicea aubmiaere» 
et ad eum ultro aupplioea acceaaerunt. Tono Leoaa 
epiacopum Sardicea imperatoria atudioaum, et 
civitatem ut hoc ipaom faceret adhortantem, oc-
cidit 749 aacram et aacerdotalem veatem indu-
tum. Magnam quoque coram geaait imperator 
Eudociae illiua qu« ante ae fuerat Auguata. Gum 
vero nuper Turci Orientem percurrerent, coacto 
idoneo exercitui ducem praefecit Conatantinum 
Gonatantini Duc® filium; qui atatim trajecto ex-
ercito adveraua imperatorem rea innovat, et e 
veatigio imperalor ab ea militart multitudine qu« 
cum ipao erat Ghryaopoli aalutatur. Cumque de 
ipao imperator voluiaaet neacio quid atatuere, non 
exauditus, alios donia atque honorum pollicitatio-
nibua deliniena, alioa alia ratione ab incepto ab-
ducena, ipaum aine aanguine accipit, proditum 
eibi ab iia qui eum imperatorem declaraverant. 
Detondet igitur illum monachuro, et in qoamdam 
inaulam relegat. Fertur etiam ad preabyteri gra-
dum perductua. 

Octobri autem menae, indictione decima tertia, 
fulmen magni Gonatantini columnam peroueait, 
aupra quam atabat ipaiua columna/que priua erat 
ae.dea Apollinia,deiDde nomine ipaiua appellata ;et 
partem ejua diacidit, triaque vincula intus ferrea, 
extra erea combuaait. Vita autem functo Joanne 
Bulgarta archiepiacopo in tranaitu Baailacii,alium 

LI Ν0ΤΛ2. 

(49) Fontem βρύσιν vel βρύσην hodie vulgo Greci effoaaia ejua oculia aanguia erupit eat dictua. 
Qoacapant. Βασιλακίου itaqae βρύσις locus ubi ex (50) Ejus statua. 
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in ejuslocum imperator declaravit,Joannem itidem Α Ιωάννου τελευτήσαντος έν τή τοΰ Βασιλακίου διόδω, 
nomine, qui Aoinue, id eat abstemiua, vocabatur, 
qood nunquam vinuro gustaret. Sirailiter mortuo 
Antiochiffipatriarchadeclaravitimperatorquemdam 
Nicephoram Maurum 748 oognomento.Scopiorum 
autem dux dolectus est Alexander Cabaailaa. Leo 
vero Diabatonue in Mezembriam missus res illio 
moderabatur,et cura Patzinacie et Gomanis percua-
so fcadere conaenait. Dedit item aororia au® filiam 
Synadenen, Tbeodulo Syoadeno genitam, orali 
Ungaris uxorem, quo etiam mortuo ruraua eat 
Byzantium reverea. Et alii multi metropolit» et 
eaori viri ipso imperante delecti sunt; qui omni 
reprebensione caruerunt. Imperator autem frugali-
tati et aimplicitati aaauetua nulla ex parte a auia 

έτερον άντ' αύτοΰ ό βασιλεύς προεβάλετο, Ίωάννην 
χαί αυτόν καλού μενον, Άοινον δέ όνομαζόμενον διά 
τό μηδ' ό'λως μετέχειν αύτοΰ. Ωσαύτως δέ καί τοΰ 
Αντιοχείας πατριάρχου κοιμηθέντος προεβάλετο 
ό βασιλεύς τινα Νικηφόρον , Μαΰρον τήν έπωνυ
μίαν φέροντα. Σκοπίων δέ δούξ προεβλήθη ό Κα-
βασίλας Αλέξανδρος . Λέων δέ ό Διαβατηνός είς 
Μεσημβρίαν αποσταλείς τά έκείσε ήν διοικών και 
μετά των ΙΙατζινάκων καί τών Κομάνων συμβιβά
σεις καί σπονδάς τιθέμενος . Δεοωκε δέ καί τήν 
άνεψιάν αύτοΰ ό βασιλεύς τήν Συναδηνήν, θυγατέρα 
ούσαν Θεοδούλου τοΰ Συναδηνοΰ, τ ψ κράλη Ουγγα
ρίας είς γυναίκα, ού καί τελευτήσαντος αύθις εις 
τό Βυζάντιο ν ύπέστρεψε. Καί χειροτονίας δέ πολλάς 

moribua declinavit. Erat autera maxime promptua R μητροπολιτών τε καί τών άλλως Ιερωμένων γεγόνα-
ad largiendum et liberaliaaimua et ad omnea pro 
penaua. Erantipsiduo aervi Borilua et Germanue, 
qUi oon ei uteervi obediebant, sed quecanqae ipsia 
liberent, sine controversia peragebant; propter 
quoa iJle odiosus erat aenatua principibua, qui aegre 
ferebant illorum in omnes facinora. Ubi vero, ut 
auperiua declaratum eat, logotheta ad Ruaelium 
cenfagit et apud ipaum comraoratua est, detonaua-
que ab ipao aervabatur,Ruaelium veneno interficit. 
Sod a propinquia Ruaelii ad Botaniatem perductua 
in Prota inaula asaervatur. Cumque i i qui cum 
ipao eraat optime noaeent,8i aolum ipaum videret, 
fore ut veniam conaequerotur, utpote qui multarum 
rerum ueu prsditua eaaet.et imperator ipae ad rea 
gerendaa eeaet bebetior, qui cum imperatore erant 

σιν έπί τής βασιλείας αύτοΰ, μή έχουσα ι τό άνεπίλη-
πτον. Ό δέ βασιλεύς λιτότητι καί άπλότητι συνει-
θισμένος κατ' ουδέν τοΰ οικείου έξέστη τρόπου. Φιλο-
δωρότατος δέ ήν καί προετικός καί πάσιν έτοίμως 
έπικλινόμενος. Ήσαν δέ τούτψ δούλοι δύο, Βορίλος 
τε καί Γερμανός, ού κατό δούλους αύτοΰ υπακούον
τες, άλλά πάν τό αύτοίς βουλητόν διαπραττόμενοι 
ανενδοίαστος* δι' ους καί φορτικός τοΤς έξοχωτέροις 
τής συγκλήτου ένομίζετο, δακνομένοις έφ' οίς εις 
πάντας έπεδείκνυντο. Έπε* δέ, ώς ό λόγος φθασας 
ίστόρησεν, ό λογοθέτης τψ 'Ρουσελίψ προσέδραμε 
καί παρά τούτψ διήγε κατασχεθείς τε πρός αύτοΰ 
έτηρεΐτο, τό μέν 'Ρουσέλιον φαρμάκψ αναιρεί, 
παρά δέ τών επιτηδείων τοΰ 'Ρουσελίου τψ Βοτα-
νειάτη προσαχθείς φρουρείται έν τή νήσψ Ιίρώτη. 

haud conducere aibi exiatimantes (fore enim aibi C Τών δέ περί αυτών είδότων ακριβώς ώς εί μόνον 
impedimento 744 auapicabaniur) miaeo magno 
beteriarcha Straboromano eum interficiunt; cui 
tamen ab imperatore id unum mandatum fuerat, ut 
de iia peotmiia qo« ad regiam urbem pertinerent 
eum modo interrogaret, neque ulteriua in rebua 
ei moleatiam exhiberet. Ille aulem simul atque ad 
eom pervenit, vinciri jubet et acerbe torqueri, adeo 
ut in ipaia tormentta animam efflarit,quamvia pro-
mitteret, ai non torqueretor, se et coDfeaaurum et 
redditurum ipeaa pecuniaa. Verum, ut dixi, non 
tantum ipaie curas erant regii tbeeauri, quantum 
efflcere ut e medio tolleretur, priuaque in cooapec-
tum venicna imperatoria cum eo colloqueretur. Et 
quaa ad casdem logothetae pertinent huno exitum 
habuere. 
εκποδών πρό τοΰ είς όψιν έλθεΐν καί όμιλίαν τψ βασιλεΐ 
εσχε τέλος. 

JACOBI GOARI ΝΟΤΛ. 
(51) H#c logothetam «rarii praefectum eeae ai non convincunt, aui alter meridie aerenoque ccelo desi-

derandua eat. 

Γδη αυτόν , συμπαθείας τε τεύξεται καί εις τό τ ά 
κοινά διοικείν προσληφθήσεται ώς πολύπειρος, 
άμβλύτερον πρός ταύτα τοΰ βασιλέως ϊχοντος, όπερ 
μή συμφέρον αύτψ οί περί τόν βασιλέα λογιζόμενοι 
(έσεσθαι γάρ αυτόν σκόλοπα έαυτοΐς ύπελάμβανον) 
άποστείλαντες τόν μέγαν έταιρειάρχην τόν Στραβο-
ρωμανόν άναιροΰσιν αυτόν, παρά μέν τοΰ βασιλέως 
προστεταγμένον όν περί τών τή βασιλίδι διαφερόν
των χρημάτων (51) πυθέσθαι μόνον αύτοΰ καί μή 
περαιτέρω τούτψ ένοχλήσαι. [Α. 852] Ό δέ άμα τ ψ 
άφικέσθαι δεσμει τε αυτόν καί ετάζει σφοδρώς, ό'ς 
δή καί έν τψ έτάζεσθαι άφήκε, τήν ψυχήν. Καίτοι 
γε ύπισχνείτο, εί μή έτασθείη, όμολογήσαι ταύτα καί 
άναδοΰναι* άλλ', ώσπερ έφην, ού τοσούτον Ιμελεν 
αύτοΐς τών βασιλικών θησαυρών, Οσον ποιήσαι αυτόν 
Καί τά μέν κατά τήν άναίρεσιν τοΰ λογοθέτου τοιούτον 
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SYLLABUS PSELLORUM 

De quibus in kac Dialriba ditserit Allatius. 

I . Micbael Peellus eive Τραυλός imperator, ab A. G. 820 ad 829. Seet. 1. 
I I . Micbael Ptellas, Leouia Byzantini, eognomento Pbiloeopbi, proceptor, Photii diecipulue, clarua circa A, 
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IV. Micbael PstUas, medicun, sub Conetantino Perpbyrogenntta. 8ect. 71. 
V. Michael Paellaa, vir militarie, sob Theodoro Lascari. Sect. 79. 
VI . Joadnei Pmllos. Sect. 40, 56, 80. 
VIL Cooetaotinue Ptellue. 8«ct. 50 et 80. 

I . Michael Psellus, sive Τραυλός imp. Α rationis, eto. Hic tamen in poaterioribua biatoHcia 
eub Τραυλού, Balbi, nomine innotescit : in Chria-

[1] I . Primua omniam (a) eit Micbael Amoria- tianaB fldei dogmata, rea eccleaiaaticaa, et praeci-
nus (b)f poet Leonem Armenium imperator Cona- pue in adorationem eacrarum imaginum, voco 
taatinopolitanus, quem alii Τραυλόν, Balbum et opere vere ψελλός, blxsus, vere τραυλός, bal-
dixere. ηοβ Ψελλόν (idem enim erit, quidquid alii bits. 
dicautj vocabimue. Suidaa, Ψελλός άσήμως, άνάρ- π . Uichael Psellus, Photii discipulus, circa 
βρω ς λαλών, Τραυλός, Psellus, obscure, inarticulate Α. C. 870. 
loquens, Balbus. Bed ne cognomina, surama etiam [2] IT. AHer Miohael Psellus in Antro insula,do-
religione conaervanda, in alias ejusdem eigniflca- ctua vir, in cognoacendia atque tradendis optimis 
tionia vocea imxnutare, etai non novo exemplo, artibue ac diaciplinia studium omne suum poeue-
videamur, en testem omni exoeptione majorem, ea rat; multia ipae nominibua oommendatua, aed eo 
prope tempora acribentem, Nicetam, qui et David praecipue, quod aolu8,caeteriB omnibue in deplora-
dicebatur, Paphlagonem, in Vita eancti Ignatii tiaaima Graecia, aomno ac luxu marceacentibua, 
patriarchdB, qui diotum imperatorem non alio emortuas Muaaa omnes non intermieit, sed accu-
quam Paolli cognomino insignit. Μιχαήλ γάρ, όν ratiue pertractavit, volentibusquo pbiloaopbi» 
καί Ψελλόν φασι, δσμέστικος τών έξκουβίτων ών τό- ° fontea aperait. Ab boo Leo Byzantius, Joannia 
τε, καί ώς τυραννίδα μελετών διαβληθείς και κατα- patriarche Gonstantinopolitani nepoa, atirpe Mo-
κλεισφείς διά τών αυτού συνωμοτών. Etenim Mi- rocharzaniortim, cognomonto Pbilosopbua, poat 
chael, quem Psellum nominant, excubitorum tunc etudia puerilia liberalium diaciplinarum elamenta 
domesticus. de affeeiato regno delatus, et tn custo- haueit, ut refert Joannoa Soylitza in Historia Orien-
diam datus α commilitonibus *t*w, et sociU conju- tali et ex Scylitza Cedrenus in Synopsi, Τά μέν 

NOTiE. 
(α) Non omittendue erat omnibue ab Allatio me- (6) Amorium Phrygi» oppidum, quo oriundua 

moratis antiquior Simon Psellus, FJavii Josepbi Michael Balbus obiit A. G. 829, menso Ootobri, 
ττρόπαππος sive atavus, cujue ipse meminit in l i - oum imporaseot annos vm, menses 9 ot dioe toti-
mine Vite luae. dem. 
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ούν γράμματα ϊλεγεν 6 Αέων, καί ποιητάς μυπθή- Α Mus&. Ipse enim nune demum rketorices desiderio 
teneor, cum Photium summum prxsidem senem mar 
gistrum adinvenerim, qui me lacte enutrivit divina-
rum scaturiginum. Vocat Photium γεροντοδιδάσκα-
λον, vel quod aensx, vel quod aenem erudiret; 
ambo quippe erant aetate provectiore. Idque com-
modius Leoni aucceeait, inter aul® primates non 
poatremo. Nam Photius dignitate epolJatua in regia 
Baailii Macedonis vitam agena, Leonem ac Cona-
tantinum, oaeterosque Ba&ilii filioa ad humanita-
tem, eloquentiam et aliaa diaciplinaa informabat. 
Hincetiam aditua Leoni ad diviniora atudia capea-
eenda datuaeet. Id habeo ex Gonatantino Porphy-
rogenneta (c) de vita et rebue geatia Baailii Mace-
donia : Ού μέν οδδέ itpo τούτου διέλιπε φιλοφρονού-
μενος αύτδν, Φώτιον, καί τιμών διά τήν έν αύτφ 
παντοδαπήν σοφίαν τε και άρετήν . Ά λ λ ά κάν ει 
τής καθέδρας μετέστησεν, ουδέν αού δικαίου φέλων 
άγειν έπίπροσθεν, δ'μως τών είς παραμυθίαν ουδέν 
ένέλιπε παρεχόμενος. "Οθεν κάν τοις βασιλείοις δια-
τριβήν αύτψ δούς τών οικείων παίδων απέδειξε πα ι -
δευτήν καί διδάσκαλον. Id : est Neque vero antea 
humaniiatis in eum, Photium, studiaprxtermiserat : 
quinimo propter omnimodam in eo sapientiam ac 
virtuiem honoribus auxit. Et licei α palriarchali 
tede dimovtiset, justitix primas cancedens, attamen 
omnia in eum, quibus solari posset, officia contulit. 
Un.de et in regiam evocatum propriorum filvorum 
informatorem ac magistrum constituit. 

ναι κατά τήν Βασιλίδα, ρητορική ν δέ, καί φιλοσο 
φ (αν, καί αριθμών αναλήψεις, καί τάς τών λοιπών 
επιστημών εφόδους κατά τήν νήσον "Αντρον γενόμε
νος* ΙκεΤσε γάρ σπουδαίψ τινί έντυχών άνδρί Μι
χαήλ τψ Ψελλψ, καί τάς αρχάς μόνον, καί τινας λό
γους, καί άφορμάς λαβών παρ' αυτού, έπεί μή όσον 
έβούλετο εύρισκε, περιενόστει τά μοναστήρια , καί 
τάς έν αύτοΐς άποκειμένας βίβλους άνερευνψν τε 
καί ποριζόμενος, καί σπουδαίως έμμελετών πρός 
τό τής τοσαύτης γνώσεως υψος άνεβιβάσθη. Id eat, 
Litterii et poetis Leo, ut ipse fcrebat, initiatus fuit 
Byzantii. Rheloricam, philotophiam, arithmeticamy 

et reliquas scienlias in Antro insula didicit, ibi 
versatus cum Michaele Psello, prsestanie viro, ab 
eoque principiis tantum et quibusdtim pr&ceptis, 
occasiovibus discendi instructus, neque tanlum, 
quantum desiderabat adeptus, monasteria pervagaius 
est, librosque in iis repositos perquirens, atque scru» 
lanj, ttudioseque meditans ad tantx doctrinae fasti-
gium evatit. Leonem primie litterie ioitiatura, 
Muaiaque litaaae Byzantii videa. 

I I I . Profania taraen studiia Gentiliumque diaoi-
plinia addictiaaimua, rem Cbrialianam omnino 
neglexerat, adeo ut multia aliia, et praasertim 
Conatantino diacipulo, viaua eit, repudiata Cbria-
tianorum fide, in gentilianium et futilea anti-
quorum Grscorum τελετάς animum applicaaae, 
cultutrque exoaculatum, deos improbe adoraaee. 
Vir i ingenium conviciia Gonatantiaua acriter ver-
beravit, et carmine elegiaco ioaectatua eat, quod 
ita clauait : ( 
Ταύτα δέ Κωνσταντίνος ό σής γάλα Καλλιοπείης, 

Καλόν άμελξάμενος, φησίν επισταμένως, 
"Ος 0α τεής κραδίης μυστήρια λεπτολογήσας, 

Όψέ μόγις κακίην κευθομένην έδάην. 

Id eat : [3J Hxc vero Constantinus, qui tuae luc 
Calliopes pulchrum ebibit, expertus dicit : Qui tui 
cordis areana intime expendens, landem aliquando 
iniquUatem occultam percepi. Diacipuli calumniam 
Paellua egre tulit, et carmine iambico, eoqoe pro-
lixo, quo 8Θ Ghriati aaaeclam, et gentium boatem 
palam fatetur, injuriam propuleavit. Garmen ele-
gantiaaimum, aicut et alia ejuadem inedita apud 
me aunt; et tibi non invidiaaem, aed brevitatia 
atudio in alia magia neceaearia ducor. Ut tamen 
meliua rea Ghriatianaa pertractaret, Pbotio patriar-
chm poat Ignatii reatitutionem, ad myateria noatra 
fidei addiscenda, totum se tradidit, a quo divina 
dootrina instruotua, prioribua aludiia valedixit, 
quod ipae elegiaco illo carmine refert : 

Έ^·5ε μοι, ώ τριτάλαινα Βολύμνια. 

Β 

Φώτι 

Β^ετε , Μου-
[σαι, 

Id eat: Vale mihi,o ter miseranda Polymnia. Valete, 

[4] IV. Leo itaque, eive tradenda philo8opbia3 
munere, aive preatantia, qua et ipse in pbiloao-
pbicia alioa aoperabat, philosophi aibi cognomea 
viodicavit. Id cum eccleaiaatic» parens biatorie 
in Anaalibua annotaaaet, anno Doraini 859 M i -
cbaelem Paellum iloruiaae, non iocoogrue afGrma 
vit. Eo namque tempore Micbael Paellus non i l -
laudatua vir ia pbiloaopbandi acientia probabatur, 
a Miobaele altero Paello aub Conatantino et Mi-
cbaele Ducia, diveraus.quoa parum caute plerique 
coofundentea, miaere historiee ordinem ao tera-
pora perturbarunt, adeo ut non nemo in pauciaai-
mia verbia quam plurima meodaoiaet nugaa legea-
tibua obtrudat. Ne nimiua aira,en Gregorii Gyraldi 
verba De poet. histor., Dialogo 5 : Fuit quidem non 
inceiebris Leo ille- qui Basilii filius% Philosophus 

I cognominatus estt gui circiter annum 887 α Verbo 
Dei corporatOj Byzantii et OrieniU annis 25 impe-
rium tenuit, cujus fiLius Constantinus Ducas fuit9 

qui et de Ckrisliana religione probe sensit, et opli-
mis arlibtu et disciplinis operam naviier impendxt. 
Hujus Constantini liber ille celebralus estt quem 
moriens Bomano filio reliquit, in quo sutnmatn totius 
imperii, sociorum fxdera. hostium vires, quas e 
quantx essent, aliaque omnia ad imperium spectan-
tia complexus esl: quem librum hodie Venetorutn 
respublica in tua peculiari bibliotheca diligenlistims 

(c) In Allatii Symmictia, p. 83. 
N O T J E . 
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custodire facit. Hujus guoque Constantini tempore, Α 
vir cum in otnni liberalium artium scientia, sed et 
peregrinarum floruit M. Psellus, cujus tnnumera-
lespene libri curiosorum et studiosorum manibus 
teruntur. Ad hunc certe Constantinum Pselli de vi-
ctus raiione, hoc est, de dixta el de auro conficien-
do% hoc est, Chrysopseia libri exstant, quos guidam 
non sane indoetus Constantino magno datos perpe-
ram etiam scriplo eredidit: ut Commentaria mitlam, 
qux in Zoroastris Chaldaica symbola leguntur, et 
Canones astronomicos, etc.; et paucis interjectis : 
Fuii et hujus Constantint Ducae fltius, et M. Pselli 
discipulus, Michoel Ducas imptrator Constantinopo-
litanuSy qui α fame ct penuria, quse in exordio 
ejus principalus Constantinopolitanam urbem invase-
ra/, Parayinaceus cognominatu* fuit. Hie quidem j 
Michael cxtera ignarus ac socors nisi quod bonis 
artibus sub Ptello profecit, atque imprimis in facli-
tandis versibus, qua in re Graeca illum imperatorem 
commendat historia. 

V. Miror hominem eanae mentia tam inconsido-
rate locutum. Leo Philoaopbua, Leo il l i est irape-
rator, Baailii filiua. Error. Gertum est Leonem 
imperatorem humanioribua, ptailoaophicia sacria-
que Btudiie addictieeimum piurima, quae etiam 
exstant, laudabiliter in disciplinarum omni genere 
conacripaiaae: ideoque σοφόν, sapientem [5] acilicet 
oognominatum, at nunquam il l i pbilosophi nomen 
attributum ab eruditioribus esl. Ex Leone itaque 
non Philoaopbo, altero Sapiente unura facit Leo-
nem, eumque fllium Baeilii. lmperitius lapaua est 
aactor Theatri vilx humanx, vol. XXI , lib. n, pag. ^ 
3759. Litteris Leo Philosophus imperator initiatus 
fuit Byzantii, retkoricam, philosophiam, ariihme-
iicam et reliquat scieniias in Antro insula didicit-
ibi versatus cum Michaele Psello. Cedrenus. Ingena 
aaoe imperatoria et ardene atudium, Hcet auctori-
tas et faoaltatea DUIISB, qui relicta domo negle-
ctiaque eummi faatigii opibus, in inaulam Antrum 
pro capesaendis diaciplinia ad magistrum Paellum 
pererraverit Nonoe multo facilliua, praemio, quod 
poterat, muximo propoaiio, Peellua vooatua accea-
eieset? Palaam etiam eat id aaaerere Gedrenum, 
qni Philosopbum Leonera a Leone Sapiente et im-
peratore diveraum novit. Et Gedrini verba de 
Leone Pbiloaopbo sunt, quae aupra adduximua. 

Vl.Pergii Gyraldue : Cujtu, Leonia aoilicet, filius 
Constantinui Ducas fuit. Quia id dixit? Conatan-
tintia Ducaa longe ab hia temporibus vixit. Neque 
Conaiantinua Leonia filiua Duca aibi cognomen 
unquam ascivit, aed Porphyrogennetae, quo maxi-
me gaudet et geatit. Duce cognomen poat centum 
eexaginta ad minua anooa in imperio cepit. Qui 
el de Christiana religione probe sensit. De Conatan-

tino Duca forle verum fuerit. Verum quanam 
ratione Gonetantinua Leonia filiue achiaroatia pro-
pugnator de Gbriatiana religione probe aenttre 
potuit, judicent aiii. Conatua iliiua in viodicando 
ab injuriia Pbotio, vel aolo Unionia tomo, a Leun-
clavio in Jure Groco-Romano lib. u editn, aatia 
auperque liquet. Hujus Constantini liber ille cele-
bratus est9 quem moriens Romano filio reliquit. 
Eum ex codioe bibliothecs Palatiu», qui Baptiats 
Ignatii olim fuiase perbibebalur,deacriptum,Gra3ce 
et Latine edidit Joannee Meursiua, cum aliis ejua-
dem Gonatantini opusoulis, Lugduni Batavorum 
apud Elzevirum 1627, in-8°. Verum ia non Ducae, 
sed Porpbyrogenneta3 fuit. Hujus quoque Con-
sianlini tempore floruit Michael Psellus. Si de 
Peello, cujua innumerabilea, ut ipse ait, libri 
oircumferuntur, sermo est, fallit. Ille eteaim nua 
eo tempore vixit. Si de preceptore Leonis Pbilo-
aophi, licet non fallat, ille tameo innumerabilium 
librorum editione non celebratur. Be quo, an ali-
quid (d) acripeerit, adbuc dubitamua.yld hunc certe 
Constantium Pselli de vicius ratione, hoc est, de 
diaeta. Boc [6] quoque falsum eat. Nam Paellua 
qui De victus ratione conacripait, Constantino 
Ducae (e)} vel ai placet, Conetantino Monoraacbo 
librum nuncupavit. Et de auro conficiendo. Nihil 
minua. Libellura eteDim illum ad patriarcham 
Michaelem Cerularium, cujua bortatu illum con-
acripeerat, misit . Quos quidam non sane indoctus. 
Optime hic aliorum ineptiaa abdicat, et nonmilla 
Pselli commentaria, non tameii Leonia Pbiloaophi 
magistri, recenaet. Subdit, Fuit et hujus Constan-
tini Ducx filius. et Michaelis Pselli diseipulus Mi-
chael Ducas imperator Constanlinopolitanus. qui α 
fame et penuria Parapinaceus φ cognominatus fuit. 
Nugas, Gonslaatini, Leooia filii, nullua fuit Oliua 
Micbael, aed Romanue, cui librum, ut Gyraldua 
supra dixerat, moriena, De administrando imperio 
reliquit. Et Michaei iate aub Psello praBceptore 
Constantinum Ducam patrem cognoacit Annon 
bene tractat biatoriam Gyraldua ? Annon bene de 
Peello atque bia imperatoribus meritua, quoa 
foedia8ime commiacendo coofundit, et loco suo 
ejectoa ad alia tempora conjicit? 

VII . Poasevinua item, dum acripta recentioria 
Paelli ad veterem illum Leonia prsceptorem trana-

) fert, satia male antiquitatem accipit : Michaei 
Psellus, qui Leonis, cognomento Philosaphi, fertur 
fuisse prxceptory pleraque scripsit, tum ad theo-
logiam, tum ad philosophiam atque adalias discipli-
nas, sive mechanicas, sive medicas speciantia; si 
tamen omnia, qux ascribuntur, legitima sunt il-
lius opera. Nec plue sapit Franciscua Boaquetus, 
praefat. ad lectorem in Michaelia Paelli de legibue 

NOTiE. 

(d) Pneter carmina, ut iila de quibua aupra § 3. tempore ementibae subtraberetur. Vide Cangium 
\e) Aliter tamen ipae Allatius infra § 11. in Hivaxtov. 
(/) Quod irtvdbciov aive quarta para modii oo 
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Syntagma : Michaelem Psellum, qui pr&tcr propter χ 
annum Christi 850 Leonii Philosophi imperato-
ris, eto. 

VIII. Et aane parum caute Andreas Schotiua 
Praefat. ad Psellum in Gantica canticorum, et Gcr-
hardus Vosaiua de Historicis GrxcU lib. π, 
cap. 26, Ceaari Baronio et Bellarmino imponunt, 
sibi et aliis persuaaisse conati, floruiaae Psellum 
Cbriati anno 859, quo Conetantinopoli imperator 
Leo Pbilosopbus fuit, quem et Paellua litteris in-
formavit. Licet enim de Paello verum sit, nec in 
eo Baronius faJlitur; fuit enim Tere eo tempore 
Paellna ^quidam, litteratura inaignia; nunquam 
tamen Baroniua eum Paellum Leonem imperato-
rem litteria imbuiaae affirmavit,aed Leonem Philo-
sopbum longe ab imperatore Leone divereum. Ba-
ronius, dicunt, α Psello, non Leonis asquali, sed ** 
mul/o recentiore, Simeonem Metaphrastam oralione 
panegyrica celebratum narrat. lta eat. Scd non 
dixerat uoicum tantum Paellum exstitisse. Et nos 
ad [7] quemnam Psellum oratio referri debeat,certo 
affirmare non poeeumuB. Conjeotura tamen, eaque 
leviseima ducimur, hunc recentiorem ΒΘΒΘ illius 
auctorem; quod et plura scripserit in orani diaci-
plina et acriptorum gloria celeberrimue fuerit. An 
vero Benior ille aliquid scripto tradiderit, oerto 
non coQBtat. 

IX. Ego vero nullus dubito, si verum fateri ve-
limus, Paellum illum sub Basilio Macedone, multa 
pbilosopbica scripto conaignasse, eaque nunc 
afflnitate nominia indietincta aub recentiorie Peelli 
nomine circumferri. Scripta namque omnia, qua3 C 
Psellum patrem indigitant,cum ettractandi ratione, 
et inveniendi aoumine, nec eadem dicendi forma, 
nec iigurarum coloribus gestiant, aed alia incom-
ptam illam,et Grascam philosophiam,non barbaram 
scilicet,aed virilem,et qua? suo aplendore niiescat, 
prre ΒΘ ferant; elia cum Musie ludant, et Gr.ttiis, 
et verborum flosculis, et compto periodorum in-
structu bilariter aubailiant; divereos sibi parentea 
pro genii divereitate reposcunt. Et licet magoi 
viri aliquando rerum excelearam parturitione de-
fatigati ^videantur deetitui, et in alias atque 
aliae se dicendi formas convertere, semper tamen 
in illie via qucdam natur©, a seraetipsa nunquam 
degenerana, inclareacit, qua nasuta ingenia et 
aores operum jodices verum auctorem expiecan- ρ 
tur. Quamvis deturpata facie et pedibus distortis 
Ganymedes claudicet, non ita in alium virum mi-
grare poterit,ut Ganymedes esee non cognoscatur; 
adbuc lineamenta illa,et peeaime exceptaa pulchri-
tudinis ecintillas, et iatentes in niembrie radios, 
si fungua omnino non es, prompte dignoacaa.Sfflpe-
que in confracto, exeao ao partibus mutilato 
marmore coelum Praxitelia deprehendi. Gum ita-
que in biece operibua longe diveraa aint omnia, 

non uni aacribentur parenti, et qu» juaioria Paelli 
non erunt, ad aotiquiorum eaae referenda plane 
judico. Praecipua illa erunt, qu« Ariatotelia libroa 
pleroaque per modum paraphraaie,non inelaganter 
exponunt. Semperque de Dialogo illo, in quo ope-
rationea dsmonum aaaeruntur, deque ejua auclore 
aubdubitavi. 8tylue florido aolidior, rea exira Peri-
patelicorum acbolaa, cum Platonie et Zoroaatre 
aententiia affinie, et magica illa nugamenta alte-
rum a Paello recentiore Peellum indicaDt. Bic in 
Dialogo Marcua in Gberaooe inaula oommorans 
peregrino magis arcana exponit; Leo Pbiloaopbua 
pbilosophica ac reliquaa acientiaa in Antro inaula 
a Michaele Peello edocetur. Video Leonia hiato-
riam aub alienia nominibua quaai peraonatum [8] 
in theatrum educi. Illud etiam, fquod ae dicit 
Timotbeua a paterno avo audieae de Euobaitarum 
peaaimia moribua, annon magia aenioria PaeJli 
ffitati, tunc cum Maaaalianorum haereeia, ut de 
bsreaibus narrat, Joaones Damaacenua, crudelia-
aime in Eccleaiam Dei graaaabatur, quas tempore 
junioria prope exatincta languebat, videtur conve-
nire? Adde Dialogo tractatum (g) de Dxmonibus* 
nondum editum Graece, quod sciam, ex Gracorum 
aententia, uterinum dixeria ac germaDum fetum, 
et Leonem Pbiloaopbum ao Joannem ejua COQ-
aanguiaeum raagi® iaaimulatoa et accuaaloa 
tradunt historici, quain veriaimile eat non ab alio 
quam a Michaele illo Paello didiciaee. 

X. Libellua etiam Paelli De lapidibus a Maue-
aaco editua, rel huic aeniori Paello, ai me coa-
jectura non faHit, tribuendua eat, vel certe nulli . 
Audl quid ipae dicat, dum in fine auctorea, qui de 
lapidum virtutibue cauaaa reddidere, enumerat, 
post omnes aubdit: Τών δ· ού πολύ πρό ημών ό έχ 
τής Αφροδισίας Αλέξανδρος, άνθρωπος περί πάν
των απλώς βίπεΐν, καί τών απορρήτων τής φύσεως 
προχειρότατος. Id est : Εχ his autem. qui paulo 
ante nos vixerunt Alexander Aphrodisiensis, ad 
omnia etiam naiurx oocuUiora enucleanda, ui 
plura paucis complectar protnptissimus. Anne paulo 
aote tempora Paelli, qui aub Gonatantino et Bi i -
cbaele Ducia florebat, Alexander Apbrodienaia, qui 
Bub Antonino et Severo acribebat.vixiaae dicendus 
eat? Si octingentorum et quinquaginta annorum 
apatium modicum temporie intervallum Paeilo 
eat, quod erit longum? Ergo vel hic libellus Paello 
huic seniori vindicandua eet, vel ai aexcenti eiiam 
et plurea anni diuturniora iempora aunt, ideo-
que Dec aeniori tribuendue, aliua nobia opuaculi 
auctor queBrendua eat aedulo, ne Paellum, dum 
bso scriberet, dormitaase nugaciaaime fateri coga-
mur. 

X I . Liber etiam Medicus et Therapeutictu Paelli, 
quem Gonatantino PorpbyrogenDete, niai noa l u -
dit inacriptio, nuncupavit, forte PeeHo aeniori 

ΝΟΤΛ. 

fy) De hoo infra § 39. Laudat et Allatiue diaa. de Engaatrimytbo o. 2 et 16« 
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tribuenduaeet, si vitam eo uaque protraxit; certe A. 
recentiori tempora negant. 

X I I . Verisimile itaqoe eat, Psellum huno plura 
in Philosophicis Rhetcrieis compoauiaae. At non 
ecripait, inquioe, quidquid de aliia eit, in Simeo-
nem Metaphraalem panegyricum, ut Baroniua 
somniat, [9] cum illum PBelluarecentiorecripaerit. 
Quare Baronius falaua eat, et in Paello, quem ia 
aliad tempus amandat, etin Metaphraato,queaj ob 
imaginarium Peellum annia ferre ducentis, ante-
quam esset, euam Ecclesias operam contuluiaae ia 
enarrandis eanclorum vitia oontendit. Nec feliciori 
eveotu Bellarmioua de Soriptoribus Ecoleaiaatiois, 
saculo ix, anoo 850 ; Jacobua Gaulterus in tabula 
Chronologica, aaeoulo ix, pag. 598; Jacobua Gretee-
ras De imaginibus manti non factis c. 10, et alii, Ba- R 

rooiam eecuti eunt. 
X I I I . Hichiatoriae eccleaiaaticffi hoates, eteimeo-

nis Metapbraate acerrimidefeneoriaoppugnatorea, 
tantorum virorum lapau iriumphare aibi videntur. 
Sed nulla id evidenti ratione conantur, ni me 
mea fallit opinio. Pselli tempora Baronius non 
disLinxit; at quonam ipsi modo diatinguunl? Ipsi 
Panegyrim iilam in Metaphraatem Juniori Peello, 
sed quonam argumento adjudicant? Prorsua nullo. 
Aactorem illius orationis Paellum alierum esae, 
Don Leonia Pbiloaophi magistrum nunquam evin-
ceat. Scripsitille plurioia, utveraimile eat; quare 
DOQ et hanc orationem ecribere potuit?Et acripeiaae 
argomunto hoc ad probandum flrmiaeimo, ni me 
codicee manuacripti fallunt, ni ipai, qui contrarium 
aatraaat, lapidee eunt, demonelrabo. Gonoedant C 
et concedere debent orationis pareotem cogno-
mento Peellum fuiaee, vixiaseque non diu post 
Metaphraat® tempora. En illius verba (Λ): Έδειξε 
γάρ κάν τψ τέλει όποιος αύτψ ό διεσπουδασμένος 
βίος έτύγχανεν ών. Ού γάρ ώσπερ τετιμήσΟαι αυ
τόν οί συνεωρακότες φασίν, ουδέ δι^ρήσθαι, άλλ' 
έδόκει ώσπερ τινός δέσμης έλευ0ερούμενος , καί 
εύμαρώς πρός τούς άγοντας αγγέλους άνατεινόμενος 
νεύματι. ld eat : Νατη vel in fine ostendil, qualem 
vilum egerat. Non enim eum veluti abscissum, aut 
divisum fuisse dieunt ii,qui viderunt: sed videbalur 
veluti α quodam vinculo liberari, et hilari nutu se 
extendere ad ducente* angelos. Neque negare pote-
rant, Nicetam qui, et David dicebatur, Paphalgo-
nem divo Ignaiio Gonstantinopolitano, aequalem, JJ 
iiadem cum eeaioris Michaelis Paelli temporibus, 
scriptis editia celeberriraum, vixisee. Ipae boc de 
ee, in principio Vita Ignatii a βθ conscriptse. tradit. 
Nicetam hunceumdem cum Niceta Serrone faciunt 
plerique codicea Vaticani. Expoaitionem aiquidem 
ia Carmina Gregorii Nazianzeni, ejuedem, qui et 
in alia Gregorii comraentatua eat Nicet», Serronia 
scilicet, quod et plurimi codicea manuacripti con-

firmant, buic Nicetae Davidi tribuunt. Habeutenim 
satis evidenter, Νικήτα φιλοσόφου τού Παφλαγο
νίας [10] Ερμηνεία είς τά έπη τού θεολόγου. Et, 
Νικήτα τού καί Δαυίδ*, 'Κξήγησις είς τά αυτά. NicetSS 
Philosophi Paphlagonise Expositio in Carmina Theo-
logi% et Nicelx, qui ei David, expositio in eadem. 
Neque ab bia diverat aunt codicea maa. Augu-
atani; confirmatque editio Veneta aub anno 1563. 
Ut hinc vidcaa una tot roanusoriptorum codicum 
conspiratione, non unius exacriptoria' oacitantia 
illaruui expoaitionum immutatum' sed continuata 
aerie pluribua comprobatum, auctorem Nioetam 
fuiase, qui et David et Paphalgo Philoeophuadice-
batur. Serron itaque Nicetaa et David auotoritate 
borum codicutn unus aet et idem auotor. Ea pr», 
aequere, mi Galfarelle. Nicetaa, prwter expoaitionea 
in Gregorii orationes, et alia ingenii aui in omni 
genere doctrinarum, erudita aane et doota monu-
menta, in divi Lucaa Evangelium, quatuor libria 
diatinctam, aatia uberem et luculentam Cateoam 
ex pluribue Patribua et acriptoribua eccleaiasticia 
venuate admodum concinnavit; inter eoe non in-
Gmi aunt Simeon Metaphratea et Paelloa. Fatcri 
poaaumus ergo, Peellum buoc, qui sub Gonatan-
tino Duca floruit, eaae? Apage. Mera? nug«. Ante 
Nicets tempora obiiaae eum cerlo coii3tat. Eum 
de novo poet Nicetam revixiaae probent ipsi, si po-
terunt. 

XIV. Argumentum hoc sane cfflcax, roibi in prae-
sentia, ut verum fateor, non satiafacit. Nec fide 
manuscriptorum codicum, quoa aupra recenaui, 
Nicetam Davidem eumdem eaae cum Niceta 8er-
rone, Catenae io Lucaro compilatore probatam aatia 
puto: loQgum enim temporia intervallum inter 
uirumque interceaeiaae exiatimo. Nam Nicetaa 
Serron, diaconus primum Magnaa Eocleside, et ma-
gister, aeu doctor. Catense in Luoam, Mattheum 
eialioa auctor, et Beracleenaia poatea arcbiepiaco-
pus, iisdem cum Thepbylacto arcbiepiacopo Bul-
garis temporibua floruit, ad quem nonam Theo-
phylacti epiatolam intcr impreaaaa a Meuraio, legi. 
Sed de hia aliua erit inquirendi locus. 

XV. Quod ei Dovatorum doctrinie inaietere vel-
lcm, Mftaphraales in ultima Ghriatianee Ecoleais 
antiquitate ipaia etiam apoatoiorura diacipulia σύγ
χρονος fuit, tantum abest ut recentiaaimus ait. No-
dus quem neacio, an unquam expedientadveraarii. 
Geanerus, et ejua Epitoroator auspicantur, Bippo-
lytumThebanum,GhroniciEccleaia8tici acriptorera, 
cujua fragmentum Ganiaiua in Anliquit. tom. I I I , 
nobia Graeceet Latine exhibuit, illum esae, cujua 
Hieronymua meminit in libro De viris illustrilws9 

Portuenaem duntaxat, nec incongrue; cum et Ni-
cepborua Gallietua Histor. Eccies lib. n, c. 3, 
Glycaa, (t) et (11] Tbeodoras Metocbita in An-

NOT^E 
(Λ) Apud Allatium de Simeonibus p. 335. Quem 

y/ide eliam p. 48 aeq. 
(t) Glyoa etiam aunt quoa aub Metoohitas nomlne 

annalea Meuraiua edidit. Bippoiytua vero Ghronici 
auotor floruit aeculo X I . 
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nulibus, ea, qu© sunt Hippolyti Thebani, tribuant ^ locutum familiarieeime, sucque legatiooie fiuem 
Hippolyto, Portuenei episcopo, substituantque pro 
Thebanu Porlueneem. Verum Portueneis eub Ale-
xandro imperatore, anno scilicet Christi 229, mar-
tyrium paesus est. Estergo Metaphraatee aotiquior, 
oum Metapbraat® SimeonieinChronico meatio fiat, 
et auspicione ipsorum una cum diacipulia apoatolo-
rum iloruit. Plures jam bic Meiapbrasias partu-
rient, omnium tameo recentiasimum Vitaa aanolo-
rum acripeiaae diceot. Nug® et somnia. 

XVI. Metapbrastes 8imeon unicus esto, Tbeba-
nua a Portueaai, uti eet Hippolytua diversue exi-
etimetur; et noa parquam obacura illiua tempora 
et vit» institutum aliuode quam a tempore ΡββΙΙί, 
et, 8i fieri potest, ab eodem etiax Metaphraate in-
quiramus.Auctor Vitae eanctae Theoctiat® Leabi©, 

fortunatum, ob eamque munera ab imperatore rc-
portanda, preaagieote divino illo aene, audiaae : 
poat absolutam navigationem, acribendo ea, que 
viderat et audierat, prscepta aenia adimpleaae. 
Illa ergo tempeetate vivebat, cum Arabea jEgel 
insulaa, et oraa Greci» maritimaa non infelici 
eventu, miaera tamen Greeoi» calamitate ao clade 
afflixerunt. 8ed tunc potiaaimum, cum in Arabas 
olaaae ao ferro Himeriua, ipae verbo ao muneri-
bua expugnandoa mittilur, tunc cum Dondum ad 
acriptionem aoimum adjeciaaet. Sed iata evenere 
temporibua Leonia Sapientia, Baailii Macedonia 
filii, ai Cedreno, Guropalat», Zonare aliitque 
hiatoricia Graacia fidea habenda eat. Ergo tuoc 
Simeon iaie Metapbraatea,Vitarara aoriptor,floruit, 

ι · D 
Lippomanoet Surio, (j) aliisque aine ulla bsaita- ο muaeribue ao dignitatibua auctua. Et si quid oon-

jeotura augurari licet, Siroeon ille a aecretia aub 
hoc Leone,quiaurumaRhodopbyllorelictum Leooi 
Tripolite infami apoatate obtulerat, ut eum ab ex-
cidio TheaaalonicenBi averteret, ideoque ab impora-
tore patriciiet aeoretarii primarii dignitatibuacon-
decorataa, nulluaaliua est.quam Simeoniele noater 
Jfetaphraates, qui Logothetae nomine a Paello, ut 
dicemua ioferiua, et ab aliia inaignitur. 

XVIJ. Metaphraatea ergo Siraeon acriptionem 
exoraua eat eub Leone, et aub Conatantino Porpby-
rogenneta, Leonie filio, et nepote Romano, aatate 
etiam ipee provectiore aaaiduia laboribue abaolve-
bat; utex illiua oratione de exportatione manua 
dextrsB Joannis Baptist® apud Lippomanum et 

τελεσάσης πανσόφως τό πολίτευμα. Id est: Prima Q Surium (k) colligi poterit. Ait enim ea etale eub 

tione, quamvia neacio quid ad iocertum auctorem 
transmittat, Metaphrastee hio eat. Comprobatur-
que certiasimo ipeiua Paelli teatimonio. Paellus 
namque, dum ία Metapbraatem canone, commen-
tationeaMotapbraate inainuat, scribit illum coosi-
lio atque mooitu Parii aoachoret» muoua aggres-
eam acribendi, primum omnium colloquium illud 
coraposuiaae,et TheoctistaB virginia vitam grapbice 
admodum celebrasse, Ode β. Τό πρώτον σου σύγ
γραμμα έκ Ηρονοίας θεϊκής , καί ομιλίας γέγονε 
τού ιερού πρεσβύτου καί μοναστού, Συμεών θεσπέσιε, 
όν έν Πάρω τή νήσω τεθεώρηκας. Et, 'Αξίως έξύμνη-
σας τής Λεσβίας τά λαμπρά και Qzia αγωνίσματα 
θεοκτίστης τής όντως άγγελικόν, μικρού καί άσώματον 

tua commentalio ex divina Providentia et colloquio 
faeta esl sacri senis et anachoretx, Simeon admi-
rabilit, quem in Paro insuta conspexiiti. Et, Pro 
dignitate laudati Lesbiae illustria et divina cerla-
tnina, vere Theoctistie, α Deo fabr%catxy quae ange-
licam et tantum non incorporeatn absotvit sapienter 
vitcB rationem, In hac autem Bcriplione, et collo-
quium senia in Paro, et adhortamenta, et vita 
Tbeoctiatea prohumani ingenii tenuitate expooun-
tur. Α ratione ergo alienua easet, quicunque acri-
ptum hoo Metapbraetffi eaae genuinum denegaret. 
At in hoo vitao inatiiuium ejusdem, et ©tatis tem-
pora plane et aine ullis ambagibus proponuntur. 
Fruatra itaque ex alio, neo ab ipso Simeone, de 

Gonaiantino et Romano imperatoribue a Jobo dia-
cono manum Antiocbia Byzantium delatam fuiaae. 
Id autem aub dictis imperatoribue eveniBee conflr-
mant Cedrenua et Zonaraa in Constantino Por-
pbyrogeaneta. 

XVIII. Errat ergo Gerardua Vosaiua, et alii, qui 
putant eimeonem Motapbraatem aub ConataDtino 
Duca, vel aaltem circa eatemporafloruiese: errasae-
que Baronium et BellarminutD, cum Simeoa, ut 
Vosaius ipse putat, duceotia aonie po&terior vixe-
rit, quam il i i existimarunt. 

XIX. Quaotum praeterea immaoiter ballucioatua 
sit Boapinianue, dum Metaphraataa et Paelloa pro 
arbitratu, ut ita dicam dieoerpsit, [13]abunde satia 

Simeone, teatimonium quaerimius. Diacamua veroa ^ oetendit Jacobua GreUerua De imaginibuz manu 
8imeon^, eum non a duceoda uxore abhorruiaae, 
fled ex illa Hberoa etiam procreaase, civilibuaque 
rauneribuB functum, tuoo demum cum Ilimerio, 
dncendarum copiarum periti88imo,legatum [12] ad 
Arabaa, qui Cretam invaaerant, miseum fuiaae : 
et, oum non lioeret per ventoa ulteriua, Parum 
adnavigasee, et cum aene illo anachorota cogoo-
mine, a quo et res geatas Tbeoctitea ea condi-
tione, ut omnia acriptia mandaret, perceperat, col-

non faclii, c. 19. Gonferam et ex meo nonnulla, 
prfflter jam dicia, ad meaaem tam uberem,ut veri-
taa clariua eluceecat. Fuit Metaphraetea non (/) 
trivialis Gonatantinopoli ludimagister, eed genere 
clarus illuatri familia oatua, divitiis abundans, ία 
aula imperatoria celebria, a secretia et conaiiiia 
iotimis. et poat moriem etiam miraculie illuetris. 
PBBIIUB in eumdem : Καί τόγε θαυμασιώτερον, δτι 
καί γένους εύ έχων, καί τά τής εύκλείας οίκοθεν 

Ν Ο Τ Λ 

ij) Ad 10 Novembr. 
h) Ad 29 Augueti. 

(0 Gonfer Allatiom de Niiis p. 29 edit. noalre. 
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κεκτημένος, βαθει τ* πλούτψ κομών, καί οΤς άν τις Α. Bimeoae conscriptia aliquas a junioribus eaae 
πρός πα ί δ ευ σιν άποκνήσειεν. £f quod est admira 
bilius, et propier quod illum quispiam magis fuerit 
admiratus, cum essel genere clarus, et ex illustri 
familia natus, et abundaret diuitiis, et iis quae se-
gniorem eflecerint quempiam ad dUciplinasyetc.W\nc 
idem Paellua ejuedem Oflicium compoauit.quod ab 
eccleaiatticia io ejua solcmnitate, sicuti fleri amat 
in aliia Saoctia, decantaretur, in eo Oda 3 acribit, 
'Ενδιαπρέψας έν άρχαΤς ταΤς τής κάτω συγκλήτου 
ώς άνήρ βουλή φόρος τό πολίτευμα τό σον έκτήσω 
έν ούρανοΐς, καί τήν άνω σύγκλητον έκόσμησας. 
Cum terreni senatus digniiatibus condecoratus /nw-
ses, veluti vir consiliarius, viix ducendx rationem 
in calis acquieras, et supemum senatum decorasti. 
Saapeque Logolhetam nominat. OJe prima : Μέλος g 
μοι εύρυθμον δίόου, Λόγε θεοΰ, εύφημειν όρμήσαντι 
τόν θεράποντα τόν σον Συμεώνα τόν Μεταφραστήν 
τόν κυρίως λογοθέτην άξιάγαστον. Melos mihi con-
cinnum Verbum Dei, cum celebrare inceperim servum 
tuum Simeona Metapkrastem, proprie Logothetam 
admirabilem, Et alibi : Εύφημησωμεν πάντες έπ-
αξίοις ψαις τόν μέγαν θεού θεράποντα Συμεώνα 
τόν άγιον λογοθέτην. Celebremus omnes condignis 
cantibus magnum Dei servum Simeona sanctum 
Logothetam. Fuit ergo Logothet® officio conapi-
cuue, quod quidnam fuerit, pluribua alii exponere 
conati aunt : eos, qui plura deaiderat, videre po-
terit. Saiia mibi erit pro bac re stabilienda ele-
gantisaimi item, ac prudentissirai, licet aequioria 
asculi acriptoris, Joannia Cinnami teatimonium ; 

adjectaa obaervarunt Baroniua,* et Bellarminua, et 
alii, cum viri i l l i poat Simeonia tempora vixerint. 
At eaa a Psello, recentiore nempe, annexaa in lu-
cera vulgataa opinalur Aadreae Schottua, prafa-
tione ad lectorera, in Gantica canticorum. Unde id 
habuerit Scbottua non liquet, etei verum ait Pael-
lum, aive Siraeonis a?mulatiooe, aive religione in 
eanctoa, perplurea eanctorum Vitaa noo iuelegaoti 
atylo accuratiaaimo de8cripai88e,utinam,puerilibu8 
argumentia neglectia,in quibua oooouoquam totus 
esee videtur, ία iatia aeriie portractandia pluree. 
quam fecit, horaa insumpaiaaet! Illiua in aauctoa 
conatua in Gutalogo operum iofra recensebimus. 
I I I -VII. Michael Psellus, Michaeiis Ducae imp. prse-

cepior, clarus circa an. — 1050. Alii. 
XXI. Tertiua fuit Micbael Psellua, Michaelia 

Duca? praeceptor,qui maxime omnium de republica 
litteraria meriiua, bonoriflcam aui apud poateroa 
memoriam conaecravit, ita ut reliquoa alioa ejus 
cognominea acumiue iogenii, eruditionia copia, 
profuaditate aciootiarum.argumentorum varietate, 
multitudioe scriptorum et aplendore gloriae obrue-
rit;quare, aliorum exatincta, et, ut ita dicam, 
obliterata memoria, ipae aolua nomen illud me-
ruiaae videtur. 8ic poetam et oratorem cum dici-
mus, Homerus nobia atque Demostbenea, de Grae-
cia loquor, staiim sese offerunt, mentiaque oculis 
repraeaenlaot. 

XXII. Fuit patria CoDstantinopolitanus, e con-
sulum ac patriciorura proaapia, quamvis non tam 

io quo verteodo, illuatraodoque diu me exerceo, C felici fortuna.Ipae id ait de ae in Epitapbio matria: 
(m) speroque laborem buoc meum, propter pul-
cherrimam biatoriam,ad bunc diem cum vetuatate 
lactantem, meis vigiliis, et amicorum opera, et 
scopulo in tranquillum illatam, biatoricffi veritatia 
stndioaie non iogratum futurum. Ia itaque Histor. 
RomanxYib. iv darebua gesiia Manuelia Comueoi, 
de Richardo Aotri domino verba faciene, acribit: 
Ώ ς δε τών πυλών άλογιστήσαντες Γιβενάτζιόν τε 
αυτό ομολογία έσχεν, καί περί τών λοιπών προσιόν-
τες έσκέπτοντο. Κόμησί τε άλλοις, καί δή καί τψ 
Γολιέλμου Καντζηλαρίψ συγγεγονώς, ον λογοθέτην 
ε*ιεοι δν τις έλληνίζων άνήρ, έπί Τράνιν σύν αύτοΤς 
ήλθεν, ώς αύτοβοεί τήν πόλιν άναρπασό μένος. 
[ 1 4 ] Cum veroportae urbis parum caute. custodiren-
tur, Javenalium ipsum in ejusdem fidem $e dedidit D traditur, adeoque robuste atudiorum pondus exce-

Τψ τοίνυν έμψ πατρί τό μέν άνωθεν γένος ές ύπα
τους άνήκτο καί πατρικίους · τά δέ κατ* έκεΤνον 
πράγματα ούχ ούτω δεξιώς ειχεν. Palris igitur mei 
genus antiquum ad consules et patricios referebalur, 
res vero ipsius non nimis prospcre se habebant. Poat 
duaa femellaa tertio ipse partu, multia matris 
auapiriia, et ad Deum precibus efTuaia, in lucem 
editur. Mirum est, quod ία ejua ortu narratur, 
aullaa eum lacrymas profudiaae,neque usquam po-
atea ία maximis etiam aeceaaitatibua plorasse, sed 
[15] aemper aetate illa tenella laetos ac puniceos 
oculos babuisse : tantum parentis, nulliaque aliia 
quara materaia, ad quae vei uau vel aeateatia tere-
batur, uberibua inhiaaae. Quinquennis praceptori 

Uinr pro occupandis cnieru cum comitibus aliis, nec 
non Guilielmi Cancellario, quem Logothetam Grxca 
quis lingua expresserit, consilium inibat, et Tranim 
usque tum illis processit, quasi primo impetu Urbem 
direplurus fuisset. Alium bujua vocia significatum, 
antequam majestasilla impeni atatia veterum ofG-
ciorum formia abrogatia, exteria Barbarorum mo-
ribas, nova omnia approbaado,cea8iaaet, lege apud 
Procopium in Historia Arcana. 

pit, ut ludicra omnia, preetcr litterarum atudium, 
quo summopere delectabatur, sordescerent. En 
illiua affectum ejusdemmet verbia expreaaum : Ε ν 
τεύθεν ούν ή μήτηρ πρός τά κρείττω χειραγωγου-
μένη ενς πέμπτον ετος τελέσαντα διδασκάλψ έφ-
ίστησι. Και ήν μοι τό μάθημα ού μόνον τό ευχερές, 
άλλά καί ήδύ άντ' άλλης τινός παιδιάς. ΊΙνιώμην 
γούν, εί μέ μοι διά πάσης ημέρας διδοίη τά παιΒικά. 
Και ήν μοι παιδιά μέν ή σπουδή δε παιδιά, 
ούχ ώς ταύτα παίζοντι, εκείνα δέ σπουδάζοντι, etc. XX. Vitia, ut hoc etiam bic obiter notem, a 

N O T J E . 

(tn) Cinoamua Allatii aunquam prodiit. Exetant editioaea Gorn. Tollii et Gangii 
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Id esl: Binc igitur materad meliora manuducens 
quinto xiatit anno magistro commendat. Et erat 
mihi discipliud non tanlum facilis, sed dulcis prx 
quolibet alio ludo. Mgre itaque ferebam, si mihi per 
totum diem delicias non suggereret. Eraique mihi 
ludus studium, sludium ludus, non quod koe ludi-
brio haberem, illi vero incumbeYem. Minte gran-
diore, dum iater parenles non convenit, cuinam 
studiorum generi esset addiceadue, Joannes Cbry-
sostomus et apostoli, matri in somniis visi, decer-
nunt. Hinc disciplinarum quam voluptatum cupi-
dior, «qualibus in etudio superatis, non longo in-
tervallo ad suprema qua»que doctrinarum culmina 
gradum fecit, onibusque innotuit. Haec ipse pro-
lixe nimis, oratione In matrem, proaequitur, et ex 
eo Anoa Comnena Alexiados lib. v, brevissime 
concinnavit, dum de Italo verba faceret : Και Μι
χαήλ έκείνω τψ Ψελλψ έν ύστέρω προσωμίλησεν, 
δς και πάνυ τοι παρά διδασκάλοις σοφοΐς έφοίτησε. 
Διά φύσεως δέ δεξιότητα, χαι νοός ευθύτητα, τυχών 
μέντοι και θεού αρωγού. Πρός τούτοις διά τήν θερ-
μοτάτην ίκεσίαν τής μητρός αυτού έπαγρυπνούσης 
συχνώς τψ έν τψ ναψ τού Κυρίου τής Θεοτόκου 
σεπτψ είκονίσματι, και θερμοΤς τοίς δάκρυσιν υπέρ 
τού παιδός έκκαλ ουμένης, είς άκρον σοφίας άπάσης 
έληλακώς, καί τά Ελλήνων καί Χαλδαίων άκριβω-
σάμενος, γέγονε τοις τότε χρόνοις περιβόητος έν 
ςοφία. Id est : Tandemque in Michaelis Pselli con-
suetudinem venit, qui prxceptores, sapientes oppido, 
nactus, nalurx dexteritate et xnUllectus acumine, 
Deo quoque illi coadjuvante. adhuc et matris inten-
sissitnis precibtu, sxpius in templo Domini ante ' 
Deiparx venerandam imaginem invigilantis, spissis-
que pro filio lacrymis exorantis, ad universx sapien-
tix cutmen pervenit, et Grxcorum ac Chaldxorum 
decretU accuratistime conquisitis, ea tempestate 
celebre tapientix nomen consecutus est. Subdit 
deinde inter Italum et Peellum dissidia exorta. 
Msdicinae quoque operam dedit, ut ipse de se Ora-
tione in Matrem, eaepius laudata, affirmat, dumde 
patre moribundo loquitur. *12ς δέ καί τοις [16] δά
κτυλο ις τάς τής αρτηρίας κινήσεις έτεκμηράμην. 
Έσπουδάζετο γάρ μοι μακρόθεν ή περί τούτου 
τέχνη. Ut vero et digitis arterix motus observavi : 
jam enim diu aliquid in eam artem sludii, 
el operx contuleram. Studium in capessen-
dU disciplinis, et omnibus addiscendie ardens ac 
pertinax, ipse libello De admirabilibus lectionibus 
in fine explicat. Έ γ ώ δε ού περί εργασίας ένεκα, 
νή τήν ίεράν σου ψυχήν, άλλά φιλομαθείας τά πλείω 
τών μαθημάτων συνελεξάμην. Έγένετο γάρ μοι ή 
φύσις ακόρεστος πρός ότιούν σπούδασμα, καί ουδέν 
άν με βουλοίμην διαλαθεΐν. Ά λ λ ' άγαπψην άν, εί 
καί τά νέρθεν είδείην τής γής. Καί ούχ ώσπερ οί 
πολλοί περί τούτο μέν έσπούδακα, εκείνο δέ άπω-
σάμην, άλλά καί τών φαύλων, ή άλλως άποτρο-
παίων έπιγνώναι τάς μεθόδους έσπούδακα, *?ν' έχω 
εντεύθεν άντιλέγειν τοις χρωμένοις αύτοίς. Id est : 
Ego vero, non curiosiialis ergo, ita sacrum tuum 

i animum Deut sospitet, sed amore dUcendi pleraque 
ex disciplinis collegi. fiamque na*ura cujuscunque 
studii avida, nunquam scientiis potuit saturari. 
Nullamque vetlem esse, quod mei notitiam fugeret; 
nec molestum mihi forei. etiam si sub terranea, 
noscerem. Neque ut plurimi. in hoc tantum incumbo, 
illud vero negligo, sed et pravorum etiam, et abo~ 
minandorum mihi noiiiiam comparo, ut inde hu-
beam, quod ea usurpantibus opponam. Plura de hoc, 
Oral. de matre, in qua singula quaeque ad fasti-
dium usque enumerat. Ea lector, ne ipse fastidio 
Hira, videat. 

XXII[. Interea satis statis ao prudentiae babena 
in aula imperatoribus innotuit, qui in maximis 
negotiis proiicuam illius operam experti sunt.Nam 

j Miohael Stratioticus inter selectos ex patribus con-
scriptis viroe, quos Gomneno Isaacio ad rebellea in 
concordiam redigendos mieit, Psellum quoque no-
strum legavit, non contemnendo elogio celebratum 
a Zonara tomo II I : Στέλλονται τοίνυν πρός τόν 
Κομνηνόν πρεσβεύσοντες άνδρες τών έκκρίτων τής 
συγκλήτου βουλής* οί δ' ήσαν ό πρόεδρος Κων -
σταντίνος ό Αειχούδης, ό πρόεδρος Λέων ό Ά λ ω -
πός, καί Μιχαήλ ό σοφώτατος Ψελλό; τών φιλο
σόφων ών ύπατος. Legantur igitur ad Comnenum 
seiecli viri ex patribus conscriptis, Constanlinus 
Lichudes prxses, Leo Alopus prxses et Michael 
Psellus, sapicntistimus princeps tunc philosophorum. 
Et Cedrenus in Synopsi : Έκεΐ δέ αύτψ γενομένψ 
φθάνουσι καί πρεσβευταί βασιλέως ό πρόεδρος Κων-

, σταντίνος ό Λειχούδης, Θεόδωρος ό Άλωπός, Κων
σταντίνος ό Ψελλός, ό τών φιλοσόφων ύπατος. Ούτοι 
γάρ οί τρεις άνδρες έπί σοφία , καί λόγου δυνάμει 
τών κατά τήν ήμέραν ανθρώπων διαφέρειν δοκούντες, 
καί άσυγκρίτως ό Ψελλός εξελέγησαν t\c τό πρε-
σβεύσαι, καί προσεδόκησεν ό βασιλεύς μεγάλα κατα-
πράξασθαι διά τής εκείνων [ Π ] εύστομίας, καί 
χάριτος. Ibi ei occurrerunt legati imperatoris prxses 
Constantinus Lichudes. prxses Theodorus Aiopus. 
Constantinus Psellus.philosophorum princeps.Etenim 
hi ires viri supientia, et facundia, omnium qui tunc 
vivebant, primi habiti,et quidem extra comparationis 
sortem Psellus, ad eam legationem fuerant delecti ; 
quod imperator eorum eloquentia et gratia se maxi-
ma consecuturum sperabaUObi exscriptorie incuria, 
pro Mtcbacle, Constantinus irrepsit. Et in eo falsae 
legationis accusatur ab eodem inforius : Λέγεται δέ 
Οτι καί οί πρεσβευταί παραπρεσβεύσαντες άλλο τε 
άλλως λάθρα τψ Κεκαυμένψ προσιόντες παρεκάλουν 
(χεσθαι τής ενστάσεως, καί μη δ όλως έν δούναι. Τούτο 
δέ αυτούς ποιήσαι, καί οί καλώς είδότες έπληροφό-
ρουν άνδρες ούχ οίοίτε ψεύδεσθαι, καί εις αυτόν τόν 
Κομνηνόν πληροφορούντες ένώμότως, ώς ά'παν τό 
άστυκόν πλήθος περικακώς είς αυτόν έχει. Κα: ώς ε: 
μόνον έγγίσει τ^ πόλει, τόν γέροντα έξωθήσαντες, 
μετ' έπιν.χίων, καί ύμνων αυτόν προσδέξονται. Ac pro~ 
ditum e$t memoriae, ipsos eiiam legatos pn varicatot 
fuisse, et modo hunc, modo iltum diversis temporibus 
Cecaumeno suastise, ut oppugnaret aeriter oblatas 
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conditiones, neque quidquam concederet. Et quidem j 
hoc eos egisse pro eerto perhibent ii, qnibus ista op~ 
time sunt nota% et α mendacii suspicione suni immu-
nes, aiuaique eos, interposito jurejurando, affirmasse 
Comneno, ardenter eum ab urbana multitudine dili-
gi; acy si lantum accessisset ad urbem, fore ut ipsam 
edj sene exlurbato, cum gratulatoriis victorix, et 
imperii carminibus excipiat. 
' XXIV. Isaacius Comaenua, cum Michaelem Ceru-
larium, patriarohara Conatantinopolitanum abdi-
care niteretur, aliorum, et Paseli prscipue opera, 
qui, in eum Oratione conscripta, multorum ac 
variorum facinorum reura fecit, usua eet Zona-
raa ibidcm : Είτα χαί καθαιρέσει ύποδαλεΤν αυτόν 
διά φροντίδας ετίθετο, χαί τισι τών αρχιερέων συνερ-
γοΤς πρός τούτο έκέχρητο, καί τψ Ψελλψ αίτιαμά-
των πολλών, καί αλλόκοτων συν αγωγέ ι, ά έν τψ 
κατ* εκείνου λόγψ συνήθροισέ τε, και συνεγράψατο, 
όηλοΤ τε διά τίνων τψ άνδρί άπείπασθαι τήν πυ ι μαν
τική ν, *ίν* εκών δοκει παραιτεισθαι, ώς εί μή τούτο, 
καί άκων σύτήν άφαιρεθήσεται, είς μέσον κατ' 
αύτοΰ προτιθεμίνων αίτιαμάτων. Deindede abr$gando 
illi patriarchatu cogitans, opere quorumdam episco-
porum utilur, et Pselli, variarum et absurdarumcri-
minationum coacervatoris, quas in Oratione contra 
ilium scripta congressit, et ptr quosdam viro signi-
fical ul simulet se ultro pontificatu cedere quem alio-
quin inviius cum publica infamia sit amissurus. 

[18] XXV. Diogeni imperatori infensus, primua 
ipse inter aenatorea,et Joannea Ca?aar,et filii,Eudo-
ciam imperatricem in monasteriura trudunt; Micba-
elem Ducam iraperatorem denuntiant; Diogenem 
jam revertentem imperio abdicaot,auctore et adju-
tore consiliorum eodem Psello.Zonaraa,in Romano 
Diogene : Ό γούν ΚαΤσαρ Ιωάννης και ol εκείνου 
υιοί άεί, ώς εΐρηται, έγκοτούντες τψ Διογένει άρπά-
ζουσι τόν καιρόν, καί προσλαβόμενοι τών τής συγκλή
του ένίους, όσοι ώμοφρόνουν αύτοις,ών έξήρχεν ό 
ύπέρτιμος Ψελλός, ύσνους καί αυτός τψ Διογένει 
τυγχάνων, τήν Βασίλισσαν Εύδνκίαν είς τήν παρ' 
αυτής δομηθεΤσαν μονήν κατά ών τόν έν τή Προ πόν
τιοι πορθμόν περιορίζουσιν, τόν δέ Μιχαήλ ανακη
ρύττουν ι ν αυτοκράτορα, etc, Joannes igitur Cmsar, 
ejusque /SZu, Diogeni semper, ut dielum est, infesli, 
arrepia occasione, quibusdam eliam ex senatu suifa-
cinoris, quorum Psellus vir honoraiissimus princeps 
eratj el ipse Diogenis inimicus, adhibilis, imperatrice 
Budoeia in monasterio, quod ipsa circa fretum Pro-
ponlidis struxerat, relegata, Mietiaciem imperatorem 
appellal. 

XXVI. Α puero ilaque liberaliter educatus, ani-
mo circa artea doctrinaaque geetiente, fructua, 
quoa ab eis expetebat, deoerpait, non brevea at-
qae incertos, aed ubereect tempeativoe. Eloquen-
ttam enim, horridam tunc et incultam, excoluit, 
nec ad pernioiem et pestera oonvertit, aed ad ea-
latem. Tandem philoaopbaodi rationem omnem 

(n) Non adeo reprebendendum Zonarae judicium, 
8i atudiorum dehciia ita fuit edoctua indulgere 

complexua, loco in illo uberrimo ao feraciaaimo, 
frugiferam aibi, ct aliie diligentiam expertua, ex-
traxit roalorum radicea; de natura et rebua occoltia 
optirae planeque dieaeruit, quod verum et quod 
falaum eat in oratione, aperuit, aummiaque impe-
ratoribua fuit et vivendi praeceptor, et dicendi. Ad 
labores impiger, diu noctuque autaliquid conacri-
bendo, aut legendo, tempua inaumebat: neo virea 
conaenuerant, neo defecerat animua. Et cum mu-
nua optimum fructuoaiaeimumque quod poaait 
afferri principibus, illudeaae exaitimaret,aidocean-
tur atque erudiantur, aumraa ope nitebatur,ut Mi-
chaelem Ducam inatrueret boniaque moribaa in-
formaret. Quo quis potest in vita bumana, vel 
deaiderare raelius, vel optare preatantiua? Coer-
cenda eat principum libido, refrenanduaque furor, 
neque alia via id conaequipoaBumuequam doctrina 
et eruditione. Hominia decua eatingeniom, ingenii 
lumen eloquentia, eloquenti» candor philoaophia, 
philoaopbia) rectrix ao magiatra pieiaa, quae niai 
preoeptorum monitia fulciatur, in ignorantiae te-
nebraa prolapaa, ruinam facit. 

XXVII . Non potuit tamen effugere calumniam 
Zonaraa lib. m. Annal. : Καί ήν τών ανθρώπων σύν-
τριμμα, καί ταλαιπωρία, [19] καί ό τούτων επιστρε
φόμενος ούδαμού. Ό γάρ βασιλεύς παιδαριώδεσιν 
έσχόλαζε πράξεσι τού υπάτου τών φιλοσόφων καί 
ύπερτίμου Μιχαήλ τοΰ Ψελλού, λόγοις τψ δοκεΤν 
αυτόν έμβιβάζοντος, καί διδάσκοντος, νύν μέν τήν 
γραμματικήν τέχνην, καί μέτρα, καί διαλέκτους, νύν 
δ' ίνα κατά ρήτορας διαλε'γοιτο, νύν δ' ίστορίαις αυτόν 
κροσεθίζοντος. "Αλλοτε δέ φιλοσόφων θεωρημάτων 
άκροάσθαι παρασκευάζοντος. Ό δέ πρός ουδέν έπ-
εφύκει. Τούτοις ούν ό 'Ρωμαίων αυτοκράτωρ προσ-
τετηκώς, όφ' έτερον καί τούτον Ινα τόν τών και
νών κυβέρνησιν έποιήσατο, καί νόμος ήν τό τψ Αο-
γοθέττι δοκούν. Homines alterebantur, et xrumnis 
premebantur: et nemo erat, cui illa curx essent.Nam 
imperalor puerilibut rebus occupatus, α principe 
philosopKorum, et honoratissimo MichaeU Psello ad 
UlUrarum studia deduci mdebatur; ac modo in arte 
grammalica versibus, in linguarum diftcrentiis cru-
diebatur, modo declamationibus retkoricis, modo hi-
storiis assuefiebat, modo ad audienda philosopkica 
prsecepta parabatur, quamvis ad hxc omnia ineptus. 
Hujusmodi igitur studiis Romanorum imperator 

ι affixut, rerum administrationem alteri^ eique uni 
commmty ui legis auctoritatem haberet, quod Logo -
thetx visum esset. Et inferiua : Μήτινος δέ προνοου-
μένου τών κοινή συμφερόντων, ό γάρ βασιλεύς περί 
λόγους ήσχόλητο, καί ιάμβους συντιθέναι πρός τού 
Ψελλού έδιδάσκετο, σιτοδεία τούς έν πόλει έπίεζεν. 
Nenime autem bonum publicum curanlty nam impe* 
ralor studiis vacans, iambos scribere α Psello doce-
batur, urbanos annonse penuria premere ccepit. Ita 
nil tam aanctum (n) eet, quod calumniatentarenon 
audeat, et quod laude dignum eat, ex improvieo, 

firincepa, ut illis intentuo imperii curara allia re-
inqueret. 
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fraudulenterqne irrepens neecio quie criminose , 
dilacerat. Et hominum iurba caeca veluti oraculo 
plaudit, miaera sane, duraque prudentiaeimorum 
hominum conditione. 8ub aliis itom imperatoribue 
Graecorum imperio jam aeueecente, doctri nisque 
omnibus in barbariem commutatis, cum, prob do-
lor! inertia pro sapientia eratvitam ipae famacla-
riasimue transegit, jucundus amicia, egentibus 
utilia, omnibus denique charue. 

XXVIII. Illiustamem fidei causam, defeneionem-
que noQ suBceperim, si, qus de eo Joeephus Metbo-
nenaia episcopus apologiacontraMarcum Ephesium 
tradit, vera aunt. Illum enim annumerat schiama-
ticis Photio, CabaeiLfi, Palamae, Gamatero, Phurnio, 
Moschambari, Bulgarias,Nicolao Methonensi, et Pa-
nareto, qui dicto et scripto Lainara Eccleaiam inse-
Ctati sant. Καί σί> μέν συνήφθης, ώς φής, τοΐς άγίοις 
σου ΙΙατράσιν, καί διδασκάλοις Φωτ(ψ τψ πρώτψ 
σχισματικψ, μάλλον δέ αύτουργψ, [20] και δημιουργψ 
του σχίσματος, καί τής διαιρέσεως, Καβασίλα, Παλα
μά, Καματηρψ , Φουρν^ , Ψελλψ, Μοσχάμπαρι , 
Βουλγαρία, Νικολάψ Μεθώνης, Παναρέτψ, καί τοΐς 
λοιποΐς τοΐς μετά τδ σχίσμα, καί τήν πολλήν έ'ριν 
κατά τής *Ρο>μαΐκής Εκκλησίας είποΰσι. Εί lu 
quidem, ui ais} sanclis tuis Patribus ac doctoribus 
te adjunxtiti, Photio sckismaticorum principi, imo 
vero auctori, et opifki schismatis, et dissidii : Caba-
silas, Camatero, Phurnio, Psello, Moxckambari, Bul-
garix, Nicolao Metkonensi, Panareto, et cxterU qui 
post schisma, et multam contentionem in Romanam 
invecii sunt Ecclesiam. Sane Pbotii, Cabaail», Pala-
ma3, Nicolai Methoneneia, aliorumque in Ecclesiam 
Latinam commentationee nogacissimas non sine 
tsdio ac atomaobo legi. Paelii eirailem disputatio-
nem ad hunc diem non offehdi, et fortasse neciJle 
conecripeit. Verumtamen eat in Exposiiione fidei 
ad Micbaelem Ducam, dum de proceaeione Spiritua 
aaucti verba facit, eum afGrmare ex solo Patre 
procedere, quo vel solo nomine illius ia recentio-
rum Graecoruni placitie propugnantis pertinacia.et 
ad pervicaciora quasque audendum, ai ocoaaio ΒΘ 
tulieaet, animua innotescit. 

XXIX. Tandem jam senex exauctorato Micbaele 
Duca, ipee quoque a Botaniata Nicepboro dignita-
tibus spoliatus, monacbum induens, aolum vertere 
coactus est; nec multo post, eive senio, sive etiam 
moerore vitam posuit: idque conjicio ex verbis Aa-
na Gomnenffl Hist. lib. v. Sed iis praecipue : Ένθα 
καί τού Ψελλού μεταχωρήσαντος Βυζαντόθεν μετά 
τήν άπόκρασιν, (lego άπόκαρσιν,) αύτδς φιλοσοφίας 
άπάσης πρόεστι διδάσκαλος. Ubi tt Psello post comam 
detonsam Byzantio secedentejpse llalusunwersxphi-
losophim magUter creatus est. 

XXX. Quidquid tamen ait, roaximis eum laudi-
bus exornarunt,praeter Annam Comnenam,Joannea 
Scylitza, et Cedrenus in prooemio Historie, ύπέρτι-
μος Ψελλός, honoratissimus Psellus, et in Stratioti-

co : et Zoooras loois eupra adductis, et in foaacio 
Gomneao, ΙΙολύς τήν γλώτταν δ σοφώτατος Ψελ
λός. Vim dictionie cum non intellexieset interprea, 
πολύ/ τήν γλώτταν, verbosum reddidit. Apage sa-
pientissimum istura, si verbosus eet, Grseci cum 
admirandum aliquem, nec cum vulgaribus compa-
randum ioDuuQt , dictione illa πολύς utuntur. Binc 
aptieaime diceres, elad Atticae eloquentiffl normam, 
Ηολύς τά θ*ΐ« Γρηγόριος, eximie sanctus(o) Gregoriut 
Ηολύς τήν θείαν Γραφή ν Micbael GhieleriuB, Disci-
plina rerum divinarum erudilissimustet ingenio.pru-
dentiaque in sacris Liiteris exponendis accutissimus. 
Ιίολύς τήν φιλοσοφίαν Fortunius Licetas. llli*f qui 
ad pkilosophiam spectant, quam maxime potens : 
pauci ut sint qui tantis [21] philosophide dolibus prae-
ditisint. Πολύς τά μαθηματικά Petrus Gassendue, in 
rebus motliematicis traciandis ingeniosus, eorumque 
difficultatibus enodandis consultissimus. Πολύς τά 
ιατρικά Gabriel Naudasus, rebus medicis nimium 
pollens, mullum versatus, supra plerosquealios exer-
citatus, nimio jam imbutus usu liberaliter institulus. 
Πολύς τήν παιδείαν Nicolaus Villanus. Prxclara 
eruditione atque doclrina omatus : eruditione et flo-
rentibus studiis nunquamnonsatis instructus-magnus. 
Ηολύς τήν έπιστήμην, Renatus Moreau, tn perfectU-
sima disciplina probatissimus, et incredibUi qnadatn 
ingenii magnitudine ad quascunque disciplinas in -
sructdssimus. Πολύς τήν ίστορίαν Jacobus Philippus 
Thomaainas, ad scribendas historias maxime i / / u -
stris : in illustranda aniiquitale sedulo studio appri-
me clarus, singularis. Πολύς τόν νουν Joannes Bour-
delotius. Pleno pectore sapiens : sapienlia munitam 
menlem egregie gerens; considerate omnia perficiens. 
ΙΙολύς τήν ποίησιν Joannes Rbodius, in poeticis 
studiis mirifice versatus; admirabili quodam ad poe-
sim studio concitatus, prsestanlisiime cum omnibus 
Musis rationem habuit. Πολύς τήν άρετήν, καί τήν 
φρόνησιν. Dominious Molinus, virtute ipsa exceUcn-
tissimus Ao non Giceronianum illud infert? Talis 
est vir. ut nulla res tanta sit, ac tam difficilis, quam 
ille non el consilio regere, ei integrilaU tueri, et 
virlate conficere possit: et eimilia. 8ic Paelltis d i -
clua est, πολύς τήν γλώτταν, quasi dicerea magnusy 

mullus, admirandus eloquio, eloquentia singulari. 
Σοφώτατος etiam pasaim audit, sapienlusimus, et a 
Glyca in Annalibua, et a Metocbita in Historia. Et 

> illiua eententiis, qui eum aecuti aunt, acriptores 
sua Commentaria noa miaue quam aHorumPatram 
teatimoniis illuatrarunt. Inter alioa prscipui sont 
Niceta Berron, Catena absolutissima in Evangelium 
Luc® ; Macarius Chrysocephalus in Magno Alpba-
beto, ubi ex diversorum Patrum dictie Evangelia 
perfectiseime interpretatur; et Joannea Diaeonua 
Magna3 Eocleaiae Tract. Τίς ό σκορός τψ θεψ τ ζ ς 
πρώτης τού ανθρώπου πλάσεως, καί τής δευτέρας 
αναπλάσεως διά τού θεού. 

XXXI. Illud interim animadvertere dabemue, 

ΝΟΤΛ. 
(ο) Malim rerum divinarum apprime peritus. 
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Gesnerum in Bibliotheca ridicule eatis argutari, Α Τή γαμέτη τοΰ Μιχαήλ ζεύγνυται νόμω γάμου, 
eumdeuj esse Michaelem Epbesium, et Micbaelem 
Psallum. Mihi quidem aliquando conjectura occurrit 
eumdem existimandi Michaelem Ephesium, et Ui-
ckaelem Pselium. Nam prxter commune prxnomen, 
utrumque constat receniiorem fuisse, Chrislianutn, 
Peripatelicum, Aristotelii paraphrastem. Multi alii 
ejuadem pr&nominia reeentiores, Cbrieliani, et 
Peripatetioi, Ariatotelia paraphraate, nova bacce 
argumentaodi ratione Paelli eruot, inepte. Verum 
est utrumqne reoentiorem eaae, Ghrietianum, an 
sque Peripatetici, dubium ; [22] certum omnino 
paraphrastea non esse : ni ecbolia, et expositionea 
textas brevissimas, una cum Parapbrasi confun-
dere velimus. Conferantur utriuaque in Ariatote-

Καί ταΰτα γέρων τρυφερά, πέμπελλος νεαζούση. 
Αυτόν δέ βαρυνόμενον, καί δυσανασχετούν τα 
Τής Έφεσ(ων πόλεως ποιμένα καθιστάνε ι. 

Antecessoris Michaelis conjugem sibi matrimonio 
copulat, senex mulierem teneram et dedicalam.capu-
laris, et funeri destinatus vegetam, atque juvenem 
Quemque soriem suam xgrey molesteque ferentem, 
ac deplorantem, Ephesinss urbis pastorem imperator 
constiluit. Et Ephraem in Chronico : 

Ε23] Ό Μιχαήλ δέ γίνεται μελαμφόρος, 
2Ττ' άρχιΟυτης, χαί πρόεδρος Εφέσου. 

Michael vero nigris veslimentis induius sacrificio-
rum princeps, prxsulque Ephesi β, In eo otio, 
si gregem Cbristi paacere otium est, multa in va-

lem commentationes, quamvia sententia in raultia g rias diaciplinaa, nec dubito, conscripsit, quaa no-
eonveniant, in modo, ac methodo exponeodi Ari 
atotelem longe diversi aunt.Paelluacontinua textus 
paraphraai aententiam aperit, Ephesius non niai 
difficilioribua operam dat, clara, apertaque, ut* 
cuique obvia, negligit. 

XXXII . At quisnara. ait iste Epheaiua Micbael, 
qai ic enodando Aristoiele taatopere etiam elucu-
brationibua editia, ineudavit, quaesiera multi. Sed 
fruatra operam contriverunt. Ubi nullum rei veati-
gium apparet, ai venatori res non aucceditjaudem 
ille pro conatu, non, quod non invenerit, repre-
heaeionem promeretur.Verum dum ego etiam om-
nia pervcstigo, ei quid aubodoratua sum, in roe-
dium aiferam, donec melio^a ab aliis producantur. 
Senauum, ao enarratioQum similitudo hos daos 

mine Michaeiis Epheaii, quietis potius amana, 
memor turbarum, non imperatoria, exemplo etiam 
aliorum imperatorum, voluit, ut hominibus inno-
tescerent. Non placct? dictum indictum eato. 
Έπανίτω πρός με τόν τεχόντα τό αποκύημα. Redeat 
ad me auctorem foelus hic meus. 

XXX111. Hic ergo Psellus, ut doctrina praeatan-
tiaaimue, ita omnium πολυγραφώτατος fuit. Auaim 
dtcere neminem. ea, vel subsequente atate, Graece 
vel invenisse acrius, vel ordinaaae aptiua, vel lo-
cutum eIoquentius,vel profundiua ree pertractaaae. 
Nulla fuit acientia, quam ipse vel notia non illu-
atraverit, vel compendio non tentaverit, vel optima 
metbodo non expedierit. Eorum, quae acripaitqu»-
que ad notitiam raeam pervenere, qusedam edita 

auctorea onumab alio adjutum fuiaae aatiaindicat, C aunt, quffldam adbuc inedita : de editia primum 
vel utramque ab alio, et ex uno fonte utriuaque 
monumenta corrivari. Gumque a quo Paellua eua 
hanaerit non habeam, ntique Epheaium ex Pselli, 
sive ore, sive monumentia, quamuia veroeimiliua 
ex ore, aua babuiaae, eeaeque Michaelem Du-
cam Parapinaceum dictom, Paelli diacipulum, ai 
conjectura aliquid valeo, exiatimo. Hic enim, dum 
aoramam imperii teDeret, a Paello edoctua, iilo 
amiaao, in Ephesum delatas, illiua Ecclesi® anti-
atea cooaecraiur. Zonaraa io Botaniata. Ό μέν τοι 
προβασιλευκώς Μιχαήλ, ώς εΐρηται, τήν τρίχα κα-
ρείς, καί ψ^ΤΨ ανοδική Μητροπολίτης Εφέσου 
κεχειροτόνητο, καί άπαξ φοιτήσας έκει επανήλθε, 
καί έν τ ^ τού Μανουήλ μονή έποιειτο τήν δίαιταν. 

aermonem instituara. Edita aunt 
XXXIV. Paelli De victus ratione, deque facultaii-

bus, et succi qualitate, clementorum, libri duo ad 
Conatantinum (p) imperatorem, Latine, Georgio 
Valla interprete, una cum Rbazaa de pealilentia 
libro, et Joannia Manardi Ferrarieneia in Artem 
Galeni expoaitione. Basileae, apud Andream Gra-
tandrum, anoo 1529, in 8. 

XXXV. Ejuadem iambos in vitia et virtule*Aiem> 
Anagogas in Tantalum, Allegoriam dc Sphingi, Ana-
gogam in Circem,qux volebat Ulyssem transformare, 
Araeniua Monembasiae epiacopua Rom® (q) primua 
vulgarat. Deinde pluribue locia restituta, atque 
interpolata.a Gonrado Geanero,Baailea3 edidUJoan-

Michael vero, pridem imperator. tonsa coma, ut di* Q nea Oporinua (r) anno 1544,in 8, una cum Heracli-
ctum e$t, concilii sufragiis Ephesi Metropolita dia Pontici Allegoriia i n Homeri fabulaa de [24] diia 
creaiur. Et cum semel eo venisset, rcversut, in Ma- de quibua vide infra in Joanne Paello § 49, 56, 80. 
nuelis monasterio vitam egit. Cooatantinua Manaa- Obiter et hio animadvertendum eat, carmina illa, 
aea : qus Federicaa Morellua Lutetia? anno 1608, in 8, 

NOTiE. 
meonia Setbi exatat ad Micbaelem Ducam imp. 
cui valde aimile acriptum aliud PaeBo tributum de 
quo Allatiue mfra § 51. 

(q) Greece ln 8, ad calcem Apopbthegmatum, 
Leoni X iDacriptorum. 

(p) Dacam vel Monomaohum, ut Allatiua notavit 
aupra g 6, non Porpbyrogeonetam, ut Gyral-
dus p. 282. de Poetia. Prodieruat etiam bi libelli 
de victu bumano una cum aliia variorum acriplia 
ab eodem G. Valla veraia Venet. 1498, fol., ut edi-
tionea Colon. 1526. 8,et Basil. U57 in 8 omittam 
In libellia iatia imperatoris juaau collectia nullum 
acriptorem laudat Psellua praeter p. 8, Galenum. 
De eodem argumeato eed plane divaraua liber 8i-

(r) Grsce tanturo, oon Graece ei Latine, ut a cla-
rieaimo Gaveo in Hist. litteraria scriptorum eccles. 
proditum, licet Heracliti Allegoriia Latina illarum 
Geaneri veraio aubjuncta. 
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una cum Theodori Prodromi diesertatione de Sa-
pientia Graece edidit esse excerpla, aoooullia tao-
tum verbis immutatis, ex his Pselli lambis. Ea 
sub Ανωνύμου nomine Ίαμβους ήθοποιϊκούς Mo-
rellua vulgaverat. Nibil minus. Phrooeai taotum 
excepta, reliqua auot de pbilosopbia, rhetorica, 
et grammatica, quae, quantum spectcnt ad mores, 
judicent alii. 

XXXVI. Ejuadem Puraphraiin in AHstolelis li~ 
brum Περί ερμηνείας, De interpretrtione, edidit 
Grace Aldua, Veaetiia, cum Ammonio, et Mageo-
tino 1503, ία fol.; eamdem latiaitate donatam (*), 
cum ejasdem Pselli compeadio in quinque voces 
Porphyrii, et Aristoielis prxdicamenta BaailetB ex-
cudit Robertus Wioter 1542, 8. Quae ultima prius 

Α auoo 1557, edeadum curavit, poatrema ejus parte, 
quae eet de aeirologia, omiesa, tum quod antiquis 
illis egeret Graecorum tabulie,quarum ratioaes suis 
temporibua non eatis coogruebaot, tum quod eaaet 
mendoaa proeter alias, et ex ea ?e haud dum, ut 
ipae praefatur, ex aeoteotia explicare potuerit, 
cujus loco Procli spha3ram aubatituit. Editum 
hoc idem Opue ex Vioeti ioterpretatiooe Tur-
uooi apud Claudium Michaelero, aaao 1592. 
Post Vinelum Xylaader auam iaterpretatiooem ag-
greaaue est. 

XXXVIII. Ejusdem tractuoa Περί χρυσο
ποιίας, De auri conficiendi ralione, ad Michaelem 
Cerularium patriarcbam Cooataotiaopolitaaum, 
Dominico Piziraentio Viboaeasi iotcrprete,uaacum 

anao 1540 Grece Parisiis edila fuerunt, una cum JJ Democrito Abderita, Syoeaio. Pelagio et Stophano 
ejuedem Inlroductione in sex Philosophix modos* 
et anno 1541,12. Ibidem perJacobum Foecarcnum 
Micbaelis filium latiaitate donata. Ια alio codice 
manuscripto Parapbrasis titulus ita habetur, Πα-
ράφρασις τού ΙΙερί ερμηνείας, άπο φωνί^ τού κυρίου 
Βεστάρχου καί ύπατου τών φιλοσόφων τοΰ Ψελλού. 
Paraphrasis in librum De interpretatione, ex ore 
domini Bettarchx et jrincipis pkilo$ophorum Pselli. 
Hinc virum Vestarchatus etiam dignitate, uode 
postea Vestarches oobiliaaimae familiae oomeair-
repait, ioeigoitum faisee colligimus. 

XXXVII. Ejusdem liber, (/) de quatuor maihe-
maticis ecieotiia, aritbmetica, muaica, geometria, 
Gra3ce et Latine editus cum aliie auctoribus, Wit-
tembergffi 1560, nec noa Baailesc per Joannem 
Oporinum 1556, 8, Guilielmo Xylandro Augustano 
ioterprete, cum ooooullia ejuadem Xylandri ao-
ootaliouibua ία euradem. Quibus accessit Xylandri 
de philoaophia, et ejus partibus carmea, et uoa-
aulla alia carmioa diversi argumenti. Opus hoc 
primus Romffi Graece imprimendum curavit Arse-
nius Monerabasiae epiacopua, in qua editione scri-
pserat, iacertum esse, Pselli ae an Eutbymii 
cujuadam [25] opua easet, plerisque tamen Pselli 
Vlderi. Καί ταύτα τψ ταύτης πατρί, είτε Ψελλός 
ήν, ώς τοις πλείοσι δοκει, είτ Ευθύμιος, χαριζόμένος. 
Impreaaua quoque eat (u) Pariaiia Grece 
aoao 4545, 12, per Jacobum Bogardum. Noa 
multo post Eliae Viaetua, quod nullua aate 
eum, anno 1553, primua Latiaum fecit,Pari8iisque 

NOTiE. 
(j) Latioa vereio paraphraaeoa Paelli ία lib. 

Ηερί ερμηνείας, atudioquorumdam amicorum Nic. 
Martimboaii prodiit Paria. 1339, 4. Editiooea quo-
que Veoetam 1541. fol. ot Basileenaem a. 1542. 
memorat Labbeua. Exatat et Pselli iatroductio ia 
eex philoaophiffi modos et compendium quinque 
vocam Porphyrii et de decem categoriie, Veaet, 
1532, cum veraione Jacobi Foacareai. 

(t) Hunc librum (ia quo multa e Tbeone deli-
bata) Paellua ieatatur ae acripaiaae anno Greeco-
rum 6516, b. e. Cbriati 4008. 

(u) Venetiie quoque aaao 1532, 8, quee editio 
Graeca occurrit Rom» ία bibl. Barberina. Latioa 
vero Xylaadri iaterpretatio recuaa Lugd. Bat. 
4647, in 8. Libellum Paelli de Muaica,ex hoo Tetra-

AlexandriDO, de magna et aacra arte, editue est 
Patavii apud Simonem Galigaaaum 4572, ία 8. 
Dicti auctorea cum plerisque aliia de eadem arte, 
ioter quofl praecipui erunt Zoaimue, Olympiodorua 
Christianua: et carmioe Hellodorua, Bierotbeua, 
Theophraatua, Arcbelaua, et alii non coatemaeodi 
iingua Latina, Grsce et Latine unum nostrum 
variorum aotiquorum volameo, cam noatrie de 
eadem re tractatulia, ni meis atudiia aemperMusae 
advereai fuerint, chymicas artia dedilia οοα ioju-
cundum, conflabunt. Animadvertendum etiam, a 
Pizimentio male epiatolam Pselli ad Xiphiliaum 
directaoi, (v) qui Joannea dicebatur, αοα Michael, 
oiai velimue dicere Paellum eumdem tractatum 
mutato aolo nomino amicia pluribua divenditasae, 
quod aliia etiam aolemne fuit. Et ae alioa recea-
aendo, tempue coateram, aatia mihi erit uaum 
[26] tantum ία medium afferre,quod ob digoitatem 
auctorie, mirum oonoullia videbitur. Quia enim 
credet Iaocratem, oratorum illud ac rhctorum 
aumeo, quasi rerum arguraeatia deatitutum, ino-
piaque artis adeo rudem, unam eamdemque 
orationem, ejua oomioe aolum immulato,ad quem 
direxerat, paucisque aliia, pluribus, raro exemplo, 
inacripeiaae, quod licet aileaat l ib r i rhetorum ία 
huac diem editi, forte tanti magistri revereotia, 
αοα iacuit tamea auctor i l l i σύγχρονος epiatolaad 
Pbilippumregem. Looum eo libentiue hic ascribo 
quia pulcherrimua est, et rarus. (x) et a nullo, 
quod aciam, obaervatua. Όμοίως δε καί Ισοκράτης 

biblo Lampertus Alardus cum laiioa aua ioterpre-
tatione aubjecit libro auo de veterum Muaica, 
Scbleusiogffi 136,12. 

(v) Etiam ία Grsco codice regio Paria. cujua 
apograpbum beneficio illustris viri Pauli Viadingii 
poaaideo, oomea Xiphiliai exetat: Τού αακαρίτου 
καί πανσόφου Ψελλού επιστολή πρός τόν αγιώτατον 
πατριάρχήν Ξιφιλινον περί χρυσοποιίας. At i n 
codice Viodoboaeoai ad Michaelem (Gerulariam) 
dirigitur, τού λογωτάτου καί πανσόφου ύπερτίμου 
κυροΰ Μιχαήλ τοΰ Ψελλού περί χρυσοποιίας πρός τόν 
πατριάρχήν κυύριον Μιχα'ήλ. 

(χ) Ια epiatoiie Socraticorum ab Allatio editia 
ρ. 66. 



501 DIATRIBA DE PSELLIS . 503 

επειδή νέος μέν ών εις τδν δήμον μετά Τιμοθέου Α operatione 
καθ* ομών έπιστολζς αίσχράς έ'γραφεν, νυνί δέ 
πρεσβύτης ών, ώσπερ εκών, ή ©θονών τά πλείστα 
τών υμιν υπαρχόντων αγαθών παραλέλοιπεν . 
Απέσταλκε δέ σοι λόγον, όν τό μέν πρώτον έγραψεν 
Άγησιλάψ, μικρά διασκευάσας ύστερον έπώλει τψ 
Σικελίας τυράννψ Διονυσίψ. Τό δέ τρίτον τά μέν 
αφελών, τά δέ προσθείς έμνήστευσεν Άλεξάνδρψ τψ 
θετταλψ, τό δέ τελευταιον νυν πρός σέ γλίσχρως αυ
τόν άπηκόντισεν. Id est : Similiter et Isocrates 
juvenis adhuc, una cum Timolheo, contra vos epi-
slolas probris plenas ad populum scriptitabat; nunc 
senex, sive volens, sive invidentia percilus, res ves-
tras quam plurimas, easque bonas silentio prxter-
iit. Misitque ad ie orattonem, quam primum Agesi-

dxmonum liber e Graeco io Lati-
num (y) conversus est a Petro Morello (z) Turo-
nensi, editusque Latine cum Prflefatione Prancisei 
Feuardentii Parisiis apud Gulielmura Chaudiere 
4577, 8, et anno 1615. Lutetiae Parieiorum notis a 
se illustratum primua Grsce (ex duobus raanu-
ecriptia BUO et Morelli) edidit Gilbertus Gaulrninus, 
cum interpretatione Latina ejusdem Morelli.Plura 
item ex eodcm Oialogo excerpta, Latina facta 
Joanni Medici,una cum aliie ex Jamblicho,Proclo, 
Porpbyrio, Marsilius Ficinus nuncupaverat. Ges-
nerus scriptum reliquit, Psellum duos de Daemo-
nibus libros scripsisse, quos Diegus Hurtadus 
Veoetiis possidebat, excueique erant Latine in 
officina Aldi. De Hurtado nihil dico. De officina 

lao inscripserat, et paucis immutalis Dionysio g Aldi falsum eat ibi hos duos libros de dsmonibus 
Sicilise tyranno venalem exhibuit, tertium, multis 
addiiis mullisque detractis, Alexandro Thessafl 
despondit, nunc tandem ad te iltiberaliier, ut Η α 
dicam ejaculavit. Elegantiesimam hanc, et reliquas 
Socratis et aliorum Socraticorum epiatolae Latinas 
jam antea a me factaa, antiquitalis veatigatoribus 
quam primum communicabo. Sed ad rem. Lilius 
Gyraldus Dialogiamo 8 narrat,libellum huQC,quem 
vocat aureolum, inler pervetuatoa codicea Grsecos 
repertum, manuque aua exacriptum Pico Miran-
dula? se tradidisse, exornaaseque boo epigram-
mate : 

Si velut JZsonides Nepheleia vellera quxris, 
Non per Cyaneas illa petenda petras. 

Si qux lantaleis latuerunt sedibus Atrei, 
Non ea Tantalea fraude paranda tibi. 

Besperidum si mala cupis servata Dracone, 
Son opus Rerculeo, Pice labore libi. 

Si quidquid nigris auri defertur ab Indis, 
Non est cum trucibus pugna fuiura feris. 

[27] Si quidquid Lydis vel Iberts volvitur undis, 
Non iibi per genles longa lerenda via est. 

Omnes ecce tibi ignoios qnacunque parandos, 
Tltesauros, parvo codice Pscilus habet. 

Hinc frequena illius mentio, et dictorum examen 
apud Joannem Franoiscum Picum in libris de 
Auro, aed pracipue oap. ,2 lib. n, Democriticae 
sectx et Abderiticx inler Aristotelis interpretes 
Michael Psellus non solum meminit, sed α se reve-
laia scribit ejus arcana. Hic enim post Rketorica, 
Historica. Poetica, Maihemaiica, scripsit et Chymica, 
nec non el Medica, quas ConstarUino imperatoH 
dicavil. 

X X X I X . Ejuadem Περί ενεργείας δαιμόνων de 

(y) In Bibl. Gallica Crncimanii p. 405. Gallica 
etiam vereio hujus libri a Morello edita memora-
tur, Paris., apud Guil. Chaudiere, 1575, additia 
capitibua 33, et 36, libri quarti Nicetae de Coloaaie 
Asioe. Librutn Peelli accepit Morellue e Bibliotbeca 
Jacobi S. Andreani, canonici S. Mariae Paria. 

(z) Morelli versio latina exatat etiam in Bibl. 
Patrum edit. Lugd. T. xvin. p. 569. Binc Greece 
et Latine cum Gaulmini notia hunc librum minua 
emendate recudi curavit B. Dan. Haaenmullerua, 
Kilon. 1688, 12. Vide et ai placet Cardanum o. 93. 

ease impreasos, cum io illa editione nihil aliud 
contineatur, quam excerpta illa Ficiniana, 
Bspius (α) multia in locia edita, eodem ordine, ao 
distinctioue. Gaulminua conjectat ex verbis ipaiua 
Pselli in fine dialogi de dsmonibus, libroa duos 
acripsisse. quod latuiase interpretes Morellum, 
et Ficinum, ideo maxime quod in excerptia e Psello 
qu» <cum excerptia pariler [28] ex Jamblicho, 
Proclo, et Porpbyrio edita aunt, aliqua ultimo 
capite afferat, quae desuropta ex aecundo illo, ai 
quis est, libru videri poasunt. Optima conjectura, 
et veritati conseDtiens; qua) enim in eo capite 
continentur, cum, ut manifeatum legenti esae 
poteat, in hoc Dialogo non habeantur, ex alio libro 
deaumpta eaee neceaie eat. Sunt autem, ne diutiua 
te delineara, lector, ex iractatu ejuadem Pselli in 
hanc eamdem rem sub hoc titulo, Τίνα περί 
δαιμόνων δοξάζουσιν Έλληνες* Quxnam sint de dx-
monibus opiniones Grxcorum:^cujue principium tale 
eal, Ό μέν ημέτερος λόγος προαιρέσεις καί τοΐς 
άγγέλοις διδους. Qui an unua eit cum eecundo 
Hurtadiano non auaim afiirmare : et preaertim in 
hoc acriptore, cui non defuere vires eloquentiaa, 
nec argumentorum copia,quibua earadem rem non 
aemel, aed pluries pertractaret; ut videre eat in 
aliie ab eo coDscriptia. Porro boe duoa de Daamo-
nibua libroa alii tribuuot Michaeli Epbeaio, ut 
scribit Poaeevinua in Apparatu.Eorum in Latinum 
veraio incerti legitur in Cod. 3122, manuacripto' 
Vaticano : et de Deemonibua excerpta ex Psello 
per Joannem Jacobum Bartbolotum Parmensera 
phyaicum, codice 5376. Vide quae noa etiam 
Bupra (b) diximue. 

XL. Ejuadem In Oracula Chaldaica expositio (c) 
ΝΟΤΛ 

De rerum varietate, Τ. I I I , opp. p. 319 sq. Jo. 
Glericum Bibl. Universal. Τ. XV, p. 118, aq. et 
Vigoolium Marvillum 8. n , miacell. litterar. p. 
306. Dialogi titulua Τιμόθεος ή περί ενεργείας 
δαιμόνων, vide Fulvium Urainum in Lyriaor. 
fragmemia p. 179. et Lambec. lib. vn, p. 138. 

(α) Confer lib. 1. Bibl. Greecs, o. 7, § 4. 
(b) Supra § 9. 
(c) Inacribitur etiam in codice quem babeo raa., 

Τοΰ σοφωτάτο^ Ψελλοΰ έξήγησις ε*ς τά λόγια 
Ζωροάστρου. 
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cnjus potissimam parteoi Nicepborua Gregorae, Α tadi, Ceaari ad Venetos Oratoris, refert Geanerua 
euia in Syneaii libellum de Inaomniia Commenta-
riia, verbotenua tacito Pselli nomine, tranacripait. 
Neo non ejuadem, Brevis dogmatum Chaldaicorum 
declaratio, (d) Grace et Latine primum Cidita eat 
a Franciaco Patricio ia Nova Philosophia de 
Univeraia (e) in Zoraatre, imperfecte tamen, et 
confuae, cum utrumque commentarium eadem 
eententia concludat, aic enim claudit : Τούτων δέ 
τών δογμάτο>ν τά πλείω, και Αριστοτέλης, καί 
Πλάτων έδέξαντο, οί δέ περί ΠλωτΤνον, καί Πορφύ-
ριον, καί Ίάμβλιχον, καί Πρύκλον πάσι κατ-
ηκολούθησαν , καί ώς $ζίας φωνάς άσυλλογίστως 
ταύτα έδέξαντο. Horum autem dogmatum plurima et 
Aristoteles et Plato susceperunt. Plotinus vero9 et 

in Michaele Paello, et Possevinua in Apparatu. 
In alioa eliam Arietotelis libroe acripaiase mani-
festucn est ex iiadem, qui Vienas scribunt fuisse 
ejuadem Epitomen philosopkix Aristotelicx de gene-
rutione, et corruptione, el de meteoris. item Expoxi-
tionem in metaphysica Aristotelis. Latentque ejtu-
dem, acribit Andreas Schottua Praefat. in Cant. 
cantic,, Pseili plurima in ejusdem Ariilolclii Physi-
cam, primamque philosophiam, in Caesaris Augusti 
Viennse bibliotheca. 

XLII. Ejusdem liber Περί δυνάμεων τής ψυ
χής , de Facultatibus animx, cujua illud est princi-
pium : "Οτι τών ψυχικών δυνάμεων αί μέν εϊσιν 
άλογοι, eub anonymi nomine, et titulo Δόξαι 

Porphyrius, et Jamblickus, et Proclus omnia sunt JJ περί ψυχής. De anima celebres opiniones, quasi a 
seculi, et tanquam divinas voces ea susceperunt. 
Patricius in Psellum ita aniraadvertit: Similia his 
Psellus poiita tradidit, utinam sicuti prolixiu*> ila 
et diligeniius, sed qualiacunque sinl, non inutilia 
cognitu fuerint. Neque bic ailentio [29] praetereun-
dum eet, primam Expoaitionem in Ghaldaica Ora-
cula ab aliia Procio Lydio (f) aecribi, aic enim 
adnotatur ab illiua exacriptore in codice 572 
Vaticano, Άλλαχού εύρον, ΙΙρόκλου Λυδίου 'Γποτύ-
πωσις. A\\bi inveni, Procli Lydii Hypotyposis. Nec 
dubfto Proclum, rebua biace addictisaimum, libel-
lum de hao eadem re conecripaiaae. Sed aive 
Procli aive Pselli opella ejuemodi ait, nulli bono 
fuerit id nosse. Eamdem eaae exiatimo in biblio-
theca Iregin» Galiias, qus priua fuerat Joannia ^ 
Laacaria, postca Pelri Strozzae; primo autem 
cardinalia Rudolphi, ut acribit Draudiua in Biblio-
theca claaaica. Nec alia videtur quts ia Bibliotheca 
Antonii Auguatini babebatur cod. 219, Pselliexpli-
eatio dogmatum apud Assyrios. Absolutiua poatea 
cum Sibyllinia Oraculia, oliiaque Pariaiia prodiit 
atudio Joannia ObeopaBi (g) 1599. in 8. Eorurodem 
opusculorum, diveraa ab edita, in Latinum veraio 
habetur manuacripia cod. 3122. Vaticano, Iacerti. 

XLI. Etfuadem Commentarios (h) in octo libros 
Aristotelis de Physica auscultatione, ;ex jnterpreta-
tione Joannis Baptistx Camotii, cardinali Herculi 
Gonzag» consecratoa, edidit Venetiia Federicua 
Turriaanua Latine 1554, in folio. Boa manuacri-

Jibro longiore et perfecto Έκλογαί, καί Χρηστο-
μαθεΐαι [30] editua eat Graece et Latine, a Joanne 
Tarino Andegavo vereue, cum Origenia Philocalia; 
Zachari» 8cholaatici, epiacopi Mityleoenaia de 
mundi Opificio; et Anaetaaii Sinaitae, de hominis 
ad imaginem Det et eimilitudinem crealione, Lu-
tet. Paria., ap. Sebaatianum Cramoiay 1624, 4. 
Illum vetuati codicea MSS. Paello vindicant, nec 
a Paelli orationia atructura longe abeat. Et, ni 
fallor, |idem ipae eat, quem Paello tribuunt, de 
animo secundum variam philosophorum opinionem, 
in Auguatana bibliotheca, in armario I I . Index Au« 
guatanua : et in bibliotheca imperatoria Yieonae, 
Spachiua. Neo alius foraan eat, qqi in biblio-
tbeca regia Gallorum, Ptelli de anima, legi-
tur. 

XLIH. Ejuadem Annotationea in aliquot Gregorii 
Nazianzeni loca, cum Elios Cretenaie episcopi, et 
aliorum,studio et opera Jacobi Billii Latinae factas 
saeptua editas aunt, oum Gregorii Nazianzeni opc-
ribua. 

XLIV. Ejuadem oratio Panegyrica in Simeonem 
Metapbraatem edita (i) Latine a Surio die 27 (No-
vembris. Exetat Grseoe manuacripta in cod. Ya-
ticano 568, que incipit, Τδν μέγαν έν β·ω καί 
λόλφ Συμεών, έπαινειν προελόμενοι, cum aliia ejua-
dem Paelli in eumdem quas non multo infra ad-
notabimue. 

XLV. Ejuadem oarmina (;) in Cantica caotico-
rum interpretatua eat Franciacua Zinua Verooen-ptoa Grasce extitieae in bibliotheca Didaci Hur 

Ν0ΤΛ 
(d) Έκθεσις κεφαλαιώδης καί σύντομος τών παρά D Simoneum Ecriptie, ρ. 221-23. 'Εγκώμ 

Χαλδαίοις δογμάτων. Μεταφράστην κύριον Συμεώνα, et ρ. 23< 
• (c) Ferrari® 1591. Venet. 1593, fol. Λ ' L > Γ · · 

\f) Lycium non Lydiura fuiaae Procfum teetatur 
in ejua Vita Marinus, qui commentarioa Procli in 
λόγια memorat o. 26. Quemadmodum et Simeon 
Magiater de alimentorum facultatibue p. 141. Edit. 
Martioi Bogdani, lum Proclua ipae p. 359. Ια Poli-
tiam PlatODia. 

(g) Etiam 4589 et 1601, Paria. in 8. Et ad calcem 
editionia oraculorum Sibyllinorum luculectfB cum 
notia Servatii Gallsi, Amaterd. 1689, 4. 

(/ι) Vidatur hoa acripaiaee in gratiam Michaelia 
Ducee, quem diacipulorum optimum appellat. 

(t) Grcce et Latine vulgavit Allatiua libro de 

ιον είς τδν 
236-244. Of-

ficium in commemoratiooem ejuadem Simeonia a 
Peello compoaitum. Ακολουθία συντεθεισα ύπδ τού 
Ψελλού.Hunc juniorem Paellum auctorem eaaePa-
negvrici in Simeonem Metaphrasten, probat Bol-
landue praaf. ad tom. I . Sanctor. Januarii, p. 17. 
Nec diffitetur Allatiua ipae boc loco et diatriba de 
Simeonibue, p. 68. 

U) Ερμηνεία i l la in Caoticum canticorum verai-
bus eoripta eat politicia. Latioa veraio Scbotti et 
Zini occurrit etiam in Bibl. Patrum, Parie. 4654, 
tom. xiii et edit. Lugd. tnm. xvm. Graece et Latine 
exatat in auctario Pucaeano, Paria. 1621. Tomo n, 
una cum altero oommentario in idem cantieum e 
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βίβ : excuaa sunt oum Theodoreti, Maximi, Nili Α mihi, utriusque amiciaaimua, Jacobue Pbilippua 
explicationibua Rom. 1563, fol.,aeparatim Veaetiia, 
apud HieroDymum Polum. 1573, in 4; et aepiua 
eum Theodortti operibua. Tandem Antuerpiaecum 
Catena Patrum, et Thaumaturgo ia Eocleaiaatem, 
a Peliano apud Gapparein Bellerum 1615, in 8. Ια 
hao editione primum caput Latine converlit An-
dreas Schottus, a eecundo Zini utitur iolerpreta-
tiooe. Opuaculum inscribitur Nicepboro Bolaoiata, 
Constantinopolitano imperatori, quem στεφηφόρον, 
id est coronam ge&tantem, imperatorem scilicet, 
appellat, ut et alioa imperatorea [31] aliia opusculie 
compellare coaaoevit, quidquid alii eomnienl. Ea 
primus β teoebria eruta Graece publicavit Joanaee 
Meursius, cum Polychronii, Eueebii, et aliorum in 
eadem Gantica expoaitiooibua, Lugd. Bat. 1617, 4. ~ Κύριν Αλέξιο ν. Et vetua Sirmondi, 
MartiDus Deltiua hagoge in Cant. cantic. cap. 5, 1 1 - — ' · · — 
refert Psellum deficere in illa expoaitioae, cujua 
est, ut ipse ait, nimia concisus abbreviator : et 
oacitanter nimia decipitur, dum ait Paellum citari 
a Theodoreto, ab antiqaiaaimo recentiaaimum, et 
qui oonniai poat octiogeatoa fere annoa acripae-
rat. Gommentariua item in Gantiaa ex tribua Pa-
tribos, ab eodem Peello, ei index Bavaricua cod. 
99, fraudi non eat, aaepiua cum Theodoreto Latine 
editua, collectua eat. En verba indicia: itern, Com-
mentarius ex Iribus Patribus Gregorio Nysseno, iSilo 
et Maximo, collectore Psello. 

XLVII. Ejuadem ad Micbaelem (k) imperatorem 
capita quedara tbeologica, de Trinitate- et persona 
Chrtiti, Greece ot Latine, cura notia Joannia Wege 

Tbomasiua aigniOcavit. Libelli item memiDit Ca-
aaubonua in iElii Spartiani Anlonium Garacallam 
notie. Et Juatua Rioquiua (m) ia epiat. Centuria 
oova. epiat. 29. Ια Saregica bibliotheca iater alia 
opuacula manuscripta illum ae vidiaae refcrt. 

XLVIII. Ejuadem Synopsis legum veraibua iam-
bicia, et politicie edila eat Graece, Latina ioterpre-
tatione, et notis illuatrata, opera et stuiio Frau-
ciaci Boaqueti Narbonenaia, ex bibliolbeca arcbie-
piacopi Toloaani, Parisiia apud Joannem Caiausat. 
1622, 8. in nonnullia [32] codicibua inscripta (n) 
imperatori Michaeli Ducai. Alius codex Vaticaaua, 
ut notat idem Boequetua, habel, Alexium, τοΰ 
σοφωτάτου Ψελλοΰ είς τούς νόμους προς τον Βασιλέα 

Nicephorum, 
Αρχή σύν θεψ τών πολιτικών στίχων τοΰ νόμου 

εκτεθέντων παρά τοΰ Κυρίου Μιχαήλ τοΰ Ψελλοΰ, 
πρός τόν Πορφυρογέννητον Κύριον Νικηφόρον. Μή 
βδυλόμενον προσέχειν τοις νόμου μαθήμασι διά τό 
κεχηνός τούτου πέλαγος. Titulue, νβΐ Porphyrogeu-
oet» cogoomioe, Nicephoro Botaaiatse adnexo, 
auapectua eat. Non dubito tamen libelium, rerum 
aummam gerentibua adeo neceeaarium, pro oppor-
tunitate diveraia imperatoribue inacripaieae, ut 
praecipuas Juria regulaa, ex ipaia Juria totiua fon-
tibus compendio pertractataa, etcarmine quaai le-
nocinio omoilitaa, abaque lougiorie lectiooia taedio, 
ai liberet; percurrerent; ut de ejuadem Chryao-
pceia aupra diximua. Ex bia nonnulla aub acholio-
rum oomioe vulgala olim fuere a Leunclavio Jurie 

Hni. Auguatffi Vindel. apud Georgium Viller, et C Greeco-Romani tomo n. ln Synopai legum Micbaelia 
Attaliota*, t i t . prajaertim 16, 25, 28, 32, 37, 40, 42, 
48, 83. Qui, cum non animadvertiaaet numerum 
carixiioum, tanquam aolutam oratiooem excudit 
iodiatiacte. 

XLIX. Ejuadem ad eumdem (o) Michaelem Du-
cam carmina politica, De dogmate, Graece idem 
Bosquetua cum Syaopai legum edi curavit, a Ja-
cobo Sirmondo accepta, unde legitur, de septem 
sacris Synodis cecumenicis Tractatua, (p) editua 
Latine tom. I I I Gonciliorum, parte prima, p. 400, 

Sebastiaoum Mylium 1608, in 8. 
X L V I I . ^jusdem libellum, de Lapidum virtutibus, 

Pbilippua Jacobua Mauaaacua (/) primua vulgavit, 
Latiae verLit, et emeodavit; editua eat Toloaae 
Graece et Latine anno 1015, 8. Verum libellum 
bunc aote Mauaaacum Latine et Italice redditum 
ab Adriano Spigelio pbilosopbo et medico, et Gym-
naaii Pataviai anatomico, apud Liberalem Gremam, 
pbiloaopbum ac medicum Tarviainum prsatantia-
aimum cooaervari ad huuo diem, epietola aua 

N O T J E . 

Gregorio Nyaaeno, S. Nilo et Maximo, per eumdera, telia de coloribua commentariue. Caniclei liber 
ut volunt, Paellum collecto. contra Plotinum, ejua forLe cujua acriptum de 

Barberinae lom. i i , pag. 253 immortalitate aoimae, ανέκδοτο ν Cardanie lib.de 
* rerum varietate laudat. 8allu8tii philoaophii in 

D Heracliti problemata Homerica aummarium. Ex-
cerpta ex Gemiati Plethonia Mooodia, de immor-
talitate animae Ejuadem defeoeio Arietotelia contra 
acholarium. Michaelia Apoetola pro Plethooe l i -
ber, auper aubatantia Ariatotelica, contra Gazam, 
Deroetrii Tricliaii de metria pouticia libelli. Dis-
picc, quspso, an aliqvid sil cedro et pumice dilinum. 
HflBC ille. 

(n) Ita etiam in Codice Vindobonenai, cujus 

(k) In Catalogo Bibl. Barbcria® lom.n, pag. 253 
perperam, ad M. Comnenum. Haec capita Theolo-
gtca integriora lector ad calcem hujua libelli Alla-
tiani reperiet. 

(/) Piutarcbo de fluminibua, Paelli iibellum aub-
jecit Maoaaacua, teatatue illum ae edere ex apogra-
pbo Jacobi Sirmondi, epieU dedicatoria ad Gaul-
minum. 

(m) Juataa Rycquiua epiatola ad M, Velaerum 
data Roma? i6\0. Mihi Biblioihecam nuper Saregi-
cam excutienti opuseula quxdam Graeca calamo exa-
rata in manus venerunt. Maximi Planuds et cla-
roram aliquot virorum epistolaa centum. Peellua 
de gemmarum virtutibua, Incerti cujuedarn (Em-
pedocli vutgo tribuuntur) veraua iarobici de fixarum 
ptellarum spbsra, a Demetrio Triclinio emendati. 
Parecbola) auasdam eorum qu® in excuaia Athenaai 
codicibua detiderantur. Incerti Ια librum Ariato-

meminere Lambeciua et Neaaeliua part. n, p. 28, 
et in alio codice e quo ante Boaqueti editionem 
vereua Donnulloa produxit Allatiua ad Euatatbii 
Hexaemeroo p. 280. 

(ο) Ια ma. Gaeaareo, ad Coaataatinum Moaoma-
chum. Vide Larabeob. vi , p. 163. 

(p) Totua abeolvitur veraibua politioia 71· 

http://lib.de
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Colonic Agrippin» 1606, induatria Severini Bini i ; Α 
et Graece eub Joannie Pselli oomine, cum Tbeodori 
Prodromi et Nicephori Callisti versibua, Basileae 
apud Joannem Bebelium 1536, [33] in 8. Quem 
JoanDi (q) etiam tiibuit Joannea Tiliua Engolis-
nieoeis, in apostolorum et sanctorum coaciliorum 
Decretis, iaipreasis Parisiis per ConradunTNeoba-
rium 1540. Io bunc ipsum Tractatum ecripsit 
Franciscua Feuardentiua; et Bellarminus tradit, 
Paellum in eodem hallucinatum, io terapore, quo 
celebrata est prima Constaatinopolitana synodua, 
qucB fuit aecuoda ex quatuor primie; iiVEpheaina, 
quee fuit tertia, tom. I , Controvers. 4, de Conciliis 
cap. 5. 

L. Ejusdem de Nomocanone carmina Graece edi-
dit cum superioribue Bosquetua, quae cum laxiora g 
sint, alterius esse multum dubitavi : nec fefellit 
me animus, nam in alio manuscripto codice Gon-
stanlino Psello tribuuntur. Κωνσταντίνου προέδρου, 
και υπάτου τών φιλοσόφων τού Ψελλού είς τήν Νο-
μοκανόνού δπόθεσιν. In bibliotbeca etiam Antonii 
Auguatini cod. 154 et 175, eidem Constantino 
Paello tribuuntur. Sed cujuanam opus sit non vi-
detur tanti, ut in ejus auctore inquirendo diutius 
immoreraur. 

L I . Sub ejuedem nomine circumferlur Syn-
tagma έκλελεγμένον άπό τών Ιατρικών βιβλίων, 
περί δυνάμεως τροφών, καί ωφελείας, καί βλάβης, 
de Cibariorum facullate, utiliiatc, et noxa, ex Me-
dicis libris collectum. ad GoDstantinum Monoma-
cbura per iitterarum ordioem, cujus i l lud eat prin-
cipiuro, Βολλώ καί λογίων, ώ μέγιστε. Illud Simeoni G 
Setbo (r) magistro Antiocheno tributum, et a Gy-
raldo Laline redditum Craece et Laline Iaingriniua 
Baaile® excudit in 8, 1538. Cum vero non tantum 
aententisB, aed verba etiam ipaa in utroque repe-
riantur, exietimo, Collectaneis Paelli nonnulla Si-
meonem a ae, inter legendum animadversa, addi-
diaae, vel quempiam tertium ab utroque confecieae, 
quod ex indice manuacripto (5) colligi poterit : 
Σύνταγμα περί τροφών δυνάμεων τού Ψελλού, καί 
Συμεών τού Μαγίστρου. Syntagma de alimentorum 
viribui Pselli, et Simeonis Magistri. Neque enim 
adduci poBeum, ut credam, Paellum [34] sua a 
Setbo, eruditiorem eloquentioremque a minua cru-
dito et eloqucnte mutuatum. Aliorum siquidem la-
boribus meliores, non dcteriorea evadere cooamur. J) 
Et Peellua Sethiania illis, veluti aliena pluma 
amictus, caodidiaBima sua deturpasaet. Viderat id 
quoque Gyraldus, epiatolaque nuncupatoria omnt-

bus aignificavit. De eadem, acribit, fcrme re et /a-
culiate ad Conslanhnum, hujus, ut puio, Michaelis 
Duex parentem, Michael Psetlus Libellum ante scri-
pserat, cujus est exemplum apud Melelium. Grx-
cum lotius medicinx scriptorem, non eodem modo 
argumcnto, sed iisdem interdum pene verbis. Hunc 
ego Symeonem, multis licet in locis depravatum e* 
mancum, cum Latine quoque modo vertissem; adjulus 
imprimis ip&ius PseUi libello, tum ejusdtm altero α 
Georgio Valla in Latinum pessime convenum, tibi 
in onmi medicx facultalis, etc. Rccte omnia, ai illud 
excipiaa, Conslaotinum Monomacbum pareDtem 
Micbaelia Duca? fuiase, quippe qui diversus omniDO 
sit a Gonatantino Duca Micbaelis parente. 

L I I . Eidem Paello librum Βερί ποδάγρας, De 
podagra, a nonnullia codicibus tribui video, cujue 
illud est iniiium : Έπεί ώρισε πρός με ό κράτιστος, 
κα· άγιος, capitibua quadraginta ecx concinnatum; 
qui, cum ad Palaeologos, quorum juasu fuerat con-
scriptus, direclua sit, niei Psellum alium fingere, 
cui tribui poeait, velimus, certe PaeHi non est 
Auctor tempore Michaelia Palaeologi vivebat, cui a 
valetcdinia cura erat, ut ipae fatetur : Έπεί τοί-
νυν έκέλευσέ με ό θειότατος βασιλεύς, ειμί δ' αυτός 
άπό τών Ιατρών αυτού, καί τήν αυτού φύσιν, καί 
τήν κράσιν, καί ιδιότητα κατά τό δυνατόν ε'δώς, διά 
τό μή πρός ολίγον καιρόν συνεΐναι αύτψ, τά πρός 
έμήν ανήκοντα δύναμιν κατά τούτο τψ όρισμψ τού
του πειθόμενος ήδη γράφω. Quandoquidem igitur 
hoc mihi imperavit sanctissimus rex, e cujus medicis 
sum unus, ideoque naturam ejus, temperamentum-
que novi, prxsertim cum diu cum eo vertalus fue-
rim, pro ea, qux mihi est scienlia, de hoc morbo, 
ut ejus obediam mandaloy tractare incipio. Et, ai 
res in eo pertractatas, nodum et formam diceodi 
consideraa, aliaque : a dicendi tractandique ratio-
ne Pselliana longe absunt. Vidi poalea editum La-
tine aub nomine Incerti ab Henrico Stepbano (f), 
inter auctorea medicoa, tom. I I , ex versione Marci 
Musuri ad Scaram Trivultium, cujua de eo hcc cat 
judicium : Quod sicut audor, quisquis hxc ediderit. 
infans et elinguis erat, ul qui nesciret, si quid vel 
arte didichset, vel usu comperlum habuisset, expri-
mere, etc. Et ante aliquot anuoa, Graace editum 
Parisiia in 8,1558. Apud Guilielmum Morelium, 
Demetno Pepagomeno vindicatumjet [35] eeoraim 
Latine ex interpretatione doctiaeimi cujuadara viri , 
quem ipae non nominat.Cum vero in multia Psello 
tribuatur, licat illiua non eit, inter alia Peelli mo-
numenta edita locum habeat. 

NOTiE. 

(q) In ms. Caesareo Micbaelis Pselli ease perbi-
betur : Τού Ψελλού κυρίου Μιχαήλ περί τών αγίων 
καί οίκου μεν ικ ών έπτά συνόδων προς τόν βασιλέα 
τόν Μονομάχον. 

(Γ) Simeoni buio vindicat, et ex duobua msa. 
Jao. Mentelii integriorem hujua libri editionem 
cum versione et notia dedit" Martinua Bogdanua, 
Parie. 1658, 8. Vide et Allatium de Simeonibua, 
p. 181. Paelli librum una cum Simeonis libro ad 

mB8. codicee recensito edere voluit Georgius Hie-
ron. Welachius. Vide ejua epietolam IX. 

(«) Sic etiam codex Caeareus de quo Lambe-
ciua VI, p. 161. Idem memorat Peelli περ; διαίτης 
ad imp. Gonatantinum Monomachum. Incimt: Καί 
τούτο τής σής έργον προνοίας καί μεγαλοφυούς 
έπινοίας καί φιλανθρωπότητος έπίταγμα, Κωνσταν
τίνε θειότατε καί μέγιστε αύτοκράτορ, κ. τ . λ. 

(*) Paris, Α. 1567, fol. 
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LI I I . Et h®o Pselli opera (u) edita auat quas Α LV. Qu&stiones theologicx cum responsionibus.nd 
mihi videre coatigit. An alia item sint nondum 
oovi. Iilud scias, iector, aliaa ilem ease aounullo-
rum ex bisce operibua editionea, quaa iibens vo-
lenaque omiai. Satis sit praecipuarum commemi-
nisae. Utinam et alia, que jarn latent» eamdem 
cum istis fortunam exporirenturl Sed qoando pea-
simorum bominum nequitia id fieri uequit, en 
aliquorum adhuc ineditorum catalogum hic at-
texam, quorum mihi memoria suppetit, et quo 
dicuntur esse ia loco aperiam, ut, si detur ali-
quando facultas, tibi poaaia tantos tbesauros com-
parare. Laudaboque auctores, ut unde id babeam, 
tibi compertum sit, et si qu® fraua deprebendetur, 
habeaa lu etiam, in quae crimen referaa. De quibus 

Micbaelem Ducam, quibus et ad pbysioiogiam 
pertinentia continentur, fol., in bibliotbeca Augu-
stana, iu armario VI . Index Auguatanua ms- infra 
etiam idem iadcx haec babet : Pselli ad Michaelcm 
Commenum varia capita theologica : ΙΙερί ένύποστά-
του, de anima, de virtulibus. et pkysica de semibus; 
de iimilitudine. et dissimiiitudine liberorum cum 
parentibus; de embryone; de somniti; de circults 
ccelesiibus; de meteoris; de lunas eciipsi: de solisca-
lore,\de stellis, de Dioscuris; de pluvia, grandine, 
nive, pruina, rore; de typhone, et ecnephia ventis, 
de fulmine; de partibus mundi; de terrse motibus; 
de tempestatibus; de salsedine maris; de imbribus; 
de fluminibus; de steilarum luce; guid rtecessitas, 

exactom tibi judicium, certamque narrationem JJ contingetis, lempus, materia, fortna, elementum? 
non promitto, cum ea pr« mauibua αοα fucriot. 
Uiud cerlum eet, ex bia nonnulla eaae bia, terve 
repetita, qusedam etiam typis excuaa. Quia tamen 
ex sola tituli notitia, eaque varia, de toto tractatu 
noo poaaumua aeoteatiam ferre, et unum ab aiio 
dietioguere, quemadmodum ia aliis iuveaimua, iia 
tibi damua, qu® certo edita auot omoiao praeter-
euntee, sit ergo : 

LIV. Paelli liber Contra Eunomium, Romaa in 
Vaticaoa servatur : Geaoerua in Bibliotheca, Gil-
bertua Gaulminua notie io eumdem Περί ενεργείας 
Δαιμόνων, et Praaciacua Feuardentiua preefatione 
ία Petri Morelli interpretationem ejubdem libelli 
De dxmonibus. 

Scholia ejusdem in dicium quoddam Basilii, Romee; 
Geaoerus ibidem. " 

Epitome librorum Moysis in 4 Ma. in bibliolheca 
imperatoria Viennae : Geanerue. 

Dioptra, id eat Perapectiva, coatinena quatuor 
sermooes io quibua aaimua et corpua disputant, in 
bibltotheca Augustana : Geanerua [36] et index 
Auguataaua.: Plut. 6, num. 12. Heec an eadem ait 
cuai Pbilippi aolitarii Dioptra, jam edita Latino, 
ηοα poaaum divinare, et forte Indicia auctor, Paelli 
prsfaolia (v) aomiae deceptua, totum Dioplrae 
opua, a vero acriptore Pbilippo avulsum, Paelio 
imprudeotcr nimia aupposuil. Pbiiippi tameo ease 
apparet, cum eam, ex bibliotbeca Augnatana de-
promptam, cum Cabasila, Pbilotbeo, Joanne Car-
paihio, et Glyca Latiaam vulgaverit Jacobua Pon 

Quid encyclopedia? de liiterarum inventoribus; de 
Amuzonibus; denominibus mensurarum ; de circulo-
rum iniliis; qux habeant caelum, mare, sol; de orlu 
solis triplici, deque igne caelitus ad philosophi preces 
delapso; de Potidca, Arcadia; ac Aristolele, Clcan-
the, Anaxagora; de Eubaea, Sicilia. Geaaerue item, 
ejusdem de fide ad Miehaelem Ducam, juncia ejus-
dem Epitome philosophix Aristotelicx, id est phy-
sicx, de generalione el corruptione, de meteoris, 
cum supplemento Gregorii Nicxni ad Pelmm fra-
trem in 4, ms. bibliothoca imp. Viennx. Idem habet 
Ierael Spacbius in Nomenclatore ecriptorum phi-
loaophicorum et pbilologicorum. Item Romse in 
bibliotbeca Sanoto-Silveatrioa in rnonte Quiriaali 
eai ejuedem bio liber ms. Grsce, quem ego vidi; 
titulua erat : Ψελλοΰ πρός τόν βασιλέα κύριον Μι
χαήλ τόν Δοΰκαν (χ). Psclli ad imperatorem domi-
num Michaetem Ducam; capita eraot. α'. Όμολογία 
τής πίστεως, β'. Περί ονομάτων τινών λεγομένων 
έν τψ τών Χριστιανών οόγματι. γ'. Περί ένυποστά-
των. δ . Περι Όμοουσίου. ε \ Περί Όμοϋποστάτου 
ς, Περι ουσιώδους ενώσεως, καί διαφοράς, ζ'. ΙΙερί 
υποστατικής ενώσεως, καί διαφοράς, η ' . ΙΙερί σχε
τικής ενώσεως, θ'. Περί τής αγίας Τριάδος, ι' Περί 
[37] τρόπου τής άντι δόσεως, ια'. Περί θείας ενώ
σεως φ' . Περί φύσεως. 1 Professio fidei. 2, De qui-
busdam nominibus in Christianorum jdogmate usur-
patis. 3. De (y) enypostanbus. 4. De Homousio. 
5. De Homohyposfato. 6. De essentiali unione, et 
differentia. 7. De hyposlatica unione, et diflerentia. 

tauus Ingoletadii, ex typograpbia Adami Sertorii, D 8. De relativa unione. 9. De saneta Triade. 10. De 
1604, in 4. modo (%) retributionis. 11. De divina unione, 12. De 

NOTiE. 
(α) Adde his ab Allatio recenaitia 1. Σύνοψιν είς 

τήν ^Αριστοτέλους Λογικήν quam Graece et Latine 
edidit Eliaa Ebin^erua Auguata) Vindel. 1597, 8, 
obaervaaa Petri Hiapaoi aummulam, rnagna parte 
ex hoc Pselli opuaculo petilam eaae. 2.) Μονψδίαν 
ία templum Sophiae Cpol. terre motu quaaaalam, 
quam edidit AJlatiua notia ad Georgium Acropoli-
tam, p. 281 eeq. 3.) Breve carmen iambicuoi ia 
depositionem Jo. Chrysostorai, vulgatum Greece ab 
Ailatio ia excerptie Greecor. aopbiatarum ac rbe-
torum, p. 400. Rom. 1648, 8. Idem ex Oratioae 
inedita ad Gonatantiaum Moaomachum producit 

noooulla, p. 102, De recentiorum Graecorum iem-
plis. 

(v) Etiam boo ipaum ex tomporum ratione io 
dubium vocat, neque persuadere aibi poteat AHa-
tiua, Mich. Paellum io Pbilippi qui A. G. 4405 
acripait Dioptram praefatum fuiaao. Vide infra, 
cap. antepenuit. 

(x) Hoc scriptum habea infra ad calcem preesen 
tia diatribae. 

(y) Lege : enypostatis. 
(z) Verteodum erat : de modo cotnmunicaUonis 

idiomatutn. 
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naiura. Qu® omnia an unum opua aint, vel diver- A. 
ea, judicabuot, qui legent. Ego exiatimo unum 
esse, attameo in uno codice abundantius contineri; 
ex omnibus taraen unum posse coofioi perfectum 
et omnibus partibus absolutum. Quae provincia ηοα 
esaet omnino eruditia virie contemnenda. Consule 
etiam, quae nos de hoc eodemjopere ioferiua dice-
mus : obiter tamen hic animadvertam titulum ae-
cundi Augustani non carere uota faleitatis,qui no-
bis pro Mkbaele Duca, Micbaelem Commenum 
obtrudit, cujus auctoritate doceptus Woegeliuus in 
sua editione retinuit, et in nolis, Conslantiai Duc® 
filium Michaelem inter ComnenoB, mira άνιστορησία 
refert oum oraaino esset immutandue, reclamaoti-
bue caeteris codicibus, qui omnes uno ore Micbae. 
lem Ducam proponuot, cui capita illa nuncupavit. ~ 
Marquardue Freherua in Chronologia imOerii utriui-
que : Ad Michaelem Ducam scripsit Michael Psellus 
ea xtate in jure et philosophia scientissimus ct πο-
λυγραφώτατος, Synopsim legum versibus politicis; 
exstat m$. in bibliothcca Palatina et Constantino-
potilana. Ejusdem Pselli ad hune Ducam responsto-
nes ad diversas quxstiones theologicas et doclrina 
omnifaria, 194 capitibus comprehensx in biblio-
theca Palatina. Codices hi, sicut et rcliqui Graeci 
et Latini manoscripti decantatiaaim® illius biblio-
thecae, meis lahoribua (α), vigiliis iategri, incolu-
mesque in Vaticana aaaervantur. Quod certe omni 
admiratione digoum eet, Deique aummi muoer 
aacribendum, ία tam vasto iliaere, aaeviesimo tem-
pore, tempeatate hiberoa, ao pluvia, rerum om-
oium penuria, per oppida ao ditionea hoatium, C 
tantum librorum numerum eartum tectum Romam 
importatum, ita ut ne achedula quidem perierit. 
Sed ad Paellura. 

LVI. Opuacula quaadara In Passionem et sepultu-
rum Christi; Libellus dictus Antichrhtut; De Para-
dito; In Natalem Christi, in-4. biblioth. imperatoria 
Vieon», Geanerua, Poaaevinua. 

[38] Είς τήν σταύρωσιν τού Κυρίου. Ιη crucifixio-
nem Domini, ία bibliotbeca cardinalia Columnaê  
Gretaerua notia ία oratiooem Maoarii Chryaoce-
pbali de exaltatioae eaocte Crucia tom. I I , de 
Cruce. Noa oooetat, aa de bac intelligat ampli-
ficator Geeoeriaoas bibliothecae, Georgii Nicome-
dix archiepiscopi De Cruce, quam falso quidam 
Psello ascripsere Grxce ms. in 4, Biblioth. imper. Q 
Vicnnm. 

Compeodiosa expoaitio io Ariatotelia libroa De 
naturali auscultatione, exatat in bibliotbeca Didaci 
Hurtadi. Geanerua. Ια bibliotheca Bavarica cod. 
145. Iadex Bavaricue, et ία bibliotheca imperat. 
Vieaos, Israel 8pachiua. 

Synopsis Logicx Aristotelis, io-4, in bibliotheca 
Auguatana, ia armario oum. 5. Iadex Augustanua. 

Exposiiio in Metaphysica AriitoUlti, in Italia, 
Geaaerue. 

Commentarius in Aristotelis verba, Arsartium et 
pcieotia acientiarum, et, Quomodo omnia α philoso-
phia dependeant, ia Ilalia, Gesnerue. 

In Psychogoniam Platonis, ia Italia, Gesoerus : 
ία bibliolbeca Auguataoa fol. ία armario v, iadex 
Aagustaaus me. ia bibliotbeca imper. Vieons ία-4, 
Ierael gpachiua. 

ExposUione varix in varios Platonis locos, ία bi-
bliotbeca Bavarica cod. 165. Iodex Bavaricue. 

Συνοπτικόν σύνταγμα τής φιλοσοφίας, ία bibliotheca 
Joannis Sambuci, Geeaeraa. 

Varia philosophica, Rom« ia Vaticaaa. Geaoerue. 
Physica, astronotnica, musica, arithmeiica, geome-
trica, jundis opinionibus de anitna, in-4, biblioth. 
imperat. Vienn©. Geanerue. 

lnterprelationes dubiorum naluralium, bibliolhecs 
imperat. Vieaoae, io-4, Gesnerus, et larael Spa-
cbius : Solutio unius atque alterius quxsiionis as-
trologicse, biblioth. Auguataua, ία-4, ία armario, 
iodex Augustanus ms. 

LVII . loter libroa quoe bibliothece Lugduoo 
BatavaB Josephus Scaliger legavit, io iodice Graaco-
rum manuscriptorum io-fol. legitur cum Heronis 
gcometrica, Pselli queedam astrologica. Aa eadem, 
vel diversa cum superioribue, αοα posBumue d i -
vioare. Ao etiam illa eunt, qum eub illo libello do 
quatuor ecientiis mathematicis cootioeotor? Sed 
euspendo judicium. 

Expositio malftematicei in Timxo Plalonis, de 
animx generatione, tivc esscnlia, ία fol. bibliotheca 
Aagustaaa, Index Auguet. ms. Aa eadem cum 
Psychogonia ? 

[39] Opus Grsecum ex libris medicinalibus, ordine 
alphabetiy Rora® ία Vaticana. Geanerue, Paschaiis 
Gallua, et Joaunee Georgiue Snheackius io bibl io-
theca Medica. 

Ecloga utilis ex libro Parallelorum. Ibidem. Gee-
nerua et 8pacbiua. 

Encomia diversa. Ibidem, Geanerus. 
Monodia, Roms, in Vaticaoa Geaoerus. 
Explicatio in librum Dioscoridis, ία bibliotbeca 

Manuelia Eugenici, et Joannia Suzii. Antooiue 
Verderiaa ία Supplemeoto, et Scbeockiua io bi-
bliotbeca Medica. 

JEnigmata, ία biblioth. Bavarica, cod. 38. 
LVIII. Meuraius Historiarum opus Paellum ecri-

psiase autumat, illudque laudari a Zonaru t . I I I . 
Ια Ieaacio Comneno, et in Romaao Diogeae, iteni 
a Theodoro Metocbita Histor. sacrx 1. n. Cedreno, 
Joaooe Guropalata ία Hiatorie auae ioitio, Micbaele 
Glyca ίο Aonalibua semel atqoe ilerum. Erat eiiam 
ία catalogo exbibito a gramoiatico, apud Aatoni-
aum Verderiam ia Bupplemento. 

(a) De Palatiais oodicibue 
fforio XV doaavit imperator Ferdinaodue I I , ία 
vaticaaam bibi. A. 1623 traaalatia, gloriatur Aila-

N O T J E . 

quoa pootifici Gre- tius paaaim, uti ad Euatatbiunp Antiochenum ία 

Ertef. et ia notia p. 151, atque ία animadveraioai-
ue ad Antiquitatea Etruacaa, p. 58. 
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Gaolmini» de Pselli acriptie baeo habet: Alia Α unusquieque debet: quod ai nescirem, in aola 
illius in regia panter et Vaticana exstare cerlum 
esl; ut ψυχογονίαν Platonis, έπιτομήν της Ιατρι
κής, Comment. in Aristotelis Categorias, Metaphys. 
lib. περί ερμηνείας, Porphyrii quinque voccs, con-
tra Eunomium librum unum9 de legibus duos, μον-
φδίαν, εγκώμια diversa. Epistolas item elegantes 
laudat in adagio άκαπνχ θύειν Casaubonus in Athi-
nxum. 

LIX. Plura etiam enumerat Antonius Verderius 
in Supplemento bibliothecs Geaneriana?, ex biblio-
tbeois Constantiaopolitania. Nam inter alia apud 
Joanem Suzium erant, Michaelia PselH Expltcatio 
in psallerium Davidis. In Cregorium Nazianxenum. 
In catalago a grammatioo exhibito, Medicinale Mi-

optimorum eriptorura lectionem coliocandam eaae 
extatimarem : et in illia conservandia occupatum 
aurnmam ducerera felicitatem. I D quibus omnem 
nostram diligentiam indulgentiamque coosumi 
jucundissimum ao dignieeimum est Mibi sane 
lumen aolis, diea, vitaque ipsa erunt ingrata et 
araara, ei, quselegam, non habeam: ai monumenla 
clariaaimorum vivorum defecerint; pra3 illorum 
namque dignitate, et auavitate, divitiae, voluptatea, 
et quidquid apud homines in pretio eat, aor-
dea aunt et nuge. Hao itaque aitia, eive furor 
(liceat propcnai ad litleras anirai cupiditatem, qum 
neaciat modum, ita appellare) dum mihi aeeidue 
novoa auctorea inv6stigaadi atudium ingerit, aem-

chaeiis Pselli. Liber philosophicus. Jn philotophica n per novum quid ingenio objicit: quod poatquam 
Α ·_ Μ _ Λ —Β β ̂  Α - m . __ ' B*V 1 · Λ * Α*^ *€*4«*4»« Α •« Μ Α Λ Λ.1 *% Α *+Ψ* «11Α 4Α·« ·Λ 4 Α Μ Λ ΓΜΜ Aristotelis. Asironomicum. Explicatio in mysticam 

philosophiam, In quinque voces Porphyrii. ]n topo-
graphica Strabonis, et PUtlemxi. In arithmetica. In 
Galeni explicationem in quatuor libros resolutionis 
Eippocralis. Menandri Comedxx XX///, ο Theaau-
roa! explicatx α Mickaele Psello. In bibliotheca 
Regis Chritianiaeimi. In EUnckos sophistarum. 
Scholia in definttionet. De motu temporis. De circulo 
solis el Iwix. De inventione diei Paschalis. De an-
gelis et dxmonibus. De novis morborum appellatio-
nibus. De nolis spirituum. De divisione animalinm. 
In Salutationem ungelicam. In Physica Aristotelis : 
preter aliamalta.qaorum aapra meminimuB.Infra 
quoque nonnulla alia recenaebimua. Et in biblio-
theca Anaonii Aogustini, Paelli Apopthegmala, 

didici, aogor et doleo, me illo, tanto tempore fru-
Btratum fuiaae. Hioc magia ao magia impellor con-
citatioribua atimulia. Dabo igitur tibi, lector, aine 
futo et fallaciia numerum librorum manuscripto-
rum Peelli, qui jam latent in bibliotbecis, neo lu-
cem viderunt, eteorumaimul principia, ut rerum 
barum tibi notitiam babeas dilucidiorem. Ad Rbo-
dum ipeam et aaltum. 

LXI. Visi igitur, aut leoti Paelli a me libri aunt: 
Στίχοι πολιτικοί, περί γραμματικής πρός κύριν 
Κωνσταντϊνον τόν Μονομάχο ν. De grammaiica ad 
Conslantinum Monomachum, carmina politica. P. 
Μελέτω σοι γραμματικής, καί τής ορθογραφίας. 

[41] Προς τόν αυτόν, περί Αντιστοίχων. Ad eum-
dem, de Antistxchis. Ρ . άγγαρος γάρ ό άγγελος, 
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cod. 227. Explicatio maihematiea speculationU " άγήλαι τό σεμνύναι. Haeo duo a pleriaque in unum tit Platonis [40] Timxum. Absoluta enarratio de Lem* 
maie. Explicatio de Platonica aurigatione animorum, 
et dtr mllitia deorum, in Ph&drum. Explicatio nodi 
difficilis, quopacto ex quinque secuplum est, et quod 
cirea quinque figuras alia figura non statuatur con-
tenta snb xquilatenbu* et rectangulis inler se xqua-
libus, cod. 191. 

LX. Haec eunt, lector, Peelli monumenta, qum 
hacteoaa, ut mibi videtur, ia iatis bibliotbeois 
repoaita latent, quae non aolum videre, sed etiam 
queae ut ita dicam uaurpare : uaarpabia enim, 
dum eonforendi, interpretandi, edendique copia 
data, ipae tantura acrtptorem atudium et tempua 
ioauraee. Scriptioni mea fidem bic imponere per-

veluti corpua digeri, et aub grammatices nomine 
laudari, novi; codex tamen Vallicellanua in duo 
dividit , secuDdo pr imum, aliis etiam aliorum ioter-
jectie, primo aecundum tribuens locum; et argu-
mentum utriusque diveraam etiatn poscit tracta-
tionem. Nec in unum graramatic» regulas, et dic-
tionum expoaitiones, niai confundas omnia, coale-
ecunt. Meminit Gaaaubonua in Atbenasum lib. n, 
c. 26. Psellus in versibus polilicis, quibus obscurio-
res voces exposuit. Auctorem horum ease Peellum 
Michaelem nuljua dubito. Meuraiua (6) tamen 
Joannem, cui de virtutibua ac vitiia iambos t r i -
buit, horum auctorem inainuat; cum exiatimet 
Joannem ease quem in ηγήτορες laudat Suidae, 

opportunum videbatur; habea enim, ni fallor, D Αέγει 81 καί ό Ψελλός, ήγητοοία πε*φυκε τών σύκων 
exactam Peelli acriptorum enumeratiocem; tamen, 
ne rerapublicam litterartam fraudare videar, de 
qua bene niereri eemper eollicitua aum,en tertium 
hic ascribam catalogum librorum Paelli, quoa, dum 
aemper aliquid novi aviduacapto, mibi legiesecon-
tigit. Mirum enim eat, ut animua ad rea novaa 
aemper geetiat, nullia laboribua, nullia aucoum-
bena vigiliia. Scio altam bominibus beatitatem 
paratam, ad quam totia conatibua contendere 

ή παλάθη. Eumdem Peellum espiua a Suida lau-
datum ioveni, in Δέρτρον. Δέρτρον, τού έντερου 
τό λεπτόν λέγει ό Ιπποκράτης. Φησί καί ό Ψελλός, 
τού δέ έντερου τό λεπτόν κατονομάζει δέρτρον. Et 
Γηώρας, Γηώρας ό αλλότριος, τού Ψελλού, Γηώρας 
ό αλλότριος, καί γέρδης ό υφαντής. Quae cum ία bia 
de grammatica, et antiatoecbia legantur, non alium 
borum, quam Joannem auctorem Meursius nobia 
intrudit. 

NOTiE. 

(b) Meuraiaa ad Paellum in Canticum canticor., p. 177. 
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Τί έστί Βαβουτζικάριος. Quid sit Babutzicarius. Α oatendendi ingenii cauaa, et eloqaenii» divitias, 
Ρ. Ό μέντοι Βαβουτζικάριος έξ. 

Περί τής Γιλλούς, de Gillo Ρ . Ή δέ Γιλλώ τούτο 
δή τδ άρχαΐον. Καί. 

Πόθεν το τού Κέρατα δνομα. Unde nomen Cornuli 
originem habuerit. Ρ . Τέτριπται έν συνηθεία τού 
βίου το τού Κέρατα όνομα. 

Τί σημαίνει το Καίσαρος δνομα. Quid sibi velit 
Gssaris nomen. Ρ . Τό τού Καίσαρος όνομα. 

Είς τό, ε" τι έ'φθασεν. Ιη illud, si quid advenit. 
Ρ . "Εφθασε τις είπών, ότι έ'φθασεν. 

Έξήγησις είς τό, Λίγξε βιός, νευρή δέ μεγάλ' 
ΐαχεν. ln illud, Slridit arcus, nervus auiem valde 
sonuit. Uomeri Iliad. δ', ν. 125. Ρ. "Εστι μέν ούδ' 
ό'περ είρή/.ειν ευθύς ερωτηθείς. 

et vira, quae res auget laudando, vituperandoque 
ruraua affligit: et quod apectabiliua eet, parva pro 
magnis approbat, itemque magna atlenuat, et ad 
minima deducit. Licuit aomper, et anliquia, et 
subeecutie deincepa temporibus eloquentiaaiino 
cuique, et nunc licet. Argumenta similia, infames 
materiaa, ?el inopinabiles nuncupabant.Flagitioaa 
aiquidem ai commendarent, άοξα καί άτοπα * si 
prater homiDum opiniunem, παράδοξα aggredi d i -
cebantur. Ranarura pugnam Homerua; unua e sa-
pientibua Graeciae Pittacua molam laudavit : Dio 
Pruaaaeua exornavit paittacum, Polycrates mures, 
teredinem Clitarcbue, muscara Lucianus. Tbemi-
eon plantaginem, Marcio raphanum, Eraaialra-

ΕΙς τήν έν Νικομήδεια λεγομένην άκοήν. Ιη intel- Q tus lyaimacbiam, Pbythagoras bulbos, Diocles ra 
leclionem sic dictam, quse Nicomedias cst. Ρ. θαυμά 

• ζουσιν o\ πολλοί έν Νικομήδεια ήχεϊον. 
Τίς ή διάκρισις τών συγγραμμάτων, ών τψ μέν 

ή Χαρίκλεια, τψ δέ ή Αευκίππη υπόθεσις καθεστή-
κατον. Quaenam sit scripiionum difterenlia, quarum 
alteri Chariclea, alteri Lencippe argumento sunt. 
Ρ. Πολλούς οίδα καί τών άγαν 

LXII. Περί παραδόξων ακουσμάτων. De mirabtlibus 
audilionibus. [42] Ρ. Μηδέ καινών αναγνωσμάτων 
ε Γη ς. Libellum Schediasmate (c) illuatravimua. 

Έγκώμιον εις τούς κό^ρεις. Laus cimicum Ρ. 01 
δέ πολλοί τούς Κόρ^εις κακίζουσιν. 

Έγκώμιον ε*ς τήν φθείρα. Laus pediculi. Ρ . Άλλ ' 
ό φθείρ ίσως τή ψύλλ$. 

Έγκώμιον εις τήν ψύλλαν Laus pulicis. Ρ. Τόν 
Κώνωπα φασιν ώς Ελέφαντα, καί rtva γε καθ* C 
όδόν. Hujus meminit Joannea Tzetzea chiliad, //, 
Histor. 185. 
Ό Μιχαήλ μέν ό Ψελλός ψύλλας εγκωμιάζει. 
Ημών πρό χρόνων εκατόν ακμάζων έν τψ βίψ. 

Michatt quidem Psellus pulices lowiat, 
Annis ante nos centum florens in vita. 

Ηρός τόν μαθητήν αυτού Σέργιον, ειπόντα μήποτε 
δηχθήναι ύπό ψύλλης. Ιη discipulum Sergium% pui 
dixerat, nunquam se morsum α pulice. Ρ. Καί ώς 
αληθώς άπορον, εί πάντων. 

Πρός τόν αυτού Παπάν. Ad suum Papam. Ρ . Καί 
ποταπός Ηαπάς ό Παπάς. 

Έγκώμιον ε'ς τόν οΤνον. Laus vini* Ρ . ούκ οίδα 
πότερον ώς άνθοσμίαν. 

pam, Pbanias urticam, Gato braeaicam, mnrtem 
Alcidamas, Aristopbanes paupertatem, febrem 
quartanam Phavorious, Synesius cavitium, [43] 
alii aalem, quod ridetPlato in Gonvivio, alii vorai-
tum, ollas, insecta, et quaB aunt hujus generis, 
quffl PlutarcbuB et Isocrates, et nostra tempestate 
alii magaiflca ac diserta oratione laudibus proee-
cutittunt; bic quidam ovum, ille aainum, alius 
ebrietatezn, aliua atultitiam, aliua mendacium, et 
quid non? quaa in uaum volumen sub theatri 
Joco-Serii nomine coDgeaait Gaapar Dornanua, (d) 
et publicavit non sine Appendice. Kt quod magia 
mirere, Witteraberg» Bruno qnidam Nolanua im-
pie prfflconium diaboli recitaaae dicitur; et qui-
dam alius, quem nominare prstermitto, lictoria 
publici : veruru pro taato in Acberontia ministroe 
beneficio, reliqui Italiae lictorea, ne ingrati esse 
viderentur, datis ad laudatorem litteris, gratiam 
referre conati aunt, officia sua polliciti, cum tem-
pus adfuerit, bene, et benigne eeae i l l i praUituroa. 
Non mirum itaque si Psellus etiam noeter, eui 
experiendi gratia, in contemptieaimia iatia atylum 
exercuit. Meraini me fuee admodum in Rhetoricia 
dubitaaae, difficiliuane ait ideoque praeatantiua, 
et admirabiliua rea vilea, minimaa, vel etiatn 
malaa dicendo exornare, an qu® hie comraria, ut 
virtutem, aapientiara, et viroa bia ipaia oelebree 
et illuatrea. Nunc, ut lectorem, lectione operum 
Paelli defeaaum, aublevemua, pauca ex raultia illia 
adducemua pro utraque parte ex ingenio afferenda. 

Ηρός τινα Κάπηλον μεγάλαυχον, καί φιλοσοφούντα β Iaocrates aimileaconatua verbiaetiam acerbieaimis, 
διάκενα. Ιη Cauvonem qutmdam iuperbum, et frustra 
philosophantem. Ρ . Άλλά ποίας ταύτα φιλοσοφίας, 
λογιώτατε αδελφέ. 

ΕΤίς τινα Κάπηλον, γενόμενον νομικόν. Ιη Caupo-
nem leges pertractantem. Ρ . Είτα εί σέ τις δικάζειν 
έπιτετραμμένον. 

LXIII. Levieaima iata aunt, et minua aeria; at 

pluribua in locia insectatur; Plato deridetin Gon-
vivio; Syneaiua in Epiatolia improbat; eoque 
praecipue, si qus totia viribua conaeciamur, im-
proba decacitate vituperentur; ut de Carneade 
vituperante juatitiam traditur. Adde : aicut longe 
praestabilius eaeet de rebua utilibus mediocrea 
opinionea babere, quam aupervacanearum exqui-

Ν0ΤΛ1. 
(c) Neque libellue Pselli, neqoe Allatii schedia-

sma boc vidit lucem. 
(d) Hanoviaa 1619, fol. Dornaviano opcri licebit 

addcre diasertationurn ludicrarum et amceniorum 

acriptores varioa Lug. Bat. 1644, 12, et admiranda 
rerum admirabilium cncomia. Noviomagi Batavor. 
1666, 12. 
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sitam cogoitioaem; et paululum eminere in ma-
gnis, quam in parvie, praeaertim Hia, quae vitam 
nihil juvant, cxcellere; ita et in dicendo pbiloao-
pbandum eat. Et quia nescit gravitatem acurrili-
tati, rea seria9 ludis et jocis esse laborioaiorea ? 
idque ex eo intelligitur, ut dicebat Iaocratea in 
Heleore laudalioae, quod neminem unquain i l lo -
rum verba deieceriot, cum hi universi looge te-
nuius dixeriot, quam argumenti magnitudo poatu-
lat, adeo de rebus luculentis diftlcile eat aliquid 
afferre in medium, quod nemo ante usurparit; de 
rebua autem contemptis et bumillibua.quidquid io 
buccam venerit, omne [44] proprium fuerit, Vide-
tur tamen magis egregium primum : primi enim 
eloqueotie magiatri, qui sibi laudem comparare, 
et omoea in aui admirationcm trabere studuerunt 
similia argumenta uaurparuat, Homerua, Gorgiaa, 
Protagoras, aliique οοα pauci, et poat hoa raulto 
plurea. Atque bas materiaa veterea adorti aunt, 
IIOQ sophistffi eolum, sed philoaophi quoque, ut 
probat A. Gelliua lib. xvn, c. 12, et Philoatratua in 
Vilif sophistarum. Nec dicendum est, tot eruditoa 
bomiues ία hac re iaiase deceptos : eorum apud 
omnes aeatimatio eingularia id negat. Et, dum ma-
teri*e difGcultate magis exercentur iogenia, magis 
etiam lucent : etenim ubi deficit materia propter 
improbitatem, aut tenuitatem, ibi eloqueatiee l u -
mina et vires magia iufeosffl vebemenliora spicula 
ία audientium aoimos oootorqueat, suique copia 
io maxima inopia iogeruot admirationem. Magis 
enim facundi» opea ia rebue laude careotibua 
ostentantur. Uinc omaibus sibique isti ecriplo-
res persuadeat, Ώς ει περί πονηρών πραγμά
των εχουσί τι λέγειν , περι τών καλών χαί 
αγαθών £αδίως εύπορήσουσι. Se9 cum de rebus 
adeo improbaiis verba suppelant, ad res prx-
elaras exponendas luculenta oratione facile abun-
daturos. Nec male Sidooiua Apollinaris : Nam 
moris esi eloquenlibus viris ingeniorum facul-
talem negotiorum probare difficultalibus; et illic 
stylum periium, quasi quemdam fecundi pectoris 
vomerem figcre, ubi materix sterilis argumentum, 
velul arida cespitis macrigleba jejunal. Nec miauts 
bestiolse miaua aeceasariae existimantur. Nam e® 
quoque in euo genere pulchr» suot, et aliquid 
decoria uaiverailati rerum, tanquam in commu-
nem reropublicam, pro aua portione, conferunt; ut 
praeter alioa adiraadvertit Aristotelcs ι De partibus 
anirnnl; cap. 5. Diviaua quippe Artifex ila magau9 
est io magaia rebua, ut miaor aoa sit ia parvia. 
Hecteque a Piioio lib. n Nulur. Ilislor. cap. 2. 
scriptum eat: In magnis corporibus, aul certe ma-
joribus, facilem officinam seqnaci materia esse : in 
parvis, atque sua exilitate nullis, multam ralionem9 

immensam vim, inextricabilem perfectionem; et re-
rum naluram nunquam magis, quam in minimis to-
iam esse. Eoque apectat illud D. Auguatiai lib. xxu 
de Civit. Dei- cap. 24 : Ba ptus habent admirationis, 
qux molis minimum. Plus enim formicularum et 

apicuiarum opera stupemus9 quam immensa corpora 
balxnarum. 

LXIV. Sed de parvia pauca hseo etiam aatia. 
Ceetera Pselli peraequamur. 

ΕΓς τον αύτοΰ εγγονον έτι νήπιο ν όντα. Ιη SUvm 
nepotem adhuc infantem. Ρ. Ούχ ό'ψομαί σε ίσως, 
φίλτατόν μοι βρεφύλλιον. 

[45] Έγχώμιον είς τινά Νικόλαον μοναχόν, γε
νόμενον καθηγούμενον τής έν Ό λ ύ μ π φ μονής. 
Laus cujusdum monachi Nicolai, qui in Olympi 
monasterio prxses fuerat. Ρ . Υψηλότεροι μέν τής 
άπό τών. 

Έγκώμιον ε*ς τόν μοναχόν Ίωάννην τόν Κρου-
στουλάν τόν άναγνόντα έν τ Q Άγ ια Σορψ. Joannis 
Crustulx monachi laus, qui in S. Urna legerat. 
Ρ. Τί τούτο, ευθύς γάρ είς δεδυκότα με τόν ναόν. 

Έπαινος τού Ιταλού, Laus Itali Ρ . Ώς εύ τψ 
Ίταλψ. Εί δέ βούλοιτο. 

Προς τούς μαθητάς, περί τής αυτής υποθέσεως. 
Ad discipulos, de codem argumento. Ρ . Ουδείς παρ 1 

ήμΐν ούτ' αίχμητής, ούτ' ακοντιστής. 
Πρός τούς βασκαίνοντας αύτψ, Conlra sui obtrecta-

tores Ρ. ΤμεΤς μέν ούτως, λέγω. δέ τούς. 
Πρός τούς αυτούς. Ιη eosdem, Ρ . ΟύΟ' 6μίν βα

σκανίας περιλελείψεται αφορμή. 
Κατά τίνος λοιδορήσαντος αυτόν άφανώς. Contra 

queindam, qui illi clanculum maledixerat. Ρ . Πρός 
τήν λοιδορίαν ό λόγος. 

Πρός τούς μαθητάς άπολειφθέντας τής ερμηνείας, 
τού Περί ερμηνείας. Ad discipulos, qui interpreialioni 
libri Aristotelis de Interpretatione non inlerfuerunt. 
Ρ. Πρός τούς άπολειφθέντας ό λόγος. 

"Οτε έβράδυναν οί μαθηταί αυτού τ^ τής σχολής 
ξυνελεύσει. Cum discipuli tarde ad conventum scho-
lasticum processissent. Ρ . Ούδεν καινόν ποιείτε οΊτε 
δοκούντες ύμΐν φιλόσοφοι. 

LXV. Μονψδία έπί 'Ρωμανψ 'Ραιφερενδαρίψ, in 
Romanum Relerendarium, Monodia. Ρ. Πολλούς 
έγώ τών φίλων τεθνηκότας. 

Μονψδία εις τόν πρόεδρον κύριν Μιχαήλ τόν 'Ρα-
δηνόν, ιη aniistitem dominum Michaelem Radenum, 
Monodia, Ρ . Τοίς μέν άλλοις τψ. 

Μονψδία ε*ς τήν τού άκτουαρίου Ιωάννου άδελ
φήν, m actuarii Joannis sororem, Monodia. Ρ . Ώ 
ποίας ό Δαίμων άφορμάς λόγων. 

Μονψδία είς Ίωάννην τόν Πατρίκιον όμιλητήν 
αυτού Οντα, in Joannem Patricium discipulum, Mo-
nodia* Ρ . Κωφόν ήμίν τό άκροατήριον. 

Ιωάννη Βούρτζη Βεστάρχ^, τελευτήσαντος τού 
αδελφού αυτού, ad Joannem Burtzem Bestarcham, 
ob obitum illius fralris. Ρ. Ούκ οίδα τίνα σοι. 

Επιτάφιος εις τινα φίλον αυτού, καί συμμαθη
τή ν, in quemdam amicum et condiscipulum, Oratio 
(unebris. Ρ . Έγώ μέν ψμην άνακωχήν. 

Επιτάφιος είς τήν θυγατέρα Στυλιανήν πρό ώρας 
τού γάμου τελευτήσασαν, ιη filiam Stylianam, qux 
ante nuptiarum tcmpus mortem obiit. Ρ . θυγατέρα 
τψ λόγψ τιμών. 

[46] Επιτάφιος είς τήν εαυτού μητέρα, in WW-
trern, Oralio funebris. Ρ . Τό έγκώμιον, άλλ' ούχ ώς. 
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Επιτάφιος είς Εϊρήνην Καισάρισσαν. Ιη Irenem Α Auxentii. Ρ. 'Αρχή μέν ήμΤν της πρός τό αγαθόν έκ 

Cxsarissam, Oratio funebni. Ρ. Έγκωμιάζειν κατά τοΰ παλαιού πτώματος. 
ταύτό, καί φρηνεΐν επιτάφια. 

L X V I . Έγκώμιον είς τήν Δέσποιναν. Lan$ (e) tm-
peraloris. Ρ . Έδει ποτέ τόν εύδαίμονα ταύτην. 

Είς τόν βασιλέα τόν Διογένην ώς έκ προσώπου 
τινός τού πολίτου, Ιη Diogenem imperalorem; /o-
quitur unus e civibus.\P. Νύν πρώτον οπλίτη ν βασι
λέα τεθέάμαι. 

Ηρός βασιλέα τόν Δούκα ν, ιη Ducam imperatorem. 
Ρ . Δέσποτα μου άγιε, άνεθεώρησα. 

Δημηγορία είς τόν βασιλέα τόν Δούκαν. Ιη Ducam 
Imptratorem, Concio. Ρ . Εί καί πρό τού μεγάλου 
τούτου τροπαίου. 

Ός άπό προσώπου τού βασιλέως. Tanquam ex tm-
tratoris pcnona. ] 

λυέραστον βασιλεύς. 
Ιίροσφωνηματικός πρός τόν κύριον Μιχαήλ τόν 

Δουκάν. Ιη dominum Michaelem Ducam Prosphone* 
maticus. Ρ . Λέλυταί μοι τής αφωνίας. 

Σελέντιον δημηγορικόν παρά βασιλέως Μιχαήλ 
τού Δούκα. Silentium pro concione dictum ab impe-
ratore Michaele Duca* Ρ . Εί καί πολλοίς τών βασι
λέων έ*θος εστίν έξ υψηλότερου. 

Σελέντιον έκφωνηθέν έπί τών ήμερων τής Βασιλίσ
σης κυρίας Θεοδώρας. Siientium didum sub imperio 
dominx Theodorx. Ρ. Η. Τών αρετών Βασιλίς μετά 
τής τών ωρών Βασιλίδος. 

Χρυσόβουλον, Aurea Bulla. Ρ . Ού θαυμαστύν ε? 
τις τόν μέγαν θεώμενος ήλιον άπείρφ φωτί. 

Λόγος υποθήκη ν φιλίας είσηγού μένος τοίς άνε-
ψιοΐς τού πατριάρχου κυρού Μιχαήλ. Oratio, prx- C 
cepta amicilix tradens nepotibus pairiarchx domini 
Michaelit. Ρ. Πολλάκις έθαύμασα ό'τι με τών άλ
λων. 

Πρός τόν οίκεΐον Γραμματικόν. Ιη proprium Gram* 
malicum. Ρ, ,'Γπέρ σοΰ πρός τούς κατά σοΰ τόν λόγον 
πεποίημαι. 

L X V I I . Λόγος είς τήν άνακομιδήν τού τιμίου 
λειψάνου αγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου. Εκδοθείς 
αυτοσχέδιος. Oratio in tramlationem venerandarum 
reliquiarum sancti protomartyris Stephani; dicta 
ez improviso, Ρ . Ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστός ό 
Πατήρ πάντων τών έλπιζομένων. 

Λόγος έπί τψ έν Βλαχέρναις γεγονότι θαύματι. 
Ιη miraculum in Blachemis patratum, Oratio Ρ . Ού 
πολιτικόν τού πολιτικού ζητήματος τό. 

[47] Εις τά θαύματα τού αρχιστρατήγου Μιχαήλ. 
ίη miracula mililix principis Michaelis. Ρ . Σκοπός 
μέν καί τέλος έναγομένοις ήμίν πρός. 

Είς τήν μεγάλην Κυριακήν, έορτήν τής αγίας 
Άγάθης, καί είς τάς μαθήτριας αυτής. Ιη magnam 
Dominicam, diem festum S. Agaihx; in disciputas 
illius. Ρ . Ού τά σπουδαία μόνον αίρεΤται. 

Βίος τού οσίου Πατρός Αυξεντίου Vtia 5. Patris 

Πρός τόν Ηρωτοσύγκελλον, περί τοΰ αγίου Γρηγο-
ρίου τού θαυματουργού. Ad Proiosyncellum, de S. 
Gregorio Thaumaturgo. Ρ. Μή θαύμασες ό έμός 
μουσηγέτης, εί 'τορόν τι καί λαμπρόν φθέγξομαι . 
In Protoeyncellum hec etiam carmina Pselli le-
guntur : 

Σύγγελος ώς σύνοίκος, άλλά τοΰ Λόγου. 
Και πρώτος ώς ΙΙρόεδρος. άλλά τού Πόλου, 
Πάς ούν τις αυτόν Πρωτοσύγγελον λέγε, 
Ός Ουρανού Ηρόεδρον, ώς θεού φίλον. 

LXVIII. Αόγος εγκωμιαστικός είς Συμεώνα τόν 
Μεταφραστή ν Ιη Simeonem Metaphrastem, (f) Ora-
tio panegyrica. Ρ. Τόν μέγαν έν βίψ, καί λόγψ 

peraloris persona. Ρ. Ηαντοδαπόν τι χρήμα, καί πο- g Συμεών έπαινεΤν προελόμενος. In quem et Officium, 
•*..ι ο — d i e ipsfi aacro in eccleeia decantandum, concinna-

vit. Troparia in Laudibua et Vesperie conecripait, 
Ρ. Γέρας νό λαμπρόν, τό περίβλεπτο ν ΰψος, et Ca-
noDem pro Matutinia horia confecit, cujua ea fuit 
acrostichis, Μέλπω σε τόν γράψαντα τάς Μετα
φράσεις. Ρ. Μέλος μοι εύρυθμον δίδου. Simconis 
vero memoria celebratur ιν Kal. Decembria, eo-
dem ipeo die, quo etephanus vitam martyrio fiaiit, 
ut canitur Ode 9. Ε·ρηνικώς, τρισμακάριε, έξεδήμη-
σας κατ' αυτήν τήν ήμε'ραν, καθ* ήν ό κλεινός Στέ
φανος τελειούται' ό όσιομάρτυς. Quiete, ter beate, tran-
migrasti eo ipso die% quo inctyius Stephanus mar-
tyrio Deo consecralur. Loquitur tamen non de Ste-
phano protomartyre, sed de juniore alio, qui aub 
Conelantino Copronymo pro eanctarum imaginum 
cultu cum aliie vario suppliciorum genere vitam 
efFudit. 

Αινίγματα πρός Μιχαήλ τύν Δουκάν Ad Michaelem 
Ducam jEnigmata, versibus politicie et iambicia 
compoeita, apud me aunt num. XLI, neecio an 
omnia, Ρ. Έστι τι ζώον λογικόν, δέσποτα στεφη-
φόρε. 

[48] Έπιστολαί, Epislolx, circiter 33, quarum 
prima incipit : Ό πτωχός ούτος ήγαπημένε, μοι, 
ανεψιέ. Eae eequuntur nonnulli iambi, com aliis 
atyli exercitandi gratia conscriptis. Paelli EpietolaB 
in bibliotheca Bavarica aeservari Cod. 165 disci-
mue ex ejus indice, et apud Joannem Suzium, et 
Manuelem Eugenicum, ex Antonio Verderio in 
Supplem. Erant et apud Antonium Augustinum 

D God. 191, quarum quinque priorea ad Caesarem, 
ad JEmilianum patriarcbam Antiochiaa tres; ad 
Leonem primum eacellarium unica; et ad Xipbiii-
num unica. Eas pererudiias appellavit Casaubonus 
Animadvers. in Athenxum lib, i . cap. 8, et tempo-
re etiam ipeius Pselli, Magnae Drungariua magni 
eeatimabat, ai Paello ipei credimua, epiatola ad 
eumdem : Πάλαι ποτέ άπέτεκον έγώ άγαλμα σοφίας 
έπήρατον, ωραίας Έπιστολάς, αΤς δή σύ περιτυγχά-

NOTiE. 

(e) Auguttx. Grsce et Latine edita ab Allatio ad calcem dieser-
(f) Haso oratio una cum Offlcio in Simeonem tationis de Simeonibua, Paris 4664, 4. 
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νων πολλάκις, είτα δή καί Οαυμάζων ί'σως τής χά
ριτος, οίε ι τοιαύτας, με καί αύθις άποτεκεέν δύνα-
σ0αι. Αιά τούτο σύ μέν έρ^ς τών έμών ώδίνων. 
Έγώ δέ σοι έκφήναι τον τόκον ού βούλομαι. Id est: 
Multo abhinc tempore sapienlix specimen amabile, 
pulchras epittolas genui, quasipse cum s&pius acce-
pissesy forle earum gratias admiratus, similes me, et 
rursum edere posse exislimas. Propterea tu quidem 
fetus meos exoptas; ego vero tibi partum excludere 
renuo. 

LXIX. Λόγος σχεδιασθείς π ρ ^ Πόθον Βεστάρχην 
άξιώσσντα τούτον γράψαι περί τού θεολογικού 
χαρακτήρος. Oralio ex tempore ad Polhum Vestar-
cham, qui Psellutn rogarat, ut de theologico chara-
ctere scribcret. Ρ. Μή θαύμασες, Πόθε μοι φίλτατε 
εΓ τών. Du» de hac materia ad Polhum orationes 
indicantur ia Bibliotheca Antonii Auguetini cod. 
191. A Q haec una io duasdivisa eit; vel vere binas 
scripserit, mihi nonliquet. 

Paraphrasis in Homeri Iliada, soluto (g k) sennone 
Ρ. Τήν είπε μηνιν, ώ θεά, τού υιού τού Πηλέως. 
Ita tamen, ot eingall versas eeorsim redditi sint. 
Eam babuieae etiam Joannem Oporinum Baeileen-
aem, tradit GeeaeruB* 

Εςήγησις ε*ς τάς ε' φωνάς τού Πορφυρίου. Εχρο-
iilio in quinque voces Porphyrii Ρ. Διατί άπροσδιο-
ρίστως. 

Εξήγησις είς τάς Κατηγορίας τού Αριστοτέλους. 
Expontio in Prxdicamtnia Aristotelis. Ρ. Τών πρα
γμάτων, τά μέν κοινωνεί. 

Διδασκαλία σύντομος καί σαφέστατη περί τών 
δέκα Κατηγοριών , καί τών Ηροτέσεων, καί τών 
Συλλογισμών, περί ών τις προδιδαχθείς είς πάσαν 
μέν καί άλλην έπιστήμην καί τέχνην , έξαιρέτως 
δέ εις τήν ρητορίαν [49] εύκλεώς έμπορεύσεται. 
Doclrina eompendiosa , el quam maxime dilucida, 
de decem Prxdicamentis, Propotitionibtu tt Syllo-
gismis, quorum notitia, prius habita, in quamlibet 
trientiam et artem, $ed rhetorum potissimum, facili 
negotio cuique aditus paiebit. Ρ. Επειδή τισιν ούκ 
οίδ* δ'8εν είπειν τήν τής διαλεκτικής. 

Είς τήν Πορφυρίου Είσαγωγήν, καί τινα τών 
Αριστοτέλους Κατηγοριών. Ιη Introductionem Por-
phyriiy ei Prxdicamenla Aiistotelis. Ρ. Πολλοί μέν 
πολλαχώς τών αρχαίων. 

Έξήγησις εις τό περί Ερμηνείας 'Αριστοτέ-
κους Ιη Arislotelis librum, de Interprelatione, expo-
tiliOm P' Ό σκοπός τού περί Ερμηνείας έστί διαλαβείν 
περί Προτάσεων, diverea ab edita, quemadmodum 
et aequentes. 

Έξήγησις είς τό περί Ερμηνείας Αριστοτέλους. Ιη 
Aristotelis librum de Inlerpretalione, exposiiio. Ρ. 
θέσθαινύν άντί τού όρίσασθαι. 

έύνοψις καί μετάφρασις σαφεστάνη τής διδασκα
λίας τού περί Ερμηνείας- SynopsU et Metaphrasis 

L quam dilucida doclrinx libri, de Interpretalione. P. 
Διαλαμβάνει περί Προτάσεων. 

Είς τό περί Ερμηνείας έκδοσις επίτομος. Libri 
de Interpretatione, compendiosa evposiiio. Ρ . Τά ε?δη 
τού λόγου πέντε τόν αριθμόν. 

Ψελλού καί άλλων Σχόλια, καί 'Αποσημειώσεις 
είς τό πρώτον τών προτέρων Αναλυτικών τού Α ρ ι 
στοτέλους. Pselli et aliorum Scholia et Annotationes 
in primum priorum Analyticorum Aristotelis. Ρ . Καί 
τό δέκατον πρόβλημα. 

Έξήγησις είς τό πρώτον καί δεύτερον τών προ
τέρων Αναλυτικών τού Αριστοτέλους. Exposifio, 
ιη primum et secundum priorum Analyticorum Ari-
stolelis. Ρ . Έν τψ πρώτω είπειν. 

Έςήγησις εΓς τό πρώτον τών υστέρων Αναλυτικών. 
Expositio in primum posteriorum Analylicorum. Ρ . 
Σκοπός έστιν ενταύθα τψ 'Αριστοτέλει. 

Προλεγόμενα εις τούς σοφιστικούς Έλεγχους τού 
Αριστοτέλους. Ιη sophisticos Elenchos Aristotelis 
Prologomena. "Οτι μέν ό περί Αποδείξεως λόγος. 
In alio vero exemplari ieta Michaeli Epheeio t r i -
buuntur. 

LXX. Τίνα περί δαιμόνων δοξάζουσιν Έλληνες. 
Quse de Dsmonibus Qrmci opinentur. Ρ . Ό μέν 
ημέτερος λόγος προαιρέσεις καί τοΤς άγγέλοις 
διδούς. Et hunc puto esse alterum (ι) librum de 
DaBQiOnibus, ex quo Marsilius excerpsit ea, quao 
leguntur ultimo capite apud ipsum, eoque magis 
ducor in banc sentcntiam, quod in meo codice 
etatim post hunc Tractatum sequitur Dialogus de 
dfflmonibus, in quo interloquuntur Timotheua et 
Thrax, de quo euperiue in Jibris editis Pselli 
egimus. 

Εις τήν ψυχογονίαν τού Πλάτωνος. De animi ge-
neratione apud Platonem. Ρ. Τό μεν λεγόμενον έστιν, 
δτι ού μάτην. 

[50] Locue ex Physicis, de anima et mente Ρ . 
Νους έστιν Εξις ψυχής. 

Περί ψυχής. Varix quasstiones de anima . Ρ . 
Νοερά μέν ούν ή ψυχή, νοερός. 

Περί τών πέντε δυνάμεων τής ψυχής. Όβ quinque 
facultatibus animx. Ρ. Νους μέν έστιν ό θεόθεν κατά 
φύσιν κινούμενος. 

Περί τής χώρας τής γής. De situ terrx* figura, 
et magnitudine. Ρ . Ή γή τήν μέσην τού παντός 
(λάχε χώραν. Non me latet tamen, in alio ma-
nuscripto opusculum boc Nicepboro Blemmidee 
tribui. 

Πότε εκλείπει ό ήλιος, καί πότε ή σελήνη, 
καί πώς τήν έκλειψιν αμφοτέρων συμβαίνει γίνε-
σθαι. Quando deficit $ol- et quando luna, et quomodo 
utriusqae defectus contingat. Ρ. Εί μέν τούς τρόπους 
έρωτας τών εκλείψεων. 

Περί θυτικης. De sacrificandi ratione. Ρ . Ηερί τής 
θυτικής επιστήμης ήξίωσας. 

ΝΟΤΛΪ 

(g-h) Versibue politicii. 

PATROL . Ga. GXXII. 

(t) Vide eupra, § 39, p. 28. 
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Περί χρυσοποιίας πρός τόν πατριάρχήν κύριν j 
Μιχαήλ. De auri conficiendi ralione; ad D. Michae* 
lem palriarcham. Ρ. Όρ$ς, ό έμός δεσπότης, ό με 
ποιείς, ή τής έμής ψυχής τυραννίς. Vide eupra ία 
editis, § 38. 

Περί Σφυγμών. De Pulsibus. Ρ. "Ηκω δή σοι και 
τό περί Σφυγμών. 

'Αποσημείωσις Πυρεττώντων, Nota dt Febrientibus. 
Ρ. Εί κατεκλίθη ό νοσών έν άρχ$. 

LXXI. Ίατρικόν πρός Κωνσταντϊνον τδν Πορφυ-
ρογέννητον. Medicinale ad Conuantinum Porphyro-
gennetam. Ρ. Τάς προσταχΟείσας έπιτομάς παρά 
τής σής θειότητος, Tractatus procemii mihi copiam 
fecit, vir τετράγωνος Melchior Inchofer, Meaaana 
delati; ipsum,quia adhuc ineditum eet,ut modura 
etiam tractionie babeae, hic apponam : Τάς προσ- · 
ταχθείσας έπιτομάς παρά τής σής θειότητος, έκ 
θεού αυτοκράτωρ, περί τής τών ιατρικών θεωρη
μάτων συναγωγής έσπευσα κατά τό δυνατόν διά 
συντομίας όμού καί σαφηνείας πασαν τήν ίατρικήν 
έπελθεΐν, μηδέν κατά δύναμιν τών' αναγκαίων όπερ-
ορ^ν, εκαστον εκθεμένος τών παθημάτων, πρώτον 
μέν τάς αιτίας ύπαγορεύων σαφώς, δεύτερον τάς 
σημειώσεις δι' ών ραδίως γνωσθήσονται, ειθ' έξης 
τήν θ*ρ*πεί«ν, δι' ήν πάντα κατάτέχνην θεραπεύ-
σομεν, πρότερον άπό κεφαλής άρξάμενοι , διά τό 
έκεΐσε ίδρύεσθαι τό Ιερόν τής λογικής ψυχής. Jussu 
tuo mihi, divinissime imperator, eompendia de Medi-
tationum medicarum collectione demandala, pro vi-
rium mearum modulo, compendiose atque perspicue, 
omnem medicinx facullatem percurrens, nullumque 
ex necessariis negligens, sed universos morbos ex-
ponens, absolvere nisus sum. Primum enim causas 
aperte enuntio ; $ecundotper quat non difficuUer digno-
scentur, notas; tandem media, per qux [51] omnia 
artificiote curabimus. Prius α capile, quod in eo 
sacra pars animss rationalis inhxreal, exordiamur. 
Ex ungue leonero, et ex hoo disce caetera. Liber 
tamen contemnendus non est, sed aaepe aua brevi-
late expedilus,et remediis a probatiesimis ecripto-
rebus delectia tranaoriptisque et populari loquendi 
forma proflcuua. Peelli tamen utcunque non est. 
Neque enim in dicendo acrimoniam, nec ia re ex-
pedienda solertiam Psellianam prs ΒΘ fert. Neo 
patitur id imperator, cui tractatus inscribitur. 
Sive enim Gonstaatinum Porpbyrogennetam pri-
moin, sive secundum, qui cum Basilio imperio ] 
prafuit, iotelligas, Peellus auctor eese non potuit, 
quem sub imperio Alexii Coromeni vivum adbuo 
deprehendimuB, nisi tunc primum, et natum, et 
libros componentem dicere velimuB; et tunc etiam 
vilam ejus ultra cenleaimura annum productam 
fateri cogemur. Quod si triginta annoa natus et 
amplius ad minua, ut veriaimile est (auctorem 
enim, allatum exordium eetate provectum, cxperi-

mentis celebrem, artisque exercitio cruditom in-
nuit), traclatum illum conscripsit, jam Peellura 
ultra centum et quadraginta annos vixisae, ad 
hunc diera inauditura, dicendum eat. Quare vel bio 
Peellua aliua est a Micbaelie Ducae praceptore, vel 
Peellua omnino non ent. 

LXXII . Διδασκαλία παντοδαπή (;) f καί πάντως 
αναγκαιότατη έν εκατόν ένενήκοντα πρός τοΐς τέσ-
σαρσι κεφαλαίοις θεωρούμενη , χωρίς τών σχεδια-
σθέντων έτερων διαφόρων λόγων καί στίχων πρός 
διαφόρους υποθέσεις/ εκτεθείσα πρός τόν εύσεβέ-
στατον καί άοίδιμον βασιλέα κύριν Μιχαήλ τόν 
Δούκαν αυτοκράτορα γεγονότα. Docirina omnifaria, 
et omnino necessaria centum nonaginia qualuor ca-
pitibus comprehenta, prxter alios varios discursus, 

I et carmina ex tempore diciata ad argumenta varia ; 
ad piissimum et celebrem imperaiorem dominum 
Michaelem Ducam. Ρ. Πιστεύω είς Ινα Πατέρα τών 
πάντων αρχήν. Capita, quee in ea contioentur, sunt 
aequentia : α'. Περί ονομάτων τινών λεγομένων έν 
τψ τών Χριστιανών δόγματι. β'. Περί ουσίας καί 
φύσεως · γ ' . Περί έν υποστατών . δ'. Περί ομοου
σίου, ε'. Περί όμουποστάτου. ς'. Περί 1 ν υποστά
σεων . ζ'. Περί ουσιώδους ενώσεως καί διαφοράς, 
η ' , θ ' . Περί υποστατικής ενώσεως καί διαφοράς, 
ι', ια'. Περί τής άγιας Τριάδος, ιβ'* Περί τού τρόπου 
τής άντι δόσεως, ιγ'. Περί τής θείας ενώσεως, ιδ'. Περί 
φύσεως απαθούς, ιε'. Τίς ό θεός. ις'. Εί άπειρον τά 
θείον καί πώς άπειρον. ιζ\ Πώς οΤδεν ό θεός τά μετα
βαλλόμενα πράγματα, ιη' Άπό ποίου πρώτου στοι-
χείου ήρξατο τόν κόσμον ποιεΐν ό θεός. ιθ'. Πόθεν εν-

J νοιαν έ'σχον θεού [52] άνθρωποι, κ'. Πότεροι πλείους 
οί άγγελοι, ή οί άνθρωποι, κα', κβ', κγ', κδ', κε', κς ' , 
κ ζ , κη', κθ'. Περί νού. λ', λα', λβ' , λγ*, λδ*, λε , λ ς ' , 
\ζ§ λη' , λ θ \ μ\ μα', μ β \ μγ', μδ', με', μς/, μζ \ Περί 
ψυχής. μη ' . ΕΙ μεταβάλλοι ψυχή ε'ς άγγελον. λθ'. Εί 
άναρχος ή ψοχή. ν'. 'Ακριβέστερον περί ψυχικών 
δυνάμεων, να'. Ηώς ό Πλάτων γεννητήν όμού τήν 
ψυχήν καί άθάνατον αποφαίνεται, νβ'. Τίς ή Πλα
τωνική ψυχογονία. νγ'. Διατί ή ψυχή μέση τών με
ρί στων καί άμερίστων λέγεται, νδ'. Η ο ία ν ψυχήν ό 
Πλάτων έν Τιμαίω γενν^. νε ' . Τίς ή τής ψυχής 
δύναμις. νς' . Ποΐαι αί τής ψυχής δυνάμεις, καί 
τίνες. νζ'. Τί έστι φύσις· νη'. Τίς ή δ·αίρεσις τών 
κοινών ενεργειών τής ψυχής πρός τό σωμα. νθ'. Πότε 
ή ψυχή τψ κυουμένψ ένούται σώματι, ξ'. Πώς ένού -
ται τψ σώματι ή ψ^χή. ξ» · Περί τής άλογου ψυχής, 
ξβ'. Τίς ή βούλησις, καί τίς ό πρακτικός λογισμός, 
ξγ'. Περί προαιρέσεως καί προσοχής . ξδ'. Πότερο ν 
ή ψ υ χ ή λύεται άπό τού σώματος, ή τό σώμα άπό τής 
ψυχής. ξη'. Πώς συνέχεται ή ψυχή έν τψ σώματι . 

ξς', 5C» 5V» ί ° ' °'» ο α ' » ° Υ · ο δ ο β ' · °«'· ° f °V> 
οθ', π' , πα'. Περί αρετών. π β \ Τίνι διαφέρει άρχή 
καί στοιχεία, π γ \ Περί τών άρχων, τί είσι, πδ ' . Περί 
Ιδεών πε'. Περί δαιμόνων, καί ηρώων. πς ' . Περί υ λ η ς . 

NOTiE 

(i) Hujaa prima aliquot capita Grrece et Latine integram oommunicabo cum lectore infra ad bujus 
vulgavit WoBgeliDas, ut dictum eat eupra § 46, et Diatribaj calcem. 
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πζ\ Ηερί αιτιών, πη ' . Περί σχημάτων. πθ' . Περί Α 
χρωμάτων, ί^. Περί μίξεως καί κράσεως. ^α'. Περί 
γενέσεως καί φθοράς. Ιβ'. Περί σωμάτων, ^γ ' . Περί 
ελαχίστων, ^δ*. Περί διαφοράς γνώσεων, ^ε'. Πώς 
ούκ άεί μετέχομεν τού θεού , άεί ενεργούντος 
αυτού. Διατί δλως έστί τδ κακόν. Ιζ. Τε-
Αεώτερον περί τού κακού. ^η ' . Εί έστι τι έν άγ
γελο ι ς κακόν. ^θ'. Εί έν τόπω τό άσώματον. ρ'. Εί 
κακόν ή δλη, ρα'. Περί τής πρός τό θείον τών όντων 
επιστροφής, ρβ'. Περί χρόνου, ργ'. Περί κινήσεως, 
ρδ'. Περί ανάγκης, ρε'. Περί ειμαρμένης. ρ ς \ Περί 
τύχης, καί αυτομάτου, ρζ\ Περί αιώνος, καί χρόνου, 
ρη'. Ηερί τών ε αισθήσεων, ρθ'. Εί αληθές τό κατα-
βασκαίνεσθαί τ ι να ς ύπό τών όρώντων. ρι'. Ηώς εκλεί
ψεις γίνονται, ρια'. Πώς άρρενα καί θήλεα γίνεται, 
ριβ'. Διατί γυ·.ή πολλάκις συνουσιάζουσα ού συλ- g 
λαμβάνει, ριγ'. Διατί δίδυμα καί τρίδυμα γίνεται, 
ρ ιό". Πόθεν γίνονται τών γονέων αί ομοιώσεις, καί αί 
πρός τούτους ανομοιότητες, ρ ιε'. Εί καί τό εμβρυον 
ζώον, καί πώς τρέφεται τούτο. ρις'. Ηώς οί όνειρο ι 
γίνονται, ριζ. Περι υγείας, καί νόσου, καί γήρως, 
ριη'. Διατί οί νηστεύοντες διψώσι μάλλον, ή πεινώσι. 
ριθ'. Διατί πεινώντες, έάν πίνωσι, διψώντες δέ, έάν 
φάγωσιν, επιτείνονται, ρκ'. Εί εστι τι έκτος τού ου
ρανού, ρκα'. Περί τής τού άνθρωπου ουσίας, ρκβ'. Είς 
πόσους κύκλους διαιρείται ό ουρανός, ρκγ'. Περί τού 
φαινομένου έν τψ ούρανψ γαλακτοειδούς κύκλου, καί 
λεγομένου Γαλαξίου. ρκδ'. Περί τών φαινομένων έν 
τψ ούρανψ διαφόρων πυρίνων φασμάτων, ρκε'. Bspi 
τών φαινομένων έν τψ ούρανψ χρωμάτων αί ματω
θώ ν , καί χασμάτων, ρκς'. Περί τής ουσίας ηλίου, 
καί »ϊ πολλοί είσιν ήλιοι. ρκζ'. Περί μεγέθους ηλίου, ^ 
καί σελήνης, καί γής . ρκη'. Ηερί εκλείψεως ηλίου, 
ρκθ'. Περί εκλείψεως σελήνης, ρλ'. Εί θερμός ό ήλιος, 
ρλα'. Τίς ή ουσία τών αστέρων, ρλβ'. Ηερί τής τών 
αστέρων φοράς καί κινήσεως. ρλγ\ Ποταπά τών 
αστέρων τά σχήματα, ρλδ'. Περί τάξεως αστέρων, 
ρλε'. Πόθεν φωτίζονται οί αστέρες, ρλς'. Ηερί έπι-
σημασίας αστέρων, καί πώς γίνεται χειμών, καί θέ
ρος, ρλζ'. Πόσος έκάστψ τών πλανητών [53] ό χρόνος 
τής περιόδου, ρλη'. Ηερί τών αστέρων τών καλου
μένων Διοσκούρων, ρλθ'. Ηερί κομήτου. ρμ'. Περί 
θετού, καί χαλάζης, καί χιόνος, πάχνης καί δρόσου, 
ρμα'. Περί δρόσου αύθις καί πάχνης, ρμβ'. Περί 
ίριδος, ρμγ'. Περί τής άλω. ρμδ'. Περί ράβδων, 
ρμε' . Περί παραλλήλων. ρμς' . Περί άνεμων. 
ρμζ. Περί τυφώνος. ρμη'. Περί έκνεφίου. ρμθ'. Περί D 
κεραυνών, ρν'. Περί πρηστήρος. ρνα'. Πώς συν-
έστη ό κόσμος, ρνβ'. Εί Ιν τό πάν. ρνγ'. Περί κε
νού, ρνδ'. Περί τόπου. ρνε'. Περί χώρας. ρνς'. Εί 
έμψυχος ό κόσμος, ρνζ'. Εί γενητός ό κόσμος καί 
άφθαρτος, ρνη'. ΕΙ τρέφεται ό κόσμος, ρνθ'. Περί 
τάξεως κόσμου, ρξ'. Τίς ή αιτία τού τόν κόσμον 
όλον έγκλιθήναι. ρξα'. Πόθεν άν τις γνοίη Έλληνικαίς 
άποδείξεσι τήν κόσμου συντέλειαν. ρξβ'. Τίνα δεξιά 
τοΰ κόσμου, τίνα αριστερά, ρξγ'. Περι μεταβολής 

τών τής γής μερών. ρξδ'. Περί σεισμών, ρξε'. Περί 
τοΰ μεγάλου χειμώνος. ρξς'. Διατί άλμυρόν τό τής 
θαλάσσης ύδωρ έστί. ρξζ\ Τίς ή αιτία τού έν τ$ 
θαλασσή γλυκύ ύδωρ εδρίσκεσθαι. ρξη'. Διατί τό θα-
λάττιον ύδωρ ού τρέφει τά δένδρα, ρξθ'. Διατί τής 
θαλάσσης έλαίψ κατα^ φαινόμενη ς, γίνεται καταφά-
νεια καί γαλήνη, ρο'. Τίς ή αιτία δι' ήν όταν εις 
τήν θάλασσαν έμπέογι κεραυνός, ά'γες έξωθούσιν. 
ροα'. Περί τής έν Εύβοία πολ ι^ο ίας . ροβ'. Διατί ύπό 
τών ύετίων υδάτων μάλλον, ή τών έπιβρύτων τά δέν
δρα, καί τά σπέρματα πέφυκε τρέφεσθαι. ρογ'. Διατί 
τών όμβρίων υδάτων ευωδέστερα τοίς σπέρμασι τά 
μετά βροντών καί αστραπών ύδατα. ροδ'. Περί τίνων 
λιμνών, ροε'. Περί ποταμών, ρος'. Περί Νείλου ανα
βάσεως, ροζ'. Διατί μόνος ποταμών 0 Νείλος αύρας 
ούκ άναδίδωσιν. ροη'. Περί τών μεγίστων βασιλειών, 
ροθ'. Περί χυμών. ρπ'. Διατί παραβάλλουσιν άλας οί 
νομείς τοίς θρέμμασιν. ρπα'. Διατί τήν χροιάν ό π ο -
λύπους έξαλλάττει, αίς άν πέτραις προσομιλήογ). 
ρπβ'. Διατί τής άρκτου ή παλάμη της χειρός φαγεΐν 
γλυκύτατη, ρπγ'. Διατί Δωριείς εύχονται κακήν χόρ
του συγκομιδήν, ρπδ\ Διατί ή άρκτος ούκ έσθίει τά 
δίκτυα, όταν άλίσκηται. ρπε'. Διατί ή τευθίς φαινο* 
μένη ση μείον χειμώνός έστι ρπς'. Διατί τόν μέν 
σΐτον έν πηλώδει φυτεύομεν γή , τήν δέ κριθή ν έν 
καταξήρψ. ρπζ'. Διατί ή άμπελος οΐνψ φαινόμενη 
μάλιστα τψ έξ αυτής άναξηραίνεται. ρπη'. Διατί τά 
ρόδα μάλλον ανθεί δυσωδών τίνων παραφυτευομένων 
αύτοΤς. ρπθ'. Διά τίνα αίτίαν τό τών αγρίων συών 
δακρυον ήδύ, τό δέ τών έλάφων άλμυρόν. ρ^'. Διά 
τίνα αίτίαν αί χάληκες, καί αί μολυβδίδες έμβαλλό-
μεναι ψυχρότερον τό ύδωρ ποιοΰσιν. ρί^α'. Διά τίνα 
αίτίαν άχύροις καί ίματίοις ή χιών διαφυλάττεται, 
ρ^β'. Τί έστιν ό βούλιμος. ρ^γ'. Τίς αιτία δι' ήν εύ-
θρυπτα γίνεται τά έν τή συκ^ κρεμαννύμενα κρέατα. 
Id eet. 1.1)e nonnullis nominibus, quse in ChriUiano-
rum dogmaie usurpantur. 2. D* essentia, et natura. 
3. De enhypostatis. 4. De consubstantiali. 5. De ho-
moypostato. 6. De enypostasibus. 7. De essentiali 
unione et differenlia. 8, 9. De relaliva unione et 
differentia. 10, 11. De sancta Triade. 12. De modo 
retributionis. (k) 43. De divina unioneAL De natura, 
quae pati nequit. 15. Quis sit Deus. 16. Si infini-
ium est Pumen, et qua ratione infinitum. 17. Quo-
tnoio [54] Deus cognoscat res qux mutantur. 18. 
Α quo primo elemento Deus exorsus est mundum 
conficere. 19. Unde sententiam de Deo homines ac-
ceperint. 20. Quinam tiumerosiores, angeline an 
homines* 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29. Dtt 
mente, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 
41, 42, 43, 44, 45, 46, 47. De anima. 48. Si muta-
tur anima in angelum. 49. Si sine principio anima 
est 50. Accuratius de facultatibus animse. 51. Quo-
modo Plato genitum simul et immortalem animum 
decertiat. 52. Qux sit Plalonica animorum genera-
tio. 53. Quare anima media partibilium et impar-

(k) Vide eupra § 55, p. 37. 
NOTiE. 
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tibilium dicitur. 54. Quemnam animum Plalo ge-
nerat in 7tma?#.55. Qux sit animx faculUu.b6.Qua-
les sint animi facultates, et qux. 57. Qux sit divisio 
eommunium operaiionum animi ad corpus. 59. 
Quando animus generando unitur corpori. 60. Quo-
modo corpori animus uniatur. 61. De anlma ratio* 
nis experte. 62. Qux sit voluntas, et qux operaiiva 
cogitatio* 63. De eleMone et atientione. 64. Utrum 
animus α corpore, an corpus ab animo dissolva* 
lur. 65. Quomodo contineatur animus in corpore, 
66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 
79, 80, 81. De virtutibus, 82. in quo differat prin-
eipium ab elementis. 83. De principiis, quid sint, 
84. De ideis. 85. De dxmonibus et heroibus. 86. De 
materia. 87. De cautis. 88. De figuris. 89. De colo-
ribus. 90. De mUtione et temperamento. 91. De ge-
neratione et corruptxone. 92. De corporibus. 93. De 
minimis. 94. De differentiii cognitionum. 95. Quo-
modo non semper Deum participamus, cum ille 
semper operetur. 96. Quare omnino malutn sit. 97. 
Absolulius de malo. 98. Si est in angelis aliquod 
malum. 99. Si in loco incorporeum siL 100. Si 
malum materia. 101. De rerum ad Deum conver-
sione. 102. De tempore. 103. De motu. 104. De ne-
cessitate. 105. De fato. 103. De fortuna et casu. 
107. De sxeulo et tempore, 108. De quinque sen-
tibus. 109. An verum sit nonnullos fascinari α 
videnlibus. 110. Quomodo eclipses fiant. 111. Quo-
modo mares ei feminx generentur. 112. Quare mu-
lier sxpius virum experla non concipit. 113. Quare 
gemini et tergemini nascuntur. 114. Unde parentum 
similitudines et dissimilitudines fiant. 115. An* 
embryum animal sit, et qua ratione nutriatur. 116. 
Quomodo somnia fiunl. 117. De sanitate, et mo*bo9 

et seneclute. 118. Quare qui jeiunant, siliunl po-
tiux quam esuriunt. 119. Quare qui esuriunt, si bi-
banty at qui siliunt, si comedant, distenduntur. 120. 
An sit aliquid extra coelum. 121. De hominis essen-
tia. 122. In quot circulos calum dividatur. 123. De 
apparente in cctlo lacti simili circulo, Galaxia di-
cto. 424. De apparentibus in caslo diversii igneis 
spectrit. 125. De apparentibus in c&lo coloribus 
sanguineis, et voraginibus. 126. De essentia solis, et 
[55] an plures soles. 127. De magnitudine solis, et 
lunx% et terrx. 128 De eclipsi solarL 129. De eclipsi 
lunari. 130. An tol calidus sit. 131. Qux sit essen-
tia stellarum. 132. De stellarum latione et molu. D 
133. Qnales sint stellarum configuraliones. 134. De 
ordine stellarum. 135. Unde lumen habeani slellx. 
136. De signifuatione tlellarum, et quomodo fiat 
htems et xstas. 137. Quanium sit cujuscunque 
planetx circuitus tempus. 138. De stellis Dioscurii 
nuncupatis. 139. De comete. 140. De imbre, ti gran-
dine, nive, pruina et rore. 141. De rore rursum, et 
pruina. 142. De iHde. 143. De area. 144. De ba-
culis. 145. De parallelU. 146. De ventis. 147. De 
typkone. 148. De ecnephia. 149. De fulminibus. 
150. De pre*lere. 151. Quomodo mundus coaluit, 
152. An unum uniuersum. 153. De vacuo. 154. De 

loco. 155. De terra. 156. An mnndus animalus. 
157. An mundus factus sit, et incorrupiibilU. 158. An 
mundus nutriatur. 159. De ordine mundi. 160. Qm 
causa mundus universus inclinalus sii. 161. Unde-
nam gentilium denwnstrationibus mundi finis ha-
beatur. 462. Qum dextra mundi, ei qum sinislra. 
163. De transmutatione terr» partium. 164. De ter-
rx molibtu. 465. De magna hyeme. 166. Quare agua 
marina est salsa.\61. Qua causa in mari aqua dulcis 
inveniatur. 168. Quare aqua marina arboret non 
nuiriat. 469. Quare in mare oleo effxtso, mare dilu-
cidum (iat et quietum. 470. Qua causa, cum in 
mare fulmen ceciderit, sal emergat. 471. De fittxu 
et refluxu Euboico. 172. Quare aquis pluvialibus 
magis quam currentibus arbores et semina nutrian-

ρ iur. 173. Quare ex aquis pluvialibus, quae cutn toni-
tru et fuigore decuiunl, magu semina irrorant. 
474. De nonnullis lacubus. 475. De flumintbus. 
476. De Nili incremento. 177. Quare inter flumina 
Niltu solus ventos non efflat. 178. De maximis re-
gni$A79. De humoribus. 180 Quare pastores recens 

nalu animantibus sal inspergant. 484. Quare poly-
ptu colorem saxorum, quibtu sese applicavent, 4n-
dual. 182. Quare palma ursx ad comedendum 
suavmima est. 183. Qnare Dorienses precanlur 
tnalum fierbarum proventum. 184. Quare ursa capia, 
rele non comedit. 185. Quare loligo visa tempe-
slaism prxsagit. 186. Quare triticum in lutosa, 
hordeum in arida terra seminamus. 187. Quare 
viiU vino, et prxcipue si suo, aspergatur, exsiccatw. 

^ 1*8. Quare rosx magis efflorescunt, si male oUniia una 
2 cum ipsis inseminentur. 189. Quare porcontm agre-

stium lacrymxdulceSyCervorum salsx suni. 190. Quare 
lapilli plumbique laminx injectx frigidiorem aquam 
efficiunL 494. Quare paleis et indumentis nix con-
servatur. 192. Quid sU bulimos. 193. Quare carnes 
in ficu appensx teneriores fiant. Ex hisce, GLXII 
capita in linguam versa Latinam a nescioquo osten-
dit mihi acerrimi i ngenli vir Jo. Jacobus Buccardus. 

[56] LXXIII. Επιλύσεις σύντομοι φυσικών ζητημά
των πρός Μιχαήλ τόν Δούκαν έν βιβλίοις δυσί. Solu-
tiones compendiosx naturalium quxsiionum ad Mi-
chaelem Ducam libris duobus. Ρ. Ό μέν Πλούταρχος, 
μέγιστε καί Οσιότατε βασιλεΰ. Capita Jib. I . Περί 
τού σφαιροειδή εΤναι τήν γήν. Περί τοΰ κεΤσΟαι αυ
τήν έν μέσω τού παντός. Ηερί μεγέθους τής γής . 

1 Όρίζοντος καταγραφή. Capita secundi. Περί τών 
μεταξύ τής γής καί τοΰ ουρανού στοιχείων, καί 
τών περί ταύτα παθών. Περί αέρος, καί πυρός 
και νεφών, yal ύετών, καί αστραπών, καί βροντών. 
Περί σεισμών. Περί κομητών αστέρων. Ηερί άνε
μων. Περί Γριδος. Ηερί άλω. Περί σχήματος ουρα
νού. Ηερί κόσμου, εί ?μψυχος ό κόσμος, καί προνοία 
διοικούμενος. Περί τάξεως κόσμου. Περί τής τού 
κόσμου έγκλίσεως. Ηερί τοΰ, εί ε στ ι κενόν Ικτός τού 
κόσμου. Εί άφθαρτος, ό κόσμος. Τίνα δεξιά κόσμου, 
καί τίνα τά αριστερά. Τίς ή τοΰ ουρανού ουσία. 
ΙΙερί τών έν ούρανψ νοουμένων κύκλων. Ηερί ουσίας 
αστέρων. Περί σχήματος αστέρων. Ηερί τής τών αστέ-
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ρων φοράς. Πόθεν φωτίζονται bl αστέρες, 
γίνονται ol τέσσαρες καιροί. Περί μεγέθους ηλίου 
και σελήνης. Περί της του ηλίου εκλείψεως. Περί 
ουσίας, καί φωτισμών σελήνης, καί σχήπατος. ΙΙερί 
εκλείψεως σελήνης. "Ετι περί εκλείψεως σελήνης* Εις 
πόσους κύκλους διαιρείται 6 ουρανός. Ηερί τής 
τών αστέρων φοράς καί κινήσεως. Πόθεν αν τις 
γνοίη Έλληνικαΐς άποδείξέσι τήν τού κόσμου συν
τέλεσαν. Terram esse sphxricam, in medio universi 
iitam, De lerrss magnitudine. Horizontis descriplio. 
De eiementis inter terram et cxlum, et eorum affe-
ctibus. De aere> et igne, et piuviit, et fulminibut, et 
tonitruis. De ierrx molibus. De cometis. De ventis. 
De iride, De arcu. De Hgura catli. De mundo. An 
mundus animetur, et provydentia gubcmetur. De or-

Πώς Α ^fl δέ τού Προδρόμου, καί καθεξής, Ιως τών έπτά. 
Quare angeli alati, coronaii, figura humana, et 
sphxram in manibus gesiantestdepingantur9et quare 
eorum commemoratio fit feria secunda hebdomadx, 
feria vero' tertia Prxcursoris, et sie deinceps per 
sepUm die$. Ρ . Περί μέν τού άνθρωπομόρφους είναι 
τούς. 

Είς τό θβολογικόν (3ητόν, διατί μονάς άπ' αρχής είς 
δυάδα κινηθείσα μέχρι τριάδος (στη. Ιη thiologicum 
dictum% quare uniias α principio in binarium mota 
in ternario consedit. Ρ· Ούκ άποκρύψομαι πρός ομάς, 
ώ φίλτατοι. In idem dictum legi et Georgii Acropo-
lit» interpretationem. 

Λύσις τής κοινής απορίας απάντων τών Ιξω τού 
ημετέρου δόγματος τών Χριστιανών, ήν ούτω προσ-

dine mundi. De inclinatione mundi. An exlra mun- g φέρουσι λέγοντες. Τίς ήν αναγκαία χρεία ή κατεπεί 
dum vacuum sit. Αη mundus incorruplibilis. Qux 
dextra mundi, qux et sinittra. Quas codi esseniia.De 
eirculis, quos in calo imaginamur. De stellarum 
essentia. De stellarum figura. De sUllarum latione. 
Unde Mtelim lumen habeant, Quomodo fiant quatuor 
tempestates. De mngniiudine solis et lunx. De defe-
etu solis. De essentia et illuminationibus lunge et 
figura. De defectu lunx. Adhuc de defectu lunss. 
In quot circulos eaelum dividatur. De iiellarum la-
tione et motu. Quomodo quis ex gentium demonstra-
tionibuM mundi finem cognoseet.E\usdem argomenii 
est, et aliue ejaedem tractatue. 'Απορίαι φυσικαί 
καί λογικαί. Dubia naturalia et logicat qui inci-
pi t : Πολλοί μέν πολλαχώς τών αρχαίων, et alii sub 
diversis titulie et principiis, qui eadem ut plori-
mom continent. Neque ab bis diversa videntor, 
qnae sdb variis titulis in bibliotbeca regis Gallorura 
legaotur. Solutiones quxttionum ad Miehadem Du-
cam. Epitome qussstionum physicarum. Quxttionum 
capita czci. Qtuestiones theologicx et physicx. De 
Deo ad Miehaelem [57] Ducam. Ψελλού Φιλοσοφικά, 
ez qaibae omnibus, ntetiam ante diximus, unum 
abeolatara confici poterii opue. 

LXXIY. Αντιγραφή προσερωτήσαντός τίνος μονα
χού περί ορισμού τού θανάτου. Responsio ad mona-
chum quemdam ds terminatione mortis. Ρ. Ούχ ώς 
ήπόρητοτό προβληθέν παρά σού ζήτημα. Eadem for-
te eunt, qn» ejuedem: De termino vitx, leguntur 
in bibliotbeoa regis Gallorum. 

γουσα τήν πανταιτίαν ούρανόθεν κάτελθε ιν, καί τψ 
άνθρωπείψ γένει συγκαταβήναι , καί τεχθήναι, καί 
πάντα τά ανθρώπινα πάθη όποστηναι, καί σταυρω-
θήναι, καί ταφήναι, καί άναστήναι; Τί γάρ ούκ 
ήδύνατο νεύματι μόνψ σώσαι τόν άπαντα κόσμον, 
καί μή κενούσθαί της ιδίας δόξης, μηδέ τό ελάχιστον ; 
Τούτο γάρ ήν καί τοΰ ύψους τής θεότητος άξιον, καί 
ή μ ιν τοίς άνθρώποις λυσιτελέστερον. Enodalio com-
munis dubii omnium extra Christianorum fidem vi-
ventium, quod sic proponunt: Qux erat necessitas 
omnium catuam compellens, ut de cctlo descenderet, 
propter humanum genus se demitterel, nasceretur, 
mortaliutn passiones subiret, crucifigeretur, sepeli-
retur, rcsurgeret f Annon nulu solo poterat «ntver-
sum salvare, absqne eo quod propria dignitate vel 
minimum exueretur f Hoc quippe erat, et apiee divi-
nitatis dignum, nobhque mortalibus [58] magis ex-
pedient. Ρ . Ταύτην τήν άπορίαν ούκ 'Αγαρηνοί μό
νον, άλλά καί Έλληνες . 

LXXV. Είς τό, Ή καλή τόν ώραιον, Ιη illud, Pul-
chra formosum. Ρ . Κατ' Ιλλειψιν τοΰ, 'Απέτεμε. 

Είς τό λεγόμενον έν τή έορτ§ τής Αναλήψεως τοΰ 
Χριστού, Σήμερον τά άγια Κούνδουρα, κ»ί αύριο ν ή 
'Ανάληψις. Ιη illud. quod in solemni Ascensionis 
Chrisli die dteitur, hodie Sancta Cundura, et cras 
Ascensio. Ρ. Ούκ άπό τών ύψηκοτέρων μόνον. 

Τί τό, Κατ' εικόνα, καί τί τό Καθ* όμοίωσιν. Quid 
sit secundum imaginem, et quid secundum simili-
tudinem. Ρ . Απάντων τών γινομένων μόνος. 

Ό Πατήρ, ουσίας ή ενεργείας δνομα, Pater cssen-
Διατί τής κοσμοκτησίας κατά τόν Μάρτιον μήνα β t i m e % α η adionis nomcn tit? Ρ. Πρός έτερον αύθις 

πρόβλημα. 
Ερμηνεία είς τό Κύριε Ιησού Χριστέ, ό θεός ημών, 

τήν αρχήν είλήφώς, ό χρόνος άπ* αρχής τοΰ Σε
πτεμβρίου μηνός άπάρχεσθαι λέγεται. Quarutn ra-
tione orbis condilus, cum mense Martio principxum 
habiuril, ab inilio mensti Septembris tempus exor-
diri dicatur. Ρ . Διά τό καλεΐσθαι χρόνος ό χρό
νος. 

Περί τοΰ άποπομπαίου κριού. De hirco emissario. 
Α. Έρώτησας πηνίκα τοΰ έτους ό άρχιερεύς. 

Περί τοΰ, διατί υί άγγελοι πτερωτοί, καί εστεμ
μένοι, καί άνθρωπομορφοι , καί σφαιραν έν ταις 
χερσί φέροντες. Καί δι' ήν αίτίαν μνήμην αυτών 
ποιούμεθα τή δευτέρα τής εβδομάδος ήμερα, τή τρί-

έλέησον ημάς. Αμήν . Expositio in illud. Domine 
Jeeu Chriete, Deas noeter, miserere nostri. Amea. 
Ρ. Παντός δογματικού. 

Περί τής συντελείας τοΰ αίώνος. De fine sseculi. Ρ . 
Εύρον έν τ ζ Ερμηνεία τής 'Αποκαλύψεως. 

Ιη loca dijficiliora Basilii, expositio. 
In loca dijficiUora Naztanzcnt expositio. 

Εις τάς έπιγραφάς τψν Ψαλμών, Ιη inscripUonet 
Psalmorum. Ρ . Τών έν τοις ΨαλμοΤς. 

Είς τάς έπιγραφάς τών Ψ α λ μ ώ ν , καί τό Διά-
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ψαλμα, Μ mscripttotu* Ptalmorwn, et Diapsalma, A. pariter iambicoe felioiier tranetolit, uno tantnm 
carmine politico. Ρ. Ούχ S<m τό Ψ.λτήριον, δίβπο· 
τά μου, βιβλίον. 

LXXVI, Στίχοι διάφοροι, carmina varia, vario 
metro, sed iambioa acutiaaime et feliciseime. Non-
nulla hic ex pluribua veluti in gustum describam. 

Είς τδν βασιλέα κΰριν 'Ρωμανδν τδν γέροντα 
στίχοι, έν ταΤς άρχαΐς τών λέξεων δηλούντες το 
δνομα, Ιη imperatorem dominum Romanum senio-
rem carmina- qux in principiis dicUonum nomen 
manifettant. 

'Ροδοκρινοπρόσωπος, Ωραίος, Μέδων 
Άκτίσι Νίχης Ουρανοί Σκηπτουχίαν. 

Ε ? ς τδν βασιλέα χύριν Βασίλειον δ'μοιοι, Ιη impera-
iorem dominum Basilium timilia. 

[59] Βέβαιον "Λστρον, Σεμνό ν *Ιλασμα λίαν. 
Ελαμψεν "Ισχειν Οιακας Σκηπτουχίας. 

Είς τό φλάμουλον τού Μονομάχου εχον ίστορισμέ-
νους τόν άγιόν Γεώργιον, τόν βασιλέα εφιππον 
φέροντα λόγχη ν, καί τούς Βαρβάρους διώκοντα. Ιη 
Monomachi flammulum, in quo erant depicti $an-
etut Georgius. et imperator equo insidens, lanceam 
gestans, $1 Barbaros fugans. 

Μάρτυς, Βασιλεύ, "Ιππε, Λόγχη, Βάρβαροι, 
Σύμπνει, δίωκε, σπεύδε, πλήττε, πίπτετε. 

Illud etiam in Ulyssis certamina: 
Φυ^ών Όδυσσεύς, τόν μαχησμόν Ιλ ίου, 
Πλήθος, δόλους τε Λωτοφάγων Κικόνων, 
Κύκλωπος δεινόν Ομμα τού Βροτοκτόνου, 
Τήν Λαιστρυγόνων ώιχότητα, καί Κίρκης 
Τρόπους άδηλους, καί μεμηχανευμένους, 
"Αδην τόν φρικτόν, καί τών Σειρήνων φθόγγον 
Πέτρας τε πλαγκτάς, καί Χαρύοδεως στόμα, 
Σκύλλης τό δεινόν, καί βίαιον, ώς έφην, 
Γίού χερσί τέθνηκεν έν τή πατρίδι. 
Πρός άναίσθητον Αοίδορον. Ιη maledicum insensa-

tum. 
Καί βάτραχοι φωνούσιν. άλλ' έκ τελμάτων. 
Και κυνες υλακτούσιν, άλλά μακρόθεν, 
Καί κάνθαροι παίζουσιν, άλλ' έν κοπρίαις, 
Ούκούν, τί καινόν, εί λαλούσιο οί λίθοι. 
Μικρόν παραλλάττοντες αδρών βατράχων, 

Ηοβ vir omnium calculo doctiaaimna, ac disertia-
eimus Gaepar de Simeonibua e Graeco in Latinos 

NOTiE 
(l) Post diatribam de Peellis a se editam Alla-

tiua De Symeonibus p. 69 testatur ae nactum co-
dicem aatia antiquum, lioet madore inflrmatum, 
Pselli orationum quarumdam, quarum initia ibi 
apponit. Primx pnncipium tribua στίχοι ς mutilum 
eat, διδοάσι γάρ ύποψίαν ών ουχί τό έκαστου 
Secundx: Έδει ποτέ, θειότατε βασιλεύ, τήν 
κρίνουσαν φιλοσοφίαν . Tertiw : ΤΩ βασιλεύ 
καί τίς άν με καταιτιάσαιτο ταύτην σοι προσφυώς 
τήν κλήσιν. Quartx: ΤΩ βασιλεύ προσθήκης άτερ 
καί συναφής, καί μόνε τών Οντων απαράμιλλε. 
Quintae: Μή θαυμάσης, ώ βασιλεύ, ε! πλείστων 
λογίων άκροασάμενος. Sextx : Μέγιστε βασιλεύ, 
τόν όρατόν τούτον κόσμον, τό μέγα τού θεού δη-

βιούργημα . Septimse: Ώς έκ τού βασιλέως τοΰ 
ον ο μάχου πρός τινα σοφόν κατηχούμενον, incipit: 

Άνέγνων τό γράμαα σου, λογιώτατε καί σοφώτατε, 
καί τψ άμυθήτω κάλλει. Ex illia orationibua patero 
notat Allatius Paellum aubConatantiooMonomacho 
dicendi gloria et varia diaoiplinarum aoientia cla-
rura floruiaae, atque ut ipaiua de ae Paelli verbia 
l l tar , τήν μέν φιλοσοφίαν σβεθείσαν αυτόν άνήψαι 
exatinctam antea philoaopbiam reatituiaae ao nov um 

verau auctiorea; et aane meliores omoino feoit; 
dum Paellua ipae, in eentenlia seae implicana, 
comparationem aequat parum quidem apte, ut 
docto et ingenuo cuiqne, qui Graecoa cum Latinis 
conferat, patere poteat. I i autem aont: 

Turpis cooxat rana, sed caeno cubans ; 
latrat moleslus voce, sed procul, canis; 
Scarabasus ater ludit, at fimo latem : 
Putenti ei absens ore dum jacis jocos, 
His unus impar haud eras tritms, foret, 
Majore momtro. stolide ni loquax lapis. 

[60] Περί σεληνιασμού. De seUniasmo.P. Σεληνιασ-
μός φυσικό ν τι τυγχάνει· 

Ηρός τόν μοναχόν Σαββαίτην Σκωπτικοί. Μ «10-
nachum Sabbaitam Scoptici. Ρ . Ηρός τόν Σατάν σε 
τήν έχιδναν τοΰ βίου. 

Ηαράφρασις διά στίχων ίαμβικφν είς τόν Κα
νόνα τού έν άγίοις Πατρός ημών Κοσμά, τοΰ ΜαΙοΰ-
μά επισκόπου, ό'ν εκείνος συντέθεικε ψάλλεσθαι τ § 
αγία καί μεγάλη πέμπτη. Paraphrasi* earmine 
iambico in canonem S. Ρ. nostri Cosmx, Majumx 
episcopi, quem ille composuit. ui sancta el magna 
feria quinta caneretur. Ρ . Πόντος μέλας πριν τέτ-
μηται, τετ μη μέν η . 

LXXVII. Multa aunt, ut videa, hojue aocto-
rie haec, quae vides, acripta. Noa tamen explent 
8i t im, aed adbuc (0 anxius eortom meam accuso, 
quod non habuerim omnia. Helatum Damque mihi 
eat ab homine [61] fide digno, et chirographo ai-
gniQcatum.ia bibliotbeoa quadam hic Rome mnlta 
bujua auctoris manuaoripta neglecta jacere. For-
aao aliquando , Id enim totia viribue conabor, 
dabitur poteataa yiseodi, legendi ac demumconfe-
rendl cum aliia. Quod ai flet, polliceor tibi fidem 
meam, mi GafFarelle, me de omnibus td elncere 
commonefaoturam. Interim hia fruere. 

LXXVIII. Michael etiam Paellua pra?fatur ia 
Philippi eolitarii Dioptram, quee jam edita eat 
Latina, ex interpretatione Jacobi Pontani, Ingol-
atodii in-4. Quod tamen vel ex scriptorum incuria, 
vel alicujus, qui verba Paelli ia tractatum illum 

ejua veluti lumen accendieae^privata indu8tria,non 
ab alio edoclum. "Οσον έγώ μέν πρός τήν τέχνη ν 
τών λόγων καί τήν φιλοσοφίαν έπένευσα, καί μα
θημάτων ήψάμην , ού παρ* άλλου λαβών* έσβεστο 
γάρ αύτοίς ό πυρσός. Άλλ έγώ αύθις τούτον άνάψας 
και τοις ποθοΰσι διαπυρσεύσας. Uaec Allatiua ibidem 

πάντα D ex Oratione iunebri edita Pselli i i i Joannem Xi-
ήλιε, pbilinum pairiarcbam. Plura Paelli tnonumenta 

manu exarata supereaae in codice Mazariniano 
teatatur Combefiaiue quem vide pag. 293 Manwuli 
originum rerumque Constantinopolilanarum. Non 
pauca etiam aervat theaaarua librariua Gasaareus 
Vindobonenaia , atque in hia librum παραδόξων 
ακουσμάτων ad Michaelem Cerularium,patriarcbam 
Cou8tantinopolitanum,equo prolixum locom affert 
Lambeciua VII . pag. 222-224, lum libeilum de di-
vinatione ex ossibus bumerariia mactatarum ovium 
vel agnorum, et de auspicio. Περί ώμοπλατοσκοπίας 
καί οίωνοσκοπίας- Inoipit : Ό Σωκράτης εκείνος ό 
Σώφρονίσκου, τοις Πλατωνικοί; έντυχών διαλόγοις. 
Ούτος αέν, φησίν, ό νεανίας, περί Πλάτωνος άγει Ενθα 
καί βουλεται, κ. τ . λ. 
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aocommodare voluit, contigit. Mihi certe non Α Theodoriu rex, iis cognitis, in Orientem protinus 
videtur Michael Psellus, qui sub Monomacho et 
Ducis floruit, eo uaque vitam protraxisae, ut post 
Philippi obitum, de quo non taatum tuac receas 
exstiocto loquitor, io ejasdem Dioptram, licet etiam 
μακροβιώτατον fecerimua, prafari potuerit. Pbi-
lippas enim anao 11Θ5 acribebat, ut ipse fatetur. 
Ιδού νάο άπό τού Χριστού άχρι δή καί τής δεύρο 
Πεπλήοωται τά χ ίλ ια , πρός οε καί εκατόν γε, 
Καί πέντε έπι τούτοις γε, έως καί τού νύν, έτη, 
*Αν δ* άριθμης έκ της ταφής τής τούτου, καί τού 

[πάθους 
Πεφύκασί γε χίλια έβδομήκοντα δύ. 

Ecce enim α ChrUto usque in praesentem diem 
compleii sunt mille et centum, et insuper ad hxc 

redire maturat, Lascare patris avunculo9 et Mi-
ckaele Psello cum exiguis copiis, utpole trecentis, in 
Occidentis prassidium relictis Perilapo, et vicino 
tractui Iheodoro Calampaci, quem Tatam Aulse co-
gnominabant, Constantino Chabarsc Albani prxfec-
turam demandavil; mihi autem supremum in omnes 
imperium tradidit. 

Sed, ut verum fatear,meodum in hoc loco inease 
suepicabar.Cum enim reliquorum omnium,quibus 
exercitum demandaverat imperator, nomina et 
cognomina apponantur, Lascaris aolum nomen, 
non ex more euo, tacuisse videbam. Deinde, cum 
alia, nec miooris conaiderationia, unius tantum 

ternpora anni quinque. Si vero computas α sepullura c u r a 3 demandaaaet, nulla videbatur ratio duos in 
et pauione illius, sunt mille septuaginta duo. Anno 
videJicet 16 Alexii, ot idem ait inferiue, 
Ό αού τε έτη γίνονται άπό Χοιστού τό πάθος 
Χιλίχ έβδομήκοντα, καί δύο οέ πρός τούτοις, 
Τού νΑνακτος έκκαίδεκα Αλεξίου άρτίως. 

Simul anni fiunt α Chrisli passione mille septua-
ginla duo9 imperatoris Alexii sexdecim compieti. 
Nec potuit ilJo eodem anno Pbilippua ingentia 
eiudii ac laboris opus abaolviaae. At abaolverit, 
statimne ad manus omnium potcrit pervenire 
adornarique prefatione etiam Pselli? Quod ai 
momento eodem factum id eaae affirmabimua, 
Paellua certe plus annis centum nataa scribebat, 
et verieimiiius est alium ab boc Peello fuisae. Oe 
notia sive acboliis, qua? ex Psello in Dioptra in-

minimo negotio praefecisBe, et ridiculum aane 
eet, tam exiguas copiae, trecentos scilicet, viris 
duobus commendaase. Imo alia ejuadem auctoria, 
de eodem argumento editio, Laacaria nomen nobis 
inaerit, nec Peellum comminiscitur;et cam eaapiua 
in rei geets narratione horum omnium notitia 
et cognomina, ad faatidium usque, repetat, Pael-
lum istum nunquam nominat. Duas aiquidem 
ejusdem bistoriee εκδόσεις, editiones, conscripsit, 
alteram, quam Tbeodorus Dousa Graece et La* 
tine publicavit, brevem, concisam, non nar-
rantem, sed tantum digito rem monstrantem, 
[ 63 ] ideoque perobscuram , et decurtatam , 
quani si alterius compendium dixeris, non errabis 
a scopo; alteram diffusam, non praecipua eolum, 

aeruntur, non [62] morer; vel enim a praefante G aed minima quaeque, oratorto quandoque inore, 
Psello, ex antiquiori Psello, ut affinia gloriam 
propagaret; vel a acribente, vel legente adoexa 
snnt; ni eumdemmet,cujus illa praefatiunoula eet, 
eorumdem acboiiorura auclorem agnoscere veli-
mo8. Ulud etiam mibi nec aatia planum, nec cer-
tum eet, annam 1105, cum Dioptra scribebatur an-
num Alezii eextum decimum fuiese, cum, ei recte 
annorum eeriea coraputelar, fuerit annus illius 
imperii 25; rerom enim potitur anno 1061. Idque 
pro tractatuli bujusoe brevilate innuiaae sat fuit. 

LXXIX. Meuraios, noiis in carmina Paelli in 
Cantica canlicorum notat poat buac Psellum, 
alium etiam fuiaae Michaelam Psellum, vi-
ruaa militarem, aub Tbeodoro Laacari, cujua 
meminerit Georgiua Logotbetea in illia verbia : 
Ό δΐ βασιλεύς Θεόδωρος, έπεί περί τών γεγενη-
μένων έπύθετο, έσπευσε πρός τήν Έ ω παλινοστή-
σαι. Καί άφείς έν θεσσαλονίκη καί τοΤς κατά Δυ-
σμήν μέρεσιν εις φυλαξιν τόν πατρόπαππον θείον 
αυτού Λάσκαριν καί Μιχαήλ τόν Ψελλόν μετά 
μικρού στρατεύματος, δ'σον είς τριακοσίους ήριθμη-
μένους, τού τε Πριλάπου, καί τά πέριξ, άφήκε 
θεόδωρον Καλαμπάκην, όν καί Τατάν τής αυλής 
κατωνόμαζον · τόν δέ Κωνσταντϊνον τόν Χαβαράν είς 
ήγεμονίαν τού ' Αλβανού, έμέ δέ πάντων προΐστασθαι· 

NOTiE. 
(τη) Georg. Acropolita ρ. 76 aeq. Allatii. Paria. 1615, fo! 

exponeatem, et quaei commentario, obacura et 
ardua illustrantem. Hanc,quai Paellum non habet, 
cui elucidandffi nonnullaa boraa impendi, diutiua 
apud me.maximo reipublicae litteraria? damno, im-
morari non patiar, eed, cum primura per virea 
licebit, uaui publico excudetur. Libentissime bic 
plura auctoria aacriberem, ut quid inter utram-
que editionera intersit, facta collatione agnosce-
rea, eed nirais longa oratione prosequitur, et iter 
auum ad Prilapum, spatio trium mensium per-
actum; et Prilapi expugaationem ; tandem iufeli-
eem hujus expeditionia finem ; de quibue in editia 
nec verbum quidem eat. Pauca tamen pro jam 
ascripto loco, (m) veluti in gustum dabo. Ό μέν 

D ούν βασιλεύς Θεόδωρος, έπεί τών γεγενημένων έν 
τη τών Μουσουλμάνων έπύθετο χώρα, ού περί τού
των μάλλον έχων φροντίδα, ή περί τών αυτού, (κίν
δυνον γάρ ού μικρόν έπισυμβαίνειν τοΤς 'ΡωμαϊκοΤς 
ύπετόπασε χώροις), έσπευσε πρός τήν Έ ω παλινο-
στήσαι. Καί δή πασαν τήν 'Ρωμαϊκήν στρατιάν 
μεθ' εαυτού προσλαβών, τής πρός τήν Έ ω φερού-
σης έφήπτετο, καταλελοίπει δέ έν τε τή θεσσαλο
νίκη καί τοΤς κατά Δυσμήν μέρεσιν, ώς πρός φυλα
ξιν δήθεν τής χώρας τόν πρός πάππου θεϊον αυτού 
τόν Λάσκαριν Μιχαήλ, μικρόν χι καί εύσύνοπτον 
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έκ Παφλαγόνων στράτευμα έπιδούς αύτψ, κάκ τού Α Ιλλυριών δε Χαβάρον επιστατην 
Σκυθικού, δ'σον εις τριακόσιους ήριθμημένον * 
δέ Πριλάπου, καί τών περί αύτδν στρατευμάτων, 
τδν δν είχε Σκουτέριον Ξυλέαν ώνομασμένον, «ρερω-
νύμως τήν κλήσιν, νή τήν θέμιν, έχοντα · εις δέ τόν 
Βέλεσον, καί τά περί αυτόν τόν Καλαμπάκην θεό-
δωρον, όν καί Τατάν τής αυλής κατωνόμαζον · τόν 
δέ Χαβάρωνα Κωνσταντϊνον είς ήγεμονίαν τού Αλ
βανού κατέστησεν. Έμέ δέ πραίτωρα χειροτονήσας 
πάντων αυτών άφήκεν προΐστ&σθαι. Τούτο δέ, ώς 
οΓμαι, πεποίηκεν, *ίνα τη έξ αυτού μακροτέρα απο
δημία εις λήθην ών έπεπόνθειν γενοίμην. Ούδε γάρ 
ειδέ μέ ποτε μετά τάς πληγάς έλευθιριάσαντα, καί 
λόγοις χαροπωτέροις, ώς είωΑειν, πρός αυτόν χρή 
σασθαι. "ίνα γούν τη χρονιά ταύτη διατριβή τής 
ψυχής ή σκυθρωπότης διαλυθείη μοι, πέπραχε τούτο 
Τάχα δέ καί ώς δυσχεραίνων ήν, τήν ξυναυλίαν μου 
βαρυνόμένος * προσέκρουον γάρ αύτψ πολλάκις, έφ 
οΤς ηδειν ού κατά τόν δίκαιον λόγον διαπράττεσθαι 
θέλοντα. Ό μέν ούν βασιλεύς πρός τήν "Εω άπτβει * 
έγώ δέ κατελείμμην τοίς έν Δυσμή, etc. Imperator 
iiaque Theodorus de rebus α Musulmanis in eorum 
ditione gestis certior factui, magis suis quatn illis 
animum advertens, ingens inde Bomanis regionibus 
imminere periculum suspicatus in Orientem quam 
celerrime pedem retulit, cum universii Romanorum 
[64] copiis iter ad ea loca ingressns. Thessalonicx 
vero, et in aliis Occidcntis partibut in custodiam 
duntaxai avunculum Michaelem Lascarim,consignata 
illa exigua, nec ampla Paphlagonum manu, (t ex 
Scythis non ultra Irecentis, reiiquit. Prilapi, et vici-
norum exerciiuum Scuterium, Xyleam dic(um,digno, C 
xdepol, cognomine; Belessi, traclusque circa ipsum, 

* Calampacem Theodorum, quem Tatam Aulx nuncu-
pabant; Constantinum Chabaronem Albano prxfecit ; 
me praetorem creatum omnibus kisce prxesse jus-
sit non alio, ni fallor, scopo, quam ut longiori ab 
eo discessu prseteritorum matorum oblioiscerer. 
namque post plagas acceptas, nunquam me liberius 
dicere, qux sentirem, nunquam verbis hilarioribus 
more tneo uti conspexerat. Ut ergo longa ista mora 
rnserorem e pectore demerem, id egerat; fortasse 
etium mei contubernii quod fasdidiebat, txdio. Sxpe 
enim in iis, quse ille conlra jus fasque intentabat, 
ipse adversabar. Imperator itaque in Orientem pro-
cessit; ego in occiduix partibus remansi. Suepicio-

Πρός τοίσδε Γεώργιον Άκροπολίτην, 
"Αρχοντα πάντων, καί πρόεδρον δεικνύει, 
ΙΙρόσθεν τιμήσας τή πραΐτωρος αξία. 

Nihilominus rebus occiduii bene cotnpositis im-
perator eum exercitu in Ortentem convolat, ducibus 
relictis Thessaloniae Michaele Lascari viro strenuo, 
Prilapi Scuterio Xylea, cognomine suo equidem non 
diisimili; Belessi, et locis vieinis cuslode Theodoro 
Calampace; Illyricorum vero Ckabarone prxfecto. 
lnsuper Acropolilem Georgium omnium prx$idem;ac 
primaiem constituU9priu$[G5]prxtoris dignitaU insi-
gnitum. Tandem, prarter omnem euepicionem, aperte 
evicit locum illum depravatum eese, et mancum, 
codex perantiquusVaticanu8,inqno editioDoueiana 
continetur ; qui Peellum huno nec de nomine qui-

B dem novit. Locum hio exacribam, ut antea editom 
aDousa(n)mutilum,et hiulcum,ope emendatiseimi 
oodicie integrea, ao impleas. Ό δέ βασιλεύς θ ε ό · 
δωρος, έπεί περί τών γεγενη μένων έπύθετο, 
(σπεύσε πρός τήν Έ ω παλινοστήσαι, καί άφείς έν 
τη θεσσαλονίκη καί τοις κατά Δυσμήν μέρεσιν είς φυ
λακήν τόν πρός πάππου θείον αυτού τόν Λάσκαριν Μι
χαήλ μετά μικρού στρατεύματος δ'σον εις τριακο-
σίους ήριθμημένον · τού δέ Η ρι λ άπου, καί τών περί 
αυτόν στρατευμάτων, τόν δν εΤχε Σκουτέριον Ξυλέαν 
ώνομασμένον * είς δέ τόν Βελεσσόν, καί τά περί αυ
τόν, Καλαμπάκην θεόδωρον όν καί Τατάν τής αυλής 
κατωνόμαζον * τόν δέ Χαβάρωνα Κωνσταντϊνον είς 
ήγεμονίαν τού 'Αλβανού, έμέ δέ πάντων προίστα-
σθαι, eio. Η«ο autem non ideo a me dicta eunt, 
ut Psellum ietum eo tempore fuiaae negem; potait 
enim eaae, et forte fuit; sed ut ostendatn ex hisce 
Georgii verbie certo id afflrmari non poeee. 

LXXX. Fuere et alii Pselli : inter eoa precipuue 
Joannea Psellue. Meuraiua hujua putat esae iambos, 
quoa oumHeraclidePootico vulgavit olimGeenenis; 
erraaeeque eum,cum Miohaeli tribuit. Sed Michaeli 
tribuit etiam Andreaa Schottua, Prafatione in 
Gant. oantic. CerU iambicU de virtutibut et vitiis 
gnomas composuit, qux cum Heraclidi Poniici αΙ· 
legoriis Homericis hodie leguntur. Non fflque bene. 

EJjuedem etiam odita eunt oarmina, Εις τούς τρεις 
ίεράρχας, Βασίλειον, Γρηγόριον, καί Ίωάννην τόν 
Χρυσόστομον. Item Είς τάς αγίας έπτά συνόδους, 
QUID Tbeodori Prodromi carminibua, et Xantho-
puli. Baaile® apud Bebelium 1536, in-8. Verum 

nem auxit Ephraimiua in Chronico, qui, cum non D opuaculum, de eeptem aynodia, eaae Michaelia 
aententiam taotum,aed verba etiam Acropolite car 
mine exprimat,licet alioa accuraiissime enumeret, 
de Micbaele boo Paello verbum nulium facit : 

Paelli antea indicavimua. 
Item Gonatantinua Paellua, cujus Lexicum in 

evangelistaSy eive brevem exposUionem diffieilium 
in iis locorum, ait exstare ma. Grasoe in Bibl. i m -
perat. Viennffi in 4. Geanerua, et Poaaevinua. Legi 
etiam ipaiua. 

Έκθεσιν πίστεως, Expositionem Fidsi, qum i n -
oipit, Πιστεύω είς Πατέρα, καί Γίόν, καί Πνεύμα τό 
άγιον, que3 etiam in bibliotbeca Antonii Auguatini 
cod. 166, manuacripta babebatar. 

NOTiE. 
(n) P. 48 edit. Theodori Douse, Lugd. Bat. 1614, 8. 

Πλήν διαθείς εύ τά κατά τήν Έσπέραν "Αναξ. 
Μετά στρατιάς έκτρέχει πρός τήν Εω, 
Λιπών στρατηγούς κατά θεσσαλονίκην 
Μιχαήλ Λασκάριον άνδρα γεννάδα, 
Έν δέ Πριλάπψ Σκουτέριον Ξυλέαν, 
Έπωνυμίαν άτρεκή κεκτημένον. 
Έν δ' αυ Βελεσσψ τοΐς περικύκλψ τόποις 
Φύλακα θεόδωρον τόν Κωλαμπάκην. 
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COMPLECTENS 

O P E R A T H E O L O G I G A . 

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΚΑΤΑ ΠΑΡΑΦΡΑΣΙΝ 

ΤΟΥ ΑΣΜΑΤΟΣ ΤΩΝ ΑΣΜΑΤΩΝ 

ΣΓΛΛΕΓΟΓΣΑ ΑΠΟ ΤΒ ΤΟΝ ΕΙΣ ΤΟΓΤΟ ΕΡΜΗΝΕΙΩΝ ΤΟΓ ΑΓΙΟΓ ΓΡΠΓΟΓΙΟΓ ΝΓΣΣΗΣ, ΤΟΤ ΑΓΙΟΓ 
ΝΕΙΑΟΓ, ΚΑΙ ΤΟΓ ΑΓΙΟΓ ΜΑΕΙΜΟΓ. 

EXPOSITIO CANTICI CANTICORUM 
PER PARAPHRASIM 

COLLECTA ΒΧ SANCTI QREGORII NYSSiE PONTIFICIS, ΕΤ SANCTI N I L I ΕΤ SANCTI ΜΑΧΙΜΙ 
COMMENTARIIS 

Επειδή καί τάς Παροιμίας, χαί τόν Εκκλησία-Α Qoniam et Proverbia et Ecclesiasten cecinit Sa-
στήν Σολομών ήσεν έν μέν ταις Ηαροιμίαις, άπο- lomon, in Proverbiie quidem deterrens a vit i is et 
τρεπόμενος μέν άπό τοΰ χακοΰ' προτρεπόμενος δέ ad virtutes cobortans atque moraliter inetituens : 
πρός τόν αγαθόν, χαί παιδαγωγών ηθικώς* έν δέ τψ io Ecclesiaste autem declarane, rerum praesentium 
Εκκλησιαστή άποδεικνύων τών παρόντων τό μάταιο ν, vanitatem, easque despiciendas auadeneac natura-
καί τούτων πείθων ύπερφρονείν , καί έκπαιδεύων liter docens ex quibus charitaa in Deum proflcis-
φυσικώς, έξ ών ή πρός Θεόν αγάπη υφίσταται* οία catur, qu» nimirum ab eo quod bonum videtur, 
κινούντων πρός τό όντως αγαθόν άπό τού νομιζομένου ad id quod vere bonum eat, animoe nostros inci-
τόν πόθον ημών, καί τά λοιπά. tet dlque inflammet, et reliqaa. 
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Ε Τ Ε Ρ Α Ε Ξ Η Γ Η Σ Ι Σ 
ΕΙΣ ΤΟ ΑΣΜΑ ΤΩΝ ΑΣΜΑΤΩΝ 

ΒΕΗΓΗΘΕΝ 1ΙΛΡΑ ΤΟΓ ΨΕΛΛΟΓ ΔΙΑ ΣΤΙΧΩΝ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ. 

A L I A E X P O S I T I O 
ΙΝ CANTICUM CANTICORUM 

Α PSELLO VERSIBUS CIVILIBUS EXPLIGATUM. 

Cum animus tuue discendi cupidua, ο diade- Α 
mate redimite, eo desiderio teneatur, cantico-
rum Ganticum nova et varia explanationie atque 
intelligeDti» ratione declaretur, en voluntati ac 
studio iuo obaequimur, imperator; atque Do-
mioi univeraorum auxilio freti, tolam Cantico-
rum expoeitioaem eimplici el vulgari oratione 
concinnatam aflerimua. Sapientis9imus ille pro-
pheta Salomoo, Davidis filius ex ea que fuit 
Uriffi, tria qusdam in vita volumina conacri-
peit. Unum prudenter ab omnibua Proverbiorum 
nomine nunoupatur, quod morum continet di-
aciplinam, perturbationucn animi emendationem, 
recteque vivendi rationem ac divioa precepta : 
alterum Bcclesiastes ab bominibua appellatur, 
quod vite praeaentia aperit vanitatem : ter- g 
t ium, domine, quod continenter aequitur, 
est ipsum Canticum canticorum, quod quidem 
tibi eleganter admodum, et aub apecie ao Ogura 
quadam nuptiarum tradit humanae animaa per-
fectionem. Sapienter enim proponit Christum 
aponaum, aponaaque itidera, animam sponsi 
amore languentem atque inflammatam, et ad ilius 
gratias et munera velociter pervolantem. Continet 
etiam dicta quaedam Ecclesia? congruentia. Sed 
jam, adjuvante Deo verba iocipiamus interpre-
tari. 

Ex tnbus tanciii Patribus. 
Α Salomone inscriptum eat canticorum GantiouiD 

in quoeponaffiEocleaiain Gbriatum ipsius eponsum Q 
amor oatenditur. Nam poat Proverbiorum ad vir-
tutes cohortationem, et dehortationem a vitiia, et 
post rerum humanarum atque mortalium contem-
ptum quem ab Eccleeiaate didicerat, canit ipsi 
θροηβο Cbriato pacifico, quod et nobisaDeo factus 
eat pax, et per aeipaum noa Patri auo reconciliavit. 
Qua quidem charitate fidelium Eccleeiam deapon-
dit aibi divina ratione ac lege spiritali, et revela-
tione myateriorum qua3 de ipao tradita sunt eru-

Έπειδήπερ τδ φιλομαθές τδ σδν, ώ στεφηφόρε, 
Έρμηνευθήναι γλίχεται τήν ξένη ν και ποικίλη ν 
Τοΰ τών φσμάτων '^σματος έξήγησιν καί γνώσιν, 
Ιδού σου τψ θεσπίσματι πεισθέντες, αυτοκράτωρ, 
Καί τάς ελπίδας θέμβνοι πρός τδν Δεσπότην πάν

των, 
Δηλούμες τήν έξήγησιν πάσάν σοι τών '^σμάτων, 
Έν άπλουστέραις λέξεσιν καί κατημαξευμέναις. 
Ό γάρ προφήτης Σολομών. 6 πανσοφος εκείνος, 
Ό παις τυγχανων τού Δαβίδ, άλλ' έκ τής τού Ού-

[ρίου, 
Τρεις συνεγράψατό τινας έν βίψ πραγματείας· 
Ή μέν καλείται νοονεχώς τοίς πάσι Παροιμίαι, 
Έχουσα παίδευσιν ηθών, παθών επανορθώσεις, 
Καί τών πρακτέων συνεχώς καί θείας ύποθήκας. 
Έ δέ πως Εκκλησιαστής κέκληται τοίς άνθρώποις, 
Τδ μάταιον διδάσκουσα τδ τού παρόντος βίου 
Έ δέ γε τρίτη συνεχώς εκείνου πραγματεία 
(Αύτη τυγχάνει, δέσποτα, τδ ' ^σμα τών φσμάτων), 
Τδν τρόπον καταγγελει σοι ποικιλοτρόπως άγαν 
Τής τελειώσεως αυτής ψυχών τών ανθρωπίνων, 
Ά λ λ ' ώς έν σχήματί τινι σεμνονυμφοστολίας. 
Σοφώς γάρ ύποτίθηαι τόν μέν Χριστόν νυμφίον, 
Νύμφην δέ πάλιν τήν ψυχήν έρώσαν τού νυμφίου, 
Καί πεπυρωμένην έρωτι δήθεν τψ τού νυμφίον, 
Καί πρός εκείνου χάριτας άνιπταμένην τάχα. 
Έ χ ε ι δέ φράσεις καί τινας περί τής Εκκλησίας. 
Ά λ λ ' άπαρξώμεθα λοιπόν σύν γε θεψ τψ Αόγψ. 

Έκ τών τριών αγίων Πατέρων. 
Τ ^σμα φσμάτων τψ Σολομών ι άναγέγραπται, τό 

δηλούν τήν πρός τόν νυμφίον Χριστόν άγάπην της 
νύμφης αυτού Εκκλησίας· ώς έκ τής διά τών Πα
ροιμιών προτροπής καί αποτροπής, καί τής διά τού 
Έκκλησιαστού τών προσκαίρων καταγνώσεως φδο-
μένης αύτψ τψ νυμφίψ Χριστψ τψ είρηνικψ. "Οτι 
τε ήμΤν ειρήνη άπό θεού γέγονεν , καί ημάς δι ' 
εαυτού κατήλλαξε τψ ίδίψ Πατρί. Καθ* IJv άγάπην 
νυμφεύει έαυτψ τήν τών πιστών Έκκλησίαν, μυστ-
αγωγών αυτήν θεολογικώς νόμψ πνευματικψ έν 
τη αποκαλύψει τών περί αυτού μυστηρίων, ήν τχρό-
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τερον ένυμφοστολησε διά τών Παροιμιών, καί τοΰ 
Έκκλησιαστού παιδαγωγήσας καί έκπαιδεύσας ηθι
κώς τε καί φυσικώς. Ή ούν προμνηστευθείσα τ φ 
Χριστό) Εκκλησία, διά τε τού γραπτού νόμου καί 
τού φυσικού, ών τάς δυνάμεις Σολομών έν τε ταίς 
Παροιμίαις καί τψ Εκκλησιαστή ήσε, καί διά τών 
έν πάση τη Γραφή καί τη κτίσει συμβόλων εισάγω* 
γικώς παιδευθεισα τους περί προνοίας καί κτίσεως 
λόγους* κάκ τούτων διδαχθείσα τά πρός αυτήν τοΰ 
νυμφίου φίλτρα, βούλεται λοιπόν τελεώτερον τού
τους παρ' αύτοΰ τοΰ θεού Λόγου κατά τήν ενσαρκον 
τούτου οίκονομίαν νόμψ πνευματικψ διδαχθήναι, 
αμέσως δι' αγάπης αύτψ κολληθείσα, καί πνεύμα 
εν γενομένη έν τψ νύμφη αυτού χρηματίσαι. Φέρε 
τοίνυν έπ' αυτήν Ελθωμεν λοιπόν τών βημάτων τήν 
έρμηνείαν. 

Φιλησάτω με άπό φιλημάτων στόματος αύτοΰ. 
Τών γ* Πατέρων. 

"Ήγουν, Αυτός δ' έαυτοΰ τήν περί έμοΰ ύπεράγα-
Αον αύτοΰ βουλήν διδαξάτω με, λόγοις καί τρόποις^τό 
συνοισον υποδεικνύων μοι. 

Αγαθοί μαστοί σου υπέρ οίνον, καί όσμή μύρων σου 
υπέρ πάντα τά αρώματα. 

Τριών Πατέρων. 
Μαστούς δέ πάλιν ενταύθα καλεί τά δοχεία τού 

γάλακτος, ό τοΤς άτελέσιν έτι καί νηπίοις προσφέ-
ρειν οίδεν ό μακάριος Παύλος. Γάλα γάρ, φησίν, 
υμάς έπότισα, ού βρώμα * ούπω γάρ έδύνασθε. 
Ού διά τούτο δέ μόνον εικότως τών μαστών έμνη-
μόνευσεν ή νύμφη * άλλ' επειδή καί τή καρδία 
πλησιάζουσιν, έν ή τό ήγεμονικόν ιδρυται, άφ' ού 
προχέονται οί τής διδασκαλίας κρουνοί . θαυμάζει 
τοίνυν τοΰ νυμφίου τούς μαστούς, ώς τών αγαθών 
τυγχάνοντασ κρουνούς, καί προσφόρως τούς τε νη-
πίους έτι τούς τε τελείους διατρέφοντας* καί λέγει 
αυτούς αγαθούς υπέρ οίνον , ός ευφραίνει καρδίαν 
άνθρωπου, κατά τήν 0είαν Γραφήν. Τροπικώς γάρ 
τον οΤ/ον εύφροσύνην ώνόμασεν, δείξαι βουλόμένος 
ότι πάσης όμού της έν άνθρώποις ευφροσύνης μεί
ζων ή παρά τών αύτοΰ δωρεών έγγινομένη θυμηγδα 
xoic εύσεβέσιν. Εί δέ βούλει καί μυστικώς νοήσαι 
τ η ς νύμφης τά ρήματα, νόησον τούς δπέρ οίνον 
Οαυμαζομένους μαστούς, τούς άρρητους τού θυσιασ
τηρίου κρουνούς, δι' ών άπαντες οί τής εύσεβείας 
τρεφόμενα τρόφιμοι . Είτα τήν αίτίαν λέγει τού 
πολλού πόθου, καί τής πρός αυτόν αγάπης τών μή 
•ήττηβεισών τη τών πρόσκαιρων σχέσει ψυχών , 
φάσκουσα, ότι Αγαθοί μαστοί σου υπέρ οίνον, καί 
όσμή μύρων σου δπέρ πάντα τά αρώματα. 

Μύρον έκκενωθέν ονομά σου * διά τούτο νεανίδες 
ήγάπησάν σε. 

ΕΓτουν 'Αγαθαί είσιν ή φύσις τών όλων καί ή Γρα
φ ή , λαμβανόμενοι ώς τής αληθείας σύμβολα, καί 
οΐα μεν μαζοί σου χορηγούσαι ήμϊν άπλήν τροφήν, 
την τής είς σέ πίστεως, οία δέ τισ όσμή μύρων σου 
μηνύουσαι τά πνευματικώς ημάς εύωδιάζοντα παν
άγαθα σου θελήματα , καθ' 8 τά πάντα γεγόνασιν. 

diene illam, quam prius per Proverbia et Eceleaia-
sten moraliter et naturaliter exornatam inatitue-
rat. Ecclesia igitur Ghristo deeponeata, quae per 
legem tum Bcriptam tum naturalem, quarum vires 
in Proverbiis et Eccleeiaete Salomon expresserat, 
perque totius acripturs et creatur® notas, quaai 
tirocinio et rudimentie quibuadan ea didicit, qu» 
ad providentiam et creationem pertinent, atque ex 
ii& inoredibilam sponsi erga ae amorero intellexit; 
vult inauper utperfectus b®c ab ipsoDei Verbo per 
hujua in carae diapenaationem epirltali lege doce-
atur, sine ullo medio per charitatem ipsi conjun-
cta, unasque facta apiritue per hoo, quod sponsa 
ejue vocetur. Age igitur ad ipaam porro veniamus 
verborum ioterpretationem. 

Oscuktur me osculU oris sui. 
Ex tribus Patribus. 

Hoc eat: Ipae per ae optimam suam erga me vo-
luntatem doceat, verbiaque, et rationibus, quid 
expediat, oatendat. 

Meliora sunt ubera tua vinoi et odor unguentorum 
tuomm super omnia aromata. 

Trium Patrum. 
Ubera ruraum bio vocat lactis receptaoula : quod 

imperfectis adbuc et infautibua praebere novit bea-
tus Paulua : Lac vobis, inquieas, potum dedi, non 
eibum ι nondum enim poieratis*. Neque vero bac 
Bolum de causa uberum aponaa mentionem feoit, 
eed etiam quia propinqua aunt cordi, in quo 
prscipoa menlis eat sedes, unde doctrinae fontea 
emanant. Sponai igitur ubera uti bonorum fontes 
admiraiur, ex quibus oommode tum infantea 
adhuo, tum etiam perfecti nutriuntur. Eaque dicit 
esae meliora vino, quod, divioffl 8criptura3 teatimo-
nio oor homiQis exbilarat. Figurate enim vinum 
laUitiam appellavit, ut cunctie bumania voluptati-
bue praeatare declararet lslitiam illam, qne ex 
ipaiua donis ad pios proficiacitur. Quod ei ubera 
mystioe etiam vis intelligere, per ubera illa 
admiranda et vino praeatantiora, cogita ineffabiles 
illos altaria fontea, et quibua omnea noa pietatia 
alumai nutrimur. Tum ingentia deaiderii aui et 
dilectionia erga ipaum animarum, qu® rerum 
fluxarum cupiditati noo auccubuerunt, cauaam 
exponit dicena : Quoniam ubera tua nteliora sunt 
vino : et odor unguentorum tuorum $uper omnia 
aromata. 

Unguenium effusum rtomen tuum : ideo adolescen-
tulx dilexerunl te. 

Id eat: Bonee aunt natura rerum et acriptura, ai 
quidem accipiantur velati veritatta aymbola, et 
qu® inatar uberum quidem auggerant nobia aim-
plicem cibum, ejua videlicet qu» in te eat, fldei; 
atque instar odoria cujuadam ungtientoram tuorura 
doceant optimaa voluntates tuaa, qu® noa fragran-

* IGor. m ,2 . 
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tea optinio odore efflciant, per quas cxstiterunt j 
uoiversa. Si enira secundum ae istas accipiantur, 
instar quidem vini mentera amovent a tide ία Ιβ 
quaai vero aroroata qusdam» qu© videntur habere 
oatura eua auavera odorem, ad se ipsas trabunt, 
quo frui libeat rebus caraaiibus et muodaoia. Sic 
natura, inquam, et acriptura, veluti unguentorum 
odor, tuas declaraat voluntates. Nam booitaa tua, 
iuatar aogueati effusi, ia oainea creaturaa, per 
participationem ex vi aparaa demoaatrat te rerum 
omuium auctorem, ex noruinibus indicans ea quaa 
communicas uaiversis, cujusmodi euot, eaa, vita, 
sapientia, et similia.Gum igitur natura et ecriptura» 
Bi hoc modo accipiaatur, bon» aiat, ideo aaim» 
dolum et fraudem, quaa ex rerum visibilium apecie, 
et ex littene aooo provenit, evitaotea, diabolo et j 
perturbaUonibuaeuperatie, ex quo el adoleaceatu-
las suat appellatae,dilexeruat te.Te autem diligen-
tea, quem ex lege tum scripta tunc oaturali esse 
Bpouaum Gbrietum iatellexeraut, e paterno sinu 
traxeruot te, qui propter illoa qui aalutem aunt 
adepturi, io carae veaiati. Deiacepa inquit: In odo-
rem unguentorum tuorum curremus, id eat aeque-
raur te, morem atque in8titutum imitantea, quo 
noa ad aenaum optime voluatatia tu« perduxiati, 
id eat, ut animam poaamue pro aalute multorum. 
quod perfect® cbaritatia indicium, omaia divina 
maadata oomplectia. 

Et odor, iaquit, tuus super omnia aromata. 

Trium Patrutn. 
Aaima ex Cbriati Ecclesia per vitam perfectam 

ipsi deeponeata, et doceadi muous aaaecuta, atque 
ideojam idonea qum animae imperfectiores ad per-
fectionem adduoat, aic eas alloquitur : Introduxit 
me rex in cubiculum mum. Sua nimirum divina at-
que arcaoa myateria retexit mihi : id quod et ma-
guo contingit Panlo, qui uaque ad tertium coelum 
aublatua, id eat, moralem et naturalem pbiloao-
pbiam praBtergreeeua, ad theologiam uaque perve-
nit, et audivit arcana verba, qua non licet, homini 
loqux*. 

Trium Pairum. 
Reapoadeotee igitur, ut dictum est aoims que 

ducebantur, apoaa» ducanti, Quoaiam, inquiunt, 
ut ipea aia, ioroduxit te rex in cubiculum euuoi : 
In quo thesauri iapienlix sunt absconditi, etbujue 
divitiaa oatendit tibi, exsultabimus et Uetabimur in 
U*. Quo modo diligemua ubera tua? Super vi-
num, id eat, plua quam naturam vioi a veritate 
mentem avertentia, plua quam rerum viaibilium 
apeciem,plua quam legie litteram]diligemaa eaque 
a te io Ecoleaia traduatur rudimeota, quibus, ut 
lacie diaciplioa, potaa iafaatee ia Chriato, et ou-
tria ad pietatom. Quid ita ? Qoia rectitudo, qui eat 
Cbriatua, dilexit ie. Ipse eoim, ut eat veritae, aic 
etiam eat reotitudo. Diligena autem ta, aperuit 

υπέρ του χαΟ' έαυτάς λαμβάνεσΟαι, *«ί δίκη ν μεν 
οίνου έξιστ?ν τής είς σε πίστεως. "Ωσπερ δέ τινα 
αρώματα δοκοΰντα φύσει τδ ευώδες έχειν, καρ' 
έαυτοίς πρδς άπόλαυσιν τών έν σαρκί καί κόσμψ 
έφέλκεται * ούτως ή κτίσις καί ή Γραφή οιονεί 
μύρων όσμή τά σά μηνύουσι θελήματα. Τής γάρ 
άγαθότητός σου, οία μύρου έκκενωθέντος χεθείσης 
είς πάντα τά Οντα κατά μετάδοσιν, έκ της ενεργείας 
ώς τών δ'λων αίτιος καταφάσκει τοίς όνόμασι τών 
μετοχών άπερ είσί τό δ'ν, ή ζωή, ή σοφία, και τά 
ό'μοια. "Οτι δ' ούτω λαμβανόμεναι ή κτίσις καί ή 
Γραφή άγαθαί είσιν, διά τούτο αί τήν έκ τής επι
φανείας τών ορατών καί τού γράμματος άπάτην 
φυγούσαι ψυχαΐ , κάντεύθεν τόν πονηρόν νικήσασαι 
σύν τοίς πάθεσιν διό καί νεανίδες κέκληνται καί 
ήγάπησάν σε, άγαπήσασαι δέ σε όν έκ τε τού γρα
πτού καί τού φυσικού νόμου έμυήθησαν νυμφίον 
Χριστόν , έλκυσαν σε έκ τών πατρικών κόλπων , 
διά τούς μέλλοντας τυχείν σωτηρίας έν σαρκί έλη-
λυθότα . Λοιπόν φησιν * Όπίσω σου είς όσμήν 
μύρων σου δραμούμεθα. Έ γ ο τ ν . Ακόλουθησομέν σου 
τόν τρόπον μιμησάμεναι, καθ' όν ήμας εις αΐσθησιν 
τών πανάγαθων σου θελημάτων ήγαγες· Βς έστι πάν
τως τό τήν ψυχήν τιθέναι όπερ τής τών πολλών σω-
τηρία<·, ώς έκφαντικός τής περιληπτικής πασών τών 
θείων εντολών τελείας αγάπης. 

Καί όσμή σου υπέρ πάντα τά αρώματα. 

Τών γ Πατέρων. 
Λοιπόν ή έκ τής τού Χριστού Εκκλησίας διά βίου 

τελείου σύτού νυμφευθώ» ψυχή, καί τού διδασκαλι
κού τυχούσα αξιώματος, κάντεύθεν ενάγει ν δυναμένη 
πρός τελειότητα τάς ατελεστέρας ψυχάς, πρός τ α ύ 
τας φησίν Εισήγαγε με ό βασιλεύς είς τό ταμείον 
αυτού· ήτοι Απεκάλυψε μοι τά περί εαυτού 6εΤά τε 
καί απόκρυφα μυστήρια,δπερ καί έν τψ μεγάλψ γέγονε 
Παύλψ άχρι τρίτου ουρανού άρθέντ/, ήγουν τήν τε 
ήθικήν καί φυσικήν φιλοσοφίαν περάσαντι, καί άχρι 
τής θεολογικής φθάσαντι, καί άκούσαντι ά£(3ητα β ή 
ματα, ά ούκ εξόν άνθρώπψ λαλήσαι. 

Τών γ' Πατέρων. 
Άποκρινόμεναι δέ πάλιν, ώς εΐρηται, αί άναγό-

μεναι ψυχαί πρός τήν ένάγουσάν ipaatv Επε ιδή , ώς 
αυτή έφη ς, εισήγαγε σε ό βασιλεύς εις τό ταμείον 

* αυτού, Έν ψ οί απόκρυφοι θησαυροί τής σοφίας 
είσί, καί τόν ταύτης σοι πλούτον όπέδειξεν , άγπλ-
λιασώμεθα καί εύφρανθώμεν έν σοί . Τίνι τρόπψ 
άγαπήσομεν μαστούς σου; Υπέρ οίνον, ήγουν όπερ 
τήν δίκην οίνου, τής αληθείας τόν νούν έξιστώσαν, 
έπιφάνειάν τε ορατών καί τό τού νόμου γράμμα , 
άγαπήσομεν τά παρά σοΰ έν τη Εκκλησία τελούμενα 
σύμβολα. Δι' ών τήν εισαγωγική ν διδασκαλίαν ώς 
γάλα ποτίζεις τούς έν Χριστά) νηπίους, καί τρέφεις 
πρός θ«οσέβειαν. Δι' ήν αίτίαν ; "Οτι εόθύτης ήγάπησέ 
σε, ήτις έστί Χριστός· αυτός γάρ εύθύτης εστίν ώ-

* I I Gor, χιι, ά. 1 Coloaa. ιι, 3. 
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αλήθεια. Άγακήσασα δέ σε τά εαυτής σοι απεκάλυψε 
μυστήρια. Κάντεύθεν άπλανώς ενάγεις ημάς πρδς τήν 
άλήθειαν, διά τών παρά σου τελουμένων έν τή Ε κ κ λ η 
σία συμβόλων. Διό δή ταύτα υπέρ τά έξιστώντα τής 
αληθείας, το γράμμα τε καί τήν τών ορατών έπιφά-
νειαν, άγαπήσαι ύπισχνούμεθα. 

Τών γ' Πατέρων. 

Ή νύμφη ούν τού Χριστού Εκκλησία επειδή έξ 
εθνών καί έξ Ιουδαίων συνετέθη, καί οί μέν έξ εθ
νών παντελώς πρώην ύπήρχον άφώτιστοι, ώς μή 
ταις τής αληθείας αύγαΐς διά νόμου καί προφητών 
έλλαμπόμενοι * οί δέ έξ Ισραήλ, ώς οΰτω, ταύταις 
έναυγαζόμενοι, ού πάντη τού καλού ύπήρχον αμέτο
χοι" αμφοτέρων λοιπόν τουτωνί τών λαών τών καί 
ταύτης μερών τά ποτε έκ προαιρέσεως ί'δια παρ-
ί στη σι, καί φησιν * Μέλαινα είμι καί καλή, θυγατέ
ρες Ιερουσαλήμ* καί μέλαινα μέν διά τούς έξ εθ
νών, ώς παντελώς άφωτίστους, καί τό τής εύσεβείας 
σκότος περικειμένους · καλή δέ διά τούς έξ Ισραήλ, 
ώς διά νόμου καί προφητών τ ψ τής θεοσεβείας κάλ-
λει προωραϊσθέντας. Αύθις δέ ώς έν παραδείγματι 
την μελανότητα παραδεικνύουσα καί τήν καλλονήν, 
φάσκει, Ώς σκηνώματα Κηδάρ, ώς δέρεις Σολομών. 
Ή γ ο υ ν , μέλαινα μέν είμι διά τούς έξ εθνών, ώσπερ 
οικητήρια σκότους · σκοτασμός γάρ τό Κηδάρ ερμη
νεύεται · καλή δέ διά τούς έξ Ισραήλ, καθάπερ σκηνή 
ε'ρηνικού βασιλέως. Έπειδήπερ τήν σκηνήν μέν ή 
δέρρις, τόν δέ είρηνικόν ό Σολομών παριστ^. Ειρη
νικός δέ πάντως έστιν ό βασιλεύων τών Ισραηλιτών 
νομικός καί προφητικός λόγος, ή διά τό άπαιτεΐν 
τούτους τήν είς τόν θεόν καί τόν πλησίον άγάπην. 
Τό δέ, θυγατέρες Ιερουσαλήμ, εί καί πρό τών πα
ραδειγμάτων τής μελανότητος καί τής καλλονής εξ
εδόθη,άλλ' ούν ύπέρβατόν έστιν ώς συν η ρτη μέν ο ν κατά 
τ ή ν έννοιαν, τφ , Μή βλέψητέ με, ότι έγώ είμι με με
λανωμένη. Φησί γάρ ταύτα τό έν μέρος τής Εκκλη
σίας πρός τό έτερον, οί έξ έ'θνών δηλαδή πρός τούς 
έξ Μσραήλ. θυγατέρες γάρ είσιν Ιερουσαλήμ οί έξ 
Ισραήλ πιστεύσαντες, οι τούς έξ εθνών ούκ έδέχοντο, 
£περ κατ' αρχάς έπί τοις άποστόλοις συμβέβηκε 
σκανδαλιζομένοις είς Πέτρον τόν κορυφαιον, ότι τόν 
Κορνήλιον έδέξατο · μέχρις άν ούτοι παρ* αυτού τήν 
αποκάλυψιν τής οθόνης μαθό ντε ς, τού σκανδάλου 
απηλλάγησαν. Παροράσθαι γάρ παρά τών Ισραηλι
τ ώ ν ή έξ εθνών Εκκλησία τήν εαυτής μελανότητα 
βουλομένη, καί μή διά ταύτην άπ' αυτών διακρίνε-
<σ€αι, τά είρημένα πρός τούτους φησίν, μετά δέ ταύτα 
χ α ί τήν αίτίαν αύτοΤς άπαγγελεί δι' ήν μεμελάνωτο 
λάγουσα, "Οτι Παρέβλεψε με ό ήλιος • ήγουν, μεμε-
λανωμένη έγώ είμι, ότι παρεβλέψατό με ό τής δι
καιοσύνης Ήλ ιος , νέφους περικαλύψαντός με αθεΐας, 
χ α ί ταΐς τής θεογνωσίας άκτίσιν ούκ έάσαντός με κα-
χαλάμπεσθαι, καθάπερ αυτοί νόμφ καί προφήταις πρός 
θεογνωσίαν παιδαγωγού μενο ι. 

Τού δπερτίμου Ψελλού. 

Φησίν ή νύμφη παρευθύς πρός τούς αγγέλους τάδε, 
Ο υ ς θυγατέρας τής Σ ιών έκάλεσεν ό λόγος. 
Μέλαινα ε·μι καί καλή, θυγατέρες Ιερουσαλήμ, 

tibi myeleria sua, unde eine errore nos ducis ad 
veritatem preceptie illie qu® tradia in Ecolesia. 
Quamobrem ea nos magis quam litteram, rerum-
que viaibilium epeciem qua3 avocant a veritate, di-
ligere profltemur. 

Trium Patrum. 
Quoniam igitur sponsa Cbristi Eccleeia ex gen-

tibus et Judaeis conflata est, ac gentes quidem 
prius omnino erant obscura?, quippe qua3 veritalis 
splendore per legem et propbetas DOD erant illue-
trat» : Judaei vero utpote bis illuminati, baud ita 
proreus erant pulchritudiaie expertes : idcirco 
proprias utriusque populi partes innuens ait : 
Nigra sum et formosa, filias Jerusalem : ao nigra 
quidem propler populos ex gentibus congregatos, 
qui plane erant obsouri, atque impietatia lenebris 
circumfusi : pulchra autem ob eos qui ex Iarael 
advenerant per legem et propbetas divinae pietatis 
pulchritudine decorati. Ao rursum eimilitudine 
quadam nigredinem declarans et polcbriludinem, 
dici t : StctU tabemacula Cedar, sicul pelles Salo-
monis. Nigra eum, inquam, propter electoe ex 
geatibus, ut habitacula tenebrarum : (obecurita-
tem enim Gedar interpretamur :) pulchra vero, 
propter eos qui sunt ex Ierael, quale tabernacu-
lum est paciflci regis. Nam tabernaculum, pellis : 
pacificum vero significat Salomon. Pacificus au-
tem plane est legis et prophetarum eermo, qui 
regit leraelitas, quia requirit ab eis in Deum et 
proximum dilectionem. Porro illud : Filix Jerusa-
lem; licet ante nigredinis et pulcbritudinis exem-
pla dictum eit, tamen superlatio est, et eolum 
ad illa verba : Ne aspiciath me, quod nigra sim : 
eecundum iatelligentiam refereodam. H«c enim 
verba una Ecclesise pars dicit ad alteram : ea 
nimirum qua3 ex gentibus constat, ad illam quae 
ex Israel. Nam fili® Jerusalem accipiuntur pro 
iis qui ex Israei crediderunt, qui gentes non ad-
mittebant : quod quidem initio coniigit inter 
apostolns, qui adversue Pelrum principem scan-
dalizati sunt, quod Gornelium suscepieset, doneo 
ab ipso Petro lintei declarationem intelligentes, 
a scandalo destiterunt. Deepioi enim ee ab Ierae-
litis collecta ex gentibus Ecclesia propter nigre-
dinem volene, et non ob illam, ab ipsis separari, 
ad illos, ea qu« dicta Bunt, loquilur. Deinde 
causam exponit quamobrem evaserit nigra : Me 
sol, inquiene, despexit. Nigrefacta sum utique, 
quooiam despexit tne Sol justitiae, impietatis te-
nebris me ooniegentibus, ut divin© cognitionis 
radiis illustrarer, quemadmodum Israelitaj per le-
gem et propbetas, ad Dei oogitationem eunt ins-
tituti. 

Prxclari Psclli. 
Haec statira ad angeloe sponsa loquitur, qui per 

filias Sion intelliguntur : Nigra sum ei pulchra, 
filix Jerusalem, sicut labernacula Cedar, sicut pelles 
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Salomonis.Eis verbis angeloa eponsa primum allo- Α σκηνώματα Κηδάρ, ώς δ έ ν ε ι ς Σολομών. 
quitur. Oporlet enim ipea verba sponse praepo-
nere, et neutiquam implicare vereibus, et comrau-
tare. Audite vocem meam, inquit, ο filiae illius 
supernae Jerusalem maxime venerabilie : pariter 
ego sane pulchra, et nigra eura. Nigra quidem, 
ut Cedar tabernaculum, apparene, nempe ex tran-
egressiooe prascepli illius primi. Cedar enim ob-
scurus tenebroeuequH dicitur. Pulcbra nunc rur-
su8 exeisto per poanitentiam cum Christo eumme 
paciOco mortificata. Pacificus enim quisque merito 
dicitur Salomon. Tu vero ne mireris, quod sponsa 
pariter ββ et nigram et pulcbram nuncupet. Omnis 
enim anima qu« proficit in virtutis etudio, aic 
ad lucem ex tenebris progreditur, ut non repente 

Ταΰθ' ομιλεί τδ πρώτιστον ή νύμφη τοις άγγέλοις. 
Χρή γάρ αυτά τά ρήματα τής νύμφης προτιθέναι, 
Καί μηδαμώς στιχοπλοκεΐν ταύτα καί μεταλλάττειν. 
Ακούσατε μου τής φωνής, φησίν, ώ θυγατέρες 
Τής άνω "Ιερουσαλήμ τής σεβασμιωτατης. 
Όμού γάρ εγωγε καλή καί μέλαινα τυγχάνω. 
Μέλαινα μέν ώς τού Κηδάρ σκήνωμα προφανεισα, 
Φημί δ* έκ παραβάσεως τής εντολής της πρώτης 
(Ό γάρ Κηδάρ ό ζοφερός λέγεται καί σκοτώδης) · 
Καλή δέ πάλιν πέφυκα νυνί τ^ μετανοία, 
ΣυννεκρωθεΤσα Χριστφ τω είρηνικωτάτφ, 
Ειρηνικός γάρ Λέγεται πάς Σολομών άξίως, 
Σύ δέ μηδ' ό'λως εκπλαγώ ς άπερ ή νύμφη λέγει, 
Ώ ς , Έν ταυτψ καί μέλαινα καί καλή νύν τυγχάνω. 

tota illustrie et pura fiat; eed quo propiue ad Llaoa γάρ μέλλουσα ψυχή πρός άρετάς προκόπτειν, 
virtutem accedit, eo longius recedat a fraudis 
obecuritale, atque ita eplendidior etclarior evadat. 
Deinde filias ipsas pponsa alloquitur ad buno mo-
dum : Nolite aspicere me, quod ego *im denigrata, 
quia despexit me soL Ne, inquit, existimetis, me 
ita fuscam et obecuram et nigram fuisse pro-
creatam. Tota enim luoida a Creatore meo for-
mala suni. Sed ardcne sol, tentationum aeetus 
me vebementer excussit ac denigravit. Deinde 
quo modo a justitioe 8ole despecta sit, expli-
cat. 

Filii matris mex pugnavertmt in me. 
Α matre igitur, nt rerum est omnium cauea, sa-

pientia cum defecissent, eorum quae sunt rationes 
ad eam me non reduxerunt: visibilium enim aspe! 
ctu decepta sum : sed dum mibi videntur contra-
riae, me in opiniones innumerabiles distraxerunt. 
Atque boc quidem pacto me custodem in vineis 
constituerunt, ut in ipsis perstans opinionibus, ab 
ea et a veritate penitup dissiderem. Quee quidem 
mibi propterea contigere, quia vineam meam non 
custodivi, qui e st ille qui dixit : Ego sum vitis 
vos palmites *, unigenitus Doi Filius et Verbum, 
cujus ad imaginem facta natura bumana, simui 
quae in universo sunt omnes obtinuit rationes, 

Καί πρός τό φως άνάγεσθαι, καί φεύγειν έκ τού σκό-
[τους, 

Ού παρευθύς ολόφωτος καί καθαρά τυγχάνει. 
Άλλ'όσον πρός τήν άρετήν προκόπτει μετά πόνου, 
Τοσούτον άπαλλάττεται του σκότους άπατης, 
Καί λαμπρότερα γίνεται πάντως καί φαιδρότερα. 
ΕΤτά φησι πρός τάς αύτάς ή νύμφη θυγατέρας · 
Μή βλέψετέ με, ότι έγώ είμι μεμαλανωμένη, 
"Οτι παρέβλεψε με ό ήλιος. 
Μή γούν νομίσητε, φησίν, ούτως έμέ πλασθήναι, 
Ζοφεράν καί σκοτεινή ν και μεμελανωμένη ν. 
Έπλάσθην γάρ ολόφωτος παρά τοΰ πλαστουργού μου. 
Ά λ λ ' ό φλογώδης ήλιος, τών πειρασμών ή ζέσις, 
Δεινώς με παρεβλέψατο καί μεμελάνωκέ με. 

ΕΤτα καί τόν τρόπον καθ* δν παροράθη ύπό τοΰ τής 
δικαιοσύνης Ηλίου φησίν. 

νίοί μητρός μου έμαχέσαντο έν έμοί. 
Ήγουν, Οί άποταχθέντες τ ^ μητρί τών όλων ώς 

αίτια σοφίας τών όντων, ού πρός ταύτην με άνήγα -
γον, έπείπερ ήπατήθην διά τής επιφανείας τών ορα
τών, άλλ' έναντιοφανεΤς μοι δόξαντες είς μυρίας δό
ξας κατέτεμον. Κάντεύθεν, Έθεντό με φυλάκισσαν 
έν άμπελώσι * ταις είρημέναις δόξαις εμμένει ν, 
καί πρός έαυτήν καί τήν άλήθειαν άσύμβατον μέ
νειν παρασκευάσαντες. Ταύτα δέ μοι έπισυνέβησαν, 
επειδή αμπελώνα έμόν ούκ έφύλαξα, δς έστιν ό 
είρηκώς, ότι Έγώ είμι ή άμπελος, ύμείς τά κ λ ή 
ματα, ό μονογενής τοΰ θεοΰ Ι ίός καί Λόγος, ού 
κατ' εικόνα κτισθείσα ή ανθρωπεία φύσις, ένοειδώς 
τούς έν τψ παντί έσχε λόγους ώς μίγμα πάσης 

quippe mistae in se quodaramodo creaturas uni- D κτήσεως * μή τηρήσασα δέ τόν ενα λόγον τής ιδίας 
φύσεως, άλλ' είς πολλάς δόξας κατατμηθείσα, καί 
πολυθεία δουλεύσασα, τόν Γδιον αμπελώνα ούκ έφύ-
λαξεν · ουδέ γάρ ίθυτενώς διά τοΰ παντός ώς δι* 
εικόνος έώρα πρός τό άρχέτυπον, ήγουν, διά τών 
αιτιατών πρός το αΓτιον. 

versae continet et comprehcndit. Vero cum unam 
propriflB nature rationem non servasset, sed in va-
rias distracta opinione9, deos multiplices coleret, 
propriam vineam non custodivit. Neque enim recta 
per mundum veluti per imaginem ad ejus arche-
typum respexit: boc est ex rebue procreatis ad 
earum contendit aactorem. 

Filii matris mex pugnaverunt in me. 
Me enim oppugnaverunt, inquit sponsa, ac de-

fectrioem reddiderunt dsmones deeertores. Hos 

Γιοι μητρός μου έμαχέσαντο έν έμοί. 
Έμέ γάρ έπολέμησαν, φησίν ή νύμφη πάλιν, καί 

παραβάτην έδειξαν δαίμονες άποστάται. Τούτους 

4 Joan. xv, 4. 
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γάρ ειρηκεν, υιούς μητρός αυτής τυγχάνειν, ώς δή Α. eaini m a t r i e s u » filioa dicit, qoippe qui cum re l i 
καί τούτους έκ θεού κτισθέντας μετά πάντων. Έπεί 
περ Οσα κτίσματα τυγχάνομεν έν βίψ, κάν άγγελοι, 
κάν άνθρωποι, κάν δαίμονες, κάν λίθοι, u>c αδελφοί 
τυγχάνομεν είς λόγους πλαστουργίας · σύμπαντες 
γάρ έπλάσθημεν έκ θεού παντεργάτου · ΕΤτα καί 
λέγει πρός αύτάς τόν τρόπον τού πολέμου. Έθεντό 
με φυλάκισσαν έν άμπελώνι · αμπελώνα έμόν 
ούκ έφύλαξα. Έν παραδείσφ γάρ, φησί, πλασθεϊσα, 
καί τεθείσα, ώστε φυλάσσειν έντολήν τού μή φαγείν 
άκαίρως, τόν νόμον ούκ έφύλαξα, τήν έντολήν παρ
έβη ν . Καί ταύτα μεν ώδύρετο πρός τούς αγγέλους 
δήθεν. 

Τών γ' Πατέρων. 

quis rebus a Deo aint procreati. Quandoquidem 
omnea qua aumua in mundo, creaturae, sive an-
geli, eivo hominea, aive daemonea, sive lapidea, 
ratione creationia tanquam fratres sumus; omnes 
enim rerum omnium opifex Deus fecit et condidit. 
Deinde belli rationem dedarat his verbia : Posue-
runt me custodem in vineis: vineam meam non 
custodivi. In paradiao inquit, formata et collocata, 
ut observarem mandatum illud, ne comederem 
intempestive, legem non custodivi, mandato non 
obtemperavi. Et baec quidexn cum angelis ita con-
qaerebalur. 

Trium Patrum. 

Αοιπόν ό αυτός έμός άμπελών ού με πρότερον Jam ?inea mea, a qua me divulsit, multiplex 
διέστηκεν ή πολύθεος πλάνη, καί είς όν νύν έφυτεύβην " deorum cultua, et in qua rureus inaita aum per 
TTJ πιστει. 'Απάγγειλον μ ο ι , δν ήγάπησεν ή ψυχή 
μου, έν τψ τήν έπιφάνειαν τών αισθητών υπερκύ-
ψαι # καί είς τούς λόγους τών νοητών παρακύψει, οΊ 
καλώς θεωρούμενοι πρός τήν άλήθειαν φέρουσι. 
πού ποιμαίνεις έκτρέφων κατ' άρετήν καί ποτίζων 
κατ χ γνώσιν 6δωρ ζών έκ τής άεννάου πηγής τά λο
γικά πρόβατα · καί γάρ ου μόνον ή άμπελος, άλλά 
καί ό καλός ποιμήν, ό τιθείς τήν ψυχήν υπέρ τών 
προβάτων, αυτός ε ΐ , καθώς έν Εύαγγελίοις έφης· 
καί πού ποιτάζεις έν μεσημβρία, τού πολλού καμάτου 
άναπαύων έν τψ άσκίψ πάσης ψευδούς ύπολήψεως 
φωτί της έπιγνώσεώς σου , τοΰ τής δικαιοσύνης 
Η λ ί ο υ , τούς άποπλανηθέντας τής όδοΰ τής αληθείας, 
καί ε*ς κρημνούς καί βάραθρα, τάς εναντίας φημί 

fidem, Nuntia mikiquem amore complexa est anima, 
mea dura ex rerum qua? aenau percipiuntur, aspe-
ctu, ad earumquaj mente et cogitatione recte com-
prebenaae ad veritatem ducunt, inteliigentiam tol-
litur; ubi paacaa virtutia cibum ovibus ratione 
praditia euggerena, et aquee vivaa potum ex pe-
renni fonte praebene. Tu enim (quemadmodum in 
Evangeliis proflteria) non solum vitis ee, aed 
etiam bonue ille paetor5, qui ponie animara tuam 
pro ovibua tuis. Ubinam paacie in meridie, dum 
omni falaitatia ombra diacuaaa, tu qui es juatitia 
Sol, oves de veritatia via declinantea, praecipitesque 
in opinionum perniciosaram barathrum ruentea, 
cognitionis tuae luce perfundis, et a Jabore nimio 

δόξας, κατασυρέντας. Είτα θέλουσα τήν αίτίαν άνα-C recreas ? Tum, ut causam doceat, quamobrem 
διδάξαι, δι' ήν ζητεί μαθειν τόν τόπον έν ψ ποιμαίνει 
τε καί κοιτάζει, ώς ε?ρηται, ό καλός ποιμήν, φησί'Μή 
ποτε γένωμαι ώς περιβαλλόμενη έπ' άγέλαις εταίρων 
σου, ζγουν, Μήποτε έν τψ τής σής διδασκαλίας άμοι-
ρησαι, γένωμαι ώς ψεύδος ένδεδυμένη έπ' άλλοτρίαις 
τοΰ σου ποιμνίου άγέλαις, τής αγνοίας τής αληθείας 
συναγελασάσης με. 

Τοΰ Ψελλοΰ, 

Ή νύμφη γούν, προκόψασα μικρόν έν μετάνοια, 
φ ων ει μεγάλα, καί ζητεί τόν Αόγον καί νυμφίον. 
Φησί γάρ ούτω πρός αυτόν, ώσπερ έρώσα τούτον 
'Απάγγειλον μοι όν ήγάπησεν ή ψυχή μου , πού 
ποιμαίνεις, πού κοιτάζεις έν μεσημβρία; Φησίν* 

peroontetur, quo in loco paacat, et cubet, ut dic-
tum eet, bpnua paator : Ne quando, inquit, veluti 
circumventa deprehendar inter greges sodalium <*uo-
mm, hoc est. Ne quando procul a dootrina tua 
remota, mendaciia oircumacribar inter greges ab 
ovili sejuDOtos tuo, veritaiie inacitia me ad illoe 
aggregante. 

Pselli. 
Sponsa igitur, cum paulum in poenitentia pro-

greaaa sit, magoa loquitur, et Verbum ac Sponaum 
qua3rit. Sic enim ipsura, tanquam amore in eum 
incitata, compellat: Indica mihi, quem dilexit ani-
ma mea> ubi pascas, ubi cubes in meridie. Actutura 

Έ ν τάχει λέγε μοι, πού ποιμαίνεις, πού κοιτάζεις, ό _ die, inquit, mibi, ubi pascis, ubi cubae, Verbum 
11 α.. A„± - .i,.^.cr. 1«. + *tp.. . . . Π „ . , Λ J Λ » A N ; M « Ί ; Ι Α ~ ; M A A Μ. .~*~. , , ·Λ Αόγος δν ήγάπησα ψυχής αυτής έκ μέσης. Έν με 

σημβρίφ μή ποτε κοιτάζεις, ώ νυμφίε; Πέπεισμαι 
γάρ καθαρώς έν μεσημβρία μένειν, ήγουν είς φώς 
απρόσιτον μηδ' δλως σκιάν έχον. Ένθα τά πρόβατα 
τ ά σά ποιμαίνεις, θεού Αόγε, καί κατατάττεις αλη
θώς φωτί τοΰ σοΰ προσώπου άν έν έκείνψ φθάσωσιν 
-ταΰτά σοι καθυπνοΰντι. Είτα τήν πλάνην τρέμουσα 
χης πρός εκείνον τρίβου, φησί τούτο πρός αυτόν, 
•τουτέστι τόν νυμφίον Μή ποτε γένωμαι ώς περι-
στλανωμίνη έπ' άγέλαις εταίρων σου. Τήν τών 
προβάτων σου νομήν, φησίν, άπάγγειλον μοι. Δέδοικα 

quod ex intima anima dilexi mea. Numqoid in 
meridie quieacia, aponae mi? Perauasum enim ha-
beo, te puriter meridiari, in luce nimirum inac-
ceeaa, ab omni proraua umbra remota. Ubi ovea 
tuaa paacia, Dei Verbum, ac vere illustraa lamiae 
peraon® tuae, ei in illo ad te quieacentem accesse-
rint. Poatea pertimeacena, ne aberret a aemita quta 
ad aponaum ducit, ba30 item ad illum verba pro-
nuntiat: Nc quando oberrans in sodalium luorum 
greges incurram, ovium tuarum paacuum demons-
tra mibi. Vereor enim, ne curaua errore provecta 

* Joan. x i , 14. 
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prfflter epem io greges et paacua foraitan haedoram A» Y*p ρή πλανηθψ δραμούσα παρ* ελπίδα πρδς τάς 
ferar; alque ita lengiua divellar ab ovibue tuie, et 
ainiatraa ba&dorura partee obtineam,oum tanquam 
humani generia judex aederie. H»c aoima pudica 
et Ghriato deaponaata ad Sponaum locuta eet, com-
mori celeriter cum ipao cupiene. Τα autem mibi 
eponeam cogita, ut in argumento, oaatam animam 
illam, cum magno Paulo ad tertium ooelum, ar-
cana ratione aublatam, aupernae Jerusalem, id est 
angelos. Sed videamua, quid dicant etiam amici 
aponai, quos initio diximua ease Glias : et quomodo 
sponsi cubile demonstrent. Hia enim verbis puram 
virginem alloquuntur : 

άγέλας καί νομάς ίσως τάς τών έρίφων * κάντεύθεν 
έλαθήσωμαι μακράν τών σών προβάτων, καί τών 
έρίφων κερδανώ τάς ευωνύμους μοίρας, δταν καθ ίση ς 
ώς κριτής τού γένους τών ανθρώπων. Ταύτα μέν 
ούν έφθέγξατο πάντως πρδς τδν νυμφίον ή παρθε-
νεύουσα ψυχή καί νυμφοστολισθεΐσα, καί βουλομένη 
τψ Χριστψ τάχα συννεκρωθήναι. Συ δέ μοι νύμφη ν 
νόησον ώσπερ έν υποθέσει τήν παρθενεύουσαν ψυχήν, 
τήν τού μεγάλου Παύλου τού πρδς τούς τρίτους ου
ρανούς άρθέντος άπο£,όήτως τής άνω Ιερουσαλήμ , 
τουτέστι τούς αγγέλους. Άλλ ' Γδωμεν καί τί φασιν 
οί φίλοι τού νυμφίου, καί πώς διδάσκουσα αυτήν 

τήν κοίτην τού νυμφίου, ους κατ* αρχάς ε*ρήκαμεν τού Λόγου θυγατέρας. Φασι γάρ ούτω πρός αυτήν τήν καθα-
ράν παρθένον. 

Si ignoras te ipsam, ο pulchra inter mutieres, β Έάν μή γνώς σεαυτήν, ή καλή έν γυναιξιν, 
egredere tu in vestigiis gregum tuorum, el patce hx-
dos tuos in tabernaculit pastorum. 

Ο caata, inquiunt, anima ac veneranda, ei ad 
ovium greges cupia pervenire, noere te ipeam, 
qualis facta aia, cum antea nibil omnino fueria, 
quomodo Domini imagine aia decorata. Omnem 
mundi fraudem declina, et veatigia gregum aic 
explora, ut que ad viam amplam latamque du-
ount, deapiciaa atque oderia : aunt enira hffldo-
rum. Qu» vero ad callem aDguatum atque aepe-
rom tendunt, diligaa et oomplectaria : ovium 
enim aunt. Proinde oave, ne bedorum veatigiia 
decipiare. 

Ex tribus Patribus. , 
Reapondena igitur ad hano ex gentibue colleotam 

Ecclesiam Paator bonua, el Sponaua ipaiua : Si te 
ipsam, inquit, non nosti: ai ignoraa te ipaara, in 
qua ego qui oircumacribi nequeo, deacriptua eutn, 
et eicut ia imagine arcbetypum, cernor : et a ra-
tione alienoa aenaua tuoa corrigo : et comminatione 
quaai virga, promiaaiaque ianquam flatula ad aeter-
naa te caulaa duco, in quibua aecundo adventu meo 
te faoiam conquieacere, cum propter incorruptio-
nem aique immortalilatem nulla te umbra pertur-
bationum occupabit. 0 pulchra inler mulieres, ao 
apecioaa propter fidem et charitatem erga me, in 
omni gente infidelitatis morbo laborante, et carnia 
voluptatibua involuta, egredere tu. Tu, inquam, 8| 
tibi ea incognita, ai myeterium tuum intellectu non 

έξελθε τύ έν πτέρναις τών ποιμνίων σου, καί 
ποίμαινε τούς έρίφους σου έπί σκηνώμασι τών 
ποιμένων. 

Τ0 παρθενεύουσα ψυχή, φασι, καί σεβάσμια, είπερ 
ποθείς καταλαβείν άγέλας τών προβάτων, γνώθι 
σαυτήν τίς πέφυκας, τό πριν ούδ' όΤίως ούσα, καί 
πώς είκών τετίμησαι τυγχάνειν τού Δεσπότου, καί 
πάσης μετανάστευσον τής κοσμικής άπατης, καί 
δεύρο κατασκόπευσον Γχνη τά τών ποιμένων, καί τά 
μέν δντα πρός όδόν μεγάλην καί πλατειαν,βδελύχθητι 
καί μίση σον είσί γάρ τών έρίφων τά δέ πρός τρίβον 
κείμενα στενήν καί τεθλιμμένην αγάπη σον καί κράτη -
σον εισί γάρ τών προβάτων, χρόσεχε ούν μή πλάνη-
θής Ιν πτέρνα ι ς τών έρίφων. 

Τών γ ' Πατέρων. 
Άποκρινόμενος ούν πρός ταύτην, τήν έξ εθνών 

δηλαδή Έκκλησίαν, ό καλός ποιμήν καί νυμφίος 
αυτής, φησίν · Εί μή ίγνως σεαυτήν · το ι , Έάν 
αγνούς σεαυτήν έν απερίγραπτος περιγράφομαι , 
καί όρώμαι ώς έν είκόνι άρχέτυπον, και τάς άλογους 
αισθήσεις σάυ (3υθμίςω, καί διά τε τών απειλών ώς 
διά ράβδων, καί τών επαγγελιών ώς συριγγος πρός 
τάς αιωνίους σε άγω μάνδρας* έν αΐς σε αναπαύσω 
έν τή δευτέρα μου παρουσία* δταν ούδ' ύπό τίνος 
συσκιάζη πάθους διά τό άφθαρτόν τε καί άναμάρ-
τητον. Ή καλή έν γυναιξίν 'Π ωραία διά τήν είς 
μέ πίστιν τε καί άγάπην , έν παντί ίθνει άπιστίαν 
νοσούν τι καί ταΤς τής σαρκός ήδοναις έκθηλυνο-
μένψ* Ιξελθε σύ * ήγουν, επειδή συ μή έγνως τό 
περί σέ μυστήριο ν νοερώς, έ"ξελθ> άπό της κατά 

compleoterie, ex parte menlia inleriore ad aenaum D νούν ένδότητος πρός τήν α'σθησιν, σύ ή λογική π ί ν -
progredere, tu, quae ratiooe proraua ea ornata. Nam 
ai ubi ego paacam, omnino via diecere, ne in bac 
quidem cgreaaione oportet te a ratione penitus in 
contrarium converli. Egredere autem in vestigiis 
gregum, nempe in diveraarum naturarum re ipsa 
expreeaia veatigiis, per qu® eigillatim indagando 
progrediena ratio deflnitur.Gregea dicuntur rerum 
natare quoniam earum einguls facts sunt digDas, 
quaa providentia aua auctor omnium Deua quaai 
paator gubernet, moderetur ao regat. Et pasce Λ«-
dos luos: turbidos aoilicet animi motua, ut ainiatre 
partia retinentea locum. In tabernaculis pastorum : 

τως. Εί γάρ πού ποιμαίνω βούλει ό'λως μαθειν, ου
δέν τή τοι$δε έξελεύσει δεΤσε πρός άλογίαν τραπήναι. 
Έξελθε δέ έν πτέρναις τών ποιμνίων, ήτοι έν ταΐς 
κατ' ένέργειαν βάσεσι τών διαφόρων φύσεων * δι ' 
ών έκάστην τούτων ά/ίχνεύων ό λόγος ορίζεται. 
Ποίμνια δ' αί τών Οντων εΓρηται φύσεις, διά το 
άξιούσθαι καί τά ύφ' έκάστην τούτων μερικά προ
νοίας, ώς παρά ποιμένος τού τών όλων προνοητού 
καί θεού. Καί ποίμαινε τούς έρίφους σου* τά 
πάθη πάντως, ώς τής αριστεράς μοίρας υπάρχοντα. 
Έπί σκηνώμασι ν τών ποιμνίων έπί ταΤς £ξεσι 
δηλαδή τών φύσεων ώς μεταβάλλουσα προαιρετικούς, 
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τήν μεν αίτίαν πάντων των κακών ^αθυμίαν, πρός j 
τήν κα-Ο' εξιν φυσικήν ένυπάρχουσαν ττί μύρμηκι καί 
τή μελίσστρ έπιμέλειαν, έτοιμάζουσα καί αυτή κατά 
τό παρόν τήν τών μελλόντων άπόλαυσιν, ώσπερ 
κάκεΐναι έαρος ώρα καί θέρους τήν του χειμώνος 
τροφή ν (διά γάρ τής επιμελείας τρυγάται έκ του 
τής ψυχής τριμερούς ή δικαιοσύνη, ήτις ετοιμασία 
τής τών μελλόντων εστίν άπολαύσεως), τήν δέ άφρο-
σύνην, ήτις έκ τού κατά φύσιν πρός τό παρά φύ-
σιν, τροπή τής λογικής υπάρχει δυνάμεως, πρός τήν 
ομοίως ένούσαν τψ οφει φρόνησιν δλην έαυτήν προ-
δίδουσα, υπέρ τού φυλάξαι τόν λόγον τής πίστεως, 
ώσπερ κάκεΐνος ό'λον προδίδωσιν εαυτόν, υπέρ τού 
φυλάξαι τήν εαυτού κεφαλήν · τήν δέ μήνιν, ήτις τής 
θυμικής δυνάμεως έστιν εκτροπή, πρός τήν ωσαύ
τως ένυπάρχουσαν ακεραιότητα τξ περιστεσ^, μή j 
άφιπτάμενη κατά διάθεσιν τών πολεμούντων, ώσπερ 
δή κάκείνη, κάν μυρία έπιβουλεύηται. κάν τά νοσσία 
αυτής άπόλλυσιν, ού μακράν τών έπιβουλευόντων 
αφίσταται · καί τήν άκολασίαν, ήτις τής έπιτυμη-
τικης δυνάμεως έστιν εκτροπή, πρός τήν ομοίως 
ένυπάρχουσαν τ#ή τρυγόνι σωφροσύνην • έγκρατώς, 
tvQs αναγκαία χρεία κατεπείγει, χρωμένη τ$ ήδον^ · 
ώσπερ δή κάκείνη διά γονοτοκίαν μονοζυγούσα. 
Ά λ λ ' άκουσώμετα λοιπόν καί τού καλού νυμφίου. 
Ί Ι δ η γάρ πρώτως ομιλεί τζ νύμφβ λέγων τάδε * 

Τή Ίππψ μου εν ά'ρμασι Φαραώ ώμοίωσά σε, ή 
πλησίον μου. 

Ψελλού. 
Βλέπων αυτήν σφαδάζουσαν έξ έρωτοληψίας, 

Καί πρός εκείνον σπεύδουσαν δραμείν καί καταπε-
[ράσαι, 

" Ι π π ψ παρείκασεν αυτήν αίθεροπτηνοδρόμψ. 
Ούτως γάρ θραύσεις τούς εχθρούς, φησί πρός τήν 

[παρθένον, 
"Όσπερ κατέθραυσέ ποτε καί Φαραωνίτας 
"Η δυνα μι ς τής Ιππου μου τής άνατεταγμένης, 
Τουτέστι τής αγγελικής ταγματοστραταρχίας. 
Τίνος δέ χάρ ιν έρωτας, τήν τών αγγέλων τάξιν 
- Ί π π ψ παρείκασεν απλώς ό Αόγος καί νυμφίος ; 
Π α ς τις τοξότης πόλεμον συναπτών άντιπάλψ, 
Τοξον λαμβάνει καί νευράν καί κράνος τε καί δόρυ * 
Πεζός πεζψ γάρ πολεμεί, (Ραβδούχος τε ραβδούχψ. 
Έ π ε ί γούν ή παράταξις τότε τών Αιγυπτίων, 
Τ ο κράτιστον έκέκτητο τήσ μάχης έκ τών Ίππων, 
Τ ο ύ τ ο υ δή χάριν ειρηκεν ίππου έξ Ίσου λόγος, 
Τ ή ν άντιστάσαν δύναμιν άγγελικήν, εκείνοις. 
Ί ν α μ ή δόξης δε λοιπόν ύβρίζεσθαι τήν νύμφην, 
Έξισουμένην εμφανώς Ίππψ παρά τού λόγου, 
"Ακουσον τί φησιν έξης πρός ταύτην ό νυμφίος · 

Τί ώραιώθησαν σιαγόνες σου ώς τρυγόνος· 
-τράχηλοί σου ώς ορμίσκοι ; 

Καί Ι π π ψ σε παρείκασα, φησί, δρομικωτάτψ. 
Ά λ λ ' ούκουν χρήζεις χαλινούς έν σιαγόνι φέρείν. 
Α I σαι γάρ ώραιώθησαν εξόχως σιαγόνες, 
Τ ή ν Ιμφυτον ώς χαλινόν Ιχουσαι σωφροσύνην, 
Αίκην τρυγόνος σώφρονος, τρυγόνος φιλερήμου. 

PATROL. GR. CXXIl . 

ι exemplis utique rerum naturalium,sponie desidiam 
malorum omnium causam, in diligentiam, quae vi 
naturali formic» atque api ineaae cernitur, coa-
vert6Q8,ac parane ipaa quoque in preaenti tempore, 
quo in futuro perfruaris : quemadmodum et illae, 
vere atque «state cibum comparantes, hiemi conau-
lunt, (Per diligentiam enim ex tribua anim» par-
tibus justitiee vindemia, qu* est rerum olim fruen-
darum comparatio, colligitur.J Imprudentiam au-
tem, quee eat rationis recte ex natura conatitutae in 
atatum natura repugnantem aversio,ad prudentiam 
exemplo eerpentis ita redigen8,ut,sicul ille,pro ca-
pitis defensione, totum corpus offerre non dubitat, 
eic tu pro Qdei conservatione te ipsam totam peri-
culie omnibua objicias. Iracundi&m, iram» quee est 

a animi commotio rationi minime obtemperaoa, co-
lumbs exemplo revocans ad aimplicitatem, ut eoa 
qui te injuriis afficiunt atque oppagnant, minime 
persequaris, quando ne columba quidem propler 
insidias aut pullorum suorum direptionem,ab insi-
diantibus ac diripientibus recedit. Intemperantiam 
denique, qu» eat animi appetitus rationi conlra-
rius, ad temperantiam ita traducens turturis imita-
tione, ut, cum opus est, a rebus sensui jucundie 
abstiaeas, quemadmodum et illa, amisso conjuge, 
vidua vitam traDsigit. Verum et eponsum jam au-
diamus, sponsam nuno primum alloquentem his 
verbie : 

Equx mex tn curribus Pharaonis assimilavi te, 
propinqua mea. 

Pselli. 
Gura epoDaam amoris etimulo percitam, et ad se 

ourrere festinantem cerneret, equ» aeripedi aimi-
lem dixit eeee. Sic enim tu, virgo, inquit, bostes 
profligabis, ut olim equitatus mei instruoti, hoo 
eat, angeiici agminia virtua, Pbaraonis copiaa disai-
pavit. Quod si quaeras eur equitatui sponauaange-
lorum ordinem comparet, faoilis eritresponsio. Qui 
bellum gerit, si cum sagittario pugnandum est, ar-
cum et sagittas parat: si pedea oum pedite, galeam 
atque bastam sumit: eques cum eqoite, imperator 
cum iraperatore congreditur. Quando igitur robur 
exeroitus Pharaonis in equitatu potissimum con-
eiatebat, idcirco equitatui ejus ex sdverao inetru-
ctam opponit aciem angelorura. Ac ne forte spon-
sam affici putes cuntumelia. quod perspicue similia 

D equaa dicatur, audi quid ad eam deincepa aponaua 
dicat : 

Quid pulchrx factx sunt gen& tux, td turturis Ϋ 
collum luum sicut monilia f 
Gum equo te eimilem dixerim velooiaeimo ; in 
maxilla tua noa indiges freno : genae enim tu» aunt 
ornatiaaimae, et freni loco, naturali pudore aunt 
prajdita?, inatar pudicae turtuiia ; turturia, inquam, 
amaatia aolitudinein. Colluin tuuin admirabile, au-

18 
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reum geatana monile Proverbiorum.Torquem enim Α. 01 τράχηλοι σου θαυμαστοί xal κεκαλλωπισμένοι« 
Τόν χρύσεον βαστάζοντες κλοιόν τής Παροιμίας. 
Όρμίσκον γάρ μοι ν4ησον όν ίφην κλοιόν γε. 

Τών γ' Ηατέρων. 
Ό γούν νυμφιος τής έξ εθνών Εκκλησίας αίνιζά-

μενος ταύτη, ότι έν αύτη ποιμαίνει, διά τού άπο-
κριθήναι ταύτη τό, Εί μή έ'γνως σεαυτήν, νύν ο 
^νίξατο αποδεικνύω ν φησί * Τη Ιππψ μου έν άρμα-
σιν Φαραώ ώμοίωσά σε, ή πλησίον μου. Ταύτα 
δέ Ινα σαφή γένοιτο, ούτω συντακτέον * Τή Ίππψ 
μου ομοίωσα σε, ή πλησίον μου, έν άρμασι 
Φαραώ, ήγουν τοις άποστόλοις μου έφ' ους έπιβάς 
τήν Ιππασίαν έποιησάμεν, έπί πάντα τής οίκου-
μένης τά πέρατα οξέως δραμόντας είς τό έμόν 
κήρυγμα, έοικυΐαν κατ' άρετήν σε απέδειξα. Διό 

pascere viaus 8um,8io et in te, quaa mihi per D ώσπερ έν έκείνοις ποίμαίνων δέδειγμαι, καί 
_ ί · :ι_: · _ . Α · ~ ?> ν % . » j \ / ι / >r» - _ -

mihi oogiia, monile, quod dixi. 

Trium Pahum. 
Gum igitur aponaua Eccleaiam ex gentibus colle-

ctam in qua pascit, allegorice damonatraverit ex 
illa reaponaione, Si non nosti te ipsam, nunc idem 
aportius indicat, Equse, inquiens, mex in curribus 
Pharaonis assimiiavi le, propinqua mea. Qu» qui-
dem verba ut fiant magis perapicua, sic ordinanda 
sunt : Equx mex assimilavi te, propinqua mea, in 
curribus Pharaonis ; hoc est apoatolia meie, in quos 
celeriter ad Evaogelium divulgaudum currenteaego 
conecendens, omnes orbis terrarum terminoa sum 
pervagatua, te virtute eimilem dixi. Quia aicut in 
illis . 
fidem tuam in me, mihi propinqua ea ut neceeai-
tudine conjuncta. ίη curribus Pharaonis, id eat, in 
gentibus,quibu8 inaidens Pbarao intolligibilia vebe-
batur. Equus enim plurali aumero aigoificat eque-
stres copias. Sunt autem eancti apoetoli, juxla i l -
lud : Ascendens super equos tuos, et quadrigx tux 
salvatio*. Gurrus autem myatici Pbaraonia sunt gen-
tium coBtus, ab improbissima ipsius voluntate de-
pendentee. Quibus in ccetibus Ecclesia praedicatio-
nem apoatolorum audiena, et credens in Chriatum 
qui ab ipeis predicabatur, atque ipsius effecta pro-
pinqua : quandoquidem fides credentia,et illius qui 
oreditur, eat immediata oopjunctio : apoatolie aeai-
railataestab ipso Christo,cum illius mandatis obe-
diret, et apoatolicam yiiam imitaretur. 

Jam quo modo ipeam apostolis assimilarit, v i -
deamus. Quid, inquii, pulchrx factx sunt gen& iux, 
sicut turturis Ϋ Mirum in modum profecto pulcbrss 
faot» eunt genre tuaa, qu» ad aimilitudinem turtu-
ris verecundiam et continentiam amplecteris, et 
apoetolorom consuetudinem imitaris, neo gentium 
more, immoderato genarum motu uteris in diapu-
tationibus et nugis et orationibue, ac edacitate in 
cibis unde reliqua omDis nascitar iatemperantia : 
eed ejusmodi potiua moderatione, ut conciso com-
poaitoque eermone aupervacaneam Greecorum sa-
pientiam viceria : in orationibus autem regnum Dei 
et justitiam ejus tantummodo qussras1: cibis vero 
non exquisitie et jucundis veecaria, aed neceseariie 
contenta sis. Ex quo fit, ut omnibus in rebus tem- β ού τοις περιττοϊς 
peranter vivas, neque vero hasc referaa ad gloriam 
et ostentationem : quin etiam, quod ad forlitudinem 
et patientiam spectat, tam leni animo feraa in dex-
tera gena te percuti', ut percutieati etiam alteram 
praebeaa, ad Ghriati imitationem equo finimo alapaa 
suatinentis, et mandatum eervari poeae re ipaa 
comprobaDtia; atque inatar turturia volucria solita-
rie, aecedentia io aolitudinem, ibique jejunantia, 
atque ita docentia oatentatioDem atque humanaa 
laudea eaae fugiendaa. Atque hoc quidem pacto de-

τη διά τήν είς έμέ πίστιν εγγύς μου. Έν τοις χ ρ η -
ματίσασιν άρμασι τού νοητού Φαραώ, έΌνεσιν, ώς 
φέρουσι τούτον έν έαυτοίς έποχούμενον. Καί γάρ 
Ίππος μέν πληθυντικώς καλειτοι ή Ιππική δύναμις · 
ήτις εστίν οί άγιοι απόστολοι κατά τό, Έπιβήσρ 
έπί τούς Ίππους σου. Καί ή Ιππασία σου σ ω 
τηρία. "Αρματα δέ τού νοητού Φαραώ τά τών εθνών 
συστήματα, ώς έξηρτημένα τού πονηρότατου βου
λή ματος αυτού. Έν οΓς συστήμασιν ή τού κηρύγμα
τος τών αποστόλων άκούσασα Εκκλησία, καί π ι -
στεύσασα είς τόν ύπ* αυτών κηρυττόμενον Χριστόν 
καί τούτου πλησίον γενομένη. Έπειδήπερ ή πίστις 
τού πιστεύοντος καί τού πιστευομένου άμεσος έστιν 
ένωσις. Τοΐς απόστολο ις ώμοίωται παρ' αυτού 
Χριστού πεισθ»ΐσα ταΐς αυτού έντολαΐς, καί τόν 

C άποστολικόν βίον μι μη σα μέν η . 
Αοιπόν 0'πως ώμοίωσεν αυτήν τοΐς άποστόλοις, 

φησί * Τί ώραιώθησαν σιαγόνες σου ώς τρυγόνος ; 
"Ητοι, θαυμασίψς αϊ σιαγόνες σου ώραΐσμέναι είσι-
μιμησαμένης τήν δίκη ν τρυγόνος ένδειξαμένην έν 
έγκρατεία τό σώφρον, τών αποστόλων όμήγυριν. 
"Ητις ού κατά τά εθνη άκολάστψ τη τών σιαγόνων 
κινήσει έχρήσατο, πρός τε άδολεσχίας έν διάλεξε σι, 
καί βαττολογίας έν προσευχαΐς καί άδηφαγίας έν 
βρώμασιν, έξ ής και ή λοιπή πάσα ακολασία υφ
ίσταται * άλλά μάλλον σώφρονι τοσούτον, ώστε τ ψ 
συντετμημένψ μέν και συντετελεσμένψ λόγψ τήν 
καταργουμένην τών Ελλήνων νικήσαι σοφίαν · ταΤς 
δέ προσευχαΐς τήν βασιλείαν τού θεού καί τήν 
δικαιοσύνη ν αυτού μόνον ζητεΐν * καί βρώμασιν 

καί ήδέσι χρήσθαι, άλλά το ΐ ς 
αναγκαίο ις άρκεΐσθαι · κάν εντεύθεν έν πάσι ζ^ν 
έγκρατώς, καί μηδέ πρός έπίδειξιν ταύτα ποιεΐν -
μάλλον δέ καί τό άνδρεΐον τοσούτον ένδείκνυσθαι, ώς 
ούτως επιεικώς φέρειν τό έν τή δεξιφ σιαγόνι ρά 
πισμα, ώστε στρεφειν τψ 0απίζοντι καί τήν άλλην , 
κατά μίμησιν Χριστού φέροντος άνεξικάκως Ρ α π ί 
σματα, καί τό δυνατό/ τής εντολής τη πράξει βε-
βαιούντος, καί κατά τό φιλέρημον βρνεον τήν τ ρ υ 
γόνα άναχωρήσαντος ε^ς τήν έρημο ν, κάκεΐσε 
νηστεύσαντος, καί ούτως διδάξαντος τό άνεπίδεικτον. 

• Habao. ΙΠ, 8.» Matth. νι, 33. · Matth, ν, 39. 
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Και ο8τω μέν φαυμασίως ώραιώθησαν σιαγόνες σου 
ώς τρυγόνος, τήν σωφροσύνην χατ' έπι Ου μίαν έν 
έγκρατεία, χαι τήν άνδρείαν χατά θυμό ν έν υπο
μονή έπιδεικνυμένης σου. Όμοίως δέ τούτοις συν-
ωραιώθη τράχηλος σου ώς ορμίσκοι · ού γάρ 
σιδηρούς σου ό τράχηλος, ώς διά τήν ύπερηφανίαν 
δύσκαμπτος* άλλά κέκαμπται διά μετριοφροσύνη ν, 
ώς ορμίσκοι ο*ί κατεσκευασμένοι είσίν έκ χρυσού * 
ού τό δόκιμον καί καθαρόν διά τό άνυπόκριτον μι-
μεΤταί σου τό ταπεινόν φρόνημα. ΕΙ δέ άνυπόκριτον 
ταπεινοφροσύνη ν ό ορμίσκος σημαίνει, ώς εΊρηται, ό 
της νύμφης Χριστού τράχηλος ώς ορμίσκοι έπαινού-
μενος , καί πλήθος εμφαίνει αρετών, καί τήν έφ' 
έκαστη ταπεινοφροσύνην . Ώς γάρ ό ορμίσκος έν 
όρθψ τ φ σχήματι χαλκευθείς, ύστερον κάμπτεται τη 
χρεία συσχηματιζόμενος, ούτως ό τήν άρετήν τέλειος 
ταπεινούται διά συγκατάβασιν, ορθώς ών τ φ βίφ 
καί τη μετριοφροσύνη καμπτόμενος. Τράχηλος δέ 
περιβεβλημένος τήν ταπεινοφροσύνην", τό λογικόν 
έστι της ψυχής* δ δίκην τραχήλου συνάπτοντος τήν 
κεφαλήν τ φ λοιπψ σώματι, συνάπτει τόν νούν τη 
αίσθήσει, τούς μέν κατά νούν λόγους τών αρετών^ 
κατά τούς τούτων τρόπους κατάγον πρός τήν α?σθη-
σιν, τούς δέ τρόπους πάλιν αυτών κατά τούς" τού
των λόγους άνάγον πρός νούν. *0 καί κάμπτεται 
διά ταπεινοφροσύνην, μή διά τήν άξίαν έπαιρόμενον, 
άλλά διά τόν χούν συστελλόμενον. Καί ούτω τήν έξ 
εθνών Έκκλησίαν, τη έξ Ισραήλ ,δμηγύρει τών 
αποστόλων ώμοίωσε διά τής είς αυτόν πίστεως ό 
νυμφίος ταύτης Χριστός * τό τριμερές τής ψυχής 
οΥ εγκράτειας καί υπομονής καί ταπεινοφροσύνης 
έκ τού παρά φύσιν πρός τό κατά φύσιν έπαν-
αγαγών, καί άπαλλάξας τής διά τήν άπιστίαν με-
λανότητος. 

Τών γ' ΙΙατέρων. 
Οί δ1 τού νυμφίου φίλοι (εΐεν δέ πάντως ούτοι 

οί άγιοι άγγελοι, ώς τό αυτού ποιούντες πανάγιον 
θέλημα) τά έξης ύπισχνούνται τ ^ νύμφη, λέγοντες* 
Ό μ ο ι ώ μ α τ α χρυσίου ποιήσωμέν σοι μετά στιγμά
τ ω ν τού αργυρίου, εως ού ό βασιλεύς έν άνακλί-
σει αυτού. Έγούν , Επειδή τής διά τήν είδωλολα-
τρείαν μελανότητος απηλλάγης, καί τοίς απόστολο ι ς 
χ α τ ' άρετήν ώμοιώφης, καί τής αληθείας κατά γνώ
σιν έρ$ς, τήν μέν θείον φύσιν αυτήν τήν άσυγκρίτως 
νεάσης φύσεως ύπερέχουσαν, καθάπερ τών λοιπών 
ό λ ω ν ό χρυσός, παραστήσαί σοι ού δυνάμεθα* 
άφέατος γάρ έστι πάσι καί ακατάληπτος. Είκάσματα 
£έ τινα ταύτης έκ τής τών όντων θεωρίας, δηλαδή 
-τους δίκην στιγμάτων αργυρίου τηλαυγείς καί μεμε-
ρισμένους έν τ φ παντί λόγους, ύποδείξομέν σοι, εως 
ο υ ό τών όλων Δεσπότης αυτή ή αλήθεια, έν έπανα-
σεσώσει αυτού τη έν σοι, οίκεΐον έκσφράγισμα σεαυ-
ττ ,ν απόδειξη, κάντεύθεν γνψς εαυτή ν μέν εικόνα αυ
τ ο ύ καί ομοίωμα, αυτόν δέ έν σοί ποιμαίνοντα, καί 
έ>σπερ τινι σφραγίδι έν τ φ ΐδίφ έκτυπώματι κοίτα
ζ ε μενον. 

Ψελλού. 
01 μέντοι γ(λοι βλέποντες τούτων τάς ομιλίας, 

cor® factae sunt genae tu» quasi turturis, dum te 
et in cohibendia per abatinentiam cupiditatibus 
temperantem, et in iracundia per patientiam mode-
randa fortem ac atrenuam praebea. Collum itidem 
pulclirum effectum est, sicut monilia. Neque enim 
tibi ferreum eat collum, ut propter superbiam flecti 
nequeat: eed propter modealiam facile verti poasit, 
ut moniJia ex auro elaborata : cujue quidem auri 
probitatem ac puritatem humilitaa tua aimplicitate 
non ficta imitatur. Quod si minime aimulatam bu-
militatem monile aignificat, ut dictum est, aponasa 
Cbriati collum tanquam monilia commendatum, et 
virtutura indicat mullitudinem, et implicitam in 
Bingulie virtuiibus humilitatera. Quemadmodum 
enim monile recta iigura priua ab artiGce conflalur, 
deinde in circulum accommodate ad usum circum-
floctitur : sic bomo virtute perfectus,cum abaoluta 
vita? moderatione rectus ait, cffiterie compatiendo 
per humilitatem flectitur atque demittitur. At col-
lum humiJitate oiroumdatum, est animi ratio qu», 
ut collum reliquo corpori oaput conjungit, sic ipsa 
mentem cam eensibus connectit: dum ex virtutum 
babitu mentem per actiooes sensibue applicat: 
eensusque ruraum ex virtutum pra?acripto ad men-
tem reducit. Flectitur itera per bumilitatem, dum 
non ex propria extollitur dignitaie : aed ex pulvcris 
ac materia3 abjectione demittitur. His rationibus 
Eccleaiam ex gentibua coactam per fidem in ΒΘ 
aponeua ipaiua Gbriatua, apoatolorum cstui ex 
Iarael aaeimilavit : triplicem animi partem per 
oontinentiam et patientiam et bumilitatem, ex atatu 
natura contrario ad babitum natur® congruentem 
redigene, et nigredinem ipeiua abluena contractam 
ex infidelitate. 

Trium Patrum. 
Amici autem eponai (aint autem hi omnino aancti 

angeli, quippe qui aanctiaaim» illiua obtemperant 
voluntati) ea qu» eequuntur, apona® pollicentur : 
Similitudines auri faciemus tibi cum distinctio-
nibus argenti, quousque rex in accubitu juerU suom 

Quaai dicant: quoniam a nigredine ex idolorum 
cultu contracta liberata es, et apoatolis per virlu-
tem aimilia reddita, et cognoscendae veritalia atu-
dioaa : noa nataram quidem divinam, qu», ut 
aurum alia cum materia nulla, eic ipaa nullia cum 
aiiia naturia comparari poteat, tradere minime va-
lemus : cum ea nec oculis cerni, nec mente com-
prebendi queat : aimulacra tamen ipeiua quaedam 
ex rerum naturalium aapeotu et contemplatione, 
argento quaai diatincta ao vermiculata faciemua 
tibi, eorum quae io mundo aunt, rationea oatenden-
tea, quoad rerum omnium Dominua, qui eat ipaa 
veritaa, in te veluti in accubitu et requie aua con-
quieacena, propriam aimilitudinem suam te ipaam 
oatendat, ut tutemet ipaiua imaginem agnoacaa, 
eumque in te paacentem et tanquam aigillum in 
proprio aigno expreeeum recubantem. 

Pselli. 
Amici igitur aponai, ex iie qu® dicta aunt, tum 
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ingentem βροηβη erga sponsum amoris flam-
oiam, tum propenaam hujus erga eponaam vo-
luntatem considerantes, atque inde rei tinem 
proepicientea, quod ad eam procul dobio aponsug 
eeaet deaceneurua, ac regio more in i l la conquie-
turua, epoDBam jam iostruuDt atque auro exor-
nant, et cum rex voluerit advenire, eam ad quie-
scendum aptiaaimam reperiat. Itaque aic allo-
quntur: 

Similitudinu auri faciemus tibi cum distinctionibus 

argenti, quotuque rex sit in accubitu suo. 

Quaado, ioquiunt, futurum est ut rex in te, 
quae ipaum puriter amas et quwia, requiescat; 
age, sine te a nobie inetrui atque exornari. Quatn-
vis enim non ut aurum, ο sponsa, virtutibus ful-
geas, sed adhuo ut argentum splendeas pr« ni-
gradlne; te ad auri tamea eirailitudinem deco-
rabimua, aimilemque reddemua cherubico et flara-
meo ac venerando solio, in quo rex descendena 
ΒΘ reclinet et acquiescat. Superior omnia appara-
tue, meo quidem judicio, mirabilem sponaa? et 
virginis ex argeoto in aurum mutationem, ab 
amicia Verbi et aponai accurate conquiaitam, id 
eat, drtcorem et gratiam eponaaa ab angelis Dei 
adbibitam eignificat. Hic enim Domini amicorum 
est mos atque inatitutum, ut cum aaimam ali-
quam virginem ad Gbriatum atudioae featinan-
tem nacti aint, undique tanquam cuatodea illam 
circumdent atque adjuvent, et ad rectaa et cum 
virtute conjunctaa vivendi rationea incitent, quoad 
illam Domino aptam gratamque reddant. Sed 
jam interpretando longiua progrediamur, et qu» 
sponaa, amicorum atudio ao diligentia exornata, 
ad amicos ipaoa, id eat angeloa, dicat, audia-
mua : 

Nardus mea dedit odorem ejus. 

Animea virtutie studioaaa progreaeionia fructum 
perapicie. Gum enim in recta vitas ratione virgo 
profecerit, atque ita ad Verbum et aponaum opta-
tum appropinquarit, aponai pulchriludinem ae dicit 
agnoviaae, aed par seoaum quemdam aolum: nempe 
odoratum. Gur autem, inquia, nullum aliud un-
guentum,aed nardum duntaxat Dominum ait redo-
lere? An quia inter unguenta nardua obtinet prin-
cipatum? An potiua diviniua aliquid vult innuere? 
Si quia enim bomo ex preeaenti vita, licet omnea 
labore et induatria acquirena virtutea, recte vivat, 
niai Gbriatum divino baptiamate induerit, nil revera 
vitaa sterna? biace virtutibua coaaequetur. Arcanum 
hoo quod animo complccteria, unguentariorum 
exemplo fit manifestum. Gum enim nardinum vo-
luot conficere, licet alia multa in unum conjiciant, 
niai nardum, quae quidem eat herba, simul adhi-
buerint, fruatra operam eumunt. PraQtereaChrietus, 
qui idem et aponaua eat, ad coenam Simonia leproei 

Καί τό τής νύμφης ζώπυρον πολύ πρός τόν νυμφίον, 
Πρός δέ, τήν συγκατάβασιν εκείνου πρός τήν νύμφη ν, 
Κάκ τούτων έπιγνώσαντες τού πράγματος τό τέλος, 
Ώς άρα καταβήσεται πρός ταύτην ό νυμφίος, 
Έπανακλιθησόμενος βασιλικώς έν ταύτη, 
Τήν νύμφην εύτρεπίζουσι δήθεν καταχρυσοΰντες. 
"Ιν*, έπειδάν ό βασιλεύς έπιδημήσαι θέλη, 
Ε ύ ρήση πρός άνάπαυσιν αυτήν ετοιμότατη ν. 
Φασι γάρ οΰτω πρός αυτήν οί φίλοι τού νυμφίου· 

Όμοιώματα χρυσίου ποιήσωμέν σοι μετά στιγμάτων 
τού αργυρίου, έως ού ό βασιλεύς έν άνακλίσει αυ
τού. 
Έπεί , φασίν, ό βασιλεύς άνακλιθήναι μέλλει 
Έν σοι, τή τούτον καθαρώς φιλούση καί ζητούση, 
Δεΰρο λοιπόν και παρ' ημών καλώς άτοιμασθεΐσα. 

\ Κάν γάρ ού λάμπεις ώς χρυσός ταις άρεταΐς νύμφη 
(Άκμήν γάρ άργυρολαμπεϊς άπό τής σκοτομήνης), 
Άλλ ' ό'μως χρυσαυγή σο μεν και παρεικάσομέν σε 
Χερυυδικψ και φλογερψ και σεοασμίψ θρόνφ. 
Ό βασιλεύς γάρ κατελθών άνακλιθήσεταί σοι. 
Τήν γάρ ρηΟεΐσαν άπασαν ώδε δραματουργίαν. 
Tr4v θαυμαστήν άλλοίωσιν τής νύμφης και παρθένου, 
Τήν έξ αργύρου πρός χρυσόν ©ημι γεγενημένην, 
Ηαρζτών φίλων δηλαδή τού Λόγου καί νυμφίου, 
Ώς άρωγήν μοι νόησον, καί χάριν πρός τήν νύμφην, 
Έκ τών αγγέλων τού θεού δοθεΐσαν επαξίως* 
Τούτο γάρ έ'θος πέφυκε τοΐς φίλοις τοΰ Δεσπότου, 
Ο'ί έπειδάν αΒρήσωσι ψυχή ; τιναπαρ$ένον, 
'ΕπεΓγομένην πρός Χριστόν καλώς έπαναλύσαι, 
Κυκλόθεν παρεμβάλλουσιν ώς φύλακες εκείνης, 
Άρήγοντες, έγείροντες πρός ενάρετους τρόπους, 
Μέχρις άν δε'ξωσιν αότήν δεξιάν τψ Δεσπότη. 
Ά λ λ ' ήδη προχωρήσωμεν τψ λόγψ περαιτέρω. 
Καί προκόψασαν ψυχήν ταΐς χάρισι τών φίλων 
Ίδωμ ιν , τί φησιν εόΑύς αύτη ώς πρός τούς φίλους. 
Φησί δ' αύταΐς ταΐς λέξεσιν ούτως πρός τούς αγγέ

λ ο υ ς · 

Νάρδος μου έδωκεν όσμήν αυτού. 

Βλέπεις καρπόν τής προκοπής ψυχής τής ενάρετου· 
Ιδού γάρ ή προκόψασα πρός άρετάς παρθένος, 
"Ωσπερ και προεγγίσασα τψ ποθουμένψ Αόγψ, 
Έπεγνωκέναι μέν έρεΐτό κάλλος τού νυμφίου, 
Πλην δι' αΙσΒήσεώς τίνος άσφραντικής καί μόνης. 
Τίνος δέ χάριν, έρωτας, ού λέγει μύρον άλλο, 
Άλλά τού νάρδου μέμνηται μυρίζειν τόν Δεσπότην ι 
Τό μέν, ότι καί πρώτιστόν έστι τών άλλων μ ύ ρ ω ν 
Τό 0' αύ, ό'τι καί πεφυκεν έμφάσεις εχον θείας· 
Ώσπερ ε" τις άνθρωπος έκ τού παρόντος βίου, 
Κάν πάσας φέρων κατορθοΐ τάς άρετάς έμπόνως, 
"Αν μή Χριστόν ένδέδυται βαπτίσματι τψ θείψ, 
Ουδέν ούτος όνίνησι ταΐς άρεταΐς άπάσαις· 
Τούτον τόν τρόπον ιδη τις ά^ρήτως έν καρδία, 
Παρά τίνος τών μυρεψών κατασκευαζόμενου 
Οΐγάρ βουλόμενοί ποτε κατασκευάσαι νάρδον, 
Κάν ειδη βάλλωσι πολλά μυρεψικά πρός τούτο, 
Εί μή καί νάρδον βάλλωσι ν, ήτις έστί βοτάνη, 
Εις μάτην πεπονήκασιν βντως οί ναρδεργάται. 
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Αλλως τε δέ χαί δ προσκληθείς Χριστός ό καί νυμφίος, 

Εις δεΐπνον Σίμωνος λεπρού καταπεπονημένου, 
Τούτο τό μύρον ήλιιπται παρά τής μοιχαλίδος. 
Ό λόγος τοίνυν μέμνηται τού νάρδου προσηχόντως. 

Τών γ' Πατέρων. 
Εντεύθεν ούν ή νύμφη τοΐς τών αρετών διαφόροις 

κατά πράξιν μέν τρόπο ις, κατά θεωρίαν δέ λόγοις 
καθαρθεϊσα, είτα είς τελειότητα εναγομένη, πρός 
τούς τά προειρημένα πρός αυτήν φήσαντας φίλους 
τού νυμφίου, άποχρινομένη φησί* Νάρδος μου έ'δω-
χεν όσμήν αυτού' ήγουν, Ή έχ τών διαφόρων χατά 
πράξιν τρόπων χαί χατά θεωρίαν λόγων, δίχην τής 
έχ διαφόρων αρωμάτων συγκειμένης νάρδου, κρα-
τηθεΐσά μοι έμπρακτος γνώσις, παρέσχεν εμφασιν 
αυτού, τού κατ' ούσίαν απροσίτου νυμφίου, ού τόν 
χαρακτήρα φέρω, ώς είκών αυτού καί ομοίωμα. 
Μίγμα γάρ αύτη τών έν τψ παντί μετοχών τού ενός 
τών ό'λων αιτίου υπάρχουσα* ώς κράμα κατά φύσιν 
ούσα νυητής καί αισθητής κτίσεως, καί κατά γνώμη ν 
τούς έ*/ τψ παντί λόγους καί τρόπους έν έαυτη κε-
ράσασα. Κάντεύθεν άποδούσα τψ κατ' εικόνα λόγψ 
τόν καθ* όμοίωσιν τρόπον, έν έαυτη τούτον δεικν·'-»., 
ώς έν είκόνι άρχέτυπον. Έπεί δ', ώς εφηκεν, έν αίσθή-
σει γέγονεν τού νυμφίου, τί ταύτη; 0£τός έστι, 
φησίν, άπόδεσμος σταχτής άδελφιδός μου έμοί. 
"Ητοι, Συνοχή έστιν έμοί καί συντήρησις τής μεταδο
τ ικής σταγόνος τής θ*ίας χάριτος, ό κατά τήν τού 
Συμμάχου έρμηνείαν αγαπητός μου. Έπείπερ αυτός 
πιστευόμενος τά πνευματικά συντηρεί τή Εκκλησία 
χαρίσματα, καί ίστ$ τούς πιστούς τού μή άπό τής 
αληθείας τρέπεσθαι. ΕΤτα ό'που έν αύτη περιπολεύ-
σας τήν άτρεψίαν ταύτην χαρίσεται, φάσκει* Άνά 
μέσον τών μαστών μου αύλισθήσεται. Τούτων δέ 
μέσον ή καρδία εστίν, έξ ής τψ λοιπψ σώματι τό 
ζωτικό ν διαδίδοται πνεύμα * ήτις ύπεμφαίνει τόν 
ηγεμόνα νούν έν ψ περιπολεύσει ό Κύριος, όταν ή 
νύμφη αυτού διά τελειότητα αύτψ κολληθεισα πνεύμα 
γένηται Ιν * είσοικιζομένη τήν ϊξιν τής αρετής διά 
της τού παναγίου Πνεύματος ενεργείας. Αι* ής ή έν 
Χριστψ κεκρυμμένη ζωή, είς πάσας τάς τής ψυχής 
δυνάμεις ώς ταύτης μέλη διοδεύσασα, άτρεψίαν αύ
ται ς έμποιήσει. Καί ούτω μέν ό νυμφίος τή νύμφη 
εσεται τών καλών άτρεψία, όταν τελεία άναδειχθη. 

Ψελλού. 

Ά λ λ ' άκουσώμεθα λοιπόν καί τών έξης λογίων. 
*Η νύμφη γάρ ταΐς προκοπαΐς ώς ένθους γινομένη, 
Έ τ ι συνείρειν άγαπ$ τόν λόγον πρός τούς φίλους. 
Φησί γούν τάδε πρός αυτούς μετά τόν νάρδου 

[λόγον* 
Άπόδεσμος σταχτή; ό άδελφιδός μου έμοί , 

άνά μάσον τών μαστών μου αύλισθήσεται. 
Έθος εστίν, ώς λέγουσιν, χόραις ταΐς φιλοκό-

Μή μόνον έξωθεν αύτάς εξόχως καλλωπίζειν, 
' β ς έφελκύσωσιν αυτών τόν έραστήν έν τάχει, 
Ά λ λ ά καί μάλλον έσωθεν αυτών τών ιματίων, 
Κατασκευάς τιθέασιν άπό τών μυριπνόων. 
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vocatus, hoc unotus est unguento a peccatrice. 
Merilo igitur nardi mentio facta est. 

Trium Patrum. 
SpoDsa deincepe, variis virtutum cum in agendo, 

tum in contemplando expolita dotibue atque il lu-
atrata, et ad perfectionem progredians,et ad ea qus 
eibi ab amicis eponsi dicta fuerant, reepondet *. 
Nardus, inquiena, mea dedit suavilatem ejus : id eet, 
efGcax ex diversie agendi speculandique rationibus 
cogoitio conquieita, instar nardi ex variis aroraa-
tibue condite preebuit specimen ejus; eponfli n i -
rairum, per naturam inacoesei, cujus ego speciem 
ac notam gero, ut imago ipsius ao similitudo. Gum 
enim mistio qu&edam eit eorum quae in mundo 
unam illam rerum omnium caueam participant: 
quippe qu» ex intelligibili et sensibili creatura 
naturaliter constet, scientiaque rationes rerura ac 
modos id se complectatur : propterea moribue ei-
militudinem referene, eum in se tanquam io ima-
gine exemplar repraesentat Verum, quia aensu, ut 
dixit, sponsum agnovit, qaid ipso seneu eit, expli-
cat, dicens : Fasciculus myrrhx nepos meus mihi. 
Nexus est et conservatio stillse divin© gratia? quae 
mihi communioata est, dilectus meue : ut Symma-
chua iuterpretatur. Per fidem enim acceptue, spi-
ritalia tuetur atque conservat Eccleei» munera, 
fidelesque confirmat et corroborat, ne a veritate 
desciscaot. Tum, ubi sponsus in ipsa manens, 
constaotiam banc largiatur, exponit, In medio, in-
quiens, uberum meorum commorabitur. Uberum 
medium obtinet cor, unde vitalis epiritua in reli-
quum corpus difTunditur. PraBstantem vero anim» 
partem mentem innuit, in qua Dominus babitat, 
cum ejus sponsa perfectione aibi copulata, unus 
spiritue efficitur, virtutie babitum adipiecene per 
sancti Spiritus operationem, unde vita in Ckristo 
abscondita9 in omnes animaa potentias, tanquam 
in bujus membra, influens, stabilem ipsis flrmita-
tem ac robur instillat. Atque ita eponsus erit spon-
s», cura ad perfectionem venerit, virtutura immo-
bile firmamentum. 

Pselti. 
Sed jam et ea qu® deinde eequuntur, audiamus. 

Sponsa enim prograssu quasi afflatu institutum 
cum amicis sermonem studiose persequitur, et 
post nardi mentionem, sio ait : 

Fasciculus slactes filius sororis mex mihi, in me-
dio uberum meorum eommorabilur. 

Elegantium virginum mos est, ut non eolum 
exteriori ornatu se decorent, quo celeriter ama-
tores suo8 alliciant, verum etiam suavia in veeti-
mentis unguenta gerant. Quoniam igitur Canti-
corum verbis anima ut pulcbra virgo eat exoroata, 
et bominum more sponBalibus decora vestimentis 

9 Coloss. πι, 3. 
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ad nuptias adducta , consentaneum eat ut verba A, Έπεί γοΰν γεγυναίκισται τψ λόγψ τών '^σματων 
qua?dam muliebri loquatur, licet interius arca-
num aenaum contineant. Aperte igitur quasi deli-
cias faciens. Quaravig, inquit, mulierea qusedam 
ad amorem excitandum alia geatent unguenta in 
veatimentis; ego tamen oujusvis fragrantissimi 
odoria loco puloherrimum aponaum, uti auavieai-
mum unguentorum faaciculum collo Buapendena, 
retinebo. Vel potiua hoo aignificat: Quamvie alia3 
animae mundi curia et negotiis implicentur; ego 
aponai mei percipiena voluptalem, eum inaculpam 
in tabulia cordia mei. Uberum enim medium cor-
dia eat sedes. 

Β 

Trium Patrum. 
sororis meae fiiius mihi in vineis Botrus Cypri 

Engaddi. 
Qualis eat uva adhuo florena, quaa vinum cordi 

lffititiam afferene pollicetur : talia eat mibi propter 
imperfectioaem meam dilectua meua in vineia, hoc 
eat in variia rerum naturia, qu» perapicu» aunt 
oculo tentationie (id enim eat Gaddi) oculo nimi-
rum rationia naturaa rerum ac veritatem in om-
nibua explorantia. Haec enim eaa indagana tan-
quam florentem uvam, ex ipaia colligit veritatem; 
quae veluti vinum quoddam a figuria mentem di-
movebit, cum divereaa, quae in mundo aunt, ra-( 
iionea in se ipaa coactaa amplectetur. 

Pselli. 
Εχ βροηββ verbia quasdam supereunt, quae qui-

dem nuao pro viribaa aunt explicanda : aic enim 
ipaoa angelos alloquitur: 

Botrus Cypri sororis mex filius mihi in vineii 
Engaddi. 

Ο prmclaram progreasionia aponase mutationem 1 
QUOB enim perapicue paulo ante aimilia equae dicta 
fuerat, nunc amicorum obsequio plane proflciena, 
se ipaam ut vitem fructiferam agnoacit. Omnia 
enim anima pura, Oomini auccenea deaiderio, ope* 
rom progreeau fit omnia. Nunc quidem aedea Che-

Έ παρθενεύουσα ψυχή καί τρόποις af (5ενόφρων, 
Και νυμφικώς συνέσταλται προς γάμους έπηγμένη, 
Λόγους τινάς γυναικός εικός έστι καί λέγειν, 
Καν Γσχωσιν άπό0£ητον τόν λογισμόν έν βάθει. 
Τούτο γούν λέγει προφανώς ώσπερ άκκιζομένη, 
"Οτι Κ&ν φέρωσίν τίνες γυναίκες άλλα μύρα 
Πρός έρωτα θερμότερον Ενδον τών Ιματίων, 
Ά λ λ ' εγωδε μυρίσματος άντί παντός ευώδους, 
Αυτόν εκείνον κτήσομαι τόν κάλλιστον νυμφίον, 
"Ωσπερ άπόδεσμόν τινα μύρων ευωδέστατων, 
Καλώς άπαιωρήσασα περί τόν τράχηλόν μου. 
Μάλλον δέ τούτο καθαρώς αίνίσσεται τψ λόγψ, 
"Οτι Κάν άλλαι τών ψυχών τ ψ βίψ πεφυρμέναι, 
"Αλλάς φροντίδας ϊχωσιν τών κοσμικών π ρ α γ -

[μάτων, 
Εγώ δ' άλλην τήν ήδονήν γνουσά μου τού νυμφίου, 
Αυτόν χαράξω ταΤς πλαξί τής έμής καρδίας * 
Μαστών γάρ μέσον πέφυκεν ό τόπος τής καρδίας. 

Τών γ' Πατέρων. 
Βότρυς τής Κύπρου άδελφιδός μου έμοί έν ά μ -

πελώσιν Έγγαοΐ ί . 
"Ητοι, δίκην σταφυλής έτι άνθούσης, καί τόν εύ-

φραντικόν τής καρδίας οΤνον έπαγγελλομένης, 6 αγα
πητός μου καρποφορεϊταί μοι διά τήν έμήν άτέ -
λειαν, ώς έν άμπελώσι ταϊς διαφόροις τών Οντων 
φύσεσιν, αϊ είσιν διοραταί τψ όφθαλμψ τού πείρα -
τηρίου. "Οπερ ερμηνεύεται τό Γαδδί · δηλονότι x i j 
δψει τού βασανίζοντος τάς φύσεις, καί τήν έν δ'λοις 
άλήθβιβν έρευνώντος λόγου. Ούτως γάρ ταύτας δ ι 
ερευνώ μένος ώς άνθούντα βδτρυν τοις τούτων λόγοις 
καρποφορεί τήν άλήθειαν, ήτις ώσπερ τις οίνος τδν 
νούν έκστήσει τών τύπων, όπηνίκα τούς έν τ ψ παντ ί 
διαφόρους λόγους περί έαυτήν συνάψει ένοειδώς. 

Ψελλού. 
"Εχομέν γέ τι λείψανοντών έκ της νύμφης λόγων , 

"Οπερ ώς έστιν έφικτόν τό νύν έρμηνευτέον. 
Λέγει γάρ ούτω πρός αυτούς ή νύμφη τούς αγγέλους · 

Βότρυς τής Κύπρου άδελφιδός μου έμοί έν ά μ -
πελώσιν Έ^γαδόί. 

"Ω τής καλλής εναλλαγής τής προκοπής τής ν ύ μ -

"Η πρό μικρού γάρ εμφανώς Ίππψ παρεικασθεισα, 
Ά ρ τ ι λαμπρώς προκόψασα ταΤς χάρισι τών φίλων, 
Ώς βοτρυφόρον άμπελον αυτήν έπιγινώσκει. 
Ψυχή γάρ πάσα καθαρά ποθούσα τόν Δεσπότη ν , 

rubim, nuno aedea Regia, nunc autem vitia fructi- D Πάντοτε πάντα γίνεται τή προκοπή τών έργων 
fera ία aula Domini. Quod igitur puriter apooaa 
dicit, hoc eat: 8ic agnovi aororia mem filium, id 
oat aponaum, aicut botrum, qui nobia dialillavit 
muatum eetemitatia. Haud omnibus virtutea capes-
aentibua animabus eat maturua, aed pro virtutam 
raenaura jueusditatem suam aubiade mutat. Aliis 
namqae floret, in aliia nigreacit, in aliia maturua 
eat, in aliia plane coctua ac dulcia eat. Sponaa igi-
tur, dum florentem botrum ae ferre dicit, oatendit 
se nondum ad perfectionem pervenisse. Aut tan-
quam florentia pulchritudinem exaggeraoe, ita, 
iaquit, mihi floret Chriatua et aponaua, ut odoriferi 

Νύν μέν θρόνοι Χερουδίμ, καί θρόνος Βασιλέως, 
Νύν δ' άμπελος κατάκαρπος έν ταΐς αύλαΐς Κυρίου. 
"Οπερ ούν λέγει καθαρώς ή νόμφη, τούτο λέγει · 
Ώς έ'γνων τόν άδελφιδούν, τουτέστι τόν νυμφίον, 
"Οστις άπέσταξεν ήμΐν γλεύκος αθανασίας · 
Ούκ έστι πάσαις ώριμος ψυχαΐς ταΐς έναρέταις, 
Ά λ λ ' έξαλλάσσει τό τερπνόν είδος αύτοΰ πολλάκις. 
Κατά τό μέτρον δηλαδή τών αρετών έκαστου· 
Άνθεΐ γάς άλλαις τών ψυχών, έν άλλαις Ιε κ υ -

[πρίζ£ΐ, 
Έν άλλαις δ' ώριμος έστιν, έν άλλαις δέ περκάζει. 
Έ νύμφη τοίνυν φέροοσα κυπρίζοντα τόν βότρυν, 
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Δείχνυσιν ότι προκοπήν ούκ έφθασε τελείαν. 
ΕΙΘ* ώσπερ όπαυξάνουσα τού κυπρισμοΰ τό κάλλος, 
Ούτως, φησί, κυπρίζει μοι Χριστός ό καί νυμφίος, 
"Ωσπερ κυπρίζουσι τερπνώς έν τψ Γαδδί τψ τόπω 
01 τών αμπέλων βότρυες ευώδεις πεφυκότες * 
Γ ή Ύ*Ρ« φαοι, τοΰ Γαδδί άμπελοτρόφος ούσα, 
Γήν πάσαν όπερήλασεν είς τήν ήδυβοτρύαν. 
Τής γοΰν αγνής καί καθαράς ψυχής ειπούσης τάδε, 
Ό λόγος αποκρίνεται λέγων ταύτα · 

Ιδού εΤ καλή, ή πλησίον μου, Ιδού καλή · οί 
οφθαλμοί σου, περιστεραί. 

"Ωσπερ οί χρυσογνώμονές, ούς φασι χρυσοχόους, 
*Αν τόν χρυσόν θελήσωσι τόν κεκιβδηλωμένον, 
Λαμπρότερο ν έργάσασΑαι καί καθαρόν εξόχως, 
Πολλάκις βάλλουσιν αυτόν έν τοΐς χωνευτή ρ ίοις 
Τοΰτον τόν τρόπον δείκνυσι τήν νύμφην νύν ό λόγος, . 
Ό τών ψυχών θεραπευτής τών μεμελανωμένων · 
"Ιππψ γάρ ταύτην πρότερον τψ λόγψ παρεικάσας, 
Καί δείξας έτι χαμερπή τυγχάνειν τήν παρΟένον, 
ΙΙρός άρετήν ήρέθισε ταύτην ύψηλοτέραν. 
Ή δε προκύψασα τρανώς ταΐς χάρισι τών φίλων, 
Γίνεται θρόνος πύρινος τού πάντων Βασιλέως. 
Ά λ λ ' ετι πάλιν φθάνουσα ταΐς άρεταΐς είς υψος, 
Καί πάλιν προσεγγίσασα τψ καθαρψ νυμφίψ, 
Λαμπρώς εγκωμιάζεται καί παρά τού νυμφίου. 
Ιδού γάρ εί καλή, φησίν, ή πλησίον μου. 
Αΐτα διπλούς τόν Ιπαινον τού κάλλους έπιφέρων 

[πάλιν, 
Ι δ ο ύ , φήσί, καλή τυγχάνεις, ώ παρθένε. 
"Εχεις γάρ όμματα τερπνά περιστέρας παρθένου, 
Όπόταν σου τούς οφθαλμούς άπέστρεψας τής πλάνης, 
Καί πρός έμέ τόν πλαστουργόν τόν σον ενατενίζεις, ( 
Ηεριστεράς δέ μέμνηται νύν οφθαλμούς ό λόγος, 
Τδ καθαρόν του βλέμματος σημαίνων τής παρθένου. 
Καί γάρ τοσούτον καθαρόν εσχεν εκείνη βλέμμα, 
"Ωστε κατεΐδε καθαρώς τόν κάλλιστον νυμφίον. 

Τών γ Πατέρων. 
Ούτω τοίνυν τήν νύμφην ό νυμφίος ορών κατά 

πράξιν μέν καθαράν, κατά θεωρίαν δέ πεφωτισμέ-
νην, φησί πρός αυτήν Ιδού εί καλή, ή πλησίον μου, 
ιδού εί καλή* οφθαλμοί σου, περιστεραί. "Ηγουν, 
•Ιδού υπάρχεις ωραία κατά μετοχήν τής έμής ώραιό-
τητος, ώς τό διά τήν πρώτη ν άπιστίαν αίσχος άπο-
βαλομένη, καί έγγίσασά μοι κατ' άρετήν έν τψ 
μιμήσασθαι τούς έμούς μιμητάς αποστόλους. Ιδού 
υπάρχεις ωραία ώς παρά τών αγγέλων μου τάς έν 
τψ παντί διδαχθεΐσα έμφάσεις μου , κάντεύθεν ] 
ώραΐσθεΐσα καί κατά γνώσιν, έπειδήπερ οί νοεροί 
οφθαλμοί σου πνευματικοί, έν τψ μή άπατάσθαι τοΐς 
έν αίσθήσεσι τερπνοΐς, άλλ' ώς έν έσόπτροις τούτοις 
τ ά κεκρυμμένα διορ^ν νοητά κάλλη. 

Τών γ' ΙΙατέρων. 
Προς ταύτα δέ ή νύμφη, επειδή παρά τοΰ νυμφίου 

μεμαρτύρηται πνευματικούς έχειν οφθαλμούς, κάν
τεύθεν μή άπατωμένους · άλλά τό κυρίως καλόν, 
όθεν ή ώραιότης αύτη γέγονε κατά μετοχήν, γνωρί
ζοντας, τάδε φησίν Ιδού εί καλός, άδελφιδούς μου 
δηλονότι, Σύ μόνος άν δικαίως λέγοιο καλός ό αγα
πητός μου, ού κατά μετοχήν καλά τά καλά · καίγε 

botri jucunde florent in Gaddi: quae quidem regio 
vitibua abundans uvae suavitate caeteria omnibua 
antecellit. Haec anima casla et pura cum dixiaaet, 
aponsua respondet ita sponsam alloquena : 

Ecce pulckra es, propingua meat ecce pulchra es : 
oculi tui, columbae. 

Quemadmodum qui aurum tractantetelaborant, 
quoa aurifices appellamua, si aurum adulteratum 
velint expurgare, et purius aique splendidius red-
dere, saepius illud in fornaces oonjiciunt : sio aai-
mas quee nigredinem contraxerunt,curat expolitque 
Deus. Ccm enim prius aponaam equce comparaaset, 
oatendiaaetque eam adhuc humi repere, virginem 
ad banc aublimiorem virtutem incitavit: illa autem 
amicorum offioiia vere proficiene, fit ignea aedea 
Regia univeraorum.Deinde virtutibua rursum altiua 
provecta, atque iterum ad purum eponaum appro-
pinquana, ab eo praeclare commendatur Ecce enim, 
inquit, pulchra e$> propinqua mea ; et pulohritudinia 
laudem ingeminans, ecce, inquit, pulehra es% ο 
virgo. Jucundi enim ea oculia preedita columbaa 
virginia, cum oculoa tuoa ab errore averteria, et 
eoe in me Greatorem toum intenderia. Golumbae 
autem oculoa memorat, ut purum virginie obtutvm 
aignificet. Tam mundoa enim oculoa habet, ut pu-
riter pulcberrimum aponaum aapiciat. 

Trium Patrum. 
Sic igitur aponaam actionia puritate praeatantem, 

et contemplationia luce aplendentem aponaua aapi-
ciena alloquitur : Ecce pulchra es9 propinqua mea : 
ecce pulchra es: oculi tui, columbx. En formota 
exaistia; quia particepa ea pulchritudinia me« : 
quoniara priatinae incredulitatia turpitudinem ab-
jeciati, et, imitatorea meos apostoloa iroitaDdo, ad 
me per virtutom appropinquaati. Ecce decora ea, 
quippe qa» ab angelia meia apeciea tuaa quee in 
mundo aunt, didiciati, atque ita cognitione etiam 
et acientia ea exornata. Mentie enim oculi tui api-
ritalea rebua aenaui jucundia minime decipiuntur, 
aed in iia tanquam in apeculo reconditaa pulchritu-
dioea intelligibiles contemplantur. 

Trium Patrum. 
Ad haeo eponaa, cum teetimonio aponai apiritalea 

babeat oculoa qui decipi nequeant, aed quod vere 
pulcbrum eat, unde ipsa quoque fit pulchritudinia 
particepa, conapioiant : Ecce; iaquit, ea pulcher, 
aponae mi. Tu aolua videlicet, jure pulcber dici 
potea, dilecte mi, cujua partipatione pulchra aunt 
pulchra. Pulcber, inquam, inaccesaa naturae pul-
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chritudine. Sic igitur puloher, ad leotum nostrum Α ώραιος τψ άπροσίτψ κάλλει της ουσίας. Ό γοΰν οδ 
umbrosus, ίο natura nostra nimirum, in qua* tan-
quam in lecto quicBceoB tu Dei et Patrie lucidie-
simus et sine umbra radius, per umbram aspice-
ris, tanquam in imagine exemplar. Quoniam et 
doinus tua nos, Ecclesia nimirum qu© in te credit, 
Bumus Tigna nostra, cedri : boc eet, pietatie et 
religionis dogmata quae tanquam tigna domum,hoo 
eet, fidelium Ecclesiam continent, et quasi cedri, 
fortiter cooetituta solida in Christum flds innitun-
tur : neque Ecclesiam assiduis haereeum et tenta-
tionum motibus, veluti variie vebementium im-
brium atquo ventorum incureibue oppugnatam 
labefactari ao raere patiuntur. Laquearia nostra, 
cupressi. Laquearia variam recti continent pulchri-

τως ωραίος πρός κλίνη ν ημών σύσκιος, ήτοι έν τ η 
ημετέρα φύσει, έφ' τή ώς έπί κλίνη άναπαύη ή τοΰ 
θεού καί Ηατρός όλολαμπής καί άσκιος άκτίς, σκιω-
δώς όρ$ ώς έν είκόνι αρχέτυπο ν . Έπεί δέ καί οίχη-
τήριόν σου ήμεις, ή πιστεύσασα είς σέ Εκκλησία, 
έσμέν, Δοκοί ημών κέδροι*ήγουν, τά της ευσέβειας 
δόγματα, α δίκην δοκών συνεχουσών οίκίαν, τήν τών 
πιστών Έκκλησίαν συνεχουσιν, καί οΤάπερ κέδροι 
έδραίως εκριζωμένοι τη εις Χριστόν στε^ρ^ πίστει 
ήδραίωνται* καί ταίς προσδαλλούσαις τη Εκκλησία 
δίκην σφοδρών ύετών καί άνεμων συχναΐς έπαγω-
γαίς τών διαφόρων αίρε'σεών τε καί πειρασμών, 
ούκ έώσι ταύτην καταπεσειν. Φατνώματα ημών 
κυπάρισσοι * φατνώματα δέ είσι διαποικίλλουσά τ ι ς 

tudinem, quoe conetat ex concinna et fabrefacta « τ 0 τ ή< ^,^οφης κάλλος έναρμόνιος καί γλυφώδης πήξις 
ι: i . u . i . . ; J · Β ι* ti ι« τ. ι t * _* _ contignatione tabnlarura ; quaa quidem si ex cu-

presso oonfectae sint, tum bene olent, tum putre-
dinem non admittunt. Hia virtutes sunt eimiles, 
quibus perturbationum et vitiorum corruptionie 
expertibue exornatur Ecclesia : earuraque fra-
grantia epiritali conspergunlur qui aninue seruus 
habent exercitatos 10. 

Pselli. 
Sponsam purue eponeuB laudavit: quem nuno 

vicissim sponaa oommendat, 
Ecce, inqoienB, pulcher es, nepos metis; natura, 

inquam, es pulcher : Ecce formosus es ac pUxne 
decorus et tu9 spon&e m*. 

Ac quemadmodum gemina ille laude sponsam ex-
tu l i t : eic illa duplici laude eponsum effert. Pulcber, 

σανίδων α*ίπερ έάν ώσιν έκ κυπαρίσσων, τό εύπνουν 
Ιχουσι, καί σηπεδόνος σχεδόν είσιν απαράδεκτοι. "Ων 
δίκην αί άρεταί τήν Έκκλησίαν καθωραίζουσι, χα ί 
τής τω* παθών σηπεδόνος εισίν απαράδεκτοι * 
καί εύωδίαν πνευματικήν άφιάσι τοις γεγυμνασμέ-
νοις τά τής ψυχής αισθητήρια. 

Ψελλοΰ. 
Τήν νύμφην έπαινέσαντος τού καθαρού νυμφίου 

Ανταποκρίνεται λοιπόν κάκείνη τόν νυμφίον, 
Ιδού καλός καί γε ωραίος άδελφιδός μου * φημί 

δέ φύσει ωραίος. Ιδού καλός καί σύ τυγχάνεις, ώ 
νυμφίε. 

"Ωσπερ δ* εκείνος ειρηκε διπλούς αύτη επαίνους, 
Ούτω διπλούς άντείρηκιν εκείνη τούς επαίνους, 

, Γ rw~~ w-w. ν. . , _ w Γ 1 | 

inquieQ8,e8,sponse,atquG formosus Nepotem autem ^ Καλός, ειπούσα, πέφυκας, ώ νυμφίε, καί ωραίος. 
eponsa Dominum appellat, eam innuene parlem 
ipsius per quam i l l i propinqua est qu« pertinet 
ad humanitatem, quam quidem infra planius ex-
plicabit : epoDsum enim sponea viciesim laudane, 
sic ad eum statim dicit : Ad lectura nostrum um-
broeus. 

Ad inQmum, inquit, lectum noBtrum sic ac-
oessiati, ut dedita opera divinitatis fulgorem 
obumbraree. Nisi eam tu iis rationibus quae tibi 
soli cogoit» sunt, abscondisees, divino aplendore 
forte consuropti essemus. Quod quidem totum, 
Verbo divinitatem celante, factum est. Cum enim 

Άδελφιδούν δ' ώνύμασεν ή νύμφη τόν Αεσπότην, 
Τήν άπό τής σαρκώσεως αύτοΰ πρός τούς άνθρώ-

[πους 
Αίνιττομένη προφανώς συγγενικήν μερίδα · 
*Πν μάλιστα πλατύτερον κάτωθεν διδαχθήση. 
'Αντεπαινέσασα καί γάρ ή νύμφη τόν νυμφίον, 
φησί, καί ταύτα παρευθύς πρός τόν αυτόν νυμφίον · 
ΙΙρός κλίνη ν ημών σύσκιος. 

Ήλθες, φησί, πρός τήν ημών άσθενεστάτην κλ ί -

Τήν αστραπή ν τήν θ***ή* έντέχνως συσκιάσας. 
Εί μή γάρ έκρυψας αυτήν οίς οίδας τρόποις μόνος, 
Τάχ' άν κατηναλώθημεν έξ αστραπής τής θείας· 
Όλον δέ τούτο πέφυκε τοΰ Αόγου τό κρυψίνουν. 

amici qui eponsam deducebant, ut supra declara- D Έπεί γάρ οί νυμφαγωγοί καί φίλοι τοΰ νυμφίου, 
vimus, ex argentea auream reddidissent, et tan-
qaam lectulum regium purpura ornatum instruxis-
sent; in eo Eex aocubuit. Itaque sponsa admira-
bunda sic eum alloquitur : Ad lectum nostrum, 
umbrosuB, ut libuit, acceesisti. Verum, quae dein-
cepe in Canticis sequuntur, audiamus.Pergit enim 
adbuc sponsa sponsum alloqui, Tigna, inquiens, 
noetra, cedri : laquearia, cupressi. Quando nuno 
ad nos, ο sponse, venreti, nullos amplius horren-
dos imbres, nulloe torrentium iropetus, nulloe 

*Ως άνωθεν είρήκαμεν τόν λόγον περί τούτου, 
Τπαργυρίζουσαν αυτήν έχρύσωσαν τοις τρόποις, 
Καί κλίνην άπειργάσαντο βασιλικήν πορφύραν" 
Έπανεκλίθη τοιγαροΰν ό Βασιλεύς έν ταύτη. 
Αοιπόν ή νύμφη πρός αυτόν έκθαμβου μένη λέγει· 
Πρός κλίνην ήλθες σύσκιος ήμιν ώς ήβουλήθης. 
Ά λ λ ' άκουσώμεθα λοιπόν καί τών έξης 'ψσμάτων. 
Φησί γάρ ετι πρός αυτόν ή νύμφη τόν νυμφίον 
Δοκοί ημών κέδροι, φατνώματα ημών κυπάρισσοι. 
Έπεί , φησίν, έλήλυθας νΰν πρός ήμας, νυμφίε, 

1 0 Hebr. ν , 14. 
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Ούκέτι δεδιστόμεθα βροχές τινας ^αγδαίας, 
Ούτε κινήσεις ποταμών τών πονηρών γευμάτων, 
Ά λ λ ' ούδΐ πνεύσεις τοΰ βο££ά πνεύματος εναντίου. 
Έ μ ε γαρ ήν εύδόκησας εΤναί σου κατοικίαν, 
Καλώς έπψκοδόμησας έν σεαυτψ, νυμφίε, 
Ό λίθος δντως 6 τερπνός καί τής ζωής ή πέτρα. 
"Οθεν δοκώμεν τούς δοκούς ημών κέδρινους είναι, 
Καί πάλιν τά φατνώματα δένδρων έκ κυπαρίσσων. 
Έ π ε ί γοΰν έμνημόνευσεν ένθάδε κατοικίας, 
Καί φατνωμάτων καί δοκών ούκ είασε μνησθήναι * 
Σύ δέ μοι τά φατνώματα καί τούς δοκούς άκούων, 
Καί άρετάς έννόησον τυγχάνειν ταύτα πάντα · 
Έ ν αίς έλθών έστέγοίσεν αυτήν ό θείος Λόγος, 
Καί πειρασμών άνένδεκτον είργάσατο τελείως. 
Άνεμους τοίνυν καί βροχάς ή ποταμούς άκούων, 
Δαιμόνων ταύτα πειρασμούς γίνωσκε πεφυκέναι. 

Έ γ ώ άνθος τοΰ πεδίου, κρίνον κοιλωμάτων. 

Τών γ ' Πατέρων. 

Έ τ ο ι , Έ γ ώ ή έξ Ισραήλ και έξ εθνών Εκκλησία, 
χατά μέν τούς έξ Ισραήλ, ώς νόμω καί προφήταις 
απιστίας καί κακίας προκαθαρθέντας, κάντεύθεν 
δίκην πεδίου προομαλισθέντας, καί ούκ έπί πολύ 
τοΰ καλοΰ άφεστηκότας. ήνθησα τή άρετη, τόν ό'μ-
βρον γνωστικώς δεξαμενή τόν έπουράνιον • κατά δέ 
τούς έξ εθνών, ώς διά τήν πρώτην άπιστίαν τής 
φυσικής όμαλότητος στερηθέντας, καί τψ χειμώνι 
τών παθών κοι/ανθέντας · οίάπερ κρίνον άπό τοΰ 
κοίλου πρός τό όψηλόν άναθάλλον, καί έφ' ίκανόν έκ 
τ ή * (Μζ7** καλαμοειδώς άνατρέχον, ώς άν μή *ρύ-
πτοιτο τοΐς κοιλώμασιν, άλλά τό κάλλος τούτου έν 
μετεώρψ δρψτο, τή ε?ς Χριστόν πίστει έ^ ί ζωμαι , 
καί διά καθάρσεως, τής τών παθών ύπεξανέστην συγ
χύσεως, καί έπί τψ ΰψει τής γνωςτικης θεωρίας τψ 
πάλλει της αρετής καθωράΐσμαι. 

Ψελλοΰ. 

Καιρός λοιπόν καί τών έξης άκοΰσαι ταύτης λόγων. 
Φησί γάρ ούτω πρός αυτόν ώσπερ έγκαυχωμένη · 

Έγώ δέ άνθος τοΰ πεδίου, κρίνον τών κοιλάδων. 
Ύπέρευγετής προκοπής τής καθαρός παρθένου ! 

Ι δού γάρ. έγνω έαυτήν τοΰ ξύμπαντος πεδίου 
Τής άνθρωπίνης φύσεως άνθος έκλεΛεγμένον, 
Είτα καί κρίνον καθεξής έκ των κοιλάδων θεΐον · 
Μυρίζει γάρ ώς αληθώς πάσα ψυχή τοΐς τρόποις, 
Ταΐς άρεταΐς άνθήσασα καί καθωραΐσθεΐσα. 
Καί μή μερίμναις κοσμικαΐς δλως άποπνιγεΐσα. 
Καί μάρτυς τούτου πέφυκε Χριστός ό και νυμφίος, 
Προσμαρτυρων ώς αληθώς τψ λόγω τ ψ τής νύμφης. 
Φησί γάρ ούτω πρός αυτήν, ώς καθ* είρμόν εύρήσεις · 

'ίίς κρίνον έν μέσω τών ακανθών, ουτω ή κλησίον 
μου έν μέσω τών θυγατέρων. 

Όρθώς, φησί, λελάληκας περι σαυτής, ώ νύμφη · 
Ούτως γάρ μέσον τών ψυχών τών δήθεν θυγατέρων, 
Τών έν μερίμναις παντοίε συγκαταπνιγομένων, 
Σύ μόνη νυν έξήνθησας ώσπερ ήδύπνουν βόδον 
Καλεί δΐ ταύτην άδελφήν ό Λόγος καί νυμφίος, 
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Α furentis Boree flatue extimeacimae. Me enim 
qaam tibi domicilium eese voluisti, praclare Ια 
le, sponee, exaedificaeti, qui vere lapis es pulober 
et vitffi petra. Gcdrina aunt tigna noatra, cupres-
eioa laquearia. Quoniam hio doraus eat facta 
meatio, de tigais etiam et laquearibua loquitur. 
Que quidem omnia tu pro virtutibua accipe, qui-
bua eam Verbum adveniena, adveraue veotos et 
imbres et flumina, id est, oontra lentationea com-
munivit. 

Β 
Ego fios campi, lilium convallium. 

Trium Patrum. 
Bgo quidem Eccleaia ex Iaraelitia et ex gentibus 

congregata; quantum pertiaet ad Ieraelitae, qui 
perlegem et prophetaa ab incredulitate et ma-
l i t ia ante purgati, atque inetar campi exsqaati, 
haud ita multum ab boneeto diatabant, pluvia COB-
leatia cognitionia irrigata, virtutibue florui: qaaa-
tam autem attinet ad gentes, qui per iufldelitatem 
naturali ©qualitate privati, et vitiorum torbiae 
depressi erant : veluti lilium ex imo ία aublime 
conaurgena, et ab radice ad idoneam magnitudi-
nem per calamum aaceadens, ae vallium profun-

p ditale abscondatur, sed excelsam pulcbritadinem 
euam prsferat, fide in Gbrietum ionitor, et per 
purgationem ex confusione vitiorum emerai, atque 
in contemplationia faetigiu, virtutum decore aum 
exornata. 

%P$elli. 
TempuB jam est, ut que deiaceps spoasa dicit, 

audiamus. Sio eoim dioit ad eum velut gloria-
bunda : 

Ego autem flot campi: lilium convallium. 
Ο praclaram pura Virginia progressionem! Eo-

ce eniin te ipaam cum eximium totius cam-
pi, naturae human» florem, tum dirinum conval-
lium liliom agnovisti. Omnie enim profecto anima 

n vitas probitate ac virlutibue florene atque exoel-
lens, aec mundi sollicitudinibue ullo modo euffo-
c&ta, redolet. Cujus quidem rei teetia eet Cbristus 
ao epoosuB; qui eponse aermonem, ut ordine in-
veoies, ita confirmat: 

Sicut lihum in medio ipirwrun^tic propinquamea 
in medio fiUarum. 

Recte, inquit, de te locuta es, eponea. Stc enim 
inter animaa, quie curarum et aollicitudinum epi-
nis euffocantar, ut odorifera rosa floruieti. Hano 
autem sororem Verbum ac apooaaa vooat,quoaiam 
divia» obtemperat voluutati. Eos enim ia Bvaage-
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liia, fratrea et propiaquoa et amiooa appellat, qui A. *Qc έκπληρώσασαν καλώς τό θέλημα τό θ*ΐον. 
Patria eui volantati parent. Ο λέγων γάρ αυτός εστίν έν τοΐς Εύαγγελίοις. 

Εκείνους έχε ι ν αδελφούς καί συγγενείς και φίλους, 
Τούς πληρωτάς τών Πατρικών εκείνου κελευσμάτων. 

Τών γ' Πατέρων, 
"Οθεν ό νυμφίος κρίνω παρεικάζων τήν νύμφην, 

ώς μή συμπνιγομένην ταΐς τού βίου άκάνθαις, φησί. 
Ής κρίνον έν μέσω τών ακανθών, ούτως ή 

πλησίον μου έν μέσω τών θυγατέρων. Καί ταύ
την μέν κρίνω παρόμοιοι, διά τό μηδ' δλως ποτέ τήν 
υπέρ τών βιωτικών μόριμναν άναδέχεσθαι, άλλ' 
όφροντίστως τοΐς παρατυχούσιν έκπληρούν τήν τού 
σώματος χρείαν. "Οπερ καί έν Εύαγγελίοις διδά
σκων λέγει · Περί ενδύματος τί μεριμνάτε ; κα-
ταμάθετε τά κρίνα τού αγρού πώς αυξάνει " ού 

lam et frugalem vivendi rationem propter regnum JJ κοπι? ουδέ νήθει · δεικνύς, δτι οί τήν άταλαίπωρον 

Trium Patrum. 
Itaque aponaua lilio aponaam eimilem dicit, ut 

quae vit» apinia non auffocetur: 
Sicut lilium, inquit, inter spinas, ita propinqua 

mea inter filias. Kt hanc quidem iilio oomparat, 
quooiam eorum qus ad victum pertinent, nulla 
premitur sollicitudine, aed rebua obviie aatiafacit 
corporia DeceeaitaU. Quod etiam in Evangeliia do-
cene : De vestimento, inquit, quid solliciti estii,-
considerate lilia agri, quo modo crescunt; nan 
laborant, neqne nent11. Oatendit, eoa qui tranquil-

ocelorum complectuntur, liliia eeae aimilea, qu® 
naturalia glori® nitore Salomonia purpuram aupe-
rant. Animaa vero carnia voluptatibua effominatas, 
ao propterea diaboK flliaa,ut in Evangeliia ruraum 
declarat (Vos, inquiena, ex patre diabolo estis 1 S ) , 
apinia aaaimilat, quia omaem curam et aollicitudi-
nem in eaa coaferuni ree quo ad vitam hano ape-
otant, ut undiqua voluptatum materiam auoupen-
tur. Cnm enim omnem auam apem, non in eo qui 
aapientia aua cuncta moderatur et rebua oronibua 
ooaaulit, aed in ae ipeia aitam babeant, terrenia 
aollicitudinibua Bi)ffooantur,neo perfectum froctum 
ferunt. 

Trium sanctarum Patrum. 
Qnoniam per totum boo drama aponaua et sponsa ρ 

mutuia oantibua ββ vicisaim celebrant, aasiduia 
umoria aignifleationibua oatendentea, alterum alte-
riue ardere deaiderio: ita raraue aponaa aponsum 
alloquitur : Sicut pomutn inter ligna silvm, iicnepos 
meus inter fiiios. Certe eicut pomum, tum apecie 
decora,tum odore auavi,tum guatu dulci, ao prop-
terea bominibaa ad edendum utili, ter arborea 
bojua qualitatia ezpertee exoellit, in ailva qoe ne-
moroaaeat, etfruotumad veacondam non homini-
baa, aed beatiie idoneum auppeditat; eic dilectua 
meua inter hominum filioa preatat. PulohritudiDe 
enim tpeciosu* est inter filiot hominum non aolum 
ut Dei Filiua unigenitua et Verbum, verum etiam 
ut inter hominea eolue aine peccato. Odore autem 
jaoundo fragrana propter apiritalia gratiarum mu-

καί αύτοσχέδιον διαγωγήν διά τήν βασιλείαν τών 
ουρανών έλόμενοι, παραπλήσιοι ε·σι κρίνεις άμφιεν-
νυμένοις άπόνως τήν τής άλουργίδος τού Σολομών -
τος ένδοξοτέραν φυσικήν δδξαν · τάς 01 έκθηλυνομέ-
νας ψυχάς ταΐς σαρκικαΐς ήδοναΐς, καί διά τούτο 
θυγατέρας τού διαβόλου (ώς πάλιν φησίν έν Εύαγγε
λίοις, ότι 'Γμεΐς έκ τού πατρός όμών του διαβόλου 
έστέ), άκάνθαις παρεικάζει, διά τό πάσαν τήν μέ-
ριμναν περι τά βιωτικά ήσχοληκέναι, V εύπορώσι 
τής ύλης τών ηδονών · α*ί ουχί τψ τών δ'λων προνοη-
τη πιστεύουσιν έαυτάς, άλλά τό παν έαυταΐς · καί 
διά τούτο ταΐς τών προσκαίρων φροντίσι συμπνίγον-
ται, καί ού τελεσφορούσιν. 

Σών αγίων γ' Πατέρων. 
Έπεί δέ διά παντός τού δράματος, ώσπερ έναν-

τιοφθόγγοις μελψδίαις ό νυμφίος τε καί ή νύμφη 
άντευφημούσιν αλλήλους, ένδεικνύμενοι ταΐς συν-
εχέσι φιλοφροσύναις τόν πρός αλλήλους πόθον · τάδε 
πάλιν άντιφθέγγεται πρός τόν νυμφίον ή νύμφη · 
'βς μήλον έν τοΐς ξύλοις τού δρυμού, ούτως 
άδελφιδός μου άνά μέσον τών υιών. "Ητοι, Καθά
περ μήλον τήν ώραν μέν ευπρεπές, ευώδες δε τήν 
όσμή ν καί τήν γεύσιν γλυκύ, κάντεύθεν χρήσιμον 
πρός έδωδήν λογικοΐς, έν τοΐς τούτου έστερημένοις 
ξύλοις τού δρυμού, δς δλώδης τέ έστι καί καρπόν 
φέρει άλόγοις πρός βρώσιν καί ού λογικοΐς έ π ι τ ή -
δειον * ούοως ό άγαπητ ός μου έν τοΐς τών ανθρώπων 
υίοΐς, Κάλλει μέν γάρ ωραίος παρά τούς υιούς τών 
ανθρώπων, ού μόνον ώς θεού μονογενής Πός καί 
Λόγος, άλλά καί ώς έν άνθρώποις άναμάρτητος μ ό -

nera qu© io ae oredentibua dilargitur, ex quibua Q νος. Ευώδης δέ ταΐς πρός τούς είς αυτόν πιστεύοντας 
— ; p a i o a peroipimua.Guatu vero auavia eat * * 2 — — ~ - — — « Ι Ι ^ Λ . . ^ Λ < - * . I Ζ™ aonaum 
Gustats, enim, inquit,** vidtte, quoniam suavis est 
Dominus Nam mellia dulcedo illia aolum qoi 
guataverunt, cognita eat. Quamobrem et hominum 
cibua eat, qui vitam eia tribuit apiritalem. At cateri 
bominam fllii, quia omnea peccaverunt et divina 
gloria privati aunt, ad eilva aimilitudinem luxu-
riaat, et belluinie voluptatibua nutriuntur. Idcirco, 
inumbra, inquit, ejus cupivi d «dt.Umbra omnino 
Chriati, eat Chriatiana reapublica, in qua qui deai-

μεταδόσεσι τών χαρισμάτων τού Πνεύματος, δι' ών 
τούτου έν αίσθήσει γινόμεθα. Τήν δέ γεύσιν γλυχύς · 
Γεύσασθε γάρ, φησί, καί Φετε ότι χρηστός ό Κύριος. 
Επειδή γλυκύτης μέλιτος ού τοΐς μήγευσαμένοις, άλλά 
τοΐς γευσαμένοις γνωστή. "Οθεν καί τροφή έστι λογ ι 
κών, ζωήν πνευματικήν τούτοις διδούς. Οί δέ λοιποί τών 
ανθρώπων υιοί, επειδή πάντες ήμαρτον καί τής θείας 
δόξης έστέρηνται, δίκην δρυμού τη σχέσει τών παρόν
των ύλομανούσι · καί διά τών παθών τών άλογων εαυ
τούς εκτρέφουσιν. Διό φησιν. Έν τή σκι$ αυτού έπε-

" Blatth. νι, 28. *· Joan. νιιι, 44. » Psal. XLIV, 3. *· Peal. xxxiu, 9. 
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θύμησ* καί έκάθισα* σκιά δέ πάντως Χριστού ή Χρι- χ derio eet confirmatus, oupidionm eaatu non oombu-
στοειδής πολιτεία, έφ' ής δ διά πόθου ίδρυνΛείς τ φ 
καύσων ι τών παθών τδ συγκαίεται, άλλ' ύπ' αδτής 
σκέπεται. Καί δ καρπός αυτού γλυκύς έν τψ 
λάρυγγί μου· καρπός δέ τούτου έστιν ό καρπός 
τού πνεύματος. *Ός έστι κατά τόν μέγαν άπόστοΑον 
Ιίαύλον, χαρά, ειρήνη, μακροθυμία, χρηστότης, 
και τά λοιπά* ού τής γλυκύτητος έν αίσθήσει ύπαρ-
χουσι οί κατά πειραν τούτου τρεφόμενοι. Ουδέν γάρ 
χαράς πνευματικής άπαθείας τε και αγάπης γλυκύ-
τερον. Δάρυγξ δέ τής γλυκύτητος τοΰ πνευματικού 

ritur, sed eub ea protegitur. Et fructus ejus dukis 
gtdluri meo. FruotuB auiem ipaius, est fruotua 
8}.iritus, qui est, ut magQua inquit Paulua,,0fltt-
dium, pax, longanitnitas, bonitas l \ et cetera» Cu-
jua dulcedioem sentiuat i l l i qui experiuntur : ni-
hil enim gaudio spiritali et tranquillitate et oba-
ritate duloius, At guttur quod fruclus Bpiritalia 
dulcedine fruitur, eat vie anims ratione praadita, 

. eine qua Verbum non admovetur; quemadmodum 
neo cibus sioe gutture. 

καρπού αίσθανόμενος, ε*ίη αν ή λογική δύναμις τής ψυχής· έπειδήπερ ταύτης χωρίς ού προφέρεται λόγος* ώσπερ 
ουτ» βρώματα λάρυγγος άνευ. 

Ψελλού. Pselli. 

Τούτων ώς δ' ήκουσε λοιπόν ή νύμφη τών επαίνων, 
'Λντιτεχνάζεταί τινας επαίνους τ φ νυμφίφ. 
Λέγει γάρ λέζεσιν αύταις τάδε πρός τόν Δεσπότη ν 
Ως μήλον έν τοις ξύλοις τού δρυμού, 

Ούτως άδελφιδός μου άνά μέσον τών υΙών. 
"Ωσπερ, έν ταΐς ψυχαΐς άπάσαις τών ανθρώπων, 
"Ας θυγατέρας εΓρηκας, ώ Λόγε καί νυμφίε, 
Έ γ ω γ ε μόνη πέφυκα κρίνον ώσπερ έν φύει· 
Ουτω καί σύ τούς ουρανούς ά^ητοτύπως κλίνας, 
Καί κατελθών έπι τής γής εις ύλώδη βίον, 
Και σαρκωθείς τό καθ' ημάς έν τψδε τφ δρυμώνι, 
"Ωφθης έν μέσφ τών υίών τού τη δε τών ανθρώπων, 
Ώ ς μήλον εύωδέστατον καί γεύσιν καθηδύνον, 
Τίνος δέ χάριν, έρωτας, τόν Λόγον λέγει μήλον ; 
"Οτι καί χάριτας πολλάς Ιχει καρπός τό μήλον. 
Καί γάρ άποθλιβόμενον παρά τίνος, ώς θέμις, 
Τήν γάρ βύσιν αίματόμικτον τήν ύδαρώδη πέμπει. 
Κάντεύθεν ύπαινίττεται κρουνούς τούς σωτηρίους, 
Τούς πριν πνευρόθεν βλύσαντας τού Λόγου καί Σ ω -

[τήρος. 
Ώ ς άγαμαι τήν φρόνησιν τής καθάρας παρθένου! 
Σοφώς γάρ εΓρηκεν αυτόν τυγχάνειν όντως μήλον. 
Πάσα μέν γάρ ώς αληθώς ψυχή ή άνθρωπίνη, 
Καν άρεταΐς υπεραρθη, κάν πρός αγγέλους φθάση, 
"Ανθος καί μόνον κρίνεται καί κρίνον έκ κοιλάδων, 
Τόν γεωργόν ού τρέφουσα (βοτάνη γάρ ού τρέφει), 
Ά λ λ ' έαυτήν λαμπρύνουσα τψ κάλλει τής ιδέας. 
Οόδε γάρ χρήζει παρ' ημών ό γεωργός κερδαίνειν, 
Ώ ς πού φησιν ό Ψαλμωδός πρός τόν αυτόν νυμφίον 
Ώ ς αγαθών σύ τών έμών ούδ' όλως χρείαν έχεις. 
Ά λ λ ' ό Χριστός ό γεωργός ημών ό καί νυμφίος, 
Ό μήλον Οντως γεγονώς άπό τού σαρκωθήναι, 
Τάς τρεις καί πρώτας έν ήμΐν αισθήσεις έπευφραίνει, 
Τήν όρασιν, τήν ό'σφρησιν, καί μάλιστα τήν γεύσιν 
Ωραίος γάρ είς όρασιν ώς αληθώς τυγχάνει, 
Ό πάντων ωραιότατος τών γηγενών Δεσπότης, 
Καί τούς ορώντας είς αυτόν εργάζεται φωστήρας. 
Έ δ ύ ς τε πρός τήν οσφρησιν υπάρχων μύρου πλέον 
Τό μέχρι γάρ τού πώγωνος πριν καταβαΐνον μύρον 
Τοΰ Ααρών, αυτός έστιν ό καθαρός ό νυμφίος. 

Hae laudee sponea cum audiviseet, quibusdam 
ipsa quoque aponaum laudibus extollit. Dominum 

Β enim hisce verbis alloquitur : Sicut pomum inter 
ligna tilvx : sic nepos meus inter filio$. Quemad-
niodum,inquit, interomneabominumanimaa,qua8, 
ο Verbum et sponse, filias appellaeti, ego sola sum 
tanquam lilium in germine: aicetiam tu arcana ra-
tiooe caelos inclinans, et descendens i e super terram 
in banc vitam mortalem, et carnem nostrara aasu-
mena, in hao eilva te inter filios bominum conspi-
cuum praebuisti, ^anquam pomum euaviseimum et 
gustu jucundiseimum. Gur autem Verbum appellat 
pomum ? Quia multiplici gratia bio fructua est prae-
ditus. Eienim ei forte a quopiam compripaatur, Ji-
quorem sanguineum et aqueum emittit,et proinde 
innuit fontes illos ealutares, qui ex lalere Verbi 
et Salvatorie emanarunt. Ο purae Virginis pruden-

p tiam admirabilem ! sapienter enim ipeum vere, po-
mum dixit esse. Nam omnis profecto anima hu-
roana,licet virtutum prastantia ad angelos accedat, 
flos tantijmmodo et lilium convalliiun judioaitur; 
(non alens agricolam, neque enim herba alit), sed 
se ipsana apeoiei .pulchritudine exoraane. Etenim 
lucruiu ex jaobis non qvVBrit agricola, ut, quodam 
in looo aponaum ipeum allpquene.oetendit David : 
Deus ioquit, meus es iu, quia bonorum meorum non 
eges *\ At Qbrietue agricola spoQauaque neater, 
cum carnem bumanam induena, vere porqum 
evaserit, trea aoetroe eoaque preeoipuos aenaus 
oblectat, viaqpa, odoratuna atque in primiegustum. 
Aspectu enim aane quam decorus eet: quippe oum 
Bit omnium qui in terra nati eunt 18,epeoio8i8eimua, 
respicienteaque 80 clariseimoe reddat. Olfaotu au-

D tem pmjucundue: eet enina unguento pleaus : imo 
unguentum ipeum quod descendit in barbam 
Aaron 1 9 . Guetatu varo quam euaviesimue ; gus-
tantibus enim ΒΘ vitam tribait immortalem. Nam 
qui digae manducat corpue ejus, ipee ait, vitam 
vere sternam posaidebit ,0. Ao de proposito bujus 
carmini baotenus. Ad reliqua Canticorum expli-

*· Gal. v, 22, 23. *· Paal. xvn, i 0 . 1 7 Psal. xv, 2. *· Paal. XLIV, 3. l i Peal. cxxxit, 2. w Joan. 
v i , 55. 
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canda pergamus. Sponea, de Verbo divino. In 
umbra, inquit, ejus desideravi et sedi; ei fruclus 
diUcis gutturi meo. Hujus, inquit, admirabilis vita-
lieque pomi aaepenumero umbram aspicere con-
cupivi, oum ardor tentationup me vebementer 
exureret. At ecce in ea jam confidens oblector et 
gaudeo, atqae ardorem tentationum declino : 
quandoquidem roe in omnibua mandatia Domini 
raeditantero,Verbum acaponsua meus dulciaeimus 
divinie suis obumbrace alis, procul avertit tenta-
tionum faces. Haec oum veluti laetabunda protu-
liaaet, ad amicoa eponsi convertit aermonem auum, 
hortaturqueilloe,ut progredianlur, et ad formoeum 
apooaum accqrrant. Sed verba ipsiu3 mihi sunt 
expendenda : 

IntroducUe me in cellam vinariam : ordinate in 
me charitafem. Fulcile me unguentis: slipate me in 
pomis, quoniam ego amore sum vulnerata. 

Siti urgeor, ioquit, ad eponaum meum, ad vite 
botrum illum maturum atque divinum, per cru-
oie mortem dulcedine floentem. Quamobrem in 
hujus cellam me quoque introducite, ut, pure 
spoDsi pulcbritudincra conspicata, amoris ignem 
erga illum adaugeam. Adhuc autem et supplico 
ut majora conaequar : Haec enim ad angeloa lo-
quitur : 

FuUUe me unguentis : stipate me in pomis. 

Quandc, inqrjit, dilexit me abjeotam admirandua 
illeetmetuendu8atquepulcherrimu88pon8U8,adejua 
me charitatem.voa qui Verbi et aponei amici eetie, 
incitate: quipriuamihi adhibuiatiaaurum,nunc au-
tem adbibete ungaenta,qua) omnemarceantfetorem 
peccati, ne amplius aberrem aut rureus e via decli-
nem.Tu vero per amioorura unguenta virtateaintel-
lige. Sed pomia praeterea flagitat ut conatipetur. 
Amiooe enim alloquitur anima, modo ut apoaaa et 
virgo nuptialibua vestimentis exornata : modo ut 
lectua auro spendidus ; modo utdivinum solium.In 
una enim profeoto eademque anima purieeimaChri-
atua et aponaua nuoo quieacit,nunc ambulat, et ae-
det eepieeime.Quasqaidem omnia indicat pomorum 
conatipatio. Proraua aotem flagrat aponaa ao plane 
ardet deaiderio aponai, qui dicitur pomum β silva, 
cupitqueilluro eemperhaec aibi eaae oamia, oibum 
deliciasqoa, etumbram,et atipationem, et tectum : 
quemadmodom et ipaa erga illum h«c eat nniveraa: 
aponaa nimirum, et sedea, et cobile, et domua. 
Tum aseidu» flagitationia eu® caueam angelia ex-

Γλυκύτατος γάρ πέφυκε καί μάλιστα πρός γεύσιν, 
Ό ς τήν ζωήν τόν άληκτον διδούς τοΐς γευσαμένοις" 
Ό τρώγων γάρ, φησίν αυτός, σώμα τούμόν άξίως, 
Αυτός κερδήσει τήν ζωήν τήν όντως αίωνίαν, 
Άρκούσι ταύτα τ φ σκοπφ καί λόγψ τψ τού μέλους, 
Τό τών \£σμάτων δε λοιπόν καλώς έρμηνευτέον 
Φησίν ή νύμφη καθεξήί περί τού θείου Λόγου· 
Έν r j i σκι$ αυτού έπεθύμησα καί έκάθισα. 
Καί ό καρπός αυτού γλυκύ; έν τψ λάρυγγί μου. 
Τούτου φησί τού θαυμαστού καί ζωηφόρου μήλου 
Πολλάκις έπεθύμησα που τήν σκιάν προσβλέψαι, 
"Οταν ή φλόξ τών πειρασμών σφόδρα κατέφλεξέ με. 
Άλλ* ίδού νύν έκάθισα, καί τέρπομαι, καί χαίρω 
Καί τόν φλογμόν έξέφυγον τόν τών πειρατή ρ ίων, 
Καί μελετώ τάς έντολάς άπάσας τού Κυρίου, 
Όπόταν ό γλυκύτατος ό Λόγος καί νυμφίος, 
Κατασκιάστβ καί αυτήν ταΐς πτέρυξι ταΐς θείαις, 
Άποτειχίσγι δέ μακράν το;> πειρασμού τήν φλόγα. 
Ταύτα μέν ούτως ειρηκεν ώσπερ Ιγκαοχωμένη. 
Παρακαλεί δέ καθεξής τούς φίλους τού νυμφίου, 
Έ τ ι προκόψαι καί δραμεΐν πρός τόν καλόν νυμφίον. 
Φησί γάρ ούτω πρός αυτούς. Ά λ λ ά μοι σκοπητέον 

Εισαγάγετε με εις οίκον τού οίνου, τάξατε έπ 1 έ μ ε 
άγάπην, στηρίξατε με έν μύροις, στιβάσατέ με έν μ ή -
λοις, ό'τι τετρωμένη αγάπης έγώ. 

Φησί* Δίψώ τήν προκοπήν τήν ώς πρός τόν νυμφίον, 
Τόν βότρυν λέγω τής ζωής, τόν πέπειρον, τόν θείον, 
Τόν γλεύκος άποστάζοντα τψ σταυρικψ θανάτψ. 
Καί τοίνυν εισαγάγετε κάμε πρός οίκον τούτου, 
Ής άν ίδούσα καθαρώς τό κάλλος τού νυμφίου, 
Τό ζώπυρον αυξήσω μου τής πρός αυτόν αγάπης. 
Έ τ ι δέ πάλιν δυσωπώ τυχεΐν τών μειζοτέρων. 
Τάδε γάρ λέγει πρός αυτούς, τουτέστι τούς αγγέ

λ ο υ ς " 

Στηρίξατε με έν μύροις , στιβάσατέ με έν μή-
λοις. 
Έπε ί , φησίν, ήγάπησεν έμέ τήν άπωσμένην 
Ό θαυμαστός, ό φοβερός, ό κάλλιστος νυμφίος, 
Στηρίξατε με τό λοιπόν ύμεΐς οί τούτου φίλοι, 
Πρός τήν άγάπην τήν αυτού τού Λόγου καί νυμφίου· 
"Ωσπερ μοι πρότερον χρυσόν άντιδιδόντες μύρα, 
Τά πάσης αποτρεπτικά δυσώδους αμαρτίας, 
Ής αν μηκέτι πλανηθώ καί παρεκκλίνω πάλιν. 
Σύ δ* άρετάς έννοήσον τά μύρα τάτών φίλων. 

> Ά λ λ ' έτι πάλιν λιπαρεΐ τοΐς'μήλοις στιβασθήναι. 
Ποτέ μέν γάρ προσομιλεί τοΐς φίλοις, ώσπερ νύμφη , 
Ή παρθενεύουσα ψυχή καί νυμφοστολουμένη. 
Ποτέ δ' ώς κλίνη χρυσαυγής, ποτέ δ* ώς θείος θρόνος. 
Καί γάρ ώς όντως έν μι? ψυχ^\ καθαρωτάτη, 
Νυνί μέν άνακλίνεται Χριστός ό καί νυμφίος" 
Νυνί δέ περιπατεί, καί κάθηται πολλάκις. 
Άπαν δέ τούτο πέφυκεν ό στιβασμός τών μήλων. 
Ποθεί καί φλέγεται καλώς ή νύμφη τψ νυμφίψ* 
"Οστις καί μήλον λέγεται φανέν έκ τού δρυμώνος, 
Καί θέλει τούτον γενέσθαι πάντοτε ταύτα πάντα, 
Τροφήν τρυφήν τε καί σκιάν καί στιβασμον της 
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Ώσπερ κάκείνη γίνεται ξύμπαντα πρός εκείνον, 
Νύμφη, καί θρόνος, καί στρωμνή, καί πάλιν κατοικία. 
Είτα φησι πρός τούς αυτούς αγγέλους τήν αίτίαν, 
Τής παρακλήσεως αυτής τής συνεχούς πρός τούτους, 
"Οτι τετρωμένη αγάπης έγώ. Έγώ φησίν έκδυσωπώ 

[τήν ύμετέραν χάριν, 
Τήν στέγην ό'λην μου καλώς έν μήλοις στιβασθήναι, 
"Οτι τψ βέλει τέτρωμαι τψ τής αγάπης τούτου. 
Άγάπην τοίνυν νόησον τόν άναρχον Ιΐατέρα, 
Καί βέλος Οντως έκ)εκτόν τόν Λόγον καί νυμφίον 
Τούτον γάρ πέμπειν έξωθεν έπί τούς σωζόμενους. 

Τών γ Ηατέρων 
Ουτω μέν ή νύμφη τού νυμφίου τό κάλλος, τήν 

εύωδίαν, τήν σκέπην, τήν γλυκύτητα καταμαθούσα, 
ανακηρύττει τάδε είς διακονίαν αποστελλόμενα, 
Διά τούς μέλλοντας κληρονομείν σωτηρίαν, λειτουρ
γικά πνεύματα προσκαλούμενη συνεργεΐν πρός δι
ηνεκή αυτού άπόλαυσιν, φησίν Εισαγάγετε με είς 
οίκον τού οίνου* "Ηγουν, Διδάξατε με τούς θείους 
περί σαρκώσεως λόγους. Οίνον γάρ φησι τόν εύ-
φραίνοντα τάς ψυχάς τών τούτου μεταλαμβανόντων, 
και πρός θέωσιν έξιστώντα θεόν Λόγον. Ού οίκος 
ή προσληφθεΐσα παρ' αυτού σαρξ * είς όν οίκον 
εισάγεται ή Εκκλησία μία σαρξ μετά Χριστού 
έσομένη, ώς φησιν ό Απόστολος περί τού, "Εσονται 
οί δύο εις σάρκα μίαν * ότι Έ γ ώ δέ λέγω είς 
Χρ.στόν καί είς τήν Έκκλησίαν. Σαρκός γάρ 
καί αίματος Χριστού ή τών πιστών Εκκλησία με· 
ταλαμβάνουσα, καί σύσσωμος αύτψ γινομένη , καί 
κατά γνώσιν τούς περί σαρκώσεως λόγους δι' αγ
γέλων μανφάνουσα , καί κατ* άρετήν τούς τούτων 
τρόπους έκφαίνουσα, είς οίκον τού οίνου εισέρχεται, 
οίκητήριον θεού αποτελούμενη έν άγίψ Πνεύματι. 
Ούτω δέ ε!ς οίκον τού οίνου είσαγαγόντες με τάξατε 
έπ' έμέ άγάπην ήτοι, Τήν κατά χάριν θείαν 
κοινωνίαν , ής πρώτοι αυτοί κατά τάξιν μεταλαμ
βάνετε* τάξατε καί έπ' έμέ, αναλόγως εκαστον τών 
πιστών μυσταγωγούντες τά θεία. Στηρίξατε με 
έν μύροις* δηλαδή, 'Ρύσατέ με έν τοΐς δίκην μύρων 
εύωδιάζουσιν τάς ψυχάς τών πιστών τού παναγίου 
Πνεύματος χαρίσματι, καί πρός θεοσέβειαν εν
ισχύσατε τήν διά τήν σωματική ν άσθένειαν έκλυο-
μένην. Στιβάσατέ με έν μήλοις* ήγυυν, Πληρώσατε 
με γνώσεως θείας έν τοΐς δίκην μήλων τόν λάρυγγα 
γλυκαίνουσι θείοις λογίοις· ταύτα δέ α'τώ παρ* 
υμών, "Οτι τετρωμένη αγάπης έγώ. "Ητοι, Επειδή 
νυττομένη ούχ ύπό φόβου, άλλ' ύπό αγάπης (έ'ξω 
γάρ αότή βάλλει τόν φόβον) ε?μί έγώ ή νυμ-
φευθεΐσα τψ Χριστψ διά πίστεως, 'ϋς γάρ πρότερον 
αύτη τψ φόβψ μέν τών κολάσεων καθαρθεΐσα, είτα 
δέ καί τη έλπίδι τών μελλόντων αγαθών φωτισθεΐσα, 
νΰν σπεύδει διά τής αγάπης είς τελειότητα άν-
αχβήναι παρά τών άγιων αγγέλων. "Οθεν φησίν · 
Ευώνυμος αυτού ύπό τήν κεφαλήν μου , καί ή 
Εεξιά αυτού περιλήψεταί με. Δηλονότι, Αί τών 
κολάσεων, ώς υποδεχόμενων τούς έξ ευωνύμων, 
άπε>ιλαί, ύτ.ό τό δίκην κεφαλής άρχικόν τής ψυχής 

plicans *. Ego enim, ioquit, amore sum sauciata. 
Ego veslram opem imploro. Totam domum meam 
pomie conatipari cupio: quoniam aagitta amorii 
istiue confixa sum. Per amorem intellige Patrem, 
qui nullum habet prinoipium ; per aagittam vero 
electam, Verbum et aponaum. Huno enim in eoa 
qui aalvantur, conjioere oonsuevit. 

Triutn Patrum. 
Ita quidem aponaa cognitam eponai pulcbritudi-

nem, auavitatem, domum, dulcedinem predicat. 
Miniatroa autem epiritus, in ministerium miaaoe 
propter eos qui aalutia haereditatem aunt ade-
pturi S 1

f rogat ut aibi praesto aint, ad perennem 
ejas fruitionem assequendam : Introdacite, in -
quiens, me in cellam vini, hoc est, docete me di-
vinaa incarnationis rationea. Deum enim Verbum 
appellatvinum,quod animas guatantium lstitiaafH-
cit ad divinitatemque perducil. Hujua oella caro est 
ab ipeo assumpta: quam quidem in cellam Eccleaia 
introducitur,unacaro cum Ghristo futura. Sio enim 
Apoatolua locum illum, Et erunt duo in carne una ** 
interpretatur : Ego atUem, inquit, dico in ChrUto 
elin Ecclesia M . Fidelium enina Eccleeia, dum car-
nia et aanguinis Chrieti particepe, atque unum cum 
ipao corpua efficitur, incarnationiaque rationea ab 
angelis diacit atque eaa moribus comprobai,ia vini 
oellara ingreditur, et babitaculum Oei efficitur in 
Spiritu aancto.Cum iia me in cellam vini introdu-
xerit, ordinate chariialem, illam scilicet divinaa 
gratiffl communionem, qua voa ordine fruimini : 
I D rae qaoque fidelee ainguloa pro cujuaque ratione 
divinia myateriia inetituentea, ordinate. FuLcite me 
unguentis : aanctiaaimi Spiritua donia, unguento-
rum inalar fidelium animaa odoris auavitate con-
apergentibue me corroborate, et corporia imbecilli-
tale labantem in divina pietate conflrmate. StipaU 
me in pomis : implete me Dei cognitione in divinis 
aermonibua, qui pomorum inatar gutturi meo dul-
cedinem afFerunt. H«c autern a vobia peto, quia 
vulncrata sum charitate. Quia acilicet non timore, 
aed amore incitata (charita* enim foras mittit tirrw-
rem cum Ghriati per fidem conjunota anm. 
Nam ut ante pcanarum formidine purgata, deinde 
futurorum bonorum ape illuatrata, ita nuno cha-
ritate commota featinat per aanctoa angeloa ad 
pecfectionem adduci, Quamobrem a i t : Laeva ejus 
sub capite meo : et dextera illius amplexabitur ηιέ. 
Cooaminatio auppliciorum quae a ainistria con-
atitutoa manent, aub capite meo, aub ea vtdelioet 
parte, qu« ut caput in corpore, aic ipaa in anima 
priocipatum obtinet, mente nimirom aenaus ipai 
snbjiciente. Itaque dextera illiua, ut apero, jam 
amplexabitar me. Promiaaio acilicet bonorum que 

« Hebr. i , 14. « Gen. m, 24. " Epbes. v, 32. » 1 Joan. iv, 18. 
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a dextris oollocati euecipient; regnum utique Dei Α Ρ ο υ πάντως τό νοερόν δποτάσσουσαι αύτφ τό αίσθη-
in eeeculo futura,me complectetur : quod cum nec 
temporie initiam nec finem habeat, mihi tamen et 
principium et flnie invenitor, quippe que et ortue 
inittam naota sim,ut regni coelestiB cernam hara* 
ditatem, et in eo tandem propter homenitatem i l -
lius, tanquam fine ao termino circumacripta, pro-
col ab omni mutatione conquiescam. 
αρχής γέγονα · καί 
αυτής οριζόμενη 

Pselli. 
His rureua eponea subjicit queedam verba, 

quemadmodum ordine reperiee. Sunt autem haeo: 
Ueva ejus sub capiU meo ; et dextera illius ample-
xabiiur me. 

Horum cantieorutn vie de more procedit. Ecce Β 
enim [que paulo ante mirabili eagitta aaucia erat, 
nnnc sagitta ilt raanibue jaculantis. Id [quod ani-
m» contigit Pauli vulnerat». Siqaidem ei ille ex 
infldeli faotue fldelie a Ghristo Verbo et Salvatore, 
oonfeetim veluti sagitta miaaua eet a divino 8pi-
ritu in gentea remotas atque in errore demeraas;ut 
praadicationis et doctrioaa verbo animas aberrantes 
in viam vitae redueeret. Heo, mea quidem eenten* 
tia, diademate redimite, ita ββ habent. Te vero 
minime moveat, quod cujua ainiatra eub capile 
sponaaa eit, ut ipea ait, ejue dextera illam comple-
ctatur : quandoquidem ad airailitudinem Yolantis 
aagiti® emieea fuiaee diota esl. 

τικόν διά τούτο λοιπόν έν έλπίσιν είμι, ότι καί 
ή δεξιά αυτού περιλήψεταί με· ήτοι, Τά έν έπαγ-
γιλίαις αγαθά ώς τούς έκ δεξιών υποδεχόμενα, -ή 
βασιλεία δηλαδή τού Θεού κατά τόν μέλλοντα α Ιών α 
περικυκλώσει με, ώς μή αρχήν χρονικήν μήτε τέλος 
έχουσα* έμοί δέ και αρχή καί τέλος ευρισκομένη. 
Δι* αυτήν γάρ ώς άν ταύτην κληρονομήσω τό έξ 

είς ταύτην πάλιν διά φιλανθρωπίαν καταντώ, παυομένη πάσης κινήσεως, καί 6π* 

Ψελλού. 
Άλλά προστίθησί τινας ή . νύμφη πάλιν λόγους f 

λέγουσα τάδε πρός αυτούς, ώς καθ' είρμόν εύ-
ρήσεις. Ταύτα δέ εΐσιν * Εύώνυμνος αυτού ύπό τήν 
κεφαλήν μου, καί ή δεξιά αυτού περιλήψεταί με. 

Ή τών φσμάτων δύναμις τούτων καταθεμίζεε. 
Ιδού γάρ βέλος γίνεται χερσί ταϊς τού τοξότου, 
Ή πρό μικρού τψ θαυμαστψ κατατρωΟεΐσα βέλει, 
Ής ή τού Παύλου πέπονθε ψυχή καλώς τρωΛείσα. 
Κάκεινος γάρ γενόμενος πιστός, έξ απιστίας ζωγρευ-

[θ·ίς, 
Καί παρά Χριστού τού Λόγου καί Σωτήρος, 
Ευθύς πρός εθνη τά μακράν καί πλάνβ βεβυσμένα 
Παρά τού θείου Ηνεύματος ούτος έξαπεστάλη, 
Είς τό ζωγρεύειν τάς ψυχάς τάς έκπεπλανημένας, 
Τψ Λόγψ τού κηρύγματος καί τής διδασκαλίας. 
Ταύτα μεν ούτως έχουσιν, ώς οΐμαι, στεφηφόρε* 
Σύ δέ μη δ* όλως έκπλαγής άπερ ή νύμφη λέγει. 
Ής άρα χειρ ευώνυμος αυτού τή κεφαλή μου, 
"Η τούτου δ' αύθις δεξιά καί περιλήψεταί με. 
Τρόπον γάρ βέλους κοσμικού καί πετομένου λέγω, 
Ό λόγος έσχημάτισεν αυτήν έξαποστεΐλαι. 

Τών γ' Πατέρων. 
Ή διδάσκαλος ψυχή πρός τάς μαθητευομένας 

φησίν · Ήρκισα υμάς , θυγατέρες Ιερουσαλήμ . 
Ήρκισα δέ π ώ ς ; Τάς τού νυμφίου άπειλάς καί 
τάς επαγγελίας, τάς δίκην ό'ρκου άναγκαζούσας 
τούς άκούοντάς αύτψ μόνψ τόν φόβον καί τόν πα
θόν τηρείν. Άναδιδάξασα πάντας υμάς τάς έν άγίψ 
άποτεχθείσας μοι Πνεύματι, όπερ 6'ρασίς έστιν ε ί
ρήνης, ώς οδηγούν ημάς είς πάσαν τήν άλήθειαν · 
ήτις εστίν ό καταλλάξας ημάς τψ ίδίψ Πατρί μ ο 
νογενής αυτού Λόγος* ό'ρασις γάρ είρήνης τό Ι ερου
σαλήμ ερμηνεύεται. Έν ταΐς δυνάμεσι καί έν ταις 
ίσχύσεσι τοΰ αγρού, έάν έγείρητε καί έξεγείρητε 
τήν άγάπην, Ιως άν θ*λήστρ. "ΰγουν, Τοιουτοτρό-

tentias et corporie aenaua (anim® enim potentiaa D πως ώρκισα υμάς, έάν έν ταΐς ψυχικαΐς δυνάμεσι 

Trium Patrum. 
Magiatra anima,ad rudes qu« inatftuuntur,Adju-

ravi vos, inquit, flli» Jeruealem. Quo autem pacto 
adjaravi ? eponai mioae et promissiones,qu*B aadi-
toree cogendi,non secus ac juajurandum, vim ba-
bent,vobie propooena ut ipeiua eponei tantam meta 
ac deaiderio teneamini. Doceo autem omnino voe; 
quae genui in Spiritu smncto, qui eat visio pacia, 
utpote qui nos ducit in omnem voritatem, qun 
Verbom eet, Filius unigenUua; a quo Patri reoon-
ciliali eumus Jeruealem enim idem est, quod 
pacia vieio. Per paientias et foriitudines agri, tU 
suscitelts et excitetis charitatem, dum ipse voluerit. 
Hoc igitur pacfo vos adjaravi, ut per animi po-

in mando, tanquam in agro, per aeneua agunt) 
in vobis ipeia per virtutem auBcitetia, et magie ao 
magie per dontemplationem excitetis cbaritatem ; 
que quidem eat ille qui pro aalute noatra mor-
tem oppetiit, unigenitue Dei Filiue et Vorbnm: 
dooec ipei plaouerit visione sua nos dignos reddere, 
et per gratiam provebere ad divinitatem.Nisi enim 
cbaritate sic affeoia fueritie, fraatra vobie aponai 
minae et promieea proposoero, cum per illa tau-
quamper jnajurandam, timorem et desiderium 
ejuB in vobis non exoitarim, qooad ipee qni 

·· Joan. xvi. 13. 

και ταΐς σωματικαΐς αίσθήσεσι (δι' ών αί τοιαύται 
δυνάμεις ένεργεΐν ίσχύουσιν ώς έν άγρψ τψ κόσμψ) 
έγείρητε κατ' άρετήν έν έαυταΐς καί έπί πλειον 
έξεγείρητε κατά γνώσιν τήν άγάπην, ή έστιν ό 
υπέρ τής ημών σωτηρίας καταδεξάμενος θάνατον 
μονογενής τού θεού Γίός καί Λόγος, Ιως αν θελήση 
άξιώσαι ημάς τής αυτού έμφανείας διά τής κατά 
χάριν θεώσεως. Εί γάρ μή ούτω διατεθήτε περί 
τήν άγάπην, είς μάτην λοιπόν άνεδίδαξα υμάς τάς 
τού νυμφίου άπειλάς, καί επαγγελίας, μή βεβαιώσας 
διά τούτων ώσπερ δι' Ορκου τόν πρός αυτόν ύμέ-
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τερον φόοον xat πόθον, εως άν αυτός ή αγάπη, Α chariias eat Η , gtue nunquam etcidit *T, adventu 
ήτις ουδέ ποτε εκπίπτει, επιφανείς ήμΐν τήν στρεψίαν 
χαρίσηται. 

Ψελλού. 

Ά λ λ ά καιρός και τών εξής '^σμάτων έπακούσαι. 
Άντιβολεΐ γάρ καθεξής καί πάλιν τούς αγγέλους· 

"Ορκισα ομάς, θυγατέρες Ιερουσαλήμ έν ταΐς 
δυνάμεσι καί έν ταΐς Ισχύσεσι του αγρού, έάν 
έγείρητε καί έξεγείρητε τήν άγάπην, εως άν θέ
ληση. 

Άγρόν τόν κόσμον νόησον · ίσχύν δέ τούτου πάλιν, 
Τήν τού Δεσπότου δύναμιν τού Λογού καί νυμφίου. 
Φησί γάρ, Ώ νυμφαγωγοί καί φίλοι τού νυμφίου, 
Έκείνας καταλείψασα τάς συνεχείς αιτήσεις, 
Μεβ' όρκου φέρω δέησιν ύμΐν άπο καρδίας, 
Μηδέποτε παυθήσεσθαι λαμπρύνοντές με πλέον, 
Καί τήν έμήν αυξάνοντες άγάπην πρός τόν Λόγον. 
Μέχρις άν δλην με καλή ν έργάσησθε τοΐς τρόπο ις, 
Καί μέχρις άν έκπληρωθή θέλημα τού νυμφίου. 
Τούτο δ' έστί τό θέλημα καί μόνον τού νυμφίου, 
Τού φέλοντος τό σώζεσθαι πάντας ανθρώπους Οντως, 
Τό καθαράν με παντελώς κα? θεαυγή φανήναι. 
Ά λ λ ' αύθις θεωρήσω μεν τά καθ' είρμόν τού λόγου, 

Φωνή τού άδελφιδού μου. 

Τοσούτον άκατάληπτον όντως έστί τό θείον, 
"Οτι κάν πάσας άρετάς τις κατορθώσω πόνοις, 
Καν ύψωθτί πρός ουρανούς τοΐς έναρέτοις τρόποις, 
Κάντεύθεν σύνεγγυς θεού νομίση καθεστάναι, 
"Ιστω τυγχάνειν πόρβωθεν τής θεϊκής ουσίας. 
Ιδού γάρ ή προκόψασα καί φθάσασα πρός ύψος, 
Καί προσδοκώσα σύνεγγυς έστάναι τού νυμφίου, 
Ούσίαν τ ή ς θεότητος ούδ' όλως έπεγνώκει. 
Φα>νήν δέ τούτου νόησον τών προφητών τάς ζήσεις, 
Τάς τήν τού Λόγου σάρκωσιν ά^ρήτως προδηλούσας· 
ΕΤτα καί τί φησιν έξης, εκείνο σκοπητέον. 

Ι δ ο ύ ούτος ήκει πηδών έπί τά ορη, διαλλόμενος 
έπί τούς βουνούς. 

Ειπούσα πρώτον τής φωνής άκούσαι τού νυμφίου, 
Ούτος, φησί, νύν έρχεται πηδών έπί τά ορη. 
Καλώς έφιλοσόφησεν ή καθαρά παρθένος, 
Ό γάρ το ι Λόγος τού θεού πρό τής είς γήν καθόδου, 
Πρσφήτας έξαπέστειλε προλέγειν τήν εκείνου 
Τήν πρός ανθρώπους κάθοδον, καί σάρκωσιν τήν θ'ίαν. 
Μετά δέ τούτους έφθασε κάκεΐνος ούρανόθεν. 
Ό δέ παρών αίνίττεται λόγος ό τών '^σμάτων, 
Τό της ενανθρωπήσεως τού θεανθρώπου Λόγου. 
Δι' ής είλκύσατο ψυχάς έν σκότει καθημένας, 
Δαίμονας δλους καθελών καί μόντρ κελεύσει. 
Τούτους γάρ ορη κέκληκε καί πάλιν βουνούς λέγει, 
θαυματουργών γάρ ό Χριστός, καί δαίμονας έκ-

|βάλλων 
Τψ λόγψ μόνψ, ξύ μπάντα ς επίσης έταρτάρου, 
'Ελάττονας καί μείζονας καί μάλλον λεγεώνας. 
"Επειτα τί φησιν ευθύς ή νύμφη, σκοπητέον 

8uo nobis immutabililatem largiatur. 

PsellL 
Verum tempus est, ut quaa aequuntur in Canti-

cis audiamus. Rursus enira angeloa obsecrat et 
obtestatur : 

Adjuravi vos, filise Jenuatem, per polentias et 
fortiiudines agri, ut suscitelis et exatelii charitaUmi 

donec voluerit. 

Ager tibi sit mundus : hujus fortitudo, potestas 
Domfini Verbi ao sponei. Voe, inquit, qui sponsi 
nnptiarum ministri estis atque amici,assidais fla-
gitationibus omiasis, jurejurando precor ex animo 

Β atque obtestor, ne prius me decorare desietatrB, 
quam partibuB ac numerie omnibue ornatum at-
que expolitam moribus reddideritis, et eponsi vo-
lunias expleta fuerit, cujus quidcm hseo est volun-
tas unica M , u t bomines pervelit omnes salvos fleri, 
meque plane mundam ac divino aplendore illus-
trem eeae. Sed orationis seriem contemplari per-
gamus. 

Vox contobrini mei. 
Tantum abeat ut divinitaa comprehendi queat : 

ut,licet virtutibas sit quispiam omniboe exornatue, 
rectisque vivendi raltonibu» sublimie tollatur in 
ccelum,ac propterea se proxime ad Deum putet ac-

Q cedere, ab ejue tamen natura ia distare ee eoiat1 

quam longieeime. Ecoe enira eponaa, qum profi-
oiendo ad eam aublimitatem progressa eat,ut proxi-
me ad aponeom videretur acoeeaisse, divinitatie 
essentiam haud peroepit omniao. Tu per vooem 
eponsi oracula propbetarura accipe, quaa aroanam 
Verbi inoarnationem prodiderunt. Quid autem 
deincepe dicat, eat attendendum. 

Ecce hic venil salitns in montibus, iransilieni 
colles. 

Cum antea apoaai vocem audire se dixiaaet,;am, 
inquit, hievenit saliens super montes. Scite para 
Virgo pbiloeophatur. Nam Verbuin Dei, antequam 
descenderet in terram,praBmiaU propbetae qui ad-
ventum suum et divinam incarnationem preDtin-
tiarent. Mox et ipae de coalo prufeotuej eat. Haec 

D igitur verba Gaoticorum innuunt dWini Verbi in-
carnationem, per <joam aoimaa io tenabria consi-
dentea liberavit, jussu solo fugatia daemonibue 
univereia, quoa montea appellai ac deiode collea 
vocat Cbrietua enim edena miraoula, atque inte* 
graa daemonum legionee ejiciena verbo aolo, oon-
ctoa aimul tutn majoree tum uiinorea in tartarum 
detruait. Quid atatim eponea dioere pergat,expen« 
damua. 

* I Joan. vr, 16. « I Cor. xin, 8, » 1 Tim. n, 4· 
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Similis est consobnmus meus caprex hinnulove 
cervorum in montibus Bethel. 

H«c prope aimile quiddam eignificant iie quae 
diota eunt. Declarant enim, Verbum et eponaum 
expulisse daemonea, atque in tartarum detrueisse. 
Sponsum autem hinnulo cervorum comparat Virgo, 
ita daemones profligantem, ut hinnulus deetruit. 
Hinnulus hic in montibua foveas habet.Mona enim 
Bathel coBleate indicat domioilium. Caprea vero 
allegorice (videntem) significat. Nam ipse omnium 
corda intuetur. 

Trium Patrum. 
Hoo autetn paoto cum discentee animae magi-

atra aponaa docuiaaet, ut tum poane formidine 
tam promiseorum spe virtutem excolentes, in se 
charitatem accenderent eamque per contomplatio-
nem inflammarent; donec sponso placeret ad 
ipaas advenire, atque eas in atatu immutabili 
conatituera : ne forle, eponei adventum tardiue 
futurum existimantea, excolendas virtutia laborem 
detrectarent, illas confirmat, Vox, inquiena, nepo-
tis met. Nam dilecti vox Praecureor est, ille poani-. 
tenti» promulgator/divinas instruens vias ao diri-
gene aemitaa. Voces sant mine et promisaiones, 
qae partim auditores ad pcenitentiam impellunt: 
partim vias Domini ex virtate consiituant, et re-
otas per cogoittonem in ipeia faciunt semitae ejue. 
Ecee hic venit. Venit profecto, ecoe jam adaat, ei, 
comminationee illiua atque promiaaa exaudientee, 
a prioribae peccatis per poaaitentiam recedamue et { 

per spem foturoram bonorum illuetremur. Venit 
autem ad nos, ut dictum eet, preeparatoa : saliene 
super excelea videlicet deoreta divinitatie auee, 
sublimia, qu« verticis montium instar obtineot. 
Ex afflrmativa enim ipeum theologia comprehen-
dere conaotee, in qua conetitutus ex actu preecel-
808 oatenditur, ex hac eum aapicimua in negativa 
theologia, quatenue eaaentia preetantior eat tran-
Bilieoe collea. Verum collee item, ut eminentea 
Bunt, diapenaationie extendant inetituta, quaa ipaa 
quoqoe nequeunt coroprehendi. Super colles au-
tem, quantum ad cognitionem noatram attinet, 
aponeua tranailit, dum ex eo quod Deua, vide-
tar ut bomo. Et ealiens in id quod homo est, 
cogooecitur ut Deus. Qaod autem de eponao dixit, 
salire auper montes, et collee tranailire : salire et I 
traoeilire capre et cervi laacivientia eat propriom ; 
quibue deinceps aeeimilana aponaum : Similis est, 
inquit, nepos tneus caprex hinnuloque cervoeum in 
moniibus Beihel. Bethel autem significat domum 
Dei, qum eat fidelium Eocleeia. Cujua montea in-
telliguntur propter excellentiam aanctiaeima Uni-
geoiti divinitatia atque humanitatia iostituta, soper 
qu« hic sponsaa dilectieaimua aaliena, ul aupra 
diximua, atque tranailiens more animalium prae-
dictorum, spiritales feraa, quaa veluti venenum 
opinionea veritati contrariae adveraua Eccleaiam 
jaculantur, ab ea procul repellit. Natura enim 

l "Ομοιο; έστιν άδελφιδός μου τξ δορκάδι ή έλάφφ 
έπί τά ορη Βαιθήλ. 

Σχεδόν ταυτόν τι πέφυκε τούτο τοις προ|&ρηθεΪ7ΐ. 
Κάντεύθεν γάρ δεδήλωκε τδν Λόγον καί νυμφίον, 
Τούς δαίμονας έλαύνοντα καί καταταρταροϋντα. 
Νεβρψ δ' αύτ>ν παρείκασεν έλάφων ή Παρθένος, 
'ϋς δήθεν άναλίσκΟντα τήν φύσιν τών δαιμόνων, 
Ώσπερ τούς δφειςή νεβρός. Ά λ λ ' ή νεβρός εκείνη, 
"Ητις έπ' Ορους τού Βαιθήλ εχει τήν άνω κατοικίαν. 
"Ορυς δέ γίνωσκε Βαιθήλ τήν άνω κατοικίαν. 
'Π δέ δορκάς σοι τροπικώς τόν βλέποντα σημαίνει. 
Ούτος γάρ βλέπων πέφυκεν απάντων τάς καρδίας. 

Τών γ' Πατέρων. 
Ούτω διδάξασα τάς μαθητευόμενος ψυχάς ή διδά

σκαλος, διά τε τού φόβου τών κολάσεων καί της έλ-
\ πίδος τών επαγγελιών εγείρει ν κατ' άρετήν, καί έξ-

εγείρειν κατά γνώσιν έν έαυταις τήν άγάπην, μέχρις 
fiv θελήση ό νυμφίος έμφανισθήναι αύταις, καί στη-
ρίξαι εις άτρεψίαν * λοιπόν Ίνα μή αύται βραδύνειν 
τήν τού νυμφίου έπιδημίαν δόξασα ι, άπαγορεύωσι 
διά τό τής αρετής έπίμονον, παραμυθουμένη ταύ 
τας, φησί* Φωνή τού άδελφιδούμοο* επειδή φωνή 
τού αγαπητού ό Πρόδρομος, ώς κήρυξ της μετανοίας 
καί έτοιμαστής τών θ*ίων οδών καί τρίβω ν · φωναί 
ει σιν αϊ τε άπειλαί καί αί επαγγελία ι* ώς αί μέν 
έφελκόμεναι τούς άκούοντας πρός μετάνοιαν, αί δέ 
έτοιμάζουσαι κατ' άρετήν τάς οδούς τού Κυρίου, καί 
ευθείας ποιούσαι κατά γνώσιν έν τούτοις τάς τρ ί -
βους αυτού, Ιδού ούτος ήκει* ήτοι, Ιδού ούτος έρ
χεται* εί τών απειλών αυτού καί τών επαγγελιών 

, άκούσαντες καθαρθώμεν τών προτέρων πλημμελη-
' μάτων διά μετανοίας, καί τή έλπίδι τών μελλόντων 

αγαθών φωτισθώ μεν. Έρχεται δέ έφ' ημάς έτοιμα-
σ$έντας, ώς εΓρηται, πηδών έπί τά δρη · ήγουν, 
υψούμενος έπί τά δίκην υπερκείμενης κορυφής 
ημών όπερφυή δόγματα τής αυτού φεότητος. Έκ γάρ 
τής καταφατικής θεολογίας καταλαβέσθαι αυτόν 
έπιχειρούντες, έν ή βαίνων κατ* ένέργειαν δείκνυται 
ύπεραιρόμενος, έκ ταύτης τούτον όρώμεν έν τη άπο-
φατικξ θεολογία κατά τό ύπερούσιον διαλλόμενον 
έπί τούς βουνούς. Ό ς δέ ύπερανεστηκότες, καί οί 
βουνοί τά της οικονομίας δηλούσι δόγματα, δντά καί 
ταύτα υπέρ κατάληψιν. Έ φ ' ά κατά τήν ημετέρα ν 
γνώσιν ό νυμφίος διάλλεται άπό τού θεός ών όρά-
σθαι ώς άνθρωπος" καί καταπηδών είς τό άνθρωπος 
ών γινώσκεσθαι ώς θεός. "Οτι δέ είρηκε περί τού 
νυμφίου, πηδ$ν έπί τά όρη καί διάλλεσθαι έπί τούς 
βουνούς, τό δέ πηδ$ν καί διάλλεσθαι δορκέδος Ιδιον 
καί έλάφου νεάζοντος, τούτοις λοιπόν παρεικάζων 
αυτόν, φησίν, Όμοιος έστιν άδελφιδός μου δορ-
κάδι ή νεβρψ έλάφων έπί τά Ορη Βαιθήλ. Βαιθήλ 
δέ ερμηνεύεται οΤκος θεού, ού έστιν ή τών πιστών 
Εκκλησία, ής ύπάρχουσιν Ορη διά τό ύψος, τά περί 
τής θεότητος καί άνθρωπότητος τού Μονογενούς 
ευσεβέστατα δόγματα* έφ' ά ούτος ό της νύμφης 
αγαπητός πηδών, ώς προείρηται, καί διαλλόμενος, 
ομοίως τοΤς είρημένοις ζώο ι ς τά νοητά θηρία τά 
είσπνέοντα δίκην Ιού τά εναντία τής αληθείας δό
γματα κατά τής Εκκλησίας, άπελαύνει ταύτης μα* 
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κράν * επειδή πεφύκασι φυγαδεύει ν τά ίοβόλα θηρία 
ή δορκάς χαι ή Ιλαφος. 

Των γ ' Πατέρων. 
Ιδού ούτος έστηκεν οπίσω τού τοίχου ημών, 

παραχύπτων διά τών θυρίδων, έχχύπτων διά 
τών διχτύων. 

Επε ιδή πεφύχασι φυγαδεύειν τά ιοβόλα θηρία ή 
δορχάς χαι ή Ιλαφος * Ιδού ούτος έστηχεν Οπίσω 
τού τοίχου ημών. Τοίχος δέ ημών έστι τδ κτιστόν, 
ού οπίσω ΐστηχεν 6 άχτιστος χαί πάντων δημιουρ
γός θεδς λόγος, ώς άρχή τών εχόντων πρός τέλος 
τήν χίνησιν. Εί γάρ έστι καί έμπροσθεν ό αυτός ώς 
τών όλων άρχή καί τέλος · άλλ' έπειδήπερ μήπω 
αυτόν εύρήκαμεν έκ τού τέλους • ούπω γάρ έν αύτψ 
τήν πάσαν άνεπαύσαμεν κίνησιν. δσπερ τό τέλος 
εστίν * οπίσω έστηκέναι λέγεται, παρακύπτων διά 
τών θυρίδων, θυρίδες δέ τής κτιστής φύσεως αϊ 
μέτοχο ί είσι τού άκτίστου · δι' ών ούτος έπ' αυτήν 
παρακύπτει επιβλέπων τά κατ' αυτήν κηδεμονικώς 
(εί μή ταύτας αύτψ άποκλείωμεν ταίς παρα φύσιν 
κινήσεσιν). Έκκύπτων διά τών δικτύων · ήγουν, 
εποπτεύων ημάς διά τής αλληλουχίας τών αρετών. 
Εί γάρ έχομεν τάς είρημένας θυρίδας, άναπεπτα-
μενας μέν, πεφυλαγμένας δέ τή τών αρετών κατά 
λόγον αλληλουχία * καθώς είσιν αύται δίκην δικτύων 
περιπεπλεγμένοι άλλήλαις · *ίνα μήτι τών πετεινών 
πάντως, τών έν αερίων πνευμάτων, λαθόν είσέλθη, 
καί τόν έναποκείμενον ήμίν σπόρον τής θείας διδα
σκαλίας λυμήνηται · έκκύπτει έφ' ημάς διά τών 
τοιούτων δικτύων ή αυτών τών αρετών ουσία * δη
λαδή ά γενηθείς ήμιν άπό θεού σοφία, δικαιοσύνη 
τε καί αγιασμός καί άπολύτρωσις, μονογενής αύ- 1 

τού Γιος καί Αόγος. 

"Ιδού ούτος έστηκεν όπίσωτού τοίχου ημών πα
ρακύπτων διά τών θυρίδων, έκκύπτων διά τών 
δικτύων. 

Ψελλού. 
Ίδηού , φσίν, έλήλυθεν ό Λόγος καί νυμφίος, 

Ό κάτοικων άπό Βαιθήλ τής άνω κατοικίας, 
Ούδέπω δ' είσελήλυθεν εντός τού περιβόλου. 
'Λλλ έξωθεν Ιστάμενος έξόπισθεν τού τοίχου, 
Διά θυρίδων έσωθεν έθέλει παρακύπτειν. 
Σ ύ δέ μοι τοίχον γίνωσκετόν νόμον τόν άρχαϊον, 
Τόν έμποιούντα τήν σκιάν καί πλάνην τών ανθρώπων · 
θυρίδας δέ καί δίκτυα, τών προφητών τούς λόγους. 
Καί γάρ πρό τής σαρκώσεως τού θεανθρώπου Λόγου, ] 
Ηολυμερώς έλάλησε καί πάνυ πολοτρόπως. 
Ά λ λ ' δ'περ λέγει κεθ' είρμόν ή νύμφη σκοπητέον. 

Αποκρίνεται ό άδελφιδός μου, λέγει μοι * 
Ανάστα, έλθέ, ή πλησίον μου, καλή μου, ή πε

ριστερά μου.] 
Έ π ε ί , φησίν, έλήλυθεν ό Αόγος καί νυμφίος, 
Ό ταίς προφήταις χρώμενος ώσπερ τισί Ουρί σι, 
ΤοΟτο τό πρώτον είρηκεν εσωθεν παρακύπτων · 
Άνάστηθι τού πτώματος τής πλάνης καί τού σκοπούς, 
Κα ί πρόσελθε μοι καθαρώς, καί γίνου μοι πλησίον. 
ΕΤτα, φησίν, έξείπέ μοι καί τάδε πρός τοίς άλλοις · 

» I C o r . ι, 30. »Hebr. ι, 1. 

i oapre» ac oervo ineitum est, ut venenoaaa beatiaa 
insectentur. 

Trium Patrum. 
En ipse stetit post parietem nostrum, prospiciens 

per fcnestras, despiciens e retibus. 

Quando capreae et cervo naturalis ea vis est, ut 
peatiferaa beatiaa fugent: Ecce, inquit, ipte stettt 
post parietem nostrum. Paries noater eet natura 
creata, post quam etetit qui creatus non eat, aed 
oreator eat omnium Deue Verbum, ut rerum prin-
oipium quffi motum babent ad iinem. Quanquam 
enim et prius est ipae, utpote ioitium et finis uni-
vereorum; tamen quoniam ipsum ex iine nondum 
invenimus : nondum enim in eo qui finis est, et 

, ab omni mota conquievimus : poet atare dicitor, 
prospiciens per feneslras. Feneetr» autem eunt ea 
qos naturae creata ab increato comraunicata 
sunt; per quas ipae ad eam proapicit, dum pro-
videntia aoa cuncta moderatur, nobiaquo (niai 
feneatraa haa adveraua eum motionibua animi na-
turae contrariia concludamua) proapioit. Respiciens 
per rctia, hoo eat, inapiciena per mutuam fir tu-
tum connexionem. Nam ai feneatrae quae dicte 
aunt, habuerimua apertaa illaa quidem, eed tamen 
ita LQutuo virtutum, retium inatar, reoie oompli-
oatarum contextu commuuitaa, ut nulla ex volu-
cribus, ex aereia nimirum apiritibua, nullua furtim 
iagcediatur, atque reconditum in nobia divine di-
aciplin® semen corrumpat: reapicit in noe perhaeo 
retia, ipaarum virtutum eaeeatia, ipae videlicet qui 
facius e*t nobis α Deo sapienlia et justitia et sancLifi-
catio et redemptio unigenitua ejua Filiua et 
Verbum. 

Bcce hic sietit posi panelem nostrum, retpiciens 
per fenestras, prospiciens per retia. 

Pselli. 
Ecoe, inquit, Verbum et eponaua venit, demi-

grana ex Betbel, e auperna domo : nondum autem 
aub tectum introivit: aed foria atana poat parie-
tem, per feneatras vult introapicere. Tu autem 
mihi per parietem iegem antiquam iatellige, um-
bram et errorea hominibua injicientem : per fene-
atras vero et retia, oracula propbetarum. Nam ante 
divini Verbi incarnationem multifariam multisque 
modis locutus est*1. Sed quid aponaa dicat, consi-
remua. 

Respond^t consobrinus* tneus, et dicit mihi: Sur-
ge, veniy propinqua mea, formosa rnea, columba 
mea. 

Quoniam, inquit, venit Verbum et aponaus, qui 
prophetia tanquam feneetris quibuadam uaua eat; 
boc primum dixit introapiciena : Surge de lapau 
erroria et tenebria; et ad me puriter accede, et 
mibi propinqua efilcere. Oeinde hasc, inquit, pr»-
ter alia mibi d ix i t : 
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Ecce kiems transiit, imber abiit, recessit sibi : 
fiores apparuerunt in terra : tempus putationis ad-
venit. 

Quoniam, inquit, nataram daemonum a quibus 
humana natura congelatur, et pigra atque iners 
proreue ad recte agendum redditur, profligavit: 
atque ideo hieme oharitatis abaceaait, et gravia 
imber omnia abiit ac defluxit : et jucundum veri-
tatia exortum eat ver : florere ccBpit tellua, natora 
nempe humana. Tempus putationis jam venit : 
Jegendi sunt flores, ai via corollaa ex floribua 
oontezore. Hominum enim natora quam terram 
appellavit, idolia et fraudi cervioem inclinana, 
nullam virtutum epeoiem prebuit (id enim flos 
eignificat), acerbiesima ac vehementissima hieme 
deceptionia in glaciem redacta ao propemodum 
perdita. Quis enim ee in tantis errorum tenebria, 
pietatia profeaaionem tueri, modeatiam aervare, 
temperantiam amplecti, osculari juatitiam unqoam 
aperaaaet? At jam flores apparuerunl in terra 
noslra. Surge igitur, et ooronae tibi ex virtatibua 
texe. Ao florum teatia minime rejiciendua eet ille 
praecureor gratiae, Pccnitentiam, inquiens, agiie 11 : 
qui multoe ex Hebroie baptizavit, oum videret eos 
florentes in confeaaione. Huc enim apectant ea 
verba Cantioorum : 

Vox turturis audita est in terra nostra. 
Vox enim olamantis fuit praecuraor iste, qui 

pasaeri, turturi, dexter» comparatur. 
Ficus protulit grossos suos : vxnex florent: dede- 1 

runt odorem. 
Eumdem haec forte sensum babent oum supe-

rioribua. Ficum enim nireua intellige naturam hu-
manam : groaaoe, inferiores virtutee : vites flo-
rentea, animaa qu« in recta vivendi ratione ac via 
progredi jam cceperunt. 

Surge, veni, propingua mea9 formosa mea, eolum-
ba mea. 

Trium Patrum. 
Cum igitur magistra anima ita se in erudiendia 

adoleacentibua exercuisaet, jam qu» ipea a aponao 
didicerit, narrat: Respondet, inquiens, nepos meua, 
qui sermonem videlicet meutn ad discipulas pro-
fert: respondet dilectus meua, et dicit mih i : Surge, 
veni, propinqua mea : docere desine quaa a me per 
naturalem scriptamque legem mysteria ad me per. 
tinentia antea dedicieti. Ab i i s conaurgene, t u quaa 
propter perfectionera es propinqua mea, ad ea 
tradenda te oonfer quas ex lege constant epiritali, 
et hia longe sunt excellentiora. Ego enim qui sum 
natura immenaua et i n f i n i l u a , nullia unquam re-
rum ex materia constantium terminie comprehen-
dar. Itaque te setnper oportet ad ulteriora conten-
dere. Formosa mea, eolumba mea. Formosa quidem 
mea, quatenus operibus et praceptia exaequendia 

Ιδού 6 χειμών πβρήλθεν, 6 θετός άπήλφεν, 
έπόρεύθη έαυτψ * τα άνθη ώθθη έν τή γη , ό και
ρός της τομής έ'φθασεν. 

"Οτι, Φησί, κατήργησε τήν φύσιν τών δαιμόνων, 
Τήν άποκρυσταλλώσασαν τήν φύσιν τών ανθρώπων, 
Καί διίξασαν άναίσθητον προς τό καλόν τελείως, 
Κάντεύθεν άπελήλαται χειμών ό τής άπατης, 
Καί πάς δεινός τις ύετός άπηλθεν, άπεβρύη, 
Καί τό τερπνόν ανέτειλε τής αληθείας έαρ · 
Ή γή δ' άνθειν άπήρξατο, φύσις ή τών ανθρώπων, 
Καιρός δέ πέφθακε λοιπόν- τομής τής τών αν

θέων,] 
Ει βούλτ}. κατασκεύασαν στεφάνους έξ ανθέων. 
Ή τών ανθρώπων φύσις γ ά ρ ήν γήν ό λόγος είπεν, 
Είδώλοις ύποκλίνασα καί πλάνη τόν αυχένα, 
Είδος ούκ εΤχεν αρετών (τούτο γάρ άνθος νο'ει), 
Τψ δριμυτάτψ καί σφοδρψ χειμώνι τψ τής πλάνης 
Κρυσταλλωθεΐσα καί σχεδόν έναπολλυθεισα. 
Τίς γάρ ήλπίσατό ποτε τής πλάνης σκοτιζούσης, 
Τηρεΐν έξομολίγησιν, φυλάττειν σωφροσύνην, 
Έγκράτειαν άσπάζεσθαι, φιλεΐν δικαιοσύνην 
Ά λ λ ' ήδη πάντως ήνθηκεν ή γή . Λοιπόν ανάστα, 
Καί σπούδασον έξ αρετών στεφάνους σοι πλοκή ν αι. 
Καί μ ά ρ τ υ Γ απαράγραπτος υπάρχει τών ανθέων 
Ό πρόδρομος τής χάριτος, λέγων · Μετανοείτε · 
Όστις πολλούς έβάπτισε τού γένους τών Εβραίων, 
Ίδών αυτούς άνθήσαντας έν εξομολογήσει. 
Τούτου γάρ χάριν είρηκεν ό λόγος τών Ασμάτων * 

Φωνή τής τρυγόνος ήκούσθη έν τη γη ημών. 
Φωνή βοώντος πέφυκεν ό πρόδρομος γάρ ούτος, 
Στρουθψ, τρυγόνι, δεξιψ παρεικασθ&ίς τψ λόγψ. 

Ή συκή έξήνεγκε τούς όλύνθους αυτής. Αί 
ά'ρπελοι κυπρίζουσιν, έδωκαν όσμή ν. 
Τούτο ταυτόν τι πεφυκε τάχα τοΐς προρρηθεΐσι. 
Συκήν γάρ αύθις νόησον τήν φύσιν τών ανθρώπων, 
Όλύνθους δέ τών αρετών τάς υποδεεστέρας. 
Αμπέλους πάλιν γίνωσκε, δέσποτα, κυπριζούσας, 
Ψυχάς προκόπτειν είς καλόν έναρξαμένας ήδη. 

Ανάστα, έλθέ, ή πλησίον μΟυ, καλή μου, πε
ριστερά μου. 

Τών γ ' Πατέρων. 
Ούτω τοίνυν ή διδάσκαλος ψυχή άπασχολήσασα 

έαυτήν τή δισδασκαλία τών μαθητευομένων, λοιπόν 
άπερ αυτή μανθάνει παρά τού νυμφίου φησίν * Α π ο 
κρίνεται ό άδελφιδός μου · ήτοι, έμου πρός τάς μα
θητευόμενος ποιούμενης τόν λόγον, αποκρίνεται 6 
αγαπητός μου, καί λέγει μοι" Ανάστα, έλθέ, ή 
πλησίον μου. Δηλαδή άνάνευσον άπό τού δίδασκε ι ν 
τά παρ' έμού διά τε τού φυσικού καί τού γραππου 
νόμου προδιδαχθέντα σοι περί έμού μυστήρια. Κάχ 
τούτων έγερθεΐσα, έλθέ πάλιν είς τό διδάσκεσθαι δ ιά 
τού πνευματικού νόμου τά έτι τούτων υπερκείμενα, 
ή δ ι ά τολειότητα εγγύς μου. Ού περιγραφή σο μ α ι 
γ ά ρ ποτέ τισι μετουσίαις ή τέρμασι, κατ* ούσίαν ύπαρ
χων άπειρος καί αόριστος. Καί διά τούτο δέον σ* 
τοΐς έμπροσθεν διηνεκώς έπεκτείνεσθαι. Καλή μ ο υ , 
περιστερά μου. Καλή μου μέν ώς κεκαθιρμένη καί 

·» Matth. ιιι, 2. 
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ώραΐσμένη τη πράξει τών εντολών* περιστερά μου 
δε ώς πεφωτισμένη τοΐς τού παναγίου Πνεύματος 
χαρίσμασιν. Ανάστα δέ, φησί, χαί έλθέ* δτι ιδού δ 
χειμών παρ ήλθεν, "Ηγουν, διά τούτο σοι έγκελεύο-
μαι έγείρέσθαι άεί άπδ υψηλών θεωρημάτων είς 
υψηλότερα, πρδς μετουσίαν τού υπερκειμένου κάλ
λους σε έφελκόμενος, δτι τά χειμαζόμενα πάθη 
τήν ψυχήν , καί πρός τήν πνευματικήν πορείαν 
κωλύοντα, γεγόνασιν εκποδών. Ό ύετόί άπηλ
θεν, έπορεύθη έαυτψ. Δηλονότι ή σφοδρά κατ-
αιγίς τών αιρέσεων, ύφ' ής καί άπησχόλησαι μή 
παρασυρήναι, άπέστη τη ύφ' εαυτών διαλλήλψ φθα-
ρεισα φθ^Ρ?· Τά άνθη ώφθη έν τή γή . Αί άρεταί 
πάντως, αϊ δί*/ην πολυειδών τε καί εύειδών ανθέων 
τήν ψυχήν ώραΐζουσιν, άνέΑηλαν έν σαρκί κατ' ενερ
γεί αν* ταύτα δέ γεγόνασιν , έπειδήπερ καιρός τής 
τομής εφθακεν, ό'ς τής τού Χριστού έν σαρκί επι
δημίας έστί. Φησί γάρ έν Εύαγγελίοις αυτός· Ούκ 
ήλΑον βαλεΐν εϊρήνην, άλλά μάχαιράν. Ίίλθον 
γάρ διχάσαι άνθρωπον κατά τού πατρός αυτού, 
καί θυγατέρα κατά τής μητρός αυτής, καί νύμ
φην κατά τής πενθεράς αυτής. Τέμνονται γάρ 
διά πίστιν καί άρετήν ούτοι οί καινοί τψ καινοποιψ 
Ιΐνεύματι, άπό τών πεπαλαιωμένων τη απιστία καί 
ττ\ κακία. "Οθεν και τής εαυτού έν σαρκί επιδημίας 
έπάγων τήν μαρτυρίαν, φησί* Φωνή της τρυγόνος 
ήκούσθη έν τη γη ημών. Τρυγόνα γάρ καλεί τόν 
της εαυτού παρουσίας προφήτην καί πρόδρομον, ώς 
έρημικόν τε καί σώφρονα. Ού ή φωνή τό τής μετα
νοίας έστί κήρυγμα, δ'περ έν τισι τών σαρκικών καί 
φρονούντων τά γήινα ήκούσθη, ώς πεισθείσι τψ κη-
ρύγματι τούτψ, καί μετανοίας βαπτισ0εΐσι βά
πτισμα. Διό καί φησιν. Έ συκή έξήνθη^εν όλυνθους 
αύτης. Συκήν γάρ τήν μετά ταύτα δι' άκαρπίαν καθ-
ηραμένην παρά Χριστού συναγωγήν λέγει τών 
Ιουδαίων* ήτις δίκην όλύνθοαν προανισχόντων τού 
τελείου καρπού, καί ταχέως πιπτόντων, τούς τό τού 
Ιωάννου βάπτισμα βαπτισθέντας άνέθηλεν. Ούτοι 
μέν γάρ τόν καρπόν προεδείκνυον, προτυπούντες διά 
τού έν δδατι μόνψ βαπτίσματος τό έν άγίψ Πνεύματι 
καί πυρί βάπτισμα. Αυτοί δέ είς τούτο ούκ έφθασαν, 
άλλ' ώς τη περί Χριστού μαρτυρία τού Ιωάννου μή 
πιστεύσαντες τής είς αυτόν Χριστόν έξέπεσον π ί 
στεως. ΑΙ άμπελοι ημών κυπρίζουσιν, έδωκαν 
όσμή ν . Αμπέλους καλεί τάς έν τοίς έ'θνεσι φυτευ$ε ί
σος τψ κηρύγμα:ι τοΰ Χριστού εκκλησίας τών π ι -
στευσάντων αύτψ* ών εκκλησιών άνθη προδεικτικά 
τού κατ' άρετήν καρπίμου αυτών, οί προσενεγκόν-
τες Χριστψ δώρα έξ Ανατολών μάγοι, οί προσ-
αγαγόντες αύτψ ώς βασιλει καί θεψ, καί δι* ημάς 
νεκρψ, χρυσόν, καί λίβανον, καί σμύρναν, παρέχον
τες τοις ύπό τού αγίου Πνεύματος ενεργούμενοις τό 
τής γνώσεως χάρισμα, ευώδη όσμή ν τής είς αυτόν 
Χριστόν, πίστεως τών εθνών. Διά ταύτα γούν φησιν* 
Ανάστα, έλθέ, ή πλησίον μου, καλή μου, περι
στερά μ ο υ . Δηλαδή έγειρε άπό τού διδάσκει ν διά 
τών έν τε τη φύσει καί τψ γράμματι τύπων καί 

Α mundata es et decorata : columba vero, quatenua 
illuetrala es donia Spiritua eancti. Surge autem, 
inquit, et veni : qiumiam ecce hiems transiit. Quare 
trahens te ad summae pulchritudinis communio-
nem, praecipio tibi ut surgas, et a sublimibus con-
tenplationibus ad sublimiores exciterie : quando-
quidem perturbaliones, qu© tanquam hiemis 
tempestatee animam affligunt et ab itinere prohi-
bent epiritali, aublata aunt. Imber abiit, recessit 
sibi. Vehemena baereaum, a quibua vexabaris, pro. 
cella deaiii, cum mutuo inter ae conflictu oppressa 
conciderint. Visi sunt flores in terra. Virtutee quaa 
tanquam varii atque odorati florea animam exof-
nant, in carne, dum rectia actionibua et operibue 
excoluntur, floruerunt. Hso autem facta aunt, 

R quoniam tempus putationis advenit: quod quidem 
tempua eat Gbrieti adventua in carne. Non enitn, 
inquit ipae in Evangeliis, veni miitere pacem, *ed 
gladium: veni enim separare hominem adversw pa-
trem suum, et filiam adversus matrem suam, el spon. 
sam adversus socrum suam Amputantur enim per 
iidem et virtutem iati novi, a Spiritu renovante, 
ab iia qui in iofidelitate et malitia inveterati aunt. 
Quamobrem adventua aui in carne teatimonium 
afferena : Vox, inquit, turiuris audita est tn terra 
nostra. Turturera nominat adventua aui prophetam 
et pra?curaorem, utpote aolitarium et pudioum : 
cujua vox est poeoitentiaB praedicatio, que in qui-
buedam eorum qui carnalea aunt et terrona aa-
piunt 3 5, audita eat, cum i l l i praedicationi paruerint, 
et baptiamate pcenitentiaa baptizati aint. Itaque 

C Ficus, inquit, protulit grossos suos. Ficum illam in-
teliigit, cui poatea Gbriatua, propter infecundita-
tem, maledixitS 4. nempe synagogam Judeorum : 
quffl quidem tanquam groaaoa qui ante fruotum 
perfectum nascuntur, aed oeleriter decidunt, eos 
protulit qui Joannia baptiemate baptizati aunt. Hi 
namque fructum pr» ae tulerunt, per baptiama in 
aqua eola, flguram baptiamatia in 8piri ta sancto 
ct igne praemonetrantes : ad quod tamen ipai non 
pervenerunt: quippe qui Joannia leslimonio de 
Ghriato non credentea, a fide in Chriatum exoi-
derunt. Vinex nottrx florent, dederuni odorem. V i -
neaa vocat eccleaiaa credentium Ghrieto, qua3 per 
ipsias praedicationem in gentibus plantate sunt : 
quarum ecclesiarum floree, fruotum ex ipsie per 

D virtutom faturum preenuntiantes exstiterunt Magi, 
qut munera Christo ab orientis partibue advebentes, 
«i ut Regi et Deo, et propter noe mortali, aurum, 
et thoe, et rryrrham obtulerunt: euavem gentiom 
fldei in ipsum Gbristum odorem exhibentes iis, qui 
a Spiritu sancto BoienMae donum eunt oonaeouti, 
Propierea dioit: Surge veni, propinqua mea, formO' 
sa mea, columba mea. Reoede videlicet ab ea do-
cendi ratione, quae in figuris et umbris tum natore 
lum litteraB continetur, et veni ad ea docenda qu» 
epiritus sunt, propter tuam ad me propinquitatem 

» Matth, x , 34· » PhiUpp. m, 19. Marc. x i , 13, 21. 
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Spiritua sancti muneribue decorata. Α me enim Α οχιών. Και έλθέ εις τό διδάσκεσθαι τά του πνεύμα-
longius quodammodo recedia, dum in figuris dea-
cendia ad diaoipulaa erudiendaa, eiaque nondum 
ea quae apiritua etiat percipientibua, aeaau pulobra 
videria, non epiritu. Deinde exposita cauea, cur 
ei, ut ad se veniret, praecepiaaet: advenieae enira 
tempua adventua sui in carne: quamobrem dicebat 
etiam diaoipulia auia: Surgite,eamus hine**: quanta 
cum iiduoia venire ad ae debeat, non declaravit. 
Quooirca nunc etiam illud exponit: Et veni, colum-
ba mea in tegmine petrse. Quando te diacipulee non 
aequuntur, per rea eenaibilea doeentem ea qu» 
apiritua aunt; veni, tu spirilalia, mea, qui aum 
immutabilia, evangelioa dootrina eervata : eic ut 
non abhorreat a prasceptorum legia acrtptaa obaer-

τος διά τήν πρός έμέ εγγύτητα ώραΐσμένη μοι τοις 
τού παναγίου Πνεύματος ενεργή μασιν. Έν οίς γάρ 
τρόπον τινά μακρύνη άπ' έμού τοΐς τύποις , διά 
τάς μαθητευόμενος συγκαταδαίνουσα , έν αίσθήσει 
χαλή χαί ού πνεύματι, ταύταις δοκεΐς, ώς μή χ ω 
ρούσα ι ς τά τού πνεύματος. Είτα επειδή τήν μέν αίτίαν 
υπέδειξε δι' ήν άπητησεν αυτήν τήν πρός αυτόν έπαν-
έλευσιν, διδάξας έφθακέναι τόν χαιρόν τής έν σαρχί 
επιδημίας αυτού, χαθ' ήν χαί πρός τούς οίχείους μα-
θητάς έ'λεγε τό* Έγείρεσθε, άγωμεν εντεύθεν τό 
δέ, έν ποία άσφαλεία δει πρός αυτόν ταύτην έλ-
θείν, ούχ έδήλωσε, νύν χαί ταύτην διδάσκων, 
Φησίν Καί έλθέ σύ, περιστερά μου, έν σκέπη 
τής πέτρας . Έχόμενα τού προτειχίσματος · ήτοι, 

vatione. Lex enitn acripta inatar propugnaculi ab « επειδή σοι μή επακολουθούσα αί διδασκόμενοι, δν 
actioaum vitiie prfflrauniebat, et figuraa duntaxat 
veritatia oatendebat: quibua ordine ad perfectio-
nem ita tendebatur, ut actionia quidem vitiorum 
purgationem, ipearum etiam cogitationum irapro-
barum ablutio, figurarum autem contemplationem 
apiritalia ad veritatem provectio aequeretur. Qua3 
qoidem docet lex apiritua : Evangelium videlicet in 
quo tegimur a apiritali petra, qui, ut divua ait Apo-
atolua M , Gbriatua eat. 8ic igitur sponaam vooana, 
quid deinceps velit, oatendit: nimirum ut umbro 
dootrina relicta in apiritu et veritate ad ae veoiat. 

δασκούοη ταύτας διά τών έν αίσθήσει τά τοΰ πνεύ
ματος, έλθέ σό, ή πνευματική, τή έμη τού άτρέπτου 
ευαγγελική παιδαγωγία φυλαττομένη ακολούθως τ η 
κατά τάς έντολάς τού γραπτού νόμου προφυλακή. Ό 
γάρ γραπτός νόμος προτειχίσματος δίκην άπό τών 
κατ* ένέργειαν παθών προεφύλαττε, καί τούς τύπους 
μόνον τής αληθείας έδείκνυειν, οΤς άκόλουθον πρός τ ε 
λειότητα, τή μέν καθάρσει τών κατ' ένέργειαν πα
θών, ή καί αυτών τών εναντίων επιθυμιών έκπλυσις* 
τή δέ θ·ωρία τών τύπων, ή έν πνεύματι αναγωγή 
πρός αυτήν τήν άλήθειαν * ά'περ ό πνευματικός 

διδάσκει νόμος, πάντως τό Εύαγγέλιον, έν ψ σκεπόμεθα παρά Χριστού τής πνευματικής πέτρας, κατά τόν θείον 
άπόστολον. Ούτως ούν καλέσας αυτήν, τί βούλεται λοιπόν, τό ταύτην καταλιπεΐν τό διδάσκειν τά τής σκιάς, καί 
πνεύματι καί άληθεία έλθεΐν πρός αυτόν, φησίν. 

Αεΐξόν μοι τήν Οψιν σου. 
C "Ηγουν, άνακάλυψόν μοι τόν κατ' εικόνα έμήν καί 

όμοίωσιν πνευματικόν σου χαρακτήρα , δ'ν διά τό 

Ostende mihi faciem tuam 
Toam illam, aecundum imaginem meam et aimi-

Htudinem, reiege faciem ac formam apiriialem; 
quam ut rudea diacipul® poaaent aapicere, flguria 
varitatia et velia cootexisli. 

Sonel vox tua in auribus meis. 
Dum mecum apiritaliter verearia. Vocem enim 

magiatrs anim» epiritua quidem ducii ad aurea 
Domini : verba autem et litteram quibua aimplex 
in apiritu aermo concreacit compoaitua, perfert ad 
aurea diaoentium. 

Vot enim tua dulcis. 
Dulcia profecto, oum ea pronuntiet qu« ad api-

ritum pertinent. 
Et facies tua decora. 

Quippe quae Domini formam aervat, et manibua JJ 
Spiritaa eat exornata. 

Surge, veni,propinqua mea, formosa tnea, columba 
mea. 

Bselli. 
Hujuace aermonia sigoiflcationea aepe diximua: 

verba qoe deinoepa aequuntur, interpretemur. 
Ο virgo, inquit, anima puriaaima, aurge de lapau, 
et huo veni, alacriter tamen, et nulla coacta 
neceaaitate, eed volena ac lubena. Non invita, 
inquam, aed ultro veni. Sio enim omaino ad me 

θεατόν ταΐς μαθητευόμενα ι ς γενέσθαι, τΰποις της 
αληθείας καί σύμβολο ι ς συνεκάλυψας. 

Καί άκούτισόν με τήν φωνή ν σου. 
Έν τψ πνευματικώς έντυγχάνειν μοι. Τήν γάρ 

φωνή ν τής διδασκάλου ψυχής τό μέν πνεύμα ανά
γει πρός τά ώτα Κυρίου * τά δέ ρήματα καί τό 
γράμμα, οΤς ό απλούς έν πνεύματι λόγος παχύνεται 
συντιθέμενος, κατάγει πρός τά ώτα τών μαθητευομέ
νων. 

"Οτι ή φωνή σου ήδεΐα. 
Δηλαδή γλσκεΐα ώς τά τοΰ πνεύματος φθεγγυμένη. 

Καί ή βψις σου ωραία. 
Ώς τόν Δεσποτικόν σώζουσα χαρακτήρα, καί ταις 

χερσί καθωραϊσμένη τού Πνεύματος. 
Ανάστα, έλθέ, ή πλησίον μου, καλή μου, περιστερά 

μου. 
Ψελλοΰ. 

Τούτου πολλάκις ειπομεν τού λόγου τάς έμφάσεις' 
Αόγους λοιπόν τούς εφεξής προσεφερμηνευτέον, 
Τ12 παρθενεύουσα, Φησίν, ψυχή καθαρωτάτη, 
'Ανάστηθι τού πτώματος, καί δεΰρο, πλήν προθύμως, 
Ούκ έξ ανάγκης δέ τίνος, άλλ' έκουσία γνώμη. 
Φημί γάρ δεύρο, τουτέστιν εκουσίως. 

Μ Joan. χιν, 5 i . w I Cor. x, 4. 
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Οΰτω 
[φθάνεις, 

"Ήγουν τήν πέτραν τόν Χριστόν ζωής τής αιωνίου, 
Ά π ό του προτειχίσματος του παλαιτάτου νόμου, 
Τοΰ σύνεγγυς τυγχάνοντος τής πέτρας μεταβάσα. 
"Ερχεται γάρ ώς αληθώς, τουτέστι προσεγγίζει 
Τής πέτρας τό προτείχισμα, και μά0ε καί τόν 

[τρόπον · 
Προτείχισμα δέ λέγεται δήθεν ό πάλαι νόμος. 
Πέτρα δε πάλιν άό(3αγής ή νέα διαθήκη. 
Κάν δοκώσιν έξωθεν αλλήλων άφεστάναι, 
Ό νόμος ό Μωσαϊκός καί ό τών Ευαγγελίων, 
Ά λ λ ' δμως κατά δύναμιν άλλήλοις συνεργοΰνται. 
Τί γάρ έστιν έγγύτερον τώνδε τών κελευσμάτων ; 
Ό παλαιός νομοθετεί νόμος τό μή μοιχεύειν, 
Ά λ λ ' ό παρών καί καθ* ή μας ό τών Ευαγγελίων, 
Καί πάλιν έγκελεύεται τέμνειν έπιθυμίαν. 
"Εκείνο; δ' αύ άπέχειν σε νομοθετεί τού φόνου, 
Ό δέ μηδ' δλως πρός όργήν κινεισθαι δογματίζει. 
ΕΙ δέ ζητείς καί πρόβατα καί Σάββατα καί Πάσχα, 
Τάς φανεράς καί σαρκικάς εκείνου διατάξεις, 
Καί ταύθ' εύρήσεις έν αύτψ πνευματικώς έγκύπτων. 
Έ πέτρα γάρ πνευματική κ* ού χοϊκός ό τοίχος. 
Ά λ λ ' άκουσώμεθα λοιπόν τών εφεξής ρημάτων, 
Άπόκρισιν γάρ δίδωσιν ή νύμφη τψ νυμφίψ. 

Αείξόν μοι τήν 8ψιν σου, καί άκούτισόν με 
τήν φωνήν σου, ότι ή φωνή σου ηδεία καί ή 

[οψις σου ωραία. 
Μηκέτι μοι προσομιλης, φησί καλέ νυμφίε, 
Αιά τίνων προφητικών καί νομικών βιβλίων, 
Ά λ λ ' ώς εξόν μοι βλέψαι σε, καί σής φωνής άκούσαι, C Jilihi videre te liceat, et vooem tuam audire ; 

πάντως πρός έμέ τήν πέτραν , φησί , Α acoedee,petram utique Chrietum vitm aempiternffl : 
a propugnaculo, a veteri lege, qua petr® con-
Juncta eet, Iranacendena. Venit enim vere : hoc 
est, appropioquat ad petr» propugnaculum. Et 
diece ettam modum. Propognaculum autem saoe 
dicitur antiqua lex : petra vero aolida, novum tes-
tamentum. Ac quamvia videantur inter ae diatare 
lex Moaaica, et EvaDgelium; virtute tamen con-
sonant atque inter ae congruunt. Quid enim hie 
praeceptis poteat eaae conjuncliua? Antiqua lex 
veiat adulteriuai : Evangelium amputat cupidita-
tem. Illa, ut a ceede abatineaa, jubet : boc probi-
bet, ne proraua iraecaria. Quod ai quaris et ovea, 
et Sabbata,et Paacba,qu» illic eecundum carnem ; 
hio aecundum apiritum, ai attenderis, inveniea. 

β Lapie enim apiritalia, non autem terrenua, est 
pariea. Sed, qu» aequuntur verba, jam audiamua. 
Sponea enim reapondet aponao. 

Osimde tnihi faeiem tuam : sonct vox Lua in 
auribus meis ; vox enim tua dulcis, et factes tua de-
cora. 

Ne meoum ampliua,o aponse formoae, perlibroa 
quoadam propbeticoa et legalee colioquare : aed 

Άκούτισόν με τήν φωνήν, καί δείξόν μοι τήν 
[θείαν. 

Εί γάρ ηδεία πέφυκεν ούτω καί γλυκύτατη 
*Η σή φωνή προφητικώς ήμίν ή ν ήχου μένη, 
Κάντεύθεν ήν σου βλέπομεν Οψιν ώς έν κατόπτρψ, 
Ωραιότατη πέφυκε καί πανευειδεστάτη, 
"U ποταπόν καθέστηκεν τό κάλλος τής σής θέας, 
Καί της φωνής ό γλυκασμός αμέσως δεδεγμένος 1 
Ήκουσε τήν παράκλησιν τής νύμφης ό νυμφίος, 
Ό ς μάλλον ώσπερ εαυτόν είς τούμφανές δεικνύων, 
Πρώτον είς άγραν παρορμά τούς θηρευτάς, καί λέγει · 

Πιάσατε ήμίν άλώπεκας μικρούς αφανίζοντας 
αμπελώνας, καί αί άμπελοι ημών κυπρίζουσιν. 

"Ω τής Φρικτής καί φοβέρας τού Αόγου δυναστείας ! 
"Ω παναλκούς δυνάμεως ! ώ κράτους απορρήτου! 
Κελεύει γάρ τοίς θηρευταις, τουτέστι τοίς άγγέλοις, 
Ώσπερ άλώπεκάς τ ι να ς μικράς δυστηνοτάτας 
Τήν πάσαν άποστατικήν δύναμιν τών δαιμόνων, 
θηρεΰσαι καί συναγαγειν, κρατήσαι, καί δέσμευσα ι, 
Τόν δράκοντα τόν μέγιστο ν τόν άποστάτην φύσει, 
Ό ς ενεδρεύει καθ' ημών, ώς λέων είς ποίμνας μαί

νεται, 
Τοΰ κοσμοκράτορος Σατάν, τοΰ σκότους τόν προ-

[στάτην, 
Τόν $δην τόν πλατύνοντα τό στόμα τό ζοφώδες, 
Τόν έχοντα καί φέροντα τό κράτος τοΰ θανάτου, 
Τόν έγκαυχώμενον λαβείν ώς νοσσιάν στρουθίου, 

sonet νοχ tua in auribus meis, ostende mihi /a-
ciem tuam. Nam ai vox tua nobia jucundiasima 
fuitatque dulciaaima ; ai vultua tuua puloberrimua 
viaua eat et maxime decorua, oum vox tua per 
propheiaa iLsonaret, et formam tuam tanquam in 
apeculo cernererooa : quantanam erit praeaentiffi 
tuflB puloritudo ! quanta vocia ipeiue duloedo, qu© 
aine ullo medio exaudietor ? Sponaae precee audivit 
apoosu8,qui ut ΒΘ ipaum coram magia conepicuum 
praebeat, venatorea ad predam exoitat, dicena : 

Capite nobis vulpes parvulas, qux demoliuntur 
vineas : et vinex nottrx florent. 

Ο imperium Verbi terribile ac forraidandum ! Ο 
" virtutem omnipotentem I Ο robur incredibile! 

Venatoribus enioi praecepit, id eat angelia, ut 
vulpeoulaa quaadam parvulaa oaptu diffioillimaa 
pervestigent, comprehendant, euperent, vinciant : 
totam nimirumdeaertricem dflewonum poteatatem : 
dracoaem illum maximum : illum rebellem natura, 
qui non aliter in noa quam leo in gregei deaaevit, 
mundi principis Satan ; prinoipem tenebrarum, 
infernum tenebroaaa faucea suaa aperientem, 
habenlem ac ferentem mortis impcrium ; qui se 
paaaeria nidum,orbem acilicet univer8um,tanquam 
ova putrida atque abjecta cepiase et diripuiaee 
gloriatur : qui terr» montee et mareever8urum,et 



591 MICHAELIS PSELLl 5 9 2 

Bpiritus sanoti muneribas decorata. Α me enim Α οχιών. Καί έλθέ είς τό διδάσκεσθαι τά τοΰ πνεύμα-
loogiue quodammodo recedis, dum ία figuris des-
cendis ad diecipulae erudiendas, eisque nondum 
ea quffl spirituB eunt percipientibue, seasu pulcbra 
videris, non epiritu. Deinde exposita causa, cur 
ei, ot ad se veniret, praecepisset: adveniese enim 
tempus adventus sui in carne: quamobrera dicebat 
etiam diaoipulis suis: Surgite,eamus hinc**: quanta 
com fiduoia venire ad se debeat, non declaravit. 
Qaooirca nuno etiam illud exponit: Et veni, colum-
ba mea in tegmine petrae. Quando te discipulffi oon 
eequuntur, per res sensibiles docentem ea quae 
spiritus eunt; veni, tu spirilalie, mea, qui sum 
immutabilis, evangelica dootrina servata : eic ut 
non abborreat a prfficeptorum legiB scriptae obser-

τος διά τήν πρός έμέ εγγύτητα ώραΐσμένη μοι τοις 
τού παναγίου Πνεύματος ενεργή μασιν. Έν οΐς γάρ 
τρόπον τινά μαχρύνη άπ' έμού τοΐς τύποις , διά 
τάς μαθητευόμενος συγκαταβαίνουσα , έν αίσθήσει 
χαλή χαί ού πνεύματι, ταύταις δοχεΐς, ώς μή χ ω -
ρούσαις τά τού πνεύματος. Είτα επειδή τήν μέν αίτίαν 
υπέδειξε δι' ήν άπητησεν αυτήν τήν πρός αυτόν έπαν-
έλευσιν, διδάξας έφθακέναι τόν χαιρόν τής έν σαρκί 
επιδημίας αυτού, χαθ' ήν χαί πρός τούς οίχείους μα
θητάς έλεγε τό* Έγείρεσθε, άγω μ* ν εντεύθεν τό 
δέ, έν ποία άσφαλεία δει πρός αυτόν ταύτην έλ -
θεΐν, ούχ έδήλωσε, νύν χαί ταύτην διδάσκων, 
φησίν Καί έλθέ σύ, περιστερά μου, έν σκέπη 
τής πέτρας . Έχόμενα τού προτειχίσματος * ήτοι, 

vatione. Lex enim scripta inetar propugnaculi ab ~ επειδή σοι μή έπακολουθούσιν αί διδασκόμενοι, δι 
aotionum vitiie pr»muniebat, et figuras duntaxat 
veritatis osteodebat : quibus ordine ad perfectio-
nem iia tendebatur, ut aclionis quidem vitiorum 
purgationem, ipsarum etiam cogitationum impro-
barum ablutio, figurarum autem contemplaiionem 
spiritaliB ad veritatem provectio sequeretur. Qus 
quidem dooet lex epiritus : Evangelium videlicet in 
quo tegimur a epiritali petra, qui, ut divus ait Apo-
BtoluB Gbrietus est. 8ic igitur sponsam vocane, 
quid deincepe velit, ostendit: nimirum ut umbra 
dootrina reliota ia epiritu et veritate ad se veniat, 

δ ασκού ση ταύτας διά τών έν αίσθήσει τά τοΰ πνεύ
ματος, έλθέ σό, ή πνευματική, τη έμη τού άτρέπτου 
ευαγγελική παιδαγωγία φυλαττομένη ακολούθως τ η 
κατά τάς έντολάς τού γραπτού νόμου προφυλακή. Ό 
γάρ γραπτός νόμος προτειχίσματος δίκην άπό τών 
κατ' ένέργειαν παθών προεφύλαττε, καί τούς τύπους 
μόνον τής αληθείας έδείκνυειν, οΤς άκόλουθον πρός τε 
λειότητα, τή μέν καθάρσει τών κατ 1 ένέργειαν πα
θών, ή καί αυτών τών εναντίων επιθυμιών έκπλυσις* 
τη δέ θ·ωρία τών τύπων, ή έν πνεύματι αναγωγή 
πρός αυτήν τήν άλήθειαν * άπερ ό πνευματικός 

διδάσκει νόμος, πάντως τό Εύαγγέλιον, έν φ σκεπόμεθα παρά Χριστού τής πνευματικής πέτρας, κατά τόν θείον 
άπόστολον. Ούτως ούν καλέσας αυτήν, τί βούλεται λοιπόν, τό ταύτην καταλιπεΐν τό διδάσκειν τά τής σκιάς, καί 
πνεύματι καί άληθεία έλθεΐν πρός αυτόν, φησίν. 

Δείξόν μοι τήν Οψιν σου. 
C "Ηγουν, άνακάλυψόν μοι τόν κατ* είκόνα έμήν καί 

όμοίωσιν πνευματικόν σου χαρακτήρα , όν διά τό 

Osiende tnihi faeiem tuam. 
Tuam i l lam, secundum imaginem meam et simi-

litudinem, retege faoiem ac formam spiritalem; 
quam ut rudes discipul® poesent aspicere, flgarie 
veritatiB et velis contexisti. 

Sonet vox tua in auribus meis. 
Dum mecum epiritaliter verearie. Vocem enim 

magietre anims spiritue quidem ducit ad auree 
Domini : verba autem et litteram quibus simplex 
in apiritu eermo concrescit compositus, perfort ad 
aures discentium. 

Fos enim tua dulcis. 
Duloie profecto, oum ea pronuntiet quae ad epi. 

ritum pertinent. 
Et facies tua decora. 

Quippe quae Domini formam servat, et manibus β 
Spiritus est exornata. 

Surge, veni,propinqua mea,formosa mea, columba 
mea. 

Pselli. 
Hujusce Bermonie eigniflcationes eaepe diximue: 

verba qu© deincepe sequuntur, interpretemar. 
Ο virgo, inqait, anima purissima, surge de lapsu, 
et huo veni, alacriter tamen, et nulla coacta 
necessitate, sed volens ac lubeas. Non invita, 
inquam, sed ultro veni. 8io enim omaioo ad me 

τυποις της θεατόν ταΐς μαθητευόμενα ι ς γενέσθαι, 
αληθείας καί συμβόλοις συνεκάλυψας. 

Καί άκούτισόν με τήν φωνήν σου. 
Έν τψ πνευματικώς έντυγχάνειν μοι. Τήν γάρ 

φωνήν τής διδασκάλου ψυχής τό μέν πνεύμα ανά
γει πρός τά ώτα Κυρίου * τά δέ ρήματα καί τό 
γράμμα, οΤς ό απλούς έν πνεύματι λόγος παχύνεται 
συντιθέμενος, κατάγει πρός τά ώτα τών μαθητευομέ
νων. 

"Οτι ή φωνή σου ήδιία. 
Αηλαδή γλσκεΐα ώς τά τού πνεύματος φθεγγυμένη. 

Καί ή δψις σου ωραία. 
Ής τόν Αεσποτικόν σώζουσα χαρακτήρα, καί ταις 

χερσί καθωραϊσμένη τού Πνεύματος. 
Ανάστα, έλθέ, ή πλησίον μου, καλή μου, περιστερά 

μου. 
Ψελλού. 

Τούτου πολλάκις εΐπομεν τού λόγου τάς έμφάσεις' 
Αόγους λοιπόν τούς εφεξής προσεφερμηνευτέον, 
Ύύ παρθενεύουσα, Φησίν, ψυχή καθαρωτάτη, 
'Ανάστηθι τού πτώματος, καί δεύρο, πλήν προθύμως, 
Ούκ έξ ανάγκης δέ τίνος, άλλ' έκουσία γνώμη. 
Φημί γάρ δεύρο, τουτέστιν εκουσίως. 

1 8 Joan. χιν, 51. Μ I Cor. x, 4. 
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Ούτω δέ πάντως πρδς έμέ τήν πέτραν , φησί , Α 
[φθάσεις, 

Ήγουν τήν πέτραν τδν Χριστόν ζωής τής αίωνίου, 
Ά π ό του προτειχίσματος τοΰ παλαιτάτου νόμου, 
Τοΰ σύνεγγυς τυγχάνοντος τής πέτρας μεταβάσα. 
"Ερχεται γάρ ώς αληθώς, τουτέστι προσεγγίζει 
Τής πέτρας τό προτείχισμα, καί μάθε καί τόν 

[τρόπον · 
ΙΙροτείχισμα δέ λέγεται δήθεν ό πάλαι νόμος. 
ΙΙέτρα δε πάλιν άό(3αγής ή νέα διαθήκη. 
Κάν δοκώσιν έξωθεν αλλήλων άφεστάναι, 
Ό νόμος ό Μωσαϊκός και ό τών Ευαγγελίων, 
Ά λ λ ' ό'μως κατά δύναμιν άλλήλοις συνεργοΰνται. 
Τί γάρ έστιν έγγύτερον τώνδε τών κελευσμάτων ; 
Ό παλαιός νομοθετεί νόμος τό μή μοιχεύβιν, 
Ά λ λ ' ό παρών καί καθ* ημάς ό τών Ευαγγελίων, g 
Και πάλιν έγκελεύεται τέμνειν έπιθυμίαν. 
"Εκείνος δ' αύ άπέχειν σε νομοθετεί τού φόνου, 
Ό δέ μηδ' Ολως πρός όργήν κινεισθαι δογματίζει. 
ΕΙ δέ ζητείς καί πρόβατα και Σάββατα καί Πάσχα, 
Τάς φανεράς καί σαρκικάς εκείνου διατάξεις, 
Και ταΰο' εόρήσεις έν αύτφ πνευματικώς έγκύπτων. 
Έ πέτρα γάρ πνευματική κ' ού χοϊκός ό τοίχος. 
Ά λ λ ' άκουσώμεθα λοιπόν τών εφεξής ρημάτων, 
Άπόκρισιν γάρ θίδωσιν ή νύμφη τ φ νυμφίφ. 

Δειξόν μοι τήν 8ψιν σου, καί άκούτισόν με 
τήν φωνήν σου, ότι ή φωνή σου ήδεια καί ή 

[οψις σου ωραία. 
Μηκέτι μοι προσομιλης, φησί καλέ νυμφίε, 
Διά τίνων προφητικών καί νομικών βιβλίων, 
Ά λ λ ' ώς εξόν μοι βλέψαι σε, καί σής φωνής άχούσαι, C 
Άκούτισόν με τήν φωνήν, καί δειξόν μοι τήν 

[θείαν. 
Εί γάρ ήδεια πέφυκεν ούτω καί γλυκύτατη 
Ή σή φωνή προφητικώς ήμίν ήν ήχουμένη, 
Κάντεύθεν ήν σου βλέπομεν Οψιν ώς έν κατόπτρφ, 
Ωραιότατη πέφυκε καί πανευειδεστάτη, 
"12 ποταπόν καθέστηκεν τό κάλλος τής σής θέας, 
Καί της φωνής ό γλυκασμός αμέσως δεδεγμένος ! 
"Ηκουσε τήν παρακλησιν τής νύμφης ό νυμφίος, 
Ό ς μάλλον ώσπερ εαυτόν είς τούμφανές δεικνύων, 
Ηρώτον εις άγραν παρορμά τούς θηρευτάς, καί λέγει · 

acoedee,petram uiique Chrietum vit» aempitern® : 
a propugnaculo, a veteri lege, qu« petraa coo-
juncta eat, Iraoeceodeoa. Venil enim vere : hoc 
est, appropioquat ad petr® propugoaculum. Et 
diace etiam modum. Propugnaculum autem aaoe 
dicitur antiqua lex : petra vero aolida, novum tea-
tamentuxn. Ac quamvia videantur inter ae diatare 
lex Moaaica, et Evangelium; virtute tamen coa-
aonant atque inter ee congruunt. Quid euim hia 
praceptia poteat eaae conjunctiue? Antiqua lex 
vetat adulterium : Evangelium amputat cupidita-
tera. Illa, ut a ceede abatineaa, jubet : boc probi-
bet, ne proraua iraecaria. Quod ei quasria et ovea, 
et Sabbata,etPaacha,qu83 illio aecundum carnem ; 
hio aecundum apiritum, ai attenderia, ioveniea. 
Lapia enim apiritalia, non antem terrenua, eat 
pariee. Sed, quee aequuntur verba, jam audiamua. 
Sponaa enim reepondet aponao. 

Ostende mihi faciem tuam : sonet vox tua in 
auribus meis ; vox enim tua duicis, et facies tua de-
cora. 

Ne meoum ampliua,o apooae formoae, perlibroe 
quoadam propbeticoa et legalea oolloquare : aed 
jnibi videre te liceat, et vocem tuam audire; 
sonet vox tua in aunbus meis, ostende mihi /a-
ciem luatn. Nam ai vox tua nobia jucundiesima 
fuit atque dulciaaima ; ai vultua tuua pulcherrimua 
visua eat el maxime decorus, oum vox tua per 
prophetaa iLaooaret, et formam tuam tanquam in 
apeculo cerneremoa : quantanam erit praeaeotiee 
tuffi pulcritudo! quanta vocia ipaiua duloedo, qum 
aioe ullo medio exaudietar ? Sponac precea audivit 
apoD8ua,qui utae ipaum coram magia conapicuum 
prebeat, venatorea ad prsdam exoitat, dicena : 

Πιάσατε ήμίν άλώπεκας μικρούς αφανίζοντας 
αμπελώνας, καί αί άμπελοι ημών κυπρίζουσιν. 

"Ω τής ©ρικτής καί φοβέρας τού Αόγου δυναστείας ! 
*Ω παναλκούς δυνάμεως! ώ κράτους απορρήτου! 
Κελεύει γάρ τοίς θηρευταΐς, τουτέστι τοΐς άγγέλοις, 
Ώσπερ άλώπεκάς τινσς μικράς δυστηνοτάτας 
Τήν πάσαν άποστατικήν δύναμιν τών δαιμόνων, 
θηρεΰσαι καί συναγαγεΐν, κράτησα ι, καί δέσμευσα ι, 
Τόν δράκοντα τόν μίγιστον τόν άποστάτην φύσει, 
Ό ς ενεδρεύει καθ' ημών, ώς λέων είς ποίμνας μαί

νεται, 
Τοΰ κοσμοκράτορος Σατάν, τού σκότους τόν προ-

[στάτην, 
Τόν $δην τόν πλατύνοντα τό στόμα τό ζοφώδες, 
Τόν έχοντα καί φέροντα τό κράτος τοΰ θανάτου, 
Τόν έγκαυχώμενον λαβείν ώς νοσσιάν στρουθίου, 

Capite nobis vulpes parvulas, qux demoliuntur 
vineas : et vineae nottrx florent. 

Ο imperium Verbi terribile ac formidandum ! Ο 
" virtutem omnipotentem ! Ο robur iocredibile! 

Venatoribua enim praecepit, id est angelia, ut 
vulpeculaa quaadam parvulaa oaptu difficillimaa 
perveatigent, comprebandant, superent, vinciant : 
totam nimirumdesertricem dsoioaum poteetatem : 
draconem illum maximum : illum rebellem natora, 
qui non aliter ία noa qnam leo ία gregei deaawit, 
mundi principia Satan ; priooipem teoebrarum, 
infemum tenebroaaa faucea suaa aperieotem, 
habentem ac ferentem mortia impcrium; qui ae 
paaaeria nidum,orbem acilicet uoiveraum,taoquam 
ova putrida atque abjecta cepiaae et diripuiaae 
gloriatur : qui terr© moatea et mareeveraurum,et 
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in nubibus sedem collocaturum ββ jaotitat 1 7 : Α τ ή ν οίκουμένην σύσπασαν, καί ταύτην άφαρπάσαι, 
cojos quidem latera eunt aenea,et dorsum ferreum, 
viscera autem amyrites lapis : aerpenlem ipaum 
gravem; illum aenem, ingenteni illum, omnemque 
aliam virtutemejus boatiletn: virtue sane poteniiae 
tanquam vulpeculas parvaa et natura fraudulentaa 
appellat. Gomprebendite, inquit, raibi parvaa vul-
pea, qae animae humanaa demoliuntur. Haa enim 
aolaa vineaa vooat. 

Ής ώά τά σαθρότατα καταπεφρονημένα, 
Τον εξαλείφει ν φάσκο#τα γης Ορους καί θαλάττης, 
Τον έν νεφέλη λέγοντα τον θρόνον καθιδρύσαι, 
Ούπερ χαλκοί μέν αί πλευραί καί σιδηρά δ' ή ράχις, 
"Εγκατα δ', ως φασιν, αυτού σμυρίτης λίθος* 
Αύτδν τδν δφιν, τδν δεινόν, τόν γέροντα, τόν μέγαν, 
Και πάσαν άλλην δύναμιν αυτού τήν εναντίον, 
Ή δύναμις ώνόμασε της όντως δυναστείας, 
Ής αλωπεκία μικρά καί δολερά τη φύσει. 
Τούς γούν μικρούς αλώπεκος, φησί, κρατήσατε μοι, 
Ής βλαπτικούς τυγχάνοντας ψυχών τών ανθρωπίνων. 
Αμπέλους γάρ ώς αληθώς ταύτας έννόιι μόνος. 

Τών γ' Πατέρων. 
Έπεί δέ κατά κέλευσιν τού νυμφίου παραστάσαι 

7Wttm Patrum. 
Cumauteraadsponsi mandatum magiatrae animaB 

ipsi prseato eaaent, et cum ΘΟ ex dootrina ipsiua Β τούτψ αί διδάσκαλοι ψυχαί, υπέρ τών διδασκομένων 
veraarentur, ad eaa baec verba facit: Capite nobis 
vulpes parvulas : obaervantia praeceptorum, aimul 
eum vitiorum motionibua aatutiaaimoa ipaorum 
auctorea apiritua cobibete : qui parvuli videntur 
adbuo, cum ipase motionee nondum in actum pro-
ceeaerint, Nobis autem dixit capite propter flnem 
propositum, qui ia illia erudiendia expletur. Qux 
demoliuntur vineas, id eat, animaa evertunt, qu® 
per fidem in me aunt plantatee. Et vinex nostrss 
/torent. Α nimae diligenter a nobia ad aalutem inati-
tu t» jam florent aeoundum virtutem,fallaciB8imie, 
ut diotum eat, apiritibua profligatia. 

Pselli. 
8ed videatnus quid dioat etiam sponaa et virgo* G 
Nepos meus mihi% et ego illi. 
Verum morose deincepa sponso loquitur : 
Qui pascit inter litia, donec aspiret dies, et incli-

nentur umbrae. revtrtere : similis esto fu, nepos 
roi, caprtx hinnulove cervorum super monles con-
vallium. 

Ο pulcberrime pastor ovium, quaa mente sunt 
praeditffl, inquit eponsa ad ipaum Verbum et apon-
eum, qui ovoa tuas virtutibua, ut liliie pascia, 
ruraua te capre» aut oervorum binnulo aimilem 
prabe, ut paulo ante auper vallium montee salie-
baa : atque omnem poientiam adveraantem everte, 
et collea nimia elatoa exesqua. Sic enim curaibaa 
tuia omnis vallia implebitur : et omnia nialitiffi 

αύτψ έντυγχάνουσι, πρός ταύτας ούτως φησίν · 
Πιάσατε ήμιν άλώπεκας μικράς, ήγουν κατάσχετε 
διά τών εντολών άμα ταίς κινήσεσι τών παθών τά 
τούτων αίτια δολερώτατα πνεύματα έτι δοκούντα 
νεάζειν, t\ μήπω αί τών παθών κινήσεις προκόψου-
σ.ν εις ένέργειαν. 'Πμίν δέ φησι κατάσχετε, διά τό 
πέρας δέξασθαι τό κατά σκοπόν ήμιν έπί ταις 
μαθτ,τευομέναις. Αφανίζοντας αμπελώνας * δ η 
λαδή, άπολλύντας ψυχάς τη είς έμέ πίστει πεφυ-
τευμένας. Καί αί άμπελοι ημών κυπρίζουσιν* ήτοι, 
αί παρ' ημών πρός σωτηρίαν έπιμελούμεναι ψυχαί 
ήδη άνθούσι κατ' άρετήν, τών δολερωτάτων πνευμά
των κατασχεθέντων, ώς εΓρηται. 

Ψελλού. 

Ά λ λ ' ιδωμεν καί τί φησιν ή νύμφη και παρθένος. 
Άδελφιδός μου έμοί, κάγώ αύτψ. 
Ά λ λ ' εφεξής έκδυσωπεί λέγουσα τψ νυμφίψ * 

Ό ποιμαίνων έν τοΤς κρίνοις, εως ού διαπνεύση 
ή ήμερα καί κινηθώσιν αί σκιοί, άπόστρεψον, 
όμοιώθητι σύ, άδελφιδέ μου, τψ δ όρκων ι ή νεβρψ 
έλάφων έπί τά 3ρη κοιλωμάτων. 
Ή καλλιστότατε ποιμήν τών λογικών προβάτων, 
Φησίν ή νύμφη πρός αυτόν τόν Αόγον καί νυμφίον, 
"Ος τρέφεις σου τά πρόβατα ταις άρεταίς ώς κρίνοι ς, 
Καί πάλιν φάνηθι δορκάς ή καί νεβρός έλάφων, 
Καί πάλιν άναζήτησον ώσπερ άνθυποστρέψας, 
"Απερ έπήδας πρό μικρού τών κοιλωμάτων ορη, 
Καί πάσαν έξαφάνισον δύναμιν έναντίαν, 
Καί καθομάλισον βουνούς τούς άγαν επηρμένους. 

collia humiliabitur : et omnea impietatis umbree D Ούτω γάρ πληρωθήσεται σοίς δρόμοις πάσα φάραγξ, 
diacutientur 
rabit. 

et diee aalutia mortalibua aapi-

Trium Patrum. 
Reverlere, assimilare tuf nepos roi, capreae hin-

nulorc cervorum super montes convallium. 

Spiritalea ferae, animarum corruptricee qua 
contra noa saviunt, et aerpentiura more, vitiorum 
virua in noa effundunt, repelle. Et propterea tu, 

Καί πάς ταπεινωθήσεται βουνός ό τής κακίας, 
Καί πάσα ι κινηθήσονται σκιαί τής αθεΐας, 
Και διαπνεύσει βροτοίς ήμερα σωτηρίας. 

Τών γ' Πατέρων. 

Άπόστρεψον, όμοιώθητι σύ, άδε)φιδε μου, τψ 
δ όρκων ι, ή νεβρψ έλάφων έπί τά 8ρη τών κοι
λωμάτων. 

Άπόστρεψον δέ τά καθ* ημών μαινόμενα ψυ
χοφθόρα νοητά θηρία, τά δίκην Οψεων τόν ίόν τών 
παθών έν ήμιν έκχέοντα* κάντεύθεν όμοιώθητι σύ 

, Τ Isa. χιν, 44. 
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«πάντως, ή τον θεού καί Πατρός ένυπόστατος δύναμις, 
αγαπητέ μου, τοις φυγαδεύουσι ζώοις τά ιοβόλα θη
ρία, έν τ φ άπελσύνειν πό£ρω ημών τά πονηρότατα 
πνεύματα* ούτω δέ τούτοις όμοιώθητι, ερχόμενος 
έπί τάς διδασκάλους, τάς δίκην ορών ύπερκειμένας 
τών κοιλανθεισών τοις τών παθών ρεύμασι μαθη
τριών, ώστε φυγάδευσα ι διά μέσων εκείνων τά τήν 
τούτων κατωρύξαντα φυσικήν ομαλότητα, καί έν 
ταύταις έμφωλεύσαντα ψυχοφθόρα θηρία* κάντεύθεν 
άποκαταστησαι πάλιν αύταίς τήν ειρη μένην ομαλό
τητα* φημί δέ τήν τών ψυχικών δυνάμεων ίσον ο-
μίαν. 

Τών γ' Πατέρων. 
Ταύτα τοίνυν ή διδάσκαλος τόν νυμφίον περί τών 

μαθητευομένων αίτησα μένη, πρός ταύτας λοιπόν 
τρέπει τόν λόγον, καί τά οικεία έξηγουμένη αύταΐς, 
χαί διά τούτων ταύτας ένάγειν επιχειρούσα, φησίν* 
Έ π ί κοίτη ν μου έν νυξίν έζήτησα ό'ν ήγάπησεν ή 
ψυχή μου* ήγουν έν σαρκί μου, έφ' ί[ έδόκουν διά 
τό κατ' αυτήν ήδύ άναπαύεσθαι, έν ταΐς νυξί τής 
αγνοίας έζήτησα τό κυρίως καλόν, δ'περ έστί ό έμοί 
ήγαπημένος νυμφίος , εύρειν , κατά τό είρημένον, 
δτι νύξ ήν περί έμέ τήν δείλαιο ν, καί ούκ έγνων* 
φωτισμόν γάρ είναι τήν τρυφήν όπελάμβανον. 
Έζήτησα αυτόν καί ούχ εύρον αυτόν, έκάλεσα 
αυτόν, καί ούχ ύπήκουσέ μου * δηλαδή ζητήσασα 
αυτόν έν τοΐς κατά σάρκα ήδέσιν, ούχ εύρον. Επε ιδή 
τ η σαρκική ηδονή φυσικώς ό πόνος ςυνέξεύκται* ότι 
φθοράς, ήτις οδύνη εστίν, ή κατ' αΓσθησιν ηδονή 
γένεσις . Κάντεύθεν άπ' αυτής Ιγνων τής πείρας, 
*5τι της κατά σάρκα ηδονής ό έμοί άγαπώμενος 
απεστι* δ ι όπερ έν ταύτη καλεσάσης μου τούτον πρός 
άπόλαυσιν άλυπον, ούχ ύπήκουσεν. "Οθεν διαπορου-
μένη τάδε εΓπον πρός έμαυτήν * Άναστήσομαι δή 
χαί κυκλώσω έν τη πόλει, έν ταΐς άγοραΐς καί 
έν ταΐς πλατείαις * καί ζητήσω ό'ν ήγάπησεν ή 
ψυχή μου. "Ητοι, έγερθήσομαι άπό τής σαρκικής 
σχέσεως, καί θεωρήσω είσαγωγικώς, καί ούτω 
πράξω. Κάντεύθεν διά πείρας τελεώτερον θεωρήσω* 
καί ώς άπό θεωρίας αρχομένη, καί είς αυτήν κατ-
αντώσα κυκλώσω έν έμαυτη κατά πράξιν μέν ώσπερ 
έν άγοραΐς τίνος πόλεως, πόνους οία δεδοκιμασμένον 
άργύριον μεταβάλλουσα , καί κομιζομένη άρετάς* 
κατά θεωρίαν δέ, ώς έν πλατείαις διεξερχομένη 
ταΐς φυσικαΤς θεωρία ι ς τών Οντων* καί τήν τούτων 
διάφορον γνώσιν συλλέγουσα* καί ούτω ζητήσω τόν 
ποθούμενόν μοι εύρειν · Έζήτησα αυτόν, καί ούχ 
εύρον αυτόν, έκάλεσα α&τόν, καί ούχ ύπήκουσέ 
μου. Δηλονότε κατά πράξιν καί θεωρίαν έζήτησα αότόν, 
μιμούμενη. 

Έκάλεσα α&τόν καί ούχ ύπήκουσέ μου. 
Ψελλού. 

*&ς Οντως, ακατάληπτος ή σή, Χριστέ μου, φύσις. 
Έ π ί τήν κοίτην μου , φησί , τήν άγαν προκοπήν 

[μου, 
Έ ν { καί φθάσασα λοιπόν ήλπισα καταπαύσαι, 
Ώ ς ήδη τό άκρότατον πάντων καταλαβούσα· 
Όταν πρός νύκτα πέφΟακα τών θειων μυστηρίων, 
θερμώς αναζητούσα τόν Λόγον καί νυμφίον, 

dileote mi, qui Uei etPatris uniua atque ejuadem 
eesenti® virtus ea, te animentibus illis eimilem 
exbibe,qusa venenosaa feras inseotantur, ut prooul 
a nobis improbiaeimoa apiritue avertas. Te, 
inquam, illis aimilem praBta.veniens in magiatrae 
aniraaa, quaa inter diacipulas perturbationum 
fluctibus depreeeas, montium instar excelluot: ut 
ipsarum opera propellas et fuges beatiaa illaa 
peatiferaa, quaa naturalem rudiam aaimarum 
©quabilitatem excavant, in eisque sibi latebrae 
conatituunt. Atque ita priBtinam i l l is v i r tu tum 
©quabilitatem redde. 

Trium Patrum. 
H«c igitur roagistra cum de disoipulis sponso 

diBBeruieset, ad eae mox sermonem oonvertit; et 
qoe ad ee ipeam pertinent, exponit; atque ita 
studet eas instituere. lu lectulo, inquit, meo per 
noctes quxsivi quem diligit anima mea. In carne 
videlicct mea, in qua propter voluptatem per 
noctee ignorantiaa videbar conquiescere, quseivj, 
quod yere bonum est (is autem dilectue eet gponeue 
meue) invenire. Sed ipea propter oausam quam 
oommemoravi, quia nimirum oox me miseram 
oocupabat, mon agnovi. Illuminationem enim esee 
deliciaa arbitrabar. Quxsivi illum, et non inveni : 
vocavi eum, et non audivit me. Quaeaivi eoilicet 
ipeum in carnie voluptatibus, et non inveni. Nam 
carnia voluptati naturaliter conjuoctuB eat dolor. 
Corruptionie enim, quw qaidem est dolor,voluptaa 
qu® 86080 percipitur, est cauaa. Qoapropter expe-
rimento didici dilectum meum abeaee a carnis 
voluptate: in qna cum ilium vocaasem, ut oitra 
moleatiam oblectarer, oon audivit me. Itaque eic 
beeaitabunda locuta aum : Surgam, et circuibo in 
civttate, in foris et plateis, et quxram quem diligit 
anima mea. Exsurgam ab habita carnali, et oon-
templabor pr imum, atque ita faoiam : tum per ex-
perientiam perfectiua contemplabor. Et tanquam 
a contamplatione incipiens atque in eamdem 
deainena, circuibo in me ipea per aotionem qui-
dem, veluti in foria alicujus oivitatte, laborea, 
quaai argentum probatum, impendena, et virtutee 
comparana: per oontemplationem autam, tanquam 
in plateis perourrene in naturalibua rerum apeou-
lationibue, et variam illarum eoientiam colligena : 
atque ita, quera deaidero conabor invenire.Qu&sivi 
illum, et non inveni : vocavi cum, [et non audivit 
me. 4Per actionem mmirum et contemplationem 
qufflaivi illum imitando. 

Vocavi cum, et non audivit me. 
PselU. 

Tua profeclo natura, Chriate, comprehendi 
nequit. Ego in lectulo progreaaionia me«, valde 
profeoeram, me conquieturam aperabam, utpote 
quaejamad perfectionia faatigium perveniaaem : 
aed poateaquam ad divinorum myateriorum noc-
tam accessi, ardenti atudio Verbum et aponsum 
qu83rene,illio eum nullo modo oonapicuum inveni. 
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Gumque ruraue illuzn vocassem, non reepondit Α. Ούχ εύρον τούτον ουδαμώς έκεΐσε πεφηνότα. 
mibt. Quam vere sponea eollicitudinem exaggerat 
suam! Nulla enim anima, licet ad angelorum 
perfectionem accedat, et ad rerum penitus arca-
narum cognUionem perveniat, ββ divinam eeeen-
tiam inepecturam speret. Qunndo igitur eponsum 
quem quaeeiverat,non invenit, audiamus,quid ipaa 
velit. Sio enim ai t : 

Surgam jam, et eircuibo in civitate, in foris el 
in plateis: et quxram quem diligit anima mea.Qux-
sivi itlum, et non inveni, Voeavi eum, et non audi-
vit me. 

Exeurgam, inquit, et perquiram illum.Naturam, 
qua? mundo oontinetur, universam perveatigabo. 

Καί πάλιν τούτον κέκληκα, πλήν ούχ ύπήκουσέ μου. 
"Ώς αληθώς έκτραγφδεΐ τούς λύγους ή παρθένος. 
Ψυχή γάρ πάσα καθαρά, κάν προς αγγέλου^ φθάση, 
Καί τών άδυτων έσωθεν είσέλθη τών ά^ήτών , 
Μή νομιζέτω κατιδεΐν τήν θεΊκήν ούσίαν. 
Έπε! γούν ώς έζήτησεν ούχ εύρε τδν νυμφίον, 
Ακούσω μεν τί βούλεται. Φησί γάρ ούτω πάλιν* 

Ά ν αστή σο μα ι δή, καί κυκλώσω έν τή πόλει, 
έν άγοραΐς, καί έν ταΐς πλατείαις, καί ζητήσω 
όν ήγάπησεν ή ψυχή μου · έζήτησα αυτόν, καί 
ούχ εύρον, έκάλεσα αυτόν, καί ούχ ύπήκουσέ 
μου. 

Έξαναστήσομαι, φησί, καί ψηλαφήσω τούτον, 
Καί πάσαν ύπερκόσμιον περικυκλώσω φύσιν, 

Hanc enim civitatem appellat hoc loco : quemad- g Ήν πόλιν έπωνόμασεν ό λόγος τών '^σμάτων, 
modura et per plateaa intelligit coetua angelorum. 
Ad iilius igitur,inquit, inveatigationem mecontuli. 
Atque hoc proposito et coneilio naturas angelorum 
omnes magno labore exploravi, sperans, me illum 
in angelia aaaeouturam. Verum cum ipaum inter 
angeloa perscrutater, ut quia qualiaque eaaet,onde 
priocipiam baberet, et quo flne concluderetur, 
intelligerem, cuatodea aupero» civitatia Sion me 
pervagantem atque inquirentem conepexerunt. Sio 
enim narrationem peraequitur auam : 

Invenerunt me cuttodes, qui obeunt civilatem. 

Tum, inquit, percontata aum iJloa : 
Num, quem diligit anima mea, vidistisf 

Καθώς περ είπεν αγοράς τάς άνω πανηγύρεις. 
Ός γούν άνέστην δή, φησί, πρός ζήτησιν εκείνου. 
Καί τψ σκοπψ καί λογισμφ τάς τών αγγέλων φύσεις, 
Άπάσας έξη ρ εύ ν η σα μετά πολλού τού πόνου, 
Έλπίζουσα καταλαβεΐν αυτόν έν τοΐς άγγελοις. 
Ώς έψηλάφουν τοιγαρούν αυτόν έν τοΐς άγγέλοις, 
Ό π ω ς δν μάθω τίς έστι καί ποταπός τυγχάνει, 
Καί πόθεν Ιχει τήν αρχήν, καί τίνι καταλήγει, 
01 φύλακες τής πόλεως Σ ιών τής ανωτάτης, 
Περινοστούσαν εΤδόν με τήν πόλιν, καί ζητούσαν. 
Φησί γάρ ούτω καθεξής ώσπερ αφηγούμενη ' 

Εύροσαν με οί τηρούντες, οί κυκλούντες έν τ η 
πόλει. 
Είτα, φησίν, ήρώτησα πρός τούς αγγέλους τάδε · 
Μή δν ήγάπησεν ή ψυχή μου, ΐδετε ; 

» 1 — "V ' — ρ « Ί ! 1 I Τ Λ. I ~ f . ™ - , 
Sperabam enim profeoto Verbum et eponaum ^ "Πλπιζον γάρ ώς αληθώς, κάν τοΐς άγγέλοις είναι 

meum in angelia aaltem intelligi et comprehendi 
poaae. Verum, oum et boa animadverterem nibil 
acire, ab eis hseitanB, inquit, recessi. Ab aogelie 
autem haud ita procul conoeseeram, cum inveni 
quem di l ig i t anima mea. Ut paululum, inqoit, ab 
angelis pertraneu, per fidem inteliigene, Cbrietum 
omnipotentem et Verbum Deum atque bominem 
nulla ratione comprehendi posse, inveni ipeum in 
iis qaffl ingenii rationiaque vim atque intelligen-
tiam omnem auperant.Divina enim Verbi ao sponsi 
oatura eo tantum, quo non poese comprehendi 
cognoacitar, flt comprehenaibilie.. 

Tenui eum, nee dimisi. donec introduxerim illum 
in domum matris me&, et in cubiculum illius, qux 
me concepit. D 

Quoniam incomprehensum, inquit,illum inveni, 
intua eum ienui, et medio cordis, Patrique 
coaaternum esae cognovi. Nos enim doraue, et 
templa, et cubicula sumus Spiritue sancti, ut 
Paulus ait M , qoi et genuit noe et nutrit, quemad-
modum ipae uovit. 

Pselli. 
Sed prsatantiorem sponsa progressum aesecuta, 

rursus amicos urget bis rerbia : 
Adjuravi vos9 fUim JerusaUm, per oirtules et for-

Καταληπτόν καί προσιτόν τόν Αόγον καί νυμφίον. 
Έπεί δέ τούτους εγνωκα μηδέν επισταμένους, 
Παρήλθον αύθις άπ' αυτών, φησίν, έξαπορούσα. 
Καί ώς μικρόν ό'τε παρήλθον άπ' αυτών, Ιως ού 

[εύρον όν ήγάπησεν ή ψυχή μου. 
Ως γούν παρήλθον γάρ, φησί, μικρόν έκ τών άγγέ-

[λων, 
Πιστεύσασα τφ λογισμφ τήν άκαταληψίαν 
Τού ααντοκράτορος Χριστού καί θεανθρώπου Αόγου, 
Εύρον αυτόν ώς αληθώς έν τοΐς άκαταλήπτοις. 
Ή φύσις γάρ ή θεϊκή τού Αόγου καί νυμφίου, 
Τφ μή καταλαμβάνεσθαι καταληπτή τυγχάνει. 

Έκράτησα αυτόν καί ούκ άφήκα αυτόν, £ως 
ού είσήγαγον αυτόν είς τόν οίκον τής μητρός 
μου, καί εις τό ταμιεΐον τής συλλαβούσης με. 

Έπείπερ άκατάληπτον αυτόν, φησίν, έφεύρον, 
"Ενδον αυτόν έκράτησα καί μέσον τής καρδίας, 
Καί τψ Πατρί συνάναρχον έγνώρισα τυγχάνειν, 
Ήμεΐς γάρ οίκοι καί ναοί καί μάλιστα ταμεία 
Τού Πνεύματος τυγχάνομεν, κατά τόν μέγαν Παύλον, 
Τού καί γεννήσαντος ημάς καί τρέφοντος, ώς οΐδε. 

Ψελλού. 
Ά λ λ ά τήν κρείττω προκοπήν ή νύμφη ψηλαφώσας 

πάλιν τούς φίλους δυσωπεΐ. Φησί γάρ τούτοις τάδε * 
Ήρκισα υμάς, θυγατέρες Ιερουσαλήμ, έν ταΐς 

Μ I Cor. I I I , 1 6 ; νι, 19 , Ι Ι , Ο Ο Γ . νι, 16 . 
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δυνάμεσι καί έν ταΐς ίσχυσεσι του αγρού, έάν 
έγείρητε καί έξεγείρητε τήν άγάπην εως ού θέ
ληση . 

Τού λόγου τούτου φθάσαντες ειπομεν τάς έμφάσεις · 
λόγους λοιπόν τούς εφεξής, ώς δυνατόν, σκεπτέον. 

Τίς αύτη ή άναβαίνουσα άπό τής έρημου, ώς 
στελέχη καπτού, τετυμιαμένη σμύρναν καί λί
βανον άπό πάντων κονιορτών μυρεψού ; 
Ταύτα τοιγάρτοι λέγουσιν οί φίλοι πρός αλλήλους · 
Ό τών βημάτων δέ σκοπός ούτος έστιν, ώς οίμαι, 
Έ νύμφη γάρ καί πρότερον ταΐς άρεταΐς ύψώθη, 
Τη πίστει, τή πραότητι καί τη δικαιοσύνη, 
Έπεί δέ καί πρός αρετής άλλο μετέβη σχήμα, 
Νηστείας αγρυπνίας τε καί προσευχής παννύχου, 
Καί τήν μορφήν ήλλάξατο ταΐς ά'γαν χαμευνίαις, 
Οί φίλοι κατεπλάγησαν τήν προχοπήν τής νύμφης, 
Καί πως ύποκρινόμενοι δήθεν τόν άγνοούντα, 
Ηερί τής νύμφης θέλουσιν έπερωτ?* αλλήλους · 
Τίς αυτη, λέγοντες, εστίν, ήτις έκ τής έρημου 
Πρός ουρανούς άνέδραμεν, ώσπερ κάπνου στελέχη 
Σμύρνηςόσμήν έκπέμπουσα καί θ*υμαστοΰ λιβάνου ; 
Ψυχή γάρ πάσα θελουσα λίβανον τελεσθήναι, 
Ήγουν τερπνόν θυμίαμα τψ βασιλει τών όλων, 
*Αν μή νέκρωση πρότερον πάντα τά μέλη ταύτης, 
Καί σμύρνα δήθεν γένηται Χριστψ συννεκρωθεΐσα, 
Ούκ άλλως γίνεταί ποτε λίβανον τψ Κυρίψ. 

Τών γ' Πατέρων. 
Ταύτας γούν τάς προτελειοτάτας έκηγησαμένη 

αναβάσεις μου, Ήρκισα ύμας, θυγατέρες Ιερουσα
λ ή μ , έν ταίς δυνάμεσι καί έν ταΐς ίσχύσεσι τοΰ 
αγρού, έάν έγείρητε καί έξεγείρητε τήν άγάπην, 
έως άν θ*λήοη • δηλαδή ώσπερ ώρκισα δμάς διά 
τών απειλών καί των επαγγελιών, κατά τήν αυτήν 
έννοιαν ώρκισα πάλιν υμάς διά τής κατ 'έμέ έξηγή-
σεως. Δίκην δρκου τψ κατ' έμέ παραδείγματι 
βεβαιώσασα καί στηρίξασα πρός τόν κατά θεόν δρό-
μον · μέχρις άν ή θεί« έμφάνεια τήν άτρεψίαν ύμΐν 
χαρίσηται. Αί δέ θάμβους πληρωθεΐσαι, καί καθ' 
έαυτάς περί τής έξηγησαμένης διαπορούμεναί φασι · 
Τίς αύτη ή άναβαίνουσα άπό τής έρημου ώς στε
λέχη καπνού ; ήτοι, ποία έστιν αύτη, ή άπό τών 
παθών έστερημένης εξεως πρός θεόν υψούμενη κατ' 
άρετήν καί γνώσιν, οία κλώνες καπνού, δς ύπό τοΰ 
νεμομένου δλην πυρός, ώς κούφος αναπέμπεται 
πρός άερα ; Ούτω γάρ καί πασα ψυχή τψ πνεύματι 
ζέουσα, κατά πράξιν μέν τήν τής σαρκός παχύτητα, 
κατά θεωρίαν δέ τήν τής τών όντων φύσεως έπιφά-
νειαν λεπτύνασα, κατά τούς αγαθούς τρόπους καί 
λόγους κούφη πρός θεόν άταφέρεται, μή κατασπω-
μένη τή γηϊνψ παχύτητι. Ούτω δέ πρός τόν ούράνιον 
νυμφίον αναφέρεται τεθυμιαμένη σμύρναν καί λίβα
νον άπό πάντων κονιορτών μυρεψού. "Ηγουν, μεμυ-
ρισμένη, οΤα μέν σμύρνη, τη αρετή, ώς τό σαρκικόν 
νεκρώσασα σρόνημα · οία δέ λιβάνψ, τή γνώσει, ώς 
τοΐς χαρακτήρσι τής αληθείας θείον άγαλμα έαυτήν 
άποδείξασα. Τοιουτοτρόπως δέ εύωδίασται διεξερχο-
μένη τάς τών ό'λων φύσεις, καί πρός τόν τούτων 
αίτιον φερομένη · άφ' ών δίκην κονιορτών οί τοΰτων 
λόγοι καί τρόποι εγείρονται αύτη, λεπτύνοντες ταύ-

Α litudiues agri, si suscitetis et excitatis charitatcw, 
donec voiuerit. 

Haeo jam explanavimus; quare pergamua ad re-
liqua. 

Qux est ista.qux ascendit de deserto sicut virgula 
fumi, redolens myrrham et thus ex universis pulve-
ribus unguentarii f 

H«c amici inter ae colloquuntur : quae quidem 
eo speclant, quod cum antea sponaa virtutibus 
hia, nempe fide, manauetudine, juetitia, decorata 
fuerit; mox autem ad alios virtutum habitue 
aeoenderit, jejunii nimirura, vigilie, orationia 
perpetue, atque aapera? bumi dormitionis : 
aponsae profectum stupentee amici, et tanquam 

g ignari de illa inter se conquirentes : Quaenam 
est, inquiunt, ieta, qu« de solitudine in cceloa 
ascendit, veluli virgula fumi, odorem redo-
lene myrrhfie etthurie eximii? Omnis enim anima 
quae etudet esae thue et jucundus odor Regi uni-
vereorum, necesee eet ut prius mortificet omnia 
membra eua, atque ita myrrba fiat cum Gbristo 
commortua, alioqui tbua Oomino fieri nunquam 
poterit. 

Trium Patoum. 
Gum igitur bas meas ascenaiones perfectiaaimae 

explicarim : Adjuro vos, filix Jerusalem, per vir-
tutes el fortitudines agri, si snsciietis atque exciietis 

c charitatem, donec velit. Quasi dicat : Quemadmo-
dum adjuravi vos per minaa et promiaaionea : eo-
dem modo voa rursum adjuro per eorum qu» ad 
roe pertinent,expQsitionem,6xemplo meo tanquam 
jurejorando vos obstringens atque coniirmans, ut 
perpetuo cursu ad Deum contendatia,quoad divina 
prssentia sua vobis immutabilitatem largiatur.*At 
ipaae admiratione plensa, atque inter ΒΘ de aponaa 
quaa diaseruerat colloquentea : Quaenam est9 in-
quiunt, ista qux ascendit de deserto, sicut virgula 
Jumi? Id eat, quajnam est iata quae ex babitu a 
perturbationibus remoto,per virtutem et acientiam 
ad Deum aublata conacendit, velut surculua fumi, 
qui ab igne ailvam depaecente levia in aera tolli-
tur?Sicenim omnia quoque anima apiritu auc-
cenaa, per actionem quidem, carnia crasaitudi-

D nem: per contemplationem autcm, rerum species 
extenuana : probia tum moribus, tum aermonibua 
levie ad Deum fertur, nec terreno .pondere depri-
mitur.Hac ratioae myrrham ei tbua ex aromatibua 
atque univerao puivere pigmentarii redolena, ad 
ccQleatem aponeum provehitur.Virtute igitur quaei 
myrrba,cum carcia aenaum mortificaverit, fragrat: 
ecentia vero quaai tbure, tanquam veritatia notia, 
ao ipsam divinam imaginem oatendit. Ita rerum 
naturas pertranaiens auaviter olet, ad earumque 
tendit auctorem : ex quibue inetar pulveris earum 
rationea et modi exoitantur ei, attenuantee bia 
veritatia aemitia exploratricibus, accurato aer-
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mone,qui totum hoc tanquam in igne apiritus ex-
coquit. 

Bn ledulum Salomonis sexaginta fortes ambiunt 
ex foriissimis Israel, omnes tenentes gladios, et ad 
bella doctissitni. Uniuscujusque ensis super femur 
suum α timore in noctibus. 

Pselli. 
Haec amici ad virginem dicunt, lectuli eponsi 

pulchritudinem explicantes, quo magie succen-
dant eponsa? desiderium. Tu vero mihi ad horum 
expositionem diligenter attende. Lectulus Salo-
monie est eorum qui salvantur, loous. 8exagiata 
autem fortes qui illum ambiunt, eunt i l l i ipsi 
profecto, qui salvati eunt. Bexaginta vero dicun-
tur quicumque divina graiia vere prsBtantes, 
daunonum qui per noctee homines oppugnant, 
agmina formidine repleverunt. Quemadmodum 
gladio vir accinctus, imbellea hominee et in 
praeliie minus exercitatos perterrefacit. 1111 
enim sigao crucis tanquam gladio ancipiti 
armati, advereue principatue et cootra mundi 
et tenebrarum principem Satan constiterunt 
hmc quidem a nobis pro viribua dicta eunt, 
Quod 8Ϊ orationis series haud ita continua videa-
tur, ne admireris, ο princepe, neve oommovea-
ris : aic enim pleraque euot eoripta prophe-
tica. 

Trium Patrum. 
Discipula) igitur, quae de magistra sua dubitave-

rant, que3Dam easet, nuno de ipsa dicuntur : Ecce 
lectulum Salomonis, in quo quidem Ghriatus Rex 
pacificus conquiescit, qui nos tum sibi, tum inter 
no8, tutn Patri suo reconciliavit. Sexaginta fortes 
ambiunt: cogitationes nimirum efCcacee, qu« di-
vina virtute uadique tueniur animam ad Dei quie-
tem pra3paratam, adversue fallacias spirituum im-
proborum.Ratio enim qu« quinque eensibuB prseet, 
simul oum ipsis sensibus acoepta eenarium confl-
ciat numeruro. At cum divioa preecepta qus sunt 
decem numero, ie qui sensibue ratione imperat, 
perflcit, numerum absolvit eexagenarium, et vir-
tute vivens, ut dictum est. Ex fortiiiimis Israel. 
Hi eunt omnino veree mentis Deum videntie no-
tiones, ex quibus conetant efflcaces ill» cogitatio-
ηββ ad boQumperagendum.Ambiuntautemanimam 
in qua Deus raquiescit, omnes tenentes gladioe et 
ad bella doctiseimi. Gogitationes enim qua dicte 
suat, ex contemplatioois quidera babito gladioe 
habent ancipites, quibus ea qu« sunt contraria, 
dijudicent: ex actionis autem vi usum atque ex-
perientiam obtinent, qoomodo possint adversari» 
potestates profligari. Uniuscujusgue ensis super 
lemur suum, α timore in noctibm. Siogule ill» 
que diximue, oogitationes, gladium epiritup quo 

ταις ταις βασανιστικαίς της αληθείας τριβαίς του 
έν τψ πυρ! του πνεύματος τάδε τδ πάν οιονεί Ιψον-
τος εξεταστικού λύγου. 

Ιδού ή κλίνη τού Σολομών, έξήκοντα δυνατοί 
κύκλψ αυτής άπδ τών δυνατών Ισραήλ, πάντες 
κατέχοντες ρομφαίας δεδιδαγμένοι πόλεμον * ανήρ, 
(3ομφαία αυτού έπί τον μηρον αυτού άπδ θάμ
βους έν νυξιν. 

Ψελλού. 
Οί φίλοι ταύτα λεγουσι δτθεν πρδς τήν παρθένον, 

Τδ κάλλος αφηγούμενοι τής κλίνης τού νυμφίου, 
Ός μάλλον όπανάψωσι τον πόνον τδν της νύμφης * 
Σύ δέ μοι σφόδρα πρόσεχε τη τούτων εξηγήσει ' 
Κλ'νη τυγχάνει Σολομών ό τών σωθέντων τόπος. 
Έξήκοντα δέ δυνατοί περικυκλούντες ταύτην, 
Όντως αυτοί πεφύκασιν οί πάνυ σεσωσμένοι. 
'Εξήκοντα δέ λέγονται τψ λόγψ τών Ασμάτων, 
Οϊτινες ούτως δυνατοί τη χάριτι τή θεία, 
θάμβους ένέπλησαν πολλού τά στίχη τών δαιμόνων, 
Τών έν νυξί τόν πόλεμον εχόντων κατ' ανθρώπων * 
"Ωσπερ εκπλήττει τις άνήρ ^ομφαίαν έπί τόν μηρόν 
Φέρων, τούς μή πρός πολεμον καλώς έκδεδοκιμασμέ-

[νους. 
Εκείνοι γάρ σπασάμενοιτό τού σταυρού ση μείον, 
Ώσπερ ρομφαίαν δίστομον ήκονημένην λίαν, 
Ηρός τάς αρχάς άντέστησαν καί πρός τάς εξουσίας, 
Τού κοσμοκράτορος Σατάν τού σκότους τού προ

β ά τ ο υ . 
Ταύτα μέν ούτω παρ'ημών ώς δυνατόν ελέχθη. 
Εί δ* Ίσως κατά σύνταξιν ό λόγος ού προβαίνει, 
Μ ή τό θαομάζης, δέσποτα, μή τό δυσαρέστησης * 

' Ούτω γάρ έχει τά πυλλά τών προφητικωτέρων. 
Τών γ' ΙΙατέρων. 

Αιαπορήσασαι τοίνυν περί ττς διδασκάλου αί μα-
θήτριαι, ότι τίς έστιν αυτη, νύν Φασι περί αυτής τό · 
Ιδού ή κλίνη τού Σολομών · έφ' ής πάντως επανα
παύεται ό πρός εαυτόν καί προς αλλήλους καί πρός 
τόν Γδιον Πατέρα καταλλάττων ημάς Χριστός, ό 
ειρηνικός βασιλεύς. 'Εξήκοντα δυνατοί κύκλψ αύτης, 
οϊπερ είσίν οί Qil* δυνάμει" πανταχόθεν περιφυλάτ-
τοντες τήν εις άνάπαυσιν θεού έτοιμασθείσαν ψυχήν 
άπό τών έπιβουλευόντων πνευμάτων τής πονηρίας 
ενεργητικοί λογισμοί · τού γάρ ταίς πέντε πίσθησεσιν 
έπιστατούντος λόγου άμα ταύταις τόν ϊξ αποτελούν
τος αριθμόν · τών δέ θείων εντολών έκπληρουσών 
τόν δέκα, όταν ό λόγψ επιστατών ταίς αίσθήσεσι τάς 

) θιίας ποιή έντολάς, εξαπλασιάζει τήν δεκάδα τών 
εντολών, καί τόν έξήκοντα άποτελεΤ αριθμόν, τό αγα
θόν, ώς είρηται, εργαζόμενος. 'Από δυνατών Ισραήλ 
Ούτοι δέ πάντως αί αληθείς τού όρώντος θ Λ υ νού 
είσιν έννοιαι. άφ' ών υφιστάμενοι ο\ τού αγαθού 
ενεργητικοί λογισμοί, περιφυλάττουσι τήν έν έαυτη 
έπαναπαύσασαν τόν ειρηνικό ν βασιλέα ψυχήν, πάντες 
κατέχοντες ρομφαίας, δεδιδαγμένοι πόλεμον. Πάντες 
δέ οί είρημένοι λογισμοί, καθ' έξιν μέν θεωρητικήν, 
οία ρομφαίας διστόμους τάς διακρίσεις τών εναντίων 
κατέχουσι · κατ' ένέργειαν δέ πρακτικήν πεπείραν-
τ α ι τ ο ΰ π ώ ς δει ταίς έναντίαις δυνάμεσι μάχεσθαι. 
•Ανήρ £ομφαία αυτού έπι τόν μηρόν αυτού άπό 



605 COMMENT. IN GANTiCUM CANTIC. 606 

βάμβους έν νυξίν ή γ ο υ ν , έκαστο; τών είρη μένων Α. vitia conciduntur,advereuB concupiBcentem anira» 
λογισμών τήν αναιρετική ν τών παθών μάχαιραν του 
πνεύματος κατά τής έπιθυμητικής δυνάμεως τής 
ψυχής επιφέρεται, διά φόβον τών έπιβουλευόντων 
αυτή έν νυξί τής αγνοίας, κατά τάς άλογους τής επι
θυμίας ορμής πονηρότατων δαιμόνων. 

Φορείο ν εποίησαν έαοτφ δ βασιλεύς Σολομών άπδ 
ξύλων τού AtSavoo. Στύλους αυτού έποίησεν άργύριον, 
καί άνάκλιτον αύτοϋ χρύσεον έπίδασις αυτού πορφυρά, 
έντδς αυτού λιθόστρωτον, άγάπην άπδ θυγατέρων Ι ε 
ρουσαλήμ. 

Ψελλού. 
Φορείον έποίησεν έαυτψ ό βασιλεύς Σολομών, 
Ό λύγος ό προκείμενος τού μέλους τών '^σμάτον 
Τήν έξ εθνών αίνίττεται πανσόφως Έκκλησίαν. 
Ό βασιλεύς γάρ Σολομών, τουτέστιν 6 νυμφίος, 
Ό ς έστιν τών εθνών τών άπωσμένων πάλαι. 
"Εστι μέν γάρ καί Αίβανος σεπτός, ήγιασμένος, 
Ούτινος μέμνηται Δαβίδ ό ψαλμιγράφος, λέγων 
"Ως φοίνιξ έξανθήσει δίκαιος έν Κυρίφ, 
Καί πληθυνθήσεται καλώς ώς κέδρος έν Αιβάνω. 
"Εστι δέ πάλιν Λίβανος απόβλητος έν πάσιν, 
Ούπερ έπεύχεται Δαβίδ τάς κέδρους συντριβήναι. 
Στύλους δέ σύ μοι νόησον καί βάσεις τού φορείου, 
Τούς αποστόλους αληθώς και τούς προφήτας Ολους, 
Οΐτινες ύπεστήριξαν Χριστού τήν Έκκλησίαν, 
Καί τήν άγάπην ηύξησαν, ήγουν τήν σωτηρίαν. 
Τών ανθρωπίνων δηλαδή ψυχών τών άπωσμένων. 
Ταύτα μέν ούν λελάληκεν 6πέρ αυτής ή νύμφη. 

Τών γ ' ΙΙατέρων. 
Έ κ τούτων γάρ τών έκ τής πονηρας ταύτης έκκο- Q 

πέντων ρίζης, καί έπί Χριστψ τώ θεμελίω τής π ί 
στεως έποικοδομηθέντων, φορείο/ έαυτψ πεποίηκεν, 
αυτός Χριστός ό ειρηνικός βασιλεύς * έπί τούτων 
έφθακότων είς τελειότητα ώσπερ όχούμενος, καί 
πρός τούς διδασκόμενους μεταφερόμενος. Κατά μέρος 
δε τήν τού φορείου κατασκευήν έξηγούμενοί φασι· 
Στύλους αυτού έποίησεν άργύριον, οΐπερ είσί τά 
λόγια Κυρίου, & φησιν ό Δαβίδ, λόγια αγνά, άργύ
ριον πεπυρωμένον. Έφ ' οίς ώσπερ τισί στόλοις, 
ύψωσε πρός γνώσιν εαυτού ό νυμφίος τήν νύμφην, 
οίκεΐον ταύτην ποιησάμενος όχημα, φέρουσαν έν 
έαυτη τήν ενωτική ν τουτωνί τών λογίων άλήθειαν. 
Καί άνάκλιτον αυτού χρυσίον, ήγουν κατάπαυσιν 
τής κατά νούν κινήσεως αυτής πεποίηκε τό αυτού 
ύπερούσισν. Όπερ σημαίνει ό χρυσός ώς τών λοιπών 

potestatem intentant, propter terrorem quam ne-
quiesimi deemones dolis suis anima objiciunt in 
noctibus ignorantiaB,per impetus cupiditatie rationi 
repugnaDtee. 

Ferculum fectt sibi rex Salomon de lignis Libani: 
columnas eius fecit argenteas, et reclinatonum 
ejus aureum, ascensum ejus purpureum, medium 
ejus lapidibus constratum, ckariUUem α filiabu* 
Jerusalem. 

Pselli. 
Perculum fecit sibi rex Salomon. 
Scrmo propositus Gantici canticorum sapientis-

sime Ecclesiam ex gentibue collectam innuit. Rex 
g enim Salomon, id eet, sponeue, qui est gentium 

olim rejectarum. Libanue etiam est venerandue et 
sanctue, de quo Psalmorum conditor David memi-
n i t : Jufius, inquiens, ut palma florebit : sicul ce~ 
drut Libant mulUplicabitur ··. Eet autem rureum 
Libanus repudiatue in omnibus, cujus qoidem 
optat David oodroe confringi. Per columnae et 
bases tu mibi apoetoloe et prophetae intellige/qui 
Gbristi Ecclesiam suetinuerunt, et cbaritatem au-
xerunt, bumanarumque animarum quae rejecte 
erant, salutis fuerunt etudiosiBsimi. Hac igitur 
eponsa de se ipsa locuta est. 

Trium Patrum. 
Ex his enim qui ex improba iata radice exeisi 

fuerant, et eoper Chrietum fidei fundamentum 
ediflcati, ferculum sibi fecit ipse Cbristas Rex il le 
paciflcus : cum super his ad perfectionem addu-
ctie, itanquam in curru, ad erudiendos homines 
veheretur. Sigillatim autem ferculi apparatum 
enarrantes, Columnas ejus, inquiunt, fecit argen-
teas, qu» quidem eunt eloquia Domini: de quibus 
David : Eloquia, inquit, casta : argentum igne exa-
minatum *°. Super quibue tanquam columnie qui-
busdam sponsus sublatam eponsam ad ee traxit, 
proprium ipsam vehiculum constituene, qa» in Ββ 
ipsa ferret veram horum eloquioram conjunctio-
nem. Et reclinatorium ejus aureum : id eet, mentie 
ipsius tranquillitatem praecipuam stbi ubi quie-
soeret sedem conetituit: id enim per aurum osten-

πααών υλών τιμιώτερος. Έπίβασις αυτού πορφύρα, D dit , quod rebus omDibuB ex materia coDBtantibus 
δώλονότι βασιλεία θεού. Εί γάρ ειρηνικός ό Σολομών 
ερμηνεύεται, καί δήλοι τόν είρηνεύσαντα έν έαυτψ 
τά πάντα Χριστόν ή δέ ειρήνη ανενόχλητος ευφρο
σύνη εστίν, ή δ' ανενόχλητος ευφροσύνη, άστασίαστος 
θεού βασιλεία υπάρχει* βασιλείας άρα θεού ή έπί-
βασις τής υποδεχόμενης ψυχής δίκην φορείου τόν 
είρηνικόν βασιλέα εστίν . Εντός αυτού λιθόστρωτο ν 
άγάπην άπό θυγατέρων Ιερουσαλήμ · ήτοι έν τή 
χεκριμένη διαθέσει τής τούτου χρηματισάσης φο
ρείον ψυχής έποίησεν ό ακρογωνιαίος λίθος ταΤς έαυ-

antecellit. Ascensum ejus aurewn : regiam n i -
mirum Dei. Nam ei Salomon signifioat paciflcum, 
et Chrietum indicat qui in ΒΘ cuncta pacifioavit: 
pax autem eei animi laetilia ab omni turbatione 
remota : haec vero laetitia eat Dei regia ab omni 
eeditione aliena : regia utique Dei est asceDBQB 
anims, quae fercuii inetar suecipit Regem pacifi-
cum. Medium ejus lapidibus itratum, charitatem α 
filiabus Jerusalem : i n affeclione videlioet anima, 
q u » ferculum ejus declarata est : lapis angularis 
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divina doctrina eua atque exemplia cbaritatem 
cooatravit, a buccinatricibua euis apostolicia ani-
mabus (qua filiaa quoque Jeruaalem dictae Bunt, 
quoniam quantum ad carnera attinet, inde origi-
nem t r ahuDt ) incipiens : cum apoetoli primi ad 
Ghristi imitationem, animas suas pro salute mul-
torum poauerint, praceperintque ut idem effice-
rent, quicunque ad perfectioDem in Gbristo cupe-
rent pervenire.Quainobrem magnue Apostolusr/tni-
tatores, inquit, mei estote, sicut et ego Chrtsti 41. 

PseUi. 
Deinde omnes hominum animas adbortatur, ut 

a mundi scandalis et perturbationibue diecedant, 
et sponeum cum ipsis conjunctum spectent. Sic 
enim apoosa pr© lanitia illas alloquitur : Egredi-
mini, et vtdete, ο fdiae Sion, inquit aponaa, quo-
niam ego, quae prius invisa fueram, nunc facta 
eum jucundiesimum sponsi ferculum ; cupio vos 
item univeraas ex bac vita fugere, et purie oculis 
aponsam diademate ex pretiosis lapidibus contexto 
redimitum oontemplari, qui a matre sua ita coro-
natus, me sibi hodie desponeavit. Mater vero illiue 
Patris charitae fuit. 

Irium Palrum. 
Quia magietra animadvertit dieoipulaa baesita-

bundas propter ΒΘ atque admiratione plenaa, ea 
quae ad ee pertinerent,explicare:,in sponeo Christo 
vult eas deinceps salutis noatree modum coDtueri, 
et merito dubitare atque admirari, quomodo ipse 
salutiferis cruciatibus ac morte sua tranquillitatem C 
nobia et vitam largitos sit. Proiade : Egredimini, 
inquit, et videte, fdix Sion : omittite, qus ad me 
ancillam attinent conaiderare,ei in Doraino pacifioo 
mentiB aciem deflgite, contemplaotes, quomodo 
salutem hio nobis acquieiverit. Fili» speculffl, ut 
spiritaliter per tidem genitae : Sion enim speculam 
eignificat. Specula autem, ex qua quis facile potest 
8piritualiterdeapicere,epiritali8 eat geoeratioyquam 
qui conaecutus non est, caacua est et manu viam 
tentat in veritatia fulgore. Spectate autem, inquit, 
dispenaationia rationera in diadcmate quo corona-
vit eum mater sua in die desponsationis ipsius : in 
apinea nimirum corona,quam Gbriati oapiti impo-
auit Judaorum aynagoga.ex qua ipae eat aecundum 
oaruem, in die ealutiieraB mortia ejus, in qua pro- £ 
prio aanguine Ecoleaiam sibi deaponsavit. Et in 
die Istitix cordis ejus : qua quidem salutarem pro 
nobia mortem oppetens, nos ab hoatia eervitute 
liberavit: atque ita Patria obtemperana voluntati, 
Jartatue est apiritu, licet carnia cruciatibua vexa-
retur. Hia sponsa diacipulaa est allocuta, diligena 
id quod demooatrari non poteat, et humanam glo-
riam fugiena, cupienaque, ut aponaum auum tan-
tummodo omnea admirentur. 
τό άνεπίδεικτον, και τήν παρ' άνθρώπψ φεύγουσα δόξαν, 
θαυμάζεσθαι. 

τοΰ QeCxtc διδασκαλίαις, κζί τοις ύποδείγμασιν έστρω-
μένην άγάπην, άπό τών κηρύκων αυτού αποστολικών 
ψυχών (αί καί θυγατέρες Ιερουσαλήμ εκλήθησαν , 
ώς έκ ταύτης τό κατά σάρκα τυγχάνουσαι) άρξάμε-
νος* ώς πρώτων τών αποστόλων κατά μίμησιν Χρι
στού τάς εαυτών ψυχάς τιθεμένων δπέρ τής τών 
πολλών σωτηρίας· κάντεύθεν τά ό'μοια πράττειν έγκε-
λευομένων τοις έφιεμένοις τής έν Χριστψ τελειότη-
τος. Διό φησιν ό μέγας Απόστολος· Μιμηταί μου γ ί -
νεσθε, καθώς κάγώ Χριστού. 

Ψελλού. 
Είτα προτρέπεται ψυχαίς άπάσαις τών ανθρώπων 
'Γπεξελθειν τών κοσμικών σκανδάλων και θορύβων, 
Καί τόν νυμφίον κατιδειν αύταις συνηνωμένον. 
Φησ: γαρ ούτω πρός αύτάς όφ' ηδονής ή νύμφη· 
'Εξέλθετε καί Ίδετε, ώ θυγατέρες τής Σ ιών, φησίν, ή 

[νύμφη πάλιν, 
Έπείπερ Ιγωγ* τό πριν ούσα με μισημένη, 
Γέγονα νύν τερπνότατον φορειον τοΰ νυμφίου. 
θέλω καί πάσας έκφυγεΤν υμάς άπό τοΰ βίου, 
Καί καθαροΤς έν δμμασι προσβλέπειν τόν νυμφίον 
Περικείμενον στέφανον έκ λίθων σεβασμίων, 
Έν ψπερ έστεφάνωσεν αυτόν ή μήτηρ τούτου, 
Σήμερον μνηστευόμενον έμέ τήν Έκκλησίαν. 
Μήτηρ δέ τούτου πέφυκεν ή τοΰ Πατρός αγάπη. 

Τών γ ' Πατέρων. 
Έπεί δέ τάς μαθητευόμενος ή διδάσκαλος εΤδεν 

διαπορουμένας, καί θάμβους πληρουμένας, καί τά 
κατ' αυτήν έξηγουμένας, έν τ φ νυμφίψ Χριστψ, βού-
λεται λοιπόν αύτάς θεώρησα ι τόν τρόπον τής σωτη
ρίας ημών, καί άξίως άπορη σαί τε καί θαύμασα ι, 
όπως αυτός έν τοίς σωτηρίοις αυτού παθήμασι καί 
τψ θανάτψ τήν άπάθειαν καί τήν ζωήν ήμιν έόωρή-
σατο. Διό φησιν Εξέλθετε καί ΐδετε, θυγατέρες Σ ιών 
έν τψ βασιλει Σολομών ήγουν, κατακείψατε τό τοις 
κατ' έμέ τήν δούλην άσχολεΐσθαι τόν νούν, καί έν τ ψ 
είρηνικψ δεσπότη θεάσασθε, όπως ήμιν ούτος τήν 
σωτηρίαν έπραγματεύσατο . Τέκνα σκοπευτηρίου* 
ώς γεν η θ είσαι πνευματικώς διά πίστεως. Σ ιών γάρ 
σκοπευτή ρ ιον ερμηνεύεται. Σκοπευτήριον δέ έξ ού 
δύναταί τις κατά νούν όρ$ν ακριβώς, ή πνευματική 
έστι γέννησις, ής ό μή τυχών τυφλός έστι, μυωπά-
ζων περί τάς τής αληθείας αύγάς. θεάσασθε δέ τόν 
είρημένον , φησί , τής οικονομίας τρόπον , έν τ ψ 
στεφάνψ ψ έστεφάνωσεν αυτόν ή μήτηρ αύτοΰ, 
έν ήμερα νυμφεύσεως αύτοΰ* δηλονότι έν τψ άκαν-

I θίνψ στεφάνψ, ψ έστεφάνωσε τόν Χριστόν ή τών 
Ιουδαίων συναγωγή, έξ ή ς ούτος τό κατά σάρκα, έν 
ήμερα τοΰ σωτηρίου πάθους αυτού έν ή τψ ίδίψ αϊ-
ματι τήν Εκκλησίαν έαυτψ ένυμφεύσατο. Καί έν 
ήμερα ευφροσύνης καρδίας αύτοΰ, καθ* ήν πάντως 
παθών όπερ ημών τό σωτήριο ν πάθος άπήλλαξεν 
ημάς τής τού εχθρού τυραννίδος, καί ώς εντεύθεν 
πλήρωσα ς τό τοΰ ΙΙατρός βούλημα, ηύφράνθη πνεύ
ματι, εί και τοΤς παθήμασι ώδυνήθη σαρκί. Ταύτα ή 
νύμφη πρός τάς μαθητευομένας είρηκεν, άγαπωσα 

καί βουλομένη μόνον τόν εαυτής νυμφίον παρά πάντων 
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*Ιδού εΤ καλή, ή πλησίον μου 
οφθαλμοί σου περίστεροι, έκτος 
σου. 

Ψελλού. 
Τούτων ώς ήκουσεν αυτής τών λόγων ό νυμφίος, 

Ορός Ιπαινον εγείρεται τοΰ κάλλους αυτής λέγων * 
Ιδού εί καλή, ή πλησίον μου. 

Καλή γάρ όντως πέφυκας, Φησί, κάμοΰ πλησίον, 
Πάσας σωθήναι θέλουσα ψυχάς τάς τών ανθρώπων. 
ΕΙτ ' έπαινέσαι βουληθείς αότήν καί κατά μέρος, 
Φησί πως ούτω πρός αυτήν, ήγουν τήν Έκκλησίαν 

"Οφθαλμοί σου περιστεράς. 
"Ωσπερ έν σώματι βροτοΰ πολλά τυγχάνει μέρη, 
Πόδες, καί χείρες, καί μαστοί, καί στήθος, καί κοιλία· 
Ούτω καί σώμα τό σεπτόν τής θείας Εκκλησίας, 
Ούπερ τυγχάνει κεφαλή Χριστό; ό καί νυμφίος· 
Έ ξ οφθαλμών άπήρξατο τόν στέφανον συμπλέκειν, 
Σύ δ' όφθαλμόν έν νόησον τής θείας Εκκλησίας, 
Τό σύνταγμα τών προφητών τών οξυδερκέστατων, 
βέλων δέ ταύτης έπαινείν τούς οφθαλμούς τούς 

[ένδον, 
Φησί καί ταύτα πρός αυτήν, ώς καθ' είρμόν ε όρ ή σεις " 

Έκτος τής σιωπή σεώς σου. 
Τούς οφθαλμούς σου γάρ, φησίν, έπήνεσα τούς ίξω, 
Οί γάρ εντός υπέρτεροι τυγχάνουσιν επαίνου. 

Τών γ' Πατέρων. 
Όθεν ό ταύτης νυμφίος άποδεζάμενος αυτήν, ώς 

κατά πάντα ώραίαν, φησίν Ιδού εί καλή, ή πλησίον 
μου β ήτοι, ιδού υπάρχεις ωραία, ή έγγύσασά μοι διά 
μιμήσεως, ώς τό κατ' εικόνα καί καθ' όμοίωσιν 
κ ά λ λ ο ς κατ' έμπρ.. . γνώσιν συνάψασα* ίδοό υπάρ
χεις ωραία, και διά τό έπί πάσι τοις κατορθώμασιν 
άτυφον. Καί ούτω μέν καθολικώς τόν ταύτης ϊπαινον 
έποιήσατο. Είτα καί κατά μέρος τούτον διέξεισι 
φάσκων ' 1 Οφθαλμοί σου περιστεράς, έκτος τής 
σιωπή σεώς σου* οί τών αισθητών πάντως αντιλαμ
βανόμενοι, καί οί τών νοητών πνευματικοί · ότι δι» 
αυτών πάσαν τήν κτίσιν πρός δόξαν τοΰ Πεποιηκό-
τος όρ?ς* ούτω δέ σου οί οφθαλμοί ούτοι πνευματι
κοί έκτος τής έπί θεψ αφασίας σου. Καί γάρ μάλ
λον αυτη πνευματική, ότι έν άγίψ Πνεύματι υπέρ 
γνώσιν γικώσκει τό τοΰ θεού ακατάληπτο ν. 

ιδού εΤ καλή · Α %cce t^utchra est propinqua mea : ecce pulchra es. 
τής σιωπή σεώς Oculi tui, eolumbx : praeter siteniiwn tuum. 

Pselli. 
His sponss verbis auditis, sponsue in ejus pul-

chitudinis laudes excitatur : Ecce, inquiens, pul~ 
chra es, propiuqua mea. Pulchra profecto es, 
inquit, propinqua mea, cum hominum cunctorum 
animas ealutem aseequi cupiae. Deinde cum vellet 
singulas ejus partes Jaudare, ad ipsam, Eccleeiam 
nimirum, loquens : Oculi, inquit, tui columbm. 
Quemadmodum in hominis corpore multee sunt 
partes, ut pedes, et maaus, et ubora, et pectus, 
et venter : sic etiam sunt in eancto divino 
Ecclesi» corpore, cujus caput est Christus, qui 
et sponsus. Ab oculis ccDpit coronam contexere. 

Β Tu Ecclesiffi 9ancta3 oculos intellige scripta prophe-
tarum acutissime intuentium. Gum autem vellet 
interioree hujus oculos collaudare, haeo etiara pro-
tulit verba, ut in ipsa serie reperies. 

Prxtcr sileniium luum. 
Oculoa, inquit, tuoa exteriores commendavi : 

interiorum enim laudes nuila assequi potest ora-
lio. 

Trium Pairum. 
Itaque sponsus eam ut omnibus partibus formo-

sam euscipieae : Eccef inquit, ptUchra esy propin-
qua mea. Pulcbra profecto es, quae mibi propinqua 
per imitationem evasisti: qusque pulchritudinem, 
quam propter imagincm et similitudinem hausisti, 
efficaci oognitione cumulasti. Ecce pulchra etiam, 
quoniam ad reliquas omnes virtutes tuas humili-
iatem adjungis. Hoc igitur pacto cum eam in 
univeraum laudarit, nunc eingularum partium 
laudes persequitur. Oculi, inquiens, lui columbx : 
prmter silentium tuum. Oculi, qui et ea qua sub 
sensum cadunt percipiuat, et ea quae mente sola 
intelliguntur, ut spiritales, comprehendunt. Quia 
per ipsos omnia quae creata sunt, refera ad iaudem 
Greatoris. Sic autem oculi isti tui apiritales sunt, 
praeter tuam de Deo tacilurnitatem : heo enim 

magis etiam eat spiritalia; nam ία Spiritu eancto, id quod omnem cogaitionem superat, oognoecit de 
Deo nempe quod nequeat comprebendi. 

Ψελλοΰ. 
Ταύτα μέν ούν ώς γυναικί προσομιλει TQ νύμφη. 

Ε : δ' άναγωγικώτερον έξερουνήσαι θέλεις, 
Τριχώματα πεφύκασι τής νύμφης καί παρθένου, 
Ή γ ο υ ν έγκαλλωπίσματα τής θείας Εκκλησίας, 
Τό πλήθος όντως τοΰ λαού τής έξ εθνών αγέλης. 

Όδόντες σου ώς άγελαι τών κεκαρμένων, αί 
άναβα(νουσαι άπό τού λουτρού, αί πάσαι διδυμεύ-
ουσαι, καί άτεκνοΰσα ούκ έστιν έν αύταίς. 

Όδόντας δέ μοι γίνωσκε τούς θείους διδασκάλους, 
Τούς σαφηνίσαντας ήμιν Γραφήν τήν σεβασμίαν, 
Τους φροντίδας σαρκός έναποκειραμένους, 
Καί τ ψ τής συνειδήσεως λουτρψ κεκαθαρμένους. 
Διδυμοτόκους τούτους δέ πάλιν ό λόγος είπεν, 

Pselli. 
Haac tanquam cum muliere cum sponsa loquiur. 

Quod ei vie altius rem indagare : comae spons». 
virginis, hoo est divine Eoclesi» omamenta, ex 

JJ gentium grege est multitudo. 

Dentes tui sicut greges tonsarum qux ascenderunt 
ex lavacro, omnes gemellis fetibus, et sterilti non est 
inter eas. 

Dentes mihi intelligito divinos doctores eacro-
sanctam nobis Scripturam interpretantes, qoi de-
tonsis rejectisque carnis sollicitudinibua, et con-
ecientiae lavacro mundati, tum anim» tum cor-
poris puritatem quasi gemellos fetue babere d i -
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cuntur. Sicut funiculus coccineus labia tua, et elo-
quium tuum decorum. Spons© Jabia rureus com-
mendat. Tu vero per funiculum, ailentii dotem 
aocipe : per eloquium vero decorum, divioam 
predicationem. Tum gratia taciturnitatia sic, in-
quit, excellis, ut nihil auperfluum, nihil absurdum 
excidat e labiia tuis. Si quid enim aliquando vie 
loqui quae ad fldei promulgationem doctrinamque 
pertinent, loqueria. Ecce pulchra es, propinqna 
mea, ecce pulchra es. Geminam bic quoque pro-
tulit laudam pulchritudinis. Genia enim vultua 
ejua a purpureo modeatiee deoore collaudatie, ani-
raaa quoque commendat pulchriludinem, Ut ta-
ceam, inquiena, ailentii decua animae tuae. H«c 
enim extrinaecua quidem jucundum apectaculum 
praebent, intua autem praeatantiam continent ain-
gularem. 

Comx tux sicut greges caprarum, qux rcvelalx 
sunt ex Galaad. 

Triim Patrum. 
Cogitationoe acilicet tuae, quse ad actionem; 

quique in apiritu ad contemplationem pertinent 
aermonea, et rerum divinarum qu® cognitionem 
superant, atudia ex meote tua (ut ex capite comae) 
apiritaliter omnia naacuntur : et ad ea qu« in 
carne mundoque aunt, aenaa carent, uti florentea 
caprarum pili, qus revelataa aunt ex monte inviai-
bili Galaad ; qu® oimirom retectoe aunt ex tenebris 
malitiffl et ignoranti» et impietatis, ex quibue ad 
veritatem et ecientiam et pietatem quaei demigra- ^ 
runt, per Evangelium quod fidelibua futurum j u -
dicium atteatatur. Galaad enim ai interpreteria, 
teatimonii aigniflcat migrationem. 

Denles tui sicut greges tonsarum, qux ascenderutit 
de Galaad, omnes gemellu fetibus, el rterilU non est 
inter eas. 

Meditationee tu« quibua tanquam dentibua qui-
buadam oorporea legia tum aoriptae tum natu-
ralia oraaaitudo in veroa aenaua extenuatur, et 
ad eaum apiritalem idonea redditur, caprarum 
tonearum inatar, falaia omnibua opinionibus am-
putatia rejectiaque, circa veritatem aolam immo-
rantur : et quaai lavacro purgatae, a terrenia iatia 
atque carnalibua aublimea ad apiritalia atque cce-
leetia conacenderunt. Omneaque per eupradiotaa 
legee geminoe virtutum fetus tum dictis tum faclia 1 
edunt. Et aterilia atque inutilis cogitatio non eet 
in eia. 

Sicut funiculus coccineus labia tua, et eloquium 
tuum decorum. 

Verum aermonem, iaatar funiculi dimeoai atque 
coccini, promunt labra tua. Quamobrem eloquium 
tuum omnino decorum est. 

Sicut cortex mali puniei genx tux, extra silen-
tium tuum. 

Gortici acilicet mali punioi aimilea aunt gea» 
tuae, ut aeveritatis amantea atque ab omni diaeo-
lutione remotee, quando etiam non tacea. Licot enim 

L Ώς χαί ψυχής χαί σώματος καλώς καθηγνισμένους 
Ώς σπαρτίον κόκκινον χείλη σου, καί ή λαλιά 

[σου ωραία. 
Έν τούτοις πάλιν επαινεί τά χείλη μεν τής νύμφης. 
Σύ δε σπαρτίον γίνωσκε τής σιωπήσεως τδ μέρος, 
Τήν δ' αύ ώραίαν λαλιάν το κήρυγμα το θείον. 
Φησί γαρ* Σύ κατώρθωσας τής σιωπής τήν χάριν. 
Μηδέν λαλούσα περιττόν, μηδέ πεπλανημένο ν 
Εί γάρ θελήσεις πώποτε λαλήσαι κα: φωνήσαι, 
Τδ κήρυγμα τής πίστεως κηρύττεις καί διδάσκεις. 
Ίοού ε ίκαλή, ή πλησίον μου, ιδού ει καλή. 
Διπλούν κάν ταυ θ α δέδωκε τδν επαινον τού κάλλους, 
Τδ τού προσώπου γάρ αυτής νύν έπαινέσας μήλον, 
Ώ ; πλήρες ερυθήματος καί σωφροσύνης γέμον, 
Έπήνεσε και τής ψυχής το κάλλος, λέγων ούτως· 
Έκτδς τής σιωπήσεως τού κάλλους τής ψυχής σου. 
Ταύτα μέν ούν έρωτικήν έξωθεν εχει θέαν, 
Άλλ' ένδον μεγαλοπρεπείς τάς αναβάσεις εχει. 

Τρίχωμάσου, ώς άγέλαι τών αιγών, αί άπεκα-
λύφθησαν άπό τού Γαλαάδ. 

Τών γ' Πατέρων. 
Ήτοι, οί πρακτικοί σου λογισμοί, και οί θεωρη

τικοί έν πνεύματι λόγοι, καί θεολογικοί τών 6πέρ 
νόησιν άγνωστων δογμάτων έπιβολαί, άπαντα έκ τού 
νοός σου (οία δή κεφαλής κομώσης θρίξ) πνευματι-
κώς φύονται* καί πρός τά έν σαρκί καί κόσμω άναι-
σθητοΰσι δίκην εύθαλούς τριχώματος αίγών, αποκα
λυπτομένων έξ ορούς άπόπτου Γαλαάδ καλουμένου, 
καί άποκεκαλυμμένα είσίν άπό σκότους κακίας καί 
αγνοίας καί άθείας, ώς έκ τούτων είς άρετήν κα ί 
γνώσιν καί θεοσέβειαν μετοικισθέντα παρά του 
μαρτυρουμένου τοίς πι στο ι ς τά μέλλοντα δικαιωτήρια 
Ευαγγελίου, δ'περ δηλοί τό Γαλαάδ, μετοίκία μαρτυ
ρίας έρμηνευόμενον. 

Όδόντες σου ώς άγέλαι τών κεκαρμένων, αι 
άνέβησαν άπό τοΰ λουτρού, αί πάσαι διδυμεύου-
σαι, καί άτεκνούσα ούκ εστίν έν αύταίς. 

Ήγουν, αί διανοήσεις σου, δι* ών ώσπερ τινών 
οδόντων τό σωματικόν πάχος τού γραπτού νόμου και 
τού φυσικού λεπτύνεται είς αληθή νοήματα, καί προς 
βρώσιν πνευματικήν έπισήδειον γίνεται, δίκην κε
καρμένων αγελών πάσαν έ'ννοιαν ψευδή περιήρηνται, 
περί μόνην συναγελαζόμεναι τήν άλήθειαν. Αί κ α ί 
άνέβησαν ύψο>θείσαι πρός τά πνευματικά καί ουρά· 
νια έκ τών γη"ί*ων καί σαρκικών τούτων, ώς άπτό 
λουτρού καθαρεύουσαι * καί πάσαι διά τών είρημέ
νων νόμων διδυμοτοκοΰσαι τούς λόγους, καί τούς 
τρόπους τών αρετών "Ακαρπος καί ανωφελής έννοια 
ούκ εστίν έν αύταίς. 

Ώς σπαρτίον κόκκινον χείλη σου, καί ή λαλιά 
σου ωραία. 

Δηλονότι οία μέν σπαρτίον μεμετρημένον, οία δέ 
κόκκινον αληθή τόν λόγον προφέροντα, ού ή λαλιά 
πάντως ή προφορά διά ταύτα ώράϊσται. 

Ώς λέπυρον ροας μήλον σου έκτος τής σιωπή-
σεώς σου. 

Δηλαδή οία λέπυρον ροάς στύφουσα) είσιν αϊ π ά 
ρε ιαί σου· διά τό στυγνόν τε καί άδιάχυτον, καί δ'τε 
μή σιωπάς. Εί γάρ καί ταίς όμιλίαις εΐωθε πολλά-
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κ ι ς τό χαρίεν έπιγινεσθαι, άλλά σύ διά τό χαι έν 
τα·5ταις συνεσταλμένον, τό διακεχυμένον κράζεις. 

*Ως πύργος Δαβίδ τράχηλος σου. 
Ψελλού. 

Και ταύτα γυναικοπρεπώς προσομιλεί τή νύμφη * 
θέλων γάρ ταύτης έπαινειντόν τράχηλον εξόχως, 
Ι ΐύργω παρείκασεν αυτόν δψηλοτάτψ πάνυ, 
Τ ψ δομηθέντι προτέρον παρά Δαβίδ τού θείου 
Έ ν θαλφειώθ πρός τήρησιν απάντων τών αρμάτων · 
Τών τρόπου μένων παρ' αυτού πολέμων αλλοφύλων. 
Σ υ δέ μοι τράχηλον σύτής τής θείας Εκκλησίας, 
Τόν μέγαν Παύλον γίνωσκε, δέσποτα στεφηφόρε, 
Τόν Χριστόν βαστάσαντα τήν κεφαλήν τών Ολων, 
Και κατ' εκείνον εί τινας έτερους διδαχθήση. 
Τούτων καί γάρ έξήρτηνται τάξεις τών ασωμάτων, 
"Λτπερ ό λόγος θυρεούς άκάλεσε χιλίους. 
Μ ή μέντοι λόγον άπαιτζς, δέσποτα, τών χιλίων. 
Έ θ ο ς γάρ έστι τή Γραφή τούτο πολλάκις λέγειν. 
"Ωσπερ φησίν * Ό νόμος σου τού στόματος τυγχάνει 

[υπέρ 
Αργύρου και χρυσού, Δέσποτα, χtλιάδαc · 
Και χιλιάδας άλλαχού τών εύθυνούνυων λέγει, 

' β ς πύργος Δαβίδ τράχηλος σου · ό ψκοδομή-
μίνος έν θαλφειώθ. 

Τών γ' Πατέρων. 
"Ητοι, οία πύργος Δαβίδ ό τού πρακτικωτάτου 

καί θεωρητικωτάτου νοός σου ένδιάθετος λόγος ταΤς 
θεια ι ς έντολαις ψκοδόμηται μέν κατ' άρετήν, οία 
επάνω επάλξεων τών τού αντικειμένου πειρατή ρ ίων * 
αΓρεται δέ κατά γνώσιν είς υψη πνευματικής $ιω- ( 
ρίας ' καί γάρ ό μέν (Δαβίδ) ικανός χειρί, ισχυρός 
όράσει ερμηνεύεται * ό δέ (τράχηλος) τό λογικόν έστιν. 
ώς προδεδήλωται. Τό ^δέ , ψκοδομη μένος είς θαλ
φειώθ, ό μέν Ακύλας ήρμήνευεν επάνω επάλξεων, 
6 δέ Σύμμαχος, ε'ς ύψος. "Οθεν καί δεδήλωκε διά 
τών είρημένων, ότι τό λογικόν τής νύμφης ύπερ-
ανέστηκε μέν κατά πράξιν τών έπιβουλιών τού αντι
κειμένου * ήρθη όέ κατά θεωρίαν είς ύψος αλη
θούς γνώμης. Διό καί φησιν * Χίλιδι θυρεοί κρέμανται 
έ π ' αυτόν · ήγουν, αί δεκαπλασιάζουσαι τάς δέκα 
θείας έντολάς τούοωο ένέργειαι * καί δεκαπλασιαζό-
μεναι πάλιν κατά τόν φυσικόν νόμον, ώς δεκαδικόν, 
καί ούτω πληρούσαι τόν χιλιοστόν αριθμόν, οίά τ ί 
νες θυρεοί πρός τό φυλάττειν σε άπό τών τού εχθρού 
βελών άτρωπον, όπηώρηνται, ώς τραχήλου τού σου 
λογικού. Έν τούτψ γάρ ή νύμφη ζητεί τό αγαθόν 
τοΰ θεού θέλημα, καί πείθει τό μέν έπιθυμητικόν 
ποφείν τούτο, τό δέ θυμικόν άπεραγωνίζεσθαι αύτοΰ · 
καί διά τοΰ αύτοΰ λογικού κεχρηται ταίς μέν αί-
σθήσεσιπρός τήν τού αγαθού διάκρισιν, καί τψ φωνη · 
τ ικψ πρός τήν τούτου έκφασιν, καί τή γονιμότητι 
πρός αύξησιν αύτοΰ · καί διά τούτων τών δέκα δυνά
μεων, τοΰ τε λογικού φημι, καί τοΰ έπιθυμητικοΰ, 
καί τοΰ θυμικού, καί τών πέντε αισθήσεων, καί 
τής φωνητικής ενεργείας, καί τής φυσικής γονιμότη* 
τος ό φυσικός νόμος συνίσταται, καί ύπό τών δέκα 
6είων εντολών πρός ένέργειαν τοΰ αγαθού βοηθείται, 

Μ Peal. cxvm, 72 w Peal. L X V I I , 18. 

Α ia coDgressibua mutuisque sermonibus jocunditae 
inesee aoleat, tn tamen propter tuam in illis quo-
que temperantiam, quod profueum ao dissolutum 
est, reprimia. 

Sicut turris David collum tuum. 
Pselli. 

Et baeo muliebri more cum sponaa loqaitur. 
Cum enim vellet collum ejus vehementer laadare, 
turri iliud celaieaimaB comparavit, quae a divino 
Davide in Tbalphioth fuerat exaediflcata ad cur-
ruum omnium defenaionem, cum externia bellia 
flnem impoauisset. Tu vero mihi, princepe ate-
pbephore, aanctm Eccleei® collura, magnum Pau-
Jum intellige, qui caput omnium Christum geata-
vit, et ai quoa alioa i l l i eimilea didiciati. Ex hia 
enim auapenai aunt ordinea corporia expertium, 
quoa hio mille clypeoa vocat. Neque vero cur mille 
dixerit, queeraa. Solet enim Scriptura eo vocabulo 
frequenter ati. Sicot iaquit: Lex orU tui super 
millia auri et argenti". Et alibi : Millia, inqoit 
Ixtanlium *3. 

Sicut turris David coUum iuum; qux aedificata est 
in Thalphidh. 

Trium Patrum. 
Sicut turris David, eat taterior mentia tum tum 

actione tum contemplatione maxime prffiatantie 
ralio, quce per virlutem divinia mandatia aedificata 
est super propugnacula, id eet, aoper adveraarii 
tentationea : iollitur autem per acientiam in atti-
tudinem spiritalia contempiationia. David eaim 
aignifioat raaau atrenuua ot acer viau. Gollum au-
tem eat ratio, ut diotum eat. Nam illud : Qux xdi-
ficata est in Itialphiolh, Aquila quidem vertit, Super 
propugnacula ; Symmachua autem, In aUUudinem. 
Unde ex iia quae dicta snnt, patet apona» ratio-
nem actione quidem hoatia conailia euperare ; 
contemplatione vero tolli ad ver» cognitionia au-
blimitatem. Mille clypei pendent sitper eam. Horum 
videlicet actiones deoiea divina precepta moltipli-
cantea; quae ruraua per legem naturalem deciea 
multiplioat® numerum explent milleDarium; et 
tanquam clypei quibua ab boatia eagittia invulne-
rabilia conaerveria, ab ea parte qu® in te eat ra-

I tione praedita tanquam e collo dependent: per 
hanc enim anima quaerit bonam Dei voluntatem : 
ac parti quidem concupiacenti persuadet, ut eam 
deaideret; irascenti vero, ut pro illa depugnet, et 
ex ea rationia prsacripto ad bonum dijudicandum 
utatur : loquendi autem faoultatem adbibeat, ad 
ipaum promulgandum, gignendi vero vim ad idera 
adaugendum. Ex decem hia faoultatibus, nempe 
rationabili, ooncopiacibili, iraecibili, quinque aen-
aibue, proQuntiandi, gignendique vi conetat lex 
naturalia, qu® ad bonum peragendnm decem di-
vinis preoeptia id i l l i auggerentibua adjuvatur. 
Atque bae quidem decem praecepta qu» lege 
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ecripta comprehenduntur, dam ea ipaa factia 
exaequitur, deoies multiplicana lex naturalia, 
numerum centenarium absolvit actionesque ite-
rum per aubjectaa ipaie decem facultates decies 
multiplicando, roillenarium implct. Et boo modo, 
ut dictum est, raille pendentes clypei signifi-
cant legera tum acriptam tum naturalem, qua3 
eibi mutuo aunt ornamento, dum ex ea aponas 
parte quae ralionie eet compos, tanquam ex collo 
ipaiua dependent. eamque ab omnibus hostium 
insidiia protegunt. Neque vero clypei tantum 
pendent auper eam, verum etiam omnia fortium 
jacula; quae quidem sunt diaciplina* a aanctia et 
caeleatibua virtutibua aponae per contemplationem 
aubminiatral», qua? contra apiritua nequiti» tan-
quam jacula conjiciuntur ad eorum mactainaa ad-
veraua aponaam inatructaa evertendaa. Sed quia 
rationia quaestionibua a aanctia angelis edocta eet, 
quo modo in inaidiantea sibi debeat jacolari; ideo 
b® dieciplinae, tanquam ex collo, ex ratione ipaius 
dicuntur dependere. 

Duo ubera tua9 sieut duo hinnuli gemelli caprese, 
qui pascuntur in liliis : donec aspiret dies, et incli-
nentur umbrx. 

Ptelli. 
Et hoc convenienter ad mulieris decorem ex-

strinsecus dictum est: intrineecus venerabilem 
oontinet expoaitionem et gratiam. Gemina enim 
divina Eclesiea ubera intellige aanguinera et aquam 
Mlam eanctam Verbi et Salvatoria ex quibus aniine 
fidelium aalutem hauriunt. 

Donec aspiret dies, et moveantur umbrx, vadam 
mihi ipsi ad montem myrrhx et ad collem thunt. 

In bia innuit cruciatus et mortem Salvatoria. 
Hoa enim tu per myrrh» montem intellige. At 
per collem tburia intellige gloriam ipaiua, qua 
Pater desuper eum et aolum illuatravit. Totum 
hoc igitur, quod loquitur virgini, eignificat 
Age tu mecum qui cruoi affixua aum, crucifigere, 
ut roagna item a Patre gloria mecum afficiare. 
Sponte enim volo ego aane mortem oppetere, ut 
fldelibua diem salutis aapirem, et umbraa diaou-
tiam impietatis. Mihi, inqnam, ipsi vadam, hoo 
eet, volene ao libens. Verum quia scit ipsam ae-
oom eese cruciflxam, et omnibua praeceptia euis 
obtemperaaae, ruraua eam commendat hia ver-
bie : 

Tota pulchra es, propinqua mea, tota pulchra, et 
macula non ett in te. 

Trium Patrum. 
Ac tale quidem eat collum tuum. Duo vero ubera 

tua sicut duo hinuuli caprex gemeUi: moralis vi -
delicet et naturalia doctrioa, ex quibus veluti 
uberibus lac infantulia adhuc auggerena, eos alis 
et nutria ad perfectionem, ex te aimul fluunt: 
utpote que neo morea aine ratione dooea, neo 
rationem aine moribua. Quamobrem capree aa-

t ώ ; τούτο υποτιθέμενων αύτφ. Καί ταύτας μέν τάς 
τψ γραπτψ νόμψ περιέιλημμένας δέκα έντολάς δ ε -
καπλασιάζων 6 φυσικός νόμος, κατά τάς τούτων 
ενεργείας ποιεί τήν εκατοντάδα. Τάς δ' ενεργείας 
πάλιν δεκαπλασιάζων, κατά τάς ύφεστώσας αυτών 
δέκα δυνάμεις τήν χιλιάδα πληροί. Καί ούτως ο ί , 
ώς πρηται, κρεμάμενοι χίλιοι θυρεοί δήλούσι τόν τε 
γραπτόν και τόν φυσικόν νόμον, άλλήλοις συμπρε-
ποντας, έν τψ άπαιωρείσθαι τού λογικού τής ν ύ μ 
φης οΐα τραχήλου αυτής, και τήν ταύτης ποιείσβαι 
φυλακήν άπό πάντων τών έπιβουλευόντων αύτη, Ού 
μόνον δέ θορεοί κρε'μανται έπ' αυτήν, φησίν, άλλά 
καί πάσαι βολίδες τών δυνατών, αΓπερ είφιν αί παρά 
τών αγίων καί ουρανίων δυνάμεων τή νύμφη κατά 
θεωρίαν υποτιθέμενοι διδασκαλία», καί κατά τ ώ ν 
πνευμάτων τή; πονηρίας, ώσπερ βολίδες βαλλόμεναι 
πρός άναίρεσιν τών κατ' αυτής αυτών μηχανών. Ώ ς 
δέ ταίς κατά λόγον ζητήσεσι διδασκόμενης αυτής 
παρά τών αγίων αγγέλων τά δέοντα βάλλεσΛαι κατά 
τών έπιβουλευόντων αυτή, καί αί διδασκαλίαι αύται 
τού ταύτης λογικού άπηώρηνται. 

Αύο μαστοί σου ώς δύο νεβροί δίδυμοιι δορκά-
δος, οί νεμόμενοι έν τοΐς κρίνοις, έως ού. 

Ψελλού. 
Καί τούτο γυναικοπρεπώς έξωθεν λελεγμένον, 

Έσωθεν έχει φοβεράν έκήγησιν καί χάριν. 
Μαστούς γάρ γίνωσκε διττούς κής θείας Εκκλησίας, 
Αίμα καί ύ'δωρ τό σεπτόν τού Αόγου καί Σωτήρος, 
Δι' ών αρδεύονται ψυχαί πιστών τήν σωτηρίαν. 

Έ ω ς ού διαπνεύση ή ήμερα καί κινηθώσιν αϊ 
σκιαί, πορεύσομαι έμαυτψ πρός τό δρος τής σμύρ-
νης, καί πρός τόν βουνόν τού λιβάνου. 

Έν τούτοις ύπαινίττεται τό πάθος τού Σωτήρος. 
Σμύρνης γάρ Ορος γίνωσκε τά πάθη τού Σωτήρος. 
Βουνόν λιβάνου πάλιν δέ γνώθι τήν τούτου δόξαν, 
"Ην άνωθεν έδόξασε ΙΙατήρ αυτόν καί μόνον. 
Τούτο γούν πεφυκεν ό λέγει τή παρθένψ · 
Δεύρο, μοί συσταυρώθητι τό πάθος έπειγμένψ, 
"ίνα μεγάλως σύν έμοί πατρόθεν δοξασθήση. 
Αύτομολείν γάρ εγωγε βούλομαι πρός τό πάθος, 
"Οπως αύγάσω τοίςπιστοΤς ήμέραν σωτηρίας, 
Καί κινηθώσιν αί σκιαί πάσαι τής αθεΐας, 
Ηλήν έμαυτψ πορεύσομαι, τουτέστιν εκουσίως. 
Ταύτα μέν ούν λελάληκεν ό κάλλιστος νυμφίος. 
Έπεί δέ ταύτην έγνωκεν αύτψ συνσταυρωθεισαν, 
Καί πάσαν εκπλήρωσα σα ν τήν έντολήν εκείνου, 
Πάλιν έπήνεσεν αυτήν. Φησί γάρ ούτος τάδε · 

"Ολη καλή εΐ, ή πλησίον μου, ό'λη καλή, καί 
μώμος ούκ Ιστιν έν σοί. 

Τών γ ' Πατέρων. 

Καί ούτω μέν τράχηλος συυ. Οί δέ δύο μαστοί 
σου, ώς δύο νεβροί δίδυμοι δορκάδος, δηλονότι ή 
ηθική καί φυσική διδασκαλία σου, δι' ών οία μα
στών γάλα ποτίζεις τούς έτι κατά τήν πίστιν ν η -
πίους πρός τελειότητα τρέφουσα, άμα έκ σου προία-
σιν, ώς μήτε τό ήθος έτι δεικνυμένης άλόγως, μήτε 
τόν λόγνν ήθους προσφερούσης χωρίς. "Οθεν δορκάδι 
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παρείκασας, ώς κατά μέν θεωρίαν οξυδερκής, κατά I 
δε πράξιν όξύδρομος. Νεβροί δε, φησίν, οί νεμό-
μενοι έν κρίνοις Ιως διαπνεύσει ή ήμερα, καί 
κινηθώσιν αί σκιαί · ήγουν, αί τρεφόμεναι έν ταΤς 
πάσης μερίμνης βιωτικής άπηλλαγμεναις ψυχαίς δι-
δασκαλίαι, ή ηθική καί ή φυσική ώς κατά μετάδο-
σΐ/ έπιδιδούσαι ε?ς αυξησιν, μέχρις άν έπιστή ή 
δλολαμπής κατά τδ μέλλον ήμερα, καί τά σκιώδη 
πάντα παρίλθωσιν. Έπεί δέ έλθών έν σαρκί ουτω 
καλή/ σε δ σδς νυμφίος απέδειξα, λοιπδν πορεύσο
μαι έμαυτψ πρδς δρος τής σμύρνης, καί πρδς τδν 
βουνόν τού λιβάνου· ήτοι, πορεύσομαι εκουσίως πρδς 
τ δ , δίκην δρους σμύρνης, ύψος τού θανάτου, δ'περ 
έστιν ό σταυρός. Ό γάρ εκούσιος διά σταυρού θάνα
τος πολλού ύπερανέστη τού ακουσίου καί φυσικού, 
τού καί τοις άλόγοις ζώοις κοινού· Και πάλιν πορεύ- j 
σο μα ι είς έμαυτδν. απερχόμενος πρός τδν, παρ' ού 
έξήλθον καί ε*ς τόν κόσμον έλήλυθα, Πατέρα· ού 
εμφαντικός ό βουνός τού λιβάνου, ώς τή αιτία μεί
ζονος τών ομοουσίων αύτψ, έμού τε τού Μονογενούς 
καί τού παναγίου Πνεύματος. Καί γάρ έπείπερ 
νεκρώσεως μέν έστι σύμβολον ή σμ·>ρνσ, θεδτητος 
81 ό λίβανος, τό, Πορεύσομαι έμαυτψ, πηός μέν τόν 
διά σταυρού θάνατον, δηλοί τδ έκούσιον πρός δέ τό 
τής θεότητος ύψος, τό εις εαυτόν τόν θεόν Αόγον 
έπανέρχεσθαι άπό τών καθ* ημάς ταπεινών, έν τψ 
πρός τόν Πατέρα πορεύεσθαι. Ούτω δέ, φησί, πορεύ
σομαι, ότι τό ϊργον τού Πατρός έπί σοι τετελείωκα. 
Καί γάρ· 

Ό λ η καλή εΤ, ή πλησίον μου, καί μώμος ούκ εστίν 
έν σοι. ^ 

Δηλαδή νψ καί ψυχή καί σαρκί υπάρχεις ωραία· 
καί σαρκί μέν ώς τών κατ* ένέργειαν καθαρθείσα 
παντοίων παθών, καί τοις τρόποις κοσμηθείσα τών 
αρετών ψυχή δέ, ώς πάσης φαύλης άπαλλαγεΤσα 
επιθυμίας, καί τοΤς λόγοις ώραΥσθεΤσα τών εντολών 
νψ δέ, ώς καί τών ψιλών εννοιών έλευθερωθεΤσα, καί 
λαμπρυνομένη έν άγίψ Πνεύματι τή κατά χάριν 
θειώσει. Καί διά τούτο ψόγος τις ούκ έστιν έν σοι τή 
εγγύς μου γενομένη διά τελειότητα. 

Ψελλού. 

ΕΤτα πρός μείζονα καλεί ταύτην άρθήναι δόξαν. 
Δεύρο άπό Λιβάνου, νύμφη. Δεύρο άπό Λιβάνου έλευ
ση . Έ π ε ί , φησίν, έλήλυθας είς τό τής σμύρνης όρος, 
και συνανέβης μοι βουνόν αυτόν τόν τού λιβάνου* 
ήγουν , έμοί συν έπαθες, ήτοι, συνεδοξάσθης* δεύρο 
λοιπόν άνάοηθι τάχος έκ τοΰ Λιβάνου πρός υψηλό
τερα τινα τής προκοπής χωρία, καί μή παυθήαη 
πώποτε συναναβαίνουσά μοι, καί φεύγουσα παρδά-
λεων μάνδρας καί τών λεόντων. Έπεί δ' ό λόγος γέ
γονεν έργον έκ τών πραγμάτων, καί συνυψώθη τψ 
Χριστψ τψ καθαρψ νυμφίψ, οί φίλοι κατεπλάγησαν 
τήν προκοπήν τής νύμφης, καί πρός αυτήν φσματικώς 
έξείπον τήν παρθένον 

Έκαρδίωσας ημάς, αδελφή ημών νύμφη. 
Έδίδαξας ή μας, φασι, περί θεού τι πλέον, όρών-

eimilata es tum propter acumen in contemplando, 
tum propter cursus celeritatem in peragendo. 
Hinnulit inquit, qui pascuniur inter lilia, quousque 
diet aspiret, et inclinentur umbrae. Disciplin» vide-
licet moralia et naturalis, qus in animabus ab 
omni vitae sollicitudine remotis, dum impertiun-
tur, coaleecunt et incrementum accipiunt, donec 
clariaaimua ille futuri temporia diea illuceacat, et 
omnia qure umbris sunt involuta, pertranaeant. 
Verum, quoniara in carne veniens ego eponsua 
tuus te ita formoaam reddidi, jara vadara mibi ip-
si ad montem myrrbae et ad collem thuria : id eat, 
sponte mea ad mortis, tanquam ad montis myr-
rhae aublimitatem, qu® quidem eat crux, proficia-
car. Voluntaria enim per crucem mortia eueceptio 
communem omnibus animalibus abea abhorrentia 
naturae infirmitatem euperavit. Et ruraum va-
dam ad me ipsum , ad Patrem rediena, a 
quo exivi, et in mundum veni **. Qui aane Pater 
per collem thuria iotelligitur; quoniam ut cauaa, 
major eat me Unigenito et Spiritu aancto, qui 
samua i l l i conaubatantialea. Mortalitatia enim 
aymbolum eat myrrha, tbua autem divinitaiia. 
Quare illud : Vadam mihi ipsi: tum voluniarium 
per crucem ad raortem aditum aignifioat; tum 
divinitatis celaitudinem, per reditum ab humilitate 
nostra susccpta ad ae ipaum Deum Verbum, dum 
ad Patrem vadit. 8ic autem, inquit, vadam, quo-
niam opua Patris quod ad te pertinet, perfeci. 
Etenim: 

Tota pulchra es, propinqua mea, et nwula non 
est in te. 

Mente nimirura et aniraa et carne pulcbra ea: 
carne quidem, ut per actionem a variia pertur-
bationibus purgata, et virtutum moribua excel-
lene : anima autem, utob omniimproba cupiditate 
aejuncta, et eermonibus decorata mandatorum: 
mente vero, ut ab exilibus etiam cogitationibue 
liberata, ac aplendida et per gratiam in Spiritu 
aancto divina effeota. Et propterea macula non eat 
in te, qua3 mibi ob perfectioaem propinqua ea. 

Pselii. 
Tum ad majorem hanc gloriam invitat. Veni in 

Libano, sponsa. Age, de Libano veniea. Quando, 
inquit, veniati ad myrrfiae montem, et ad collem 
thuria mecum conacendiati : boc eat, mecum 

1 passa ea, et siraul gloriara accepiati; age, deLi-
bano ac sublimiora quaedam perfectionia loca oe-
leriter ascende. Nec mecura deainaa progredi lon-
giua, deolinatia pardorum leonumque cubilibua. 
Hoc autem re ipsa et factis cum eaaet expletum, 
et aponaa cum Chriato poro aponao aimul exaltata 
eaaet, amici progreaaione virginia obatupefacti, 
sic eam oanentes auot allocuti: 

Vulnerasli cor nostrum, ioror noslra sponsa. 
De Deo nos quiddamampliuadocuiati,dum oou-

*• Joan. xvi, 28. 
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luin anim» tum, ο eponaa, ardenter in Verbo et 
eponao deflxum, dumque anim» tuae oculum levi 
Chriati jugo eubditum contuemur. Vere cor noa-
trum, inquiunt, excitaati, postea quam ex te didi-
oimua Verbi incarnationera. Atque ad hunc qui-
dem modum amici Virginem collaudarunt. 

Trium Patmm. 
Sed quoniam tota es adeo pulcbra, veni de li-

ba.no y sponsa, veni de Libano. Ad me qui compre* 
bendi nequeo, progredcro scmpcr ex fide, (quae 
quidem Dco non aliter ac thua, id autem eat liba-
nus, offertur) per epem proficiena ad cbaritatem, 
propter quara ego factue eum bomo, et tu efficeria 
Deus. Etenim venies, atque perveniea ab initio 
iidei, acapite Sanir et Aermoo. Et voniea quidem 
ad me cum omni cbaritatc ; pervenies autem vebe-
menti cum impetu per fornacem variarum tum 
carnia tum niundi tentationura, ape confirmata.Sic 
autem veniea, et perveniea ; quoniam ad me, non 
per incredulitatem, ut primna bomo, qui ερβ divi-
nitatis deceptua est, iter facere ccapiati, aed perfi-
dcm : qua quidem fldea, ut caput, principium eat 
advirtutem ducentia vi», quam indicat Sauir, cu-
jua interpretatio eat, lucern» via : et per apem, ut 
eubleveriaetrecreeria ab onere atque ©atu gravium 
laborum et moleatiarum : quod per Aermon intel-
ligitur, quam quidem vocem rorem interpretamur. 
Atque ita cubilialeonum, pardorumque raonteain-
oolumia evitabia: coneenaum videlicet carnalium 
voluptatum, quaa leonum instar magno impetu in 
te, ut a virtute deflciaa, ruunt: et tentationea illaa 
quffl ex virtutia praestantia, tanquam ex altia mon-
libua, ut arrogantia efferaris, tibi etruunt insidiaa 
fraudulenter; quod quidem pardorum varietaa in-
dicat. Veniea, et perveniea, et 8ervaberia,ut dictum 
eat. Quoniam vulnerasti cor nostrum, soror mea9 

sponsa. Quia acilicet in amorem et deaiderium tui 
coDcitasti treauniuadivinitatia personaa,cui mente , 
rationeet apirilu placuiati, ο quae mihi inter car-
nia conjunctionem ea soror; propter voluntarium 
autem oharitatia vinculum atque unionem apiritua, 
deaponaata es mihi (qui sum una cx tribua perao-
nie) unigenito nimirum Patris Filio. Etenim cum 
aancta Soriptura plurali utitur numero loquena de« 
Deo, sanctissiraae illaa indicat trea pereonaa, mya-
tice significana modum aubetantia? eacrosanctae 
illiua initioque oarentia unitatie. Quia unitaain t r i -
nitate, et trinitaa in unitate Deua eat. Et ruraua: 
Vulnerasti cor nostrum : hoc eat in tui deaiderium 
inflammaati, tum in urw orulorum tuorum, mente 
ecilicet tua, fjua rea tntuena intelltgibilea, me ve-
ritatem, atqoe omnium intelligibilium finem co-
gnitioae perpetua contemplaria : tum in uno torque 
colli fut, ratione videlicet tua, qua tu veluti orna-
mento colli decorata in cunctia actionibua, me 
Bvmmum bonum et flnem omnium aequeria, et re 
ipaa benignitatem meam experiria. Sponeua enim 
Cbriatu8 eet ipaa veritaa, et aummum bonum. Ao 

τάς σου τόν όφθαλμόν τόν τής ψυχής, ώ νύμφη, θερ
μώς ένατενίζοντα τ φ Αόγψ καί νυμφίψ, και τής ψυ
χής τόν τράχηλον τής σής ύποκλιθέντα καί του Χρισ
τού τόν έλαφρόν ζυγόν άναλαβόντα/Ως δντως έκαρόίω-
σας ή μας, φασΐν, ή νύμφη· ώς άπό σου γάρ εγνωμεν 
τήν σάρκωσιν τυύ Λόγου. Ουτω μίν ούν έπήνεσαν οί 
φίλοι τήν παρθένον. 

Τών γ'Πατέρων. 
Έπάν δέ ούτως Ολη υπάρχεις καλή, Αεύρο άπό 

Λιβάνου νύμφη , δεύρο άπό Λιβάνου* ήγουν, Πρός 
με άπερίγραπτον άεί ποιου τήν πορείαν άπό πίστεως, 
ήτις θεψ προσφέρεται οία λίβανος, δι* ελπίδος εις 
τήν άγάπην προκύπτουσα * δι' ήν έγώ γίνομαι άν
θρωπος, καί σύ γίντβ θεός. Καί γάρ έλευση καί 
διέλευση άπ' αρχής πίστεως άπό κεφαλής Σανήρ 
καί Άερμών, καί έλευση μέν πρός με τη ολική 
αγάπη* διέλευση δέ άκατασχέτψ τψ φρονήματι τήν 
κάμινον τών έν σαρκί καί κόσμψ παντοίων πειρα-
τηρίων τ/i έλπίδι στηριζομένη. Ούτω δέ έλευση καί 
διέλευση επειδήπερ άπό πίστεως τήν πρός με 
πορείαν ήρξω ποιείσθαι, καί ούκ έξ απιστίας κατά 
τόν πρωτόπλαστο ν δελεασθέντα έλπίδι θεότητος· 
ήτις πίστις οία κεφαλή, άρχή έστι τής τε κατ' άρε
τήν πεφωτισμένης οδού (ό'περ τό Σανήρ παριστ^, 
οδός λύχνου έρμηνευόμενον), καί τής δι' ελπίδα 
αναψυχής τού βάρους καί τού καύσωνος τ ή ; τών 
ακουσίου πόνων επαγωγής* ό'περ δηλοΤ τό * Α έρ
μων, δρόσος έρμηνευόμενον* καί ούτω φυλαχθήση 
άπό μανδρών λεόντων, άπό ορέων παρδάλεων* ήτο ι , 
άπό τής δίκην μάνδρας ενωτικής κατά σού ομονοίας 
τών κατ ελλειψιν τής αρετής σαρκικών ήδυπαθειών, 
τυραννικώς οία λεόντων ποιούμενων κατά σού τάς 
ορμάς, καί άπό τών καθ' ύπερβολήν τής αρετής πα
θών, άφ' ύψους τάς εφόδους κατά σού ποιούμενων 
δολίως, όπερ τό ποικίλον τών παρδάλεων παριστά, 
έλευση δέ καί διέλευση καί φυλαχθήση, ώς ε·ρηται, 
Επειδή περ έκαρδίωσας ημάς, αδελφή μου νύμφη* 
δηλονότι, Εις πόθον σου ήγαγες τάς τρεις υποστάσεις 
τής μιας θεότητος, ώς ταύτη εύαρεστήσασα νψ καί 
λόγψ καί πνεύματι, ή διά μέν τήν κατά σάρκα 
όμοφυΐαν αδελφή μου, διά δέ τό έκ προαιρέσεως 
κολληθήναί μοι δι' αγάπης, καί Ιν πνεύμα γενέ
σθαι, νυμφευθείσά μοι τψ ένί τών είρημενων τριών 
υποστάσεων, δηλαδή τψ μο/ογενεΤ τού Πατρός ΓΊψ. 
Καί γάρ οπόταν ή αγία Γρσφή τψ πληθυντικψ περί 
θεού κέχρηται λόγψ, τήν δήλωσιν ποιείται τών 
παναγίων τριών υποστάσεων · μυστικώς τόν τρό
πον τής παναγίας καί άναρχου μονάδος σημαίνουσα· 
κτι μονάς έν τριάδι, καί έν μονάδι τριάς έστιν ό 
θεός ημών. Καί αύθις, Έκαρδίωσας ήμας* ήτοι , 
Καί πάλιν ές πόθον σου ήγαγες, τό μέν έν ένί 
άπό οφθαλμών σου , τψ άντιλαμβανομένψ πάντως 
τών νοητών νοΐ σου , έωρακότι με γνώσει άλήστω, 
τό πέρας πάντων τών γνωστών τήν άλήθειαν · τό 
δέ έν ένί ένθέματι τραχήλου σου , οσπερ ώς 
τέλος πάντων τών πρακτών είμι τό αγαθόν τ ψ 
λογικψ σου, ώς πρακτικψ, οίά τις κόσμος περιδέ
ραιο; έντιθέμενον κατά πράξιν πειραθέντι μου τής 
χρηστότητος. Καί γάρ αυτός έστιν ή αλέθει* καί τό 
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ό' δταν έχ της ενεργείας ώς ευεργετικός δοκε 
μαίνεσθαι. 

Ψελλοΰ. 
Τί έκαλλιώθησαν μαστοί σου, 

ν ύ μ φ η ! Τί έκαλλιώθησαν μαστοί 

αγαθόν*τό μέν δταν έκ τής ουσίας ώς άτρεπτος, τό Α veritaa quidem es3e intelligitur f quatenua per 
ΐ ση- eaaentiam est immutabilis : aummum autem bo-

num, quatenas ex operibue beneficua demonstra-
tur. 

Pselli. 
αδελφή μου Quam pulchre fact& tunt mammx lux, sorormea, 

σου άπό ο?- sponsa. Quam putchra facta sunt ubera tua α 
vino ί 

Hio rursum laudat divin© Eccleaiae uberum, boo 
eat, diaciplinarum incrementum. Gum enim ut 
raater liberorum amantiaaima, eos, populum scili-
cet ex genlibus enutritum, ad divin» aetatia men-
auram videat pervenieae, nec amplius in eancta 
fide balbutire aut hssitare : pro lacte vinum 
effundit quotidie, altiora illis suggerens inatituta. 

β Priua enim, ut rudiores, docebat eos, ut Patrem 
et Filium et Spiritum aanctum Deum unura adora-
rent. Quod quidem erat veluti doctrinffi lac. 
Nunc autem monet, ut modestiam, caatitatem, 
temperantiam auipiectantur, ut juatitiam dili-
gant. Que quidem eunt veluti doctrin» vi-
num. 

Et odor vestimmtorum tuorum $uper omnia aro-
mata. 

Quem enim ex te vestimentorum amictum 
gero, ex iis, inquam, aacrificiia qus mibi abe 
te offeruntur, illud arbitror omnibus aromatibua 
prsatare. 

Favum distillant labia tua, sponso. 
Doctrina enim qua nutria filioa tuoa favo et raelle 

dulcior eat. 
" Mel et iac sub lingua tua. 

Neque enim eadem omnea ratione alia, aed 
pro aua quemque natura atque aetate. Nam 
imbecilliorea lacte pascia, melle autem perfectio-
rea. 

Ενταύθα πάλιν επαινεί τής θείας Εκκλησίας 
Τήν τών μαστών έπίόοσιν, ήτοι, τών διδαγμάτων. 
Αύξήσασα τά τέκνα γάρ ώσπερ γυνή φιλόπαις, 
Τόν έξ εθνών φημι λαόν, και τούτον καθορώσα, 
Πρός μέτρον φθάσαντα στερρό ν τής θείας ηλικίας, 
Και μή ψελλίζοντα ποσώς εις τήν άγίαν πίστιν, 
ΟΤνον άντί τοΰ γάλακτος προχέει καθ' ήμέραν, 
Τουτέστιν υψηλότερα δόγματα τούτοις νέμει. 
Τ ό πριν μέν γάρ έδίδασκε τούτους ώς νεωτέρους, 
Πατέρα σέβειν καί Γίόν καί Πνεύμα, θεόν εν α, 
"Οπερ ώς γάλα πέφυκε δήθεν διδασκαλίας * 
Νυν δέ διδάσκει σωφρονεΐν, φυλάττειν παρ θ εν ι αν, 
Έγκράτειαν άσπάζεσθαι, φιλειν δικαιοσύνην * 
"Απερ ώς οίνος λέλεκται διδασκαλίας είναι. 

Καί όσμή Ιματίων σου υπέρ πάντα τά αρώματα. 

Ή ν δ' άπό σοΰ περιβολήν τών Ιματίων φέρω, 
Έ κ τών προσαγομένων σοι, φημί, θυμιαμάτων, 
Κρείττονα πάντων ήγημαι τών αρωμάτων μόνην 

Κηρίον άποστάζουσι τά χείλη σου, νύμφη. 
Ή ν γάρ, φησί, τοΐς τέκνοις σου νέμεις διδασκαλίαν. 
Υπέρ κηρίον πέφυκε γλυκάζουσα και μέλι. 

Μέλι καί γάλα ύπό τήν γλώσσάν σου. 
Ού γάρ, φησί, μονοειδώ; τόν λόγον νέμεις πασιν, 
Ά λ λ ά κατάλληλον παντί καί πάσι κατ' άξίαν. 
Τούς μέν γάρ γαλακτοτροφεΐς, τούς γε νηπιεστέ-

[ρους · 
Τούς δ' αύ γε μελιτοτροφεΐς, τουτέστι τούς τελείους. 

Ό σ μ ή ιματίων σου ώς Οσμή λιβάνου. 
Κ&ν ύπερτέραν άνωθεν πάντων τών αρωμάτων, 
Τών ιματίων τήν όσμή ν εΤπε τής Εκκλησίας, 
'Αλλ* Γσην άπεφήνατο νύν ήδη τψ λιβάνψ· 
ΕΓγε απάντων κρείττων ήν τών αρωμάτων ούτος. 

Τών γ ' Πατέρων. 
Τί έκαλλιώθησαν μαστοί σου, αδελφή μου 

νύμφη I 
"Ητοι, θαυμασίως τό θείον κάλλος περιεβάλοντο 

τό τε θεωρητικό ν και πρακτικόν σου, δι' ών ώσπερ 
μαζών ού παρά φύσιν, ουδέ υπέρ φύσιν, άλλά φυσι
κώς τρέφεις λόγοι ς καί τρόποις πρός θεοσέβειαν τάς 
πρός ταύτα, οία νηπίους, έναγομένας ψυχάς. 

Τί έκαλλιώθησαν μαστοί σου άπό ο "νου! 
Δηλονότι ταύτα ούτω θαυμασίως ώραΐσθησαν άπό 

της «δίκην ο?νου έξι στ ώση ς αυτά κατά τε άληστον 
γνώσιν τής αληθείας καί βεβαίαν ένεργόν πίστιν 
τοΰ αγαθού χάριτι, θέσει θεώσεως. Εντεύθεν δέ έστι 
καί όσμή Ιματίων δπέρ πάντα τά αρώματα* Ιμάτια 
δέ τής νύμφης άπερ ό μέγας απόστολος Παύλος τοΐς 

Odor vestimentorum tuorum, sicut odor thuris. 
Gum Eccleai» veatimentorum odorem auperiua 

cunctia aromatibua antepoauerit, nunc tburi aimi-
lem et parem eeee pronuntiat. Tbua autem eat 
omnium aromatum praestantiaaimum. 

Trium Pairem. 
Quam pulchm factm sunt mammw itue, soror mea 

sponsa ! 
Mirum in raodura profeoto divina sunt pulchri-

D tudine decorataa, apeculatio nimirum et actio, 
quibua tanquam mammia non preter naturam, 
nec auper naturam, aed eecundum naturam ver-
bia et moribus, tanqoam infantea, animae ad 
pietatem alia, quaa in hia inatituendaa auace-
piati. 

Quam pulchra faeta sunt ubera tua α vino l 
Ηβο quippe tam miriGce effecta aunt pulchra ex 

divinitate tibi gratia conceaaa, a qua tanquam a 
vino efferuntur ipsa tum per aaaiduam veritatia 
cognitionem, tum per firmam boni effectricem fl-
dem. Hino etiam diflunditur odor veatimentorum 
tuorum auper omnia aromata. Veatimenta autem 
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spona», qua3 quidem magnua apoatolua Paulus 
eleclis Dei sanctis, ut ioduant praecipit, aunt beni-
gnilas et humilitas α : quae primo quoque homini 
divinummandatum assigQavit,quo i l l i praescriptum 
fuit ut bonutn ageret, idque per humilitatem cua-
iodiret. Hujus autem tranagreaaio exuit illum ape 
divinitatia alleotum, et naturam contra ee ipsam 
efferavit. Hanc vero Deus Verbum rureus induit 
exemplo auo. Humilitatis enim normam ostendit 
nobia; nam cum in forma Dei esset, semelipsum 
exinanivil, formam servi accipiens * · : Benignitatis 
autem, quia pro aalute nostra qui aontea eramus, 
innocens ipse mortem eubiit. Quamobrem et odor 
vestimentorum in illis, qui boc ani.no sunt induti, 
utpote qui benignitatem et immutabiliiatem Dei 
p r» se ferant et propterea divini sint, quod ejua-
modi amicii eint indumontis, est auper omniaaro-
mata. Nihil enim comparari potest fragrantiae di-
•initatis, quam Deo desponsata non per naturam 
obtiaet, sed per gratiam adipiscitur. Ac vestimenta 
quidem tua talem emittuntauavitatem. Caetera vero 
quid ? 

Favum distillant labia tua, sponsa: mel et lac sub 
lingua tua. 

Dooendi rationem ac modum aervant labia tua 
eic inetruoturo, at ab apicula favum confectum 
oernimus.Nequeenim unica ratione cunctis audien-
tibua affert utilitatem : aed pro cujusquc modulo te 
eingulia accommodaa,ut et perfectioribus et rudio-
ribua satiafaoiaa. Ac mentem qnidem eorum qui 
aunt perfecti, divinioribus verbia, tanquam melle, 
dulciaaimam reddis. Qui vero rudes tironesque 
sunt, eorum animos tanquam lacte naturalibua 
exples institntis.Duplex bec igitur,nempe divinior 
et humanior docendi ratio, ita viget aub lingua 
tua, ut eas haud intempeative promaa, aed oppor-
tune atqne accommodate ad eorum, qui inatituun-
tur, utilitatem. 

Et odorvestimentorum tuorum sicut odor thuris. 
Fragrantia scilicet operum tuorura, quibua tum 
viris naturaliter promia, tum in agendo ex mentia 
prteacripto mores quaai vestimenta qutedam iodue-
rie, divinao providentia? quae cunctis in rebus cer-
nitur, auavitati aimilia est: cum ad imitationera 
Dei, salutis multorum curara geras. Propria enim 
ratione quadam tbus ad bonorem Dei refertur. Ac 
quemadmodum tbus ex proprio odore,eic Deus, ex 
rerum omniura providentia; et aingulorum animi 
affectio, ex operibue indicatur.Sed cum paulo ante 
odorem veatimentorum aponaas aupcr omnia aro* 
mata eaee dixiaaet, nec quomodo id esaet, decla-
raeeet; hio illud oatendit, dum odorem illum thu-
ria odori aimilem dicit eaae.Nam aicut thua accen-
ditur ad gloriam Dei: Deua autem aine ulla com-
paratione eat rerum omnium praeatantiaaimua; eic 
opera quae ad divins fiunt bonitatis imitationem, 
reliquia omnibua anteoedunt. 

εκλεχτόις τοΰ θεοΰ, άγίοις ένδύσασθαι έγκελεύεται, 
ή χρηοτότης έστι καί ή ταπεινοφροσύνη, ά καί τφ 
πρωτοπλάστψ ή μέν θεία εντολή περιεποιείτο, έργά-
ζεσΟαι το αγαθόν, καί φυλάσσειν τούτο διά ταπεινο
φροσύνης προτρέπουσα. Ή δέ παράβασις ταύτης 
έξέδυσεν, έλπίδι θεότητος δελεάσασα, καί καθ* εαυ
τής τήν φύσιν έκθηριώσασα· ταύτην δέ πάλιν ού
τος 6 θεός Λύγος ένέδυσε τψ καθ* έαυτδν ύποδείγματι. 
Τρόπον γάρ ταπεινοφροσύνης μεν ύπέδειξεν ήμίν , 
δτι έν μορφή θεού υπάρχων έαυτδν έκένωσε, μορ-
φήν δούλου λαβών · χρηστότητος δέ, δτι υπέρ τής 
σωτηρίας τών υπευθύνων ημών, καί θανείν άνευθύ· 
νως ήνέσχετο. Όθεν καί ή έν τοίς κατά γνώμην ταύ
τα ένδυσαμένοις εύωδία τούτων, ώς εμφαντικών της 
άγαθοτητος τού θεού καί τής άτρεψίας, κάντεύθεν 
Οεωτικών τών έν δεδομένων αυτά, υπέρ πάντα έστί 
τά αρώματα. Ουδέν γάρ παρ ισούται τή εύωδία τής 
θεότητος, ήν ή νυμφευθείσα τψ θεψ ού φύσει κέ
κτηται, άλλά χάριτι περιβάλλεται. Καί τοιαύτην μέν, 
φησί, τά ιμάτια σου εύωδίαν έκπέμπουσι · τά δέ λο ι 
πά τ ί ; 

Κηρίον άποστάζουσι τά χείλη σου, νύμφη, μέλι καί 
γάλα ύπό τήν γλώσσάν σου. 

"Ηγουν. Λόγον διδασκαλικδν προφέρουσι τά χε ίλη 
σου κατεσκευασμένον, ώσπερ ύπό μελίσσης κηρίον, 
έν τψ μή έπιδείκνυσθαι μονοειδή τοις άκούουσι τήν 
ώφέλειαν, άλλά καταλλήλως πρός τήν τών δεχόμε
νων άρμόττεσθαι δύναμιν, ώς καί τοις τελειοτέροις 
καί τοίς νηπιωδεστέροις οΐκείως έχειν • τών μέν τόν 
νούν τελειωτικώς Οειοτέροις ώς μέλιτι γλυκοί ν οντα 
ρήμσσι, τών δέ τήν διάνοιαν είσαγωγικώς τοίς φυσι-
κοΐς ώς γάλακτι τρέφοντα. Αύται ούν αί διδασκα
λία ι, ή τε θειοτέρα καί ή άνθρωπικωτέρα, ύπό τήν 
γλώσσάν σου, ώς μή άκαίρως ταύτας προφέρης, 
άλλά κατά καιρόν τόν άρμόδιον καί χρείαν έκαστου 
διδασκομένων. 

Καί όσμή ιματίων σου ώς όσμή λιβάνου. 
"Ηγουν, Ή εύωδία τών έργων σου, ών εί καί τάς 

δυνάμεις φυσικώς έπιφέρη* άλλά τούς ενεργητικούς 
τρόπους κατά γνώμην ώς ιμάτια περιβάλλη, τή εύ
ωδία τής περί πάντα τού θεού προνοίας παρείκασται· j 
κατά μ (μη σιν θεού, κη δομένη ς σου τής τών πολλών 
σωτηρίας. Ιδιαζόντως γάρ κατά τινα λόγον είς τήν 
τοΰ θεοΰ τιμήν ό λίβανος άποτέτακται. Καί καθά
περ ούτος έκ τής ιδίας οσμής, ούτω και τό θείον έκ ι 
τής πιρί τά πάντα προνοίας, καί ή έκαστου διάθε-
σις έκ τών έργων γνωρίζεται. Μικρόν δέ άνωθεν 
είρηκώς, ότι ή όσμή τών ιματίων τής νύμφης όπερ 
πάντα έστί τά αρώματα, και τό πώς μή δηλοΰται, 
ενταύθα τούτο δήλοι, τή όσμή τοΰ λιβάνου παρεικα-
ζων αυτήν, διά τό τοΰτον εις τιμήν τοΰ θείου λ α μ -
βάνεσθαι. Καί έπεί τό θείον άσυγκρίτως υπέρ πάντα | 
έστί, και τά κατά μίμησιν της αύτοΰ άγαθότητος j 
ϊργα. 

*» Coloee. xm, 12. ·· Philipp. n, 6,7. 
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Κήπος κεκλεισμένος, αδελφή μου νύμφη * κή
πος γάρ πεφυκας, φησιν, ώ νύμφη, κεκλει
σμένος. 

Ψελλού. 
Έχουσα πάντων τών καλών έν σεαυτή τήν ωραν, 

Έ λ α ία ν τήν κατακαρπον, συκήν τε τήν γλυκείαν. 
11ηγή δέ πάλιν πέφυκας, φησίν, έσφραγισμένη, 
ΚαΟ' δσον μάτην ουδαμώς τδ νάμα σου προχέεις, 
Ά λ λ ά ποτίζεις τούς πιστούς διψώντας σωτηρίαν. 

Άποστολαί σου παράδεισος βοών μετά καρπού 
άκροδρύων. 

Έ ν τούτοις ύπαινίττεται ξύμπαντα ό νυμφίος, 
Τού δόγματος τής πίστεως ημών τής άμωμήτου, 
Τδ φοβερόν καί κάλλιστον εύώδές τε καί θείον, 
"Ωσπερ πρεσβεύει πάντοτε στόμα τής Εκκλησίας. 
Άποστολαί σου γάρ, φησίν ήγουν, αί διδαχαί σου, 
Παράδεισος πϊφύκασι βοών ήγλαΐσμένων, 
Καί πάσης χάριτος μεσταί τυγχάνουσιν, ώ νύμφη. 

Πηγή κήπων. 
Ού γάρ είς μέτην σου, φησίν, τά νάματα περιχέεις, 
Ά λ λ ά ποτίζεις τούς πιστούς, ήγουν, φυτά τά θεία· 
Φρέαρ δδατος ζώντος τού {δοιζούντος άπό Λι

βάνου. 
Τοσούτον γάρ, φησί, καλώς πρός άρετάς ύψώθης, 
ϋ ς καί τής κλήσεως αυτής εμοιγε συμμετέχειν. 
*Εγώ γάρ ζώντος ύδατος 8ντως τυγχάνω φρέαρ, 
*0 κατελθών έξ ουρανού ώς ύετός εις πόκον, 
"Ωσπερ έξ ορούς υψηλού τού θαυμαστού Λιβάνου. 

Τών γ' Πατέρων. 
Καί τοιαύτα μέν σου τά μέλη καί τά ιμάτια. Σύ 

δ ' εντεύθεν οποία ; 
Κήπος κεκλεισμένος, αδελφή μου νύμφη, κή

π ο ς κεκλεισμένος, πηγή έσφραγισμένη. 
"Ηγουν, Οία μέν διττός κήπος κατά τε ψυχήν τοίς 

τών αρετών λόγο ι ς, καί κατά σάρκα τοις τούτων 
τρόποις υπάρχεις κατάφυτος, καί ώς φραγμψ τινι 
τ α ί ς έντολαίς μου κατησφαλισμένος · οία δέ πηγή 
χατά νούν βρύεις τά περί έμέ ευσεβή καί θεία νοή
ματα, καί τψ έμψ χαρακτήρι, ώς είκών μου, έσφρά-
γισαι , Ινα μή ό ερχόμενος ού μόνον κλέψαι, άλλά 
χαί θύσαι καί άπολέσαι εχθρός, λάθραίως είσελθών 
τόν τε κατ' άρετήν σου συλήση καρπόν, καί τό κατά 
γνώσιν τής αληθείας ύδωρ σου ψευδέσιν έννοίαις 
χαταμολύνη. Ού μόνον δ* αυτή τοιούτος κήπος υπάρ
χ ε ι ς , άλλά καί, Άποστολαί σου παράδεισος όοών 
μετά καρπού άκροδρύων * πάντως οί εκπεμπόμε
νοι διδασκαλικοί λόγοι σου πρός τάς μαθητευόμενα; 
σοι ψυχάς, διά τό έν ταύταις κατά πίστιν φυτευθή-
ν α ι , οίάπέρ τις παράδεισος συνηρεφής δένδροις ροών 
έ π ί (&ιζών έγκεκεντρισμένοις δρυών, κάντεύθεν τόν 
Γδιον καρπόν, ώς άκροδρύων καρπόν έπιφερομέννις. 
~Ων όοών αί μέν βίζαι δυσαπόσπαστοι, τό δέ προκά-
λ υ μ μ α τού καρπού αύστηρόν, καί τού εντός ψυλα-
χτικόν. Αυτός δέ ό καρπός μετά τό πεπανθήναι, 
ιτεριβραγέντος τού προκαλ όμματος, διαφαίνεται 
τήν μέν γεύσιν γλυκύς, τήν δέ όψιν εύειδής. Καί 
γ ά ρ καί αυτοί οί τής νύμφης διδασκαλικοί λόγοι, τή 
μεν πίστει ήδραίωνται, καί δυσαποσπάστως εχουσι 
τ ώ ν πιστευσασών τούτοις ψυχών, οία (5ίζαι δρυός · 

Hortus conclusuSj soror rnea sponsa: hartus con-
clusus, font signattis. 

Ptelli. 
Variia aponeam laudibua sponaua extoDit.Hortag 

enim es, inquit, ο sponea, conclueua, arborum 
o m n i u m in te ipsa continens deous, et oleam 
fructiferam, et dulcem ficum. Fooe item, inquit, 
ee aignatua. Neque enim aquas temere profundis 
tuas, aed fldelee salutia aitientes potas. 

Emissiones tux paradisus malorutn punicorum cum 
fructibus nucum. 

Hia verbia ea aponaua complectitur"omnia, qu« 
ad fidei nostr» integorrimffl dootrinam spectant, 
cujua timorem, decorem, fragrantiam, divinitatem 
08 Eccleei» nunquam non predicat. Emiasionea 
enim, inquit, taaa paradisus exiatant malorum 
punicorum, et omni gratia sunt plenm.Fons korto-
rum: nam latices tuos baud frustra apargia; sed 
divinas plantas, fideles nimirum, rigae. 

Putexu aqvae viventis,qux fluit cum strepitude Libano. 

Adeo,inquit, virtutibus insignis effecta 68, ut 
idem.quod ego,cogoomem aia consecuta. Ego enim 
omnino viventia aquce Bum puteus, qui de COBIO 
sicotplovia in vellus, tanquara ex alto et mirabili 
monte Libano descendi. 

Trium Patrum. 
Ac talia quidem sunt membra et vestimenta taa. 

Τα vero qualie ? 
Hortus conclusus}$oror mea, sponsa: hortus con-

clusiis, fons signatus. 
Qualia nimirum daplex hortus consiius ; [ium 

virtutum di8ciplinis,quantum adanimam pertinet; 
tum earum moribO8,quaotum ad camem : et mu-
nitus quodam veluti mandatorum vallo. Quantum 
autem ad mentem spectat,qualis fons piasergame 
ac diviaaa fundia cogitationes, et signo meo, nt 
imago mea,68 obaignata,ne inimicua adveniena te 
non aolum diripial, aed etiam occidat ac 'perdat, 
virtutisque tu® fructus asportet, et cognitae verita-
tie aquam falaia opinionibua contaminet. Neque 
vero tu ipsa tantum ea hortua, aed emissiones lux 
paradUm cum fructibus nucum : hoo eat,di8Cip1in« 
tuaB quibus animas inatituia,propter fidei plantaa 

1 quaa ία illia iaaeri8,aunt tanquam paradiaaa roalie 
punicia conaita,8uper radicea inaertia quercuum, 
et propterea proprium fructum tanquam earum 
fructum ferentibua. Quarum quidem malorum pa-
nicarum radicea haud facile divelluntur : cortex 
autem ipaiua fructus austerus eat, et qu® intua 
aunt, tuetur. Fructua vero, poateaquam ad mata-
ritatem pervenit,confracto corticia integumento,fae 
tum guatu dulcem, tum aapectu jucundum osten-
tat. Eodem pactoaponsaeetiam diaciplinae,tanquam 
arboria radicibua,ilafidei innixae firmitate, diffl-
cile ex animabus credentibua avellaatur. Quippe 
quae tum incuasa auppliciorumformidine,tanquam 
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mali punici cortice, discipulaa animas cohibentes. Α. τψ δέ φόβψ των ήπειλημένων κολάσεων ώς λέπυρον 
epiritus fructum in ipeis ab omnibus perturbatio-
nibus integrum conservant: tum promissionum 
radiie juatiti» sulus eae ad futurorum bonorum de-
siderium inflammantefi,timore quem charitas ex-
pellit i7,tanquamcortice diarupto; quemadmodum 
tructus malorum punicarum gustum oblectat, sic 
xnentis ipsarum gutlor dulcedine perfundunt, gu-
stantiura et videatium w , suavem eeee Dominum. 
Η© doctrinae igitur, dum a discipulis re ipsa tra-
ctantur et excoluntur, tum poenarum metu a vitiis 
purgant, tum epe praemiorum incendunt illas ad 
justitiffi opera complectenda. Cypri cum nardo. 
Diveraarum videlicetvirlutum florena et mixtur» : 
hoc est,iaitia et commixtiooes. Ut initia namque 
eabeistunt ia animabus, quee inetituuntur vel 
comminationum metu vel desiderio promissionum; 
varia secundum virtutem genera inDoum et proxi-
mum charitatis. Ut commistiones autem, pereua-
dent illie ut dum propter suam ergaDeum charita-
tem carne patiuntur,mala sustineant ob cbaritatem 
quaproximumampleotuntur,laetitiamquepercipiant 
ex futuraremuneratione. Dum autem propter suam 
in proximum cbaritatem mala8ustinent,cbaritatem 
prs 86 ferant qua Deum prosequuntur, ejus man-
datum aervantea, quo nobis praecipitur [ut proxi-
mum diligamus. Sic igitur aponaae doctrina sit in 
discipulis nardus et crocus, fistula et cinnamomum 
cum universis lignis Ltbani: id est, quatuor virtu-
tee procipue, cum illia omnibus qu» ipsis aubje-
ct® sunt, plantataeque in sublimitate fidoi erga 

βοάς στύφοντες τάς μαθητευομένας ψοχάς, φυλάτ-
τουσι τδν έν αύταίς καρπδν τοΰ πνεύματος άλώβη-
τον άπδ πάντων τών παραλόγων παθών · ταις δέ 
άκτίσι τών επαγγελιών τοΰ τής δικαιοσύνης Ήλιου 
είς πόθον τών μελλόντων αγαθών ταύτας καταθερ-
μαίνοντες, τόν φόβον, ώς προκάλυμμα διαβρηγνύου 
σιν, έ'ξω τούτον τής αγάπης βαλλούσης · καί κατα-
γλυκαίνουσιν τόν νοητόν αυτόν φάρυγγα γευσαμίνων 
καί θεασαμένων, δ'τι χρηστός 0 Κύριος, καθάπερ 
καί τόν αίσθητόν ό καρπός τών όοών. Εντεύθεν δ' 
ούτοι οί διδασκολικοί λόγοι ώς τάΐς μαθητευομέναις 
πραγματευόμενοι, τψ φόβψ τών ήπειλημένων κολά
σεων παθών κάθαρσις, ταΤς δ' έπαγγελίαις τών μελ
λόντων αγαθών, έργων δικαιοσύνης φωτισμός γίνον-

g ται ταύταις. Κύπροι μετά νάρδων · ήτοι, παντοίων 
αρετών άνθη καί κράματα, άρχαϊ δη)ονότι καί μί
ξεις, Καί ώς μέν άρχαί ύφιστώσιν έν ταΤς διδασκό
μενα t ς ψυχαΐς, τψ τε φόβψ τών απειλών καί τψ πό-
θψ τών επαγγελιών, τά διάφορα κατ' άρετήν είδη τής 
είς τόν θεόν καί τόν πλησίον άγαπης · ώς δέ μίξεις 
πείθουσιν αύτάς έν τψ πάσχει ν σαρκί, διά τήν είς 
θεόν άγάπην, άνεξικακείν διά τήν πρός τόν πλησίον 
άγάπην, καί εύφραίνεσθαι διά τήν μέλλουσαν μισφ-
απόδοσιν · έν δέ τψ άνεξικακείν διά τήν ε!ς τ ο ΰ 
τον άγάπην, τήν ε"ς θεόν άγάπην ένδείκνυσθαι, διά 
τήν τήρησιν τής αύτοΰ εντολής, ήτις έστί τόν αγαπάν 
τόν πλησίον. Κάντεύθεν οί είρημένο< διδασκαλικοί 
λόγοι γίνονται ταίς διδασκομέναις νάρδος καί κρό
κος, κάλαμος καί κιννάμωμον μετά πάντων ξύ
λων τού Λιβάνου · ήγουν, τέσσαρες γενικαί άρεταί 

Deum,tanquam in monte Lfbani.Per nardum enim C μ?τά πασών τών ύπ' αύτάς μερικών τών φυομένω* 
έν τψ ύψει τ ή ; είς θεόν πίστεως, οία βρει Λιβάνου. 
Καί γάρ νάρδον μέν φησι, τήν ώς διαφόρων αρωμά
των μίγματα ένοειδώς φέρουσαν πασών τών αρετών 
τούς λόγους φρονησιν · κρόκον δέ, ώς μέσως έχοντα 
ψύξεως τε καί θερμότητος, καί τήν έφ' έκάτερα 
άμετρίαν ικφεύγοντα, τήν τάς ελλείψεις καί τάς 
ύπερβολάς τών αρετών διαδιδράσκουσαν δικαιο
σύνη ν · κάλαμον δέ, γλυκείαν, ώς κούφην, και 
είς ύψος ίκανώς άνατρέχουσαν τήν σωφροσύνην * 
ήτις σαρκικού βάρους τήν έπιθυμίαν κουφίζει, 
καί ύψοί πρός τά πνευματικά καί ουράνια, καί 
τής τούτων γλυκύτητος τόν νούν έμφορείσφαι 
ποιεί ' και κινάμωμον, ώς θερμόν καί ήδύ, τήν Αείψ 
ζήλο,; πυ,οογμένην κατά ασεβείας καί κακίας άνδρεί-

in qua aromata varia commiscentur, prudentiam 
intelligimue, in qua virtutum omnium rationes 
summatim oontinentur. Per crocum autem qui 
mediam inter frigiditatem et caliditatem obtinet 
vim, et utriuaque excludit oxtrema, justitiam 
aocipimus.qu© defeolua et excaseua in virtutibus 
fugit. Per dulcem vero calami flatulam que Jevia 
eat et in subliroe facile tollitur, temperantia eigni-
ficatur: qus3 mantem gravi corporeee cupiditatis 
onere eublevat, eamque ad spiritalia et ccelestia 
Bublimem tollit, eorumque replet suavitate. At per 
oinnamomum cujus natura eet calida atque jucun-
da, fortitudinia divino zelo adversue impietatem 
atque militiam ardentie robur indicatur. Nec vero 
eponsffl doctrine in disoipulis haec fiunt, aed myr- JJ αν · ή καί ήδείά έστι διά τού παντός καλού όπερ-
rka quoque et aloe cum omnibus primis ungueniis: 
hoc eet, carnalia aenaua earum mortifleatio cum 
oionibus primis 8piritua aancti muneribus, animaa 
unguentorum instar recreantibua.Nisi enim anima 
eapiat aa quae aunt spiritua, et aanctiaaima illiua 
dooa suacipiat, timoris, inquam, fortiludinis, et 
consilii, et scientiaa, et cognitionie, et intollectue, 
et sapientia? ; carnalia eeosua mortificationem,quee 
per myrrhamet aloem,quibua aromatibua mortuo* 
rum corpora condiuntur, intelligitur, non aaae-

αγωνίζεσθαι. Ού μΟΛθν δέ ταύτα ταίς διδασκομέναις 
οί διδασκαλικοί λόγοι τής νύμφης γίνονται, άλλά 
σμύρνα καί αλόη μετά πάντων τών πρώτων * 
ήτοι, νέκρωσις τού σαρκικού τούτων φρονήματος 
μετά πάντων τών πρώτων τών ψυχαγωγούντων δίκην 
μύρων χαρισμάτων τοΰ Πνεύματος. Εί μή γάρ φρό
νηση πάντως ή ψυχή τά τού Πνεύματος, καί τά 
πανάγια τούτου δέξηται χαρίσματα, τό τοΰ φόβου 
φημί καί τό τής Ισχύος, καί τό τής βουλής, καί τό 
τής επιστήμης, καί τό τής γνώσεως, καί τό 

. 4TJoan. ιν, 18. w Paal. xxxin, 0. 
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τ ή ς συνέσεως , καί τό τής σοφίας, Αλλως τοΰ Α. quetur.Haec eponas inatituta et disoiplinae in ani-
σαρκικοϋ φρονήματος ούκ ενεργείται ή νέκρω-
σις a ής δηλωτικά ή σμύρνα και ή αλόη, ώς 
νεκρών σωμάτων άρωματίσματα. Ούτοι δέ οί λόγοι 
ταΤς διδασκομένιις είσί καί πηγή κήπων, ώς προ-
χέοντες τήν άρδεύουσαν, γνώσιν, τάς οιά τινα φυτά 
τιεφυτευμένας έν αύταίς πολυειδείς άρετάς· Καί 
φρέαρ ύδατος ζώντος, καί ροιζούντος άπό τού 
Λιβάνου' ήγουν, βάθος θείας καί άειζώου σοφίας 
ήχούσης διδασκαλικώς τά τοίς πολλοίς άδιεξίτητα 
θεία μυστήρια, ώσπερ άπό Λιβάνου τού ύψους τής 
είς θεόν πίστεως. Έπεί δέ παράδεισον τούς τής 
νύμφης διδασκαλικούς λόγους ό νυμφίος εΓρηκεν, ώς 
δεδήλωτα·.* κήπος δέ έστιν 0 παράδεισος, ώς παν
τοίων φυτών χωρίον * κήπος άρα τής νύμφης αί 
πεφυτευμέναι είσί ψυχαί τοίς διδασκαλικοις ταύτης 
λέσαι* 

Έξεγέρθητι, βο(^ά, καί τά έξης. β 

Ψελλοΰ. 
Έπείπερ έπελάβετο πάντως τής εξουσίας, 

Ή Εκκλησία τοΰ θεοΰ κήπος όνομασθείσα, 
Έ χ ω ν απάντων τών φυτών έν εαυτή τήν ώραν, 
Τοΰ μέν βοβ^ά τήν κάκtστον έμπνευσιν άφορίσαι, 
Τήν αποκρυστάλλωσαν τό κάλλος τών ανθέων* 
Τόν νότον δέ τόν κάλλιστον προσαιτεί πνεΰσαι* 
"Ος έπιπνεύσας έν Σιών τοίς απόστολοι ς πάλαι, 
"Ρεύματα >όγων δέδωκε τοίς άποστόλοις χέειν. 
Εκείνο τό πανάγιον τοίνυν ή νύμφη Πνεύμα 
Καλεί πρός κήπον εαυτής πνεΰσαι τήν σωτηρίαν, 
*12ς αν καρποφορήσωσιν πάντα τά τέκνα ταύτης, 
Καί τόν Χριστόν εύφράνωσι τόν Λόγον καί νυμφίον. Q 
Έ π ε ί γοΰν ό κεκέλευκεν, ε?ς έργον έγεγόνει, 
Καί τόν βο^όάν σιγήσαντα κατεΐδεν ή παρθένος, 
Καί πνεύσαντα τόν κάλλιστον όντως καί θείον νότον, 
Καί καρποφόρα δείξαντα πάντα τά τέκνα ταύτης, 
Έπεόχεται τοΰ κατελθείν τόν θαυμαστόν νυμφίον 
Ε ι ς τόν καρποφορήσαντα κήπον αυτής έν τάχει, 
'βς αν τρύγηση τούς καρπούς αύτοΰ τών άκροδρύων, 
Τουτέστιν, Οπως εύφρανθή τοίς καρποφόροις τέκνοις. 
Ε ί μή γάρ ούτω πρός ημάς τούς ταπεινούς κατίλθη» 
Άναλαβών καί τούς πραείς, κατά τόν Ψαλμο-

[γράφον, 
Ούκ έΌτιν άλλως πως ημάς εις ουρανούς άρθήναι. 
Ταύτα μέν λελιπάρηκεν ή νύμφη τψ νυμφίψ. 
Ό δέ πληρών τά σύμπαντα καί πανταχοΰ τυγχάνων, 
Ό λέγων, Ιδού πάρει μι , τοίς έπικαλουμένοις, 
Πριν πληρωθήναι τήν εύχήν, τής νύμφης έπ· D 

[άκουσας, 
Είς κήπον κατελήλυθεν αυτής, ώς ήβουλήθη, 
Κ α ί τούς καρπούς έτρύγησε ταύτης τών άκροδρύων. 
Φησί γάρ ούτω πρός αυτήν, ώς καθ* είρμόν εδρήσεις • 

Είσήλθον είς κήπόν μου, αδελφή μου νύμφη * 
Έτρύγησα σμύρναν μου μετά αρωμάτων μου * 
Έφαγον άρτον μου μετά μέλιτος μου* 
Έ π ι ο ν οίνον μου μετά γάλακτος μου. 

mabus illaaexcolentibua ilunt etiam jonshortorum: 
inde eaim cognitio defluit, qua vari® in illis tan-
quam plante, inaitas virtutes irrigantur. Et pu-
teus aqux viventis, et cum strepitu de Libano dtcur-
rentis: id eet,ex profunditate divins ac aempiterns 
sapientiae resonantis, et docentium more divina 
mysteria vulgo inexplicabilia,tanquam de Libano, 
de aublimitate in Deum fidei depromentis,Quoniam 
autem sponsae sermones atque pr»3cepta aponaua 
hortum, ut declaratum eat, nuncupavit; bortus 
vero eat paradiaua, tanquam diveraarum plantarum 
locua ; hortua apona» profecto eunt anima? diaci-
plinia ejus conait© atque erudit», per quas eaquo 
dicta sunt, atudet perGcere. 

λόγοις, δι* ών σπεύδουσα τά έξης είρημένα άποτε-

Surge aquilo, et veni auster: perfla hortum meum% 
et fluant aromata mea. Descetidat nepos meus in 
hortum meum,et comedat fructum nucum ejtu. 

Pselli. 
Po9tea quam Eccleeia Dei poteatatem accepit 

omnino,ut hortua iliius nomioata.plantarura om-
nium decus in ae continens, peaaimum aquiloma 
flatum,glacie florum pulchritudinem exetingoentem 
expelleret: auatrura antem ealuberrimum aociret: 
qui apiran in Sion apostolia olim>erborum fluxua 
instillavit: aanctiaaimum illum Spiritum vocat,qui 
in hortum auum aalutia auraa infandat, utomnca 
filii sui fructum ferant, et Chriatum Verbum 'et 
aponaum leetitie? afflciant. Cum igitur quod juase-
rat, re ipea perfectum eaael,aqmlon6inque silentem 
virgo perspiceret poaniaae, pulcherrimumque om-
nino ac divinum auatrum perflare,filioa auoaomnea 
fructiferos oatendentem; admirabilem sponaum 
suura obsecrat,utin borlum auura fertttem celeri-
ter deacendat, arborumque auorum fructua carpat: 
boo eat,ut bonia filiorum auorum operibua oble-
ct6tur. Niai enim ad noa bumiles et abjectos ita 
deacendat, mansuelos suscipiens * · , ut, inquit Da-
vid, fieri nullo modo poteat,ol nos in ooelum oon-
acendamua. His aponaa precibua aponsum advoca-
vi t Atille qulimplet univeraa, quique adeat ubi-
que, et dicit, Ecce adsum10 invocantibu8,antequam 
aponaa eupplicationem expleret illam exaudiene, 
deacendit in hortum ejua, ut ipaa voluit, et fru-
ctua arborum ipaiua decerpeit. 8io enim apoDaam 
alloquitur: 

Veni in hortum meum, soror meat sponsa, mes-
sui myrrham meam cum aromatibus meis: comedi 
panem meum cum melle meo: bibi vinum meum cum 
lactemeo. 

*· Psal. CXLVI, * Iaa. LVIIX, 9. 
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Descendi ergo quidem, inquit, in hortum tuum, 
virgo, et pulcbria fructibus tuis cupiditatem meam 
prorsus cxplevi,atque ex ardenii filiorum tuorum 
fide ac poBQitentia magnam lslitiam percepi. To-
tum autem boc factum eat, messis myrrbae, eaua 
mellis et lactia potus. Haec cum dixiaaet Cbristus 
idem et sponsus, ut pro mellito coavivio quasi 
gratiam aliquara referret, ipsia virginis iiliis dat 
corpua suum. Sic enim iJlos, sed dignos tanlum, 
quos et propinquos suos ita eaae dixit, alloquitur: 

Comedite, propinqui mei, el bibite, et inebnamini, 
fratres mei. 

Quicunque estis, inquit,'operibus fratres mei, 
corpus meum comodile,et sanguinem bibite meum. 
Deinde inebriamini, inquit, pr« laetitia, et propter 
inebrietatem stupore perculei, omnino raundi solli-
citudinum obliviscimini. 

Trium Patrum. 
Surge, aquilo, et veni, ausler. Facesae epiritua 

improbiasime, qui animae quai a me inatituuntur, 
perturbatioDibua,quaai aquiloniafiatibua affligia.Et 
veni,aancti88ime 8piritua,qui eaa grati® tua? donia 
tanquam auria auairi aalutaribue calefacis. 

Perfla hortum meum, et fluant aromata mea, 

Animaa perOa, quaa ego dootrina praeceptiaque 
meia tanquam bortum inatruxi. Et in baa peroom-
muDicatioDem divine munera tua infundantur,qui-
bua ego quaai quibuadam aromatibua perfuaa aum. 
Ac tum descendat nepos meus in kortum $uum: in 
animaa nimirum illaa quaaego inatitui,ettanquara 
hortuoi divinia mandatia iaformavi. Propterea in 
animabua quas dixi, inhabitat atque inambulat 
dilectua meua11. Et comeiat fructum nucum ejus.S&-
tiet ae haruro animarum aaluie, quam ipae auum 
6886 cibum aaseruit: Meus, inquiena, cibus est, td 
faciam voluntalem Pairvs tnei12; cujua omnino vo-
luntas eat, ut homines salvi fiant. Fructua autam 
sponsi nucum est hominum salua, ut finie bone 
ipsiua voluntatie, qua3 aanctis ejua mandatie conti-
netur, quae quidem mandata per actionem intixa 
sunt in animabua euper flde erga illum, tanquam 
auper quercu radicatia. 

Veniin hortum meum, soror mea, sponsa : messui 
myrrham meam cum aromatibus meis : comedi panem 
meum cum melle meo : bibi vinum tneum eum lacte 
meo : comeditiypropinqui meiyet bibit€,et inebriamini 
fratres. 

Trium Patrum. 
Spooare preoas apoosus exaudivit, juxta illud : 

Adhuc loquente te9 dicet: Ecce adsum. Talia enim 

Κατήλθον Ιγωγβ, φησί, πρός κήπόν σου, παρθένε, 
Καί τών καλών άπήλαυσα τών σων καρπών είς 

[κόρον, 
Καί τή θερμή τών τέκνων σου πίστει καί μετάνοια, 
Μεγάλην έσχηκα χαράν, μεγάλην εόφροσύνην. 
"Ολον δέ τούτο πέφυκεν ό τρυγητής τής σμύρνης, 
Έ βρώσίς τε τού μέλιτος, καί γάλακτος ή πόσις. 
Ταύτα τή νύμφη προσειπών Χριστός δ καί νυμφίος, 
"Ωσπερ άντίχαρίν τινα τής μελιτοτροφίας, 
Τό σώμα δίδωσιν αυτού τοίς τέκνοις τής παρθένου. 
Φησί γάρ ούτω πρός αυτούς, πλήν μόνους τούς 

[άξίους, 
Ους καί πλησίον ε?ρηκεν ούτος αυτού τυγχάνειν · 

Φάγετε, οί πλησίον μου, καί πίετε, καί μεθύ-
σθητε, αδελφοί μου. 

"Οσοι πεφύκατε, φησί, τοίς ϊργοις, αδελφοί μου, 
Τό σώμα μέν μου φάγετε, τό δ'αΤμα πίετέ μου. 
Είτα μεθύσθητε, φησίν, άπό τής ευφροσύνης, 
Και πάντων λήθην λάβετε τών κοσμικών φροντίδων, 
Ώς έν έκστάσει δήπουθεν γενόμενοι τή μ.£6η. 

Τών γ' Πατέρων. 
Έξεγέρθητι, βο|&ρά, καί έρχου, νότε. Δηλονότι, 

Άναχώρησον. τ ό τ ά ς διδασκομένας μοι ψυχάς τοις 
πάθεσι χειμάζον δίκην άνεμου βο^ρά πονηρότατο ν 
πνεύμα* καί ερχου άεί, τό ταίς οίκείαις χάρισι ταύ
τας διαθερμαΐνον, ώσπερ άνεμου νότου πνοή, παν
άγιο ν ΙΙνεύμα. 

Διάπνευσον κήπόν μου, καί ρευσάτωσαν αρώ
ματα μου. 

"Ητοι, Ηνεύσον είς άς αυτή ψυχάς τοίς διδασκα-
λικοίς λόγοις οιά τινα κατεφύτευσα κήπον, καί χ ε -
θήτωσαν έπί ταύτας κατά μετάδοσιν τά θεϊά σου 
χαρίσματα * οίς αυτή καθάπερ τισίν άρώμασι κέ-
χρισμαι. Κάντεύθεν. Καταβήτω άδελφιδός μου είς 
κήπον αυτού * πάντως τάς μαθητευομένας ψυχάς 
παρ' έμού, άς αυτή διδασκαλικώς ταϊς θείαις έντο-
λαίς, ώς θείον κατεφύτευσα κήπον. Διά τούτο ένοικων 
καί έμπεριπατών έν ταις είρημέναις ψυχαίς ό αγα
πητός μου. Καί φαγέτω καρπόν άκροδρύων αυτού. 
'Ήγουν, ΕύωχηΟήτω τήν τούτων τών ψυχών σωτη-
ρίαν, ήν αδτός οίκεΐον εφησε βρώμα, ειπών, δτι 
Έμόν βρωμά έστιν, ίνα ποιώ τό θέλημα τοΰ Ιίατρός 
μου · Οπερ έστί κατ» γνώμην οίκείαν σωθήναι τόν 
άνθρωπον. Καρπός δέ τών τοΰ νυμφίου άκροδρύων 
ή τών ανθρώπων υπάρχει σωτηρία, ώς αποτέλεσμα 
τών πανάγαθων αυτού θελημάτων · άπερ είσίν αϊ 
άγιαι αυτού έντολαί, αί κατά πράξιν έγκεκεντρισμε-
ναι έπί ταίς δίκην δρυών έδραίως έβριζωμέναις τ ή 
είς αυτόν πίστει ψυχαΐς. 

Είσήλθον είς κήπόν μου, αδελφή μου νύμφη · 
έτρύγησα σμύρναν μου, μετά αρωμάτων μου · 
έφαγον άρτον μου, μετά μέλιτος μου · έπιον οινόν 
μου, μετά γάλακτος μου· φάγετε, οί πλησίοι, καέ 
πίετε, και μεθύσθητε, αδελφοί. 

Τών γ ' Ιΐατέρων. 
"Ηκουσεν ό νυμφίος τής παρακλήσεως τής νύμφης 

κατά τό, "Ετι λαλούντός σου, έρε? Ιδού πάρειμι . 

Μ HCor. νι, 16. " Joan. ιν, 34. 
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Τοιαύτη γάρ ήν ή παρακαλέσασα, ώς μή παρακου-
σθήναι. Όθεν ποιούμενος πρδς αυτήν τήν άπόκρισιν, 
φΐισίν ΕΙσήλθον β!ς κήπόν μου, αδελφή μου νύμ
φη. Δηλαδή, "Ον αύτη κατεφύτευτας διδασκαλικώς ταίς 
έμαίς έντολαις* δ' ών έδιώχθη μεν δ χειμών τών 
παθών, έπνευςε δέ μου τδ πανάγιον Πνεύμα, καί τά 
έν τψ τοιούτω κήπψ φυτά ήνεγκεν, οία μύρα παν-
τοΤα τούς τών αρετών λόγους* καθ' ους καί αυτός 
είσήλθον έν τούτψ τψ κήπψ, έν φ τά έμά θελήματα, 
αί άγιαί μου έντολαί έφυτεύθησαν δρεψάμενος πάν
τ ω ς τόν τούτου καρπόν, ό'ς έστιν ή τών είρημένων 
εντολών ποίησις. Αδελφή μου, τού κατά φύσιν Τίού 
τού θεού καί Πατρός, ώς ποιούσα τό θέλημα τούτου 
καί υιοθετηθείσα αύτψ κατά χάρ ιν καί νύμφη μου ? 

ώς κολληθεΐσά μοι δι* αγάπης καί πνεύμα έν γε
νομένη. Είσελθών δέ έν τψ είρημίνω κήπψ μου, 
"Βτρύγησα σμύρναν μετά αρωμάτων μου" ήτοι, τήν 
τοΰ σαρκικού φρονήματος τών μαθητευομένων σοι 
νέκρωσιν μετά τών επομένων ταύτη αρετών. Οί γάρ 
σαρκί καί κόσμψ νεκρώσαντες τό φρόνημα, Πνεύ
ματι τούτο ζητούσι, καί προσφέρουσι θεψ οιά τινα 
καρπόν αρωμάτων, εντολών αύτοΰ ποίησιν περί ής 
φησιν Έφαγον άρτον μου μετά μέλιτος μου· έπιον 
οΤνόν μου μετά γάλακτος μου. Και άρτος μέν αύτοΰ 
έστιν ό'ν, ώς προλέλεκται, αυτός δεδήλωκεν έν Εύαγ-
γελίοις ειπών, ό'τι Έμόν βρωμά έστι τό ποιειν τό 
θέλημα τοΰ (Ιατρός μου* μέλι δέ, τά γλυκαίνοντα 
τδν ταύτα προφέροντα λάρυγγα, Θεία τούτου λόγια· 
οίνος δέ, ή εκστατική τής κατά φύσιν θεώσεως χ ά 
ρις , καί γάλα ή άδηλος άπλότης. Λοιπόν έν αίς ούτος 
διά τών αγίων αύτοΰ εντολών εισέρχεται ψυχαις, 
καί τρέφει μέν ταύτας, ώς άρτω μετά μέλιτος, τή 
αρετή μετά γνώσεως* ποτίζει δέ οία οίνον μετά γά
λακτος, τήν κατά χάριν θέωσιν, μετά τής άδολου 
άπλότητος* τήν τούτων σωτηρίαν αυτός οιονεί τινα 
άρτον μετά μέλιτος έσθίει , καί οίονεί τινα οίνον 
μετά γάλακτος πίνει. Όθεν πρός ους είσηλθεν, ώς 
εΓρηται, καί οίκητήρια τούτους έν άγίψ Πνεύματι 
έαυτοΰ έποίησε, φησί* Φάγετε, οί πλησίον μου, 
καί πίετε, καί μεθύσθητε, αδελφοί μου. "Ηγουν, 
Στραφέντες μέν οί άπαλλαγέντες παθών, καί έγγί-
σαντές μοι διά καθαρωτάτης μεταγνώσεως τή αρετή· 
πίετε δέ τόν έκστατικόν τής θεώσεως οίνον μετά 
τ·ής ιτρός με άδολου πίστεως, καί άπό τών κατά φύ
σιν πρός τά υπέρ φύσιν μετάστητε, ο8ς κατά χάριν 
έν άγίψ Πνεύματι υιοθέτησα τψ ίδίψ Ηατρί* Ταύτα 
γοΰν διά τάς παρακλήσεις τής νύμφης πρός τάς μα-
θητευομένας είρηκότος τού νυμφίου, αύτη ταύταις 
εαυτή ν ποιούμενη παράδειγμα τοΰ πώς άκούσονται 
τ η ς φωνής τού νυμφίου αυτής, καί είσοικίσονται 
τοΰτον, φησίν 'Κγώ καθεύδω, φησί, καί ή καρδία 
μου αγρυπνεί, φωνή άδελφιδοΰ μου κρούει, έπί 
τήν θύραν. Καί καθεύδω μέν πρός τά ηδέα τών 
παρόντων, έπί τούτοις τή αργία ώσπερ ύπνου σων 
μου τών αίσθήσεων. Γρηγορεί δέ μου ό νούς, ίνα μή 
6 όπερ λόγον Λόγος έλθών εύρήση αύτδν (ίαθυμούντα* 
Έ ν οίς δέ γρηγορεί, ακούει τής αύτοΰ τού άγαπη-

L erat, qu» precabatur, ut deapici non deberet, 
Quamobrem il l i reapondena : Veniy inquit, in 
hortum meum, soror mea, sponsa. Quem tu nimirum 
mandatorum meorum doctrina consevisti, quibua 
perturbationum procella diacuaea eat. Plavit autem 
aanctua Spifitua meus,et plant» ietiue borti veluti 
unguenta varia, virtutum rationea protulerunt, 
per quaa ego quoque in hunc hortum iDgressus 
Bom, in quo voluntates mes, sancta precepta 
mea plantata sunt. Hujus ego froctum omnino 
decerpai. Qui aane fructua ipaorum est prace-
ptorum obaervatio. Soror meat qui natura aum 
Filius Dei et Patris, quippe quae ejus obtemperane 
voluntati, et ei per gratiam pro filia ee adoptata. 
Sponsa mea, utpote mihi per charitatem con-
juncta, atque unue effecta spiritus. Ingreasua au-
tem in bortum meum, messui myrrham cum 
aromatiqus meis ; netnpe carnalia aenaua diecipu-
larum tuarum mortiflcationem cum virtutibua 
que illam conaequuotur. Qui enim oarni et mundo 
aenaum mortificaverunt, eum Spiritui dicant,Deo-
queveluti quemdam aroraatum fructum, praecep-
torum offerunt obaervationem: de qua, comedi% 

inquit, panem menm cum mslle meo : bibi vinum 
meum cum lacte meo. Ac pania quidem ejue eet 
ille,quem, ut antea dictura eat, ipae declaravit: 
Meus, inquiena in Evangelicia, cibus est, ut faciam 
voluntatem Patris meiM. Mel autem aunt divina 
ejus eloqaia, qa» linguam a qua pronuntianlur, 
dulcedine perfunduat. Vinum vero eet gratia divi-
nitatia elargitrix, qu» id quod naturale eat, aupra 
naturam extollit.Lac autemeat doli expera aimpli-
citaa. Sponsua igitur in quaa per sancta mandata 
aua, animas ingreditar, eaa tura nutrit qaaai pane 
quodam cum raelle, virtute cum cogmtione: tum 
potat, quaai vino cum lacte, conceaaa per gratiam 
divinitate, cum remotaa dolo aimplicitate. Horum 
vero aalutem tanquara panem quemdam oum melle 
ipse comedit, ac veluti vinum quoddam cam laote 
bibit. Itaque ad quoa, ut diximua, ingreaaua eat, 
quoaque domicilia auain Spiritu aancto conatituit, 
ipaoa invitat ad hunc mndum : Comedite, propinqui 
meiy et bibite, et. inebriammi, fratres mti: qui 
videlicet converai eatia, et vitia repulistia, et ad 
me, virtutem cum pura cognftione colentea, ac-
ceaaiatia. Bibite aulem obatupefaciene divinitatia 
vinum cum doli experte erga rae fide: et ab illie 
quae naturalia aunt, ad ea quae natura proatant, 
tranaferimini. Quoa ergo per gratiara in aancio 
Spiritu filioa adoptavi Patri meo. Hmo igitur 
eponaus cum per epone» adhortationea ad ejaa 
diacipulas dixiaaet,ipaa ae illia exemplum prebena, 
quo modo audire debeant vocem aponai ani, eum-
que in domum introducere: Ego, inquit, dormio, 
et eor meum vigilat, vox nepotis mei pulsat ad 
ostium. Et dormio quidem ad ea que in bac vita 
jucunda videntur, cum aenaua met quasi per con-

M Joan. iv. 34. 
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temptum ipaorum aopiti aint. Vigilat autem mens 
maa, ne eponsue meua Verbura, verbia inexplica-
bile, veniena, inveniat eam dormitantem. In quibi 
Pulsantis ad eam, per quam tanquam per januam 

Pselli. 
Sed aponaae Gantica rursum audiaraua. Vox 

consobrini mei pulsat ad ostium. Aperi mihi, soror 
mea, inquit aponaua meus media de nocte ve-
niena. Gordia oatium mihi, inquit, patefacito, ut 
IQ te manaionem faciam oum Patre meo *4 : 
virtutibua enim profecto mihi propinqua facta. 
ea. Quod ai aperueris mibi, dabo tibi munue 
magnutn, rorem capitis meiy et cincinnarum guttas: 
hoc eat largiar tibi curandorum hominum facul-
tatem. Roa enim meua eat bomiaum medicina. 

Trium Palrum. 
Talis autem e*t ad me vox sponsi mei : Aperi 

mihi9 soror mea, propinqua msa, columba mea, 
pirfecla mea. 

Aperi mihi mentero tuam, ut egoqni compre-
hendi nequeo, per illam ίη te comprehendar,5oror 
mea, quatanua facia voluntatem Patria mei: Pro-
pinqua mea, jam facta propter mentia tranquilli-
tatem : Columba mea, utpote que aancti Spiritua 
mei munera acceperis, quibue tanquam alia per 
affeotionem ab omnibua terrenia rebna avolasti, 
atqua in me ab omni materia remoto atqae ineffa-
bili et mentia captum excedente coaquievisti. At-
que ita ptrfecta mea9 ut per actionem purgata 
et per contamplationem in apiritu illuminata, et 
numeria omnibus per divinitatja gratiam expolita. 
Aperi autem mihi, quoniam, ut dictum eai, capui 
meum est plenum rore, et cincinni mei gutiis noclis. 
Et oaput quidem ipaius, quod per excellentiam 
mystice declaratura eat Vcrbum,Mena illa ineffabi-
lia qu® Verbum genuit, quaeque a rebua omnibua 
omni ratione infinite diatat. Impletur autem, dum 
tanquam ΓΟΓΘ perfectam animam implet cognitiona 
BUO divinitatia perterminos abnpgante8;cuju8modi 
auot, aupersubatantiale.aine principio.iramenaura, 
inflnitum et alii ejaadem generis. ilujae autem 
oinoinni, ex en capite aunt bon® Patris voluntatee, 
in Spiritu aancto ab ipao Unigenito ad Onem perdu-
ota.Qure quidem tanquam gnttie nocturnia, plen» 
aunt judiciis divinia, quod comprehendi nequeant, 
imparvestigabilibaa.Ex quo noctis guttx nuncupan-
tur, quaai minuti quidara vaporea cognitionia in-
oomprehenss atque inacceas» divinitatia.Per quaa 
quidem guttolae cognitioniamenaanimfflDeo Verbo 
daaponeata patefaola et aperta ipaum introducit in 
domum auam.Quapropter et tanquam cauaa illiua: 
Aperi mt'Ai:dictum eat: Quia caput meum plenum esi 
rore ; et quee aequuntur.Oaeterum, ο discipule,quia 
aic vooem aponai mei audiyi,et intelligibilem januam 
meam patefeci, atque incolam poaaedi ipaum qui 

Α του μου φωνής κρούοντος Ιπ ' αύτδν. Δι' ού ώς διά 
τίνος θύρας ούτος εισέρχεται είς τήν ψυχήν, 

ιβ autem mens vigilat, audit vocem dilecti mei 
quamdam ία aoimam iogroditur, 

Ψελλού. 
Άλλ' αύθις άκουσώμεθα τής νύμφης τών Ασμάτων* 
Φωνή τού άδελφιδού μού κρούει έπι τήν θύραν 

Άνοιξόν μοι, αδελφή μου. 
Φησίν έν μέσω τής νυκτός ώς ήλθεν ό νυμφίος, 

Τήν θύραν άναπέτασον, είπε, μοι τής καρδίας, 
Ό ς &ν έν σοι ποιήσωμαι μονήν συν τψ Πατρί μου. 
Ταίς άρεταΐς γάρ πέφυκας όντως έμού πλησίον. 
ΕΙ γούν ανοίξεις μοι, φησίν, δώσω σοι δώρον μέγα * 
Τήν δρόσον μου τής κεφαλής ψεκάδας τε βοσ

τρύχων . 
Ήγουν, Ιάσεις, έκτελεΐν δώσω σοι πρδς ανθρώπους" 

Β "Ιαμα γάρ ή δρόσος μου τυγχάνει τοις άνθρωποις. 
Τών γ' Πατέρων. 

Τοιαύτη δέ έστιν ή πρός με τού νυμφίου φωνή· 
Άνοιξόν μοι, αδελφή μου, ή πλησίον μου, περιστερά 
μου, τελεία μου. 

Άνοιξόν δέ μοι τόν νούν, ίνα χωρητός σοι διά 
μέσου αυτού & αχώρητος γένωμαι. Αδελφή μ6υ* ώς 
ποιούσα τό θέλημα τού Πατρός μ ο υ , Έ πλησίον 
μου ήδη γενομένη δι' άπάθειαν . Περιστερά μου, 
ώς τά χαρίσματα τού παναγίου μου Πνεύματος λα-
βούσα, οία πτέρυγας "περιστεράς * καί πετασθεισα 
κατά διάθεσιν άπό πάντων τών γήινων, καί έπ' έμοί 
τψ άύλψ, ά(&(5ήτψ τε καί υπέρ νούν καταπαύσασα 
λόγψ* κάντεύθεν τελεία μου, ώς καθαρθεΤσα διά πρά
ξεως καί φωτισθείσα διά τής έν πνεύματι θεωρίας, 
καί τελειωθεισα διά τής κατά χάριν θ*ώσεως. 
Άνοιξόν δέ μοι, ώς ειρηται, δτι ή κεφαλή μου 
έπλήσθη δρόσου, καί οί βόστρυχοι μου ψεκάδων 
νυκτός . Καί κεφαλή μέν έστι τού καθ' όπεροχήν 
μυστικώς άποπεφασμένου Αόγου, ό τούτον κατ' ού-
σίαν γεννών, καί πάντων κατά πάντα τρόπον απεί
ρως έξφκισμένος απόρρητος Νους* ό'ς πληρούται τψ 
πληρούν τήν τελείαν ψυχήν, οία δρόσου τής άποφα-
τικής θεολογίας τών περί αυτόν* άπερ είσί τό όπερ-
ούσιον, τό άναρχο ν, τό άπειρον, τό αόριστον, καί 
τά όμοια· βόστρυχοι δέ τούτου έκ τής είρημένης 
φυόμενοι κεφαλής, αί έν άγίψ Πνεύματι ύπ' αυτού 
τού Μονογενούς είς πέρας άγόμεναι τού Πατρός 
ευδοκία ι . "Απερ οία ψεκάδων νυκτός, τών δ ι ' 
άκαταληψίαν ανεξερεύνητων πληρούνται θ«ίων κρι-
μάτων. Όθεν ταύτα καί νυκτός ψεκάδες ελέχθη
σαν, ώς νοτίδες τινές γνώσεως τής περί θεόν άκα-
ταληψίας· καθ* άς γνώσεως νοτίδας ό νους τής 
νυμφευθείσης τψ θεψ Λόγψ ψυχής άνοιγόμενος, αυ
τόν είσοικίζεται. Διόπερ καί ώς αιτία τού, Άνοιξαν 
μοι, τό, Ό τ ι ή κεφαλή μου έπλήσθη δρόσου, και 
τά έξης, εΓρηται. Έπεί δ', ώ μαθήτριαι, ούτω τής 
φωνής τού νυμφίου μου ήκουσα, καί τήν εαυτής 
νοητήν πύλην ήνέψξα, καί ένοικον έκτησάμην αυτόν, 
δς άναμαρτησίας εστίν Ενδυμα, πρότερον πάντων 
έξεδυσάμην τδν χιτώνα μου τόν παλαιόν, τόν τής 

« Jeoan, XIV, 23. 
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αμαρτίας, τόν έκ τής παραβάσεως · λοιπόν πώς 
ένδύσομαι αύτδν τφ φωτεινψ τής άναμαρτησίας 
απελαθέντα ένδύματι; Ενιψάμην τούς πόδας μου, 
άκρως καθ αρθεί σα τ φ τε λουτρψ τοΰ βαπτίσματος, 
καί τή τοΰ παναγίου Ηνεύματος έπιφοιτήσει, καί 
τή τών θείων εντολών τηρήσει. Όθ*ν, ΙΙώς μολυνώ 
αυτούς, "χνος δεξαμενή παράλογου επιθυμίας; 

Έξεδυσάμην τδν χιτώνα μου, πώς ένδύσομαι 
αυτόν; Ένιψάμην τούς πόδας μου, πώς μολυνώ 
αυτούς ; 

Ψελλοΰ. 
"Εγώ, φησί, καί πρόπαλαι τάς θύρας άνοιξα σοι* 

Τό γάρ τής παραβάσεως έξεδυσάμην πάχος, 
Ό π ε ρ ούκ έπενδύσομαι πώποτε μεταγνούσα · 
Καί μολυσμόν απέρριψα τής γής έκ τών ποδών μου, 
Καί τούτους παρεσκεύασα πρός τρίβους σωτηρίας* 
Οδσπερ ούκέτι μολυνώ στραφειοα πρό τούπίσω. 
Τούτων ώς ήκουσεν αυτής τών λόγων ό νυμφίος, 
Ένδον ήθέλησεν αυτής ώσπερ κατασκηνώσαι* 
Ά λ λ ' ούκουν τόν άχώρητον ήν ό'λωτ χωρηθήναι · 
Ταΰτα καί γάρ έπλήρωσεν ή χειρ αύτοΰ καί μόνη, 
Ό ς άπ' αυτής μαθεΤν Ιστι τής νύμφης τών 

['^σμάτων. 
Τών γ Πατέρων. 

Άδελφιδός μου απέστειλε χείρα αύτοΰ άπό τής 
οπής, καί ή κοιλία μου έθροήθη έπ' αυτόν. 

Έ γ ώ , φησί, καί ήνοιξα πάσαν έμ'Λ τήν θύραν, 
ώσθ* ύποδέξασθαι Χριστόν τόν Λόγον καί νυμφίον. 
Πλην μόλις είσελήλυθεν ή χειρ αυτού και μόνη. 
Ό θ ε ν τό μίγευος αύτοΰ μεγάλως κατεπλάγην. 
Καλώς έφιλοσόφησεν ή καθαρά παρθένος. Ή τών 
ανθρώπων γάρ φύσις, ή πάνυ βραχυτάτη όσον πρός 
φύσιν θεϊκήν τοΰ θαυμαστού νυμφίου, 0'λην ού 
δύναται χωρείν, φησί, τήν θ&ιοτάτην φύσιν, όσον έν 
ύπολήψεσιν και ταις θεολογίαις. Ανέστη ν έγώ 
άνοϊξαι τψ άδελφιδψ μου * χεΤρές μου έσταξαν 
σμύρναν , δάκτυλοί μου σμύρναν πλήρη έπί 
χείρας τοΰ κλείθρου. Έ γ ώ , φησίν, ώς ήνοιξα 
δέξασθαι τόν νυμφίον, κάκείνος ήν αχώρητος, άν-
έστην πρός έπίπονον καί θειοτέραν τάξιν, δ'πως τοις 
πόνοις τοίς πολλοίς, σαρκός τε τή νεκρώσει, πλατύ-
τερον ανοίξω μου τού λογισμού τήν θύραν, καί τόν 
άχώρητον τό πριν είσδέξωμαι νυμφίον. Όθεν αί 
χειρές μου, φησί, μετά και τών δάκτυλων τοίς πόνοις 
σμύρναν έσταξαν μέχρις αυτού τού κλείθρου · τουτ
έστιν, Άπενέκρωσα τά μέλη τής σαρκός μου, μέχρι 
τά κλείθρα σύμπαντα τής θύρας ήνοιξα μου, καί 
πάσας άνεπέτασα τάς ψυχής αισθήσεις. "Ηνοιξα 
έ γ ώ τψ άδελφιδψ μου, καί ό άδελφιδός μου παρ-
ήλθεν. Άλλά κάν ήνοιξα, φησίν, άπάσας μου τάς 
θύρας, ούδ' ούτως ήν μοι χωρητός ό Αόγος καί 
νυμφίος. Ψυχή μου έξήλθεν έν λόγψ αύτοΰ. 
ΕΤτα, φησίν, ανύψωσα τόν νούν πρδς τόν αιθέρα, 
ποθούσα δήπουθεν μαθείν σαφές τι περί τούτου. 
Ά λ λ ' δμως υψηλότερος καί τών νεφών υπήρχεν. 
Φησί γάρ είτα καθεξής ή νύμφη καί παρθένος * 
Έζήτησα αυτόν, καί ούχ εύρον αυτόν, έκάλεσα 
αυτόν καί ούχ ύπήκουσέ μου. Καί πώς γάρ εύρε-

innocenti» eat indumentnm, in primie veteri mea 
peocati tunica quamextranagreasionecontraxeram, 
me exspoliavi : Quomodo jam induam ipaam, 
splendido depuleara indumento? Lavipedes meos 
lavacro baptiematie, et eancti Spiritue adventu, et 
divinorum mandatorumobservatione eximie purga-
ta: Quomodo igitur ii/o*, improbag cupiditatis veati-
gia sequene, inquinabof 

Exspoliavi metunicameayquomodum induam illam? 
Lavi pedcs meos, quomodo inquinabo illos ? 

Psclli. 
Ego, inquit, jam pridem fores aperui tibi.Trane-

greasionia enim craeaitudinem exui,nec eententiara 
unquam mutabo, uteam iterom induam.Terrenaa 
abaterai aordea pedibue meia, eoaque in salutia 
aeraitaa direxi, ne ullo unquam tempore me retro 
convertam, ut inquinem illoa. Hasc eponeaa verba 
aponaua cum audiaaet, in interiore ejua veluti ta-
bernaculo voluit habitare; aed illum, ut qui com-
prehendi oon poteat, minime captebat. Hoo enim 
manu aponai, eaque aola replebatur: ut ex ipsiua 
apona® cantu poaaumua intelligere. 

Trium Patrum. 
Nepos meus mUU manum suam per foramen et 

venter meus intremuit ad tactum ejus. 
Etai totum, inquit, oatium meum aperui, ut 

Chriatum Verbum et aponaum meum auaciperem; 
tamen vix manua ejoa, eaque aola immiaaa eat. 
Itaque magnitudinem ipaiua magnopere aam adrai-
rata. Praclare pura virgo pbiloaophatur. Horoinum 
enim natora minor eat,quam ut divinam admirandi 
Verbi naturaai opinione aut scientia queat univer-
aam comprehendore. Surrexi ut aperirem nepoti 
meo. Manus mem stillaverunt myrrkam : digiti mei 
myrrham plenam in manus peuuli. Ego, ut epon-
sum, inquit, exciperem, aperui.At ille penetralibua 
meia capi non poterat. Surrexi ad laboriosum et 
magia divinum ordinem,ut quem aatea capere non 
potueram,laboribua multia et carnis mortificationo 
latiorem cogitationia portam patefaciens, aponaum 
comprehenderem. Unde manua me©, inquit, cum 
digitia continenter myrrham distiilarunt uaque ad 
peesulum. Quin etiam peaeulis omnibua reductia 
forea aperui, id eat, carnis mesemembria mortifi-
catia,animffi aenaua omnea patefeci, Pandi \oretne· 
polimeo:at ille dectinaverat alque Iransierat.Qu&m-
via forea meaapatefecerim universas, non tamen 
Verbum et aponeum potui comprehendere. Anima 
mea egressa est, ut nepos loculus est metti. Suetulit 
mentem moam, inquit, ad coelum, ut de dilecto 
meo aliquid intelligerem. At ille coelo erat aubli-
mior muito. Sic enim deinceps loquitur sponsa et 
virgo : Qudestvi et non inveni illum ; vocavi, el non 
respondit mihi. Ecquonam modo inveniri compre-
hendique potcrit ia, qui nihil eat eorum quse co-
gnitione percipiuntur, non epeoiea, non figura,non 
looua, non quantitas ? invencrunt me aulodes ψα 
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eireumeunt civitatem: percutserunt me, vulnerave- Α. θήο*ται καί κρατηθήσεταί που όστις ουδέν τι πέ -
runt me. 0 pulcherrimam virginis progreasionem ! 
Eoce enim ad angeloa ueque progressa eat. Hi 
namque aunt caaleaiia civitatis custodes.Invenerunt 
enim rae Verbum inquirentem, et verbie deter-
rueruat ao vulnerarunt. Dixerunt enim id nulla 
prorsua ratione fleri posse, ut incomprehenei com-
preheneio reperlztuv. Α bstulerunt pallium mihi cur 
stodes murorum. Velura, inquit, abstulerunt ab 
oculis meia, ut clariue aponaum intuerer,qui ne ab 
angelis quidem potest omnibue comprebendi. 
Quamobrem incertior diacedene omnino, custo-
dea, id eat, angeloa etiam aversatur, quod ne ab 
illia quidem ingeoa sponai desiderium queat immi-
nui. 

φυκεν έκ τών γινωσκομένών, ούκ είδος, ού σχημα
τισμός, ού τύπος, ού ποσότης; Εύροσάν μ* οί 
φύλακες, οί κυκλοΰντες πόλ ιν , έπάταξάν με, 
έτραυμάτισάν με. "Ω τής καλλίστης προκοπής τής 
νύμφης καί παρθένου ! Ιδού γάρ άνελήλυθε μέχρι 
καί τών αγγέλων. Ovcoi γάρ φυλακές είσι τής πό
λεως τής άνω. Εδροσαν τοίνον με, φησί, τόν Αόγον 
ψηλαφώσα,, καί λόγοις έτραυμάτισάν καί κατ-
επλήγωσάν με. Τούτο καί γάρ έξεΈπόν μοι τών άγαν 
αδυνάτων, τό τήν κατάληψιν ζητείν τής άκαταληψίας. 
Ήραν τό θέριστρον άπ' έμού οί φύλακες τών τει-
χέων. Ήραν τό περικάλυμμα, φησίν, τών οφθαλμών 
μου, ώστε με καΟαρώτερον γνωρίσαι τόν νυμφίον 
τοίς πασιν άκατάληπτον Οντα καί τοις άγγέλοις 

Όθεν έπαπορήσασα πάντοθεν ή παρθένος τούς φύλακας έκδυσωπει, τουτέστι τούς αγγέλους, τόν πόθον ταύτης 
τόν πολύν μηνύσαι τψ νυμφιψ. 

Trium Patrum. Β 
Ouomodo autem, ioquit aponaa ad diacipulaa 

auaa aordidam peccati tunicara depoauerim, atque 
puriaaima evaaerim, audite. Nepos meus dtmisit 
manum suam per foramen, et venter rnetu intremuit 
ad tactum i/u*.Diiectua meua demtait a Patre pro-
cedentem ab eo Spiritum ipsi conaubatantialem, 
cujus tanquam manu peragit divina gratiarum mu-
neraper meatem meam veluti perforamen aliquod: 
et patiente me initium sapientia?, timorem dileoti 
mei tanquam judicia, gulae. ventriaque corripitur 
vitium, unde genua omne naacitur intemperanti». 
Et statim surrexi ego9 ttf aperirem nepoti meo: per 
efflcacem conteraplationem ab habitua diapoaitione 
aum excitataut tnentiajaDuam patefacerem dilecto 

Τών γ' Πατέρων. 
Φησί γούν έ'τι ή νύμφη πρός τάς μαθητευομένας · 

"Οπως δέ τόν ρυπαρόν τής αμαρτίας έξεδυσάμην 
χιτώνα, καί άκρως έκαθάρθην, ακούσατε * Άδελφι
δός μου απέστειλε χείρα αυτού άπό τής οπής. 
καί ή κοιλία μυυ έθροήθη έπ' αυτόν. Ήτο ι , Ό 
αγαπητός μου Επεμψε παρά τού ΙΙατρός τό εκείθεν 
έκπορευό μενον ομοούσιο ν αύτψ Πνεύμα, έν ψ ώσπερ 
έν τινι χειρI ενεργεί τά θεία χαρίσματα διά μέσου 
τού νυός μου ώς διά τίνος οπής* καί ώδινησάσης μου 
τήν αρχήν τής σοφίας τόν φόβον τού αγαπητού μου, 
ώς κριτού, τό τής μοι γαστριμαργίας συνέσταλται 
πόθος μου, έξ ού πάν είδος ακολασίας υφίσταται. 
Καί ευθύς άνέστην έγώ άνοΤξαι τψ άδελφιδψ 
μου* ήγουν, Ήγέρθην κατ' έμπρακτον θεωρίαν άπό 

meo. Manus mex stillaverunt myrrham, Active n i - (J τή* εμπαθούς σχέσεως άναπετάσαι τήν νοητήν μου 
mirum potentiae meaB mena et ratio per elactionem 
fuderunt aermonea, et moree carnalem aenaum 
mortiflcantea.Dtytti tnei myrrham pUnam in manus 
pessuli. Paasiv» scilicet potentiae me«, (aensua, 
ooncupieceQtia et iracundia) qu» menti et rationi, 
ut manibue digiii cooperantur propriam percogni-
tionem et virtutem,mortificationem probatieaimam 
diatillaverunt in affectionum opera,quae inetar pea-
euli exoludunt aditum incredulitatia. tanquam et 
hujua operibua quae per tranalationem manus pes-
auli vocata aunt, mortifieatia una cum pasaivie 
potentiia quaa memoraviinus. Quoniam autem ope-
rum incredulitatia mortiiicatio eat perfectio fldei: 
Odea autem corruptio infldelitatia; haec a me, uti 

πύλην τψ άγαπητψ μ ο υ . Χείρες μου έσταξαν 
σμύρναν. Πάντως αί ενεργητικά( μου δυνάμεις, 6 
νούς καί ό λόγος, έκ προαιρέσεως έχεαν τούς 
νεκρωτικούς τού σαρκικού φρονήματος λόγους και 
τρόπους- Δάκτυλοί μου σμύρναν πλήρη έπί χείρας 
τού κλείθρου. Δηλονότι, ΑΙ τψ νψ καί τψ λόγψ 
συμπεριφερόμεναι, οία χερσί δάκτυλοε, ποθητικαί 
μου δυνάμεις, ώστε αισθήσεις καί ή επιθυμία καί 
ό θομός τήν διά γνώσεως καί αρετής οίκείαν νέκρω-
σιν τελείαν Εσταξαν έπί τά εμπαθή Εργα, τή^ δίκην 
κλείθρου άποκλ ει ούσης τψ θείψ λόγψ τήν ε'σοδον 
απιστίας* ώς καί τών ταύτης Εργων, ά τροπικώς 
χείρες κλείθρου εκλήθησαν, συννεκρωθέντων ταις 
είρημέναις παθητικαίς δυνάμεσιν. Ό τ ι δέ τών 

pe88u]u8,quemadmodumdiximua,corruptaeat.i4pe- Π Εργων τής απιστίας ή νέκρωσις αποτέλεσμα έστι 
rui nepoti meo ego : mentia meae jaDuam dilecto πίστεως, αύτη δέ φθορ 
meo per fidei affectionem patefeci. Nepos mens de-
clinaverat atqu* tramierai. Quippe qui menti per 
esaeDtiam noo subjaoet, oum per illara sit incom-
prebenaibilia. Anima mea egressa est in sermone 
ejus. Exivit ab interiori cogitatione ad eenaum per 
naturalem contemplationem,ut inveniret sponaum 
suura, Insermone ejus: eonimirura, quo illamest 
allocutua, cum diceret: Egredere in vestigiis gre-
gum\ ut indicaret ei, ubi ipae paaceret. Atque ita 
quxsioi eum, et non inveni. In rebua enim creatie, 

ρά τής απιστίας έστί * ταύτης 
παρ' έμού οία κλείθρου φθαρεί ση ς, ώς είρηται * 
Ήνοιξα τψ άδελφιδψ μου έγώ, τήν εαυτής νοητήν 
πύλην τψ άγαπητψ μου άναπετάσασα κατά διάθεσιν 
διά πίστεως. Άδελφιδός μου παρήλθεν. Ε π ε ι δ ή -
περ νψ κατ' ούσίαν ούχ υποπίπτει ώς κατ* αυτήν 
ακατάληπτος. Ψυχή μου έξήλθεν έν λόγψ αύτοΰ. 
Εξήλθε δέ τής νοεράς ένδότητος πρός α'σθησιν δ ιά 
τής φυσικής θεωρίας εύρείν ποθούσα τόν νυμφίον 
αυτής. Έν ΑΟγψ αύτοΰ · τψ , Οτι Έξελθε έν πτέρ-
ναις τών ποιμνίων πρός αυτήν είρημένψ. Έν φ 
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βούλεται ταύτην μαθείν όπου ούτος ποιμαίνει. Καί 
ούτως, Έζήτησα αυτόν, και ούχ εύρον αυτόν Έν 
γαρ τοίς κτιστοίς ό άχτιστος ούχ ευρίσκεται. Έκά
λεσα αύτον, καί ούχ ύπήκουσέ μου. "Οντα λεγού-
σης τον δπέρ όντα, και ούσίαν τόν ύπερούσιον, και 
ζωήν τόν ύπέρζωον, και πάντων ποιητήν, ούχ 
υπακούει καλούμενος ά μή κατ' ούσίαν έστί. Καί 
αυτή μεν τόν αγαπητό ν μου, ώς έφην, ούκ ήδυνήΟην 
εύρειν οί οέ άγιοι άγγελοι εΰροσάν με, οί φύλακες 
οί κυκλούντες τήν πόλιν · εύροσάν με δέ τήν δι' 
άγνοιαν άπολωλυίάν ποτε μαθήτριαν αυτών, φωτί-
ζοντες περί τήν β*ο>ρίαν τών όντων άσχολουμένην, 
οί πασαν τήν κτίσιν οιά τινα πόλιν κατά τήν γνώσιν 
τών ταύτην λόγων περικυκλούντες. Όροι γάρ είσι 
τών Οντων οί τούτων λόγοι, καθ* ους καί γεγόνασιν 
ώς τάς φόσεις αυτών περιγράφοντες. Όθεν οί τού
τους «γινώσκοντες άγγελοι, ώς έν ό'ροις τήν κτίσιν 
περιπολούσιν. Ουτω δέ ούτοι έντυχόντες μοι, Έπά
ταξάν με, έτραυμάτισάν με, ήραν τό Οέριοτρόν 
μου άπ' έμού* ήγουν Έταπείνωσαν διδάξαντες με 
τό, μήπω ώς δει κατειληφίναι θεόν. Έλέγξαντες δέ 
έπληξαν μου τό συνειδός, ώς οίομένης κατε'.ληφέναι 
τό άκτ.στον, έν τψ τοίς όνόμασι τών κτιστών κατα-
φάσκειν αυτόν. Έν δέ τψ διδάξαι με υπέρ πασών 
γνώσιν είναι τό θείον, άφείλοντο άπ' έμού τό δίκην 
βερίστρου συγκομίζοντος στάχυας , τήν γνώσιν τών 
όντων συλλέγυν λογιστικόν μου, παύσαντες τούτο 
τού μή άκατάληπτον Ο^^ν φύσιν άγειν ύπό κατάλη-
ψιν. Ταύτα δέ είργάσαντο έν έμοί φύλακες τών τει-
χέων, ήτοι τηρηταί απαράβατοι τών θείων Θελημά
των, ά δίκην τειχών τάς τών όντων φύσεις φυλάτ-
τουσιν *Ως γεγόνασι ταύτα αυτά διηγησαμένη 
ή νύμφη ταίς νεάνισι, πάλιν αύτάς ορκίζει λέ
γουσα* 

"Ορκισα υμάς, καί τά έξης. 

Τών γ' Πατέρων. 
Ταύτας γούν τάς πρός τελελειότητα αναβάσεις μου 

έξήγήσαμένη , Όρκισα 6μάς, Θυγατέρες Ίερουσα-
λήν έν ταΤς δυνάμεσι, καί έν ταίς ίσχύσεσι τού 
αγρού έάν είίρητε τδν άδελφιδούν μου , τί 
άπαγγείλητε αύτψ; "Οτι τετρωμένη αγάπης ειμί. 
"Ηγουν , Δίκην δ'ρκου τψ κατ' έμέ παραδείγματι 
έβεβαίωσα καί έστήριξα υμάς, μαθήτριαί μου, τάς 
έν τ$ άπαθεία τήν εϊρήνην όρώσας, έάν έν ταίς 
θεωρητικαίς δυνάμεσι κα* ταις πρακτικαίς ίσχύ
σεσι, ταΤς έν τψ παρόντι κόσμψ τήν γνώσιν καί τήν 
άρετήν ένεργείν δυναμέναις· εύρητε ώς άλήθειαν 
καί αγαθόν μου, τί όπόσχησΟε αύτψ; Τό μηκέτι 
πάντως τόν μεμολυσμένον χιτώνα τής αμαρτίας 
Ινδύσασθαι, ή δλως *χνος μολυσμού δέξασθαι. 
Ουτω δ' ύμδς ώρκισα, δτι τέτρωμαι τή αγάπη τη 
πρός 6μας, καί έρώ τής σωτηρίας δμών. Εντεύθεν 

qui eat increatus non invenitur. Vocavi illum, et 
non respondit mihi.Eum qui est M,appellafi illum, 
cum ea qu» 8unt,numeris omnibus anteoellat.Ap-
pellavi eubstanUam,eum qui eatauperaubatantialia. 
Appellavi illum vitam, qui auctor eat vita3 et re-
rara effector universarum. Non respondit mibi, 
oam ea vocaretur quae ipse per eaaentiam et natu-
ram auam non eat. Dilectuua igitur meum reperire 
quidem ipaa non potui.At aancti angeli qui custodea 
eunt et civitatem circumeunt,invenerunt me disci-
pulam quondam ipeorum per igaorautiam oberran-
tem,vacantemque rerum naturalium speculationi 
illu8trarunt,qui cunctam naturam veluti civitatem 
quamdam per cognitionem ralionura ejus circum-
euat. Termini enim rcrum eunt earum rationea 
quibus factae sunt, quaeque naiuras ipsarum ctr-
cumscribunt. Unde angeli qui illas iniellignnt, 
tanquam in terminia creaturam circumeunt. Sic 
igitur hi me consecuti, percusserunt met vulnera-
verunt me, abstulerunt pallium meum mihi. Oepres-
aerunt me : indicantea mibi, me nondum,ut opor-
tet,Deum comprehendi88e,Reprehendente8 autem, 
percuiserunt conacientiam meam,quae ae lncreatum 
comprehendisse arbitrabatur; dum eum rerum 
qua? creatai sunt, nominibua vocat. At dum oatea-
dunt divinum numen omni eaee cogoitiooe pre-
ataotiu8,abatuleruDt mibi pallium,id eat, rationem 
meam, quanla rerum cognilio colligitur, ut pallio 
apicffl coniportantur: deterrueruntque, ne divinam 
naluram incomprehenaibilem redigere conarer aub 
comprebeaaionein. U&c egerunt ia me marorum 

C cuatodee, hoc est obaervatorea perpetui divinarum 
voluntatum, quibua laoquam muria reram natura 
conaervantur. Quo modo htzc esaent geata, cum 
diecipuiae auaa aponsa docuiaaet, ruraua eae jure-
jurando obteatatur : 

Adjuro, inquiena, vos, filix Jertualem, per po-
tenlias et fortitudines agn, $i inveneritis nepo-
tem meum, nuntiale illi me charitate esse vulnera-
(am. 

Trium Patrum. 
Proinde cum bos meos ad perfectionem gradue 

explicaverim : Adjuro vos, filix Jerusalem, per po-
tentias et fortitudines agrit si inveneritis nepotem 

- meum. Quidt nuntiate illi, me charilate esse vulne-
p ratam. Exemplo meo tanquam jurejurando corro-

boravi conflrmavique voa, diacipul» meae, quae in 
mentia tranquillitate pacem cernitia,ut ai per epe-
culativas et activaa potentiaa quae in bac vita 
acientiam atque virtutem aaeequi valent, dilectum 
meum ut veritatem et bonum deprebendcritie,pro-
mittatia ei, voa nullo proraue modo aordidam pec-
cati tunicam ampliua induturas, aut inquinationia 
veatigia aecuturaa. Sic aulem jurejurando voa 
obatringo, qua cbaritate erga voa sum eaucia, et 
aalutem vestram exopto. Hia epons» verbia ad 
oonquirendum aponeum ipaiua inoitata, verentur 

" Exod. i n , 14* 



643 MICHAELIS PSELLI 644 

lamen ne forte speculando agendove deoeptee pro Α. δ* αί ταύτης μαθήτριαι ε·ς άναζήτησιν τού νυμφίου 
Iuce tenebras amplectaatur : itaque magietram 
iaterrogant hunc ia modam : Qualis est nepos tuus 
ex nepole, ο pulchra inter mulieres? qualU esl nepos 
tuus ex nepotc, quia sic adjuraiti nos? Quibus in-
diciis dignoecitur in contemplandotne loco ipsiua, 
eum qui se lucem simulat»·, cum sit tenebrae, pro 
veritate mendaoium amplexae suscipiamus : ο ape-
cioea inter eae quae i l l i sunt deaponeat», utpote 
perfecta et magiatra omnium. Et quibus item 
siguie iu agendo diatinguilur? ne fterturbationibus 
per virtutis ezcessum deceptae, et rebus secundie 
pellectae, pro bono malum complcctamur. Hseo ex 
te quaerimus, quia nos jurejurando devincieDB, 
amoria flammam in nobia erga illum auscitasti, 

αύτη ς διεγερθεισαι, καί δεδοικυΐαι μ-ηπως κατά 
θεωρίαν ή κατά πράξιν άπατηθείσαι, σκότος άντί 
φωτός ύποδέξωνται, τοιαύτας ποιούνται τάς απο
κρίσεις προς τήν διδάσκαλο ν ' Τί άδελφιδός σου 
άπδ άδελφιδού ή καλή έν γυναιξί; Τί άδελφιδός 
σου άπδ άδελφιδού, δτι ωρκισας η μ ά ς ; Δηλαδή, 
Άνάγγειλον ήμιν, τίνα εισίν τά κατά θεωρίαν 
γνωρίσματα τού αγαπητού σου· "ίνα μή τούτον πα-
ραγνωρίσασαι, τδν σκότος δντα καί φως ύποκρινό-
μενον ύποόεξώμεθ* άντ' αυτού , άντί τής αληθείας 
τψ ψεύδει παρατυχούσαΐ' ή ωραιότατη ταΐς νυμ-
φευομέναις αυτού ώς τελεία καί τούτων διδάσκαλος. 
Καί τίνα πάλιν είσί τά τούτον κατά πράξιν χ α 
ράκτη ρ ίζοντα ; Όπως μή διά τών καθ' ύπερβολήν 

β τής αρετής παθών τούτον παραγνωρίσασαι, ώς coegistique, ut eum sedulo conquirentes invenire _ 
mus. άγαΟψ τψ πονηρψ περιπέσωμεν, κλαπεΤσα; άπδ 
τών δεξιών. Ταύτα δέ παρά σού ζητούμεν μαθεΤν, δ'τι τδ πρός αυτόν φίλτρον ένέθου ήμιν, δίκην όρκου άπαναγ-
κάζον ημάς τούτον άναζητεΐν, καί σπεύδειν τούτου έπιτυχείν. 

Adjuro vos, filix Jerusalem, per potenlias et for- Όρκισα υμάς, θυγατέρες Ιερουσαλήμ, έν ταις 
titudines agr%% si iveneritU nepotem meum, nuntiale δυνάμεσι καί έν ταΐς ίσχύσεσι τού αγρού, έάν εύρητε 
illi, me chariCaie esse vulderatam. 

Pselli. 
Adjuro, inquit, vos per agri potentiam, boo eet, 

per diviuse charitatie vim, ut eponso desiderium 
meum indicetie. Hie quidem verbia sponaa ange-
los obtestatur.At de sponsi inventione desperantea 
etiam angelorum chori : Cujusmodi est, ioquiunt, 
nepos tuxut Quibua tibi inaigaitur notis? Ut igna-
ro8, doce noe omnia diligenter. 

τόν άδελφιδούν μου,έπαγγείλατε ότι τετρωμένη αγάπης 
έγώ. 

Ψελλού. 
Όρκίζω δή, φησίν, ομάς έν τ$ τού αγρού δυνάμει, 
Έν τή χάριτι τής θείας δυναστείας, 
"Ινα τόν πόθον τόν έμόν ε'πητε τψ νυμφίψ, 
Ταύτα μέν λελιπάρηκεν ή νύμφη τούς αγγέλους. 
'Αμηχανούντες δέ λοιπόν τήν εύρεσιν εκείνου 
Και τών αγγέλων οί χοροί, φασι πρός τήν παρθένο ν 
Ό ποταπός τις πέφυκε, φασίν, άδελφιδός σοι; 

C Έν τίσι γάρ σχημβτισμοΐς χαρακτηρίζεται σοι ; 
Δίδαξον απαντάς καλώς ημάς ώς άγνοούντας. 

Τών γ ' Πατέρων. 
Άπάρχεται λοιπόν ή διδάσκαλος άπαγγέλλειν τού 

νυμφίου αυτής τά γνωρίσματα. Καί πρώτον μεν 
καθολικψ λόγψ ταύτα διεξιούσα, φησίν Άδελφιδός 
μου λευκός καί πυρρός, έκλελογισμενος άπό 
μυριάδων. Ήτο ι , Ό αγαπητός μου, κατά μέν τήν 
θείαν φύσιν λευκός μέν ώς άπρόσιτον φώς* πυόοός 
δέ οία χρυσός τών λοιπών υλών τιμιώτερος, ώς 
ύπερούσιος* καί έκλελογισμένος άπό μυριάδων, ώς 
μόνος έκ πατρός άχρόνως τεχθείς. Κατά δέ τήν 
άνθρωπίνην, λευκός μέν ώς καθαρός διά τό άναμάρ-
τητον πυό^ός δέ, ώς τό οίκεΐον αΐμα έν τψ σταυρψ 
έκχέας 6πέρ η μ ώ ν καί έκλελογισμένος άπό μυριά-

Trium Patrum. 
Incipit magietra sponsi sui notas atque insignia 

declarare. Ac primum quidem ea generatim enu-
merat: Nepos, inquiens, meusycandidus et rubicun-
dus, eleetus ex decem miltibu*. Dilectus meas (quod 
ad naturam divinam pertinet) est candidue ut lux 
inaccesaa : rubicundua instar auri,quod creteris ex 
maleria conetantibus antecellit, ut supersubstan-
tialis i : electus ex decem millibus, ut eolus ex 
patre genitus.Quantum autem spectat ad bumani-
tatera, candidus est, ut pnrus atque integer ab 
omni peccato : rubicundua, ut qui proprium san-
guinem in oruce pro nobis cffudit: electua ex decem 
millibus.utflolueipse exomaibus sineeemine natus J) δ ων, ώς μόνος αυτός άπό πάντων άσπόρως έκ π α ρ -
ex virgine. Atque ad bano quidem modum in api-
ritu hunc contemplamur. Rebus autem et factis 
candidum experiuntur,qui ab omnibue peccatorum 
purgati sunt eordibua : rubicundum, qui in variaa 
incidentea tentationee, ex illis per patientiam, ut 
igneua auri fulgor ex fornace, probati respiendent: 
electum ex decem millibua,qui per abstinentiam et 
ioleran iam mundati nullum in se ipais humanum 
continent vitium, neque tameu propterea exoidunt 
ab humilitate. Deinde aigillatim etiam apdnsi aui 

θένου τεχθείς. Καί ούτω μέν θεωρείται ούτος έν 
πνεύματι. Έν πείρα δέ τούτου κατά πράξιν γίνον
ται, ώς μέν λευκού 
ρύπου αμαρτημάτων 

οί άπό παντός καθαρθέντες 
ώς δέ πυρρού, οί ποικίλοις 

πειρασμοΐς περιπεσόντες, καί τψ εντεύθεν τής υπο
μονής δοκιμίψ, ώς χρυσού έκ χωνευτηρίου πυβρότης, 
άναλάμψαντες* καί ώς έκλελογισμένου άπό μυριά
δων, οί έν τή δι' έγκρατείας καθάρσει καί τή υπο
μονή μήτι καταδεξάμενοι πάθος έν έαυτοις μεσάσαι 
άνθρώπινον, καί διά τούτο τής ταπεινοφροσύνης μ ή 

» I I Cor. ΧΙ , 44. 
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έκπεπτωκότες. Είτα και κατά μέρος ή νύμφη τήν 1 

τών γνωρισμάτων τού νυμφίου αυτής ποιούμενη 
έξήγησιν, φάσκει ' Κεφαλή αυτού χρυσίον δφάτζ. 
Ήγουν, ό τούτον κατ' ούσίαν γεννών απόρρητος 
Νούς (προς δν ώς κεφαλήν ό άρρητος αυτού Λόγος 
τού συμφυούς κατ' ούσίαν Ηνεύματος, ανάγει τδν 
επόμενο ν νύν οία χρυσίον καθαρώτατον τών λοιπών 
υλών ύπερκείμενον), πάντων κατά πάντα τρόπον 
απείρως έξψκισται. Κεφαλή γάρ έστι τού Χριστού, 
κατά τόν θείον 'Απόστολον, ώς θεός και Πατήρ. 
Τούτων δ' ούτως πάντων ύπερηρεισμένων θεωριών f 

καί κατά τό έγχωρούν έν πείρα αύτεύ γίνεται, ό 
μηδέν τών όντων ύπερανατιθείς τού ταΤς άναποδεί-
κτοις μυσταγωγίαις άγνώστως νοουμένου ή γινω-
σκομένου υπέρ νόησιν λόγου τής πίστεως, καί υπέρ 
τού τηρήσαι τούτον, δ'λον εαυτόν τοις πειρασμούς 
προδιδούς, κάντεύθεν ώς έν καμίνω καθαρώτατον 
χρυσίον φυλάττων τήν πίστιν άμείωτον. Βόστρυχοι 
αυτού έλάται, μέλανες ώς κόραξ. Ήτοι , αϊ έν 
άγίψ Πνεύματι ύπό τού Μονογενούς έκπληρούμεναι 
τού Ηατρός ευδοκία ι, τό δν, ή ζωή, ή σοφία, καί τά 
δμοια. "Απερ κατακαλύπτουσι ταΐς κατά φύσιν, οΐά 
•τινα κεφαλήν τρίχες, τήν μίαν αρχήν καί αίτίαν 
τών δλων ύπό κατάληψιν ποιείς δοκούντα τόν άκα-
τάληπτον. Έλάται μέν εϊσιν υψηλά τε καί ούρανο-
μήκη δένδρα, ώς τούς τούτων κατά γνώμην άντιχο-
μένους έν τψ προνοεΐσθαι δι* αγάπης τών έχομένων 
άνάγοοσαι κατά πράξιν μιμητικώς πρός τό ΰψος τής 
θείας μακαριότητος * μέλανες δ* οΐα κόραξ, ώς τψ 
άνεξεριυνήτψ τών κριμάτων τών θείων συστέλλου-
σαι κατά θεωρίαν τόν νοερόν όφθαλμόν. Καί γάρ 
ώσπερ τό λευκόν χρώμα ύφαπλοΐ τήν Οψιν, ούτω τό 
μέλαν συστέλλει. 01 οφθαλμοί αυτού ώς περιστέ
ρα! έπί πληρώματα υδάτων Ήγουν, αί τού παν
αγίου Πνεύματος ένέργειαι (οφθαλμοί Κυρίου προσ-
αγορευόμεναι, δ'τι δι' αυτών πέφυκεν έπισκοπεΐν 
τούς έπί γής ό θεός), ώς τίνες περιστεραι έπί π λ ή 
ρεις υδάτων δεξαμενά; ώρμηνται · έπί τάς άρετάς 
ούσας πληρώματα τών ώς υδάτων ο ύ ρ αν όθεν κατερ
χομένων θείων εντολών, διά τό τούς τούτων λόγους 
τ ή τράξει πληρούσθαι τών εντολών. Όρμ?ν δ' αί 
τοιαύται ένέργειαι έπί τάς άρετάς εΐρηνται, δ'τι έάν 
μ ή Κύριος δι' αυτών ο*κοδομήση κατ' άρετήν ώς 
τινα οίκον αυτού, τήν τό αγαθόν προαιρουμένην 
ψυχήν, είς μάτην έκοπίασεν ό οικοδομών. Ώς πε
ριστεραι δέ, φησί, λελουμέναι έν γάλακτι, καθ-
ή μενα ι έπί πληρώματα υδάτων * δηλαδή καθαραί 
φύσει. Είσί γαρ παντελώς αμόλυντοι αί τού Πνεύ
ματος ένέργειαι, έπαναπαυόμεναι ταΤς τούτων κατά 
χάριν πεπληρωμέναις ψυχαΐς, ώς καθαρφείσαις, καί 
φωτισθείσαις, [καί] τελειωθείσαις. 01 μέν οφθαλμοί 
τ ο ύ νυμφίου τοιούτοι. Αί δέ σιαγόνες αυτού ώς φιάλαι 
τ ο ύ αρώματος φύουσαι μυρεψικά. Ε"τουν τής 
περί πάντα τού θεού προνοίας ο\ λόγοι (ο'ίπερ ώς 
τίνες σιαγόνες ταΐς ένεργείαις οιονεί κινούνται, καί 
τους σωτηρίους τών αρετών τρόπους διδάσκουσιν, 
καί διά τούτων πνευματικώς τρέφουσι, λεαίνοντές 

notas et eigna perseqaitur : Caput, inquiens, ejus, 
aurum ophatz. Meus illa nimirum ineifabilia, (ad 
quam ut ad caput, ineffabile Verbum ipaiue aub-
stantiam connaturalem 8piritura,refert aequentem 
mentem, tanquam aurum puriesimum reliquas 
materias antecedens) a rebus omnibus omni ra-
tione diatat infmite. Caput enim Christi, ut divus 
inquit Apostolus 67,est Deus et Pater.His omnibus 
contemplationibus ita constitutis,ad ejuaexperien-
tiam, quantum capit humana natura, pervenil ia 
qui fldei rationiquam myateriiaindemoQatrabilibua 
ineffabili cognitione iotellectam aut cognitam habet 
super omnem cogitationem, nibil preponit omni-
no : et pro ea tuenda coaservaodaque totum ββ 
ipsum tentationibus ac periculis tormentiaque ob-
jicit : atque ita tanquam ia fomace aurum puria-
simum fidem retinet immaculatam. Comm ejus 
sicut elatas paltnarum : nigrx quasi corvus. Bon» 
soilicet Patria voluntates, ab unigenilo Filio in 
Spiritu sancto expleta; mens, vita eapieotia et 
bis eimilia; qua quidem naturaliter, ut capillt 
caput aliquod tegunt, unum principium et oaueam 
rerum universarum, eumque qoi comprehendi 
non potest, videntur redigere sub comprehenaio-
nem. EIat«3 quidem aunt arbores celaiasioiaB ad 
coalum usque tendentee; quoniam eoa qui b«c 
animo amplectuntur, dum prospiciunt ea quse per 
oharitatem possidentur, operia autem imitatione, 
perducunt ad divins beatitudinis sublimitatem. 
Nigr» autem quasi corvus : quia imperveatigabili 
divinorum judiciorum ratione, menlia ooulos in 
conteniplatione corroborant. Nam ut color albue 
visum disgregat, ita niger coofirmat. Oculi ejus 
sicut columbx super ptenitudines aquarum. Sanctis-
simi Spiritua afTectationes oculi Domini vocantur: 
quoniam per ipsos Oeus mortales inspicere conaue-
vit. Ut columbae qu©dam ad plenos aquarum alveos 
inoitantur, nempe ad virtutes, quae aquarum, id 
est, divinorum mandalorum deecendentium aunt 
conoeptacula : quia sermones oarum operibua 
implentur mandatorum. Iucitare autem affectionee 
h » ad virtutes dictae euni; quia oiai Dominua per 
ipaaa animam bonum eligentem tanquam domura 
aliquam auam «diGcaverit, iacaaaum laborat qui 
©dificat. Sicut columbx, inquit, qux in lacte sunt 
lotx, et resident juxta fluenta plentisima. Pura 

, acilicet ac penitua munds spiritua affectionea qu» 
reaident in animabu3,qus ipe» ut purgataa et illu-
atrataa atque perfectaa per gratiam repleverunt.Ac 
eponai quidem oculi aunt e}usmoa'\.Genxillius sicut 
phialx aromatis ferenies pigmentaria. Divin» vide-
licat providentiaa cuncta moderantia ratione (qu« 
tanquam gene actionibua, ut ita dicam,moventur, 
et aalutiferoa virtutura morea docent, et per boa 
spiritaliter autriunt, mollientea quodammodo id 
quod in Deo aecundum eeaentiam intelligi non 
poieat, dum horum aclione ipaum explanant) 

« I Cor. xi, 3. 
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sanoto impletas sunt Spiritu quasi odoriferae quaj-
dara pbiaJe, variorum ungueatorum varios illos 
quos dixiraua spiritalea morea ferentes. Verbucn 
enim Dei et Patria quo reguntur et gubernantur 
universa, in sancto Spiritu ut consubstantiali, 
providealia aua cuncta disponil et raoderatur. 
Atque ita quidem se babent genae. Lubia ejus lilia 
distiUantia tnyrrham pLenam : boc eat, divini 
judicii rationea, (per quaa Verbum Dei t r i -
buene quod unicuique natureB mentique congruit, 
quasi quibuadam labris, in singulis per com-
munioaem implicatur) aunt splendore perspicuae, 
aicut lilia, dum rerum naturae pro aua quamque 
proprietate firmaa et sine confusione conservant, 
modumque docent totius mortiflcalionia omnium 
motionum, per electionem a natura discrepan- . 
tium. Munus iliius tornatiles, aurex, plenx Tharsis. 
Univeraalea videlicet rerum effectricea instaura-
triceaque rationes (quas ad creationera et provi-
dentiam et judicium pertinent,quibu8 Dei Verbum 
cuncta fecit et regit et sine confuaione conacrvat) 
tornatiles sunt, et varia ipaiua aapientia expolita 
purgataeque, ut aurum sincerum ab omni falai-
tate; et tanquam Tbarsis, quod gaudii contem-
platiooem signiflcat, plen» vera cognitione bonita-
tiaejus qua omnia laetantur. Bonita8 enira Graece 
videtur dici ex eo, quod valde sit, aut sit posita, 
aut curral Rerum enim essentia declarat Deum 
essentia praestare; poaitio autem, propter imrau-
tabilea earuin rationes, naturam ipaiue proraua 
immobilem : cureua vero permutuaa illarum suc-
cessiones, motum ejue actu sempiternum. Venter G 
ejus pixis exigua, eburneay super lapide sapphiro. 
bjue nimirum aapientia quae in ae ipsa quatenua 
cauaa gerit rationes rerum eubvectura babet per 
eesentiam ea quae visibiJia sunt, ut lapidem eap-
phirum propter Ormitatem atque immobilifatem 
coloremque caeruleum. Per actionem autem 
deecripta eat in rebua procreatis, per quaa uti 
Jiber quidam eburaeua, politua et purua divinam 
tumgloriam tum magnificentiam vere perapicueque 
repraesentat. InvUibilia enim ipsius acreatura mun-
di per ea quse facta sunt, intellecla contpiciuntur M, 
ut magnua ait Apoatolua. Atque boc quidem modo 
mena ex iia quae de Deo per ejua opera compre-
benduntur, cernit id quod per eaaentiam ejus non 
poteat comprebendi. In eo autem quod per eaaen-
tiam non comprebenditur, a labore quem in cureu 
speculandi percipit, requiescit : (Qui enim addii 
scientiam, addit dolorem**) confirmaturque ruraus 
ad rerum contemplationem. Quemadmodum albo 
colore corporis oculo videndivis frangitur, eadem-
quarursum per eum nigro permietum reficitur et 
recreatur. Ac venler quidem est talis. Crura autem 
illius columnas marmore&, qux fundatx sunt mper 
bases aureat, Duo vedelicet, summa et quae reliqua 
complectuntur, illius mandata, ut eum et proxi-

A πως τδ κατ' ούσίαν ακατανόητο ν τού θεού ώς σα-
φηνιζοντες αύτδ κατά τήν τούτων ένέργειαν) πεπλή-
ρωνται τοΰ εύωδιάζοντος ααΤς ο'κείαις ένεργείαις 
τάς τών πιστών ψυχάς παναγίου Πνεύματος · οιά 
τίνες άρωματοφόροι φιάλαι, προφέροντες ώς παντοία 
μυρεψικά ήδη τούς είρημένους πολυι,ιδείς πνευματι
κούς τρόπους. Και γάρ ό πάντων προνοητής τού 
θεού καί Πατρός Λόγος έν άγίψ ΙΙνεύματι ώς όμοου-
σίψ, τήν περί πάντα επιτελεί πρόνοιαν. Καί ούτω 
μέν αί σιαγόνες. Τά δέ χείλη αυτού κρίνα, στά-
ζοντα σμύρναν πλήρη. Ήτο ι , τής περί πάντα 
θείας κρίσεως οί λόγοι, καθ* ους δ τού θεού Λόγος 
διανέμων έκαστη φύσει καί γνώμη τά πρόσφορα, ώς 
τισι χείλεσι τούτοις έκάστην αυτών οιονεί κατά μετ-
° χ ή ν περιπτύσσεται, ύπάρχουσι τή λσμπρότητι 
διαφανείς ώς κρίνα, τηρούντες τάς καθ* έκαστα 
φύσεις κατά τούς ιδίους αυτών λίγους άτρέπτους 
καί άσυγχύτους, καί διδάσκοντες τούς τρόπους τής 
παντελούς νεκρώσεως πασών τών κατά προαίρεσιν 
παρ α φύσιν κινήσεων. Χείρες αυτού τορευτα· , 
χρυσαι, πεπληρωμέναι θαρσίς. Ήγουν, οί καθόλου 
ποιητικοί καί ανανεωτικοί τών όντων λόγοι, οί τής δη
μιουργίας, φημί, και τής προνοίας, καί τής κρίσεως, 
καθ* ούν τά πάντα ό τού θεού Λόγος πεποιηκί τε 
καί διεξάγει, καί άφυρτα συντηρεί, τετορνευμενοι 
τέ είσι τή ποικίλη αυτού σοφία, καί καΟαρεύοντες 
μέν οία χρυσός άκίβδηλος πάσης εννοίας ψευδούς, ώς 
δέ τού θαρσίς {επισκοπής χαράς έρμηνευομένου), 
πεπληρωμένοι αληθούς κατανοήσεως, τής τά πάντα 
εύφραινούσης άγαθότητος αυτού, έτυμολογουμένης 
παρά τό άγαν είναι, ή τεθεΐσθαι, ή θ*ειν. Τό μέν 
γάρ είναι τών δντων, τό ύπερεΐναι τού θεού δήλο ι · 
τό δέ τεθείσθαι, πάντως δι* άτρέπτους τούς τούτων 
λόγους εΤναι τό τούτου κατ' ούσίαν πάμπαν άκίνητον' 
τό δέ θέειν δηλαδή ταίς έξ αλλήλων κινεΐσθαι διαδο-
χαις τό κατ' ένέργειαν αυτού άεικίνητον. Κοιλία 
αυτού πυξίον , έλεφάντινον έπί λίθου σαπφεί-
ρου· δηλονότι ή φέρουσα έν εαυτή κατ' αίτίαν τούς 
τών όντων λόγους τούτου σοφία, υποκείμενο ν μέν 
εχει κατ* ούσίαν τά αόρατα αυτού, οία λίθον σάπφει-
ρον διά τε τό στε£ρόν καί άκίνητον, καί τό τού χ ρ ώ 
ματος κυανόν. Έγγέγραπται δέ κατ' ένέργειαν τ η 
κτίσ3ΐ, καθ* ήν οία τις βίβλος έλεφαντίνη λεία καί 
καθαρά τήν θείαν δόξαν τε καί μεγαλοπρέπειαν αλη
θώς τε καί άριδήλως παρίστησι. Τά γάρ αόρατα 
αυτού άπό κτίσεως κόσμου τοις ποιήμασι εν
νοούμενα καθοραται, κατά τον μέγαν Άπόστολον · 
καί τοιουτοτρόπως ό νους έν μέν τψ κατ' ένέργειαν 
τού θείου καταληπτψ, bpq τό κατ* ούσίαν αυτού ακα
τάληπτο ν έν δέ τψ κατ' ούσίαν άκαταλήπτψ ανα
παύεται μέν τού έν τψ κατά θεωρίαν δρόμψ άλγους 
(Ό γάρ προστιθεις γνώσιν, προστίθησιν άλγη μα), 
ένδυναμούται δέ πως πάλιν πρός θεωρίαν τών όντων. 
"Ωσπερ και ό αισθητός οφθαλμός άτονη σας τήν όψ ιν , 
διαχυθείσαν τψ λευκψ χρώματι, αύθις ανακαινίζεται 
κατ* αυτήν, συστελλομένην τή παραμιξία τού μέλα
νος. Καί ή μέν κοιλία τοιαύτη. Αί δέ κνήμαι αυτού 

" Rom. ι, 20. ·» Ecole. ι, 18. 
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στύλοι μαρμάρινοι τεθεμελιωμένοι έπί 
χρυσάς· ήγουν, αί καθόλου καί τών άλλων πασών 
περιληπτικά», δύο ένχολαί· ή ε ?ς αυτόν δηλαδή αγάπη 
και είς τόν πλησίον (οΤς αυτός ό τού Θεού Αόγος 
οΤά τισι κνήμαις, έν ταΤς πισταΐς βαίνει ψυχαις, καί 
τόν δρόμον έν ταύτα ι; ποιείται κατά γνώσιν καί 
άρετήν), οιά τίνες στύλοι μαρμάρινοι τή ά^ραγεί 
πίστει, καί τ ψ λαμπρψ βίφ ύπεραν έχουσα ι αυτόν 
τόν πιστευόμενον Αόγον ώστε μή δι* ημάς τό όνο
μα αυτού καταπίπτει ν είς τό βλασφημεισθαι τοίς 
έθνεσιν, ήδραιωμέναι είσίν ώς έπί τισι χρυσαΤς 
βάσεσι τή άληθεία τε καί άγαθψ, οίς διά τό κατ* 
ούσίαν άτρεπτον καί τό κατ' ένέργειαν ένεργητικόν 
τό Θείον δηλούται, ό' πάσης ύπέρκειται φύσεως. 
Μετά γοΰν τήν κατά μέρος τού νυμφίου έξήγησιν, 
καθολικώς πάλιν ή νύμφη τά περί αύτοΰ άπαγγέλ-
λουσα ταίς μαθητευομέναις, φησίν* ΕϊΤδος αύτοΰ ώς 
Αίβανος, εκλεκτός ώς κέδρος. "Ητοι, ή ενέργεια 
αυτού καθ* ήν αυτός, ή τού Θεού καί Πατρός έν-
υπόστατος δύναμις χαρακτηρίζεται, πασίν έστι δια
φανής καί κατάδηλος, ώς τό ορος ό Αίβανος, διά τό 
ύπερκεισθαι τών αυτών παρακειμένων ορών. Τό γάρ 
αγαθόν 0 τήν θείαν σημαίνει ένέργειαν, φύσει παρά 
πασίν έστιν αιρετό ν, δτι τούτου τά πάντα έφίεται. 
Αιόπερ κατά τήν είρημένην ένέργειαν εκλεκτός ό 
νυμφίος εστίν άπό τού σκότους οντος καί φώς ύπο-
κρινομένου* ώσπερ οί κέδροις παρ εικαζόμενο ι δί
καιοι, άπό τών αδίκων καί πονηρών. Λάρυγξ αύτοΰ 
γλυκασμός, καί Ολος επιθυμία. Ήγουν, ή Καινή 
Διαθήκη δι' ής ώς διά τίνος φάρυγγος βρώμα ποιεί
ται τήν τών ανθρώπων σωτηρίαν, γλυκεία έστι τψ λά-

βάσεις Α nium diligamus (quibas ipsum Dei Verbum tan-
quam binis cruribus in animabua fidelibua incedit, 
et per soientiam atque virtutem curaum cooflcit) 
veluti columna? quasdam marmoreae, firma fide 
et vita Hplendida suptineot ipaum Yerbum ; quod 
creditur: ne propter nos nomen ejua eo decidat, 
ut inter gentes blasphemetur M . Fundataa sunt au-
per baaea aureas, verum et bonum, quibua tum 
propter naturoe irarautabilitatem, tum propter pro-
merandi benignitatem declnratur Deus, qui natur» 
praatat universs. Postquam igitur spoDsasingulae 
aponai partes expreaait eummatim, iterum illud 
discipulis deecribens, Speoiee, inquit, ejus, per 
quem Dei et Patria conaubatantialia potentia ex-
primitur, oninibua est illustris atque conapicua, 

g uti mona Libanus, qui inter vicinos montea eminet. 
Bonum rnim quod vim divinam signiilcat, ab om-
nibue eligitur, quoniam illud expetunt universa. 
Quamobrem, per actura, ut diximua, eleotus est 
iponsus, et a tenebria quee lucem ae eaae aimulant, 
aeccmitur: ut cedria asaimilati juati, ab injuatia 
et improbia. Guttur illius dulcedo, et totus deside-
rium. Novum quippe Teetamentum, per quod 
tanquam per guttur, cibum constituit aalutem 
hominum, dulce est gutturi noatro. Ex eo namque 
dulcia manat de virtutibua aermonie potua. Itaque 
totua etiam cat dpaiderium, utpote rerum optabi-
lium atque expetendaruro extremum. Bicneposest 
meus, et hic propinguus meu*, filise Jerusalem. Hic 
utique dilectus eat raeua, cujus ego singulatim 
atque in univeraum notaa et aigna vobia expoaui. 

ρυγγι ημών, ώς τούς ήδεΐς καί ποτίμους λόγους τών C Hic eat declaratua propinquua roeua, qu» ed ip -
ά ρ ετών βλύζουσα. "Οθεν καί Ολος έπ'θομία έστιν, 
ώς έσχατον όρεκτόν. Ούτος ό άδελφιδός μου, καί 
ούτος ό πλησίον μου, θυγατέρες Ιερουσαλήμ. 
ΕΤίτουν, Ούτος υπάρχει ό αγαπητός μου, ού κατά 
μέρος τε καί καθόλου έξηγησάμην ύμΐν τά γνωρί
σματα. Καί ούτος έστιν ό χρηματίσας πλησίον μου, 

Bum, ut veritatem per acientiam, ut ad bonum, 
per efflcacem fidem appropinquavi. Filix Jerusa-
lem, diacipulae me«, quae ab omni perturbatione 
et vilio eeparata divinam pacem video, et lffititiam 
ab ouni perturbatione remotam, Dei nimiram w -
tra nos regnum. 

έγγισάσης, τούτψ, ώς μέν άληθεία κατά άληστον γνώσιν, ώς δ' άγαθψ κατ' έμπρακτον πίστιν. Μαθήτριαί μου, 
τής όρώσης έν τή παντός πάθους απαλλαγή τήν θείαν εϊρήνην, καί άνενόχλητον εύφροσύνην, πάντως τήν εντός 
ημών τού Θεού βασιλείαν. 

Λευκός καί πυρρός 
Ψελλού, 
έκλελογισμένος άπό μυριά

δ ω ν , 
Εκείνος πέφυκε, φησίν, όντως άδελφιδούς μου, 
"Ό ς έν σταυρψ τήν άχραντον πλευράν λελογχευμένος, 
Αίμα καί ύδωρ ίβλυσεν άνθρώποις παραδόξως. 
Ό ς άπό πάντων τών βροτών μόνος έκ τής Παρθένου, 
*Ανευ λοχείας προελθών άνθρωπος έλογίσθη. 
Κεφαλή δέ αυτού ώς χρυσίον Κεφάτζ, 
"Οστις τυγχάνει καΟ*?ός, φησίν, έξ αμαρτίας. 
Βόστρυχοι αύτοΰ έλαταί, μέλανες ώσεί κόρακος. 
Ούτος πέφυκε, φησί, κόσμος Πέτρος καί Παύλος οί τό 

[πρίν 8ντες έζοφωμένοι. 
Καί πάς έξ έθνους βαπτισθείς καί προελθών έκείνψ. 
Οί οφθαλμοί αύτοΰ ώς περιστεραί έπί πληρώματος 

[υδάτων λελουμέναι. 

Pselli. 
Candidus et rubkundus, electus ex decem milli-

bus. Ille eet, ioquit, vere coaaobrinua meus, qui 
in cruce ex immaculato latere haata vulnerato 
bominibua sanguinem etaquam mirabiliter efludit. 

β Qui atrtua inter omnoa ex virgine aine dolore natue 
eat bomo. Caput ejus sicut aurttm Cephatz. Qui ab 
omni, Snquit, integer ac purua eat peccati labe. 
Comx ejus sicut elaiee, nigrst quasi corvi, Ornatue, 
inquit, comarum ejua sunt Petrua et Panlua, qui 
antea nigri tenebroaique fuerant, et quiaquia ex 
gentibua baptizatus est et ad illum acceaeit. Oculi 
ejus sicut columbx super plenitudines aquarum loix. 
Illiua oculi aunt prophet» prudentia airoplicea, 
et moribue admirandi. Super plenitudinea, i n -
quil, aquarum lota?: id eat, omnibua virtutiboa 

6 0 Iaa u i , 5. e i Luo. x v n , 21 . 
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exornati. In lade considentes super plenitudine* Α 
aquarum. Noa gloriose virtutem ostentantes, eed 
admodum tranquiile eam excoleatea. Genx iltitu 
sicutpnialx aromatis ferentes pigmentaria. Labia 
ejus lilia distillantia myrrham plenam. Totum 
aureum indicant haec verba Ghryeostomum et 
reliquos doctoree illius aequalea, maximnm Basi-
lium, eximium Gregorium, quorum e labrie doc-
trins aermonea melle dulciores emaDarunt: quos 
qui deguetant, multa implentur myrrha, id est, 
laboribua mortificant membra sua super terram, 
et simul oum Cbristo cracifiguntur atque exaltan-
tur. 

Β 

Manus illius tornatiles, plenx tharsis. Venter 
ejus pixis exigua, eburnea, super lapide sapphiro. 
Crura illius columnx marmorex, fundatx super 
bases aureas. 

Haeo virgo pura et sponsa, custodibus, hoc 
est, angelia, aponai βαί pulobritudinem eignifi-
cana, enarravit. Tu autem mibi omnia dicta 
per tranalationem intellige. Quoniam enim Chri-
atua eolua caput est omnium, corpue autem £ 
ipsius divina eat Ecolesia, membra autem corpo-
ris sanotoe esee dicimus, alium quidem collum, 
alium autem pedea: per maaua ejus tornatiies 
veneraadoa apostolos accipe, divinos sacerdotum 
principes, fideles divinae grati» dispensatores, qui 
se ipaoa, omnem malitiam amputantea expolive-
runt. Quamobrem epe bonorum repleti sunt. Ejua 
item ventrem ac pyxidem agnoace omnium virtute 
praeatantium animaa et corda, in quibua Dei Ver-
bom ineculptum eat, qui mentea aenaaaque auoa 
ad coelorum Regem erectoa habent: id eoim aap-
pbirua aignificat, qui aolua lapia ccsli apeciem et 
colorem obtinet. Per hujua crura Petrum intellige 
apoatolorum principem. In boc enim Dominua in 
Evangeliia ae Eccleaiam auam «diflcaturum pro- n 

mieit. *" 

Species efus ut Libanus electus. Sponal ape-
ciem vere maximam, et terribilem admirandamque, 
ac divinam ex pulohra Libani altiludine conjicito. 
Guttur illius dulcedo, ei totus desiderabilis. Guttur 
ejus divua ille Prscursor fuit, qui Verbi et aponai 
vox dicitur. 

Ούτινος πάλιν άφθαλμοί τυγχάνουσι προφηται, 
Ακέραιοι τήν φρόνησιν και θαυμαστοί τοις τροποις. 
Έ π ί πληρώματος, φησίν, υδάτων λελουμένοι, 
"Ηγουν έν πάσαις άρεταίς δντες ήγλαϊσμένοι. 
Έν γάλακτι καθήμενοι πλήρωμα γαληνώς τών υδά

των · 
Ούκ έπιδεικτικώς, φησί, τήν άρετήν αύχούντες, 
Άλλά καί πάνυ γαληνώς αυτήν έπιτελούντες. 
Σιαγόνες αυτού ώς φιάλαι, τού αρώματος φύούσαι, 
Μυρεψικά χείλη αυτού κρίνα στάζοντα σμύρναν 

[πλήρη. 
Τδν πάγχρυσον αίνίττεται Χρυσόστομο ν ό λόγος, 
Καί τούς αύτφ τυγχάνοντας 'ίσους καί διδασκάλους, 
Τόν μέγιστον Βασίλειον, Γρηγόριον τόν πάνυ, 
Τούς έκ χειλέων, στάζοντας λόγους διδασκαλίας, 
Καί μέλιτος ήδύτερον, ούπερ οί γεγευμένοι, 
Σμύρνης έμπίπλανται πολλής τού λόγου τή δυνάμει, 
"Ηγουν νεκρουσι τάτής γής αυτών έν πόνοις μέλη, 
Καί συσταυρούνται τψ Χριστψ καί συνυψούνται 

[τούτψ. 
Χεΐρες αυτού τορευταί, χρυσαΐ, πεπληρωμέναι 

[βαρσίς, 
Κοιλία αυτού πυξ ίο ν έλεφάντινον έπί λίθου σαπφεί-

[ρου, 
Κνήμαι αυτού στύλοι μαρμάρινοι τεθεμελιωμένοι έπί 

[χρυσφ. 
Ταύτα μέν ούν ή καθαρά παρθένος τε καί νύμφη, 
Τοίς φύλαξιν ώμίλησε, τουτέστι τοΐς άγγέλοις· 
Τό κάλλος ύπεμφαίνου δήθεν τό τού νυμφίου. 
Σύ δέ μοι πάσας τροπικώς τάς εξηγήσεις δέχου. 
'Επεί γάρ πάντων κεφαλή Χριστός τυγχάνει μόνος, 
Σώμα δέ τούτου πέφυκεν ή θεία Εκκλησία, 
Καί μέλη τούτου λέγομεν καί μέρος τούς άγιους* 
Τόν μέν εκείνου τράχηλον, τόν δ' αύ εκείνου πόδα, 
Λοιπόν καί χείρας γίνωσκε τούτου τετορνευμένας, 
Τούς αποστόλους τούς σεπτούς καί θείους ίεράρχας, 
Τούς οικονόμους τούς πιστούς τής χάριτος τής θείας, 
Ο'ίτινες κατετόρνευσαν αυτούς εύεπιβόλως, 
"Απασαν άποξύσαντες άφ' εαυτών κακίαν, 
"Οθεν ελπίδος αγαθών είσιν έμπεπλησμένοι. 
Τούτου δέ πάλιν γίνωσκε κοιλίαν καί πυξίον, 
Τών ενάρετων τάς ψυχάς πάντων καί τάς καρδίας, 
Έν αΤς ό Λόγος τοΰ θεού έστιν εγγεγραμμένος. 
Οίτινες Ιχουσιν αυτών τόν νούν καί τάς αισθήσεις 
Τψ βασιλει τών ουρανών έπαναπεμπομένας, 
Ό λίθος γάρ ό σάπφειρος τούτο σημαίνειν θέλει, 
Έστι γάρ ούρανοειδής ό λίθος ούτος μόνος. 
Κνήμας δέ τούτου γίνωσκε ΙΙέτρον τόν κορυφαιον, 
Έν τούτψ γάρ ό Κύριος αύτοΰ τήν Έκκλησίαν 
Οίκο δομεί ν υπέσχετο κάν τοίς Εύαγγελίοις, 
ΕΤδος αυτού ώς Λίβανος εκλεκτός. 
Είδος αυτού δέ γίνωσκε, τουτέστι τοΰ νυμφίου· 
Μέγιστον Οντως, καί φρικτόν, καί θαυμαστό ν , καί 

[θείον, 
Ταύτα γάρ είδος αληθώς σημαίνει τού νυμφίου. 
Φάρυγξ αύτοΰ γλυκασμός καί όλος επιθυμία. 
Φάρυγξ δέ τούτου πέφυκεν ό Πρόδρομος ό θείος* 
Φωνή γάρ όντως λέγεται τοΰ Αόγου καί νυμφίου. 
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Έπεί ο* αί μαθήτρια ι παρά τής διδασκάλου τίς 
έστιν δ ταύτης νυμφίος διά τών αυτού χαρισμάτων 
άνεδιδάχθηοαν, βουλόμεναι λοιπόν μαθεΐν καί όπου 
ούτος ήκει, φασι πρός αυτήν * Πού άπήλθεν 6 άδελ
φιδός σου, ή καλή έν γυκαιξί ; Δηλαδή άνάγγειλον 
ήμιν ένθα ενδημεί όγαπητός σου, ή έν ταΐς άπολε-
σάσαις ψυχαΐς, διά τήν τής] θείας] εντολής παράβα
σιν τό κάλλος τού κατ' εικόνα καί τού καθ1 όμοίω-
σιν, άπολαβούσα τούτο πάλιν έν τψ νυμφεύθήναι τ φ 
Λόγψ του θεού. Έπεί δι' ών άκηκόαμεν γνωρισμά
των αυτού ο3πω όρώμεν αυτόν έν ήμίν, πού άπ-
έβλεψεν ό άδελφιδός σου ; καί ζητήσομεν αυτόν 
μετά σού. Δηλονότι πού αγαπητός σου αόρατος ών 
όράσθαι καί ηθέλησε, καί άμα σοι οδηγώ μεν πρός 
τά κρείττονα, ψηλαφήσομεν αυτόν κατά πράξιν καί ] 
θεωρίαν. Ή δέ άποκρινομένη πρός αύτάς * Άδελφι
δός μου κατέβη είς κήπον αυτού είς φιάλας τού 
όρώματος. 'Πτοι, έ αόρατος κατά τό ύψος τής 
εαυτού ουσίας, αγαπητός μου, κατέβη κατ' ένέρ
γειαν ώς είς κήπον αύνού τήν τοΐς θείοις αυτού θε-
λήμασι πεφυτευμένην κτίσιν, καί ώς είς φιάλας τού 
αρώματος τάς κατά τήν είς θεόν πίστιν δετικάς 
ψυχάς της εύωδιαζούσης αύτάς τού παναγίου Πνεύ
ματος χάριτος, ήτις άναμορφοΐ ταύταις κατά τε 
θεωρίαν καί πράξιν τό κατ* εικόνα καί τό καθ* 
όμοίωσιν, έν αΓς ώς ίδίψ έκτυπώματι ό νυμφίος 
άράται * κατέβη δέ, ώς είρηται, ποιμαινειν ένηοΐς 
χηποις καί συλλέγειν κρίνα, ήγουν διέπειν τά ) ο-
γικά πρόβατα καί έκτρέφειν καδά γνώσιν καί άρε
τήν ίν τε τη νοητή καί τή αίσθητή κτίσει · έν αΤς οί 
λόγοι καί οί τρόποι τών αρετών ώς τισι κήτοις πε-
φυτεύμένοι είσί · καί εκλέγεσθαι ώς άπό ακανθών 
κρίνα, τών συμπνιγομένων δηλαδή ψυχών τή σωμα
τ ι κ ή μερίμνη, τάς ταύτην παντελώς άναθεμένας 
β ε ψ . έπο μέν ας αύτψ έν Εύαγγελίοις φάσκοντι * Κα
τ ά μάθετε τά κρίνα τού αγρού, ότι ού κοπι?, ουδέ 
νήθει. rQv καί φησιν έκαστη * Έ γ ώ τ φ άδελφιδψ 
μου , καί ό άδελφιδός μου έμοί, ό ποιμαίνων έν 
το ι ς κρίνοι ς · είτουν, Έ γ ώ τ φ θεφ ζώ, νεκρά γενο
μένη τψ κόσμψ, καί έν έμοί μόνος Χριστός ζή, 0 
διεξάγων τήν κατά γνώμην τούτψ έπο μένην ψυχήν, 
χ α ί έκτρέφων ώς έν κρίνοις ταΐς λαμπρότησι τών 
αρετών. 

Ψελλού, 
Ταύτα μέν ούν λελάληκεν τοΐς φύλαξιν ή νύμφη. 

Εκε ίνο ι δ' ακριβέστερο ν αύθις έπερωτώσι * 
Πού άπήλθεν ό άδελφιδός σου, ή καλή έν 

γυναιξ ί ; Πού απήλθε, πού άπέβλεψεν ό άδελφι
δός σου ; καί ζητήσομεν αυτόν μετά σού. 

Ό ποταπός ήν πρότερον ούτος, μεμαθηκότες, 
Νυν έκζητούσιν καί μαθεΐν καί πού ποτε μετέβη * 
Ούδέπω γάρ έπέγνωσαν τήν σάρκωσιν τού Αόγου, 
*Ην κατελθών έπί τής γής ά^ρήτως έσαρκώθη. 
" Ο τ ι δ' ού πάσιν έγνωστο, δέσποτα, τοΐς άγγελοις, 
Τό τής ενανθρωπήσεως μυστήρίον τού Αόγου, 
Μ έ χ ρ ι τής αναλήψεως αυτού πρός τόν Ηατέρα, 

Trium Patrum. 
Cum dieoipulee ex magistra, quis esset aponaua 

ejos, per signa et notas ipsiue didicissent, ecire 
autem cuperent, quonam abiaaet, eio illam com-
pellant: Quo abiit nepos futw, ο pulchra inter 
muliere* f Ο qure inter animas, imagfnis et aimi-
litudinia pulchritudinem mandati tranagreaaione 
perditam ideo recuperaati, quia Dei Verbo es dea-
ponsata: quando ex aignis ac notis ejus abs te 
enomeratis, nondum ipaum in oobia conapicimua, 
quonam respexit nepos tuusl et quxremus eum 
tecum. Ubi dileclus tuus qui est inviaibilia, aspipi 
voluit? Indica nobis, ut te duce ad praatantiora 
contendentee, eum tum agendo tom contemplando 
pervestigemus et aaaequamur. His aponaa respon-
det: Nepos, inquiens, meus descendit in hortum 
suum ad phialas aromatis. 

Dilectua meus qui aubatantiae au® celaitudine 
est invisibilis, reipsa tanquam in bortum auum 
descendit in creaturam, quam divinis voluntatibus 
auia ipse plantavit, et tanquam ad pbialas aroma-
tis, ad animaa aibi per fldem in Deum grafas, sua-
viaaimo graties aancti Spiritus odore perfusae. 
Qua quidem gratia per contemplationem et actio-
nem, imaginis et similitudinis decus in eis sic 
inetaurat, ut eponaue in illis tanquam exemplar 
in aigno proprio perspiciatur expressum. Descendit 
autem, ut dictum eat, ut pascat in hortis |et colli-
gat l i l ia : hoo est, ut oves ratione preditas tegat 
et nutriat per acientiam atque virtutem, in natura 
tum intelligibili tum aenaibili: in quibus virtutum 
rationee ac modi tanquam in bortis quibuedam 
consiti sunt; et colligat veluti lilia de spinis, 
nempe ex animabus qu» corporeie soliiciludinibue 
auffocantur, animas illas quae rejeotis ejosmodi 
spinis Deo parent ipsi, in Evangeliis dicenti: Con-
siderate lilia agri, non laborant, neque nentu: 
Quarum etiam aingula dicit: Ego nepoti meo, et 
nepos meus mihi, qui pascit inter lilia. Ego quippe 
Deo vivo, mortua mundo, et in me solus Cbriatua 
vivit, qui regit animam quae ipsum aequitur, et 
paecit in liliia, in splendoribus virtutum. 

Pselli. 
Heec cuatodibua aponaa cum reapondiaaet, i l l i 

' ruraua eam interrogant accuratiua : 
Quo abiit nepos tuus, ο pulchra inter mulieres ? 

Quo respexit nepos tuus ? et quxremus eum tecum. 

Qualia iate sit, jam intelleximus. Nunc avemae 
illud etiam acire, quo deacenderit: noadum enim 
cognitam habent Verbi incarnationetn, quam 
ineffabiii ratione in terram deacendena induit. 
Cujua quidem incarnatiopia mypterium ne angelip 
quidem, ante Verbi ascenaionem ad Patrem fuiaaa 
exploratam, exaummo propbetaram Davide cogno-

« Matth. vi, 2 & 
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sces. Gum enim angelorum Ghriato minietrantinm j 
ordinea, quando assumptus eat, valde aupplica-
rent ao dicerent: Tollite porlas, principcs, vestras 
et introibit Christus Rex glorix": i l l i diapenaa-
tionis, inquit, arcanum noa intelligentea, ut 
haeeitantes reeponderunt: Quis est ute Rex glo-
rt\a?ei? Ac aponeae quidem custodes ita dixcruat. 
Illa vero respondet angelis ipaia: 

Nepos, inquiens, meus descendit In hortum suum 
ad phialas aromatis, ut pascat in hortis, el colligat 
tilia. 

Arcana, inquit, ille ratione deacendit, sicut 
imber super lanam, sicut ros in vellus, in uterum 
purae atque immaculat» virginis, ut in aromatum 
divinorum phialam mundam. Unde sine semine 
progrediena, eo quidem modo quo i l l i soli est co-
gnitua, in animas hominum puras influxit. Has 
enitn tu, rex, phialas aromatum intelligo; horlum 
autem agnosce huac mundum in quom descendit 
Ghristus, ut fideles sanctis pasceret eloquiia: 
diviaa eniai eloquia vocantur lilia. 

Ego nepoti meo, et nepos meus mihi. 
Verum, quo planius, inquit vos doceam, ille 

mihi prorsus eat similis. Ad similitudinem enim 
suam me prius ipae formavit. Post autem graviter 
collisam renovavit, formam meam ex virgine 
auacipiena. 8io igitur angelos aponea est allo-
cuta. 

TriumPatrum. 
Virtutum decua in his adolescentulis, id eat, in 

animabus aponaua ipse coneiderans veluti sponsam 
alloquitur ad hunc modum : Pulchra es, propinqua 
mea, stcut bona voluntas. Bona es, propinqua 
mea, ex divinae eapientise et bonitatis parlicipa-
tione, utpote quae voluntati mea per quam ex 
nibilo facta es, minime repugnea, aed ex ea tota 
pendeaa, dum imaginis et aimilitudinia decus 
coaservas. Quamobrem decora etiaro es, sicut 
Jerutaltm. Formosa nimirura, dura notam meam 
atque habitum ab omni per.turbatione remotiaai-
mum defendis, in to ipsa me pacem Patris contera-
plaris qui te i l l i eonciliavi. Nam Jeruealem, ut 
docuimus, pacis est vieio. Quapropter es etiam 
terror, ut acies ordinata. Tota videlicet stupor, 
dum in contemplatione naturaB mea? incompreben-
aibilia obatupeacia, quemadmodum etdivini atque 
aogelioi ordinea admiratione atupidi, inacceaas 
pulcbritudinia raeae reverentia et formidine contre-
miecunt. Proinde averte oculos tuos α me9 quoniam 
ipsi me avolare feccrunt. Id est, ne coneris me qui 
aubatantiam aupero, ex aubetantia comprebendere. 
Quanto enim magis in me comprehendendo labo-
raveria, taato longiue a mentia tuas oculia incom-
prehenaua avolabo. Sed eoa a eubatantia mea que 

"Ακουσον τι φησι Δαβίδ τών προφητών άκρότης. 
Τών λειτουργούντων τότε γάρ ταγμάτων τψ Σωτήρι, 
Πρδς τήν άνάληψιν αυτού μεγάλ' ίκετευοντων · 
Άρατε πύλας, άρατε, ταγμάτων άρχηγέται, 
'12ς είσελεύσεται Χριστός ό Βασιλεύς τής δόξης. 
ΑΙ μή γινώσκοντες, φησί, τά τής οικονομίας, 
Άντικεκράγασιν αύτοις ώσπερ έπαπορούντες · 
Τίς έστιν ούτος λέγοντες, ό Βασιλεύς τής δόξης ; 
Ά λ λ ' ούτω μέν είρήκασιν οί φύλακες τή νύμφη, 
Ή δ' άπεκρίΟη πρός αυτούς λέγουσα τούς αγγέλους· 

Άδελφιδός μου κατέβη είς πήσον αυτού είς 
φιάλας τού αρώματος, τού ποιμαίνειν έν κήποις, 
καί συλλέγει ν κρίνα. 

Εκείνος κατελήλυθε, φησίν, ά^ρητοτρόπως, 
Ώς έπί πόκον ύετός, ώς έπί χλόην δρόσος, 
Έν τζ γαστρί τής καθαρας καί παναμώμου κόρης, 
Καί είς φιάλην καθαράν τών θείων αρωμάτων, 
Έξ ής άσπόρως προελθών μόνος αυτός ώς οίδεν, 
Είς τάς ψυχάς τών καθαρών ανθρώπων μετε^ρύη. 
Ταύτας γάρ ίσθι, δέσποτα, φιάλας αρωμάτων, 
"ϋσπερ καί κήπον γίνωσκε τούτον τόν κόσμον, «ν«ξ · 
Έν ψ κατήλθεν ό Χριστός, καί τούς πεπισκευκότας 
Έποίμανεν ώς αληθώς τοΐς σεβασμίοις λόγοις. 
Κρίνα γάρ ταύτα λέγεται τά λόγια τάθεΐα. 

Έγώ τψ άδελφιδψ μου, καί άδελφιδός μου έμοί. 
Ά λ λ ' Ινα τι , φησίν, υμάς σαφέστερον διδάξω, 
Εκείνος Ομοιος έμοί τυγχάνει κατά πάντα · 
•Επλασε γάρ με πρότερον εκείνου κατ εικόνα, 
Καί πάλιν άνεκαίνισε δεινώς με συντριβεΤσαν, 
Ώ ς τ ή ν έμήν άνειληφώς μορφήν έκ τής παρθένου. 
Ταύτα μέν ούν λελάληκεν ή νύμφη τοίς άγγέλοις. 

Τών γ' Πατέρων. 
Αυτός ό νυμφίος τήν ώραν τών κατορθωμάτων 

ταις τοιαύταις ψυχαίς έπικρί/ων, ήγουν, τών νεανί
δων, οιονεί φησι πρός αυτήν * Καλή εί, ή πλησίον 
μου, ώς ευδοκία. Δηλονότι, Αγαθή υπάρχεις, ή εγγύς; 
μου, κατά τήν τής θείας σοφίας καί άγαθότητος μετ
οχήν · ώς νψ θελήματί μου • καθ' 8 έκ τού μή όν-
τος παρήχθης, μή κατά τι αντικείμενη, άλλ' δλη 
τούτου έξηρητημένη, καί έν τψ τηρείν τό κατ* εικόνα*, 
τε καί τό καθ' όμοίωσιν * εντεύθεν δέ καί, Ωραία 
ώς Ιερουσαλήμ. Δηλαδή, Καλή, ώς έν εαυτή σ ώ 
ζουσα τόν έμόν χαρακτήρα, καί τήν απαθέστατη ν 
ϊξιν άλώβητον, έμέ τήν εϊρήνην τού Ηατρός όρώσζ, 
ό'ς σε τούτψ κατήλλαξα. "Ορασις γάρ είρήνης, ώς 
προείρητο, Ιερουσαλήμ ερμηνεύεται. Όθεν εί καί 

> θάμβος, ώς τεταγμεναι * ήτοι, Έκπληξις δλη έπί τ$ 
θεωρία έκπληττομένη έμού τού κατ' ούσίαν ακατά
ληπτου * ώσπερ καί αί θείαί τε καί άγγελικαι τά
ξεις θάμβους πληρούμεναι τψ φόβψ τού απροσίτου 
μου κάλλους κατακαλύπτονται. Διόπερ Άπόστρεψον 
οφθαλμούς σου άπέναντί μου, όταν αυτοί άν-
επτέρωσάν με * ήγουν, Μή ζήτει κατ' ούσίαν κατα-
λαβείν με τόν ύπερουσιον, ό'τι ό'σ^ν άν σπεύδης κα-
ταλαβεΐν με, τοσούτον σου τούς νοερούς άφθαλμούς 
τή άκαταληψία ύπερίπταμαι. Ά λ λ ά στρέψον τού
τους άπό τού κατ 1 ούσίαν αθεωρήτου, είς τό θ*ωρη-

·» Paal. χχιπ, 7, 9, ·• ibid. 8,10. 
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τόν μου κατ' ένέργειαν κάλλος. ΚαΙ όψη με ενεργη
τικών τε καί -παντοδύναμον. Πνευματικοί γάρ είσιν 
οί οφθαλμοί σου. Τδ δέ, Τρίχωμα σου, ώς άγέλαι 
των αίγών, αί άνεφάνησαν διά τού Γαλαάδ · ε?-
τουν 01 έκ τού νοός σου, οία δή κεφαλής κομώσης 
βρίξ, πνευματικώς φυόμενοι καί άναισθητούντες 
προς τά παρόντα, πρακτικοί τε καί θεωρητικοί καί 
θεολογικοί δίκην εόθαλούς τριχώματος αίγών άνα-
δεικνυμένων ota τίνος άπόπτου ορούς Γαλαάδ κα
λουμένου, άνακεκαλυμμένοι άπό σκότους κακίας 
καί αγνοίας καί αθεΐας είσίν δτι έκ τούτων μετ-
ωκίσθησαν είς άρετήν καί γνώσιν καί θεοσέβειαν 
παρά τοΰ μαρτυροΰντος τοΤς πιστοίς τά μέλλοντα 
δικαιωτήρια Ευαγγελίου. Μετοικία γάρ μαρτυρίας 
τό Γαλαάδ ερμηνεύεται. Καί ουτω μέν Τρίχωμα 
σου. — 01 δέ οδόντες σου, ώς άγέλαι τών κεκαρμε*- . 
ν ων, αϊ άνέβησαν άπό τοΰ λουτρού, αί πάσαι δι-
δυμεύουσαι, καί άτεκνούσα ούκ έστιν έν αύταΤς. 
Δηλαδή, ΑΙ Ιννοιαί σου, δι' ών τό σωματικόν τοΰ 
νόμου πάχος εϊς αληθή λεπτύνεται νοήματα, καί 
πρός βρώσιν πνευματική ν έπιτήδειον γίνεται, δίκην 
κεκαρμένων αγελών πασαν ψευδή δπόληψιν περι-
ήρηνται, περί μόνην συναγελαζόμεναι τήν άλήθειαν. 
Α^περ ώς άπό λουτρού καθαρεύσασαι τών ψευδών 
υπολήψεων, ύψώθησαν άπό τών γήινων καί σαρκι
κών πρός τά πνευματικά και ουράνια, διδυμοτ·-
κούσαι τούς λόγουν τών αρετών* καί άκαρπος καί 
ανωφελής ένζυμη σι ς ούκ έστιν έν αύταις. Ός σπαρ
τίον κόκκινον χείλη σου, καί ή λαλιά σου ωραία. 
Δηλονότι, οία μέν σπαρτίον μεμετρημένον, οία δέ 
κόκκινον αληθή τόν λόγον προφέροντα. Όθεν καί 
καλή ή τούτου προφορά. Ώς λέπυρον ροας μήλον I 
σου έκτος της σιωπή σεώς σου * ήτοι, Οία λέπυρον 
ροας στύφουσαί είσιν αί παρειαί σου, διά το στυγνόν 
τ ε καί άδιάχυτον, καί ότε μή σιωπάς, τψ συν* 
εσταλμένω κολαζούσης σου τήν έν ταΤς όμιλίαις 
διάχυσιν. 

Ψελλοΰ. 

Ταύτα μέν ούν λελάληκεν ή νύμφη τοίς άγγελο ις. 
Ά λ λ ' ό φιλανθρωπότατος Δεσπότης καί νυμφίος, 
Ί δ ώ ν βαΰζουσαν αυτήν καί κατατρυχωμένην, 
Καί μεριμνώσαν περιττώς, καί ψηλαφώσαν τούτο, 
ΙΙάλιν έπήνεσεν αυτήν φωνή σας άοράτως * 
Καλή εΤ, πλησίον μου, ώς ευδοκία, ωραία ώς 
Ιερουσαλήμ, θάμβος ώς τεταγμεναι. 
Καλή, φησί, γεγένησαι, καί μώμον οδκουν έχεις, 
Τ ή ευδοκία τή έμή καλώς όμοιωθεΤσα. 
Καί σύ γάρ θέλεις απαντάς σωλήνα ι τούς ανθρώπους. 
Καί πάλιν Ιερουσαλήμ καλώς έξωμοιώθης, 
Έ ν ήπερ άναπέπαυμαι μετά καί τοΰ Πατρός μου. 
"Οθεν καί θάμβος κέκτησαι, καί φοβερά τυγχάνεις 
"Ώσπερ «ί τεταγμεναι μου δυνάμεις τών αγγέλων. 
Έμοί, φησί, λελάληκεν, έμοί σεπτός νυμφίος. 
Λοιπόν δέ Πρόσχες έπ' έμοί τούς οφθαλμούς σου, 

[λέγει. 
Τό φως γάρ άνεπτέρωσεν έμέ τών οφθαλμών σου, 
Καί πάντων κατεφρόνησα τών κοσμικών πραγμάτων. 

k spectari non potest, ad pulchritudinem quee ex 
operibus perspicitur, contemplandam converte. Et 
cernes me beneficura et omnipotentem. Spiritales 
enim sunt oculi tui. Capilli vero sicut greges 
caprarum, qux apparuerunt ex Galaad. Gogitatio-
nes videlicet, quae ut ex capite comae, eicut ex 
mente proveniunt tua spiritualiter, nullum rerum 
hujus vitae sensura babentes, eed in ageodo et 
contemplando et diviir.s rebue pervestigandis 
occupatae, eimiles sunt florontibus caprarura pilie, 
quas per altum quemdam et obsourum montem qui 
dicitur Galaad, conepicu® apparueruat. Siquidem 
ex maliti® et ignQrantiae atque impietatis tenebris, 
ad virtutis et scientiao pietatisque lucera commi-
grarunt per Evangelium, quod fidelibus judioi 
futuri testimonium reddit. Galaad enim signiflcat, 
Migrationem teetimonii. Ac de capillie quidero 
haclenus. Dentes lui sicut greges tonsarum, qux 
ascenderunt de lavacro, omnes gemellis fetibus, et 
sterilis non est inter eas. Cogitationee tu» quibus 
corpoream legis crassitudinem in veroa seneus 
exteDuas, et ad spiritualem cibum idoneum redi-
gis, instar caprarum quaa tonsa sunt, veritate 
tantum conservata, falsae omnes rejiciunt opinio-
nee : et tanquam in lavacro a faleis opinionibus 
ablute, geminos virtutum edentee fructus, a rebus 
terrenis atque carnalibus ad epiritalea et caelestes 
conscenderont; neque ulla inter eas inutilie eat 
aut infructuosa. Sicut funiculus coccineus labia 
tua, et eloquium tuum decorum ··. Ut funiculutn 
diraensum atque cocctaeum, sermonem proferunt 
verum : unde praeclara quoque est ejue pronuntia-
tio. Sicut corlex mali punici genx twe, prxier 
silentium tuum. Propter constrictam ao minime 
fueam orationis vim,gene tuae sunt eirailes cortioi 
raalipunici. Et quando non taces, brevitate oorri-
gis in conoionibue dissolutionem. 

Pselli. 
Haec cum angelis eponsa loquebatur, cum huma-

nissimus Dominus et sponeue eam clamantem et 
anxiam acvebementius sollicitam,in seindagando 
con^picatus, rursum ad laudes ejus sese coavertit 
iavisibiliter : Pulchra es, inquiens, propinqua mea, 
sicut bona voluntas, decora sicut Jerusalem, ter-
ror sicut acies ordinatx. Pulchra, inquit, faota 
es, et raacula non est io te, merito bone volun-
tati mem comparata. Nam tu quoqoe vis omnes 
homines ealvoe fleri. Praeclare eliam assimilata 
es ipei Jerusalem io qua cum Patre meo re-
quievi M . Quamobrem et terrorem obtines, et for-
midabilie Ps.ut angelorum meorum acies ordinat». 
Mibi,inquit,locutu3 est venerandus sponausmeus. 
Averte oculos iuos α me. Jam conjice in me oculoe 
tuos. lux enim oculorum tuorum avolare me fecit, 
et oraniamundi negotia despexi. Sed qui volunta-
tem diligentium se facite7, confeetim divinos oou-
los suoein sponeam conjecit; vidensque eam vir-

·· Cant. iv, 3. « Ecoli. xxiv, 15. 8 1 Psal. CXLIV, 19. 
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tutibue exornatam, <jeapit illam hia verbie oollau-
dare: 

Capilli tui ticut greges caprarumfqum apparue-
runi de GalaacL Dentes iui sicut greges tonsarum qux 
ascenderunt de lavacro, omnes gemellis fetibus, et 
fiteriiis non est in ei$. Sicut funiculus coccineus tabia 
tua, et eloquium tuum decorum. Sicut cortex mali 
pnnicigengs tu&, pr&ter silentium tuum M . 

Hie aponaam laudibua ad mulierum mores et 
nuptiarum amores aptisaimia eponeua extalit. Sed 
barum tu laudum omnium explanationem,etaphe-
phore, auperiua a nobis accepiati. Quare jam Gan-
tiooruin iinem audiamiw. 

Sexaginta sunt reginx, Η octoginta concubinx, e< 
adolescentuUe quarum non est numcrus. Una est 
columba mea9 perfecta mea9 una est matri sux, ele-
cta est genitriei su&. Viderunt illam fiiix9 beatim-
mam prxdicabunt eam. Reginss et concubinx lauda-
bunt eam. 

Sapientiaaimua ille Salomon, mirabilie ille 
propbeta tanquam in speculo propbeticie oculia, 
«oimarum quaa aalutem assequuntur moree et 
virtutee, imo, ut vere dioam, ordinea et gradoa 
«spexil. Trea enim, ut mibi perauaai, eunt ordi-
nea eorum qui aalvantur. Aut enitn aunt filii, aut 
mercenarii, aut aervi. Qui enim a tenerie «ngui-
eulia ex toto corde Deum rerum omnium aucto-
,rem optimum diligunt, et amore ipaiua, mundum 
et quae in mundo eunt, coatemnentea, Chriato 
Verbo et eponso ooiyunguntur, divina gratia filio-
rum ordinem obtinent. Qui autem regni cceleatia 
cupiditate adducti ut eo potiantur, Chrietodiligen-
terinserviunt,in mercenariorumlococonetituuntur. 
At qui peccatis omnibue obruti,ut ego Infelix, cru-
ciatuum et suppliciorum formidine reaipiacunt, 
et poenitentiam agunt (quorum in numero utinam 
ipae quoque sim per gratiam tuam, ο Christe Ver-
bum Salvator!) in aervorum qui tamen salvi ilunt 
ordioe collocantur. Has olaaeea atque bos ordinea 
Salomon ille proepicien8,et divino afflatua Spiritu, 
tanto aaie cernene Verbi sponsi puriaaimi incar-
nationem, et qu» ipsum eine aemine genuit, aan-
ctiaaimam Pei Genitricem Mariam illam imraacu-
latiaaimam, quam omnibus omnea omnium homi-
num generationea voctbua nunquam ceaaantibua, 
beatiaaimam praedicant, quia totiua mundi peperit 
'Salvatorem, hoo in aponai peraona Caoticum 
Oecinit. Τα vero, princepa atephephore, cum 
aexaginta reginaa audis,eoa intellige qui aexagena-
rium aibi traditum numerum lalentorum deciea 
bonia operibaa multiplicantea, divina gratia filio-

w Cant. iv, 3. 

Ά λ λ ' ό πληρών τό θέλημα τών αυτόν άγαπωντων, 
Ευθύς έπέβαλεν αύτη τούς οφθαλμούς τους θείους. 
Ίδών δέ ταύτην άρεταίς κατακεκοσμημένην, 
Έρξατο ταύτην έπαινιΐν φησί γάρ ούτω τάο*· 

Τρίχωμα σου ώς άγέλαι τών αιγών, αΐ άνέβη
σαν άπό τού Γαλαάδ. Όδόντβς σου, ώς άγέλαι 
τών κεκαρ μένων , αί άναδαίνουσαι άπό τού 
λουτρού. Αί πάσαι διδυμεύουσαι, καί άκτε-
νούσα ούκ έ'στιν έν αύταΐς. Ώς σπαρτίον 
κόκκινον χείλη σον, ή λαλιά σου ωραία. Ώ ς 
λέπυρον ροάς μήλον σου, έκτος της σιωπή σεώς 
σου. 

Ούτως μέν ούν έπήνεσε τήν νύμφην δ νυμφίος, 
Γυναικικώς, ερωτικώς καί νυμφοπρεπεστάτως. 
£ ύ δ' άλλά τούτους ξύμπαντας τής νύμφης τούς 

[επαίνους, 
Ώς έρμηνεύθης άνωθεν, γίνωσκε, στεφηφόρε. 
Ταύτην τήν |5ήσιν γάρ ημείς άνωθεν εύρηκότες, 
Εντεύθεν ήρμηνεύσαμεν, ώς δυνατόν ήν Ολως· 
Άλλ ' άκουσώμεθα λοιπόν του τέλοτς τών '^σμάτων. 

Έξήκοντα είσι βασίλισσαι καί όγδοήκοντα 
παλλακαί , καί νεανίδες ών ούκ έ'στιν αριβμύς. 
Μία έστί περιστερά μου, τελεία μου * μία έστί 
τή μητρί αυτής, εκλεκτή έστι τή τεκούση αυτήν. 
ΕΓδοσαν πάσαι θυγατέρες, καί μακαρ&ούσιν αυτήν* 
βασίλισσα ι καί παλλακαί αίνέσουσιν αυτήν. 

Ό Σολομών ό πάνσοφας, ό θαυμαστός προφήτης, 
ϋροφητικοίς έν δμμασιν «ΙΒεν^ ώς έν κατόπτρω, 
Τούς τρόπους καί τάς άρετάς ψυχών τών σεσωσμένων, 
Μάλλον δ' ειπείν ώς αληθώς τάς τάξεις καί τάς βάσεις. 
Τρεις γάρ είσιν, ώς πέπεισμαι, τάξεις τών σεσω-

I [σμένων' 
Πότης, μισθαρνότης τε, καί μετ' αυτήν δουλότη€. 
Οί μέν γάρ άγαπήσαντες έξ 6'λης τής καρδίας 
Τόν εύεργέτην τού παντός έξ απαλών ονύχων, 
Καί τής αγάπης ένεκα τούτου καί τής φιλίας, 
Τόν κόσμον βδελυξάμενοι καί τά περί τόν κόαμον, 
Προσκολληθέντες τψ Χριστψ τψ Αόγψ καί νυμφίψ, 
Είς τάξιν έφθασαν υιών τή χάριτι τή θεία. 
Οί δέ γλιχόμενοι τυχείν τής άνω βασιλείας, 
Καί ταύτης χάριν έσπευσαν Χριστψ δεδουλεοκότες, 
Είς τάξιν έφθασαν αυτοί καί τόπον τών μισθίων. 
Οί δέ γε πλημμελή σαντες, ώσπερ έγώ ό τάλας 
Καί πάσαν έκτελέσαντες άτοπον άμαρτίαν, 
Καί φοβηθέντες τάς πικράς βασάνους καί κολάσεις, 
Καί τούτου χάριν φθάσαντες είς τόπον μετανοίας 

| (Ώς εΓ&ε τούτους φθάσαιμι κάγωγε, "Χριστέ μου 
[A*r*) . 

Είς τάξιν έληλύθασιν δούλων, πλήν σεσωσμένων. 
Ταύτας τάς τάξεις κατιδών 0 Σολομών εκείνος, 
Ηροκατιδών δέ μάλιστα τψ Πνεύματι τψ Αείψ 
Καί τήν τού Αόγου σάρκωσιν τού καθαρού νυμφίου, 
Καί τήν γεννήσασαν αυτόν άσπόρως βεοτόκον, 
Τήν ό'ντως παναμώμητον, τήν καθαράν Μαρίαν, 
"Ηντινα μακαρίζουσι φωναίς άκαταπαύστοις 
Αί γενεαί τών γενεών απάντων τών ανθρώπων, 
"Οτι Σωτήρα τέτοκε τής Ολης οικουμένης * 
Ταύτην έξεΐπε τήν φδήν προσώπψ τοΰ νυμφίου. 
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£ι> δέ μοι τάς έξήκοντα βασίλισσας άκούων, 
Εκείνους είναι γίνωσκε, δέσποτα στεφηφόρε, 
Τους δεκαπλασιάσαντας έν αγαθοιργίαις 
Τήν δεδομένην πρδς αυτούς εξάδα τών ταλάντων, 
Καί τόπον φθάσαντας υιών τή χάρtxι τή θεία. 
Και παλλακάς ώς αληθώς εκείνους είναι νόει, 
Τούς δκτοπλασιάσαντας έν κόποις σωτηρίας 
Τ ό δεδομένον τάλαντον αύτοίς έκ τοΰ Δεσπότου, 
Καί γεγονότας μισθωτούς τοΰ Λόγου καί νυμφίου. 
* Ακούων δέ νεανίδας πολλάς αναρίθμητους, 
Γίνωσκε ταύτας αληθώς άμαρτω)ούς ανθρώπους, 
Οιτινες τό μέν τάλαντον λαβόντες τού Δεσπότου, 
Εις γήν αυτό κατέχωσαν έξ άκρας (3αθυμίας· 
Καί δούλοι μέν γεγόνασιν, άλλ' δμως σεσωσμένοι. 
Τών σεσωσμένων ούν τοσούτων πεφηνότων, 
Απάντων υπερέχουσα τών έπί γής ανθρώπων, 
*Ως εκλεκτή περιστερά τυγχάνει μία μόνη, 
"Η τόν Χριστόν γεννήσασα Παρθένομήτωρ, 
Ή Χερουβίμ καί Σεραφίμ όντως καθαρωτέρα. 

Επίλογος. 

"Εχεις τό σόν έπίταγμα πεπληρωμένον, αναξ. 
Τδού γάρ τέλος ε*ίληφε τό τών ^σμάτων Τ ^σμα, 
Ά λ λ ' έρωτας, ώ κράτιστε, καί πλέον φιλόλογε, 
Και τί τό συναγόμενον έν καθαρά τυγχάνει, 
Έκ ταύτης τής προφητικής φσματογρσφου βίβλου. 
"Απαν τό συναγόμενον τούτο τυγχάνει μόνον, 
"Οτι τήν φύσιν τών βροτών τήν έκπεσοΰσαν πάλαι 
Ό Αόγος άνεζήτησεν ό ταύτην πλαστουργήσας. 
Εύρων δέ ταύτην, καί Λαβών έπ' ώμων ό Δεσπότης, 
Εις ουρανούς ανήγαγε, καί τψ Πατρί παρέσχε, 
Καί τών αγγέλων έδειξε ταύτην ύψηλοτέραν. 
"Οπερ προγνούς Σολομών πνεύματι προφητείας, 
Ποικίλως συνεγράψατο καί πολυπλόκως τάδε. 
Ημείς δέ τό έπίταγμα τό σόν, ώ στεφηφόρε 
Άποπληρώσαι θέλοντες, ώς δούλοι τού σού κράτους, 
Πολιτικοΐς έφράσαμεν ώς δυνατόν έν στίχοις 
Τήν τών '^σμάτων δύναμιν, έξήγησιν καί γνώσιν. 
Εί δ' Ισως παρεσφάλημεν καί τι της αληθείας, 
Ού ξένον, ούτε θαυμαστόν, ουδέ καινόν τυγχάνει. 
Έ χ ρ ή ν μέν γάρ μηδ' όπωσούν έπιχειρήσαι τούνου, 
Τήν βίβλο ν τήν πνευματικήν ό'λως έφερμηνεΰσαι* 
Τούτο γάρ τοίς πνευματικοίς είκός έστι καί μόνοις, 
Τό τά τού Πνεύματος λαλειν καί φράζειν καί διδά-

[σκειν. 
Εΐίεί δέ τούτο γέγονε καί παρ' ημών έκ τόλμης, 
Ο παντοκράτωρ μου Χριστός ΐχεως γένοιτο μοι. 

Τών γ' Πατέρων. 

Έξήκοντα εΐσι βασίλισσαι καί όγδοη κοντά 
παλλακαί καί νεανίδες ών ούκ έ'στιν αριθμός· 
ήγουν, αί τε μή φόβψ τών ήπειλη μένων κολάσεων, 
άλλά πόθψ τοΰ κληρονόμησα ι τήν έπη γγελ μένην τού 
θεοΰ βασιλείαν έξαπλασιάζουσαι ψυχαί τάς δέκα 
έντολάς, κατά λόγον έπιστατοΰντα ταΐς πέντε αισθή-
σεσιν, καί ά'μα ταύταις πληρούντα τόν Εξ αριθμόν 
καί αί κατ' έπιθυμίαν μέν τψ πονηρψ συμπλεκόμε-
ναι, κατά φόβον δέ των ήπειλη μένων κολάσεων, ακί
νητοι κατ' ένέργειαν πρός τά πάθη μένουσαι. Ό γάρ 
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Α r o m locum sutit aasecuti. Concubinas autem eoa 
Θ886 cogita,qui talentum aibi aDomino assigaatum 
laboribus salutiferis octogiee multiplicantes, Verbi 
et eponsi facti eunt mercenarii. Innumerabiles 
vero adolescentulas agnosce peccatoree illos qui 
pra nimia inortia talentum aDomino acceptum in 
terra defoderunt i l l i quidem, sed tamen salutem 
oblinuerunt.Intertotaaimasomnium bominumqui 
Balyantur, ut electa columba est una illa sola, q\m 
Gbristum genuit Virgo Mater puella Maria, qua 
puritate profecto Cherubim et Seraphim autecel-
l i t . 

Β 

Peroratio. 

Mandata tua, rex, explicavimus.Ecce enim qan-
ticorum Ganticum ad umbilioum pervenit.Quod si, 
princeps optime idemque sapientisaime, quaeraB 
quidnam in eumma ex hujus propbetici volumiaie 
paritate colligatur ; Mortalium naturam olim pro-
lapsam et errabundam, Verbum a quo fuerat 
oondita, perquisivit, inventamque atque bumerie 
suie impositam Dominus in coBlum eustu.lit, Pa-
trique obtulit, atque angelis sublimiorem decla-
ravit. Quodspirita propbeticoproepioieasSalomon, 

^ rem vario et multiplici carmine est pereecutue. 
NOB vero jussa tua, etepbepbore, capessere cu-
pientes,ut imperio subjecti tuo, idem argumentum 
pro virili nostra civilibus vereibus expoeuimue. 
Quod ei forte a veritatis tramite alicubi deflexeri-
mus, id mirum aut novum memini videri debet. 
Nostrum enim eral provinciam hanc non attingere. 
Gum enim hic liber epiritu totus refertus eit, 
non debet nisi ab iie qui eodem pleni eunt 
spiritu, tractari, Verum, quando * id ausi 
sumus, Deus omnipotens Christue mihi det ve-
niam. 

D 

Trium Patrum. 

Sexaginta sunt rcginx, et octoginta concubinx 
et adolescenlulm quarum non est numerui. Animaa 
scilicet, qua non suppliciorum metu, aed promis-
eum Dei regnum aseequendi desiderio, per ratio-
nem quinque eeneibus imperantem, atque una 
cum illis senarium numernm coniloientem, sexies 
duplicant decem praecepta. Anim® item ill», qu» 
cupiditate quidem ad malum inclinant, eed pcena-
rum comminationibua territae ad vitia operibus 
implenda immotse manent. Nam octogenariue 



663 MICHAELIS P S E L L I 664 

numerua immobilitatem,ai perseipaum epecteiur, 
ostendtt; aeptuagenarii autem numeri qni impar 
eat, motum amplectitur; et anims poetremo, qu® 
adhuo in fide aunt rudes et adoleacunt,aed ad 
suram setatis plenitodinis CliristiM, nondum juati-
tie operibue mundataa atque illuatratae pervene-
runt: et quia mortuam adbuc in aefidem gerunt, 
nondum ad earum quaesalvanturordlnes ascribun-
tur. Ex omnibus autem ordinibua quos coramemo-
ravimne, una eat columba perfecta matri suae, 
electa genitrici auae. Quae nimirum postquam Deo 
credidit,et poenarum formidine purgata eat, et epe 
promissionum illu6trala,charitatia affeclionebonum 
colit ; et nulla alia de causa, sed ipsum propter 
ΒΘ, ut natura bonum complectitur: hasc eniro una 
profecto eat, utpote per divinitatem uni et soli 
Deo conjuncta, et apud ipsum iramobilia manens ; 
columba autem, ut spiritalia atque perfeota, cum 
omnium effectrice sapientia per amplum virtutum 
oultum conjuacta ; atque in ipsa per singularum 
virtutum fructus progrediena.Qua quidem eapien-
tia ab ancillis et mercenariis eximitur,ct in Qliam 
adoptata atque electa divinitatero per gratiam 
adipiecitur. Viderunt illam filiae, et beatisrimam 
prxdicabunt eam ; reginx et concubinx laudabunt 
eatn. Recta et preclara illius facta fldelee lantum 
ejus discipulas quas in lavacro regenerationis ipea 
genuit, expert® aunt, et solo verbo divinam ipsaro 
praedicabunt; qu« autem juatitiaB operibuB illumi-
natffi regnum Dei conaequuntur, quaeque euppli-
eiorum limore a variis peccatis abatinent, ipsam 
etiam operibus collaudabunt. 

Trium Patrum. 
Quandoquidem gloria magiatrae est diaoipu-

larom illuminatio et purgatio, de qua etiara di-
ount: 

Qux est ista qux progreditur quasi aurora consur-
gens, pulchra ut luna, electa ut soljerribilis ut acies 
ordinatx ? 

Vere admiranda est magiatra nostra. Nara diaci-
polia euiaqua per purgationem a tenebrarumope-
ribua reoea8erunt,aed per cognitiooie illuatrationem 
nondum ad juatitis opera pervenerunt, ut docendi 
ratio requirit, eese accommodat, ac praebet quaai 
lucem matutiaam,ea celane myateria qua nondum 
valent coroprebendere ; atque illa tradena quibue 
percipiendia aunt idonea, futuraruraque pcBnarum 
minia eae ad fioera atque obedientiam adducena. 
Illisveroqascum veritatiacrediderintpra3dicaliooi t 

a maliti» tamen operibus tenebrarum nondum 
sunt purgate, ita ae exhibet bonam, ut pcBnitentiae 
diaciplina quasiluoaequamdamlucem auppeditans, 
ignorantiae noctera abeiarepellat. Atcum animabua 
illia qua virtute praeditae tanquam in die decore 
ambulant, ae electam gerit (qualia eat aol, qui 
tum amplitudine tum aplendore caeteria cceli lu-
mtnibua antecellit), et yeraa cognitionia lucemaub-

A όγδοήκοντα αριθμός άκινησίαν καθ* εαυτόν θεωρού
μενο; δηλοί, περιγράφων τού έβδομήκοντα αριθμού 
περιττού όντος τήν χ (ν η σιν καί αί χατά τήν πίστιν 
έτι νεάζουσαι και μή είς μέτρον ηλικίας τού π λ η 
ρώματος τού Χριστού διά καθαρότητας τε και 
φωτισμού έργων δικαιοσύνης φθάσασα', καί διά τό 
νεκράν έτι τήν πίστιν έν έαυτάϊς περιφέρειν, ταις 
σωζομέναις τάξεσι μηκέτι συναριθμούμεναι. Έ κ 
πασών δέ τών λεχθεισών τάξεων μία έστι περιστερά 
τελε'α τή μητρί αυτής, εκλεκτή έστι τή τεκούση 
αυτήν ήγουν, ή μετά τό πιστεύσαι θεψ, και φόβψ 
μέν τών απειλών καθαρθήναι, έλπίδι δέ τών επαγ
γελιών φωτισθήναι, άγαπητικώς διατεθεισα περί τό 
αγαθόν, καί μή δι' έτερον τι ποιούσα αυτό, άλλά Ιι* 
αυτό, ώς φύσει καλόν Α8τη γάρ μία μέν έστιν, ώς 

ρ κατά θέωσιν ένωθεΐσα τψ ένί καί μόνψ θεψ, καί 
παρ' αύτψ ακίνητος μένουσα. Περιστερά δέ, ώ ς 
πνευματική καί τελεία τή πανταιτία σοφία, ώς πρός 
ταύτην άνατατικώς δι' έκαστης αρετής συναχθείσα, 
και τήν έν αυτή ποιούμενη πρόοδον, κατά τήν 
έκαστης αρετής γένεσιν. '^τ ινι σοφία καί έκλελεγ-
μένη εστίν άπό τών δουλίδων καί μισθωτών, ώς 
υίοθετισαμένη ταύτην κατά τήν έν χάριτι θέωσιν. 
Είδοσαν αυτήν θυγατέρες, καί μακαριούσιν αυ
τήν · βασίλισσαι , καί παλλακαί αίνέσουσιν α υ 
τήν. Δηλονότι έν πείρα τών κατορθωμάτων αυτής 
γεγόνασιν, α\ μόνον πισταϊ ταύτης μαθήτριαι· άς έν 
τψ λουτρψ τής παλιγγενεσίας άπετεκε, καί μόνψ 
λόγψ αυτήν έκθειάσουσιν. ΑΙ δέ διά φωτισμού έργων 
δικαιοσύνης τής τού θεού βασιλείας άντιποιούμεναι, 
καί αί διά φόβον τών κολάσεων παντοίων κακών άπε-

C χόμεναι, καί δι' έργων έπαινέσουσιν αυτήν. 

Τών γ ' Πατέρων. 
Επειδήπερ δόξα τής διδασκάλου έστί τών μαθη

τριών ό φωτισμός καί ή κάθαρσις, περί ής καί 
έρούσι* 

Τίς αύτη ή έκκύπτουσ* ώσεί ό'ρθρος, καλή ώς 
σελήνη, εκλεκτή ώς ήλιος, θάμβος ώς τεταγμε
ναι; 

Δηλαδή θαυμασία τίς έστιν ή διδάσκαλος η μ ώ ν , 
ώς ταίς μέν άποστάσαις τών έργων τού σκέτους διά 
καθάρσεως, μήπω δέ τά έργα τής δικαιοσύνης κατα-
λαβούσαις, διά φωτισμόν γνώσεως συγκαταβαίνουσα 
διδασκαλικώς έτι έωθινόν φώς, έν τψ τά μέν τέως 
αχώρητα ταύταις μυστήρια κρύπτειν, πσραδηλούν 

ρ δέ τά χωρητά, καί ταΐς άπειλαίς τών μελλουσών 
κολάσεων πρός όπακοήν έπιστρέφειν ταίς δέ π ι -
στευσάσαις μέν τψ τής αληθείας κηρύγματι, μ ή π ω 
δέ καΒαρθείσαις τών τού σκότους τής κακίας έργων, 
αγαθή έστιν, ώς ταίς πρός μετάνοιαν διδασκαλίαις 
καθάπερ τι σεληνιακόν φώς τήν νύκτα τής αγνοίας 
τούτων καταφαιδρύνουσα· ταΤς δ' ώς έν ήμερα εύ-
σχημόνως περιπατούσαις έναρέτοις ψοχαϊς έκκελεγ-
μένη εστίν (οϊάπερ τις ήλιος τών λοιπών κατ' ού-
ρανόν φώτων αίγλη τε καί μεγέθει διαφανέστερος), 
ώς ανατέλλουσα ταύταις φώς αληθούς γνώσεως, κάν
τεύθεν έκπλήττουσα τάς όρώσας αυτήν καθάπερ 

••Ephea. xv, 13. 
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έπιοάνειά τις αγγελικών τάξεων. Καί ταύτα μέν αί 
μαθήτρισι περί της διδασκάλου εΐρήκασι. 

Τών γ' Ηατέρων. 
Ταύτα μεν αί μαθήτριαι περί τής διδασκάλου 

εΐρήκασι, τά δ' αύτη περί τούτων προς τδν νυμφίον 
φησίν * Είς κήπον καρύας κατέβην ίδειν έν γεννή-
μασι τού χειμάρρου- Ίδεΐν εί ήνθησεν ή άμπελος, 
εί ήνθησαν αί ροαί. "Ήτοι, συγκατέβην έκ τού ύψους 
τ ή ς μυστικής θεωρίας ταις γεωργούσαις ψυχαις οιονεί 
κάρυα, κατά μέν τδ έκτος λέπυρον πικρά, κατά δέ 
το έντδς σκληρά, κατ* αύτδν δέ τδν ένδον τών τοιού
των λεπύρων καρπδν ηδέα· τήν τή πικρία τών ακου
σίων πειρασμών καί τή σκληροτητι τών εκουσίων 
πεφυλαγμένην γλυκύτητα τών αρετών, άπό τε τών 
κατ ' έλλειψιν αυτών καί τών καθ' ύπερβολήν παθών * 
ώστε θεάσασθαι έν τή υπομονή αυτών, κυήματι 
ούση τής ρ'εούσης θλίψεως έκ τού χειμώνος τών πει
ρασμών (ή θλίψις γάρ ύπομονήν κατεργάζεται) είτε 
ευχαριστία, ειτε δυσφημία προσάγεται σοι τψ 
ιατρικώς, άλλ' ού τιμωρητικώς π&ιδεύοντι* θεάσα
σθαι δέ πάλιν έάν τε αυτός ό έν Εύαγγιλίοις είρη-
κώς , δτι Έ γ ώ είμι ή άμπελος, έν τή υπομονή ταύτη 
προδείκνυται, ώς άνθος βο'τρυος ποιούντος οίνον τής 
φύσεως έκστατικόν κατά τήν θεώσεως χάριν. Ό γάρ 
έν υπομονή καί αυτής τής ίδιας φύσεως ύπερορών, 
τήν υπέρ φύσιν τής θεότητος δέχεται χάριν · καί έάν 
αί δίκην ^οιών τψ μέν φαινομένψ λεπύρψ στυφουσών, 
τ ψ δ' εντός τούτου κεκρυμμένψ καρπψ τούς γευομέ-
νους γλυκαινούσών, πεφυλαγμέναι μέν τψ τού φόβου 
σου στυπτικώς, εύφραίνουσαι δέ τούς γευσαμένους 
τ η τής είς σέ ελπίδος γλυκύτητι άρεταί • δηλαδή ή 
φρόνησις καί ή άκεραιότης δίκην άνθούντος καρπού 
έδείχθησαν έν τή υπομονή· ή μέν φρόνησις, τήν εις 
σέ πίστιν, ώς τινα κεφαλήν άπό τοΰ εχθρού φυλάτ-
τουσα άτρωτον ή δ' άκεραιότης, τήν είς τόν πλησίον 
άγάπην άσάλευτον έν ταΤς τών πειρασμών ποικίλαις 
έ^αγωγαίς · καθώς αυτός έν Εύαγγελίοις εΤρηκας · 
Ιδού έγώ αποστέλλω ύμδς, ώς πρόβατα [έν] μέσψ 
λύκων. Γινεσθε ούν φρόνιμοι ώς οί ό'φεις, καί ακέ
ραιοι ώς αί περιστεραί. — Έχει δώσω τούς μαστούς 
μου σοι. Πάντως έν τψ είρημενψ χήπψ τών αρετών, 
ό'ς έστιν αί έν ταύταις πεφυτευμέναι μαθήτριαι, τήν 
είς αύτάς ήθιχήν καί φυσική ν διδασκαλίαν μου, αις 
οΤάπερ γάλακτι φυσική καί καταλλήλψ τροφή ταύτας 
τρε'φουσα. προστάξω σοι τψ νυμφίψ, ώς εντεύθεν τό 
σόν τε ποιούσα θέλημα καί σοι τάς μαθητευομένας 
μοι προσάγουσα. ΕΤτα στρέφουσα τόν λόγον πρός 
τάς μαθητευομένας οΓονεί φησι πρός αύτάς, ότι, Εί 
καί συγκατέβην ύμΐν έκ τοΰ μυστικώτερον όρ$ν έν 
εαυτή τόν νυμφίον μου, είς τό θεάσασθαι αυτόν καί 
έν ύμϊν, ώς ε*ρηκα. Ά λ λ ά ούκ έγνω ή ψυχή μου. 
Δηλαδή ού'πω έθεασάμην αυτόν έν ύμΐν, ώς μή τέ
λει ωθεί σας έτι κατά Χριστόν · ούτος δ' εντεύθεν 
εθετό με άρματα Άμιναδάβ * εΓτουν, πεποίηκέ με 
οχήματα έαυτοΰ, ώς ταΐς διδασκαλίαις φέρουσαν αύ-

mioiatrat; atque ita atupore ao terrore afficit sein-
tuentea, ut inetracta atque ordinata agmina ange-
lorom. Ao de magietra quidem diaciputo ita locu-
t » sunt. 

Trium Patrum. 
HSQC Jquidem discipulaB de magiatra dixerunt. 

Ipsa vero de discipulis ad aponaum ita loquitur : 
In horlum nucis descendi, ut viderem in germinibus 
torrentis ; ui viderem, an floruisset vinea, an flo-
ruissent mala punica. De mysticaa comtemplationis 
aublimitate descendi ad aniraaa virtutia excultri-
ces, tanquam ad nuces, quarura oortex exterior 
alter quidem amarua, alter autem durua eat: nu-
cleua autem qui his corlicibua includitur, jucun-
dua : dulcedo nimirum virtutum, qua3 tum amari-
tudine gravium tentationum, tum aaperitate labo-
rum aponte suceptorum, a pertubationibua et vitiia 
in defectu atquo cxceaau conaiatentibua in medio 
coaaervantur : ut viderem in patientia ipaarum, 
quae veluti partua quidam ex tribulatione tanquam 
ex torrente tentaLionum (Iribulatio enim patien-
tiam operatur) vel per gratiarum actionem, vel 
per lamentationem offertur tibi non acerbe, aed 
medici more castigantis; ut viderem rureue, an ia 
qui in Evangeliie dixit : Ego sum vitis10, in hao 
patieniia appareat aicul floa botri vinum natu-
rani obatupefacieoa per divinitutia gratiam pro-
ducenlia. Qui enim ipaam quoque nataram pro-
priam per paticntiam deapicit, divinitatia gratiam 
natura preestantiorem adipiscitur. An flloruissent 
mala punica. An (quae inatar malorum punicorum, 
quibua cortex quidem extrinaecua adeat aatriogendi 
vimhabens, intrinaecua autem ineat fruotuegue-
tantibua dulcedinem aiToreoa) virtatee illee timoria 
tui auaterilate conaorvata?, guatantium autem ani-
moa apei in te dulcedioe delectantea, nerape prti-
dentia et aimplicitaa ad aimilitudinem fructua flo-
reacentia exatarent in paticntia : prudcntia quidem 
fidem erga te ab boetia ictibue, veluti caput 
quoddam integrum servana : airoplicitaa autem 
dilectioneui erga proximum in variia tentationum 
invasionibua. Quemadmodum in Evangeliia ipae 
dixiati : Ecce milto vos sicut oves inter lupos. 
Estoleergo prudentes sicul serpentes, et simplices 
sicut columbx'11. — lllic dabo tibi ubera πιβα™. 
In eo nimirurn virtutum borlo quem dixit, quao 
aunt diacipulffi in ipsis planlatae, naturalem et 
moralem doctrinam meam,quarum quaai mutuo ao 
naturali quodam lactia cibo ipaaa nutrio, prebebo 
libi aponao, ea ratione obiemperana voluntati tuae, 
atque illaa tibi a me inatitulaa adducena. Tum 
ad diecipulaa convertena aermonem : Deacendi, 
inquit, ad vos ab illa magia arcana apecula-
tione qua apooeum meum in me ipaa contem-
plor, ut viderem ipaum in vobia, quemadmodum 
dixi. 8ed non novit anima inea. Nondum pro-
fecto illum in vobia perspexi, qua? quidem adbuc 

" Joan. xv, 5. " y a t t h . x, 16. M Gant. vxi, 2. 
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perfect» non eetis wcundum Ghristum. Hio Α *όν t y έ«υτής προς ύμας διαφοράς καί καταλλήλως 
auiem idciroo poBtiit me eurrue Aminadab, όμΐν. Άμιναδάβ γάρ, άρχων λαού, ερμηνεύεται - δς 
hoc eet, curros me BUOS conetituit, qu» dUci- έστι Χρίστος ό άρχηγδς τής σωτηρίας ημών. 
plinis, eum in me ipsa ad vos, babita cujusque veetrom ratione, perferrem. Aminadab enim interpreta-
mur, Prinoeps populi, qui Ghristus eet noetr» salutis auctor. 

Trium Patrum. 
Difloipul® diount ad sponeam : 
Revertere, revertere Sulamitis : rtvertere, rever-

Ure: et intuebimur in te. 
Ab arcanae contemplationie eublimitate ad mo-

lem quatuor generalium virtutum doctrinam dea-
cende, atqoe ex quadruplici earum ratione, nos 
que pertubationibusadbuc comtqovemur, regeat-
que institue, ο Sulamitie,o quae ab omnibus pertur-
bationis libera tranquillitatie et pacis nomen ha 

Τών γ' Πατέρων. 
ΑΊ δέ μαφήτριαί φασι πρδς τήν νύμφην * 
Επίστρεφε, επίστρεφε, ή Σουλαμΐτις, επίστρεφε, 

επίστρεφε, καί οψόμεθα έν σοι. 
"Ητοι, συγκατάβαινε άπδ τού ίίψους τής μ υ 

στικής θεωρίας προς τήν διά τών τεσσάρων γενικών 
αρετών ηθική ν διδασκαλίαν ημών. Συμμετριάζουσα 
κατά τάς είρημένας άρετάς τετραχώς ταΐς έτι όπο 
παθών όχλου μένα ι ς ήμιν, ή δι' άπάθειαν έρμηνεύ-
ουσα* ή Σουλαμΐτις γάρ, εΐρηνερουσα, ερμηνεύεται · 

-, 1 ' » Γ Ι - Γ ' Τ » Τ Γ ΐ ν 

, « . « · V | i V V ^ t u . u . I U w , i U » r w^ w » u v . » M « καί θεασόμεθα έν σοι α μήπω έν έαυταΐς έωράκα 
iiuperfectioaem adbuo in nobis non vidimus. Quaa-
rit autem a discipulia a$ons&, EcquidinSulamitide 
qsm venit skut chori castrorum19, sint oonapeotur»? 
Quidnam coQapicietis in me paciflca (ut quae non 
aflaplius per actionem, in boetili certamine, animi 
atlectionem per corpus o&tendo, sed ratione et 
pcieotia propter perfeotionem Verie in bonis per-
maneo), qua3 ex perturbationum bello multiplex 
radeo, eicut obori quidam ex praelio revertentium 
victoriaa preconium oelebrantes ? Cum enim stre-
nue voe in oertamine advereus vitia,virtutum iueti-
tutie et moribus geeseritis, boruirfralionee uti vio 
torie laudee scite concinitie. 

Trium Patrurn. ( 
Disoipul» autem Bponsam sio incipiunt collauda-

re: Quam pulchri (actisunt gressus tui in calceamen-
tityfilia /Yadao/Mirabilem oetendunt pulcbritudinem 
greaeue tui, quibuste nobie per virtutum aotionee 
aooommodaa, quo in earum moribue tanquam in 
calceameatie incedene, per corpue eas nobis im-
perfeotie demonetree, ut ad virtutem ioformemur 
exemplo tuo filia Oei : quippe que, ut patris, 
audis sermones ejus, qui omnibus, etiamei Dolint, 
tibi,autem volens dominatur. Nadabenim est prin-
oepe, sive dux, qui eponte imperat. Sic autem per 
virtutem pulcbri Buntgreasus tmtqm& concinnitales 
fmorum tuorum sunt siout monilia, qux fabricata 
iunt manu artificis. Recte videlicet rationeque 

μεν διά τήν ήμετέραν άτέλειαν. Έρωτ? δ' αύτη 
αύτάς * Τί βψεσθε έν τή Σουλαμίτιδι , ή ερχό
μενη ώς χοροί τών παρεμβολών , ήγουν, Τί έν 
έμοί θεάσεσρε τή είρηνευούση; ώς μηκέτι πολε-
μικώς καί άγωνιστικώς κατά πράξιν τήν κεκρυμ-
μένην μου διάθεσιν φανερούση διά τοΰ σώματος * 
άλλά λογικώς καί γν<οστικώς τοΐς αληθώς άγαθοΐς 
έμμενούοη διά τελειότητα, ή έκ τοΰ τών παθών 
πολέμου επανερχόμενη πληθύς* ώσπερ τινές έπ ι -
νικίους $δοντες ύμνους χοροί τών έκ πολέμου επαν
ερχομένων. Γενναίως γάρ έν τ φ κατά τών παθών 
πολέμψ άγωνισάμεναι κατά τούς τρόπους τών 
αρετών, ώς έπινικίους ύμνους τούς τούτων λόγους 
φδετε γνωστικώς. 

Τών γ/ Πατέρων. 
Αί δέ μαθήτριαι τόν τής νύμφης έπαινον ποιεΐ-

σθαι άπαρχόμεναι, φασί * Τί ώραιώθησαν διαβήματα 
του έν ύποδήματι, θύγατερ Ναδάβ! δηλονότι, θ α υ -
μάσιον κάλλος ενδείκνυνται αί κατά τάς άρετάς 
συγκαταβατικαί προς ημάς πορεΐαί .σου έν τοΐς 
τούτων κατά πράξιν τρόποις, ους οίάπερ υποδήματα 
ύποδέδενται, Ίνα διά σώματος δειχθώσι ταΐς άτε-
λέσιν ήμίν, καί τυπωθώμεν πρός άρετήν τψ κατά σέ 
παραδείγματι, θύγατερ Θεού * ώς άκούουσα τών 
λόγων αύτοΰ, οία πατρός, δς πάντων μέν κάν μ ή 
θέλωσιν άρχει * σού δέ καί εκουσίως. Ναδάβ γάρ 
άρχων ή ήγεμών έκουσιαζόμένος ερμηνεύεται * 
ούτω δ' είσιν αί κατ' άρετήν πορεΐαί σου ώραΐαι * βτι 
'Ρυθμοί μηρών σου όμοιοι όρμίσκοις, έργα χειρών 

oompositi motus potentiarum in generatione ao ^ τεχνίτου. Δηλαδή αί κατά λόγον εύτακτοι κινήσεις 
oorruptione coneistentium (cupidatem atque ira- τών περί τό έν γενέσει καί φθορά oorruptione coneistentium (cupidatem atque 
oundiam dioo) quaei ab artifice ratione, ab iis qun 
generantur et corrumpuntar, ad superiora inflexi, 
aimiles suntmonilibusartificum fabrefactisetfigura 
flexia. Quamobrera et umbilicus tuus crater tornaU-
lis, non indigene pocolo. Omnino vis seneitiva tua 
(per quam, ut per umbilicuro infane in utero rerum 
seneibilium epeculatione, tu ab omnium matre sa-
pientia comprebensa et malitiaparvula1* naturali-
ter nutriris) receptaculum est naturalis rerum visi-
bilium cognitionis, recte gladio Spiritus exsectum 

περί τό εν γενέσει καί φθορ? καταγινομένων 
πρακτικών σου δυνάμεων * τής επιθυμίας, λέγω , 
καί τοΰ θυμού, ώς ύπό τεχνίτου τού λόγου άπο 
τών γενητών καί φθαρτών πρός τά υπέρ ταύτα 
καμπτόμεναι, παρεικάζονται ορμίσκοις είργαζομέ-
νοις ύπό χειρών τεχνίτου, καμπτοΐς τψ σχήματι . 
"Οθεν καί Ό ομφαλός σου κρατήρ τορευτός, μ ή 
ύστερου μενο ς κράμα. Πάντως τό αϊσθητικόν σου 
(δι' ού ώς δι' ομφαλού τό έν μήτρα βρέφος τρέφη, 
φυσικώς τή κατ' αισθησιν θεωρία τών Οντων, συλ-
ληφθεΐσα ύπό τής πάντων μητρός σοφίας, καί τ η 

' · Cant. νιι, 1 . I Cor. xiv, 20. 
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χακί$ νηνιάζουσα) βοχεΐόν έστι τής φυσικής T&y 
ορατών γνώσεως, καλώς τή μαχαίρα τού Πνεύματος 
Αξεσμένον χαί τής άπατης άπηλλαγμένον * κάν-
-τεύΟεν ώς μή άλόγως τών αίσθητών άντιλαμβανό-
.μενον, ού ψιλάς τάς επιφανείας τών αρετών επι
φέρεται, άλλά πάσας τοΐς πνευματιχοΐς τούτων 
λόγοις χεχερασμίνας. Ή δέ κοιλία σου Θημονία 
σίτου πεφραγμένη έν χρίνοις ' ήτοι, Τό φανταστι
κών σου, Οπερ, οία χοιλία συν τοΐς περιττώμασι τούς 
έχ τών βρωμάτων χυμούς άδιαχρίτους τούτων έπι-
φερομένη) άμα ταΐς έπιφανείαις τών ορατών τούς 
τούτων επιφέρεται λόγους, άπόθεσίς έστι χα' δια
μονή (όπερ τό Θημονία δηλοΐ) τού ?νδο0εν τών φαν-
θεισών Ιπιφανειών, ώς ύπό άσταχύων σίτου περι-

.χαλυπτομένου τής έν ό'λοις αληθείας λόγου, άχρις 
£ ν μετ' επιστήμης διαχρίνασα άφελχύσηται αυτόν 
ή διάνοια, χαι γυμνόν παντός επικαλύμματος χαί 
προβλήματος, παραπέμψη τψ νψ, Πεφυλαγμένη δέ* 
έστιν ή άπόθεσις αύτη ή διά τών χρίνων τού αγρού 
,παραδειγ ματ κζο μένη έν Ευαγγελία ι ς, άμεριμνία, Ίνα 
μή ύπό τών τού βίου διαφθαρή μερίμνων, χαί τού 
έν ταύτη πνευματικού χαρπού ό καλός γεωργός 

νούς στερηθή. Καί ούτω μέν ή κοιλία σον. 01 δέ 
δύο μαστοί σου, ώς δύο νεβροί δίδυμοι δορκά-
8ος * ήγουν, *Π φυσική καί ή ηθική διδασκαλία σου * 
δι ' ών τάς ατελείς τρέφεις ημάς, οΤάπερ γάλακτι 
τοΐς φυσικοις λόγοις καί τρόποις πρός τήν έν Χριστψ 
τελειότητα · άμα έκ σού κγτά μέν θεωρίαν όξυδερ-
χώς, κατά δέ πράξιν όξυδρόμως προΐασιν ' ώς μήτε 
τόν λόγον άπρακτο ν, μήτε τήν πράξιν άλογον έπι-
οεικνυμένης. Πρός τούτοις δέ. Τράχηλος σου, ώς 
πύργος έλεφάντινος, ΕΓτουν, Τό συνάπτον τψ ν ψ 1 

.τήν αΤσθησιν λογικόν σου, καθάπερ τράχηλος τή 
κεφαλή τό λοιπόν σώμα, οΤα μέν πύργος αίρεται 
καν* άρετήν άπό τών σαρκικών πρός τά πνευματικά 
καί ουράνια * οΐα δ* έλεφάντινος λεΐον υπάρχει καί 
καθαρόν διά τό άπηλλάχθαι τής κατ' ελλειψιν αρετής, 
κηί ύπερβολήν μολυντικής τών ψυχών άνισότητος. 
Καί οφθαλμοί σον, ώς λίμναι έν 'Εσσεβών έν 
πύλαις θυγαθρός πολλών. Δηλαδή, ΑΙ θεωρητικά! 
τής ψυχής σου δυνάμεις, οΤάπερ λίμναι συναγωγοί 
τών έν αύταΐς είσρεόντων υδάτων συνάγουσι έν τή 
αυξήσει της χατ' άρετήν θείας χαρποφορίας (Οπερ 
τ ό 'Εσσεβών ερμηνεύεται) διά μέσων τών αίσθή-
σβων, δι' ών ώς τίνων πυλών είς νοεράν ψυχήν ή 
τών δλων γνώσις είσιέναι πέφυκε, τήν τικτομένην 
κατά. θεωρίαν γνώσιν, έκ τής διαφόρου φύσεως τών 
Οντων. Πρός δέ τούτοις. Μυκτήρ σου ώς πύργος τού 
Αιβάνου, σκοπεύω ν πρόσωπον Δαμασκού* Δηλον
ότι, Τό (οΤάπερ εύωδίαν άπό δυσωδίας, χωρίζον τάς 

.ύπνθήχας τών είς διακονίαν αποστελλομένων, 
διά τούς μέλλοντας κληρονομεΐν σωτηρίαν, λει-
.τουργικών πνευμάτων, άπό τών υπερβολών τών τής 
πονηρίας πνευμάτων) διακριτικον σου, οίον ε; πύργος 
υψηλότατος χατά τόν Δίβανον 8ρος, αποβλέπον κατά 
τό πρόσωπον τής πόλεως Δαμασκού, καί τάς εκείθεν 
τών έχθρων εφόδους τψ Ισραήλ μηνύον * έξ ύψηλο-

et ab omni fraude sejanctum, ao propterea haud 
temere, qu© aub seneum cadunt, peroipiens, non 
simplices virtutam species affert, aed omnes apiri-
ialibus earum rationibus temperatas.Venter autem 
luus sicut acervus tritici vallatus liliis. Vis nimi-
rum imaginativa, qu» quidem (utventer simul cum 
rebus superfluis oiborum BUCCOS ab illis indisoretos 
continet) una oum rerum viaibilium speoiebus ea-
rum rationes gerit, est repoaitio et conservatio 
iquod quidem acervus indicat) rationie rerum om-
jaium veritatis, quee inter epecies, ut inter epioae 
triticum, oiroumtecla includitur, donec per ecien-
tiam cogitatio ipeam diatinguena attraxerit,nudam-
que ab omni integumento ac dubitatione ad men-
tem transmiserit.Gircumvallata autem custoditaeat 
bfflc repoaitio tranquillitate, qu» agri liliorum ex-
emplo in Evangeliia d e c l a r a t u r n e iatiua vitaa 
eollicidinibuBmena quaai bonua agricola apiritali 
ipaiua fructu privetur. Atque ita qaidem se venter 
habet. Duo autem ubtra tua, sxcut duo hinnuU 
gemelli caprese. Naturalia et moralia doctrina qua 
noa imperfectoa tanquam lacte, tum rationibue na-
turalibua, tuum moribua ad eam qua? in Christo est 
perfectionem nutr i t : pariter ex te tum acute per 
contemplationem, tum per actionem celeriter fluit: 
cum neque rationem aine actione, neque actionem 
aine ratione doceas esae conpleotendam. Ad haec 
Wllum tuum ticut turris tburnea. Rationia vis, qua 
ut collum capiti corpua reliquuip, ita menti aen-
eum oonnectit. turris quidem instar per virtutejn 
a rebue curnalibua ad spiritales ac ccaleates extolli-
tur; levia est autem et pura qum eat ebur, quoniam 
ab ina3qualitate quae in excessu defeotuque virtutia 
inest et animas inquinat, eat remotiaeima. Et oculi 
tui sicut piscinx in Essebon in portis filise muUo-
rum. Anima tuae potcntiae speculativae, tanquam 
j>iacina3 aquas quee ia se influunt, colligentee, in 
divins ubertatis (id enim aignificat Eaaebon) per 
virtutum incrementa, aensuum opera per quoa 
quaai per quasdam portaa in animamintellectivam 
cognilio rerum ingreditur, ex varia rerum natura 
colligunt cognitionem, quae ex contencplatione 
comparatur. Preeterea nasus tuus sicut turris Ζ,ί-
bani, quas respicit faciem Damasci. Nempe vie dia-
cernendi (quaa ut auavitatem a foaditate, sic aa 
quffi Buggerunt ministri spiritus in ministenum 
missi propler eos qui salutis hxreiitatem consequen-
Jur", ab iia quaB a nequitiai spiritibua euggerun-
turs dijudicat) est veluti celaisaima turris sapar 
moatem Libanum aita qiue respioit faciem urbie 
Damasci, atqua inde hostium adventum indicat 
Israeliispirituum immundorum impetua et inaidiae 
reepicit et diacernit, ipsoramque dolos menti tu» 
Deum, quoad licet, intuenti denunliana, te ab eo-
rum fraudibue et injuriiaintegram conservat. Talia 
autem eat vis tua disoernendi ac judicandi, quo-
mam caput tuuin ut Carmelus auper te (Gbriatue 

* Matt. v i , 18. ' · Hebr. i , 14. 
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utique aponaua tuue, vivens aique efficax Verbum Α τάτης γνώσεως τάς επελεύσεις τε καί ενέδρας τών 
pertingens usque ad divisionem artimx ac spiritus ™) 
cognitio eet circumciaionia, quae in teeet (flicenlm 
Carmelum interpretamur) amputans a te quod ab 
ortu habe? vitiorura integumentum,gladio Spiritus. 
Ex quod fit ut mentietuae oculua intelligibilium h o 
atiura astutias facile perapicere valeat, nulla per-
turbatione tenebraa oiTundente. Quamobrem et 
eoma capitis tui sicut purpura : Cbrieti doctrina 
videlicet rationum et roorum nexu contexta, tan-
quam regia indumentum est animi tu i amictua, i n 
quo i l le pertubationibua dominatur, et eat rex 
vinctut in transcursibus : hoc eat nul l i aubjeotua 
perturbationi, eed divine il l iua quam diximue, 
doctrinae funiculo ligatua in transcaraibuapraeaen-

άκαθάρπων πνευμάτων αποβλέπει χαί διακρίνει, καί 
τούς δόλους αυτών τψ κατά τδ δυνατόν θεόν όρώντι 
νοί σου μηνύον, άνέπαφον σε τής παρ' αυτών βλάβης 
διατηρεί, Τοιούτον δέ σού έστι τό διακριτικόν · δτι 
Κεφαλή σου έπί σέ, ώς ό Κάρμηλος. ΙΙάντως, 
Ό Χριστός ό νυμφίος σου, ό ζών καί ενεργής Δόγος, 
καί διικνούμενος άχρι μερισμού ψυχής καί πνεύ
ματος, έπίγνωσίς έστιν τής έν σοι περιτομής (όπερ 
ό Κάρμηλος ερμηνεύεται), περιελών σου τό άπό 
γενέσεως τών παθών κάλυμμα τή μαχαίρα τού 
Πνεύματος * κάντεύθεν τό βμμα τής διανοίας σου 
καθαρώς opqpv δύναται τάς μηχανάς τών νοητών 
έχθρων, μή τίνος πάθους έπισκοτοΰντος αύτψ. 
Διόπερ, καί Πλόκιον κεφαλής σου ώς πορφύρα 

tia vitae, ne rerum aeaaibiliam et oaducarum l u - g ήτοι, Ή διά λόγων καί τρόπων πλεχθεΐσά σοι διδα» 
brico prolabatar. σκαλία αυτού Χριστού, οία βασιλέως ένδυμα έστι 
τού νοός σου περιβολή, έν ή ούτος παθών γίνεται αυτοκράτωρ, καί υπάρχει βασιλεύς δεδεμένος έν 
παραδρομαίς * ήγουν, μή τινι υποκείμενος, πάθει * άλλά τή σχοίνψ τής εΐρημένης θείας διδασκαλίας 
δεδεσμημένος έν παρόδοις τής παρούσης βιοτής, Ίνα μή καταπέση τψ κατ' αΓσΑησιν τών προσκαίρων 
ολισθηρών. 

Trium Pafrum. 
Quam decora, et quam jucunda facta es. Adraira-

biH circum data eat pulchritudine,ea n imin im qoe 
pervenit ad te ex eimilitudine et exemplari: et 
aponeo conjuncta atque il lo fraena, raferta ea in -
credibili jucunditate apirituali. Etnim ckaritas in 
deliciis tuie, quae quidem exvirtute proficiacuntnr. 
Gum enim guataveria atque perapexeria Chriatum 
eaee Dominum, non ampliua in timore illo bono 
veraarie, aed tota ex ipaiue pendes cbaritate qum 
timorem expellit. Unde magnatudno tm palmsc simi-
lis facia esl. Tua videlicet ex viHute aublimitaa 

Τών γ' Πατέρων. 
Τί ώραιώθης καί τί ήδύνθης! είτουν, θαυμά-

σιον περιεβάλου κάλλος, δηλαδή τό καθ' όμοίωσιν 
τού αρχετύπου. Καθό τψ νυμφίψ συγγινομένη καί 
απολαύουσα τούτου έπλήσθη ς πνευματικής άφθα
στου ηδονής. Καί γάρ, 1 Αγάπη έν τρυφαίς σου, 
δηλονότι ταΤς κατ' άρετήν. Γευσαμένη γάρ καί 
θεασαμένη, δτι Χριστός ό Κύριος, ούκέτι φόβψ 
τψ άγαθψ εντρυφάς · άλλ' 0'λη τής αγάπης τούτου 
έξήρτησαι, ήτις έ'ξω βάλλει τόν φόβον. "Οθεν, Τό 
μέγεθος σου ώμοιώθη τψ φοίνικι. Ηάντως, Τό κατ' 
άρετήν ύψος σου παρ ι ί κάστα ι τψ τή μέν γη ούκ 

asaimilata eat palraae, qu« radioe haud ita in pro- C *U βάθος έ^ ιζωμένψ, είς ύψος δ' ίκανώς άνατρέ-
fundura tendit, aed vertice aublimia admodum ex-
tol l i tur . Tu itom de rebua terrenia leviter cogitana, 
quantum corporia neceeaitae urget mentia al t i tu-
dine coaloa attingia, cum ad mensuram xtatis 
nitndinis Christi** pervenerie. Et ubera tua sicut 
botri. Ubera niroirum doctrins t u s tura moralia 
tum naturalie, quibua DOB adhnc infantea ad pieta-
tem erudiena aluiati, DUDC a imi l i a f ac t aaun tpn lm» 
botria,dum noe ad perfectionem progredientea d i -
vlniore doctrina paaoia, quaai melita botrorum 
palma dulcedine. Itaque roagnitudo doct r in» tua? 
palmaa comparata, eat diecipularum aba te inatitu-
tarum multi tudo. Dixi, Ascendam in palmam, ep-
prehendam altitudines ejus: et erunt ubera tua sicut 

χοντι φοίνικι. Καί γάρ καί αύτη τών γηΙνων διά τήν 
ανάγκην τού σώματος, ίκροις τοις λογισμοις έπ ι -
ψαύουσα, αυτών άπτη τών ουρανίων είς μέτρον 
ήλινίας τού πληρώματος τού Χριστού φθάσασα · 
Καί οί μαστοί σου, τοις βότρυσιν · ήγουν, Ή 
ηθική καί ή φυσική διδασκαλία σου δι' ών ημάς έτι 
νηπίας ούσας γάλα έπότισας είσαγωγικώς πρός θεο-
σέβειαν έκπαιδεύουσα, νύν ώμοίωνται τοις τού φοί
νικος βότρυσιν, έν τψ εστιών ημάς προσκοψάσας είς 
τελειότητα τήν θ«ιοτέραν διδασκαλίας ώς μελιτώδη 
γλυκύτητα τών βοτρύωντού φοίνικος. Τ*>γούν μέγεθος 
σου τής διδασκαλία^ τψ φοίνικι παρεικάσασα ή μα
θητευόμενη σοι πληθύς. Είπα · 'Αναβήσομαι έπί τ ψ 
φοίνικι, κρατήσω τών ύψεων αυτού * καί Ισον-

botri vtnf&.Mecum ipaa deliberana dix i , Aacendam β τσι δή μαστοί σου, ώς βότρυες τής αμπέλου 
per virtutie imitationem ad perfectionera doctrina? 
tuee : et per contemplationem apprehendam ejue 
soblimitatem. Et diaciplinffl tuae, ubera qus me 
naturilater nutriant,erunt omnino eicut botri ve r» 
vitia quiGbristuaeHt: praebentea mibi gratiam di-
vinttatia, q o » vini more a natura mentera dimovet 
et aupra naturam tranafert. Unde odot etfam naris 
tum sicui poma. Gratia aoilicet aancti Spiritua men-

Δ/^λαδή, 'Εν έμαυτή βουλευτικώς έφην · Άνελεύσομαι 
μιμητικώς έπί, τήν κατ' άρετήν τής διδασκαλίας 
σου τελειότητα, καί τά κατά γνώσιν υψηλότατα 
αυτής καταλήψομαι θεωρήματα. Αί φυσικώς οία 
μαστοί τρέφουσαί με διδασκαλίαι σου ύπάρξουσι πάν
τως ώς βότρυες τής αληθινής αμπέλου Χριστοΰ,χορη-
γούσαί μοι τήν κατά χάριν θέωσιν, ήτις δίκην οίνου 
φύσεως τόν νούν έξιστ?, καί πρός τό δπέρ φύσιν 

" Hebr. ΙΤ, 12. » Ephei. ιν, 13. 
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Εντεύθεν δέ καί όσμή (5ινός σον, ^ tem implena suavitate, quae taa sponeo sosceptam 
Ή πληρούσα νοητής εύωδίας τού in nos effundis : sicut poma aunt tum aepectu pul-

μεθίστησιν. 
ώς μήλα* είτουν 
παναγίου Πνεύματος χάρις, ήν αυτή μέν^είσέπνευ-
σας άπδ του νυμφίου ταύτης μεταλαβούσα, έμοί δέ 
ταύτην ένέπνευσας μεταδούσά μοι αυτής · οΤάπερ 
μήλα τήν ώραν μέν ευπρεπή, ευώδη δέ τήν όσμή ν, 

ηδέα · ευπρεπής μέν κατά τούς 

ohra, tum odoratu auavia, tum gustatu dulcia; aio 
ipaa nobis erit et virtutum moribus decora, et odo-
rifera sermonum venuatate, et dulcia experienti® 
jucunditate. Et guftur tuum sicut vinum bonum, va-
dens nepotimeoin rcctttudines, suffriens labrismeis 
et dentibus. Institutionis tuae sermo qui ut vinum 
optiroum corda afiicit laetitia, erit nobia, dum pro-
nuntiatur in dilecto tuo cujua nobis dcsiderium 
inatillaati, in vias rectas : ut eum tanquara verita-
tem amplectarnur, nec per defectura aut exceasum 
a virtutie rectitudine deflectamua : et sufflciens no-
stri appetendi potentita, quibus tanqnam labria 
09culamur quod placuit voluntati : et intelligendi 

U facultatibua, quibua tanquam dentibua, quse dura 
eunt ct ad cognoacendum difficilia, ad esum et ci-
bum apiritalem frangimua et mollimua. Cum igitur 
diacipularum multitudo a magistra flagilaseet, ut 
ab arcana contemplationis altitudine aeae illia per 
moralem philoaopbiam demittens etaccommodans, 
ita converteret, ut epiritales ejus pulchritudines 
qua3 dictse sunt, in illa poeaent intucri, et cum ipaa 
siraul per imitationpm conscenderet, ad eaa ita 
reapondet: Ego nepoti meo, et ad me conversio 
ejus. Ego me totam dilecto meo dedicavi: et aine 
ipao nihil facere constitui. Quapropter ipse quo-
que ad me sic affectam se demittil, a propria glo-
ria itaae convertena ; ut cum inviaibilia ait, ab iis 
qui videre illum cupiunt videatur. Verum noo 
patior, ut ipaa sola fruar ipaiua coajunctione; 

αυτού ουδέν ποιεΐν βούλομαι* καί έπ' έμέ τήν ούτω C aed cupio, ut etiam i l l i qui aunl adbuc imperfe-
φρονούσαν ή αυτού συγκατάβασις γίνεται, έπιστρέ- oti, salutem ab βθ COnaequantur. Proinde clamo, et 
φόντος άπδ τής ίδιας περιωπής, δπως δ αόρατος dicto: 
όρψτοτοις βουλομένοις τούτον δρ$ν. Ά λ λ ' ούκ ανέχομαι μόνον τής ιεράς αυτού άπολαύειν κοινωνίας* βούλομαι 
δέ καί τούς ατελείς έτι, παρ' αυτού σωτηρίας τυχείν. Αιό βοώ κσί λεγω. 

Έλθέ, άδελφιδέ μου, καί τά έξης. Veni, nepos mt, egrediamurin agrum. commoremur 
in villis, mane surgamus aduineas, viaeamus an vitis 
floruerit, an floruerit germen, an floruertnt mala 
punica. lllic dabo tibi ubera mea. Mandragorm de-
derunt odorem, et in portis nostris omnes nuces 
novas super viteres quas dedit mihi mater meatnepo$ 
tnt, servavi tibi. 

Trium Palrum. 
Sponaa igitur ad diacipulaa dioit: Jam aponao 

meo preces vestras expoaeaa dico : Veni, nepos mt, 
. , egrediamur inagrum. Age, dilecte mi, exeamus, et 

αγαπητέ μου, έξέλθωμεν έγώ D ego qu» te myatice contomplor, et tu qui aic a me 
apectaris, ad chorum diecipularuoi mearum: quem 
ut agrum a tribuiis et apiuia, a vitae sollicitudinibua 
et pravia cogitationibua ipaum auffocantibua, pur-
gavi. Egrediamur autem oatendentee i l l i epiritalem 
conjunctionem noatram in virtutum moribus per 
actionem expreaaia. Egredientes vero, ut dictum 
eet, commoremur in villia, in animabua quaa no-
mini tuo, ut villae incolae auoa, cunctas intelligen-
di appetendique poteatias et aenaua in unum cogen-
tea dedicarunt. Haa tu doraicilium tibi in Spirita 
eancto conetituea. Ego autem illia me ipaam, quo 
tibi placeant, exemplum preatabo. Mane stirgamu* 

και την γευσιν 
τρόπους τών αρετών, ευπνους δέ κατά τούς λόγους 
αυτών , καί γλυκεία κατά τήν πείρα ν μοι έσεται· 
Καί ό λάρυγξ σου, ώς οίνος αγαθός πορευόμένος 
τ φ άδελφιδψ μου ε?ς ευθύτητας , ικανού μένος 
χείλεσί μου καί όδούσιν ήτοι, Ό διδασκαλικός 
λόγος σου οΤάπερ οΤνος κάλλιστος, καρδίας εύφραν-
τικός υπάρξει μοι, προφερόμενος έν τω άγαπητψ 
σου* ού μοι αυτή πόθον ένέσταξας εις απλανείς 
κατ* άρετήν οδούς* έν τψ ίχεσθαι τούτου, ώς αλη
θείας* καί μή συγχωρείν με, είς τά κατ* Ιλλειψιν 
της άρεΟής πάθη, ή τά καθ' ύπερβολήν πλησιάζειν* 
πρός δέ καί άρκών ταίς τε όρεκτικαίς μου δυνά-
μεσι, δι ' ών οΤα χειλέων πάν άσπάζω μέν τό κατά 
β ούλη σιν, καί ταΤς διανοητικαίς* δι' ών ώ*· τίνων 
οδόντων πρός βρώσιν πνευματική ν τό δυσχερές τών 
νοημάτων καταλεαίνω. Τής γούν πληθύος τών μα
θητευομένων απαίτησα ση ς τήν διδάσκαλον έπιστρέ-
ψαι άπό τού ύψους τής μυστικής θεωρίας, καί συγ-
καταβήναι κατά τήν ήθικήν φιλοσοφίαν αύταίς, 
ώστε θεάσασθαι έν αύτη τά είρημένα ταύτης πνευ
ματικά κάλλη, καί συναναβήναι ταύτη διά μιμήσεως* 
πρός ταύτας αυτή φησι· Έ γ ώ τψ άδελφιδψ μου, 
χαί έπ' έμέ ή επιστροφή αυτού. Δηλαδή, Αυτή τψ 
άγαπητψ μου δλην έμαυτήν άνεθέμην, καί χωρίς 

Τών γ ' Πατέρων. 
Αέγει ούν ή νύμφη πρός τάς μαθητευομένας* Λοι

πόν τψ νυμφίψ μου* καί τήν α*ίτησιν υμών άναφέ-
ρουσά φημί ' 'Ε)«θέ, άδελφιδέ μου, έξέλθωμεν είς 
άγρόν* Είτουν, Δεύρο 
τε ή μυστικώς θεωρούσα σε, καί αυτός ό ούτως μοι 
θεωρούμενος, πρός τόν χορόν τών μαθητευομένων 
μοι, Ον ώσπερ άγρόν τινα τριβόλων καί ακανθών τών 
συμπνιγουσών αυτόν, τού βιου μερίμνων καί λογι
σμών εμπαθών, έξεκάθηρα* έξέλθωμεν δέ φανερώ-
σαντες αύτψ τήν πνευματική ν συνάφειαν ημών έν 
τοίς κατά πράξιν τρόποις τών αρετών. Έξιόντες δ', 
ώς εΐρηται , αύλισθώμεν έν κώμαις* ήγουν, κατα-
σκηδώσωμεν έν ψυχαίς, τψ όνόματί σου πάσας τάς 
θεωρητικάς, καί τάς όρεκτικάς δυνάμεις αυτών, καί 
τάς αισθήσεις έπί τό αυτό συναθροιζούσαις, οΤάπερ 
κώμα ι τούς οίκούντας αύτάς. Αυτός μέν οίκητήριόν 
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ad vineas: ta qni esjaatitie eol, cognitionis lacem 
emittene in animae, laborum frectum ferentee pa-
tientiam, quae quaai botras quidam per multas 
tribulationes, vinum Ixtificans cor haminislf etillat, 
propterspem futurae remunerationis : ego autem 
eeoundnm ipsam solia ortum pat ient i» mores illos 
oetendene exemplo meo. Ita porro surgentes videa-
mus, an flomerit vinea, an germen floruerit, an flo-
ruerint mala punica: conspioiamus tum ipse qui in 
abacondito vides, tom ego quaa in manifeato, otrum 
diacipnlarum ame institutarum fides (quao u tv i t i s 
in palmitea, aic ipsa i n varias virtutea diffunditur) 
floruerit intuB quidem per babitum ex rationibas 
vir tu tum, foris autem per actionem ex moribue 
atque inatitutia ipsarum. Nam aniraae ilos exv i r tu -
tum rationibua germinat per mores ipsarum in 
carne: oujus Qdei flos tum arcanue, tum manifeatua, 
est floa malorum punicorum, quae intrineecus 
quidem dulcem fructum continent, extrinsecus 
autem austerum oorticem praferunt. Etenim fidei 
quoqne fructus in occulla quidem animae affectioDe 
propter futuri praemii spem, l e t i t i » affert; i n 
exteriore aulem^oarnie aenau propter vir tut is labo-
res praebet acerbitatera. lllic dabo ubera mea lihi. 
In agro videlicet i l lo quom d ix i , discipularum 
mearum, proferam t ib i aponao meo, quam inati-
tuendis il l is adhibeo doctrinam moralem et natu-
ralem, ut pwr banc ducens eas ad diaciplinam ar-
canam, ostendam rerum naluram te suum auctorem 
indicare per notas quasdam ut veritatem, non au-
tem ot jux ta prudentium Graecorum atultitiam, 
naturali rerum cogniiione aiceaa imbuam, ut pro-
cul a te veritate diaoedant. Etenim mandragorx 
dederunt odorem.Kerum quippe eenaibilium speciee, 
et ipsius scripturae notaj quasi mandragorae quaedam 
faciunt, ut mens per senaum illia inbaerena, non 
autem per eaa ad veritatem vigilanter aacendena, 
obdormiacat, el torpore veluti atolida teneatur. 
Prebuerunt odorem rationum veritatia in rebua 
omnibua exhibentia, ai apiritaliter conaiderentur. 
Quamobrem et rn portis nostrU omnes nuces. Hoc 
eat in aenaibua meia (qui veluti portaa qusedam 
educuntquidemmeadteut reromomnium causam, 
per naturalemipaarura in apiritu conteraplationem, 
inquirendum: introducunt autem te ad me per 
meotis cognitionem) prompt® aunt omnea in rebua 
procreatia insita veritatia rationes, q u » tanquam 
nocea lum per acriptura notae, tum per rerum 
senaibilium apecieaJudeorumGrfficorumque atul t i -
tiam nutriebant.Undenovaiittper veteres, neposmi, 
servavi. Hoo eat, recentea evangelicaa rationea 
(gratia Spirilue reoovante) cum antiquia Graecorum 
Jadsoramqae ignorantia? tum naturalibua tum 
acriptia rationibuacoacervataaaervavi t i b i : quoniam 
et per acriptaa illaa purgata sura ac moribua inet i -
tuta, et per naturalea illuminata, ut per eorum quea 
facta auntjContemplationem, te Gonditorem omnium 

σου έν άγίψ Ηνεύματι ταύτας ποιούμενος, έγώ Λ 
{μαυτήν παριστώ σα ταύταις παράδειγμα προς σήν 
εύαρέστησιν. Όρθρίσωμεν είς αμπελώνας* αυτός 
μέν 6 Ήλιος τη ς δικαιοσύνης, ανατέλλων φώς γνώ
σεως ταΤς καρποφορούσαις ψυχαίς τήν τών πόνων 
ύπομονήν* ήτις ώς τις βότρυς διά πολλών θλίψεων 
αποστάζει τδν διά τήν ελπίδα τής μελλούσης μισθ-
αποδοσίας εύφραντικόν τής καρδίας οίνον, έγώ 81 
κατά τήν είρηνένην άνατολήν, τούς τρόπους τής 
υπομονής ταύταις υποδεικνύουσα τψ κατ 9 έμέ πα
ραδείγματι. Ούτως δέ όρθρίσαντες, " I δω μεν εί ήνθη-
σεν ή άμπελος , ήνηθσεν 6 κυπρισμός, ήνθησαν 
αί 0οαί* ήτοι, θεασώμεθα σύ τε ό έν τψ κρυπτψ 
βλέπων, κάγώ ή έν τψ ©ανερψ, έάν ή είς σέ τών 
μαθητευομένων μοι πίστις, ήτις είς τάς διαφόρους 
άρετάς, ώς είς κλήματα άμπελος διαιρείται, ήνθη-
σεν έττός τε καθ' έξιν τοΐς λόγοις τών αρετών, καί 
έκτος κατ' ένέργειαν τοίς τρόποις αυτών. Ό γάρ 
κατά τούς λόγους τών άριτών άνθισμός τής ψυχής 
κυπρίζει κατά τούς τρόπους αυτών έν σαρκί· ΊΙς 
πίστεως τό δήθεν μυστικόν καί φανερόν άνθος, ροών 
έστιν άνθος* αΊπερ εντός μέν τό γλυκύ τού καρπού 
περιφέρουσιν, έκτος δέ τό τού λεπύρου πικρόν. ΚαΙ 
γάρ καί ό τής πίστεως καρπός κατά μένκεκρυμ-
μένην τής ψυχής διάθεσιν, εύφραντικός έστι, διά 
τήν τής μελλούσης μισθαποθοσίας ελπίδα* κατά δα 
τήν έκτος τής σαρκός οδυνηρός, δισ τό τής αρετής 
έπίπονον. 'ΕκεΤ δώσω τούς μαστούς μου σοί. Δη
λονότι. Έν τψ είρημένψ άγρψ τών μαθητευομένων 
μοι προσάξω σοι τψ νυμφίψ μου τήν πρός ταύτας 
ήθικήν καί φυσικήν διδασκαλίαν* μου, ώς διά τούτων 
αύτάς πρός τήν μυσταγωγίαν άνάζασα έν τψ άπο-
δείζαι τήν τών ό'λων φύσιν σε τόν ταύτης αΐτιον 
αίνιττομένην συμβολικώς ώς άλήθειαν καί ουχί 
κατά τούς ματαιόφρονας Έλληνας , παρασκευάζειν 
ταύτας ταίς φυσικαίς έννοίαις μακράν σου τής αλη
θείας άπάγεσθαι. Καί γάρ, Αί μανδραγόραι έδωκαν 
όσμήν. Πάντως αί τών αισθητών έπιφάνειαι καί τά 
τής Γραφής σύμβολα, άπερ τόν τούτοις κατ' αΊσθη-
σιν εναπομένοντα νούν, καί μή δι' αυτών πρός τήν 
άλήθειαν έγρηγορότως δινβαίνοντα ναρκών καί ήλι· 
θι^ν, ώς τίνες μανδραγόραι, παρασκευάζουσι. Παρ
έσχον εύωδίαν τών τής έν ό'λοις αληθείας λόγων 
πνευματικώς θεωρουμένων. Εντεύθεν δ έ , Καί έπί 
θύραις ημών πάντα τά άκρόδρυα* ε?τουνΓ Έ π ί ταΙς 
αίσθήσεσί μου (αΊπερ, ώς θύραι τινές, έξάγουσι μέν 
έμέ πρός άναζήτησίν σου, ώς πάντων αίτιου, οιά 
τής τούτων φυσικής έν πνεύματι θεωραίς* εισ-
άγουσι δέ σε κατά γνώσιν πρός με διά μέσου νοός) 
ιιρόχειροί είσι πάντες οί τοΐς τε συμβόλοις της γρα
φής, καί ταίς έπιφανείαις τών αισθητών, άπερ, ώχ 
δρύες τινές, άλογίαν Ιουδαϊκή ν καί Έλληνικήν 
ετρεφον, έγκεκεντρισμένοι της έν δλοις αληθείας 
λόγοι. "Οθεν, Νέα πρός παλαιά, άδελφιδέ μου, έτή-
ρησά σοι. Δηλαδή, Τούς νεάζοντας (τή καινοποιψ 
τού Πνεύματος χάριτι) ευαγγελικούς λόγους πρό< 
τοίς παλαιωθείσιν ύπό τής Ελληνικής καί ΊοοέίαΙ· 

η Psa. c in , Ι δ . 
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κής αγνοίας φυσικοΐς χαί γραπτοίς μου έφύλαξα i 
σοι· τοις μέν γραπτοίς καθαρθέΤσα καί ηθικώς παι-
δευθεισα, τοις δέ φυσικοΐς φωτισθεισα, καί τού παν
τός αίτιον σε διά τής τών γεγονότων θεωρίας κατιδούσα, 
[τδ] μετά Πατρός καί Πνεύματος όμοούσιον. 

Τών γ' Ηατέφων. 
Τίς δψη σε, άδελφιδέ μου, θηλάζοντα μαστούς 

μητρός μου; Ήγουν, Επειδήπερ με ή πρώτη σου 
παρουσία πρός τό άπολαύσαί σου ήτοίμασται, τίς 
μοι κατά τήν δευτέραν σου παρουσίαν παράσχη σε 
τόν άγαπητόν μου μεθ' ημών έν τή τού Ηατρός βα
σιλεία (ήτις εστίν ή μήτηρ ημών τών πιστών άνω 
Ιερουσαλήμ) πίνοντα τό καινόν πόμα, (Uov έξ 
αυτής είς ημάς κατά χάριν αμέσως, ώς τό άπό μα
ζών μητρός γάλα εις τά Ικγονα ταύτης, κάντεύθεν 
τρέφον τήν τών ψυχών ημών σωτηρίαν, τό τέλος 
τής πίστεως τών δπέρ φύσιν τήν μέθεξιν τήν θείαν 
καί άνεννόητον ήδονήν, ήν αυτός έμποιειν πέφυκε 
φύσει κατά χάριν τοΤς άξίοις ένούμενος; Ούτω γάρ, 
Ε δρούσα σε έξω φιλήσω σε, καί γε ούκ έξουδε-
νώσουσί με · ήτοι, ' ϊπιγνούσά σε ούχ ώσπερ νύν 
κατά πίστιν, άλλά κατ' εΤδος, έν τή Ιξω τής θεϊχής 
σου ουσίας ημετέρα ουσία τήν άφθαρσίαν ήμιν, καί 
τήν άτρεψίαν έπί τής κοινής δωρούμενον αναστά
σεως, απολαύσω σου, κάν νύν παρά τών τά τού κό*· 
σμου φρονούντων εξευτελίζω μα ι, ώς διά τήν περί 
σέ κατάθεσιν πάντα περιφρονούσα τά πρόσκαιρα. 
Τίς δ* ό τρόπος τής άπολαύσεως έσται μο ι ; Καί γάρ 
παραλήψομαί σε, είσάξω σε είς οίκον μητρός 
μου, καί είς ταμιεΐον τής συλλάβου ση ς με. Πο-
τ ι ώ σε άπό οίνου τού μυρεψικού, άπό νάματος 
ροών μου. Δηλονότι, Σού χαριζομε'νου μοι τήν θ*ωσιν 
λάβω σε, ποθούσα σου τήν λαμπρότητα· καί έν τ φ 

ταύτην θεάσασθαι εισαγάγω σε είς νούν, ός οίκος 
μέν έ τ η τής διά τού βαπτίσματος τεκούσης με, οία 
μητρός, τού παναγίου Πνεύματος χάριτος, ώς ταύ
της διά τό καθ' όμοίωσιν χωρητικός. Ταμιεΐον δέ 
πάλιν αυτής, ώς τούς απόκρυφους ταύτης θησαυ
ρούς διά τό κατ' ιίκόνα έχων άποθέτους έν έαυτψ. 
"Ητις με χάρις συνέλαβε διά πίστεως. Ηρός τούτοις 
δέ προσάξω σοι τψ διψώντι τήν σωτηρίαν μου, ώς 
τι πόμα, τήν τε άπό τής συνθέσεως τών έν πάση τή 
κτίσει και τή Γραφή διαφόρων λόγων ήρτη μένην μοι 
άληστόν σου ώς αληθείας γνώσιν · ήτις οίάπερ 
ευώδης οίνος Ιλαρύνων καρδίαν ευφραίνει τάς μετα
λαμβάνουσας ταύτης ψυχάς, καί τήν άεννάως μοι 
βλύζουσαν άγάπησίν σου, ώς αγαθού, τής τού φόβου 
σου υπεροχής καί τού πόθου τής μετοχής σου, τών 
δίκην (3οτών τψ μέν στυπτικψ στηριζόντων με, τψ 
δέ γλυκαίνοντι εύφραινόντων με. 

Τών γ' Πατέρων. 
ΕΓτα πρός τάς μαθητευόμενα.; αύτη στρέφουσα 

πάλιν τόν λόγον διδάσκει τών παρ* αυτής πρός τόν 
νυμφίον είρημένων, φάσκουσα· 

Ευώνυμος αυτού ύπό τήν κεφαλήν μου. 
"Ηγουν, έπειδήπερ αί τών υποδεχόμενων κολάσεων 

τούς έξ ευωνύμου τού νυμφίου άπειλαί, νύν ύπό τό 

L auctoremque oognoacerem ; et epiritales perfeda 
atque abaoluta, ut te oum Patre et 8piritu conaab* 
atantialem intelligerem, et praedicarem. 

και τοις πνευματικοίς τελειωθεΐσα καί θεολογούσα σου 

Trium Patrum. 
Quis det te, consobrine mi, sugentem ubera matris 

mex? Quoniam prior adventus luus me ad te per-
fruendum prsparavit, ecquis tribuet mihi eecundo 
adventu tuo dilectum meurn nobtsoum in Patriti 
regia (qux fidelium estmater, superna Jerusalem**) 
novum bibentem poculum, quod exipsain noe per 
gratiam aine medio quasi lac ex matria uberibus in 
fllios ipsiua fiaat,atqae ita aalutem animarum nos* 
trarum nutriat, finemque fidei prebeat, nempe 

' bonorum quae aupranaturam sunt oommunionem, 
et divinam iilam atque incredibilem voluptatem, 
quam ipse naturaliter obtinens, dignis coDJuno* 
tua per gratiam impertitur ? Sic enim xnvenimt 
te foris suaviabor : et nemo sane me contemnet. Ita 
cognoacena te, non nt nunc per fidem, sed pet 
aapeolum,foria extra divinam eubatantiam tuam i i l 
noatra aubatantia incorroptionem nobia atque iitv* 
mutabilitatem in communi dilargientem reaurrec-
tione, perfruamur te: et nemo quidem deapiciet 
me. licet nunca mundi aapientibua apernar, quod 
propter amorem tuum caduca contemnam. Quie 
autem erit mihi fruendi modua ? Apprehendam te, 
introducam (e in damum malrU mea et in cubieulum 
ejus quse concepil tne. Dabo tibi pocnlum de vino 
condito, de latice malorum punieorum meorwm. 
Capiatn tequi mibi divinitatem elargiria, cupida 
aplendoria tui, in eoque conlemplando iatrodueam 
te in raentem qua domna eat gratiaeSpirituaaancti, 
a qua ut a matreperbaptiama genita sum,etprop-
ter aimilitudinem illiua eat capax. Cubioulum 
autem ruraum eet ipaiua, quoniam propter imagi-
nem tbeaauroa ejua in ae recoaditoa habet. Qu© 
quidem gratia concepit me per fidem. Ad hsotibi 
aitienti aalulem meam, quaai poculum qaoddam 
offeram perpetuam tui qui veritaa ea, cognitionem, 
ex compoaitione diveraarom rationum qaaa in om« 
nibua creaturia Soripturaque aont, instruetam 
et concinnatam. Ha3c eniro, tanquam vinum odora-
tum leetificana oor lstitia conapergit animae» a 
quibua percipitur, perennemque mihi tui, ut aum* 
mi boni, amorem iafundit, ex preetantia timoris 
tui et deaiderii te perfraendi: quorum quidem 
tanquam malorum punicorom alter acerbitate au* 
xne oomprimit, aiterum dolcedina oblectftt. 

Trium Patrum. 
Deinde ad diacipulaa auaa serraonem convertena, 

cauaam exponit, quamobrem ea dixerit ad apon-
aum auum: 

Lxva ejus sub capite meo. 
Quia aponai coramunicatione8auppliciornm quac a 

ainistra ejua collocaadia impendent,nuncaub caplc 

" Oalat. i? f 2 6 . 
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meo, 6ub mente videlicet quae animee me« parseat Α δίκην κεφαλής άρχικόν τής ψυχής μου πάντως τό 
praecipua, sensus aubjiciuDt: idcirco futurum ape-
ro ut ejus dextera (promiaea nimirum ragnicoelea-
lis bona quae a dexteris collocandos manent) me 
Btt complexura, id est, comprebensura me iotam 
io futuro aaeculo, infinitam aninia et corpori las-
titiam prebena. Universa igilur quae expoaita aunt 
cum veluti magialra dixiaaet, eubiotulit: 

Adjuravi vos, filiae Jerusalem, per polentias et for-
litudines agri, si snscitetis ct excitctis charitatem, 
donec voluerit. 

Diviaorum mysteriorum expoaitione tanquam 
jurejurando vos confirmavi, diacipul» meae,qua3in 
aancto Spiritu video eum qui noa Patri auo reoon 

νοερόν ύποτάσσουσι τό αίσθητικόν, διά τούτυ έν 
έλπίσιν ειμί, Οτι καί ή δεξιά αύτοΰ περιλήψεταί μ ι . 
Είτουν, Τά υποδεχόμενα τούς έκ δεξιών έπηγγελ-
μένα αγαθά τής τού Θεού βασιλείας, δλην με κατά 
τόν μέλλοντα αίώνα περιέξουσι ψυχή καί σαρκί τήν 
άπέραντον εύφροσύνην παρέχοντα. Πάντα δέ τά 
ε'ρημένα διδασκαλικώς ειπούσα επάγει* 

"Ορκισα υμάς, θυγατέρες Ιερουσαλήμ, έν ταΤς 
δυνάμεσι καί έν ταίς ίσχύσεσι τού αγρού, έάν 
έγείρητε καί έάν έξεγείρητε τήν άγάπην, έως αν 
θελήση. 

Ήτοι , Κατησφαλισάμην υμάς, ώς δι' Ορκου, τής 
τών θείων μυστηρίων έξηγήσεως, μαθήτριαι μου, τής 
έν άγίψ Πνεύματι όρώσης τόν καταλλάξαντα ημάς 

oiliavit: dum cauaam oatendi,qu» periDtellectivae g τψ ίδίψ Πατρί* άναδιδάξασα τήν αίτίαν, δι* ήν έν 
aolivaaque potentiaa, perque forlitudinea in boc 
mundo valentea, viriute excitetia et ecientia aua-
citetia eam in vobia (nam dormire videlur, dum 
ignoratur quod rectum bonumque eat, neo re ipsa 
perfloitur) qui dilexit noa et ae ipaum,ut noa redi-
meret, obiulit, donec aecundo adventu auo volue-
rit, qu<B aua per nalaram aunt propria, ea ia no-
bia per gratiam accipientibua exaequi. Diacipul» 
adioiratioDe ac atupore plen» de magiatra : 

Qum esty iaquiant, tita> qux ascendit dealbata, 
innixa $uper nepotem suumf 

Quffinam eat beo, qoaa tam perite docena, a re-
bua arcania ad magia arcanaa reconditaeque pro-

ταίς^ θεωρητικαίς καί ταίς πρακτικαίς δυνάμεσι 
καί ίσχύσεσι, ταίς έν τψ παρόντι κόσμψ δυνάμεναις, 
έγείρητε κατ' άρετήν καί έξεγείρητε κατά γνώσιν έν 
ύμΐν, καθεύδειν δοκούντα, όταν άγνοήται τό εύθές, 
καί μή πράττηται τό καλόν, τόν άγαπήσαντα ημάς , 
καί δόντα εαυτόν λύτρον υπέρ ημών* έως άν εύδο-
κήση κατά τήν δευτέραν αυτού παρουσίαν αυτός τά 
κατά φύσιν οίκεΤα Opqpv έν ήμίν πάσχουσι κατά 
χάριν αυτά* αί δέ θάμβους πληρωθεισαι περί τής 
διδασκάλου φασι* 

Τίς αύτη ή άναβαίνουσα λελευκανθισμένη, έπι στηρι
ζομένη έπί τόν άδελφιδόν αυτής ; 

Δηλαδή, Όποια υπάρχει αύτη ή διδασκαλικώς άπό 
μυστηρίων α:ς μυστηριωδέστιρα άναβαίνουσα, κεκα-

greditur?abomnipeccatorummaculapurgatavatque 2 θαρμένη παντός ρύπου αμαρτημάτων, καί έπερει-
ianixanepoti suo ? Sponaua igitur animadvertena 
apona® in diacipulia instituendia diligentiam, am-
pleotenaqueilJiaa ad bonum eedulilatem.commonet 
eam prioria vit® ut aubmiase de ae aentiat, neo 
laudibua elata incidat in arrogantiam: 

Sub pomo, inquiena, excitavi U. 
Jd eat, aub rebue iatia procreatie quue auavia pomi 

inatar aenaua omnea oblectant,te deaidia ad bonum 
amplectenduminertemet rerum oaducarura atudio 
conaopitam, exoitavi, providentis judiciique ratio-
nibua et aermonibua impellena ad deeiderium mei, 
etenim 

liiic peptrit te mater tua. tllic pcperit te genilrix 
tua, 

In affectione acilicet rerum fluxarum coacepit ie D 
prima mater tua Eva generana cum voluptate, et 
pariena cum dolore. Quibua affectionibua, rerum 
fragilium deaiderio laborabae, voluptatein aequena 
doloremque fugiena, ad voluptatia iinem ita con-
tendena, ut a doiore vellea aeparari: quod quidem 
iieri nullo modo poteat. Proinde ei oupie ab iatia 
perturbationibua eaae libera. Ponemeut signaculum 
super cor tuum, ut signaculum super bruchiumtuum. 
in me nimirum exemplari permaneto, principe 
quidern tui parte raente eervana imaginem per ve-
ram contemplationem et doaiderium mei: vi autem 
qua ad agandum valee, aimilitudinem aervana per 

δομένη έπί τόν άδελφιδόν αυτής; Ό γούν νυμφίος 
τήν έπί ταίς μαθητευόμενα ι ς της νύμφης ορών επι
μέλεια ν, καί αποδεχόμενος τήν ταύτης είς τό αγαθόν 
διέγερσιν. άναμιμνήσκει αυτήν τού προτέρου βίου* 
ώστε μετριοφρονείν, καί μή διά τών επαίνων τψ τής 
οΐήσεως πάθει περιπεσεΤν. Καί φησι πρός α ύ τ / ν 

Ύπό μήλον έξήγειρά σε. 
Ήγουν, Ύπό τήν, δίκην μήλου τέρποντος, τάς 

πλείους τών αισθήσεων άπάσας ταύτας εύφραίνου-
σαν αίσθητήν κτίσνν καθευδούσης σού, τή προς τά 
καλά ραθυμία διά τήν πρός τά υλικά σχέσιν, δ ι -
ήγειρα σου τό φρόνημα πρός πόθον έμόν λόγοις προ
νοίας καί κρίσεως, και γάρ. 

Εκεί ώδίνησέ σε μήτηρ σου. Όδίνησέ σε ή 
τεκούσά σε. 

Δηλονότι, Έν τή σχέσει τών υλικών συνελάβετό σε 
ή προμήτωρ σου Εύα, τή καθ* ήδονήν γενέσει, καί 
άπέτεκέ σε τή κατ' όδύνην γεννήσει. Τφ* ών συνεί-
χου τή προσπάθεια τών αισθητών, τήν μέν δι* ήδο 
νήν διώκουσα, τήν [δέ] δι* όδύνην φεύγουσα * κάντεύθεν 
φιλονεικούσα τής ηδονής τό τέλος, τήν όδύνην φημί , 
ταύτης αποχώρισα ι, όπερ άμήχανον. Εί ούν βούλη 
δια μέν ει ν τής τοιαύτης σχέσεως ελευθέρα, θές με 
ώς σφραγίδα έπί τήν καρδίαν σου, ώς σφραγίδα 
έπί τόν βραχίονα σου ' είτουν, Έν έμοί τψ άρχε -
τύπψ μείνον, τηρούσα τψ μέν ήγεμόνι σου νψ τό 
κατ' είκόνα κατ' απλανή θεωρίαν καί διάθεσιν έμού * 
τή δ' ενεργητική σου δυνάμει, τό καθ' όμοίωσιν, 
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xx?χ πράξιν άνυπόκριτον καί διάπυρον άποτροπήν Α. aotionem minime 8imulatam,ardentemque declina-
tioaem a malo.Sic enim ipae quoqueia te manebo-
tuasque utBignaculuru.turn intelligendi tum agendi 
potentiaa ut reruni iragilium et caducarum affe-
ctionibua integrae conaervabo. Quia fortisest, ut 
mor$f dilectio ; dura iicut in/ernus, semulatio. Hoc 
est, si in cbaritate maa permanaeria, et ego in te 
permanebo, et conaervaberia, ut dicLum eet. Nam 
integra atque perfecta ergame cbaritas tam fortis 
eat, ut, mortis inatar, omnes ad malum motionea 
atque impetus sedet: aemulatio autem propter ine 
nialo non cedit, sed tanquam infernus rationi re-
pugnantea motus vincit, vinctoaque, ne progredi 
possint, coercet. Al® enim ejua alae ignis: pmoae 
ignis, flammae ejua. Operaquippe ardentis erga me 

τοΰ κακού" κάντεύθεν μενώ και αυτός Ιν σοι, φυ
λαχτών ώς τις σφραγίς τοΰ διανοητικού σου τήν εξιν 
και τήν ένέργειαν άσύλους τζ σχέσει τών υλικών, 
ότι κραταιά, ώς θάνατος, αγάπη, σκληρός, ώς 
£όης, ζήλος. Ήτοι , έάν έν τή έμή αγάπη, και τψ 
δι' αυτήν ζήλψ μένεις, μενώ καί αυτός έν σοι* καί 
φυλαχθήση, ώς εΐρηται. Έπειδήπερ ή μέν ολική είς 
έμέ αγάπη Ισχυρά έστιν, ώς πάσαν έπί κακόν όρμήν 
τε καί κίνησιν καταπαύουσα, δίκην θανάτου. Ό δέ 
οΥ έμέ ζήλος ανένδοτος τψ κακψ, ώς άλογους ορμάς 
δεσμευων, καί άπροΐτους κατέχων οιά περ $δης. 
Καί γάρ περίπτερα αύτης, περίπτερα πυρός, άν
θρακες πυρός φλόγες αυτής. Δη)αδή τά έ'ργα τής 
πρός μέ έμπύρου αγάπης άναπτέρωσις ταύτης εστίν 
Αύγαζούσης έν τψ φωτί τής αληθείας κατά θεωρίαν charitatia aunt hujue alae, quaj illustrat in luce 
τόν νούν, καί άφανιζούσης τήν άγνοιαν κάντεύθεν veritatia mentem per conteraplationem, atque 
δαπανώσης κατά πράξιν τών εντολών πάσαν κακίαν, 
(οιά περ εύπρηστον ύλην φλόγες) καί έπιδιδούσης 
είς αυξησιν. Διόπερ ύδωρ πολύ ού δυνήσεται σβέσαι 
τήν άγάπην, καί ποταμοί ού συγκλύσουσιν αυ
τήν. Ήγουν αί (5έουστι ώς πλήθος υδάτων έκ τοΰ χει
μώνος τών ακουσίων πειρασμών πολλαί θλίψεις, καί 
αϊ τούτων άλλυπάλληλοι ώς ποτάμια γεύματα έπ-
αγωγαί, έν αις τα τής πονηρίας πνεύματα τήν είς 
έμέ άγάπην σπεύδουσιν ή έκριζώσαι τέλεον διά μι-
σοθείας, ή καταλύψαι διά μισανθρωπίας, ού δυνή-
σονται ούτε πάντη σβέσαι αυτήν διά βλασφημίας, 
οϋτε κατακλύσαι καί άφανίσαι δι' απραξίας τών 
εντολών μου· α*ίπερ άποδεικνύουσι μεν τήν είς έμέ 
άγάπην, συμφέρονται δέ ε·ς τόν πλησίον. Πλην έάν 
όψη άνήρ τόν πάντα βίον αυτού έν τζ άγάπβ, έξ- C 
ουόενώσε. έξουδενώσουσιν αυτόν * δηλονότι , έάν ό 
μή τή τών πρόσκαιρων άπατη έκθηλυνόμένος, παράσχω 
τοίς δεομένοις πάντα τά υπάρχοντα αύτψ διά τήν 
πρός με άγάπην, εύτελισμψ εύτελίσουσιν αυτόν αί 
άντικείμεναι δυνάμεις* πάντως ψ τόν Ίώβ μετά τήν 
άφαίρεσιν παντός τοΰ αισθητού πλούτου αύτοΰ έζηυ-
τέλισαν, έξαιτούμεναι τούτον άπ' εμού εις δοκίμιον 
τών διά σαρκός οδυνών, καί τούς φίλους αύτοΰ ε!ς 
τούτου όνειδισμόν έπεγείρουσαι. Ταύτα τοίνυν σύτή 
είδυια, δ'ταν πάσας μου τάς έντολάς τηρής, καί 
οδύνη σοι έπέλθη σαρκός κατά συγχώρπσιν έμήν, 
γίνωσκε τό τοιούτον έπ'συμβαίνειν σοι, *ίνα σου ή πρός 
έμε αγάπη πασι κατάδηλος γένηται,μή ένδιδούσης τοΐς 
πειρασμοΐς, καί ουχί διά τδ μή είναι πρόνοιαν έπί 
πάντα διήκουσαν. 

Αδελφή ημών μικρά, καί μαστούς ούκ έχει. 
Τί ποιήσωμεν τή αδελφή ημών έν ήμερα JJ άν 
λαληθζ έν αύτη ; Εί τείχος έστιν, οίκοδομήσομεν 
έ π ' αυτήν επάλξεις αργυράς* καί εί θύρα έστί, διαγρά-
ψομεν έπ' αυτήν σανίδα κεδρίνην. 

Τών γ' Πατέρων. 
Ή δέ νύμφη τού Χριστού Εκκλησία ήδη μέν τήν 

εαυτής παρ' αύτοΰ λαβούσα ασφάλε ιαποθούσα όέ 
καί τήν διά βαπτίσματος κατά γνώσιν καί άρετήν 
τελείωσιν τής τών κατηχουμένων αύτη Ιουδαίων τε 
και Ελλήνων όμηγύρεως, περί ταύτης φησί πρός 

PATHOL. G R . GXXll . 

ignorantiae tenebraa diacutit,et per actionem atque 
opera mandatorum malitiam omnem (ut flammaa 
materiam accensu facilem) absumit, et incremen-
tum auggerit. Quamobrem aqua multa non poteril 
exstinguere charilalem, et flumina non obruent 
iptam. Fluentee nimirum, ut aquarum copis ex 
molestarum hieme tentationum multse tribulatio-
nes, et alii super alios tanquam fluviales fluctua 
ingruentes earum impetus,quibus nequitiae spiritus 
charitatem erga me conantur aut radicitus per 
impietateni in Deum evellere, aut per odium *in 
pruximum obruere;nec potuerunt exatinguere ipaam 
per blaaphemiam, nec obruere atque abolere per 
conteinptum mandatorum, quae charitatem tum 
erga me declarant,tum periiciunt erga proximum, 
Attamen 52' dederit homo omnem vitum suam in cha-
ritate, despectione despicient eum. Si quis rerum 
ietarum fragiliuru blanditiis minime eUeiuiaatus aut 
deceptus, propter suara in me oharitatem omnia 
bona eua pauperibua distribuerit, adveraariae po-
teatatea oum aaperuabuntur, eu niimrum conlem-
ptu quo Job, omnibua i l l i divitiia ademptia, ita 
despexerunt, ut eum ameper carnia doiorea ex-
pluraadum flagilantes,etiain amicoa ejua ad ipaum 
contumeliia vexandum incilarint. H«c tu perapi-
ciena,cum ouinia mandata mea custodieris, et per-
miaau meo te carnia dolor invaserit, cogita id libi 
cotitingere, non quod providentia non sit qum 
cuncta gubernet ac moderetur,aed ut tua tentatio-

j) nibua minime auccumbentia erga me cbaritaa iiat 
omnibua manifeate. 

Soror nostra parva% et ubera non habet. Quid 
faciemus sorori nostrx in die in qua verbum fuclutn 
fuerit in ea ? Si murus est, xdificabimus super 
eam propugnacula argentea : si ostium est, descri-
bemus super eam labulam cedrinam. 

Trium Palrum 
Spo::sa Christi Erclesia, cum jam auam ipaiua 

ab PO securitatem easet aasecuta, cuperetque tum 
Judacorum tum gentium a ae initiatorum multitu-
dinera per baptiama ex acientia et virtute ad per-
fectionem pervenire,ba3c de illa ad aponaum verba 
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facii: Soror nostra parva, et ubera non, habet. Qu» i 
nature eimilitudine eoror est nostra, multitudo, 
parva adhuo est propter infidelitatem; et ideo 
rationes et moresqui a te eponso tanquam ubera 
exhibentur, ut salutem suam ex illis sugat, non 
babet. Et quid faciemus sorori nostrx in die in qua 
verbum factum fuerit in ea f Quid de bac quae no-
etra soror dicitur, eo lempore agemus, cum per 
fldcm aocipiet praedicationem tuam ? Si murus est, 
xdificabimus super eam propugnacula argentea : et 
si ostium est, describemus super illam labulam ce-
drinam. Si legalium praceptorum observatione 
tanquam murus exstructa est, iraponemus euper 
eam veluli propugnacula argentea, fulgentes in 
legali littera mysteriorum ratioaes.Quod si naturali 
contemplatione per sensura aperta eet, tanquam , 
porta oognitionie aditum patefaciens, formemus 
ia ea quaei tabulam C6drinam,mentem quaBBensue 
coDtrabat imperfectos, quseque fidem ex operibus 
perfectam habeat, et gladio spirilus amputet tum 
falsas omnes opinionee, tum virtutis defectus 
atque exceesue ; quibus ex rebue perfectionem in 
te huic, quam dixi, multitudini. tu quidem largie-
rie : ego autem ministrabo. 

Triwn Patrum. 
Multitudo ex Judaeis ad fidem vocata, cum de 

86 verba illa (Ubera non habeat, e t : Si murus est) 
a magistra sponsa dici animadvertisset,ad utrum-
que respondens jactabunda quodammodo, Ego, 
i nquit, murus;ct ubera mea sicut turres. Murus ( 

eum ego plane ex Israelilis conflata raultitudo, 
utpole exaedificata legalium mandatorum disci-
plina; quale eet illud : Non m&chabeH* β 1 , et reli-
qua. Turribus autem videntur similes figurae 
et not® illae legalis litter», quea mihi ;uberum ins-
tar cibum infantibus et rudibus nvtriendis atque 
imbuendis idoneum subministrant: meque gen-
tium moribus inexpugnabilem custodiunt. Et 
enim ego fui in oculis ejus> quasi reperiens pacem. 
Ego profecto visitatione divina digaa quondam 
fui. Ao tametsi veram pacem nos proprio patri 
reoonciliantem non agno?i, eam tamen per iiguras 
in propbetis didiceram.Ad hanc sponsa, uti magi-
etra: Quid, inquit, Jmihi vetera fproponis ? Vinea 
fuit Salomoniin Beelamon : spiritalis scilicet plan-
tatio fldelium Ecclesia facta est pacifico regi in D 
multitudine gentium : id enim significat Beelainon. 
Tradidit vineam custodibus: id est, commisit Ec-
clesiam apostolis et doctoribus qui vigilanier cus-
todiunt eam,ne variae adversus iliam haereses in-
surgentes eam vastent, atque unitatem ipsius ia 
diversas secent opiniones. Vir ckfferel pro fructu 
ejus mille argenteo*. Is nimirum qui ex numero 
perfectorum, destructis quae erant parvuli in affe-
rendo bis: ab initiatoribue spiritali Ecclesiae fruc-
ctu,purgatione scilicet et perfectione, fert tanquam 

L αυτόν · Ή αδελφή ημών μικρά χαί μαστούς ού* 
έχει· είτουν, ή διά τήν όμοφυΐαν άδελάή ημών χρη-
ματίζουσα πληθύς ατελής έτι διά τήν άπιστίαν 
έστί · καί διά τούτο λόγους καί τρόπους αρετών 
προσφερόμενους σοι τψ νυμφίψ οΐα μαστούς, V έν 
τούτοις απόλαυση τής σωτηρίας αυτής, ού κέκτηται. 
Καί τί ποιήσω μεν τή αδελφή ημών έν ήμερα ή 
άν λαληθή έν αυτή; Δηλαδή τί διαπραξώμεθα έπι 
τή ειρημένη αδελφή ημών έν ψ καιρψ τό σόν κατα 
πίστιν παραδέξεται κήρυγμα ; ΕΤ τειχός έστιν, 
οίκοδομήσομεν έπ' αυτή επάλξεις αργυράς* καί 
έί θύρα έστί , διαγράψομεν όπ' αυτήν σανίδα 
κεδρίνην. Ήτοι , έάν μέν τή πράξει τών νομικών 
εντολών ώκοδόμηται, δίκην τείχους, έπιθήσομεν 
έπ' αυτήν ώσπερ επάλξεις αργυράς τούς τηλαυγεϊς 

j κατά γνώσιν λόγους τών έν τψ νομικψ γράμματι 
συμβόλων. Έάν δέ τή κατ' αίσθησιν φυσική θεωρία 
ήνοικται· οία εισαγωγός γνώσεως θύρα, διαμορφώ-
μεν έν αυτή οίονεί σανίδα κεδρίνην, τήν τάς μερι-
ζούσας τόν νούν αισθήσεις συσφίγγουσαν, καί έξ 
έργων τήν βεβαίωσιν εχουσαν πίστιν άποβαλλομένην 
τή μαχαίρα τού πνεύματος, πάσαν τε δόξαν ψευδή 
καί αρετής έλλειψιν καί ύπερβολήν. Κάντεύθεν τήν έν 
σοι τελειότητα αυτός μέν τή ειρημένη πληθύϊ δωρήση· 
έγώ δ' υπουργήσω. 

Τών γ ' Ιΐατέρων. 
Έπεί δέ ήκουσε τών τής διδασκάλου νύμφης ρη

μάτων ή έξ Ιουδαίων εις πίστιν προσκαλούμενη 
όμήγυρις, ότι τε Μαστούς ουκ εχει, καί τό, Εί 
τείχος έστι, περί αυτής είρημένον, πρός αμφότερα 
ταύτα τήν άπόκρισιν ποιούμενη, φησίν, ώσανε» 
δεικτικώς* Έγώ τείχος, καί μαστοί μου ώς πύργοι* 
πάντως ή έξ Ισραήλ τείχος μέν είμι ώς φκοδομη-
μένη τή διδασκαλία τών νομικών εντολών, τών, Ού 
μοιχεύσεις * καί τά έξης. ΙΙύργοις δέ έοίκασι τά 
δίκην μαστών νηπιώδη τροφήν καί εισαγωγική ν μοι 
κομίζοντα σύμβολα τοΰ νομικού γράμματος* ώς 
άπορθητόν με παραφυλάττοντα τοις έθνικοίς έθεσι. 
Καί γάρ έγώ ή μην έν όφθαλμοΤς αυτού ώς εύρί-
σκουσα εϊρήνην. Ήγουν, αυτή ποτε ύπήρχον επι
σκοπής θείας άξιου μένη, καί κάν μή τότε έγνώκειν 
τόν καταλλάξαντα ημάς τψ ίδίψ πατρί τήν αληθι
νή ν ε-'ρήνην, άλλ' ό'μως ταύτην κατά τούς τύπους 
έν τοίς προφήταις έγνωκυία έτύγχανον, Πρός ταύ 
την δε διδασκαλικώς ή νύμφη φησί, Τί μοι προβάλλη 
τά παλαιά ; Αμπέλων έγενήθη τψ Σολομών έν Βεε-
λαμών δηλαδή πνευματική φυτεία τής τών πιστών 
Εκκλησίας γέγονε τψ είρηνικψ βασιλει έν π λ ή 
θει εθνών ό'περ τδ Βεελαμών παριστ^. Έ δ ω κ ε 
τόν αμπελώνα τοίς τηρούσιν. ΕΓίτουν, παρέσχε 
τήν Έκκλησίαν άποστόλοις καί διδασκάλοις, τοις 
έγρηγόρως φυλάττουσιν αυτήν, Ίνα μή αί κάτ' αυτής 
έπεγειρόμεναι πολυειδείς αιρέσεις ταύτην καταλυ-
μήνωνται* τήν ενότητα αυτής είς αλλ ας δόξας κατα-
μερίσασαι. Άνήρ οίσει έν καρπψ αύτοΰ χιλίους 
άργυρίους. Δηλονότι ό'ς τών τελουμένων κ α τ η ρ . . . 
τά τοΰ νηπίου έν τψ προφερομένψ τούτοις παρά τών 

1 1 Exod. χχ. 



685 GOMHENT. I N CANTICUM CANTIC. 686 
τελεστών πνευματικψ τής Εκκλησίας καρπψ, τή } 
καθάρσει φημί κα! τή τελειώσει, κομίζεται οία περ 
χιλίους άργυρίους τήν διά καθαρότητος καί φωτι
σμού τελειότητα, Άκουσας δε δ νυμφίος τής νύμ
φης, περί αυτού πρδς τάς μαθητευομένας αυτή 
λεγούσης, δ'τι έδωκε τδν αμπελώνα τοΐς τηρούσιν, 
ΐνα μή δόξωσιν οί άκούοντες άφεστηκέναι τούτον τής 
τού άμπελώνος επιμελείας, φησι προς αυτήν · "Αμ
πελος μου έμος ένώπιύν μου. Ήγουν, καν τινας 
φύλακας τής Εκκλησίας κατέστησα, άλλά Δεσπο'της 
ταύτης έγώ καί Νυμφίος, καί ή τούτων σπουδή έν τή 
έμή επισκοπή Ισχύει · ει μή γάρ έγώ φυλάσσω, είς 
μάτην ήγρύπνησεν 6 φυλάσσων. Ή δέ Νύμφη αντ
αποκρινόμενη πρδς τδν Νυμφίον, φησίν (01 χίλιοί σοι, 
Σολομών, καί οί διακόσιοι τοις τηροΰσι τόν καρ
πόν αυτού · ήτοι, ή μέν τελειότης σου τού τελειω- , 
τού δώρόν έστιν, εφηνικέ τε χαί ειρηνοποιέ. Ή δ' ' 
εις έαυτήν τής φύσεως ημών άποκατάστασις, διά 
τής τών σών εντολών εργασίας, ήπερ εστίν ημών 
τής Εκκλησίας καρπός τής πρός Νυμφίον.) 

Καί ό καθήμενος έν κήποις (εταίροι προσέχον
τας) τής φωνής σου άκούτισόν με. Φύγε, άδελφιδέ 
μου, καί όμοιώθητι τή δορκάδι ή τψ νεβρψ τών 
έλάφων έπί άρή αρωμάτων. 

Τψ νυμφίψ καί ταύτα προσδιαλέγεται, καί λέγει 
αυτόν έν κήποις καθήσΟαι. Κήποι δέ είσιν οί θείοι 
ναοί, οί τών μαρτύρων σηκοί, τών τόν μονήρη βίον 
έπανηρημένων τά συστήματα. Έ * τούτοις, λέγει, 
πρός χιλίους άποτελούσιν, καί παρακαλεί αυτόν μή 
μόνον ταΐς άγγελικαίς δυνάμεσι προσδιαλέγεσθαι, 
άλλά καί αυτήν τής ήδίστης αυτού φωνής άξιώσαι · 
καί μή περιιεΐν ποθούσαν καί διψώσαν έντρυ-
φήσαι αυτού τοίς λόγοις. Ηαράκελεύεται δέ αύτψ 
φυγείν · φυγείν δέ τίνας, ή τάς πννηράς τ ώ ; αιρε
τικών συμμορίας, καί τάς ήκανημένας κατά τής 
ευσέβειας γλώσσας. Έκείνας αύρόν παρακαλεί φυ· 
γόντα καί βδελυξάμενον, άμοιωθήναι δορκάδι ή 
νεβρψ έλάφων, καί διαβήναι έπί τά ορη τών αρω
μάτων, καί διαφθεΐραι μέν έλάφψ παραπλησίως τά 
πνευματικά τής πονηρίας θηρία · προϊδεΐν δέ τών 
άδικίαν είς τό ύψός λαλούντων τήν άσέβειαν, 
έλθεΐν δέ έπί τά ορη τών αρωμάτων, τού υψηλούς 
μεν τήν oiavotav, καί δίκην ορών υπερέχοντας τά 
κοίλα, φύοντας δέ καρπούς αρωμάτων εύοσμίαν 
άφιέντας. *£ές δυναμένους λέγειν κατά τόν μακάριον 
ΙΙαύλον, Χριστού εύωδία έσμέν. Γένοιτο δέ καί 
ημάς καί αρωμάτων άρη γενέσθαι, Ινα τού νυμφίου 
οεξώμεθα τά πηδήματα, καί τόν μακαρισμόν εκείνον 
Βρεψώμεθ*- Μακάριος άνήρ ού έστιν άντίληψις 
αύτψ παρά σού, αί αναβάσεις σου έν τή καρδία 
αυτού. 

milio argenteoa purgationis atque illumina-
tionis perfectionem . Audiens vero Sponsus 
Sponsam de ae discipulabus auis dicentem, quod 
tradidisset vineam custodibus; ne forte putarent 
qui audiebant, deaeruiaae illum vineaa curam, ait 
ad eam : Vinea mea mihi coram me. Id eet, tametsi 
quoadam cuatodea Ecclesia adbibui, attamen Do-
minua ejua ipse sum atque Sponsus; et horum 
sollicitudo per meam viget tulelam : niai enim 
ego custodiero, frustra vigilat qui cuetodit". At 
dponsa viciaaim reapondena ad Sponeum ait: Mille 
tui, Salomon; et ducenti iis qui cusiodiunt fruclum 
ejus. Videlicet: porfectio quidem munus est tuum 
qui perfectos efficia, ο paciilce ao pacis concilia-
tor : revocatio autem noatr® natur© ad statum 
suum fit per mandatorum tuorum adimplemen-
tum, quod ipeum nirairum eat fructus EcclesiflB 
nostree, quoe ad Sponsum pertinet. 

Qui sedes in hortis [amici attendentes) vocem 
tuam audire me facito. Fuye, dilecte mi, assimi-
lare caprex hinnulove cervorum super montim aro-
matum. 

Ad Sponsum heo item loquitur, quem in hortis 
aedere dicit. Horti autem divina sunt terapla, 
martyrum monumenta, eorum qui aolitariam 
amplexi eunt vitaui, conventus. In his mille ar-
genteoa pro fructu vine» afferentibua, Sponsum 
asserit habitare : atque illum obaecrat, ut non 
eolum cum angelicia virtutibus colloquatur, sed 
aeipaara quoque voce aua dignam efficiat, neve 
contemnat se quae deaiderio sitique ardet fruendi 
eermonibua ipaiua. Orat ipsum praterea, ut fu-
giat. Quos autem fugiat, niai pravos baereticorum 
coetua, et acutaa adversus pietatem linguas? His 
declinatia et apretia, hortatur ut caprese aut hin-
nulo cervorum aimilia, fugiat atque in montea 
aromatum ;aacendat, et binnuli more spiritales 
nequiti» feraa absumat. Proapiciat autem impie-
tatem eorum qui in sublime loquunlur iniquita-
tem*3, et ad montea aromatum veniat. Ad eoa 
nimirum qui tum excelaa mente aunt prediti, ac 
veluti montea inter valles excellunt : tum fructua 
ferunt aromatum fragrantiam redolentes ; ut cum 
beato Paulo possint dicere : Christi bonus odor 
sumus84. Faxit autem Oeaa, ut noa item aimus 
montea aromatum, qui Sponai saltus suscipiamua, 
et beatitudinem illam aaaequamur. Beatus vir9 

cujus est auxilium abs ie : ascensiones tux in corde 
ejus M . 

" Paal. cxxvi, 1. tt Paal. LXXII, 8. w I I Gor. n, 15. M

4Paal. LXXXIII.6. 
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ΤΟΓ ΠΑΝΣΟΦΩΤΑΤΟΓ ΚΑΙ TIMlQTATOr 

ΜΙΧΑΗΛ TOT ΨΕΛΛΟΥ 
ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΠΑΝΤΟΔΑΠΗ. 

SAPIENTISSIMI ΕΤ GELEBERHIMI 

M I C H A E L I S P S E L L I 
D E OMNIFARIA DOCTRINA 

CAPITA ΕΤ QILESTIONES AG RESPONSIONES CXGIH. 

AD MICBAELEM DUCAM, 1MPERAT0REM CP0L. 

Εχ Apographo Lindcnbrogiaoo, quod exstat Hamburgi in Bibl. 3. Joannis, Groce primue edidit 
et Latine verlit JOAN. ALBERTUS FABRICUS. 

1 . Credo in unum Patrem, principium omnium Α «> Πιστεύω είς ένα Πατέρα τήν πάντων αρχήν καί 
αίτίαν, ούκ έ'κ τίνος γεννηθέντα, άναίτιον και άγέν-
νητον μόνον, υπάρχοντα ΙΙατέρα φύσει του μονογε
νούς Πού αυτού, καί προβολέα τού αγίου Πνεύμα
τος. Καί εις ένα Γίόν τόν μονογενή, τόν Κύριον ημών 
Ίησοΰν Χριστόν. Καί είς Πνεύμα άγιον, ού γεν ν ώ με 
ν υν έκ τοΰ Πατρός, άλλ' έκ τής ουσίας αυτού έκπο-
ρευύμενον, Ιίαράκλητον όνομαζόμενον ώς τάς τών 
ό'λων παρακλήσεις δεχόμενον, κατά παντός ομοιον τ φ 
Ηατρ'ι καί Γίψ, έκ τοΰ Πατρός μέν έκπορευόμενον, 
δι' Γίοΰ δέ μεταδιδόμενον καί μεταλαμβανόμενον υπό 
πάσης κτίσεως. Τούτων δέ τών τριών υποστάσεων, 
Πατρός Γίού καί αγίου IIνεύματος, μία άρχή, μία 
φύσις, μία Θεότης, μία μορφή, μία ουσία καί δύ-
ναμις. 

2. De vocabulU quibusdam in Chrittianorum dogmatcJ}$'. Περί ονομάτων τινών λεγομένων έν τψ τών 

et causam, ex nullo faotum et eolum causa? exper-
tem atque ingenitum : natura Patrem unigenili 
Filii sui, Spiritas saocti emistsorem. Et in unum 
Filium unigenitura, Dominum noetrum Jesum 
Christum. El in Spiritura sanctum non natum ex 
Patre, sed ex eesentia ejus procedcntem, dictum 
Advocatum utpote qui voces precesqua omnium 
exoipit, per omnia similem Patri et Filio, qui ex 
Patre quidem procedit, sed per Filium datur, et 
ab omni creatura (1) accipitur. Harum trium per-
sonarum Patris, Filii , et Spiritus sancti unum 
principium, una est natura, una divinitas, una 
forma, una essentia et potentia. 

usurpari solitis. 
Essentia et natura in sancta et consubstantiali 

Trinitate unum idemque denotat, ambo enim com-
munia sunt et universalia, et de triLus pereonis 
dicuntur, quarum una natura et uaa substantia, 
una forma, una divinilas, una gratia, una paritas 
et «qualitas, una gloria, una confessio et una 
potentia. 

Hypostaeis et persona similiter unum et idem 
eigaificant; nam ita Pater, v. g., hypostaeis et per-
Bona eat, bypostaeis et pereona Filius, hypostaeis 
et persona Spiritus sanctus. Glorifica igitur tres 
personas eive hypostases, unam vero naturam 
earumdem atque essentiam. Sancti quippe Patres 
pro uno eodemque ponunt vocabula essentiae et 

Χριστιανών δόγματι. 
Ουσία καί φύσις έπί τής αγίας καί όμοοπσίου Τριά

δος τό αυτό, αμφότερα γάρ κοινά καί καθολικά, καί 
κατά τριών υποστάσεων λεγόμενα. Τούτων μία φύσις, 
καί ουσία μία, καί μία έκτύπωσις, μία θεότης, μ ί α 
χάρις, μία ίσότης, μία δόξα, μίά ομολογία, καί μ ί α 
δυνα μι ς. 

'Γπόστασις πάλιν καί πρόσωπον τό αυτό · οίον 
όπόστασις καί πρόσωκον ό Πατήρ, όπόστασις κ α ί 
πρόσωπον ό Γιος, ύπόστασις καί πρόσωπον τό Πνεύμα 
τό άγιον. Δόξαζε ούν τρία πρόσωπα, ήτοι τρεις υ π ο 
στάσεις, μίαν δέ φύσιν τών αυτών καί ούσίαν. Ο Ι 
ούν άγιοι Πατέρες έπί τοΰ αύτοΰ τάττουσι ύό τής 
ουσίας καί φύσεως καί μορφής δνομα. Καί πάλιν έιτί 

NOTiE. 
(I) Hominibua puta, ut Marc. xvi, 15 : Κηρύξατε τό Εύαγγέλιον πάσ$ τή κτίσει. 
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τοΰ αύτοΰ το πρόσωπον καί τήν ύπόστασιν καί τόν 
χαρακτήρα. Μία ούν θ*ότης, μία φύσις, μία ουσία, 
μία μορφή. Καί πάλιν τρία πρόσωπα, τρεις υποστά
σεις, καί τρεις χαρακτήρες, τρεις ιδιότητες. Έστι 
όε ίδιότης έπί μέν τοΰ Πατρός, ή άγεννησία, έπί δέ 
τοΰ Γίοΰ, ή γέννητις, έπί δε τοΰ αγίου Πνεύματος» 
ή έκπόρευσις. 

γ' . Περί ένυποστάτων. 

Πρόσεχε τω ονόματι τούτψ, δέσποτα μου, πολυσή-
μαντον γάρ έστι, τό δέ κυρίως αυτό σημαινόμενον, 
δυσκολώτατον. Λέγεται ούν ένυπόστατα, πασα 8παρ-
ξις είτε σωματική ε*τε άσωματική, καθ' ό ύφέστη-
κεν, ώστε κατά τοΰτον τόν λόγον ε'πβις άνθρωπου καί 
τό χρώμα κα· τήν ούσίαν ένυπόστατον, κυρίως δέ τό 
μέν χρώ;».α έτεροϋπόστατον. Ούκ Ιχει γάρ ιδίαν ύπ-
αοξιν, άλλ' έν σώματι ύφέστηκεν. Ή δέ ουσία κυρίως 
υπόστασις,άλλ' ούκ ένυπόστστος.'Αλλ' Ομως καταχρη
στικώς λέγονται καί ταύτα ένυπόστατσ. Πάλιν λέγεται 
ένυπόστατον ό καθ' ό'λου άνθρωπος, ό'περ όνομάζουσιν 
οί ?ξω φιλόσοφοι είδικώτατον. 'Ενυπόστατος δέ λέγε
ται ό καθ' ό'λου άνθρωπος, ώς έν ταΤς ύποστάσεσι 
θεωρούμενος, οίον, έν τψ Πέτρψ καί τψ Παύλψ κα$ 
τοις λοιποΤς μερικοίς άνθρώποις. Τρία ούν ταύτα τοΰ 
ένυποστάτου λεγόμενα σημαινόμενα ού πάνυ δύσκολ* 
είς κατά)ηψιν. Περί τοΰ τετάρτου τού δυσκολωτέρου 
εφεξής έρούμεν. 

δ'. Περί ένυποστάτου. 
Ένυπόστατον έστι τό άλλψ διαφόρψ κατά τήν 

ούσίαν ε?ς ενός σύστασι/ προσώπου καί μιας γένεσιν 
υποστάσεως συγκείμενον καί συνυφιστάμινον, μή ^ 
μέντοιγε κ«ί καθ* εαυτό γνωριζόμενον. Πρόσεχε, 
δέσποτα μου. τψ όρισμψ τοΰ ένυποστάτου, Ή αγία 
καθολική Εκκλησία έπί τής οικονομίας μίαν ύπό
στασιν δογματίζει και δύο φύσεις. ΊΓπόστασιν τόν 
σορκωθεντα Γίόν, φύσεις δέ θεότητα καί ανθρωπό
τητα. Τό ούν σώμα τό Ιμψυχον καί έννουν, ό προσ-
ελάβετο ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστός, ού καλεΤ 
ύπόστασιν, Ινα μή εύρεθή λέγουσα δύο υποστάσεις, 
δπερ έφλυάρει Νοστόριας ό αιρετικός, άλλ' ονομάζει 
ένυπόστατον, ο*>ς έν τή τοΰ Τίού δποστάσει τό είναι 
και τό όποστήναι λαβόν καί μηδ' ώς έν {5ιπή οφθαλ
μού προϋποστάν. Αυτός γάρ ό Χριστός μία ών ύπό-
στασις, μάλλον δέ, 'ίνα σαφέστερον ε'πω, αυτός ό 
Γιος τού θεού μία ών ύπόστασις τής αγίας Τριάδος, 
γέγονε καί τψ σώματι, φ προσελάβετο, δπόστασις, ] 
ώστε τό σώμα τοΰ Κυρίου ένυπόστατον μέν, ούχ 
ύπόστασις δέ. 

ε'. Περί ομοουσίου. 
Όμοούσια λέγεται Οσα ταίς μέν ύποστάσεσι δι-

ήρηνται άπ' αλλήλων, τή δέ ουσία ήνωνται. Οίον έγώ 
καί συ καί πάντες οί κατά μέρος άνθρωποι, υποστά
σεις έσμέν διηρημέναι άπ* αλλήλων, ύπό δέ μίαν ού
σίαν αναγόμενοι κατά τόν κοινόν λόγον τής άνθρωπό-
τητος· κατά γούν τόν λόγον τούτον έσμεν ομοούσιοι. 
Ο Η ατή ρ ούν καί ό Γίός καί τό άγιον Πνεύμα, κατά 
μεν τάς υποστάσεις διήρηνται* άλλος γάρ ό Πατήρ, 

ό Γίός, καί άλλος τό Πνεύμα τό άγιον 

_ naturee et formce : ac vicissim idem illis ost 
persona, character et hyposlasis. Una itaque est 
Divinita*, una natura : una essentia, una forma. 
Nec minus tres sunt personaB, tres bypoetases, tres 
proprietates. Eat autem proprietas Patris quidem 
quod sit ingenitue, Filii quod genitus est a Patro, 
Spiritus sancti quod procedit. 
3. De enhypostatis sive qiue personx sive hypostasi 

insunt. 
Attende, donoine mi, huic vocabulo ένυποστάτου* 

plura enim eignificat, et quid proprie denotet, non 
adeo dictu facile est. Dicuntur enim ineeee bypo-
ftasi queecunque res aive corporales sive incorpo-
rales respectu ejus fn quo sunt, quo aensu bominis 
et color et essentia inesso hypostasi dicitur, pro-
prie tamen color ab altero habet quod Bubsistit, 
non enim gaudet ipae subsietentia propria, sed 
subaietit in oorpore : eesentia vero proprie ipsa eet 
bypoetasis, non vero inest byp09taai. Attamen et 
beec subsistentibus inesse dicuntur. Viciesim dici-
tur etiam inesse subrfistentibus bomo univerae 
consideratus, quem pbilosophi externi speciem 
epecialissimam vocitant. Inesee autem eubBistenti-
bus sive individuia dicitur, quod in illia obeerva-
lur, v. g in Petro, Paulo et aliis singulie homini-
bu?. Tria beec significata τοΰ ένυποστάτου non adeo 
difficilia comprehensu sunt, de quarto difficiliore 
jam eum dicturus. 

4. De Bnhypostato, sive personaliter unico. 
Enbypostatum illud eive personaliter unitum eet, 

quod natura? alteri essentia differenti in person» 
UDIUS ei?e bypoetaseos constiiutionem et compoei-
tionem additum est et coexistit, neo per se sive 
aeorsim eubsietere cognoscitur. Attende, domine 
mi, deflnitioni enbypostati. Sanota Eccleeia catho-
lica in incarnatione Gbristi unam personam et duae 
naturas docet. Pereonara, Filium incarnatum, na-
turas vero, divinitatem et bumanitatem. Corpua 
igitur anima et mente praeditum quod Dominus 
noster Jesus Ghristus assumpsit, non vocat perso-
nair, ne inveniatur duas ponere prrsooas, ut here-
ticus Nestoriue nugatus eet, eed vocat enhyposta-
tum, sive unitum personali ratione, utpote quod ixi 
Filii persona et ut sit, et ut subsistat accepit, nec 
per momentum antea subetitit. 8ive potius ut per-
spicue magis dioaro, Filius ipee Dei cum esset una 
ex personis sanctissim» Trinitatis, etiam corpue 
quod assumpsit in peraonam suam suscepit, ut 
corpue Domini pereonai quidem unitum esset, at 
persona non esset. 

5. De consubstantiali. 
Consubstantialia dicunttir,qu8ecunque subsisteo* 

tiam quidem babent geparatam, eubsistentia vero 
communi junguntur. 8ic ego et iu et sioguli ho-
mines, personffi invicem distinctae sumus, sed sub 
una substantia et communi humanitatis notione 
comprnbendirour; eoque respectu sumus consub-
Btantialee. Eumdem in modum Pater, Filius et Spi-
ritus eanctus personie quidem distincti sunt, alius 
enim est Pater, alius Filius, et aliue 8piritas aan-
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ctus, eseentia voro junguntur. Esscntia nempe Α * α τ * δδ τήν ούσίαν ήνωνται. Ούσ'α δέ έστιν δ καινός 
communis est personia ratio, una divinita9, una 
natura, una forma. Consubstantiales igitur sunt 
Pater, Filius et Spiritus sanctus taoquam qui unius 
ojusdemque sunt essentiae. Distinguuntur perso-
nis, ut dictum est, sed unum suni essentia et na-
tura. Ideo consubstantialee atque ejusdem naturee 
appellari consueverunt. 

6. De simul personam constituenlibus. 
Simul personam constituentia] difTerunt quidem 

es8entia,ged in unam eamdeiuque personam coalue-
runt, ut iu , Michael imperator; compositus es ex 
anima et corpore. Hae vero partea, anima et corpus, 
essentia inter se diflerunt: alia cnim animi, alia 
corporis essentiaeet. Ex Chrietianorum vero senten-
tia siraul personam haec constituunt, neque anima 
anliquior est corpore, neque corpus anima vetustius, 
sed eimul anima corpueque, ut qu« differunt essen-
tiee ratione, contemporanea tamen sunt et rautuo 
subeietunt, eimulque personam constituentia et 
sunt et appellantur. NOQ vero simul personani 
oonstituentee eunt Pater, Filius el Spiritus sancLus, 
Jicet nullus horum antiquior est vel junior, siqui-
dem esaentiae ratione non differunt. Coneubstan-
tiales autem et sunt et nominantur. 

7. De essenliali unitate et differentia. 
Essentialis unilas est, qua multae hypostasee in 

unam essentiam colliguntur, ut Binguli homines 
personie distincti, sed uniti essentia sive commu-
nie humaoiialis ratione. Haec igitur hypostaBeon 
unitio in unarn essentiam dicitur uaitas essentia-
lis. Essentialis vero differentia est, quando junct® 
et unit® in unura hypostasin natur» inconfusa? et 
haud knminuta! manent, ut duae natura ia Chri-
Blo, divinitas et humanitas in unam conjuncts 
personam non confusae neque imminut» sunt, sed 
eesentiali difTerentia distinguuntur. Singuls enim 
harum naturarum ioconfusaj et impermist» sunt 
ratione eseentie, differunt autem invicem non 
quoad personam, una enim utrisque hypostasis, 
eed essentiali difFereDtia. 

8. De personali unione el dilferentia. 

Personalis unio est, qu» diversas ossentias et 
naturae in unam personam et unam eamdemque 
bypostasin colligens ac constringenB, ut in incarna-
tione Domini noatri Jeau Cbristi imio intercessit 
pereonalis. Duce enim naturae in ipso io unam eam 
demqua peraonam inconfuse eunt unitae. Persona-
lis vero differentia est, quando eub una et communi 
e&seotia comprehensae personae invicem numero 
distinguuntur, et proprietatibus tanquam certie no-
tis plures coDstituunt, quemadmodum tu et ogo 
atque quivia alii bominee proprietatibus et cbaracte-
ribua distiocti ab invicem eamus, el personaliter 
differimus. Bic verbi gratia ego sum paulo proce-
rior, fuBCO colore, et eubalbus. Tibi statura medio-

λόγος τών υποστάσεων, ήτοι ή μία θεότης, ή μία 
φύσις, ή μία μορφή. Όμοούσια ούν δ Πατήρ, ό Γιος, 
και τό Πνεύμα τό άγιον, ώς τής αυτής και μιας 
τυγχάνονται ουσίας. Διήρηνται μέν ούν, ώς εφηται , 
κατα τάς υποστάσεις, ήνωνται δέ κατά τήν ούσίαν 
ήτοι φύσιν. Διά τούτο ούν λέγονται όμοούσια, κατά 
όμοφυή. 

ς'. Περί όμοϋποστάτων. 

Όμουπόστατα λέγονταε, όσα διαφέρει μέν αλλήλων 
κατά τήν ούσίαν, είς μίαν δέ καί τήν αυτήν ύπόστα
σιν άλλήλοις συντίθεται, οίον σύ, ό βασιλεύς Μιχαήλ^ 
έν. ψυχής καί σώματος. Ταύτα δέ τά μέρη, ή ψυχή 
καί τό σώμα, διάφορα είσι κατά τήν ούσίαν. "Αλλη γάρ 

U ςύσία ψυχής, καί άλλη σώματος. Όμουπόστατα δέ 
κατά τήν Χριστιανικήν δόξαν ούτε γάρ ή ψυχή προ
γενεστέρα τού σώματος, ούτε τό σώμα πρεσβύτερον 
τής ψυχής, άλλ' όμού ψυχή και σώμα, ώστε όσα δια
φέρει κατά τήν ούσίαν, όμόχρονα δέ καί συνάλληλα 
υφέστηκεν, όμουπόστατα καί εστί καί ονομάζεται. 
Ούκ είσιν ούν όμουπόστατα ό Πατήρ, ό ΊΓΐός καί τό 
Πνεύμα τό άγιον, ει καί μηδέν τούτων πρεσβύτερον 
και νεώτερον, έπεί ού διαφέρουσι κατά τήν ούσίαν. 
Όμοούσια δέ καί είσι καί ονομάζονται. 

ζ'. Περί ουσιώδους ενώσεως καί διαφοράς. 

Ουσιώδης ΐνωσίς έστιν ή τάς πολλάς υποστάσεις 
είς μίαν ούσίαν συνάγουσα, οίον οί κατά μέρος πάν-

r τες άνθρωποι διηρημένοι είσί κατά τάς υποστάσεις, 
ηνωμένοι δέ κατά τήν ούσίαν, ήτοι τόν λόγον τής άν-
θρωπότητος. Αύτη ούν ή Ενωσις τών υποστάσεων 
κατά τήν μίαν ούσίαν λέγεται ουσιώδης ενωσις. Ου
σιώδης δέ έστι διαφορά, δ'ταν αί ένωθεΐσαι φύσεις 
εις μίαν ύπόστασιν άσύγχυτοι καί αμείωτοι μένωσιν. 
Οίον αί δύο φύσεις τού Χριστού, ήτοι ή θεότης καί ή 
άνθρωπότης, είς μίαν συνελθούσαι ύπόστασιν ού συν-
εχύθησαν ουδέ εμειώθησαν, άλλ' έχουσιν ουσιώδη 
τήν διαφοράν. Έκαστη γάρ τών δύο φύσεων άφυρτός 
έστι καί άτύγχυτος κατά τόν τής ουσίας λόγον, καί 
διαφέρουσιν αλλήλων, ού κατά τήν ύπόστασιν μία 
γάρ άμφοίν ή όπόστασις· άλλά κατά τήν ουσιώδη 
διαφοράν. 

η'. Περί υποστατικής ενώσεως καί διαφοράς. 

D Υποστατική ενωσίς έστιν ή τάς διαφόρους ουσίας 
και φύσεις είς εν πρόσωπον καί μίαν τήν αυτήν ύπό
στασιν συνάγουσα τε καί συνδέουσα, οίον έπί τής 
οικονομίας τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου υποστα
τική έγένετο ίίνωσις. Αί γάρ δύο φύσεις αύτψ εις μίαν 
καί τήν αυτήν ύπόστασιν άσυγχύτως ήνώθησαν. 
Υποστατική δέ έστι διαφορά, όταν αί ύπό τήν μίαν 
ούσίαν υποστάσεις διήρηνται άπ' αλλήλων είς αρι
θμόν καί πλήθος έπί τοίς χαρακτηρικοίς ίδιώμασιν, 
οίον σύ καί έγώ καί πάντες οί κατά μέρος άνθρωποι 
τοίς χαράκτη ρ ικοίς ίδιώμασι διαφέρομεν αλλήλων 
κατά τάς υποστάσεις. Ώς φέρε είπειν έγώ μέν ειμί 
μακρός, μελάγχρους, δποψελλός, συ δέ μεσήλιξ', 
λευκός, τόν προφορικόν λόγον υγιής. Όσκύτως καί 
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οί λοιποί κατά μέρος άνθρωποι τοις τοιούτοις 
μασιν υποστατική ν διαφοράν έ'χουσιν. 

θ'. ΙΙερί σχετικής ενώσεως καί διαφοράς. 
Σχετική ενωσίς έστι φιλική διάθεσις, ή θελημάτων 

όμονοητική ομόνοια. 01 γοΰν φιλίαν πρδς αλλήλους 
ϊχοντες, κατά τδ εΤδος τής φιλίας λέγονται εχει»» 
σχετική ν ένωσιν. Ό γοΰν θ^ήλατος Νεστόριος ό αιρε
τικός μή δεχόμενος τό έκκλησιαστικόν δόγμα, ότι 
αυτός ό θεός έγένετο άνθρωπος καί ήνώθη τή ημε
τέρα φύσει, τήν μέν καθ' ύπόστασιν άπηρνείτο, 
έφλυάρει δέ ότι ή αγία Μαρία έγεννησεν άνθρωπον 
ψιλόν, πρός όν είχεν ό θεός έξ αυτής τής γεννήσεως 
φιλικήν διάθεσιν, καί ώμολόγει μέν ενωσιν, ούχ 

ίδιώ- Α cris, cutis candida, nihil in linguae usu et elocu5-
tione vitii. Similem ia modum et singuli alii ho-
mioes proprietatibus ejusmodi, velut personal 
difforeatia distinguuntur. 

9. De relativa unione et diflerentia. 
Relativa unio et amioa et conseatiene animorum 

voluntatumque conspiratio. Qui igitur amicitiam 
invioera coluut, ratioae hujus amicitia?, relativa 
uoione juncti eese dicuatur. Neetorius itaque h®-
reticus & furiis agitatus cuoi respueret ecclesiaeti-
cum dogma quod afiiraiat Deum ipsum factum 
esse bominem et uatur» aoslrae unitum, illam 
unionem persooalem negavit, et nugatus est ho-
minem nudum natum esse e sancta Maria, quem 
ab ipsa usque uativitate Deus amore eeset prose-

ύποστατικήν δέ, άλλά σχετικήν, ό'θεν ού μίαν ύπόστα- g cutus : adeoque confcssus quidern est uniooem, 
σιν ό δείλαιος έδογμάτιζεν, άλλά δύο, διηρημένας η Λ η nArannale 

δο
τού 
τού 
τόν 

τό 

δείλαιος 
μβν αλλήλων καί κατά τήν ούσίαν καί κατά τήν ύπό
στασιν, ήνωμένας δέ άλλήλαις κατά φιλίαν, ή ταύτα 
βουλίαν, ή γνωμικήν διάθεσιν, ή όσα τοιαύτα έληρώ-
δει έκεΐνος. 

ι'. Περί τής αγίας Τριάδος. 
'Π άγια καί καθολική Εκκλησία τόν Πατέρα 

γματίζει ά^έννητον, τόν δέ Τίόν γεννητόν έ/. 
ΙΙατρός, καί τό Πνεύμα έκπορευτόν έκ μόνου 
Πατρός, άλλ' ουχί καί έκ τού Πού. Όνομάζει δέ 
Γίόν Αό'γον τοΰ Πατρός καί απαύγασμα, διά 
άνευ συ\δυασμοΰ άπαθώς, άχρόνως, άρρεύστως, κα^ 
άχωρίστως γεγεννήσθαι έκ τοΰ Πατρός. Γίόν δέ κα 1 

χαρακτήρα τής πατρικής υποστάσεως, διά τό τέλει, 
ον καί ένυπόστατον καί κατά πάντα ό'μοιον τψ Πατρί 
είναι πλην της άγεννησίας. Μονογενή δέ, δτι μόνος 
έκ τού Πατρός έγεννήθη. Εί γάρ καί τό Πνεύμα τό 
άγιον έκ μόνου τοΰ Πατρός εκπορεύεται, άλλ' ού γεν-
νητώς, ά>λ' έκπορευτώς. "Αλλος δέ τρόπος υπάρξεως 
ούτος. *Η Οέ γέννησις καί ή έκπόρευσις, ώς δέ καί ή 

άγεννησία ού σημαίνει ουσίας διαφοράν, ουδέ αξίωμα, 
άλλά τρόπον υπάρξεως. 

ια'. Περί τής αγίας Τριάδος. 
Ό μέν Πατήρ άρτιος καί άγέννητος, ού γάρ εκ 

τίνος, άλλ' έξ έαυτοΰ τό είναι έχει. Ό δέ Γίός έκ τοΰ 
Πατρός γεννητώς. Τό δέ Πνεύμα τό άγιυν, καί αυτό 
μέν έκ τοΰ Πατρός μόνου, άλλ' έκπορευτώς. "Αμα 
δέ καί ή τοΰ Πού έκ τοΰ Πατρός γέννησις, καί ή τοΰ 
αγίου Πνεύματος έκπόρευσις. Τίς δέ ό τρόπος δια
φοράς γεννήσεως και έκπορεύσεως, ούκ οΤδεν ουδείς. 
Διαφέρουσιν ούν αί υποστάσεις μόναις ταίς όποστα-

τικαίς Ίδιότησιν, ήτοι τή άγεννησία καί τζ γεννήσει 
καί τή έκπορεύσει, αδιαιρέτως καί ταύτα διαιρούμε
να!. "Εκαστον δέ τών τριών προσώπων τελεί αν έχει 
ύπόστασιν. 'Εν γάρ τρισί τελείαις ύποστάσεσι μία 
άπλή ουσία ύπερτέλειος καί προτ&ειος. Παράκλητον 
δέ καί τό Πνεύμα καί τόν Γίόν όνομάζομεν, ώς τάς 
τών δλων παρακλήσεις δεχόμενον. Τό μέντοι Πνεύμα 
έκ τοΰ Πατρός φα μεν έκπορεύεσθαι, δι' Γιου δέ μετα-
δίδοσθαι (2). 

αοα persoaalem autem, sed relativam, unde noa 
uaam persoaam miser ille docuit, sed duas, es-
senlia et pereoaa iavicem distiacias, junctas vero 
amore et eadem volendo ac seatieado, et qua plu-
ra hujuscemodi ille deliravit. 

\0. De sanctissima Trinitate. 
Saacta et catholica Ecclesia Patrem docet iuge-

oituui, Filium gfioitum ex Patre, et Spiritum ex 
eolo procedeatem Patre, non ex Filio, quem yocat 
Verbum Patris et splendorem, quia siae coitioae, 
impassibiliter, nec in tempore, et siae defluxu ao 
separatiooe uatus est e i Patre, Filium vero et 
characterem personx Patris, quia perfectus est et 
propriaoi personam babet,et per omaia eiroilis est 
Patri, nisi quod ille est ingenitus, Unigenilum 

" etiain, quod solus ex Patre natua est. Nam licet 
Spiritus saoctus quoque ex eolo Palre procedit, at 
οοα per generationem sed per proceasioaeui, quae 
alia est exsisieadi ratio. Generatio autem ei pro-
ceesio quemadmodum etiam (ut ita dicam)iogeae-
rabilitas αοα esseati» deuotafc differcntiam aut 
digoitatem, sed modum exsisteadi. 

11. De tanctissima Trinitate. 
Pater quidera perfectue et ingenitus, αοα enim 

ex alio sed ex seipso babet quod est. Filiue autem 
a Patre per geaeratioaem, et Spirilus sanctus ipse 
etiam ex solo Patre, sed per proceeeioaem. Simul 
vero et pariter ex Patre et genitus est Fiiius et 
Spiritus saactus proceesit. Qu» porro sit diffe-
reatiee iater geaeratioaem ac proceesionem ratio, 

D nemo uaus aovit. Diieruat igitur persoaae solis 
persoaalibus proprietatibus,ingenerabilitate, gene-
ratione et prooeseioae, atque iadistioctffl invicem 
ita a ee distioguuotur.Quaelibet autem trium perso-
narum perfectam bypostasia sive subeieteutiam 
babet: hisque tribus perfeciis bypostasibus uaa 
simplex es9entia,omnein eupergredieas atqueaate-
celleas perfectioaem, constat. Paracleium denique 
vocamue et Filium et Spiritum sanctum quia uter 
que omnium precationee excipit. Et Spiritum ex 
Patre affirmamus procedere, a Filio autem dari. 

N O T J E . 
(2) fluo usque editio Joh. Woegeliui, AugQBto Vindelicorum A. 16(1, ία 8 vo. Qu» sequuatur, ouao 

pnmam prodeuot. 
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12. De ratione communicationis idiomatum. Α 
Attende, domine mi,vocabulis ; valdeenim diffi-

cilis res eat et necessaria : quamobrera et pluribus 
a me t ibi quantum fas erit exponetur Scire opor-
trt.impe^ator augustiesime, quod quando dicimus 
divinitatem et humanitatem, totam (3) naturara 
significamus divinitatis et totam naturam humani-
tatia. Quando autem dicimus Deum et hominem, 
non semper integras denotamus naturas, sed quan-
doque etiam hypostasia et personam.Si ig i turs im-
pliciter dicam, Credo in Dtfum, nec quidquam aliud 
addam,totam significavi deitatera.Cum autem dico: 
Deus homo facfusesl, non deitatera totam significo, 
sed tantum Filiura. Ac vicissim si dicam, Deusho-
minis causa cnrnem induit, totum eignificavi genus 

ιβ'. Περί τοΰ τρόπου τής άντιδόσεως. 
Πρόσεχε, δέσποτα μου, τψ ονόματι, λίαν γάρ έστι 

καί δυσκολώτατον καί άναγκαιότατον, δ'θεν καί διά 
πλειόνων σοι κατά βατόν ρηθήσεται. Όφείλει είδέναι, 
θειότατε βασιλεύ, δ'τι δ'ταν μεν λέγωμεν θεότητα καί 
ανθρωπότητα, δ'λην τήν φύσιν δηλοΰμεν τής θεότη-
τος, καί δ'λην τήν φύσιν της άνθρωπότητος. "Οταν δέ 
λέγωμεν θεόν καί άνθρωπον, ού πάντοτε τάς ολότη
τας δηλοΰμεν τών φύσεων, άλλ' Εστιν δ'τε καί τάς 
υποστάσεις καί τά πρόσωπα "Οταν μεν ούν ειπώ 
άπ)ώς ούτως, Πιστεύω είς θ*όν, μηδέν ά'λλο προσ-
θείς, δ'λην έδήλωσα τήν θεότητα. Όταν δέ εΐπω, Ό 
θεός έγένετο άνθρωπος, ού τήν θεότητα έσήμανα. 
άλλά μόνον τό τοΰ Γιου δνομα. Καί πάλιν, ει μέν 
ε!πω, Ό θεός διά τόν άνθρωπον έσαρκώθη, δλην 

humanum. Cum autem dico : Homo erat tn regione ρ έδήλωσα τήν ανθρωπότητα. Έάν δέ ε'πω, "Ανθρωπος 
Ausitide, solum Jobum innuo. Diligenter attende ήν έν τή χώρα τή Αόσίτιδι, μόνον τόν Ίώβ έδήλωσα. 
huic doctrina? capiti. Quandoquidem igitur Dornini 
nostri Jesu Chnsti duas confitemur haturas, divini-
tatem ethumanitatem,unam agnoscimue persoOam 
ex utrisque compositam. Gum porro ipsas naturas 
coDsideramus,divinitatcmethumanitatem dicirous. 
Gum vero compositam ex naturis hypostasin, ab 
utraque Chrietum vocamus Deum et hominematque 
Deumcarneindutum.Aliquando autem Deam modo 
et Filiura hominis appellamus, et nec Deum modo 
cum dicimus, sejungimus ab homine, nec quando 
Filiumvocamtishominis eum aDeoseparamusiidem 
enim et Deua integer et integer homo cst. At cum 
dicimus deitatem,non una nominamus humanitatie 
proprietates: neque enim afiirmamus deitatem esse 

Ηρόσεχε τψ δόγματι ακριβώς. Έπεί ούν τοΰ Κυρίου 
Ιησού Χριστού δύο μέν τάς φύσεις όμολογοΰμεν, 
θεότητα καί ανθρωπότητα, μίαν δέ ύπόστασιν, σύν-
Οετον έξ αμφοτέρων. Όταν μέν ούν αύτάς τάς φύσεις 
άναθρώμεν , θεότητα καί ανθρωπότητα λέγομεν. 
"Οταν δέ έκ τών φύσεων συντεθείσαν ύπόστασιν έκ 
τοΰ συναμφοτέρου, Χριστόν όνομάζομεν, καί θεόν 
καί άνθρωπον, καί θεόν σεσαρκωμένον, ποτέ δέ θεόν 
μόνον καί Γίόν ανθρώπου. Καί ούτε θεόν μόνον λέ
γοντες χωρίζομεν αυτόν τοΰ άνθρωπου, ούτε άνθρω
που Γίόν κατονομάζοντες χωρίζομεν τοΰ θεού · ό αυ
τός γάρ έστιν δ'λος θεός καί ό'λος άνθρωπος, θεότητα 
μέν γάρ λέγοντες, ού κατονομάζομεν αύτη τά τής άν
θρωπότητος ιδιώματα. Ού γάρ φαμεν θεότητα παθη-

pasaibilem vel creatam. Ut i nec vicissim quando C τήν ή κτιστήν. Ουδέ πάλιν λέγοντες ανθρωπότητα, 
dicimus humanitatem,sub ea intelligimus proprie-
tatee divinitatis, nequeenim humanitatem affirma-
raue esse increatam. Sed circa personae unitatem 
aliter ree se habet. Audacter siquidem separafiro 
contitemurGbristum ))eum,iterura eeparatim homi-
nem, nec minus contitemur utrumque. Nam et 
Deum quando dicimus, bominem subintelligimus, 
etquando dicimue hominem, confitemur Deum. Et 
eumdem dicimus Deura passibiiem,quatenusbomo 
cst, et puerum antesaecularem et principii exper-
lem quatenus est Deus. Atque liaec fert communi-
cationis idiomatum ratio, quavis natura cum al-
lera proprietates suas commun'cante propter per-
sonfflidentitatem, etillaruro mutuam inter se ut i ta 

νοοΰμεν έπ' αυτής τά τής θεότητος ιδιώματα. Ού γάρ 
φαμεν ανθρωπότητα άκτιστον. Έπί δέ τής μιάς υπο
στάσεως ούχ ούτως. Άλλά θ*£(5ούντως Ομολογοΰμεν 
καί μόνως θεόν καί μόνως άνθρωπον, καί τό συναμ-
φότερον Χριστόν. Άλλά καί θεόν λέγοντες και άν
θρωπον νοοΰμεν, καί άνθρωπον λέγοντες καί θεόν 
όμολογοΰμεν, καί τόν αυτόν λέγομεν καί τόν θεόν 
παθητόν, καθ1 δ άνθρωπος, και παιδίον προαιώνιο ν 
καί άναρχον, καθ' δ θεός. Καί ούτος έστιν ό τρόπος 
άντιδόσεως έκατέρας φύσεως άντιδιδούσης τή έτερα 
τά 'οια διά τήν τής υποστάσεως ταυτότητα, και τήν 
εις άλληλα αυτών περιχώρησιν. Τούτο, δέσποτα μου, 
πλάνην έμποιεϊ πολλήν τοίς αίρετικοΐς, μή δυναμέ
νους διαγνώναι τό βάθος τής οικονομίας. 

dicam permeationem. In hoc, mi domine, multa errant haeretici, durn (Bconomi© in Gbristo profundita-
tem dignoscere nequeunt. 

13. De divina unione. β ιγ'. Περί τής θείας ενώσεως. 
Noese debes, domme mi atque imperator, quod 

naturadivina iniegraestin qualibet persona deita-
l ie , integra in Patre, in Filio integra, et integra in 
Spiritu sancto.Gum itaque incarnatas estex eancta 
Trinitate,Filiua nempe Dei, integram ac perfectam 
docemus naturam deitatis io unam personam uni-
tameese cum iotegra natura humana : neutiquam 
vero dioimus tres personae sanct® deitatie omnibus 

Όφείλεις είδέναι, δέσποτα μου βασιλεύ, ώς ή τής 
θεότητος φύσις πασα τελείως εστίν έν έκαστη τών 
αυτής υποστάσεων, πάσα έν Πατρί, πασα έν Γίψ, 
πάσα έν άγίψ Πνεύματι. Και έν τή ένανθρωπήσει ούν 
τοΰ ενός τής αγίας Τριάδος Γίοΰ τοΰ θεού, πάσαν 
καί τελιίαν δογματίζομτν τήν φύσιν τής θεότητος έν 
μι$ τών αυτής υποστάσεων ένωθήναι πάση τη αν
θρωπινή φύσει. Ού μήν λέγομεν, ότι αί τρεις όπο-

NOTiE. 
(3) i . Θ. Deum univerae, tribus constantem peraonie, et totum genus humanum. 



6Θ7 DE OMNIFARIA DOCTRINA. 698 

στάσεις της αγίας θεότητος πάσαις ταις τής άνθρω- \ personie humanie unitaaesse personaliter, integras 
πότητος ύποστάσεσι καθ' ύπόστασιν ήνώθησαν. Πάση 
δε τή άνθρωπίνη φύσει φαμέν ένωΑήναι πάσαν τήν 
τής θ«ότητος ούσίαν. Κατ* ούδένα γάρ λόγον κεκοι-
νώνηκεν 6 Πατήρ καί το Πνεύμα το άγιον τή σαρκώ
σει τού θεού Δόγου, εί μή κατ1 εύδοκίαν καί βούλη-
σιν. Πάσα ούν ή φύσις ού κατά μερών έν τή τού 
Χριστού 6 πο στ άσε ι συνεργειται τψ θεψ. 

ιδ'. Περί φύσεως άπαθείας. 
'Οφείλεις όμολογείν δ'τι ή φύσις τοΰ ΛόγΟυ έσαρ-

κώθη ήτοι ήνώθη σαρκί. Ού μή δ'τι ή φύσις τού Λό
γου έπαθε σαρκί, άλλ' δτι ό Χριστός έπαθε σαρκί· δ'τι 
μέν γάρ ό θεός άνθρωπος γέγονε, καί άνθρωπο; ό 
θϊός όμολογοΰμεν. Και ότι ή θεότης ήνώθη τ$ άν-
θρωπότητι έν μι$ τών αυτής υποστάσεων, μεμαθή-

vero naturae humanceintcgram Deitatis substantiam 
unitam esee affirniaraus. Nulla enim ratione Pater 
et Spiritus sanctus cum incarnatione Verbi coro-
municavit, niei complacendo et voiendo. Integra 
igilur natura, nec pars ejus tantum in Ghristi per-
sona operatur divina operalione. 

14. De natur» divinx impambilitaie. 
Fateberis utique naturam Verbi incarnatam eive 

carni unitam esacNon ideo nalura Verbi passa eet 
in carne, eed Ghristus in carne passus est : Deuia 
enim hominem et bominem Deum factum esse 
confiteajur.Didicimus quoque divinitatem esee uni-
tacu bumanitati ία una persona bumana : deila-

καμεν, ότι δέ ή θεότης άνθρωπος γέγονεν, ή ένην- β tem autem houiiiiem esse factam, vel incarnatam, 
aut bumana indutam natura neutiquam audivi-
inus. Cuna vero dus eintCbrieti naturaB,etiam dus 
fiunt ejus naturalea voluntates, et ipse voluntate 
gaudet eecundum utramque uaturam, siquidem et 
facultatem volendi, qu& nobis naturahter iaest, 
assuinpsit. Duplices igitur et operaliones ipsius 
ebse affirmamu9. Ut Deus enim et consubetaotialis 
Patri divina gaudet operatione,sed tanquam homo 
factus et coDsubstantialis nobie,buman® operatio-
nis non est expers. 

\b. Quis Deus. 
Neque coalum Doue, nec sol, neque aliud quid-

quam eorum quae cernuntur,8ed neque honoratis-
sima ac celebralissinia hominum vocibu9 mene, 

θρώπησεν, ουδαμώς άκηκ^αμεν. Έπεί δέ ούν δύο 
φάσεις τοΰ Χριστού, δύο αύτοΰ καί τά θελήματα 
πάντως τά φυσικά, καί Οελητικός έστιν ό αυτός κατ' 
άμφω τών αύτοΰ φύσεων. T/JV γάρ φυσικώς ένυπάρ
χουσαν ήμίν Οελητικήν δύναμιν ανέλαβε. Δύο ούν καί 
τάς ενεργείας αύτοΰ φαμεν* είχε μέν γάρ, ώς μέν θέος 
καί τψ Πατρί ομοούσιος, τήν θείαν ένέργειαν, καί ώς 
άνθρωπος γενόμενος καί ήμιν ομοούσιος, τής ανθρω
πινής φύσεως τήν ένέργειαν. 

ιε'. Τίς ό θεός. 
Ούτε ό ουρανός θεός,ούτε ό ήλιος, οΰτε άλλο τι τών 

δρωμένων, άλλ' ουδέ ό πολυτίμητος καί πολυθρύλλη-
τος νούς· ουδέ ιδέα τις κατά Πλάτωνα χωριστή σω
μάτων, άλλ' ουδέ φύσις δλως εγκόσμιος, άλλ' ουδέ ρ neque idea a corporibue, ut docet Plato, separata 
ζωή, ουδέ φώς, ούκ άσωματότης, ούκ άϋλία, ούτε 
αίσΟήσει θεατός ούτε νψ ληπτός· άλλά τις έτερα 
φύσις ανεξερεύνητος, καί αύτοΰ δύναμις, ή τε φρου-
ρητική ή τε ζωογόνος, ή τε αναγωγική, καί απλώς 
πάσαι αί δυνάμεις αύτοΰ άπειροί είσι καί άνέ-
κληπτοι, κα: αυτός άπειρος καί κατά αρχήν καί κατά 
τέλος. Καί τό μέν άνω αύτοΰ άναρχον ονομάζεται, 
τό δέ κάτω άτελεύτητον, τό δέ ξύμπαν αιώνιον. "Απει
ρος ούν τήν δύναμιν ό θεός, άναρχος τε καί άτελεύση-
τος καί αιώνιος. Τούτο δέ καί ό θεολόγος Γρηγόριος 
τψ οντι θεολογικώς διορίζεται. 

ις' . Πώς οίδε θεός τά μεταβαλλόμενα πράγματα. 

Ούχ ώς έχει τά πράγματα γινώσκει ό θεός ταύτα, 
άλλ' ώς έστιν αυτός κατ' ούσίαν. ΟΤόν είσι τά πρά
γματα μεριστά, ό δέ θεός αμέριστος· άμερίστως 
ούν οΤδε τά μεριστά. Καί πάλιν τά πράγματα άλλοι-
ωτά καί μεταβλητά, ό δέ θεός αναλλοίωτος καί αμε
τάβλητος· αναλλοίωτος ούν οΤδε τά άλλοιωτά, καί τά 
μεταβλητά άμεταβλήτως. Ούτως κα* τά ύπό χρόνον 
αιωνίως οΤδε, καί τά ενδεχόμενα άναγκαίως, καί τά 
σωματικά άσωμάτως* Άλλ ' ούκ επειδή γινώσκει ό 
θεός άσωμάτως τό σώμα, ήλλοιώθη εκείνο καί άσώ-
ματον γέγονεν. 'Λλλ* ή μέν τού θεού γνώσις κατά 
τήν ιδίαν υπαρξιν γινώσκει τά πράγματα. Εκείνων 
δέ εκαστον μένει όπερ έστί. Πρός γούν τούς απορούν-
τας καί λέγοντας εί ήδει ό θεός τόν Αδάμ τά έντε-

ac sejuncta, neque natura mundi, neque vita aut 
lumen.neque incorpora]itas,ut ita dicam,et imma-
terialitas. Neque sensu visibilis neque mente per-
ceptibilis est, sed alia imperscrutabilis natura, et 
poteotia ejua, conservatrix datrixque vit» et pro-
ductrix, et semel ut dicam, omnes ipsiue faculta-
tea iafiDit® sunt et principii ratione el finis. Atque 
illiue quideoi reapeclu sine principio esse dicilur, 
ratione hujus vero sine flne, hoo eet omnino eeter-
nus. Infinita igitur poteatate Deus, et principii 
finisque expers et aeternue est : quod et Gregorius 
Theologus vere tbeologice docuit. 

16. Quomodo praescit Deus res mutationibus 
obnoxias ? 

Non quales eunt res tali cognilione cogaoecit eae 
D Deos ; sed quali ipee ebt essentia. Sic, v. g., ree sunt 

partibus divieibiles ; Deus partium et diviaionis ex-
pers : ree itaque partibus divisibiles impartibili ra-
tione cognoscit.Porro res sunt alterationi et muta-
tioni obnoxiae; Deus inalterabilis et haud mutabi-
lis : mutabilia igitur et alterabilia cognoecit inal-
terabiliter et immutabihter. lta etiam res tempo-
rarias ffiterna cognoscit ratione ·, corpora item 
ratione incorporali. Non autem ideo quia Deus 
corpora incorporali ratione cognoscit, ideo corpua 
mutatur, fitque incorporale. Sed Deus quidem 
•oientia eua ree pro divinai eseenti© ratione cognos-
oi t ; illarum autem quelibet quod eet manet. Ad 
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hoe igiturqui raovent dubium, quaeruntque ei Deus Α τα λ μένα παραοηναι, πώς βίκος 
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εκείνον γενέσΟα* 
άναμάρτητον ; "Ο γάρ έγίνωσκεν ό θεός, πώς ό πρωτό
πλαστος όπερβήναι ήόύνατο . Ιΐρός γοΰν τούς τούτο 
άποροΰντας άποκρίνου ευθύς, Οτι ό θεός κατά τήν 
Ιδίαν Ιδιότητα οΤδε καί τα γενόμενα καί τά γενησό-
μενα. Καί πάλιν ούκ άλλοιούται τά πράγματα, εί 
εκείνος κρειττυνως αυτά έπίσταται· Επειδή τοίνυν 
ήπίστατο ό'τι πεσείται ύπό τήν άμαρτίαν ό Άδάμ^ 
ούχ ή γνώσις αύτοΰ αίτία τής αμαρτίας τψ άνθρώπω 
έγένετο. Ού γάρ άφείλετο αύτοΰ τήν ίσορροπίαν τής 
γνώμης καί τήν τοΰ καλού άΐρεσιν, είπερ έβούλετο, 
άλλ' ό μέν θεός ήπίστατο τό έσόμενον, τψ δέ 'Αδάμ 
ούκ άφηρέθη ή έπί τό καλόν όρμή. Καί ό μέν 'Αδάμ 
αόριστον εΐχε τήν έπί τά εναντία (5οπήν, ό δέ θεός 
ώρισμένως έγίνωσκε τό αόριστον. Ώς γάρ τό σώμα 

ρ άσωμάτως οίδεν, ούτω μέν καί τό αόριστον ώρισ
μένως. 

ιζ \ Ά π ό ποίου πρώτου στοιχείου ήρξατο τόν κόσμον 
ποιεΐν ό θεός. 

Μωυσής μέν ό θεόπτης ούρανψ ά'μα καί γή τά 
πρεσβεία δίδωσι τής τοΰ κόσμου γενέσεως. Τών ί ε 
παρ' Έλλησι σοφών άλλοι άλλως ψήθησαν. 01 μέν γάρ 
τήν γήν πρώτον παράγουσιν ώς κέντρον τοΰ ουρα
νίου κύκλου, έπεί καί τού επιπέδου κύκλου τν κέν
τρον πρεσβύτερον. "Ετεροι δέ είς τά τέσσαρα στοι
χεία καί τό πέμπτον σώμα τό αίθέριον τόν σύμπαντα 
διαιροΰντες κόσμον καί τό τετράστοιχον ύπό τού 
αιθέρος διοικεισθαι νομίζοντες. Τό κάλλιστον δε τού 
αιθέρος ό ουρανός, ό'ν πρώτον τούτων γεγενή-
σθαί φασιν. "Οσοι δέ άγέννητον τόν κόσμον σαφώς 

praesciverit Adaraura mandata esse tranegreseurum, 
quomodo fieri potuerit ut Adamus non peccarel? 
Quod enim Oeus praescivit, id protoplastus quomo-
do potuit evitare ?;Ad hoo dubium in promptu tibi 
sit respondere, quod propria Deus virtute novit et 
qufflsuntet qu» futurasunt, nec mutantur taraen 
res, etsi ille perfectiore illas ratione scit. Quando-
quidem igitur sciebat Adamura fuisseprolapsurum 
in peccatum, ejus oognitio non fuit homini causa 
peocand». Non enim eripuit ei aequilibritatem ad 
opinandum, et boni si vellet eligendi facultatem : 
sed Deus quidem sciebatquid futurum esact,Adamo 
autem non erepta erat animi ad bonum inclinaadi 
potcntia. Et Adamus quidem ad contraria indefinito 
modo ee habebat: Deus autem indefmitum deflnita 
cognoscebat ratione. Sicut enim corpus iacorpora-
liter, sic et indefinitum definite novit. 
17. Quodnam primum elementum, α quo mundum 

condere ccepit Deus? 
Moysea quidem, qui Deura vidit, ccelo simul et 

terras primum locum asaignat in mundi originibus. 
Inter Gracorum vero sapientes alii aliud opinati 
sunt. Nonnulli enirn terram praeferunt tanquam 
centrum circuli ccelestis, quod etiam in plano cen-
trum sit circulo priue et antiquius.Alii universum 
muodum distinguunt in quatuor elementa,et quin-
tum aethereumgenus corporis : quatuorque illa sub 
BBlhere disposita, pulcberrimum vero asthere» na-
turae coelum primum oiunium factum esse afflr-
mant. Qui vero factum mundum haud obscure ne-
gant, universum simul exsisteos congruenter pro- G άπεφήναντο όμού τό πάν είναι ακολούθως έαυτοίς 
priae opinioni statuuut. Eas autem potius existi-
mare primo loco factum coelum, utpote corpue 
praeslantius, et quod caetera complectitur atque 
comprehendit. 

18. Unde homines notionem Dei acceperint f 
Notionem Dei hauaerunt homines ex ordine 

rerum,ex naturae ©qualibus legibus, exprovidentia 
ad omnia pertingente. Magnorum enim luminum 
ortua et occasus iisdem temporibus eodem semper 
8Θ babens modo, et cursus eiderum eamdem ser-
vantes rationem, et circumrotatio coeli circularis 
omnia colligens ac constringens, aiiaque quae in 
aliis corporibus coneimiliter se hubent, preadicant 
esse quemdam qui univerai curam gerit eiquepro-

λέγουσι. Δει δέ μάλλον ο'ίεσθαι τόν 
γεγενήσθαι, ώς καί κρείττον σώμα 
περιληπτικόν. 

ουρανον πρώτον 
καί τών άλλων 

ιη' Πόθεν έννοιαν εσχον θεοΰ άνθρωποι; 
Έννοιαν έσχε θεοΰ άνθρωπος άπό τής τών Οντων 

τάξεως, άπό τής ισονομίας τών φύσεων, άπό τής είς 
τά πάντα διοικούσης προνοίας. "Η τε γάρ τών μεγά
λων φωστήρων ανατολή καί δύσις έν τοις αύτοΐς και-
ροις άεί ομοίως έχουσα, καί οί τών αστέρων δρόμοι 
τήν ταυτότητα σώζοντες, καί ή τοΰ ουρανού περι
φορά καί περίοδος κυκλοτερής πάντα σφίγγουσα καί 
συνδέουσα, καί τ ' άλλα ωσαύτως έχοντα έν άλλήλοις 
σώμασι, προνοητήν τινα τοΰ παντός είναι άνακηρύτ-

videt. Si enim forte et casu mundue coaluisset, D τουσιν. Εί γάρ τυχαία καί αυτόματος ήν ή τού κόσ-
partes ejus sine ordine et ratione ferrentur : nuac 
vero motus universi certo numero et ordine cons-
titutus, et quod nihil sine ratione vel moveturvel 
quiescit, sed omnia facile ac commode regi ΒΘ 
patiuntur, Deum nobis universi faotorem condito-
remque demonstraot. 

19. Pluresne tint angeli an homines f 
Pauciores multitudine eunt angaliquamhominee. 

Vide enim quomodo numeri omnesquo propriores 
eunt unario, eo minoree eont numerie longiue ab 
illo dietantibus.Uti binarius, ternariue et quaterna-
riue minorea eunt vicenario et tricenario. Sicut 

μου σύμπλεξις, ήν άν καί τά μέρη τού κόσμου ατά
κτως καί άλόγως φερόμενα. Νύν δέ ή εύρυθμος τοΰ 
παντός κίνησις, καί τό μηδέν άλόγως ή τήν κίνησιν 
έ'χειν ή τήν ήσυχίαν, άλλά πάντα εύαγώγως ήνιοχεί-
σθαι, τόν θεόν ήμίν άναδείκνυσι ποιητήν τοΰ παντός. 

ιθ'. Πότερον πλείους οί άγγελοι ή οί άνθρωποι. 
'Ελάττους τών ανθρώπων κατά τό πλήθος οί άγγε

λοι. Σκόπει γάρ, ότι πάντες οί αριθμοί οί πλησιά
ζοντες τή μονάδι, έλάττους είσι κατά τό ποσόν τών 
πο^ωτέρων Αριθμών. Οίον ή δυάς, ή τριάς καί ή τε
τράς έλαττότεραί είσι τών είκοσι καί τριάκοντα. "£σ-
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περ ούν οί εγγύτεροι τής ένάδος αριθμοί έλάττους Α igitur propioree unario numeri sunt minoree, 
longius vero remoti majores et numerosiores, sic 
quaeuni etsoli Deo propiora sunt, eadem pauciora 
quoque sunt; quae vero longius distant, plura sunt 
numero. Propiores autemDeo sunt angeli, arcban-
geli, et his proximae protcetatee. Longius ab il lo 
absunt homines. Igi tur plures sunt bomines quam 
aDgeli, unde et angelorum numerue j am eetfinitus 
et circumscriptus, bominum vero generatio in i n -
finitum effunditur, quae tamen et ipsa eistetur in 
saBculorum coneummatione. 

20. De mente. 
Non quaelibet mens ab anima quacunqae partici-

patur. Principalis mens a nulla anima participari 
potest. Quae enim omnibus rebu9 mens praestantior 

γός, πώς αν υπό ψυχής μετασχεθείη τ ινός ; Ηασης g est, et omnium opifex, quomodo ab aoima ulla par-

είσΐν, ol δέ π ο ^ ω τ έ ρ ω , πλείους, ούτως οί εγγύτεροι 
τού ενός καί μόνου Θεού, ελαττον εχουσι τδ ποσόν 
οί δε πο£,όωτερω, πλέον. Εγγύτεροι δε τού θεού άγ
γελοι, αρχάγγελοι, καί αί περικείμεναι δυνάμεις, 
πορ^ωτέρω δε οί άνθρωποι· "Ωστε πλείους είσί τών 
αγγέλων οί άνθρωποι, όθεν καί οί μέν άγγελοι ήδη 
κατά τόν αριθμόν έπερατώθησαν, τοΐς δέ άνθρώποις 
είς τό άπειρον προχεΤται ή γεννησις. Σταθήσεται δέ 
αυτή κατά τόν τής συντελείας καιρόν. 

κ', ΙΙερί νού. 
Ού πάς νούς μετέχεται ύπό πάσης ψυχής. Ό δέ 

πρώτος νούς ύπ' ουδεμιάς ψυχής μεθεκτός έστιν. Ό 
γάρ υπέρ πάντα τά όντα νους καί πάντων Δημιουρ-

γάρ νοεράς πληθύος καί τού πλήθους τών νοών ήγεΐ-
ταί τις νούς. Καί άμεθεκτος καί πρώτος μέν νούς 
ούτος εστι καί άνομάζεται. Μετά δέ τόν άμέθεκτον 
νούν, ό μεθεκτός μέν, ούχ ό εγκόσμιος δέ, άλλ' ό 
υπερκόσμιος καί χωριστός τοΰ κόσμου, είτα ό εγκό
σμιος, Έπεί κατά τούς τών Ελλήνων λόγους καί αυ
τός ό κόσμος έμψυχος άμα καί έ'ννους έστί. Καί ή 
εγκόσμιος ψυχή ούκ ευθύς μετέχει τοΰ όπερκοσμίου 
νοός, άλλά πρώτως τοΰ έγκοσμίου. Έστιν ουν ή τάξις 
καί ό αριθμός καί τά ονόματα ούτως. Ό άμέθεκτος 
νούς, ό ύπερκόσμιος, καί ό εγκόσμιος. 

ticipetur? Omnisenim intelligibilis multitudinis et 
multitudiois mentium princeps est raens quaedam 
nulliue anima particeps. Atque baec primameos eet 
et nominatur. Post bancnulliusparticipem a n i m » 
euocedit mene non mundana quidem,eed supraraun-
dana et a mundo eeparabilis. Deinde mundana, 
nam, secundum Gracorum sententiam, ipseetiam 
mundus anima ac mente preeditus est. Et anima 
mundi non statim continet supraniundanam men-
tem, eed primo muodanam. Ordo igitur etnumerus 
atque nomina sic sehabeat: mens cujus nul laani-
ma compoa et particepa fieri potest, tum mens su-
pramundana ac denique mundana. 

21. Iterum de mente. 
Omnis mens seipsam intelligit. Sed prima mens 

qua3 a nullo participatur, se intelligit solam.Neque 
enim babet aliquid ββ priue, quod intelligat. QUOB 
vero post eunt, non quidem intellexerit, sed babet 
eorum cognitionem sine intelligentia, per genue 
perceptionis quod intelligeodi actu est praestantius. 
Ac mens talis intellectus simul est et intelligibile. 
Intellectus quidem, quatenus se ipseintelligil,intel-
ligibile vero, quatenus a seipso intell igitur. Quae 
hincpoet imparticipabilemmentem mene participa-
bilis 8uccedit,seipsam simul intelligit et i l lam prio-
rem βθ ipea menlem. Omnis enim mens vel intel-
l ig i t seipsam, vel quod eupra 86, vel quod infra ac 
post 86 est. At quando boc quod infra se est in le l -
l igi t ,ad deterius seconvertit. Quando autemintel-

νψ νοητόν, καί έν τψ νοητψ νούς, καί ό μέν δλικώτε- JJ l i g i t i dquod supra ββ eet,atqu6 per suiipeiuscogni-
ρος, ό δέ μερικώτερος. tionem, seipsam pariter et i l lud cogDoscet: si vero 
i l l ud solnm, seipsam igoorabit uentem esse. Sed utique dum id quod 86 prius est cognoecit, cognoe-
cet etiam ee ipsam. Est :.gitur et in mente intelligibile, et in intelligibili mens eive iotellectua al iusuni-
versalior, particularior aliua. 

κα\ Έ τ ι περί νού. 
ΙΙάς νους εαυτόν νοεί. Ά λ λ ' ό πρώτος νους καί 

άμέθεκτος εαυτόν μόνον. Ουδέ γάρ έχει τι πρό αυ
τού, Ίνα εκείνο νοήοη. Τά δέ μετ' αυτόν ούκ άν 
νοήσειεν. Ά λ λ ' εχει τούτων τήν νοήσιν ανοησία 
κρείττονι νοήσεως. Καί εστίν, δ'τι ούτος νους, νους 
ά'μα καί νοητόν. Νούς μέν ώς νοών εαυτόν, νοητόν 
δέ, ώς νοούμενο ν δφ* έαυτοΰ. Ό δέ μετά τόν άμέ
θεκτον μεθεκτός νούς εαυτόν τε ά'μα νοεί, καί τόν 
πρό αύτοΰ νούν. Πάς γάρ νους ή εαυτόν νοεί, ή τό 
υπέρ εαυτόν, ή τό μεθ* εαυτόν. Ά λ λ ' εί μέν τό μεθ' 
εαυτόν νοεί, κατά τό χείρον επιστρέφει. Ε ' δέ τό 
υπέρ εαυτόν νοεί, εί μέν διά τής έαυτοΰ γνώσεως, 
εαυτόν ά'μα κάκείνο γνώσεται. Εί δέ εκείνο μόνον 
εαυτόν αγνοήσει νους ών. Άλλά τό πρό έαυτοΰ γι-
νώσκων, γνώσεται καί εαυτόν. Έστιν άρα καί έν τψ 

κβ', Έ τ ι περί νού. 
Πάς νούς καί τήν ούσίαν καί τήν δύναμιν καί τήν 

ένέργειαν, αιώτια έχει. Ό λ η γε άμα εστίν ή ουσία 
τοΰ νού καί ούτε αύξεται ούτε μεγεθύνεται, ουδέ ό 
σήμερον έστι χθες οόκ ήν. Καί ή νόησις δέ αυτού 
όμοία έστί τή ουσία. Πληρέστατη γάρ καί όλη, καί 
όμού πάντα νοεί, καί ούτε τό παρεληλυθός δρ?, ουτε 
τό μάλλον ώς έσόμενον οίδεν, άλλ' έν τψ ένεστώτι 
πάντα οίδεν, ού κινούμενος, ού συλλογιζόμένος, ούχ 

22. Jterum de mente. 
MdQS 6886ntiam, potentiametoperationemaeterna 

babet. Essentia mentis simul lota est, neque auge-
tur neque io majorem magnitudinem crescit.neque 
quod bodie est heri noo erat, et intellectio ejue es-
eentia est similie. Pleniasima enim et tota intelligit 
et omnes res simul, et neo praaterita tanquam prav 
terita, neque futura tanquam futura cognoscit, eed 
omnia intel l igi t tanquam prosantia: non movetur 
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neque unum ΘΧ alio colligit neque ut anima ponit Α ώσπερ ή ψυχή προτάσε·ς τιθείς και έπάγων συμπε-
preeraiesaB ex quibug inducat conclusionee, sed si-
mnl scit omnia. Cum enim immobilis sit, neca tcm-
pope mrnisuratur, neque quoad cseentiara neque 
quoad operationes. Quod si igitur essentia ejus 
spterna et asterna est operatio, etiam media inter 
hae potenlia reternam eubsistentiam sortita est. 

23. De mente. 
Omnis mens est subatanlia partes nullas habens. 

Quod enim caret magnitudine, neque eet corpus, 
nec movetur, omrjino etiaui in partes dividi nequit. 
Quidquid enim in partes dividitur, dividitur vel 
magnitudinis vel mulli tudinie ratione. Quuniam 
vero mene omni modo bempiterna, et corporibua 
sublimior est, partes etiam nullaa babet. Undeve-

ράσματα, άλλ' έν τψ ένί πάντα επισταμένος. Α κ ί 
νητο; γάρ ών, ούκ άν δπο χρόνου μετρεΐτο, ούτε 
κατά τήν ούσίαν, ούτε κατά τήν ένέργειαν. Εί ούν 
και ή ουσία τούτου αΙώνιος και ή ενέργεια, καί ή 
μέση τούτων ούσα δύναμις αίωνίαν τήν ύπόστασιν 
έκληρώσατο. 

κγ'. Περί νού. 
Ηας νούς ουσία έστέν αμέριστος. Τό γάρ μή εχει 

μέγεθος, τό μή όν σώμα, τό μή κινούμενον πάντως 
καί άμέριστον. Πάν γάρ τό μεριζύμενον ή κατά τό 
μέγεθος μερίζεται, ή κατά τό πλήθος. Ει δέ ό νούς 
κατά πάντα αιώνιος καί έφπέκεινα σωμάτων, αμέρι
στος άρα έστί. Πόθεν δέ ; ότι ασώματος ό νούς, ότι 
εαυτόν νοεί, καί πρός εαυτόν επιστρέφει, σώμα γάρ 

ΙΌ constat nientem non eese corpue? Quoniam 86 D αυτόν ουδέν νοεί. Πόθεν δέδήλον, δτι αίώνιον ; Ό τ ι ού 
ipsa intelligit , atque in se ip&am reQectitur. Gorpus 
enim eeipsuui intelligit nulluni. Unde porro constat 
« t e rnam esse mentem ? Quoniam intelligentia ejue 
non partibuedivisa est, se»i quemadmodum essentia 
in porenni idcatilale manet.Omnia porio eubsistere 
facit mena, non qualiscunque quidem, sed illa i m -
participabilis ct effeclrix mundi. Facit autem sub-
eiatere io primis quidem propria etmutatiani nul l i 
obnoxia, deinde etiam rnutabilia et temporaria, 

μερίζεται ή νόησις αυτού, άλλ' έν ταυτότητί έστι 
διηνεκεΤ, ώσπερ ή ουσία. "Εστι δέ πάντων υποστάτης, 
ουχί πάς νους, άλλ' ό άμέθεκτος καί δημιουργός 
κόσμου. Ύφίστησι δέ προσεχώς μέν τά ιδια καί 
αμετάβλητα, είτα δή καί τά μεταβλητά, καί έγχρονα, 
ούχ ότι τά μέν πρώτα ποιεί, τά δέ ύστερα, άλλ' έν 
μι? (&οπή άπαντα. Εκείνα δέ κατά τήν εαυτών τάξιν 
καί ιδιότητα πρόεισι, τό μέν κατά τήν νοεράν 
ιδιότητα, τά δέ κατά τήν φυσικήν κίνησιν. 

non tameD ita ut illa prius faciat, bacc poaterius : omnia enim uno facit momento. Buo porro ordine e t 
secunduin proprietatem suam itla procedunt, alia proprietatem intelligibilem, alia naturalem motum 
servantee. 

24. De todem argumento. C 
Mens participabilis quae eetpost illam impartici-

pabilem, habet in ee (4) primam mentem intell igi-
bilcm, etomniura inferiorum intelligibilem cogni-
tionern sortita est. Nam pro mensura propriae es-
eentiae et prima habet et semet inferiora. Unde 
imparlioipabilem quoque illammentem intel l igibi-
liter cognoecit: licet 6Dim il la sit imparticipabilis, 
tameu inferioribus dat quasdam existenti© suie 
perapicuaa significationes.8ed et animara heec intel-
l ig ibi l i tcr cognoecit,et res naturales, siquidem non 
cognoscit res quas intell igit secuDdum naturam 
qua illee sunt praeditae, neque deterius meiiora, sed 
utraque intelligibiliter. Neque rebus quas intelligit 
86 conformat, praestantiori enim non poteet, et de 

κδ'. Περί νού. 
"Οτι ό μετά τόν άμέθεκτον νούς, ήτοι ό μεθεκτός 

κα· τόν πρώτον νούν νοερόν εχει έν έαυτψ, καί τών 
μετ' αυτόν πάντων νοεράν τήν εΓδησιν έκληρώσατο. 
Κατά γάρ τό μέτρον τής ίδιας ουσίας καί τά πρώτα 
εχει καί τά ύστερα έαυτψ. "Οθεν καί τόν άμέθεκτον 
νούν νοερώς νοεί. Εί γάρ καί άμέθεκτος, άλλ' έμφά-
σεις τινάς δίδωσι τοις μετ' αυτόν τής υπάρξεως. 
Και τήν ψυχήν δέ καί τά φυσικά οία δή νοερώς οίδεν. 
Ού γάρ ώς έ'χουσι φύσεως τά νοούμενα, ούτως νοεί. 
Ούτε γάρ κρειττόνως οίδε τά χείρονα, ουτε χειρόνως 
τά κρείττονα, άλλ' αμφότερα νοερώς. Ουδέ γάρ 
συμμεταβάλλει τοίς νοουμένοις. Πρός μέν γάρ τό 
κρείττον ού δύναται, πρός δέ τό χείρον ού βούλεται. 
Ώς ούν έ'χει φύσεως, ουτω καί τά υπέρ αυτόν νοεί, 

teriori non vult. Pro eua igitur quam ipsa bobet ρ καί τά μετ' αυτόν. Ού μέν εκείνα εχει έν έαυτψ, 
natura et auperiora βθ et inferiora intelligit , neque 
ieta ία ββ, sed istorum babet causas, atque ut in -
telligibilia intelligibiliter eic et sensibilia in te l l i -
gibiliter in 86 babet. 

25. De mente. 
Omnes species intelligibilee, ut a n i m » , mentes, 

angeli, arcbungeli, potestateset quae suntejus ge-
iur ia alia, tum in aliis invicem sunt , tum quodlibet 
estperse, neque quod inal i is invicem sunt confu-
eionem affert, neque quod per βθ sunt singula, di-

άλλά τάς εκείνων αιτίας. Καί ώς τά νοητά νοερώς 
έ'χει, ούτω καί τά αισθητά νοερώς. 

κε'. Περί νού. 
Πάντα τά νοερά είδη, οίον ψυχαί, νόες, άγγελοι, 

αρχάγγελοι, δυνάμεις, καί όσα τοιαύτα, καί έν 
άλλήλοις είσί, καί καθ' εαυτό Ικαστον. Καί ουτε 
τό έν άλλήλοις σύγχυσιν έ'χει, ούτε τψ καθ' εαυτό 
είναι Ικαστον μερισμόν λαμβάνουσι. Φοιτ$ γούν 

NOTiE. 

(4) Uoo est, cognoscit atque in te l l ig i t i l lam pro euo modulo. 
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-πάντα διά πάντων, και έν έαυτψ έστιν ϊκασταν. Τά \ visionera. Omnia igitur per omnia permeant, neo 
μεν σώματα, καθ' έαυτά έστι εκαστον, και ού δι' 
αλλήλων φοιτών δύναται διά τήν παχυμέρειαν. Τά 
δε ασώματα κα: νοερά ε*δη έκτος παχύτητος δντα 
και μεγέθους, δι* αλλήλων φοιτώσι. Και αύθις 
άσυγχυτα μένουσιν. Έν άλλήλοις γούν είσι πάντα 
τ ά νοερά ε*δη ήνωμένως, και χωρίς εκαστον διακε-
κριμμένως, ώσπερ δή και τά θεωρήματα έν μια 

κς'. Ηερί νού. 
ΙΙάς νούς πλήρης έστι τών θείων ειδών, οίον, άγα-

θότητος, όσιότητος, δικαιοσύνης, ταυτότητος, όμοιό-
τητος καί τών λοιπών, άλλ' ό μέν θειότερος νούς 
όλικωτέρων έστί περιεκτικός ειδών, δ δέ ταπεινό
τερος μερικωτέρων · οί μέν γάρ ανωτέρω θείαις δυ-

miDus unumquodque eet per se.At enim corporum 
quodlibet per se est, nec per alia potest ob cras-
sitiera permeare. Ε contrario incorporalia et intel-
ligibilia utpoto craeaitiei ct magaitudinis expertia, 
iavicem ββ permeant,ac oibilominus inconfusa per 
manent.Omnes igitur gpecies intelligibiles aibi in-
vicem insunt atque unita 8unt,nec minus separata 
sunt ac disjuncta, aicut in anima cogitationes. 

26. Adhuc de mente. 
Omnie mens divinis plena est ideis,ut bonitatis, 

eanctitatis, jusiiti», identitatis, similitudinis caete-
risque : at divinior mens integriores ideas conti-
net, vicissim quo inferior est, eo minores iliarum 
paries. Superioree enim majoribus divinie faculta-

νάμεσι χρώνται μείζοσιν,οί δέ κατώτεροι πληθυνό- JJ tibus uluntur, iaferiorea vero mentes dum multi-
μενοι, μάλλον έλαττούσι τάς δννάμεις, άς εχουσι. 
Τά γάρ τψ ένί συγγενέστερα έλαττότερα μέν είσι 
τ ψ πλήθει, τών ύφ' έαυτά, τή δυνάμει δέ ύπεραίρει. 
Τά δέ τού ένδς ποβρωτέρω, Ιμπαλιν τψ μέν ποσψ 
πληθυντικώτερά είσι, τή δέ δυνάμει έλαττότερα. 
Πάν μέν γάρ το πληθυνόμενον έλαττούται κατά τήν 
δύναμιν, πάν δέ τδ ένούμενον τή μέν δυνάμει μεγα-
λύνεται, έλαττούται δέ κατά τήν ποσότητα* ή μέν 
γάρ ενωσις δυναμικωτέρα, ή δέ διαίρεσις πληθυντι-
κωτέρα. Καί ή μ^ν Ινωσις έλάττων κατά τήν ποσό
τητα, ή δέ διαίρεσις ασθενέστερα κατά τήν δύνα
μιν. 

κζ'. Περί ψυχής. 
Τρίτον έστί τό πάθος τής ψυχής. Καί τό μέν άκρό-

plicantur, facultatibus quas babenl utuutur imbe-
cillioribus. Quaa enim unitati proxima 8unt,multi-
ludine quidem ab inierioribue vincuntur, potentia 
aulem preestant. Vicisaim quee ab unitate longius 
recedunt, numero plura,sed potentia minoraeunt. 
Quidquid enitn in multitudinem abit, potentia 
minuitur, eed quod unitur, potentia augetur ao 
cresoit, licet numero minuatur.Unitio eaim valen-
lior eet, divisio multitudinis procreatrix. Uoitio 
ininor nuraero, divisio potentia infirmior. 

27. De anima. 
Tres sunt anime passionee. Prima quidem et 

τατον αυτής, τό τοις νοητοίς ήνωμένον, νόησις ώνό. ρ aumma quaintelligibilibus conjungilur, intelligen 
1 If Λ —. i. ? — Λ _̂ —.Γ"*... . . . . . . . - _ 5... 4m .« Ι Μ \ Α Ι Ι Α 4 Ι Ι Τ Μ I *« 4Λ m • t Λ · Ι n ν* « 1 «Λ. W μασται. Τό δδ εσχατον τό τών αισθητών γνωστικόν, 

διά μέσης τής κοινής αίσθήσεως δόξα λέγεται. Τό 
δε μέσον τό άνιέναι καί κατιέναι πεφυκός, διάνοια. 
Καί μέχρι μέν τούτων, ό άνθρωπος, ήτοι νούς, 
διάνοια, δόξα, μετά δέ ταύτα είναι τό ζώον. Ή μέν 
γάρ πολυποίκιλος φύσις, ή δέ τής θείας μοίρας υπάρ
χουσα, ή μέν γε επιθυμία πολυκέφαλον θηρίον, ό δέ 
θυμός λεοντώδης, δ δέ λόγο£ δ αληθής άνθρωπος. 
Έστί δέ τούτου καί άλλος θειότερος άνθρωπος καί 
αληθέστερος, ό νοερός, όν αύτάνθρωπον προσαγο-
ρεύουσιν οί τών ειδών φιλοθεάμονες. Τρίτον ούν ό 
άνθρωπος, ό μέν νοερός καί μονοειδής, ό δέ λογικός 
καί τριμερής καί τριδύναμος, ό δέ αισθητικός και 
πολυειδής καί παντοδαπός. Το δέ λογιζόμενον καί τό 
θεωρούν ημείς έσμεν ημείς γάρ καί ψυχή ταυτόν. 

κη'. Περί ψυχής. 
Τών παρ' Έλλησι σοφών τήν ψυχήν, Πλάτων μέν 

καί Αριστοτέλης, ώς όργάνψ φασι χρήσθαι τψ 
σώματι. Δει γάρ, φησίν Αριστοτέλης, τήν μεν 
τέχνην χρήσθαι τοίς όργάνοις, τήν δέ ψυχήν 
τ ψ σώματι. Οί δέ έκ Περιπάτου φιλόσοφοι ώς 
ενυλον είδος μιγνύουσιν αυτήν τψ σώματι καί δια-
πλέκουσιν. Οί δέ περί Κλεάνθην καί σώμα ταύτην 
αποφαίνονται, δυναμένην μέντοι γέ ποτε καί τού 
φαινομένου χωρίζεσθαι σώματος. Πλωτίνος δέ φησι 
μή άναγκάζεσθαι δέχεσθαι τήν ψυχήν τά πάθη τού 

tia appellatur. Infima qua res sensilea per sensum 
communem cogaoaciinua, dicitur opinio. Media, 
qiise aacendendo et deecendendo colligere apla nata 
est.Alque houio quidein bactenuB,men8,ratiocinatio, 
opinio : quod euperest animal est, natura variaac 
multiplex, pars divitis sortis particeps, pars con-
cupiacentia multiceps bestia, et ira qualis est leo-
nuQi : sed verus homo ratio est. Exaiatit porro et 
alius homo divinior veriorque, intelligibilis, quem 
αύτάνθρωπον ipabominem sive ideam bomiois vo-
cant qui idearum ac apecierum contemplalione ob-
leclantur. Tripbix igitur homo datur, UQUS intelli-
gibilis,iste etunicus actimplex; alter ralionabilis, 
tribus facullatibue ac veluti partibua constans : 
tcrtiua sensibilis et multiplex variusque. Sumus 

D autem id quod ratione et consideratione utitur : 
anima enim cujusque is eet quisque. 

28. De anima. 
Inter Graeciae sapientee Plato et Aristoteles aiunt 

animam corpore uti tanquam instrutnento. Ars 
enim, inquit Anetoteles, instrumentis,anima corpore 
indiget. At Peripatetici pbilosopbi animam, velut 
formam materiae, inhaerentem corpori implicant ac 
permiscent. Cleaothea et animam statuit corpus 
esse, utpote quae possit a corpore quod oculis cer-
nitur separari ac secedere. Plotinus uegat neceese 
esse ut anima corporia pasaionibua afficiatur, nam 
DCC artificem ea qua; instrumentis suis contingunt 
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unquam pereentiecere.Necessario autem uti sensi- Α δώματος, έπεί μηδέ τεχνίτης τά πάθη τών οργάνων 
bus animam.Nam ut per corpus operetur, aensum 
babere auxiliatorem, ut per illum externa cogno-
ecat. Quandoquidem igitur incorporalie animaeet, 
passiones corporis ad eam non pertingent; quod si 
pertingant, non essentiam ejus afflcient, verum fa-
cultates et operationes. 

29. De anima. 
Quse miscentur, vel ita miscentur inter ββ, ut 

confundantur, queraadmodum bumoree, vel ut 
modo implicentur mutuo ac permeent, uti aer et 
lux; ei quie quae singula coDsideret, illa quad es-
sentiam dietincta, operationibue permieta depre-
bendet. Hinc Aristoteles duplicem ponit animam 

όποδέξαιτ' άν ποτε. Αίσθήσει δε χρήσθαί φησιν άναγ-
καίον, τδ γάρ διά σώματος ενεργούν, έχει τήν 
α'σθησιν, Ίνα δι' αυτής γινώσκη τά έξωθεν. ΕΙ ούν ή 
ψυχή ασώματος, τά πάθη τοΰ σώματος ού διαβή-
σεται έπ' αυτήν. Εί δέ και έρχεται, ούκ είς τήν ού
σίαν αυτής έρχεται, άλλ' εις τάς δυνάμεις και τάς 
ενεργείας. 

κθ'. Περί ψυχής. 
Μίγνυται τά μιγνύμενα ή κιρνάμενα άλλήλοις 

ώσπερ τά ύγρά, ή διαπλεκόμενα ώσπερ δ τε άήρ καί 
τδ φώς. Εί δέ έφάπτοι τδ μόνον, τή μέν ουσία κε-
χώρισται, ταΤς δέ ένεργείαις μέμικτσι. Καί Αριστο
τέλης διά τούτο τήν ψυχήν ποιεί διττήν, τήν μεν 
κεχωρισμένην, τήν δέ έν σώματι τήν ύπόστασιν 

aliameeparatam,aliam quae ία corpore eubeietit.Al g έ'χουσαν.Πλήνοόχ ή ψυχή αισθάνεται ή έν τψ σώματ 
DOII eentit anima se corpori eeee permietam, sed 
corpus animatum. Gorpue enim anima? benefioio 
habet quod eenlit appetitque, atque aliarum est 
aCFectionum particeps. Itaque Plato etatuit ipei ani-
mm esse veram propriamque subatanliam : quae 
enim in alio subeietit forma, ab eodem qualitas 
essentialis, non substantia appellatur. 

30. Adhuc de anima. 
Aliter pbysicue, alitor dialecticue animam defi-

niunt. Pbyeicue anim® substantiam coneiderat 
quatenus non eet a corpore eeparata: natur» eiqui-
dem ecientiam professus, spectabit animam baud 
eejunctam a corpore,et quatenus haud eejunotajeet. 
Dialecticus vero etiam ratioaee eeeentiee illius in ee 
spectatas expendit; el matbematicua abstracta a 
corpore contemplatur : eed primue philoeopbua de C 
separabilitate vitae ab anima eet 8ollicitue.Qu»rere 
nimirum oportet num substantia sit anima necne, 
et potentiane an actu eubetantia sit? Atque utrum 
corpue sit,an incorporalia,an utrumque ? Quodam-
modo etiam ex iis quaB anim» adeunt eubetantiatn 
ejus intelligere fae eet. Caeterum vita noetra ratio-
nabiiia, quam mentem Arietotelee appeilat,pro eua 
ad corpue inclinatione et separabilis eet et insepn-
rabilie. 

31. De anima. 
Anima qu» eeipeam oognoecit et quod divina 

gaudetprffirogativa,longedietat a natura corporum, 
omnibueque praeetat eeminibus. Multo etiam ante 
haec ab omnibue corporibus diatincta eet, atque ia 
propria sede supra omnes naturalee ac eeminalea β άνω που καθήμενη τών 
rationee,dixerim etiam ipeius univerei collocata.Ne-
que enim ex defluxione siderum in corpora venit, 
neque naturali eive corporali more generatur, 
neque seminales rationes eam in oorpue ejaculant 
sed a Deo desuper descendit. Qu« vero eeipeam 
ignorat,neque ecit coeleste suum genus esse ac no-
bile,liberaque conditione se conditam ac constitu-
tam, illa mancipii in morem corpori inservit,liber-
tatemque perdit : et magaus ipeiue oculus a natu-
rali velamine obruitur aut exstinguitur. 

32. Num amma in angelum mutetur. 
Quae divereis per eeeentiam generibus vita pra> 

ουσα ε'ιπερ κέκραται τψ σώματι, άλλά τδ ίμψυχον 
σώμα. Τδ γάρ σώμα διά τήν ψυχήν αίσθητικδν γέ 
γονε, καί δρεκτικδν καί τών άλλων παθών δεκτικόν. 
Πλάτων δέ τήν άληθ'-νήν ούσίαν τής ψυχής εαυτής 
φησιν είναι. Τδ γάρ έν άλλψ τήν ύπόστασιν Ιχον 
είδος, ποιότητα ουσιώδη καλεί, άλλ' ούκ ούσίαν. 

λ'. Περί ψυχής. 
Διαφόρως ορίζεται τήν ψυχήν ό φυσικός καί δια

λεκτικός · ό μέν γάρ φυσικός αντιλαμβάνεται τής 
ψυχικής ουσίας, καθόσον έστί σωμάτων αχώριστος. 
Ό γοΰν φυσιολόγος επιστημονικός ώ ν , καί γάρ 
άχώριστον ε?σεται καί όπως άχώριστον. Ό δέ δια
λεκτικός καί τούς ουσιώδεις λόγους καθ' εαυτούς 
Οντας επινοεί. Ό δέ μαθηματικός έξ αφαιρέσεως 
τούτων επισκέπτεται · δ δέ πρώτος φιλόσοφος περί 
τής χωριστικής ζωής τής ψυχής πραγματεύεται. 
Δει δέ ζητείν πότερον ουσία ή ψυχή ή ού. Καί ή 
ουσία δυνάμει, ή ενεργεία. Καί σώμα ή ασώματος, 
ή άμφω τρόπον τινά, καί έκτων υπαρχόντων τή ψυχή 
τήν ούσίαν αυτής έννοείν. Ή δέ λογική ημών ζωή 
ήν προσαγορεύει νούν Αριστοτέλης, έν τή πρός τό 
σώμα νεύσει χωριστή τε άμα έστί καί αχώριστος. 

λα'. Περί ψυχής. 
Ψυχή έαυτήν γνοΰσα, καί δτι θείον εχει αξίωμα, 

πόρρω μέν τής φύσεως άστατα ι. Πάντων δε τών 
σπερμάτων προέχει. Πολύ δέ τι τούτων πρότερον 

σωμάτων κεχώρισται, καί έφ' εαυτή εδρα 
φυσικών λόγων καί τών 

σπερματικών, είπεΤν δέ καί αύτοΰ τοΰ παντός. Ού 
γάρ άπδ τής τών άστρων άπο^ροίας τψ σώματι παρα
γίνεται, ούτε άπδ φύσεως είς γένεσιν έρχεται, 
ούτε σωματικοί λόγοι ταύτην είς τό σώμα έξακον-
τίζουσιν, άλλ' άνωθεν άπδ θεοΰ κάτεισιν. 'Αγνοή-
σασα δέ έαυτήν, καί δ'τι τής άνωθεν ευγενείας έστί 
καί ελευθέρα καθ έστηκεν, δουλοπρεπώς θητεύει τψ 
σώματι, καί τήν έλευθερίαν άπόλλυσιν. Καί ό μέγας 
αυτής οφθαλμός ύπό τού φυσικού καλύμματος κατα-
χώννυται, ή άποσβέννυται. 

λβ' . Εί μεταβάλλει ψυχή είς άγγελον. 
Ού μεταβάλλει τά κατ' ούσίαν Ετερα είδη τής 
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ζωής εις άλληλα. Ού γάρ έστιν όμοια τά γεννητά Α dita snnt non inier ee invicem permutanlur,neque 
καί μεταβλητά τοΐς άμεταβόλοις. Άλλά ψυχή άγγε
λος μέν ή αρχάγγελος γενέσθαι ού δύναται, μιμεί
τα ι δέ δ'σον εικός τάς ενεργείας αυτών. Και πρός 
τ ά υπερέχοντα γένη απεικονίζεται, έπε ι καί κατ' ει
κόνα θεού γεγένηται, ή δέ ε'ικών όμοίωσιν έ'χει τό 
-παράδειγμα. Εί δέ όμοιούται θεψ,πολλψ μάλλον ταις 
όποδεστέραις δυνάμεσιν. Καί πάσα μέν ψυχή κατ' 
είκόνα πεποίηται θεού, ού πάσα δέ εχει τό καθ* 
όμοίωσιν. Τό μέν γάρ κατ' είκόνα, δύναμίς έστι πρός 
τήν τών καλών έργασίαν, καί οίον άρχή τις, αφορμή 
τ ώ ν αγαθών πράξεων, καί οίον σκιαγραφία τών 
αρετών. Τό δέ καθ' όμοίωσιν ενεργεία εστίν αυτό 
τέλος καί άπηρτισμένη είκών. Ού πάντες δέ ομοίως 
τό καθ' όμοίωσιν έχομεν, άλλ' οί μέν μάλλον, οί δέ 
Ελαττον. 
et finem atque imaginem perfectam et absolutam. 
habemne, sed alii magis, alii miuns. 

λγ'. Εί άναρχος ή ψυχή. 
Ούκ έ'στιν άρχή καθ' έαυτήν ή ψυχή, ουδέ άγέννη-

τος ούτε ώς άνευ ετέρας αιτίας αύτη πρό τών άλ
λων υπάρχουσα. Τίς δέ ή αίτία ; άφ' ής πρώτης ε·'-
ρηται, παντί γε τούτο σαφές, ώς ή δημιουργική, 
άρχή γάρ αύτη πάσης τής τών Οντων άπογεννήσεως. 
Τίς δέ ή πρόοδος αυτής ; Καί πώς προήλθεν ; "Ημείς 
μέν οόσιοποιούμεν αυτήν άπό τού εμφυσήματος ψ 
ένεο ύσησεν είς τόν πρώτον άνθρωπον ό θεός. Έ λ λ η 
νες δέ ποικιλώτερον περί τούτου διεξίασιν, ώσπερ 
δή καί περί τών άλλων, ότι διά μόνη ν τήν τελειότητα 
άπογενν^ τά παραγόμενα ό θεός. Καί Ίνα τό ξύμπαν 
τέλειον αποδείξω, όμού μέν πάντα παράγει. Ε κ α 
στον δέ κατά τήν ιδίαν τάξιν πρόεισιν. Τό όν άφ' έαυ
τοΰ, ή ζωή, άπό τού ό'ντος, ό νούς άπό τής ζωής, ή 
ψυχή άπό τού δημιουργού νού. Έ τ ι ούν, φασίν 
ψυχή νού γέννημα, άχρονος έξ αυτού προϊούσα. 

enim mutabilia, quaeque generaotur, sunt eimilia 
illis quae nullam mutationem recipiunt.Animavero 
angelua quidem vel arobangelas fieri nequit,quan-
tum tamen fas est, eorum imitatur acliones, atque 
praeetantioribus generibus se assimilat,siquidem et 
facta est ad imaginem Dei : imago porro ad eimili-
tudinem exemplum sibi babet propositum.Quod si 
Deo assimilatur, multo magis iis qus infra Deum 
sunt potestatibus.Et omnis quidem anima ad ima-
ginem facta est, ut vero similitudinem etiam refe-
rat, non babet omnis anima. Ad imaginem enim 
factam esse, significat facultatem pulchra et hone-
sta facta edendi, et principium atque ansam bona-
rum actionum quamdamque vero,effectum ipsum, 
virtutis. Ad similitudinem vero, eflectum ipsum, 

Neque vero omnes «qualiter illud ad similitudinem 

Β 

λδ'. Άκριβέστερον περί ψυχικών δυνάμεων. 
Οί μέν πολλοί τών φιλοσόφων απλώς ούτε δυνάμεις 

ψυχής όνομάζουσι. Χρή δέ ούτως διαιρεΐν, ώς είσι 
νοεραί δυνάμεις τής ψυχής, αί μέν νοεραί, καί είς 
τόν κρείττονα άναγόμεναι τής ψυχής τόν άϋλον νούν 
αί Ιέ πληρούμεναι αυτού τού νού τήν ψυχήν, όστις 
έξ άϊδίου αυτή συνυπάρχει* αί δέ όρίζουσαι τάς δυ
νάμεις τής ψ'->χής ό'λως καί διατάττουσαι κατά τήν 
νοεραν νόησιν, αί δέ διαθεσμοθετούσαι ώσπερ νόμοι 
τινές £μψυχοι τά δεότερα τής ζωής ειδη μετά τόν 
νούν καί αί μέν άγαθοειδείς* αί δέ τψ καλψ άπο-
σεμνυνόμεναι. Ίάμβλιχος δέ ό φιλόσοφος περιττό-
τιρος τού δέοντος ών, κατάγει τήν λογική ν ψυχήν 
άπό τού θεού άχρι τής γής, καί έν έκαστη μερίδι 
τού παντός άλλάττει τάς δυνάμεις αυτής, καί ά'λλας 
μέν αυτής έν ούρανψ τίθεται, άλλας δέ έν τοΐς 
στοιχείοις, άλλας δέ έν τψ παχεΐ σώματι. 

λε'. Ηώς ό Πλάτων γεννητήν όμού τήν ψυχήν 
καί άθάνατον αποφαίνεται. 

Άγέννητον μέν τήν ψυχήν ό Πλάτων oiVrat όι'ήν εχει 
ούσίαν καί ζωήν, ού γάρ υπό χρόνον, ουδέ μή ούσα, 
φησί, γεγένηται. Έπεί δέ ούκ έχει άπειρον τού εΤναι 
δύναμιν, άλλ' άεί δέχεται ταύτην άπό τών υπερκει-

33. Num principii expers sit anima. 
Non est ipsa sibi principium anima neque inge-

nita,neque citra aliam causam prae aliis exsistens. 
Quae porro prima ejus causa sit, nemini non est 
perspicaum, creatrix aempe illa quee omtrium 
rerum generationis est principium. Quis vero ejus 
progreeeue, et quomodo proceseit? Nos quidem 
eubstantiam ejua repetimue ab insufflatione, qua 
Deus in primum hominem illam inapiravit.Ethnici 
autem varia eubtilitate bao de re uti etiam de aliis 
disputant, aiuntque per solam perfectionem auam 
Deum omnia qus producuntur procreare, atqueut 
universum perfectum absolvat, omnia procreare 
simul, ita ut unumquodque secundum proprium 
ordinem procedat: ens a eeipso, vita ab ente, a 

ή q vita mens,a demiurgo sive procreatrice raentoani-
ma. Aiunt igitur animam esse progeniem mentis 
sine tempore ex illa profectam. 

34. Accuratius de animx facultatibus. 
Multiphilosopborumeimpliciter nequidem facul-

tate9 animae appellant.Fas vero est ita distinguere, 
quod mentales anim» facultates sunt, sive quae 
utpote mentales mentem animaa immaterialem ad-
ducunt ad preetantiora, eive quae animam mente 
quae ab aeterno i l l i ooexsietit replent, sive quae de-
terminant anima facultates integras et secundum 
mentalem intellectum disponunt,8i ve lanquam leges 
quaedam animat» dirigunt secundas vitffi post raen-
tem epecies,atque boni boaestive studio eunt exor-
natae. Jamblicbus voro philosophus, modum quo-
dammodo excedens, animam rationalem a Deo 
usque deduoit in terrara, et in qualibet parte uni-
versi alias ei facultates tribuit. Alias igitur ei as-
cribit in coelo, in elementis alias, alias denique in 
crassis corporibus. 

35. Quomodo Plato simuL docet animam et gemtam 
esse et immortalem ? 

Iogenitam equidemPlato animam opinatur ratione 
esseotiae qua gaudet et vitae ; non enim in tempore 
et postquam non exstitisset factam esse afilrmat. 
Quatenus autem non babet infinitam eesendi fa-
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oultatem, eed eam semper a superioribus eaeentiia Α μένων ουσιών, χατά τούτο γενητήν δογματίζει. Το 
accipit, hao ratione docet eam genitam esse. Quod 
enim est (5),ingeDitum est; quidquid vero fit,eetge-
nitum.Animaigitur eempiternaest ratione eesenti» 
vitaque, et juxta hanc conditionem eeterDa : fit 
autem, quatenus infinitara essentiara non rapit, 
eed deauper habet ut ioflnita eit, et destinatam 
tenet immortalitatem.Non enim corpora solum ge-
nerantur, sed etiam animeB,prout el ipsae temporis 
partieipes sunt. Omnia siquidem raotue et mutatio 
tempus sibi habet adjunctum. Nam et Plato ante 
animam ponit adhuo mentes intramundanas, et a 
corpore abstractae, et divinam illarum eeriem. 
36. Qualis animarum generatio secundum Plalo-

n$m? 
Animae alia esseutia, alia eat facultas, alia ope- ρ 

ratio. Tres igitur h® speciee ac tria veluti capita 
generationie. Alia itidem ejus est substantia, alia 
harmonia.et alia denique specie9 qtiffi ex hisresul-
tat ac perficitur. Nam et igniealia essentia estqua 
eet, alia facultas, effectus alius quo h©c quidem 
ratioaera esseodi ejus determinat, harmoDia vero 
essentialem pjus coaptat multitudinera, species vero 
ex duobus illis fit emergitque.Prima igitur eet ani-
mm substantia, altera harmonia, teriiaidea,quarta 
facultas, quinta operatio, sexta denique et ultima 
qu» ex his reeultat forma ac speciee. 

37. Quare anima media sit inter parttbilia atquc 
impartibilia. 

Inlelligibilium rerum proprietates hujuscemodi 

μεν γάρ δν άγέν^τον. Παν δε τδ γινόμενον γενητόν. 
Άεί μέν ούν έστιν ή ψυχή χατά τήν ούσίαν χαί τήν 
ζωήν, καί διά ταύτην τήν ύπόθεσιν αίώνιος* γινομένη 
δέ ώς μή δυναμένη δέξασθαι τήν άπειρίαν τού είναι, 
άλλ' άνωθεν άπειροουμένη, χαί έπινοουμένην αυτή 
τήν άθανασίαν έχουσα. Ού γάρ έπί σωμάτων μόνων 
ή γένεσις, άλλά καί έπί ψυχών, καθόσον αύται χρό
νου μετέχουσι. Πασα γάρ μεταβατική κίνησις συν-
εζευγμένον έχει τδν χρόνον. Ό γάρ τοι Πλάτων πρό 
τής ψυχής τούς νούς ετι τούς εγκόσμιους καί τούς 
άσχετους, καί τόν θείον διάκοσμον τίθησιν. 

λς'. Τίς ή Πλατωνική ψυχογονία. 

Τής ψυχής άλλή μέν ή ούτία, άλλη δέ ή δύναμις, 
ά'λλη δέ ή ενέργεια. Τής ούν ψυχογονίας τρία 
πρόσωπα ταύτα και κεφάλαια. Καί άλλη μέν αυτή ή 
ΰπαρξις, άλλη δέ ή αρμονία, άλλο δέ τδ είδος τδ έκ 
τούτων άποτελούμενον. Καί γάρ τού πυρός άλλη 
μέν ή ουσία, καθ' ή ν εστίν, άλλη δέ ή δύναμις, άλλη 
δέ ή ενέργεια καθ' ήν τά μέν ξηραίνει, τά δέ θερ
μαίνει. Καί ή μέν ύπαρξις τδ εΤναι αυτή αφορίζεται» 
ή δέ αρμονία τό ουσιώδες αυτής πλήθος αρμόζει. Είδος 
δέ έστι τό έκ τούτοιν τοΐν δυοΤν άποτελούμενυν. Πρώτη 
μέν ούν αυτής ύπαρξις. Δευτέρα ή αρμονία. Τρίτη ή 
Ιδέα. Τετάρτη ή δύναμις. Πέμπτη ή ενέργεια, Εκτον 
καί τελευταίον τό έκ τούτων είδος. 

λζ \ Διά τί ή ψυχή μέση τών με ρ ι στων καί ά μερί στ ω ν 
λέγεται; 

Τών μέν νοητών ιδιώματα ταύτα, τό ό'ντως δν . 
sunt ; ut sitvere ens, asternura, perfectum atque C ̂  a t W V i o v , τό τέ/ειον,καί Ετερα τοιουτότροπα.Τών δε 
alia coDsimiha. At senaibilium ali® variae eunt 
proprietates,veluti quod secundum eeeentiara nuam 
Bint in tempore, partibilia et alteriue indigentia 
et plura hujue gf»nerie.Hi9 succedit quod non vere 
en9 est, sed eeeentia quidem est fflternum, opera-
tionum vero respectu habet ut sit in tempore, et 
quffi hia sunt consentanea. Atque ita anima neque 
vere ens est, neque vere non ens; ideo mediam 
illam essedicimus interfflterna et eeri8ibilia,utpote 
non pure exsietenlem sternam, nec omnino sensi-
bilem, sed ex utrisque mistam ao veluti ex duobu9 
extremis temperatam. Quod si vere ens esset, im-
partibilis esaet; si contra vero esset non ene, esset 
partibilis. Quandoquidem aulem non vere ens, 
media est inter impartibilem partibilemqne. j) 
38. De eujus animse generatione agii in Titnxo 

Plalol 
De generatione animaa umversi Plato in Timaeo 

tractat, ut videtur pbilosopho Proclo : illa enira 
babet ut et indivisibilis sit et divisibilis, media 
nempe exsisteos inter mentem raundi et divisibilenr. 
per corpora eubstantiam.Quemadmodum enim nos 
apostolico sermoni habentes fidem, principatus 
quosdam ao potestates, et dominationee, et alia 

αισθητών έτερα άττα τά ιδιώματα. Τό εγχρονον κατά 
τήν ούσίαν, τό μεριστόν, τό ά'λλου προσδεές, καί 
δ'σα τοιαύτα. Μετά δέ τούτων έστι τό ούκ όντως ον, 
τό κατ* ούσίαν μέν α'ώνιον, κατά δε τας ένεργ;ίος 
έν χρόνψ, καί τά τούτοις ακόλουθα. Ί1 ούν ψυχή 
ούτε όντως ον έστιν, ουτέ όντως μή όν, διά ταύτα 
μέσην τήν ψυχήν φαμεν τών τε αιωνίων καί τών 
αισθητών, ούτε καθαρώς αίωνίαν ούσαν ούτε μήν 
έναργώς αισθητή ν > άλλ' έξ αμφοτέρων μικτήν, καί 
οίον έκ τών ακροτητών κεραννυμένην. Καί εί μεν 
ή ν όντως, 8ν, ή ν &ν αμέριστος, ε* δέ ό'ντως μή ον, 
ήν άν μεριστή. Έπεί δ' μή ό'ντως ό'ν έστι, μέση 
έστιν άμερίστου καί μεριστού. 

λη' . Π ο (αν ψυχήν δ Πλάτων έν Τιμαίψ γεννφ ; 

Τήν τοΰ παντός ψυχήν δ Πλάτων κατά τόν φιλό-
σοφον Πρόκλον έν τη τοΰ Τιμαίου βίβλψ γεννί, κα .̂ 
αύτη γάρ τό άμέριστον έ'χει καί τδ μεριστόν. Καί 
μέση έστ·. τοΰ τε έγκοσμίου νού, καί τής περί τοΤς 
σώμασι μεριστής ουσίας. "Ωσπερ γάρ ήμεις οί τ ψ 
άποστολικψ λόγψ επόμενοι αρχάς τινας καί δυνάμεις, 
καί κυριότητας καί άλλα τοιαύτα ή μείζονα ή έλάττονα 

ΝΟΤΛΕ. 

(5) Tanquam τό αύτοδν vel όντως ον, quod cat per 86 ao eemper. 
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μέσον ημών χαί θεού τι θέα μεν, ούτω δή χαί τών 1 

ελλήνων οί δήθ* σοφώτεροι ένάδα τινά έξηρημένην 
έδογμάτισαν, χαί μετά ταύτα δντα, χαί ζώντα χαί 
νοούντά τινα, είτα ύπερκοσμίους νού;, και αύθις εγκό
σμιους· καί μετά τούτους τήν δ'λην ψυχήν, και μετά 
ταύτην τήν τού παντός· καί τέλος τάς μερικάς. Καί 
τόν ψυχικδν έν ταύτη συμπληρούσι διάκοσμον. 

λθ'. Πόσοι αί τής ψυχής δυνάμεις καί τίνες ; 
Σής ψυχής ή μέν άντιλεπτική τίς έστι δύναμις^ 

καθ ' ήν τών Οντων αντιλαμβάνεται· ή δέ παθητική f 

καθ ' ήν διατίθεται οίκείως καί άλλοτρίως * ή δέ 
πρακτική, καθ' ήν πρός τάς πράξεις εκουσίως δρμ^. 
Καί τών δυνάμεων τούτων άλλαι μέ^ απόλυτο ί ε*σι 
καί μόνης τής ψυχής, άλλαι δέ τής ψυχής καί αύγο-
ειδέσιν έποχούνται σώμασι, τινές δέ πνεύματι ένύλψ 
συνυφεστήκασιν, αί δέ τελευταίαι είς τό όστρεώδες 
σώμα άποτελευτώσιν. Ή δέ φανταστική δύναμις, 
πρός πάσας τάς δυνάμεις τής ψυχής παραπέφυκε ^ 
καί οίον έκμάττεται ταύτην, καΓταίς μέν κρείττοσι 
τάς υποδεεστέρας άποτυποΤ, ταις δέ δποδεεστέραις 
τάς κρείττονας. Άποτυπουμένη γάρ τάς νοεράς δυνά
μεις τή διάνο ία ταύτας επισφραγίζεται, καί αύθις άπο-
ματτομένη τά διανοήματα, τψ νψ ταύτα έγκατατίθεται. 

μ'. Τί έστι φύσις ; 
Φύσις έστί δύναμις, όφθαλμοίς μέν αθέατος, νψ 

δέ θεωρητή, τοίς σώμασι ν εγκατεσπαρμένη παρά 
θεού, άρχή κινήσεως καί ηρεμίας. Αυτή γάρ έστιν 
ή κινούσα τά φυσικά σώματα, καί αύθις ήρεμεΐν 
ποιούσα. Πάντα γάρ τά σώματα, οίον τά στοιχεία 
καί τά έκ τούτων συγκείμενα, εί καί ύπό θιού καί 
τήν κίνησιν καί τήν ήσυχίαν έ'χει, άλλά προσεχώς* 
ύπό φύσεως κινείται. Πολλά μέν γάρ ιίσι τά κινούν, 
τα τά σώματα, πρώτον δ θεός, εΐτα ό νούς, έΤτα ή 
ψυχή . Ά λ λ ά τελευταίον ή φύσις, οίον όργανον έστι 
τού θεού. Τόν μέν γάρ άνθρωπον καί τά άλογα ζώα 
κινεί καί ή ψυχή καί ή φύσις. Τά δέ σώματα καί τά 
άπλα καί τά σύνθετα, μόνη ή φύσις κινεί, καί πάλιν 
ιστησι τής κινήσεως. 

μα' . Τίς ή διαίρεσις τών κοινών ενεργειών τής ψυχής 
πρός τό σώμα; 

Τών ενεργειών αί μεν άρχονται άπό ψυχής ώσπερ 
αίκρείττους καί προέχουσαι, αί δέ άπό τού τώματος 
ανεγείρονται, δταν διψή μέν πεινή ή (5ιγη, ή τίνος 
άλλου τοιούτου δέηται ή ψυχή δέ τό εντεύθεν πορί-
ζοι τά ελλείποντα τψ σώματι. Πάλιν τοίνυν τά μέν 
τού σώματος έστι παθήματα δι' αυτήν, ώσπερ τό 
έρυθρι?ν, διότι ή ψυχή αίσχρόν τι έκρινε. Τά δέ τής 
ψυχής διά τό σώμα, ώσπερ αί ήδοναί καί αί λύπαι 
διά τήν τού σώματος γένεσιν περί τήν ψυχήν διαδαί-
νουσιν. Τά δέ ίπεί κοινωνεί έξ Γσου, ώσπερ δή καί 
τό φερεσθαι κατά τόπον. Τό μέν γάρ διαμείβειν τό
πον ίδιον έστι σώματος· τό δέ κινεΐν κατά τήν φοράν, 
ψυχής υπάρχει ενέργεια. 

μβ ' . Πότε ή ψυχή τψ κυουμένψ ένούται σώματι; 
Ό μέν τήν θεολογίαν μέγας Γρηγόριος ασαφής 

έτι περί τούτο τό μέρος, καί ούκ άν βφδίως αυτόν 
εύροις ταύτη ή εκείνη προσκείμενον τών δοξών. Ό 
δέ θείος Γρηγόριος δ Νυσσεύς καί δ πολύς τήν 

PATROL. Ga. CXXII. 

ejusmodi sive minora, Doum inter et noemet poni-
mus, sic et sapieatissimi qaiquo Gnecorum unita-
tein eximiam quamdam etatuerunt, postque haoc 
entia, et viventia atque intelligenlia nonnulla, 
deinde supramundanas et intramundanas mentee, 
et post has animam omnimodam, alque deinceps 
animam universi, et denique particulares animae. 
Sio ordo et series animarum il l is completur. 

39. Quot et quxnam sint animae facultates ? 
Animffi alia facultaa est perceptrix, per quam res 

percipii ; alia passiva, qua vel congruenter natur© 
suflB vel injucundo modo afficitur; alia activa, qua 
sponte ferlur ad actiones. Harum facultatum al ia 
aunt absolutae ct ad solam pertinent animam, al i» 
etiam animae lucidis ineunt corporibus, aliae puriter 

. in spiri lu materiali exisiunt, postremai pertingunt 
ad ipsam testam usque crassi corporis. Omnibus 
autem animee facultatibus superaddita est facultas 
iuiaginatrix, quae voluti exprimit illas ac consignat, 
et praestantioribus dcteriores et delerioribus pree-
stantioree delineat ac describit. Intelligibiles enim 
facullates cuui effingit, cogitalioni illas impr imi t , 
et vicissiin cum efformat cogitationes, imponit eae 
menti . 

40. Quid est natura t 
Natura est facullasj non oculorum conspicienda 

acie, sed uiente conteniplanda, corporibus insemi-
nata a Deo, motus quietisquc priacipium. Nalura 
quippe est quae corpora naturalia movet, i terum-
que facit quie&cere. Gorpora enim quaelibet, ut 
elementa et quae ox bie composita sunt, licet a Deo 
motum et quietern babent, tamen proxime a natura 
moventur. Plura enim sunt quae corpus movent : 
Deua pr imum, tum mens, deinde aniraa, danique 
nalura tanquam Dei instrumeutura. Hominem 
etenim et brutas animantcs anima et natura movet. 
Corpora tuni eimplicia tum composila a sola mo-
ventur natura, q u » iterum quoque motum eorum* 
dom sistit. 

41. Quomodo distmguunlur communes operationes 
animx et corporis! 

Operationum ali® principium habent al» anima 
ut potiorea et prestantiores : alise a corpore exci-
tantur, quando si t i t , vel esurit aut friget, aut alia 
ejusmodi ro indigol, unde anima ipsi deeiderata 
suppeditat. Vicissim corpus passiones senlit a n i m » 
causa, ut erubescit, quandu anima aliquid turpe 
judicavit. Anima itidem afficitur propter corpus, 
itaque voluptales ac dolores ex corporis conditione 
in animani penetrant. De aliis operalionibus ex 
83quo participant utraquc, ut quando de Joco i u 
locum homo movetur. Nam mutare locum, corpori 
proprium e&t, sed movere et impellere, animae est 
operatio. 

42. Quando anima nascenli corpon uniturt 
Magnus Tbeologue Gregorius hao in parte ob-

scurus est, nec facile eum daprebendas huic ve] 
i l l i opinioni adhaerere. At enim divinus Gregorius 

•Nyesenus, et Maximus insignis ille confesBor ao 

23 
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oultatem, eed eam seraper a euperioribus eseentiis Α μένων ουσιών, χατά τούτο γενητήν δογματίζει. Το 
accipit, hao ratione docet eam geoitam esse. Quod 
enim est (5),ingenitum est; quidquid vero fit,eetge-
nitum.Animaigitur eempiternaest ratione essentiaB 
vitsque, et juxta hanc conditionem aeterna : fit 
autem, quatenus infinitara essentiam non capit, 
sed desuper habet ut iofinita sit, et destinatam 
tenet immortalitatem.Non enitn corpora eolum ge-
nerantur, sed etiam anim®,prout el ipaae temporis 
partieipes sunt. Omnie siquidem motue et mutatio 
tempus sibi habet adjunctnm. Nam et Plato ante 
animam ponit adhao meates intramundaaas, et a 
corpore abstractaa, et divinam il larum eeriem. 

36. Qualis animarum generatio secundum Plaio-
n$m? 

AnimflB alia esseutia, alia est facultae, alia ope- ρ 
ratio. Tres igi tur hae speciee ac tr ia veluti capita 
generationie. Alia itidem ejus est substantia, alia 
barmonia.et alia denique species qnae ex his resul-
tat ac perficitur. Nam et igniealia essentia estqua 
eat, alia facultas, effectus alins quo hsc quidem 
ratioaem esseodi ejus determinat, harmonia vero 
essentialera pjus coaplat multitudinera,species vero 
ex duobus i l l is fit emergitque.Prima igitur est ani-
xns subfttantia, aitera harraonia, tertia idea,quarta 
facultas, quinta operatio, eexta denique et ultima 
quffi ex bis resultat forma ac speciea. 

37. Quare anima media sit inter partibilia atque 
impartibilia. 

Inlell igibil ium rerum proprietates hujuscemodi 

μέν γάρ δν άγένητον. Παν δε το γινόμενον γενητόν. 
Άεί μέν ούν έστιν ή ψυχή χατά τήν ούσίαν χαί τήν 
ζωήν, καί διά ταύτην τήν ύπόθεσιν αιώνιος· γινομένη 
δέ ώς μή δυναμένη δέξασθαι τήν άπειρίαν τού εΤνα·., 
άλλ' άνωθεν άπειροουμένη, χαί έπινοουμένην αύτη 
τήν άθανασίαν έχουσα. Ού γάρ επί σωμάτων μόνων 
ή γένεσις, άλλά χαί έπί ψυχών, καθόσον αύται χρο'-
νου μετέχουσι. Πάσα γάρ μεταβατική χίνησις συν-
εζευγμένον έ'χει τδν χρόνον. Ό γάρ τοι Πλάτων πρδ 
τής ψυχής τούς νούς ετι τούς έγκοσμίους καί τούς 
άσχετους, καί τδν $εΤον διάκοσμον τίΟησιν. 

λς'. Τίς ή Πλατωνική ψυχογονία. 

Τής ψυχής άλλή μέν ή ουσία, άλλη δέ ή δύναμις, 
αλλη δέ ή ενέργεια. Τής ούν ψυχογονίας τρία 
πρόσωπα ταύτα καί κεφάλαια. Και άλλη μέν αύτη ή 
ύπαρξις, άλλη δέ ή αρμονία, άλλο δέ τό είδος τδ έκ 
τούτων άποτελούμενον. Και γάρ τού πυρός άλλη 
μεν ή ουσία, καθ' ήν εστίν, άλλη δέ ή δύναμις, άλλη 
δέ ή ενέργεια καθ' ήν τά μέν ξηραίνει, τά δέ θερ
μαίνει. Καί ή μέν ύπαρξις τό εΤναι αύτη αφορίζεται» 
ή δέ αρμονία τό ουσιώδες αυτής πλήθος αρμόζει. Είδος 
δέ έστι τό έκ τούτοιν τοίν δυοίν άποτελούμενυν. Πρώτη 
μέν ούν αυτής ύπαρξις. Δευτέρα ή αρμονία. Τρίτη ή 
Ιδέα. Τετάρτη ή δύναμις. Πέμπτη ή ενέργεια, έκτον 
καί τελευταϊον τδ έκ τούτων είδος. 

λ ζ \ Διά τί ή ψυχή μέση τών με ρ ιστών καί ά μερί στων 
λέγεται; 

Τών μέν νοητών ιδιώματα ταύτα, τδ όντως ον, 
- j — - ι — 1 » - ' *~"» - * » 

eunt ; ut eitvere ens, aeternum, perfectum atque t i τ ^ α » ι ω ν ι ο ν > x 0 τ έ / 6 ι 0 ν , κ α ί Ετερα τοιουτότροπα. Τών δε 
alia consimiha. At eensibilium aliee variae aunt 
proprietatee,veluti quod eecundum eese.ntiam suam 
eint in tempore, partibilia et alterius indigentia 
et plura hujus gpneria.Hia succedit quod non vere 
ens est, sed essentia quidem est aBternum, opera-
tionum vero respectu habet ut sit in tempore, et 
quae bis sunt oonsentanea. Atque ita anima neque 
vere ens est, neque vere non ena ; ideo mediam 
illam esse dicimus inter eterna et eensibilia,utpote 
non pure exsietenlera aeternam, nec omnino aensi-
bilem, sed ex utrisque mistam ac veluti ex duobus 
extremis temperatam. Quorl si vere ens eseet, i m -
partibilis eseet; si contra vero esset non ene, esset 
partibilis. Quandoquidera autem noc vere ens, 
media est inter impartibilem partibilemqne. 

38. De eujus animx generatione agit in Timxo 
PlaloJ 

De generatione animae universi Plato in Timaeo 
tractat, ut videtur philoeopbo Proclo : i l la enim 
babet ut et indivisibilis sit et divisibilie, media 
nempe exsistens inter mentem rmindi et divisibilem 
per corpora subatantiam.Quemadmodumenim nos 
apoetolico sermoni habentee fidem, priocipatus 
quosdam ao poteetates, et dominationes, et alia 

αισθητών έτερα άττα τά ιδιώματα. Τδ έγχρονον κατά 
τήν ούσίαν, τδ μεριστδν, τδ άλλου προσδεές, και 
δ'σα τοιαύτα. Μετά δέ τούτων έστι τδ ούκ Οντως δν, 
τδ κατ* ούσίαν μέν α'ώνιον, κατά δέ τας ένεργ:ίος 
έν χρόνψ, καί τά τούτοις ακόλουθα. Ί1 ούν ψυχή 
ούτε όντως ον έστιν, ούτε όντως μή δν, διά τζύτα 
μέση ν τήν ψυχήν φαμεν τών τε αίων'ων καί τών 
αισθητών, ούτε καθαρώς αίωνίαν ούσαν ούτε μήν 
έναργώς αίσθητήν, άλλ* έξ αμφοτέρων μικτήν, καί 
οίον έκ τών ακροτητών κεραννυμένην. Καί εί μ^ν 
ήν Οντως, δν, ήν &ν αμέριστος, ε* δέ όντως μή δν, 
ήν άν μεριστή. Έπεί δ' μή Οντως ον έστι, μέστ4 

έστιν άμερίστου καί μεριστού. 

λη' . Ποίαν ψυχήν δ Πλάτων έν Τιμαίψ γενν$; 

Τήν τού παντός ψυχήν δ Πλάτων κατά τόν φιλο-
σοφον Πρόκλον έν τή τού Τιμαίου βίβλψ γέννα, κα· 
αύτη γάρ τό άμέριστον εχει καί τό μεριστόν. Καί 
μέση έστ» τού τε έγκοσμίου νού, καί τής περί τοΤς 
σώμασι μεριστής ουσίας. "Ωσπερ γάρ ημείς οί τ φ 
άποστολικψ λόγψ επόμενοι αρχάς τινας καί δυνάμεις, 
καί κυριότητας καί άλλα τοιαύτα ή μείζονα ή έλάττονα 

ΝΟΤΛ. 

(5) Tanquam τό αύτοόν vel όντως ον, quod eat per 86 ac semper. 
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μέσον ημών καί θεού τ ι θέα μεν, οΰτώ δή χαί τών i 

ελλήνων οί δήθα σοφώτεροι ένάδα τινά έξηρη μένην 
έδογμάτισαν, χαί μετά ταύτα οντά, χαί ζώντα καί 
νοούντά τινα, είτα δπερκοσμίους νού;, χαί αύθις εγκό
σμιους· και μετά τούτους τήν δ'λην ψυχήν, καί μετά 
ταύτην τήν τού παντός· καί τέλος τάς μερικάς. Καί 
τδν ψυχικδν έν ταύτη συμπληρούσι διάκοσμον. 

λθ'. Πόσοι αί τής ψυχής δυνάμεις καί τίνες ; 
Σής ψυχής ή μέν άντιλεπτική τίς έστι δύναμις^ 

καθ' ήν τών όντων αντιλαμβάνεται· ή δέ παθητική f 

καθ' ήν διατίθεται οίκείως καί άλλοτρίως · ή δέ 
πρακτική, καθ' ήν πρδς τάς πράξεις εκουσίως δρμ$. 
Καί τών δυνάμεων τούτων άλλαι μέν απόλυτο ί ε*σι 
καί μόνης τής ψυχής, άλλαι δέ τής ψυχής καί αύγο-
ειδέσιν έποχούνται σώμασι, τινές δέ πνεύματι ένύλψ 
συνυφεστήκασιν, αί δέ τελευταΐαι είς τδ όστρεώδες 
σώμα άποτελευτώσιν. ' I I δέ φανταστική δύναμις, 
πρδς πάσας τάς δυνάμεις τής ψυχής παραπέφυκε ^ 
καί οίον έκμάττεται ταύτην, καί^ταίς μέν κρείττοσι 
τάς υποδεεστέρας άποτυποί, ταις δέ δποδεεστέραις 
τάς κρείττονος. Άποτυπουμένη γάρ τάς νοεράς δυνά
μεις τή διάνο ία ταύτας επισφραγίζεται, καί αύθις άπο-
ματτομένη τά διανοήματα, τψ νψ ταύτα έγκατατίθεται. 

μ . Τί έστι φύσις ; 
Φύσις έστί δύναμις, όφθαλμοίς μέν αθέατος, νψ 

δε θεωρητή, τοις σώμασι ν εγκατεσπαρμένη παρά 
θεού, άρχή κινήσεως καί ηρεμίας. Αυτή γάρ έστιν 
ή κινούσα τά φυσικά σώματα, καί αύθις ήρεμειν 
ποιούσα. Πάντα γάρ τά σώματα, οίον τά στοιχεία 
καί τά έκ τούτων συγκείμενα, εί καί ύπδ θεού καί 
τ ή ν κίνησιν καί τήν ήσυχίαν Ιχει, άλλά προσεχώς" 
ύπό φύσεως κινείται. Πολλά μέν γάρ είσι τά κινούν, 
τ α τά σώματα, πρώτον δ θεός, είτα δ νούς, είτα ή 
ψυχή . Άλλά τελευταίον ή φύσις, οίον όργανον έστι 
τού θεού. Τδν μέν γάρ άνθρωπον καί τά άλογα ζώα 
κινεί καί ή ψυχή καί ή φύσις. Τά δέ σώματα καί τά 
άπλα καί τά σύνθετα, μόνη ή φύσις κινεί, καί πάλιν 
ιστησι τής κινήσεως. 

μα' . Τίς ή διαίρεσις τών κοινών ενεργειών τής ψυχής 
πρδς τδ σώμα; 

Τών ενεργειών αί μέν άρχονται άπδ ψυχής ώσπερ 
αίκρείττους καί προέχουσαι, αί δέ άπδ τού τώματος 
ανεγείρονται, δταν διψή μέν ή πεινή ή (5ιγη, ή τίνος 
άλλου τοιούτου δέηται ή ψυχή δέ τδ εντεύθεν πορί-
ζοι τά ελλείποντα τψ σώματι. Πάλιν τοίνυν τά μέν 
του σώματος έστι παθήματα δι' αυτήν, ώσπερ τδ 
έρυθρίφν, διότι ή ψυχή αίσχρόν τι έκρινε. Τά δέ τής 
ψυχής διά τδ σώμα, ώσπερ αί ήδοναί καί αί λύπαι 
διά τήν τού σώματος γένεσιν περί τήν ψυχήν διαβαί-
νουσιν. Τά δέ έπεί κοινωνεί έξ Γσου, ώσπερ δή καί 
τ δ φερεσ&αι κατά τόπον. Τδ μέν γάρ διαμείβειν τό
πον ίδιον έστι σώματος* τδ δέ κινείν κατά τήν φοράν, 
ψυχής υπάρχει ενέργεια. 

μβ ' . Πότε ή ψυχή τψ κυουμένψ ένούται σώματι; 
Ό μέν τήν θεολογίον μέγας Γρηγόριος ασαφής 

έτι περί τούτο τδ μέρος, καί ούκ άν βαδίως αύτδν 
ευροις ταύτη ή εκείνη προσκείμενον τών δοξών. Ό 
δέ θ*ίος Γρηγόριος δ Νυσσεύς καί δ πολύς τήν 

PATROL. Ga. C X X I I . 

ejusmodi sive minora, Deum inter et nosmet poni-
mus, sic et sapientissimi quiquo Gnecorum unita-
tein eximiam quamdam etatuerunt, postque hano 
entia, et viventia atque intelligenlia nonnulla, 
deinde supramundanas et inlramundanas mentee, 
et post has aniraam omnimodam, atque deinceps 
animam universi, et denique particulares animas. 
Sio ordo et series animarum il l is completur. 

39. Quot et quxnam sint animx facultates? 
Animae alia facultas est perceptrix, per quaxn res 

percipit; alia passiva, qua vel congruenter nature 
s u » vel injucundo modo afiicitur; alia activa, qua 
sponte ferlur ad actiones. Harum facultaium a l i» 
sunt absolutae et ad solam pertinent animam, aliae 

"etiam animae lucidis insunt corporibus, aliae puriter 
> in spiritu materiali exisiunt, postrema? pertingunt 

ad ipeam testam usque crassi corporis. Omnibus 
autem animee facultatibus superaddita est faculias 
iwaginatrix, que veluti expriinit illas ac consignat, 
et praestantioribus deteriores et deterioribus p r « -
stantioree delineat ac deecribit. Intelligibiles enim 
facultates cum effingit, cogitalioni illas impr imi t , 
et viciesim cum efformat cogitationes, imponit eae 
raenti. 

40. Quid est natura f 
Natura est facultas non oculorum conspicienda 

aoie, eed mcnie contemplanda, corporibus insemi-
nata a Deo, motus quietisquc priucipium. Nalura 
quippe eet quse corpora naturalia roovet, i terum-
que facit quiescere. Corpora enim quaelibet, ut 
elementa et quae ex bis compoeita sunt, licet a Deo 
motum et quietem habent, tamen proxime a natura 
moventur. Plura enim sunt quae corpue movent : 
Deus pr imum, tum mens, deinde aniraa, danique 
natura tanquam Oei instrumeQtum. Hominem 
etenim et brutas animantcs anima et natura movet. 
Corpora turn simplicia tum composita a aola mo-
ventur natura, quce iterum quoque motum eorum-
dem sistit. 

41. Quomodo distmguuntur communes operaliones 
animx et corpons! 

Operationum ali® principium habent ah anima 
ut poliorea et prfflstantiores : aliae a corpore exci-
tantur, quando ei l i t , vel esurit aut friget, aut alia 
ejusmodi rc indigol, unde anima ipsi deeiderata 
suppeditat. Vicissim corpus passiones eeotit animaa 
oausa, ut erubescit, quandu anima aliquid iurpe 
judicavit. Anima itidem afficitur propter corpue, 
itaque voluptaLes ac doloree ex corporis conditione 
in animam penetrant. De aliis operalionibus ex 
« q u u participant utraquo, ut quando de loco i u 
locum homo movetur. Nam mutare locum, corpori 
proprium est, aed movere et impeilere, auimae est 
operatio. 

42. Quando anima nascenti corpori uniturf 
Magnus Tbeologus Gregorius hac in parte ob-

ecurus eat, nec facile eum deprebendas buic vel 
i l l i opinioni adbaerere. At enira divinue Gregoriue 

•Nyesenus, et Maximus insignis ille confeesor ao 

23 
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philosopbus animam nec antiquiorem corpore, nec Α όμολογίαν καί τήν φιλοσοφίαν Μάξιμος ούτε πρεσβυ· 
poetgenitam statuunt, sed simul cum dejectione 
seminis ad animam suscipiendam apti, eamdem 
eubsistere affirmant.Etbnicorum autem eximii post 
perfectum naturale instrumentum sive corpus pro* 
gnaturaque, animam il l i aiunt ingenerari. Et quam-
diu uteri quidem adhuo radicibus embryo affixus 
hteret, naturalem il l i animam tribuunt, egredienti 
autem rationalem, et procedente tempore intelli-
gentem. 

43. Quomodo anima unitur corpori? 
Insinuat se corpori anima sicut sol oriene mo-

mento omnia luce complet: nam sic et aniraa 
corpus statim accendit ad vitam et vivificat, quo 
ipeo et illud indigot, ut cum ea uniri poseit. Sicut 

τέραν τήν ψυχήν τού σώματος, ουτε μεταγενεστέραν 
τιθέασιν, άλλ' όμού τή καταβολή τού σπέρματος 
επιτηδείου πρός ύποδοχήν ψυχής τυγχάνοντος, ταύ
την ύφιστάνουσι. Τών δε Ελλήνων ο! πρόκριτοι, 
μετά τήν τελείωσιν τού φυσικού οργάνου καί τήν 
άποκύησιν τούτου, ένσπείρουσι ταύτην τψ σώματι, 
πλην ό'τε μεν εσωθεν ή κατ ερ ριζωμένο ν τό εμβρυον, 
τήν φυσική ν ψυχήν τούτψ διδόασιν, έξελθόντι δέ τήν 
λογικήν, καί προϊόντι τήν νοεράν. 

μγ'. Ηώς ένούται τψ σώματι ή ψυχή ; 
Εισκρίνεται τψ σώματι ή ψυχή ώσπερ ή ανατολή 

τού ηλίου πάντα άνθρόως έμπίμπλησι του φωτός. 
Καί γάρ καί αυτή αθρόως εξάπτει τό σώμα είς τήν 
ζωήν, καί ζωοποιεί, τούτο έπιτηδείως Ιχον πρδς 

porro nervi, longius etiamsi abeunt, una moven- JJ τήν ενωσιν ταύτης. "Ωσπερ ούν αί νευραί αί συνηρ-
tur, et sicut Naphta quam vocant transilientis 
ignie vim concipit, medio aere non inflamraato, 
sic et corpus ab anima totum slatim illuminatur, 
neque oportet indivisibilis vitee et facultatis divisas 
illuminationes vel pardcipationes comrainisci. Con-
ferri autem haec potc9t cum participatione (6) entis 
quae in re fluxa observatur. Quemadmodum rei 
flux» enim ens adest eine tempore, sic et anima 
aine tempore adest corpori, 

44. De anima irrationabili. 
Quatuor hisce Graecorum pbilosophi animam 

irrationabilem definiunt : appetitu, quo voluptatis 
sumuB ac doloris participea; opiniono quaa medias 
desigoat rationes inter species eensiles, et puras 

μοσμέναι καί εί πό^ρω τύχοιεν οϋσαι, συγκινούνται* 
καί ό καλούμενος φθάς δέχεται τοΰ πυρός τήν δύνα
μιν τού μεταξύ αέρος μή πυρουμένου, Ουτω δή καί τό 
σώμα αθρόως έλλάμπεται ύπό τής ψυχής, καί ού 
δει τής αμέριστου ζωής καί δυνάμεως διηρημένας 
έπινοεΤν τάς έλλάμψεις, ή τάς μετοχάς.'Απεικαστέον δέ 
αυτήν τή τού ό'ντος μετοχή είς τό γινόμενον. *1>σπερ 
γάρ τό ό'ν άχρόνως τψ γινομέ.ψ πάρεστιν, οϋτως καί 
αυτή άχρόνως πάρε στ ι τψ σώματι. 

μδ'. Περί άλογου ψυχής. 
Έν τέσσαρσι τούτοις παρ' Έλλησιν οί φιλοσοφώ-

σαντες τήν ά'λογον ψυχήν άφορίζουσιν έν τή ορεκ
τική, καθ' ήν ηδονής καί λύπης μετέ'χομεν· έν τ ή 
δοξαστική, ήτις τούς μέσους λόγους καί μεταξύ τών 

atque a materia abstractas rationes : sentiendi fa- /» αισθητών ειδών καί τών άύλων καί καθαρών λόγων 
cultate, quaB externie speciebus assimilatur, ao 
praesentii externa, salutariane eint an exitiosa : 
natura denique, qus proprie est causa generatio-
nis et proxime corporibus adhaeret, generatque 
illa et facit ut crescant, gubernatque ac dirigit. 
His quatuor rebus noanulli pbilosophorum es-
sentiam animae irralionabilis consistere statuunl, 
ac veluti insititiam esse rationali aniroae corpo-
rique simul inductam : buic quoque irrationa-
bili animffl injungunt muous administrandi cor-
poris. 

45. Quid voluntas et ratiocinium practicum? 
Voluntaa ad ratiocinatoriam anima partem per-

tinet, movet enim appetitum in rem desiderabi 

άφώρισται* έν τή αισθητική, ήτις πρός τά έκτος 
ε'οη ώμοίωται, καί προαισθάνεται τά εξσωθεν σωτή
ρια καί ολέθρια* έν τή φυσική, ήτις έστι κυρίως 
γενεσιουργός, καί συμπλέκεται προσεχώς τοΐς σώ
μασι, γεννάται αυτά καί αύξει καί διοικεί καί 
κατευθύνει. Έκ τούτων δή τών τεσσάρων τήν άλογον 
ψυχήν ενίοι τών φιλοσόφων ούσιώσαντες έγκεν-
τρίζουσιν οίον τή λογική ψυχή, καί τψ σώματι συν-
εισάγουσι . Τήν δέ άλυγον οίκονομείν τά σώματα 
έπιτρέπουσιν. 

με'. Τίς ή βούλησις καί τίς ό πρακτικός λογισμός; 
*Η βούλησις περί τό λογιστικόν μόριον έστί τή ς 

ψυχής. Κινεί μέν γάρ τήν δρεξιν πρός τό έφετόν 
lem, quam quia non sine ratiocinio deligimusf j ) έπεί δέ τούτου ούκ άνευ λογισμού προαιρούμεθα, ή 
h©o actio impetus voluntatie appellatur, qui a 
ratiocinio ipeo estdiversus. Eet autem ratioctnium 
practicum, post appetitum rei desiderabilis cum 
ratione suecepta actio et operatio. Noris porro 
anim» corpore soluta et corpori adhuc conjuncta? 
non unuoi idemque ratiooinium. Quibusvis enim 
praeetantioribus anima se assimilat, Oeo arcban-
gelia, angelia et ceteris potentatibus, unde et 
opera ejue jam divina, jam humana, jam contra-

κατ αυτό ένε'ργεια βσυλευτική όρμή ώνομάσφη, 
έτερα ούσα τοΰ λογισμού. Πρακτικός δέ έστι λογ ι 
σμός, ή μετά τήν δρεξιν τού έφετοΰ μετά λογισμού 
πραξίς τε καί ενέργεια. Τούτο δέ σοι έστω, ότι ψ υ 
χής άπολυθείσης σώματος καί έτι παρούσης έν τ ψ 
σώματι ούκ αυτός έστι λογισμός. Έπείδέ πάσι τ ο ι ς 
κρείττοσιν άφοιούται ή ψυχή, θεψ, άρχαγγέλοις, 
άγγέλοις καί ταίς λοιπαίς δυνάμεσι, διά τούτο κα ί 
τά εργα αυτού, τά μέν θεία, τά δέ ανθρώπινα, τά δε 

ΝΟΤΛΕ. 
(6) Intellige ut supra τό δντως δν, ens asternum . nascitur, ac mutationibua est obaoxlum, atque 

ao atabile : oui opponitur τό γινόμενον quod fit et adeo Platoni negatur esse Tefum ene. 
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εναντία, Ινα μή τά ονόματα λέγω · μεταλαμ
βάνει γάρ τάς ενεργείας, προς α λαμβάνει χαί τήν 
όμοίωσιν. 

μς'. ΙΙερί προαιρέσεως χαί προσοχής. 
Μέσα*, δυνάμεις είσί τής ψυχής προσοχή καί προ-

αιρεσις. 'Λλλ' ή μέν προαίρεσις ηγείται τών πρά
ξεων, έχει δέ καί λόγον έν ψ κρίνει τά καλά, καί 
ορεξιν τήν έφιεμένην τών οίκείων καί αγαθών, καί 
τήν άναπληρούσαν άεί τά ελλείποντα. Αμφοτέρων 
ούν τού λόγου καί τής ορέξεως συνίσταται ή προαί-
ρεσις. Προσοχή δέ έστί καθ' ήν προσέχομεν τοίς έ'ρ-
γοις οΤς πράττομεν καί τοίς λόγοις οίς λέγο
μεν· αύτη γάρ ποτέ μέν τά τής ψυχής ήθη ανα
σκοπείται τίνα τε έστί και πώς έχει πρός άλληλα* 
ποτέ δέ αύ τό ζώον' θεωρεί τί πράττει καί πή παρα
βαίνει, καί τί ελλείπει. Μέσα δέ είσι καί τά τών μα
θημάτων άσκήματα, καί τά τών καθαρτικών αρε
τών επιτηδεύματα. Μίσα δέ λέγονται ώς μεταξύ 
κείμενα τών νοερών λόγων καί τών δοξαστικών. 

μ ζ \ Πότερον ή ψυχή λύεται άπό τού σώματος, ή τό 
σώμα άπό τής ψυχής ; 

Έ π ί μέν τού φυσικού θανάτου, τό σώμα λύετα ( 

άπο τής ψυχής, έπί δέ τού νοητού ή ψυχή άπό τού 
σώματος. Ή μέν γάρ φύσις Ιδησε τό σώμα έν τή 
ψ υ χ ή . Εί μέν γάρ κατείχετο τό σώμα ύπό τής ψυχής, 
ού διαλέλυτο άν. "Οθεν έν τψ θανάτψ λύεται τό 
σώμα άπό τής ψυχής. Ή δέ ψυχή Ιδησεν έαυτήν τψ 
σώματι διά τών παθών. Έ ούν ψυχή έαυτήν λύει άπό 
τού σώματος. Καί ή μέν ψυχή μέση έστί τής αμέ
ριστου καί τής μεριστής ουσίας. Ούτε γάρ καθα
ρώς έστιν αμέριστος ό νούς, ούτε πάντη άμερής, τό 
σώμα δέ πάντη μεριστόν. Καί αί ποιότητες καί τά 
ενυλα ειδη περί τό σώμα μεριστά, καί πάντα μέν 
έν πάσιν. Ά λ λ ' ό μέν νούς νοερώς εχει πάντα. Ή δέ 
ψ υ χ ή λογικώς. Τό δέ φυτόν σπερματικώς, τό δέ 
σώμα τά είδωλα: έ'χει τών Οντων, ό δέ θεός άνεννοήτως 
καί ύπερουσίως. 

μη ' . Περί αρετών. 
Τρεις τάξεις είσί τών αρετών. Αί μέν γάρ αυτών 

κοσμούσι τόν άνθρωπον ή τήν τού σώματος ψυχήν, 
α! δε καθαίρουσι τήν ψυχην άπό τού σώματος, καί 
έπιστρέφουσι πρός έαυτήν, α'ίτινες καί καθαρτικαί 
καλούνται . Αί $έ τελείως καθαρθείσαι τήν ψυχήν, 
άπασχολούσιν είς θεωρίαν τών νοητών, α'ίτινες θεω
ρητ ικο ί καί νοεραί ονομάζονται. Καί άλλη μέν 
α ρ ε τ ή θεού, άλλη δέ αγγέλου, άλλη δέ άνθρωπου. Ώς 
γ ά ρ αί ούσίαι αυτών διάφοροι, ουτω καί αί άρεταί. 
Κ α ί ψυχή μέν κυρίως ή λογική έστί τε καί ονομά
ζ ε τ α ι , τό δέ όπερ τήν ψυχήν, νούς. Τό δέ μετά τήν 
λ ο γ ι κ ή ν ψυχήν, άλογος ψυχή, καί εΓδωλον ψυχής. 
I I άσαι ς δέ ταΤς τών αγγέλων τάξεσιν ή αρετή συμ-
πρόε ισ ιν , άνωθεν άπό τών σεραφείμ αρχομένη. Ό 
γ ά ρ θεός καί έπέκεινα' αρετής καί παντός αγαθού καί 
πάσ-ης τελειότητος. 

μθ'. -Περί αρετών. 
"Εξ είσιν οί τών αρετών βαθμοί. Έστι γάρ ή μέν 

τ ι ς φυσική αρετή, ήτις καί έν θηρίοις ευρίσκεται. Ή 
δε ή β ι * ή , ήν ενιοι καί τών απαίδευτων έχουσιν. Ή δέ 
π ο λ ι τ ι κ ή ή μετά λόγου καί φρονήσεως κατορθουμένη. 

ria, ut nominibus abstineam. Quibus enim atai-
milat 8 6 , illorum et opera asciscit atque ittii-
tatur. 

46. De electione et attenlione. 
MediaB eunt animi facultales atteniio et electio, 

sed eiectio acliones dirigit, utiturque ralione qua 
jjuid pulchrum sit judicat, et appotitu desiderante 
ea quffi congruentia sibi sunt et bona, qu» vero de-
liciunt, eemper studente supplere. Utroque igitur 
electio constat, ratiooe et appetitu. Atlentio aulem 
est qua attendimus ad actiones quas suscipiinue, 
et ad verba quae loquimur. H«c quandoque animi 
mores speoulatur, quales sint et quomodo inter se 
congruaot: jam animale considerat, et quid iliud 
agat, ubive peccet vel aliquid omittat. Ctoterum 
medii generie etiam eunt matbematic® exercita-
tiones, et purgatorium virtutum studium, dicun-
turque medii generis, quia media bsec posita sunt 
inter intelligibiles et opinabiles rationee. 

47. Utrum corpus anima, an anima corpore 
solvalur ? 

Naturali morte corpus ab anima, scd morte in-
tclligibili anima eolvitur a corpore. Natura enitn 
corpus anims ailigavit. Jam si corpus ab anima 
teneretur, noa solveretur. Solvitur itaque in morte 
ab anima corpus. At cnim anima se alligavit corpori 
per alfectus, animajgitur etiam seipsam a corpore 
eolvit ac Iiberat. Et anima quidem media est ioter 
essentiam impartibilem partibilemque, neque enim 
mens pure impartibilis, neque partiuni omnino 
expers est, corpus autom omnino est partibito. Et 
qualitates speciesqae materrales in corpore parti-
biles sunt quavis ia quibualibet. Sed mens qu©-
cunque bzbet, habet intelligibili, anima rationabili 
ratione, pianta vero seminaliter. Gorpus entium 
umbram imaginemque refert, Deus vero supra otn-
nem intellectum et esseatiam est constitutus. 

48. De virtutibus. 
Tree sunt ordines virtutum. Aliae exornant bo-

minem sive animam oorpori juactam. Aliae pur-
gant animam a corpore, et in seipsam reverti do-
cent, vocanturque purgatoriae. Aliae perfecte pur-
gatam animam trabunt ad conlemplatioQem intel-
ligibilium, et dicuntur theoretic® atque intellec-
tuales. Alia porro virtus est Dei, angeli alia, alfa 
hominia. Ut enira essentiaB sunt diversae, ita etiatn 
virtulee. Atque anima proprie est diciturque ratio-
nabilis, et quod supra animam est, mens est atqtie 
intellectus. Infra animam rationabilem est irratio-
nabilie aniraa, antmeeque imago sive idolum. A n -
gelorum ordinibus quibuecunque ab Serapbim ua-
que descendendo virtutes suae coogruunt. Deas 
etiam eupra virtutem et bonum omne atque per-
fectione omni eat superior. 

49. De virlulibus. 
Sex sunt virtutum gradus. Nam datur virtus 

pbyeica, qualis et in bestiia reperitur, tum ethiea, 
quffl etiam eat in hominibus nulla doctrina imbu-
tis; atquo politica, qusrationo et prudentia atitur 
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adrecte agenduro; purgatoria, qu» ab affeotibua Α Ή δέ καθαρτική, ή καθαιρούσα τδν άνθρωπον άπδ 

. omnibus hominem liberat; tbeoreiica quee mentem 
contemplatur, et Theurgica denique, quae id quod 
ja anima nostra divinum maxime eat excitat, et 
Deo ipsi unit, divinumque in aniraa furorem et 
enthuaiasmum movet. Dantur etiam supra baa ali» 
eublimiores virtutea, qua sunt caeterarum islarum 
exempla, quaeque omnem subBtantiam eupergre-
diuntur, neque sunt accidentia, uti accidit nobia 
caeteraa virtutes adeaae, verum sunt intsliigibiles 
et auperaubatantialea eaaenti». 

50. De virtutibus. 
Tres aunt virtutee qu» bominem periiciunl: 

eanctitas Deo operari etudens, vitamque hominis 
Numini conaecrans; altera justitia, quaa inleriori-

παντός πάθους. Ή δέ θεωρητική ή θεωρούσα τδν 
νούν. Ή δέ Θεοοργική ή τ ο Θειότατον ημών της 
Ψ υΧήί άνεγείρουσα καί αύτψ ένίζούσα τψ Θεψ, κα» 
τήν Θείαν ενεργούσα μανίαν. Είσί δέ και έπέκεινα τού
των ετεραι άρεταί, αί μέν οίονεί παραδείγματα τών 
λοιπών αρετών, αί δέ υπέρ πασαν ούσίαν. ΑΊτινες 
ού συμβεβηκοτα είσιν ώσπερ έπισυμβεβήκασιν 
ήμίν αί λοιπαί άρεταί, άλλ' ούσίαι νοεραί καί δπερ 
ούσιοι. 

ν'. Έ τ ι περί αρετών. 
Τρεις είσιν αί άρεταί αί τελειούσαί τδν άνθρω

πο ν δσιότης, ή πρδς τδν Θεδν ένεργείν σπεύδουσα, 
οίον ή άφοσιούσα τήν τού άνθρωπου ζωήν τψ θεψ· 

bus prospicere satagit; et tertia prudentia, qu« β δεύτερον δικαιοσύνη ή τήν πρόνοιαν τών καταδεεστέ-
. conatur respectu nostri ipsius vitam intelligenter 

instituere. Unimur igitur per eanctitatem Deo et 
uni, per justitiam illis qui inferioris conditionis 
aunt providemua, et per prudentiam cognitione 
non vulgari imbuimur. Aque etbica virtua quidem 

. a prudentia proticiscitur, neque tamen per pru-
dentiam operatur, sed coYnparatur per uaum longo 
tempore. Gaeterum tam divina est natura virtutia, 
ut per omnia entia pervadat. Datur enim virtus 
aupracceleatia, ccelestisque, aupramundialia e 
mundana, mentalis et animaj, angelica item atquet 
bumaoa. Datur etiam fons virtutum, quem tunc 
asaequemur, quando cognitione partiaii misea 
facta, perfectissimam virtutem actu et opereexpri-
memus. ^ 

51. Adhuc de virtute. 
Aristoteles philoaophua quatuor generalea nume-

rat virtutes : prudentiara, justitiam, fortitudinem 
et temperantiam. Et prudentiam quidem refert ad 
intellectum, cfflteraa vero tres ad passibilein effe-
ctibuaque obnoxiam animae partem. Alque ila nec 
prudentiam paaaibili parti tribuit, neque caeteras 
trea virtutes in inteliectu collocat. PJalo autem 
quatuor virtulum constituit ordinea, e quibus alias 
vocat politicas quae bomini in vita vereanti possunt 
esse ornamento : purgatoriaa alias, aliasque tbeo-
relicaa. Furori autem proxima virtus a Platone di-
citur quae Deo agitanle est inatincta entbusiasmo, 
animamque facit circa divina exardere, et baccbari, 

ριον ποιούσα· φρόνησις ή πρδς ημάς αυτούς τήν ζωήν 
νοεράν άπεργάζεσθαι βουλομένη. Καί γάρ ένούμεθα 
κατά τήν δσιότητα πρδς τδν θεδν καί τδ εν, προνό
ου μεν δέ τών έλαττόνων κατά τδ δίκαιον. Γνώσιν δέ 
ά(&(5ητον έ'χομεν κατά τήν φρο'νησιν. Ή μέντοι ηθική 
αρετή άπδ φρονήσεως μέν πρόεισιν, ού μέντοι μετά 
φρονήσεως ενεργεί, άλλά τριβή χρονίψ έγγίνεται. 
Διήκει δέ ή τής αρετής θειότης διά πάντων τών 
δ'ντων. Έστι γάρ καί υπερουράνιος αρετή καί ου
ράνιος · και ύπερκόσμιος καί εγκόσμιος, καί νοερά 
καί ψυχική, καί αγγελική καί άνθρωπική. Έστι καί 
πηγή αρετών, ής τότε καταλαμβάνομεν, δταν τήν 
μεριστήν αφέντες νόησιν, τελειωτάτην σύμπασαν 
άρετήν ενεργή σο μεν. 

να\ Έ τ ι περί αρετών. 
Αριστοτέλης μέν ό φιλόσοφος τεσσάρας γενικάς έξ-

αριθμεί άρετάς· φρόνησιν, δικαιοσύνην, άνδρείαν καί 
σωφροσύνην. Καί τήν μέν φρόνησιν τάττει ύπδ 
τήν διάνοιαν τάς δέ λοιπάς τρεις ύπδ τδ -παθητικδν 
τής Ψ υχή<· Κ ο » °ύτε τήν φρόνησιν έν τψ παθητικψ 
μέρει κατατάττει, ούτε τάς τρεις άρετάς έν τή δ·.α-
νοία τίθεται. Ό δέ Πλάτων τεσσάρας τάξεις αρετών 
ποιείται, καί τάς μέν ονομάζει πολιτικάς,δ'σαι κοσμούν 
σι τδν έν τψ βίψ πολιτευόμενον άνθρωπον τά δέ κοθ-
αρτικάς, τάς δέ θεωρητικάς. Μανική δέ αρετή λέγε
ται ή θεοφορουμένη καί ένθουσιώσα, καί τήν ψυχήν 
περί τό θείον άναβακχεύουσα, καί οίον ένθεασμού π λ ή 
ρης καί κορυβαντιάσεως γινομένη. Ό μέντοι θεός 
αρετής έστι μείζων, ού μόνον τής ώς ίίξεως καί τ ή ς tanquam plena commotione divioa et limphatoe ao Γ_ , , t _ 

fanaticae instar. Dcua porro virtute major est, noa D αυτοφυούς, άλλά καί τής αυτοαρετής. 
xnodo illa quae eat babitus, et qualem natura fert 
borainum, aed etiam ipsa aeter . idea virtutis. 

bt.Adhucde ttute. 
Non una eademque numero est ralio qua Deo 

assimilamur, aod diveraa ac raultiplex. Aaaioiilamur 
enim ipsi per virtutes puliticaa, aed exiliua atque 
obaouriua : aasimilacaur eidein per purgatorias 
virtutea, aed expreaaiua : asainiilamur pcr virtutea 
theoreticae etiaranum aplendidiua; aasimilamur 
etiam per theurgicaa, alque baic demum perfectie-
aima est asairailatio. Purgare enim animaa, θ 
entia contemplari non omnino eim ile aliquid De 

νβ'. "Ετι περί αρετών 
"Οτι ούκ εστι μία και ή αυτή κατά αριθμόν ή 

πρδς τδν θεδν δμοίωσις, άλλά διάφορος. Όμοιούμεθα 
γάρ αύτψ κατά τάς πολιτικάς άρετάς, άλλ' άμυδρό-
τερον καί σκιωδέστερον. Όμοιούμεθα τούτψ καί 
κατά τάς καθαρτικάς, άλλ' έκτυπότερον. Ό μ ο ι ο ύ 
μεθα δέ καί κατά τάς 0«ωρητ:κάς, άλλ' ετι λαμπρά-
τερον. Όμοιούμεθα καί κατά τάς θεουργικάς, αύτη 
γούν έστιν ή τελειότατη όμοίωσις. Τδ μέν γάρ καθ-
αίρεσθαι τάς ψυχάς καί θεωρείν τά όντα υύ πάνυ τ ι 
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βμοιον τψ Θεψ, εκείνος γάρ δπέρ κάθαροιν και Α ©*t, ipse enim purgatione et oontemplatione est 
θεωρίαν έστί. Τδ δέ δύνασθαι θεοποιεί ν άνθρωπον, χαι 
της 8λης εξάγει ν, χαι τών παθών άπαλλάττειν, ώστε 
δύνασθαι χαί αύτδν θεουργειν έτερον , τούτο έστιν 
ή τελειότατη δμοίωσις. "Ο έξάγων γάρ, φησίν δ 
Θεός έν Εύαγγελίοις, άξιον έξ αναξίου, ώς στόμα 
μου έσται. Όρφς δ'πως έν τζ θεουργία τήν άληθε-
στάτην τέθειχεν έξομοίωσιν. Ά λ λ ' ημείς άγαπώμεν 
εΐ χαί χοσμειν εαυτούς διά τών πολιτικών δυνάμεθα 
αρετών. 

νγ'. Έ τ ι περί αρετών. 
Πλάτων δ φιλόσοφος πρώτον μέν διά τής πολιτι

κής αρετής ανάγει τδν άνθρωπον είς θεδν, ώς καί 
ταύτης έξομοιούν δυναμένης τδ θείον κατά τδ δυνα-

superior. ΑΙ ροβββ ex horuiae faoere Deum,eta 
materia abstrabere, affeciuumque reddere exper-
tem, ut possit et ipse alios Numine implere, h«o 
perfectissima est cum illo similitudo. Ait enim 
Deus (7) in Evangcliis : Qui eduxerit dignum ex 
indiyno, quasi os meum erit. Vides quomodo Theur-
gia sive virtus alios Numine implendi veriseimam 
ponit cum Deo similitudinem. Ceeterum nobis 
egregii videmur, ei modo politicis nos exornare 
virtutibua possimus. 

53. Adhuc de virtute. 
Philosophus Plato primum per politicam virlu-

tem bominem adducit ad Deum, quod et illa quo-
dammodo possit divinam similitudinem referre; ab 

τόν. Ά π δ δέ ταύτης ανάγει διά τής καθαρτικής ζωής g bac per purgalivam vitam perducit ad contempla 
εις τήν θεωρίαν. Επειδή γάρ, φησιν, δ θεδς διττήν 
ϊχε ι τήν ένέργειαν, τήν καθ' ήν έν θεωρία τών δλων 
έστί, πρδ πάσης κτίσεως τούς λόγους αυτών επιστα
μένος, τήν δέ, καθ' ήν τών χειρόνων ποιείται τήν 
πρόνοιαν* διά ταύτα καί ό άνθρωπος μιμούμενος τδν 
θεδν, έν μέν ταΤς πολιτικαίς άρεταίς επιστρέφεται 
πρδς τά τήδε, καί κοσμεί τούς καταδεεστέρους τκΤ; 
μετριοπάθειαν φερούσαις άρεταίς. Έν δέ τψ θεω-
ρειν άναβάς, δρ? τούς λόγους απάντων τούς φυσικούς, 
τούς ψυχικούς, τούς νοερούς, τούς ύπερφυεΤς, καί γί
νεται δ'ργανον τού θεού, όμού τε πρδς εκείνον δρών,καί 
τών τήδε ποιούμενος πρόνοιαν. Πλήν άλλως ενεργεί 
τάς τοιαύτας άρετάς έν σώματι ούσα ψυχή, άλλως δέ 
άπαλλαγείσα τού σώματος. 

νδ'. Έ τ ι περί αρετών. 
Έ μέν ουσία καί αυτό τδ είναι άπδ τού νού πάσιυ C 

έφήκει καί τού δντος, ή δέ διά τών αρετών τελειοτης, 
άπό τού θεού παραγίνεται. Ώσπερ γάρ έκ τού πρώ-
τως οντος τό δ'ν, ούτως έκ τού πρώτως αγαθού τδ 
αγαθόν. Μάλλον δέ καί ή ουσία καί ή αρετή έκ τού 
θεού. Ά λ λ ' ή μέν ουσία κατά τήν αυτού πρόοδον ή 
γάρ ουσία πάσιν άπδ τού θεού πρόεισιν ή δέ τε-
λειότης κατά τήν πρός αύτδν έπιστροφήν . Ού 
δύναται γάρ τελειωθήναι κατ' άρετήν άνθρωπος, εί μή 
τήν έπιστροφήν πρδς τδν θεόν ένεργοίη. Ώσπερ γάρ 
ώς πρός παράδειγμα ζωγράφων ούκ άν άλλως τήν 
προκειμένην άρχετυπίαν λάβοιεν τψ μ ιμήματ ι , εί 
μή συνεχώς πρδς αυτήν έπιστρέφοι, οδτω καί δ τήν 
άρετήν έν έαυτψ σκιαγραφών ή καί περιχρωννύς, 
ούκ άν άλλως δυνηθείη έξομοκϋθήναι θεψ, εί μή 

tionem. Siquidem duplex, ut ait ille, aclus in Deo 
est : unus quatenus in contemplatione universas 
ante omnem rem crcatam raiiones omniura novit 
ac perspeotas babet, ct altcr quo prospicit inferio-
ribus. Propterea et homo Dcum imitatus politicis 
virtutibus res bujus vilas curat, atque per virtutee 
affectuum moderatriccs opem fert inferioribus : 
contemplatione autem ascendens omnium rationes 
perspicit sive naturalcs, sive aniinarum, sive raen-
tales ac supernaturales, alque fit inslrumentum 
Dei, ad quem simul aciem dirigit. Et rebus hujus 
vitaj prospiciene anima, aliter tamen virtutem hu-
jusmodi excrcet dum in corpore eat, aliterque 
quando est corporis vinculis soluta. 

54. Adhuc de virtutibus. 
Essontia, et ipsuro boc quod sint, a mente orani-

bus datum est, et ab ente: sed virtutum perfectio a 
Deo proficiscilur. Sicut enim ex principali ente 
ens, sic ex principali bono est bonum. Vel potius 
et essentia et virtus cx Deo sunt, eed cssentia ra-
tione originis, essentia enim omnrbus a Deo pro-
fluxit, perfeclio autem in virtute, respectu conver-
sionis ad Deura. Neque enim perfici virtule homo 
poleril, nisi ad Deum ccmverlere 86 instituat. Si-
quidem et pictor cxemplum expreesurus nun-
quam inailatione archetypi assequitur, nisi ad 
illud assidue se convertcrit. Sic qui virtutem in 
3Θ ipso volueril adumbrare, aut coloribus veluti 
describere, non aliterDeo assimilari poterit, quam 
8i ud eum continenter se convertat, et scientifica 

στρός εκείνον διηνεκώς επιστρέφει, καί διά τού έπιστη- Q ratione contemplationeque cxempli in seipso accu-
μονικού λόγου, καί τής τού παραδείγματος θεωρίας, έν rate meditetur prototypum. 
έαυτψ έξακριβώσεται τδ πρωτότυπο ν. 

νε'. Έ τ ι περί αρετών. 
Ό μέν έχων τήν θ^οοργικήν άρετήν θεοπάτωρ 

κατονομάζεται · επειδή γάρ θεούς τούς ανθρώπους 
ούτος εργάζεται, διά ταύτα θεοπάτωρ καλείται. Ό 
8έ έχων τήν θεωρητική ν άρετήν, θείος ονομάζεται · 
6 δε έχων τήν καθαρτική ν δαιμόνιος* δ 0έ έ'χων τήν 
ττολιτικήν, σπουδαίος, θεοπάτωρ δέ καλείται δ θεουρ-

55. Adhuc de virtutibus. 
Theurgicam virtutem qui babet pater divinus 

appellatur, quoniam enim ex homioibus facit deos, 
illo venit nomine. Qui contcmplatoria pollet vir-
tute, hunc divinum vocant, uti daemoDium qui pur-
gatoria, sed qui politica est praeditus, bomo probus 
dicitur. Tbeurgo tribuilur patris divini nomen, 

NOTiE. 
(7) Jeremi» xv, 19: Καί έάν έξαγάγης τίμιον (άξιον καί τίμιον Conetitut. Apostol. I I , 56) άπδ αναξίου, ώς 

το στόμα μου Ισ$. 
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quoniam veluii geaerat aoimam ejuemodi qqam ι 
contemplatorias. virtutis causa Deum appellamua. 
Oportet igitur qui per assimilationem ad Deura ad-
duci velit, pr imum hominem probum fieri, deinde 
desmonium, tum divinum palrem. Ac contingere, 
ppteet aliqpando, ut daunoniuB et probua bomo ad 
malitiam et v i t ium deflectat; forle ct divinus siva 
thepretic® virtutis compos. At Iheurgus sive paier 
divinus et toiue cxtra se in Deo posilus, nunquam 
poteat ad contrariam v i r l u t i speciem dilabi, cum 
totus extra se et Deus quodammodo factus sit. 

5 6 . Adhuc de virtutibus. 
Tria hflcc animabus insunt iacultas, passio, ha~ 

bitus. Passioncs quidem sunt cupiditae, ira, metus, 
invidia, confidenlia, gaudium, amor odium, dcsi-
derium, aemulatio, mieericordia. Facultaa vero est 
qua passiones istas senlire possumus, irasci vel 
dolere vel mi&creri. Habitus doniqne, quo bene 
vel male nos ad passiones gerimus, ut i n ira ei 
vebementius vel remiseius justo irascimur, roale 
agimus, atque ita ia caeteria. Virtutes itaque nec 
paaeionee sunt nec facultates, sed babitus, non 
enim a pasaionibus diciniur boni vel pravi, eed a 
virtutibus ac vitiis i ta nuncupamur. Ac timemus 
quidem vel iraacimur sinc proposito; at virtutes 
ex proposito sunt, aut non aine proposito. Α pas-
sionibua etiam movcri d ic imur : a vitiis autem vel 
virtutibua non dicimur moveri, eed hoc vel alio 
modo comparati eese. 

5 7 . Adhuc de virtutibus. 
Fortitudo est mediooritaa inter excessum auda-

ciffi et defeotum a timiditate, versaturque circa 
timorea ao fiduciam. Tcmperantiae excessus est 
luxuria, defectus stupor, liceat enim hoc nomine 
i l lum appellare. Circa largitionem bonorum et ac-
ceptionem mediocritaa est liberalitas, exceesue 
profusio, Bive prodigalia abusus, defeotus vero 
illiberalitas aive nimia parcimonia. In magnie opi-
bas mediocritatcm sectatur magnificentia, excessus 
oat in nimio splendore, defectus aordes. Circa ho-
nores petendos excedit ambitiosus, in defeotu pec-
cat bonoria contemptor, mediocritas caret nomine, 
mul ta enim res aunt quae nomen proprium nec-
dum obtinuerunt. 

5 8 . Adhuc de virtulibns. 
Giroa mansuetudinem q u « mediocritatem obser-

vat, excessua est iracundia, defectus lentitudo irse 
expera. Girca verum mediocritatis observans eat 
verax, et mediocritas dici potest veracitas, ejus 
autem simulatio per excessum est glormtio, et qui 
i l lam sectatur glorioaus : per defectum ironia, qui-
que ea ut i tur in oratione dissiuiulator. Cumque 
dao euavitatia sint genera, alterum in jocis,alterum 
io vi ta ,qui ita ut par estin vita jucundum aeexbi-
bet, amicus dicilur, et mediocritaa amicitia, qui 
exccdit adulator, qui vero deiicit morosus ac diffi-
cilis. AmoBcitatie in jocis mediocritas eet i n urba-

$ γός, καί διά τδ τή<.ψυχής είναι πατήρ,, όν θεόν κα-
λούμεν διά τήν θεωρητική ν άρετήν. ΑεΤ ούν τόν ανα
γόμενο ν είς θεού έξομοίωσιν πρώτα μίν σποοδαΐον 
γενέσθαι, είτα δαιμόνιον, είτα θείον, καί τέλος θεο-
πάτορα. Ό μέν ούν δαιμόνιος καί ό σπουδαίος μετα-
βληθείη αν καί είς κακίαν ποτέ* Ίσως δε καί ό θείος, 
ήτοι ό θεωρητικός. Ό δέ θεουργός ήτοι δ θεοπάτωρ 
δ τής θείας δ'λως έκστάσεως γεγονώς ούκ άν ποτε 
μεταθείη πρός τό εναντίον είδος, τής αρετής εξω εαυ
τού ών, καί θεός άτεχνώς γεγονώς. 

νς'. Έ τ ι περί αρετών. 

Τρία ταύτα είσιν έν ταίς ψυχαίς, δύναμις, πάθος, 
ϊξις. Καί πάθος μέν έστιν, επιθυμία, όργή, φόβος, 
φθόνος, θάρσος, χαρά, φιλία, μίσος, πόθος, ζήλος, 
έ'λεος. Δύναμις δέ έστι καθ' ήν παθητικοί τούτων γ ι 
νόμενα, οίον καθ 'ή ν δυνατοί όργισθήναι ή λυπηθή-
ναι ή έλεήσαι. Έξις δέ, καθ* ήν πρός τά πάθη εχο -
μεν καλώς ή κακώς. Οίον πρός τό όργισθήναι εί μεν 
σφοδρώς ή άνειμένως', κακώς Ιχομεν. Όμοίως δέ 
πρρς τά άλλα. Αί ούν άρεταί ούτε πάθη είσιν, ουτε 
δυνάμεις, άλλ' έξεις. Ού γάρ λεγόμεθα κατά τά πάθη 
σπουδαίοι ή φαύλοι· κατά δέ τάς άρετάς καί τάς κ α 
κίας, λεγόμε$α σπουδαίοι καί φαύλοι. Καί φοβού
μεθα μέν ή όργιζόμεθα άπροαιρέτως. Αί δέ άρεταί 
προαιρέσεις τίνες, ή ούκ άνευ προαιρέσεως. Καί 
κατά μέν τά πάθη κινεΐσθαι λεγόμεθα, κατά δέ τάς 
κακίας καί τάς άρετάς ού κινεΤσθαι, άλλά διακεΐ-
σθαί πως. 

ν ζ*. "Ετι περί αρετών. 
Ό τ ι ή μέν ανδρεία μεσότης εστίν, ώς μέν υπερ

βολής τού θράσους, ώς δέ ελλείψεως τής δειλίας, 
καί έστι περί φόβους καί θά^ρη. Τής δέ σωφροσύ
νης, υπερβολή μέν ή ακολασία, έλλειψις δέ ή αναι
σθησία, λεγέσθω γάρ ούτως. Κερί δόσιν χρημάτων 
καί λήψιν, μεσότης μέν ή έλευθεριότης, υπερβολή δέ 
ή ασωτία, ήτοι άφειδία τής χρήσεως, Ιλλειψις δέ ή 
άνελευθερία ήτοι φειδωλία. Περί δέ χρημάτων με
σότης μέν ή μεγαλοπρέπεια, υπερβολή δέή άπειρο-
καλία, ίλλειψις δέ ή μικροπρέπεια. Περί δέ δρεξιν 
τ ιμής, δ μέ^ υπερβάλλων ταίς όρέ£εσι, φιλότιμος, δ 
δέ ελλείπων αφιλότιμος , δ δέ μέσος, ανώνυμος. 
Πολλά γάρ είσι πράγματα Ονομα κύριον μήπω έσχη-
κότα. 

I + νη'. Έ τ ι περί αρετών. 
Περί τήν πραότητα μεσότητα ούσαν, ή μέν υπερ

βάλλουσα κακία, όργιλότης ή δέ ελλείπουσα άοργη-
σία. Περί δέ τό αληθές, δ μέν μέσος αληθής, καί ή 
μεσότης αλήθεια λεγέσθω, ή δέ προσποίησις, ή μέν 
έπί τδ μείζον άλαζονία, καί δ έχων αυτήν ά λ α ζ ώ ν ή 
δέ έπί τδ Ιλαττον ειρωνεία* καί δ Ιχων αυτήν εΓρων 
Έπεί δ! δύο ήδύτητες είσιν, ή μέν έν παιδί$, ή ό** 
έν τψ βιω, δ μέν ώς δεϊ ήδυς ών, φίλος καί ή μεσ
ότης φιλία· δ δέ υπερβάλλων κόλαξ, ό δέ ελλείπων 
δύσερίς τις καί δύσκολος. Τής δέ έν παιδι^ ήδύτητος 
ή μέν μεσότης, ευτραπελία» ή δέ υπερβολή, βωμολο
χία, ή δέ Ιλλειψις αγροικία. Καί ό μέ* α ^ μ ω ν . μ έ τ 
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σος, ό δπερδάλλων αναίσχυντος, δ δέ ελλείπων, Α nitate, exoeesue in scurrilitate, in rusticitate de-
καταπλήξ 6 πάντα αίδούμενος. 

ν6'. Τίνι διαφέρει άρχή και στοιχεϊον ; 
Ή μεν άρχή ούκ έ'χει τι πρότερον εαυτής ώσπερ 

ή ύλη καί το είδος. Τδ δέ στοιχεϊον σύνθετο ν δν καί 
συγκείμενον έξ ύλης καί είδους, άρ'/ήν έχει τήν ύλην 
καί τδ είδος ·έστι δέ ή ύλη πράγμα ασώματο ν, άποιον, 
λόγψ μόνψ έρμηνευόμενον, αίσθήσει δέ μή ύπο-
κείμενον. Αύτη ούν ή ύλη ύπό μορφής τίνος καί 
σχήματος τυπουμένη, δ'περ έστί τδ είδος, σωματού-
ται . Καί πρώτον μέν γίνεται στοιχεϊον ή αίθήρ, ή 
πυρ ή ύδωρ, ή άήρ ή γ ή . Έπε ιτα τούτων τών στοι
χείων συμπλακέντων άλλήλοις γίνεται σώμα σύνθε" 
τον, ή εμψυχον ή άψυχον, καί ή μέν ύλη καί τδ είδο ζ 

άρχοειδέστερα τών στοιχείων είσί, τά δέ στοιχεία τών 
άλλων σωμάτων στοιχειωδέστερα · αρχήν δέ λέγομεν 
τήν υλην, ούχ δτι ούκ έ'χει άλλο ύπέρτερον εαυτής, 
άλλά δ'τι τά σώματα ύπ' αυτήν ανάγεται προσεχώς. 

ξ'. Περί τών άρχων, τί είσιν. 
Ά?Χή τ** ν δντων πρώτη μέν καί ύπεράρχιος δ 

θεός. Μετά δέ θεδν πολλαί άρχαί τών φυσικών 
πραγμάτων είσί. Καί τών μέν στοιχείων άρχαί ή 
ύλη καί τδ είδος ε·/ρηται · τών δέ συνθέτων σωμάτων 
αυτά καί άπλα στοιχεία. Ά λ λ ' οί μέν άλλοι τών 
φιλοσόφων δι^ρέΟησαν. Καί τοίς μέν Ιδοξεν άρχή τό 
πύρ, διά τήν δύναμιν καί τδ καταναλίσκειν πάντα 
ε*ις αυτό · τοίς δέ δ άήρ, διά τήν τών ζώων άναπνοήν 

feotue. Mediocritatem itidem colit pudens homo, 
excedit impudens, deficit pavidus et qui nunquam 
non pudore commovetur. 
59. Quomodo differunt principium atque elemenlumf 

Principium nihil habel seipso priue, ut materia 
et forma : at elementum compositum ac coagmen-
taium est ox raateria et forma, principiique loco 
habet maleriam et formam. Est autem materia ree 
incorporalie, expers qualiiatum, sola ratione expli-
canda, sensibus autem minime obvia. Huic materi® 
species qutedam atque ilgura tanquam forma sua 
imprimitur, atque ita fit corpus, et primo quidem 
elementum, vel ©ther, vei ignie, vel aqua, vel aer, 
vel terra. Deinde coalescentibus bisce elementis fit 
oorpue coinpositum, eive animatum sive inanima-
tum. Ac materia et forma quidem magis rationem 
principii babeat quam elementa; elementa vero 
magie quam alia corpora. Cceterum materiam 
principii nomine nuncupamus, non quod nibil ba-
bet prinoipii eupra ee, eed quod corpora proxime 
sub illa conatituuntur. 

60. De principiis, quid sint. 
Principium rerum prinium et euper omnia prin-

cipia positum est Dcus, post Deum multa rerum 
naturalium euat principia. Ac elementorum prin-
cipia maleriam eese ac forruam jam dictum est. 
Gompositorum vero corporum principia sunt ipsa 
simplicia elementa, de quibus pbilosopbi alii in 
diveraa abierunt. Nam quibusdam ignis visus est 
esse principium, propter efficaciam, et quod omnia 

τοΤς δέ τδ υδωρ διά τήν γόνιμον φύσιν. Ttoi δέ τού- C in illurxi consummuntur. Aliie aer, quoniam illum 
των καί ή γή άρχή εδοξε, διά τδ πλείω τών ζώων 
ύπδ τής γής γεννασθαι, καί είς αυτήν άναλύεσΟαι · 
"Ετεροι οέ αυτά τά τέσσαρα στοιχεία αρχάς τών όν
των άπεφήναντο. Ηλάτων δέ αρχάς είρηκε, τδν θεδν, 
ώς πατέρα κάϊ ποιητήν, τήν ΰ)ην ώς δεχομένην τήν 
δημιουργίαν, καί τήν ίδέαν · ίδέαν δέ λέγει Πλάτων 
τήν πρώτην έννοιαν τού θεού, καί τήν άρρητον έκεί-
νην φανταφίαν καί άνατύπωσιν, καθ' ήν τδν κόσμον 
έδημιούργησεν. 

ξα'. Περί ύλης. 
•Ύλη έστί πράγμα οίον είπειν άϋλον, αίσθήσει μέν 

άθεώρητον, διανοία δέ μ<5ν̂  ληπτόν. Χείρον πάντων 
τών δντων, άμορφον, άνείδεον, άδιατύπωτον, ουσία 

respirant animalia. Aliis aqua propter seminalem 
naturam. Nonnullis borum eliam terra principium 
visa est, quoniam plura animalia ex illa nascuntur 
et in iliam iterum rceolvuntur. Coeteri quatuor isla 
rerum csse principia statuerunt. Plato principia 
esse docuit: Deum, tanquam patrem et auctorem; 
materiam, ut quce creationis opus in se recipiat,et 
ideam.Vocat autem ideam primam conceptionem in 
Deo,et ineffabilem imaginationem atque efformatio-
nem, secundum quam mundum fecit ac condidit. 

61. De materia. 
Materia est res, ut ita dicam, immaterialie, qu» 

eensu non comprebendi, sed sola cogitatione per-
cipi poteet. Omnium entium poetremum, eine 

ανούσιος καί ύμαρςις ανύπαρκτος. Έάν γάρ άνέλτ̂ ς D forma, sine epecie, sine figura, esaentia essenti» 
τυχόν άπό τών σωμάτων τάς ποσότητας, τάς σχέσεις, 
τάς έξεις, τάς τροπάς, τάς κινήσεις, τάς αλλοιώσεις, 
τάς μεταβολάς, πάν έτερον δτιουν τδ καταλειπόμε-
νον ύλη εστίν. Έάν γάρ άνελ^ς άπδ τού πυρός τήν 
θερμότητα καί τήν ξηρότητα, καί άπδ τοΰ αέρος τήν 
θερμότητα καί τήν ύγρότητα, καί άπδ τού ύδατος 
τ ή ν ψυχρότητα καί τήν δγρότητα, τδ έσχατον τούτων 
όπολειφφεν, ύ'λη εστίν. 

ξβ'. Ηερί αιτιών. 
Αιτίας δ μέν Αριστοτέλης τεσσάρας δογματίζει, δ 

δέ ΙΙλάτων εξ. Έστι δέ αιτία πρώτη μέν ή ποιητική · 
ωσπ»ρ τής κλίνης πρώτον αίτιον ό κλινοποιδς, ώς 

expers et subslantia eine Bubstantia. 8i enim abe-
trahas a corpore qualitatea, relationes, habitua, 
modoe, raotua, alterationea, mutationea, aliad 
quodcunque, quod remanserit materia eat. lta si 
ab igne v. g. abstraxeris calorem et ariditatem, ab 
aere calorem ct bumiditatem, ab aqua frigue et 
bumiditatem, postremum quod supereat materia 
est. 

62. De causis. 
Gausas Aristoteles quatuor tradit, Plato aex. 

Prima est causa efiiciens, ut lecli prima cauaa est 
qui euoi conficit, ejueque eat auctor. Materialia 
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causa locti est l ignnm, sino materia enim nullus Α 
lectua perGci potest. Formalia et lecli figura et 
idoa. Finalis denique, ut homines in illo quietcm 
capiant,obhanc qnippe causam lectum fabricamus. 
Hae sunt quatuor causae quas novit Aristoteles. I l l ia 
duas aliae addit Plato : instrumentalem, ut aerram 
etterebrum, quorum ope lectum componimue, et 
exemplarem, quaa duplex est, vel extrinsecus pro-
posita, ad quam artifex quilibet facit artis suffi 
opus, vel quts ex mente et cogitatione conforma-
tionem accipit. 

63. De figuris. 
Figura est qualitas qua matbematicorum corpo-

rum superficies describitur. Matbematicum corpus 
dicitur omne figura certa praeditum, ut rotundum, β 
triangulare^uadratum.quioquangulare^rsimilia. 
Quatuor porro elementa rotundae flgurse eeso tra-
dunt. Plato et rotunda facitjet diversas alias figurae 
il l is circnmponit. Nam terram ob flrmaro et etabi-
lem euam naturanTait referre figuram cubi, siqui-
dem et cubua firmu8 ac stabilis est. Ignem, quo-
niam aursum tenditct in acutura desinitex latiore 
baai, ponit esse praeditum figura pyramidali, va-
riaqaealia eura in modum dieputat 8ed ctrotunda 
eadem eleroeala esse etatuit, quod coalum circum-
rotatione aua eupcrficiem ipaorum veluti detornat, 
rotundamque efficit. 

64,'D* coloribus. 
Color eal qualitaa visibilie in corporura auperfi-

cie. At Plato novo modo colorum rationem expli- r 

cat : ait enim ab objectis corporibua et ab oculia 
videntium effluvia qua»dam emitt i , quaa in raedio 
intervallo constituta apeciea colorum efficiant. 
Neque vero omDibua colores eodem modo apparere 
observatum eet, sed pro diveraia cerneotium tem-
peraturis eliam coloree rerum, quaa offerunt se 
oculis, diverei videntur, ut i iia qui morbo regio 
laboranl, flava quae cernunt, apparent, his vero 
quibus pupilla rubore inlecta eat, rubra, atque 
iterum albicanlia ill is qui album huraorem mem-
brania oculorum auffuaum habent, aliieque pro 
diversn temperatura aliter. 

65. De mistione et permislione. 
Miatio eat unio corporum per conjunotionem, 

qualia eat olei et aquae. Neque enim tota inter ae 
ambo permiscentur, sed eumiuis uiodo auperficie- ^ 
bus junguntur. Inferior enim olci supcrficics m i -
scetur eive unitur superiori superficiei aqu83. At 
permietio eet, quando UDita corpora tola sic inv i " 
cera permisccntur, ut aqua et vinum. Itaque mista 
corpora ex parte quidom uniuntur, inconfusa ta-
men mancnt : permista autem pcnctrant inviccm, 
scinduntque ac acinduntur, et inter ee confundun-
tur. Unio autemfDei cum nostra natura et miatio 
eet, quia sine confusione fit, et est permistio, 
proptcr idiomatum comraunicationora. Caeterum 
novum i l lud , cum aeaumpta natura, genus mistio-
nia est, ct mira ac aingularia permietio. 

ποιητής ταύτης. Ύλικόν δέ αίτιον τής κλίνης το ξύ-
λον · άνευ γάρ ύλης ούκ αν γένοιτο κλίνη. Ε Ιδικό ν δέ 
σχήμα ταύτης καί ή ιδέα. Τελικόν δέ ή έν ταύττι 
τών ανθρώπων άνάπαυσις, διά ταύτην γάρ τήν αί
τίαν τήν κλίνην έξεργαζόμεθα. Ό μέν Αριστοτέλης 
τάς τεσσάρας ταύτας α-τίας οίδεν. Ό δέ Ηλάτων 
ετέρας δύο προστίθη*ι, τήν όργανικήν, οίον τόν πρίο-
να, ή τό τέρετρον, δι' ών τήν κλίνην πυιούμεν · καί 
τό παραδειγματικό ν · τούτο δέ διττόν έσην, ή γάρ 
έξωθεν εκκειται, καί πρός είκόνα πάς τεχνίτης ποιεί 
τό τεχνιτευό μενον, ή δέ έν τή διάνο ία λαμβάνει τήν 
άνατύπωσιν. 

ξγ'. Περί σχημάτων. 
Σχήμα έστι ποιότης τών μαθηματικών σωμάτων 

άποπεράτωσις. Μαθηματικόν δέ σώμα έστιν άπαν 
τό έσχηματισμένον, οίον τό στογγύλον, τό τρίγωνον, 
τό τετράγωνον, τό πεντάγωνον, και βσα τοιαύτα. Τά 
τοίνυν τέσσαρα στοιχεία περιφερή δογματίζουσι. 
Πκάτων δέ καί περιφερή καί έν διαφόροις πλάττει 
σχήμασι · τήν μέν γάρ γήν διά τό εύέδραστον καί τό 
βεβηκός αυτής, κυβοειδή λέγει * εδραίος γάρ καί ό 
κύβος. Τό δέ πύρ διά τό άνω φέρεσθαι καί είς όξυ 
άπολήγειν άπό πλατείας βάσεως, πυραμοειδές τ ί -
θησι, καί τά πολλά έτέρως χρηματίζει. Στρογγυλά 
δέ αύθις ταύτα τίθεται, διότι ό ουρανός κυκλοφερόμε-
νος περιτορνεύει τήν τούτων έπιφάνειαν. 

ξδ'. Περί χρωμάτων. 
Χρώμα έστιν ορατά ποιότης τής τών σωμάτων 

επιφανείας, Ό δέ γε Πλάτων καινόν τινα τρόπον 
διερμηνεύει περί χρωμάτων. Αέγει δέ 5τι καί άπό 
τών υποκειμένων σωμάτων καί άπό όρώνυων ομμά
των άπό0,ίοιαί τίνες πέμπονται, αίτινες έν τ φ μεταξά 
τού διαστήματος γενόμεναι τάς ίδέας τών χρωμάτων 
ποιούσιν. Ού πάσι δέ φασίν ομοίως τά αυτά φαίνι-
σθαι χρώματα, άλλά πρός τάς διαφόρους κράσεις 
τών όρώντων καί όρωμένων τάς χρόας μεταχρώννυ-
σθαι · τοΐς μέν γάρ ίκτεριώσιν, ώχρα τά όρώμενα 
φαίνεται * τοίς δέ τήν κόρην ξανθήν εχουσι, ξανθά · 
τοις φλέγμα περί τούς υμένας τών οφθαλμών ]εχου-
σιν, ύπόλευκα · καί άλλοις άλλως, κατά τήν διαφοράν 
τών κράσεων. 

ξε'. Περί μίξεως καί κράσεως* 
ΊΙ μέν μίξις ένωσίς έστι σωμάτων κατά παράθεσιν, 

ώς έπί ελαίου καί ύδατος. Ού γάρ δι' ό'λου ταύτα κίρ-
ναται άλλά κατά τάς άκρας επιφανείας αυτών ένού-
ται. 71 γάρ κάτω επιφάνεια τού ελαίου μίγνυται τ ή 
άνω επιφάνεια τού ύδατος. Κράσις δέ εστίν όταν τά 
ένούμενα σώματα δι* αλλήλων άνακραθή, ώς έπί οί
νου καί ύδατος. Καί τά μέν μιγνύμενα σώματα έκ 
μέρους μέν ένούται, άσύγχυτα δέ μένει · τά δέ κεραν-
νύμενα δι' αλλήλων μέν διήκει καί τέμνει, καί τέ
μνεται καί συγκέχυται. Έ δέ τού θεού πρός ημάς 
ενωσις καί μίξις εστί διά τό άσύγχυτον, καί κράσις 
διά τόν τ:όπον τής άντιδόσεως. "Εστιν ούν αύτψ πρός 
τό πρόσλημμα, και ή μίξις καινή, καί ή κράσις παρά
δοξος, 
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ξς'. Περί γενέσεως χαι φθοράς. 
Γένεσις λέγεται ή άπό του μή δντος ε'ς τό είναι 

μεταβολή. Γένεσιν δέ τίνες χαι τήν κίνησιν ώνομά-
κασι, καθό φασιν ύπό γένεσιν είναι τόν κόσμον, τούτ* 
εστίν, δπό κίνησιν. Φθορά δέ έστιν ή άπό τού οντος 
είς τό μή εΤναι μεταβολή. Πάν ούν τό άπό τού μή 
είναι γενόμενον, καί άπό τού γενέσθαι φθειρόμενον, 
ύπό γένεσιν έστι και φθοράν. Κατά γούν τόν ήμέ-
τερον λόγον καί τψ κόσμψ γένεσις έπεται· ήν γάρ 
δ'τε ούκ ήν, καί εσται δ'τε ούκ έσται. Αύξησις μέν 
ούν καί άλλοίωσις καί φορά καί ή άπδ τόπου είς τό
πων μετάβασις κινήσεις είσί. Γένεσις δέ καί φθορά 
ούκ είσί κινήσεις, αθρόως γάρ τδ γενόμενον γέγονε, 
καί τό φθαρέν έφθαρται. 

ξζ\ Ηερί σωμάτων. 
Σώμα έστι τό πλάτος έχον καί μήκος καί βάθος. 

Καί εστι μήκος μέν λόγου χάριν, τδ άπό χεφαλής είς 
πόδα· πλάτος δέ τδ άπό τής δεξιάς χειρός είς τήν 
άριστεράν, ή τδ άνάπαλιν βάθος δέ τδ άπδ τών στέρ
νων έπί τά νώτα, ή τδ έμπαλιν. Πάν έ σώμα ή βαρύ 
ή κουφό ν έστι. Καί τδ μέν βαρύ κάτω φέρεται, τδ 
δέ κούφον άνω φέρεται. Τόπο* δέ τών σωμάτων τών 
μέν κούφων, 0 άνω τού παντός τόπος* τών δέ βα
ρέων 0 κάτω. Κα: κουφότατον μέν τό πυρ, ώς πάσιν 
έπιπολάζον β αρύτατο ν δέ γή , ώς πάσι δποκεί με
νον. Πάν δέ σώμα, έν μέν τψ οικεί ψ τόπψ έστω ς, 
ούτε βαρύ ούτε κούφον* οτε δέ άποστή τών οικείων 
τόπων, καί μέλλει πρός αυτούς άπιέναι, τότε ή βα
ρύτητα Ιχει ή κουφότητα. 

ξη'. Περί ελαχίστων. 
Ελάχιστα φασίν οί φιλόσοφοι σωμάτια τινα ών 

οόκ εστίν έτερα σμικρομερέστερα . Καί δποτίθενται 
άμερή τινα ήτοι σμικρομερή καί άογκα, ήτοι σμι-
κρομεγέθη, αρχάς τών όντων αρχάς· δέ ού ποιητι
κός, άλλ' ύλικάς. Λέγεται πάλιν ελάχιστον έτέρψ 
λόγψ, οίον αριθμητικοί λέγουσιν αριθμούς διπλά
σιους καί τριπλασίους καί ετέρους τοιούτους, οίον δι
πλάσιος, λόγου χάριν, ό οκτώ τοΰ τέσσαρα, καί τών 
δύο δ τέσσαρα, καί τού ένδς δ δύο, τού δέ δύο πρδς 
τό Ιν διπλασίου λόγου ούκ εστι υποδεέστερος έτερος. 
Ελάχιστος ούν διπλάσιος, ό δύο πρδς τό Εν · καί 
ελάχιστος τριπλάσιος, ό τρία πρδς τό εν. Αέγεται 
ελάχιστον καί τό κατ* εύτελισμόν γενόμενον, άλλά 
κυρίως ελάχιστον κατά φιλοσόφους, τό βραχύτατον 
σωμάτιο ν ονομάζεται· 

ξΟ'. Περί διαφοράς γνώσεως. 
Πρώτη έστί καί υψηλότερα τών γνώσεων άπασών ή 

τής προνοίας, ήτις εστίν ενέργεια τού θεού. Ό τοίνυν 
θεός υπέρ πάντα τά Οντα καί υπέρ αυτόν τόν νούν 
εχων τήν δύναμιν, καί κυρίως Εν ύπαρχων, αύτψ 
δε τψ ένί μόνψ προνοείν λέγεται πάντων. Αευτέρα 
δε έστί γνώσις ή νοιρά αύτοΰ τού παντελώς τού ολι
κώς τά πάντα νοούττος. Τρίτη μετ* αυτήν γνώσις ή 
τής λογικής ημών ψυχής, ήτις διαιρείται είς δόξαν 
καί έπιστήμην. Άλλ' ή μέν δόξα τών κινουμένων 
έστί γνώσις, ήτοι τών μεταβαλλόμενων, ή δέ επι
στήμη , τών ακινήτων, οίον, ψοχής καί νού καί τών 

66. De gcneratione et corruptione. 
Generatio dicitur mutalio a non esse ad esae: et 

eunt qui gencrationcm etiam molum appellant, 
quo seasu mundum generationi, hoc.ebt motui, 
aiunt esee obnoxium. Corruptio contra est mutatio 
ab esse ad non esse. Quidquid igilur, cum non 
esset fit,et cum existat corrumpilur, generationi et 
corruptioni dicitur subjacere. Ex noetra adeo sen-
tentia ad mundum etiam generatio pertinet: erat 
enira quando non erat, ot crit quando non erit. 
Cffiterum augmentatio quidem ac ir.utatio etagita-
tio etde loco in locum translatio motus sunt, gcne-
ratio autem et corruptio non sunt motas, continen-
ter enim ac eimul fit quod fit,et corrumpitur quod 
corrumpitur. 

67. De corporibus. 
Gorpus est quod babet latitudinem, longitudi-

nera et profunditatom. Longitudo dicilur verbi 
gratia a capite ad pedes, latttudo a toanu dextra 
ad sinistram aut vicissim, profunditas a pectore 
ad tergum aut vice versa. Omne corpue grave aut 
leve eet. Grave deoraum fertur, leve tendit sur-
8UID. Looa corporum, levium quidem supremut 
omnium, gravium infiraua. An leviasimam eet 
ignis, qui fertur auperomnia corpora; terra gra-
vissimum, omnibue eubjacens. At corpus omne 
in natiirali auo coDStitotum loco neo grave nec 
leve eet, quando 'autem a naturali loco abest et 
ad eum tendit, tuno vel gravitate preeditum est vel 
levitate. 

68. De parvissimis corpusculis. 
Parviaaima sive minima pbilosophi vocant cor-

puscula queedam quibus Dulla alia parviora repe-
riuntur, aupponuntque illa esee in nullas partee 
divisibilia, minutissima et mole deslituta, atque 
exsilia, principia corporum,non efficientia sed ma-
terialia. Dicituret a l io ecnsu parvissimum eive roi-
oimum apud aritbmeticos,quando de numerie du-
plioibus vel triplicibus aiit a l i i s ejuemodi tractant, 
verbi gratia octo sunt duplum quaternarn,quatuor 
binarii, duo uoarii. Non datur vero alius numerue 
duplus infra binarium, minimue igitur duplua est 
binarius reepectu unitatis, uti ternariue est mini-
mus triplus ad eamdem uniiatem.Dicilur et raini-
mura quod ad teouitatem rcdactum est, sed pecu-
liari rationo pbiloiopbis parvissimum corpueculum 
ita nominatur. 

69. De variis gencribus cognitionis. 
Prima ot aublimior cognitionum omnium eat 

provideniia,quffl eat actio Dei.Deus siquidem auper 
omnia quae sunt et super ipsam mentem potentia 
pollens, et proprie unum oxeiatene, boo ipeo aolo 
uno omnibue providet. Allcra cognitio eet intelle-
ctualis,qua UICQS aupreraa univerae omnia inlelli-
gil. Terlia poat hanc est cognitio in anima nostra, 
quae in opinionem et scientiam distinguitur.Ex bis 
opinioest cognitiorerummobilium mutubiliumque: 
aoiantia immobilium, ut animee, mentis, atque 
aliorum ejuemodi. Quarta et poetrema cognitio es 
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irrationabilis animffi nostr» 9ensatio et, phantasia, j 
res particulares apprehendens. 

70. Quomodo semper operante Deo, non semper ejus 
reddimur pariicipes. 

Quamvi? Deus seroper operatur,illiu9 tamen noa 
semper paticipes reddimur propter nostram inepti-
tudinem ad eum recipieodum. Sicut caim solc pcr 
meridiera luce omnia impletite non omnes in eum 
intueri possunt, sed qui firma oculorum acie gau-
dent, ita nec Dei participes fieri omnes queunL, l i -
cetille quovis bole eplendidiorem lucem inlelligibi-
lein exeril,sed tantum ilJi qui intellectualem men-
tis oculum purgalum in anima eua gerunt. Sed et 
ipsa pura mens eaepius in percipiendo divino labo-
rat splendoro, quoniam non omnino libera et im-
materialis, sed materiae et corpori est coDjuncta. 
Erit auteoa, quando post solutionem a corpore et 
eperaiam reslitutionem, sino intermissione aciem 
in Deum intentam babebit. 

74. Nwn quid in angelis sit malil 
Gregorius Theologus Oratione in Cbristi naiivi-

tatem angeloe ad malum moveri posse negat. Non 
igQurana.tameo diabolum, angelue cum esset,ma-
lum factum esse, difficulter saitem illos rooveri 
posse ionuit. At eapientioree Graecorum, angelos 
Deo proximoe ac veluti in foribus divinitatis con-
stitutos arbitrantes, mali participes fieri posse in-
ficiantur.Gum enim silentii divini sint interpretes, 
bonitatisque nuntii, quomodo, inquiunt, mali esse 
posaunt > angelorum quippe genus assiznilant Deo, 
a quo dependet, ut per puram Bimilitudinem pro-
prietaiem ejus poseit hominibus notara facere. 
Angelos porro vocant univereas quae sub Deo Jeunt 
poteetatee. 

72. Num incorporalia sint in loco ? 
Gorpus et inoorporale eibi opponuntur. 6i igitur 

corpue in loco est, incorporale non eet in Joco. S* 
enim uni oppoaitorum erit unum β contrariis.alteri 
alterum erit. ltaque ei corpori quod incorporali 
contrarium e»t competit eese in loco, incorporali 
competet non eese. Nam et qu® proprie incorpo-
ralia eunt, preetantiora sual,quam ut sint in loco, 
neque localiter corporibus sunt proeentia, sed re« 
latione, uti anima post eolutionem a corpore, ai 
pura et affectibus libera discesserit, non habebit 
relationem ad corpus quod reliquit.Si vero affectum 
servaverit, amat id etiam solutum, et amoris rela-
tione vcrsus illud ferlur,et substantia quidem at-
que cs&entia corpori incorporale noo eet prtBeene, 
affectu tamen quando vult ad illud veluti pro-
repit. 

73. Nutn maieria tit bona f 
Plato pbilosopbus in Timxo materiara velut ma-

trem et nutricem generationie rerum pulohraruw, 
causamque eociam creationie muudi praedicat; sed 
ubi Eieates boapes loquitur.ipsa causa esse dicitur 
inordinationis in umvereo. At in Pbilqbo dialogo 
eam a Deo repeteos, divinam ot [quia a. Doo pro-

τοιούτων. Τετάρτη γνώσις καί τελευταία, ή τής άλογου 
ψυχής, αισθησις καί ή φαντασία, μερικών πραγμάτων 
αντιλαμβανόμενοι. 

ρ'· Πώς ούκ άεί μετέχομεν τού θεού, άεί άνεργούντος 
αυτού. 

Ού μετέχομεν άεί τού θεού, εί καί άεί ενεργέ ι ού" 
τος διά τήν ήμετέραν άνεπιτηδειότητα πρδ; τήν 
μέθεξιν . "Ωσπερ γάρ τού ηλίου τδ μεσημβρινδν 
άπαντα καταλαμβάνοντος, ού πά/τες είς αύτδν έν-
ατενίζειν δύνανται, άλλ' οί έρρωμένον τδν όφθαλμόν 
έχοντες· ούτως ουδέ τού θεού πάντες μετέχειν δύναν
ται, κάν εκείνος δπέρ ήλιον άεί τδ νοητόν φώς έξ-
απλοί, άλλά μόνοι οί τό νοερόν ό'μμα κεκαθαρμένον 
έν τή ψυχή φέροντες. Κάμνδι δέ πολλάκις καί αυτό; 
ό καθαρός νούς πρδς τήν άντίληψιν τών θείων αυ
γών, διότι ούκ εστίν ελεύθερος ουδέ παντάπασιν αυ
λός, άλλ' ένυλος καί σωματικός. "Ε στα ι δε. δ'τε, μετά 
τήν τού σώματος άπόλυσιν καί τήν έλπιζομένην 
άποκατάστασιν, διηνεκώς ατενίσει θεψ, 

οα'. ΕΙ έστι τι έν άγγέλοις κακόν. 
Ό μέν θεολόγος Γρηγόριος έν τοις τού Χριστού 

γενεθλίοις βούλεται μέν ακίνητους εΐναι τούς αγγέ
λους πρδς τδ κακόν. Είδώς δέ τδν διάβολον, άγγελον 
μέν Οντα, κακόν δέ γεγονότα, δυσκίνητους αυτούς 
αποφαίνεται. 0 1 δέ σοφώτεροι τών Ελλήνων έν π ρ ο · 
θύροις τού θεού τούς αγγέλους έστώτας οίόμενοι, 
αμέτοχους αυτούς τού κακού φασι. Τούς γάρ απαγ
γέλλοντας τήν θείαν σιγήν, καί τό αγαθόν έκφαί ν ον
τάς, πώς δν φασι ν είναι κακούς; Άφομοιοΰσι γάρ 
τό άγγελικδν φύλον τψ θεψ άφ' ού έξήρτηται, . ί ν α 
διά τής ακραιφνούς όμοιότητος έκφαίνειν αυτού τοίς 
άνθρώποις τήν ιδιότητα δύνηται. 'Αγγέλους δέ τάς 
μετά θεόν πάσας δυνάμεις κατονομάζουσιν. 

οβ'. Εί έν τόπψ τά ασώματα. 
Εναντία είσί τό σώμα καί τδ ασώματο ν. Εί ούν 

τό σώμα έν τόπψ, τό άσώματον ούκ έν τόπψ. Εί 
γάρ τψ έναντίψ τό εναντίον, καί τψ· ένανκίψ τό 
εναντίον. Οίον, εί τψ σώματι τδ είναι έν τόπψ, έναντίψ 
οντι τψ άσωμάτψ τδ μή έν τόπψ είναι. Τά γάρ κυρίως 
ασώματα, κρείττονα είσι τούτου, καί τοπικώς ού 
πάρεισι τοίς σώμασι, τή δέ σχέσει πάρεισιν αύτοΤς· 
οίον τι λέγω· ή ψυχή μετά άπόλυσιν τήν άπό τού 
σώματος, εί μέν καθαρώς απαλλαγή καί άπαθώς, 

ι ούκ έ'χει σχέσιν πρδς τό σώμα δ' άπολέλοιπεν εί δε 
έμπαθώς, άγαπ^ αύτδ καί διαλυθέν, καί ή αγάπη 
σχέσις πρδς αύτδ, καί υποστάσει μέν ή ουσία ού 
πάρεστι τδ άσώματον τψ σώματι, ^έπει δέ πρδς αύ/εό 
όταν βούληται. 

ογ'. Εί καλόν ή ύλη. 
Πλάτων δ φιλόσοφος έν μέν τψ Τι μα (ψ μητέρα καί 

τιθηνδν της τών καλών γενέσεως, καί συναιτίαν 
τής τού κόσμου δημιουργίας αυτήν αποφαίνεται · 
έν δέ τοΐς τού Έλεάτου ξένου λόγοις, αίτίαν αυτήν 
λέγει τής τού παντός αταξίας, 'Εν δέ τψ διαλόγψ 
τψ καλρυμέ,νψ Φιλήβψ, άπό θεΛύ καί ταύτην π«ρ-
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άγων, IvQeov αυτήν χαί αγαθόν διά τήν άπό θεού 4 

γέννεσιν αποφαίνεται. Πρόκλος δε δ φιλόσοφος ουτε 
αγαθόν αυτήν ο'εται ούτε καχόν. Ώς μεν γάρ έσχα-
τον τών όντων καί πό^όω τού αγαθού, ούκ αγαθόν 
λέγει, ώς δέ αίτίαν δημιουργικήν, εν τοις άγαθοΐς 
άναγκαζόμενος τιθέναι, μέσην αυτήν τού αγαθού και 
τού κακού τιθείς άναγκαΐον επονομάζει. Τό γάρ ενδεές 
αυτής τών αγαθών, συντελειν λέγει πρός τήν τών αίσ-
θητών όημιουργίαν, δ'περ άναγκαΐόν έστι. 

οδ'. Περί τής πρδς τδ θείον τών όντων επιστροφής. 
Τών παρά θεού άπδ τού μή ο ντο ς είς τδ είναι 

παραχθέντων, τά μέν εστι μόνον οντά, ώς τά άψυχα 
σώματα, τά δέ καί Οντα καί ζώντα, καί νοούντα, ώς 
αί ψυχαί Χ*ί οί νόες. "Εκαστον ούν πρδς τδν θεόν 
άφ' ού παρήχθη κατά τήν ιδίαν ύπαρξιν επιστρέφει, 
τό μέν ζώον καί ουσιώδες καί γτωστικόν. "Εκαστον 
γάρ ώς προήλθεν' ούτω καί έπέστραπται. Τούτο δε 
τό φιλοσόφημα καί ό φιλόσοφος Ορόκλος έν τοΐς κε
φαλαίοι; αυτού τίθησι καί διευκρινεΐ. Καί πρδ τού
του ό Άρειοπαγίτης Διονύσιος σαφέστερον τούτου 
διακριβοΐ, καί εστίν δ λόγος τών πάνυ σπουδαζομένων, 
σαφέστατος τε καί ακριβέστατος ών. 

οε'. Περί χρόνου. 
Ό χρόνος έπινοίας άνθρωπίνης έστί νόημα καί 

δνομα. Επειδή γάρ μέν αιώνια άκί δ'ντα καί ακίνητα 
έστι , τά δε υπό κίνησιν (5έοντα καί φθειρόμενα , 
αύτδ δή τό μέτρον τής κινήσεως χρόνον ώνόμασαν οί 
φιλόσοφοι. Ουδέ γάρ αύθύπαρκτον πράγμα ό χρόνος 
εστίν, ουδέ σώμα φαινόμενον, ουδέ ασώματος τις 
ύπόστασις, ώσπερ ή φύσις καί ή ψυχή καί ό νούς, 
άλλά πράγμα έν έπινοία μοντι κείμνεον. Ή τοίνυν 
ψυχή ένωθεΐσα τψ Κρείττονι. έν τψ έστώτι αίώνι 
εστίν. 'Αφειμένη δέ τού αίώνος καί περί τι πράγμα 
τής γενέσεως κινηθεΐα, χώραν τψ χρόνψ δίδωσιν* 
ουδέν ούν Ετερον έστιν δ χρόνος ή μέτρον κινή
σεως. 

ος'. Περί κινήσεως. 
Δοσκατανόητόν τι πράγμα ή κίνησις. "Εστι δέ 

εΤΒός τι καί ενέργεια κινουμένου πράγματος, καθ' 
Ον χρόνον κινείται. Οίον τι λέγω, εστι τι πράγμα 
αύξανόμενον, καί άλλο άλλοιούμενον, καί άλλο φερό
μενο*/* καί τού μέν αυξανομένου κίνησις ή αύξησις, 
τού δέ φερομένοο ή φορά, καί δ'λως τού γενομένου ή 
γένεσις. "Εστιν ούν ή κίνησις, ούτε άρχή ούτε τέλος, 
άλλά τδ μεταξύ τούτων. Τής γάρ οίκοδομήσεως ούιε 
ή άρχή κίνησις, ουπω γάρ κεκίνηται· ούτε τδ τέλος, 
πέπαυται γάρ τδ οίκοδομηθέν · τδ δέ έν μέσω τούτων, 
οΓον ή οίκοδόμησις, τούτο κίνησίς έστιν. Όπερ δή καί 
ένδελεχειαν. Αριστοτέλης ώνόμασεν. 

οζ\ Περί ανάγκης. 
Ανάγκην όνομάζουσιν οί φιλόσοφοι δύναμίν τινα 

άναγκαστικήν τοΰ αποτελέσματος* οίον τι λέγω* ή 
αστρολογία τών άστρων σχημάτων έξήρτηται, καί 
τ ώ ν υψωμάτων, καί τών φάσεων, καί τών οικοδε
σποτών καί τών ά/λων. "Οταν ούν συνδράμω πάντα 
πρός τδ γενέσθαι, καί μηδέν τι ήν άντιπίπτον ή 

gnata est bonam affirmat. Verum Proclua philoso-. 
phus neque bonam illam putat neque malam : 
quatenus- eniin entium iniimum sit,et a bono prin-
cipali longius remotum^baud equidem bcnain esee: 
quateaus vero cauaam demiurgicam necessario ac-
censcre bonis cogitur, mediam eara inter bonum 
malumque ponit et appellat necessitatem.Defectum 
enim qui in illa est bonitatis, conferre ait ad fa-
cienda aenailia, quod ipsum neeessitatis est. 

74. De fentium reversione ad Deum. 
Rerum quaa Dens cum non essent fecit exsistere, 

aiiasunt lantunimodo entia, ut corpora inanimata, 
alia entia et viventia quoque et intelligeritia, ut 
ajaim© ac mentes. Ad Deum igitur a quo profecta 
eunt siogula pro auae ratione subetanti© iterum 
CQuvertuaturfaive animal sit vivum, sive aubstan-
tia tantummodo, sive praditura intellectu ac co-
gnitiono.Unuraquodque enim utiproceasit ila etiam 
redit. Hanc philosopbicam propositioqem, Pro-
clua quoquecapitibus euia inseruit di8cuaaitque,et 
ante eum Dionysiua Areopagita diluoidiusetiam et 
accuratiua exposuit, siogulari enim diligentia,pei> 
spicuitato et cura bac de re eat commentatua. 

75. De tempore. 
Tempus a cogitatione homioum conoipitur et 

nomea accepit. Cum enim aliae rea aint aeternae, 
qu® aemper exeialunt auntque immobiles, alise eub 
ipotione conatitutae et fluxao corruptibileaque, men-
surationera motionispbUoaophitempuaappellarunt. 
Neque enim res per se subsisteos tempue eat, neque 
corpus quod senaibus percipi potest, oeque aub-
Btantia incorporalis, ut natura, aDima, mena : 6ed 
aliquid in sola posilum cogitatione. Quando igitur 
anima Deo, jungitur, in svo atabili conatituta 
est; cum autem »vo veluti emiaaa, ad genera-
tipnia conditionem movetur,locum in aefacit tena-
pori.Tempue igitur nihil aliud eet quam mensura-
tio motionis. 

76. De motu. 
Res difflcilis explioatu motus. Eet enim ratio 

queedam, et rei quae movetur, actio eo tempore 
quod movetur. Uti v. g. est aliquid quod creacit, 
quod mutatur,quod fertur sive agitatur; atque ille 
quidem motua quo creacit aliquid, dicitur incro-
menlum, motio rei agitat® latio aivo agitatio, et 
univerae rei nascentia generatio. Motua igitur nec 
principium est nec finis, aed medium inler utra-
que.Ut in aedificatione nec principium est motio, 
nondum enim movetur; neque finis, jam enim 
desiit aedificari; sed media in his, eedificatio oem-
pe, molio eat, quam etiam endelecbiam Ariatolea 
nuncupavit. 

77. De necessilate. 
Necessitatem philosophi appellant potentiam 

coactam ad eflectum, uti aetrologia omnia refcrt 
ad aatrorum aspectus,altitudinea, apparentias,do-
minum genitur» et similia. Si igitur omnia con-
curraut ut fiat aliquid vel non fiat, nec ait quid-
quam advereana vel oontrariujp, hoc neipeeaitatem 
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appollarunt,utpote quod evitari et mutari nequeat. χ άντικείμενον ανάγκην τούτο είρήκασιν, ώς άπαραί-
Cujus vero particularia tantum signa se offerunt,ut 
fieri possit, hoc vocarunt coDtingens, veliiti quod 
possit fleri et non possit. Proprie autera contin-
gens est res sub arbitrio nobtro posila, et aequale 
ao par momentum ad alterutram partem secum 
babens. 

78. De fato. 
Fati ralioncs si quis accurate intelligat,unde de-

pendeat, quaeque ejue sit natura, maximum pbilo-
eopbiae parlem coroprebenditjnara a vulgo quidem 
oonteraailur, at sapiontiores boc nomen suspiciunt 
et miraotur. Ut vero generatim dicam, fatum est 
natura mundi, quac movet corpora: particulatim 
autem est reflexue quidam radius providcntiae, cu-
patioque quae non directo motu utitur, uti proprie g τή 
dicta providentia, sed tcmpore et loco ad effectum 
indiget, unde el nomen apud Graecos habet, dici-
turque ειμαρμένη quasi είρομένη eive connexa 
qutedam naiura et complicata ex pluribus.Incorpo-
rales igitur res sub sola eunt providentia, corpora . 
autem eub providentia et fato. 

79. De forluna et casu. 
Fortuna accuratiores philosophi non accepe-

ruat, ut quibusdam persuaeum est, pro re irratio-
nabili sine ordine et nexu,sed statuerunt esse con-
secutionetn indefinitam in rcbus ex proposito et 
propter finem aliquem Buaceptie. Verbi gratia exiit 
aliquis domo lavandi causa, boc ex proposito et 
propter aliquem finem fecit, ut nempo in balneo 
lavaretur. At progreseus incidit in theeaurum : ^ 
bujus inventionie causam, fortunam appellarunt 
eapientee. Casui vero tam in rationabilibue quam 
irratiooabilibue locum esee affirmant :in rationabi-
libus quidem, ut si bomo cultellum tenens illum 
manibue excidere patiatur, illcque rectus infigatur 
terree; ia irrationabilibus vero, ut si equus domi-
Dum excusserit, et hic casu quodam UI&BUS abeat. 

80. De <evo ac tempore. 
Entia quaedam et substantiam et actum aUernum 

habent, ut raena. Hujus enim et eubstantia nescia 
mutari et actus minitne transitorius aul mutabilis 
e8t,aimul enim in se oinnia mene poseidet. At cor~ 
poris et eubstantia et operaiio temporaria est Sio 

τητόν τε καί άμετάθετον. Τό δε έν μερικό ις ση-
μείοις τήν δύναμιν εχον, τούτο ένδεχόμενον άπεφή-
ναντο, ώς δυνάμενον καί γενέσθαι **ί μή γενέσθαι. 
Κυρίως δέ ένδεχόμενον έστι, τό ύπό τήν ήμετέραν 
προαίρεσιν κείμενον [καί τήν έφ' έκάτερα ροπήν ίσην 
καί δμοίαν δεχόμενον. 

οη'. ΙΙερί ειμαρμένης. 
Τήν είμαρμένην εΓ τις γνοίη σύν άκριβεία, καί 

δ'θεν καί οποία τήν φύσιν, μερίδα πρός φιλοσοφίαν 
μεγίστην παρ·ίληφε, παρά μέν γάρ τοίς πολλοίς, 
ατιμάζεται τουνομα, παρά δέ τοΐς σοφωτέροις θαυ
μάζεται. Έστι δέ γενικώς ειπείν, ή φύσις τού κόσμου 
ή κινούσα τά σώματα* κατά μίρος δέ δευτέρα τις 
προνοίας 'έλλαμψις καί επιστασία, ού καθ' ευθείαν 

κίνησιν έχουσα, ώσπερ ή κυρίως έστί πρόνοια, 
άλλά δεομένη καιρού καί τόπου είς αποτέλεσμα, 
βθεν καί ειμαρμένη λέγεται ώς είρομένή τις φύσις 
καί συμπεπλεγμένη διά πολλών. Τά μέν ούν ασώματα 
ύπό πρόνοιαν έστί μόνην τά δέ σώματα δπό πρόνοιαν 
καί είμαρμένην. 

ν . g. nostrum corpus substanliam temporariam 
habet, paulatim enim augetur : et operationem, D *<*ΐ **τά μικρόν αυξάνεται, καί 
non enim simulomnia agit. At anima substantiam γάρ όμού ενεργεί πάντα. Έ δέ 
quidem babet «ternam, neque enim sensim nata 
cet, operationem autem teoipori subjectam, neque 
rnim simul omnia cogitat, aed ex una cogitatione 
deecendit ad aliam. Tale etiam est coelum, eub-
etaotia oimirum aeternum, sed ratione motionie 
8U83 tempori et ipsum eubjectum. 

81. De quinque sensibus. 
Visio fit,quando exoculis procodene lux occurrit 

luniini a corporibus vieie promananli, quod Plato 

οθ'. Περί τύχης καί αυτομάτου. 
Τήν τύχην ούχ, ώς νομίζουσί τίνες, οί ακριβέστε

ροι τών φιλοσόφων έδέξυιντο οίον άλογόν τινα φύσιν 
καί μή έχουσαν τάξιν, μηδέ είρμόν, άλλά παρακο-
λούθημα ταύτην αόριστον έν τοΐς κατά προαίρεσιν, 
και ενεκά τίνος γεν ο μένην ώρίσαντο. Οίον πρΟελή-
λυθέ τις έκ τής οίκίας λουσόμενος* αύτη ή πρόοδος 
έκ προαιρέσεως καί Ινεκά τίνος πράγματος, τούτ' 
έ'στιν τού λούσασθα·. ΕΤτα προερχόμενος έτυχε θη-
σαυρψ· τήν ούν αίτίαν τής εδρεΌεως τού θησαυρού 
τύχην ώνόμασαν οί σοφοί. Τό μέντοιγε αύτόματον 
καί έν τοΐς λογικοΐς καί έν τοΐς άλογο ι ς τιθέασιν. 
Έν μέν τοΐς λογικοΐς, όταν μαχαιρίδιον άπό τίνος 
κρατούντος έκπεπτωκός κατ' ορθόν έμπαγείη τή γή· 
έν δέ τοΐς άλογοις, δταν τις Ίππος τόν δεσκότην άπο-
βαλών, άπό ταυτομάτου διασωΑείη. 

π ' . Περί αίώνος καί χρόνου. 
Τών όντων τά μέν καί τήν ούσίαν, καί τήν ένέρ

γειαν έ'χει αίώνιον, οίον ό νους. Τούτου γάρ καί ή 
ουσία ακίνητος, καί ή ενέργεια αμετάβατος (7*). 
Όμού γάρ Εχει έν αύτφ πάντα. Τό δέ σώμα καί 
τήν ούσίαν Ιγχρονον έ'χει καί τήν ένέργειαν. Οίον 
καί τό ήμέτερον σώμα καί τήν ούσίατ Ιγχρονον έχει, 

τήν ένέργειαν, ού 
ψυχή κατά μέν τήν 

ούσίαν αιώνιος 'έστιν, ουδέ γάρ κατά μικρόν γεγένη
ται· κατά δέ τήν ένέργειαν χρόνου μετέχει· ού γάρ 
όμού έχει πάντα τά νοήματα έν έαυτψ, άλλ' άφ 
έτερου μεταβαίνει είς έτερον. Καί δ ουρανός δΐ 
τοιούτος έστιν, καί αίώνιος μέν κατά τήν ούσίαν, 
κατά δέ τήν κίνησιν ύπό χρόνον καί αυτός κε ί 
μενος, 

πα'. Ηερί τών πέντε αισθήσεων. 
Ί Ι δ'ρασις γίνεται όταν τδ άπδ τών οφθαλμών φώς 

έκφερόμενον συνάντηση τψ άπδ τών σωμάτων 

(7*) ΑΙ. αμετάβλητος. 
NOTiE. 
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συ^ρέοντι, δ'περ δ Πλάτων ονομάζει συναύγειαν. j 
'Ακούομεν τψ κενψ τψ έντδς του ώτδς, τούτο γάρ 
είναι τδ διηχούν κατά τήν τού πνεύματος εμβολήν« 
Όσφραίνομεν δέ τψ ήγεμονικψ τψ οντι έν τψ έγκε-
φάλφ, Ιλχοντι δέ διά τών αναπνοών τάς όσμάς. 
Γεύομεν δέ τή άραιοτητι τής γλώττης καί τή μαλα-
κότητι, χαί διά τδ συνάπτειν τάς άπδ τού σώματος 
είς αυτήν φλέβας τήν φύσιν. Ή δέ φωνή πνεύμα 
έστί διά τού στόματος, άπδ διανοίας ήγμένον. "Απτο-
μεν δέ δλψ τψ σώματι, διότι αποπερατώσεις είσι, 
δι* ών αίσθάνομεν ών άπτόμέθα. 

πβ' . Εί αληθές τδ καταδασκαίνεσθαί τινας ύπδ 
τών όρώντων. 

Ού ψεύδος έστι τδ καταμαραίνεσθαί τινας καί 
καταβασκαίνεσθαι ύπδ τής τών όρώντων δ'ψεως. 
Πολυκίνητος γάρ ή δψις ούσα μετά πνεύματος αυτήν 
άφιέντος. Ηυρώδη καί θαυματικήν τινα διασπείρει 
δύναμιν, ώστε πολλά καί πάσχειν καί ποιεΐν δι' αυ
τής τόν άνθρωπον. Καί τών ερωτικών, α δή μέγιστα 
καί σφοδρότατα παθήματα τής ψυχής έστιν, αρχήν 
ή δψις ένδίδωσιν, ώστε ρεΐν καί λείβεσθαι τόν ερωτι
κό ν, όταν έμβλέτηρ τοις άγαθοΐς καί καλοΐς. Τδ γάρ, 
διά τών ομμάτων έκπίπτον, εΓτε φώς ειτε ρεύμαό 
τούς έρώντας έκτήκει καί άπόλλυσι, τοιαύτη γίνεται 
διάδοσις καί άνάπληξις ύπό τής Οψεως. Αί γάρ τών 
καλών Οψεις, κάν πάγο πο^ρωΟεν άντιβλέπωσι, πυρ 
έν ταίς τών ερωτικών ψυχαίς άνάπτουσι. Καί τό 
σώμα δε τών ερωμένων καί δρωμένων βλάπτεται έν 
ταίς τοιαύταις άποφοραΐς. 

πγ'. Πψς αί συλλήψεις γίνονται. 
Ή σύλληψις τών ζώων γίνεται, καί μάλιστα τώ 

ανθρώπων, δταν επιτήδειος, καί ξηρότερα συμμέ-
τρως ή μήτρα γενηται πρδς τήν παραδοχήν τού 
σπέρματος τών καταμηνίων συνεπισ πωμένων άπ 
παντός όγκου μέρος τι τοΰ καθαρού αί'ματος. Συμ
βάλλεται δε καί τδ θήλυ πρδς τήν κύησιν έξυγραι-
νομένη τήν μήτραν έν ταΤς μίξεσιν, ή δέ υγρασία 
αυτη σπέρματος μεν ούκ εχει λόγον, οίον δέ ύλη 
γίνεται τή καταβολή τής ανδρείας γονής. Καί τδ 
μέν τού άρρενος σπέρμα είς τά στερεώτερα μέρη 
τού σώματος έξαρκεί, οίον όστά, καί νεύρα καί 
φλέβας καί αρτηρίας, καί τά τοιαύτα. 'Από δέ τού 
θήλεος, ε!ς τά υγρότερα μέρη τού σώ ματος, αίμα 
φημί καί άμφοτέρας τάς χολάς. "Η μάλλον πάντα 
έξ αμφοτέρων, άλλά τά μέν τού άρρενος πλέον εχει» 
τά δέ τού θήλεος έπ* ελλατον. 

πδ ' . Πόθεν γίνονται τών γονέων αί ομοιώσεις 
καί αί πρύς τούτους ανομοιότητες. 

. Τδ άποκρινόμενον σπέρμα, ή άπό τού ανδρός, ή 
άπό τής γυναικός · τό μέν άπό τού ανδρός, λόγους 
εχει τών έν αύτψ ηθών καί τρόπων καί τής μορ
φής, καί άπό μητρός δέ ωσαύτως · Όταν ούν άμφω 
τά σπέρματα συγκραθή, εί μέν έπ' Ίσης, έ 'χ3ΐ τό 
γεννώμενον ίσην καί πρός τό ά^εν καί προς τό 
θήλυ τήν ομοιότητα. "Οταν δέ τό ά^ρεν κατακράτη
ση τού θήλεος, τψ ά^ρενι παρόμοια τά τικτόμενα 
αποτελείται · δταν δέ τδ θήλυ τού άρρενος, άπει-
κασμένα πρός τήν μητέρα. Όταν δέ ή έν τψ σπέρ-
ματι θερμασία έξατμισθή, ούδενί τώ* τοκέων πλατ-

συναύγειαν appellat, nos corradialionem sive cen-
curauin radiorum dtcere possumus. Audimus per 
cavitatem vacuam, qu» in aure est, irruenteepi-
ritu personantem.Olfacimus menteqo® in cerebro 
residet et per spiracula odores attrabit. Gustamus 
raris et mollibus linguae partibus,quandoquidemet 
venas corporis natura ad illam adnexuit. Vox est 
epiritus peroe mente auctore emiaeus. Tangimus 
toto corpore, quippe cui euperflcies et extreroa 
aunt, per qu® eentimus cum contingimur. 

82. Numverum sit aliquos α videntibus fascinari? 

Non eat mendaciia ascribendnm quoedam aoio 
videntium contactoe marcere et fascman. Vieio 

ί enim oum spiritu eam emittente mobilis valdeeet, 
et ignem mirificamque spiratvim, ut multa homo 
per illarn efticere nec minua affici ao pati possit.Et 
amor qui aflectue animi est maximua ac vebemen-
ti8simus,initium capit a oonepectu, itaque amantes 
fluunt velut acliqueilunt, quando pulchros ac for-
mosos vident, oam qu« per oculos incidit in eoe 
lux sive effusio radiorutn amantes perdit facitque 
contabescere, tanta est ex visu alteratio et percul-
eio. Nam formoaorum conepectus etiamei elongin-
quo respiciunt, ignem in amantium aniraie acoen-
dunt. Bed et corpue amatorum conspectorumque 
per ejuemodi radiorum emissiones afiicitur. 

83. Quando fetus concipiatur ? 
, Gonceptio animalium, etbominum niaxime fit, 
Λ quando uterus eatidoneue et temperate aiccue ad 

recipiendum eemen: raenetruis ex universamaaaa 
partem puri eanguinis attrahentibua. Confertetiam 
femina ad conceptionem,uterumin congressus hu* 
mectando, qui tamen bumor non habet seminis ra-
tionem, aed velut materiam prebet dejeoto viri l i 
semini. Atque semen viri iirmioribua corporia par-
tibua componendia insumitur, ut oasibua, oervie, 
venis, arteriis, et aimilibua: ffloiinaB autem debi-
lioribus, sanguini Dimirum et utrique biliegeneri. 
Aut potius oronia hasc ex utriaque eeminibus con-
stant, niei quod maaculum prapollet, femininum 
minua babet virtutia. 

84. Vnde contingat slmiles vel dissimiles parentibui 
naici liberos ? 

Excretum semen vel a viro eat, vel a femina. 
Illud viri in ae habet rationes morura et indolisac 
formae viri , et boc feminae simiiiter. Quando igitar 
utraque permiacentur, ai quidem «qualiter, infans 
qui nascitur cx uiriusque parentis aimilitudine 
©qualiter participabit. Si autem feminino aemini 
praevaluerit masculum, patri aimilia nascenlur : ai 
contra masculo femininum, rnutrem similitudine 
reTerent. Quod si calor qui est in semine exspi-
raverit, neutri parentum conformabitur quod na-
scitur. Sapiua etiam fetnina inter concipiendum 
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htinc vel illam imaginante, infans ei quod mater 
imaginata est aesimilatur. 

85. Quomodo fiant somnial 
MoltaB sunt causae somniorum. Alia enim ratio-

nabili anima? nostrae.mcnte mediante,immitluntur 
divioilus; alia sunt veluti echo quaadam ao reso-
nantia diurnarum actionum ; alia a phantasia effor-
xnantur, imaginante et offerente nobis diurnos 
amoree, vel alium affectum animae nostrae. Aiia a 
quatuor bumoribus eive iemperamentis exciiantur, 
unde ei colores humoribus illis similee habent, 
quae in quiete videntur. Alia produnt causas babe-
rein nobis artcs quas didicimus, vel negolia quas 
traotamas, unde pbiloeopbo philosophica, rhctori 
rbetorica, geoicetras geometrica ΒΘ oflerunt insom-
nia. Non unaigitur eomniorum causa est, eed ut 
dixi varia ac multiplex. 

86. De sanilate, morbo (8) ei senectute. 
Sanitatis cauea et conservatrix est cequalis tcm-

p«ratura caloris, frigoris, bumiditaliB et siccitatis, 
quorum si unum cjcterie pra3valeat,morbus oritur. 
Plurimi cerle morbi per anomaliam eivo irregula-
ritatem borum in corpore clementorum generan-
iur. Inferunlur morbi etianv nimia repletione vel 
cruditale aut corruplione ciborum. At eanitalis 
conoiliatrix est ordinata diaeta et tranquillns eorle-
que sua contcntus animuB. Foctusin utero forma-
tur a die tricesiraa eexta,et membrie perfectue esse 
incipit a quinquageeima.Quanquam Hippocratcs in 
masoulis, quod calidiores sint, articulationera 
membrorum a vicesima sexta die fieri affirmat, 
feminas autem intra secundum meneem articulari, 
intra quartum perilci. 
87. Quare quijejunarunt, sitiunt magis quam csu-

riunt ? 
Sitimue magis quando jcjunamus, quam csuri-

mua.quoniamcalidum quod innobis est,primoloco 
qnidem consumit quod a cibis est reliqui, deinde 
vie illaignea in nobis convertit se ad ipsam natu-
ralcm corporis humidilalem, eamque quaerit acde-
pasoit.Hinc veluti in luto Bequitur siocitas, et potu 
magis indigere corpus coniingit, donec in bibenti-
bus confirmaius atquo ilerum vires recipiens calor 
appetilum validum cibi injiciat. Namque calidum 
in nobis cibo raaxime indiget, ut facile cliam extra 
nos obeervare poseumus nec aerem,nec aquam,neo j 
terram alimento inbiare, nec propinqua consu-
mere, 6ed solum igoera, quare et eenes facillime 
lcrunt J6junium,eiquidem bebes jam et exiguusin 
illis calor est. Etiam animalibus sanguine destitu-
tis, quia calore non eeque abundaut,cibo minusest 
opus. 

88. De cocli subsiantia. 
Plato pbilosopbus ex quatoor elementis omnia 

/τόμενον δμοιούται. Ηολλάκις δΐ και τής γυναικός 
φαντασίας έν τψ τίκτειν λαβούσης τούδε ή τήσδε, 
πρός τδ φαντασθέν άπεικάζεται τδ γεννώμενον. 

* πε'. Ηώς ol ονειροι γίνονται. 
Πολλαί τών Ονείρων είσιν αΐτίαι · όί μέν γαρ 

αυτών είσί θεόπνευστοι άνωθεν διά μέσου του νου τ ή 
λογική ψυχή ημών έγγινόμενοι, οί δέ οίον άπηχή-
ματα είσί τών ήμερινών πράξεων. Οί δέ άπδ φαντα
στικής έντυπούνται δυνάμεως, φανταζούσης ήμιν 
τοδς ήμερινούς έρωτας, ή άλλο τι πάθος ψυχής. 
"Ετεροι δέ άπδ τών τεσσάρων χυμών ανεγείρονται, 
ο Ο εν και τά χρώματα τών δρωμένων, δμοια τοις 
τών χυμών έχουσι. Οί δέ τάς αίτιας ήμιν έκφαίνουσι 
τών τεχνών καί τών επιτηδευμάτων, περί ά τήν 
πραγματείαν ε/ο μεν. Φιλοσοφικά ούν τψ φιλοσοφώ 
τά δνείρατα, καί τψ (&ήτορι τά ρητορικά, καί τψ 
γεωμ*.τρ*0 τά γεωμετρικά. Ού μία ούν αίτία τών 
δνειράτων, άλλά πολλά», ώς ειρηται. 

πς ' . Ηερί υγείας, καί νόσου καί γήρως, 
Υγείας αΓτιον καί συνεκτικδν ή τών δυνάμεων 

ισονομία, θερμότητος, ψυςρότητος, ύγρύτητος, ξη-
ρότητος. Όταν δέ τούτων ίν καταδυνάστευση τών 
άλλων, ή νόσος γίνεται. ΑΊ δέ πλεΐσται τών νόσων 
δι' άνωμαλίαν τών έν τψ σώματι στοιχείων γίνονται. 
Έπειτάγονται δέ εί νόσοι τψ σώματι, και διά π λ ή 
θους τροφών, καί δι* άπεψίας καί φθοράς. Έ δέ 
ευταξία καί ή αυτάρκεια υγείας περιποιητικά. Μορ-
φούται δέ τά ζώα έν γαστρί δ'ντα, άπό έκτης καί 
τριακοστής ημέρας, τελειούται δέ τοις μορίοις άπδ 
τής πεντηκοστής, Ιπποκράτης δέ Ιπί μεν τών αρ
ρένων, διά τδ θερμότατα είναι, τήν διάρθρωσιν γ ί -
νεσθαι άπδ τής έκτης καί εικοστής, έπί δέ τών 
θηλυκών έν διμήνψ μέν διαρθρούσθαι, έν τετραμήνψ 
δέ τελειούσθαι λέγει. 

πζ'. Διά αί οί νηστεύοντες διψώσι μάλλον, ή 
πεινώσιν ; 

Διψώμεν μάλλον, δταν νηστεύσωμεν, ή πεινώμεν, 
διότι τ δ έν ήμίν θερμόν πρώτον μέν καταβόσκεται 
τδ έν σο;ματt περισσεύει τροφής, είτα έπ' αυτήν βα
δίζει τήν σύμφυτον λιβάδα τής σαρκός ή έν ήμίν 
πυρωσις, τδ νοτερδν διώκουσα, καί τδ δίυγρον. 
Γενομένης ούν ώσπερ έν πηλψ ξηρότητος, ποτού 
μάλλον τδ σώμα δείσθαι πέφυκεν, άχρις ού πι όντων 
άναρ^ωσθέν καί ισχύσαν τδ θερμό ν εμβριθούς τρο
φής δ'ρεξιν έργάσηται. Τό γάρ έν ήμίν μάλιστα δεί-
ται τροφής θερμόν, ώσπερ άμέλει βλ έπο μεν Ιξω 
μήτε αέρα, μήτε ύδωρ, μήτε γήν έφιέμενα τρέφεσθαι, 
μήτε άναλίσκοντα τό πλησιάζον, άλλά μόνον τδ πύρ . 
Αιά ταύτα καί οί γέροντες (3^στα νηστείαν φέρουσιν · 
αμβλύ γάρ έν αύτοίς καί μικρόν ήδη τδ θερμόν 
έστι. Καί τά άναιμά δέ τών ζώων τρρφής ήκιστα 
προσδείται, δι' ένδειαν θερμότητος. 

πη ' . Περί τής τοΰ ουρανού ουσίας. 
Πλάτων μέν δ φιλόσοφος άπό τών τεσσάρων στοι-

(8) Imo de tempore forroalionis fetua in utero. quillitate animi coneervari fintegram vaietaditictn» 
Nam de senectute quidem nibil in hoc capite tra- atque adeo eenectutem feliciter attingi potse, Tere 
ditur, nisi eo referas, quod bona dista et tran- ao prudenter monet. 
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χείων πάντα πλάττων τά σύνθετα, σώματα άπό τών Α. efformat compoaita corpora, atquo «deo ccclum 
αυτών συγκεΤσθαι και τόν ουρανόν αποφαίνεται. 
Τοσούτον 8 ε , φησί , πρός τά άλλα τήν διαφοράν 
εχειν, δτι τά μεν έπί γής σώματα άπό τής έσχατης 
μερίδος τών στοιχείων είναι, τής οίον παχυτέρας 
καί όλωδεστέρας, τόν δέ ουρανόν άπό τής αύγοει-
δεστέρσς αυτών μοίρας ούσιώσθαι. *Αριστοτέλης δέ 
τά μέν τέσσαρα στοιχεία κατ' ευθείαν κινεισθαι λα
βών, τόν δέ ουρανόν κύκλψ φέρεσθαι, άπό τής δια
φόρου κινήσεως διάφορο'ν αύτψ καί τήν ούσίαν πρός 
τά στοιχεία δίδωσι. Καί τόν τε ουρανόν καί τούς ύπ' 
αυτόν αστέρας καί μέχρι σελήνης αιθέρα καλεί, καί 
πέμπτον σώμα κατονομάζει. 

πθ'. Εις πόσους κύκλους διαιρείται ό ουρανός. 
Τόν ουρανόν είς πολλούς κύ/λους οί φιλόσοφοι 

quoque ex iisdem conatare docet: tantum differro 
in eo, quod corpora terrestria ex deterioribus ao 
veluti crassioribua etmagis materialibus clemcnto-
rura partibus composita sint, coclom vero cx sub-
tilioribus et lucidioribua substantiam acceperit. 
Aristoteles dum sumit, elemcnta quatuor recto 
molu ferri,Cffilumque circulari,ex diver?a motione 
etiam diversam a quatuor elementis substantiam 
ejus concludit,coelumque et sidera ad hinam usque 
ffitherem et quintum corpus appellal. 

89. In quot circulos ccelum dividatur ? 
Coclum variis circulia distinxerunt philosopbi, 

διηρήκασιν, ών πρώτος έστιν ό ισημερινός, ό μέσον Β quorum primus cst aiquator, qui medium illud i l i 
αυτόν τέμνων καί οιαφών τά νότια καί τά βόρεια, auetralcrn et septentrionalem partem dtvidit. Ab 
Εφεξής δέ τούτου κατ' άμφω τά μερη, κατά μέν 
τό δεξιόν , θερινόν κύκλον καί τόν άρκτικόν τ ι -
Οέασιν κατά δέ τό άριστερόν, τον νότιον καί τόν 
άνταρκτικόν. Έτερον αύθις κύκλον πλάττουσι τόν 
μεσημβρινόν τόν άπό τών ανατολών είς δύσιν κεί
μενον , και τέμνοντα μέν τούς είρη μένους πέντε 
κύκλους, επίσης διαιρούντα δέ τό έψον μέρος καί τό 
έσπέριον. Έκτον προσονομάζουσι τόν ορίζοντα, τά δύο 
ημισφαίρια διαστέλλοντα. Έβδομον, τόν ζωδιακόν,άρ-
χόμενον άπό τού θερινού, καί τέμνοντα τόν ισημερινόν 
καί λήγοντα εις τόν νότιον. 

ρ'. Περί τού φαινομένου έν τψ ούρανψ γαλακτοειδούς 
κύκλου καί λεγομένου Γαλαξίου. Q 

Όπερ εστίν ό κομήτης περί ενα αστέρα, τούτο 
έστιν ό Γαλαξίας περί Ολον κύκλον. Ή γάρ αυτή ύλη 
γαλαξίου καί κομήτου, καί έπεί μέγιστος κύκλος ό 
γαλαξίας γίνεται, πολλή έξ ανάγκης ή εξαψις συμ
βαίνει. Ό δέ κύκλος αυτού συμβάλλει κατά τε τόν 
Τοξότην καί τούς διδύμους, άπερ έκ διαμέτρου είσί. 
Καί Ίνα τό σαφές έχβ ό άναγινώσκων περί τε κομή
του καί Γαλαξίου, γινωσκέτω, δτι ευθύς μετά τήν 
σελήνην σώμα εστίν, ού καθαρώς μέν πύρ, άλλ' οίον 
καπνώδες καί δυνάμενον ύπό κινήσεως έξαφθήναι, 
οίον μέν κινηΟέντι μέρος τού ύπεκκαύματος έξαφθή, 
καί έμπέσοι είς μερικήν παχείαν ΰλην καί έπισταίη $ 

ποιεί κομήτην όταν δέ εις ό'λον κύκλον όιενεχθζ, 
ποιεί τόν Γαλαξίαν. Φαίνεται δέ λευκός, διότι οίον 
έξαφρίζεται ύπό τής κινήσεως τό όπέκκαυμα καί 
ύπολευκαίνεται. 
ρα'. Περί τών φαινομένων έν τψ ούρανψ διαφόρων πύ

ρινων φασμάτων. 
Έκφλογοόμενον, ώς είρήκαμεν, τό ύπέκκαυμα, εί 

καί κατά μήκος μόνον έξαφθή, καί ποιήογι άπο-
σπινθηρισμούς, αί λεγόμεναι αίγες γίνονται, μαλ-
λοις γάρ έκκρεμέσιν οί άποσπινθηρισμοί έοίκα-
σιν. Ει δέ ού ποίηση άποσπινθηρισμόν τό κατά μή 
κος έξαφθέν, δαλός διά τό σχήμα κατονομάζεται. Οί 
δέ φαινόμενοι πίπτοντες αστέρες , ους διάττοντας 
ό 'Αριστοτέλης καλεί, σπέρμα έστί πυρός, έξαφθεί-
σης κατά τι μέρος τής καπνώδους άναθυμιάσεως, 

eptentrionalcm partem 
boodeinceps ex utraqne parte ad dextram quldem 
tropicum a?stivum et circulum arcticum collocant, 
ad ainietra tropicura australem, circulutnque ant-
arcticum. Aiium iterum efiingunt circulum rueri-
dianum, ab oriente ad occidentem usque pertin» 
geotem ; atque scxlum circulum quinquejam dictoa 
aecantem, matutioamque ac vesperlinam partem 
eequaliter divideotem horizontem eive finitorem 
appellant, quo doo bemisph&ria distinguuntur ; 
eeptiraum dentque zodiaoura incipientem a tropico 
sestivo, secantemque aquatorem, atque in tropieo 
•australi desinentem. 

90. De circulo lacteo in coelo, sive Galaxia. 

Quod cometaest ία una stella,hoc Galaxia est ia 
toto circulo. Eadem enim oometa et lactei circuli 
eubstantia, ao quia maximua est circulus Galaiiaa, 
necesseeetmagnamibi contiagereinQammatioQem. 
Attingitverocirculus iste SagiUarium,Gemiaosqae, 
qui e diametro sibi opponuDtur. Atque ut lectori, 
quod de cometa et Galaxia dixi, perepicuum eit, 
norit sub luna esse corpus, non purum quidem 
ignem, sed veluti fumigans aliquod apturaque a 
motione flammam concipere. Quando igitur pars 
agitata fomitia illiu3succenditur,inciditque in par-
ticularem materiam cras3am eamque accendit,[co-
metam facit ; quandoautem per totum inferturcir-
culum, facit Galaxiam, qui candidus apparet; 
quoniam a motiono fomesilie vcluti spumat, albi-

'catque. 

καί κατά διάδοσιν , πλαγίαν ποίησα μένη ς κίνησιν ' 

di.De uisisvariis in ccelo apparentibus. 

Succeneus ut dixi fomes,quando in longummodo 
flammam concipit,emiUitqueigniculos, fiuntcapra 
quas vocant, villis enimdependentibus illiigniculi 
non dissimilesaunt.Si vero ia longumsuccensiisnul-
las scintillationes emittat, a flgura appellant trabem. 
At quffi cadere videntur atellae, discurrentes Ari-
atoteles vocat, eemea in se ignis habeat, succenso 
ex parte fuligineo vapore, et dum augetur, trans-
versam facientc motionem. Obliquus autem motue 
fit propter aliam causain,quando nimirum refrige-
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ratione trudente,obliqua figura redditur.Cum enim 
omne desuper emisaum inferiora petat, ignis vero 
natura habeat ut tendat sursum, pressione cogente 
ad inferiora tendere, et natura vicissim cogente 
sursum eniti,nascitur mista quaedam veluti et obli-
qua motio. 

92. De apparentibus in c&lo sanguinolentis coloribus 
et hiatibus. 

Sanguinolenti colores in coelo conspiciuntur, 
quando nubes nigra ad latue splendid® nubis ex-
8titeritynec rainus quandoinfrasplendidam nubem 
nubes nigricane colligitur.Ac cum quidem ad latue 
consietit, tuno vieum illud contingit per refractio-
nem radiorum.Hiatus vero sive cbasmata apparent, 
quando nigra splendidaque nubea eadem euperficie 
ccali consi8tunt,ita ut nigra interius stet,8plandida 
exterius. Tunc quippe visus noster eplendida raa-
gis occupatus nigramque tardiue comprehendena, 
videtur sibi hiatum videre,quod perimaginationem 
a nigro colore objectam accidit. 

93. De magnitudine solis, lunse et terrse. 
Sol ad terram ex Aristarchi rei astronomicaB pe-

ritiesimi sententia majorem rationem habet, quam 
eexies mille,octingenta etundeaexaginta ad septem 
et viginti. Diameterque solis ad terr» diaroetrum 
majorem babet rationem quam undeviginli adtria. 
Praeterea diameter solis diametro lunae major plue-
quam duodeviginti vicibus. Etsol ad lunam majo-
rem babet rationem quam quinqujes mille, octin-
genta et triginta duo ad unum.Haec non eimpliciter 
ila et sine deraonstratione apud astrologos propo-
nuntur, aed geometricis et certissimis demcnstra-
tionibus confirraata, de quibusdicere non locueeet 
ia praesenti ; itaque tibi, imperator divinissime, 
propositionee hasce jam sine deraonstratione acci-
pere satis fuerit, dcmonstrationcs autem alio tem-
pore a me requires. 

94. De eclipsi solis. 
Proprie nullaest solis eclipeis, neque enim un-

quam eolie lumeo obscuratur, sed raodo nobis oc-
cultatur.Id vero accidit, quando in oodis eclipticis 
luna perpendiculariter infra solem versatur. Cum 
enim luna infra nos simus, illa oculis nostris lu-
mensolie occultat acsubducil Costerum astronomi, 
corpus lunae duodecim digitis mensurantes, inter-
dum loti illius corpori, interdum paucioribus digi-
tis radios solis intercipi observant. Quando enim 
per superiorem apsidem sive partem circuli pui 
soli propiorera luna fertur, exigua parte eum ob-
umbrare videtur ; cum autem inferiorem transit, 
siquidem tunc maxima nostrisoculis apparet luna, 
totum obstruit solera. 

95. De eclipsi lunx. 
' Deficit luna quaado in umbrara terras incidit. 
Terra enim a eole illuminata urnbram facit non 
cylindriformem,8ive qualie est flgura columnae,sed 
quffi conum refert. COQUB porro sive trocbus ex 
laiiore baei ia acutura desinit, talisqueterr® umbra 

Α Δοξή δέ γίνεται ή κίνησις δι' αίτίαν έτερα ν, δταν 
ύποψύξεως ώθούσης τδ οχήμα γένηται. Επειδή γάρ 
παν τδ άνωθεν άκοντιζόμενον κάτω φέρεται, φύσει 
δέ έ'χει τδ πύρ τήν άνω φοράν διώκει ν, τής μέν θλί-
ψεως έπί τά κάτω βιαζομένης φέρεσθαι, τής δέ 
φύσεως έπί τά άνω άναγκαζούσης , οίον μίξις τ ις 
γίνεται καί λοξή ή κίνησις. 
ρβ' ΙΙερί τών φαινομένων έν τψ ούρανψ χρωμάτων αί-

ματωδών καί χασμάτων. 
Φαίνονται αίματώδη χρώματα δήθεν έν τψ ούρανψ, 

δ'ταν μεγαν νέφος είς τά πλάγια τοΰ λαμπρού τυγ
χάνω · καί πάλιν δ'ταν νέφος μελάγχρουν ύποκάτω τοΰ 
λαμπρού συναχθείη. Ά λ λ ' εί μέν είς τά πλάγια είη τδ 
νέφος, τότε δή κατά διάκλασιν αυγών γίνεται ή δ'ρα-
σις. Χάσματα δέ φαίνεται, δταν τδ μέλαν νέφος καί τδ 

ρ λαμπρδν έν τψ αύτψ ώσιν έπιπέδψ, καί τδ μέν μέ
λαν έσω συνειστήκει, τδ δέ λαμπρδν Ιξω. Τηνικαΰτα 
δέ ή δψις τού μέν λαμπρού μάλλον αντιλαμβανό
μενη, τού δέ μέλανος βραδύτερο ν, χάσμα δοκει δρφν, 
δ'περ παρά τήν φαντασίαν τοΰ μέλανος χρώματος γ ί 
νεται. 

ργ'. Περί μεγέθους ηλίου καί σελήνης καί γής. 
Ό ήλιος πρδς τήν γήν κατά τδν άστρονομικώτα-

τον Άρίσταρχον, μείζονα λόγον εχει ή δ'ν τά έξακ.σ-
χίλια οκτακόσια πεντήκοντα εννέα, πρδς τά έπτά 
καί είκοσι. Έ δέ διάμετρος αυτού πρδς τής γής διά-
μετρον, μείζονα λόγον Ιχει, ή δ'ν τά δεκαεννέα πρδς 
τά τρία. Καί αύθις ή τού ήλιου διάμετρος τής δια
μέτρου τής σελήνης, μείζων εστίν ή όκτωκαιδεκα-
πλασίων. Καί πάλιν ό ήλιος πρδς τήν σελήνην ·μεέ-

ρ ζονα λόγον Ιχει , ή δν τά ,εωλβ' πρδς Ιν . Ταύτα δε 
ούχ απλώς ούτως καί άναποδείκτως παρά τοις 
αστρολόγοις προτείνεται , άλλά μετά γεωμετρικών 
καί άναντι^ητικών αποδείξεων. Περί ών ού καιρός 
νύν λέγειν, άλλά τυ, θειότατε βασιλεύ, τά προβλή 
ματα άναποδείκτως τε ώς δεξάμενος, τάς αποδείξεις 
ύστερον επιζητεί με. 

ρδ'. Περί εκλείψεως ηλίου. 
Ού κυρίως Ικλειψις έπί τοΰ ήλιου γίνεται. Ού γάρ 

εκλείπει ποτέ τδ ήλιακδν φώς , άλλ' έπισκότησις. 
'Επισκοτείται δέ, δταν έν τοις έκλειπτικοΤς συν-
δέσμοις κατά κάθετον αύτψ ή σελήνη γένηται. ΊΓπδ 
ταύτην γάρ οίκούντων ημών, επισκιάζει τοις #μμα-
σιν ημών τδ ήλιακδν φώς. Πλήν δώδεκα δακτύλοις το 
σώμα τής σελήνης διαμετρούντος οί αστρονόμοι, 

D Ιστι μέν δ'τε τψ δλψ τής σελήνης σώματι τά$ ήλια-
κάς αύγάς άντιφράττουσιν , Ιστι δέ δτε έλάττοσι 
κτούτων. "Οτε μέν γάρ τήν ύψηλοτέραν αψίδα ή σε
λήνη φέρεται καί τήν έγγίζουσαν τψ ή ) ' ψ , όλίγψ 
ώέρει δοκεί τούτον έπισκιάζειν δταν δέ κατώτερον 
δίεισιτ,έπειδή ευμεγέθης τηνικαΰτα τοΐς βμμασιν ήμουν 
εμπίπτει, άπαντα τόν ήλιον άντιφράττειν. 

με'. Ηερί εκλείψεως σελήνης. 
Εκλείπει ή σελήνη ε*ς τδ τής γής εμπίπτουσα 

σκίασμα* φωτιζόμενη γάρ οπό τού ηλίου ή γ ή , σκιάν 
ποιεί, άλλ' ού κυλινδρικήν, οίον τδ τού κίονος έστί 
σχήμα, άλλά κωνοειδή.Κώνος δέ δ στρόβιλος λέγεται , 
δ'στις άπδ πλατείας βάσεως είς Οξύ απολήγει. Τοι-
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αύτη ht 
δπδ Ισομεγέθους φωτίζηται σώματος, κυλινδρική 
γίνεται ή σκιά' δταν δε δπδ μείζονος, κωνοειδής. 
Μείζων ο3ν δ ήλιος τής γης ών, καί φωτίζων αυτήν, 
κωνικήν ποιεί τήν σκιάν. Όταν ούν είς τδ τής γής 
σκίασμα ή σελήνη έμπέσ$, άμαυρά ήμιν φαίνεται 
καί οίον έκλείπουσα. Καί δταν μεν είς τήν βίζαν 
έμπέση τής σκιάς, τελείως έκλείπτει. Όταν δε είς 
τήν κορυφήν, αμυδρότερα, διότι τής κωνοειδούς 
σκιάς ή μεν βάσις πλατυτέρα, ή δε κορυφή βρα-
χυτέρα. 

\<ί. Εί Θβρμ&ς δ ήλιος. 
Πλάτων μεν άπαν τδ αίθέριον σώμα έκ πυρδς καί 

γής καί τών έτερων δύο στοιχείων κατασκευάζων, 
είκότως άν ε?π$ θερμδν τδν ήλ ιον Αριστοτέλης δέ 
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ή τής γής έστι σκιά. Διότι δ'ταΑ τι σώμα ^ est. Nam quando ab ©qualis magnitudinie corpore 

alterum illuminatur, umbra prodit cyJindrica, at ei 
a majore, coniformie. Jam major utique est eol 
teJlure, igitur dum eam illuminat,conicam umbram 
efficit.Quando igitur in terree umbram inoiditluna, 
obecura fitac veluti de6cieiis.Et quando in radicem 
eive inferiorem umbre incidit partem, deficit tota. 
At quando in partem supremam, tunc non tota 
obscoratur , quandoquidem in coniformi umbra 
baaie latior, fastigium angustioe breviusque eet. 

96. Num sol sit calidus ? 
Plato qui omne coeleste corpus ex igne, terra et 

duobus ceeteris elementis componit, merito solem 
calidum affirmavit. At Aristotelee aliud praeter 

έτερον παρά τά στοιχεία τδ τοιούτον σώμα τιθείς, g illa elementa corpus coelo tribuene, neo calidum 
esse neo alia tali qualitate praeditum affirmat.Quod 
8i dixerit aliquis. Quoraodo igitur, si calidoe non 
est, calefaoit ? respondet, quod dum movetur sol 
excitat ύπέκκαυμα, sive fuliginosos vapores, aerem-
que\icinum terrs, atque inde calorie subjecti est 
auctor. Ύπέκκαυμα veluti fomitem ftammaB con-
ciptendaB primus dixit et naturam ejus explicavit 
Aristoteles, intelligens per illam vapores ex terra 
prodeuntes calidoe siccosque ao veluti fuliginosoB, 
qui ad lunam usque propter levitatem suam ferun-
tur, atque moti et agitati ex parte succenduntur, et 
ignie instar apparent ao subjectam subBtantiam 
caiefeciunt. Quod vero motus oalorem generet, do-
centvel sagittarum cu8pide8,siquidem motua cele-
ritate plumbum illis impositum liquefit. 

97. Qualis sit astrorum substanlia ? 
Omnium siderum inerrantium,errantiumqueee-

cundura Platonem una substantia est, pars nempe 
Bubtilior splendidiorque quatuor elementorum, et 
illorum veluti despumalio.Aristoteles vero quintum 
quoddam corpus de illis cogitandum relinquit,ne-
que enim nominat quae eit stellarum eub8tantia,sed 
coelum omno univereaqoe sidera,quia diverso motu 
quam elementa quatuor prcedita sunt, quintum 
corpuB appellat. Ex omnibus porro etellis eeptem 
tantummodo sunt planetae sive errantee, vel pro-
prie quinque tantummodo, sol enim et luna non 
errant, at i l l i quinque quia videntur jam stare jam 
retrogredi, errantes dioti sunt. 

98. De stellarum rotatione ac motu 
Stelles inerrantes universa) flxae sunt, ut ait Ari-

stoteles, et sine ulla transpoeitiooe una cum coelo 
moventur, quod cum ab oriente feratur versus oo-
cidentem, eadem et illee cum coelo motione cir-
cumferuntur. Planet» vero propter contrarium et 
83qualem renixum, a sapienti providentia, ne ex 
consimili cursu et volutione conflictus esset, pro-
prio et naturali motu feruntur ab occidente in 
orientera. Quamquam et ipsi ex oriente moventur 
in occidenlem, aed una cum coelo circumagitati: 
unde aol propria motione quatuor anai tempora 
implet, jam in septentrione jam in meridionali 
parte oonstitutus ·, prout vero movetur eodem mota 

ουτε θερμόν λέγει τδν ήλιον, ούΥ δλλην ποιότητα 
Ιχοντα. ΕΓποι δ' άν ερωτώμενος, Πώς μή θερμός ών 
θερμαίνει; Ό τ ι κινούμενος τδ δπέκκαυμα ποιεί καί 
τδν περίγειον αέρα, κάντεύθεν θερμότητος τής υπο
κείμενης καθίσταται αίτιος . Τού δέ δπεκκαύματος 
καί τήν φύσιν καί τδ δνομα. αύτδς πρώτος εφεύρε 
καί ώνόμασεν. Ύπέκκαυμα ούν λέγει τήν άναπεμ-
πομένην άπδ τής γής άναθυμίασιν θερμήν καί ξηράν, 
καί οίον καπνώδη. Αύτη ούν ή κεπνώδης άναθυμία-
σις μέχρι τής σελήνης αναγόμενη διά κουφότητα, 
εΤτα κινούμενη κατά μέρος έξάπτει καί ώς πύρ φαί
νεται, κσϊ θερμαίνει τήν όποκειμένην ούσίαν. Ό τ ι 
δέ ή κίνησις θερμότητα ποιεί, δηλούσιν αί ακίδες τών 
βελών τή γάρ κινήσει λύουσι τδν έπικείμενον αύτοΤς 
μόλιβδον. 

Ι̂ ζ*. Τίς ή ουσία τών αστέρων. ' 
Ηάντων τών αστέρων τών τέ γε απλανών καί 

πλανητών κατά μέν Πλάτωνα μία ουσία, ή διαυγε
στέρα τών στοιχείων μερί ς, καί τό οίον έξάφρισμα 
τούτων, κατά δέ 'Αριστοτέλην ή έπίνοια τού πέμ
πτου σώματος. Ού γάρ έξονομάζει τήν ούσίαν αυ
τών , άλλά τδν πάντα ουρανόν, καί τούς αστέρας 
ά'παντας διά τήν διάφορον κίνησιν πρδς τά στοιχεΤα 
τα τέσσαρα, πέμπτον σώμα καλεΤ. Τών δέ συμπάν
των αστέρων, έπτά μόνον είσιν οί πλανήται, κυρίως 
δΐ πέντε, δ γάρ ήλιος καί ή σελήνη ού πεπλάνηνται, 
άλλ' οί πέντε, διά τδ δοκείν ίστασθαι, καί δποποδίζειν, 
πλανήται ώνομάσθησαν. 

t jT)' . Περί τής τών αστέρων φοράς καί κινήσεως. 
Οί μέν απλανείς αστέρες άπαντες έστηριγμένο ι ^ 

οντες, ώς Αριστοτέλης φησί, καί τψ ούρανψ άμετα-
θέτως συγκίνούμενοι, επειδή περ ούτος έξ ανα
τολών εις δυσμάς φέρεται, τήν αυτήν καί ούτοι τψ 
ούρανψ κινούνται κίνησιν. Οί δέ πλανήται ota τήν 
αντίθετο ν άντέρεισιν καί ίσόσταθμον ύπό σοφή προ-
νοίν, Ίνα μή σύ^ηξις ύπδ τών αυτών καταδρομών 
καί κυλισμάτων γένηται, κατά τήν ιδίαν καί φυσι-
κήν κίνησιν έκ δύσεως είς άνατολήν φέρονται. Κι
νούνται δέ καί έξ ανατολών είς δόσιν, άλλά τψ ού
ρανψ συμπεριφερόμενοι* δ'θεν δ ήλιος κατά μέν τήν 
ίδίαν κίνησιν, τεσσάρας ώρας πλήροι τού ένιαυτού, 
νύν μέν βόρειος,νύν δέ νότιος κινούμενος* καθδ δέ συγ-
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cum ccelo ex oriente in occidentem, diee facit et 
nootes. 

99. Quales figurx stellarum f 
Gum multiplicee figurae eint, ut triangulares, 

quadrangulares, cubic», pyramidales aliaequeplani" 
formes, pulcherriina est Bpha;rica. ltaque ccelum et 
stellae omnes Bpherica ligura praeditae sunt, quod 
et ex lunae iliuminationibus perspicuum est.Siqui-
dem illa ob gibbositatem suatn DOD simul tota a 
aole, sed paulatim crescenti lumine illuBtratur.Fas 
certe erat corpore ©tbcria in pulcherrimam figu-
ram aptari, mentis flgur» aemula. Sicut enim mens 
in ΒΘ reflectitur, aic et aeterium corpus a mente 
direotum et ad mentem converaum in semet 
Yergit. 

100. Dc ordine stellarum. 
Gum in duo genera etell® dividantur, inerran-

tium errantiumque, inerrantes planetis altiores 
aunt, non tamen ipsaB omaes in eadera coeli sum 
mitate constitutiB, eed ali» aliis sublimiores. At 
septem planets eub inerrantibue locum sortita 
euat, primus quidem Saturnus,post hunc Jupiter, 
inde Mare,binc Sol, deincepa Venus, ac sub Venere 
Mercurius, et postrema Luna.Poat illam aequuntur 
quatuor elementa de quibus dixi. OeQnita porro 
eingulis planetis tempora suee cujusque motionis, 
admirandum inter ΒΘ concentum aive eymphoniam 
babent. 

101. Unde lumen habent stellxf 
Neque inerrantium ullaetellarum,neque planetae 

omnes, sed eola luna a sole illurainatur. Igitur et 
pars ejuB lucida semper eoli obversa est,neque un-
quam tota caret luaa lumine, sed usquequaque di-
midia pars ejue lumine gaudet. Nam in conjun-
ctione eive novilunio gibbua nobie obvereus lucia 
est expere, at euperior ut ita dicam calvaria illumi-
nata eat. In plenilunio vicissim hemispheerium ad 
nos vergens totum eat lucidum, auperius autem 
illud expers luminis. Inter noviluDium vero ao 
pleoilunium pro ratione qua a sole distat, ilt nobis 
vel cornioulata, vel dimidiata vel decrescena, aut 
enim minus quam diraidium ejus illuminatur,aut 
dimidium, aut plus dimidio. 

102. De stellarum significatione, et quomodo hiems 
et xstas fiat ? 

Significatio etells eat, quando oriens vel cum 
BOIO exorta ut canis, vel orion, aut acturus, aut 
alia quaedam fixarum, aerem quatuor anni tempo-
ribue alterat. Nam et Moysee hoc subinauit cum 
ait: Erunt in signa, et in tempora, et in annos. 
Stella aiquidem matutino vel vespertino ortu auo 
aliquam ex aeria affectionibua signiflcat.De aestate 
vero et bieme alque csterie anni temporibus 
BCiendum est,quod quando sol nobia eat australis, 
et auper capite Dostro fertur, facit «statem ; et 
quando in austrum abit, biemen facit; quando au-

A κινείται τψ ούρανψ έξ ανατολής είς δύσιν, ημέρας καί 
νύκτας ποιεί. 

^θ ' . Ποταπά τών αστέρων τά σχήματα. 
Πολλών δντων σχημάτων, τριγώνων, τετραγωνι

κών, κυβικών, πυραμοειδών καί τών λοιπών εύθυ-
γραμμικών, κάλλιστον έστι τδ σφαιροειδές. Ό τοί
νυν ούρανδς καί σύμπαντες οί αστέρες τού σφαιρικού 
σχήματος δντα τυγχάνουσι. Και δήλον άπδ τών τής 
σελήνης φωτισμών. Διά γάρ τδ κύρτωμα ταύτης ούκ 
ευθύς δ'λη παρά τού ηλίου φωτίζεται, άλλά κατά τδ 
βραχύ τήν αύξησιν δέχεται τού φωτός. Έδει γάρ τδ 
αιθέρων σώμα τψ ναλλίστψ τών σχημάτων άποτορ-
νεύεσθαι. Νού γάρ μιμείται τδ σχήμα. "Ωσπερ δ νούς 
επιστρέφει πρδς έαυτδν, ούτω δή καί τδ αίθέριον σώμα 
συννεύει πρδς έαυτδ, ύπδ νού κυβερνώμενον, καί πρδς 

JJ νούν έπιστρεφομενον. 
ρ' Περί τάξεως αστέρων. 

Είς δύο μέρη τών αστέρων διαιρουμένων, είς τδ 
απλανές και τδ πλανώ μενον, οί μέν απλανείς τήν 
ύψηλοτέραν τάξιν τών πλανητών εχουσι, ούκ έν τή 
αυτή έπιφανεία τού αίθερίου σώματος κείμενοι καί 
φερόμενοι, άλλ' οί μέν υψηλότεροι αυτών είσιν, οί δέ 
ταπεινότεροι. Οί δέ έπτά πλανήται μετά απλανείς 
τετάχαται, ών πρώτος έσην δ τού Κρόνου λεγόμε
νος αστήρ, καί μετά τούτον δ τού Διός, καί υπ' αύτδν 
δ τού Άρεος,είτα δ Ή λ ι ο ς , μεθ' όν Αφροδίτη καί μετά 
ταύτην Ερμής , καί τελευταίον ή Σελήνη. Μεθ' ήν τά 
τέσσαρα στοιχεία, ώσπερ εΐρήκαμεν. Ώρισμένοι δέ τού
τοις είσί καί οί χρόνοι τών κινήσεων, θαυμασίαν τήν 
συμφωνίαν έχοντες. 

Q ρα'. Πόθεν φωτίζονται οί αστέρες ; 
Ούτε τών απλανών αστέρων ουδείς, ουδέ πάντες 

οί πλανήται,άλλ' ή σελήνη μόνη παρά τού ηλίου φ ω 
τίζεται. Διά τούτο καί πεφωτισμένον άεί μέρος αυ
τής πρός τδν ήλιο* νένευκεν, ούκ εστι δέ δ'τι άφώτι
στός παντάπασίν έστιν ή σελήνη, άλλ' άεί ένδέδυται 
φώς ήμισέληνον. Έν μέν ούν ταίς συνόδοις άφώτ ι -
στον μέν έστι τό πρός ή μας αυτής κύρτωμα, π ε φ ω 
τισμένον δέ τό άνω φαλάκρωμα. Έν δέ ταΤς πανσέ· 
λήνοις τό μέν νεύον πρδς ημάς ήμισφαίριον αυτής 
όλοφαές έστι, τδ δ' άνω ήμίτομον, φωτός άμοιρον. 
Μεταξύ δέ τής συνόδου καί τής σανσελήνου κατά τό 
μέτρον τής πρδς τδν ήλιον διαστάσεως, μηνοειδής 
γίνεται, καί διχοτόμος, καί άμφίκυρτος, ή γάρ 
ελαττον τού ημίσεως φωτίζεται, ή κατά τδ ήμισυ, ή 
κατά τδ πλέον, , . 

^ ρβ'. Περί έπισημασίας αστέρων, καί πώς γίνεται χ ε ι -
μών καί θέρος; 

Έπισημασία εστίν , δταν έπιτέλλων αστήρ καί 
συνανατέλλων τψ ήλίψ ώσπερ δ καλούμενος κύων, 
καί ώρίων, καί δ άρκτούρος, ή έτερος τις τών απλα
νών, άλλοιώογι τδν αέρα, κατά τούς τεσσάρας κ α ι 
ρούς τού έτους. Τούτο γάρ Μωϋσής ύπαινίττεται 
λέγων, Έσονται είς σημεΤα, και είς καιρούς, κα ί 
είς ένιαυτούς. Επισημαίνεται γάρ τι δ αστήρ τ ω ν 
περί τών αέρα παθψν, έώαν έπιτολήν ή έσπερίαν 
ποιούμενος. Περί μέντοι γε θέρους ή χειμώνος κα ί 
τών λοιπών ωρών ίστέον, ώς δ'ταν μέν δ ήλιος β ό 
ρειος ήμίν γένηται, καί δπέρ κεφαλής κίνοίτο, θέρος 
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ποιεί * δταν δέ πρδς νότον άπέλθη, χειμώνα έρ- Α 
γάζεται, καί δταν μεν κατά τδν κριδν τδ ζώδιον 
γένηται, ισημερίαν ποιεί * δταν δέ κατ' αντίκρυ 
διαπορεύηται τών χηλών, μετοπώραν καί ισημερίαν 
αύθις. 

ργ'. Πόσος έκάστφ τών πλανητών δ χρόνος τής 
περιόδου ; 

Τοις πλανηταις πασι κατά τήν άναλογίαν τού 
μεγέθους τών σφαιρών καί τού μέτρου τών αποστά
σεων χρόνους ώρισμένους άφώρισεν δ θεός, τών κι
νήσεων. Καί δ μέν Κρόνος άτε υψηλότερος τών άλ
λων, καί μείζονα κύκλον περιερχόμένος διά τριακον
ταετίας τήν αυτού περίοδον έκπληροι. Ό δέ Ζευς 
ιύθύς μετ' αυτόν ών διά δωδεκαετίας. Ό γε "Αρης 
διά δύο καί ημίσεως ένιαυτών. Τφ δέ Ήλίφ καί τή 
Αφροδίτη καί τ φ Έ ρ μ η ΐσόδρομος ή περίοδος καί ] 
ενιαύσιος. Έ δέ Σελήνη διά κθ' ήμερων πρδς τή 
ημισεία αποκαθίσταται. Εί δέ τις μουσικώτερον 
ά'πτοι τδν τών τοιούτων αριθμόν, τήν τού Δημιουρ
γού σοφίαν θαυμάσεται πώς άπαντες οί τών συμ
φωνιών λόγοι έν τοΤς τοιούτοι; εμφαίνονται, ό διά 
πασών, δ διά πέντε, καί διά τεσσάρων. 

ρδ'. Περί κομήτου. 
'Ο κομήτης έν τψ δπεκκαύματι γίνεται · δ'ταν γάρ 

έξαφθή τι μέρος τού ύπεκκαύματος διά τήν κίνησιν, 
ώς είρήκαμεν, καί ή μέν λεπτή σύστσσις ε'ίη, δια
τρέχει ευθύς τδ έξαφθέν κατά διάδοσιν, καί γίνεται 
δ καλούμενος διάττων αστήρ. Εί δέ παχύτερα εδρεθή 
ή υλη, κατέχεται έκείσε τδ σπέρμα τού έξαφθέντος 
πυρός, καί ποιεί τδν κομήτη ν . Είσί δέ τών κομητών 
τά σχήματα διάφορα, διά τήν διάφορον τής ύλης 
εξαψιν, "Η γάρ κατά μήκος μόνον εστίν ή Ιξαψις, 
καί γίνεται δ καλούμενος δοκός · ή κατά μήκος καί 
πλάτος, καί αποτελείται δ κυρίως καλούμενος κο
μήτης, ή έν ,βάθει εχει οίον άποσπινθηρισμούς 
τινας, καί καλείται πωγωνίας. Έστι δέ έτερα ονό
ματα τών κομητών περί ών έρούμεν προϊόντες. 
ρε'. Ηερί δετού, καί χαλάζης, χιόνος, πάχνης 

καί δρόσου. 
Κομήται μέν καί γαλαξίας, Ιτι δέ δοκίδες καί 

δκ^ττοντες, καί τ* άλλα τά είρημένα, έν τή καπνώδει 
γίνονται αναθυμιάσει * δετός δέ καί χάλαζα καί 
χ ι ώ ν καί πάχνη καί δρόσος έν τή άτμώδει αναφορά, 
ήτ ι ς μετά τήν καπνώδη διακέχυται δγρά τήν φύσιν 
έκ τής γής , καί αυτή αναφερομένη. Αύτη γάρ ή 
άτμώδης άναθυμίασις ή δγρά καί θερμή» ή άλλοι-
ούται καί μεταβάλλεται είς ύδωρ, καί εί μέν λαμ-
πρότερον κατέλθοι, δετδν ποιεί, ει δέ κατά μέρος 
ένεχθή , ψεκάδα · ή πήγνυται μόνως καί ποιεί χιόνα, 
ή μεταβάλλεται πρότερον, είθ' ούτως πήγνυται καί 
γίνεται χάλαζα. Εί μέν ούν άνω κουφισθή ή άτμίς, 
ταύτα ποιεί. Εί δέ έν τ φ περιγείφ σταίη αέρι ή 
πήγνυται, καί γίνεται δ παγετός, Ό δέ Αριστοτέ
λης αίτιον τούτων απάντων τήν ψυξιν λέγει. 

ρς/. Περί ΐριδος. 
Ή Τρις τδ καλοόμενον τόξον παρά τοίς πολλοίς, 

τ ή φύσει μέν άνυπόστατόν έστι, καί φάντασμα τής 

tem veraatur in ariete, aaquinoctium efficit: 
quando autem ex adverao poaitua cancri chelas 
attigerit, autumnum, allerumque affert ©quino-
ctium. 

103. Quanli temporis penodus singulU planetis sit 
tributa f 

Singulis planetis Deua tempora definita statuit 
Diotionum, aecundum proportionem magnitudinie 
apheararum, et mensurs qua diatant. Saturnus 
igitur tanquara caeteris sublimior et majorem de-
acribena circulum, triginta annorum apatio perio-
dum suam explet et abaolvit. Jupiter ipai proximua 
annia duodecim. Mare duobua et dimidio. Soli, 
Venerique ac Mercurio aequalis periodua uniua 
anai eat conatituta. Luna undetrigenta diebue et 
dimidia. Quod ai quia muaice numeroa hoece con-
eideraverit, sapientiam Gonditoria mirabitur,siqui-
dem omnea rationee harraonicaa in Ulia obaervare 
licet, octavam, quintam quartamque. 

104. De comtta. 
Gometa generatur ex fuliginoaa materia; quanto 

enim pars bujua per mqtum, ut diximua, auccen-
ditur, et tenuior illa compagea fuerit accenaa, eta-
tim procurrit ulteriua, fitque atella cadena aive 
quam diarurrentem appellant. Si vero materia 
fuerit cra6aior,aemen ignia auccenai ibi continetur, 
et cometam efficit. Sunt et varisa forraae cometa-

, rum propter diveraimodam materi® illiaa auccen-
' sionem. Nam quaedam in longum modo fit, et vo-

cant trabem,aut in longum ei Jatum, unde proprie 
dictua cometa naacitur, aut in profundum habet 
quaadam veiuti deacintillationea, et vocatur pogo-
nias sive barbatua. Sunt et alis cometarum appel-
lationes, quaa sermone procedente dicemus. 

105. De pluvia, grandine, nive, pruina et rore. 

Cometee quidem ef circulua lacteua, trabeaque 
et atellae cadentea aliaque de quibua jara dixi, ex 
fuliginoaia vaporibua naacuntur. Pluvia autem 
grandoque, et nix ac pruina et roa ex vaporibua 
exhalantibua fit natura bumidia,effundentibua aeae 
poat fuliginoaoa illoa, et ex terra ipaia etiam aur-
aum aacendentibue. H® enim exbalationea vaporea-

D que huraidi ao calidi aut in aquam vertuntur et 
mutantur, qu® ai conapectior deaoendat, facit plu-
viam, si minutatim demittatur, rorem, aut modo 
concreacunt,faciuntque nivem, aut in aquam priua 
mutantur ac deinde congelaacunt, unde grando 
naacitur. H»c fiunt quando Jeviiate elati vapores 
altiue aacenderunt; ai vero in proximo terre aere 
aubaiatant, ibique congelent, generatur praina 
Gsterum Ariatotelea horum omoiom oauaam ata-
tuit eaae frigua. 

106. De iride. 
Irie quem vulgua aroum vocal, natura non aub-

siatit, aed imaginatio eat videntium, dum radii ab 
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oculis in illam incidunt ao deinde refringuntur Α. δρώσης όψεως, αχτίνων άπδ των οφθαλμών προσ-
atque ita aroue iiguram referunt. Vere autem ar-
cum representat irie,nunquam enim circulum, eed 
semper semicirculo minorem majoremve. Ut pluri-
mum a sole, rarius etiam a luna apparet, et de die 
frequentiue, rarius noctu : sspius prope horizon-
lom, minus frequenter ciroa meridianum.Non raro 
aimul duo conspiciuntur iridee,estque eiagulie color 
triplex. Interior zona puniceum habet, aitera vi-
ridem, tertia colorera croceum ac veluti subpur-
pureum, constatque iris inasqualibus et diesimili-
bus nubibus. 

107. De halone. 
Etiam quod in eublunari regione apparet velutj g 

halonium, lantum ita videtur, neque eubstantiam 
babet propriam, cseterum multa i l l i sunt iridis na-
tuTAB contraria. Frequentiue enira conspicitur ut 
circulus perfectus, haud ita saepe minor circulo, 
crebriusque circa lunam quam circa eolera, et de 
die minus frequenter quatn de nocte, saepieaimeque 
circa meridianum, at prope horizontem rarenter: 
et unica eemper uniueque coloris, nimirum albi-
cantis, ac conBistit exnubibusequalibus et eimila-
ribus. Oritur et balo ex visionis refraclione. Oportet 
vero id quod vistim refringit esse Ιββνβ ac pelluci-
duro, ut ibi species visibilie appareat. Caeterum 
halouie quoque circulus et iridis figura rationibue 
demonetrantur geometricia, quas «gre admittunt 
regiffi aures. ^ 

408. Devirgis. 
Quae in aere apparent tanquam virgffl,neque luci 

advorsso conaiatunt instar iridis,neque perpendicu-
luriler exatanlaub illa, ut balo, tantumque conspi-
ciuntur de die, et circa eolem modo, et circa hori-
zontem maxime occidentalem, rariue etiaui in me-
ridiano, fiuntque ex ineBqualibus et diaaimilaribua 
nubibue perinde ut iris. Habent et ipee triplicem 
colorem,multa enim virgis et iridi coramunia sunt, 
exoepla figura,qnae iridi est imperfectua circulus, 
cum virg» sint ία rectam lineam conformatae.Fiunt 
vero per refractionem, visione ex una nube dela-
bente in alteram, atque inde refracta ad aliam nu-
bem candicantem. Quando itaque Aristoteles de 

πιπτουσών, είτα δή ανακλωμένων, καί τδ τοΰ τόξου 
σχήμα έμφαινουσών Έστι δέ ώς αληθώς τόξον αν
τίκρυ; κατά τδ σχήμα, ουδέποτε γάρ φαίνεται 
κυκλοτερές, άλλ' ή έ'λαττον ή πλέον ήμικύκλου. Φαί
νεται δέ ώς έπί τδ πλείστον μέν άπδ τοΰ ηλίου, 
σπανίως δέ άπδ τής σελήνης, καί μάλιστα μεν ημέ
ρας, σπανίως δέ νυκτός, καί πλείστον μέν έπί τδν 
ορίζοντα, σπανίως δέ περί τδν μεσημβρινδν κύκλον. 
Ιίολλάκις δέ έν ταυτφ καί δύο φαίνονται Γριδες. Έ σ τ ι 
δέ πάσα ίρις τρίχροος. Ή μέν γάρ εντός αύτης 
ζώνη φοινική 1 ή δέ δευτέρα πράσινος, ή δέ τρίτη 
άλουργδς, καί οίον δποπόρφυρος. Συνίσταται δέ έπί 
άνωμάλοις καί άνομοιομερέσι νέφεσι. 

ρ ζ . Ηερί τής άλω. 
Καί τό ύπό τήν σελήνην δέ φαινόμενον οίον ά λ ώ -

νιον, κατ' εμφασίν έστιν, άλλ' ού καθ' ύπόστασιν, 
τά εναντία δέ έ'χει τής ίριδος. Έ π ί μεν γάρ τδ 
πλείστον κύκλος φαίνεται τέλειος, σπανιώτερον δέ 
έλάττων κύκλου. Καί περί μέν τήν σελήνην μάλιστα, 
έ'λαττον δέ καί περί τδν ήλιον φαίνεται, καί νυκτός 
μέν πλέον, έ'λαττον δέ ημέρας. Και περί μέν τδν 
μεσημβρινδν κύκλον ώς έπί τδ πλείσσον, σπανίως δέ 
περί τδν ορίζοντα. Καί μία άεί καί μονοχροος, ήτοι 
λευκή, καί συνίσταται έπί δμαλοΐς καί δμοιομερέσι 
νέφεσι. Γίνεται δέ καί αύτη έξ ανακλάσεως τής 
όψεως. Αεί δέ τδ ϊνοπτον, άφ' ού ανακλάται, είναι 
καί λείον καί διαφανές, Ίνα έκεΤσε έμφαίνηται τδ 
ε'ίδωλον τοΰ ορατού. Έστι δέ ή άπόδειξις καί τού 
τής άλω κύκλου, καί τοΰ τής Ίριδος σχήματος γεω
μετρική, καί διά τούτο καί δυσπόριστός βασιλική 
άκοή, 

ρη'. Ηερί £άβδων· 
Αί Φαινόμενα ι οίον βάβδοι κατά τδν αέρα, ούτε 

κατάντικρυ συνίστανται τοΰ λαμπρού, ώσπερ ή Ίρις, 
ούτε κατά κάθετον, ώσπερ ή άλως. Φαίνονται δέ 
ημέρας μόνον, καί περί τδν ήλιον μόνον, καί περί 
τόν ορίζοντα μάλιστα τδν δυτικδν, έ'λαττον δέ καί έν 
τ φ μεσημβρινφ, καί έπί ανωμάλων, καί άνομο ι ο με
ρών νεφών ώσπερ καί ή ίρις. Είσί δέ τρίχροοι * 
πολλή γάρ συγγέννεια ταίς ράβδοι; καί τή Γριδι πλήν 
τοΰ σχήματος, δ'τι ή μέν Τρις άποτετμημένος κύκλος 
έστιν, αί δέ βάβδοι καθ' εύθυωρίαν τέτανται. Γίνον
ται δέ αύται κατά άνάκλασιν προσπιπτούσης τής 
δ'ψεως, άπδ νέφους είς νέφος, κάκείθεν ανακλώμε
νης πρός έτερον νέφος λευκόν. "Οταν δέ λέγρ *Αρι· 

virgia loquens, ait refringi vieionem in Bole, norie D στοτέλης περί τών ράβδων, δτι έπ' αυτών ανακλάται 
ή δ'ψις πρδς τδν ήλιον, γνώθι δτι ήλιον νυν τδ λευκόν 
νέφος έκάλεσεν. 

ρθ'. Ηερί παρηλίων. 
Πολλήν κοινωνίαν Ιχουσιν οί παρήλιοι πρδς τάς 

βάβδους * καί γάρ καί ούτοι έκ πλαγίων τού λ α μ 
πρού γίνονται, καί ημέρας μόνον, περί τδν ήλιον 
μόνον, καί μάλιστα περί τδν ορίζοντα τόν δυτιμόν ή 
τδν μεσημβρινδν * πλήν αί μέν βάβδοι έπί ανωμάλων 
γίνονται νεφών, καί άνομοιομερών, ώσπερ ή Τρις * 
οί δέ παρήλιοι έπι ομαλών καί δ μοι ο μερών, ώσ
περ ή άλως. Καί αί μέν βάβδοι τρίχροοι κατά 
τά τής Ίριδος χρώματα, οί δέ ' παρήλιοι μονά-

candioantera nubem isto in loco nomine eolis in-
telligi. 

109. Deparheliis. 
Multa sunt parbeliis communia cum virgie,nam 

et hi per transveraum a luce oriuntur, et de die 
Bolummodo, nec niei circa solom, el maxime circa 
ocoidentalem borizontem vel meridianum. Caete-
rum virgee in nubibuainequalibua ac disbimilaribus 
generantur perinde ut irides, parbelii autem halo-
nis in modum in squalibue ao aimilaribus. Ac 
virgffl quidem triplici colore aunt ut balo. De illie 
yero eoieadum eet,quod luno refraotio a nube 
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χροοι, καί λευκοί κατά τδ χρώμα τής άλω. ΙΙερί δε 
τώδ παρήλιων έκεΤνο χρή είδέναι, δτι ή άνάκλασις 
άπδ τοΰ νέφους γίνεται πρδς τδν ήλιον, τοΰ νέφους 
πυκνότερου δντος καί στερεμνίου, παρά τδ έν ταΤς 
(5άβδοις, καί δμαλοΰ. Αιά γάρ τοΰτο καί λευκδς φαί
νεται δ παρήλιος, επειδή άπδ τοΰ δμαλοΰ Ιν και τοΰτο 
καί συντόμως ανακλάται ή οψις, 

ρι'. ΙΙερί άνεμων. 
Ό άνεμος ούκ Ιστιν άήρ κινούμενος, ώς Ί π π ο -

κράτησ δ Κώος ίατρδς οΐεται, άλλ' έκ τής καπνώ-
δους εστίν άναθυμιάσεως. Ή μέν γάρ τού αέρος 
κίνησις έκλυτος όπάρχει καί χαλαρά, ή δέ τού άν
εμου , τυραννική καί βιαιοτάτη , ώς δηλούσιν οί 
σεισμοί, οί κινούντες τήν γήν, ουδέν γάρ έτερον έστιν 
δ σεισμός, εί μή υπόγειος άνεμος. Τεσσάρων δέ Ον
των, ώς συντόμως ειπείν, καθολικών άνεμων, άπ-
ηλιώτης μέν καί ζέφυρος ούκ είσί σφοδρότατοι, 
βοριάς δέ καί νότος τυραννικώτεροι* διότι έν μέν 
τψ βορείψ καί νοτίω πόλω, ένθεν ό βορράς καί δ 
νότος πνεΤ, μή γινόμενος δ ήλιος ού θ*ρμ«ίνει τά 
έκεΤσε χωρία, άλλά μένει ψυχρά* ψυχρά δέ οντά άεί 
ένικμά είσιν, ώστε 8μβρων πολλών γενομένων δ:ά 
τήν ψύξιν. ΕΤτα, τής γής διάβροχου γενομένης, 
πολλή καπνώδης άναθυμίασις έκδίδοται, καί διά 
τούτο, σφοδροί άνεμοι ^γίνονται, δ βορράς καί δ νό
τος. Έν δέ τοΤς άνατολικοΤς καί δυτικοΤς χωρίοις 
κινούμενος δ ήλιος ούκ έ? ψύξιν γίνεσθαι πολλήν, 
Ενθεν δλ ούτε πολύς δετός γίνεται, ούτε ή πολλή 
καπνώδης άναθυμίασις, άτε τής γή< μή διαβρεχο-
μένης, καί ού γίνονται διά τοΰτο άνεμοι σφοδροί 
εντεύθεν. Πλήν έν μέν τοΤς νοτίοις μέρεσι πλεΤον 
μέν έστιν ή γή , ουκ ένικμος δέ, έν τοις βορείοις 
δλίγη μέν, άλλ' έ'νικμος. Διά γάρ τήν ψύξιν δμβροι 
γίνονται, καί διά τδ ενικμον τής γής πολλή γίνεται 
ή καπνώδης άναΟυμίασις, άλλ' ού διά τδ πλήθος 
αυτής. Ένθεν τοι κα» οί σφοδροί άνεμοι άπδ τών 
νοτίων είσί καί τών άρκτψων μερών, ώς άν έκεΤ 
γινομένης πολλής καπνώδους άναθυμιάσεως. Έν 
γάρ τή ανατολή καί δύσει ού γίνονται σφοδροί, άτε 
τού ηλίου έκδαπανώντος τήν έκεΤσε γενομένην άνα-
θυμίασιν, καί ούκ έώντος δποστήναι. Καλούνται δέ 
οί μέν άπδ τής άρκτου βορέαι, οί δέ άπδ μεσημβρίας, 
νότοι. Αιτία δέ έστι τής λοξής τοΰ άνεμου κινήσεως, 
ή τοΰ παντός κυκλοφορίκ, τήν καπνώδη άναθυμίασιν 
κάτωθεν άνιοΰσαν πλανώσα, καί τήδε κάκεΐσε μετα
φέρουσα. Γίνονται 01 οί βόρειοι έτησίαι άνεμοι μετά 
ημέρας ίίκοσι της θερινής τροπής, μετά τήν τού 
κυνάστρου έπιτολήν. Τηνικαΰτα γάρ τής χιόνος λυο
μένης, γίνο/ται αύραι ψοχραί βόρειοι, α'ίτινες έτη
σίαι λέγονται. Είσί δέ νότιοι έτησίαι ώς άπό τοΰ 
πρδς τδ παν νότου, άλλ' ήμίν ανεπαίσθητοι Είσί 51 
καί άπδ τοΰ καθ' ημάς νότου ετήσιοι άνεμοι. Ούτοι 
δΐ μετάέβδομήκοντα ημέρας τής χειμερινής τροπής 
άρχονται πνεΤν, τοΰ ηλίου δντος έν Ίχθύσι. Καί άπδ 
μέν τήςίσημερινής δύσεως, πνεΤ δ ζέφυρος, άπδ δέ 
τής ανατολικής Ισημερίας πνεΤ άπηλιώτης. Καί αύθις 
άπδ τοΰ αρκτικού μέν πόλου πνεΤ ό άπερκτίας, άπό 
δέ τοΰ νότου πνεί δ νότος. Καί πάλιν άπδ μέν τής 
θερινής ανατολής πνεί δ καικίας,, άπδ δέ τής χε ι -

^ ad eolem, cumnubes densior est et solidior quam 
in virgis, leevisque ei eequalis, quamobrem et albi-
cante colore parbelius apparet,quoniam ab laevitate 
illa unus idemque color servatur, et a densiiate 
magis faciliusque vieus refringitur. 

χρώμα διασώζεται, καί άπδ τοΰ πυκνού ^αδίως μάλλον 

110. De ventis, 
Ventue non est agitatus aer,ut Hippocrates Cous 

medicus eibi persuasit, eed ex vapore atque 
exbalatione terr« oritur. Aeris quippe motus 
languidus est ac remisaue, venti tyrannicus ac ve-
bementissimus, ut demonstrant terremotus, qui 
nibil aliud sunt quam subterranei venti.Gum vero, 
ut breviter dicam, quatuorsint venti catbolici sive 

g oardinales,ex bis subsolanus ac zepbyrus non adeo 
iacitati sunt, sed violentissimi boreae atque auster. 
Quoniam nimirum ad septentrionalem atque au-
stralem polum ubi boreas et auster spiranl, sol 
longius absens illa non calefacit, ita ut frigida ma-
neant: frigidaque cum sint, semper sunt humida, 
imbribus plurimis propter frigiditatem ibi caden-
tibus. Hinc deinceps terra humectata multos emit-
tit vapores exhalationesque, unde venli vebemen-
tes nascuatur boreas atque auster. At enim in 
orientalibus atque occidentalibus partibus versans 
sol aon patitur multura frigus fieri, unde nec multa 
pluvia, nec multi vapores atque exbalationes ex 
terra quippe non adco bumectata, binc nec venti 
inde impetuosi spiraat. Geeterum in australibus 
partibus plue quidem terrae est,sed minus bumida, 

C at in septentrionalibus non adeo multa est terra, 
sed adraodum humida. Sane a frigore imbres 
oriuntur, et a terrae bumiditate non ab magoitu-
dioe multi vapores raultaeque exbalationes. Hinc 
etiam vehementes vcnti ex australibua et boreali-
bus veniunt partibus, quod ibi multi vapores ex 
terra exbalant. In oriente autero et occidente non 
sunt venti tam immites, sole nimirum vaporee ibi-
dem prodeuntes consumente nec permittente sub-
sistere. Porro ventos ab septentrione flantos vooa-
mue boreae, ab meridie notos sive austros. Causa 
obliqui ventorum motus est ciroumrotatio orbis 
terrarum, quae vapores deorsum tendentee divertit 
et huc atque illuo transfert. Etesi» veati Septen-
trionales spirantpost viginti dies ab sestivo soleti-
tio, ortumque canicu!ae,tuno siquidem solutis nivi-
bus aurae frigidfa flant borealee, quas eteeias appel-
lant. Spirant et auetralee etesiae ab auetrali parie 
orbis terrarum, eed eas nos percipere non possu-
mu8. Veniunt tamen et ex parte australi nobis 
propiore eteaia? venti,sed qu» post septuageeimum 
diem a bruma sive bibcrno eolsti tio incipiunt epirare, 
quando sol est in Piscibus. Ab occidente aequino-
ctiali flat zepbyrus,ab oriente aequinocliali subsola-
Dus : atque a septentrionibus sive arotico polo 
aparctias, a meridio auster. Ab oriente eoletitiali 
fflstivo caBciam, a brumaii occasu liba vooant. Α 
brumali oriente spirat eorus eive vulturnus, ab 
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occaau aolstitiali aiativo argestes quem Ptolemaeua Α Κ*ρΐνής δύσεως πνεί δ λίψ. Έαί άπδ μεν της χειμε-
appellatjapyga.Atque hi octo venti ediametro sibi 
invicem opponuntur. Alius ventua est ab una ae-
otione poli arctici, et vocatur boreae sive mesee, 
apirana intercaeciam aparctiamque. Aliusex altera 
poli arctici seotione et vocatur tbrascias, inter 
aparctiam atque japygem. Alius ex sectione una 
poli auetralie flat euronotus, mediua inter eurura 
atque austrum. Et alius denique ex sectione poli 
auatralia altcra libonotus,inter austrum et lib;*,dic-
tus etiam Phoenicias. Atque borealea quidem venti 
frequentea sunt, minua intenai tamen, quoniam a 
valde humidia spirant regionibus. Auatralea minus 
frequentes propter defectum materi», intensiores 
vero propter terrarum exquibusveniuntsiccitatem. 

ρινής ανατολής ϊξειαιν δ εύρος, άπδ δε τής θερινής 
δύσεως πνεί άργέστης, δν δ Πτολεμαίος ίάπυγα 
προσαγορεύει. Καί ούτοι μέν οί δχτώ άνεμοι χατά 
διάμετρον αλλήλων είσιν. Έτερος δέ άνεμος άπδ τής 
μιας τομής έστι τού αρκτικού πόλου, καί καλείται 
βορέας ή μέσης, μεταξύ πνέων καικίου καί 
άπαρκτίου. Άλλος δέ άπδ τής άλλης τομής τού 
αρκτικού, καί καλείται ούτος θρασκίας, μεταξύ ων 
άπαρκτίου καί ίάπυγος. Πάλιν δέ άπδ τής μιας 
τομής τού νοτίου πόλου πνεΤ δ εύρόνοτος μεταξύ ων 
εύρου καί νότου. Άπό δέ τής ετέρας τομής δ 
λιβόνοτος, μεταξύ ών λιβός καί νότου, δ'ς καί Φοινι-
κίας καλείται. Καί τά μέν βόρεια πνεύματα, πολλά 
μέν, ούκ εύτονα δέ, διά τδ άπδ πολλής δγρότητος 

Εχ bifl ventia nubilosi esse solent caecias, boreas et R πνείν* τά δέ νότια ολίγα μεν διά τήν ένδειαν τής ύλης, 
- ι : — . Γ..Ι ι u ~ - ι : — *ι ** * *.ν * ν %. _ ~ - ρ^^ι _ τ_.( ... -Γ'... aparctias : fulgurales boreas, aparctias, tbrascias 

et argestes.Ex nube prorumpens, conepbiam Graeci 
appellant,est boreas et nubes obducens meses alque 
aparcliaa.Grandinem affert aparctiaa, thraaciasque 
et argestea : ©etum auster, zephyrus atque eurua. 
Caeterum zepbyrus natura quidem suafrigidua est, 
quatenua autem in «statespirat.ascititium calorem 
obtioet: boreas vero exbalationum multitudine 
nubee seraper abaorbet,ac eerenitatem inducit,nisi 
frigidua fuerit: ai vero fuerit frigidu8,vapore8spie-
sat indensatque antcquam nubem aummoveat, fa-
citque pluviam. Atque contrarii quidem venti spi-
rare eodem tempore non possunt. Qui porro apud 
nos flat auster,non apolo auatrali aive auatroorbia 
terrarum apirat,sed ab «ativo tropico. 

111. De typhone. 
Typbon venti genua est quod Homerua procellam 

vocat, Ariaiotelea typhonem, quud densus hic api-
ιΉυβτύπτει et verberat ac proaternit quidquid ei 
86 obtulerit. Gausa ejae suat crassioree vaporesde-
auper e nubibus recta deoraum descendentea in 
terram vel in mare, qui in resistentem quamdam 
incidentes materiam retro peliuntur. Quando qui-
dem vero repercuasa horum pars propter succe-
dentes alioa vapores resurgere prohibetur, ad 
obliqua feruntur perfringuntqus, atque etiam ibi 
oocurrentibus quea renituntur aliia partibua,iterum 
diaperguntur faciuntque helicem eive vorticem 
venti, qui a terra et a mari in sublime attolit quae-

ευτονα δέ διά τήν τής γής ξηρότητα. Τούτων των 
άνεμων έπινέφελοι μέν καικίας καί βορέας, άπ-
αρκτίας · άστραπαίοι δε βορέας , άπαρκτίας , θρ«-
σκίας καί άργέστης. Έκνεφίας δέ ό βο^άς καί 
νεφελώδης μέν μέσης καί άπαρκτίας, χαλαζώδης δε 
άπαρκτίας καί θρασκίας καί άργέστης, καυματώδης 
δέ νότος καί ζέφυρος καί εύρος· Ό δέ ζέφυρος κατ* 
ούσίαν μέν έστι ψυχρός, καθδ δέ έν τψ ©έρει πνει 
νοθευόμενος θερμαίνεται, δ δέ βορέας διά τδ πλήθος 
τής άναθυμιάσεως άεί αποσοβεί τά νέφη, καί εύδίαν 
ποιεί, πλήν δταν μή ψυχρός· εί δέ είη ψυχρός, 
παχύνει τήν άτμίδα πριν ή άποσοβήσαι τδ νέφος καί 
ποιεί δετόν. Καί οί μέν κατ' δντικρυς άνεμοι ού 
δύνανται ά'μα πνείν, Ό δέ καθ' ημάς νότος ούκ άπδ 
νότου τού παντός πνεί, άλλ' άπδ τού θερινού τρο-

1 πικού. 
ρ ια'. Ηερί τυφώνος. 

Ό τυφών άνεμος έστιν, δν δ μέν "Ομηρος θύελλαν 
ονομάζει, δ δέ Αριστοτέλης άπδ τού παχύ είναι τδ 
πνεύμα, καί οίον τύπτον τδ παρατυχδν, τυφώνα . 
Αίτια δέ τούτου, άτμίς παχεια άνωθεν άπδ τών νε
φών φερομένη κατ' ευθύ έπί τδ κάταντες, ή κατά 
τής θαλάσσης, ήτις προσπταίουσα τινι άντιτύπω 
ονόματι άναπάλλεται είς τούπίσω. Επειδή δέ κω
λύεται τδ άντιπαλλύμενον αυτού μέρος ε'ς τούπίσω 
άναπάλλεσθαι ύπδ τού Οπισθεν έπακολουθούντος 
αυτού μέρους, έπί τά πλάγια διακλάται, εΤνα κάκεΐσε 
άντιτύπω συναντήσασα μέρει, πάλιν σκορπίζεται, ]καί 
γίνεται ελιξ, ήτοι συστροφή τού άνεμου, μετεωρίζουσα 
καί άπδ τής γής, καί άπδ τής θαλάττης τά επιτυχόντα 

cunqoe oorpora apprehenderit.Hic estventusquem £) σώματα. Ούτος έστιν δ άνεμος δ καλούμενος παρά τι-
nonaulli typhonem appellant. 

112. De ecnephia. 
Ecnephias etiam genua est, parumque a typhone 

diversum. Sed non cernitur ecnephias, oculis au-
tem sentitur typho, utpote qui crassieaimam ma-
teriam, vaporea fuliginosos ex nube secum vebit. 
Ecnephiam sopit pluvia, eed typhoni compescendo 
impar est, qui a boreali vento tollitur et exatin-
guitur. Nibil aliud porro est ecnepbias vehemena 
quam typho,et typbo remiesue haud diverens est 
abecnephia. Saepius et ex frigidis oris per calida 
loca apirantea et alterati venti flantcalidum, et ex 

νων τύφων. 
ριβ'. Περί έκνεφίου. 

Άνεμος έστι καί δ έκνεφίας σχεδόν δ αύτδς τψ 
τυφών ι. Πλήν δ μέν έκνεφίας ούχ δράται, δ δέ τυφών 
δράται , διά τδ ποχυμερεστέραν ούσίαν συνεφέλκε-
σθαι έκ τού νέφους τήν καπνώδη άναθυμίασιν. Καί 
τδν έκνεφίαν παύει ύετδς, τδν δέ τυφώνα ούχ Ικανός 
έστι παύσαι, άλλ' δ βορέας αύτδν κατασβέννυσιν . 
Ουδέν δέ ετερόν έστιν έκνεφίας, ή τυφών έπιτετα-
μένος. καί δ'σον μέν κατά τδ είδος ταυτόν έστιν έκ
νεφίας καί τυφών, κατά δέ τήν έπίτασιν καί άνεσιν 
διαφέρουσιν. Ό μέν γάρ τυφών έπιτεταμένος εστίν 
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έκνεφίας, ό δέ έκνεφίας άνειμένος τυφών. Ηολλάκις Α calidie flaotes in medio frigidaB permisti aurae f r i -
μεν, o\ μέν άπδ ψυχρών τόππν πνέοντες άνεμοι, gidi affluunt. 
νοθευόμενοι διά μέσου θερμών τόπων θερμοί καταπνέουσιν* οί δέ άπδ θερμών κεραννύμενοι ψυχρψ διά μέσου 
αέρι, ψυχροί δια^ρέουσιν. 

ριγ'. ΙΙερί κεραυνών. 
Ό κεραυνός ούκ εχει τδ φλέγον, λεπτομερής γάρ 

έστιν ή ουσία αυτού, δ'θεν ταχέως διερχόμενος τά 
σώματα διά τήν λεπτότητα ού καταφλέγει αυτά. 
Ένθεν τοι καί κεραυνός ώνομασται άπό τού εύκραής, 
εΓναι καί μή φλέγειν. ΙΙάνυ γάρ λεπτομερέστερος 
ών, ώς είρηται, οξύτατα τό σώμα δίεισιν, ώστε μήτε 
καίειν, μήτε μελαίνειν. "Οθεν καί τίνες άργητα 
τούτον ώνομάκασιν ήτοι λαμπρύν. 'Αργδν τό λευκόν. 
Ει γάρ πύρ έστι καί φύσει εχει τό καίειν. άλλ' ή 
λεπτότης καί ή ταχύτης τής διόδου μή έγχρονίζουσα 
τ ψ σώματι άκαυστον τούτο έφ. Πάν γάρ τό καΐον, 
ου μύνον μεγέθους οικείου δείται πυρός τού καύσαι, 
άκλά καί τού καί έμβραδύναι τ φ καυστφ σώματι. Παρά 
ταύτην ούν τήν αίτίαν ού φλέγει δ κεραυνός. 

ριδ'. Περί πρηστήρος. 
Ό πρηστήρ καταφλέγει, ώς καί αύτδ δηλοί 

τουνομα. Πρηστήρ γάρ άπο τού πρήθειν ή έμπιπρ^ν 
ώνομασται . Φλέγει δέ διά τδ συνεπισπάσθαι μεθ' 
εαυτού παχυμερεστέραν ούσίαν έκ τού νέφους καί 
ταύτην έμφυρούν. Τούτου δέ πρηστήρος καί προ
ηγείται πνεύμα, καί τούτο δήλον έκ τού, τά μέλλοντα 
έμπίπρασθαι, πρώτον πνεύμα τού πρηστήρος θειώδες 
δν πλήττει καί ρήγνυσι, δ'θεν καί τά κεραυνωθέντα 

113. De fulmxnibus. 
Fulmen non solet incendere, substantiam enim 

habet subtilissimam, unde corpora celeriter trans-
eundo propter subtilitatem ea non inflammat.Inde 
et Grecis dictua κεραυνός quasi εύκραής quod fu-
oile pcrmcet, neque adeo accendat; subtiliesimum 
enim cum sit,ut dixi, celerrime corpue pervadit ut 
nec inflammet neque nigrum faciat, unde et non-
nulli vocant άργητα eive candens, έργον enim can-
didum eignificat. Quanquam enim fulmen ignia 
est, quod natura urit at eubtililas velocitasque 

Β transitus non per momeoium immorane corpori, 
illud relinquit sine ustione. Quidquid enim urit, 
non iDodo raagnitudino debita indiget ad urendum, 
eed etiam ul corpori urendo per aliquod lempus 
immoretur. Ob hanc itaque causam non inflammat 
nec urit fulmen. 

114. De prestere sine igneo turbine. 
Prester incendit et iijflammat, ut nomine etiam 

ipso indicatur. Dictus enim presler Graecis est a 
vocabulo πρήθειν quod accendere significat. Ao-
cendit autem,quia exnubc secum vebit crassiorem 
materiam eamque inflammat. Praecedit presterem 
yentus, quod inde conslat, siquidem quae ioflam-
mari debent,priu8 aspiritu presteria sulfureo per-
celluatur rumpuoturque, unde et fulmine tacta 

μένει διεστηκότα έπί χρόνον τινά. Τούτο δέ τδ πνεύμα Q per aliquod tempus hiant. Neo tantum precedit 
ού προηγείται μόνον, άλλά καί σύνεστι τψ πρηστήρι 
καί επακολουθεί. Σποράδην δέ διαχεομενον καί λεπτο-
μερέστερον δν, βροντάς ποιεί καί άστραπάς, καί έξαφ-
θέν μέν ποιείκεραυνδν καί άστραπήν καί πρηστήρα,μή 
έξαφθέν δν, έκνεφίαν καί τυφώνα. Ταύτα δέ πάντα κατά 
έκπυρηνισμδν γίνονται. 

ριε'. Πώς συνέστηκεν δ κόσμος ; 
Τήν σύστασιν δ κόσμος ίλαβεν άπό τής φύσεως 

καί κινήσεως τών στοιχείων. Επειδή γάρ τούτων τά 
μέν είσι κουφότατα, οίον τδ πύρ καί δ άήρ, τά δέ 
βαρύτατα, οίον ύδωρ καί γ ή , τά μέν δ'σα βαρύτατα 
κάτω τού παντός δπεκάθητο, τά δ' δ'σα μετέωρα, ε!ς 
τδ πύρ έξεφέρετο. Πάν δέ άπδ γής φερόμενο ν άνω 
έστί. Αιά ταύτην ούν τήν αίτίαν οίον περικεκλασμέ-
νος καί κυρτός δ κόσμος έστί. Συνθλιβομένων δέ 
τών σωμάτων άλλήλοις, ή τού ύδατος έγενήθη φύσις, 
ρευστικώς δέ καί τούτο φερόμενον έκοίλανε τούς 
υποκειμένους τόπους, καί τούς κοιλουμένους τόπους 
θαλαττ ί ους έποίησεν. Έκ μέν ούν τών ύποκαθιζόντων 
σωμάτων έγενήθη ή γή* έκ δέ τών μετεωριζομένων δ 
ουρανός, πύρ, άήρ. 

ρις'. Εί Ιν τδ πάν; 
Ού πολλοί κόσμοι σωματικοί, κατ* ένίους τών φι

λοσόφων, είσίν άλλ' εις τέλειος, καί ουδέ κυρίως 
εν Ονομάζεται (πώς γάρ εν δ κόσμος σύνθετος ών 
καί πολυμερής;), άλλά διά τήν πρδς άλληλα τών με
ρών αυτού ενωσιν, τήν τού ένδς έ'χει προσηγορίαν. 
Κυρίως γάρ Ιν δ θεός, ώς υπέρ πάσαν απλότητα. 

presterem ventus, sed comitatur etiam, et sequitur. 
Latius ac passim diffusus et subtilior si fuerit, to-
nitru facit et fulgur : siinflammetur, efflcit fulmen, 
el fulgur, presteremque. Ex non inflamroato flunt 
ecnepbias ac typbo. Caeterum omnia hac contin-
guntper violentam excussionera. 

415. Quomodo cxperit mundus ? 
Mundus eubeistere coepit a natura et motu ele-

mentorum. Horum enim cum quaedam levia eint 
ut igois et aer, alia gravia, ut aqua et terra, gra-
viora ad inferiores partes universi subsiderunt, 
levia ut igois sursum eese extulerunt. Quidquid 
vero terr® iraminet, sursum est. Propter hanc cau-
sam mundus ciroumquaque flexusestac gibbosus. 
Attritis vero invicem corpusculis, aquae prodiit 
natura, quae iluxu euo suhjecta loca exoavavit, ei 
spatia mari recipiendo fecil. Ex subsidentibue igi-
tur corporibus terra facta est, ex levibus et subli-
mibue ccelum, ignis, aer. 

H6. Num unum sil hoc universumt 
Non multi sunt mundi corporales, ut quibusdam 

philosophis persuasum(sedunus perfectus.licetnon 
proprie unum dicitur, quomodo enim unum fuerit 
mundueex tot el tam diversis compositus ?),verum 
propter partium ojus invicem unionem unum ap-
pellatur. Ceterum proprie unum Deus est omni 
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eimplioitate 8ublimior,qu8ecunque vero infra Deura 
8unt,non proprie sunt unum, sed propter unionem 
et participationem ez uno, i ta dicuntur. Nam et 
menB unum eet et multa. Quotquot enira sunt rea, 
tot etiam mene est, nam et exempla illorum in ΒΘ 
continet. Etiam anima, quae et multo magis divi-
dua eet, contingit multa esse,nec minus elementis 
ao corporibns. Quandoqmdem igitur accurata 
unioni8etiam raundus 68tparticeps,proptereaunum 
appellatur, et quoniam perfectus est unus et so-
IUB, nec multi eunt mundi. 

117. De vacuo. 
Vaouum non omne8,eed aliqui in ecriptia suisin-

duzere atque nominavere pbilosophi,aiunlque iilud 
ββΒθ omni epoliatum corpore.velutiinviflibilequud-
dam ohaos,et antemundum fuiese statuunt,deinde 
elementis prodeuntibusetcoBlo circumrolatione sua 
oorpora omnia colligante ac constringente,vacoum 
quidem intus relictum Dullum fuieee, extra cceli 
vero ambitum omne vacuum esse, quod iufinitum 
in infinito spatio licet cogitare. Hanc sententiam 
omnino rejicit Aristotelee,et nusquam admittit va-
ouum, neque intra mundum neque extra. At Gleo-
medes pbilosopbus iotra mundum reperiri negat, 
extra Yoro illum dari vacuum,Yebementer contendit, 

148. De loco. 
LOCDB eecundum vocabuli vim est aliquid, quod 

oorpue vel rem incorporalem potest complecti.Quo-
niam igitur materia complectitur formam,materia 
formaB qu83 res incorporalis eet, possit dici locus. 
Sio spatium desertum ac vacuum, quandoquidem 
corpora reoipere poteet, non male locus corporum 
dicetur. Proprie vero locue eet extremum quod 
ambit corpora; ita aer ambit corpora naturalia.sed 
non aer quicunque, non enim ille qui montibue 
soblimior et proximus ccelo est,eed inferior ejus 
pars Doe ambit. Haec igitur aeris superficies corpo-
rum noetrorum est locus. 

H 9 . Despatto, guod philosophi χώραν appellant. 
Aritbmetici χώραν vocantintervallum intelligibile 

inter numeroB,inter unum etduo,inter duo e t t r ia , 
quatuor atqueita deinoeps.Quoniamenim non con-
tinuue eet numerorum ordo, sed discretue, inter-
valla inter numeroe χώρας appellarunt. 8ed et 
χώραν vooant pbilosophorum aliqoi partem acve-
luti regionem receptaculi corpus capieDtis,uti dolii 
quod capit vinum. Si enim ponatur veatrem dolii 
tantummodo vino p!enum,non quidem totum dolii 
corpue, sed tantum venterejuB circumferentia sua 
vinum comprehendit, atque bujusmodi partem ptai-
losophi quidam χώραν regionem vocant, quam non 
absurde aliquis etiam locum appellaverit. 

420. Num mundus sit animatus. 
Noetracbristianorum sententiane summie quidem 

auribuB admittit animatum esse mundum, quem 
providontia gubernari novimus. Ac pracstantissimi 
pbilosopbi Plato et Aristoteles,quique hoesequua-
tur, et anima et mente proditum eaee mundum 

"Οοα δέ μετά θεδν, ού κυρίως Ιν, άλλά διά τήν 
Ινωσιν και μετοχήν τού ένδς, Ουτω πρασαγορεύεται. 
Καί γάρ καί ό νούς ϊν έστι καί πολλά. "Οσα γάρ τά 
δντα, τοσαύτα καί δ νους, έπεί καί παραδείγματα 
τούτων έν έαυτψ περιέχει. Πολλά καί ή ψυχή (διαι
ρετή γάρ πολλψ πλέον), τά στοιχεία τε καί τά σώ
ματα. 'Αλλ' επειδή ενώσεως ακριβούς καί δ κόσμος 
κεκοινώνηκεν, (ν διά τήν ϊνωσιν ονομάζεται, καί διά 
τήν τελειότητα τών στοιχείων αυτού είςέστι καί μόνος 
άλλ' ού κόσμοι πολλοί. 

ρ ιζ \ Περί κενού. 
Τό κενόν ού πάντες, άλλ' ivtot τών φιλοσόφων 

εισήνεγκάν τε τψ λόγψ καί ώνομάκασιν. Αποφαί
νονται δέ τούτο παντός σώματος έρημο ν , οίον τι 
χάος άόρατον. Καί φασί τούτο προυποκείσθαι τού 
κόσμου. Είτα τών στοιχείων γεγονότων καί τού ου
ρανού τή κυκλοφορία τά σώματα πάντα συσφίγξαν-
τος, κενόν μέν εντός μηδέν άπολελείφθαι, τδ δΐ 
έκτος τής Εξω περιφερείας αυτού δλον κενόν είναι, 
άπειρον έν άπείρψ τόπψ έμφανταζόμενον . Τούτον 
δέ τδν λόγον Αριστοτέλης μέν άπογινώσκει παντά-
πασι, καί ουδαμώς τίθεται οδτε εντός τού κόσμου, 
οδτε έκτος· Κλεομήδης δέ ό φιλόσοφος, εντός μεν 
τού κόσμου ου φησιν είναι κενόν, έκτθς δέ καί πάνυ 
βιάζεται. 

ριη'. Περί τόπου. 
Ό τόπος ώς τ ' οδνομα δηλοΐ, πράγμα έστι δεκτι-

κδν σώματος, ή ασωμάτου φύσεως. Έπεί ούν ή δλη 
τδ είδος δέχεται, τόπος λέγοιτο άν ή δλη τού είδους· 
άσώματον δέ τό είδος. Ηάλιν , έπεί τδ διάστημα 
Ερημον δν καί κενόν, σώματα δύναται δέξασθαι, τό 
πος σωμάτων εΤη άν τδ διάστημα. Κυρίως δέ τόπος 
έστί τό Εσχατον τού περιέχοντος μέρος τά σώματα. 
ΟΤον, δ άήρ περιέχει τά φυσικά σώματα, άλλ' ού πάς δ 
άήρ· ού γάρ καί δ έν τοΐς δρεσιν, ή δ πλησίον τοΰ ου
ρανού, άλλά τδ Εσχατον μέρος αυτού περιέχει ημάς· 
αδτη ούν ή τού αέρος επιφάνεια, τόπος έστί τών ημε
τέρων σωμάτων. 

ριθ'. Περί χώρας. 
Χώρα έστί κατά τούς αριθμητικούς, τδ νοητόν τών 

αριθμών διάστημα, οίον τό μεταξύ τού ένδς καί τών 
δύο, καί τού τρία, καί τού τέσσαρα, καί τού εφεξής. 
Έπεί γάρ ού συνεχής έστιν ή τάξις τών αριθμών, 
διαστήματα χώρας έπωνομάκασι. Χώραν πάλιν τινές 
τών φιλοσόφων είρήκασι τήν μερικήν τού περιέχοντος 
τό σώμα περιοχή ν, οίον δ πίθος περιέχει τδν οίνον. 
'Γποκείσθω δέ δ οίνος περί κοίλης, άλλ' ούχ δλον τδ 
σώμα τού πίθου τδν οΤνον έδέξατο, άλλά μόνη ή κοίλη 
αυτού περιφέρεια. Τούτο γούν τό μέρος χώραν φασί 
τών φιλοσόφων τινές. Ούκ άπεικότως δέ τούτο καί τό
πον τις ονομάσει εν. 

ρκ'. ΕΙ Εμψυχος δ κόσμος. 
Ό μέν καθ1 ημάς λόγος, ουδέ ακροθιγώς τδ ώσίν 

Ιμψυχον είναι τδν κόσμον προσίεται, προνοία μίν-
τοιγε διοικούμενον. Οί δέ τελειότεροι τών φιλοσόφων, 
Πλάτων καί Αριστοτέλης, καί δ'σοι τούτοις έπηκο-
λούθησαν, καί Εμψυχον, καί Εννουν σαφώς άπεφή-
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ναντο. 'ΕγκλεΤσθαι δέ οό τάς ψυχάς Ιν τβ τψ ούρανψ Α. aperte etatuunt. Neque animae inesse COBIO et infra 
και ταΐς δποκειμέναις σφαίραις, άλλ' άνάπαλιν τά 
σώματα τών θειοτέρων ήρτήσθαι διωρίκασι. Αιακεΐ-
oflou μέντοι καί ύπδ φύσιν αυτά νενομίκασιν, ούκ 
άντικείσθαι μέντοιγε τήν φύσιν ουτε ταις ψυχαΐς 
τούτωνφ ούτε ταΐς νοεραΐς διατάξεσιν, άλλ 1 όπ' αυ
τών μάλιστα καθευθύτεσθαι. Ά λ λ ' ουδέ δεσμεΐσθα1 

τάς ψυχάς, ή τούς νούς τοΐς τούτων ψήθησαν σώ-
μασιν, άλλ' ύπ' εκείνων έξάπτεσθαι καί κατα-
λάμπεσθαι. 

ρκα'* ΒΙ άγέννητος δ κόσμος καί άφθαρτος. 
Ούτε άγέννητος παρ' ήμίν δ κόσμος δοξάζεται, 

ουτε άφθαρτος, γεγεννήσθαί τε γάρ αύτδν πσρά τής 
Γρασής και φθαρήσεσθαι μεμαθήκαμεν. Αριστο
τέλης δέ καί άγέννητον αύτδν καί άφθαρτον τίθεται. 

poeitis 8phaEria,eed e contrario corpora ab illie taa-
quam divinioribus depecdere arbitrantur. Atque 
naturae quidem etiam subjecta illa putant, sed na-
turaro noo adversari illorum animabus autroenta-
libus legibus, sed ab illis maxime dirigi neque 
animas aut mentee ab corporibus illis suis existi-
marunt alligari.sod ab illis potius auapenaa esse et 
illustrari corpora. 

121. Num mundus ingenitus sit et incorruptibilis. 
Neque lDgenitue neque incorruptibilis apud nos 

chrietiaDos mundus esse dooetur, quem et factum 
6886 etperiturum e Scriptura didicimus. Aristole-
1θ8 vero et iogenitum illum et incorruptibilem po-

Πλάτων δέ γενν$ μέν αύτδν έν Τιμαίψ, αποφαίνεται g nit.Plato in Timaco tradit eum genitum e886,nullu 
τδν άπαντα χρόνον. Καί επειδή 
σύνθετος ών καί φθαρήσεται ' 

δέ μηδέ φθαρήσεσθαι 
αντίκειται αύτψ, δτι 
πάν γάρ τδ σύνθετον καί διαλυτδν διαστέλλεται 
λέγων, δ'τι δ'σον μέν έπί τήν φύσιν, φθαρτός έστι, 
σώμα γάρ ού χωρεί άϊδιότητα, άλλά οό άφθαρτον 
έπεισάκτως παρά τού θεού κομίζεται. Ό δέ γε 
Πρόκλος έν τοΐς έξηγητικοΐς τοΐς πρδς Τίμαιον λό-
γοις, πειράτα δεικνύναι βιαιότερον, ότι μηδέ γεν-
νητδν δ Πλάτων τδν κόσμον οιεται, ή μάλλον είπειν 
αποφαίνεται, κατά δέ τδ σύνθετον, έπινοία γεν-
νητόν. 

ρκβ'. Εί τρέφεται δ κόσμος. 
Ούπό^ρω μοι εύηθείας είναι δοκούσιν οί τρέφε-

σθαι τδν κόσμον απολαμβάνοντες, είτε ουρανόν κό- ' 
σμον κατονομάζουσιν ώς δ Πλάτων έν τψ Τιμαίψ, 
είτε μετά του αιθέρος καί τά στοιχεία. Εί γάρ τε-
λεώτατος δ κόσμος κατ' αυτούς, μάλιστα δέ καί άί-
διος, πώς άν δεηθείη τροφής ; Τό γάρ ατελές καί εν
δεές τρέφεται. Άλλ' ουχί καί τό πλήρες καί άνεν-
δεές. Εί δέ τδ τρέφον προσθήκη ν τψ τρ εφ ο μέν ψ 
ποιεΐ καί αϋξησιν. αύξηθείη άν καί κόσμος τρεφό
μενος, άλλά καί φθίνοι κενούμενος ώστε μείζων δ 
κόσμος εαυτού καί έλάττων γενέσθαι. Τούτο δέ πρός 
τ ψ άτόπψ καί γελοΐον άντικρυς, Εί ούν ούτε αυξή
σεως δει τψ κόσμψ ούτε κενώσεως, ού τροφής αν 
αύτψ δεήσοι ποτέ. 

ρκγ'. Περί τάξεως κόσμου. 
Έναντίοι πρδς αλλήλους οί τών ' Ελλήνων σοφοί 1 

τά μέρη τού κόσμου τιθέασι. Τό δέ αληθές, ό μέν 
ουρανός, ώς μέγιςτον σώμα καί κυκλικδν, καί τά 
στοιχεία χωρεΐν καί συνέχειν δυνάμενον έκτδς τούτων 
έξψκοδόμηται * δπδ δέ τήν κοίλη ν αυτού έπιφά-
vciov, πρώτα μέν τά απλανή τών άστρων τετάχα-
ται , καί δ ζωδιακός κύκλος, εΤτα αί τών πλανώ μέ
νων άστρων σφαΐραI τε καί φοραί, ών ή σελήνη τδ 
τελευταΐον · δπδ δέ ταύτην ευθύς τδ δπέκκαυμα 
οίον ή τού πυρός δύναμις, είτα δ άήρ, καί μετφ 
τούτων τδ στοιχεϊον τού ύδατος, τελευταΐον δέ τδ 
τή< γή( *ώμα τεθεμελίωται · καί πάντα μέν έν 
πίσιν εστίν, εκαστον δέ τών στοιχείων ολότητα τινα 

autem temporo corrurapondum.Gai quoniam objici 
potest, quod cum eit compositus etiam oorrumpe-
tur, quidquid enim compositum est etiam dissoivi 
poteat, excipit ille ao respondet, quod natur» euas 
ratione utique sit corruptibilis mundus, corpus 
enim nulluni ia 86 habere eempiternitatem, sed a 
Deo accepiase esseque il l i superadditum ut sit in-
corruptibilis. Proclus in commeatariis sive expla-
nationibus suia in Timsum omai contentione etu-
det demonetrare, quod necgeoitum Platomundum 
8enserit,8ed tempore quidem ingenitum esseputat, 
vel ut rectius dicam confirraaro annititur,sed qua-
tenus compositus eet,genitum licet cogitare. 

122. Num mundus nutrialur. 
Non longe mibi ab ineania videntur abeaae qui 

mundum nutriri existimant, eive ooelum tantum-
modo mundi nomine appellant, ut in Timxo Plato, 
sive una cum CCBIO etiam quatuor elementa. 6i 
enim, ut ipei ientiunt, perfectiseinauB eet mundus, 
maxime atque eeternue, qui fieri poteet utciboin-
digeat ? Nutritur quippa quod imperfectum est et 
indigene, oan vero plenum quod est,et cui nolla re 
eet opus. Nam si per nutrimentum ei qui alitur 
additur aliquid et inorementum accedit, crescet 
etiam mundus si alitur,autei aiimento deatituatur, 
marcescet. Erit itaque major eeipso aut minor 
mundus, quod perspicue absurdum ac ridiculum. 
Quare ei nec incrementi nec evacuationis oapax 
mundus eet, neque nutrimento unqaam indigebit. 

123. De mundiordine. 
Grajcorura philosopbiin collocandis mundi parli-

bus eibi ipsis invicpm adveraantur. Vera sententia 
est quod coelum tanquam maximum corpusetcir-
culare, atque elemeota cornplecti ac coniinere ap-
tum, extra illa structum est. Sub bujus concava 
superficiepriDQum quideminerrantesetellaBordinatai 
sunt, et zodiacue ciroulua : deincepe planelarum 
orbesac circuli, quorum infima est luna : intra 
hanc etatim δπέκκαυμα iilud sivo fuliginosaexhala-
tio flammam conoipere apta, binc aer, et deioceps 
aqnee elemenium, ac poetremo loco terra fundata 
est. Sicomniaomnibusinsunt, etelementumquod-
queuniversitatem quamdam eive totitatem, ut ita 
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dicam, habet circumscriptam, et omnia invicem 
sunt superimposita. 
124. Qua causa sit mundum hunc totum inclinari. 

Mirorphilosophos quosdam exiatiraantes mun-
dum loco 8uo excidisse, situmqne qucm primum a 
Conditore acceperat perdidisse,polumque adeo bo-
realem in altiorem partem elatum, australem vero 
depressum infra terram, et ajquinoctialem zonam 
versua meridiem inclinatam e9se.Usqueadeoneigno-
rant quod pro diverso climatum situ, poli jam su-
pra borizontem versantur.nee inmundo quidquam 
ideo routatur aut transponitur, quodque australe 
clima habitandum sortitis polua borealis semper 
conspicitur etcapitibus eonim iraminet, auatralie 
veroinfra terram occultatur.Neutiquam igitur mun-
dus ίη alteram partem inclinatus est,sed habitatio-
num eilus, inclinationem sibi imaginatur. 
125. Quomodo quis per Grxcorum demonstrationem 

perspectum habere possit mundi finem. 
Deultima die et bora, secundum dictum Evan-

gelii, nemo novlt nisi Paler, et coaeternus ipsi 
Filius, et Spiritus β Patre procedens. At Graeci 
etiam hanc scire vania contendunt demonstralioni-
bus.Saturni maxima periodus est annorum ducen-
torrm sexaginta qninqne. Jovis annis viginti et 
eeptem, Martis ducontis ootoginta quatuor, Solis 
mille quadringentia uno et sexaginta, Venerie mille 
quadriDgentis uno et quinqnaginta, Mercurii qua-
dringentis octoginta et octo, Luna denique viginti 
quinqne annie.Sed magna mundi periodus obeolvi-
tur anmamilliea eeptingenties ao quinquagieamiile 
et ter mille ac daceniis ; illo tempore omnium pla-
netarum conjunctio fiet in tricesimo gradu cancri 
vel primo leonie, atque tunc universali mundua 
obruetur diluvio.Poat absolutas periodos minorum 
in planetia annorum, particularee accidunt eluvio-
nea ; unicuique enim stellarum errantium maximi, 
medii et minores anni tributi sunt. 
τών αστέρων, οί μερικοί κατακλυσμοί γίνονται, 
καί έλάττονα έτη παράκειται. 

126. Quxnam mundi dextra sint, quasnam sinistra. 
Ab oriente occaaum versua* apectantibue dextra 

mundi eunt septenlrionalia, australia sinistra. Sed 
ab occidente Bpcolantibus ad orientem, australia 
dextra eunt, sinistra eeptenlrionalia : facicique ob-
versae sunt occideatales coeli partes, ad iilas enim 
fertur Bi quis procedat, post tergum vero aunl 
orientalee, ab hie enim recedit. Quod si requiras 
quaenam superiora euot ia coelo, quae inferiora, aiii 
quidem pbilosophi qu® supra caput nostrum eunt 
Buperiora statuunt, quae his sunt opposita habent 
pro inferioribus.At Aristoteles jam totum ccBlum ut 
euperiue respectu terrae conaideratjam quod supe-
rius vocavit appellat inferiua, acvicisaim, nec sine 
preolara et erudita demonatratione. 

127. De partium terrx mutatione. 
Partea terraaalteranturratione aiocitatia ethumi-

ditatiB, cum ex bumidia fiunt sicc® vel ex aiccia 

L περιγεγραμμένη ν Ιχει , καί πάντα άλλήλοις έγκει
ται. 
ρκδ'. Τίς ή αιτία τούτον τον κόσμον δλον έγκλι-

Οήναι. 
Θαυμάζω τών φιλοσόφων ένίων τόν κόσμον μετα-

πεσεΐν, καί τήν πρώτην οίομένων δημιουργίαν ώσπερ 
έξοτισθεΐσαν τής οικείας τάξεως, καί τόν μέν βό-
ρειον πόλον μετεωρισΟήναι, ύπόγειον δέ γενέσθαι 
τόν νότιον, καί τήν ίσημερινήν ζώνην έπί τήν μ ι -
σημβρίαν μετεγκλιθήναι. Τοσούτον γάρ ήγνοήκασιν, 
Οτι παρά τήν διάφορον τών κλιμάτων θέσιν οί πόλοι 
νύν μέν έπί τού ορίζοντος κύκλου έστήκασι, καί 
άμετάθετον τό πάν διατηροΰτι, τοΐς δέ τό βόρειον 
κλίμα λαχούσιν οίκείν, ό μέν έκείσε πόλος μετέωρος 
φαίνεται, καί άειφανής, ό δέ νότιος ύπό τήν γήν 
κρύπτεται 1 Ού μετεκλίθη γοΰν ό κόσμος έπ ' ουδέν 
μέρος, άλλ' ή τών οικήσεων θέσις φαντάζει τήν 
έγκλισιν. 
ρκε'. Ηόθεν άν τις γνοίη Έλληνικαΐς άποδεΐξεσι τήν 

κόσμου συντελεί αν. 
Περί τής τελευταίας ημέρας καί ώρας* ουδείς οΤδε, 

κατά τήν τού Ευαγγελίου φωνήν, εί μή ό Πατήρ 
καί ό συναίδιος έκείνψ Γίός, καί τό Πνεύμα τό έκ 
τού Πατρός έκπορευόμενον. Έλληνες δέ βιάζονται 
καί ταύτην είδέναι διά κενών αποδείξεων. Ό Κρόνος 
ποιεί τήν μεγίστην άποκατάστασιν δι* ετών διακο
σίων έξήκοντα καί πέντε * ό Ζευς διά εΓκοσι καί έπτά ' 
"Αρης δέ διά διακοσίων όγδοη κοντά πρός τοΐς τέσ-
σαρσιν · ό "Ηλιος διά χιλίων τετρακοσίων έξήκοντα 
πρός τψ ένί · Αφροδίτη διά χιλίων εκατόν πεντή
κοντα πρός τψ ένί· Ερμής διά τετρακοσίων όγδοη-
κοντά καί οκτώ · ή Σελήνη δι' ετών είκοσι πέντε · 
Ίΐ δέ κοσμική άποκατάστασις γίνεται δι' ετών μυ
ριάδων εκατόν έβδομη κοντά καί πέντε πρός τρισχι-
λίοις διακοσίοις, καί τότε γίνεται σύνοδος πάντων 
τών αστέρων κατά τήν τριακοστή ν μοΐραν τού καρ
κίνου, ή τήν πρώτην μοίραν τού λέοντος, καί τηνι-
καύτα γίνεται ό παντελής τού κόσμου κατακλυσμός. 
Κατά δέ τήν άποκατάστασιν τών ελαχίστων ετών 

Έκάστψ γάρ αστέρι πλανήτη μέγιστα καί μέσα 

ρκς'. Τίνα δεξιά τού κόσμου, καί τινα αριστερά. 
Τοΐς μέν έξ ανατολών πρός δύσιν όρώσιν, δεξιά 

τού κόσμου μέρη τά βόρεια, αριστερά δέ τά νότια. 
Τοΐς δ' άπό τής δύσεως πρός τήν άνατολήν βλέπουσι, 
δεξιά μέν τά νότια αριστερά δέ τά βόρεια. Καί 

I εμπρόσθια μέν τού ουρανού τά έσπέρια μέρη, δτι 
πρός ταύτα φέρεται κινούμενος, οπίσθια δέ τά έψα * 
άπ' εκείνων γάρ όρμάται. Τίνα δέ κάτω τού ουρανού 
καί τινα άνω, οί μέν άλλοι τών φιλοςοφων τό μέν 
υπέρ κεφαλήν ημών ήμισφαίριον άνω τιθέασι, τό δέ 
άντίθετον κάτω, Αριστοτέλης δέ νύν μέν βλον τόν 
ουρανόν άνω τής γής αποφαίνεται, νύν δέ κάτω άνω, 
πλήν μετά θαυμασίας *«ί λογιωτάτης αποδείξεως. 

ρκζ\ Ηερί μεταβολής τών τήσγής μερών. 
Μεταβάλλει τά μέρη τής γής κατά τό ξηρότερον 

καί όγρότερον, άπό μέν υγρού ξινότερα γινόμενα 
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και άπδ ξηρού* δγραινόμενα· Συμβαίνει δέ καί τήν Α. humid». Contingit et βχ mari fieri lerram conti-
Οάλατταν ήπειροοσθαι, καί τήν ήπειρον Θαλαττού-
αΒαι. Καί έν μεν τψ μεγάλψ χειμώνι ή ήπεερος θα-
λαττοΰται, έν δέ τψ μεγάλψ θέρει ή θάλασσα ήπει-
ρούται* Οί αύ ποταμοί έν αιτία είσί τοΰ τήν γήν τής 
θαλάσσης γΰμνοΰσθαι. Έμβάλλοντες γάρ είς αυτήν 
τ ψ έπιφέρειν τήν ίλυν ήΐόνας ποιου σι, καί ούτως 
άπογαιούται δ ποταμδς εκείνος. Μή εισβάλλοντες δέ 
ποιούσι τήν γήν θαλαττοΰσΟαι* άλλ' ενταύθα ήπειρου-
μένη ή θάλασσα, ωθείται είς τήν άντιπέραν ήπειρον, 
καί θαλαττοΐ ταύτην* εί δέ μή , παλινοστεί τδ ύδωρ 
αύθις έπί τδν οίκεΐον τόπον, καί θαλαττούται πάλιν τδ 
ήπειρούμενον. 

ρκη'. Ηερί σεισμών. 
Τδν σεισμδν ποιεί μεν δ θεδς, ώσπερ δή καί τ ' 

nentem, et terram mutari in mare. Nam et in 
magoa hieme mari terra obruitur, et in magna 
aeatate mare exsioeatur. Fluvii quoque in oausa 
Buot ut mari nudetur terra : dum enim in illud 
inflaunt secumque adducunt limum,littus augent, 
qua ratione etiam fluvius ejusmodi in terrara abit; 
sin vero non influant,faciunt terram, mari obduci. 
Sed tura mare continenti cedens ad contrarium 
littus pellitur idque obruit : quod si οοα possit, 
recurrit itcrum ad suum iocum, et quee jam terra 
continena facta erat, illam iterum opplet et ocou-
pat. 

128. De terrx motibus. 
Terraemotus, ut omnium in natura, auctor est 

δίλλα σύμπαντα , κατά τδ , Ό επιβλέπων έπί τήν Deus, Becundum illud (9) : Qui respicit in ierram, 
_ - . S - . »_-*.. l TT , .V_ St\ _ ' Ο „ ... . n , . . . γήν , καί ποιών αυτήν τρέμειν. Προσεχές δέ τούτου 
αΐτιον , τδ άναπεμπόμενον άπδ τής γής πνεύμα , 
δταν εισω τύχοι ρυέν τδ Ιξω άναθυμιούμενον* διά 
ταύτα καί νηνεμίας γίνονται οί *τλεΐστοι καί μέγιστοι 
τών σεισμών, κατακλείεται γάρ τηνικαΰτα δπδ γήν 
τδ αΊτιον τών σεισμών. Γίνονται δέ ισχυρότεροι τών 
σεισμών, όπου ή θάλασσα βοώδης καί ή χώρα σομφή 
καί δπαντρος. Αιά γάρ τήν στερεότητα τό πνεύμα 
γινόμενον σφοδρόν, μάλλον σείει τήν γήν. Α'ί τε χώραι 
δσαι σομφούς Ιχουσι τούς κάτω τόπους, πολύ δεχόμε
νοι πνεύμα σείονται μάλλον, δτι ήλιος άχλυώδης καί 
άμαυρός τότε φαίνεται, δπονόστησιν αρχομένου τού 
πνεύματος είς τήν γήν τού διαλύοντος τόν αέρα καί 
διακρίνοντος. 

ρκθ\ Περί τού μεγάλου χειμώνος. 
Μέγας έστί χειμών ή νίκα πάντες οί πλανήται έν 1 

χειμερινψ ζωδίψ γίνονται, έν δδροχόψ έν ίχθύσι* 
μέγα δε θέρος, Οταν πάντες έν θερινψ ζωδίψ γέ-
νοιντο* έν λέοντι μέν γινόμενος, ποιεΐ θέρος, έν αι
γόκερω δέ χειμώνα. Ένθεν καί ένιαυτός ώνόμασται, 
διά τδ είς τδ αύτδ φέρειν τδν ήλιον, άπό γάρ τού αυ
τού είς τδ αύτδ αποκαθίσταται δ φωστήρ. Καί πάν
τες μέν ούν κατά κορυφή ν ημών γενόμενοι οί πλα
νήται ποιούσι μέγα θέρος, άφ ιστάμενο ι δέ έκ διαμέτρου 
ποιούσι μέγαν χειμώνα. Καί έν μέν τψ μεγάλψ χει
μών ι θαλαττούται ή ήπειρος, έν δέ τψ μεγάλψ θέρει 
ήπειρούται ή θάλασσα. 

ρλ'. Διά τί άλμυρόν τδ τής θ*λάττης ύδωρ έστιν. 
Άλμυρόν έστι τδ θαλάττιον ΰδωρ, διότι ή καπνώ-

δης άναθυμίασις άπεπτος ούσα ουσία παρεμπίπτουσα 
τή θ*λάσσβ ποιεί αυτήν άλμυράν καί'βαρεΐαν. Ή 
αυτή δέ άναθυμίασις απόγειος γινομένη καί μιγνυμένη 
τοΐς θ*ρινοΐς καί μετοπωρινοΐς ύετοΐς ποιεί αυτούς 
άλμυρούς.Οί δέ ποταμοί ού πάσχουσι τήν άλμυρότητα 
διά τήν άπαυστον αυτών ρεύσιν. Χρή γάρ στάσεως, 
ίνα γένηται ή κράσις τής καπνώδους άναθυμιάσεως 
τοις δποκειμένοις δδασιν. Αίτιον δέ τής άλμυρότητος 
καί δ ήλιος. Τή γάρ οίκεία θερμότητι έξατμίζων τήν 
θάλασσαν, καί τδ γλυκύτερον αίρων καί κουφίζων 
πρδς τόν αέρα, κάτω άλμυρότερον έ? καί βαρύτερον. 
'Οτι δέ παχύτερόν έστι τδ θαλάττιον δδωρ τών πο-

facitque eam tremere.Sea proxima causa est emissus 
ex terra ventue, quando intus agiteri contingit va-
pores exbalari solitos, quamobrem et vebementie-
simi et maximi terromotns sunt nullo vento spi-
rante, hiec enim causa motus a terra includitur. 
Fiuntque ibi concuasiones graviores,ubi mare flu-
otuoeum et terra plena cavernis est ao meatibus : 
epirituB enim firmo loco inclusus fit vebementior 
magisque terram quatit, et regiones quibus looa 
infra terram ita meatibus referta sunt, multum 
ventum capiuDt,magisqueconcutiuntterram quando 
BOI nubibua obseptus et obscurus est,nam spiritus 
ille subire extrinsecus terram iternm iocipit, qui 
aerem dissolvit ac serenum reddit. 

^ 129. De magna hieme. 
a Magna hiems est quando omnea planetae in hi-

berno erunt signo zodiaci, in aquario vel piecibus. 
Magna eive magai anni aeataa eat, quando omnes 
convenient planetae in eigno eestivo. Sed quidem 
in leone constitutus aestatemjn sagittario hiemem 
facit.IIinc et annus ένιαυτδς Graecis, quod solem 
είς τδ αυτό in eumdem locum referat, ab uno enim 
puncto in idem punctum sol redit. Omnea igitur 
planetae eupra nostrum verticem constUuti magnam 
facient ecstatem, e diametro autem a nobis remoii 
omnes magnam hiemem.Et in magna hieme terra 
mari obruetur,utin magnaffltateexeiccabiturmare. 

430. Quare maris aqux salsx sint. 
Aqua marina ealsa est, quoniam vapores fu-

moei tanquam materia non satis cocta ac digesta 
D mari incidrntes eam saleam gravemque redduot. 

Similee exbalationes e terra factffi mistoque aeetivis 
et autumnalibus pluviis, salsaa ea3 reddunt.Fluvii 
autem saleedine non afiiciuntur propter fluxum 
suum coDtiouum. Stabilitate enim opua eet,ut fu— 
mossB lliae exhalationee aubjectia aquia mieceantur. 
Salsedinia etiam cauaa eat sol. Galore enim suo va-
pores e mari eliciena dulcioresque partes elevane et 
attollena in auram, salaiores et graviorea inferiua 
relinquit. Quod vero marin» aquee Quviatilibua 
craasiorea auut, ad seneum ipsum pate; qua? enim 

(9) Psal. cn i , 32. 
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ob grave ooue flaviis vehi non possunt oaws, 
man propter illius deasitalem facile portanlur. 

Β 

181. Qux causa sit quare in mari quoque dulces 
aquae reperiantur. 

Gausa ob quam dulces etiam in mari aquae repe-
riuntur, sunt fluvii in illud defluentes, Sic in ora 
Gaza vicina raare aquas dulces babet, quod Nili 
quffidam ostia non procul inde in illud ββ exonerant. 
Dum enim vcbementia et impetu fluvius devolvitur 
ia mare, scaturitiones vcluti quaedam facit, et 
aqaam reddit dulcem. Memineris etiam hoc, quod 
ab omni magno fontc manat fluvius, et putei quoque 
fontibus ortum debent : atque alicubi ex profundo 
terrae loco aquae scaturiunt : alibi vero e fontibua 
et scatebris in terrae sumraitate. At iluvii quidem 
et scatebrs aquas babcnt profluentes : putei vero 
stantee, neque enira promaoant. Caeterum Aristo-
tele» raare Erytbreeum extra Oceanum pouit, quo-
niam finibus ipsi non juogitur. Est et locus eidem 
dictus profundus supra (10) Maeotia paludem, ubi 
cum multo spiritu aqua dulcissima propullulat. 

132. Quure aqua marina arbores non alaniur. 

Non alit aqua marina arboree,quia se non facile 
insinuat radicibus, nec celeriter io truneum ra-
mosque assurgit,utpote craesior graviorque ac ter-
restri natura : hoc enim inde demonetratur, 'quod 
faoilius quam alia aqua fert sustinetque navee et 
urinatores. Dicesetaliam caueam, quod aqua ma-
rina exsiccat, cum arboribue non ariditate scd hu-
more opus sit. Quod vero siccandi vim habet aqua 
marina, maaifcstum est quia juvat contra putre-
factiouem, quoniam aridas res reddit siccasque ; 
aed et corpora eorum qui in mari laverunt eiccam 
ei asperam euperficiem babent. Addes et tertiam 
causara,quod equa raarina abundat pinguedine, at 
pinguedo poris arborum so insinuans foecuadae 
esse non permitdt. 

133. Quare oleo in mare effuso verspicua ejus aqua 
fiat et tranquilla. 

Quia marioa aqua terreis et ineequalibus constaos 
particulis traditur,laxaturque olei deositale,deiode 
recurrente illa ad euam naturaro seseque compo-
nonte fiunt pori quidam et vacua iotervalla,quae ocu-
lis liquidam illam faciunt ao perspicuam,et spiritus 
l»vi oorpori allabens noa turbataquam jactare. Vel 
quod oleum eequabile roaxime et pingue ei aquae 
marinee affuodatur, caliginoeum in illa aerem dis-
peilit, et lucidiorem facit; traoquillitatem vero fa-
cit oleum, dum aqu» mariae eupernatat, neo per-
mittit ex iaferiore looo iilam exestuare. 8unt et 
aliaa multie barum rerum causs, eed aliia aooura-
tioree euot quae attuli. 

ΝΟΤΛ5. 
(10) Ια Graeco est, cirea fluvium profundissimum. lib. de Mando cap. 4 : to 81 δπέρ Κασπίαν 

Sed pr» obscuriore illa interpretatione posui Mxo- ϊχει τόν δπέρ τήν Μαιώτιν λίμνη ν τόπον· 
Un paludem, reepecit enim Psellus b»o Arietotelie 

a Α ταμίων υδάτων, δηλον αίσθήσει. Et μέν γάρ τοΐς π ο 
τά μοίς ού δύναται πλεΐν βαρύν έχοντα φόρτον πλοία, 
έν δέ τή θαλασσή βαστάζονται ελαφρώς, διά τήν αυτή 
δποκειμένην παχύτητα. 
ρλα'. Τίς ή αιτία τού έν τή θαλασσή γλυχύ ίίδωρ εύ-

ρίσχεσθαι. 
Αίτιον τού είναι γλυχύ ύδωρ έν τή θαλασσή τό πο

ταμούς |5εΤν περί αυτήν. Ό γοΰν έπί Γάζαν πλους 
ύδωρ Ιχει γλυκύ, διά τό τινά στόμια τού Νείλου 
έκείσε έμβάλλειν. Τψ γάρ ρύμη καί τή όρμή έμ-
βάλλειν 0 ποταμός είς τήν θάλασσαν, οίον βρύα 
τινά ποιεί, καί παρέχει ύδωρ γλυκύ. Καί τούτο δέ 
σοι ίστέον, δτι δ μέν ποταμός άπδ πάσης μεγάλης 
πηγής ρεΐ, καί τά φρέατα δέ άπδ πηγών έχουσι τήν 
αρχήν, καί Οπου μεν άπδ τού βάθους τής γής έκδί-
δοται τά ύδατα, όπου δέ άπδ πηγών καί κρηνών έπι-
πολής. Καί ποταμοί μέν καί κρήναι ρευστά Ιχουσιν 
ύδατα, τά δέ φρέατα, στάσιμα, ού γάρ έκρέουσιν. 
Έξωθεν δέ θαλάσσης ό Αριστοτέλης τήν Έρυφράν 
λέγει, διά τδ μή Ιχειν πέρας. Τόπος δέ έστι περί τδν 
ποταμόν τδν βαθύτατον , βαθύς καλούμενος , ένθα 
άναδίδοται ύδωρ γλυκύτατον μετά πολλού πνεύ
ματος. 

ρλβ'. Αιά τί τδ θαλάττιον ύδωρ ού τρέφει τά 
δένδρα. 

Ού τρέφει τά δένδρα τδ θαλάττιον ίίδωρ, διύτι ούκ 
ενδύεται ταΐς ^ίζαις αυτών, ουδέ αναφέρεται ταχέως 
είς τδ στέλεχος καί τούς άκρέμονας διά τδ παχο εΤ-
ναι, και Οτι εμβριθές έστι καί γεώδες. Τοΰτο δέ 
άποδείκνυται άπδ του μάλλον άνέχειν καί δπερεί-
δειν τά πλο ία , καί τούς κολυμβώντας. Είπε καί 
άλλην αίτίαν, δτι ξηραντικόν έστι τούτο τδ ύδωρ· 
δει δέ τοΐς δένδροις ού ξηρότητος, άλλ' δγρότητος. 
Ότ ι δέ ξηραίνει τδ θαλάττιον ίίδωρ, φανερδν καθ-
έστηκεν άπδ τού βοηθεΐν πρδς τάς σήψεις, έξικμάζον 
ταύτα καί άναξηραΐνον, χαί ιά σώματα δέ τών 
λουσαμένων έ/ τή θαλασσή ξηράν εχει καί τραχεΐαν 
τήν έπιφάνείαν. Είπε καί άλλην αίτίαν δ'τι πολλής 
ή μάλασσα μετέΧει τής λιπαρότητος, τδ δέ λιπαρό ν, 
εμπίπτον τοΐς πόροις τών δένδρων, ούκ έ | ταύτα 
καρπογονεΐν. 
ρλγ'. Αιά τί τής θαλάττης έλαίψ κατα^αινομένης γί

νεται καταφανεια καί γαλήνη. 
"Οτι τήν θάλασσαν γεώδη καί άνώμαλον ούσαν 

εξωθεί καί διαστέλλει τδ ϊλαιον τή πυκνότητι, είτα 
άνατρεχούσης εις έαυτήν καί συστελλομένης γίνον
ται πόροι τινές, καί κενά διαλείμματα, μεταξύ 
διαύγειαν ταΐς δψεσι δίδοντες χαί καταφάνειαν· καί 
τδ πνεύμα τής λειότητος άπολισθαΐνον ού ποιεί 
πληγήν, ουδέ σάλον. "Η δτι τδ ίλαιον όμαλώτατ*/ 
καί λιπαρώτατον δ'ν, έπιχεόμενον τή θαλασσή, δια-
σκίδνησι τόν έν αυτή ζοφερδν αέρα καί λαμπρότερον 
απεργάζεται, γαλήνην δέ έμποιεΐ επιπλέον άνωθεν, κα· 
ούκ έών κάτωθεν αυτήν άναβράττεσθαι. Είσί δέ καί 
άλλαι πολλαί περί τούτων αίτίαι, άλλ' αίγε είρημέναι 
τών άλλων είσί ακριβέστερα ι. 

D 
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ρλδ'. Τίς ή αίτία δι' ήν δταν εις τήν θάλασσαν έμπέσφ £ J34 
κεραυνός, άλις έξωθούσιν. 

ΙΙηγνύμενον τό θ«λάσσιον ύδωρ τάς άλας ποιβΐ. 
ΙΙήγνυται δέ τού κεραυνού έμπεσόντος έν τή θα
λασσή, καί τό γλυκύ καί πότιμον ύδωρ έξάγοντος. 
"Οθεν τό μεν λεπτόν καί πότιμον ύδωρ, ούθ' ύπό 
ηλίου καιόμενον πήγνυται, οΰθ' ύπό κεραυνού, τό δε 
άλμυρόν γπ ' αμφοτέρων τούτο πάσχει, καί μάλιστα 
υπό κεραυνού . θειώδες γάρ όν τό κεραύνιον πύρ 
δταν ·ίς τήν θάλασσαν έμπέστι, εξατμίζει μέν καί 
άναξηραίνει τδ πότιμον, πήγνυσι δέ τδ γεώδες καί 
άλμυρόν, δ'βεν άσηπτα μεν οί κεραυνοί ποιούσι τά 
σώματα, άσηπτα δε οί άλες έκτηκομένης δπ' αυτών 
τής δγρότητος. Ταύτην τήν αίτίαν καί Αριστοτέλης 
6 φιλόσοφος τίθησί τε καί αποδέχεται, καί οί κρείττο
νες τών Φυσικών. 

ρλε'. Περί τής έν Εύβοία παλιόροίας 
Τδ πέλαγος τδ Ίωνικδν έκ πολλής ευρυχωρίας έν 

τ ή Εύβοία στενού μενον , καί καθάπερ διά στομίου 
τινός είς τόν Κρισαίον κόλπον έκχεόμενον έμμίξεται 
πρδς τήν Αίγαίαν θάλατταν έπειγόμενον δπδ τοΰ τής 
Πελοποννήσου ισθμού τής πρόσω φοράς ανακόπτεται, 
προμηθεία κρείττονι, ώς Ιοικεν, έπικλύσαι τήν άντί-
βετον προβολή τού αύχένος άποτειχιζόμενον , κάί 
τούτου δέ παλι^ίοίας, ώς τδ είκός, γινομένης. Καί 
περί τόνδε τδν πορθμδν πλέον ή κατά τδν άλλον 
κόλπον θλιβομένου τού έπι^έοντος έπί τψ άνατρέ-
χοντι πολλάκις εμπίπτον τδν βρασμόν ποιεί τδ ύδωρ, 
καί κύμα φλεγμαίνον εγείρει πρδς τής άντιτυπίας εις 
κλύδωνα κορυφούμενον. 

ρλς/. Αιά τί δπδ τών δετίων 
έπι^όύτων τά δένδρα καί 
τρέφεσθαι. 
Διότι τή πληγή διεστώσι τήν γήν καί πόρους 

ποιούσι καί διαδύονται είς τήν βίζαν. *Η δ'περ άλη-
θέστερον, πρόσφατόν έστι καί νέον ύδωρ τό ύόμενον, 
εωλον δέ καί παλαιδν τδ λιμναίο ν , ή δτι τδ άερώδες 
ύδωρ πνεύματι μεγιγμένον δν, οδηγείται καί ανα
πέμπεται ταχέως είς τό φυτόν δπδ λεπτότητος, διό 
καί πομφόλυγας ποιεί, διά τήν τού αέρος άνάμιξιν, 
ή δτι τδ όμβριον (ίδωρ γενόμενον έν αέρι καί πνεύ
ματι καθαρόν καί αμιγές κάτεισι. Τά δέ πηγαία 
καί τή γονή καί τοις τόποις δμοιούμενα δι' ών Ιξεισι, 
πολλών άναπίμπλανται ποιοτήτων. Ηρόσθες καί 
αλλ ην αίτίαν* εύσηπτόν έστι τό ύέτιον ύδωρ, καί 
διά τούτο καί εύθρεπτον. Παν δέ ύδωρ τό ούτως έχον, 
τρέφει τό ύποκείμενον. 

δδάνων μάλλον τών ρ 
τά σπέρματα πέφυκε ^ 

Quid sit causx, quare si fulmine tangalur 
mare9 $al emergat. 

Ex aqua marina coagulata fit eal.Coagulatur au-
tem si fulmiae taoia fuerit,idque dulcem atque po-
tabilein aqoam subduxerit. Nam tenera quidem ao 
potabilia aqua nec sole urente, neo iulmine inci-
dente coagulatur ; marina autem utroquo modo, 
maximeque a fulmine. Ignis enim ejus sulfureus in 
mare delatus potabilem aquam absumitatque in va-
pores abigit, terram autem ac salinam coagulat, 
unde et oorpora fumine tacta incorruptibilia sunt, 
et salis ope a pulredine conservantur, bumore per 
illum exeiccato. Hanc 160 oausam Aristoteles 
philosophue ponit probatque,et praestantiores qui-
que pbysicorum. 

135. De Euripo sive asstu Euboico. 
Ionummareexamplissima latitudinead Euboeam 

inaulam angusto arctatum freto ao veluti per os-
tium quoddam in Criesaeum s<num se effundens 
miscetur mari vEgseo, istbmumque subit Pelopon-
nesiacum,atque adeo divina.ut videtur,providentia, 
probibetur ne ante ee proruat et adversas terras ex 
angasto loco, quo velut muris inclusum et exagge-
ratum est, obruat fluctibu9. Atque haec verisimilia 
est aestus sive refluxus illius causa. Uti et apud 
Sstud fretum plus quam io reliquo sinu aquae arc-
tantur,itaque recurrentibus incidentes veluti effer-
vescunt ao ebulliuut fluctusque faciunt, qui reni-
lentibus undis allisi in aestum exaggerantur. 
136. Qnare arbores el semina Ixtius incrementum 

capiani α pluvialibus quam fluenlibus aquis. 

όμβρίων υδάτων εύαρδέστερα 
μετά βροντών καί αστραπών 

ρλζ\ Διά τί τών 
τοίς σπέρμασι τά 
ύδατα. 
Πνευματώδη είσι διά τήν τοΰ αέρος ταραχήν καί 

άνάμιξιν. Τδ δέ πνεύμα τήν δγρότητα κινούν μάλ
λον αναπέμπει καί άναδίδωσιν. Ή δτι βροντάς μέν 
καί άστραπάς ποιεί τδ θερμόν έν τψ αέρι πρός τδ 
ψυχρδν μαχόμενον* διό καί χειμώνος ουδαμώς βρον-
ταί. έαρος δέ μάλιστα καί φθινοπώρου* ή δέ θερ-
μότης πίπτουσα τό ύγρόν προσφιλές ποιεί τοίς βλα-
στάνουσι καί ωφέλιμο ν. Τά μέντοιγε εαρινά τών 

Quoniam pluviales aquae, dum cadunt,diffindunt 
terrara poroeque et vias aperiunt, et in radicem ee 
insinuant; aut quod veriue,qiiia recens ct nova aqua 
fluvialis 69t,cnm illa ex lacubue sit vetus et alongo 
tempore.Vel quod pluvialis aqua aereis referla par-
ticulis et epiritum admistum habens pro subtilitate 
sua oeleriter in plantam se immittit, unde et prop-
ter aerem intermistum bullas excitat.Aut quoniam 
pluvia aqua in aere et spiritu prognata, pura et 
etncera deecendit, fontaaa autem refert suas ori-
ginee assimilaturque locis per quas transit, atque 
ita variis qualitatibus repletur. Addes et aliam ra-
tioDem. Pluvia aqua facile putrescit atqoe ita facile 
alteratur. Omnie autem aqua ita oomparata nu-
trit subjectum in quod incidit. 

137. Quare ex aquis pluviis illx melius rigant qux 
cum tonitru cadunt el fulgure. 

Nempe spiritu plenre sunt, concussu et admisto 
aere.Bpiritue autem humorem magis roovetimpel* 
litque ao distribuit.Aut quoniam calor frigori repu-
gnane tonitrua facit et fulgura, quare et hieme 
nnlla tonitrua, sed vere maxime et autumno. Ca-
lor autem acoedens bumorem plantis opportunum 
reddit atque utile. Atque vern» aqu» seminibae 
ante eestatem maxime neoeBsaria? eunt,unde regio-
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nes in quibus veris iempore plurimum pluit,ut in χ υδάτων αναγκαιότερα τοις σπέρμασι πρό τού θέρους· 
8icilia, multos et bonos ferunt fructus. 

i38.De lacubus quibusdam. 
Mare quod vulgo vocatur Mjrtuum in Palaeslina 

crasaisaimam omnium aquarum vehit et ealsissi-
mam,ita ulquidquid in illam iojiciatur eupernatet 
neo subraergatur. Omnes porro aqu» aalss ?el ac-
tu vel poteatale calid© sunt : potestate quidem ut 
Tyriae, actu vero ut qosa sunt Gabaris. Et apud 
Ombricos rogio estlimoaa.in qua plurimusnascitur 
joncus et ca1amus,quem urentes regionaa incolae ao 
redigentes in cinerem,euraque cum aquia coquen-
tea, ealem concretura reperiunt.Sed et Sirbonia la-
ous ealsus est, et quantum aquis inest craasitiei, 
tantura etiam salsediniaadesee aolot,Ha utcrassia* 
aimae quaeque salaissimae eint. Itaque et mare saU 
eum eat, utpote crasaum, quoniam ipsi admiacen-
tur fuliginosi et crassissimi vapores. 

139. De fluviis. 
Amonte Pannaryo in Asia oriuniur fluviiBactrus, 

Gboaspes et Araxes. ExCaucaso monte Phaeis mul-
tique et magni fluvii alii. Est porro Caucasus om-
nium montium veraus Orientem seetivum et jugo-
rum multitudine et altitudine maximua. Ex Pyre-
neo, (Ί1) eat is mons ia Geltica regione ad occi-
dentem aaquinoctialem) nascitur Iater, qui per to-
tam Europam profluit in Euxinum pontum. Γη ipso 
septentrione ultraextremam Scythiam montessunt 
Riptaffii,maximi altissiroique. In Africa ex jEthiopi-
cis montibus oriuntur fluvii jEgon,Neoais et Chre-
metes. Nilus ex monte Argyro, Acbeloi origines a 
Pindo, Strymooia et Hebri a Scombro sunt, qui 
montes sunt in Graccia. 
τεισιν ορούς. Καί ό μέν Άχελψος έκ Πίνδου, ό δέ Στ ρυμών καί ό 
τόν 'Ελληνικόν τόπον, 

140. De incremento Nili. 
Nilue originem habet ex summis iEtbiopia» et ul-

timie Africae partibua, ubi clima Orientale desinit, 
inoipitque meridica. Intumeecit Nilua estivo tem-
pore, non ut quibusdam perauasum eat quod ab 
Etesiia contra apirantibus aqu» illiua repellantur, 
cum bi ipai venti potiua circa tropioum eeativum a 
eeptentrionali parte meridiem veraas omnea nubea 
contrabant et propellant,donec in Zona lorrida cu-
mulaUe cum ulteriue progredi inhibentur, copioaia 

"Οθεν ή πλείστον ύ ο μένη τοΰ έαρος χώρα, καθάπερ 
έν Σικελία, πολλούς καί αγαθούς καρπούς άναδί-
δωσιν. 

ρλη'. Περί τίνων λιμνών. 
Ή μέν καλούμενη παρά τοίς πολλοίς Νεκρά θά

λασσα ή έν Παλαιστίνη, παχύτατη ούσα , αλμυρό
τατη έστί πάντων υδάτων, καί πάν τό έμβαλλόμενον 
έν αυτή σώμα άν ωθείται ύπό τού ύδατος, καί ο 6 
γίνεται όποβρύχιον. Πάν δέ ύδωρ άλμυρόν θερμόν 
μέν έστιν ή δυνάμει ή ενεργεία· δυνάμει μέν ώς τά 
έν Τύρψ, ενεργεία δέ ώς έν Γαβάροις. Καί έν Ό μ -
βρικοϊς χώρα εστίν ίλυώδης, έν ή κάλαμοι καί σχοί -
vot γίνονται πλείστοι* τούτους καίοντες οί της χώρας 
καί άποτεφροΰντες, καί τήν τέφραν είς ύδωρ άφ-
έψοτες τό έπιπαγέν άλας εύρίσκουσι. Καί ή Σερβω-

" νίτης δέ λίμνην αλμυρά έστι* καί δ'σον άν έπιγείνεται 
ή τοΰ ύδατος παχύτης, τοσούτον καί ή άλμυρότης, 
ώς είναι τό παχύτατον άλμυρότατον. Καί ή θάλασσα 
ούν αλμυρά έστι, διότι παχεία, διά τό συμμεμΤχθαι 
αυτή τήν καπνώδη άναθυμίασιν παχυτάτην ούσαν. 

ρλθ\ Περί ποταμών. 
Άπό τού Πανναρύου καλουμένου όρους τού οντος 

έν τή Ασία (δέουσι ποταμοί δ Βάκτρος καί δ Χοάσπης 
και δ Άράξης. Έ κ δέ τοΰ Καυκάσου δρους δ Φάσις, 
άλλοι τε πολλοί βέουσι πολύ καθά πλήθος καί μέγεθος 
υπερβάλλοντες. Ό δέ Καύκασος μέγιστον ορός τών 
πρδς τήν Έ ω τήν θερινή ν καί πλήθει καί ύψει. Έ χ 
δέ τής Ηυρίνης (τούτο δέ έστιν δρρς πρδς ουσμήν 
τήν ίσημερινήν, έν τή Κελτική) ^έουσιν δ' τε νΙστρος 
δι' δ'λης νής Ευρώπης είς τδν Ευξεινον Πόντον . 

C 'Γπ' αυτήν δέ τήν άρκτον υπέρ τής έσχατης Σκυθίας 
αί καλούμενοι 'Ρίπται είσίν* αί δέ 'Ρίπται υπερμε
γέθη καί υψηλότατα. Περί δέ τήν Αιβύην έκ τών 
Αίθιοπικών ορών, δ Αίγών, καί δ Νήοσις καί ό Χρε-
μέτης. Τού δέ Νείλου τδ ^εύμα έκ τοΰ Αργυρού κά-

Έβρος έκ τού Σκόμβρου. "Ορη δέ ταύτα περί 

ρμ'. Περί τής τοΰ Νείλου αναβάσεως. 
Ό Νείλος τάς μέν αρχάς τής (δύσεως, έκ τών 

άκρων μέν τής Αιθιοπίας, έσχατων δέ της Αιβύης 
λαμβάνει, καθό μέρος τδ κλίμα τδ άνατολικδν άπολή-
γον αρχήν τή μεσημβρία δίδωσιν. Αυξεται δέ κατά 
τήν θερινή ν ώραν, ούχ, ώς τίνες ψήθησαν, πρδς τών 
ετησίων άνεμων αντίκρυ πνεόντων άνακοπτόμένος , 
άλλ' αυτών δέ τούτων τών άνεμων κατά τροπήν τήν 
θερινή ν άπό τών άρκτψω; έπί τήν μεσημβρίαν πάν 
νίφος έλαυνόντων καί ώθούντων, έως έπί τήν κεκαυ-

pluviis erumpentibus Nilua turget concitaturqne» D μένην ζώνην συναύξωσι, καθ' ήν τής πρόσω φοράς 
ΠΘΟ alveo auo contineri βθ patitur. Tunc dulcisai-
mee ad potum aunt Ni l i aque, utpote coBlestibus 
aquisauctffl et maxime ealubres; non amplius ca-
lids quidem uti initio, aed tamen adhuc ut ab tali 
initio, tepidce. 

ανακόπτονται, καί τότε λάβρων δετών ρηγν υμένων, 
όργάται δ Νείλος καί ποταμός είναι ούκ ανέχεται. 
Διό πιείν τέ έστι γλυκύτατος, άτε έξ βμβρων ουρα
νίων χορηγούμενος, καί θιγεί ν προσηνέστατος, ούκ 
έτι μέν θερμός ώς Οθεν ήρξατο, Ιτι δέ χλιαρός ώς 
έκε?θιν άρξάμενος. 

N O T J E . 

( 1 1 ) Abnobam dixiaset cum Taoito, Avieno, Plinio et aliia. Sed videtur hic in Gneco aliquid deai* 
derari. 
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ρμα'. Αιά τί μόνος ποταιχων ό Νείλος αύρας ούχ Α 

άναδίοωσιν. 
Μόνος ποταμών ό Νείλος αύρας ούχ άναδίδωσι, 

διότι τών νεφών άπό τής Αιθιοπίας παρά τών ετη
σίων άνεμων άχρι μεσημβρίαν ελαυνομένων, ή έμ-
τεαριεχομένη τούτου άτμίς ύπό τού κατά τόν τόπον 
πυρώδους, ά'πασα έξικμάζεται, κάντεύθεν ύετού 
πολλού καταφερομένου ό Νείλος τής οικείας όχθης 
έξανιστάμενος γεωργει τάς άρούρας, και είκότως 
αύρας ούκ άναδίδοται, τής άτμίδος πάσης έκτακείσης 
διά θερμότητα. Ουδέ ήν ό Νείλος αύξόμενος άπό 
χιόνος τηκομένης, ώς τίνες τών φυσικών φιλοσόφων 
φήθησαν. "Οθεν ούδ' Ιστι αίτία αληθεστέρα τής τοΰ 
ποταμού αναβάσεως, καί τού μή αύρας έξ αύτοΰ 
άναδίδοσθαι. 

ρμβ'. Περί τών μεγίστων βασιλειών. β 
Πρώτη τών διωνομασμένων βασιλειών ή τών Ά σ -

συρίων, μεθ' ήν ή Μηδική, έκείνην τε καθελούσα 
καί μείζονα δυναστείαν περιβαλλόμενη. Ηέρσαι δέ 
Μήδους καταγωνισάμενοι , τής μέν Ασίας ολίγου 
δειν πάσης τελευτώντες έκράτησαν · έπιχειρήσαντες 
δέ καί τοΐς Ευρωπαίοις εθνεσιν ού πολλά ύπηγάγοντο. 
Χρόνψ δέ ού πολλψ πλείονα διακοσίων ετών Εμειναν 
έπί τής αρχής . Ή δέ μακεδόνικη δυναστεία τήν 
Περσών αρχήν καθελούσα άχρι δευτέρας ή τρίτης 
ίσχυσε προελθεΐν γενεάς. Έ δέ 'Ρωμαίων πόλις 
άπάσης μέν άρχει γ ή ς , όση μή άνέμβατός έστιν, 
άλλ' ύπό ανθρώπων οικείται. Πάσης δέ κρατεί θα-
λάττης, καί αυτής τής ώκεανίτιδος, καί όση πλεΐσθαι 
αδύνατος, 

Ρμγ'· Περί χυμών. 
Έν τψ γένει Οντων τών κυμών Ινα μόνον τόν 

άλμυρόν έπ ' ούδενός καρπού όρώμεν γινόμενον τόν 
μέν γάρ πικρόν χυμόν ή έλαία φέρει, καί τόν 
στρυφνόν αί φοινικοβάλανοι , καί τόν αύστηρόν αί 
ροαί, καί τόν γλυκύν τό μέλι, καί τόν όξύν τών μή-
λ ω ; ένια , καί τόν δριμύν πολλά τών σπερμάτων 
καί τών (5ιζών· ό δέ αλμυρός χυμός άπ' ούδενός γί
νεται. Διότι ή θάλασσα διηθουμένη διά φυτού τό 
άλμυρόν αποβάλλει* γεώδες γάρ καί παχυμερές έστι, 
καί έν έκάστψ τών φυτών τό άλμυρόν ύδωρ καί θαλάτ
τιον άλλοιούμενον, τήν μεν άλμυρότητα άποτίθεται, 
έτερον δέ μεταλαμβάνει ποιότητα. Ά τ ε γάρ 
παχύτατον όν τό άλμυρόν ού δύναται άπό τών £ιζών 
εις τούς κλάδους μετεωρίζεσθαι, εί μή σύν τήάλμυρό-
τητ ι άποβάλή καί τήν βαρύτητα. 

ρμδ ' . Διατί παραβάλλουσιν άλας οί νομείς τοΐς D 
θρέμμασιν. 

Διότι τήν ορεξιν ή δρ ι μύτη ς έκκαλεΐται, καί τούς 
πόρους άναστομούσα, ώδε ποιεί τή τροφή πρός 
άνάδοσιν. Έ μάλλον ύγιείας ένεκα τόν άλα διδόασι 
τοΐς βοσκήμασι. Νοσεί γάρ τά θρέμματα πιαινόμενα, 
τ ή / δέ πιμελήν τήκουσιν οί ά'λες και διαχέουσιν · ή 
γάρ κολλώσα καί συνδέουσα τό δέρμα πι μελή, λεπτή 
καί ασθενής ύπό δριμύτητος γίνεται, καί τό αίμα 
δέ τών τό άλας διαλειχόντων , λεπτύνεται. Καί τά 

141. fyuare solus e fluviis Nilus auras non emittat. 

Solus Θ fiuviis Nilue auras non emittit, quoniam 
in nubibus ab yEtbiopia usque per etesias meri-
diem versus propulsis vapores oinnee a caloribue 
illius loci abueumuntur, atque exinde pluviis mul-
tis cadentibus Nilue ripas suag egressue agros 
fecundat, nec miram est quod aurae cmitiil nul-
las, vaporibus omnibus a calore jam consumptis. 
Neque vero, quod pbiloaopbis quibusdam persua-
sum est, a nivibus liquefactia augetur et incre-
mentum capit Nilus, ^neque verior illa causa est 
aurarum nullarum a Nilo emitti solitarum, quam 
incrementi. 

142. De regnis maximis. 
Primum celebrium regnorum fuit Assyrium, 

inde Medicum quod superius illud evertit.et raajus 
imperiura sibi comparavii. Perss inde Mcdoe de-
bellarunt, et Asia propemodum tota subjugata, 
conati sunt Europapas etiam nationes oppugnare, 
paucas tamen eubegerunt, principatumque tenue-
runt non multo majore quam ducentorum anno-
rum spatio. Macedonum imperium Persas princi-
patu dejecit, et ad secrndam vel tertiam vix pro-
ductura est generationem. Urbs Roma omni terrae, 
qua DOD inacessa est, et ab hominibus incolitur, 
imperat, et toti mari atque oceano, etiam qua na-
vigabilis esse desinit. 

143. De saporibus. 
Ex saporum variis generibus solum salsum in 

nullo fructu generari observamus, amarum enim 
oliva fert, astringentem glans unguentaria (12), 
acerbum nvalum punicum, dulcem rael, aoidum 
poma quaedam, mordicantem multa semina, mul-
teaque radices. Salsus vero humor in nullo reperi-
tur. Quare et aqua marina quando plantam eubit 
alitque, salsedinem relinquit qua? terrea? et crassaa 
natur» eet, et in qualibet pianta aquse salsa? et 
marinaB naturam mutant, salsedinemque deponunt 
et aliam indolem Induunt. Quatenus enim salsum 
crassis valde constat particulis, non potest per 
radicee in ramoe attolli, niai ealsedinem gravita-
temque abjiciat. 

144. Quare pastores pecoribus salem prxbeant. 

Quoniam acor appetitum excitat, porosque apa-
rit,quod facit ad meliorem digestionem.Vel potiua 
valetudinis causa dant salem pecoribus, que pin-
guedine quandoque laborant,sal autem absumit et 
digerit. Pinguedo enim quae pellem constipaverat 
et adduxerat, ab acore illo tenuatur, et minuitur, 
et sanguis pecudum aalem lambere jassarum red-
ditur subtilior. Etiam ad generandum aptiores et 

NOTiE. 
(12) Phoenicobalanum Graci recentiores ponunt 

pro myrobalano, oui fructos στυφούς sive στρυ- Ϊούς esse testatur Aristoteles l ib . i , De plantis.Yide 
o. Bedaum a Stapel ad Tbeopbrastum p. 97. 
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congresaua appotentiores exinde Gunt pecudea, uti 
canea salsamento vorato libenter impraegnantur. 
Sed et poeta divinum salem appellat oum a i t : 

Aspirsitque salem divinum... 
Divinam enim virtutem sortitus eat, quod cadavera 
mortuorum a putredine, quam paaaur® erant,im-
munia conservat. 
145* Quare polypus mutat colorem, prout saxis 

adhmseril. 
CoQstat hoc animal si strepitum aliquem aenee-

rit , aut peli ee conjecerit, mutari pra timore et 
colorem alium induere. Aaaimilat autem se saxo-
rum coloribua, quibus adheret. Nimirum ab omni-
bue corporibus ut are, ferro, lapidibus, effluvia 
quffldam egrediuntur. Cum itaque polypi corpua 
poroa effluviia a rebus illie eiaanantibua oongruen-
tea habeat,coiorea earum asciscit,suumque iiadem 
permutat. Quando igitur limet polypus, movet et 
coavertit ae, corpusque veluti colligit ac constrin-
git, ut adeo propinquarum reruin effluvia in aum-
mitate facile excipiat contineatque. Neque vero 
polypue neque chamsleon ad alba prope poeita 
mutatur, ineptos enim ad alborem poros habet» 
aliia vero coloribua congruentea. 
UQ.Quare planta pedis anterioris in urso suavisttma 

est in cibum, 
Quidquid probe coctum ac digeatum,idem auave 

eat; beoe coctum autem est quod in primia inca-
luit; inoalescit autem maxirae quod maxime agita-
tur et exercetur, ut pedis anlerioria planta, qua 
ursus et incedit et tanquam manu utitur, qua res 
oblatas arripit.Unde et volucrium animalium aua-
viasimae et ad nutriendnm aptiaaims fpartea sunt 
quaa movent maxime, ut aiae, biace enim aerem 
movent ac trajiciunt, caetera autem membra non 
aimiliter bene nutriunt. Similiter exeroitationea 
corporia bonum ejus babitum promovent, utpote 
quibua moventur, coquuntur et tenuantur humo-
res. Neque corporibua tantum, aed animia etiam 
utilitatem afferunt exercitalionea in diaciplinia et 
artibue. Atque seoundum Hippocratem motio 
quandoque interpoaita corpus coniirmat, ignavia 
corrumpit. 

147. Quare Dorii malum graminis provenlum 
exoptant. 

Graminia mala meaaia contingit plurimacadente 
pluvia.Gum eoim viride illud pluvia permadena 
demetitur, faoile corrumpitur. At pluvi» frunien-
tum ante aaatatem rigantee illud juvani adveraua 
calidaa auras et ab auairo epirantea, quae non per-
mittunt truotum in ariata condemnari, sed calore 
suo aoliditatem ejua impediunt diaaipantque, niai 
lorra irrigata bomor ariatam refrigeraoe atque ma-
defaciena acceaaerit. Quandoquidem igitur propter 
pluviaa mala fit meaaia graminie, utpote quod per 
illaa putreacit ao perditur, frumento autem eadem 

f± βοσκή ματα δέ γονιμώτερα και πρόθυμα πρός τάς συ
νουσίας εντεύθεν καθίστανται κα! αϊ κύνες δε ταχέως 
κύουσι, τάριχον έπεσθίουσαι. Τό δέ άλας θ«ίον ό πο ιη
τής εΓρηκεν έν οΐς λέγε· 

πάσσε δ' αλός θείου. 
Διότι Θ&ίαν κέκτηται δύναμιν, τά νεκρά τών σωμάτων 
εύσηπτα, άσηπτα έργαζόμενον. 

ρ μ ε . Διατί τήν χρόαν ό πολύπους έξαλλάττει αΤς αν 
πέτραις προσομιλήηι. 

Δήλόν έστι τδ ζώον καί όταν ή ψόφον τινά αισθη
τοί, ή ΘηραΘήναι δποπτεύσβ, τρέπεται ύπό δειλείας 
καί μεταβάλλεται. Όμοιούται δέ ταΤς χροιαΤς τών 
πετρών, αΤς έγκάθηται* διότι άπό πάντων σωμάτων 
καί χαλκού καί σιδήρου καί λίθου άπό(5ροιαί τίνες 

β φέρονται. Συμμέτρως ούν οί πόροι τού σώματος τών 
πολυπόδων πρός τά παρά τών σωμάτων πεμπόμενα 
γεύματα έχοντες, τήν τε χρόαν αυτών ισχουσι, καί 
μεταβάλλουσι πρός αυτήν. "Οταν ούν δείσρ περιτρε-
πόμενος ό πολύπους οίον έσφιξε τό σώμα καί συνέ-
δησεν, ώστε προσδέχεσθαι καί στέγειν έπιπολής τάς 
τών εγγύς άπο Τροίας. Ούτε δέ ό πολύπους, ούτε ό 
χαμαιλέων πρός τό λευκόν άλλοιούται, διότι ασύμμε
τρους Ιχουσι τούς πόρους πρός τήν το ι αύτη ν χροιάν* 
πρός δέ τάς άλλας έπιτηδείως. 

ρμς'* Διατί τής άρκτου ή παλάμη τής χειρός φαγεΐν 
γλυκύτατη. 

Διότι πάν τό εδπεπτον, ήδιστον εύπεπτον δέ τό 
θερμαινόμενον * θερμαίνεται δέ τό μάλιστα γυ~ 
μναζόμενον, [οίον ή τής άρκτου τής χειρός παλά-

_ μη], Καί γάρ ώς ποδί αυτή χρήται βαδίζουσα, και 
^ ώς χειρί αντιλαμβανόμενη τού προστυχόντος. "Οθεν 

καί τών πτηνών ζώων ήδιστα καί εδτροφά έστι τά 
κινητικώτατα μάλλον, όποίά έστιν αύτοΐς τά πτε
ρύγια. Τούτοις γάρ τόν αέρα κινεί καί διαπερ$. Τά 
δ' άλλα μέρη ούχ ό'μοια τούτοις πρός εύτροφίαν 
έ'χουσι. Διά τούτο καί τά γυμνάσια εύεξίαν άύτοΤς 
σώμασι δίδωσι κινούντα καί τούς έν αύτοίς χυμούς 
πέπτοντα καί άπολεπτύνοντα. Ού μέχρι δέ σωμάτων, 
άλλά καί είς αύτάς τάς ψυχάς τά έν τοΐς μαθήμασι 
γυμνάσια ώφέλειαν έμποιεΐ. Καί κίνησις μέν μετεζετέρη 
κατά τόν Ιπποκράτη ν, κρατύνει τό σώμα, αργία δέ 
τήκει. 

ρμζ \ Διατί Δωριείς εύχονται κακήν χόρτου 
συγκομιδή ν. 

D Κακός συγκομίζεται χόρτος βροχήν ότι πλείστη ν 
εχόμένος. Χλωρός γάρ θεριζόμενος σήπεται ταχύ 
διάβροχος γεγονώς. Τό μένος δέ πρό τού θέρους 6 
σίτος βοηθείται πρός τά θερμά καί νότια πνεύματα. 
Ταύτα γάρ ούκ έ$ πυκνωθήναι συνεστάμενον τόν 
καρπόν έν τφ στάχυϊ· άλλ' έξέστησε καί διαχέει τ ή 
θερμότητι τήν πήξιν, άν μή βεβρεγμένης τής γής ή 
ύγρότης παραβε ί ψύχουσα καί νοτίζουσα τόν στά-
χυν. Διότι ούν ή κακή τού χόρτου συρκομιδή διά τήν 
βροχήν γίνεται, σήπουσαν τούτον καί άφανίζουσαν 
ό δέ ύετός ωφέλιμος έστι τ φ σίτφ πρό τού θέρους 

* lliad. I , 214. 
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^γινόμενος, έξυγραίνει γάρ αυτών και ούκέ^ παρά τών t 

θερμών πνευμάτων θερμαίνεσθαί τε καί φλέγεσθαι, 
διά ταύτα εύχονται τοΐς δωριοΐς κακήν χόρτου συγκο-
μιδήν. 

ρ μ η ' . Διατί ή άρκτος ούκ έσθίει τά δίκτυα δταν 
άλίσκηται. 

Λύκοι μεν καί άρνες καί τ' άλλα τών θηρίων 
διαμάσσεται τά δίκτυα, δ'ταν έν τούτοις γένηται. Ή 
δέ άρκτος τούς οδόντας έχουσα εισω τού στόματος 
ήκιστα πρδς τά λίνα εξικνείται. Παραπέμπει γάρ τά 
χείλη διά πάχος καί μέγεθος, ή μάλλον ισχύουσα 
ταΐς χερσί διασπ^ τδν βρόχον, καί ταΐς μήν χερσί 
διασπ^ τδ λύον, τψ δέ στόματι αμύνεται τούς 
διώκοντας* ή δ'τι αί περικυλινδήσβις μάλιστα βοη-
θούσι αυτή πρδς τήν αποφυγήν διασπώσαι τδ δίκτυον 
καί (5ηγνύουσαι, δ'θεν πολλάκις περικυλιομένη τοίς 
βρόχοις διαιρεί τούτους καί τέμνει, είτα ραδίως έκ-
κυβιστ^ καί σώζεται. Πολλών ούν αυτή όντων άμυντη-
ρίων καί αφορμών είς διαφυγή ν, τοΐς μάλιστα ίσχυ-
ροτέροις χρήται, καί διολισθαίνει τού βρόχου δφ' ού 
κατέχεται. 

ρμθ ' . Διατί ή τευθίς φαινόμενη, σημεΐον χειμώνος 
έστι. 

Ή τευθίς ίχβύδιόν έστι )εΐον τήν έπιφάνειαν τής 
σαρκός, δ'θεν καί μαλάχιον ώνόμασται. Ψιλότατον 
γάρ δν καί μήτε όστράκφ συγκαλυπτόμενον, μήτε 
δέρματι περιεχόμενον, μήτε λεπίδι σκεπόμενον, μετά 
τών μαλαχίων τετάχαται. Γυμνόν ούν παντί καί 
άσκεπες δ'ν προαισθάνεται δι' εύπάθειαν τού χ ε ιμώ
νος. όθεν έξάλλεται φεύγουσα τδ ψύχος καί τήν έν 
βάθει ταραχή ν τής θαλάσσης, καί είς τήν έπιφά- ι 
νειαν τού ύδατος άνανήχεται. "Οταν ούν τδ ίχθύδιον 
τούτο θεάσωνται οί θαλαττουργοί τή θαλασσή νηχό-
μενον, χειμώνα τεκμαίρονται, ώσπερ δ'ταν ιδωσι τδν 
πολύποδα τής πέτρας περιεχόμενον, άνεμων σημεούν-
ται φοράν, 'βγκατέσπειρεν γάρ δ θεός τοΐς ζώοις δυ
νάμεις προγνωστικάς, δι' ών τά σωτήρια διώκουσι καί 
τά λυπηρά διαφεύγουσι. 

ρν'. Διατί τδν μέν σΐτον έν πηλώδει φυτεύομεν γή , τήν 
δέ κριθήν έν καταξήρψ. 

Ό σΐτος πικρός δ'τι καί ξυλώδης, χαύνη δέ καί 
εύδιάσηπτος ή κριθή. Όθεν εκείνος μέν μαλαττό-
μενος καί χυλούμενος ύπό τού υγρού μάλιστα φύε
τ α ι . Τή δέ κριθή διά μανότητα σύμφορόν έστι τδ ξη-
ρότερον, δ'θεν πυροφόρος μέν ή πίων καί βαθύγεως 
αρουρα, κριθοφόρος δέ ή λεπτόγεως. Διότι τών 
σπερμάτων τά Ισχυρά πλείονος τροφής δεΐται, τά δέ 
ασθενή λεπτότερος καί έλαφρής. 'Ασθενέστερον δέ 

κριθή καί μανότερον, δ'θεν ού φέρει τήν πολλήν 
χροφήν καί βαρεΐαν, Έκάστψ γάρ βλαστήματι καί 
^κάστψ φυομένω χόρτψ ή σπέρματι κατάλληλον 
χ ρ ή τήν ύποκειμένην παρασκευάζεσθαι γήν, δ'πως 
φ χαίρει εκαστον, τούτφ τρεφόμενον αύξηται. Χαίρει 
Bh τά μέν τοΐς ξηροΐς, τά δέ τοΐς ύγροΐς, τά δέ τοίς 
βαρμοΐς. 

ρνα' . Διατί ή άμπελος οΓνψ φαινόμενη μάλιστα τψ έξ 
αυτής, άναξηραίνεται. 

Ό τ ι δ άκρατος στυπτική ν έχων φύσιν ενδύεται 
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ante aetatem cadentes conducunt, siquidem illud 
humectaot, nec permittunt illud a calidioribuB 
ventis aestu affici et uri, binc Dorii znalum grami-
nis proventum exoptant. 

148. Quare ursa non arrodit retia quando 
capilur. 

Lupi et agni alisque beetiae arrodunt retia 
quando illis conetrictas se sentiunt. Ursa vero 
dentes interius in faucibus babens minus illis 
valet advergus linum, quod labiis propter illorum 
crassitiem et magnitudinem patitur excidere : aut 
vero quoniam magis valet anterioribus pedibus, 
illis laqueos dirumpit, atque adeo retia qnoque, et 
ore defendit so adversus persequentes : aut quia 
volutationes ursam maxime juvant ut evadere pos-
sit, discindendo atque disrumpendo rete, sepe 
enim oum eo se circumvolvens id laxat ac refringit, 
ac deiode facile prosilit atque ee tuetur. ltaque 
cum multa babeat quibus se possit defendere, mul-
taque ad effugiendum auxilia, robustissimis utitur, 
laqueumque quo tenetur ligata, perrumpit. 

149. Quare loligo super aquis visa signum sit 
tempestatis. 

Loligo piscioulus eat superticie corporis levis, 
unde et μαλάκιον a mollttie appellatur; nudus enim 
oec munitus, testa, nec cute indutus, nec squama 
contectus, mollibus acceneetur. Nudus itaque et 
minime tectus adeo oum eit, faoile affioitur pre-
sentitque tempestatem, unde prosilit ut irigus et 
marie turbationem quae in fundo est effugiet, et i n 
summa aqua pronatat. Quando igilur huoc pisoicu-
lum nautffi vel piscatores mari supernatantem v i -
dent, tempeetatem praosagiunt, uti ventorum immi-
nentium signum eet, si polypodem aninaadverterint 
petraB adhaerentem. Inseminavit enim Deus anima-
libus facuitatem ejusmodi prenotricem, cujua ope 
profutura prosequuntur, et qu® aocere possunt 
fugiunt. 

150. Quare frumenlum in luioso, hordeum in arido 
conserimus solo. 

Quoniam frumenti plaata amara ao surculoea eet, 
hordei autem laxa et fungoaa quaaque faoile cor-
rumpitur, unde illud ab bumido emollitum succo-
que impletum optime cresoit, bordeo autem quia 
laxiore natura est, magis coaducit terra sicoior : 
uode et pinguis ac profundus ager bonum profert 
frumentum, tenuis bordeum. Seoiiaa robubta co-
pioaiore nuirimento indigent, inGrmiora tenuiore 
ac leviore. Est autem bordeuin longe infirmius ra-
riusque, unde noa fert nutrimentum grave ac mul-
tum.Guivis enim planUu herbeeve nascenti ao se-
mini congruentem terram subjicere alque aptare 
oportet, ut qua quodlibet gaudet, in hao alatur et 
adolesoat, prout alia sicco, bumido alia, alia calido 
delectautur aolo. 

151. Quare vitis vino irrigata, maxime quod ipta 
edidit, exarescat. 

Quoniam merum vi eua styptica sive contra-

25 
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hente inainuat 86 radioibua, poroaque conetipando \ 
ac condensando non ainit aquam ut planta floreat 
creecatque, penetrare. Facilius vero imbibit vitia 
vinum quod ex ipsa profectum est, ai i l l i iterum 
affundatur. Etai enim seneu deatituttur planta, ao 
nec appetitu nec phantaeia movetur, tamen natura 
fertur ad suocum aibi familiarem, et ab eo facilius 
conetipatur. Cffiterum nihil veriue, quam multa in 
pbyaicie ease quoa difficulter explicari et quorum 
ratiouea conjecturis non facile attingi poesuot, ou-
juemodi profunda cognitione taolisper dilata, aatie 
nobia eaae debet si verisimile aliquid afFeratur. Idem 
aperte profitetur Plato in Timaw, atque ideo Nec 
ego, inquit, qui loquor, ηβο vos qui me auditia bu-
mani aliquid a nobia alienum putare debemua. 

152. Quare rosx Isetius florent fcetentibus plantis Β 
juxta nasccntibus. 

Non rosffi aolum, aed et lilia et quaecunque auavi 
odore praeatant, juxta naacenlibua allio et coapia 
fragrantiora flunt.Siquidem quidquid adhucin illia 
aupererat acre atque ingratum, natura eua fertur 
ad illa acerrimi odoris aemina, *io ut reliquura 
deindeait fragrantissimum amoeniaaimumque. Sed 
et ruta aab flco plantata fit quam prius erat aorior, 
nam quod in fioo erat graveolentiua, in rutam 
tranaiertur. Etiam in flcia prope caprificoa planta-
tia auavioree fici naaountur, aiquidem bomogenea 
ac similia generia qu» aunt, per naturam fldruntur 
ao trabuntur ad similia, quidquid itaque in fico 
erat acre, in caprificum tranait, atque adeo aince-
ram ei servat dulcedinem. 

153. Quare aprorum lacrvma dulces, cervorum siut 
salsx. 

Uoc et calore et frigiditate contingit. Gervus 
euim frigidae naturae eat, unde et timidue aemper-
que fugiena, aec qui unquam alioa peraequitur. 
At aper calida temperatura, unde calor oculia ejua 
iDaidene iacrymas coquit et dulces reddit, aed in 
cervis frigua oum mutare illarum naturatn non 
poaait, relinquit salsas crudaaque. Nihil aane eat 
in natura quod caueam auam non habet, licet 
multa captum nostrum effugiatit. Itaque oporte^ 
veriorem causam aemper inquirere, tamen conten. 
tum eaae etiam verisimilibus, quod et Plato in 
Phsdone facere jubet, non. ea modo quae refelli 
nullo modo poaaant ampleotena, aed ea qu» diffl-
culter poaaunt confutari. 

154. Quare silices et plumbi laminse aqwe impositx 
illam frigidiorem reddant. 

Hanc quffiationem Ariatotelea in problematia cum 
inatitaiaaet expendere, insolutam reliquit,eat enim 
ex difflcillimia. Nimirum vero cum aer extrinsecua 
allabens aquam reddit frigidam, id magia etiam 
efQcere valet cum iu lapidea et plumbi laminaa im-
pingitur: denaitate enim Bua excipiunt illud atque 
in aquam iterum remittunt, ut per totam illam 
validiua frigus pervadat, nnde nibil niirutn quod 
ailioea plumbique laaiin© aqu» iojects illam refri-

ταίς (3ίζαις, καί τούς πόρους συναγάγω ν καί π ύ κ ν ω 
σα ς ούκ έφ διιέναι τό ύδωρ, ωστι τό φυτόν εύθαλεΐν 
καί βλαστάνειν. 'Ρ$ον δέ ή άμπελος δέχεται τό έξ 
αυτής άπιδν, είς αυτήν έπανιόν. Εί γάρ καί αναί
σθητο* τό φυτόν, καί ούτε δρμή ούτε φαντασία 
διοικούμενον, άλλά φύσει πρός τόν οίκεΐον χυμό ν 
τρεπομένη, παρ' αυτού μάλλον υπομένει τήν πύκνω-
σιν. Είσιν ούν (ός αληθές τά πλείω τών φυσιολογουμέ-
νων δύσφραστα καί δυςε(κάστα, καί δει τό μέν βάθος 
άπογινώσκειν τής διαγνώσεως δέχεσθαι δέ τό διδόμενον 
άν έ'χει τό πιθανόν. Τούτο καί Πλάτων έν Τι μα (φ βο?, 
ώς Έγώ τε ό λέγων δμεΐς τε οί άκούσντες φύσιν αν
θρωπινή ν έχομεν. 

ρνβ', Διατί τά £όρα μάλλον άνθεΐ δυσωδών τίνων πα-
ραφυομένων αύτοΐς. 

Ού τά ρόδα μόνον, άλλά καί τά Ια καί πάντα δ*σα 
έ'χει ήδείαν άποφοράν, όταν σκόροδα καί κρόμμυα 
τούτοις παραφύεται, ευωδέστερα γίνεται. Διότι παν 
ει τι δριμύ καί δύσοδμον έν τούτοις ή , έν τοΐς δρι
μύτεροι ς τών σπερμάτων φυσικώς άπο^ρεΐ, καί γέ
νεται τό καταλιμπανόμενον εύωδέστατον καί όσφραν-
τικώτατον. Καί τό πήγαν ον δέ ύπό τή συκή φύτευα με
νον δριμύτερο ν εαυτού γίνεται ; μετατίθεται γάρ είς 
φυτόν τό έν τή συκή βαρύοσμον* Καί τών συκαΐς Ιέ 
άγρίαις παραφυτευο μένων συκών βελτίω τά σύκα 
γίνονται* Όλκής γάρ έκάστψ καί γορδς πρός τά 
σύμφυλα καί δ'μοια γινομένης, 6'σον εστίν έν τή γλυ-
καία συκή δριμύ, είς τήν άγρίαν μεταβαίνει συκή ν, καί 
ά μικτό ν τήν τού σύκου διαφυλάττει γλυκύτητα. 

ρνγ'. Διά τίνα αίτίαν τό τών αγρίων συών δάκρυ ήδύ, 
τό δέ τών έλάφων άλμυρόν. 

Τούτο διά θερμότητα καί ψυχρότητα γίνεται. Ό 
μέν γάρ ΐλαφος ψυχρός, δ'θεν *αί δειλός καί φεύ-
γων άεί, διώκων δέ ουδέποτε. Ό δέ χοίρος θερμός, 
ένθεν τοι τδ μεν θερμόν τοΐς όφθαλμοΐς τών συών έγ» 
καθήμενον πέπτει τούτοις τδ δάκρυον, καί γλυκύ απερ
γάζεται. Τδ δέ ψυχρδν μεταβαλεΐν τούτο τοίς έλάφοίς 
μή έξισχύον, άλμυρόν τούτο καί φαύλον έ$. Ουδέν γάρ 
τών πάντων άναίτιον, εί καί πολλά τήν ήμετέραν δια
φεύγει κατάληψιν.Δεΐ δέ άεί μήν τάς αληθεστέρας 
κειν τών αιτιών, άλλά και ταΐς ππθανωτέραις άρκεΐα-
θαι, έπεί καί τούτο Πλάτων παρακελεύεται έν τδ) δι«-
λόγψ τψ Φαί δον ι, ούτά ανέλεγκτα μόνον, άλλά καί τά 
δυσέλεγκτα προσδεχόμενος. 

ρνδ'. Διά τίνα αίτίαν χάλικες καί μολιβίδες έμοαλλό-
μεναι ψυχρότερον τδ ύδωρ ποιούσι, 

Τούτο τδ ζήτημα- έν προβλήμασιν Αριστοτέλης 
έπιχειρήσας θεώρησα ι ούκ έπιλύσατο, Ιστι γάρ έν 
τοΐς μάλιστα δυσθεωρήτοις. Εί γάρ καί δ άήρ παρα-
ψύχει τδ ύδωρ έξωθεν εμπίπτων, ούτω δέ μάλλον 
Ισχύει πρδς τούς λίθους καί τάς μολιβδίδας άπερει-
δόμενος- Στέγουσι γάρ αύτδν τή πυκνότητι καί άνα-
κυκλώσι είς τό ύδωρ, ώστε δι' ό'λου ίσχυράν γίνε-
σθαι τήν περίψυξιν, καινόν ούδέτ έάν τά τών χ α λ ί -
κων λιθίδια καί αί μολιβδίδες έμδαλλόμεναι ψυχρον 
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ποιούσε τδ ΰδωρ. Αιδ καί χειμώνος οί ποταμοί ψυ- Α gerant. Bimilem ob cauaam biemia tompore fluvii 
χρότεροι τής θαλάττης γίνονται· Ισχύει γάρ έν αό-
τοίς δ ψυχρός άήρ ανακλώμενος, έν δέ τή θαλασσή 
διά βάθος εκλύεται πρδς μηδέν άνττρείδων» "Αλλως 
τε καί δ μόλιβδος τών φύσει ψυχρών έστιν, οί' τε χ ο 
λικές τή πυκνότητι τδ ψυχρόν διά βάθος ποιούσι ν. 

ρνε'. Αιά τίνα αίτίαν άχύροις καί ίματίοις ή χιών 
διαφυλάττεται· 

θαυμαστό ν δοκεΐ εί τά θερμότατα άχυρον καί 
Ιμάτιον συνεκτικά τών ψυχρότατων εστίν. Ούκ έ'χει 
δέ ούτως, άλλ' εΐ αύτδς παραλογιζόμένος. Ού γάρ 
φύσει θερμδν τδ Ιμάτιον, καί γάρ δ χιτών ψυχρός 
ήμϊν προσπίπτει τό πρώτον ένδυσαμένοις, είτα μέν
τοι θερμαίνει τής άφ' ημών θερμότητος έμπιπλά-

frigidiorea aunt quam mare, aer enim frigidus in 
iliia reflexus pravalet roagis quam in mari, ubi 
propter profunditatera nullum ia aoJidum oorpua 
inoidit,aed diaaolvitur.Alioqui plumbum etiam na~ 
tura frigidum est, et silicee propter denaitatem fri-
gus in imofaoiunt. 

155. Quarepaleis et vestimentis injectk nix 
conservatur. 

Mirum videripossit quodcalidiaaim» resutpalea 
et vestimentum frigidiasimas conaervant. Sedmm 
ita ee babet, verum ipse qui ita judicas falleria. 
Neque enim natura calidum est vestimentum, nam 
ettunicam primo nos cumeam induimus frigidam 
aentimue, deinde demum calefacit, impleta aoilicet 

σμενος, καί ά'μα περιστέλλων καί τόν £ςω αέρα ]} calore a corpore nostro procedente, et externum 
τοΰ σώματος, "βσπερ ούν ημάς θερμαινό μενον 
θερμαίνει τδ Ιμάτιον, ούτω ψυχόμενον τήν χιόνα 
περιψύχει. Ψύχεται δέ ύπ ' άφιείσης πνεύμα λεπτόν 
τούτο γάρ συνέχει τήν πήξιν αυτής έγκατακεκλει-
σμένον. Απελθόντος δέ τού πνεύματος υδωρ ούσα ρεΤ 
χαί διατήκεται καί άπανθε* τό λευκό., όπερ ή τού 
πνεύματος πρδς τδ ύγρδν άνάμιζις αφρώδης γενο
μένη παρείχε, καί τδ άχυρον διά κουφότητα μαλακώς 
περιπίπτον ού θρύπτει τόν πάγον. 

aerem ab illo arcena ao repeHetre. QuemadmedQm 
igitur calefacta vestis noa calefacit, aic frigefaota 
nives rafrigerat.Frigefit autem emiaao ab illia tenui 
apiritu,qui dum a veate incluaua retinetur, eaa in-
tegraa ao compactaa conaervat.Hio enim aio exspi-
ret at evolaverit, nix in aquaa e quibua oonatat 
liquefacta difflaet, alboremque auum veluti florem 
amittet, pertade ut evaneacit ao perit apuma qu» 
spiramine cum aqua permiato nata fuerat. Sed et 

palea, quoniam perlevia eat, moHiier nivibue incumbens, conaiateaa eju* gelu non dissolvit, aed iote-
grom relinquit. 

ρνς'. Τί έστι βούλιμος. 156. Quid sitbulimo* 
Βούλιμος λέγεται δ μέγας λιμός οίον πούλιμός Buliiooa vehemena famea eat, quaai πούλιμος a 

τ ι ς , τούτ' εστι πολύς λιμός. Βουλιμιώσι δέ οί διά πολύς multus et λιμός quod famem significat. Ve-
χιόνος μάλιστα πολύ βαδίζοντες· ΙΙάσχουσι δέ τούτο D hementiuaautemeauriunt qui per nivea frequenter 
καί Ιπποι καί ήμίονοι, καί μάλιστα δταν Ισχάδας iter faciuat,quod et oqui aentiunt et muli, maxime 
καί μήλα κομίζωσιν. Ό δέ φαυμασιώτατόν έστιν, 
ούκ ανθρώπους μόνον, άλλά καί κτήνη άνα^ώννυσιν 
άρτος πάντων εδωδίμων μάλιστα, ώστε καν ελάχι
στον έάν φάγωσιν, ευθύς Ιστανται καί βαδίζουσι , 
περ ι ψύχεται γάρ ισχυρώς καί πυκνούται τά σώματα 
τών βαδιζόντων διά χιόνος, κάντεύθεν τό θερμόν 
εσωΟεν άντιπεριστάμενον αναλίσκει τήν τροφή ν, είτα 
έπιλειπούσης αυτής ώσπερ τδ πύρ άπομαραίνεσθαι. 
Διό π-ινώσι σφόδρα οί τούτο παθόντες, καί βραχύ 
παντελώς έμφαγόντες ευθύς άναλάμπουσιν. Οί δέ 
τήν βουλιμίασιν πάθος έν στομάχψ φασί διά συνδρομήν 
θερμού λειποψυχίαν ποιούν. 

quando caricaa vel poma portant. Quod vero mi-
randum maxime eat, non hominea modo aed et 
jumenta inter omnea ciboa pane maxime confir-
mantur eL virea recipiunt, ac ai ?el paululum ex eo 
comederiot, erecti iierum atant et progrediuntur. 
Eorum porro qui per nivea iter faciunt, corpora 
vehementer afficiuntur frigore et conatipantur, at-
que inde calor inirinaecua reeiatena oonaumit nu-
trimentum, quo abaumpto uiia cum calore illa 
deficiunt ao marcent. Sic itaque affecti esuriunt 
vehementer, et vel paululum oibi ai ceperint, ite-
rum refloiuntur. Sunt et qui acram hanc famam 

pasaiooem in atomacho eeae aiunt, qui ob calorem i i l i coiyunctum facit, ut deliquium animi bominea 
patiantur. 

pvf . Τίς ή αιτία δι' ήν εδθρυπτα γίνεται τά έν τή C 
συκή κρεμαννύμενα κρέατα. 

Τό φυτόν ή συκή απάντων έστί όπωδέστατον, θερ
μδν ούν πνεύμα καί δριμύ καί τμητικόν άφίησι. Καί 
τούτο θρύπτει καί πεπαίνει τήν σάρκα τού Ορνι
θος, δ'θεν τών ταύρων δ χαλεπώτατος συκή προσδε-

157 (13). Quare carnes exfico arbore suspwsm tene-
riores fiant. 

Ficua omnium fruticam arborumque maxime 
eucco abundat, itaque apiritum ex 86 emittit oalir 
dura, aorera et inoidendi vi pradituo). Atque hw 
aubigit ac veluti percoquit avia appena® caroea, ai-

N O T J E . 

(13) lia in ma.? quo uaua aura,qu©8tionea heca-
pilibua GLVii diatmguuntur, nequa tameD pauciora 
arguraeota coniineut quam codex Allatii aiviauain 
eapita excui,ut ex titultaaupra (ool.524ya8cripti8 vi-
debia. Iiaqne ne qais extstnnerei me miaue inte-

grum iatud Paelli opuaculum dare, in titulo capita 
fixcin memoravi, licet pro diviaione auara in Lin-
deabrogiaao apographo reperi, non piura eunt oa-
pita quam CLVII . 
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quidem ferocissimueetiam taurua ilcoalligatuami-
tior fit oontingique se perinittit, atque omninojam 
veluti languiiius factus omittit iram. Hujuamodi 
igitur apiritua carnibua victimarum vel quibuecun-
que aliis allabena illas permeat maceratque et tene-
riorea efficit. Itaque etiam dulci β fico groseicru-
dae, abiiadantem illius humiditatem ad aeattra-
huntatque βίο earo melioremreddunt,quo alludene 
sacra Scriptura ait (.14): Ficus extulil grossos suos, 
hoo est, anima per puriflcationem omne inutile 
tanquam grossum crudum a se emisit atque effu-
dit. 

Α θείς ήσυχίαν άγει καί ψαύσεως ανέχεται, καί δ*λος 
άφίησι τδν θυμδν ώσπερ άπομαραινόμένος . Τοΰτο 
γοΰν τδ πνεύμα καί τοίς θύμασιν ή δ*λως τοίς 
κρέασι προσπίπτον διαιρεί τήν σάρκα καί περιθρύ-
πτοι καί ψαφαράν απεργάζεται, διά ταΰτά τοι καί 
πρδς τής γλυκείας συκής έτερα σύκα τά λεγόμενα 
βλυνθοι τήν άχρηστον δγρότητα τοΰ φυτού έν Ιαυ-
τοΤς £λκοντα, τήν χρηστοτέραν άφίησι. Αιά ταΰτα 
φησί καί ή Γραφή, Ήσυκή έξήνεγκε τούς όλύνθους 
αυτής, τυυτέστιν, ψυχή διά καθάρσεως άπαν τό 
άχρηστον ώσπερ βλυνθον έξήνεγκεν καί άποχέτευ-
σεν. 

NOTiE. 

(14) Cantic. xi, 13. Conferqu» de capriflco supra oap. 152. 
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SOLUTIONES BREVES 

Q U J E S T I O N U M N A T U R A L I U M . 

Grfflce edidit D. GottfriecT Seebode Gotha? 1840 et Wieebaden 1857, ex apograpbo quod inter Fabricianai biblio-
thecae AcademiflB Haunieosie copiae asecrratar. Pracedeot ineoultima capita ejusdera Peelli Διδασκαλίας παν-
τοδαπής quam snpra edidimus. Ια apographi pag. 1 etipra Utulum h»c verba, licet obscure, legaatar : Q a « 
sequuatur nondum euat edita, » ab ιρβο, ut putat D. Seobode Fabriciu anaouita. luterprotationen Latiuam 
addidimue. EDIT. PATE. 

Plutarchus,oimperatordivine,maxime,diveraasin C Ό μέν Πλούταρχος, ώ μέγιστε καί θβιότατε βα-
medium proferens sententias, tantum abest ut veri- σιλεύ, διαφόρους δόξας άπαριθμούμενος, καί τήν 
tatem revelet, ut raentem legeatium circa veri Ira- αληθή μή άποδεικνύων καί πιστούμενος , συγχέει 
initeminambiguitatera potiustransferat.QuicuDque μάλλον τόν λογισμδν καί άπορεΐν παρασκευάζει, -ή 
igiturad rerum cognitionem perveaire voluerit, de- είς έπίστασιν άγει. Τδν δέ μέλλοντα έπί τήν γνώσιν 
monstrative procedere debebit,asensibilibu8incbo- ίέναι τών Οντων δει μετά αποδείξεως Εκαστον ευ 
andoet ad principium oraaium ascendendo.Haacob γνώναι, άπό τών αισθητών άρξά μενον , καί όδφ 
oausam aliam aosin hocce opusculo viam ingreaai, προϊόντα έπ' αυτήν άνιέναι τήν τών δ'λων αρχήν, 
et a fine initium facientes, in primo capite terram Καί διά τούτο έν τφ παρόντι συγγράμματι έτέραν 
rotundam esse oatendemue, demoastrando quod έτραπόμην [εις] τούτο δ δον, καί πρότερον μέν έχ 
medium univerai occupat et quot stadiorura τών εσχάτων αρχόμενος , αποδείξω έν τφ πρώτος 
ejus est oircuitua ; quanta ac qualis eet pars ejue- λόγψ περί τής γής, δτι τυγχάνει σφαιροειδής, καί 
dem quam nos bominea incolimua.Deinde dicemus δ'τι έν μέσφ κείται τού παντός, καί Οσων σταδίων 
quomodo aeptem olimata diatributa aint, et quoua- εστίν ή περίμετρος αυτής, καί δσον καί οίον μέρος 
que homines habitent ac deincepa quouaqae in αυτής οίκου μεν οί άνθρωποι, καί πώς τά έπτά κ λ ί · 



785 SOLUTIONES Q U i E D A M . 786 
ματα διαμερέρισται , καί μέχρι τίνος οίκοΰσιν οί 
άνθρωποι, καί τί μέν τδ πέρας τής έν τή δύσει οί-
κήσεως, τί δέ τδ έν τ φ βοβρ?, κ α ι τ ' τ 0 ί ν τ Ψ νότψ· 
Έ ν δέ τ φ δευτέρφ περί ύδατος, καί θαλάσσης, καί 
αέρος, καί πυρδς, καί αστραπών, καί βροντών, καί 
κεραυνών, καί κομητών, καί δετών, καί χιονών, κα* 
χαλάζης, καί τών ομοίων. Έν δέ τ φ τρίτφ περί 
τών ουρανίων σωμάτων καί φύσεως αυτών, καί μεγέ
θους ηλίου καί σελήνης, καί κινήσεως τών αστέρων.Έν 
δέ τ φ τετάρτψ περί ύλης, είδους καί φύσεως καί ψυχής 
καί νού. Έν δέ τψ πέμπτφ περί τής πρώτης τών όν
των αιτίας. 

α'. ΙΙερί τού είναι τήν γήν σφαιροειδή. 

Περί τού σφαιροειδούς σχήματος τής γής πολλά 1 

αποδείξεις είσί, μάλιστα δέ, δτι έπιλάμπει δ ήλιος 
τοις τής ανατολής μέρεσι πρότερον τών έν τή δύσει, 
καί διά τούτο προλαμβάνει άεί ή ήμερα παρά τε 
τοίς Σίνοις, καί τή Περσίδι, καί τοις έκεΤσε ϊθνεσιν. 
"Οτε γάρ έστι μεσημβρία έν τοΤς Σίνοις, έ'στιν εν
ταύθα πρωία , καί δ'τε έν Περσίδι εστίν ώρα τε
τάρτη, έστιν ενταύθα πρώτη, καί αναλόγως τους τής 
εω καί τής δύσεως διαστήματος. Εί δέ τις εΓποι καί 
πόθεν δήλον δτι Ιστι τδ τοιούτον, καί δτι έπί τοσού
τον διαφέρουσα αί ώραι, ώς έν τινι μέν τόπψ ήμέραν 
είναι, έν έτέρψ δέ νύκτα, καί τάς ώρας προ λαμ
βάνειν καί ύστερείν, Ίστω, δτι φανερδν τοΰτο γέγο
νεν έκ τών ηλιακών καί σεληνιακών εκλείψεων. 
Έτηρήθη γάρ, δτε γίνεται ή έκλειψις ηλίου καθ' 
ώραν τετάρτην έν τή Ηερσίδι, φαίνεται ήμίν εν
ταύθα, ώς έκείσε προλαμβανούσης τής ημέρας. Τδ 
αύτδ καί έπί τών .ωρών τής νυκτός έπί τών τής 
σελήνης εκλείψεων ή γάρ κυρτότης τού σφαιροει-
δοΰς σχήματος τής γής άντιφράττει τοις δυτικοίς 
μέρεσιν, εως ού δψωθή καί έπί τούτων δ ήλιος. Εί 
γάρ μή ή γή σφαιροειδή ς, άλλ' επίπεδος καί εκτετα
μένη κατά μήκος, Ολη άν δμοΰ έφωτίζετο. "Οτι δέ 
κυρτή έστιν ή ταύτης επιφάνεια, δήλον έκ τούτου* 
δ'τε γάρ πλέομεν έν πελάγει θαλάσσης, πρώτον ήμίν 
αί άχρώρειαι τών ορών φαίνονται* προσεγγίσασι δέ 
τ ή γ ή φαίνεται καί τά κατώτερα* καί πλοίον άπό 
γής ίδόντες μηκόθεν έν πελάγει, πρώτον τά Ιστία 
δρώμεν, τών λοιπών τοΰ πλοίου μερών αφανών ήμίν 
τυγχανόντων πλησιαζόντων δέ, καί τά κάτωθεν 
μέρη δπ* Οψιν γίνεται* δπεσ ούκ &ν συνέβαινεν, εί 
μ ή κυρτόν ήν τδ σχήμα τοΰ ύδατος, τή γή καί 
αύτδ συσφαιρούμενυν. Εί γάρ μή ήν τοιούτον τδ 
σχήμα τής γής , πάντες άν οί αστέρες έφαίνοντο* 
νύν δέ διά τδ πρδς βο^άν είναι τήν ήμετέραν οϊκη-
σιν τοσς μέν αστέρας τοΰ βορείου πόλου δρώμεν, 
τους δέ έν νότψ ούχ δρώμεν. Ιδού γάρ δ Κάνωβος, 
μέγιστος ών αστήρ, έν μέν τή Αίγύπτψ φαίνεται, 
ού μόνον ούτος, άλλά καί οί λοιποί νοτιώτεροι αστέ
ρες* εί δέ έν τ φ μέσψ ήν, άλλ' ε^επε πρδς τήν 
άνατολήν, άνίσχοντος, άν τοΰ ηλίου, βραχύτεραι 
έγένοντο αί τών φωτιζόμενων σκιαί, πό^ρωθεν δέ 
μείζονες* άλλά μήν καί τά ανατέλλοντα πάντα 
μείζονα έφαίνετο έν τή ανατολή, ώς πλησίον αυτής 
ημών όντων* δυόμενα δέ* έλάττονα* εί δέ πρός τήν 

Α. occidente, quo in aeptenlrione ac in parte auetrali 
terra habitetur. In secundo capite de aqua, mari, 
aere, igne, fulguribus, tonitru, fulmine, cometis, 
pluvia, nive, grandine et aimilibus aermo erit. In 
tertio deinde circa corpora ccelestia eorumque na-
turam, circa aolis ao lunae magnitudinem, aatro-
rumque motum disquiremus. Ia quarto, de mate-
ria, de naturs et anims mentisque forma tracta-
bimua. Quintum denique de primordiali omnium 
oausa rationem reddet. 

\. Terram rotundam esse. 

Plures sunt teire rotunditatis demonstrationes ; 
Β quarum graviasima eat quod aol orientis partibus 

lucet prius quam occidentia ; quare etiam apud 
Sinenaes et Persaa et finitimarum regionum bomi-
nes maturiua luceacit. Quando enim apud Sinas 
meridiea est, hic tempus est matutinum, et dum 
in Pereia quarta bora est, hic prima, et eic eecun-
dum orientis atque occidentis distantiam. Quod si 
quis quaeaierit unde appareat boo ita esae, et cur 
tanta ait horarura differentia,ita ut boc in loco dies 
eit, in illo nox, horeque nunc praBcipites nunc 
tardiores sint, scito, e solis et lunae eclipsibus boc 
patefieri.Compertum habentejuamodi rerum periti 
quod aolia eclipsia quartain Peraide bora.apudnoa 
prima evenit ;quod idem quoad boras nocturaas in 
lunae eclipsi accidit. Figur» etenim terra ephaeric» 

Q curvitaa regionibus occidentalibua seopponit,donec 
sol quoque eo usque evebatur. Si enim terra non 
rotunda, sed plana et longa eaaet, tota simul i l lu-
straretur. Gurvam quoque eam esse id teatatur 
quod si in mari navigamus, montium primo cacu-
mina ΒΘ exhibent; ubi autem ad terram appropin-
quamus, partes inferioree eenaim apparent. Sic 
etiam quando navim in mari de terra aspicimus, 
vela primo cernimus dum caeterae navigii partea 
oculorum aciem fugiunt. Quando autem appropin-
quat navie,Cffitero quoque partea aub oculosveniunt. 
Quod non eveniret, ai non eaaet curva undae auperil-
ciea formam apbaerae una cum terra babena. Nisi ea 
eaaet terr» forma, omnia aaira einiul apparerent. 
Nunc autem cumad septentrionemincolamu8,aatra 
quidem aeptentrionalie poli aapioimus. Ecce enim 

D Canopua, aatrum maximum, in iEgypto apparet, 
nec tantum illud,8ed et cajlera que magia ad me-
ridiem sunl, aatra. Si vero in medio eaaet eita, 
aed ad orientem vergeret, emergente sole, brevio-
res fierent eorum qus iliuminantur umbrae, eorum 
autem qu» prooul aant, majorea. Imo et orieotia 
omnia aatra majora in oriente apparerent, quippe 
cum eia propiorea esaemus ; occidentia autem 
minora. Si vero ad occidentem vergeret noetra 
regio, contraria omnino contingerent; ai vero ad 
septenlrionem inclinaretur, ad hanc partem exten-
derentur rerum qus luce perfunduntur umbrs, et 
ai ad meridiem, aimiliter. Nuac autem, cum aol 
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oritar, ad occidenlem vergunt umbree, cum autem Α Μοιν Ε^επε, 
occidit, ad orientem. πρδς βο^ράν 
νοντο άεί αί τών φωτιζόμενων σκιαί, καί, εί πρδς μεσημβρίαν, ομοίως, 
δύσιν άποκλίνουσιν αί σκια), δυομένου δε, πρδς άνατολήν. 

τά τούτων εναντία έγένετο· καί εί γ* 
έκλινε, πρδς τοΰτο ·άν τδ μέρος άπετεί· 
Νυν δέ, ανατέλλοντος τοΰ ηλίου, έπί 

2. De lerras magnitudine. 
De terrae magnitudine multe> fuerunt opiniones; 

doouerunt vero deinceps omnes univereum ejue 
ambitum eeae etadiorum (250,000) duoentiee et 
quinquagiee mille ; i l lud autem per geometricam 
metbodum demonatraverunt. Nonnulli autem de-
menai Bunt in terra tantum spatium, quantura 
intra coelestem gradum comprehenditur, et boc in 
360; poatea o&leetraai graduura numerum bocapa-
tio multiplicantea, eum terrae quem diximus ambi-
tam invenerunt. Nostra vero regio in parte aepten-
trionali sita est ; proptereaque borealis polus 
aemper visibilis est; regioque illa quam ultimam 
novimue versus orieotera est urbs quaedara Sinen-
sium nomioe Sera. Ultra quam, ut inquiunt, lacu-
nffi aunt et calami, neque inde ultra ad orientem 
i r i poteet; Sinenaea vero i l l i maxime orientalea 
partea incolunt.Sunt autem omnea doctrina Greeci, 
nisi quod justiesimi suntAd occidentem verobabi-
tabilis terra ultra Hiapaniam flnit ad occidentalem 
Oceanum in quem influit nostrum ipsum mare. 
Distant mille milliaribus a terrainaul» qu» Fortu-
natas dicuntur,quae prius habitatae et ob aeria tem-
periem et suam fertilitatem quteaitae, nunc jam 
non culta aunt. Versus aeptentrionalem pariem 
habitabilie terra Tbule ineula finitur ; qum enim 
ulteriora sunt ob ventos con babitantur. Ad meri-
diem autera incolunt homines uaque ad aequino-
ctialem circulum ; sed hujusce regionia incolee 
eunt barbar» geates,quorum cutis nigro colore eat. 
Qui vero babitant aub fflquinoctialem circulum.no-
otes babent diebue semper aequales. Quam partem 
igitur vocamus Orientem, non est oriena, eed occi-
dens. Et quae plurimis videntur orientalea urbes 
688e,qiiale8 Iberiae etMedia3,ipea38UDtoccidentale8, 
quia eunt ία parte terrae occidentali. Initium au-
tem orientalium partium est uitra ipsam Persidem. 
Terra vero a priscis pbilosophis in septem climata 
diviea edt boc modo. Animadvertenlea enim i l l i 
omnes locos qui sunt magie ad aeptentrionem siti, 
maximum diem majorem haberequam looi versDB 
meridiem siti,et ab ffiquinoctio io parleeulterioree, 
negleoto aemibor» augmento, bas regionea eoepa-
tio ab aequinoctio diatantea primum, clima appel-
laverunt, ei Meruea nomen imponeoies. Est porro 
Meroe urbs AStbiopica.In boc aulem climate maxi-
ma dies est tredecim horarum. Deinde animad-
vertentee ubi maxima diea aeaquitredecim hora-
rum eaeet, bujue regionia diea aecundum clima 
appellaverunt, eique nomen Syenea dederunt. 
Porro Syene eet urbe media ioter jEtbiopiam et 
iEgyptum. Idem aatem fecerunt de lertio climate, 
quod e nomine inferioria iEgypti dicitur, quodque 
maximam diem quatuordecim borarum babet. Ao 
aimiliter de quarto a Rhodo nominatum, quodque 

Β 

β'. Περί τοΰ μεγέθους τής γής. 
ΙΙερί δέ τοΰ μεγέθους τής γής πολλοί γέγονασι 

δόξαι, άπεφήναντο δέ ύστερον πάντες, ώς σταδίων 
μυριάδων εστίν είκοσι καί πέντα ή δ'λη τ\εpίμετpoc 
αυτής, άποδείξαντες δέ τδ τοιούτον διά μεθόδων γεω
μετρικών. Τινές δέ τοσούτον μετρήσαντες διάστημα 
έν τή γή, ώστε παραλλάττεσθαι μίαν μοΐραν έν τψ 
ούρανψ, καί τοΰτο έπί τξ', ήτοι τήν τών μοιρών τού 
ουρανού ποσότητα πολυπλασιάσαντες , εύρον τήν 
περίμετρον τής γής τοσαύτην. ώς είπομεν. Ή δέ 
ημετέρα οΓκησις εστίν έν τψ βορείψ μέρει, καί διά 
τούτο δ μέν βόρειος πόλος εστίν άειφανής· καί ή 
εγνωσμένη ο"κησις έν τή γή κατά τήν άνατολήν μεν 
τελευτσ; έν πόλει τινι τών Σίνων λεγομένη Σήρα. 
Τό γοΰν έπέκεινα ταύτης, ώς ίστοροΰσιν, τέλματα 
είσι καί κάλαμοι, καί δίοδος άπ'αυτής άνατολιχω-
τέρα ούκ Εστιν, οί δέ Σιν ο ι ούτοι τά άνατολικώτερα 
μέρη τοΰ κόσμου οίκοΰσιν ΜΙ δέ πάντες "Ελλη
νες τδ δόγμα, πλήν πάνυ δικαιότατοι. Κατά δέ τήν 
δύσιν τελευτ$ ή οΛίησις έπέκεινα τής Ισπανίας 
πρός τψ δυτικψ ώκεανψ, είς όν εμβάλλει αύτη ή 
καθ' ημάς θάλασσα. Άπέχουσι Λ δ'σον χιλίων μ ι 
λίων διάστημα άπδ τής γής αί λεγόμεναι τών Μ άχα
ρων νήσοι, α'ίτινες πριν οίκούμεναι οΰσαι καί έπ ί -
φθονοι διά τε τήν εύκρασίαν τού αέρος καί τήο π ο λ -
λήν ευφορία ν, νΰν άοίκητοί είσι. Κατά δέ τό άρ-
κτψον μέρος περαιούται ή οΓκησις έν θύλη τή νήσω· 
τά γάρ περαιτέρω ταύτης άοίκητα διά τήν ψύξιν. 
Κατά δέ τήν μεσημβρίαν οϊκβ'ΰσιν άνθρωποι άχρι ς 
αύτοΰ τοΰ ισημερινού κύκλου* άλλ' είσιν οί έκεΤσε 
οίκούντες βάρβαρα Ιθνη καί μέλανα τήν χροιά ν . 
"Οσοι δέ οίκοΰσιν ύπό τδν ίσημερινδν κύκλον, άεί 
τάς νύκτας ϊχουσιν "σας ταΤς ήμέραις. Ί Ι ούν λεγο
μένη παρ' ημών ανατολή ούκ ?στιν ανατολή, εί μ ή 
δύσις* άλλά καί αύται αί δοκοδσαι τοις πολλοίς 
άνατολικώτεραι πόλεις, οΤαι αί τής Ιβηρίας κατ τ ή ς 
Μηδίας, καί αύται δυτικαί δπάρχουσι διά τδ άν τ ώ 
δυτικψ μέρει τής οικουμένης είναι. Ή δέ άρχή τών 
άνατολικωτέρων μερών καί αυτής τής Περσίας εστίν 
έπέκεινα. Αιαμεμέρισται δέ ή οικουμένη δπο των 
πάλαι σοφών είς τά επτά κλίματα τοιούτψ τρόπω. 
Ίδόντες γάρ ούτοι, ώς δ'σα ι χώραί είσι βορειότεροι, 
Ιχουσι τήν μεγίστην ήμέραν μείζονα τώννοτιωτέ-
ρ<ον, καί άπδ Ισημερινού έπί τά Ινθεν μέρη, έά·αν-
τες αυξησιν ήμιωρίου, έκάλεσαν τάς τοσαύτην 
άπόστασιν απέχουσας τοΰ ισημερινού πρώτον%λίμα, 
όνομάσσντες αύτδ διά Μερόης. Υπάρχει σε ή Μερότ) 
πόλις Αίθιοπική· Ιστι δέ έν τ ψ τοιούτψ κλίματι ή 
μεγίστη ήμερα ωρών ιγ'. Είτα πάλιν ίδόντες, fvQa 
εστίν ή μεγίστη ήμερα ώριον ι γ δ, ώνόμασαν τ ά ς 
έκεΤθεν ημέρας κλίμα β', καί έκάλεσαν τούτο δ ι ά 
Συήνης. Ή δέ Συήνη έστί πόλις έν μεταιχμίω τ ή ς 
Αίθιοπική ς καί Αιγυπτιακής χώρας . Τδ αύτδ Λ 
εποίησαν καί έπί τοΰ τρίτου κλίματος, τδ δτά τ ή ς 
κάτω χώρας Αιγύπτου λεγόμενον, τήν μεγίστην ϊ χ α ν 
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ήμέραν ωρών ιδ*· καί Μ του τετάρτου ομοίως, 
το διά 'Ρόδου δνομαζόμενον , τήν μεγίστην 
Ιχον ήμέραν ωρών ιδ'δ* καί έπί τοΰ πέμπτου, έν 
φ οίκούμενοι, ωσαύτως , έν φ ή μεγίστη ήμερα 
ωρών έστι ιε'. 'βνόμασαν τδ έκτον κλίμα τδ διά 
μέσου Πόντου, έν φ ή μεγίστη ήμερα ωρών ιε'δ. 
Τό δέ εβδομον τό διά τοΰ Βορυσθένους, έν φ ή με
γίστη ήμερα ωρών έστι ις\ Εισί δέ έν τψ Βορείψ 
μέρει τόποι οίκούμενοι έπέκεινα τών έπτά κλιμά
των, έν οίς μείζων έστί τών δηλωθεισών ωρών ή 
μεγίστη ήμερα. Αύτίκα γοΰν έν τή θούλ-β, διά τό 
τον θερινόν κύκλον δλως υπέρ γήν είναι , έν τψ 
θέρει έπί ημέρας μι' Η ήλιος αύτοΤς άδυτος υπάρχει* 
έν δέ τψ χειμώνι δι' ήμερων μ' τόν ήφλιον ούχ 
Αρώσι, διά τδ τδν όλον τόν χειμερινδν κύκλον ύπδ 
γήν είναι καί αφανή . Ή δέ διαίρεσις τών έπτά 
κλιμάτων κατά μέν μήκος έστιν άπδ ανατολής άχρι 
δύσεως, κατά δέ πλάτος άπδ τοΰ Ισημερινού άχρι 
τιον βορείων μερών, ών είπομεν "Εστι δέ τό μέν μή
κος τής οικουμένης διάστημα ωρών ιβ'* δ'τε γάρ δ 
ήλιος ανατέλλει έν Σήρα τή πόλει, δύνει έν ταΤς Μα
κάριο ν νήσοις* Τδ δέ πλάτος άπδ τοΰ Ισημερινού άχρι 
τής νήσου θούλης, ώς έαιπλάσιον γίνεσθαι τό μή/.ας 
τοΰ πλάτους* διό γελοΤοι, δσοι κυκλοτερή τήν οίκου-
μένην καταγράφουσιν. 

γ ' . Ηερί τών μεταξύ τής γής καί τοΰ ουρανού στοι
χείων καί τών περι ταύτα παθών. 

Ή γη τήν μέσην τοΰ παντός χώραν λαχοΰσα ευ
θύς τδ ΰδωρ Ιχει δπέρ αυτής* Ιστι δέ δ τόπος αύτοΰ 
6 ωκεανός, πάντων τών υδάτων καταρρεόντων είς 
αυτόν. Είσί δέ μεγισται θάλασσαι, πρώτη μέν ή 
'Εροβρα, ώς μέχρι τής Ινδικής διήκουσα γής, τής 
τε χώρας τών Σίνων καί άχρι τής Περσίδος. Αευτέρα 
δέ αύτη ή καθ' ημάς εισβάλλουσα πρός τοΤς τής 
Ισπανίας μέρεσιν είς τδν δυτικδν ώκεανόν. Τρίτη 
δέ ή λεγομένη Μεγάλη διά τό μή ϊχειν νήσους, εισ
βάλλουσα διά τοΰ στενού είς τήν καθ' ημάς θάλασ
σαν. Αϊ δέ λοιπαί λίμναι μάλλον είσιν, ή θάλασσαι. 
Άλυκόν δέ έστι τδ τής θαλάσσης Βδωρ διά το ι αύτη ν 
αίτίαν* έπεί γάρ δ ήλιος άεί άνιμάται τδ λεπτομε
ρές αυτής δγρδν, καταλείπεται τδ παχύ, καί έχει 
τοιαύτην γεύσιν, καθάπερ δρώμεν έπί τών ημετέρων 
σχημάτων πινομένου γάρ παρ' ημών τοΰ ύδατος, καί 
τν\ς φόσεο>ς χρω μένη ς πρός τήν σύστασιν ημών τή 
λεπτομερεστέρα αύτοΰ ύγρότητι, τ δ παχύτερον γί-
νβται ούρον, καί Ιστι καί αύτδ τή γεύσει άλυκόν. 
Κ α ί τοΰτο τής θ*ίας έργον προνοίας. ΕΙ μή γάρ ήν 
άλυκόν τδ θαλάσσιον βδωρ, σήψιν &ν έδέξατο μή 
£άον, καί δυσωδία τούτου έξεπέμπετο αναιρετική 
τ Λ ν ζώων. "Εστι δέ τδ όλον ύδωρ τψ δγκω τής γής 
ΐΑβΐζον* Απερ Ισόπαλη καί ίσοτάλαντα δει είναι τά 
στο ιχε ία . 

δ ' . ΙΙερί αέρος, καί πυρός, καί νεφών, καί δετών, καί 
αστραπών, καί βροντών. 

Τής -δέ γής άνωθεν καί τού ίίδατός έστιν δ άήρ, 
ττρός τήν τών ζώων σύστασιν αναγκαιότατος. Τούτου 
8% άνωθεν τό πΰρ. *ύχ οίον τδ χρώμενον παρ* ημών. 
TOWFQ γαρ στάχυ καί καυστικόν, καί τοΰ στοιχειώδους 

maximam diem aeequiqtiatordacim horarum ha-
bet: atque eic quoque de quinto, in quo etiam 
homines habitaut, et in quo maximadies est quin-
dacim horarua). Nominaverunt aextum clima a 
Ponto medio, in quo maxima diee est eesquiquin-
decim borarum. Septimum clima quod est per Bo-
ryathenem, in quo dies maxima decem et aex 
boris conatat. In parte autem aeptentrionali sunt 
habitabiles loci ultra aeptem illa climata, in qui-
bus maxima diee major eat quam diea praedicti. 
In Thule igitar, cum ©Btivus circulua omnino su-
pra terram.ait, per aestatem diebus quinquaginta 
sol non occidit; per hiemem vero diebue quadra-
ginta eolem non vident, com totus biemalia cir-
culua aubter terram sit neo appareat. Diatributio 
autem septem climatum est aecundum longitudi-
nem ab oriente usque ad occidentem, secundum 
latitudinem vero ab «qainoctio usque ad partes 
aaptentrionalea, dequibus eupra. Seoundum lon-
gitudinem porro difforentia inter extremae partea 
duodecim horia conatat. Quando enira aol in urbe 
8era oritur, in Beatorum inauiia oocidit. Latitudo 
vero ab ©quiooctio ad insulam Tbulem vadit, ita 
ut longitudo latitudine triplo major ait. Unde ridi-
culi aunt, qni rotondam terram babitabilem des-
cribunt. 

3. De elementis quae sunt inter terram et calum, et 
de passionibus qum ad ea attinent. 

Terra qos mediam univerai regionem sortita eat 
auper ee aquam etatim babet. Aquae autem locue 
eat oceanus, in quera influunt aquae omnea. Ma-
xima vero maria sunt primum quidem Erythraeum, 
qaod uaqne ad Indicam terram et Sinenaium re-
gionem et Peraidem extenditur. Secundum autem 
illud est quod noatra in regione versue Hispaniam 
in oooidentalem oceanum incidit. Tertiumestquod 
dicitur Magnum eo quod nullam ineulam habeat, 
quodqae per fretum in nostrum mare irruit. Ca-
tera vero magie lacus aunt quam maria. Salsa au-
tem est aqua maris ob sequentem cauaam. Gum 
enim sol perpetuo elevet humorem qui in eo sub-
tHiaaimus eat, craseior relinquitur, et eum eapo-
rem habet quem in nostrie corporibus experimur. 
Gum enim aquam bibimue, aubtiliore bujus hu-
more natura utitur ad nostri corporia substan-
tiam, oraesior vero fit urina quae et ipsa guatanti 
aalaa est. Et id divinae Providentiae opus eeae 
anitnadvertitur. Nisi enim aalsa eaeet aqua maria, 
putrefleret, quippe quae non fluat, et ex eaemitte-
retar odor peatilene qui animalia deatrueret. Mole 
autem univeraa aqua eat terrasamplitudine major; 
oportet enim ut elementa viribua paria et pondere 
®qualia aint. 

4. De aere, igne, nubibus fulguribus et tonilri-
bus. 

Supra terram et aquam est aer, ad animantium 
conatitutionem maxime neoeaaariua. Supra aerem 
vero ignia, non ei quo utimur aimilis. Hic enim 
oraaaua et vim habena urendi et ignem elementa-
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rium ita exceditut crystallus aqutfi bumorem. Ille Α πυρός οίον υπερβολή, καθάπερ δ κρύσταλλος υπερ
βολή ψυχρότητος ύδατος* εκείνο δέ λεπτομερές, καί 
ευκρατον τήν θερμότητα έχον, καί ού καυστικόν, 
καθάπερ καί τό έν ύμΐν ϊμφυτον θερμόν. Τά δέ 
νέφη συνίστανται άπό τής γής καί θαλάσσης, ατμών 
αναγομένων ύπό τής τού ηλίου θερμότητος, καί έν 
τψ άνω τόπψ πυκνουμένων διά τήν έκεΐσε ψυχρό
τητα, καί είς ύδωρ άλλοιουμένων. Έπαπορούσι δέ 
τίνες, πώς είσι ψυχρά τά άνω με'ρη, μάλλον τψ ήλίψ 
προσεγγίζοντα· έδει γάρ ταύτα θερμά είναι διά αήν 
πρός τόν ήλιον εγγύτητα Καί φαμεν, ότι ό ήλιος 
αυτός καθ' εαυτόν ού θερμότατος έστιν, ώς τίνες 
ύπολαμβάνουσιν, άλλ' ή θερμότης ενταύθα εμφαίνε
ται διά τήν τών άκτίνων αυτού πρός τήν γήν άντ-
ανάκλασιν καί τούτο δήλον έκ τών άκρωρειών τών 

autem subtilis ettemperato calore preditus, neque 
urente, illius »imili qui nobis est ingenilus. Nubee 
vero efforraantur ex terra et mari, vaporibus sur-
sum solis ardore sublatis, in altia regionibus ha-
rum frigoris causa densalis et in aquara conversis. 
Addubitant vero nonnulli quomodo frigidae eint 
ha) partes superiores, quamvis soli proximiores 
sint. Oporteret enim ut propter solis vicinitatem 
sint calidae. Et dicimus solem ipaum per ee non 
Θ89β calidiseimum, ut quidam opinantur; eed is ca-
lor quem hic Bentimus, per ejue radiorum ad ler-
ram reflexionem producitur. Et boc manifestura est 
ex maximorum montiam verticibus, Soli enitn 
viciniores, frigidiores sunt quam regio inferior. 
Pluvia vero maximam offert similitudinem cum eo ~ μεγίστων ορών · έγγύτεραι γάρ ούσαι πρός τόν 
vapore quiexaquisin lebetibus calefactis efficitur, 
Si quis enim eos operculo claudat, aecendit vapor 
ad corpus operiens, in eoque deneatur, fit aqua et 
rureum in lebetem defluit. Nix autem non eet aqua 
congelata, sed ex nube humida oritur quae ante-
quam proreue in aquam vertatur, congelatur et 
decidit, et idcirco fungosam et tenuem composi-
tionem babet. Grando vero formatur cum aqua 
congelatur, priuequam in terraradeciderit. Si enim 
procul a lerra fiat congelatio, decidit sphericara 
speciem prebens, solutis magni iatervalH ratione 
ejus extremitatibue; si autetn prope terram conge-
letur, decidit diversae habens figuraa et varias ex-
tremitates. In aere baec omnia Ount, nubes, pluvia, 
nix, grando. Similia autem illis formantur prope 

ήλιον, ψυχρότεραι τών κάτωθεν είσι μερών. Μάλιστα 
δέ Ιοικε τό τών ύετών τψ γινομένψ πάθει έπί τών 
θερμαινόμενων υδάτων έν τοΐς λέβησιν εί γάρ 
έπίπωμα θή*ει τις τούτοις, ανέρχεται ό ατμός έπί 
τό καλύπτον σώμα, καί συνίσταται, καί γίνεται 
ύδωρ, καί αύθις κατανοεί έπί τόν λέβητα. "Η δε 
χιών ούχ ΰδωρ έστί πεπηγός, άλλά [γίνεται] νέφους 
καθύγρου, πριν τέκειον είς ύδωρ μεταβληθήναι, 
πηγνυμένου καί κατερχομένου. Κα» διά τούτο χαύνη 
έστί τήν σύστασιν καί αραιά. Έ δέ χάλαζα γίνε
ται, Οτε ό ύετός, πριν έπί τήν γήν κατέλθοι, καί 
παγή. Καί εί μέν πό^ρώθεν τής γής ή πήξις γένη
ται, κατέρχεται τό σχήμα σφαιροειδής, διά πολλού 
τού διαστήματος τού έν τψ μέσψ άναλυομένων τών 
ταύσης έξοχων εί δέ πλησίον παγή τής γής, κατ-

terram ; nubi quidem eimilis nebula, pluvi® roe, C έρχεται ετεροσχημάτιστος, καί διαφόρους έχουσα τάς 
nivi pruina, grandini vero glaciee. Fulgura autem 
ettonitrua nubibus inter se pulaantibus noa effi-
ciuntur, sed quando ventuscaliduseas oircumdans, 
dum ipsa deneantur et refrigerantur,peroppositio-
nem inflammatur. Altero enim superante, alteruro 
aufugit. Etei enim eursum ignia ferlur, tamen fri-
gore quod sursum est coactus et nubium deneitate 
ad inferiora tendit. Si autcm parvus et levis eit ca-
lor, solum fulgur et tonitru eiOcit; si autem mul-
tus et ardens, tulraea. Porro fulgur pracedit toni-
tru, quamvis producantur eimul, ob sequentem 
causam. Visus, qui sensuum primue eat, protinus 
videt quod visibile est; auditue autetn post tem-
pus quod audibile eet peroipit. Proptereaque prius 
videmus fulgur, deinde vero tonitru audimus. 
Visu autem auditum praestari vel ex eo patet quod 
in remigatione remos aquam pulsanles videmus, 
et postea sonitum ex puieatione emiesum audi-
mus. 

έξοχάς. Καί έν μέν τψ αέρι γίνονται ταύτα, νέφος, 
ύετός, χιών, χάλαζα· Ομοια δέ τούτοις γίνεται καί 
πρός τή γ ή , τ ψ μέν νέφει άνάλογον [ή] ομίχλη, τ ψ 
δέ ύετψ ή δρόσος, τή δέ χιόνι ή πάχνη, τή δέ χαλάζη 
ό κρύσταλλος. Αί δέ άστραπαί καί αί βρονταί ούκ 
αποτελούνται συγκρουόμενων άλλήλοις τών νεφών, 
άλλ' οτε τούτοις θερμόν πνεύμα περισχεθέν, τών 
νεφών συμπιλουμένων καί ψυχομένων, διά τήν έναν-
τίωσιν έκπυριαθή. Επικρατούντος γάρ τού εναν
τίου, τό εναντίον έκφεύγει* εί γάρ καί έπί τα άνω 
έστιν ή τού πυρός φορά, άλλ' ούν βιαζομενον υπό 
τής άνω ψύξεως καί τής τών νεφών πυκνότητος, 
εκτινάσσεται έπί τά κάτωθεν · καί εί μεν ολίγον 
έστί καί ήπιον [τό] θερμόν, ποιεί μόνην τήν άστρα-

| πήν όμού καί βροντή ν εί δέ πολύ καί θερμότατον, 
γίνεται κεραυνός. Προηγείται δέ ή αστραπή τ η ς 
βροντής, άμα ταύτη γενομένη, διά τοιαύτην αίτίαν. 
Ή δψις, πρώτη τών αισθήσεων ούσα, άχρόνως όρο; 
τό όρατόν, ή δέ άκοή διά χρόνου αίσθάνεται τ ο ύ 

ακουστού* καί διά τούτο πρώτον όρώμεν τό τής αστραπής φώς, είτα άκούομεν τής βροντής. "Οτι δέ προηγείται 
ή οψις τής άκοήσ, δήλον καί έκ τού όρ?ν ημάς έν ταΐς κωπηλασίαις τάς κώπας τό ύδωρ τυπτούσας, καί μετά 
τούτο άκούομεν τού δούπου τού έκ αυτών. 

5. De terrx motibus. 
Ne simus caura qu» terras motue effloit, ignari, 

aciendum eet ex terra calefacta emitti vapores et 
exbalationee. Vapor autem eet hunridaa medius-
que inter aquam et terram, exhalatio vero est oa-

ε'. ΙΙερί σεισμών. 
"Ινα δέ μή αμύητοι ώμεν τής τών σεισμών αίτίας, 

ίστέον, δτι έκ τής γής θερμαινόμενης αναπέμπεται 
ατμός καί άναθυμίασις. Έστι δέ ό μέν ατμός υγρός 
καί μέσος ΰδατος καί αέρος* ή δέ άναθομίασις 
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θερμή, χαί ξηρά, καί δξυκίνητος, έξ ής δή καί κι- Α. 
ν είτα ι δ άήρ καί αποτελούνται οί άνεμοι. "Οτε ούν 
αύτη ή άναθυμίασις τή γή έναποκλεισθή καί άνω-
φερής ούσα ζητή ώσανεί δ (ο δον έξελθεΐν, κινεί 
πάσαν τήν παρακειμένην γήν, κελεύσει θεία καί 
οικονομία. Μηδείς δέ ξενιζέσθω, πώς ή τοιαύτη 
άναθυμίασις, λεπτή ούσα, τήν γήν κινεί, παχυμε-
ρ&στέραν ούσαν · ιδού γάρ οί σφοδροί άνεμοι, καί-
τοιγε άνω τήν δίοδον έχοντες, δένδρα τε έκριζοΰσι 
καί οικίας πολλάκις καταβάλλουσι. Μάλιστα δέ 
έοικε τδ τοιούτον πάθος τής γής τψ σπασμψ • ώσπερ 
γΑρ διά τούτου κινείται τδ σώμα, ούτω καί, βιαζο-
μένης έξελθεΐν τής άναθυμιάσεως, ή γ ή . Νηνεμίας 
0 « ούσης οί πλείστοι καί μέγιστοι γίνονται τών 
σεισμών, καί μετά τούς σεισμούς ώς έπί τδ πολύ 
πνέει άνεμος σφοδρός, δια££ηγνυμένης τής γής δπδ _ 
τ ή ς βιαίας τού πνεύματος κινήσεως * καί νυκτός ώς 
έττί τό πλείστον γίνεται, ή ημέρας, διά τδ έν τή 
νυκτί ψύχεσθαι καί πυκνούσθαί τήν τής γής έπιφά-
νειαν, καί κλείεσθαι ένδον τήν άναθυμίσσιν. Προ
ηγούνται δέ τών σεισμών βαγδαΐοι δετοί, καί μετά 
τούτο αύχμοί. Είσί δέ μερικοί καί ούκ έπί πάσης 
τή< γή*· "Απαξ γάρ πάσα ή γή έκινήθη έπί τού 
σωτηρίου πάθους ιού Κυρίου ημών, αυτού τού 
κέντρου σεισθέντος τής γής . Ούκ έν πάση δέ χώρα 
γίνονται σεισμοί, άλλ' έν αίς σομφή καί σηραγγώδη*: 
εστίν ή γή · καί έν τινι μέν συνεχώς, έν τινι [δέ] 
σπανίως · καί έαρος καί φθινοπώρου μάλλον, ή χε ι 
μώνος καί θέρους. Ά λ λ ' εί καί φύσει τινι ενεργείται 
ταύτα, άλλά θεού νεύσει καί προμηθεία. "Ωσπερ 
γ ά ρ ούτε δετός, ούτε χιών, ούτε κρύσταλλος, ούτε 
κεραυνός κατέρχεται, μή οντος νέφους, άλλά διά C 
μέσου τούτου τδ έν τούτοις θείον πρόσταγμα τελεί
τ α ι , ώς άρχήθεν δ Δημιουργός εύδόκησεν, ούτως ουδέ 
ό σεισμός άνευ αιτίας φυσικής καί θείας βουλήσεως. 

ς'. Περί κομητών αστέρων. 

01 δέ κομήται γίνονται, άναθυμιάσεως δγράς ανα
χ θ ε ί ση ς είς τό δπέκκαυμα, κάκεΐσε περιπλακείσης 
με'ρει τινι τού έκεΐσε πυρός, καί οιονεί τροφής καί 
δλης τούτψ χρηματισάσης. Γίνεται δέ τούτο τό τού 

χομήτου σχήμα τοιούτον, οΤον τύχη τδ άναθυμιώμε-
νον έσχηματισμένον. Είσί δέ σχεδόν οί πλείους φα
ν έντες τέρας πονηρόν. 

ζ \ Περί άνεμων. 

Διπλής ούσης, ώς εφαμεν, τής άναθυμιάσεως, καί 
τ ή ς μέν δγράς, τής δε ξηράς, έκ μέν τής υγράς γί- D 
νονται τά νέφη καί τδ ύδωρ, έκ δέ τής ξηράς οί άνε
μο ι . Είσί δέ τδν αριθμόν ιβ'. 'Εκ μέν γάρ τής ίσημε-
ρινής ανατολής πνεί δ άφηλιώτης * έξεναντιας δέ 
τούτου εστίν δ Ζέφυρος έν τή δύσει · άπδ δέ τής θε
ρινής ανατολής δ Καικίας · έξεναντίας δέ τούτου εστίν δ 
Ίάσιυξ · άπδ δέ τής χειμερινής, δ Εύρος ού έναντίος δ 
Α ί ψ ' άπδ 01 μεσημβρίας δ Νότος * άπδ δέ Βοβρά ό άπαρ-
κ ίας * μέσος δε του Νότου καί τού Εύρου εστίν Εύρόνο -
το< * καί μέσος Καικίου καί άπαρκτίου δ Βο^άς * καί 
μίσος Νότου καί Αιβδς δ Αιβόνοτος * καί μέσος άπαρ
κτίου καί Ίάπυγος δ θρασκίας. 

lida et aioca et valde mobilis, qua movetur aer 
et perficiuntur venti. Quando igitur exhalatiooes 
illee terra concluduntur, et aureum latae exitum 
quaerunt, terram omnem circumjacentem commo-
vent, Oeo aic adminiatrante et mandante. Nemo 
autcm miretur quod illee exhalationea, cum Jeves 
aint, terram densiorem moveant. Nonne enim et 
vehementes venti, etei viam aupra terram habeant, 
arboree eradicant, doroosque sappiue dejiciunt. 
Quod autem terra tunc patitur convulsioni aimile 
eat. Quemadmodum enim convulsione movetur 
corpus, ita et terra quando exire exbalatio cogi-
tur. Maximi autem terr© motue fiunt cum aer 
tranquillua est, et post terre motus plerumque ilat 
ventus vehemeDs, terra violenta spiritus commo-
tione diffracta. Et nocte fiunt crebrius quam die, 
quia noclo terr» auperficiea magis frigescit et den-
aatur, exbalationesque intua concluduntur. Terr» 
autem molus impetuoeae pluvi» praecedunt et 
deinde ex calore siccitas. Sunt vero particularee, 
(terre motua) neqae per universam terram fiunt. 
SejQel enim univeraa terra mota est, Paasionia 
Salvatoris Domini ooatri tempore, ipso terras cen-
tro agitato. Neque fiunt in orani regione, sed in 
hia aolummodo in quibua terra est apongioaa et 
rimoaa; et in quibuadam ccntinuo, in aliis raro, 
et vere atque autnmno potiua quam hiemeaceatate. 
Etai quadam naturae lege baec efficiantur, sed etiam 
Dei voluntate et providentia. Quemadmodum enim 
neque pluvia neque nix, neque glaciea, neque 
fulmen absque nubibus decidunt, eed mediantibue 
illis divtnum consilium perficitur, ut ab ioitio 
Greatori visum est, i ta neque accidit terrae mo-
tus aine causa pbyaica et divina voJuntate. 

6. De cometis. 
Gometae flunt ex vaporibus in fuliginoaam mate-

riam mutatia; qui hujua materie parti cuidam 
implicati eidem alimentum et materiam praebent. 
Est autem comet» forma pro vaporum quantitate. 
Sunt autem plerique, cum apparent, funeatum 
prodigium. 

7. De ventis. 
Duplex eat, ut diximua, exhalatio,altera quidem 

huxnida, allera autem aicea. Ex bumida fiunt imber 
et aqua, e aicca vero veuti. Suut autem numero 
duodecim. Ex «quinoctiali oriente spirat Bubaola-
nua. Ex oppositoautem eat zephyrua in occideote. 
Ex <Botivo oriente apirat Ga3ciaa; ex contrario 
autem lapyx; ex biberao oriente Eurua, cui op-
poaitua cat Africua. Α meridie Notus; a eepten-
trioDO ventua aeptentrionalie. Mediua autem inter 
Notnm et Eurum est Euronotua; mediua vero inter 
Gfficiam et aeptentrionalem ventum eat Boreaa; et 
medius inter Notum et Afrioum eat Africoaotua; 
et mediua inter ventum aeptentrionalem et lapyga 
est Tbraaoiaa. 
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8. De iride. 
Irin propriam Bubatantiam non babet, aed eat 

rapr®aentatio qusdam. Gum enim nubea parvaa 
quasdam rimae babet, et soii adveraatur, re-
iectitur ad eolem viaus noater, et videtnr aliquid 
oirculi foramen in nube eese. Arietotelee autem 
per geometricam methodum demonetral ne circu-
lum quidem fieri neo majue semicirculo foramen 
tsee. 

9. De area. 
Area oirea lunam et solem, aliquando etiam circa 

ateHarum aplendidieeimaa formatur. Id ex visus 
reflexione oritur qui undique aimililer ciroa eolem 
et lunam reflectitur; ut per geometrioam formaro 
oslenditur. 

10. De casli forma. 
Goelum apbericum est, et boc patet ex eo quod 

aetra nen erraniia iiedem loois surgeniia et occi-
dentia videntur, et borealis polus immotus apud 
noB semper aspicitur,dutn contra australieperpetuo 
tegatur; quod non ita esset si coelum Bphericam 
formam non affectaret. Ornnia enim sphaera, cum 
movetur, tria puncta immobilia habet, centrum et 
duos polos. Heec porro forma plura capit quam 
6Φ quse eumdem ao illa ambitum babent, et aliis 
formia perfectior est. 

11. De mundo. 
Nonnulli philoeophi opinati eunt inflnitoa esse 

mundos et in eingulis terram eaee noatrae eimilem, 
et in iis vivere bominea et animalia. Sed neaciere 
divina? potenti» non esse actionem suam dividore 
et in multa diatribuere,Bed contra eam colligere et 
coadunare. 

12. Num sit mundus animatus et Providentia ott-
bernatus. 

Graci quidem apberaa ccalestes animatas eaae 
opinati Bont, addentea stellae esse qaoque anima-
taa. Si enim corpora terreBtria non eunt anime 
expertia, quanto magia coeleatia. Nos vero dicimus 
eornm motum eaae pbyeicum,neque vitalera.Vide-
mue enim corpua quo magia organis instructum est, 
eo majorem vitae activitatem habere.Noatrum igitur 
oorpue organis pluribus instructum est quam c«-
terorum animantium corpue, quemadmodum et 
ea melius instruuntur quam plantae. Quod autem 
est spha3ricum,omnino eimplex est et vita oarens, 
ut quatuor elementa. 

13. Num sit mundus incorruptibilis. 
Ariatotelee quidem opinatnr mundum eaae ab 

aitemo neqiie flnem babiturum; Plato autem illum 
natum aaae credit, eed asternum fore. Noa vero di« 
cimua mnndum, cum ait oorpua, et omne corpue 
finiiam vim habeat, finitam vim et ipeum habere, 
quod ex eequentibue palet. Intra viginti quatuor 
horaa volvitur, ut in comfeeao eet. Si igitttr ma-
Jorem vim haberet, paucioribua borla moveretur; 
ita ot, qoemadmodum magniiodine, aio et vi ter-
minetur. 

η \ Περί ίριδος. 
*H λεγομένη ί"ρις Ιδίαν ύπόστασιν ούκ Ιχει , άλλ' 

Ιίμφασίς τί< έστι * τοΰ γάρ νέφους μικράς τινας Πανί
δας έχοντος, και έξεναντίας κειμένου τ φ ήλίψ, αν
τανακλάται ή ημετέρα δψις πρός τδν ήλιον, καί δο-
κεΐ τι κύκλου τμήμα έν τ φ νέφει εΤναι. Ό δέ Α ρ ι 
στοτέλης δείκνυσι διά γεωμετρικών μεθόδων, δτι 
ούτε κύκλος γίνεται, ούττ μείζον ημικυκλίου τμήμα. 

Ο'. Περί άλω. 
Ή δέ άλως περί τήν σελήνην καί το* ήλιον, 

ενίοτε καί περί τά λαμπρά τών άστρων συνίσταται. 
Γίνεται δέ άπδ αντανακλάσεως τής όψεως, πάντο
θεν δμο'ως ανακλώμενης περί τδν ήλιον ή τήν σελή
νην, ώς διά γεωμετρικού σχήματος δβίκνυται. 

ι'. Ηερί σχήματος ουρανού. 
Ό ούρανδς σφαιροειδή ς, καί τούτο δήλον έκ τε 

τούς αστέρας τούς απλανείς δρασθαι άπδ τών αυ
τών τύπων ανατέλλοντας καί δύνοντσς, καί τδν βό
ρειο ν πδ^ον άκίνητον δρασθαι άεί παρ' ημών, τδ / δέ 
νότιον κρύπτεσθαι · δ'περ οδκ fiv συνέβαινεν, εί μή 
σφαιροειδής ήν ουρανός. Πάσα γάρ σφαίρα κινού
μενη τρία Ιχει σημεΤα ακίνητα, τό τε κέντρον καί 
τούς δύο πόλους. Έστ ι δέ καί τδ σχήμα τούτο τών 
ίσοπεριμέτρων αύτψ σχημάτων πολυχωρητδτερον, 
καί τών άλλων σχημάτων τελειότερον. 

ια'. Περί κόσμου. 
Τινές τών φιλοσόφων έδόξασαν απείρους είναι 

κόσμους, καί έν έκάστψ γήν δμοίαν ταύτη, καί άν-
θρώποος καί ζώα. 'Πγνόησαν δέ ούτοι, δτι ούκ Ιστι 
θείας δυνάμεως τδ διαιρείν τήν ποίησιν καί εις πολ
λά κατατέμνειν, άλλά συνείρειν καί ένίζειν, 

ιβ ' . Βί έμψυχος δ κόσμος καί προνοία διοικού
μενος. 

Οί μέν Έλληνες τάς σφαίρας τού οίρανού έμψυ
χους έδόξασαν, πρός δέ καί τους αστέρας λέγοντες • 
είτα ενταύθα γεώδη σώματα ούκ ήμοίρησε, πόσψ γ * 
μάλλον τά ουράνια. Ημε ίς [δέ| λέγομεν, ώς ή κ ίνη -
σις τούτων φυσική έστι παί οδ ψυχική. Όρώμεν 
γάρ, ώς δσψ άργανικώτερόν έστι τί σώμα, τοσούτψ 
δέχεται καί τάς έκεργείας τής ψυχής πλείονας. Το 
γούν ήμέτερόν σώμα όργανικώτερόν έστι τών σωμά
των τών λοιπών ζώων, ώσπερ εκείνα τών φυτών * 
τό δέ σφαιροειδές πάντη απλούν, ώστε καί άψυχο ν , 
οία τά τέσσαρα στοιχεία. 

ιγ'. Εί άφθαρτος δ κόσμος* 
Ό μεν Αριστοτέλης κόσμον δοξάζει άγέννητόν τ ε 

καί άφθαρτον * ο δέ Πλάτων γεννητδν μέν, άφθαρ-
τον δέ. Ήμεις & λεγ,μεν, ώς, έπεί σώμα έστι, παν 
δέ σώμα πεπερασμένην έχει τήν δύναμιν, έκ ΐώνϋκ 
δήλον * αποκαθίσταται ομολογουμένως δια τής κ ινή
σεως έν ώραις είκοσι τέσσαρσιν * ε! γοδν βΤχε δύνα
μιν πλείονα, έν έλαΧιστοτέρψ (άν] έκινεΚο χμννφ · 
ώστε, καθάπερ πεπέρασται κατά τδ μέγχθος, ουτοα 
καί κατά τήν δύναμιν. 
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ιδ*. ΕΙ τρέφεται ο ουρανός. Α, 

Έδόξασαν τίνες, τρέφεσθαι τόν ήλιον καί τούς 
αστέρας άπό τών ανερχομένων άτμένων άπό της γής, 
και ώς διά τούτο τήν λόξωσιν ποιείται ό ήλιος, διά 
τό άπό τών ατμών φέρεσθαι. Τούτο δέ ψεύδος πρό-
δηλον, μήδ' ανασκευής δεόμενον. Μόνα γοΰν τρέφε
ται τά έμψυχα σώματα* τά δέ στοιχεΤα μεταβάλλει 
είς άλληλα* τά δέ ουράνια σώματα μόνην τήν τοπι-
κήν ποιείται κίνησιν, τών δέ λοιπών όντα κινήσεων 
ανεπίδεκτα. 

ιε'. Περί τάξεως κόσμου. 
Τύ του κόσμου μεσότατόν έστιν ή γ ή , καί λέγε

ται κάτω* άνω δέ ταύτης τό ύδωρ έστί, καί τούτου 
άνωθεν ό άήρ, τού δέ αέρος τό πΰρ* τού δέ πυρός 
άνωθεν ή σελήνη* τής δέ σελήνης f τού Ερμού 
σφαίρα* ταύτης δέ ή της "Αφροδίτης, καί ταύτης ή 
του ηλίου* είτα ή τού "Αρεως* είτα ή τού Διός· 
χαί υπέρ ταύτην ή τού Κρόνου* υπέρ Κ ρ όνο ν ή 
τών απλανών άστρων σφαίρα* καί υπέρ ταύτην ή 
άναστρος σφαίρα, ή τάς λοιπάς πάσας κινούσα άπ' 
Ανατολής εις δύσιν, 

ις'. Περί τής τού κόσμου έγκλίσεως. 
Π τοΰ κόσμου έγκλισις ού κατ' αυτόν τόν κόσμον 

Ιστιν, άλλά πρός ή μας, διά τό μή τήν ήμετέραν ο?-
χησιν είναι ύπό τόν ίσημερινδν, άλλά πρός τψ βορείψ 
μέρει* καί διά τούτο όπερήρτηται πρός ημάς ό βό
ρειος πόλος, κρύπτεται δέ ό νότιος, καί ή τοΰ ου
ρανού κίνησις ού φαίνεται δρθή, άλλ' έγκεκλιμένη 
-προς νότον. 

ιζ. Ηερί τοΰ, ε* έστι κενόν έκτος τοΰ κόσμου. 

"Οτι μέν κενόν ούκ Ιστιν έν τ φ κόσμφ, ίκανώς 
δέδεικται 'Αριστοτέλει έν τή Φυσική άκροάσει* έδεί-
χ θ η 01 παρ' αύτοΰ, ώς ουδέν έκτος τού κόσμου έστί 
χ*νόν. "Ορίζονται δέ τό κενόν οί τούτο δοξάζοντες 
τόπον έστερημενον σώματος , δυνάμενον δέξασθαι 
σώμα. Εί γούν όπερ τόν ουρανόν έστι κενόν, μάτην 
^Ρ- ίΧ^ 7 ) '"«pa τοΰ Δημιουργού, μηδέποτε έν 
αύτψ σώματος γενομένου* ουδέν δέ ό βε&ς, ούτε ή 
φύσις, ούτε φρόνιμος άνήρ μάτην τι ποιούσιν* 
αποφαίνεται γοΰν, ώς ούτε πλήρες, ούτε κενόν, ούτε 
τ4πος τις εξω τοΰ ουρανού τύγχανε·., άλλ' ό νοητός 
κάσμος. 

ιη'. Τίνα δεξιά τοΰ κόσμου, καί τίνα αριστερά. 

Δεξιά λέγονται μέρη τοΰ κόσμου τά ανατολικά 
μέρη του ουρανού, αριστερά δέ τά νότια. Λέγονται 
δ* δεξιά τά ανατολικά μέρη, ώς εκείθεν αρχομένης 
•rifc κινήσεως. "Ωσπερ γάρ έπί τών ζώων άπό τών 
σσξιών μερών άρχεται ή κίνησις· τόν γάρ άριστε-
ρον πρώτον έπί τής γης έρείδοντες, τόν δεξιόν μετα-
χενουμεν* ούτως ύπέθεντο καί οί παλαιοί τήν αρχήν 
τ ή ς πρές ημάς κινήσεως έν τοΐς δεξιοΐς μέρεσι. 
Τούτου δέ ύποτεθέντος, γίνονται τά μέν άνω μέρη 
του κόσμου έν τψ νοτίφ πόλω, τ ψ ήμιν άφανεΐ, τά δέ 
χατω 1« τψ βορείψ, τψ Αεί ήμΐν φα/ερψ* ώς αν εί 
νοτήσοις £?θροιπνν κεκλρμένην τήν f*tv κεφαλήν Ιχον-
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14. Ntm mundu* mdnaiur. 
Nonnulli opinati aunt nutrici eolem et aatra ex 

iis qufle e terra aacendunt, ct ideo per obliquum 
ire aolem, quia exhalationibua fertur. Quod eese 
falsum patet, neque demonetratione opua eat. Sola 
igitur natriuntur animata corpora; elementa vero 
alia in alia tranaeunt; coclcstia aatem corpora 
localem motum babent aolummodo, aliorumque 
motuum proraua sunt incapacia. 

15. De ordine mtwdi. 
Terra est quae medium raundi tenet, etei dloatur 

infra; aupra terram vero eet aq«a et supra aqaam 
ser, supra aereoa vero ignia. Supra ignem eatluna. 
8npra ltmam eet Mercurii apbsra. Supra illam eet 
Veneris atella, supra quam eat aol. Deinde Martie 
atella, et deinde Jovis, et eupra eam Saturni atella. 
Supra Saturaum immobilium atellarum est epba)-
ra. Supra quam apbeera eet eine aatria, qu» ameae 
alias movet ab oriente in occidentem. 

16. De inclinatiime mundi. 
Mundi inolinatio non ad ipsum mondum pertiaet, 

sed ad nos, eo quod noetra aedea non sub equi-
noctio est, sed in parte aeptetitrionali. Et ideo 
quoad noe attollitur borealie polua, auatralie vero 
tegitur, et ccali motus non rectua apparet, aed ad 
meridiem inclinatne. 

17. Quseriturnumsiiguoddam vacuum spatium extra 
mundum. 

Non eese in mundo vaouum eatie demonetratum 
eet apud Ariatotelem in Pbyaicie qufleaUooibua (re-
citationibue). Demonstratum autem ab eo «et nUul 
extra mundum vaeuum eaae. Va&uum autem defl-
nittnt qui iliud eeae opinantur locum oorpore 
privatum, qucd corpua aoeipere poteet. Si igitur 
Bupra iDandnm vacoom sit, fraatra a Creatore 
productam eeset, n&llie corpcribus in ip io e/Teeiia: 
nihil vero Deue, neque natura, neque vir prodena 
in vanum eflicit. Patetigitur neque plenum, neque 
vacuum, neque ullum ornnino locumextra ccelum 
exaiatere, aed apiritualem mundum eaae. 

18. Quod sit mundi dextrum, et quod sinistrum. 

Dextra mandi partee dicuntur partescosli orien-
talea, ainiatr» vero jneridienales. Dextro orienta-
les diountur, tanquam ai inde motue inoiperet. 
Queoaadmodum enim apud animalia a dextria 
motae incipit (ataiatvam enim partem in terra 
flgentea dextram movemue) ita et aupponebant 
veteree motus quoad noa ini t i t iBi in dextria parti-
bue ease. Quo aupposito, auperiores mundi partea 
sunt in polo austroli, qui eemper Dobie inviaibilia 
eet, inferiorea vero in boreaii, qui semper nobia 
apparet: periiida ac ei oogitoe bominem oapot ad 
a-astralem polem inolinantem, pedea vero ad bovea-
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lem. Mundi igitur dextra fertur ab oriente ad 
oooidentem. 

19. Qusenam sit mundi essentia. 
Ariatotelea quidem quinlum corpus eese coelum 

dicit, et diveraum a quatuor elemenlia : quod ax 
ejua motu demonatrat. Quoruui motua diaaimilea 
aunt, eorum quoque dissimiles eunt naturae. Dif-
ferunt autem elementorum motus a motibus cceli, 
cum illa trecla moveantur, coelum vero in orbem 
agatur; ita ut sit coeluni alia ac illa natura. Con-
tra quam demonatrationem assurgensPbiloponue: 
Eheu 1 inquit, Ariatotelea, ai quaemotibua differunt, 
naturia quoque differunt, dicendum ea quae moti-
bus aunt aimilia, aimilia quoqae eeec naturia. Et 
quidem videmus terram infra moveri et aquam 
aimiliter; eadem igitur ambarum natura eat. Et aer 
et igaia sursum feruntur; divcrsatamen aunt natura* 
Plato autem ex quatuor elementia COBIUOI effici 
doeuit. Proclus, cum illo conaentiene, dicit ipaum 
e flore eleinentorum coraponi, et in ccelo eaa 
ignem et castera, non ut aunt bio in terria, ae^ 
modo cceleati, ut ία terra ignia modo terreatri eat; 
Provaluerunt autem demonstrationes eorum qu 1 

opinati aunt ccelum ex elementorum florc conflci, 
et praeaertim ex igae et aere, contra eorum demon-
atrationea qui illud eaae quintum corpua aeee-
runt. 

20. De circulis in coelo excogitatis. 
Io CCBIO quod sphffiricum eat trea excogitantur 

diverai circuli, aequiDOctialis, meridianus, borizon. 
iEquinoctialia ille est qui dividit ccolum ab oriente 
ad occidentem; meridianna ille eet qui COBIUDQ ia 
duaa partes dividit a aeptentrione ad raeridiem; 
horizon autem ille eat qui dividit dimidiatam quae 
auper terram eat sphaeram ab ea qum eat subter 
terram. Excogitantur quoque aecundum ©stivum. 
et hibernum aolatitium duo circuli qui aolis obli-
quitalem determinant, auper illoavero duooirculi, 
aroticua et antarcticua. Suppositi autem aunt i i ut 
aeparetur zona temperata ab ea qu©propter frigua 
eat inbabitabilia. 

21. De astrorum natura. 
Aatrorum natora eet ignea et aeria, naturaa 

tamen ignesa magia particepa quam aeriee. CGB-
leatea quidem apbaerae magis apnas natur» quam 
igneaa participea aunt, aatravero e contrario,utSta-
girite videtur. Veterea agitabant quftnam digniorea 
eaaent, coelestea ap«hr« ut leviorea, an qua? in iia 
aunt aetra ut aplendidiora. Quod dubium aolvit. 
Ariatotelea in auo De CCBIO opere dicena: (Si) quod 
fertur meliua eat eo quod fert, quia poateriua prio-
ria cauaa faotum eat; apbsraa autem ferunt aatra, 
ipa® vero feruotur, et ideo ea magia digna aunt. 

22. De aslrorum (ormis. 
Aatrorum porro forme apberic© aunt: tali enim 

Ibrma Oeus univerealea Gguraa ornavit, quatuor 

τα πρδς τ φ νοτίψ πόλψ, τους* δέ πόδας πρδς τφ βο-
ρείψ* ϊσται ούν ή δεξιά αυτού φερομένη άπ' ανατολής 
ώς έπι δύσιν. 

ιθ'. Τίς ή τού ουρανού ουσία. 
Ό μεν Αριστοτέλης πέμπτον σώμα φησί τδν ου

ρανόν χαί Ετερον τών τεσσάρων στοιχείων* άποδει-
κνύων τούτο έχ τής κινήσεως ούτως.· Ώ ν αί κινήσεις 
διάφοροι διάφοροι και αϊ φύσεις. Διαφέρουσι δέ αί 
τών στοιχείων κινήσεις πρδς τήν τού ουρανού κίνη
σιν, τών μέν κατ' ευθείαν κινουμένων, τών δέ ουρα
νού κύκλφ * ώστε τούτων εστίν ετερόφυλος. ΙΙρδς 
ταύτην τήν άπόδειξιν έν ιστάμενος δ Φιλόπονος, Ίου, 
φησίν, ώ Άριστότελες ει ών αί κινήσεις διάφοροι, διά
φοροι καί αί φύσεις, λοιπόν, ών κινήσεις αί αύται, 
καί φύσεις αί αύταί. Καί μήν δρώμεν τήν τής γης 
κ.νησιν έπί τά κάτω, καί τού ύδατος ομοίως* ώστε 
μία φύσις άμφοί*. Καί δ άήρ καί τδ πύρ άνωφε-
ρή μέν , έτερα δέ τήν φύσιν είσίν. Ό δέ Πλα -
των έκ τών τεσσάρων στοιχείων συγκεΤσθαι τδ ουρά
νιο/ σώμα άπεφήνατο. Ό δέ Πρόκλος, τούτψ συνη
γόρων, φησίν, έκ τού άνθους αυτόν συγκεΤσθαι τών 
στοιχείων, καί δ'τι εστίν έν τψ ούρανψ πύρ τε καί τά 
λοιπά, ούχ οιά είσιν ενταύθα, άλλ' ούρανίως, ώσπερ 
έν τή γή τδ πύρ γηίνως. Υπερίσχυσαν δέ αί απο
δείξεις τών δοξαζόντων τόν ουρανόν έκ τού άνθους 
τών στοιχείων [συγκεΤσθαι], καί μάλιστα τού πυρός 
καί τού αέρος, τών δοξασάντων αύτδν πέμπτον 
σώμα. 

κ'. Περί τών έν τψ ούρανψ νουμένων κύκλων. 
Έν τψ ούρανψ, σφαιροειδεΤ οντι, κύκλοι νοούνται 

διάφοροι τρεΤς, δ Ισημερινός, δ μεσημβρινός, δ ορί
ζων. Έστι δέ ό Ισημερινός δ δ (χα διαιρων τδν ου
ρανόν άπδ ανατολής άχρι δύσεως* μεσημβρινός δέ δ 
δίχα δια ι ρών τούτον άπό τού άρκτου μέχρι νότου* 
ορίζων δέ δ διαιρών τδ δπέρ γήν ήμισφαίριον άπό 
τού υπό γήν. Νοούνται δέ κατά τε τήν θερινήν τρο-
πήν καί τήν χειμερινή ν δύο κύκλοι ορίζοντες τήν 
τού ηλίου λόξωσιν δπέρ δέ τούτους έτεροι δύο κύ
κλοι, 0 τε αρκτικός καί δ ανταρκτικός. Ύπετέφησαν 
δέ ούτοι διά τό δρίζειν τήν εύκρατον οίκησιν άπδ τής 
διά ψύχος άοικήτου. 

κα'. Περί ουσίας τών αστέρων. 
ΊΙ τών αστέρων ουσία πορώδης τίς έστι καί άε-

ρώδης, πλείον μετέχουσα πορώδους φύσεως ή άερώ-
δους. Αί μέν γάρ ούράνιαι σφαΤραι πλείονα μετέ-
χουσι τής άερώδους φύσεως ή τής πυρώδους, οί δε 
αστέρες άνάπαλίν είσιν, ώς τ φ Σταγειρίτη δοκει. 01 
δέ παλαιοί άμφέβαλλον, ώς ποΤά είσι τιμιώτερα, α ϊ 
ούράνιαι σφαΤραι, ώς λεπτότεραι, ή οί έν αύταΐς 
αστέρες, ώς λαμπρότεροι. Ταύτην δέ τήν αμφιβολία* 
άπελύσατο δ Αριστοτέλης έν τή Περί ουρανού πρα
γματεία λέγων* Εί τδ φερόμενον κρεΤττον τού φέ
ροντος, ώς τούτου Ινεκα γενομένου* φέρουσι δέ αϊ 
σφαΤραι τούς αστέρας, οί δέ φέρονται* ώς ούτοι τ ι -
μιώτεροι. 

κβ'. Περι σχημάτων αστέρων. 
Τά δέ σχήματα τών αστέρων είσί σφαιροειδή* τ ψ 

τοιούτψ γάρ σχήματι δ θεός τά δλικώτερα τών σχη-» 
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μάτων έκόσμησεν , τά τέσσαρα στοιχεία καί αύτδν 
τδν ουρανόν, καί τά έν αύτψ πάντα* τελειότερον 
γάρ τό τοιούτον σχήμα τών λοιπών σχημάτων πάντα 
γάρ τά πολυγώνια σχήματα διαιρούμενα έτερον τι 
αποτελεί σχήμα, ό δέ κύκλος διαιρούμενος ούχ έτε
ρον τι αποτελεί* άμα δε καί απλούστατος έστιν, 
ώς δπδ μιας γραμμής περιεχόμενος, καί διά τούτο 
τ ψ ένί έμφερής. Σχηματίζονται δέ οί πλανήται πρδς 
αλλήλους πέντε σχήμασι, συνόβψ, έξαγώνψ, τετρα-
γώνψ, τριγώνψ καί διαμέτρψ, Τού γάρ ζωδιακού 
κύκλου είς ιβ' τμήματα δι^ρημένου, δ'τε τύχβ, δ μέν 
είς αστήρ άρχή τίνος τμήματος,όδέ έτερος έν τή άρχή 
τού άπ' αυτού τρίτου, έξαγωνίζειν αύτδν λέγεται* εί 
ο ί έν τή άρχή τού άπ' αυτού τετάρτου, τετραγωνίζειν* 
εί δε άν τή άρχή τού άπ ' αύτοΰ πέμπτου, τριγωνί-
ζειν* εί δέ έν τή άρχή τοΰ άπ' αυτού έβδομου, δια-
μετρείν* εί δέ έν τή αυτή μοίρα ώσι, συνοδευειν τό δέ 
αύτδ καί έπί τών λοιπών μερών. Ταύτα δέ τά σχήματα 
άπδ τών μουσικών είληπται λόγων, ώς Πτολεμαίος έν 
τή τετραβίβλψ δείκνυσιν. 

κγ'. Περί τής τών αστέρων φοράς. 
Ή φορά τών αστέρων εστίν άπό δύσεως έπί ανα

τολή ν . Ά λ λ ' ή μέν τών έπτά πλανητών ταχεία. 
Αποκαθίσταται γάρ ή μέν σελήνη διά ήμερων κη' 
ϊγγιστα* δ δέ Ερμής διά μηνών τξε' καί τέταρτον 
ημέρας μιας* δ δέ "Αρης διά δύο ήμισυ ετών* δ 
δέ Ζεύς δι' ετών ιβ'* δ δέ Κρόνος δι' ετών τριάκοντα. 
Οί δέ απλανείς, έν τή άνωτάτω δντες, σφαίρα, κι
νούνται τήν μίαν μοΐραν κατά μέν τοός παλαιούς 
δι ' έτων εκατόν, κατά δέ τούς νεωτέρους δι' έτων ξ ς \ 
Καί τδ παραδοξότατον, οτι ού περί τόν τοΰ παρόν
τος πόλου ποιούνται τήν κίνησιν, άλλά κατά τήν τού 
ηλίου λοξήν πορείαν. Έξ ού δήλον, ώς ό Θεός τδν 
ήλιον έν τψ ούρανψ ώς αρχηγού τέθεικε, τάξει. Ό 
μέν ούν Αριστοτέλης τδ αυτούς κινείσθαι καθ' εαυ
τούς τούς αστέρας ού προσδέχεται, πτοούμενος, μή 
τεοτε άναιρεθώσιν αύτψ αί περί τοΰ πέμπτου σώμα
τος υποθέσεις, ώς τεμνόντων τών αστέρων τό ούρά-
νιον σώμα, καθάπερ ει τινα δγράν ούσίαν * όποτί-
βησι δε τάς άνελιττούσας κινούσας αυτούς π ε π η . 
γμένους Οντας. Οί δέ μετ' αύτδν κινείσθαι μέν αυτούς 
καθ* εαυτούς έδόξασαν, πλήν τούς πλανήτας έπί 
χύκλων καί έκ κέντρου φασί κινείσθαι. Πλάττουσι 
γάρ σφαίρας τάς μέν μή τό αυτό κέντρον έχουσας 
τ ή γή , άλλά πρός μέν τψ ένί μέρει πλησιάζουσας 
αυτή, πρός δέ τ ψ έτέρψ πο^όώτερον ούσας, άς έκ
κεντρους έκάλεσαν καί Ιτερας άπ' αύτοΰ τοΰ έκ
κεντρου μικράς κυλιομένας, έφ' ών βεβηκέναι λέ-
γουσι τούς πλανήτας , ους έπικύκλους ώνόμασαν . 
'Ηναγκάσθησαν δέ ταύτα δποθέσθαι , καί πλείστον 
μάχθον καί πόνον όποστήναι είς [τήν] τών τοιούτων 
υποθέσεων σύστασιν διά τήν τοιαύτη ν αίτίαν. θεούς 
γάρ Έλληνες τούς αστέρας είναι νομίζοντες, καί 
Αρώντες τούτους έν τψ διοδεύειν τήν οίκείαν πορείαν 
έφ>' ήμέραις τισι ν Ισταμένους αμετακίνητους, είτα 
έ π ί τά δπισθεν άναποδίζοντας, είτα πάλιν στηρίζον
τ α ς καί ευθύς προποδίζοντας, άλλοτρίαν θ*ίων σω
μάτων τήν τοιαύτη ν πλάνη ν, δπέθεντυ τάς τοιαύτας 
όιτοθέσεις, πρδς τδ δεΐξαι μηδέν τι τοιούτον πάθος 

elementa et ipsum ccelura et quecumque m eo con 
tinentur. Perfectior est enim haec forma caeterie 
omnibus. Oranes nempe angulosae formaB divisae 
aliam formam efficiunt; circulus vero divisus non 
aliam formam efficit. Et simul eimplicissimus eat, 
utpote una liaea comprehensua et ideo unitati 
aimilia. Efformantur autem planet» ad invicem 
quinque formis, coQgreaau, sexangulo, quadran-
gulo et diametro. Zodiaci enim circulo in duode-
cim partea diviso, cum accidit ut unum astrum 
cujuadam diviaionis initium sit, et aliud aitum ait 
in principio terti® ab illa divieionie, dicitur illud 
aexangulum faoere; si in principio quartae ab illa 
divisionie, quadrangulum facere dicitur; ai in prin-
oipio quintffl, triangulum; si in principio septim», 
diametrum facere dicitur. Si in eodem gradu sita 
sint, dicuntur congredi. Atque idem de aaeteria 
partibua. Ha? autem formae ex rauaicia rationibua 
ducuntur, ut Ptolemsua io auia quatuor libria 
oatendit. 

23. De astrorum motu. 
Aatra feruniar ab occidente ad orientem.Septem 

planetarum quidem tranalatio rapida eat. Luna 
enim curaum auum conficit vigiati ocLo diebua 
circiter; Mercurius manaibua 365 et quarta uniua 
diei parte; Mara duobue annia et dimidio; Jupiter 
duodecim; Saturnua aanie triginta. Stell» vero 
flx» qum in auprema sphaera aunt, moventur plu-
rimffi annia centum juxta veterea, juxta recentiorea 
autem annia 66. Et, quod magia mirandum est, 
non circa polum auum moventur, aed obliquum 
aolia iter aequuntnr. Unde patet Deum aolem in 
ccalo ut ducem poauiaae. Arietotelea igitur oon 
admittit aatra per aeipaa moveri,timena ne tollan-
tur auffi de quinto corpore hypotheaes, quaai astra 
aeoent coeleate corpua ut quamdam humidam aub-
atantiam; aupponit aulem atellaa volubilea qus 
concretaa moveant.AIii vero poat illum opinati aunt 
aatra per seipsa moveri, exoeptia planetia, quoa in 
orbem et extra centrura auum moveri dicunt.Ima-
ginantur enim apberaa aliaa non idem centrnm 
cum terra babere,aed una parte eaae terr» proxi-
maa et altera longiua abeaae; quaa excentricas 
vocavere; et aliaa ex ipso excentrico parvaa volu-
taa in quibua incedere planetaa dicunt, quoa ob 
hanc cauaam aupracircularea nominavere. H«c 
autem coacti aunt aupponere maximumque laborem 
et pcBnam inaumere ad talium bypotheaeon con-
firmationem propter aequentem rationem. Grece 
enim atellaa eaae deoa credentea, et eaa cernentes, 
dum proprium iter peragerent, certia diebua im-
motas atare, dein retrocedere, dein ruraum fixaa 
atare et atatim procedere; bunc errantem cureum 
divina corpora dedecentem cogitantea, hae bypo-
tbeeea imaginati aunt, ut ostenderent non atellaa 
illa pati, aed per excentricarura et aupraoircula-
rium aphaeramra motum videri nobis fixae esae et 
retrocedere, cum nibil bujusmodi ipas paterentur. 
Et dum aaqualea voluerunt facere cceleatium corpo-
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rum motoB, non animadvertere ae multa inaaqna-
bilitate oceleetia reptore. Mihi autem videtur ipeaa 
Btellas hano inaquabilitatem caaterum exacte ordi-
natam euetinere. Que enim his in terria sunt, et 
inequalia et inordinata eunt; quaeautem in stellie 
6t inaequalia et ordinata; quaa aatem supra iiloa 
eant et ordinata et squalia sunt. 
υποστήναι άνωμαλίαν, ώς σύντονον, πλήν τεταγμένην 
νοις καί ανώμαλα και τεταγμένα· τά δέ τούτων άνωθεν 

24. Unde illuminantur sleilx. 
Multa de hao quaestione antiquis philosophie 

ambiguitas foit. Quidam enim videotes lunam a 
sole lumen accipere, profesei atmt et alia astra 
sole illummari. Alii autem videntes Venerem et 
Mereuriura sub sole sitos neque ab ilto tam distan-
tes ut inde lumea recipiant, opinati eunt ea et 
c&rtera proprium lumen babere. 

25. Quomodo fiunl quatuor anni tempora. 
Ea quacunque creavit Deua et eapientia plena 

fiunt et admiratioDe digna, maxime vero solie i t i -
nerie obiiquitae, ut in alio opace demoaatravi 
de ooeleatium causa inacripto. Non enim mediom 
oo&ium tranait aeoundum aMjuinoctitira, sed vergU 
ad BQptentriooem quatuor et viginti gradus circi*-
ter, ei ad meridiem eimiliter. Quando igitur a 
meridie regrediens ad «quinoctium pervenit, 
vernum tontpue effieit, nobisque appropioquat, 
cum, ut diximuB,veraua eeptentrionem incolamu&; 
qaaodo actem rursum ad «quinoctium vartitor, 
autumnum udduoit, et quando extremitati aua 
meridionalia obliquitatie oecurrit, hiemem, quia 
tonc looge eat a nobie. Et ea aolia obliquitae oauaa 
eat qualuor amii temporum generationis. Neque 
vero horam solumroodo, aed et aliorum mundo 
akiiiasimocum et valde neceaeariornm, ut abun-
dantiua in raemorato opore demonatravimua. 

26. De magniiudine solis et lunm. 
Solia magnitudo videtur aliquid incredibile geo-

metrias ignaria et philoaophiae non initiatis.Omnea 
igitar mathematici profeasi atmt iilum terra raajo-
rem eaee, DOQ coDaentiunt autem qoanto major 
sit et multiplex. Sapientiasimua vero Pfcolemaeae 
par geometriofts demonatrationea et metbodoe oa-
tendit eum centiee septuagies terra majorem eaao. 
Ejaademonetrationemproponepeetexplicare non est 
praeeentia operia; kic taotum demonatrabitur olaro 
et indubitaie eoiem terra ease majorem, hoc modo. 
Quidquid illuminat, aut illuminata re majua eat, 
aut ei «quom eet, aut ea minua. Et ai majus 
quidem eat, umbram omnino a baai latiore inci-
ptentem eflicit, et asque ad acutam summitatem 
porrectam; ai equale, umbram efficit qu« ia 
in-ftaitum intra aeque diatantea lineaa porrigitur; 
ai minua eat, umbram in formam oalathi producit, 
qu« ab angueta baei in inflnitum diiatatur. Cum 
vero terra cooi formam babentem umbram efll-

h τούς αστέρας υφισταμένους, άλλά διά τήν τών έκ
κεντρων χαί έπικύκλων κίνησιν φαίνεσθαι ήμιν καί 
στηρίζοντας και άναποδίζοντας, μηδέν δέ αυτούς 
τοιούτον πάσχοντας . Καί κατασκευάσαι βουλόμενοι 
όμαλάς τάς τών ουρανίων κινήσεις, ελα&ον εαυτούς 
πολλής άναπληρώσαντες ανωμαλίας τά ουράνια. 
Έμοί δέ δοχεΐ, αυτούς τούς αστέρας τήν τοιαύτη ν 

τά γάρ ενταύθα, καί ανώμαλα καί άταχτα* τά δέ έν έκιί-
χαί τεταγμένα καί ομαλά. 

κδ'. Ηύθεν φωτίζονται αί αστέρες. 
Ηερί τούτου πολλή ή αμφιβολία τοΤς πάλαι σοφοϊς 

έγένετο. Τινές γάρ, όρώντες τήν σελήνην παρά τοδ 
ηλίου δεχομένην τδ φώς, άπεφήναντο καί περί πάν· 
των τών αστέρων, ώς χαί αυτοί παρά τον ηλίου 
φωτίζονται. Ήτεροι δέ, δρω* τ ες, τήν τε Άφροδίτην 
χαί τδν Έρμήν δπδ τδν ήλιον όντας, χαί μή πό{5ρω·* 

g θεν αύτοΰ άφισταμένους, ώς ,φωτίζεσθαι παρ' αύτοΰ, 
έδόξασαν έχων τούτους καί τους άλλους οίχείον φώς. 

κε'. Πώς γίνονται οί τέσσαρες καιροί. 
Ταύτα μέν, δ'σα τδ θείον έδηρμιούργησε, χαί σο* 

φ (ας άνάμεστα χαί θαύματος άξια, μάλιστα δέ τδ 
τής ηλιακής πορείας λοξόν, ώς έμοί έν έτέρψ συγ-
γράμμκτι άποδέδεικται, τ ψ περί αιτίας ουρανίων έα*· 
•γραφομένψ. Ούτε γάρ μέσον τον ουρανόν κατά ίσημο-
ρινού διοδεύει, άλλά κλίνει πρδς μέν βο(^άν μοίρας 
χδ ' ίγγιστα, πρδς δέ νότον ομοίως, "Οταν ούν άνερχέ-
μενος άπδ νότου, κατά τδν ίσημερινδν γένηται 9 τήν 
έαρινην ποιείται τροπήν, καί πλησιάζει ήμιν, διά τδ 
τήν ήμβτέραν οίκησιν, ώς {φαμεν, βορειοτέραν είνβκ* 
ήνίκα δ ' αύθις προς τόν ίσημερινδν υποστρέφει, τήν 
φφνοπωρινήν αποτελεί, χαί, οτε πρδς τδ (σχατον 
τής νοτίας αυτού λοξώσεως καταντήσΜ. τήν χειμο-

C ρ*νήν, δ ιατδ τηνικαύτα είναι π ό ^ ^ ε ν ημών. Καί 
ή τοιαύτη λόξωσις τού ηλίου γίνεται αίνία [τής] τΰκν 
τεσσάρων τού έν^αυτού καιρών γενέσεως* καί ού 
μόνον τούτων, άλλά καί έτερων χρη σι μ ακάτων καί 
αναγκαιοτάτων τ ψ κόσμψ πραγμάτων, ώς πλατύτ*-
ρον ήμίν άποδέδεικται έν τψ μνημονευθέντι συγ-
γράμματα. 

κς'. Περί μεγέθους ηλίου καί σελήνης. 
Τδ τού ηλίου μέγεθος άπιστόν τι δοκέ ι τοίς άγεω-

μετρήτοις χαί τής φιλοσοφίας άμυήτοις. Πάντ·< 
μέν ούν οί μαθηματικοί άπ&φήναντο τούτον τής γή* 
μείζονα, διεφώνησαν δέ περί τοΰ όποιον έστί μείζων 
χαί πολυπλάσιος. Ό δέ σοφώτατος ΙΙτολβμαΐος διά 
γεωμετρικών αποδείξεων χαί μεθόδων άπέδειζεν 
έχατδν έβδομηχονταπλασίονα τούτον τής γής είναε, 

D Καί τδ μέν τήν άκόδειξιν εκείνου προτ*θέναι κα*1 
διασαφήααι άλλότριον τής προκειμένης πραγματείας* 
ενταύθα δέ δειχθήσεται έναργώς καί άναμφηρίστοκ» 
ώς μείζων έστί τής γής δ ήλιος, τοιουτοτρόπως. 
Ηάν τδ φωτίζον ή μείζον έστι τοΰ φωτιζόμενου, "ή 
ίσον, ή έ'λαττον. Ά λ λ ' εί μέν μείζον έστι, κομιδν^ 
ποιεί τήν σκιάν άπδ πλατείας αρχομένη ν βάσεως, 
καί περατουμένην είς όξεΐαν κορυφήν εί toov, έκέ 
άπειρον ιέναι παρασκευάζει τήν σκιάν μ*τ«ξί> παραλ
λήλων ευθειών · εί δέ Ιλαττον, χαλ.αθοειδή ταύτην 
εργάζεται, άπδ στενής τής {Ιάσεως πλατυνομένην iac 
άπειρον. Έπεί δέ ή γή , παρά τού ηλίου φωτιζόμενη 
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χωνοειδή ποιείται τήν σκιάν, έλάττων αύτοΰ Ιστιν Α 
*Οτι δέ ή γή κωνοειδή ποιείτα* τήν σκιάν, δήλον έκ 
τών τής σελήνης εκλείψεων. "Οτε γάρ έκλειψη έν τψ 
άπυγείψ αυτής, πό(&|5ωθέν έστι τής γής, καί ταχέως 
έκλάμπεται, ώς τδ λεπτομερέστερο ν μέρος διερχό
μενη τής σκιάς * δ'τε δέ έν τψ περιγείψ, έμβραδύνει 
τή εκλείψει, ώς τδ παχύτερο ν μέρος τής σκιάς 
διερχόμενη. Ού μήν άλλά καί έκ πολλών άλλων δεί
χνεται τά περατούσΑαι τδ τής γής σχίσμα. Ει γάρ 
έπ' άπειρον προήει, έσκότιζεν άν ούκ ολίγους τούς 
αστέρων, καί καθ' έκάστην νύκτα έκλείπειν τούτους 
έποίει * νύν δέ ού φαίνεται τι τοιούτον. ΙΙερί ταύ
της δέ τής σκιάς φησι καί δ ποιητής. 
Έ ν δ' Ιπεσ' ώκίανψ λαμπρόν φάος ήελίοιο, 
"Ελκον νύκτα μέλαιναν έπί ζείδωρον άρουραν. 

Ά λ λ ά καί έκ τούδε δήλον τδ τοΰ ηλίου μέγεθος * ή β 
σελήνη δπδ τδν θερινδν κείται τροπικόν · οπόταν 
ούν δ ήλιος έκείσε γένηται, κατά μεσημβρίαν άσκια 
ποιεΐ τά έκείσε σώματα έπί σταδίους τριακόσιους. 
"Ηγουν δ κύκλος, δν διαπορεύεται δ ήλιος, μυριοπλα-
σίων έστί τής γής, καί τδ μέρος τού κύκλου τούτου 
υπερέχει τδ τοΰ ηλίου μέγεθος * μυριοπλάσιον είναι 
δει τοΰ δηλωθέντος τής γής τμήματος · τδ δέ τοΰ 
ηλίου σχήμα Οτι έστί σφαιροειδές, ωσαύτως καί τών 
λοιπών έν ούρανψ σωμάτων, πρό* δη λ ον, ώς ειρηται, 
χαί σαφέστερο ν έν τψ περί σχήματος λόγψ ρηθήσεται. 

κζ \ Ηερί τής τοΰ ηλίου εκλείψεως. 
Ή τοΰ ηλίου έκλειψις γίνεται ί δ'τε ή σελήνη τδν 

ήλιον έν συνάδω ύποδράμη, μή έχουσα πλάτος πρδς 
τδν ζωδιακδν κύκλδν Τηνικαΰτα γάρ άντιφράττει 
ταΤς άκτίσιν αύτοΰ, ώστε μή καταλαβείν τήν γήν. ^ 
Διά τούτο άεί έν συνάδω γίνεται ή ηλιακή εκλειψις. 
πλήν τής γενομένης έπί τοΰ σωτηρίου πάθους τοΰ 
Κυρίου ημών εκείνη γάρ παραδόξως έν πανσελήνψ 
γέγονεν. Αί δέ εκλείψεις ποτέ μέν καθόλου, ποτέ δέ 
μερικαί γίνονται * καθόλου μέν, δ'τε όλος δ ηλιακός 
χύχλος έπισκοτισθή, κατά κάθετον γεγονότων τών 
κέντρων τοΰ τε ηλίου καί τής σελήνης * μερικαί δέ, 
δτζ μέρος τούτου έκλειψη. Ούκ έν πάογι δέ τή οι
κουμένη δ ήλιος έκλείπων φαίνεται, άλλά παρά 
μίρεσι τισι. Καί γάρ ενταύθα έπί τής τού Κομνηνού 
βασιλείας δ'λος έκλείψας πρδς δυσμαίς, έν Αίγύπτψ 
ο ύ χ δλως έξέλιπεν, ώς έκεΤσε παραγεγονώς ήκριβω-
σάμ.ην. 01 ούν μαθηματικοί δ'σον κατά τδ φαινόμενον 
κϊς ιβ' δαχτύλους τήν ήλιου καί σελήνης διείλον 
έττιφάνειαν * καί εί μέν καθ' ήμισυ γένηται ή εκλεί
ψ ε ι * έξαδάκτυλον ταύτην δνομάζουσιν * εί' δέ κατάτδ D 
τρ ί τον , τετραδάκτυλον, καί αναλόγως έπί τών 
λ ο ι π ώ ν . 

κ η ' . Περί ουσίας καί φωτισμών σελήνης καί 
σχήματος. 

E t καί οί Αριστοτελικοί πέμπτον ύπέθεντο σώμα 
τ ο ν ουρανόν, άλλ' ούν δμολογούσι, μέρη μέν αύτοΰ 
•Τναι παχύτερα, καί μάλιστα τά τή γή προσεγγίζοντα, 
| Λ Ϊ ρ η δέ λεπτότερα, τά άνωθεν καί πο^ώτερα τής 
γ η ς . *Η γούν σελήνη, τψ έν γενέσει καί φθορ? τούτψ 
κ ο σ μ ώ πλησιάζουσα, ούκ άμοιρος ούδ' αμέτοχος 
χστταλείφθη τών τούτου κακών, άλλά παχείαν καί 
ώστενεί γεώδη τήν ύπόστασιν ιχει. Καί ού πάντη 

ciat a sole illuminata, sole roinor est. Terra au-
tem urabram in formam coni produci ex luore 
defectionibua maniiestum est. Gum enim deficit 
in sua maxiraa a terra diatantia, tunc cito rursus 
illuminatur, eo quod angustiorem nmbre partem 
transit. Quando autem in sua minima a terra d i -
stantia, diuturniorem defectionem patitur, quia 
latiorein umbrae partem transit. Et ex multia 
aliie oatenditur terminari terr» umbram. Si enim 
in infinitum procederet, obambraret non paucas 
stellae.et aingulia noctibus earum defectionie causa 
exisleret; nihil autem hujusmodi nunc apparet.De 
illa autem umbra poeta dici t : « Oceano incidrt 
clarum eolia lumen, noctem obscuram adducena 
in fertilee agros. « Sed ex boc quoque manifesta 
est BOIIS magnitudo : Luna sub ©ativo tropioo 
jacet: qaando igitur sol illuc pervenit, umbroaa 
facit ea quee illic sita Bunt corpora treoentorum 
Btadiorum spatio. Girculus porro quem sol trans-
it, deoiea milliea major terra est, et circull hu-
jus partem qua solis magnitudinem tenet deoies 
millies majorem esse oportet quam prfflindicatum 
terra) spatium. Solie autem formam aphers ai-
milemeese ut et caelerorum in crelo corporum mar 
nifestum eat, ut diximus, et clarius in nostro de 
forma opere dicitur. 

27. De solis defeclu. 
Solia defectio accidit, quando luaa solem aubit 

in congressu, DOD babens latitudinem ad zodia-
cum. Tunc enim ejus radiia opponitur, ita ut 
ad terram non perveniant. Ideo semper in con-
gressu accidit aolia defectio, excepta tameii ea 
qus Paesionis Domiai nostri tempore accidit. Illa 
enim plenae lun® tempore mirabiliter facta est. 
Defectioues vero eolis nuoc coraplet®, nunc in-
completae fiunt : completae quidem quando totoe 
solaris circulua obumbratur, solis et lans centria 
secundum lineam perpendioularem aitia; incona-
pletaa vero quando hujus pare tantum obumbra*-
lur. Non autem per totam terram sol deficiena 
apparet, aed tantum quibusdam in locis. Re-
gnante enim Gomneno totua in occideote aol de-
fecit, in yEgypto non omnino defecit, ut ego ibi 
tune veraana aoimadverti. Matbematici igitur ex 
apparentibua auperficiem aolia et lun© in duode-
cim digitos diviaerunt; si quidem defectio dlmi-
diaeat, eam eaae sex digitorum dicunt; si vero 
tertia parte aolia est, quatuor digitoram, et simi-
liter de csateria divieionibua. 

28. De substantia, lumine et forma lunx. 

Etsi Ariatoielici aupponant ccelum esse quintum 
corpue, tamen consentiunt, partea quidem ejua 
aliaa esse craaaiorea praesertimque prope terram 
aitaa, aliaa vero leviores, eaa nempe quas aursum 
auot et magia a terra remotaa Luna igitur, toti ia 
generatione et corruptione huicmundo propinqua, 
hujua quoque mundi malorum non expera neqae 
immunie oonatituta eat, aed craaaam et quaai ter-
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restrem habet substantiaro. Neque vero omnino 
aequalis eet per totum suum corpus, sed qusedam 
ejus partes luce carent et obscurae eunt, medi® 
scilicet. Et quemadmodum ea qu» nascuntur et 
corrampuntur initium et incrementum, et vi-
gorem et debilitatem habent, ita et lunae lux 
finiet. Neque vero soluramodo ccteris coalestibus 
corporibus eget.sed etaliquando iu umbram terrae 
incidit. Deficit autem non tantum quoad nostrum 
aspectum. aed et ipsa secundum proprium suum 
lumen. Illam autem a sole lumen recipere mani-
festum est vel paululum observantibus. Semper 
enim partem illurainatam ad solem vertit, ubi-
cunquesit. Cum eniro est infra solem, et cum illo 
eongreditur, ejus partes qu» ad DOS vertuntur 
obecurae sunt, ques vero versus solem, illuminat» 
Bunt. Quaodo autem paululum a sole discedit,pars 
ejus aliquantula incipit illuminari, et fit utrinque 
curvata; cum autem magis discessit, magis 
illuminatur et fit dimidiata et rursum utrinque 
curvata et cum directe opponitur,fit plena. Quando 
deiade diametrum praetergressa est apparet rur-
BUUI utrinque curvata, et deinde dimidiata, et 
postea lunata, et demum cum sole congrediene, 
nobis invieibilis fit. Addubitabant veteres quo-
modo et lumen accipiat ot lutren in terram mit-
tat. Etalii quidem dicebaot ejus lumen per re-
flexionem produci, quernadmodum et in speculie 
et in levibus corporibue fit; alii vero docuerunt 
eam per admissionem et unionem illurainari: at-
que eam illuminari per reflexionem, ab ipsa pro-
cedentem plerique opinantnr quidem. Quod ta- 4 
men eat falsum. Observatom est reflexiones a 
maximis et minimis corporibus procedentes non 
plue quam duo stadia transire. Sed et aliter de-
monstratur. Oranes reflexiones,ut in opticis osten-
ditur,fiunt per aequoe angulos ; quod si ita deluna 
fleret, neoesse esset, ut quando secundum solis 
diametrum in plena luna sita est, radii non ad 
terram frangantur, sed ad solem. Et multae ali® 
deraonstrationes precedentem demoostrationem 
oonfutant. Superest igitur ut per admieeionem et 
uoionem cum solis luce illumiuata, terrae quoque 
lumen emittat. Sed haec moveri poteet difiicultas, 
si lunae immisceatur solis luraen, oporteret ut tola 
illuminaretur et plenam lucem continuo baberet. 
Ad id reepondemua eam profundiBsimam esse ma- j 
ximumque babere diametrum. Et ideo non totam 
transeuntsolares radii,sed postqaam eam maxima 
parte transierunt, finiuntur. 8pb»ricam vero esee 
ejus formam patet ex ejus lumine, si enim disci 
formam baberet, simul ao in eam eolares radii 
incidereQt,illnminapetur,Qallaourvitatelumini8offi-
ciente,nuno autem cum eitepbaerica,per partes radiis 
illuminatureoquodofficiuntformaisuaecurvitate ce-
terajpartea.Lun» autemmagaitudo minorest quam 
terra3,tricie8 novies, Juxta alioe vero, vicies novies. 

29. De lunx defedu. 
DeQoit autem luna qaaodo directe ex oppoeilo 

i ομαλή δι' Ολου αυτής Τού σώματος Ιστιν, άλλ' έστι 
τινά παρ' αυτή μέρη φωτός ίδεκτα χαι μέλανα, τά 
διά μέσου αυτής · χαϊ ώσπερ τά έν γενέσει χαί 
φθορ$ αρχήν, χαί αυξησιν, χαί άχμήν, χαί παρα-
χμήν, ούτω χαί ταύτης τελείται ό φωτισμός. Καί 
ού μόνον έν τούτοις ένδειται τών λοιπών ουρανίων 
σωμάτων, άλλά χαί εμπίπτει ενίοτε τ φ σχιάσματι 
τής γής · εκλείπει δέ ού πρός τήν ήμετε'ραν Οψιν, 
καθάπερ ό ήλιος, άλλ' αυτή κατά τό οίκεΐον φώς, 
δ'τι παρά τού ηλίου δέχεται τό φώς, δήλον καί τοις 
όπωσονν τετηρηκόσιν · άεί γάρ τό 'πεφωτισμένον 
μέρος πρός τόν ήλιον έ'χει, ένθα καί υπάρχει. 
Κάτωθεν γάρ ούσα τοΰ ηλίου, δ'τε συνοδεόσβ αύτφ, 
τά μεν πρός ημάς αυτής μέρη άφώτιστά έστι, τά 
δέ πρδς τόν ήλιον πεφωτισμένα ' δ'τε δέ άποστή τού 

I ηλίου ελάχιστον, άρχεται μόριόν τι τοΰ πρδς ημάς 
μέρους αυτής καταυγάζεσθαι, καί γίνεται μηνοει-
δής • εΤτα έπί πλέον απόστασα, πλέον φωτίζεται, 
καί γίνεται διχοτόμος, καί πάλιν άμφίκυρτος, καί 
διαμετρούσα πανσέληνος · εΤτα παρελθούσα τήν 
διάμετρον, δράται αύθις άμφίκυρτος, καί πάλιν δι
χοτόμος, καί μετά ταύτα μηνοειδής, και τέλος συν
οδεύουσα τψ ήλ ίφ , αφανής ήμίν γίνεται. Έ π η πά
ρουν δέ οί αρχαίοι, πώς δέχεται καί εκπέμπει 
ενταύθα τδ φώς. Καί οί μέν έφασαν, κατά άντανά-
κλασιν γίνεσθαι ταύτης φώς, ώσπερ καί έπί τε τών 
κατόπτρων καί τών λείων γίννται σωμάτων · οί δέ 
καθ' ύποδοχήν καί ενωσιν εδοξαν αυτήν φωτίζεσθαι, 
καί τό μέν κατ' αντανακλά σι ν άπ' αυτής γινομένην 
φωτίζειν αυτήν · πιθανόν μέν τοις πλείστοις, ούκ 
αληθές δέ. Έτη ρή θ η σαν αί αντανακλάσεις άπό τε 
τών μεγίστων και ελαχίστων σωμάτων μή πλείον 
δύο διιούσαι σταδίων. Άλλά καί £λλως . πάσαι αί 
αντανακλάσεις άεί, ώς έν εοίς δ'πτικοίς δείκνυται, 
κατ' ΐσας γωνίας άνακλώνται, καί εί τοιούτον ήν 
έπί τής σελήνης, Ιδεί, Οτε κατά διάμετρον έστι του 
ηλίου έν πανσελήνψ, μή κάτω έπί τήν γήν άνακλά-
σθαι τάς ακτίνας, άλλά πρός τόν ήλιον. Καί έτεραι 
πολλαί δείξεις άνατρέπουσι ταύτην τήν δόξαν. Αεί-
πεται τοίνυν, καθ' δποδοχήν και ενωσιν πρδς το 
ήλιακδν φώς αυτήν έπιλαμπομένην, έπιλάμπειν καί 
τοίς τήδε. Άπορήσειι δ* άν τις, εί κέκραται αυτή τδ 
ήλιακδν φώς, δ'λην εδει αυτήν φωτίζεσθαι, καί π λ η -
σιφαή διηνεκώς είναι. Καί λέγομεν πρός τούτο, δ'τι 
πολύ τδ βάθος Ιχει καί μεγίστη ν τήν διάμετρον · 
καί διά τούτο ού μέχρι πάσης αί τοΰ ηλίου ακτίνες 
διικνοΰνται, άλλ' έπί πλείστον διιούσαι, παύονται. 
"Οτι δέ σφαιροειδής έστι τδ σχήμα, δήλον έκ τών 
ταύτης φωτισμών. Εί γάρ ήν δισκοειδής, άμα τ ψ 
προσπεσείν αυτή τάς ήλιακάς ακτίνας έφωτίζετο, 
μηδενός έπιπροσθοΰντος κυρτώματος * νύν δέ, σφαι-
ροειδής ούσα, κατά μέρος φωτίζεται ταίς άκτΤσι, 
διά τό έπιπροσθείν τά λοιπά μέρη τή κυρτότητι του 
τοιούτου σχήματος. Τό δέ τής σελήνης μέγεθος 
ελαττόν έστι τής γής καί ύπό τριάκοντα ένναπλά-
σιον, κατά δέ τινας ύπό είκοσι ένναπλάσιον. 

κθ'. Περί εκλείψεως σελήνης. 
Εκλείπει δέ ή σελήνη κατά διάμετρον τψ ή λ ί φ 
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γενομένη, οτε μή έ'χει πλάτος κλίνουσα είτε έπί βο£-
ράν είτε έπί νότον, άλλά τήν αυτήν τψ ήλίψ τρίβον 
διοδεύει. Εμπίπτε ι γάρ τηνικαΰτα τψ τής γής σκιά-
σματι. Καί εί μέν απόγειος έστι, τάχιον διέρχεται 
τήν σκιάν, ώς λεπτοτάτην άνωθεν τυγχάνουσαν, ώς 
τροείπομεν · εί δέ περίγειός έστι, ποιεΤται διαμονήν 
χαί έμβραδύνει πρός τό ποιείν άνακάθαρσιν, διά τό 
κάτωθεν είναι παχείαν τήν σκιάν. Εντεύθεν έ'λαβον 
οί πάλαι σοφοί πρόφασιν τής κατανοήσεως τοΰ άπό 
τής γής μέχρι τοΰ ουρανού διαστήματος. Τήρησαν -
τες γάρ, ώς ό ήλιος άμα τψ άνατεΤλαι ποιεί τάς 
σκιάς έξηκονταπλασίας τών σκιαζομένων, άπεφή-
ναντο, ώς δεΤ καί τό μήκος τής σκιάς τής γής έξηκον-
ταπλάσιον είναι τής διαμέτρου αυτής * καί ώς έπεί 
μέχρι τής σεληνιακής σφαίρας τό δξύ αυτής κατα
λήγε ι , είτα ει έξήκοντα καθ' όπόθεσιν γαιαι έπ' άλ
λήλαις τεθώσι, καταλήψονται άχρι τής ηλιακής, 
σφαίρας * κάντεύθεν συλλογισάμενοι κατέλαβον, ώς 
τό διάστημα τό μεταξύ τής γ ή ; καί τής σεληνιακής 
σφαίρας τοσούτον έστιν, δ'σον ή έκ τοΰ μέτρου τής 
γ ή ς μ' έγγιστι. 

Εκλείπει δέ ή σελήνη ποτέ μέν δλη, ποτέ δέ με
ρικώς. Καί δλη έκλείπουσα, ποτέ μέν ποιείται δια
μονήν, δτε πρδς τψ παχυτέρψ μέρει τής σκιάς τύχη· 
ποτέ δέ άμα τψ καλυφθήναι άρχεται ποιείν άνακά
θαρσιν, δτε άνωθεν έκλείψη πρδς τψ λεπτψ τής σκιάς 
μέρει . Ούχ ώσπερ δέ τδν ήκιον ενδέχεται δράσθαι 
έν τινι μέν τόπψ έκλείποντα, έν τινι δ* ού, ούτω καί 
έ π ί τής σελήνης· άλλ' απανταχού τής γής ή ταύτης 
έκλειψις γίνεται, εί μή γε παρά τισίν ήμερα γένη
τα ι · υπάρχει γάρ τηνικαΰτα εκείνης υπέρ γήν · 
δέδεικται γάρ ήμίν, ώς παρά τισίν ημέρας ούσης, 
νυζ παρ' έτεροις εστίν. 

, cum sole est, quando nempe suam latitudinem 
neque ad septentrionem, neque ad meridiem in-
clinat, sed eamdem cura sole semitam percurrit. 
incidit enim tunc in umbram terra?. Etsi quidem 
quain maxime a terra distat, citius umbram per-
transit, quae quidem superius levior eet, ut antea 
diximue; si vero quam maxime ad terram accedit, 
immoratur et lente ea umbra emergit, quia infe-
riue crassior umbra eet. Unde veteres pbilosopbi 
occasionem cepere cognoscendi quantum terra a 
CCBIO distet. Observantee enim eolem suo ortu um-
bras rebus adumbratis sexagies majores efilcere, 
ostenderunt oportere ut urabrae terr® magnitudo 
sexagies longior sit ipaiue diametro. Gum autem 
umbra extrema ad lunsa sphaBram terminetur, ei 
deinde sexaginta terras ex bypotheei alias in alias 
euperimponant, usque ad eolis spbaeram perve-
nient. Et inde raciocinantes intellexerunt interval-
lum inter terram et lun» spbeeram tantum esse 
quanta terrae diametri dimensio, quadraginta cir-
citer. 

Lnna autem deflcit nuno tota, nuno tantum ea 
parte. Quanto tota deficit, nunc quidem in umbra 
commoratur, quando nempe in epissiore urabre 
parte versatur; nuoc autem cum vix tecta eet, in-
cipitemergere, quando nempe eupra patitur defe-
ctionem in leviore umbrae parle; non autem de luna 
accidil ut de sole, quem in uno loco deficientem 
animadvertere licet, nec in alio ; sed ubique terra-
rum Gt ea defectio, nisi diee ia aliquo loco luceat. 
Lucet enim super terram eiraul cum ea defectione. 
Demonitratum est enim diem aliquibus adeese, 
quando aliis non adest. 

Τέλος συν θεψ άγίψ. 

P A T R O I . Ga. GXXII. 26 
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TOr nANruBPTATor Φ Ι Λ Ο Σ Ο Φ Ο Γ 

ΚΥΡΙΟΥ ΜΙΚΑΗΛ ΤΟΥ ΨΕΛΛΟΥ 
ΣΤΙΧΟΙ ΠΟΛΙΤΙΚΟΙ 

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΑ ΚΓΡΙΟΝ ΜΙΧΑΗΛ ΤΟΝ ΛΟΓΚΑΝ 

Π Ε Ρ Ι Δ Ό Γ Μ Α Τ Ο Σ . 

SUMMI P H I L O S O P H I 

DOMINI MIGHAELIS P S E L L I 
V B R S U S P O L I T I G I 

AD DOMINUM JMPERA ΤΟΗΕΜ MICBAELEM DUCAM 

D E D O G M A T E 

(MHERMAN, Thesaurus Juris tom. L Hagae oomitum 1751 fol. — Interpretaiionem nostram addidimua) 

Accipe et fundamentum nostrorum dogmatum Α Αέχου καί κόν θεμέλιον τών καθ' ημάς δογμάτων, 
Concieura, et aynopticum, et circumscriptum. Σύντομον, καί συνοπτικδν, καί περιγεγραμμένον, 
Doum cognoace, domioe, corporum iocoporeorum θεδν γίνωσκε, δέσποτα, σωμάτων ασωμάτων, 
Gontemporalem, inflnitum universorum creatorem Σύγχρονον, άτελεότητον, τών δ'λων υποστάτη ν, 
Incorporeum indefinitum, natara invisibilem, Άσώματον, αόριστον, άσχημάτιστον φύσει, 
Liberum, subetantia inoomprehensibilem,operibu8 Άδετον μέν, ούςίαν άληπτον, ληπτδν ταις ένερ-

[cognoecibilem. Γτ*ίβ"*» 
Unum et tria simul, unum secundum substantiam Ένα καί τρία κατ' αύτδν, Ινα μέν τή ουσία, 
Tria seoundum aubatrata, vel si libet, eecundum Τρία ταΐς δποστάσεσιν , εί βούλει, καί πρόσωποις. 

[personaa. 
Uaue namque in tribua exiatitDeua pereonis : Μονάς γάρ τρισυπόστατος δ θεός χρηματίζει * 
Paier, Filiua et Spiritua sanctue consubstantialiB. Πατήρ ψ Γίός, καί άγιον ομοούσιο ν Πνεύμα. 
Unus Pater et eiae principio Pater, gubernator. Μόνος Πατήρ καί άναρχος δ Πατήρ στεφηφόρος, 
UQUS Filius et non sine principio aecundum car- Μόνος Γίός καί ούκ άναρχος, τή σαρκί αυτού πέλει, 

fnem suam. 
Principium ejus Pater : jam vero si ad tempora g Άρχή δέ τούτου ό Πατήρ, εί δέ τήν άπδ χρόνων 
Velis principium referre ipae quoque principio oa- Αρχήν λαμβάνειν βούλοιο, καί άναρχος τυγχάνει. 

[ret. 
Spiritus, sanctue nimirum Spiritus et Deus subtan- Πνεύμα, τό Πνεύμα άγιον καί θεός κατ' ούσίαν, 

[tialiter. 
Ex Patre proceesum habet eupra naturam Έ κ τού Πατρός τήν πρόοδον έσχηκώς δπέρ φύσιν 
Non autem ex Filio licet modus sit igaotus. Έκπορευτήν ούχ υίΐκήν, κάν άγνωστος δ τρόπος, 
Quodvie quidem sabstantia (est), tria autem unus Γπόστασις μέν εκαστον, εΤς δέ θεός τά τρία. 

[DeuB. 
Unus Filiue incarnatue eat in fine aeculorum, Μόνος δέ Γίός σεσάρκωται έν τέλει τών αιώνων, 
Et naturam accepit noatram ex Virgine, Καί φύσιν άνελάβετο τήν ημών έκ Παρθένου, 
Eseentialiter, non aimulate, natura, non epecie Ουσιωδώς, ού σχετικώς, φύσει, ού φαντασία 
Ex aanguinibua venerandis aanctieaime Virginis, Έ κ τών αιμάτων τών σεπτών τής παναγούς Π α ρ -

[θένοο. 
Alia autem est aubelantia, ei alia eesentia. Ά λ λ η δ' έστιν δπόστασις, καί έτερον ουσία. 
Essentia quidem communia subatantiffl apeciea, Ή μέν ουσία τό κοινδν υποστάσεως είδος, 
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Ή δέ δπόστασίς έστιν εν πρόσωπον καί μόνον. 
Τό μέν γάρ της θεότητος, τής ανθρωπότητας τε, 
Δηλωτικόν τής φύσεως καί ούσίαν τυγχάνει 
Ό δέ Πατήρ, καί Γίδς, καί τό άγιον Πνεύμα, 
Καί πρόσωπα πεφύκασι, καί μήν καί υποστάσεις. 
Ό σαρκωθείς τοίνυν Γίός άτρέπτως, άσυγχύτως. 
Ού σχετικώς, ώς ε*πομεν, ούτε μήν κατά φύσιν, 

Ώ ς ό δεινός Νέστο ρ ι ος δυσσεβώς παρελήρει, 
Ένώθη καθ' ύπόστασιν τψ προληφθε ίς φύσει, 
Μία μείνας ύπόστασις, τή θεία καί τελεία, 
Έ ν δύο δέ ταίς φύσεσιν ουσιωδώς τυγχάνων. 
Ούτω δή καί πρεσδεύομεν, ούτως όμολογοΰμεν 
Τάς δύο φύσεις αληθώς, θείαν καί άνθρωπίνην, 
Άλλήλαις καθ' ύπόστασιν άτρέπτως ένωθείσας, 

Έκάστην ά'αλλοίωτον μένειν έν τή ενώσει, 
Έκ δέ τών δύο φύσεων μία*/ άποτελείσθαι, 
Σύνθετον τήν ύπόστασιν · ούτω πίστεως δρος. 
Όμολογοΰμεν τοιγαρούν τού Πατρός Γίόν ίνα, 
Κατά τήν ένανθρώπησιν τήν ά^ητον τού Αόγου, 
Καί τόν αυτόν Γίόν σαφώς άνθρωπον πεφυκέναι, 
Έ ν α Χριστόν καί Κύριο ν μονογενή καί Αόγον, 

Ό λ ο ν θεόν καί άνθρωπον τή μία όποστάσει. 
"Ήνωνται γούν αί τού Χριστού φύσεις, άλλ' άσυγ-

[χύτως, 

"Ηνωνται καθ' ύπόστασιν, διήρηται δέ πάλιν 
Τ ψ τρόπψ τής διαφοράς, αλλη θεού γάρ φύσις, 
Καί άλλη άνθρωπότητος, εις δέ έν άμφοιν Αόγος, 

Είς τοίνυν εστίν ό Χριστός, ό δέ αυτός καί δύο, 
ΕΤ< μέν γάρ τήν ύπόστασιν, άλλά διπλούς τήν φύσιν. 

Ώ ς πρεσβεύομεν καλώς τού Χριστού δύο φύσεις, 
Ο υ τ ω καί δύο λέγομεν φυσικάς ενεργείας, 
Καί δύο τά θελήματα φυσικώς ενεργούντα. 
Ουσία μέν ούν καί μορφή καί φύσις έν τψ Λόγω, 
•Άτομον δέ καί πρόσωπον έν συν τή ύποστάσει. 
Τ ή ν σάρκα δέ τήν τού θεού ύπόστασιν μή λέγε, 
Λ α γε γάρ ένυπόστατον, ακριβές γάρ τό δόγμα. 

ΤΑ δέ γε ένυπόστατον πολυσήμαντον, άναξ, 
"Ίδστι γάρ ένυπόστατον τό αληθές υπάρχον, 
ΚαΙ αύθις ένυπόστατον τό κοινόν τής ουσίας, 
"Ηγουν τό είδος, δέσποτα, τό έπί τοίς άτόμοις 
Πρβγματ ικώς ύφεστηκός, ού ψιλή έπινοία. 
*Ε<ττι δέ ένυπόστατον καί πλέον φροντιστεον, 
" Ό π * ρ έστί συγκείμενον μετ' άλλου διαφόρου, 
KorcA ούσίαν, δέσποτα, είς σύστασιν προσώπου 
Μ ϊ ν ο ς καί υποστάσεως μιάς γένεσιν, άναξ · 
Τ ο μιαν γάρ ένυπόστατον τοιούτον έΌχεν δρον. 
'Τττο'στασις δε πέφυκε κυριολογουμένη, 
Π ρ ά γ μ α ίδιοσύστατον, Ιν μάλλον πρόσωπον τε. 

Έ ν ο ύ σ ι ο ν $ ε πέφυκε τό κοινόν τής ουσίας, 
Έ ξ * < ποιότης Ιμμονος καί δυσμετάβλητός πως ' 
*Ες*«*>ί άλλω* αριθμός έκάστόν κατά φύσιν 

Α Subetantia autem eat nna ac eola pereona. 
Divimtas eoim atque humanitae 
Naturara et eeaentiam indica t. 
Pater Filius et Spiritus sancLue 
Et peraonx aunt, et aubatantie. 
Filius igitur iacorporatu8immaiabiliter,iDCODfuse. 
Non simulate, uti diximua, neque secundum natu-

[ram, 
Velut miser Neatorius impie blateravit, 
Unitue eet aubstantialiter cum acoepta carne, 
Una manena aubatantia divina et perfecta, 
In duabus autem naturis esaentialiter exietens. 
Ita profecto sancimus, ita confltemur 
Naturam utramque vere divinam ao humanam 
Sibi invicem subatantialiter et immutabiliter uni-

B [tam 
Unamquatnque in unione manere non mutatam; 
Ex ulraque autem natura unam oonsummari 
Compositam Bubetantiam: ita fldei terminua. 
Gonfitemur igitur Patrie Filium unum, 
Secundum infandam Verbi inoarnationem, 
Eumdemque Filium aperte bominem ββββ factum, 
Unum Ghristum et Dominum unigenitum ei Veiv 

[bum, 
Totum Deum et hominen io una subetantia. 
Unita igitur eunt Ghristi natur», sed inoonfuae, 

Uaitai secundumsubetantiam.divieaB autem rureus 
Ratione differentiae: alia enim Dei natura, 
Et alia humanitatia, unum autem in utraque Ver-

C [bum, 
Itaqae unus eet Cbrietue, eed idem etiam duo: 
UQUS enim aecundum eubetantiam, duplex aecun-

[dum naturam. 
Sicut bene sanoimus duas Ghristi naturaa, 
lta duas quoque dicimus operationee naturales 
Et duaa voluntates naturaHter opcrantes. 
Essentia igitur et forma et natara in Verbo, 
Uoa autem indivieibilia persona cum subatantia 
Carnera noli Dei aubstantiam appellare, 
Sed Bubatantiale dicaa: expraaaa enim eio habet 

[dogma. 
Subatantiale varias habel significationea, domine, 
Eat enim aubstanliale quod revera aubaiatit, 
Et iterum eubetantiale eet communeeeaentie, 

D Vel epecies, ο imperator, in indiv ;duis 
Actualiter aubBietens, noa eola cogitatione. 
Eat autcm subatantiale porro intelligendam 
Quod est unitum cum alia divereo 
Secundum eseeatiam, domine, inunionem peraon» 
Uniua et originem unius eukstanti®. 
Tali ralione enim aubstantiale definiri debet. 
Subtantia autem quae proprie dicitur 
Eat rea per ββ eubaiatens, vel potiua uoa per-

[aona. 
Jam vero aubatanliale eat commune eesentiae; 
Habitua eat qualitas immanenB et vix Beparabilia, 
Aliter babitua eat cujuavia aecondum naturam. 
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Uoiversa actualitas in anima et corpore, 
Ita ut habitus si actualitas communis. 
Proterea audi : Verbum incarnatum 
Noetram, cura bomo fieret, accipiens carnem, 
Factum est exsecratio.quantumvis eeeetbenedictio, 
Et mortuum est bominis instar, licet immortale 

[natura, 
lncruoe mortem eua sponte eubiens. 
Hesorrexit autem tertia die, eoluto inferno, 
Et tum in CODIOS evectusin gloria, 
Atque iterum veniet cum Patre et Spiritu sanclo 
Judicare cunotos et juste et humane. 
Haec summa eorum qu» tbeologi doceut 
Et dicunt, domine, de incamatioae. 
Longa quidem ac difficile dootrina eet dogmatum, 
Ego vero colleotia in tuam utilitatem planioribus, 
Et plenissime et conciee tibi expoeui. 
Oportet enim imperatorem alia quidem nosee, 
Ante omnia autem veritatem dograatum nostrorum, 
Iu quibus priocipum ac fundanientum imperii n i -

[titur. 
Accipe etiam namerum sanctarum synodorum. 
Qu» conlra impios coileclae eunt, ο domine, 
Septemque omnino numerantur. Nicaeae 
Divo Constantino regnante 
Et archiepiscopi fasces tenenta Constantinopoli 
Metrophane summe reverendo etanimaetecientia. 
Ea ineani repreeeit linguam Arii 
Qui Trinitatis coneubstantialilatem iropugnavit 
Et creaturam Demiurgum impieac misore dixit, 
Patrique inferiorem, licet natura eodem honore 

[dignum, 
6eounda autem habita eet sanotarum synodorum, 
Uti ocnnes tradunt, Constantinopoli 
Cui feliciter tunc praerat Theodosiue Magnus 
Et Nectarius patriarcbatus munere fungebator. 
HaBC Macedonium radiciius evulsit 
Qui Spiritum aanctum sejuogebat frustra 
Ab alta Divinitate et creaturara blaepheme nomi-

[nabat. 
Jam vero tertia eyoodue Epbesi convenit, 
CumTbeodoeius junior beneimperium gubernaret, 
Gontra insensatnm ac miserum Nestorium 
Qui Dei incarnationem non omnino accipiebat. 
Sed purum hominem Chrietum male dicebat, 

Et Christi Matrem, non Dei Matrem appellabat 
Viginem Mariam, qu» est Domina Deipara. 
Quarta synodus autem Gbalcedone exatitit, 
Marciano imperatore eceptra Rom» teoeate. 
Numerus eanctorum veaerandorumque Patrum 
Triginta fuit euper ducentis, 
Advereus impium Eutychem et Dioscorum, 
Qui impie corpus Domini nonniei epeciem fuisee 

[contendebant. 
Quinta autem babita est Goastantinopoli: 
Quinque super sexaginta et centum Patrea 
In ea convenerunt, et Ghalcedoneneem 
Synodum tanquam pientieaimam agaoverunt. 

Α Όλόκληρος ενέργεια έν ψυχή σώματι τε, 
"Εξις δέ ή ενέργεια του κοινού πέφυκέ πως. 
Προς τούτοις πάσι γίνωσκε * 6 σαρκωθείς γάρ Αόγος, 
Τήν ήμετέραν προσλαβών έν τ φ σαρκούσθαι σάρκα, 
Κατάρα έχρημάτισε, τυγχάνων ευλογία, 
Καί τέθνηκεν ώς άνθρωπος, αθάνατος ών φύσει, 

Έ π ί σταυρού τήν νέκρωσιν ύποστάς εκουσίως. 
Ανέστη δέ τριήμερος τόν $δην καταλύσας, 
ΕΤτα καί άν έλήλυθεν εις ουρανούς έν δόξ$, 
Καί αύθις ήζει συν Πατρί καί Πνεύματι άγίψ 
Κριναι δικαίως απαντάς όμού καί φιλανθρώπως. 
Τούτο συγκεφαλαίωσις τών θεολογουμένων 
Καί λεγομένων, δέσποτα, είς τήν οίκονομίαν, 
Πολύς γάρ καί δυσνόητος ό λόγος τών δογμάτων. 
Ά λ λ ' έγώ τά σαφέστερα συλλέξας σοι προσφόρως, 

° Καί πληρεστάτως εΓρηκα όμού τε καί συντόμως. 
ΑεΤ γάρ τόν βασιλεύοντα καί τ ' άλλα μέν είδέναι, 
Τό δ' αληθές ώς μάλιστα τών καθ' ημάς δογμάτων * 
Ά ρ χ ή γάρ τούτο καί κρηπίς υπάρχει βασιλείας. 

Γίνωσκε καί τόν αριθμόν τών ίερών συνόδων, 
Όπόσαι κατά δυσσεβών έκροτήθησαν, άνα£, 
Έπτά πάσαι πεφύκασι · πρώτη δ 1 ή έν Νικαία 
Τού θείου βασιλεύοντος, δέσποτα, Κωνσταντίνου, 
Καί άρχιερατεύοντος έν Κωνσταντινουπόλει 
Τού πανσεβάστου καί ψυχή καί λόγψ Μητροφάνου. 
Αύτη τήν γλώτταν ετεμε τού μανέντος Αρείου, 
Τήν όμοουσιότητα τέμνοντος τής Τριάδος, 
Καί κτίσμα τόν Λημιουργόν δυσσεβούντος άθλίως, 
Έλάττονά τε τού Πατρός, τόν ίσότιμον φύσει. 

c 
Ή δέ δευτέρα γέγονε τών Ιερών συνόδων, 
Ώς Ιστορούσίν άπαντες, έν Κωνσταντινουπόλει, 
Ή ς ό μέν Θεοδόσιος ήρχε καλώς ό μέγας, 
Νεκτάριος δ' άρχιερεύς ετύγχανε τψ τότε. 
Αύτη τόν Μακεδόνιον άνέσπασε |3ιζόθεν, 
Τό Πνεύμα τό πανάγιον άλλοτριούντα μάτην 
Τής υψηλής θεότητος, καί κτίσμα βλασφημούντα. 

Ή δέ γε τρίτη σύνοδος γέγονεν έν Έφέσψ, 
Θεοδοσίου τού μικρού δεσπόζοντος άξίως, 
Κατά τού ματαιόφρονος καί δεινού Νεστορίου, 
Τήν τού θεού μή σάρκωσιν ούδ' δλως δεχόμενου, 
Άλλά ψιλόν μέν άνθρωπον τόν Χριστόν βλασφη-

[μούντος, 
1) Καί Χριστοτόκον λέγοντος, άλλ' ουχί θεοτόκον, 

Τήν θεοτόκον Δέσποιναν καί Μαρίαν Παρθένον. 
Έ δέ τετάρτη σύνοδος έστη έν Χαλκηδόνι, 
'Ρώμης τά σκήπτρα φέροντος Μαρκιάνου δεσπότου· 
Ό δ' αριθμός τών Ιερών καί σεβαστών Πατέρων 
Τριάκοντα συνέστησαν πρός τοΤς διακοσίοις, 
Κατ' Ευτυχούς τού δυσσεβούς, καί κατά Διοσκόρου 
Τό σώμα τό Δεσποτικόν δυσσεβώς φαντασάντων. 

Έ δέγε πέμπτη γέγονεν έν Κωνσταντινουπόλει · 
Πέντε δέ πρός έξήκοντα καί εκατόν Πατέρες 
Έν ταύτη συνηήροίσθησαν, καί τήν έν Χαλκηδόνι 
Σύνοδον έκρυτήθησαν ώς παν ευσεβέστατη ν. 
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Απήλασάν τβ εύσεβώς τών θείων περιβόλων Α 
Εύάγριον καί Δίδυμον μετά τού Ώριγένους, 
"Ανδρας προτελευτήσαντας, άλλά συγγραψαμένους 
Νόθα χαί ξένα δόγματα τής θείας Εκκλησίας. 
Σωμάτων μέν άνάστασιν νυν μέν άνήλον δ'λως, 

Νύν δέ παρεδογμάτισαν έγερσιν άλλοτρίων, 
'Αδάμ τε καί παράδεισο ν έξειπον άσωμάτως. 
Καί τέλος συνεπέραναν τήν κόλασιν έν χρόνψ, 
Καί τών δαιμόνων έγραψαν, φεύ ! αποκαταστάσεις. 

Άνήλον τόν Θεόδωρον τόν τής Μοψουεστίας, 
Μυσταγωγόν τυγχάνοντα τού δεινού Νεστορίου, 
Καί τήν πρός Μάριν πρότεραν έπι στολή ν τού "ΐβα, 
"Οσα τε συνεγράψατο κατά Κυρίλλου πάλαι 
Ό Κύρου Θεοδώρητος ίσος έν ύποκρίσει. g 
Ή δ' έκτη πάλιν σύνοδος έν Κωνσταντινουπόλει 
Συνέστη καί διέ^ρηξε δόγματα θεομάχων, 
Ών οί προστάται λόγιοι καί πολλοί καί ποικίλοι, 
Ό τής Φαράς Θεόδωρος, Όνώριος ό 'Ρώμης, 
Κύρος Αλεξανδρείας τε, Σέργιος τε καί Πύ(5ρος. 
Καί Παύλος ό Σαμοσατεύς, πρός τούτοις δέ καί 

[Πέτρος, 
Μακάριος ό άθλιος καί Στέφανος πρός τούτψ, 
Ού δύο φύσεις λέγοντες τού σαρκωΟέντος Αόγου, 
Μίαν δέ τινα σύνθεσιν, ένέργειαν δέ μίαν, 

Σύν τούτοις Πολυχρόνιον άπέκτειναν τελείως, 
Καί δύο έδογ μάτι σαν τού σαρκωφέντος Αόγου 
Τάς φύσεις ώς πανευσεβεις, ώς δέ καί τάς θελήσεις. 
*Π δέ έβδομη γέγονεν εσχάτως έν Νικαία, 
ΙΙεντήκοντα συνήλθον γάρ πρός τοίς τριακοσίοις (1), ^ 
Αογάς έν ταύτη ευσεβών θεοφόρων Πατέρων, 
Είρήνης τής δεσπότιδος τότε βασιλευούσης, 
Σύν Κωνσταντίνψ τψ υίψ καί νέψ στεφηφόρφ. 
Καί τάς εικόνας τάς σεπτάς έθέσπισαν τιμάσθαι, 
Καλώς δ' αναθεμάτισαν τούς δυσσεβούντας τότε 4 

Βασίλειον έπίσκοπον τόν βντα Ιίισιδίας, 
Εφέσου θεοδόσιον Σισίννίον τόν ΙΙέργης, [μώντας. 
Άλλους τε πλείστους τάς σεπτάς εικόνας μή τι-

(I) 'Εξακοσίοις. 

Rejecerunt pio animo a divinia liminibus 
Evagrium atque Didymum cum Origene 
Qui, licet jam mortui, tamen conscripserant 
Spuria et a Dei Ecclesia aliena dogmata. 
Nunc quidem corporum reaurrectionem proreua 

[negabant, 
Nunc vero reauecitationem aliorum fabulabantur. 
Adam porro et paradisum incorporee accipiebant, 
Et pceaas temporis limitibus deflniebant, 
Dfflmonum quoque, beu ! restitutioaem in inte-

[grum dooebant. 
Sustolerunt Tbeodorum Mopsuestenam 
Qui raiseri Nestorii fuerat praeceptor, 
Et primam Ibe ad Marim epistolam, 
Et quecunque conira Gyrillum conscripserat ollm 
Gyri Theodoretua, hypocriei haud inferior. 
Sexta Synodua iterum Conatantinopoli 
Convenit et abolevit dogmata Tbeomacborum 
Quorum duces docti et multi et varii, 
Pbarae Theodorus, Honorius Roms, 
Gyrus Alexandri», Sergiua et Pyrrbus, 
Neonon Paulua Samoeatenais, praterea Petrua, 

Miaer Maoariue atque Petrua, 
Non duaa Verbi inoarnati naturaa dicebant, 
Bed unam quamdam compoaitionem unamque 

[actionem. 
Gum hia omnino repreaaerunt Polycbronium, 
Atque duaa aanxerunt inoarnati Verbi 
Naturaa, utpote pii , aicut et duaa voiuntatea. 
Septima denique habita eat Nicsaa. 
Quinqoaginta ibi coQvenere auper trecentia, 
Manua electa piorum ao religioaorum Patrum, 
Quo tempore Irene imperatrix gubernabat 
Cum Conatantino Olio recena coronato. 
Et imagines aacraa bonorandas aanxerunt, 
Riteque anathemate perculerunt impioa illiua 

[etatia, 
Basilium qui Piaidis epiecopua erat, 
Theodoaium Epheai, Siainnium Perge, 
Alioaque permultoe aaoraa imagine* non hono-

[rantea. 

MICHAELIS P S E L L I 
DIALOGUS 

DE OPERATIONE DiEMONUM 

GAULMNI PRiEFATIO. 
Amice leotor, Paellum Περί ενεργείας δαιμόνων, Graace nunquam antea editum, nunc primum tibi 

datoua (a); notaa praaterea quaa singulia diebua pro penao operarum aoripaimua. In illia quid preatiterim 

(α) Parieiis, 1615. 
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tu pro candore tuo judicabis, ego pro modestia mea tibi indieabo. Auqtorie ipeieeima verba qoam 
emendata ut haberes maxime curavi; sed ne hoc quidem per operarum quas non inepexi celeritatem 
licuit. Quae corrupta in man. erant emendavi; quae difGcilia, explicui; qu» interpolata, restitui eed 
xnagna tui fiducia, mei majore. 

Religentem esse oporUt religioium nefas (b). 
Equidem odi cane pejus et angue illos horaines, qui auspicato libros Iractant et de mendo in aliquo 

Hbro tanquam de mustela in via judicant: ignaviesirai mortalium qui faoc adhuc nesciunt, quod nihil 
aciunt. 

Non tali auxilio nee defensoribus istis 
lempui eget. 

Si interfecto, ut vocant, loco medicina facta, si leve quid interpugendo sanatum, 
Τόδ' έστί πολλψ μείζον ή Τροίαν έλειν (<;). 

Longe aliter omnes melioris mentis ecribent, et nos conati eumus ecribere. Sed omiseram pene qua» 
duo maxima in hoc opusculo praBtiti, brevitatem et modestiam. Utramque inveoiee, qui candide de 
utraque senties. Gffiterum theologioa et pbilosopbica, quee quam plurima sunt, ideo non attigi, quia hoc 
fuisaet μάζαν ύφ' έτερου μεμαγμένην άρπάζειν (d). Vale, oandide lector. Sed boc preterea te monitum 
volo; usum me duobus mao. codicibus, altero meo et altero eruditiasimi Federioi Morelli, oui multis 
nominibus multum me debere proGteor. 8ed et symbolam contulit, cbaracteres Arabicoa SUOB, Gcl. Lebo 
typographus, vir linguarum orientalium studioeissimuB, et, si h«c sscula permitlerent, eximiue illarum 
propagator futurus. 

(6) Veraue ex antiquo carmine memoria bercle Andr. 368 : Τούτ' ΙσΑ' έχάστψ μείζον τ] Τροίαν έλεΐν. 
digous ap. Α. Gell. iV. Atl. 419. (d) Bst intcr Suide Adagia I X , 66, έπί τών άλλο-

(c) Hio veraus eet inter Proverbia metrica ν 872, τρίοις πόνοις έγχαυχωμένων, 
formatua, ut videtur, ad imitationem fiuripidei 

Μ Ι Χ Α Η Λ Τ Ο Υ Ψ Ε Λ Λ Ο Ϊ 
ΠΕΡΙ 

ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ( 1 ) ΔΑΙΜΟΝΩΝ 

ΔΙΑΛΟΓΟΣ. 

MIGHAELIS P S E L L I 
DIALOGUS 

D E D J E M O N U M E N E R G I A S E U O P E R A T I O N E 

Contra Manetem et Euchita» teu Fnthusiastas. 

DIALOOI PBR809JE Γ 

Τ Ι Μ Ο Θ Ε Ο Σ . Θ Ρ ^ Ε . — T I M O T H E U S . T H R A X . 

CAPUT PRIMUM. 
De Euchitis et Enikusiastis. Eaereticorum dogmatum cognitionem piis non minus prodesse, quam 

pharrnacorum lethalium medicU. 
TIMOTHEUS. Longum jam, ο Thrax, tempue ΤΙΜΟΘΕΟΣ. Χρόνιος, ώ θρ?ξ, έπί τό Βυζάντιον 

interfluxit, ex quo Byzantium non venieti. άπαντες. 

OAULMINI ΝΟΤΛ. 
( i ) Ενέργεια vera vox. Chryet. horoil. 4, Περί εστίν ή ένέργβια. Τό ενεργεΤσΛαι, άντί τοΰ όαιμοναν, 

άκαταλ. : Άλυσις πονηρά χαί χαλεπή τών δαιμόνων pridem eet cum viri docti obeervarunt. ' 
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ΘΡ^Ξ. Χρόνιος, ώ Τιμόθεε, δύο πον έτη, χαι προς, Α ΤΗΗΑΧ. Longum, ο Timothee; biennium enim, 
εντεύθεν έκδημος ών. 

ΤΙΜΟΘ. ΠοΙ δέ δή, τ£ και τίνα πράγματα έχων έπί 
τοσούτον ένδιατέτριφας; 

ΘΡΑΞ. Μακροτέρας ή κατά τήν παροϋσαν σχολήν 
άπαιτεΤς υποθέσεις λόγων. Ανάγκη γάρ με συνεί-
ρειν τόν Άλκίνου άπόλογον (1·), εί δέοι λέγειν δ'σα 
έπήειν, δ'σα τε ετλην άσεβέσι συμπλακείς άνδράσιν. 
Εύχίτας (2) αυτούς καί Ένθουσιαστάς (3) οί πολλοί 
καλούσιν. Έ οόκ άκοήν τινα έχων περί τούτων καί 
αυτός τυγχάνεις ; 

ΤΙΜΟθ. Μ αν θ άνω μέν (4) τινας θ εο μάχου ς άνδρας 
καί άτοπους επιεικώς έν μέσω στρέφεσθαι τού καθ' 
ημάς Ιερού κόμματος, κατά τήν κωμωδίαν είπειν* 
δόγματα δε αυτών, καί ϊβη, καί νόμους, καί εργα, 

et ultra, hinc peregre abfai. 
TIMOTH. Ubinam vero, quibuaque de causie, 

tandiu abfuisti? 
THRAX. Prolixiora, quam quae huio tempori 

oonveniant, dicendi argumenta postulas. Necesse 
enim eat, ut Alcini apologo utar, ei dicenda sint, 
quaecunque subii, quaecunque passus sum in bo-
minum impiorum consortio : Eucbitas eoa multf 
et Enthuaiaatae appellant. Numnam vero et ipse 
de iis quidpiam fando audiisti? 

TIMOTH. Audio quidem nescio quos impios 
boraines, et merito exaecrandoa in medio aacri 
noatri commatis, ut coraice loquar, boc est ordinis 
sacro designati charactere, versari. Eorum autem 

καί λόγους παρ' ούδενός ούδεπω μοι μαθεΐν έξ έγένετο. ρ dogmata, moree, legea, opera et sermones a ne-
Καί σου δέομαι άττα άν είδείης σαφέστατα έπελθείν, ε? 
τι βούλει άνδρί συνήθει, πρεσθήσω δέ καί φίλψ, χα-
ρίζεσθαι. 

ΘΡ^3. Έ α , φίλε Τιμόθεε. Ανάγκη γάρ έμέ τε 
περιωσφήναι πρός ίλιγγον, έπιόντα δόγματα τε αλ
λόκοτα καί έργα δαιμόνια, καί σέ γε μηδέν περί 
τούτων έσχηκέναι κέρδος. Εί γάρ, κατά τόν Σιμών ί-
δην (5), ό λόγος τών πραγμάτων είκών έστιν, ώς είναι 
τόν μέν τών ωφελίμων ωφέλιμο ν, τόν δέ μή τοιούτων 
ούκ αγαθόν, τί αν οισυι χρηστόν, ό τούς έναγεΤς είκο-
νίζων λόγους ; 

ΤίΜΟφ. Καί πάνυ γε, ώ βρ^ξ* εϊπερ καί ία-
τροίς είδέναι τά θανατώδη τών φαρμάκων ούκ άχρησ
τον, ώς μή τψ τούτων περιπεσειν τινα κινδυνεύσαι· G 
έώ γάρ λέγειν, δ'τι καί ενια τούτων είς όγείαν ούκ 
άσυντέλεστα. "Ωστ' Ισται καί ήμιν δυοίν θάτερον ή γάρ 
άποισόμεθά τι χρηστότερον έκ του σκέμματος, ή φυ-
λαξόμβθα ε? τι πρόσεστι βλαβερόν. 

mine adbuc mihi diacere contigit; proinde terogo, 
ut ea quaa noati apertiaaima mibi narratione per-
curraa, ai quid bomini eodali, addo etiam amico, 
gralificari velia. 

THRAX. Miaaa istboBC facito, ohare Timotbee. 
Necesse eat enim, ut capitia ultro mihi vertiginem 
acceream, ai et dogmata abaurda, etdiabolioa ope-
ra narrare occipiam, tuque lucri ex iia nihil omni-
no reportea. Si enim oratio, ut Simonidi placet, 
rerum imago eat, ut ait ea utilia, qu® de rebua 
utilibue ioatituitur, qua? vero de iia, q u « aecua ae 
habent, non bona ceneeatur, quidnam tibi proderit, 
oum aermonea impioa delineavero? 

TIMOTH. Gerte multum proderit, ο Thrax. Si-
quidem et medicie lethalia nosae pharmaoa non 
inutileait; ne quia ea contrectana in periculum 
incurrat: ut taoeam eorum quoque nonnulla non 
inutilia eaae. Itaque duorum alterum oonaeqne-
mur. Aut enim ex hujuamodi diequisitione et 
inveatigatione boni quidpiam reportabimua, aut 
ai quid ei letbaie inait et noxium, ab eo oavebi-
mua. 

THRAX. Age vero, audiea quidem vera, ut poeta 
inquit, at minime jucunda. Quod bi obscenorum 
quorumdam mentionem dicendo faoiam, ne auc-
cenaeaa : neque me, qui talia tibi referam, aed eoa 
ipsoa qui agunt, incusea. 

GAULMINI NOTJ5. 
(1*) Diogenianue έπί τών φλύαρων καί μακρούς D apirare Maaaalianoa vel Euchitaa. Vide Palrologm 

ΘΡ^Ξ. Βίεν* Άκούση, κατά τήν ποίησιν, έτήτυμα 
μ ίν , ούχ ώς ήδιστα δέ (6). Εί δέ τινών άσχημόνων ό 
λό'γος έπιμνησθή, μή χαλέπαινε· μηδ' έμέ τόν παρε-
νείροντα, τούς δέ δρώντας αίτιώ δικαίως. 

άποτεινόντων λόγους * ut aretalogus Ulysses Auao 
nio [imo Juvenali xv, 14] : 

Tale $uper c&nam facinus narraret Ulysses 
Alcinoo, bilem atd risum foriaue quibusdam 
Mcverat, ul mendax aretalogus. 

Idem in Polluce et Saida. Adagii origo notisaima 
ex Ariatotele lib. ni Rhetor. 

(2) Maeealianoa, quod vocabulum interpretati 
aunt εύχίτας. Harmenop. De sect. ; Τό τών Μασσα-
λιανών δνομα έζελληνιζόμενον εύχίτας δηλοΤ · πολύ 
γάρ αύτοΐς τό τής ευχής Ονομα. Nihil fingit, vhw/2 
orantes, Ear. x ,6 . Niai obatet Ghronologua περί 
αίρέσ. ioeditus, qui άπό τής ευχής, ή άπό τής επω
νύμου χώρας τής Περσίδος vocatoa acribit, forte 
meliua ai Aaayri© dixiaaet, quia Mosel Arabum 
peographia Asayria eat. Tamen prima nebulonum 
letorum origo Peraica a Manete Peraa. — Ex Eu-
ihymii tituJo de Bogomilia,patet oum eia fere oon-

t. CXXX. EDIT. 
(3) Gbronologua ineditua Περί αίρέσ. Καλούνται 

δέ έκ τού πράγματος καί Ένθουσιασταί * δαίμονος 
γάρ ένέργειαν λαβόντες, Πνεύματος αγίου είναι 
ταύτην ύπολαμβάνουσιν · ύπνψ δέ τά πολλά σφάς 
αυτούς ένδιδοντες, ένθουσιασμόν τάς τών ονείρων 
φαντασίας καλούσιν. Alii aine numero, quos non 
exscribo, Acuanitae, Gubrici, Martyriani. Nicet. 
Thes. orth. fid. lib. iv. 

(4) Habet ex Ariatoph. in Pluto, vera. 862 : Προσ
έρχεται γάρ τις κακώς πράττων άνήρ · "Εοικε δ ' 
είναι τοΰ πονηρού κόμματος. Et οί παρακόπτοντες 
aunt qui οί παραχαράκται JG. Grfflcorum. Παραχα-
ράττειν τό δίκαιον inde dixit Anastasius. Sinait. εν 
*Οδηγψ. 

(5) Κατά Σιμώνίδην, et Oemooritum,λόγος Εργου-
σκιή. Laert 

(6) Homer. 
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CAPUT I I . 
De duobus Manichxorum et tribus Euchitarum principiit. 

Exeecrando buio dogmaii, seu haBresi, vesanue Α. * Ε λ 6 1 ^ v τ ο παλαμναΐον (7) τοΰτο δόγμα παρά 
ille Manes anaam pnebuit. Inde enim ipsia Eucbitis 
tanquam ex foeoulento quopiam fonte, priocipio-
rum multitudo profluxit. Alque sacer quidem ille 
inteatabilisque Maces duo eorum qu® sunt princi-
pia commentua eai, Deoque Deum; bonorum crea-
tori, malorum opificem; bono coelestium principi, 
nequitiae terreetrium principem oequiter opposuit. 
Hi vero cacodffimones, seu malo genio perciti Eu-
cbits 9 tertium etiam aliud principium addiderunt: 
Pater enim ipsis, duoque fllii, antiquiora sunt et 
receotiora priacipia. Quorum patri quidem aupra-
mundana sola, flliorum autem juniori ccelestia, 
alteri denique seniori, eorum quee sunt in mundo 
imperium tribuunt. Quod quidem delirium nibil a 
Graca iJla mytbologia differt: 

Triplici sunt omnia sorte dirempta. 
Jam vero, putri hoc fundaraento jacto, corrupti 

Μάνεντος τοΰ μανέντος (8) τάς άφορμάς. ΈκεΤθεν 
γάρ αύτοΐς αί πλείους άρχα ί , καθάπερ έκ πηγής 
τίνος δυσώδους, έ^ύησαν. Άλλά τψ μέν έπαράτψ 
Μάνεντι δύο ύπετέθησαν τών όντων άρχαί, θεψ 
θεδν, δημιουργψ τών αγαθών αύτουργόν κακίας, 
τψ άγαΑψ άρχοντι τών ουρανίων τδν τής κακίας 
άρχοντα τών επιγείων , πλημμελώς άντιτάττοντι· 
Εύχίταις δέ τούτοις τοΐς κακοδαίμοσι καί έτερα τις 
άρχή προσελήφθη τρίτη· Πατήρ γάρ αύτοΐς (9) υΙοί 
τε δύο, πρεσβύτερος καί νεώτερος, αί άρχαί* ών τψ 
μέν πατρί τά ύπερκόσμια μόνα, τψ δέ νεωτέρψ τών 
υιών τά ουράνια (10), θατέρψ δέ τψ πρεσβυτέρψ τών 
έγκοσμίων τδ κράτος (11), άποτετάχασιν, δ κατά μη
δέν έστι τής Ελληνικής μυθολογίας άπολειπομινον, 

jv κατά τό, 
Τριχθά δέ πάντα δέδασται (12). 

Ταύτην δέ τήν σαθράν ύποβάθραν ύποθέντες οί 
mentibus homines, bao quidem in parte inter βθ σαθροί τάς φρένας, το μέν μέχρι ταύτης είσιν άλ-

GAULMINI ΝΟΤΛ. 
tvang. ι ; de quo iDgenioeiesime ό μακαρίτης Sca-
Jiger : Τούτον γάρ θεδν ένόμιζον μόνου ουρανού 
κυριον, Βεελσάμην καλούντες, δ' έστι παρά Φοίνιξ ι 

(7) Ηαλαμναΐον δόγμα, μιαρόν. Nolo argutari in 
τό παλαμναΐον propter infanticidia, quia παλαμ-
ναΐος in commentariis GraBCorum est ό ταίς οίκείαις 
χερσί φόνον έργασάμενος. Unde et παλαμναίας 
ικεσίας, ut Apollonio, 'Λργον (ιν, 709), τάς 6πέρ 

Sovou γινομένας grammatici cura Varino perten-
unt. 
(8) Ita Polybio (xxvi, 10) Επιφανής est Ε π ι 

φανής. Nomen illiua furioei Paracleti (ita ee voca-
oat),a cujua Domine postmodum omnes impiiMa-
netes Judaeia dicti, ut Mezentii Latinia. Eiiaa in i 
Tbeeb.: DTK nVW Ο W H nSDl Ό KH 1 

lawpa ΊΌΤ* bjnm Sjn ·τπ N S I I O ^ nvra ™ 
ΥΗΠΝ DWO^n SD. Idque ego miror, cum inve» 

niatur in libris Graecorum fuisse hominem quemdam 
nomine Manem, qui vixerit sine lege, α quo omnes 
qui eum secuti fvere Manetes uppellati sunt. Male 
omnee, quicunque τό Μάνης id Bignifioare putant. 
fipiphan. : Τό γάρ Μάνη άπό της Βαουλωνίας είς 
την Ελληνίδα μεταφερόμενον σκεύος ύπόφαίνει του
νομα. Verum eet. ]ΝΌ Daniel. (ν, 5) vae, man. 
Turbat Nicet, in Thesauro orthod. fid., qui dialecti-
cum etiaro aigniOcare pertendit. Videritille; nam 
in Gbaldaica, de qua cum Bpipbanio intelligere 
debuit, nibil tale , sed neque ia Arabica, quam i l -
lius tempore certum eet locutos illiua tractua 
incolae. 

(9) Pater ille Peraia, e quorum magia nugaa 
auaa cudit Manes, Ζαρουάμ est, Oromaedia et Ar i -
manii patcsr : quod hactenua oroncs fugit qui de 1 
roagia Persarum dixerunt Tbeodorus Mopaueatae 
docuerat in libro Περί τής έν Περσίδι μαγικής, Pho-
t i i (Eibl. cod. 81) : Εκτίθεται τό μιαρόν τών Ηερσών 
δόγμα,ό Ζαράσδης είσηγήσατο,ήτοι περί τοΰ Ζαρουάμ. 
δν άρχηνόν πάντων είσαγει, όν καί Τυχην καλεί, καί 
ότι σπενδων (lege σπεύδων) Ίνα τέκη τον Ώρομάσδην, 
έτεκεν εκείνον καί τόν Σαταναν. IIΙβ Satanaa Arima-
niue est notissimua : at de Ζαρουάμ non est cur 
aiiquia dubitet ; Syriace ad verbum, αρχηγός πάν
των, satar omnium. 

( (10) Solius coeli καί τών ουρανίων dominura, re-
liquorum incurioaum credebant,qualie vulgo igno-
tua Grughumo Africanorum in Leone Afno. (noa 
alibi pTeniua de illo), vel Βαλσάαης Phaenicum in 
Pbilonie Byblienaia fragmentia (apud Euaeb. Prsep. 

κύριος ουρανού, η^ΏΉ ^V^i dominua ccalorum : 
epilbetum quod Beepieaime Deo Jadasi tribuunt, at 
Eer. c. νι : ίΟΌψ HSKS. Unde et forte cceli nu-
men adorare dicti : ISil prxter nubes et ctzii numen 
adorani (Juven. xiv, 97]. Non pertendimua tamen 
neque Arabibua aliquid illiua fermenti inbeaiaee, 
quia frequentiasiroa illia hajo jurandi formula per 

| eoeli Deuin vel Dominum.Gaelerum illaa nugaa oa-
beban» in libro quem Gigantaeum vocabant, Γιγά'-
τειον Photio (Bibl. cod. 85); forte et ex evange-
l i ia Buis qu» κατά θωμάν καί Φίλιππο; habuerunt: 
Leont. De Sectis (p. 432). 

(11) Τών έγκοσμίων τό κράτος 8atan» tribue-
bant quem άρχοντα τών επιγείων, κόσμου κρατορα 
et κοσμοκράτορα vocabant impie prorsue i l l i , aed 
aaocti Patrea pie. OEcumen. in Epiat. I Joannia 
(c. H, 15) : Τούτου δέ τοΰ κόσμου πατήρ ό διάβο
λος, τής κοσμικής φημι ήδυπαθείας καί ουγχύ-
σεο^. Aliique aine numero. Damaecenus pariter 
et Athanasiua κοσμοκράτορας τοΰ σκότους τούτου 
δαίμονας vocant, diveraa proreua a Manichaaia ra-
tiooe,sed magi diveraiaaima,apud quoa aeptem κο-
σμοκράτορες δαίμονες aunt. Liber nugicanoricrepus 
et fictua, Testamentum Salomonis ma. : Καί έκέ-
λευσα παρεΐναί μοι έτερον δαίμονα, καί _·«οήλθο-
σαν πνεύματα συνδεδεμένα, ευμορφα τψ είδει . 

| Κάγώ Σαλομών ταύτα έθαύμασα, καί έπηρώττ,σα 
λέγων · Καί όμεΐς τίνες έστέ; οί 
έφη σαν μι^ φωνή καί εΐπον · Ήμεΐς 
γόμενα στοιχεία, οί κοσαοκράτορες τοΰ 
του, 'Απάτη, Έ ρ ι ς , Κλώθων, Ζάλη, 
μις, etc. 

(12) Ex lliad. 0,187 : 
Τρεις γάρ τ ' έκ Κρόνου έσμέν άδέλφεοί, ους τέκ* 

ρΡείη, 
Ζευς καί έγώ, τρίτατος δ' Α^δης ένέροισιν α ν -

[άσσων * 
Τριχθά δέ πάντα δέδασται, έκαστος δ' Ιμμορε τ ι -

Loquaciaaimua interprea Euatathiua τό ήγιμονικόν 
τοΰ κόσμου, τό συν έχον αΓτιον τήν θάλασσαν, τόν δπο 
γήν αέρα, aomniat* 

επηρωτησα 
ομοθυμαδόν 

έσμεν τά λ ε -
σκότους τ ο ύ -
Πλάνη Δυνα-
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λήλοις όμόφρονες· τό α* εντεύθεν τριχή ταίς γνώ- Α conaentiunt, ίο ea vero quae conaequitur, trifariam 
μαις δείστανται. Οί μέν γάρ τούτων νέ μούσι ν άμ- aententiia differuot. Eorum enim alii utrique fiiio 
φοίν τοίν υίοιν τό σέβας (καν γάρ πρδς αλλήλους cultum divinum deferunt (quamvia enim diaaidere 
διαφέρεσθαι φώσι νύν, άλλ' δ'μως άμφω σεβαστέον nunc alterom ab altero dicant, amboa tamen ado-
ώς έχ πατρός ενός χαταλλαγησομένους έπί τού μέλ- randoa aaaerunt, quippe qui ab uno patre proce-
λοντος)· οί δέ θατέρψ τψ νεωτέρψ λατρεύουσιν, ώς dentea olim eint in gratinm redituri); alii autem 
τής κρείττονος χαί υπερκείμενης μερίδος κατάρ- alterum illura venerantur, tanquam meliorie et 
χοντι· τόν πρεσβύτερον ούκ άτιμάζοντες μέν, φυ- aupramundanae regionia moderatorem; aeniorem 
λαττόμενοι δ' αυτόν ώς κακοποίησα ι δυνάμενον. Οί interim honore auo nequaquam dedignantea, ila 
δέ χείρους αυτών τήν άσέβειαν τού μέν ουρανίου tamen ut ab ipao aibi oaveant, tanquam eo qui no-
διίστώσιν εαυτούς έπί πάν, αυτόν δέ μόνον τόν έπί- cere poaait. Cfflterum qui maxima inler eoa impie-
γειον Χαταναήλ (13) ενστερνίζονται. Τών τε ονομάτων tate laborant, ccelestia illiua cultu ee proraua ab-
τοΐς εύφημοτέροις άποσεμνύνοντες πρωτότοκον τόν dicant, terreatremque aolum Satanael peotorum 
άλλότριον έκ πατρός καλούσι, φυτών τε και ζώων καί auorum penetralibus induunt: quem inaignioribua 
τών λοιπών συνθέτων δημιουργόν τόν φθοροποιόν καί nominibue venerantes, Primogenitum eum, qui a 
όλέθριον. Άποθεραπεύειν δ' αυτόν καί μάλλον έτι ρ Patre alienua eat, appellant, plantarum omnium, 
βουλόμενοι, φεύ I όπόσα παροινούσιν είς τόν ουράνιο ν. ϋ animalium et caeterorum compoaitorum corporum 
φβονερόν τε λέγοντες είναι, τάδελφψ παραλόγως διαφ- creatorem, eum qui corruptionia perniciei auctor 
θονούμενον εύ διακοσμούντι τά έπί γής, καί φθόνψ eat. Quem ut majore etiam honore cultuque pro-
τυφόμενον σεισμούς (14) καί χαλάζας (15) καί λοιμούς sequantur, Dii boni, quod contumeliia ccelealem 
έπάγειν. Διό καί έπαρώνται αύτψ άλλα τε καί τό illum laceaaunt I quem invidum eaae fratri dicunt: 
παλαμναΐον ανάθεμα (16). quippe qui nefando eum odio proaequatur, a quo 
terrealria recte adminiatrentur : qui etiam invidiaa faatu elatua terraemotum, grandinem et famem indu-
cat. Proinde cum alia ipai imprecaotur, tum et exaecrandum illud anathema. 

CAPUT I I I . 
Quare Salanael Dei filius ab BuchitU dicalur. H&reseon origo α Satana. Quam cseci menteque eapti sitit 

hxretici, qui dxmonis tllusiones non deprehendant. 

ΤΙΜΟΘ. Τίσι δέ λόγοις, ώ θρ?ξ, πεπείκασιν έαυ- ΤΙΜΟΤΗ. Quibua rationibua, ο Thrax, adducun-
τούς τόν Σαταναήλ υίόν θεού καί φρονεΤν καί λέγειν, tur Euchitee, ut Satanael filium Dei eaae credant, 
τών τε προφητικών καί θ*ίων χρησμών ενα Γίόν et dicant propbeticia divioisque oraculia unutn 
πανταχού λεγόντων, τοΰ τε έπιστηθίου (17) κατά τά ubique Filium aatruentibua, sanctoque illo, qu1 

άχραντα Ευαγγέλια κεκραγότος περί τοΰ θεού καί aupra peclaa Domini recubuit, in aacria Evangeliia 
Αόγου· δόξαν ώς Μονογενούς παρά Πατρός· καί αύ, C clamante de Deo et verbo, Gloriam quasi unigeniti 
ό Μονογενής, ό ών είς τόν κόλπον τοΰ Πατρός, α Patre1; et iterum, Unigenitus Filius qut est in 
αυτός έξηγήσατο. Πόθεν ούν αύτοίς έπη λ θ εν ή τοσαύτη sinu Ρα /m, ipse enarravit1 ? Unde igitur in tantum 
π λ ά ν η , errorem impegerunt? 

ΘΡ^Ξ. Πόθεν άλλοθεν, ώ Τιμόθεε, ή καί αυτός ό THRAX. Undenam, ο Timothee, niai quia men-
τού ψεύδους άρχων ταύτα περιαυτολογών τών άνοή- dacii princepa ha30 ex aeipao conflngena, vecor-

1 Joan. i , 14. 
GAULMINI NOTiE. 

(13) Inde Sataniani dicli Nicet» in Thesauro primi Babylonii commenti aunt. Sed et μάγους 
orth. fid.a, numinta auicultu,cui et tribuebant τινά χαλάζης habuerunt. Docuerat Jamblicua έν Βαβυ-
Βιβλία τής παλαιάς Γραφής ' Leont. ρ. 432 De secl. λωνικοίς. Pbotiua (Bibl. cod. 94, ρ. 241), ex illo : 
Nec soli colnere. Ophitffi in Philaatr. init. Hodie Καί μάγον μυών, έξ ού καλεΐσθαι και τά μυστήρια 
Calecutenaium Deumua notisaimuB ex Ludov. Var- D άπό τών μυών * πρώτην γάρ είναι τήν τών μυών 
tom. (ν, c 2). Nec alioa execribo.— Tolliue Insign. μαγικήν · καί μάγον δέ λέγει χαλα'ζης. Mox ab illis 
it. Ual.y ρ. 107, ait ease pro Σατανάν, insupermo- Graeci magicas χαλαζών εκχύσεως καταστο/άς καί 
nena errare Peellum, quod Euchitis originem κυμάτων ποταμίων τε καί θαλαττίων άπευδιασμούς 
sects a Manete repetat, cum ba? secta? initio didicorunt : Malch. et Jambl. in Vita Pytbag. Pa-
longe diversae fuerint, sed poetea in unum con- riler λοιαων άποπροπαί notiures Bimt, quam ut 
ftaxerint,aa1vatamen seDtentiarum seu dogmatum debeant illini huio chartre. 
diversitate. EDIT . (16) Proverbialis loquendi forraula, έπαράτα* 

(14) Σεισμούς immittit, sed per αγγέλους σεισμών, ανάθεμα, quam alibi observamus. Glossar. Reg. 
u t credebant i l l i siderati? quos magi qcinque eaae ineditum (εκλογήν κατά στοιχεϊον vocant) : Χάρμα, 
agnoscunt, puto, ob quinque σεισμών ειοη, quia κατάρα Proraue τό χάρυα Synacum est ΝΌ1Π ckar-
suot έπικλινίαι, βράσται, όήκται, σεισταί, ίζηματίαι. ma. Nemo aanae mentiB dubitabit. 
Astrologus man. plura di86erit. Inde et veteribus (17) Ό Επιστήθιος est discipulus ille quem di-
Perearum, si neboloni Grseculo adbibenda fides ligebat Jeeus; ut ό θεόπτης, Mosee; οί Ανάργυροι. 
estf οί μάγοι τών σεισμών. Cosmas et Damianua (Jus. Gr. Rom. περί ημερ-

(15) Αγγέλους χαλάζης inde nugantur magi; quos άπράκτ.). 
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dium illerum mentea fascinat. Qui enim thronum Α τ ω ν **ατ$ τάς γνώμας, β γάρ τόν αύτου θρόνο ν 
se nubibua impoBiturum gloriatar. Altissimoque 
similem futurum praedicat, eaque de causa deje-
clus est in tanebraa, is ipse illia apparene, seipsum 
primogenitum Dei ease ait, atque terreatrium om-
oium creatorem, qui pro animi arbitrio qu» in 
mundo aunt omaia susque deque ferat: atque hoc 
pacto in uniuactyusque cogitalionem penetrans 
facum dementibua facit, qui cum arroganti» men-
daciique auctorem eaae aibi perauadere, atque 
vana omnia ineolentius efferentem ludibrio babere 
deberent, non ita faciunt, sed in omnibus ei iidem 
habent, agunturque naribua tanquam bovee : at-
qui poterant eum non ita multo poet mendacii con-
vincere. Si enim ab eo petiiaaent, ut jactabundailla 

θείναι (18) έπί τών νεφελών χαοχώμένος καί έσεσθαι 
όμοιος τ φ Ύψίστψ Λέγων, χαί διά τούτο έκπτω-
τος χαι σκότος γενόμενος (19), αυτός ούτος τούτοιν 
εμφανιζόμενος, υΐόν θεού πρωτότοκον εαυτόν αναγ
γέλλει καί τών επιγείων απάντων δημιουργόν, δγειν 
τε και φέρειν (20) τό έγκόσμιον πάν. Και ούτω, τήν 
έκαστου άνοιαν μετιών, φενακίζει τούς άφρονας, ούς 
δέον, κατά νούν λαβόντας ώς άλαζών και ψεύδους 
αρχηγός έστι, καταγελάσαι κομπάζοντος. 01 δέ ούχ 
ούτως* άλλά πείθονται ταύτα λέγοντι, καί άγονται 
καθάπερ βόες άπό (5ινών (21). Καίτοι ένήν ού διά πολ
λού φωράσαι ψευδό μενον. Ει γάρ άπήτουν αυτόν τάς 
μεγαληγόρους ταύτας επαγγελίας έπί τών έργων 
ένδείξασθαι, ουδέν άλλο πλήν ό περί Κύμην όνος 

promiaaionum leoociniafaotie exhiberet,nibil aliud g ένδεδυμένος λεοντήν ευρέθη (22), όν ήλεγχε βροχή-
eum eaae deprebeDdiaaent,quam aainum Cumanum 
leonis pelle amictum. quem rugire conantem ru-
gitus coarguisset. NUQC autem velut oculis capti 
audituque privati, nec aane mentia coropotea, neo 
eorum quae aunt cognatione adduoti, unum eaae 
Greatorem vident, neo idipaum atteatantee Scriptu-
raa 8 audiuot, nec ad rationia examen explorant, 
ai duo eorum qus eunt diverai creatorea esaent, 
baud unum fore ordinem illum conjunctionemque, 
quibua omnia colligantur atque connectuntur. At-
qui aaiai quidem et bovea, atteatante propheta*, 
Dec praaepe, nec dominum euum ignorant, hi au-
tem Domino auo longum valere jueao, eum aibi 
deum elegerunt, qui creaturarum omnium ab-
jectiaaimua et deapicaiiaaimua eat, aeque adeo 

σασθαι πειρώμενον ή βοή. Νύν δέ, ώσπερ έκκεκομ-
μένοι τούς οφθαλμούς καί έκκεκωφημένοι τά ώτα 
καί νού μηδαμώς μετέχοντες έμφρονος, ούτε παρά 
τής τών δντων συγγενείας Ινα τόν δημιουργό ν 
όρώσιν, ούτε τούτ' αυτό λεγοόσης [τής Γραφής] 
έπαΐουσιν, ούτε λογισμφ βασανίζουσιν ώς, εί δύο 
διεστώτες τών δντων ήσαν δημιουργοί, ούκ άν ήν 
μία τά πάντα συνδέουσα τάξις καί ένωσις. Καί Ονοι 
μέν καί βόες, κατά τόν προφήτην, ούκ ήγνοήκασι 
τήν φάτνην καί τόν κτησάμενον οί δέ, χαίρειν τόν 
εαυτών θεόν καί δεσπότην έάσαντες, θεόν αυτοί 
κεχειροτονήκασι τόν έν τοίς κτίσμασιν άτιμότερόν, καί 
έπονται οί πυραύσται, κατά τήν παροιμίαν (23), είς τό 
πύρ εαυτούς καθιέντες, δ πάλαι αύτφ καί τοις αύτφ 
συναποστάσιν ήτοίμασται. 

ipaoa pyrauat», ut proverbio fertur, in ignem pracipitant, qui jam olim et ipai et coapoatatia, hoc eat 
defectionia ejua coneortibua, praparatue eetB. 

CAPUT IV. 
De spurcitsimis EucMtarum c&remoniis, qui sacrorum initio cibos et pocula oleto ei ttereore perlUa 

degustant. 
TIMOTH. Quid autem ex eo percipiunt luori, C ΤΙΜΟΘ. Κέρδους δέ τίνος παραπολαύοντες έξόμνυν-

quod abjurato cultu divino a patribue aocepto, 
certam in perniciem ruunt ? 

THRAX. Gerte num quid inde lucri percipiant, 
ignoro; nullum tamen eoa percipere arbitror. Au-
rum enim, poaaeaaionea et glorioaam, ut ae datura 

ται μέν τό θείον σέβας καί πάτριον, όλέθρφ δέ προφα-
νει στοιχούσι; 

ΘΡ^Ξ. Κέρδους μέν ούκ οΤδ' εΓ τού παραπολαύου-
σιν* άλλ' οΤμαι ώς ούδενός. Χρυσόν μέν γάρ καί 
κτήσεις καί τό παρ' άνθρώποις δοξάριον εί χαί 

1 Ibid. 18. • Peal. xvm. »Iaai. ι, 3. • Matih. χχν, 41. 

G A U L M I N I 
(18) Hoc ex faatu τούς χθονίους καί ψευδείς καί 

κακούς in theurgicia aacria agnosount magi medii 
«vi. Porphyr. Π. άποχ. (n, 42) : Βούλονται γάρ είναι 
θεοί, καί ή προεστώσα αυτών δύναμις δοκείν θεός είναι 
έ μέγιστος. Noa aine ullo differentia omnea maloa 
acimue et oredimua. 

(19) Habemua ab ipeomet mendacii patre teati-
moDium veriasimum. Έζοφώθημεν φωτεινοί δντες 
τό πρότερον · Testam. Salom 

(20) Proverbialia loquendi formula, quam reati- D 
tuimua iidenter, aublato συν, quia συνάγειν lege-
batur. 

(21) Utimur hoo adagio Galli, se iaisser mener 
par le ne%. 

(22) Affertor όνος ε?ς Κυααίους a Buida, έπί τών 
παραδόξων καί σπανίων, διότι παρά Κυμαίοις έδό-

ΝΟΤΛ). 
κει φοβερός όνος (puta λεοντήν ένδεδυμένυς). Καί 
κατά τουτουσί τούς καιρούς πάντες ήσαν ΚυμαΤοι 
σεισιιού καί χαλάζης φοβερώτερον εΐναι τόν Svbv 
ηγούμενοι. Quae verba alicujua veluati acriptorie 
aunt. Apologue aeini λεοντήν έδεδυμένου culqoe 
obviua. 

(23) Zenobiua : Ειρηται ή παροιμία έπί τών Ι α υ -
τοϊς προξενούντων άπώλειαν. ASlian. lib. ΧΠ, C . 8, 
Hist. Anim. Simile in Suida χαράν πυραύστου χ α ί 
ρειν, et in Euatath. Πυραύστης κανδηλοοέστρα post-
ea Tzelz» Gbil. 9. Cui non dictue Hylaa? 

(24) Πάτριον σέβας non eat πατροπαράδοτον, ut 
accipit interprea, aed aimpliciter paternum ; quia 
acelerati nebulonea,patre etaltero ilJio contemptia, 
aolum Satanam, dignum ae numen, colebant. 
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παρέχειν επαγγέλλεται τά δαιμόνια, πλήν ούχ οία τέ Α daemonia polliceantar, dare certe non poaaunt, 
έστι διδόναι (25), μηδενός κρατούντα (26) * φαντά
σματα δέ τοΐς τελουμένοις έμποιεΐ ποικίλα καί 
£ξαλλα, άς θ*οπτίας οί θεοστυγεΐς καλούσιν (27). 
TUv βουλομένοις γίνεσθαι θεαταΐς, ίου ιού, πόσα 
μέν αύτοΐς τών αισχρών τελείται, πόσα δέ τών άό-
(ίήτων καί μυσαρών! άπαν γάρ έννομο ν παρ' ήμίν 
($ητόν τε δόγμα πρακτόν τε έργον άθετοΰντες, λυτ-
τώσι, καί πρός αυτούς τούς φυσικούς άθετούντές 
είσι νόμους. Καί τάς παροινίας είς γραφήν ένεΐναι 
μόνης δν ειη τής Αρχιλόχου βδελυρίας (28) έργον. 
ΟΤμαι δέ κάκεΐνον, εί παρήν, όκνήσειν άξιώσαι 
μνήμης οργιά κατάπτυστα καί έξαγιστα, μήτε έφ' 
Ελλάδος , μήτε βαρβάρου γής γενόμονα πώποτε. 
Πού γάρ καί πότε καί παρά τίσιν ήκουσταί που τής 

quaenihil posaidebant.Initiatisautem phantasmata 
igneoaque fulgorea saepe obtrudunt. θεοπτίας, boc 
est Dei visiones, impii vooant, quas qui spectare 
velint, heu! quot turpia ipaie, quotque infanda et 
exaecrabiiiadeaignant! Namquodcunque legitimum 
preedicandumque dogma, faciendumve opus esse 
censemus, antiquantes i l l iet abolentes, insaaiunt, 
imo naturales quoque leges antiquant. Atque bu-
juamodi contumeliaa litterarum monumentia com-
mendare, uniua fortaaae. Archilocbi fuerit, homi-
nis impuri ao petulantie. Quio et illum existimo, 
ei adeeset, memoria nequaquam orgia illa digna-
turum esse, quippe quae exaecranda detestanda-
quasint, nec ulla in regione, seu Grseca, aeu bar-

όγρας καί τής ξηράς (29) άπογεύσασΑαι' περιττώ- n bara,celebrentur. Ubi enim, et quando,et apud quoe 
JL.A _ / y . n _ *v Β . . . J . - I ι ·ι • * : J _ j ματος άνθρωπον, τίμιον ζώον καί ιερόν ; ό μηδέ 

τούς λυττώντας θήρας καρτερήσει οΤμαι. Ά λ λ 
δ'μως τοΐς κακοδαίμοσι τούτοις προτελεΐται τού
το (30). 

ΤΙΜΟΘ. Δι* ήν αίτίαν, ώ θρ?ξ ; 
Θ Ρ ^ Ξ . Τό μέν απόρρητον, ώ εταίρε, είδεΐεν άν οί 

ταυτί τελούντες· έμοί δέ πολλάκις άνερομένψ πλέον 
εΤπον ουδέν, πλήν ότι τών περιττωμάτων μεταλα-
χούσι φίλα σφίσι γίνεται καί προσήγορα τά δαιμό
νια. Καί τουτί τό μέρος ούτι μοι δοκούσιν έψεύσθαι, 
καίτοι τάλλα μηδέν αληθές είδότες λέγειν. Ουδέν γάρ 
ούτω τοΐς αντικείμενοι; πνεύμασιν ήδιστον, ώς τό 
τόν φθόνου μενον άνθρωπον, είκόνι τιμηθέντα θ*ί?, 
πρός τοσαύτην ολισθαίνει ν (Ιβριν. Τοιούτον μέν δή 
τής άνοίας αυτών τό αποτέλεσμα, κοινόν δν ού μό- G 
νον τοΐς προεστώσι τού δόγματος, είς ους καί τήν 
τών αποστόλων κατα^ιπτούσι προσηγορίαν, άλλά 
καί τοΐς Εύχίταις καί τοΐς Γνωστοΐς (31) · τήν δέ 
δή μυστικήν θοσίαν (32), άλεξίκακε Αόγε, τίς αν 
έξενέγκοι λόγος; Έ γ ώ μέν αϊσχύνομαι (33), νή τήν 

GAULMINI ΝΟΤΛ. 
(25) Et tamen angelos sive daemonea divitiarum Βαιός Έρως 

aibi fiogunt. De aliquo ex illia Testam. Salam. Ε μ 
φαίνει θησαυρούς, ποιεί δέ καί τόν χρώμενον άθεώ-
ρητον ύπό μηδενός θεωρού μενον. Nugae, quae v i r i 
docti pridem est com ludibrio, ut fieri deouit, tra-
duxerunt. 

(26) Μηδενός κρατούντα, quia Domini ett terra et 
pleniiudo ejtu (Psal. xxm, 1). 

(27) θείας αυτοψίας vocat Damascius in Isidori 
Yita apud Photium (Bibl. cod. 181, p. 1029). Illa-
ram aoo genera In theurgiois veterea constituere, 
τόν αίσθητικόν τών έγρηγορότων, τόν δέ φαντασιώδη 
τών καθευδόντων. Jamblicbus lib. De myster. Mgyp-
tior. quomodo alia numina aliter appareaot atque 
agaot optime omnium ex tbeurgica doctrina ais-
tinguit; quo toto eapite nihil apud veteres magoa 
accoratiua reperiea. 

(28) Illiua qui Lycambx tpretxu infido gsner et 
quem ideo mroprio rabies armavit iambo. Αρχιλόχου 

auditum fuit alicubi aicca? ot arrids, excrexnenlum 
ab homine, venerando illo et aacro animali, de-
guatari? Quod ne rabidaa quidem feraa faoturae 
eaae puto, ad hoc taraen exaecrandi i l l i eacrorum 
suorum initio faciunt. 

TIMOTH. Quanam de cauaa, mi Thrax? 
THRAX. Arcanum quidem aacrum, ο amice, i i 

noverint qui eo initiantur certe mibi quamlibet 
aciacitanti nihil aliud reapooderunt, quam excre-
menta deguatantibua benevola taodem et affabilia 
TSeri dfiemonia. Et bac quidem in parte mihi neuti-
quam mentiri videntur, quamvia aliae veri nibil 
effari aoleant. Siquidem nulla rea eat quas apiritua 
adveraarioa aeque delectat, atque ai bomo, cui 
invident, quia divina imagine ait insignitus, eo oon-
tumeliaj prolabatur. Hic ergo eat dementie illorum 
effectua, qui communia eat oon aolum haereaeos 
antistitibua, quoa apoatoloa appellant, aed etiam 
Euchitia et Gnostia. Mysticum porro aeu arcanum 
illorum sacrificium, ο Deua Verbum malorum aver-
rancatorl quisdam verbie aaaeqaatur? Me certe, 

πατρίς et 'Αρχίλοχον πατεΐν inde in Diogeniano 
(n, 95) et 8uida, επί τών λοιδορούντων καί κακη-
γόρων, notiora eunt. Noa, ne auod omnea Bciuot 
dicamua, dabimue illiaa epitapnium, quod ex tem-
pore acripaimua : 
Ίόν άποστάζούσα σελ ι ς καί πικρός ίαμβος 

Ε "σετ ι μαινόμενης μάρτυρες εύιπίης. 

καί πικρόν έπος καί κηκάδα γλώσ-
[σαν 

Καί έμά νίκησέν στήθεα πυρπολέων. 
Κάμνε τό πύρ θυμού έτέρψ πυοί (Amoris icilicct)' 

[άλλά Λυκάμβης 
Ήρέθισεν σφηκών έσμόν άπηλεγέα. 
(29) Repoaui ξηράς, qnod deerat in raa. meo. 

Familiarem Hebroia loquendi modum, et Grecia 
poatea, viri docli obaervarunt. 

D (30) Verum eat, imo et aigcura τού ενεργούμενου. 
Atoanaa. in Antonii Vita (nura. 63) : "Αλλος δέ 
τις τών επιφανών ήλθεν, έχων δαίμονα, πρός αυ
τόν · ή ν δέ ό δαίμων εκείνος ούτω δεινός, ώς τόν 
ένεργούμενον μή γινώσκειν εί πρός Άντώνιον ήει, 
άλλά καί τού σώματος αυτού τά περιττά κατή-
σθιεν. 

(31) Legc Γνωστικοΐς, qui notiaaimi ex Pbilaatrio 
et aliia. 

(32) Μυστικήν θοσίαν nebulonea acceperant a fl-
delibua Ghriatiania,qui eacraliaaimum Euchariatie 
aacramentum τήν μυστικήν θοαίαν vocabant. Ta-
nien αιρετικών μυστήρια vocat occultaa ha3retico-
rum oeremoniaa Attaliata Procona. tit . I I I Syno-
p*U. 

(33) Alc83ua : 
θέλω τ ι / ειπείν · άλλά [με] κωλύει αιδώς. 
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persanotum pndorem juro, me illa aflari pudet, Α α ^ ώ , διά γλώττης άγειν, καί που καί έπεϊχον άν 
quffl procul dubio libena reticuero. Quia vero me 
precibus tuie, ο Timotbee, prevertieti, et illa ut 
ediaaererem obtinuisti, modeste dicam, turpibua 
longum valere juaaia, ni videar eiiam, tanquam e 
proscenio tragoediam agere. 

έπεί δέ σύ μ ο υ . Τ ι μύθε», φθάσας κεκρατηκας, 
μετρίως φώ, τά αίσχίω παρεάσας χαίρειν, μή καί 
δόξω καθάπερ έν σκηνή τινι καί δράματι (34) τρα-
γψδείν. 

CAPUT V. 
Myslici Euchitarum sive polius exsecrandi sacrificii explicatio, quod cineribus et sanguine infantis 

ex incestu concepti et α se occiti constai. 
Veaperi enim luminibus acceneis, quo tempore 

aalutarem Domini celebramua paaaionem, puellia 
quae sacrilogis eacria auis iaitiaverunt, in domum 
praeecriptam deduclia, luminibusque reatinctia, ne 
lucem exaecrandi, quod deaignant, flagitii tealem 
habeant, cum puellis libidinoee /volutantur, in 
quamcunque tandem, aeu sororem, seu propriam 

Εσπέρας γάρ περί λύχνων άφάς, όπόθ' ήμίν το 
σωτήριον εξυμνείται πάθος (35), είς άποτεταγμένον 
δωμάτιον άγηρχότες τάς παρ' αύτοίς ενασκούμε-, 
νας (36) κόρας, τούς τε λύχνους άποσβεννύντες, ΐνα 
μή τδ φώς τοΰ γιγνομένου μύσους ϊχωσι μάρ
τυρα, ταίς κόραις ένασελγαίνουσιν οποία δν έκα
στος, καν αδελφή καν ιδία θυγατρί, ξυντύχη. ΟΓ-

filiam quilibet inciderit. Siquidem et in hac re Ββ β ο ν τ α ι Ύ*Ρ ** v τ ο ^ τ ω χαρ^ίσθαι τοίς δαίμοσιν, εί 
daemonibua rem gratam facere arbitrantur, ai lcges 
divioae tranegressi fuerint in quibua cautum est, 
ne nuptiaa cum aanguine cognato contrahantur. 
Et boc quidem aacro tunc peracto, domum dimit-
tuatur. Novem autem meneium decurso apalio, 
inetanteque iempore, ut infandi fetus ex iafando 
semine procreati naacantur, eumdem in locum 
denuo conveniunt, quartoque post partum die i n -
felices a matribus infantes depellunt, eorumque 
carunculia novacula oircumsoariflcatis et incieie 
defluentera sanguinem phialia excipiunt, ipaoa au-
tem adhuc apirantea in pyram conjectos exurunt, 
tum poetea eorum cinerem cum eanguine phialis 
oontento miacent, pbarmacumque abomiDandum 
componuDt, quo cibos et pocula inficiunt, quem- « 
admodum i i qui molicrato venenum inspargunt 
Et ha?c oat ipaorum communio, atque caeterorum* 

παραλύσουσι τούς θείους θυμούς, έν οίς τά περί 
τών έξ αίματος όμογνίου γάμων άπαγορεύουσι. Καί 
τότε μέν ταυτί τελέσαντες άπαλλάττονται · τήν δ' 
έννεάμηνον περίοδον άναμείναντες, δ'τε καιρός έκ-
τεχθήσεσθαι τά έξ αθεμίτου σπέρματος αθέμιτα εκ-
γονα, κατά ταύτδν άπαντώσιν αύθις. Καί δή, τή 
μετά τδν τόκον τρίτη, τά δύστηνα τών μητέρων άπο-
σπώντες (37) βρέφη, καί ξυρψ τά τούτων σαρκία 
περιαμύττοντες, τδ |5υϊσκό μενον αίμα φιάλαις ύπο
λαμβάνουσιν · αυτά δέ, έπί πυράν βάλλοντες (38), 
έτ' εμπνέοντα κάουσιν. ΕΤτα, τήν έκ τούτων τέφραν 
τψ έν φιάλαις αϊματ ι φύροντες, σύνθετδν τι βδέ-
λυγμα συντιθέασιν, ψ τά τε σίτα καί τά ποτά λά
θρα ίως μολύν οντες, καθάπερ οί τψ μελικράτψ 
παραμιγνύντες τδ δηλητήριον, αυτοί τε τούτων καί 
τών άλλων οί το κρυπτό μενον μή φωράσαντες συμ-
μετέχουσι. 

qu i deliteacene virua ignorant. 
GAULMINI NOTiE. 

Mantuanus illum locum in mente babebat, cum in (34) Proverbialia loquendi formola, qu» ubique 
obvia. 

(35) Accepi de luceroario, ut vocat Auguatinua, 
vel περί λυχνικού, ut Graeci. Ritum integrum bau-
riea ex Menolog.; de quo vir difTuae lectioois 
lleureiua in Gloseario. Sed antiqoior illa temporia 
designatio, imo et vetuatiaaimia Greecorum nota. 
Herodot. lib. V I I , (215) : 'βρμέατο δέ περί λύχνων 
άφάς έκ τού στρατοπέδου. 

(36) Ια ma. eruditiaa. v i r i Fed. Morelli erat ένη-
σκημένας, ita ut legeratinterpreai: puta quod τής n Χ ^ ϊ ο Γ η β ^ 
ασκητικής, vocabulo abuterentur l l l i tenebnones. In u R i t u B j n f a n d u e prinium a Simone Μ 
meo ένεσκαμμενας. Scio σκαμμάδας πόρνας in Va-
rino; σκάμμα etiam turpi notiooe, ut sulcum et 
voroerem Lucretio, acrobem Arnobio, scrobem vir-
ginalem effodere; παρθενίαν άπο συ λ^ ν, Gelas. Id 

SoetaB dicerent ύποκλέπτειν φιλότητα et φιλότητος 
νάγκην, Museo. Tamen rejicio illam lectionem. — 

Τάς παρ 1 αύτοίς ένησκημένας κόρας aignifioat puel-
laa apud eoa vitam aaceticam profeaaae. Ένεσκαμ-
μένας vero mendum eat; ex quo tamen auspicari 
datur Paellum acripaiaae ένεσκωμμένας, illusas, de-
lusas. Verum nolim aeaeverare. COTELERIUB. 

(37) Extrabebant aacriflcaturi dasmonibua, ali-
qoando caeao ventre quod Lucanua (vi, 558) : 

Vulneresic ventris, ηση qua natura vocabat, 
Extrahiiur partns, calidis ponendus in oru. 

vita Kath. ecriberet. 
Vivenlum gravidas malrum secat enribus alvos, 
Immatura trahens, Stygiis qux destinet aris, 
Pignora: funeslos docuit Proserpina rtlus. 

Quintiliani pariter pueri occiai aanguine initiati 
Epipbanio hsereai I L : Gnoatici bsreai xxvu; Car-
pocratiani Philaatrio; Cataphrygea, Pepuaiani Au-
guatino Catalog. baerea., afiique plurea, quorum 
_ . . _ # _ _ A . _ . j i a uotigeima. 

Mago (Clem. 
Rom., quisquia ille fuerit, de rebua ^eat. Petri), 
ob illa male intellecta : « Niei comederiUa carnem 
Filii hominie, » eto. Uoan. v i , 54.J 

(38) Ut arderent SatanaB. Antiquiaeimua ritus 

D^119D HSM Hebraiorum magiatri de illia ut et de 
•JSO mira aomniant. Ritua traducendi per ignem 
aliua eet, qui eatia notua. Sed illiue prima inter 
Graecoa veatigia liquido exataot. Πύρσοος (πυρίσοος) 
Άχιλλεύς Didymo. aive quia aliue ait, ad Hiad. 
π . Scholiaatea Apollon. ad lib. iv Argon. (816), et 
et Aristoph. ad Νεφέλ. )106). Et de Garthaginien-
aibua nemo nescit, qui a Pboenicibaa, nt Pboenicea 
ab Aaayriia babuerunt. 
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ΤΙΜΟΘ. Τί βούλεται ούτος αύτοΐς 6 αποτρόπαιος Α 
μολυσμός ; 

ΘΡ^Ξ. Πένονται, φίλ' εταίρε, Οιά τούτου τά έν 
ταις ψυχαΐς $ιϊα σύμβολα (39) διωθεΐσθαί τε καί 
άπαλείφεσθαι · τούτων γάρ ταϊς ψυχαΐς ενόντων, 
ώσπερ τινός έν οικίσκφ σημαίας βασιλικής, τό δαι-
μόνιον φύλο ν δέδιε και αφίσταται. "Ιν' ούν δύνηται 
τά δαιμόνια ταΤς σφών ψυχαΐς ένδιατρίβειν έπί σχο
λής, τά θ*ΐα σύμβολα διώκουσι τοΐς βδελύγμασι 
τούτοις οί νήπιοι, άνθ' οίων οία διαμειβόμ^νοι (40). 
Καί ού μόνοι τουτί τό δεινόν άγαπώσιν έχέ ιν άλλ' 
ΐνα πρός τόν αυτόν αύτοΐς καί έτερους ύποσπώσι 
βόθρον (41), άποπειρώνται καί τών ευσεβών τά κα
θάρματα (42), καί τούτοις τοΐς θαυμαστοΐς έδέσμασι 
λανθάνοντες έστιώσι . Τάνταλοί τίνες παρατιθέντες 
πανδαισίαν Πελόπειον. 

ΤΙΜΟΤΗ. Quid haec exaecranda corruptione tan-
dem aibi volunt ? 

THRAX. Ejus intermedio eibi perauadent, mi 
Timothee, divina illa noatrieanimiairopresaasym-
bola depelli atque aboleri. llla enim animia noetria 
non aliter inb«rentia, quam vexillum aliquod 
regium in ffidibu8,dtemones timent et adveraaotur. 
Itaque ut daemonea ia eorum aoimis oonveraari 
queant, vecordee i l l i symbola divinaepurcitiis bu-
jusmodi exagilant, talia talibus oompensantes; neo 
se Βοΐο» boc ecelere contaminare volunt, sed ut 
alios etiam earadem in fraudem pelliciant, pioa 
quoque viros tentaat aborainandi epulones, eosque 
iam mirorum oibariorum apparatu clam, quidam 
quasi Tantali, convivio Pelopeo excipiunt. 

CAPUT VI . 
Quertla <k bonarum litlerarum bonorumque morum studio, haereticorum Antichristi prxcursorum strophu 

et seditwnibus ubique gentium profliguto. 
ΤΙΜΟΘ. Βαβαί, ώ θ ρ # ! τούτο εκείνο ό πάλαι Β ΤΙΜΟΤΗ. Papffl! boo illud eat mi Thrax, quod 

μοι πάππος ό πρός πατρός προςηγόρευσεν. Άσχάλ-
λ ων γάρ έγώ ποτε τά τε άλλα τών αγαθών καί δή 
καί τά μαθήματα ύπο^εΐν , ήρόμην εκείνον ει τις 
εσται αύθις έπίδοσις. Ό δέ, κάρτα γέρων ών καί 
πολλά τών έσομένων ξυνιδεΐν άγχίνους, ήρεμα κατα-
ψήσας μου τήν κόμην, καί βαθύ στενάξας, *Ω τέ-
κνον, έφη, φίλον, ώ παΐ, λόγους τό άπό τούδε ή τινα 
άλλην άρετήν έπιδώσειν ο?ει; Καιρός έφέστηκε νύν 
οτε βιώσουσιν οί άνθρωποι χείρον καί αυτών τών 
θηρίων (43). Τό γάρ τοι κράτος τοΰ κοσμοκράτορος 
εγγύς έπί θύραις ήκεΐ' καί δει τής αύτοΰ παρου
σίας πρόδροαα κακά προηγήσασθαι , δόματά τε 
αλλόκοτα καί άθέσμους πράξεις, ουδέν τών έν Διο
νύσου τελεταις άμείνους * καί ά'περ Έλλησι τετρα-

mihi pridem paternus avus prodixit. Gam enim 
aliqaando graviter et iniquo animo ferrem, quod 
oum alia bonorum virorum ornamenta, tum vero 
maxime liberaliam diacipliaarum studia peaaum-
irent, eum percontatus sum, numnam prialinis 
illie bonis acceasio ulla fieri denuo posaet. At ille 
jam aenio gravia, et futurorum pleraque animo 
praeentiacere gnarus, aensim oapitia hujua comam 
demulcena, et ab imo pectore auapirana. 0 obare 
fili, opuer, inquit, oenaen' vero fore, ut discipli-
nie liberalibue, aut cuivia alii virtuti, ulia unquam 
fiat acoeaaio? Teropua jam inetat, oum hominea 
vitam vel brutia animantibua deteriorem agent. 
Anticbriati enim regnum jam pro foribua eat. Cu-

γψδηται, Κρόνος ή θυέςτης ή Τάνταλος τά έκγονα ρ Juaadventuinnece88ee8tnialapraecurrere,ab8urda8 
καταθύοντες, Οιδίπους τε μητρί συμφυρόμενος καί 
Κινύρας τή θυγατρί , ταύτα δή τά πάνδεινα καί 
περί πολιτείαν έπεισφρήσει τήν ήμεεέραν. Ά λ λ ' 
5ρα καί φυλάττου, τέκνον. "Ισθε γάρ, καί πάνυ γε 
1σθι ώς ού μόνον τής απαίδευτου καί άμούσου μοί
ρας, άλλά πολλοί καί τής πεπαιδευμένης, ε*ς ταύτα 
συναπαχθήσονται. Ταύτα ό μέν, ώς έΌικεν, έπεθεί-
ασεν * έγώ δέ, έκτοτε καί είς δεύρο τών εκείνου 
μεμνημένος λόγων, σού ταύτα λέγοντος νύν θαυμά-
ζων διατελώ, 

inquam, beeresea, exlegesqoe actiones, nihilo Bao-
chanalibue orgiia illia meliorea, quaeque adeo Gre-
corum tragici poeta? in theatra invexerunt, Satur-
nu8 vel Tbyeatea, vel Tantalua, flliorum ae san-
guine commacuIantes.OEdipue nefando cum matre 
concubitu ae commiacena, et Ginyraa cum filia, ea, 
ioquam, malorum omnium gravieaima, In noatram 
quoquerempublioamobrepturaeunt. 8ed attendito, 
tibiqoe caveto, flli. Soiaa enim, acias, Inquam, fu-
turam, ut pleriquo non tantum ex indocta illaet 

imperita populi faaoe, ferum etiam ex doctorum grege precipitea ea in mala ferantar. Haec ille, ut 
GAULMINI NOTiE. 

(39) θεια σύμβολα · qum in anima conatitount D W) Utiraur Galli : il esl Umbu dont Ια fosse 
magi ex Zoroaatre (Orac. Mag. p. 22 θεία σύμ- quil avaityriparte aux autres 
* Λ 1 - T - — — έ ν ε σ βολα ψυχαΐς πατρικός νόος ένέσπειρε), ilJa deleri 
potabant άλονιστία τών παθών * Porphy. Περί 
ί π ο χ . (ι, 31). Cnaldei in anima ponobant divini-
iatia et originie aue μνημόσυνον, quia eaaet θεότη
τος άπο^ώξ , ut ioquitur Nazianzenua; Platooici, 

?uod docerent cuna Pythagoraeia, τάς άνθρωπίνας 
υχάς γίνεσθαι έκ τού αύτοΰ κρατήρος τοΐς τε έγκο-

σμίοις $ιοϊς καί τοΐς δαίμοσιν καί τοΐς άγαυοΐς 
ήρωσιν - Hierocl. ad Pvtbag. 

(40) Άνθ' οιων οία οιαμ. Adagium eat de 
alibi pleniua. 

quo 

(42) Καθάρματα * περικαθάρματα καί περιψήματα 
D. Paulua (/ Cor. ιν, 13), άντί αποβλήτων, eed et 
άπονίμματα Euataibius ad Homer. (Ad. Od. A); 
σπογγίσματα et λύματα etiam grammalici Grffloo-
rura ; illa tamen distinguunt. ftitue notiaaimua eat 
καθαρμάτων, φάρμακων, etc. 

(43) Proraua habet ex Athanaaio, apud quem An-
tonius de Ariania, ut iate de Manicbasia : μέλλει 
τήν έκκλησίαν όργή καταλαμοάνειν, κα/ μΑλει 
παραδίδοσθαι άνθρωποι ς όμοίοις άλόγοις κτήνεσιν» 
Utromque auo tempore veram fuit. 
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e re nata conalat, divioo afflatua numine vacinatua eet. Ego vero jam inde uaquo ad hsc tempora aer-
monea illius roemoria repetena, te nanc talio dicentem aubinde admiror. 

THRAX. Eat etiam mehercule, quod admireria, ^ ΘΡ^Η. Και θαυμάζει ν δει σε, Τιμόθεε. "Ατοπα μέν 
Timothae. Cum enim multae perabaurdffi gentea 
apad Ilyperboreos, mult® item circa Libyara et 
Syrlim ab biatoriograpbia eaee memorentur, bn-
juamodi certe abeurditatis flagitium nullum apud 
ipaoa oommiaanm, neque apud Celtaa audiea,neque 
si ulla gens alia Britanni® proxima exlex et effera 
sit. 

γάρ πολλά χαί περί τών έν 'Γπερβορείοις εθνών, π ο λ 
λά χαί τών άμφί Διβύην καί Σύρτιν ίστόρηται* τοιού
τον $έ κακίας είδος ουδέν άκούση ουτε περί αυτούς, 
ούτε περί Κελτούς, ούδ' άν τι περί Βρετανίαν έθνος 
έκνομον καί άγριον ή . 

CAPUT VII . 
Corpora, dxmonibus nihilo secius atque angelis ipsis calettibus etse hominibusque apparere. 

ΤΙΜΟΤΗ. Certe dolendum eat, mi Trax, quod hu-
jusmodi piaculum in buno noatrum orbem irre-
pserit. At vero suis eoe hsresibus intabescere, 
maloeque male perdi ainito. Me autem ecrupulue 
neacio quie de dauDonibuemultoa ante annoa eub-
ortue dubium diecruciat, cum aliia da rebua, tum Β 
vero, an cacodsmonibua illia, maloTe genio percitie 
Euobitis videndoe se damonea exgibeant? 

THRAX. Atqui, ο bone vir, eo illorum omnium 
etudium, conciliabulum, aacrificium, oultusque 
divinua tendit, nibilque non apuroitiae ab ipsie per-
petratur, quo hujusmodi praeaentifle daemonum com-
potee evadaot. 

ΤΙΜΟΤΗ. Oui vero, oum inoorporei aint, exterio-
ribua oculie apparent? 

THRAX. At, beua tu, daemonea inoorporei non 
Bunt; imo corporei, et circa corpora versantur; 
quod quidem vel ab ipaia venerandie Palribua, re-
ligionia noetr» antiatitibua, ediaoere poaaumua, ai 
modo quia ea qu« illia exciendia neceaaaria auot 
eedalo eisequatur. Audire vero multoe quoque C 
licet, qui eoa aibi cum corporibue apparuieae di-
cant. Et raagnua Baailiua exponena laaiae verba, 
Ululate tculptilia* ait quia • idolie latenter aaai-
dent abtantea quidara dffimonee ex impuria aacria 
voluptatem capientea. Quemadmodum enim in 
locie maoellorum ubi oruor et aanguia jam corru-
ptaa invenitor, canoacupediia dediii commorantur; 
ita et demonoa gulaa aervientea, voluptatemque ex 
aanguine ao nidore aacriflciorum captantea, circa 
araa atataaaque aibi conaecrataa Tolutanlur. Forie 
etiam nutriuntur eorum oorpora qu» aeria 
aunt aut ignila aut ex utroque elemento compo-
aita. » Et ruraue divinua ille Baailiua, rerum qua? 
aub aapectum non cadunt, et nobiaincognitaiauat, 
inapector, non daemonibua eolia, at intemeretatia «v 
etiamangelia,ineaaeoorpora contendit.quaai tenuea 

ΤΙΜΟΘ. Δεινόν γε, ώ θρ$ξ, ε! τοιούτον μύσος εις 
τήν καθ* ημάς είκουμένην έπεχωρίασεν.'Αλλά τούτους 
μέν Ια φθινύθειν, καί κακούς κακώς αύτοΤς έπιτηδεύ-
μασιν έξαπόλλυσθαι· έμέ δέ δαιμόνων περι πολυετής 
απορία διαταράττει, τά τε άλλα καί εί τοις. κακοδαί-
μοσι τούτοις εμφανώς όρώνται. 

ΘΡ^3. Καί μήν, ώ λψστε, πρός τούτο πάσιν αύτοΐς 
ή σπουδή συντείνει καί έντευξις καί θοσία καί τελετή, 
καί πάν έπ ι^ητον καί άπό^ητον , τής αύτοφανείας 
ταύτης ένεκα, παρ' αύτοΐς τελείται. 

ΤΙΜΟΘ. Πώς ούν, μή σώμα δντες, τοΐς έκτος δμμα-
σιν όρώνται; 

ΘΡ^Ε. Ά λ λ ' ούκ άσώματον (44), ώ γενναίε, τό 
δαιμόνιόν έστι φύλον μετά σώματος δέ γε καί άμφί 
σώματα διατέτριφε. Καί τούτο Ιστι μέν και παρ' 
αυτών μαθεΐν τών ημεδαπών κνί σεπτών πατέρων, 
ε? τις τά αυτών ούκ άργώς έπίοι· Ιστι δέ καί πολλών 
άκούσαι, τάς μετά σωμάτων αύτοΐς αύτοφανείας 
διηγουμενων. Καί ό μέγας Βασίλειος, έξηγούμενος 
τό έν Ησαΐα 0ητόν, τό φάσκον « ολολύξατε, τά γλυ
πτά, » ταύτα φησιν (45), δτι « τοΐς είδώλοις έκ τού 
αφανούς δαίμονες τίνες προσπτάντες παρακαθέζον-
τα ι , τής άπό τών μιασμάτων ηδονής απολαύοντες· 
ώσπερ γάρ τά λίχνα κυνίδια περί τούς τόπους τών 
μακέλλων παρακαθέζονται, έν οΤς αίμα καί ίχώρές 
είσιν, οδτο» καί τά λίχνα δαιμόνια, θηρώμενα τήν 
άπό τών αιμάτων καί τής κνίσσης τών θυσιών άπο-
λαυσιν, περί τούς βωμούς ε^ληται καί τά αγάλματα 
αύτοΐς άνακείμενα' τούτοις γάρ που καί τρέφεται τά 
αέρινα αυτών σώματα, εΐτε καί πύρινα, ή καί έξ αμφο
τέρων τών στοιχείων μικτά. Καί πάλιν ό θείος Βασί-
λειος,ό τών άθεάτων επόπτης τών ήμίν αδήλων,ού δαί-
μοσι μόνοις, άλλά καί τοΐς άχράντοις άγγέλοις ένεΐναι 
σώματα διατείνεται (46), οία τινα πνεύματα λεπτά 

• Iaa χ, 11. 
GAULMINI ΝΟΤ/Ε. 

(441 Dionya. De coelestl Hier. ο. 15. Οί θεόσοφοι 
τάς Ουρανίας ουσίας έκ πυρός διαπλάττουσιν. 

(45) Basil. in Ieaiam, t. I , ed. Garnerii, ρ. 558. 
(46) Baailii teatimonium quod laudat eat cap. 16 

i b . ad Amphilocb. De Spirilu sancto : Ή μέν ου
σία αυτών (περί τών ουρανίων δυνάμεων) τό άέριον 

πνεύμα, εί τύχοι, ή «ύρ άυλον κατά τό νέγραμμέ-
νον * Ό ποιών τούς αγγέλους αυτού πνευαατα καί 
τούς λειτουργούς αύτοΰ πυρ φλέγον. Διό και έν xd-
πω είσί καί ορατοί γίνονται, έν τψ εΓδει τών οικείων 
αυτών σωμάτων τοΐς άξίοις εμφανιζόμενοι. 
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καί άερώδη καί άχραντα * καί του λόγου παρέχεται 
μάρτυρα Δαυίδ, τόν έν προφήταις δνομαστότατον, 
Ό ποιών τούς αγγέλους αυτού πνεύματα λέγοντα, 
καί τούς λειτουργούς φλογίνους. Καί πάσα ανάγκη * 
τοις γάρ λειτουργοίς καί άποστελλομένοις πνεύμασιν, 
ώς ό θεσπέσιος αποφαίνεται Παύλος, έ'δει σώματος 
τίνος ώς κινήσονται καί έστήξονται καί φανήσονταί γε. 
Ού γάρ άλλως ταύτα ενόν, άλλά διά σώματος τίνος, 
ούτωσί τελεισθαι. 

ΤΙΜΟΘ. Πώς ούν ώς ασώματοι πολλαχού της 
Γραφής υμνούνται; 

Θ Ρ ^ Ε . "Οτι καί τοις ήμετέροις καί τοίς Ούραζε (47) 
καί τοις άπωτέρω καί θύραθεν εΐωφός έστι τά παχύ
τερα τών σωμάτων σωματώδη λέγειν* ό δέ λεπτομερές 
έστι, καί τήν Οψιν διαφυγγάνον καί τήν άφήν, άσώ
ματον ού μόνον οί καθ' ημάς, άλλά καί πολλοί τών 
έκτος άξιούσι λέγειν (48). 

quoadara aereoa defattatoaque spiritue; et in dioto-
rum soorum conflrmationem Davidem illum pro-
phetarura omnium celeberimum teatem citatcujua 
h»o verba sunt. Qui facit angeios spiritus, et mini-
stros flammeos7. Quod ita se habeat necesse eat. 
Miniatria enim et in suam ablegatis provinciam 
apiritibus, utD. Paulus asserit1, corpore quopiam 
opus est, ut moveantar, et quieecant, atque adeo 
appareant. Nec enim fieri baeo alio modo poseunt, 
at oujuedam corporie intermedio ita fiunt. 

ΤΙΜΟΤΗ. Qui fit ergo, ut plerisque Scriptur» 
locia tanquam incorporei celebrantur? 

THRAX. Et noetri et externi, atque adeo a no-
stra religione remotiaaimi et antiquisaimi quique 
corpora illa, que craaaiora aunt, corporea dicere 
aolent, quod autem perexiguam eet et pertenue, 
nec sub aspectam cadit, nec tactui exponitur, id 
inoorporeum noa aolum reiigionis nostrs, verum 
etiam extern» Buperstitioniaanlistitea appellandum 
cenaent. 

CAPDT VIIL 
De angeliei eorporis α dxmoniaco, splendorisqus α solari difereniia et discrimine. 

ΤΙΜΟΘ. Ά λ λ ά τί δή ; τούτο τό συμφυές τοΐς άγγέ-
> οις σώμα πότερον ταυτόν έστι καί τοίς δαίμοσιν ; 

ΘΡ^Ξ. "Απαγε · πολλού γε καί δει. Τό μέν γάρ 
άγγελικόν, αύγάς τινα έξανίσχον ξένας, τοις έκτος 
όφθαλμοίς έστιν άφόρητόν τε και άνυπόστατον · τό 
δαιμόνιον δέ, εί μέν τοιούτον δή ποτε ήν ούκ οίδα εί
πειν * έ'οικε δ' ούν, Έωσφόρον Έσαΐου τόν έκπε· 
σόν τα κατονομάζοντος * νύν δέ άλλά ζοφώδες οίον 
καί άμαυρόν έστι, καί τοίς ομμασι λυπηρόν, γυμνω-
θέν τού συζύγου φωτός. Καί τό μέν άγγελικόν παν-
τάπασίν έστιν αϋλον - διό καί διά παντός έστι στε
ρεού διαδύνον καί διΐόν, καί τής ήλικής άκτίνος δν 
απαθέστερο ν . Τήν μέν γάρ διά σωμάτων διαφανών 
ίούσαν άποστέγει τά γεώδη καί άλαμπή, ώς καί 
κλάσιν όπομένειν, άτε δή τό ενυλον ίχουσαν * τψ δέ 
ουδέν αυτών έστι πρόσαντες, οία μη δε μίαν εχοντι 
πρός μηδέν αντίθεσιν, μηδέ τισιν όμόστοιχον δν. 
Τά δέ δαιμόνια σώματα, κάν ύπό λεπτότητος αφανή 
καθέστηκεν, άλλ' ό'μως ίνυλά πη καί εμπαθή, Χ*ί 
μάλισί)* δσα τούς δπό γήν όποδέδυκε τόπους. Ταύτα 
γάρ τοσαύτην έχει τήν σύστασιν, ώς καί άφαις υπο
π ί π τ ε ι , καί πληττόμενα όδυνδσθαι, καί πυρί προσ-
ομιλήσαντα κάεσθαι, ώς καί ένια τούτων άπολεί-

* Paal. α τ , 13. · Heb. ι, 14. · Isa. xiv, 12 

ΤΙΜΟΤΗ. Age vero, numnam corpus illud 
quod angelis ianatum est, idem et damonea ha-
bentV 

THRAX. Apage, alterum aane ab altero permul-
tum diflfert. Angelicum enim, quia extraneoa nea-

G cio quos aplendoroe emittit et ejaculatur, idoirco 
exterioreaoculoa fulgore euo peratriogit, nec ab iis 
ferri iolerarive potest. Dfiemoniacum vero an hu-
jusmodi quondam fuerit, affirmare non auaim, 
fuisee tamen videtur. Cum enim qui lapsua eet 
Luciferum vocet Iaaias9, nunc vero tonebricosum 
nescio quid et obscurum eet, atque visa tristifi-
cum, utpote cognato lumine orbatum. Atque an-
gelicum quidem omni proraus materia vaoat, quo 
fit etiam, ut sempor solidum, penetrabile, atqae 
permeabile sit ipsoque solari radio impatibiliua. 
Huncenim transparentia aeu pellucida corpora per-
meantem ea refringunt, qu» terrena et opaca sunt. 
ita ut ictum quidem luminia ferant quippe qui 
materiee DOD sitexpers; atangelico corpori hujua-

JJ modi corporum nullum obsiatit, quippe cui nibil 
adversetur conaentaneumve sit. Deemoniaca vero 
corpora, quamlibet visum prae tenuitate aubterfa-
giant, materie tamen nonnibil habent,patibiliaque 

GAULMINI NOTiE. 
(47) 01 θύραζε, Grfflci vel gentllee. 01 έξω Da-

raaacio contra Manioh.; ή Ιξω φιλοσοφία Gregorio 
Nyeeen. i n Vita Greg. Thaamat. (p. 241); σοφοί 
οί Ιξω in Theoriani legatione ad Armeniorum Ca-
iholicom, qpi illorom patriarcba eat. Diacea ex Jo-
seph. Iod. Quod moneo, quia vir doctua consula-
rtm interprelatua eai. Uabent a Pvthagoreia Ghri-
stiaai. Malchua: μόνον τών δυσσυνέτων (lege δυσξυν-
έτων) παρά τοίς £$ω διαμνημονευομένων. Οί ϊξω 

apud illoa atjnt pbiloaophi non ejuadem eects. 
(48) Quoa alioa aimul sentire ioquit non exacribo, 

quia pridem eat cum alii exacripaerunt; aed Ariato-
teiem (Metapk. iv, 8) crucem philoaophia reiinqai-
inua : Ουσία λέγεται τά τε άπλα σώματα, οίον γή καί 
πύρ καί ύδωρ, καί δσα τοιαύτα, καί Ολως σώματα, καί 
τά έκ τούτων συνεστώτα, ζώά τε καί δαιμόνια, καί 
τά μόρια τούτων. 
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quodammodo eunt, eaque cum primie ques eubter- Α πειν τέφραν * δ καί συμβήναι περί τούς έν Ιταλία 
raneoe apecue subeunt. Ea enim illorum cat conati- Τούσκους (49) ίστόρηται. 
tutio, ut contactibua exponantur obnoxiave siot, percusea iagemaat, et flammie admota urantor, ot 
eorum, quorum nonnulla eui vrstigium cinerem relinquant, quod in talia apud Tuacos accidere 
aiunt. 

ΤΙΜΟΤΗ. Seneeco, ut in proverbio est, mi Thrax, 
aeraper nova quappiam addiecena, ut etiamnum 
demonae quoedam esee corporeos et paseioni ob-
noxioa. 

THRAX. Novi nihil eat, mi Timotbee, ei cum 
simue homines, ut ait ille, multa ignoremue. Nam 
perbelle nobiecum agatur, ei una cum senectute 
mene nobis accrescat et adaugeatur. Porro sic tibi 
pereuadeaa velim, hso neutiquam a me, veluti 
oommentitiis quibusdam rhapsodiie conflcta esae, 
ut Cretensibue aut Phoenicibus moris est: ecilicet 
heo me vel Servatoris ipsius verba1 0 docoerunt 

ΤΙΜΟΘ. Γηράσκω, κατά τήν παροιμίαν (50), ώ 
θρ$ξ, άεί καινά διδασκόμενος, οίον καί νυν δαίμονας 
τινας εΤναι σωματώδες καί εμπαθείς. 

ΘΡ^Ξ. Ουδέν, ώ εταίρε, καινδν ανθρώπους ημάς 
όντας, κατά τδν είπόντα, πολλά άγνοεΐν (51) * άγαπη-
τδν γάρ εί καί γηράσκουσιν ήμίν έγγίνεται νους. 
ΙΙλήν ?σθι μηδ' αύτδν έββαψψδηκέναι με ταύτα τε-
ρατευό μενον κατά τούς Κρήτας ή Φοίνικας (52) * 
άλλ' ειμί μέν καί παρά τών τού Σωτήρος λύγων πε
πεισμένος ταύτα, πυρί κολασθήσεσθαι φασκόντων τούς 
δαίμονας * ο πώς οίον τε παθείν ασωμάτους Οντας; 

qua dasmonas igne puniendoe asserunt, quem quo Β τ 0 Ύ*Ρ άσώματον άμήχανον παθείν υπό σώματος. 
modo patiantur, si corpore careant? Fieri enim 
nullatenue poteat, ut quod corporie expers est, id 
a oorpore intertrimenti quidquam patiatur.Neceaae 
eat ergo, ut ipei corporibus pcenaa luant, quippe 
qui paseioni sint obnoxn. Poseum vero multa in 
mediura proponere ab iis audita, qui se praesen-

'Ανάγκη γούν σώμασιν αυτούς τήν κόλασιν δπο-
δέχεσθαι πεφυκόσι πάσχει ν. Έ χ α δέ καί πολλά 
κατακούσας παρά τών εις αυτοψίας τούτων εαυτούς 
καθέντων * έμοί γάρ ούδεπω ουδέν τοιούτον τεθέα-
ται * μή δέ ε Γη μοι δαιμόνων Οψεις ειδεχθείς θεά-
σθαι. 

tibue eorum obtutibus objeceruni. Nihil dum enim tale quidquam a me visum eet atque utinam a me 
hoo absit, ut terriflcos deemonum vultus conspiciam. 

CAPUT IX. 
Daemonia lucifuga, aquea et subterranea, tanquam malerim affect* passioni obnoxia esse, spermaque emitlere 

atque alu 
CaBterum cum monanho quoddam in penineula C Μονάζοντι δέ τινι περί χε^όνησον τήν δ'μορον 

Grscie contermina degente collocutua eura; 
nomen ei Marco et ad Meaopotamiam genue refe-
rebat. Qui cum myetee et inspector, si quis alius, 
diabolicorum phrismatom, seu epectrorum fuiaset, 
ea quidem tanquam vana et falea flooci feoit et 
abjuravit, palinodiamque canens veris fidei nostr» 
placitie subacripsit, qu» quidcm a me audita et 
percepta edidioit atudioae. Itaque mulia ille dixit 
atque declaravit abaurda et diabolica. Et cum ab 
eo aliquando aoiacitarer, Numoam aint u l l i daemo-
nea paaaioni obnoxii? Maxime, inquit, quemadmo-

•· Matth. xxv, 41. 

Ελλάδος ξυγγέγονα · Μάρκος δνομα τούτψ ήν, καί 
τό γένος έπί τήν μέσην τών ποταμών άνέφερεν · ος 
τελεστής και επόπτης, ειπερ τις άλλος, τών δαιμο
νίων γεγονώς φασμάτων, ταύτα μέν ώς Εωλα καί 
κατεψευσμένα περιείδέ τε καί έξωμόσατο, παλινω
δία ν δέ $σας, δόγμασι προσέθετο τοις άληθέσι καί 
ήμετέροις, ά καί έσπουδασμένως παρ' έμού κατήχη-
ται. ΙΙολλά γούν ούτος εΐπέ τε καί έπεσάφησεν άτοπα 
καί δαιμόνια. Καί ποτέ μου πυθομένου εΓ τινές είσι 
δαίμονες εμπαθείς, Καί μάλα, ή δ' ό'ς * ώστε καί 
σπερμαίνειν (55) τούτων ένίους καί σκώληκας άπο-

GAULMINI ΝΟΤΑΕ. 
(49) Ubi? quando? diepatavimua libello (non 

edito) De magia druidarum. 
(50) Solonia : Γηράσκω δ' αΐεί πολλά διδασκό

μενος. 
(51) Arabee habent: Dicitur homo esse filius de-

fectus : Cent. 2, adag. 14. Quae proverbia eruditia-
airao et lioguarum orientalium oallentiaaimo Er-
reaio debemtis. 

(52) Κρητίζειν, άντί τού ψεύδεσθαι καί άπατάν.^οΐα 
magis nulli domus e$t sua. Φοινικικόν pariter άντί 
ψεύδους. Plato, μηδέν καινόν, ήν δ' έγώ, άλλά 
φοινικικόν, lib. ιιι, (§ 20) De republ. Ψεύσμα φοινι
κικόν Straboni pariter lib. ni . Juniua in Adagio 
Phamicium mendacium. Etiam Pboenicum fidea tibi 
notiaaima erit ex Aoton. Diog. υπέρ θούλην, in 
Pbot. Bibl. cod. m). 

(53) Theologi longo etfldente paratu audaruntin 

D hoo pulvere. 
(54) Nemo neacit adagium, cujus a Steaichoro 

et Helena orieo. Iaocrat. m Eueom. Helewe § 2S : 
Έπεδείξατο καί Στησιχόρψ τψ ποιητή τήν εαυτής 
δύναμιν * δ'τε μέν γάρ άρχόαενος τής ψδής έδλασ-
βήμησέ τι περί αυτής, ανέστη τών οφθαλμών 
απεστερημένος · επειδή δέ, γνούς τήν αίτίαν τής 
συμφοράς, παλινψδίαν έποίησε, πάλιν αυτόν είς τήν 
αυτήν φύσιν κατέστησε. 

(55) Ιδού δέ καινός ούτοσί παλαίφατος, aed άλαο-
σκόπίην έ'χει. Theologorum et medioorum filii pene 
omnea raoveront huno lapidem de Meriino Anglo, 
quem ab incubo demone seminalum eaae narratur, 
familia cygoi, crocottia indioia ut plura dicere nu-
gari ait. Huo pertinet aolidorum m corpue infasio 
tam mirabilia, de qua vir dootia8. et piiaeimue 
Delriua docte pariter et pie in Disquisit. magic. 
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γεννάσθαι τοις σπέρμασιν. Άλλ' άπιστον, ήν δ' Α dnm et sperma nonnulli eorom emittunt, et ver-
έγώ, περίττωσιν ένειναι δαίμοσι καί μόρια σπερμο-
γόνα καί ζωϊκά. Μόρια μεν αύτοΤς, ή δι' ός, ούκ 
ενεστι τοιαυτί · περίττωσις δέ τις έξ αυτών έστι. 
Καί λέγοντι πείθου μοι. Άτάρ, ήν δ' έγώ, κίνδυ
νος αύτοΤς καί τρέφεσθαι καθ' ημάς. Τρέφονται, ό 
Μάρκος ειπεν, οί μέν δι' εισπνοής, ώς τό έν άρτη-
ρίαις καί εν νεύροις πνεύμα, οί δέ δι' όγρότητος· 
άλλ' ού στόματι (56) καθ' ημάς, άλλ' ώσπερ σπόγ
γοι καί οστρακόδερμα, σπώντες μέν τής περικειμέ-
νης δγρότητος έξωθεν, αύθις δέ λαδούσαν σύστασιν 
σπερματικήν άποκρίνοντες. Τοΰτο δέ πάσχουσιν ού 
πάντες, άλλά μόνα τά πρόσυλα τών δαιμόνων γένη, 
τό τε μισοφαές καί τό ύδραΤον, καί Οσον εστίν ύπο-
χθόνιον. 

niee quoadam spermate procreant. At inoredibile 
est, inquam, excreraenti quidquam demonibue 
inesse, vasave epermatica et vitalia. Vaea quidem 
eis, inquit ille, hujusmodi nuila insnnt, superflui 
autem sea excrementi neacio quid emittunt; hoc 
mibi asserenti credito. At vero, inquam, eos more 
quoque nostro ali oportet. Marcus ad ba3C : Alun-
tnr, inqnit, alii quidem inepiratione, ut epiritus 
arteriis nervieque contentuw ; alii bumiditate, non 
taraen ore, ut solemus, excepta, aed apongiarum 
testaceorumque piecium more adjacentem quidem 
humorem extrinaecua attrahentes, poateaque con-
cretiooem spermaticam excernenles. Hoc autem 
non omnia patiuntur, at ea solum daemoniorum 

genera, quae materiee affecta et obnoxia aunt, luoifugum, inquam, et aqueum, et quodcunque subterra-
neum est. 

CAPUT X. 
Aerem, terram, aquas, universum denique mundum dsemonibus scatere plenutnque esse. 

ΙΙολλά δ' εστίν, ώ Μάρκε, δαιμόνων γένη ; άνηρό- Β Multane vero aunt, ο Marce, eubjeci continuo, 
μην αύθις. Πολλά, ή δ' ός, καί παντοδαπά τάς ιδέας 
τε καί τά σώματα, ώς είναι πλήρη μέν τόν αέρα (57) 
τόν τε υπερθεν ημών καί τόν περί ημάς, πλήρη δέ 
γαΤαν καί θάλατταν καί τούς μυχαιτάτους καί βυ-
θίους (58) τόπους. Άλλ ' , εΓ τι μή επαχθές, άπαρι-
'θμητέον Εκαστα, έφην. Επαχθές , ή δ' ός ά'τττα άπ-
ωμοσάμην, ταύτα διά μνήμης άγειν. Πλήν ού παραι-
τητέον, σού κελεύοντος. Ούτω δήτα ειπών, πολλά δαι
μόνων άπηρίθμησε γένη, προστιθείς ονόματα τε αυτών 
κ»ί ιδέας, καί τόπους οίς διατρίβουσι. 
nura gonera percensuit, sabjunctis etiam eorum 
eolent. 

ΤΙΜΟΘ. Τί ούν, ώ Θρ^ξ, καί σέ π0δς ή μας ταύτα 
έπελθειν κωλύει; 

Θ Ρ 4 3 . Τά μέν κατά μέρος, ώ βέλτιστε, τών τη-

daemoniorum genera ? Multa, inquit ille, et formia 
corporibueque omnimoda : ita ut iis plenus eit aer, 
et qui supra nos eat, et qui nobis ciroumfunditur; 
plcna ctiam terra, plenum mare, plena denique 
ima aubterraneorum penetralium loca. Al vero, ni 
molestum tibi sit, singula aunt enumeranda, in-
quara. Molestum, inquit ille, fuerit, si que semel 
ejeci, ea in memoriam revocem. Gseterum boo 
quidquid est oneris, te praesertim jubente, minime 
deirectandum eal. Hia itaque dictia multa daemo-
nominibus, formia et locia, ia quibua veraari 

ΤΙΜΟΤΗ. Quid autem obatat, ο Tbrax, quomi-
nua et tu nobia illa ediaaeras ? 

THRAX. Singula, vir optime, qum tunc ab illo 
- r_- ~ r--r—t — ι » " ι ρ ο > - * » ι 

νικάδε λεχθέντων ούτε τότε μοι κατά λόγον έσπούδα- υ dicta eunt, neque aigiJlatim, verbumve de verbo 
στο, καί ουδέ νύν έπί μνήμης άγω. Καί τί γάρ εμελ-
λον άποίσεσθαι κέρδοί , ονόματα τε αυτών καί ή 
αύλίζεται γένος εκαστον, καί οίον ίνδάλλεται, καί τίσι 
διαλλάττουσιν αλλήλων διαφοραίς, έκφροντίσας εχειν; 
Διό καί ώς έωλα ταύτα παρήκα δια^υήσασθαι · έκ 
πολλών δ' όλίγ' άττα κατά νούν συνέχω, καί τούτων 
ο* άν ζήτησης ερωτών άκούση. 

edieeere studui, neque nunc in mentem mihi ve-
niunt. Quid enim lucri reportaturus inde fuiseem, 
ei mente captaa nomina eorum inflgere memori® 
voluisaem, quoveloco unumquodque genus eorum 
versetur, quibuanam in rebus inter eoa conve-
niant, quibua denique discriminibua inter ae dif-
ferant. Proindo vana haec territamenta libena mibi 

enemoria effluere paaaus eura, at ex multie pauca quedam recordor, quorum quidquid a me aciacitabe-
ria, id audics. 

GAULMINI ΝΟΤΛΕ. 
(56) Quales ficti veterum άστο μοι. Quod prsce-

dit δι' δχρότητος, de Pythagora Diogen. (ap. Por-
phyr. Viia Pytheg. p. 13) in άπίστοις υπέρ θούλην , ν . μόνων) έ'στιν ό oŷ  
etai άστομος non "eaeet), ait Mneaarcbum επιτυχεΐν αακράν ούκ εστίν αφ' ή», 
-ποτε π,αιοί νηπίψ ύπό λεύκη μεγάλη καί εύφυεΤκει- D εν αύτοΤς ή διαφορά, 
μ έ ν ω · έπιστάντα δέ θεάσασθαι ΰπτιον είς τόν ούρα- / R O X ° · · Λ / ~ " - "M«-«~ » 

* - ζ\: λ- 2η.- . . ζ ί_ „> _ « L -

όξυδεκρών]. Cbristiani poat Chaldaeoa. Athanas. ία 
D. Anlonii Vita, § 21 : Πολύς μέν ούν αυτών (δαι-

Ί^ος ϊ έν τ φ καθ' ημάς αέρι, καί 
μών . . . πολλή δέ τις έστιν 

νόν αποβλέποντα προς ήλιον άσκαρδσμυκτεί, καί τψ 
στόματ ι ενόντα κάλαμον σμικρόν καί λεπτόν καθά-
σιερ αύλόν · θαυμάσαντα δέ, καί δρόσψ έκ τής λεύ-
χης κατασταζούση θεασάμενον τρεφόμενον, άναλα-
6εΤν, 

νεσιν 
(57) Cheldeei primi docuerunt. Laert. ι, 7 

©είαν τινά νομίζοντα τήν παιδιού εΤναι γέ-

. , . , Άλλά 
και ειδώλων πλήρη είναι τόν. αέρα κατά άπό^ροιαν 
όπό άναθυμιάσεως είσκρινομένην ταΤς οψεσι τών 

PATROL, GE» G X X I I . 

(58) Βυθίους.' Nemo non videt. Omnia elementa 
occupani. Plalonici rationera reddereDt. Ne ulla 
para mundi ψυχής θ νητού φύοεεες κρείττονος ά'μοι-
ρος fcit, γεννητοί Qtol illorum. Είσι δέ καί άλλοι 
δαίμονες, ους καί καλοίη άν τις γεννητούς θεούς, 
καθ1 εκαστον τών στοιχείων, οί μέν ορατοί, οί δε 
αόρατοι, έ'ν τε α'Οέρι καί πυρί, άερι τε καί δδατι · 
ώς. μηδέν κόσμου μέρος ψυχής άμοιρον είναι, μηδέ 
ζώου κρείττονος θνητού φύσεως. Alcin. cap. 5» 

27 
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GAPUT X I . 
Sex esse summa dxmonum genera, eaque triangulo scaleno, ut coslestia Uopleuro, humanaquc isosceli seu 

aequilatero analogice respondere. 
ΤΙΜΟΤΗ. Atqui hoo ipsum a te primum discere Α ΤΙΜΟΘ. Καί μήν αυτό τοΰτο πρότερον βούλομαί γε 

velim, quotaam sint daemonum ordines 
THRAX. Sex in universum iilo genera daemo-

num ββββ aetruebat, an pro locie, in quibas ver-
eantur subdivideos, ignoro, an vero, quia corporum 
amans universum daemonum genus est, ideo ββ-
nionera quoque corporeura et mundanum esse : 
eo enim continentur corpore® ciroumstanti», et ad 
ejus amusaim mundusconstitutue est; tumdeinde 
quia numerorum primua sit hic triangulus scale-
nu9, sive obliquus. Isopleuri enim eeu acquilateri 
trigoni divinum et coeleste genus eese, quod equa-
le sit, sibique oonstet, nec facile ad vitium mo-
veatur. Isoscelis autem, seu indirecti, humanum 
qaippe quod universum judioio delectuve aberret, 
at postmodum ad meliora denuo promoveatur. 
Obliqui denique dfflmoniacum, tanquam in«-
quale, nec ullo prorsus modo ad id quod bo-
num eet animum appellens. 8ive igitur boc modo 
se rem babere censeret, eive item alio, sex ille 
geaera enumeravit. Primumque adeo, quod verna-
culo ille sermone, eoque barbaro, Leliurium nomi-
nabat, quo nomine διάπυρον seu igneum denotatur. 
Uoc autem per aerem diecurrit, qui supranosest. 

Β 

μαθεΐν, όπόσαι είσιν αί δαιμόνων τάξεις. 
ΘΡ^Ξ. Έξ καθόλου εκείνος είναι τών δαιμόνων 

έλεγε γένη (59), ούκ οΤδα ει γε τοις τόποις συνδιαι-
ρών έν οίς διατρίβουσιν,εΓτε (60) τψ φιλοσώματον είναι 
δαιμόνιον άπαν γένος, είναι δέ καί τήν εξάδα σωμα
τική ν καί έγκόσμιον έν αύτη γάρ είσιν αί σώματι-
καί περιστάσεις καί οί κόσμος κατ* αυτήν συνέστη· 
ήτοι τψ πρώτον είναι τόν αριθμόν τούτον τρίγωνον 
σκαληνόν* είναι δέ τοΰ μέν ισοπλεύρου τό θ«ΐόν τε 
καί ουράνιο ν, ώς ίσον ό'ν έαυτψ καί πρός κακίαν δυσ-
κίνητον, τού δ' ισοσκελούς τό άνθρώπινον, ώς καθ' 
Εν σφαλλόμενον τήν προαίρεσιν, έκ μεταμέλειας δ* 
αύ βελτιούμενον, τού σκαληνοΰ δέ τό δαιμόνιον, ώς 
άνισο ν καί μή συνεγγίζον δλως τψ ούρανψ. Είτε ούν 
ούτως ψετ' έ'χειν, ειθ' έτέρως, εξ εκείνος άπηρί-
θμησε γένη* καί πρώτον μέν, ό 
βαρδαρικώς ώνόμαζε Αελιούριον 
τού ονόματος τό διάπυρον (62). 
ύπερθεν ημών αέρα περιπολειν 
λήνην (63) τόπων, ώς έξ ιερού τι βέβηλον ( 4 ) , 
άπεληλάσθαι δαιμόνιον πάν δεύτερον δέ, τό περί 
τόν προσεχέστατον ήμίν αέρα πλαζόμενον, ό καί 
καλεΐσθαι παρά πολλοίς ίδίως άέριον (65)* τρίτον 

τή έπιχωρίφ φωνή 
(61), σημαίνοντος 
τούτο δέ περί τόν 
τών γάρ περί σε-

GAULMINI ΝΟΤ/Ε. 
(59) Ioquirit sollicite Tritbem. in lib. Qusest. ad 

MaximiL C&sar., qu«8t. 5 (qua? est de reprobis ac 
maleficis, ubi de variis daemonum generibue), 
Pygmaei et Gnomi, Nyrapbfle vel Undens, Sylvi et 
MeTuaiDie, Vulcani et Salamandrae : impia Para-
celai opinio (Vide Delrium Disq. mag., p. 343). Sed 

(63) Ηερί σελήνην atiqui tamen illorom sedem [ease] 
voiuere, et animarum, imo άλογου ψυχής. In 
myaleriis magorum Gbaldaicia id docebaot: άλογος 
(ex Psello Expos. OracuL infra) Ψυχή, καθαρθεισα 
oV αρετής έν τψ βίψ άνεισιν είς τον υπέρ σελήνην 
τόπον. Malgiultimi a?vidsmoneslucares agnoacunt 

cujusordinis i l l i bomines noc Adamici? βουοίββτών C et aolarea. Lunares έκπληκτους καί Ικφρονας red 
Έργηγόρων Γίγαντες, Ναφηλείμ Έλιούδ, γένη Hnnt . mm/l Atinm «α»*»** ~-~Α; 
τρία. Enoch. lib, ι apocryphua. Verum illa nuia 
aunt ex maxjmi Scaligeri ad Eusebium notia. 

(60) Habet ex Nicomachi Geraaeni θεολογ. Is 
non solum σωματικήν putat, aed et τήν τού κόσμου 
κατά τήν εξάδα τελειότητα probat. Sic intelligee 
Psellum : ό κόσμος κατ' αυτήν συνέστη. Illiua no-
mina inter ietoa nugicanoricrepoe, ά^ρενόθηλυς, 
γάμος, ούλομέλεια, άραονία, ζυγία, άφροδίτη, γα
μήλια, φιλοτησία πανάκεια, ύγίεια : quae vide in 
Biblioth. Photii (cod. 187) et in ipso Nicomacho, 

ui Lutetiae editus, et ia Anatolio, qui accurate et 
iligonter nugatur. 
(6) Mendoaa vox indubie, vel boc indicio certe, 

quod Syri et Hebraei quorum vox illa eat, nunquam 
in formationibus nominum S admittunt. Scri-
pserat proraua Psellue, ealtem acripsiase debuit 
diejunctum λελ, ουριον h^)lelt nox ΎΙΝ ur, ignis, et ~ 
ουριον terminatione Graeca. Nemo qui Hebraice " 
sciet, dubitabit de illa conjectura. Daemonum pri-
mum genuB aic vocat, cujua appeliationis cauaa 
cuique obvia eat. 

(62) lgnei, qui ουράνιο Orpbeo (Pr. ad Mus. 32). 
Aliaa ignei dasmoaee eunt, οί πλανήτες Platonicis, 
Alcinoo, quia sunt έκ πορώδους ουσίας. Inde theur-
gicia veterum Vulcani membra dicebantur. Orpb. 
(Hymn. 66, 6) : Αίθήρ, ήλιος, άστρα, σελήνη, φώς 
άμίαντον (lege σελήνης) · Ταύτα γάρ Ήφαίστοιο 
ιέλη θνητοίσι προφαίνει. Forte et το πύρ σκιοτη-
όν λαμπόμενονέν θεοπτία^ ; cauaa cur igoei dicli. 

Dietinguit Jamblicua illius ignia variae αύγάςqυβm 
adi. Sed observatio prima Zoroaatria eat. 

dunt ; quod ettam veteree Grflecorum magi credi-
derunt. Inde luna ipaa, Διονυσ , lib. LXIV, [v. 229], 
μανίης μεδέει καί λυσσαν εγείρει. SoUrea io ocalos 
jus babent, quoa μετέχειν τού φωτός ηλιακού afflr-
mant magi: quod ab ̂ igyptiia acceperunt,qui ήλια-
κόν φώς κατοικείν έν όφθα/.μοίς diceoant: Porpbyr-
π.̂  άποχ., ιν, S 9 ; ab utrisque Pytbagora?i,qoi ήλιου 
πύλας oculoe vocabant: Laert. V I I I , 29. Ceterum om-
nes τήν επιγείων κυρ ία ν, κόσμου τάξιν ούρανοΰ μορ
φή ν cum vocant, lanam intelligunt,qua3 μήτηρ κό
σμου pariter in Alexandro Apbrod. nt obaervat vip 
doctus ad Horapol). (Hoescheltus ad Rorap. i , e. 12. 
non Alexandrum, $ed Pluiarchum allegat; idque 
recte. C/. Plul. D. Iside et Osiride c. 43) : aed et 
πλήκτρον κόσμου, quod alibi temere non mvenias, 
in Astrolog. man. anonymo Regi» biblioth. nota-
vimua; quo uai aumus beneficio erudiliaa. Rigal-
t i i , cui Mua« omnea multum debent, debebunt. 

(64) Ια man. meo erat βλαβερόν, inepte proreua. 
In altero doctise. Morellii. quo uei sumae βέοηλον, 
quod retioui. Notissimum κήρυγμα - έκάς έστε βά-
βηλοι, δστις άλιτοός [Galtim. I I , in ΑροΙΙ,.ν. 2 ] . 
Corruptue tamen in illo rito Porpbyr. Ηερί άπον. 
( I I , ρ. 150) Κηρύγματι έξείργειν άπό τών περιρ-
ραντηρίων τών ιερών τούς μεταιτίους αΓματος άρι-
θμίου. Lege άρθμίου. Ex Heeychio nemo neecit βρ-
θμόν, φιλίαν. 

(65) Magices auctoree : Platon (Symp.) : Οί πορ-
θμεύοντες τό παρ* ανθρώπων βεοίς ^ τ ^ 
θεών άνθρώποις. Porpbyr. Περί άποχ. ( I I , ρ. 473). 
Yolo pentur© paroere charta). 
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δέ έπί τούτοις, τό χθόνιον (66)* τέταρτον, τό 6 δρα ιόν \ Siquidem ex lunffi adjacentibua locis, taoquam ex 
τε καί ένάλιον (67)* πέμπτον, τό ύποχθόνιον (68)* 
εσχατον δέ τό μισοφαές (69) καί δυσαίσθητον είναι 
δέ πάντα ταύτα τών δ̂α ι μόνων γένη θεομισή καί 
άνθρωποις πολέμια * πλήν είναι καί κακού φασι, 
κάκιον τό γάρ ύδραΤόν τε καί όποχθόνιον, έτι δέ 
καί τό μισοφαές, εσχάτως έπιχαιρέκακα καί ολέ
θρια. Ταύτα γάρ μή φαντασία ι ς καί λογισμοις τάς 
ψυχάς έφη κακύνειν, άλλ' έναλλόμενα, καθάπερ τών 
θηρίων τά άγριώτατα, τών ανθρώπων έπισπεύδειν 
τόν ό'λεθρον τό μέν υδραίο ν, άποπνίγον τούς πλα-
ζομένους έν δδασι* τό δ' ύποχθόνιον καί τό μισο· 
φαές, εντός, εί συγχωρούνται, προχωρούντα τών 
σπλάγχνων , καί, οδς άν τύχη κατασχόντα, κατ-
άγχοντα, καί έπιλήπτους καί Ικφρονας (70j έργα-

aacro profanum quippiam expulaum eaae omoe 
daemoniorum genus. Secundum autem, quod per 
aerem nobis coDtiguum et proximam vagatur, id-
que a multia proprio nomine aerium vooari. Ter-
tium, terreatre; quartum, aqueum et marioum ; 
quiotum, eubterraoeum ; ultimum denique lucifu-
gum, vixque aeuau praditum. Gaterum omnia h«c 
dffimonum geoera Dei odio flagrare atque bominibus 
adveraari. Ad h«c aliud alio, maloque, pejua eaae 
aiunt. Siquidem aqueum et subterraneum atque 
lucifugum etiam extreme raalefica et pernicioaa 
sunt; baeo eoim οοα pbaataamatia et illueionibus 
animas laedero dicebat, aed velut efferatiaaimaa 
feras insilientia bominum internecionem accelc-

ζόμενα* τούς δ' αερίους τε καί χθόνιους τέχνη καί ~ rare : aqueum quidem, naviganles auffocana ; 
περινοία μετιέναι καί έξαπατ?ν τάς τών άνθρώ- aubterraaeum autem et lucifugum viscerum, s i 
πων γνώμας, καί πρός πάθη καθέλκειν άτοπα καί aioaatur, peaetralibua aese inainuantia, et in quoa-
παράνομα* cunque homines inoiderint,eos occupantia, suffo-
cantia, comitialiqae morbo et pbrenesi exagitantia ; deemonas autem aerioa et terreatrea arte 
vereutiaque meatee bominum aubire et fallere, atque ad abaurdoa quoavia affectua et exiegea 
impellere. 

CAPUT XII . 
De tenlationibus, titiUationibus illecebrisque d&monum : quibus ad se pellicere conantur homints, eosque 

potissimum qui viiiorum in se fomites tninime restnngunt. 
Πώς δε, είπον έγώ, καί τί ποιούντες ένεργούσι 

ταύτα ; πότερον κατάρχοντες ημών (71), καί οΐ άν 
βούλοιντο , καθάπερ άνδράποδα, περιάγοντες ; Ού 
κχτάρχοντες ημών, ή δ' 6'ς, ό Μάρκος, άλλ' είς όπό-

Qui vero, inquam, quidve facientea haec operan-
tar) an quia nobis imperant, et quo velint, taa-
quam maocipia circumagunt ? Non quia nobia 
imporent, Marcua inquit, aed quia nos commone-

GAULMINI NOTiE. 
(66) Οί χθονοι auot οί ζαμαίοι Peraurum, quod C Ρ Θ Γ β philoaopbi. Proraua huoc locum babuit ία 

hacteaua nemo vidit. "Ετυμον et cuusa nullibi, ai 
excipiaa Grsoulum ina. όμοίος καί άρα (lege ερα : 
nam ita Gra?cia terra et Lalinia dicta) παράτων 
Ε λ λ ή ν ω ν ονομάζεται· Πέρσα ι δέ γήν κατά ζάαην λέ-

3ουσι, ό ερμηνεύεται κάτω. Etiam σαββατιανοί 
udeoruoi magia aliquibua, qui illo bebdomad» 

ultimo die quieacere aec quemquam iaedere omnce 
terrae daemonea affirmabaat. Quo aomiae omnia 
pariter dicta, qusa aeptimum diem aervare vide-
rentur. Geograpbus aaooymua ultirai «vi, ex Bi-
biioth. Reg. : Τρίτον ορός εστίν τό καλούμενον Σαβ-
βατίαν · έ'στιν δέ πρός τό νότιον μέρος τής ανατολής · 
Σαβατιάν δέ λέγεται, διά τδν βρύειν ποταμόν έξ 
ά κείνου, καί μή κινείσθαι τόν ποταμόν έν σαββάτφ, 
ταΤς τού Μωσέως ήμέραις, άλλά μένειν άκίνητον. 
Fabuloaus ille fluviua exaiat pariter ία Mandevill. 
man., qui auctor nondum. quod sciam, lucem v i -
d i t . Sed philoaophia proraua οί χθόνιοι vel κατα 

mente Proclua, cum acriberet in Hesiodum : Εί'κό-
τως είς τόν ύποχθόνιον τόπον καταδύντες, έν ψ τό 
άτακτον συνέωσται τού κόσμου, καί τό θηροφανές 
τών δαιμόνων γένος, ouc κυνας είωθε τά λόγια κα-
λείν. Κυνώδη φάσματα, quae τελουμένοις apparebaot, 
aotiaaima auot. Ab utrisque Chriaiiaoi acceptum 
uaurparuni. Illuatria locus in% Athaoaaio in Vita 
Antonii (§42) : Ό μέν ούν εχθρός (διάβολος) μετά 
τών εαυτού κυνών τοσαύτας εχει τάς πανουργίας. 

(69) Ultimus mundua ChalatBorum dictue fuit 
μισοφαής. Paellue Expos. Chald. dogm. in i t . : Ό 
Ισχατος (τών σωματικών κόσμων) χθόνιος ε?ρηται 
και μισοφαής ός έστιν ό ύπό σελήνην τόπος. 

(70) Curabantur bora diei decima cum oleo et 
aqua. Apollon. Mathero. έν νυγθημέρψmagico roa.: 
X hora acilicet, έν ή ένουσιν (lege αινούσιν) τά ύδατα 
ίτόν θεόν δηλονότι), καί πνεύμα θεού καταβαίνον 

Γ Γ Γ > επιπολάζει αύτοΤς καί αγιάζει αυτά · ει γάρ μή οί)« 
«χθόνιοι δαίμονες boonnea aunt Ή γάρ τού κατα- Q τως ήν, έβλαπτον άν οί πονηροί δαίμονες ανθρώπους 
•χθονίου δαίμονος πρόσρησις ούδενί άλλω προσήκει, ή 
τ φ φύσει μέν δντι άνθρώπφ, σχέσει δέ γινομένφ δαί-
fxovi * Hierocl. ad Pytbag. Nempe distinguebant 
τ ρ ί α λογικών γένη * τό πρώνον, τούς θεούς * τό 
ιχέσον αίθέριον, δαίμονας καί ήρωας * τό τρίτον καί 
χ θ ό ν ι ο ν . ανθρώπους. Sed illa ootiora eunt. 

(67) Νύμφαι, τά έν γυναι/είψ σχήματι δαιμό
ν ι α * Tbeocr. 8cbo1iaatee (ad ιιι, 8). Nebulo gra;-
colua ma., Βασιλέα τών όοάτων Φιλβάν, ό'στις εστι 
βασ ιλεύς τών θαλασσών. Staltum et impium. 

(68) Terras canea veleribua magorum ex magi-
e t r o Zoroaatre : 'Εκ δ' αρα [Orac. Chald. ρ. 21) 
χ ^ λ π ω ν γαίης θρώσκουσ' ού ποτ' αληθές Σήμα βρο-
*ζφ άνδρι χθόνιοι κύνες δεικνύντες. Α magia acoe-

Ετ ταύτη έάν άνθρωπος άρη τό ύδιυρ, καί μίξη 
μετά τού ελαίου, παν ίαται καί δαιμονωντας καθαί-
ρει καί δαίμονας άπελαύνει. Nug». At illud πνεύμα 
θεού ex illo eet (Gen. ι, 2) : ran^O 0\"ΛΝ Π^Π 
•^QH ĴS : Et spirilus Domini ferebatur super 
aquas. 

(71) Et aolvit hoc dubium Tbeodor. Abuoara, 
Carum epiacopue, quem Turriano debemua : Ούχ 
ούτως λέγομεν τύριον ημών γεγονέναι τόν διάβολον, 
ώς βία κρατούντα παντελώς ημών, άλλ' δτι, ασθε
νή σαντες διά τής άααρτίας, λοιπόν, ώς νοσεροί, καί 
εύχείρωτοι τφ διαοόλω γεγόναμεν, (5αδίως καί ευ
χερώς ε*ς τάς αμαρτίας αυτού καί ήδονάς εναγό
μενοι. Iata sanoc et veroD theologiae congruunt. 
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faoiant. Phantasticum enim BGU imagioativum quo Α. μνηοιν άγοντες. Τψ γάρ έν ήμιν φανταστικό) συν-
praiditi aumus, spiritum eubeuntes, utpote 8pi r i tu B 

et ipsi, nescio quos aifectuum voluptatumque aer-
raonee inausurrant, non quod voces aerem ferientea 
et aonoraa emittant, aed suaurros quoadam, qui-
bue verba suasuggcrunt. At Gerinequit, inqiiam,ut 
verba eine voce proferant. Fieri, inquit ille, potest, 
ai boc apud te reputea, Ei nimirum, qui loquitur, 
si sit eminua, elatiore vociferalione opus esse; 
qui cominua, in aadientis aurem aensira quaa vult 
ineusurrat. Quod si aniraae quoque spiritum subire 
poaset, nullo ei eusurro esset opus, at sermo qui-
cuoque tandem allubesceret, tacita quadam via 
eine ullo strepitu ad locum sibi destinatum perveni-
ret : quod animis etiam egreaaia a corporibus in-

εγγίζοντες πνεύματι, πνεύματα καί αυτοί γε δντες 
τούς τών παθών καί τών ηδονών ένηχούσι λύγους, οί 
φωνάς άφιέντες τάς μετά πληγών καί ψόφων, άλλ' 
άψοφως τους παρ' εαυτών ένιέντες λύγους. "Απορον, 
έφη ν, άνευ φωνών ένιέναι λύγους. Ούκ άπορον, ή δ' 
δς, ήν εκείνο ένθυμηθής, ώς 6 λέγων, πό^ωθεν μέν 
ών, ίσχυροτέρας δεϊται κραυγής, άγχού δέ γενόμε
νος, είς τό τού άκούοντος ούς ψιθυρίζων ύποφωνεΐ* 
καί , εί ένήν αύτψ συνεγγίσαι πνεύματι τής ψυ
χής, ούδενός άν έδεήθη ψόφου, άλλ' ήν ό κατά βου
λή σιν λόγος άψόφφ κελεύθφ πρός τό δεχόμενον έγ-
γινόμενος. "Ο φασι κάν ταϊς ψυχαις τοίς έξιούσαις 
τών σωμάτων είναι* καί γάρ καί ταύτας άπλήκτως 
όμιλεΐν άλλήλαις (72). Τούτον δέ τόν τρόπον καί 

esseaiuntiai quidetnet ipsi inter se citra strepitum ~ δαίμονες ποιούνται τήν όμιλίαν λανθάνοντες, ώς 
_ _ 11 Λ η ι . . - / Α » Λ . 1 t —J\ Α » Λ _ . colloquunlur. Eodem prorsus modo ipsi qaoque 
daemonee nobiecum clam confabulantur, ita ut ne 
sentiaraua quidem undenam bellum nobis ingruat. 
Neo est quod super hao re quidquam addubites, si 
quid in aere accidat aniraadvertae. Qucmadmodum 
enim sole lucente hio varios colores et formas 
assumit, atque in corpora eorum capacia trane-
mittit, ut in speoulis videre est : sic etiara dsmo-
nia figuraa et colores et quascunque voluerint 
formae assumeatia, eae in animalem epiritum 
nostrom trajiciunt, eoque pacto multa nobis ne-
gotia faceseunt, dum coneilU suggerunt, formas 
subindicant, voluptatum memoriam refricant, et 
affectuum idola simulacrave subinde oobia, tam 
vigilantibus quam dormientibua, excilant, imo 

μήθ' οπόθεν ήμίν έστιν ό πόλεμος συναισθάνεσθαι. 
Καί ού χρή σε περί τούτου διαπορείν, τό περί τόν 
αέρα συμβαίνον κατά νούν λαβόντα. Καθάπερ γάρ 
άκτΐνος ο υ της, ούτοσί, χρώματα καί μορφάς λ α μ 
βάνων, είς τά πεφυκότα δέχεσθαι διαδίδωσιν, ώς έπί 
τών ένοπτρων όργν εστίν ούτω δή καί τά δαιμόνια 
σώματα παρά τής έν αύτοίς φανταστικής ουσίας 
δεχόμενα καί σχήματα καί χρώματα, καί οποίας άν 
αυτοί βούλωνται (73) μορφάς, είς τό ψυχικόν καί 
ήμέτερον πνεύμα ταύτα διαπορθμεύουσι, καί πολλά 
ήμίν εντεύθεν παρέχουσι πράγματα , βουλάς υπο-
τιθέντες, μορφάς ύποδεικνύντες, άνακενούντες μνή-
μας ηδονών, είδωλα παθών , θαμά παρενοχλούντες 
έγρηγορόσι τε καί καθεύδουσιν, ενίοτε δέ καί τά έν 
ήμΤν υπογάστρια (74) γαργαλισμοΐς έριθίζοντες (75), 

etiam membra ventri eubjeota titillatiooibus et C είς έμμανείς καί παρανόμους έρωτας ύποθήγουσι, 
illecebris demuicent, atque in vesanos et exsecran-
dos amores auccendunt et inflammant; tumque 
maxima, ei calores humidos, nobia a natura inai-
tos, cooperatores habeant. Atque hunc quidem in 
modum daemones hi, assumpta Orci galea, homi-
nutn animas rairo arliGcio miraque versutia con-
turbaat. Reliqua vero daemonum gonera insulsa, 
ne micam quidem salis habent, neque turaultuari 
norunt: raolesta sunt tamen,et valde abomicanda, 
Obaronaaiqad epiritus more l&dunt. Quemadmo-
dum enim fertur ille corruonpere quidquid adrao-
tum fuerit, sive sit quadrupee, sive homo, eivo 

καί μάλιστα ήν γε καί τάς έν ήμιν ένθερμους δγρό-
τητας λάβωσι συνεργούς. 'γλλ' ουτω μέν ούτοι, τήν 
άϊδος ύποδύντες κυνέην (76), έπιταράττουσι τάς ψυ
χάς συν τέχνη καί μάλα σοφιστικώς* τά δ' άλλα 
δαιμόνων γένη σοφόν μέν οίδεν ουδέν, ουδέ ραδιουρ-
γείν έπίσταται, χαλεπά μέντοι καί δεινώς έστιν ειδε
χθή καί τόν χαρωνείου πνεύματος (77) τρόπον βλά-
πτοντα. Καθάπερ γάρ φασι διαφθείρειν τούτο πάν τ ο 
προσπελάζον, κάν τετράπουν, κάν άνθρωπος, κάν π τ η -
νόν έστι· κατά τόν αυτόν δή τρόπον καί τά δυσάντητα 
ταύτα δαιμόνια λυμαίνεται δεινώς οΤς άν είσπεσόντα 
τύχη, δονούντα τδ καί σώματα καί ψυχάς, καί τ α ς 

GAULMINI ΝΟΤΛ. 
(72) Vide qune Tzetzes ad Lycophr. silena nuga- D Psellue γαργαλισμοίς έρεθίζειν 
r de illisaaimarumiaterse, quas exaudiebaatur, (76) Ταύτην έχων ίαΤδος XJ 

ήθελεν εβλεπϊν, οπό άλλων δέ ούχ έωράτο ' A p o l l u 
tur 
colloquiis 

(73) Negant magi ; imo eecundum sidus suum 
cuique propriaa tormaa asaerunt. Haa vide, aut 
poiiua ne vide, in aacerrimo tenebrione, qui, opud 
Beringos (ratrea fictitios editua, prodiit. 

(74) Olympiodor. : τά υπογάστρια πάθη ανακι
νείται. Hi aunt qui φίλτρα, vel αγώγιμα, ut Joqui-
tur Epipbaniua, curant. Magi σωτήρας αγάπης vo-
cant. Stultiaaimus Gneculua, Οί τής άγά-ης σωτή
ρες, παραστήσατε μοι τήν έρωμένην. Καί ευθέως 
παράστήσουσιν αυτήν κρούουσαν τήν θύραν, καί λέ-
γουσαν, "Ανοιξόν. 

(75) Accepit ab Athanasio, apud quem πνεύμα 
πορνείας aio loquitur ; Έγώ τά είς γαργαλισμούς 
κοτά τών νέων άνεδεξάμην, καί πνεύμα πορνείας 
κεκλημαι. Idem antea γαργαλίζειν dixit, quod 

Γόος κυνέην), αυτός μέν 

dor. lib. ιι. Utitur Euatatbiua maa. καθ' ύσμ. χ α ; 
ύσμίν. Προς τούς έπικρύπτοντας εαυτούς διά τ ι ν ώ ν 
Rχανημάτων, ut alii omnea. Ilomeri interpretes 
aomniant [ad II. Ε 845] άθάνατον τι νέα>ος, ό π ε ρ ι 
βάλλονται οί θεοί, όταν θέλωσιν άλλήλοις μ ή γ ι ν ώ -
σκεσθαι. 

(77) Deerat πνεύματος in meo ; aed reposo! ex 
Morelliano. Photiua in Isidori Vita ex Damascio 
(Bibl. cod. 242). Καταβάσιον ύπέκειτο θανάσιμους 
πνοάς παρεχόμενον. Ecce τό χαρώνειον in ΑροΙΗ-
nis fano UieVapoli. Illa nota sunt; ut et fuiase ν ο μ ο . 
φυλακίου θύραν, δι' ής ol κατάδικοι τήν έπί θάνατον» 
έξήγοντο : unde et χαρώνειος θύρα in Zenobio (6 , 
41) et Diogeniano (8, 68). Adagium vulgare. 
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χατά φύσιν Ιξεις έκτρέπο/τα, Ιστι δ' ου καί προσ- Α volucria, eodem prorsus modo terriflca quoque bu-
απολλύντα πυρί χαί ΰδατι χαί κρημνψ, μή μόνον άν- jusoiodi daeraonia gravibua damnia eoa afficiunt, 
θρώπους, άλλά καί των αλόγων ένια ζώων. in quoacunque tandem inciderint, quippe qu® cor-
poribua et animia noceani : habituaque naturales evertant, nonnunquam etiam igne, aqua et praecipi-
tio, non aolum homiaea, veram etiam animalia nonnalla perimant. 

CAPUT ΧΙΠ. 
Quare daemones in brula animalia non secus atque in homines insiliant, obiterque de subterranei d&tnonii 

lueifugique, quod mutum et surdum dicilur, energia et exorcismo. 
ΤΙΜΟΘ. Τί δέ, ήν, βούλεται τούτοις τό καί τοις 

άλόγοις έπεισπίπτειν ζώοις ; καί γάρ καί κατά τήν 
Γέργεσαν περί χοίρους γεγονέναι τούτο τά άχραντα 
διδάσκουσι λόγια. ΙΙυλέμια μεν ούν άνθρώποις ό'ντά 
κακούν αυτούς ουδέν έστι θαυμαστό ν * τού δέ καί 
τοΐς άλόγοις έπεισπίπτειν ζώοις, τίς ό λόγος ; 

ΘΡ^Ξ. Καί ό Μάρκος, Ού διά μίσος, είπεν, ουδέ 
τψ βούλεσθαι κακούν, είς ένια τών ζώων έφάλλεται, 
άλλ' έφ ι έμενα ζωώδους Θερμότητος. Τοίς γάρ μο-
χαιτάτοις τόποις συνδιαιτώμενα, ψυχροίς εσχάτως 
καί άνίκμοις ούσι, πολλής πληρούται τής έκεΤΑεν 
έμψύξεως, ύφ' ής πιλούμενα καί θλιβόμενα νοτε-
ράς έρ$ καί ζωώδους θέρμης * καί, V απόλαυση 
ταύτης, καί άλόγοις ζώοις ενσκήπτει, καί έπί βαλα-
νεΤα (78) καί βόθρους (79) Ίευαι. Τήν γάρ τού πυρός 
καί τήν ήλιακήν, ώς καυστικάς καί ξηραινούσας, 
αποστρέφεται * τήν δέ τών ζώων, ώς σύμμετρο ν καί 
μεθ' ύγρότητος ηδείας, ασπάζεται, καί μάλιστα τήν 
τών ανθρώπων, Οσον καί εύκρατο ν. Είς ους είσκρ ι
ν ό μενα κλόνον ού μέτριον απεργάζεται, τών πόρων 
μέν έν οίς ένίδρυται τό πνεύμα τό ψυχικόν κλήρου· 

ΤΙΜΟΤΗ. Quid autem eo sibi volunt, quod m 
bruta quoque animantia irruant? Siquidem id apud 
Gergesam in porcoa accidiaae aacne teatantur l i t-
terae11. Quia certe bominibua boatiliter adveraan-
tur, ideirco mirum non eat, quod eia malefaciant: 
quanam vero ratione moveantur, ut in bruta etiam 

g animantia impetum faciant? 
THRAX. Marcua ad haac ita reepoudebat, Daemo-

nea, inquiena, non idcirco impetum in animalia 
nonnulla faciunt, quia ullo ea odio proaequantur, 
aut quia eis nocere velint, eed quia mirum in mo-
dum animali calore capiantur. Nam cum in pro-
fundiaaimia locia vcraentur, que frigida extreme 
aiccaque aunt, fit ut multum frigiditatia inde aibi 
coDtrabanl, qua qnidem contracti atque afflicti, 
humidum et animalem calorem appetunt, quo ut 
potiantur, in bruta quoque animalia inailiunt, et 
in balnea concavaque loca penetraut. Igoia enini 
aoliaque calorem, quia urit etexaiccat, averaantur; 
animalera vero tamquam bumiditate lemperatum, 
iibenter amplexantur, maxhneque bominum con-
gruura quidem illum et temperatum, in quoa in-

μένων, καί ύπό τής τών έν αύτοΤς σωμάτων παχύ- C fuai dici non poteat quantum tumullum excitent, 
τητος στενουμένου τε καί διωθουμένου τού πνεύ
ματος * έξ ού συμβαίνει κραδαίνεσθαί τε τά σώματα 
καί τάς ήγεμονικάς δυνάμεις κακοπραγείν, έμπλή-
κτους τε τάς κινήσεις άποτελεΤσθαι καί πλημμελείς. 
Κάν μέν τών ύποχθονίων ό ένσκήψας ή , κραδαίνει 
καί περιφΟείρει τόν κατεχόμενον, καί φθέγγεται δι' 
αυτού (80), καθάπερ ίδίψ χρώμένος όργάνψ τψ τού 
πάσχοντος πνεύματι. Εί δέ τις τών λεγομένων μισο-
φαών έπεισφρήσας λάθοι, πάρεσιν επάγει καί φω
νήν επέχει, καί δ*λως τόν άλόντα νεκρψ παραπλή-
σιον απεργάζεται · τουτί γάρ τό γένος, ώς έν δαί-
μοσιν εσχατον δν, γεωδέστερόν έστι, ψυχρόν τε καί 

puris nimirum, quibua spiritue animalia inhaeret, 
oppletia, apirituque, prae corporum, quibua prediti 
aunt, craaaitudine, velut in anguetias redacto, et 
compreaao : ex quo fit, ut et corpora conoutian-
tar, eorumque preecipuae facultates male affician-
tur motuaque obtuaiorea fiant ot hebetiorea. Quod 
ai daeraon irruens ex aubterraneorum genere ait, 
hominem poseesaum coucutit et diatorquet, atque 
per euro loquitur, apiritu patientia uteoe, nonae-
oua alque proprio quodam inalrumento. Si quia 
autem eorum, qui lucifugi dicuntur, clam irrepae-
rit , relaxationem aeu remiaaionem inducit, vocem 

" Matth. vin. 
GAULMINI NOTiE. 

(78) Demoaea balnearea καί βλάπτοντες inter pa-
ganos. Eunap. in Porphyrio : Φησί δέ καί δαιμό
νων τινα φύσιν άπό λουτρού τίνος διώξαι καί έκβα-
λειν · Καυσάντα τούτον έλεγον οί έπιχώριοι. lntep 
Gbriatianoa etiam, qui aaepiu8 illoa e pluribua bal-
neie ejeoere.GregonuaNyaBen. in Vita Greg. Tbau-
matorgi : Εσπέρας δέ, τής πόλεως εντός γεγονώς 
καί κοπώδης έκ τής όδοιπορίας, λουτρψ θεράπευ
σα ι τόν κόπον άναγκαίαν ώήθη " Ιπεκράτει δέ κατά 
τόν τόπον εκείνον δαίμων άνθρωποκτόνος, έπιχω-
ριάζων τ ψ λουτρψ * ού ή φθοροποιός δύναμις ενερ
γής μετά τό σκότος κατά τών προσεγγιζόντων έγί-
νετο * καί τούτου χάριν άοατον ή ν μετά τάς τού ηλίου 
δυσμάς τό λουτρόν εκείνο καί άνενέργητον. 

(79) Maxime περί ύποχθονίων. Inde illia prooura-
tffi in foaaia devotionea : βόθρον πυγούσιον ένθα καί 
ένθα (Odyss. Κ, 517), καί έντοιια μήλων) ^ Apollon. 
Rbod. 1, 587, ubi achoi. : ούτω γάρ θύουσι τοΤς 
χθονίοις. Exapectea eadem a eumrao minimoque. 

(80) Per oa, an per ventrem ? ut εύρυκλεις vel 
εγγαστρίμυθοι, quoa vocabant σακρούρας Babylo-
nh. Jamblicbua in ΒαουλωνικοΤς apud Pbotiuib 
(Bibi. c. 94, p. 241) : καί έγγαστίμυθόν, δν καί 
φησιν ώς Έλληνες μέν εύρυκλέα λέγουσι, Βαβυλώ
νιοι δέ σακρούραν. Σακχούρα eat μαινόμενη, κάτ
οχος, μεθύουσα, deo plena, ebria valea ΠΊ3ϋ, alioa 
Hebneia ai« nbjn. 
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reprimit, et eum quem invaeit mortuo prorsus Α ξηρδν εσχάτως, και δτψ άν είσπέση λαθόν, πασαν 
aaaimilem efflcit. Ηοο enim genua, tanquam d®-
mooumextremum, magis terrenum est, aummeque 
frigidum et aiccura : et quemcunque clam invaae-
rit, omnem in eo facultatem naturalem hebetat et 
obtundit. Quia vero rationia expera eet, omnique 
intelligendi et perapicieodi vi ot acumine careU 
phantaaiaque aeu ixnaginatione rationia experte 
rogilur, ut ea que ex animalibua efferatiora aunt, 
eo fit, ut increpationem mioime timeat, eaque de 

δύναμιν ψυχικήν αμβλύνει καί άμαυροΐ * άλόγιστον 
δέ δν καί πάσης νοεράς θεωρίας άπολειπόμενον, 
άλόγω τε διοικούμενον φαντασία, καθάπερ των θη
ρίων τά δυσμαθέστερα, ού λύγων κατακούει, ούκ 
έπιτίμησιν δέδοικεν, καί διά τούτο παρά πολλοίς 
ευλόγως άλαλον καί κωρον (81) καλείται. Καί τών 
άλόντων τις ούκ &ο άλλως άπαλλάττοιτο, ει μή παρά 
δυνάμεως θείας προσευχή καί νηστεία προσγινο-
μένης (82). 

cauaa merito a pleriaque mutum et surdum appellatur. Nec flcri poteit, ut eorum qui ab eo 
corrapti aint ullus alio modo liberetur, quam divina potentia, qua3 oratiooe atque jejunio conri-
liatur. 

CAPUT XIV. 
Contra medicos, energias teu operalionet dsemonnm haudguaquam α corruptis humoribus procedere, 

letkargus soltt, elo. 
ut 

At, ο Marce, inquam, alia queedam bia diveraa Β 
medici nobie perauadere conantur, dum hujuamodi 
affectua a daemonibue procedere negant, sed poliue 
ab bumoribus, articulie et apiritibua male alfectis, 
verbi gratia, pbarmacia et distia, aeu quibusdam 
vivendi legibua, non autem epodis aeu incaatatio-
nibua et oxpiatiunibus eos curare nituntur. Neo 
vero mirum eat, Marcus ait, quod haec dicant 
medioi, qui praeter illa qus seneus percipiuntur, 
nihil norunt, eed aolia oorporibus attcndunt. Caete-
rum hffio znerito a male affectia bumoribus proce-
dere cenaeantur, gravedinea, lethargi, atra bilee, 
pbreneaea eeu deliria : quae quidem curant i l l i et 
tollunt, vel exhauriendia evacuandisque humori-
bua,vel corporia vaoui repletionibua. Enlhuaiaamoa 
autem, inaaniaa et catocbas eeu spirilus immun- Q 
doe, quibue qui correptua eet et datentus, nihil 

GAULMINI 
(81) Hoo genus eet qaod θηροφανές vooant theur-

gi : Procloa ad Heaiodum. De illo aatia superque 
viri docti. 

(82) Docet, post Cbrietum (Matlh. xvn, 21), An-
tooius ia Atnanasio (Vita Antonii, § 23) : Εύχαίς 
γάρ καί νηστείαις καί τή έπί τόν Κύριον πίστει π ί -
πτουσιν ευθύς εκείνοι. Minuciue Felix c. 27 : « Α no-
bia tormentia verborum et orationia incendiia de 
corporibua exigantur (dtemonea). » 

(83) Facile fuit reponere έτερ' άττα. Vide quae 
de άττα doctiaaimua Mauaaac. ad Harpocr. [voce 
αττα] notavit, qoo in auctore immane quantum 
aupra omnea vidit. 

(84) Μέλη πρός νόσους σωμάτων πα ιών ι α vocat 
Malchua in Pytbagora (imo Porpayr. p. 37); Ι π -
φδάς πρός τά άρρωστηματα Jamblichua (Vita Py- ] 
thag. ρ. 130). De illia nemo non dixit. 

(85) Injarie oootra medicoa. Quaai hoo dicit La-
tine extuliaaet Peraiue : «Curv® in terraa animaeet 
cesleatium inanea. » Pbitoeopbie eaaet σωματούν τήν 
ψυχήν, cum είς μόνα τά σώματα παρακύπτει * Por-
phyr. (De abst. ι, 34); quod alias dicebant άνάοα-
σιν καί κατάβασιν ψυχής, θεόν ή θήρα γενέσθαι · 
Pylhag. : πτεροφυΐαν ή Ίττερ^ροιαν jEneaa Gaz. in 
Tbeophr. Sed bujua looi illa non sunt. 

(86) Verba qo» roedicorum filii norunt; etiam 
έπιπλάττοντες καί έπιπλάττειν. Tamen malo έπι-
πάσσοντες · φάρμακα χριστά ή έπ(πάστα. Theo-

Ά λ λ ' , ώ Μάρκε, είπον, Ιτερ' άττα (83) πείθουσιν 
ημάς φρονεΐν ιατρών παίδες, ού δαιμόνων έκγονα 
τά πάθη ταύτα λέγοντες είναι, χυμών δέ καί αύ· 
χμών καί πνευμάτων μοχθηρώς εχόντων. Άμέλει 
φαρμάκοις καί διαιτήμασιν, άλλ' ούκ έπφδαΤς (84) 
καί καθαρμοίς ταύτα θεραπεύειν άποπειρωνται. Καί 
ουδέν θα υ μαστό ν, ή δ' ός, ό Μάρκος, εί ταύτα λέ-
γοιεν οί Ιατροί, μηδέν είδότες υπέρ τήν αισθησιν, 
άλλ'εις μόνα τά σώματα παρακύπτοντες (85). Ολήν 
εκείνα καλώς είχεν οΓεσθαι μοχθηρών ίγκονα χ υ 
μών, κάρους, κώματα, μελαγχολίας, φρενίτιδας, ά 
καί παύουσιν έπαντλούντες ή κενούντες ή έπιπλάτ
τοντες (86) * ένθοτσιασμούς δέ καί μανίας καί κάτ
οχος, έν οίς ό μέν άλούς ουδέν έστιν οΐός τε ένερ-
γείν (87) ούτε κατά νούν καί λόγον, ούτε κατά φαν-
τασίαν καί αισθησιν, Ετερον δέ Ιστι τό κινούν καί 
άγον, λέγον τε άπερ ό ληφθείς ούκ (88) οΤδε καί τι 

ΝΟΤΛ). 
criti acholiaatea (ad x i , 2) ; Φαομάκων τά μέν είσι 
χριστά, ήγουν άπερ χρίομεθα εις θεραπείαν, τά δε 
ποτά, ήγουν άπερ πίνομεν · τά δέ έπίπαστα, ήγουν 
άπερ έπιπάττομεν. Gorruptus eat turpiter in hac 
voce iEschylua in Ιίρομ. δεσμ. (ν. 487) : ΎΙ μέν 
μέγιστον · ει τις είς νόσον πέσοι, Ούκ ην άλεξημ' 
οόδέ' 
φαρ 

δέν, ουδέ βρώσιμον, Ού χριστόν. ού$έ π ιστόν άλλά 
ρμάκου Χρεία κατεσκέλλοντο. Proraua legeodum 

est. ού χριστόν, ουδέ παστόν. Sed, ut acias, anti-
quissimum itlud mendum etiam Graecus scbo-
liaatee probat : Ούκ ήν ουδέν βοήθημα θεραπείας, 
ούτε διά ξρώσεως προσφερόμενον, ούτε οΥ έπιχρίσεως 
Ιξωθεν, ουτε διά πόσεως ' τούτο δέ δήλοι τό πιστό/ 
(quantuma etorquel ut ineptiat!), άπό τού π ίω, π ίσω, 
ρήματος. Qua analogia? Quidquid agat nunqoam 

ι πιστόν io ullo auctore άντί ποτού reperiet. Sed ve-
riua est ignoraeao eum linguam auam. — Soam 
ipao conjecturam damnavit Gaulminua ad Euma-
tbium, p. 17. Vide Blomfieldii et Burgeaii noiae ad 
iEachylum. BoiseoNADE. 

(87) "Οστε ένεργεΤν · οΐός τε ένεργεΐν, οίος. Ικα
νός, δεινός ένεργεΐν. Non dubitabunt qui Gra?ce 
acient. Sed et δστε non eat eine exemplo. 

(88) Ex vatiamotu numinia poteetatem, et cnjas 
compoa fieret, ultimts, media? ?el aaprema», ίη 
theurgicia conjectabant. Vide Jamblicbum (De wy-
ster.) 
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reprimit, et eum quem invaait mortuo proraua Α £lp° v εσχάτως, και δτω άν είσπέση λαθόν, πάσαν 
aaaimilem efflcit. Ηοο enim genus, tanquam d®-
monumextremum, magis terrenum eat, aummeque 
frigidum et aiccum : et quemcunque clam invaee-
rit , omoem in eo facultatem naturalem bebetat et 
obtundit. Quia vero rationia expere eet, omnique 
intelligendi et perapiciendi vi ot acumino caret. 
pbantaaiaque seu imaginatione rationis experte 
rogilur, ut ea que ex animalibus efferatiora eunt, 
eo fit, ut increpationem mioime timeat, eaque de 

δύναμιν ψυχικήν αμβλύνει καί άμαυροΐ * άλόγιστον 
δΐ δν καί πάσης νοεράς θεωρίας άπολειπόμενον, 
άλόγω τε διοικού(χενον φαντασία, καθάπερ τών θη
ρίων τά δυσμαθέστερα, ού λύγων κατακούει, ούκ 
έπιτίμησιν δέδοικεν, καί διά τούτο παρά πολλοίς 
ευλόγως άλαλον καί κωρδν (81) καλείται. Καί τών 
άλόντων τις ούκ άο άλλως άπαλλάττοιτο, εί μή παρά 
δυνάμεως θείας προσευχή καί νηστεία προσγινο-
μέν ης (82). 

causa merito a plerieque mutum et surdum appellatur. Nec fiori poteit, ut eorum qui ab eo 
correpti aint ullus alio modo liberetur, quam divina potentia, qus oratione atque jejunio conci-
liatur. 

CAPDT XIV. 
Contra medicos, energias seu operaliones damonnm haudguaquam α eorruptis humoribus procedere, 

lelhargus solet, eto. 
ut 

At, ο Marce, inqunm, alia quedam hia diverea Β 
medici nobia perauadere conantur, dum hujuamodi 
affectua a daemonibua prooedere negant, sed poiiue 
ab humoribua, articulia et apiritihua malo ailectia, 
verbi gratia, pbarmacis et diaUia, aeu quibusdam 
vivendi lcgibue, non autem epodia aeu incantatio-
nibua et expiatiunibua eoa curare nituntur. Neo 
vero mirum eat, Marcus ait, quod haec dicant 
medici, qui praeter illa quea eenaue percipiuntur, 
nihil norunt, aed aolia corporibua attendunt. Gaete-
rum b«o merito a male affectia humoribua proce-
dere cenaeantur, gravedinea, letbargi, atne bilea, 
pbreneaea aeu deliria : qus quidem curant i l l i et 
tollunt, vel exbauriendia evacuandiaque bumori-
bua,vel corporia vacui repletionibua. Enthuaiaamoa 
autem, inaaniaa et catocbaa aeu epiritua immun- « 
doa, quibua qui correptua eat ct datentua, nihil 

Ά λ λ ' , ώ Μάρκε, εΐπον, Ετερ' άττα (83) πείθουσιν 
ημάς φρονεΐν ιατρών παίδες, ού δαιμόνων έκγονα 
τά πάθη ταύτα λέγοντες είναι, χυμών δέ καί αύ· 
χμών καί πνευμάτων μοχθηρώς εχόντων. Ά μέλει 
φαρμάκοις καί διαιτήμασιν, άλλ' ούκ έπωδαΐς (84) 
καί καθαρμοΐς ταύτα θεραπεύειν άποπειρωνται. Κα: 
ουδέν θαύμα στο ν, ή δ' δς, ό Μάρκος, εί ταύτα λε-
γοιεν οί Ιατροί, μηδέν είδότες υπέρ τήν αισθησιν, 
άλλ' είς μόνα τά σώματα παρακύπτοντες (85). Πλήν 
εκείνα καλώς είχεν οΓεσθαι μοχθηρών εγκονα χυ
μών, κάρους, κώματα, μελαγχολίας, φρενίτιδας, ά 
καί παύουσιν έπαντλούντες ή κενούντες ή έπιπλάτ-
τοντες (86) * ένθοτσιασμούς δέ καί μανίας καί κάτ
οχος, έν οίς ό μέν άλούς ουδέν έστιν οΐός τε ένερ
γεΐν (87) ούτε κατά νούν καί λόγον, ούτε κατά φαν-
τασίαν καί αισθησιν, Ετερον δέ Ιστι τό κινούν καί 
άγον, λέγον τε ά'περ ό ληφθείς ούκ (88) οιδε καί τι 

GAULMINI ΝΟΤΛ). 
(81) Hoc genua eat auod θηροφανες vocant iheur-

gi : Proclua ad Heaiodum. De illo eatia auperque 
viri docti. 

(82) Docet, poat Ghriatum (Matlh. xvn, 21), Ao-
tODiua in Athanaaio (Vita Antonii, § 23) : Εύχαΐς 
γάρ καί νηστείαις καί τή έπί τόν Κύριον πίστει π ί -
πτουσιν ευθύς εκείνοι. Miouciua Felix c. 27 : « Α no-
bia tormentia verborum et orationia incendiia de 
corporibua exiguntur (demonaa). » 

(83) Facile fuit reponere Ετερ' άττα. Vide quae 
de άττα doctiaaimua Mauaaac. ad Harpocr. [voce 
αττα] notavit, quo in auctore immane quantum 
aupra omnea vidit. 

(84) Μέλη πρός νόσους σωμάτων πα ιώνια vocat 
Malcbua in Pythagora (imo Porphyr. p. 37); έπ-
ωδάς πρός τά άρρωστηματα Jamblicbua (Vita Py- D 
thag. ρ. 139). De illia nemo non dixil. 

(85) Injurie cootra madicoa. Quaai hoo dicit La-
tine extuliaaet Peraiua : • Curv® in terraa animae et 
ccBleatium inanea. » Pbiloaopbia eaaet σω ματ ούν τήν 
ψυχήν, cum είς μόνα τά σώματα παρακύπτει * Ροτ-
phyr. (De abst. ι, 34); quod aJiaa dicebant άνάοα-
σιν καί κατάβασιν ψυχής, θεόν ή θήρα γενέσθαι · 
Pythag. : πτεροφυίαν ή πτερό^ροιαν iEneaa Gaz. in 
Tbeopbr. Sed bujua looi illa non aunt. 

(86) Verba qaas roedicorum filii norunt; etiam 
έπιπλάττοντες καί έπιπλάττειν. Tamen malo έπι-
πάσσοντες · φάρμακα χριστά ή έπίπαστα. Theo-

criti aoboliaatea (ad xi , 2) ; Φαομάκων τά μέν είσι 
χριστά, ήγουν άπερ χρίομεθα εις θεραπείαν, τά δέ 
ποτά, ήγουν άπερ πίνομεν · τά δέ έπίπαστα, ήγουν 
ά'περ έπιπάττομεν. Corruptua eat lurptter in hac 
voce iEsch^lua in Ιίρομ. δεσμ. (ν. 487) : Τό μεν 
μέγιστον · ει τις εις νόσον πέσοι, Ούκ ήν άλέξημ* 
ουδέν, ουδέ βρώσιμον, Ού χριστόν, ού$έ πιστόν* άλλά 
φαρμάκου Χρεία κατεσκέλλοντο. Proraua legpndum 
est. ού χριστόν, ουδέ παστόν. Sed, ut acias, anti-
quiesimum itlud mendum etiam Grecua acbo-
haatea probat : Ούκ ήν ουδέν βοήθημα θ«ρ*πείας, 
ούτε διά ζρώσεως π'ροσφερόμενον, ούτε οΓ έπιχρίσεως 
Εξωθεν, ούτε διά πόσεως ' τούτο δέ δηλοΐ τό πιστό/ 
(quantuma etorquet ut ineptiat!), άπό τού πίω, π ίσω, 
ρήματος. Qua analogia? Quidquid agat nunqaam 
πιστόν in ullo auotore άντί ποτού reperiet. Sed ve-
riua est ignoraeae eum linguam auam. — Soam 
ipao conjecturam damnavit Gaulrainua ad Eiima-
tnium, p. 17. Vide Blomfieldii et Borgeaii notas ad 
iEachylum. BOIS60NADE. 

(87) "Οστε ένεργεΐν · οΐός τε ένεργεΐν, οίος. Ικα
νός, δεινός ένεργεΐν. Non dubitabunt qui Gra?ce 
acient. Sed et δστε non eat aine exemplo. 

(88) Ex vatia motu numinia poteatatem, et cujoa 
compoa fleret, ultim®, inedic vel eopremaa, in 
theurgicia conjectabant. Vide Jamblichum (De tny-
$Ur.) 
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τών μελλόντων έστιν δ'τε προαγορεύον , πώς αν χ quidquam agere poteat omnino, neque meate, ne-
ταύτα φώμεν ύλης πλημμελείς χtνήσεις ; que aermone, neque phantaeia seu imaginatione, 
neque aenau : at aliud quiddam eat, quod eos movet et agitat, eaque loquitur, qu» ab eo qui correptus 
eat ignorantur : idemque futuroram nonnihil interdum praedicit, qua, queao, ratione boo loco motus 
materia vitiatoe appellaverimoe ? 

CAPUT XV. 
Energumenos teu α dmmone potseuos, tola virtute divina eurari probat, hiitoriamque subjungii Euehilm 

cujusdam prxstigiatorUf qui Eiasoru Constantinopolim captivut abductus e$t. 
ΤΙΜΟΘ. Τί ούν, ώ θρ*2 ; Ταύτα λέγοντι τ φ Μάρ- ΤΙΜΟΤΗ. Age vero.mi Thrax, nomettuMarco 

χ φ καί αυτός συνάδεις ; talia dicenti atipularia? 
ΘΡ^Η. Πάνυ μέν ούν, Τιμόθεε * πώς γάρ ο ύ ; THRAX. Quidni aaaentiar, Timothee, eorum 

μεμνημένος έχείνων ά περί δαιμονώντων τά θεία proaortim memor, quae de damoniacis divina per-
διέξεισιν Ευαγγέλια, χαι ό περί τόν Κορίνθιο ν γέ- currerunt Evangelia, ejusque quod viro i l l i Co-
γονεν άνδρα, Παύλου χελεύσαντος, όπόσα τε τοις rinthio Pauli juseu obtigit, multorum etiam et mi-
Πατέρων δέλτοις έμφέρεται περί αυτών πολλά χαί 3 randorum quae de ipsis in Patrum libris legimua, 
θαυμάσια, προσέτι δέ χαί ών αυτός επόπτης τε χαί eorum denique qu« ipse bis ooulia Elasone vidi 
αύτήχοος έν Έλασώνι γέγονα. Κατά τούτον γάρ άνήρ et bie auribus audivi? Siquidem eo in oppido vir 
τις , ενεργούμενος δαίμονί τψ , πολλά μέν χαί άλλα quidam nescio quo posseeeua demoDe, cum ple-
χρησμολογών άπεφοίβαζεν, ούχ ολίγα δέ χαί περί raque Phcebadum oracula reddentium more vati-
Ιμού προηγόρευε. Πλήθος γάρ ποτε τών τελουμένων cinaretur, tum de me quoque non pauca praedixit. 
παρ' αύτψ συστήσας, "Ιστέ, ώ παρόντες, έφη, ίστε Gum enim aliquando multitudinem eorum quos 
μελλειν άνδρα καθ' ημών έχπεμφθήσεσθαι, παρ' ού profaais sacris euis initiaverat, in unum convo-
διωχθήσεται τά τής έμής θρησκείας καί τά τής λα- caeset, Sciatis, inquil, auditores, sciatie virum 
τρείας έκπομπευθήσεται. Τούτψ δέ μετά πολλών quemdam adveraum nos emittendum, qui religio-
καί αυτός άλώσιμος εσομαι. Πλήν βουλομένψ με δε- nem noatram pereequetur, et cffiremoniae nostrae 
σμώτην μετά πειράν πολλήν είς τό Βυζάντιον άγα- abolebit. Ie cum multos alioa, tum me quoque 
γεΐν ούκ έξέσται οί, κάν πολλάκις κάμη. Ταύτα ipsum in vinculie habiturua eat. Ga?terum quamli-
προυλεγε, μηδέπω μου μηδέ τάς παρά τό Βυζάν- bet ille totia viribue conatua fuerit, ut me vinctum 
τιον παρελθόντος κώμας. Υπέγραφε δέ μου καί τό hino recta Byzantium abducat, in tamen nanquam 
σχήμα καί τήν άναβολήν (89) καί αυτό μου τό έπι- Q aaaequelur, quamvia aubinde tentet omnibuaque 
τήδευμα. Καί πολλοί φοιτώντες εκείθεν ταύτα άπ- nervia contendat. Hec ille praedicebat, cum ego ne 
ήγγελλον. Όψέ δ' αυτόν έγώ κατασχών, ήρόμην vioinoa quidcm Byzantio viooa pra3terveotue eaeem. 
οπόθεν τό προλέγειν αύτψ περιγέγονεν. Μή θέλων Quin quo etiam aim ore, quo vita ioatituto, quo 
δ' έζενεγκεΐν τό άπό^ητον , δ'μως, τήν λακωνικήν deniqae habitu, obiter aubindicabat. Et ha30 ple-
πεπονθώς ανάγκην (90), τάληθές έξεΐπεν. Τελεσθή- rique inde venientea mihi renuntiabant. Tandem 
ναι μέν γάρ τά δαιμόνια έργα παρά τίνος άλήτου vero, cum eum comprebendiaaem, aciacilabar ab 
Λίβυος έφη - "Ος με νύκτωρ (91) είς Ορος άπαγαγών, eo undenam pradicendi artem didicieaet. Quicum 

GAULMINI ΝΟΤΛ5. 
(89) Legebator in man. meo άναλοβήν, et, quia νες καί πύρ. IV, έν ή διέρχονται δαίμονες έν τοΐς 

monacbaa eat qui de ae ipao loquitur, inclinabat μνήμασιν καί ό ερχόμενος ό έκείσε βλαβήσεται, 
animoa, ut reacriberem άνάλαβον. Άνάλαβος mo« καί φόβον καί φρίκη ν έκ τής δαιμόνων ληάεται φάν-
nachoram vestia notiaaima, ejuaque forma ex Do- τασίας * έν ή οφείλει πάς ένεργεΐν έπί μαγικού 
POtb. Doctr. i : Ό άνάλαβος τίθεται σταυροειδώς καί παντός γοητικού πράγματος. V, έν ή οφείλει 
έπί τούς ωμούς ημών* τουτέστι τού σταυρού τό σύμ- α'ινούσιν τά άνω ύδατα τόν θεόν τού ουρανού iaqu® 
βολον βαστάζομεν είς τούς ώμους ημών, καθώς λέ- BuperccDleetea : tabula marmoria mundi HeDraeo-
γει · Άρον τόν σταυρόν σου καί ακολουθεί μοι. Vide β rum). VI , δ'τε δέον ήσυχάζειν καί άναπαύεσθαι, 
quae vir eruditua Meursiua in maximo etutlliGloa- διότι έχει φόβον. V I I , ένήαναπαύει πάντα τά ζώα, 
aario noiavit. Tamen retineo άναβολήν, ut in Μο· καί, έάν τις καθαρός άνθρωπος άρπάση καί βάλλη 
relliano acribitur. Αναβολή veatia pariter Syneaio αυτό ό ιερεύς καί μίξει έλαίψ, [Γ. άρπάση ύδωρ καί... 
epiat. 52. — Cf. Saimaa. ad Tertull. De pallio, μίξη έλαίψ · cf. not. 70] καί άγιάση αυτό, καί άλεί-
ρ . H3. ψη άπ' αυτού ασθενή, παρευθύ τής νόσου άπαλλα-

(90) A i tP . Morellue in veraione Gallica Laconi- γησεται. VIII , έν ή αποτέλεσμα στοιχείων καί παν-
cam neceaaitatem eaae quaeatiooem per torraenta. τοίων φυτών. IX, έν ή τελείται ουδέν. Χ, έν ή άνοί-

(91) Puta quarta nootia bora, έν ή οφείλει πάς γονται αί πύλαι τού ουρανού, καί άνθρωπος έν 
ένεργεΐν έπί μαγικού καί παντός γοητικού πρά- κατανύξει ερχόμενος &ύήκοος γενήσεται, XI , έν ή 
γματος. Nugffl; quaa ut magte rideaa, ecce totam πέτονται ταΐς πτέρυξιν σύν ή χ ψ οί άγγελοι καί Χε-
noctem magorum Gra3Corum medii aevi, ex Apollo* ρουβίμ καί Σεραφίμ, καί έστιν χαρά εν ούρανψ καί 
nio ma. Coostat i l laXII horia I , έν ή δαίμονες άνουν- γή , ανατέλλει δέ καί ό ήλιος έξ^Αδάμ (leg. Έδ£μ). 
τες (lege ύμνοΰντες vel αίνούντες) [cf. eupra not. 70] X I I , έν ή αναπαύονται τά πύρινα τάγματα. Haruin 
τόν θεόν, ούτε άδικούσιν, ούτε κολάζουσιν. Π, εν ή nugarum maximam partem a Judeeia acceptam i l l i 
αίνούσιν οί ίχθύες τόν θεόν, καί τό τού πυρός βά- Graiculi nova ineptiarum aobole immaniter auxe-
θος - έν ή οφείλει στοιχειούσθαι αποτελέσματα είς runt. Gerte bso Don tanti fuerunt, ut in illia dea-
δράκοντας καί πυρ. I I I , έν ή αίνούσιν δφεις καί κύ- cribendie aliquid operaa inaumero debuerim. 
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arcanum eliminare, aut myateria evulgare nollet, Α. κ α ί ™°c βοτάνης μετασχεΐν (92) κελεύσας, Ι μ -
Laconica tamen necessitate preaaua, verum tan-
dem confeaaua eat. Di i i t enim ae diabolicae artea 
ab alyta (vel errone) quodam Afro didiciase. Is me, 
inquiena, noctu in montera abduxit, herbamque 
quamdam deguatare juaait mibique mox in oa in-
spuena, et oculos nescio quibua collyriis circumli-
neoe, multitudinem damonum videndam exbibuit, 
ex quibus quemdam veluti corveum involantem, 
et mibi perosin praecordia penetrantem eenai. Jam 
exinde in hodiernum usquediem futura praadicere 
mihi contingit, de quibuacunque rebua ct quotiea-
cunquu agitanti me daemoni collibuerit. Siquidem 
eub Grucie Paaaioniaque diea, alque ipsam adeo 
nobis venerandam Reaurrectionem, nibil omnino 
mihi, quamlibet exoptanti, suggerere vult. Htecno-

bis ille commeraoravit. Gum autem' ei aatellitura 
meorum quidam colaphum in oa impegiaaet, Tu 
quidem, inquit, jamjam pro uno hoo ictu, pluri-
bus affliciaberia. Tu vero (ad me converaua) ma-
gnaa in cute calamitatea exoipiea. Daemonia enim 
tibi vebementer infenaa aunt; quorum caeremo-
niaa evertieti. Quin et moleata tibi graviaque peri-
oula conflabuat, quas aubterfurgere nunquam po-
teria, niai te via quapiam major et demonibue 

(92) Habuere veterea magi δαιμόνων Ιεράς, βο-
τάνας, imo medioi. Andreaa et Paraphilua acripae-
runt έπψδάς καί μεταμορφώσεις τών βοτάνων * Ga-
lenue lib. νι, Simpl. mea. Talia, hodie qui exatat 
pluribua bibliotbacia Gaerauis Jiber ma. (Non esse 
auctoris nomen, sed Arabicam vocem qum ayllogen 
significet, docet Fabric. Cent. Plag. § 61, de hoc C 
libro videndus), ex Peraica lingua in Graecam ab in-
terprete,ut nugatur, converaua.Inilloinveniea βοτά
νων, qua; ήδύλαλον ού μόνον ανθρώπους [ l . άνθρώ-
-τοις], άλλά καί Οη^ίοις καί δαίμοσιν reddit, ct aham 
qu® πρόγνωσιν και μαντικήν tribuit; modo ad boo 
parata debitia obaervationibua eaaet; quibua pro -
curaiia petebant [ΐνα γένοιτο ή βοτάνη αυτή [f . αύ
τη] ωφέλιμος ad hoc et boo, et mox utebantur : 
Grfleculus ma., qui vere υπέρ τους Ερητάς καί Φοί
νικας τερατεύεται. 

(93) Ritua magicua, imo ad metamorphoses. 
Paapia Dercylliden eecutua (ap. Diogenem Pho-
t l i Bibl. cod. 166) : Τό πάθος εκείνος τέχνη μα
γική έπέθηκε, θνήσκειν ιζέν ημέρας, άναβιώσκειν δέ 
νυκτός · έπιγινομένοις δέ τό πάθος αότοΤς ένέθηκεν, 
έμπτύσας αύτοΐς κατά τοιν πρόσωπο ιν. Hoc ideo uaur-
pabant, ut fingerent avertere faacinum ; quod apu-
tum preatare credebant. Gbriatiani poetea aputo 
et flatu ad expeliendoa daemonae uai. D 

(94) In Greculo ma. Έγχρίσματα εις δρ?ν δαι
μόνων και αρμάτων πλήθος. Τό αρμάτων armatos 
puta. Sed illinit fauces et oculos : oculoa, ut illa 
omnia apparentia videret; faucea, ut per illaa po-
atea loqueretur daemon; utrumque ex veteri ali-
quo aacrorum aot magico ritu : primum de oculo-
ruro linimento ex theurgicia, in quibue docebant 
oculia nubem ineaae. auee immortalium aapectum 

ipohibcret : jEneid. n (602); aecundura pariter ia 
ul. Firmico De errore prof.rclig. Ibi vide linimenta 

faucinm,antequam jl lud exclamaretur aymbolum: 
θαβ^εΐτε, μύσται, τοΰ θεού σεσωσμένου · Έσται γάρ 
ήμίν έκ πόνων σωτηρία. Adi locum. 

(95) In theurgicia aapiciebai aacerdoa deacen-
dentem deum (ita loquebantur) qualia et quantua 

πτύσας τέ μου τψ στύματι (93) καί έγχρίσματα τινα 
περιχρίσας τώ όφΟαλμώ (94), παρέσχεν opqcv δαιμο
νίων πλήθος * έξ ών οίον κόρακος τίνος ήσθόμην 
έπιπτάντος (95) καί τού στόματος ύποδύντος ένδον. 
Έξ εκείνου δέ καί είς δεύρό μοι προλέγειν επέρχε
ται (96) περί ών άν καί οπότε βούληται τό κινούν. 
Κατά τάς σταυρώσίμους τών ήμερων (97) καί αυτήν 
τήν παρ* ύμΐν σεπτήν 'Ανάστασιν, ουδέν, ούδ' άν 
πολλά προθυμώμαι, προηχείν έθέλει. Ταΰτ' άπήγ-
γελλεν. Έπεί δ' αυτόν τις τών έφεπομένων έμοί 
κατά κόβρης πέπαικεν, Σύ μέν, είπεν, ούκ ε'ις μα
κράν άντί μιας μάστιγος άπο λήψη πλείους * σύ δέ, 
στραφείς πρός έμέ, μεγάλων έν χρψ συμφορών 
γ εν ή ση. Χολ$ γάρ σοι δεινώς τά δαιμόνια παραλύον-

_ τι τάς αυτών λαορείας. Ά μέλει τοι καί χαλεπούς 
έπίβράψουσι καί βαρείς κινδύνους, ους ούκ αν δια-
φεύξεσθαι δυνηθείης, εί μή τίς σε δύναμις κρείττων 
ή κατά δαίμονας άπ' αυτών έξέλη. Ταύτα μοι τό 
κάθαρμα καθάπερ άπό τρίποδος (98) χρησμοδοτούν 
άπεφοίβαζεν. Πάντα γάρ έγίνετο καί άπέβαινεν * 
έμοί τε ολίγου έ*δει συναπολέσθαι, κινδύνων άπην-
τηκότων δ'τι πολλών, ών με παραδόξως ό Σωτήρ 
άφήρπασεν. Τίς ούν εκείνον τόν χρησμό ν έωρακώς, 
ώσπερ μαγάδα (99) τοΐς ένηχούσι δαιμονίοις γενό-

GAULMINI ΝΟΤΛ5. 
erat: Jamblicua De my$t. ι, c. 12. Habemos inte-
gram descensua iatiua deacriptionem in Euaebio 
aolo lib. ν Pr&par. 

'Ρεύμα τό φοιβείης άπονεύμενον δψόθεν αίγλης 
Πνοιή ύπό λιγυρή κεκαλυμμένον ήέρος αγνού, 
θελγόμενον μολπαίσι καί ά^ήτο ις έπέεσσι. 
Κάππεσεν άμφί κάρηνον άμωρήτοιο δοχήος. 
Λεπταλέων ύ [αίνων μαλακό ν δ' άνέπλησε χιτώνα 
'Αμβολαδήν οιά γαστρός άνεσσύμενον παλίνορσον · 
Αυλού δ' έκ βροτέοιο φίλην έτεκνώσατο φωνήν. 
(96) Creran. ma. (vide ηοί. 92) : Λαβών δέ έποπος 

καρδίαν κατάπιε άμα τψ μέλιτι et C, καί εσεταί σοι 
προγ^ινώσκειν τά εν ούρανψ καί γή , καί δ'σα κατά 
ψυχην εχει τις καί όσα κατά κλίματα καί πόλεις 
γίνεται, καί τά μέλλοντα γίνεσθαι άνθρώποις. Idcm 
certia radicibua perflci nugabaotur, eed et aigillis. 
Sigilla Rapbaelia, ineptua liber (Veterum sophorum 
sigilla et imagines magicss . . . auctoribus Zoroa-
i\te% Salomone, Haphaele, Chaele, etc.) : Asini ima~ 
go in chrywlitho futura prxdicendi virtutem dat. 
Nugro eexcentaB aimilea. Sunt autem aigilla Lal i -
nia, qtiae Graeci στοιχειώματα ?ocantf ultimi ajvi 
acriptoree etiam αποτελεσματικά τής γλύψεως. Notao 
BUQt talismanicee Arabum obaervationee vel ex 
roagni Bcaligeri Epiatolia quaa adi (pp. 529, 568, 
573). 

(97) Tamen saepe celebres et aacroa quoque dies 
eligebant, quia in illia magia ioaerviebant fictitii 
quoa memorant angeli. Inde inter illo? αί εύλογη-
μέναι ήμέραι, έν αίς ό ποιήσαι βούλει Ισται Βέβαιον 
καί ασφαλές, δουλούντων [an. οουλευόντων 7] τών 
αγγέλων · Apollon. ma. Inde illffi άποσιτίαι, άπο-
χαί έμψυχων, άγνείαι, etiam lnter veteree magos : 
Po ' ~ 1 ' 

ε?π 
!orpbyr. Περί άποχ. n, § 42. 
(98) ΤοΤς λεγομένοις ώσπερ έκ τριπόδων 

Eunapiua, ρ. 47. 
(99) An adagium notat? Μαγάδι λαλήσω μικρόν 

άμα σοι καί μέγα : et aliud : Καθάπερ έν τοΐς όρ
γανο ι ς ή μαγάς. Vide qu«3 ad Synee. vir aolido do-
ctua (Petavius) congesait. 
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μενον, έρει τας μανίας πάσας δλης είναι πλημμε- Α. superior, ab ϋβ eximat. Hffio mibi soelestus ille, 
λεις κινήσεις, άλλά μή παθη τραγικά δαιμόνων ; tanquam Phaebas quaepiam βχ tripode Delpbico 
vaticinabatur. Siquidem que predixit, ea facta et adimplcta eunt omnia, parumque abfuit quin pericu-
lis, que me plurima circamvallarunt, immortuue sim ; a quibus me preler opinioDem Servator eripuit. 
Quis igitur, oraculum hujuemodi conspicatus, a demonibue velut in organa mueica insulflaDtibua, 
factum, omnia ineani® genera, vitiatae materia raotus, non autem tragicos demonum affectue esse 
dicat? 

CAPUT XVI . 
De Armenio quodam prgstigialore, qui dmmonem ferro α puerpuera Grxca, qux sermone quem ignorabat 

Armenio utebatur, abegit. 
ΤΙΜΟΘ. Ουδέν καινόν, ώ θρ$ξ, εί ταϋτα παίδες 

Ιατρών φρονούσι, όπόσοι μηδέν τοιούτον σονεωρά-
κασι. Κάμοί γάρ ουτω πρότερον έπήει φρονεΐν, μέ
χρις ού μοι συν έπεσε ν Ιδειν τι τερατώδες άτεχνώς 
και άλλόκοτον, δ σοι νύν ούκ άκαιρόν έστι διηγήσα-

TlMOTH. Mirum non est,o Thrax, quod ita me-
dici aentiant, quotquot bujusmodi nihil viderunt. 
Nam et in eadem ipse aententia antea fui, usque 
adeumdiem, quo neecio quid baud dubie porten-
toaum et abaurdum videre mibi cootingit. Quod si 

σθαι. Πάντως δ' άν ού ψευσαίμην άνήρ πρεσβύτης, Β t ib i nuDO ediaaeram, nihi l rationi diaaentaneum 
είς τούτο περιστήσας έμαυαόν τό τριδώνιον (1). 
Ετύγχανε μοι πρεσβύτερος αδελφός, ός γυναικί 
συνήν, τάλκα μέν σώφρον ι, δυστόκψ δέ λίαν και 
νόσους έξαλλαττομέμη παντοδαπάς. Αύτη λεχώ ποτε 
γενομένη, πονηρώς είχε, καί εσχάτως παρέκοπτε, 
τόν τε χιτώνα περι£3ηγνύσα, βάρβαρον τινα γλώσ
σάν έπετρόχαζεν άλαλάζουσα. Καί ή γλώσσα τοίς 
έκεΐ παρατυχούσιν ούκ έπίδηλος ήν. Ά μέλει καί 
πάντες έν απορία περιειστήκεσαν, ούκ Εχοντες έν 
άμηχάνψ κακφ το σουτ ψ δράσειν ουδέν. Γυναίκες δέ 
τίνες (καί γαρ είσι γένος εύρετικόν καί πρός τό 
συμπίπτον άνυσιμώτατον) άγουσιν άνδρα ξένον άνα-
φαλαντίαν (2) ακριβώς πρεσβύτην, ρυσσόν τό δέρμα 
καί διακεκαυμένον ές τό μελά'ντατον · 8ς, γυμνόν 

fecero. Nec υ 11ο proraua modo mentiar, vir stalis 
jam provecUe, in qua monaaticam bancce lacernam 
aaaumpaerim. Fraler mibi erat natu major, qui-
que uxorem duxerat, caitera quidem prudentem, 
quao lamen mira Jcum difficultate pareret, atque 
omnigenia morbiaaubinde afflictaretor. Ipsa puer-
perio aliquando egrota deoumbens supra modum 
delirabat, veatemque diecindena, barbarum nescio 
quem aermonem versaiili lingua immurmurabat, 
nec qui tunc forte aderant, ejus verba intelligere 
poterant. Omnes igitur beaaitabundi circametabant, 
nec ullum auccurrebat remedium, quo adveraua 
desperatum morbum uterentor. At nonnullai mu-
litres (siquidem aexua is ad excogitanduui aolere, 

έσπασμένος ξίφος, άγχού παραστάς τής κλίνης, δι' Q et ad incidentia mala propulsanda aagaciaaimua 
οργής τήν νοσούσαν είχεν, καί, κατά τήν έπιχώριον 
αύτφ γλώσσάν (έξ Αρμενίων γάρ ήν), πολλά είς 
ταύτην άφύβριζεν. 'Π δέ καί αυτή κατ' αυτήν αύ
τ ψ τήν γλώσσάν ήμείβετο. Καί τό μέν πρώτον 
άπεθρασύνετό τε καί τής κλίνης άφορμώσα φιλο-
νείκωσ εΤχεν · ώς ό' ό βάρβαρος έπίπλεον τοις άφορ-
κισμοις έχρήτο, καί, οία μελαγχολών, κεκραγώς 
ήπε'.λεϊτο παίειν, ενταύθα τό γύναιον συσταλέν ύπό-
τρομόν τε έγίνετο, καί ταπεινά φθεγγίμενον είς ύπ-
νον κατέδαρθεν. Ήμεις δέ τεθηπότες ή μεν, ούχ ότι 
μεμήνοι · τούτο γάρ όρώμεν πανταχού συμβαίνον · 
άλλ' 6'τι κατ* Αρμενίους έφθέγγετο, γυνή μηδέποτε 
μηδ ' είς όψιν άφιγμένη τούτοις, μηδέ θαλάμου καί 
κερκίδος είόυΤα πλέον ουδέν (3). Σωφρονήσασα ούν, 
έπυθόμην τι πεπονθει καί ει τι τοις γινομένοις παρ· 

eat) peregrinum hominem adducunt, recalvaslrum, 
eenio confectum, cuteque rugata et exuata nigerri-
mum. Qui nudo gladio dislricto, proxime lectum 
aatana, iratua sgrolffi comminabalur, vernacula-
que aibi lingua (Armeniua enim erat) multia eam 
conviciia iaceasebat. Mulier autera et ipaa eodcm 
ei aermone reapondebat, atque initio quidem au-
daciuaculeloquebatur, et Θ cubiJi exaurgena con-
tenlioaiua reaponaitabat. Cum autem Barbarua 
apborciamoa seu abjurationea aubinde repeteret, 
atraque veluti bile percitua ae percueaurum com-
minaretur, tunc muliercula metu oontracta auccu-
buit,et aubmiaee Joquena maaaitanaque obdormiit. 
Noa autem oblupeacebamua, non eo quia furoie 
corrupta eaaet, hoc enim ei aubindeaccidere vide-

ηκολούθηκεν. Ή δέ δαιμόνιον έφη φάσμα σκιοειδές ^ baraua, ecd quia aermone Arrnenio loqueretur mu-
καί γυναικί προσεμφερές (4), ήνεμωμένασ ϊχον τάς lier, quaB αο ia conspectum quidera Armenioram 

GAuLMINI Ν0ΤΛ1. 
φετο παρά τοίς γονεύσι, πλέον αυτών καί τού οίκου 
μηδέν Ετερον γινώσκων. Ita παροιμιακώς pastores 
dicuntur σοφοί μέχρι πλαγίου καλάμου και τής σύ-

(1) Bene τό τριβώνιον. Monasiicam iaeernam in -
terpree. Primo philoeophorum. nemo neecit; ita 
ut τριβών ίο ν μεταμφιάσασθαι pbilosophari eseet Eu-
napio; mox raonachorum ubique, et primo ni -
gram: in eodem ό μέλαιναν φορών Ισθήτα est ό 
μονάζων. Sciunt qui quadrante lavantur. 

(2) Aliud cogitabat Picinue, oum viri proprium 
nomen credidit 

(3) Adagium est; eed Graacorum adagiographis 

ριγγος, quod praeter illa nihil noesent. Vide qua? 
ad Theocritum notavit deliciaa politioris litteratu-
r» Heiaeius. 

(4) Γυναικί προσεμφερές, ut Τ^ΎΊ Hebweomm ex 
Ben Siro Qua3St.60 et Elia Judaeo in Tisbi notiasima, 
et ex iis quaa Judsiinparieiibus cubiculi puerpere 

^/nuumui g», D O U uinuuiuiu outtgiwgiajiuio * — Γ " F *r - tr 

omieeum.Habet Atnanaaiue in Antonio (§ 1 ) : 'Ετρέ- scribunt: n^n γΐΠ ΓΠΠ DTM : Adam, Ενα, forat. 
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veniaeet unqaam, queeque preter ibalamum et-co- Α. κόμας (5), έπιόν ΙδβΤν έπ ' έμέ · δείσασα δέ, πρηνής 
lum eciret nihU. Quam cum ad ββ rediiaaelinter- έμπεσειν τή κλίνη * τδ δ' εντεύθεν των γινομένων 
rogavi, qaid rerumpaseaeeset, etnum quidnam ea γινώσκειν ουδέν ούδ' έπαισθάνεσθαι. 
qu» gesta fuerant aubaecutum eaaet. Illa diabolicam phaema seu apectrum a so viaum esae reepondit, 
urabratile id quidem, et ieminoe aaaimile, paaaia et vento expoaitia capillie, quod in me impetam face-
ret, cujos et borrore terrefacta prona in cubile reciderit, oeo eorum que poatea faota nint quidquam 
oranlno aeDaerit. 

CAPUT XVII . 
Triplex quxslio ex prxcedente dsemonis energia ; 1. An d&rnonum alii mares, alii feminx sint; 2, An Itn-

guis omnibus loguantur; 3. An percuti queani patibiletque sint. 
Illa quidem bonc in modum locuta, et a morbo Ή μέν ούν ούτως εΤπε, καί άπηλλάττετο * έμέ δέ 

liberata eet. Ego vero exinde neacio quo ambigui- τδ άπδ τούδε δεσμός τις απορίας έχει διαπορούμενον 
tatis vinculo conatrictua addubito, quonam modo πώς τδ τή γυναικί παρενόχλησαν δαιμόνιον έωρδτο 
demonium feminam exagitana et divexana mulie- θήλυ. Καί γάρ επιεικώς έστιν άπορον, εί δαιμόνων 
bre videretur. Nec enim abe re dubium auboriri τά μέν έστιν άρρενα, τά Γε θήλεα (6), καθάπερ τά 
poaait, numnam daunonum alii marea, alii femina γηγενή καί θνητά τών ζώων * δεύτερον δέ πώς τή 
aint, quemadmodum animalia terreetria mortique τών Αρμενίων έχρήτο γλώττη. Πολύ γάρ κάν τούτψ 
obnoxia;itemquequonam modoaermone Armeniaco τό πρόσαντες, εί δαιμόνων οί μέν Έλληνίσιν, οί δε 
looutum ait.Nam rouitum in boc eiiam difflcultatia ΧαλδαϊκαΤς, άλλοι δέ Περσών τε καί Σύρων άπο-
ineet, numnam daemonum alii Graece, alii Chal- χρώνται ταΐς γλώτταις * έτι δέ πώς πρός τάς άπει-
daice, alii Persice, Syriaceve loquantur. Qaonam Β λάς τού γόητος όπεστέλλετο (7) καί τό ξίφος δεδίει 
denique pacto ad epodi aeu incantatorie commina- άνατείνόμενον. Τί γάρ άν καί πάθοι διά ξίφους 
tionce metu contracta eit, etriotumque gladiam δαίμων, άτεκτός τε καί άφθαρτος ών : Ταύτα με 
extimuerit. Quid vero demoa ab enee pali queat, πάνυ διαταράττει καί θορυβεί, καί μοι δει τίνος έπί 
qui neo feriri neo occidi poaait?Haec me dubia τούτοις παραμυθίας, ήν ήγούμαί σε μάλλον ίκανόν 
mirum io modum exagitanl atqoe cooturbant, ali- παρέξειν, άτε καί τάς- τών παλαιών ξυνηρηκότα δδ-
quaqoe auper his mihi coneolatiune opua eat, cui ξας, καί πολλήν t στορ (αν συνειληφότα. 
aflerendae tu pr» caeterie idoneua mihi videria, qui veterum placita calleaa, et pleraaque omnea percur-
reria biatoriaa. 

GAULMINI NOTifi. 
Liliik; Gillo Grecorum pariter in Strabone , Gerto ex Ariatopfaaaia Βατράχοις (ν. 294) baoait 

Heaychio et parcemiographia : Γελλούς παιδοφιλω- illaa ineptiae ; niai xnavie a Judeie accepieae, Nam 
τέρα Alia item,cu1ua memimit Ignatiua in Taraeii i l l i non aolum τά θήλεα δαιμονίων, aed matres 
Vita. Qu« duo θηλύμορφα δαιμόνια puerparae vexa- etiam quatuor aomniant nSrrai XVtfl* n^S, 
bapt; noatria pccideptahbue nymph», /tfe* ( lU Lilith.etNahamat Ogereth et Mackalath. Proraue 
emm perpetuo 10 aimihbua hialorna lntelligendum i t t thaurgicia vetuatiorum utriuaque sexoa omnia 
eat hoc vocabulum), qua puerpena et aubreptia C numina reperiea: άρσενόθηλυς σελήνη. Orph. "Αό-
pueria ut plerumaue fata canebant. Vin docti pri- όινακαί θήλυν διφυή λύσσειον "Ιακχον. Vide quaa 
d eJ5i e5i C U m ? p u d l l e . m u l t * d ? »1« nolarunt. faacrob. (Sat. m, 8) ad illa : polleQlemque deum 

(5) Ηνεμωμένας κόμας· άπόν,υμα. Clem. hb. ι, Venerem » In agendo acilicet maree, in patiendo 
Gonatit. apoat. c. 3: Πι στ ψ γαρ σοι οντι καί άν- femins. 
θρώπψ τού Θεού ούκ ίξεστί σο^ τρέφειν τάς τρίχας ( 7 ) Liicanua (νι 492) omnee auperat: 
της κεφαλής, καί ποιειν εις Ιν , ο έστι σπατάλιον, ή « · , Λ . . , . 
άπόχυμα, ή μεμερισμένην τηρειν. Dixiaaet Pinda- totor htc superu cantus herbasqus sequendi 
rua νώτα καταίθυσσον (Pyth. ιν, 147), quod Apol- Spernendiqueiimor? cujus commercxa pacti 
loniua (Argon. n, 677), έπεόόώοντο κιόντι. Aliaa ego Obstrictoshabuere deos f parere necesse « t , 
expreaai ήνεμωμένας κόμας hia veraibua Amor. A n 1 u v a t . ? ι ^ ° ( a tielaJe Jnerentwf 

meorum lib. I I , eleg, 3: Α* ****ι$ OOluere mimsl hoe junt tn omnes 

fndZZ ΖΤ^Ι^ΐΓ^1α C°11?; , Imperiosa keum, qui mundum cogere, gnidquid 
Indeque meum iacrymans Lydta questa scelus, Cnnitur iW ηηίΛί ? 

Candida vibratis umbraverat ora capillU; C o ° l t u r ipSe>p0te" . Λ. . 
Nam levis excussas sparteral aura comas. Deue Mle Dasmogorgon eat, cugna dicto nomine ad 

(6) floc certum fuit iater magoa ultimi Gra-co- °™\* c o f f n l u

4

r L " ^ i ™ l M

P a £ 
rum ffivi TeaUment. Salom. (infra): Έπυθόμην δέ A l b / ι ν » / ^ · £ { inPluV m " n d l . ™»«*m quef^ 
έγώ τού δαίμονος ε? έ'στιν θήλεα δαιμόνια· τού δέ Ι«Γσ fie/arfum προεστωσα δαιμόνων δυναμις, το 
u!oi φήσαντος είναι, έβουλό?ην ίδείν^ καί άπελθών D W » fZ.Sffii!? 0^™* ^ 
ήνεγκ*ν έμπροσθεν μου τήν όνοσκελοΰν, μορφήν d i M S * (Lfftt. 710): 
Ιχουσαν περικαλήν [eic] καί δέρμα γυναικός εύχρω- Τόφρα δέ κικλήσκειν μακάρων άρρητον Ικαστον 
τον, κνήμην δέ ήμιόνου. Όνοσκελούν, retineDdum Ούνομα· τέρπονται γάρ έπήν κέ τις έν τελετησι 
non όνοσκελή, quia hoc a«cu)o nominailla aiccor- Μυστικόν άείδησιν έπώνυμον ουρανιωνων. 
rapta efferebant. Non precabimur bonam mentem Ecce τό άρρητον όνομα. Sed cujaacunqoe nominis 
iati verveci ? qui epectra, qu® όνοκώλους et όνο- longe aliud in aacria nomenquamapud vulgua fuit. 
σκέλεις vocabant, τά θήλεα τών δαιμονίων putavit. De xninia magorum nemo noadixii. 
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CAPUT X V I I I . 

Quinam fiat ut dxmon modo virili, modo feminea forma appareat, ejusdemque ut aeris et nubium colores 
sint varii. 

ΘΡ^Ξ. Βουλοίμην άν, ώ Τιμόθεε, λόγους άποδού- Α. 
ναι περί ών πυνθάνη* πλήν δέδια μή δόξα* μεν πε
ριττοί καί άμφω* συ μεν, & μη δεις έξήτασε συ ζη
τ ώ ν έγώ δέ, ταύτα λέγειν άποπειρώμενος α έχρήν 
έν άποίρήτψ περιορφν, άλλως τε είδώς καί τά τοιαύτα 
το ίς πολλοίς εύδιάβολα. Πλήν, έπεί, κατά τόν Άν-
τίγονον , προσήκει φίλοι ς έφιέναι μηδέ τά ρφστα 
μόνον, άλλ' ΕσΟ' οπη καί τι τών δυσχερών, πειράζο
μαι καί αυτός τόν δεσμόν σοι λΰσαι, διαμασσώμενος 
τών παρά Μάρκου λόγων τάς άφορμάς. Έ φ η γάρ 
εκείνος μηδέν δαιμόνιον γένος άρσεν ή θήλυ κατά 
φύσιν είναι* συνθέντων γάρ τά τοιαύτα πάθη· άπλά 
81 τά δαιμόνια σώματα · εύάγωγα δέ γε Οντα καί 
εύκαμπή, πρός πάντα σχηματισμόν είσιν εύφυά. 
Καθάπερ γάρ καί τάς νεφέλας όρ$ν έ'στιν, ότέ μέν 
ανθρώπων, ότέ δέ άρκτων, ότέ δέ δρακόντων, ή τίνων ρ 
ετέρων αποτελούσας σχηματισμούς (8)" ούτω δή καί 
τ ά δαιμόνια σώματα. Πλήν ταίς μέν παρά τών έξω
θεν πνευμάτων κινυυμέναις οί πολυειδείς αποτε
λούνται σχηματισμοί* δαίμοσι δ έ , παρά τής έν 
αύτοΤς προαιρέσεως πρός οίον fiv αυτοί βούλοιντο 
τών σω μάτων μεταγομένων, καί νύν μέν είς ογκον 
ή τ τ ω συστελλομένων, νύν δέ αΰ εις μείζον μήκος 
έκτεινομένων, ώς έπί τών τής γής εντέρων όρώμευ 
γινόμενον ( 9 ) , διά τό τής ουσίας μαλακόν καί εύάγω-
γον. Ού μόνον δέ κατά μέγεθος ύπαλλάττεται, άλλά 
καί κατά σχήμα καί χρώμα πολυειδώς (πρός άμφω 
γάρ έστι τό σώμα τό δαιμόνιον ευφυές)· ώς μέν 
εΰεικτον, είς ειδη σχημάτων μετατυπούμενον ώς δ* 
άερώδες, χρωμάτων όν δεκτικόν παντοίων , ώσπερ 
άήρ. Ά λ λ ' άήρ μέν έξωθεν πόθεν χρώννυται· τουτί 
δέ τό σώμα παρά τής έν αύτψ φανταστικής ένερ- C 
γ ε ί α ς , προίσχούσης είς αυτό τά χρωμάτων ειδη . 
Καθάπερ γάρ ημών φοβηθέντων ώχρος είλε παρειάς, 
καί αίδεσφέντων αύθις ερύθημα , τής ψυχής, δ'τε 
τοίως ή τοίως διάκειται, προϊσχούσης είς τό σώμα τά 
τοιαύτα πάθη " *»τά ταυτά δή καί τά περί τούς 
δαίμονας δει νομίζειν. νΕνδοθεν γάρ καί πρός τά 
σφέτερα σώματα διαπέμπουσι τά χρωμάτων ειδη. 
Διό καί έκαστος γε αυτών τό τε σώμα πρός 6 άν 
αίροΐτο σχήμα μετατυπώσας καί χρώματος τίνος 
είδος πρός τό τού σώματος έξανίσχων πέρας, ποτέ 
μέν ώς άνήρ εμφανίζεται , ποτέ δέ πρός γυναίου 
μεταβάλλει μορφή*, ώς λέων τε θομούται καί ώς 
πάρδαλις άλλεται, καί σύς ώσπερ (10) άγριος έφορμ^· 

THRAX. Vellem, equidem, Timothee, eorum 
quaB poetulaa rationea reddere. Csteram vereor, 
ne operam el oleum ambo perdere videamur; tu 
quidem ea queerene qus nullua adhuo persorutatua 
eat, ego ea edisserere cooatua quae reticenda po-
tius et floccifacienda fuerant. Ad haec non ignarus 
haec multorum calumniss vel in primie exposita. 
Verum eaimvero quia mos, ut cura Antigouo lo-
quar, gerendus amicie est, neqae solum in iis 
qu® facilia aunt,aed nonnunquam etiam in eorum 
nonnullis quae difficultatie aliquid habere videntur, 
conabor et ipae hoc te vinculo expedire, ea rumi-
oans qua3 Marco dicendi occasionem praebuerunt. 
Dicebat enim ille, nullum daemoniorum genua 
masculum aut femineum ex sui natura esse. Si-
quidem bujusmodi aflectus compositorum aunt 
corporum ; atqui dasmonia aimplicia sunt corpora, 
quffi cum ductilia sint et facile huc atque illuc in-
flectantur, eo flt, ut omni flgura? euacipiend» apta 
et accommoda aint. Quemadmodum enim nebulaa 
videre oat, nunc bominum, nunc uraorum, nunc 
etiam draconum, vel quorumlibet aliorum figu-
ram referentea, ita daemoniaca corpora. Jam vero 
nebulae, ab exterioribua flaminibua, aeu ventia, 
impula», variaa figuraa exprimunt : at in deerao-
nibua, qui pro animi aui arbitrio in queecunque 
voluerint, corpora tranaeunt, et nunc quidem in 
tumoria diminutionem contrabuntur, nunc vero 
contra in longiludiuia augmentum extcnduntur 
(ut in terrs vieceribua, hoc eat lumbricla, fieri 
videmus, quorum natura ait mollia atque Iracta-
bilia), non magnitudo duntaxat immutatur, aed 
etiam figura et color, idque variia modia. Siqui-
dem ad utraque haec exoipienda daemoniacum cor-
pua natura comparatum eat. Quia enim facile ce-
dil, idcirco in variaa tranaformatar apeciea; quia 
vero aereum eat, eo fit ut colorum omne genus 
capax evadat, aeria in morem. At aer extrinaecua 
undecunque coloratur, daemonia autem corpua ab 
inaita aibi phantastica illa vi et energia, quae co-
lorum apecies in ipso reprffisenUt.Quemadmodum 
enim qui ex nobia metu expalluerunt, poatmodura 
rubore auffunduntur, anima nimirum, boc vel iilo 
aflecta modo,buju8modi affectue in corpus extru-
dente, idem omnino dfiemonibua etiam accidere 

GAULMINI N O m 

(8) Ex iatia figuria poatraodom divinatio orta, 
qua3 Paelli temporibua in uau fait. Damasciua in 
V i U Iaidori apud Photium (Bibl. c. 242): "Οτι διά 
τών_ νεφών ραντικήν, εύδαμώς τοις παλαιοΐς ούδ' 
ακοή εγνωσμένη ν (boo proraua non conoedimua) 
"Ανθούσαν τινα γυναίκα έξευρείν έν ταΐς ήμέραις 
«τού Λέοντος τού 'Ρωμαίων βασιλέως. Hujuamodi 
fiubea περιστερά in Balaam. Unde περιστεριώται οί 
αστρολόγοι in man. gloeaario, quod illa, ex qua 

prsecipue conjectabant, oubea columb» forma ea-
aet. 8ed Laec iatiua loci non aunt. 

(9) Lumbricoa intellige. Erasm. in Adagio, Ter-
rse inlestina. Id inveniea in Diogeniano et Suida, 
γής άντερα έπί τών μηδενός αξίων. 

(10) Atbanaa. in Vita Antonii § 9 de ejas cellula : 
Καί ήν ό τόπος ευθύς πεπληρωμένος φαντασίας λεόν
των, άρκτων, ταύρων, λεοπάρδων, καί οφεων καί ασπί
δων, καί σκορπίων, καί λύκων· καί Ικαστον μέν τού-
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judicandum est. Intrinsecua eoim aua ia corpora Α. «δτψ π ο τ β δ^η , καί πρός ασκού μεταπίπτει 
varias colorum species eraittunt; ex quo fit, ut 
eorum quisque, transformato in quamcunque vo-
luerit figuram corpore, colorieque cujuspiam ape-
cie in corporia auperficiem inducta, nunc quidem 
viri apecie appareat, nunc in mulieria formam 
tranamutetur; quin ut leo animetur, ut pardalis 
inailiat, ut aper irruat, et ai qoando et placuerit, 
in utris figuram convertatur : quin ut catellas 
adblandiene non raro apparuerit. Cumque in haa 
omnee forraas aubinde tranaeat, earum tamen nul-

σχήμα* καί ώς χυνάριον Ισθ' δ'πη πρυσηνυζόμενον 
δδοξε. ΚαI πάσας ταύτας τάς μορφάς αμείβων, ού-
δεμίαν τούτων έμμονο ν έχει. Ού γάρ έστι στε^όν τό 
σώμα τουτί τό δαιμόνιον, ώστε στέγειν έν έαστψ 
τά ληφθέντα ειδη* άλλ', ό συμβαίνειν φιλεΐ έπ' αέ
ρος φέρε καί ύδατος, καν χρώμα έγχέης, κάν σχήμα 
έγγράψης (11), ευθέως διαχειται καί διαλύεται* τούτο 
δή τό πάθος καί έπί δαιμόνων δρ$ν Ιστι. Και γάρ καί 
έπί τούτων διολισθαίνει καί χρώμα καί οχήμα καί 
είδος ότιούν τών δντων. 

lam perpetuam babet. Nec enim solida ilgura est; sed quod ab aere, verbi gratia, et ab aqua contin-
gero solet, eive colorem iia infundaa, aive Qguram delineea, atatim effluil atque dififonditur, eodem 
prorsus modo dsmonoa etiam se habere constat: aiquidera etin iie color, figura et queevia eorum qus 
sunt forma evanescit. 

CAPUT XIX. 
Quare dxmonium quo vexantur puerperx forma potissimum muhebri appareat. 

Haec eunt, Timothee, qu« Marcus, probabiliter Β Ταύτα, Τιμόθεε, Μάρκος, ώς έμέ ε ι κάσα ι, πιθα-
quidem, ut conjicio, ediaaeruit. Jam te nulliua 
poat haec conturbet oratio, tanquam maria iilud 
feoiinaeque discrimen demonibua insit. Haec enim 
in illis duntaxat apparent, eorum autem Dullum 
in iisdem perdurare babitumve coniraxisse vide-
tur. Proinde illud quoque daemonium,a quo puer-
pera male vexata eet,qualibet in forma feminae ap-
paruerit, nc tamen tale eaae, atque ita ae habere; 
aed aolam mulierculffl Gguram oculis exbibere 
puta. 

ΤΙΜΟΤΗ. Qui vero Gt, ο Thrax, ut hoc aliam et 
aliam iiguram aubinde noa assumat, quemadmo-
dum alii dtsmones, aed semper idem videatur. 
Siquidem me a pleriaque audire memini feraini-
forme daemonium puerperia omnibua apparere. . 

THRAX. Et bujua, ο Timothee. cauaam non iu-
credibilem Marcua aflerehat. Aiobat enim non 
omnea dffimonaa ejuadem poteatatia et voluniatie 
eaae participea, aed noo parum diacrirninia inter 
eoa bac etiam in re eaae. Sunt enim qui ratione 
careant, ul inter animantia compoaita raortique 
obuoxia. Quia ut in bia bomo, cum ait facultate 
intellectua et rationia participe preditua, ideo 
generaliorem imaginandi vim babet, qu© ad omnia 
fere aenaibilia extenditur, tam ea qua ia coelo, 
quam qus oirca terram et in ierra aunt; equia 
autem et bobua, et caeteria id genua, apecialior 
quaedam ineat imaginandi via : quippe qu» ad 
eorum nonnulla extendatar, qua imagioatione 
oomprebenduatur, et compaaoua aibi animantia, 
praaepo poaaeeaoreaque euoa cognoscat; culicea D έκαστου τούτων ής έξελήλυθεν, μήτε τόπον οί πο-

GAULM1NI NOTJ2. 
τών έκινείτο κατά τό Ίδιον σχήμα* ό λέων έ'βρυχε gum eeret orania proaequi 

νώς διείλε. Καί σε τό άπό τούδε μηδείς ταραττέτω 
λόγος, ώς δαίμοσιν έν ούσης τής κατά τό ά£{5εν καί 
θήλυ διαφοράς * ταύτα γάρ έν τούτοις μέχρι τού 
φαίνεσθαι* μόνιμον δέ καί καθ* έ*ζιν τούτων ουδέν 
έν αύτοίς έστι. Διό καί τό τή λεχοί παρενόχλησαν 
δαιμόνιον, εί γυναιξϊν έμφερές ώράτο, μή τοιούτον 
είναι καί καθ' ϊξιν οίου, μόνον δέ σχήμα γυναίου 
προβάλλεσθαι. 

ΤΙΜΟΘ. Πώς δέ, ώ θρ$ξ, ούκ άλλοτε πρός άλλο 
και άλλο σχήμα μεταχωρεί, καθάπερ οί άλλοι δαί
μονες, άλλά τοιούτον ές άεί όράται; Καί γάρ πολλών 
κατακούσας έχω , θηλύμορφον πάσαι ς τάϊς λεχσίς 
όράσθαι. 

ΘΡ^Ξ. Καί τούτου, Τιμόθεε, τήν αίτίαν ό Μάρκος 
ούκ απίθανο ν άποδέδωκεν . Έ φ η γάρ μή πάντας 
δαίμονας δυνάμεως καί βουλήσεως τής αυτής μετ
έχει ν, άλλ' είναι πολλήν αυτών κάν τούτψ παραλλα-
γ ή ν άλογον γάρ εχειν ώς έπί τών θνητών καί συν
θέτων ζώων. '12ς γάρ έν τούτοις, άνθρωπος μέν, 
μετέχων δυνάμεως νοεράς τε καί έ'μφρονος, έτι τε 
καί τήν φανταστικήν όλικωτέραν έχει (12), πρός πάν
τα σχεδόν έξηπλωμένην τά αίσθητά, τά τε κατ' ου
ρανόν καί ό'σα περί γήν τε καί έπί γής· Ίππος δ* 
καί βοΰς καί τά τούτοις όμόστοιχα, μερικωτέραν καί 
πρός ενια τών φανταστών ενεργούσαν , τά σύννομα 
καί τήν φάτνη ν καί τούς κτησα μένους γινώσκουσαν* 
έμπίδες δέ καί μυιαι καί σκώληκες άπεστενωμένην 
έχουσι ταύτην καί άδιάρθρωτον, μήτε άπήν είδότος 

θέλων έπελθείν, ό ταύρος έδόκει κερατίζειν, ό Οφις 
έρπων ούκ έφθανε, καί ό λύκος ορμών έπείχετο. Ma-
gi nuperi tamen ex formia ordinea agnoaounl: aed 
veteribaa cujuaque form® raagi fuere, qui ab illa 
forma in aimiles poteatatem accipiebaot. Ita μάγοι 
λεόντων, μάγοι όφεων Babyloniia: Jamblich. in 
Photio (cod. 94); eerpentum etiam hodie in Aloya. 
Cadamoato, imo et piacium in Polo Veneto Lon-

(11) Proraua tangit adagium είς ίίδωρ γράφει*, 
quod Arabea habent, aquam pingere : Centur. 2, 
Adag. 93. 

(12) OppODlt άλιγωτέραν Φανταστικήν ανθρώπων 
τή μερικωτέρα τών Ίππων et aliorum animaniiom ; 
inepte proraua, ai ita acripait. Lege όλικωτέραν. 
Generaliorem interpretatur interprea, bene. 
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ρεύεται χαι ού δει προσάγειν, μίαν δε μόνον εχον- Α. deniqoe, muecea et vermee eamdem miras in an-
τος φαντασίαν της τροφής · ούτω δή καί περί τά 
τών δαιμόνων πολυχεύμονα φύλα. ΚαΙ γάρ κάν τού
τοις οί μεν έμπύριοι καί αέριοι, πολυσχεδή κεκτη
μένοι τήν φαντασίαν, πρός δ' ποτε είδος φανταστικόν 
αίρούνται, πρός τούτο εαυτούς μορφούσιν · ύπεναν-
τίως δέ τούτοις τό μισοφαές εχει γένος * πάνυ γάρ 
περί τό φανταστικόν άπεστένωται. Διό καί μορφάς 
ούκ αμείβει πλείους, οτε μη ' £Χον εΊδη φαντασμά
των πλείω, μηδέ τό σώμα κεκτημένον εύπετές καί 
παλίμβολον. Υδραίοι δέ καί χθόνιοι, τών είρη μένων 
μέσοι τυγχάνοντες, δύνανται μέν μορφάς έξαλλάτ-
τειν πλείους, πλήν αίς ποτε χαίρουσι, ταύταις ώς 
έπίπαν έμμένουσιν. "Οσοι μέν γάρ έν ύγροίς βιούσι 
καί τήν μαλθακωτέραν στέργουσιν αγωγή ν, δρνισί 
τε καί γυναιξί ν έμφερεΐς εαυτούς ποιούσι (14) * διό 
χαί Ναΐδας τούτους καί Νηρηίδας τε καί Δρυάδας 
Οηλυκώς καλούαιν Ελλήνων παίδες. "Οσοι δέ τόποις 
ένδιατρίβουσιν αύχμηροΐς, ύπόξηρά τε τά σώματα 
Ιχουσιν, οίους τούς δνοσκελεΐς φασιν είναι (15), εις 
άνδρας ούτοι σχηματίζουσιν εαυτούς * έστι δ' δ'τε καί 
χυσί καί λέουσι και τοΐς άλλοις όμοιούνται ζώοις, έν 
δσοις ήθος ά(5ρενωπόν έστιν. Ουδέν ούν άπορον εί 
καί τό ταΐς λεχοις ένσκήπτον δαιμόνιον θηλύμορφον 
οράται, μάχλον όν καί ύγρότησιν άκαθάρτοις χαΤ-
ρον (16) ' τψ γάρ κεχαρισμένψ βίψ κατάλληλον μορ
φήν υποδύεται. 

guatiaa contractam, neo bene sibi cobsrentem 
habent: horum enim eiogula nec foramen norunt, 
ex quo egressa suat, nec locum ad quem tendunt, 
quove divertendum ait, sed unica illis est solaque 
alimanti imagiaatio; eodem proreus modo daemo-
Dum quoque longe lateque diffusa genera. Siqui-
dem et in iia alii suot ignei, alii aerii, varia ima-
ginatione praediti, quamcunque taadem in rerum 
speciem vim imaginativam extendant. Subterranei 
vero et lucifigi e divereo se babent. Inde fit, ut 
baud pluribus formis utantur, quippe qui neo 
pluribua phantaamatum generibua praediti aint, 
neo corpus agile veraatileve habeant. Aquei vero 
et lerreatrea, ante dictorum intermedii, plurea 
quidem aubinde formas iaduere possuat, ia iis 
tamen quibua gaudent perenniter peraeverant. 
Quotquot enim humidia in locis vivunt, raolliore-
que victu utontur, ia avea i l l i et feminaa eese 
tranaformant. Inde fit, ut eos Grasci Naiadaa, Ne-
reidaa et Dryadaa genere feminino appellent. 
Quotquot autem in locia aridia, aeu teaquia inho-
apitia veraantur, eia aubarida quoque sunt cor-
pora, cujuamodi onoaceli (quasi dicas asininis 
cruribus dxmones) esae feruntar, et in viroe aeae 
tranaformant : nonnunquam etiam canibua et Ieo-
nibua aaaimilantur, et ceteria id genue aziimanti 

baa qoa maacuHa moribue predita eant. Itaque nihil est quod mirerie, daomoniam quo vexantur puer. 
per» , forma muliebri apparere, cum sit laacivam, et immundis humiditatibua gaudeat, quia formam 
indait qaa? grato aibique arridenti vitae instituto respondeat. 

Τό δέ κατ' 
ούκ έσάφησεν 
δ ' είναι τούτο 

CAPUT XX. 
De vario ixmonum sermone, pro regionutn, in quibus versantur, varietate. 

Αρμενίους φθέγγεσθαι Μάρκος μέν C Quid autem sibi velit, quod Armeniacum eermo-
(ού γάρ έζήτηται παρ' ημών) * οΤμαι 

καί εντεύθεν δήλον, ότι γλώτταν μέν 
Ιδίαν δαιμόνων έφευρεΐν ούκ έ'σται, κάν ΈβραΥκήν τις 
ε ίπη, κάν Ελληνίδα, κάν Σύραν, κάν τιν' άλλην βάρ-
βαρον. Τί γάρ 8δει φωνής τοις άνευ φωνής όμιλού-
σιν, ώς καί πρόσθεν εΐπον (17); Έπεί δέ, καθάπερ 

(13) Άπεστένωται. Post illud 
iata intorprea subterranei vero et lucifugi e diverso 
se habeni Quaa in codioibus ooatrie deauat; tamen 
indubie Paelli auot, et ideo reponenda. Forte acri-
paerat: Τό οέ ύποχθόνιον καί μισοφαές δαιμόνων φύ
λο ν έναντι ως έ'χει. 

(14) Vera causa, quod, inter mactandum avee, 
angelorum nomina pronuatiabant, nec ferro un-
quam ocoidebant, ne latentem, ai quie latebat in 
iiiie, dflDmonem violarent. Botri Peraarum regia 
liberflctua: Σφάζεσθαι γύπα μετ' οξέος καλάμου· 
ό δέ σφάζων αυτόν έσται μόνος καί παρά μηδενός 
θεωρούμενος* καί Ίνα λέγη τών τριών αγγέλων τά 
ονόματα, eto. Magi u l t imi aavi αγγέλους άρνίθων 
όρνιθομόρφους agooacunt, quibua τήν σύνεσιν τής 
τών ορνίθων φθ&γξεως tribuunt. Quod vcterea ali* 
ter teatabant; vel κυριώτατα μόρια τών ζώων κατα-
πιόντες , at animam exciperent (Porpbyr. Περί 
άποχ . i i i , 4; Pbiloatr. ι, 20, in Vita ΑροίΙ. Τυαη. ; 
vel oerto ex aerpentibus cibo (Orph. Περί λίθ. de 

nem ueurpavorit, quanquam id Marcua non expli-
cuit (nec onim ab eo aoiacitatua aum), perapiouum 
tamen hac ratione iiet, aermonem daemonibue po-
culiarem inveniri nullum poaee, aive Hebraicum 
eum quis, aive Grajcum, aive Syriacum, aive alium 
quemvis barbarum esae dixerit. Quid enim voce 

GAULMINI ΝΟΤΛΕ. 
vocabulum addit achate: vel ει δράκων τά ώτα ενιψεν (Shol. Apoll. 

lib. α' 'Αργ. de Melampode ex Hesiodo έν μεγαλαις 
ήοίαις).— Non venitin meniem Xylandroeaee poe-
matia nomea, oum verteret in Anton. Liber. Μετα-
[Αορφ. [c. 23] in orieitalibus. — Plura dicemue alio 

ν loco. 
(15) De dfflmoni^ua όνοσκελάσι vide eupra net. 6, 

col. 856. E D I T . 
(16) Τοΐς γυναικείοι ς μολυσμοΐς, ita ut non mi-

nua purgatione indigeret.qui ad puorperam, quam 
qui ad mjrtuum iotraaact: Tbeopbr. Περί δει-
σιδ. Opioionia illiua vetuatatem aaaercre facile est 
vel ex Theocriti Scbol. (xi , 12); Τηνικαύτα μέν 
τό πρώτον ε'ς γυναικός τετοχυίας οΤκον καταφυγεϊν 

iHecaten), εκείθεν πρός άνδρας νεκρόν φέροντας· 
!θεν τήν μεν Ήραν άποστήναι, τόν δέ Δία τούς Κά

βειρους κελεύσαιάναλαβόντας καθάραι· εκείνους δέ έπί 
τήν 'Αχερουσίαν λίμνην άπαγαγόντας άγνίσας· quia ad 
puerperam et mortuum iotraverat. 

(17) Supra o. 12. 
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sit opue iis qui oitra vocem colloquantor, ot antea 
quoqoe dixi ? Quia vero inter angelos Dei aliie alii 
praefecti eunt, ita damones aliie alii aseident, sin-
guli singularum gentium linguie loquuntur; qua 
etiam de causa eorum alii apud Graecos oracula 
versibus reddebaat heroicis ; alii autem apod 
Cbalda308 sermone Chaldaico evocabantur, quemad-
modum et apud iEgyplios eermone iEgyptiaco 
eliciebantur : eodem quoque modo, quae sunt apud 
Armonioa daemonia, quamvis alios se forte contu-
Jerint, eorum tamen sermone, tanquam vernaoulo, 
et ipsa utuntur. 

Α έν άγγέλοις θεού έτεροι ς Ιτεροι προεστήκασιν (18), 
ούτω και δαίμονες έν εθνεσιν άλλοι άλλοις σ^μπαρ-
εδρεύουσιν, Εκαστοι τάς έκαστων έξαεκούσι γλώτ-
τας · έφ' φ καί τούτοις οί μέν παρ' Έλλησιν έχρη-
σμψδουν ήρωΐκως (19), οί δέ παρά Χαλδαίοις τάς 
κλήσεις εΐχον τή Χαλδαίων γλώττη · ώσπερ καί παρ' 
Δίγυπτίοις τάς προσεγγίσεις (20) Α'γυπτίαις έποιούν
το φωναίς. Καί δή καί τά παρ' Ά ρ μεν ίο ι ς δαιμόνια, 
κάν άλλαχόσε άπιόντα τύχη, τή τούτων γλώττη ώσ
περ ίθαγενεΐ καί αυτά προσχρώνται (21). 

CAPUT XXI. 
Ferrum dxmonia eur extimescant, imprimisque τά πρόσυλα, hoe est, materix affecta, tanquam mnium 

maxime meticulosa. 
ΤΙΜΟΤΗ. 8it ita eane, ο Tbrax; jam ouinam 

paesioni obnoxia, quaeso, daemonia sunt, ut com-
minationes et gladios pertimescant ? Quid enim 
ab iis 3Θ paesura putant, ut metu contrahantur, 
et looo cedant ? 

THRAX. Non tibi eoli, Timothee, his de rebue 
addubitare contigit, eed ego etiam antea coram 
Marco addubitavi, qui dubitationi me» remedium 
afferene, omnia quidem daamoniorum genera mire 
audacia et timida esse dicebat : in primis autem 
ea, quae πρόσυλα, seu materis affccta sunt : siqui-
dem aeria, quibue plurixna solertia inest, si quie 
increpuerit, incepantem discernere non norunt, 
nec alios ab eorum vexatione liberari potest, 
pra3terquam is qui eanctitate vita) Deum coht, 
tremendumque Oei Verbi nomen divina potentia 
fretus accinat Hac autem, nimirum materi» affe-
ota dasmonia, verita ne in abyssos meatusque sub-
terraoeoe relegentur> eibique ab angelis eo rele-
gantibue timentia, cum quie illa eo relegatum i r i 
commiaatur, angelorumque nomina exprimit, qui-

B ΤΙΜΟΘΕ. Ειεν, ώ θρ*ξ. Άλλά τάς άπειλάς καί τό 
ξίφος τί παθόντα δέδιε (22); Τί γάρ οίόμενα πείσε-
σθαι παρ' αυτών, υποστέλλεται καί αφίσταται; 

GAULMINI 
(18) Menander: Άπαντ ι δαίμων άνδρί συμπαρ

ίσταται· eed et cuique urbi, provinci», κατά έθνη 
καί πόλεις. Τάς τών αγγέλων προστασίας vocat Cle-
meos Alex. (Strom. νι, p. 694) Inde notissimae 
Duminum in expugnandis urbibus iavooationee et 
illa vetus opinio, θεούς άλούσης έκφυγεϊν πόλεως 
λόγος,etc.Inter magos u l t imi aev: angeli regionum 
cardinum mundi. Et viri docti LXXII orbis pnesi-
des angeloe, et similes alias nugas et cabalieticis 
deliriis post Carnitof et Recanatb Judaeos docue-
runt. 

(19) Ηρωϊκώς· eed et iambo 8«pe: de Socrate D 
Anstoph. 8chol. (Nub. 145) ; de Laio jEschyli 
Scbol. (Theb. 751). Et eexcenta alia. 

(20) Intorpree: EUciebanlur ut appropinquarent 
et in simulacra sibi dicata ingrederentur Alibi (ad 
Vit. Mosis, p. 203.) explicamus hunc locum. 

(21) Inde magicum praeceptum : Όνόματα βάρ
βαρα μή άλλάξης. Rationem habent ex pestilenti 
l ib rownn, qui certas nominibus poteetates re-
rum initi ab Deo concessas pertinaciter tuetur, 
quod impium est. — Cf. infra Peelli scholium ad 
oracalnm quod Gaulminue attulit. 

(22) Nicepborus ad Synes. Ηερί ένυπν. Sed omnes 
ab Homero (Od. V, 48). 

ΘΡ^. Ού σοί μόνψ, ώ Τιμόθεε, περί τούτων νύν 
άπορεΐν έπήλθεν * άλλά πρότερον κάμοί πρός Μάρ-
κον ήπόρηται. Καί ό'ς μοι τό άπορον έξχώμενος, 
πάντα μέν Ιφη τά δαιμόνια φύλα θράσους καί δει
λίας έμπλεα είναι, πλέον δέ δή τών άλλων τά πρόσ
υλα. Τά μέν γάρ αέρια περίνοιαν κεκτημένα πλεί
στη ν, άν επιτιμά τις, τόν γούν έπιτιμώντα διακρίνει ν 
οΤδε, καί τών ένοχλουμένων ούκ άπαλλάττεται άλ 
λως, εί μή ούτος ό'σιός τε εΓη τά πρός θεόν καί 
Ονομα τού θεού Αόγου τό φρικτόν έπ^δοι (23) συν 

Q δυνάμει θ*ί?· Ταύτα δέ, δηλαδή τά πρόσυλα, δε-
διότα τήν είς τάς αβύσσους καί τήν είς τούς ύπο-
χΑονίους τόπους άποπομπήν, έτι τε τούς αγγέλους 
τούς είς αυτούς αποπέμποντας, οπότε τις άπειλοίη 
τούτοις τήν είς εκείνους τούς τόπους άπαγωγήν καί 
τάς τών είς τούτο τεταγμένων αγγέλων (24) έπιλέ-

ΝΟΤΛ. 
Αύτάρ έγώ ξίφος όξύ έρυσσάμενος παρά μηρού 
"Ημην, ούδ' ειων νεκύων άμένηνα κάρηνα 
ΑΊματος άσσον *ίμεν· 

(23) Ex Judaeorum nugis credebant nomen Dei ita 
poBeepronuntiari uteola pronuntiationemiranda fa-
cerei.— Nonde nomine Dei Abraham.seddenomine 
Christi Psellus intelligendue. Origeoes c. Cels. m, 
p. 133 : Αυτός ό τών δ'λων δημιουογος, ακολούθως τή 
εν τψ λέγειν τεραστίως πιστική ουνάμει, συνέστη σεν 
αυτόν {τόν Χριστόν) ώς τιιιής άξιον, ού τοΤς εύφρο-
νείν έθέλουσι μόνον άνθρωποις, άλλά καί δαίμοσι 
καί άλλαις άοράτοις δυνάμεσιν, άΐτινες μέχρι τού 
δεύρο έμφαίνουσιν . . . φοβούμεναι τό δνομα τού 
Ιησού ώς κρείττονος . . . εί γάρ μή θεόθεν ήν αο-. ε'. γα 
τω δοθείσα σύΌτασις, ούκ Sv και δαίμονες τψ ονόματι 
αυτού άπαγγελλομένψ μόνον εί'κοντες άνεχώρουν άπό 
τών δπ* αυτών πολελουμένων. Boiss. 

(24) Exemplum ex Enocb. lib. ι. Άποκρ. Uo-
ρεύου, 'Ραφαήλ, καί δήσον τόν Έξαήλ, χερσί καί 
ποσί συμπόδισον αυτόν καί ίμβαλλε αύτδν είς τό 
σκότος· καί άνοιξόν τήν έρημον τήν ούσαν έν ττ^ 
έρήμω Δοδοήλ, καί έκεΤ πορευθείς βάλε αυτόν, και 
ύπόθες αύτψ λίθους όξεΤς καί λίθους τραχείς, καί 
έπικάλυψον αύτψ σκότος, καί οίκησάτω έκει είς τόν 
αιώνα* καί τήν οψιν αυτού πώμασον, καί φώς μή 
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γοι κλήσεις, δέδι· χαί τβράττεται λίαν. Ύη άνοίας χ bua id proviaciaa deraandatam eet, diei vix queat, 
γάρ ούδΐ τδν άπειλούντα δύναται διακρίνειν. Άλλά 
καν γραύς τις ε?η, κάν άγέρωχόν τι γερόντιον ταύ-
χ«ς σχεδιάζον τάς άπειλάς, δέος αυτά λαμβάνει 
και άπαλλάττεται πολλάκις, ώς ταύτα δυναμένων 
τών άπειλούντων εις τέλος έζενεγκεΐν · ούτως έστί 
περιδεή τε και αδιάκριτα. Διό και ^ σ τ α χειρούται 
τοίς περιττώμασι, λέγψ δή σιέλοις και δνυξι καί 
θριξί (25), *αρά τού μιαρού τών γοήτων γένους, καί 
μολύ&δω (28) καί κηρψ (27) καί λεπτή προσδεθέντα 
μ ίτψ (28) διά τών ά$ε μίτων άφορκισμών, πάθη τρα
γικά κατεργάζονται, 

quatito metu quantaque pertarbatione concutian-
tur. Ita eoim aoimo percelluntur, ut ne commi-
nantem quidem, quianam ait ille diacernere vaieant. 
Sed aive anicula quepiam, aive vetalus vetuaque 
homuncio comrainationea hujuaxnodi expreaeerit^ 
tunc tantua ea metua invadit, ot pleramque abece-
daot, ac ai ea qui comminantur iidem et ioteroe-
cioni dare poaaint; uaque adeo timida auat, neo 
quemquam diacernere norunt. Proinde faoillime 
ab impuro illo incantatorum genere excrementitiia 
cicurantur; aalivia, inquam, ungaibua et oapillia. 

Qain etiam plumbo, cera, teouiqae revincta filo, exsecrandisqae illia apborciamia et abjurationibus 
tragicaa affectionea et turbaa excitant. 

CAPUT XXII. 
De geniibus et cxUris vere serioque dxmonxm cultui addiclis, deque Marci hujui resipiscentta ei ad fidem 

orthodoxam reditu. 
ΤΙΜΟβ. Τί ούν τοιούτους οντάς αυτούς σύ τε καί β 

πολλοί τών άλλων έσέβεσθε, εΤπον έγώ, δέον τής 
αυτών αδρανείας περιφρονειν ; 

ΘΡ±Ε. Ούκ έγώ, ή δ' δς, 6 Μάρκος, άλλ* ούδ' 
άλλος, οιμαι, δτψ καί μετρίως μέτεστι νού, τοίς 
έπαράτοις προσανέχει τούτοις · γόητες δέ μάλλον 
χαί αποφράδες άνδρες ταύτα μειλίσσονται (29). 
"Ημών δέ δ'σοι τών άθεμίτων έργων άντείχοντο, 
Οεραπεύοντες ή μεν μάλιστα τά αέρια καί ταις είς 
αυτά Αυοίαις άπηυχόμεθα παρεισφρήσαί (30) τι 
δαιμόνιον ύποχθόνιον. Εί γάρ έτυχε τι τοιούτον 
παραδυέν, πρός τό δεΤμα έμποιείν, καί λίθοις κα-
ταλεύον (31) ήν. "Ιδιον γάρ τών ύποχθονίων τούτο, 
καταλεύειν τούς προστυχόντας βολαις άδρανέσι σφό
δρα. Διά τούτο καί τήν εντευξιν τούτων άποτρε-
πόμεθα. Q 

ΤΙΜΟΘ. Άλλά τ : γε, έφην, τής περί τά αέρια 
λατρείας άπώνασθε; 

ΘΡ^,Ξ. Ούϊέν ουδέ τούτων, εΤπεν, ώ γενναίε, 

ΤΙΜΟΤΗ. Cur ergo, ei talia aiat damooia, ea tu 
et plerique alii venerabamini, cum eorum potius 
imbecillitas despectui habenda eeset ? 

THRAX. Marcua ad baec : Non ego, inquit, ne-
que alius quisquam qui saoa ait mente preadilus, 
demooum exeecraodo cultui noa devovemus, imo 
vero incaniatorea et abominandi viri iis adblan-
diuntur. Ex nobis autem quotquot ab impiie cere-
moniie abetinebamua, aeria potiaaimum deemonia 
colebamus, iia etiam aacra facientee precabarour, 
ne eubterraneum quod damonium aubreperet. 
Nam ei quod bujusmodi forte 8ubrepsi88et,quo nos 
perterrefaceret, eaxia etiam impetebat. Solent 
enim aubterranoa daemonia saxis etiam obvioe ira-
pelere, jactibua mire imbellibue, eaque de cauaa 
occuraum eorum afereamur. 

ΤΙΜΟΤΗ. Quid autem ulilitatia ex aeriorum 
cultu ae percipere dicebat? 

THRAX. Ne de iis quidem, vir etrenne, boni 

GAULMINI NOTiE. 

θεορείτω* καί έν τή ήμερα τής κρίσεως άπαχθήσεται 
είς τόν έμπυρισμόν τού πυρός. Magi vocant δυνά
μεις καταργούσας δύναμιν εκείνου καί εκείνου δαί
μονος* 8«pe Tetiam. Salomonis. Item ία Enoch 
Eod. libro: Καί πρός τόν Μιχαήλ θεός ε ίπεν Πο-
ρεύου, Μιχαήλ, καί δήσον Σεμιξάν καί τούς άλλους 
συν αύτϋ>. Vide ut Raphael ligat Exaelem et Micbael 
Semixam. 

(25) Diaputarunt viri pii ac docti. Sed ooo aolam 
hominum ονυξι καί θρίςί ad maleficia illia opua 
fuit. Sape in mao. Graeculus maleilciie δέρμα περι
στεράς, τρίχας χοίρου, ζώου λυσσώντες άφρόν, Cffi-
tera aimilia quarit. 

(26) Ignorabiliter litteraiia laminia plumbeia aut 
anautia. 8igillaChaelia, furtilisairnua libeliua (vide 
fupra not. 92) in annulo plumbeo aigillum ponunt, 
ut obediant omnee ύποχθόνιοι spirilua. 

(27) Nibil notina io maleficio boatili, arrialorio, 
imo in omnibna pene. Hoo non ita notum ceram 
iilam κηρόν θ*άς dictam. Euseb. lib. νpe prxpa-
rat. evang. obi τρίχρωαος et σύμβολον ' Εκάτη ς di-
citar. Yide qum ad illa Theocriti (xi, 18) notavit 
eruditoram etupor Heyneiua Lect. Theoer. c. 5. 
Ώς τούτον τόν καρόν έγώ συν δαίμονι τάκω, 

Ώς τάκοιθ' ύπ' έρωτος 0 Μύνδιος αύτίκα Δα-
[φνις. 

(28) Lucan. νι, 460: 

Torti magica vertigine fili 
At illos άθεμίτους άφορκισμούς Grfficulua mao. om-
nee habet. 

(29) Ια oommeatariia Graecorum αποφράδες, αί 
άπηγορευμέναι ήμερα», διό καί έπιθετικώς τούς 
πονηρούς έκάλουν At τό μελίσσονται corruptum pro 
αειλίσσονται nemo non videt. Nec argutamur μει-

) λίσσεσθαι quod μειλίχιοι θεοί aiat ol τών νερτέρων 
ia Zozimo (n, c. 6) et Orpheo (ad Mus. 30). 

(30) Precabaatur ne quod aubterraoeum irrepe-
ret Jamblicb. ; Orpb. Περί λίθ de acbate [Lith. 
722: Άράσθαι δέ Μέγαιραν άπόπροθι παθλάζοντος 
Σευεμεναι τρίποδος . oi quod irrumperet, Zoroa-
tria praeceptum fuit : θύε λίθον , μνίζουριν έπ-
αυδών . Lapidem tacrifica , inclamans Mnisurim. 
Vide quae iaterprea ad illum locum (Paellus in orac. 
Chald. infra). 

(31) Hujua generis dflemoniorum exempla plura 
Delriue ia Disquis. magicis. 
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quidquam aaeerebat. Si quidem vel ipsa aeae fa- Α χρηστόν, δτι καί τά τούτων περιαυτολογία καί τύ-
etum, impo8turam vanamque imaginationem inao 
lontius Θ8ββ jactant, ultroque profitentur. Ab iis 
enira io eosa quibua coluntur ignei quidam fulgo-
res descendunt (oujusmodi sunt sciotillarum qu«3 
διάττοντες a Graecia, 8tella3que cadentea vulgo di-
cuotur) excurau aubatantea, quos quidem fulgores 
insani θεοπτιάς, seu Dei apparitiones vocitare au-
dent. Quibus nihil veri, nibil certi, nibil firmi ai-
bique constantis continetur (quid eaim lucis io te-
nebricosis deemonibus ?), eed quae sint eorum ludi-
cra cujuaraodi videntur in oculorum productioni-
bua, aut in iis qure miracula vulgo vocantur, qum 
idcircofiunt,ut videntibusilludatur.Quamvis aulem 
haec misellus ego longe antea deprebendissem, et 
ab bao reiigione doeciscere meditarer, tamen in ho-
diernum usque diem prostigiis eorum irretitus at-
que detenius aum, atque adeo miserrima ego morte 
occubuiaaem, niei tu me veram in viam reduxis-
aea, tanquam fax in pharo, ad discutiendam marie 
illuo tenebroai caliginem affulgeDa. Hia dictia 

φος, άπατη τε καί φαντασία διάκενος. Άφικνούνται 
μεν γάρ άπ' αυτών έπί τούς θρησκεύοντας αύγαί 
πορώδεις (32), οίαι δή τίνες αϊ τών διαττόντων ύπο-
δρομαί (33), άς θευπτίας οί με μη νότε ς άξιούσι κα-
λείν, ουδέν έχουσας αληθές, ούδ' έστηκδς ουδέ βέ
βαιον* (τί γάρ έν δαίμοσιν έζοφωμένοις ούσι φωτοει-
δέc ;) άλλά παίγνια τούτων ούσας, οία τά έν ταΤς 
τών ομμάτων παραγωγαΤς (34), ή τά περί τών κα
λουμένων θαυματοποιών έπ' έξαπάτη τών όρώντων 
γινόμενα. Καί ταύθ' ό δείλαιος έγώ πρό πολλού 
φωράσας, καί τούτου μελετών άπόστήσεσθαι τού 
θρησκεύματος, δ'μως εως τούδε κατειχόμην γοητευ
θείς, καί μοι σώος δλεθρος (35) ήν δν, εί μή σύ μοι 
τής αληθούς εξηγήσω τρίβου, καθάπερ πυρσός έπί 
θαλαττίας σκοτομήνης αναφανείς. Ταύτ' ειπών, ό 

" Μάρκος δάκρυσι τάς παρειάς κατηόνιζεν (36). Έ γ ώ 
δέ αυτόν άνακτώμενος, ΙΙενθειν μέν έξέσται σοι καί 
μετέπειτα, έφην · νύν δέ ώρα πανηγυρίζειν σοι τά 
σωτήρια (37), καί θεψ χάριν είδέναι παρ' ού καί ψυχή 
καί νούς όλεθρίων άπαλλάττεται. 

Marcua in tantaa prorupit lacrymaa, ut iis genae utrinque diffluerent. Ego autem eum conaolatoe, Lu-
gere tibi poalea licebit, inquam, nunc vero liberalia festivo ritu celebranda aunt, agendaeque Deo gra-
tiffi, cujua benefkio anima tua et mena a pernicioaia daemonibus liborata aunt. 

CAPUT XXIII . 
Quomodo dxmones percutiantur, dcque dxmoniaci α solido corpore dijferentia. 

ΤΙΜΟΤΗ. Jam hoo tu mihi diacendi percupido 
ediaaere, nuranam dasmonom corpora percuti poa-
aint ? 

THRAX. Ita percutiuntur, quemadmodum Mar-
caa aatruebat, ut etiam certo ictu in cutem in-
flioto indoleant. Qui vero fleri hoc poteat, inquam, 
cum sint apiritua, non autem aolida compoaitaque 
corpora, quibue aenaaa euua et peculiarie eat ? Ad 
haBc ille, Miror, inquit, b®c ignorari, non oa in 
quovia homine, nequa nervum, id eaae quod sen-
tit, aed apiritum iia inaitura. Proinde quantumvia 
prematur nervua, aut refrigeretur, aut aliud hu-
juamodi patiatur, dolorem ex apiritue in apiritum 
immiasione oboriri. Nec enim fleri poaae, ut cora-
poaitum corpua per ao doleat, aed quia apiritua 
parlicepa eat : quandoquidem in fruata diaaectom 
vel mortuum aenau proraua caret, quia apiritu 
privatum; itidem et daemonem, cum totua eit api-

ΤΙΜΟΘ. Τούτο δέ μοι μαθεΐν βουλομένψ φράσον 
εί τά δαιμόνια σώματα οίά τέ έστι πλήττεσθαι. 

C ΘΡ^Ε. ΙΙλήττεται, ό Μάρκος εΤπεν, ώς καί όδο-
.νάσθαι στέρεας έπενειχθείσης έν χρψ . Άλλά πώς , 
ϊφην, πνεύματα όντα, καί μηδέ στερεά μηδέ σύν
θετα ; καί το ι τών συνθέτων ή αισθησις. Καί ός, 
θαυμάζω, είπεν, δ'τι σοι τούτο ήγνόηται, τό μηδ ' έπί 
τινοσούν μύν ή νεύρον είναι τό αίσθανόμενον, άλλά 
τό έν τούτοις ένυπάρχον πνεύμα. Διό κάν θλίβηται 
τό νεύρον, κάν ψύχηται, κάν άλλο όποιον δή τι πάθη, 
τού πνεύματος είς τό πνεύμα πεμπομένου τήν Οδύνην 
είναι · καθ' εαυτό γάρ ούκ 8ν όδυνψτο τό σύνθετον, 
άλλά τό μετέχον τού πνεύματος * έπεί παραλελυμε
νον ή νεκρωθέν άνεπαίσθητόν έστι, τού πνεύματος 
γυμνωθέν. Καί τό δαιμόνιον άρα, πνεύμα δι ' ό'λου 
όν κατά φύσιν αισθητικόν, κατά πάν εαυτού μέρος 
αμέσως όρ? τε καί ακούει καί τά τής αφής υπομένει 

(32) Αύγαί πορώδεις 
illia. 

(33) Non intelligo illa, αί τών διά τούτων ύποδρο-
υ.αί. Indubie corruptua eat locua. Lego αί τών 
διαττόντων ύποδροιχαί. Οί διάττοντες vel διαΑέοντες 
αστέρες, ut vocat Nicephor. Bleramyd. c. 12 φι>-
σικ. notiaaimi aunt. Nemo niai τυφλός τόν τε νουν 
τά τ* όμματα, dubitavil. 

(34) Ηαίγνια καί κυβείαν magicae praaetigias dici 
vir eolide doctua pridem eat cum annotavit. Caite-
rum αί τών ομμάτων παράγωγα! oculorum faacina-
tionea aunt. Nam productiones, ut κατά πόδα red-
diderat incerprea, nemo probet, niai de optica ad 
hunc locum dieputando. — Morellianum produ-

GAULMINI NOTiE. 
Optime Jamblichua de ctiones nullae d* opiica diaputationea nitide proba 

runt. Sunt ομμάτων παραγωγαί allucinationea . . . va-
riee, quae, lseao nervo ipao optico, quod rarisai-
mum, vel vitiato humore cryatallioi, quod frcquen-
tiaeimum nec periculoaum eat, nebulaa tenuea, 
epissiores quoque, ac fiJamentorum nexua, et glo-
bulorum tractua, muscararo volitantium imagun-
culaa, cernentibua objiciunt. B O I S S O N A D E . 

(35) Σώος δλ. Loquendi elegana formula, de qua 
dicemua alio loco. 

(36) Έλαίψ καταιονδν, μέλιτι, ύδατι, etc. 
(37) Euatath. man. lib. χι, καθ' ύσμ. καί ύσμιν. 

Eumatb. χι, init. *. ΙΊαιανίζειν έπινίκια καί ελευθέ
ρια πανηγυρίζειν καί σωτήρια κροτεΐν. 
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πάθη* χ«ί διαιρούμενον όδυνάται, χατά τών σωμά- Α. ritus, ex sui natura aeneus omnibua in membria 
των τά στερεά · ταύτη τούτων διενεγκον, δτι τά μέν 
άλλά τών διαιρεθέντων μόλις ή ουδαμώς ούλούται, 
τό δε διαιρούμενον ευθύ; συμφύεται αύ, καθάπερ 
αέρος ή και ύδατος μόρια, μεταξύ τίνος εμπίπτον
τος στερεού. Άλλ ' εί καί θάττον ή λόγος (38) τουτί 
τό πνεύμα συμφύεται, πλήν άνιάται κατ' αυτό τό 
γίνεσθχι τήν διαίρεσιν. Διό καί τάς άκμάς τών 
σιδηρίων δέδοικε καί πεφόβηται. Καί τούτ' είδότες 
οί τούς αποτροπιασμούς τεχναζόμενοι, βελόνας ή 
μαχαίρας (39), ή αν μή προσπελάζειν έθέλωσι, κατ' 
άρθάς ίστώσι, καί άλλ' άττα έπιτηδεύουσιν, ή ταίς 
άντιπαθείαις έκτροπιάζοντες, ή ταίς συμπαθέίαις 
μειλίσσοντες (40). 

euis particepa, immediate videt et audil, affectio-
nibue ex taotu conflatie obnoxias, dissectue indo-
let, solidorum corporum inetar; haec ab illia ratione 
diflereoa, quod cum cetera qu® dissecantnr, vix, 
vel nullo potius modo consolidentur, denaoahim 
coatra diaaectum statim coil et redintegratur : 
quemadmodom particula? aeria, vel aquae, solidi 
cujuspiam corporiainterjectu divia® etdiecriminata 
coaleacunt. Tametei autem apiritua hic vel dicto 
citiua in pristinam formam redeat, eo tamen mo-
mento dolet quo disseotio fit. Proinde gladiorum 
mucronee timet etexpaveecit. Cujus quidem rei non 
ignari d«mooumadjuratore8,qui nibil iotactumre-

linquunt, ut eoa amoliantur et aapellaot, quocunque eos accedera velle prae8eaticuot,ibi acua aut gla-
dioe cuapidibua ereotis infigunt, aut alia quspiam bujusmodi excogitant et commioiacuntur, dum vel 
contrariie affectionibus et qualitatibus eos effugant, vel mutuis rerum cogaatioaibue et consensibua 
alliciuot. 

Ταύτα περί τούτων, ώς έμοί δοκεί, πιθανώς έξ- H«c eunt, qu» deemonibua probabiliter, utmihi 
ηγειτο ό Μάρκος. quidem videtar, Marcos expoauit. 

CAPUT XXIV. 
Ex variis προγνώσεως, hoc est prxnotionis, modis, quinam dscmonibns competat propriusque sit. 

ΤΙΜΟΘ. "Εφη δέ σοι καί τούτο, ώ θρ$ξ, >ί πρό- Β ΤΙΜΟΤΗ. Hocne tibi eliam, mi Thrax edisseruit 
γνώσιν τό δαιμόνιον έ'χει γένος ; 

Θ Ρ ^ Ξ . Πρόγνωσα μέν είπεν ϊχειν, πλήν ούτε τήν 
αιτιώδη καί νοεράν, ούτε τήν επιστημονική ν, τήν 
συμβολική ν δέ μόνον (41) * διό καί διαπίπτειν ώς τά 
πολλά · μάλιστα δέ τήν πρόγνωσιν ίσχνήν τους προσ-
ύλους εχειν, άμέλει καί άληθεύειν ώς ήκιστα ή ώς 
ελάχιστα (42). 

ΤΙΜΟΘ. "Ενεστιν ούν καί περί τής έν αύτοίς προ
γνώσεως διελειν. 

Θ Α ^ Ξ . Διείλον άν, ε? μοι λέγειν ό καιρός παρεί-
χ ε ν * νύν δέ, άλ ) ' ώρα οικαδε άπιέναι. Καί γάρ όρ^ς 
ώ ς ό περί ημάς άήρ συννεφής έστι καί ώδίνων ο μ- ^ 
βρον. Κίνδυνος ούν έστιν υπαιθρίους ένθαδί παρα-
καθη μένους διαβραχήσεσθαι. 

ΤΙΜΟΘ. Οίον, ώ εταίρε, ποιείς, εκκρεμή τόν λόγον 
έτι καταλιπών (43) ; 

Marcus ille, uumnam rerum prasnotionem babeant 
dasmooea annon ? 

THRAX. Praenotionem quidem babere dixit, qu» 
tamea nequo causaliset intellectualis, nec scienti-
fica sit, eed conjecturalis duntaxat: proinde ut 
plurimum evanida et oaduca. In primis autem pro-
ayloa, hoo est, materiae affectoa demonas teaui ad-
modum exiguaque progaoai praeditos eese : uode 
nimirum fiat, ut quam minime vel quaru rarissime 
vere dicant. 

ΤΙΜΟΤΗ. Licetne tibi de eorum quoque progaoai 
pertractare ? 

THRAX. Libens quidem pertractarem, si dicendi 
occasio se mihi libera ofTerret. At ounc tempus 
cst abeundi domum. Vides enim quemadmodum 
nobis circumfuaus aer nubilus irabrem parturiat, 
Quare cauiio nobie est, ne si diutius hic sub dio 
consideamus, pluvia tandem perfundamur et im-
madeecamus. 

ΤΙΜΟΤΗ. Vide quid agas, chariesime amice, qui 
euspeneum sermonem nostrum relinquas. 

GAULMINI NOTiE. 
(38) Adafium λόγου τάχιον · sed et νού τάχιον, β χαστάς ή προγνώστας esse concludit. Ια Deo γνώ 

quod extulit Glaudian 
Quantum... 
Non leve soliicitx discurrit mentis acumen. 
(39) Diximua de illo ritu. Sed et ταίς βελόναις 

καί μαχαιριδίοις γράφεινία pluribus inaleflcna aliua 
r i t ue eat. Gra>oulua : Ταύτα δέ ρήματα γράφε έν 
όστράκω μετά Βελόνης χρυσής, καί τ«ύτα θ-»μιών 
λέγε . Bt alibi : Μετά μαχαιριδίου χαλκού. 

(40) Ut ία νεκυομαντεία terrent eoaa : ecce τήν 
άντιπάθειαν : alliciunt aaaguiae et melle; ecce τήν 
συμπάθειαν. Nibil notiue. 

(41) Vul t dsmooae babere πρόγνωσιν συμβολι-
κ ή ν . Ila Atbanesiua(rtia Anton. § 33) μάλλον στο-

PATROL. Qa. G X X I I . 

σιν, πρόγνωσιν, έπιγνωσιν, όρισμόν, προορισμόν Da-
masciua distinguit contra Mamcbeeoa. 

(42) Vide quas Zoroaatris interprea [*>sellus tVi-
fra) ad illa, θύε λίθον, μνίζουριν έπαυδών Prater 
Jamblichum De my*t., magi ultimi cevi idem perbi-
beut; aed cogi poase ut verum dicant nugantur. 

(43) Inde conjectare licet verum foraan ease 
quod Gesncr. (biblioth. p. 609) scriptum reliquit, 
Psellum duoa de daemonibua libroa acripsiaae. 
Quod si verum est, certo nec interpretea Morol-
lum et Ficinum legiaae ilioa apparet, etai da Fi-
cino quia dubitet, ideo maxime, quod in excerptia 
e Paello, quas cum excerptis paritor ex Jamblicbo, 

28 
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THRAX. Ne tibi, quaeao, dulciaaime, grave mo- Α ΘΡ^Ε. Μή άχθου, φίλτατε ανδρών * βεού γάρ 
leatumve hocsit; Deo enim juvante, ei unquam παρέχοντος, «ι ποτέ σοι συνενεχθείημεν, ον άν τ φ 
tecum una eumdem in locum convcniamua, quid- λόγψ έ*δεί, φιλοτίμως όπερ τής Συρακουσίων (44) δε-
quid huicce diaputationi noatredeeaae tibividatur, κάτας καταθησόμεθα. 
id oopioae ao liberaliter aupra Syracueanorum de-
cimaa repensabimue. 

GAULMINl NOTiE. 

Proclo et Porphyrio, edita aont, aliqua ultimo ca-
pite aflerat, qu» desumpta ex aecundo illo, ei quis 
eat, libro videri possunt. — Qua Ficioua habet ex 
libello aequente deeumpta aunt, quem ipse nunc 

f>rimu9 edo, eed qui ? oum nibil, oiai verbulum 
num. 6) de prsacientia daemonum contineat, non 

lJle est qui Timothei questioni queat reapondere. 
B O I S 8 0 N A D B . 

(44) Vaticana Appendix proverbiorum : Δήμων 
Συρακούσιους εύδαιμονήσαντάς φησι ψηφίσασθαι 

τήν δεκάτην τών υπαρχόντων άποδίδοσθαι είς έπι-
σκευήν ναών τε καί αναθημάτων καί ίερείων * π ο λ 
λού γε χρήματος συναχθέντος, είς παροιμίαν έλθειν. 
Adi Strabon. lib. νι Γεωγρ. Atque haec eunt que 
ad Paelli dialogum Περί ενεργείας δαιμόνων prope* 
rantea singulis diebue pro peneo operarum scrip-
aimaa. Tu, qui atilum et mentem dirigia, Deua, 
dux fuisti ensque. Tu ab i l l i s , de quibua diaaarui, 
quosqoe roe sentio dicere, sternum eerva, con-
aerva, defende. 

TOT ΑΥΤΟΥ ΨΕΛΛΟΥ 
ΤΙΝΑ 

ΠΕΡΙ ΔΑΙΜΟΝΩΝ ΔΟΞΑΖΟΥΣΙΝ ΕΛΛΗΝΕΣ 

EJUSDEM P S E L L I 
QUiGNAM S U N T G R J E C O R U M O P I N I O N E S D E D J E M O N I B U S . 

1. Noatra quidem doctrina voluntatem angelis 
tribuens eoeque ad meliorem inclinationem ver-
gentea indicana, non tamen eos perjoris incapacea 
credens, inde ab angelico ordine cecidiaae dsmo-
noB demonstrat et pro cujasque meriio et ordine 
ruinam subiiese. Grecorum vero doctrina talem 
inclinationem naturis corpore carentibus abnuena, 
post mundum angelicum daemoDum ordinea esse 
eupponit. Et alioa quidem esse intelligentea dicit, 
alios raente et ralione constare, alios ratione tan-
tum; alii vero una cum ratione irrationale quoque 
eortiti eunt; ulticnos vero ex daemonibua et irra-
tiooale aolum projicit, quoa roaterialea et poBnaa 
infligentes nomioat. Mundum inter illoa dividit ita 
ut per illoa calorem et aerem vitalem accipiat. Et 
aliia quidem ignem, oliia aerem, aliis aquam, aliia 
terram aubjicit; quosdam vero climatum praesidea 
facit,et alioa corporum tutorea et materia? ouatodea. 
Iovadere autem eoa dicunt animas notras, non pro-
pter quoddam in noa odium aut malam voluntatem, 
aed ut eaa ob admiasa peccata puniant. Addunt 
coa ad materiam animaa irahere, non illia nocendi 
causa, sed ot earum turpiludo per auam cum ma-
tcria rclalionem flguretur. Iram aatem el impuden-
t iam illia tribuunt, utleopardia et leonibua, eoaque 
corporibua vinciunt levibue, aeriiaet minua duria, 

| α'. Ό μέν ημέτερος λόγος προα,ρέσεις καί τοΤς 
άγγέλοις διδούς, καί πρός τήν κρείττονα μέν τού
τους άπευφύνων (5οπήν, μή μέντοι γε καί τής 
χείρονος ανεπίδεκτους οί(5μένος, ένταύθεν έκπεσείν 
τούς δαίμονας τής αγγελικής τάξεως αποφαίνεται, 
καί, κακά τό μέτρον τής έκαστου αξίας ή τάξεως, 
τήν πτώσιν ύπομεμενηκέναι. Ό δέ ελληνικός, άναι-
ρών τήν τοιαύτην (5οπήν έπί τών άπολελυμένων τού 
σώματος φύσεων, μετά τόν άγγελικόν δ ι άκοσμο ν 
τάς δαιμονίας τάξεις ύφίστησι. Και τάς μέν αυτών 
νοεράς τίθεναι, τάς δέ κατά νούν ή λόγον ούσιώσθαι, 
τάς δέ κατά λόγον αόνως · ταις δέ πρός τψ λόγψ 
συγκατακληροί καί τό ά'λογον · τούς δέ έσχατους 
τών δαιμόνων είς άλογίαν μόνην απορρίπτε!, ους 
δή καί ύλαίους καί ποιναίους κατονομάζει. Έ π ι -
διαιρει δέ αύτοΤς τήν κτίσιν, Ινα παρ' εκείνων 
ζώπυρήται καί έμπνέηται " καί τοις μέν τό πύρ, 
το"ς δέ τόν αέρα, τοίς δέ τό ύδωρ, τοις δέ τήν γήν 
ύποτιθησιν' ένίους δέ καί κλιματάρχας ποιείται, 
καί σωμάτων έτερους προστάτας καί ύλης φύλακας. 
Εμπίπτε ι ν δέ τούτους φασί ταΤς ήμετέραις ψυχαί ς 
ού διά μισανθρωπίαν τε καί δυσμένειαν, άλλ' ώς 
κολαστάς ών ήμαρτήκασι * καί κατασπ$ν πρός τήν 
ΰλην, ού λογισμόν έχοντας ταύτας κακούν, άλλ' ίνα 
τό αίσχος εκείνων μορφοΤτο διά τής τούτων προς 
αυτήν σχέσεως. Τόν δέ θυμό ν τούτοις καί τήν 



877 DE DifiMONIBUS. 878 

άναίδειαν κατά φύσιν διδόασιν, ώς ταΐς παρδάλεσι Α ηοα tantum orbicularibua, sed et longioribua, non-
καί τοις λέουσι, καί σώμασι δή τούτους ένδεσμούσι nibil laminis babeatea, [plua lamen terreatrium te-
λεπτοΐς καί άερίοις καί ϊλαττον άντιτύποις, ού nehrarum.Cognitionemveroetfuturorum prffiecien-
περιφερέσι μόνον, άλλά καί έπιμήκεσιν, έ'λαττον tiam illis ineaae atteatantur ex multia quidem pra-
μεν φωτός, πλέον δέ τού γεώδους σκότους μετέχουσι. aertim vero ex aetrorum figuria. 
Τήν δέ γνώσιν αύτοΐς καί τών μελλόντων τήν πρόγνωσιν έκ πολλών μέν καί άλλων έπιμαρτυρούσι, μάλιστα δέ 
έκ τών περί τούς αστέρας σχημάτων. Ταύτα δέ Πορφύριοί φασι καί Ίάμβλιχοι . 

β'. Έθυον δέ τοΐς αίθερ(οις μέν τά λευκά ή 2. Immolabant aetbereia alba et fulva animalia 
π υ ^ ά τών ζώων, διά τε τό αίθέριον χρώμα καί propier athereum colorem naturaeque eorum pu-
τήν καθαρότητα ττς εκείνον φύσεως, ύψού τόν 
κριόν ή τήν εριφον λαιμοτομουντές, ώς καί "Ομηρος, 
« Αύ έρυσαν μέν πρώτα, » φηοί, · καί έσφαξαν 
« καί Ιδειραν. » Τοΐς άερίοις δέ ποικίλα προσήγον 
καί τοις χρώμασι σύμμικτα* τοις δέ γε ύποχθονίοις 
έζωοθύτουν άντίχροα, καί κάτω τήν κεφαλήν τού 
θύματος ελκοντες, ούτω τούς αύχενίους άπέτεμνον 

ritatem, alte arietem et hoBdum jugulantea, ut Ho-
merua d ic i t : « Porro imtnolabant priua, et jugula-
bant et diacerpebant. · Aeriia autem varia offere-
bant et coloribua commiacua; infernia vera oppo-
aito colora animalia oflerentea, et ad terram victi-
m© caput trabentea ei cervicem abacindebant, 
deinde eorum ventrem diacerpebant; ac prirao cor 
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τένοντας· τοΐς δέ γε μέσοις πλαγιάζοντες τά θυό- " dissecabant cujua tegumentum diia patriia offere-μενα, έδειροτόμουν τάς κεφάλας* εΤτα δέ, τάς 
γαστέρας αυτών άνασχίζοντες, τήν καρδίαν πρώτον 
κατί τέμνον , καί τόν μέν υμένα ταύτης θεοί ς πα-
τρψοις άπέθυον* τών δέ γε κοιλιών τήν μέν δεξιάν 
άνατέλλοντι τψ ήλίψ κατε'θυον, τήν δέ εύώνυμον 
δύνοντι, τόν δέ βόθυνον άρτι μεσουρανήσαντι. Ουτω 
δέ καί τού ήπατος άποδιελόντες τόν υμένα ήρεμα, 
ό'ς ύπό τού περιτοναίου τψ σπλάγχνψ επίκειται, 
τή ς μέν κεφαλής τοΐς ύπερκοσμίοι; κατήρχοντο, 
τους δέ λοβούς τοΐς πέντε πλάνη σιν άπεδίδοσαν * 
τό δέ γε νέκρωμα "^όη καί Περσεφόνη κατέθυον. 
Είτα δή τών θυομένων περιειργάζοντο τά πτώματα, 
εί έπί τά δεξιά πίπτοιεν, ή έπί τά λαιά' κάκείθεν 
μέν δεξιά έαυτοΐς έμαντεύοντο, ουτω δέ έπαριστερά. 

bant. Ventriculurum vero dextrum orieati eoli 
immolabant,8ini8trum autem occidenti,foaaamque 
eidem eoii medium jam coalumattingenti.Poatquam 
vero a jecore tegumentum lente aeparaverant, quod 
aub perotinaeo vieceribua subjacet, cjus quidem 
caput iis qui supra raundum sunt offerebant, loboa 
autem quinque planelia reddebant; cadaverque 
Plutoni et Proaerpin» aacriilcabant. Obaervabant 
deinde utrum victimarum cadavera ad dextram vel 
ad ainiatrara oadcreat. Atque in de sibi oonjiciebant 
fauata vel infausta. Metiebantur etiam convulaionia 
post immolationem tempua; et si quidem atatim 
victima exspiraret, celerem aibi eorum que inie-
rant finem conjiciebant; ai minus, tardiorem et 

Έμέτρουν δέ καί τόν τού σπαραγμού μετά τήν C difficiliorem. Non omnibua omnia bscperficiebaDt, 
θυσίαν καιρόν* καί, εί μέν αύτίκα τά θύματα άπο-
πνεύσειε , ταχείας έαύτοΐς τάς τελευτάς περί ών 
προσήεσαν έμαντεύοντο * εί δ' ου , άποτεταμένας 
καί πράγματα έχουσας. Ού πάσι δέ πάντα έτέλουν, 
άλλά τοΐς οίκείοις τής ληφθείσης θ'^οίας. Καί νηφα· 
λέοις μέν έδρυτόμουν καί εκείθεν άνήπτ>ν πυράς* 
Βάκχαι ς δέ καί Διονύσψ κληματίσιν άνέκαιον τήν 

aed tantum iia ad quoa de assumpta victiraa por-
tinebat; et aobriia quidem quercua ecindebant et 
inde pyraa accendebaat; baccbantibua et Dionyao 
rogum aarmentia incendobant; etomnia illis vlno 
epargebantur.Thua vero et myrrha crocuaet reaina 
diiadiatribuebantur ad quos do aingulia sacriflciia 
pertinebat. 

πυρκαϊάν* καί πάντα τούτοις οίνόσπονδα* ό δέ λιβανωτός καί ή σμύρνα, ό κρόνος τε καί ή (5ητίνη διεμερίζοντο 
το ι ς έφ' έκαστης θυσίας θεοΐς. 

γ ' . Τά δέ γε μυστήρια τούτων, οία αύτίκα τά 
Ελευσίνια , τόν μυβικόν υποκρίνεται Αία μιγνύ-
μενον τή Δη οι, ήγουν τή Δήμητρι, καί τή θυγατρί 
ταύτης Περσεφάττη, τή καί Κόρη. Επε ιδή δέ εμελ-
λον καί αφροδίσιοι έπί τή μυήσει γίνεσθαι συ απλό-
καί , άναδύεταί πως ή Αφροδίτη άπό τίνων πεπλα-

3. Eorum autem myateria, ut Eleuainia, mythi-
cum aimulant Jovem cum Cerere aive Demetre et 
ejua filia Proaerpina, qu® et Virgo nuncupatur, 
conaueacentem. Quoniam aulem ad initiationem 
fleri debebant venerei complexua, effugit in allum 
mare Yenua ex quodam conflcto apparatu. Deinde 

σμένων μηδέων πελάγιος. ΕΤτα δέ γαμήλιος λέγεται 0 nuptialia dicitur cantua in Proaerpinae hoDorem et 
έπ ί τή Κόρη ύμέναιος, καί έπ^δουσιν οί τελούμενυι* 
« 'Εκ τύμπανου Ιφαγον, έκ κυμβάλων Ιπιον, έκιρνο-
Μ φόρησα, ύπό τόν παστόν είσέδυν. » Υποκρίνεται 
8a καί τάς τής Δη ους ώδΐνας. Ίκετηρίαι γούν αύ
τ ί κ α Δηούς και χολής πόσις καί καρδιαλγίαι. Έ φ ' 
ο ι ς καί τι τραγοσκελές μίμημα παθαινόμενον περί 
τ ο ΐ ς δίδυμο ι ς, δτιπερ ό Ζευς, δίκας άποτιννύς τής 
β ίας τή Δήμητρι , τράγου 8ρχεις άποτεμών , τψ 
χ ά λ π φ τβύτης κατέθετο ώσπερ δή καί εαυτού. Έ π ί 
ιεασιν αϊ τού Διονύσου τιμαί καί ή κίστις καί τά 
στολοόμφαλα πόπανα, καί οί τψ Σαβαζίψ τελούμενοι 

canunt initiati : « Ex tympano comedi, ex cymba-
lis bibi, έχιρνοφόρησα, in atrium ingreaaua aum. » 
Simulant etiam Gereria partum : atalim Gereria 
aupplicationea et fellia potua et cordia dolorea. 
Post fiebat capripedia imitamentum vebementer 
de teaticulia aflecti, eo quod Jupitor Gereri i l -
Jatffi violentisB jua aolvena capri testiculoa ab-
sciaaoa ejua ainui impoauit ut et auo. In ho-
norem Dionyai impendebautur preaertim ciata et 
multoa urabones habentia popana, et Sabazio 
initiati et atipem matri deoruro queerentoa, 
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Baccbe et Mimallonee, et quidam reeooane 
lebea Tbesprotius et DodontBtira abenum; et 
Corybaa aliue et Gures alter, dsmonum imi-
tamenla. Poat Baubo crura detegens et femi-
neum inguen; eic enim pudorem nominant de-
decore affecti; et aic in turpitudine myslerium 
dieeolvunt. 

4. Incantamentum autem are eat vanis circa 
materialea et terrestrea daemones imaginationibus 
indulgena, et eorum inspectoribua umbraa tum 
ex iaferia adduoena tum ex alto deducena eaa-
que noxiaa. Et quedam corporea phaDtaamata 
eaa contemplantibua aupponit. Et aliia quidem 
fluxua aliquoa inde fluotuantea mittit, aliia vero 
vinculorum aolutionem et deliciaa et gratiaa κη-
nuntiat. Ilaa autem potentiaa evocat carminibua 
repetitia. 

5. Magna auiem Grascia videbatur multam vim 
habere. Eam ultimam medicinalie aoientiaa partem 
eaae dicunt. Inveetigana enim omnium aubluna-
rium aubatantiarum et naturam et qualitatem, 
elemectorum nempe eorumque partium, anima-
lium quorumlibet , plantarum earumque fru-
ctuura, Japidum, herbarum, et uno verbo ora-
nium rerum aubataDtiam et potentiam, inde 
aua operatar. Oblectumenta proponit aanitatem 
efficientia, apecieeque diveraiaaimaa producit, 
et alia medicamenta morbum effieientia. A-
quilae et draconea efficax illia erant ad ea-
nitatem aomptio ; felea autem et canea et 
corvi vigiliae aymbola. Cera vero et lutum in 
membrorum oonfictionem adhibebantur. Appa-
rere etiam facit igoia coeleatia editionem. Et 
aponte aubrideot atatua* et aubito igne lam-
padea accenduntur. Gomplectitur quoqae totam 
aatronomiara et multa per eam et potest et 
perflcit. 

6. Omen, ut ietud nornen indicat, est malorum 
dsmoaum invocatio. Fit autem cum BO I ad roe-
ridiera recenter veraua est, diem minuena, noctem 
vero adaugena. Opinantur enim Greci nullum 
materialium demonum aolia radioa bono animo 
babere. Inde nobia noctu inaidiaa struunt, die 
inaidiari noa valentea. Quandb igilur lumen magia 
aoptentrionale eat, aua operari nequeunt, et 
quando ad meridiem vertitur et flt quasi demia-
aior apud noa aer, tuno auoa impetoa et, ut ita 
dicatn circuitua auaa malitiae manifeatant et in-
vocati iavocaQiibua obediunt. Et nunc quidem 
myateriaauapicantcsneaciunt invocationiacarmen; 
ulinam nunquam ecierint! Ignea vero quodam 
circulo deecribentea ex flamma exailiunt. Erat 
illud antiquffi bacchationis , ne dicam furoria 
pars. Dicebant enim Graeci tunc manifeate cum 
ioTocantibuB deaoendentea poteotiaB convereari, 
cum eupra caput aer nebuloaua eaaet et craasam 
baberet subatantiam. Girculua vero vim habet 
retinendi. Invocalus autem daemon , tanquam 
oircumacriptua videtur et continetur, quantum 

, x«l οί μητριάζοντες, Κλώδωνές τε χαι Μιμαλλόνις, 
χαί τις ήχων λέβης Θεσπρώτειος, καί Δωδωναΐον 
χαλκεΐον καί Κορύβας άλλος, και Κούρηο έτερος, 
δαιμόνων μιμήματα. Έ φ ' οΤς ή Βαυβώ τούς. μηρούς 
ανασυρόμενη , καί δ γυναικείος κτείς - ούτω γαρ 
δνομάζουσι τήν αιδώ αίσχυνόμενοι. Καί ούτως εν αίσ-
χρψ τήν τελετήν καταλύουσιν. 

δ'. Ή γοητεία δέ έστι τέχνη τις περί τούς ένύλους 
καί χθονίους δαίμονας φαντασιοσκοπούσα τοίς έκ
οπτα ι ς τά τούτων είδωλα καί τούς μέν ώσπερ ές 
φδου άνάγουσα, τούς δέ ύψόθεν κατάγουσα, καί 
τούτους κατωτικούς . Καί είδωλικά άττα όφίστησι 
φαντάσματα τοίς θεωροΐς τών τοιούτων. Καί τοΐς 
μέτ ρεύματα τινα εκείθεν κυμαίνοντα έπαφίησι' 
τοΐς δέ δεσμών ανέσεις καί τρυφάς καί χάριτες 

* επαγγέλλεται. Επάγεται δέ τάς τοιαύτας δυνάμεις καί 
?σμασι καί έπ^σμασιν. 

ε'. Ή δε γε μαγεία πολυδύναμόν τι χρήμα τοΐς 
"Ελλησιν έδοξε. Μερίδα γούν είναι ταύτην φασίν 
έσχάτην τής Ιερατικής επιστήμης. Άνιχνεύουσα 
γάρ τών ύπδ τήν σελήνην πάντων τήν τε ούσίαν 
καί φύσιν καί δύναμιν καί ποιότητα, λέγω δέ στοι
χείων καί τών τούτων μερών, ζώων τε παντοδαπών, 
φυτών καί τών εντεύθεν καρπών , λίθων , βοτάνων, 
καί απλώς ειπείν, παντός πράγματος δπόστασίν τε 
καί δύναμιν , εντεύθεν άρα τά εαυτής εργάζεται. 
Αγάλματα τε ύφίστησιν υγείας περιποιητικά , καί 
σχήματα ποιείται παντοδαπά, καί νοσοποιά δη
μιουργήματα Ετερα. Καί αετοί μέν καί δράκοντες 
βιώσιμος αύτοΐς πρός ύγείαν ύπόθεσις* αίλουροι δέ 
καί κύνες καί κόρακες άγρυπνητικά σύμβολα. Κηρός 

' δέ καί πηλός είς τάς τών μορίων συμπλάσεις παρα
λαμβάνονται. Φαντάζει δέ πολλάκις καί πυρός ουρα
νίου εκδόσεις. Καί διαμειδίφ μέν έφ' εαυτών αγάλ
ματα , πυρί δέ αύτομάτψ λαμπάδες άνάπτονται . 
ΙΙεριέζωσται δέ καί τήν άστρονομίαν σύμπασαν, καί 
πολλά διά ταύτης καί δύναται καί αποτελεί. 

ς'. Κληδών δέ έστι δαιμόνων πονηρών, ώς καί 
αυτό δηλοΐ τουνομα πρόσκλησις. Τελείται δέ άρτι 
τρεπομένου πρός νότον ηλίου, καί μειούντος μέν 
ήμέραν, τήν νύκτα δέ αυξάνοντος. Ελληνικής γάρ 
έστι δόξης τό μηδένα τών ένύλων δαιμόνων φα^ρεΐν 
τάς τού ηλίου αύγάς. "Ενθεν τοι καί νυκτιλοχούσιν 
ήμιν, λοχ?ν ημέρας μή έξισχύοντες. Τού τοίνυν 
φωστήρος βορειοτέρου τυγχάνοντος, μή πάνυ τι 
δυνάμενοι τά εαυτών ένεργεΐν, όπηνίκα πρός νότον 
τραπή καί οιονεί κατηφέστατος ό περί ή μας γίνεται 
άήρ, τηνικαύτα προεξάλματά τινα καί, ούτως είπειν, 
προκυλινδήματα τής σφών κακίας έμφαίνουσι , καί 
καλούμενοι τοΐς κλήτορσιν ύπακούουσιν. Ά λ λ ' ο*ί 
γε νύν τής τελετής προεξάρχοντες τήν μίν τής 
κλήσεως ούκ ίσασιν επωδή ν, μηδέ είδοΐέν ποτε* 
πυρά δέ πολλά κύκλψ τινι περιγράφοντες έξάλονται 
τής φλογός. *Ην δέ καί τούτο τής παλαιάς βρακχείας, 
*ίνά μή λέγω μανίας μερίς. Έφασαν γάρ "Ελληνες, 
ομιχλώδους τού 6πέρ κεφαλήν αέρος τυγχάνοντος 
καί παχεΐαν τήν σύστασιν Εχοντος , τάς κατιούσας 
δυνάμεις είλικρινώς τοΐς καλούσιν όμιλεΐν 6 δέ 
γε κύκλος κατοχής Ιχει δύναμιν. Ό γάρ προακε-
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κλη μένος δαίμων, οιονεί «ως περιγραφόμενος, πε- Α. vult invocantis mena. Hoc quoque βοϋθ eolatitio, 

putant mare daemonum qui in eo sunt malitiam 
magis subiadicare; tunc enim abripit nonnulloa 
nalantium, non quod aqua pnedam abducat, sed 
quod daemones aquam incolentes suam ioQpendant 
malit iam. Quemadmodum eet divinatio ex aere 
et foliis, ita et ez pelvi divinatio adhibetur ab Ae-
syriis maxime sapientia egregiie; pelvi utuntur 
aubjacente et propbetica aqua plena qu» propria 
forma dsemonum ad cava propensioDem insignit. 
Quffl in eam infundilur aqua oibil quoad eubstan-
tiam ab aquaaimplici differt; eed quod super eam 
efficitur myaterium incantationeaque quod necee-
sarium eat operantur ut diviaans epiritus adduca-
tur. Illud autem demonLum est terresire et parli-

« oulare. Et postquam in aquam incidit, primo 
quidem quamdam confuaam vocem aaiantibue auo 
adtentu emittit; deinde vero aquae inaidena quoa-
dam tenuea aonos futurorum proidiotionia leniter 
atrepit. Eet autem omnino errans hio apintua, quia 
ordinia materialia est, et conaulto illud geoua vooem 
tenuem curat emittendam ut per vocia obacurita-
tem meodacii crimen effugiat. 

ριγραπτός τε δοκεί χαι κατέχεται ές δ'σον ή γνώμη 
του κλήτορος βούλεται. Τής δέ τοιαύτης τροπής 
τού ηλίου, μάλλον δέ τής έν τοιαύτη τών δαιμόνων 
κακώσεως ύποσημαίνειν τι και τήν θάλασσαν οΓον-
ται * ύφαρπάζειν γάρ άεί τών έπινηχομένων τινάς, 
ούχ ώς τού δδατος έπάγοντος τήν φθοράν, άλλ' ώς 
τών έν τούτψ δαιμόνων ενεργούντων τήν κάκωσιν. 
"Ώσπερ δέ άερομαντεία τίς έστι καί φυλλομαντεία, 
οδτω δή καί λεκανομαντεία τοις περιττοΤς τήν 
σοφίαν Άσσυρίοις κατψκονόμηται ύπυ λεκάνης υπο
κείμενης καί μαντικού πεπληρωμένης ύδατος, τό 
πρός τά κοίλα τών δαιμόνων επιρρεπές τψ οίκείψ 
χαρακτηριζούσης σχήματι . Τό δέ γε έπιχυθέν 
αύτη ύδωρ άδιάφορον μέν έστι κατά τήν ούσίαν 
πρός τά ομογενή 3δατα · άλλ' ή γε έπ' αύτψ τελετή 
«αί τά έπ^σματα έπιτήδειον πρός ύποδοχήν τού 
χρώ/τος εργάζονται πνεύματος. Τούτο δέ δαιμόνιον 
έστι γεώδες καί μερικόν * καί, έπειδάν έμπέση τψ 
ΰδατι, πρώτον μέν ήχόν τινα άσημον τοις περι· 
εστηκόσι κατά τήν ύποδοχήν έμποιεΐ , έπειτα δέ 
έπικείμενον τ φ ΰδατι αμυδρούς τινας φθόγγους τής 
τού μέλλοντος ύποψοφεΐ προγνώσεως. Έστι δέ πάντη 
πλάνον τό τοιούτον πνεύμα, δ'τι τής υλικής έστι τάξεως, καί έξεπίτηδες τό γένος τούτο τόν άμυδρόν ήχο ν 
επιτηδεύονται, *ίνα διά τήν άσάφειαν τής φωνής τόν τού ψεύδους άποδιδράσκωσιν ϊλεγχον. 

ζ*. ΙΙερί δέ τού πρακτικού τής απορρήτου παρά 
Χαλδαίοις συνθήκης ήντινα δύναμιν είχε τούτο oot 
έπ ί κεφαλαίων έπιτεμούμεν. ΙΙρώτον μέν θυσία 
τούτοις άγνεύουσα παρεσκεύαστο, αρώματα τε καί 
βοτάναι, καί λίθοι, κρόκος τε καί μυρσίνη καί 
δάφνη, μυστικώς περικαθαιρόμενα. Χώρος τε τού- C 
τοις περιεγράφετο φυτευομένοις καί βοθρευομε'νοις. 
Έ φ ' οις έ τήν συνθήκην ποιούμενος, δεινός τις ών 
άνήρ τά γοητικά, καί όνομάσας τό πράγμα έφ' ψ 
τήν θυσίαν πεποίηται, ύστεραίας αύθις είς τόν τής 
τελετής παρεγίνετο τόπον. Καί άναχωννύων τάς τε 
τών φυτών βάσεις καί τάς άφαγνισθείσας ύλας, καί 
τ ή λαΐφ ταύτα άναλαμβάνων χειρί, αθρόα πάντα 
χαί έξαπιναίως, δυνάμεις τινάς άνεκαλείτο κρυφίους. 
Αί δέ ήσαν ό τής ληφθείσης θυσίας καθηγεμών, οί τών 
δλών κύριοι, ό τής ημέρας προστάτης, ό χρονοάρχης, 
ό τετράρχης δαίμων. 

Άρκεΐ ταύτα καί γλώττη κεκαθαρμένη καί άκοή 
σώφρον ι. 

τ* 1 • 

7. Quam vim autem babuerit aecretum apud 
Cbaldtieos pactum, nuno tibi aummatim redigam. 
Prirao quidem hoatiam puram adhibebant, aro- > ^ L J ^ ) 
mata et plantas et lapides, crocum et myrrbam 
et laurum, myslice purificata. Spatium quoddam 
oirca ea plantata et obruta deacribebatur. Deindo 
qui pactum faciebat, paritua quidam incantamenti 
homo, poatquam nominaveral rem propter quam 
bostiam offerebat, poatridie in mysterii loco ade-
rat. Et exaggerana plantarum baaes et coneecratam 
materiam, ainistraque manu eaa accipiens, omnea 
coofeatim et aubito, potentias quaadam occultaa 
invocabat. lllae autem potentiae erant victim» 
duae, materiae domini, temporia princepa, ietrarcba 
daemon. 

Heso lingu® inundataa et aurl aapienti auffi-
ciunt. 
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LAPIDUM YIRTUTIBDS 
CUM NOTIS PHIL. JAC. MAUSSACl ET JOAN. STEPHANI BERNARDI. 

(Lugduni Batavorum, apud Philippum Bonk. MDCCXLV, in-8.) 

% Viro nobilissimo ac eruditissimo Arthuro Freeman S. D. P. J . Steph. Bernardua. 

Ut te eligere non dubitaverim, Tir nobilissime, cujna nomini librum hano inacriberem, facit, tum 
singularis tuue erga me amor, quo me eemper ββ proaecutua, et atabilia ao firma, qua inter noa in-
teroeaait familiaritas; tum etiam mirua tuue ao rarus omnino in litteras politiores impetos, ut hocce 
mea in te obaervanti» teatimonium tibi haud ingratum fore, non vane colligam. Inbumaous proraas 
viderer si ullam unquam occasionem preterlabi ainerem, qua tibi gratom animum declarare poaaem, 
imprimis cum opusculo buic lonui ao levidenai non parum splendoris ex dotibas tule egregiis conci-
lietur. Hilari idciroo, quaeao, fronte Psellum hunc excipe, quod mibi quodam modo dolorem iatum leniet, 
quem peraenliaco, ubi brevi rae iala voluptate privaium ir i recordor, quam ex doctiaaimia tuia ac mira 
suavitate conditia aermocinationibua percipio. Summopere vero te rogo, ut eurodem amorem, quem mihi 
preaenti teatatue ea, etiam abaenti aervare velia; ego vero non patiar, ut quidquam de amioitia noatra 
imminotum eaae videatur. Vale. 

Soribebam Lugduni Batav. pridie Kalend. Juoii MDCGXLV. 

Yiro clariaaimo Gilberto Gaulmino quaesteri Molinenai Phil. Jac. Maussacus S. D. 

En tibi, Gaulmine vir praestantissime, Paellom tuum, quem nuper nomini tuo, dum una Lutetiae 
veraaremur dicandum deatinaveram. Tum illum dico non tam quod tibi ex pollicitatione debeatur, 
quam quia nemo meliua te dignitatem ejua fet exoelleDtiam novit, quod, etai laudura virtutumque 
tuaruro perpetuua praeco non eaaem, probarent tamen aatia brevea ill» eruditeque notae, quaa paucia 
diebua et omnea amici tui aciunt effutiiati potiue quam meditatua ee ia obscurissimum ejusdem auc-
toria de demonam operatione libellum. Poterat hunc quidera amicitia noatra non πρόσκαιρος jure aibi 
vindicare : aed eruditio tua non vulgaria, et ingeuium exlra omnium ingeniorum aleam poaitum 
extorquere valuit ab invito. Est hic auctor, ut non te latet; Platonicue inaignia, et qui ex profeaso 
non tantum Platooem imitatur eloquendo, sed pbiloaopbando. Latuit autem hacfenua iate liber de 
lapidum virtutibua, qui, ne quid assentationia gratia videar dixiaae, excellentiaaimua eat, et inter 
prascipuoa ejua laborea ac fctus raeretur precipuum nancisci locum. Eum mei gratia Jacobus Sir-
mundua e aocietate Jesu, vir mibi amiciaaimua, et hia litteris, quee noa humanoa faciunt, η ο η leviler 
tinctua, Θ veteri quodam codice deacripait, et descriptum liberaliter communicavit, aed adeo acatebat 
mendia ille codex, ut ipaa eoricina neenia esaet confossior : tantia enim repletum boc exemplar confu-
aionibua inveni, ut quamvia de lapidibue longe inter ao diveraia agat auctor, tamen quia aliquando 
qusB aibi contraria erant in unum coaluerant, nullas plane contrarietalia Qotae apparerent. Magnura est 
fateor, ab erroribus qui veterum libroa obaident, eoa purgare et liberare, aed confuaionea quibus roeoa 
auctorie obscuratur, ordo et aeriea opcris turbatur, eimiliaque monatra domare, majua illud opua eat. 
Quod tu probe noati, mi Gaulmine, qui in iatia adeo ea τριβών ευ ό μένος, ut e pauciaaimis qoi io hoc 
senio litterarum idem dolium veraant, DOQ verear te principem constituere, licet eam aetatem adhuc 
non attigeria, qua majorea dicimur. Tanto enim ingenii acumine pollea, ut quaa alii aaaecutaroa ae vix 
audent aibi pollioeri multorum annorum curriculo, te breviasimo apatio, ipao temporia puncto et 
momento ea non solum attingaa, sed et loDge majora et difiiciliora. Omnea hodie qui litteria operam. 
ut deoet, navant, et humanitatem quam pauci noverunt colunt, vel ad plurium linguarum cognitionem 
pervenire geatiunt, ut omne geoua auctorum bonas notae familiare aibi reddere queant, el hiatoriam 
ab ovo, ut dicitur, uaque ad mala, qui ultimue atudioai et aapientia bominia acopua eaae debet» 
perfectieaime tenere, vel acientiaa eonaeclantur, pbiloaopbiam dico, tbeoiogiam, madicinam, vel ma-
tbematicas dieciplinaa, aut juria artem. Eorum qui in acientiarum cogoilione immorantur bona pars, 
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linguaa, aine quibua frustra cupimua acire, Ignorat et bonia ac humanioribna litterie est deetitnta,ita nt 
id bominum genus imitari et eorum vestigia premere, boc ait aemper velle caecutire et cum barbarie 
luctari. Reliquorum, quorum puaillua est numeraa, bona eniro mente pauci praediti sunt in litteria, 
qu« bodieroa est noatri ssr.uli supinitas, unam te novi, Gaulmine, qui plurea linguae oalleas, et 
earum cognitioni eedulo quotidie incumbaa. Mirata eat olim Atbeaffii eetas aurea et cultissima homines 
διγλώττους· vide amabo te quid nostra ferrea factura sit, quae virum non δίγλωττον duntaxat, sed 
πεντάγλωττον habet, quem priori i l l i aseculo opponat. Oe te loquor, Gaulmioe, qnem omnes qui te de 
facie noverunt, aciunt Arabismi scientiesimum, Hebraiarai, Turcismi, de linguis enim Greca et Latina 
quid attinet loqui? cum in eis tantos profectus jam feceria, ut pauci qui lecum possint comparari in 
earum cognitione superaiot, qui te superet neroo. Novit boc probo pridem eenatus Parisiensis a quo 
cum prefocturam tuam ambiebae, tantia oneratua es laudibua, ut in magistratuum numerum contra 
quam vetant hujus imperii legea, te eine probatione cooptaverit. Nulla autem earum linguarum Orien-
taliom eat, χαι τοΰτο Οαυμαστότατον, quam intra paucos menses perdiacere non poaaia, dammodo fido 
liceat uti tibi preceptore, tam tenaci memoria gaudes, tanta disoendi et litteras tractandi cupidine. 
Faxit Deusqui noa et noatraomnia temperat, ut Nestoreos ad rei litierariae incremontum auperea annoa, 
et tarda sit illa diea, qu» te nobie eripiet. Vale, mi Gaulmine, vive in sternum, et pignus istud amici-
tiae ίη tenostres certieeimum accipe. Tutare nos ab invidorum linguis, et tumultuarium huncce laborem 
nostrum limatiaaimo ingenio tuo excole, perfice atque adorna curis tuis : quae enim nos durn procede-
bant opera scripaimua, emendationem potius auttoria et interpretationem spectant, quam ii.uetratio-
tionem. Iterom vale. 

Ex muaaeo noatro. Toloee Kalend. Septembria. Anno MDGXV. 

Lectori benevolo S. D. J . Stepb. Beruardoa. 

De Peelli noatri vita ejuaque ecriptia, non est quod quidquam memorem, benevole lector, cum illa 
quaa huc apectant abuode cognosci queant ex Leonis Allatii viri doctiaaimi Dialribe de Psellis, a cele 
berriroo Joanne Alb. Fabricio iterum edita tom. V Bibliothecx GTSFCX. Breviter tantum receneebo illa 
qu» de boc de lapidum virtulibu9 libello monenda babeo; tum etiam quid ipse ad novam hanc edi-
tionem contulerim, exponam. Primue huno libellum in lucem emiait Glaudios Ancantherue, ut testatur 
Lindenius De scriptit Med., p. m. 546. Nomenclator Gemmarum, quse magis in usu sunt, cum earumdem 
medicinit, nunquam antehac, quod sciri adhuc potuerit editus, Claudio Ancanthero medico et Cx&areo 
historico ex Graeeo. Acccsserunt ejusdem Ancantheii in hunc libellum notse breves non infructuosx. Typis 
OUhomarianis, 1594, in-8. Prediit deiaoeps una oum Plutarcbo De fluminibus cura Philippi Jacobi 
Mauaeaci, qoi primus eum Grace edidit, addita veraione et notis, Toloae, 1615. in-8. Transtulit quoque 
honc Pselli libellum in Latinum et ItaJicum sermonem anatomicua dexterrimus Adrianua Spigeliue 
qaod refert Leo Allatias in Diatribe cap. 47, p. 31. Ejutdem Libellum, de Lapidum virtutibue 
Philippus Jacobus Matissacus primus vulgavit, Latine vertit et emendaoit editus est Tolotas Grxce et 
Latine anno 1615, 8. Verum libellum hunc ante Maussacum Latine et Italice redditum ab Adriano 
Spigelio philosopho et tnedico, et gymnasii Patavini anatomico, apud liberalem Cremam philosophum 
ac tnedicum larvisinum prxstantissimum conservari ad hunc diem, epistota $ua mihi, utriusque 
amicissimus, Jacobus Philippus Thomasinus significavit. Libelli item meminit Casaubonus in Mii 
Spartiani Antoninum Caracallam notis. Et Juslus Rycquius in Epist. Centuria nova EpisL 29, in Sare-
gica bibliotheea inter alia opuseula manusmpta illum $e vidisse refert. Haec Leo Allatius loc. oit. Nun-
quam vero, quod eoiam, Spigelii versio lucem aspexit. Ex apographo Jacobi Sirmondi ββ hunc librum 
valgaaae fatetor Mauesacus in epistola dedicatoria ad Gilbertum Gaulminum. Csterum an Psellus et 
quisnam iste fuerit, an vero alius bujua libelli auctor statuendua sit, diaquirit Leo Allatiua loo. cit., 
cap. 10, p. 8. 

Meditanti vero mihi denuo hunc libellum vulgare, aola eeae mihi obtulit editio Mausaaci, qu® Gra3-
cum textom eiateret, quam aola proinde aequi debui; neque etiam cl. Ancantheri veraionem oculie 
laatrare licuit, quamvia id valde optaaaem, imprimia cum Mau8aacua uaua eit codice lacero admodum 
ao mutilo, qus rea viro cruditiaaimo impoauit, nt mire quaedam loca explicuerit. Quamvis autem nihil 
praater Mauasaci editionem ad manua eaaet, quod mihi fuiaaet adjumento; aperabam tamen fore ut 
maculaa ai non omnea, aaltim plurimaa eluerem, ai acriptores, qui eodem argumento occupati fueront, 
cooaulerem atqae conferrem, quod quantum mihi profuerit tu, Lector, judicabia. In notia atudoi po-
tisaimom neevoa abatergere, qui aenaui verborum ac aucloria mcnti otficerent, ac ubi id non proraue 
άηροσδιόνυοον yidebatur, aliia quoque auctoribua aliquam lucem affundere aategi. Tu vero B. L. conatua 
boaee boni conaule; aio ad plura tentanda animua mihi adjicietur. Vale. 
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ΤΟΥ ΣΟΦΩΤΑΤΟΪ ΨΕΛΛΟΙ 
ΚΑΙ ΓΗΕΡΤΙΜΟΓ 

ΠΕΡΙ ΛΙΘΩΝ ΔΥΝΑΜΕΩΝ. 

S Α Ρ Ι Ε Ν T I S S I ΜI Ε Τ E X C E L L E Ν Τ I S S 1 Μ 1 

P S E L L I 
D E L A P I D U M V I R T U T I B U S L I B E L L U S . 

(Interprete Philippo Jacobo Maueaaco.) 

Virlutum qua lapidibus inaunt causaa tibi red- Α. Αίτιολογήσασθαι μέν σοι τάς έν τοΐς λίθοις δυνά
μεις ούκ άν τολμήσαιμι, ουδέ μιμήσομαι, κατά 
τούτο το μέρος τών Δογματικών (1) τήν προπέτειαν 
δυνάμενος άφ1 έκαστου πολλά εύρεσιλογείν. Έκα
στης Ιϊ τών διεγνωσμένων ήμιν λίθων, καί άς μάλι
στα άγαπώμεν οί άνθρωποι τάς ένούσας δυνάμεις 
ανακαλύψω σοι, Ινα έν καιροΐς αύτοϊς χρψο, και 
τινα ώφέλειαν καρπίζοιο παρ' αυτών, καί ίνα τάς 
άγνωστους ήμιν λίθους έάσω τδν δνοκάρδιον, καί 
τήν δλκάδα, καί τδν σπογγίτην (2), τόν τε λειμωνιά-
την (3), καί τδν λιγγούριον (4), τύν τε τριγλίτην, 
καί τδν τριόφθαλμον (5), καί τον σοκδνδιον (6) καί 
σκριγγίτην (7), καί τδν σχιστδν (8), καί δσοι τοιού
τοι, ών τά ονόματα μόνον ίσμεν, ού μέντοι γε αύ
τοΤς έντυγχάνομεν ' άπδ τών γνωριμοτέρων ήμίν 

diturum me viz auaim mihi polliceri : nec hac in 
parte imitabor ineolentiam et temeritatem Dog-
maticorum, licet possim multa et facunde et co-
pioee de quolibet dicere. Lapidum autem qui 
nobis cogniti eunt, et quas maxime in illie ama-
mus virtutee aperiam tibi, ut in tempore ipsis 
utaria, et aliquid utilitatie ex eie accipiae, utque 
lapidea nobia incognitoa deaeraa, onocardium aci-
licet, olcadem, apongitem, leimoniatem, lincarium, 
triglitem, triophtbalmum, aocondium, scriDgitem, 
achiatum, et quotquot hujuamodi aunt, quorum 
nomina aola tenetrus, in eoa vero nunquam inci-
dimua. Incipiam igitur ab hia qui nobie magia noti 
8UDt. 

άπάρξομαι. 
Adamae atatim occarrit, qui vitreum et eplendi- ^ Αύτίκα δ άδάμας (9) · χροιάν μέν ούτος ϊχει 6ελί-

dum babet coloram, aoliduaque et fraotu difQcilia. ζούσαν καί στιλπνήν, κραταιός τέ έστιν καί δύσθρβο-
Febrea aemitertianaa auapenaua aut alligatua re- στος " ήμιτριταίους (10) πυρετούς σδέννυσιν έξαρ-
atinguit. τώ μένος. 

iEmatitee in vocatur, quod aqua irriguua aan- Ό αιματίτης (11)· ονομάζεται δέ ούτος (12), δτι 
NOTiE. 

cap. 9 : Aiterum earum genus descendii ad hyacin-
ihos.Hunc colorem Indi sacon vocantjalem gemmam 
socodion. 

(\) Δογματικών. Dogmaticoa hio traducit, qui 
eorum qu® queruntur veraa caueae se iavenieae 
profltebantur. Sextua pbiloeophus lib. i . Pyrrh. 
Hypolypos., eap. 1, accerrimua eorum boatie con-
auiendua. Dogmatici fuere Aristoteles, Epicurus, 
Stoici et alii quidam. M A U S S A C U S . 

(2) Σπογγίτην. Dioscoridea lib. v, cap. 163. Pli-
nius lib. xxxvn, cap. x : Spongites spongix nomen 
reprsesentat. 

(3) Αειμωνιάτην. Pliniua loc. cit. 
eadem videiur quas smaragdus. 

(4) Αίγκουρον. Legendura potius λιγγούριον vel 
λυγκούριον. Male est apud Hesycbium λυγιουργόν, 
τό ήλεκτρον. Indubie reponi debet λυγκούριον. 
Lynourium adco notum eat, ut mirari subeat, quo-
modo Psellus ipaum inter ignotos lapides recen-
aere voluerit. M A U S S A C U S . — Pliniue Jib. xxxvn, 
cap. 2 et 3; Soiinus Polyh. cap. 8, Marbodeua 
cap. 51. 

(5) Τριόφθαλμον. Plioiua lib. cit. cap. 11. 7Wo-
phthalmos cum onyche nascitur, tres hominum ocu-
los simul exprimeni. 

(6) Σοκόνδιον. Videtur legendum καί τόν Σακό-
οιον. Eet epectea jaapidia de qua Pliniua lib.xxxvii, 

(7) Σκριγγίτην.Οοπ^ο καί τύν Συριγνίτην. Plioiua 
lib. cit. cap. 10 : Syrinkites stiputk inUinodio «-
milis, perpetua fistuia cavatur. 

(8) Σκιστόν. Dioacorides lib. v, 145; Pliniue lib. 
xxxvi, cap. 20. 

(9) Άδαμας. Pliniua B. N. Hb. xxxv i , cap 4; 
Limoniates C Solinua Polyhist. cap. 65; Tbeopbylacius Simoc. 

QuxsU physic. queeet. 1 ; Marbodeus De gemmis 
cap. 1. 

(10) Ήμιτριταίους. Alias virea ipei aacribunt Ph-
niue loo. cit. et ex eo Marbodeua. 

(11) Αιματίτης. Dioecoridee lib. v, cap. 144. PH-
niue lib. xxxvi, cap. 20, et lib. xxxvn, cap. 10; 
Galenua lib. vm. Simpl. Medie^p. m. 121; Solmua 
cap. 42. Marbodeua cap. 36, χρυσετήσιος λί |ος di-
citur chemicie. Gloaeae cbemioae p. 144; χρυσετήσιος 
λίθος, αιματίτης. 

(12) Ούτος. Forle meliue ούτως, sed paroni re-
fert ulro modo legae. MAU88ACU3. — Legand. ού
τως. 
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βρεχόμένος ύδατι αίματώδη χροιάν άφίησι 
ίάται μεθ' ύδατος έγχριόμενος. 

Ά μέθυσος (13) ύακινθώδης (14) μέν έστι τήν 
χροιάν, ίάται δέ καί κεφαλαλγίας, και τούς πίνον
τας οίνον (15) φυλάττει νήφοντας, δ'θεν αύτφ καί του
νομα. 

Ό άνθραξ (16) έν Ίνδοις μέν {χει τήν γένεσιν* 
εστι δέ άνθραξιν έμφερής, καί 6 μέντοι έστί τηλε-
φεγγής (17), 6 δέ βραχύτητι (18) μελάντερος. Ευ
ρίσκεται δέ έν ορεσιν άντιλάμπων ταΤς άκτίσι ήλια-
κ α ι ς , καί ποικιλλόμενος (49) μέν τούτον (20) οί 
λιθογνώμονες ϊασιν, ού μήν γε καί τάς δυνάμεις 
αυτού μεμαθήκασιν, εί μή μόνον τδν ανθρακίτη ν τδν 
παρά θεσπρωτοΤς γενόμενον, ελαττον τό πυραυγές 
έχοντα. Κεφαλαλγίας (24) ίάσθαί φασι παρά τ φ κάμ-
νοντι θυμιώμενον. 

Ό αίσχάτης (22)· έστι δέ ποικίλος τήν χροιάν 
καί διηγλαίσμένος* καί ό μέν παρωχρος (23), ό δέ 
φοινικόχρους ή σαρκοειδής (24). Όφθαλμών ρεύ
ματα καί κεφαλαλγίας ίάται , επέχει δέ καί ρουν 
γυναικών και τψ ύγρψ ύδρωπι (25) αντίθετος έστι, 
καί τοσούτον αύτφ τό παρ ιόν (26) τής ξηραντικής 
δυνάμεως, ώς καί ύδωρ άναπίνειν δύνασθαι καί κενόν 
άγγος ποιείν. 

Ό δε βήρυλλος (27). Τρεις δέ τούτου τού λίθου 
μορφαί, καί ό μέν αυτών έλαιοδαρύς (28) έστι τήν 

όφθαλμίας Α guineum colorem induat: eanat bic raorbos ocu-
lornm, aqua illitus. 

Araethyatua hyacinthini coloris eat, aedat dolo-
ΓΘ8 capitis, et viaipotorea aut bibaculoa abstemios 
reddit et aobrioe, unde i l l i noraen. 

Carbunculua in India generatur : eat autera 
carbonibus aimilia, aplendet unus prooul, alter 
vero ob exiguitatem nigrior est. Porro invenitar 
in montibua adveraus solie radioa reapondens et 
variegatue. Hunc quidem gemmarii optimo no-
runt, sed ejue virtutes nequaquam, ai anthraci-
tem excipias, qui apud Tbeeprotos naacitur, et 
igneum aplendorem habet remiseiorem.Huno mor-
bis capitis mederi referunt,ai «groto offerator auf-
fltua. 

JSacbatee diversicolor eat et splendidue : unue 
autem pallidue eat, alter rubicundus aot carneua : 
oculorum fluxionibue el capitia doloribue mede-
tur, et aiatit mulierum menatrua, adveraaturque 
omnino bumide hydropiai,tantumqua virtutie aic-
oific® ei ineat, ut et aquam ebibere poasit, et vaa 
vacuum relinquere. 

Β 

Beryllus. Tree hujua euot lapilli form® : altua 
ooiorem habet olei obecurum,aliu8 martnum, alioe 

Videtur ante hanc vocero ex-
NOTiE 

(13) Άμέθυσος. Pliniua lib. xxxvn, cap. 9, Mar- (21) Κεφαλαλγίας 
bodeus cap. 4 . cidiaae τούτον. 
India mitlil eum, gemmarum maxima nutrix. (22) Α·σχάτης. Idem qui achates dicitur. Con-
Hic facilis sculpi, contrarius ebrietati aulantur de eo Plinius lib. xxxvn, cap. 10: Solinus 

(14) Ί'ακινθωδης. Tbeopbraatue ύακινθώδες di- C cap- 11. Marbodeua cap. 2. Orpheus p. 230, qui 
ceret, quia έμέθυσον vult eese neutrius geaeris, 
eed ut puto άμέθυσος et άμέθυσον dici poteet, boc 
in neutro illud in roaaculino, quare nihil hic 
mutandum. M A U S S A C U S . — Dicitur quoque ή άμέ
θυσος, in feminimo genere.sic Heliodorus ̂ ίΛι'ορ. c. 
l ib. v, cap. 13, ubi eleganter banc gemmam des-
cribit. 

(15) OTvov. Membrana male babebat οίνου. — 
M A U S S A C U S . 

(16) "Ανθραξ. Pliniua Jib. xxxvn, cap. 7 ; Marbo-
deua cap. 10. 

(17) Τηλεφεγγής. Inquinatiaaima haec erant in 
maou exaralo. Noa conjectura reatituimua καί ό 
μέντοι έστί τηλεφεγγής· nam quid ait θοληφεγγής, 
ut acriplum erat io codice, nemo acit. MAU88ACU8. 
— Bene Mauaaacua ba?c restituit. Aelianua Hitt. 
Animal. lib. vm, cap. 22, de hac gemma: Τήν 
δ 1 ούν ) iftov ένδον ποι κατέθετο* είτα νύκτωρ δι-
υπνισθείσα , όρ$ βύγήν τινα καί αίγλη ν άφιείσαν , 
καί κατελάμπετο ό οίκος ώς είκομισθείσης δαδός* , 
τοσούτον άρα έκ τού βώλου τό σέλας άνίει τε καί · 
έτικτετο. 

(1 ) Βραχύτητι. Legendum Βραχύ τι , 
(19) Ποικιλλόμενος. Forle ποικιλείμων. Mem-

brana habet ποικιλιάμενος omnino male. ΜΑΌΘΘΑ-
cus. — Locua haud dubie corruptua, cujua aaoatio 
a codice ma. eat exapectanda. 

(20) Τούτον. De ejua viribua aic diaaerit Hab-
darrahamanus tract. m, de gemmis cap. 1 ; Inter 
prsecipuas ac pr&stantissimas carbunculi virtutes 
islae recensenlur : Si quis carbunculo sese obsignat, 
vel appemum gestat, tutus securusque erii α conta-
gio et peste. Cor mirum in modum Ixfificat, ejusque 
abigit meerores. Venenis prxsentaneum est reme-
dium, quod inter notissimas ejus virtutes recensen-
dum ett. 

leu-

corruplua p. 236, va. 66. quem locum bac occasio-
ne emaculemua. 
Σπερχόμενοι ποτί βωμόν, άολλέες έκπρομολόντες 
Χηραμόθεν όρόωνται έφερπύζοντες αύτμήν 
Vertit interprea : 

Festinantes ad aram, confertim erumpenles 
Ex suis latibulis, adreptantes aspectant. 

Pro όρόωνται legendum άρύονται. 
(23) Πάρωχρος. Illum videtur innuere qui 

cachatee, vei eum qui ceracbatea diciiur, de qao 
Mnrbodeue loc. cit.: 

Cerea cui facies, quia creber, vilis habetur. 
Fruatra nilitur Marbodeus, etymologiam hujua vo-
cia ex Latino aermone petere, cum aic dicatur hic 
lapia quod cornu colore referat. 

(24) Σαρδοειδής. Putamua reatituendum σαρκο
ειδής, ut paulo poat legitur in ονυξ. MAU88AGO8. — 
Σαρκοειδής correxit Mauesacua, aed prfleatabtt aer-
vare lectionem codicia ma., oum Piiniua loo. cit. 
et alii sardachaiem meraorent. 

(25) 'Τγρω δδρ. Viderint medicorum filii, quid 
ait humida nydropiais. MAU88ACUS. — Anaaarcam 
opponi aicc» tympaoitidi recte ad oram exemplaria, 
quo utor, notavit virdoctua. 

(26) Περιόν. Meliua παριόν. M A U S 8 A C U S . — Monui 
in notia ad Demetrium Pepag., p. 10, περιόν eaae 
legendum, meque antea temere nimia fidem adbi^ 
bentem Maussaco auspicatum eaae legend. περιτ-
τόν. Vidi poatea virum aurnmum Tb. Reineaiuni 
lib. i i Var. lect. cap. 18, pag. 301, quoque emen-
daeae περισσόν. Sed pace tanti v i r i dixerim, placet 
adbuc lectio codicia ma. 

(27) Βήρυλλος. Pliniua lib. xxxvu, cap. v. Soli-
Dua Polyh. cap. 64 ; Marbodeua cap, 9. 

(28) Έλαιοβαρύς. Forte leg. έλαιοβαφής. 
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denique aplendidua eet9 ei ejusdem nature, et Α χροιάν 6 δέ βαλάττη προσεοικώς· 6 δέ λάμπρος τάς 
procul reaplendene. Lapia igitur hio intentionee 
corat, convulaionea, oculorum doloree, aurigi-
nem. 

Galactites occulto acatet lacte9 unde et ipsi no-
men inditum eet, mulieribus vero lac attrahit, et 
oblivionem inducit raalorura, quorum memoriam 
eliam revocat; contrarius enim eet omnino bel-
luarum vulneribue, ei circumnectatur. 

Blecirum. Unum quidem Indicum est, alterum 
Libyticum : reperiuntur autem juxta fluvium Eri-
danom. Quidam vero ipaum aiunt lacryraam esee 
cojusdam arborie. Leve est, idque adolent, ut thua 
et reeinam lenliaci : urinaa difGcultatem circumne-
xum eedat, et febrem aanat, et etomachi fluxioaea 
oohibet, et inunctum aut illitum ooulis viaua 
acuitatem praebet. 

Jaapia lapia natura cryetallura pene refert,paulo 
vebementiua colorem intendena. Optimua purpu-
reue eat, melior ille qui magia eat vocalis, parum-
per albua. Eet et aereua quidam qui capitis fluxio-
nea tollit, et expellit malum illud, quo eum labo-

αύγάς καί δμοφυής, καί λαμπών πόδ{$ω0εν ούτος ούν 
δ λίθος εντάσεις ίάται, καί σπασμούς, καί οφθαλμών 
όδύνας, και ίκτερο ν (29). 

Ό γαλακτίτης (30) ά π ο ^ ή τ ψ βρύει γάλαχτι, έν
θεν γάρ αύτψ καί τουνομα* κατασπ$ δέ γάλα ταις 
γυναιξί* λ ήθη ν δέ εργάζεται τών κακών καί μνήμην 
τών κακών (31)· αντίθετος γάρ (32) έστι χαι θηρίων 
(33) πληγαις περί απτός γεγονώς. 

Τδ ήλεκτρον Ιστι δέ το μέν Ίνδικδν, τδ δέ Λι-
βυτικόν (34) · οίκειούνται (35) δέ παρά τόν Έ ρ ι -
δανόν (36) ποταμόν - ένιοι δέ καί δάκρυον αυτό 
φασι δένδρου (37) τινός · κούφον γάρ έστι καί θυμιάται 
ώς ό λιβανωτός καί ή μαστιχή* ίάται δέ δυσουρίαν 
περίαπτο μένος, και πυρετόν άπαλλάττει, καί στομάχου 

R ρεύμα Ίστησι, καί τοίς όφθαλμοις δε έγχριώμένος 
όξυδορκίαν χαρίζεται. 

Ή ίάσπις φύσει κρυσταλλοειδής, ολίγου (38) έπι
τει νο μέν η τήν χροιάν, χαί αρίστη μέν ή πορφύ-
ρουσα (39) , δευτέρα (40) ή φθεγμχτικωτέρα (41) 
παράλευκος* Ιστι δέ τις καί άεροειδής (42)· ανα
στέλλει δέ ρεύματα κεφαλής, καί τους έφιάλτας (43) 

Ίκτερον. Ο Ι . Aureliaoua lib . ιιι . Morb . 
ckronic., cap. ν ; Pauio vocabulum sumpsit secun-
dum Grmcos ab animalis notnine, quod sit eoioris 
fellei. Nemde a gaibula. Χρυσιασμός etiam dicitur. 
Syneeius me. libr. De febribus : Ιΐλειστάκις δέ συμ
βαίνει έν τούτψ τψ πυρετψ περι ού λέγομεν, φρε-
νίτις καί βήχος ξηρός καί λειποθυμία ή χρυσιασμός 
ό έστι Γκτερος. 

(20) Γαλακτίτης. Dioecoridee l i b . ν , cap. 150; 
Phniue Η. Ν. lib. xxxvn' cap. 10; SolinuB cap. 

Sio soleat librarii voces 
rrimilee confundere. Rippocratee lib. Dt imomniit. 
B60t. 4, p. 375, ed. Poeen : Αυτή δ' έωυτής ή διάνοια 
ού γίνεται* leg. αυτή δι' εαυτής ή διακονία ού γ ί -

ΝΟΤΛ. 
λώδης, έοικώς φλέγματι. 
eimilee ( 
•eot. , , , . . 
ού γίνεται· leg. αυτή δι' εαυτής ή διακονία ού γ ί 
νεται. Oribaaiua Anatom. ρ. 120 : καί έστιν αΐ-
σθητόν τό στόμα τού πόρου τούτου, κάν JXTJ πάνυ τι 
μέγα τό ζώον ή. Quas verba haud dubie prave ae 
haoent. Lego κσί Εστιν αίσθητικόν τό στ. τ . π . τ · 
κ. μ. π . τ . μέγα τό ξύον ή . Caasiua in Qu&st. me-
dic»% quaeet. 2 2 : ώς τε καί τούτου κακω 0έντος, καί 

12; Orpbeue p.200; Marbodeua cap.31. Corruptus r τής φωνήσεως υποκείμενης, είκότως ούκ άντιλαμ-
leviter Oroheus ΌΆΒ. 202: ν) 6ώ*ονται τών αωνών . Verba καί T T C οωντίσεως leviter Orpheua pag. 202: 
Ααί δέ σε καί βασιλήες άαύμονεν αίδέσσονται. 
Lecend* Ναι δέ σε κ. τ . λ. 

(31) Τών κακών. Haud dubie legendum τών κα
λών. Orpheus Delapidibus, pag. 200, va. 7 : 
Ή δ ' άρα μιν λήθαιον έφήμισαν, ουνεκεν άίεί 
ΜεμνήσΑαι κακότητος Οϊζυρ^ς άπερύκει · 
θνητούς αθανάτους τε· νόον ο' έριούνιον εΤναι 
θέλγει, έποτρύνων άγανά φρεσί βουλεύεσθαι. 

(32) Γάρ. Malira δέ. 
(33) θηρίων. Τά θηρία Btint animalia venenata, 

vide quae notat cl. L. Boa. ad Aot.Apoat.cap.xxvm, 
p. 62. 

(34) Αιβυτικόν. Ad oram aui exemplaria, qaod 
nanc in bibliotheca Lugd. Batav. aervatur, corre-
rexit Voasiua Αιγυστικόν. 

(35) Οίκειούνται. Forte leg. ευρίσκονται. 
(36) Ήριδανόν. Non video quomodo electrum 

βάνυνται τών φωνών . Verba καί τής φωνήσεως 
υποκείμενης omiait io veraione Gonr. Geanerus, 
haud dubia quod iila oorrupta judicaret; corrige 
itaque καί τής σφηνώσεως υποκείμενης. Orpbeus 
Argonaut. va. 424: 
Καί Κρόνον αίνολέτην, ώς τ ' ές Αία τερπικέοαυνον 
"Ηλυθεν αθανάτων μακάρων βασιλήϊος άρχη. 
Suapisor Iegendum καί Κρόνον εύνολέτην κ. τ . λ. 
Tryphiodorus De excid. Ilii, va. 412 : 

μάτην δε χρής άπερ ισχεις. 
Varie teotarunt hanc locum fi r i docti, eed erud. 
Merrick ex codice me. cl. Reimari aliam affert le-
cUooem: 

μάτην δ' ύλάουσ' άπερύκεις. 
Pro άπερύκει ς corrigit αγορεύεις , malim legere 
άπερύγεις. Heeychiue έρύγειν , φωνείν . Ariatidee 
Orat. in Minervam, ρ. 10, άναπνεί τε ε·ς αυτόν. 

Iodicum et Libyticum juxta fluvium Eridanum re- D Corrigit vir doctua αναπαύει, quam emendationem 
rejicit tueturque vulgatam lectionem cal. Jao.Elane-
rus in Bohediaamate critico pag. 40.8aapicor legen-
dum άναπνεί τε ίσα αύτψ, levi, ni fallor, mutatione. 

periri poaaint. M A 0 8 S A C U 8 
(37) Δένδρου. Gonsule PhiloBtratom. lcon. lib. n, 

in Phaetonte (lib. i , cap. 11, p. 780.) I D . 
(38) Όλίγθυ. Malim ολίγον. Όλίγου forto legen-

dum apud Themiatium Orat. 4, p. ed. H. Sleph. . . . . ~. 
"Ηγαγε δ* ούν αύτοίς τά αγώγιμα όσα τέ μοι πρώτα Sic legendom, non ut vulgo editum έαρόχροον. 
υπήρχε, καί όσα παρ' δμίν ένΟένδε έπορισάμην έν (43) Έφιάλτας. Actuariua lib. ι. Dc dignot. 
εfκoσιv δλίγοις ένιαυτοΤς. Pro ολίγοις Petaviue cor- morb, cap. 35 : Ό δ' εφιάλτης οδτω^ καλούμε-
rigit βλοις· malim όλίγοο, per titpmfl /^rfne antu>«, 

(42) Άεροειδής. Orpheus De /aptd., p . 206 : 
ct γλαφυρόν κομίσας άερόχροον αΐκεν ιάσπιν. 

(39) Πορφύρουσα. Malim ποοφυρίζουσα. 
(40) Δευτέρα. Leg* δευτέρα δέ ή . 
(41) Φθεγματικωτέρα. Verti t Mauaaacua, qui ma~ 

gis est voealis. Sed corrupta haso vox legend. φλεγ-

Cικωτέpα. Dioacorides Jib. v, oap. 168 : λίθος 
τις ό μέν τίς έστι σμαραγδίζων & δέ κρυσταλ-

νος, πάθος ών κατά τους" ύπνους συμβαίνον, οΰ 
πάνυ μήν καθ' αυτό κακόν, μεγάλα δέ τινα προση-
μαίνει κακά. Επιληψιών γάρ καί μελαγχολιών 
ειδη έτι τε άποπληξίαι, καί 8 τι σύνεγγυς αυτού, 
θαμίζοντος τού έφιάλτου προσημαίνεται. Αέγεται 
δέ άπό τού δοκείν έφάλλεσ0α( τινα τοις πάσχουσιν 
ώς τίνος γάρ αύτοίς επικειμένου καί οΓον π ν ί -



L I B E L L U S DE L A P I D U M V I R T U T I B U S . 884 

απωθείται, «αί λοιμικοίς άντιτάττιται πάθεσι καί \ rat quia, se grandi mole opprimi noctn et ab alio 
έπιληπτικοίς (44). Έστι δέ τις ίασπις σμαρα
γδί ζούσα (45)* ή δέ έμφερής χιόνί, καί αλ/η έμφε-
ρής άρνου έγκεφάλψ, ής ούπω ουδείς έγνώκει τήν 
δύναμιν. 

Ό ίδαιος (46) δάκτυλος έν "ΐδη τής Κρήτης γίνε
ται, καί Ιστι τδ σχήμα δακτύλψ άνδρδς έμφερής τψ 
άντίχειρι· τήν χροιάν σιδηρόχρους· ούτος δ λίθος δι
καιότατος πάντων τών λίθων έστί* τάς μέν γάρ έκ τών 
δικαίων μίξεων γενομένας σποράς τέλειοι, φθείρει δέ 
τάς άθεμίστους καί παρανόμους. 

Ό κρύσταλλος (47) Ιοικε μέν ΰδατι καθαρψ, έγκαείς 
(48) δέ ύπδ ηλίου χροιάν άμέθυσου μευαλαμβάνει, έπί 
δέ τδ βαθύτερο ν τραπείς ίάσπιδι γίνεται Ομοιος* ούτος 
τρόμους (49) άπερύκει καί εκλύσεις νεύρων άνατριβό 
μένος. 

Ό λυχνίτης (50)· έστι δέ νυκτάλωπος (51), άρτηθείς 
άπό τού τραχήλου, ρεύματα τε επέχει οφθαλμών έν 
λινψ ράκει περιτιθείς τψ μετώπψ. 

Ό μαγνίτης (5?) λίθος έστί μέγας καί βαρύς καί 

β 

invadi putat : et pestiferis morbie ao epilepticia 
omnino advereatur. Est et jaapia quidam in ema-
ragdi modum reeplendene, alius vero nivi aimiHe, 
aliua denique hirci cerebram referene, cujus Demo 
bacienus vires novit. 

Idsue dactylus ia Ida Greta? gignitor, estque 
ejusdem forms oum pollice hominie,ferreo colore. 
Hio autera lapie justiesimus omnium lapidum eet, 
fetus enim ex jastia nuptiie procreatos perticit, 
oorrumpit vero eoe qui contra et legea et jus ge-
nerantur. 

Oryatallus similis est aquaa puro, accensus vero 
a BAQ amethyati colorem induit, et in obBCuriorem 
ixutatus, jaspidi fit similis. Is timoree prohibet et 
diseolutionee nervorum oollieue. 

LychDites luacitioeua eet,et collo suspensus ocu-
lorum fluxionee sistit, si apponalur fronti linea 
locinia iavolutus. 

Magnea lapis est magnus, et gravis et enormis : 
NOT^E. 

(48) Έγκαείς. Chrystalloe varii reperiri colorie 
notum est, sed an a eolis radiie colores iDUtentur, 
neacio. Vereor valde ne lacuna hia aubsit: tradunt 
enim auctores bano gemmam a eole irradiatam, 
ignem concipere, et hanc ejue virtutem apud Peel-
lum excidisse pulo. Orpbeus loc. cit. vs. 7 : 
Εί γάρ άτερ κρατεροίο θέλεις πυρός ές φλόγας 

[ορσαι, 
Κέκλομαι αύαλέων μιν υπέρ δαίδων καταθείναι -
Αύτάρ δ'γ' ήελίοιο καταντίο; αύγάζοντος 

Γ Αύτίχ' υπέρ δαίδων όλίγην ακτίνα τανύσσει. 
Ήδ' οτε καρφαλέης τε θ (γη καί πίονος ύλης, 
Καπνόν, έπειτα δέ πΰρ ολίγον, μετά δέ φλόγα 

[πολλην 
"Ορσει · τήν δ' άρα φασί παλαιγονίης ίερόν πύρ. 
In quinto vereu pro Ήδ' δ'τε legendam "II δ' δτε. 
Marbodeua loc. cit. : 
Sed certum cunctis, neque sfat violabile lanquam 
Quod lapis kic soii subjectux concipit ignm% 

Admotosque sibi solet hic accendere fungo*. 
Forte itaque apud Psellum legendum : Έγκαείς δέ 
ύπό ηλίου άνάπτεται · ενίοτε μέν χροιάν, κ. τ. λ. 

(49) Τρόμους. Vertit Mauaaacus timores, niai 
forte typograpborum error : corrige tremores. 

(50) Λυχνίτην. Ordo alphabeticua postulat, ut 
atatim poat Κρύσταλλος, vel ante reponatur Κά-
πρειρος. Deacivit tamen hic lapia in poateriorem 
locum. Nna secuti aumua cod. manu exaratum. 

γοντος αισθάνονται οί τψ τοιούτψ κάτοχοι πάθει, 
μηδ ' δτιούν μέλος αυτών κινήσαι δυνάμενοι · φεύ-

}
'ειν δέ φασιν αυτούς τών δακτύλων σωρευΟέντων. 
ncubonnn Latini vocant. Caeliua Aureliaoua Jib. ι 

Morb. chronic, cap. m, p. 289 : Quidam veieres 
εφιάλτη ν vocaverunt, alli ίπιβολήν, quod utilis pa-
ttentibus perhibeatur. Loco huio male aano varie 
medicinam facere conati aunt viri docti, at om-
nium optime eum emendat celeb. Trillerua in epi-
etola ώ me daia, qnam elegantem ao eruditam 
emendationem cum lectore communicubo. En ipaiua 
verba : Nihil plane in Cxlio emendandum, prxler 
vocem επιβολήν, qu& poiius scribenda επωφελή, aut 
Lat. epopbelen, Λ. e. utilem. Dabo Cotlii defensorem 
et commentatorem Hesychium : Επωφελής ό καλού
μενος εφιάλτης. Sed et dabo nunc recondilx hujus 
et insolitx opinionU originem ex Artemidoro lib. n , 
Oneiroerit. cap. 42, p. 132 : Εάν ό εφιάλτης τι καί 
διδψ καί συνουσιάζη, μεγάλας ωφελείας προαγορεύει * 
μάλιστα δέ δταν μή ραρή H»c vir doctUB, qua 
emendatione nibil vcnua et elegantiua fingi atque 
excogitari poteal. 

(44) Έπι ληπτικοίς. Editio Maussaci έπιλειπτι-
κοΤς, quod a librariia profectum videlur, aed male 
omnino ae habet, ut aatia docet vocis originatio. 
Nonua oap. 36, p. 45 : ώνόμασται δέ τό πάθος επι
ληψία δια τό έπιλαμβάνεσθαι καί κρατείσΟαι αυτών 
τάς αισθήσεις. Qua» verba hausit ex Alexandri 
Trall. lib. i , cap. 15, p. 62, apud quem male bodie 
έπιλανβάνεσθαι legitur, quod recte ad oram aui Λ 

exemplaria in έπιλαμβάνεσθαι, mutaverat Renatus D disputavimua. M A S S A C D 8 . — Pliniua lib. xxxvn, 
Moreaa. I ) . Stppbanua in Diction. medic. p. 322, 
edidit έπιλαμβάνειν. Fraquenter η et ει ioter ΒΘ 
permutanlur. Rbazes de pcstilentia in prooem. p. 
243 : Ούτος τοίνυν δ θαομ^τδς άνήρ είς δύο ήδη 
τεμών τήν νόσον. ΡΓΟ ήδη legend. ε?δη. Csterum 
jaapidem etiam adveraua epilepaiam coramendant 
Alexander rrallianua lib. i , cap. 15, p. 83, et No-
nus cap. 36, p. 47. 

(45) Σμαραγδίζουσα. Pliniua Η. N. lib. xxxvn, 
cap. 9 : Totu* vero Oriens pro amuletis traditur 
gestare eam qux ex iis smaragdo similts est. 

(46) Ίδαίος. Totidem ferme verbia heec legas 
apud Plioium iib. xxxvu, cap. 10 : Idxi dactyli in 
Creta, ferreocolore pollicem humanum exprimunt. 

(47) Κρύσταλλος. Plinius Ν. H. lib. xxxvn, cap. 2, 
Solinua cap. 24, Orpheua De lapid. pag. 198, Mar-
bodeus cap» 23· 

Gasterum de lychnite in notia ad bydaspen Plutarcbi 
disputavimua. M A S S A C D S . — PliDiua lib. xxxvn, 
cap. 7. Qua? aequunlur verba έΌτι δέ νυκτάλωπος, 
omnino aunt corrupta. Maussacua legit νυκτάλωψ 
et vertit luscitiostis est. 8ed bene quod locum mu-
tilum eaae auspicetur. Excidit hic procul dubiode-
acriptio coloria et habitua externi hujua gemma?. 
Pliniua loc. cit. unam apeciem purpura radiare 
tradit, alteram cocco. Sic itaque bauc lacunam 
supplerem : Έστι δέ πορφυρόχροος · ίάναι νυκτάλω-
πας, κ. τ. λ. 

(51) Νυκτάλωπος. Si ita le^aa, vertendum eet, 
spectat ad luscitiosum. Sed si legas νυκτάλωψ, ot 
eat indubie corrigendum, interpretari debee lusci-
tiostis est, deeet bio foraan aliquid. MASSACUS. — 
Gloseas Jatricae maa. : Νυκτάλωπας, τούς τή νυκτί 
μή βλέποντας. 

(52) Μαγνίττς. Dioacoridea lib. ν, cap. 148. 
Pliniua Η. Ν» lib. ΧΧΧΥΙ· cap. 14, Galeaua lib. ym, 
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unoe eet qui ferrum attrahit, alter qui rejicit, Α άνόμαλος, καί ό μέν τις έπισπαται τόν σίδηρο ν, ό < 
lacte vero diaaolulua vieue aouitatem prebet, et 
melanoboliam aanat. 

Onyx maximus eet, adao ut lodi lectorucn pedea 
ex eo tornent. Sublatua in terram omnem recipit 
colorem, aut carbunculi rutilum, aut nigrum aut 
carneum. DisBoIutua vero pbantasmata nocturna 
abigit et dentibuu fluxione laborantibua attritue 
prodeat. 

Caprirua fronti appositus oculorum fluxiones 
eistit, ulceribua medetur si cum lacte bibatur, ex-
•iccat autem et atypticua est aive astrictorius, et 
febribua aooiia contrarius. 

Sardonyx. Mediam babet hio lapie lineam albam, 
unicolor autem eat, el oculorum sedat fluxiones, et 

άναπτύει · άναλυόμενος δέ γάλαχτι όξυδορχίαν (53) 
ποιεί, καί μελαγχολίαν ίάται (54). 

Ό όνυξ (55) ευμεγέθης έστι, ώστε τους Ινδούς πόδας 
κλίνης εντεύθεν τορεύειν διαρθείς δέ πρός γήν (56) 
παντείαν αναφέρει χροιάν, ή γάρ άνθρακώδη, ή μέ
λαιναν, ή σαρκοειδή· αναλυθείς (57) δέ επέχει φαντα
σίας νυκτερινάς, όδούσί τε (3ευματιζομένοις πατριβό-
μενος ώφελεΤ. 

Ό κάπρειρος (58) Ιστησι γεύματα οφθαλμών μετ-
ώπφ περιαφθείς* έλκώσεις (59) Ιάται ποθείς μετά 
γάλακτος (60), ξηραντικός δέ (61) εστίν καί στυπτικός 
καί πυρετοίς (62) δξέσιν αντίθετος. 

Σάρδόνυξ (63). Ή λίθος αυτή (64) μέσην εχει γραμ-
μήν λευκήν Εστι δέ μονόχρωος (65)· οφθαλμών ΐστησι 

in modum ζοηβθ cinctus infantium in utero caeus JJ ρεύματα, καί διεζωσμένη (66) τούς τών εμβρύων (67) 
Cohibet,qui vero variegatus est melancbolicis pro- επέχει όλίσθους* ή δέ ποικίλη ωφελεί μελαγχολικοίς 
deat, 3i appendatur. (68) εξαρτώμενη. 

NOTiE. 
Λ collo suspensus onyx, digiiove ligatus, 
In somno lemwes et tristia cuncta figurat, 
Muliplicat lites, et commovet undique rixas. 
Diciiur et puerii nimias augere salivas. 

£ic leguntur bi versus in editione Jani Cornarii. 
Pictorius in secundo vs. pro fiaurat edidit repcllit. 
Quartus autem sic apud eum legitur; 

Dicitur in pueris multas augere salivas. 
(58) Κάπρειρος. Vel ordo docat legendum esse 

Σάπφειρος, quod etiam virtates ejus aatis comraon-
etrant. De aapptairo videndi Dioacoridea Hb. v, cap. 
157, Plinius Fib. xxxvn, cap. 9; Galenus lib. mu 
De timplic. medic, p. m. 123; Marbodeus. cap. 
53. Gonf. Jo. Langii EpUt. medic. lib. n, ep. 49, 

Γ Ρ 7 1 9 · 
(59) Έλκώσεις. Dioacoridea loc. cit. Πίνεται «ε 

καί πρός τάς εντός έλκώσεις. Marbodeus loo. ctt. 
Contritus lateri superillUus ulcera sanat. 
Toilit et ex oculis tordes, el fronU dolores. 

Ita edidit Pictoriue. Gornarii editio ad meotem 
Pselli babet: 

Ccntritui lacte et superillitus ulcsra sanat. 
(60) Γάλακτος. Cum lacte, vino, aceto vel etiam 

aqua hoe lapides exbibebant.Emendemus hae occa-
tione Orpbeum De tapid., p. 234, vs. 43 : 

αίέν εταίρους9 

Γινέμεναι νύμφαις ένί νηϊάδεσσι κέλευε. 
Vertit interpree : 

Semper amicos 
Tuos inier nympkas Naiades versari jube. 

At legendum πινέμεναι, non γινέμεναι. 
(61) Δέ. Mallem γάρ, et ietud δέ post ίλκώσεις 

oonatituere. 
(62) ΗυρετοΤς. Marbodeue loc. cit. : 

Scilicet ardorem refrigerat interiorem. 
(63) Σάρδόνυξ. Plinius lib. xxxvn, cap. 1 et 12 ; 

Solinus oap. 45, Marbodeue oap. 56. 
(64) Αυτή. Leg. Αύτη. 
(65) Μονόχρωος. At hoc verum non est, et ipae 

auctor mox variegatam gemmam memorat. Parum 
aanua et hio I O C U B mihi videtur. Forte aliguid ex-
cidit et locua eic auppleri poesat: Έστι δέ ή μίν 
ποικίλη, ή δέ μονόχρωος · καί ή μλν οφθαλμών, 
κ. τ . λ. 

(66) Διεζωσμένη. Vertit Mauaaacna. et in modum 
zonm cinctus. Male. Verto, et in cinqulo gestalut. 

(67) Τάς τών έμβ. RestUue τούς όλισθους, id 6Bt 
lubricitatea. M A U B S A C U B . 

(68) Μελαγχολικούς. Repone μελαγχολιχοϊς. I D . 

De timp. med. p. m, 123, Orpheua De lapid. p. 
208, MarbodeuB oap. 43. Unde dictua bic lapia do-
cet Lucretiue lib. v i , vs. 907 : 

Quem magnela vocant pairio de nomine Graii, 
Magnetum quia sit patriis in finibus ortus. 

Attamen a Magnete inventore eum eic vocatum 
vult Pliniua Ioo. cit. Etiam Έράκλεια λίθος dicitur. 
Teophylactus Simoc. Quxst. iv, p. 7 : Ή μα-

Ϊνήτις, ήν καί Ήράκλειαν λίθον φασι, τού σιδήρου 
ιέστηκε, καί δ'μως διά μέσου τού αέρος όρώμεν τήν 

ένέργειαν προβαλλομένην τήν λίθον. Qua3 eequuntur 
apud Theophyiaotum corrupta sunt, qu« bic aimul 
emendabimuB : Έπεί δ' Sv ούκ εξικνούνται, Ιστιν 
Οτε οί ταύτης πρός τόν άρρενα κλάδοι, σοφόν τι πα-
λαμώνται ταύτη οί φυτουργοί πρός τόν Ερωτα. Verba 
έ'στιν δ'τε male ibi esse collooata viditjam Kimedon-
cius qui proinde corrigit έξικνούντες Ιστιν ol. Sed 
nihil mutaudum, verbaleviter transposita, restitue 
εξικνούνται οί ταύτας — κλάδοι, Ιστιν δ'τε σοφόν, 
κ. τ . λ. 

(53) Όξυδορκίαν. Quis DOD videt legendum όξυ-
δορκίαν ? M U S S A C U S . 

(54) Ίάται. Arthriticis praterea hunc lapidem 
prodesse testatur Alexander Trallianua lib. x i , 
p. 656 : καί ή μαγνήτις δέ λίθος φορουμένη τών αρ
θριτικών θεραπεύει τάς άδύνας. 

(55) "Ονυξ. Pliniue Jib. xxxvn, cap. 6, Marbo-
deua cap. 9. Pro εντεύθεν in Mauaaaci editione ty-
pographorum incuria legitur εύτεύθεν. 

(56) Πρός γήν. Suapicor legendum πρός αυγή ν. 8io 
truncantlibrariimoaoiaitiaiuodofineavocum.Redit 
mihiin mentemlocuaAristeenetijUbi paritervocabuli 
finia neglectuBillum obacurum reddit, lib. i.Epiat. 15, 
pag. 102 ; "Ηρωτος δέ φαν εντός, γέγονε, ^ίψασπις ευ
θύς, ό τέως θρασύς, καί τήν δεξιάν άκοντί, προσανατεί- n 
νας, ώμολόγει τήν ήττα κ Gorriguat v i r i docti έκοντί 
aut άκονιτί, sed vereor 06 locua in graviori mendo 
cubet; forte legendum καί τή δεξιό; άκόντιον προανα-
τείνας. Interdum nimia liberaliier litteram addi-
dere librarii. Plutarcbua De fluminibut pag. 59 ed. 
Mauaeaci, de lapide clitoride : Έστι δέ λίαν αελάγ-
χρους, όν κόσμου χάριν οί εγχώριοι φορούσιν εν τΟίς 
Σωτηρίοις. Sio ediait Mauaaacue, oorrigo, έν τοίς 
ώταρίοις. Favet codex ma. in quo legebatur Σωτά-
ροις. 

(57) Αναλυθείς. Suspectum mibi hoc verbum. 
Quomodo enim lemures disaolutua valet abigere? 
Neque additur in quonam liquido solvendue sit. 
Yereor oa quid deait,aut ne boo verbum eit corru-
ptum. Forte leg. αναρτηθείς, suspensus. Geeterum 
oontrarium ihano gemmam faoera tradit Marbo-
daus loo. c i t : 
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Ό σεληνήτης (69) · καλείται δέ ούτος (70), 
δφθαλμόν (71) οίον τινα f72) συναυξόμενον το 
καί συμμειούμενον ταΐς τής σελήνης αύξήσεσι (73) και 
συμμειώσεσι (74) δε(κνυται (75). 

Ή σμάραγδος (76) πρασοειδής έστι και ήρεμα 
χρυσί ζούσα καί το ι καί (77) τού γλαυκού παρεμβαί
νουσα χρώματος. Γενν$ δέ ταύτην καί Αιθιοπία καί 
Αίγυπτος, κ-ί ΙΙερσίς καί τινα 8ρη τής Αττικής · 
αυτη καταπλαττομένη μεθ' ύδατος έλεφαντικοίς (78) 
βοηθεΐ' πινομένη (79) δέ μεθ' βδατοςίαΐματος επέχει 
ροάς. 

Υάκινθος (80). Τούτον τίκτει μέν Ινδία · Ιστι 
δέ θαλαττόχρωος * Ιάται δέ πν ευ ματώσεις (81) καί 
ψήγματα, μελαγχολίαν δέ (82) παύει σύν ο'ξει ποθείς. 

δτι χ Selenetea ideo vocatur hic lapie,quia cum quem-
dam quasi oculam babeat, eum cum luaa decre-
ecere et augesoere oatondit. 

Smaragdue praeineua est et paulalim acoedens 
ad auri colorem, licet aemper glauci aliquid pro-
ferat. Progenerant autem hunc ifithiopia et jEgy-
ptus et Persis et quidam Atlicae montea. Gum 
aqua impoaitua ut oataplaama leproaoa adjuvat, et 
8i cfcim aqua etiam bibatur, retinet fluxum san-
guinis. 

HyacintbuB. Hunc India gignit, est autera ma-
rini coloris, et tuaeea rupturasque ac melancbo-
liam ceseare facit, ei oum aceto bibatur. 

NOTiE. 
Σεληνήτης. Leg. Σεληνίτης. Diosooridee JJ τδ καί νύσαι τήν ήλην καί ταυτ καινείν. Χρή ποιείν 

l ib. ν , oap. 159; Pliniue lib. χχχνιι Η. Ν., cap. 10; 
Marbodeua Gallus cap. 31. 

(70) Ούτος. Leg. ούτως. Verba δέ ούτως et 8θ -
quena τούτον omieit cl. Salmaaius De homon. Hyl. 
Jair . , cep. 119, p. 220, ubi de hoo lapide agit et 
huoc Pselli locum cilat. 

(71) Όφθαλμών. Melius όφθαλμόν, ut restituimuB. 
Poet σμάραγδος ordo alpbabeticus requirit ut ata-
tim aequatur τοπάζιον. Sed ms. codex buno la-
pidem in ultimum locum rejecit, noe ordinem non 
mnlavimua. M A U S S A C U S . 

(72) Τινά. Quivis faoile videt post τινά excidisse 
Ι χ ω ν . Recordor bic loci alicujus Xenopbontia Epbe-
8i i , ubi similiter verbum omisBum est lib.n, p.23: 
Ή δε Άνθία — είπεν. Ταχέως δέ τών δ'ρκων άναγκα-
ζόμεθα. Videtur deeese επιλαθέσθαι, qua locutione 
iterum utilur Jib. v, p. 86 : "Η μή τις ήνάγκασε σε 
επιλαθέσθαι τών δ'ρκων τε κάμού. 

(73) Αύξήσεσι. Teetantur hoc auctores modo (j 
laudati. Marbodeue 1. c. : 

Nec Selenitem fas est omnino taceri, 
Qux vclut herba virens etjaspidis xmula gemma, 
Lunares tnotus et menstrua lempora seruat, 
Crescii enim luna crescente, minorque minuta 
EfficUur, tanquam ccelestibus anxia damnis; 
ldcirco sanctus lapis α plerisque vocatur. 
(74) Σημειώσεσι. Legendum est συμμειώσεσι. 

M A O S S A G U S . 
(75) Δείκνυται. Mutilum procul dubio hoc caput. 

Nioil enim de viribue hujus lapidis rafert, cujus 
tamen plures ab auctoribue ceiebrantur. Marbo-
deus 1. c. : 

Dicitur esse potens ad amorem conciliamium, 
Languenles etiam phtisieos juvare putaiur. 
Toio gestatus crescentis tempore lunx, 
Nec minus et tolo per decrementa flueniit 
Effectus miros et commoda plurima prxstat. 
Hanc autem gemmam memorant in Perside nasci. η 

Nonnua Dionysiac. lib. xxxn, p. m. 527 : 
Είχε δέ πέτρον εκείνον, ός άνέρας εις πόθον ΐλκει, 
Ούνομα φαιδρόν έχοντα ποθοολήτοιο σελήνης. 

(76) Σμάραγδος. Vid. Plinius Η. Ν. lib. xxxvn, 
cap.v.et Marbodeus cap. uv.Gloaa» mss. Marciani 
Capellae, quas mihi utendas dedit vir nobiliaaimus 
Arthurus Freeman iSmaragdus gemmaest viriditsi-
ma super omnes htrbas ei frondes, inde nomen assu-
mens quod amara esL Omne enim viride amarum. 
Dalur cancro hxc gemma. 

(77) Καί τοι καί. Leg. καί τι καί. Familiare libra-
riie ut οι et ι permuteot. Hinc apud Demetrium 
Pepag. c. xxxix, ποιείν pro πιεΤν legabatur. Idem 
error occurrit apud Syneeium ms. De febribus. Lo-
cum prout ia ms. Ugitur bic adponam : Έάν δέ 
ίδβ άπό τής αρχής τής νόσου ότι χρίζ ή φύσις εις 

τό άποθλιβέν τών δξυφηνικών ή τών δαμάσκηνων καί 
ζέζυφον. Monstra verborum, qualia plurima io ieto 
codice, alit bio locua, eum eic reiingerem : Έάν 
δέ ϊδής α. τ . α. τ . ν. δ'τι χρήζει ή φ. ε. τό κενώσαι 
τήν ΰλην, δει ταύτην κινεΐν aut κενούν. Χρή πιεΤν 
τ . α. τ . όζυφοινικών ή τ . δ. κ. ζιζύφων. 

(78) Έλεφαντικοις. Illorum qui elephantiasli la-
borant condiiionem, grapbice describit Aretffiua 
Gappadox, lib. n, c. 13, quem vide. Dicitur hic 
morouB Greecis recentioribue κελεφίασις. Vid. du 
Gange Glossarium in Appead. Nonus cap. 232 : 
Έλέοας λέγεται, ό'περ λέγουσι οί ίδιώται κελεφίασιν. 

(70) Πινομένη. Hanc gemmam prffiterea collo 
appensam, contra febrem bemitritsam valere auc-
tor est Q. Seren. Sam. p. 31 : 

Coralium vero si collo neciere velles 
Ne dubites ilii virides mucere smaragdos : 
Talia languenti conducenl vincula collo, 
Lethalesque abigent (miranda potentia) morbos. 

Viree ej υ 8 om nee recenset Habdarrhama nus tractatu 
lu , De GemmtSy cap. 3 : Imprimis prxsentem affert 
venenis et serpenium morsibus medelam, nam potus 
ad pondus octo granorum hordei non solum eximit α 
morte eum qui venenum hausit, verum etiam impedit 
ne ejus deddant capilli aut pellis exuatur. Oculorum 
abigit caliginationes, et visum acuit, si frequentim 
illum patiens contemplabitur, Qui appensum gestat 
smaragdum, aut se eo s&pius consignat, ab epilepsia 
(mmunis erit: hinc praeceperanl medici, ut natis re-
gum appendereiur. Appensus tfem, vel poius fluxui 
sanguinis strenue medttur. Smaragdum si inlueatur 
vipcra, illico oculi ejus lacrymanlur. tjus scobs epoia 
lepram curat. 

(80) Υάκινθος. De bac gemma coneulendi Plinius 
Η. N. lib. XXXVII , cap. 9, et Marbodeus Gallus 
cap. 15. Glossffl msp. Marciani Capell» : Jacintus 
lapis est cseruleus mirabili$y aliquando nebulosus, 
aliquando purus ut flucfus, et est lucis purpurem. 
Qul lapis tribuitur scorpioni propter nebulosum co-
lorem. 

(80*) Τνδων. Legi debet vel Ινδών γή , vel Ινδία. 
Membrana habet eimpiioiter Ινδών. MAUSSAGUB. 

(81) Πνευματώσεις. Vertit Maussacus iusses.UdAe. 
Vertend. inflationes. 

(8?) Δέ. Malim τέ. Plures preterea memorontur 
ab auctoribus virtutee huiua gemra®. Sio ferunt 
eum gcetantem a fulgure aefendere, conlra cujus 
iclua plura exoogitavit veterum aolertia. Refert 
Nonua cap. 259, p. i94, imperatores in navibua 
eecum babuiaae pellea phocarum aut bysene, quea 
illos a fulgure tutarentur : Ταύτα αποτρέπουσι 
κεραυνούς * καί βολβοί πλησίον κείμενοι, ή φώκης 
δέρμα, ή ύαίνης * τούτων δέ τών ζώων τάς δοράς 
περιφέρουσι καί τά τών αυτοκρατόρων πλοία. 
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Cbryaolithua. Ocalorum doioribus omnino ad-
veraatur. 

Cbryeelectrum. Hoo circa collum ai geetatur, 
febres pellit. 

Cbryaopraaaa. Hic circa primam palme partem 
geetatua praebet viaas acuitatem, et stomacbi ac 
oordie doloribue medetur, et inflalionee ao tumo-
ree dissolvit. 

Chalaziae. Albus hio eat et Bolidus et parvo cry-
etallo eimilie. Circumappensue vero medetar ecor-
piorum plagie. 

Topazius lapis eat pellucidue, vitro eimilie, nas-
citnr autem in Arabico, ut dicunt, einu, in ioaula 
quadaoi marina, et quamdiu diee eat videri non 
poteat, BO I enim ejua aplendorem occultat, at no-
ctu procul relucet. Aeper inveaitnr et inequalie, 
eed inatrumentis mechanicis laevigatur; bic furi-
bandos ia pristinum etatum restituit si teratur et 
potetur, quae omnia etiam exaequitur si alligetur. 

Barum vero quae in lapilis inveniuntur virtutum 
causas plures aasi sunt reddere, ut ex antiquiori-
bua aapientibua Anaxagoraa,Empedoclea el Demo-
critua, ex bia autem qui paulo ante nos vixerunt 
Alexander Aphrodiaiensis ad omnia etiam natur® 
occultiora enucleanda, ut plura paucia complectar, 
proraptiaaimaa. Sufflciat itaque tibi cujualibet la-
pidia virtua et enorgia, rationea vero et cauaas 
iheeaoriB qui aupra noe sont, relinquae. 

Α. Χρυσόλιθος (83) άντιθετον σχήμα ποιεί πάφεσιν 
οφθαλμών (84). 

Χρυσήλεκτρος (85) · ούτος φορούμενος περί τρά
χηλον, σβέννυσι πυρετούς. 

Χρυσόπρασος (86), ούτος περί τούς καρπούς (87) 
φορούμενος παρέχει δξυδορκίαν, στομάχου (88) τε 
Ιάται καρδιαλγούντας, και λύει έμπνευματώσεις (89). 

Χαλαζίας (90), λευκός έστι ούτος καί στερεός, 
καί κρυστάλλφ μικρψ έοικώς. Περιαρτώμενος δέ ιάτσι 
σκορπίων πληγάς. 

Τοπάζιον (91) λίθος έστί διαφανής υέλψ παρεμ
φερής · φύεται δέ είς τόν Άραβικόν λεγόμενον κόλ
πον Ιν τινι πελαγία νήσω, καί ημέρας μέν ούχ δρά
ται, κρύπτει γάρ αυτού τό φέγγος ήλιος · νυκτός δέ 

U διαλάμπει πό^ρωθεν, καί τραχύς μέν ευρίσκεται καί 
άνόμαλος, τεχνικοΐς δέ όργάνοις λεαίνεταί * ούτος 
μαινόμενους άποκαθίστησι τριβείς καί ποθείς " δρ? δέ 
τά αυτά καί περίαπτος. 

Τούτων δέ τών παρά τοίς λίθοις δυναμένων αιτίας 
πολλοί έθά(5ρησαν άποδούναι, τών μέν αρχαιοτέρων 
σοφών Αναξαγόρας (92) καί Εμπεδοκλής καί Δημό
κριτος (93) · τών δέ ού πολύ πρό ημών ό έκ τής Αφρο
δισίας Αλέξανδρος, άνθρωπος περί πάντων απλώς 
είπειν, καί τών απορρήτων τής φύσεως προχειρό
τατος. Σοι δέ άποχρώσα έστω ή έκαστου τών λ ί θ ω ν 

δύναμις καί ενέργεια * τούς δέ λόγους αυτών καί τάς 
αίτίας παρά τοΐς άνω θηοαυροΐς έασον. 

ΝΟΤΛ). 

(83) Χρυσόλιθος. Pliniua lib. xxxvn, cap. 9 ; 
Marbodeua cap. 11. Etiam ιερός λίθος dicitur. Gloass 
Cbemicae p. 130 : Ιερός λίθος εστίν χρυσόλιθος. 

(84) Όφθαλμών. Gontra epile^eiam hunc com-
mendat Alexander Trallianus lib. i , cap. 15, p. 85. 
Multaaejua dotea recenaet Marbodeua loc cit. : 

Bsse phylacterium fixus perhibelur in auro, 
Conlra nocturnos fortit tutela timores. 
Pcrlusus setis si trajiciatur asclli, 
Dxmonat exterret et eos agitare puiatur, 
Trajeetum Ixvo decet hunc geslare lacerto. 
AZtkiopes tegimut nobU hanc mittere gemmam. 

Coaf. quae ad b. 1. notat. Pictoriua. 
(85) Χρυσήλεκτρος. Pliniue lib. X X X V I I , oap. 3 ; 

Marbodeus, cap. 17.— Alii in neutro χρυσήλεκτρον 
dicunt. M A U B S A C U B . 

(86) Χρυσόπρασος. Pliaius lib. xxxvn, cap. 8 et 
11 : Solinua Polyh. cap. 65; Marbodeue cap. 12. 

(87) ΙΙερί τού καρ. Lege περί τούς καρπούς, circa 
primam palma? partem; ita enim Gelaua καρπόν 
explioat. M A U S S A C J B . 

(88) Στομάχουι Legend. στόμαχον. Vertit Afaus-
eacua el stomachi ac cordis doloribu* medvtur. 
Fraudi ipai fuit τό καρδιαλγούντας. Ruraua Ephe-

C eius lib. I , p. 30 : Τό δέ ύπό τω στήθει κοίλον, 
στόμα κοιλίας * οί δέ προκάρδιον, οί δέ καρδίαν όνο-
μάζουσι, καί τούς πόνους τους ενταύθα, καρδιωγμούς 
καί καρδιαλγίας. Gonf. Erotiaoua ν. Καρδιώσσειν, et 
Foesiua in OEcon. Hippocr. 

(89) Έμπνευματώδεις . Gorrige έμπνευ ματώσει ς. 
Et vocem χαλαζίας a capite repone; eet enim d i -
veraua lapia cbalaziaa a chryaopraao. I D ma.oodice 
b©o omma confuaa erant. MAU86ACO8 . 

(90) Χαλαζίας. Pliniua lib..xxxvn, cap. 9 ; Mar-
bodeua cap. 18. 

(91) Τοπάζιον. Plinius lib. xxxvn, cap. 8; Or-
pbeua De lapid.. p. 206 ; Marbodeua cap. 59. D i c i -
tur quoque άράοιος λίθος bic lapia. Gloas» Jatricaa 
msa. άοάβιος λίθος, ό τοπάζιος. 

(92) Αναξαγόρας. De Anaxagora. Democrilo et 
Empedocle acpue Pliniua et Solinua, qui Ana-
xagoram nominatim naturaa indagatorera vocat 
cap. 43 Poiyhist. M A U S S A C U S . 

β (93) Δημόκριτος. Singularem illum librum acri-

fiaiaae Περί τής λίθου testia eat Diogenea Laertiue 
ib. ix, eegra. 47, ubi vide doot. Managii obaerva-

tiocea. 

MICHAELIS P S E L L I 
EPIGRAMMA IN S. GREGORIUM NAZIANZENUM. 

Vide L XXAT, Opp. S. Gregorii /, col. 309. 
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 
ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ ΓΡΠΓΟΓΙΟΤ ΤΟΓ ΘΕΟΔΟΓΟΓ 

ΤΟΓ ΜΕΓΑΑΟΓ ΒΑΣΙΑΕΙΟΓ, 
ΤΟΓ ΧΡΓΣΟΣΤΟΜΌΓ, ΚΑΙ ΓΡΗΓΟΡΙΟΓ ΤΟΓ ΝΓΣΣΗΣ. 

E J U S D E M 

CHARACTERES GREGORII THEOLOGI , 

B A S I L I I M A G N I , 

S. JOANNIS CHRTSOSTOHI Ε Τ GREGORII NTSSENI . 

α . 'Πρώτησας, λογιώτατε αδελφέ, τίνες τε καί t 

πόσοι τής καθ1 ή μας φλιοσοφίας πρός τήν τέχνην 
τους οικείους λόγους άπέξεσαν, και εί άζιολογώτατοί 
είσι τοις περί Αυσίαν και δημοσθένην διαμιλληθή-
ναι ταΐς τε πραγματικαΐς κατασκευαΐς καί ταΐς ήθι-
καΐς πιθανότησι και τή τών ονομάτων εκλογή καί 
συνθήκη, έτι μήν τοις έπιθέτοις κόσμοις και τοΐς 
θεατρικοΐς σχήμασι. 

β'. Φημί γοΰν πρός δ πυνθάνη άποκρινόμενος, δτι 
πολύς μέν καί ό ημέτερος κύκλος όπόσοι τήν εύ-
γλωττίαν έζήλωσαν ' τεσσάρας δέ τού σύμπαντος 
χορού τίθημι κορυφαίους · τήν σάλπιγγα τής θεολο
γίας Γρηγόριον, καί τόν έταΐρον καί μέγαν Βασί
λειον, καί τόν έκ τών αυτών σπερμάτων αύτψ φύντα 
Γρηγόριον, καί τήν χρυσήν λύραν τού Πνεύματος. 
Τούτων γάρ έκαστος αυτάρκης δτψ δή βούλει τών 
παρ' Έλλησι σοφιστευσάντων παραβαλεΐν · ούχ ώς 
έκαστου πάσι πάντας ύπερδαλόντος, άλλά τά μέν 
μέρεσί τισιν άμιλλωμένου πρός εκαστον τών παρ' 
έκείνοις εύδοκιμησάντων, τά δέ κατόπιν έλθόντος 
(δει γαρ τ αληθές λέγειν) τοΐς δέ πλείοσι καί παρα-
δραμόντος. Ού γάρ ταυτόν πείσομαι τοΐς Οσοι κρι-
ταί γεγονότες έκατεροις τοΐς μέρεσιν, έπειτα τ φ εαυ
τών βουλήματι κατ ακόλουθη ζάντες, ού πρός τό 
εκάστου μέτρον τάς ψήφους έζήνεγκαν, άλλ', ώσπερ 
τής δόξης απεχθείς, ούτω δή καί τού λόγου γεγονό
τες τοΐς "Ελλησιν, άντι^έτοις έαυτοΐς πρός εκείνους 
έχρήσαντο, καί τοΐς οίκείοις προσθεμένοι έξεπίτη-
δες, ώς άλλοτρίους εκείνους έτρέψαντο. Ού δή ποιήσω 
τούτο έγώ * ούχ ούτω τετύφωμαι. Άλλ ' ώς κάκείνων 
ϊσχύν έπί τοΐς λόγοις εχόντων καί πολλήν μοΐραν 
συνεισενεγκότνων τή τέχνη ή παρά τήν τέχνην ταις 
τού λόγου δυνάμεσιν, ούτω δή τόν αγώνα ποιήσας 
καί τά πρός άλληλα εύ θέμενος, έξοίσω τήν ψήφον, 
τοσούτον ύπειπών, ότι δ'περ έστί Δημοσθένης τή 
έτερα μερίδι, φημί τή Ελληνική, τούτο τή καθ' ημάς 
ό θεολόγος Γρηγόριος. Τριών δέ όντων ειδών τής 
Ρητορικής, ό μέν Δημοσθένης τψ δικανικψ μέρει εό-
δοκιμώτατος κάν ταίς συμβουλαΐς τών άλλων δεινο

ί . Interrogaeiie me, ο doctiaaime frater, quinam 
et quot inter nostroa eapientea ad regulam artia 
suae orationea poliverint, et num digni eint qui 
Lysi® et Oemoetbeni conferantur tum atudioao 
apparatu et moralibus affeotibue, tum nominum 
delectu et compositione, tum etiam addito ornatu 
et concinnia formia. 

2. Ad ea quaa me interrogae reapondeo multum 
eese noatroram circulum qai eloquentia pnastite* 
runt; quatuor autem hujus chori coryphasos etatuo: 
theologis tubamGregorium etamicum ejus magnom 
Basilium, et eum qui ez eodem sanguine ortus eat 
Gregorium et auream Spiritue lyram. Eorum quis-
quesuetinet oonferri cuicunque volee ex Grscis 
aapientibua; nonquod unusquisque omoes omni-
bus euperat, sed quod quibuedam partibua aingu-
loe eorum qui famam adepti sunt smuletur, non-
nunquam post veniens (oportet enim verum dicere), 
sed saepius tranagrediena.Non enim agam ut i iqu i 
QtriueqQe partia judioes effecti, propri» euffi vo-
luntati obeequentes, non pro singulorum merito 
auffragia talerunt; sed prout doctrin» erant in-
fenai, ita et Grocorum orationibus, ee illie ad-
versarios geaaerunt, et propriis addicti oraloribua, 
ut extraneoa illos rejecerunt. Non hoc ego faeiam ; 
non ita caeoutio; eed concedene eos vtm in oratio-
nibua habere et multura sive arti, eive ultra artem 
orationia potentiae contulieae, ita diecriraen insti-
tuens et alia aliis opponens, suffragia feram, 
addens Gregoriura theologum apud noBtros ease 
quod Demoathenee in altera parte. Gum aotem 
aint tria eloquenti» genera, ia judiciali quidem 
celeberrimua Demosthenea, et in conauiis otnniom 
aliorum peritiaeimua est, ad panegyricas autem 
orationee delectua, et aibi et aliis inferior eet; i l l i 
autem oppoaitue Gregoriua, eo laudationum geoere 
noD tantum Demoathenicam eloquentiam vincit, 
aed neque, si qu« eit tuba c<Blesti8,quoad hanoBaltam 
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partem, ei βοηο comparari valet; in judicialibus 
autem certaminibue et in iie orationibue in quibus 
conailia disponit, valet cum illo decertare. Quo in 
genere Demoathenie eloquentia nunc ingenti in-
cupeus flumine effervet, nunc quasi leniter epirare 
videtur, et minore flatu utitur. Gregorio autcm in 
cerlamine procedenti viget oratio, el ictuum ejus 
finie quasi cataclysmus eet quo deferlur; variat 
autem judicialem orationcm hypall-gia et meta-
pborie, alia periodis concludens, alia apiritu pan-
dena. Et ad oranem Atticam musam propriam ora-
tioaem polivit; magis autem Aristidem refert, et 
eum omnium maxime lmitutus ease videtur, nisi 
tamen quod Arisliis quidem eloqueniia tonat, 
fulgura vero non emittit; miscet enim aures om-
nea fuis argumentis non rainua quam Pericles 
Greoiam, aedeorumdemargumentorumelaboratio-
nibua auditoree satiat, et unuaquieque vellet ora-
toris linguam inbibere; Gregorii aulem facundia 
nunquam fatigat, undique feriens. Nominum enim 
venuataa et diatribtita eermonis compoeitio et flgu-
rarum ornatus nulli anri non voluptatem prebent. 
Io multis autem oralionam partibua Lysiaca elo-
quentia referta sunt ejue eoripta, et preaertim ea 
in quibua eimpliciter exordiri mavult; non quod 
orationie magnitudinem coneulto recidit,aed quod 
ea est cura et natura, ut ita dicam. Plerumque 
nescimua eum et Thucydidie pbraeim imitatum 
eese.Citiua autem dialogos permutat, et postquam 
oratiooie ordini breviler vim intulit et auree per-
turbavit, ruraum ia ee regreditur. Quando autem , 
aolemnem pbraeim curat, ex Isocratie fonte baurit. 
Inde autem ide» fluenta acoipiene, non eodem ore 
illa profundit, eed oonvolvit, et tanquam canali 
premit,ut ipee loquitur, nunquam ainena orationie 
flumen laxum effundi. Herodoti-vero musas noo 
ut ille minutie ornatibua circumdat,eed eae dif naa 
ot augusiae efflcit. Neo quemadmodum ex moltia 
oratoribus concinnalur, sic ad aingulaa orationia 
partea diatribuit ; sed quemadmodum misti co-
loros aliam quamddin imaginem efflciunt, et ea 
non eadem eet ao i l l i , eed illis pulchrior, eic et 
Gregorii orationum color ex eexr.entia coloribus 
eflormalur, et aliua est ac i l l i et muito pulohrior* 
Extrema enim non semper mediie meliora sunt; 
eed accidit ut ea illia praestent, cum utriusque . 
extrema participent.Ego enim non diveraorura et 
diaaimilium collectionem ejue orationem dico, sed 
uniforroera naturam,quemadmodum rosa ex terr» 
viaoaribua exit cum suo naturali colore, mulli-
formem vero, ei quie ut colorum miationem per 
divereoa colores posaet separare. Si igitur ut 
simiam viderous ad imitationem paratam non mi-
norum tantum, sed et majorum, ita et leo terri-
bile supercilium aervana deinde ad mores et 
habitua aliarum ferarum ae componeret, idipeum 
eaaet ille divinua vir. Oratione enim leoni eimilis 
eet, dignitate plenue, terribilie, eupercilium altol-
lene, inacceaeue plerieque vel difficilem acceeBum 

^ τατος, πανηγυρίζειν δέ προηρημένος, εαυτού τε χαι 
τών άλλων έλάττων εστίν - ό δε αντίθετος τούτψ 
Γρηγόριος, τήν μεν πανηγυρική ν Ιδέαν, ού τήν Δη-
μοσφενικήν μόνον γλώτταν ύπερηκόντισεν, ΟΑ\' ούδ* 
εί έ'στι τις σάλπίγξ ουράνιος, έκείνψ.δή άντηχήσαι 
δύναται κατά γε τούτο μέρος * πρδς δέ γε δικαστι
κούς άγωνας καί έν οΤς τάς συμβουλές διατίθεται, 
ικανός έκείνψ διαμιλλήσασθαι. Άλλά τψ μέν Δη-
μοσθένει περί ταύτα ή γλώττα νύν μέν καχλάζει 
πολλψ τψ βεύματι τής καταδρομής χρωμένψ, αύθις 
δέ παραπνεΐν οίον Εοικε, καί έλάττονι τψ πνεύματι 
χρήται · τψ Γρηγορέψ δέ προϊόντι έν τοΐς άγωσ.ν 
ακμάζει μάλλον ό λόγος καί τό πέρας αύτψ τής κα
ταφοράς οΤόν τις κατακλυσμός έστι καθ' ού φέρεται * 
ποικίλλει τε τόν άγωνιστικόν λόγον ύπαλλαγαΐς καί 

| μεταφοραΐς, τά μέν κλείων ταΐς περιόδοις, τά δέ 
άνοίγων τψ πνεύματι. Καί πρός πάσαν μέν 'Αττικήν 
μούσαν τόν οίκεΐον λόγον άπέξεσεν, άπεικόνισται δε 
μάλλον πρός 'Αριστείδην, καί φαίνεται τόν άνδρα 
τούτον μάλιστα τών άλλων έζηλωκώς, πλήν δσον 
Αριστείδη μέν ή γλώττα βροντώσα μεν έστιν, 
άστράπτουσα δ' ού * ζυγκυκφ μέν γάρ πάσαν άκοήν 
τοΐς έπιχειρήμασιν ούχ ήττον ή Περικλής τήν Ε λ 
λάδα, καί ταΐς τών επιχειρημάτων εξεργασίαις 
πλήσμιος έστί τοΐς άκροαταΐς καί βούλοιτ' άν έκα
στος τήν τού (5ήτορος έπισχεθήναι φωνήν · τψ δε' γε 
Γρηγορίψ ακόρεστος ή γλώττα πανταχού βάλλουσα * 
ή τε γάρ εύγλωττία τών ονομάτων καί ή διηρημε*νη 
τού λόγου συνθήκη καί οί τών σχημάτων κόσμοι 
ούδεμι^ τών ακοών άφ' ηδονής καΟεστήκασιν. Έ ν 
πολλοίς δέ τού λόγον μέρεσι τής Λυσιακής εύστομίας 
έμπέπλησται αύτψ τά συγγράμματα, καί μάλιστα 
έν οΤς αφελώς προοιμιάζειν προήρηται, ούχ ώς κο-
λάζων τού /όγου τό μέγεθος έξεπίτηθες, άλλ' ω ς 
ούτως Εχων, είπεια, μελέτης καί φύσεως. Αανθάνει 
δέ τά πολλά καί τήν θουκυδίδου φράσιν μιμούμενος * 
θάττον δέ τάς κοινολογίας διαλλάττει, καί, βραχύ 
τι τύραννήσας τοΰ λόγου τήν σύνταξιν καί δ ι αθόρυ
βη σας τήν άκοήν, είς εαυτόν αύθις αποκαθίσταται. 
Έν8α δέ τήν σεμνήν φράσιν έπιτηδεύει, έκ τ ή ς 
Ισοκράτους πηγής άπαρύεται · εκείθεν δε λαμβά
νων τής ιδέας τά νάματα, ούκ άπό τού Γσου ταύτα 
προχεΐται στόματος, άλλά συστρέφει καί σορογγυ-
λίζει σωλήνι σφίγγων, ώς αυτός φησιν, άλλ* ούκ 
άφετον έών τού λόγου προχεΐσθαι τό ρεύμα. Τάς δέ 
Ηροδότου μούσας ούχ ώς εκείνος λεπτολογεί, άλλ ' 
άξιωματικάς εργάζεται καί σεμνάς. Ούχ ώσπερ δέ 
έκ πολλών |5ητόρων ήρμοσται, ούτω δή καί πρός 
εκαστον έπί τών τοΰ λόγου μερών διήρηται * άλλ ' 
ώσπερ τά συγκεραννύμενα χρώματα άλλο τι είδος 
ποιεί, καί Ιστι τούτο ούχ οίον εκείνα, άλλ' έσυιν ου 
κάλλιο ν τό ύξ εκείνων αυτών δή τούτων, ούτω δή καί 
τό Γρηρορίου χρώμα τού λόγου δ'.ήνθισται μεν έχ 
μυρίων χρωμάτων, Ιστι δέ άλλο τι παρά ταύτα καί 
κάλλιον εκείνων παρά πολύ. Ού γάρ αί ακρότητες 
άεί κρείττους τών μέσων · άλλ' έστιν ού τούτο συν-
αμφοτέρων κρατεί. Έγωγ* ούν ουδέ συν α ίρ ε μα α λ 
λότριων καί διαφόρων τόν εκείνου λόγον φημί, άλλά 
μονοειδή μέν τήν φύσιν, ώσπερ δή τό (5όδον έκ τών 
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τής γής λαγόνων άνεισι μετά τοΰ φυσικού χρώμα- \ pr&bena; deinde et omnium ferarum vocem imU 
τος, πολυείδή δέ, ε* τις ώς μίγμα τό χρώμα διαιρεΐν 
δύναιτο πρός διαφόρους χροιάς έξ ών άν τις τοιούτον 
τεχνήσαιτο. Εί μέν οΰν ώσπερ τάς πιθήκους δρώμεν 
έτοίμους είς μίμησιν, ού τών έλαττόνων, άλλά καί 
τών μειζόνων, ούτω δή και ει λέων τις έγεγόνει σώ
ζων μέν έαυτψ καί τό βλοσυρόν έπισκύνιον, είτα δή 
καί πρός τά ήθη καί σχήματα τών έτερων θηρών 
μεθηρμόζετο καί έμιμείτο ξύμπάντα, μή καταβαίνων 
τού αξιώματος, αυτό αν τούτο ήν ό θείος άνήρ. "Εστι 
μεν γάρ τόν λόγον όπόσα κατά φύσιν τ ψ λέοντι, 

tatur, et sead unumquemque cornponit imagine, 
moribua, babitu. Unicuique dialecto suum pro-
prium inneclit mugitum ; Grecorum vero oralo-
rum quisque ee ad uaam orationie formam accom-
modana sive excelaam aive mediam sive leviorem, 
ad eam eolara coofringitur. Talis erat Gregorioora-
tio ; omneaque sroulalur oratoree: qoi enim pr»-
ter iiloa exatiteruDt, si post illoa quidem, ab illis 
mutuati aunt, ai aote fllioa, palcbriores imagiaes 
aunt quam exempla. 

αξιωματικός, φοβερός βλοσυρός, απρόσιτος τοίς πολλοίς ή δυσπρόσιτος * έπειτα δέ καί πάσαν μ ιμε ί 
ται θηρίου φωνήν, καί πρός εκαστον όιεσχημάτισται τψ ε*ίδει, τψ ήθει, τψ σχήματι. Έκαστη δέ διαλέκτψ 
τό οίκεΐον παρεμπέπλεκται βρύχημα * τών δέ παρ 1 Έλλησι ρητόρων έκαστος μίαν ίδέαν τού λόγου μεθ-
αρμοσάμενος, ή τήν υψηλήν ή τήν μέση ν ή τήν λεπτήν, πρός μόνη ν αυτήν άπεικόνισται. Τοιούτος 
μέν ούν τψ Γρηγορίψ ό λόγος, καί πρός ξύμπαντας διαμιλλαται τούς ρήτορας · οί γάρ παρά τούς είρη· 
μένους, εί μέν μετ' εκείνους* εκείθεν ήρμόσαντο, εί δέ πρό εκείνων, καλλίους αί εικόνες τών παραδειγμά
των· 

γ'. Ό δέ γε μέγας Βασίλειος, ώσπερ δή τών άν- Β 3. Magous autem Baailiua, ut omnia humana 
θρωπικών πάντων ύπερορα, ούτω δή έΌικε καί τών 
επιθέτων τής τέχνης κόσμων καταφρονεΐν, καί βού-
λεται αυτός οΐον τέχνο τις είναι τού λόγου · άλλ' ού 
πρός τέχνην αύτψ πλάττεται τά συγγράμματα. Τοΐς δε 
βήτορσι συνωμιληκώς καί ξύμπασι, δύναμιν μέν εκεί
θεν λογογραφικής ιδέας έσπάσατο, καί μακρψ, κατά 
γε τούτο τό μέρος, εκείνους ύπερεβάλετο * κακουργεΐν 
δέ μή προηρημένος περί τούς λόγους, ού ζηλοΐ τά 
πολλά τάς έμμεθόδους τούτων δεινότητας * καί Ιστι 
μεν αύτψ ό λόγος ανεπιτήδευτος, βροντή δέ άτεχνώς 
ώσπερ έκ νεφών, καί πάσαν αποκρύπτει φωνήν. 
"Εστι δέ αύτψ τό πνεύμα τοΰ λόγου Δημοσθενικδν, 
δσον είκάσαι (ού γάρ κατά ζήλον εκείνου πρόεισιν) * 
άπαράμιλλον δέ, ε? τις πρός άλληλα τούς λόγους 

deapicit, ita et videtur, adjectos artia ornatue de-
apicere, et valt ipsum quasi orationia artem fleri; 
eed QOD aecundum artem ejue scripta finguntur. 
Gum oratoribae universis conversatus,vim quidem 
inde eoribendi hausit, et multum eos in bac parte 
auperavit; nocere autem cum suis orationibus 
nollet, plerumque non imitatur methodicam eorum 
peritiam : et ejua quidem oratio non curam redolet, 
tonat autem quasi ex nube, et omnem extrahit 
vocem. Orationia ejua epiritus Demostbenicus eat, 
quantum potest conjici; nulla autem comparatio 
statuenda eat, ai quis orationes orationibus vellet 

• comparare. Argumenlorum autem ejus forma ex 
Arietidia orationibus apprime inaigniretur. Si utri-

συγκρίνειν βούλοιτο. Τό δέ γε επιχειρηματικό ν είδος ~ que aurem quis praeberet, ab illo quidem oratore 
» - 1.. »* \ 1 >L. «L b . . _ j L ι „ i : x e i ~ - A -αύτψ έκ τών Αριστείδου λόγων άν τις χαρακτηρί-

σειεν · άλλ' ε* τις έκατέρφ προσβάλοι τήν άκοήν, 
έκείνψ μέν τψ βήτορι αύτίκα, ή άποκναισθείη καί 
πρός άλλην μετενε'γκοι φωνήν, πρός δέ τάς Βασιλείου τών λόγων βροντάς ήδύτερον άν διατεθείη καί συν 
εξορχήσαιτο περί τήν ή χ ώ . 

obtunderetur et aliam transferretur vocem, oratio-
num autem Basilii toaitribus suavius disponeretur 
et ad eoruin aonum saltaret. 

δ'. Τοιούτος μέν ούν αύτψ καί ό αδελφός εφυ Γρη
γόριος. Ούδένας γάρ εγωγε ξυμπάντων ρητόρων με· 
γαλοφωνοτέρους τών δυεΐν τούτων έγνώκειν ανδρών. 
Ά λ λ ' ό τοΐς άλλοις ρήτορσιν ό Νυσσαεύς καθεστήκοι 
Γρηγόριος, τοΰτο δή πρός τούτον ό μέγας Βασίλειος. 
Ηρός μέν γάρ τήν Βασιλείου σάλπιγγα αύλψ άν τις 
τήν τού αδελφού γλώσσάν είκάσειεν * πρός δέ τούς 
περί Δημοσθένην καί 'Αριστείδην σάλπιγγα τόν άν
δρα τούτον κατονομάσει εν. Ά λ λ ά πανηγυρίζειν μέν 
ήττηται Βασιλείου παρά πολύ * ανακάλυψα ι δέ βου-
λόμενος σους θ*ίοος χρησμούς και όπόσα τών λογίων 
κέκρυπται. Ιόταται μέν παρ' εκείνον άτρέμας, καί 
ό συγκρίνων άμφω κατά τούτο τό μέρος ούκ άν υπέρ 
Βασιλείου τά πάντα ψηφίσαιτο. 

ε'. Ό δέ τήν γλώτταν χρυσούς Ιωάννης, εί καί 
τήν άρετήν $ζϊάς έστι καί τοΐς πάσιν ασύγκριτος, 
άλλ ' ούχ' ώσπερ τών άλλων, ούτω δή καί τών λόγων 
ύπερεώρακεν * άλλ' έστι τής τέχνης ώς αληθώς άγαλ
μα. Έ κ πάσης τε γάρ ιδέας ξυνήρμοσται καί τοΰ 
πολιτικού λόγου άκρος έστί ζηλωτής, τών τ ε τής (&η-

PATROL . Ga. CXXIl. 

D 

Talia et ipae fuit ejua frater Gregoriua. Nullum 
quidem ex omnibua oratoribua magia altiloquura 
novi quam illos duoa viroa. Quod autem el aliia 
oratoribue eat Nyaaenua, boo iil i magnua Baailius. 
Dum enim aliquia Baailii eioquentiam tub» confer-
ret, fratria vocem tibiae aaaimilaret; aed Demoathe-
ni et Ariatidi comparatum tubani bunc virum 
nominaret. Sed in laudatioaibue Baeilio multo in-
ferior eet; cum autem divina oracula revelare in-
tendit et quaecunque antiqua abaconduntur, prope 
illum atat intrepidua, et ai quia ambo in bac parte 
conferre velit, non omnia pro Baailio dabit auffra-
gia. 

5. Joannee autem Gbryaoatomua, ai virtute divi-
nua eat et nulli comparabilie, noa quemadmodom 
alia, et verba deapexit; aed eat quaai artia oraa-
meDtum. Omnibua enim formia oonoinoatur et 
politiofe eloquentiffl ardena smulator eet et UDUDQ-
quodque ex rbetoric» generibua artifloioae tra-
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otat Et novit quidom oppoeitas vocas, novit et 
panegyrici generis pulchritudinera. Ad consilia 
autem apparatur non arte utregula usus, sed ipse 
aliis hujus generis regula effectus. Neo Lysiam 
oratorem imitatur; ejus tamen oratio Lysi» ora-
tionum festivitatem repr»8entat, excepto quod 
ilta simplicior, hic abundantior et splendidior est. 
Extollit autem orationem non tropis et allegoriis 
et periphrasibus neque Jyrioia et dithyrambicis» 
nominibus, eed accurata compositione et pbraeis 
dignitate. 

6. Ego igitur vellem et optarein laudare ut Gre-
gorias tbeologus, splendide loqui ut magnus Ba-
silius, divina oracula explicare ut Gregorius 
Nyesenus, deliberativum genus tractare et oratio-
nem bilarare simplicibus et inenarrabilibus gratiis, 
ut divina Spiritus sancti lyra Ghrysostomus. 

Α. ιορικής ειδών Εκαστον έντέχνως μεταχειρίζεται. Καί 
οΤδε μεν τάς αντιθέτους φωνάς, οίδε δέ της πανηγυ
ρικής Ιδέας τδ κάλλος. Διεσχημάτισται δέ περί τάς 
συμβουλάς, ού κανόνι π ρ ^ τούτο τή τέχνη χρησά-
μενος, άλλ' αύτδς έτέροις κανών τής Ιδέας γενόμενος, 
Καί Αυσίαν μέν ού μιμείται τόν ρήτορα * ό δέ λόγος 
αύτφ πρός τήν εύ στο μίαν εκείνου είκόνισται, πλήν 
όσον ό μέν αφελέστερος, ό δέ άδρότερος καί λαμ
πρότερος* Εξαίρει δέ τόν λόγον ού τροπαΐς καί άλ-
ληγορίαις καί περιφράσεσιν, ουδέ τοίς ύποβάκχοις 
καί διθυράμβων όνόμασιν, άλλά τή έμμελεΐ συνθήκη 
καί τ φ τής φράσεως άξιώματι. 

ς'. Έγωγ ' ούν βουλοίμην καί άγαπώην αν παν
ηγυρίζειν μέν ώς ό θεολόγος Γρηγόριος, λαμπροφω-
νείν δέ ώς ό μέγας Βασίλειος, έξηγεΐσθαι δέ θείους 

JJ ΧΡ Τ3 σ ί Α 0 υ < ί ω ^ 0 Νυσσαεύς Γρηγόριος, ΐστασφαι δέ 
πρός τό συμβουλεντικόν είδος καί άφηδύνειν τόν λό
γον ταίς άπλαίς καί άδιηγήτοις χάρισιν, ώς ή χροσή 
λύρα τού Πνεύματος. 

Τ Ο Ϊ ΙΩΑΝΝΟΥ ΨΕΛΛΟΥ 
ΣΤΙΧΟΙ 

ΕΙΣ ΤΟΪΣ ΑΓΙΟΪΣ ΤΡΕΙΣ ΙΕΡΑΡΧΑΣ. 

JOANNIS P S E L L I 
VERS08 

ΙΝ SANGTOS T R E S H I E R A R C H A S . 
(Ορρ. Theodori Prodromi, 8°, Basilee 1536.) 

Tace, spectator, et breve mane lempue, 
Ne quando turbes pulchram coneuetudinem 
Et mundum damno afficias sermoDum Numine 

[afflatorum. 
Ε ccelo enira recene boc tertio 
Venit afferens Paulus aeriouraor: 
Movct autem manum ad Scriptur® minieteriam 
Orbia prodigium, aureum os : 
iEmuIare oaeterum quem aate januae videa, 
Gom illo autem mirare et animo conaiate. 

In Chrysostomum. 

An linguam repertam ignem spirantem, piotor, 
Solam emiaiati, metuens flammam ? 
Aut omnia audens aacribia quod urens eat, 
Et eonat quideai et loquitur exhortationes ? 
Bed eet voce graoili ex cibi absiinentia; 
Meara csterum enim aurem non probebam; 

C Σίγα, Θεατά, καί βραχύν μεινον χρόνον. 
Μήπως τεράξης τήν καλήν συνουσίαν, 
Καί ζημιώσης κόσμον ένθέους λόγους. 

Έξ ουρανού γάρ άρτι τούτου τυύ τρίτου 
Ί3κει κομίζων Παύλος αίθεροδρόμος, 
Κινεί δέ χείρα πρός Γραφής δπουργίαν · 
Οικουμένης τό θαύμα τό χρυσούν στόμα, 
Ζήλου τό λοιπόν, Ον πρό τών θυρών βλέπεις, 
Τούτφ δέ συ ν Θαύμαζε καί συγκαρτέρει. 

Είς τόν Χρυσόστομον. 

Ή γλώσσάν εύρων πύρ πνέουσαν, ζωγράφε, 
Μόνην άφήκας, εύλαβηθείς τήν φλόγα ; 
Ή πάντα τολμών προσγράφεις καί τό φλέγον 

n Καί φθέγγεται μέν καί λαλεί παραινέσεις, 
Ά λ λ ' εστίν ίσχνόφωνος έξ ασιτίας, 
Έμόν τό λοιπόν ού γάρ ους παρεσχόμην ; 
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Νυν ούν ύποσχών γνώσομαι τί μοι λέγει* 
Βαβαί! καταφρονείν με πείθει τού βίου. 

Εις Γρηγόριον τύν θεόλογον. 

Τί σοι το σύννουν βλέμμα βούλεται, Πάτερ; 
Αέξειν τι καινού εκβιάζει μοι τάχα. 
Ά λ λ ' ούκ αν εύρης· πάν γάρ άνθρωποις ξένον, 

'Εγνώρισαν φθάσαντες οί σοί μοι λύγοι. 

Εις τύν μέγαν Βασίλειον. 

Έπιπρέπει τις σεμνοποιός ώχρότης 
Έ ξ έγκρατείας τψ σοφψ διδασκάλψ. 
Ά λ λ ' ει λαλήσει ζήν δοκεΐ γάρ και τύπος 
Τρυφή τδ χρήμα, τερπνότης ή φαιδρότης, 
Ούκούν τά χείλη πρός λόγους κινείς, Πάτερ, 
Τούς καί λίθους θέλγοντας· άλλά μή λέγε 
"Απερ διδάσκων είς συναίσθησιν άγεις. 
Δάκνειν γάρ οίδα ταύτα, κάν στάζη μέλι, 
Τοις Ιλκυσι βρύοντας, έξ ών στυγνοτης, 
Προς ήν έπαρθείς, καί γράφεις ούτω μόνον. 

Είς τούς τρεις άμα. 

Τριάς μέν εύρεν Ισαρίθμους συμμάχους. 

Υπερμάχους δ' 1 στη σι πίστις ένθάδε, 
'Ανάξιον κρίνασα καί πό($ρω λόγου, 
"βν τοΐς άλλοις σύν εστι μηδέ τοις τύποι ς. 

"Οθεν γραφέντες, ζήν δοκούσι, καί λέγειν 
"Απερ φέρουσιν αί θεόγραφοι βίβλοι· 
Ταύτην αμοιβή ν τοις διδάσκαλο ις νέμει 
Εύνους μαθητής οίκέτης Ιωάννης. 

Εις τόν Χρυσόστομο ν . 

Ό χρυσούς ούτος ήλιος τών δογμάτων, 
Άκτίνεσ' απλών ηθικών διδαγμάτων, 
Διασκεδάζει πάν φιλάργυρο ν νέφος, 
Καί φωταγωγεί πάσι τήν σωτηρίαν. 

Είς τήν αυτού καθαίρεσιν. 

Τον ήλιον χραίνουσι πλασμάτων σπίλοι, 
"Ο&' άλλά φαιδρός, πάσαν αύγάζει χθόνα. 
Ο ύ γάρ άφανίζουσι φωσφόρον νέφη. 
Στ ίλβε ι γε χρυσός, κάνγε χαλκός εκρίθη. 
Καί Χριστός αυτός δαιμόνων, φευ, εκρίθη, 
Φάγος τε, καί φίλοινος ή πορνών φίλος, 
Ά ν τ ί θ ε ο ς τό μείζον, άνομος, πλάνος. 
Κατεκρίθη σταυρόν τε καί χλεύην πόση ν ; 

Καί καινόν ουδέν, εί θεού θ*ίος θύτης 
" Ο μ ο ι α πάσχει καί καθαιρείται θρόνου. 

Α Nuoc igitur aubmitlena cognoscam qaid mihi dioit: 
Pap» ! despicere mihi auadet haac vitani. 

In Gregorium Ikeologum. 

Quid aibi vult gravis ille aapectus, Pater? 
Dicere aliquid novi erumpis mibi statim. 
Sed DOQ invenies ; quidquid enim hominibus alie-

[num, 

Notum mihi fecerunt, preevenientes, tui aermones. 

In Magnum Basilium. 
Deoet quidam venerabilis pallor 
Ex continentia sapientem magiatrum. 
At si loquela vivere videtur (etenim typus 
Yoluptas divitiae, typua delectatio) bilaritas : 

β Igitur labia ad aermonea movee, Pater, 
Et petras emollientes : sed ne dicaa 
Qua3 docendo ad aenauum perceptionem adducia: 
Mordere enim haec novi, quamvis mel etillent, 
Attraotionibus refertos, ex quibue moeror: 
Adversus quem ineurgens, sic tantum acribia. 

Jn tres simul. 

Trinitaa quidem invenit numero aequalea propu-
[gnatores: 

EOB autem invictos effecit fides ibi, 
Iadignum judicans et absurdum, 
Eoe qui caeteria conjuncti eunt, non pariter in 

[oxemplaribus esse conjunctoa. 
Ideo depicti vivere videntur et dicere 
Quas pr» se ferunt a Oeo scripti Libri. 

C Hanc retributionem euia magistris tribuit 
Bonus discipulus familiaria Joannee. 

In Chrysostomum. 

Aureus ille sol dogmatum, 
Radioa expandens moralium disciplinarum, 
Diaaipat omnem ayaram nebulam, 
Et illuminat oranibus viam aalutia. 

In ejus&em (Joannia Cbryaoatomi) deposiHonem 
Solem inquioaDt figmentorum maoulas; 
Hic autem splendidue totam illustrat terram : 
Non enim annihilant luciferum nnbecule. 
Fulget aurum, tametsi aea judicatum eat, 
Et Ghriatua ipse daemonum habere judicatua eat, 

Q Guloaua, vinoeus, acortorum amator, 
Deo adteraariua majue, exlex, erraticue: 
Damnatus est ad crucem, et ad ludibrium quan-

[ t u m t 
Et nihil novum, ai Dei divinus aacrificator 
Simiiia patitur et ejicitur tbrono. 

E J U S D E M P S E L L T 
ENCOMIUM E T OFFICIUM STMEONIS METAPHRAST. f i 

Vide tomum CXIV, ool. 183 et 199. 
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Τ Ο Ϊ ΑΪΤΤΟΥ ΨΕΛΛΟΥ 
ΜΟΝΩΔΙΑ 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΣΟΦΙΑΣ ΣΥΜΠΤΩΣΙΝ 

EJUSDEM P S E L L I 
MONODIA 

Ι Ν C O L L A P S I O N E M T E M P L I S A N C T J E S O P H L E . 
(Leo Allatius in not. ad Georg. Aoropolit. p. 281.) 

Fuit igitur et oalamitas calamitate, et paseio Α Bv άρα καί συμφορά συμφοράς, καί πάθος 

Β 

passione, et luctus luctu, et Jamentatio laraenta 
tione, et ejulatus ejulatu major et raolestior. C«-
terae quidem calamitatee, quantae fert memoria, 
urbium evereiones, templorum desolationee, do-
morum lapsus, eimulacrorum casas, seditiones, 
abductionea, captivitatee cognovimus et scimus. 
Vidimns qua3 noa eperaverawua, neque exspecta-
veramus, neque unquam ia raenteui ioduxissemus: 
neqae majus malum videre erat (ante quod 
omnino necesse fuisset quemque mori), quam 
illud, nostrum mundum, coelum, solem, nostrum 
presidium, confugium, noetram spem, unicam 
animarum adductionem, unicam opitulationem, 
lulcimentum, propitiatorium, perpulchrum tem-
plum, incomparabilem domum quam «dificavit 
Sopbia in suo nomine, et cujus septem illas euf-
fulsit oolumna8 ; supra quam- auas ipsiue immo-
lavit victimas, et poculum misouit. Ο dolor! ο 
calamitas I ο magnitudo malorum 1 Ο llias! quis 
non el euam Hnguam dedisBet, ut ne loqueretur: 
qcis non etiam libens fuieset suffocalus, prius-
quam voce exprimeret boc illud quod Deus ele-
gerat, quod frequenlabat, in quo, ut potius di-
cendum, habitabat, in quo eibi complacebat, in 
quo versabatur, in quod eeposita erant pretioais-
eima, oleum odoratum, chrisrna, regale inquam 
et eacerdotale, dico prodigiosum, Dei corpus et 
sanguis: in quo immolabatur ille ipee. Quia di-
oere audebit eveniurn ? Qus tulerit aoima proferre 
vocem? Illud famosum, percelebre, inviolabile, 
cecidit, hei mibi! cecidit terree motu concuseura, Q ούκ ηύόόκησεν, ούκ ήδέσθη άρα, 
succussione terrae avuleum : et qui inspicit super 
terram, qui eam commovet, non gralum habuit, 
non veneratue est, non misertus eat illud cadens. 
Ad te tamen, ο Verbum, templum Dei et agger 
iaotum et disaolutum, ot ad ipeum rursus pul-
verem aeeurgentem et sursum elatum, non aver-
aatus eet, non compunotus est de tc misericors 

πάθους, καί λύπη λύπης, καί οιμωγής ο ίμωγή, κα! 
θρήνος θρήνου μείζων τε καί άργαλεώτερος. Καί τα 
μέν άλλα τών παθημάτων, δ'σα καί μνήμα*., φέρουσι 
πόλεων κατασκαφάς, ναών ερημώσεις, οίκων ερειπώ
σεις, αγαλμάτων συμπτώσεις, στάσεις, άπαγωγάς, 
αιχμαλωσίας έγνώκαμέν τε καί οιδαμεν. ΕΐΏομεν α 
ούκ ήλπίσαμεν, ουδέ προσεδοκήσαμεν, ούκ αν ποτε 
είς νούν άόετυπώσαμεν · καί ού μείζον κακόν ούκ 
ήν ίδεΐν καί ού προαποθανείν πάντως άν ήνέγκατό 
τις, ή τούτο, τόν κόσμον ημών, τόν ουρανόν, τόν 
ήλιον, τήν σκέπην, καί καταφυγήν ημών, τήν ελ
πίδα, τήν μόνην ψυχαγωγίαν, τήν μόνην άντίληψιν, 
τό έρεισμα, τό ΐλαστήριον, τόν περικαλλή νεών, τόν 
ασύγκριτο ν οίκον, όν φκοδόμησεν ή Σοφία έπί τψ 
εαυτής ονόματι, καί ού δπήρεισε τούς έπτά στύ
λους εκείνους* υπέρ ού καί εαυτής έσφαξε θύματα 
καί τόν κρατήρα έκέρασεν ώ τού πάθους! 5> τής 
συμφοράς ! ώ τοΰ μεγέθους τών κακών ! ώ τής 'Ιλι-
άδος! Τίς ούκ άν καί τήν γλώτταν ένδώκη, ώστε μή 
ειπείν ; Τίς ούκ άν καί εκών έμπνιγείη·, πριν έκλα-
λήσαι τούτον εκείνον δν ό θεός έξελέξατο, ψ έττεφοί-
τα, ψ μάλλον είπειν ένεδήμει, ψ ήρέσκετο, φ έπ-
ετέρπετο, είς όν άπέκειτο τά τιμιώτατα, τό μύρον, 
τό χρίσμα, τό βασιλικόν λέγω καί Ιερατικόν, εΓπω 
τό παράδοξον τό τού θεού σώμα καί α ί μ α ; έν ψ 
έθύετο ούτος. Τίς ειπείν τολμήσει τό γεγονός ; Τί ; 
ένέγκη ψυχή προενεγκείν τήν φωνήν ; Ούτος 6 διώ-
νυμος, ό περιβόητος, ό άσυλος, έ*πεσεν, ο"μοι! έπεσε 
σεισμφ κλονηθείς, καί βρασμψ γής τιναχθείς- καί 
ό επιβλέπων έπί τήν γήν καί ποιών αυτήν τρέμε», 

ούκ ήλέησε ρί
πτοντα· πρός σέ γάρ, ό Αόγος, ναός του θεού καί 
χώμα γενόμενον καί διαλελυμένον, και πρός αύτον 
πάλιν κονιορτόν αίρόμενον καί αναφερόμενο ν , ούχ 
άπεστράφη, ού κατενύγη έπί σοι ό εύσπλαγχνος · 
άθυτος διά τούτο εσται καί ακαλλιέργητος ; καί διαμέ
νει άμελφδητος, καί άψαλτος, καί άπροσφώνητος, καί 
άπροσαύδητος. 
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βΑνθ· ών ούκ Ιπαθέ τι έπί τή συντριβή σου· άλλ' 

εφηκε τό πρόσωπον αυτού ώς στερεάν, πέτραν, V είδη 
καί αυτός, εί χαι νύν, ώς έΌικεν, έπιλέλησται, V αν
θρωπίνως εΓπω χαί περιπαθώς* ώς άνθρωπος τε 
έγένετο χαί τά σωματικά άνεδέξατο* ύμεΐς δέ οί 
υιοί Σ ιών οί τίμιοι, οί λειτουργοί, καί Ιερείς, καί 
θύται τού μεγάλου καί καινού θύματος, καί ει τι έτε
ρον έν διάκονοις, καί όποδιακόνοις τοΐς - αΊρουσι τά 
σκεύη χαί καθαίρουσι καί μελουργοις, καί μελωδοΐς, 
καί ψάλταις σύστημα τε, καί πλήρωμα, οί, ώς Ιερε
μίας φησί, τάς υψώσεις τού θεού έν τψ λαρύγγι περι-
φέροντες, πού νύν μετετέθητε; πού νύν άθροίζεσθε ; 
πώς εστράφη είς πένθος ή χαρά υμών ; πώς σί 
έορταί εις Ορήνον ; ού καλόν ήν ύμΐν κπϊ δ'σιον ώς 
καί έμοί καί πάσιν ϊδοξε προαποθανείν, ή συνθανεΐν 
τ ψ συμπτώμχτι ; Έπεί δέ ό θεός ζήν ήμίν έδωκε, 
καί έγκατάλειμμα ημάς ύμΐν έγκατελέξατο , ζητώ, 
πού τό ίερόν υμών κάθηται νύν ή Ίσταται σεμνολόγη-
μα, πού ή συνέλευσις, πού ή συζήτησις τών γραφι
κών ρητών ; τί περί τής συμφοράς εκείνης φιλο
σοφείτε ; περί εύδοκήσεως, περί παραχωρήσεως ; 
* νομίας ; περί τών άνεφίκτων βημάτων ; ε? τις εδόθη 
ύμΐν, ή άπεκαλύφην λόγος, είπατε καί μή έάσητε 
μόνψ τ ψ άποσπάσματι τού ιερού προσανέχειν 
ούκ Εστιν έν τψ καιρψ τούτψ * άρχων, και προφήτης, 
καί ηγούμενος, ουδέ όλοκαύτωσις, ουδέ θυσία, ουδέ 
προσφορά, ουδέ θυμίαμα * πώς τψ καρπώσαι εν
ώπιον σου καί εύρειν έλεος* Ά λ λ ' ύμεΐς μέν καί 
'σώζοισθε, καί ιδοιτε τήν νέαν Ιερουσαλήμ εναγομέ
νων τε ε*ς ύψος, καί άνακαινιζομένην, καί ταΐς εύ-
χαΐς συγκάμοιτε, καί δσξασθήσοισθε έν αύτη καί 
λαμπρυνθήσοισθε. Σύ δέ, ήλιε , καί σελήνη, καί 
αστέρες , ύμεΐς πού ποτε άρτι φαίνεσθε ; πού νύν 
αύγάζετε ; πού τάς ακτίνας άνίσχοντες πέμπετε ; 
ποίος υμάς οίκος άρτίως έκδέχεται, ή αποδέχεται; 
τίνι άντιλάμπετε; ποίφ έργω σεμνύνεσθε ; τίς ίδεΐν 
ύμας άνω βλέπων άθελοι ; τίς ουχί μάλλον έν σκότει 
κύπτων διαπορεύεται, καί φώς αποστρέφεται ; Ούκ 
Ιδει σε περιβαλέσΑαι σκότος τό πένθιμο ν εκείνου 
τούτου ήδη δεύτερον* ώ φωστήρων άριστε καί μέ
γιστε, ήλιε, ουχί σέ, πανσέ)ηνε, κονιοειδεΐ τινι 
σχιάαματι υποδραμεΐν καί ύποκρυβήναι , ή έκλεΐ-
ψαι ; άλλ* ούτω παρείδετε τό γεγονός ώς άγγύνητον ; 
καί πού δοξασθήσεσθε ; Έγώ γούν πολλάκις υμάς 
εΤοΌν έν τψ σελασφόρψ έκεινψ ναψ, καί ίδών έθαύ-
μασα, καί τήν αίτίαν ήρεύνησα, δι' ήν τούτο υπ
έστη τε καί τό τού νύν κάλλους αίτιον εμαθον τής δια
τρ ιβής εκείνης, καίτοι δυσέρωτας υμάς ψμην είναι 
καί ανέρωτα ς. Ποτέ δέ καί δι' δλη ς ημέρας έφάνης, 
ή λ ι ε , συμφιλοχωρών έκεΐσε, καί στρεφόμενος , καί 
λ ά μ π ω ν , καί εκών ούκ άφίστασο ή μεθίστασο τήν 
διάδοχον σου σελήνην φέρων. Καί τούτο έγώ βλέπων 
έλογιζόμην, όταν καί γίγαντα καί νυμφίον έκ τοΰ 
παςτού έξερχό μενον, ό μελψδός Δαυίδ σε προαν-
εφώνησε* προεΐδε γάρ σε κάκεΐνος , τού παμ-
φαους εκείνου ναού έρώντα* καί έπήδέ σοι ταύτα. 
Καί νύν τούτον ούκ έκτράπης πίπτοντα, δι1 δν ή ς 
μείζων, δι' όν ενδοξότερος, δι' όν φαιδρότερος έση· 
καί συ πάντως ένδόξαστος ταπεινωθήβη μικρόν καί 

. i i le, Sine aacriflcio propterea erit et sine polchrie 
oblationibua, et rranebit aine melodiis, sine peal-
mia, eine invocationibus. Pro quibus nibil doluit 
de tua confractione, eed poauit vultum suum 
quaei duram petram,ut videat et ipee,utrum nunc 
etiam oblitus eat, ut bumane dicam et affecto 
animo : ut bomo factua eat, et corporalia sibi ac-
cepit: vos autem, Glii Sion cbari, vos ministri, 
etsacerdotea, et aacrificatores illius magni et novi 
aacrificii, et ei quae aiiae in diaconia et aubdiaco-
nis attollentibua vaaa et purificanlibua, et canto-
ribua, et oarminnm modulatoribus, compoattio et 
plenitudo, voa qui, ut ait Jeremiaa, exaltationea 
Dei in faucibua veatria circumferlis, quo nuno 
migratis? quo nunc congregamini? Quomodo ver-
8um eat in triatiliam gaudium veatrum ? quomodo 
feativitatea in lamentationem? Non pulcbrum 
erat vobis nec aaoctum, ut et mibi et omnibua 
viaum eat, antemori aut oommori huio lapaui. 
Quandoquidem vero Deua vivere nobia conceaait, 
et reliquiaa noa vobia dereliquit, queero ubi aacra 
veatra eedet vel reponitur gravia eloquentia: ubi 
conventua, ubi inquiaitio Scripturaa diciorum. 
Quid de calamitate illa pbiloaophamini? de beoe-
volentia? de conceaaione? diatributione? de in-
acceaaia verbia? Si quia datua est vobia aut reve-
latua eat eermo, dicite, neque ainatia unico la-
oinio templi confidere. Non eet in hoo tempore 
priocepa, nec propheta, nec begumenue, nec ho-
locauati aacriiicium, nec immoiatio, neo oblatio, 
nec thuria combuatio. Quomodo ferretur fructua 
in conapectu tuo, misericordiaque obtineretur? 
Sed voa quidem aalvi eatoie, et videte novam Je-
ruaalem inductam in altitudinem et renovatam,et 
precibua inoumbiie, et glorificemini in ipea et 
fulgentea efficiamini. Tu vero, aol et luna, et 
aatra, ubi nunc voa splendetie? ubi nuac fulgetia? 
ubi radioa cohibentea mittitia? Qualia voa domue 
nuper excipit aut admittit? cui refulgetia ? Quo 
opere magniGcati8? Qaia videre voa auraom aepi-
oiene vellet? Quia non potiua in tenebrie incli-
natua pervadit, et lucera aversatur? Non oporte-
bat te circumindui tenebria luotuoaia bujua iatiua 
jam secundo. Ο aatrorum pra38tantiaaimum et 
maximum sol, nonne ae, plens luna aimilia, 
aub pulverea quadam obumbratione currere et te 
abaoondere, autdeficere (oportebat)? 8ed aio de-
apexietia eventum ut ignotum (άγνωτον)? Et ubi 
gloriflcabimini ? Ego igitur aspe voa vidi in lu-
cifero hoo templo, et videns miratua aom, et 
cauaani exquieivi propier quam hoc aubiiatia, 
et hujua nunc pulcbritudinia cauaaro didici pro-
craatiDationia illiua, et certe infeliciter amantea 
vos putabam eaee et amoria expertea. Quandoque 
vero per totam diem apparuiali, aol, locum illum 
amana, et vereaiua illic et aplendena, neque libena 
abacedebaa vel migrabarie auccedenlem tibi lunam 
ferens. Et boc ego videna, meum reputabam, 
quando et glgantem et aponeum e thalamo ex-
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enntem cantor David te affatus eat: praevidit enim 
te ille perfulgentia hujus templi amatorem, et 
hfflc tibi cecinit. Et nunc oe te avertas ab illo la-
bente, propter quem eraa major, propter quem 
illuatrior, propter quem clarior eria : et tu valde 
gloriflcatus, humiliaberis paululum et spiseaberia 
ad hunc lapsum; ut diacaa te ipsum mutabilem, et 
autom utrom reaurrecturum, aut perficiendum, 
autem atrum aupervixero, utrum introiero, utram 
Deo profecto et ietud cognoscente. 

Α. συχνάσεις έπί τψ πτώματι· Ίνα μάθη ς άλλοιωτός 
αυτός χαί τρεπτός γεγονώς καί φθορ$ υποκείμενος. 
Ούτος δέ εί μέν άναστήσεται, ή συντελεστήσεται, 
ή καλλωπισθήσεται, ούκ έμδν είδέναι· τό δέ έμόν εί 
επιβιώσω, εί εΙσέλθω, εί ειδω, ει προσκυνήσω, εί 
θεοκλυτήσω, θεού άρα τούτο κάκείνο είδότος. 

versatilem factum, et corruptioni aubjectom. lllad 
aut exornandum ait, non meum est noaae : meum 
videro, utrum adoravero, utrum Deom invocavero. 

Τ Ο Ϊ ΣΟΦΩΤΑΤΟΪ ΨΕΛΛΟΥ 
ΑΝΤΙΓΡΑΦΗ 

ΠΡΟΣ ΕΡΩΤΗΣΙΝ ΤΙΝΟΣ ΜΟΝΑΧΟΓ ΠΕΡΙ ΟΡΙΣΜΟΤ ΤΟΓ ΘΑΝΑΤΟΓ. 

SAPIENTISSIMI P S E L L I 
RBSPONSIO 

AD CUJUSDAM MONACHI INTERROGATIONEM DE MORTIS DETERMINATIONE 

1 . Non tanquam obscura eeaet a te proposita quae-
Btio doctiaaime Pater, me interrogasti; quomodo 
enim eam propoauisti, ejus obvia eat solutio. Nibil 
enim Deo indefiaitum eat, neque vita, neque mors, 
neque generatio, neque easentia, nequeeorum quae 
exaietuDt quidquam.Si enim Uivinitaa oronium eat 
terminas, quomodo ex bis otnnibue quidquam 
indeterminatum eaaet? Et, ai omne teropua com-
prehendit, imo ai ante tempus et aavum per se ex-
sietit, quomodo praaena quidem aciret, futurum 
vero ignorarel? Ad noa haec ignoraniia pertinet, 
quibua iempus diviaum eat, qui praaentia quidem 
novimua quando nobia in notitiam veniunt futu-
rum vero omnino igaoramus, quia cum futurie non 
vivimue, aed ab iis per eam in preaenti vitam se-
paramur. Faoillima igitur adeo que interrogaati 
reaponaio. 

2. Noliaaimam autem eam qusetionem (ut aunr 
matim tibi et in epietol» forma totum colligam) 
ita proponunt peritiores ut non de termino vit® 
tantum, aed et de aliia omoibus qu« aunt aermo-
nem protendant. 

3. Interrogant enim num Deua futurum noverit, 
cum autem anouit oolloqueQa(non enimpoteatcom-
muni aenaui contradicere) adduut: <» Utram illPde-
finitaeat futuri notitia,an utnobia iodeQnita.Gonce* 
dentibua autem nobis Deo notitiam determinatam 
eaaefalterumenimaoliduineat), atatiraaliquod con-
aeqaona atolidum afferunt. Dicunt enim : « Si deG-
nite eciret quia futurua ait juatue et quia injuatua, 

α'. Ούχ ώς ήπόρηται τό παρά σού προβληθέν ζ ή 
τημα, λογιώτατε ΙΙάτερ, ούτως ήρώτησας· ώς γάρ 
δή προετεινω, τού ερωτηθέντος ή λύσις πρόχειρος. 
Ουδέν γάρ αόριστον τψ θεψ, ούτε ζωή, ούτε θάνα
τος, ού γένεσις, ούκ ουσία, ούτε τών Οντων ούτε τών 
γινομένων ουδέν. ΕΙ γάρ δή τό θείον Ορος έστί τού 
παντός, πώς δή τι τών πάντων έκείνψ άοριστήσειε ; 
καί, εί τό πάν συνείληφε τού χρόνου, μάλλον δ* και 
πρό χρόνου καί πρό αιώνος έφ' εαυτού εστηκε, π ώ ς 
τό μέν παρόν ειδείη, τών δέ μελλόντων τι άγνοή-
σειε ; περί ή μας γάρ ταύτα, οΤς ό χρόνος κατα με* 
μέρισται, οι τό μέν ένεστώς ισμεν όπόσον ήμιν εις 
γνώσιν Ελθοι, τό δέ μέλλον παντάπασιν ήγνοήκαμεν, 
ότι μηδέ συζώ μεν τψ έπιόντι, άλλά τού έσομέ»ου 
τψ κατά τό ένεστώς ζην παντάπασιν άπψκίσμεΟα. 
'Ρ^στη τοιγαρούν πρός ό'περ ήρώτησας ή άπόκρι-
σις. 

β'. Τό δέ θρολλούμενον τουτί ζήτημα, Ίνα δή σοι 
κεφαλαιωδώς καί έν επιστολής σχήματι ξυνείρω 
τό πάν, ούτω δή προβάλλονται οί δεινότεροι, ούπερ ί 
ό'ρου μόνον ζωής, άλλά καί περί παντός έτερου τ ώ ν 
γινομένων τόν λόγον προάγοντες. 

Έρωτώσι γάρ εί οΤδε τό μέλλον ό θεός είτα δή 
συνομολογήσαντος τού προσδιαλεγομενου (ουδέ γαρ 
ήν άντιλέγειν πρός κοινήν έννοιαν), έπάγουσι* « κο\. 
τερον δέ ώρισται αύτψ ή γνώσις τού μέλλοντος, ή 
αόριστα (ν ει ώσπερ ήμίν ; » δόντων δέ ημών ώ ρ ί -
σθαι αύτψ τήν γνώσιν (θάτερον γάρ άτοπον), εύθυς 
ώς έπόμενόν τι άτοπον έπιφέρουσι* Φασί γάρ ώ ς , 
ει ώρισμένως είδείη τόν τε έσόμενον δίκαιον καί τον 
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εσό μενον άδικον, τόν τε ούτως ή έχε (ν ως τεθνηξό-
μενον, ούΟ' ό δίκαιος άφ' εαυτού δίκαιος , ο&θ' δ 
άδικος αρχήν αδικίας τήν προαίρεσιν έκληρώσατο* 
άλλ' ούδ* δ φονεύς άδικος* περιώρισται γάρ τ φ τε-
θνηκότι δ τής ζωής χρόνος, καί, είδότι θεψ ώς ού
τως τεθνήξετα*., έπηκολούθησεν ή άναίρεσις . Πώς 
γάρ ή ν είδέναι μέν ώρισμένως τόν θεόν εκείνον 
άναιρεθήσεσφαι, έκφυγ?ΐν δέ τούτον τόν τρόπον τής 
αναιρέσεως ; ώστε καί ό φονεύς προγνώσει θεία 
ύπουργηκώς ού μόνον αθώος παντάπασι λογισθήσε-
ται, άλλά καί αμοιβής άξιος, ώς τό τού δεσπότου 
θέλημα έκτετελεκώς. 

δ'. Τό μέν ούν ζήτημα ουτω δή συντιθέασιν οί 
περί ταύτα δεινοί* ή δέ γε λύσις ούτως αύθις παρά 
τών σοφωτέρων επάγεται πρός τό πρόβλημα* ώς ή 
γνώσις, μέση ούσα τού γι ν ω σκο μέν ου καί τού γινώ-
σκοντος, ώρμηται μέν άπό τού γινώσκοντος, είλεΐ-
ται δέ περί τό γινωσκόμενον καί ώμοίωται τ φ 
γινώσκοντι* όποιον τι λέγω* άλλη ψυχής γνώσις, 
καί άλλη νου, καί άλλη Θεού* ή μέν ούν ψυχικώς 
οίδεν, όιδέ νοερώς, ό δέ υπέρ νούν καί έπέκεινα. Ούκ 
άλλοιούσι δέ αί γνώσεις τά πράγματα, άλλ' αί μέν κατά 
τά γινώσκοντα ΐστανται, τά δέ γινόμενα τής οίκείας 
ούκ εξίστανται φύσεως. Ό μέν ούν Θεός, όρος ών ό 
πάντων ακρότατος, κατά τήν οίκείαν ακρότητα οΤδε 
τά πράγματα, ώρισμένως μέν τά αόριστα , άναγ-
καίως δέ τά ενδεχόμενα* ού γάρ συμμεταβάλλεται 
τοις γινομένοις, άλλ' ώς εχει φύσεως τήν τάξιν οΐδε 
τών δντων* τά δέ κατά τήν οίκείαν φύσιν £εΐ τε καί 
φέρεται. 

ε'. Φέρε γάρ πρός Θεού* τών σωμάτων διεστη-
κότων, πώς οΐδε ταύτα Θεός ; διαστατώς ή άδιαστά-
τως ; ούκ άδιαστάτως ; Ού γάρ έρείς που Θάτερον* 
ού γάρ διίσταται τοίς βάθεσι τούτων ή τοίς μήκε-
σιν ή τοΐς πλάτεσιν άλλ' άδιάστατον αυτών τήν 
γνώσιν προέλαβεν . "Αρ' ούν τό ούτως είδέναι τά 
σώματα τόν Θεόν τάς διαστάσεις εκείνων μετήμειψε ; 
Κατά τόν αυτόν λόγον, καί τήν φύσιν υπέρ φύσιν 
είδώς καί τό αόριστον ώρισμένως, ούτε τήν φύσιν 
μετήλλαξεν, ουτε τήν άοριστίαν τών πραγμάτων 
μετήμειψεν* ού γάρ αιτία τών γινομένων ή πρόγνω-
σις. Ού τοίνυν, εί τών μεν προέγνωκε τήν φαυλότη
τα, τών δέ τήν δικαιοσύνην προέλαβε, διά ταύτα έξ 
ανάγκης οί μέν φαύλοι, οί δέ γεγένηνται δίκαιοι* 
άλλ* εκείνος τε κατά τήν οίκείαν φύσιν τήν γνώσιν 
εσχε τών γινομένων, κάκείνα κατά τόν ίδιον ειρμόν 
φέρεται* καί τόν αγχόνη τοίνυν χρησάμενον οΐδε 
μέν ώς ούτω τεθνήξαιτο (μή γάρ σε διαλάθη τό 
πρότερον όμολόγημα, ώς ή γνώσις ώμοίωται τ φ γ ι 
νώσκοντι) ού διά τήν γνώσιν δέ εκείνος βιαίως έκ-
πέπτωκεν, άλλά διά τήν προαίρεσιν πονηρφ χρησά-
μένος δαίμονι. Καί, τό σύμπαν είπειν ώστε σοι έπι-
λελύσφαι τό ζήτημα, τψ μέν θεψ κατά τήν πρόγνω
σιν τό τής έκαστου ζωής συμπέρασμα ώρισται * 
προέλαβε γάρ εκείνος τήν γνώσιν τοΰ έσομένου · 
ή μ ι ν δέ άορισταίνει τό συμβησόμενον ώστε τρόπον 
μέν τινα ώρισται, τρόπον δέ καί ούχ ώρισται* ψ 
μέν γάρ οίδε θεός ώρισται, ψ δέ ή πρόγνωσις ούχ 
ορίζει τό γενησόμενον, ούχ ώρισται. Έπιδεαιτώ δέ 

quia hoc vel illo modo moriturus eit, nequejuatua 
per ae justua est, neque injusto injuatitiee princi-
pium eat propria voluntatis electio. Sed neque ipae 
bomidida injuatuaeat. Mortuo enim delerminatum 
est vit» tempua, et, Deo sciente eum tali modo mo-
riturum esse, secuta est interfectio. Quomodo enim 
fieri poaset Deum determinate ecire fore ut ille 
occideretur, illumque eum interfectionis modum 
effugere; ita ut homicida divinae Providentiffl ob-
aequena non modo innooeas computandus omnino 
eit, aed eat mercede dignua; quippe qui Domini 
voluntatem perfecerit. 

4. Qusationem igitur sic componunt harum re-
rum periti. Solutio autem rursum a sapientibua 
ad propoeitum adducitur. Notitia, inquiunt, cum 
ait media inter cognitum et cognosceDtem, incipit 
a oognoacente, circumvolvitur ciroa cognitum et 
similie cognoacenti efficitur; et ut meam explicem 
aeDtentiam, alia est animae cognitio, alia mentia, 
et alia Dei : illa quidem animaliter, mens aatem 
maiabiliter; quod autem supra mentem est, modo 
sibi proprio. Cognitionea auiem res noo mutant; 
sed illae in cogooscentibue stant, qute autem sunt 
propriam naturam non amittunt. Deus igitur, u l -
timus omnium terminus, aecundum propriam cel-
eitudinem res cognosoit, deGnite qu® indefinita 
eunt, neceesario qua sunt contingentea; non enim 
mutatur simul cum eis qu» fiunt, sed pro earum 
natura crealurarum ordinem novit; eae autem se-
cundum propriam naturam fluunt et feruntur. 

5. Agedum enim per Deum;cum eint oorpora 
diatantia, quomodo ea novit Deua ? Utrum ut 
diatantia annon? Noo distantia? Alterum enim 
nun dicea. Non enioi ab illia diatat altitudine vel 
longitudine vel latitudine; non diatantem eorum 
cognitionem praeoepit. Num igitur eo quod acit 
Deua corpora, eorum mutavit dietantiaa? Eadem 
ratione, naturam auperoaturaliter Doacena et in-
definitum modo definito, neque naturam muiavit, 
nequererum indeterminationem; non eoim eorum 
quae aunt prasacientia cauaa eat. Non igitur, ai 
aliorum praeacivit malitiam, aliorum juatitiam 
praeeumpsit, oon propterea ex neceaaitate alii 
mali facti aunt, alii juati; aed ille aecundum 
propriam naturam ea quae aunt cognovit, et baec 
secundum propriuui nexum feruntur. Et aoit eum 
qui laqueo ae auapendit, aic moriturum esse (ne 
te fugiat quod primum conleaai aumua, nempe 
cogaitiooem cognoacenti aimilem ease), non pro-
pter hanc cogDitionera ille violenter cecidit, aed 
per voluntatem malo usua ingenio. Et ut nibil non 
dicam quod tibi banc quttationem aolvat, Deo qui-
dem per praeacienliam vita uniuaciyuaque termi-
nue definitua eat; pr8D8umpsit eaim futuri ecien-
tiam; nobis autem futurum indeflnitam eat *. ita 
ut quodammodo defioitum ait, et quodammodo 
indefinilum; modo enim quo novit Deua, defini-
tum est; prout autem preacientia non definit futu-
rum, iadefinitum eat. Attende ot Patrum noatrorum 
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libria, ut B\ quibuadara occurreria qui de termino Α 
vitee noatr» definito loquuntur, et quibuadam qoi 
de eodem ut indeflnito, non putee doctrinaa inter 
ΒΘ diaaentire, aed judices illud quidem priore modo 
exprimi, boo autem altero. 

β. Proterea te volo scire nostram naturam non 
θβ8β aimplicem, aed noe plenos eaae et aubatantia 
et generatione, agereque tum providentia, tum 
natura, tura voluntale. Uludque dico non quod 
aliquid fugit Provideotiam et Deum, aed quod et 
alia qua? inde exaietentiam receperunt, aive pby-
sioe sive libere in nos operantur. Ideo igitur et 
frigora et oalorea nos e vita auferunt, quia naturaa 
partioipea sumua, et ruraum stolida conailia nos-
tram vitam exelinguunt ex electione voluntatis. ρ 
Omnia quidem deflnite novitDeus; illa vero se-
cundum suam naturam operantur. 

Nano brevem babee tuae quaestionie eolutionem, 
Patrum dootiesime et reverendiaaime. 

καί τοις τών πατέρων ημών λόγοις, ΐν' ει τισι μέ 
έντύχοις ώς περι ώρισμένου τού συμπεράσματος 
της ζωής ημών λέγουσι, τισι δέ ώς περί αορίστου, 
μή διαφωνεΐν προς άλληλα οίηθείης τά δόγματα, 
άλλ' έπικρίνοις ώς ταύτα μέν χατά τούτον τόν τρόπον 
έξενήνεκται, εκείνα δέ κατά τόν έτερον. 

ς'. Πρός δε τούτοις είδέναι σε βούλομαι ώς ούχ 
άπλή τις εστίν ή καθ' ή μας φύσις, άλλά πλήρεις 
έσμέν καί τού δντος καί της γενέσεως, διοικούμεθά 
τε τά μέν ύπό προνοίας, τά δ' ύπό φύσεως, τά δ* 
έκ προαιρέσεως, Καί ού τούτο λέγω, ώς διέστηκέ 
τι τής προνοίας καί τού θεού, άλλ' δτι χαί τάλλα 
εκείθεν τήν ούσίαν λαχόντα ή φυσικώς περί ή μας 
ενεργεί ή προαιρετικώς . Διά ταύτα τοιγαρούν και 
κρυμοί καί θάλπη έκφέρουσιν ή μας της ζωής δτι καί 
φύσεως μετεσχήκαμεν * καί αύθις άτοποι γνώμαι 
σβεννύουσιν ημών τήν ζωήν, παρά τό μέρος τής προ
αιρέσεως. "Απαντα οΐδε μέν ώρισμένως ό θεός έκεΐνα 
δέ κατά τήν εαυτών φύσιν τήν ένέργειαν Ιχουσιν. 

"Εχεις ιδού τήν λύσιν έπί βραχέος ούπερ ήρώτησας, 
Πατέρων έμοί λογιώτατε καί σεβασμιώτατε. 

MICHAELIS P S E L L I 
O P E R U M P A R S S E C U N D A 

COMPLEGTBNS 

LEGALIA ΕΤ CANONICA 

ΟΒΜΤΙΟ \ Ο ί ! Η Ϊ \ \ 0 \ Ι Ν AD ΙΗΡ, HICH.4ELEI DUGAH 
(Meerman Tbesaurus Juris, I , ρ. 77,Gra3oe; interpretationem noatram addidimoa.) 

Cognoacaa, qnsao, imperator, etiaro Nomocano-
[nem. 

Qui liber constat legibue et canonibua, 
Ganonibus aynodalibua et legibua variia, 
Precipue autem praeceplia rccentibua aapientibus-

[que 
Qu» eoriptis canonibue optime patrocinantur. 
Est autam syDodue prima et honore et ordine 
Patrum piorum qui convenerunt Niceara, 
Sub fldeli imperatore Gonatantino 
Qoi magnue eximiusque merito cognominatus eet; 
Faeruntque numero trecenti duodefiginti. 
Poet hanc aecunda ftiit, quamvia tempore prior, 
Beatorum Patrum Ancyre collectorum 
Qui viginti quatuor canonea ediderunl, 
Gum aynodaa Nicsna nonniai viginti edtdiaaet. 
Tertia habita eat Neocaeaareffl synodus 
Qua3 etiam Nicenam prooeaait, 
Tertium autem tenet looum, ut duabua minor 

C "Εχε μοι γνώσιν, δέσποτα, καί τού Νομοκανόνος. 

Σύνθετος βίβλος πέφυκε νόμων τε καί κανόνων. 
Κανόνων μέν συνοδικών, κάί νόμων διαφόρων, 
Τών νεαρών δέ μάλιστα πανσόφων θ'οπισμάτων, 

Συνηγορνΰνται κάλλιστα τοΐς γραφεΐσι κανσσιν. 
Έστι δέ πρώτη σύνοδος τή τ ιμή καί τ ή τάζει, 
Τών συνελθόντων ευσεβών είς Ν ι καί αν Πατέρων, 
Έπ ί τού αύτοκράτορος καί πιστού Κωνσταντίνου, 
"Ος μέγας, ός εξαίρετος καλώς έπωνομάσθη. 
Ήν οκτώ καί δέκ. αριθμός πρός τοΐς τριακοσίοις. 
Δευτέρα ταύτης πέφυκε, τψ χρόνψ δέ πρότερα, 
Τών έλθόντων είς "Αγκυραν Πατέρων μακαρίων, 
Οί τεσσάρας πρός είκοσι έξέθεντο κανόνας, 

Q Οί δ' έν Νικαί^ είκοσι έξέθεντο καί μόνους. 
Τρίτη σύνοδος γέγονεν έν Νεοκαισαρεία* 
Αύτη πρώτον πέφυκε καί τής έν τή Νικαία, 
Τρίτην δέ τάξιν είληφεν, ώς τών δυοΐν έλάττω 
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Τής μέν της άγιωτάτης, τής δε χρόνου πρεσβεία. 
Κανόνες ιδ' καί ταύτης τής συνόδου. 

Τετάρτη τής Ιν Σαρδική μετά τούς έν Νικαία 
Κανόνες είς πρός εΤκοσι καί ταύτης τής συνόδου* 
Ή πέμπτη τών έν Γάγγραις δέ Πατέρων συνελ-

[Οόντων, 
"Ον οί κανόνες είκοσι τυγχάνουσι καί μόνοι. 
"Εκτη τών είς θεούπολίν κοινή δεδραμηκότων, 
Ουτω γάρ όνομάζουσι τήν Άντιόχου πόλιν, 
"Ον πέντε πρός τοις είκοσι τυγχάνουσι κανόνες. 
* Εβδόμη τούτων πέφυκε τών έν Ααοδικεία. 
'Γφ' ών έξεφωνήθησαν δογματικοί κανόνες 
Εννέα πρός πεντήκοντα πίστεως όλοι πλήρεις. 
Τών δ' είς Κωνσταντίνου πόλιν Πατέρων ουνελθόντων, 
Όγδοη τούτων σύνοδος ών έπτά οί κανόνες. 
Έ δέ γ' έννάτη σύνοδος γέγονεν έν Έφέσψ 
Ύφ' ής έξεφωνήθησαν εννέα κανόνες μόνοι. 
Δεκάτη δέ τψ άριθμψ τών έν τή Χαλκηδόνι 

Πάρ ών έπτά πρός είκοσιν ετέθησαν κανόνες. 
Ό μέγας δέ ό Βασίλειος ή βάσις τών δογμάτων, 
Όκτώ πρός τοίς έξήκοντα έθέσπισε κανόνας. 
Είς δέ Κωνσταντίνου πόλιν καί δις καί τρις ήθροίσθη 
Αογάς Πατέρων ευσεβών ών οί κανόνες δήλοι. 
Ά λ λ ο ι τε πλείστοι τών πιστών ανδρών σεβασμίων 
Κανόνας έκτεθήκασι κρατύνοντες τήν πίστιν. 
'Ονπερ ό Διονύσιος ό τής Αλεξανδρείας, 
Γρηγόριος επίσκοπος ό Νεοκαισαρείας, 
Τιμόθειος ό ευσεβής, καί Κύριλλος ό πάνυ, 
Γεννάδιος ό θαυμαστός $νπιίσας έγκυκλίως. 
Πρό τούτων διά Κλήμεντος ενεγράφησαν κανόνες, 

Τών σεβασμίων καί σεπτών καί θείων αποστόλων, 
Πέντε πρός όγδοη κοντά σεβάσμιοι κανόνες. 
Ού πάντες δέ θεοπίζουσι περί θεολογίας, 
Ά λ λ ' οί μεν τα τής πίστεως κρατύνουσιν ευλόγως, 
Οί δέ τοις άμαρτάνουσιν μέτρα τής μετανοίας, 
Ευθέως κανονίζουσι τούς χειροτον ου μένους. 
ΙΙάντες δέ λυσιτέλεια ν εισάγουσι τψ β (ψ 
Ό κανοίσας δ' απαντάς έντεχνως τούς κανόνας, 
"Οσους εφεύρε, δέσποτα, κανόνας τών Πατέρων, 
Προς τήν αυτήν ύπόθεσιν εύκαίρως γεγραμμένους, 
IIόντας ε'ς 2ν συνήγαγεν ώσπερ ύπό τίτ)ους. 
Ά λ λ ' κληρονομουμένον δέσποτα; πολλοί διά τι 

[πταίσμα, 
Ά δ έκτοι καθεστήκασιν είς όν άγονται κλήρον, 
Πολλοί γούν έκανόνισαν τά περί τών άδέκτων, 
"Ητε Λογάς τών σεβαστών καί θ* ίων Αποστόλων, 

Ό μέγας τε Βασίλειος έγραψε περί τούτων. 
"Ιν ούν μή δυσχεραίνηται ερευνών τούς κανόνας, 

Ό συναθροίσας απαντάς είς εν πυκτίον, άναξ, 
Τέχνην έδημιούργησεν έν τούτψ θαυμασίαν, 
Πρός τήν ύποκειμένην γάρ καί ζητουμένην φύσιν 

Κανόνας τους προσήκοντα ς συνήθροισεν έντέχνως. 
"Εστι καί τάξις, δέσποτα, καί βαθμός τών κανόνων. 

Α Quae partim sanciitate, partim vetuatate eminent. 
Hujua quoque aynodi quatuordecim exatant ca-

fnones. 
Quarta Sardicae celebrata eat post NicaBnam 
Et canones eanxit viginli unum. 
Quinta congregata fuit Gangris, ubi 

Viginli solummodo canonea promulgavere Patree. 
Ad aextam convenere Theopolim, 
Sio enim appellant Antiocbi urbem : 
Exstantautem hujua eynodi viginti quinque canonea 
Septima celebrata eet synodue Laodicee, 
Publicatiqne aunt canonee dogmatici 
Quinquaginta novem fide omnino excellentes. 
Habita est Conatantinopoli a Patribus congregatia 

β Octava synodua cojua aeptem canonee exatant. 
Nona aolem aynodua Epheai est habita 
Α qua nonnisi novem promulgati sunt oanones. 
Decima, aecundum numerum, collegit Ghalcedone 

[Patres 
Qui viginti aeptem canonea aanxerunt. 

Baailius Magnus, dogmatom faadamentam, 
Sexaginta octo edidit canonea. 
CoDstantinopoli autem bis terque convenit 
Manus electa piorum Patrum quorum oanones noti. 
Aliique plurimi venerandorum virorum fldelium 
Ganonea conetituerunt fidei firmanda gratia. 
Inter quos Dionysius Alexandri», 
Gregorius Neocffisare® epiacopua, 
Timotheus piut et Cyrillua prasoellene, 

ρ Insignia Gennadiue qui encyclicae promulgavit. 
Ante bos autem per Glementem compoaiti aunt ca-

[nones 
Venerandorum,8anctorum,divinorumapoBtolorum, 
Octogiata quinque canones saori. 
Noa tamen omnea de ibeoiogia exponunt, 
8ed partim apto aermone fidem corroborant, 
Partim peccatoribus poenitentiaa terminos indicant, 
Partim in olerum receptoe inetruunt: 
Omnes tamea utilitatem afferuot vit». 
Qui autem omnes canonea ingeaioee collegit, 
Quoiquot nimirum reperit Patrum canones 
De eodem argumento opportune conacriptoa, 
Oinnea in unum redegit titulisque dialinxit. 
Jam vero clericorum baud pauci,ob lapaum quem-

υ Inadmiaaibttea fiunlin quem cooptatifuereordinem. 
Quare multi canonea edideruat de non admitlendta, 
Et manua electa venerandorum ac aanctorum apo-

[atolorum, 
Et Baailiua Magnua de bia tractavit. 
Ne quia igitur in evolvendis canonibua moleatiam 

[aentiai, 
Ille qui cunctoa in unum oongeaait volumen, 
Admirand» bao in re artia edidit apeoimen. 
Secunduxn enim rei quaesitaB argumentum natu-

[ramque 
Canonea qui buc pertinent ooegit prudentiesime. 
Eat etiam ordo, domine, et progreaaio canoaum 
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librie, Ot βί quibusdam occurreris qui de termino Α 
vite nostraa definito loquuntur, et quibusdam qoi 
de eodera ut indefinito, non putes doctrinas inter 
ee dtssentire, sed judices illud quidem priore modo 
exprimi, hoo autem altero. 

β. Praeterea te volo scire nostram naturam non 
Θ8Β6 simplicem, eed noe plenoe eeee et substantia 
et generatione, agereque tum providentia, tum 
natura, tum voluntate. llludque dico non quod 
aliquid fugit Providentiam et Deum, sed quod et 
alia qua? inde exsistentiam receperunt, sive pby-
eioe eive libere in nos operaDtur. Ideo igitur et 
frigora et calores nos e vita auferunt, quia natur» 
participes sumue, et rursum stolida consilia nos-
tram vitam exslinguunt ex electione voluntatis. R 

Omnia quidem definite novit Deus; illa vero 86* 
cundum suam naturam operaatur. 

Nano brevem babes tuae qusstionie eolutionem, 
Patrum doctiesime et reverendieeime. 

καί τοΐς τών πατέρων ημών λόγοις, ίν ' εί τισι μέ 
έντύχοις ώς περι ώρισμένου τοΰ συμπεράσματος 
τής ζωής ημών λέγουσι, τισι δέ ώς περι αορίστου, 
μή διαφωνεΐν πρδς άλληλα οίηθείης τά δόγματα, 
άλλ' έπικρίνοις ώς ταΰτα μέν κατά τοΰτον τον τρόπον 
έξενήνεκται, εκείνα δέ κατά τόν έτερον. 

ς'. Πρός δε τούτοις είδέναι σε βούλομαι ώς ούχ 
άπλή τις εστίν ή καθ' ημάς φύσις, άλλά πλήρεις 
έσμέν καί τού δντος καί τής γενέσεως, διοικούμεθα 
τε τά μέν ύπό προνοίας, τά δ' ύπό φύσεως, τά δ' 
έκ προαιρέσεως, Καί ού τούτο λέγω, ώς διεστηχέ 
τι τής προνοίας καί τού θεού, άλλ' Οτι χαί τάλλα 
εκείθεν τήν ούσίαν λαχόντα ή φυσικώς περί ημάς 
ενεργεί ή προαιρετικώς . Διά ταΰτα τοιγαρούν καί 
κρυμοί καί θάλπη έκφέρουσιν ήμας τής ζωής δτι καί 
φύσεως μετεσχήκαμεν * καί αύθις άτοποι γνώμαι 
σβεννύουσιν ημών τήν ζωήν, παρά τό μέρος τής προ
αιρέσεως. Άπαντα οΐδε μέν ώρισμένως ό θεός εκείνα 
δέ κατά τήν εαυτών φύσιν τήν ένέργειαν ίχουσιν. 

Έχε ι ς ιδού τήν λύσιν έπί βραχέος ουπερ ήρώτησας, 
Πατέρων έμοί λογιώτατε καί σεβασμιώτατε. 

MICHAELIS P S E L L I 
O P E R U M P A R S S E G U N D A 

COMPLECTENS 

LEGALIA ΕΤ CANONICA 

OBLATIO NOMOCANOMS AD 1ΗΡ. HICH4ELEH DUCJH 
(Meerman Tbesaurus Juris, I , p. 77,Greeoe; interpretationem noetram addidimus.) 

Cognoscaa, qnaeeo, imperator, etiam Nomocano-
[nem. 

Qui liber constat legibas et canonibus, 
Canonibus synodalibue et legibus variis, 
Prscipua autem prasceplia recentibus sapientibus-

[que 
QUSB soriptis canonibue optime patrocinantur. 
Est autem eynodue prima et bonore et ordine 
Patrum piorum qui convenerunt NicaBara, 
Sub fldeli imperatore Gonetantino 
Qui magnue eximiusque merito cognominatus eat; 
Fueruntque numero trecenti duodeviginti. 
Poet hano secunda fuit, quamvis tempore prior, 
Beatorum Patrum Ancyrae collectorum 
Qui viginti quatuor canonee ediderunt, 
Gum synodus Nicasna nonniei viginti edidieset. 
Tertia babita est Neocasareae synodus 
Qu« etiam Nicenam proceesit, 
Teriium autem tenet locum, ut duabus minor 

C "Εχε μοι γνώσιν, δέσποτα, καί τοΰ Νομοκανόνος. 

Σύνθετος βίβλος πέφυκε νόμων τε καί κανόνων. 
Κανόνων μέν συνοδικών, κάί νόμων διαφόρων, 
Τών νεαρών δέ μάλιστα πανσόφων Οεσπισμάτων, 

Συνηγορνΰνται κάλλιστα τοΤς γραφεΐσι κανόσιν. 
Έστι δέ πρώτη σύνοδος τή τ ιμή καί τή τάζει, 
Τών συν έλθόντων ευσεβών είς Νικαίαν Πατέρων, 
Έπ ί τοΰ αύτοκράτορος καί πιστού Κωνσταντίνου, 
*Ος μέγας, ός εξαίρετος καλώς έπωνομάσθη. 
ΤΩν οκτώ και δέκ. αριθμός πρός τοΐς τριακοσίοις. 
Δευτέρα ταύτης πέφυκε, τψ χρόνψ δέ πρότερα, 
Τών έλθόντων είς Άγκυραν Πατέρων μακαρίων, 
01 τεσσάρας πρός ε'κοσι έξέθεντο κανόνας, 

JJ Οί δ' έν Νικαί^ είκοσι έξέθεντο καί μόνους. 
Τρίτη σύνοδος γέγονεν έν Νεοκαισαρεία· 
Αύτη πρώτον πέφυκε καί τής έν τή Νικαία, 
Τρίτη ν δέ τάξιν είληφεν, ώς τών δυοΐν έλάττω 
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Τής μέν τής άγιωτάτης, τής δε χρόνου πρεσβεία. 
Κανόνες ιδ' καί ταύτης τής συνόδου. 

Τετάρτη τής Ιν Σαρδική μετά τούς έν Νικαία 
Κανόνες είς πρός είκοσι καί ταύτης τής συνόδου* 
Ή πέμπτη τών έν Γάγγραις δέ Πατέρων συνελ-

[θόντων, 
"Ον οί κανόνες είκοσι τυγχάνουσι καί μόνοι. 
"Εκτη τών είς θεούπολιν κοινή δεδραμηκότων, 
Ούτω γάρ όνομάζουσι τήν Άντιόχου πόλιν, 
Ό ν πέντε πρός τοις είκοσι τυγχάνουσι κανόνες. 
"Εβδόμη τούτων πέφυκε τών έν Ααοδικεία. 
Ύφ' ών έξεφωνήθησαν δογματικοί κανόνες 
Εννέα πρός πεντήκοντα πίστεως όλοι πλήρεις. 
Τών δ' είς Κωνσταντίνου πόλιν Πατέρων ουνελθόντων, 
Όγδοη τούτων σύνοδος ών έπτά οί κανόνες. 
Έ δέ γ ' έννάτη σύνοδος γέγονεν έν Έφέσφ 
Ύφ' ής έξεφωνήθησαν εννέα κανόνες μόνοι. 
Δεκάτη δέ τψ άριθμψ τών έν τή Χαλκηδόνι 

Πάρ ών έπτά πρός είκοσιν ετέθηοαν κανόνες. 
Ό μέγας δέ ό Βασίλειος ή βάσις τών δογμάτων, 
Όκτώ πρός τοίς έξήκοντα έθέσπισε κανόνας. 
Είς δέ Κωνσταντίνου πόλιν καί δις καί τρις ήθροίσθη 
Αογάς Πατέρων ευσεβών ών οί κανόνες δήλοι. 
"Αλλοι τε πλείστοι τών πιστών ανδρών σεβασμίων 
Κανόνας έκτεθήκασι κρατύνοντες τήν πίστιν. 
'Ονπερ ό Διονύσιος ό τής Αλεξανδρείας, 
Γρηγόριος επίσκοπος ό Νεοκαισαρείας, 
ΤιμόΑειος ό ευσεβής, καί Κύριλλος ό πάνυ, 
Γεννάδιος ό θαυμαστός θ'σπίσας έγκυκλίως. 
Πρό τούτων διά Κλήμεντος ενεγράφησαν κανόνες, 

Τών σεβασμίων καί σεπτών καί θείων αποστόλων, 
Πέντε πρός όγδοήκοντα σεβάσμιοι κανόνες. 
Ού πάντες δέ θεσπίζουσι περί θεολογίας, 
Ά λ λ ' οί μέν τά τής πίστεως κρατυνουσιν ευλόγως, 
οι δέ τοις άμαρτάνουσιν μέτρα τής μετανοίας, 
Ευθέως κανονίζουσι τούς χειροτον ου μένους. 
Πάντες 01 λυσιτέλεια ν εισάγουσι τψ βίψ 
Ό κανοίσας δ' απαντάς έντεχνως τούς κανόνας, 
"Οσους εφεύρε, δέσποτα, κανόνας τών Πατέρων, 
Πρός τήν αυτήν ύπόθεσιν εύκαίρως γεγραμμένους, 
Πάντας ε'ς Εν συνήγαγεν ώσπερ όπό τίτ) ους. 
Ά λ λ ' κληρονομουμένον δέσποτα; πολλοί διά τι 

[πταίσμα, 
Άδεκτοι καθεστήκασιν είς όν άγονται κλήρον, 
Πολλοί γούν έκανόνισχν τά περί τών άδέκτων, 
"Ητε Αογάς τών σεβαστών καί θ*ίων Αποστόλων, 

Ό μέγας τε Βασίλειος έγραψε περί τούτων. 
"Ιν ούν μή δυσχεραίνηται ερευνών τούς κανόνας, 

Ό συναθροίσας απαντάς είς εν πυκτίον, άναξ, 
Τέχνην έδημιούργησεν έν τούτψ θαυμασίαν, 
Προς τήν υποκείμενη ν γάρ καί ζητουμένην φύσιν 

Κανόνας τούς προσήκοντας συνήθροισεν έντέχνως. 
*Εστι καί τάξις, δέσποτα, καί βαθμός τών κανόνων. 

Α Qua partim sanciitate, partim vetustate omlnent. 
Hujus quoque synodi quatuordecim exetant ca-

[nonea. 
Quarta Sardicae celebrata est poat Nicanam 
Et canones sanxit viginli unum. 
Quinta congregata fuit Gangria, ubi 

Viginli aolummodo canones promolgavere Patrea. 
Ad aextam convenere Theopolim, 
Sio enim appellant Antiochi urbem : 
Exstant autem bujus aynodiviginti quioque canonea 
Septima celebrata eat synodua Laodicea», 
Publicatique aunt canonoa dogmatici 
Quinquagtnta novem Qde omnino excellentea. 
Habita est Gonatantinopoli a Patribus congregatie 

g Ootava eynodua cujua aeptem canonea exatant. 
Nona aaiem eynodua Epheei est habita 
Α qua nonniai novem promulgati aunt oanones. 
Decima, eecundum numerum, collegit Ghalcedone 

[Patres 
Qui viginti septem canones aanxerunt. 

Basilius Magnua, dogmatom fundamentum, 
Soxaginla octo edidit canonea. 
Gonatantinopoli autem bia terque convenit 
Manus electa piorum Patrum quorum canones noti. 
Aliique plurimi vencrandorum virorum fidelium 
Ganonea conetituerunt fidei finnands gratia. 
Inter quos Dionyaiua Alexandri©, 
Gregoriue Neocaaaare» epiacopua, 
Timotheua piua et Cyrillua prscellene, 

ρ Inaignia Gennadiua qui encyclicaa promulgavit. 
Ante boB autem per Glementem compoaiti aunt ca-

[nonea 
Venerandorum,aanctorum,divinorum apoetolorum, 
Octoginta quinque canonea aaori. 
Non tamen omnea de theologia exponunt, 
Bed partim apto aermone fidem corroborant, 
Partim peccatoribua pcenitentiffl terminoa indicant, 
Partim in olerum receptoa inatruunt: 
Omnea tamea utilitatem afferuot vite. 
Qui autem omnea canonea ingenioae oollegit, 
Quotquot nimiruin reperit Patrum caQoaes 
De eodem argumento opportune coDacriptoa, 
Omnea in unum redegit tituliaque dialinxit. 
Jam vero clericorum baud pauci,ob lapaum quem-

[dam, 
u Inadmiaaibiles fiunlin quem cooptatifuereordinem. 

Quare multi canonea ediderunt de non admiUendte, 
Et manua electa venorandorum ac aanctorum apo-

[atolorum, 
Et Baailiue Magnua de bia tractavit. 
Ne quia igitur io evolvendia canonibua moleaiiam 

[aentiat, 
Ille qui cuDotoa in unurn oongeaait volumen, 
Admirand» bao in re artia edidit apeoiraen. 
Secundum enim rei queaitaa argumentum natu-

[ramqua 
Canonea qui huo pertinent ooegit prudentiesime. 
Est etiam ordo, domine, et progreaaio canonum 
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Diveraimode contra diversas paeeiones compoei-
8unt enim qui difina Eccleeia ejiciant, [lorum. 
Alii autem clericos solummodo muaere privant. 
Nonnulli pios excommunicationis poena terront, 
Alii de suppliciis judiciose tractant. 
Bn habes concisam eacrorum oanonum doctrinam. 

Τοΐς διαφόροις πά^εσι λεχθέντων διαφόρων. 
Οί μεν γάρ άπελαύνουσι της $είας Εκκλησίας, 
01 δε μένους καθαίρουσι τούς χειροτονηθέντας. 
Οί μεν προστίμους άγχουσι της άκοινωνησίας. 
Οί δέ είσι σώφρονες έν τοις έπιτιμίοις. 
Αίδαξις αύτη σύντομος τών Ιερών κανόνων. 

MICHAELIS P S E L L I 
SYNOPSIS LEGUM 

Grsce edita, Latina interpretatione et notis illustrata, opera et studio Francisci Boequeti 
Narbonensie jurisconsulti, ex bibliotheca archiepisoopi Tolosani, 

Adjectae sunt koe iterata tdiiione Observationes Cornelii Siebenii jurisconsuUi. 

( M E E R M A N , Tketaurus jurU, p. 36 . ) 

PRiEFATIO, 
Succedlt Miohaelis Pselli Synopsis Legum, veraiboa iambia et politicia conacripta, quam integram 

primue in lucem edidit Frano. Boaquetua, NarboDenaie JCtua, Pariaiia apud Joannem Camaaat 
MDCXXXH, in 8°. Ha3C vero Editio cam perqoam rara evaaerit, novs et accuratioria emitteodaa consi-
lium oeperat Vir GlariaB. Gorneliua Siebeniua; at quae apea, Viro Doctiaeimo vivia erepto, omnino eva-
nuit. Sed bene factum, quod variaa Animadveraionea in Poetam noatrum separatim antea ediderit,quaa 
ex Miscellaneit Observationibu* in Auctores Veteres et rectntiores Vot. VI, pag. 199. neqq. depromptaa Notia 
Boaqueti eubjeci, quod ad intellecturn Peelli eas omnino neceaaariaa judicaverim. Neque enim Boaqueti 
veraio menti Auctorie ubique accommodata fuit, ut in qua craaaoa interdum errorea commiait, et quod 
pejua eat, integroa etiam veraua interpretari negloxit; quocirca tamen Vir caetera Eruditua veoiam apud 
equoe rerum arbitroa meretur, utpote qui bano interpretationem paucia diebua abaolvit; vixque no-
vemdecim tuni temporia annoa impleverat. Vid. Niceron Tom. X// de $e$ Mtmoires, pag. 168. Huoc vero 
defectum pluribua in locie aupplevit, et veraionem, ubi manifeete falaa vel mutila erat, emendavit ae 
reatituit Vir Reverendua atque Bruditiaaimua Arohibald Maclaine, in Eccleaia Aoglica, qu« Hage Go-
mitum eat, verbi divini Miniater aoleriieaimua, qui hanc provinciam aponte aua euacepit, caiqne hoc 
nomine gratee ago, quaa poaaum, maximaa. Quod autem ad Michaelem Paellum ipaum attioet, fuit is 
Imp. Michaelia Duc» Praeceptor, ejueque juaau hano Syaopein cooacripail: huioenim Imperatori ioscri-
bitur id Opuaculum in pleriaqoe Godicibua manuacriptia, idque pluribua adetruxit Leo Allatioa i n 
Diatriba de Psellis et eorum scriptis, § 48, ubi de Auctore noatro ejuaque Operibue plenieeime egit, et 
§ 33 lucuSentum de ipaius erudiiione testimonium bis verbie praabet: Bic ergo Psellus, ut dodrina pr&s-
tantissimus, ita omnium πολυγραφώτατος [uit. Ausim dicere, neminem ea vel subsequente sstate Qrxce vel 
invenisse acrius, vel ordinasse aptius, vel tocutum eloquentius, vel profundius res pertractass»: nulia fuii 
sententia, quam ipse vel notis non illustraverit, vel compendio non tractaverit, vel optima methodo n<m expe-
dieriL Quod lamen judicium, licet Pecllue non omnino laude sua defraudandua sit, quoad hanc Synop-
ain multis forte nimia benignum videbitur, cum et aliter de ea senserit Antoo. Augaetinue IAb. IV 
Emendat. cap. 3. Caterum Jo. Leunclavius jam ante Boequetum pauca ex hao 8ynopsi ediderat Tomo II 
Juri$ Graeco-Homani, eaque tanquam Scholia eubjecit Pragmatice Miob. Attaliat», qui eub eodem Ouca 
floruit, ita tamen, ut ignoraverit, eam metro conscriptam fuiese, uti Allatiue d. § 48 jam observavit. 
Exatant vero etiamnum varii Codices MSS. hujus Synopaeoa, ut ia Bibliotbeca Regia Pariaienai: vid. 
Tom. II Calal. Manuscr. n. 476, n. 4482 (ubi plurinia alia Pselli acripta, etiam Juridica, memorantur), 
n. 1371, et 2749; m Cteaarea Vindobonenai: vid. Lambeciua Tom. VI Comment. pag. 46, et Neaaeliua in 
Breviar. Part. //, pag. 28; in Medicea, vid. Wilh. Langii Catal. Plut. 80, n. 6: in Vaticana, vid. MonU 
fauoon in Biblioth. Bibltoihecarum MSS. Tom. i , pag. 9 ; porro etiam in Palatina, qu« jam Vatioanae 
juQcta eet, Cod. 346, et ConsLantinopolitana, indice Jo. Mar. Suareeio in Notit. Basilic. § 7, ex quibut 
iorie si variae leotiones ad manaa fuiseent, pluree loci in Psello, qui oorrupte jam leguntur, reetitni 
potuiaaont. 
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ΤΟΓ ΣΟΦΩΤΛΤΟΓ ΚΑΙ niEPTiMior 

Μ Ι Χ Α Η Λ Τ Ο Υ Ψ Ε Λ Λ Ο Υ 
ΣΓΝΟΨΙΣ ΤΟΝ ΝΟΜΩΝ, ΔΙΑ ΣΤΙΧΩΝ ΙΑΜΒΩΝ ΚΑΙ ΠΟΑΙΤΙΚΩΝ 

Προς τόν βασιλέα Καίσαρα Μιχαήλ τόν Δοΰχαν, έχ προστάξεως του πατρός αύτοΰ χαι βασιλέως. 

SAPIENTISSIMI ΕΤ HONORATISSIMI 

M I C H A E L I S P S E L L I 
COMPENDWM LEGUM VERSIBUS IAMBIS ΕΤ P0L1T1C1S 

Ad imperatoreoi Ceaearem Michaelem Dacam, ΘΧ juaau patria ipsias et imperatoria. 

Πολύ χαί δοσθεώρητον, τό μάθημα τοΰ νόμου, 
Έ ν πλάτει δυσπερίληπτον, ασαφές έν συνόψει, 
Καί λόγψ δυσερμήνευτον άλλ' όμως άνάγχαίον, 
Καί δει τόν αυτοκράτορα τούτου μάλλον φροντίζειν, 
Δικαίως γάρ τε δίκαιον έν δίκαις φυλακτέον. 
"Οθεν έγώ σοι τά πολλά τού λόγου συνοψίσας, 
Εύθήρατόν τι σύνταγμα πεποίηκα τών νόμων. 
Πρώτον δ' έρμηνευτέον σοι, πόσα τού νόμου μ-.ρη. 
Τό μέν γάρ τούτων Κωδικός ούτως ώνομασμένον, 
Πτυχίον δωδεκάβιβλον, δ φασι Διατάξεις· 
Έ χ ε ι δέ τοΰτο δύγματα, δέσποτα, βασιλέων, 
'Αντιγραφάς τε νομικάς, καί δικών αποφάσεις. 
Τό δέ καλοΰσι Δίγεστα, 'Ρωμαική δ' ή κλήσις. 
Τπάρχε ι δε τό Αίγεστα, Έλληνικώς Πανδέκτης, 
"Οτι καί νόμων πέφυκε παντοδαπών δοχείον · 
Καί πλείστοι συνεγράψαντο τούς νόμους τοΰ Πανδέκ-

[του. 

Α Τών δέ Διγέστων, δέσποτα, παντοδαπά τά μέρη· 
Τά μέν γάρ πρώτα λέγουσι, περί συναλλαγμάτων. 
Τετράβιβλος δ' ή σύνταξα κλήσις τών πρώτων πρώτη. 
Τό μετά ταΰτα πέφυκε έπτάβιβλυν πτυχίον, 
Τωμα'ίκώς λεγόμενον ούτω, Δέ Ίουδικής, 
"Πτοι τών περί κρίσεων, ε?τις εξελληνίζει. 
Τό τρίτον δέ συνάθροισμα καλείται Δε Ρεβους, 
Όκτάβιβλόν τι σύνταγμα χωρητικόν πραγμάτων. 
Τέταρτος τόπος πέφυκε τών νομικών Διγέστων 
Καθάπερ ει τις οφθαλμός τών δ'λων συνταγμάτων, 
Όκτάβιβλόν τόν αριθμόν νόμων πολλών δ' ώνομάσθη, 
Τό πέμπτον δ' έννεάβιβλον έκ μέοους δ' ώνομάσθη, 
Περί διαθηκών φησιν, Ιχει δ' άλλα μυρία. 
Τό δ' Ικτον Ιχει, δέσποτα, μόνα δύο βιβλία, 
Σοφώς δέ διαλέγεται, Περί βαθμών ποικίλων, 

Ρ Διαλαμβάνει τε σαφώς περί κληρονομίας, 
Τών 'Ορφιτίου μέμνηται, καί Τερτιλίου νόμων, 

Vers. 33. 

Multlplicemestetcontemplatudiffioilislegiescien-
tia, quae obsoura in compendio, neo eummatira 
eomprehendi, nec eermone facile explicari poteat: 
i l l a tamen neceaaaria eat, potiesimum imperatori, 
quera ejus ooram maxime habere oportet: juate 
enim in judiciia jue eat obaervandum. Quapropter 
ego raultie in compendium redactie, faciiis indagi-
nis voJumen legum tibi composui. Et primumqui-
iiem tibi explieandum eat, quot aunt partea legis. 
Ea quas Codex dicitur, eat corpus doodesim librie 
conelane, Conatitutionee vocaot, quibua, ο domine, 
imperatorum placita, legitima reacripta, et litium 
deoiaionea atque sententi® contineotur. Sequitur 
para, quam Digcstj Latina voce, Pandecten Greca 
Dominant, qnod sit ombifariarum legum reoepta-
oalaiD, et legea Pendectea multi conaoripaerunt. 
Digeatorum, ο domine, varia3 aunt partes, quarum 

priorea de contractibaa dicuntur, estque prioram 
ptima collectio quatuor libris compoaita. Poatea 
aeptem librorum volumen Latine De judiciis, 
Gnrce Περί κρίσεων. Tertia collectio De rebns 
dicitur, octo libris rerum traotatum continena. 
Quartum locum,veluti oculue univeraorum contra-
ctunm, octo earum Hbri multarum legum conce-
ptacula eibi •indioant. Quintum vero novem libri , 
a parte prsoipua De testameniis vocati, licet alia 
inaumera oomprebendant. 8exta para, ο domine, 
duos aingularea libroa continet, qui recte vocantur 
De diversis gradibtu, et perepicue tractant de auc-
ceaeione, et aenatuaconauhia Orpbitiano et Tertilia* 
DO et multiplicem aliam legum ordinationem ea 
pars complectitur. beptima et uliima Digestorum 
legitima para, de flrmisaimia atipulationibua volu-
men duobua libria aingularibua confioit, quibue 
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Ά λ λ η ν τε πλείστη ν σύνταξιν τών νόμων περιέχει, 
Τό δ' εβδομον καί υστατον νόμιμον τών Διγέστων, 
Περί επερωτήσεων ασφαλέστατων λέγει, 
Καί συμπληροΤ τβ σύνταγμα δύο βιβλία μόνα. 
Καί μετά τούτο πέφυκε δύο φρικτά βιβλία, 
Τήν αύστηρίαν έχοντα τών ποινών έγκειμένην. 
Μετά δέτήν έπτάτομον ταύτην τομήν τών νόμων, 
Σύνταξις άλλη πέφυκε νομίμων διαφόρων, 
Πληρούσα τά πεντήκοντα βιβλία τών Διγέστων. 

Πρός τούτοις μέρος πέφυκεν αί Νεαραί Συντάξεις, 
ΕΤτα συνοπτικώτερον υού Λέοντος βιβλίον, 
Τό παν έξηκοντάβιβλον πάντας XOMC νόμους έχον, 
Τούς Κώδικας, τά Δίγεστα, τάς Νεαράς συντόμως, 
Τά σύμφυλα, τά σύμπνοα τών διαφόρων νομών, 
Διακρίνουν, ύποτιτλοΰν οικείως καί γνησίως, 
Ά λ λ ' έστι δυσερμήνευτον, άλλ' ασαφές εσχάτως. 
"Έστι καί μέρος Ετερον οίον δψις τών νόμων, 
*Ως είσαγωγικώτερον τών άλλων δεδειγμένη, 
Τών νόμων Εχων άπασαν τήν γενεαλογίαν, 
"Η μάλλον ούτως ειποιμι τήν άρχαιολογίαν. 
Τψ δέ βιβλίψ τούτψ δέ ή κλήσις Ινστιτούτα. 

Πολλοί δέ συλλεξάμενοι τάς άγωγάς ιδίας, 
Σύνταγμα συνετάξαντο άξιον ευφημίας. 
Τήν φυσίν γάρ τών αγωγών έκαστης ερμηνεύει, 
Καί πάντα τά ζητήματα, καί πάσας υποθέσεις, 
Βίς τήν οίκείαν άγωγήν πανσόφως αναφέρει. 
Τούτο καί μόνον πέφυκε Φιλόσοφον τών νόμων, 
Κάν εί τις άκριβώσαι τοιούτο δή τό βιβλίον, 
Ούτος ό νομικώτατος νομομαθής τυγχάνει. 
Έτεροι πάλιν, δέσποτα, τάς (5οπάς , καί τούς 

[χρόνους 

Β 

Τούς νομικούς συνέταξαν ε*ς βραχύ τι βιβλίον 
'Ροπάς δ* έκ μέρους λέγουσα εχει, γάρ καί τούς 

[χρόνους. 
Ό δέ γε περιεκτικός τούτων απάντων νόμος, 

Κοινή συνθήκη πέφυκε πάσης τής πολιτείας, 
Πλημμελημάτων κώλυσις, τών κατά γνώσιν πλέον, 
Δικαιοσύνης χορηγός, δόγμα συνετωτε'ρων. 

Δικαιοσύνη δέ έστι σταθηροτάτη γνώμη 
ΤοΤς πάσι διανέμουσα τό κατ' άξίαν μέτρον 
Τόνόμιμνν δέ πέφυκε δικαιοσύνης μέρος. 
Αύτη γάρ καί τό φυσικόν άλλο τι μέρος έ'χει, 
Τό κατά τήν συνείδησιν κρειττόνων καί χειρόνων. 
Τό γάρ λοιπόν τό φυσικόν, τρίτον τού νόμου μέρος. 
Τό μέν γάρ τούτω; φυσικόν, τό γ ' έθνικόν τυγχάνει, 
Τό δέ πολιτικώτερον, καί μερικώτερόν πως, 
Τό μέν γάρ περί φυσικών πραγμάτων δογματίζον, 
Συλλήψεως, γεννήσεως, σχέσεως, συ να φε (ας. 
Αυτού ψιλού τού πράγματος, τού τούδε, καί τοιούδε, 
Νόμιμον γενικώς έστι, φυσικόν δ1 έπί μέρους. 
Τό βλέπον δ' είς συμβόλαια φύσιν συναλλαγμάτων, 
Πάντων είπεΐν τών καθ' ή μας κοινών πολιτευμάτων, 
Νόμιμον έθνικόν έστιν, ουχί τό βαρβαρώδες, 
Τό γάρ τού Εθνους Ονομα νομικώς είρημένον, 
Γενών συλληπτικόν έστι νόμοις υποκειμένων. 
ΙΙολιτικόν δέ νόμιμον, τοπικόν, καί χρειώδες. 
Τό πάλαι τριμερές έστι τούτου γάρ τού νομίμου, 
"Εστιν ό δωδεκάδελτος τών δώδεκα λογίων, 
Τά βασιλέων Δόγματα, οί Νόμοι τών πραιτώρων. 

Περί δ' α πραγματεύεται τό νόμιμον ρητέον. 
Είσί δέ ταύτα, πρόσωπα, πράγματα, άγωγαί τε. 
Πολλών δ' ούσών τών αγωγών τέσσαρες αί μητέρες, 

Vera. 93. 

Bttbnectuntur duo terribiles libri aeveritate pcBna-
rum instructi. Huio aeptemplioi legum divieioni, 
diveraorum jurium oollectio adjicitur, qus quin-
quaginta Digeatorum librie fioem impomt. 

Praeterea juris partem atatuunt Novell» Conati-
tutionea. Deinde compeDdioaum Leonia volumen» 
quod aexaginta libria univeraaa leges, Godicem, 
Digeata, et Novellaa breviter oomplectitur, conve-
nientea etcognataa variaa legea aub titulieaccommo-
date diaponena: eed summe obacurum eet, neo 
facilem interpretatioDem patitur. Eet et alia pare 
quaai legum viaua, et reliquarum epecioaa intro-
doctio, universatD jur ia originem, et antiquitatie 
hiatoriam continena, Tnstituta vocantur. 

Multi quidem propriae aotfonea colligentea, 
dignum memoria eyotagma compoauerunt: cujuali-
bei enim actionia naturam interpretatur, et omnea 
queationea, omnia facla et cauaaa ad propriam 
actionem refert: illud aaoe aola eat legum Pbilo-
aopbia,quem librum ai quia recte calluerii, juria et 
legum conaultiaaimua evadet. Ruraua alii, ο domi-
no, raomenta et tempora legitima in brevem librum 
redegerunt, qui a parte Momenta vocatar,quamvia 
ei annos oomprehendat. 

Lex vero qu« illa omnia complectitar, eat oom-
mnnie totioa rotpublica? aponaio, delictorum coer-

citio, eorum maxime qus aponte committuntur, 
juatiti» praeeul, eapientiorum et perapicaoiorum 
decrotum. 

Juatitia eat conatantisaima voluntaa, pro merito 
et dignitate omnibua menauram diatribuena. Jue 
eet juatitiaB para, quaa et aliam partem habet, jae 
naturale acilicet, quod in bonorum et malorom 
conacieotia oonaiaiit. Beliquum vero jua naturale 
eat teriia para juria, quod dividitur in natnrale 
genlium et civile, aeu locale. Quod de reboe natu-
ralibua alatuit, conceptione, nativitaie, appetitu, 
maria et feminaa conjunctione, illo et illo nudo 
negotio, eat in genere jua, in epecie, naturale. 
Quod vero apectat naturam oontractuum, et earum 
omnium actionum qua? ad communem noalram 
aocietatem pertinent, jua goolium dioitur, non ta-
men barbaricum: nomen enim gentium hio ita 
debet aocipi, ut eaa aolum nationea quaa legibus 
parent, complectatur.Givilo juaoat locale, et ex oau, 
quod jampridem tripartitum eat. Hujua enim jurie 
pariea aunt, Legea duodecim tabularum, DecreU. 
principum, Ediota pratorum. 

Nuno vero dicendum est oirca quaa jue veroetor. 
Ea aunt peraonae, rea et actionea. Aolionom, qoe 
plurea aunt, quatuor matrea dicuntur, quaa obli-
gationea vocant, legitima vincula, ret vcrbis khmisy 
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Ά ς ένοχάς ώνόμασαν, δεσμούς τινας δικαίους. j 
Έ 'Ρε, ή Βέρβις, Αίττερις, τετάρτη ή Κονσένσου. 
Ή 'Ρε γενν^ πραγματικάς άγωγάς γούν και μόνας. 
Μήτηρ δε Βέρβις πέφυκ ' ή περί έξ στιπουλάτο. 
Πλάττει καί ή Κονσένσου δέ τάς συναινέσεις άμα. 
Ή Αίττερις τά γράμματα γυμνά πραγμάτων τεύχει, 
Bl γάρ τις χρέος γράψειεν άνάργυρον έν τούτοις, 
ΚαΙ μή προσθήσει, δέσποτα, μέμψιν άναργυρίας, 
Καί διετής έκρεύσειε χρόνος έν μέσω πάλιν, 
Γράμμασι, δέσποτα, λοιπόν κατακρατείται μονοις. 
Τήν λίτεριν δέ πλάττουσιν έξ ησυχίας μόνης, 
Ή ' Ρ έ , σημαίνει πράγματα, ή Βέρβις, ψιλούς λόγους. 
Έ Λίττερις, τά γράμματα, κονσένσο, συναινέσεις. 
Έκαστη δε τών αγωγών άγωγάς πολλάς τίκτει. 
Έ π ί δέ τις ενέχεται πλημμελών, ή συμβάλλων, 
"Η φανερώτερον είπειν, πρός τινας συναλλάσσων. 
Ά π ό δέ πλημμελήματος άγωγάς ευροις ταύτας, 
Τήν Φούρτην, τήν περί κλοπής, Βι βονορουμ ρα-

(πτορουμ, 
"Ητις βιαίαν άρπαγήν πραγμάτων ερμηνεύει, 
Τήν Ίνιουριάρουμ τέ, ήτις ΰβριν σημαίνει, 
Τόν τε μέν 'Ακουίλιον, τόν περί τής ζημίας · 
Έξ ών πάλιν ώς ποταμών, γευμάτων τε δευτέρων, 
Κρουνούς εύρήσεις αγωγών προσφόρως έκχυθέντας. 

Όρος δΐ συναλλάγματος, ώς ήρεσε τοΤς νόμοις, 
Συναίνεσις, καί σύννευσις πλειόνων θελημάτων, 
Ή δύο τό ελάχιστον, είς αυτό συνδραμόντων. 
νΩστ' ένοχης ποιήσασθαι δύναμιν παραυτίκα · 
Εις χάριν δέ |&ητέον σου τών ένοχων έκάστην, 
Τάς φυομένας άγωγάς V εχης άσυγχύτως. 
Καί τάς μητέρας ακριβώς, πρός δέ τάς θυγατέρας. 
Τής ρΐ τής έν τοίς πράγμασιν έστι, ή Δεποσίτης 

quarta Consensu. Oblfgatio quae re contrahitur, 
gignit solas reales aotiones. Qus verbis, mater eet 
actionis ex etipulatu. Quaa consentuJormait conven-
tiones. Quee UtterU, nudam rerum scripturam con-
struit. Si quis enim debitum non numerala pecu-
nia scripeerit, neqae, ο domine, intra biennium 
de pecunia non numerata querelam moverit, deia-
cepe quod eolis litterie debilum est, praevalebit: 
solo eilentio obligatio iitteris contrahitur. Ke, si-
gnificat res Verbis, nudoe sermones : Litteris, 
ecripturara : Consensu, pacta. Deinde quis obliga-
tur, vel delinquene, vel contrahens, ve), ut clariue 
dicam, rem aliquara cum aliis agens. Ex delicto 
bas actionea comperies, Furti, Περί κλοπής : 
Vi bonorum raplorum, quam violentum rerum 
raptum interpretare: injuriarum, qua? petulantem 
contumeliam eignificat: Aquilix legie actionem, 
eive De damno. Ex quibus tanquara fluviorum, et 
fluctuum aecundorum scaturigines actionum com-
mode salientes reperies. 

DefloitiocoDtractuB, utlegibus placuit,estcoQ9en-
8us et conepiratio plurium, vel ad minus duarum 
voluntatum ad idem concurrentium. Quemadmo-
dom obligatio robur obtineat, statim dicemua. 
Nunc enim tui gratia singul» obligationee expli-

Ελληνιστί δί πέφυκε ή παρακαταθήκη · 
Ή Κομμοδάτη δεύτερον, χρήσις τών δεδομένων · 
Ή Πιγνερατικία τε, ή περί ενεχύρων • 
Ή περί απαιτήσεως κληρονομίας άλλη, 
"Ην Έρεδιτάτης λέγουσι περίτζιο Αατίνοι # 

Πρός δέ αδ εξιβεύδουμ Λατίνως ειρημένη, 
Ή περί παραστάσεως πραγμάτων κεκρυμμένων. 
Τής $1 κονδικίκιος, ήν £έμ δέ ή καθόλου * 
Πρός τούτοις τά Ίντέρδικτα, ήτοι παραγγελίαι. 
Τής Βερβις δε τής ένοχης έστιν, ή έξ στιπου-

[Λάτο, 
Ά φ ' ής δ τζέρτος πέφυκε κονδικτίκιος τρέχει, 
Πρός ταύτης καί ό Γντζερτος, άύωγαί δ' αύται δύο, 
Έξ στιπουλάτο δέ έστιν, έπερώτησις, άναξ. 
Πάσα δε* γ ' έπερώτησις, ή δήλων, ή κρυφίων, 

^ Έ φ ' οΤς ό κονδικτίκιος, ή τζέρτων, η ίντζέρτων. 
Έστι δέ κονδικτίκιος απαιτήσεως φύσις, 
*Ή τζέρτος, ήτοι φανερός. "ντζερτος κεκρυμμένος. 
Τής βερβίς ένοχης έστιν ή Έξστιματόρια 
Όταν διατιμύσωμαι πράγμα καί σοι παρέξω, 
Ειπών, ώς πράσας, Κόμισόν νομίσματα μοι τόσα, ' 
Εί δέ μή τόσα δοίη τις, δίδου τό διδομένον. 
Τής βερβις αύθις ένοχης ήγε Δάμνη ίνφάκτι, 
Έ τ ι ς κινείται πίπτοντος γείτονος δωματίου. 
Τής βέρβις πάλιν πέφυκε ήγε Πρεγατορία, 
Τξϊ τόν κληρονομήσαντα ευλόγως καί προσφόρως 
Έκ πόσου μέρους έρωτα ζητείν κληρονομίαν. 
Έ Αεγατόρουμ, άλλη τις ασφάλεια λεγάτου. 
"Η τε μέν ΙΙεκνυνίαε κονστιτούταε αύθις, 
"Ητις τήν άντιφώνησιν, καί τήν έγγύην λέγει. 
Τής δ' ένοχης τής Αίττερις αγωγή Νοβάτιο 
Τό χρέος μεταφέρουσα τό παλαιόν είς νέον. 

Vers. 155. 

caodae sunt,ut distincte et exacte, matres et Olias, 
natas scilicet actiones, habeae. Obligatio quffi re 
contrahitur io rebus est, ex qua oritur actio De-
positi9 Graece παρακαταθήκη : Commodali, qus eet 
U8U8 rei tradits et commodat» : Pignoratitia, 
quffi est de pignoribus. Alia άπαίτησις τής κληρο
νομίας,, quam Latini petitionem haereditatis vo-
cant: actio etiam ad exhibendum, ut Latine dici-
tur, quae de rebus occuKi9, ut palam exhibeantur, 
contra clam possidentem instituta est: ejus qua 
re contrabitur est coodictio, quae generaliter in 
rem dicitur. Eas actiones sequuntur interdicta, 
sive denuntiationea. Ex obligatioaa quas verbie, 
venit ex atipulatu, e qua dua3 actionea oriuntur, 
condiclio ccrti et incerti. Ex atipulato eat έπερώ-

' τησις, aive interrogatio, ο iraperator. Omnia au-
tem atipulatio eat rerum manifeatarum, vel ob-
ecurarum, unde g.erti et incerti condictio: natu-
ram petitionia condictio demonstrat, certi dilu-
cidum, incerti occultum significat. Ex obligatione 
verbia, naacitur etiam Mstimatoria : ai rem seeti* 
mem, et tibi tradam,dicens ac ei venderem : Dabia 
mihi tot nummoB, et nisi dederis, reddes rem 
traditam. Iterum ex obligatione verbis deeceadit, 
Damni infecti, qu» vioioa domo ruinam minante 
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Ταύτης ή Δελεγάτιο, ήτοι περί λεγάτοο. 
Τής δί κονσένσο ένοχης έστιν ή έξ Βενδίτο, 
Ή ν ούτως έρμηνεύουσι περί πράσεως, άναξ, 
Έξ δ'μπτο, περι αγοράς · Αοκάτι, μίσθωσίς τις · 
Κονδούχτι, ή έκμίσβωσις · εντολή, ή Μανδάτι · 
βΗ ΙΙρδ σοκιο δέ έστιν ή περι κοινωνίας · 
"Ατε, περί Μνηστεύσεως, καί Δωρεών, καί Γάμων. 
Καί τίνων άλλων αγωγών, καί τριών ίντερδίκτων · 
Σύμπασαι αύται άγωγαί ένοχης τής κονσένσου. 
Τήν περί προστασίας δέ πραγμάτων άλλοτρίων, 
Τούτ' εστι μή γινώσκοντος μηδόλως τού δεσπότου, 
Νεγοτιόρουμ λέγουσι ταύτην τινές Γεστόρουμ, 
Έοικε συναλλάγματος συνάλλαγμα τυγχάνον · 
Όμοίως ή Τουτέλαε, ή κατά επιτρόπων. 
Έ περί Διαιρέσεως πραγμάτων έπικοίνων, 
Έ περί ΙΙεκουλίου τε, ή τε έκ διαθήκης, 
Ή Ίνστιτορία τε, ήτ ' έξκερτκιτορία, 
Ή κατά τού προστήσαντος τινά εργαστηρίου, 
Καί κατά τού προστήσαντος τινά έπί Οαλάσσην. 
Τό Κουόρουμ λεγατόρουμ τε Ίντέρδικτον τυγχάνον, 
Όούσος, ό ούσούφρουκτος, άλλαι τ* άγωγαί πλεΐσται 
Τών ώσανεί τυγχάνουσι πάσαι συναλλαγμάτων. 
Αί δ' άγωγαί τών ώσανεί πάλιν αμαρτημάτων, 
Έ κατά τού δικάσαντος, καί παρανομηκότος, 
*Η κατά σού συ^ρήξαντος εδικτον άναισχύντως. 
"Αλλαι τέ τίνες άγωγαί, καί τίνες τών Ίμφάκτουμ. 
Δέχου πάλιν διαίρεσιν τών αγωγών ποικίλη ν. 
Τών αγωγών αί μέν είσι άπό συναλλαγμάτων. 
Αί δέ πάλιν κατάγονται άπό αμαρτημάτων. 
Αί μεν είσι πραγματικαί, αί δέ κατά προσώπων. 
Αί μέν είσι πίστει καλ§, αί δέ είσί πως στοίκται, 
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Αί μέν πράγμα είσπράττουσιν, αί 
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δέ ποινήν, αί δ» 
[άμ<ρω, 

Αί μέν κινούνται είς τό πάν,αί δέ είς μέρος μόνον, 
Αί μέν απλούν είσπράττουσιν, αί δέ διπλούν, τρι

πλούν τε, 
Αί μέν καί τετραπλάσιον, αί δέκαί πλέον τούτου. 
Αί τούτων δέ βαρύτεραι πρός τούτοις άτιμούσιν, 
Αί μέν είσιν επίκαιροι, τινές δέ τών χρονίων, 
Αί δέ περιορίζονταί τεσσαράκοντα χρόνοις. 
Τινές δέ διάβαίνουσι καί κατά κληρονόμων. 
Αί μέν είσι ώς λέγουσι τούτων άρβιτραρίαι, 
Ύπό τ ε τής δικαστικτ ς ήρτηνται μεσιτείας, 
Ταίς δέ τής ύπολήψεως τού κρίνοντος εί μέλλει. 

Ά λ λ η τε πλείστη πέφυκε διαίρισις τών νόμων, 
Καί τούτο δέ μοι πρόσλαβε τυγχάνον άναγκαιον. 
Ώς οί κανόνες άπαντε; τών νόμων, στεφηφόρε, 
'Γπόσαθροι τυγχάνουσι, ψεύδονται γάρ έν μέρει. 
Κανών δέ έστι τού πράγματος συντετμημένος λόγος. 
Όπερ ώς ύποκείμενον τυγχάνει τψ κανόνι, 
Σφειλάς δ' εκπίπτει, δέσποτα, καί τού υποκείμενου 
Τούς νόμους δέ βουλόμενος πάντας σοι συνοψίζειν, 
Όριστικοΐς προσχρήσομαι βήμασι, καί συντόμοις. 

Δικαιοσύνη πέφυκε νόμησις τού δικαίου. 
Δίκαιον φυσικόν έστι κοινόν πάσι τοίς ζώοις. 

Τών νομών ό μέν έγγραφος, ό δ' άγραφος ώς ε9ος. 
Ελευθερία, πέφυκεν άδεια φυσική τις * 
Δουλεία δέ υποταγή τυγχάνει δεσποτείας, 
"Ητις, ώς αδιάφορος, άτομόν τι τυγχάνει. 
Έ συμφορά δετής μητρός,τούτ 1 Ιστιν ή πορνεία, 
Ού βλάπτει τόν έν τή γαστρί, στερούσα τών π α -

C [τρο>ων. 
Vers. 214. 

movetur. Ruraue ex ea naacitur Precatoria, qua 
directe inatitutue baerea rogatur ex quota parte 
adire baereditatem. Alia est Legatorum, cautio le-
gati Domine. Pecunix constitutx, qu» sponsionein 
et expromissicnem pecuniae signiiicat. Obligationis 
vero qu» Litteris contrahitur actio est Novatio, qu® 
vetue debitum in novum transfert: et Delegatio, 
sive de legalo. Obligationie ex Consensu, est, actio 
ex Vendilo, quam. ο imp, περί πράσεως interpretan-
tur . Ex empto, περί αγοράς. Locati, μίσθωσις. 
Conducti, έκμίσθωσις. Mandati, εντολή : pro socio, 
περί κοινωνίας: prsterea de Sponsalibus, Donatio-
nibux, el Nuptiis, et alia actionea, et tria interdi-
cta: omnee illae actiones eunt obligationis ox con-
eeii9u. Qu© ob ouram rerum alieaarum nesciente 
domino susoeptam, movetor, quara Negotiorum 
geslorum vocant, contractua videtur esse contra-
ctue. Similiter, Tutelx, qu® contra tutoree: De 
communium rerum diiisione^ de peculio, ex teata-
mento, InBtitoria, Exercitoria, q u » contra nautaa 
et cauponee, ut in navira vel tabernam recepta 
restituant. Interdiotum quod Quorum legaiorum 
dicitur, Uaue, ususfructus, et aliaa multa actionee 
sunt omnee ex quaei contractibus. Actionea rur-
flum quaai ex delictis: q u » datur contra judicem, 
qui oontra legea judioavit: qu« contra eum qui 

edictum impudenter corrupit Sunt et aJie qaae-
dam actiones in factum. Iterum accipe variam 
actionum divieionem : queedam oriuntur ex con-
tractibus, quaedam rureus ex delictis: quasdam 
sunt realee, quaedam contra personas : qua?dam 
aunt bonae fidei, qusedam Btrict®: quaedam rem 
exigunt: qaedam pcenam, quaedam utrumque: 
ali® pro toto moventur, aliae pro parte : 
aliffi simplum exigunt , alia? duplum, triplum, 
quadruplum, alis et amplius : ali® gravioree i n -
famant eos qaos afficiunt: aliquao eunt tempo-
rales, aliquae perpetu», aliquae annia quadragiota 
der]Diuntur,aliquaBtranseuDtetiamcoDtraberede8: 
sunt et illas quas arbitraria* vocant, quae jodiciali 
arbitrio inatruuntur exjudicis eatimationea si velit. 

Eat multiplex alia legum divieio. Quod vero 
nunc mihi noceaearium videtur, accipe: ut quod 
omneelegumcanones, ο imp., aubputridi 8unt,men-
tiuntur eoim ex parte. Canon autem aeu Regula, 
est 8ermo rem breviter dividena, qus eat qoaBi 
eubjectum regul©, qu« ubi in aliquo titubat, ο 
doni., e aubjecto excidit. At quia aedet in animo 
tibi omnee legea in compandium redigere, verbis 
utar definitivia et brevibus ; Juatitia eat juati die-
tributio. Jua naturale eat oommune omniboa an i -
mantibue. Legum alia eat acripta, alia non ecri-
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Ούθέν εΓτις (1) έλευθερούν δανειστάς περιγράφων, 
Μετά τήν ήβην, γράψειν τις δύναται διαθήκην 
Έλευθερούν δέ δύναται δ έπτακαιδεκέτης. 
Τών παίδων υπεξούσιοι, οί έκ νομίμων γάμων, 
Ούτοι γάρ μόνοι νομικώς υπάκουοι πατράσιν. 
Ει τις έκ φίσκου λάβοι τι δωρούντος βασιλέως, 
Έ συναλλάττων πρδς αυτού, ευθύς τούτου δεσπόζει, 
Εκείνος δέ ενάγεται μέχρι τετραετίας. 
Ή μορτις καυσα δωρεά, έοικε τψ λεγάτω. 
Τά τής προικός ακίνητα ούχ δποτίθησί τις, 
Ούδε πιπράσκειν δύναται, ούδ' έκποιείν ουδόλως. 
'Εκποίησιν ό πούπιλος πραγμάτων ού ποιείται, 
Ουδέ τι πράττειν δύναται χωρίς τών επιτρόπων, 
Καί υΙός υπεξούσιος καί δούλος προσπορίζει, 
Ό μέν γε τψ δεσπόζοντι, ό δέ τψ φυτοσπορψ. 
Κάν μή τυγχάνωσιν αυτοί τήν πράξιν έγνωκότες, 
Υιός δέ δίχα τού πατρός, ή δούλος τού δεσπότου, 
Ού δύναται κληρονόμεΐν, άλλ' ουδέ άδιτεύειν, 
Καν τις ούσουφρουκτάριος ήμίν έστιν οίκέτης, 
Εισάγει τόν προσπορισμόν, ώσπερ ό βονα φιδε. 
Ό φιδικομισάριος σύν τψ λιγαταρίψ, 
Όλόκληρον διαδοχήν ούκ εχουσι δικαίου, 
Χ) κληρονόμος μόνος γάρ τό δίκαιον τούτ' Ιχε ι . 
Άγράφως διατίθεσθαι ούκ ειργουσιν οί νόμοι. 
Οίκειακοΰς δέ μάρτυρας είκότως άθετούσιν. 
Εί τις διάθοιτο τυχόν τών έκστρατευομένων, 
Ή διαθήκη ^ρωται είς όλόκληρον χρόνον. 
Καί μετά τήν άθέτησιν τής προτέρας στρατείας. 
Ο δ' υπεξούσιος υιός ού ποιεί διαθήκας, 

Α Κάν ό πατήρ κελεύσειε, χωρίς τών καστρενσίων, 
Ούκ ανατρέπει Εκαστος προβάσαν διαθήκην. 
Ει δέ τις έμμαγκιπατος κοντραταβούλλας έ'χει. 
Καί δούλον ε?τις βούλοιτο ένί στ α κληρονόμον. 
Ούγκίασμοι δέ δώδεκα, μέτρον κληρονομίας. 
Ώς ό τεστάτωρ, δύναται, ο'κέτης κληρονόμος. 
Ουδείς διατιθέμενος, εί μή ή στρατιώτης, 
Μέρει μέν διατίθεται, μέρει δ' ού, τής ουσίας. 
"Εστιν άποκατάστασις, ούτω δή τυπουμένη, 
Κληρονομείτω Τίτιος τών έμαυτού πραγμάτων 
Εί δ' ούτος ού βεβούληται, πρίμος κληρονομείτω. 
'Αθεμιτογαμήσας τις καί δεινώς τιμωρείται, 
Καί τών τεχθέντων έξ αυτού ού κατεξουσιάζει. 
Εί δέ τις παιδας έ'τεκεν έκ παλακής προτέρας, 
Νομίμους άπεργάσηται πρεικψοις έν συμφώνοις. 

g Τέταρτον μέρος χρεωστεί τψ υίοθετηθέντι, 
Γίοθετήσας τίς τινα τών εαυτού πραγμάτων. 
Ατελής συγγινώσκεται μήτηρ, μή απαιτούσα 
Τού ανδρός τελευτήσαντος έπίτροπον τοίς τέκνοις. 
Επιτροπή δέ πέφυκε νομική εξουσία 
Κατ' ελευθέρας κεφαλής, είς βοήθειαν ταύτης. 
Επίτροπος δέ διοικεί μέχρι τής ήβης μόνον. 
Εντεύθεν δέ αόθέξονται κουρατορες τού νέου. 
'Αγνάτους μέν ώνόμαζε τούς έξ αρρένων τόκων. 
Κογνατους δ' έπωνόμαζε τούς έκ θηλυγονίας. 
"Εφηβος γίνεται ό παις ετών δεκατεσσάρων, 
Έφηβος δέτε θήλεια ούσα δωδεκαετής. 
Τψ Ιχοντι έπίτροπον κουράτψρ δίδοταί τ ις . 
Κατήγορε ιν ού δύναται άνηβος επιτρόπου, 

Vere 272. 

pta,ut consuetudo. Libertaa est quaedam naturalie C 
lioentia: eervitas est eabjectio dorainetioni, quas 
u l noUam habene diflerentiam, individuum quid 
dioit. Galamitae matris, id est meretricius coitus, 
non nooet ei qui eet in ventre, privane bonie pa-
UrnisCircamscribenB creditores manumiitere non 
poieei. Poet pubertatem poteet quis ecribere te-
etamentum. Annoe natus decem et aeptem manu-
mittere poteat. Ltberi in poteatate sunt, qui ex 
legitimia nuptiia procreati, i l l i enim aoli legitime 
pnreniibua obedinot. Si quie ex imperatoria libe-
ralitate a fiaco rem accipiat, aut alio modo ab eo 
rem comparet, atatim ipsiua fit dominua, nec 
poat qoadrieonium convenitur. Mortia cauaa do-
natio, aimilia eat legato. Immobilia bona dotalia, 
neque pignori et hypotbec® dari, nequa vendi, ^ 
neque alienari, fraude etiam non interveniente 
poaaont. Pupillua neo ree auaa alienare, neqae 
aliquid agere poteat aine tntoribus. Filiua familiaa 
et aervua acqoirunt, hic domioo, ille parenti, 
etiamai uterque rem geatam ignoret: iilius quidem 
et aervua, aine patris et domioi conaenau auc-
cederenon poaaunt, nac bsreditatem adire. Ser-
•ua uaufructuariua nobia aoquirit, quemadmodum 
liber homo qoi bona fide servit. Fidei commiesa-

riuaet legatariua in univeraum jua non aucce-
dunt: id enim jua aolua b©rea habet. 8ine aori-
pto teatari legea non probibent : domeaticoa 
quidem teatea meritoa improbant. Si quia testa-
tua fuerit de caatrenaibua, teatamentum in omne 
tempua valet, etiazn poat abdicationem prioria 
militiae. Filiuafam. teatamentum non facit, quam-
via pater jubeat, niai de oaatrenaibua. Furor ad-
venieaa non evertit priua conditum teatamentum. 
Filiue, 8i emancipatua, habet bonorum poaaeaaio-
nem oootra tabulaa. Servum etiam, ai qoia ve-
l i t , poteat ba3redem inatituere. Duodecim uncis 
aunt menaura hereditatiB. Ut teatator, poteet 
berea eaae domeaticua. Nemo niai milea ex parte 
de re aua teatatur, pro parte DOD teetatur, Sob-
atitutioeic formatur: Rerum mearum Titiuahaerea 
esto ; ai ille noluerit, Primua hsrea eato. Nefa-
riaa naptiaa contrahena atrociter punitur, nec* 
liberoa ex illia oatos habet in poteetate. Qu 
filios genuit ex pellice priore, legitimat eoa dota-
libua instrumentis. Quartam suorum bonorum 
partem adoptato debet, ia qui adoptavit. Iofamis 
fit mater, qu» mortuo viro liberis tutorem non 
petit.Tutela estlegitima potestae incaput liberum 
ad ejua defenaionem. Tutor adminiatrat eolum 

( 1 ) Ού σθένει τ ις . 
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Έφηβος τού κουρατωρος συγγενών συνεργούντων. 
Τά μηδενός τε πρότερον, τού προκαταλαβόντος. 
Τό κύμα τό χειμέριον, αίγιαλόν ορίζει. 
Εΐκει τά επικείμενα τοις γε ύποκειμένοις. 
"Ιτερ εστίν οδός στενή, άκτοις ή πλατυτέρα. 
Ό πράγμα τό άλλότριον έκποιών έν είδήσ3ΐ, 
"Η άλλως τραδιτεύων τις , ώς κλοπήν άμαρτάνει. 
Δευτέρα διατύπωσις ρήγνυσι τήν προτε'ραν. 
Τήν δέ 'νοφικιόζο, παίδες κινοΰσι μόνοι. 
Ουδείς υποκαθίσταται παιδί πουπιλιαρίως, 
ΕΙ μή ποιήσει πρότερον είς αυτόν διαθήκην. 
Ό εχων τήν έναγωγήν, αποδείξει βαρείται. 
Τά τής προικός κινητά εισπράττεται αύτίκα, 
Τοις άκινήτοις ολόκληρος είς άπαίτησιν χρόνος, 
Τής διαθήκης ή κρηπίς Ινστασις κληρονόμου. 
Καί τομή καί μετάθεσις γίνεται τού λεγάτου, 
Έν τε διατυπώσεσιν. Εν τε τοΐς κωδικέλλοις. 
Τό τρίτον ό φαλκίδιος σώζει τώ κληρονομώ, 
Έ κ τών λεγάτων άμάντων κατά άναλογίαν. 
Ό Αύγουστος προσέταξε, φασί, τούς κωδικέλλους, 
Έν οΐς ούτε ένίστησιν ό γράφων κληρονόμον, 
Ούτ' αφαιρεί όν Εγραψεν έν τή διατυπώσει. 
Τό μεν Τερτουλιάνειον δόγμα καλεί προσφόρως 
Είς τά τών τέκνων πράγματα τάς εκείνων μητέρας. 
Τό δέ γ ' Όρφιτιάνειον αύθις έκ τού εναντίου, 
Εις τά μητέρων πράγματα τούς παιδας προκαλείται. 
Έ μήτηρ Εχει πρόκλησιν απάντων τών άγνάτων, 
Είς τά τών τέκνων πράγματα, χωρίς τών όμογνίων. 
Μετά γάρ τούτων Ερχεται είς τήν κληρονομίαν. 
Ά λ λ ' εί μέν άδελφαί είσι τό ήμισυ λάμβανες* 

Α Εί δ' άδελφαί καί αδελφοί, "σα κληρονομούσιν. 
'Γπούσης διακατοχής παις καί γονεύς ωσαύτως, 
Ένιαυτόν όλόκληρον Εχουσι βοηθοΰντα. 
Έ μέρας μόνας εκατόν τών συγγενών εχόντων 
Ποινή οφείλει τίθεσθαι είς τάς επερωτήσεις. 
*Η περπέτουα μΐσθωσις, έμφύτευσις τυγχάνει, 
Τό διαπλασιαζόμκον Εκ τίνος ήρνηκότος, 
Καταβληθέν ίνδέβιτον άπαίτησιν ούκ Εχει. 
Κλοπή έστι ψηλάφησις πραγμάτων κατά δόλον, 
Χωρίς κακής προθέσεως κλοπήν ούχ άμαρτάνεις, 
Κατά τού κλέπτου, φούρτιβον, κάν μή νέμηται δώσας, 
Τφ έκπεσόντι πράγματος πουβλί/,ανα αρμόζει. 
ΙΙαυλιανή δέ δίδοται τψ περιγεγραμμένψ, 
Βίς πράσιν είς έκποίησιν τών εαυτού πραγμάτων. 
Τήν φούρτην διπλασίαζε συν τ ψ Άκουιλίψ. 

JJ Νόμος ό δωδεκάδελτος τήν νοξαλίαν φούρτην, 
Καί τόν νοξάλιον αυτόν Άκουίλιον γράφει. 
Παραγραφή έστι σαφής ή δικαιολογία, 
Τού ρέου πρός τόν άκτορα κατ' αγωγής βεβαίας, 
Τψ νόμψ μέν πώς ίσχυράς, τή φύσει δ' αδικούσας. 
Δίκην δ' ουδείς συν (στη σιν άγνωστων αύτοδίκων. 
Επίσης (2) δικαιώσεως ό vεμόμεvoc κρείττων. 
Ό φθείρας βία τήν σεμνήν, εύπορος μεν τυγχάνων, 
Έμίσεος άφαίρεσιν Εχει τών κεκτημένων, 
Ό δ' άπορος, εξόριστος γίνεται παραυτίκα. 
Τψ Κορνελίφ Ενοχυς πάς φονεύς τυγχάνει, 
Τψ 'Ρεπετοΰνδις ένοχος δικαστής δωροδόκος. 
Τψ δέ δελφάσις (3) Ενοχος ός άλοίη αλαστεύων. 
Τό χρόνιον δέ σύνηθες νόμου λαμβάνει τόπον. 
Οί γενικοί τών ειδικών εγκρατέστεροι νόμων. 

Vera 332. 

uaque ad pubertatem : exinde curatorea in adole-
acentem potestatem axercent. Agnatoa voca de-
eceodentes ex maribue, cognatos ex feminia. Ado-
leacena dioitur, quatuordecim annos natua: mulier 
vero est puber anno duodecimo. Adoleacentiquitu-
torem habet, ourator datur. Pupillua totoremaccu-
aareoon poteet.Adolescens vero curatorero poteet, 
oognatia juvantibua. Quee ante nulliua sunt, primo 
ocoupantis fiunt. Littua flucta bibemo definitur. 
Subjecto solo cedit auperfioiea. Iter eatvia augu-
ata : Actue amplior via. Qui rem alteriua eciena 
alienat, vel aiiter tradit, quaai furtura committit. 
Poateriue teetamentum priua rumpit: querelam 
de inofficioao aoli filii raovent. Nemo puero aub-
stitit pupillariter, niai pfiua fecerit teatamentum. 
Aotori probationia onua incumbit Rea dotalea 
mobilea illico petuntur ; immobilium vero repe-
titioni integer annua oedit. Teatamenti baaia eat 
beredia iaatitutio. Legata adimuotur et tranafe-
runtur teatamento et codicillia. Lex Faicidia ex 
omoibua legatia pro rata eervat tertiam partem 
heredi. Auguatua jua codicillorum inatitoit, qui-
boe oee herea inatitui poteat, neo in teatamento 
aoriptua deleri. Senatuaconaultum Tertullianum 

oommode vooat matrea ad bona filiorum : rursue 
e contra Orpbittanum fllioa ad bona mairum. Ma-
ter io aucceaaione bonorum filit precedit omnea 
agoatoa, exceptia conaanguineia, quibuacum venii 
ad bcreditatem : aed ai aororea defuocto super-
aint, dimidium capit; ai vero fraires et aororea, 
ex ©quia partibua aucoeduot. Ad agnoaceiHiam 
bonorum poaaeaaionem, liberia, e i pareotibus 
annua integer auxiliatur, aliie cogaaiia centom 
diea eolum. Poana atipulationi apponidebet. 

Eraphyteuaia eat perpetua locatio. Duplum eo-
lotum ab eo qui inficiatua eat, indebiti condi-
ctione non repetitur. Furtum eat doloaa reram 
contrectatio : aine mala admotione furtum non 
facie. Publiciana competit ei qui rem amisit, 
cum noo poseideat, rem furtivam adveraua furem. 
Pauliana datur circumacripto iu veaditione, et 
alienatione rerum euarum. Furti, et ex lege Aqui-
lia in duplum agimue. Lex Duodecim labularum 
furti et Aquili» aotionea, noxalaa ecribit. Exoe-
ptio eat oerta et manifeetaexceptiorei ad aotorem. 
coDtra aotionem lege quidem flrmam, sed natu-
rali jure iojaatam. Litem nemo inatituit neecins 
aui juria. In jure «quali potior eat qui poaaidat. 

(2) Έπ' Γσης. (3) Δέ φάλσις. 
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"ΙΤττων έστί τών θηλειών άίρεσις τών αρρένων. 
Οί μεν τεχθέντες νόμιμοι Επονται τοΐς πατράσιν. 
01 φύντίς δ' έκ πορνεύματος, έπονται ταΐς μητράσι 
Τό φύσει χρεωστούμενον καταβληθέν ούκ Ιχει 
Αύθις f επετιτίονα, ώς Ιδοξε τφ νόμφ. 
Ηάντα τά ιδιωτικά δημόσιον ού βλάπτει, 
'Αποκαθίστατ' άβλαβης ό νέος κατά νόμους. 
"Οπερ έστί τοΐς ήττοσι τό άποκαθιστάναι, 
Τούτο μείζοσιν εγκλητος πρός λόγους ανάλογους. 
Ιίατρός καί παίδων μεταξύ τών γε υπεξουσίων 
Ού πέφυκε συνίστασθαι δίκης αμφιβολίας 
Ό π ο υ δέ ή προκάταρξις, έκεΐ καί καταδίκη 
Τό μείζον δικαστήριον τό ελαττον προκρίνει. 
Ό διδούς τό ίνδέβιτον Ιχων εΓδησιν τούτου 
Ούκ εχει πάλιν είσπραξιν τού βεβλημίνου, 
Όσάκις εξετάζοντες περί καρπών σκοπού μεν, 
Ό σ α λάβειν ήδύνατο ό νομεύς, άκριβούμεν, 
Είς εδχφος έπίκοινον ό κοινωνός ού κτίζει. 
Εξωτικός ού δύναται δουλείαν προσπορίζειν. 
Έ φ ' ών ό 'Ακουίλιος θεμάτων ούχ αρμόζει, 
Τούτοις δ' ίνφάκτουμ δίδοται, σαθρός δ' ό κανι 

[οίτος, 
Όπόσα δέ μή ϊχουσιν ίσχύν κατά τών νόμων, 
Χωρίς αποτελέσματος δοθέντα κατά πλάνην, 
Ούκ εχει ^ετετίτιον, ούδ' ε'σπραξιν οπίσω. 
Χείρονα ποιείν αΊρεσιν γυνή προικός Ιδίας, 
Σαφώς ούκ έ'χει δύναμιν έν συνεστώτι γάμφ. 
Τφ εχοντι έπίτροπον, έτερος ού δοτέος. 
Τό μείζον δικαστήριο ν, κρεΐττον τών έλαττόνων, 

Χ "Ητοι τό έγκληματικόν, τού περί τών χρημάτων. 
Έκδίκησιν εγκλήματα λαμβάνει τήν δικαίαν. 
Έν τόποις οίς ήμάρτηται, ένθα κρείττων ή γνώσις. 
Ό π ο υ δέ ή προκάταρξις, έκεΐ καί καταδίκη. 

Εντεύθεν καί κανόνας σοι τών Νεαρών εισφέρω, 
Δηλούντων τά βουλήματα πάντων τών τιλευτώντων, 
Όσα μή διαμάχονται τοΐς νόμοις τοΐς κειμένοις. 
Προίκα μέν γάμος ενεργεί, γάμον δ' ού δρώσι 

[προίκες. 
Όπερ ό νόμος δίδωσι, ούκ" άν άφέλοιτό τις. 
Ιίαραγραφής άντίθ*σις ούκ εστι δημοσίψ. 
Ή δευτερογαμήσασα πρό τού πενθίμου χρόνου, 
Πάντων εκπίπτει καί προικών, καί κερδών παραυ

τίκα, 
Έξ ελευθέρας θυγατρός ού τίκτεταί τις δούλος, 

y Τών τελευτώντων βούλησιν μηδείς άνατρεπέτω. 
Γάμος δ' έκ διαθέσεως συνίσταται κα: μόνης, 
Κάν μή προβώσι γαμικά συμβόλαια πρός ταύτης. 
Δεφένσωρ επιτήδειος, ουδείς χωρίς έγγύης. 
Ό δούναι προελόμένος Γσος τψ δεδωκότι* 
Έπιτροπεύειν δύνανται τών τέκνων αί μητέρες. 
Έν μέσψ δίκης άδικον γίνεσθαι θείους τύπους. 
Έ γνώμη τού τεστάτώρος πάντων προκιμητέα. 
Τόκος άνεπερώτητος, είς δάνειον ού τρέχει. 
Τήν τών κακών είσαγωγήν ού σφίγγει μακρός χρόνος 
Τών γάμων οί αθέμιτοι, ποιναΐς τιμωρητέοι. 
01 πλημμελούντες κόλασι, διδότωσαν δικαίως, 
Φυλαττόμενον νομικώς νομίμοις διαδόχοις, 
Ώ ν έ'χουσιν οί πταίσαντες νομίμων καί πραγμάτων. 

Vera. 387. 

Qui vi religiosam virginem corrupit, si locuples 
ait, bonorum euorum medietatia jacturam pati-
tur : pauper vero atatim inexsilium mittitur. Ο πι
πί s homicida obligatus est legi Corneliae. Judex 
sordidua, et munera aocipiens, repetundarum tene-
tur. Legi vero de falais obligatur, qui variat fal-
8um acribcna. Diuturna consuetudo Iegis locum 
implet. Legea generalea potiorea sunt in judiciia. 
Pcjor est feminarum conditio, quam marium. 
Legilimi liberi patrem sequuntur, nati ex acorta-
tione matrera. Quod natura debetur solutum re-
peti non poteat, ut legibua placuit. Nulla pri-
vata publico nocent. Restituitur illaesus adoleacena 
aecundum legee, quod in minoribus efilcit reeti-
tutio, id in majoribua appellatio, eadem propor-
tione.Ioterpatrem etfilioaquoaillebabetin poteatate 
litis diammen inatitui non poteat. Ubicunque eet 
l i t ia coQteaiotio, illic et judicatio eat. Majua tribu-
nal de roinori judicat. Qui aciena aolvit indcbilura, 
aoluti deincepa condictionem non bnbet. Quotiea 
aestimantea rationem fructuum habemna, qnoa 
poaaeaaor percipere poterat, exacte perquirimua. 
l n aolo communi socius non eediflcat. Extraneua 
non poteat aervitutem acquirere. Ex quibua caai-
bua Aquilia non competit, datur actioni factuin, 
putribua autem est ilJe caaon. Ex hia omnibua 
cauaia qna jure non valuerunt, • el non babuerunt 
effectum, aecata per errorem aolutione, condictioni 
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looua erit. Mulier conatante matrimonio, faculta-
tem non babet deteriorem faciendi dotia proprie 
conditionera. Tutorem babenti aliua tutor non eat 
dandua. Majua tribunal potioa eat minoribua, eive 
criminale, pecuniario. Grimina juetam vindictam 
babent. Quo loco quia drliquit de criroine cogno-
acitur. Ubicunque eat Htia conteatatio, ibi et con-
demnatio. 

Deinde tibi affero Novellarum regulaa quae de-
clarant valere morientium voluntatea, quaecuoque 
legibua positia non repugnant. Nuptise dotem 
conatituunt , nuptias vero dotea non efficiunt. 
Quod lex dat nemo aufert. PrajacnptionTe oppoai-
tio non est iiaco. Mulier aecundo nubena intra 
luctus tcmpua, amittit iUico et dotem et omnia 
lucra. Ex filia libera non naacitur aervua. Morien-
tium voluntatem nemo aubvertito. Sola affeotione 
nuptia? contrabuntur, licet iliam nuptialia inatru-
menta non preceaaerint. Nullua defenaor eat 
idoneua aine aatiadatione. Ad donandum progre-
diena similis eat ill i qui dedit Matrea poaaunt 
flliorum auorum tutelam gerere. In medio litia 
contra jua fiunt aacr» torra». Teatatoria vo-
Juntas omnibua eat anteponenda. Uaurs non ati-
pulata? in debitum non veniunt. Improborum ac-
ouaatio longo tempore non concluditur. Nupti» 
nefari© poenia aunt plectendaa. Qui deliquerant 
dent juste reie ambitua. Legitimia auoceaaoribaa 
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Ό άρχων ύπερδριος οίκοθεν δαπανάτω. 
Μοιχός δέ τις αποδειχθείς τάς ποινάς ύπεχέτω, 
Διδόσθω δέ τη γυναικί έκ τών αότού πραγμάτων 
Ή προίξ σύν Ιδνοις άπαοα, εί δ' άπροικος τυγχάνει, 
Μέρος έχέτω τέταρτον τών έκείνυυ πραγμάτων 
Τά δέ λοιπά τοΰ πταίσαντος πράγματα μεριζέσθω 
Είς παιδας, είς τους φόσαντας, άχρι βαθμού τού 

[τρίτου. 
Εί δ' ούτε παις, ούτι γονεύς δπάρχουσι τψ πταίστη, 
Τψ φίσκω προσκυρούσθωσαν τάκε (νου προσηκόντως. 
Τής μοιχευθείσης γυναικός, ακριβώς τηρούμενης, 
ΕΙ ό σύνοικος βούλοιτο, θα^ούντως λαμβανέτω 
Τήν πταίσασαν άζήμιον εντός τής διετίας* 
Χρόνου δέ δια^εύσαντος τού διηγορεομένου, 
Ή μέν είς μοναστήριον ένδίκως διαγέτω, 
Μελαμφορούσα πάντοτε κατά τάς κεκαρμένας* 
Εί παίδες είσί, τό δίμοιρον έχέτωσαν ών εχει, 
Τό δέ γε μοναστήριον τό τρίτον λαμβανέτω. 
Αί κλήσεις τ£τ» έγκλήματι θανάτου πεπτωκότων 
ΤοΤς πασι άρμοζέτωσαν ή άνω τοίς γονεύσι. 
Τάς δίκας τάς έν χρήμασι τάς κατά τών έν κλήρψ 
Επίσκοποι κρινέτωσαν ήκριβωμένφ λόγψ. 
'Ενός δέ μή στοιχ*5σαντος τού κρίνοντος τή ψήφφ, 
Ό άρχων έξετάσειε ταύτην άκριβεστέρως. 
Έν δέ το*ίς άμαρτήμασι τοίς πολιτικωτέροις, 
Οί κληρικοί τοίς άρχουσι υπόκεινται δικαίως. 
Τούς ευτελείς δέ μάρτυρας ό κριτής κολαζέτω, 
ΙΙρός αληθείας εύρεσιν καί μηοείς αίτιάσθω. 
Έπί τών εγκλημάτων δέ τών έν δικαστηρίψ, 
01 μάρτυρες τοις δικασταΐς προσίτωσαν έν νόμψ. 

Α Κηδεμόνας τοις όρφανοΤς ό άρχων παρεχέτω. 
Χρή τόν έξ αιτιάσεως ύπομνησθέντα πρώτης, 
Βιβλίου ύποδέχεσθαι τής κινούμενης δίκης, 
Καί προθεσμίαν ήμερων είκοσι προσλαμβάνειν. 
Ό δέ έκ περιστάσεως λαβών δευτέραν κρίσιν, 
Ού δύναται τόν δεύτερον δικαστή ν παραιτεΐσθαι, 
Μετά διομοσίαν δέ τού ρέου κρυπτό μέν ου, 
Καί μή προσαπαντήσαντος κατά τήν προθεσμίαν, 
Είς τά εκείνου πράγματα πεμπέσθω ό ενάγων. 
Ούκ άλλως δ' άναδίδωσι τά πράγματα τψ £έψ 
Εί μή τήν πάσαν πρότερον δαπάνην άπαιτήσοι. 
Γυνή τις ίσως άπορος έπί άνδρί εύπόρψ 
θανούσα δίχα γαμικών τελείως συμβολαίων, 
Ώς δέ κάν άπορος άνήρ έπί εύπόρψ Θάνοι. 
Είς μόνον μέρος τέταρτον τών εαυτού κτημάτων, 

g Ά π ό τού ζώντος ύ θανών καλώς κληρονομείτω. 
Ό τρις κομίσας μάρτυρας αύθις μή παραγέτω. 
Ό μέσος δέ τοίς μέρεσι γεγονώς γνώμη τούτων, 
Έφ' οις ούτοι δικάζονται καί άκων μαρτυρείτω. 
Μή πάσας δ' οΓου, δέσποτα, τάς νεαράς εύχρηστους 
Αί μέν γάρ ούκ ετέθησαν τοις Αέοντος βιβλίοις 
"Ον ή μέν γνώσις ασφαλής, βασιλική δ' ή κλήσις 
Αί δ' εί καί κατεστρώθησαν έσχόλασαν τψ χρόνψ, 
Αί δ' ήργησαν άλλοίωσιν τού βίου δεξαμέ*ου. 
Οίον τά περί βουλευτών, τά περί τών πραιτώρων, 
Τά περί μοδεράτωρος, τά περί κοιαιστώρων, 
Τά περί τών επαρχιών τών άπηριθμημένων. 
Όσα κατά συνσ,ίνεσιν τόν γάμον διαιρούσι, 
Τά περί συγχωρήσεων λοιπάδων δημοσίων, 
Τά περί τών εκκλησιών (4) τών έν τή Σικελία, 

Vers. 446. 

aervanda jura et ree qu« habent delinquentea. 
Magiatratus extra provinciam de proprio sumptua 
facito. Moecbus manifeatua pcenia aubjicitor : 
ex ipsiue bonis dos, cum orani aponaalitia largi-
tate mulieri dator: ei vero illa indotata, quar-
tam partera bonorum illiua habeat: reliquas ejus 
qui deliquit bona inter liberoa et parentea dividun-
tor usque ad tertium gradam : ai vero delinquenti 
neque filiua, neque parena sit, convenieoter ejus 
bona flaco addicuDtor. Mulierem adulteram di l i -
genter obaervatam, marituu, ai velit, intra biep-
nium impunitam recipito : effluxo vero constituto 
tempore, illa in monaaterium merito detruditor, 
cum monialibus omni vita tempore veatea nigrae 
induta: ai liberi fuerint, ejua boaorum duaa par-
tea habento, monaaterium tertiam capito. Eorum 
bona quoa crimen morti subjicit, liberia vel ascen-
dentibua competunt. Clericorum pecuniariae cau-
aaa exacto judicio epiacopi judicanto: altera vero 
partium sententi® judicantia non acquiescente,eam 
exactiua locorum magistratus examinet. Io crimi-
nibua civilibua clerici magiatratibua raerito aub-
jiciuntur. Humilea teatee reperta veritate judex 
caatigato , et nemo cauaetur . Ια oriminalibua 

| quffistionibua, eecundum legea in judicio teatas 
judicibua producuntor. Pupillia curatoree magi-
atratua dato. Oportet eum qui ex prima vocatione 
aubmonitua eal, libellum litia qu® movetur ac-
cipere, et viginti dierum induciaa babere. Qui ex 
recueatione aecundum judicium acceperit, nequit 
secundum judicem recuaare. Poat juramentum 
rei latitantia, neque intra diem atatutum ae 
exhibentia, actor in ejua rerum poaaeaaionem 
mittitor: neque aliaa reo ejua bona restiiuantur, 
quam ai damoa et omnee priorea aamptua re-
pendat. Si viri locupleiia pauper uxor non per-
fectia dotalibus inelrumentia decedat, vel divea 
mulier viro paupcri sit auperatea, in aolaai quar-
tam demortui booorum partem auperetea aucce-
dat. Qui ter adduxit teatee, iterum ne produ-
cito. Mediator scientibus et volentibua partibus, 
ea de re de qua litigant, etiam invitua teatimo-
nium dicito. Ne tamcn oronea novellaa, ο domine, 
utilea crede. Queedam enim poaitaa non aunt in 
Leonia libria, quorum scientia Grmiaaima, et no-
men Regium eat: quaedam, lioet ibi oollocate, 
tempore feriats aunt, quaedam otioaffi aunt, muta* 
tionem vita recipiente. Qualee qu» de DeourionU 

(4) Έκκλήτων. 



M t STNOPSIS L E G D M . 9 « 

Τά περί τ Λ μή γίνβσθαι cfaot τάς λειτουργίας, Α. Τ?5 χ ή$ άρνογβτίονος κλήσει τε καί δυνάμει, 
Τά περί του διηνεχώς ποιείν τάς εμφυτεύσεις, Ό δέ γε υιοθετηθείς άνηβος εκουσίως, 
Τά περί των έν Αφρική, θείων άφιδρυμάτων. Έξερεδάτος γεγονώς τρίτον λαμβάνει μέρος. 
Εύχρηστα δέ καί θαυμαστά, τά περί Φαλκιδίου Ό δέ γε Άκουίλιος αγωγή τις τυγχάνει, 
Τά περί γάμων λύσεως τοΤς καθήκουσι τρόποις, Κατά τού μή παρέχοντος τ φ σεβασμίφ τόπψ, 
Τά περί αποδόσεως πραγμάτων προικιμαίων, "Οπερ λεγάτον ώρισε σαφώς 0 τελευτήσας, 
Τά περί καινοτομιών, τά περί κηδεμόνων, Έχε ι δ' άπαίτησιν καρπών εϊπερ υπερθοίτό τις . 
Τά είς άμετρους δωρεάς άποτετοξευμένα, Έ δέ γε Άδεξιβένδουμ λίαν έστί χρειώδης, 
Τά περί τής έν τή προικί σαφοος άναργυρίας Ηραγμάτων δ' Ιστιν εκπραξις τών άποκεκρυμμέ-
Ού τοίνυν δλσν εδχρηστον τών νεαρών βιβλίον, [νων, 
Ά λ λ ' ών ή πράξις συνεχής νόμοις κ*-κροτημένη. Περσοναλία τέ έστι, πρός δέ, άρβιτραρια, 

Τών δ* αγωγών ή συνταξις πολλή τε καί ποικίλη, Εισπράττει δέ όλόκληρον τό πράγμα προσηκόντως, 
Ίταλικοίς όνόμασι μέν κατωνομασμένη, Μετά γονών, καί τοκετών, μετά α*τίας. 
Έλληνικαις δέ κλήσεσιν αύθις άντικληθείσα, Άμμίτους, νόμος πούβλικος κινούμενος πρός πάντας, 
Τούτων ήτυμολόγηται τά πλείω θαυμασίως. Ούκ έστι κεφαλικός, κάν άτιμη τελείους, 
Άδουλτερίης δνομα κείται περί μοιχείας, Κινείται δ' ε? τις τήν αρχήν χρήμασιν άγοράσοι. 
Καί θαύμασον τήν σύνθεσιντού όνοματοθέτου· Καί ή Άννόνα, πούβλικον κα· πλέον τών πουβλίκων, 
Ό Ιταλός τήν νόδευσιν καλεί πώς άδουλτέραν, Κινούσι γάρ τήν άγωγήν καί δούλοι καί γυναίκες, 
Ένθεν γούν κατωνόμασται, τό στρώπτον τής μοιχείας, Κινείται δ' ε?τις τυραννεΤ τήν εδθηνίαν 'Ρώμης, 
Ή γάρ μοιχεία νόθευσις, και παραχάραξίς τις. Καί καταπραγματβύεται πρός χάριν τών βαρβάρων. 
Κινούσι δέ τό μοιχικόν άνήρ, πατήρ, καί θείος, Ή ν δέ τις Άκουίλιος δήμαρχος έν τή 'Ρώμη, 
Προς τής μητρός, πρός τού πατρός, σύγγονός τε πρός Καί νόμον είσηγάγετο περί ζημίας τότε, 

[τούτοις. Εκλήθη δ* Άκουίλιος ό νόμος φερωνύμως. 
Μετ' έγγραφων οί σύμπαντες , κάν εί τόν άνδρα Διεϊλε δέ τό προσταχθέν έν τρισί κεφα-λαίοις, 

[λέγης. Ών άχρηστον τό δεύτερον τοΤς πράγμασι τυγχάνει, 
Ή Άδοπτίων, δέσποτα, θέσεως ϊνομά τ ι , Ούτος δ' ό νόμος, δέσποτα, πολύχρηστος υπάρχει, 
Ε?ς δύο δΐ ονόματα τήν διαίρεσιν Ιχε ι , Καί περί φόνου πολλή ν άκρίβειαν εισάγει, 
"Ών τό μέν άδρογάτων, τό δέ άδόπτιον λέγε. Καί ε ΐ τ ι ς τό στρατόπεδον (5) νεμόμενον φονεύσει, 
Τον τοίνυν σΑτεξούσω λαμβάνει τις εις θέσιν, 'ΙΙ αγωγή δέ πέφυκεν αύτη καί ποιναλία, 

Vers. 501. 

bu§, de Pwetoribua, de Moderatore, de Quaeatori- < 
bus, de Provinciia enumeratia, qu© de eolutione 
nuptiarum ex coneeneu, de iadulgentia reliquo-
rum publicorum, de Appellationibus biciliae, Ne 
Domi Miasas celebrentir, de Empbyteusi perpotuo 
faciendo, de diviais domibus Africae. Utilia eane 
et miraada, quae de lege Falcidia, quae de nuptia-
rum solutione, convenientibua locia de restitutione 
rerura dotalium, de novi operis nuntiatiooe,de cu-
ratoribus, de immensia donationibua, collimata 
ennt : quae docte de dote non numerata. At 
non totus Novellarum liber utilis eat, sed 
quarum actio et praxie continua legibus eat 
comprobata. 

Actionum vero collectio multiplexeat, et varia, 
Italicia nominibua vocata,et raraua vocibua Graecis 
vicisaim nunoupata.Multa mirum in modum earum 
etymon eaarrant. Adulteni nomen ponitur pro μοι
χ ε ί α , et admirare compoailionem ejua qui nomen 
imposuit. Latinua νόθευσιν vocat adulterium ; recte 
i g i t u r atuprum adulterii denominatur: adulterium 
enini eat viiiatio aen νόθευσις, etfalaa aignatio aive 
σταραχάραζις. Accusant vero de aduHerio, vir, 
pater, avua, poat patrem et matrem, poat illoa 
caateri cogaati, oranea tamea cum inacriptione, 

etiam ipae maritua Adoptio, ο domina, Donaen ga-
neria in duo epecierum nomina dividitur, quorum 
alterum adrogatio, alterum adoptio. Cum aeilicet 
qaia in Glium queua nalura negavit, alium quiaui 
juria eat recepit, viet nomine adrogationie impu-
bea aponte adoptatur: exbaeredatua tertiam partem 
capit. Aquilia actio datur contra non praeatantem 
loco venerabili legatum, quod quia moriena reli-
quit, babet repetitionem fructuum, ai quia procra-
atinaverit. Ad exhibendum actio admodum eat in 
usu, eteat rerum abaconaarum repetitio : perao-
nalie est; poatmodum arbitraria. Et rem integram 
convenienter exigit,cum fetu,partu,et omni cauaa. 
Ambitus, lex publica, ab omoibua movetur, non ta-
men capitalia eat, licet extrema infamia notet. Mo-
vetur autera oontra eum qui peouniis magiatratum 
emerit. De annona etiam pubiicum judicium eat,et 
pluaquam alia publicum, nam actionem movent et 
aervi et mulierea. Movetur autera, ai quia Roma-
nam ubertatem vexet, et ad egeatatem inducendam 
in gratiam Barbarorum negotietur. Fuit Komae 
tribunua plebia Aquilius, qui de damno legem tu-
li t , qua3 ab ejua nomine lex Aquilia oongrue voca-
tur. Ea tribua capitulia dividitur, quorum aecun-
dum noatria in negotiia in oau non eat. llla lax 

(5 ) Τετράποδον. 



943 MICHAELIS PSELLI 944 

"Εστι δέ καί ούτίλιος·, εστι δέ χαί δ φ έκτα. 
Εί μέν τις σώμα σώματι βλάψει, τότε διρέκτα, 
Ει δέ τις άλλως Ιβραψεν, ούτίλιος τυγχάνει. 
Εί δέ μηδ' ούτως έβλαψε, μήτε σώματι σώμα, 
Ζημία δέ προσγέγονεν ή ίμφάκτουμ κινείται. 
Ό δέ γε Άκουίλιος κατά μέν αρνουμένων 
Διπλήν ποιείται ε-'σπραξιν, τούς δέ δμολογούντας 
Εισπράττει μόνον τό απλούν, ουδέ ζητώ τι πλέον. 
Ή Βι βενορουμ δ' αγωγή ραπτορουμ κεκλημένη, 
ΚινεΤται κατά άρπαγας πραγμάτων άλλοτρίων, 
Εντός μέν χρόνου Ισωθεν τετραπλούν απαιτούσα, 
Τού πράγματος τ φ τετραπλφ ενταύθα προκειμένου, 
"Ωστε συμβαίνει τήν ποινήν είς τό τριπλούν τυγ

χάνε ιν , 
Έκτος δέ χρόνου πέφυκεν άπλουν εισπράττει μόνον. 
Καί κινηθείσα πρότερον τήν φούρτην καταπαύει 
Ει δέ τήν φούρτην πρότερον κινήσει τις ραπτορουμ 
Κίνει καί ταύτην δέσποτα, ούκ υπερβαίνει δέ γε 
Τού τετραπλού τήν ε'σπραξιν κάν άμφω τις κινήσει. 
'Η Δεποζίτης εστίν ή περι παραθήκης. 
Ή τις καί δόλον απαιτεί πρός δέ καί λάταν κούλπαν 
Καί τόκος ύπερθέσεως καί συγχύσεως ά'μα, 
Καί κληρονόμοις δίδοται, καί κατά κληρονόμων, 
Ούκ Ιστι γάρ άτιμουργός εί μή οίκείψ δόλψ. 
Ή περί δόλου δέ έστι ποινή καί ποιναλία, 
Δίδοται καΰσα κόγνιτα, έστι περσοναλία, 
Έν τοις δυσί δ* ένιαυτοις άρχεται καί πληρούται, 
"Αλλης δ' ύπούσης αγωγής, ού κινείς τήν δέ δόλψ. 
"Οδε δε Φαλσις αγωγή νόμος Κορνελίου, 

certe, ο doraine, multum utilis eat, et oiroa ea-1 
dem exactam regulam induoit, si quia pecudem 
gregatim paacentem occidat. Aotio h«c eat pcona-
lia, eat utilis, et direcia : si qiris corpore corpori 
damnum intulerit, tunc erit directa : ai aliler no-
ouerit, utilia : si vero nec eo modo, nec corpore 
oorpori damnura datum eat, actio in factum com-
petet. Lex Aquilia ab inficiantibua duplum exigit, 
a confitentibua simpluro, neque enim arapliua pe-
titur. Aotio vocata vi bonorum raplorum, move-
tur contra raptores rerum alienarum.intra annum 
quadruplum repetit,re rapta in quadruplo compre-
bfinea, atque adeo coneequena est ut poana in t r i . 
plo conaiatat: at extra anaum simplum eolura re-
posoit. Et si priuaactura eetvi bonorum raptorum, 
ceaaat aolio furti : ai furti ante quia egit, move- , 
bit itihilominus booorum raptorum actionem ; po-
teritenim qais, odomine, ita demum agere, modo 
non excedat quadrupli exactionem,etiam ai utram-
qae furti et bonorum raptoruni moveat. ActioDe-
positi vocatur περί ϋαρακαταθήκης, ex qua quie 
dolum preealat, et latam culpam, et uauraa pro-
ptermoram etuaum, et baeredibua datur, etcontra 
haeredea, non enim infaraat, nisi propriua dolue 
intervenerit. Actio de Dolo, eat et pcena, et pana-

(6) Δεπορτατίον. 

ΚινεΤται δέ κατά τίνος πλαστόν πεποιηκότος. 
Τού δέ πουβλίκου, δέσποτα, ή δέ φάλσις τιμωρία* 
Κατ' ελευθέρων μέν εστίν ή τε δεπορτατίον (6) 
Καί ή τελεία δήμευσις* κατά δέ δούλων πάλιν, 
Έσχατη ν έ'χει κάκωσιν πάνδεινον τιμωρίαν. 
Νόμος εστίν Ιούλιος ό δέ γε Πεκουλάτου 
"Οστις κατά τού κλεψαντός έξ Ιερών άδυτων, 
Έ έκ μνημάτων ασφαλών ήτοι ρελεγι^σων 
ΚινεΤται, καί τραχύνεται καί τιμωρεί πανδείνως* 
Επάγει γάρ έναλλαγήν τάξεως τής προτέρας. 
Δερποτατεύει, δέσποτα, τόν έξεληλεγμένον, 
Έ χ ε ι δέ καί τήν δύναμιν εντός πενταετίας. 
Ή 5έ Δονατιονιβους αγωγή διαιρούσα, 
Τών δωρημάτων τό διττόν, δόνουμ γάρ τοι τό δώρον, 
Τό μέν έστιν ίντερ βίβων, τουτέστιν άπεντεύθεν, 
Τό δέ γε μόρτις καύσά πως θανάτου γάρ αιτία, 
Μόρτις γάρ ό θάνατος, τό καύσα δ* Ιν έκάτου (7), 
"Ητοι τό δι' ύπονοιαν θανάτου δεδομένον. 
Τυχόν γάρ έ'μελλέ τις πλεΤν πλουν έπικινδυνώδη, 
Καί δεδωκέτω χρήματα τψ φόβψ τού θανάτου, 
Ενταύθα γάρ άπαλλαγάς ό δεδωκώς τού φόβου 
Δεσπότης πάλιν πέφυκε τών γε δεδωρημένων. 
Ό δή λαβών τήν δωρεάν φυσικήν νομήν έχει. 
Ή δέ γε έπερώτησις τινί προσπορισθεΤσα, 
Εις κληρονόμον πέφυκε καί μόνον μεταπέμπτειν. 
Έ δέ Ίνοφικιοσο ή διαθήκης μέμψις, 
Εισαγωγή πρός αγωγή ν, ούκ αγωγή τυγχάνει, 
Τήν περί απαιτήσεως λέγω κληρονομίας, 
Αίδοται δ' αύτη καί παισί κατά πατρός ε? γε* πως 

Vera. 558. 

; lie, datur cauaa oognita, et est pereonalie ; intra 
bicnnium incipit, et f lni t : si alia actio competat, 
non agis de dolo. Actio de FaUis ex lege Corne-
lia movetur contra eum qui falaum feoit, ejua ptena 
ο domine, publica est, in ingonuis hominibua de-
portatio,et omnimoda bonorura publioatio ; ruraus 
in aervo graviasima pcBna, et extremum suppli-
ciura. Eet etiam lex Julia de Peeulafu contra eum 
qui furatua ost ex aacrie penetralibue, et ex totis 
monumentia aive religioaia : movetur, damnat, et 
punit gravisaime,inducit enim priorie ordinismu-
tationem ; deportat, ο domine, eum qui convictus 
eet, et robur obtinet intra quinquenniuro. De Do-
nationibus actio diviaa eet, donatio eniin duplex 
est; donum eat δώρον : alia eat inter vivoa, qas 
confestim valet: alia eat mortia caaaa, θανάτου αι
τία. Mora enim θάνατος, cauaa, cujua gratla : sive 
quod datum eat ob auapicionem mortie. 8i quia 
enim periculosam navigationem ingreaauru3,metu 
mortia det pecuniaa, et dimittat rca dataa, ia qoi 
metu donat, dominua earum remanet, qui rero 
donum cepit,naturalem poaseaaionem consequitar. 
Stipulatio alicuiacquisita ad aolum haeredem traas-
mittitur. De Ino/fiaoso, eat querela de teaU-
mento, iatroductio ad actionem non proprie actio 

(7) Ένεκάτου. 
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Έξερεδάτους ϊγραψε τούτους έν διαθήκη, 
Και κατά παίδων τψ πατρί έξ όμοίας αιτίας. 
Έ δέ ίν 'Ρεμ πολυσχιδής, καί πολυώνυμος τις, 
Καθόλου γάρ καί μερική έστι, Γμ βόνα φίδε, 
Ή μέν γάρ ούτιλία τις δανεισταΐς διδομένη, 
Έ δέ κόμφεσορία τ ις , ή δέ νεγατορία, 
Ή δέ πριβιτορία (8) τις, ή δέ σπεκιαλία, 
Έτερα τις σερβιανή, άλλη πουβλικιάνα. 
Καί οί ίμφακτούμ άγωγαί πολλαί τε, καί ποικίλαι, 
Τούτων αί μέν πραιτώριαι, αϊ δέ πουπιλαρίαι' 
Αϊ μέν έκ νόμου τρέχουσιν, αϊ δέ άρβιτραρίαι, 
ΑΙ μέν απλούν, αί δέ διπλούν, αί δέ τό διαφέρον, 
Αί δέ τό τετραπλάσιον τού χρέους άπαιτούσιν, 
Αί μέν αυτών άναλίαι, αί δέ καί περπετούαι, 
Ή χρήσις τών ίμφακτούμ πολύμλρφος τυγχάνει· 
Ί Ι Ίουδικατι δ' αγωγή μηνών τεσσάρων ό'ρον 
Ιΐρός καταδίκην Ελαβε παρά τού ναμοθέτου* 
"11 δέ γε περί ύβρεως αγωγή άναλία, 
Γίνεται δέ καί πράγμασι, καί ρήμαςι τό πλέον, 
Είς σώμα, είς άξίαν τε, πρός δέ καί άτιμίαν* 
Κινείται δ' έγκληματικώς, χρηματικώς δ', εί θέλεις, 
Καί σβέννυται παραδρομή ενός καί μόνου χρόνου, 
'βς τών *ν ρέμ τών ίμφακτούμ, ούτω τών Ίντερ-

[δικτων, 
Ή χρήσις πολυδύναμος, πολλάς έχουσα κλήσεις. 
Έστ ι δέ τό ίντέρδικτον, πραίτωρος όμίλια, 
Ού τέμνει δέ ύπόθεσιν, άλλά ρυθμίζει μόνον, 
Ηώς χρή τόν δικαστή ν τεμεΤν τήν χινουμένην δίκην, 
Ει τίνες άμφιβάλλουσι περί νομής άλλήλοις. 
Καί φυσική μέν τις νομή κατοχή τών πραγμάτων, 

Α Ή δ' ώσανεί νομή χρήσις άλλ'* ασωμάτων. 
Τών δ' ίντερδίκτων πέφυκε τά μέν πρός παραστάσεις, 
Τά δ* z\c ύποκατάστασιν, τά δέ πολυτικά πως, 
Τά μέν είσι διηνεκή, τά δ' ενιαυσιαΐα, 
Τά μέν είσι δημοτικά, τά δέ τισίν αρμόζει. 
Ίντέρδικτον τό ούνοε βι, πρό δέ καί τό αιδορέβους, 
Ίντέρδικτον τό κουοδ βι, αουτ κλαμ, ώνομασμένον, 
"Οπερ έφερμηνεύεται τό βία ή τό λάθρα. 
Καί μή μηκύνω, δέσποτα, ονόματα συλλεγων, 
Καθολικώς ειπείν καί γάρ ίντέρδικτον τυγχάνει, 
"Ρυθμίζουσα τόν δικαστήν πρός δίκης ομιλίας (9). 
Καί άλλα κατ' επιδρομή ν ούτω δέ σοι ρητέον. 
Κονουκτιο, ή μίσθωσις, Αοκατι, αγωγή τις , 
"Ή τις αρμόζει, δέσποτα, τψ γε μίσθωσαμένψ, 
Κατά τού έκμισθώσαντος, τού μισθωθέντος χάριν. 

ρ Μανδατι, περί εντολής, εστι δέ τής κονσένσο, 
Ή Μετους καυσα, πρόσεστι τψ φόβψ δυναστείας, 
"Η δόντι πράγμα τών αυτού, ή χρέος άφεικότι, 
Ώερσοναλία δέ έστι και χρόνψ περατούται. 
Ό Μαεστατις, δέσποτα, νόμος ήν Ιουλίου* 
Κινείται δ' ε? τις επραξέ τι κατά βασιλέων, 
Καθοσιώσεώς έστιν έγκλημα τούτο μέγα, 
Καί παίδων όντων δήμευσιν εχει υου κολασθέντος. 
Έρεδιτατις δέ έστι περί κληρονομίας, 
Εΰτ' ούκ εσει διαφορά άδνάτων καί κογνάτων, 
"Αλλ' ·ύδέ σούων, δέσποτα, καί τών έμαγκιπάτων, 
Αί Νοξαλιοι άγωγαί πασαι, καί πραιτωίαι, 
Κινούνται κατά δεσποτών ο ικετών πλημμεκούντων, 
Ή 'Ρεπετουνδις φέρεται κατά τών δωροδόκων, 
Καί μάλιστα τών έν άρχαΐς, καί κατά τών συνέδρων, 

Vere. 617. 

(de petitione hsreditatia loquor). Ea datur filiie 
contra patrem, ai eoa exbaeredatoa ecripaerit in 
teatamento, et contra filios patri ex airaiH cauea. 
Actio in /tem, multiforrais est, et multinominia ; 
in genere enim et apecialia eat booe fidei : ea qui-
dem eet utilis, qu» creditoribus datur, confeeao-
ria, negatoria,probibitoria apecialia, altera aervia-
na, alia publiciaaa. Et in Factum actionee pluree 
et divereffl aunt, quredam praUoriae, quaedam pu-
pillaria, quaedam ex lege deacendunt, queedam ar-
bitrariae aunt: qnaedam aimplum.quaedam duplum, 
triplum, et quadruplum debiti repetunt; aliae an-
nales suot, aliae perpetuce. Uaue actionum in fa-
ctum eat maltiformia. Judieati actio qualunrmen-
aibus a judicie condemnatione enumerandis defl-
Ditur. Actio de Injuria annalia est; ftt rebua, at 
mage verbia in corpua et exiatimationem ad infa-
miam prolatis : agea ea etpecuniarie et crimina-
liter, si velia, et unius ac solius anni elapau 
oomprimitur. Ut actionum in rem, et in factum, 
ita lnterdictorum usua pluripotena eat, ct rnoJta 
nomina obtinet. Eat autem InLerdictum praetoria 
colloqoium et denuntiatio, quo litem non diri-
mit , sed docet aolum quomodo judicem oporteat 

litem motam dirimere ai qui invicem de posaea-
aione conlendunt; naturalia quidem poaseaaio eat 
rerum detentio, aed quaai poaaeeaio eat uaua in-
corporaJium. Interdicta alia aunt ad exbibitionea, 
quffidam ad reatitutionem, alia probibitoria: qua-
dam perpetua aunt,quaedam annalia, qu®dam pu-
blica, qusedam aliquibua compettmt, interdiclum 
unde vi, postea et illa quae de rebua, intordictum 
qaod vi autclam nuncupatum, quodque Greeci in-
terpretanfur τό βία ή τό λάθρα. Neque verboaua 
aum, ο domine, nomina colligena ; nam, ut gene-
raliter dicam, interdictum eat colloquium,et enun-
tiatum, judicem edoceoa de lite. Sed alia ruraum 
tibi dicanda aunt. Conductio Μίσθωσις ; Actio Locati 
competit illi,qui rem mercede locavit, in eum,qui 
conduxit,ut morcedem eolvat ; Mandati, περί'Εντο-
λής, eet ex conaenau. Metus causa ei competit qui 
timore poteatatia rem suam dedit, vel debitum ac-
ceplo tu l i t ; peraonalia eat, et anno terminatur. 
Majestatis, ο domine, eat lex Julia qua agitur 
contra eum qui adveraua regea aliquid patravit. 
Grave eat \mem aacra? Majeatatia crimen, etiam 
exsistentibua liberis damnati bona proacribuntur. 
Hxrediiatis est de ancceaaione aive περί κλήρο-

(8) Προιβιτορία. (9) Πρό δίκης ομιλία. 
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Κινείται δ' el καί τέθνηκεν 4 κατηγορημένος. 
Ή 'Ρερουμ Άμοταρουμ δέ κονδικτίκιος λόγος. 
Αρμόζει δέ και γυναιξί κατά τών συνοικούντων, 
Άνδρί τε κατά γυναικός κλέψαντος, ή κλεψάσης. 
Στελιονατους δέ έστι πράξεως πονηρία· 
Όποίον εί χρεώστης τίς τινι τών δανεισάντων, 
Είς ύποθήκην πράγμα δω προϋποτεθειμένον 
Έ χ ε ι δ' έξτραορδινάριον τοΰτο τήν τιμωρίαν. 
Αγωγή διαιρετική ήγε Τριβουτορια. 
Ή δέ γε μήν Τουτελαε, ή κατ' επιτρόπων 
Τό δέ Τερτουλιανειον δόγμα πρός συκοφάντας. 
,Τό δέ φαμιλίας έρκισκούνδαε τύπος, 

Εν ψ τά δικαστήρια διπλήν έ'χει τήν φύσιν, 
Τών εγκαλούντων δ' έκαστος άκτωρ έστί καί ρίος. 
Ή Φυνερατικια δέ, απαιτεί τήν δαπάνην, 
Τών έν ταφή παρά τίνος καλώς καταβληθέντων, 
Καί προτιμάται τών χρεών, ήτοι αυτή δαπάνη. 
Δο'γμα δέ τό Άτιλανειον, τόν ακριβή νομέα 
Μήτε κερδαίνειν περιττόν, μήτε μέν ζημιοΰσθαι. 
Δόγμα τό Άμφιάνειον παντελώς άνηρέθη. 
Δόγμα τό Άδριάνειον παντελώς ήθετήθη. 
Δόγμα δέ τό Άτίλειον κωλύει τά κλαπέντα, 
Διά νομής δεσπόζεσθαι χρονίας προσηκόντως. 
Ό νόμος δ' όγνάριος (\0) τόν δ'ρους μεταθέντα, 
Χρυσούς εισπράττει εκατόν, έφ' έκάστψ τών όρων. 
Ό νόμος ό βόκώνιος παντελώς άνηρέθη, 
Δόγμα δ' Άσουμνιάνειον, Ιστι τοιούτον, «ναξ. 
Έάν τις ύπό α'ίρεσιν, ή *ίσως ύπό δ'ρον, 

\ Ελευθερία ν χρεώστη φιδικομισσαρίαν, 
Έπε ι τ ' άπολιμπάνηται δι' ευλογον αίτίαν, 
Δύτη μέν "να προχωρή δι1 ευλογον αίτίαν (11), 
Αυτός δ' έστιν άνέκπτωτος πατρωνικών δικαίων. 
Νόμος ό Ιούλιος έστι περί μοιχείας. 
ΙΙερί καθοσιώσεως, περί βίας ένοπλου. 
Δόγμα τό Κλαυδιάνειον τελείως άνηρέθη. 
Τό δέ Καρβωνιάνειον βοηθεί τοΤς άνήβοις, 
Ό νόμος δ' ό Κορνήλιος κατά τών πλαστογράφων. 
Δόγμα Ααργιτιάνειον έσχόλασε τελείως· 
Δόγμα τό Νινιάνειον τανύν ούκ έ'χει χρήσιν. 
Τό δέ Όρφιτιάνειον παρέχει τοίς έκγόνοις· 
Νόμιμα δίκαια τινα διαδοχαΐς μητέρων. 
Ό νόμος δ' ό ΙΙάπιος παντελώς άνηρέθη. 
Δόγμα τό Σιλιάνειον έχδίκησιν εισάγει, 

g Ε* τις βίαιον πέπονθεν αιφνιδίως. 
Δόγμα Τερτυλιάνειον βοηθεί ταίς μητράσιν, 
Είς τήν τών παίδων νόμιμον πάντως κληρονομίαν. 
Ό νόμος ό Φαλκίδιος αύτίκα σοι ρητέος, 
Έ χ ε ι γάρ πρός κατάλήψιν ού μικράν δυσκολίαν„ 

Ό εικοστόπεμπτος καιρός τών ενηλίκων άναζ, 
„Από |$οπής μέχρι ροπής νομικώς αριθμείται· 
Αν αΐρεσις τεθή τινι καιρού μή ορισθέντος, 

Είς πλήρωσιν αίρέσεως ημέρας εχει δύο. 
Ό νομικός συμψηφισμός τόν χρόνον, Στεφηφόρε, 
Έβδομης ώρας δ* άρχεται νυκτός, καί μέχρι εκης 
Νυκτός τής άλλης ακριβώς τήν περαίωσιν εχει. 
Έ έ'κκλητος έκδίδοται εντός ήμερων δέκα. 

Vere. 673 

νομίας, m qtia nulla eat differentia agnatorum et 
cognatorum suorum,o domine,et emancipatorum. 
Omnea Noxales actiones Prffltori», movantur con-
tradominoa aervorum delinquentium. De Repe-
tundis fertur contra munera accipientes, maxime 
magiatratua, et eorum aaaeaaores ; movet^r etiam 
si reua mortuua sit. Rerum Amotarum condictio 
oompetit et mulieribua contra oonjugea, et viro 
contra mulierem furantem, vel furatam. StelUuna-
tus eat aotionis improbitas, quemadmodora si 
debitor uni ex creditoribus rem prius alteri obliga-
iam hypothecae dederit, extra ordinem pleotitur. 
Tnbutoria actio eet divisoria. Tutelae contra tu-
tores. Terlullianum aenatuaconaultum contra ca-
lumntatorea Famtlix erciscundx forraula, cujua 
judicium duplicem habet naturam, provocantium 
enim uterque, eat actor et reua. Funeratitia sum-
ptus in alicujua funere jure factos reposcit, qui 
aumptua alia omniadebita pra2cedunt.8enatusoon-
sultum Atilianum bone fidei possessorem neque 
quod aupereet luorifacere, neque damno affici 
decernit. SGum Amphianium omnino aublatumeat, 
SCum Adrianium oumino in uau eat.SGum Attilium 
rerum furto aubreptarum dotninium, longa poasea-
eione acquiri, convenienter probibet. Lex Caii ab 
eo qui terminoa tranatalit, in ainguloa terminoe 

centum aureoa exigit. Lex Voconia proraus sub-
lata eat. 8Gum Asumianium est hujusmodi, ο rex, 
si quia 8ub conditione, vel asque sub die, fidei-
commiaaariam libertatem debeat, et ex jirxta causa 
absit, ut ea procedat die vel conditione impleta,. 
atatuit, et ipse lapeue non eat jure patronatus. 
Lex Julia est, de adulteriis, ]®a» Majeatatia, de 
vi armata. SGum Ciaudianum omnino aoblatura 
eat. Carbonianum fert opera impuberibua. Lex 
Cornelia eat contra falaarioa. SCum LargUianxm 
omnino in deauetudinem abiit. Ninianvm non est 
in U B U . Orphitianum prsbet filiis jura quaedam 
legitima in succesaionibua matrora. Lex Pajria 
omnino aablata eat. SGom Silanianum ultionem 
inducit, ei quia violentum quid repente paaaus 
eat. 6Gum Teriulianum euccurrit matribos, in 
univeraam legitimam filiorum ba?reditatem. Ex-
plicanda eat atatira tibi lex Palcidia, cognitu eniro 
non parum difficilia eat. 

Viginti quinque annl minorum, ο rex, a roo-
mento in momentum legitime compotantur. St 
cooditio alicOi apposita ait non definito tempore, 
ad impleadam conditionero biduum babet.HadC est 
legitima temporum aupputatio, ο imperator, a 
aeptima noctia bora dies incipit, et usque nd aex-
tam alteriua noctia exaote Iranait. Intra dias de-

(10) ΓάΥος. (11) Τού δροο πληρωθέντος. 
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Μετά διάζευξιν ανδρός έν τριάκονθ' ήμέραις 
Διαλαλείτω ή γυνή ώς πέφυκεν έκκύμων. 
Καί μετά τήν φανέρωσιν τής διαθήκης, άναξ, 
Ό κληρονόμος Γνβεντον έν τρισί μησί δράτω. 
Τών έκ πλαγίου συγγενών αϊ διακατοχαί δέ, 
Ήμερων ψήφο* εκατόν έχουσι προθεσμίαν. 
Τεσσάρας μήνας εχουσιν οί κατακεκριμένοι, 
"Ενεκεν όπερθεσεως, καί κατά ταύτα τόπους 
Διδούσι τοίς ένάγουσιν έκατονταίους, άναξ. 
Ή βεδιβιτόρια δέ αγωγή, Στεφηφόρε, 
"Ητοι ή άναστρέφουσα πράγμα τό πεπραγμενον, 
Μητών 1ξ πάντως έσωθεν κινείται ούτιλίων. 
Κ α 5 ή μειούσα τίμημα αγωγή τού πραθέντος, 
Τοΐς εξ περιορίζεται μησίν είς προθεσμίαν* 
Ε ί δ' ό πωλήσας τό πραθέν αντιφωνεί βεβαίως, 
Χρόνος ό ενιαύσιος ούκ έτι περαιτέρω. 
Έ ν ι αυτός άφώρισται τή δόσει τού λεγάτου, 
"Οπερ τις καταλέλοιπεν εις σεβάσμιο ν οίκον. 
Ένιαυτός άφώρισται τψ άντιτιθεμένψ, 
Μετά συνοίκου τελευτήν, περί άναργυρίας, 
Άντεγκαλούντι τής προικός πρός τόν κατηγορούντα. 
Ό δέ μέγα έγκλημα ζητούμενος είς δίκην, 
Εί μή εντός ένιαυτού νομίμως άπαιτήσοι, 
Περί ουσίας εκπτωσιν υφίσταται δικαίως. 
Έ κατά τού άρπάσαντος αγωγή πράγμα ξένον, 
"Η άπό εμπρησμού τίνος, ή άπό ναυαγίου, 
Χρόνψ περιορίζεται τού τετραπλάσια ζει ν, 
"Όπερ ούτος άφήρπασεν ουδέ γε περαιτέρως, 
Μετά δέ χρόνου πλήρωσιν τό απλούν εκδικείται. 
Πάσα γυνή χηρεύουσα, πενθείτω μόνον χρόνον 
Ή περί δόλου αγωγή, χρόνοις ώρισται δύο. 
Περί άναργυρίας δέ παράγραφομενός τ ις , 
Δύο εξει συναπτά, ώς πρός τάς αντιθέσεις. 
Έμφυτευτής καί μισθωτής ευαγούς τυχόν τόπου, 

eem appellatur. Mulier intradies triginta a divor-
tio,marito nuntiet quod praegnana ait. Poet apertaa 
teetamenti tabulaa, ο rex, bares inventarium t r i -
ba» meaaibua facito. Bonorum poeaearaioDibua 
qua3 propinquia a lalere daferuntur, oentom diea 
atatuti eont. Condemnati dUationia cauea quatuor 
menaea habeot: quibus elapaia ueurae centesimaa 
actoribua aolvuat, Actio redhibitoria, ο imperator, 
qa« rern vendiiam restituit, omnino intra eex 
menaea utilea roovetur. Actio quae pretium rei 
vendits minuit, id eet quanto minorie, aex fatalt-
bos meneibae finitur : si vero venditor de re ven-
dita flrmiter promittit, actio annum tempue non 
tranegredietur. Intra annum dari debet legatom 
qood quie reliquit religioeo loco. Annua prsfi-
nitur excipienti poat conjagia roorteui, ad oppo-
neadam non numerataa dotis exceptionem. Qui 
propter magnom crimen ad judicium requiritur, 
nisi aeaa intra annum oflerat, omnibus bunie 
aoia merito ejicitur. Actio quee datur contra eum 
qui ex incendio vel naufragio rem alienam rapuit, 
aaao finitar qaoad quadruplum.non ulteriue ; nam 
anno completo in eimplum condemnaiur. Omnia 
muher viduata aolum anauw lugerto. Aotio de dolo 

Α Χείρον ποιών τό μισθωθέν, ή δρών άγνωμοσύνην, 
Έν δύο ό'λοις έτεσι. τού πράγματος στερείται. 
Έάν έν έτεσι δυσίν ό γάμος έξετάθη 
Καί μετά ταύτα λέλυται έν νόμψ τυχών λύσει, 
Άπαιτουμένψ τψ άνδρί τήν γεγραμμένην προίκα 
Έξεστι παραγράφεσθαι ώς έξ άναργυρίας· 
Εί δ 1 έπί δέκα έτεσιν ό γάμος παρετάθη, 
Τρεις μόνοι μήνες δίδονται τούτψ κινείν τήν δίκην. 
Δίκη πάσα χρηματική έννόμως κινούμενη, 
Ούκ οφείλει μηκύνεσθαι τών τριών χρόνων πλέον. 
Μετά τόν είκοστόπεμπτον τοις άφήλιξι χρόνον 
Είς τήν άποκατάστασιν τετραετίαν δίδου. 
Τής δέ Ινοφικιόσο χρόνος πενταετία. 
Πενταετία σβέννυται, τό περί τής μοιχείας. 
Καί τό δέ πεκουλάτους δέ έγκλημα πέντε χρόνοις, 

g Όρίζεται πρός αγωγή ν , ούκέτι περαιτέρω. 
Ό ιμφας ήτοι νήπιος ετών έπτά τυγχάνει. 
Όκτώ δέ χρόνων έσωθεν ούκ εστίν αναγνώστης. 
Τών ακινήτων πέφυκεν, άναξ, ή προθεσμία, 
Τοις μέν παρούσι δέκατος ένιαυτός καί μόνος, 
Τοις δέ άπούσιν εικοστός, ούκέτι περαιτέρω. 
Τά έτη τής περί προικός άναργυρίας δέκα, 
Ή πρό τών δώδεκα ετών άθέσμως γαμουμένη 
Ούκ άν γάμον ποιήσειεν, εί δέ προϋπήν μνηστεία, 
Αύτη και πάλιν πέφυκε τψ νόμψ παραμένει ν 
Εί μή τις λύσε ι ν βούλοιτο ταύτην ώς άπό νόμου. 
Ταίς μέν θηλείαις δώδεκα εις έφηδίαν χρόνους, 
01 δέ τέσσαρες καί δέκα τοίς ά£ρεσι κριττέοι, 
Συνηγορεΐν δέ δύναται ό όκτωκαιδεκαέτης. 
Ό δέ υίοθετών τινα μείζων οφείλει είναι, 
Χρόνοις έν όκτωκαίδεκα τού υιοθετουμένου* 

C Οήλεια μέν αίτήσεται συγγνώμην ηλικίας, 
Έννόμως τούτο πράττουσα όκτωκαιδεκαέτης* 
Άνήρ δ' εικοσαετής έστω πρός τήν συγγνώμην. 
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biennio finitur. Exoipiene de non numerata pe-
cunia, bieDnium continuum babebit, postea noQ 
exoipiet.Emphyteuta,et conductor venerabilis looi, 
deteriorem faoiens rem oonductam, vel non agno-
acena debitum duobua annie integris, re privatur. 
Si biennio matrimonium coastiterit, et postea ao-
lutione legitima solulum sit, viro repeteoli scri-
ptam dotem competit exceptio de non numerata 
peounia : si vero ad decem annoa porrectum sit, 
tres mensee aolum illidantur ad movendaio litem : 

n Omnie pecuniaria cauea legitime mota,ultra trien-
nium produci nun debet. Post annum viceaimum 
quintum, ad reatitutionem miaoribue quadrien-
nium dato. Quereie iDofficiosi tempus quinquen-
nium. Adulterii crimen quinqueunio exstinguilur. 
Peculatas crimen quinque annie finitur, nec ulte-
rius aotio competit. Iofana eet annorum aeptem. 
Inira octo annoa lector esse non poteat. Rerum 
immobilium, ο imp., iater praeeentca uaucapioni 
atatutum eat decenoium, inter abaeotes viginti 
anni et non ultra. Anni non numeratas dotia aunt 
deoem. Que aote duodecimum annum nuhit non 
contrabit matrimonium ; ai quidem aponaalia aub-
erant, illa ruraua lege consietuni, niai quia ea aol-
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Ό ήττων είκοσι έτων, ού δύναται δικάζειν. 
Περαέτωσις εγκλήματος δρος είκοσι χρόνων, 
Πενταετία μόνη δέ σβεννύει τήν μοιχείαν, 
Ταύτη γάρ πετιεράτωται καί τόδε πεκουλάτου. 
Ό χρόνον είκοστόπεμπτον πληρώσας ηλικίας, 
Έρχέσθω πρός διοίκησιν τών εαυτού πραγμάτων. 
Άφήλιξ αίτησάμενος συγγνώμην ηλικίας, 
Εϊπερ, δωρήσηταί τινι άκίνητόν τι πράγμα, 
Έ δωρεά ούκ έ'βρωται, εί μή διέλθοι χρόνος, 
Μετά τόν είκοστόπεμπτον δεκέτης ή καί πλέον. 
Τήν έπί πράσει άγωγήν μακρός χρόνος τέμνει, 
Ή περί απαιτήσεως πάσης κληρονομίας, 
Προσωπική τε σύμπασα τριακονταετία, 
Σβέννυταί τε καί φθείρεται ουδαμώς περαιτέρω. 
Τό Φινιούμ ^εγουνδόρουμ, ήτοι τό περί δ'ρων 
Χρόνοι ς έν τοΤς τριάκοντα τοΤς άνεπιφωνήτοις. 
Σβέννυταί τε καί φθείρεται ουδαμώς περαιτέρω. 
Αγωγή τε προσωπική ταύτη τή προθεσμία, 
ΕΙ μή τμηθή τό μεταξύ σβέννυταί προσηκόντως. 
Άγωγαί τεμποράλιαι ταύτη σβέννυταί μόνη 
Διπλά δέ δικαστήρια, ταύτα τά τρία μόνα, 
Τό περί διαιρέσεως κοινών τινών πραγμάτων, 
Τό περί φαμιλίας τε, τό περί δ'ρων τρίτον. 
Ούτε ή φούρτη αγωγή, ούτε ή προ σοκίο, 
Ούτε περί αρπαγής κινητών, ήν οί Αατίνοι 
Ωίίτω κατωνομάκασι β ι βονόρουμ ραπτορουμ, 
Ετών πλέον τριάκοττα είς άγωγήν Ισχύει, 
Ί Ι δ' απαιτούσα τό διπλούν έπί τού κλοπιμαίου 
Τφ χρόνφ παρατείνεται τού κλέψαντος τό πράγμα. 
"Ετεσι τεσσαράκοντα ή ύποθηκάρια 

verevelit tanquam ex lege. Feminis duodocim 
anni, maribua quatuordecim ad pubertatem auf-
ficiunt. Natua annos decem et octo advocatus esse 
poteat. Adoptans raajor esse debet adoptato annis 
oclodecim. Mulier poalulana veniam «tatia, legi-
time id aget, ai nata ait decem et octo annoa : 
at vir vicenaaliB eeto ad veniam. Minor viginti 
annia judicare non poteat. Vigioti annia crimina 
Hniuotur, aolum quinquennium exatiuguit adulte-
rium et peculatum. Qui viceainium quintum an-
num implevit venit ad adminiatrationem rerum 
auarum. Minor poatulata etatia vcnia,ai alicuirem 
immobilem dederit, non valet donatio, nisi poat 
viceaimum quiatum annum, decennium et am-
pliua traaaierit. Actionem venditi longum tempua 
reaecat. Petitio uaiversae haereditatia et omnia 
peraonalia actio triginta annia exstinguitur et cor-
rumpitur, nullo modo ulterius. Fiuium regundo-
rom triginla annia nulla denuntiatione interru-
pta, exatinguitur. Et actio peraonalie eodem praeil-
nito tempore niai interrumpatur, convenienter 
tolletur. Actionoa temporalea, eo etiam aolo tem-
pore exetinguuatur. Utot duplicia judicia, hsctria 
aolummodo qu» eequuntur : scilicet communi 
dividundo, famili» erciacundae, tertium finium 
regundorum. Neque furti, neque pro socio, no-
que de rapiu mobilium, quam Latini vocarunt vi 
bonoruzn raptorum, plua quam annia triginta ad 

Α. Αγωγή παρεκτείνεται τό πράγμα τοΰ χρεώστου, 
Έχοντος καί κατέχοντος καί σαφώς νεμομένου. 

Καλή δέ πίστει άγωγαί τοσαύται καί τοιαύτα ι 
Πράσις, άγορασία τε, μίσθωσις, κοινωνία, 
Έκμίσθωσις, διοίκησις πραγμάτων άλλοτρίων, 
Κατ' επιτρόπων αγωγή, εντολή, παραβήκη, 
Αγωγή περί τό χρηοθέν, ή περί ενεχύρου, 
'11 περί διαιρέσεως τών συγκληρονομουντών 
Έ διαιρούσα τά κοινά, καί χωρίς κοινωνίας, 
Έ πραεσκρίπτις βέρβις τε τών αύταλλαττομένων. 
Ά λ λ η δ' αύθις ομώνυμος ή ού έστιματόρια, 
Ή δέ έρεδιτάτις τε κληθείσα πετίτιον, 
Ή απαιτούσα, δέσποτα, τά τής κληρονομίας. 
Στρίκτα τε πριν ετύγχανε, καί ή έξ στιπουλάτο. 

Ό νόμος δ' ό Φαλκίδιος τοιαύτην Ιχει φύσιν, 
Εΐπερ τις τελευτήσειε πατήρ ενός παιδίου, 
Γράψας τε διατύπωσιν, τού παιδός ούκ έμνήσθη, 
Ά λ λ ' άλλοις καταλέλοιπεν άκέραιον τόν κλήρον, 
Ό παις τό τρίτον λήψεται πραγμάτων τών π α -

[τρψων 
ΕΙ δ* όταν έγέννησε παίδας έν βίφ δύο, 
Ούδ' ενός έμνημόνευσε ποιήσας διαθήκην, 
Έκαστος ϊκτον λήψεται τών πατρικών πραγμάτων* 
Εί δέ γε τρεις τυγχάνουσιν οί παίδες τού θανόντος, 
Έκαστος έξει έννατον τής πατρικής ουσίας· 
Δωδέκατον δ', εί τέσσαρες τυγχάνουσιν οί παίδες* 
Εί δέ πλείους τυγχάνουσι, δέσποτα, τών τεσσάρων, 
Τοότοις άποκεκλήρωται τής πατρικής ουσίας, 
Μερίς πάντων ημίσεια, δοκούν τψ Φαλκιδίψ. 

Οί άνευ δεφενσίωνος πράσίν τίνος ποιούντες, 
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Q agendutn robur obtinent. Ea vero qua duplum 
exigit a fure in omnem furis vitam producilur. 
Hypotbecaria actio debitoria rem babentie,et probe 
poaaidentia, ad annoa quadraginta extenditur. 

Hee vero aunt actionea bonaa Qdei, eroptio, et 
venditio, conductio, aocietaa, locatio, adminiatra-
tio rerum alienarum, actio tutelee, mandati, de-
poaiti, commodati, de pignore, de diviaiooe i n -
ter cohaeredes qu» dividit communia etiam aine 
aoctctate preacriptia verbia, eive ait de rebue 
perrautatia, eive ruraua alia aimilia nominia «at i -
raatoria, heraditalie petitio, quae poatulat, ο do-
mine, ea qu« aunt haereditatia : ex stipulatu fbit 
etricta. 

Lex Kalcidia hanc naturam habet: ei quia pater 
uniua fliii mortuus ait, ecribens autem teatamen-

D tum fllii non meminit, aed infactam aJiia reliquit 
hffireditatem, filiua tertiam partem bonorum pater-
norum acctpiet; ai Pater duorum filiorum mor-
tuua sit, nec, testamentum facieoa, eorum me-
minerit, quiaque sextae partia bonorum pater-
norum particepa erit ; ai vero trea aint i i l i i 
demortuo,quiaque nonam partem subatantiappater-
nm habebit, duodeciraa vero in quatuor filios divi-
dctur : ai plurea eint,o domine,quatn quatuor, iilis 
partem eubstanti© patria dimidiam dividi legi 
Falcidiae placet. 

Rem aliquam aine detensione vendentea,in aolaiD 
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Είς μόνην κατακρίνονται τήν τιμήν τοΰ πραθέντος, 
Οί δέ γε όεφενδεύοντες καί τήν τιμήν διδούσι, 
Τοΰ διπλασίου τε ποινήν, ούτω γάρ έτυπώθη. 
Τό αντάλλαγμα, δέσποτα, τψ δικαστή δικτέον. 
Τής παραθήκης μόνης δέ αντάλλαγμα ούκ έστι. 
Τήν καταδίκη ν τόν άπλήν έ'χει, έξ στιπουλάτο, 
*Η άπό τού δανείσματος, ή έξ άγορασίας, 
Ή άπό τής μισθώσεως, ή άπό ενταλμάτων. 
Διπλή ν S' Ιχουσιν ε'ίσπραξιν, ή τού 'Ακουιλίου, 
Ή αφανής άφαίρεσις, ή παρακαταθήκη. 
Τό δέ γε τεπραπλάσιον κλοπής έστι προδήλου, 
Ά λ λ ω ν τε πλείστων αγωγών καί ίμφακτούμ πλειόνων 
Φόβου, συκοφαντίας τε, καί δικών άλλων πάλιν. 
Διπλού; δέ τετραπλάσιον ό άπό ναυαγίου 
Άρπάσας πράγμα, δέσποτα, είσπράττεται δικαίως* 
Καί τό μέν τετραπλάσιον προσκυρούται τψ φίσκω, 
Τό δ* άλλο τετραπλάσιον ό ναυαγήσας έχει. 
Ουδείς δ' εναγόμενος ονόματι οίκείψ, 
Ή δ* άλλοτρίαν άγωγήν έν δικασταΐς γυμνάζων, 
Μή έμφανίσας έγγραφο ν έντολήν πρωτοτύπου 
Καλώς άπαιτηθήσεται τόν ίκανοδοσίαν. 
Αί μέν έκ νόμου άγωγαί, αϊ τε άπό δογμάτων, 
Αϊ τε έκ διατάξεων τών βασιλικωτάτων, 
ΔιηνεκεΤς τυγχάνουσιν ώς ήρεσε τοΐς νόμοις. 
01 νόμοι τών πραιτόρων δέ μονόχρονοι τόν φύσιν, 
Είσι δέ και πραιτώριαι διηνεκείς όλίγαι, 
"Ως ή περί τοΰ κλέμματος, ή τοΐς διακατόχοις 
ΙΙαρερχομένοις, δέσποτα, τοΐς γε νομικωτέροις. 
Αί δέ γε μέν ποινάλιαι άγωγαί κεκλημέναι, 
Τοις κληρονόμοις δίδονται, ού κατά κληρονόμων, 

Α Όποιον έστι ή κλοπή αρπαγή τε πραγμάτων, 
Αυτός ό Άκουίλιος, ό περι τής ζημίας 
Ή δέ γε περί ύβρεως, ούδ' έν τοΐς κληρονόμοις 
ΕΙ λάβοι δέ προκάταρξιν έν τοΐς δικαστηρίοις 
Καί κληρονόμοις δίδοται, καί κατά κληρονόμων 
Γυνή δέ μετά χήρευσιν μή δευτερογαμούσα 
Σύν τοΐς παισί μερίζεται τόν κλήρον τόν πατρψον, 
Λαμβάνει τε ίσάριθμον μοΐραν ένί τών παίδων, 
Καί κατά χρήσιν κατ' αυτό καί κατά δεσποτείαν 
Έ δέ αυτή αντιστροφή καί τψ άνδρί τυγχάνει. 
Ό αυτεξούσιος υίός άτεκνος αποθνήσκων, 
Νόμιμον ποστιμόριον (12) τοΐς γονεύσι διδότω. 
Ό κόρην βιασάμενος καί βιαίως άρπάσας, 
Μετά ξιφών βαρβαρικών, ξίφει τιμωρητέος. 
Εί δέ τις Οπλων άνευθεν άρπάσειε τήν κόρην, 

~ Καί δήμευσιν υφίσταται, καί τέμνεται τήν χείρα, 
"Β μάλλον ού δημεύεται* τή δέ γε βιασθεί ση 
Έ κτήσις τούτου σύμπασα προσάπτεναι δικαίως* 
'Εκ δέ γε τού τολμήματος γάμος ού τελεστέος. 
Δει κατά τήν συνήθειαν τήν πάλαι τυπωθεΐσαν, 
Τής έποχάς άφίστασθαι αλλήλων έν θαλασσή 
Ταίς άκριβέσιν όργυιαΐς, καί προδιαταχθείσαις 
Πέντε πρός ταΐς έξήκοντα και ταΐς τριακοσίαις* 
Ώς είναι τό μέν ήμισυ τούτου παντός τοΰ μέτρου 
Έ κ τών ορίων, δέσποτα, τού γε θατέρου μέρους, 
Μέχρι τού γειτονεύσαντος τού λοιπού τεταμένου. 
Έχε ι τήν ταυτοπάθειαν ε'ί τις τυφλώσει κόρας, 
ΙΙλήν όφθαλμόν άντ' οφθαλμού είκότως αποδώσει, 
Εί δέ τις έξορύξειεν δμματα, φεΰ ! τά δύο, 
Αυτός έξορυχθήσεται όφθαλμόν (να μόνον, 
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estimationem rei vendita condemnantur. Si vero 
defeodant, fflstimationem et poenam dupli dant; 
aic eniin etatutum eat. Compenaationea, ο do-
mine, a judice eunt auecipiendae: aoliua depo-
siti compensatio non est. Simplam condemnatio-
nem babent, ex stipulatu, mutui, ex erapto lo-
cati,mandati. Dupli exactionem habent,Aquilia lex, 
furtum non mantfestum, depositum. Quadruplum 
vero furti roanifesti, alias quoque mult® actiones 
in factum, metus, calumnis ruraua, et aliae actio-
nea. Qui ex naufragio rem rapuit, ο domine, juate 
rependit duplum quadruplum: aliud enim qua-
druplum fisco adjudicatur, aliud habet naufra-
gium paaeua. Nemo proprio nomine in judicium 
vocatua dat aatiadationem judicatura aolvi: alie-
nam vero Htem in juiicio exorcena, nequc exhi-
bena acriptum mandatum principalis actoris, 
recte compellitur ad aatiadationem.Quaedam actio-
nea ex lege, quaadam ex conatitutionibua impe-
rialibae perpetuae aunt, ut legibus placuit. Le-
gee pretorom natura annuae aunt, et paucae qui-
dem praetorias actionea perpetue aunt, ut de furto, 
et que datur bonorum poaaeaaoribua legitimis. 
PcBnalea vero actionea vocat® dantur heeredibua, 

non oontra hfleredee, queraadmodum eat farti, 
bonorum raptorum, Aquili», damni, injuriarum : 
ei quia litis conteetationem ceperit in judiciie, et 
beredibua, et contra baeredea datur. Mulier poat 
viduitatem secundo non nubena cum filiia dividit 
haereditatem paternam, et eequalem uni liberorum 
partem capit, quoad uaum, et quoad dominiura : 
idem e converao marito competit. Filiue aui juria 
eiae liberia decedeos, legitimam quartam partem 
parentibua dato. Puellam violana, et violenter 
cum enaibua barbaricia rapiena, plectendua eat 
ense: si aine armia rapuerit, bonorum publica-
tiooem auatineat, et ei raanua acindatur : vel 
potiua bona non publicentur, aed violatae et vim 
paeaae juste omnia applicentur, ex eo vero faci-
nore nuptis non sunt porficiend.ie. Oportet aecun-
dum conauetudinem olim institutam remoraa 
diatare invicem in mari, exactia et praeordinatia 
trecentia aexagintaquinque ulnia, ita ut dimidium 
omnia ejua menanrad ab uniua partia flnibua, ο 
domine, reliquum ad vicinum uaque porrigatur. 
8i quis pupillaa oculi occeecaverit, talio eat; dabit 
enim ut par est oculum pro oculo : ai vero quia, 
heu ! oculos amboa offoderit, ei unioua oculua ef-

(12) ΙΙοστημ. 
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Άντί δέ γ* τοΰ λείποντος, βότω τήν διμοιρίαν, 
Τψ τυφλωθέντι παρ' αύτοΰ τών Ιδίων πραγμάτων, 
Εί δ* έ'στιν άπορώτατος έξορύχθω τά δύο. 
ΑΙ άποροι καί άπροικοι μή δευτερογαμούσαι, 
Τέταρτον μέρος λήψονταιτών ανδρικών πραγμάτων, 
Καί τούτου δεσποζέτωσαν, καί παίδων υπαρχόντων. 
Εξαετούς ού γίνεται μνηστεία κατά νόμους. 
Ό τόν φυγάδα δούλον δέ πιπράσκων παρανόμως, 
Τό διαφέρον δίδωσιν, ή διπλούν απαιτείται· 

Ά τ ι μούργοι τυγχάνουσιν άγωγαί, δέσποτα μου, 
Ή ύβρις, ή περί κλοπής, επιτροπής, και δόλου, 
Ή περί παρακαταθήκηc τε, καί αρπαγή; β αίας, 
ΙΙερί κλοπής τε, δέσποτα, καί ύβρεως, καί δόλου, 
Καί τής βιαίας αρπαγής πραγμάτων άλλοτρίων, 
Κάν μή τις καταδικασθή, άλλά τι δούς άπέλθη 
Τής καταδίκης, πέφυκεν έντ>ς τής ατιμίας. 
Πρό τής Ιν πράγμασι νομής, νομής ψυχή καί μόνη 
Ουδείς επιλαμβάνεται, νομήν δέ σώματί μοι 
ΠοραδοθεΤσαν δύναμαι ψυχή μόνη φυλάττειν. 
Τό ούνδεβί ίντέρδικτον νοείται προσηκόντως, 
Ε? τις τόν έχοντα νομήν πράγματος ακινήτου, 
Τής νομής άπελάσειεν, ώς βίαιος τήυ γνώμην, 
Καν μέν ήν ή ακίνητος κτήσις τοΰ νεμομένου 
Εισπράττεται καί τήν νομήν τήν άποτίνησίν τε. 
Ε? δ' ήν αύτδς ό βίαιος τού πράγματος δεσπότης, 
Τήν τούτου πάντως στέρησιν έ'χει ποινήν τής τόλ-

[μη<. 
"Ονομα γενικόν έστιν ό δανειστής τψ νόμψ 

Πάς γάρ ό χρεωστούμενος έξ οίασοΰν αιτίας 
Έ κ νόμου δανειστής έστι τοΰ κεχρεωστημένου· 
Καί πάλιν άλλος δανειστής ίδικώς κεκλη μένος, 

Α. "Οστις άπηριθμήσατο τψ χρεώστη χρυσίον, 
"Η πράγμα τι σταθμώμενον, καί μετρούμενον φύσει, 
"Οπερ εστίν δέ πόνδερε, νούμερο, μενσουρά τε, 
"Οσα σταθμού, καί μέτρου τ ε , καί αριθμού τυγ-

[ χ « ν « , 
Πόνδερε μέν οιον χρυσός, αργυρός, μόλυβός τε, 
Νοΰμμοι λεπτοί τά νούμερο οΤνος τά μένσουρά τε. 
Τών δέ δανείων πέφυκεν ή δια(ρεσις αυτη, 
Τά μέν γάρ ένυπ^Οη**, τά δ' άνευ υποθήκης· 
Καί τών ενυπόθηκων δέ δανείων λεγομένων, 
Τά μέν εχει προνόμια, τά δ' άνευ προνομίων 
Κα: τά μέν άνυπόθηκα προσωπικά μοι λέγε, 
Τά δ' ύποθήκην έχοντα πραγματικά κλητέον, 
Καί τά μέν προγενέστερα δημόσια τψ χρόνψ 
Προτιμητέα πέφυκε χρεών ενυπόθηκων, 

JJ Καί τής προικός αυτής, φημί τής μεταγενεστέρας, 
Δανειστής δ' ενυπόθηκος εχων προγενεσίαν, 
Κ&ν γ^νικήν, κάν ίδικήν, τοΰ μεταγενεστέρου 
Ηροτιμητέος πέφυκε πάντοτε δημοσίου. 
Έ προίξ δέ καί τών δανειστών τών ύποθηκαρίων 
Προτμητέα πέφυκε καί μεταγενέστερα. 
Είσί δ'έτερα δάνεια τών μεταγενεστέρων, 
Τήν δύναμιν κινήσαντα τής προικός παραδόξως* 
Όποιον τό διδόμενον άκοντισταίς τοΐς πρώτοις, 
Καί τό προφάσει δανεισθέν στρατείας ώνουμένης. 
Έξ λέγε κονδικτίκιος, εΓσπραξίς τις έκ νόμου. 
Δανειστής δ' ενυπόθηκος τών μεταγενεστέρων, 
Νικ$ τόν άνυπόθηκον καί προγενέστερόν πως. 
Μάρτυς εστίν απόβλητος πάς ό διεφθαρμένος, 
Ό Μ-ΐμος, ό θυμελικός, καί ό θηριομάχος, 
Και δσοι κατ εκρίθησαν έν τοις δικαστηρίοις, 

Vera. 922. 

fodiatur, at is pro reliquo dimidiam partem bo-
norum ocoecato dato: ai eit pauperrimua, dao 
effodiantor. Indotat® et pauperes mulierea, quae 
ad aecundaa nuptias oon convolarunt, bonoram 
raariti quartam partem accipiant, cujus pro-
prietatem etiara liberia exaiatentibuB consequan-
tar. Bexennia aecundum Jegea sponsalia non 
contruhit. Servum fugitivum contra legee emene, 
id quod interest aolvit, et ab eo duplum extgitur. 

Actionea quae iDfarnant, mi domine, aunt inju-
riarum, fnfti, tute)?e, doli, depositi, vi bonorum 
raptorum . Furti quidem , domine, injuriarum, 
doli, et vi bon. rapt. etiam si quis condemnatua 
non ait, eed qnid dando condemnationem effu-
gerii, notalur infamia. Ante realem poasesaio-
nem, nemo aolo animo poaaeaaionem recuperat. 
Poeaeasionera vero corpore mibi acquiaitam poa-
anm aolo anirao retinere. Interdiclum unde ut 
convenienter intelKgitur, ai quia eura qni poeaidet 
rero immobilem, poaaeaaione dejecerit; ai enim 
Bciat ia qui vim infert eam rem immobilem ease 
poaaidentia, poeaeaaio et sstimatio ab eo exigitur : 
si vero qui vim infert, rei poeeaaeae ait dominu8, 
conatoe poenam austinet, omnimodam scilicet ejua 
rei privationem. 

Creditoria nomen lege generale eat; cuicunque 

enim ex qoacunque caoaa debetur creditor etot 
debitoria ex lege: et ruraua proprie vocatur cre-
ditor, qui pecuniam debitori numeravit, aite rem, 
quie natura penditur aut raenauratur, id eat, qne 
poodere, numero, aul menaura conatat. Pondere 
quidem, qualiaaunt, argentum, aurum, plombora : 
nnmero, minuti nummi: menaura, vinum. Debi-
torum h«c eat diviaio, aliai aunt oum hypotheca, 
alia aine bypotheca'. eorum que cnm hypotheca 
Bunt, alia babent privilcgia, alia sine privilegio 
Bunt. Quee aine bypotheca eunt, peraonalia diciio: 
quae bypotbecam habent realia vocanda. Et ftacalia 
quidem debita priora tempore, potioraauot debitis 
cum bypotbeca, irao et dote, dico autem ai poate-
riora sint. Greditor bypothecariua habena prto-
ritatem, aive ex generali, eive ex particalari by-
potheca, fiaco poateriore aetnpcr potior eat. Dos 
licet poaterior, potior eat tamen creditoriboe 
bypothecariie. Sunt alia poateriora debita qaaa 
virtutem dotia miram in modum ffiovect, queea-
admodum quod primipilie, et quod mtlHia em&ii-
da» caoaa creditur. Gondictio ex lege dioitor, re-
petitio quaedam a lege induota. Creditor bjpo-
thecariaa etiam poaterior, viooit oreditorem non 
bypotbecarum priorem. Rejiciandna eat teatie cor-
ruptua, mimua, thymelicue, gladiator, φη contfra 
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Ό ς συκοφάνται μεν μοιχοί, ή κλοπήν είργασμένοι, 
Ούκ εστι μάρτυς άνηβος, ουδέ τών γυναικών τ ι ς , 
ΕΙ δ' Ιστι τδ γενόμενον μή δυνάμενον θέαν 
'Ανδρικήν καταδέξασθαι γυναίκες μαρτυρούσι, 
Καί δούλος ετι μαρτυρεί έν σπάνει τών μαρτύρων 
Εις άπαν άλλο πρόσωπον, άνευ αυτού δεσπότου. 
Οί δ' ασθενείς, καί γέροντες, σύν γε τοίς στρατιώταις, 
Καί ο\ πρωτοσπαθάριοι, μετά τών Ιερέων, 
Ού μαρτυρούσι ν άκοντες, άλλ' εκουσίως μόνον. 
Άρχιερεύς ού μαρτυρεί, ούτ' άκων, ούθ' εκών πως. 
Τούς δ' άλλους άναγκάσειας μαρτυρεΐν ακουσίως, 
Καί μάλλον ει τυγχάνων τις τών καταδεεστέρων, 
ΙΙρός άνδρα δίκην έλαχε τών έπί δυναστείαις, 
Κάντεύθεν ύποκλάζουσι (13) τ φ φόβψ τού δυνάστου, 
Καί τού πένητος οί μάρτυρες, τότε γάρ καί πρός β (αν, 
Εις μαρτυρίαν έλκονται, καί τ ' αληθές τιθέναι. 
Άρκούσιν είς καταβολήν δύο φωναί μαρτύρων, 
Ε ί λίτρα μόνη πέφυκεν ή καταβαλλομένη. 
£1 δέ τι πλέον πέφυκε, τρεις μάρτυρας δεκτέον. 
Έ π ί δέ καταθέσεως πέντε μάρτβρας δέχου, 
Τάς δέ γ ' έκτου παρήκοντος άθέτει μαρτυρίας, 
Εί λάβοι τις έν γράμμασιν έκ δανειστού τι χρέος, 
Άποδιδούς, άπόδειξιν εγγραφον λαμβανέτω, 
Τριών μαρτύρων ϊχουσαν ύπογραφάς βεβαίας * 
Εί δέ μή τούτο δράσειεν, αύθις ένοχος εσται, 
Ε ί μή γε πέντε μάρτυρες είποιεν παραχθέντες, 
Ώ ς γέγονεν άπόδειξις τού κεχρεωστημένου, 
"Ο τούτων κατ' ενώπιον, ά δανειστής έξείποι, 
Άπολαβεΐν τό ίδιον χρέος έκ τού χρεώστου, 

Α Εί δανειστής άπόδειξιν ποιήσεται τού χρέους, 
Καί μετά ταύτα ρεύσουσι τριάκοντα ήμέραι 
Αύτεκαλείν ού δύναται περί άναργυρίας, 
Καί λέγειν, ώς άπόδειξιν εγγραφον έξεθέμην, 
Πρό δέ τής αποδείξεως ούκ ελαβον χρυσίον. 
Εϊ δέ έντος τριάκοντα ήμερων εναγάγει, 
Το'τε καταναγκάζεται ό χρεώστης δεικνύειν, 
Ώς αληθώς διέλυσε τ φ δανειστή τό χρέος. 
Καί προικός τις άπόδειξιν εκθεμένος νομίμως, 
Τό πάν άναταξάμενος κατ* είδος τών πραγμάτων, 
Ούτος ούκ δν τιθησιν άναργυρίαν δ'λως. 
Ε; δέ τις ώμόλογησε δανείσασθαι εγγράφως, 
Δυσί χρόνοις όρίζεναι κινείν άναργυρίαν * 
Καί τότε τις τόν δανειστήν δικάζων αναγκάζει, 
Δεικνύειν τήν καταβολήν έννόμως τού δανείου. 

g Εί δέ τις ώμολόγησεν έν γράμμασι τι χρέος, 
Ά λ λ ' ούκ έξ αριθμήσεως, άλλ' έξ άλλης αιτίας, 
Τυχόν ώς άπό πράσεως καί φανερώσας τούτο, 
Ύστερον άπαρνήσαι τό μή χρεωστώ ς έκθείναι, 
Πρός τόν κατήγορον αυτόν όμολογίαν χρέους, 
Αυτός βαρείται μάλιστα σαφώς αποδεικνύεις 
"Οτι καθωμολόγησε μή χρεωστώς τι χρέος, 
Καί κατά βίαν έ'γραψεν, ή τύχη κατά δόλον. 
Γιοι δέ υπεξούσιοι καί πατήρ μαρτυρούσιν 
Είς τήν αυτήν ύπόθεσιν, κάν τη διατυπώσει · 
*Η δέ γε διατύπωσις πέντε Χερσί μαρτύρων. 
'Γπογραφέσθω κατ' αυτό καλώς καί σφραγιζέσθω. 
Ό δέ τό δάνειον δεικνύς χρεωστών αρνουμένων. 
Χρόνον άρκούντα ειληφε τριακονταετίαν. 

Vers. 980. 

bestias pngnat, et quicunque in judiciis damnati 
sunt, at caJumniatorea, furea, adulteri. Impnbea 
teatia DOO eat, neque raulier. 8i vero rea sit qua 
spectationem et vieum hominum effugiat, mulieres 
testimonium ferunt. Servue adhuc teatia est ob 
penuriam teatium, contra omnem alian perao-
nam, excepio proprio domino. Invalidi, eeoes, 
milites, protospatbarii, aacerdotea, inviti testimo-
nium non perhibent, aed aolum aponte. Epi-
ecopua ncque invitue, neque voJena fert teatimo-
nium. Alii etiam invili teatimoniuin dicere cogi 
poaaunt: xnaxime ei pauper ait, et vilia conditio-
nia, qui advereua poteDtiorem aliquem judicium 
dictavit, cujue poteatatis terrore, et noetu, paupe-
ria teatea aubticent, ad boc ut id quod et vorum 
eet deponatur, vi ad teatiraonium trahuntur. Ad 
solutionem du® teatium vocea aulficiunt, ai una 
solum libra eoluta ait : ai vero ampliua, trea 
teatea euot exbibendi. 8uper depoaito quinque 
teetea exbibeto. Teatimonia vero coDveoieoter re-
jiciuatur, ai quia debitum, quod a creditore ia 
scripiia cceperat, peraolvit, aecuritatem scriptam 
oapiat, trium teatium aubacriptionibua firmatam» 
si enim iilud non feoerit, iterum obiigatue eato, 
niei qainque teatea producti dixerint, aecuritatem 

debitori fuiaae conscriptam, et ipaia prneen-
tibua craditorem dixtaae, se a debitore pro* 
prium debitum accipere. Si creditor debiti securi-
tatem fecerit, poatquam triginta dioa effluxerint, 
non potest excipere de non numerata pecunia, di-
cena, quod aecuritatem quidem acripait, aed ante 
aecurilatem pecuniam non recepit: ei vero intra 
diee triginta agit, tunc cogitur debitor probare ae 
vare debitum creditori aolviaee. Qni dotia aecurita-
tem legitime conacripait, et in ea rem unamquam-
que secundum propriam apeciem ordinavit, non 
numeratam pecuniam nullo modo dicat. Si quia 
autem in acriptia debere ae contesaue ait, querela 
Don numerata? pecuniaa duobua annia Oaitur, et 
tunc jndex cogit creditorem, .jure factam debiti 
numerationeni probare. Quod ai quia debitum in 
aoriptia coQfeaaue fuerit, non quidem ex numera-
tione, aed ex aiia cauaa, valuti ex venditione, et 
illud manifeatiasime oatenderit, boc aecundum 
debitum non eaae actori, et nuliam eaae coniea-
aionem dicena, gravatur probare, quod non debi-
tum coofeaaua ait» et quod per vim et doium acri-
pail. Filiuatamiliaa et pater eidem negotio tealea 
adbiberi poaaunt, etiam teatamento. Teetamentum 
quinque teatium manibua aubacribatur,et aignotur. 

(13) Ύποσχολάζουσι. 
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Εί 8* Ισως πρδς παράστασιν ήτόνησε μαρτύρων, 
Όρχον έπάγιιν δύναται ούτος τψ άφειλέτη, 
Κάν ούτος έπομόσηται δ δανειστής ηττάται * 
Εί δέ δ έ-αγόμενος 6'ρχον άντεπαγάγη, 
Ό δανειστής δ' δμόσειε, λαμβάνει τδ χρυσίον. 
Ήραίον δέ σημείωσαι και ζητούμενο ν πράγμα, 
Ώς ϊξεστι μεταπεδ?ν έκ δικαιολογίας 
Ταύτης πρδς άλλην, δέσποτα, μεμψεώς τίνος δίχα, 
Έ κομβεντίων, δέσποτα, εις τρία διαιρείται. 
ν Η γάρ πουβλίκα πέφυκεν, ει τύχοι, ή πριβάτα * 
Τήν δέ πριβάταν δίελεν είς δύο πάλιν μέρη, 
EU λεγιτί;/αν, κράτιστε, και είς ίουρισγεντίαμ. 
Μή τοίνυν τίΑει τέσσαρα, μόνα δέ τρία λέγε, 
Έ λεγιτίμα γάρ αύτη, καί ή ίουρισγεντία ; 
Ηάσαν κατεδαπάνησαν τήν γενικήν πριβάταν * 
Ούκούν τήν λομβεντίονα εις τρία ταύτα τέμνε, 
Οουβλίκαν, λεγίτιμάν τε, καί τήν 'ουρισγεντίαν, 
Καιπούβλικον μέν πέφυκεν, ειρήνη δημοσία · 
Αεγίτιμυν, τψ ίόικψ νόμψ κεκυρωμένον ' 
Τδ δέ μή τε λεγίτιμον, μήτε μήν τών πουβλίκων, 
*Ιουρισγέντιον γούν έσνι, κομβέντιον εν γένει. 
Τών δέ τοιούτων, δέσποτα, πάλιν κομβεντιόνων, 
ΑΙ μέν γεννώσιν άγωγήν, αΓδέ παραγραφήν πως, 
Ά λ λ ' δσαι μέν ομώνυμο ν παραγραφήν γεννώσιν, 
Φημί τοίς συναλλάγμασιν ύφ' ών άπογεννώνται, 
Είσί μέν κομβεντίων ες γενικώς κεκλημέναι, 
Είς ίδικήν δέ πίπτουσι συναλλάγματος κλησιν, 
Είς πράσιν, είς τήν μίσΟωσιν, ή καί τήν κοινωνίαν. 
Εί δ 1 ΐσως άμετάπτωτος είς ιδικό"ν τι μείνοι, 
Καί μάλλον, εί προβέβηκεν, ή δόσις έπί δόσει, 

Α "Η έπί δόσει ποιήσις, ή έν ποίησε ι δόσις, 
"Η δόσίς διά ποιησιν, τετράτροπον γάρ τούτο. 
Τίκτεται πάλιν αγωγή ή πραεσκρίπτις βέρβις 
Μή γάρ εύρούσα ευλογον, ή κομβιντίων αύτη, 
Έναγωγήν όμώνυμον τψ συναλλάγματί πως, 
Τψ γενικψ ονόματι συνάλλαγμα καλείται, 
Καί δ .'δωσιν έναγωγήν τήν πραεσκρίπτις βερβις, 
Έ έν δομιστρατίωνι τό πράγμα διηγείται, 
Ή δέ άπό Ντεντίονος Ίνκερτα καλούμενη, 
Είς τόν κοδεμνατίόνα τό τέλος καταλήγει. 
Τών δέ γε πάκτων πέφυκε, τά μέν έξ κόντινέντι. 
"Οσα τοΤς συναλλάγμασι σύγχρονα πως τυγχάνει. 
Τά δέ φασιν οί παλαιοί έξ ίντερβάλλω νόμοι, 
"Ητοι μεταγενέστερα τών πριν συναλλαγμάτων. 
Ταύτα κατονομάζουσιν εκείνοι νούδαπάκτα 

ρ Τουοέστι σύμφωνα ψιλά, άγωγήν μή ποιούντα. 
Ού γάρ τις μετά χρόνιον όχληρόν ποιήσας πάκτον, 
Εντεύθεν εξει άγωγήν τήν περί τού συμφώνου. 
Εί δέ τις περιστατικώς άντεναγάγοι τούτψ, 
Εντεύθεν παραγράφεται τόν άν τεναγαγόντα. 
Σάκρα μέν κανονόμαζε ναούς τούς δημοσίους, 
Τούς τάφους, βελεγίοσα, τούς σεβάσμιους κάλε ι. 
Καί πούβλικα, δημόσια, χρήσεως τής παγκοίνου ( Ι ' ) , 
Σήν θάλασσαν, τούς ποταμούς όρμους, καί τούς λ ι -

[μίνας. 
Τά δέ γε πουπουλάρια, δημοτικά τυγχάνει, 
Τά θέατρα, καί στάδια, καί βουλευτήρια τε. 
Κινών δέ άπας δυνειστής τήν ύποθηκαρίαν. 
Κατ' ανδρός εξωτικού, τό πράγμα νεμομένου, 
Παραγραφψ μέν εΓργεται τών ώοισμένων χρόνων, 

Vem. 1040. 

Qui vero probavit sibi ab infioiantibus esse debi- C 
tum, aufficiena triginta annorum tempua cepit. 
Sin atitem testiom prwaeatia deatituatur, poteat 
juejurandum deferre debitori, qui si juraverit 
creditor debito cecidit: si vero reue juramentum 
referat, et creditur juraverit, pecuniam capit. Ob-
serva, domine, pulcbrum quid et opportunum rei 
de qua disputatur, quod licet tranailire ab una 
allegatione ad aliam, abeque ulla reprehenaiooe. 
Gonventio, ο domine, in tria dividitur, nam alia 
publica eat, alia privata : privatam rarsua in duaa 
partea dividuat, in legitimam, imp. et juriagen-
tium. Nuno vero quatuor ne ponito, aed tria 
tantum dicito, nam iogitima illa, et juriagentium, 
omnem privatam generalem conaumpaeruat. Igi-
tur conventionera in illa tria dividito, publicam, 
legilimam, et juriagentium. Et publioa quidem ^ 
eet, pax publioa : legiliroa, qu« propria lege con-
atituta : qus vero neque legitima neque ex publi-
cia est, juriagentium eat conventio in genere. 
Earum iterura conventionum, ο domine, ali» gi-
gnunt aotionem, alia exceptionem, aed quaeoua-
que actionem aimilia nominia gignunt, dioo autem 
cum oontraotibua e quibua derivant, generaliter 

quidem conventioneB vocantur, aed in propriam 
oontractue denoimnationem incidunt, venditionie, 
locationis, aocietatia : ai vero in proprium nomen 
non cadant, et maxime ai prsceaeit, vel do ut dea, 
vel facio ut dea, vel do ut facias, vel facio ot fa-
ciaa, quod quadruplex eat, ruraua gignitur actio 
praescriptia verbia : illa enim conventio non inve-
niena actionem alicui contractui bomooymara, ge-
ncrali contraetua nomine vocatur, et dat actionem 
preacriptia verbia, quee in demonatratione rem 
enarrat, et ab intentione incerta nominatur, cujue 
flnia in condemnatione deainit. Pactorum alia 
aunt ex continenii, qu© una cum ooDlractibue nae-
cuntur; alia qum antiqu® legea cx intervallo di-
cunt, aive poateriora prioribua contractibua : hec 
nuda pacta illea vocant (id eat conaeDsus meri) 
qu» actionem non gignunt. Non enim qai poat 
tempua paotua fuerit, iliico ex pacto actionem ha-
bebit : ai quia vero per circuitum et dolo egerit, 
eicipitur siatim de pacto adveraua eum. Sacra 
vocant templa publica, aepulcra veneraada re l i -
gioaa diount. Publica quae omnium in uau aunt, 
maM, flumina, ripae, et littora. Popularia, tbea-
tria, stadia, baailice. Omnia oreditor moTene. 

(14) Τά πάνδημα. 
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Προσωπικήν δ* έναγωγήν έχει πρδς τδν χρεώ-
[σην. 

Ό Ινηδος εις έγκλημα ε*ργεται μαρτυρίας. 
Κατά πολλούς δέ λέγεται αδιάθετος τρόπους, 
Ό γάρ μή διαθεμένος, καί ό μή κατά νόμους, 
Καί ό τήν διατύπωσιν ϊχων σπαραττομένην, 
Καιόταν εστίν άκυρος, καί χωρίς κληρονόμου, 
Καί ό μή διαθεμένος ποιεί κωδίκελλόν πως, 
Καί πρό διατυπώσεως κωδίκελλόν τις γράφει, 
Απόκληρος ού γράφεται φησίν έν κωδικέλλφ, 
Ουδέ κληρονομία τις φιδεικομισσαρία· 
Ουδέ κληρονομίαν τις έν κωδικέλλφ γράφει, 
Ούθ' αφεσις προστίθεται κάν Ολως κληρονόμοις. 
Τών δέ γ ' επερωτήσεων ταύτην τήν γνώσιν έ'χει. 
*Η μέν έστι δικαστική, ώσπερ ή περι δόλου, 
Έ δέ έστι τοΰ πραίτωρος, ή δέ μικτή τήν φύσιν, 
Έ δέ έκ συναινέσεως τών μερών έκατέρων. 
Αυθεντική όρφανική διατύπωσις μία, 
Εληρονομίαι δέ διτταί τής μίας διαθήκης. 
Ακυρούμενης, δέσποτα, δευτέρας διαθήκης, 
Καί τής προτέρας, δι* αυτό είκότως {5ηγνυμένης, 
Ά δ (ατύπωτός έστιν ό ποιήσας τάς δύο· 
Ό κληρονόμος γάρ γραφείς δευτέρα διαθήκη, 
Ταύτην μέν ύπερχόμενος άκυροι παραυτίκα, 
Τούτο έστιν άκόρωσις είκότως διαθήκης· 
Πολλοί καί άλλοι τρόποι δέ τής γε μή κυρουμένης. 
Πολλά γάρ πάθη πέφυκε τής διαθήκης, άναξ. 
Άκύρωσις, ατέλεια, (5ήξις, πρός δέ καί μέμψις. 
*Η μέμψις δέ τών φυσικών μόνων τυγχάνει παίδων, 
Όπόταν αμνημόνευτοι γίνωνται τοΐς πατράσι* 

Α Καί αδελφοί δέ μέμφονται συγγόνων διαθήκαις, 
Εί κληρονόμους γράφουσι πάντη κατεγνωσμένους* 
Τό τρις δέ μέρος πέφυκε τού παντός, άναξ, λό-

[γου (15). 
Κοινόν γάρ έστι, δέσποτα, καί γυναικών καί έ(5· 

[(3ένων, 
Τό τις γάρ είπών, δύο γένη λέγει, 
Ά λ λ η μίν έστι τής αγωγής ή φύσις, 
Ά λ λ η δέ έστι τής παραγραφής πάλιν 
Κάν εγκαλούντος δς παραγραφήν έ'χει, 
Έν ταΐς δίκαις εΓΚηφε τάξιν καί τόπον. 
Φύσει χρεωστεΐ πάς άνηβος τό χρέος, 
Καί πας δανειστής τών άνήβων τυγχάνων, 
Φύσει δανειστής εστίν, ουχί τ φ νόμψ. 
Τό τής κλοπιμαίας δέ δούλης παιδίον, 

g Ούκ έ'στιν αυτής έν κλοπή τεχθέν μέρος· 
Ποινή γάρ ού πέφυκεν αυτού τού τόκου. 
Ό συμπλοκήν εχων δέ μή τομήν λόγος, 
Έ κ τοΰ προενέγκαντος είς γνώσιν πέσοι· 
Ε* γάρ τις οΓκων, χωρίων τε δεσπότης, 
Γράφειεν οΰτω, ληγατεύω τψ φίλψ, 
0*κυυς αγρούς, άδεσμον είπών τήν φράσιν, 
Συμπλεκτικώς Ιγραψεν εΐ δ' ο3τω φράσει, 
Οίκους Πέτρψ δίδωμι αγρούς άδέτως 
Παύλφ δ" ό Πέτρος έκλογήν ποιησάτω, 
Διεΐλεν, ούκ έπλεξε τψ Παύλου λόγψ.* 
Πρόδηλόν έστι πλήθεσιν εναντίον, 
Δει γάρ παρόντων τών απάντων μαρτύρων, 
"Μ λέξιν ειπείν, ή πράξαί τι συντόμως. 
"Η τής αγωγής κλήσις εΓσπραξιν φέρει, 

Vere. 1097. 

contra virum tertium extr&neum qui rem poaei-
det hypotbrcariam, definitornm quidem annorum 
preacriptione excluditur, personalem vero actio-
nem babet contra debitorem. Impubea in crimine 
prohibetura teatimonio. Multis modia intestatua 
quie dicitur, qui neque teatatua est, qui non ae-
cundum legea,qui teatamentum habet dilaceratura, 
et cum eat irritum, et cum sine haerede.Qui teeta-
tua non eat facit codicillum, et ante testaraentum 
quis acribit codicillum : ExbflBres in codicillo non 
ecribitur, neque hereditatia fldeicommiaaaria : 
oeqae in codicillo hereditatem quia scribit, neque 
conditio etiam universis herodibua adjicitur. Sti-
pulationum vero hanc notitiam habe. Quedam eat 
judiciaiis, ut quae de dolo ; qusdam pretoria; qu«-
dam aatora mista: queedam ex conventione utriua-
que partis. Autbenticum et pupillare, unum testa-
mentum, haireditates vero du» uniua teatamenti. 
Irrito, domine, secuodo testamento, et primo pro-
pter illud jure rapto, intestatus est qui duo fecit. 
Haerea enim acriptus aecundo testameoto, non 
auccedens illico, illud irritum facit, Illa eet i r r i -
tatio legitiroa teatamenti. Sad et alii aunt modi 
nul l iua teatamenti, multa enim vitia teatamenti 

ο rex, irritati imperfectio, ruptio, deinde que* 
rela. Querela quidem eat aolum naturalium libe-
rorum, cum praeteriti aunt a parentibua. Fratrea 
quidem quaeruntur de consanguineorum teata-
mentiB, ai acribant heredea omnino damnatoa. 
Atque bfBO eat, ο rex, tertia para totiua eer-
monia. 

Gommune eat bominia nomen, domine, feminia 
et maribua, quod qui dicit duoa aexua dicit. Alia 
eat actionia natura, aliaiterum exceptionia,etiamii 
qui exceptionem babet, actorie in judioia locum 
et ordinem oapiat. Oebito natura obligatur omoia 
impubea: et omnia impuberum creditor, natura 
non lege creditor est.Ancillae furtiva3,quod in furto 
natus eat, iafana ipaiua non eal para: aio neo 
uaura pcana. Oratio qu» neque coojunclionem, 
neque diviaionem habet, ex mente pronuntiantia 
aigniflcatiooem habeat: ai quia enim domorum 
et agrorum dominua ila acripaerit, lego amico 
domua agroa, pbraaim disjunctam dicena, com-
plexive locutua eat: ai vero ita loquatur aolute: 
Domoa do Petro, agros Paulo, Petrua electionem 
facito ; diviait, non conjunxit Pauli aermone. Quod 
palam eat in conepectu multitudinia eat, oportet 

(15) "Ιαμβοι οί έξης στίχοι. 
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Ό γάρ πιπράσκων τήν άγωγήν ήν Εχει, 
Τή τής αγωγής έν πρατηρίω φράσει, 
Δοκεΐ πιπράσκειν τήν άπαίτησιν τάχα. 
Τό τής δίκης όνομα κυρίως γένος. 
Δήλοι τ» πασαν τήν άγωγήν κυρίως. 
"Όπλον τις είπών καί λίθους προσλαμβάνει. 
Ελευθερία τή δόσει ταυτό φύσει, 
Εί γάρ τις ε"ποι μαρτύρων παρουσία, 
Ελεύθερος μοι ό χρεώστης τοΰ χρέους, 
Ειρηκεν ώς εΈληφε σαφώς τό χρέος. 
Άπαν μέγα (5?θυμον τυγχάνει δο'λος. 
Βάλανον ε'πών παντάκαρπόν μοι λέγεις, 
Καί πάντα δένδρα τής δρυός μνησθεις μόνης. 
Γίόν τις ειπών καί τόν εγγονον λέγει 
Καί φύντα φάσκων τόν τε πάππον εισάγει. 
Άπεστιν αιχμάλωτος Ουδαμώς χρόνψ, 
Ληστών δ* έν χερσίν εγκρατής δεδειγμένος. 
Κατ' αιχμαλώτων ουδείς γάρ χρόνος τρέχει 
Τοις δ' αύ γε ληστευθεΐσιν εικό:ως ρέει. 
Τών χρημάτων ή κλήσις ώς γένους τόπος, 
Καί τών κινητών τών τε μέν ακινήτων, 
Τών σωματικών τών τε μέν ασωμάτων, 
Έ χ ε ι δίκαια τψ συνεκτικψ λόγψ. 
Φίλους λέγομεν ουχί τούς εγνωσμένους 
Έν τού τυχόντος, άλλά τούς κεκτημένους 
Σαφείς προφάσει ευπροσώπου φιλίας. 
Τά δεσμά κοινών έστι κοινών Ιδίων, 
Ή δ' αύ φυλακή δημοσία καί μόνη. 
Άποκαθιοτ^ν Ιστι κυριοτρίπως, 
'Ακοκατάστασίς τις ακριβέστατη, 
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Α Τύχης άπάσης, αΙτίας τε σωμάτων. 
Τού νόμου μέν ή άγνοια συγγνώμης ού λαμβάνει 
Τού Φάκτου συγγινώσκεται τοΐς νόμοις προση

κόντως. 
ΙΙαράνομος αντιγραφή έάρώσθω βασιλέως, 
'Επεξουσίας νέμουσα δφεσιν τιμωρίας. 
Τής ακριβείας, δέσποτα, τό δίκαιον προτίμα. 
Έγκλημα περατούσθω σοι εντός τής διετίας. 
Ό προσφυγών τοΐς δυνατοΐς ε*ς δίκης προστασίαν, 
Πάσης εκπίπτει, δέσποτα, τής δίκης κατά νόμον. 
Ό καταδικαζόμενος εντός τής τετραμήνου, 
Είσπραξη; ούχ υφίσταται τών άπό καταδίκης. 
Εΐτις ψευδέσι μάρτυσι κρατήσειε τής δίκης, 
Καί κόλασιν υφίσταται καί λύσιν τών κριθέντων. 
Τό κατά φόβον γεγονός ούκ εστίν έ^ρωμένον. 

g Άπας ό βιασάμενος ευθύνεται καί δόλψ, 
Ή περί δόλου δίδοται αιτίας έξ ευλόγου, 
Ά λ λ η ς απούσης αγωγής, έσχατη γάρ τυγχάνει. 
"Ηττων αβοήθητος έπι τών εγκλημάτων. 
Σύμφωνον κατά δωρεάν δήλων έστί πραγμάτων. 
Τών αμφιβόλων δέ έστιν ή διάλυσις λύσις, 
Έπί τοΐς συν αίρέσεσιν ή διάλυσις μόνοις. 
Έπί μέν τών δι' α*ίματος εχόντων τιμωρίαν, 
Έξεστι διαλύεσθαι Εξωθεν τής μοιχείας* 
Έπ ί τών αναίμακτων δέ χωρίς πλαστογραφίας, 
Ούκ έ*ξεστι διάλυση τούς αντιδίκους γράφειν 
Όμολογίας δ' άνευθεν, ή δόσεως πραγμάτων, 
Διάλυσις ούκ Λωθε προβαίνειν κατά νόμους* 
Καί πρόσκαιρος καί πάντοτε προβαίνει κοινωνία. 
Προβασα δέ διαίρεσις, δέσποτα, κατά δόλσν, 

Vers. 1156. 

coram omnibus teatibua vel quid dioi, vel breviter Q 
fieri. Actionie voce peraecutio oontinetur, qui enim 
vendit aotionem quam habet, boc actionia nomine, 
fori looutione, peraecutionem illico veodit. Actionia 
nomen proprie genaa est, nam omnem actionem 
proprie aigniflcat. Arma dicens, et lapidea intelli-
git, Liberatio eamdem naturam cum aolutione 
babet: nam ai quis coram testibus dixerit, liber 
sit debitor a debito, dixerit perinde ac ai debitum 
recte acoepisset. Omnis magna negligentia dolus 
eet. Glandem dicene, omnem fructum dicis, et 
omnea arborea, quercuamentloaem facieDs.Filium 
dicena, et nepotem dicit; et parentem dicena avum 
iaducit. Nullo tempore abest, qui ab hoatibua 
captus est, sed qui in laironum manibua vinctus 
eat. Contra captivos nullum tempus currit, con- JJ 
tra eoa qui a latronibua capti sunt convenienter 
iluit. Pecuniae nomen generale est, nam mobilium 
et immobilium, corporalium ei incorporalium 
jura significatione sua comprehendit. Amicos vo-
caraus Don caeu cognito8, eed certoa et speciose 
amicitiaa occasione poaaesaos. Vincula communia 
eunt et privata, cuatodia vero tantum publica. Re-
atituere proprio modo, eet exacliaeima omnia uti-
litatie, causffi et oorporum reatitutio. Juris igno-
rantia veniam non babet: facti vero ignorantie 
oongrae legee Ignoeount. Reecriptam imperatorie 

oontra legea elicitam valeat, ai poen» inoore» 
gratiam faciat. JuatUie ratio potior ait atricto 
jure, ο domine. Cauaa criminalia intra biennium 
flniatur. Confugiena ad potentiorea propter litie 
patrocioium, omni cauea, ο domioe, secundum 
legea cadat. Condemnatue intra quadrimeatre tem-
pus oon aubjicitur exactiooi rerum quae in con-
demnatione aunt. Si quie falaia teatibua caoaam 
obtinuerit, et punitioncm, et rei judicats solu-
tionem auatineat.Quod metu factum eat, robur non 
oblinet. Quicunque vim intulit, obligatur dolo : 
ex rationabili causa datur actio de dolo, alia actione 
deflciente. Minori in criminibua non auccurritur. 
Pactum eet de rebua certia, et manifeatia dona-
tionia cauaa: tranaactio est rerum incertarum et 
dubiarum dissolutio: tranaactio eat tantum de 
quibua inter convenientea placuit. De bia crixnioi-
bue, quibue poena aanguinia irrogatur, licet trana-
igere, excepto adulterio : de hia vero qu» pcenam 
criminis non ingerunt, non licet, excepto falai cri-
mine, partibua trao8actionem ecribere: aine con-
feasione, vel datione rerum, noa conauevit juxta 
legea procedere tranaactio. Et ad tempua, et in 
perpetuum aocietaa procedit. Divieio, ο domine, 
qum dolo facta eat extra judioium, Iegibua intole-
rabilia eat. Lioet ree depoaita tempore deterior 
faota ait, roovetur aotio depoeifi. Inoerta ttipuhtio 
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Τοις νόμοις ανυπόστατος, δικαστηρίου όίχα. 
Καν χείρον τδ παραταθέν γένηται διά χρόνου, 
Κινείτω τις τήν άγωγήν τήν περι παραθήκης. 
Αφανής έπερώτησις άπαίτησιν ούκ έ'χει. 
ΕΙ τδ τικτόμενόν έστιν ές ίππου και φορβάδος, 
Ό τής φορβάδος κύριος τού τόκου δεσποζέτω, 
ΕI αγοράσω Εδαφος καλή τά πρώτα πίστει. 
Είτα μαθών άλλότριον οικοδομήσω τούτο, 
Τών οίκοδομηθέντων μέν δαπανάς ού λαμβάνω, 
Τά δ' έκτισμένα δύναμαι λαμβάνειν αζημίως. 
Εκδικούμενου τού αγρού ό νομεύς ού λαμβάνει, 
Τόν σπορ ο ν όν κατέσπειρεν είς τόν άγρόν εκείνον. 
Ό χρήσιν έχων τών καρπών διδωσι καί τά τ έ /η · 
Ό εχων χρήσιν νομικώς τυχόν T I V O C οικίας, 
Οίκείοις άναλώμασι ταύτην επισκευασθώ, 
"Ητοι τά κατακεράμενα ταύτης έπανορθούσθω, 
Ει δέ τι κατανάλωσε τούτου τι περαιτέρω, 
Είκότως άπολήψεται τούτο πρός τού δεσπότου. 
Άπείργεται δανείζεσθαι τής τών υπεξουσίων, 
Μάλλον αξιωματικός, μόνος δ' ό κεκτημένος 
ΙΙεκούλ·ον δανείζεται, και τούτο κατά νόμους. 
Επίτροπος όρφανικόν ούκ έξωνείται πράγμα. 
Διά μικρόν νι αΓτιον πράσιν ούκ άνανρέψεις. 
Ό σΐτον ώνησάμενος κανόνος δημοσίου, 
Κεφαλική ν υφίσταται, δέσποτα, τιμωρίαν. 
*0 πράτης μή παραδιδούς αγοραστή τό πράγμα, 
Τό διαφέρον δίδωσι είκότως κατά νόμους. 
Έ ν τψ δικαστηρίψ δή τής νομής, δέσποτα μου, 
Διδούς 0 πράτης τό διπλούν ούκ απαιτείται πλέον, 

Χ ΙΙροφάσει τών έξ ?θους πως τή πράσει γεγραμ-
[μένων. 

Οί μετάτό συνάλλαγμα καρποί βεβλαστηκότες, 
Τψ τδν άγρόν προσήκουσι πάντως ήγορακότι. 
Τού πράγματος δι" άδικον άποσπασθέντος γνώμην, 
Κατά τοΰ πράτου άγωγήν αγοραστής ούκ εχει · 
Εί δέτις τό άλλότριον ώς είδώς ήγόρασεν, 
Ουδέποτε δι' εΓδησιν τού πράγματος δεσπόσει • 
Εί δέ τις έξωνήσεται άλλότριον τι πράγμα 
Ούκ είδώς ώς άλλότριον, έστί τό πεπραγμένον, 
Αυτός μέν διά χρήσεως τοΰ πράγματος δεσπόσει, 
Ό πεπρακώς δ' ένέχετπι δικαίως τψ δεσπότη. 
Εί δέ τις πράγμα λήψεται έπι τινι α'.τία, 
Πληρούτώ τήν ύπόΟεσιν (16) ή τό πράγμα διδότω. 
Ό τψ έγκλήματι ληφθείς τψ π&ρί αδικίας, 

JJ Ού δύναταί τι βεβαιούν οικεία μαρτυρία. 
Ό άγοράσας δείχνυσι τόν δούλον πεφευγότα, 
Εί λέγει πρός τής πράσεως, ούτω δοκούν τοίς νό-

[μοις 
Επικρατέστερος έστιν ό κήνσος τών μαρτύρων, 
Ουκ Ιστιν αξιόπιστος τού χρέους μαρτυρία, 
Ε"περ τις άπό τών αύτοΰ δεικνύει συμβολαίων, 
Τελευτησάντων δέ ποτε συμπάντων τών μαρτύρων 
Αύτοΰ τε ταβελλίωνος σπγκρισις προβαινέτω. 
"Ορκος έπιφερόμενος άμφισβήτησιν τέμνει. 
Ό μηδενός έπάγοντος άμνύς ούκ ωφελείται. 
Όμόσας δέ τις 'ίδιον τό πράγμα πεφυκέναι, 
Καί τούς καρπούς είσπράξεται, καί γονήν τών 

θρεμμάτων. 
Vers. 1211. 

repetitionejn non babet Si qoid natum eat ez 
eqvo et equa, dominua equaa foetum habeat. Si 
primo bona flde emo aolum, deinde alienum aciena 
i n illo adifico, aumptua aedificii non recipio, aed 
materiam eine injuria capere poeeum. Poaaeaaor 
agri evicti non oapit fructua quoa in illo aevit. 
Uaumfraotum habene prestat fuaionea fisco. Qui 
jure babet alicujua domueuaum, propriia aunipti-
bua eam reGciat, aive tegulaa illiua inBlauret: ei 
vero quid ultra aumptua inaumpaerit, aolecnniter 
a domino recipiat. Prohibetur Chriati filiiafamiliaa 
etiam ai in digoitate aint : il l i enim aolum qui pe-
culium babent mutuari poaaunt aecundum legea. 
Tutor rem pupillarem emare non poleat. Ex parva 
caasa venditionem oe sub?ertaa. Prumentutu ven-
deoa ex canone publico capitali poena3, ο domine, 
subjicitur. Si venditor rem emptori non tradide-
r i t , convenienter aecundum legea praestat, quod 
emptoria intereat In judicio poaaeaaionia, mi do-
mine, venditor duplum aolvena, amplius nihil 
praatat earum rerum nomine, quae in venditione 
scribi aolent. Post contractum fructus nati, com-
petunl omnino emptori agri. Emptor cui per 
vioJentiam rea empta ablata eat, nullam habet 
actiooem adveraua venditorem. Qui rem alienam 

aciena emit,propter scientiam dominoa rei non fit: 
quiveroemit rem alienam neaciena quod rea von-
dita aliena ait, uau reidominus ait, venditor autem 
domino obligatur.Si quis propter causam aliquam 
rem capiat, vel caueani impleat, vel rem reddat, 
Damnatua crimine repetundarum non poteat a l i -
quid proprio teatimonio firmare. Emptor probat 
fugitivum aervum, ei dicii quod ante venditionem 
erat fugitivua, aic placuit legibue. Cenaua potior 
eat teatibua. Non eat fide digoum de debito teati-
monium, ai quia id probet auia inatrumentia, oum 
omnea tealea obierunt, sed prsevaleat ipaiua tabel-
lionia comparatio. Jasjurandum delatum contro-
vereiara decidit. Qui nemioe deferente juravit 
nibil profecit. Qui juravit rem aaam eaae, repetit 
lructua, et /(Btua pecorum. Si quia juravit ex ea 
actione qu» duplum exigit, forte ex iniiciatione, 
non dupli, aed aimpli aolum persecutionem ba-
bet: poat juramentumvcroagena principali actione 
duplum exigit, ai aibi debitum eaee probaverit. 
Nolena jurare, neque referre, tanquam ex con-
feeaione condemnatur. Si eum qui juramentum 
detulil pcenituerit, tanquani tute inatructua ait 
aliia instrumentia, ai deinde poaat aecundo, non 
deferat iterum juramentum, ο domine, atque illud 

(16) Ύπόσχεσιν. 
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Ε* τις έξ αγωγής τίνος διπλασιαζομένης, 
Τυχόν ώς έξ αρνήσεως τόν Ορκον αποδώσει, 
Ού τού διπλού τόν ειςπραξιν, άλλ'απλούν μόνον ϊ 
Μετά τήν δρκον δέ κινών τήν ωρωτότυπον δίκην, 
•ΑπαιτεΤ τό διπλάσιον τό χρέος άποδείξας. 
Ό μήτ' όμνύναι βουληθείς μήοε μήν άντεπάξαι, 
Αύτοθεν κατακρίνεται ώς έξ ομολογίας. 
"Ορκον δέ τις έπενεγκών, εί μεταμεληθιίη, 
Ώς εύπορήσας ασφαλώς άλλων δικαιωμάτων, 
Ε?περ έντούθεν ήττηθη δεύτερον, ορκον πάλιν 
Ούκ έπενέγκοι, δέσποτα, καί τοΰτο προσηκόντως, 
Μέχρι γάρ αποφάσεως τόν ορκον παραιτείσΟω. 
Ούκ ευχερής ή ζήτησίς έ'στιν έν δίκη δρκου. 
ΕΙ τόκον τις δπέρμετρον 'ίσως ομολογήσει. 
Ηαύεται τό παράνομον καί διδοΐ τό προσήκον. 
Τόκος μή χρεώστη μένος ει πρό τού κεφαλαίου, 
Καταβληθή τψ δανειστή τού /εφαλαίου μέρος, 
Ε* δέ γε καταβάλλει τις έπί τψ κεφαλαίφ 
Πάντως αναλαμβάνεται, δόξαν ούτω τφ νόμφ. 
01 κατά μέρος τόκοι δέ διδόμενοι τού χρέους, 
Καλώς ούχ ύπερβαίνουσι τοΰ διπλού περαιτέρω. 
*0 μόρτις καύσα δωρεάν πρός τινα πεπραγμένος, 
'Ρωσθείς αναλαμβάνεται τό δοθέν παραυτίκα, 
Μετά καρπών, και τοκετών, καί τών έπηυξημένων. 
Ός κληρονόμοσ δέ τις δούς ό μή ών κληρονόμος. 
Αναλαμβάνει τύ δοθέν δικαίως Στεφήφορε. 
Έ προιξ ουχί δημεύεται συζύγου δημευθέντος. 
Επίτροπος κ»ί φροντιστής άμφω καταβαλόντες, 
Ο&δέν άναλαμβάνουσι τών καταβεβλημένων, 
"Αν ό χρεώστησ άτοκον ίσως (χη τό χρέος. 

Α. ΠαρακρατεΤν ό δανειστής έκ τών καρπών Ισχύει, 
Καί τοΰτο πράττει προχωρώς άχρι νομίμου τόκου 

ει. Εί δ 'Ίσωςτό ένέχυρον πολοΰντος δημοσίου, 
Καθεύδει πώς ό δανειστής, άπόλλυοι τό πράγμα. 
Ό δαδειστής ένέχυρον μέλλων Ίσως πιπράσκειν, 
Δήλον τό βουλευόμενον ποιείτω τψ χρεώστη. 
"Ο πενθερός καί πενθερά τψ μνηστεύσαντι κόρην 
Δίδοντες ου λαμβάνουσι τού γάμοκ λυομένου. 
Τόν γάμον ή διάθεσις τελεί ή αμοιβαία 
Προσθήκης γάρ ού δέεται προικώων συμβολαίων, 
Εί μή πρωτοσπαθάριος, ή πλέον τις τυγχάνει. 
Εί γάμον τις άθέμιτον ποιήσει παρά νόμον, 
Έκπτωσιν κατακρίνεται τών οικείων πραγμάτων, 
ΕΙ μή που γέγονε πατήρ έκ γάμων πριν νομίμων. 
Αυτεξουσίου γαμέτης τοΰ γάμου λυομένου, 
Ευθύς αποκαθίσταται, ούτω δοκούν τοίς νόμοις · 
Ούδ' Ιστιν υπεξούσιος ταύτη δ' ή προιξ πατρόθεν, 
Αυτής τε καί τοΰ φύσαντος κοινή καθίσταταί πως. 
Δίδοται προιξ τή γνναικι καί συνεστώτος γάμου, 
Έ π ί τψ δοτναι δανεισταΐς ή αγρούς άγοράσαι, 
Ή ώς τε προνοήσασθαι παίδων ετέρου γάμου. 
Διαίρεσις δέ πέφυκεν αύτη δαπανημάτων, 
Τά μέν ώς αναγκαία γάρ, τά δέ καί διά κέρδος, 
Τά δέ πρός τέρψιν πέφυκεν έκδεδαπανη με'να. 
Τών αναγκαίων πέφυκεν ό μόλος (17) τής θαλάσ-

Ποιήσαί τε νεόφυτα άμπελόν τε καί δένδρα, 
Έπί τε χρησιμότητι αγρού σπερματοθήκας. 
Διακερδ^ ιόν πράττοντα βελτίονα τόν προίκα, -
Όποιον τό νεόφυτον ή τό άρτοκοπεΐον. 

Vers. 1270 

oonvenienter, uique ad eententiam juramentum 
revocetur. Non facilie eetqutsstio de juramento in 
litem. Si quis forte ueuras supra modum confee-
0us eat, cessat exaciio ejue quod est contra le-
gem, quod vero legitimum est solvitur. Usure 
indebitaj ei ante eortem solutas aint creditori, 
pariem sortis faoiant : ei vero quis solvit post 
eortem, omnino repetat, eic visum legi. Usure 
debiti particulatim aolutae duplum recte non ex-
cedunt. Mortis causa alicui donans, convaleacene 
ropetit illico quod dodit, cum fructibus, foetibus, 
et acceesionibus. Qui non eat baerea, tanquam 
heres aliquid aolvena, repetit aolutum, ο imp. 
Doe ne publicetur, raariti bonia publicatia. Tutor 
et curator aolventea, nibil ex aolutia repetuot. 
Si debitor aine uauria debitum babeat, poteat 
creditor ex fructibua retinere, et illud faciet 
commode uaque ad legitimaa ueurae. Si cum fiscus 
pignua diatrabit, credilor ailet, retn remiait. Credi-
torvolenapigQuadiatrahereymanifaatamfaciatauam 
voluntatem debitori. Socer et aoc ua aponao puel-
l(e aliquid dantea, aoluto matrimonio non repe-
tunt. Mutua affectio nupliaa perflcit aine accea-
aione dotaiium inetrumentorum, niai protoapa-

tbariua, vel auperioria dignitatia ait. Si qnia contra 
legem nefariaa nuptiaa contraxerit, propriarnm 
rerum jacturam paiiatur, niai ex prioribua legiti-
mis nuptiia pater factua ait. Mulieria emaacipat» 
aoluto matriinonio doa recte reatituatur, sic pla-
cet enim legibua : ai vero illa in poteatate ait, et 
doa a patre profecta fuerit, communia est patrta 
et Qliee repetitio. Datur doa mulieri etiam conatante 
matrimonio, ut det creditoribus, agroa emat, 
vel ut liberis ex alio matrimonio proapiciat. Divi -
sio impensarum baec est, quaeddm ut necessaria, 
quaadum propter lucrum, aliss propter voluntatem 
insumptffl aunt: neceaaariae, molea in mare pro-
jecta, inserere novaa vitea et arborea, et ad uaam 
agri aorainarium facere : utilea meliorem dotem 
faciunt, qualea auat novelleta et pietrinum : quas 
dotem quidcm non minuunt, tamen repetuntur; 
idem circa voluptuariaa. Nomo contra uxorem 
furti actioDcm moveal, aed rerum amotarum. Ma-
ritue aeatimatam dotem accipiens, ree dotalee non 
videtur accipere, aed aolum capit rerom satima* 
tionem, quam praeatat eoluto matrimonio. Mater 
flliae, ut legibus plaouit, non cogitur"dotem dare. 
Mulier potest etiacn adbuo coasiante matrimoaio, 

(17) Μώλως. 
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"Λ προίκα ού μειούσι μέν άλλ' δ'μως απαιτούνται, 
Περί τά δαπανήματα τά τέρψιν έμποιούντα. 
Μηδείς κατά τής γυναικός κλοπής κινείτω δίκην, 
Άφαίρεσιν κινείτω δέ τών κλαπέντων πραγμάτων. 
Προίκα λαβών ό σύζυγος διατετιμημένην, 
Ουχί τά πράγματα δοκεΐ Λαμβάνειν τά προικψα, 
Μόνην δέ διατίμησιν ών Ελαβε πραγμάτων, 
rQv τήν τιμήν εισπράττεται τού γάμου λυομένου, 
Ή μήτηρ υπέρ θυγατρός, ώς Εδοξε τοΐς νόμοις, 
Ού φασιν αναγκάζεται προίκα έπιδιδόναι. 
Γυνή τών γάμων δύναται έτι συνισταμένων, 
Βλέπουσα πως τόν σύζυγον άπορον πεφυκότα 
Ώ ς ένυπόθηκον κρατεΐντήν εκείνου ούσίαν, 
Ού μόνως υπέρ τής προικός, άλλά καί έξωπροίκων, 
Υπέρ προγαμιαίων τε δικαίων δωρημάτων. 
Ουχί σοναίνεσις πατρός, άλλά νόμιμος πράξις, 
Τής ύπεξουσιότητος ελεύθεροι τόν παΐδα* 
Εί δέ τις έχων φυσικούς παΐδάς τε καί νομίμους, 
Καί τής τών φυσικών υιών Ετι ζώσης μητέρος, 
Τοΐς φυσικοΐς αυτής παισί πρός δέ καί τή τεκούση, 
Ού δύναται καταλιπεΐν πλέον μιας ούγγίας, 
Ιίαίδων δ' ούκ Οντων φυσικών, ή συνοικούσα μόνως, 
'Εχέτω ήμιούγγιον τών εκείνου πραγμάτων, 
Είδ ' ουτε παΐδας εχοι τις έννομους ή γονέας, 
Διδότω πάν ει βούλεται τό μέτρον της ουσίας, 
Τοΐς φυσικοΐς αυτού παισίν, ουδείς γάρ ό κωλύων. 
Εί δ* αποθνήσκων Εχοι τις τινάς τών αύτόντων, 
Διδότω τόν νόμιμον ούτος αύτοΐς μερίδα, 
Τό δέ λοιπόν τοΐς φυσικοΐς παισίν άποκληρούτω. 
Ευνούχος, σπάδων δύναται υίοθετεΐν καί μόνως, 
Τούτο γάρ άπηγόρευται καστράτοις καί θλιβίαις, 

Χ Ό γάρ τοι σπάδων δύναται παιδοποιήσαι τάχα. 
Ε* τις ποιήσας πρότερον έννόμως διαθήκην, 
Δευτέραν άλλην γράψειεν, ή προ^τη μή ρηγνύσθω 
Εί μή γε πρώτον κυρωθή νομίμως ή δευτέρα. 
Ού διατίθεται ετών ήττων δεκατεσσάρων. 
Ό μή διδούς τοΐς μάρτυσι πάροδον μαρτυρίας, 
Υφίσταται τήν Ικπτωσιν το» κλήρου παραυτίκα. 
Τά παραχαραττόμενα ή άπαληλειμμένα, 
Εί μέν κατ' εΓδησιν είσι τού διατιθεμένου, 
Άκυρα πάντως πέφυκεν, εί δ' ού, έρρώσθω πάντα. 
ΑΙρετική τις ενστασις ε? τις ουτω συγγράφει, 
Έάν αυτός πεντήκοντα ετών αποβιώσω, 
Ό ΝικηφόρΟς εστω μου τού βίου κληρονόμος. 
Τί έστι φιδεκόμισσον έάν τις ούτω ειπη, 
Άποκατάστησον, υιέ, τψ δεΐνι τόδε πράγμα, 

g Τό δέ γε φιδεκόμισσον τό καθ' ομάδα τούτο, 
Πάσαν άποκατάστησον τήν έμήν τούτψ κτήσιν. 
Έν διαθήκη άχρηστον ουδείς κληρονομίαν 
Έν κωδικέλλοις βέβαιοι, δόξαν ουτω τψ νόμψ. 
Πρό δέ διατυπώσεως κωδίκελλοι γραφέντες, 
Μετά τήν διατύπωσιν ει μή βεβαιωθώσιν, 
Ουδέν όλως ίσχύουσιν ώσπερ ήθετημένοι. 
Επίτροπος^ επιτροπή ς παυθείσης διδοΐ τόκους, 
Μέχρις άν έλλογιστεύθη τά τής έπιτροπίας. 
Επίτροπος ώνούμενος, προσώπψ πα ρ εν θέτω, 
Ούκ έχει τήν έζώνησιν τοΐς νόμοις έρ<5ώμένην. 
Εί μέν μετά προκάταρξιν τής κατά διαθήκης 
Μέμψεως ή διάλυσις προβαίη κατά νόμους, 
Έ χ ε τήν διατύπωσιν τελείως έ^ρωμένην. 
Ό παρά γυναικός τίνος υίοθεσίαν εχων, 
Καθ' ών αύτη διέθετο κινεΐν ούκ έξ ισχύει, 

Vers. 4332 

si maritum inopem fieri videat, illius aubatantiam 
tanquam ex hypotheca aibi habere, DOQ aolum 
pro dote, aed etiam pro paraphernia et juribua 
donatiooum antenuptialium. Non patria coneen-
su8, eod actus legitimua, liberat flllum a patria 
potestata. 8i quis naturales liberos, et lpgitimoe 
babeat, et naturalium liberorura materadbucvivat, 
ipei matri et ejue naturalibus liberis, non poteat 
relinquere ultra unam unciam : si vero non exai-
stant naturalee liberi, aed solum ooncubina, illa 
rerum ejoe dimidiam unciam babeto : ai vero 
neque legitimoa liberos, neque parentes babeat, 
omnem aubatantiam, si velit, flliia naturalibue det, 
nemo enim probibet: ai vero decedena aliquos 
aeceodentium habeat, det illis legitimam partem, 
reliquom vero naturalibua iiberis relinquat. Eu-
nucbus et spado aolum adoptare poaaunt, illud 
eoim caatratia et tblibiia probibetur, nam spado 
potaat forte liberoa generare. Si quia legitime 
priua teatamentum condiderit, et aliud secundum 
scripaerit, priua ne rumpatur, niai ante aecundum 
jure robur obtineat. Minor quatuordecim annia 
testari non poteat. Non dana teatibua viaticum 
testimonii, illico jacturam hereditatia aualinet 
Quc caocellata, vol deleta aunt, ai quidem aciente 
teatatore, omnino irrita aint: ai vero eecua 
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omnia valeant. Inatitutio conditionalia est, ei quia 
ita ecribit: si ipae annorum quinquaginta moriar, 
Nicephorua raibi haeres eeto. Fideioommissum 
eat, si quie ita dixit, rem tali, Oli, restituito. 
Univeraale vero fidei commissum est illud, omnem 
meam subslanHam ill i reatituito. Inutiliter datam 
teatamento basreditatem, nemo codicillis conQr-
mat, aic placuit legi. Godicilli scripti ante teala-
mentum, nisi poatea teatamento confirmentur, 
penitua non valent, ac si aoripli non eeaent. Tutor 
finita tutela dat uauraa, quo uaque tutele ratio-
nea reddiderit. Tutor emens rem pupillarera per 
iaterpositam peraonara non habet emptionem le-
gibua roboratam. Licet poat litis conteatationem 
tranaactio auper quaerela de inofficio8o facta aecun-
dum legea procedat teatamentum tamen perfec/e 
valeat. Α muliere adoptatua contra ejua teatamen-
tum quaerelam movere non poteat. Tutor bonorum 
poaacaaionem poteet petere, nullo modo vero re-
pudiare. Primus gradua non eat generie ex latere, 
aolua enim ille eat eorum qui aupra, et qui infra 
aunt: aupra quidem parentes, infra liberi: am-
borum patria et ii l i i primua est gradua: liberi 
praeferuntur in aucceaaione : parentea vero po-
tiores sunt illia qui ex lalere veniunt, exceptia 
fratribua fratrumque flliia: i l l i quibua partea 

31 
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Αίτείν μέν διακατοχήν επίτροπος ίσχυει, Α 
Ύπούσαν παραιτεΐσθαι δέ ού δύναται καν δ'λως. 
Ηρώτος βαθμός ού πέφυκε τού έκ πλαγίοτ γένους, 
Μόνος γάρ ούτος πέφυκε τών άνω, και τών κάτο, 
Τών άνω μέν οί φύσαντες, οί φύντες δέ τών κάτω, 
Άμφοΐν .δέ τέκνου και πατρός δντος βαθμού τού 

[πρώτου, 
01 παίδες προτετίμηνται είς τήν κληρονομίαν, 
01 δέ γονείς τυγχάνουσι πρώτοι τών έκπλαγίου, 
'Εξηρη μένων αδελφών καί τών άδελφοπαίδων, 
ΟΤς μέλη περισσεύουσι παίδες είσιν ε'κότως. 
Κεφαλικψ ή Εγκυος έγκαταδικασθεΐσα. 
Ελεύθερον υΐόν γενν^, δόξαν ούτω τοις νόμοις. 
θείου δικαίου πέφυκεν ένια τών πραγμάτων, 
Ώ ς Ιερά, καί μνήματα, καί πόρτα ι, καί τειχία, 
Ά λ λ α δέ είσιν ανθρώπινα, ά δή καί τέμνων καλεί, 
Τά μέν ώς ιδιωτικά, τά δέ δημοσιά πως, D 

Ταύτα μέν τής κοινωνήματος, τά πρώτα τών καθ' 
[Ινα. 

Είς πόρνην δόσις άσεμνος Ε^ρωται κατά νόμους, 
Τήν δ' έ^ωμένην δωρεάν, ούδ' αυτοκράτωρ παύει. 
Πάντα μέν χρησιμώτατα τά Λέοντος βιβλία. 
Ηολύχρηστον δέ πέφυκε τούτων τό τελευταΐον, 
Τής συγγενείας οί βαθμοί σταυρικώς γεγραμμένοι, 
Ά ν ω καί κάτω, δέσποτα, διχόθεν δ' έκ πλαγίου, 
Δηλώσουσί σοι τούς βαθμούς, τούς πρώτους, τούς 

[έσχατους, 
Κάν ούτως (47) παραγράφεις τούτοις άναξ, τόν 

[στίχον, 
Εύσύνοπτον ποιήσει σοι τήν γνώσιν τών γραφέντων. 
Μάθε καί τόν ζητούμενον σήμερον πλέον νόμον. 
"Ον ό πρεσβύτης 'Ρωμανός είσήνεγκε τψ βίψ, C 
Ούτως καί γάρ έκώλυσε τάς πράσεις τοΐς χωρήταις, 

Τάς πρός μεγάλα πρόσωπα τό πρώτον γινομένας, 
Τούτοις γάρ άπετείχισε μέχρι και τών έσχατων, 
Χωρητικήν άγροικικήν δ'λως κτήσασθαι κτήσιν, 
*Η άγοραΐς ή δωρεαΐς ή καί κληροδοσίαις. 
Αντιστροφή καί γάρ αύτοΐς άνάργυρος έτάχθη. 
Καί τοΐς πωλήσαι μέλλουσι τών χωριτών ένίων 
Τήν κτήσιν τήν άκίνητον ήν εσχον έν χωρίοις, 
Δέδωκεν ε·'ς έξώνησιν τούς συμπαρακειμένους, 
Ών πρώτον μέν οί κείμενοι τών συγγενών πλησίον, 
Μεθ' ους οί μόνον άναμίξ τούτοις συμβεβλημένοι, 
Καί μετ' αυτούς όμοτελεΐς συμπαρατεθειμένοι, 
Μεθ' ους οί μέρει συναπτοί* ούτοι γάρ τελευταίων, 
Τυγχάνουσι δ' όμοτελεΐς ώς ήρεσε τοις νόμοις, 
Όμού πάντες οί τής αυτής υποταγής τυχύντες, 
Κάν διαφόρων Εχωσι τελέσματα τοπίων. 
Ό δέ πορφυρογέννητος Βασίλειος δεσπότης, 
Τοΐς δυτατοΐς απέκλεισε πάσαν ίσχύν τού χρόνου, 
Καν είποις τεσσαράκοντα, κάν εΓποις δις τοσούτους, 
Άπεΐπε δέ τοΐς δυνατοΐς τιμάς άναλαμβάνειν, 
Ών 'σως ήγοράκασι έκ χωριτών τοπίων, 
Τόν νόμον δ' άντανέλυσε τούτον άπό του πάππου. 
Τήν πάσαν εχειν δύναμιν τών διηγορευμένων. 
Εί δέ τίνες τών χωριτών ευκτήρια τελούντες 
Κλήσεις έπιτεθήκασι τούτοις μοναστηριών, 
Κέντεύθεν έκπροφάσιστον όρμήν έφευρηκότες, 
Τών επισκόπων ένιοι έκράτησε τόν τόπον, 
'Εναίρεσιν ή νεαρά τούτων πάντων ποιείται, 
Καί πάλιν άποδίδωσι τάς κτήσεις τοΐς χωρίταις. 
Ε'' δ' ί'σως έπηυξήθησαν αί κτήσεις αί τοιαΰται, 
Πολλοί τε άπεκάρησαν τών πεπληστιακότων, 
Έπίδοσίς τις γέγονε τούτων τών ευκτήριων, 
Όκτώ καί δέκα μοναχών τούτοις άποκαρέντων, 
Τούτων ουδέν άνήρητο καλώς όνομοθέτης. 

Yers. 1394 

abundant recte fllii aunt. Praegnana ultimo sup-
plioio damnata, liberurn filium parit, ita placuit 
legibua. Nonnul!» res divini juris aunt, ut tem-
pla, monumenta, portaa, muri. Ali® sunt bumana?, 
qua3 ita dividuntur : quaedam privatas, quasdam 
publica. Hffi aunt ua iverBi ta t i s , prims vero uniue-
cujuaque. Meretrici facta inhoneala donaiio ae-
cundum legea valet. Donationem recte factam 
neque iroperator reacindit. Oorte omnes Leonie 
libri multum utiles sunt, ultimus vero maxime 
utilia : nam in eo conaanguinitatia gradus in ino-
dum crucia dascripti sunt: supra, et infra. 0 
domine, bipartito, et ex latere, demonatrabunt tibi 
gradue primos et ultimoa, quos ei quis, ο rex, bis 
versibus adscripserit, soriptorum notitiara in 
pulcberrimo compendio libi dabit. Disce hodie, ct 
audi peracrutantem legem quam aenior Romanua 
vivena expoauit: Sic eaim cobibuit venditiones 
a ruatioia prhia personis illuatribua factas: illia 
uaque ad ultimum probibuit, prrodia et agroa, vel 
emptione, vel dotaiione, vel aucceaaioae acquirere, 
et reatitutionem eiiam non numerato pretio villanie 

atatuit. Quod si vellent quidam rualici immobilem 
prffidialem poaaeaaionem vendere, circumadjacentea 
ad euaptionem vocavit: priraum quidem poaili 
aunt, cognati, deinde qui promiscue cum illia poa-
aeesiones babet, et post illoa qui eadem tributa 
pendentea circumpoaiti eunt, tandem qui pro parte 
vicini aunt, i l l i eoira ultimi. Vocantur vero όμοτε-
λεΐς, ut legibua placuit, qui aimul ejuadem subje-
ctionia eunt, licet pro diveraie looia et fundie trt-
buta pendant. At dorainua Baailiua in Porphyra 
natua, potentioribua omne tomporia robur p r« -
clusit, sive annoa quadraginta dicaa, aive illoa 
duplicea : et probibuit potentioribua reoipere pre-
tia agrorum quoa avillania emerunt: illam vero )e-
getn a proavo retexuit, edictorum omnem virtutem 
habituram. Si quidam ruaiici oratoria aedificantes, 
illis nomina monasteriorum impoauerunt, etdeinde 
quidam epiacopi apecioeo quodam impetu delati, 
locum ία auam potestatem redigunt: illa omnia 
novella auatulit, et rureus posseeaionea rusticia 
reddit. Quod ai aucts aint illaa poeaeasionee, cum 
multi vicini ia illis tonai aint, et donatio oollata 

(17);El τις . 
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ΙΙρός τούτοις έδογμάτισεν ύπερ τοΰ δημοσίου. 
"Ινα μή χρόνος κατ' αύτοΰ τύ σύνολον Ίσχύση. 
Έ π ε ί δε νόμον εύρατο τούς πρωτοσπαθαρίους, 
Και τούς άνω συγκλητικούς φονέας γινόμενους, 
Τήν κόλασιν ύφίστασθαι μόνην τής ατιμίας. 
Έτερον αύστηρότερον είσήνεγχε τψ βίψ, 
Τούς έκ μελέτης απαντάς φονέας δεδειγμένους, 
Καν εΤεν τών συγκλητικών φονεύεσθαι δίκαιον. 

Α 'Αρκει σοι ταύτα, δέσποτα, τών νόμων είρημένα· 
Τά μέν γάρ Ιδικώτερον τυγχάνει γεγραμμενα. 
Τά δέ κανονικώτερον έγράφη, στεφήφορε. 
Πάντων δ' ήψάμην τών μερών, δέσποτα, τών νο· 

[μίμων 
Καί σοι συνοπτικώτατον βιβλίον είργασάμ/jv, 
Έτοιμον ε·ς κατάληψιν, καί πρόχειρον είς γνώσιν. 

Vera. 1407 

illis oratoriis &it, tonaia ibi octodecim raonachis, 
nihil illorum reote auatulit legislator. Post hasc 
atatuit de fiaco, ne contra eum tempua ullum va-
leat. Dginde legem invenit, protoapatharios et an-
pra omaea patricioa, homicidaa, infamiae soliua 
poanaa aubjici. Aliatn eeveriorem expoeuit, omnea 
qui ex atudio bomicidae probati fuerint,eliam ai aint 

ex patriciis, juatum eaae oocidi. Haec legum dicta 
ο doraiue, tibi aufficiant, quorum quaedam proprie 
acripta, quaedam reguiariter delineata aunt, ο im-
perator, quae ex omnibua legum partibua, ο do-
mine, colligavi, et tibi compendioeisaimum librum 
perfeoi, ad compreheaeionem paratura, et ad noti-
tlam manuale. 

FRANCISCI BOSQUETI 
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Inacriptto bujua operia eat diveraa,nam in Biblio-
tbeca Vaticana unue codex habet hanc inscriptio-
oem, Τού σοφωτάτου Ψελλού είς τούς νόμους πρός 
τόν βασιλέα κύριον Άλέζιον επιτομή. Alter vero, 
Σύνοψις επίτομος τών νομικών κεφαλαίων πρός τόν 
βασιλέα Μιχαήλ τόν Λούκα. ΙΙΙβ incipit, Μέγα καί 
δυσβεώρητον iste, Πολύ καί, etc. Fioia tamen, 
Έ τ ο ι μ ο ν εις κατάληψιν, etc. 

Vera. 1, 4, 7. Anton. Auguatinua in lib. De no-
minib. τού ίΐανδέκτου primua hoa vereua edidit 
quibuadam immutatia, ut verau 14: Πανταδαπών 
χωρ ίων . Recte hic codex δοχεΤον, Harmenop. lib. 
i , t i t . 1, c. 6 : Ά καί Δίγεστα ήτοι Πανδέκτην, ώς 
πάντων δεικτικά τών νόμων έκάλεσεν. Quod apeotat 
ad bujua Pandectea genua, cujua gratia hoa veraua 
protulit Augnatinue, notavit ante Caaaubon. ad 
Strabon. recte ferainam a Latinia credi, quibua et 
χάρτης , cbarta, ejuadem aexua eat. 

Vera. 18. Joatinian. in conatit de confirm. Di-
gest,: Τά τε γάρ καλούμενα παρά πάσι πρώτα έν 
τέσσαρσι άπεθέμεόα βιβλίοις. Et ίη Gonatit. De rat. 
dor.; Priroam legum partem eia tradi aancimus, 
quaa Grreco vocabolo πρώτα nuncupatur, qua nibil 
eat aaleriua, quia qaod primum eat aliud ante ae 
babere non potest, Paellua autem fortebic accipit 
nomine prioram, univeraam Digeatorum priorem 
collectionem, qus ad quintam partem pertingit, 
qaam intra centraotuum omnium, natura explica-
tur : ideo vereic. 49 primi quatuor Digeatorum l i -
bri qni κυρίως πρώτα annt, priorom prima para 
riicuntur. Altquaodo volui legere , Περί διαταγ
μάτων a praetoria edicto quod hanc partem um-
veream imptet, et a quo Pandecten ae auapicatura 
fuiaae Jaatmianua teetatur, dict. Gonttit. De rat. 
doe. 

Vera. 20 et seqq. Juatinian.dict. oonatit.: Εφεξής 
τε νά Dejudiciis έν έτέρψ έπτά καί τά De rebus ούκ 
έν πλείοσι τών οκτώ, etc. 

Vers. 26. Ια diot, conatit. Latin., quartua autem 

locua qui et totiua compoaitionia qiiaai quoddam 
invenitur umbilicum, octo libroa auscepit. Graec.: 
Τό δέ εφεξής τού συγγράμματος μέρος, δ'περ δή 
τέταρτον ^τε άμα καί μέσον έστί τού παντός οκτώ 
βιβλίοις άλλοις έναπεθέμεθα. Et infra : Καί αεσαί-
τατον, ώς είρηται, τοΰτο μέρος τής πάσης συντάξεως, 
etc. : quae rae ducunt, ut legam hoc verau καθάπερ 
είτις ό'μφαλμός. 

Vera. 28. Juatinian. ibid. : Συνηγάγομεν εις εν
νέα βιολίων αριθμόν, ών ηγείται μέν τά περί δια
θηκών, etc* 

Vera. 30. Sexta para-varia tractat, de quib. con-
aule dictam Juatin. conatitut. Duo vero singularea 
libri qui id volumen, quod Neoterici Infortiatum 
vocant, concluHunt recte, de variia gradibua in-
acribuntur, cum omnea fere eorum tituli in edicto 
auccaaaorio veraentur.^ Ideo merito Juatin. dict. 
conatit., Καί αύτάς τάς τών γενών τάξεις, καί 
τούς έπί τούτοις βαθμούς έγγράψαντεσ τψ βιβλίψ, 
etc. 

Vera. 38. Juatio. dict. conalit. Et poet hoc duo 
terribilea libri positi aunt, pro delictia privatia et 
extraordinariia, necnon publicia criminibua, qui 
omnem oontinent aeveritatem poenarumqueatroci-
tatem. 

Vera. 44. Harmenop. lib. i , t i t . 1 : Τά Δίγεστα 
καί τούς Κώδικας καί τών Ινστιτούτων ήγουν τήν 
τών νόμων είσαγωγήν πολλά. Καί τάς Νεαράς αύ
τάς είς εν πάντα συναγαγών όμού, καί τήν τοιαύτη ν 
πραγματείαν έν βιολίοις συμπληρώσας έξήκοντα, 
την λεγο(χένην εξηκοντάδιβλον τελείως έπήρτη-
σεν, elc. vide Attaliatam in Synopaeoa preefat. 

Vera. 50. Harmenop. dict. tit. : Τά Ινστιτούτα, 
τουτέστιν τών νόμων είσαγωγήν, ώς πρώτα στοιχεία 
τοΤς τούς νόμους παιδευομένοις. Attaliata dicto loco: 
Τήν τών νόμων ε*σαγωγήν συντεμών, ώς πρώτα 
στοιχεία τοΤς νομοτριβουμένοις . Ex Juatiano ixx 
Procjem. Inatit. § 4: Ut smt totius legitimcB scien-
tix prima elementa; Πάσης νομικής παιδεύσεως 
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έσομένας πρώτα στοιχεία vertit Theophiiua. GloaaaB 
Baailic. Ινστιτούτων, εισαγωγικών νομίμων είσαγω
γήν νόμων. 

Vers. 63. Indical sine dubio Eustathium Ante-
essorem in lil*. Περί χρονικών διαστημάτων άπό 

ροπής εως ρ' ετών, ex quo multa decerpaiaae intra 
videbimua. Notanda sane est inacriptio ejus libri 
bio a Psello relata, alia ab ea quae vulgo editur, 
cujua primua titulus eat Περί ροπής. 

Vers. 66. Difflcile est admodum e qua juris par-
te haec priora oollegerit Peellua advertere: nobie 
maxime Graecorum oollectionibus deatitutia.qualea 
Μικρόν, Πρόχειρα, et 'Επιτομαί jur is qua? saepiua 
κατά στοιχεϊον acribuntar. Videlur lamen decur-
risse aliquam epitomen Inatitutionum inatar com-
poaitara, ut auia locis notabimua,Hic autem versus 
explicat definitionem legis relataiu a Papiniano lib. 
1, Definit. I . i , D. De legib. sane Epitome τής έξα-
διβλου quae babetur in Bibliotheca Vaticana, 
t i t . ι, Περί νόμου καί δικαιοσύνης, κέφαλ. α'. Νόμος 
έστί κοινόν παράγγελμα ανδρών φρονίμων δόγμα, ex 
qua potuit baec excerpere Psellus, et aequentia. 

Vere. 72. Ea eat mens Pselli, ut duplex atatuat 
jua naturale,aiiud quod omnibus animantibuacom-
raune ait, et quod naturale proprie vocetur, 1. i , 
§ Jwnaturale, 0. De justit. et jur., aliud quod 
inler eolos homines valeat, in bonorum nempe et 
malorum conecientia, dejquo D. Paul. Epialol. ad 
Rom. cap* 2: "Οταν γάρ εθνη τά μή νόμον έχοντα, 
©ύσει τά τού νόμου ποιή, ούτοι νόμον μή έχοντες 
εαντοις είσι νόμος, ο*ίτινες ενδείκνυνται τό έ'ργον τού 
νόμου γραπτόν έν ταΤς καρδίαις αυτών, συμμαρτυ-
ρούσης αυτών τής συνειδήσεως, καί μεταξύ αλλήλων 
τών λογισμών κατηγορούντων, ή καί άπολογου-
μενων. Jus voro gentium esee quo gentes utantur 
secundum definitionem datara, d. 1. i , § ult.; non 
tamen gentes omnea ; sed eae demuro qu«B ad ali* 
quam rationia normara vivnnt: quod Tbeophil. 1. 
I , Inatit., tit. 2 : Νόμιμον έστι τό κατά πάντοίν αν
θρώπων, ήγουν τών λελογισμένως βιούν εθελοντών 
έπεκτεινό μενον. 

Vers. 79. Non aptior mihi viaa cst σχέσεως in-
terpretatio.quaminstinctus etappetitus; quidenim 
animantibue naturaliue inatinctu, quo veluti ra-
tione, et, ut ait Plutarcbus, quasi gonio utuntur? 
Uem autem quod όρμή Hesychio σχέσις. Ut anima-
iia χρώνται τή όρμή φυσικώς άγούση πρός τό φαινό-
μενον οίκεΐον. Plutarcb. adver. Oolot, : Legere 
aliquando volui στέρξεως ut mutuum parentum et 
liberorum affectuoi Bignificarem,eo enira juris na-
turalis exemplo utuntur Grapci interpretes. Theo-
pbil. lib. I , t i i 2 Instit. : Καί τής πρός τούς τεχθεν-
τας στοργής. Harmenopul. lib. ι, t i t . i, hoc aolum 
adducit, Οίον τό τάς μητέρας στέργειν τά γενόμενα 
έξ αυτών. 

Vers. 87. Apparet manifeste legcndum csŝ  τόπι-
κόν, non τε πικον. Tbeoph. : Τί ίστι πολιτικόν νό
μιμον ; "Οπερ τοπικόν καί χρειώδες. Ex usu, utile 
xidetur dixiaae Harmenop. : Πολιτικός νόμος έστιν 
φτ ι ν ι μία πόλις μόνη κέχρηται, διά τό συμφέρειν 
αύτη, 

Vera. 88. Non eecutus eat Papinianum 1. n de-
flnit, ubi jue civile a praetorio distinguit, illiusque 
partee enumerat.Jus autem civile quod ex legibus, 
plebiscitis, senatus conauHia, decretis principum, 
auctoritate prudeatium, vcnit, Jus praetorium est, 
quod pretorea induxerunt, etc. I , Jus autem civile 
V I I De just. et ju+.; qu» tamen confundit Justinia-
nue Dejur. nat. gent. et civ., et eex partes juris 
ecripti statuit; de quo et Basilic. lib. u, tit. cap. 
14; Εισήχθη δέ ή άπό Δωδεκαδέλτου, ή τών τής 
θεσπισμάτων. ή τών βασιλικών δογμάτων, ή Τής 
νύνθεντίας τών σοΦών. Και τό πραιτωρ·ον νόμιμοα, 
ζώ:α φωνή τού πολιτικού έστι. 

Vera 91. Hic est inatitutionum jnris, et edicti 
perpetui ordo. quom tamen vereu sequenti inver-
tit; quemadmodum et Attaliata, qui ipso in ini-

lio euae Hynopaeoe, t i t . 4, Περί ένοχων καί α γ ω 
γών tractavit. Quare venit in mentem ut existi-
mem, Paellum, et eum ο quo hos versue decerpsit 
ille, illajuris prolegomena de juetitia et jure, de 
lege, elc. praemiaiase, tum demum ab actionibus 
tanquam a precipua juris, parte coepiaee. Porro 
ad bos veraus vid. 1. ι et n, D. De stat. hom. et 
ul. I De jur. nal. gent. t i t . 13, Μητέρες γάρ τ ώ ν 
αγωγών αί ένοχαί vocat Psellus, δεσμούς, δικαίους. 
Justinianus, obligalio est juria vinculum, ένοχη, 
δεσμός δικαίου. Tneoph. 

Vers. 95. Vid. Instit.. De obligat. § 2 Caius lit-
teris omisit 1. i , D. Oblig. ei act Greci; Αί άπό 
συναλλάγματος άγωγαί, ή έν πράγματί είσιν, ή 
έν επερωτήσει, ή συναινέσει, lib. L I I ΒαήΙ. tit. 1 , 
cap. 1. 

Vers. 96. Neecio ex quo juris capite hauserit 
Psellus obiigationem quas re contrahitur parere 
Bolura actiones reales. Id enim juri nostro mani-
festissime adversatur. Nam ple reque personales 
actiones ab obligatione reali nascuntur, condictio-
nes quidem mutui, et indebiti § \ quib. mo. eon-
irah. oblig. 1 num. Itaque legeraus ουδέ μόνος. 

Vers. 100. Exemplum est obligationis qu« l i t -
teris contrahitur, in exceptioae non numerata? 
pecuni(e,quatn intra qoinquennium opponere olim 
licebat, aed Justinianus bienaio conclueit. I . in 
contractib. xiv. 0. De non num pef. § ult., I . De 
UUer. obligat. Quod autem yereu 104 scribitur, 
referri debet ad id exemplum, nam, tacente debi-
tore per biennium, ex illo silentio junctis litteris, 
quae debitum contincbant, litterarura obligatio 
naacitnr : vel certe exceptionis ope tollenda silen-
lio vires sumit, quae jam oratione litterarum con-
tructa erat. L. !Sron figura titterarum xxxvm, D. De 
oblig. et act. 

Vers. 107. Falsum est exacte loquendo quod bic 
Pesllus profiletur; neque eaioi una actio aliam 
parit cum eola obligatio unica sit actionia maler. 
MulttD quidem ex unaeademque obligatione actio-
nea naacnntur (licel non aemper omnibua agi poa-
sit) quae tanquam germana; sororea obligationia 
illiae concurrunl; at nuaquam earcm alia alteram 
parit.Forte Psellua de obligationibua bic accipien-
dus : ita ut pr&cipuaa ex obligalione nataa aclio-
nea έν πλάτει pro ipaia obligationibua ponat: ut, 
cum PX ipao actn furtivo, actionea dupii et qoa-
drupli, etcoodictioDea.ex lege Aquilia mulUs item 
acliouea naacaatur: ex ipaa fnrti et Aquilin ac-
tione, aliaa prodire dicat.Quod aane recto aermone 
pfTerri non potrat, cum acta sive contractu, de-
licto vel qnnsi, pro diversia causarum figuris actio-
nes diveraa) ex ipaa obligatione, non invicem ex 
se ipais emanenl. Ex actu enim et contractu ob-
ligamur, ex obligatione multaB contra noa et no-
bia ob reciprocationem contractue actionea com-
petunt. 

Vera. 117. Gontractum dixi aecutua Ulpianom 
/. Labeo xix D. De uerb, sign. 1. vu, § 2 ; U. De 
pact. haBC voro contraclua definitio, et omni pa-
ctioni communia est, quae duorum plurinmve in 
idem placitum conaenaue deflnitur 1. i , S 2, D. Oe 
pact. 

Vera. 132. Gum noiiseima aitactionia divisiu, ut 
alia ait io roin quae dicitur vindicatio, alia in per-
aonara qu® condictio. L.xxv. D. De verb. oblig.; 
et Paellua hic dlcat ίν ρϊμ δέ ή καθόλου certnm 
eat legendum Ούινδίκτιτιος. Basilic. L I I , t i t . 1, 
cap. 3: Τών αγωγών β' γένη είσιν, ή γάρ ίν οέμ 
ε'.σί, καί καλούνται Ούινοικτίονες. Gloss. Basilic. 
in rem : Καθόλου ήγουν ή διά πράγματος αγωγή . 
Scbolion. Graac. citatum a Garalo Lnbbao D. loc. 
Baailio. Ούινδικτίων λέγεται ή έκδίκησις· Κονδικτί-
κιος δέ ή άπαίτησις. 

Vers. 143. Verum eet quod generaliter dixit 
Paellua, duaa ex atipulatu actionea, ex verboruoi 
obligatione naaci. Gum tamen auper diveraia rabus 
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atipulationea interponantur, β quihus aclionea 
aliquando oerlo nomine insignita3,i*liquando nulio, 
sed sub geaerali nomine veniunt : hic recenaet 
quaadam ex i i i i s , ut boc versu aeatiraatoriam 
quce proacrtptia verbia est actio. L. ι, § I , D. De 
aestimat. act. Kecte Glosa- Baailio. : Πραεσκρίπτις 
βέρβις ήνίκα τι διαμιμησάμενος πράγμα παράσχω 
σοι έπί ψ πωλήσαι είπών, ή φέρε μοι εις τοΰτο τόσα 
νομίσματα, ή αυτό τό πράγμα. 

Vera. 146. Alia actio nata ex verbie, darani in-
fecti- de qua elegans est Gioeaa Baailica, quam ita 
verLu. Damni infecti, videliceL de imminenti et 
futuro damao, eet protoria atipulatio, ex obliga-
tione verborum nata, quas peraonalis eat, et trans-
it contra bsredea, et ad bsredea. Monetur «u-
tem, quando vicioi doraus propter subeuntem 
putredinem Cdsurn miaaLur, si noluerit vicioue 
ejua curam habere. neque etipulari. Quod βί com 
tiogat ex illa ruina me damno affioi,ad illud dam-
num reearcienduai mittor in poaaeaaionem ruinosw 
dotuua. Illud igitur limeae viciuue univeraarucn 
«dium dominue, atipulationem iliam interponit. 
Ergo ai nolit vicinua atipulari, mittor in poaaea-
eionein ad reparandam domura : et ai intra qua-
tuor mensea aumptua recipio a vicino, decedo 
de poaaeeaione, ai vero non recipio, dominue ϋο 
posaeaaionia ex̂  altero decrelo. Legendum enim 
hic existimo, εί δέ ούκ, δεσπότης γίνομαι τής έξ 
έτερου νόαης. 

Vers. 149. Accipe de atipulationibua olim h»re-
dein inter at eum cui reatitui debebat bsereditaa, 
positia, de quibua. Vide Justinian, I* I)e fid. hae-
red. et in Basilie. t i t . Περί φιδεκομισαρίων άνωγών 
αποκαταστάσεως Άποκαταστατική dicitur lib. xxvn. 
Basilic. tit. 7. cap. 41, et in Scbol. 8ynopa lib. 
x v i i i , p. 180: Ή κινούμενη κατά τού προαγέντος 
άποκαταστήσαί τινι κληρονομίαν. 

Vera. 151. Legatorum abaolute vocat aaiiadatio-
nem quae legatariia ab haerede praeatatur. Gloaa. 
BasiL Λεγατόρουμ Ικανοδοσίαν Αεγατόρουμ, ονό
ματι λεγάτου De qua tit. utleg. vel fldeic. nom. 
can. vulgaria vocatur 1. filiusf. cxiv. D, De L i . 

Vera. 154· Νουάτιον legeodum, quee eat prioria 
debiti in aliam obligationem, vel civilem, vel na-
turalem, tranafuaio atque tranalatio. Hoc eet, cum 
ex precedenti causa ita nova eonstituatur, ut prior 
perimatur. Novatio enim a novo nonien accepit. 
Cilosa. _ Baailic. : Νοδάτιον καινισμός καί μετάθε-
σις τού^ παλαιού χρέους είς έτέραν ένοχήν, άφ' ού 
τήν πρώτην άναιρεθήναι, Νοβάτζιο δέ λέγεται άπό 
τής καινής ήτοι τής νέας ένοχης· Eaadem Gloaaaa 
emenda Νοβανδιάνδιμ. Lege" Νοβάνδι άνιμο, άνα-
νεούντος ψυχή. 

Vera. 197. Si quem ordinem hac in Synopei ob-
aervare lioet, putarim huic veraui aubnectendos 
eaae versus 780 ad 794, quibua deinde conjunge-
rem veraua 812 uaque ad 843, inaertia veraibua 
• 05 ad 812, donec rediret oratio ad veraum 458, 
a quo κατά στοιχεϊον agere incipit de actiouibua. 
Atqoe eo tractatu finito, in ordinem cogerera tra-
ctatum de temporibua verau 672, eoque acto ad 
bunc yeraum 198, retrogreaaua variaa baa regulaa 
ex univerao jure decerptaa, una cum Novellarum 
regulia in onum colligerem ueque ad veraam 1078, 
a quo una linea ultima para ad flnem perducitur. 
At quia Graecorum interpretum penuria baa in 
ambagea noa detrodit. indigeatoa hoa veraua ita 
nt acnpti aunt mendie aolum manifeatieainoia libe-
rabimua. 

Vera. 205. ExpHcatio legia 202. D. De reg.jur. 
Πάς νομικός κανών σαθρός έστιν ευχερώς γάρ ανα
τρέπονται corrige ανατρέπεται, lib ιι. Basilic., 
t i t . 3, c. 194. Ita apud Harmenop. lib, v i , tit. 2, 
§ 35. 

Vere. 202. Eat regulas definitio, ex 1. i , D.De div. 
reg. jur. 

Vera. 206. fli veraua excerpti aunt ex Inatitutio-

nibus quaruiii Lituli perversum carrainum ordinem 
deinoiiatrabunt. Vide lib. r, t i t . 1 et 2. 

Vera. 210 ^ 1, § 2. I Dc jur. person., quo titulo 
g ult. cum dixiaset JuatiaiaQ. io aervorum condi-
tione oulla est differentia ; in liberis autem muliaa. 
Έστιν ούν άτομον ή δουλεία, έπί δέ τών ελευθέρων 
πολλάς εύρίσκομεν διαφοράς,ait Theopb.Inde eump-
ait Psell. veraum 212. 

Vere. 214. Ex tit. De ingenuit I . , § et e cootra-
rio, quia noa debet calaaiitaa matria ei nocere qui 
in veutre est. Ό γάρ κυοφορούμενος ού βλαοήσεται 
έκ τής συμφοράς τής περίστασης τήν μητέρα. Theo-
phil . ; alio tamen iaduxerat ille β quo Paellua di -
cena στερούσα τών πατρψων. 

Vera. 215. Ex tit. Qui et quib. ex caus. manutn. 
non poss.i et § ult. vera. 216 et 217. Hodie tarocn 
et anno 14, in leatameato maaumittere minor 
poteat: "Αδειαν είναι τοις νέοις έν αύτψ τψ καιρψ 
ψπερ εξεστιν αύτοΐς διατίθεσθαι περί τής άλλης 
αυτών περιουσίας καί τούς ίδιους οίκέτας τελεύταίαις 
βουλήσεσιν έλευθερούν. Novelia 119 cap. 2. 

Vera. 218. § Si adversus 12, De nupt. I . Verau 
220, § Edicto 14,1. De usu cap. Vera. 223. § Hx 
mortis causa, 1. De donal. Vera, 226. § Nam doiaie, 
I . quxb. alien. non lic. Vera. 228, § Nuno admo-
nendi 2, eod. tit . Verau 223 et eeqq. tot. tit. Per 
quas person. nob. acquir. Reliquoa veraua percur-
re, et InstituLionum locia, adapia, nullo aervato 
titulorum ordine, nisi boa etiarj veraua velia in-
vertere. Quaedam tamen, raro licet, permiata aunt 
ex diveraie juria locia excerpta. 

Vera. 235. Sunt Ιδικαί κτήσεις et καθ* ομάδα, g 
ult. I . Per quas pers, nob acq. Vera. 238 § ult. I . 
De testam. ord. Vera. 239, § 6 et aeqq., I . eod. 
t i t , , id eat, eorum qui in eadem pote8tate sunt, 
nec in teatamento teatea eaae poaaunt, nec alio 
in quovia negotio, in quo parentie vel euo aliqua 
utilitaa V6raatur, 1. Qui testumento, xx § Qux 
autem, D. Qui test. fac. poss. Recte HarmenoD.: 
A\ οίκειακαί μαρτυρίαι αποδοκιμάζονται, δ'ταν δηλο
νότι μέλλη τικτάσθαι ό τήν μαρτυρίαν προφέρων. ΕΧ 
quo supplendum puto cap. 24, Ut, 1, lib. xxi Sy-
nopa. Basilic. 

Vera. 249, § si filiusf., I . eod. t., § 3 et seq., De 
milil. tesl. I : § 2, Quib. non est pe,m. fac. testam. 
Verau 243, $ i , I . Quib, non est perm. fac. test. 
Vere. 245, § Pmterea versic. filius. eod. tit. Vera, 
246 § Emancipalus 3, I . De exhxrediUU. liber . 
Vere. 247, I . De hxred. inxtit. imp. Vers. 248, § 
Hxreditasb, eod.t, Vere. 249: videtur erroneue hic 
versue. vera. 250, eod. § 5. Versio.; neque enim 
ex parte, I . De hxred. inslitul. Vere. 252, ex tit. de 
vulg. subatit.; videtur autein aubnectendua vereui 
254 vera. 285. 

Vers. 255. Redit ad lib. i . lnstiiut., tit. De 
nupt. § 1 Inler eas, et § Si adver^is 12. Vera. 257, 
§AUquando, 13 I . , eod. tit. Vera. 239, § 4. Vere. 
item, non aliter. 1. de adoption. Α verau 221 ad 
273 ex tractat. de tutcl. de suspeclo vera. 273 ac-
cipe, § 4, I . De suspect. tut., et explica vera. 261 ex 
Novell. 22, cap. 40. 

Vera. 274, § Fere igitur. 12 I . De rer. divis. 
Vera. 275 § E$l autem litus, 3 L , eod. til. Vera. 
276. Theophil. § Ripatum 4, et § Ex diveno, 30 
vereic. Έκεϊνο, qui et canonem vocat. Vere. 277, 
ex tit. I de servit. Gloaa. Baailic. : "Ακτος ή πλατυ
τέρα όδος. Vera. 278, § φ" 0 ί* aulem* 3 veraic. : 
unde 1. detuucap. Vera. 280, § Posleriore 2. I . 
Quib. mob. test. infirm. Vera. 281, in princ. tit. 
De tno/J. test. 1. Ab hxnc adverwm 365 Inatitutio-
num, et juria locia quasque adaptata: eufficiat or-
dinem demonatraaae in auperioribus. 

Vera. 365. Ad veraum uaque 477 ex Juatiniani 
Novellia promiacue et ατάκτως diveraae regulaa 
colligit : ut vera. 366, NovelL ia prasfat., vera. 
368, Novell. 18, cap. 4 ; vera. 369, tine dubio ex 
cap. 1. Novell. 1, quod et Glossa vulgaris notavit, 
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vere. 372. Novell. 22, cap. 22 ; vera. 373, Novell. 
54 in praefat. et cap. 1; vera. 374 passim (Vide 
Noveil. 22, cap. 41 in fin. et cap. 46, § 1); vers. 
575, Novell. 22, oap. 3 et Novell. 117, cap. 3 ; 
verau 337, Novell. 88, cap. 2* nisi de magiatratib. 
defenaoribua accipere malis; vers. 374. Novell. 
94 et alibi ; vers. 380, Noyell. 113, *12στε έν μέσω 
δίκης μή γίνεσθαι θείους τύπου;, ctc. ; vereu, 377 
Novell. 13Ϊ6, cap. 4. Τδ μή προσήκειν άνεπερώτη-
τον τρέχειν τόκον vers. 379 , Novell. 12 . Περί 
άθεμιτογαμών. vereu 385, forte legendum ού loco 
ο\ βχ Novell. 124; vers. 386. Noveli. 17, cap. 
12; verau 388, ead. Novell. 17, cap. 9 ; vers. 
38CJ et eeqq., Novell. 134, cap. 10. Ad vcrsum 
407, vers . 402 ad 406, Novell. 118, cap. 21 ; 
vera. 413 et quod 8eqa.,i;id.Novell. de testibus 90; 
vere. 418 et seqq., ex Novell. De exhib. el introduc. 
reis. 53. 

Vers. 436. Et illud apparct ex cditione Latino-
Graeca Novcllarum Justinian.in cujua margtne saepe 
scriptum ad Novellarum capita legitur, Ουν ευρέθη 
έν τψ Βασιλικψ- ut vers. 443 intelligit Novellae 
24, 25 et seqq. De ptxsidibus seu prxtoribus diver-
sarum provinciarum; et verau 446. certum est 
legendum eaae Περι έκκλήτων , βχ Novell . 75. 
Περί τών έκκλήτων Σικελίας. Porro huic Nu-
veilarum tractatui, vellem aubnectere Novellas 
Leonia, e quibus vereus 843 ad 875 paucia ex« 
ccptis, qui cx ipais Novellis Juatiniuni excerpti 
sunt; quodque continuationem borum vereuum 
demoDstrat. 

Vera. 458. Hio actionum propria tractatio inci-
pit, κατά στοιχεϊον ordinata: obaervato nimirum 
primo Latinse vocis elemento ; interrupta tamen 
alienis veraibua, quoa, ut aliquem ordiuem obser-
vemus, propriua in aedibua collocabimus. 

Vers. 462. Notanda est Glossa Basil.; Αδούλτε-
ρις, lege Άδουλτεριι ό νόμος ύπό Αυγούστου εκτε
θείς μεν, άπό δέ τού Ιουλίου φυλαττό μένος (ΓΟΓΙΘ 
legendum) άπό Αύγουστε ύπό δε τού Ίουλ., κινεΐ δέ 
περί μοιχείας καί (στόπτου στούπρου,ι, καί μέν μοι
χεία εστίν, έπί τών γα μου μέν ων. Τό δέ στούπρον έπί 
παρθένων καί χηρών καί παίδων όρρένων κινείται. 
Άοούλτερ δέ ωνόμασται είς τό παραχαράττειν' 
άδούλτερ γάρ ή παραχάραξις (lege Adulterium, vel 
ό παραχαράττης), καΓό μοιχός δέ παραναράττει τή> 
άλλοτρΓαν κοίτη ν, καί συγχεϊ τό τής φύσεως δίκαιον 
διά τής τών παίδων νοθείας! 

Vere. 470. Recte θέσεως,ββΐ enim adoptio nomen 
rei qua? natura non est, jure iamen efQngitur. 
Gloss. Basilic. Άδόπτιον, τεκνοποίημα, ita eoim ibi 
legendum, et η υΙοθεσία * quae cum Άδοπτίονα, 
είδος υιοθεσίας dixerunt, non tam ad bano naturae 
imaginem respexere; quam ad adoptionem in epe-
oie sumptam, ut alia est ab adrogatione. Bo vero 
nomine adoptio apud Graeoos passira fertur, ut ία 
eo Schol. l ib. xxxy, t i t . 43, Synops. Basil. : Έ θέ-
σις μιμεϊται τήν φύσιν adoptio imitatur naturam. 

Vers. 481. Grfleci Icti legitim», faloidiae, ettertias 
et quartae partie nomen, poal Justiniani Novellam 
confuderunt: adeo ut saepe logitimam falcidiam 
dicant, et eam partem terliam bonorum. Ut hic 
quartam quoe ox constitutione D. Pii adrogato, 
ex euis bonis relinquore debet, sive emancipet 
eum eive exbaeredfct, 1. vm, § Si quis impube* D. 
De inoffic. ; 1. i , § Si impubere, D. De cottat. Theo-
pbiJus tamen ad § 3, 1. De adopL et Harmenop. 
tit, 8, §88, lib, ν , το τέταρτον μέρος dixerunt. Eo-
dem modo supra versu 290 Psellus falcidiam ter-
tiam partem dixit, ut Harmenop. lib. v, tit. 9, 
§ et Basilic. lib. X L I , tit. 1, cap. 71 : Τό τρίτον 
τού φαλκιδίου έκ πάντων τών λεγαταρίων πρός 
άναλογίαν παρακατέχεται, ita legendum ooservat C. 
Labbipus. 

Vere. 477. Eo reepioiant GIOBSAB Basilic®. Άκουί-
λιος αγωγή κινούμενη κατά τού ύπερθεμένου δούναι τό 
καταλειφθέν. 

Vers. 486. Άμβίτους eet legendum de qua lege 
Gloss. Basilic. Ambitus diuitur libido effrenala di-
goitalis, munerum datio.oircuitue, corruptio judt-
cii. Movetur autem contra eoa qui magiatratum, 
vel bonorem pecunia ememnt.lnfhgit vero ambitus 
reo pcenam centum numismatum ei iufamiam, ut 
I . Bas. L X , tit. 46. Digeet. 48, tit. 14. Ambitus eat, 
et movelur contra corrumpentea judicia (lege κατά 
τών φθειρόντων τάς κρίσεις, nou utcorrupte babetur 
τάς κόρας) el pcenam non capitalem exigit: est lex 
Julia Publica,qu» ab omnibusjure publico moveri 
poleat. Hacten. Gloaa. 

Vera. 489. Optiuae magia quain publicum, non 
quia publicum non ait, nam judicia inter publica 
numeratur, 1. i , D De public. jud.t aed quia DOD 
est permiaaum mulieri publico judicio quemquam 
reum facere, 1. i . D. De accus. et imcript., nec 
militi . 1. Qui accusare vm, eod. tit. neque aervo: 
roulier tamen, miloa et aervua ad hanc, ex legc 
Julia, de annona accasationem admitiuotur, ). 
Mulitretn xm ; D. De accusdt. 1. i , D. I)e leg. Jui. 
dc annon. 

Vera. 491. Τυραννεΐν vexare reddidi, id enim 
propnumeet cujua criminia verbum, ut et atten-
tare, 1. Annonam v i : D. De exlraord. crim. Ver-
bum aulem καταπραγματεύεται mutuatua eei sioe 
dubio Paellua a Gregorio Nazianxeiio, qui eadeot 
in ro de Dardariie anuonam flagellantibue loquena, 
ait: Τηρούσι τούς καιρούς καί καταπραγματεύονται 
τής ένδείας· in orat, funeb. Baail. Magu, 

Vera. 493. Nectendi sunt hi versua auperioribus 
de lege Aquilia: ea vero plebiacitum est, cum 
eam tribunus plebia rogavarit, ait Ulp. 1. i , § 1, 
D. ad 1* Aquit., Άναγκαΐον ήαϊν έποίησε τήν τού 
δήμου πάλαι νομοθεσίαν άποδέξεσθαι ήν διά τίνος 
τών οικείων έγραψε δημάρχων τήν τού Άκουιλίου 
προσηγορίαν έξ εκείνου δεξαμενή ν. Juetin. Novell. 
18, cap. 8, ubi interpree Latinua πάλιν legit, DOD 
πάλαι. Porro quae Psellue hic habet uaque ad Tera. 
510 fuse babea 1. de leg. Aquil.; adverte aoluro 
vers. 500 τετράποδον legeodum eaae. 

Vere. 510. Vi boaorum raptorum actio. quai 
Hatur adveraua improbe furaotem, ait Juatiuian. 
in ρ. I . h . ι. άναιδέστατον κλέπτη ν, Tbeopbil. ina-
probiorem furem, Julian. 1. n. § 9. D. b. ι in eo 
diflert ab actione furti, quod ilia aliaa doplum, 
aliae quadruplum exigatur: in hac vero aemper 
pcBna ait tripli. § Quas actio, I . eod., quadruplum 
quidem exigit, sed in eo res comprebenditur, eod. 
§ cum ea tamen concurrit, ita ut ai furti videl. 
nec raanifeati, qua dupluro taoiurn exigitur,actura 
sit, pro duplo reliquo, quod action. vi bonorum 
raptor. repetitur, agi poterit 1. ι, D. h. t. Porro 
rea tanturn mobilea nac aclioae repetunUir : quare 
emend. Gloaa, Baail. quae babet: Bt ^ονόρουμ ραπ
τορουμ. ή κατά τών αρπαζόντων πράγματα κινητά 
ή ακίνητα· lehe ούκ ακίνητα ; 1. ι 6t Η, C. tri bon. 
raptor. Ita Synops. Basilic. lib. x, t i t . 2t'E f * i a j a f 
αρπαγής πραγμάτων αγωγή έπί τοις κινητοϊς, ουκ έπί 
τοϊς άκινήτοις αρμόζει. 

Vers. 520. Legendum eet Depoeiti, qu» eat actio 
bonae fidei, et ideo et fructua et omnein causatp, 
et partum ia banc actionem veaire dicendum erit, 
I . ι, \ 23. Hanc actionem D. Deposit.; imo et usu-
ras ex mora, etex uau, 1. n, m, iv C eod. Custo-
diara autem.at parem ac in rebua euia diligentiam 
et curam praaatabit depoaitariua ; ideo de eolo dolo 
tenebitur, et de ea latiore culpa queedolo proxima 
eat 1, Quod Neru 32, D. eod. Gloae. Baail. Κούλπα 
ή μεγάλη αμέλεια, ή δέ μεγάλη κούλπα , δόλος 
εστίν. Efedem Gloaaa ediUs aG.Labbaeo. Depoaiti 
eet actio π-ρι παρακαταθήκης obligatiooia que re 
oontrabitur (τής |δέ) prasatat dolum, et lalara cul-
pam, et uauraa semisaea centeaira» propter mo-
ram, et uaum, caaibua fortuiiie non aubjaeet, uiai 
illud convenerit: Infamat, et eat perpetua, dator 
baeredibua, et oontra haaredes. Movetar etiam oon-
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Quando venditor non cavet de bis quae edicto adi-
lium continentur, quanti emptoria intersit, intra 
eex mensea agitur. 1. Si debilor. xxvm, D. De asdi-
lil. ed. quod ei rea vitioea ait, annu utilis esl, 
1. Sciendum XLX § utt.; 1. Mdiles xxxvm, in />., D. 
eod. ; 1. n, C. De xdiiit. action. Vers. 690, 1. San-
cimus X L V I , G. de episc. et cleric, quam non esse 
in Basilicis Euatalbiua testatur. Vers. 692, 1. ult., 
G. De non nu. pec.; 1. m G. De dot. caut. non nu. 
Vera. 695,1. ι et 1. ult., D. de requir. rei$, Vera. 
698, L i , l>. De incend. ruin. Vers. 703, 1. xi, D. 
Dehisquinot. iufam. Olini decem meoaea, hodie 
duodecim, aunt lucLus tempora legitima. Vers. 
704, 1. ultira. C De dol. vers. 705, 1. In contracti-
bus xiv, G. De non num. pec. Forte legeadum vere. 
seq. δύο έτη συναπτά. Vers. 707, NovelL 126 de 
alienat. emphyteua et locat. cap. 8; expellitur 
enim βί έπί θ\ετίαν μή καταβάλη τον παρ' αυ
τού όμολογηΟέντα έμφυτευτικόν ή μισθωτικόν κα
νόνα. Vera. 710, Novell. 100 de temp. non aol. 

Sec. sup. dot. Vera. 716, 1. Properandam xm. § 1, 
. De judic, ex qua supple : exceptia iis quee ad 

jus fiacale pertiaeot, vel quee ad publicaa respiciunt 
functioaes, et ad legata et fideicommisaa de quib. 
Vide Gujac. ad Novell. 1. Vers, 718, successit anno 
utiii, quadriennium continuum, 1. Supervacuam 
ultim., G. De Umpor. in integ. restit. Vers. 720,1. 
Contru majores xvi, C. De inoffic. testam. Vers. 
721,1. mtliles xi, § Adulterii 4;1. Quinquennium 
xxxi, D. Ad 1. Jul. de adulter. Vers. 722, 1. pecu-
latus vn, D. Ad l. Jul. peculat. Vcrs. 724, ita lege 
in Gloes. Basil. : "1 ν φ αν ς ό επταετής, και ΐνςρανς ό 
ήττων τών έπτά χρόνων. Vers. 725, Νον.' 123 
de aanct. episc. cap. 13, qu® tamen ούτε δέ 
άναγνώστην έλάττονα τών οκτώ και δέκα ένιαυ
τών. ΛΙ Eustatb., e quo Psellua, octo annis mino-
rem babet. Certe coDstat. ex synod. Nicaen. u, 
cap. 14, minores annis 18 lectores fuisse ordina-
tos.De his nos alibi. Vera. 726, Novell. 119 ut 
aponaal. larg., cap. 7, ct C. De praef. long. temp. 
10 vel 20 ann. Vera. 730, 1. Quxsitum ix, D. De 
sponsalib. Vara. 736, 1. i , D. De postuland. Vers. 
737, § Minorem, 1. De adopt. Vcra. 739, 1. Omnes 
i i , C. De his qui ven. ael. impet. Vera. 742, male 
interprea Eustalhii vertit litigare ijudicare debuit 
dicere, 1. Cum lege X L I , D. De recept. Vera. 744, 
Vide Euatathium Περί χρόνων κ' nu. 7, ubi exce-
ptionem affert adulterii :e quo noater, ut et reli-
qua, quae conanle. Hffic indicaaae auificiat. 

Vera. 775. Alia est actionum divisio, euperiori 
actionum traclationi jungenda : huic eat inferen-
due veraue 805 et 806 nam compensatio bonee fidei 
censetur, ex cooatitutione Juatmiani 1. ult. C. De 
compens. PseWus autem eecutua cst ordinem Justin. 
in § In bon. fidei, 1. De actionib 

Vera. 783. Hic abundat negatio,niai legae ούεστι-
ματόρια, ea bonae fidei eat, 1. uiifc., D. De xsti-
mat. acb. Vid. tit. 1. De action. ut bae diviaionea 
percipiaa. 

Vera. 786. Accipe bunc veraum deactione ex ati-
pulatu, qu« rei uxoriae actioni eucceaait, et borue 
fidei facta eat a Juatiniano § tuerat antea 29, 1. De 
action. 1. uffiV., De rei uxo. act.. 
m Vers. 787. Horum ordinem vereuum aupra no-
tavirnua : Per FalcMiam autem intellige legitimam 
liberia debitam ex Juatiniani Novella, ut aupra 
monui. 

Vera. 804. Alia eat aotioDum diviaio, quod scil. 
alia*. aimplum, alisa duplum, triplum exigant, de 
quibus in aeqq., et ab eviotione, et duplae stipula-
tione incipit, ia qua Grseci verbum, defendere, re-
tinuerunt, ad rera defendendam debitorem conve-
niri dixit, Uermogon. 1. Si pUu L X X I V , 0. de evict. 
Ita Harmenop. lib. ι t i t . 9 § 21 : Άγωγήν άναγκά-
ζουσαν τόν πρατην δεφενδεύειν. 

Vera. 815. Ni me fallit conjectura, senatuscon-
aulto faoto Neratio Priaco et Annlo Yero Goaa. 1. 

Is qui servum v i . D. Ad lcg. Cornel. de sicar., caa-
tum est eos qui ex miserrima naufragiorum fortun» 
rapuiaaent, lucrative fuiaaent dolo malo, in quan-
tum edicto prastoria actio daretur, tantam et fiaco 
dare debere, 1. Quo naufragium m, § uli. D. De 
Incend. ru. nauf. At praetor judicium in quadra-
plum dat, 1. i , in ρ. I ) . eod. Eo modo Scboliaatea 
Basiiicon. interpretatur basc verba, πρός τή ήδη 
ώρισμένη ποινή, quffi habentur lib. L X Synops , t i t . 
1-7, et apud Harmenop. lib. v i , tit. 7,§ 6. Τουτέστιν, 
ait Scboliast., Ίνα και τ φ δημοσίψ τόσον παρέχη, 
6'σον τφ ένάγοντι. Vide Novell. 64, Leooie 

Vera. 819. Forte bi veraua sumpli ex tit. 1. De 
salisdat. et tit. De perp. ei ternp., qui lituium De 
actionib. sequuntur. 

Vera. 836. 1. unic. C. Ex del. def.,\. 1 D. De priv. 
del., § Pcenales, 1. De perpet. et iemp. 

Vera. 838. Hi veraus ad 877 eequidebent tracla-
tum Novellarum Juatloiani, aunt enioi excerpti 
ex Novellie Laonia. Ad bunc, vid. Novell. Justin. 
127, C. 13, etLconia Nov. 22, vera. 845; Novell. 
34 et 35 Leonia. Porro hi veraua acholii vice tit. 
83 Synops. Attal. acripti aunt; ubique tamen vera. 
846 legitur βαρβαρικώς - malui de enaibue barba-
ricis accipere. Vera. 847, eat solum άνευ, ut No-
vell. 35; quod vera. 849 recte notavit Leunclav. ex 
Novell.34 Leonia excerptum,qua de tutore pupill» 
suae raploreagitur. Legenduiu aulem adveΓleπoστη-
μόριον vera. 844, m quo nomine emenda Gioseaa 
feasilicas quae habeat ποστιμον(ου,νομίμου,πούστιον 
μέρος, τό νόμιμον μέρος. 

Vera. 852. Queniadmodum locus qui ante alriura 
noatraruni ©dium eat, veatibuli loco cedit.eo n»odo 
in praediia maritimia, id mariain quod illa prospi-
ciunt, eia vice vealibuli aervit; quare Greci πρό-
θυρον vocant. Eo in apatio et iatervallo, quod non 
i n directum aolum, aed i n tranaveraum, ού μόνον 
κατ' ευθείαν, άλλά καί έκ πλαγίας proteoditur, 
olim retia ad paloe tendebant, in quibua piecea 
morarentur, et includerent, έποχάς et θράνας 
aive τράνας dicebant, pro quibua ετησίους φό
ρους proedii dominue peodebat; cum ergo aaepe 
modica praedii latiiudo, ad cujua mensuram j u a 
domini in mare porrigebatur, amplia et ad piscao 
dum commodia έποχαΐς non aufliceret, atatutuoj 
eat, ut a vicioi praedii domioo ejua πρόθυρου par-
tero, ad legitimam θράναν vicinua acciperet, et lu-
crum ex piecatione ei communicarei, et ne in im-
meiiaum hie remorae ot epocbas extcodereotur, con-
suetudine jam erat introductum ut 365 olnae non 
excederent. quod Leo imp. confirmavit. Consule 
ejue Novellaa 50, 57,102,103, 104 ; Harmenop. l ib . 
n, tit. 1, n. 63. Attaliat. io Synops. (Ine, t i t . Περί 
εποχών, et Gujac. lib. xiv, obeerv. 1. 

Vera. 859. Leonia Novell. 92. Vera. 866, No-
vell. Leonia. 106. Vere. 869, Novell. Leon. 109. 

Vera. 872. Alia eat actionum divisio auperioribus 
adnectenda; vid. 1. ι et aeqq. D. De his qui not. 
infam., et 1. De pssn. t$mp. litig. Vera. 879 ad pos-
aeseionem adipiscendam duo conourrere debent, 
animua et corpua, eorum alterum Don aufficit : 
quemadmodum nec ad poaaeaeionem amittendam, 
aatia eat ex corpore exceaaiaae, animo quippe eam 
retinemua. Fid. 1. Qui universas xxxix; 1. Posst-
dere, § Saltu, et all.; D. De acq. poss. Vers. 882, 
1. Si quis in tantam vn el aeqq., G. Vnde vi. Hcc 
ad interdicta de quibua aupra refer. 

Vera. 889. Nisi in tractatum actionum hi versus 
ad finem hujua partia redigantur, aub proprtis t i -
tulia mutui, testium, testamenti, ordinem nuilam 
vidco. Gerte in προχείρω Harmenopuli, i l l i t i tu l i 
leguatur, quoa, aut illis eimiloa percnrriaae vide-
tur Paellua : forte ex Μικρφ, e quo Harmen. l ib . 
ni , tit. 5 Περί δανείου. Hic aulem veraus 60, 1. 
Crediiores x et seqq. D De verb. ei stg. 

Vera. 915. Ex 1. in . Dejprimipilo; lib. xit G. Schu-
Jiaat. Batilic.; lib. vni Synops-, t i t . 5 : Ηριμιπιλόν 
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έστιν ή στρατιωτική άννόνα* ώς δταν τις πριμίπιλον 
χρεώστη καί προίκα, τό πριμίπιλον προτιμάται. 
Primipilum est militaris annona, quare si quiapri-
mipilum debeat, et dotem, primipilum prsfertur. 
Bt recte Tbeodorua Hermopolitea, lib. ix, tit. 9 : 
Πριμίπιλον έστι τδ τοις πρώτοις άκοντισταις 
στρατιώταις διδόμενον σιτηρέσιον Ίνα διανειμη τούτο 
αύτοις. Primipilum est annona, Primipilaribue data, 
ut militibus dietribuant. Primipilares enim ad 
paacendoa militea aolemniter ad limitea deatina-
bantur, 1. vi, G. Th. De cokortal. princip. Vide 1. 
Latis, C. /n quib. caus. pig. tac cont. : 1. Non ve-
rum. G. De donat; int. uir.t etc. 

Vers. 917. In Mxcro, vel eo libro, e quo boc flo-
rilegium fecit Paellus, tractata reperit Primipili 
privilegia ea intor quod refertur, 1. i . C. De con-
atrf.,.ex leg. cujua occasione et forte ibi condictio 
ex lege deOoita eat : unde hunc veraum Peellue 
excerpait, aiias certe boc loco erronem. 

Vere. 920. Sequentea veraua «xcerpli ex Μικρφ, 
vel alio libro cui ioacriplio ut in Ba*tlic.,Btp\ μαρ
τύρων ευυπόληπτων καί άτίμων μαρτύρων * ex quo 
etHarmenop. collegit t i l . 6, lib. ι : quem conaule, 
et juraibi a Gotbof. adnotata. 

Vere. 925. Harmen. dict. tit . 6 14, n. : Al γυ
ναίκες μαρτυρούσιν, ένθα ή τών ανδρών βία άπείρ-
γεται· quod vertit Mercerua : Muherea ibi teati-
moniom ferre posaunt ubi virorom probibetur vio-
lentia. Ubi certe a ecriptore Harmenopuli deluaue 
eat; in eo namque legeDdum est θέα non βία. Go-
thofred. emendavit βίος. Debea autem accipere et 
Harroenop. et hic Paellum, teatem eaae poaae mu-
lierero in illia rebue probandia, ad quaa viri DOU 
admittuntur.De bia aenaere Basilica lib.xxiSyftaof. 
t i t . Περί μαρτύρων χεφαλ. ις'· Γυνή έν διαθήκη 
ού μαρτυρεί* έν άλλοις δέ μαρτυρία ν νέμει, έν οίς 
άνδρες ού προσκαλούνται' quod ipaia verbia refort 
Harmenop. dict. tit. 6. o. 52, quo looo optime 
ejue 8choliaate8 : Έπ ί μέντοιγε τοκετού, αϊ τόν 
είρημένον σεμνότητος τρόπον φυλάττουσαι, δύναν
ται μαρτυρειν. Super partu vero illae quae dictam 
morum inlegritatem aervaverint, poaaunt dicere 
teatimoniaro. Kxempla adbibe 1. i , § 10, et al. D. 
De inspic. vent. et in aacria a quibua viri arcentur, 
et in baloeia, ut elepanter obaervavit Attaliata io 
Synopsu t i t . De Ustibus : Πλήν βαλανείου, καί λο-
γείας Ινθα άνδρες είσελθεϊν ού δύνανται. 

Vera. 927. L. νιι, O.detestib. ; nec eoira qosstio-
nea aervorum contra dominoa, vel judicia, vel in* 
terrogationea, vel teatimonia valent, contra alioa 
teatium penuria robur obtinent. Ead. I . vn, D. 
De rrrobat I . L V I I I , § ult. D. De stdilit. edict., 1. i , 
§ 1 6 et 9 ; 1 . ix, § / i» . ;D. De qumst., 1. Serims 
V I I I ; G. De iestib. Indiatincte tamen Juatinianua 
eervia teatimonii facoltatem videtur ademiaae. Νο· 
vell. de iesfib. 90, cap. 6, quam conflrmavit Leo, 
Novell. 49. 

\ m . 929. Hi veraoa uaque ad 939 relatl aunt 
i n Bynopai Attaliataa, partim aub nomine acholii 
Peelli, partim Attaliat». Vid. Harmenop. dict. t i t . 
6, n. 15. 16. 1. presbyteri v m ; 1. Nec lonore v u ; 
G. De episc. el cler.; Novell. De *anctiss. $pisc. 
123, eap. 7. Porro vere. 936. forte ύποσχολάζουσι, 
legeodum, et vera. 938, αληθή, ut apud Attaliat., 
vei αληθές. Vere. 939. Harmenop. ibid. u. 31 : 
Έ π ί τριάκοντα χρυσίου λίτρας, καί δύο άρκούσι 
πρδς μαρτυρίαν, καί μέχρι δέ πεντήκοντα τρεΤς άρ
κούσι. Vid. 1. nbi numenie D. De testib.; 1. testium 
xvi, C. eod. 

Vera. 954. Nota in bao άναργυρίας exceptione, 
aliad looge eaee aaaeverare debitum aolutum eaae, 

2as9 aane exceptio ad 30 annoa dorat, Imo vix 
eflniri poteat, oum incartum ait, qoo tempore 

creditor acturua ait, ao niai ad ejoa petitioDem op-
ponatur : aliud debltorem dicere, aibi pocuniam 
quam acriptora confeaaua eat, numeratam non 
eeae : h»o enlm querela (ita Grecie μέμψις) ollm 

quinquennio, hodie biennio termlnator : 1. In con-
tractib., G. De non ti«m. pec. ; aliud creditorem 
dicero, pecuniam quam acceptam et aolutam acri-
pait, aibi a debitore non eaae oumeratam; banc 
enim exoeptionem intra triginta aolum diea a 
conscripU aecuritate creditor poteat opponere, d. 
1. In contractib., § Super c&teris. Atque ita recte 
Grseci notant, lib. xxni Basilic, hoc tit. : Ή μέν 
γάρ διετία τύτε δίδοται, δ'τε έ'χει χειρόγραφύν τις ώς 
μέλλων δανείσασθαι, καί λέγει ύστερον μηδέν είλη-
φέναι-Tunc dari biennium, cum (juia chirographum 
a debitore accepit tanquam ei crediturue, qut 
deinde dioit, ae nibil accepieae. Έ δέ τριακονθημε-
ρία, ότε ό χρεωστούμενος ποιήσει άπόδειξιν, ώς 
εΐληφώς ή δλον, ή μέρος. Tunc vero triginta diea, 
cum creditor aecuritatem fecerit, quaai totum de-
bituro, velejue partem receperit. Diveraa item ra-
tio eat in doie : ai quidem in dotalibua inatrumen-
tia,ut fieri moa a8t,Qumerataetaolata doadicatur, 
marito vel aucceaaoribua deceaniuiD aui aliud 
tempoa atatutum compelit ad excipiendam. Novell. 
100; ai vero dotalib. iDatrumentia confectia, aecu-
ritaa extra ea ioetrumenta de dote eoluta acripta 
ait, nulla eiceptio opponi poteat, d. 1. In con-
Iraclib. Graeci adbuc, cum κατά .είδος προικός 
(3ητώς έμφέρεται τή αποδείξει, Bpeciee dotia no-
minatim securitate enarratur, praacluea est om-
nia exceptio ; at cum καθ' ομάδα δηλούται έν ταύτη 
in genere ln ea doaaoluta declaratur,competitjam 
aupra deflnitum tempua. Ita Uarmenop. lib. n, tit. 
2, § 7, quod vice ecbolii babetur lib. xxxm. Sy-
nops. Basitic. 

Vera. 975. Modo inter eoa aliquod negotium non 
agatur, ut t l alter teetameato ait haerea acriptua, 
1. Qui Ustamento. xx g Quxcunque; D. De iestatn. 
§ ln testib., Sed et ή filiusf. I . eod. Vera. 977, ex 
Novell. Leonia 41, cum jur. civili et Juatiniaoeo 
aeptem teetea adhibeantur. Vera. 979, intelltge de 
eo qui oautionem a teatibua eubaigDatam a debi-
tore auo accepit, qui aane iotra 30 annoa agere 
poteat. Vera. 984, neceaae autem babet vel jurare, 
vel referre: neecio ao hoc ver8.9β3,ήλατo,debeam 
reponere. Vid. 1. Jtujurandum xxxiv, § Ait prse-
tor., De jurejur.; 1. Delata ix, C. eodem. 

Vera. 986. Slne dubio loquitur Paellua de eo qui, 
ubi juajurandom detulit, eo tamen nondum pro-
ptito, pcBnitudine ductna,(juippequi novaa probatio-
nea reperit, adveraarium jurare non vuIU I l l i enim 
aniequam lia eententia definita ail, relicto jura-» 
mento, ad aliaa probationea tranaire permittit, 1. 
Jusjurandum n, G. De reb. cred. €t jurejur. Μετα-
πηδ^ν πρός ετέρας αποδείξεις, aiunt Basitiea. Ita 
nt velit jurejurando non exaoto, extra jaramentam 
licere ab una defeneione ad aliam desilire : quod 
lite jorejurando terminata non licet. 

Vere. 967. Hio eet ordo Harmenop., ut poat 
tractatum de teatibua, de jorejurando, et inetru-
mentia, lib. i , a t i t . 6 ad 8, de pactia verba faoiat 
tit. 9, quem aequitur Paellua, qui hanc diviaionem 
coDventioDum recle expoauit ex mente Ictorum 1. 
ν , νι, v i i , D. De pact. Vera. 996, manifeatum eat 
hic ούκ abondare. Vere. 1005, repondcndum eat 
όμώνυμον άγωγήν, vel έναγωγήν, ex 1. Jurtig&n-
tium vn, S 1, Π. De pact. 

1019. Recte Pseliua rem enarrare demonetra-
tione actionem praacriptie verbis dixit : oam 
nbi contractua nomen non ooourrit, ex quo agi 
poaait, et inter parlea aliquid aotum ei oonventum 
eat nominatim, oontra quod aliquid fit ab altera 
partlum, dator aotio praeacriptia verbie, ei nimi* 
rum pacta et verba ad rem faolendam, vel dan-
dam intereeeeeront: quare optlme Greoi: Ηραε-
σκρίπτις βέρβις ή τών συμπεφωνημένων βημάτων αγωγή · quod sine rei narratione et demonatra-
tione non si t ; maxime ei nlbil conventum aed 
aliquid actom ouod mea intereit dicam, tuno enim 
faota rei narratione (cum ex verbia que nnlla pre-. 
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acripta eunt a partibua, actio prasaor. verb. dari 
non poaait actio in factum dabitur : utraque in-
certa eat, ut docte Paellus, propter incertatn acto-
rie intentiooem, quffl condemnatiooe ejua quod 
intereet definitur, id aotem quod intereat incertum 
eet, vid. 1. Juris gentium V I I , D De pad. 1. i , u, 
n i 9 et tot. tit . D. De prxscr. verb. Utraque quoque 
eerto nomine oaret; preac. tamen verbia propnus 
ad contractum accedit, lioel utraque detur quaai 
contraotum sit. 

Vere. 1022. De pactie βχ continenti, et βχ inter-
vallo, quffl informeat aotionem, quae contractibus 
inaint, qu« exceptionem pariant, quare et quo-
modo ouda eint, conaule 1. vn, D. De pact.; Gujac. 
eo tit., et doctieeimum responeum de nudie pactie, 
quod tom. Π Juris Graeco-Rom. 

Vera. 1032. Vide tit . I . et D. De rer. divis. Vi-
dentur autem hi veraua extra ordinem eaae, at 
1038 iubnectendua tractatui de mutuo et credito-
rib., quem intellige cum diatractum est pignus 
jure, puta a priore creditore, vel cum ueucaptum 
a tertio bonaa fldei poaaeaaore : tunc enim ceseat 
in rem hypotbecariam, at peraonali conira debito-
rem agi potest. Vid. 1. i , G. Si advers. cred. 
prssicr. οψροη.; 1. Cum noiUsimi vu, C. De prescr. 
30 vel 40 aDD. Forte et vers. 1042, 43, 1053, ia 
ordinem cogendi aub traotalu de actionib. in lit-
tera £ et Γ. 

Ven. 1043. Ex 1. i , D. De suti it leg. Vers. 1047, 
et ante, et poat teatamenlum, et sine teatamento 
codioilli acribi poaaunt. 1. Ante tabulas} D. De jur. 
codicilL, quibua nec dari nec adimi directo bsre-
ditaa poteat neo conditio baereditati apponi; fidei-
comraiaaaria tamen poteet, 1. ιι, Ι.νι,Ι. x,De jur. co~ 
dic; 1. xxvn. D. De cond. instit.; 1. L X X V . , ad ae-
natuaconaaltum Trebeil. Quare verau 1050 lege, et 
μή κληρονομιά, vel quid aimile. Vera. 1053, 1. 
SttptUattonum v, D. D$ verb. oblig. 

Vera. 1057. Putarim hio deeaee copulam; vult 
enim Peellua teetamentum autbenticum paternum 
et pupillare,uDum et idem eaee teatamentum, licet 
du« et divera» eint hereditatee patria et filii, 1. 
Minorib. π, § Prius 4, D. De vulg. et pup. Vera. 
1059, irri t i teatamenti exemplum affert, et quo 
caau qui duo teatamenta feoit inteatatua decedat: 
primum enim aecundo perfecto rumpitur, hoo 
vero repudiante heereditatem haerede flt i r r i -
tum : ieque eet aecundua modua ακυρούμενης δια
θήκης ex quatuor ab Harmenop. relatie : quare 
vers. 1063 lege ταύτην μή απερχόμενος. Vera. 
1065, vide diveraoa irrit i teatamenti modoa apud 
Harmenop. lib. v, tit . 5, Περί ανατροπής διαθήκης, 
ubi τ ο ία πάθη ταΐς διαθήκαις ^ παρενοχλειν ait (5ή-
ξιν, άκυρωσίαν, άτέλειαν, omiait μέμψιν de qua 
t i t . eeq. 6, de bis, D. De injust. rupt. irr. Vera. 
1072, pulo poiiua ad qucrelam inofficioei, quas ob-
tenta legitima (τρίσμερος, τρίτον, μερίδιον Graaci vo-
oant) exoloditur, boa veraua pertinere, qoam ad ver-
aoum nnmerum (ut interpretatua sum), licet verum 
ait ultimam bujua operia partem aolum aupereaae, 
ita ut jam dua3 partea exact» eunt: dubium facit 
vox λογού* at Glosa. Basil. vooant φαλκίδιον, τδν 
τέμνοντα λ όνο ν. 

Vera. 1073. H«c ultima hujua Synopteo* para 
excerpta eat a Paello β libria 60 Batilicon, quorum 
Synopsis eam nobis curioae inveatigantibue opem 
attulit, ut In borum versuum ordine nihil quid · 
quam deaiderari exietimem. Itaque orditur a tit. 
2, lib. ii hic veraua βχ 1. Hominis G U I , D. De verb. 
stgn. Groci ibi : Τή του άνθρωπου προσηγορία καϊ 
άνήρ, καί γυνή δηλούντος, vera. 1075.1 Verbum 
vii i , g 1 D. De verb. sign.; Basilic. : Τής άγωγϊ* 
τό όνομα ού δήλοι τήν παραγραφήν, attamen qui ex-
cipit, licet reua, et In jua vooetur, aotor videtur, 
1. i , D. De except., idque vult veraua 1067. Vere. 
1082, 1. Parlum xxvi. D. De v. sig.; Basilica: Ό το
κετός τής κλοπιμαίας, ούκ έστι μέρος αυτής. Vers. 

1084, 1. Usura cxxi. Ο. De verb. sig. ; Btuilica.O τό
κος τών αργυρίων ουκ εστι καρπός. Vere. 1085, jun -
ge hia versibua 1. Alienaiionis xxvni, § ult. ; 1. 
xxix; 1. Saepe u i i ; 1. Triplici cxui, D. De verb. 
*lg„ et lege, Ό μή συμπλοκήν εχων, μή το μήν 
λόγος. Vera. 1094, explica ex 1. Palam xxxin, D. 
Deverb. sig. Vera. 1111, I . Litis rwmen xxxvi, D. 
De verb. $ig. Vere. 1113, 1. Armorum xu , D. De 
verb. sig. Vera. 1114, 1. Liberationis X L V H , D. De 
verb. signifa. Vera. 1108, 1. Cedere ccxiu, § Lata.; 
1. Lata ccxxin, 1. Hagna ccxxvi, D. De v. sig. Vera. 
1109, 1. Qui venenum ccxxxvi, § Glaudis. D. Dt 
vcrb. sig. Vera. 1111, 1. Filii L X X X I I I , 1. Ή τών 
τέκνων civ, Liberorum ccxx, 1. AppeUatione L I , 
1. Justa cci, D. eod. t . ; hic autem tege πάππος. 
Vera. 1113, 1. Absentem cxcix, § Abesse, D. eod. 
Vere. 1117, 1. Pecunix verbum C L X X V I I I , 1. Ptcunix 
nomine ccxxu, D. eod. Vera. 1121, J. Laix ccxxm, 
§ Amxcos, D. eod. Vera. 1124, 1 % Vincuiorum 
ccxxxiv, D. eod.; lege hoc verau εστι καί τών 
ιδίων. Yera. 1126, 1. Plus est X X I I , 1. Restiluere 
xxxv, 1. Hxc verba L X X I I I , I . Reslituere L X X V , D. De 
verb. sig. 

Yera. 1129. Lib. n Buil. titul. 3, eat de re-
gulia juria, quo aapra decureo a Paello, eequi-
tur tit. 4, ΙΙερί αγνοίας νόμου ή ^ράκτου, ex quo 
certum eat κανονικώς τήν μέν του φάκτου άγνοια ν 
ούδένα βλάπτει ν, τήν δέ τού νόμου πάντας βλάπτε ιν, 
cap. 8, eo. tit. 

Vera. 1131. Tit. quintua lib. u Basil. Ηερί βα
σιλικών αντιγραφών, 1. peo. C. De precib. imp. 

Vera. 1133. Omiaaia tractatibue rorum ecclesia-
aticarum, et officiorum qui ad librum aeptimum 
concluduntur ex eod. lib., tit. de judic. et juriad., 
colligit bunc veraum 1. Placuit, C. De judic. Vers. 
1134, 1. Properandum X I I I , C. eod. Vera. 135, ex 
tit . eod. lib. ΙΙερί τών προσφευγόντων είς προστα-
σίαν τινών δυνατών. Vide C. Ne lic. potent. pairoc. 
htig. prxst. Vera. 1137, eod. lib. vn, tit. Περί προ
θεσμιών, etc, 1. ιι et n, C. De usur. reijud. 

Yere. 1139. L. vm Basil., t i t . Περί ψήφων διχα
στικών. Vid. I . Falsam m, 1. uli . , C. Μ ex faU. 
instrum. vel tcttim. 

Yera. 1141. Ex Hb.x Basil.% qui de reatitationib., 
t i t . Περί φόβου. Vers. 1143, Ηερί δόλου, 1. ι. D. De 
dol. Vere. 1145, tit. Περί άφηλίκων, oap. 8. 

Vera. 1146. lib. xi BasiL, ex tit. De transactio-
nib.y oap. 1 et cap. 45, unde 1. i , D. De transact. 
1. Prxses xn, C. eod. Vera. 1148, eod. tit. thera. 
17, reatitue. Yera. 1149, eod. tit. cap. 26, 1. Trans-
figere xvni, G. De transact. Vera. 1153, eod. t i t . , 
oap. 45, 1. Transact. xxxviu, G. eod. 

Yere. 1155. Lib. xn Basilic. tit . Ηερί κοινωνίας, 
cap. 1, ubi lege ή άπό καιρού, ή ύπό αΐρεσιν. 1. 
ι. D. Ρτο soc. Vere. 1156, eod. lib., Ut. Ηερί 
κοινών πραγμάτων * ideoque majorea etiam adver-
aua eam reatituuntur lib. m, G. Commun. utritu-
que jud. 

Vera. 1161. Lib. xv Basilic. i i t . Περί εκδικού
μενων, ete., 1. Idem Pompon. v, § idem scribit, D . 
De rei vindic. Vere. 1163, eod. t i t . , 1. Julianus 
xxxvii, D. eod. tit. Vera. 1167, eod. tit. ex 1. Si 
fundi possetsor L I I I , D. eod. 

Vera. 1169. Lib. xvi Basilic» tit. Περί χρήσεως 
καρπών, cap. 7 et 27; 1. Si pendentes xxvii, § 3 : 
1. vn, § 2 , D. De usufr. et quemad, Vers. 1170, 
eod, lib. xv, t i t . 8, Περί χρήσεως και οΐκήσεοκ, 
cap. 15; 1. Bum ad quem vu, C De usufr. tt ha-
bitat. 

Vere. 1175. Lib. 18 Banl. t i t . 3, Περί υπεξου
σίων, ex 1.1, § In filiof. D. Ad tenatus eonsuttum 
Macedon. : 0\οσδηποτε αξιωματικός υπεξούσιος 
κεκώλυται δανίζεσΑαι · πλήν τού ϊχοντος ίδίοκτητον 
πεκούλιον, δανείζεται γάρ μέχρι τού πόσου τού 
ιδιοκτήτου πενουλίου. Vocant Grooi eam άξιωμα> 
τικόν qui potestatem aliquam vol magifltraiuia ex-
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eroet : et quid dignitatia nomine filio qai in digni-
tate eat, qui forte decurionatum, 1. π , D. Ad mnni-
cip. ; vel άγωνοθεσίαν auacepit, 1. Si jilia xxg 
NeratiuSy D tam. ercisc., a patre datum eat, oou 
conferri dioit βχ 1, ι, § Se αη. id. 16, D. De colla-
tion. Uarmen. lib. v, t i t . 8, n . 29, hia verbis : Ού 
συνεισφέρουν τοις άδελφοις ol αξιωματικοί. Ita 
Mattbasus Monacbua, στοιχ. Α.. t i t . ΙΙερί αίρετ.. 
hffireticos dicit, μήτε αξιωματικούς γίνεσθαι, μήτε 
διδάσκειν, etc. 

Vers. 1178. Lib. xix Basilic., tit. Περί άγοράσεως 
καί πράσεως, 1. Cum ipse tulor ν , C. De contran. 
empi.;\. Siin emptione xxxiv, D. eod. vers. 1179, 
cod. tit., 1. Ι Η , G. Qux res vxn. non poss. Vers. 
1182, tit . 8, cap. 1, 1. i . D. De act. empt. et vend. 
Vers. 1184, eod. tit. cap. 11, qood accipe de ati-
pulatione duplos, de qua intelligenda 1. Ex empto 
x i , § Idem Neratius et aeq., D. De action. empt. 
Vers. 1189, eod. t i t . , oap. 65 ,1 . Bxpulsos ult. C. 
De act. empt. Vers. 1191, eod. t i t . , cap. 66,1. i , 
G. De reb. al. non al. Vers. 1197, Forte liic versus 
erat eub tit . De re permutat. prxsc. verb. vel. de 
leg. commissor., qui hoc eodem iibro Basil. ex-
stant. 

Vers. 1201. Eod. lib. xix. tit . Ηερί αναλύσεως πρά
σεως 10, cap, 41 et 54 ; 1. Quxro L V I I I , § ult., D. 
De xdiL ed. et lib. XXH Basil., t i t . . cap. 4, quod 
italege, Ό αγοραστής δεικνύει τον δοϋλον προ τής 
πράσεως πεφυκέναι, 1. Emptor&tr ιν. D. De probat. 
ex punctia lilia, έάν μή δείκνυται, que ex cap. ae-
queuti irrepserant. Vere. 1203, eod. t i t . 1, Περί 
αποδείξεων, 1. Cetisus x, D. eod., quaa Attaliata in Sy-
nopsi. tit. 16, De testib. Vere. 1204, eod lib. X X I I , 
tiU Περί βεβαιώσεως - Vid. Novell. 73, De fid. in-
strum. Vere. 1208, eod. lib., tit . Περί δρκου, cap. 
1, l . i , D. De jurejur. Vere. 1209, ibid., cap. 1,1. 
i i i , in ρ , D. eod. Vera. 1210, ex 1. Sed si posses-
sori x i , § Proinde, D. eod. Vera. 1212, eod. lib. et 
t i t . , c . 2 6 ; 1. Eum qui xxx, D. De jurejur. Vers. 
1217, eod. tit. , cap. 34, 1. Jusjurandum xxxiv, § 
Ait prxtor, D. De jurej. Vere. 1219, eod. t i t . cap. 
50.1.-51 quis jujusrandum xi , C. De reb. cred. et 
jureiur. Vero. 1219, lege, ενδίκου δρκου, jura-
menti quod in Jitem preatatur; ita ecbolium a C. 
Labbso relatum, quod eat Attaliat® in Synopsi, 
t i t . 18 De jurejur., et io Ba*ilic., licet alio in 
acbolio acnptum eit, Καί δ έν Αίτεμ, ita lego, 
ήτοι δ Ιν δίκη - et in Basilic. hoc t i t . , oap. 4, τδν 
έν δίκρ ορκον, ut et cap. 10. De eo autem qui in 
hoc htis fleetlmaod» cauaa jurameoto pegeravit, 
non facile quaeri eolet, ait Paul. 1. ult., D. De in 
ULjur., quemadmodum de perjurio ejus qui deci-
dende litia cauaa juravit, quaeritur ; 1. Si duo xin, 
§tfil.y D. De jurejur.; I . ult. ;D. De crim. stellion.; 
idque voluit Paellua, boo loco, ex cap. xi dict. t i t . 
Basilic. 

Vera. 1225. Lib. xxin Basilic , t i t . Περί τόκων, oap. 
27, 1. Placutt xxix, D. De usur., ex qua lege bio είτε 
τόκον. Yera. 1227, eod. tit., cap. 61 , 1. Si non #or-
tem xxvi, D. De cond. ivdeb.; 1. lndebiiat xvin, C. 
De usur.; hic lege, icpo τού. Vers. 1231., oauro 
κατά μικρόν καί κατά χρόνον, per tempora et mi-
nutim solalffi, noapoterant jureantiquo in duplum 
compuiari, lioet eodem jure uaura duplum non 
excederent. L. Usurx x, C. De usur.; at ex Goneti-
t u t ione JuBtiniani, κατά μικρόν καί κατά χρόνον, 
ή κατά μέρος eolutffl Deurae, τό διπλψ συμψηφίζον
τ α ι , vel, qood idem, τό διπλούν τού χρέους ούχ 
ύπερβαίνουσιν, lib. xxin Basil. eod. tit . , cap. 72 
et 7 3 ; qnam Justiniani eonetitutionom in penul. 
et ult . G. De usur. divieit Leunclaviue : eum eit 
Novell. Juetin. 121, et Novell. 138, quam alibi 
Qraace non habemua. 

Vers. 1233. Lib, xxiv Bcuil., t i t . l ,cap. 1 2 , 1 . 
Cum quis 12. D. De condicL caus. dat. quam ao-
ctor Sunopt. Basil. transtulit ad traotatum de do-
nationib. lib. XLVQ , t iL 3. Ven. 1236, eod. iib. 

STI NOTiE. 980 
t i t . 1, oap. 21., relato In Synops. ISb. u i , i i t . 3,1. 
51 α iatre ν, 1. Ftdeicommissum vn, G. De condicl. 
ind. Vers. 1238, hoc lib. xxiv, tit. 4, eap. 2 ; ba-
belur Synopg., lib. vn, p. 77 ; de eo agi noe iibro 
patet ex tit. 24 Synops. Attaliat. Vide 1. u. G. Ne 
uxor. pro mar. 1. ix ; G. De bon. prosc.; NovclJ. 
134, cap. ult. Vers. 1239, eod. lib. xxiv, t i t . 6 ; 
cap. 4; retulit auotor Synopseos lib. xxxvu, tit. 8. 
Vide 1. Si procurator 6, g ult., D. De cond. indeb. 

Vere. 1241. Lib. xxv BasiL, t i t . 3, 1. Cum debilor 
V I I I , D. /n quib. cau«. pign. tac contrah., ubi Hoto-
raanum negative legentem arguit Paelli άτοχον 
χρέος. Vera. 1244, eod. lib., lege δημοσίου, ] . Si 
hypolecas vui, C. De remiss. pign. Vera. 1246, 
ibid., 1. Creditoriv, G. De disiruct. pign. 

Vera. 1248. Lib. xxvni, BasiL, tit . 4, cap. 8 et 
12,1. Cum u sponsx I X : I . Si maier vestra xn, G. 
Douat. ant. nupt. Vera. 1250, eod. lib. xxvm, cap. 
54 ; ex Novell. Juatin. 117, cap. 2, qui τούς μεγά
λους άξι κεκ, μέχρις Ίλλουστρίον dixit, loco Proto-
apatbariorum, ut Harmeoop. lib. iv, tit, 6, n. 16. 
Reota utrumque, nam ex Gloaa. Basil. Ίλλού-
στριοι, πρωτοσπαθάριοι, Ιλλουστρίων, αξιωματι
κών, η συγκλητικών. Vera. 1253, eod. lib. xxvui, 
tit. 6, cap. 1 ; ex Novell, Περί άθεμιτογαμιών 
12, cap. 1 ; Γάμον άθέμιτον καί εναντίον τζ φύ
σει όν ο νόμος ινκεστόν τε. καί νεφάριον, καί δαμ-
νάτον; Basil., ubi, 'ΑΘέμιτόν τε, καί παράνομον καί 
κατάκριτον. 

Vera. 1256. Lib. xxixfiiat/., tit. 1, forlecap. i 18, 
uod in Synopsi deaideratar, ex 1. unie.,§ Videamus, 
. De rei uxor act.; Harmen. lib. iv, t i t . 8, num. 

52 : hic forte lege αύτεξουσία γαμετή, et vera. 
1258, εί δ' ϊστιν ύπεξουσία. Vera. 1260, eod. lib., 
tit. 1, cap. 63, 1. Muiu 73, § Manenle, D. De jur. 
dot.% etlib. X X V I I I . Basil., tit. 8, cap. 20, 1. Quam* 
vis xx, D. Sotut. mat. Vid. Harmenop. diot. lib. 
tit. 9 ia princip. Yera. 1263, eod. lib. xxiv, t i t . 10 ; 
Vid. 1. 1, 2, 3, 4, 5, 6 et aeijq., D. De impens. in 
res dot. fact. Mendoaua, quidem videtur veraua 
1272, niai ad auperiorem retuleria. Yera. 1275, 
habetur tit. Περί αγωγής αφαιρέσεως πραγμά
των, lib. xxviu, tit. 11 Synops., aine dubio exira 
adam aedem, oum lib. xxix fereet Paellua. Yera. 
1275, eodetn lib. xux, tit. 1, cap. 91 ; Vid. 1. Quo-
ties ν . 1. Cum doiem x, G. De jur. dot., 1. Plerum-
φΐΐσχνιιι, G. eod. Vid. Harmen. eo cap. 61 lib. 
ιν, t i i . 8» Dum. 5, Vera» 1276, neque oiaier pro fllia 
doteni dare oogitur, niai ex magua cauaa, et pro-
babili, vel lege apecialiter expreaaa ; neaue pater 
de booia oxoria auaa invitae, ullam dandi habet fa-
cultatem, 1. MaUr, xiv, C. De ;tcr. doL, Ού μόνον 
ούκ αναγκάζεται ή μήτηρ προιχίσαι τήν θυγατέρα 
αυτήν, άλλ' ουδέ ανήρ έκ τών πραγαάτων αυτής μή 
θελούσης · quod aeoua in patre qui Jege Juliafiliam 
dotare cogitur. L. capite 9, D. De til. nupl. Vera. 
1279,eod.lib. Basil. xix, tit . 1, oap. 113 : Γυνή 
καί συνιστααένων έτι τών γάμων έάν άπορον όρ$ 
τόν άνδρα, ούναται υπέρ προικός, καί προγαμιαίας 
δωρεάς, καί Ιξω προ ί κων διακρατήσαι τήν αυτού 
ούσίαν, ώς ύπό υποθήκης - ita legit. Harmenop. 
diot. tit . 8, D . 38, 1. Ubi adhue xxix, G. De jur. 
dot. Parapberna dixi έξώπροικα aeoutua Gloaa. 
Basil.y Παράφερνα έξώπροικα, ούτω οασί καθ' Έ λ 
ληνας. Sic enim ibi legeadum et dict. loco Ba-
silic. 

Vere. 1286. Non liberorum nomerue, non mil i-
tia, non dignitaa, non aolua ipae patria conaenaua, 
filiam aui jaris faoit: oertia modie patria poteataa 
conatituitur, natura, et adoptione : oertia item 
modia eolvitor, natura, iterum vel oaao et emanci-
patione. Non nudo conaenau, patria llberi poteata-
te, ead actu aolemni, vel caau hberantur: necoaua® 
quibua motua pater emaacipavit filium, aad actaa 
aolamnitaa (jaasritur. Aiunt Impp. 1. Non nudo 111, 
G. De emancxp.y actu eolemni, aoilicet emanoipa-uoae, que νόμιμος ούσα ή πράξις - Theopb, g 4 ,1. 

2 



991 A D M I G H . P S K L L I 8YN0PS1N 992 

De exhmred. lib. πραξις απλώς, § 6 Quib. mo. jus 
patr. potst sol. aetus, et legis actio Ictis. Cffilerum 
hic vereus collectua eet ex lib. xxxi Batil. tit. Ηερί 
γονέων χαί τής είς αυτούς υποταγής. Vere. 128ο, 
eod. lib. χχχι, t i t . 2, cap. 4, ex Novell. 89, cap. 12, 
§"Ινα μ ή . 2. 

Vera. 1300. Lib- xxxm Basil. tit . 1 Περί υΐοθε-
τούντων, cap. 52; quod babet apud Tbeopbilum 
§ 9 Τών γάρ ευνούχων. I . De adopt., et Rarmonop. 
lib. ιι, t i t . 9 ΙΙερί υΙοθεσίας. \ide 1. Spadanum 
C X X V I I I , D. De verb. sig.9 ad quorum nomiouui dif-
ferentiam observa locum Pauli Medici. lib. sexto, 
quo εύνουχισμόν faciendi varioe modoe affert. Qui-
dam, inquit, flebant excisione teatium, quidam ve-
retri eliam cum testibus, qui miagebant fistula 
enea ut aunc quoque quibus ob morbum ea pars 
est eecta. Quidam fiebant tealioulorom attritione, 
eavero eral : puello in balneo demieeo paulatim 
testtculos atterere, nsque dum velut diaeipaii eva-
nescerent, atque contorquere, ul veaa qus illia 
alimentum defert, velutmodo interciperetur.atque 
ita i l l i tabescerent. Itaque eraat euouchi testibue 
exoisis, solis, aat etiam cum veretro : et contritis, 
qui propterea vooabantur tblibie, etc. 

Vero. 1303. L. Tunc autem n, D. De injust. rupt. 
lib. xxxv Basilic.y ubi de teetamentis agitur, et tit. 
2 Περί ατελούς διαθήκης, ut patet ex tlt . 32 Syneps. 
Attal.; aucfor tamen Synops. Basil. Lib. xxxix, 
hunc tiiulum acripsit, nisi forte divisuseet in ipsis 
Basilicis, ibi cap. 2 : Ή ατελής δευτέρα τήν πρώτην 
ού |5ήοσει · et t i t . 20 lib. χχχν, cap. 2 : Κί μή τε-
λείαν τις ποιήσει βούλησιν, ούκ άκυροι τήν πρώτην, 
eleganti ratione petita ex Novell. 107, cap. 2 : 
*9γ* *ξήν δια^ήξαι τδ γινόμενον, καί έτερον ποιή-
σασθαι βούλησιν, δηλούσαν τήν τελευταΐον αυτού 

Ϊνώμην, ή προσήκει κρατεΤν * i 11 ί enira liouit quod 
actum rumpere, et aliam condere voluntatem,quae 

ipsius supremam jinterpreeLatin. habet perfectam) 
sententiam demonetraret, quaro valere convenit. 

Vers. 1306, eod. Iib. xxxv, tit . I , cap. 7. 1. Λ 
quaaetate v, D. Quitest. facposs 

Vers. 1307. Non fallor si hos vereue refero ad 
tit . Si quit aliquem iesiari prob., oujus 1. n Paulos 
a i t : 81 quis dolo malo fecerit, ut testes non ve-
niant, et per boc deficiatur facultaa testamenti 
faciendi, denegand® aunt aotionee ei qui dolo feoe-
rit. Grsci referunt iib. xxxv Basilic. tlt. 3, cap. 2 : 
Ό κατά δόλον κωλύσας τούς μάρτυρας είσελθεΤν, εκ
πίπτει τού κλήρου, ejus probibitionee hoo elegans 
exemplum affert Ρβθΐΐυβ,βί peregere evacatu teeti-
bus eumptue et viatica quie deoeget, is enim ac-
oedere prohibet, cum propriie eumptibue accedere 
testes non debeant, et, ut alt Caius 1. Sed ti quis 
vii . D. Quetnad. teti. αρ., sit iniquum, damnosum 
eese cuique offloium suum : quare teetibueab eo 
qui produoit et evocat darl debere impendia re-
ecripeit Adrian, 1. Testium § Gabinio, D. De teslib. 
ei impp. sumptue oompetentee dari 1. Quoniam n, 
G, aod., et eoiDptue iiadem ad faciendi itineris ex-
peditionem prebere debebit, cum Id ipea justitia 
persuadeat, ab 60 hoo recognoeci, qui evocandi 
pereonaa aua interesse credidarit; 1. Eos, 6, §2, G. 
De appeliat. Vere, 1310, eod. 1. xxxv, tit . 7, cap. 1. 
Vid. t i t . D. Dehis qux inteitam. del. et lege vereu 
1311 : Et δ' ούκ, έ^ώσθω εί δ' άλλως, Ι ^ ω τ α ι . 
Vers. 1312 et seqq., Ibid. tit. 12 Περί αιρετικών εν
στάσεων. 

Vera, 1319. Lib. χχχντ BasiL, tit. 1 Περί κοδι-
κέλλου. 

Vers. 1324 Lib. xxxvn, Basilic. tit. 7, cap. 8 , ubi 
τούς λόγους άποδώσι * 1. Tutor νιι, §tttt.; D. De adm. 
ttd. : Lucitu X L V I , g 3, eod. t., ; 1. i , § ull-; D. 
De tuur. Vera. 1326, 6Χ eod. lib. vel βχ xxxvui,qao 
etiam de talorib. agitnr. Si enim tutor per inter-
poiitam pereonaoi rem pupilli emerit, in ea oauaa 
eat, ut eooptio nuUiqe momonti eit, 1. Pupillus v, 

§ 3. D. De auet. ei cons. tul. ul *i uxor, 1. Cum 
ipse lutor. v, G. De contrah. empt. 

Vers. 1328, lib. Basil. xxxix, tit. 1 Ηερί τής κατά 
διαθ. μέμψ. Lege hoc verau εί μέν μετά προς τής 
κατά διαθ., oam quamvis inalituta ία officiosi accu-
satione, rea transaotione decisa eit, taman teata -
mentum in euo jure manet, I . Si sutpecta xxv, §2, 
D. De inoff., quia privatis pactionibua, non dubium 
est non laedi jue caaterorura, quure nec Iraaeactiooe 
teatamentum rebcieaum videri poiest. Vere. 1331, 
inteliiga μέμψιν κατά διαθ., dr eo accipe qui se 
adoptatum credidit a femina, et eain suam inatrem 
aduplivam falso eaae exietimarit, I . xxix, § Quo-
niam, D. Be inoft., et ita explica cap. 20, tbem. 4, 
tit . 1, h . lib. xxxix, cum alioquio adoptatus ex 
imp- rescripto ad exemplum adrogati quartam faa-
b^re debeat. 

Vere. 1334. Ex l ib . XL Basil., \n qoo agitur περί 
διακατοχής. Vid. 1. Servus vn, § Impubes ; 1. Si 
pupillo xi, D. De bon. poss. Tutor autem bonoruru 
poseeesionem puptilo competentem repudiare non 
potest, tulori pelere permisaum est, oon etiam re-
pudiare, 1. Tutor vm, D, eod. 

Vere. 1341. Haec ascondentium, desceodentium, 
et collateralium successio excerpta eat ex Novell. 
118, cap. 1 et 1; et descripta eat a Leone lib. XLV 
Ba$ilic., tit. 3 Περί βαθμών, ubi tamen male con-
tra paientes, vel oum ip&ie, admittuntur una cum 
fratribus, fratrum filil, cum Novella 127 id demum 
introductum sit. Psellum autam vers. 1342 ita 
accipe, ut velit, liberis solis oullo admiaso neque 
atiam asoendentibus, vel thiie, omnes bereditacis 
partee aine divieione abuodare et supereeee. 

Vere. 1343. Ex reecripto Adriani, atque ideo 
sarvatur donec partum ediderit, 1. Imperator xvm, 
D. De slat. kom.t quee lex eine dubio ecripta fuit 
1. X L V I . Basil. t i t . Περί ανθρώπων ελευθέρων. Vers . 
1345, exeod lib. X L V I , BasiL, tit. 3, cap. 1. Vid. 
tit. De rer.divis 1 etO. 

Vere. 1358. Affectioais gratia, neque huQesla, 
Deque inbooesUB doaatiooes eunt probibita?: ho-
nests erga bene merentes amicoa, vel neceaaarioe; 
InhoaeetaB circa meretricee, 1. AftcclionU v, 0. De 
donat qux kabetur; l i b . X L V I I Basil., t i t . 1 : Miiiti 
tamen focariss donare non iicet 1. Si ancillam n , C. 
De donat. inter vir. et uxor.; at basredem institui 
possearguit vetus insoriptio sepulcri Aurelii V i -
talia militis (Valeria Faustina fooaria et bacree 
ejus), pag. 1107, inecript. Grut. Focariae ad ex-
emplum militum dixerunt sacrffl militie ciogulo 
cinctorum συν εισαχθείσας, de huib. Goncil. prim. 
general. 

Vera. 1352. Ultra librum X L V I I QOD vereat Psellus 
Basilica, qus ad L X librum a Leone perducta 
sunt, forte quia que reliquis libria scripta aunt, 
jam hoo opere enarraverat. Illis additum ε!κο-
νισμόν graduum hio teatatur, ie ipseforaitan qaem 
in euis inetitutionibus depingi voluit Juetinianoe, 
quem oobis auctor Synopteos invidit. 

Vers. 1356. Forte bic legendum νέον νόμον, nam 
et i l l i Novella) iambue νέον νόμον τίθηοι 'Ρωμανός 
άναξ ppefixus est, est auiem prior Novella de prae-
diis a potentioribue qoovia titulo occopatie,de quo 
item Baeilii in Porphyra nali, ambae ex editione 
Leunclavii lib. n . Sur. Gr&co-Roman. ooasule, et 
observationes ad earum aliam Garoli I*abbei viri 
eruditissimi. Nobis enim iquibua aola interpreta-
tio In animo erat) otium Id, quo inviti eine Jtbris 
In patria extorres froimor, haa brevea adnotatio-
nes alicuit, ne in desidiam ipsom imrautaretur : 

Suae, qaalaecan^ue sint, etadtoea legum javentas, 
bi enim scripsi, utilee iibi precor, et sterose 

eapienti® a quo omne donum, coneecro. Narbone 
Mareio. Kalend. Decemb., anno saluiti 1630. 

θεώ δόξα καί χάρις. 
Jam hoo opue aa umbieulum tvpo^raphus per-

duxerat, cum benefioio R. P. Jaoobi Sirmundi duo 
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Paelli poemata accepi, qum slne dubio MichaeH eorum epitomen his versibus composuit, quoram 
imp. inscripta huic Synopsi adjuncta erant. Ubi ipaa initia aliud procul dubio legum ορυβ eoaaub-
emm vir aapientiasimue leges imperatorura brevi sequi demonatrant.Non itaqueaba re me facturum 
compendio edoouit, fldei nostre et canonurn noti- putavi, ei ut prelo urgente mibi licuit, vix exaori-
tiam peratringena eadem brevitate eodemque atylo, ptos boa vereue Synopsi aubnecterem. 

(Pselli Opuscula de quibus hic Bosquetus, De dogmate et Oblatio Nomocanonia exstavt supra coL 811 et 919.) 

COBNELll SIEBEN 
JUBIS00N8ULTI 

SPEGIMEN ObSERVATIONUM CRITIGAKUM IN PSBLLI SYNOPSIM LEGUM. 

Plurima euperesse in Novellis casteriaque juria-
coneultorum Graecorum reliquiis, qua vel non to-
tellecta ad hunc uaque diem, vel corrupta legun-
tur, qui litteraa amant. Jurisconeulti confitentur 
omnes. Imprimia vero Paellum in Synopei legum, 
niullis iiaqua fcBdissituia deformatum vitiis de-
prebendi. Hahuit bic libellus Boequetum Narbo 
nenaem juriaconsultum, interpretem minime feli-
cem. Multa, qu» remedio egebant, fugerunt ejua 
industriam. Nou deaunt quoqua, que pro deapera-
tis intacta reliquisee videtur. Plura prsterea cor-
rupit et ila sua versione pervertit, ut nihil minus 
quam cum juria nostri regulia convenire exiatimem. 
Exempla, ex ploribua qus ad manum aunt, pauoa 
cdere decrevi, et ai non diaplic.ere intelligam, an-
ctior forU et emendatior Paellua prodibit in lucem. 
Quod ad capita Juris Bomani atttnet, de quibua 
bic agitur, paucia omnia iodicare potiua, quam 
pluribua illuatrare volui. Repetenda ita fuiaaent 
q u « ab aliia totiea acripta et repetita inveniuntur, 
modumque egreaaua in acribendo forem,quem ata-
iueront celeberrimi Miscellaneorum observationum 
editores. 

Ver$»6i. Καν ε?τις άκριβώσαι τοιούτο δή τδ βιβλίον, 
Ούτος ό νομικώτατος νομομαθής τυγχάνει. 

H®c inter csterae lnstitutionum libelli laudea 
refert Pjellui, et raerito. Ut tamen metri et verbo-
rum ratio aibi eonatet reacribe, 

Κάν ε" τις άκριβώσαιτο τούτο δή τδ βιβλίον. 
Similia fere error iofra vera. 970. 

Ύστερον άπαρνήσαι τδ μή χρηστώς έκθειναι. 
Reatitue, 
Ύστερον άπαρνήσαιτο μή χρεωστώ; έκθεϊναι, ubi 

quod Attici aolent, et Latini imitantur, eleganter 
verbo negandi auperaddita negandi particula : ex 
GreeciaexemplaafTerentem videaa ernditiaaimum Al-
berti in Observat. ad Nooum Teitammtum, ex Latinis 
ut et juriaconaultia aoatria plura adduxitvir illuatria 
e l maximua noatrorum iemporum juriaconaultus 
Bynkerahoekiua lib. ν Obtc, c. 3, quibua adde 
uoicum, ne ia re nota diutiua morer, e i § 10 Iruti-
tul. de suspeciU tutoribus, ubi et Tbeoph. απαρ
νείται μή , etC. 
Vers. 195. ΑΙ μέν είσι, ώς λέγουσι, τούτων άρβι-

[τραρίαι 
Ύ π ό τε τής δικαστικής ήρτυνται μεσιτείας, 
ΤαΤς δέ τής υπο λήψεως τού κρίνοντος εί μέλλει. 

Verlit Bosqnetua sunt et i(Ue> quas arbitrarias 
vocanty quse judiciali arbitrio instruuntur eo judicis 
arbitrio $i velit. Sed corrupta videntur, atque id 
jurie regnle et ratio conalructionia auadent. Quod 
ipsi natura actionia vult, nt arbitraria sit, illud 
voluntiti judicia minime committendum, et licet 
concederetur id, non conatat ita Umen, quo ταΤς 

δέ ait referendum; omnia error ex depravato εί 
μέλλει deacendit, pro quo lego ού μέλει, ει, οί, et 
ού aepiua in boc libello inter ae commutata, atque 
ita 86D3U8 erit, quaadam actionea eaee arbitrariaa, 
quaadam vero nihil commune habere oum judicia 
arbitrio. Adde v.574. Ceterum recte binc Cl.Schul-
ting : ad Gloaaaa Nomicaa ibi defendit in άρβιτρα-
ρία vocem ήρτυμένη, quod ipaa conatructio etiam 
evinoere videtur. 
Vers. 220. Ef τις έκ φίσκου λάβοι τι δωρούντος βα-

*Η συναλλάττων πρός αύτοό, ευθύς τούτου δεσπόζει, 
Εκείνος δέ ενάγεται μέχρι τετραετίας. 

Oocurrunt endem in Attaliats Synovsi ρ. 45, 
unde hic pro πρός αυτού reatitua προς αυτόν · 
binc autem ibi lege τούτου δεσπόζει, Boaqueti ver-
eio hic obacura : εκείνος, flacua eat qui iotra qua-
driennium a vero Domino poterit conveniri Adi. § 
ult. InstiL de Usucapionibtu. 
Fers. 240. Εί τις διάθοιτο τυχόν τών έκστρατευο-

[ μένων 
Ή διαθήκη Ι^ωται είς όλόκληρον χρόνον. 

Vertit Boaquetua, 5t quit Ustatus fuerit de cas-
trensibus, ieslamentum in omne Umpus valet, male, 
voluit enim aigaificare Paellua, militare teatamen-
lum valere per annum integrum etiam poat miaaio-
nem, et ita mfra χρόνος saepiua pro anno occurret. 
Vers. 2Γ>9. Τέταρτον μέρος χρεωστεϊ τψ υΐοθετηθέντι 
ΤΙοθετήσας τίς τινα τών εαυτού πραγμάτων. 

Ergo aecundum Paellum quarta divi Pii bio eat 
qoarta oronioni bonorum, quam tamen iofra vere. 
480 facit tertiam, adeoque cum legitima videtur 
confuadere.Unde quia forte boo in loco quoque^ 
τρίτον reacribendum putaret. Vix tamen quid mu-
tare auderem cum neo alii Greci hac in re aibi 
cooetent. Tbeoph. 1. i , tit . 11, § 3, faoit quar-
t® mentionem; idem aoribit Harmenop. 1. v, tit . 8, 
§ 87, ubi pro σωτηρώδη, quod et in Parisiensi edi-
tione conapioitur.aed senaum non babet, lege σωτη
ρώδη. Bastlica 1. vui, § 15, D. De querela inoffi-
eiosi testamenti, τό τρίτον habeat (ubi pro υίοπο-
θετήσηται ύΐοθετήσηται reatitue), et Scbol. tamen 
ad illum locum p. -45, quartum locura aibi vindi-
care affirmat: cujua verba cum laborare videan-
tur, aaoribam, Επειδή Ιχει τό δ' έκ τής ΙΙίου, δια
τάξεως (καί ώς παρά αναξίου τούτο αφαιρούμενος 
έπι τόν φίσκον μετέρχεται) λέγει ό Ούλπιανός, 
Προσήκον έστιν ή τήν αρχήν αύνόν μή προσίεσθαι, 
τήν δέ Ινοφικίοσο κινούντα, ή κάν κινήση ήττηθη 
συγχωρεΤν τούτο τό δ' έχειν, etc. Vertit baeo Fabrot-
tua, sed quia quartam habei ex constitutione divi 
Pii, Ulpiantu ait conveniens ess*. vel non, admiUi 
ab initio eum ad querelum inofficiosi testamenti, v$l 
si admissus non obtinuerit, non auferri et quartam 
ut indigno, eto. Senaui hmo reapondent fere, fateor 
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aed verbia minime. Parentheai inclueafortecrearunt 
moiestiaa Fabrotto, quare deleto aigm, et αφαι
ρούμενος in άφαιρούμενον mutato interrogative iila 
verba oapi velim, ita ut Latine eignificent Siqui-
dam quartam babet ez conatitutione divi Pii, num 
et quasi ab indigno ablata illa ad fiscum pervenit Τ 
atque ita qaaBStionie solationem sequentia cootine-
buut: τήν αρχήν quoque, ut aepisaime alibi, hic 
reddi oommoae peaeet, omnino. Ba$ilica quoque in 
1. ιι, § 1, D. Familix erciscund&t τύ τρίτον bac in 
re habent, quamvia aoholiaatea ibi quarta» ruraus 
faoiat mentionem; csterum verba I . π, § 1 me-
morata, κληρονόμος ό αγαθός νομεύς, eensum 
non babenl, lege κληρονόμος ή αγαθών νομεύς, ut 

Suoque Giosa® Nomica bonorum poaaeaaorem 
efiniverunt per αγαθών διακάτοχο ν in Βονόρουμ 

ποσσεσσόρις, nbi forte, pro διακάτοχο ν, διακατόχου 
legendom. 
Vers. 261. Άτελης συγγινώσκεται μήτηρ, μή απαι

τούσα 
Τού ανδρός τελευτήσαντος, έπίτροπον τοΤς τέκνοις 

Vertit Boequetns : JnfamU /tt mater qtue mortuo 
viro Uberit tuiorem non petat. Sed peaaime. Neo 
verba enim nec jura banc interpretationem ferunt; 
tu verte vero : Minor veniam meretur mater non 
petens, viro mortuo, tutorem auie liberie. Vid. 1. 
i i f C. Si adversus delietum suum, ατελής aaepiua 
apud jurieconaultoa eat minor, oui τέλειος, qui au» 
©tatia dioitur, oppooi aolet. 
Vers. 309. Τό διαπλασιαζόμενον εκ τίνος ήρνηκότος 
Καταβληθέν Νδέβιτον άπαίτησιν ούκ έ'χει. 

Vertit Boaquetua, Duplum solutum ab eo qui in-
fieiatus e$t> indebiti condictiom non repetitur. Sed 
nibil minua quam id voloit aignificare Psellue. Τα 
lege διπλασιαζόμενον, et verte : Quod duplari solet 
ab inflciante, indebitum aolutum repeti non poteet 
condictione : ejuaque rei ratio b»c traditura virie 
eximiie, quia quia aimplnm eolvendo, de duplo 
tranaegiaae videtur. Vid. § alt. Inet. De obligat. 
Qum qnaei ex contractu, et 1. iv, G. De eondictione 
indebilL 

Vers. 313. Κατά τού κλέπτου φούρτιβον, καν μή 
[νέμηται δώσας 

Τφ έκπεσόντι πράγματος πουβλιάνη αρμόζει. 
Vertit Boaquetue, Publieiana competit σι, qui 

rem amisit, cum non possideat rem furtivam adver-
tus furem, qus quomodo coharant non intelligo, 
tu pro δώσας lege δώσεις * ας et εις enim aaepius 
sunt in boc libello inter ΒΘ commutata, et verte : 
Condicionem furtivam advereus furem, etiamsi 
non poaaideat, dabis. Ei qui rem amiait Publicia-
na aatur. Per φούρτιβον hio intelligo φούρτιβον 
κονδικτίτιον. Vid. § ult. Intit . De obligationibus 
qux ex delicto, et res ex regulia juris certa videtur. 
Πουβλιάνη autem est quee alibi a Peello ΙΙουβλι-
κιάνα et recte dicitur v. 566, quam bene explicant 
Gl08883 Nomice in Πουβλικιάνη. Ubi μίμηοιν έ'χει 
δεσποτείας καί ού ψιλής νομής. Έστι δέ ή ανακα
λούμενη τήν νομήν τφ μήπω διά κυριότητα δεσπό-
σαντι καλή πίστει νομή. Priora reote 8θ habent et 
sunt ex 1. νι, § 7, 0. De Publieiana in rem actio-
ne; posteriora obacuriora eunt, pro διά κυριότητα 
alibi fere eemper διά χρήσεως ΓβρβιΉυτ,νομή autem 
In fine ferri non poteat, ataue id vidit quoquesum-
muailleScbuItiog ad bunclooum,qui corrigitvoμή, 
ipee oonjeceram νομει, atqoe id conflrmatur quo-
qu« ab Harmenopulo 1. n , tit. 1, n. 70, qui hinc 
reetiluendas ; verba ejus, Πουβληκιανή έστιν ή ανα
καλούμενη τήν νομήν τφ μήπω διά κυριότητα καλή 
πίστει νομεΤ, eensum non babent juetum, unde 
neo mirum versiunem esse nulliua momenti; quid 
enim, quaeao, signifloant heec, Publiciana est qux 
posisssionem ei revocai qui propter dominium non-
dum g$t bonx fidei posiessorf Omnie error na-

tue eat ex omiaao verbo δεσπόσαντι ante καλή ν 

quo addito clara eunt qu® dicuntur. 
Virs. 330. Τψ δε δελφάσις ένοχος δς άλοίη π λ α -

Γστεύοιν. 
Vertit Boequetoa, Legi de falsis obligatur qui 

variat falsum acribena, male; rescribe άλοίη et 
redde, conviotua deprebenaus. Boaouetue forte hic 
de verbo άλλοιόω oogitavit. Pro δελφάσις, hic δέ 
φάλσις scribendom eaee cuivis patet. 
Vers. 333. 01 γενικοί τών ειδικών εγκρατέστεροι 

[νόμων. 
Pro corruptia ha?c babniase Boaquetom ex ver-

aione patet. Vertit enim, leges generales mnl potio-
res in iudiciis, quod tamen nec Paellua dixit, nec 
recte dicere potuit. To lege. 

Ού γενικοί τών ειδικών εγκρατέστεροι νόμων, 
et vera aunt omnia, legea eniin generalee apeciali-
bua non derogant, licet aint poaterioree; vid. I . 
L X X X , 0. De reg. juris, ibique Gomment., imprimis 
antem magnum Bynkerehoekiam 1. vn Obs.. c. 15. 
Vers* 338. Πάντα τά Ιδιωτικά δημόσιον ού βλάπτει. 

Reatitue ieviaaima mutatlone, pro πάντα, πάκτα 
ut reapiciatur ad 1. xxxvni, 0. De paetis. 
Vers. 354. Όπόσα δέ μή έχουσιν ίσχύν κατά τών 

[νόμων 
Χωρίς αποτελέσματος δοθέντα κατά πλάνην, 
Ούκ Ιχει ($επετίτιον ούδ' εισπραξιν οπίσω. 

Vertit Boaqoetua,^ hit omnibus causis, qux jure 
non valuerunt aui non habuerunt effectum secuta 
per errorem solutione eondictioni loeus erit. Verba 
D8BO esee fateor, eunt verba enim 1. L I V , D. D$ con-
dictions indebiti. Sed nihil minna si^niflcant qoam 
id quod Gneca pras se ferunt. Unde igitur haec ver-
8io ipai nata, non video : aeo vitium enim adesse 
aignifioavit, nec remedium quaseivit; ipae ai aoid 
video, vitium in verbia κατά τών νόμων, lalere 
exiatimarem ; quare lege κατά τόν νόμον, et aenaua 
erit, Qusecunque vim habent secundum legtm% sed 
sine effectu (aoilioet ut peti noa poaeunt), per erro-
rem soluta, non possunt repeti condictione indebiti. 
Neo ita a jure aoerro, cum notiasimum nataralem 
obligationem impedire condictionem indebiti, et, 
8i velia, vide 1. L X I V , D. De eondictione indebili, 1. 
xciv, § 3, D. De tolution. 
Vers. 357. Χείρονα ποιειν αΓρεσιν γυνή προικός 

[Ιδίας 
Σαφώς ούκ έ'χει δύναμιν έν συνεστώτος γάμφ. 

Veriasima aunt ba?c, et cuivia conatat, molierem 
cooaiaote matrimonio dotia cauaam non posee 
reddere deteriorem. Vid. Interp. ad tit. O. De pa-
etis dotalibus, aed quid bic έν συνεστώτος γ ά μ φ ? 
forte έκ συνεστώτος γάμου, vel quod malim έν 
συνεστώτι γάμφ , ut quoque eat apud Scbol. ad 1. 
xxi, § 2, D. De pactts. Ubi eadem fere ad verbum. 
Ven. 362. Έκδίκησιν εγκλήματα λαμβάνει τήν δ ι -

Γκαιαν. 
Έν τόποις οΤς ήμάρτηται, έ̂ νθα κρείτνων ή γνώσις. 

Vertit Boaquetua : Crimina justam vindietam 
habent, quo loco quti deliquit de crimine cognotci-
tur. Ego vertere malim deleto puncto in fine prioris 
veraua, Crimina juste vindicantur in locis quibus 
perpetrata sunt, ubi eognitio de ilUs facilior : qae 
tamen non eola eet ralio hujaa juria oonatitoti. 
Vid. I . X X V I I I , § 15, D. DepcenU;\> m 9 D. De re 
militari, et Nov. 134, C. 5. 
Vers. 383. Τήν τών κακών είσαγωγήν ού σφίγγειμα 

[κρός χρόνος. 
Vertit Boaquetua Improborum accusatio longo tem-

pore concludttur. Sed ai baso vera, falaa Paelloa 
loquitur ; et aibi ipai contrariua dum infra, vers. 
745, dioit: 

Περαίτωσις εγκλήματος δ'ρος εΓκοσι χρόνων. 
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ΚαΙ θαύμασον τήν σύνθεσιν του όνοαατοθέτοο, 
Ό Ιταλός τήν νόθευσιν καλεί πως αδουλτέραν, 
"Εν^εν γοΰν καθωνόμασται, τδ στρωπτον τής μοι· 

Ή γάρ μοιχεία νόθευσις και παραχάραξες τις. 
Quid velit hic auctor, satis constat, et uaicum, 

quod mihi hio difficaltatem creat, est illud, τδ 
στρωπτον τής μοιχείας, στρωπτον, βίνβ potius 
στρούπτον, idem quod etuprum atque s&pius in 
genere qaamvis πορνείαν significat, ita ut adulte-
rium comprehendat etiam, quomodo et in lege Ju-
lia pro adulterio staprum aliquando usurpatur. 
Quid igitur hic etuprum adulterii ? quare, nisi eo-
dem forte modo, quo crimen adulterii, et eirnilia, 
id defendere velie,vide num non rescribendum hoo 
loco sit. 
"Ενθεν γοΰν κατωνόμασται τδ στρωπτον, τής μοι 

[κοίτης 
Έ γάρ μοιχεία νόθευσις καί παραχάραξίς τις. 
Moiita ββρίαβ apud noetrum abundare videtur 
vera. 354 et 963, et optime conveniunl ieta quae in 
Glosaie Nomicis in voce Άδουλτέρις in fine baben-
tur : quarum prinoipium memorato ioco est ob-
scuriesimum . Vorba sunt: 'Αδουλτέρις^ 4 νόμος 
ύπδ Αυγούστου εκτεθείς μέν , άπδ δέ τού Ιουλίου 
νόμου φυλαττόμενος * κινεί δέ περί μοιχείας καί 
στρόπτου. Καί ή μέν μοιχεία εστίν έπί τών γα μου -
μίνων * τό δε στρόπτον έπί παρθένων, καί χηρών, 
καί παίδων αρρένων κινείται . Quw Bo9quetus ad 
huoo locum tentavit recte refellit maximus Sobul-
tiogiua, qui conjicit Jegendum esse 'Αδου/τέρις ό 
νόμος ύπο Αύγουστου εκτεθείς μέν, ύπό δέ τοΰ Ιου
λίου Ονομα φυλαττόμενος. Favent ingenioeisBimffl 
conjectore plura ; eed ei recipere velis, lege in 
Bequentibue quoque pro κίνεΐ, κινείται, aut vix 
cum praeoedentibus cohaarebunt: quo enim re-
ΓβΡββ illud, κινεί δέ? νόμος non κινειν eed κινεί
σθαι dicitur, ut infra vera. 93, 543, 643, 623, et 
apnd alios freqaentieeime occarrit. Mihi incidit 
afiquando, restituto κινείται, qu« precedunt non 
Θ8Β6 tentanda, sed reepexisse autorem ad 1. ι et 1. 
ιι, D. Ad legem Juliani de adulteriU, quarum verba, 
Hxc lex lataesta divo Augusto,ex lege Julia s&rvatur, 
eto*, ut B6D8U8 eit Gloesarum: Lex de adulteriis 
lata est quidem a divo Augusto, sed ex lego Julia 
eervata; intenditur vero de adulterio et stupro : 
adeoque error bic Auctoris, DOD vero alterius 
Bcribentis vitio tribaendas videtur; cui Auctori 
quoque aecribenda sunt qu« babentur in 'Ακουΐ-
λιος αγωγή κινούμενη κατά τού ύπερθεμένου δούναι 
τό καταλειφέν. Vid . Psellus vers. 477, cura in 
Aqoiliam logem, ut vir egregius optime animadver-
tit , alias minime oonveniant. DifTerentia cjuee in-
ter στούπρον et μοιχέ (αν hic traditur etiam in 
Gloseie doceiar in voee φθορά, atque res nota est. 
Τα vide num recte hic legatur τό δέ στρόπτον 
έπί παρθένων, etc, κινείται* forte enim γίνεται erit 
reetituendum. 
Vers. 512. Εντός μέν χρόνου Ισωθεν τετραπλοΰν απαι

τούσα. 
Veriesima sunt h«c de actione vi bonorum, 

raptorum, eed quid εντός χρόνου Ισωθεν? Dum pro 
εντός πάντως reBcribendum, ut infra vere. 690, aut 
ροΐϊαΒένός, ut vere. 585 ? quod malim. Idem do-
cetur infra vere. 703 de tampare bujue actionie, 
et, ut conetat, vere: cum omnee plerumque pra?-
toriee pcBnalee anno finiantur. Neo obetant vere. 
767 et eequeotee : 

Ούτε περί αρπαγής κινητών ήν ol Αατινοι 
Ούτω κατωνομάκασι βϊ βονόρουμ (5απτόρουμ 
Ετών πλέον τριάκοντα εις άγωγήν Ισχύει. 

Petita eunt b«c βχ 1. αη. § I , G. De annali exce-
plione, et quivie facile videt DOD ease intelligenda 
de aciione noetra poenali. sed de ipsa rei rapts 
peraeoutione qua etiam ultra annum dabitur. In 

vere. 767 lege, Οδτε ή περί αρπάγης κινητών, ήν 
Αατινοι. 
Vert. 525. Ή περί δόλου δέ έστι ποίνη καί ποιναλία. 
Δίδοται καύσα κογνιτα, Ιστι περσοναλία, 
Έν τοΐς δυσί δ' ένιαυτοϊς άρχεται καί πληρούται. 
Άλλης δ' όπούσης αγωγής ου κινείς τήν δέ δόλω. 

Quod ad jus attinet, que diouotur bio vemsima 
eunt, et eadem infra vers. 704 et 1143; verba 
aatem vera. 525 mihi euepecta, et rescribendum 
forte 

Έ περί δόλου δέ έστιν αυτή καί ποιναλία 
Vid. eupra vers. 501, ubi eadem fere loquendi 
ratio. I Q sequentibus vere., oro άρχηται, άρχε
ται repone. Junge cam his Glossas Nomicaa in 
voce δέ δόλω μάλω,ubi recte ratio traditar etaequi-
tas actionii de dolo^ex 1. i , D. De dolo malo, eed 
verba, "Ινα μήτε ούτοι κερδαίνωσιν έκτης οικείας 
κακίας, ιχήτε ο\ απαιτούμενοι βλάπτωνται έκ τής 
οικείας άπλότητος- ούτως δέ τόν δόλον όρίσατο Αα-
βεών, Ιστι δέ πρώτος δόλος κακοποίησις λαθραία 
έν προσποιήσει τών βελτιόνων τό πλησίον προσφε
ρόμενη* δεύτερος δόλος έστί πάσα κακουργία, καί 
άπατη, καί μηχανή πρός περιγραφήν, ετέρου γ ι 
νομένη. Celeber. Scbulting. βλαπτωνται et τψ 
πλησίον legendum monet.TEgo plura qaoque hic 
laborare exislimo. Pro απαιτούμενοι et άπατώ-
μενοι, agitur enim de lssis danda actione DOO ex-
ceptione; praeterea nonintelligo hic quidsit πρώτος 
δόλος, quie δεύτερος, quare ex meniorata 1. i , § 2 , 
ei libenori coDJectura? locus detur, legerem, Ούτως 
δέ τόν δόλον όρίσατο Σέρβιος καί Ααβεών Ιστι 01 
πρώτψ, sc. Σεροίψ, δόλος, etc.; δευτέρψ, sc. La-
beoni, δόλος έστί, atque ita omnfa cohaprent, et 
optirae cam 1. i , § 2 , D. De dolo tnalo conve-
niunt, quam praeter Huberuro, ScaHhfngium alios-
que plures, optime explicuit vir in jurieprudentia 
nostra celeberrimud Nood De forma emendandi doli 
malt cap. 2. 
Vers. 548. Τυχόν γάρ έμελλε τις πλεΐν πλουν έπ ι -

[κινδυνώδη, 
Καί δεδωκέτω χρήματα τψφόβφ τού θανάτου* 
Ενταύθα γάρ άπαλλαγάς ό δεδωκώς τού φόβου 
Δεσπότης πάλιν πέφυκε τών γε δεδωρημένων 
"Ο δή λαβών τήν δωρεάν φυσικήν νομήν Ιχει . 

Haao vertit Bosquetus : Si quis enim perictUosam 
naviyationem ingreuurui metu mortis det peatnias, 
et dimittat res datas, qui metu donat dominus earum 
remanety qui vero donum cepit naturalem pouessio-
nem consequitur, sed pessime.Omnis oritar error ex 
corrnptis vereibus 549 et 550, quoe ita reetitue: 
Καί δεδωκε τά χρήματα τψ Φόβψ τοΰ θανάτου, 
Ενταύθα γάο απαλλαγείς ό οεδωκώς τού φόβου, 
atque ita seneue eri t : Forte aliquis Toluit ingredi 
periculosam navigationem, dedit vero alicoi res 
mortis tfmore; θΐ liberatus ab illo timore qui de-
dit, dominus rorsus ilt rerum donatarum, et ille 
qui accepit res doaatas, naturalem illarum renim 
possessionem habet. Haoeta haec videntur ex 1, 
xxix. D. De denationibus mortis causa, ubi Ulpia-
nue, cessante perioulo, ratione cajue qaid datum, 
rei vindioationem concedendam esee exietimat; 
Basilica in 1. xxix, raem. laborant: pro έγιανή 
quod sengum non babet le^e ύγιάνη quod vero in-
fra vers. 1233 et seq. ecribit Peellus, 
Ό μόρτις καύσα δωρεάν πρός τινα πεπραγμένος 
*Ρωσθείς αναλαμβάνεται το δοθέν παραυτίκα, 
Μετά καρπών, καί τοκετών, καί τών έπηυξημένων. 
Refer ad 1. xn D. De condictione cauta daia rton 
setuta, quo donatori condictio permittitar ad rem 
donatam cum fructibas, partu aliiaque incremen-
iis petendam. Videtur hao in re Sabinianoram 
et Proculianorum fuisee diasensue et utriusque 
eoholaB eeatentiam deinde putat Cujacios con-
junctam fuisse ad 1. xxm, 0. De morUs causa do-
nat; eed latiue Id forta alio tempore pertraotabo 
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nunc aliud agitar. Glossee Noraicae in ή δονατζιό-
νιοος cl. Schaitingio recte corruptae videntur, et 
optime vir magnus conjecit verba μήτε καταστρέ-
φεσθαι τδ δωροώμενον loco suo plane dimota esse ; 
ut tamen cohsrere poaaint, forte et plura alia 
omissa dicenda aunt, et vide num totus I O C U B sit 
ita legendue: Al μέν ίντερβίβοος ήγουν έν ζωή ώστε 
άπεντεύθεν ήδυ εχειν τδν λαβόντα μήτι καταστρέ-
φεσθαι τό δωρούμενον, aut, ai mioori molimine uti 
velie lege: "Ηγουν έν ζωή, άπεντεύθεν ήδη, μήτε 
καταστρέφεσθκι τό δωρούμενον. 
Vers. 555. Ή δέ ίνοφικίοσο ή διαθήκης μέμφις 
Εισαγωγή πρός άγωγήν, ούχ αγωγή τυγχάνει. 

Ρ Γ Ο μέμφις lege μέμψις, et quod ad reui attinet, 
nota Pselluro hio cum illia facere, qui querelam 
inofficioai teatameoti diatinguunt ab ipsa petitione 
baereditatia, idem fere ecribuat Glosss Nomic® in 
ή Ινοφικίοσο, ubi in verbie ούκ εστίν διαθήκης, άλλ' 
αίτια* εστίν αγωγών, dele διαθήκης incuria libra* 
r i i repetitum propter precedentem ejusmodi vo-
cem, aat, si id nolie, reecribe αγωγή κατά διαθή
κης κατά eaim bic omissum iotelligere minus 
placet. Sequentia, καί άπόδειξις τού δέοντος κινειν 
τόν γραφέντα κληρονόμο ν, etiam non intelligo, niei 
δεόντως reacribere velis, quod babet quoque Scho-
l?aat. Basil. tom. V, pag. 222, ubi eadem fere 
ad verbum oum Paello aliiaque Graeoia faciunt 
etiam plurea jurieconsulti nostrorum temporum, 
quorum tamen aententia videtur tninua veroaimi-
lie, ut optime Vinniaa, Averaniua, aliique oaten-
derant. Goncedimus Graevis ecripturam teatato-
rie eaae cauaam baereditatie, non heBreditatis peti-
tionem; sed quid inde? Ergo, ut recte infertur ex 
dictia,teatamentnm inofflcioaum eat cauaaquereto 
non ipsa querela, atque id omnea confitemur, ip-
aarnque tamen querelam, eaae petitionem hseredi-
tatia ex cauaa inofficioai teetamenti auramo jure 
exialiraamua; aed h«c alteriua auot loci. 
Vers. 671. Έβδομης ώρας δ' άρχεται νυκτός καί 

[μέχρι έκτης 
Νυκτός τής άλλης ακριβώς τήν περαιωσιν Ιχει . 

Vertit Bosquetua : Α septima noC.is hora dies in-
cipit, et usque ad sextam alterius noctis exacte 
transit, adeoque putat bic Paellum in numero er-
rare. Kgo potiua ecripturse vitium hic adease puta-
rem, atque id auadet eliara ipaa verborum con-
atructio : quid enim άρχεται έβδομης ώρας ? Vide 
igitar nam legendum : 
Έ κ τ η ς ήμερα δ* άρχεται νυκτός, καί μβ'χρι έκτης, 

etc-
Adde ] . vin, D. De feriis; 1. ν, D. Qui testamenta 

facere postunt; EusUth. de temporum intcrvallia 
p. 209. 
Vers. 734. ΤαΤς μέν θηλείαις δώδεκα είς έφη β (αν 

[χρόνους* 
ΟΧ δέ τεσσαρεσκαίδεκα τοις ά($(3εσι κριττέοι. 

ΑαΙ χρόνοι videtur io vereu 734 legendum, aut, 
pro δώδεκα δέδωκα, aaaignarat eaim jam. 15 annoa 
puellia vera. 730. 

Vers. 792, Ει δ' δ'θαν έγέννησε παΐδας έν βίψ δύο, 
Ούδ% ενός έμνημόνευσε ποιήσας διαθήκην, 
Έκαστος Ικτον λήψεται πραγμάτων τών πατρικών. 

Oe Falcidia agona bmc scribit Paellua.aed in ver-
aioae, a Boaqueto neglecta, cujua rei caueam non 
video ; veraua 792cat corruptua ; quid enim illa ε'δ* 
δθαν ? tu reacribe ex Attaliat, Synopsi p. 33, είδ' ό 
θανών, eto. Attaiiat. autem hmo rodde duoa veraua 
794 et 796 in yera, 797 : 
Δωδέκατον δ' είς τέσσαρες τυγχάνουσιν ο\ παίδες, 
Reatitue δωδέκατον δ' ε? τέσσαρες. Gloaaae quoque 
Nomicffi, in voce Φαλκίδιος, laborant. Verba annt : 
Φαλκίδιος λέγεται παρά τών νόμων (num νομικών) 
δταν έκ κοινού τίνος πράγματος εις ό μετέχουτι 
πολλοί μέρος τι τούτων, έκαστος τών μετοχόντων 
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είς αυτό δίδοται* ό συνήθειαν οί κοινοί έχουσι μερίδα 
καλεί. Gl. Schultingiua hic έκάσ-ψ tegivult, atque 
ita quoque exatat apud Harmeaop. p.399, ubi ora-
nia iere ad verbum ; ia aequeatibua autem reponen-
dmn exialimat, ό συνήθειαν o\ κοινωνοί εχουσι με -

ίδα φαλκιδίαν καλειν ; s«d forte minua bene.Ov pro 
etiam Sshol. Harmenop.hinc reatitao, nec ad μέ

ρος sed ad φαλκίδιος, puto referendum. Sequen-
tium autem verborum videtur bic aenaua eaae, 
quod φαλκίδιον vocant Juriaconaulti, illud κοινώς 
μερίδα appellari. An accurata ait haec Falcidice de-
acriptio nunc non quaerimua. Gsterum apud Har-
menop. quoque παρά τψ νόμψ tegitur, et, pro δίδο
ται, διδώται. 
Vers. 869. Εξαετούς ού γίνεται μνηστεία κατά 

[νόμους, 
Recte id acribitur a Paello; non enira minor de-

beteaac aponsa quam aapteiu anois, 1. xiv, O. De 
sponsalibus. Eadem babet Attaliat. in Synopsi pag. 
23, quem binc reatitue. 
Vers. 874. Ή περί παρακαταθήκης τε καί αρπαγής 

[βιαίας, 
Corrige, ut veraua ait 15 syllabarum, 

Έ περί παραθήκης τε καί αρπαγής βιαίας, 
ut anpra verau 520, ubi malim quoque legi ήδέ δε-
ποσίτης, et in vera. 522 pro τόκος et συγχήσεως 
τόκους et συγχρήσεως. Cfflterum frequentiaaime 
aliaa depoaiturn παρακαταθήκη dicitur, ut ia 1. 
XXXVII , § 5, D. De leg.y ubi qusdam editiones male 
diviaia vocibua παρά καταθήκην, felellit forte quoa-
dam, omiaaom είς ut ila aaepiua apud Gra30oa ηις 
παραθήκην, vel έν παραθήκη, νθΐ παραθήκης λόγψ 
λαμβάνειν. 
Vers. 913. Είσί δ' Ετερα δάνεια τών μεταγενεστέ-

[ρων 
Τήν δύναμιν κινήσαντα τής προικός παραδόξως 
Όποιον το διδόμχνον άκοντισταϊς τοις πρώτοις 
Καί τό προφάσει δανεισθέν στρατείας κινούμενης. 

Sequitur hic Paellua illorum aenteatiam, qui in 
concurau creditorum primum pra? omnibua locura 
conoedunt flaco ex cauaa primipilari, 1. m, O. De 
primipilo: eecundum ei qui in railitiam emendam 
credidit; tertium denique uxori ratione rerum do-
talium, Nov. 97, c. 4 ; neo deauat hodie qui idein 
cum Paello seutiunt; utrum beue an male hic nun 
examioabo, id tnodo nunc monitum velim in vere. 
914, pro κινήσαντα forte reacribendum eeao νική
σαντα, ut ita νικαν aaepiua a noatria uaurpatur nt a 
Paello vera. 919 aeq. Praeterea in verau 916 ne-
acio aui velit στρατείας κινούμενης, tu vide num 
ώνουμένης sit legondum. Quid δάνειον et quoraodo 
aliquando differat a voce χρέος, aliquando autem 
eodem oomprehendatur, vid. Gloaaai Nomics in 
χρέος, ubi verba καί τό άπό λεγάτου καί άπό δια
θήκης mihi corrupta videntur, quod enim ex cauaa 
legati illud ex ieatamento deberi certiaaimum : 
babet tamen et Harmenopul. pag. 236, άπό δια
θήκης, apd nibilominua utroque looo legi malira, 
pro άπό διαθήκης άπό καταδίκης ex Attaliat. 5t/-
nopsi ρ. 18. Caeterum buc refer 1. χ at xi , D. De 
F. significalion. Ex quarura poateriore Schulting., 
ad vocem δανειστής pro χρεωμένος, recte χρεω-
στούμενος legit, ut quoque apud Paellum legitur 
vera. 890: 
Πάς γάρ ό χρεωστουμενος έξ οίασούν αίτίας 
Έκ νόμου οανειστής έστι τού κεχρωστημένου. 
Ver$. 922. Καί 6'σοι κατεκρίθησαν έν τοις δικαστη-

[ρίοις, 
'ϋς συκοφάνται μέν μοιχοί ή κλοπήν ε?ργασμένον. 

Referuntur bi a Paello inter teatee qui a testimo-
nio omnino arcentur, adeoque cum illia sentire vi-
detur qui infamibua in genere teatandi denegant 
facultatem, quod taniea falsisaimum eeae putnnt 
Duarenua, Doncllua, aliiquo magni norninia juris-
conaulti, arg. 1. m, § 5, 1. xm. D. De testibus, De 
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adulterii damnato agit 1. xiv, D. De testibus, ad 
quam Bc&iL Scholiaetee p. 553,notat intelligendam 
es86 de damnato. cujue verba, cura corrupta pu-
tom, ascribara et einendabo : Ούχ άμφιβαλλόμενος 
άλλ' 6 προς τής υπογραφής χαί μαρτυρίας κατηγο
ρηθείς καί καταδικασθείς · quae veriit Fabrottue, 
Νοη de quo dubitetur, sed qui accusalore subscri-
bente in crimen et testibus datis accusalus et damna-
tut: aed nibil minus voluit dicere Scholiaates. 
Fefellit Fabrottum corruptum πρός· quod muta in 
πρό, alque ita aenaua verborum erit. Non de quo 
dubitetur, aed qui antequam aubacripaerit noraen 
teatamento et teetie ofiicto functia, fuerit accu-
eatus et damnatus. Certiasimam banc emendatio-
nem dicee si cogites in 1. xiv memorata queaitum 
fuieee an adulterii damnatua possit esse teatia ia 
tegtameato. Βρός et πρό saepissime inter se com-
mulata eaae omnee norunt. 

Vert. 924. Ούκ έστι μάρτυς άνηβος ούδε τών γυ
ναικών τις 

Εί δ'έ στ ι τδ γενόμενον μή δυνάμενον θέαν 
'Ανδρικόν καταδέξασθαι γυναίκες μαρτυρούσι ν 

Secundum jus civile bflao falsa aunt, extra teeta-
mentum enim et codicilloe forte, mulierea dibendi 
testimonii jus habere patet ex 1. xvm, D. De testi-
bus. Leonis autem Novella 48mulierea remotaaeaae 
a teatimonii dictione constat, ad quam igitur hio 
reapicitur; adduxit illam quoque Scbol. Basil, ad 
tit . De testibus p. 545 et 557, in quo poateriore 
loco corrupta verba, Έπι δε τοκετών και εί τι έτε
ρον έστιν ο μόντην θηλέω 8ψις bpq. oorrige et le$6 
ο μόνη θηλείων δψις όρ?. Eadem docet Attaliat. in 
Synopii ρ. 15, καί παίδες κατά γονέων μαρτυρεΐν 
κωλύονται καί γονείς κατά παίδων, καί γυναίκες 
πλήν βαλανείου και λογείας ένθα άνδρες εισελθειν 
ού ούνανται. In verbia πλήν βαλανείου καί λογείας, 
videtur latere vitium.Leunciaviua legit πλήν βαλα
νείου και έν τόποι ς, male; tu lege πλήν βαλανείου 
καί λοχείας; apud Harmenop. ninc, pro flia, recte 
θέα Jegendum eaae monatrat Boaquet. ad huno 
Jocum. 
Vers. 927. Καί δούλος έτι μαρτυρεί έν σπάνη τών 

[μαρτύρων· 
Rea vera eet, ut conatat ex I . vi i , D. De testibus: 

aed qnid hio έν σπάνη ? tu lege έν σπάνει, facillima 
mutatione; η enim et ει aaepiaaime confundontur 
Vers. 936. Τού δ' άλλους άναγκάσειας μαρτυρεΐν 

[ακουσίως, 
Καί μα) λον ει τυγχάνων τις τών καταδεεστέρων 
ΙΙρός άνδρα δίκην έλαχε τών έπί δυναστείαις, 
Κάντεύθεν ύποκλάζουσι τψ φόβψ τού δυνάστου 
Καί τού πένητος οί μάρτυρες, τότε γάρ καί πρός 

[βίαν 
Είς μαρτυρίαν Ελκοντα καί τ* αληθές τιθέναι. 

In verau 933 lege τούς δ' άλλους, et in vere. 937 
lege τού πένητος, deleto καί. Sed quid in vere. 936 
ύποκλάζουσι notat ? Habet idem Attaliat. Synopsis 
p. 15 . Boaquatue corrigit ύποσχολάζουσι · quod 
tamen minua placet. Legendum* iorte ύποσκά-
ζουσι, atque ita fidem vaoillantem 1. i , pr. D. 
De testibus, Scbol. ad illum locum vertit σκάζουσαν 
π ίστ ιν loeum integrum aacribam cum corruptua 
videtur, τών μαρτύρων ή χρήσις συνεχής τε καί 
αναγκαία τήν έξ Ελλήνων μάλιστα, χρη δέ προσ
λαμβάνε σθα» και άπαιτεΐν μάρτυρας ων ούκ έστι 
σκάζουσαν τήν εύρειν ήτοι τήν μαρτυρίαν. Neecio 
quid hic illa έξ Ελλήνων μάλιστα, adeoque vide 
nura reecribendum έξ ά^όένων μάλιστα. Mulierea 
eoim teetea esse prohibebantur. Nov. 48 Leonia 
eupra momorata. Ceterura quae Paellua bic docet. 
babet quoque Schol. BasiL aa tit De testibus pag. 
574, ubi, quod bic ύποσκάζειν ease puto, aigninca-
tur per άναποδίζειν. 
Vers. 942. Έ π ί δέ καταθέσεως πέντε μάρτυρας δέ-

Τάς δέ γ7 έκ τού παρήκοντος άθέτει μαρτυρίας. 
Vertit haeo Boaquetua: Suptr deposito quinque te-
stesexhibelo teMinonia vero convenienter rejiciun-
tur. peaaima Κατάθεσις in NovelUa aliiaqne GraacU 
eat confeaaio, cautio, depoeitio, atque hic quoque 
aignificat confeasionem debitoria, qui ai aine scri-
ptura confiteatur debitum, conteasio nulliua mo-
menti babetur, niai quinque teatibue apecialiter 
rogatie ut ronfeeaioni mtereaee velint, confirmari 
poeait, adeoque aensua erit verborum vers. 942. 
Super confeaaione debitorie adbibe quinque tcatea, 
aequentera aulem verte, In tranaitu, aut, a trans-
eunto eumpta teetimonia rejice, atque ita omnia 
conveniunt verbia et aententiee Nov. 90, c. 2 et 
3 apud qtiem, pro ακούσει, άκούσοι et όφείλειν 
τψδε ex Νον. memorata legendaui eesa vix opua 
eat ut moneatur. Gsterum ex Novelkeejuedem c.2 
explicandi quoque veraua eeqnentea. 
Vers. 948. Εί μήγε πέντε μάρτυρες εΐποιειν παρα-

[χθέντες. 
Ής γέγονεν άπόδειξις τού κεχρεωστηυιένου. 
"Η τούτων κατ' ενώπιον ό δανειστής εξείποι 
ΆπολαβεΤν τό Γδιον χρέος έκ τού χρεώστου. 

Hoaquetue ver t i i : Nisi quinque ietiei producii 
dixerint securitatem debUori fuiste conscrtptam Η 
ipsis prxsentibus dixisse creditorem u α debitort 
proprium debitum accipere : male; nec aufiiciunt 
quinque teetea a debitore prodocti, aed longe plu-
ra prater nuraerum reqairuntur ut inapicienti 
Noveliam patebit: verto igitur, Niaiquinaue teetea 
dicant ae accereitoa fuiaae oum apocba fieret, aot 
Niai coram illie creditor dixerlt accepiaae ae debi-
tum a debitore. Idem fere dioit Harmen. 1. I , t i t . 
6, n, 3: 01 μαρτυρούντες έπί χρεών έγγραφων εΐ-
πάτωσαν ώς τή καταβολή παρήσαν ή έπ' αύτοΤς νο-
μι(αως κατ έθετο έπί τούτω μόνψ προσκληθέντες 
οη λον ότι, έάν ώσι πέντε τόν άριθίλόν. Veriaotor 
haeo, Qui de peracriptis debitia teatimoniam feront 
dicant ae aolutioni interfuiaac,aut legitime alioqni 
jpaia debitia a88eeatiefaottim,eto.: qum poateriora 
minua Graeco textui oonvenire videntur. Tu Yerte, 
Dicant ae aolutioni interfuiaae,aut coram illla cre-
ditorem legitime oonfeaeum fbieee eibi aolaiionem 
esse faotam, et ai κατέθετο paaaive aumi nolis, 
κατετίθετο forte legendum. 
Vers. 996, Ούκ ούν τήν κομβεντίονα εις τρία ταύτα 

[τέμ,νε 
Ηουβλίκαν λεγίτιμάν τε καί τήν ίουρισγεντίαν 

Boaquetua in vera. 997 delet ούκ. et dicit mani-
feate abundare, sed male, adeaae debet, et cum 
ούν iungendum. Poatolat id meri ratio et quie 
neecit ουκούν igitur aigniflcare. Atqoe ita recte ex 
pra3cedentibus hio oolltgit Peellue, conventionia, 
cum in privatam dividatur et publicam, privata 
antem ait legitima vel juria gentium trea apeciea 
optime oonatitui publicam legitimam et juria gen-
lium. 
\ers. 1250. Τόν γάαον ή διάθεσις τελεί ή αμοιβαία, 
ΙΙοοσθήκης γάρ ου οέεται προικώων συμβολαίων, 
Εχ μή πρωτοσπαθάριος, ή πλέον τις τυγχάνει. 

Miror bunc looutn a Boaqueto inemendatom re-
lictum : tu corrige et lege : ϋροσθήκης γάρ ού δέε
ται προικώψν συμβολαίων, atque binc oorrige A t -
taliat. in Synopsi ρ· 23, ubi pro τών γάμων * άΟε-
τησις τελεΤ αμοιβαία, reatituo τόν γάμον ή διάθε-
σις, elc. Dunt aulem bauata haec ex Novella 22, 
c. 3, et!17, c. 4. Verba Nov, 22, c. 3, referuntnr 
in Basilicis tom, IV, p. 255 ubi quod additum άεί 
bauatum eat ex Nov. 117, o. 4. Eadem fere retalit 
Psellaa eupra vers] 375 et 376. 
Γάμος δ' έκ διαθέσεως συνίσταται καί μόνης, 
Κάν μή προβώσι γαμικά συμβόλαια πρός ταύτης , 
reacribe, πρό ταύτης 
Vers. 1266. Τών αναγκαίων πέφυκεν ό μόλος τής 

[θαλάσσης, 
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Ποιήσαί τε νεόφυτα άμπελδν τε καί δένδρα, 
Έ π ί τε χρησιμότητι αγρού σπερματοθήκας. 
Vid. 1. ι et in, De impensis in rea dotalee fa-
ctia onde forte hic, pro άμπελον legendum αμπέ
λων . 
Vers* 1269. Διακέρδα [τί πράττοντα βελτίονα τόν 

[προίκα, 
Όποϊεν τόν νεόφυτον ή τό άρτοκοπεΐον, 
"Α προίκα ού μειούσι μέν, αλλ' Ομως απαιτούνται, 
Ηερί τά δαπανήματα τά τέρψιν έμποιούνια. 

Verlit Bosquetus : Utiles tneliorem dotem faciunty 

qiuiles sunt Novellata et pistrinum, qux dolem qui-
dem non minuunt, tamen repetuntur: iiem circa 
voluptuarias. Sed posteriora aunt falaiaeiraa, con-
stat enim maritum non repetere impensaa vo-
luptuarias. sed tollere tantum quod lactum eat, 
quatenusid fieri poaaitaine rei detrimeato I . ix et 
x i pr , D. De impensis in re* dotales factis. quare 
ei Bosquetaa suepicataa laborare vere. 1272, aihi) 
tamen attolit qao restitaatar; tu reacribe ex l.va, 
D. t i t mem. Περιττά pro περί τά, ia versu au-
tnm 1269, pro διακέρδα, διά κέρδη, ΘΧ 1. ν , § 2, 
D. eod., ut διά κέρδος, 1. ι, D. eod., qu» alibi 
επωφελή dicuntur. 

Vers. 1273. Μηδείς κατά τής γυναικός κλοπής κι-
[νείτω δίκην, 

Άφαίρεσιν, κινείτω δέ τών κλαπέντων πραγμάτων. 
Vertit Boaquetua: Nemo contra uxorem furii 

actionem moveat, $ed rerum amoiarum; ego poate-
riora veteram potius. Sed condiotioDem moveat 
rerum furto ablatarum: actio enim rerum amota-
rum noo aempor locum habet, aed tunc demum 
cum divortii oausa ree eubtepta fuerit et divortium 
aecutum 1. xxv, D. De actione rerum amotarum: 
quod dooet ()uoque Scbol. Bas. ad h. t. p. 438 in 
fine et in initio eequentia p. 439, ubi in verbia, 
Δύναται κατά τήν ρέρουμ άμοτάρουμ £γων κατ' αυ
τής ό άνήρ καί κονδικτίκιον faoile videe κατά in 
καί ease mutandum, qu» affipiua inter aeaunt con-
fusa : et in aequealibue άρχεται μέν ή ρέρουμ άμο
τάρουμ, τόν δέ κονδικτίκιον δύναται κιν3ΐν κατ' 
αυτής ό άνήρ άρχεται, quoque vitioearn ; rescribe 

έΐργετα·, vel. quod malim, άργει; Cfflterum in 
Psello neacio num bene se habeant άφαίρεσιν κι
νείτω· mallem άπαίτησιν κινείτω, atqae eodem 
modo in Glosais Numicia ία κονδικτίτζιος ρέρουμ 
άμοτάρουμ, pro ήγουν άφαίρεσις legeram άπαίτησις ; 
άφαίρεσις eat ablatio; άπαίτησις, repetitio abiati, 
ut ita aoepiua κονδιατίτζεος per άπαίτησιν πράγμα
τος explicatur in iiadem Gloeais, ct άπαίτησιν κι-
νειν condicere in 1. xxivf D. h. t. ? ubi vide num, 
pro τού τιμήματος, ait τού πράγματος legendum, 
cum conditio rei amotae hoc in caau vet vindica-
tio ut in Pandeclia legitur, a viro inatitui poaeit. 
Ipaa porro actio rerum amotarum plerumque dioi-
tur ή περί αφαιρέσεως vel ύφαφέσεως πραγμά
των αγωγή, de eadein egit Paellua aupra vera. 619 
et aeqq. : 
Ό ρέρουμ άμοτάρουμ δέ κοκόικτίκιυς λόγος* 
Αρμόζει δέκαί γυναιξί κατά τών συνοικοΰντων, 
Άνορί τε κατά γυναικός κλίψαντος ή κλεψάσης, 
ubi forte pro κλέψαντος, κλεψάντων, cum ad συνοι
κοΰντων relerendura, legi debet. 

Vers. 1342. ΟΓς μέλη περισσεύουσι παΤδες είσιν 
[^κότως. 

Vertit Bosquetus: llli quibus partet abundant 
reele filii sunt. Quod neo Graecia verbia convenit, 
nec quid aigniflcet intelligo : non capio etiam que 
in notia acribit: Ptellum autem vera. 1342 ita ac~ 
cipe ut vetit, liberis solis nullo admisso neque etiam 
ascendentibus vel his omnes nxreditalis partes sine 
diutsione abundare et $ut*ere$*e. Tu verte ex I . xiv, 
D. De stcdu hominum, quibua membra abundant 
recte libbri eunt, atque, ut videa, rea eat notia-
aima. 

Haec pro inatituti ratione aufficere viaum fuit. 
Casterum ai quid babeant aruditi, aut in bibliothe-
ca quadam aupereaee resciverint, quod facere poa-
ait ad ornandam Paelli editionem, ut Id mecum 
communicare velint majorem in raodum rogo. At-
que baec cauaa quoque cur nomen, quod aho tem-
pore latere malui, apecimioi buic praepoaere non 
dubitabam. 

ADDEND/E V A R I ^ L E C T I O N E S . 
(Ex oodice P. Sirmondi.) 

Vers. 18. Schol.: Τών γάρ Διγέστων μ£ρη τά πρώτιστα, πρώτηντών πρώτων τήν προσηγορίαν είσδέχεσθαι, 
άτε σύνθεσίς τις πεφυκυΐα τετράδιδλος περί συναλλαγμάτων, δι ' ών τί συνίσταται ήμέτερον τό πάν δια
λέγεται. 

Vere. 26. Καθάπερ ε? τις ομφαλός τών δλων συνταγμάτων, Schol. : "βσπερ έ(5ρωμένη |ΐέση στινμή των 
παρ' αυτή μέν έλισσομένων κύκλων είς σταθηρότητα αεσότητος παραγίνεσθαι, τών δέ έτερων κύκλων τών 
έξωθεν περιτιθεμένων, οίον τι κέντρον καί πηδάλιον επινενόηται, έν ω οί έξωθεν κύκλοι τήν συστροφήν καί 
κυβέρνησιν κέκτηνται, ούτω καί τών Διγέστων μέρος τό τέταρτον, καθάπερ τις ομφαλός πέφυκε, καί τών 
προλεχθέντων καί λεχθησομένων αύτων μάλιστα. Ός γάρ τψ όμφαλψ τά εντόσθια πάντα κεκράτηνται, 
και ούκ έώνται άναμοχλεύεσθαι, ούτω καί τό τέταρτον μέρος τών Διγέστων πέωυκε, καθάπερ τις ομφαλός των 
νομικών διατάξεων. Καί γαρ αί ετεραι καί παντοδαπαί συντάξεις, εί τάχα έπί τό είπειν τι παραγίνονται, άλλ* ούν 
άποστήναι τούτων ού δύνανται, eto. f 

Vera. 40. Μετέ δέ τήν όκτώτομον. Sobol.: Φησί, Μετά τήν όκτωτόμον, τούτ εστι,μετατήν έπιτομήν ταυτην 
τήν ογδοον τών τού Πανδέκτου μερών ήτις όγδοος ούσα άπό τού πρώτου μέρους τών Διγέστων μέχρις αυτής ού
τ ω ς έπιγινώσκεται. 

Vere- 43. Μίρος ϊτερον α\ Νεαραί. Vera. 44. Συνοπτικώτατον. Vera. 45. Έξηκοντάτιτλον παντας 
τους νόμους έχει. Vere. 50. Οιον πυλίς τών νόμωτ. Vera. 53. Τήν άρχαιογονίαν. Vera. 61. Κάν ε?τις 
άκριβώσαιτο τούτο δή. Vera. 63. Τάς τροπάς καί τους , nt et vera. 65. Vera. 67. Κοινή συνθήκη. 
Vera. 68. Κώλυσιν. Vere. 75. Τό γάρ λοιπόν τό φυσικόν τό έθνικόν τυγχάνει. Vera. 76. Τό μέν γάρ τούτων 

Ιρος. Vera. 80. Ού τούδε καί τοιούδε. Vera. 82. Φύσεις συνάλλ. Vera. 88. f O φυσικόν τρίτον τού νόμου μέρος. ΥβΓΒ. 80. Ού τούδε καί τοιούδε. Vera. 82. Φύσεις συναλλ. Vera. 88. Ο πά 
λ ιν . Vere. 90. Τού βασιλέως δόγματα. Vera. 95. Έ (5έ, βέρβις, καί λίτερις, τέταρτον ή κονσέσο. Deaunt dein-
de veraus 96, 97, neqoe ad 105. . 

Vere. 107. Έκαστη ή δέ τών ένοχων άγωγάς. Vera. 109. Πρός τινα. Vcra. 112, "Ητις Βιαίων. Vera. 117. 
ας ήρεσε τοΤς πλείστοις. Vers. 121, Έκάστας. Vera. 122 'Ασυνχύτως. Vera. 129. Ερεδιτάτης ήν φασι 
π ι τ ί τζ ιο Αατίνοί. Vera. 132. Τής (5έ ό Κονδικτίκιος, ή ίν (5έμ ή καθόλου. Vera. 133. Έ τ ο ι έπαγγελίαι. Vera. 
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135. Τρίχειν. Vers. 136. Προς τούτοις, et, ούτοι δύο* Vera. 138. "Η δήλων ή αδήλων. Vera. 141. Ό κερτοΐ 
ήτοι φανερώς, Ινχέρτοι κεκρυμμένως. 146. Schol. : Ηάλιν φημι συν τούτοις· Έστί και αγωγή ή λεγομένη πρε
γατορία, ητις ευλόγως κα* προσηκόντως έπερώτφ τόν μέλλοντα ύπεισελθεΐν τήν κληρονομίαν,πόσον μέρος απαι
τεί τής κληρονομίας, πρεγατορία δέ λέγεται Έλληνικώς καθαρτική, καθαίρει γάρ και φωτίζει τούς λόγους τού 
ενάγοντος. 153. Έ χ ε ι . 163. "Ητις περί. 163. "Αλλως. 

Vers. 166. Μή νινώσκοντος. 168. Εοικε συναλλάγματι. deeet vera. 173. Vere. 175. Τό δέ κώλεγατ. Vera. 
177. Τψ ώσανεί. Vera. 178. Πάλιν πλημμελή μάνων. ΥβΓβ. 181. Αϊ μέν εισι πραγματικαί, αϊ δέ κατά προσώ
πων. 185. Τινές τε άλλαι άγωγαί καί τίνες τών ίνφάκτουμ. Et reliqui iaverei sunt. 197. Ού μέλλει. 204. 
Σφαλείς. Vereum 212 aequitur hic veraua : Δικαιοσύνη έστι διαιρεσις τού δικαίου ώς λέλεκται* quem non 
6886 Pseili Dumeru8 dcmonetrat, forte acboliaatea. 

Vere. 215. Ού σθένει τις. Yers. 121. ϋρός αυτόν. 225. Ουδέ πιπράσκειν δύναται χωρίς τών επιτρόπων. 228. 
Καί υιός, etc, omiseie 231, 232. Deest 235 ? Vera. 236. Διαδοχής ούκ έχουσι δίκαιον όλόκληρον. Vers. 245. 
Έκστασις προβάσα διαθήκην. Vere. 246. Ουδέ τις έμαγκιπ. 

Vera. 249. Interpretare : Servut hxres potest quodcunque testatcr potuit; explicat Schol.: "Ανω μεν εΐ-
ρηκεν άδειαν έχειν άπαντα τόν βουλόμενον ένιστ^ν κληρονόμον τόν οίκεΐον δούλον,νύν δέ φησι τόν καταληφθέντα 
οούλον κληρινομον, έκείνην ενειν πάσαν τήν άδειαν έπί τό ζητήσαι τά τή κληρονομία αρμόζοντα, οιαν και 
αυτός ό διατιθέμενος κέκτηται. 

Vers. 253. Τών εαυτού. Vere. 260, υΐοθετήσας τις καλώς τών εαυτού. Vers. 265. ήβης μόνης. 279, ή 
άλλψ, 282, ουδείς ύποκαθίστησι. Versum 289, eequuntor 293, 294 ad 295. Yere. 291, λεγάτων άπαιτών. 
ΥθΓ8. 292, φασί τούς κωδικέλλους. Vers. 300, είς τά τού τέκνου. Vere. 304, απούσης διακατοχής. 322, αδικού
σης. 323, άγνώαων αντίδικων. 327, εί δ' άπορος, 328, άπας φονεύς. 332, οί ιδικοί τών γενικών, 339, Νέος 
αποκαθίσταται αβλαβής κατά νόμους. 

Ver8. 342. Μητρός καί παίδων μεταξύ. Veraum 344 eeqiiitur vereue 382, τόκος, omiseia aliia. Vers. 
386, φυλαττομένων. 397, μοιχευθείσης. 403, ol παίδες οέ τό δίμοιρον. 415, έν δικαστηρίοις . 417, 
άρχων προδιδότω. 420, είκοσι λαμβανέτω. 426. τού (3έου* 427. απαιτήσει. 430, ώς δέ καί άπορος et 
θάνη. 431, τών εκείνου κτημάτων. 445, περί συγχωρήσεως. 446, τά περί τών εκκλησιαστικών τών έν τή 
Σικ. 450, εύχρηστα. 464, Ιταλικούς τήν νοθ. 468, σύγγονοί τε πρός τούτ. 469, λέγοις. 487, άτιμοΤ*. 
Vers. 496, τό προτεθέν. 504, άλλον. Versus ultimus est: Εισπράττει μόνον τό απλούν ουδέ ζητώντι πλέον. 
Lege ζητεί. 

Adde vera. 671, Harmenop. legisea έβδόμην. 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 
ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΜΑΘΗΤΑΣ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΔΙΚΩΝ 

EJUSDEM 
AD DISCIPULOS D E ACTIONUM NOMINIBUS. 

1. Gum viderim nonnullos exvobis nomina le- χ α ' · Όρων υμών ένίουςτά τών παρ' Έλλησ ικαΙ 'Ρω-
gum qu» apud Graecoa et Romanos exaiatunt aci- μαίοις δικών ονόματα περί πολλού ποιούμενους είδέ-
endi cupidoa eaee, quae tanquam canoaea sunt po- ναι, α δή καθαπερεί κανόνες έστάσι ταΐς κατά μέρος 
liticis singulatim propositie, cenaui me de iie pauca πολιτικαΐς ύποθέσεσιν, ψήθην δεΐν περί αυτών με-
diaaerere debere. In bis vobis obedieoa, neo com- τρίως ε-.πεΐν . Κάν τούτοις ύμΐν χαριζόμενος, άμα 
misoere eas volui neque projicere promiscue, sed δέ συγχεΐν μή βουλόμενος μηδέ παραβαλεΐν αμιγή, 
a primie ad secundae ordino procedere. Atticas άλλ' άπό τών πρώτων έπί τούς δεύτερους καθεξής 
legee praordinavi, poet quas Romanaa compouam, Ιέναι, διά ταύτα δή τά Αττικά προέταξα νόμιμα, 
non de earum latitudine disserene, eed potius de μεθ' ά δή καί τά 'Ρωμαίων συνθήσομαι * ού περί 
propositis nominibua qu» plerisque incerta sunt. τού πλάτους αμτών μακρολογεΐν έλόμενος, άλλά περί 
Etsi enira Graca? Atticie nominibus deaignate aint, τών υποκειμένων ονομάτων, έπεί μηδέ τοΐς πλείοσι 
tamen nisi quia earum per etymologiaa aensum δήλα καθέστηκεν. Εί γάρ καί τά Ελληνικά Έλληνι -
explicaveritet propoaitionia caueam direxerit, nun- καις εΊρηνται λέξεσιν , άλλ' εί μή τις αυτών δι' 
quam legentibuB bene nota flent. Imitatur enim ετυμολογίας, έν οΐς έγχωρεΐ , αναπτύξει τόν νούν 
quodammodo politica ratio rudimenta dieciplina- καί τήν αίτίαν έρεΐ τής θέσεως, ούκ αν ποτε τοίς 
rum. QuemadrDodum enim apud eaa aunt aum- άναγινώσκουσιν εύγνωστα γένοιτο. Μεμίμηται γάρ 
mae et ultimae obordee, et oubi et gradua, duo- " «ως ό πολιτικός λόγος τάς αρχάς τών επιστημών, 
decim laterum figur® et viginti laterum, aphaa- "Ωσπερ γάρ παρ' έκείναις υπάται τινές καί νήται, 
r « et diametri qum non facile aliquia noverit, καί κύβοι καί βωμίσκοι, δωδεκάεδρά τε καί είκο-
niai magiatri lingua uaua ait, ita et ία politicia σάεδρα, σφαΐραί τε καί διάμετροι, α ούκ άν τις 



1009 DE AflTJONUM N O M W I B U S . 1010 
εύμαρώς γνοίη, μή γλώττης διδασκάλου τυχών, 
οβτω δή καί παρά τοΤς έν ποΛίτείαις ζητήμασιν 
έξούλης καί έπωβελία, καί άλλ' άττα ονόματα τοις 
παρ 1 έκαστα ι; τών πολιτειών γνώρισμα. 

β'. Ηεφιλοτίμηται γάρ νυν ήμίν μή τήν δικογραφίαν 
μόνην ένδείξασθαι, άλλά καί εΓ τι άλλο δνομα παρά 
τοΤς Άττικοϊς σύνηθες ήν, οΤον τά άπατούρια καί 
τά άμφιδρόμια, καί οί τετραδισταί, καί τδ έπιτε-
λε(ωμα, καί δ άπεψηφισμένυς, τά τε όποφόνια, καί 
τά άνδρολήψια. καί δ Πάγος ό "Αρειος, καί τίνες μέν 
οί ένδεκα, τίνες δέ ot επώνυμοι, καί δ'σα άλλα τής 
τοιαύτης πέφυκε τάξεως. Άλλά πρώτον γε περί τών 
δικών τδν λόγον ποιήσομαι. 

γ'. Τό δέ τής δίκης όνομα έστι μέν καί οΐον γένος 
κατά πασών αγωγών επίσης κατηγορούμενον, εστι 
δέ καί Ιδικόν υποθέσεως Ονομα. Έπεί γάρ τών ] 
αδικημάτων εκαστον ή δημόσιον ή ίδιωτικόν πέφυ
κεν, ή περί τών ιδιωτικών έγκλησις δίκη παρά τοις 
Άττικοις λέγεται, καί τό τίμημα ταύτης ορίζονται 
ο\ δικάζοντες · ού γάρ άνάγραπτόν έστι τό μέτρον, 
άλλ' οί διαιτώντες πρός τό εαυτών βούλημα τάς τ ι 
μήσεις ή δφαιρούσιν ή προστιθέασιν. Ή δέ γραφή 
τρόπον τινά πρός τήν δίκην άντιδιέσταλται, καί περί 
δημοσίων αδικημάτων κατηγορείται, οίον παρα-
πρεσβείας, Ιεροσυλίας, καί ε" τι άλλο πρός τό δημό
σιον τήν άναφοράν ίλαχεν. Άλλά καί ή κατά νόμων 
εισαγομένη καί ψηφισμάτων δίκη, γραφή ομοίως 
κατωνόμασται, ούχ απλώς ούτως, άλλά γραφή παρα
νόμων. 

δ . Έπεί δέ μή τηνικαΰτα ό νόμος ύφήπλωτό, άλλά 
τώνδε μέν τών αμαρτημάτων περιοχαί τίνες ήσαν, 
τά δε ούκ άνεγέγραπτο, ή περί καινού τίνος αδική
ματος εισαγωγή δημοσίου ομοίως καί Ιδιωτικού εισ
αγγελία κατωνομάζετο. ΕΙσήγγελλον δέ τήν δίκην 
πρός τήν βουλήν ούδένες άλλοι ή οί πρυτάνεις. 

ε'. Ευθύνη δέ παρά ταύτα έστιν ή κατά τών μή 
ορθώς αρχόντων τής πόλΓως έγκλησις. Τά δέ κατά 
τούτων δικαστήρια κληρούσιν ο\ λογισταί · κατηγο
ρεί δέ ό βουλόμενος, καί τοΤς δικασταΤς έφεϊται 
τιμασθαι τοις άλούσιν. 

ς ' . ΕΊ δέ τις τόν δπορύττοντα δημόσιον μέταλλον ή 
δημόσιον οΐκος έξιδιούμενον, ή κακώς έπιτετροπευ-
κοτα, εϊσήγεν είς δικαστήριον, ό τοιούτος φαίνειν 
έλέγετο τόν άλόντα · καί ή δίκη εντεύθεν επονομα
ζόμενη φάσις παρωνομάζετο. 

ζ. Εί δέ τις κατά νόμους ήτίμωτο παραπρεσδευκώς, 
ή ήταιρηκώί,ή μή ώφληκώς τψ δημοσίψ τό δφλημα, * 
ή κατά τών μετηλλαχότων αδίκως άφιείς τήν γλώτ
ταν, ε?ς δικαστήριον ήγετο, ένδείξει ύπέκειτο · καί 
όνομα τή κατηγορία ή ενδειξις. 

η ' . Ή δέ έφήγησις ^δίδοτο κατά τών όποδεζαμένων 
τόν φυγάδα τής πόλεως ή τών κεκλοφότων λαθραίως 
πράγμα δημόσιον. 

θ'. Ηερί δέ διαψηφίσεως καί άποψηφίσεως καί εφ
έσεως ούτω διαιρετέον καί έρμηνευτέον. Φυλαί τ ίνες 
ήσαν πάλαι παρά τοις 'Αττικοίς καί φράτραι καί 
δήμοι καί τριττύες, άφ' ών καί ό πρώτως άρξας τής 
Ρώμης τήν καθισταμένην παρ' αυτού πόλιν έκό-

\, quaestionibus ejectio et epobelia, et quffidam alia 
nomina iia qui in eingulia rebus politicis versantur 
notissima. 

2. Curavimua enim ne actionum deecriptionem 
solummodo ostenderemus,8ed et alia nomina apud 
Atticos usurpata, ut sunt apaturia et amphidromia 
et letradistaa, et epiteleioma et apepaephietDenos, 
et hypophonia et androlepsia, et Areopagus et qui-
nam eseent decem, quinam eponymi, et quacun-
que alia bujus ordinis eunt. Sed primo de aotio-
nibus verba faciam. 

3. Actionis nomen est tanquam genericum cun-
otisinstitutioaibu8atiributum,et eet proprium pro-
positionie nomen. Posquam enim quaedam injuria 
sive publica, sive privata admisaa est, de privatis 
criminatio actio apud Atticos nominatur, ejusque 
pcBnam determinant judicantea ; poenae enim men-
sura in acta publica non translata fuit sed ipsi j u -
dices pro arbitrio sive minuunt eive adaugent. Ac-
cusatioautem quodammodoab actione distinguitur, 
et injuris publicae occasione locum babet, ut xnale 
geatae legatiouia, templorum apolationis, et si quid 
aliud ad populum delatum fuerit.Sed actio ob leges 
aut decreta violata inducta, similiter accuaatio no-
rainata eat, non simpliciter quidem, sed accusatio 
propter violatas legee. 

4. Quando autem non lex eubstrata erat, eed 
quidam admittebanlur culparum ambitae, quinon 
in acta publicata relaii fuissent,inlroductio de nova 
injuriaaive publicaaive privata annuntiatio nomi-
nabatur. Actionem autem ad consilium annuntia-
baol soli prytanea. 

5. Adoiiniatrationie autem ratio eet contra eoa 
qui male adminiatrant urbia criminatio.TribunaHa 
vero in eoa efformant logiat®; accusat quicunque 
vult; et judicibua remittitur utreos puniant. 

6. Si quie autem eum qui publioum metallum 
auffodit vel pubiicum «diQcium aibi vindicat, vel 
tutelam malegeaait, in tribunal adduiit, ille dicitur 
reum manifeetare; eteaactio inde nuacupatur ma-
nifeatatio 

7. Si quia autem aecundum legea dedecore afflce-
retur male gaats legationia cauaa aut proatitutio-
nia, aut non solut® aerario multae, vel contra per-
mutantea injuat» vocis, et in iribunal duceretur, 
indicationi aubjacebat; et bujus accuaationia no-
men erat indicatio. 

8. Adductio dabatur conira eoa qui exeulem ci-
vitatie receperant, vel clam rem publicam aubri-
puerant. 

9. De recenaione et rejectione et provOcatiooe sio 
distinguendum et explicanduzn cet.Tribus quaedam 
apud Atticoa erant et curiae et demi et terniones, 
quarum ad exemplum primua qui Rom» im-
paravit fundalam ab ipso urbera inatituit. Demo-
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rum unus quidemAcbarneus,alterEleusiniu8 nomi- Α *μη«· Τών δέ δήμων ό μέν τις 'Αχαρνεύς, δ δέ 
natus, unde cives et nominabantur Acharncs et 
Eleusinei; ot in columnis versatilibus civium asci-
torum nomina inscribebantur. Et si quis inscriptue 
peregrinitatis arguebatur, eum accusabant qui su-
spicabantur, et haec accusatio erat recensio. Et si 
plura suffragia recensitumexpellebant, ha3C expul-
8io rejeotio dicebatur. Si autem rejectus a demis 
ad commune tribunal tranaferebatur, provocare 
dicebatur, et ea translatio provocatio nomina-
batur. 

10. Qui autem aliquod munue publicum subi-
bant, qui triremi praeerant vel eedificium con-
struebant, muneris sui tempus procrastinabant, 
accusatores illis disceptationem raovere existima-
baotur. 

11. Objectionis autem et per euffragiajcondem-
nationis haec estdiflerentia. Objectio fit de cognitis 
accueati injuriie; condamnatio aulem est commu-
nis suffragii populi contra euni declaratio. 

12. Intentionis depulsio et exceptiomultum inter 
se differunt. Discretioenim judicaotium communis 
de re nondum ad tribunal introducta, estintentio-
nis depulsio;quaa autem fit de re rebusjudicatis et 
secundum leges pronuntiatis eecunda tractatio et 
discussio vocaturexceptio. Excipere autem peroiit-
titur iis qui de eo accusati sunt quod nulla lege 
stalutum est. 

13. Actio non scripti talis erat. Tabula singulo-
rum tribuoalium paricti cuidam applicabatur, et 
ejus qui ex eenteatia publico aerario debebat ibi 
nomeo inscriptum erat, et juxta nomea debiti 
quaatitae. Si quis autem debens et inscriptus in-
scriptionem clam abolevisset, hujus culpae reus ac-
tione non scripti accueabatur. 

14. Qui fundum aut domuin ex condemnatione 
excipiebant per interdicti actionem accusabant eos 
qui ipaosindeexpulerant. Priecum et Atticum ver-
bum estarcere, quodposteri in Graecum magis ver-
bum mulaverunt, nempe έξελεΐν, id est inelitutis 
expellere. 

15. Si quis autem servus fiebat insidiarum le-
gitimis dominis reus, derelictionis actio ea res no-
minabatur. 

16. Litis antiquatio ab actione liberatio diceba-
tur; ut et dicebatur actionis cessatio condemna-
tionis indicatio in privatis litibus. 

17. Actionem obtinere erat prius accusare; actio-
nem conlra obttnere erat recriminari: soriito autem 
dividere de actionibus DOII dicilur, sed de rerum 
distributione. 

18. Quoniam autem apud Atticos antiquitus roos 
eral in tribunalibue accusantes jurejurando conflr-
mare &uam accueationem eeee veram et reos ee 
nullum falsura verbum iisopposituros esse,accusan-
tis jurejurandum diomosia dicebatur, ejus aulem 
qui se defendeat, antomosia. Si vero judex ipse 
pof»t eos jusjurandum prxstabat, lolura illud am-

Έλευσίνιος κατωνό μαστό, άφ' ών ol δημόται παρω-
νύμως κατωνομάζοντο 'Αχαρνεΐς ή Ελευσίνιοι * και 
παρά ταΐς κύρβεσι τά τών δημοποιουμένων ονόματα 
άνεγράφοντο. Εί δέ τις αναγραφείς ήλω ξενίας, κατ
ηγορούν αύτοΰ οί ύπωπτευκότες · καί ή κατηγορία 
διαψήφισις ήν. Εί δέ τών ψήφων αϊ πλείους τδν 
διαψηφισθέντα άπήλαυνον, άποψήφισις έλέγετο ή 
άπέλασις. Εί δ' δ άποψηφισθείς άπδ τών δήμων εις 
τδ κοινδν δικαστήριον μετετίθετο, έφιέναι έλέγετο, 
καί ή μετάθεσις έφεσις ώνομάζετο. 

ι'. Εί δέ λειτουργεΐν τίνες ταχθέντες, τριηραρχεΐν 
ή οίκοδομεΐν, τδν καιρόν ύπερετίθουν τής λειτουρ
γίας, οί αντικρινό μεν ο ι τούτοις διαδικασίαν κινεΐν κατ* 
αυτών ένομίζοντο. 

ια'. Προβολής δέ καί καταχειροτονίας τοσούτον έστι 
τό διάφορον. Ή μέν προβολή έπί έγνωσμένοις εστίν 
άδικημασι τού κατηγορουμένου · ή δέ καταχειροτο-
νία ή σύμψηφος τού δήμου κατ' εκείνου άπόφασις. 

ιβ'. Ευθυδικίας δέ καί παραγραφής πολύ τό διάφο
ρον. Ή μέν γάρ περί τού μηδέπω εισαχθέντος εις 
δικαστήριον πράγματος κοινή τών συνδιαιτώντων διά-
γνωσις ευθυδικία εστίν · ή δέ περί τών ήδη κεκρι-
μένων καί κατά νόμους άποπεφασμένων δευτέρα 
πολυπραγμοσύνη καί άμφισβήτησις παραγραφή κατ-
ωνόμασται. Παραγράφεσθαι δέ έφεΐται καί τοΐς 
τοιούτον τι έγκαλουμένοις περί ού ού νενομοθέτη-

ιγ\ Ή δέ τού άγραφίου δίκη τοιαύτη τις ήν. Σανίς 
έφ' έκαστου του δικαστηρίου τοίχψ τινι προστ^ρμό-

^ ζετο, καί τού έκ καταδίκης ώφληκότος τψ δημοσίψ 
τό Ονομα έκεΐσε άνάγραπτον ήν, πρός αύτψ και το 
μέτρον αύτψ τού όφλήματος. ΕΙ δέ τις ώφλτ,κώς 
καί γραφείς λάθρα τήν γραφήν άπετρίψατο, ό γρα-
φ£μενυς τούτον άγραφίου δίκην έγράφετο. 

ιδ'.Οΐ δέ χωρίον ή οίκημα έκ καταδίκης άπειληφότες 
έξούλης έγράφοντο τούς εκείθεν αυτούς άπελαύνοντας. 
'Αρχαΐον γάρ καί άττικόν Ονομα τό έξίλλειν, δ'περ οί 
μεταγενέστεροι έλληνικώτερον έξελεΐν λέγουσι, του
τέστιν άπελαύνειν τών νενομισμένων. 

ιε'. Ει δέ τις δούλος δοκών τοΐς νομιζομένοις δεσπό-
ταις δίκην έλάγχανεν, άποστασίου δίκη τό πράγμα 
κατ ώνομάζετο. 

ις'. Διαγραφή δέ ή απαλλαγή τής δίκης έλέγετο · 
D ώσπερ λήξις δίκης, τό καταγγεΐλαι κρίσιν τών Ιδιω

τικών υποθέσεων. 
:ζ\ Καί λαχεΐν μέν δίκην τό πρώτως κατειπεΐν άν-

τιλαχεΐν δέ τό άντεγκληθήναι · τό δέ διαλαχεΐν ούκ 
έπί τών δικών λέγεται, άλλ' έπί χρημάτων διάνε-
μήσεως. 

ιη \ Έπεί δέ πάλαι τοις 'Αττικοΐς καί τούς γραφομέ-
νους έπόμνυσθαι ώς αληθής ή ΥΡα <?ή, τούς καθ' 
ών γράφονται ώς ουδέν είς ψευδολογίαν άντιΟήσου-
σιν, έν τοΐς δικαστηρίοις ε?θιοτο, ό μέν τού εγκα
λούντος Ορκος διωμοσία έλέγετο, ό δέ τού άπολογου-
μένου άντωμοσία. Εί δέ πρός τούτοις καί ό δικαστής 
έπώμνυτο , άμφιοκία τό σύμπαν κατωνομάζετο. 
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Τόν ot ύποπτευόμενον είς γραφήν, ύπερτιθέμενον 
δέ τό# καιρόν, 6 όποπτεύων ήξίου κατηγορειν ήν δέ 
έδόκει ειρωνεύων μή βούλεσθαι , έπόμνυσθαι κατη-
ναγκάζετο* και τό όμωμοσμένον έξωμοσία ώνδ-
μαστό. 

ιθ\ Τό δέ καταγγειλαι τινα δίκην έταιρήσεως επαγ
γελία δοκιμασίας έλέγετο. 

κ'. Τήν μέντοι γε άπόφασιν ούχ ώς ήμεις ό Αττικός 
νόμος έζελαμβάνετο* άλλ' έπεί ή τής τριηραρχίας 
άρχή επικίνδυνος τις δοκούσα τόν τριηραρχούντα 
κατήπειγεν άντι μετρήσαι τψ κινδύνψ τά εαυτού, ή 
καταγραφή τούτων καί 6 έπί τούτοις Ορκος άπόφασις 

κα'. Ή δέ έπωβελία άπό τού συβεβηκότος τήν συν-
θήκην ε*ίληφεν. Επειδή γάρ πολλοί τών μή έπιτι-
θέντων τή γλώττη χαλινόν τοΐς έπιεικέσι καί άπράγ-
μοσι προσεφύοντο, ώς πλείους τόκους έπί τοΤς 
ναυτικόΙς κεκερδακόσι νομίσμασι, καί οί μέν άπε-
δείκνυσαν, οί δέ πλείους μάτην κατ' αυτών έκεκράγεσαν 
τόν μέν άποδεικνύντα άπροστίμητον ειων, τόν δέ 
συκοφάντησαντα όβολού καταβολή έζημίουν καί όνομα 
τή ζημία ή έπωβελία. 

κβ'. Τά μέν ούν τών δικών ονόματα σχεδόν τοιαύτα* 
περί δέ γε τών λοιπών καιρός άν εΐη λέγειν, άρξαμέ
ν ους άπό τών πρυτανείων. 

κγ'. Ή ν δέ τό πρυτανεΐον δημόσιον οίκημα, λήψεσι 
διωρισμένον καί δόσεσιν. Ή μέν ούν λήψις τούτψ 
άπό τών ήττηθέντων ών παρανόμως κατηγορήκασιν 
ή δέ δόσις πρός τούς δημοσία τήν πόλιν ώφεληκδ-
τας. Έντεϋςεν γάρ καί ανδριάντες, ε*ί γε βούλοιντο, 
τοΤς άριστεύσασιν έχαλκεύοντο, καί αιτήσεως ώρι-
σμένον μέτρον τοις ήριστευκόσιν έδίδοτο καί τών έν 
στρατόπεδο ι ς δέ οί παρηβηκότες τής αρχαίας στρατείας 
ή στρατηγίας έκ τού πρυτανείου μισθοφοράν έκομί-
ζοντο. 

κ δ \ 01 δέ καλούμενοι Ινδεκα, δικαστικός ή ν αριθμός 
τοΐς έπ' έγκλήμασιν άλούσι τάς τιμωρίας ορίζων. Καί, 
Ινα μή τι θρασύνοιντο κατά τών έκδοτων, πρεσβυτικήν 
ήγον τήν ήλικίαν. Ό δέ χρόνος ούτος καί τής αξίας 
όφεΤταί τι τοις τιμωρούμενοι; κολάσεώς. Μέμνηται δέ 
καί Πλάτων τού ονόματος τούτου. Ό γάρ τού δεσμώ
τ η ρίου φύλαξ αύτψ έν ψ κατεκέκλειστο ό Σωκράτης 
τοις περί Σιμμίαν καί Κέβητα διαλεγόμένος,« λύουσι » 
φησί, « τόν Σωκράτη ot Ινδεκα. » 

κε'. 01 δέ διαιτηταί (καί πεντηκοντούτης εστίν έκα
στος, βεβιωκώς άριστα καί πάσης αιτίας άπηλλαγ- *" 
•μένος, νόμων τε εΙδήμων καί καθιστάς τάς γραφάς 
εις τό μέτριον, καί τό όλον ειρηνοδίκης) τοις αύτοΤς 
81 αιτούντες τάς κατ' αλλήλων γραφάς. Τψ δέ μή 
αύτόχθονι ούκ εφεΐτο είσιέναι παρά τόν διαιτητήν, 
ούτε διώκοντι ούτε φεύγοντι. 

κς'. 01 δέ επώνυμοι αντιστροφή τ ίς έστιν, ώς εμοιγε 
£οκεΐ, ονόματος. Δέκα γάρ άνδρας τών πεπολιτευμέ-
νών έπ' ευτυχία τής πόλεως καθ' εαυτούς, ώς έτυ-
χ ε ν έπωνομασμένους παραδείγματα τοις πολίταις 
έτίθεσαν, καί τούς μέν τψδε, τούς δέ έκείνψ προσ-
ένεμον, καί άπ' εκείνων ώνόμαζον, ή ζώντων ζών
τας, ή τεθνηκότων καί χαλκαΐς άνεστηκότων είκοσι, 

I pbiorkia nominabatar. Is aulem qoi suapeotua 
tradebatur ao accusare velle, terapue autem accu-
sationis diflerebat, euapicana eum accoaare «quum 
censebat; ai voro videretur diasimulans ae non 
velle, id jurejurando conflrmare cogebatnr; quod 
jusjurandum abjuratio nominabatur. 

19. Renuntiare autem quamdam impudicitis ao« 
tiooem, probationie renuntiatio dicebatur. 

20. Bonorum descriptionem Don ut nos Attioa 
lex excipiebat : sed cum aliqucd trierarchiaa mu-
Dus periculosum videretur triremiaque praefectum 
periculo sua remetiri cogeret, actio contra eum 
et jusjurandum praestitutum bonorum descriptio 
erat. 

21. Calumniae multatio ab eventu compoeitionem 
j accipiebat. Poetquam enim roulti Hnguffl suac fre-

num non imponentes mitibua et laborum vacuis 
adherebant tanquam mnltam asuram per nauticos 
Dumroos operatis, et alii quidem declaraverant, 
plerique autem fruetra clamitaverant, eum qui de-
claraverat impunitura relinquebant, eum vero qui 
calumniatus erat oboli multabant; et mults no-
men erat έπωβελία. 

22. Nomina quidem actionum talia eunt. De caa-
teria autem disserendi tempua est, a prytaneia 
inoipiendo. 

23. Prytaneum erat sdes publica, accaptia et do-
oie determinatum. Accipiebat autem ab iis qni 
cum improbe accuaaaaent, victi fuerant; donabat 
vero iia qui pnblice de urbe bene meriti erant. 
Inde enim ame® atatuoe excellentibna viria, ai 
vellent, ponebantur ct frumenti iiadem quanlitae 
determinata dabatur : et qui in caatria veraati 
erant; cum earum ©taa defloruiaeet; veteria mil i -
tiea et expoditionum ex prytaneo mercedem acci-
piebant. 

24. Qui autem vocabantur undecim, judicialia 
numerua erat pcenae decernens iia qui criminum 
arguebantur. Ao ne audaciorea eaaent contra eoa 
qui ipais tradebantur, aenilem aetatem agebant. 
Qua? eelae remiltebat punitia etiam aliquid poenaa 
debit». Mcrainit et Plaio bujua nominia. Carceria 
enim in quo includebatur Socrates custoa Simmi® 
et Gebeti aic loquitur :« Solvunt, inquit, Sooratem 
undecim. » 

25. Arbitri autem (quicquaginta quiaque annoa 
natus eat, optime vixit et omnia criminia expera, 
leguroqae peritua oel, et accueationea secundum 
equitalem componit, ct pacia cuatoa eet) i i auot 
qui accuaationea ad invioem arbitrantur. I l l i autem 
qui DOO erat Indigena non iicebat arbitrum adire, 
aive pereequeretur, eive reua esset 

26. Vox cognomioati eat quaedam nominia in« 
versio, ut mihi videtor. Decem enim viros ei iia 
qui proapere rempublicam per ae adminietraverant, 
ei quolibet nomine inrignilos ut exemplaria civi-
bus proponabant; et alioa quidem buio, aliia vero 
i l l i aecribebant, et ab illis cognominabant eive vivia 
aive mortuia etsneaa statuaa erigentee; unde alioe 
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vocabant Periolea, alios vero Ageailaoa, Quoe ele- f 
gerant beroae appellabant; eponymos vero eos 
quos ita cognominaverant. Et quicumque legea 
introducebant, attentia eponymis, proponabant, et 
omnino quaai iis inapicientibua, rempublicamjad-
miniatrabant. 

27. Scriba autem et ecriba eecundarius humilie 
actionie nomen eat. Judicee enim pratercurrena 
juatiti» voces nolabat. Unde et Demosthenee in 
reaponaione irridebat jEachinem hoc utena no-
mine. 

28. Contra sciptor (άντιγραφεύς) eadem agebat ac 
scriba aecundarius, excepto quod ille sorte electus 
magintralua erat. Et quaecunque senatue adminie-
trabat contra soriptor calamo notabat. 

29. Sorte electi magietratus erant quaestorea, vec- j 
tigaiium exactores et contrascriptores. 

29*. Haeo de contraecriptoribus. Exactores porro 
a senatu eligebantur quando belli tempore oivium 
opulentiores de auo contribuere debebant. Id pe-
cunia? qui exigebant exaotores vocabantur. 

30. Quaeatores vero quotannie fructus referentes 
eraut et annuam vectigalium solutionem aerario 
inferebant. 

31. Ternio recena nomen cat apud Athenienees, 
Cliathenee enim quinam in triginta partes omnem 
Atticam distribuit; cumque Attica parttm propter 
mare jaceat, partim mediis in terris, partim vero 
circa urbem extenditur, decem quidem partes ma-
ritimae regioni tribuit, decem vero ei que ίη me-
diie torrie jacet, df cemque ei que prope urbem est 
tribuit; et unaqueque tertia pars ternio nomioata 
est. 

32. Quoniam vero in Atticie commentariia hoc 
dictum quoque frequentissime occurrit, lutropho-
rum tumulo apponero, non silentio hoc nomen 
praBtereunduro eat. Lutropboros vas est ad balneum 
iia qui nondum connubio juncti aunt praeparatum, 
connubio junctie confractum. Il l i igitur qui nondum 
conjugio junctua erat et qui natoa non habena de-
functua eratvaa illud tumulo apponebatur ut sta-
tia et liberorum orbitatia aymbolum. 

33. Illud autem « elationis tempore lanceam ef-
ferre » contra eoa qui occiderant, aut occidiaae 
putabantur, dicebatur. Elationie euim tempore 
proeunlee mortuorum neoeaearii lanceam cuapide 
orQatam auper lecticam agitabant, in cedia aignum. 
Deinde caedis actionem induoebant in eoa quoa reoa 
eaae credebant. Aliter non eia lioebat accusare. 

34. Colaoretorum autem nomen eat abaqae rhy-
mologia. Hi aunt «rarii cuatodee, jadioiale triobo-
lium iie qui judicare volunt diatribuentea. 

35. Hellenicua queator generale quidem nomen 
eal, ad proprium tamen actum apectat. Atbenien-
βββ enim, cum prinium inaulaa invaaerunt mare 
occupantea, tributa annua ineularibua imposuere, 
et tributorum exactorem Graecie questorem nomi-
naverunt. 

Περικλέας, εί τύχοι, καί 'Αγησιλάοος κατανομάζοντες. 
Έκάλουν δε τούς έπιλεγέντας ήρωας, επωνύμους δε 
τούς κατ' εκείνους ώνομασμένους ουτω καλεί ν . Και οι 
τούς νόμους είσηγούμενοι έπί τοις έπωνύμοις τούτοις 
έτίθεσαν, καί πάντως έπ' έκείνοις ώς έφορώσι τά τής 
πολιτείας διψκουν πράγματα. 

κζ \ Ό δέ γραμματεύς ή όπογραμματεύς πράξεως 
ευτελούς έστιν δνομα. Τούς γάρ δικαστάς ύποτρέ-
χων τάς τής θέμιδος έσημειούτο φωνάς. Ένθεν τοί 
καί Δημοσθένης έν ταΐς άντικρίσεσιν έπέσκωψε τψ 
Αισχίνη τδ δνομα 

κη. Ό δέ άντιγραφεύς ταύτα μέν Εδρα τψ υπογραμ-
ματεΐ, πλήν δ'σον ούτος κληρωτός άρχω ι έτύγχανεν 
ών. Καί όσα ή βουλή διφκει γράμματι ένσημαινόμενος 
άντιγρσφεύς ώνομάζετο. 

κθ'. Κληρωταί δέ άρχαί, πράκτορες εκλογείς καί αν
τιγραφείς. 

κθ'*. Τό μεν ούν τών αντιγραφέων δηλώσας έφθασα. 
01 δέ εκλογείς παρά τής βουλής έκληρούντο, όπηνίκα 
έν πολέμψ καθεστηκότες τούς εύπορωτέρους τών πολι
τών Ιρανόν τινα κοινή συνεισενεγκεΐν Ιδεί* καί οί τούτον 
επιλεγόμενοι εκλογείς ώνομάζοντο. 

λ'. 01 δέ πράκτορες έπετειοφόροι ήσαν, τήν ένιαύ-
σιον τών υποτελών συν τέλεια ν τ ψ δημοσιψ συνεισκο-
μίζοντες. 

λα'. Ήδέ τριττύς νεωτέρων δνομα παρά τοΐς 'Αθη-
ναίοις έστί. Κλεισθένης γάρ τ ις , είς τριάκοντα μοίρας 
τήν 'Αττικήν άπασαν διανείμας, επειδή τό μέν αυτής 
έπιθαλαττίδιον ήν, τό δέ έπί τού μέσου καθήστο τ ή ς 
χώρας, τό δέ παρά τό άστυ συνέστρωτο, δέκα μέν μ ο ί 
ρας τή παραλίψ συντέτευχε, δέκα δέ κατέστησεν άπί 

' τήν μεσόγειον, δέκα δέ αστυνόμους έποίησε' και τό 
τρίτημόριον τριττύς ώνόμαστό. 

λβ' . Έπεί δέ έν ταΐς'Αττικαΐς άναγραφαΐς καί τούτο 
τών πολλαχού λεγομένων έστί, λουτροφόρον έπιφεΐ-
ναι τάφψ, μηδέ τούτο παρέλθω μεν τουνομα. Ά γ -
γεΐον ό λουτροφόρος έστί τοΐς μήπω μεγαμηκόσιν 
έπί τά λούτρα παρακομιζόμενον, συνοικήσασι δέ παρα-
θραυόμενον Τψ τοίνυν άγάμψ καί άπαιδι τελευτήσαντι 
τουτί τό άγγεΐον τψ τάφψ ετίθετο σύμδολον ά'μα τ ή ς 
τε ηλικίας καί τήσ άπα ιδίας. ν 

λγ'. Τό δέ έπ' εκφορά δόρυ έξενεγκεΐν κατά τών άποκ-
τενόντων έλέγετο ή ούτω νομιζομένων. Έπ* εκφορά 
γάρ προϊόντες ot εκείνων κηδβσταί δόρυ λελογχωμενον 

) έπί τής κλίνης έπέσειον, δείγμα τής αναιρέσεως δ ν 
είτα τήν τού φόνου γραφήν είσήγον καθ* ών φόντο* 
άγλως γάρ γράφειν ούκ έφεΐτο. 

λδ' Τό δέ τών κολακρετών δνομα άνετυμολόγητόν 
έστιν. Είσί δέ ούτοι ταμειοφύλακες, τό δικαστικόν 
απονέμοντες τοΐς έφειμένοις δικάζειν τριώβολον. 

λε'. Ό δέ έλληνοταμίας γενικόν μέν εστίν δνομα, είς 
Ιδικήν δέ κφάτεισι πράξιν. Αθηναίοι γάρ, επειδή 
πρώτον ταΐς νήσοις έπέβησαν θαλαττοκρατήσαντες , 
φόρους τοΐς νησιώταις ετησίους έτάξαντο, και τόν 
φορολογούντα τά χρήματα έλληνοταμίαν ώνόμαζον. 



1017 DE ACTIONUM NOMINIBDS. 1018 

λς'.'Αριθμοΰσι δέ χάς ημέρας τοΰ μηνός ol Αττικοί 
ούτως. Τριακονθήμερον εκαστον τών μηνών οιον-
ται . Καί, είς τρεις δεκάδας τοΰτον διαιροΰντες, τήν 
μεν πρώτη ν τής πρώτης δεκάδος νου μην (αν έπονο-
μάζουσι·τάς δέ έξης μέχρι τής δεκάδος, δευτέραν 
καί τρίτην, καί ένάτην καλοΰσι. Μετά δέ τήν πρώ
την δεκάδα άναστρέφουσι τους αριθμούς, πρώτην 
έπί δέκα λέγοντες, καί δευτέραν καί τρ(την ομοίως 
* χ Ρ ι τ ή « είκάδος. Τήν δέ εΐκάδα όστεραίαν δεκάδα 
φάσκοντες, γηράσκει ν ώσπερ εντεύθεν τόν μήνα 
ηγούνται, καί φασί πρώτην φθίνοντος καί δευτέραν 
φθίνοντος, καί έννάτην ομοίως. Τήν δέ γε τριακάδα 
ένην καί νέαν δνομάζουσιν. 

λ ζ \ Έπεί δέ καί τό τής δοκιμασίας δνομα πολύ παρά 
τοις Έλληνικοις συγγράμμασι, πρώτον μέν τοΰτο 
έπί τών έπιτροπευομένων παίδων τίθεται. Ή ν γάρ 
αύτοϊς ώρισμένος χρόνος, έφ' οδ γενομένοις τοις 
όρφανοΐς νόμος παρά τών επιτρόπων τά πατρψα 
λαμβάνειν, και ό έπι τοΰ τοιούτου χρόνου άκριβα-
σμός δοκιμασία έλέγετο. Έπειτα κυριώτερον έπί 
τών ε:ς αρχήν έμβιβαζομένων ή λειτουργίαν πολι-
τικήν ή δοκιμασία παρελαμβάνετο. Έδοκιμάζετο 
γάρ ό στρατηγός καί ό πρεσβευτής καί ό δαδοΰχος 
καί ό Ιεροφάντης, όπερ εστίν, έξητάζετο εί προσή
κων έστί τψ πράγματι. 

λη' . Τό δέ ές Κυνόσαργες τόπου μέν έστιν δνομα · 
άπό δέ τίνος Ιστορίας συντέθειται.* Πάλαι μέν γάρ 
τοις νοΛοις ούδενός μετήν ούτε τών μετρίων, ούτε 
τών π ο λ ι κ ώ ν Άθήνησι · χρησμού δε Δελφόθεν εκ
δοθέντος τόν έκ Αιός καί Αλκμήνης τούτους έξευ-
μενίζεσθαι. βωμό ν τε άνεγηγέρκασιν Ήρακλεΐ καί 
συντέλειαν έπέτειον έπί ταϊς θοσίαις τούτψ συνεψη-
φ ίσα ντο. Όνόμασται δέ τό χωρίον έφ' ού τό Ιερόν 
Ίδρυτο Κυνόσαργες. Τοΰτο δέ νενόμισται δτι και 
Ηρακλής ούκ εγγενής έστι θεός ούδ' άγέννητος, 
άλλά πατρόθεν μέν άπλοΰς, μητρόθεν δέ σύνθετος 
καί νόθος είς τόν αριθμόν καί παράγραπτος. Διά 
τούτο φασιν Αττικοί ές Κυνόσαργες συντελεΐν τούς 
νόθους. 

λθ'. Τών Αθηναίων άκούοντες έν τοΐς συγγράμμασι 
τούς μέν άλλους θεούς όμνύντων απλώς, τόν δέ 
Απόλλωνα προτιθέντων ότι πατρψός έστι τήν πό
λιν , ταύτην ήγεΐσθε τήν αίτίαν. Πρώτον άνθρωπον 
έκ τής Αττικής γβγενήσθαι νομίζουσιν, οΐον συγ-
γενομένου ηλίου τή γή , ή φυσικώτερον ταΐς άκτΐσι 
διαθάλψαντος καί τουτί τό ζώον άπογεννήσαντος. 
Έ π ε ί δέ επώνυμο ν τοΰ ηλίου τό τοΰ Απόλλωνος 
δνομα, πατρψον εντεύθεν τόν 'Απόλλω οϊονται. 

μ'. Τά δέ άπατούρια εορτής μέν έστιν όνομα έκ τής 
Απάτης πεποιημένον · έξ Ιστορίας δέ τοιάσδε έ'χει 
τήν γέννησιν. Έμάχοντο πρός αλλήλους ποτέ 'Αθη-
ναιοί τε καί Θηβαίοι · καί, δ δή πολλάκις φιλεΐ έν 
τα ις μάχαις γίνεσθαι, τό τούς ηγουμένους αυτούς 
περ ί τών άμφισβητηθέντων πρός αλλήλους μονομα-
χ ε ί ν , Ιδοξε καί τότε τοΐς βασιλεΰσι τόν 6πέρ τών 
στρατοπέδων πρός αλλήλους άρασθαι πόλεμον. Ήγεΐτο 
δε τών μέν Αθηναίων 'ΊΓπερθύμοιτος, τών δέ Θη
βαία» Ξάνθος. Καί επειδή τό μεταίχμιον άποδέδεικτο, 
ό μεν Ξάνθος αύτίκα προσήλθεν, ό δέ 'Γπερθύμοι-

36. Sic autem meneie diea Attici munerant. Sin-
guloa meneea triginta diebus conatantee habent. 
Et intres decadae menaem dividentea, primum 
diem prims deoadis novilanium cognominant, 
aliosque uaque ad finem decadis aecundum et ter-
tium et nonum vocant. Poet primam vero deca-
dem invertunt numeroa, primum et decimum di-
ceniee, etaecundnm et tertium deciroum aimiliter 
usqce ad viceaimum. Eicadem autem ultimam 
decadem appellantea, inaeneacerequaai inde men-
sem opinantur, et dicunt primum diem fioientia 
et eeouQdam finientia, et nonam similiter. Trice-
simum vero diem veterem et novam nominant. 

37. Quoniam autero probationis nomen frequen-
ter apud biaioricoe oocurrit, primum quidem de 
puerie sub tutela constitutis ponitur. Illic enim 
determinatum terapus erat, quo orpbani paterna 
bona a iutoribus recipere poterant, ct accurata 
qu» por id terapua inquiaitio probaiio dicebatur. 
Deinde magia proprie de iis qui magietratum vel 
munus publicum gerebant haec vox δοκιμασία aa-
aumebatur. Probabatur et etrategus, et legatus et 
daduohus (facern gestans), et aacrorum preafectua, 
id est, inquirebatur an muneri sao aptus essol. 

38. Illud vero «in Cynosarges » loci nomen est. 
Ex quadam autem histona profectum eat. Oiim 
apurii nullis admittebantur ofGciis vel muneribue 
publicis apud Athenieneea. Ex Delpbi autem adyio 
cum oraculum reportatum eaaet Jovi et Alcmen® 
filiuun eia eaae propitium, aram Uerculi erexerunt, 
annuumque tribulum victimarum offercndarum 
cauaa, decreverunt. Nominatum eat autefa Cynoa-
argea locua in quo templum dedicatum eat. Hoc 
autem creditur Herculem neque iodigenam eaae 
deum neque alienigenam, aed ex patre quidem 
aimplicem,ex matre vero compoaitum et apuriura in 
numerum et aacriptilium.Ideo Attici dicunt apnrioa 
in Gynoeargea contribuere. 

39. Quando Attaenienaea auditia io hiatoriia alioa 
quidem deoa alteatari aimpliciter Apollinem vero 
anteponere quia urbi palriua deua eat, hanc 
eaae cauaam credite. Primum bomioem ex Attica 
natum eaae putant,ex aolia cum terra congreaau, 
vel, ut pbyaico loquar, aolera eam radiia suia cale-
feciaae, et hoo aniinal genuiaae. Sed quoniam aolia 
nomini additum eat Apollionia nomen,inde patriom 
Apollinein credunt. 

40. Apaturia feati nomen eat ex fraudie nomine 
άπατη factum; ex eequenti autem biatoria originem 
ducit. Bellum inler eegerebant olim Atbenienaea 
etTbebani;et quod evenire plerumque in proltis 
solet, nempeducea ipaoa aingulari certamine inter 
ae rem dirimere, viaum eat et tuno regibue pro 
exercilibua inter ae decertare. Praeerat autem 
Atbenienaibua HypertbymcBtua. Thebanis vero 
Xantbua. Et poatquara epalium determinaturo eat, 
Xantua quidem atatim accurrit, HyperlbymcBtua 
aulem igaavia deaperana Malantbio uni ex comiti-
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baa regnum et certalem siogulare rcmiait. Tunc χ 
Melanthius etans ad pugnam iturus ad Xanthnm 
prooeesit querenti aimilia, quod, cum ex pacto in 
aolum Xantbum pugnare deberet, ille aocioa aibi 
adjunxiaaet. Tuno Tbebanua avertit caput ut vide-
ret num quis eequeretur se; atque ita Melantbiua 
lethalem lanceam propellena illum occidit, et cer-
tamine victor evaeit. Ipae annoom featum celebrare 
c<Bpit, bujus eventus cauaa, et huic festo nomen 
apaturia Imposuit. 

41. Telrnaditas appeliabaot Atbenienaea eos qul 
vitam laboreetmiaeriiarefertam eortiti erant, quod 
asperum nomen ab Hercule aumpaerant. Quarta 
enim menaia die Herculem natum eaee traditum 
eat. B 

42. Telbe et Titthis et Epitetbe: tria becnomina 
tribue pereonia tribuuntur; Tethe a duobuaaliia ia 
eo difiert quod et matrem et matrie matrem aigni-
flcat; Titthis autem patria aut matria eat aoror; 
Epitbete eet Tetbe mater. 

43. Patria et patroa non eadem esse potant 
rhotores. Sed patria nominant moree et leges et 
myateria ei feata; patroa autem domum et locoe et 
Γ68. 

44. Epiteleionaa (victima post aliae oblata),id e*t 
quodin flne mysteriorum perficitur,prae8ertim que 
ia rnyateriia Proserpinae et Gereris. Hocautemom-
nino eat cognitum, nec mibi de eo dieeerendam. 

45. Hypopbonia autem aunt aanguinia, ut ita n 

dicam multa. Licebat enira occiai hasredibas vel " 
iaterfectorem occidere vel cmdia pretiam accipere. 
Que igitor pro caede data erant ab interfeotore no-
micabantur hypophonia. 

46. Illnd autem c androlepaion » erat hominum 
prehanaio, nt patet eo ipao nomine; legielatoria 
autem decretum erat de Athenienaibus in quodam 
Attica? looo occiaia. Gura enim ille qui pro caede 
eoepectua babebatur, aocuaatioDem fugeret, trea 
jodiceaad quoa de illo pertioebat, eum compre-
hendebant, et boo androlepaion nominabatur. 

47. Areopague vero pulcberrimum eet Atbenien-
aium tribunal, Mediomeat autem inler fabulam et 
veritaiem boc nomen. Cum enim locue mona ni-
voeue ait, pagna dictua eet; qaoniam aulem boo in 
looo primus Neptunua cum Martede marisimperio D 
manua conaeruit.Areopagua nominatue eet. Et qui 
ibi vitam agebant, non aJiud tribunal adire pote-
rant. 

48. Tritagoniataa non eet quem nomen oateodit. 
Nomen quidam, ot honoriflca appellaiio, compoai-
tum eeae videtur, eo autem ut vituperio utuntur 
qui iliud adhibent. Exempli cauaa Demoathenea 
tritagonietem Eechinem vocai irridena, qui neo 
aemel pro Athenienaibua pugnando eminnit; non 
enim bellare, aed orationea babere voluit. Ponitor 
boo nomen contra eoa tragoadiarum actorea qui 
Creontie et Agamemnonia parlea auetinont; et ai 

τος άποδειλιάσας Μελανθίψ τψ παρασπίζοντι της τε 
βασιλείας χαί της μονομαχίας παραχωρεί. Και δή 
καταντάς δ Μελάνθιος εις αγώνα τψ Ηάνθφ εύθίις 
δεινοπαθούν» έψκει, δτι, δέον τον ΕάνΑον μόνον κατά 
συνθήκας διαγωνίζεσθαι, ό δέ και συμμαχίαν έφέ-
σπεται · έφ' ψ τόν θηβκιον υπερεκπλαγέντα άπο-
νεΰσαι τήν κεφαλήν Ίνα ε? τις επο«ο ιδοι · και ούτω 
τόν Μελάνθιον, ώσαντα τό δόρο έπί τά καίρια, 
έκεΐνόν τε άποκτεΐναι καί τό κράτος άνειληφέναι 
τής μάχης, καί επετείου εορτής άρξάμενον τοΰ συμ-
βεβηκότος Ενεκα, άπατούρια θεΐναι τή εορτή δνομα. 

μ α . Τετραδιστάς δέ "Αθηναίοι φασιν οίς Ιλαχε 
βίος επίπονος καί ταλαίπωρος, σκληρότερον άφ' 
Ηρακλέος *, ούτως αυτούς δνομάζοντες. Τετάρτης γάρ 
τοΰ μηνός ούτος γεγεννήσθαι Ιστόρηται. 

μβ'. Τήθη καΐ τιτθίς και έ«ιτή*η · τρία ταύτα 
ονόματα κατ' Ισαρίθμων προσώπων λεγόμενα · πλήν 
ή τήθη τοσούτον άμφοιν διήλλακται, δτι καί τήν μη
τέρα καί τήν τής μητρός μητέρα δηλοΤ · τιτθίς δε 
ή αδελφή έστι τοΰ πατρός ή τής μητρός · έπιτήθη 
δέ έστιν ή τής τήθης μήτηρ. 

μγ' . Πάτρια δέ και πατρψα ού ταύτα οί ρήτορες 
οιονται · άλλά πάτρια μέν τά 8θη και τά νόμιμα και 
τά μυστήρια καί τάς έορτάς όνομάζουσι, πατρψα δε 
τόν οίκον καί τά χωρία καί τά χρήματα. 

μδ', Έπιτελείώμα δέ έστι τό έπι τέλει τών μυστη
ρίων γινόμενον, μάλιστα δέ Κόρης καί Αήμητρος. 
Τοΰτο δ1 παμβέβηλόν έσνι καί ουδέν δέομαι λέγειν. 

με'. Τά δέ ύποφόνια, V ούτως ε?πω, τ ιμή αίματος 
είσιν. Έδίδοτο γάρ τοις τοΰ άπεκτονημένου κλήρο-
νόμοις ή άνταναιρεϊν τόν άπεκτονότα ή τίμημα λ α μ 
βάνειν τοΰ φόνου. Τά ούν υπέρ τοΰ φόνου οιδόμενα 
παρά τοΰ άπεκτονότος δποφόνια ονομάζεται. 

μ ς \ Τό δέ άνδρολήψιον ανδρών μέν λήψίς έστιν, 
ώς δήλον καί τουνομα ' νομοθέτου δόγμα έπί το ι ς 
άνηρημένοις Άθηναίοις έν τινι χωρίψ τής Α τ τ ι 
κής. Τοΰ γάρ δποπτευθέντος φονέως τήν γραφήν 
φεύγοντος, τρεις τών έκείνψ προσηκόντων άν^ρουν 
οί δικασταί συλλαμβάνοντες, και άνδρολήψιον τοΰτο 
κατωνομάζετο. 

μζ \ Ό δέ "Αρειος πάγος τό κάλλιστον έστι παρά 
τοΤς Άττικοϊς δικαστήριον. Μέσον δέ μύθου και αλη
θείας έστί τό δνομα. Έπεί γάρ νιφετώδες δρος ό 
τόπος έστί πάγος έλέγετο · έπεί δέ έν αύτψ πρώτος 
Ποσειδών "Αρει περί *Αλι£{δοθίου προσέμιξεν, "Αραιός 
πάγος κατωνομάζετο. Καί ο\ έκεΤσε διαιτηθέντες 
έπ' άλλο δικαστήριον έφειναι ούκ έδύναντο. 

μη' . Ό δέ τριταγωνιστής ούχ, ώς δήλοι τοδνομα, 
καί τό πράγμα έστί. Τό μέν γάρ δνομα είς εύφη
μίαν συντεθεΐσ6α\ εικάζεται, έπί ψόγψ δέ οί χρηβά-
μενοι φαίνονται. Αύτίκα ό Δημοσθένης τριταγο*νι-
στήν τόν Αίσχίνην έπισκώπτων φησίν, ος ούδ' σίπαξ 
όπερ Αθηναίων ήγωνισμένος ήρίστευκεν · ού γάρ 
στρατηγείν, άλλά ($ητορεύ«ν είλετο. Τ ίθ«α ι γουν 
τοδνομα κατά τών έν ταΤς τρβγιρδίαις υποκριτών, 
οπόταν Κρέοντας μιμώντβι xal Αγαμέμνονας · χβν 
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μεν άριστα τό ήθος έξομοιώσωνται προς τους ήρωας Α quideme optim heroum naturas imitantur, prot-
πρωταγωνισταί ονομάζονται, ήν δέ μή , δευτεραγω-
νισταί · ήν δε πάντη άδοκίμως ύποκριθώσιν, έν τή 
τρίτη τάξει καταριθμούνται. 

μθ'. Περι δέ τοΰ πέμπτου μέρους πολλάκις λεγο
μένου παρά τοις ρήτορσιν, είπεΐν αναγκαίο ν δ'τι» 
πεντακοσίων δικαζόντων παρά τοΐς Άθηναίοις καί 
τριάκοντα και δέκα, αϊ ψήφοι τών κεκριμένων ποτέ 
μέν Γσαι, ποτέ δέ παρά τοΰτο έγίνοντο, καί νόμος 
τάς πλείους κρατεΐν. Εί δέ ό κατηγορηκώς τοιοΰτος 
παρά τοσαύτας ψήφους έγένετο όσον μή τό πέμπτον 
λαχεΐν, ήτίμωτο καί .πάντη καταδεδιήτητο, καί αύ
θις κατηγορεΐν ουκ έδέδοκτο. 

ν ' . Τά δέ άμφιδρόμια έπιτοκίδιός έστιν εορτή, έν 
fi χορεύοντες οί επιτήδειοι τή γέννησα μένη έκατέ-

agonietfle nomitaDlur; si miuus, deuteragoniat®; 
si orrmino male repreeaentent, ia tertio ordine nu-
merantur. 

49. De quinta autem parte apud oratorea asepiua 
uaurpata, dicere illud oportet. Cum apud Athe-
niensea judicee aint numero quingenti, et triginta 
et decem, do controverais su^ragia nuno aunt nu-
mero aqualia, nunc insequalia, et lex eat plurali-
talem vincere. Si autem accuaator non quintam 
auiTragiorum partem obtineret, puniebatur et om-
nino condemnabatur, neque rursum ei licebat ac-
ouaare. 

50. Amphidroraia vero featua diea eat partium 
occaaione, quo propinqui parientia cboroa ducentea 

ρωθεν τοΰ παιδός όρχοΰνταί τε καί συντρεχουσι. Καί g circum infaotem aaltant et concurrunt. Qui actue 
άμφιδρόμια τό πραττόμενον λέγεται 

να'. Τό δέ εΰ οί, ίίΐς, άτις, υΎς, συνθήματα ονο
μάτων έστί βαρβαριζόμενα έπί τελεταΐς. "Εστι γάρ 
ό μέν άτις τή φρυγία γλώσση ό Ζεύς, τό δέ υϊς εύ-
κτικόν έστι, τό δέ σάβα έθνικόν · ώς τήν δ'λην εύχήν 
τοιαύτη ν είναι · « υϊς, ώ Ζεΰ σαβάζιε, ύ\'ς. » 0\ μέν 
γάρ ευ οί φασι λέγεσθαι, οί δέ, εύ βοΐ. Τό μέν εύ 
οΐ έλληνικώτερόν έστι, τό δέ εύ βοΐ βαρβαρικώτε-
ρον * κατ' ελλειψιν τό εύ ύϊς Βοιωτοΐς. Τών δ' έν 
μύστη ρίοις έλληνικοΐς λεγομένων καί γράφο μένων 
ούτε τά ονόματα άπακριβοΰν δει, ούτε τά γράμματα. 
Ο*, γάρ πάλαι τά συνθήματα έξευρηκότες εκ τίνος 
δαιμονίας επιβουλής ανερμήνευτα ταΰτα καταλελοί-
πασιν, ισως καί αυτοί άγνοήσαντες τούτων τήν δύ
ναμιν · διό καί είς ή μας έξήρκεσαν φωναί τέ τίνες 
καί γράμματα ένια, τά μέν έοικότα τοΐς σημείοις 
τών τάσεων, τά δέ άτακτότερον εκτεθειμένα. Κάν 
μέν έξελληνίση τις ή τήν φωνήν ή τό γράμμα διαρ-
θρών ή έπιδιορθούμενος, ώς έν ταΐς Φιλοκαλίαις 
Ώριγένους άναγέγραπται, άσυμπαθώς πρός τό έκ-
κείμενον καί έρεΐ καί γράψει, ούδ' ούτως ώς Ιχει 
συμπεπνιγμένως εκφωνήσει, ή κατά τό φαινόμενον 
άκόλουθον γράψει, δράσειέ τι ή πνεύμα ενυλον έκ-
καλούμενος ή τό φλεγμαΐνον καταμαγεύων τής ψυ
χ ή ς ή τοΰ σώματος. Τά γάρ τοι ολικά πνεύματα καί 
(ονομαστάι, ώς τών φιλοσόφων ενιοί φασι, καί τά 
στοιχεία τών ονομάτων τούτων γεγράφαται ' πρός ά 
δή κατά φύσιν λεγόμενα έκεΐνά φασίν έφέλκεσθαι. 

νβ'. Ά λ λ ά περί μέν τούτων μή πλείω ύμΐν. Έστι 
δέ τι παρά 'Αττικοΐς καί Ξυμμαχικόν γραμματεΐον 

ampbidroraia dicitur. 
51. llm vocea : Eu, ol, uia, atie, uia, compoaitio-

nea barbaro nominum sunt in initiationibua adhi-
bitffi. Atia enim Pbrygia in lingua est Jupiter, uis 
vero optativum eat, et saba gentile; ita ut talia 
aliqua ait tota invocatio :« Uia, ο Zeu aabazie, uis.* 
Alii enim eu oi dici conteodunt, alii eu boi. Eu oi 
quidem magis Grsecum eat, eu boi autem magia 
barbarum; per ellipaim dicitur eu uis apud BOBO-

tioa. Eorum autem quas in Grscia mysteriia dice-
bantur vel acribebantur, neque nomina neque l i t -
teraa explicare oporlet. Qui enim olim horum com-
poeitionem invenere, divino quodam consiHo non 
interpretatione explicata ea reliquerunt, forte et 

, ipai eoram vim ignorantea. Ad noa enim pervene-
1 runt vocea quaedam et quaedam litteraa, aliie accen-

tuum aigniaaimilea, ali» innrdinate expositae. Et ai 
quia ad Graecorum ritum explicare aut emendare 
vocae et litteraa inatttueret, ut in Origenis Philo-
calia acribitur, nibil de propoailia verbia curaoa 
diceretaut acriberet, neque tum quidem ut aunt ea 
vel auffocatua pronuntiaret aut acriberet ita ut evi-
dentia apparerent, aive spiritum materialem invo-
care velit, sive ardorem anim» autcorporia incan-
tare. Muterialee enim apiritua nomina babent, ut 
quidam aiunt philoaophi, et nominum eorum ele-
menta aoripla aunt; ad quae naturalitcr pronuctia-
ta eos attrabi dicunt. 

52. Sed de bia nibil ampliue diaaeremue. Eet 
autem apud Atticoa quidam Hbellua eocialia Ευμ-

λεγόμενον. Tflv δέ τούτο έν ψ τούς ήλικίαν έχοντας D μαχικός dictua. Hicerat libellua in quo eoa civea 
τών αστών πρός τε πρεσβείαν καί στρατηγίαν, ναυ-
αρχίαν τε καί τριηραρχίαν, οί πρυτάνεις άνέγραφον, 
πατρόθεν έκ γενεάς εκαστον άναγράφοντες. Καί, 
δέον στρατηγούς προχειρίζεσθαι ή ταμίας, τών άνα-
γεγραμμένων ους δν βούλοιντο έπί τών διοικήσεων 
ίταττον. Αηξιαρχικόν δέ γραμματεΐον έλέγετο · 
γραμματεΐον μέν ότι δημόσιον ήν συμβόλαιον τής 
πόλεως · ληξιαρχικόν δέ, ότι σύμπασαι α\ άρχαί, 
αϊ τε χειροτονηταί καί αί κληρωταί, έκεΐσε κατ-
έληγον. 

quorum etaa ad legationea aut imperia, ad navar-
cbiam ct trierarchiam aptaerat, prytanea inacribe-
bant, quem ex paterna origine inacribebant. Et 
quaodo eligi duces aut quasatoroa neceaae erat, ex 
inacriptis quoa volebant bia muneribua praepone-
bant. Alter autem libellua Lexiarcbicns (Ληξιαρχι
κός) vocabatur;libellu8 quidem,quia publica civi-
tatia tabula erat; lexiarchicus vero, quia omnea 
magietratua, et aulfragiie datia et aorte ducti ibi 
terminabantur. 
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 
ΠΕΡΙ ΚΛΙΝΩΝ ΔΟΓΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΟΡΩΝ ΤΩΝ ΝΟΜΙΚΩΝ ΡΩΜΑΙΣΤΙ ΛΕΓΟΜΕΝΩΝ ΛΕΞΕΩΝ. 

EJUSDEM 
DE RECENTIORUM LEGCM Ε Τ L E G A L I U M DEFINITIONUM L A T I N I S NOMINIBDS. 

Adriani decretumqood vult bona fide dietributo-
remneque lucrari neque multari. 

Aquilii lex de raultis, ab Aquilio plebis tribuoo. 

Aphnianeum decretum et Adriaoi amboabrogata 
•ont. 

Atilia lex prohibet ne furtiva osucapiantur. 

Lexagarria contra eoe qui movent lapides termU 
ualee, servos capitaliter puniens, liberie autem 
pro eingulie terminis pcenam nummorum quin-
quaginta infligens. 

LexViselina libertoe puniebat qui eadem ac no-
bilee faciebant, non petitie aureis annulis; abro-
gata eet perrecentioremanno septuagesimo octavo. 

Lex Voconia volebat plue legatarium comprehen-
dere quam haeredem. 

Dasumnianumdecretum, jubensut, si quis debi-
tor ingenuum fideicomraissariam eive per oppigne-
rationem eive per actionem capiendi coaetitaat,in-
genua qtiidem possidebat, illo autem jas patroni 
non amittat. 

Lex Julia, de adulterio et stapro et expiatione, 
ei de vi armaia et eiae armis et de saorilegie et iis 
qui muneribue corrumpuntur, et aliie. 

Junianum decretnm de ingenua fideicommiesaria 
per capiendi actionem vel oppigneratum. 

Lex Junia probibene ne bisposeeeea oulta ueuca-
piantur. 

Glaudianumdecretum, impuberi usque ad puber-
tatem possesaionem prasbens. 

Lex Cornelia, de faleo, de bomicidis, de venenis 
et iDcantamentis. 

Eet autem et lex Caninia et lex Calvisiana. 

Largitionale decretam de Latiaorum manumie-
eione. 

Libanianum decretum, jubens falearios infamee 
8886. 

Lex Licinia probibens ne sociue alicui potenti 
partem euam vendat. 

Modestianum decretum elatuene auxilium apre-
toribue dandum esse fugitivum servum inquirenli-
buB ad eam reperiendum. 

, Αδριάνειον δόγμα, δπερ βούλεται τόν καλή πίστει 
νομέα μήτε κερδαίνειν, μήτε ζημιοΰσθαι. 

'Ακουΐλιος νόμος, ό περί ζημίας, άπό 'Ακουϊλίου 
δημάρχου. 

'Δφνεϊάνειον δόγμα καί Άδριάνειον άμφω άναι-
ρεθέντα. 

'Ατίλιος νόμος ό κωλύων τά κλοπιμαία ούσουκα-
πιτεύεσθαι. 

'Αγράριος νόμος κατά τών άποκινούντων λίθους 
όριαίους, δούλους κεφαλικώς τιμωρών, ελεύθεροι ς 
δέ ποινήν έπάγων έκάστψ δρψ νούμμους πεντή
κοντα. 

Βισέλινος νόμος · ούτος έτιμώρει τούς απελεύθε
ρους ποιήσαντας τά τών ευγενών χωρίς αιτήσεως 
χρυσών δακτυλίων · άνηρέθη δέ ύπό τής οη' νεαράς. 

Βωκώνιος νόμος ' ούτος έβούλετο πλέον λαμβάνειν 
τόν ληγατάριον τού κληρονόμου. 

Δασουμνιάνειον δόγμα, κελεύον, έάν τις χρεω
στών έλευθερίαν φιδεϊκομισσαρίαν είτουν ύπό ορον 
ή ύπό αΐρεσιν ευλόγως άπολιμπάνηται, ή μέν ελευ
θερία ίνα προχωρή, αυτός δέ μή έκπίπτη τοΰ π α -
τρωνικοΰ δικαίου. 

Ιούλιος νόμος, ό περί μοιχείας καί στούπρου 
καί καθοσιώσεως, και περί βίας ένοπλου ή χωρ ί ς 
όπλων, καί περί Ιερόσυλων και δωροληπτών, καί 
έτερων. 

Ίουνιάνειον δόγμα περί ελευθερίας φιδεϊκομισσα-
ρίας, ήτοι ύπό αΊρεσιν ή ό'ρον. 

'Ιούνιος νόμος, κωλύων ούσουκαπιτεύεσθαι τά β ι -
πόσεσα νεμηθέντα. 

Κλαυδιάνειον δόγμα, παρέχον τψ άνήβψ μέχρι τής 
ήβης διακατοχήν. 

Κορνίλιος νόμος, ό περί πλαστού, περί φονευτών, 
περί φάρμακων και γοήτων. 

Έστι δέ καί νόμος Κανίνιος καί νόμος Καλβιαι-
άνειος. 

Ααργιτιόνειον δόγμα, περί Λατίνων άπελευθε-
ρίας. 

Αιβανιάνειον δόγμα, κελεύον άτιμούσθαι τους 
πλαστογράφους. 

Αικίνειος νόμος, κωλύων τόν κοινωνόν έκποιεΤν 
τό ^διον μέρος τινί δυνατψ. 

Μοδεστιάνειον δόγμα, νομοθετούν τοΤς ζητοΰσι τόν 
φυγάδα δοΰλον δίδοσθαι βοήθειαν παρά τών στρατη
γών είς τήν τούτου άνεύρεσιν. 
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μεταφέ-

v (5 μι μα 

Μακεδονιάνειον δόγμα, άντιβαΐνον τοΐς 
ύπεξουσίψ. 

Νινιάνειον δόγμα, δ'περ έκέλευε μηδέποτε 
ρεσθαι τούς απελεύθερους είς εύγένειαν. 

Όρφιτιάνειον δόγμα, παρέχον τοΐς παισί 
δίκαια είς τήν τών μητέρων διακατοχήν. 

Πάππειος νόμος, κωλύων δεσπόσαι τό βιπόσεσον δι' 
ούσουκαπίωνος. 

ΙΙομπήΐος νόμος, περί πατροκτόνων. 
Πηγασιάνειον δόγμα, κελεύον τόν άξιωθέντα κ λ η -

ρονομίαν άποκαταστήσαι παρακρατεΐν τό τέταρτον, 
και υποκαθιστών έννεαούγγιον, τάς δε άγωγάς έξ 
δλου κλήρου έ'χει ν τό δέ Τριβελιάνειον διεΐλε ταύ
τας. 

Πριβιλιάνειον δόγμα και Τουρπιλιάνειον. Τούτψ 

δανείσασιν Α. Macedonianum deoretum oontra ΘΟΒ qui aobditia 
peouniam danl foenore. 

Ninianum decretum quod praeoipiebat ne unquam 
liberti in ingenuitatem tranaferrentur. 

Orpbitianum decretum filiia praebena legalia jura 
in raatrum poaaeaaionea. 

Lex Pappia, probibena ne biapoaaeaao per ueu-
capionem quia potiatur. 

Lex Pompeia de parricidia. 
Pegaaianum decretum, quo quia ba3reditatem 

reatituere juaaue quartam ejua partem retinere po-
teat, novemque unciaa aolvena vectionum jus ex 
tota bereditate habet; qood jua atatuit Tribelianum 
deoretum. 

Privilianum decrelum el Turpiliamim. Huic sub-
ύποπίπτει ό εγγράφως έγγύας δεδωκως και ποιήσας g jectus eat qui eponaionea acripto dedit, alicui poa-
τινά κατασχεθεΐν χωρίς άβολιτίονος. 

'Ρουβριάνειον δόγμα, περί φιδεΐκομισσαρίας ελευθε
ρίας. 

'Ρεγειος ό νόμος, ό κωλύων ταφήναι τήν έν τψ τίκ-
τειν Οανούσαν, πριν έκδύναι τό βρέφος. 

Σιλιάνειον δόγμα, περί τού δεΐν έκδικεΐσθαι τόν 
βιαίως άναιρεθέντα παρά τών Ιδίων κληρονόμων. 

Σέντειος νόμος, κωλύων τούς έπί βλάβη τών δα
νειστών ελευθερίας. 

Τερτυλιάνειον δόγμα, παρέχον ταΐς μητρασι νόμιμα 
δίκαια εις τήν τών παίδων διαδοχήν. 

Τριβελιάνειον δόγμα, περί φιδεΐκομισσαρίων άγω· 
γών . 

Φάβειος νόμος, περί άνδραποδιστών. 

Φαλκίδειος νόμος, ό πρόδηλος- εξετέθη δέ ύπό 
Πουπλίου Φαλκιδίου δημαρχούντος. Βούλεται δέ λαμ
βάνειν τόν κληρονόμον έκ τής ουσίας τού διαθεμένου 
τεσσάρας ούγγίας. 

Καί τά μέν περί δογμάτων κατά στοιχεϊον ταύτα. 
Τά δέ περί τών ονομάτων αναγκαιότερα ωσαύτως 
εντεύθεν. 

'Αγνάτος, ό έξ ά^ενογονιας ήμιν συναπτόμενος. 

Άκτους, οδός δ' ης δυνατόν διέρχεσθαι μετά υποζυ
γ ίου ή οχήματος. 

Βίτιον, ψόγος, ελάττωμα, αίτιον. 

Βρουμάλειον, χειμέριοι έορται. ] 
Βελλιάνειον δόγμα, βοηθούν ταΐς γυναιξί ν ένοχο ι ς 

γεγενημέναις όπερ έτερων. 
Γραικός, ό Χαλδαΐος, "Ελλην. 
Δάττα, ό κατοικίδιος αίλουρος* 
Γένεια, αϊ σιαγόνες. 
Δεκρέτον, άπόφασις βασιλέως μεταξύ δύο μερών παρ' 

α ύ τ ψ δικαζομένων. 
Δεϊνοφικιόσο * μέμψ ι ς κατά διαθήκης ενωμέ

νης μέν τή άκριβεία τών νόμων, άκαθηκούσης δέ άπό 
τ ο υ φόβου. 

Δινάριον, σταθμός νομίσματος. 
Διγέστον, τό Ιθυνθέν καί κατά τάξιν γραφέν. 
Δεπορτάτιο ή έκοορά καί απαγωγή. 

aidendaa aine abolitione. 
Rubrianum decretum de ingenua fldeicommie-

aaria. 
Lex regia qu» prohibet ne mulier inter pariendum 

mortua aepeliatur antequam infana egreaaua eit. 
Silianum decretum decernena eum qui violenter 

occiaue fuerit a propriia beredibue eaee judican-
dum. 

Lex Sentia defendena coa qui in damno erant 
contra foeneratorum libertatom. 

Tertulianum decretum prsatane matribus lega-
Ha jura ία filiorum succeeeioneixf. 

Tribalianum decretum de fideicommissariorum 
diecriminibue. 

Lex Fabia de iia qui liberoa in aervitotem redi-
gunt. 

Lex Falcidia, ante nota, propoeita autem eat a 
Publio Falcidio, tribuno plebia. Vult autem ut 
bsrea de aubetantia teatamenti capiat quatuor un-
ciaa. (Uneia porro deaignabat dooceoimam partem 
hsreditatia). 

Et hffic quidem de decretia per litterae alpbabeti 
expoaita aunt. De nominibua vero deinde raagia 
neoeaaaria exponeniur. 

Agnatua, qui nobia ex maaculorum generatione 
oonjungitur. 

Actua, via per quam licet cum jumento vel curru 
tranaire 

Vitium,vitpperium (ψόγος), diminutio(ελάττωμα), 
culpa (αίτιον). 

Brumaleum, biemalia feata. 
Velleianum deoretum, adjuvana feminaa quaa pro 

aliia re» ilebant. 
Grecua, Gbaldsua, Helien. 
Datta, felea domeatioa. 
Gens, malffl (σιαγόνες). 
Decretum, imperatoria declaratio interduaa par-

tea ab ipao judicataa. 
De inofficioao; reprehenaio teatamenti qood le-

gum quidem obaervantia valet; metua autem ra-
tione inconveniena eat. 

Denarium, libra monetaj. 
Digeatum, oorreotura et per ordinem ecriptom. 
Deportatio, elatio et abductio. 
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Detentio, jus petendi et exigendi et detineodi Α Διακατοχή, δίκαιον του ε!σιέναι κα! άπαιτειν ήτοι 

quodcunque moriens aliquis reliquit, et si nihil 
corporale haereditate obveniret, tamen haereditatia 
detentionem beneaccfpimus; incorporei enim acqui-
sitio metiua flt quam corporeorum. 

Epietola, reaponaum imperatoris ad magialratua 
relationem. 

Illud « Ex continente » tree diea signiticat. 
Extraordinarii: qui non secundum ordinem pro-

deunt, eed secundum rei circumatantiam. 
Eunuchua, qui a inatre vel nutrice testiculorum 

elisionem subiit. 
Impotostate : summa potestae quam secundum 

legcm politicam babemua in filios, sccundum gen-
tilem vero in servos. 

Edictum, programma. β 
Imbeta, portata. 
lllata, animata. 
Judex, interpretatio. 
Jaatua, aequua. 
Intentio voluntaa conatua. 
Jua, qood juatum est. 
In capita, eecundum caput. 
Capitia diminutio; poena ex legis circumatantia 

patientis atatum mutans aut minuena. 
Legio, militum phalanx. 
Legia actio, (inviotio) permiaaio acrvitutie. 

Legatum, deputatum. 
Urbanua, urbia ouatoa. 
Plebiacitum, plebis sulTragia. G 
Poatliminium, jus redeundi. 
Prasjudicium, actio ex eola intentione conatana. 

Prohaerede qui credit ae esse baeredem. 
Propoaaeaaore, qui violeoter abripit. 
Peculium, ree naturaliter eorte eubdilie adju-

dioata. 
Paotum, quantitaa paota. 
Relegatio, exailium. 
Senatua, gerousia, legatio. 
Sactum, Hberatto ab injuria. 
Otiosa distributio, aeditione carena. 
Separatio, cuatodia haereditariarum rerum per 

haereditarium creditorem. 
Superatea, auccesaor. 
Satiefactio, aatiadatio (ίκανοδοσία). 
TacUum, quod non eat notura ex testamcnli le-

clione. 
Titulua, digoitatia inacriptio. 
Tractalum, explanatio, compendium, epitome. 
Tribunal, dicaaterioo. 
Factum, opua, aciio. 
Flagellum, lorum implicitum. 
Ea eat quidem nominum per litteraa alphabeti 

expoaitio ! Explioanda quoque tibi aunt haec no-
mina. 

Jua civile Romaaorum, nempe legea politicia 
Romans legialationia. 

διακρατεΐν τήν περιουσίαν του τελευτήσαντος* καί, καν 
μηδέν ή σωματικόν τη κληρονομία, δ'μως καλώς λαμ-
βάνομεν αυτής τήν διακατοχήν ασωμάτου γάρ έστι 
κτήσις μάλλον ήπερ σωματικών* 

Επιστολή, αντιγραφή βασιλέως πρδς άρχοντος 
άναφοράν. 

Τδ έξκοντινέντι, τρεΤς ημέρας δήλοι. 
Έξτραορδινάριοι* οί μή κατά ταξιν προερχόμενοι, 

άλλά κατά περίστασιν πράγματος. 
θλιβίας, ό παρά τής μητρός ή τής τροφού θλίψιν 

τών γονίμων ύπαστάς. 
Ίμποτέστατε' ή άκρα εξουσία ήν ίχομεν κατά τόν 

πολιτικόν νόμον είς τούς παιδας ημών, κατά δέ τόν 
έθνικόν, είς τούς δούλους. 

"1$ικτον, πρόγραμμα. 
"Ιμβετα, τά βαστάζο μενα. 
"Ινλατα, τά έμψυχα, 
"ίούδεξ, ή ερμηνεία. 
Ίούστος, ό δίκαιος. 
Ίντέντιο, όρμή έντασις. 
"Ιούς, τό δίκαιον. 
Ίνκάπιτα, κατά κεφαλήν. 
Κάπιτις διμινουτίων* πάθος έκ περιστάσεως νόμου 

κατάστασιν άμεϊβον ή έλαττούν τού πάσχοντος. 
Αεγεών, φάλαγξ στρατιωτών. 
Αεγισακτίων, ή ένδήκτι παραχώρησις τής δου

λείας. 
Λεγάτον, πρεσβεΤον. 
Ούρβανός, ό φύλαξ τής πόλεως. 
Πλεβίσκιτον, δήμου ψήφισμα. 
ΙΙοστλιμίνιον, δίκαιον υποστροφής. 
Πραεουδίκιον, τόπος άπό Ιντεντίονος μόνης συγκεί

μενος. 
ϊίροέρεδε, ό νομίζων εαυτόν εΤναι κληρονόμον. 
ΙΙροποσέσορε, ό βίαιος άρπαξ. 
Ιίεκούλιον, ουσία φυσικώς προσκ/κληρωμένη 

όπεξουσίοις. 
Πάκτον, συμπεφωνημένο ν ποσόν. 
'Ρελεγατίων, ή εξορία. 
Σεννάτον, ή γερουσία. 
Σάκτον, τό άπηλλαγμένον ύβρεως. 
Σχολαία νομή, ή άστασίαστος. 
Σεπαρατίων, ή φυλακή τόν κληρονομιαίων πραγμά

των διά τόν κληρονομιαΤον δονειστήν. 
Σ ο υπέρ στη ς, ό διάδοχος. 
Σατισφάκτιο, ή Ίκανοδοσία. 
Τάκιτον, τό μή γινωσκόμενον άπό τής αναγνώσεως 

τής διαθήκης. 
Τίτλος, ή προγραφή τού αξιώματος. 
Τρακτάτον, άνακάθαρσις, σύνοψις, επιτομή. 
Τριβουνάλιον, δικαστήριον. 
Φάκτον, τό έργον, ή πράξις. 
Φραγέλιον, ό επιπεπλεγμένος Ιμάς. 
Αυτη μεν καί ή τών ονομάτων κατά στοιχεϊον 

έξήγησις. Έρμηνευτέον δέ σοι καί ταύτα τά ονό
ματα. 

"Ιου; κίβιλις 'Ρωμανόρουμ, ήτοι νόμιμα πολιτικά 
τής τών 'Ρωμαίων νομοθεσίας. 
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Αεγισάκτιο, νόμιμος αγωγή. 
Πλέβις, ό χυδαίος. 
Κονστιτούταε, αϊ διατάξεις τών βασιλέων, διαιρού-

μεναι είς δέκρετον, είς Ιδικτον, είς έπιστολήν. 
'Ρεσπόνσον, ή τών σοφών άπόκρισις. 
Καί ταΰτα μέν σοι τών έπι μνήμης κειμένων 

ήμιν. ΟΓσθα γάρ ώς οδδέν έστι τών γεγραμμένων 
ήμΤν ή συγγεγραμμένων ό μή έσχεδίασται* δ'θεν οί 
πλείους τών έκλαμβανόντων τά ημέτερα σχέδια δελ
τάρια, τάς διφθέρας ποιοΰντες, ευθύς έχουσι βιβλία 
τά γεγραμμένα. Και πλείστοις μέν έντύχοις ήμετέ-
ροις βιβλίο ι; ών όγδοη κοστόν οΐμαι τοΰτο είναι. Τά 
δέ πλείστα ών ήρμηνεύκαμεν ή συνέγραψα μεν έν 
είληταρίοις έτι κείται τοις πλείοσι* τά δέ πλείστα και 
διέφθαρται, ώσπερ ή τής συμπάσης φιλοσοφίας έπί τό 
σαφές μεταποίησις,και όσα περί τούς καθ' ημάς έπραγ-
ματευσόμεθα βασιλείς* τά δ' άλλα άπό τών βιβλίων 
αυτός άναλέγοιο. 

Legie actio, legalia abdaotio. 
Plebea, valgaria. 
Constitute, conatttaUonea imperatoram in de-

oretum, edictum, epiatolam diatribute. 
Reaponaum, aapientum apocriaia. 
Eat haac quidem qua9 in memoriam reduoimua. 

Scia enim oihil ease in noatria acriptia vel hiatoriia 
quod non eo tempore acriptum ait. Unde qui noatra 
aic ex tempore acripta opera ausceperunt, membra-
naa faoientea atatim babentex noatria aoriptia libroa. 
Et multa noatraacripta tibi poaeunt ooourrere quo-
rum hoc quaai octogeaimam esae 'puto. Plurima 
aatem eorum qu» interpretati aumua vel biatorice 
narravimua in voluminibua adhuc multi in mani-
bua habent; multa autem corrupta aunt, ut totiua 
phiiosophi» ad evidentiam tranalatio, et quo de 
nostris temporia rectoribua tractavimue. Cetera in 
libria ipae legas. 

M I C H A E L I S P S E L L I 
OPERUH PARS TERTIA 

COMPLECTENS 

P H I L O S O P H I G A 

ΔΟΞΑΙ ΠΕΡΙ ΨΥΧΗΣ. 

DE A N I M A 
C E L E B R E S O P I N I O N E S ('). 

"Οτι τών ψυχικών δυνάμεων, α\ μέν είσιν άλογοι, 
αϊ δε λογικαί' τών δέ λογικών, αϊ μέν ζωτικά ι καί 
όρεχτικαί, αϊ δέ γνωστικαί. Όμοίως δέ διαιρούνται 
καί αί άλογοι* πάλιν δέ αϊ λογικαί καί γνωστικαί 
διαιρούνται τριχή , είς δόξαν, καί διάνο ιαν , καί 
νουν. Έ μέν ούν δόξα καταγίνεται περί τό καθόλου 
τό i ντοίς αίσθητοις. ΟΤΒε γάρ δτι πάν λευκόν καί 
χριτ ικόν όψεως, καί δτι πάς άνθρωπος δίπους. "Ετι 
γε μ ή ν , καί τών διανοητών οίδεν άνευ λόγου τά συμ
περάσματα, οίος Οτι ή ψυχή αθάνατος, οΐδε- διά τί 
δΐ αθάνατος, ούκέτι ώστε δοξαστά έστι, τά τε έν 

Faooltatum enira® aliae aioe ratione, alie cum 
ratione sunt. Hurum aliae vitales et appetentea, alie 
cogooacentea aunt. Sirailiter quoque dividuntur, 
que aine ratione aunt.Rureua trifariam diapertiun-
tur qu« cum ratione aunt et cognoacentea, io opi-
niooem, intellectum, et mentem. Opinio igitur 
univerae in iia veraatur quaa aenau percipiuntur : 
novit enim omne album, viaum diacernere, et om-
nem bominem bipedem eeae; eorum prsterea, quae 
eub intellectionera cadunt, concluaionea, aed aine 
ratione novit;puta animam immorlalem eaae acit, 

(*) De hoc libro, qucm maa. Paello vindicant, vide Leonem Allatium aupra col. 504, num. XLII. 
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aed cor sit immortalis, neecit, adeo ut eub opinio-
nem veniant omnia qu» eenau percipiuntur, et 
conoluaionea eorum que intellectu capiuntur, 
horumque cognitio opinio eat.cur enim eit anima 
imcQorlalis, ignorat opinio; hoo enim intellectos 
est ορύβ. Quare opinionem pra?clare in Sophiata 
Plato defloit, oum iotelleotua terminum appellat. 
iDtellectu enim concludente immorlalem eaae ani-
mara, aolam concluaioDem facultas novit. Intelle-
otaa autetn eat, viam veluti quamdam conficere, a 
propoaitionibua ad concluaionem tranagrediendo, 
unde et noroen traxit : atque boc eat intellectue 
opua; mentie rero,aimplici aggreasione et imprea-
eione, roeliua quam per demonatrationem, ad rem 
aocedere : quomodo et eensue, qui ai in album 
forte, vel in hano figuram inoiderit, meliua earo 
quara demonatratione percipit: non enim ad hanc 
cognitionem ratiocinatione habet opua; mentia vero 
aclio ia il l ia eat, quibua ad aummam puritatem et 
Bcientiam pervenire datum eat,qui per expargaotea 
virtutes, aine apecie objecta, et aine aeneu agere 
conauerunt. Eat enim mena veluti habitua animi 
perfectiaaimua. In rebua igitur qua raenta perepi-
eiuntur, mena occupatur : intellectua in iia, qum 
cogitando aasequimur : opinio demum in iia quae 
aub opinationem cadunt.Harum aatem poteetatum 
principem locum mena obtinet, poatremum opinio, 
medium intel!ectua,rnenti noatraBiatimo familiaria, 
qoippe qai medium ubique locum tenet : et per 
huoc,intellectum dico, ad eorum oonlemplationem, 
qu» mente percipiuntur, animua noater evehilur, 
qus ejua abaoluiio et perfectio eet. Gum enim hic, 
rebua iia qu® aenaui aubjiciuntur, eociua et quaai 
gentilia ait; propter aenauam coneuetadinem, ad 
epeculationem eorum, quae menle iatelliguntur, et 
materia carent, atlollere aeipaum non poteat. Sed 
et illa, corpora putat,et molem habere.et quaacun-
que eenaibua ae offerunt, in illia eaae aibi fiogit : 
qucmadmodum et Plato in Phxdone, hanc unam 
6880 rem in nobia diffloillimam affirraat,quod cum 
a corporia avocamentia paulum conquieverimua,et 
rerum divinarum meditationi noa adjungere volue-
rimua, a aenaibuB profecta iinpulaio interpellat ao 
perturbat, el cogitationi DoetraB objicit, Deum eeae 
corpua, magaitudioe et figura praeditum, neque 
noa a corpore et flgura Deum penitua aecernere 
oogitando perraittit.Eam ob rera opua eat, aniraum 
ad auam ipaiua perfeclionem tendentem, primtim 
agere intellectu, qui in rebua quodammodo inter-
mediia veraatur. Talia vcro aunt, que intellectu 
complectimur, qualie eat animua noater ejuaqae 
ooutemplatio; tum et rea matheraatio©, qum aine 
materia quidem sunt, aod non exaiatunt, ut illia 
oonauefactue circa roateriam agat ad ea que a ma-
teria peoitus aegregari poaauot, via aenairaque pro-
greeeus, ad Oeum dico, ae reoipiat. Unde et Ploti-
ηοβ,ΡσΓ r**,inquit, mathematicasy ad consuetudinem 
ejus, qux sine corpore est,naturae, juvenes deducan-
tur. At at quando intellectua ratiocinatur, de iis 

τοις αίσθητοΐς καθόλου, και τών διανοητών τά συμ
περάσματα, καί τούτων εστίν ή δόξα γνώσις. Διά τί 
δέ αθάνατος ή ψυχή, ούκέτι οίδεν ή δόξα· διανοίας 
γάρ έργον έστί τούτο. "Οθεν καί καλώς ορίζεται τήν 
δόξαν Πλάτων έν τψ Σοφιστή, διανοίας λέγων άπο-
τελεύτησιν. Τής γάρ διανοίας συλλογιοαμένης δ'τι 
αθάνατος ή ψυχή , τό συμπέρασμα μόνον οίδεν ή 
δύναμις. Διανοίας δέ έστι τό οιον όδόν τινα διανύειν, 
μεταβαίνουσαν άπό προτάσεων είς συμπέρασμα, ές 
ού καί τήν κλήσιν είλκυσε. Καί τής μέν διανοίας έρ
γον τοΰτο. Τού δέ νού Ιργον άπλαις προσβολαΤς, 
καί κρεΤττον ή κατά άπόδειξιν, έπιβίλλειν τοις 
πράγμασιν, ώσπερ ή αΓσθησις. Προσλαβούσα τυχόν 
τό λευκόν ή τδδε τό σχήμα τι κρεΤττον, ή κατά άπό
δειξιν, αύτοΰ τήν γνώσιν Ιτχεν. Ού γάρ δεΤται πρός 
ταύτην συλλογισμού· ή δέ γε τοΰ νοΰ ενέργεια, εκεί
νο ις παραγίνεται, οΤς εις άκρον καθάρσεως καί επι
στήμης γέγονεν άφικέσθαι · καί διά τών καθαρτι
κών αρετών άφαντάστως, καί δ (χα αίσθήσεως ένερ
γεΐν συνειθισμένοις. "Εστι γάρ ό νούς, οΐον Εξις τής 
ψυχής τελειότατη. Καταγίνεται τοίνυν ό μέν νους 
περί τά νοητά, ή δέ διάνοια περί τά διανοητά* ή 
δέ δόξα περί τά δοξαστά. Τούτων δέ τών δυνάμεων 
πρώτην μέν επέχει ταξιν ό νους* έσχστην δέ ή δόξα* 
μέση ν δέ ή διάνοια, ή τις καί προσψκείωται τή ημε
τέρα ψυχή, επειδή καί αυτή τήν μέσην τήν έν τ ψ 
παντί τάξιν έ'χει. Καί διά ταύτης λέγω τής διανοίας 
ανάγεται ή ημετέρα ψυχή έπί τήν τών νοητών θεω
ρίαν, ή τις έστί τελειότης τής ψυχής. Επειδή γάρ 
σύντροφος τε καί σύμφυλος τοις αίσθητοΐς ή ψυχή ή 
ημετέρα, αδυνατεί διά τόν συν εθισμό ν τών αΙσΑή-
σεων, έπί τήν θεωρίαν τών νοητών καί άύλων ανά
γει ν αυτήν. Άλλά νομίζει κάκεινα σώματα καί με
γέθη έχε ιν, καί όσα έπί τών αισθητών, κακει φαν
τάζεται* ώς καί Πλάτων έν τψ Φαίδων ι λέγει, ότι 
τοΰτ* έστί τό χαλεπώτατον τών έν ήμίν, ότι όταν καί 
σχολή ν άπό τών περιολκών τοΰ σώματος μικρόν ά γ ι -
γωμεν, καί θελήσωμεν τή θεωρία τών θείων σχολά-
σαι, καί παρεμπίπτουσα ή φαντασία, θόρυοον ήμιν 
κινεί, ύπονοειν δίδουσα, ότι σώμα έστι τό 0*">ν, καί 
μέγεθος έ'χει καί σχήμα, καί ούκ έ? ημάς άσωμά
τως καί ά σχηματιστώ ς περί τού θεού έννοειν. Διά 
τούτο δει τήν ψυχήν όδεύουσαν έπί τήν εαυτής τε
λειότητα, πρώτον ενεργή σαι κατα διάνοιαν, ήτις εχει 
πρός τά μέσα τών πραγμάτων. Τοιαύτα δέ έστι τά 
νοητά, οίον εστίν ήτε ψυχή ή ημετέρα, καί ή περί 
αυτής θεωρία· έτι δέ καί τά μαθηματικά, α τινα 
τήν ούσίαν άυλον Ιχει, εί καί μή τήν δπαρξιν Ίνα 
συνοθισθεΐσα έν τούτοις, ενεργή άύλως όδψ προ σελ-
θοΰσα καί έπί τά παντελώς χωριστά τής ύλης, λέγω 
δέ τά θεία χωρίση. "Οθεν καί ό Πλωτίνος, 'Αγέσθω-
σαν οί νέοι, φησί, διά τών μαθημάτων πρός συν-
εθισμόν ττς ασωμάτου φύσεως. Ει δέ ποτε ή Otavota 
συλλογίζεται καί περί τών νοητών, άλλ' ού καθ' αυ
τήν, άλλά τψ ν ψ συμπλακεισα, ώσπερ καί περί τών 
αισθητών συλλογίζεται, συμπλακεισα τή φαντασία. 
Τούτου τοίνυν τοΰ νοΰ, ι\ καί μή μετέχομεν οί π ο λ 
λοί* άλλ' ίχνη τινά καί ινδάλματα διαβέβηκεν εις 
ημάς. Ταύτα δέ έστιν αϊ κοιναί έννοιαι, άς άναπο-
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δείκτως, μάλλον δε κρειττον ή κατ' άπόδειξιν παν- Α etiam qu© mente perapiciuntur; non id per 8Θ ipae, 
τες γιγνώσκομεν. Αύται ούν αϊ κοινά·, έννοιαι, διά 
πάντων χωρούσα»., Ινδάλματα τού νού είσιν έναργώς. 
Διό καί αρχήν επιστήμης τον νούν καλούσιν, φ τινι 
τά νοητά γινώσκομεν. Ζητήσειε δ' άν τις εί μή δυ
νατόν έκμερικών τύ καθόλου πιστώσασθαι·" ουδέ γάρ 
επειδή ξανθός ή λευκός ό 'ίππος έστι, διά τούτο καί 
πάντες ξανθοί ο\ 'ίπποι ή λευκοί· 

aed menti adheereacena et cum ea conjunctua,quem-
admoduro et de rebus sensui propoeitie, i l l i extrin-
secus oblatsimpulakmi coneertusei oontextua ool-
ligit ac concludit. Hujue itaque mentis etai omnea 
non 8UIDU8 compotes, sed ejus veatigia tantum et 
simulacra quaedam ad noe pervenere, ba? autem eunt 
communes notiones, quas citra demonatrationem, 

melius lamen quam via demonstrationis perspecias babemus. Gommunes igitur b« notionee, ut qus 
omnia pervadunt, manifeata sunt mentis simulacra et species : quare ct acientiae principium mentera 
vocant, qua, ea quae iateliiguatur, cogno?cimua. Quoesierit porro aliquia, an non poaait ex particula-
ribus univerae conoludi : non eoiai quia apadix eat vel albue equue, omnea idoirco epadicea aut alibi 
aunt equi. 

Εί ούν μή δυνατόν, δήλον δτι ουδέ ή διάνοια τό αϊ- Quod, si conciudi non potest, certum eat neque 
σθητόν άποδείκνυσιν, άλλ' ούδ' ή φαντασία, ούδ' ή intellectum rem aenaui objactam demonetrare, aed 
αισθησις πολλψ μάλλον έκαστη γάρ τούτων, με- neque phaniaaiam, aensum vero multo minua. Sin-
ρικόν τι γινώσκει. Πόθεν ούν ή δόξα τό καθόλου τών Β guli enim bi partioulare aliquid cognoecunt. Unde 
αισθητών έπιγινώσκει; καί λέγομεν δτι μάλιστα igitur opioio Γθβ aensuum univeree cognoacit? cttr 
μέν δυνατόν τήν διάνοιαν, καί τό έν τοΤς αίσθητοις 
καθόλου συλλογίσασθαι, ώσπερ έποίησεν Αριστοτέ
λης έπί τών άστρων. Βουλόμενος γάρ ότι σφαιρικά 
δειξαι, καί πιστωσάμενος τούτο δι' ενός, τής σελή
νης, φησίν" Ώς γάρ έπί τών ομοουσίων έφ* ενός, 
ανάγκη καί έπί πάντων εΤναι, Ομοούσια δέ καί 
πάντα τά άστρα, δήλον δ'τι τής σβλήνης, σφαι
ρικής δειχθείσης , καί τά άλλα συναποδέδεικται 
σφαιρικά . Ά λ λ ά καί καπνόν τις ίδών , συλλογί
ζεται δ'τι καί πυρ έν τψ τόπψ υπάρχει· Επειδή 
γ ά ρ , φησί, καπνός έστι , πάς δε καπνός έκ πυ
ρός* έν τψ καπνιζομένψ άρα τόπψ έστί καί πύρ. 
"ίσο>ς μέν ούν, δ'περ έφη μεν, τήν διάνοιαν δυνατήν 

diximua maxime poase intelleotum ree aenauum 
univcrae coacludere, ut in aatria Arietotelea fecit. 
Cum enimorbiculataeaeaae demonstrare vellet,id-
qoe per uoum ex hia, lunam, conGrinaret, ait, Jto-
rum ejusdem substantiae quod est tn aliqua, id in 
omnibtts esse necesse est: at ejusdem esse subslantiae 
astra omma demonstratum est. Cum igitur orbicula* 
rem esse lunam demonstratum sit, dt aliis itidem 
asiris confecta res est, ea esse orbiculata. Sed et qui 
fumutn videtf ibi eliam loci, ignern esse colligit. 
Quando, inquil, fumus esi, omnis autem futnus $x 
igni est. In fumanle igilur loco> ignis esL Forsan 
igitur, quod intellectum diximua poaae de quibua-

περί τίνων αισθητών, εί καί μή έπί πάντων, συλ- ρ dam aensui objectia, etai non de omoibua, univerae 
λογίζεσθαι τό καθόλου. Πλήν καί ή λογική ψυχή 
συνουσιωμένους Ιχει τούς λόγους τών πραγμάτων έν 
εαυτή. Διά δέ τό καταδεδυκέναι έν τή ύλη, οΓον έγκατ-
εχώσθη, ώσπερ ο*, έν τή τέφρα κρυπτόμενοι σπιν
θήρες. "Ωσπερ ούν όταν τις μικρόν τήν τέφραν δι-
ορύξη ό σπινθήρ ευθύς άναλάμπει, καί ούχ ό διορύ-
ζας τόν σπινθήρα έποίησεν, άλλά μόνον τά έμποδί-
ζοντα Επαυσε. Τόν αυτόν τρόπον καί ή δόξα, 
έρεθιζομένη ύπό τής αίσθήσεως, προβάλλει τούς 
λόγους τών όντων. Ούτω καί τούς διδασκάλους φασί 
μ ή τήν γνώσιν ήμιν έντιθέναι, άλλά τήν ένούσαν 
ή μ ι ν καί οίον κρυπτομένην, έκφαίνειν έπεί εί μή 
ήσαν έν ήμιν οί τών Οντων λόγοι, διατί συναισθανό
μενα, δταν τις παρά τήν τών πραγμάτων φύσιν 
διαλέγηται ; καί πάλιν πόθεν προκρίνομεν δύο δια 

coocludere, pratereaque anima rationia particepa 
rerum ia ae rationea babet inaitaa : quod vero ma-
teri® immeraaeit, veluti aub ierram defoeaa eat, ui 
cinore aepultua ignis. Quemadmodum igitur, ai quia 
cinerem paulum dimoverit, acintilla illico elucet: 
acintillam iamen non fecit, qui cioercm dimovit, 
aed tantum impediraeata removit; ad eum modum 
et opinio a eensu excitata, rerum rationea profert. 
Ita et magiatroa dicunt cognitionem nobis non in -
dcure, aed qu® nobia inest, et veloti obruta est, 
eam proferre ac oatendere : quia niai nobia rerum 
rationea ineaaent, unde, cum aliquia perperam ao 
praeter rerum naturam diaaerit, aentimua omnes? 
rureua, cur de duobua, qui diaaerunt, qui potiora 
dicit, eum alteri anteponimua ? 8i enim nulla in 

λεγομένων, τόν τά άμείνω λέγοντα ; ΕΙ γάρ μη δει ς D nobia rerum ratio fuiaaet, qu® a diaaerentibua ex 
ή ν παρ' ήμίν τών πραγμάτων λόγος , ός έρεθιζό-
μενος ύπό τών πβοσδιαλεγομένων άνέλαμπεν, ούκ 
£ ν άληθεύειν τόν δ ε τούδε μάλλον ή ψεύδεσθαι 
χατανοεΐν ήδυνάμεθα. Ούτως ούν καί ή δόξα τής 
αΙσΟήσεως μαθούσης, ότι ό δείνα καί ό δείνα δί· 
τεου , έρεθισθεισα ύπ' αυτής άνεμνήσθη , ότι καί 
π α ν τό όμοφυές δ (πουν, μάλλον δέ προσφυέστερον 
ε ίπε ιν , ταύτα κοιναί είσιν Bwotai καί τού νού άπο-
σκ-.άσματα. Ηάν γάρ ό'περ 'ίσμεν κρειττον ή κατά 
άιεάδειξιν, τούτο κατά κοινή ν έννοιαν 'ίσμεν * ά δέ 
δε ί ξεω; δειται είς τό γνωσθήναι , δτι τούτων τά 
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citata refuleiaaet, nunquam veriora illo hunodicere, 
vel mentiri, animadvertere potuieaemua. Sic igitur 
opinio, ubi>eD8ua perceptt huno et illum bipedem 
eaae, ab eo excitata, reroioiecitor omnea ejusdem 
geaeris bipedee esae. At accomodatius ad naturam 
dicatur, baa eaee communes notionea, et mentis 
adumbrationea alque aimulacra. Quidquid enim 
meliua quam per demonatrationem scimua,id aecun-
dum coniOiUnem notionem acimus. Quaaautemde-
monatratione indigent ut cognoacaatur, quoniam 
horum ooncluaioneacitra demon8trationem,ea soira 

33 
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opinionieest. Poteetateeigitur ralione prsditas, qu« 
ad oognitionem tenduot, htn aunt. Eilectivffl autem 
auot, volunlas et electio. Ei voluntae quidem soliua 
eatboni; electio in utrumque propendet. Ac volun-
tae profacto ipaa per ββ, eat animae ralione pnedi-
t a ; eleclio vero ejue qu« rationis defectum coa-
nexum habet. Gum pritnum enix exlra gencratio-
oem eat anima, aola volunlalo agit, in solo onim 
booo occupatur. Ai ubi in generatione fuerit, quia 
iJlt oonnoctuntur poteslales raiionis expertee, ob 
048 quaa aifercmue cuueaa, tuno ojus parlis, quce 
fationis est expera, oonntxione, tantum valet quan-
tum electio : quare interdum ante rationis defec-
tum, interdum ante rationera accidit : atque boc 
i l l i prasoptatur. Hae itaque sunt rationales anim® 
facultates. 

Irralionabtlea vero, h® aunt cognoacentea qui-
dem, phaniaaia et eensue, quai inter se diGferunt: 
Bonsue enim ad reaaxternaa pertinet; pbaataeia vero 
intrinaeoua babet cognitionem. Et aenaua quidem 
rem taotum proaentem, et quaai extrinaeous acoi-
pit, novit: phantaeia vero, qu© rerum eeneui sub-
jeotarum formaa a eeneu accepit, eaein ae refingit: 
unde et ipsam patibilem mentem Ariatotelea appel-
lavit, tnentem quidem, ut que iolua hsbeat, quod 
cognoacit, ei aimplici aggreeaione, ut mena, rem 
adoriatur. Patibiiem vero, quia poat aoceptam for-
mam, neque aine apacie. Pbantaaia porro vocata 
eat, quaai pbantaetuaia quep.dam. Ea enim eat in qua 
atantepeeiea, aive qu® apparuerunt; aistit enim in 
βθ Ipea, quoe extrinaeoua visa aunt, Utraqueautem ι 
ipaarum ad ree particularea extcndltur. Hoc enim 
album eat, at non omne albutn. Differunt autem, 
qaia una quod axtrineecus eat, alta quod intua, 
novit i et phantasia quidem quinque aonauum βρβ-
otet reoSpit: at ainguli aanaua propriutn eolum eub-
Jecturo norunt. Appalentium vero et vitalium facul-
tatum, alia eet iraacons, alia concuplscena.Hic vero 
qUttBieritaUquiacurdivoreasraciamuaoOQOupiecen* 
tem et irascentem : numquid enim iraacens eum 
ulciaci cupitqui priorlaaearit? nonneet ratio, dieoi» 
pllnaa et rerum contemplationem expetit? eed Γβ· 
apondeo eaae concupiacentiam lntiori quodam mo-
do acoaptam, aliam atricttori et magia proprio. 
Qiicmadmodum igitur diapoaitio communiter etiam 
da habitu dicitur, proprie vero qu» ab habitu oontra 
distinguitur : Btmillter concuptscentia communiter 
dicitur de omnibua animae poteatatibua, atriotiue 
vero et proesiua, aa, qu« iraacenti opponitur. Has 
itaque BUnt nnimea poteatateatum ratione predita*, 
tum irmtionabile*. Pfteter haa autem aliea tunt, qu» 
vegetantea dicuniur, trea; altrix, inquam, auotrix 
6t genitrlx. Vcgatantea voeantur, quia hm eol» in 
plantia conepiciuntur. Hominea fgitur aumua, «t 
anitnalia, ti planl*. Qoa homiDea, rationia, quaa 
vocant, potastatibue praedili aumua; iie vero quw 
rfttlooa carent, qua animalia eumua. Qaa varoani-
ma praediti, vegetantibua: anima enim val vita pre-
ditaa otiam plantaa dicimue. Nam anlma aeu vita 

Α συμπεράσματα χωρίς αποδείξεως, έργον έστί τής δό
ξης είδέναι. ΑΙ μέν οον τών λογιχών γνωστικοί δυνά
μεις, αύται. Πρακτικά» δέ είσιν βούλησις καί π ρ ο -
αίρεσις. Καί ή μέν βούλησις μόνον έστί του άγαθοΰ, 
ή δέ προαίρεσις έπαμφοτερίζει* καί ή μέν βούλησις 
αυτής καθ' εαυτής έστι τής λογικής ψυχής, ή δέ 
προαίρεσις τής συμπεπλεγμένης τήν άλογίαν. "Οτε 
μέν γάρ έστιν εξω τής γενέσεως ή ψυχή, κατά βού
λησιν μόνην ενεργεί* έν μόνψ γάρ έστι τψ άγαβψ. 
"Οταν δε γένηται έν τή γενέσει, επειδή συμπλέκον
ται αύτη αϊ άλογοι δυνάμεις, δι' άς έρούμεν αίτιας 
τότε τή επιπλοκή τής άλογου Ισχύει τήν προαίρεσιν. 
δ:ότι ποτέ μεν πρό τής άλογίας, ποτέ δέ πρό τού 
λόγου γίνεται, καί αίρεΐται δέ τόδε πρό τούδε. Αύται 
μέν ούν α\ λογικαί τής ψ'υχή; δυνάμεις. 

J 
Τών δέ άλογων, α\ μέν εισι γνωστικαί μέν, φαν

τασία καί αισθησις δια φέρουσα ι αλλήλων, 6'τι ή μέν 
αΓσθησις πρός τό έκτος αποτείνεται* ή δέ φαντασία 
ένδον έχει τήν γνώσιν. Καί ή μέν αΓσθησις τό παρόν 
μόνον, καί ού αντιλαμβάνεται 1ξω0εν, τούτο οίδεν 
ή δέ φαντασία παρά τής αίσθήσεως λαβούσα τών 
αίσθητών τούς τύπους, έν εαυτή τούτους άναπλάτ-
τει· "Οθεν καί παθητικόν αυτήν νούν καλεί Αριστο
τέλης* νούν μέν, ώς ένδον έχουσαν τό γνωστόν, και 
άπλή προσβολή ώσπερ εκείνος, έπιδάλλουσαν. Πα
θητικόν δέ διότι μετά τύπον, καί ούκ άσχηματίστως. 
'Βκλήθη δέ φαντασία , οίον ει φαντασία τις ούσα * 
φαντασία γάρ έστιν ή τών φανθέντων στάσις, " I στη σι 
γάρ έν αυτή τά £ξω φανέντα* έκατέρα δέ αυτών, 

ι περί μερικών αποτείνεται· Τόδε γάρ ιό λευκόν ού 
μήν πάν λευκόν. Αιαφέρουσιν δέ, ότι ή μέν τό Ιξω, 
ή δέ τό εντός οΤδε. Καί ή μέν φαντασία! τών πέντε 
α\σθήσεων δέχεται τούς τύπους* έκαστη δέ τών αι
σθήσεων, μόνον τό ΐδιον αίσθητόν γινώσκει* Τών δέ 
ορεκτικών καί ζωτικών, ή μέν έστι θυμός, ή δε επι
θυμία. Ζητήσειε δ' άν τ ις , πώς λέγομεν άντιδιαστέλ-
λεσθαι τήν έπιθυμίαν καί τόν θυμόν* τ ί γάρ ουχί 
καί ό θυμός επιθυμεί τού άντιλυπήσαι τόν προλυκή-
σαντα; ουχί καί ό λόγος επιθυμεί τών μαθημάτων 
καί τών θεωρημάτων; λέγω γούν ώς τούτο λύσαι, 
ότι έστιν ή επιθυμία και κοινότερον λεγομένη, καί 
είδικώτερον. Ώσπερ ούν ή διάθεσις λέγεται καί κοι
νώς καί έπί τής εξεως, λέγεται καί Ιδιχώς, ή ά ν η -
διαστελλομένη *τρός τήν £ξιν. Ούτω καί ή επιθυμία 
λέγεται μέν καί κοινώς έπί πασών τών δυνάμεων 
τής ψυχής* λέγεται δέ καί ίδικώτερον, ή αντίδια-
στελλομένη πρός τόν θυμόν. Αύται μέν ούν «I τής 
ψοχήί» λογικοί τε καί άλογοι δυνάμεις· Παρά δε ταύ
τας είσιν αϊ φυτικαί χαλούμσναι τρεις, θρεπτική 
φημί, και αυξητική, καί γεννητική» Φυτικαί καλούν
ται διότι αύται μόναι έν τοις φυτοϊς όρώνται. 'Είαμίέν 
οδν καί άνθρωποι χαί ζ ώ α , και Ιμψυχα. Καί ώς 
μέν άνθρωποι τάς είρημένας λογικός (χομεν δυνά
μεις» ώς δέ ζώα, τάς άλογους. Ό ς δέ έ>ψυν · , τάς 
φυτιχάς* έμψυχα γαρ λέγομεν καί τά φυτικά Έ μ 
ψυχων γάρ τό τρέφεσθ*», καί αύξίν^αι καί γσννφτ 
όμοια έαυτοΐς. Αέγεται δέ καί «ύτά ζην καί τοθ>ί-
ναι. Ή δέ ζωή καί δ θάνατος, παρουσία καί ά«ου> 
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σία γίνεται τής ψυχής."Οσα μέν ούν Ιχοοσι τάς κρείτ- j 
τους ζωάς, έξ ανάγκης καί τάς χαταδεεστέρας Ιχου-
σιν· ούκέτι δέ καί άνάπαλιν ού γάρ δυνατόν τάς 
λογιχάς, έχ»αν δυνάμεις, μή πρότερον έσχηκότας τάς 
καταδεεστέρας1 άμέλει χαί τών αισθήσεων ούχ Ιστι 
ματασχεΐν τής κρείττονος, τδν μή μετέχοντα τής 
χείρονο<. "Όσα γούν μετέχει όψεως, ταύτα καί ακοής 
καί τών λοιπών* καί όσα ακοής, ταύτα καί ασκή
σεως καί γεύσεως καί αφής, ούχ όσα δέ οσφρήσεως, 
και γιύσεως, καί αφής, πάντως καί όψεως, ώσπερ 
6 άσπάλαξ* ούδ' δσα αφής, ταύτα καί τών άλλων, 
οίον οί σπόγγοι, αφής μέν μετέχουσιν, ουδεμιάς δέ 
τών αισθήσεων * άλλως τε ούκ έστι μετασχειν τής 
κρείττονος, τόν μή τής έλάττονος μετάσχοντα. Τούτο 
δι, ούχ ότι δέονται τών χειρόνων αϊ κρείττονες, Ίνα 
ύποστώσιν, άλλά τουναντίον, τό σώμα ού δύναται j 
μετασχειν τών κρειττόνων, μή πρότερον καταλαβόν 
τών μετάδεεστέρων. "Οτι επειδή μηδέν τών ειδών 
Ιδει οθείρεσθαι, *ίνα μή ατελές ή τό πάν* πλήρωμα 
γάρ έστι τών ειδών ό κόσμος. Αδύνατον δέ ήν τά 
αυτά μένειν τόν αριθμόν γενητά τε δ'ντα καί φθαρ
τά, μετέχει καί ταύτα τής άϊδιότητος, ώς ήδύνατο· 
διότι χαί πάντα έφίεται τής του πρώτου άϊδιότητος, 
ώς οικείας αρχής, καί μετέχει ταύτης εκαστον, κατά 
τα εαυτού μέτρα. Και τούτο έστι τό σκοπιμώταταν 
Ιργον τής φύσεως, τό τών φυτικών εκαστον, γεν-
ν-ήσαι άλλο, ©Μν έστιν αύτδ. Καί επειδή δεόμεθα γεν
νήσεις, ή δέ γεννητική δύναμις έν ώρισμένω γίνε
ται μεγέβει, διά τούτο δεόμεθα τής αυξήσεως· Επει
δή δε ή αδξηαι* *·ά τροφής παραγίνεται, τής 
θρεπτικής πάλιν δεόμεθα δυνάμεως · Διά τούτο 
τοίνυν μετέχομεν τών φυτικών δυνάμεων καί ήμεΐς 
καί τά άλογα ζώα, ώστε, ό'τε μέν ενεργού μεν κατά 
ταύτας τάς δυνάμεις, ώ< φυτά Ινεργούμεν* ό'τε δέ 
κατά θυμόν καί έπιθυμίαν, ώς τά άλογα ζώα* ώς 
άνθρωποι δέ μόνον ενεργού μεν τότε, ό'τε τψ λόγψ 
χεχρήμεθα. Διό καί άστείως λίαν ό Πλωτίνος εΐπεν, 
ώς Οσοι εμμόνως κατά τάς θρβπτικάς δυνάμεις ένερ-
γούσιν, ούτοι χινδυνεύουσιν άποδενδρωθήναι. 

**Οτι διαφέρει τών φυτικών δυνάμεων, τούτ' Ιστι 
τ-ή* γεννητικής τε χσί 6ρ**τικής ή επιθυμία. Καί 
-γ£ρ δρώμεν αυτήν, ταΤς δυσί ταύταις επικοινωνού
σ α ν περί *τε γάρ τροφάς ενεργεί, καί τάς γεννητι
κ ά δυνάμεις* πλήν διαφέρει, ότι ή μεν επιθυμία 
μ**τα σ4σ%ήσ*ως ενεργεί * αϊ δέ φυτικαί δυνάμεις, 
Svxt> α1βτθήσεω<· διό καί τά άλογα, τά θήλεα έωρα-
χ4-ΐα κινείται προς δρεξιν, ώς τε μετά γνώσεως τί
νος ή επιθυμία, άλλ' ουχί καί αϊ φυτικαί ένέργειαι. 
Οδτως άμέλει καί κασεύδοντες πολλάκις έκκρίνομεν 
τΛ σπέρμα, μηδεμιάς *1σθήσ*ως ή Φαντασίας προ·· 
^γηβαμένης· δήλον ότι κατά τ#ς Φστικάς δυνάμεις 
^νίρτγήσανης. O m p *Gv $ταν * λόγος άνβραπσδισθή 
6tr*S τής έλ*γία<, καί αδτός πάσαν κινεΤ μηχανήν εί< 
ίχιτλήρωσιν τρηψήτ: χαί Αφροδισίων , χαί ού παρά 
tout^ Φαμεν ταστσν είναι τδν λόγον ταις φυτικαις 
δυνάμεσιν. Ουτω φα μέν καί έπί τής επιθυμίας. Άλλά 
τ ώ ν μ ν̂ φυτικών δυνάμϊών ΐο\ον τό άπλως έφίεσθαι, 

prffidilorum eat ali, aogeri, generare eui aimiHa. 
Ips« quoque dtcuntur vivere |et mori. Vita vero et 
more, anim*» preeaentia et absentia eet. Quecufiqtie 
Igitur maliorea vitos babent, detcriorea quoque ha-
bere neceaee eat: at non contra ; Qeri enim non 
potest, ut rationie poteetatee habeant, qun priue 
deteriorea non habuerunt: nimirum et in senaibua, 
nemo melioria est parttcepa, qui pejorla non foerit. 
Quxounque igitur visum habent, hoBO et ailditum ct 
reliquoe aenaua : quiecunque aaditum,eademodo* 
ratum, guatum, et tactum : qu« vero odoratum; 
guatum et tactum, non sempervisum, quemadmo-
dum talpa : neo quaecunque tactum, eadeod alioe 
aenaua, ut apongiae, quas taclum quidem habent, 
reliquoB eensue nullo modo. Neque vero melioris 
&ensua particeps eaae poteet, qui deterioris non 
fuerit. Neque id, quod deterioribos meliorea indi» 
geant, ol aubeiatant, sed co.ntra corpus non poteat 
meliorum particepa eaae, ni deteriora priua auace* 
perit. Quippe quoniam nullam apeciem corrumpi 
oportebat, ne ituperfectam eaaet univcrsum, specie-
rum enim absoluiioet complamentum eet mundus, 
curaque esdem numcfο manere speeies non possent, 
ot quffi generentur et corrumpantur, «ternitatia, 
quoad possunt, partlcipes aunt. Qaare principie 
ffiternitatem, u( suum principiutn, omnes expetunt, 
et hujus, quaelibet pro modoct eaptu euo,fit parti* 
eepa. Eatque id poliaaimum naturea optaa, ut unam-
quodquo eorum quec anima prsdita aunt, alind aib| 
aimiiegignat: etquoniam neceaaaria est generatlo, 
bujua autem via nonoiai certo et definito oUatia 
apaiio valet, jualia ideo incrementia opue habemug. 
Quae quoniam aiimentia fiunt,altrice ruraua egemua 
potcatatc; vegetantia igituranimai potestatea nobia 
cum brutia commuoes aunt, secundum quaa, dum 
agimua, ut plantas agimua : ubi vero p«r iram, et 
ooocupUcentiam, ut bruta: damum ui bominea, 
tantum agimue, cum ratione utimur. Quaroacite 
admodum Plotinua, qui altrioem virtotem prMO^ 
pide ac furioaa exerceant, periculum aaae ne inar-
borea tandem degenerent 

Α vegetantia anima» facultatibaa, generandl ei 
alendi, diveraa eat concapiscentia : hanc enim vi-
demua, com duabua illia commuDicare. Agit enim 
in alimentia, et generandi virtote : differt autem 
quia coneupiacentia cum senau agit, vegetantes 

) vero aineaenau : hincbruta visa femina in venerem 
stimulantur; adeo ut cum cognitione qoadam ait 
conoupiecentia, vegetantis actionea non item. Ita 
videlicet dormientibua nobia aemen excernitur, cum 
nullua aenaua, aut impulsio a specie presceaaedt; 
quod a vegetantia facultatibua fiari manifeatum cflt. 
Quemadmodum igitur, eum a cupiditate victaratio 
fuerit, et in aervitutem redacta, tota illa impetu ln 
voluptatem et rea veneraaa fertnr, tieqoe tamen id -
otrco eamdem ineaae rationem vegetaudi facolta-
tibua dicimua : idem etde concupiscente diclmus. 
Vegetantiura vero facultatum proprium eat, aimpli-
citer appetere, et sine aensu, aemen emitteri *. at 
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Α καί γονήν προΐεσθαι ανεπαισθήτως- τής δε επιθυμίας 
τό, τοιάσδε τροφής, καί τοιάσδε μίξεως, καί απλώς 
του ήδέος. Τί ούν άρα εν έστι καί ταοτόν τών δύο 
δυνάμεων αποτέλεσμα, τής τε επιθυμίας καί τής φυ
τικής ; ή δήλον ότι ούχ έν ; άλλά τής μέν απλώς ή 
τροφή, ή γονή- τής δέ επιθυμίας ή ηδονή, Ινα τ ή 
έφέσει ταύτη τόν τε κλήρον ημών φυλάττωμεν, καί 
τήν τού γένους διαδοχή ν" Τού δέ λύγου δταν έξυπη-
ρετήται τήν έπιθυμίαν, ού λέγω ?διόν τι ταύτης τής 
ενεργείας τέλος είναι, ότι παρά φύσιν αυτών ή 
τοιαύτη ενέργεια , τά δέ παρά φύσιν ού σύμφορα 
πρός τό τέλος· Ώς γάρ υπηρέτης, ού τό εαυτού, 
άλλά τής επιθυμίας τό τέλος παρασκευάζει τήν ή δ ο -
νήν. Μή άπορείτω δέ τις τήν ιδιωτικήν άπορίαν εκεί-
νην. Τί ούν τρεις ψυχάς εχομεν, καί ύπό τριών ψυ-

β χων διοικούμεθα; Λέγω γάρ ότι ώσπερ ένωθεισα ή 
ψυχή τψ σώματι τούτψ, δοκεΤ μέν Εν τι πράγμα 
ποιεί, κατά άλήθειαν δέ ούχ εν τί έστιν ουτω τ ή 
τε άλόγψ καί τή φυτική συνημμένη, μίαν μέν τινα 
συνέχειαν ποιεί διά τήν συνάφειαν • έξήπται γάρ 
προσεχώς τής μέν λογικής ή άλογος, τής δέ άλογου 
ή φυτική. Αιά δε τήν γινομένην έκ τής συναφείας ταύ
της συμπάθειαν, μίαν φαμεν, ότι, ώς όργάνοις κέχρη-
ται ταΤς άλλαις δυνάμεσιν ή λογική. 

Τούτων δέ τών δυνάμεων, λέγω δή τών τε αλόγων 
καί τών φυτικών, αϊ μέν μάλλον έγγίζουσι τή λογική 
ψυχή, αϊ δέ ήττον αϊ μέν άλογοι μάλλον έγγίζουσι, 
διότι πεφύκασι κατακούειν λόγου. Διό έπι πλήττοντες 
ταΐς έπιθυμίαις, πραοτέρας αύτάς ποιου μεν. 

concupiaceulia bunovel illumcibum,et concubitum, 
atque omnino voluptatem. An igitur unus eet et 
idem, duarum faoultatum effectus/concupiscentie 
et vegetantis; an planum est non esee unum ? sed 
hujustantumest, velcibus, vel aemioiafluxue; con-
cupiaceotia autem, voluptaa : ut bac appeientia, 
condilionem nostram aervemus et geoeria auccea-
aionem. Gum vero ratio cupiditali aervit, nulium 
esse bujus actionis proprium finem dico, quia pr«-
ter naturam ipaorum ejuamodi actio cst. Quae au-
tem proeter naturatn sunt, ad finera nihil conferunt: 
nam ut anoilla, DOD suum, sed cupiditatis fioera 
epectat, voluptalem. Neque vero nos quiaquam illa 
iraperitorum hominum dubitatione interpellet: an 
igitur, ires animos habemus et a tribue regimur? 
Respondeo enim, queoiadmodum huic conjuncta 
oorpori anima, rem unam cum eo facere videtur; 
re autera ipaa, uoum non est: ita cum ratiooia ex-
perte, et vcgetante cobaerena, unam quamdam coa-
tinuitatem facit propterconnoxionem. Nam a ratto-
nabili, ratioaia expera aaaidue dependet, ab irra-
tionabili vegetana : quas quia propter illam cobae-
reotiam eadem una paliuatur, unam eeae dicimua; 
quia caeterie poteatatibua taoquam inatrumeutia 
utitur rationia compoa anima. 

Harum autem poteatatum, earum dico qu® raliooe 
carent, et vegetaotium, aliae ad rationabilera magia, 
ali® minua accedunt: irralionabilea quidem rragia, 
quia rationi auacultare aolent. Quare, cum cupidi-
tatea increpamua, manauetiores eaa reddimua. 

Pectorc percusso, cordia increpitavit Ulysses. Q Στήθος δέ πλήξας κραδίην ήνίπαπε μύθω-
6ΐ, καί, 

Ήχο anime, hxc etiam quondam graviora tuli&ti. Τέτλαθι δή κραδίη, καί κύντερον άλλο ποτ* 
[ίτλης (1), 

et complurima ejusmodi : aed quid dico in nobia? 
multffl feraruxn humano aermooe raaoauetiorea flunt. 
At vegetantea, ut qua aermouem non audiunt, a ra-
tionia compote animaremotiorea aunt: nequeenim 
preacribi potest alirici poteatati quoad alat; oe-
que auctrioi, quantum augeat; neque generandi 
poteetati : nimirum αοα ipaam poteatatem, aed 
cupiditatem comprimimua: poteatas enim nibilomi-
nua maaet, etei non agai. Hce ilaque auut animae 
poteatatee, rationabilea, irrationabilea, vegetantee. 
Animaro quidam dicunt incorpoream,quidarocorpua: 
eorum qui corpua,alii aimplex, alii compoaitum :eo-
rum vero,qui compoaitum, alii,exconnexia corpori-
baa, alii ex αοα conjunctia. Eorum, qui aimplex cor-
puaanimaui esaedixerunt,alii aethereurn,hoc eatcoa-
leate iotellexeruat, ut Ileraclides Pooticua : ignenc 
alii,ut Heraclitua,quia ignem ille rerum principium 
appellabat, et aoimam igaeam propter agilitatem, 
alii βχ aere, ut Aaaximeaea, et quidam e Stoicie : 
Al i i ex aqua, ut Tbalea Milesiua et Hippo cogao-
meato Atheua : quia enim aemen videbant ex hu-
mida eaae eubataotia, propterea et aquam rerum 

καί πολλά τοιαύτα. Καί τί λέγω έν ήμιν ; καί τών 
θηρίων πολλά ήμερώτερα διά τώ* λόγων γίνεται* αλ 
δέ φυτικαί, άτε μή κατακούουσαι λόγων, πό^όωτέρω 
είσί τής λογικής ψοχής. Ού γάρ Ιστιν έπιτάξαι, 
ούτε τή θρεπτική δυνάμει μέχρι πόσου θρέψαι, ούτε 
τή αυξητική αύξήσαι, ουτε τή γεννητική · δηλονότι 
ούχ απλώς αυτήν τήν δύναμιν, άλλά τήν έπιθυμίαν 
καταστέλλομεν ή γάρ δύναμις ουδέν ήττον μένει καί 
μή ενεργούσα. Αύται μέν ούν αϊ δυνάμεις τής ψυχής, 
α'ί τε λογικαί, καί αϊ άλογοι, καί αί φυτικαί δτι τήν 
ψυχήν, οί μέν φασιν άσώματον, οί δέ σώμα. Καί τών 

D σώμα ο\ μέν απλούν, οί δέ σύνθετον καί τών σύνθε
τον, οί μέν έκ συνημμένων σωμάτων, οί δε άσυν-
άπτων. Τών δέ απλούν σώμα είρηκότων , ο\ μέν 
α'θέριον είναι· ταυτόν δέ είπειν ούράνιον άπεφή-
να/το, ώς Ηρακλείδης ό Ποντικός. Οί δΐ πΰρ ώ ς 
Ηράκλειτος, επειδή καί πύρ Ιλεγον τήν αρχήν τών 
Οντων, καί τήν ψυχήν δέ πυριάν δ ιάτό εύκίνητον 
οί δέ άερίαν ώς Άναξ ι μέν ης, καί τίνες τών Στωικών-
ol δέ έξ ύδατος, ώς Θαλής καί "ίππων δ έπίκλην 
άθεος. Επειδή γάρ τήν γονήν Ιώρων έξ ύγρας ou-
σαν ουσίας, διά τούτο καί ύδωρ τήν αρχήν τών δντιβν 

(1) 0dy$s. V. 
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ένόμισαν. Ούτοι μέν ούν ol απλούν είρηκότες σώμα, 
τών δε σύνθετον σώμα τήν ψυχήν όπειληφότων, οί 
μεν Ιξ άσυνάπτων στοιχείων φασίν, ώς Δημόκριτος 
κα: Λεύκιππος, κα! απλώς οί τά τοιαύτα εϊσάγοντες· 
"Ελεγον γάρ αρχάς τών δντων τά άτομα καί τ δ κε
νόν. Εΐναι ούν καί τήν ψυχήν έκ σφαιρικών άτόμω ν 

συγκειμένην διά τό εύκίνητον · οί δέ έκ συνημμένων, 
ώς Κριτίας ό εΤς τών τριάκοντα * αίμα γάρ ελεγε ν 

είναι τήν ψυχήν. Τών δέ άσώματον δοξασάντων, oj 
μεν χωριστήν τών σωμάτων, οί δέ άχώριστον. Kaj 
τών άχώριστον, οί μέν τόν λόγον είναι τής κράσεως, 
οιον δ'τι έάν διπλάσιον πύρ μιχθή τψ ύδατι, ή ήμιό-
λιον, ήτι τοιούτον ποιεί τήν ψυχήν. Ού γάρ διπλά
σιος, φησίν, ή ήμιόλιος λόγος, τούτο έστι ψοχή. 01 
δέ αυτήν τήν κράσιν οί δέ έντελέχειαν. Εντελέχεια 
δέ έστιν ή τελειότης καί τό εΐδος τού υποκειμένου. ] 
Διαφέρει δέ ό λόγος τής κράσεως- δτι ό μέν λόγος 
έν αυτή τή ποσύτητι θεωρείται,, έν τψ ήμιολίψ, ή 
διπλασίψ, ή άλλψ τινί. 'Β δέ κράσις ποιότης εστίν ή 
αποτελούμενη έκ τής μίξεως τών ποιοτήτων, οίον έκ 
τού θερμού καί ψυχρού γέγονε τις κράσις τό χλια-
ρόν- ή έκ τού λευκού καί μέλανος τό φαιόν. Εν
τελέχεια δέ έστι τελειότης τού υποκειμένου , τουτ
έστι τό είδος τό έπιγινόμενον έκ τής τοιάσδε συνθέ
σεως τών στοιχείων , τή ύλη. Τών δέ χωριστήν 
σώματος δοξασάντων, ο\ μέν πάσαν ψυχήν χωριστήν 
εφασαν, καί τήν λογικήν, καί τήν άλογον, καί τήν 
φυτική ν, οίος ήν Νουμήνιος, πλανηθείς ύπό τίνων 
ρησειδιων Πλάτωνος είπόντος έν Φαίδρψ, πάσα ψυ
χ ή αθάνατος, σαφώς έκει περί τής ανθρωπινής τόν 
λόγον ποιούμενος. *Ότι γάρ θνητήν οιδε τήν τών άλό- . 
γων, σαφώς έν τοΤς εαυτού διαλόγοις ώμολόγηται-
οί δε, πάσαν άχώριστον άπεφήναντο, καί διά τούτο 
θνητήν , ών έστι καί Αλέξανδρος ό 'Αφροδισιεύς, 
δ'ς κα: τόν Αριστοτέλη ν πειράται είς τήν εαυτού 
δόξαν κατασπ^ν.Οί δέ τήν μέν λογικήν, χωριστήν ε?ναι 
λέγουσι, τήν δέ άλογον καί τήν φυτικήν άχώριστον. 
Τούτων δέ οί μέν άμφοτέρας άχωρίστους τοΰ παχέος 
τούτου σώματος. 01 δέ τήν μέν φυτικήν μόνην,τούτου 
άχώριστον τήν δέ άλογον, τούτου μέν χωριστήν, άλλ' 
ού μέντοι τινός σώματος άχώριστον-λέγω δή τού πνευ
ματικού, ήν καί Αλάτων καί Αριστοτέλης έπρέσβευ-
σαν. *Ότι δέ καί Αριστοτέλης ταύτης έστί τής δόξης, 
καί οΤδε τήν μέν χωριστήν ψυχήν, τήν δέ άχώριστον, 
κάν τψ τέλει τΨς περί μορίων ζώων πραγματείας 
έδήλωσεν έφη γάρ δτι ϊκαστον τών μορίων τών 
ζώων κατά τινα ένέργειαν ζωτικήν χαρακτηρίζεται, ' 
οίον καρδίαν, καί ήπαρ , καί έγκέφαλον, καί τά 
λοιπά. Είτα ταύτην, φησ», τήν ένέργειαν πότερον 
ψυχήν δει καλεΤν, ή μόριον ψυχής, ή ούκ άνευ 
Ψ^χήζ· ζητητέον ώστε οΐδε πολύ πλάτος, μάλλον 
δέ βάθος ψυχών. Καί πότερον, φησί, περί πάσης 
ψυχής έστι τού φυσικού διαλεχθήναι, ή ού περί 
-πάσης άλλοσήμου, άνευ τής ύλης · ώστε οΤδε 
ψυχήν χωριστήν τής ύλης· Καί πάλιν έν τή αυτή 
-περί μορίων ζώων πραγματεία φησίν έΌικε δέ ό 
νούς θύραθεν έπεισιέναι , καί ε?ναι θειος. Ουδέν 
γάρ αυτού επικοινωνεί ή ενέργεια, ταΤς του σώ
ματος ένεργείαις' καί πάλιν έν τψ δευτέρψ λόγψ, 

I principium esse arbilrati aunt. Isti aunt, qui ani-
mam aimplex corpue eeae dixerunt. Inter eos au-
tem, qui compositum corpua eaae animam exiati-
mant, alii ex elementis non conjunctia affirmant, 
ut Democritua et Leucippus, demumque ea?teri, 
qui ista invexerunt. Rvrum etiam principia eaae 
atomoa, et vacuum dicebant: esse iiaque animam 
ex rotundis atorais conflatam propter velocitatem : 
alii ex conjunctia, ut Criliaa unus ex triginta ; 
quippe animam essc aanginem dictilabat. Eorum 
autem,qui incorpoream arbitrati sunt, alii separa-
bilem a corporibus, inaeparabilem alii etatuerunt. 
Eorum qui inseparabilem; alii contemperatio-
nis eaae rationem, veluti ai duplum ignis aquea 
mietum fuerit, vel eesquiplex, vel tale qoid, facere 
animam.Cujua entm,inquit,dupla eat vel eescupla 
ratio, illud eat anima. Alii ipsam contemperatio-
nem,alii pereonem motionem entelecbiam.Entelecbi 
vero eat perfectio et forma aubjecti. Differt autem 
ratio a contemperatione,quia ratio in ipsa qaanti-
taie attenditur, in Beacuplo,vel dup)o,vel alio quo-
piam. At temperamentumqualitases^qu» perfloitur 
ex qnalilatum miatione,velutex calidoet frigido fa-
ctum est temperamentum quoddam, tepidura;et 
ex alboet nigiO.fuscum. Entelecbia vero eubjectt 
perfectio est, hoc eat forma.qu» ex tali elemento-
rum conjunctione maleriai acceseit. Eorum autem, 
qui a corpore aeparabilem eaae putaverunt, alii 
omnrm animam aeparabilem,rationabilem,irratio-
nabilem et vegelantem, aicuti Numeniua, quibua-
dam Platonia verbia deceptua, qui aic in Phadro : 
Onmis anima immortalit, ubi aperte de huraana 
anima verbafacit.Mortalem enim brutorum animam 
agnovisse Platoncm in ejua dialogiaomni luce cla-
riua est.Alii vero omnem animam inaeparabilem di-
xerunt, ob eamque rem immortalem, qooa inter 
eat etiam Alexonder Aphrodiaiena, qui Ariatotelem 
in euam pertrahere sententiam conatur. Alii ratio-
nabilem animam,aeparabi!era eaae dicunt; non ae-
parabilem, irrationabilem, ct vegetantem : horum 
autem alii utramque a craaaoboccorpore insepara-
bilem ;alii vegetantem aolam ab boc inaeparabilem: 
brutorum autem animam,ab hoc acparabilem qui-
dem,aed tamen ab aliquo corpore inseparabilem : 
epiriUli dico : quam aentanliam Plato, et Ariato-
telea constitucrunt. Atque banc eaae Ariatotelia 
mentem, aeque aliam acparabilem aliam inaepa-
rabilem animam ognoacere,vel in fine diaputationia 
de partibuaanimaliumaatiaipaedeclaratjUbiquam-
libetpartemanimaliomaecundumactionemaliquam 
•italemconformari dicit, utcor, hepar, cerebrum 
et alia. Deindc, Hxc, inquit, actio, utrum anima, 
vel pars animx, vel non sine anima vocanda sit, 
qtUBrendum: adeo ul magnuro ille ambitum, imo 
altitudinemanimarura norit. Et. utrum, inquit, 
phyuci esl, dc omniartima disserere; annon deom-
nialins generistsine materia. Itaque animam ama-
teria aeparabilem agnoacit. Et in eadem de par-
tibuejanimalium commentatione: Vxdeiur autem 
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mtnf $xtrin*fcus edvmire ei dixnna etse : nihil 
enim fjus actio cum corpomaclionibus habst com-
t7itw*,Et ruraua ία aecuado Hbro, De mcnti, in-
quit, it conUmplandi faculiate nondum con&tat: 
seti viietur anima aliud gcnus eise, et sola separan 
pow, vtitU mUrnum α corruptibilL Et ia tertio ea-
dera poait, meotem impatibilem, aeternam et in> 
mortalern eaae declarana,et muUaqjuaaiodi in eodera 
libro aoribit.Sedet exaliia Aristotelia libria, facile 
intelligitur; Ariatoteli rationabilem animam im-
mortalem videri, et ab omni corpore separabilem. 

περί δέ τού νοΰ, φησί, χαί τής θεωρητικής δυνα· 
μιως , ούδέπω φανερόν 9 άλλ' ίοικεν ή ψυχή γέ
νος Ετερον εΤναι, καί τούτο μόνον ένδέχεσβαι 
χωρίζεσθαι, καθάπερ τό άΐδιον τοΰ φθαρτού. Καί 
έν τψ τρίτψ δέ τα αυτά φιλοσοφεί, απαθές καί ά<-
διον καί άθάνατον αποφαινόμενος τόν νούν * καί 
πολλά τοιαύτα έν τψ αύτψ αναγράφει λόγφ* άλλά 
κ«ί έξ έτερων αύτον συγγραμμάτων ομοίως συμβα-
λειν εστίν ότι καί άθάνατον οίδεν δ Αριστοτέλης 
τήν λογικήν ψυχήν, καί χωριστήν παντός σώμα
τος. 

Sed et Platooem, ratiooe preditam animam im-
mortalem oeneuisse, αοα eat our probemua, imo 
ratioaia exparteoa, naortalem eum exiatiraare,8atia 
ejue Timeue oeteadit: nam rationia impotem, ra-
tiooabiii ooaoexam et ooatextara morlalem esse 
evidontar aiBrmat: at eara p*rtam,que ratioais eet 
compoa, ut in mortalibua,et animantibue, prioci-
peoj, divioaro, ot iromortalem eaae. Sed nullam 
aaima corpug eaae poaae, neque aimplex, neque 
compotilum,hinc iotelligi poteat: oraoe eoiro co*> 
put oatura aua ad id oatum eat,ut dividi et inGni-
taa io partea diairabi poaait, quare iodiget cooti-
aente, Contipeoe igitur, utrum corpua eat, an io-
corporoum? ai oorpua, iodigebit etillud cootioeu-
te, idque ia inflnituaj. Νβοβββθ igilureat, virtuteia 
eam ei poteatatem,qu» corpora oontinet, iocorpo-
raaro oaaej: at in viveotibua, corpora coolioet 
aaima : igitur iooorporea eat. Preeterea extreoia 
cognoacoQtium aoim© facultatum.aeoaua, ioquam, 
jqoorporoua eat - ergo multo magia nobiliorea fa-
cttltatea. Seaaura vero aioe corpore eaae aic oaten-
dit Amtoteleg. Nullum, iaquit, corpua aecuodum 
earodam partem coutraria auacipere poteat.Digitua 
eoira eodera tenipore plane albua, et plaoe niger 
eaao αοα poteat; oeque item aimul ία eadem 
parteoaleQeri et frigeacere. At aenaua aimul eo-
dem tempore contraria recipit, et oovit boo eaae 
primaro, et illud aecuodura, dijudicare ab albo 
nigruoQ, tuna et a nigro album [aeceroere. 8i ergo 
aecuadum ideia ea indmae recipit, et eat iocorpo-
reaa : ai varo aecundura aliaoi partem [dicie reci-
pere, ut eamper aliud ego, aliud tu, cooae-
qXiona eat: quod enim judicat, υαυαι et idem 
aempor esae [oportet, et aecundum idenc accipi 
quod judicatur, Gorpua'autem in êodem tempore 
ot aeouodum earaJem partem agere ia cootraria, 
yel io alia aimpliciter, αυα potest ; aeoaua autem 
eodem tempore io album et oigrum agit; iadiviso 
igitur,atque adeo aine corpore eat. Si eaim secua-
dumaliaoa etaliam aui partem nigrum et album 
auacepiaaet, ounquam a nigro albura aeceraere 
potuiaeet ; oeque enira secernit, quod a ae viaum 
eat, ab eo, quod ab alio. 

BoinJvero at pbantaaiam aine corpore et io-
diviaam eaao ex eo clarura eat, quod poata* 
riorea apeciaa, auperigrea noo delent, quod. 

Άλλά μήν ότι καί ό Ηλάτων τήν λογικήν ψυχήν 
άθάνατον οίδεν, περιττόν κχτασκευάζειν· δτι δέ καί 
τήν άλογον θνητήν οΤδεν, ίκανώς δ Τίμαιος έκδιδά-
σκει. .Τήν γάρ άλογον ψυχήν προσυφαινομένην τψ 
λογικψ, θνητήν έναργώς είναί φησιν* ήγεμούν δέ καί 
θείον καί άθάνατον δσον έν τοίς θνητοΐς καί ζώοις, 
τό λογικόν. Άλλά γάρ δ'τι μέν ούδεμίαν ψυχήν δυνα
τόν σώμα είναι, οδτε απλούν, ούτε σύνθετον, δήλον 
εντεύθεν · πάν γάρ σώμα κατά τήν εαυτού φύσιν, 
σκεδαστόν έστι καί εΙ< άπειρα δ ι αιρετό ν διό δεΐται 
τού συνέχοντος. Τό τοίνυν συνέχον, πότερον σώμα 
έστιν ή άσώματον ; εί δέ ούν σώμα, δεήσεται πάλιν 
κάκεινο τού συνέχοντος, καί τούτο έπ' άπειρον. 
Ανάγκη άρα τήν συνεκτική ν τών σωμάτων δύναμιν, 
άσώματον εΤναι. "Εστι δέ έπί τών έμψυχων συνεκτι
κή τών σωμάτων ή ψυχή* ή ψυχή άρα ασώματος 
έστιν. Έτι δέ καί ή έσχατη τών γνωστικών τής ψυ
χής δυνάμεων, ή αΐσθησις λέγω , ασώματος έστι, 
πολλψ μάλλον αί κρείττους . Ότι δέ ή αΐσθησις 
ασώματος , ούτω δείκνυσιν δ Αριστοτέλης * Ουδέν 
σώμα, λέγων, έν τψ αύτψ χρόνψ κατά τό αδτό μό-
ριον, τών εναντίων εστίν άντιληπτικόν. Ό γάρ δά
κτυλος ού δύναται κατά τόν αυτόν χρόνον, δλου καί 
λευκού καί μέλανος μιταλαβειν - ουδέ θερμαίνεται 
άμα κατά ταύτόν καί ψύχεται. 'Β δέ αίσθησις άμα 
έν τψ αύτψ χρόνψ, τών εναντίων αντιλαμβάνεται, 
καί οίδεν δτι τόδε έστί τό πρώτον και τό δεύτερον, 
τό διακρίνειν έκ τού λευκού τό μέλαν, καθ1 ύστερον δέ 
έκ τού μέλανος τό λευκόν. ΕΙ μέν ούν κατά τό αυτό, 
δήλον ότι άμερώς αυτών αντιλαμβάνεται, καί ίστιν 
ασώματος* εί δέ καθ' έτερον μόριο ν φής · ώς άεί 
τού μέν έγώ, τού δέ συ, Εστιν άκόλουθον. ΑαΤ γάρ 
τό. κρίνον, Ιν καί τό αυτό είναι, καί κατά τό αύτδ τδ 
κρινόμενον προλαμδάνεσθαι. Χώμα δέ έν τψ αυτψ 

1 χρόνψ, καί κατά τό αυτό μόριον, προσβάλλει ν τοις 
έναντίοις ή άπ)ώς τοΤς έτέροις, ού δύναται, Ή δέ 
αΓσθησις κατά τόν αυτόν χρόνον προσβάλλει τψ λευ-
κψ καί τψ μέλαν ι. Άμερώς άρα προσβάλλει, κα: 
διά τούτο ασώματος, ΕΙ γάρ καθ* έτερον καί Ετερον 
μόριον, τού μέλανος καί τού λευκού άντελάμβανε, 
ούκ άν έδεήθη διαχρΐναι τό λευκόν άπό τού μέλανος* 
οζτε γάρ διακρίνει τό 6π' αυτού όραθέν, τού όραθέντος 
ύπ' άλλου. 

"Οτι δέ καί ή φαντασία ασώματος καί άμερής, 
δήλον έξ ών οί έπιγινόμεεοι τύποι ούχ άφανίζουσι 
τούς προϋπάρχοντας* δ'περ ΐιγε ήν σώμα, συνέβαι-
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vtv άν, ώσπερ έπί του χήρου· Άφανίζουσι γάρ οί 
έπιγινόμενοι τύποι τούς προϋπάρχοντας. Άλλά καί 
ή φυτική ψυχή, ήτις αίσθήσεώς έστι καταδεεστέρα, 
καί αυτή καί οί φωτικοί λόγοι δείκνυνται ένβργώς 
άμ#ρεΤς δντες, καί διά τούτο ασώματοι. "Εν γάρ 
έκάστφ μορίφ τού σπέρματος ο\ αυτοί φυσικοί λόγοι 
άμερίστως είσιν, ώσπερ καί έν τ φ παντί σπέρματι οί 
θρεπτικοί καί αυξητικοί καί οι διαπλαστικοί. "Οσπερ 
γάρ πάν τό καταβληθέν σπέρμα, εί κατασχεθεί η ύπό 
τής μήτρας, τέλειον τό ζώον αποτελεί* ούτω κάν μή 
τό παν, άλλά μόριον, ουδέν ήττον ποιήσει. Εί τοίνυν 
οΐ φυσικοί τού ζώου λόγοι σώμα ήσαν, ούκ ήρύναντο 
έν τ φ αύτψ μορίφ, άμα και ο\ τής κεφαλής, καί οί 
τών ποδών καί πάντων τών μορίων, είναι. Νύν δέ 
είσιν, ώς έν τφδε τ φ μορίφ πάντες, ουτω καί έν 
ί λ λ φ πάντες * άμερίστως άρα ένυπάρχουσι πάντες 
έν έκάστφ μορίφ* ασώματοι άρα είσί* τό γάρ άμε· 
ρ ί ς , καί άσώματον* "Οσπερ γούν έν τ φ δλφ δένδρω 
εστίν ή τε θρεπτική καί αυξητική καί γενητική 
δύναμις, ουτω καί έν τ φ κλάδφ, ή έν τψ κλήματι, καί 
έν αύτη τή κεγχραμίδι. 

•Αλλ' Ισως άπορη σε ιέ τις, πόθεν ούν τέρατα; ού 
παρά τά έν δεΐνι πλεονάζειν τό σπέρμα. Διατί δέ 
πάλιν, εί άποτμηθείη τού σίτου μόριον, ούκέτι 
βλαστάνει τό λοιπόν ; διατί δέ δ φλοιός, ού βλα-
στάνει, ή φύλλον. ή τι τοιούτο; καίτοι καί ταύτα 
μόρια είσι τού δένδρου, Αέγω ούν περί μέν τών 
τεράτων, ότι 6λη εστίν ή αιτία* επειδή δεΤ καί έπιτη-
δειότητος τής ύλης κατά τ ι τό ποσόν καί τό ποιόν. 
"Ύλη δέ τών ζώων τό καταμήνιον . Αύτη ούν ή 
πλεονάζουσα, ή ένδέουσα, ή παρά φύσιν πεποιημίνη, ( 

τών τεράτων εστίν ή αιτία. Καί καθόλου δέ φημι, 
δτι α\ δυτάμεις αύται, εί καί άσώματοί είσιν* άλλ' 
έν ύιιοκειμένφ τψ σώματι τό είναι {χουσι, καί *ίνα 
ώσι δέονται σύμμετρου Εχειν τό υποκείμενο ν , καί 
ποιότητι και ποσότητι, οίον 0 κύκλος καί άπλοΟς, 
τό σώμα δείκνυται* αυτό μέν καθ' αυτό άποσον ό'ν 
καί άμέγεθες, καί απλώς άσώματον, Ούκ άν δέ συ-
σταίη, ε{ μή ύπολάβοιτο υποκειμένου, καί μεγέθει 
συμμέτρου καί ποιότητι, οΤον ούκ 5ν έν μικρψ καί 
άκχριαίφ σώματι συσταίη άν κύκλος, ουδέ έν όγρφ 
δια£Ρέον τ ι . Ούτως ούν καί έπί τού παρόντος λέγω 
ότι, εί καί άμερεΤς οί λόγοι καθ' έαυτοις, άλλ' επειδή 
έν ύποκειμένψ σώματι τό είναι Ιχουσιν, ούχ απλώς 
81 πάν σώμα, ή ώς ετυχεν έχον, οΐόν τέ έστι κατα-
δέξασθαι τους λόγους, διά τούτο δει καί έπιτηδειίτη-
τοςτού υποκειμένου. ΕΙ δέ δλως ευρίσκονται αί έν J 

τ ψ δλφ δένδρψ δυνάμεις, πάσαι ανελλιπώς καί ϊν 
τισι μέρεσι* δήλον δτι δι' ούίεμίαν άλλην αίτίαν, ή 
διά τό άμερεΤς είναι αύτάς καθ' αύτάς. Εί γάρ ήσαν 
σώματα, ουτε δή έν τψ άποτμηθέντι κλάδφ ό'λαι άν 
ήσαν, καί τό δένδρον κολοβόν άν ήν. Εί δέ τις εΐποι, 
άλλά δύναται λέγειν, ότι σώματα είσιν όμοιομερή, 
δ ι ' δλου ή κοντά. Τών δέ όμοιομερών τό αυτό έστιν 
είδος Ιν τ φ μέρει, όπερ καί έν τ φ δλψ' ώς έπί τής 
σαρκός Ιχει τό όμοιομερές. Λέγομεν πρός τούτο, ε! 
ήσαν όμοιομερή σώματα, ούκ άν έχώρησαν όλα δι' 
8λης τής υποκείμενης* σώμα γάρ διά σώματος χω-
ρήσαι αδύνατον4 Et τοίνυν αί χαταΐεέστεραι τών ψυ-

L «ί ea corpus fuieeet, aane contigiwet, ut in 
oera usuvenit. Poatorioree enin> flgar» superioree 
tollunt.Scdet vegetensanima.etaieeneu detorioreit» 
igea, inquam, et vegetandi rationes aina parttbui 
6886, atqua ob eacn rem incorporeaa aatia aperta de-
monstrantur :in qualibetenim parla 86minis,end6m 
aunt indiviaa naturalea rationca,quemadmodum in 
toto eemine, alendi, augendi et conformandi ratio-
nea. Ut enim omne immiaaum eemen, ai utaro 
comprebenaura fuerit, perfeclum animal efQoit* 
i taeta inon totum, aed para, nibilominua effloiet: 
at 8i naturalea animantis rationea oorpua aaaent, 
non poaaent ineadam parte aimul, oapitia, padum, 
et reliquarum partium rationes inesee. Jam vero 
aunt velut in bao parta omnaa, itidemque in alia 
otnnea ; indiviae igifur in qualibet parte inaunt 
omnae: ergo inoorpore® aunt: quod enim partibua, 
id eteorpora caret. Quemadmoduin igitur at in 
tota arbore, allr lx, auotrix et gignandi faoultae 
eat.' aio etiam in raroo, et in palmite, et io ipeo* 
floi grano. 

Et quaeaierit fortaaao qoiepiam, unde igitar 
monatra ? non enim quod in aliquo abundet aemeo, 
Sed rursua, cur eliea grani parltoula rellqunm 
deinde non germinat Pcur autem cortex, vel foliatn 
vel quidpiam ejuemodi non gerrainat ? [etai ba 
qaoque partea aint arboria. De monatris itaque 
dico, borum causam eese materiam .* hujua enim 
accomraodatione, tum quantftatie, tum qualilatie 
opua eat.Materia autem,menetruum est animalium: 
bffic ig i iur ai abundet, vel defloiat, vel preter na-
turam fuerit, monatrorum cauaa oat. Atqua uni-
verae dico, haace poatestatea, etai incorporeas aunt, 
aaae iamen in aubjecto corpore,atque ut aint, ao-
commodato aibi,ai quanticale et qualitate,aubjecto 
indigere. Quemadmodum circulua etiam aimplex. 
corpus oatendit, qul per aeipaequidem quantitate 
ao magnitudine carot, et plane incorporaua eat :at 
constaro non potesl, niai aubjectum et magnitu-
dlno,et qualitate sibi accommodum naotua fueri t : 
nam in parvo ct exili corpore ooostare circulusne-
quit, neque in huraido aliquid fluens. Sic igitur 
et in re praeeenti dico: etai per 86 indivieae aint 
rationca, poatquam tamenin aubjecto corpore sunt, 
neque simpliciter,omnecorpua niai ut comparatum 
aat, rationea auacipere poteat : propterea aubjecti 
aoeommodationa opue eat. Sin autem qu» in tota 
aunt arbore poteatatea, omnes plene? atque integraB 
etiam in quibuedam partibua inveniontur, nulUm 
id aliam ob causam flt, quam quod per 86 indivisa) 
auni : aienim oorpora aaeent, non omoea in abs-
oiaao rarno csaent, ipaaque arbor manea et mutila 
foret. Si quis autcm retorqueat ; aed ppoolivedietu 
eet, eaa eaae oorpora similium parttum, qua totum 
pervadant: eorum vero que almiiibQS conatant 
paritbus oamdem esse fortnam in parle, qu» in 
toto, utincarneao habet illa partium eimilitudo. 
6ad reepondecRus: al polestatea illne aimiUamper-
tlum corpora eeaent, nunquKm tota per totam rem 
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•ubjeolam pertransiesent.Carpue enim,corpu8 po- Α χιχων δυνάμεων ασώματοι πολλψ μάλλον ή λογική. 
netrare non poteat. Si ergo ignobiliores illeanimte 
poteatatea, aine corpore aunt, mullo magis ratio-
nia corapoa, longe istia prsatantior. Ac aine cor-
pore eaae^ommunibuaillia argumentia demonatra-
tum eet: sed boc ineuper de ipea peculiaredicimua. 
Nullum corpus aeipaum cognoscit, neque ipsum 
ad ee convertitur : non onim manus aut aliud cor-
pus βθ novit; sed neque rationo cassaa potestates, 
atai JDCorporoae eint, seipeaa norunt ; non viaue, 
vel auditue,non omaes deaique seneus :neque item 
inqairunt cujus sint natur» ; sed ratio est, quaa 
de ipaie inquirit.At βθ ipsa novit ralionis compos 
anima ; ipea igitur est, que inquirit, et de qua in-
quiritur ; ipsa eet, que reperit, etjquae reperitur; 

κρείττων ούσα πολλψ. "Οτι γάρ καί αυτή ασώματος, 
δέδεικται μέν καί διά τών κοινών λύγων. Λέγομεν 
δέ καί ίδια έπί αυτής ούτως. Ουδέν τών σωμάτων 
αυτό εαυτό γινώσκει, ουδέ πρός εαυτό επιστρέφεται. 
Ού γάρ οίδεν έαυτήν ή χειρ, ή άλλο τι τών σωμάτων 
άλλ' ουδέ αϊ άλογοι δυνάμεις, καίτοι ασώματοι οΰααι, 
έαυτάς ίσασιν. Ού γάρ οίδεν έαυτήν ή δψις ή ή ακοή* 
ή απλώς αΓσΑησις* ουδέ ζητεί ποίας έστί φύσεως, 
άλλ' ό λύγος εστίν ό περί αυτών ζητών,ή μέντοι ψ υ χ ή 
ή λογική, αυτή έαυτήν γινώσκει · αυτή γούν έστιν ή 
ζητούσα, αυτή ή ζητούμενη* αύτη ή εύρίσκουσα, αυτή 
ή ευρισκομένη* ή γινώσκουσα καί γινωσκομένη* ασώ
ματος άρα έναργώς άποδέδεικται. Έ τ ι αϊ έν ύποκει-
μένψ τψ σώματι δυνάμει c, συνακμάζουσί τε τψ σώ-

qua? cognoscit, et quae cognoscitur.Hanc igituraino g ματι καί συναμαυρούνται. Το ι αύται γούν αϊ αισθήσεις, 
corpore eaae perapicue oatendimua. PraHerea, qu® θ υ Η ^ , επιθυμία. Ή δέ λογική ψυχή τό εναντίον, μα-
in subjectocorpore aunt, potestatea, una cum cor- ραινομένου τού σώματος αυτή ακμάζει* ούκ άρα έν 
poreinvaleacunt et obsoleacunt. Talea igitur aunt ύποκειμένψ έστί τψ σώματι* 
aenaua; tum et iraacena, et concupiacena : contra vero rationabilia anima, marceacente corpore v i -
get ipsa,et floret. NOQ eat igitur in corpore tanquam in aubjecto. 

Deinde nibil id molitur, ut eubjectum aibi cor- "Ετι ουδέν τό εαυτού σπουδάζει φθείρα ι ύποκεί-
rumpat: omnia enim eaae expetunt. At£rationabi- μενον. πάντα γάρ τού είναι έφίεται. Ή δέ λογική 
lia anima corpua contemnrt, et virtutia exercita-
raenlia ipaum edomana, id penitua aaepenumero 
abjicit.Non igitur in eubjecto corpore babet ut ait. 
Pr&terea demonatrandum eat rationie compotem 
animam, aubatantiam babere ab omnfcorpore se-
gregatam: reliquaa autem in corpore esee: el in 
apiritali quidem, [ratione praaditara, in boc vero 
vegatatricem. Normamet regulam tradit Ariatote- Q 
lea de anima, et caeteria oranibus, et iie, qui eam 
mortalem putant, conaentientem: ha3c porro eat. 
Ab actionibua,inquit, de eubalantiie ferendum fceet 
judicium, [qoando aubatantia qucelibet actionem 
babet afllnem aibi,et generia ejuadem. Quomodo 
argo, inquit, aubatantia, quce nullam babet actio-
nem a corpore aeparabilem, ncceaaario neque aub-
etaDtiam babebit a corpore eeparabilem ? Si 
enim, cum subatantiam babeal inaeparabilem, 
nullam aine corpore actionem habebit;postquam a 
corpore aejuncta fuerit, non babebit, ia quod 
agat, itaque fruatra erit. Fieri ergo non poteat, ut 
aeparabilis aubstantia nullam habeatfsine corpore 
actionem. 

Altera regula haeo eat. Omnia subatantia, que ~ 
actionem babet a oorpore eeparabilem, ipsa quo-
que a corpore aeparabilia ait oportet. Si vero aepa-
rabiiis non fuerit, hioc eequetur, effectum βθβθ 
cauaasoa nobilius, et prsatantiori excellentiua id, 
quod deterius est : id vero abaurdum: aemper 
enira cauaam re eCTectaprsstaotiorem esae oportet, 
tum et qood natura priuaeat: fieri ergo non potest, 
uta corpore eeparabilis actio nuo dimanet a aub-
atantia, eaque aeparabili. Et posteriori quidem re-
gula utemur in explicanda natura animfla ratione 
prffldit®: prior auiem ad reliquaa cooducet. H«c 
igitur est.de rationabili anima diaputatio.8i nullaa 
corpore inaeparabilia subatantia aeparabilem babei 

ψυχή καταφρονεί τού σώματος* τοις τε δι ν άρετήν 
πόνοίς αυτό δαμάζουσα, καί τό σύνολον πολλάκις 
προΐεμένη* ούκ άρα έν ύποκειμένψ τψ σώματι τό 
εΤναι εχει. Έπί τούτοις δει δεΤξαι, ότι ή μέν λογική 
ψυχή έξηρημένην έχει τήν ούσίαν παντός σώματος* 
αϊ δέ λοιπάt έν σώματι τό εΓναι εχουσι* καί έν μέν 
τψ πνεύματι ή άλογος* ή δέ φυτική έν τούτψ. Ό τ ι 
κανόνα παραδίδωσιν ό Αριστοτέλης έν τψ περί ψ υ 
χής , τοΐς τε άλλοις πάσι, καί τοΐς θνητήν νομίζουσιν 
αυτήν συναρέσκοντα. Έστ ι δέ δ κανών ούτος. Αεί, 
φησίν, έκ τών ενεργειών τάς ουσίας κρίνειν επειδή 
καί έκαστη ουσία σύστοιχο ν έ'χει τήν ένέργειαν. Πώς 
ούν, φησίν, ουσία, μηδεμίαν έχουσα ένέργειαν χ ω 
ριστήν σώματος, έξ ανάγκης ουδέ τήν ούσίαν εξει 
χωριστήν σώματος; ΕΙ γάρ χωριστήν έχουσα τήν 
ούσίαν, μηδεμίαν ένέργειαν εχοι χωρίς σώματος * 
έπειδάν χωρισθή σώματος, ούχ Ιξει περί δ ενεργή
σει* ώστε μάτην Ισται. Ούκ άρα δυνατόν τήν χωρι
στήν ούσίαν μηδεμίαν Εχειν ένέργειαν χωρίς σώμα
τος. 

Πάλιν Ετερος κανών ούτος . Πάσα ουσία Εχουσα 
ένέργειαν χωριστήν σώματος , έξ ανάγκης κα) αυτή 
χωριστή Εσται σώματος. Εΐ δέ μή ειη χωριστή, 
συμβήσεται τό αιτιατόν τού αιτίου κρειττον είναι, καί 
τού κρείττονος τό καταδεέστβρον κρειττον · δ'περ 
άτοπον. Άεί γάρ δει τό αίτιον κρειττον εΤναι τού 
αιτιατού, καί τό τή φύσει πρότερον* αδύνατον άρα 
ένέργειαν χωρ'στήν σώματος, μή άπ' ουσίας προέρ-
χεσθαι, καί αυτής χωριστής. Τών τοίνυν ε!ρημέν«ν 
κανόνων, χρησιμεύσει ύμΐν ό μέν ύστερος είς τόν 
περί τής λογικής ψυχής λόγον* δ δέ πρότερος εις 
τόν περί τών λοιπών. Ό μέν ούν περί τής Λογικής 
ψυχής έστι τοιούτος. Εί μηδεμία αχώριστος σώματος 
ουσία, Εχει χωριστήν τήν ένέργειαν, δείξομεν δε έπί 
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^ ΫΑΧ*ι* χω?ι«τήν ένέργειαν σώματος, πασα ανάγκη 
και αυτήν χωριστήν ι ί να ι . "Οταν τοίνυν σκοπή περί 
τών νοητών ή ψυχή, και τάς περι θεου εννοίας προ-
χειρίζηται · δήλον δ'τι χωριστήν παντδς σώματος 
Ιχει τήν ένέργειαν. Όμοίως καί δταν έαυτήν ζητή* 
ούδαμού γάρ έν τούτοις ουδέ συνεργψ χρήται τψ 
σώματι, ουδέ σύτή περί σώμα ένεργεΐ, ώστε πάντη 
κεχώρισται σώματος ή τοιαότη ενέργεια, και αυτής 
δέ τής φαντασίας. Εί δέ ενέργεια χωριστή, έξ ανά
γκης καί ή ουσία αυτής χωριστή Εσται. Εϊ δέ χωρι
στή ή ουσία, κατά πάσαν ανάγκην, καί άϊδιος* τούτο 
γάρ κοινοί πάντες δμολογούσιν, δτι πάσα χωριστή 
τού σώματος ουσία χωριστή κ»ί άΐδιός έττι. Σκοπεί 
γάρ , εί χωριστή ουσία μή έστιν άιδιος, άλλά γεννητή 
καί φθαρτή, πριν γενέσθαι, ή ήδύνατο γενέσθαι, ή 
ούκ ήδύνατο. Εί μέν ούν μή ήδύνατο, ούκ άν έγένετο· 
τδ γάρ αδύνατον ούκ άν έγένετο. Εί δέ ήδύνατο, υλι
κή πάντως ήν · τούτο γάρ, τδ δύνασθαί ποτε είναι 
•ή μή εΤναι. Εί δέ άυλα τά χωριστά τής ύλης ούκ 
ϊσονται έκ τού δυνάμει είς τδ έγεργεία εΤναι· άλλ' 
Αεί ενεργεία Εσονται, καί άλλως παν τδ φβειρόμε-
νον, κατά δύο τρόπους φθείρεται, ή τδν τών σωμά
των τή είς τά στοιχεία αναλύσει, ή τον τών περί τδ 
σώμα άποσβεννυμένου τού είδους, τή άναρμονία τού 
υποκειμένου, έν ψ τό είναι Ιχει . Κατ' ούδέτερον δέ 
τών ε*ρημένων τρόπων ενδέχεται φθαρήναι τήν λογι
κήν ψυχήν ασώματος γάρ έστι, καί τό είναι Ιχει 
ούκ έν ύποκειμένψ σώματι , ώς δέδεικται · ώστε 
άΐδιος ή λογική ψυχή. "Οτι δέ ή άλογος, καί ή φυ
τική τού έν ψ είσι σώματος άχώριστοί εισι, δήλον 
έκ του λοιπού κανόνος. Πάσαι τοίνυν αυτών ένέργειαι 
έν σώματι καί περί σώμα είσι. Καί γάρ ή θρεπτική, 
καί αυξητική, καί γεννητική καί έν σώματί είσι, καί 
διά σώματος ένεργούσι, καί περί σώματα* ώστε 
τών σωμάτων αχώριστοι. Έ τ ι μήν καί ό θυμόc καί 
ή επιθυμία* κινεί γάρ ό μέν τό περικάρδιον αίμα, 
ή δε τό ήπαρ τοιώσδε ή τοιώσδε διατίθησιν. Έν σώ
ματι μέν ούν καί αύται, καί διά σώματος, καί περί 
σώματα. Ή γάρ βρωμάτων, ή χρημάτων, ή απλώς 
σωματικών πραγμάτων ό'ρεξίς έστιν ή έπιβυμία * καί 
δ θυμός, είς τό άντιλυπήσαι τόν εΓς τι τούτων βλά-
ψαντα* ώστε αί ένέργειαι τούτων ούκ άνευ σώματος 
έζ ανάγκης · είς τί δέ χωρισθεΤσαι Ενεργούσι , τί 
βρέψουσιν, ή αύξήσουσιν, ή γεννήσουσι; τίνα δέ καί 
άντιλυπήσουσιν ; Ά λ λ ' ουδέ ή επιθυμία Ισχύσει τι 
τών ηδέων, τών κινούντων αυτήν είς βρεξιν ώστε 
μάτην Εσονται, όπερ έστιν αδύνατον αχώριστος άρα 
ή οδσία σωμάτων, έξ ής αί τοιαύται πρόεισιν ένέρ
γειαι. Ά λ λ ' εί μέν φυτική τού παχέος εστίν αχώρι
στος, καί συμφθείρεται αύτψ* καί δήλον έξ ών είσιν 
αϊ δυνάμεις αύται, καί έν τοις φυτοΐς, έν οίς πνευ
ματικόν σώμα ου θεωρείται. Δείκνυνται δέ καί μετά 
τήν Εξοδον τής ψυχής Ετι διαμένουσαι βραχύν τινα 
χρόνον h τούτψ τψ σώματι* όνυχες τε γάρ καί τρί
χ ε ς τού νεκρού σώματος αυξονται. Άλλά μή ποτε 
ούκ αληθής δ λόγος ούτος · ού γάρ αΰξεται, φασί, 
ταύτα, άλλά τηκομένων καί μειουμένων τών περί 
αύτάς σαρκών, μάλλον άπογυμνούσθαι, καί διά τούτο 
καί μειζω καί ηύξημένα δοκειν φαίνεσθαι . Άλλά 

actionera, et in anima aeparabilem aliquam a cot« 
pore aclionem ostendere poesumua; omnino ne-
ceese fuerit banc quoquo separabilem eese. Cum 
igitur res eaa que iotellecto preolpicmtur et Dei 
notiones sibi proponit anima,tum actionem babere 
ab orani corpore secretam manifestum est, tum 
etiam cum in se ipsa deacendit investigando; tuno 
enim, neque miniaterio ctitor corporis, neque ipaa 
in corpua agit, ita ut omnino eit a corpore semota 
ejusmodi actio, imo et ab ipsis objectia spociebus. 
Si autem actio eeparata est, omniao ejus quoque 
aubstantia separabilia erit. Sin autem separabilie 
8ubatantia,penitus necesee eet.ut immortalis quo-
que sit.Id enira apud omnea in confeaso est, omnem 
a corpore separabilem substantiam immorlalem 
pariter eaae.Nam attende: si separabilis substantia 
non est immortalis, acd generationia et corruptio-
nie capax, antequam iieret, vel fleri poterat, vel 
non poterat. Si ergo non potorat, nunquam fuiaset: 
quodenim fieri non poteat, nunqaam foerit: at ai 
poterat, plane materiata erat; id enim eat poaae 
eaae; et non eaae. Si autem immateriata non eront, 
qu» a materia aeparari posaunt, non ideo quod 
reipsa eeae poasint; aed reipsa aemper erunt. Et 
aliunde, quodcunque corrumpitur, duobua modia 
corrumpitur ; vel corporum rcaolutione in ele-
menta, vel exatincta formaeorum que aunt in cor-
pore, eoluta nempe et turbata ejua aubjecti in quo 
eat, temperie atque concentu. At neutro corrumpi-
tur anima rationia potens, quippe quaa incorporca 
eat, etin oorpore tanquam in aubjeoto noa exaiatit, 
ut demonatratum est. Itaque aeternaeat aniana ra-
tionia compoa: aed et brutorum,et planlarom aai-
mam, ab eo, io quo aunt, aubjecto aepararl non 
poeae,ex poeteriori regula manifeatum fiet Omnes 
igitur illarum actionea in corpore el circa corpua 
aunt; allrix entm, ct auclrix, et generatrix, et in 
corpore eunt, et per corpiia agunt, et circa cor-
pora : ita non poaaunt a corporibua eeparari. Ira 
itidem et concupiecentia.Illa enim aaoguinem, qui 
circa cor eat, commovet: illa jecur hoc illove 
modo afficit: in corpore igitur illae quoque aunt,et 
per corpua, et circa corpora. Ciborum enim vel 
pecuniarun),vel denique rerum corporia appetentia 
eat ?ia concupiacendi: irasccna vero,copiditaa vio-
dicandi ia eum,qui in iatorum aliquo nobia offecerit. 
Harum itaque actionea aine corpore esse nequeunt, 
at inquidagent aejunctaa? quid alent,vel augebunt, 
vel progignent? quem ulciscentur ? aed neque cu-
piditaa ulla re potietur earum qu® i l l i appetitum 
commovent. Fruatra igilur erunt: quod sane fleri 
nequit. 6eparari ergo a corporibua non poteat ea 
eubatantia, ex qua talea prodeunt actionoa. Sed ai 
vegetans a craaso corpore aejungi non potest; et 
una cum eo corrumpitur: id ex iia clarum eat, ex 
quibua aunt bae poteatatea,etiam ία plantia.in qui-
bus spiritale corpua non cernitur. Sed el poet ex-
ccBsura aniroai paulum temporia in boo corpore 
manere videntur. Ungues enim et pili mortui cor-
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poria augeotar. 8ad verura id non eat: noo eiiim Λ περί μέν τούτων, χαί ιδία θεώρητέον. Πλήν ·1 Εστι 
h»c auganiur, inquiunt, aad tabafactia at imminu-
iisj oarnibua, renudantur xnagia, ob aamqua rem 
raajora et auctiora apparont.Verumdehiapeculiari 
ratione quaereodum eat. Si auctrioia facoliatia ve-
aligiumaliquQdincorpore,quemadrDodumetaltrioi8, 

τι τής αυξητικής Ίχνος καί μετά θάνατον έν τψ σώ
ματι, ώστε καί τής θρειντιχής* διά γάρ τήν αύξησιν 
καί ή τροφή. Ενταύθα άρα δήλον δτι ίν τφ σώματι τδ 
είναι Εχουσιν αϊ δυνάμεις αύται. Ει δέ αύται, καί ή 
γεννητική» τής γάρ αυτής έστι συστοιχείας. 

poat roortem remanet (nam propter incrementum alimenla aumuntur) bino manifeelum aat, eaa fa-
oultaiea in oorpore eaae. Bin autem h«, generatrix quoque; ejuadom anim eai generia at ordi-
nia. 

Hujua vero aliquod etiam vealigium io mortuo 
corpore,videri poasint quae Inde erumpunt, aniraa-
lia, veaps, dico, ex equinis,apes, ex taurinis, ver-
mea ex humanie cadaveribua, et similia, verum, 
!nquiunt,brutorum anima non Jam exeiatit in cor-
pore; permanet enim poat discessum, etiam ea 
que aubjectum habet corpua apirana, quod ipaum 
ex hla quoque conatat elementia, sed ab aere, qui 
!n eo exauperat, appellatur : quemadmodum et 
craaaum terreatre corpus a terra, quae in eo exau-
perat, aimillter dicitur. Verum htcc opinio Gr»c© 
poiioa eat vanitatia quam veritatia: quae ai probare 
nititur brutorum animara et rationia cxpertem hoo 
corpua apirana neceaaarlo habere, poat disceaaum, 
inqulunt, ab hoo corporo ad orcum devenit anima, 
elvitae non boneate transa?t® pajnaa peraolvit. Non 
enim td tantum curat Providentia, ut aimua, aed 
utbene simua. Quare non negligilur anima, eiai a 
naturae eua lege exoiderit, aed oongrua oura ad-
miniatratur. Bt poatquam per hilaritatem et effu-
aam latitiam peooavit, neceaeario per doloram ex-
purgabitur. Cum vero inoorporea ait, dolorem non 
aentiet, neque interoia illia caroerlbua et tormentia 
punietur. Ab ea igitur auum corpua pendare nc-
ceaee cat, quod imooodice aecretum, vel imraode-
rato ardore et uatione conoretum, animara, quia 
cum illo patitur, exoruciat. Sed reaponderi poteat 
ad illam argumentationem : Si a oraaao corpore 
aejuncta anima, per apiritale oorpua pati et CTU-
oiari consuevit, nihil obstare quominaa ab iJlo ab-
atracta patiatur; quandoquidem proraua ad patienT 
dum nataa habet facultatea, per quaa a spirital1 

eorpore pati aolet. Quemadmodum enim aerlum 
hoo corpua, Inferni cruoiatua atlinent, et per id» 
animam : ita etal nullum interoedebat eorpua me-
dium, nthil erat impedimenti, quominua dolorea 
animam attiogerent, Sive enim aine corpore eaae 
dixerint, facile animam attingent; aive in corpore, 
parcorpua anima pateretur: conjunctio enim nihilo 
magia eam faoit, ut patiatur. Verum hmo diffuaiora 
eunt, quam ut colleotanea deceat. Sed et bia pro-
baro ae confldunt, apiritale quoque corpua aeae» 
nec ab eo etiam poat tnortem, bumanam animam 
aaparart poeae : atque in eo,ut in eubjeetofet irara 
eese et conoupiaoentom dicunt, nec ab eo sejungl 
ροβββ ; poat moriem onim ira et cupiditaa perma-
nent, qu» ia tubjeoto spiribli corporo (naunt. 8i 
enim aimul ao e corpore egreaea eat aniraa, ab 
omni fleret eruciatu et noxa imraunis, pura eaeet 
panitue, et a generatlone libera : ab omni autem 

"Ιδοι &v τις καί Ρχνος τι ταύτης έν τφ νεχρψ σώ
ματι, τά γινόμενα ζώα* σφήκας λέγω χαί μιλίσσας 
καί σκώληκας καί τά δμοια. Ή μέν το ι άλογος, φα
σί ν, ούκ έτι έν τψ σώματι έχει τό είναι* έπιδιαμένει 
γάρ καί μετά τήν Εξοδον καί όποκείμενον Εχουσα τδ 
πνευματικόν σώμα. "Οπερ έστί μέν καί αύτδ έκ τών-

Β δε. Αέγεται δέ έκ τού πλεονάζοντος ήτοι τού αέρος-
ώσπερ καί τό παχύ γήϊνον έκ τού πλεονάζοντος ώααύ-
τως. Αύτη μέν οδν ή δόξα Ελληνικής έστι μάλλον 
μυθολογίας ή αληθείας . Et δέ καί κατασκευάζειν 
πειράται, έξ ανάγκης Εχειν τήν άλογον ψυχήν τδ 
πνευματικόν τοΰτο σώμα, φασίν, δτι μετά τήν Ιχ 
τούτου τού σώματος Εξοδον, είς $δου άφικνείται ή 
ψυχή, καί ποινές έκεΤσε τών ού καλώς βεβιωμένον 
παρέχει. Ού γάρ μόνον τό εΤναι ημών φροντίζει ή 
πρόνοια, άλλά τό εύ είναι. Αιό ούκ αμελείται ή ψυχή 
είς τό παρά φύσιν έξολισθήσασα, άλλά τυγχάνει τής 
προσηκούσης επιμελείας · καί επειδή τό άμαρτάνειν 
αύτη διά γλυκυθυμίαν έγένετο, έξ ανάγκης καί τό 
καθαρθήναι δι* άλγήσεως αυτή γενήσεται. Ασώμα
τος δέ ούσα, ούκ άν άλγύνοιτο, ουδέ τοις δπό γήν δι-

ρ καιωτηρίοις κολάζοιτο. Ούκουν ανάγκη σώματι 
έξήφθαι αυτής* ό διακρινόμενον άμέτρως, ή συγκρι-
νόμενον ύπό 'φλέξεως ή καύσεως άμετρου, άλγΰνει 
τήν ψυχήν διά τήν συμπάβειαν. Άλλά γάρ έρέϊ τις 
πρός τήν πιθα\ολογίαν ταύτην. ώς ε! πέφυκεν ή 
ψυχή χωριζόμενη τού παχέος σώματος, πάσχειν διά 
τού πνευματικού σώματος καί άλγύνεσθαι · οόδέν 
κωλύει αυτήν καί χωρίς εκείνου τό πάθος άναδε*χε· 
αθαι· είπερ δλως καί παθητικάς Εχει δυνάμεις, ©V 
ών καί πάσχειν ύπό τού πνευματικού σώματος πέ
φυκεν. "Ωσπερ γάρ τού άερώδους τούτου σώματος τά 
έν $δου πάθη άπτεται· διά δέ τούτου καί τής ψυ
χής· ούτω καί εί μή μέσον παρελαμδάνετο τό σώμα, 
ουδέν ήν έμποδών, άπτεσθαι τά πάθη τής ψοχή<. 
"Αν τε γάρ άσώματον όποθώσιν, ευχερώς έφάψεται 
^ ΨυΧ*!« · τ ' ένσώματον , διά τού σώματος 

D Επασχεν ή ψυχή· ή γάρ Ινωσις ουδέν μάλλον πα*η-
τικήν ποιεΤ τήν ψυχήν. Άλλά ταύτα μέν τής απλο-
γή< μείζο). Πλήν διά τούτο, οϊονται καί τό πνευμα
τικόν κατασκευάζειν δτι έστι σώμα, καί δτι αχώρι
στος αυτού καί μετά θάνατον ή λογική ψοχή. 'Εν 
τούτψ δέ ώς έν ύποκειμένψ, καί τόν θυμόν ψασι, 
καί τήν έπιθομίαν εΤναι, καί άχώριοτα αύτοΒ τυγχά
νειν καί γάρ μετά τόν θάνατον ό θυμός καί ή επι
θυμία διαμένει έν ύποκειμένψ, Εχοντα τό είναι, Ιν 
τψ πνεύματικψ σώματι. Εί γάρ άμα τή έξόδψ τού 
σώματος άπηλλάττετο τών παθών τούτων ή ψυχή, 
καθαρά άν ήν πάντως, καί γενέσεως απαλλαγμένη, 
άπηλλαγμένη δέ ούσα καί τών παθών καί τής γενέ-
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σεως, άνήκτο άν, καί ούκ δν τοΐς ύπό γήν δικαιω-
τηρίοις παρεδίδοτο. Τά δέ δικαιωτήρια έπιστρέφου-
σιν αυτήν προς έαυτήν , ώστε λοιπόν καταγνούσα 
εαυτής, οικεία ορμή καθαρθήναι. Αυτά μέν γάρ τά 
δικαιωτήρια ούχ ανάγει αυτήν, άλλά καθαίρει κα()· 
αιρομένη δέ επιστρέφεται, καί αυτή έαυτήν άνέχει 
γενέσεως άπαλλαγεΤσα. Τότε τοίνυν καί τύν Θυμόν 
καί τήν έπιθυμίαν άποτίθεται μετά τούτου τού οχή
ματος, τού πνευματικού λέγω* ώς εΐναί τι καί μετά 
τούτο Χλλο τι άνδίως αυτής έξημμένον σώμα οδρά-
νιον, καί διά τούτο άΐδιον, καί ώς φασιν, αδγοειδές 
ή άστροειδές. Τών γάρ έγκοσμίων ούσαν , ανάγκη 
πάντως Ιχειν τινά κλήρον, δν διοικήσει μέρος δ'ντα 
τού κόσμου, καί εί άεί ακίνητος έστι, καί δεϊ αυτήν 
ένεργεΐν, δεΤ αυτήν Ιχειν άΐδίως έξη μ μέν ο ν τι σώμα. 
Άλλά ταύτα μέν οί Ελληνικοί καί Πλατωνικοί μύ
θοι. 

"Οτι, φασί, τοΰ μεν πνευματικού σώματος δ θυ
μός καί ή επιθυμία αχώριστα. Δήλον δέ καί δτι 
ώσπερ αί ζωτικαί αί θρεπτικαί τής άλογου δυνά
μεως, έν τφ πνεύματι Γδρυνται, ουτω καί αί γνω
στικαί. Εί γάρ αί χείρους αυτών τούτου τού παχέος 
σώματος είσι χωριστοί, πολλψ μάλλον αί κρείττους· 
κρείττους δέ αί γνωστικαί. φαντασία λέγω καί αι-
οθηαις. Άλλ' εί καί έν έκείνψ ίχουσι τδ εΤναι αί 
άλογοι τής ψυχής δυνάμεις* άλλ' ούν φοιτώσιν Ιχνη 
τινά άπ' εκείνου καί έπί τδ παχύ τού σώματος · 
ώσπερ καί άπδ τού νού έλέγομεν φοιτών έπί πάσας 
τάς κοινάς εννοίας, "Οτι γάρ καί μέχρι τούτου τοΰ 
σώματος έλλάμψεις φοιτώ σι τής άλογου ζωής, δήλον* 
δ μέν γάρ θυμδς κινεί τδ περικάρδιον αίμα, καί ζέ-
σιν τινά αυτού ποιεί* ή δέ επιθυμία τδ ήπαρ τοιώσδε 
ή τοιώσδε διατίθησι πρδς τάς εαυτής κινήσεις. ΑΙ 
αίσδήσιις τε πάσαι τψ έγκεφάλψ έλλάμπονται* έξ 
εκείνου γάρ έπί τά αίσθητήρια διά τών νευρών χορ
ηγείται ή δύναμις ή αισθητική* καί πεπονθότος τι, 
ώς ιατροί δεικνύουσι. Τοΰ γάρ καλουμένου μήνιγγος 
φύλακος έπιτεΑέντος , εί έπισυμβή τι τψ μηνίγγι 
άναίσθητον καί άκίνητον τό ζώον γίνεται. "Εατι δέ δ 
μήνιγξ, δμήν τις σκέπων τόν έγκέφαλον, καί νο-
τιαίου μέρους πεπονθότος, τό μέν ανωτέρω μέρος 
τοΰ παθόντος απολαύει αίσθήαεως * τά δέ κάτω 
αναίσθητα γίνεται, διά τό μή χορηγεΐσθαι ϊτι άπό 
τού εγκεφάλου τήν αισθητικής δύναμιν, τοΰ Οργάνου 
λέγω δή τοΰ νεύρου πεπονθότος, Καί ιΐ δεθείη δέ 
νεΰρον πάλιν, άναίσθητον μέν τό κάτω μέρος γίνεται, 
τό δέ άνω μένει αισθητικό ν. Δήλον ούν έκ τών είρη-
μένων, δτι τέ έστι πνευματικόν σώμα καί τούτου αχώ
ριστα θυμός καί επιθυμία, 

"Οτι, φασίν, ή είησις τρίττή* ή γάρ επιστήμη 
λέγεται ε*δησις, ώς φησιν ό Πλάτων |ν τψ Φαίδωνι. 
Τό γάρ είδέναι τούτο έστι, τό λαβόντα που έπιστή-
μην εχειν καί μή άποβεβλήσθαι, ή ή ολοσχερεστέρα 
γνώσις, ή απλώς ή κοινότερα καί τούτων έκάτερον 
περιέχουσα, ώς φησιν Αριστοτέλης έν τοΐς φυσικοΤς, 
επειδή τό είδέναι καί τό έπίστασθαι περί πάσας τάς 
έπιστήμας. Διά μέν γάρ τού είδέναι τήν Ολοσχερή 
γνώσιν σημαίνει* διά δέ τού έπίστασθαι την ακριβή, 

perturbatione et generatione aoluta, dimisaa eaaet, 
neque infemia euppliciie addicta, qu« ipsaro ad 
se convertont, ut eemet demum ipea damnana, 
propria vi purgotur. Nam poenaa ill» non eam 
tollunt, eed purgant: purgata vero ipea conver-
titur, et ipaa eeaa attollit a generatione liberata. 
Tuno igitur et iram et cupiditatem abjicil cum 
hoo vehioulo, apiranti dico corpore, ut ait poatea 
aliud quodanimodo aempiternum ex ipaa depen-
dena oorpua cceleate, atque adeo eeternum, atque, 
ut loquuntur, pellucidum et aidereum : cum enira 
e rorum natura ait, neceaae eat aortem et condi-
tionem aliquam habeat, quam, ut partem mundi, 
adminlatret : et ai eemper immota eat, eamque 
agere oportet. corpua etiam aliquod aetetaum aibi 
devinctum babeat oportet. Sed h« sunt Gracee et 
PJatonicee fabul». 

Iratn ct cupiditatem a epiritali corpore eeparari 
non posae, nonnulli afilrmaQt: at certum eet, 
quemadmodum vitaleaet auctricea virea irrationa-
bilia facultatie, in epiritu aita aunt, aio etiam co-
noscentea. Si enina quae aunt ipeia deteriorea, ab 
oc craaao corpore eeparabilea eunt, multo roagia 

praeatantiorea; at nobiliorea auot cognoaceotea, 
pbantaaia, dico, et aenaua. Sed etai ratiooia ex-
pertea animsB poteatatea, in illo babent ul aint, ab 
ilio tamen in craaaum boc et compactum corpua 
vestigia prodeunt, ut a mente, in communea notio-
nea prodire dicebamua. Ad hoc enim corpua, 
acintillam quamdam vite brutorum, pervenire 
conatat. Nam ita aanguinem cordi circumfuaum 
movet, facitque ut quodainmodo ebulliat. Cupi-
ditaa vero, jecur boc τβΐ illo modo afficit ad auaa 
motionea, et diaponit. Et omnea aenaua in cerebro 
elucescunt. Ab illo enim )n inptrumenta aenauum, 
aentiendi vU per nervoa diffunditur, elei illsesum 
non ait, ut medicl demonatrant. Cum vero involu-
crum cerebro aeu [membrana veluti custoa appo-
aita sit; ba3C ai laeaa fuerit, scnaua fit et motua 
expera animal. Eat autem meniux pellicula qu«-
dam cerebrum involvena et protegena, oujua ai 
poateriora perculsa fuerint, para quidem anterior 
aenaum retinet, at inferior amittit : quod noo am-
pliua a cerebro via aentlendi auppeditetur, la>eo 
nimtrum et affecto inatrumento aenaua qui nervua 
eat. Et rureue, ei nervua vinciatur, para inferior 
aenau privatur, in auperiore eenaaa viget. Ex 
bis liquet, [esae oorpua aliquod apiritale, et ab 
eo, iraaceotem et coDcupiaceDtem aegregari non 
poaae. 

Triplex quajpiara, aiunt, Qotio eat ; acientia 
enim notitia dicitur, ut ait in Pb«done Plato. 
Nam acire est, poatquam acieutiam auaceperia, 
eam retinere nec amittere; vel plena et conaum-
iqata cognitio, vel communia et icterjeota qucdam 
b;irum utramque continena, ut acribit Ariatotelea 
in phyaicia. Quia certo acire et cognoscere, ad om-
nea acientiaa pertinent. Nam per Illud, certo ecire, 
plenam perfectamque cogDilionem aignificat: per 
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hoc vero, cognoecere, accuratam vcl cam quae do A. 
omni cognitione ueurpatur, notitiam, et hic et in 
altioris pbiloaophiae tractatione, intellexit. 

Duobue xnodis, altcram altera certiorem et accu-
ratiorem acientiam dijudicari afiirmat Aristoteles 
dc demonstratione : primo, cum una, alteriua 
principia probat ct dcmonstrat. Sic pbysica, me-
dicina certior est : geometria item machinatrice. 
Aritbmetica musice, ob eam causam cxploratior-
Sccundo, alia est alia ccrlior acienliaquai rem non . 
materiatam contcmplatur, ut geometria, ars nu-
merorum, et tbeologia, eeu prima philosopbia, iis 
quae in rebus materiatia occupantur. Quare Ar i -
etotelea in metapbyaica rerum que intellectu per-
cipiuntur, contemplationem et facillimam et diffki-
lem esse affirmat; facillimam quidem,quiaderebua g 
est statie et Oxia, et eodem seraper wodo habenti-
bus. Oei enim rerumque divinarum immotam cese 
eubstantiam, virtutem et aclionem, planiaaimum 
eat. Sic itaque facillima est. Impedita vero et diffi-
cilis, propter nostram imbecillitatem. Non enim 
quia in corpore Bumua, et perturbationibus obnoxii 
ad rerum divinarum lumen attendere poasumus» 
aicuti neque ooctua? aolem intueri, 

Plato immortalem animam cum immortalibua 
nomine tanttim convenire iqde colligit, quod pro-
pric ac per ae immortale, immolae eit et subatantias 
ct aclionia : at animae quidcm imroortalem eub-
Etant iam ngnoscit, non vero actionem. Ad eum 
tnodum rea cooleatee aeu coelos nomine tenua im-
mortales ease dixeria : mutantur enim, etsi non 
eubatantia, loco tamcn. C 

Animee veriaeima cognitio ad univeraam philoso-
phiam magnopere conducit, ad diaciplinam morum 
dico et theologiam aeu primam philoaophiam et 
pbyaicacn. Ad doctrinam, inquam,de moribus,quia 
morcs auos nemo conformare. neque recte ineU-
tuere potest, niai qui anim» facullates per3peciaa 
habuerit. Ad thcologiam vero, quia de mente, quae 
in nobia est, quaeriraue, et etatuimua eaee ipaum 
immortalera : quia vero meoa rerum est intelle-
ctualium, mena earum eet rerum quaa inter ae 
referuntur. At relatorum unum qui novit, et aliud 
noverit : ad theologiam igitur raentte noatrae con-
aideralio plurimum facit: nibilo minue ad pbyai-
cam : eiquidera ejus eat de corporibus agere, 
dcque eorum cum formis, tutn facultatibua. Nam 0 
fbrmarum oranium, quffi in corporibua eunt, pul-
cbcrrima eat anima. 

Quare ut dc reliquis, aic de anima quoque qu«-
rendum eat, quodnam ad genua revocanda ait. 
Quidam enim ad eubatantiam, alii ad quantitatem 
reducunt, ot Xenocrat^s. Numcrus enira, inquit, 
aeipsum movena,anima est. Alii ad qualitatem, ut 
medici, qoi noaaniroam eesedicunt. Quibus annu-
merandi sunt, qui talem entelecbiam ipaam esee 
exiatimant. Alii rationem elementorura eam esse 

ή τήν κοινώς έπί πάσης γνώσεως λέγομεν ην. Και εν
ταύθα χαί έν τοις μετά τά φυσικά παρέλαβεν. 

"Οτι φησίν Αριστοτέλης έν τή αποδεικτική, κατά 
δύο τρόπους κρίνεσθαι έπιστήμην επιστήμης άχρι-
βεστέραν. Καθ* Ενα μέν δ'ταν ή έτερα τής ετέρας τάς 
αρχάς αποδεικνύει, οιον ή φυσιολογία ιατρικής ακρι
βεστέρα* ωσαύτως καί ή γεωμετρία , μηχανικής. 
Διά τήν τΟιαύτην αίτίαν ακριβεστέρα καί αριθμη
τική αρμονικής. Καθ' έτερον δέ λόγον ακριβεστέρα 
εστίν επιστήμη επιστήμης, ή άυλον Εχουσα τδ 6πο-
κείμενον, ώς γεωμετρία, αριθμητική τε καί θεολο
γία, τών υποβαλλομένων τά υλικά υποκείμενα. Διό 
φησι καί Αριστοτέλης έν τοις μετά τά φυσικά, ότι 
ή τών νοητών θεωρία καί £?οτη έστί καί χαλεπή . 
'Ρ^στη μέν , διότι περί έστώτων έστί πραγμάτων 
καί άεί ωσαύτως εχόντων φανότατα γάρ τά θεία ώς 
αμετάβλητα καθάπαξ , κατ' ούσίαν , κατά δύναμιν, 
κατ* ένέργειαν. *Ρ$στη μέν ούν διά τούτο* χαλεπή 
δέ διά τήν ήμετέραν άσθένειαν. Ού γάρ έςίσχύομεν 
έν σώματι, καί εμπαθείς δντες, είς τό εκείνων ·φώς 
άτενίσαι* ό'περ πάσχουσι καί αί νυχτερίδες πρός τόν 
ήλιον. 

Ό τ ι Πλάτων άθάνατον λέγων, τήν ψυχήν, αθά
νατοι ς ομώνυμο ν εΤναι επιφέρει* διότι τό μέν κυρίως 
άθάνατον καί κατ* ούσίαν καί κατ' ένέργειαν έστιν 
αμετάβλητο ν τήν δέ ψυχήν κατ' ούσίαν μέν οΤδεν 
άθάνατον, ούκέτι δέ καί κατ' ένέργει*ν. Ούτως δ' αν 
ε*ίποις καί τά ουράνια άθανάτοις ομώνυμα* μεταβάλλει 
γάρ καί αυτά, ε* καί μή κατ* ούσίαν, άλλά κατά 
τόπον. 

Ό τ ι ή περί ψυχής αληθέστατη γνώσις , πρός π ά 
σαν φιλοσοφίαν συμβάλλεται* πρός δέ τήν ήθικήν 
λε'γω καί τήν Οεολογικήν καί τήν φυσικήν. Πρός μέν 
ούν τήν ήθικήν, ότι αδύνατον ημάς τά εαυτών κατα-
σκευάσαι ήθη τάς δυνάμεις τής ψοχής μή έπισκεψα-
μένους* πρός δέ θ*ολογίαν, ό'τι ζητούμεν περί τού 
νού τού χωριστού τού έν ήμιν, δτι καί αυτός αθάνα
τος. Επειδή δέ δ νούς νοητών έστι, νούς τών πρός 
τί έστι. Τών δέ πρός τι ό τό εν εΐόώς, καί τό λοιπόν 
ε*σεται, δήλον δτι ή θεωρία τού ημετέρου νού καί είς 
θεολογίαν μεγάλα συμβάλλεται. Συμβάλλει δέ ήμ ιν 
καί πρός τήν φυσικήν, ΕΓ γε φυσικής μέν έστιν έργον, 
τό περί σωμάτων διαλεχθήναι, καί τών είδών αυτών, 
καί τών δυνάμεων τών δέ έν σώμασι ν είδών τό κάλ
λιστον ή ψυχή. 

Ό τ ι δεΤ, φησί, καθάπερ καί έπί τών άλλων, ούτω 
καί έπί τής ψυχή* ζητήσαι, δπό ποιον γένος αυτήν 
άνάξομεν. Καί γάρ οί μέτ αυτήν δπό τήν ούσίαν 
άνάγουσιν* οί δέ ύπό τό ποσόν * ών έστι καί Ξενο
κράτης (2). Αριθμός γάρ έστι, φηοίν, ή ψυχή κ ι -
νών εαυτόν. 01 δέ όπό τό ποιόν, ών είσι κα: ίατοοί, 
ή μας (3) εΤναι λέγοντες αυτήν. Τοιούτοι δ' άν εΤεν 
καί οί έντελέχειαν αυτήν νομίζοντες τοιαστην. Ά λ -

(2) Id Pythagore potiua tribuit Gregorius Nysaenue in libro De Anima. 
(3) Lego αίμα sanguinem. 
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λοι λόγον αυτήν τών στοιχείων λέγουσιν, οι δηλονότι χ dicunt, qui eam nempe ia relatorum ordinem co-
ύπό τό πρός τι ταύτην άνάγουσι. Τό γάρ διπλάσιον 
ή ήμιόλιον τών πρός τι . 'Αμφίδολον ούν τέως τό 
γένος. Έπειδάν δέ εύρωμεν ότι ούσίαν, πάλιν ζη-
τείν δεήσει, πότερον σώμα ή άσώματον, καί εί σώμα 
απλούν ή σύνθετον καί εί άσώματον χωριστό/ ή 
άχώριστον. Καί πότερον μία έκ έκάστφ ψυχή, ή πολ-
λαί· καί ει μία, μονοειδής ή πολυδύναμος· καί τίς 
ή τών δυνάμεων διαφορά, καί εί πολλαί· πότερον τψ 
άριθμφ πολλαί, ή καί τ φ εϋδει* πότερον καί τ φ 
γένει, ή ου. Τά γάρ τ φ εΊδει διαφέροντα, ού πάντως 
καί τ φ γένει* ώς άνθρωπος καί ίππος. Τά με'ντοι τψ 
γένει διαφέροντα , έξ ανάγκης καί τψ ειδει, ώς λίθος 
καί ζώον. Ταύτα τοίνυν καί τούτων πλείονα, πρός τό 
λαβείν τόν όρισμόν τής ψυχής, ζητητέον. 

"Ότι Αριστοτέλης ύπό διαίρεσιν τόν λόγον άνάγων 
τόν περί ψυχής, φησίν, ή δυνάμει εστίν ή εντελέχεια, 
άντί μέν τού σώματος χρησάμενος τή δυνάμει, άντί 
δε τού ασώματος τή εντελέχεια · καί γάρ τών σω
μάτων τά μέν έν γενέσει καί φθορ? δυνάμει έστί, 
καί κατ' ούσίαν και κατά ποιότητα, καί τήν έκ τόπου 
εις τόπον μεταβολή ν δυνάμει μέν γάρ έσμ*ν άνθρωποι 
έν τψ σπέρματι καί έν τψ καταμηνίψ· καί δυνάμει 
παίδες βντες, εχομεντό τού ανδρός μέγεθος. Όμοίως 
καί έπί τού ποιου- δυνάμει ψυχροί θερμοί δντες, καί 
δυνάμει κινούμεθα καθήμενοι. Τά δέ τε ουράνια έν τη 
κατά τόπον μεταβολή μόνον έχουσι τή δυνάμει. Ανα
τέλλων γάρ ό ήλιος, δυνάμει μεσουρανεί* καί με
σουρανώ ν δυνάμει δύνει* καί έπί τής άλλης αυτού 

gunt. Duplum enim el sextuplum relala sunt. Du-
bium igitur et controversum cat ejus genus. Sed 
ubi invenerimus substantiam eaae, rursus quae-
rendum erit an corpua an sine corpore , an corpus 
simplex, an compoaitum : ai aiae corpore, an BG-
parabilis, an ioseparabilis; et, aitne una in sin-
gulis corporibus anima, vel plurea : et si una est, 
an unius epeciei, vel plurimarum facultatum; 
quodnam sit earum inter ee diacrimen : tum eint 
ne plures b» ; an numero, an specie plures : an 
genere, necne. Nam quae apecie differuQt, non om-
nino etiara genere; ut bomo et equus, Qu« vero 
genere differunt, omnino ot specie discrepant, ut 
lapis et animal. Hiec et plura ad percipiendam 

g animae definitionem, quasrenda sunt. 
Aristotoles disputationem do anima dividens, 

vel poteetate, inquit, eat, vel vis ex ee movens : 
ubi pro corpore, dixit, poteatate ; pro incorporeo, 
via ex ae movene : corporum enim, alia in genera-
iionc el corruptione, potestate aunt, et aecundum 
8ubatantiam et qualitatcm et mutationem e loco 
in locura: nam potestatesumus hominea in aemine 
et menatruo : et cum pueri aimua, viri magaitu-
dineun potealate habemua. In qualitate similiter, 
cum frigidi sumus, potostate callidi aumua et pote-
alate movemur, cum sedcmus. Cceli autem ad aolam 
loci mutationem, poteatatem habent. Sol cnim 
oriens, potestale mediua est; meridie vero, pote-
atate occidit: et in csteria ejus, et aliorum aido-

κινήσεως καί τών άλλων αστέρων, ωσαύτως έν τή ̂  rum motibua, mutatio ad locum, poteatate attendi-
κατά τόπον μεταβολή, τό δυνάμει έστί θεωρειν. Άλλά 
τί δήποτε έπί τού σώματος έν δυνάμει τάξας, έπί 
τού ασωμάτου ούκ εΤπεν εντελέχεια κατά δοτικήν 
πτώσιν, άλλ' έντελέχειαν κατ' ευθείαν ; Αεγομεν ούν 
δτι άλλο έστί δύναμις, καί άλλο έν δυνάμει, καί άλλο 
εντελέχεια, καί άλλο εντελέχεια. Ή μέν γάρ ύλη 
μόνως έστί δυνάμει πάντα, καί εστι δυνάμει, ενερ
γεία δε ουδέν. Τό δέ είδος μόνως εντελέχεια* τό δέ 
έξ ύλης καί εΐ/δους καί έν δυνάμει, τούτο έστι καί εν
τελέχεια . Συντρέχουσι γάρ πάντα ταύτα ά'μα* καί 
δ'περ έστί καί έν δυνάμει, τούτο έστι καί έντελεχεία. 
Καί γάρ πάντα τά είδη, δυνάμει έν τή υλη εστίν, 
*ζτις ποτέ μέν τούτο, π-,τέ δέ εκείνο γίνεται ενερ
γε ία . Νύν μέν γάρ άνθρωπος ούσα δυνάμει, άλλοτε 
•γίνεται ενεργεία άνθρωπος* μάλλον δε άμα Ιχει καί 

tur. Sed cur, cum potestate, pro corpore poauiaset, 
pro inCorporeo non dixit, entelechio in aexto caau, 
aed entelechiam, in recto ? Quia nimirum aliud eat, 
potestas, aliud, poteatale; et aliud entelecbia, 
aljud entelecbia. Sola enim maieria, eat poteatate 
omnia, actu veru nihil. At forma, actua tantum : 
quod vero ex materia et forma, etiam poteatate, 
illud eat acto. Uoa enim haac omnia concurrunt, 
et quodcunque est in poteatate, illud eliam eat 
actu. Omnee eninc forraae, virtute aunt in materia, 
quae modo hoc, modo illud fit actu. Nunc enim 
cum horao ait poteatate, aliaa fiet homo actu : imo 
vcro babet ut aimul ait poteatate et actu. Quippe 
quoniam nunquam formavacat, cum hanc formam 
auscepit, actu quidem, boceat, virtute, aliud.Quia 

τ δ δυνάμει καί τό ενεργεία. Επειδή γάρ ουδέποτε D igitur ία quibus aat, virtuto, in his eat, el actu, 
Ιστι γυμνή είδους, εκείνου τού είδους, ενεργεία μέν 
ούν έστι τόδε, τή δυνάμει δέ άλλο. 'Βπεί ούν έν οΤς 
τ δ δυνάμει εστίν, έν τούτοις καί τό ενεργεία, ώς 
ϊτζι τών ένύλων ε'ίρηται σωμάτων έπί δέ τών θείων 
χ α ί ασωμάτων ούκ εστι τό δυνάμει* έπεί μηδέ ύλη* 
χ χ ί διά τούτο ουδέ τό ενεργεία. Ού γάρ είσιν ενερ
γε ία τόδε τι , άλλ' αύτοενεργειαί είσιν ήδη οντά κα
θαρά άνευ ύλης. Διά τούτο άντιδιαστέλλον τή ύλη 
καί συνθέτω φύσει, τήν άύλον καί άσώματον, έσήμανε 

aicuti de materialia corporibua dictum eat: at in 
divinis et .incorporeia, nihil eat virtute, quia iu iia 
ncquc maleria eat; ob eamque rem neque actu : 
non cnim actu aunt tale quippiam. Sed ipsi actua, 
ab omni materia puri. Propterea cum a raateria, 
et compoaita natura, immateriatam, et aine corpore 
contradiacernit: illam, poteatate, hanc voce, ente-
lechia, aignificavit. 

διά τού δυνάμει * τήν δέ διά τού εντελέ
χ ε ι α . 

Ότι δυνατόν φησί καί μίαν ψυχήν έπί τού άνθρώ- Unam esae in homine aniraam, et plurea dicere 
τεου λέγειν καί πλείους * πλείους μεν δτι διαφέρου- licet: pluree quidem, quia inter ae apecic differunt, 
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vegelatrix, brutorum, et bumaoa et a ao aeparaa-
tur. Uaam vero, propter earum mutuum conoan-
tum et conBeasionem. Nam a ratiooe, ad vegelao-
tem, actionea proflciscuntur, et harum moius et 
vittt, rationem in ββ quodammodo conetitunnt et 
adornadt. Una igitur etiam oat hominis anima. 

Qui unam apeoie animam in cunctia animalibua 
eese dicunt, temperamcntum eam esae aulumant; 
nam eara ad aiogulorum propriam temperaturam 
mutari dicuot: unde multa abaurda coaeequuatur; 
primuro, quia eiTecta nobiliora faciunt caueie; 
corpua enitn iaanimum, animae oauaara faciunt; 
aecuodo, vivcne vita, immotum movente, ralionie 
expara ratiooe pradito, antecellere, ot oeiera hu-
juamodi incommoda sequerentur. 

Diveraorum aaimalium animaa apecie differre 
censet Ariatotelea, quia αοα est, inquit, commune 
genus animarum, quare neo earum communia de-
flaitio dari poteet quemadmodum animantia. Noa 
est autem commune genua quia ίο illia priua et 
poateriua cemitur, quod in iis ease αοα potaat, 
qufie eub eodem geoere coatiaealur : deiode vege-
tana, natura prior cst, relique poaterioree; ettol-
lit iata reliquaa, neo una cum iia tollitur, et cum 
illie introducitur, atuon eaa inducit, quodejuaeat, 
quod aatura prius eat. Ubi enim ost rafiooabilia, 
ibi brutorum et plantarum anima eat: at αοα ub* 
vegetatrix, ibi etiam reliqua : vel ubi irrationalia' 
ibi et rationie potens. Haec itaque natura prior est 
rationis expera, et ablata vegctanle, aitnul et ali» 
dc aubjecto auferuotur. £at igitur iater illae, na-
tura priua et poateriua : ideoque quod dt illia 
commuaiter dicitur, boceatanima, αοα eet gonue : 
eed vooe tantum cooaeatiuat, ut quae ab uoo, et ad 
unum roferuatur. 

Cuai Iria aiot ia rebue pbyeiois, forma, materia, 
et cauaa per quam forma est io materia, ad ietae 
quinque docendi vi» pertiaeat; physica, are parti-
cularia, diaaerendi facultaa, maihematica et prima 
pbiloaopbia, Pbysica porro eet do illie omoibue 
agere, de matoria, ioquam, et rebue nataro, de 
forma deaique et de causa : puta ooalorum mate-
riam αοα eaae quatuoralementa, eed quintuna aliud 
quoddam corpus.Tum qua eit forma, eaeeorbicu-
latoa, et cur h*c eorum figura ait. Quia capacia-
aima figurarura, eat in plano quidem circulua, ia 
eolidie vero globua. Quamobrem rotundura eeae 
ocBlum Plato ia Timaeo tradit. Sed et naluralem 
flgurae COBU cauaam affert Ariatotolea. Ei enimi 

quod aeierno in motu erat futurum, huie motui 
congruens figura conveniebat. Sed et Plotinua, ex 
eorum qu» ipaum aateeuot affectiooe atqua babitu 
ejua rei rationem profert. Nam proxime eupra 
coelum aunt intelligentea aubatantie : effectum 
autem, finitim» aibi cauae aeaimilari ut plurimum 
oportet, ejuaque imaginem atque imitatioaem re-

σιν αλλήλων τφ ε7δει, ή φυτική καί ή άλογος χαί ή 
λογική, και χωρίζονται αλλήλων. Μίαν δε διά τήν 
συμφωνίαν τούτων καί τήν συμπάβειαν. Καί γάρ καί 
έκ τού λόγου ένέργειαι διαδαίνουσι μέχρι τής φυτικής, 
καί αί τούτων κινήσεις καί ζωαί, οίονεί συνδιατιθέααιν 
έν αύταΐς τον λόγον. Ούκούν καί μία. 

"Οτι οί μίαν λέγοντες ψυχήν τφ εΐοει έν παοτ τοις 
ζώοις, κρασιν εΤναι αυτήν δοξάζουσιν * έξαλλάττε-
σθαι γάρ αυτήν πρός τήν έν έχχστω Ιδιότητα τής 
κράσεως τίθενται* οϊς έπεται πολλά άτοπα* έν μέν 
ότι τά αιτιατά, κρείττω ποιούσι τών αίτιων. Τό γάρ 
άψυχον σώμα ψυχής αίτιον ποιούσι. Δεύτερον,τό ζόΰον 
τής ζωής, τό άκίνητον του κινητικού, τδ άλογον τού 
λόγου, καί όσα τοιαύτα. 

ΜΟτι τάς έν τοΤς διαφόροις ζώοις ψυχάς 'Αριατο-
τέλης διαφόρους εΤναι λέγει τφ είδει. "Οτι φησίν «ύχ 
έ'στι κοινόν γένος τών ψυχών, διόπερ ουδέ ένδέχοττι 
Ινα κοινόν αυτών όρον άποδούναι. καθάπερ τυχόν του 
ζώου. Ούκ Ιστι δέ κοινόν γένος, διότι έν αδταίς τδ 
πρότερον καί τό ύστερον θεωρείται* δπερ αδύνατον 
έν τοις τελούσιν ύπό τό αυτό καθοράσθαι γένος. Ε ν 
ταύθα δέ πρότερον μέν ή φυτική τή φύσει, δεύτερον 
δέ αϊ λοιπαί. Καί συναναιρει μέν τάς αλλάς, οδ 
συναναιρεΐται δέ αύταΐς, καί συνεισφέρεται μέν έ*ε(-
ναις, ού συνεισφέρει δέ, δ'περ ίδιον, τού φύσει προ
τέρου. Όπου γάρ ή λογική, έκεΐ καί ή άλογος καί ή 
φυτική* ού μέν το ι όπου ή φυτική, έκεΐ καί α\ λοι
παί* ή όπου ή άλογος, έκεΐ καί ή λογική· διό καί 
ή άλογος φύσει πρότερα τής λογικής* καί άναιρα-
θεΐσα ή φυτική, συνανείλεν έκ τού υποκειμένου καί 
τάς λοιπάς. "Ωστε εστίν έν αύταΐς τδ πρότερον τή 
φύσει καί τό ΰστερον. Καί διά τοΰτο τδ κοινώς αύ-
τοΐς κατηγορούμενον ούκ Ιστι γένος, τοΰτ' £ατιν ή 
ψυχή, άλλ' ομώνυμα έστιν άλλήλοις, ώς τα άγ' έτος 
καί πρδς εν. 

Ότι τριών Οντων τών έν τοις φυσικοΐς πράγμασιν, 
είδους, ύλης καί τής αίτιας καθ' ήν έστι τδ είδος έν 
τή ύλη, καταγίνονται φασί περί ταύτα μέθοδοι πέν
τε, ή φυσική, ή κατά μέρος τέχνη, ή διαλεκτική, ή 
μαθηματική, ή πρώτη φιλοσοφία. Έστι δέ φυσικής 
μέν περί πάντων είρημένων διαλεχϋήναι · τής τε 
ύλης φημί* τών φυσικών πραγμάτων, καί του ε?&βυ< 
καί τής αιτίας· οίον δτι τών ουρανίων δλη, οδχί τά 
τέσσαρα στοιχεία, άλλά πέμπτον έτερον τδ σώμα; 
ΙΙάλιν τι τό είδος, δτ< σφαιρικά καί διατί σφαιρικά* 
δτι πολυχωρητότατον, έν έπιπέδω μέν τών «λλων 
σχημάτων δ κύκλος, έν σταρεοΐς δέ ή «φαΐρα, ύ ς 
καί ό Πλάτων, έν Τιμαίφ διά τούτο σφαιρικδν γενέ
σθαι τδν ουρανόν άποδέδωκεν. Άποδίδωσι δέ κ«1 δ 
Αριστοτέλης {Α) φυσικήν αίτίαν τοδ σχήματος τοδ 
ουρανού. Τφ γάρ «ίδίφ φησίν έσομένφ. Άποδέ-
δωσι δέ καί δ ΙΙλωτΐνος αιτίαν έκ τής αχέοΜς τ> 
{χει τά πρδ αυτού. Προσεχώς δέ είαιν δπέρ τα οδ-
οένια αί νοηταί οδσίαι* δει δέ τδ αίτιατδν δτι μ ίλ-
λεν ώμοΜΜτδαι τφ προσέχει «Κίψ, καί ταύνα» tlxova 
καί μίμημα φέρειν. Διά τούτο ούν, φησί, κύκληι χι-

(4) Vide Arielot. De catlo. 
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νεΐται ό ουρανός, δτι vcov μιμείται * ΐδιον γάρ τοιί j 
νού, τό προς εαυτόν συννεύειν. Αδτδς γάρ ό όρων, 
αυτός ό δρώμενος * όρων γάρ τά είδη, εαυτόν όρ$, χαί 
αυτόν ορών, τά είδη τιθέχται. Πλήρωμα γάρ έστι 
τών είδών, χαί είδος είδών. Έχει ούν ουρανός τό μέν 
βφαιρικδν αχ*,μα, διά τήν κύκλψ κίνησιν * ταύτην 
δέ διά τήν πρδς τόν νούν έξομοίωσιν. Καί άλλως μι· 
μεΐται τδν νούν άμερώς πανταχή 8τνα * καί γάρ τδ 
ούράνιον σώμα πανταχή γίνεται. Τδ ούν πανταχή 
γίνεσθαι, τδ πανταχού δν μιμιΤται. Τελείωσις γάρ 
τών χειοόνων, ή πρδς τά υπέρτερα επιστροφή τι 
καί έξομοίωσις. Ούτω μέν ό φυσικός πάντων τών 
φυσικών αποδώσει καί τό είδος καί τήν Ολη ν καί τδ 
αίτιον, καί διά τούτο τόν δρισμόν * έκ δέ τής ύλης 
καί τού είδους κσί τής αιτίας αποδώσει· Ό δέ κατά 
μέρος τεχνίτης, καί αυτός μέν περί τών αυτών δια· 
λαμβάνει. Διαφέρει δέ τού φυσικού, δ'τι περί μερί- 1 
κόν τι καταγίνεται πράγμα * οΤον ό ιατρός, περί τά 
ανθρώπινα σώματα, δ τέκτων περί λίθους καί ξύ>α« 
Αποδώσει δέ καί ούτος τόν δρισμόν, παραλαμβάνων 
και τδ ιΤδος καί τήν ύλη ν καί τήν αίτίαν. 

"Οτι ή αληθή; Άριφτοτέλους περί τών τριών τού 
νού σημαινόμενων διάληψις, ήν επικρίνει καί Αμ
μώνιος. Τοιαύτη έστί. Πρώτον τοίνυν έστί σημαινδ-
μενον, Ο νούς ό δυνάμει είδώς τά πράγματα. "Ωσπερ 
έπί τών παίδων έστί. Δεύτερον σημαινόμενον ό νούς 
δ καθ' 2ξιν είδώς τά πράγματα, ώσπερ ό έπί τών 
τελείων · τών επισταμένων μεν τό πράγματα, ήρε· 
μουντών δέ καί μή ενεργούντων κατά ταύτα. Τρίτον 
σημαινόμενον έστιν ό νούς ούχ δ θύραθεν είσιών, 
ώς έκεΐνοι οΤονται · άλλ* ό καθ' Εξ ι ν άμα καί ένέρ
γειαν, ώσπερ ό τών τελείων νούς τών είδότων τά 
στράγματα, καί προχειριζομένων τήν ειδησίν, καί 
ενεργούντων κατ* αυτήν. Καί τά μέν σημαινόμενα 
τού νου, κατά Άριστοτέλην ταύτα, δτι Πλάτωνος λέ
γοντος τήν ψυχήν τόπον είδών, ό Αριστοτέλης τρό
πον μέν τινα πρός δόγμα αποδέχεται, τρόπον δέ 
διαβάλλει. Αποδέχεται μεν επειδή εΤπεν δτι δέχεται 
f, ψυχή τά ειδη τών νοητών, καί οΰτως ένεργε* · καί 
διά τούτο είπειν αυτήν τόν Πλάτωνα τόπον είδών. 
Μέμφεται δέ είς δύο τινά. Πρώτον μεν δτι πάσαν 
ψυχήν δ Πλάτων λέγει τόπον είδών, καί ού μόνον 
•τήν λογικήν · καίτοι τε τήν λογικήν εκείνος μόνος 
έλεγε τόπον ε'.δών καί ψυχήν, τάς δέ αλλάς έμψυ-
χίας. Δεύτερον δέ, δ'τι ενεργεία λέγει έν τή ψυχή τά 
ε?δη, καί ού δυνάμει. Ό γάρ ^Αριστοτέλης άγράφψ 
γραμματίψ αυτήν εικάζει, καί κυρίως λέγει μάθη-
σιν. Ό μέν τοι Πλάτων εγγράφω γραμματίψ, καί 
τήν μαθησιν άνάμνησιν λέγει. "Οτι διττής ούσης έν 
•ήμιν τής γνώσεως τής μέν αλόγου οίον αίσθήσεως, 
τήξ ολ λογικής οίον τνύ νού, διττά εστι καί τά γινω-
σκόμενα · τά μέν Ινυλα, καί,τά αισθητά * τά δέ 8δλα. 
Ζητεί ούν διά τούτων ό Αριστοτέλης, πότερον έκαστη 
γνώσις νό οίκεΐον γινώσκει, οΤον ή μέν ϊλογος τά 
ϊνυλχ, ή δέ λογική τά άυλα μόνον * ή ή μέν άλογος τά 
£νυλα οΐδε μόνον * ή δέ λογική ώς κρείτιων ούσα, ού 
μόνον τά άύλα οίδεν, άλλά καί τά ένυλα. Καί τοιαύ
της ούσης τής απορίας, επικρίνει λέγων, δτι ή λόγε-

ferre. Ob id igitur caueeB» inquit, owlum in oircu-
ium orbemqueconvolvitur, quia mentem imitatur, 
mentisenim proprium est ad ae reapicere et in 
ae vergere: ipaa etiim eat quas videt, ipsa est qu» 
videtur. Videne enim formas aeipaam videt, et ae* 
ipaam intuens, formaa intuiia eat.Formarum enim 
oomplementumeat.Habet igiturcoaium orbicularem 
flguram propter motum in oirculum, huno vero 
propter illam tnantia imitationem. AHa quoque 
ratione, coolum mentem imitatur, que iodivfae 
ubique eat: nam coaleate corpuaubiquo eat.Itaqua 
quatenue ubique eat,id quod ubique eat, imitatur. 
Deteriorum enim perfectio eat, ad auperiora οοα* 
voraio, et oum iia aimilitudo. Ad buno modum 
pbyaicua a rerum naturalium forma, materiam 
et cauaam oateodet, aioque deflnitionem, eamque 
ex materia, forma etcausa videlicet. Artifex autetn 
particularia ia iiedem rebua veraatur,aed apbyaico 
differt,quia in particulari quapiam re;ut medicua in 
humaniacorporibus curandia,circa lapidea etligna 
cameatarfua et materiariuarquee tamea etiam defl-
uitiooera, aaaurnpta forma, materia etcauaa,dabit. 

Vera oat Aristotelia, de tribua menlia sigaiflca-
tis sententia, cui etiam aubacribit Ammoniua. 
Haec autem est. Primus aigniOcatua mentia eat, 
ut poteatate rea cognoscat, quahe in puerie eat. 
Becundua aignificatua, mena est, quaa habitu rce 
novit, utia adultia, qui rea quidem aoiuot, at qui-
escuot, neque secundum eaa agunt. Tertiua aigni-
ficatue, mena est, non qu» extrioaacua advenit, 
utiati arbitrantur, aed qua$ babitu aimul eat et 
actione, qualia eat parfectorum, qui rea aciuof et 
cognitionem expromunt, et juxla eam agunl. Hae 
aunt mentia apud Arietotelem aigniiicalionea, cum 
animam formarum locum uominet Plato, id qui-
dem Ariatotelea ahquo modo probat, aliquo re-
probat et refellit. Probat quidem, quia dixit aoi» 
mam rerum intellectilium, speciaa recipere, aic-
que operari, idque eaae quamobrem ipaam Plato 
formarum conceptaculum vocat. Duplioi vero ao-
mine reprebendit: primum quia omnem animam 
Plato formarum locum appellat, nequa aolam ra-
tione preeditam, quam aolua ille et aoimam et 
formaruin receptaculum vocat; cwteraa io anima 
comprebenaaa. Secundo reprehendit Plaionem, 
quia in anima formas, actu, αοα poteatate eaae 

1 dicit. Illam cnim Aristoteles audae ac purae ta-
bulae aimilem facit, et aliquid addiacere ipaam af-
firmat: at Plato prescriptae cbartae aaimam oom-
parat, ct discere vocat reminiaci. Cum duplox 
ait in nobia cognitio, cum ratione, qualia eat mea-
tis, eteine ratione, cujuemodi eat aenaua, duplex 
quoque eat genua eorum qua3 cognoacuatur : 
alia materiata et qu» aenaibus objiciuatur; alia 
immateriata. Quaerit idcirco Ariatotelea, aa pro-
prium objectum quaelibet faculiae cognoacat, ut 
rationis expera, materiata, rationabilia immate-
riata tantum. Λα vero irraticmabilia aola immate-
riaia oorit: at rationia oompoe, ut pneatantior, 
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oon solum materiata norit, aed etiam immato- Α, χή ού μόνον τά άύλα οΐδεν, άλλά και τά ένυλα, Ό 
riata. Atquo in re noa parum implicata eic ata-
tuit, ratiouabilem non aoluro Doaae, quae a ma-
teria secreta aunt, aed etiam materiata. Qui enim 
proestantiora novit, deteriora multo magia. At 
immatcriata cogooscit. PJane igitur et bia igno-
biliora considerabit, hoo eet matcriata. Si enim 
raene, qua* cum ratione cognitio eat, aola itnma-
teriata novit, neque tamen materiata, mena erit 
quudammodo non raeas. Qu« enim rnateriata non 
iotelliget, ertt in ipeis non mens. Sed abanrdum 
eat, mentem uliquo pacto ameotem]eese : non igi-
tur eola immateriata novit, sed etiam materie 
immeraa. Haec Ariatotelcs. Uaque res materiataa 
mentem nosse binc perspioere licet: nisi eoim ex 

γάρ είδώς τά κρείττονα, πολλψ πλέον και τά χείρονα 
Τδβ τά άύλα. Σκοπήσει πάντως (5) καί τά χείρονα 
τών άύλων * ά έστι τά ένυλα. Ει γάρ ό νούς ό' έστιν 
ή λογική γνώσις. μόνον οΐδε τά άύλα, μή γινώσκει 
δέ καί τά Ινυλα, εσται ό νούς κατά τι άνους * τά γάρ 
ένυλα μή νοών, άνους Ισται κατ' αυτά * άλλά μέν 
άτοπον τόν νούν κατά τι άνουν είναι. Ούκ άρα τά 
άύλα μόνον οίδεν, άλλά καί τά Ινυλα. Καί ταύτα μέν 
ό Αριστοτέλης. Ό τ ι δέ καί τά Ενυλα οίδεν έ νούς 
εντεύθεν έστι συνιδεΐν. Ει γάρ μή ήπίστατο τά έν
υλα, πώς έπιδιωρθούται τήν α'ίσθησιν, όρώσαν τήν 
κώπην έν ύδατι κεκλασμένην, καί τον ήλιον ποδιαΐον ; 
άλλως τε δέ έχομεν κανόνα, ότι τό έπιστάμενον δια
φοράν πραγμάτων, πολλψ μάλλον αυτά τάδε * (6) τήν 

matoria concreta eciret, quomodo sensum corri- διαφοράν τών άύλων πρός τά ένυλα, οίδεν άρα καί 
geret, qui remum videt in aqua fractum, [et ao 
lem pedali magnitudine? Quaoquam et alia nobia 
auppetit regula, quia quod rerum differentiam 
novit, res ipaaa raulto magie. At diacrimen eo-
rum, quaa aine materia aunt, cum materiatia, 
novit: ergo et materiata. Sed fortaeae dixerie, 
minus apte dici, mentem rca extrariae ecire ; id 
enim aeneua est, rea materiataa et particularea 
cognoacere: generalee enim tanlum, el quse uni-
veraae sunt, mena novit: seDaue autem eat noaee 
aingularia, qu«que aunt materiata.Sod reaponderi 
ad hoc poteat, mentem aubjccto unam eeae, ra-
tione vero diveraam. Mene enim vel per ae tan-
tum agit: et tuno, quaa univeraa aunt tantum 
Dovit · vel cum aonau operantur, eo uaa tanquam 
inatromento, aicqua materiala et particularia co- G 
gnoacit. Quemadmodum enim recta ipaa linea, 
subjecto eadem eat, at ratione diveraa; qus enim 
nunc recta eet, incurvari et inflecti poteat: aic 
etiam mena eadem est aubjecto. Recta itera men-
tem repreaentat: quae per ae agit ipaa, et imma-
teriata novit: interdum infleclitur recta ; et mena 
ad aenaum inflectitur, eoque pro inatrumento uti-
tur, cum materiata novit. Hic primua eat nodua, 
ejuaque aolutio. Secunda difflcultaa cum hac 
aumptione proponitur ; quod a poteatate, fit actu 
omnino mutatur: at mutatio, affectio est. Hia aio 
praaumptia, reliquam difllcultatem aubjioit. Si 
mena matariata ccgnoscit, aliqutd ab iia patitur a 
cognitione, quae poteatate fuerat, ad cognitionem 

τά ένυλα. Άλλ ' έρεΤς Γσως δτι άτοπον έστι τό νουν 
τά έξω είδέναι * ταύτα γάρ αίσθήσεώς έστι τδ τά 
ένυλα καί τά κατά μέρος γινώσκειν * ό μέν γάρ νούς 
τό καθόλου οΐδε μύνον " τής δέ αΓσθήσεώς έστι τδ ε ί 
δέναι μερικά, α τινά έστιν ένυλα. "Εστι δέ είπΐΤν 
πρός τούτο, δτι ό νούς τψ μέν ύποκειμένψ εΤς έστι, 
τψ δέ λόγψ διάφορος. Ό γάρ νούς ή καθ' εαυτόν μ ό 
νον ένεργεΐ, καί τότε τό καθόλου μόνον οίδεν - ή 
μετά αίσθήσεως ενεργεί, όργάνψ αυτή κεχρημένος · 
καί τότε τά ενυλα καί μερικά οιδεν. "Ωσπερ γάρ ή 
αυτή εύθεια, τψ μέν ύποκειμένψ ή αυτή έστι, τ ψ δέ 
λόγψ ιάφορος. Ή γάρ νύν εύθεια ούσα δύναται 
κλασθήναι καί έπικαμπής γενέσθαι · ούτω καί δ νούς 
ό αυτός έστι τψ ύποκειμένψ * άλλοτε εύθεια αναλο
γεί, ό καί καθ* εαυτόν ένεργεΈ καί τά άυλα οιδεν, 
άλλοτε δέ κεκλασμίνη εύθεια, έπικαμπόμένος (7) 
πρός τήν αΓσθήσιν, καί όργάνψ αύτη κεχρημένος, 
ό'τε καί τά ενυλα οΐδε. Τούτε μέν ούν έστι τό πρώτον 
άπορον καί ή λύσις αυτού. Αεύτερον άπορον, δν καί 
λήμμα προλαμβάνεται, τοιούτον, ό'τι τό άπδ τού 
δυνάμει ε*ς τό ενεργεία γενόμενον, πάντως άλλοιού-
ται, ή δέ άλλοίωσις πάθος έστί. Τούτου προληφΟέν-
τος πρόεισι λοιπόν τό άπορον. Et γινώσκει ό νούς τά 
ίνυλα, δήλον δτι πάσχει ύπ ' αυτών, άπό τής δυνάμει 
γνώσεως εις τήν ενεργεία γνώσιν (8). Τό δέ άπό τού 
δυνάμει άγόμενον είς τό ενεργεία άλλοιούται. Τό δέ 
άλλοιούμενον, πάσχει. Ό νούς άρα πάσχει άπό τών 
ένύλων * καί επειδή ουδέν έκ τού άν ο μούλου πάσχει , 
δήλον άρα ό'τι δμόϋλός έστιν ό νούς τοΐς ένύλοις. Καί 
Εστι καί αυτός έ'νυλος καί άφθαρτος. Αύτη ή απορία, 

actu deducta. Quod vero a poteatate adjactum J) ήν έπιλυσόμενοί φαμεν, ότι κακώς είληπται, δτι πού 
deducitur, id mutatur. Quod vero mutatur, id 
patitur. Ergo raena a maleriatia patitur, et quia 
nihil pati potest ab eo,quod diaaimilee est materia?; 
planum eet igitur, mentem ejuadera eaae materie 
cum materiatis, et eamdem eeae materiataoi et 
incorruptam. Ea eat difflcullaa, quam diaaolventea, 
dicimua male assnmptura eaae, ubicunquo eat 
agena, ibi et quod patitur : id cnim falsum eat. 

(5) Hiatum aic replere videor, άλλ' οΤδετά άύλα. 
Σκοπήσει ούν πάντως. 

(6) Deeat άλλ' οί δέ τήν, etc, aut quidpiam hu-
juamodi. 

ποιούν καί πάσχει • ούτος ό λόγος ψευδής έστι. Τότε 
γάρ τό ποιούν άντιπάσχει, δ'τε όμόΰλον ϊσται τψ 
πάσχοντι. Επειδή ούν δ νούς ούκ εστίν ό μούλο ς τοΐς 
ένύλοις, ούκ ανάγκη πάσχειν αυτόν ύπό τών ένύλων 
δ'τε γινώσκει αυτά. ΙΙοιεΤ γάρ καί δ δημιουργός, 
ευεργετών ημάς ' καί δμως ούκ άντπάσχεν ύφ* 
ημών · ώστε εκείνα μόνα τών ποιούντων άντιπάσχει, 
όσα όμουλά έστι τοΐς πάσχουσιν. "Οτι Ίδιον έστι τψ 

(7) Forte legendum, καί 
μενον. 

(8) Subeeee puto, άγομένην. 

ό νούς, έπικαμπτό-
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vo\, καί τό τή ουσία ένεργεΐν. Και γάρ ό επιστήμων 
ουτε επιστήμη μόνον έστιν, ουτε ψυχή, άλλά κράμα 
έξ αμφοτέρων · σύγκειται γάρ έκ ψυχής καί επι
στήμης, καί αναλογεί, ή μέν ψυχή ύλη, ή δέ επιστή
μη είδει. Καί επειδή παντός πράγματος μάλλον 
έστιν ουσία τό είδος τής ύλης * εί μάλλον ουσία τό 
εΐδος τής ύλης ' φασί δέ "Ελληνες αρχήν τών δ'λων 
θεόν, καί υλην ' τόν θεόν ώς είδος λέγοντες * ούσίαν 
άρα φασί τόν θεόν τής ύλης μάλλον, καί αυτά ε?δη 
θεόν * ειπερ ουδεμία ύλη έν τοίς ούσιν άνείδεος, Οπερ 
ώς λίαν άσεβες παραιτητέον * ουσία άρα έστί τού 
έπιστήμονός ή επιστήμη * καί εί ό επιστήμων κατά 
τήν έπιστή μην ενεργεί, αύτη δέδεικται ουσία τού 
έπιστή μονός ούσα. Κατά τούτο άρα λέγεται τή ου
σία ένεργείν, διά τό τήν έπιστήμην ούσίαν είναι τού 
έπιστή μονός. Ούτε γάρ κατά τό ύψηλόν εκείνο καί 
έπηρμένον θεώρημα ότι ώς έπί θεού, ή αυτή εστίν 
ουσία τή ενεργεία * έπ' γάρ τών ψυχών, καί τών 
άύλων ουσιών, χωρίς ττς πρώτης αίτιας, καί ουσία 
έστί καί δύααμις καί ενέργεια. Τή ούν ουσία λέγε
ται ένεργείν, διά τό τήν έπιστήμην οίονεί ούσίαν λέ-
γεσΟαι τής ψυχής. Έ κ τού κρείττονος ούν ώνόμασε 
τόν νούν Επειδή γάρ τή ενεργεία ενεργεί ό νούς· 
καί ών ενέργεια ενεργεί * κρειττον δέ έν πάσιν ή 
ενέργεια καί ή ουσία * διά τούτο θέλων ειπείν δτι τή 
ενεργεία ΐνεργεί, είπε τή ουσία, ώς άπό κρείττο
νος , ώσπερ άπό γένους τιμιωτέρου τό πάν δηλού
μενος * ώς Τεύκρε, φίλη κεφαλή. Καί τούτο ούν 
άρμόττει, τ φ ενεργεία νψ τού άνθρωπου. Ενέργεια 
γάρ ών, νοεί * ό δέ θύραθεν, αύτοθεν ενέργεια έστι, 
καί τό τρίτον δέ αρμόζει αύτφ, ό'τι ό νούς άεί νοεί, 
ούχ ώς δ Ηλωτίνος όΐεται, δτι άεί διαπαντός ό αυτός 
νοεί . Ού γάρ τόν ένα τών αριθμών νούν λεγόμενον 
άεί νοεί * άλλ' δτι δ έν δλφ τψ κόσμφ άνθρωπικός 
νους άεί νοεί. Κάν γάρ έγώ μή νοώ, άλλ' ούν άλλος 
νοεί καί τή διαδοχή γίνεται τό άεί * Ίνα μή έπιλείψη 
ή Ιλλαμψις πρός ημάς ή τού θεού, ή άεί νοείν λέγε
τ α ι , επειδή άεί δύναται νοείν. Ό γάρ έχων τόν 
νουν, έν οιαδήποτε ώρα βούλεται, νοεί, ώσπερ τ φ 
άνθρωπίνφ νφ τούτο υπάρχει. Ό γάρ θύραθεν νούς 
δ εις κατά αριθμόν, πάντα νοεί. Ά λ λ ά ταύτα μέν έν 
τ ο ύ τ ο ι ς . "Οτι έν τ φ ένί μέν άνθρώπφ, φύσει τό δυ
ν ά μ ε ι έστί πρότερον τού ενεργεία * ούκ έν τ φ δλφ δέ 
κ ό σ μ φ * έν γάρ τ φ δλφ κόσμφ, φασί τίνες, ού δεύ
τερον τού άλλου ουδέ πρότερον ούτε τό δυνάμει τού 
ενεργεία * ούτε τό ενεργεία, τού δυνάμει. Εί γά άί-
δ ι ο ς δ κόσμος κατά τόν 'Αριστοτέλην, ουδέν έτερον 
θατέρου πρότερυν, άλλ' όμόχρονά έστιν. "Οτε μέν 
τ ο ι χωρισθή δ νούς και γένηται κατ* ένέργειαν, τότε 
γ ίνετα ι Ο'περ έστί, τουτέστι κυρίως νούς. Καί τούτο 
μόνον , αδύνατον (8) καί άΐδιον. Ή δέ άλογος ψυχή 
κα ί ή φυτική αθάνατος μέν, ούκ άΐδιος δέ. Αθάνατος 
δ* 2cv λέγεται κάν φθαρτή καί ούκ άίδιος δοξάζεται, 
ε π ε ι δ ή ού καθό ψυχή φθείρεται, άλλά καθό έν σώματι 
Ι σ τ ι . Αιό καί Πλάτων λέγει, πάσαν ψυχήν άθάνατον, 
τ ο ΰ τ ο λέγων καί έπί φυτικής καί έπί άλογου. Ή δέ 
υΛη τδ άνάπαλιν, άιδιος μέν, ούκ αθάνατος δέ * διό 

TODO enim agena contra patitur, cnm ejnadem 
est materi® cum patiente, Quando igitur mena 
non eet ejusdem materiae oum materiatie, nihil 
oeceaae eat, ut patiatur a materiatis, cum ea co-
gnoscit: agit enim opifex Deue cum nobis benefa-
cit, nihil tamen a nobis vicissim patitur. Quare 
illa tantum agentia invicem patiuntur, qu® eunt 
ejuadem materi» cum patienlibus. Menti etiam 
proprium est ut substantia agat: eoiena enixn, 
neque acientia tantum eet, neque anima, eed tem-
peramentum ex utroqoe ; ex anima enim et aoien-
tia coaleecit; et respondet materi® quidem anima, 
forma vero acientia/Kt quoniam in omni re forma 
magia est subttantia, quam raateria; ai quidem 
forma magie est aubatantia, quam maleria: et 
rerum omnium prinoipium Deum Greoi prodioant 
et materiam,Deum tanquam formam agnosoentes : 
Deum ergo magia esae eubstantiam quam sit 
materia, dicunt et ipaaa aubatantiaa Deum eaae, 
si quidem nulla materia in rebue eet sine forma. 
Quod dogma ut impium reapuendum eet. Eeaentia 
igitur ecientia est soientia. Et ei aciena aecunduai 
Boienliam operatur, oalensumeat eam acientiaeeae 
eaaentiam. Idcirco igitur eaeentia operari dicitur, 
quia aoientia eaaentia eat scientia; non enizh ee-
ouDdum magnam etexoelsam illam propoaitionem, 
tanquam in Deo, ipsam eubetantiam actu eeee: in 
animia enim et seoretie a maleria aubatantiia, 
proter primam causam,et essentia eat, et pote-
stas, et aotio. Eaaentia ergo agere dioitur, qaia 
aoientia, quaai eaaentia dioitur anim». Α potiore 
igitur parte mentem appellavit: quia enim aotu 
aive efflcacia operatur mena, et cum ait aotae, 
operatur, prestat autem in omniboa aotio et sub-
atantia; eam ob rem, cum aigniflcare yellet, aota 
mentem agere, dixit eaaentia, a potiori tanquam a 
genere praeatantiore totum deaignana, ut Teucer 
charum caput. Hoo igitur convenit menti bumanaa, 
que actua eat. Cum enim actua ait, intelligit; at 
qus foris, inde actua eat, et tertium ipai convenit, 
quia mena aemper intelligit, non ut Plotinua arbi-
tratur, quia semper, in omnibua, omnimodia ipaa 
intelligit. Non enim unum numerorum, qui mena 
dicitur, semper cogitat: aad quia humana, qo» in 
univerao mundo eat mena, aemper iotelligit. Etai 
enim ego non cogito, aliua tamen cogitat, et BQO-
ceaeione ao vicibua fit cogitatio intelleotione sempi-
terna, ne Dei apud noa aplandor deflciat, qui eem-
per intelligere dioitur, quia aemper intelligere po-
teat: qui enim mente aeu intellectu preditus eat, 
qualibet bora inteJligit. Hoo itaqoe humana menti 
ineat: mens enim quffi foria, numero una et ain-
gularie omnia intell igit . Sed de bia hactonua. In 
uno homine, poteatate natura, priua eat actu, at 
non in toto mundo : nam in toto mundo.ut qoidam 
aiunt, DOD eat posterius alio neque priua; neque 
quod eat potestate, eo quod aotu; neque quod 

( 8 * ) Lego άθάνατον. 
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aoto, eo qood 6*t poieeUto. 81 enim, ot eeneit Α · v o »< άΥδιος λέγεται, ώς καί άίδιος χαί αθάνατος. 
Aristoteles, moodue eet «ternus, nullas eet alio 
priai, eed ejaedem temporis sunt omnia. Cam igi-
tur eeparata menset eeoundum aotum fuerit :tuno 
flt id quod est; hoc eet propria mene : idque eo-
lum et immortale et sternum eet. At anima bru-
tornm et plantarum perpetua quidem, eed non 
fflterna. Immortalis vero eeu perpetaa dicitur, etei 
oorruptibilis et non aterna ceneetur, quia non 
quatenas anima est corrumpitur, sed quatenus eet 
in corpore: quare et Plato omnem anitnam im-
mortalem dicit: quod de vegetante et sentienta 
dicit. Ε diverso, materia aeterna est, at non im-
mortalie quare mens ©terna dicitur, ut et immor-
talitae. Ait praterea a senea et intelligentia diecre-
pare phantasiam,qma hac inteijecta eet, i l la vero ούκ έφ' ή μ ι ν Εί δέ δεί ταληθή είπειν, οόδέ 
utrinque 86 habent: a sensu enim phantasie prin- * τασία έφ' ήμιν Ιστιν · ή γάρ έν τ φ καθεύδειν 

"Ετι φησι διαφέρειν φαντασίαν αίσθήσεως και δια
νοίας, καθό ή μέν μέση τούτων έστί, τά δέ παρ' 
έκάτερα * άρχεται μέν γάρ ή φαντασία άπό τής af-
σθήσεως * αρχάς γάρ ή αιτθησις δίδωσι τή φαντα
σία * εκείνη δέ τή διάνο ία αρχάς δίδωσιν. Άνευ γάρ 
φαντασίας ού δύναται ή διάνοια ενεργή σαι. Καί ταύ
τη διαφέρει φαντασία αίσθήσεως καί διανοίας. Ιΐρδς 
τούτοις λέγει δόξης καί φαντασίας διαφοράς * δτι φαν-
τασδήναι μέν δτε καί θέλομεν δυνάμεθα. Καί γάρ τρί-
πηχυν καί είκοσάπηχυν άνθρωπον φανταζόμεθα καί 
δυνάμεθα άναπλάσασθαι καί τραγέλαφον καί Ιπποκέν-
ταυρον . δοξάσαι δέ α θέλομεν, ού πάντως δυνάμεθα. Τέ 
γάρ δις δύο ειπείν μέν δέκα δυνάμεθα, δοξάσαι δέ ού 
δυνάμεθα, ώστε ή μέν φαντασία έφ' ήμίν, ή δέ δόξα 

φαν-
γινο-

cipium est: huic enim eensus initium dat, huic 
vero intelligentiee. Nam sine phantaeia, non potest 
intellectus agera; hocque eet pbanta8i»,cum eenau 
et intellectu disoritnan. Opinionis preterea et phan-
tasie differentiam proponit, quia informare nobis 
cam libet et quodlibet poesumue. Triam enim vel 
viginti cabituum hominena eogitare et fingero 
poBsamus; tamottragelapbum et bippocantaurum: 
at opinari que libet, plana non poesumus. Nam 

μένη, ούκ έφ' ήμίν. Ού γάρ & θέλομεν έντοίς υπνοις 
φανταζόμεθα - καί τί λέγω έν τφ καθεύδειν ; άλλ ' 
ούτε πάσα έν τψ έγρηγορέναι. "Οτε γάρ τά δντα ώς 
δντα φανταζόμεθα, ού δυνάμεθα, εί μή ώς εχουσι, 
φαντάζεσθαι αυτά. Οίον τό Σωκράτην ιϊ προθώ-
μαι (9) φαντάζεσθαι, ού δυνάμεθα αύτδν φανταστή-
ναι άστείον καί λευκόν καί κομώντα, άλλά πάντως 
φαλακρόν και μέλανα καί προγάστορα, ώστε ή ακρι
βής διαφορά αύτη εστίν. 

bie duo, decem dioere possamas : existiraare aulem non poeeumus, ot in noatra poteatata sit phanta-
•ia, DOII itetn opinio.Sed ei yerum amamus, neque nostri eet arbitrii phantasia: nam qu» nobie evaoiunt 
dormientibue, non ttt noetr» spontis; non enim qu» volumus ea in somnie imaginamur: quid au-
tem in eomi)ie?eed neque vigilantibue nobie, omnie estin oostra poteatata pbantaaia: cum enim ea, 
qoaa sunt, ut que eunt cogHamue, non poeeumue, niai ut aunt ea eogitare. Ut ei nobis 8ocratem iofor-
memua, lepidum, albom et comatulum nobis ipeum inforraare non poaaumaa, eed calvum, nigrum et 
obeso ventre, quod aocuratum discrimen est. , 

Gnm id omne, inquit, qood movetur, in loco C 
6886, afflrmat Ariatotelee, ctBlom inerraatium etel-
larum moveri faletur; at in looo aese negat, vel 
quia etsi non totum, ut totum, eed quia partee 
ipsiue in looo, non quia nat» sint non contioeri, 
sed quia eupra ipeas nallum est oorpus,ut et tolum 
oum ipso in 86 oonoludatur. In anima vero nihil 
eet ejaamodi, sed ejuB natura est, non contineri 
loco. 

Anima per 86 immota eet: ex aocidenti vero 
dioi poaait eeipaam movere, idqoe solo motu ad lo-
cum : quando enim ipea corpue movet, et in ipso 
eunt: que moventur, moto corpore, cum eo move-
bitur. Itaque eecundum accidens seipsara movet, 
quia corpue, io quo eet; at par ee el 86 eecundum 
aubstantiam, neque raovotur, neque in loco eet: 
moto igitur ad locum ex aocideoti movere 86 
anima dici potest, alio praeterea nullo. Nequeenim 
mutato oorpora immatatur, eed nec augetur, nec 
minuitur. 

Brntorum et plantarum animam quoque saepe-
numero vocat Aristoteles, et cum rationali com-
prehendit. Saepe vero eolam hano animam vocat, 
interdum etiaai mentem animam appellat, rureue 

"Οτι πως φησί, λέγων Αριστοτέλης, πάν τδ κινού-
μενον έν τόπψ μέν είναι, αυτός τήν απλανή, κινού
μενη ν μέν ομολογεί, ίν* τόπψ δέ μή είναι ' ή δτι καν 
μή δλη ώς δλη, άλλ' δτι τά μέρη αύτη ς έν τόπψ ' 
ούχ δτι πέφυκε μή περιέχεσθαί * άλλ' δτι μή έπέκεινα 
αυτής σώμα έστιν * Ίνα καί τδ πάν αυτή περικοιλαί-
νηται έν αύτφ. Έπ ί δέ ψυχής ουδέν τοιούτον Ιστιν, 
άλλ' ή φύσις αυτής έστι τό μή τόπψ περιγράφε-
σθαι. 

"Οτι ή ψυχή καθ* έαυτήν ακίνητος έστι · κατά 
συμβεβηκός δέ έαυτήν κινείν λέγοιτ' Αν * καί τότε 
μόνην τήν κατά τύπον κίνησιν. Επειδή γάρ κινεί 
μέν αύτη τό σώμ» * {στι δέ έν αύτψ κινούμενα - κι
νουμένου δέ τού σώματος συγκινηθήσεται αύτψ * 
ώστε κατά συμβεβηκός έαυτήν κινεί * τψ τδ σώμα, έν 
φ έστι · καθ' έαυτήν δέ, καί κατ' ούσίαν οδτε κινεί
ται, ούτε έν τόπψ έστί. Τήν ούν κατά τόπον κίνησιν 
λέγοιτ' άν μόνον κινείν έαυτήν ή ψυχή κατά συμβε
βηκός, άλλην δέ ούδεμίαν. Ούτε γάρ άλλοιούται τού 
σώματος άλλοιολμένου, ούτε αύξεται ή μειούται. 

"Οτι πολλάκις δ Αριστοτέλης ψοχήν κσλεΤ, άμα 
καί τήν άλογον καί τήν φυτικήν, συλλαμβάνων τή 
λογική. Πολλάκις δέ μόνον τήν λογικήν · ?σθ* δτε δέ 
καί αυτόν τόν νούν ψυχήν ονομάζει, επονομάζει δέ 

(9) Lag. προθώμεθα. 
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πάλιν Ιδιαζόντως *ήν ψυχήν τήν Αλογον χαί τήν φυ
τικήν. Πολυσήμου τοίνυν τής ψυχή* παρά Αριστο
τέλους λαμβανομένης, δει έκάστφ σημαινομένφ τά 
οίκεΐα άφορίζειν καί άπονέμειν καί μή συγχβΐν διά 
τής ομωνυμίας τής φωνής καί τών πραγμάτων τδ 
διηρημένον καί άσόγχυτον. 'Ωσπερ γάρ τό όφαίνβιν 
τυχόν του ζώου έστί κατά τό σώμα* ουτω καί τό 
διανοεΐσθαι τοΰ ζώου έστί κατά ψυχήν. Διό του ζώου 
φθειρομένοο, οδδέν τούτων έξει ή ψυχή, άπερ έκ τής 
συμπλοκής τής πρός τό σώμα αυτή έπεγένετο* ώστε 
ουδέ μνημονεύει. Και γάρ ενταύθα μέν παρα^έουσά 
έστιν ή γνώσις αυτής, καί δεϊται μνήμης εις κατο
χ ή ν τών εγνωσμένων. Μετά δετό σώμα, άτε έστώσαν 
Ιχουσα τήν γνώσιν, καί αύτοΐς προσβάλλουσα τοΐς 
πράγμασι, μνήμης οδ δεΐται- μνήμη γάρ έστιν ή τών 
πάλαι εγνωσμένων. 

"Οτι φησίν Αριστοτέλης, δταν μή Αρχη δ νούς, 
άλλά παρά φύσιν έχει δ άνθρωπος, τότε τής τάξεως 
άντιστραφείσης, έπονται ταΐς κράσεσι τού σώματος 
αϊ τ ή ς ψυχής δυνάμεις. "Οταν δέ ό νούς άρχη, τότε 
κατά φύσιν Ιχοντος τού άνθρωπου, ούκέτι ταΐς κράσεσι 
του σώματος άκολου0ούσιν αϊ τής ψυχής δυνάμεις, 
άλλ ' {πεται τή ψυχή τό σώμα. 

"Οτι τήν θαλού δόξαν περί ψυχής ανατρέπω ν, όστις 
έλεγε παντί σώματι μεμίχθαι τήν ψυχήν ώς παρεΐ-
ναι σώμα έμψυχον. Πρώτον μέν, τί δή ποτε, φησίν, 
έν παντί σώματι οδσης ψυχής, τά μέν έστί ζώα, τά 
δέ οδ ; εΐτα, διατί τών απλών ουδέν έστι ζώον ; καί 
τοι έδει μάλλον ταύτα. Έν γάρ πυρί ούσα, καί έν 
αέρι, άτε καθαρωτέροις καί λεπτομερέστεροις σώμασιν 
οδσα, βέλτιον αν ε?η έν τούτοις ή ψυχή,τών συνθέτων, 
δθεν καί μάλλον διαφαίνεσθαι εαυτής ώφειλον αί ένέρ
γε ιαι . Καί άλλα δέ πλείω συνεπάνει τή ύπολήψει ταύ
τη επόμενα άτοπα. 

"Οτι έπεί πλείους καί διάφοροι τής ψυχής ένέρ
γε ια ι , ζητεί 6 Αριστοτέλης, πότερον μιας ούσης καί 
ά μερί στ ου τής ψυχής, κατ' ούσίαν έκ ταύτης αί διά
φοροι δυνάμεις καί ένέργειαι προέρχονται* ώς τήν 
αυτήν είναι κατ' ούσίαν, καί μίαν τφ άριθμφ» καί 
θρεπτική ν, καί αύξητικήν, καί γεννητικήν, καί λο
γ ικήν , καί θυμικήν, καί έπιθυμητικήν. Καί καθά
περ ή τού πυρός ουσία μία* καί ή αυτή έστιν* έξ ή ς 
ή καυστική τε καί ξηραντική, καί φωτιστική 
πρόεισι δύναμίς τε καί ενέργεια, ή τις άλλη δύναμις 
ψ υ χ ι κ ή , ή μεριστή έστιν ή ψυχή, καί κατά άλλο καί 
Αλλο μόριον αυτής έκαστη τών ενεργειών τούτων 
γ ίνεται . Φησί δέ ό Αριστοτέλης ούκ άρεσκόμενος τ φ 
δόγμβιτι, άλλ' έγκαλών τ φ Τιμαίφ παρά τά μόρια 
του σώματος διαιρούντι καί τήν ψυχήν. Καί γάρ ούδ' 
αύτδς βούλεται μίαν ούσίαν είναι τής ψυχής, άλλ' 
έκ διαφόρων μέν ουσιών συγκεΐσθαι ταύτην* ηνωμέ
νων δέ άλλήλαις καί συνεχών ούτως, ώς μίαν γίνε-
σβαι αυτών συμπαθεί αν . Διαβαίνει γάρ τι καί έκ 
τοΰ λόγου είς τά πάθη, *αί έξ εκείνων ε*ς τόν λό
γον . Τότε γάρ δποτετάχθαι τά πάθη, χαί ε?κειν τψ 
λ ό γ ψ , άνωθεν έκ τής τού λόγου συλλήψεως αύτοΐς 
έψήχαι. Τότε πρός τάς οίκείας ενεργείας εμποδίζε
σ α ι τδν λόγον, έκ τής πρός τά πάθη σχέσεως αύ-

proprio animam irrationalem et vegetantem no-
minat. Cum ergo moltiplici in signifioatu animam 
accipiat Arietotelee, cuilibet signiflcato qcod pro-
prium est, deflniendum et attribuendum est: ne-
que vooum, nominum et rerum eimilitudine oom-
miscendum, quod discretum et non confusum eet. 
Quemadmodum enim texere, puta, animalis eet 
secundum corpua : sio intelligere, animalis eet, 
per aoimam. Quare animali corrupto, nihil eorum 
babebii anima, qu® ex conjunctione corporie ba-
bebat. Sed neque meminit. Hinc enim affluit 
ejus oognitio, et memoria indiget, ad retinenda 
qua oognovit : at eoluta corpore, ut etabilem 
habens cognitionem et ree ipeas attingans, nihil 
eget memoria, nam antea oognitorum memoria 
est. 

Cum mens non imperat, ait Aristotelee, eed 
preter naturam ae habet homo, tunc ordine per-
verso temperaturam corporis animn ppteetatee 
asaectantur.Oum vero mene imperat, tuoo homine 
eecundum naturaxn affecto, non jam temperiem cor-
poris eequuntur anim» facultatei, sed animam 
corpue ipeum seqaitur. 

Thaletis Milesii opinionem de anima convellit 
qui omni corpori esse immistam animam eommen-
tus est, ut Bit corpus vivene. Primum enim, our, 
inquit, cum in omni oorpore eit anima, haec ani-
malia sunt, illa non eunt? Deinde, onr nullum ele-
mentorum animal eet? tametsi ea magis oportebat 
animalia ΘΒΒΘ. Si enim in igne et in aere fuiaset, 
melius in bie, utpote prioribus et eubtilioribus 
corporibue fuiseet, qaam in compoeitie; unde 
ipsiue actionee olariae eluxiseent. Iie deiode alia 
oonnectit absurda quam plurima, qum ex Thaletis 
opinione eequuntur. 

Cum multe sint et differentee anima aotionee 
querit Arietotelee, utrum oum una eit et indivisa 
anima eecundum eubstantiam, ex ipsa differentea 
ill» poteBtates et actiones proflciscantur, ut eadem 
eit eubetantia et numero una, al tr ix, auctrix, gene-
ratrix, rationalis, iraaoene et concupiscens : quem-
admodum ignie eubstantia una et eadem eet, ex 
qua urendi, eiBiccaodi et illuminandi vis et actio 
promanat: vel alia ost anims potestas, vel anima 
dividi potest, el seouodum aliam et aliam ipsiui 
partem quslibet harum operationum fit. Id porro 
dicit Aristoteles, nequaquam il l i doctrin® assen-
tiens, eed Timaum reprehendene, qui ad partes 
corporie animam quoque dividebat: nam neque 
ipse unam esee vult anime sobBtantiam, sed ex di-
versis eam eubitantiis concretam verum inter ΒΘ 
coalitis, et ita coberentibus, ut una eit earum af-
fectio. Α ratioDB quippe in illas affectiones, et ab 
illie in rationem aliquid transit : interdura enim 
perturbationtbu8,utBubjiciantur et rationi pareant, 
ex rationie comprebeneione accidit: aliquando in 
euie operibue ratiooem impediri ex habitu ipea-
rum et nexu cum perturbationibus, contingit. 8io 
igitur anima una est Bubetanlia, ut et totum homi-
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nem uniae eeee eobatantie dioimae, et quaounqae 
ex materia et forma conatant: quia quod neque 
irrationalia anima omnia uniua eat eubatantia», 
oetendit inter se aeepe diaaidere perturbationee, 
iram dico el oupiditatem : at nibil horum pugnat. 
Sapenumero igitur ad rationem magia ira perti-
net, ut ei affinior propter ambitionem. Obeiatit 
autem et renititur cupiditaa, quia secundum acoi-
dena, inquit, in aimilium partium partea anima 
dividitur : quod enim in oorpore dividantur, 
ipea quoque una dividitur, ut in plantis et in-
aectie. 

Irrationalie anima et vegelana, vie ex ee movena 
corporis dioi poteat, ut forma in materia, et tan-
quam eubetantia eua eubjactum perflciena, et ab 
ipso inaeparabilia- Cujua enim perfeciio erit vege-
tane anima, si a oorpore eeparetur? Enteleobia 
quoque rationalia anima dioi potest, non quod 
aubatantia perflciat aubjectum, sed quod actione : 
ut gubernator navem perficit et regit, qua re ab 
ipso eeparari poteat. Verum et aliquo modo ratio-
nalis etiam anima dici poteat a corpore inaepara-
bilis, qua eat entelecbia. Nam actionea, per quas 
anima) perficit ipaum movena boc vel illo modo, 
habet a corpore inaeparabilea : ubi enim ex ipao 
exceaaerit, non bia ampliua utetur. Haa enim ex 
habitu ad oorpua, habuit. Itaque hoo pacto, qua 
entelecbia eet, boc dioo, aecundum haace actionea, 
a oorpore aeparari non poteet. Quemadmodum 
gubernatoria, ut gubernator eal, aotionea a navi 
separari noa poaaunt, et aeparatur bomo. Ut 
gubernator quidem, etai agat, aimul a navi 
aejunctua eat, corruptaa habat ejuamodi ac-
tionea. 

Omniom vegetaotia anim» poteatatum nobilia-
aimam aiunt eaae vim geoerandi, aeoandam auc-
tricem, tertiam altricem : nam apeciem conaervare 
altricia opaa eat: tandiu enim vivimua, quandiu 
alimur. Auctrioia auiem eat, ad perfectura ei na-
turalem modum deducere ad quem cum evaaerint 
animalia ;e( plante, ad preatantiaaimum naturs 
finem, hoo eat, ad generandi poteatatem, perve-
nerunt. Ιβ enim eat natur© ultimue et perfectiaei-
mua acopua propter aeternilatia et.immortalitatis 
in genitia animalibua oupiditatem, qu» auccea-
aione comparatur. Auctrix itaque rationem habct 
materi® ad generandi vim, ad auctricem vero 
altrix. 

Ad Ariatotelia animum, mena entelechia corporia 
dioi poteat: ideoque ab eo aeparari nequit, non 
subatantia, neque omnibua auie actionibua, eed iia 
tantum, quaa ex habitu et affectione ad oorpua, 
habet. Quarum praacipua? aunt effeotiv©, hee autem 
actionea aeparari a corpore non poaaunt: nam ai-
mul ac corruptum eat corpua,una quoque pereunt 
hffi mentia actionea, quaa ex conjunctione corporie 
habebat: et quemadmodum gubernator, qui Davia 
motio eat, quia non tantum gubernator, eed etiam 
homo eat, et qua homo eat, manena actua aeu πιο

τών περιγίνεται. Οντως ούν μία ουσία ή ψυχή , ώς 
καί τόν Ολον άνθρωπον μιας εΤναί φαμεν ουσίας, καί 
απλώς, τά έξ δλης καί είδους· έπεί δτι γε ουδέ ή 
άλογος ψυχή πασα μιάς έστιν ουσίας, δεικνύει τό 
μάχεσθαι άλλήλοις πολλάκις τά πάθη» θυμόν λέγω 
καί έπιθυμίαν ουδέν δέ αυτών μάχεται. Ιίολλάκις 
γούν πρός τού λόγου μάλλον δ θυμός, μάλλον γίνεται, 
ώς συγγενέστερος διά τό φιλότιμον. 'Ανθέλκει δέ ή ' 
επιθυμία. "Οτι χατά συμβεβηκός, Φησιν, είς όμοιο
μερή διαιρείται μέρη ή ψυχή * τψ γάρ τοι έν τ φ σώ
ματι διαιρεΐσθνι, καί αυτή συνδιαιρεΐται, ώς έπι τών 
φυτών καί τών εντόμων. 

"Οτι ή μέν άλογος ψυχή κ»ί ή φυτική, εντελέχεια 
λέγοιτ' αν τού σώματος, ώς είδος έν ύλη, καί ώς ου
σία τελειούσα τό ύποκείμενον, καί αχώριστος έπάρ-
χουσα αυτού. Τίνος γάρ Ισται τελειότης ή φυτική 
ψυχή χωρισθεί σα τού σώματος; Εντελέχεια δέ καί 
ή Λογική ψυχή λέγοιτ' αν, ούχ ώς τή ουσία τελειούσα 
τό όποκείμενον, άλλά τή ενεργεία. Καί ώς δ κυ
βερνήτης τό πλοΐον τέλειοι καί τάττει· διό και χ ω 
ριστή έστιν αυτού. Δύναται μέν τοι κατά τινα τρό
πον λέγεσθαι καί ή λογική ψυχή αχώριστος είναι του 
σώματος, καθό έστιν εντελέχεια. Τάς γάρ ενεργείας 
καθ' άς τέλειοι τό ζώον, κινούσα αυτό τοιώσδε ή 
τοιώσδε, άχωρίστως έ'χει τού σώματος. 'Εξελθούσσ 
γάρ αυτού, ούκέτι ταύτας ενεργήσει* είχε γάρ αύ
τάς έκ τής σχέσεως τής πρός τό σώμα* ώστε ταύτη 
καθό εντελέχεια έστι, λέγω δή κατά τάσδε τάς ενερ
γείας, αχώριστος άν εΐη τού σώματος* ώσπερ καί 
τού κυβερνήτου αϊ ώς κυβερνήτου ένέργειαι τού 
πλοίου είσιν αχώριστοι, χαί χωρίζεται μέν δ άνθρω
πος. Ός μέν τοι κυβερνήτης ών έν ενεργεία άμα τε 
κεχώρισται τής νεώς,καί έφθαρμένος Ιχει τάς τοιαύτας 
ενεργείας. 

"Οτι κρείττων, φασί , πασών καί τιμιωτέρα τών 
τής φυτικής ψυχής δυνάμεων ή γυνητική* δεύτερον 
δέ ή αυξητική, καί τρίτον ή θρβκτική. Τής μέν γάρ 
θρεπτικής έργον έστί τό σώζειν τό είδος* μέχρι γάρ 
τοσούτου σωζόμεθα, έως άν τρεφώμεθα. Τής δέ αυ
ξητικής, τό είς τό τέλειον καί κατά φύσιν μέτρον 
άγαγειν, είς δ γενόμενα τά τε ζώα καί τά φυτά, έπί 
τό σκοπιμώτατον τής φύσεως τέλος, λέγω δή ττ(> 
γεννητική ν δύναμιν, παραγίνεται . Ούτος γάρ τής 
φύσεως ό τελικώτατος σκοπός διά τήν Ιφεσιν τής 
άϊδιότητος τής αθανασίας τοις γεννητοϊς ζώοις, επι
σκευαστής τή διαδοχή γενομένης* ώστε ή μέν αύ- , 
ξητική ύλης επέχει λόγον πρδς τήν γεννητικήν. Ορος 
δέ τήν αύξητικήν ή θρκπτική. 

Ό τ ι δ νούς κατά 'Λριστοτέλην δύναιτ' δν εντελέ
χεια τού σώματος λέγεσθαι, καί κατά τούτο αχώρι
στος έστι τού σώματος ούτε τή ουσία, ούτε πάσαις 
αυτού ταίς ένεργείαις. άλλά ταύταις, άς ΐσχε ί έκ 
τής σχέσεως τής πρός τό σώμα, ών μάλιστα είσιν 
αί πρακτικαί. Αύται δέ ένέργειαι αχώριστοι εισι 
τού σώματος * άμα γάρ τ φ φθαρήναι τό σώμα, 
συμφθείρονται καί αί τοίαύται τού νού ένέργειαι, «ς 
έκ τής σχέσεως εσχε τού σώματος. Και ώσπερ έ | 
κυβερνήτης, εντελέχεια ών τής νεώς, επειδή δή οδ 
μόνον κυβερνήτης εστίν, άλλά καί δ άνθρωπος, ώς 1 
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δ ΐ άνθρωπος μένων εντελέχεια τής νεώς, ταύτη και 
αχώριστος έστιν* ούτω καί ή ημετέρα ψυχή, εντε
λέχεια ούσα τού σώματος, ταύτη άνευ σώματος ούκ 
άν ε ιη . Επειδή δέ έ'χει τινάς και χωριστάς σώματος 
ενεργείας, τάς περί τών νοητών φημι, είς άς ού μό
νον ού συμβάλλεται τύ σώμα, άλλά καί εμποδίζει· 
πρόδηλον δτι καί τήν ούσίαν Ιξει χωριστήν νούς τότε 
ούσα καί λεγομένη, ούκέτι μέν τοι ψυχή εί μή δυνά
μει * ώσπερ καί έν σώματι ούσα, ού δυνάμει έστί 
νούς. 

"Οτι τά ζώα, φησί, μετέχει τής θρεπτικής καί 
αισθητικής δυνάμεως* διά δέ τήν αίσθητικήν καί 

τ ή ς ορεκτικής, καί κατασκευάζει, δτι πάντως ένθα 
καν μία α?σθησις ή, ανάγκη εΤναι έπιθυμίαν καί 
Βρεξιν. Αιά τούτο ούν τά ζώα αΓσθησιν Ιχει πάντα" 
έν πασι γάρ πάντως εστίν ή άφή, κάν μή τις άλλη 
τών αισθήσεων. Ή δέ αΓσθησις τού ή δέος καί τού 
λυπηρού αντιλαμβάνεται * ένθα δή τδ ήδύ, έκεΐ πάν
τως καί ή επιθυμία καί δρεξις. Ή γάρ επιθυμία 
τού ήδέος έστιν έφεσις * ένθεν, καί τά μόνης τής 
αφής μετέχοντα, όρώνται διαχεόμενα προσιόντων τών 
ηδέων* συστελλόμενα δέ, λυπηρού τίνος προσπελά-
σαντος. Όρίζει δέ τήν δρεξιν, επιθυμία, θυμψ, ζου
λήσει· εκαστον γάρ τούτων δρεξίς τίς έστι. Δήλον 
δέ δτι άπλή μέν 6ρεξις τψ αίσθητικψ απλώς υπάρ
χουσα φαίνεται. Ού πάσα δέ ορεξις παντί αίσθητικψ* 
τοις μέν γάρ τήν άφήν μόνην Ιχουσιν ή κατ' έπι
θυμίαν υπάρχει δρεξις* τοΐς δέ πάσας τάς αισθήσεις, 
καί ή κατά θυμόν. Όρώνται γάρ τά τοιαύτα αμυν
τικά δντα. Ή δέ βούλησις μόνου έστί τού λόγου, ώστε 
δμωνύμως ή δρεξις, καί ή επιθυμία δέ ωσαύτως. Καί 
γάρ ή βρεξις λέγεται μέν καί κοινώς, έπί τε θυμού 
καί επιθυμίας, καί τού λόγου · και γάρ τών θείων 
δρέγεσθαί φαμεν, καί επιστήμης όρέγεσθαι. Έστι 
δέ καί ΐδικώτερον λεγομένη ορεξις, έπί τών φυσικών 
κινήσεων, άντιδιαστελλομένη πρός τόν λόγον. Καί 
επιθυμία ωσαύτως, ή μέν έστί κοινή, ή δέ άντιδια
στελλομένη πρδς θυμόν, καί τόν λόγον. 

Ό τ ι ού λέγουσι τό φώς σώμα* έπεί δέ λέγουσί 
τίνες τό φώς σώμα είναι, λέγουσι σφαΐράν τινα φω
τός προϊέναι έκ τού ηλίου. Έπεί δέ καί δ ήλιος 
σφαιρικός * Ιστι δέ σφαιρικός καί ό άήρ · ανάγκη 
πάσα τήν τοΰ φωτός σφαΐραν προϊούσαν πρός ημάς, 
ή ώθειν τήν σφαΐραν τοΰ αέρος* καί ουτω τόν τόπον 
αυτής καταλαβοΰσαν,φωτίζειν τόν περί ημάς τόπον. 
ΕΙ καταλαμβάνει, Ισται κενόν αέρος τό πεφωτισμέ-
νον ήμισφαίριον, όπερ αδύνατον. Et δέ μή ώθεΐ, 
ουδέ φωτίζει, ώστε μή άφικνούμενον εις ημάς* εί 
δέ χωρήσει δι' αυτής, Ισται σώμα διά σώματος κε-
χωρηκός* δ τι περ αδύνατον. Et δέ λέξουσί τίνες, ώς 
άλλο σώμα δύναται χωρήσαι διά σώματος* μάλιστα 
μέν δ λόγος αδύνατος. Ουτω γάρ ήμελλεν ό ουρανός 
έν κέγχρψ δύνασθαι λέγεσθαι. Έπε ιτα εί διά τό 
άυλον εΤναι, δύναται χωρήσαι διά τοΰ σώματος, έχώ-
ρησεν άν ού μόνον δι' αέρος, άλλά καί δι' άλλου 
δτουοΰν. Τίς γάρ ή άποκλήρωσις ειη, άυλον σώμα 
διά σώματος είναι χωρούν, μή καί διά παντός χ ω -
ρεΐν ; ώστε Ιδει καί διά τών στερεών σωμάτων χωρή
σαι τδ φώς* διά γής λέγω, καί τψν ομοίων. Διατί 

tio navis : eio eiiam ab eo non quit separari, ita 
etiam animus noster, qui animaa motio est, hoc 
pacto sine corpore esse nequit, sed quoniam ali-
quas hahet a corpore separabiles actiones, de re-
bus intellectilibus dico^d quas non conducit oor-
pus, eed eae etiam impedit, manifeatum eat nientia 
aeparabilem fore eubstantiam, qu» tunc et mana 
eat, et dicilur, at non anima nisi poteatate: quem-
admodum etiam oum eat in corpore, non eat mena 
poteatate. 

Animalia, inquit, alendi et aentiendi vim babent, 
et per aentiendi poteatatem, etiam appetendi.Quod 
aic probat, quia ubi vel unua aenaue fuerit, Ibi cu-
piditalem et appetentiam eaae neceaae eat. Quare 
animalia omnia aenaum habent: in omnibua enim 
omnino eat tactua, etai nullua ait aliua aenaue. At 
eenaua jucundum et moleatum percipit: ubi vero 
jucundum, ibi cupiditaa et appetentia ait oportet: 
cupiditaa enim jucundi eat appetitua: et quee aolum 
habent lactum animalia, diffundere ae videntur 
ei jucunda acceaaerint; contrahi vero ei quid mo-
lesti appropinquet. Appetentiam autem cupiditate, 
ira et volontate definit; horum enim quodlibet 
appetentia eat: simplex vero appetitus in inatru-
mento eentiendi proraua ineaee videtur. At non 
omni eenaui, omnie ineat appetitua. Iie eniin, qua9 
aolum babent tactum, aecundum cupiditatom ap-
petitua ineet. At qus omnibua aensibua praedita 
aunt, iis etiam ad iram propenaio eat. H©o enim 
ad ulciacendum comparata videntur. At voluntas 
soliua eat rationia, ut et appetitua aequivoce, i t i -
demque cupiditaa communiter : item de ira et 
concupiscente et ratione dicitur appetitua : nam et 
divinaa rea dioimur cxpetere, tum et acieotiam. 
8ed proprie ac preese magia dicitur appetitua de 
naturalibua raotibua rationi oppoaitus. Itemque 
cupiditaa alia communiB est, alia irasoenti et ra-
tioni opposita. 

Lucem non vocant corpus : quia vero luoem 
nonnulli corpus esee dicunt, epberam quamdam 
luminis oriri ex sole aeeerunt. Quoniam vero et eol 
rotundua est, tum etiam aer, prorsus neceese eet, 
ephaBram luminis, quae ad DOS venit, vel ephasram 
aeris expellere: sicque occupato ejue loco ciroum-
jectum nobis locum illuminare. Si oooupat, aere 
vacua erit dimidia 8phaera,qua3 illuminata est, quod 
absurdam : at si non expellit, neque item illumi-
nat, ut que ad nos perventura non eit. At si eam 
penetrabit, corpus a oorpore ptfnetrabitur, quod 
fieri non pcteet. Sin vero dicent aliqui poeee a 
corpore penetrari corpus, absurdissimum id pro-
fecto eet. Sic enim posset in milii grano ccelum 
oontineri. Deinde, ai quod materiee sit expera lux, 
corpue penetrare poteat, penetrasset noo eolum 
aerem, sed aliud quodlibet corpus : nam qu® illa 
conditio esset, et immateriatum corpue, corpue 
penetraret, neo omne corpus? Itaque oporteret 
etiam luceoi solida quoque corpora penetrare, 
terram dico et similia. Quidni ergo, cum sol sub 
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terra eet, non eum supra terram videmus, luoe Α °^ν Ι*ή b*° **ήν γην δντος του ηλίου όρώμεν όπερ 
terram quoque penetrante ? Deinde, si luz corpue, 
aerem corpus penetret, illum oporteat densiorem 
et craesiorem fieri, contra quam experimur : te-
nuior enim fit aer iliuetfetue, quemadmodum ei 
aquam terra capiat, et major fiat βχ utrisque locue, 
omnino neceeee eet corpus ex atrisque deneiue 
fleri : 6ic aerem oum lux acoesserit craseiorem 
fleri neceeee eet: nunc vero multo eecus tenuior 
enim et subtilior fit. 

( 1 0 ) Forte καί εί γ ή . 

τήν γήν, του φωτός κα) διά τής γής χωρούντος, 
Έπε ιτα εΐ σώμα όν τό φώς, χωρεί Οιά σώματος το5 
αέρος, έδει και τό ό'λον πυκνότερον καί παχύτερο* 
γίνεσθαι. Νύν δέ τουναντίον - λεπτομερέστερος γαρ 
ό άήρ φωτιζόμενος γίνεται, ώσπερ καί έν γή (10) 
χωρήσει ύδωρ* καί μείζων ό έξ άμφοιν γίνεται τό
πος, Ανάγκη πάσα τό έξ άμφοιν σώμα παχύτερο* 
γίνεσθαι. Ούτω δέ και τόν αέρα ανάγκη παχύτερο* 
γενέσθαι, γενομένου τού φωτός * νύν δέ τουναντίον 
λεπτομερέστερος γίνεται· 

ΨΕΛΛΟΥ 
ΟΤΙ ΤΑ ΚΙΝΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΨΓΧΠΣ ΕΟΙΚΑΣΙ ΤΑΙΣ ΤΟΝ ΟΓΡΑΝΙΩΝ Κ1ΝΗΣΕΣΙ. 

P S E L L I 
QUOD ANIALE MOTUS GOELESTIBUS MOTIBUS SIMILES SINT. 

Τών πρωτοτύπων ουρανού κινημάτων 
Καί τών έν αύτφ προσφυών παθημάτων 
Εύρης παρ' ήμιν είκόνας κεκρυμμένας. 
Ό νούς γάρ ημών, οία λαμπρός φωσφόρος, 
Τόν ήλιόν πως είκονίζει πανσόφως * 
Τής δ" αύ σελήνης εστίν ή ψυχή τύπος. 
Ο μέν γάρ, ώς κάλλιστος, ώς φωστήρ μέγας, 

Όλος διαυγής έστιν αστραπή βόλος· 
Ψυχή δέ, προσπεσούσα σώματος φύσει, 
Έξ ημισείας ώσπερ αύγάζει μόνον. 
Τό μέν γάρ, είς νούν προσφυώς άνηγμένον, 
Φωτός μετέσχεν, ώσπερ έκ πρώτου φάους · 
Τό δ' αύ γε, πρός αισθησιν έμπεσόν κάτω, 
Καί φωτός ήμοίρησε καί σκότους γέμει. 
Ο μέν γάρ άκούτησε τών άνω λόγων, 

Βρύει διαυγει γνωστικώς λαμπηδόνι * 

Primitivorum coeli motuum, et earum qo» ipei 
innata? eunt passionum, inveniae apud nos recon-
ditae imaginea. Mens enim nostra, ut eplendiduB 
luoifer, solem quodam modo sapientissimo reprav 
eentat. Lun» autem est et anima reprosentatio. 
Ille quidem, ut pulcberrimum et magnum luminare, 
totius eplendidus et fulgura jaciens. Anima autem 
qu» in corporie nataram incidit, tanquam dimidia 
parte tantam eplendet. Quod enira in meotem apte 
adductum esl, luminie est particepa tanquam ex 
prima luce; quod autem ad eeneuB infra decidit, 
luminie exaore eet, et tenebrie plenom. Altera qui-
dem audiit euperna verba et referta eet eplendida 

Β Ή δέ, πρός αδτή τή σκίφ καθήμενη, 
* Εκείθεν ήμαύρωσεν αυτής τήν φύσιν 
Καί πως σκοτώδης, άχλύος πεπλησμένη, 
Ύπο δρα μούσα τόν νοητόν φωσφόρο ν, 
Συνέσχεν αυτού τάς διαυγείς λαμπάδας. 
Κάκει μέν έστι γή , σελήνη, φωσφόρος, 
Ψυχη 01 καί σαρξ ώδε καί νούς προσφόρως. 
Έ ν ούν πρόςέν πως άντίθες, πλήν ευλόγως, 
Ηρός ήλιον νούν, σώμα πρός γήν εύθέτως, 
Τήν ψυχική ν δέ πρός σελήνην ούσίαν · 
Ό μέν γάρ αυτόχρημα φωτός ουσία * 
Τό σώμα λαμπρότητος έστερημένον -
Ψυχή δέ, τυγχάνουσα μέση τών δύο, 
Τό μέν τέτευχε φωτός, ώς νού πλησίον, 
Τό δ' ού τέτευχεν, εγγύς ούσα σωμάτων. 

C eecundum scientiam claritate; altera varo, jnxU 
ipsam nmbram eedene, lnde obecoravit auain η·· 
turatn. fit quodam modo tenebroeo, ealigine re-
pleta, intelligibilem luoem pnetor currena, apien-
didoe illum radioa ooarctavit. Et eet qnidem illie 
terra, luna, Bpleodor, animo ibi vero, et oaro et 
mene similiter. Unum igitor alteri quodam modo 
opponit, 083terum probabiliter. Soli mentem, cor-
pua terr», animalem eubetantiam I U D » . Mena qai-
dem omaino lucie eubetantia, oorpns aplendorr 
caret; anima vero, inter ea media, lamen aortita 
ut menli propinqua, aliunde noa eortita eet, «UB 
oorporibue vicina flit. 
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Τ Ο Ϊ Ψ Ε Λ Λ Ο Ϊ Μ Ι Χ Α Η Λ 
Ε Ι Σ 

Τ Η Ν Ψ Ϊ Χ Ο Γ Ο Ν Ι Α Ν Τ Ο Ϊ Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ . 

M I C H A E L I S P S E L L I 
GOMMENTARIUS 

ΙΝ PSYCHOGONIAM PLATONIGAM. 
(Εχ editione Garoli Gnilielmi Linder, Upealienela.) 

A K G D H B N T U M L I B R I . 

In prima parte cum de dooboe illte reram ganeribue dtapotatar, quorum alterum « eat Benapiternum, 
ooDstans, omnie expere vicissitudiniB, nec unquam ortam, alterum, quod habet ea que eubjeota muta-
tionie viciesitudini atque generata eunt (α), » ex quibus generibue componitur a n i m » barmonia, tum 
inde ab ipsis sois initiie ea repetitur numerorum proportionibue declarata ao deecripta harmonia, ad 
quam tota exigitur anim» mundane fabricatio (b). Acoedit inverea quedam atque immutata harum 
rerum interpretatio (c). In seounda barmoniam illam solia numerorum proportionibua peraequitur. In 
tertia duornm illoram orbium, circuli equinoctialie dico et zodiaci, deecriptio, ad eamdem, quam in 
p r ima parte allegorioam, ut aiunt, sententiam revocata. In quarta denique parte eemitonii aumendi 
lex et regula oonstituta. His in rebua enarrandie Peellus auctorem eecutus eat Proolum Diadochum, 
pbiloeopbum illom inter Neoplatonico*, qui vocantur, eminentem. Ejus Bententiis pro euie eaepcou-
mero Sta usoe eet, ut multis locis ipea verba Procli traneoriberet. Vides igitur in Psello prorsus 
eamdem Platonicn rationis perturbationem et confueionem, quam apud Neoplatonicos illos, qui oum 
Platonis doctrinam ad euarum voluntatum eimilitudinem revocarent, tum ad ea, qus Platonie erant, 
explicanda adhibebant verba Arietotelie, ita ot mirum in modum omnia inter se permutata sint et 
perverea. 

(α) Psell. Peychog. I , § 3. 
(b) Peell..Paychog. I , § 5 aqq. 

(c) Psell. Psyobog. I , § 1 2 eqq. 

C O M M E N T A R I U S 

I N PSYCHOGONIAM P L A T O N I C A M . 

α'. Τό μέν λεγόμενον έστιν, ότι ού μάτην ή τών 1 . Diotum quidem est, oon temereanobie oonoin-
έφεξή< λόγων ιΰρεσκ ήμίν μεμηχάνηται τού πρί< naUm ββΜ perpetue de relatione ad aliquid diepu-
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tationiscompo8itionem,08tendiqae,omDeaugendo-Α τ ι ποσού (1), καί δείκνυται, δτι ή Ισότης στοιχεϊον 
rum in nnmerie babitum principium eequalitatera 
e886f propteraa quod ex illa omnee babitus oriun-
tur ad eamque extremam resolvuntur; qu« quidem 
definitio prinoipiorum est, eed utilem eam oobie 
6886 et ad vit» usum et sd ipsius philosophi» oon-
templationem. At hwc, inquies, commentatio quid 
profioit? imo et ad Platonia de animae procreatione 
doctrinam et ad intervalla barmooica exponenda 
et explicanda. Intervallum autem harmonicutn est 
a vooe ad vooem migratio ictus, velut a graviori 
ad aoutiorem vel ex contrario. Vox enim eet certa 
quedam unius chord® reeonantia; qui vero in 
ratione diesis vel eemitonii vel toni a cborda qua-
dam efiioitur ad proximam transitus, sive ad gra 
viora fit eive ad acutoria, intervaHum appellatur,. g διάστημα* τδ δ' αύτδ καί έμμέλεια. Έκ δΐ των 
idemqua modulatio. Ex modulatioaibue systema 
ortum : quarum quidem ex tribus conjunctie in-
tarvallam quaternarium constat (diatessaron), ex 
quatuor autem quinariam (diapente), eorumque 
priue in seqnitertia ratione Tersatur, in eesquial-
tera posterius : quae ipeaB primffi et eimplices con-
eonanti® (symphonis) apud musicos vocantur: ex 
quaternario autem et quinario iotervallo compo-
nitur eeptem vocum intervallum (diapason), quod 
in dupla ratione ceroitur. Quidquid tum vocis 
eonvenientia tum unieonura systema appellatur, 
eyetama sine obetaculis (dissonantiis) est, sincerieeimumque cantum habet. Eodem modo reliqua eyste-
mata, ne omnia persequamur, qooniam de hac re nunc dicore propoeilum non eet, eed ita. ut ea, de 
qoibue mentio eet, demonetremus. 

2. Seequitertium igitur intervallum in genere dia- C 
tonico (siquidem tria sunt modulationum genera : 

έστι τοΰ παντοίου τών έν άριθμοΐς σχέσεων πλη
θυσμού, διότι έξ αυτής πάσαι αϊ σχέσεις γεννώνται 
καί ε'ς αυτήν έσχάτην αναλύονται, δ'περ δ'ρος στοι
χείων εστίν, άλλά καί πρδς πραγματειώδη καί φι-
λόσοφον Οντως θεωρίαν χρησιμεύει ήμίν * τίνα δέ 
είσιν, Etc ά ήμιν ή παρούσα χρησιμεύει θεωρία, 
λέγεις ; ε"ς τε τήν Ιΐλάτωνος ψυχογονίαν καί είς τά 
αρμονικά διαστήματα. "Εστι δέ άρμονικδν διάστημα 
ή άπδ φθόγγου είς φθόγγον μετάδασις τής πληγής , 
οΐον άπδ τού βαρυτίρου είς τδ όξύτερον, ή τδ άνά-
παλιν. Φθόγγος γάρ έστιν ή τής μιας χορδής ποιά 
τις άπήχησις. Ή δ' άπ' αυτής πρός τήν εφεξής καί 
διάφορος αύτη κατά βαρύτητα ή οξύτητα έν λόγψ 
διεσιαίω ή ήμιτονιαίφ ή τονιαίψ μετάστασις καλείται 

μελειών τό σύστημα* έκ τριών μέν τό διά δ', έκ 
τεσσάρων δέ διά ε', */αί τό μέν διά δ' έν έπιτρίτψ, 
τό δέ διά ε' έν ήμιολίω λόγψ συνεστώς, α\ και π ρ ώ 
τα ι καί άπλαι συμφωνίαι καλούνται παρά τοΐς μου 
σικοί ς* έκ δέ τού διά δ' καί διά ε' ή διά πασών σύγ
κειται, έν διπλασίενι λόγψ θεωρούμενη. "Ητις καί 
ομοφωνία καλείται καί όμόφωνον σύστημα, σύστημα 
έκ ένστημάτων (2) μέλος έχον κατακορέστατον. Καί 
εφεξής τά λοιπά συστήματα, Ινα μή πάντα έπεξέρ-
χωμαι, έπεί ουδέ περί τούτων νύν πρόκειται λέγειν, 
άλλά ό'σον ένδείξασθαι τά λεγόμενα. 

enbarmoDium, chroma, diatonum) in eemitonium 
(semitonium autem, quod dicitur, non vere illud 
quidem eemitonium est, sed limma) atque in tonos 
dispertitur, ita ut in semitonium et duo deinoeps 
tonos genus diatonicum dividatur. Tooue autem 
eeequioctava ratione constat, isque in illud limma, 
quaa quidem minor toni particula est, et apotomen, 
quateet major.discedit. In genere autem enharmonio 
id dieain et diesin et duo simul BODOB (quateraarii 
intervalli) ratio deeoribitur, in cbromate vero in 
eemitonium eteemitonium et tria simul samitonia. 

( i | Τό πρός τι ποσόν idem fere eese atque id 
quoa relattimem ad aliquid vocat Quintilianue 
(Inet. Or. 8, 4, 21), vel, ut veriue dicam, modum 
relationis aa aliquid, apparet cum ex hoc loco tum 
ex Prooli Gomment. in Timaeum Plat. pag. 213 v. 
36 sqq. (ed. Baail. 1534) : Καί αριθμητική ν άρα 
καί γεωμετρικήν αυτήν (5ητέον ( ίη^ψυχικήν ούσίαν), 
άλλά καθ' όσον αριθμητική έστιν, εχει καί τήν αρ
μονική ν δ αού κατ' ουσίαν · τό γάρ πλήθος ήρμο-
σαένον έστι τό έν αυτή καί έν ταύτψ τό τε καθ' 
αυτό καί τό πρός τι ποσόν συνείληφεν. Caaterum 
ex tota bao, qu» § 1 continetur, verborum oom-
plexione apparet, alterum ante boc opus a Peello 
coDscriptum esse, in quo de relatione ad aliquid 
sive de proportione quaerebatur. Incertum est, fue-
ritne ejupmodi fere opue, quod in Διδασκαλία παν-
τοδαπή, libro Pselliano (cap. 59, eupra col. 725), 
Τίνι διαφέρει άρχή καί στοιχεία insoribitur, an aliud 
huio eimile, quod aut communi librorum antiquo-
rum strage perierit aut etiamnunc in bibliotheois 
lateat. LINDBR. 

β'. ΚαταδιαιρεΤται ούν τό έπίτριτον έν μεν διατο-
νικψ γένει [τρία γάρ τά έναρμόνια γένη, έναρμόνιον, 
χρώμα καί διάτονον] είς ήμιτόνιον [έστι δέ τό λεγό
μενον ήμιτόνιον ού κυρίως ήμιτόνιον, άλλά λεΐμμα] 
καί τόνον, ήγουν εις ήμιτόνιον καί δύο τόνους εφεξής 
τό διατονικόν διαιρείται. Ό δέ τόνος έν έπογδδω 
συνίσταται λόγψ, διά τούτο δέ ούκ εστι τό λεγόμενΟν 
λεΐμμα (3) Οπερ έστί τό έ'λαττον τμήμα τού τόνου, 
καί τήν άποτομή' , ό'περ έστί τό μείζον. Έ ν δέ τ ψ 
έναρμονίψ είς δίεσιν καί δίεσιν καί δίτονον έν δέ 
τψ χρώματι εις ήμιτόνιον καί ήμιτόνιον καί τρ ιημι -
τόνιον καταδιαιρεΐται λόγος. 

(2) Σύστημα έκ ένστημάτων. Hffic verba, qaan-
quam non eatis intelligi poseunt, babent tamen 
quomodo reatituantur. Quod oetendit vox illa έκ. 
Quffl ei Peelli eeset, profecto έξ scriboretur. Qoid ? 

n si a librario aliquo attenuata et quaai detrancata 
" fuit ita, ut pro έκτος legenda eit? Ego vero credo 

LlNDER. 
(3) Διά τούτο — λεΐμμα. Mirum quantum bic 

corruptue eet locus, cujue emendandi queedam ra-
tio inita eat ab 60 qui f plurium verborum lacu-
nam bio esse ratas, in margine cod. ms. boc 
edidit emeadationie epecimen : οιά τούτο δέούκ έστί 
(forte : ήμιτόνιον) τό λεγόμενον λεΐμμα forte : δτι δ 
τόνος διαιρείται είς τό λεΐμμα), δ'περ, etc. Qua in re 
tamen baud ecio an justo plue videre eibi visue 
sit Ϊ8 qui hoe conjectura aeaecutuB est. Sed fieri 
potuit, ut hoc modo soriberet Peellue : διαιρείται 
οέ ούτος είς τό λεγόμενον, etc. Quod certe universe 
verborum oontinuationi reapondet, qnare ad hane 
emendationem oonvaraionam noetram aooommo* 
dara non dubitavimae. L O N D X R . 
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γ' . ΕΙς ταΰτα ούν τά άρμονιχά διαστήματα ή \ 
μέθοδος της ευρέσεως τών εφεξής έπι μορίων συμ
βάλλεται λύγων* είπε δέ διαστήματα, άλλ' ού συστή
ματα, *ίνα τήν στοιχειωδέστατων σχέσιν τών έναρ" 
μοΊων λύγων, και έξ ών άλλαι σύγκεινται σχέσεις 1 

δηλώσ-0. Είς ταΰτα γούν, ώς ε*ρηται, καί εις τήν 
τού Πλάτωνος συμβάλλεται ψυχογονίαν. θεωρεί γάρ 
& ΙΙλάτων έν τψ Τιμαίψ τψ διαλέγω ίήν ψυχήν απλώς 
έκ τού δημιουργού γενομένη ν νού, καί ού κατά χρό
νον, άλλά κατ' ούσίαν καί γάρ έν τψ Φαίδρψ (4) 
άγέννητον καί άνώλεθρον αυτήν δείκνυται, ώστε τήν 
κατ' ούσίαν αυτής άπό τών νοητών αιτίων πάροδον 
γένεσιν λέγει τής ψοχής. (5) Έστι γάρ τών όντων 
τά μέν νοητά καί άγένητα, τά δέ αισθητά καί γενητά, 
τά δέ μεταξύ τούτων νοητά καί γενητά. Τά μέν γάρ 
έστιν άσύνθετα πάντα καί αμέριστα καί διά τούτο 
άγένητα, τά δε σύνθετα καί μεριστά καί διά τούτο 
γενητά, τά δέ έν μέσω τούτων νοητά καί γενητά, 
αμέριστα τε δντα καί μεριστά τήν φύσιν άπλα τε 
καί σύνθετα τρόπον έτερον. "Αλλη ούν ή έπί ψυχής 
γένεσις, καί άλλη ή έπί σώματος * ή μέν πρότερα 
καί πρεσβυτέρα, προσεχεστέρα γάρ έστι τψ πάντων 
Δημιουργψ, ή δέ δευτέρα καί νεωτέρα, πορρωτέρω 
γάρ έστι τής μιας αίτίας. Οΐδε γάρ ό Πλάτων ού 
μόνον έπί σωμάτων, άλλά καί έπί ψυχών χώραν 
έχουσαν τήν γένεσιν, καθόσον καί αύται χρόνου 
μετέχουσιν καθώς καί έν τψ Φαίδρψ φησί διά χρόνου 
θεασθαι τό όν αύτάς. Πάσα γάρ ή μεταβατική κίνη-
σις, κάν ασωμάτων εστίν ουσιών ενέργεια, συνεζευ-
γμένον έχει τόν χρόνον αυτή* καί γάρ ή ψυχή μετα-
βατικώς τούς δρους νοεί, καί κατά μέν τάς ενεργείας 

3. Ad illa igitur harinonioa iDtarralla explioanda 
confertauperparticulariura proportionom invenien-
darum via et ratio (intervalla dioo, non eystemata, 
utharnionicarumratioQumethabitus quammaxime 
clementiciue ao eimplex declaretur, et oogaoscantur 
i i ex quibue chteri [habitue] conatant): ad illa 
igitur et ad Platonie de anime prooreatiooe doctri-
nam (peychogoniam) explioandam oonfert.Eoimvero 
Plato ille in dialogo qui Timaeus inecribitar, eio 
statuit, anitnam a mente i l la opifioa rerum et pro-
oreatrice simplioiter ortam esae, neque id ab uno 
temporie principatu, eed ad essentia rationem : in 
Phedro enim dialogo non creatam eam ease oeten-
dit neo interituram,.ita ut eom, qui ad eesenti» 
rationem fiat, anim® ex causis intelligibiltbue 

g egreaaum generationem anira» intelligat. Eorum 
enim, qu» suot, alia et mente oomprebendantnr 
neque ullo generata suat ortu^liasensibueeubjecta 
Buntet ortum babent, alia inter dao i l la qoaei me« 
dium tenentia et intelligibilia eunt et generata. 
Eorum enim partim nequeconjunctasunt et indivi-
duaob eamquerem sineortu, partim oonjuncta et 
dividtiaeamque ob caueam generata; in raedioautem 
consistunt ea,quffi et intelligibilia eunt et orta, que 
et individua eua natura eunt et dividua, qu» cum 
eimplicia tum vario modo compoeita.Alia igitnr in 
anima aet generatio, alia in corpore : una prior et 
antiquior, quippe propior hujue univeroitatis effe» 
otori,allera autem posterior et recentior, utpote ab 
una illa cauea reraotior. Ao vidit aane Plato, non 
incorporasolumcaderegeneratioDem, eedin animas 

χρόνου μετάληψιν, κατά δέ τήν ούσίαν αΐώνι συν- C etiam, quatenus ipee temporis participea eint: 
τέτακται. θεωρείται γάρ iv τή ψυχή ουσία καί δύ- qu« eaedem in Pbaedro dialogo per tempoe intaeri 
ναμις καί ενέργεια* καί έστιν αύτη έκ τών γενών diountur id,quod est.Omnieenim transitivusmotue, 
τοΰ δντος συγκειμένη, ουσίας, τούτου, θατέρου. etiamsi in incorporalium naturam efflcientia po-
eitue sit, seoum coojunctum habet tempus, namque anima transeundo terminos (eibi conslilutoe) sen-
t i t , et si ad efflcientiam (eive actionia veritatem) epectamue, temporis aocietatem babet,ai ad essentiara, 
adjuncta «ternitati eet.In anima enim cernitur eesentia et potentia (sive vis atque indoles) et efQoien-
tia, ac oonetat hec quidem ex generibue ejus, quod est, Esaentia, Eodem, Altero. 

δ'. Άλλά γάρ τριφυή τήν τής ψυχής ούσίαν δ Πλά
των δρ?. "Αλλη γάρ έστιν ή ύπαρξις αύτής' καί άλλη 
αρμονία ή έν αυτή, καθ' ήν τό ουσιώδες αυτής συν
έχεται πλήθος, ούτε μιας ούσης ουσίας, ώς ό νούς, 
ουτε είς άπειρον διαιρούμενης, ώς τό σώμα μετ' 

4. At enim triplicem putat Plato anim» eeeen-
tiara. Alia estenim subslantiaejus, alia harmonia, 
qua eeeentialie ejus multitudo continetur: quando-
quidem nec tma eet eeeentia, sicut mene, neo in 
immensum dieoedit, ut corpue poet illam ( i . e. ab 

τ ή ν , άλλ' εις πλείω μέν ουσιώδη μέρη, έξ ών έστι, D illa eeoretum), aed in plures, ex quibui flt, partea 
•πεπερασμένα δέ καθ' αριθμόν, ών πλείω είναι 
ψυχής αδύνατον, μηκέτι διαιρετών Οντων είς 

μέρη esaentialea numerorumque ratione conolueas, que 
άλλα qnoDiam amplius dividi nequeunt,nequaquam pau-

(4) Έν τψ Φαίδρψ. Perperam hoo Psellue : in 
Pbffidro dialogo enim Plato de anima diseerene 
pag. 245. 0., 8ic loquitur : Bl γάρ έκ του άοχή γί-
γνοιτο, ούκ αν άρχή γίγνοιτο. Επειδή δέ άγένητόν 
έστι , καί άδιάφθορόν αυτό ανάγκη εΤναι. Et ρ. 240. 
Α. : Έξ ανάγκης άγένητόν τε καί άθάνατον ψυχή 
αν ε ίη. At vero in Timaeo diaiogo h©o verba legun-
tur pag. 51. E. sq. : Τούτων δέ ούτως εχόντων δμο-
λογητέον έν μέν εΤναι τό κατά ταΰτα είδος ϊγον άγέ
νητόν καί άνώλεθρον. Ια hunc errorem Psellus indu-
ctue 68t ab oo, quem auctorem eeoutue est,Proclo, 
u t in Tim. p. 175, v. 30eqq., Έστι δέ—·ίηςαϋγένε-

σις έπί τής ψυχήν ούχ ή κατά χρόνον άγένητόν γάρ 
καί άνώλεθρον ίδειξεν έν Φαίδρψ τήν Φυχήν. ^jued. 
ρ. 172, ν. 21 eqq. Διό καί ό έν Φαίδρψ ^ Σωκράτης 
ίγένητον αυτήν άμα καί γενητήν άμα και αύτοκίνη-
τον ίλεγεν. Ceelerum de universa hao re cfr. ea 
qus idem Proclos disputat in Tim. pag. 69. v. 51 
— p. 73 v. 50. Eijued. ib. p. 174. v. 51 eqq. L I N D B R . 

(5) Inde ab initio hujus§ ea qu» eunt apud Procl. 
Gomm. in Tim. p. 175, v. 32 eqq., ad verbum ex-
pressa Psellus transoripsit, ita ut non priue qoam 
m inaequenti § ab hie verbis : οΐδε γαρ, eto., eet 
exoreue, eui j u r i i eaw incipiat. LIMDKR. 
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non solum materiata norit, eed etiam immate- Α *ή 0 0 l^vov &&λα °^ e v » " A * * *αί « ένυλα, Ό 
riata. Atquo in re ηοα parum implicata aic eta-
tuit, ratiouabilem non soluro noaae, quae a ma-
teria secreia aunt, eed etiam materiata. Qui enim 
pneslantiora novit, detariora multo magia. At 
immatcriata cognoscit. Plane igitur et bia igno-
biliora considerabit, hoo eat matcriata. Si enim 
meus, qu» cum ratione cognitio eet, sola iuima-
teriata novit, neque tamen materiata, mens erit 
quudammodo noo raene. Qu« enim roateriata ηοα 
intelliget, erit in ipeis non mena. Sed abeurdum 
est, mentem aliquo pacto ameotem eese : non igi-
tur sola immateriata novit, sed etiam materi» 
immerea. Haec Ariatoteles. ltaque res materiataa 
mentem oosse bincperspicere licet: nisi enim ex 

γάρ είδώς τά κρείττονα, πολλψ πλέον και τά χείρονα 
Τδε τά άύλα. Σκοπήσει πάντως (5) καί τά χείρονα 
τών άύλων · ά έστι τά ενυλα. Εί γάρ δ νούς 6' έστιν 
ή λογική γνώσις. μόνον οΐδε τά άύλα, μή γινώσκει 
δέ καί τά ενυλα, εσται ό νούς κατά τι άνους " τά γάρ 
ένυλα μή νοών, άνους Εσται κατ' αυτά · άλλά μεν 
άτοπον τόν νούν κατά τι άνουν είναι. Ούκ άρα τά 
άύλα μόνον οιδεν, άλλά καί τά ένυλα. Καί ταύτα μεν 
ό Αριστοτέλης. "Οτι δέ καί τά ένυλα οίδεν 4 νούς 
εντεύθεν εστι συνιδεΐν. Ef γάρ μή ήπίστατο τά εν
υλα, πώς έπιδιωρθούται τήν αΙσθησιν, όρώσαν τήν 
κώπην έν ύδατι κεκλασμένην, καί τόν ήλιον ποδιαΐον ; 
άλλως τε δέ έχομεν κανόνα, ό'τι τό έπιστάμενον δια· 
φοράν πραγμάτων, πολλψ μάλλον αυτά τάδε * (6) τήν 

matoria concrcta sciret, quomodo seneum corri- ρ διαφοράν τών άύλων πρός τά ένυλα, οιδεν άρα καί 
geret, qui remum videt in aqua fractum, [et eo 
lem pedali magnitudine ? Quanquam et alia nobie 
suppetit regula, quia quod rerum differentiam 
novit, res ipsae multo magie. At diecrimen eo-
rum, quae sine raateria sunt, cum materiatia, 
novit: ergo et materiata. Sed forlaese dixeria, 
roinus apte dici, mentem rca extrarias acire; id 
enim aeneua est, rea materiataa et particularea 
cognoscere: generalee enim lantum, el qu® uni-
versae aunt, mens novit: senaua autem est nosee 
aingularia, queeque auat materiata.Sed reeponderi 
ad hoo poteat, mentem aabjecto unam eeae, ra-
tione vero diveream. Mena enim vel per ae tao-
tum agit: et luno, quaa univerea sunt tantum 
Dovit * vel cum eonau operaotur, eo uaa tanquam 

τά ένυλα. Ά λ λ ' έρεΐς Γσως δτι άτοπον έστι τδ νούν 
τά εξω είδέναι * ταύτα γάρ αίσθήσεώς έστι τό τά 
ενυλα καί τά κατά μέρος γινώσκειν * ό μέν γάρ νούς 
τό καθόλου οΤδε μύνον ' τής δέ αΓσθήσεώς έστι τό ε ί 
δέναι μερικά, ά* τινά έστιν ένυλα. "Εστι δέ είπειν 
πρός τούτο, δ'τι ό νούς τψ μέν ύποκειμένψ εις έστι, 
τψ δέ λόγψ διάφορος. Ό γάρ νούς ή καθ' εαυτόν μό
νον ενεργεί, καί τότε τό καθόλου μόνον οίδεν · ή 
μετά αίσθήαεως ένεργεΤ, όργάνψ αύτη κεχρημένος · 
καί τότε τά ένυλα καί μερικά οίδεν. "Ωσπερ γάρ ή 
αυτή εύθεια, τψ μέν ύποκειμένψ ή αυτή έστι, τψ δέ 
λόγψ ιάφορος. Ή γάρ νύν εύθεια ούσα δύναται 
κλασθήναι καί έπικαμπής γενέσθαι · ούτω καί δ νούς 
ό αυτός έστι τψ ύποκειμένψ * άλλοτε εύθεια αναλο
γεί, ό καί καθ' ϊαυτόν ενεργεί καί τά άύλα οιδεν, 

inetrumento, sicque materiala et particuiaria co- G άλλοτε δέ κεκλασμένη εύθεια, έπικαμπόμενος (7) 
gnoacit. Quemadmodam enim recta ipaa linea, 
subjecto eadem est, at ralione diversa; qus enioi 
nunc recta eet, incurvari et inflecti poteat: eic 
etiam meaa eadem est subjecto. Recta itera men-
tem repraesentat: quffi per ββ agit ipaa, et imma-
teriuta novit: iaterdum iafleclitur recta ; et mena 
ad sensum inflectitur, eoque pro instrumento uti-
tur, cum materiata novit. Hic primua est nodua, 
ejusque solutio. Secunda difOcultaa cum hac 
sumpiione proponitur ; quod a potestate, fit actu 
omnino mutatur: at mutatio, affectio est. Hia aic 
presumptia, reliquam difliicultatem aubjioit. Si 
meoa materiata cogooscit, aliquid ab iia patitur a 
cognitione, quae potestate fuerat, ad cognitiocem 

πρός τήν αισθησιν, καί όργάνψ αυτή κεχρημένος, 
δ'τε καί τά ενυλα οΐδε. Τουτε μεν ούν έστι τό πρώτον 
άπορον καί ή λύσις αυτού. Δεύτερον άπορον, δν καί 
λήμμα προλαμβάνεται, τοιούτον, δτι τό άπό τού 
δυνάμει ε*ς τό ενεργεία γενόμενον, πάντως άλλοιού-
ται, ή δέ άλλοίωσις πάθος έστί. Τούτου προληφβέν-
τος πρόεισι λοιπόν τό άπορον. Ei γινώσκει ό νούς τά 
ένυλα, δήλον δτι πάσχει ύπ ' αυτών, άπό τής δυνάμει 
γνώσεως εις τήν ενεργεία γνώσιν (8). Τό δέ άπδ τού 
δυνάμει άγόμενον είς τό ενεργεία άλλοιούται. Τό δε 
άλλοιούμενον, πάσχει. Ό νούς άρα πάσχει άπδ τών 
ένύλων · καί επειδή ουδέν έκ τού άνομουλου πάσχει, 
δήλον άρα δ'τι δμόυλός έστιν ό νούς τοΐς ένύλοις. Καί 
Ιστι καί αυτός ένυλος καί άφθαρτος. Αύτη ή απορία, 

actu deducta. Quod vero a potestate adjactum J) ήν έπιλυσόμενοί φαμεν, δτι κακώς είληπται, δτι πού 
deducitur, id mutatur. Quod vero mutatur, id 
patitur. Ergo mena a maleriatis patitur, et quia 
nihil pati potestab eo,quod diaaimilea estmateri®; 
planum est igitur, mentem ejuadem eeae materie 
cura materiatis, et eamdem ease materiatam et 
incorruptam. Ea eat difficullaa, quam diseolventea, 
dicimus male assnmptura esae, ubicunquo eat 
ageae, ibi et quod patilur : id enira falsum eat. 

(5) Hiatum sic replere videor, άλλ' οΤδετά άυλα. 
Σκοπι(σει ούν πάντως. 

(6) Deeat άλλ' οί δέ τήν, etc, aut quidpiam hu-
jusmodi. 

ποιούν καί πάσχει · ούτος ό λόγος ψευδής έστι. Τότε 
γάρ τό ποιούν άντιπάσχει, δτε όμόυλον Ισται τψ 
πάσχοντι. Επειδή ούν δ νούς ούκ εστίν όμούλος τοΐς 
ένύλοις, ούκ ανάγκη πάσχειν αυτόν ύπό τών ένύλων 
δτε γινώσκει αυτά. ΙΙοιει γάρ καί ό δημιουργός, 
ευεργετών ημάς ' καί δμως ούκ άντπάσχει ύφ* 
ημών ' ώστε εκείνα μόνα τών ποιούντων άντιπάσχει, 
όσα όμόϋλά έστι τοΐς πάσχουσιν. "Οτι Ίδιον έστι τψ 

(7) Forte legendum, καί ό νούς, έπικαμπτό· 
μενον. 

(8) Subeaae puto, άγομένην. 
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νοΐ, καί τό τή ουσία ένεργεΐν. Και γάρ ό επιστήμων Α Ταηο enim agena contra patitur, oum ejuadem 
ουτε επιστήμη μόνον έστιν, οδτε ψυχή, άλλά κράμα 
έξ αμφοτέρων * σύγκειται γάρ έκ ψυχής καί επι
στήμης, καί αναλογεί, ή μέν ψυχή ύλη, ή δέ επιστή
μη ειδαε. Και επειδή παντός πράγματος μάλλον 
εστίν ουσία τό είδος τής ύλης * εί μάλλον ουσία τό 
είδος τής ύλης * φασί δέ Έλληνες αρχήν τών ό'λων 
θεόν, χαί ύλην ' τόν θεόν ώς είδος λέγοντες * ούσίαν 
άρα φασί τόν θεόν τής ύλης μάλλον, χαί αυτά ειδη 
θεόν ' ειπερ ουδεμία ύλη έν τοις ούσιν άνείδεος, ό'περ 
ώς λίαν άσεβες παραιτητέον * ουσία άρα έστί τού 
έπιστή μονός ή επιστήμη · καί εί ό επιστήμων κατά 
τήν έπιστήμην ενεργεί, αύτη δέδεικται ουσία τού 
έπιστή μονός ούσα. Κατά τούτο άρα λέγεται τή ου
σία ένεργεΐν, διά τό τήν έπιστήμην ούσίαν είναι τού 

est materiffi cum patiente, Quando igitur mens 
non eat ejuadem materiae cum materiatis, nihil 
necease eat, ut patiatur a materiatia, cum ea co-
gnoscit: agit enim opifex Deua cum nobie benefa-
cit, nihil tamen a nobia viciisim patitur. Quare 
illa taotum agentia invicem patiuntur, qu® sunt 
ejuedem materiae cum patienlibus. Menti etiam 
proprium est ut aubatantia agat: aoiena enixn, 
neque acientia tantum eet, neque anima, eed tem-
peramentum ex utroque ; ex anima enim et eoien-
tia coalesoit; et respondet materi® quidem anima, 
forma vero acientia/Kt quoniam in omni re forma 
magis est aubstantia, quam materia; ai quidem 
forma magie est aubatantia, quam materia: et 

έπιστήμονος. Ούτε γάρ χατά τό ύψηλόν εκείνο και R rerum omnium prinoipium Deum Graoi praedioant 
1 I Λ ' 1' Α- 2_' χ 2^_?.. *» .1 ι . . : Γ* Α- Γ —. « Α. . επηρμένο ν θεώρημα ότι ώς έπί θεού, ή αυτή εστίν 
ουσία τή ενεργεία * έπί. γάρ τών ψυχών, καί τών 
άύλων ουσιών, χωρίς ττς πρώτης αίτιας, καί ουσία 
έστί καί δύααμις καί ενέργεια. Τή ούν ουσία λέγε
ται ένεργεΐν, διά τό τήν έπιστήμην οίονεί ούσίαν λέ
γεσθαι τής ψυχής. Έ κ τού κρείττονος ούν ώνόμασε 
τον νούν Επειδή γάρ τή ενεργεία ενεργεί ό νούς· 
χαί ών ενέργεια ενεργεί * χρεΐττον δέ έν πάσιν ή 
ενέργεια χαί ή ουσία * διά τούτο θέλων είπειν ότι τή 
ενεργεία ΐνεργεΐ, είπε τή ουσία, ώς άπό κρείττο
νος, ώσπερ άπό γένους τιμιωτέρου τό πάν δηλού
μενος ' ώς Τεύκρε, φίλη κεφαλή. Καί τούτο ούν 
άρμόττει, τψ ενεργεία νψ τού άνθρωπου. Ενέργεια 
γάρ ών, νοεί * ό δέ θύραθεν, αύτοθεν ενέργεια έστι, 
χαί τό τρίτον δέ αρμόζει αύτψ, ό'τι ό νούς άεί νοεί, 

et materiam,Deum tanquam formam agnosoentes : 
Deum ergo magis eaae aubetantiam quam ait 
materia, dicunt et ipaaa eubstantiaa Deum esee, 
ai quidera nulla materia in rebus est eine forma. 
Quod dogma ut impium reapuendum est. Eesentia 
igitur scientis est soientia. fit si sciens aeounduxn 
soienliam operatur, oatensum est eam acientia aeae 
easentiam. Idoirco igitur easentia operari dioitar, 
quia acientia eaaentia eat eoientia; non eniih ae-
cundum magnam etexoelaam illam propoaitionem, 
tanquam in Deo, ipsam aubatantiam actu eeae: in 
animia enim et seoretis a maleria eubstantiie, 
prater primam caueam,et eaaentia eet, et pote-
ataa, et actio. Eeeentia ergo agere dioitur, qoia 
eoientia, quasi essentia dioitur anim». Α potiore 

ο ύ χ ως ό Βλωτΐνος οΊεται, ότι άεί διαπαντός ό αυτός C igitur parte mentem appellavit: quia enim actu 
aive efflcacia operatur mene, et cum sit aotue, 
operatur, praatat autem in omnibue actio et aub-
stantia; eam ob rem, cum aigniflcare vellet, aotu 
mentem agere, dixit eaeentia, a potiori tanqoam a 
genere praatantiore totum designans, ut Teucer 
charum caput. Hoc igitur convenit menti buman», 
qua actua eat. Gum enim actus ait, intelligit; at 
quffi foria, inde actua eat, et tertium ipai convenit, 
quia mena aemper intelligit, non ut Plotinua arbi-
tratur, quia aemper, in omnibua, omnimodia ipaa 
intelligit. Non enim unum oumerorum, qui mena 
dioitur, aemper cogitat: eed quia humana, qua in 
univerao mundo eet mena, semper iotelligit. Etai 
enim ego non oogito, aliua tamen cogitat, et aao-

νοεΐ. Ού γάρ τόν ένα τών αριθμών νούν λεγόμενον 
άεί νοεί ' άλλ' δτι δ έν δ'λψ τψ κόσμψ άνθρωπικός 
νούς άεί νοεί. Κάν γάρ έγώ μή νοώ, άλλ' ούν άλλος 
νοεί καί τή διαδοχή γίνεται τό άεί * Ινα μή έπιλείψη 
ή ίλλαμψις πρός ημάς ή τού θεού, ή άεί νοείν λέγε
τ α ι , επειδή άεί δύναται νοείν. Ό γάρ έχων τόν 
νουν, έν οΙαδήποτε ώρα βούλεται, νοεί, ώσπερ τψ 
άνθρωπίνψ νψ τούτο υπάρχει. Ό γάρ θύραθεν νούς 
δ ε?ς κατά αριθμόν, πάντα νοεί. Ά λ λ ά ταύτα μέν έν 
τούτο ις . "Οτι έν τψ ένί μέν άνθρώπψ, φύσει τό δυ
νάμε ι έστί πρότερον τού ενεργεία - ούχ έν τψ δλψ δέ 
κ ό σ μ ψ - έν γάρ τψ δ'λψ χόσμψ, φασί τίνες, ού δεύ
τερον τού άλλου ουδέ πρότερον ούτε τό δυνάμει τού 
ενεργεία · ούτε τό ενεργεία, τού δυνάμει. ΕΙ γά άΐ-
δ ιος δ χόσμος χατά τόν Άριστοτέλην, ουδέν έτερον JJ oeaaione ao vicibua fit cogitatio intellectione aempi-
θατέρου πρότερον, άλλ' όμόχρονά έστιν. "Οτι μέν 
τ ο ι χωρισθή ό νούς και γένηται κατ' ένέργειαν, τότε 
γ ίνεται όπερ έστί, τουτέστι κυρίως νούς. Καί τούτο 
μόνον, αδύνατον (8) καί άίδιον. Ή δέ άλογος ψυχή 
καί ή φυτική αθάνατος μέν, ούκ άΐδιος δέ. Αθάνατος 
δ* αν λέγεται κάν φθαρτή καί ούκ άίδιος δοξάζεται, 
επε ιδή ού καθό ψυχή φθείρεται, άλλά καθό έν σώματι 
έ σ τ ι . Λ ιό καί Πλάτων λέγει, πάσαν ψυχήν άθάνατον, 
τ ο ύ τ ο λέγων καί έπί φυτικής καί έπί άλογου. Ή δέ 
υΛη τό άνάπαλιν, ά ίδιος μέν, ούκ αθάνατος δέ * διό 

terna, ne Oei apud noa aplendor deficiat, qui aam-
per inteliigere dicitur, quia eemper intelligere po-
test: qui enim mente aeu intellectu praditua eat, 
qualibet hora intelligit. Hoo itaque bumana menti 
inest: mens enim qua foria, numero una et ein-
gularie omnia intelligit. Sed de bia hactonua. In 
uno bomine, poteatate natura, priua est actu, at 
non in toto mundo : nam in toto mundo.ut quidam 
aiunt, non eat poateriua alio neque prius ; neque 
quod est poteetate, eo quod aotu; neque quod 

(8*) Lego άθάνατον. 
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*otO, 60 qtiod eet poieeUte. 81 entm, ot eeneit Α · vo<>< Μι·ς λέγεται, ώς καί άίβιος καί αθάνατος. 
Arifltoteles, moadue eet eternus, nullos eet alio 
priua, eed ejuedem temporis suat orania. Com igi-
tur aeparata meneet eeoundum aolum fuerit rtunc 
flt id quod eet; faoo eet propria mene: idque B O -
lum et immortale et eternum est. Al anima bru-
torum et plantarum perpetua quidem, sed non 
sterna. Immortalis vero eeu perpetua dicitur, etei 
corruptibilis et noo eterna ceoeatur, quia non 
quatenae anima eet corrumpitur, eed quatenueeet 
in corpore: quare et Plato omnem animara im-
mortalem dicit: quod de vegetante et sentiento 
dicit. Ε divorso, materia sterna eet, at non im-
mortalie quare mens ©terna dicitur, at et immor-
talttae. AU proterea a ββηβα et intelligentia diecre-
pare pbantasiam,qnia hao inieijecta eet, illae vero 

"Ετι φησι διαφέρειν φαντασίαν αίσθήσεως χαι δια
νοίας, χαθό ή μέν μέση τούτων έστί, τά δέ παρ' 
έκάτερα * άρχεται μέν γάρ ή φαντασία άπδ τής αί» 
σθήσεως * αρχάς γάρ ή αιτθησις δίδωσι τή φαντα
σία * εκείνη δέ τή διάνο (φ αρχάς δίοωσιν. Άνευ γάρ 
φαντασίας ού δύναται ή διάνοια ενεργή σαι. Και ταύ
τη διαφέρει φαντασία αίσθήσεως καί διανοίας. Προς 
τούτοις λέγει δόξης καί φαντασίας διαφοράς * δτι φαν· 
τασδήναι μέν δτε καί θέλομεν δυνάμεθα. Καί γάρ τρί-
πηχυν καί είκοσάπηχυν άνθρωπον φανταζόμεθα και 
δυνάμεθα άναπλάσασθαι καί τραγέλαφον καί Ιπποκέν-
ταυρον . δοξάσαι δέ ά θέλομεν, ού πάντως δυνάμεθα. Τό 
γάρ δις δύο είπειν μέν δέκα δυνάμεθα, δόξασα ι δέ ού 
δυνάμεθα, ώστε ή μέν φαντασία έφ' ήμιν, ή δέ δόξα 
ούκ έφ' ήμιν* Εΐ δέ δεί ταληθή ειπείν, ουδέ φαν-

utrinque 86 habent: a sensn enim pbantasi» prin- " τασία έφ' ήμιν έστιν - ή γάρ έν τψ καθεύδειν γινο-
cipium eet: huic enim eeaeus initium dat, huio 
vero iotelligenti». Nam eine phaataeia, non potest 
intellectus agere; hocqoe eet pbantaaie,cum eansu 
et intellectu discritnen. Opinionis praeterea et. pban-
taeie differeotiam proponit, quia informare nobis 
com libet et quodlibet poeeumue. Triam eoim vel 
vlginti cabituum bominem eogitare et flngere 
poBBumos; tumattrageiapbum ei bippocentaurum: 
at opinari que libet, plane non pofleumue. Nam 

μένη, ούκ έφ' ήμίν. Ού γάρ & θέλομεν έν τοις ύπνο ι ς 
φανταζόμεθα · καί τί λέγω έν τψ καθεύδειν ; άλλ ' 
ούτε πάσα έν τψ έγρηγσρέναι. "Οτε γάρ τά δντα ώς 
δντα φανταζόμεθα, ού δυνάμεθα, ε! μή ώς Ιχουσι, 
φαντάζεσθαι αυτά. Οίον τδ Σωκράτη ν εΐ προθώ-
μαι (9) φαντάζεσθαι, ού δυνάμεθα αύτδν φανταστή-
ναι άστείον καί λευκόν καί κομώντα, άλλά πάντως 
φαλακρόν και μέλανα καί προγάστορα, ώστε ή ακρι
βής διαφορά αύτη εστίν. 

bis duo, deoem dioere posaamaB : exietimare autem non poBBumus, ut in noetra potestat© sit phanta-
•fa, non item opinio.Sed si yerum amamue, aeqae noetri est arbitrii pbantaeia: oam qu» nobie evooiun t 
dormientibue, non eet nostre epontie; OOQ enim quee volumue ea In somnie imaginamur: quid ao> 
tem in eomnie?eed neque vigilaotibue nobie, omnie eetin nostra potestate pbantasia: oum enim ea, 
qoaa sunt, ut qu» eunt cogUamus, non poaaumus, niei ut aunt ea cogitare. Ut si nobis Socratem iofor-
memas, lepidum, albam et oomatalum nobis ipsum ioforraare non poseumae, eed oalvam, nigrum et 
obeeo ventre, quod accaratum diecrimen est. « 

Gam id omne, Inquit, qaod movetar, in loco Q "Οτι πως φησί, λέγων Αριστοτέλης, παν τδ κινού-
ο, afflrmat Arietotelee, ccBlum inerraotium etel- μενον έν τόπψ μέν είναι, αυτός τήν απλανή, κινου-

μένην μέν ομολογεί, ίν* τόπψ δέ μή είναι * ή δτι καν 
μή δλη ώς δλη, άλλ' δτι τά μέρη αυτής έν τόπψ * 
ούχ δτι πέφυκε μή περιέχεσθαί * άλλ' δτι μή έπέκεινα 
αυτής σώμα έστιν * 1να καί τδ πάν αυτή περικοιλαί-
νηται έν αύτψ. Έπί δέ ψυχής ουδέν τοιούτον έστιν, 
άλλ' ή φύσις αυτής έστι τό μή τόπψ περιγράφε-
σθαι. 

Ό τ ι ή ψυχή καθ' έαυτήν ακίνητος έστι · κατά 
συμβεβηκός δέ έαυτήν κινείν λέγοιτ' άν * καί τότε 
μόνην τήν κατά τύπον κίνησιν. Επειδή γάρ κινεί 
μέν αύτη τό σώμ» * Ιστι δέ έν αύτψ κινούμενα * κι
νουμένου δέ τού σώματος συγκινηθήσεται αύτψ * 
ώστε κατά συμβεβηκός έαυτήν κινεί ' τψ τδ σώμα, έν 

, , _ _ , φ έστι · καθ* έαυτήν δέ, καί κατ* ούσίαν οδτε κινεΤ-
moln igitar ad locum ex aocidenti movere 86 ^ ται, ούτε έν τόπψ έστί. Τήν ούν κατά τόπον κίνησιν 

laram moveri fatetur; at ia looo 6886 negat, vel 
quia 6tei non totum, ut totum, eed quia parlee 
ipeius io looo, non qaia nate eint non eontineri, 
86d quia eupra ipeae nollum est oorpus,ut et tolum 
oum ipeo in ee ooncludatur. In aoima vero oibil 
68t ejuemodi, sed ejue natura est, non contineri 
Joco. 

Anima per 86 immota eet: ex aocidenti vero 
dioi possit eeipeam movare, idque solo motu ad lo-
cum : qnaodo enfm ipea corpue movet, et ίο tpso 
eunt: qu« moventar, moto corpore, cum oo move-
bitur. Itaque eecundum accidene geipsam movet, 
quia oorpus, ία quo est; at par 86 el ee eeouodum 
Bubstaatiam, neque movotur, neque in loco 6 f t : 

anima dioi potest, alio prasterea oullo. Nequeenim 
matato corpore immutatur, eed nec augetur, nec 
minuitur. 

Brntorum et plantarum animam quoque saepe-
numero vocat Aristotelee, et cum ralionali com-
prehendit. Saepe vero eolam hanc animam vocat, 
intardum etiaoi meotem aoimam appellat, rureoe 

λέγοιτ' άν μόνον κινείν έαυτήν ή ψυχή κατά συμβε
βηκός, άλλην δέ ούδεμίαν. Ουτε γάρ άλλοιούται τού 
σώματος άλλοιολμένου, ούτε αύξεται ή μιιούται. 

"Οτι πολλάκις ό Αριστοτέλης ψυχήν κσλεΤ, άμα 
καί τήν άλογον καί τήν φυτικήν, συλλαμβάνων τή 
λογική. Πολλάκις δέ μόνον τήν λογικήν · ίσθ ' δτε δέ 
καί αυτόν τόν νούν ψυχήν ονομάζει, επονομάζει δέ 

(9) Leg. προθώμεθα. 
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πάλιν Ιδιαζόντως >εήν ψυχήν τήν «λογον καί τήν φυ-
τιχήν. Πολυσήμου τοίνυν τής ψυχής παρά Αριστο
τέλους λαμβανομένης, δει έχάστψ σημαινομένφ τά 
οίκεΐα άφορίζειν καί άπονέμειν* χαί μή συγχειν διά 
τής ομωνυμίας τής φωνής καί τών πραγμάτων τδ 
διηρημένον καί άσύγχυτον. Ώσπερ γάρ τό όφαίνειν 
τυχόν του ζώου έστί κατά τδ σώμα* ούτω καί τό 
διανοεΐσθαι του ζώου έστί κατά ψυχήν. Διό του ζώου 
φθειρομένου, ουδέν τούτων έξει ή ψυχή, άπερ έκ τής 
συμπλοκής τής πρός τό σώμα αότή έπεγένετο· ώστε 
ουδέ μνημονεύει. Καί γάρ ενταύθα μέν παραπλέουσα 
έστιν ή γνώσις αυτής, καί δεϊται μνήμης εις κατο
χ ή ν τών εγνωσμένων. Μετά δέ τό σώμα, άτε έστω σαν 
Ιχουσα τήν γνώσιν, καί αύτοΐς προσβάλλουσα τοΐς 
πράγμασι, μνήμης οό δεΐται· μνήμη γαρ έστιν ή τών 
πάλαι εγνωσμένων. 

"Οτι t/ησίν Αριστοτέλης, δταν μή άρχη δ νους, 
άλλά παρά φύσιν έχει ό άνθρωπος, τότε τής τάξεως 
άντιστραφείσης, έπονται ταΐς κράσεσι τού σώματος 
αϊ τ ή ς ψοχής δυνάμεις. "Οταν δέ ό νούς άρχη, τότε 
κατά φύσιν έχοντος τού άνθρωπου, ούκέτι ταΐς κράσεσι 
του σώματος άκολουθούαιν xt τής ψυχής δυνάμεις, 
άλλ ' έπεται τή ψυχή τό σώμα. 

"Οτι τήν θαλού δόξαν περί ψυχής άνατρέπων, δστις 
ϊλεγε παντί σώματι μεμίχθαι τήν ψυχήν ώς παρεΐ-
ναι σώμα έμψυχο ν. Πρώτον μέν, τί δή ποτε, φησίν, 
έν παντί σώματι ούσης ψοχής, τά μέν έστί ζώα, τά 
δέ οδ ; εΤτα, διατί τών απλών ουδέν έστι ζώον ; καί 
τοι έδει μάλλον ταύτα. Έν γάρ πυρί ούσα, καί έν 
αέρι, άτε καθαρωτέροις καί λεπτομερεστέρας σώμασιν 
ούσα, βέλτιον αν εΓη έν τούτοις ή ψυχή,τών συνθέτων, 
δθεν καί μάλλον διαφαίνεσθαι εαυτής ώφειλον αϊ ένέρ
γε ια ι . Καί άλλα.δέ πλείω συνεπάνει τή ύπολήψει ταύ
τη επόμενα άτοπα. 

"Οτι έπεί πλείους καί διάφοροι τής ψυχής ένέρ
γε ια ι , ζητεΐ έ Αριστοτέλης, πότερον μιάς ούσης καί 
αμέριστου τής ψοχής, κατ' ούσίαν έκ ταύτης αϊ διά
φοροι δυνάμεις καί ένέργειαι προέρχονται* ώς τήν 
αυτήν εΤναι κατ' ούσίαν, καί μίαν τψ άριθμψ, καί 
θρεπτική ν, καί αύξητικήν, καί γεννητικήν, καί λο
γ ικήν , καί θυμική ν, καί έπιθυμητικήν. Καί καθά-
π ι ρ ή τού πυρός ουσία μία" καί ή αυτή έστιν έξ ής 
ή καυστική τε καί ξηραντική, καί φωτιστική 
πρόεισι δύναμίς τε και ενέργεια, ή τις άλλη δύναμις 
ψ υ χ ι κ ή , ή μεριστή έστιν ή ψυχή, καί κατά άλλο καί 
άλλο μόριον αυτής έκαστη τών ενεργειών τούτων 
γ ίνεται . Φησί δέ ό Αριστοτέλης ούκ άρεσκόμενος τψ 
δόγματ ι , άλλ' έγκαλών τψ Τιμαίψ παρά τά μόρια 
τοΰ σώματος διαιρούντι καί τήν ψυχήν. Καί γάρ ούδ' 
αύτδς βούλεται μίαν ούσίαν είναι τής ψυχής, άλλ' 
έχ διαφόρων μέν ουσιών συγκεΐσθαι ταύτην ηνωμέ
νων δέ άλλήλαις καί συνεχών ούτως, ώς μίαν γίνε
σθαι αυτών συμπάθειαν . Διαβαίνει γάρ τι καί έκ 
τ ο ΰ λόγου είς τά πάθη, ααί έξ εκείνων ε*ς τόν λό
γ ο ν . Τότε γάρ όποτετάχθαι τά πάθη, χαί είκειν τψ 
λ ό γ ψ , άνωθεν έκ τής τού λόγου συλλήψεως αύτοΐς 
έψήχε ι . Τότε πρός τάς οικείας ενεργείας έμποδίζε-
σφαι τόν λόγον, έκ τής πρός τά πάθη σχέσεως αύ-

proprie animam irratlonalem et vegetantem no-
minat. Cum ergo multiplici in eigniflcatu animam 
accipiat Aristotelee, cuilibet signifloato qcod pro-
prium eet, definiendum et attribuendum eet: ne-
que vocum, nominum et rerum aimilitudine oom-
miecendum, quod disoretum et non confueum eet. 
Quemadmodum enim texere, puta, animalie est 
eecundum corpue : eic intelligere, animalis eet, 
per animam. Quare animali corrupto, nihil eorum 
babebit anima, qua ex conjunctione corporis ha-
bebat. Sed oeque meminit. Hinc enim affluit 
ejas oognitio, et memoria indiget, ad retinenda 
qua cogDOvit : at eoluta corpore, ut stabilem 
habene cognitionem et ree ipsas attingens, cibil 
eget memoria, nam antea cognitorum memoria 
eet. 

Cum mens non imperat, ait Aristotelee, eed 
preter naturam se habet homo, tunc ordine per-
verso temperaturam corporis anim© pptestates 
assectantur. Gum vero mens imperat, tunc homine 
eeoundum naturam affecto, non jam temperiem cor-
porie eequuntur anima facoltatet, sed animam 
corpue ipaum seqoitur. 

Thaletia Milesii opinionem de anima convellit 
qui omni corpori ease immistam antmam commen-
tue eet, ut eit corpus vivene. Priznum enim, our, 
inqoit, cum in omni corpore sit anima, hsc ani-
malia sant, illa non eunt? Deinde, cur nullum ele-
mentorum animal est? tametsi ea magis oportebal 
animalia eese. Si enim in igne et in aere fuiseet, 
meliue in bis, utpote prioribus et eubtilioribus 
corporibue fuisset, quam in compositis; unde 
ipeius actiones olarioe eluxiseent. Iia deiade alia 
oonnectit abeurda quam plurima, quae ex Tbaletis 
opinione aequuntor. 

Cum mult» eint et differentee anima actiones 
querit ArietoteleB, utrum cum una eit et indivisa 
anima eecundum eubetantiam, ex ipsa differentes 
ill® poteetates et actiones proflciecantur, ut eadem 
eit subetantia et numero una, altrix, auctrix, gene-
ratrix, rationalie, iraacene et concupiscene : quem-
admodum ignie eubstantia una et eadem eel, ex 
qua urendi, eieicoaodi et illominandi vis et actio 
promaoat: vel alia ost animae potestas, vel anima 
dividi potest, el eecundum aliam et aliam ipsiut 
partem quslibet barum operationum fit. Id porro 
dicit Aristoteles, nequaqaam i l l i doctrins asaen-
tiens, sed Timsum reprebendens, qui ad partea 
corporia animam quoque dividebat : nam neque 
ipse unam esse vult animae substantiam, sed ex df-
versie eam eubetantiis coacretam verum ioter se 
coalitie, et ita coberentibus, ut uoa sit earum af-
fectio. Α ratione quippe in illas affectiones, et ab 
illis in rationem aliquid transit : interdum enim 
perturbationibue.uteubjiciantur et rationi pareant, 
ex rationie comprebensione accidit: aliquando in 
8uia operibus rationem incpediri ex babitu ipea-
rum et nexu cum perturbationibus, contingit. 8ic 
igitur anima una est eubetanlia, ut et totum bomi-
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nem unioe ββββ eubeUntiea dioimoe, et quecnnque 
ex materia et forma conetant: quia qaod neque 
irrationalis anima omnie uniue eet eubstantiae, 
oslendit inter se eaepe diseidere perturbationee, 
iram dico et cupiditatem : at nibil horum pugnat. 
Sffipenumero igitur ad rationem magia ira perti-
net, ut ei affinior propter ambitionem. Obeietit 
autem et renititur cupiditas, quia eecundum acci-
dene, inquit, in aimilium partium partes anima 
dividitur : quod eaim in corpore dividantur, 
ipea quoque uaa dividitur, ut in plantia et in-
sectis. 

Irrationalie anima et vegelane, vie βχ ββ movene 
corporie dioi poteet, ut forma in materia, et tan-
quam subetantia eua eubjectum perflciena, et ab 
ipeo ioeeparabilie* Gujua eoim perfeofio erit vege-
tane aoima, si a corpore separetur? Entelecbia 
quoque ralionaiie aoima dioi poteet, ηοα quod 
eubatantia perficiat subjectum, sed quod actione : 
ut gubernator navem perflcit et regit, qua re ab 
ipao eeparari poteit. Verum et aliquo modo ratio-
nalis etiam anima dici poteat a corpore ineepara-
bilis, qua est entelechia. Nam actiones, per quas 
animal perficit ipsum movene hoo vel illo modo, 
habet a corpore ineeparabilee : ubi eoim ex ipso 
exceeserit, non bis ampliua utetur. Has enim ex 
habitu ad corpus, habuit. Itaque hoc pacto, qua 
entelecbia eet, boc dioo, secundum basce actiones, 
a corpore separari non poteet. Quemadmodum 
gubernatoris, ut gubernator eel, aotionee a navi 
eeparari ηοα poseunt, et separatur bomo. Ut 
gubernator quidem, etsi agat, simul a navi 
eejunctue eet, corruptaa habet ejuemodi ac-
tionee. 

Omaiom vegetaatie aoima poteetatum nobilie-
simam aiunt esse vim geoerandi, eecuudam auc-
tricem, tertiam altricem : nam speciem cooeervare 
altricie opus eet: tandiu eaim vivimua, quaadiu 
alimur. Auctrioie autem eat, ad perfectum et na-
turalem modum deducere ad quem cum evaseriol 
animalia \e\ planta, ad praestantissimum nattira 
flnem, hoo eet, ad geaerandi poteatatem, perve-
neruat. Ie enim eet oatura ultimus et perfectisai-
mus ecopus propter aeternilatia etjmmortalitatis 
ία genitis animalibus cupiditatem, qua euccea-
ΒΪΟΟΘ comparatur. Auctrix itaque rationem habct 
materia ad generandi vim, ad auctricem vero 
altrix. 

Ad Aristotelie animum, raene entelechia corporie 
dioi potest: ideoque ab eo separari nequit, ηοα 
substaatia, oeque omnibus suie actionibus, sed iie 
tantum>quaa ex habitu et affectione ad corpue, 
habet. Quarum pracipua euot effeotiva, hae autem 
actiones separari a corpore αοα poseunt: oam ei-
mul ac corruptum eet corpus,una quoque pereunt 
hffi mentie actiooea, quas ex conjuactioae corporie 
habebat : et quemadmodum gubernator, qui navie 
motio eat, quia ηοα tantum gubernator, eed etiam 
homo est, et qua homo eet, manene actus seu πιο

τών περιγίνεται. Ούτως ούν μία ουσία ή ψυχή , ώς 
χαί τόν ό*λον άνθρωπον μιας εΤναί φαμεν ουσίας, χαι 
απλώς, τά έξ δλης χαί είδους* έπεί δτι γε ουδέ ή 
άλογος ψυχή πάσα μιάς έστιν ουσίας, δεικνύει τό 
μάχεσθαι άλλήλοις πολλάκις τά πάθη· θυμό ν λέγ» 
καί έπιθυμίαν* ουδέν δέ αυτών μάχεται. Πολλάκις 
γούν πρδς τού λόγου μάλλον δ θυμός, μάλλον γίνεται, 
ώς συγγενέστερος διά τό φιλότιμον, 'Ανθέλχει δέ ή 
επιθυμία. "Οτι χατά συμβεβηκός, φησίν, είς όμοιο
μερή διαιρείται μέρη ή ψυχή * τφ γάρ τοι έν τ ψ σώ
ματι διαιρεισθ&ι, και αυτή συνδιαιρειται, ώς έπ ι τών 
φυτών καί τών εντόμων. 

"Οτι ή μέν άλογος ψυχή κ»ί ή φυτική, εντελέχεια 
λέγοιτ' αν τού σώματος, ώς είδος έν δλη, καί ώς ου
σία τελειούσα τό ύποκείμενον, χαί αχώριστος έπάρ-
χουσα αυτού. Τίνος γάρ έσται τελειότης ή φυτική 
ψυχή χωρισθεΐσα τού σώματος ; Εντελέχεια δέ χαί 
ή λογική ψυχή λέγοιτ' άν, ούχ ώς τή ουσία τελειούσα 
τό ύποκείμενον, άλλά τή ενεργεία. Καί ώς δ κυ
βερνήτης τό πλοιον τέλειοι και τάττει· διό και χ ω 
ριστή έστιν αυτού. Αύναται μέν τοι κατά τινα τρό
πον λέγεσθαι καί ή λογική ψυχή αχώριστος είναι τοΰ 
σώματος, καθό έστιν εντελέχεια. Τάς γάρ ενεργείας 
καθ1 &ς τέλειοι τό ζώον, κινούσα αυτό τοιώσδε ή 
τοιώσδε, άχωρίστως Ιχει τού σώματος. 'Εξελθούσα 
γάρ αυτού, ούκέτι ταύτας ενεργήσει* είχε γαρ αύ
τάς έκ τής σχέσεως τής πρός τό σώμα* ώστε ταύεη 
καθό εντελέχεια έστι, λέγω δή κατά τάσδε τάς ενερ
γείας, αχώριστος άν ειη τού σώματος* ώσπερ χαί 
τού κυβερνήτου αϊ ώς κυβερνήτου ένέργειαι τού 
πλοίου εΙσίν αχώριστοι, καί χωρίζεται μέν δ άνθρω
πος. Ός μέν τοι κυβερνήτης ών έν ενεργεία άμια τε 
κεχώρισται τής νεως,καί έφθαρμένος (χει τάς τοιαύτας 
ενεργείας. 

"Οτι κρείττων, φασί , πασών καί τιμιωτέρα τών 
τής φυτικής ψοχής δυνάμεων ή γυνητική* δεύτερον 
δέ ή αυξητική, καί τρίτον ή θρ***τική. Τής μέν γάρ 
θρεπτικής έργον έστί τό σώζειν τό είδος* μέχρι γάρ 
τοσούτου σωζόμεθα, έως άν τρεφώμεθα. Τής δέ αυ
ξητικής, τό είς τό τέλειον καί κατά φύσιν μέτρον 
άγαγειν, είς δ γενόμενα τά τε ζώα χαί τά φυτά, έπί 
τό σκοπιμώτατον τής φύσεως τέλος, λέγω δή τήν 
γεννητικήν δύναμιν, παραγίνεται . Ούτος γάρ τής 
φύσεως ό τελικώτατος σκοπός διά τήν Ιφεσιν τής 
άϊδιότητος τής αθανασίας τοις γεννητοΐς ζώοις, επι
σκευαστής τ ή διάδοχη γενομένης* ώστε ή μέν αυ
ξητική ύλης επέχει λόγον πρδς τήν γεννητικήν. Ορός 
δέ τήν αυξητική ν ή θρεπτική. 

Ό τ ι δ νούς κατά 'Λριστοτέλην δύναιτ* άν εντελέ
χεια τού σώματος λέγεσθαι, καί κατά τούτο αχώρι
στος έστι τού σώματος, ούτε τή ουσία, ουτε πάσαις 
αυτού ταΤς ένεργείαις. άλλά ταύταις, άς Ί*χ*( έκ 
τής σχέσεως τής πρός τό σώμα, ών μάλιστα είσιν 
αϊ πρακτικαί. Αύται δέ ένέργειαι αχώριστοι είσί 
τού σώματος * άμα γάρ τψ φθαρήναι τό σώμα, 
συμφθείρονται καί αϊ τοιαύτα ι τού νού ένέργειαι, άς 
έκ τής σχέσεως έσχε τού σώματος. Και ώσπερ έ t 

κυβερνήτης, εντελέχεια ών τής νεως, επειδή δή οδ 
μόνον κυβερνήτης εστίν, άλλά καί δ άνθρωπος, ώς ι 
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δέ άνθρωπος μένων εντελέχεια της ν εως, ταύτη και 
αχώριστος έστιν ούτω καί ή ημετέρα ψυχή, εντε
λέχε ια ούσα τού σώματος, ταύτη άνευ σώματος ούκ 
άν ε?η. Επειδή δέ έχει τινάς καί χωριστά ς σώματος 
ένιργείας, τάς περί τών νοητών φημι, είς άς ού μό-
νον ού συμβάλλεται τδ σώμα, άλλά καί εμποδίζει· 
πρόδηλον δτι καί τήν ούσίαν Ιξει χωριστήν νούς τότε 
ούσα καί λεγομένη, ούκέτι μέν τοι ψυχή εί μή δυνά
με ι * ώσπερ καί έν σώματι ούσα, ού δυνάμει έστί 
νους . 

"Οτι τά ζώα, φησί, μετέχει τής θρεπτικής καί 
αισθητικής δυνάμεως* διά δέ τήν αίσθητικήν καί 

τ ή ς ορεκτικής, καί κατασκευάζει, δτι πάντως ένθα 
καν μία αΐσθησις ή, ανάγκη είναι έπιθυμίαν καί 
δρεξιν. Αιά τούτο ούν τά ζώα αισθησιν έχει πάντα" 
έν πάσι γάρ πάντως εστίν ή άφή, καν μή τις αλλη 
τ ώ ν αισθήσεων. Ή δέ αΓσθησις τού ήδέος καί τού 
λυπηρού αντιλαμβάνεται * ένθα δή τό ήδύ, έκει πάν
τ ω ς καί ή επιθυμία καί δρεξις. Έ γάρ επιθυμία 
τοΰ ήδέος εστίν έφεσις * ένθεν, καί τά μόνης τής 
αφής μετέχοντα, όρώνται διαχεόμενα προσιόντων τών 
η δ έ ω ν συστελλόμενα δέ, λυπηρού τίνος προσπελά-
σαντος. Όρίζει δέ τήν δρεξιν, επιθυμία, θυμψ, βου-
λήσει* εκαστον γάρ τούτων βρεξίς τίς έστι. Δήλον 
δέ δτι άπλή μέν δ*ρεξις τ φ αίσθητικψ απλώς υπάρ
χουσα φαίνεται. Ού πάσα δέ ορεξις παντί αίσθητικψ* 
τοις μέν γάρ τήν άφήν μόνην Ιχουσιν ή κατ/ έπι
θυμίαν υπάρχει βρεξις* τοις δέ πάσας τάς αισθήσεις, 
καί ή κατά θυμόν. Όρώνται γάρ τά τοιαύτα αμυν
τικά βντα. Ή δέ βουλησις μόνου έστί τού λόγου, ώστε 
όμωνύμως ή δρεξις, καί ή επιθυμία δέ ωσαύτως. Καί 
γάρ ή δρεξις λέγεται μέν καί κοινώς, έπί τε θυμού 
χαί επιθυμίας, καί τού λόγου * καί γάρ τών θείων 
δρέγεσθαί φαμεν, καί επιστήμης όρέγεσθαι. Έστι 
δέ καί ϊδικώτερον λεγομένη ορεξις, έπί τών φυσικών 
κινήσεων, άντιδιαστελλομένη πρός τόν λόγον. Καί 
επιθυμία ωσαύτως, ή μέν έστί κοινή, ή δέ άντιδια
στελλομένη πρός θυμόν, καί τόν λόγον. 

"Οτι ού λέγουσι τό φώς σώμα * έπεί δέ λέγουσί 
τίνες τό φώς σώμα είναι, λέγουσι σφαιράν τινα φω
τός προϊέναι έκ τού ηλίου. Έπεί δέ καί δ ήλιος 
σφαιρικός * έστι δέ σφαιρικός καί ό άήρ * ανάγκη 
πάσα τήν τού φωτός σφαΐραν προϊούσαν πρός ή μας, 
ή ώθειν τήν σφαΐραν τού αέρος* καί ούτω τόν τόπον 
αυτής καταλαβούσαν, φωτίζει ν τόν περί ημάς τόπον. 
£1 καταλαμβάνει, έσται κενόν αέρος τό πεφωτισμέ-
νον ήμισφαίριον, δ'περ αδύνατον. Et δέ μή ώθει, 
ουδέ φωτίζει, ώστε μή άφικνούμενον είς ημάς* εΐ 
δέ χωρήσει δι* αυτής, έσται σώμα διά σώματος κε-
χωρηκός· δ τ ι περ αδύνατον. Εί δέ λέξουσί τίνες, ώς 
άλλο σώμα δύναται χωρήσαι διά σώματος* μάλιστα 
μέν δ λόγος αδύνατος. Ούτω γάρ ήμελλεν ό ουρανός 
έν κέγχρψ δύνασθαι λέγεσθαι. Έπε ιτα εί διά τό 
άυλον είναι, δύναται χωρήσαι διά τού σώματος, έχώ-

' ρησεν άν ού μόνον δι' αέρος, άλλά καί δι' άλλου 
ότουοΰν. Τίς γάρ ή άποκλήρωσις ε"η, άυλον σώμα 
διά σώματος είναι χωρούν, μή καί διά παντός χω-
ρειν ; ώστε έδει καί διά τών στερεών σωμάτων χωρή
σαι τδ φώς* διά γής λέγω, καί τψν ομοίων. Διατί 

tio navfo .* βίο eliam ab eo non quit eeparari, ita 
etiam animus noster, qui anime motio eet, hoc 
pacto sine corpore esse nequit, sed quoniam ali-
quas habet a corpore separabiles actiones, de re-
bos intellectilibus dico^d quas non conducit cor-
pus, sed eas etiam impedit, manifeetum est nientie 
separabilem fore substantiam, qu« tunc et menn 
eet, et dicilur, at non anima nitri potestate: quem-
admodum etiam cum est in corpore, non eet mens 
potestate. 

Animalia, inquit, alendi et sentiendi vim habent, 
et per sentiendi potestatem, etiam appetendi.Quod 
sic probat, quia ubi vel unus sensue fuerit, Ibi €u-
piditalem et appetentiam eese necesse est. Quare 
animalia omnia sensum babent: in omnibus enim 
omnino est tactus, etai nuilus sit alius eensue. At 
sensua jucundum et molestum percipit: ubi vero 
jucundum, ibi cupiditas et appetentia sit oportet : 
cupiditas enim jucundi est appetitus: et quae aolom 
babent lactum animalia, diffundere ee videntur 
ei juounda acceseerint; contrabi vero ei quid mo-
lesti appropinquet. Appetentiam autem cupiditate, 
ira et volontate definit; horum enixn quodlibet 
appetentia est: simplex vero appetitus in instru-
mento sentiendi proreue inesae videtur. At non 
omni sensui, omnis iaeat appetitue. Iis eniu, qu« 
eolum babent tactum, secundum cupiditatom ap-
petitus inesi. At que omnibus Bensibus praedita 
sunt, iia etiaxn ad iram propensio est. Hac enim 
ad ulciscendum comparata videntur. At voluntas 
soliue est rationis, ut et appetitus aequivoce, i t i -
demque cupiditas communiter : item de ira et 
coocupiecente et ratione dicitur appetitus : nam et 
divinas ree dioimur oxpetere, tum et scientiam. 
8ed proprie ao presse magie dicitur appetitus de 
naturalibus motibue rationi oppositus. Itemque 
cupiditas alia communis est, alia irasoenti et ra-
tioni opposita. 

Lucem noa vocant corpus : quia vero luoem 
nonnulli corpos esse dicunt, ephearam quamdam 
luminis oriri ex sole asserunt.Quoniam vero et aol 
rotundus est, tum etiam aer, prorsus necesse eet, 
spbaeram luminis, que ad DOS venit, vel sphsram 
aeris expellere: sicque occupato ejus looo ciroum-
jeotum nobis locum illuminare. Si occupat, aere 
vacua erit dimidia 8ph»ra,qus illuminata eet, quod 
absurdum : at si non expellit, neque item ilJumi-
nat, ut qus ad nos perventura non eit. At si eam 
penetrabit, corpus a oorpore penetrabitar, quod 
fieri non pctest. Sin vero dicent aliqui poese a 
oorpore penetrari corpus, abeurdissimum id pro-
fecto est. Sic enim poeset in milii grano co&lum 
oontineri. Deinde, si quod materis sit expere lux, 
corpus penetrare poteet, penetrasset non solum 
aerem, eed aliud quodlibet corpus : nam qu® illa 
oonditio esset, et immateriatum corpue, corpus 
penetraret, neo omne corpus? ltaque oporteret 
etiam lucem solida quoque corpora penetrare, 
terram dico et eimilia. Quidni ergo, cum sol sub 
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porie augentur. 6ed verum id noa eet: neo eaim X περί μέν τούτων, καί ιδία θεώρητέον. Πλήν εί Ιστι 
b»c augentur, inquiunt, eed tabefactie et imminu- τι τής αυξητικής ίχνος χαι μετά θάνατον έν τ φ σώ· 
tis oarnibua, renudantur magie, ob earaque rem ματι, ώστε καί τής βρειττιχής· διά γάρ τήν αδξησιν 
roajora et auctiora apparent.Verumdehiapeeuliari χαί ή τροφή. Ενταύθα άρα δήλον δτι έν τ φ σώματι τό 
ratione qu»rendum eat. 8i auctnois iacultatia νβ- εΐναι έχουσιν αϊ δυνάμεις αύται. Εί δέ αύται, χαί ή 
»Ugiumaliquodinoorpure,qu6madroodumetaltrioi8, γεννητική* τής γάρ αυτής έστι συστοιχιίας. 
poet mortera remanet (nam propter incrementum alimenla eumuntur) hinc manifeetona att, βοΐ !a-
oultatee in oorpore βββο. Sin autem hee, generatrix quoque; ejmdcm enitn est genaria et ordi* 
nis. 

Hujus vero aliquod etiam vestigium in mortuo 
corpore.videri poesint qune inde erumpunt, anima-
lia, veepae, dico, ex equinis,apes, ex taurinis, ver-
mee ex bumania cadaveribue, et similia, verum, 
inquiuDt,brutorum anima non jam exeistlt in cor-
pore; perroanet enim post discessum, etlam ea 
qu« subjectum babet corpus epirans, quod ipsum 
ex hie quoque constat elementie, sed ab aere, qui 
ln eo exeuporat, appellatur : quemadmodum et 
crassum terreetre corpus a terra, quae in eo exsu-
perat, eimiliter dicitur. Verum heco opinio Grecre 
potiae eet vanitatis quam veritatls: qu® ai probare 
nititur brutorum animam et rationle expertem hoo 
corpua spirans neceeearlo habere, post dlsceepum, 
inqulunt, ab hoc oorpore ad orcum devenit aniroa, 
elvit» non honeetetransact» poonae persolvit. Non 
enim Id tantum curat Providentia, ut simus, sed 
utbene simue. Quare non negligiiur anima, etei a 
naturae sue lege exciderit, eed oongrua oura ad-
ministratur. Bt postquam per bilarltatem et effu-
eam Jetitiam peoaavit, necesaario per dolorem ex-
purgabltur. Gum vero inoorporea elt, dolorem non 
sentiet, neque inferois illie caroerlbue et tormentie 
punietur. Ab ea igitur euum corpue pendere no-
cesse eet, quod immodice secretum, vel imroode-
rato ardore et uetione conoretum, anlmara, quia 
com illo patitur, excrueiat. Sed reeponderi potest 
ad illam argumentationem : Si a craseo corpore 
sejuncta anima, per apiritale corpus pati et cru-
oiari consuevit, nihil obstare quominus ab iJlo al> 
Btracta patiatur ; quandoquidem prorsue ad patien? 
dum natas habet facultates, per quae a spirital1 

corpore pati tolet. Quemadmodum enim aerium 
hoo eorpue, inferni eruoiatus attinent, et per idt 
animam: ita etei nuilum interoedebat corpus me-
dium, nibil erat impedimenti, quominus dolores 
animam attingerent, Sive enim sine corpore esse 
dixerint, faoile animam attingent; eive in oorpore, 
per corpusanima pateretur: conjunctio enim nthilo 
magis eam faoit, ut patiatur. Verum hreo diffueiora 
euot, quam ut colleotanea deceat. Sed et hfs pro-
bare ee confldunt, spiritale quoque oorpue esse» 
nec ab eo etiam post mortcm, bumanam animam 
separari posse : atque in eo,ut in subjeeto,et iram 
0886 et conoupiecentcm dicunt, nec ab eo sajungl 
ροβββ ; post mortem onim ira et cupiditas perma-
nont, q u » \n eubjeoto epirltali eorporo |nsant. Si 
enim eimul ao e eorpore egresea eet aniraa, ab 
omni fi«ret eruciatu et noxa immunisj, pura esset 
penituB) et a generatione libera : ab omni autera 

"Ιδοι Sv τις καί Ι'χνος τι ταύτης έν τφ νεκρφ σώ
ματι, τά γινόμενα ζώα· σφήκας λεγω καί μελίσσας 
καί σκώληκας καί τά δμοια. Ή μέν τοι άλογος, Φα-
σίν, ούκ ίτι έν τφ σώματι έχει το εΤναι· έπιδιαμένει 
γάρ καί μετά τήν ϊξοδον καί ύποκείμενον έχουσα τό 
πνευματικόν σώμα. Όπβρ δατί μέν καί αύτδ έκ τών-

Β δε. Λέγεται δέ έκ τοΰ πλεονάζοντος ήτοι τού αέρος-
ώσπερ καί τό παχύ γήϊνον έκ τού πλεονάζοντος ωσαύ
τως. Αΰτη μέν οδν ή δόξα Ελληνικής έστι μάλλον 
μυθολογίας ή αληθείας . Εί δέ καί κατασκευάζειν 
πειράται, έξ ανάγκης έ*χειν τήν άλογον ψυχήν τό 
πνευματικόν τούτο σώμα, φασίν, βτι μετά τήν έκ 
τούτου τού σώματος έξοδο ν, είς $δου άφίκνεΤται ή 
ψυχή, καί ποινάς έκεΤσε τών ού καλώς βεβιωμένον 
παρέχει. Ού γάρ μόνον τό εΤναι ημών φροντίζει ή 
πρόνοια, άλλά τό εύ εΤναι. Διό ούκ αμελείται ή ψυχή 
είς τό παρά φύσιν έξολισθήσασα, άλλά τυγχάνει τής 
προσηκούσης επιμελείας · καί επειδή τό άμαρτάνειν 
αύτη διά γλυκυθυμίαν έγένετο, έξ ανάγκης καί τό 
καθαρθήναι δι' άλγήσεως αυτή γενήσεται. *Ασώμα-
τος δέ ούσα, ούκ άν άλγύνοιτο, ουδέ τοις όπό γήν δι-

Q καιωτηρίοις κολάζοιτο. Ούκουν ανάγκη σώματι 
έξήφθαι αυτής* δ διακρινόμενον άμέτρως, ή συγκρι-
νόμενον ύπό φλέξεως ή καύσεως άμετρου, άλγΰνει 
τήν ψυχήν διά τήν συμπάθειαν. Άλλά γάρ έρεΤ τ·ς 
πρός τήν πιθα\ολογίαν ταύτην. ώς ε! πέφυκεν ή 
ψυχή χωριζόμενη τού παχέος σώματος, πάσχειν διά 
τού πνευματικού σώματος καί άλγύνεσθαι ' οδδέν 
κωλύει αυτήν καί χωρίς εκείνου τό πάθος άναδεχε· 
σθαι' ε?περ δλως καί παβητικάς έχει δυνάμεις, δι* 
ών καί πάσχειν δπό τού πνευματικού σώματος πέ
φυκεν. "Ωσπερ γάρ τού άερώδους τούτου σώματος τά 
έν $δου πάθη άπτεται· Βιά δέ τούτου καί τής ψυ
χής· ουτω καί εί μή μέσον παρελαμβάνετο τό σώμα, 
ουδέν ήν έμποδών, ά'πτεσθαι τά πάθη τή< ψ»χή*. 
"Αν τε γάρ άσώματον όποθώσιν, ευχερώς έφάψεται 
τής ψυχής . "Αν τ" ένσώματον , διά τοΰ σώματος 

D έπασχεν ή ψυχή· ή γάρ Ινωσις οδδέν μάλλον πάθη* 
τικήν ποιεΤ τήν ψυχήν. Ά λ λ ά ταύτα μέν τής εκλο
γής μείζο). Πλήν διά τοΰτο, οϊονται καί τό πνευμα
τικόν κατασκευάζειν δτι έστι σώμα, καί δτι αχάρι
στος αυτού καί μετά θάνατον ή λογική ψοχή. 
τούτψ δέ ώς έν ύποκειμένψ, καί τόν θυμόν Φ«σι, 
καί τήν έπιθυμίαν εΤναι, καί αχώριστα αύτοΰ τυγχά
νειν καί γάρ μετά τόν θάνατον ό θυμός καί ή επι
θυμία διαμένει έν ύποκειμένψ, έχοντα τό είναι, έν 
τψ πνεύματικψ σώματι. ΕΙ γάρ ά'μα τή έξόδψ τού 
σώματος άπηλλάττετο τών παθών τούτων ή ψ υ χ ή , 
καθαρά αν ήν πάντως, καί γενέσεως άπηλλαγμένη. 
άπηλλαγμένη δέ ούσα καί τών παθών καί τής γβνέ-
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σεως, άνήχτο Ιν, κα) ούκ αν τοΤς ύπό γήν δικαιω-
τηρίοις παρεδίδοτο. Τά δε δικαιωτήρια έπιστρέφου-
σιν αυτήν πρδς έαυτήν , ώστε λοιπόν καταγνούσα 
εαυτής, οίχεία όρμή καθαρθήναι. Αδτά μέν γαρ τά 
δικαιωτήρια ούκ ανάγει αυτήν, άλλά καθαίρει· καθ-
αιρομένη δέ επιστρέφεται, καί αυτή έαυτήν άνέχει 
γενέσεως άπαλλαγιΤσα. Τότε τοίνυν καί τδν θυμόν 
κα) τήν έπιθυμίαν άποτίθεται μετά τούτου τού οχή
ματος, τοΰ πνευματικού λέγω* ώς εΤναί τι κα) μετά 
τούτο Αλλο τι άϊδίως αυτής έξημμένον σώμα ουρά-
νιον, καί διά τούτο άΐδιον, κα) ώς φα σι ν, αύγοειδές 
ή άστροειδές. Τών γάρ έγκοσμίων ούσαν , ανάγκη 
πάντως Ιχειν τινά κλήρον, δν διοικήσει μέρος δντα 
τοΰ κόσμου, κα) εΐ άε) ακίνητος έστι, κα) δει αυτήν 
ένεργείν, δεΤ αυτήν έχειν αισίως έξημμένον τι σώμα. 
Ά λ λ ά ταύτα μέν ο) Ελληνικό) κα) Πλατωνικοί μύ
θοι. 

"Οτι, φασ), τοΰ μέν πνευματικού σώματος ό θυ
μός κα) ή επιθυμία αχώριστα. Δήλον δέ κα) δτι 
ώσπερ α) ζωτικά) α) θρεπτικαί τής άλογου δυνά
μεως, έν τ φ πνεύματι Γδρυνται, ουτω κα) α) γνω
στικαί. Et γάρ αί χείρους αυτών τούτου τού παχέος 
σώματος είσι χωριστά), πολλφ μάλλον α) κρείττους· 
κρείττους δέ α) γνωστικά). Φαντασία λέγω κα) αι-
σθησις. Άλλ' ε) κα) έν έκείνω εχουσι τό εΤναι αϊ 
άλογοι τής ψυχής δυνάμεις* άλλ' ούν φοιτώσιν ίχνη 
τινά άπ' εκείνου και έπι τό παχύ τού σώματος · 
ώσπερ κα) άπό τού νοΰ έλέγομεν φοιτών έπ) πάσας 
τσς χοινάς εννοίας, Ό τ ι γάρ καί μέχρι τούτου τοΰ 
σώματος έλλάμψεις φοιτώσι τής άλογου ζωής, δήλον* 
δ μέν γάρ θυμός κινεί τό περικάρδιον αίμα, κα) ζέ-
σιν τινά αυτού ποιεί* ή δέ επιθυμία τό ήπαρ τοιώσδε 
ή τοιώσδε διατίθησι πρός τάς εαυτής κινήσεις. ΑΙ 
αίσθήοιις τε πάσαι τ φ έγκεφάλω έλλάμπονται· έξ 
εκείνου γάρ έπι τά αίσθητήριχ διά τών νευρών χορ
ηγείται ή δύναμις ή αισθητική* καί πεπονθότος τι , 
ώς ίατρο) δεικνύουσι. Τοΰ γάρ καλουμένου μήνιγγος 
φύλακος έπιτεΛέντος , εί έπισυμδή τι τ φ μηνίγγι 
άναίσθητον καί άχίνητον τό ζώον γίνεται. "Εστι δέ ό 
μήνιγξ, ύμ/ν τις σκέπων τόν εγκέφαλο ν, καί νο-
τιαίου μέρους πεπονθότος, τό μέν ανωτέρω μέρος 
τοΰ παθόντος απολαύει αίσθήσεως * τά δέ κάτω 
αναίσθητα γίνεται, διά τό μή χορηγεΐσθαι έτι άπό 
τοΰ εγκεφάλου τήν αισθητικής δύναμιν, τοΰ οργάνου 
λέγω δή τοΰ νεύρου πεπονθότος, Καί εί δεθείη δέ 
νεΰρον πάλιν, άναίσθητον μέν τό κάτω μέρος γίνεται, 
τό δέ άνω μένει αίσθητικόν. Δήλον ούν έκ τών είρη-
μένων, δτι τέ έστι πνευματικόν σώμα καί τούτου αχώ
ριστα θυμός καί επιθυμία, 

"Οτι, φασίν, ή ε$ησις τρίττή· ή γάρ επιστήμη 
λέγεται ιΏησις, ώς φησιν ό Πλάτων έν τ φ Φαίδωνι. 
Τό γάρ είδέναι τούτο έστι, τό λαδόντα που έπιστή
μην έχβιν καί μή άποβεδλήσβαι, ή ή ολοσχερεστέρα 
γνώσις, ή απλώς ή κοινότερα καί τούτων έκάτερον 
περιέχουσα, ώς φησιν Αριστοτέλης έν τοις φυσικοΐς, 
επειδή τό είδέναι καί τό έπίστασθαι περί πάσας τάς 
έπιστή μας. Διά μέν γάρ τού είδέναι τήν ολοσχερή 
γνώσιν σημαίνει* διά δέ τοΰ έπίστασθαι τήν ακριβή, 

perturbatione et generatione eoluta, dimisea essei, 
neque infernls suppliciie addicta, qu® ipsam ad 
se convertunt, ut eemet demum ipsa damnans, 
propria vi purgetur. Nam poenaa iliee non eam 
tollunt, sed pargant : purgata vero ipsa conver» 
iitur, et ipea eese attollit a generatione liberata. 
Tuno igitur et iram et capiditatem abjlcil cum 
hoo vebioulo, epiranti dico corpore, ut sit poetea 
aliud quodammodo eempiternum ex ipsa depen-
dens corpue cceleete, atque adeo «eternum, atque, 
ut loquuntur, pellucidum et sidereum : cum enira 
e rerum natura sit, neoesse est sortem et condi-
tionem aliquam habeat, qaam, ut partem mundi, 
administret : et si eemper immota eat, earaque 
agere oportet. corpus etiam aliquod stefnum sibi 
devinctum babeat oportet. Sed hre eunt Grece et 
Platonics fabule. 

Iram ot cupiditalem a epiritali corpore eeparari 
non posee, nonnulli affirmant: at certum eet, 
quemadmodum vitaleset auclrices vires irrationa-
bllie facultatis, in epiritu ait® eunt, sio etiam co-
noscentes. Si enina qu« sunt ipaia deteriorea, ab 
oc crasso corpore eeparabilea eunt, multo magie 

pr«8tantiore8; at nobilioree aunt cognoeceptes, 
pbantasia, dico, et eeneua. Sed etei rationis ex-
pertes animae poteatates, in illo babent ul sint, ab 
ilio tamen in crassum hoc et compactum corpus 
vestigia prodeunt, ut a mente, in coramunea notio-
nea prodire dicebaroua. Ad hoo enim corpus, 
scintillam quamdam vit® brutorum, pervenire 
constat. Nam ita sanguinem cordi circumfuBum 
movet, facitque ut quodammodo ebulliat. Cupi-
ditaa vero, jecur boc ?el illo modo afficit ad suas 
motiones, et dieponit. Et omnes eensua in cerebro 
elucescunt. Ab illo enim 1n inrtrnmcnta eensuum, 
eentiendi vie per nervoa diffuuditur, elei illaesum 
οοα eit, ut medicl demonstrant. Cum vero involu-
crum cerebro eeu [membrana veluti custoe appo-
siia sit; haec ei l«sa fuerit, soneus fit et iaotug 
expere animal. Est autem meniux pellicula que-
dam cerebrum involvens et protegens, oujue ei 
posteriora perculsa fuerint, pars quidem anterior 
senaum retinet, at inferior amittit: quod non am-
plius a cerebro vis eentiendi euppeditetur, l«eo 
nimirum et affecto inetrumento seneus qui nervua 
est. Bt ruraua, si nervus vinciatur, pare inferior 
BBDBU privatur, in Buperiore eensue viget. Ex 
bis liquet, [esse oorpus aliquod epiritale, et ab 
eo, iraBceotem et conqupisceotem segregari non 
posee. 

Triplex quvpiam, aiunt, notio eat ; scientia 
enim notitia dicitur, ut ait in Pbndono Plato. 
Nam Bcire est, poeiquam ecientiam BUBceperia, 
cara retinere nec amittere; vel plena et coneum-
mata cognitio, vel communie et iuterjeota qq©dam 
barum utraraque continenB, ut scribit Ariatotelee 
in physicis. Quia certo acire et cognoscere, ad om-
nos Bcientiaa pertinent. Nam per Illud, certo ecire, 
plenam perfectamque cogoitionem eigniflcat: per 
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boc vero, cognoacere, accuratam vcl cam quoe do 
omni cognitione usurpatur, nolitiam, et hic et in 
allioris philosophiae tractatione, intellexit. 

Ouobus modis, altcram altera certiorem et accu-
raiiorem scientiam dijudicari aifirmat Aristoteles 
dc demonstratlone : primo, cum una, altcrius 
principia probat et dcmonstrat. Sic pbysica, me-
dicina cerlior est : geometria item roachinatricc. 
Arithmetica musice, ob eam causam exploratior* 
Sccundo, alia est alia ccrtior scientiaquai rem non 
materiatam contemplatur, ut geometria, ars nu-
merorum, et iheologia, eeu priraa philosopbia, iis 
quas in rebus materiatis occupaniur. Quare Ari -
etotelee in metapbysica rerum quae intellectu per-
cipiuntur, contemplationem et facillimam et diffici-
lem ease afflrmat; facilliraam quidem,quiaderebue 
est statis et fixis, et eodem semper oiodo babenti-
bus. Oei enim rerumque divinarum iromotam cese 
substantiam, virtutem et aclionem, planissimum 
est. Sic itaque facillima est. Impedita vero et diffi-
cilis, propter nostram imbecillitatem, Non enim 
quia in corpore surous, et perturbalionibus obnoxii 
ad rerum divinarum lumen attendere posBumusi 
sicuti neque noctu» solem intueri, 

Plato immortalem animam cum immortalibus 
nomine tantum convenire inde colligit, quod pro-
pric ac per se imraortale, immotae sit et substanti® 
ct aclioniB : at animffi quidcm immortalem eub-
Etantiam ognoscit, non vero actionem. Ad eum 
modum rcs coelestes seu ccelos nomine tenus im-
mortales esse dixeris : mutantur enim, etsi non 
eubstantia, loco tamcn. 

Animae verieeima cogniiio ad universam philoso-
pbiam magnopere conducit, ad diaciplinam morum 
dico et theologiam seu primam philosophiam et 
physicam. Ad doctrinam, inquam, de moribus,quia 
morC9 suos nemo conformare. nequo recte insti-
tuere potest, nisi qui anim® facullatcs per3pectas 
habuerit. Ad tboologiam vero, quia de mente, quae 
i n nobia est, quaerimus, et Btatuimua esse ipsum 
immortalem : quia vero mena rerum eat intelle-
ctualium, mena earum eet rerum quae inter se 
referuntup. At relatorum uoum qui novit, et aliud 
noverit : ad theologiam igitur raentts nostrte con-
6ideratio plurimum facit : nihilo minue ad physi-
cam : siquidem ejus eat de corporibus agere, 
dcque eorum cum formis, tum facultatibus. Nam 
formarum omnium, quos in corporibus eunt, pul-
chcrrima eat anima. 

Quare ut dc reliquis, sic de anima quoque quae-
rendum est, quodnam ad genua revocanda sit. 
Quidam enim ad aubstantiam, alii ad quantitatem 
rcducunt, ot Xenocrat$3. Numerus enira, inquit, 
Beipaum movens, anima est. Alii ad qualitatem, ut 
medici, qui nosanimam essedicunt. Qaibus annu-
merandi sunt, qui lalem entelechiam ipsam esse 
exiatimant. Alii rationem elementorum eam esse 

(2) Id PythaguTse potiua tribuit Gregoriua Nysser 
(3) Lego αίμα mnguinem. 

ή τήν κοινώς έπι πάσης γνώσεως λεγομένην. Καί εν
ταύθα καί έν τοις μετά τά φασικά παρέλαβεν. 

"Οτι φησιν Αριστοτέλης έν τή αποδεικτική, κατά 
δύο τρόπους κρίνεσθαι έπιστήμην επιστήμης άκρι-
βεστέραν. Καθ* Ινα μέν όταν ή έτερα τής ετέρας τάς 
αρχάς αποδεικνύει, οιον ή φυσιολογία ιατρικής ακρι
βεστέρα· ωσαύτως και ή γεωμετρία , μηχανικής. 
Διά τήν τοιαύτη ν αίτίαν ακριβεστέρα καί αριθμη
τική αρμονικής. Καθ* έτερον δέ λόγον ακριβεστέρα 
εστίν επιστήμη επιστήμης, ή άυλον έχουσα τό ύπο
κείμενον, ώς γεωμετρία, αριθμητική τε καί θεολο
γία, τών υποβαλλομένων τά ολικά υποκείμενα. Διό 
φησι καί Αριστοτέλης έν τοΐς μετά τά φυσικά, δτι 
ή τών νοητών θεωρία καί (5$στη έστί και χαλεπή . 
'Ρ^στη μέν , διότι περί έστώτων έστί πραγμάτων 
και άεί ωσαύτως εχόντων φανότατα γάρ τά θεια ώς 
αμετάβλητα καθάπαξ , κατ' ούσίαν , κατά δύναμιν, 
κατ' ένέργειαν. 'Ρ^στη μέν ούν διά τούτο* χαλεπή 
δέ διά τήν ήμετέραν άσθένειαν. Ού γάρ έξισχύομεν 
έν σώματι, καί εμπαθείς δντες, είς τό εκείνων φώς 
άτενίσαι* όπερ πάσχουσι καί αί νυχτερίδες πρός τόν 
ήλιον. 

Ό τ ι Πλάτων άθάνατον λέγων, τήν ψυχήν, άβα-
νάτοις όμώνυμον είναι επιφέρει* διότι τό μέν κυρίως 
άθάνατον καί κατ* ούσίαν και κατ' ένέργειαν έστιν 
αμετάβλητο ν τήν δέ ψυχήν κατ' ούσίαν μέν οΤδεν 
άθάνατον, ούκέτι δέ καί κατ' ένέργειαν. Ούτως δ* άν 
ε'ίποις καί τά ουράνια άθανάτοις ομώνυμα· μεταβάλλει 
γάρ καί αυτά, εί και μή κατ' ούσίαν, άλλά κατά 
τόπον. 

Ό τ ι ή περί ψυχής αληθέστατη γνώσις , πρός πά
σαν φιλοσοφίαν συμβάλλεται* πρός δέ τήν ήθικήν 
λε'γω καί τήν θεολογική ν καί τήν φυσικήν. Πρός μέν 
ούν τήν ήθικήν, ό'τι αδύνατον ημάς τά εαυτών κατα-
σκευάσαι ήθη τάς δυνάμεις τής ψυχής μή έπισκεψα-
μένους* πρός δέ θ*ολογίαν, ό'τι ζητούμεν περί τού 
νού τού χωριστού τού έν ήμίν, ό'τι καί αυτός αθάνα
τος. Επειδή δέ ό νούς νοητών έστι, νούς τών πρός 
τί έστι. Τών δέ πρός τι ό τό έν εϊδώς, καί τό λοιπόν 
ε'σεται, δήλον ό'τι ή θεωρία τού ημετέρου νού καί εις 
θεολογίαν μεγάλα συμβάλλεται. Συμβάλλει δέ ήμιν 
καί πρός τήν φυσικήν. ΕΓ γε φυσικής μέν έστιν έργον, 
τό περί σωμάτων διαλεχθήναι, καί τών είδών αυτών, 
καί τών δυνάμεων τών δέ έν σώμασιν είδών τό κάλ
λιστον ή ψυχή. 

"Οτι δεΤ, φησί, καθάπερ καί έπί τών άλλων, ουτω 
καί έπί τής ψυχής ζητήσαι, δπό ποίον γένος αυτήν 
άνάξομεν. Καί γάρ οί μέτ αυτήν ύπό τήν ούσίαν 
άνάγουσιν οί δέ ύπό τό ποσόν · ών έστι καί Ξενο
κράτης (2). Αριθμός γάρ έστι, φησίν, ή ψυχή χ ι -
νών εαυτόν. Οί δέ ύπό τό ποιόν, ών είσι καί ιατροί, 
ή μας (3) εΤναι λέγοντες αυτήν. Τοιούτοι δ* άν εΤεν 
καί οί έντελέχειαν αυτήν νομίζοντες τοιαστην. Ά λ -

Β in libro De Anima. 
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λοι λόγον αυτήν τών στοιχείων λέγουσιν, οι δηλονότι χ dicunt, qui eam neaipe ia relatorum ordinem co-
ύπό τό πρός τι ταύτην άνάγουσι. Τό γάρ διπλάσιον 
ή ήμιόλιον τών πρός τι. Άμφίβολον οΰν τέως τό 
γένος. Έπειδάν δέ εύρωμεν ό'τι ούσίαν, πάλιν ζη-
τεϊν δεήσει, πότερον σώμα ή άσώματον, και ε! σώμα 
απλούν ή σύνθετον καί εί άσώματον χωριστό/ ή 
άχώριστον. Καί πότερον μία έκ έκάστφ ψυχή. ή πολ
λαί* καί ει μία, μονοειδής ή πολυδύναμος· καί τίς 
ή τών δυνάμεων διαφορά, καί εί πολλαί* πότερον τ φ 
άριθμφ πολλαί, ή καί τψ ε?δει· πότερον καί τ φ 
γίνει, ή ού. Τά γάρ τψ ειδει διαφέροντα, ού πάντως 
καί τψ γένει* ώς άνθρωπος καί Ίππος. Τά μέντοι τψ 
γένει διαφέροντα , έξ ανάγκης καί τψ ε^δει, ώς λίθος 
καί ζώον. Ταύτα τοίνυν καί τούτων πλείονα, πρός τό 
λαβείν τόν όρισμόν τής ψυχής, ζητητέον. 

"Οτι Αριστοτέλης ύπό διαίρεσιν τόν λόγον άνάγων 
τόν περί ψυχής, φησίν, ή δυνάμει εστίν ή εντελέχεια, 
άντί μέν τού σώματος χρησάμενος τή δυνάμει, άντί 
δέ τού ασώματος τή έντελεχεία • καί γάρ τών σω
μάτων τά μεν έν γενέσει καί φθορ? δυνάμει έστί, 
καί κατ1 ούσίαν καί κατά ποιότητα, καί τήν έκ τόπου 
εις τόπον μεταβολή ν δυνάμει μέν γάρ έσμ^ν άνθρωποι 
έν τψ σπέρματι καί έν τψ καταμηνίψ· καί δυνάμει 
παίδες δντες, έχομεν τό τού ανδρός μέγεθος. Όμοίως 
καί έπί τού ποιου· δυνάμει ψυχροί θερμοί ό'ντες, καί 
δυνάμει κινούμεθα καθήμενοι. Τά δέ τε ουράνια έν τή 
κατά τόπον μεταβολή μόνον έχουσι τή δυνάμει. Ανα
τέλλων γάρ ό ήλιος, δυνάμει μεσουρανεί* καί μέ
σου ρ αν ών δυνάμει δύνει* καί *πί τής άλλης αυτού 

gunt. Duplura enim el sextuplum relata sunt. Du-
bium igitur et controversum est ejus genus. Sed 
ubi inveoerimus substantiam esse, rursus quaa-
rendum erit an corpusan sine corpore , an corpus 
eimplex, an compositum : ei sine corpore, an ae-
parabilis, an inseparabilis; et, sitne una in sin-
gults corporibue anima, vel plures : et si una est, 
an unius epeoiei, vel plurimarum facultatum; 
quodnam ait earum inter ee discrimen : tum eint 
ne plures bae; an numero, an specie plures : an 
genere, necne. Nam quae specie differuot, non om-
nino etiam genere; ut homo et equus, Qu® vero 
genere differunt, omnino et specie discrepant, ut 
lapis et animal. Haec et plura ad percipiendam 

g anims definitionem, qusrenda sunt. 
Ariatoteles disputationem do anima dividens, 

vel potestate, inquit, est, vel vie ex se movens : 
ubi pro corpore, dixit, poteat&te ; pro incorporeo, 
vis ex se movene : corporum enim, alia in genera-
UODC el corruptione, potestate sunt, et secundum 
substantiam et qualitatcm et mutationem e loco 
in locum: nara potestatesumus homines in semine 
et menstruo : et cum pueri simus, viri magnitu-
dinem poteslate habcmus. Io qualitate similiter, 
cum frigidi surous, potcstate callidi sumue et pote-
slate movemur, cum sedcmus. Coeli autem ad solam 
loci mutationem, potestatem babent. Sol enim 
oriens, polestale mediusest; meridie vero, pote-
etate occidit: et in cajteris ejus, et aliorum sido-

κινήσεως καί τών άλλων αστέρων, ωσαύτως έν τή _ rum motibus, mutatio ad locum, poteslate attendi-
κατά τόπον μεταβολή, τό δυνάμει έστί θεωρέ ιν. Άλλά 
τί δήπυτε έπί τού σώματος έν δυνάμει τάξας, έπί 
τού ασωμάτου ούκ εΐπεν έντελεχεία κατά δοτική ν 
πτώσιν, άλλ' εντελέχειαν κατ' εύθεΐαν ; Αέγομεν ούν 
δτι άλλο έστί δύναμις, καί άλλο έν δυνάμει, καί άλλο 
εντελέχεια, καί άλλο έντελεχεία. Ή μέν γάρ ύλη 
μόνως έστί δυνάμει πάντα, καί έστι δυνάμει, ενερ
γεία δέ ουδέν. Τό δέ είδος μόνως εντελέχεια* τό δέ 
έξ ύλης καί είδους καί έν δυνάμει, τούτο έστι καί έν
τελεχεία • Συντρέχουσι γάρ πάντα ταύτα ά'μα* καί 
όπερ έστί καί έν δυνάμει, τούτο έστι καί έντελεχεία. 
Καί γάρ πάντα τά είδη, δυνάμει έν τή ύλη εστίν, 
•ήτις ποτέ μέν τούτο, πντέ δέ εκείνο γίνεται ενερ
γεία. Νύν μέν γάρ άνθρωπος ούσα δυνάμει, άλλοτε 
•γίνεται ενεργεία άνθρωπος* μάλλον δέ άμα έχει καί 

tur. Sed cur, cum potestate, pro corpore posuisset, 
pro incorporeo non dixit, entelechio in sexio casu, 
sed entelechiam, in recto ? Quia nimirum aliud est, 
potestas, aliud, potestale; et aliud entelechia, 
al.iud entelecbia. Sola eniin materia, est potestate 
omnia, actu vero nihil. At forma, actus tantum : 
quod vero ex materia et forma, etiam poteatate, 
illud est actu. Una enim ha?c oninia concurrunt, 
et quodcunque est in potestate, illud eliam est 
actu. Omnes enina forraae, virtute sunt in materia, 
quae modo boc, modo illud fit actu. Nuno enim 
cum homo sit potestate, alias fiet homo actu : imo 
vcro habet ut simul sit potestate et actu. Quippe 
quooiam nunquam formavacat, cum hanc formam 
euscepit, actu quidera, bocest, virtute, aliud.Quia 

τό δυνάμει καί τό ενεργεία. Επειδή γάρ ουδέποτε D igitur in quibus est, virtute, ία his eet, ei aclu, 
έστι γυμνή είδους, εκείνου τού ε'ίδους, ενεργεία μέν 
ούν έστι τόδε, τή δυνάμει δέ άλλο. Έπεί ούν έν οΤς 
τό δυνάμει εστίν, έν τούτοις καί τό ενεργεία, ώς 
έπί τών ένύλων εφηται σωμάτων* έπί δέ τών θείων 
καί ασωμάτων ούκ έστι τό δυνάμει* έπεί μηδέ ύλη* 
καί διά τούτο ουδέ τό ενεργεία. Ού γάρ είσιν ενερ
γεία τόδε τι , άλλ' αύτοενέργειαί είσιν ήδη όντα κα
θαρά άνευ ύλης. Διά τούτο άντιδιαστέλλον τή ύλη 
καί συνθέτω φύσει, τήν άυλον καί άσώματον, έσήμανε 

sicuti de materialis corporibus dictum est: at in 
divinis et .incorporeie, nibil est virtute, quia iu iis 
ncquo materia est; ob eamque rem neque actu : 
non cnim actu sunt tale qutppiam. Sed ipsi actus, 
ab omni materia puri. Propterea cum a materia, 
et composita natura, immateriatam, et einecorpore 
contra discernit: illam, poteetate, hanc voce, ente-
lechia, eignifioavit. 

διά τού δυνάμει * τήν δέ διά τού εντελέ

χε ια . 
Ό τ ι δυνατόν φησί καί μίαν ψυχήν έπί τού άνθρώ- Unam esse in homine animam, et plures dicere 

που λέγειν καί πλείους · πλείους μέν οτι διαφέρου- licet : pluros quidem, quia interse specie differunt, 
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vegelatrix, brutorum, et humana et a ao separan-
tur. Unam vero, propter earum mutuum concen-
tum et eonsea&ionem. Nam a ratione, ad vegetaa-
tem, aotlonee proficiscuntur, et harum moius et 
vittt, rationem in se quodammodo conetitunnt et 
adofntdt. Una igitur etiam nst bominis anima. 

Qui unam specie animam ία cuactie auimalibue 
esse dicuat, temperamcntum eam esee aulumaat; 
nam eam ad siagulorum propriam temperaturam 
mutari dicunt: unde multa abaurda consequunlur; 
primum, quia effecta nobiliora faciunt caueie; 
corpua enim inanimum, anime oaueam faciuot: 
secuudo, vivcne vita, immotum raoveote, rationie 
expero ratione praedito, antecellere, et osiera hu-
jusmodi Sncommoda sequerentur. 

Diversorum auimaiium animas specie differre 
censet Aristoteles, quia non eet, inquit, eommuae 
genus aoimarum, quare nec e&rum communis de-
finitio dari poteet quemadmodum animantis. NOQ 
est autem commune genue quia in illie prius et 
posterius ceraitur, quod ia iis esse noa poteet, 
quffl Bub eodem genere coatiaealur : deiade vege-
tane, natura prior cst, reliqu» poeterioree; ettol-
li t iela reliquas, nec una cuna iis tollitur, et cum 
iliie introducitur, atuon eae inducit, quodejueeat, 
quod natura prius est. Ubi enim ost rafionabilie, 
ib i brutorum et plantarum anima eat: at noa ub* 
vegetatrix, ibi etiam reliqua : vel ubi irrationalia' 
ibi et rationis potena. Haec itaqae natura prior eat 
rationis expera, et ablata vegctante, simul et ali® 
do subjecto auferuotur. Est igitur inter illae, na-
tura prius et posterius : ideoque quod de illis 
conrniuaiter dicitur, boceatanima, αοα eet genue : 
eed vooe tantum cooaentiuot, ut que ab uoo, et ad 
uoum roferuatur. 

Cum tria siot in rebue pbyaicis, forma, materia, 
ot cauBa per quam forma est ia roateria, ad ieiae 
quinque doceadi vi» pertioeut; pbysioa, are parti-
cularia, diaaerendi facultae, mathematioa et prima 
pbiloeopbia, Pbysica porro eet do illie omnibue 
agere, de materia, iaquam, et rebue naturffi, de 
forma denique et de causa : puta ooeiorum mate-
riam non esse quatuorelemeota, aed quiutum aliud 
quoddam corpus.Tum qu» sit forma, eseaorbica-
latos, et CUT tarac eorum iigura ait. Quia capacia-
Btma figurarum, est in plano quidem circulua, in 
solidis vero globus. Quamobrem rotundura ease 
ooelum Plato io Timaeo tradit. Sed et oaluralem 

causaDi affert Arietotelee. Ει snim9 

quod ssierno in motu erat futurum, huic motui 
congruens figura conveniebat. Sed et Plotious, ex 
eorum qu® ipaum anteeuot affectiooe atque babitu 
eJQ8 rei ratioaem proferi. Nam proxime eupra 
coelum sunt iatelligeotes subataatie : eflectum 
autem, finilim» aibi cauate aseimilari ut plurimum 
oportet, ejusque imaginem atque imitationem re-

, σιν αλλήλων τψ εΤδει, ή φυτική χαί ή άλογος χαί ή 
λογική, καί χωρίζονται αλλήλων. Μίαν & δια τήν 
συμφωνίαν τούτων καί τήν συμπάθειαν. Καί γαρ και 
έκ τού λύγου ένέργειαι διαβαίνσυσι μέχρι τής φυτικής, 
καί αϊ τούτων κινήσεις καί ζωαί, οιονεί συνδιατιθέασιν 
έν αύταΐς τον λόγον. Ούκούν καί μία. 

Ότι οί μίαν λέγοντες ψυχήν τφ είοει έν πασι τοΐς 
ζώοις, κρασιν εΤναι αυτήν δοξάζουσιν · έξαλλάττε* 
σθαι γάρ αυτήν πρδς τήν έν έκίστω Ιδιότητα τής 
κράσεως τίθενται* οΐς έπεται πολλά άτοπα* έν μέν 
ότι τά αιτιατά, κρείττω ποιούσι τών αιτίων. Τδ γάρ 
ά'ψυχον σώμα ψυχής αίτιον ποιούσι. Δεύτερον ,τδ ζώον 
τής ζωής, τό άκίνητον τού κινητικού, τδ άλογον τού 
λόγου, καί όσα τοιαύτα. 

Ότι τάς έν τοΐς διαφόροις ζώοις ψυχάς Αριστο
τέλης διαφόρους είναι λέγει τψ εΐδει. Ότι φησίν ουκ 
έστι κοινόν γένος τών ψυχών, διόπερ ουδέ ένδέχεττι 
Ινα κοινόν αυτών όρον άποδούναι. καθάπερ τυχόν του 
ζώου. Ούκ έστι δέ κοινόν γένος, διότι έν αδταΤς τδ 
πρότερον καί τό ύστερον θεωρείται* σπορ αδύνατον 
έν τοις τελούσιν ύπό τό αυτό καθοράσθαι γένος» Ε ν 
ταύθα δέ πρότερον μέν ή φυτική τή φύσει, δεύτερον 
δέ αϊ λοιπαί. Καί συναναιρεΐ μέν τάς Αλας, οδ 
συναναιρεΐται δέ αύταΐς, και συνεισφέρεται μέν εκεί
να ι ς, ού συνεισφέρει δέ, ό'περ ίδιον, τού φύσει προ
τέρου. Όπου γάρ ή λογική, έκεΐ καί ή άλογος καί ή 
φυτική* ού μέν τοι όπου ή φυτική, έκεΐ xal αϊ λοι-
παί* ή δπου ή άλογος, έκεΐ καί ή λογική* διό καί 
ή άλογος φύσει πρότερα τής λογικής- καί άναιρε* 
θεΐσα ή φυτική, συνανείλεν έκ του υποκειμένου καί 
τάς λοιπάς. "Ωστε εστίν έν αύταΐς τδ πρότερον τή 
φύσει καί τό ύστερον. Καί διά τοΰτο τδ κοινώς αύ-* 
τοΐς κατηγορούμενον ούκ έστι γένος, τούτ' έστιν ή 
ψυχή, άλλ' ομώνυμα έστιν άλλήλοις, ώς τά άφ' ένδς 
καί πρός Ιν. 

Ότι τριών δντων τών έν τοΐς φυσικοΐς πράγμασιν, 
είδους, ύλης καί τής αιτίας καθ' ήν έστι τδ είδος έν 
τή ύλη, καταγίνονται φασί περί ταύτα μέφοδοι πέν
τε, ή φυσική, ή κατά μέρος τέχνη, ή διαλεκτική, ή 
μαθηματική, ή πρώτη φιλοσοφία. "Εστι δέ φυσικής 
μέν περί πάντων είρημένων διαλεχΰήναι * τής τε 
ΰλης φημί, τών φυσικών πραγμάτων, και τού είδους 
καί τής αιτίας* οίον δτι τών ουρανίων δλη, οδχί τά 
τέσσαρα στοιχεία, άλλά πέμπτον έτερον τδ σώμα; 
ΙΙάλιν τι τό είδος, δτι σφαιρικά καί διατί σφαιρικά· 
δτι πολυχωρητότατον, έν έπιπέδφ μέν τών £λλ-»ν 
σχημάτων δ κύκλος, έν στερεοΐς δέ ή σφαίρα, *< 
καί δ Πλάτων, έν Τιμαίψ διά τούτο σφαιρικόν γενέ
σθαι τόν ουρανόν άποδέδωκεν. Άποδίδωσι δ% καί δ 
Αριστοτέλης (4) φυσικήν αίτίαν τοδ σχήματος τοδ 
ουρανού. Τψ γάρ αΐδίψ φησίν έσομένψ. 'Αποδέ* 
δωσι δέ καί δ Πλωτίνος αίτίαν έα τής σχέσοΜς % 
έχει τά πρδ αυτού. Προσεχώς δέ είσιν δπέρ τα οδ-

Javia al νοηταί οδσίαι* δει δέ τδ αΐτιατόν δτι μ ί λ · 
εν ώμοκόσθαι τψ προσέχει αΜψ, καί τ*σότον αίκδνα 

χαί μίμημα φέρειν. Αιά τούτο ούν, φησί, κύκλψ «ι-

(έ) Vide Aristot. De ccelo. 
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νεΐται δ ουρανός, δτι νουν μιμείται * Ίδιον γάρ τοΰ j 
νου, τδ πρδς εαυτόν συννεόειν. Αότός γάρ 6 όρων, 
αυτός ό δρώμενος · ορών γάρ τά είδη, εαυτόν όρ$, χαι 
αυτόν ορών, τά εΐδη τεθέαται. Πλήρωμα γάρ έοτι 
τών είδών, χαί είδος είδών. "Εχει ουν ουρανός τό μεν 
σφαιρικό ν σχήμα, διά τήν κύκλψ κίνησιν * ταύτΐ)ν 
δε διά τήν πρδς τόν νούν έξομοίωσιν. Καί άλλως μι* 
μεΤται τδν νούν άμερώς πανταχή βτνα * καί γάρ τό 
ούράνιον σώμα πανταχή γίνεται. Τό ούν πανταχή 
γίνεσθαι, τό πανταχού δν μιμείται. Τελείωσις γάρ 
τών χειρόνων, ή πρός τά υπέρτερα επιστροφή τε 
καί έξομοίωσις. Ούτω μέν δ φυσικός πάντων τών 
φυσικών αποδώσει καί τό είδος καί τήν ΰλην καί τδ 
αίτιον, χαί βιά τούτο τόν δρισμόν * έκ δέ τής ύλης 
χαί τού είδους χσί τής αιτίας αποδώσει. Ό δέ χατά 
μέρος τεχνίτης, καί αδτός μέν περί τών αυτών δια
λαμβάνει. Διαφέρει δέ τού φυσικού, ότι περί μερι· 1 
χόν τι καταγίνεται πράγμα · οΤον ό ίατρός, περί τά 
ανθρώπινα σώματα, δ τέκτων περί λίθους καί ξύλα* 
Αποδώσει δέ καί ούτος τόν όρισμόν, παραλαμβάνων 
χαι τό είδος καί τήν ύλη ν καί τήν αίτίαν. 

Ό τ ι ή άληθήί Άριφτοτέλους περί τών τριών τού 
νού σημαινόμενων διάληψις, ήν επικρίνει καί Α μ 
μώνιος. Τοιαύτη έστί. Πρώτον τοίνυν έστι σημαινό-
μενον, ό νούς ό δυνάμει είδώς τά πράγματα. "Ωσπερ 
έπί τών παίδων έστί. Δεύτερον σημαινόμενον ό νούς 
δ καθ' Ιξιν είδώς τά πράγματα, ώσπερ δ έπί τών 
τελείων · τών επισταμένων μέν τό πράγματα, ήρε-
μουντών δέ καί μή ενεργούντων κατά ταύτα. Τρίτον 
σημαινόμενον έ σ τ ι ν ό νους ούχ 0 θύραθεν είσιών, 
ώς εκείνοι οΓονται · άλλ' ό καθ' εξιν άμα καί ένέρ
γειαν, ώσπερ ό τών τελείων νούς τών είδότων τά 
πράγματα, καί προχειριζομένων τήν ειδησίν, καί 
ενεργούντων κατ' αυτήν. Καί τά μέν σημαινόμενα 
τού νου, κατά Άριστοτέλην ταύτα, δτι Πλάτωνος λέ
γοντος τήν ψυχήν τόπον είδών, ό Αριστοτέλης τρό
πον μέν τινα πρός δόγμα αποδέχεται, τρόπον δέ 
διαβάλλει. Αποδέχεται μέν επειδή ειπεν δτι δέχεται 
ή ψυχή τά είδη τών νοητών, καί ούτως ένεργε* · καί 
διά τούτο είπειν αυτήν τόν Πλάτωνα τόπον είδών. 
Μέμφεται δέ είς δύο τινά. Πρώτον μέν δτι πάσαν 
ψυχήν ό Πλάτων λέγει τόπον είδών, καί ού μόνον 
τ ή ν λογικήν · καίτοι τε τήν λογικήν έκεΐνος μόνος 
έλεγε τόπον ε!δών καί ψυχήν, τάς δέ άλλας έμψυ-
χ ί α ς . Δεύτερον δέ, δτι ενεργεία λέγει έν τή ψυχή τά 
ε?δη, καί ού δυνάμει. Ό γάρ Αριστοτέλης άγράφψ 
γραμματίψ αυτήν είκάζει, καί κυρίως λέγει μάθη-
σιν. Ό μίν τοι Πλάτων έγγράφψ γραμματίψ, καί 
τ ή ν μαθησιν άνάμνησιν λέγει. Ό τ ι διττής ούσης έν 
•ήμιν τής γνώσεως τής μέν αλόγου οΤον αίσθήσεως, 
τή< 8έ λογικής οίον τνύ νού, διττά εστι καί τά γινω-
σχόμενα * τά μέν Ινυλα, καί, τα αισθητά ' τά δέ άΰλα. 
Ζητεί ούν διά τούτων ό Αριστοτέλης, πότερον έκαστη 
γνώσις νό οίκεΐον γινώσκει, οίον ή μέν άλογος τά 
2νυλα, ή δέ λογική τά άύλα μόνον 1 ή ή μέν άλογος τά 
ένυλα οίδε μόνον ' ή δέ λογική ώς κρείττων ούσα, ού 
μόνον τά άύλα οίδεν, άλλά χαί τά ένυλα. Καί τοιαύ
τ η ς ούσης τής απορίας, επικρίνει λέγων, δτι ή λόγι· 

ferre. Ob id igitur caua», inquit, owlum in oircu-
lum orbemqueconvolvitur, quia mentem imitatur, 
mentia enim proprium eat ad se respicere et iti 
a* vergera : ipea enim eat qu» videt, ipsa eat qu» 
videtur. Videne enim fortnae aeipsam videt, et se-
ipaam intuena, formae intuita est.Forraarumenim 
oompIemeatumest.Habet igitur ccBlum orbieularem 
flguram propter motum in circulum, huno vero 
propter illam mentia imitationem. Alia quoque 
raitone, coolum mentem imitatur, quee indivise 
ubique eat: nam coeleate corpuaubiquc est.Itaque 
quatenua ubique eat,id quod ubique eal, imitatur. 
Deteriorum enim perfectio eet, ad auperiora con* 
veraio, et cum iie eimilitudo. Ad buno modum 
phyeious a rerum naturalium forma, materiam 
et causam oatendet, aioque definitionem, eamque 
ex materia, forma etcausa videlicet. Artifex autem 
particularie in Hadem rebue vereatur,eed aphysioo 
d.ffert,quia in particulari quapiam re;ct tnedicua in 
humaniscorporibua curandie,circa lapidee et ligna 
camentarfua et materiariuarquaB tamen etiam defl-
nitionom, aeeumptaforma, materia etcauaa,dabit. 

Vera ost Aristotelis, de tribua menlia signiflca-
tis aententia, cui etiam subacribit Ammoniua. 
Haec autem est. Primus significatue mentis est, 
ut potestate roa cognoacat, quaha in pueria eat. 
Secundus aigniilcatua, mena est, quae habitu rca 
novit, utin adultia, qui rea quidem soiunt, ai qui-
escunt, neque aecundum eaa agunt. Tertiua signi-
ficatua, mena est, non quee extrinaecua advenit, 
ui isti arbiirantur, aed quas habitu eimul eat et 
actione, qualia eet perfectorum, qui rea aciunC et 
cognitionem expromunt, et juxlaeam aguat. Ha? 
eunt mentie apud Ariatotelem signiiicalionee, cura 
aaimam formarum looum nominet Plato, id qui-
dem Ariatoielea ahquo modo probat, aliquo re* 
probat et refellit. Probat quidem, quia dixit ani* 
mam rerum intellectilium, epeciea recipere, eic-
que operari, idque eaae quamobrem ipaam Plato 
formarum conoeptaoulum vocat. Duplici vero no-
mine repreheodit: primum quia omnem aniniam 
Plato formarum locum appellat, neque aolam ra-
tione praeditam, quatn aolua ille et animam et 
formaruoi receptaculum vocat; ceeterae in aniraa 
comprebenaaa. Secundo reprehendit Platoneoa, 
quia in anima formaa, actu, non potestate eaae 

1 dicit. Ulam cnim Aristotelea nuds ac purae ta-
bulae aimilem facit, et aliquid addiscere ipsam af-
firmat: at Plato prescriptae charts animam oom-
parat, ct discere vocat reminiaci. Cum duplex 
ait in nobia cognitio, cum ratione, qualia eat men-
tia, eteine ratione, cujuamodi eat aeneus, duplex 
quoque eat genua eorum quae cognoaouniur : 
alia materiata et quse aenaibus objioiuntur; alia 
immateriata. Quaerit idcirco Aristotelee, an pro-
prium objectum quaelibet facultaa cognoscat, ut 
rationia expera, materiata, rationabilia itnmata-
riata tantum. Λα vero irraticmabilie aola imoaate-
riala norit: at rationis compoa, ut pneatantlot, 
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oon solum raateriata norit, eed eiiam immato- Α *ή ο υ μ^νον τά άύλα οΐδεν, άλλά καί τά ένυλα, Ό 
riata. Atquo io re ηοα parum implicata aic ata-
tuit, ratioaabilem non eolum noaae, quae a ma-
teria secrela sunt, aed etiam raateriata. Qui enim 
proestaotiora novit, deteriora multo magis. At 
immatcriata cogooscit. Plaue igitur ei bia igno-
biliora coosiderabit, hoo eet matcriata. Si enim 
mena, quae cum ralione cognitio est, aola iinma-
teriata novit, neque tamea materiata, meoa erit 
quodammodo ηοα roene. Que enim inateriata non 
intelliget, erit in ipsis non mens. Sed absurdum 
eat, mentem aliquo pacto amentenfease : non igi-
tur sola immateriata novit, sed etiam materi» 
iinmersa. Haec Ariatotelea. llaque res materiataa 
mentem nosse hincperspicere licet: nisi enim ex 

γάρ είδώς τά κρείττονα, πολλψ πλέον καί τά χείρονα 
Τδε τά άύλα. Σκοπήσει πάντως (5) καί τά χείρονα 
τών άύλων * ά έστι τά ένυλα. Εί γάρ δ νούς δ' έστιν 
ή λογική γνώσις. μόνον οΐδε τά άύλα, μή γινώσκει 
δέ καί τά Ινυλα, έσται ό νούς κατά τ ι άνους * τά γάρ 
ένυλα μή νοών, άνους έσται κατ' αυτά * άλλά μέν 
άτοπον τόν νούν κατά τι άνουν είναι. Ούκ άρα τά 
άύλα μόνον οίδεν, άλλά καί τά ένυλα. Και ταύτα μέν 
ό 'Αριστοτέλης. "Οτι δέ καί τά ένυλα οίδεν ό νούς 
εντεύθεν έστι συνιδεΐν. Εί γάρ μή ήπίστατο τά έν
υλα, πώς έπιδιωρθούται τήν α'ίσθησιν, όρώσαν τήν 
κώπην έν ύδατι κεκλασμένην, καί τόν ήλιον ποδιάιον ; 
άλλως τε δέ έχομεν κανόνα, ότι τό επισταμένο*; δια· 
φοράν πραγμάτων, πολλψ μάλλον αυτά τάδε · (6) τήν 

xnatorla concrcta sciret, quomodo seneum corri- ρ διαφοράν τών άύλων πρός τά ένυλα, οιδεν άρα καί 
geret, qui remum videt in aqua fractum,[et so 
lem pedali magnitudine? Quanquam et alia nobis 
suppetit regula, quia quod rerum differentiam 
novit, res ipsas multo magia. At diacrimen eo-
ruro, quae aine materia eunt, cum materiatis, 
novit: ergo et materiata. Sed fortasae dixerie, 
ininus apte dici, mentem rcs extrarias scire ; id 
enim eeneas est, res materiataa et particularee 
cognoscere : generalee enim tanlum, el quae uni-
veraae sunt, mens novit: eenaua autem est noaee 
singuiaria, qureque sunt materiala.Scd reepooderi 
ad hoc poteat, meotem eubjccto unam eeae, ra-
tione vero diveraam. Mens enim vel per ae tan-
tum agit: et tuno, quas univeraa aunt tantum 
novit · vel cum aenau operantur, eo usa tanquam 

τά ένυλα. Ά λ λ ' έρεις Γσως ό'τι άτοπον έστι τό νούν 
τά εξω είδέναι * ταύτα γάρ αίσθήσεώς έστι τό τά 
ένυλα καί τά κατά μέρος γινώσκειν * ό μεν γάρ νούς 
τό καθόλου οίδε μύνον · τής δέ αΓσθήσεώς έστι τό ε ί 
δέναι μερικά, ά τινά έστιν ενυλα. Έστι δέ είπειν 
πρός τούτο, ότι ό νούς τψ μέν ύποκειμένψ εις έστι, 
τψ δέ λόγψ διάφορος. Ό γάρ νούς ή καθ' εαυτόν μό
νον ενεργεί, καί τότε τό καθόλου μόνον οίδεν * ή 
μετά αίσθήσεως ενεργεί, όργάνψ αυτή κεχρημένος · 
καί τότε τά ενυλα καί μερικά οίδεν. "Ωσπερ γάρ ή 
αυτή εύθεια, τψ μέν ύποκειμένψ ή αυτή έστι, τψ δέ 
λόγψ ιάφορος. *Η γάρ νύν εύθεια ούσα δύναται 
κλασθήναι καί έπικαμπής γενέσθαι · ούτω καί ό νούς 
ό αυτός έστι τψ ύποκειμένψ · άλλοτε ευθεία αναλο
γεί, ό καί καθ' Εαυτόν ενεργεί καί τά άυλα οΐδεν, 

instrumento, alcque materiata et particularia co- G άλλοτε δέ κεκλασμένη εύθεια, έπικαμπόμενος ( 7 ) 
gnoscit. Quemadmodam enim recta ipsa linea, 
subjecto eadem est, atratione diversa; qu® enim 
nunc recta eet, incurvari et inflecti potest: aic 
etiam meos eadem eat subjecto. Recta itern men-
tem reprflesentat: qusB per se agitipaa, et imma-
teriata novit: interdum inflectitur recta ; et mens 
ad seasum inflectitur, eoque pro inatrumento uti-
tur, cum materiata novit. Hic primus est nodua, 
ejusque aolutio. Secunda difflcultaa cum hac 
sumptione proponilur : quoda poteetate, fit actu 
omnino mutatur: at mutatio, affectio est. Hia sic 
prssumptis, reliquam difllcultatem subjioit. Si 
roens materiata cngooscit, aliquid ab iis patitur a 
cognitione, quae potestate fuerat, ad cognitiocem 

πρός τήν αΓσθήσιν, καί όργάνψ αυτή κεχρη μένος, 
ό'τε καί τά ένυλα οΤδε. Τούτε μέν ούν έστι τό πρώτον 
άπορον καί ή λύσις αυτού. Δεύτερον άπορον, όν καί 
λήμμα προλαμβάνεται, τοιούτον, ότι τό άπό τού 
δυνάμει ε*ς τό ενεργεία γενόμενον, πάντως άλλοιού-
ται, ή δέ άλλοίωσις πάθος έστί. Τούτου προληφθέν-
τος πρόεισι λοιπόν τό άπορον. Εί γινώσκει ό νούς τά 
ένυλα, δήλον ό'τι πάσχει ύπ* αυτών, άπό τής δυνάμει 
γνώσεως είς τήν ενεργεία γνώσιν (8). Τό δέ άπό τού 
δυνάμει άγόμενον είς τό ενεργεία άλλοιούται. Τό δέ 
άλλοιούμενον, πάσχει. Ό νούς αρα πάσχει άπό τών 
ένύλων * καί επειδή ουδέν έκ τού άν ο μούλο υ πάσχει, 
δήλον άρα ό'τι όμόϋλός έστιν ό νούς τοις ένύλοις. Καί 
έστι καί αυτός ένυλος καί άφθαρτος. Αύτη ή απορία, 

actu deducta. Quod vero a poteatate adjactum J) ήν έπιλυσόμενοί φαμεν, ότι κακώς είληπται, δτι πού 
deducitur, id mutatur. Quod vero mutatur, id 
patitur. Ergo roens a maleriatis patitur, et quia 
nibil pati potest ab eo,quod diseimiles estmaterie; 
planum est igitur, mentem ejusdem eaae materie 
cum materialis, et eamdem eaae materiatam et 
incorruptam. Ea est difficullas, quam dissolventea, 
dicimua male assnmptura eaae, ubicunquo eat 
agena, ibi et quod patitur : id enira falsum eat. 

(5) Hiatum aic replere videor, άλλ' οΤδετά άυλα. 
Σκοπήσει ούν πάντως. 

(6) Deest αλλ* οί δέ τήν, etc, aut quidpiam hu-
jusmodi. 

ποιούν καί πάσχει · ούτος ό λόγος ψευδής εστι. Τότε 
γάρ τό ποιούν άντιπάσχει, δτε όμόυλον έσται τψ 
πάσχοντι. Επειδή ούν ό νούς ούκ εστίν δ μούλος τοις 
ένύλοις, ούκ ανάγκη πάσχειν αυτόν ύπό τών ένύλων 
δτε γινώσκει αυτά. ΙΙοιεΤ γάρ καί ό δημιουργός, 
ευεργετών ημάς ' καί ό'μως ούκ άντπάσχει ύφ' 
ημών * ώστε έκεινα μόνα τών ποιούντων άντιπάσχει, 
δ'σα όμόϋλά έστι τοΐς πάσχουσιν. "Οτι *ίδιόν έστι τψ 

(7) Forte legendum, καί 
μενον. 

(8) Subeaae puto, άγομένην. 

ό νούς, έπικαμπτό-
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νο\', καί τό τή ουσία ένεργεΐν. Και γάρ ό επιστήμων 
ούτε επιστήμη μόνον εστίν, ούτε ψυχή, άλλά κράμα 
έξ αμφοτέρων ' σύγκειται γάρ έκ ψυχής καί επι
στήμης, καί αναλογεί, ή μέν ψυχή ύλη, ή δέ επιστή
μη ει δει. Καί επειδή παντός πράγματος μάλλον 
έστιν ουσία τό είδος τής ύλης * εί μάλλον ουσία τό 
είδος τής ύλης ' φασί δέ "Ελληνες αρχήν τών ό'λων 
θεόν, καί ύλην * τόν θεόν ώς είδος λέγοντες * ούσίαν 
άρα φασί τόν βεόν τής ύλης μάλλον, καί αυτά ειδη 
θεόν * ειπερ ουδεμία ύλη έν τοις ούσιν άνείδεος, Οπερ 
ώς λίαν άσεβες παραιτητέον * ουσία άρα έστί τού 
έττιστήμονός ή επιστήμη * καί ει ό επιστήμων κατά 
τήν έπιστήμην ενεργεί, αύτη δέδεικται ουσία τού 
έπιστή μονός ούσα. Κατά τούτο άρα λέγεται τη ου
σία ένεργεΐν, διά τό τήν έπιστήμην ούσίαν είναι τού 
έπιστή μονός. Ούτε γάρ κατά τό ύψηλόν εκείνο καί 
επηρμένο ν θεώρημα ότι ώς έπί θεού, ή αυτή εστίν 
ουσία τή ενεργεία * έπί γάρ τών ψυχών, καί τών 
άυλων ουσιών, χωρίς ττς πρώτης αίτιας, καί ουσία 
έστί καί δύααμις καί ενέργεια. Τή ούν ουσία λέγε
ται ένεργεΐν, διά τό τήν έπιστήμην οίονεί ούσίαν λέ
γεσθαι τής ψοχής. Έκ τού κρείττονος ούν ώνόμασε 
τόν νούν Επειδή γάρ τή ενεργεία ενεργεί ό νούς· 
καί ών ενέργεια ενεργεί * κρειττον δέ έν πάσιν ή 
ενέργεια καί ή ουσία * διά τούτο θέλων είπειν ότι τή 
ενεργεία ΐνεργεΐ, είπε τή ουσία, ώς άπό κρείττο
νος, ώσπερ άπό γένους τιμιωτέρου τό πάν δηλού
μενος * ώς Τεύκρε, φίλη κεφαλή. Καί τούτο ούν 
άρμόττει, τψ ενεργεία νψ τού άνθρωπου. Ενέργεια 
γάρ ών, νοεί ' ό δέ θύραθεν, αύτοθεν ενέργεια έστι, 
καί τό τρίτον δέ αρμόζει αύτψ, ό'τι ό νούς άεί νοεί, 
ούχ ώς ό Πλωτίνος οίεται, ό'τι άεί διαπαντός ό αυτός 
νοεί. Ού γάρ τόν ένα τών αριθμών νούν λεγόμενον 
άεί νοεί * άλλ' ότι ό έν δλψ τψ κόσμψ άνθρωπικός 
νούς άεί νοεί. Κάν γάρ έγώ μή νοώ, άλλ' ούν άλλος 
νοεί καί τή διαδοχή γίνεται τό άεί • "ίνα μή έπιλείψη 
ή έλλαμψις πρός ημάς ή τού θεού, ή άεί νοεΐν λέγε
ται, επειδή άεί δύναται νοεΐν. Ό γάρ Ιχων τόν 
νούν, έν οίαδήποτε ώρα βούλεται, νοεί, ώσπερ τψ 
άνθρωπίνψ νψ τούτο υπάρχει. Ό γάρ θύραθεν νούς 
ο εΤς κατά αριθμόν, πάντα νοεί. Άλλά ταύτα μέν έν 
τούτοις. "Οτι έν τψ ένί μέν άνθρώπψ, φύσει τό δυ
νάμει έστί πρότερον τού ενεργεία * ούκ έν τψ δλψ δέ 
κόσμψ * έν γάρ τψ δ'λψ κόσμψ, φασί τίνες, ού δεύ
τερον τού άλλου ουδέ πρότερον ούτε τό δυνάμει τού 
ενεργεία * ούτε τό ενεργεία, τού δυνάμει. ΕΙ γά άΐ-
διος ό κόσμος κατά τόν 'Αριστοτέλην, ουδέν έτερον 
θατέρου πρότερυν, άλλ' όμόχρονά έστιν. "Οτε μέν 
τοι χωρισθή ό νούς και γένηται κατ' ένέργειαν, τότε 
γίνεται ό'περ έστί, τουτέστι κυρίως νούς. Καί τούτο 
μόνον, αδύνατον (8) καί άΐδιον. Ή δέ άλογος ψυχή 
καί ή φυτική αθάνατος μέν, ούκ άΐδιος δέ. Αθάνατος 
δ* αν λέγεται κάν φθαρτή καί ούκ άΐδιος δοξάζεται, 
επειδή ού καθό ψυχή φθείρεται, άλλά καθό έν σώματι 
έστι. Λ ιό καί Πλάτων λέγει, πάσαν ψυχήν άθάνατον, 
τούτο λέγων καί έπί φυτικής καί έπί άλογου. Ή δέ 
ύλη τό άνάπαλιν, άιδιος μέν, ούκ αθάνατος δέ * διό 

Ταηο enim agena coatra patitur, cnm ejuadem 
est materiaa cum patiente, Quando igitur mens 
non eat ejuedem materi» cum materiatis, nihil 
necesee eat, ut patiatur a materiatie, cum ea co-
gnoecit: agit enim opifex Deue cum nobia benefa-
cit, nihil tamen a nobis vicissim patitur. Quare 
illa taotum agentia invicem patiuntar, qus eunt 
ejuedera materi» cum patienlibus. Menti etiam 
proprium est ut eubatantia agat: eciens enim, 
neque ecientia tantum eat, neque anima, sed tem-
peramentum ex utroque ; ex anima enim et acien-
tia coaleacit; et respondet materi» quidem anima, 
forma vero acientia/Kt quoniam in omni re forma 
magis est aubttantia, quam materia; ai quidem 
forma magie eat eubatantia, quam maleria: et 
rerum omnium prinoipium Oeum Greoi prsdioant 
et materiam, Deum tanquam formam agnosoentee : 
Deum ergo magis eaae eubatantiam quam ait 
materia, dicunt et ipaae eubatantiaa Deum esae, 
ai quidero nulla materia in rebus est eine forma. 
Quod dogma ut impium respuendum eet. Eesentia 
igitur scieatie est soientia. fit ai aciene eeoundum 
eoientiam operatur, oatensumeat eam acientieeeao 
eaeentiam. Idoirco igitur eaaentia operari dicitur, 
quia soientis esaentia est eoientia; non eniih ee-
ouDdum magnam etexoelaam illam propoaitionem, 
tanquam in Deo, ipaam aubatantiam actu eeee: in 
animie enim et eecretie a maleria aubatantiia, 
prater primam oausam,at eesentia eat, et pote-
stas, et actio. Eeaentia ergo agere dioitur, qnia 
soientia, quaei eaaentia dioitur anime. Α potiore 
igitur parte mentem appellavit: quia enim aotu 
eive efGcacia operatur mens, et oum ait actae, 
operatar, preetat autem in omnibue actio et sub-
atantia; eam ob rem, cum aigniflcare vellet, actu 
mentem agere, dixit essontia, a potiori tanquam a 
genere prostantiore totum deaignana, ut Teucer 
charum caput. Hoo igitur convenit menti human», 
quae actus eat. Gum enim actus eit, intelligit; at 
quaB foris, inde actus est, et tertium ipei convenit, 
quia mene eemper intelligit, non ut Plotinua arbi-
tratur, quia aemper, in omnibus, omnimodie ipsa 
intelligit. Non enim unum numerorum, qui mens 
dicitur, aemper cogitat: eed quia humana, qua in 
univereo mundo eat mena, aemper intelligit. Etei · 
enim ego ηοα cogito, alius tamen cogitat, et aoc-
ceaeione ao vicibua fit cogitatio intellectione sempi-
terna, ne Dei apud noe splendor deflciat, qoi eem-
per intelligere dioitur, quia semper intelligere po-
teat: qui enim mente seu intellectu praditus est, 
qualibet hora intelligit. Hoo itaque humanffi menti 
inest: mena enim q u » foria, numero una et ain-
gularie omnia intelligit. Sed de his hactonua. In 
uno homine, poteatate natura, priua eat actu, at 
non in toto mundo : nam in toto mundo,ut quidam 
aiunt, non est poateriua alio neque priua ; neque 
quod eat poteatate, eo quod aotu; neque quod 

(8*) Lego άθάνατον. 
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mcto, eo qaod eet poteeUta. 81 enlm, ut eeneit Α * ν ο *< ά\διος λέγεται, ώς χαί άΐδιος χαί αθάνατος. 
Arietotelea, muadua eet «ternua, nullaa eet alio 
priue, aed ejuadem temporie BUDI omnia. Gom igi-
ttir eepmrata meneet eecundum aotum fuerit :tuno 
flt id quod eet; hoc eet propria mene : idque eo-
lum et immortale et eternam est. At anima bru-
iomm et planiarum perpMua quidem, sed non 
«terna. Immortalia vero eeu perpetaa dioitur, etai 
corruptibilie et non arterna censetur, quia non 
qnatenas anima est corrumpitur, eed quatenueeet 
in corpore: quare et Plato omnem animara im-
mortaiem dicit: quod de vegetante et aentiento 
dicit. Ε diveroo, materia eeterna eet, at non im-
mortalie quare mens ©terna dicitur, ot et immor-
talitae. Ait praaterea a ββηβα et intelligentia diecre-

"Ετι φησί διαφέρειν φαντασίαν αίσθήσεως χαι 
νοίας, καθό ή μεν μέση τούτων έστί, τά δέ παρ1 

έκάτερα " άρχεται μέν γάρ ή φαντασία άπο της αΓ-
σθήσεως · αρχάς γάρ ή αίτθησις δίδωσι τη φαντα
σία * έχιίνη δέ τη διάνο ία αρχάς δίδωσιν. Άνευ γάρ 
φαντασίας ού δύναται ή διάνοια ενεργή σαι. Καί ταύ
τη διαφέρει φαντασία αίσθήσεως χαί διανοίας. ΙΙρδς 
τούτοις λέγει δόξης χαί φαντασίας διαφοράς * δτι φαν-
τασδήναι μέν δτε χαί θέλομεν δυνάμεθα. Καί γάρ τρί-
πηχυν καί είχοσάπηχυν άνθρωπον φανταζόμεθα χαί 
δυνάμεθα άναπλάσασθαι χαί τραγέλαφον χαί Ιπποκέν-
ταυρον. δοξάσαι δέ α θέλομεν, ού πάντως δυνάμεθα. Τό 
γάρ δις δύο είπειν μέν δέκα δυνάμεθα, δοξάσαι δέ ού 
δυνάμεθα, ώστε ή μέν φαντασία έφ* ήμιν, ή δέ δόξα 

pare phantaeiam,qtiia h»o interjecta eet, ill» vero οοα έφ' ήμιν Εί δέ δει ταληθή είπειν, ουδέ φαν-
utrinque 86 habent: a eensu enim phantaai» prin- ° w C a έφ' ήμιν έστιν · ή γάρ έν τψ καθεύδειν γινο-
oipium eet: buic enim aenaue initium dat, huio 
vero intelltgenti». Nam eine phantaaia, non poteet 
intellectus agere; hocque eet pbantaaie,cam eensu 
etintellectudisoriroen. Opinionis praeterea et. phan-
taeie differentiam proponit, quia informare nobie 
cum libet et quodlibet poesamus. Triam enim vel 
viginti cubituum hominena eogitare et fingere 
poaeumua; tom #t tragelapbum et hippocantauram: 
at opinari que libet, plane non poflBumue. Nam 

μένη, ούκ έφ* ήμίν. Ού γάρ & θέλομεν έντοΐς υπνοις 
φανταζόμεθα * καί τί λέγω έν τφ καθεύδειν ; άλλ' 
ούτε πάσα έν τψ έγρηγσρέναι. "Οτε γάρ τά δντα ώς 
δντα φανταζόμεθα, ού δυνάμεθα, εί μή ώς έχουσι, 
φαντάζεσθαι αυτά. Οίον τό Σωκράτην εΐ προβώ-
μαι (9) φαντάζεσθαι, ου δυνάμεθα αύτδν φαντασφή-
ναι άστεΐον καί λευκόν καί κομώντα, άλλά πάντως 
φαλακρόν καί μέλανα καί προγάστορα, ώστε ή ακρι
βής διαφορά αυτη εστίν. 

bis duo, deoem dioore poaeomae: exietiraare autem non poeeumue, ut in nostra potestata eit phanta-
•ia, Don item opinio.Sed ei verum amamue, neque noetri eet arbitrii pbantaeia: oam qu» nobie eventunt 
dormientibuB, non eet noetra Bpootis; non enim que volumue ea in somnie imaginamur: qoid a u -
tem in eomnia?eed neqoe vigilantibua nobie, omnie eetin nostra poteetate phantaeia: oum enim ea, 
qo» sunt, ut qu» eunt cogitamue, non pofsumus, nisi ut sunt ea cogitare. Ut ei nobis 8ocratem iofor-
memae, lepidum, albam et comatulnm nobie ipeum informare non poaaumua, eed calvum, Dtgrum et 
obeeo ventre, qood aocuratum diecrimen est. « 

Cam id omne, Inqnit, qaod movetar, in looo C "Οτι πως φησί, λέγων Αριστοτέλης, παν τδ κινού-
ΟΒΒβ, afflrmat AristoteleB, coelam inerraotium etel- μενον έν τόπψ μέν είναι, αυτός τήν απλανή, χινου-
larum moveri fatetur; at in looo eese negat, vel μένην μέν ομολογεί, έν' τόπψ δέ μή είναι · ή δτι καν 
qniaetei non tottim, ut totum, eed quia partee μή βλη ώς δλη, άλλ' δτι τά μέρη αυτής έν τόπψ 
ipsius ln looo, non qaia nata eint non contineri, 
sed quia eupra ipeas nallum est oorpua,ut et tolam 
oam ipso in 86 oonoludatar. In anima vero nibil 
eet ejnamodi, eed ejue natura eat, non contineri 
looo. 

Anima per ee immota eet: ex aocidenti vero 
dioi poeeit eeipeam movere, idque aolo motu ad lo-
cum : quando enim ipea corpua movet, et io ipeo 
eunt: qu« moventur, moto corpore, oum eo move-
bitur. Itaque eecuodum accidena aeipsam movet, 
quia oorpus, in quo est; at per ee et ae eeoundom 
Bubatantiam, neque movetur, neque in loco eet 

ούχ ό'τι πέφυκε μή περιέχεσθαί * άλλ' δτι μή έπέκεινα 
αυτής σώμα έστιν * Ίνα καί τό πάν αυτή περικοιλαί-
νηται έν αύτψ. Έπί δέ ψυχής ουδέν τοιούτον έστιν, 
άλλ' ή φύσις αυτής έστι τό μή τόπψ περιγράφε-
σθαι. 

"Οτι ή ψυχή καθ* έαυτήν άχίνητός έστι * κατά 
συμβεβηκός δέ έαυτήν κινείν λέγοιτ' άν * καί τότε 
μόνην τήν κατά τύπον κίνησιν. Επειδή γάρ κινεί 
μέν αύτη τό σώμ» * Ιστι δέ έν αύτψ κινούμενα • κι
νουμένου δέ τού σώματος συγκινηθήσεται αύτψ * 
ώστε κατά συμβεβηκός έαυτήν κινεί ' τψ τό σώμα, έν 
ψ έστι · καθ' έαυτήν δέ, καί κατ' ούσίαν οδτε κινεΤ-

• 9 --»-- — — π — — 
motn igitur ad locum ex accidenti movere ee u ται, ούτε έν τόπψ έστί. Τήν ούν κατά τόπον κίνησιν anima dici poteat, alio preterea nullo. Neque enim 
mutato oorpore immutator, aed nec aogetur, nec 
minuitur. 

Brntorura et plantarom animam quoque eepe-
numero vocat Ariatotelea, et cum ralionaJi com-
prebendit. S«pe vero aolam hano animam vocat, 
interdum atiaai mentem animam appellat, ruraoa 

λέγοιτ' άν μόνον κινείν έαυτήν ή ψυχή κατά συμβε
βηκός, άλλη ν δέ ούδεμίαν. Ούτε γάρ άλλοιούται τού 
σώματος άλλοιολμένου, ούτε αύξεται ή μειούται. 

"Οτι πολλάκις δ Αριστοτέλης ψυχήν κσλεΤ, άμα 
καί τήν άλογον καί τήν φυτικήν, συλλαμβάνων τή 
λογική. Πολλάκις δέ μόνον τήν λογικήν * Ισθ' δτε δέ 
καί αυτόν τόν νούν ψυχήν ονομάζει, επονομάζει δέ 

(9) Leg. προθώμεθα. 
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πάλιν Ιδιαζόντως τήν ψυχήν τήν άλογον καί τήν φυ
τικήν. Πολυσήμου τοίνυν τής ψοχή* π«ρά Αριστο
τέλους λαμβανομένης, δει έκάστφ σημαινομένφ τά 
οίκεΐα άφορίζειν καί άπονέμειν καί μή συγχεΐν διά 
τ ή ς ομωνυμίας τής φωνής καί τών πραγμάτων τδ 
δι^ρημένον καί άσύγχυτον. "Οσπερ γάρ τδ δφαίνειν 
τυχόν του ζώου έστι κατά τό σώμα* ουτω καί τό 
διανοεΐσθαι του ζώου έστί κατά ψυχήν. Διό του ζώου 
φθειρομένου, οδδέν τούτων έξι ι ή ψυχή, άπερ έκ τής 
συμπλοκής τής πρός τό σώμα αυτή έπεγένετο* ώστε 
ουδέ μνημονεύει. Καί γάρ ενταύθα μέν παρα(5(5έουσά 
έστιν ή γνώσις αυτής, καί δεΐται μνήμης είς κατο
χ ή ν τών εγνωσμένων. Μετά δέ τό σώμα, άτε έστώσαν 
έχουσα τήν γνώσιν, καί αύτοΐς προσβάλλουσα τοΐς 
πράγμασι, μνήμης ού δεΐται* μνήμη γάρ έστιν ή τών 
πάλαι εγνωσμένων. 

"Οτι φησίν Αριστοτέλης, δταν μή άρχη δ νούς, 
άλλά παρά φύσιν έχει ό άνθρωπος, τότε τής τάξεως 
άντιστραφείσης, έπονται ταΐς κράσεσι τού σώματος 
αί τ ή ς ψυχής δυνάμεις. "Οταν δέ ό νούς άρχη, τότε 
κατά φύσιν έχοντος τού άνθρωπου, ούκέτι ταΐς κράσεσι 
τού σώματος άκολουθούσιν αί τής ψυχής δυνάμεις, 
άλλ ' έπεται τή ψυχή τό σώμα. 

"Οτι τήν θαλού δόξαν περί ψοχής ανατρέπω ν, όστις 
Ιλεγε παντί σώματι μεμίχθαι τήν ψυχήν ώς παρεΐ-
ναι σώμα έμψυχο ν. Πρώτον μέν, τί δή ποτε, φησίν, 
έν παντί σώματι ούσης ψυχής, τά μέν έστί ζώα, τά 
δέ οδ ; είτα, διατί τών απλών οδδέν έστι ζώον ; καί 
τοι έδει μάλλον ταύτα. Έν γάρ πυρϊ ούσα, καί έν 
αέρι, άτε καθαρωτέροις και λεπτομερεστέρας σώμασιν 
ούσα, βέλτιον αν ε?η έν τούτοις ή ψυχή,τών συνθέτων, 
δθεν καί μάλλον διαφαίνεσθαι εαυτής ώφειλον αί ένέρ
γειαι . Καί δλλα.δέ πλείω συνιπάνει τή ύπολήψει ταύ
τ η επόμενα άτοπα. 

"Οτι έπεί πλείους καί διάφοροι τής ψοχής ένέρ
γειαι , ζητεΐ δ Αριστοτέλης, πότερον μιας ούσης καί 
ά μερί στ ου τής ψυχής, κατ' ούσίαν έκ ταύτης αί διά
φοροι δυνάμεις καί ένέργειαι προέρχονται" ώς τήν 
αυτήν είναι κατ' ούσίαν, καί μίαν τ φ άριθμψ, καί 
θρεπτική ν, καί αύξητικήν, καί γεννητικήν, καί λο
γικήν, καί θυμικήν, καί έπιθυμητικήν. Κάί καθά-
π ι ρ ή τού πυρός ουσία μία* καί ή αδτή έστιν έξ ής 
ή καυστική τε καί ξηραντική, καί φωτιστική 
πρδεισι δύναμίς τε καί ενέργεια, ή τις άλλη δύναμις 
ψυχ ική , ή μεριστή έστιν ή ψυχή, καί κατά άλλο καί 
άλλο μόριον αυτής έκαστη τών ενεργειών τούτων 
γίνεται. Φησί δέ ό Αριστοτέλης ούκ άρεσκόμενος τ φ 
δόγματι , άλλ' έγκαλών τ φ Τιμαίψ παρά τά μόρια 
του σώματος διαιρούντι καί τήν ψυχήν. Καί γάρ ούδ' 
αύτδς βούλεται μίαν ούσίαν εΤναι τής ψυχής, άλλ' 
έκ διαφόρων μέν ουσιών συγκεΐσθαι ταύτην ηνωμέ
νων δέ άλλήλαις καί συνεχών ούτως, ώς μίαν γίνε
σθαι αυτών συμπαθεί αν . Διαβαίνει γάρ τι καί έκ 
τού λόγου είς τά πάθη, *αί έξ εκείνων ε*ς τόν λό
γον . Τότε γάρ δποτετάχθαι τά πάθη, *αί είκειν τψ 
λ ό γ ψ , άνωθεν έκ τής τού λόγου συλλήψεως αύτοΐς 
έφήκει. Τότε προς τάς οίκείας ενεργείας έμποδίζε-
σφαι τόν λόγον, έκ τής πρός τά πάθη σχέσεως αύ-

proprie animam irrationalem et vegetantem no-
minat. Cum ergo multiplici in aigniflcatu animam 
accipiat Ariatotelea, cuilibet signifloato qnod pro-
prium est, definiendum et attribuendum eat: ne-
qoe vocum, nominum et rerum eimilitadine oom-
miscendum, quod diaoretum et non confueum eet. 
Quemadmodum enim texere, pota, animalie eet 
eecuDdum corpue : eic intelligere, animalis eet, 
per animam. Quare animalt corrupto, nibil eorum 
babebit anima, quas ex conjunctione corporia ha-
bebat. Sed oeque meminit. Hinc enim affluit 
ejus oognitio, et memoria indiget, ad retinenda 
que cogaovit : at eoluta corpore, ut atabilem 
habene cognitionem et rea ipaaa attingena, nibil 
eget memoria, nam antea cognitorum memoria 
eat. 

Cum mena non imperat, ait Ariatotelea, aed 
prater naturam ae habet homo, tunc ordine per-
vereo temperaturam corporis anim® poteatatee 
aaaectantur. Gum vero mena imperat, tunc bomine 
seoundum naturam affecto, non jam temperiem cor-
porie aequuntur anim» facultatei, sed animam 
corpus ipeum eequitur. 

Tbaletia Mileaii opinionem de anima convellit 
qui omni corpori eaae immistam animam eommen-
tus eat, ut eit corpus vivene. Primum enim, our, 
inqoit, cum in omni oorpore ait anima, bsec ani-
malia aunt, illa non aunt? Deinde, cnr nullum ele-
mentorum animal eat? tametai ea magie oportebat 
animalia eaae. Si enim in igne et in aere fuisaet, 
meliua ia bia, utpote prioribua et aubtilioribua 
corporibua fuiaaet, quam in compoaitia; unde 
ipaiua actioDea clariaa eluxiaaent. Iia deinde alia 
conneotit abaurda quam plurima, quae ex Tbaletia 
opinione aequuntur. 

Cum mult» aint et differentea anima aotionea 
querit Ariatotelee, utrum oum una ait et indiviaa 
anima aecundum aubatantiam, ex ipaa differentea 
i l le poteatatea et actionea proflciacantur, ut eadem 
ait aubatantia et numero una, altrix, auctrix, gene-
ratrix, rationalia, iraaoens et concupiacene : quem-
admodum ignia eubatantia una et eadem eal, ex 
qua urendi, exaiocaodi et illuminandi via et aotio 
promaoat: vel alia oat animae poteataa, vel anima 
dividi poteet, el aeoundum aliam et aliam ipaiua 
partem quslibet barum operationum fit. Id porro 
dicit Ariatotelea, nequaqoam il l i doctrine aaaen-
tiena, aed Timfflum reprehendens, qoi ad partes 
corporia animam quoque dividebat : nam neque 
ipae unam eaae vult anira» aabatantiam, aed ex di-
veraia eam aubetantiia concretam verum inter ae 
coalitia, et ita cohsrentibua, ut una ait earum af-
fectio. Α ratione quippe in iliae afTectionea, et ab 
illis in rationem aliqoid tranait: interdura enim 
perturbationibua, uteubjiciantur et rationi pareant, 
ex rationie comprehenaione accidit: aliquando in 
auia operibue rationem impediri ex habitu ipaa-
rom et nexu cum perturbationibua, conlingit. Βίο 
igitur anima una eat aubatantia, utet totom bomi-
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nem uniaa eeae eubeUntiee dioimna, et quecunque 
ex materia et forma constant: quia qaod neque 
irrationalis anima omnia uniue eat eubetantia?, 
oslendit inter ae aepe diaaidere perturbationea, 
iram dico et oupiditatem : at nihil horuxn pugnat. 
Saepenumero igitur ad rationem magia ira pertt-
net, ut ei affinior propter ambitionem. Obsistit 
autem et renititur cupiditaa, quia eeoundum acoi-
dena, inquit, io similium partiom partea anima 
dividitur : quod eaim in corpore dividantur, 
ipsa quoque una dividitur, ut in plantia et in-
eectie. 

Irrationalis aaima et vegelana, via ex ae movene 
corporie dioi poteat, ut forma in materia, et tan-
quam eubetantia eua subjectum perftaiena, et ab 
ipao inaeparabilia- Gujus enim perfecfio erit vege-
tana anima, ai a oorpore eeparetur? Entelechia 
quoque rationalia anima dioi potest, non quod 
eubatantia perficiat aubjectum, aed quod actione : 
ut gubernator navem perflcit et regit, qua re ab 
ipso eeparari poteat. Yerum et aliquo modo ratio-
nalis etiam anima dici poteat a corpore inaepara-
bilia, qua eet entelechia. Nam actionea, per quaa 
animal perficit ipaum movens boo vel illo modo, 
habet a corpore inaeparabiles : ubi enim ex ipso 
exceaaerit, non bie amplius utetur. Has enim ex 
habitu ad oorpua, babuit. Itaque boc pacto, qua 
entelecbia eat, boc dico, aecundum baace actiones, 
a corpore separari non potest. Quemadmodum 
gubernatoria, ut gubernator eal, actionea a navi 
separari ηοα poaauat, et aeparatnr bomo. Ut 
gubernator quidem, etai agat, aimul a navi 
eejunotua eat, corruptaa habdt ejaamodi ao-
tionea. 

Omniom vegetantie animai poteatatum nobilia-
aimam aiunt ease vim generaadi, aeoundam auc-
tricem, tertiam altricem : nam apeoiem conaervare 
altricia opua eat : tandiu enim vivimue, quandiu 
alimur. Auctrioia autem eat, ad perfectura ei na-
turalem modum deducere ad quem cum evaaerinl 
animalia ;et plante, ad praetantiaaimum natur» 
finem, boo eat, ad generandi poteatatem, perve-
nerunt. Ia enim eat naturs ultimua et perfectiaai-
mue acopus propter «ternilatia etjmmortalitatia 
in genitia animalibua cupiditatem, qu« auccea-
aione oomparatur. Auctrix itaque rationem babct 
materi® ad generandi vim, ad auctricem vero 
altrix. 

Ad Ariatotelia animum, mena entelecbia corporia 
dioi poteat: ideoque ab eo eeparari nequit, non 
subatantia, neque omnibua auia actionibua, aed iia 
tantum, quaa ex habitu et affectione ad corpua, 
habet. Quarum pracipua? aunt effeotiv», h » autem 
actionea aeparari a corpore non poeaunt: nam βί
αιη] ao corruptum eat corpua,una quoque pereunt 
ha3 mentie actionea, quaa ex conjunctione corporia 
habebat : et quemadmodum gubernator, qui navia 
motio eat, quia non tantum gubernator, eed etiam 
homo eet, et qua homo eat, manena actua aeu πιο

τών περιγίνεται. Οντως ούν μία ουσία ή ψυχή, ώς 
και τόν δλον άνθρωπον μιας εΤναί φαμεν ουσίας, καί 
απλώς, τά έξ δλης καί είδους* έπεί δτι γε ουδέ ή 
άλογος ψυχή πασα μιας έστιν ουσίας, δεικνύει το 
μάχεσθαι άλλήλοις πολλάκις τά πάθη, θυμό ν λέγ» 
καί έπιθυμίαν* ουδέν δέ αυτών μάχεται. Ιίολλάκις 
γούν πρδς τού λόγου μάλλον δ θυμός, μάλλον γίνεται, 
ώς συγγενέστερος διά τό φιλότιμον. 'Ανθέλχει δέ ή 
επιθυμία. "Οτι κατά συμβεβηκός, φησίν, είς όμοιο
μερή διαιρείται μέρη ή ψυχή * τφ γάρ τοι έν τψ σώ
ματι διαιρεΐσθ»ι, καί αυτή συνδιαιρειται, ώς έπί τών 
Φυτών καί τών εντόμων. 

"Οτι ή μέν άλογος ψυχή κτοί ή φυτική, εντελέχεια 
λέγοιτ' αν τού σώματος, ώς είδος έν ύλη, καί ώς ου
σία τελειούσα τό ύποκείμενον, καί αχώριστος έπάρ-
χουσα αυτού. Τίνος γάρ έσται τελειότης ή φυτική 
ψυχή χωρισθεΤσα τού σώματος ; Εντελέχεια δέ καί 
ή λογική ψυχή λέγοιτ* άν, ούχ ώς τή ουσία τελειούσα 
τό ύποκείμενον, άλλά τή ενεργεία. Καί ώς δ κυ
βερνήτης τό πλοΐον τέλειοι καί τάττει* διό και χω
ριστή έστιν αύτοΰ. Δύναται μέν τοι κατά τινα τρό
πον λέγεσθαι καί ή λογική ψυχή αχώριστος εΤναι τού 
σώματος, καθό έστιν εντελέχεια. Τάς γάρ ενεργείας 
καθ' άς τέλειοι τό ζώον, κινούσα αύτδ τοιώσδε ή 
τοιώσδε, άχωρίστως έχει τού σώματος. Έξελφούσα 
γάρ αυτού, ούκέτι ταύτας ενεργήσει* είχε γάρ αύ
τάς έκ τής σχέσεως τής πρδς τό σώμα* ώστε ταυ Γη 
καθό εντελέχεια έστι, λέγω δή κατά τάσδε τάς ενερ
γείας, αχώριστος αν είη τού σώματος* ώσπερ καί 
τού κυβερνήτου αϊ ώς κυβερνήτου ένέργειαι τοΰ 
πλοίου είσιν αχώριστοι, καί χωρίζεται μέν δ άνθρω
πος. Ός μέν τοι κυβερνήτης ών έν ενεργεία άμα τε 
κεχώρ ισται τής ν εως, καί έφθαρ μένος Ιχει τάς τοιαύτας 
ενεργείας. 

"Οτι κρείττων, φασί , πασών καί τιμιωτέρα τών 
τής φυτικής ψυχής δυνάμεων ή γυνητική* δεύτερον 
δέ ή αυξητική, καί τρίτον ή θρεπτική. Τής μέν γάρ 
θρεπτικής έργον έστί τό σώζειν τό είδος* μέχρι γάρ 
τοσούτου σωζόμεθα, Ιως άν τρεφώμεθα. Τής δέ αυ
ξητικής, τό είς τό τέλειον καί κατά φύσιν μέτρον 
άγαγειν, είς δ γενόμενα τά τε ζώα καί τά φυτά, έπί 
τό σκοπιμώτατον τής φύσεως τέλος, λέγω δή τήν 
γεννητικήν δύναμιν, παραγίνεται . Ούτος γάρ της 
φύσεως δ τελικώτατος σκοπός διά τήν Ιφεσιν τής 
άϊδιότητος τής αθανασίας τοΐς γεννητοΐς ζώοις, επι
σκευαστής τή διαδοχή γενομένης* ώστε ή μέν αυ
ξητική ύλης επέχει λόγον πρδς τήν γεννητικήν. Πρός 
δέ τήν αυξητική ν ή θριντική. 

"Οτι δ νούς κατά Αριστοτέλη ν δύναιτ' αν εντελέ
χεια τού σώματος λέγεσθαι, καί κατά τούτο Αχώρι
στος έστι τού σώματος, ούτε τή ουσία, ουτε πάσαι; 
αυτού ταΐς ενεργείαις. άλλά ταύταις, άς Ίσχ*ί έκ 
τής σχέσεως τής πρός τό σώμα, ών μάλιστα είσιν 
αί πρακτικαί. Αύται δέ ένέργειαι αχώριστοι είσί 
τού σώματος * άμα γάρ τφ φθαρήναι τό σώμα, 
συμφθείρονται και αί τοίαύται τού νού ένέργειαι, άς 
έκ τής σχέσεως έσχε τού σώματος. Καί ώσπερ έ 
κυβερνήτης, εντελέχεια ών τής νεως, επειδή δή οδ 
μόνον κυβερνήτης εστίν, άλλά καί δ άνθρωπος, ώς 
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δέ άνθρωπος μένων εντελέχεια της νεως, ταύτη χαι 
αχώριστος έστιν ουτω καί ή ημετέρα ψυχή, εντε
λέχεια ούσα τού σώματος, ταύτη άνευ σώματος ούκ 
αν ειη. Επειδή δέ £χει τινάς και χωριστά ς σώματος 
ενεργείας, τάς περί τών νοητών φημι, είς άς ού μό
νον ού συμβάλλεται τδ σώμα, άλλά καί εμποδίζει· 
πρόδηλον δτι καί τήν ούσίαν έξει χωριστήν νούς τότε 
ούσα καί λεγομένη, ούκέτι μέν τοι ψυχή εί μή δυνά
μει ' ώσπερ καί έν σώματι ούσα, ού δυνάμει έστί 
νο5ς. 

"Οτι τά ζώα, φησί, μετέχει τής θρεπτικής καί 
αισθητικής δυνάμεως * διά δέ τήν αισθητική ν καί 

τής ορεκτικής, καί κατασκευάζει, δτι πάντως ένθα 
κ&ν μία αίσθησις ή, ανάγκη εΤναι έπιθυμίαν καί 
δρεξιν. Διά τούτο ούν τά ζώα αισθησιν Ιχει πάντα* 
έν πάσι γάρ πάντως εστίν ή άφή, κάν μή τις άλλη 
τών αισθήσεων. Έ δέ αΓσθησις τού ήδέος καί τού 
λυπηρού αντιλαμβάνεται* ένθα δή τδ ήδύ, έκεΐ πάν
τως καί ή επιθυμία καί ορεξις. Έ γάρ επιθυμία 
τού ήδέος εστίν έφεσις ' ένθεν, καί τά μόνης τής 
αφής μετέχοντα, όρώνται διαχεόμενα προσιόντων τών 
ηδέων συστελλόμενα δέ, λυπηρού τίνος προσπελά-
σαντος. Όρίζει δέ τήν δρεξιν, επιθυμία, θομψ, ζου
λήσει· εκαστον γάρ τούτων δρεξίς τίς έστι. Δήλον 
δέ δτι άπλή μέν δρεξις τψ αίσθητικψ απλώς υπάρ
χουσα φαίνεται. Ού πάσα δέ όρεξις παντί αίσθητικψ* 
τοις μέν γάρ τήν άφήν μόνην ίχουσιν ή κατ' έπι
θυμίαν υπάρχει βρεξις* τοΐς δέ πάσας τάς αισθήσεις, 
καί ή κατά θυμόν. Όρώνται γάρ τά τοιαύτα αμυν
τικά δντα. Έ δέ βούλησις μόνου έστί τού λόγου, ώστε 
δμωνύμως ή δρεξις, καί ή επιθυμία δέ ωσαύτως. Καί 
γάρ ή ορεξις λέγεται μέν καί κοινώς, έπί τε θυμού 
καί επιθυμίας, καί τού λόγου * καί γάρ τών θείων 
δρέγεσθαί φαμεν, καί επιστήμης όρέγεσθαι. "Εστι 
δέ καί ίδικώτερον λεγομένη δρεξις, έπί τών φυσικών 
κινήσεων, άντιδιαστελλομένη πρός τόν λόγον. Καί 
επιθυμία ωσαύτως, ή μέν έστί κοινή, ή δέ άντιδια
στελλομένη πρός θυμόν, καί τόν λόγον. 

"Οτι ού λέγουσι τδ φώς σώμα* έπεί δέ λέγουσί 
τίνες τό φώς σώμα είναι, λέγουσι σφαΐραν τινα φω
τός προϊέναι έκ του ηλίου. Έπεί δέ καί δ ήλιος 
σφαιρικός - έστι δέ σφαιρικός καί δ άήρ * ανάγκη 
πάσα τήν τού φωτός σφαΐραν προΐούσαν πρός ή μας, 
ή ώθεΐν τήν σφαΐραν τού αέρος* καί ουτω τόν τόπον 
αυτής καταλαβούσαν, φωτίζει ν τόν περί ημάς τόπον. 
ΕΙ καταλαμβάνει, έσται κενόν αέρος τό πεφωτισμέ-
νον ήμισφαίριον, δπερ αδύνατον. Εί δέ μή ωθεί, 
ουδέ φωτίζει, ώστε μή άφικνούμενον είς ημάς* εί 
δέ χωρή σε ι δι' αυτής, έσται σώμα διά σώματος κε-
χωρηκός* δ τι περ αδύνατον. Εί δέ λέξουσί τίνες, ώς 
άλλο σώμα δύναται χωρήσαι διά σώματος* μάλιστα 
μέν δ λόγος αδύνατος. Ουτω γάρ ήμελλεν ό ουρανός 
έν χέγχρω δύνασθαι λέγεσθαι. Έπειτα εί διά τό 
άυλον είναι, δύναται χωρήσαι διά τού σώματος, έχω-

' ρ η σεν άν ού μόνον δι* αέρος, άλλά καί δι' άλλου 
δτουούν. Τίς γάρ ή άποκλήρωσις ειη, άυλον σώμα 
διά σώματος είναι χωρούν, μή καί διά παντός χω-
ρεΐν ; ώστε Ιδεί καί διά τών στερεών σωμάτων χωρή
σαι τδ φώς* διά γής λέγω, καί τψν ομοίων. Διατί 

tio navts : βίο eliam ab eo non quit aeparari, ita 
eiiam animua noater, qui anime motio eet, boc 
pacto aine corpore eaae nequit, sed quoniam ali-
quas babet a corpore separabiles actiones, de re-
bue intellectilibue dico^d quas non conducit cor-
pus, sed eaa etiara impedit, manifeatum eet nientie 
eeparabilem fore aubstantiam, quae tunc et menB 
eet, et dicilur, at non anima niai potestato: quem-
admodum etiam oom est in corpore, non eet mene 
poteatate. 

Animalia, inquit, alendi et eentiendi vim babent, 
et per aentiendi potestatem, etiam appetendi. Quod 
eic probat, quia ubi vel unus aenaua fuerit, ibi cu-
piditalem et appetentiam eaae neceaae est. Quare 
animalia omnia Bensum babent: in omnibus enim 
omnino est tactua, etai nullus ait aliue aensua. At 
Bensus jucundum et molestum percipit: ubi vero 
jucundum, ibi cupiditaa et appetentia sit oportet : 
cupiditaa enim juoundi eet appetitua : et quae solum 
babent tactum animalia, diffundere ββ videntur 
ei jucunda acoesaerint; contrahi vero ai quid mo-
leaii appropinquet. Appetentiam autem cupiditate, 
ira et volontate deflnit; borum enim quodlibet 
appetentia est: aimplex vero appetitua in inatru-
mento aentiendi proreua ineaae videtur. At non 
omni aenaui, omnie ineat appetitua. Iie enitn, qus 
solum babent tactum, aecundum cupiditatem ap-
petitua ineat. At quae omnibus eenaibuB praedita 
sunt, iis etiam ad iram propenaio eat. H©c enim 
ad ulciscendum comparata videntur. At voluntaa 
aoliua eet rationia, ut et appetitua aequivooe, i t i -
demque cupiditaa communiter -. item de ira et 
concopiscente et ratione dicitur appetitua : nam et 
divinaa ree dioimur oipetere, tum et acientiam. 
Sed proprie ac preese magie dicitur appetitua de 
naturalibua motibua rationi oppoaitus. Itemque 
cupiditaa alia communia eat, alia iraeoenti et ra-
tioni opposita. 

Lucem non vocant corpua : quia vero luoem 
nonnulli corpoa eaae dicunt, Bpberam quamdam 
luminia oriri ex aole aaaerunt.Quoniam vero et aol 
rotundua eat, tum etiam aer, proraua neceaae eat, 
apbfflram luminia, quee ad noa venit, vel aphtBram 
aeria expellere: aicque occupato ejus loco ciroum-
jeotum nobia locum illuminare. Si occupat, aere 
vacua erit dimidia aphrera,qu*B illuminata eat, quod 
abeurdum : at ei non expellit, neque iteoi ilJumi-
nat, ut qu« ad noa perventura non ait. At ai aam 
penetrabit, oorpua a corpore peDetrabitur, quod 
fieri non pcteat. Sin vero dicent aliqui poaae a 
corpore peoetrari corpua, abaurdissimum id pro-
fecto eat. Sic enim poeaet in miiii grano coelum 
contineri. Deiode, ai quod materiae eit expera lux, 
corpua penetrare poteet, penetraaeet noo aolum 
aerem, aed aliud quodlibet corpus : nam qum illa 
oonditio eaaet, et immateriatum corpua, corpua 
penetraret, neo omne corpua? Itaque oporteret 
etiam lucem aolida quoque corpora penetrare, 
terram dioo et aimilia. Quidni ergo, cum aol aub 
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terra eet, non eum eupra terram yidemua, luce Α ούν μή καί 6π6 τήν γήν δντος του ηλίου δρώμεν δπέρ 
terram quoque penetrante? Deinde, si lux corpas, 
aerem corpus penetret, illum oporteat denaiorem 
et craaaiorem fieri, contra quam experimur : te-
nuior enim fit aer illuatfetua, quemadmodum ai 
aqaam terra capiat, et major (iat βχ utriaque locue, 
omnino neceeae eat oorpua ex utriaque denaiua 
fleri: sic aerem cum lux acoeaaerit craaaiorem 
fieri necease eat: nuno vero multo secue tenuior 
enim et aubtilior fit. 

(10) Forte xal εί γ ή . 

τήν γήν, του φωτός χαί διά τής γής χωρούντος, 
Έπε ιτα ιι σώμα όν τό φώς, χωρεί διά σώματος το? 
αέρος, έδει και τό δλον πυκνότερον και παχύτερον 
γίνεσθαι. Νυν δέ τουναντίον · λεπτομερέστερος γάρ 
ό άήρ φωτιζόμενος γίνεται, ώσπερ καί έν γ ή (10) 
χωρήσει ύδωρ* καί μείζων δ έξ άμφοιν γίνεται τό
πος, Ανάγκη πάσα τό έξ άμφοιν σώμα παχύτερον 
γίνεσθαι. Ούτω δέ καί τόν αέρα ανάγκη παχύτερον 
γενέσθαι, γενομένου τού φωτός * νύν δέ τουναντίον 
λεπτομερέστερος γίνεται. 

ΨΕΛΛΟΥ 
ΟΤΙ ΤΑ ΚΙΝΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΨΓΧΠΣ ΕΟΙΚΑΣΙ ΤΑΙΣ ΤΟΝ ΟΓΡΑΝΙΟΝ ΚΙΝΗΣΕΣΙ. 

P S E L L I 
QUOD ANIMifi MOTUS COELfiSTIBUS MOTIBUS SIMILES SINT. 

Τών πρωτοτύπων ουρανού κινημάτων 
Καί τών έν αύτφ προσφυών παθημάτων 
Εύρης παρ' ήμιν εΙκόνας κεκρυμμένας. 
Ό νούς γάρ ημών, ο Γα λαμπρός φωσφόρος, 
Τόν ήλιόν πως είκονίζει πανσόφως* 
Τής δ' αύ σελήνης εστίν ή ψυχή τύπος. 
Ο μέν γάρ, ώς κάλλιστος, ώς φωστήρ μέγας, 

Όλος διαυγής έστιν άστραπηβόλος-
Ψυχή δέ, προσπεσούσα σώματος φύσει, 
Έξ ημισείας ώσπερ αύγάζει μόνον. 
Τό μέν γάρ, είς νούν προσφυώς άνηγμένον, 
Φωτός μετέσχεν, ώσπερ έκ πρώτου φάους * 
Τό δ' αύ γε, πρός α?σθησιν έμπεσόν κάτω, 
Καί φωτός ήμοίρησε καί σκότους γέμει. 
Ο μέν γάρ άκούτησε τών άνω λόγων, 

Βρύει διαυγει γνωστικώς λαμπηδόνι * 

Primitivorum coeli motuum, et earum qa» ipei 
innat® aunt paaaionum, inveniaa apud noe recon-
ditaa imagines. Mene enim noatra, ut aplendidua 
luoifer, soiem quodam modo aapientiaaimo repra-
aentat. Lun» autem eat et aaima reprasentatio. 
Ille qoidem, ut pulcherrimum et magnum luminare, 
totioa eplendidue et fulgura jaciena. Anima autem 
qaffl in corporia naturam incidit, tanquam dimidia 
parte tantum gplendet. Quod enira in mentem apte 
adductum eat, luminia eat particepa tanqoam ex 
priroa luce; quod autem ad aenaua infra decidit, 
luminia exaora eat, et tenebria plenum. Altera qui-
dem audiit auperna verba et referta eat aplendida 

Β Ή δέ, πρός αύτη τή σκίφ καθήμενη, 
ΈκεΤθεν ήμαύρωσεν αυτής τήν φύσιν 
Καί πως σκοτώδης, άχλύος πεπλησμένή, 
'Γποδραμούσα τόν νοητόν φωσφόρον, 
Συνέσχεν αυτού τάς διαυγείς λαμπάδας. 
Κάκει μέν έστι γή, σελήνη, φωσφόρος, 
Ψυχη δέ καί σαρξ ώδε καί νούς προσφόρως· 
"Βν ούν πρός εν πως άντίθες, πλήν εό)όγως, 
ΙΙρός ήλιον νούν, σώμα πρός γήν εύθέτως, 
Τήν ψυχικήν δέ πρός σελήνην ούσίαν · 
Ό μέν γάρ αυτόχρημα φωτός ουσία * 
Τό σώμα λαμπρότητος έστερημένον · 
Ψυχή δέ, τυγχάνουσα μέση τών δύο, 
Τό μέν τέτευχε φωτός, ώς νού πλησίον, 
Τό δ' ού τετευχεν, εγγύς ούσα σωμάτων. 

C eeoundum scientiam claritate; altera vero, jaxto 
ipaam umbram eedene, tnde obacoravit euam na-
turam. Et quodam modo tenebroao. ealigine re-
pleta, intelligibilem luoem pretor ourrens, aplen-
didoa illam radioa coarctavH. Et eat quldem illie 
terra, luoa, apleodor, anims Sbi vero, et oaro «t 
mena aimiliter. Unam igitar alteri quodam modo 
opponit, oatertim probabiliter. 8oli mentotn, cor-
pua terra, animalem aubatantiam luna». Μena qai-
dem omnino lucia aubatantia, oorpns aplendore 
caret; anima vero, inter ea media, lumen aortiU 
ut menli propinqna, aliande non iortita est, eum 
oorporibua vicina ait. 
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Τ Ο Ϊ Ψ Ε Λ Λ Ο Υ Μ Ι Χ Α Η Λ 
ΕΙΣ 

Τ Η Ν Ψ Υ Χ Ο Γ Ο Ν Ι Α Ν Τ Ο Υ Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ . 

M I G H A E L I S P S E L L I 
COMMENTARIUS 

ΙΝ PSYCHOGONIAM PLATONIGAM. 
(Εχ editione Garoli Guilielmi Linder, Upsaliensis.) 

AHGDMBNTUM LIBRI. 

In prima parte oom de duobns illie reram gtneribue disputator, quorum alterum « est eempiternum, 
constans, omnis expere vicisaitudinie, neo onquam ortum, alterum, quod habet ea qu« eubjecta muta-
tionie viciaeitudini atque generata eunt (α), » ez quibus generibue componitur animae harmonia, tum 
inde ab ipeie soia initiis ea repetitur numerorum proportionibus declarata ao descripta harmonia, ad 
quam tota exigitur animao mandans fabricatio (b). Accedit inversa quedam atque immutata harum 
reram inierpretatio (c). In eeounda barmoniam illam βοΐίβ numerorum proportionibus persequiiur. In 
tertia dnorum illoram orbium, circali eequinoctialie dico et zodiaoi, descriptio, ad eamdem, quaxn in 
prima parta allegoricam, ut aiunt, sententiam revocata. In quarta denique parte semitonii eumendi 
lex et regula oonstituta. His in rebus enarrandis Peellue auctorem eecutus eet Proolum Diadocbum, 
pbiloBophum illum inter Neoplatonicoa, qui vocantur, eminenlem. Ejus eententiiB pro suie sspenu-
mero ita ueoe eet, ut multis locie ipaa verba Prooli traneoriberet. Vides igilur in Psello proraue 
eamdem Platonioe rationis perturbationem et confueionem, quam apud Neoplatonicos illoe, qui oum 
Platonis doctrinam ad eoarom voluntatum eimllitudinem revocarent, tum ad ea, qu® Platonis erant, 
explicanda adhibebant verba Aristotelis, ita ot mirum in modum omnia inter ββ permutata sint et 
perverea. 

(α) Peell. Peycbog. I , § 3. 
\b) PselL.Payohog. I , § 5 sqq. 

(c) Psell. Peychog. I , § 1 2 eqq. 

G O M M E N T A R I U S 

I N PSYCHOGONIAM P L A T O N I C A M . 

α'. Το μ*ν λ§γομ*νόν Ιστιν, στι ού μάτην ή τών 1 . Diotum quidem est, non temereanobie oonoin-
έφΐξή< λίγων tupf«i< ήμΈν μιμηχάνηται τού προς natam ββββ perpetue de relatione ad aliquid diepu-
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(1), καί tationiecompoeitionem,08tendique,omneaugendo- Α τ ι *οσού 
rum in numeria habitum principium eequalitatera 
eaee, propterea quod ex illa omnea habitua oriun-
tur ad eamque extremam resolvuntur; que quidem 
deflnitio principiorum est, eed utilem eam nobia 
Θ88Θ et ad vita usum et ad ipsius philoaophiae con-
templationem. At hwc, inquies, commentatio quid 
proficit? imoet ad Platonia de animae procreatione 
doctrinam et ad intervalla harmonica exponenda 
et explicanda. Intervallum autem harmonicum eat 
a voce ad vocem migratio ictua, velut a graviori 
ad acutiorem vel ex contrario. Yox enim eat certa 
quodam uniaa ohords reeonantia; qui vero ία 
ratione dieaie vel aemitonii vel toni a chorda qua-
dam efficitur ad proximam tranaitua, aive ad gra-
viora fit 8ive ad acutoria, intervallum appellatur,. β διάστημα· τδ δ' αύτδ χαί έμμέλεια. Έ χ δέ τών 
idemque modulatio. Εχ modulatioaibua ayatema 
ortum : quarum qoidem ex tribus coojunctia in-
tervallam quaternarium conatat (diateaaaron), ex 
quatuor autem quinarium (diapente), eorumque 
priua in eeqoitertia ratione feraatur, in aesquial-
tera poeteriua : quae ipsae primae et aimplicea con-
aonantiffi (symphoniae) apud musicos vocantur: ex 
quatemario autem et quinario intervallo compo-
nitur eeptem vocum intervallum (diapaaon), quod 
in dupla ratione cernitur. Quidquid tum vocia 
oonvenientia tum unisonura eyatema appellatur, 

δείκνυται, δ'τι ή Ισότης στοιχεϊον 
έστι τού παντοίου τών έν άριθμοΐς σχέσεων πλη
θυσμού, διότι έξ αυτής πάσαι αϊ σχέσεις γεννώνται 
καί εις αυτήν έσχάτην αναλύονται, δ'περ δ'ρος στοι
χείων εστίν, άλλά καί προς πραγματειώδη και φι-
λόσοφον δντως θεωρίαν χρησιμεύει ήμιν ° τίνα δέ 
είσιν, Είς ά ήμίν ή παρούσα χρησιμεύει θεωρία, 
λέγεις ; ε?ς τε τήν Πλάτωνος ψυχογονίαν καί είς τά 
αρμονικά διαστήματα. "Εστι δέ άρμονικδν διάστημα 
ή άπδ φθόγγου είς φθόγγον μετάβασις τής πληγής , 
οίον άπδ τού βαρύτερου είς τδ όξύτερον, ή τδ άνά-
παλιν. Φθόγγος γάρ έστιν ή τής μιας χορδής ποιά 
τις άπήχησις. Ή δ' άπ' αυτής πρός τήν εφεξής καί 
διάφορος αύτη κατά βαρύτητα ή οξύτητα έν λόγψ 
διεσιαίφ ή ήμιτονιαίφ ή τονιαίω μετάστασις καλείται 

μελειών τό σύστημα* έκ τριών μέν τό διά δ', έκ 
τεσσάρων δέ διά ε', και τό μέν διά δ' έν έπιτρίτψ, 
τό δέ διά ε' έν ήμιολίω λόγψ συνεστώς, α! και π ρ ώ -
ται καί άπλαΐ συμφωνίαι καλούνται παρά τοις μ ο υ -
σικοις* έκ δέ τού διά δ' καί διά ε' ή διά πασών σύγ
κειται, έν διπλασίενι λόγψ θεωρούμενη. "Ήτις καί 
ομοφωνία καλείται καί ομόφωνο ν σύστημα, σύστημα 
έκ ένστημάτων (2) μέλος έχον κατακορέστατον. Καί 
εφεξής τά λοιπά συστήματα, "να μή πάντα έπεξέρ-
χωμαι, έπεί ουδέ περί τούτων νύν πρόκειται λέγειν, 
άλλά δσον ένδείξασθαι τά λεγόμενα. 

eyatema aine obataoulia (dieaonantiia) eat, ainceriaaimumque cantum habet. Eodem modo reliqua ayate-
mata, ne omnia peraequamur, qooniam de bac re nunc dicere propoaitum non eat, aed ita, ut ea, de 
quibua mentio eat, demonetremua. 

2. Seaquitertium igitur intervallum in genere dia- 0 
tonico (aiqnidem tria aunt modulationum genera : 
enbarmonium, chroma, diatonum) in aemitooium 
(aemitonium autem, quod dicitur, non vere illud 
quidem aemitonium est, aed limma) atque in tonoa 
dispertitur, ita ut in semitonium et duo deinoepa 
tonoa genua diatonicum dividatur. Tooua autem 
seaquioctava ratione conatat, isque in illud limma, 
quaa quidem minor toni particula eat, et apotomen, 
quaueat major.diecedit. In genere autem enharmonio 
id dieain et dieain et duo aimul eonos (quaternarii 
intervalli) ratio deacribitur, in chromate vero in 
aemitonium etaemitonium et tria airoul semitonia. 

( 1 ] Τό πρός τι ποσόν idem fere eaae atque id 
quoa relaiionem ad aliquid vocat Quintilianua 
(lnat. Or. 8, 4, 21), vel, ut veriua dicam, modum 
relaiionis ad aliquid, apparet cum ex hoc loco tum 
ex Prooli Gomment. in Timaeum Plat. pag. 213 v. 
36 aqq. (ed. Baail. 1534) : Καί άριθμητικήν άρα 
χαί γεωμετρική ν αυτήν ρητέον (int. ψυχικήν ούσίαν), 
άλλά καθ' οσον αριθμητική έστιν, εχει καί τήν αρ
μονική ν δ αού κατ' ουσίαν · τό γάρ πλήθος ήρμο-
σμένον έστι τό έν αυτή καί έν ταύτψ τό τε καθ' 
αυτό καί τό πρός τι ποσόν συνείληφεν. Cffiterum 
ex tota hao, quas § 1 continetur, verborum oom-
plexione apparet, alterum ante hoc opua a Paello 
conscriptum esse, in quo de relatione ad aliquid 
aive de proportione quaerebatur. Incertum eet, Fue-
ritne ejuamodi fere opua, quod in Διδασκαλία παν-
τοδαπή, libro Paelliano (cap. 59, aupra col. 725), 
Τίνι διαφέρει άρχή καί στοιχεία inacribitur, an aiiud 
huio aimile, quod aut communi librorum antiquo-
rum atrage perierit aut etiamnunc in bibliotbecia 
lateat. L I N D I B . 

β'. ΚαταδιαιρεΤται ούν τό έπίτριτον έν μέν διατο· 
νικψ γένει [τρία γάρ τά έναρμόνια γένη, έναρμόνιον, 
χρώμα καί διάτονον] είς ήμιτόνιον [έστι δέ τδ λεγό
μενον ήμιτόνιον ού κυρίως ήμιτόνιον, άλλά λεΐμμα] 
καί τόνον, ήγουν εις ήμιτόνιον καί δύο τόνους εφεξής 
τό διατονικόν διαιρείται. Ό δέ τόνος έν έπογδόψ 
συνίσταται λόγψ, διά τούτο δέ ούκ εστι τό λεγόμενΟν 
λεΐμμα (3) Οπερ έστί τό έ'λαττον τμήμα τού τόνου, 
καί τήν άποτομή' , δ'περ έστί τό μείζον. Έ ν δέ τψ 
έναρμονίψ είς δίεσιν καί δίεσιν καί δίτονον* έν δέ 
τψ χρω ματ ι εις ήμιτόνιον καί ήμιτόνιον καί τριημι-
τόνιον καταδιαιρεΐται λόγος. 

(2) Σύστημα έκ ένστηοάτων. H«c verba, qoan-
quam non satia intelligi poaaunt, habent tamen 
quomodo reatituantar. Quod oetendit vox illa έκ. 
Que ai Paelli eeaet, profecto έξ acriboretor. Qoid ? 

n ai a librario aliquo attenuata et quaei detruncata 
ν fuit ita, ut pro εκτός legenda ait? Ego vero credo 

LINDER. 
(3} Διά τούτο — λεΐμμα. filirum quantum hic 

corruptua eat locua, cujua emendandi quedam ra-
tio imta eat ab eo qui f plurium verborum lacu-
nam bic eaae ratua, m margine cod. ma. hoc 
edidit emeadationie epecimen : διά τούτο δέούκ έστί 
(forte : ήμιτόνιον) τό λεγόμενον λεΐμμα forte : δτι ό 
τόνος διαιρείται εις τό λεΐμμα), Οπερ, etc. Qua in re 
tamen haud scio an juato plua videre aibi visua 
ait is qui hoc conjectura assecutue eat. Sed fieri 
potuit, ut hoc modo acriberet Peallua : διαιρείται 
οέ ούτος είς τό λεγόμενον, etc. Quod certe universe 
verborum continuationi reapondet, quaro ad hane 
emendationem oonvereionem noatram acoommo-
dare non dubitavimua. Luronu 
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γ' . ΕΙς ταύτα ούν τά αρμονικά διαστήματα ή χ 
μέθοδος τής ευρέσεως τών εφεξής έπι μορίων συμ
βάλλεται λύγων είπε δέ διαστήματα, άλλ' ού συστή
ματα, Ινα τήν στοιχειωδέστατη ν σχέσιν τών έναρ* 
μο#ίων λύγων, και έξ ών άλλαι σύγκεινται σχέσεις* 
δηλώση. Είς ταύτα γούν, ώς ε?ρηται, καί εις τήν 
τού Πλάτωνος συμβάλλεται ψυχογονίαν. θεωρεί γάρ 
δ Πλάτων έν τψ Τιμαίψ τψ διαλόγω Ιήν ψυχήν απλώς 
έκ τού δημιουργού γενομένη ν νού, και ού κατά χρό-
νον, άλλά κατ' ούσίαν και γάρ έν τψ Φαίδρψ (4) 
άγέννητον και άνώλεθρον αυτήν δείκνυται, ώστε τήν 
κατ' ούσίαν αυτής άπό τών νοητών αιτίων πάροδον 
γένεσιν λέγει τής ψοχή$. (5) Έστι γάρ τών Οντων 
τά μέν νοητά καί άγένητα, τά δέ αισθητά καί γενητά, 
τά δέ μεταξύ τούτων νοητά καί γενητά. Τά μέν γάρ 

3.Ad illa igitur harmoniea interralla ezplioanda 
coofertauperparticulariura proportionom invenien-
darum via et ratio (iatervalladioo, non ayatemata, 
ut harraonicarum ratiooum et habitua quam maxime 
elementicius ao simplex declaretur, et cogaoacantur 
i i ex quibue chteri [habitua] cooataot): ad illa 
igitur et ad Platooia de aoime procreatiooe dootri-
nam (paycbogooiam) explioandam ooafert.Eoimvaro 
Plato ille in dialogo qui Timaeue iaacribitur, sio 
etatuit, animam a mente illa opifioa rerum et pro-
oreatrice eimpliciter ortam eaae, neque id ab uno 
temporia principatu, aed ad essentie ratiouem : in 
Phffldro enim dialogo uoo creatam eam eaaa oeten-
dit neo interituram, .ita ut eaai, qni ad eaaentie 
ratiooem fiat, anim» ex caueis inteliigibilibue 

έστιν άσύνθετα πάντα καί αμέριστα καί διά τούτο ρ egreaaum generationem anime intelligat. Eorum 
l - . L * * \ « \ λ 5 * .A — * * Α _1· - Α ι.- u L . . J H . i H . άγένητα, τά δέ σύνθετα καί μεριστά καί διά τούτο 
γενητά, τά δέ έν μέσψ τούτων νοητά καί γενητά, 
αμέριστα τε δντα καί μεριστά τήν φύσιν άπλα τε 
καί σύνθετα τρόπον έτερον. "Αλλη ούν ή έπί ψυχής 
γένεσις, καί άλλη ή έπί σώματος 1 ή μέν πρότερα 
καί πρεσβυτέρα, προσεχεστέρα γάρ έστι τψ πάντων 
Δημιουργψ, ή δέ δευτέρα καί νεωτέρα, πο^ρωτέρω 
γάρ έστι τής μιάς αιτίας. Οΐδε γάρ ό Πλάτων ού 
μόνον έπί σωμάτων, άλλά καί έπί ψυχών χώραν 
έχουσαν τήν γένεσιν, καθόσον καί αύται χρόνου 
μετέχουσιν' καθώς καί έν τψ Φαίδρψ φησί διά χρόνου 
θεάσφαι τό όν αύτάς. Πάσα γάρ ή μεταβατική κίνη-
σις, κάν ασωμάτων έστιν ουσιών ενέργεια, συνεζευ-
γμένον έχει τόν χρόνον αυτή* καί γάρ ή ψυχή μετα-
βατικώς τούς Ορους νοεί, καί κατά μέν τάς ενεργείας 
χρόνου μετάληψιν, κατά δέ τήν ούσίαν αίώνι συν-
τέτακται. θεωρείται γάρ έν τή ψυχή ουσία καί δύ
ναμις καί ενέργεια* καί έστιν αύτη έκ τών γενών 

enim, que eunt, alia et mente compreheoduotur 
neque ullo generata auat ortu,alia eeneibueeubjecta 
auatet ortum babent, alia inter duo illa qoaei me-
dium teneotia et intelligibilia eunt et generata. 
Eorumenimpartimnequeconjunctaeunt et indivi-
duaob eamquerem aioeortu, partim oonjuncta et 
dividuaeamque ob cauaam generata; in medio autem 
conaiatuut ea,qu« et intelligibiliaeunt et orta, que 
et individua aua natura eunt et dividoa, quai cum 
simplioia tum vario modo composita.Alia igitor in 
anima eat generatio, alia in oorpore : una prior et 
antiqulor, quippe propior hujue univeraitatis effe-
otori,altera autem poeterior et recentior, utpote ab 
una illa cauaa remotior. Ao vidit eane Plato, non 
in corporaaolumcaderegeneratiooem, eedin animaa 
etiam, quatenus ipaa temporia participea eint: 
que eaedem in Phedro dialogo per tempue intoeri 
diouotur id,quod eat.Omoiaeaim traneitivusmotue, 
etiamei in incorporalium naturam efficientia po-τού δντος συγκειμένη, ουσίας, ταύτού, θατέρου. 

aitua ait, secum coojuoctum babet tempus, namque aoima traneeundo terminos (eibi conetitutoe) aeo 
ti t , et si ad efficientiam (eive actionis veritatem) apeolamua, temporia societatem habet,si ad esaentiara, 
adjancta eternitati eat.Io aoima enim ceroitur eseentia et potentia (eive vis atque iadolea) et efflcien-
tia, ac oonetat hec quidexn ex generibus ejus, quod eet, Eesentia, Eodem, Altero. 

δ'. Άλλά γάρ τριφυή τήν τής ψυχής ούσίαν δ Πλά- 4. At enim triplicem putat Plato anime eaaen-
των δρ?. "Αλλη γάρ έστιν ή ύπαρξις αυτή ς' καί άλλη tiara. Alia eetenim aubalantia ejue, alia harmonia, 
αρμονία ή έν αυτή, καθ' ήν τό ουσιώδες αυτής συν
έχεται πλήθος, ούτε μιάς ούσης ουσίας, ώς δ νούς, 
ουτε είς άπειρον διαιρούμενης, ώς τό σώμα μετ' αύ-

qua eBSODtiaiis ejue multitado coutinetarrquaudo-
qaidem neo una eat eaaeotia, sicut mene, neo in 
immensum dieoedit, ut corpue poet i l lam ( i . e. ab 

τήν , άλλ' είς πλείω μέν ουσιώδη μέρη, έξ ών έστι, D illa aacretum), sed ία plures, ΘΧ quibui flt, partes 
πεπερασμένα δέ καθ* αριθμόν, ών πλείω είναι μέρη 
ψυχής αδύνατον, μηκέτι διαιρετών δντων εις άλλα 

eaeentialea numerorumque ratione concluaaa, qua 
quoniam ampliua dividi nequeunt,nequaquam pau-

(4) Έν τψ Φαίδρψ. Perperam boo Paellua : in 
Phedro dialogo enim Plato de anima diaaerena 
pag. 245. 0.» aic loquitur : El γάρ έκ του άρχή γί-
γνοιτο, ούκ αν άρχή γίγνοιτο. Επειδή δέ άγένητόν 
έστι, καί άδιάφθορον αυτό ανάγκη είναι. Et ρ. 246. 
Α. : Έξ ανάγκης άγένητόν τε καί άθάνατον ψοχή 
αν είη. At vero io Timeo dialogo h«o verba leguu-
tur pag. 51. E. aq. : Τούτων δέ ούτως εχόντων δμο-
λογητέον έν μέν εΤναι τό κατά ταύτα είδος έχον άγέ
νητόν καί άνώλεθρον. Ια huno errorem Paellua indu-
ctttfl eat ab eo, quem auctorem aeoutua eat,Proclo, 
ot io Tim. p. 175, v. 30aqq., Έστι δέ — ίηςιιΗγένε-

σις έπί τής ψυχήν ούχ ή κατά χρόνον άγένητόν γάρ 
καί άνώλεθρονΙδειξεν έν Φαίδρψ τήν Φυχήν. Ejuad, 
ρ. 172, ν. 21 aqq. Αιό καί ό έν Φαίδρψ Σωκράτης 
αγένητον αυτήν άμα καί γενητήν ά'μα καί αύτοκίνη-
τον Ιλεγεν. Caeterum de universa hac re cfr. ea 
qu» idem Proclna disputat io Tim. pag. 69. v. 51 
— p. 73 v. 50. Ejued. ib. p. 174. v. 51 eqq. LINDBR. 

(5) Iode ab ioitio hujus§ ea qu» eunt apud Procl. 
Comm. in Tim. p. 175, v. 32 aqq., ad verbum ex-
preasa Paellua transoripait, ita ut αοα priua quam 
m inaequenti § ab bia verbis : οΐδε γάρ, eto., eat 
exoraua, aui juria eaae incipiat LINDER. 
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oiorespos8unte88e animepartee,quodqaidem a p - Α τ £ > ν μερών αυτής» ώς Ισται δήλον έν διαιρέσει τών 
parebit,cum confecta.erit harmonicarum proportio-
nom descriplio : alia denique forma ejoe eet; et 
haac omnia inter se alia aliie insunt. Nam oum eu-
bitantia multitudinem apte compositam cohibet, 
quippe qaffi neo expere multitudinis sit,nec multitn-
dinem 8olam,eed eeoumipeam concordem contineat, 
tum harmonia et ipsa eseentialis eet, capax eeeen-
tie et formam efQciens: βχ qua ipea demonetratur, 
quemadmodum aot harmonie temperatione eon-
tineatar anima aut non oontineator. Priraum enim 
anima ia essentiam et potentiam et efficientiam 
dieoedil, deinde, ut diotum est, in eubetantiam, 
barmoniametformam 68eentia,tum vero subetantia 
in eaeentiam, idem, alterum. Atque bec qusdam 

αρμονικών λόγων αυτής. Καί άλλο τδ είδος αυτής -
καί πάντα ταΰτα έν άλλήλοις εστίν. *Ή τε γάρ ύπαρ
ξις έχει μεθ' εαυτής τδ ήρμοσμένον πλήθος, ού γάρ 
έστιν άπλήθυντος, ουδέ γε πλήθος μόνον έχουσα, 
άνάρμονον δέ, καί ή αρμονία δέ ουσιώδης έστί καί 
αύτη, συνεκτική καί ειδοποιός τής ουσίας, άφ* 
ής καί δείκνυται, πώς μέν έστιν αρμονία ή ψυχή, 
πώς δέ ού. (β) Διαιρείται γάρ ή ψυχή πρώτον μέν 
εις ούσίαν και δύναμιν καί ένέργειαν * ή δέ ουσία, 
ώς εΓρηται, εις δπαρξιν, άρμονίαν καί είδος * ή δέ 
ύπαρξις είς οδσίαν, τούτον, θάτερον. Αύτη δέ ή 
δοκούσα διαίρεσις τής ψυχής ούκ έστι διαίρεσις, 
άλλά άνάλυσις, ώς άπό συνθέτου τής ψοχής είς τά 
άπλα γένη τοΰ δντος προχωρούσα. Ταΰτα ούν τά 

qnaei divieio animaB non eetdivieio ilJa quidem,aed β γένη τοΰ δντος πρότερον μέν έστιν έν τοις νοητοις 
explioatio, ut qu» ab anime compoeitione ad ejus —* 1 r - -**— * v 1 * J 7 - * — 
ipsius, quod eat,genera eimplioia procedat.Quibue 
ex generibua ejoe, quod eet, primum quidem con-
aistit in intelligibilibus atque immobilibus formie, 
alterum in animie, in corporibueautem poetremum. 
Quare Plato in Timaeo sao primom quidera, ut 
ipsius eet sententia, CCBIA animam, quam eamdem 
animam rerom univereitatie appellat, oriri ait in 
prima generum misticrae primi craterie : oraterem 
dicens vitalem illaro et subelantialera reromopificie 
anime velanimalie vit« potentiam ; tum vero huma-
nam quoque animam generari afflrmat, videlieet 
altera, otait, miatione (prooreatamj ex iisdem ge-
neribue, quod est, inferioribus. Hoc modo enim 
dioit: « iterumque in eumdem craterem, in quo 

καί άκινητοΐς ειδεσιν, δεύτερον δέ έν ψυχαις, εσχα
τον δέ έν σώμασι ν . Γένεσιν ούν ψυχής δ Πλάτων έν 
τψ Τιμαίψ πρώτα μέν τής τοΰ ούρανοΰ λέγει ψυχής 
κατά τό έαυτοΰ δόγμα, ή ν καί τοΰ παντός λέγει 
ψυχήν, έν τψ πρώτψ μίγματι τών γενών έν τ ψ 
κρατήρι· κρατήρα λέγων τήν ζωογόνον καί υποστα
τική ν τής ψυχής ή ψυχικής ζωής τοΰ Δημιουργού 
δύναμιν * δεύτερον δέ καί τήν άνθρωπείαν ψυχήν 
γενέσθαι λέγει, έν τψ λέγειν έν τψ δευτέρψ κράματι 
έκ τών αυτών μέν γενών τοΰ δντος, δφει μένων δέ. 
Λέγει γάρ ούτως · καί πάλιν έπί τδν πρότερον κρα
τήρα, έν ψ τήν τού παντός ψυχήν Ιμισγε κεραννυς, 
τά τών πνόσθεν υπόλοιπα κάτεχειτο μίσγων τρόπον 
μέν τινα τόν αυτόν ακήρατα δέ ούκέτι (λέγων) f 
(•ακήρατα δέ ούκέτι λέγων, άντί τοΰ άπροσπα και 

univereitatis animam temperatam permiecoerat, C άκλινή καί αμείλικτα*) άλλά πρός τήν γενεσιουρ-
superiorie temperationie reliqoiae roiscendo infudit γικόν άπονεύοντα φύσιν. 
(Deus aummufl) eodem fere modo temperatas, neodum tamen eincerae » (« necdum tamen sincerae · 
eae appellans, non informes [difficiles], immobiles, implaoabilee), eed ad genetricem vergenlee natu-
ram. 

5. Talis fere universe et probabiliter, ut paocis 
rem expediam, Platonie definitur de animas pro-
creatione doctrina. Qui cum talem animn permis-
tionem temperatam esae dicit a mente illa divina, 
qaaB Alterius naiuram, a mietione, ut ait, alienam 
(siquidem natura ejua ad diecernendom et dividen-
dum proolivie est ab eaque prooeesue [et quaei per 
gradue quoedam ascensiones] ao maltiplicationee 
profioiscuntur),adjuncta 68sentia,cam Eodem oom-
miscebat et ex tribus ieoerat unam, tam rureus 
[quaai in scenam] induoit hoo totum. Totum illud, 
quod mietionem vocabat, in ea, qum decoit, quo-
rum quodqoe et ex eodem et altero et eseentia 
temperatum erat, membra divieit. · Fuit autem 
talie illa partitio. Unam prinoipio partem detraxit 
ex toto : secundam autem primae partie duplam : 
deinde tertiam, que esset eecund® eesquialtera, 
priraae tripla : deinde quartam, qus eecundae du-

ε (. Καθόλου μέν όύν καί έμφατικώς ώς έν βραχέσιν 
είπειν, ή τοιαύτη τού Πλάτωνος έστι ψυχογονία. 
Τοιούτον ούν τό κράμα τής ψυχής είπών συγκε-
ρασθήναι παρά τοΰ δημιουργού νοΰ, μιγνύντος τήν 
τοΰ θατέρου φύσιν, δύσμικτον, ώς φησιν, ούσαν 
(διακριτική γάρ καί διαιρετική καί προόδων χαί 
πολλαπλασιασμών έστιν αΙτία ή φύσις αύτοΰ*) τ ψ 
ταύτψ μετά τής ουσίας καί έκ τριών εν ποιησαμέ-

- νου, επάγει πάλιν δ'λον τοΰτο. δλον τδ μίγμα λέγων* 
μοίρας δσας προσήκε διένειμεν, έκάστην δέ έκ τε 
ταύτοΰ καί θατέρου χαι τής ουσίας μεμιγμένην. 
Ήρχετο δέ διαιρεΐν ώδε* μίαν άφειλε τό πρώτον 
άπό παντός μοΐραν, μετά δέ ταΰτα άφήρει διπλασίαν 
ταύτης, τήν δέ αύ τρίτην ήμιολίαν μέν τής δευτέρας, 
τριπλά σία ν δέ τής πρώτης, τετάρτην δέ τής δευτέρας 
τριπλήν, πέμπτην δέ τριπλήν τής τρίτης, τήν δέ 
έκτην τής πρώτης δκταπλασίαν, έδδόμην δέ έπτα-
καιεικοσιπδασίαν τής πρώτης· 

pla esset: quintam, q u » tertie tr ipla : tum eextam octnplam p r i m o , poatremo aeptimam, qnm eeptem 
et vigint i partibus anteoederet pr ime. » 

(6) Διαιρείται γάρ... προχωρούσα. Divisiones tanquam invito tribntae eaee oenset, id eoo quodam 
ielas vel potiue explication*$ aaiine si quiiPlatoni Jora faoare videtor. Profeoto tn iie non Platonisinue 
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ς \ Αυτη γοΰν ή είς τα μείζω διαίρεσις τής ψοχή*. Α. 6.Atque heo quidem anlme eet in amplioe par-
Αιήρηται γάρ ούτω κατ' αριθμόν ουσιώδη είς 6'ρους 
έπτά* α\ β'. γ ' . δ'. θ'. η ' . *ίζ, λόγους δέ ωσαύτως 
τών επικειμένων δρων * Ινα μέν τόν τής δευτέρας 
προς τήν πρώτην, δύο δέ τής τρίτης πρός τήν δευ
τέραν χαί τήν πρώτην, Ινα δέ τής τετάρτης πρδς 
τήν δευτέραν, χαί Ινα τής πέμπτης πρδς τήν τρίτην, 
καί δύο τής εκτής χαί τής έβδομης πρός τήν πρώ
την* ώς εΤναι τήν ψυχήν έπταδιχήν (7) χατά τε τά 

titio. Hoc modo enim per numerum aubatantialam 
in boo aeptem terminoe divisa eat: I , ΓΙ, I I I , IV, 
IX, VIII, XXVII, aimiliterque in eorum,qui propo-
aiti buot, terminoram rationea (bae) : unam, que 
seoundas partie ratio eat ad primam, doae, qu« 
terti» (partia) eunt ad secundam et ad primam, 
unam, que quartae ad secundam, unam qutnt» ad 
tertiam, daaeque, qu» seote et aeptim» (partium) 

μέρη χαί τούς τών μερών πρός άλληλα «λόγους, χαί Β ad primam (rationea) sunt. Anima igitar, ai partoa 
συμβαίνειν, ταύτην έπταμερή χαί έπτάλογον χαί 
έπτάκυκλον εΤναι. Κύκλοις γάρ έοίκασιν οί τρεις 
έπιτρεπτικοί ώς τριαδικοί δ γ ' , ό θ', δ κζ \ καί οί 
δύο Ισάχις Γσοι δ δ' καί δ θ'» χαί οί δύο ίσάκις Γσοι 
Ισάκις δ η ' καί %ζ· ούτως ούν χαί έπτάκυκλος * ή 
γάρ μονάς έστιν έ δημιουργός νούς, ή δέ ψυχή πρό
τερον άπδ τού νού προϊούσα, εβδομάδος Ιχει λόγον 
πρδς αυτόν * πατρική γάρ χαί άμήτωρ ή έβδομάς. 
Ά λ λ ά % γάρ λεκτέον, εΐ καί παρεκβατικώτερον, τίνα 
τήν έκφάνειαν δ μερισμός τής ψυχής είς τόν ουσιώδη 
αριθμόν γεγονώς φέρει, καί δπως αϊ έπτά μοΤραι 
τούτου τήν ύπόστασιν Ιλαχον 

ejue partiumque ioter ae proportionem compara-
tionemque apcotamua, aeptanaria eat, aeqaitnrque 
at eeptifariam et diviea et deacripta rationibue et 
orbiculata ait. Orbibua enim (aive circulia) similet 
sunt trea i l l i veluti prinoipea (ad retrorefleetandum 
faoti) numeri tripHcea I I I , IX, XXVII, duoque i l l i 
«qualiter eqoalea IV et IX, ao duo i l l i «qualiter 
aequalea «qualiter VIII et XXVII. Quare aeptem 
quoque circulia conclusa eat. Unitae enim eat illa 
rerum effectrix ratio. Anima autem, ante a rationa 
profecta, aeptenariam rationem cum illa habet : 
aeptenariuaenim numerua et procreandi potena eat 

neque matre utitur. Verum enim vero, quamvia breviter et quaai praetereundo rem traQaigentea, onar-
randam euscepimoa, quam apeciem ad rationem aubatantialis numeri factam partitio anim» pre ae 
ferat, et qaomodo aeptem ejua partee veritatem obtinuerint. 

C. Ή μέν δή πρώτη μοίρα τδ νοερώτατόν έστι 7.Primaigitur,in qaaanimifiquaeiaummaconeia 
καί άχρότατον τής ψυχής, αύτφ τ φ ύπερουσίφ ένί t i t , maxima intelligendi vi praedita, cum eminente 
συνάπτουσα καί τή υπάρξει τής δλης ουσίας · διό ρ l l lo aupra naturam. Uno aubstantiaque umverae 
καί μία προσαγορεύεται ώς ένοειδής* καί δ αριθμός eaaentia conjuncta eet,quare una etiam, utpote in 
αυτής κατά τό πλήθος ενώσει κατέχεται, καί Ιστιν 
ανάλογο ν τή αΙτία καί τφ κέντρφ τής ψυχής * κατά 
ταύτην γάρ καί άνεκφοίτητός έστι τών δλων. Έ δέ 
δευτέρα πολλαπλασιάζει τήν πρό αυτής γεννητικαις 
προόδοις, άς ή δυάς ενδείκνυται, καί πάσας τάς 
προόδους έκφαίνει τής ουσίας- διδ χαί διπλασία λέ
γεται τής πρώτης, ώς ή μιμούμενη τήν αόριστον 
δυάδα χαί τήν άπειρίαν τήν νοητήν. Έ δέ τρίτη πά
σαν αυτήν επιστρέφει πάλιν είς τήν αρχήν, καί 
Ιστι τό τρίτον αυτής τδ συνελισσόμενον είς τάς αρ
χάς* θ δή μετρείται μέν ύπό τής πρώτης μοίρας, 
ώς ενώσεως άπ' αυτής πληρούμενον' μερικώτερον 
δέ συνάπτεται πρός τήν δευτέραν * καί διά τούτο 
λέγεται τριπλασία μέν εκείνης, ήμιολία δέ ταύτης, 

airaplici epecie poaita, appellatur. Numerua ejus, 
si ad mnltitudinem epectamue, unione continetur, 
aptuaque et accommodatna eat ad causam et umbi-
licum anime, in qua firmua eat neque ulla propin-
quitate cum iia, qu® univeraa aunt, conjunctua. 
8ecunda autem pare earo, qu» proxime antocedit, 
genitalibua multiplicat progreeaibua, quoa exhibet 
dualilaa et omnea profert eaaenti» progresaua : 
quam ipaam ob rem prims partia dupla appellatur, 
utpote infinitam dualitatem et inflnitionem intelli-
gibilem imitata. Illam vero totam ad principium 
retro reflectit tertia pare, cujue ad prinoipia con-
volutus eat triena, qui ecilicet, utpote adunationem 
nactus a prima parte, adejue menauram exigitup : 

έξ ημισείας μέν δπδ τής δευτέρας συνεχόμενον, ώς D reliqua aulem portio ad aeoundam accedit. Tripla 
αν μηδέ τήν Γσην δύναμιν έχούσης, τελέως δέ ύπδ igitur illiua, hujua seaquialtera appellatur, a ae-
τής πρώτης. Ή δ' αύ τετάρτη μοίρα καί ή πέμπτη, ounda 6nim,qua pari poteetate non ait, ex dimidio 

ceroitar, eed Neoplatoniamiii. Neque enim in h i i 
rebua explioandia Paallua quid ipao ientia^proflwrt 

ille quidem, aad totua a Proolo lllo itat. L I N D U L 

(7) Έπταδικήν. H«c vox in nullo Orocs lloffoa 
ksioo, quod aoiam, reperitar, eed io Forcell. lex. 
tot. Lat. snb vooe tepunanm legitur. L I N D I R . 
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oomprehenditur, perfeote autem a prima. Quarta χ λοιπόν Ιδίως προστάτην αυτήν άποφαίνουσα τών 
pare porro et quinta se ipaam utraque preaidem 
oeterarum (poateriorum) prebet; eorum enim,que, 
etei iooorporalia, corpore dividuntur, cause eunt 
intelligendique vi prcdit», planae, quadrate, una 
ex secunda, altera ex tertia nata, quarta anim 
progreaau et partu procreata, retro autem reflec-
tendo et conaummando quinta : utraque plana,illa 
a eecunda bie producendo profecta, b»o Ur a ter-
tia. Atque altera, ut videtur, genitalium, qus ad 
corpos pertinenl, particularum dividuarum ferax 
eat, eademque procreatricium fertilie formarom, 
quee prooeasum anims imitantur; altera autem 
earom, qu» in corpore dividue aunt ill» quidem, 
aed (mente) parcipi poaaunt, procreana est, et qoi-
dem earum, que regressum aniais imitantur 

δευτέρων αΐτίαι γάρ είσι τών ασωμάτων τών μέντοι 
σώμασι μεριζομένων, νοεραί δέ επίπεδοι ούσαι καί 
τετραγωνικά*, ή μέν άπό τής δευτέρας, ή δέ άπδ 
τής τρίτης μοίρας, τής προόδου χαι άπογεννήσεως 
ή τετάρτη, τής δέ επιστροφής χαι τελειωσεως ή 
πέμπτη * επίπεδοι γάρ άμφότεραι, άλλ' ή μέν άπδ 
τής δευτέρας, δις άπ' αυτής δποστάσα, ή δέ από 
τής τρίτης τρις προελθούσα. Καί έοιχεν είναι ή μέν 
γεννητική τών περί τό σώμα γεννητικών μορίων \8) 
μεριστών, γονίμων δέ δμως ειδών, τήν πρόοδον μι
μούμενων τής ψοχής, ή δέ τών περί τδ σώμα με
ρ ιστών, γνωριστικήν δέ δύναμιν εχόντων, καί ταύτη 
μιμούμενων τό τής ψυχής έπιστρεπτικόν · πάσαν 
γάρ γνώσιν επιστρέφει τό γινώσκον είς τδ γνωστόν, 
ώσπερ πασα φύσις γεννών έθέλει, καί εις τό κάτω 

Omnem enim cognitionem reflectit id, quod oogno- ποιεΤσθαι τήν πρόοδον. Ό δέ έκτη καί έβδομη και 
•oit, ad id, quod eat oognitum, quemadmodum 
omnis naturaad generandum et ad deoranm vereus 
procedendam propenaaeet. Sexta autem et eeptima 
et oorporum ipsorom et aotidarom molium princi-
palett causas in se preformant : atque bi sunt 
eolidi numeri, alter ex aacunda, alter ex tertia 
(parte) factus. Quia aatem ea, qus extrema eunt, 
ad ea, qoee eunt prima, ipaaaque extremitatea 

αυτών τών σωμάτων καί τών στερεών βγκων τάς 
πρωτουργούς αιτίας έν αυτή προϋποτίθεται. Στερεοί 
δέ οΐδε ο\ αριθμοί, καί δ μέν άπό τής δευτέρας, δ 
δέ άπό τής τρίτης. Επιστρέφων δέ δ λόγος χαί τά 
έσχατα είς τά πρώτα καί τάς αποπερατώσεις αύτάς 
τής ψοχής έπί τήν ακρότητα αυτής, τήν μέν δκτα-
πλασίαν, τήν δέ έπτακαιεικοσιπλασίαν τής πρώτης, 
animffi ad ejue quaei apicem ratlo refiectit, 

noam ootuplam prime dedit, alteram ita formavit, ut eeptem et viginti partibus prime anteoe-
deret. 

8 . Itaque eeptifariam divisa eat easentia (natura) 
animi, namque permanene eet et procedena et re-
grediena, et earum, qu» in corpore dividue eunt, 
esaentiarum ipeorumque corporum effioiena regres-
eum et coaveraionem. Super boc, qui de anima 

η'. Καί ούτως έπταμερής ή ουσία τής ψοχής, ώς 
μένουσα καί προϊούσα καί επιστρέφουσα, καί αΙτία 
τής προόδου καΐτής επιστροφής τών περί τά σώματα 
μερ ι στων ουσιών καί τών σωμάτων αυτών. Είχον 
μέν ούν πολλά καί καλά θεάματα λέγειν είς τδν περί 

eet, locoPlatooie multaeaque Juoundaet mirabilia, C ψυχής τόνδε τού Πλάτωνος τόπον, εΐ δει με ούτως 
ei hoo modo dicere mibi lioet, ο mihi optima do-
mina, com aliis rebas tum litteris reconditie quam 
maxime initiata, diaaere poeeum, auctorem Por-
phyrium et Jamblichum catoroeque Platonicarum 
vocum (motaci)larum*) quaei fldicinee seoatue ao 
praecipue divirrum illum arcanorum interpretem. 
Muearum numine afflatum, Proclum. Qnooiam au-
tem illud mandatum mihi noneat, eed(boo tantum 
conoeaeum, utexponerem) quomodo aliarum dein-
cepa poat alias in numeris rationum computatio ad 
Platonis de anims procreatione doctriuam adjuva-
ret, que ad id.quod propoaitum eet, demonatran-
dum eufficerent, breviter et 8ummatim, complexua 
suzn. Quod niai inutile erit ac aupervacaneum, ip-

είπεΐν, ώ κρατίστη μοι δέσποινα (9), τά τε άλλα 
καί τών έν απόρρητοι ς λεγομένων, έποπτικώτατε 
θεωρέ, επόμενος Πορφυρίφ τε καί Ίαμβλίχφ καί 
τοΐς λοιποΐς τών Ηλατωνικών Ιύγγων · όργανισταΐς, 
έξαιρέτως δέ τφ έκφαντορικωτάτφ Πρόκλφ καί μου-
σολήπτφ. 'Α)λ' έπείπερ ού τούτο έπιτέτραπταί μοι, 
άλλά πώς ή τών έν άριθμοΐς εφεξής λόγων εδρεσις 
είς τήν Ηλάτωνος χρησιμεύει ψυχογονίαν, σύμμε
τρη σάμεν ο ς, δσαπερ άρκεΐ πρός τήν ένδειξιν τού 
προκειμένου, συντόμως καί κεφαλαιωδώς εΓρηκα. 
Ει δέ γε μή περίεργόν έστι καί περισσόν, άλλως καί 
αυτό τδ διάγραμμα μεθοδεύσας, έκθήσομαί σοι έκ 
τού τετράκις διά πασών καί διά ε' καί τόνου συν-
εστώς. Άλλά ρητέον, δσον οίον τε πρός τήν παροϋσαν 

aiua tantum diagrammatU via ao ratione diapoeiti D δρμήν τού περί τών έν ψυχογονία τού Πλάτωνος 
doscriptionem enarrabimua,qu83quatuor intervallie είλημμένων αριθμητικών λόγων, περί τε τών τού 
•eptem vooum (quatcr diapaaon) quinarioque aimul πολλαπλασίου και τών μεσοτήτων τών μεταξύ τού-
intervallo (diapente) et tono oonatat. Sed dicamoa, των, περί τών έπιτρίτων καί ήμιολίων τών έν ταΐς 
quantum quidem (et quale) in prseaentiam de ratio- μεσότησιν αναφαινομένων, περί έπογδόων τών τά 
oibua aritbmeticis, quae aunt in Payohogonia Pla- διαστήματα συμπληρούντων, περί τού λείμματος · 

Μορίων. Gl. Tennull. adnott. ad Jambi. Nio. 
Arithm. p. 141 sa. « Notandum,» inquit, » μόριον 
ab aritbmetioie dici de auperpartioulari, μέρη de 
aoperpatieDte. » LXNDBR. 

(9) Δέσποινα. Signifloatur, ut opinor, Eudooie 
(e. Eudoxia), ConaUntino VIII imperatora nata, 

uxor doorum deinoeps imperatorum, Conetantini 
Ducaa (4059-1067) et Romani Diogenie (1067-
1071). Ufr qua) de illa narrat Nioepb. Brienn. Cam-
ment. l ib . i , pag. 43, 56 eqq. (PatroLogim <om. 
cxxvii). 



4089 IN PSTCHOGONIAM PLATONIS. 1090 
καί γάρ τδ διάγραμμα δει πάντων τούτων εΐναι περι- Α tonie, oognosoere intersit, de numeri angendi 
ληπτικον καί καταπεπυκνώσθαι τούτοις τοις λόγοις. rationibue iisque, que inler illae intercedunt, 
"Ινα ούν έν ταξί ι προΐωμεν, λάβωμεν πρώτον έν τοΤς medietatibus, de sesquitertiie et aeaquialteris, quaa 
άπδ μονάδος άριθμοΐς τούς λεγόμενους πρώτους δπδ in medietatibua cernuntur, de aeequioctavie, qui-
τού Πλάτωνος λύγους. bus ezplentar intervalla, de limmate. Namque 
diagramma et b»o omnia oompleotl dehet et oompleri (condensarij his rationibus. Quare primum, ut 
ordioe prooedai oratio, in iia namerie, qui ab unitate eunt proximi, eaa, qu» a Platone memorantur, 
primae rationee eumamoa. 

Ο'. Έκχείσθω ούν δή μονάς, καί ταύτης διπλασία 
δυάς* είτα τριάς, ήμιολία μέν τής δυάδος, τριπλάσια 
δέ τής μονάδος* είτα τετράς, διπλασία τής δυάδος* 
είτα έννεάς τριπλασία τής τριάδος * είτα δγδοάς 
δκταπλασία τής μονάδος* έπί πάσι δέ έβδομη μΟίρα 
έπτακαιεικοσιπλασια τής μονάδος. Άλλ' ε! μέν άχρι 
τούτων έστη τά τού Πλάτωνος, Ιδεί μηδέν περιαρ-
γάζεσδαι πλέον. Επειδή δέ αύτδς ήμιν παρακε-
λεύεται τά διπλάσια χαί τριπλάσια διαστήματα ταΐς 
τε άριθμητιχαΐς καί άρμονικαΐς μεσότησι συνδεΐν, 
μονάδος δέ ούχ έστι καί δυάδος μεταξύ ταύτας τάς 
μεσδτητας εύρειν , ληπτέον τινά πρώτον αριθμόν 
δς ελάχιστος ών έξει ήμισυ καί τρίτον διπλάσιον 
γάρ πάς αριθμός Ιχειν δύναται. ΕΙλήγθω γούν ό ς', 
καί τούτου διπλάσιος δ ιβ', τόν αυτόν έχων λόγον, 
δν πρός δυάδα μονάς. Τούτων δή τών έξαπλασίων 
μονάδος καί δυάδος μέσοι παρεντιθέντες δ τε η' καί 
9" τάς είρη μένος μεσότητας άποδώσουσιν. Ό μέν 
γάρ η' ταυτψ μέρει τών άκρων υπερέχει τε καί 
δπερέχεται, δπερ ίδιον έστιν αρμονικής αναλογίας* 
δ δέ θ' ΐσω μέν [τόν ς'] κατ' αριθμόν υπερέχει, Ίσψ 

9. Pooitor igitur unitaa, ejusque duplue numerue 
binariua : deinde ternarius numerua, eefequialter 
binarii, unitatis triplue: tum quaternariue, binarii 

.duplua : tum novenariue, ternarii triplus : tum 
octonarios, octuplua unitatia: poetremo autem eep-
tima para, que eeptem et viginti parlibus uoitati 
anteoedit. Tum vero si b»c bactenua Plato eeaet 

JJ pereeoutus, elaborandi diligeatia non amplius opoa 
esset Quando aotem ipse nobis prscipit, ut dupla 
et tripla intervalla aritbmeticie atque harmonicis 
medietatibue colligemua, quia inter unitatem et 
dualitatem medietates nullo interjici poasunt pri-
mus aliquie numerus eumendus est, qui qoam mi-
nimua dimtdiam partem atque tertiam babeat: du-
plam enim quivis numerua babet. Sumatur igitur 
6 (eenarius) numerue ejuaque duplue 12 (duodena-
riua),eamdem rationem babeaa,qoamoumdualitate 
unitaa.In medio illorum numerorum uoitatem etbi-
narium sexiee cootinentium interpoaiti octonariue et 
novenarius eaa,qua diot« sunt, medietatea reddunt 
Octonariue enim eadem parte proetat extremie 

θ' φ ' 
r 

γ' 

δέ δπερέχεται, δπερ ίδιον έστιν αριθμητικής μεσό- Q 
τητος. Έξάκις άρα τήν μονάδα καί δυάδα ποιήσαντες 
εύρομεν αριθμούς τάς είρημένας επιδεχόμενους με
σότητας. Όμοίως δέ καί τούς λοιπούς τών έν τψ 
προειρημένψ στίχψ τών διπλασίων άμα χαί τριπλα
σίων έξαπλασιάσαντες εύρήσομεν δ'ρους, ού"ς δυνη-
σόμεθα χαταπυχνούν άριθμητικαΐς τε καί άρμονικαΐς 
μεσότησι. 
triploeque numeroa eexies Bumpaeriirue, inveniemue 
tatibus oondensare (explere) poterimua. 

ι'. Γεγονέτωσαν άπό παντός τού προειρημένου 
στίχου έξαπλάσιοι. "Αλλους αριθμούς έν τάξει θέν-
τες, μόνον τόν νδ' πρδ τού μη' φεΐναι όφείλοντες* 
τούτον γάρ πρότερον είπε τριπλάσιον τού τρίτου * 
μετ' εκείνον δέ αυτόν ήμεΐς ίθεμεν, τψ πλήθει τών 
μονάδων επόμενοι, καί ού τή απαριθμήσει, ήν δ D 
Πλάτων πεποίηται, τοΐς λόγοις αυτών επόμενος, καί 
εναλλάξ τιθείς τούς διπλασίους καί τριπλασίους. 
Μεταξύ μέν ούν τού ς' καί τού ιβ' έμπεσούνται δ η' 
καί θ', μεταξύ δέ του ιβ' καί κδ' διπλασίου αρμο
νική μέν μεσότης ό ις', αριθμητική δέ δ ιη'* μεταξύ 
δέ τού διπλασίου τού κδ' καί τού μη' αρμονική μέν 

eademque superatar, quod qtiidem harmonioe pro-
portionie proprium est; novenariua autem eodem 
DQmero (senarium) prestat quo (a duodenario) eu-
peratar, quod quidem aritbmetic® eet medietatis 
proprium. Si aexies igitur unitatem et binarium 
eumpeerimus, numeroa invenerimua medietaiee, 
quae diximue, complexoe. Similiterque ei reliqooe 
in eerie illa, quam eupra enarravimus, duplos 
terminoe, quoe aritbmetioie et barmonicia medie-

10. Sunto ex tota bao, quam supra diximue, aerie 
sexiea aumpti (numeri). Reliquis numeris ordine 
diapoeitie quanquam Bolum numernm 54 ante 48 
ponere debebamua, priorem illum anim dioae tertii 
triplum,tamen poet buno illum poauimua,unitatum 
multitudinem (ordinem aeriemque numerorum) ee-
cuti, etque a numerandi more diecedentea Platonie, 
qui, ralionem numarorum eeoutus, alternos duplos 
et triploa collocabat. Inter 6 igitur et 12 medii 
intercedent 8 et 9 numeri: inter 12 et 24 doploa 
barmonica medietae 46 et 18 arithmetioa : inter 
duplos numeroa 24 et 48 32 harmonioa medietaa 

tff 17 m' «δ' 
δ4 λ Kf' 
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prtmot Ι11α$ Iriplos, (intercedeni) harmoutca medte- πλαβίοις ματαξυ f κσΛ ιη* πρώτου τριπλασίου άρ-
U*8 βΐ i4 ifilUmetlca : luter secondos iriploi 18 μονιχή μεσότης 6 β', χα\ αριθμητική©* β ιβ'* μεταξύ 

6t $4 f? ktrmontee.ei 86 arllkmeltea medielaa: 61 δευτέρου τριπλασίου τού ιη9 χα* γ ο ν ι κ ή 
,ta*r tfitUP* irlplos 64 et 168 uarmooica medietas μέν ό χ?· αριθμητική Λ ό λ**· μεταξύ 61 νοΰ t f i -

C l / λ^' W 

11 61 108 itlUirtie\tct. llljee tfllur medletatibui του τριπλασίου τοΟ νδ*χα\ ρφάρμο-Λχή μέ> 6 κα\ β 

.difpoiht («Λ (tacrlpu) ιοιΗ dopla t l tripla inter- Αριθμητική tt ό ρη'. Αιίαταται ούν τά διαστήματα 
·.« πα* *ο 

τηΐΐη, Kft nl hMehicepi letmlnl altil: 6,6, 0,13» ταέσδε ταϊς μεσότησιν, ώστε εΤεν άν έφι?ης ο! δροι' 
16, 18. <6, («7), 5 i , 56, 48, 64,81.108. IQi. Quo6 οδτοι· ς \ η'. θ\ φ. ις·. ιη\ χδ\ Iff. W μ*, νδ*. 
ι! (Α ttrniijiii, qui expoaUi sunt, aesqnUertiaira- «α'. ρη\ ρξ?'. Άλλ' εΐ μέν ήν δυνατόν Ιν τούτος 

c' * β» »jsr ι / |ff V P V 

> t f » ' V ν*" πα pV p£* 

fcionea in aeaquioctavaa (rationea) atque in limmata 
poaaent diatribui, flnem bic (diapotationi noatre) 
imponeremua. Quod oum fleri non poaett, alia no-
bia ooDailii via opua eat. Qaare ai propoaitum erit, 
medietatibua il l ia , de quibua mentio eat, et aeaqni-
octavia (iotervallia) duplam rationem explere, ra-
tionem illam aerie decreacente prooedentem intra 
duplam (rationem) duaa aeaquiootavaa et seaqai-
iertiam cohibere et continere oporiebit. 

I I . Et vero aumatur in octupla ratione tertiua ab 
unitate Dumerua 6 4 . Ex quo procedere due aeaquioc-
tav» poB8unt,omnia enim maltiplex ratio tot auper-
partioularea babere dicitur rationea,de ae nomina-
tae.quota ipaa ab unitate eat; neqoeyero aeaquiter-
tiam rationem babet. Triplicato igitor numero 6 4 
eooflcio 192, cujua aoaquitertiua numerua 256 eet, 
aeaquioctavua autam 246: bujoaque aeaquioctavua 
2 4 3 . Brgo hec eat limmatia ratio, quae poat adem-
ptaa duaa illaa aeaquioctavaa ex ea proportione 

(40) Rectiaaime de tota hao aentenlia, qu© bia 
verbia άπας γάρ... αυτός άπό μονάδος comprehen-
ditur, ia, qmcunque in margine cod. ma. Grece 

τοις έκκειμένοις ήμίν δροις τους έπιτρίτοος λόγους 
εΓς τε τους έπογδόους καί τά λείμματα διελεΤν, μέ
χρι τούτων άν έστημεν* νύν δέ ούκ άν οΐόντε, άλλης 
άν δεοίμεθα μεθόδευ. Ηροκείσθω ούν έξ αρχής κατα» 
πύκνωσα ι τόν διπλάσιον λόγον ταΐς είρημέναις με-
οότησι καί τοΐς έπογδόοις* δεήσει άρα τδν δπόλογον 
τού διπλασίου μεταξύ τούς δύο έπογδόους καί έπί-
τριτον έχειν. 

ια'. Εΐλήγθω ούν δ τρίτος άπό μονάδας κατά τδν 
όκταπλάσιον λόγον δ ξδ'. Άπό τούτου μέν δύο Ιπογ-
δόους άποστήναι δυνατόν, άπας γάρ πολλαπλάσιος 
τοσούτων έπι μορίων (10) ηγείται λόγων άντ(.παρωνύ
μων αύτφ, δπόστως εστίν αυτός άπδ μονάδος. Έ π ί -
τριτον δέ ούκ έχει* τριπλάσια σας ούν τόν (δ' ποιώ 
τόν ρςβ', ού έπίτριτος μέν έστιν δ σνς*, έπόγδοος δέ 
δ σις', καί τούτου έπόγδοος δ αμγ'* δ άρα τοΰ λείμ-
ματος λόγος εστίν δ μετά τήν άφαίρεσιν τών $ύο 
έπογδόων λειπόμενος τού σμγ' πρός τόν σνς' άπδ 

hoc annotavit : 'Οκταπλάσιος δ μέν TJ' τού α', δ δέ 
τού η ' , έπόγδοοι δέ ό μέν οβ' τού ξδ , ό δέ πα' τού 

θβ \ U N D X I U 
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παντός γάρ έπιτρίτου δύο έπυγδόων αφαιρεθέντων f 
καταλείπεται 6 τού λήμματος λύγος. Ά λ λ ά τού σνς 
έπόγδοος ό σπη', ός τήν άριθμητικήν σώζει μεσό
τητα, τεταγμένος μεταξύ τού ρςβ' χαι τού τπδ', 
προς μέν τόν ρςβ' τόν διπλάσιον Λόγον ποιούντος, 
πρός δέ τόν σπη' έπί τρίτον. ΕΙ μέν ούν δυνατόν άπο-
στήσαι δύο έπογδόους άπό τού σπη', κατεπυκνώσα-
μεν &ν καί τούτο τό έπίτριτον τοις τε έπογδόοις καί 
τ φ λείμματι. Νύν δέ ούχ οΐόντε, ό γάρ έπόγδοος 
αυτού έ τκδ' ογδοον ούκ έχει* διό πρός αυτόν έπόγ-
δοον γίνεσθαι λόγον ού δυνατόν τοΐς άτμητον τήν 
μονάδα φυλάττειν άν βουλομένοις τό γάρ ογδοον 
αυτού μέρος έστί. Αιπλασιάσαντες ούν αυτά, Ίνα τό 
ήμισυ Ολον ποιήσω μεν καί σχώμεν καί αύτοΰ λαβείν 
έπόγδοον, άναγκασθησόμεθα διά τούτο καί τοός πρό 
αυτού διπλασιάσαι πάντας καί τούς μετ' αυτόν. Έσται j 
ούν άντί μέν τού ρςβ' ό τπδ'· άντί δέ τού σις' ό υλβ'* 
άντί δέ τοΰ σμγ' ό υπς'* άντί δέ τού σνς' ό φιβ'" 
άντί δέ τοΰ σπη' δ φος*, καί τούτου έπόγδοος ό χ μ η ' ( 

καί τούτου έπόγδοος ό ψκθ'* έπειτα ό ψξη', διπλάσιος-
ών τοΰ τπδ' , πρός δέ τόν ψκδ' λόγον έχων τού λείμ-
ματος. Καί ούτω δή συμπεπλήρωται τό διπλάσιον 
διάστημα τοΐς τε ήμιολίοις καί έπιτρίτοις καί έπ 
ογδόοις λόγοις έν τοΐσδε τοΐς άριθμοΐς* τπδ' . υλβ'. 
υπς'. φιβ'. φος'. χ μ η ' . ψκθ'. ψξη'. ΕΙ ούν έθελήσαι-
μεν Ολον συμπληρώσαι τό διάγραμμα, εκθεμένοι κατά 
τό έξης άντί μέν της πρώτης μοίρας τόν τμδ'* άντί 
δέ τής δευτέρας τόν ψξη'* άντί δέ τής τρίτης μοίρας, 
τής τριπλασίας τής πρώτης, ήμιολίας δέ τής δευ
τέρας, τόν αρνβ', άντί δέ τής τετάρτης, διπλασίας 
τής δευτέρας, τόν ,αφλς'* άντί δέ τής πέμπτης, τής 
τριπλασίας τής τρίτης, τόν ,γυνς'* άντί δέ τής έκτης, ' 
ή έστιν όκταπλασία τής πρώτης, τόν ,γοβ'* άντί δ | 
τής έβδομης, ή έστιν έπτακαιεικοσιπλασία τής πρώ
της , τόν ,ιτξη'* ει ούν έΟελήσαιμεν τάσδε καταπυ-
κνώσαι ταΐς άρμονικαΐς καί άριΒμητικαΐς μεσότησιν, 
αΐ παρατεθ«ΐοαι τά τε ήμιόλια καί έπίτριτα διαστή
ματα ποιήσουσιν, Εσονται μεταξύ τοΰ τε τπδ ' καί 
τοΰ ψξη' διπλασίου δ' τε φ ιβ', ποιών τήν αρμονική ν 
μεσότητα, καί ό φος' (11), τήν άριθμητικήν μεσό-
τητα ποιών. Εί δέ τοΰ τριπλασίου διαστήματος , 
λέγω δέ τοΰ τπδ' καί τοΰ αρνβ', λάβοιμεν τάς μεσό-
τητας, 6 μέν φος, σώζει τήν αρμονική ν, ώς έν τ φ 
διπλασίφ τήν άριθμητικήν άναπλήρου , μεσότητα , 
δ δέ ψξη' τήν άρι0μητικήν, δς ήν μείζων άκρος τού 
διπλασίου. Ηάλιν εί τού δευτέρου διπλασίου τάς αύ
τάς θίλήσομεν μεσότητας λαβείν , έσονται μεταξύ 
τοΰ τε ψξη' καί τού αφλς' ό μέν ακδ' αρμονική με
σότης, δ δέ αρνβ' αριθμητική- Εί δέ καί δεύτερον 

soperest, quam habent 256 cum 243. Ex univeraa 
enim eesquitertia ratione, duabue demptia aeequtoo-
ta?is, limraatis ratio relinquitur. Atqui numeri 256 
seaquiootavus eat 288, isque aritbmeticam medie-
tatem eervat ioter 192 collocatus et 384, qui ratio-
nem duplam ad 492 facit, ad 288 seequitertiam. Si 
vero duo eeequioctavoa numero 288 adjicere posae-
mus, boo quoque eesquitertium (intervallum) ees-
quiootavia (intervallie) et limmate expleremua. 
Verum hoc fieri non poteat, nam eesquiootavue 
eJQB 324 ootavam partem non habei; quooiroa ei 
quia Integram servare cupiat unitatem, ad illom 
numerom seequioctavam rationem efflcere nequit, 
nam fractura (ut aiunt) octava ejua pare eat. Quare 
ut ejus et dimidia para numerue ait simplex et eee-
quioctava ratio efflci possit, si eum duplicaverimus, 
ob eamdem causam eoe, qui et ante suntetqui ee-
quuntur, omnee duplicare cogemur. Pro 192 igitur 
erit 384 : pro 246, 432 : pro 243, 486 : pro 256, 
512: pro 288, 576, ejusque eeaquioctavua nomerae 
648, bujueque sesquiootavus 729 : deinde 768» 
qui duplus est numeri 384, et ad 729 limmatie ra-
tionem habet. Atque hoo demum modo duplum 
intervallum sesquialteriB el aeaquitertiis rationibua 
per hoB numeroe 384. 432, 486, 543, 576, 648, 729, 
768 expletum eet. Ilaque ei totum diagramma ex-
plere cupitnus, poetquam ordine pro prima parte 
numerum 384 aubstituimue, pro aeconda 768, pro 
tertia parte, tripla prim® (partie) Becundeqae 
dupla, 4452. pro quarta, aecunds dupla, 4536, pro 
quinta, tertiae tripla, 3456, pro eexta, qu» pr ime 
ootupla est, 3072, pro eeptima, qo» eeptem et 
viginti partibus antecedit primam, 40368: ai bae 
igitur harmonicis et aritbmeticie explere capimua 
medietatibuB, qu» appoaita aeaquialtera et aeaqui-
teriia intervalla efflciant, inter 384 et 768, qui 
numeri aunt dupls rationia, intercedeot 512, qui 
harmonicam faoit medietatem, et ia, qui arithme-
ticam medietatem efficit, 576. Sin autem t r ip l i 
intervalli, 384 dico el 4452 numerorum, medie-
tatea aumimus, numerus 576, qul in dupla ratione 
arithmeticam medietatem implebat, harmonicam 
tuetnr medietatem, arithmeticam autem 768, qui 
duplae rationia major erat (terminua) extreraua. 
Si ruraus eaadem volumua aecund® duplae ratio-
nia medietates assequi, inter 768 et 4536 (erit 4024 

ι harmooioa medietaa, arithmetica 4452. Quod ai 
aecuodum explere nobia libet triplum (interval-
lum), cujua termini 4452 et 3456 aunt, barmoni-

(11) "Ο τε. φ ιβ' . . . καί ό φος'. In margine cod. 
hoo annotatum exatat '% Ό γάρ φ ιβ' ποιεί πρός μέν 
τδν τπδ' τόν έπίτριτον λόγον, πρός δέ τόν ψξη' τόν 
ήμιόλιον, έξ ών σύγκειται ό διπλάσιος καί υπερέχει 
δ ιριβ' τού τπδ' τ φ γ' αυτού μέν, ύπερέχεται δέ υπό 
του χξη' τψ τού ψξη' γ' μέρει. Ό δέ ©ος' πρός μέν 
τδν τπδ' τόν ήμιόλιον ποιεί λόγον, προς δέ τόν ψξη' 
τδν έπίτριτον αντιστρόφως, και υπερέχει καί ύπερ
έχεται εκατέρων τών άκρων μονάσιν ρςβ'. h . β . , 
8ΐ Latine reddae : « 512 ad 384 eeequitertiam faoit 

rationem (512:384 — 4 : 3), ad 768 seequialterum 
(768 : 512 =-3 : 2), ex quibue constat dupla (ratio). 
Ao numerua 412 et numerum 384 tertia ejua parte 
auperat et a 768 tertia parte superatur: 576 autem 
ad 384 eesquialteram facit rationem (576:384 = 
3: 2), ad 768 eeaquitertiara (576:768 = 3 : 4) in-
verae, atque extremus terminua uterque utrumque 
invicem unitatibua 192 et superat et eoperatur. 
LINDER. 
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cam numerue 4728, 2304 arithmetioam iie reddit 
medieiatem. Ei vero ai tertium etiam duplum 
(intervallum), quod in terminie 4636 et 3072 ver-
eatur, expleium erit, numerus 2048 harmonicam, 
2304 autem aritbmeiicam medietatem habebit. 
Quod si praterea tertium triplum (intervallum), 
5 dioo et 7 partem, similibue medietatibus βαρ-
pleverimae, 3456 et 10368 extremi orunt, medii 
aalem 5184, harmonicus, et £942, aritbmeticue. Si 
porro eeequitortiorum etiam, qu» ex his medie-
tatibue prodierunt, et eesquialterorum intervallo-
rum unumquodque eeequioctavis et limmate ex-
pleverimue, in terminie ordine dispositie totam 
dlagramma, eesquiootavae rationee 24 et9 Jimmata 
oontinent, apparebit. 

Χ έθελήσαιμεν καταπυκνώσαι τριπλάσιον, ού ot 8ροι 
είσιν 4· αρνβ' χαί δ ,γυνς', 4 μέν ,αψκη' τήν αρμο
νική ν αποδώσει μεσότητα πρός αυτούς, ό δέ ,βτδ 
τήν αρμονική ν . Καί μέν καί ε? τό τρίτον διπλάσιον 
καταπυκνώσαιμεν, έν δ'ροις Ον τ φ τε ,αφλς' καί ,γοβ', 
ό μέν ,βμη' τήν άρμονικήν Ιξει πρός αυτούς, δ δέ 
,βτδ' τήν άριθμητικήν. "Ετι δέ εί τό τρίτον τριπλά
σιον, λέγω δή τήν τε ε' καί ζ μοΐραν, ταΐς δμοίαις 
μεσότησι καταπυκνώσαιμεν, έσονται άκροι μέν δ τε 
γυνς' και 4 ,ιτξη', μέσοι δέ αρμονικός μέν ό ερπδ', 
αριθμητικός δέ ό ,ςπιβ ' . ΕΙ δ' αύ καί έπιτρίτων 
εκαστον τών άναφανέντων έκ τούτων τών μεσοτή-
των καί τών ήμιολίων τοΐς τε έπογδόοις και τ φ 
λείμματι καταπυκνώσαιμεν, έσται έν όροις τοΐς έξης 
κειμένοις τού Ολου διαγράμματος έκον έπογδόους μέν 
κδ' λείμματα δέ ς'. 

{12) Ιδού τδ διάγραμμα· διΖ δέ νοεΐν αύτδ κατ* *ννεχε\-. 

άμθμητι -
άρμονι- χή μεσότης 

κή μεσό- α'διπλ. ή 
της π ρ ώ · αδτή κα\ 
τή δίπλα- του τριπλ. 

ν 9la άρμονι. 
διυτίρα 

άρμονι- αριθμητι
κή αεσοτ. κη μεσοτ. 

β-α δι- β' [διπλα-

άριθμη-
ιική με

σοτ. α' 
*Ρ***α- πλασία 'σία] [τρί* 

w «* ** ^ 

^ ό λ ι ο ς δ ι δ ^ . 

(12) Hoc diagramma DOD a Peello primo ioven-
tum deacriptumque esae, sed jam a Proolo ipeo 
expoaitum, duabua de causie verisimile videtur. 
Pnrnum enim Procl. in Tim: 495. Α. ισται ήμίν, 
— inquii — έν δροις τοΐς έξης κειμένοις μιτά τήν 
δλην Υξήγησιν τό δ'λον διάγραμμα έχον έπογδόους 
μέν κδ', λείμματα δέ θ'. Tum vero in diagrammate 
xqedietates duplx rationis quartm memorantur, etei 
In iis, qua) supra a Psello enarrantur, nulla dupla 
rationie quarte mentio facta est. Α Proclo tamen 
ratio illa atlingitur. Quod ex iie apparet, quae au-
pra § 11 πάλιν εί elc. ex Proolo eumpta laudantur. 

Cfr Tim. Loor. (Ed. G. F. Herm. 1853. Tom. IV, 
pag. 449. — Orell.-Bait.-Winkelm. Turic. 4839. 
4 : o. pag. 956. b.) Theon. SmyTn.-pp. 97—98, 
262. Euclid. Introd. p. 54. Procl. p. 493. PraHerea 
in boo diagrammate disponendo admonendum v i -
detur, ea, quee uncie [ ] inciuaa reperiuntur, a 
nobie ease adjeota. Nimirum excidieae librario-
rum incuria videntur. Certe ad rem, cujua antea 
mentio eet faota iJluetrandam tam neceeeario 
pertinent, quam qu» niaxime, quare fieri vix 
poluisae puto, ut a Paello preiermitterentur. Lw-
DBR. 
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ssuovtxf; μ»* άβ-.Ομτ,τι-
σόΐη; τρ».τ. .κή μιι4τ. 
[διπλασ.) β' τριπλά. 

άΓ,μονίχη ,βμτ / f f ) fdtp-Ομ. 

δ ίπλας] 
εκτη 

,?τδ' ,β91,β' , ^ - ' ,γοβ' 

£ ? ^ ' : κ η μέσοτ 
1 V* ·.·.* «ας 

ορμονική άοιΟμτ-
•μεσοτ. τρίτ. « π ν ή μ 2 . 
τριπλά. . ή σ ο τ # χρ[~Λ 

?ύτ*) και τριπλά;:, 
ο διπλασ. 
αριθμητική * 

A t t , , £ Ρ"*' #ω>ρ· *ρμδ ' 

έβδομη 

ιβ ' . (13) Ή πρώτη μοίρα δηλοΐ, δ'τι άμερίστως χ 
νοεί δ νους πρώτον, δευτέρως δέ κατ' αύτδν ή ψυχή, 
και μονοειδώς καί όλοτελώς, και δλως δ'λου τού γνω
στού αντιλαμβάνεται. Ει γάρ μεμερισμένως άντ-
ελαμβάνετο, συνεχέοντο άν τά ε?δη τών γνώσεων, καί 
ούκ αν ήδύνατο ή ψυχή φυλάττειν αυτά άμετάπτωτα, 
και άλλως δτι Ιμελλεν ή γνώσις διαμερίζεσθαι κατά 
τδ γινώσκον, καί ού'τως ή δαπανηΟήναί ποτε, εί 
περιΐστατο ή τομή, ή , εΓπερ είς άπειρον ήν ή διαί-
ρεσις, άπειράκις έν μέρει ένεργεΐν, καί κατά τδ 
αύτδ πάλιν καί πάλιν έν έτερα τομή γνώσεως. Καί 
εί τούτο, Ίνα τι καί μέ άπαν όλοτελώς ή άποκεκλη-
ρωμένως Ιν εκαστον έν έκαστη τομή γνώσεως, καί 
εΐ τούτο, ή Ιδει * πάντας τήν πάντων νοεΐν όλοτέ 
φέροντας τήν ψυχήν* ή έξ ανάγκης έν τισι, μάλλον 
δέ καί έν πάσι τινά μέν ένεργεΐν μέρη τής ψυχής, 
τ ινά δέ "ενεργήματα μένειν · ού τί άτοπώτερον, δυ
να μένην τήν ψυχήν μή ένεργεΐν, άλλά ματαίαν ϊχειν 
τήν δύναμιν ; ώστε άμερώς καί ένοειδώς καί άμα 
νοεΐ ή ψυχή καί γινώσκει, καί διά τούτ' ουδέ τά 

(13) Cfr. § 5, Procl. io Tim. 199 aqq. Ια iia, 
qu® eequantur, Psellus plue de auo eumpait quara 
ία iis, qufie adhuo dicta aunt. Et iamen ostendit 

P A T R O L . G R . G X X I I . 

Β 

42. Primapars aperit, indiviae primum mentem, 
tum menti convenienter animam perciperoetunifor-
miter et perfecte et omnino omae, quod cognoscitur, 
comprehendere. Quae si divise comprebenderet, co-
gnitionia geoera confunderentur,neque immutnbilia 
ea aervare posset aniraa,quia omnino cogai tio aecun-
dum id,quod cogno3ceret,divideretur,eoque pacto aut 
conaumereturaliquando,8iinciaio esaetcircumdata, 
aut, si sectio in inflnitum esaet, infmitis modia in 
parte (particulatira), ideoque in diverao etiatn at-
que etiam cognitionie genere agerct. Quod ai ita 
8Θ habeat,ut aut peoitus totum aliquod sit(anima) 
aut separatira unumquidque in unaquaque cogni-
tioais aectioae, si (igitur) ita se boo habeat, aut 
*omnes omnia cognoacere (percipere)* oportet, 
aut neceaae est in aliquibus vel potius ία omnibua 
alias aoimae partea agere,alias inefficaces perma-
nere. Quo quid abaurdiua, quam, cum poasit, αοα 
agereanimam vanamqueesseejus potentiam? Quare 
(aequiturut)iategreetaimpliciteret percipiat aaima 

Ploclianam diecipliaam ita ao imbibisae, utnoleaa 
volena ab illa ataret. LINDER. 

35 
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etcognoscat;eamque ob causam ecientiarum apeciea, 
qum in anima ineunt, omnino non perturbantur. 

1 3 . Secunda parsy qoae est prim® duplo, oaten-
dit, animam.etiamsi per se adunetur et oadem fiat 
nec prodiens sit et uniformis, procedere lamen et 
mutari aecundum ea, quae cognoecuntur. Quo in 
genere sunt ea, quae in generatione aunt posita, et 
ad naturam alterius pertinent. Hoc est enim, quod 
08tenditduplum(intervallum).Quemadmodumenim 
in Uno idem (nam etsi non alteri,at contra ea sibi 
proreus idem [eet]), sic in duobus id, quod diver-
sum (alterura) eat. Quod quidem non a seipso 
diversum (est), sed a divereo diversum, ita ut, 
etiarasi non discordet a seipao, ab alio dissideat. 

14. Tertia pars, quae duas babet et ad primam 
et ad secundam (partem) (babituum) rationes, et 
primu tripla est secundeeque eeaquialtera, cogni- " 
tionem aperit ad ea omnino pertinentem,quflB sen-
sibilia sunt, quae quidem etai per aubaistentiaa 
(ut hac voce ultar) augentur nam tria multitudinia 

είδη τών γνωστών έπιθοΛούνται, διόλου ένυπάρχοντα 

ιγ'. Ή δευτέρα μοίρα, διπλασία τής πρώτης ούσα, 
δηλοΐ, δτι ει καί έν εαυτή ένίζεται καί ταυτίζεται 
καί άνεκφοίτητός έστι καί μονοειδής ή ψυχή, άλλ' 
ούν προέρχεται καί ποικίλλετσι κατά τά γνωστά. 
Ταύτα δή τά έ/ γενέσει και τά τής θατέρου φύσεως. 
Τοΰτο γάρ δήλοι τδ διπλάσιον. *Ως γάρ έν τψ ένί 
τδ ταύτόν (εί γάρ μή έτέρψ ταύτόν, άλλ' αύ γε 
έαυτψ πάντως), ούτως έν τοις δυσί τδ Ιτερον · ού 
γάρ εαυτού έτερον, άλλ' έτερου έτερον * ώστε, καί 
πρδς έαυτδ άστασίαστον μένον, στασιάζει πολλάκις 
πρδς άλλο. 

ιδ'. Έ τρίτη μοίρα, δύο ίχοοσα σχέσεις πρός τε 
τήν πρώτην καί προς τήν δευτέραν, καί τής πρώτης 
ούσα τριπλασία. τής δέ δευτέρας ήμιολία, δηλοΐ τήν 
είς τά αίσθητά πάντως γνώσιν, άπερ εί καί πληθύ
νονται κατά τάς υποστάσεις, δ γάρ τρία πλήθους 
άρχή, άλλ' ούν ένίζονται τψ ένιαίψ καί άπλψ τής 

initium (est), simplici tamen et sincera cognitionia 
(vi) atque eo, quod universum dicitur, adunantur, 
et vero in multa (multitudinem) ex particularibua 
coguntur.Atquehaecquidem multaetdiveraa(8unt), 
aed cognitio illa et aimplexest neque diversa. Ac 
praeterea aeequialterara habet rationem ad aecun-

γνωσεως καί τψ καθόλου, καί μετά τά πολλά έκ 
τών μερικών συνάγεται * κάκεΐνα μεν πολλά καί 
διάφορα, ή δέ γνώσις άπλή καί αδιάφορος. Πλήν 
έχει καί πρός τήν δευτέραν τόν ήμιόλιον λ ό γ ο ν , 
όπεμφαίνοντος, οΤμαι, τού λόγου, ότι εί κάί τό πεπλη-
θυσμένον είς τό καθόλου καί ένιαΐον ένούται, άλλ' 

dam (partem), oateaditque, ut opinor, ratio, illud Q ούν καί αυτό τά πεπληθυσμένον έξ ενιαίου συνάγεται 
ipsum, quod auotum et multiplicatura est, etai in 
univeraum aimul et aimplex (tanquam ia unum 
quoddam redactum)copuletur,exsimplici tamenad 
multitudinem colligi : ex pluribus enira unum fit, 
ex uno 883pe h®c plura (multitudo). Ad eenaibile 
igitur, quod oatendit secunda pars (aesquialtera 
|lla ralio) multitudinem apponit, quam oatendit 
tertia, utrumque autem ex eo, quod proprie unum 
dicitur, comparatum eet (pendet). Quas ai ad illiua 
comparationem iater ββ censentur (et aeatimao-
tur), seasibile illud aimplex ab eo, quod proprie 
unura dicitur,propius abest qoam id quod auctum 

είς πλήθος * έκ γάρ πολλών τοιούτων τό εν, καί έξ 
ενός τοιούτον πολλάκις τό πλήθος. 'Επί ούν τό αίσφη-
τόν, ο δηλοΐ ή δευτέρα μοίρα, τό πλήθος παρίστησιν, 
ό δηλοΐ ή τρίτη, έκάτερα δέ τού κυρίως ενός έξήρ-
τηνται. Αυτών μέν πρός έκεΐνο εξεταζομένων, τό 
αίσθητόν ένιαΐον έγγύτερόν έστι τού κυρίως ενός ή 
τό πεπληθυσμένον, ώς ό διπλάσιος διό τού ενός, ή 
ό τριπλάσιος. Τό γάρ έν τοσούτοις μείζον, μακρι-
σμόν (14) τινα έπεμφαίνει καί άλλοτρίωσιν. Αυτά 
δέ πρός άλληλα συγκρινόμενα εύρηται συρεγγύτερον* 
ώς έν ήμιολίψ γάρ, ώς αμφότερα ύπό αίσφησιν 
Οντα. 

multiplicatumque eat, sicut duplus (nuraerua) uni propior eat quam triplua. Quod in isti enim majua 
eat, prolixitatem quamdam et alienationem prae ae fert. Inter se autem comparata, propiora alterum 
alteri ease visa (reperta) aunt; nam velut ia seaquialtera (ratione), sic utrumque aub aensum cadiL 

15. Quarta pars, qu& aecundaa dupia est, et, D ι ε ' · Ή τετάρτη μοίρα, διπλασ.α τής δευτέρας 
contra unam illam poaita,planum habet quadrilate-
rum, cognitionem, quae eat in latitudine, aperit. 
Quare ab uno recedit, cum longitadine autem aive 
dualitate comparatur.Omaia enim cogDitio,longi8-
sime progreesa quanquam ex uno pendet, eicutex 
unitate omnia numerua, eamque ob causam ad 
unum plua pertioct (accomodata ad unum eat), ne-
que tamen in longitudinem aane creecit, dum ex 
unitate pendet. Ab illa autem quaai dimisaa cum 

ούσα, καί πρός τήν μίαν αντικείμενη, καί ήδη τε-
τράπλευρον τό έπίπεδον έχουσα, δηλοΐ τήν κατά 
πλάτος γνώσιν. Διά τούτο γάρ καί τού ενός μεν 
αφίσταται, τψ μήκει δέ είτε ούν τή δυάδι άντεξετά-
ζεται. Πάσα γάρ γνώσις, έπί μήκιστον προϊούσα, 
έξέχεται μέν τού ενός, ώς καί πάς αριθμός τής 
μονάδος, καί κατά τούτο ένικωτέρα εστίν, ού μήν 
δέ καί εις πλάτος έπιδίδωσιν, έστ' άν τής ένάοος 
έξέχεται, "Οτε δέ εκείνης οίον άφεμένη έπικάμψει 

(14) Μακρισμόν. Yox, credo, a Paello inventa. LINDBR. 
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και πλαγιάσει, διπλή τις ώς άν έγγίγνεται τψ μήκει χ aeinflexit et obliquavit,dup)ex quodammodo (facta) 
στρότερον, είτα χαί τψ πλάτει, καί έπιπεδούται οίον 
τό γινώσχον χατά τδ τού γινωσκομένου έπίπεδον, 
ο δηλοΐ ενταύθα ή τετάρτη μοίρα πρδς τήν δευτέραν 
καί μόνην αντικείμενη. 

ις' Ή πέμπτη μοίρα, τριπλάσια τής τρίτης ούσα, 
κα ί μήτε πρδς τήν δευτέραν μήτε πρδς τήν πρώτην 
αντικείμενη, δηλοΐ τδ τών γνώσεων πολύ. Π υ θ μήν 
γ ά ρ τών πολλών τά τρία. ΙΙολλάκις δέ πολλά τά θ'* 
δ'θεν καί μούσας θ' οί ποιηταί φασιν, οίονεί πολλάκις 
ττολλάς. Τά δέ πολλά ούτε προς τδ έν έχει τήν άντ-
εζέτασιν, ώς ουδέ τδ έπίπεδον ή τύ στερεον πρδς 
τ ή ν στιγμήν, ούτε μέν πρδς τά δύο, ώσπερ ουδέ 
οικία πρδς θεμέλιον, καί πλοΐον πρδς τρόπιν, καί 

primum multitudini tum vero latitudini quasi in-
naacitur. Et vero id, quod cogaocit, quaaiplaaum ae 
facit accomodate ad ejus, quod cogaoecitur, pla-
num, quod hio ostendit quarta pars, quffi quidem 
contra aecundaoi et onam illam posita eat. 

16. Quinta pare, terti» tripla, neque coctra se-
cundam neque ooatra primam poaita, cognitionum 
multitudinem ostendit.Fundamentum enimeorum, 
quae multa nominantur, tria aunt. Pluriea autem 
(ai aumuntur) multa, novem (efGciuntur). Indeno-
vem Muaaa veluti plurieamultaa poet»dicere aolent. 
Multatamen nullam comparationem neque ad unum 
habent^aicut non planum aut aolidum ad punctum, 
neque vero ad binarium numerum,quemadmodum 

άπαν πρδς αρχήν* ουδεμία δέ άρχή συγγενής τοΐς ρ neque aut ad fundamentum domua, aut navia ad 
τέλεσιν, άρχή δέ πλήθους ή δυάς, ού πλήθος* άλλά carinam, aut uaiveraum ad principium : neque 
τ ά πολλά πρδς πολλά. "Οθεν δ θ' ιερός τδν γ' έξετά- enim ullum principium extremie cognatum eat, 
ζβται, το πλήθος πρδς τδ πλήθος, καί ύπεμφαίνει τδν quanquam multitudinia principium, οοα multitu -
τριπλάσιον κατά πολύ πληθυνόμενος. do, dualitaa eat; aed multa (habent inter âe com-
parationem). Qua ex re numerua IX oum I I I , ut multitudo cum raoltitudine, comparatur et in multitu-
dtnem auctua triplum (numeram) exhibet. 

ιζ· Ή έκτη μοίρα, δκταπλασία τής πρώτης ούσα, 
καί προς ούδεμίαν έτερον τήν σχέσιν έχουσα, δηλοΐ 
τήν έπί τήν τρίτην διάστασιν (Ί5) τών πραγμάτων 
γνώσιν, δηλονότι τήν είς βάθος ή πάχος ή ίίψος.Διάτό 
δέ άσχετος ούσα πρός τάς άλλας, τή πρώτη ένούται, 
ή δτι κύβος ών ώς ό μετ' αυτόν, καί άπό τής δυάδος 
καί τετράδος γινομένη, ούτε πρός αυτήν τόν τετρα-
πλασίονα, ούτε πρός τήν έτέραν τόν διπλασίονα τηρεΐ, 
άλλά τόν πρός τήν πρώτην όκταπλασίονα, τήν περι-
έ / ο υ σαν κάκείνας. Επιστρέφει δέ ό λόγος καί τά 
ετχατα είς τά πρώτα, Ίνα μή άπεσχοινισμένα ώσι 
τελέως τού πρώτου, άλλ' όμού τού γνωστού ή γνώσις 
άντιλαμβάνηται, εΐ καί ποικίλος εστίν* ό γάρ αριθμός 
πρώτος στερεός καί πρώτος Ισάκις ?σος ίσάκις* 
καί διά τούτο ώς πρώτος τψ ένί συνάπτεται, δηλονότι 
τη πρώτη μοίρα, έκεΐθεν εχων τήν σύστασιν. 

ι η ' . Ή δέ έβδομη μοίρα, έπτακαιεικοσιπλασία τής 
π ρ ώ τ η ς ούσα καί δεύτερος κύβος ούσα στερεός ταύτα 
τψ πρό τούτου πέπονθε, καί τό πλήθος μέν τών 
γνώσεων καί τήν είς τρεΐς διαστάσεις επιβολήν 
παρίστησιν. Υπερβαίνει δέ καί ούτος τόν γ 'κα ί τόν 
θ', τού μέν έννεαπλάσιος ών, τού δέ τριπλάσιος, ών 
τό μέν τριπλάσιον εντός ήν έν έτέροις, τό δέ έν-

17. Sexta para, priraa ootupla, oum nulla alta 
rationem habena, rerum cogoitionem indicat adter-
tiam dimeneionem (progreaaam), ad proiunditatem 
videlicet vel craaaitudinem vel altitudinem. Quo-
niam autem, utpote ad aliaa rationem non habene, 
oum prima conjungitur,qaiaacilioet cubuaeat, βίο
υ ! proxime eequena, et ex numero binario et qua-
ternario fit, neque ad illum quadruplam rationem 

, neque ad hunc duplam eequitur, sed eam (tuetur), 
1 que, primas ootupla, baa quoque complectitur. Ra* 

tio aotem ad prima reflectit extrema, ne prorauaab 
uno aejuncta aint, aed, etiamai varia eit, unum 
quaai in locum acientiam comprehendit. Numerua 
enim (ejua) aolidua primua (eat)et ffiqualiterequalia 
eequaliter, quamobrem, ot cum uno connectiiur 
primua, (aic ille) cum prima acilicet parte, unde 
conatitutionem auam habet. 

18. Septima para, qu® eeptem etviginti partibue 
primam praatat, queeque alter cubua aolidua eet, 
eodem modo, quo proxima, eet afFecta, et multitu> 
diaem cogoitiooum et ία tree dlmeaaionee accea-
aionem ία medium profert. Excedit quoque (oume-
rus) ille (oumerum) I I I et IX, uni novcm partibua 
praestana, alteri tribue, eorumque ie, qui triplua eat, 

νεατελάσιον καί αυτό άπό τού θ' πρός τό α' σώζεται. D jamdiu ioeatio reliquia, qui vero oovem partibua 
Διά τούτο τό πό(5ρω καί στερεον έπταδικόν ό λόγος 
τι θεώ τψ ένί συνάπτεται, καί υπερβάς τά μέσα» 
αναφέρει τάς περατώσεις τής ψυχής έπί τήν άκρό-
ττ,τοτ. 

(15) Boeth. Arithm. lib. ιι, c. 20 (ρ. 1029 ed. 
Basil. 1546.) « Sicut, inquit,longitudini numerorum 
aliud intervallum, id eat, superfloiem, ut iatitudo 
oateaderetur, adjecimue, iia nunc latitudini, siquis 

major eat, et ipae a nuraero IX ad I perducitur, 
Quare ratio propoaita id, quod porro eat (excurrit), 
et aolidum eeptemplex cum uno ccmjuDgit, eaque, 
qase media euat, traagreaaa extremitatee aaima 
ad aummum faatigium tollit. 
addat eam9 qux alias altitudo, alia$ crassitudo, 
aliasprofunditas appellatur, eolidum numeri corpue 
explebit. » L INDER. 
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Β 

(46) Τού υπάτου των φιλοσόφων Ψέλλου έξήγησις 
ψυχής υπάρξεως 

α'. Έχ μέρους ήρώτηκάς με το Πλατωνικό ν περί 
ψυχής διάγραμμα, περί ού δέη μαθεΐν τήν κεκρυμ-
μένην τού φιλοσόφου διάνοιαν. Δει δέ πρώτον πάσαν 
έρεΐν τήν μαθηματική ν τού λόγου περιοχήν ειθ' 
ούτως σοι τών είρημένων τόν νούν έξηγήσασθαι · 
Λέγει ούν περί τού Δημιουργού ό Πλάτων ούτωσί' 
Μ (αν άφεΐλεν άπό τού παντός μοΐραν, μετά δέ ταύ
την άφήρει διπλασίαν ταύτης· τήν δέ αύ τρίτην, 
ήμιολίαν μέν τής δευτέρας, τριπλασίαν δέ τής πρώ
της. Τετάρτη ν δέ τής δευτέρας διπλήν* πέμπτην δέ 
τριπλήν τής τρίτης, τήν έκτη ν τής πρώτης όκτα· 
πλασίαν* έβόόμην δ' έπτακαιεικοσιπλασίαν τής πρώ
της. Μετά ταύτα δέ συνεπλήρου τά τε διπλάσια καί 
τριπλάσια διαστήματα μοΐραν. έτι εκείθεν άποτέμνων 
καί τιθείς ε!ς τό μεταξύ τούτων* ώστε έν έκάστφ 
διαστήματι δύο εΤναι μεσότητας, τόν μέν ταυτψ μέρει 
τών άκρων αύεών ύπερέχουσαν καί ύπιρεχομένην, 
τήν δέ Γσψ μέν κατ' αριθμόν ύπερέχουσαν, Γσφ δέ 
ύπερεχομένην, ήμιολίων δέ διαστάσεων καί έπιτρί-
των καί έπογδόων γενομένων έκ τούτων τών δεσμ... 
έν ταΐς πρόσθεν διαστάσεσι τψ τού έπογδόου διαστή
ματι. Τά έπίτριτα πάντα συνεπληρούτο, λοιπόν (f. λεί-
πων) αυτού έκαστου μόριον. Τής δέ τού μορίου ταύτης 
διαστάσεως ληφθείσης αριθμού πρός αριθμόν έχούσης 
τούς ο ρ ου; έξ καί πεντήκοντα καί διακόσια πρός τρία 
καί τεσσαράκοντα καί διακόσια* καί δή καί τό μιχθέν 
έξ ού ταύτα κατέτεμεν ούτωσ ήδη πάντα κατην-
αλώκέΐ. Ί Ι μέν ούν τού Πλάτωνος έπί λέξεων ύποτύ-
πωσις αύτη. "Ινα δ' έν τάξει προΐωμεν , λάβω μεν 
πρώτον έν τοΐς άπό μονάδος άριθμοΐς τούς λεγόμενους 
πρώτους ύπό τού Πλάτωνος λόγους. Έκκείσθω ούν 
μονάς, καί ταύτης διπλασία δυάς· είτα τριάς, ήμιο-
λία μέν τής δυάδος, τριπλασία δέ τής μονάδος* είτα 
τετράς, τετραπλασία τής μονάδος* εΤτα έννεάς, τρι
πλασία τής τριάδος* είτα όγδοάς, όκταπλασία τής 
μονάδος ούσα. Επειδή γάρ παρακελεύεται ήμίν ό 
Ηλάτων τά διπλάσια καί τριπλάσια διαστήματα ταΐς 
άρμονικαΐς καί άριθμητικαΐς μεσότησι συνδείν, μο
νάδα δέ δυάδος μεταξύ ταύτας τάς μεσότητας αδύνα
τον εύρειν, ληπτέον τινά πρώτον αριθμόν, ός έλάχι. 
στος ών έξει καί ήμισυ καί τρίτον. Είλήφθω ούν ό ς', 
καί έστω ούτως ή αφηρημένη παρά τού δημιουργού 
άπό παντός μοίρα* μετά δέ τόν ς' ό δωδέκατος, δι-
πλασίος ών τού ς'* είτα 6 ιη', ήμιόλιος μέν τού ιβ', 
τριπλάσιος δέ τού ς'· είτα ό κδ', διπλάσιος ών τού 
τρίτου δ'ρου τού ιβ'. ΕΤτα ό νδ", τριπλάσιος ών τού 
τρίτου δ'ρου, φημί δή, τού ιη'* ε7τα ό μη' , όκταπλά-
σιος ών τού πρώτου δ'ρου, φημί δή , τού ς'. Τοιγαρ-
ούν μεταξύ μέν τού ς' καί ιβ' έμπεσούνται αρμονική 
μέν μεσότης ό η ' , αριθμητική δέ ό θ'* μεταξύ δέ 

(16) Supervacaneam impendere operam mihi vi-
debar,si ιη Latinum sermoDetn convertiseem hano 
Peelliani ia Timsum Gommeotarii partem, qu« 
tota ex euperiori commentatione in modum com-
pendii eesot exoerpta. Quare oaveadum oeasebam, 

ής έν τψ Τιμαίψ τού Πλάτωνος μαθηματικής περί 
αί γενέσεως (17). 

τού ιβ' καί τού κδ' διπλασίου, αρμονική μέν μεσότης 
ό η' , αριθμητική δέ δ θ'* μεταξύ δέ τού ιβ' καί τού 
κδ', διπλασίου, αρμονική μέν μεσότης δ ις', άριβμη 
τική δέ δ ιη'. Μεταξύ δέ τού τρίτου διπλασίου τοΰ κδ' 
καί μη' αρμονική μέν μεσότης δ λβ' , αριθμητική δε 
ό λς'. έν δέ τοΐς τριπλασίοις μεταξύ τού ς' και ιη' 
αρμονική μέν μεσότης ό θ', αριθμητική δέ δ ιβ* καί 
κείσθωσαν εφεξής δροι ούτοι* ς', η ' , θ \ ιβ', ις ' , ιη ' , 
κδ', λβ ' , λς ' § μη' , νδ', πα', ρη' , ρξδ'. Άλλ ' εΐ μέν ήν 
δυνατόν έν τούτοις τοΐς έκκειμένοις ήμίν δροιςτούς 
έπιτρίτους λόγους εις τε τούς έπογδόους καί τά λείμ
ματα διελεΐν, μέχρι τούτων άν έστημεν. Νύν δέ έπεί 
ούχ οΐόντε, δι' άλλης ιστέον μεθόδου. 

β'. Προκείσθω ούν έξ αρχής καταπυκνώσαιτόν διπλά
σιον λόγον ταΐς είρημέναις μεσότησι καί τοΐς έπογ· 
δόοις. Δεήσει άρα τόν ύπόλογον τού διπλασίου ούτω 
λαβείν, ώστε είναι αυτούς καί δύο έπογδόους και 
έπίτριτον άλλον. Είλήφθω ούν πρώτον δ τρίτος άπδ 
μονάδος κατά τόν όκταπλάσιον λόγον ό ξδ'* άπδ τού
του μεν έπογδόους δύο άποστήσαι δυνατόν* άπας γάρ 
πολλαπλάσιος τοσούτων έπι μορίων ηγείται λόγων 
άντιπαρωνυμούντων αύτψ, δπόστος εστίν άπδ μο
νάδος* έπίτριτον δέ ούκ Εστι. Τριπλασιάσας ούν αυ
τόν ποιώ ρςβ', ού έπίτριτος μέν ό σνς', έπόγδοος 
δέ ό σις', καί τούτου έπόγδοος δ σμγ'* δ άρα τού 
λείμματός έστι λόγος ό μετά τήν άφαίρεσιν τοϊν 
δυοΐν έπογδόοιν λειπόμένος σμγ' πρός τά σνς'· άπό 
παντός γάρ έπιτρίτου δύο έκογόόων αφαιρεθέντων 
καταλείπεται ό τού λείμματος λόγος. Ά λ λ ά τού σνς 
έπόγδοος ό σπη', ός τήν αρμονική ν σώζει μεσότητα 
μεταξύ τεταγμένος τού ρςβ' καί τού τπδ', διπλάσιον 
πρός τόν ρςβ' λόγον ποιούμενος. Πρός δέ τόν σπη' 
κατεπυκνώσαμεν άν καί τούτο τό έπίτριτον τοΐς τε 
έπογδόοις καί τψ λείμματι. Νύν δέ ούχ οιόντε* δ γάρ 
έπόγδοος αυτού δ τκδ' ούκ έχει ογδοον διό πρδς αυ
τόν έπόγδοον γενέσθαι λόγον ού δυνατόν τοΐς άτμη-
τόν τήν μονάδα φυλάττειν άεί βουλομένοις* τδ γάρ 
βγδοον αυτού μ... Διπλασιάσαντες ούν αυτόν, Ίνα τό 
ήμισυ Ολον ποιήσω μεν, έξομεν καί αυτού λαβείν τό 
έπόγδοον* άναγκασθησόμεθα δέ διά τούτο και τούς 
πρό αυτού πολυπλασιάσαι πάντας καί τούς μετ ' αυ
τόν. "Εσται ούν άντί μέν τού ρςβ' δ τπδ'* άντί δέ τοΰ 
σις' δ υλβ'* άντί δέ τού σμγ' δ υπς'· άντι δέ τοΰ σνς' 
ό φιβ'* άντί δέ τού σπη' δ φος'* καί τούτου έπόγδυος 
ό χμη** καί τούτου έπόγδοος ό ψκθ'* έπειτα 0 ψξη' 
διπλάσιος μέν ών τού τπδ ' , πρός δέ τόν ψκθ' δλον 

I Εχων τού λείμματος. Καί ούτω δή συμπιπλήρωται 
τό διπλάσιον διάστημα τοΐς τε ήμιολίοις καί έπιτρι 
τοις καί έπογδόοις έν τοΐσδε τοΐς άριθμοΐς* τπδ' , υλβ ' , 
υπς', φιβ' , φος', χ μ η ' , ψκθ\ ψξη. ΕΙ ούν έθελήσαιμι 

ne eadem fere bie dicerem. LINDER. 
(17) Latine : Pselli, philosophorum summi, enarra-

tio Math$matice artis in Tim&o PlaUmis de animx 
tubstantia generatione. 
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μέν δλον συμπληρώσαι διάγραμμα, έκθήσομεν χατά 
τό έξης άντί μεν της πρώτης μοίρας τόν τπδ ' · άντί 
δε διπλασίας ταύτης τόν ψξη' * άντί δέ της τριπλά
σιας μέν τής πρώτης ήμιολίας δέ τής δευτέρας τόν 
αρνβ' · άντί δέ τής τετάρτης διπλασίας τής β' τόν 
4φλς' * άντί δέ τής μέμπτης, ή έστι τριπλασίων τής 
τρωτής, ,γυνς' · άντί δέ τής πέπτης, ή έστι τρι
πλασίων τής τρίτβς, γυνς' · άντί δέ τής έκτης, ή έστιν 
όκταπλασίων τής πρώτης, τόν γοβ' * άντί δέ τής 
έβδομης, ή έστιν έπτακαιεικοσιπλασι'ων τής πρώτης 
,ιτζη', £1 δ' ούν έθηλήσαιμεν τούσδε καταπυκνώσαι 
ταΐς άρμονικαΐς και ταΐς άριθμητικαΐς μεσότησιν, 

Γ 
Ετέρας Πλατωνικής διανοίας έξήγηαις άπό 

Τιμαίου. 

α'. Έ ρ ? ; τής Πλατωνικής άκορέστως πηγής. "Eti 
γάρ πλήρης ών τού νάματος καί έπιχειλής τής εκεί
νου σοφίας, αύθις άπό τής αυτού όρέγη πιεΐν · ζητείς 
γάρ, τί ποτε καί ταύτα έστι ; « Ταύτην ούν τήν ξύ-
στασιν, περί τού Δημιουργού λίγων ό Πλάτων, δι
πλήν κατά μήκος σχίσας καί μέσον πρός μέσην 
έκατέραν άλληλοις οίον χΐ προσβαλών καταντικρύ τής 
προσβολής, καί έν τή κατά ταύτα καί έν ταύτψ 
περ ι αγομένη κινήσει πέριξ αύτάς λάβε, καί τό μέν 
έξω(θεν) φοράν έπη φή μι σεν είναι τής ταύτού φύσεως, 
τήν δ' εντός τής θατέρου. Τήν μέν δή ταύτης πλευ-
ράν έπί δεξιά περιήγαγε, τήν δέ θατέραν κατά διά
μετρον έπ' αριστερά. Κράτος δέδωκε τή ταύτού καί 
ομοίου περιφορά · μίαν γάρ αυτήν άσχιστον είασε, 
τήν δέ εντός σχίσας έξαχώς έπτά κύκλους άν ίσους 
κατά τήν τού διπλασίου καί τριπλασίου διάστασιν 
έκάστην, ούσών έκατέρων τριών, κατά τάναντία μέν 
άλλήλοις προσέταξεν ίέναι τούς κύκλους, τάχιον δέ 
τρεις μέν ομοίως έν λόγψ δέ φερομένας. » Αύτη μέν 
ή Πλατωνική λέξις. 

β'. Έ δέ έξήγησις · Κατακεκάμφθωσαν εύθεΐαι 
ούτως, ώστε κατά τά άκρα πάλιν συνάπτεσθαι. Γί
νονται δέ δύο κύκλοι, καί τούτων γεγονέτωσαν 6 μέν 
εντός, ό δέ εκτός, λοξοί πρός αλλήλους. Καλείται 
τοίνυν 6 μεν ταύτού κύκλος, ό δέ θατέρου · καί έστι 
σταρά μέν τόν ίσημερινδν 6 ταύτού, παρά δέ τόν 
ζωδιακόν [ό θατέρου (18) ] · ού γάρ Ισημερινός πρός 
άρθάς τέμνει τόν ζωδιακόν. Τό μέν ούν μαθηματι
κ ό ν , ώς συντόμως είπειν, περί τού σχήματος τής 
ψ υ χ ή ς τοιούτον έστι. 

Πρός δέ τήν ψυχικήν ούσίαν τόν λόγον έπανάγοντές 

αί παρεντεθεΐσαι τά τε ήμιόλια καί έπίτριτα δ.αστή-
ματα ποιήσουσιν, έσονται, Ινα μίαν έρώ μεσότητα, 
μεταξύ τού τπδ ' καί ψξη' διπλασίων δ' τε φιβ', ποιών 
τήν αρμονική ν μεσότητα, καί δ φος', τήν αριθμητι
κή Λ "Ισθι δέ καί τούτο, δτι ουδείς έπιμόριος λόγος 
είς Γσους τέμνεσθαι δύναται * τό ούν ήμιτόνιον έν 
άριθμοΐς ούκ έστι λαβείν * άλλ' έν μέσφ εύρήσεται 
τού ιζ* καί τού ια' λόγου * καί έστιν δ ιζ' μείζων 
τού καλουμένου λείμματος, δς ήν έλάσσων τού ακρι
βώς ήμιτονίου. '1Ι μέν ούν κρύφιος τής Πλατωνι
κής ψυχογονίας έξήγησις αλλη · ή δέ μαθηματική 
αύτη. 

I I I . 
Caeterx ex Timxo Platonico doctrinx enarratio. 
1. Insatiabili fontis Platonici desiderio teneris. 

Nam utetiamnunc scaturiginum copia affluis abun-
dasque illius eapientia, aic denuo eam combibere 
cupis. Quaeris enim, hso quoque quidnam eint ? 
De rerum Opiflce ; α Uanc igitur omnem — inquit 
Plato — conjunctionem diffldit, mediee aocommo-
dans mediam in speciem Greecae littera? X e regione 
commissurde : eoque xnotu, cujus orbie semperin 
eodem erat eodemque modo ciebatur, undique est 
eae circumplexua: et circulum alterum exteriorem, 
interiorem alterum fecit.Exteriorem quidemorbem 
dixit esse ejusdem naturae, alterius autem inlerio 
rem, illiuaque latus in dexteram partem detorsit, 
hanc (alteram) a media linea ad laevam. Principa-
tum dedit ejusdem ffiqualieque oircumvectioni.So-
lamillam enim indivisam reliquit.Ioteriorem autem 
oum sexies in septem orbes duplo et Iriplo quoque 
intervallodispareedivisissettnam triasunt utrinque 
intervalla), oontrariie inter se cursibue moveri or-
bes jueait.celeriusque tre8,ratione autem (ao nume-
ro) 86 moventes.» Haecquidem verba sunt Platonis 

2. Jam vero enarratio (b®c est) : Curvanior igi-
tor rect» (lineae) ita, ut extremis partibus rureus 
connectantur, fiantque duo orbes, (quorum) unus 
interior (est), alter exterior, ex obliquo inter se 
collocati. Itaque bio ejusdem orbie nomioaiur, al-
terius ille. Ejusdemque qui vocatarjuxia circulum 
equiooctialem est, juxta zodiacum [is, qui alterius 
appellatur]. Neqoa enim squinoctialisoirculuszo-
diacum rectia angulis secat. Ut breviter igitarrem 
persequar, heo fere sunt, qu» a Matbematicis de 
forma animae dici poseunt.Ad anim» autem essen-

(18) [ Ό θατέροσ]. H»c verba, a nobis adjecla, i ta ad eeotenliaia neceesaria sunt, ut exoidisse noneine 
probabili causa existimari possint. LINDER. 
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tiam si orationem revocamuB,eic sentirauB,animam Α ? α ^ 6 ν » ώ< πάσας τάς έπιστή μας ουσιωδώς ή ψυχή 
revera omnem discipiinarum acientiam anticipare, 
(ut) in geometria integritatem (id quod in quanti-
tate aliqua ver8atur),figuram,lineam ; in arithme-
tica (disciplina) multitudinem^essentiales unitates: 
in harmonica numerorum rationes : in sphaerica 
duplicea motus. 

3,Anima3 igltur in longitudioem aectio processum 
indicat desuper a rerum opiOce manantem, unde 
post unam du» animae exoriuntur,quarum utraque 
easdem habet rationes,iater seque et conjunguntur 
et dletinguuntur et centris cohaerent. Hoo enim ei-
gnificat illud « mediaeque accomodans mediam. » 
Quaa cum in ciroulum rotundavit, intelligendi vi-
donatae, eo cureu, qui eemper in eodem est, 

προείληφε · τήν γεωμετρίαν κατά τήν ολότητα, κατά 
τό σχήμα, κατά τάς γραμμάς · τήν αριθμητικής 
κατά τό πλήθος, κατά τάς ουσιώδεις έν αυτή μο
νάδας · τήν αρμονική ν κατά τούς λύγους τών αριθ
μών · τήν δέ σφαιρική ν κατά τάς διττάς περιφορά;. 

γ'. Ή τοίνυν κατά μήκος διαίρεσις τής ψοχής τήν 
άνωθεν άπό τού Δημιουργού καθήκουσαν εμφαίνει 
πάροδον, άφ' ού άπογεννώνται ψυχαί δύο μετά τήν 
μίαν, ών έκατέρα τούς αυτούς έ'χει λόγους, και συν
άπτονται άλλήλαις, καί διήρηνται άπ' αλλήλων, καί 
ήνωνται τοις εαυτών κέντροις. Τούτο γάρ έστι τό 
« μέση ν πρός μέση ν. » Καί κατέκαμψεν αύτάς ό δη
μιουργός είς κύκλον, καί τή κατά ταύτα καί έν τφ 

eodemque modo circumagitur, circumplexus eat, Ώ αύτψ κίνήσει περιέλαβεν αύτάς νοεράς ποιήσας, κο 
Δ . . · · r · . Λi ! . · _ , Α • •» . ~ *_> Λ ? - Λ ' \ 2 . . Α . Ϊ . -Λ.. >'_*? -quando participes eas fecit divinae mentis (ratio 

nis), tranetulitque animarum dualilatera ad intel-
lectualem dualitatem eascntia iis praeatantem, ni-
mirum quia, eiquidem duplex animalis vita eit, 
una in cogitatione poaita, altera in opinatione,duae 
rectffi (lineae) proveniunt et in orbes curvantur : 
medi® autem accommodane mediara ita, opinor 
(dicitur), si ad ea,qu© per se media eunt,facta est 
animarc conjunctio. Postremum onim ejus, quod in 
cogitatione positum est(= mentis intelligentiaeque), 
et Burnmum ejus, quod opinione comprehenditur 
(opinati et aen8ibilia),in media animae corapositione 
semper eet.QuaB vero ex commissura orta est forma, 
χί dico,ei multamcum anima affinitatem essedicit 
Porpbyriua ille. Fuit enim, inquit, apud iEgyptioR 

νού μεταδούς αύταΐς θ*ίου καί ένφείς τήν δύαδα τών 
ψυχών εις δυάδα νοεράν κατ' ούσίαν αυτών ύπερέχου
σαν · ή δτι διττής ούσης τής ψυχικής ζωής, τής μέν 
διανοητικής, τής δέ δοξαστικής, δύο εύθεΐαι προ
έρχονται, και είς δόο κατακάμπτονται κύκλους * τό 
δέ μέση ν πρός μέση ν τάχα δτι κατά τά κυρίως μέσα 
γέγονεν ή συναφή τής ψυχής, Έστι γάρ τό Εσχατον 
τού διανοητικού καί τό άκρόρατον τού δοξαστικού 
μετά πάσης τής ψυχικής συστάσεως. Αυτό δέ τό έκ 
τής προσβολής γενόμενον σχήμα, φημί δή τό χ ΐ , ώς 
ό'γε ΙΙορφύριος Ιστορεί, πολλήν οικειότητα Ιχε ι πρός 
τήν ψυχήν · ετύγχανε γάρ, φησί, παρά τοΐς ΑΙγυπ-
τίοις τοιούτος χαρακτήρ, σύμλολον φέρων τής κοσμι
κής ψυχτς, κύκλον περιβεβλημένος · έσημαίνετο 
μέν γάρ διά μέν τών ευθειών ή δυοειδής δύνα-

ejusmodi forma, anim& mundaDffi notam gerens, C μις τής ψυχής, διά δέ τού κύκλου ή μονοειοής 
orbi circumdata: rectisque (lineia) biformis anim® ζωή καί ή κατά κύκλον νοερά επιστροφή - ή δε 
potentia aignificabatur, orbe autem uniformis vita κατά ταύτα καί έν ταύτψ περιαγομένη κίνησις ή 
atqne intellectualis cooveraio orbiculatim flexilis : νοερά έστι περιφορά * αύτη γάρ περιέχει τήν ψυ-
motue vero, qui in eodem aemper eodemque modo χήν · καί ή μέν μονοειδής έστιν, ή δέ δυοειδής. 

cietur, intellectualis illa circumvectio est, qu» 
quidem animam cotnplectitur. Atera autem uni-
forrais eat, altera biformis.Ex orbibus autem exle-
rior ad mentem intelligentiamque pertinet, ad 
opinationem autem interior.Nominandi vocem au> 
tem Doli putare meram nominia impoaitionem,aed 
potentiarum (largitionem et) communicationem, 
Menti enim (intelligentieeque) idem repreesentandi 
iacultatem Opifex rcrum diatribuit,opinato ac aen-
aibili Alterum. Accedit, quod ea, qu» meliora eunt 
oumvectionera), qus Ejuadem vocatur, in dextram 
laterali (motu), illam centrali. 

4. Similiter in rerum universitate circumvectio 
inerrans omnibus in cauea eat cur eodem modo 

D Καί ό μέν Εξω τών κύκλων ό διανοητικός έστιν * ό 
δέ εντός ό δοξαστικός. Τό δέ έπιφημίσαι φάναι μή 
θέσιν ονόματος ψιλήν ύπολάβης, άλλά μετάδοσιν δ υ 
νάμεων. Τψ μέν γάρ διανοητικψ τό ταυτοποιόν • τ ψ 
δέ δοξαστικψ τό έτεροποιόν απένειμε. Καί έπι τ ο ύ 
τοις τά μέν κρείττω καί θειότερα ταΐς κρείττοσιν 
απονέμει δυνάμεσιν ό Δημιουργός, τ ή μέν ταύτη 
τό έπι δεξιά, τψ δέ θατέρψ τά έπ' αριστερά και τό 
μέν πλευρικόν, τή δέ τό διαμετρικόν. 

et diviniora, melioribua potentiia donavit : earn (cir -
partem flexione, in Binietrara flexione Alterius : hanc 

δ'. Όποιον καί έν τψ παντί ή μέν απλανής τού ωσαύ
τως είναι πάσιν αιτία, αί δέ πλανώ μενα ι τού άλλοτε 
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άλλως. Τό δέ δεξιόν καί τό άριστερόν άπό ψυχής· Α eint, (oaBtarae) erranlee, curaliter alias. Dextrum et 
Ιδιότητες είσιν ουσιώδεις καί εικόνες ταύτης· τό μεν 
απλανές έπί δεξιά, τό δέ πλανώ μεν ο ν έπ' αριστερά 
*ή μάλλον τό μέν νού, τό δέ ψυχής είκών. 'Απ' αυτής 
δε τής ψυχής τό μέν δεξιόν έστι, τό πρός τά νοητά 
έ στραμμένο ν τό δέ άριστερόν, τό πρός έπιμέλειαν 
τών αισθητών. Περιάγει δέ ώσπερ έν κόσμφ τήν μέν 
απλανή κατά πλευράν, τήν δέ πλανωμένην κατά 
διάμετρον, ούτω καί έν τή ψυχή τόν μέν ταύτού κύ
κλον κατά πλευράν, τόν δέ θατέρου κατά διάμετρον. 
Ιδ ιώματα δέ τού μέν διαμέτρου τό πεπλαγισμένον, 
τό άλογον, τό περιεχόμενον, τό διαιρετικόν τών γω
νιών* τής δέ πλευράς τό άπλαγίαστον, τό ρ η τόν, τό 
περικτικόν, τό συνεκτικό;. Είκότως άραό μέν λέγε
ται περιάγεσθαι κατά πλευράν ό κρείττων τής ψυ-

sinistrum ex anima (oriuntur): (qua?) eaaentialea 
ejus proprietatee aunt et imaginee : id, quod iner-
rana est, dextrorsum, quod autem orrans eat aini-
Btrorsum (vertene), vel potius hoo mentia, illud 
anima imago est. Exipsa autem anima (ortum) eet 
dextram, quod quidem ad intelligibilia vertitur, 
ainiatrum autem ad curam aenaibilium. Sicut in 
mundo inerrantem (circumvectionem) in latua cir-
cumagit, errantem autem ad mediam lineam dire-
xit, aio in anima etiam. Ejuadem orbem in latua, 
ad mediam lineam autem Alteriua. Mediaalinefflau-
tem (eat) proprium id, quod obliquatum eat, quod 
eat irrationale, quod circumdatur, qood anguloa 
dividit, laterie autem id, quod non obliquatum eet, 

χ ή ς *..., ό δέ κατά διάμετρον, ώς προόδψ χαίρων ο quod eat ratiosale, quod comprehendendi, quod 
. 1 "l % "\ - r i *Y % \ _-r ~ _ " A : _ ΛΙ · l - _t_ - Α τ ι : ι: : · χ ; r καί πολλαπλασιασμοί ς, Τά δέ λοιπά τής περικοπής 
έπί μέν τών κατ' ουρανόν φερομένωε κύκλων εύδιά-
γνωστά καί έκκείμενα, έπί δέ τών ψυχικών βαθείας 
δειται φρενός· έ'χει γάρ ή ψυχή καί τήν μονοειδή 
δύναμιν καί τήν πολυειδή , καί ό ταύτης κύκλος 
περιέχει τάς πάντων αιτίας, άλλ' «σχιστός έστι, διότι 
πάν τό πλήθος τ φ δεσμφ κρατείται τής ταυτότητος. 
Εί δέ μή πάντας τούς λόγους μία παραλαμβάνειν επι
στολή δύναται καί ταΰτα βραχεία καί έπιτετμημένη, 
θαυμάζειν ού χρή· ούτε γάρ κυάθψ χωρηθείη άν 
ποτε τό ατλαντικό ν πέλαγος, ούτε μέτρω επιστολής 
τά κρύφια τής άπλετου Πλατωνικής διανοίας. Αγαπάν 
ούν χρή , εΐ καί τι τών παρ' αύτφ άδυτων κατόπτευσαt 
δεδυνήμεθα. 

continendi vim habet. Hio melior igitur animae [or-
bia] in latus, utpar eat, flecti dioitur, ille vero ae-
oundura rectam lineam, ut qui prooeaau et multi-
plicationibua gaudeat. Gstera de aectione orbium 
in COBIO vertentiam facilia ad dignoacendum aunt et 
(quaai) in medio poaita : in iia autem (orbibua), 
qui ad animam pertinent, alta quadam mente opua 
eat; ineat eoim in anima tum uniformia putentia 
tum multiformia, hujuaque orbis omnium cauaaa 
oomplectitur,aed acindi neqait. Quare omniamul-
titudo viaculo ejusdem (aive indentitatia, ut hac 
voce utar) coQtinetur. Non mirum autem, ai una 
epiatola causas ac rationes omnea complecti noa 
poteat neque enim unquam cyatbua maria Atlan-

tica, neque ingentea illaa recondit® doctrinae Plalonicse copiaa epiatola) moduscapiat. Quare acquieecere 
(in bac re) oportet, ai aliquid ejua sacrarium introepicere liouerit. 

Δ' C IV. 
'Εξήγησις τοΰ αύτοΰ τελευτέρα τοΰ λείμματος. 

α'. Τί ποτέ έστι λεΐμμα, ήρώτηκας καί πώς έλατ-
τον τοΰ ήμιτονίου εστίν. Είλήφθω ούν σοι αριθμός ό 
^φλς*· έπόγδοος μέν αυτού γίνεται ό 'αψκη· τούτου 
δέ έστιν έπόγδοος ό ,αλμδ', ό'ς δήλον δτι πρός τόν 
^αφλς' λόγον έξει διτονίου. Έστι δέ καί ό έπίτριτος 

Ejusdem ulierior limmatit enarrutio. 
1. Limma quid ait quantoque ait minua quam 

eemitonium, interrogaati. Sumitor igitur numerue 
1536 : eeaquioctavua ejue fit 1728 : hujua autem 
aeaquioctavue 1944, quem ad 1536 duorum aimul 
tonorum rationem babere conatat. Ac aeaquitertiua 

τοΰ τών αφλς' ό τών ,βμη'. Τό άρα λεΤμμα έν λόγψ D numeri 1536 numeru8 2048 eat. Limma igitur in ea 
ΙστΧ τών 'βμη' πρός τά αλμδ' . Άλλ ' έάν καί τού τών eat ratione, quam ad 1944 habent 2048. Quod ai 
α λ μ δ ' τόν έπόγδοον λάβωμεν, έξομεν αριθμόν τόν τών numeri quoque 1944 aeaquioctavum aumpaerimua, 
,βρπζ'· καί έστι μείζων ό λόγος ό τών ,βρπζ' πρός numerum 2587 babebimua. Ac major ratio et πα
τ ά ,βμη' τοΰ τών ,βμη' πρός τά αλμδ'. Τά μέν γάρ meri 2587 ad 2048 unam numeri 2048 ad 1944. 
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Numerus enim 2082 plus quinta et deoima parte 
8ui,minus autem quartaet decima numerum 2048 
prestat. Numerus autem 2048 plus undevicesima 
sui parte minus autem octava etdecimai944superat. 
Prolecto mioor tertii toni parlicula in diatono intra 
intervallum quaternarium (diatessaron) cobibetur, 
ila ut zcodum limmatis semitonio minorem (eese) 
concludi poesit, quaternarium autem intervallum 
diatessaron) totuin duobus eemis tonis minus esee. 
Et vero numeri 2048 ad 1944 ratio eadem est ao 
numeri 256 ad 243. Neque vero in aequalos rationes 
duas dividi potest aut sesquioctavus (numerus) aut 
aliusquis euperparticularisjquam proxime autem 
equales sesqui 18 numerus et sesqui 17 sesquioota-
vam rationem faciunt. Proindre semitonium fit ex 
media quadam inter illoa ratione, ita ut major(ra-
tio sit; numeri [sesqui] 17 minor eesquisexti de-
cimi.Numeri autem 243 plus quam septima decima 
particu!a!3est minue autem quam undecima, ut 
ei copulenturinter ββ 243 et 13, proxime ia eara-
tione, quam ad 256 babet 243, semitonium consi-
etat. Deraonstrata estautem limmatis ratio, quam 
habent 256 ad 243, et a semitaoio limma ea ra-
tione differt, qu<& numeri 253 ad 256 est, eesqui-
ootava (viscosima) et centesima. 

2. Habesigitur, quid valeat limma, quantoque sit 
roinus quam semitonium,et quantum distet ab ipso 
semitonio, et (cognitum habes) in aequalcs rationes 
duas dividi non posse neque sesquiotavam ratio-
nem neque aliam ullam euperparticularem. Quod 
vero missis litteris mihi objecieti, quod praelernri-
serimus nonnulla,quffi adPsychogoniamPlatonicam 
explicandam adjuvarent, ea tibi veluti debita jam 
solvam. Quod Plato enim distantia dupli et tripli 
intervalli unaquaque, quia tres utrinque sint di-
elantiffl, Bcissionem eeptem illorum orbium factam 
esse dicit, sane eet illud, si ad verba spectamue, 
(ad explicaodum) subdiilioile ; attamen signiOcat. 
distantiauaaquaque duplorum triplorumque inter-
vallorum, quequidem terna siat (in quatuorenim 
terminie distnnti» tres) factam esee sciesionem, 
quod idem est ac (sijsecundum longitudinem(facta 
ea esse dicatur), ut in unoquoque septem illorum 
orbium omnes diataatiae et orbes onines insint : 
DumeroenimduplitripliqueintervallidisLantiarum, 
quffi quidem sei eunt, sexies orbes ecidit. Quibus 
animo preceptis animam rerum universitatis, ra-
tionee habentem, ante bas (rationes) et univereae 
mundi partes.inerrantemdioo eterrantem,omnium 
in mundo vereantium (deorum) essentiam usurpare 
etatuimus : quo ex re orbis ejusquod alterumvo-
catur, primas causas procreatrices septem orbium 
inseeohibuit Quod einon eesenti® quoquepropriue 
quidam factus sil orbie,sicut ejusdem natur» (iden-
titatis)et diversae (divereitatis), defendemus, si quis 
audire cupiat, borum esee oppositionem, eesentiam 
autem univereiEHnimaecommunemease.Illamautem 
in sex (partesjdiviaionem anim» (quaei)familiaris-
simam esee Pytbagoreorum est senteDtia,unitatem 

βρπζ' τών ,βμη' μείζονι μεν υπερέχει ή τ φ πέντε-
καιδεκάτψ αυτών μέρει, έλάττονι δέ ή τ φ τεσσαρεσ-
καιδεκάτψ· τά δέ ,βμη' του αλμδ' μείζον ι μέν υπ
έχει [ή] τ φ έννεακαιδεκάτφ αύτοΰ μέρει, έλάττονι 
δέ τού ιη' . Το έ'λαττον άρα τοΰ τρίτου τόνου τμήμα 
έντδς άπείληπται τού διά τετσάρων πρδς τ φ διατό-
νφ , ώστε το μέν τού λείμματος μέγεθος έλαττον ή μί
το ν ίου συνάγεσθαι, το δέ διά τεσσάρων δλον έλαττον 
β' καί ήμισυ τόνων. Καί έστι τών ,βμη' πρός τά 
,αλμδ" λόγος ό αυτός τψ τών σνς' πρός τά σμγ' . Ε:ς 
ίσους δέ δύο λόγους ούθ' ό έπόγδοος, ούτε άλλος τ ις 
διαιρείται τών έπιμορίων. "Ισοι δέ εγγιστα ποιούσι 
λόγον τόν έπόγδοον, ό τε έπί ιη' και ό έπί ι ζ \ Τ π 
άρχει τοιγαροΰν κατά τόν μεταξύ πως τούτων λόγον 
τό ήμιτόνιον, τουτέστι τόν μείζονα μέν τοΰ έλάτ-
τονα δέ τού έπιεκκαιδεκάτου. "Εστι δέ καί τών σμγ' 
τά ιε' μείζον μέν μέρος ή έπτακαιδέκατον, έλαττον 
δέ ή ια', ώστε συντεθέντων αυτών τοΰ τε σμγ' καί 
τού ιε' έν λόγψ γίνεσθαι τό ήμιτόνιον εγγιστα τ φ τών 
σνη' πρός τά αμγ'. 'Εδείχθη δέ καί τοΰ λείμματος ό 
λόγος ό τών σνς' πρός τά σμγ', καί τοΰ λείμμάτος άρα 
τό ήμιτόνιον διοίσει τψ τών σνη' λόγψ πρός τά σνς', 
δς έστιν έπιεκατοστόγδοος. 

β'. "Εχεις ούν εντεύθεν τί ποτε τό λεΐμμα δύναται 
καί πώς έλαττον ήμιτονίου έστί, καί τίν. διαφέρει 
αυτού τού ήμιτονίου* καί δτι είς Ισους δύο λόγους ούτε 
ό έπόγδοος ούτε άλλος τι διαιρείται τών έπιμορίων. 
Εί δέ τί σοι έλλελοίπαμεν, ώσπερ έπιστείλας ήμίν 
ώνείδισας, πρός τήν εξήγησαν τής Πλατωνικής ψυ-
χογονίας, τούτο σοι νύν ώσπερ τι χρέος διαλυόμεβα. 
Τό γάρ κατά τήν διπλασίου καί τριπλασίου διάστα-
σιν ε*ρημένον τψ ΙΙλάτωνι έκάστην τών διαστάσεων, 
ούσών έκατέρων τριών, γεγονέναι τήν σχίσιν τών 
έπτά κύκλων, έστι μέν, δ'σον γε κατά τήν λ έξι ν , 
ύποδύσκολον* σημαίνει δέ δ'μως, ό'τι κατά διάστασιν 
έκάστην (διάσταοις f ) τών διπλασίων και τριπλα
σίων διαστάσεων, ούσών έκατέρων τριών (· έν γάρ 
τέσσαρσιν δ'ροις αϊ διαστάσεις τρεις· ή σχίσις γέγο
νεν, ό έστι τψ κατά μήκος ταύτόν, V έκάστφ τών 
έπτά κύκλων ένώσιν αϊ διαστάσεις πάσαι καί οί λό
γοι πάντες· κατά γάρ τόν αριθμόν τών τοΰ διπλα
σίου καί τριπλασίου διαστάσεων έξ ούσών έξαχώς 
τούς κύκλους Ιτεμε. Τούτων δέ προειλημμένων, φα
μεν (ό δέ λόγος ελληνικός +) τήν τού παντός ψυχήν, 
λόγους έ'χουσαν, πάντων εΐναι έγκοσμίων εχειν πρό 
τούτων καί τών δ'λων τού κόσμου μερίδων, αυτής 
λέγω τής απλανούς καί τής πλανώμένης δθεν ό θά-
τερος κύκλος τών έπτά κύκλων τάς πρώτουργούς 
αιτίας έν έαυτψ περιείληφεν. Ει δέ μή καί τής ου
σίας ίδιος τις γέγονε κύκλος, ώς τής ταυτότητος καί 
τής έτερότητος, διαλύσομεν, ει τις έρωτψη, δτι τού
των μέν έστιν άντίθεσις, ή δέ ουσία κοινή τής πάσης 
έστί ψυχής. Τήν δέ εις έ*ξ διαίρεσιν οίκειοτάτην εΤ
ναι τή ψυχή ό τών ΙΙυΟαγορείων λόγος φησίν, άνά-
Αογον ταττόντων ση με {ψ μέν μονάδα , γραμμή δέ 
δυάδα, τψ δέ έπιπέδφ τριάδα, τψ δέ σώματι τετράδα, 
τψ δέ πεποιωμένψ τήν πεντάδα, τ φ δέ έψυχομένφ 
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τήν εξάδα, τ φ δε νοερψ τήν έπτάδα. Τδ μέντοι λειμ- Α. punclo consentaneam collocantium, llneea autem 
μα άνω μέν τής επιστολής μαθηματικώς απεδείχθη (consentaneum) binarium numerum, ternarium 
σοι· εστι δέ καί έν τψ παντί τοιούτον. plano, corpori qualernarium, quinarium ei, quod 
est effectum, ei, quod animatum est, senarium, iotellectuali autem septenarium. Liinma vcro supra in 
(hac) epistola matbeiuaticorum more tibi demonstratum est. Quod idem in univerao tale est. 

γ \ Ά φ ' έκαστης γάρ τών σφαιρών άπό^ροιαί τίνες 3. Ex unoquoque globorum ad ea, quffi Bubter 
καθήκουσιν εις τά ύπό γήν καί αυτών τών στοιχείων terram8unt,defluviaqua3damdelabunlurcommista-
συμμιγεΐς τίνες ύποστάθμαι, πολύ μέν τδ ταραχώδες 
εχουσαι καί σκοτεινδν καί ένυλον, συντελοΰσι δ' ο'μως 
πρδς τήν δλην του κόσμου σύστασιν καί άρμονίαν. 
Τούτων δή τήν αίτίαν έν τή δλη ψυχή τιθείς δ ΙΙλά-
των, λεΐμμα κέκληκεν αυτήν, δ δή τής έσχατης φύ
σεως έστι σημαντικον. Καί 6 τών ψυχών δέ (19) λύ
γος πρδς τά δαιμόνια ζώα τόν τοΰ λείμματος επέχει 
λόγον, καί τά ηρωικά δέ πρός τά δαιμόνια τόν 
έπόγδοον έχει λόγον οΊά τό άχραντον τής ζωής είδος, 
τά δέ πολλών εχοι άν πρός εκείνα τόν τού λείμμα-

que quffidam cum ipsis elementis eedimenta, quae 
etsi mullum turbuleoti etobecuri et materialis ha-
bent, ad universam tamen niundi compositionem et 
concentura conferuot. Horum sane causam in uni-
versa anima positam Plato nominavit limma, quod 
quidem extrem» naturae signiiicativum eet. Et vero 
animarum ratio od deemonica animalia rationem 
limmatie probet, atque beroica ad daemonica ses-
quiotavain rationem per puram vita speciera 
babeat.Ad illa autem ea,quae multorum snnt, lira-

TOC. Έστι δέ καί πρώτη άρτιοπέρισσος ή ψυχή, β matis habent rationem.Prima quoquepariterimpar 
μέση γάρ έστι τών άμερών καί τών μεριστών, ών 
τοΐς μέν τό περισσόν οίκεΐον, τοΐς δέ τό άρτιον. Τό 
δέ φάναι, δ'τι τά έπίτριτα πάντα συνεπληρούτο τψ 
τοΰ έπογδόου διαστήματι μετά τοΰ λείμματος, εμφαί
νει ν , δτι τών λόγων αϊ άποπεραπτώσεις είς μερικω-
τέρας αποστάσεις κατέληξαν. Έπτά δέ είσιν δροι. 
Διότι μέσην ελαχεν ή ψυχή τών τε άμερίστων καί 
τών μεριστών, καί εκείνα μέν μιμείται διά τής 
τριάδος τών δ'ρων, ταύτα δέ προείληφε διά τής τε
τράδος, έπεί καί ό'λη δι' δ'λης εαυτής ή ψυχή, έβδο-
ματική έστιν. Εί γάρ μονάς ό δημιουργικός νούς, ή 
δέ ψυχή πρώτως άπό νού πρόεισιν, εβδομάδος έχει 
λόγον πρός αυτόν πατρική γάρ καί άμήτωρ ή έοδο-
μάς. Τών δέ μεσοτήτων τριών ούσών ή μέν γεωμε
τρική τό ουσιώδες πως συνδεΐ τών ψυχών, ή δέ άρμο- , 
νική τήν ταυτότητα, ή δέ αριθμητική τήν ετερότητα· 
καί ή μέν γεωμετρική ευνομίας είκών, ή δέ αρμο
νική δίκης, ή δέ αριθμητική είρήνης. Έχε ι ς ούν αύ-
τάρκως παρ' ημών, ώ φιλότης, ft μή τις δν είποι καί 
φιλοτίμως καί πεθιττώς τόν, περί ών έζήτησας,λόγον. 
ergo, ο cbaruin caput, ac pene dixerim large et copiose, ex nobis (cognitam) eoruru, 
sti, explicationem babes. 

anima est, medium enim inter dividua et individua 
tenellocum, quorum quidem his familiarius eet par, 
illis impar.Quod vero sequitertia (intervalla) omnia 
sesquioctavffl (rationia) iotervallo et Jimmate ex-
pleta esse dicunlur, (inde) apparet, rationum ad 
finem perductionee in divieiores distantias dcsioere. 
Atqui septem eunt termiai. Aaima quia medium 
obtinuit inter invidua et dividua, quorum illa 
ternione terminorum imitatur, haec quaternione 
anticipavit,quoniam tota est per se lotam,septem-
plex est. Nara si unitas est opifex (rerum) mens, 
aaima autem initio a mente proiiciscitur, ad eacn 
soptenarii numeri rationcm babet : septenariua 
enim numerus etprocreaadi polens est noque matre 
utitur.Medietatee autem cum sint tres, geometrica 
(medietas) essentialem (partem) animarum copulat 
(et connectit), barmonica autem eamdem naturam 
(identitatem), diveraam (diversitatem) autcoi arith-
metica:geometrica (medictas) aequitalie imago(est), 
justiti» harmonica,arithmetica pacie. Abunde satis 

de quibus quaeai-

(19) Καί ό τών ψυχών δέ llac de re fuaiua ψοχαί), altera dfflmonicarura (δαιμόνιαι), tertia 
Procl. ia Tim. 342 eq. Paellua, auciorem Proclum humanarum (μερικαί, ά ν θ ρ ω π ε ϊ α ι . Paell. Payob. i , 
eecutua, omnem aoiaiaruiu multitudinem in Ires §4). Geterum cfr. Zeller. Goaob. der Pbilos. der 
partes divisit, ex quibua prima ost divinarum (θεΐαι Griecb. m, 930-940. L INDER. 
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notatx sunt, earum significatio. qux etf in hoc opere Pseiliano, apud 

nullum L·xicographum annotata est. 

D έπταμεριζς. I , §6. 
έτεροποιός. I I I , § 3. 
t ή δ'τι. I , § 5 1 ; I I I , § 3 . 
αακρισμός. I , § 14. 
οργανιστής. I , 'ά 8. 
t ποσόν (τό προς τι ποσόν) I , § 1], 
ταυτοποιός. I I I , § 3. 
τελεύτερος. I V , inecr. 
t ύφίστημι. 1, g 7. 
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MICHAELIS P S E L L I 
E X P O S I T I O 

IN OBACULA CHALDAICA. 
(Oracula Sibyllina ed. Galtai, ad calcem.) 

ΜΑΓΙΚΑ ΑΟΓΙΑ 
ΤΩΝ ΑΠΟ ΤΟΓ ΖΟΡΟΑΣΤΡΟΓ ΜΑΓΩΝ (i) . 

ORAGULA MAGICA 
Q U i E Α Z O R O A S T R E P R O D I E R E . 

Δίζεο συ ψυχής όχετόν, δθεν (2), ή νίνι τάξει, Α Αύθις αναστήσεις, Ιερψ λόγψ Ιργον ένώσας. 
Σώματι (3) θητεύσας έπι τάξιν άφ' ής έρρύης, Μηδέ (4) κάτω νεύσης· κρημνός κατά γης υπόκειται, 

Exquire animee viam, onde aut qua ratione,ubi fluxieti extollea sacro sermoni opus adjongeDS. 
corpori inaervieria, eadem ruraua in locum a quo Neque deoraum vergas : praeoipitium in terra 

JOANNIS OPSOPOEI ΝΟΤΛ). 
(1) Cicero lib. ι De divinatione, ecribit, neminem Τούς δέ καί ύπνώοντας έής ένεκάρπισεν αλκής. 

Persarum regem esse potuiaae, qui non ante ma- Όρ$ς· άντιδιέστειλεν εύαοιρίαν μαθήσεων Ό μέν 
gorttm diaciplinam acientiamquepercepiaaet: tanto ύπαρ φησίν, ό δέ δ'ναρ διδάσκεται. Ά λ λ ' οπαρ μέν 
in honore et admiratione habebaotur pracepta άνθρωπος 
niagica. Quid autem veterum magia et qui magi (2) «Όθεν. Huc reapiciunt Synesiii verba, eadem 
fuerint, e Platone, Xenophonte, Strabone, Plutar- pagma, ές τεσούτον πεπλανημένον, ώς μή δθεν ήλ-
cho, Luciano, Gicerone et alns infinitia, cuique θ 6 ν *ΐδέναι, « tantopere aberrantem, ut unde ve-
repetcre licet. Ut breviter dicam.tbeologiam eimul n e r i t ignoret » 
curo phyaiologia tractabant apud Peraaa, Sacae, et (3) Σώματι, eto. Hinc deaumpait Syneaius quae 
Medoa, quemadmodum Brachmanes et Gymnoao- elegantieaime acripait ibidem pag. 109: "Οτι μέν 
pbiatae apud Indoa, Gbaldaei apud Aaayrioa. Ίερο- έξελθούσαις ψυχαΤς γένοιτο πόμα ληθαΐον , άλλος 
γραμματείς apud iEgyptioe, Levitaa apud Judaioa, βϊπάτω. Είσελθούση δέ εις τόν βίον ψυχή ληθαιον 
Eteobutadas apud Athenienaea.Etruaci apud Roma- β ορέγεται πόμα, τό τήδε ήδύ καί μειλίχιον. βήσσα 
noa. Druidea apud Galloa et Germanoa. Ne quia J § J κ β τ ιούσα τόν πρώτον βίον έθελοντίς, άντί τού 
igitur hic artia portentoa» et pra33ti-ialoriai pra?- οητ*ύσαι δουλεύει. Id eat, « Aliue dicat quod ait le-
capta tradi putet. Dogmata aunt depietate et cultu thasum aive oblivionia pocahim illud animabue ex-
divino aecretiora aive Magorum. aive jEgyptiorum, euntibua dari aolitum. Animaa cerle in hanc viUm 
eiye Ghaldaaorum, a fide orthodoxa non admodum ingreea® exhibitum oblivionie poculum nihil aliod 
aliena, uti Paellua docet, et ante huno Syneaiue e 8 ? n i 8 i vit® hujue dulcedoet voluptaa.Cum enim 
epiacopua Cyrenenaie (α). Ε cujua libro ΙΙερί έν- mercenaria 8ponte ad hanc vitam deacendat, loco 
υπνίων patet vix rehquias e aacna ilha oraculia ad o p e r a e m ercede locande jugum eerviliter aubit. » 
noa perveniaae, eaademqua adeo mutiiaa et confu- r

( 4 ) e t c . Syneaii vereue noatria multum 
eaa, ut centonem mento dicere poaaia e veterum 8unt diaaimiles. Sic enim habet ille pag. 108: 
acnptum consutum. Qu» enim llle oarmina refert. ** , / » \ «ν ι ι 
p a r t L multum diaaimilia aunt,partim in hisce non ^ f ^ ^ J ^ i l ! ± ^ J S t e e 

reperiuntur. Ea. ne qutd jure Seaiderare poaaee, Ρ υ 6 ο < : α * ν * , π ι < 7 ο ς "t^? J Y / E E 
lector, breviter indicanda cenaui. F ' Αμφικνεφής, ρυποων, είδωλοχαρης, ανόητος. 

Ια bia noatria nonexatant qu» libello citato le- ^ e e t » . . . 
guntur: Et δέ τις μένα μέν οΓεται τήν άγωγήν, Ν* deorsum nutes ad mundum atrum Η ienebm 
φαντασία δέ άπιστεί, μή τοι καί κατ* αυτήν ποτε [ptenum 
πορισθήναι τήν εύδαίμονα συναφήν , άκουσάτω τών Cui gurges protundus semper infidus subsiraius est 
Ιερών λογίων δ λέγει περί διαφόρων οδών. Μετά δέ C „ t e * CfOU 
τόν δλον κατάλογον τών οίκοθεν εις άναγωγήν άφορ- Hndtque caliginosus, sordidui, spectris gaudens, α-
μών , καβ' δ'ν εξεστι τό έν δοθέν σπέρμα αύξήσαι. [mens. 
Τοΐς δέ (φησί ) διδακτό ν έδωκε φάους γνώρισμα Vide integrum locum Syneaii. Conferet enim ad 

[λαδέσθαι. Intelligentiam eequentium et priecedentium. 

(a) Palrologix tom. LXVI. 
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Έπταπόρου σύρων κατά βαθμίδος, ήν ύπο, δεινής 
Ανάγκησ θρ.όνος έστί. 

Σύν γάρ (5) αγγείο^ θήρες χθονός οίκήσουσιν. 
Μή συ (6) γ' αύξανε τήν είμαρμένην 

Ού γάρ άπδ πατρικής αρχής ατελές τι τροχάζει. 
Ά λ λ ' ούκ είσδέχεται κείνης τδ θέλειν πατρικός νούς, 

Μέχρις άν έξέλθη λήθης, καί ρήμα λαλήση, 
Μνήμην (7) ενθεμένη πατρικού συνθήματος αγνού, 

Χρή σε σπεύδειν πρδς το φάος, καί πρδς πατρός 
[αύγάς, 

"Ενθεν έπέμφθη ?οι ψυχή πολύν έσσαμένη νούν. 

subjacet, trahens te de limioe habente septem 
meatos, eubter quod horrendi fati sedos eat. 

Tuum enim vas beatisa terre incolent. 
Tu porro noli fato dare increraentumrneque enim 

a prsfeotara summi Dei imperfectum quid pro-
cedit. 

Atvero animae paternus voluntalem illius animaa 
nonadmittit,donecexieritaboblivione,et verbum di-
xerit,memoria tenene eanctam paternu m ay ra bolum. 

Properandum iibi est ad lumen et aplendorem 
Patris, unde miaaa eat anima, multam complexa 
mentem. 

Α. Αυτούς δέ (8) χθων κατοδύρεται ές τέκνα μέχρις. 
Ψυχής έξωστήρες άνάπνοοι εύλυτοί είσιν. 
Λαιής έν λαγόσιν κοίτης, αρετής πέλε πηγή, 
"Ενδον δλη μίμνουσα, τό παρθένον (9) ού προϊεΐσα. 
Ψυχή (10) ή μερόπων θεόν άγξει πως ές έαυτήν, 
Ουδέν Ονητόν έχουσα, δ'λη θ&ύθεν μεμέθυσται* 
. Άρμονίαν αύχεΤ γάρ, υφ' ή πέλε σώμα βρότειον. 
"Οττι ψυχή (11) πύρ δυνάμει πατρός ούσα φαεινόν, 

Αθάνατος τε (12) μένει, καί ζωής δεσπότις έστί, 
Καί Γσχει (13) κόσμου πολλά πληρώματα κόλπων. 

Ζήτησον παράδεισον. 

Ipsos terra deflet usque ad fllios. 
Expulaoree animae,reapirare facientee, sunt solu-

bilea. 

Sinialrie in ilibus cubilis, vis virtutie intus eet, 
g intus tota maaens, virginitatem non projieiens. 

Anima bomiaum Deum vehementer ad eeipaam 
conjunget, nibil mortale habene, tota divinitus 
inebriata est: harmoniam enim jactat, in qua eet 
bumanum corpus. 

Quoniam anima ignis est lucidua poteatate Patris, 
manet immortalis,et vit» est domina: et quoniam 

JOANNIS OPSOPOEI ΝΟΤΛΕ. 
άνθρωπος έστιν ό διδάσκων, τόν ύπνώοντα δέ θεός 
ής ένεκάρπισεν αλκής, ώστ' αυτόν είναι τό μανθάνειν 
τε καί τυγχάνε ιν τό γάρ έγκαρπίσαι καί πλέον 
έστί τού όιοάξαι. Id est, « 8i quia vero magni mo-
raenti esse arbitretur evectionem ad auperiora, 
imaginatioai auteui ildem non babeat, dubitana 
num per ipaiua coasortium beatam illam conjun-
ctioaem assequi liooat, is audiat aacra oracuia quaa 
de diveraia viis proferunt. Equidem post totam enu-
merationem domesticorum subeidiorum ad aubli-
miorem meditationem, per quam facultae datur 
semen interius amplificandi.His quidem (inquiuat) 
luminis cognitionem doctrina acquieitam dedit, 
alios vero etiam dormieates aeminum virtutia 8U83 
participea fecit, Vides ut ex adverso dietinxerunt 
disciphnarum lelicitatem.Hio quidem inter vigilan-
dum (aiont), ille vero inter dormiendum eruditur. 
Atqui vigilantem bomo eat qui docet.: dormienti 
vero Deue 8083 virtutis semina infundit, ita ut 
idem sit diecere et coasequi. Nam aemina indere 
et quaai implantare plue est quam docere. » Uode 
manifeetum eet id quod Nicepnorua ad hunc locum 
annotat, Syneeium oracula multa silentio transiis-
se, nec integra recitasse. 

(5) Σόν γαρ, etc. Mastlius Ficinus lib. xvn De 
anitnorum immortalitate, cap. ult. Zoroastri, utet 
eequentia plurima, aacribit et ita interpretatur: 
« Tuum vas beetiae terr» h-ibitant. » 

(7) Μή συ, etc. Idem Marailius lib. xm, non 
longe ab initio. « ΝΘ tu augeas fatum, inquit;quasi 
in tuo arbitrio eit cedere fato atque non cedere. · 

(7) Μνήμην, etc. Hunc versum et sequentem 
retert Ficiaue lib. x de immortalitate animorum, 
cap. vin, cum bac interpretatione : < Ascendendum 
tibi eat ad lumen ipsum et Patria radioa, unde 
infuaa eat tibi anima multo mentis lamine cir-
cumfusa. » 

(8) Αυτούς δέ, etc. Vetus codex regiae biblio-
thecs habetfia τούς δέ- eimiliter accentu tantum 
mutato, eruditione prseatantia viri Sanctandreaoi 
exemplar ά ά τούς δε χθων etc, utrumque σχετλισ-
στικώς αη αΛ, vel heu heu. 

(9) Παρθένον. Reginaa exemplar refert τό παρ-
θένιον προϊούσα, contra metri regulam, quanquam 
i d noa ubique in hoo fragmento observatum sit. 

(10) Ψυγή ?^η. Trea bos versus paucis explicat 
Ib. xni, cap. 4, ita scribens: « Qui 

phantaaiam vult ailere, ac etiam eupremi Numinia 
deaiderio Qagrana, coosuetia rationia naturalia dis-
cursibua noa coDfidit, aola vivit mente, evadit 
angelua, et toto capit pectore Deum. Haec significat 
Zoroaatcr : Aoima hominum Deu::i quodaramodo 
coatrabit in aeipaam.quando nihil retinena morla-
le, tota divinie baustibua inebriatur. Tuac quoque 

0 exaultat in corporia harmoniam. » 
(11) 'Όττι ψυχή. Idem libro et capite dictia ver-

aus aliquot e aequentibus buc traoalatos ordinat: 
"Οττι ψυχή πΰρ δυνάμει Πατρός ουσαφαεινόν, 
Ήγείσθω ψυχής βάθος άμοροτον , όμματα δ* άρ-

[δην 
Πάντ' έκπέτασον άνω. 
Μηδέ τό τής ύλη; σκύβαλον κρημνψ καταλείψης. 
Id est,illo interprete:« Qaoniam anima per potentiam 
Patria fit ignia 8plendidas,dominetur in te immor-
talia profundita8 animai, et oculos omnee aoa tolle 
in altum. Tunc neque etiam materiale ipsum cor-
pua prscipitio derelinques. » Ignem appellat lucem 
lpaam, qua exuberat Deus per ae, et anima per vim 
Patria converaa in Patrem abundat. Et quia Deua 
eat ipaa unitae auper mentem et centrum eaeentia-
rum auper essentiam, ideoque non unitur i l l i per 
mentem proprie, aed per unitatem anime, quae est 

D mentia caput, centrumquo totiua anim», ldcirco 
dicit Zoroaster: Ducat te anira» profunditaa im-
mortalia, id eat unilaa ipaa, quam impreasit 
quondam Deua animae tanquam unitatia divinaa 
characterem, a qua et ad quam omnee aliffi viree 
anim»,quaai a centro et ad centrum omnea circuli 
lineffi pendent. » 

(12) Αθάνατος τε. Marailius lib. v, De aaimo-
rom immortalitate, cap. xiv: « Immortalia manet, 
ao vitaB domina eat; q. d. ideo immortalis manet, 
quia babet vitam pediaequam, aicuti aol lucem, 
crinita comam. » vide locura. Docet cnim illic fu-
se, animam abire, adveniente morle, non perdi. 

(13) Καί ΐσγιι, etc. Idem lib. iv, cap. ultimo: 
« Profecto animam ipsam eaae quodammodo om-
nia, de qua Zoroaater ait: Mundanorum sinuum 
Qiultaa plenitudinea comprehendit. » 



1119 MICHAELIS P S B L L l 1120 

Μη πνεύμα (14) μολύνης, μηδέ βαθύνης το επίπεδο ν . 
"Εστι χαι είδώλψ (15) μερίς είς τόπον άμφιφάοντα. 
Μηδε το της ύ'λης σκύβαλον κρημνψ καταλείψης. 
Μή έξάξης (16), "ίνα μή έξιούσα εχη τ ι . 
Έκτείνας (17) πύρινον νούν 
Έργον έπ' εύσεβίης, βευστόν καί σώμα σαώσεις. 
Έ κ δ' άρα κόλπων γαίης θρώσκουσ*, ούποτ' αληθές 

Σήμα βροτψ άνδρί χθόνιοι κύνες δεικνύντες. 
Ή φύσις πείθει εΤναι τούς δαίμονας αγνούς, 

Καί τά κακής ύλης βλαστήματα χρηστά καί έσθλά. 
ΑΙ ποιναί (18) μερόπων αγκτειραι. 

habet multas consummatioaee sinuum mundi,quav 
rito paradieum. 

Ne spiritum conapurcea, neve illum plunum et 
acquabilem in profundum deprimas. 

Est et simulacro anims pars in loco undique 
fulgenti et perspicuo. 

Neque materiao craaaamentum, in precipitio de-
feras. 

Ne educas animam, ne exiens e corpore habeat 
aliquid periculi. 

8i extenderis igneam mentem ad opus cultus di-

X Έγείσθω (19) ψυχής βάθος άμβροτον δμματα δ* 
[άρδην 

ΙΙάντ' έκπέτασον άνω* 
ΤΩ τολμηρότατης (20) φύσεως άνθρωπε τέχνασμα. 
Πολλάκις ήν λέξης μοι, άθρήσεις (21) πάντη λεκτόν. 

Ούτε γάρ ουράνιος κυδρός τότε φαίνεται Ογκος· 
Αστέρες ού λάμπουσι, τό μήνης φώς κεκάλυπται, 

Χθων ούχ ϊστηκε, βλέπεται δέ τά πάντα κεραυνοί. 
Μή φύσεως καλέσης αύτοπτον άγαλμα. 
Πάντοθεν (22) άπλάστω ψυχή, πυροΓ ηνία τεΤνον. 
Ή νίκα μέν βλέψης μορφής άτερ εύίερον πύρ 

vini, fluxum etiam corpua tueberis. 
Garte ex flnibus terr» prodeunt canes terreatree, 

nunquam demonatrantee verum aignum hominum 
mortali. 

Naturalia ratio suadet eaae demonaa sanctos, 
Β etiam malffi materiaa germina frugi ac bona. 

Ultricea furiaa hominea conatringunt. 
Animae profunditas immortalis lmperat: ooulos 

vero prorsue totos expande aureum veraua. 
0 homo raaohinamentum nature coofidenUs-

sime. 
JOANNIS OPSOPGEI ΝΟΤΑ. 

animorum 
ia 

(14) Μή πνεύμα. Item lib. xvin, de 
immorlalitate cap. 6: « Ne fcedea apiritum, neque IC 
profupdum exaugeaa quod est planum. Spiritum 
planum appellat ipsum vehiculura, non quia cor-
pus noa sit atque profundum, aed quia propter 
tunuiaaimam etaplendidam puritatem eitquaai non 
corpus. Praecipit ergo ne propter niraium corporis 
eiementalia affectum, cogas ipaum etiam poet hanc 
vitam sordidum atque grave superfore caliginis 
elementalia adjunctione. » p 

(15) Έστι καί είδώλψ, etc. Idem ibidem : « Eat ^ 
idolo quoque locua in regione perspicua. Quia 
ecilicet oum vehiculo simul et anima rationali re-
ourret in ccelum. · Sequentem versum conjunxit 
Ficinus cum auperiore ilJo cujus ioitium est "Οττι 
Ψυχή» cap. 4 lib. xm. Synesius quoque bunc cum 
praecedente allegat libro de Inaomniia pag. 11 edit. 
Ttirneb., eed ordine invereo : θέα δή iait) πόσψ τψ 
μέσψ τό πνεύμα τούτο έμπολιτεύεται 'Ρεψάσης μέν 
κάτω ψυχής, έλεγεν ό λόγος, δ'τε έβαρύνθη τε καί 
Ιδυ, μέχρις έγκύρση τψ μελαναυγεΐ καί άμφικνεφεΐ 
χώρψ ανιούση δέ καί συν έπεται μέχρις άν εις πλεί
στον τό άντικείμενον ήκη, άκουε γάρ καί περί τούτου 
τών λογίων λεγόντων 
Ου τψ τής ύλης κρημνψ σκύβαλον καταλείψει. 
Άλλά καί είδώλψ μερί ς είς τόπον άμφιφάοντα. 

Ούτος δέ αντίθεσιν έ'χει πρός τόν άμφικνεφή. Καί 
τοι τί πλέον τις άν έν τούτοις όξυωπήσειεν; Ού γάρ 
μόνην είς τάς σφαίρας άνάγειν έοικε τήν εκείθεν 
ήκουσαν φύσιν, άλλά ε?τι καί τής πυρός καί τής D 
αέρος άκρότητος είς τήν εΐδωλικήν φύσιν έσπασε 
κατιούσα πριν τό γήϊνον άμφιέσασθαι κέλυφος, και 
τούτο, φησί, τή κρειττον ι μερίδι συναναπέμπει. 
"Γλης γάρ σκύβαλον ούκ αν ειη τόν θ*οπέσιον 
σώμα. Et qus aequuntur. Qu» aic Latino reddidit 
Pichonius: « Obaervaigiturinquanto intervallo api-
ritus bic pbantasticue vereatur. Declinante quidem 
deoranm animo, dioebat oratio, quod oppriraitur 
atque subit quousque incidatin tenebrosum et un-
dique caliginoaum looom. Sed ascendentem etiam 
comitatur, quod eequendi facultaa eit. Et aequi po-
teet, doneo in rnaxime oppoaitura et omni ex parte 
fulgentem locom venerit. Audi etiam hac de re va-
ticmia dicentia: Non In eminenti acaublimi loco 
materis purgamentura relinqoet: eed et eimulacro 
para est mloco undique folgente. Is autem contro-

veraiam babet cum undique caliginoso. Nam qutd 
acutius in his veraibue quispiam cernere poastt ? 
noo enim soium in globoa coeleatea reducere vide-
tur illinc venieotem naturam, eed ei quid ex ignis 
et aeris eummitate in imaginariam naturam dea-
cendena attraxit, antequaro induerit tegumentum, 
et istud, aiunt, cura validiori parte tranamittit. 
Nam materiaa excrementum baud fuerit divinum 
corpus. » 

(16) Μή έξάξης. Explicat Plotinus philosophns, 
lib. ix, De anim. educt. 

(17) Έκτείνας. Marsilius sio vertit Hb. xin, De 
anim. immorlal. cap. 4 : Si menlem ardentem ad 
opus pietatis intenderis, labile corpus servabis 

(18) Al ποιναί. Pulcberrima declaratio bujus 
oraculi peti potest e Synesii libro De wsomniis, 
pag. 109, ubi sic inquit: Al παρ' αξία ν καλού αε να ι 
ςυμφοραί, μέγα μέρος συμβάλλονται πρός τδ λύσαι 
τήν σχέσιν ην εγομεν πρόςτά τήδε, etc. ld est, « Ca-
lamitatee iDsolitffi maxime conferant ad tolleadaiii 
propensionem qua in rescaducas ferimur.»Et panlo 
post, Ποιναί γάρ υλαΐαι τότε δή καί παρ' εί μα ρ μέ
νην κινούνται κατά τών άμφηνιασάντων πρός τούς 
νόμους αυτής. Καί τούτο άρα αϊ καλούμεναι πείρα ι, 
άς Έρακλέα τε άνατλήναί φασιν Ιεροί λόγοι . Hoc 
est,« Ρ(Βΐΐ83 sane etiam prater fati neceeeitatem mo* 
ventur adversus ferooes et legum frena excotientee 
atque bn profecto aeruran® sunt et celebree i l l i 
labores quoe Herculem euetinuisae perhibent eacri 
aermonea. 

(19) Ήγείσθω, Marail. lib. xin, De anim. tmm. 
cap. iv, ut eupra indicavi. 

(20) Ώ τολμηρότατης. Idem refert lib. xiv, oap. 
1 : 0, homo naturx audentissimm artifieium. 

(21) ΆθρησεΤς. In vet. ood. regia bibliothecescri-
bitur άθρησης πάντα λ., et linea penull. κεραυνοΐς. 

(22) Πάντοθεν. Hic eat ordo veraoum bujaa pa-
ginffl in oodice regio. Primua eat πάντοθεν, aecan-
dum ώ πώς έ'χει κόσμος,tertiue ήνίκα, qnartue λαμ-
πόμενον, quintua κλυθι, aextua πάντα γάρ, aepti-
mua δε^έρψ , octavua Πατήρ ού φόβον, DODQS 
εαυτόν ό II ατή ρ cam proxiroo ούδ' έν, decimua έστι 
δέ δή τι oodeclmua εισίν πάντα, duodecimoa μάν-
θανετό, deoiraua tertiue νοούμεναι,άβοΐιηυβ qoartus 
βουλαις, qulntna atitem in iatiua pagino ordine 
σύμβολα, eto.f plana omiaaua eat. 



Η 21 EXPOSITIO ORACULORUM CHALDAICORUM. 1122 

Λα μπό μενον σκιρτηδδν δλου χατά βενθεα κόσμου, 
Κλύθι πυρός τήν φωνήν. 

Σύμβολα πατρικός νόος ένέσπειρε (22) ταΐς ψυχι ΐς . 
Μάνθανε (23) τό νοητόν, έπει νόου Ιξω υπάρχει. 
Έστ ι δε (24) δή τι νοητόν, δ' χρή σε νοεΐν νόου άνθει. 
ΕΙσΙν πάντα (25) πυρός ενός έκγεγαώτα· 
ΙΙάντα (26) γάρ έξετέλησε I I ατή ρ, και νφ παρέδωκε. 

Si eaepiosmihi locutua fueris proraua videbis me-
morabilem; neqae enim ccBleetis, curvaque etde-
vexa apparet tunctibi moles. Stelle non spleodeat, 
lunae lamen tectam est, terra non atat, [videntur 
vero omnia esse fulmina. 

Ne vocaveris imaginem natur» ipaiua Del per ae 
conspicuam. 

Uadique aimplici amnio tende habenaa igoia. 
Gam videris absqae iorma saorum ignem mican-

tem saltando per profunda totius mundi,audi ignia 
eonitara. 

Mens ipaiaa Dei indidit animia boniinum eigna 
paterna. 

Percipe id quod potest intellectu percipi : nam 
est extra mentem. 

Α Δευτέρφ, όν πρώτον κληΐζεται (27) Ιθνεα ανδρών. 
Νοούμεναι Ιυγγες πατρόθεν νοέουσι καί αύται, 

Βουλαΐς άφθέγκτοισι κινούμεναι (28) ώστε νοήσαι. 
"Ω πώς κόσμος έ'χει νοερούς άνοχήας (29) άκαμπεΐς! 
Εαυτόν ό Πατήρ ήρπασεν 

Ούδ' έν έή δυνάμει νοερ$ κλείσας Γδιον πύρ. 
Πατήρ (30) ού φόβον ένθρώσκει, πειθώ δ* έπιχεύει. 

Est aane quiddam intelligentia perceptibile,quod 
oportet te intelligere flore mentis. 

Omnia sunt producta ex uno igne : quippe cum 
omnia Pater perfecerit, et menti tradiderit eecun-
dae, quam primam vocant nationes bominum. 

Species quae mente peroipiuntur paterna mente 
percept® et ipsae intelligunt, consilii tacitia motae 

JJ ot intelligant. 
0 quomodo mnndus hio habet rectores v! intei-

Hgendi preditoa qui non flectuntur! 
Seipaum aummua pareos Deus a reliquia omni-

bus eubduxit: neque in aua potentia intellectili 
ignem auum incluait. 

Pater non metum immittit, sed obsequium in-
fundit. 

JOANNIS OPSOPOEI NOTAS. 
(23) Μάνθανε. Marailiua lib. i , De anim. immor-

talitate cap. 6: « Aliud mena crit, aliod veritaa. 
Quod eic aperit Zoroaeter: Scito intelligibile ipaum 
eeae extra mentem. » 

(24) "Εστι δέ. ldem lib. xni, cap.5: « Eat intelli-
gibile aliquid quod intelligere leoportet mentia flo-
re. Florem mentie appellat Zoroaster ipeum anima 
cenlrum, quod Plato nominat mentia caput. » 

( 5) Είσιν πάντα. Idem lib. n, cap. 7 : « Eaae 
ipaum rebas omnibus eet communo. Eese igitur ι 
ubicunque ait, peodet ex Deo. Quod mystice tetigit 
Zoroaater: Omnia sunt ex uno igne genita. 

(26) Πάντα γαρ. Ficinua lib. iv, cap. 1 : « Essentia 
angelorum principio inforaris est quodammodo, et 
tanquara paasivum aubjectum quoddam exponitur 
ad actum intelligendi, etformarum idearumque or-
natom auacipiendum.De quo Zoroaater ait: Omnia 
perfecil pater, et menti praebuit aecunde. » Porro 
corrige έξετέλησε, et acribe έξετέλεσσε. Ita enim in 
hoc verbo syllabam producunt poets, non vocalia 
brevis in Jongam mutatione. 

(27) Κληίζεται. Regiom execoplar babet κληί-

ζεται παν γένος ανδρών, et ita quoque correxe-
rat Ranconetua. Sea laborabit carmen, niai i l l i 
hao ratione aubveniaa: χληΐζετ* άπαν γένος αν
δρών. Recepta lectio tamen non eat improbanda, 

(28) Κινούμεναι. Marsil. Ficinue lib. ι De anim. 
immort.. cap. 5: t Angeli movent, non moventur; 
de quibua Zoroaater, Mundua babet intellectualca 
rectores immobiles. » 

(29) Άνοχήας· Idem lib. iv, cap. 1 : « Angelue 
animam uno excedil, quod manet: Deo cedit uno, 
quod multiplex eat. Deua tamen per bocunum abit 
auper omnia ad infitiitum. Quod ita cecinit Zoroa-
ster: Pater pcr se ipsom rapuit, neque in mente 
quidem qua illum aeqoitur, proprium inclusit 
ignem ; » q. d., nuJlam habet cum caeteris compa-
rationem. 

(30) Πατήρ elc. Tdem Hb. IIT, cap. ul t . : « 8i ani-
rnoa pulsat,quia i l l i anrsum deoreumque libere vo-
lubilea aunt, puleat, et libere, ita ut alliciat; non 
trabat, non cogat. aed perauadeat; quod Zoroaa-
ter ita tcstatur: Pater non incurrit metum, aed 
perauaaionem inducit. » 
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ΤΟΓ ΣΟΦΩΤΑΤΟΤ ΨΕΛΛΟΪ 
ΕΞΗΓΗΣΙΣ 

ΕΙΣ ΤΑ ΧΑΛΔΑΙΚΑ ΛΟΓΙΑ 

SAPIENTISSIMI P S E L L I 
EXPOSITIO 

ΙΝ OIUCULA CHALDAICA. 

"Εστι χαί είδώλψ μερί; είς τόπον άμφιφάοντα* Est Hiam iimulacro locus suus in regione undique A. 
[et omnino lucida. 

Idola aiveaimulacra dicuntur a philosophis, quee 
congenita quidem aunt preatantioribua, attamen 
illis inferiora et deteriora. Exempli gratia, Deo 
mens congenita eat,menti animarationia particepa, 
aniiDffl ratione praeditae irrationalia, irratiooali na-
lura, naturas corpua, et corpori materia. Idolura 
itaque et imago Dei mens eat, mentis anima ratio-
nalis, animas rationalis irrationalis, irrationalis 
natura, naturae corpua, corporis materia. Hic autem 
irrationalem animam vocat Chaldaicum oraculum 
animaB rationalissimulacrum,eo quod huic illa con-
nata eat, eed conditione inferori: aitque aimulacro 
partem attributam eseein regione undiquaque col-
luatrata. Quo aignifioat animam rationis expartem ^ εστίν ε ιδωλον τής λ ο γ ι κ ή ς 
qua3 imagiaem animee ratione prseditee refert, virtu- αρετής έν τψ βίψ, «ν ει σιν 
tum auxilio duminbac vitamoraturluatratam,cur-
riculo vita bumanffi finito ad regionem quse aupra 
lunam est redire, eique aorte assignari locum undi-
que luminosum,id eat circumcirca et omni ex parte 
splendore fulgentem. Nam qui subter lunam locus 
eat, undique tenebricoaua eat, et circumcirca cali-
gioe aeptue. Lunaria vero alternatim lucidus etob-
acurua eat, boc una ex parte lumino clarus, ex 
altera teoebris oppletus : quemadmodum etiam 
ipaa luna media ex parte illuminata eat.et ex media 
obtenebrata. Locue vero ille eupra lunam, ulrinque 
lucidua est aive omni ex parte colluatratue. Dicit 
itaque oraoulum, non solum anima? ratione prae-
ditae auperlanarem illam regionem undique lumi 

Είδωλα (1) λέγεται παρά τοΐς φιλοσόφοις, τά συμ
φυή μέν κρείττοσιν, έλάττονα δέ εκείνων τυγχάνοντα* 
οιον συμφυής δ νους τψ θεψ, καί τψ νψ ή λογική 
ψυχή, καί τή λογική ψυχή ή άλογος, καί σή άλόγω 
ή φύσις, καί τή φύσει τδ σώμα, καί τψ σώματι ή 
ύλη. Ε'νωλον μέν τού μέν θεού, ό νούς· τού δέ νού, 
ή λογική ψυχή· τής δε λογικής ψυχής, άλογος· τής 
δέ άλογου, ή φύσις, τής δέ φύσεως, το σώμα, τού δέ 
σώματος, ή ύλη. Ενταύθα δέ τδ Χαλδαΐκδν λόγιον 
ε"δωλόν φησι τήν άλογον ψυχήν τής λογικής. Συμ
φυής γάρ αύτη (2) έν τψ άνθρώπψ, καί χείρων 
εκείνης. Καί φησιν δ'τι καί είδώλψ μερίς έστιν εις 
τύπον άμφιφάοντα, τουτέστιν, ή άλογος ψυχή ήτ ις 

ψυχής, καθαρθεΐσα δ ι ' 
είς τόν υπέρ σελήνην 

τόπον μετά τήν διάλυσιν τής τού ανθρώπου ζωής· 
καί έπικληρούται εις τόν άμφιφαή, τουτέστιν άμ -
φοτίρωθεν λάμποντα, καί όλολαμπή. Ό μέν γάρ 
ύπό σελήνην τόπος άμφικνεφής έστι, τουτέστιν άμ-
φοτέρωθεν σκοτεινός. Ό δέ σεληνισκός, έτεροφαής, 
ή έτεροκνεφής· τουτέστι, τψ ήμίσει (3) περιλάμπων, 
τψ δέ ήμίσει σκότους μεστός. Και γάρ καί αυτή ή 
σελήνη τοιαύτη έστί, τψ μέν ήμίσει μέρει πεφω
τισμένη, καί τψ ήμίσει άφώτιστος. Ό δέ υπέρ 
σελήνην τόπος άμφιφαής έστιν, ήτοι διόλου πεφω
τισμένος. Λέγει ούν τό λόγιον, δ'τι ού μόνον ή λογική 
ψυχή άποκληρούται είς τόν υπέρ σελήνην τόπον τόν 
άμφιφαή, άλλά μερίς έστι καί τψ είδώλψ αυτής, ήτοι 
τή άλόγψ ψυχή, άποκληρωθήναι είς τόν άμφιφαή 

nosam esse deatinatam, aed etiam illius imaginem C τόπον, δ'ταν διαυγής καί καθαρά έξέλθη τού σώμα 
animam bruiam bac sorte dotatam, ut in regionem τος. Ό μέν γάρ Ελληνικός λόγος άθάνατον τ ι Αεί ς 
omni ex parte lucidam adsciscatur,modo aplendida καί τήν άλογον τού ανθρώπου ψυχήν, μέχρι τών ύπδ 
et pura e corpore exierit. Graecorum aiquidem do- σελήνην στοιχείων αυτήν ανάγει* τό δέ Χαλδαΐκδν 

JOANNIS OPSOP0EI ΝΟΤΑ. 
(1) ΕΓδωλα. Hano Pselli expositioaem tranetulit 

Gregoraa Nicephorus in sua acholia.quae commen-
tatua eat euper librum Syneaii de inaomniia, pag. 
\U et 115editionia Pariaine. 

(2) Αυτή. Legeudum est αυτή pro αυτή, nempe 
animae ratione preedit». 

(3) Τψ ήμίσει. Deest μέν,ιιΐβχ Nicephoro, et op-
poeita δέ particula apparet: Τψ μέν ήμίσει. 
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λόγιον καθαφον αυτήν και δμόφρονα τή λογική ψυχή Α otrina irrationalem homioie animam faoit interitus 
ποιούν, είς τόν έπέκεινα τής σελήνης τόν άμφιφαή 
ταύτην άποκχθιστφ. Και τά μέν τών Χαλδαίων 
δόγματα, τοιαύτα. 01 δέ τής ευσέβειας ύφηγηταΐ 
καί τών Χριστιανικών δογμάτων ύποφήται καί κήρυ
κες, ούδαμού τήν άλογον ψυχήν άνάγουσιν, άλλά 
θνητήν διαβρήδην ορίζονται, Άλογον δέ ψυχήν τίθεν
ται , τόν θυμόν καί τήν έπιθυμίαν τήν όρεγομένην 
γενέσεως. Ούτω γούν ό Νυσσαεύς Γρηγόριος έν τψ 
περί ψυχής λόγψ διέξ«·;ισιν. 

neeoiam, eamque uaque ad elementa aub luoa Bita 
extollit; at Chaldaicura oraculum expiatam illam et 
cum rationia participe anima amice conspirantem 
in regionem banc quae ultra lunam eet, undique 
lucidamtranevebit. Atque haec quidem eunt etatuta 
Chaldaeorum. Pietatia vero doctoree et Cbriatiano-
rum dogmatum iaterpretee ac preconea nuaquam 
locorum brutam animam ad euperiora educunt, 
sed aperte interitui obnoxiam eaee profitentur. Ha-

beot aotem pro anima bruta iram et cupiditatem generationie appetitricem. Atque itaenarrando traditGre-
goriua Nyaaenue oratiooe De anima. 

Μηδέ τό τής ύλης σκύβαλον κρημνψ κατα- Ne vero materix fxces in pr&cipitio relinqnas. 
[λείψης. 

Ύλης σκύβαλον φησι τό λόγιον, τό τού άνθρωπου Materie ffflces appellat oraoulum bominia corpus 
σώμα το έκ τεσσάρων στοιχείων συγκείμενον καί, g e quatuor elementis compoaitum, et tanqaam do-
ώσπερ έν διδασκαλίας λόγψ καί παραινέσεως φησί cendo et exborUndo discipulum alloquitur : Non 
πρός τόν διδασκόμενον, ότι Μή μόνον τήν ψυχήν σου 
πρός τόν θεόν μετεώριον, καί τής βιωτικής συγ
χύσεως ύπερτέραν ποίησον, άλλ' εί δυνατόν, μηδέ 
αυτό τό σώμα ό'περ ήμφίεσαι, καί δπερ σκύβαλον 
έστι τής ίίλης, τουτέστι πράγμαυι άπε(&;5ιμμένον καί 
χαταπεφρονημένον, καί ύλης παίγνιον, είς τόν περί-
γειον καταλείπης κόσμον. Κρημνό ν γάρ τόν ενταύθα 
τόπον ονομάζει τό Λόγιον. "Ωσπεώ γάρ άπό μετεώρου 
τύπου τού ουρανού, ή φύσις ημών ενταύθα κατα-
κρημνίζεται, Παραινεί ούν, Ίνα καί αυτό τό σώμα. 
6'περ φησίν ύλης σκύβαλον, πυρί θείψ έκδαπανήσω-
μεν, ή άπτλεπήναντες είς αιθέρα κόυφίσωμεν, ή 
μετερασθώμεν ύπό θεού είς τόπον άυλον καί άσώ
ματον * ή ένσώματον μέν, αίΑέριον δέ, ή ούράνιον 

solum animam tuam ad Deum eleva,et utvits hujue 
turbaa aupereteffice, eed, ai fleri poteat, ne quidem 
ipaum corpua quo amictua ee, quodque materiae 
faex eat rejioula et neglecta, et materie ludicrum, 
in terreetri mundo relinque. Praecipitium namque 
nominat oraculum looum huno inferiorem. Α coelo 
enim tamquam loco edito natura noatra huo prasci-
pitatur. Admonet igitur, ut etipeum corpua, quod 
per materise faecem innuit, igne divino abaumamua 
et expurgemua, aut decorticatim in sthera eleve-
mua, aut a Deoceutransvasemur in locum materia 
et corporie expertem ; vel corporem eum quidera, 
aed ethereum, vel ccaleatem, quem ooneecuti aunt 
Eliae Theabitea et ante bunc Enocb, ab ac vita 

ού δή τετύχι-,κεν 6 τε θεσβίτης Έλ ίας , καί πρό C in fonge divinioremconditionem tranalali, m&teri© 
τούτου Ένώχ , μετατεθέντες άπό τής ενταύθα ζωής, 
καί είς θ*ιοτέραν ληξιν άποκαθιστάντες, καί μηδέ 
τό τής ύλης σκύβαλον, ήτοι τό εαυτών σώμα κρημνψ 
καταλιπόντες. Κρημνός δέ έστιν, ώσπερ εϊρήκαμεν, 
6 περίγειος τόπος. Τό δέ τοιούτον δόγμα εί καί 
θαυμαστό ν έστι καί ύπερφυές, άλλ' ούκ έπί τψ 
ήμετέρψ βουλήματι ή δαπανή κεΤται τού σώματος, 
καί ή πρός τόν υειότερον τόπον τούτων μετάστασις · 
μόνης δέ τής $είας ήρτηται τό πράγμα χάριτος, 
τής τψ άπο^ρήτψ πυρί τήν ύλην έκδαπανώσης τού 
σώματος, καί τήν εμβριθή καί γεώδη φύσιν 
όχήματι πυρίνψ μετεωριζούσης είς ουρανόν. 

Μή έξάξης, Ίνα μή έξίη έχουσα τ ι . 

aedimento, auo nempe ipaorum corpore, in praeru-
ptia locia nomine deatituto. Est autem praeruptua 
locua quemadmodum diximua, regio terrestris. 
Atque hoc dogma licet admirabilo sit et excellena, 
Don tamen in nostra voluntate aita eat corporis 
illuetratio et ad diviniorom locum tranalatio, aed 
pendet rea tota a divina gratia, ut h»c ineffabili 
igne corporia materiam exurat, et praegravantem 
terrenamque naturam igneo vebiculo in coslum 
evehat. 

Ne exigas animam, ne in exeundo habens aliquid 
[periclitetur. 

Τούτο τό λόγιον καί Ηλωτινος έν τψ περί άλογου D Hoc oraoulum refert etiam Plotinua in libro de 
εξαγωγής τίθησιν. Έστί δ' ό λόγος παραίνεσις ύπερ-
φυής τε καί υπερήφανος. Φησί γάρ μηδέ τι τό / 
άνθρωπον πραγματεύεσθαι περί τήν έξαγωγήν τής 
ψυχής, μηδέ φροντίζειν πώς άν έξέλθοι τού σώματος ' 
άλλά τψ φυσικψ λόγψ τής διαλύσεως παταχωρειν. 
Αυτό γάρ τό έμμέριμνον εΤναί τινα περί τής τού 
σώματος λύσεως, καί τής εντεύθεν εξαγωγής τής 
ψυχής, μετάγει τόν νούν άπό τών κρειττόνων, καί 
απασχολεί περί τήν τοιαύτην φροντίδα, ένθεν τοι ουδέ 
καθαίρεται τελεώτατα ή ψυχή. Άσχολουμένοις ούν 
ήμιν περί τήν άνάλυσιν, έάν τηνικαύτα ό θάνατος 
παραγένηται, ούκ ελευθέρα παντάπασιν Ιίξεισιν ή 

animffi irrationalia eductione. Eat autem inaignia 
et magni momenti exhortatio : bomini nimirumni-
bil quidquammoliendum eaae de animse eductione, 
neque deapieciendum quo pacto illa e corpore egre-
diatur; aednegotium naturali diasolutionia rationi 
permilteodum. Anxietaa enim et aollicitudo de 
corporia eolutione, et anira© ex illo eductione, 
mentem a melioribua cogitationibua avocat, et cu-
ria ejuamodi ocoupat, unde perfecte anima purgari 
nequit. Si enim tuno mora nobie adveniat, quando 
curia de reaolutione dietringimur, anima non exit 
proraua libera, aed retinena aliquid de vita affecti-
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buB implicala. Aflectum enim definit ChaldsBUS Α ψυχή, Αλλ' έχουσα τι τής εμπαθεστέρας ζωής. Πάθος 
hominis de morte aollicitudinem. Nullius enim al-
terius rei curam babendam esse vult quam pr«-
etaDtiorum illuminationum. Verum neque de his 
admodum sollicite cogitandum,eed ubi teipsura an-
gelicis et divinis potentiia nos in altiora extollenti-
bus permiaeris, omnibus que ia corpore eunt, 
dicam et in anima, sentiendi instrumentis obstru-
ctis, absque uliis negotiorum curis et mentis agi-
tationibua vocantem Deum sequendum ease. 

Nonnulli eimplicius oraculum exposuerunt : Ne 
educas enim, inquiunt, ne exeat aliquid habens, id 
est,Ne te anteraortis naturalislerminum interimae, 
licet pbisolophiaetotus omnistudioincubueris: non-
dum cnim omnibus numeris absolutam lustratio-

γάρ ορίζεται δ Χαλδαΐος τό φροντίζειν περί τού 
θανάτου τόν άνθρωπον. Αεί γάρ, φησί, μηδενός έτερου 
φροντίζειν, ή τών κρειττόνων έλλάμψεων · μάλλον 
δέ μηδέ περί τούτων φροντίζειν 1 άλλ' άφεικοτα 
εαυτόν ταΤς άναγουσαις ή μας άγγελικαΐς ή θέιοτέρζις 
δυνάμεσι, καί τά τοΰ σώματος μύσαντα αισθητήρια, 
ειπείν δέ καί τά τής ψυχής, άπολυπραγμονήτως καί 
άνενοήτως επεσθαι τψ καλούντι θεψ. 

Τινές δέ άπλούστερον έξηγήσαντο τό λόγιον · Μή 
έξαξης γάρ, φασίν, Ίνα μή έξίη Ιχουοά τι · τουτέστε, 
Μή προανέλης σαυτόν τού φυσικού θανάτου, κάν 
πάνυ πεφιλοσόφηκας · ούπω γάρ τής τελεοτάτης 
καθάρσεως έτυχες. Ένθεν καί άφ ιπταμένη ή ψυχή 

nem adeptuses. Unde licet anima e corpore viaista g τού σώματος διά τής τοιαύτης εξαγωγής, ίχουσί τ ι 
exsilierit, exibittamen vitaa bujua corruptiono quo- τής θνητοειδούς ζωής εξ ει σιν. Εΐ γάρ και ώς έν 

φρουρά τψ σώμχτί έσμεν ο\ άνθρωποι, ώσπερ δή 
καί Πλάτων είρήκει έν άπο^ήτοις λόγοις άνωθεν 
τήν δόξαν μεμαθηκώς, άλλ' ού δει εαυτόν άποκτεΤναί 
τινα, πριν ανάγκην ό θεός έπιπέμψη. Καί κρείττων 
ή έξήγησις αυτη τής προτέρας, και τψ Χριστια-
νικψ λόγψ συμβαίνουσα * 

ύπό σήν φρένα 
[βάλλοο · 

Μηοε' μέτρει μέτρα ήλΐου (5) κανόνας σ υ ν χ -

dammodo infecta. Si enim nos homines in hoo cor-
pore tanquam in cuatodia et statione collocati au-
mua, quemadmodum sane Plato bac eententia di-
vinitus accepta in arcania aermonibua dixerat, 
nemo certe aibi mortem inferre debet antequam 
Deua moriendi necessitatem immiaerit. Atquo haec 
expoaitio melior eat priore, et Chriatianee doctrina? 
proraua congrua : 

Anmo tuo ne subjicias immensa terrm spatia. 

Non est entm ventatis planta in terra. 
Neque metire mensuram solis canonibus colleclis : 

Sempiterno Patris consilio ferlur, non tua causa : 
Relinque lunx impetum : perpetuo currit vi necessi-

[tatis. ( 
Astrorum procursus tua gratia non est conditus. 
Jn aere avium latum retnigium nunquam verax est: 
Et wtimarum viscerumque frusta, hxc omnia ludi-

[brio suntf 
Erroris negotiatorum fulcra. Tu fuge ista, 
Si velis sacrum pietalis hortum recludere^ 
Ubi virtus, sapientia et xquitas consociantur. 

Chaldsua abducit diacendi aludiosum ab omni 
Grfficorum eapientia, et aoli Deo adbsrere docet. 
Ne animo tuo comprefiendas (inquit) terrx inftnitam 
mensuram : non est enim veritatis planta in ierra ; 
ideat,Non aollicite mente tua inquiraa magna terre 
apatia, qucmadmodum geographi facereeolenl ter-
rara dimetiendo : qaia veritatia aemen in terra 
noD est. Neque metere vias solis regulis ad eam rem 
observatis et collectis : xempiterno pairU consilio β κανόνας 
volvilur, non propter te; id eat, Ne circa motum et Πατρός, 
doctrinam aatrorum occuperis. Haec enim nonvit® περί άστρονομίαν · ού γάρ ένεκεν τής σής ζωής τόν 
tu« causa moventur, aed perpetuo volvuntor 86- δρόμον ποιείται, άλλ' άϊδίως κινείται κατά τό του 
cundum voluntatcm Dei. Belinque lunm impctum, θεού βούλημα. Μήνης £οΐζον Ιασον, άεί τρέχει 

JOANNIS OPSOPOEI NOTiE. 

Μή τά (4) πελώρια μέτρα γαίης 

Ού γάρ άληθείης φυτόν ένί χθονί 
" αου 

ίθροίσας « 
t νεκέν σου · 

Μήνης ^όις'ον έασο'ν · άεί τρέχει ε'ργψ'ανάγκης · 

'Αστέριον προπόρευμα σέθεν χάριν ούκ έλοχεύθη * 
Αίθριος ορνίθων ταρσός πλατύς, ού ποτ' αληθής, 
Καί θυσιών (7) σπλάγχνων τε τομαί · τάδ* άθύρ-

[ματα πάντα, 
Έαπορικής άπατης στηρίγματα. Φεύγε συ ταύτα, 
Μέλλων εύσεβίης Ιερόν παράδεισον άνοίγειν, 
"Ενθ' αρετή, σοφία τε καί εύνομίη συνάγονται. 

Απάγει τόν μαθητευόμενον ό Χαλδαιος πάσης 
Ελληνικής σοφίας, καί μόνψ προσκολλ^ν οίεται 
τψ θεψ. Μή τά πελώρια γάρ, φησί, μέτρα γ α ί η ς 
ύπό σήν φρένα βάλλου · ού γάρ άληθείης φυτόν 
ένί χθονί . τουτέστι, Μηδέ τά μεγάλα μέτρα τής γης 
πολυπραγμόνει τή σή φρενί, ώσπερ ο\ γεωγράφοι 
ποιούσι καταμετρούντες τήν γήν · σπέρμα γάρ αλη
θείας ούκ Ιστιν έν γ ή . Μηδέ μέτρει μέτρα ήλ ίοο 

συνάθροίσας · αϊδίψ βουλή φέρεται 
ούχ ένεκα σού * τουτέστι. Μή άσχολοΰ 

(4) Μή τά. Horum verauum sententia expreaaa 
exatat in Sibyllinorum oraculorum )ib. ni. 

(5) Ηλίου. Meirum requirit ήελίου. Sed id in hia 
magicia oraculia non admodum curioae observa-
tur. 

(6) 'Αϊδίω. Marailiua Ficinua lib. ιν De animorum 
itnmortaiUate, cap. ult., agnoacit bunc veraum. 

(7) Καί θυσιών. Citalur hic veraua a Syneaio in 
lib. Pe insomniis, pag. 102, nonnibil variana. Verba 

ejua aunt: Άλλά τούτο μέν παρειλήφθω παρσστατι-
κόν τής αξίας, τής κατά τήν έν φαντασία ζωήν προ*ς 
τούς άπογινώσκοντας αυτής καί τά έλάττω, ώς ούϊεν 
θαύμα ουτω γινώσκειν ύπό περιττής σοφίας προσ-
τετηκότας τοΐς ύπό τών λογίων άποκηρύκτοις. Φησί 

θυσιών σπλάγχνων τε τομαί * τάδ' αθύρματα 
[πάντα. 

Καί φεύγειν αυτά παρακελεύεται. 
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εργψ ανάγκης, τουτέστι, τό της σελήνης εύτροχον 
κίνημα μή πολυπραγμό'·ει* τρέχει γάρ αυτη ού διά 
σέ, άλλ' ύπό κρείττονος ανάγκης αγομένη. Άστέριον 
προπόρευμα σέθεν χάριν ούκ έλοχεύθη, τουτέστιν, 
οί προηγούμενοι τών απλανών αστέρων, ή τών π λ α · 
νωμένων, ού χάριν σού τήν ύπόστασιν ϊλαβον. 
Αέρ ιος ορνίθων ταρσός, πλατύς, ού ποτ' αληθής, 
τουτέστιν, ή διά τών πετομένων ορνίθων έν τ φ αέρι 
τέχνη, ήν δή καί οίωνιστικήν δνομάζουσιν, ούκ έστιν 
αληθής, περιεργαζομένη πτήσεις αυτών, καί κλαγ-
γάς , καί καθέδρκς. Ταρσόν δέ πλατύν, τήν τών πο
δών αυτών λέγει βάσιν πλατεΤαν ούσαν, διά τήν τών 
δακτύλων έκτασιν διειργομένων τψ μεταξύ δέρματι. 
Καί θυσιών σπλάγχνων τε τομαί, τάδ' αθύρματα 
πάντα, τουτέστιν, ή θυτική καλούμενη επιστήμη, 
ήγουν ή διά τών θυσιών τών μελλόντων ζητούσα 
τήν πρόγνωσιν, καί ή διά τομής τών σπλάγχων τών 
σφαζο μίνων Ιερείων, παίγνια είσιν άντικρυς. Ε μ 
πορικής άπατης στηρίγματα · τουτέστιν άφορμαί 
κέρδους άπατειλαί. Μή τοίνυν (φησί) πολυπραγμόνει 
συ μαθητευόμενος ύπ' έμού, μέλλων εύσεβείης Ιερόν 
παράδεισον άνοίγειν. Ιερός δέ παράδεισοι εύσεβείας 
κατά Χαλδαίους, ούχ δν ή τού Μιουσέως βίβλος 
φησίν, άλλ 1 ό λειμών τών υψηλοτάτων θεωριών, ένθα 
τά ποικίλα τών αρετών δένδρα, καί τό ξύλον τό 
γνωστικόν καλού καί πονηρού, τουτέστιν ή διακρι
τική φρόνησις, ή διαιρούσα τό κρειττον άπό τού 
χείρονος· καί τό ξύλον τής ζωής, τουτέστι τό φυ
τόν τής θβίας έλλαμψεως τής καρποφόρούσης τή 
ψυχή ζωήν Ιερωτέραν καί κρείττονα. Έν τούτψ 
γούν τψ παραδείσψ καί αρετή καί σοφία καί ευνομία 
φέρονται. Έστι δέ αρετή, μία μέν ή γενική, πολλαί 
δέ αϊ κατ' ειδη διαιρούμεναι. Σοφία δέ έστιν ή τού
των απάντων περιεκτική, ήν ώς μόνα ά^ητον ό 
θείος προβάλλεται νούς. Τών δή τοιούτων Χαλδαΐκών 
παραινέσεων, τά μέν πλείω καί ταΐς καθ' ημάς 
είσηγήσεσι κατάδηλα πώς είσι* τινά δέ καί ήθέτηται. 
Τού γάρ καθ' ημάς δόγματος διαρρήδην φάσκοντος 
διά τόν άνθρωπον τήν όρατήν γεγινήσθαι κτίσιν, ό 
ΧαλδαΤος τόν λόγον ού παραδέχεται, άλλ' άϊδίως τί
θεται κινεΐσθαί τι κατ' ουρανόν, έργω ανάγκης, ούχ 
ένεκεν ημών. 

Δίζεο [καί] ψυχής δχετόν, δθεν ή τίνι τάξει 
Σώματι θητεύσας έπι τάξιν Ιθύς αναστήσεις, 

Ίερψ λόγψ έργον ένώσας. 

Τουτέστι, ζήτει τήν αρχήν τής ψυχής, πόθεν παρ
ή χ θ η καί έδούλευσε σώματι, καί πώς άν τις ταύ
την άνακτησάμενος καί έγείρας διά τών τελεστικών 
ίργων, παναγάγη Οθεν άφίκετο* Ιερψ λόγψ ένώσας* 
τούτο δέ τοιούτον έστιν. Ιερός έστιν ήμιν ό λόγος, 
ή νοερά ζωή, μάλλον δέ ή υψηλότερα δύναμις τής 
ψυχής, ήν άνθος νού έν έτίροις ονομάζει τό λόγιον· 
Ά λ λ ' ούτος ό Ιερός λόγος άδονατεΤ άφ' εαυτού πρός 
τήν ύψηλοτέραν αναγωγή ν , καί πρός τήν τού θ&ίοο 
παρίληψιν. Καί ό μέν τής εύσεβείας λόγος χειραγω
γε ί τούτον πρός θεόν, διά τών έκεΤθεν έλλάμψεων 
6 δέ ΧαλδαΤος διά τής τελεστικήε επιστήμης. Τε-
λεστική δέ επιστήμη εστίν, ή οίον τελειούσα τήν 

P A T R O L . G R . GXXIl. 

semper necessitatis opere currit, hoc est, ne anxie 
scruteria lun® volubilem motum, non enim propier 
te currit illa, sed agitatur a necesaitate potiore. 
Steliarum progretsus tua causa factus non est; id 
est, atellarum ducea ac preefecti, tatn fixarum quam 
erraticarum, eseentiam aive aubatantiam auam non 
in tui gratiam nacti eont AZtherix avium plant» 
laiw non sunt veraces, id eat,ara, ex avium in aere 
volantium inepectione, quam etiam auguralem 
acientiam nominant, curioee illarum volatum, gar-
ritum, et aedea obaervana, vera non eat. Latam 
autem plantam vocat, dilatatura pedum greaeum, 
ob digitorum extenaionem cute inter illoa media 
quam longiaaime diducta. Et victimarum viscerum* 
que sectiones, hxc omnia ludibria suut; id eat, ara 
aacriflcandi, tam ea quae futura per victimae, qnam 
qu« per viacerum mactatarum hoatiarum disaectio-
nem inquirit, manifeata ludicra aunt. Negolialorum 
errori* fulcra, id eat, lucri fraudulentte captationes. 
Ne igitur (ait) tu raem diaciplina? traditae iatiufctnodi 
curioae indageria, ai quidem aacrum pietatia hor-
tum tibi patere velia. Eat autem aacer pietatia bor-
tua aive paradieua eecundum Chaldaeoa, non quem 
Moyaia liber preedicat, aed altiaaimarum contem-
plationom pratura, in quo aunt varie virtutum ar-
borea et lignum cognitionia booi et mali, id eat 
prudentia dijudicatrix, bona a pravia segregane; 
ligQum denique vite, id eat plaota illuatrationia di-
vin», qufle anim» fructum aanctioria et melioria 
vita producit. Ια boc igitur paradiso eunt virtua, 
aapientia et squitaa. Eat auiem vtrlus uoa quidem 

G genere, aed plurea apecie diveraae. Sapienlia vero 
omnea virtutes in ee complecliiur, quam ut aolam 
ineffabilem mena divina profert. Atque exbortatio-
num iatarum Cbaldaicarum para magna quodam-
modo e nostrorum instilutia aperta eat, para vero 
falaa et ex ethnicorum doctriaadeaumpla. Namcum 
noatra doclrina manifeateaaaeratcreaturam omnem 
viaui aubjectam bominum cauaa ooaditam fuiaee, 
Gbaldsua iatud verbum omnino non admitiit, aed 
perpetuo ourau cceleetia ferri tradit vi neceaaitatia, 
non propter noa. 

Serutare animm rivum, unde aut quo ordine. 
Corpori mercenaria opera proestila ad dignitatem 

[iterum extollas, 
Sacrx rationi opere adjuncto. 

D Hoo eat, queere animae originem, unde prodncta 
corpori inaervierit, et quo pacto illa sacrarum caere-
moniarura opere refooillata, luatrata atque crecta, 
eo unde venerat reduoi queat, sacra ratione conjun-
cta. Id quod ita intelligendum venit. Sacra ratio 
in nobis eal vita intellectu predita aut potiua au-
prema animae facultaa, quam mentia florem alicubi 
oraculum appellat. Verum aacra iata ratio nequit 
suo opaiua ductu et auepicio ad auperiora aepirare 
et ΓΘΘ divinaa comprehendere. Atque pietatie qui-
dem inatilutum ad Oeum illam manu dicit ope i l lu-
minationum aive inatitutionum ccelitoa immiasa-
r u m ; Chald©ua ?ero ritum ac csremoniarum 

36 



1131 MfCHAELIS PSELLI I I » 

Bcientia. Qa» scientia rituum ini t ia t r ix animam Α ψ^χήν τή*: ̂ cbv ένταύθ' ολικών δυνάμεως. Τούτω 
perfectam reddit ope et potentia materialium ter-
reatrium. Huio igitur (ait) aacro rationi cum opua 
univerai, id eat cum sacrffi rationi anim», sive 
prastantiori illiua facultati caeremoniarum opas 
conjunxeris. Et Gregoriue quidem Theologua β no-
atrie, ratione et contemplatione animam ad divina 
evehit, ratione qu« in nobis prinoipatum obtinet 
intellectuque preedita eet, cootemplatione, qu» su-
perne veniene iliuminatio est. PJato vero rationeet 
inteliectu eeeentiam generationia expertem prinoi-
pioque carentem a nobis comprehendipoaaeetatuit. 
At Chaldeaus ait ηοα aliter noe ad Deum deduci 
posee, niei aaimffi vebiculum materialibua caeremo-

γούν, φησι, τ φ Ιερψ λόγψ Ιργον ένώσας, τουτέστι 
συνάψας τψ \ερψ λόγφ της ψοχής, ήτοι τή χρ·(τ-
τονι δυνάμει τδ τής τελετής Εργον. Καί ό μεν χαφ' 
ημάς θεολόγος Γρηγόριος λόγφ χα) τή θεωρία τήν 
ψυχήν ανάγει πρός τά θ*ιοτερα* λόγφ τψ xa(f ή μας 
τψ νοερωτέρφ καί κρείττονι, θεωρία τή 6περ ή μας 
έλλάμψει. Ό δε Πλάτων λόγφ χαί νοήσει περιληπτήν 
ήμίν τήν άγέννητον ούσίαν τίθεται * ό δε Χαλόαϊος 
ούχ άλλως φησίν ημάς άναγεσθαι πρός θεόν, %Χ μή 
δυναμώσομεν τό τής ψοχής όχημα δια τών ολικών 
τελετών οΓεται γάρ καθαίρεσθαι τήν ψυχήν λιβοις 
χαί πόαις χαί έπφδαις, χαί εύτροχον είναι πρός τήν 
άνάβασιν. 

niis aptum reddamua atque firmemua ; arbitratur enim animam lignie, herbia et carminibtts liratrari, 
agilioremque ad aacenaum reddi. 

Nedeorsum vergas, locus pr&ruptus in terra subjacet, Β Μή [δέΐ κάτω,εύσης, κρημνός κατά γής υπόκειται, 
ήν b της Επταπόρου σύρων κατά βαθμίδος, όφ' 

Ανάγκης θρόνος εστίν. 

Τήν μετά θεόν ούσαν ψυχήν τό λόγιον νουθετεί 
έκείνψ μόνψ προσέχειν τόν νούν, και μή κάτω τήν 
|5οπήν ποιεΐσθαι* πολύς γάρ ό άπό θεού κατά γήν 
κρημνός, σύρων τάς ψυχάς διά τής επταπόρου βαθ
μίδος. Έπτάπορος δέ βαθμίς, αί τών έπτά πλανη
τών σφαΐραί είσι. Νεύσασα γούν άνωθεν ή ψυχή, 
φέρεται έπί γήν διά τών έπτά τούτων σφαιρών, Ή 
δέ τών έπτά κύκλων ώς διά βαθμίδος κάθοδος έπί 
τόν θρόνον άγει τής ανάγκης· ού δή γενομένη ή ψυχή 
τόν περίγειον κόσμον ποβεΐν αναγκάζεται. 

De gradibus trahens septem vias habentibus, sub 
[quibus 

Necessitatis solium est. 

Oraoulom admonet animam quae a Doo proxima 
est, ut buio soli tota mente adbsraat, neque ad 
terrena cursum inflectat: quod immenaua a Deo in 
terram pateat hiatus, qui aoimae per limina aoptem 
tramitum detrahat. Sunt autem limioa 6eptem tra-
mitum, septem errantium stellarum orbea. 8i ita-
que euperae deorsum anima nutaverit, per aeptem 
illardm orbes ia terram feretur. Sed ietud septem 
oirculorum iter tanquam per gradus quosdam ad 
neceaaitatia solium deducit: quo cum anima per-
venerit, inevitabili mundi terreni desiderio tene-
tur. 

Nomina barbara nunguam mutaveris: υ 

Id est, aingulae geatea habent nomina qusdam 
divinitus data, qua3 incredibilem vitn habentin aa-
cria. Ne igitur iila commutea aut tranaferae in Gr«-
corum aermonem, ut eat nomen Serapbim, Che-
rubim, Micbael, Gabriel. Sio enim jaxtaHebreortim 
dialectum prolata aingularem et ineffabilem efflca-
ciam in aacrorum adminiatratione habent at in 
Graeca nomina commutata, proraua imbecillem. Ad 
me quod attinet, Chaldaeorum aacra omnino non 
probo, neque iliorum doctrine aaaontior. Vixaatem 
oraculi obaouritatem tibi retexi. 
Mundus habet quadamtenus sustentatorcs intelledu 

[pr&dilos et immobiles. 
Gbaldffii poauerant potentiaa ia mundo, quas DO- Δυνάμεις Κ τψ κοσμφ ol Χαλδαιοι τίθενται, καί 

minarunt mundi ducea aive rectoree, quod mun- ^ ώνόμασεν αύτάς κοσμαγωγούς ώς τόν κόσμον άγού-
dum motibua cum provideati cura regant. Uas igl-
tur potentias aive facultatea appellat oraculum 
susteatatores, quod rauadum univeraumsuatineant. 
Atque immobilitale quidem declaratur iilarum via 
flrma ac atabilia, auatentatione vero custodiae atque 
conservatiooiBCura.IstasautemfacultateadeBigoant 
per aolaa mundorum cauaaa et immobilitatem. Sunt 

'Ονδματα (8) βάρβαρα μή ποτ* άλλάξης. 
Τουτέστιν, εισίν ονόματα παρ' έκαστο ι ς έ*8νεσι 

θεοπαράδοτα, δύναμιν έν ταΤς τελεταΐς άρρητον 
Ιχοντα. Μή ούν μήτ' άλλάξης αυτά είς τήν Έ λ λ η ν ι -
κήν διάλεκτον * οίον τό Σεραφείμ, καί τό Χερουβείμ, 
καί τό Μιχαήλ, καί τό Γαβριήλ. Ούτω μλν λεγόμενα 
κατά τήν Εβραϊκή ν διάλεκτον, ένέργειαε Ιν ταις 
τελεταΐς ϊχει άρρητον άμειφθέντα δέ έν τοις Έ λ -
ληνικοΐς όνόμασιν, ασθενή. Έ γ ώ δέ ού τάς Χαλδαϊ-
κάς δέχομαι τελετάς, ούτε τψ δόγματι πάνυ προστί-
θεμαι. 'Ανεκάλοψα δέ σοι μόλις τού λόγου τήν χρο~ 
φιότητα. 

Ηώς {χει κόσμος νοερούς άνοχήας άχαμπεΐς. 

σας προνοητικαΐς κινήσεσι. Ταύτας ούν τάς δυνά
μεις άνοχήας καλεΤ τό λόγιον, ώς τόν πάντα κόσμον 
άν έχουσας * τψ μέν άκαμπεΐ τής σταθεράς αυτών 
δηλούμενης δυνάμεως* τψ δέ άνοχικφ, τής φρουρη-
τικής. Ταύτας δέ τάς δυνάμεις, διά μόνης τών κό
σμων αιτίας καί άκλινούς όρίζονιαι. Είσί δέ και έτε
ρα ι δυνάμεις λεγόμεναι παρ' αύτοΤς μείλικτοι, οΐον 

JOANNIS OPSOPiEI ΝΟΤΑΒ. 
(Β) 'Ονόματα. Refort oraculum cum aua ioterpre-

tatione Nicephorua in acholiia ad Bynesium pag. 00. 
Vide quoque ernditam ejus explicationem apod 
Origenem, lib. contra Gelaum^ 
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έντονοι πβί άνεπ4στρ«φοι πρός tA τήόχ, καί τάς Α. vero ©t alite uonnUll* pdtenti» quas implacabiles 
ψυχάς ποιουσαι 
πάθεσιν. 

τοις θελγητρίοις μή μειλίσσεσθαι 

Ένέργ·ι περί τόν (9, 40) 'Ewmvov στρδφαλον. 
Έκατινός στρόφαλος σφαίρα έστι χρυσή , μέσον 

«άπφειρον περικλείουσα, ό\ά ταυρείοο στρεφόμενη 
Ιμάντος-, δι' ό'λης (11) αυτής Ιχουσα χαρακτήρας· 
ήν δή στρέφοντες έποιούντο τάς επικλήσεις. Καί τά 
τοιαύτα χαλεΐν ειώθασιν Γυγγας (12), είτε σφαιρικόν 
εΤχον, ε*τε τρίγωνον, ε?τε καί δτι σχήμα. "Α δή 
δονούντες τούς άσημους ή κτηνώδεις έξεφώνουν 
ήχους, γελώντες, καί τδν αέρα μαστίζοντες. Διδάσκει 
ούν τήν τακετήν ένεργεΐν, ήτοι τήν κίνησιν τού τοιού
του στροφάλου, ώς δύναμιν άπύ^ητον ίχουσαν. Έκα-

vacant, trt quas Validte atque fixae ad haec inferiora 
nuDquam flectuntur, et !n causa sunt ut anim» 
ab afleclunm illicebris neutiquam demulceantur. 

Operare circa Eecatinum circulum. 
Hecatinus circulue orMs est aurens, in medio 

sappbirum inelasum complectens,loro bnbulo con-
•ereus, undiquaque varias figuras et cbaracteres 
habens : quem rotantea, periiciebant invocationes. 
Atquo istitiBmodi sunt quas jungas vocare solent 
eive orbicularem, sive triangularem, sive aliam 
qaamcunque figuram babeant. Atque dum circura-
agitant orbem illum, sonos inconditos vel etiam 
belluinoe cutn clamore emitkmt ridentee et firerern 
flagrie ferfetites. Docet itaque ritae operationetfi, 

τίνος δε καλείται, ώς τή Εκάτη άνακείμενος· ή os f sivecirctili ejusmodi agitationem, ut quae vires ar 
Εκάτη θεός έστι παρά Χαλδαίοις, έν δεξι$ μέν αύ 
τής έχουσα τήν πηγήν τών αρετών. "Εστι δέ τό παν 
φλύαρο ν . 

Πολλάκις ήν λέξης μΟι, άθρήσεις πάντα λέοντα. 
Ούτε γάρ ουράνιος κυρτός τότε φαίνεται όγκος, 
Αστέρες ου λάμπουσι , τό μήνης φώς κεκάλυ-

[πται, 
Χ^ών ούχ ϊστηκεν βλέπεται δέ πάντα κεραυνοί, 

Έ ν τών έν ούρανψ δώδεκα ζωδίων λεγομένων εστίν 
δ λέων, οίκος Ι^λίου λεγόμενος ού τήν «ηγήν, ήτοι 
τήν αίτίαν τής λεοντοειδούς έξ αστέρων συνθέσεως, 
λεοντούχον ό Χαλδαΐος καλεί. Έν ούν ταΐς τελεταΐς, 

canae habeat. Vocatue autem oirculue ilte Hecatl-
nos quia Hecate dedioatue eet. Quae Heoate Chal-
d©ie dea eat, et in dextra eui parte virtutum fon-
tem habet. Est aatem hoe oraoulum plafte fa-
tile. 
Si txpt me allocutns fueris, videbis ubique leonem. 
Neque enim emlestis et convexa moles tunc apparet, 
Stellx non micant, lunx lumen occultalum etf, 

lerra non stat βχα: videntur atUem omnia fulmini-
[bus plena. 

Leo est unum ex COBH animalibus Zodiaco assi-
gnatis : altae solis domua dicitur: cujus fonlem, ii 
est leoniformis β etellie composilionis causaai, 
Chaldeus λεοντούχον vocat, quasi dicas leoriitenen-

φησίν, έάν έξ ονόματος καλέσης τήν ταύτην πηγήν, ρ tem. Ait igitur, si inter sacra foatem ietum nomine 
ουδέν έτερον *ίδης άν έν ούρανψ ή φάσμα λεόντιον.Ούτε 
γάρ ό κυρτός τού άνθρωπου 8γκος ήτοι ό περιφερής 
φανεΐταί σοι, ούτε αστέρες αύγάσουσιν , άλλά καί 
ή σελήνη κεκάλυπται, καί σεισμοΐς τά πάντα δονεί
ται . Ούκ αναιρεί δέ τήν ούσίαν ή τοιαύτη λεοντούχος 
πηγή» *Μα τό ήγεμονικόν τής ίδίας υπάρξεως απο
κρύπτει τήν θ'ωρίαν αυτών. 

ΙΙάντοθεν άπλάστω ψυχή πυρός ηνία τεΐνον. 
*Απλαστον ψυχήν ονομάζει τό λόγον τήν άμόρφω-

τον καί άδιατύπωτον, ή τήν άπλουστάτην καί καθα-
ρ ω τ ά τ η ν ηνία δέ τού πυρός τής τοιαύτης ψυχής, 
τ ή ς θεουργικής έστι ζωής ή εύλυτος ενέργεια, άνα-
τείνοοσα τόν νούν τόν πύρινον είς αυτό τό θείον φώς 

suo vocaveris, nihil aliud in coolo praeterquam spe-
otrum leoninum videbis. Neque enim concava et 
rotunda hominis (potius cceli moles tibi apparebit, 
neque stells lucebunt; imo ipsa luna occultabitur, 
et concussionibus omnia agitabuntur. Horum au-
tem eseentiam DOD tollit fons iste sedi leonis assi-
gnatus, sed propria? illorum substaotiflB principa-
tu8 in oausa est ut ipea occultata non conspiciaa-
tur. 
Animx figurx experti undique tende ignis habenas. 

"Απλαστον animam vocat oraculum forma et f i -
gura omni carentem, vel simplicissimam et pu-
rissimam : igais autem habenas iatiusmodi ani-
m», expeditam atque liberam deificaa vitse opera-
tionem, qua3 igneam mentem ad divinun lumen ex-

Πάντοθεν ούν τή άπλάστψ ψυχή τά τού πυρός D citat atque erigit. Informi itaque animx ignis ha-
ήνία τεΐνον, τουτέστι , καί άπό τής νοεράς δυνά-
μ3ως, καί άπό τής διανοητικής, καί άπό τής δοξα
στικής, έΥτω τή ψυχή σπούδασμα, Ινα καταλλήλως 
έκαστη δυνάμει τάς θείας είσδίξηται φωταγωγίας. 
Τούτο γάρ φησι τό, πυρός ηνία τεΐνον, Ά λ λ ' ή φύ
σις όκλάζουσα, καί κατά τάς δευτέρας ζωάς ένεργεΐ. 

benas tende, id est huic rei stude atque operam 
nnva, ut omnes potentiae, et in intellectu, et in co-
gitatione, et ία opinione consistentes, quaslibet in-
quam eibi conformes et congruentes suscipiant 
illuminationcs divinas. Nihil enim aliud sibi vult 
illud, ignis habenas tende. Sed natura labascero so-
let, et alteriuB vits deterioris scilicet, studio teneri. 

JOANNIS OPSOP^EI ΝΟΤΛΪ. 
(9-10) *Εκατινόν. Legitur cum exposilionts parte επιφανείας χαρακτήρας καί σχήματα διάφορα, 
Nicephori eoboliis ad Syneeium pag. 96 edit. (12) "Ιυγγας. Suidas Ιστι οέ καί όργάνιό\ 

όλης δέ τής 
GrsctB, abi έχατικός ecribitur, 

(11 Δι' ό'λης. Nk»phocua lagit. δι' 

ιν τι ιυ* 
καλού μενον,δπερ είώθασιν α\ φαρμακιόες στρέφειν 
χατακηλούμεναι τους άγαπωμένους. 



1135 MIGHABLIS PSELLI 

0 homo audaci enatura produotam arlificium. A. 
Artificium equidein homo dicitur, utpote arcaaa 

et inoredibili arte a Deo constructus. Eamdem ho-
minem appellat oraculum audacem naturaua,ut qui 
ciroa res excelientee vereetur, modo steliarum cur-
Bum dimetiens, modo superoaturalium potentia-
rum ordines accurate inquirens, atque adeo etiam 
quffi longe extra orbem ccelsBtem sunt contem-
plans, et de Deo aliquid disserere conteodens. Isti 
enim animi disquieitionum conatue, nature euat 
confidentia. Audaciam autem dixit et confldentiam, 
non ut calumniaretur, sed ut naturas impetum de-
notaret. 

1136 
Ή τολμηρός έχ φύσεως, άνθρωπε, τέχνασμα. 

Τέχνασμα μέν γάρ ό άνθρωπος, ώς παρά ΘΜΟ 
άπο(}ρήτω τέχνη συντεθείς, τολμηράν δέ φύσιν αύτον 
ώνομασε τό λόγιον, ώς τά κρείττονα περιεργαζόμε-
νον, χαί δρόμο ν μέν αστέρων καταμετρούντα, 6περ-
φυών δέ δυνάμεων τάξεις διαχριβούντα, χαί έξωτάτω 
τής ουρανίου σφαίρας διασχοπούντα, χαί περι θεού 
τι λέγειν διατεινόμενον. Αί γάρ έπιβολαί αύται τών 
νοημάτων, τολμηράς φύσεως. Ού διασύρων δε εν
ταύθα τήν τόλμαν εΐπεν, άλλά τήν · όρμήν τής φύσεως 
τέθειχεν. 

ίη sinistrse Hecates ilibus situs sst fons virtutis, 
lntu$ totus manens, virginitatem nunquam dese-

[rens. 
Cbaldaei Hecatea dea loco babcnt quaa medium 

ordinem ducat, et quasi ceotrum sit omnium po-
tentiarum. In doxtris ejus partibue collocant fon-
tem animarum, in sinistris fontem bonorum sive 
virtutum : aiuatque animarum quidem iontem ad 
propagationem esee proclivem, virtutum vero fon-
tem intra propri» essentiaB limitee coercitum ma-
nere, virginie intacta iastar incorruptum, eamque 
quam babet firmitatem et immobilitatem ab impla-
cabilium potentiarum facultate adeptum eese, et 
virginali zona accinctum. 
Quando videris absque forma sacrotanctum ignem 
Lucentem exsultando totum per mundi profunda, 
Audi ignis vocem. 

Agit oraculum de divino igne a plurimis homi- * 
nibus conepeoto, monetque, ne, ai quia tale lu-
men oerta aliqua forma et Ogura reprffleentatuin 
videat, buic ulteriue fidem adbibeat, neque i l -
linc emissam vocem pro verissima excipiat. 
Contra si id ab omni forma et figura libe-
rum visui offeratur, non decipierie; sed quod-
cunque ex illo ioterrogaveris, certo verum erit. 
Nominatur autem iste ignis sacrosanctus, quod 
oum decore a sacris virie eit oonepectus, et 
totue hinc illinc subsultane, magno laBtitiaB scilicet 
et gratiae indicio, per mundi abstrusa apparuerit. 
Ne vocaveris itnaginem naturx per se conspicuam. 

Inspectio per so dicitur, quando qui sacris ini-
tiatus eet, divina videt lumina. At si hic nihil 
videat, sed ille qui sacra ordinat atque dispo-
nit, spectrum aliquod per ββ contueatur, id ini-
tiati respecta euperinspectio appellatur. Notan-
dum autem est imaginem in sacris evocari so-
litam, mente perceptibilem esse debere, et a 
corpore ooini prorsus separabilem. Natura au-
tem forma aive imago, noa est uadiquaque mente 
perceptibiiie, quia natura ut plurimum facultas 
est corporum adminiatratrix. Ne igitur, inquit, ia 

Ααιής έν λαγόσιν Εκάτης αρετής πέλε πηγή, 
Ένδον Ολη μένουσα , τό παρθένιον (ίό) < 

Β 
[«ίνα, 

ροϊ-

Τήν Έχάτην οί Χαλδαΐοι θεόν ορίζονται μεσαιτάτην 
άγουσαν τάξιν, χαί οίον χέντρον εχουσαν τών βλών 
δυνάμεων. Καί έν μέν τοΐς δεξιόις αυτής μέρεσι τ ι -
θέασι τήν πηγήν τών ψυχών* έν δέ τοΐς άριστεροΐς, 
τήν πηγήν τών αγαθών, χαί φασι*, ό'τι ή μεν π η γ ή 
τών ψυχών έτοιμος έστιν είς τάς άπογ εν νήσεις · ή 
δέ πηγή τών αρετών έν όροι ς μένει ένδον τής ιδίας 
ουσίας, καί οΐον παρθένος έστί καί αμιγής, τό στά-
σιμον τούτο καί άκίνητον άπό τής τών αμείλικτων 
λαβούσα δυνάμεως, καί ζωστήρι κοσμηθεΐσα παρ-
θενικφ. 

Ένίκα βλέψης μορφής άτερ εύίερον πυρ 
Ααμπόμενον σκιρτηδόν ό'λον κατά βένθεα κό-

[σμου, 
Κλύθι πυρός φωνήν. 

^ Περί τού δρωμένου πολλοίς τών ανθρώπων θείου 
φωτός τό λόγιον διέξεισιν, ώς εΐ μέν έν σχήμστι 
καί μορφή θ*ψη τις τό τοιούτον φώς, μηκέτι τούτφ 
προσχέτω τόν νούν, μηδέ τήν εκείθεν πεμπομένην 
φωνήν αληθέστατη ν νομισάτω. Εί δέ ΐδοι τούτο ασχη
μάτιστο ν, καί άμόρφωτον , άνεξαπάτητος έστω- καί 
Οπερ άν εκείθεν έρωτηθείη, αληθές έστιν άντικρυς. 
Εύ'ίερον δέ τό τοιούτον πύρ ώνόμασεν, ώς έν κα^ψ 
τοΐς Ιεροΐς άνδράσιν όρώμενον καί σκιρτηδόν ό'λον 
προφαινόμενον, ήτοι Ιλαρώς καί χαριέντως, κατά τα 
βάθη τού κόσμου. 

Μή φύσεως καλέσης αύτοπτον άγαλμα. 
Αυτοψία έστ»ν, δταν αυτός ό τελούμενος τά θεία 

φώτα opqL Ει δέ ούτος μέν ουδέν όρψη, ό δέ τήν τε -
D λετήν διατιθέμενος αύτοπτεΐ τι φαινόμενον, εποπτεία 

τούτο πρός τόν τελούμενον λέγεται. Δει δέ τό καλού
μενο ν άγαλμα έν ταΐς τελεταΐς νοητόν εΤναι, καί σω
μάτων παντάπασι χωριστόν. Τό δέ τής φύσεως μόρ
φωμα ούκ εστι παντάπασι νοητόν * ή γάρ φύσις 
σωμάτων έστιν ώς έπιτοπλεΐστον διοικητική δύναμις* 
μή ούν καλέσης, φησίν, έν ταΐς τελεταΐς αύτοπτον 
φύσεως άγαλμα. Έποίσιι γάρ σοι μεθ' εαυτού φυσικών 
τεττάρων μόνον πληθύν. 

sacris c&remoniie advoces naturas imaginem eua aponte conspicuam. Tibi enim nihil eecum afferot 
proterquam quatuor naturalium clementorum congeriem. 

JOANNIS OPSOPiEI NOTJ). 
(13) Παρθένιον. Versus requirit παρθένον genere neutro, ot aupra, quod vixalibi reparias. 
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Η φύσις πείθει πιστεύειν εΤναι τούς δαίμονας A 

[αγνούς. 
Καί τά κακής ύλης βλαστήματα, χρηστά καί 

[έσθλά. 
Ούχ ότι αυτή πείθει τούτο, άλλ' ότι κληθείσης προ 

τής παρουσίας αυτής πολύς έ π ι ^ ε ΐ δαιμόνων χορός, 
και πολυε ιδείς προφαίνονται μορφαί δαιμονιώδεις, 
άπό πάντων μίν τών στοιχείων ανεγειρόμενα ι, άπό 
πάντων δέ τών μερών τού σελ η νια ίου δρόμου συγκεί-
μεναί τε και μεριζόμεναι* καί Ιλαραί καί χαρίεσσαι 
πολλάκις φαινόμεναι,φαντασίαν τινός άγαθότητος πρός 
τόν τελούμενον υποκρίνονται. 

Ψυχή μερόπων θεόν άγξει εϊς έαυτήν, 
Ουδέν ονητον έχουσα, δ'λη μεμέθυσται. 
'Αρμονίαν αύχει γάρ, ύφ' ή πέλε σώμα βρότειον. 

Τό θ «Τον, φησί, πύρ ή ψυχή βιάζεται είς έαυτήν 
(τούτο γάρ έστι τό άγχειν) διά τής αθανασίας καί 
τής καΑαρότητος . Τότε γάρ δ'λη μετίέθυσται, τουτ
έστι, πληρούται τής κρείττονος ζωής καί έλλάμψεως, 
καί οίον έξίσταται έαοτής. Είτα πρός αυτήν ό λόγος 
φησίν, άρμονίαν αύχει, τουτέστι σεμνύνου τή άφα-
νει καί νοητή αρμονία, ή συν δ έδεσα ι, άριθμητικοΐς 
λόγοι ς καί μουσικοις. Ύπό ταύτη γάρ τή νοητή 
αρμονία καί τό βρότειον καί σύνθετον συνηρμόσθη 
σώμα έκεΤθεν έπιχορηγοομένην έχον τήν σύστα
σιν. 

Έγείσθω ψυχής βάθος άμβροτον * όμματα δέ 
[πάντα 

"Αρδην έκπέτασον άνω. 
Ψοχής βάθος αϊ τριπλαΐ αυτής δυνάμεις είσίν αϊ 

νοεραί, αϊ διανοητικαί, αϊ δοξαστικαί* δμματα δέ, 
αϊ τριπλαι αυτών γνωστικαί ένέργειαι. Τό μέν γάρ 
βμμα γνώσεως σύμβολον* ή δέ ζωή, ορέξεως. 'Ανοι-
γέσθω ούν, φησί, τό τής ψυχής άθάνατον βάθος, καί 
τάς γνωστικός σοι δυνάμεις άρδην έκπέτασον άνω, καί 
δλον σαυτόν, Ίνα τό ήμεδαπόν έρώ μετάθες έπί τόν 
Κύριον. 

Μή πνεύμα μολύνης μηδέ βαθύνης τό έπίπεδον. 

Δύο χιτώνας έπενδύουσι τήν ψυχήν οί ΧαλδαΤοι* 
χαί τόν μέν πνευματικόν ώνόμασαν, άπό τού αισθη
τού κόσμου έξυφανθέντα αύτη * τόν δέ αύγοειδή, 
λεπτόν καί άναφή* δνπερ έπίπεδον ώνόμασε. Μήτε 
ούν, φησί, τόν πνευματικόν χιτώνα τής ψυχής μο
λύνης ακαθαρσία παθών, μήτε τόν έπίπεδον αυτής 
βαθύνης προσθήκαις τισίν όλικαΤς * άλλά τήρησον 
αμφότερους έπί τής φύσεως, τόν μέν καθαρόν, τόν δέ 
άβαφη. 

Ζήτη σον παράδεισον. 
Παράδεισος έστι ΧαλδαΥκός, πας ό περί τόν Πα

τέρα χορός τών θείων δυνάμεων, καί τά έμπύρια 
κάλλη τών δημιουργικών πηγών* "Ανοιξις δέ αυτού 
Οι* εύσεβείας, ή μετουσία τών αγαθών, φλογίνη δέ 
^ομφαία, ή άμείλιλτος τοις άναξιως προσερχόμενοι; 
δύναμις. Καί τούτοις μέν κέκλεισται διά τήν άν-

Natura suadet, ut credamus genios sanctos esse. 

Et pravse mattrix germina, utilia et bona. 

Non quod ipsa natura hoc ratione suadeat, sed 
qood 8i quando illa evocetur ante adventum ejua 
frequena daemonum coBtus aftluat, et varii generis 
formsque epeotra dflemoniaca prtecurrant et appa-
reant, ab omnibus partim elementis excitata, par-
tim ab omnibus lunarie cureue portionibus com-
posita et discreta : imo cum letitia et gratia qua-
dam blanditin aepiuB occnrrentia apeciem boni-
tatie initiato prabest. 
Anima hominum Deum in seipsum constringet, 
Si nihil caduci obtinem, tota inebriata est. 
Barmoniam jacta namque, iub gua corpus vitale 

[esL 
Ait quod anima in aeipaam vi compellat ignem 

divinum (id enim aibi vult τό άγχειν, constringere) 
ratione immortalitatis ct purilatia. Tunc enim tota 
inebriata eet, id eat impleiur prsstantiori vitaet i l -
luminatione,el quaai extra aeipaam movetur. Deinde 
ipsam aaimam alloquitur oraculum dicens, Har-
moniam jacta, id eat gloriare dc obscura et intel-
ligibili coagmentatione, qua colligata ea arithme-
ticis et muaicia proportionibua. Sub bac enim in-
telligibili harmonia etiam vitale et compoaitum 
corpus coagmentatum eat atructura illinc auppe-
ditata. 
Principatum teneat animse profunditas diiina : ocu-

[los autem omnes. 
In altum xursvm extendito. 

Animte profunditae innuit triplicea ejua poten-
tiaa, qu« in intellectu, cogitatione et opinione ait» 
euot *, oculi vero triplicea earum operationes co-
gnoacendi vi prsditaa. Eatenim oculue cognitioDis 
aignum, ut et vita appetitionia. Vult igitur ut re-
aeretur anima? immortalia profunditaa, et quaa 
babea vi cognoacendi praeditas potentiaa, euraum 
in altum eleves, imo teipsum totum, ut noatrorum 
verbia utar, ad Dominum tranaferas. 
Ne spiritum coinquines, neque superficiem in pro-

[fiindum augeas. 
Cbaldeiduabua tunicie animam induunt,et unam 

quidem epiritualem nominarunt,a eensibili mundo 
ipsi contextam, alteram vero luciformem, tenuem 
et intactilem, quae auperficiee hic vocator. Ne 
igitar, inquit, epiritualem aniraaB tunicam affe-
etuum immunditia contaminss, neque superflciem 
illiue add.tamentis quibusdara materialibua in al-
titudinem excreacere facias, aed ambaa ut natura 
eua aeae babent coDaervee, hanc puram, illam nul-
lo colore infectam. 

Quxre paradisum. 
Totua divinarum polentiarum chorua Patrem 

ambiena, et ignit» pulohritudinea fontium publicis 
oiflciia deetiaatorum, paradiaua Chaldaeis dicitur. 
Apertio autem illiua quae fit pieiate interoedente, 
eat bonorurn fruitio : gladiua vero flammeue, po-
tentia indigne accedentibua implacabilis. Atque bia 
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Σόν άγγεΐον (14) θήρες χθονός οΐκήσουσιν. 
Άγγειον μέν έστι τό σύνθετον κράμα τής ψυχής* 

θήρες δέ χθονός, οί περι γήν καλινδούμενοι δαίμονες. 
Τήν ούν ζωήν ημών πλήρη γενομένων παθών, οί 
τοιούτοι θήρες οίκήσουσι. Καί γάρ ούσίωται έν τοΐς 
πάθεσι τά τοιαύτα γένη, καί τήν εδραν Ιχει καί τήν 
τάξιν υλική ν, διό καί οί εμπαθείς πρός ταύτα συγκολ-
λώνται, τψ όμοίψ τό ό'μοιον έφελκόμενοι, κινητική ν 
δύναμιν έχοντες έκ τύν παθών. 

quidem occlqsua eet, quod idpnei illiuaque felici- Α, επιτηδειίτηται τοΐς δέ εύσεβέσιν ά^έωγεν. Είς όν ένα· 
tatis capacee non eint; piis autem patet. In hunc τείνονται πάσαι αί θεουργικαί άρεταί. 
hortum oojaieodiuit omnea, qu« hominaa Deo ei-
milea reddunt, virlutea. 

Vas tuum habitabunt animalia terrm. 
Vaa eat ipsa temperatura animee ex compoai-

ttone orta; animalia terrestria, doemonea qui circa 
terrara oberrant. In nostra itaque vita afFectibua 
plena ejusmodi animalia sedem auam collocabunt. 
Demonum enim esseotia affectibua complicataeat, 
in iiademqne sedem suam flxam habent etordinem 
materialem. Ideo quicunque affectibua dediti sunt, 
deamonibus cohaarent et agglutinantur. Simileenim 
eimili attrahunt, muvenii vim atque faoultatem ex 
ipeis affectibus coneecuti. 

Si exlenderis igneam mentem ad pielati* opus, 
Etiam fluidum corpus servabis. 
Id eat, si mentem tuam illuminatam ad superio* 

ra extulerjs, et divini igais opue ad pietatia opera 
evexerie (sunt autem Cbaldseis pietatis opera, r i -
tuura ac csremoniarum rationea certae), non solnm 
animam affectibus insuperabilem reddes; sed etiam, 
corpus tuum salubriua alflciee. Eet eoim et hoo 
Bspiasime opua divinarum illuatrationum, corporis 
nempe materiam abaumere, et natur© eum aanita-
tia babitum acqujrere, ut poatbac nec affectibua 
&eo morbia ullia corripiatur. 
At vero e finibvs terrse exsiliunt canes terreitre*, 

Non verum signum homini monstranies. 
Sermo eat de demonibua materialibua 

Β· Έκτείνας πύρινον νούν 
Έργον έπ' εύσεβίης, (Ρευστόν καί σώμασαώσεις. 

Τουτέστιν, έάν έκτείνης τόν φωτισθέντα «οι νουν 
άνωθεν καί τού θείου πυρός έργον γενόμενον είς 
τα τής εύσεβείας έργα (έργα δέ, εύσεβείας icop* 
Χαλδαίοις, αϊ τώ* τελετών μέθοδοι), ού μόνον τήν 
ψυχήν άνάλωτον ποιήσεις τοΐς πάθεσιν, άλλά καί τό 
σώμα σοι» ύγιεινότερον. Έστι γάρ καί τούτο πολλάκις 
έργον τών θείων έλλάμψεων, έκδαπανφν τήν ύλην τού 
σώματος, καί ύγιά τήν φύσιν. κατασκευάζειν, καί μήτε 
πάθεσιν, μήτε νόσοις άλίσκεσθαι. 

Έ κ δ' άρα κόλπων γαίης θρώσκουσι κύνες χθό-
[vm, 

Ούτ' αληθές σήμα βροτψ δεικνύντες. 

et hoa ο Περί δαιμόνων ένύλων ό λόγος* και κύνας μεν 
τούτους καλεί, ώς τιμωρούς τών ψυχών* χθονίους 
δέ (ι 5), ώς έξ ουρανού πεπτωκότας, καί κυλ ινδού-
μένους περί τήν γήν. Ούτοι γουν, φησί, πο^όω τής 
θείας τεταγμένοι ζωή ς, καί τής νοεράς θεωρίας απολ ιμ-
πανόμενοι, προσημαίνειν τό μέλλον ού δύνανται. "Οθεν 
παν δ λέγουσι, ψευδές έστι καί άνυπόστατον* μορφωτι-
κώς γάρ τά Οντα γινώσκουσι. Τό δέ τών μελλόντων 
ένιαίως γνωστικόν άμερίστις χρήται καί άμορ*φώτοις 
νοήσεσιν. 

oanee nominat, qaia animarum carniflcea aunt: 
tsrreatree vero, quia e coelo oeoiderunt, et oiroa 
terram volutantur. Hi (ait) a divin» vitta beatitu-
dine longiaaime poaiti, et inteilectuali contempla-
tione deatituti, futura porteodere nequeunt. Unde 
flt ut omnia qute diount aut monatrant, falaa aint 
et nulla oertitudine auffalta. Per formaa enim en-
tia oogooacunt At id quod faoultate aigillatim et, 
ut ita dioam, individualiter fotura cognoaoeodi 
pnadiUinx eat, individuia et formarum expertibue 
inteiligentiis utitur. 
Omnia emm perfecit Pater, et menti tradidit 
Secundx: quam primam vocat omns genus komi-

[num, 
Primufl Trinitatie Pater oum univeraam creatu- _ . i r . , _ r i f 

cam condidiaaet, eam menti tradidit: quam men- D πρώτος Πατήρ, παρέδωχε ταύτην τψ νψ* δν τινα 

Πάντα γάρ έξετέλεσε Πατήρ, καί νψ παρέδωσε 
Αεοτέρψ' ό'ν πρώτον κληΐζεται παν γένος άν-

[Ορών. 
Τήν πάσαν κτίσιν δημιούργησα ς ό τής Τριάδος 

tem totum genua hamaaum, paterne exoellentiea 
ignaruro, Deum primum appellavit. At noatra do-
ctrifta contrarium tenet: quod ipaa prima mena,Pi-
lilia, inqqapa, inagm Patria, omnem oreaturam con-
diderit atque operando perfecerit. ;Pater enim in 
Moaaicia acriptia Filio indicat formam eive ideam 
produotionia creaturarum : Filiua vera ipaiuaraet 
operator et conditor eat operie creati. 

νούν τό ξύμπαν γένος τών άνίρών, άγνοούντες τήν 
πατρικήν υπεροχή ν, Θεόν πρώτον καλοΰσι. Πλήν τό 
παρ' ήμιν δόγμα έν αντί ως Ιχει , ώς αυτός ό πρώτος 
νούς, ό ΤΙός τού μεγάλου Πατρός, τήν κτίσιν πϊσαν 
έδημιούργησεν. Ό μέν γάρ Πατήρ λέγει παρά τή 
Μωσαϊκή βίβλφ πρός τόν Γίόν τήν ίδέαν τής παρα
γωγής τών κτισμάτων* ό δέ ΤΙός αυτουργός tou ποιή -

ματος γίγνεται. 

JOANNIS OPSOP^I ΝΟΤ/Ε. 
(14) Σόν άγγεΐον. Hano oraouli expoaitionem (15) Χθονίους δέ. Vide Nieepbori seBolia pag. 

yerbotenua auo in 8yne8ium commentario ineeruit 117. 
Nicepborqa, pag. 814. 
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Ποιναί μερόπων άγκταιραι. 
Ol μέν γάρ ανάγωγοι άγγελοι άνάγουσι τάς ψυ

χάς έφ' εαυτούς έκ τής γενέσεως έφελκόμενοι. ΑΙ δέ 
ποιναί, ήτοι αϊ τιμωρητικαί τών δ ι δομένων φύσεων 
και βάσκανοι τών ανθρωπίνων ψυχών, ένδεσμούσι 
ταύτας τοις όλικοΐς πάθεσι, καί οίον άπάγχουαι, και 
ού μόνον τούς τών παθών πλήρεις αΐκίζονται, άλλά 
καί τούς είς τήν άυλον ούσίαν έπεστραμμένους· καί 
γάρ καί ούτοι είς τήν ύλην καί τήν γένεσιν έλφόντες 
δέονται τής τοιαύτης καθάρσεως. Πολλούς γάρ δρώ
μεν καί τών όσίως καί καθαρώς πολιτευόμενων, 
απροσδόκητους αομφοραΤς περιπίπτοντας. 

Σύμβολα πατρικός νους ϊσπειρε ψυχαΐς, 
•βσπερ (16) ή Μωσαϊκή βίβλος κατ' είκόνα θεού 

πλάττει τόν άνθρωπον, ουτω καί ό ΧαλδαΤος τόν 
ποιητήν καί πατέρα τού κόσμου φησί σύμβολα έγκα-
τασπίιραι ταις ψυχαΤς τής εαυτού ιδιότητος. Καί 
γαρ άπό τών πατρικών σπερμάτων ούχ αϊ ψυχαί 
μόναι, άλλά καί αϊ υπερκείμενοι πάσαι τάξεις έβλά-
στησαν. Καί άλλα μέν τά έν αύταΐς ταΐς άσωμάτοις 
δπάρξεσι συνθήματα, άσωμάτως δντα καί ένοειοώ;. 
άλλα δέ έν τοΐς κόσμοις συνθήματα καί σύμβολα εί
σιν, αϊ άψητοι τού θεού Ιδιότητες, αϊ καί τών αρε
τ ώ ν ύπερκείμεναι. 

Βίη σώμα λιπόντων ψυχαί καθαρώταται. 
ΈΧ τις εύγνωμόνως άκούοι τού (5ητού, ούκ έναν-

τιώσεται τοΐς ήμετέροις δόγμασι. Καί γάρ οι στεφα-
νιται μάρτυρες βιαίοις αιώσι τό σώμα λιπόντες, 
καθαράς τάς εαυτών ψυχάς τετελέκασιν. Ά λ λ ' ού 
τούτο φησιν ό Χαλδαΐος, άλλά πάντα βίαιο ν θάνατον 
επαινεί* διότι, φησίν, ή ψυχή έπιπόνως λιπούσα τό 
σώμα, βδελύττεται- τήν ενταύθα ζωήν, καί μισεί τήν 
πρός τούτο έπιστροφήν, καί χαίρουσα πρός τά άνω 
χωρεί . ΑΙ δέ έν νόσοις κατ' Ικλυσιν τού ζωτικού σώ
ματος άπολιποΰσαι τόν βίον, ού μάλα τι δυσχεραί-
νουσι τήν πρός τούτο νεύσίν τε καί (5οπήν. 

"Ort ψυχή πυρ ούσα φαεινόν δυνάμει Πατρός, 
Αθάνατος τε μένει, καί ζωής δεσπότις έστί 
Καί Ιχει πολλά πληρώματα κόλπων. 

Έ ψυχή άΰλον ούσα καί άσώματον πύρ, συνθέτων 
βλων καί του δλικού σώματος έξηρημένον, αθάνατος 
έστιν. Ού γάρ έγκαταμέμικται άύτή ύλικόν τι καί 
σκοτώδες* ουδέ σύνθετος έστιν, Ινα διαλυθή είς τά 
έξ ών συνετέθη. "Εστι δέ καί δεσπότις ζωής, τοΐς 
νεκροις ζωήν έπιλάμπουσα. Έ χ ε ι δέ καί πολλών 
πληρώματα κόλπων · τουτέστιν ϊχε ι δυνάμεις ύπο-
δεκτικάς τής 8λης όΊακοσμήσεως' δύναται γάρ κατά 
τάς διαφόρους άρετάς είς τάς διαφόρους ζώνας έγκατ-
οικεΤν τού ουρανού. 

Ηατήρ ού φόβον ένθρώσκει, πειθώ δ' έπιχέει. 
Τουτέστιν, δτι τό θείον ούκ Ιστι φριμάσσον καί 

άγανακτητικόν, άλλά γλυκύ καί γαληνιαΐον δ'θεν ού 
<ρόβον έμποιεΐ ταΐς υποκείμενοι ς φύσεσιν, άλλά πει-
θοΐ καί χάριτι πάντα έφέλκεται. ΕΙ γάρ ήν φοβερό ν 

JOANNIS ΟΡ! 
(16) "Ωσπερ eto. Et baec qaoqoe transoripta aunt 

Pcenae vincula sunt hamines constringentia. 
Nam subvectoreg angeli animas a prima sui ori-

gine attractaa ad se evehunt: contra pcen» ullr i-
068 nimirum naturarum nobis concosearcm, et 
tormenla humanarum animarum, materialibus 
Ulae affectibus irretiunt et quasi etrangolant. Neo 
solom in hoe eaviunt qui affeotuum turbis obaeaai 
8unt,eed et in illoa qui ad abstractam ab omni ma-
teria easentiam converti aunt:quod hi quoque quo-
niam pnogeniti eunt, et materi» copulati,ejusmodi 
loetralione indigeant.MultOB enim etiam ex iis qui 
saDctam et illibatam vitam egarant,inopiniB cala-
mitatibue oiroumventos fuisse videre licet. 

Signa insevit animabus mens paterna.. 
Quemadmodum liber Moysis hominem ad ima-

, ginem Dei formatum fuieeo dicit, ita etiam Chal-
daroa ait conditorem ot raundi parentem aigna ac 
notaa au» ipaiua proprietatis animabus insevisae. 
Etenim noa anim» tantum ο paterno semine prc-
duotte sunt, aed omnes etiamOrdines superiores 
suaxn orfginem inde habuerunt. Sed in subatantiis 
inoorporeis alia sunt aigna, inoorporea nempe et 
individua; alia itemin mundia aignasunt et sym-
bola inenarrabiiium Dei proprietatum, ipais etiam 
v-rtutibue longe excellentiorum. 

Vi eorpus reiinquentium animx sunl purissimse. 
Qui dictum iatud aequa mente auacultaverit, 

repariet id noelro dootrina non adroraari. Etenim 
ooronati martyrea qui afOiotionia tempore cum 
cruoiatu oorpue reliqoerunt, suaeipaorum animae 
lustrarunt et puraa reddiderunt. At hoc non vult 

' Chaktoue, aed laudat omnem mortem violentam, 
eo quod anima qum corpus cutn dolore deserit, 
bano vitam abomlnatur et convereationem cum 
corpore odit,oontra cum gaudioad superiora revo-
lat. At quffl in morbie animee corpore hoc naturali-
ter dieaoluto vitam relinquunt,non admodum aegro 
ferunt notum et propensionem eui erga corpua. 

Quia anima ignis est lucidus poteniia pairis, 
Immortaiisque manet, et vitx domina est, 
Bt habet multa complementa sinuum. 

Anima eum ait igaie materi» corporiaque expers, 
6i ab univorso compoaitorum geoere et materiali 
corporo exempta, immortalie est.Nibil enim mate-
ri« autcaliginie particepa i l l i immiatum eettmulto 
minuB oomposita eat, ut in ea ex quibue constituta 

I fuit, reeolvi poeait. Eat preeterea vitae domina, 
mortuos vitffi radiis illuetrana. Habet etiam pluri-
morum ainuum compleraenta, id eetobtinet poten-
tiae auBceptricea totiua administrationis, quia pro 
virtutum diversitate diversae zonas aivo cceli re-
gionee i l l i inbabitare lioet. 

Deus non injicit metum, sed obsequium infundit. 
Id eat, divina natura non iremit, neque indigna-

bonda eat, aed auavia et tranquilla. Ideo non im-
mittitmetum aubjectia naturis,sed auadela et gra-
tiaomnia ad eo irabit. Si enim forraidabilia eaaet 

OPiEI ΝΟΤΛ. 
Nioepboro pag. 126 dicti commentarii. 
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et minax,omnia rerum ordodudum fuisaet diasolu- \ καί άπειλητικόν, διελύθη άν ή πασα τάξις ιών ον-
tus, cum nihil eit quod ejua polentiam BU8tiner* 
potaieeet. Atqueiata senteatia quadamlenua a no-
stris vera cenaetur. Deus enim lux eet et ignis 
consumene maloa. Minte autem Dei et terror sunt 
intermiaeio divin» erga nos benignitatis propter 
prauam rerum adminiatrationem. 
Pater seipsum rapuit. 
Ne quidem tn inielleciili su* potentia igne proprio 

[inctiuo. 
Oraculi hic eensus est: eupremus omnium Deus, 

qui et Pater dictus est,non solum primis et eecun-
die naturis noatri8queanimabua,aed etiam propris 
euas potenti» eeipsum fecit incomprehenaibilem et 
imperceptibilem. Potentia autemPatria eat Filiua. 
Pater eniro, inquit, ae aubripuit ab omni natura 

των, μηδενός ύπομεΐναι δυνάμενου τήν εκείνου δύ
ναμιν. Τούτο δΐ τδ δόγμα έχ μέρους αληθεύει παρ* 
ήμιν. Ό γάρ θεός χαί φώς έστι χαί πυρ καταναλί-
σκον τούς μοχθηρούς. Απε ιλή δέ Θεού καί φόβος, 
ή δι' οίκονομίαν (17) έστί σχέσις τής πρδς ημάς αυ
τού άγαθότητος. 
Ό Πατήρ έαυτδν ήρπασεν, 
Ούδ' έν Ιή δυνάμει νοερά κλείσας ίδιον πύρ. 

Ό μεν νούς λογίου τοιούτος, ώς ό έπί πάντων 
θεός, ός δέ καί Πατήρ ώνόμασται, άκατάληπτον «αυ
τόν ποιεί καί άπερίληπτον, ού μόνον ταις πρώταις 
καί δευτέραις φύσεσι καί ταΤς ήμετέραις ψυχαΐς, 
άλλά καί αυτή τή Ιδία δυνάμει. Αύναμις δέ τού Πα
τρός ό ΓΙός. Εαυτόν γάρ, φησίν, ήσπασεν ό Βατήρ 

Sed iatud dogma Cbr ia t ian» fidei congruum ° άπό πάσης φύσεως. Ούκ ιστι δέ τό δόγμα όρθόδοξον 
Έν τ φ Π ψ γάρ παρ' ήμιν ό Ιΐατήρ δεδογμάτισται, 
ώσπερ καί ό ΓΙός έν τψ Ηατρί. Καί Ορος τού Πατρός 
ό ΐΊός καί θειος λόγος ύπερφυής. 

non eat: quae docet in Filio Patrem exacte repr»-
eentatum cognoaci posee, perinde ac Filium in 
Patre : atque adeo Patria terminum eeae Filium et 
divioum aermonem natur» virea superantem. 
Ett inteliigibile quoddam, quod menlis flore α te 

[percipiendum est. 
Cuilibet rei mente comprehenaibili oppoaitam po-

tentiam anima babet, ot aeoeibilibua eeneum, co-
gitabilibua cogitationem, intelligibilibus mentem. 
Dicit itaque Cbaldaeua, quod quamvis Deua intelli-
gibilis ait,mente tameocomprehendi non poseit,aed 
aolo mentia flore. Floa autem mentia eat aingula-
riaet individua anima potentia. Quia itaque Deus 
proprie unum est,ne coneria eum mente peroipere, 

Έστι τι νοητόν δ χρή σε νοεΐν νόου άνθει. 

Έ ψυχή έκάστφ νοουμένψ πράγματι κατάλληλον 
Ιχει καί δύναμιν · τοΐς μέν αισθητοΐς, αισθησιν, τοΐς 
δέ διανοητοΐς, διάνοιαν, τοΐς δέ νοητοΐς, νούν. Φησιν 
ούν ό Χαλδαΐος, ότι εί καί νοητόν έστιν ό θεός, άλλ ' 
ού τψ νψ έστι ληπτόν, άλλά τ φ άνθει τού νοΰ. "Αν
θος δέ τού νού, ή ενιαία τής ψυχής δύναμις. Έ π ε ί 
ούν ό θεός κυρίως εστίν έν, μή πειρώ καταλαβεΐν 
αυτόν διά τού νού, άλλά διά τής ενιαίας δυνάμεως. 

sed individua potenlia qua unum cognoacitur.Nam C Τό γάρ πρώτως εν, μόνψ τ φ παρ' ήμιν ένί ληπτόν 
primo et per βθ unum aolo quod io nobia eat uno πώς έστι, καί ούτε διανοία, ούτε ν ψ. 
oomprehendere licet, non cogitatione, neque 
raente. 
Animx expulsores. illam respirar$ facientes, suni 

[soluiu faciles. 
Ne quia dicat oupere ββ quidem animam a cor-

pore dieaolvere, eed non poaee,ait oraculum,facul-
tatesqu® animam β corporea natura foraa trabunt. 
eamque a vitiia et eerurania in oorpore perpeaaia 
quaai respirare iaciunt,abruptu facilea eaae,ideat, 
illaa ipaaa facultatea liberaa, nec ab ulla natura 
ooeroitaa, ea poteeiate vigere, ut animam β corpo-
reia vinculie generoae admodum expedire et libe-
rare valeant. 
Oportet te fcstinare ad lucsm et ad patris radios, 

Ψοχής έξωστήρες αναπνοές, ευλυτοί είσιν. 

"Ινα μή τις λέγοι, ότι Βούλομαι μέν άπολύσαι τήν 
ψυχήν τού σώματος, ού δύναμαι δέ, φησί τό λόγιον, 
δτι α\ έξωθούσαι τήν ψυχήν δυνάμεις άπό τής σωμα
τικής φύσεως, καί οίον άναπνεΐν αυτήν ποιούσαι άπό 
τού έν σώματι μόχθου καί τής κακώσεως, ευλυτοί 
είσι· τουτέστι, καί αύται έλεύθεραί είσιν αϊ δυνά
μεις, μή ύπό τίνος είργόμεναι φύσεως, καί άπο
λύσαι καί τής σωματικής πέδης τήν ψυχήν γενναίως 
μάλα δεδύνηνται. 

n Χρή σρ σπεύδειν πρός τό φάος καί πρός Πατρός 
[αύγόχς. 

Ένθεν έπέμφθη σοι ψυχή πολύν έσσαμένη νούν. 
Επειδή (18) ούκ άπό σπερμάτων ή ψυχή τήν άπό-

στασιν ΐλαβεν, ουδέ έν σωματικαΐς όφειστήκει 
κράσεσιν, καί άνωθεν άπό θεού τήν Οπαρξιν έ*σχε, 
πρός εκείνον καί έπεστράφθω, καί πρός τό θείον 
φώς ποιείτω τήν άνοδον. Πολύν γάρ έσσαμένη νουν, 
ενταύθα κατήλθε · τουτέστιν, ένεδύσατο παρά τού 
ποιητού καί Πατρός αναμνήσεις τών θ*ιοτέρων λέ-

JOANNIS OPSOPiEl ΝΟΤΛ. 
(17) Δι' οίκονομίαν poseet verti, in mundi guber- (18) Επειδή. Retulit h«c Peelli verba in auum 

natione, ut ad Deum referatur, non ad hominee, commentarium Nicephorua eub flnem pag. 126. 
Juxta noatram interpreiationem. 

Unde immissa tibi est anima pluritna mente vestita. 
Quoniam anima non aaemine aubaieteatiam ba-

bet, nec in corporeis temperameotis conaiatit, aed 
e eupernis a Deo auam eaaentiam nacta eat, ideo 
ad bnno converea reapioereet ad divinam luoem 
reverti debet. Plurima namque mente veatita in 
haeo inferiora venit: id eat, accincta et instructa 
fuit a Patre et creatore commonefactionibua divi-
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ζεων, οτε τήν ενταύθα ελάμβανε κάθοδον, ένθεν τοι διά Α niorie aortis atque conditionia, cum illinc huoiter 
τών τοιούτων αναμνήσεων πάλιν έκεΐσε έπάνεισιν. 

Ε?σι πάντα ένδς έκγεγαώτα. 
'Πμέτερον καί αληθές τδ δόγμα. Πάντα γάρ τά 

δντα, τά τε νοητά καί αΙσθητά, άπδ μόνον θεού 
τήν ύπόστασιν έλαβον, καί πρός μόνον θεόν έπ-
έστραπται* τά μέν δντα, μόνως ουσιωδώς * τά δέ 
οντά καί ζώντα καί νοούντα, ουσιωδώς καί ζωτικώς 
χαί νοερώς. *Αφ' ενός ούν πάντα γεγένηται, καί πρός 
Ιν αύθις ή τούτων αναγωγή. Άπταιστον ούν τό λόγιον, 
καί πλήρες τού ημετέρου δόγματος· 
omnium reram productio, et ad unum iterum 
reprebeneione, et noatra doctrioa refertum est. 

*A νούς λέγει, τ φ νοεΐν δήπου λέγει. 
'Οταν, φησίν, ακούσης διηρθρωμένης φωνής άνω

θεν βροντώσης έκ ουρανού, μή ύπολάβης ώς ό τήν 

eaum affectaret, ut merito iiadem monitia incitata 
hinc illuc redire atudeat. 

Omnia ab uno igne produeta sunt. 
Dogma verum est et religioni noatr® consenta-

neum. Omnia aamquequaecunque 8unt,sivementet 

eive sensu perceptibilia, essentiam auam a aolo 
Deo acceperunt: et ad solum Deum converea sunt. 
ea quidem qu» tantummodo eunt, eeaentialiter; 
qu® vero sunt et vivunt, essentialiter et vitaliter; 
et quffi sunt et vivunt (α) et intelligunt, easeQtiali-
ter, vitaliter et intellectualiter. Ab uno igitur est 

illarom reduotio. Atque hoc oraculum omni oaret 

Quae mens loquitur, ea utique intelligendo loquitur-
Quando, ait, vocem articulatam auperne e coelo 

detonantem audiveris, ne existimea quod vocem 
φωνήν ταύτην άφε'ς άγγελος ή θεός, προφορικφ " i l lam edens aive angelua aive Deus tali aermone 
λόγφ συνήρθμωσεν. άλλ' εκείνος μέν κατά τήν εαυτού 
φύσιν άμερίστως μόνον ένόησε, συ δέ, ώς ήδύνω, 
ήκουσας τού νοήματος συλλαβικώς καί προφορι
κώς. Ωσπερ γάρ ό θεός τών ημετέρων φωνών άφώ-
νως ακούει, ουτω καί ό άνθρωπος τάς τού θεού 
εννοίας φωνητικώς δέχεται, έκαστος καθώς έ'χει φύσεως 
ένεθγών. 

protulerit, qualem ore exprimere aoleraua: eed 
quod is quidem secuudum suam ipsiua naturam 
abaque ulla divieione mente tantum ea qne audi-
visti agitaverit, tu vero pro ea qua polles facultate, 
raentie cogitata, non secus ac syllabas et verba 
oreprolata, auditu perceperie. Qoemadmodum enim 
Dece voces nostraa exaudit absque vocura articu-

latione, ita etiam homo divin» mentis conceptionee taoquam vocibue expreeaaa excipit, quolibet scili-
cet pro 8083 nature ratione et capaoitate operante. 

'Αεί τούσδε χθων κατωρύεται ές τέκνα μέχρις. 
Περί τών άθεων ό λόγος φησίν, ό'τι μέχρι τών 

απογόνων διατοίνει τήν κόλασιν αύτοΐς ό θεός. Τάς 
γάρ ύποχθονίους κολάσεις όποδεικνύμενον τό λόγιον, 
αυτούς, φησί, κατωρύεται, τουτέστιν, έπιμυκάται , 
ούτοΐς ό ύπό γήν τόπος, καί οίον λεοντώδες έπηχεΐ 
ορυγγα. Αιό καί Πρόκλος φησί . Τών συγγενικών 
ψυχών όμοφυής εστίν ή σύν τάξις * καί αϊ μήπω 
άπολυθεΐσαι τών τής φύσεως δεσμών έν τοΐς τών 
ομογενών κατέχονται πάθεσι. Αεί ούν καί ταύτας 
τυχεΐν τής δ'λης δίκης, καί άναπλησθείσας διά τήν 
φυςικήν συγγένειαν τών μιασμάτων καθαρθήναι πάλιν 
έξ αυτών. 

Μή συναυξήσης τήν είμαρμένην. 
ΒΓμαρ μένην (19) οί σοφώτεροι τών Ελλήνων τήν 

φύσιν κατονομάζουσι * μάλλον δέ τό πλήρωμα τών 
έλλάμψεων, ών ή τών δντων φύσις είσδέχεται. Έστι 
δε πρόνοια μέν ή άμεσος άπό τού θεού ευεργεσία, 
είμαρμένη δέ, ή διά τής τού ειρμού τών όντων συμ-

Perpetuo in hos terra subtxis ululat usque ad liberos-
De impiis sermo eet, quod eorum supplicia Deus 

etiam usque in poateroe extendat. Nam pcenaa 
quae sub terra subituri sunt, indicans oraoulum, 
in eos, iaquit, subtus ululat, id est adversus illos 
mugit et infremit locus subterraneus, et tanquam 
leonino rugitu obstrepit. Quapropteretiam Proclus 
ait, cognataram animarum congenerem quoque 
sive consimilem esee compositionem; eaeque 
quee nondum naturaa vinculis exaolut» aunt, con-
similibus quoque affectibus implioatae distineri. 
Oportere itaque et bae omne supplioium explere, et 
cum ob oaturalem oognationeminquioamentis infe-
cts atque refertae fuerint,denuo abillis repurgari. 

Ne adauxerxs (atum. 
Fatum appellarunt eapientiores inter Graecoa ip-

aam naluram, vel potiue complementum i l lu -
minationura quaa entium natura recipit. Et pro-
videntia quidem eat immediata Dei beneficentia: 
fatum vero, quod connexione et serie rerum om-

πλοκής τά ημέτερα κυβερνώσα. Καί ύπό πρόνοιαν μέν nium terrena gubernat. Subjicimur autem provi 
κκίμεθα, δ'ταν νοερώς ενεργώ μεν ύπό είμαρ μένη ν, δέ 
όταν καί σωματικώς. Μή ούν αύξησης, φησί, τήν εί
μαρμένη ν σαυτφ, καί υπέρ ταύτην γενού, καί ύπό μό
ν ψ θεψ κυβερνήθητι. 

Ου γάρ άπό Πατρικής αρχής ατελές τι τροχάζει. 

denti»,cum intellectualiter operamur; fato vero 
cum etiam oorporaliter. Ne igitur (ail) tuum 
ipaius fatum adaugere velis, idque euperare, 
aed committe te soliua Dei volantati atque mode-
rationi. 
Non enim α patemo prineipio imperfectum quid pro-

[cedit. 
Omnia (ait) perfecta et numeria oranibua pro Πάντα, φησίν, ό Πατήρ προάγει τέλεια καί αύ-

JOANNIS OPSOPiEl ΝΟΤΛ). 
(19) ΕΙμαρμένην. Iatam quoquefati deacriptionem binc decerpsit idem Nicepb. pag. 110 
(α) Hsc in Grcco deaiderantor, fortiaee ex homoioteleuto. 
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oujusque ordine et dignitate abaoluta producit Pa- Α 
ter: eed genitorum imbeoiilitaa et remissio rebua 
interdum suggerit defectum et imperfeotionem. 
Verum Pater denuo revocat defectum ad perfe-
ctionem, et ad sui aufflcientiam convertit.Ejusmodi 
eat quod apoatolue Jacobua Domini frater in 
Epiatols 8U36 initio alta voce pronuntiavit: Omne 
donum perfectum auperne deacendit a Patre lumi-
num. Nibil enim imperfectum a perfecto prodit, 
preeaertim cum ad id quod ab ipso primoaifunditur 
oonfestimrecipiendum fuerimus prompti atque pa-
ratti. 
Sed non admitlit illatn palerna mens, quousque exi-

[verit. 
Mena paterna non admittit impetus voluntatum 

anirase, priusquam exclaaerit oblivionem divitia- ρ 
rum a Patre munificentiaaimo acceptarum, et iQ 
memoriam revocarit aaoraa quaa ab ipao habuit 
teaaeras, vooemque candoria indioem cum flrma 
aymboloram patria genitoria aui memoria conjun-
otam emteerit. Eat enim anima βχ aacria verbia 
et divinia aymboliacompoaita: quorum illa quidem 
proiluxerunt a eacria formia, h«c autem a divinia 
unitatibua. Et aumua aane imaginea aacrarum ea-
aentiarum, aimulaora vero incognitorum aymbolo-
rum. Eat autem et hoc acitu dignum, quam-
libet animam a qualibet anima apecie differre: 
totque eaae animarum apeoies, qoot aunt animte. 

Quando conspexeris genium terresirem accedere, 

Saerifica lapidem muizurim inclamando. 
Daemooea circa terram volutantea natura aunt C 

mendacea, utpote procul a divioa cognitione re-
moti, et materia tenebricosa impleti. Quod ai ex 
hfo verum aliquem aermonem audire cupias, aram 
appara, et aacriflca lapidem muizurim. Habetenim 
hio lapis vim advocandi majoram dtemonem, qui 
ooculta ratione materiali genio applioatna rerum 
inqaieitarum veritatem inauaurrat, quam ille porro 
homini interroganti profert. Indicat autem nomen 
ipeura quo in provooatione utendum eet una cum 
lapidia sacrificatione. Atque Gbaldaei stataunt de-
monaa quosdam bonoe, quoadam maloe esae: 
noatra autem pietatie doctrina omnes maloa 
pronuntiat, ut qui premeditata defeotione bo-
nitatem cum vitio et malignitate commuta-
rtrat. D 

Disce inteliigibile extra mentem em. 
Licet enim omnia mente oomprehenaa sint, Deua 

tamen priraum intelligibile extra mentem exeistit. 
At illud extra non raetiaria intervallorum distan-
tia, neque aooipiaa aeoondam intelleotualem 
divereitatem, sed eeoundum aolum intelligibilem 
exceesum, et eubsistentie proprietatem, exceaeum 

τάρκη κατά τήν εαυτών τάξιν. Ό δέ-τώο γανωμέ
νων πολλάκις ασθένεια καί ύφεσις παρυφίστησι τήν 
ένδειαν αύτοΤς καί τύ ατελές. Άλλ' 6 Πατήρ πάλιν 
ανακαλείται τήν ένδεια ν πρδς τόν τέλει ον, καί επι
στρέφει πρός τήν αύτάρκειαν. Τοιούτον έστι τό παρά 
τού αποστόλου Ιακώβου τού αδελφού τού Κυρίου 
έκπεφωνημένον έν προοιμίοις τής επιστολής αύτοΰ* 
Πάν δώρημα τε'λειον άνωθεν έστι καταβαινβν έκ τοΰ 
Πατρός τών φώτων. Ουδέν γάρ ατελές παρά του 
τελείου πρόεισι, καί μάλιστα δ'ταν τύχω μεν- τό παρ ' 
αύτοΰ πρώτως χεόμενον αύτίκα έτοιμοι βίς δέξα-
σθαι. 
Έλλ* ούκ είσδέχεται κείνης πατοικός νους, P^jfptc άν 

[έξέλθη. 
Ού παραδέχεται ό Πατρικός νους τάς τών θελη

μάτων τής ψοχής ορμάς, μέχρις άν αυτή έπιλάβηται 
μέν τής λήθης ών πεπλούτηκε παρά τοΰ πανάγαθου 
Πατρός, £λθη δέ είς ανάμνηση ών έσχεν έξ αύτοΰ 
Ιερών συνθημάτων , καί φωνήν αφήσει ευγνώμονα» 
μνήμην εαυτής ενθεμένη τών τοΰ γεννήσαντος αό-
τήν πατρός συμβόλων. Συνέστη γάρ ή ψυχή άπό 
τών Ιερών λόγων καί τών θείων συμβόλων* ών οι 
μέν είσιν άπό τών Ιεριον ειδών, οί δέ άπό τών θείων 
ένάδων. Καί έσμέν εικόνες μέν τών Ιερών ουσιών, 
αγάλματα δέ τών άγνωστων συνθημάτων. Αεί δέ καί 
τοΰτο είδέναι, ώς πασα ψυχή πάσης ψυχής κατ' είδος 
διέστηκε, καί ώς όσαι (ψυχαί, τοσαΰτα καί είδη τών 
ψυχών έστιν. 
Ένίκα (20) δ' ερχόμενο ν δαίμονα πρόσγειον άβρή-

θύε λίθον μνίζουριν έπαυδών. 
Ψευδείς μέν τήν φύσιν οί πρόσγειοι δαίμονες, 

άτε πό^ω τής θείας γνώσεως όντες, καί τής. άφεγ-
γούς ύλης άναπεπλησμένοι. ΕΪ δέ βαύλει παρ* αύτοΰ 
αληθή τινα δέξασθαι λόγον , παρασκεύαζε θυτήριον, 
καί θύε λίθον μνίζουριν. Ό δέ λίθος ούτος δύναμιν 
έ'χει προκλητικήν έτερου μείζονος δαίμονος, ός δή 
άφανώς τ φ ύλικφ δαίμονι προσιών, προσφωνήσει 
τήν τών ερωτώμενων άλήθειαν, ήν εκείνος άποκρι-
τεΐται τ φ έρωτώντι. Αέγει δέ καί δνομα προκλητι-
κόν μετά τής τού λίθου θυσίας. Ό μέν Χαλδαΐός 
τινας μέν τών δαιμόνων αγαθούς, τινάς δέ κακούς 
τίθεται* ό δέ ημέτερος ευσεβής λόγος παντός, κακούς 
ορίζεται, έκ προαιρετικών άποπτωμάτών τήν καχίαν 
ανταλλαγμένους τής άγαθότητος. 

Μάθε τό νοητόν, έπεί 2ξω νόου υπάρχει. 
ΕΙ γάρ καί πάντα τ φ νφ περιείληπται, άλλ' ό 

θεός, τό πρώτον νοητόν, 2ξω τοΰ νοΰ υπάρχει, τό ό ' 
Ιξω, μή διαστηματικώς νοήσης, μηδέ καθ' ετερότητα 
νοεράν, άλλά κατά μόνην τήν νοητήν υπερβολή ν ν 

καί τήν Ιδιότητα τής υπάρξεως, νού παντός έπ
έκεινα ούσαν, δι' ού τό ύπερούσιον δείκνυται. Έ γάρ 

JOANNIS OPSOPiEI N0TJE 
(20) Ήνίκα etc. Hoc praeceptura magicum cum 

explicatione auacitatur ia iiadem Nicepbori ad Syne-
aium acholiie pag. 96, ubi metri ratione aorvata 
•oribitur, ήνίκα δαίμονα δ' έρχόμενον, etc. 6t etatlm 

μνήζουριν, de quo iapide vide Auguat. Steucbum 
lib. V I I I , Deperenni philosophia cap. 28, de demo-
numautemdivieione aeoundum GbaldaW.Nieepho-
ram ia eobol. pag. 117. 
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ουσία εκείνη, [b νους έστιν ό πρώτως νοητός, ού χ inquam longe ultra omnem mentem, quo auper-
έστιν Ιξω τό αυτονόητον πλήν ό θεός καί τού νοητού 
χαί τού αυτονοήτου έπέκεινα. Καί μηδ' ότι νοητόν 
εκείνο τό θεΤόν φαμεν, μηδ' δ'τι αυτονόητον. ΚρεΤτ-
τον γάρ παντός καί ρήματος καί νοήματος, ώς πάντη 
άνεννόητον καί ανέκφραστο ν, καί σιγή μάλλον τ ι μ ώ 
μενο ν , ή θαυμασίαις φωναΐς σεμνυνόμενον. "Εστι 
γάρ καί τού σεμνύνεσθαι ύψηλότερον, καί τού έκφω-
νείσθαι, καί τού έννοεΤσθαι. 

eaaentiale demonatratur. Dla enim essentia eat 
mena primo intelligibilia, extra quam gradu aupe-
rius est ipaum per se intelligibile. Deura excipe, 
qui et intelligibile et ipsnm per ββ intelligibile longe 
tranacendil. Divinam enim illam naturam dicimua 
neque intelligibilem, neque per ββ intelligibilem. 
Superat enim omne verbum et intellectum, Ua ut 
nec mente percipi, nec verbis explicari poaait, et 

silentio magis bonorari, quam venerandia vocibua praedicari debeat. Excellentior enim est omni prsdi-
oationa, elocaiione et intellectua comprebenaione. 
ΑΙ Γυγγες νοούμεναι, πατρόθεν νοέουσι * και 

[αύται 
Βοολών άφθέγκτων κινούμεναι ώστε νοήσαι. 

ΑΙ ιυγγες (21) δυνάμεις είσί τίνες μετά τόν Ηα-
τρικόν βυφόν έκ τριών τριάδων συγκείμενοι * άς 
νοείται κατά τόν Πατρικόν νούν τόν τήν αίτίαν αυ
τών ένοειόως έν έαυτψ προστησάμενον. ΑΙ δέ βου-
λαί τού Πατρός διά τήν νοητήν ύπερβολήν άφθεγκτοι. 
Τά δέ τών έξηρημένων συνθήματα νοερά κάν νοήται 
ύπό τών δευτέρων, ώς άφθεγκτα νοείται, καί o*>c 
έξηρη μένα τών νοητών προόδων. Ός γάρ αϊ τών 
ψυχών νοήσεις καν νοώσι τάς νοεράς τάξεις, ώς 
αμετάβατους νοοϋσιν, ουτω καί άί τών νοερών ένέρ
γειαι τά νοερά συνθήματα νοούσαι, ώς άφθεγκτα 
νοούσιν έν ύπάρξεσιν όφεστηκότα άγνωστοι ς, 

Junges intelUctse, α patre intelligunt: et hx 
GonsMorum nihil sonantium moventur ut intelU-

\ganU 
Jungea aant potenti® qusdam proximaa poat 

fondum paternum e tribua trinitatibua compoaite : 
Β quaa inteiligere ait per paternam mentem, quaa 

oauaam illarum in unitatia forma aibi ipai repree-
aenlatam exhibet. Coneilia autem Patria ob intel-
ligibilem excellentiam nullum aonumedunt. Atqoi 
abatractarum rerum notae et aigna intellectu pr»-
dlta etiamai a eeoundie aive inferioribua intelli-
guntnr, ea tamen taoquam nibii sonantia et ab 
omni intelligibili excurau aeparata iatelliguntur. 
Ut enim amarum intelligenti» licet ordinee intel-
lectn praeditoa intelligunt, eoa tamen ut immobilee 

f&telKgunt: aio etiam intellectoalium operationea ayrabola intellectua capacia intelligentes, ea absque 
sonl emiaaione intelligunt, in aubatantiia incognitia aubsiatentia. 

JOANNIS OPSOPiEI NOTiE. 
(24) At Γυγγες. Retinui Gracam dictionem junges 

I B vereione, quod ea Laliue poeta apud Apuleium 
naos ait ia bie veraibn* : 

PhiUra omnia undique eruunt: 
Anlivathes illud quxritur, 
Trocnili, iunges, txnix 

Radiculx, herbx, surculi, eto. 
Nominis rationem et aigniflcationem vide apud 
Pindari et Tbeocriti acboliaataa, Suidam item et 
Nicepborum ad baec Syneaii verba αϊ μάγων ιυγγες 
αύται, pag. 96. 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΨΕΛΛΟΥ 
ΕΚΘΕΣΙΧ ΚβΦΛΑΙΟαΗΣ ΚΑΙ ΣΤΝΤΟΜΟΣ ΤΩΝ ΠΑΡΑ ΧΑΑΔΑΙΟΙΣ ΔΟΓΜΑΤΩΝ. 

EJUSDEM PSELL1 
8 U M M A R U ΕΎ BREVIS DOGMATUM CHALDAICORUM EXP0S1TI0 . 

Έ π τ ά φασι σωματικούς κόσμους, έμπύριον ένα 
χαί πρώτον, καί τρεις μετ' αυτόν αίθερίους, έπειτα 
τρεις όλαίους· ών ό έσχατος χθόνιος εΓρηται καί 
μισοφαής, 6'ς έστιν ό ύπό σελήνην τόπος, έχων έν 
έαυτψ καί τήν ύλη ν δν καλούσι βυθόν. Μίαν αρχήν 
τών πάντων δοξάζουσι, καί έν αυτήν καί αγαθόν άπο-
γυμνούσιν. Είτα πατρικόν τινα βυθόν σέβονται, έκ 
τριών τριάδων συγκείμενον. Έκαστη δέ τριάς Ιχει 
πατέρα, δύναμιν, καί νούν. ΕΤτά έστιν ή νοητή ?υγξ* 
μετά δέ ταύτην, οί συνοχείς, ό έμπύριος, ό αίθέ-

Chaldei atatuunt aeptem mundoa corporeoa, 
igneum unum eumque primum, poat hunc trea 
«HbeHoa, deinde trea materialea : e quibua ulti-
mua terreatria dioitur et lucis oaor, qui looue eat 
aubter lunam, in aeae etiam materiam oomplectene, 
quem fundum nominant. Unioum arbitraotur eeae 
rerum omnium prlncipiam, idque profitentur unum 
eaae et bonam. Deinde colunt paternura quoddam 
fundum ex tribua trinitatibua compoaitum. Qea*» 
libet autem trlnitas habet patrem, poteuUaiQ, et 

file:///ganU
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mentem. Postea aequitur junx mente comprehen-
eibilie. Huic proximi sunt mundorum rectorea, 
igneua, ©Iherius, et materialis. Post rectores c«-
remoniaruro principea. Hia eoccedunt perenniam 
fontium patres, qui et inundi ductoree nominan-
tur, quorum primus semel aupra dictua est: poat 
quem Hecate, deinde ie quem bis supra nomina-
viraua : ab boo sunt tree implacabilea, et omnium 
ultimus auccinctor. Venerantur etiam fontanam 
triaitaten) fidei, veritatia et amoris. Ponunt item 
aolem imperatorem, et a fonte materiali archan-

?*elicum, aensionia fontem, fontanum judicium, 
olmineum fontem, epeculorum fontem, characte-

rum foQtem incognitis signis et symbolis i n r u m -
bentem, et aummitatea fontanas, Apollinis, Osiri-
dis, Mercurii, Materialea vero fontea diount esse 
centrorum, elementorum et eomniorum zonam. 
Item animam fontanam. Fontibus subjuDgant prin-
cipia : quod principiis superiorea et excellentiorea 
sint fontee. Principiorum autemf animalia pro-
creantium eummitae vocatur Heoate : medietaa, 
anima inohoativa : extremitae, virtos inohoativa. 
Sunt apud illoa quoque Hecatae άζωνοι, qon zonas 
non babent, ut Chaldaica τριεκδότις, κωμάς,βΐ έκκλυ-
στική. Oii autem άζωνοι iJlis diountur Sarapia et 
Dionyaua eive Baccbus : Osiridis item σειρά {quasi 
ad geniorum series cqtcnx more connexa) et Apolli-
nia appellantur άζωνοι dii quod expedite potestate 
eua in zonis utuntur, et eupra deos conspicuos col-
locati eunt. Ζωναΐοι contra qui zonas habent, libere 
circa coeli zonae volvuntur et gubernandi munus 
obeunt, habent enim Chaldaei deorum genus Zo-
D » U I D , quod eenaibilis mundi partes inbabitat, et 
regiones circa materialem locum eorte diatributaa 
oingit. Poatzonas est circulua DOD erranaaeu fixua 
aeptem orbea comploctena, in quibua Btellaa aunt. 
Porro aliua i l l ia eat raundua aolaria, etherio fundo 
aubserviena; aliua Zonaeua, unua e aeptera. Ani-
marum humanarum duplicem ponunt caueam β 
fonte perenni promanantem, paternam nempe 
mentem, et animam fontanam. Prodit autem, ut 
ί 111 volunt, particularia anima a fontana, juxta 
Patria voluntatem : etbabet eaaentiam per ae gene-
ratam et aDimatam. Aliunde enim non movetur. 
Nam ai, ut in oracuio fertur, ignia divini para eat 
et ignie lucidus, atque patem» mentis conceptua, 
profecto forma eat materiae expera et per ae eubai-
Btena. IUa eniro omnia cum divina natura commu-
nicant, oujua particula eat anima. Aiunt orania in 
qualibet anima esae, aed et cuilibct inexplicabilem 
et incognitam fandorum et infandorum eignorum 

Α ριος, καί δ ύλαΐος. Μετά δε τούς συνοχείς, οί τελετ-
άρχαι * μετά δέ τούτους, ο\ πηγαίοι πατέρες, οί 
καλούμενοι καί κοσμαγωγοί * ών 6 πρώτος 6 άπαξ 
έπέκεινα λεγόμενος* μεθ' όν ή Εκάτη , εΤτα ό δ ι ς 
έπέκεινα * μεθ' όν τρεΤς αμείλικτοι * καί τελευταίος 
ό ύπεζωκός. Σέβονται δέ καί πηγαίαν τριάδα π ί 
στεως καί αληθείας καί Ιρωτος. Φασί δέ καί άρχ ι -
κόν ήλιον, άπό τής υλικής πηγής καί άρ·/άγγελικόν, 
καί πηγήν αίσθήσεως, καί πηγαίαν κρίσιν, καί κε-
ραύνιον πηγήν, καί πηγήν διόπτρων καί χαρακτή
ρων πηγήν έπιβατεύουσαν τοις άγνώστοις συνθή-
μασι - καί πηγαίας ακρότητας , Απόλλωνος , 
Όσίριδος, Ερμού. Ύλικάς δέ ιτηγάς φασι ν , κέν
τρων καί στοιχείων, καί ονείρων ζώνη ν , καί π η 
γαίαν ψυχήν. Μετά δέ τάς πηγάς λέγουσιν είναι 

g αρχάς. ΑΙ γάρ πηγαί άρχικώτεραι τών άρχων · τών 
δέ ζωογόνων άρχων, ή μέν άκρότης, Εκάτη καλεί
ται. Ή δέ μεσότης, ψυχή αρχική. Ή δέ περάτωσις, 
αρετή αρχική. Είσί δέ παρ' αύτοΐς καί άζωνοι (22) 
Έκάται, ώς ή τριεκδότις ή ΧαλδαΥκή, καί ή κωμάς, 
και ή έκκλυστική. 'Αζωνικοί δέ παρ' αύτοΐς θεοί, 
ό Σάραπις, καί ό Διόνυσος καί ή τού Όσίριδος 
σειρά (23), καί ή τού Απόλλωνος. Άζωνοι δέ κα
λούνται οί ιύλύτως ένεξουσιάζοντες ταις ζώναις καί 
όπερ ιδρυμένοι τών εμφανών θεών. Ζωναΐοι δέ, οί 
τάς έν ούρανψ ζώνας απολύτως περιελίττοντες, και 
τά τήδε διοικούντες, θείον γάρ γένος έστί παρ' αύ
τοΤς ζωναΐον, τό κατανειμάμενον τάς τού αισθητού 
κόσμου μερίδας, καί ζωσάμενον τάς περί τόν όλαΤον 
τόπον διακληρώσεις. Μετά δέ τάς ζώνας έστιν ό 
απλανής κύκλος, περιέχων τάς έπτά σφαίρας, έν 

" αΐς τά άστρα. Καί άλλος μέν παρ' αύτοΐς ό ηλιακός 
κόσμος τψ αΐθερίψ βάθει δουλεύων άλλος δέ ό ζ ω -
ναΐος, εις ών τών έπτά. Τών δέ ανθρωπίνων ψυχών 
α·τια διττά πηγαία τίθενται· τόν τε πατρικόν νουν, 
καί τήν πηγαίαν ψυχήν. Καί προέρχεται μέν αύτοίς 
ή μερική άπό τής πηγαίας κατά βούλησιν τού π α 
τρός * έ'χει δέ καί αύτόγονον ούσίαν καί αύτόζωον. 
Ού γάρ έστιν ώς έτεροκίνητος. ΕΙ γάρ κατά τό λό
γιον μοίρα τού πυρός έστι τού θείου καί πΰρ φαεινόν 
καί νόημα πατρικόν, είδος έστιν άυλον καί αύθυπό-
στατον. Τοιούτον γάρ πάν τό θείον, ού μέρος ή ψυχή * 
καί πάντα φασίν είναι έν έκαστη ψυχή. Καθ* έχά-
στην δέ Ιδιότητα άγνωστο ν ρητού καί απορρήτου 
συνθήματος* καί καταβιβάσουσι δέ τήν ψυχήν π ο λ 
λάκις έν τψ κόσμψ δι' αιτίας πολλαί* ή διά πτερο-

D ρύησιν (24), ή διά βούλησιν πατρικήν. Δοξάζουσι όΐ 
τόν κόσμον άΐδιον καί τάς τών άστρων περιόδους-
τόν δέ ?δην πολλαχώς καταμερίζουσι. Καί νύν μέν 
αυτόν θεόν όνομάζουσιν άρχηγόν τής περιγείου λ έ 
ξεως· νύν δέ τόν ύπό σελήνην τόπον φασί · νύν δέ 

JOANNIS OPSOPiEI NOTiE. 
(22) "Αζωνοι. Serviua ία illud iEneid. xn. et diis 

communibus aras:« Ut autem altioria ecientiae homi-
nibua plaoet, dii communea aunt qui άζωνοι djcun-
tur, id eet qui certi certaa non habent partea, 
aed generaliter a cunctia coluntur. Ubique enim 
eoa esse manifeatum eet, ut mater Deum, cujua 
poteataa in omnibua zonia eat. » 

(23) Σειρά. Σειρά idem videtur deootare quod 

Syneeii σί^αιον, oajae aigniflcationem vide apod 
Nicephorum pag. 114. 

(24) ΙΙτερορύησιν. Scribendum eat πτεροόρύησιν, 
et boc eat e Platonie philoaophia in Pbedro, ubi 
AdraetiaB legem exponit. *Hv δέ (inquit) βαρυνφεΐσα 
ή ψυχή πτερο^υήση τε καί έπ* τήν γήν πέση, et 
quaa aequuntur. 
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τήν μεσαιτάτην τού αίθερίου κόσμου καί τού ύλαίου· Α aymbolorumva proprietatem. Volunt animam in 
νύν δέ τήν άλογον ψυχήν, καί τιθέασιν έν αυτή τήν 
λογικήν, ούκ ουσιωδώς, άλλά σχετικώς, δ'ταν συ μπα-
6ώς ί χη προς αυτήν καί προβάλη τόν μερικό ν λόγον. 
Ιδέας δέ νομίζουσι, νύν μέν τάς τού Πατρός εννοίας, 
νυν δέ τούς καθόλου λόγους, καί φυσικούς καί ψυ
χικούς καί νοητούς· νύν δέ τάς έξηρημένας τών όν
των υπάρξεις. Τούς δέ περί μαγειών λόγους συν-
ιστώσιν άπό τε τών ακρότατων δυνάμεων, άπό τε 
τών περιγείων υλών. Συμπαθή $έ τά άνω τοΐς κάτω 
φασί καί μάλιστα τά ύπό σελήνην. 'Αποκαθιστώσι 
δ ΐ τάς ψυχάς μετά τόν λεγόμενον θάνατον κατά 
τά μέτρα τών οίκείων καθάρσεων, έν δλοις τοις 
τού κόσμου μέρεσι. Τινάς δέ καί όπερ τόν κόσμον 
άναβιβάζουσι, καί μέσας αύτάς διορίζονται τών τε 

mundum demitti ob multas causae, aut propter 
pennaruin dafltivium, aut propter paternam volun-
latem. Arbitrantur mundum sternum esee, ut et 
etellarum coaveraiooea. Plutonem sive infernum 
ία varias partea dividuat, eumque modo deum 
appellaat, ordinie illiue qui circa terram eortem 
Buam obtinuit, ducem; modo regioaem aubluaa-
rem : modo mediaa ioter stberiam et materialem 
mundum partea obeuntem; modo animam rationia 
expertem: in ea rationalem animam constituunt, 
non eaaeatialiter, sed proportione quadam, quando 
convenienter ad i l lam affecta eat, particulari ra-
tione projecta. ldeae defioiuot modo esae Patria 
intelligentiaa : modo univeraalea rationea, natura-

ά μερ (στων καί μεριστών φύσεων. Τούτων δέ τών g lea, animales ei intellectilee : modo eubatantias a 
δογμάτων τά πλείω καί Αριστοτέλης καί Ιΐλάτων rebue ipaia abatractaa. Aatruunt omnem magicae 
έδέξαντο' ol δέ περί Πλωτίνον καί Ίάμβλιχον, Πορφύ- acieutiaa ralionem perfki a aummia potentiia el 
ριόν τε καί Πρόκλον πάτι κατηκολούθησαν, καί ώς terreaia materiie, familiaritatem item et convenien-
θείας φωνάς άσυλλογίστως ταύτα έδέξαντο. tiam auperiora cum inferioribua babere, praaertim 
qua aub luna auoi. Collocaot aniraaa post mortem, juxta modulum et menauram lustrationum aingu-
)ia familiarum et convenientium, in omnibua mundi partibua : quaadam etiam ultra mundum evebunt: 
eaeque diecrimine facto in aaturaa dividuaa et individuaa aeparant. Atque Plato quidem et Arietotelea 
plorea ex enumeratis opinionea receperunt: Plotinue vero, Jamblicbua, Porphyriua, Proclua, eorumque 
disotpuli omnee ία univeraum approbaruot, et αοα aecua ac divinaa vocea abaque ullo diacrimiae et 
examiae admlseruat. 

ΤΟΥ ΨΕΛΛΟΥ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΡΜΟΓ ΤΟΓ ΤΡΙΣΜΕΠΣΤΟΓ DOIMANAPHN. 

PSELLI 
ΙΝ MBRCURII TRISMEGISTI P I M A N D R U M . 

Έοικεν ό γόης ούτος τ§ σε (α Γραφή ού παρ έρ
γ ω ς ώμίληκέναι* δθεν έκ ταύτης ορμώμενος τή κοσ-
μοποιία επιχειρεί , μηδέ αύτάς όκνών τάς Μωσαΐ-
χ ά ς λέξεις ψιλάς ενίοτε άναγράφειν ώς καί τό προ-
χείμενον τούτο ρητον ολ·>ν* τό γάρ, · Είπεν ό θεός, 
αύξάνεσθε καί πληθύνεσθε, » σαφώς έκ τής Μωσαϊκής 
χασμοποιίας εστίν. Ού μήν ενέμεινε παντελώς τή 
άπλότητι καί σαφήνεια, καί τψ εύθεΐ καί έίλικρινεΐ 
χα ί δλως θεοειδει τής Γραφής, άλλ' εις τό είωθός 
υπε^ρύη πάθος τοΐς τών Ελλήνων σοφοΐς, είς αλ
ληγορίας καί πλάνας καί τερατείας έκ τής ευθείας 
οδού καί απλανούς εκτραπείς, ή ύπό τού Ποιμάν-
δρου συνελασθείς. Ούκ άδηλον δέ όστις ήν ό τών 
Ελλήνων Ηοιμάνδρης, ό καί παρ' ήμιν κοσμοκρά-
τοορ ονομαζόμενος ή τών εκείνου τις. Κλέπτης γάρ, 
φησίν, ό διάβολος καί έκφερομυθεΐ τά ημέτερα, ούχ 
Ινα οί εκείνου μεταμάθωσιν τήν άσέβειαν, άλλ' Ίνα 
τοΐς τής αληθείας ρήμασι καί νοήμασιν τήν εαυτών 

Videtur iaoaatator ille αοα obiter ία diviaa Sori-
ptura veraatua eaae; unde ex illa profectua de mua-
di creatioae tractat, αοα dubitana tenuea Moyaia 
vocea aonnunquam traaacribere; ut et baec propo-
aita verba. Illud enim :« Oixit Deua, Greacite et 
multiplicamini » evidenter ex Moaaica creationia 
hiatoria oritur. Non quidem aervat omnino simpli-
oitatem et perspicuitatem et rapiditatem et aince-
ritatem et divinitatem ScripturaB, aed ία aolitum 
Grecorum aapieatum morem abit, in allegoriaa et 
erroree et portenta ex reota et aecura via delapaua 
vol a Poimaadre coaciua. Noa incertum autem eat 
quia easet ille Graecorum Pcemandrea, idem qui 
apud noa mundi Domiaua nominatur aut unua ex 
ejua miniatria. Fur eaim, iaquit, est dlabolus et 
aoatroa aermoaea divulgat αοα ut ejua diaoipuli 
impietatem dediacaat, eed ut veritatie vocibua et 
aeatentiia auam impietatem oroaotea, perauaaibi-
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liorem eam faciani et aooeptabilem. Non enim ve- Α δυσσέβειαν έπιχρώσαντες καί μορφώααντες, πι0ανω· 
rum dicit Plato, cum afflrmat Gracoa puJchrioree 
effeciaae a Barbaria acoeptaa famas, eruditione et 
Delphicia oraculia uaoa. Verum e contra dicunt 
qui oontendunt Grecoa aegniter veritatem inquire-
re, ei eoa praaaertim in rebua tbeologioia errare. 
Porro qui baac aiunt non ex noatria aunt, aed Gra> 
eorum celeberrimi, aic quia forte iis occurrit quae 
Porpbyriua ad aacendeniem j£gyptium acripait ab 
ipao cupiena veritatem tum quoque diacere, cum 
jam a Grecia didioerat. Num igitur alia barbara 
gena mundi Greatorem ot regem patria opinione 
et raore ooluerit, dicere non habeo; aed Hebraeo-
rum religionem per omnem terram celeberrimam 
fuiaae, eoruraque leges antiquiorea fuiaae et illo 

τέραν έργάσωνται καί τοΐς πολλοίς εύπαράδεκτον. 
Ού γάρ αληθεύει Πλάτων τάς ix τών βαρβάρων φτ{-
μας παραλαμβάνοντας κάλλιον άπεργάσασΟαχ τούς 
"Ελληνας λέγων παιδεία χρωμένους καί μαντείαις 
έκ Δελφών. Άληθεύουσι δέ μάλλον οί λέγοντες άτσ-
λαίπωρον είναι παρά τοΐς Έλλησι της αληθείας τήν 
ζήτησιν , μάλιστα δέ έν τή περί τού θείου δό£| 
πλανάσθαι αυτούς. Εισί δέ οί ταύτα λέγοντες ούχ 
ημέτεροι, άλλά τών Ελλήνων οί δοκιμώτεροι, ει τις 
έντετύχηκε καί οΐς έγραψεν 6 Ιίορφύριος προς άνα-
βαίνοντα τδν Α*γύπτιον παρ' εκείνου λοιπόν επιζη
τών μαθεΐν τήν άλήθειαν, επειδή παρά τών Ελλήνων 
έπέγνων. Εί μέν ούν καί άλλο βάρβαρον γένος τόν 
Δημιουργό ν καί βασιλέα τούδε τού παντός πατριώδει 

Mercorio et quolibet apud Graecoe aapiente, multia ^ δόξη καί νόμοις έθρήσκευεν, ειπείν ούκ έχω· ότι δέ 
demoiiatr&tum eat. ή τών Εβραίων θεοσέβεια περιβόητος ήν άνά πάσαν 
τήν οίκου μένην, δ'τι καί ή νομοθεσία αυτών αρχαιότερα ήν καί Ερμού τούτου, καί είτις άλλος παρ' "Ελλησι σο
φός πολλοίς άποδέδεικται. 

MICHAELIS P S E L L I 
O P E R U M P A R S Q U A R T A 

C0MPLEGTEN8 

H I S T O K I C A * . 

ΨΕΛΛΟ r 
ΠΕΡΙ 

ΤΩΝ ΑΘΗΝΑΪΚΩΝ ΤΟΠΩΝ ΚΑΙ ΟΝΟΜΑΤΩΝ. 

P S E L L I 
D E L O G I S ΕΤ NOMINIBUS ATTIGIS. 

Τα igitur non aolum Athenienaium urbem dili- Σύ δέ άρα ούκ αυτής μόνον τής Αθηναίων ίρφ: 
gia, eed et Attica nomina, utpote quae quamdam πόλεως, άλλά καί τών Άθήνησιν ονομάτων, ώς τινα 
muaicam vocem emittant. Dixiati autem te nondum κάκείνων μουσικήν πεμπόντων η χ ώ . Ούπω δέ Ι φ η -
veraatum eaaein reconditode illie, tanquam in aa- σας έντετυχηκέναι, ώσπερ έν ΙεροΤς άδύτοις, αποθέτω 
crie adytia,opere acripto.Sed cum nonnullieeorum περί τούτων συγγράμματα άλλά κατά μέρος έντυγ-
ocourria,Sunio dico el Cephiaiae et illia « Spbeti fui χάνων αύτοΐς, φημί δή τ φ Σουνίφ και τή Κηφησίψ, 

* Paellua orationem funebrem Micbaelia Caerularii 
pronuntiavit, in qua eum laudat eo ex capite quod 
l.atinorum reprobavit aententiam de proceaaione 
a Filio.« Exatat ea Paelli oratio in Regia Biblio-

theca; hancoue iandem cum aliia ejuadem aactorie 
lucubrationibua tvpia regiia edendam paro.» 11« 
Lequien in prima Diaaertatioae Damasoeaioa, n. 3 i , 
p. xvi. EDIT. PATR. 
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ΧΛ\ τψ * Σφιρτοΐ γέγονα, χα) θμίηζε χαί Φάληρο ι, » Α 
χαί αύθις Μ Σφηττόθεν άπήειν χαί Φαληρόθεν, » ώσ
περ ενθουσιάς, χαί λίαν Ιχεις ερωτικώς δυοΤν θατέρου 
τυχειν, ή ΣφηττοΤ γενέσθαι καί Κηφισιάσιν, ή περί 
τών χωρίων εναργέστερων τι μαθεΤν. 

Αιά ταύτα σοι έγώ έκ πολλών βιβλίων συνηγηοχώς 
γράφω ταυτί. 

Ηλευρά τις διήκται τής Αττικής σύν τή Μεγά-
ρίδι άπό Σουνίου μέχρις Ισθμού. Ενταύθα κατά 
μέσην που τήν τοιαύτην γραμμή ν τοις εις τήν πόλιν 
χαταπλέοοσιν ό Ηειραιεύς άπαντφ , το περιβόητον 
τών Αθηναίων έπίνειον. Μετά δέ τον Πειραιά, Φα-
ληρεΤς δήμος έν τή έφιξής παραλία έστί· μεθ' δν 
Άναγυράσιοι. ΈΤτ* 'Αναφλύστιοι μέχρι τής άκρας 
τού Σουνίου διήκοντες. Εΐτα τδ Σούνιον, δήμος άξιο-
λογώτατος* μεθ' ό ΜαραΑων, Οπου Μιλτιάδης τάς 
μετά Αάτιδος τού ΙΙέρσου δυνάμεις άρδην διέφθειρε. 
Μετά δέ Μαραθώνα, Τρικόρυθος* ειτα 'Ραμνούς, τδ 
Νεμέσεως Ιερόν. 

Τών δέ ορών τά ονόματα μάλιστα έστι ταύτα* 6 
Υμηττός δ Βριλησσός δ Λυκαβηττός, ή Πάρνηθος, 
6 Κορυδαλύς. 

ΙΙοταμοί δέ ο\ διωνομασμένοι, ό Κηφισσός, καί 
ό Ίλισσός, (5έων εις τήν παραλίαν έκ τών υπέρ τής 
Άγρας καί τού Αυκείου μερών, καί τής πηγής ήν 
ΰμνηκεν έν Φαίδρψ Πλάτων. 

Κάμψαντι δέ τδ Σούνιον ακτή έστι πρδς αρκτον 
άμφιθάλαττος, στενή τδ πρώτον, εΤτα είς τήν μεσό-
γαιον πλατυνεται. Το δέ λοιπόν τό πρός αρκτον έστί 
πλευρόν άπό τής Ώροπίας, έπί δύσιν παρατεΐνον 
μέχρι τής Μεγαρίδος. 

'Γπέρκεινται δέ τής Αττικής αί Σκειρωνίδες πέτραι. 
Μετά δέ ταύτας άκρα πρόκειται Μινψα ώνομασμένη, 
ποιούσα τόν έν τή Νισαία λιμένα. 

Ή δέ Νισαία έπίνειον έστι τών Μεγάρων, οκτώ καί 
δέκα σταδίοις διέχον τής πόλεως. Έ δέ Μεγαρίς μερίς 
κα) αύτη ού βραχεία τής πόλεως· ή γάρ Αττική τό 
πάλα ιόν Ιωνία καί Ίάς έκαλειτο. 

Τό δ! θριάσιον πεδίον άγχού κείται τής Έλευ-
σΤνος. 

Πρόκειται δέ άπό τής Νισαίας πλέοντι ές τήν 
Αττική ν ή Σαλαμίς' έν δέ τή παραλία τή κατά Σα
λαμίνα κεισθαε συμβαίνει τά όρια τής τε Μαγαρι-
χής καί τής Ατθίδος* δρη δέ είσι δύο, ά καλούσι 
Κέρατα. 

ΕΤτα πόλις Έλευσιν, έν { τό τής Δή μητρός Ιερόν 
τής 'Βλευσινίας καί ό μυστικός σηκός. Είτα τό 
θριάσιον πεδίον. ΕΤτα ή Ψυτταλία, νησίον έρημον 
πετρώδες, καί ή Μουνυχία, τόπος κοίλος καί υπόνο
μος στο μ (ψ μικρψ τήν εισοδον εχων. Καί τό μέν 
παλαιόν έτετείχιστο καί συνψκιστο, καί τψ τείχει 
τούτψ συνήπτο καί τά μακρά τείχη τών Αθηνών 
οt δέ πολλοί πόλεμοι τό τείχος κατήρειψαν καί τό 
τής Μουνυχίας έ'ρυμα, τόν τε Πειραιά συνβστειλαν 
είς βραχύ καί τά μακρά τείχη κατέσπασαν, Λακε
δαιμονίων μέν καθελόντων πρότερον, 'Ρωμαίων δέ 
ύστερον, ήνίκα Σύλας έκπολιορκήσας εΤλε καί τόν 
Πειραιά καί τό Άστυ. 

Αυτό δέ τό "Αστυ πέτρα εστίν έν πεδίψ περιοι-

et Tbriaa et Phaleri, « et rur&am » Spheto abi-
bam et Phalero, quaai divino furore corriperia, et 
valde exoptae ex his duobue unum aasequi, vel 
Spheti vereari et Cephieiae, vel de his locis aliquid 
io extenso diecere. 

Ideo tibi ea scribo qo« ex multis libris collegi. 

Ora quaedam Attioam cum Megaride trajioit a 
sunio usque ad Iatbmum. Tunc in medio ciroiter 
boc circuita iis qai ad urbem navigant occurrit 
Pireaus, celeber Athenienaum portua. Poat Pi-
raeeum autem, Pbalereus Vicua in vicina ora si-
tus est: poet quem Anagyrasii. Deinde Anaphly-
stii usque ad extremitatem Sunii pervenientes. De-
inde Suniura, celebratiaeimua vicus. Deinde Ma-
ratbon, obi Miltades, regis Peraarum exercitua a 
Datide ductos funditue delevit. Post Marathonem 
vero Trycorytbus, deinde Rhamnua, Nemeai conae-
cratus. 

Montiam vera nomina haec eunt pracipoe, Hy-
mettus, Brilesaus, Lyoabettaa, Parnetbua, Coryda-
laa. 

Fiuvii autem aio nominantur, Cephiaufl et Ilia-
SU8, in maritimam regionem fluena ex partibua 
qu© ultra Agram et Lyceum aunt, et ex fonte quem 
in Pbffldro celebravit Plato. 

Flectenti vero ab Sunio ora eat ad aeptentrionem 
utrimque mare babens, angueta primum, deinde 
in mediaa terraa protenaa. Gaetera vero ad aepten-
trionem ora ab Oropia ad ocoidenlem proteaditar 
uaqae ad Megarida. 

Atticae auperaminent Scironidea petr®. Poat eae 
vero praeeminet promontorium Minoia nomine,quod 
Nisaeae portum eificit. 

Niasa porro portua Megarenaium eat qui decem 
et octo atadia ab urbe diatat. Megaria autem et 
ipaa para reipublice non minima eat: Attica enim 
antiquitua Jonia et Jaa appellabatur. 

Thriaaua porro campua propa Eleuain jacet. 

Α Niaaea autem in Atticam naviganti pra?eminet 
Salamina. Ια ora autem Salaminica siti aunt flnea 
Megaridia et Attic». Duo porro montea aunt quoa 
vooant Gornua. 

Deinde urba Eleuaia in qua Cereria templum et 
I myatica olea. Deinde Tbriasus campus. Deinde 
Psyttalia, ineula parva deserta et petroaa, et Mu-
nychia, looua cavua et aufloaaua oatio parvo in-
greaaum praebena. Et antiquitua, quidem mu-
Dita erat et incolaa habebat, et boc muro unie-
bantur longi Atbenarum muri . Innumera au-
tem bella murum everterunt et Munychi» mu-
nimentum, Piraeeumque in parvum spatium con-
traxerunt, longosque muroa diruerunt. Lacedaa-
monii priua eoa dejecerunt, et deinde Romani, 
quando Sylla obsidione captum Pireeum et Athe-
naa occupavit. 

Ipaa vero urba eat rupea in campo aasurgena, un-
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diqoe domibua circumdaU. In ipea autem rupe est 
Minervae templum, urbie Preeidia antiquum tem-
plum,in quo inexatioguibilia lampaa,et Parthenoa, 
et eburnea Minerva, egregium Phidiaa opua. Et ut 
Hegeaiam in ejua deurbe Libris imiter,timeo ne re-
dundemetpropositum meum hoc scriptum excedat. 
Unde parlim et eparsim dicam : Illud Leocorion, 
hoc Theseum ; ibi Marathon; illic Rhamnua, illio 
Decelia, celebrePeloponneaiorura propugnaculum. 
Hinc Lyceum; hino Olympioum stadium. Ibi Acade-
mia et pbilosophorum horti,et Odeum,el Variapor-
ticua*et illuatrea vici, Cepbiaia, Phalere, Spbettua, 
Gecropia, Gytherus, Aphidna, Eleuaia. Hasc aunt 
veteria Academiae vestigia, baecnovae; omniaMusaa 
apirant,omnia Gratiaa.Qus enim incivitate auat ar-
canorum ruinae, illuatriorea aunt ipaia civitatibua. 
νεωτέρας* πάντα μουσών πνεί, πάντα χαρίτων, τά γάρ 
πόλεων. 

Ut autem magia ac magia civitate fruaria, ab 
ora qaae EuboBum apectat Attic» cobaerenti, ata-
tim occurril Oropua et aacer portua quem Delpbi-
nium vocant, apud quem antiqua eat Eretria. 
Deinde Delium, Apollini conaecratum. Neqae 
prooul ingene portua quem Profundum Portum 
nominant. Deinde Aulis, petroeae locua. Et prope 
Euripua. 

Bt quidem ea eat veraua Eubcaam ora maritima. 
In mediis autem terria ab occidente eat Citberon, 
ad septentrionem Phooenaium urba. Ex Pbooen-
aibue autem montibua multi deacendunt fluvii, 
qaorum maximue eat Ghephiasua. Schoenua autem 
urbs eat Thebanorum. Eam autem preterfluit 
flaviua SchoBnua nomine. Citheron autem mona 
exoelaua eat. Iameoua fluviua et Aaopua plani- . 
tiem que ante Tbebaa jacetpraeterfluunt. Dirce au-
tem fona eat. Et Citheron non procul a Tbebis 
finitur. 

Deinde urba Theapi® prope Heliconem et Gria-
affium ainum jacet. Prope Tbeapiaa autem eat Aa-
cra, Heaiodi patria,in Heliconia dextra. Helicon au-
tem eat in Pbocide. Portua autem Tbeapiorum eet 
Greuaa. Poat Theapiaa vero eat Myoaliaaua, et pro-
pe Eleuther®, urba contermina Alhenieoaibua et 
Beotiia. 

Haeo de Athenia aufficiunt Athoniensum fautori. 
Noa enim plua effeoimua quam eramua rogati, cum 
mentionem habuerimua de regioniboa et de civi-
tatibua hoio urbi vicinia. 

i κουμένη κύκλψ* έπί δέ τή πέτρα τό της Αθηνάς 
Ιερόν, Β τε αρχαίος ναός ό της ΙΙολιάδος έν ψ ό 
άσβεστος λύχνος, καί ό ΙΙαρθενών, καί ή έλεφάντι-
νος Αθηνά, τό έξαίσιον τού Φειδίου Εργον. Και Ινα 
δή τόν Έγησίαν έν τοΐς περί τής πόλεως λόγοις 
μιμήσωμαι, άκνώ πλεονάζειν, μή συμβή τής προ
θέσεως έκπεσεΐν τήν γραφήν. "Οφεν κατά μέρος καί 
διεσπασμένως έρώ * εκείνο Αεωκόριον * τούτο βη-
σεΐον* τούτο Μαραθών' εκείνο 'Ραμνούς* τούτο 
Δεκέλεια, τό περιφανές τών Πελοποννησιών όρμη-
τήριον τούτο Λύκειο ν εκείνο τό Όλυμπικόν στά-
διον* ενταύθα ή Ακαδημία καί οί κήποι τών φιλο
σόφων, καί τό 'φδεΐον, καί ή ΙΙοικίλη στοά* καί οί 
περιφανείς δήμοι, ή Κηφισία, τά Φάληρα, ή Σφηττώ 
ή Κεκροπία, ή Κύθηρος , ή "Αφιδνα , ή Έλευσίς* 
λείψανα ταύτα τής παλαιάς Ακαδημίας, εκείνα τής 

ν τή πόλει ερείπια τών απορρήτων ετι περιφανέστερα 

\ "ίνα δέ έπί πλέον κατατρυφψης τής πόλεως, άπό 
τής πρός Ε ύ 6οι αν παραλίας τής συνεχούς τ*ί * Ατ
τική, ευθύς ό Ώροπός πρόκειται, καί ό Ιερός λιμήν 
δν καλούσι Δελφίνιον, καθ' όν ή παλαιά Ερέτρια. 
ΕΤτα τό Δήλιον, τό Ιερόν τοΰ Απόλλωνος. Καί 
παρά τούτον λιμήν μέγας, δν καλούσι Βαθύν Λι
μένα. ΕΤθ' ή Αύλίς, πετρώδες χωρίον. Και πλησίον 
ό Εύριπος. 

Καί ή μέν παραλία τοιαύτη τις ή πρός Εύβοιαν. 
Τά δ' έν τή μεσογαία, άπό τής εσπέρας ό Κιθαι
ρών, πρός δέ αρκτον ή Φωκέων πόλις· Έκ δέ τών 
Φωκικών ορών πολλοί ποταμοί καταφέρονται, ών ό 
Κηφισσός μέγιστος. Ή δέ Σχοΐνος χώρα έστί τής 
θηβαϊκής* ρεΐ δέ καί ποταμός δι' αυτής Σχοινούς 
ονομαζόμενος. Ό δέ Κιθαιρών Ορος υψηλό ν. Ό 
μέντοι Ίσμηνός ποταμός καί ό Ασωπός διά τού 
πεδίου (3έουσι τού πρό τών Θηβών * ή δέ Δίρκη, 
κρήνη έστί· Καί ό Κιθαιρών ού πό^ω που τών Θηβών 
τελευτ$. 

Μεθ' ά καί ή πόλις αϊ θεσπιαί πρός τψ Έλικώνι 
επικείμενη τψ Κρισσαίψ κόλπψ. 'Ev δέ ταΐς θε-
σπιαΐς έστι καί ή Άσκρη, ή τού Ησιόδου πατρίς» 
έν δεξίφ τού Ελικώνος. Ό δέ Ελικών συνεχής έστι 
τή Φωκίδι. Επίνειον δέ τών Θεσπιών ή Κρέουσα. 
Μετά δέ τάς θεσπιάς ή Μυκάλησσός, καί πλησίον 
αί 'Ελεύθεραι, πόλις αμφίβολος 'Αθηναίοις καί Βοιω* 
τοΐς. 

'Αρκεΐ ταύεα περί Αθηνών τψ τών Αθηναίων 
εραστή. Ήμεΐς γάρ πλέον τι τού έπιτάγματος πε-
ποιήκαμεν, καί τών προσεχών ταύτης έπιμνηφθέντες 
χωρίων καί πόλεων. 
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ΜΙΧΑΗΛ ΤΟΥ ΨΕΛΛΟΥ 
Εις τόν χαλκούν Ίππον τόν έν τ φ Ίπποδρόμψ, άπηωρημένον τόν πόδα έχοντα. 

M I C H A E L I S P S E L L I 

Ια aareum equum in Hippodromo, qai pedem attollebat. 

(BANDURI, Imperium Orient. I , 1 7 8 . ) 

Έμπνους δ χαλκούς Ίππος ούτος δν βλέπεις, 
"Εμπνους αληθώς και φριμάζεται τάχα. 
Τόν πρόσθιο ν δέ τούτον εξαίρω ν πόδα, 
Βάλει σε καί λάξ, ει παρέλθης πλησίον * 
Δραμεΐν καθορμ^ · στήθι, μή προσσεγγίσης, 

Μάλλον δέ φεύγε, μή λάβης τό τού λόγου. 

Α. Spirat aereus iste equus, quom cernis 
Spirat revera, ac fortassis infremit. 
Quin et anteriorem pedem istum attollons 
Te calce impetet, si propius accedas. 
Ad cursum estincitatus ; siste ergo,neque appro-

[pinques ; 
Aut potius fuge, ne tibi dicta eveniant. 

ΜΙΧΑΗΛ ΤΟΥ ΨΕΛΛΟΥ 
ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ. 

MIGHAELIS P S E L L I EPISTOL^E. 

Α'. Τφ μητροπολίτη Θεσσαλονίκης, τφ γεγονότι ] 
μαΐστωρι τών (Ρητόρων. 

Ουδέν ό ρήτωρ, ό'τι μή γλώσσα λαμπρά, κάν λέ-
γη, κ&ν γράφη, κάν παιδεύη |5ητορικήν, κάν 
φιλοσοφία τόν νούν άσχολή · τήν δέ γλώτταν ταυ. 
την Ιχη τε έμού καί άφίησιν. Καί διά ταύτα ούτε 
"Αθηναίος ή Σπαρτιάτης εστίν, άλλά πολίτης τής 
οίκουμένης, καί άτεχνώς αστραπή ή βροντή πάντα-
χόσε περιηχούσά τε καί έκλάμπουσα. Ού γάρ μό
νον έπιδημών ήμΤν τής τέχνης μεταχειρίζεις τήν 
σάλπιγγα, άλλά καί αποδήμων τοξεύεις έφ' ημάς 
τους λόγους ώσπερ τινάς ό ιστούς * καί τοξεύων ού 
πλήττεις, άλλά βάλλων ήδύνεις * καί τό φάρμακον 
τοΰ βέλους διά πάσης φοιτ^ τής ψυχής. Ούτως σου 
ή λ έξι ς * ούτως ό νούς * ούτως ή αρμονία * ούτω τό 
κάλλος τής φράσεως * τοιούτος ό έμός (5ήτωρ καί 
πάνδημος καί όντως δημαίτατος · τοιαύτη ή έμή 
Σειρήν καί τό μιλιχρόν στόμα * ή πειθώ * ή ανάγκη* 

(1) Hano epietolam cum duabus seauentibue edi-
dit Frid. Tafel. V. G. in Appendice ad Disaertatio-
nem de Thessalonica ejusque agro. Metropolitam 
illum ad quem scribit Peellue eumdem eeee putat 

P A T R O L . G R . G X X I L 

I . Metropolitse Thessaloniae, qui factus est rhetorum 
magister (1). 

Quid aliud orator nisi sive loquatur,eive soribat, 
eive rbetoricemdoceat,eivephilo8ophi83 mentem ap-
plicet, eemper per linguam operatur ? Hano porro 
ob caueam non Atbeniensis eet, non 8partiates,eed 
orbis universi civis est; longe enim lateque tonat 
ac fulgurat.Non enim solum eloquenti» nos quasi 
tuba demulces, nobiscum convereans *, sed e lon-
ginqoo etiam eermooes tuoe telorum instar in nos 
jacis, ita tamen ut ne vulneres auditores, imo de-
muloeas,totam aniraam vocum illecebris imbuendo 
Η Φ Ο eet natara dictionis, mentis, harmoniaa ; hoc 
modo etyli rhytbmus procedit; hac ratione orator, 
qualem praesumo, omnium' est gentium. EQ mea 
Siren, osque mellifluum, auadela, necessitas; en 

1 animorum illeoebr©, menlium esca; oogitatorum 
musa,vocum euavitaB; voluptarum medulla,Galliope 

cum illo magno Euetathio qui anco 1192 defunctue 
est; quod cum aetate Peelli nostri non quadrat. 
EpiBtolae4-12 edidit Boiesonadius Norimberg® 1838. 
E D I T . 

3 7 
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pbiloaopha,naturaimmutabili8.Idem saneByzantii. Α τό των καρδιών θέλγητρον · τό τών ψυχών 0ήρα· 
in The8salia,longeab Atbenie; idem in tota Grecia, 
super raontibua,in vallibue ; idem terra luxurioaa 
etin solo arido, immutabilis, ubique sonorue, de-
lectabilis, auribus auavis; idem aub t i l iB , floridua; 
pelluoidua ideoqueclarua;gravieidera ac vehemena, 
acer. Adde quod omnia proraiacue movet (id dicta-
men meum). Et eane ubi pbilosophatur,gravis ap-
paret; vere oratorubi magnifice vult loqui.Sacer-
dotio fungitur ? nemo magis eacerdoe illo. De arte 
dieeerit ? Verba, voces plane convenientee in me-
dium profert. Nemo ipso raagniflcentior laudator, 
explanator, explorator,peracrutator,argumentator, 
Τα quidem ceetera babilis es, et epietolae tuae dulce-
dine ipaa dulciores artem ipaam produnt. Nam ad 

τρον * ή Μούσα τών εννοιών * ή χάρις τών λέξεων * 
τδ γλεύκος της ηδονής · ή φιλόσοφος Καλλιόπη " ή 
αμετάβλητος φύσις. Ό αυτός γάρ έν Βυζαντίφ, έν 
Θεσσαλία, πό(δ(3ω τών Αθηνών, πρός αυτή τή Ελ
λάδι, έν γηλόφοις, έν γηπέδοις, έν τρυφώσαις χώ
ρα ι ς, έν αυχμηρά γή, ού μεταβάλλων · ού μετατι
θέμενος · απανταχού 8i>xpoTOc · ευμουσος · εύηχος * 
γλαφυρός · ανθηρός * μετά τού λαμπρού σαγής -
μετά τού σαφούς σεμνός, καί μετά τούτου γοργός, 
καί μετ' εκείνου ακμαίος * πάντα κινών αμέσως§ 

έκμέσως (τοιούτον γάρ τό έμόν σεμνολόγημα) * άν 
σοφιστεύη, σεμνός · αν σεμνύνη, Ρητορικός* αν U-
ρατεύη, δεινός Ιερατικός · άν τεχνολογη, εύρετής 
ακριβής τών πρός εύφημίαν αφορμών * μεγαλήγο-

eloquentiam natura perquam fautrice uteris, quae R ρος επαινετής * ύψηλογών τά σαφή * σαφηνίζων τά 
L 1 ΑΧ ΑΙ , * ~ « . . Λ Π Λ , , ί . « . ! . _ * ! » . . - Λ 7 5 ? _ . - 1 - ϊ ϊ \ . r ν . \ per os tuum quam splendidiBsime resonare velle vi 

detur. ADtiquia quidem temporibus undique terra-
rum in Thes8aiiam conflueruat ob alias causas; 
poetbac autem plerosque ibi conventuroa sentio ut 
te loquentem audiant. Ambitioso sane tibi esse 
licet,quia quod ex ore fluittuo, non corpora eolum 
tangit, sed in animam intrat el voluptatem oreat, 
exaltat, intendit, relaxat, perftmdit, acria aolvit, 
retinet et vice versa. Quod ai Theaaaliam tuam tibi 
loquenti aurea prabentem habes,te et illam beatam 
dico; te, quod dociles auditores inveneria ; illam 
quod talis ipsis sacerdos ac oratorobtigerit.Si vero 
nulli semidei auditorea exstiterint.beatisicquoque. 
Tuaquidem felicitate nibilperfectiua/tibi atylua,tibi 
Batiadatio,deflnitiocontraria ac ratiocinatio,pr<Bvia 

υψηλά μεθόδοις, φημί τομαΤς τισι καί λειότησι. Σύ 
δέ τάλλα μέν καλός · άλλ' έπιστέλλων — όπέρευγε 
τής γλυκύτητος. Ό γάρ τοι έπιστολιμαΐος πρός 
ήμας λόγος μονονουχί φωνήν άφίησιν, δ'τι φωνή τής 
τέχνης σύ. Ηλεονέκτημα γάρ σοι υπήρξε μέγα πρός 
τούς λόγους ή φύσις, πρός τούτο ίσως γεγενημένη, 
Ίνα σοι τό τής τέχνης αξίωμα λαμπρότερον καί δια-
φανέστερον γένηται. Πάλαι μέν ουν καθ' Ιστορίαν 
τής τού καιρού (?) εκδόσεως (?) άπανταχόθεν τής 
οικουμένης πρός τήν θετταλίαν οί πλείους έφοιτων-
νύν δέ πλείονας οΤμαι αυτόθι βαδιεΐσθαι κατά κλέος 
τών τού σού λόγου σταγόνων. Καί σε οΤμαι ζηλο-
τυπεΐν καί τόν μάρτυρα, ό'τι μή σωμάτων μόνον 
εφάπτεται ^εύμα τό σόν, άλλά καί είς ψυχήν είσδύ-
νει, καί τά πολλά ταύτα δύναται ήδύνειν • έπαίρειν · 

inatitutio ao conetitutio, idearum denique miatio C έπιτείνειν · χαλ^ν · διαχέειν · δριμύττειν · λύει 
tibi praaato aunt.Nam Grecia (utequidem arbitror) 
etquffi regionee Graeciaeadjacent autetiam objacent, 
(aicut Ionia) jam olim in litteriseruditafuerat.Nunc 
autem omnia ad monumentaantiqua,rudera,ruinas 
redacta aunt. Jam acia quid tibi faciendum,ne scire 
tuum pereat. Loquere coram nobis audientibua, 
laqueura non diateadena, guttur jueto nimiumnon 
tendendo, pectua non compriraena,aed grammalico 
obloquena, nobiaque vocea litteria repreBentatae 
aicut per caoalem advehena.Sic cor per veoaa calo-
rem toti oo rpor i comraunicat ; aic bepar per ilia 
aanguinem membris mittit; aic cerebrum per dor-
Bum aenaum communem ubique diaaeminat: aic 
qui Megalopoli aquam alibi duceredebebant,fo8sam 

έπέχειν · τάλλα, δ'σα τής αντιθέτου μερίδος εστίν, 
Εί μέν ούν ή σή Θεσσαλία έπήκοός έστι τών έν τψ 
σψ λόγφ ρυθμών, άμφω μακαρίζω τής ευτυχίας * 
σέ μέν, ό'τι έχεις, έφ' οΤς άν τήν δύναμιν ένδειξη 
τών λόγων · εκείνους δέ, ό'τι τοιούτου τετυχήκασιν 
Ιερέως καί ρήτορος. Εί δέ ήμίονοι παρ' ήμιθέφ 
έστ<{κασιν, ευτυχείς μέν ούτοι καί ούτως. Σύ δέ 
ήτύχησας, έν οίς ηύτύχησας· καί μάτην σοι τό χρώ
μα διαμεμε'ληται, καί τό πιθανόν τής απολογίας, 
καί ό άνθορισμός, καί ό συλλογισμός, καί ή προκα-
τάστασις, καί ή κατάστασις, καί ή μίξις τών ιδεών. 
Έ γάρ Ελλάς (ώστε οΤμαι), καί όσα προσοικεΐν 
έλαχε τή Ελλάδι (τινά δέ καί άντοικεΐν, ώς ή ξύμ-
πασα Ιωνία), πάλαι μέν έπί τοΐς λόγοις δεδημοσίευτο. 

grandem, subterraneum atque aerium quaai flu- D Νύν δέ μέχρι τής Ιστορίας έστήκασι, κολωνοί τίνες 
vium fecerunt.Igitur tu quoque per litterae sermo-
num fluenta nobis porrige, propina, irriga. Summo-
pere utique linguea tu® auavitatem amo,morumque 
tuorum Dorma in meate mea repoaita eat.DictioDia 
tuaa exempla in auribua mibi resooant,et barmoni» 
perfeoliaaimaa in mente mea reeidunt. Quando 
tandem te apem aapiciam? quando alvearibua 
iatis relictis, aublimi volatu hoace noetroa hortoa 
inviaea ot Oorum delibana rorem mel in alvearia 
aaporlabie ? De cajtero non eat quod epiatolam ad 
Qoa tuatn aoooaem.Tu de quibua inter noa convenit 
noli obliviaci, quippe juramento rem roboraeti.Hoc 

δντες μνημάτων αρχαιοπρεπών, έκλελειμμένα έρεί 
πια. Οίσθα γούν, ό ποιήσεις, Ίνα μή σου ή σοφία 
άπόληται. Λέγε παρ' ήμιν τοΐς άκούουσι, μή κατα
τείνω ν τόν βρόχον, μή ύπερτείνων τόν φάρυγγα, μή 
συμπιέζω ν τόν θώρακα * άλλ' ύπαγορεύων τφ γραμ
ματέα, καί κρουνηδόν ήμίν έγχέων τους λόγους έν 
γράμμασιν. Ούτω τοι καί ή καρδία διά τίνος άγγους 
τό θερμόν άπαντος κατασπείρει τού σώματος * καί 
τό ήπαρ διά τής κοίλης έποχετεύει τό αίμχ τοις 
μέρεσι * καί ό εγκέφαλος διά τού νωτιαίου τήν αΤαφη-
σιν πανταχή δίδωσι * και οί τό ύδωρ πάλαι τή Με-
γαλοπδλει έφελκυσάμενοι τήν μεγάλην ενταύθα άμ£-
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ραν έποιήσαντο, τόν ύποχθόνιον καί άέριον, τις Α juramentum abi tu aolveris,equidem me dieculpo: 
εΐρηκε, ποταμόν. Καί συ τοιγαρούν δι' επιστολών ecito autera, me ;in utramque partem seourum 
ήμίν χορηγεί τό νάμα τοΰ λόγου, καί πότιζε καί esse. 
κατάρδευε. Ώς λίαν γάρ σου της γλώττης έρώμεν καί τής έν αύτη χάριτος, καί μου ό τών ηθών σου τύπος 
έγκάθηται τή ψυχή · ένεσφράγισται δέ μου τοΐς ώσί τά ΐχνη τής λέξεως, καί ή τής αρμονίας ήχώ ετι μου τή 
ψυχή έμβομβεΐ. Ά λ λ ά πότε Γδω τήν μέλισσαν ; πότε δέ τών αυτόθι σίμβλων άπαναστήση, καί διαέριος γεγονώς 
πρός τούς ενταύθα κήπους φοιτήσεις, καί περιελεύση τά άνθη, άφ' ών τήν δρόσον άναλεξάμενος τό μέλι τοΐς 
σίμβλοις ένέσταξας; Τό δέ λοιπόν τής πρός ημάς σου επιστολής έγώ μέν ούτ' έπαγκαλέσαιμι σοι, ούτε 
προσονειδίσαιμι. Σύ δέ τών ομολογιών μέμνησο, καί πρός γε τούτοις, ότι κατ' αυτού τού κρείττονος έμφύτως 
όμώμοκας · αν ε? τι εΓη τοΰ δρκου λύσις, ούκ άν φ&άνοιμι ταύτην διδούς. Εί δ' ούν μή γενοίμην αυτός σοι 
παρενθήκη κακότητος, σύ δέ διδούς λαμβάνει ο?ου. Τοιούτον γάρ πεποίηκα τό έμόν, Ίνα καί διδούς ή λαμβά
νων διδώ. 

Β'. Τψ αύτφ. 
Πολλών δντων καί μεγάλων, δι' ά θαυμάζειν 

προήρημαι , θαυμάσιώτατε δέσποτα, άντί πολλών 
χρημάτων έλοίμην &ν σου τήν περί τούς φίλους 
απλότητα, ήν καί παρών σώζεις καί αποδήμων συν 

I I . Eidem. 
Multa aane et praclara sunt propter qu® te admi-

ror, domine illuatriaaime; aed in primis ob mo-
rum aimplicitatem quam erga amicoe oatendia,eive 
abaena, eive praesene fueria. Fabulaa quidem apud 

τηρείς. Ό μέν μύθος ποιητών προήλθε, παρά δέ Β poetaa repereria; e tuo autem animo virtutum flo-
τής σης ψυχής ή καλογάγαθία τής γνώμης. Αιά 
ταύτα καί παντός οδτινοσούν προτεθειμένου ζητή
ματος έν τοΐς ημέτεροι ς συλλόγοις, ευθύς έγώ πρός 
σέ αναφέρω τόν νούν, καί πρώτον μέν εύχομαι τ φ 
θεψ, όσην εύνοιαν έχων έγώ πρός σέ διατελώ, τήν 
αυτήν άντιλαχεΐν παρά σοΰ. Άπολήψαιμι δέ, εί τόν 
παρόντα μοναχόν τής σής αντιλήψεως αξιώσεις " ήν 
πρώτην έγώ καί καλλίστην ήγημαι, καί έν τοΐς 
μάλιστα τετίμηκα. Μή ούν αντίθετος γενού σεαυτψ, 
άλλ' Ομοιος απανταχού, έν τοΐς σχήμασιν, έν τοΐς 
ήθεσιν, όμοιόαρκτος, τέλους αγαθού προοίμιον κάλ
λιστον παριστών * μή έξ ύπολήψεως τύ καλόν εργαζό
μενος, άλλ' έκ περιουσίας τήν περί σεαυτού άρετήν 
πάσιν έπιδεικνύς * ευρέσεις τά φθά'σαντα τών μελ-

rea germinant. De quibuscunque enim eermoci-
nando disputaverimua, tibi aemper pulcberrimaa 
partea tribuo. Deumque nunquam DOD imploro ut 
teraet mibi amicum det eadem quae ego aentientem. 
Id autem faciea, ei mooacbum huacce quera tibi 
commeDdo,benevo]e exceperie. ItaeQim cordi meo 
magnopere aatiafaciea. Rea facilia : luieimilis eato, 
in babitu, in moribua ; eodem utere principio, quod 
boni finia certum eat augurium. Nunquam temere 
ac pro libitu bonum faxis; virtutia tuae lux omni-
bua luceat. Mentein prudentera rebua futurie ob-
teade; ubi severe tractare alioa poaaia, lenitate 
utere. Nii certe epiacopo hac re magia neoeaaa-
rium. Simulare autem et diaaimularo nofaa. Ea 

λοντων τιθέμενος, καί πρός ιδέας μεταπο ιού μένος Q normam quam nunquam non aequeria, modum in 
κρείττονας * μή δεινώς τήν σεαυτού μεθοδεύων χρη- omnibna, in verbia et in ludo ipao adbibendo. C&-
στότητρ, άλλ' επιεικώς, αφελώς. Ε?περ γάρ άλλο tera obfioni et contemptui trade. Quomodo enim 
τι τ φ άρχιερεΐ τών αναγκαιοτάτων έστί, ταύτα, εΐ quod aine dedecore proloqui non auaie, re ipea 
δύναιο. Τρόπους δέ καί έπιτετηδευμένας Ιδέας perfici cum decore poaait? 
περίεργόν έστι προσποιεΐν. Τούτοις κέχρησο μή κατά περίοδον, άλλά κατά συνέχειαν · καί τό μέτρον έν ά'πασι 
φύλαττε, έν λέξεσιν, έν ομιλίας σκώμμασι. Τό δέ όπερ τούτο ά'φες τοΐς κάτω βυθοΐς. Τό γάρ μή μέχρις ονόμα
τος ευπρεπές πώς δν εΓη πραττόμενον ευσεβές ; 

Γ . Τ ψ αύτψ. 
"Οντος αναγκαίου, φιλτάτη ψυχή, είδέναι σε, τί 

μεν όρκος, τί δέ αληθές · καί τί μέν φιλίας θ^μός , 
τ ί δέ Ιερατικός θ«ομδς, τών άλλων καί μάλλον, ή 
Οτι τό επιφώνημα λόγος εστίν έπί τψ πράγματι 
έξωθεν παρ' ημών λεγόμενος, καί ή περίοδος πολ
λοίς υποπίπτει καί ποικίλοις τοΐς σχήμασι, καί δτι 
τών επιχειρημάτων τά μέν έστιν αποδεικτικά, πολ
λής ερμηνείας δεόμενα, ήτοι εναγώνιου · τά δέ 
πανηγυρικά · καί τάλλα, όπόσα τής σής Ρητορικής 
σοφίσματος καί τεχνάσματος — θαυμάζω, όπως σε 
τό τηλικοΰτον καί άναγκαιότατον πράγμα διέλαθεν. 
Ά λ λ ' 6πόθ**ιν μέν κατασκευάζων, οίκονομεΐν τόν 
λόγον έπίστασαι, περιλαμβάνων πολλάκις έν τή 
διηγήσει τό παρεληλυθός τού καιρού, καί άποπλη-
ρών ένδιασκεύως τό άνω μέρος, ώς ού μέλλων 
ένοχλήσειν τοΐς αότοΐς διά τήν τών μελλόντων δια
τύπωσιν · απλούν δέ τι πράγμα διατιθέμενος, μή 
δεόμενον πολλών περιστάσεων μηδέ ποικιλωτέρας 

I I I . Bidem. 
Το ecire clarura egt, vir charissime, quid sit jura-

menlum,quid veriiaa;quod amicitia?vinculum,quod 
lex aacroaancta. Inauper latere te non poteat quod 
epiphonema est sententia de re qualibet prolata, et 
qnod periodua multorum achematum formaa poteat 
indaere; quod argumenta aunt ex parte apodictica, 

D ac interprctationem muliimodam admittunt; ex 
parto panegyrica.Haec omnia certe rhetorictB etu-
deodo edidiciati : quid igitur non mirum ait, rem 
omniammaximeneceBsariam te fugore? Exemplum 
afferam : Orandi artem poeaidea; quas antehao 
facta sunt, narratione scite complecteris ita ut 
cum rebue futurie in auditoruin animo confundi 
nequeant. Quod si negoiium simplex tractandum 
venit, et quod ambagibue rejectia parvo rbetoricea 
apparata contentum eet, qui modua adbiben-
due eit, ignorare videris, aiquidem sola theoria 
uaua praxin negligia. Namque epiacopali muneri 
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Bopbiematum ueum penitas recusare faa non eat, χ κατασκευής, ούκ οΤδ' όπως τήν αρίστη ν υπερβαίνεις 
quamvie quo profundius quie eophiemata aectatur, 
eo loogius ab episcopali dignitate recedere videa-
tur. At tu quidem non is viderie qui majorum con-
Buetudinibue valedicas, neque te cum Creteneibue 
oretizieeare dixerim, ut eat in Proverbio. Ε Creta 
ego non sum, nec buncce honorem ambio. Rheto-
rice cum pbilosopbo loquerie artia tuae haud impe-
rito, sed qui philosopbari potius quam argutari 
velit. Ut porro epietole tum aliquaDtum reapon-
deam, ubi te omne erga noe debitum exaolvisae 
autumae scito quod debitum non solvit qui comi-
ter reepondet, pactorum vero non meminit. Hoc 
fldem fraudare est amicitiaroque fallere. Si igitur 
artie rhetoricae antistes mysteria adultis revelare 

οίκονομίαν ώσπερ τύ λεκτικόν μόνον μέρος της 
τέχνης διακριβωσάμενος, τόν δέ πραγματικόν τύπον 
ήγνοηκώς. Έγώ δέ σοι τό καί περί τούς λόγους σο-
φίζεσθαι άχρι τής αρχιερατικής δίδωμι τελειότητος · 
μετά δέ ταύτα ουδέ τεχνίτη ν σε τού λύγου προτίεμαι, 
ούδ' εί πολλά κάμνοις έπιχειρών τεχνικώτατα. "Οσον 
γάρ είς τήν σοφιστικήν εμβαθύνεις, τοσούτον τής 
Ιεράς άποικίζη φιλοσοφίας. Ά λ λ ά σύ μοι δοκεΐς μή 
άναχωρειν έθέλειν τών αρχαίων ηθών * καί ούκ άν 
ε*ποιμι, ότι πρός Κρήτα κρητίζεις (τούτο δή τό τής 
παροιμίας). Κρής γάρ ούτ' ε!μί, ούτ' έκεΤθεν είναι 
βεβούλημαι. ΙΙρός δέ φιλοσοφον ^ητορεύεις, είδότα 
μέν καί τήν σήν τέχνην, φιλοσοφείν δέ μάλλον ή 
σοφιστεύειν έθέλοντα. Καί Ίνα σοι βραχύ τι πρός 

prteaumie, promissoque haud Bteteris, adeptosque g τήν έπιστολήν διαλέξωμαι, έν ή τό πάν άποπεπλη 
ρώσθαί oot τού πρός ημάς χρέους ψήθης, ούκ IVct, 
λογιωτάτη ψυχή, χρέους έκπλήρωσις τό λόγοις μέν 
κατατιθέναι τάς χάριτας, έ'ργοις δέ μηϊήν τών διω-
μολογημένων διδόναι. Άπατη γάρ τούτο * και ού 
φιλίας σύνδεσις, άλλ' άναίρεσις. Όπύτε γούν συ 
τού ρητορικού προύκάθησο θρόνου, εί έπηγγείλω 
μέν τά τής τέχνες άνακαλύπτειν τοΤς κυουμένοις 
άρρητα, εΤτα δέ τούτο μέν ούκ έποίεις, έργαστήριον 
δέ τι βαναυσίας τούτοις άνεώγνυς, ούκ δν σέ τις 
ψευδολογίας έγράψατο ; Εί δέ τέχνην μέν ημάς ούκ 
έπηγγείλω διδάσκειν, άλλ' ούν παρ' ημών είλήφεις 
μισθόν, ή (Ίνα μή φορτικώς λέγω) τού σού τ ι προή-
ρησο παρέχειν έμοί. Όποια δέ πρός αλλήλους ο! 
φιλούντες είώθασι διαμείβεσθαι, άρ' οιει τάς γρα
φάς έκπεφευγέναι, είδωλα πραγμάτων διδούς; ή 
μηδέ τούτο, άλλ' ονόματα πραγμάτων έρημα, όποια 
οί σοι σκινδαψοί καί τό πολυθρύλλητον βλ ί τυρ ι ; 
Ούτω γοΰν καί τόν Ίξίονα ή τού Όμηρου "Ηρα 
ήπάτηκεν. Έπεί γάρ ήρα ταύτης ό ήρως, καταπλά
γεις τό εκείνης κάλλος, ή δέ νεφύδριόν τι περισπά-
σαμένη, καί τούτψ έαυτήν εΐκάσασα, έδίδου τψ 
Ίξίονι πάροδον πυρός τό είδωλο ν.ν Άλλ* έγώ σοι, 
λογιώτατε, Ίξίονι ούτε είμι, ουτε έσομαι, ουδέ τής 
τών πραγμάτων ουσίας τά είδωλα προτιμήσαιμι . 
Διά ταύτα γούν καί τήν σήν τέχνην μισώ, ότι π ο -
θεινής έστι κορίου εΊδωλον. Καί ουδέ έν τ ή σ κ ι | 
τυύ γράμματος αναπαύομαι, άλλ' έν τψ τής άληθεία; 
φωτί * ουδέ τόν τού Πλάτωνος σοφιστήν κατά τό 
προβεβλημένον τής λέξεως δέχομαι, άλλ' ε ί ς τόν 
εκείνου δημιουργόν αναφέρω τουνομα. Εί Οέ μοι 

ί-

fefelleriB, nonne te mendacii arguent? Ubi enim 
pro arte quam non docuisti mercedem recipere 
ausus 68, lui aliquid aliia communicaturum ea 
profeesua. Quale amicorum commeroium putas? 
Num acripta aine aensu, sine veritate eoa inier 
communicatum iri? num vana nomina instrumen-
torum c83Corum inatar jactari reriai Sic Ixiona 
apud Homerum Juno decepit. Hujua enim pulchri-
tudine capto Dea nube circumdata, sui ipsiuB 
aimulacrum obtalit . Ego vero, crede mibi, non 
Bum, neque ero Ixion; umbram ego nunquam 
pro re habebo. Ideo etiam artem tuam odi, quia 
puellae amabilia imago eat.Non vero in acientia um-
bratili, aed in veritatia luce requieecere volo. Pla-
tonia quoque aophista non mibi placet,qui ad ipaiua 
Demiurgum libentiua recurro. Ila mibi sane per-
auaaum eat: ai mibi male famati Dobryaontia (?) 
loco Eiyaium campum pratumve aapbodelo conaitum 
offerrea, putasne me nominum splendore oaptum, 
delectum ease faoturum? An aliquid magni te offer-
re credia? Ego neque omne tuum monaaterium, ai 
cum impiis etaret, acceplarem. Quid autem tibi 
cum po88eesione commune? Nonne fraueomnia et 
ludibrium? Quomodo vero episcopo dignum frau-
dem bano manifeatisaimam excuaare? Quid ? tunc 
adeo liberalis, ego vero aordidua et avarua? Gedo 
tibi qua oceanua Atlanticue habet? qu» oirca Hyr-

* caniam et mare Gaapium aita sunt; adde insulam 
Thuiem et regionem extra Phaaidem,etqufficunque 
plaga meridionalis, terra iatra duoe poloa, regio 
antipodum tenet. Chariasime frater, ei promiaaia D άντί τού δυσφήμου Δοβρόσοντος (?) τό Άλύσιον έδί 
Btare in animo tibi est,re vera,neque inanibua ver- δους πεδίον καί τόν άσφοδελόν εκείνον λειμώνα, άρ' 
bis DOB adeaa. Poath©c Grfflcorum fabulas et fig- δν έδεξάμην καί ταύτα, λαμπρών δντων τών όνομά-
menta inania t ib i largior. των ; "Η σύ ψήθης δν παρέχειν τί μοι τών δντων ; 
Όποτε δέ καί τό σόν μοναστήριον μετά τών άνοσίων τεταγμένον ούτ' εστι και δυσωνυμωτάτων, έλοίμην 
δν τήν δωρεάν καί τήν άνυπαρξίαν τού πράγματος; 'Πδέως δ' άν σου πυθοίμην, τί δή σοι καί τής 
κτήσεως προσεγένετο, έμού μή προσειληφότος τό πράγμα. Ού τό πάν άπατη καί γέλως καί τ φ όντι 
βαθεΐα φενάκη ; Τό δέ καί άπολογεΤσθαι περί ούτω σαφούς χλευααίας καί ειρωνείας, πηλίκο ν τοι ε ίς τό 
μέτρον τής άρχιερωσύνης δοκει; Άρ ' ούν σύ μέν ούτω φιλοτιμότατος, έγώ δέ σμικρολόγος καί φε ιδω
λός ; Αντίδωρουμαι δή σοι, όπόσα μέν ό Έσπέριος ωκεανός έ'χει, όπόσα δέ εντός Ύρκανίας και τή-
Κασπίας θαλάττης έστί, καί τήν θούλην τήν νήσον, καί τά έκτος Φάσιδος, καί όπόσα ή μεσημβρινή 
περιείληφε γή , ό', τι τε εντός έκατέρων τών ομφαλών, καί τά τών άντοίκων καί άντι δόξων ξύ μπάντα. 
Φίλτατε αδελφέ, σύντομόν σΟι λόγον έρώ · εί μέν βούλει τά τής πρός ημάς επαγγελίας πληρούν, έν 
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πραγμασιν ήμιν, άλλά μή έν δνόμασι κυρ ου τήν δωρεάν, 
μύθων καί ανύπαρκτων πλασμάτων. 

Α'. Πρός τύν Καίσαρα τδν Δούκαν'. Α 
Πίστευε μοι, ύπέρτιμε δέσποτα, καί υπέρ πάν 

όνομα καί αξίωμα, μάγοι, Ίνα ούτως είπω, καί ο\ 
τρόποι τυγχάνουσι καί οί λόγοι σου, καί ά^ρήτοις 
δυνάμεσι τήν έμήν ψυχήν καταθέλγουσι. Καί τούτο 
ζ ώ , ό βλέπω σέ · καί τούτο αναπνέω, ό τής σής 
ακούω φωνής · καί τούτο χαίρω, ό τοΐς σοΐς έντυγχά-
νω γράμμασι. ΙΙερί ού δή ήρώτησας, συντόμως απο
κρίνομαι σοι * cc Ουδείς ημάς έμισΟώσατο. » Δεδοικα 
δέ Ίνα μή καί τούτο ακούσω · ν Εταίρε, πώς είσήλθες 
« ώδε, μή εχων ένδυμα γάμου ; · Ού γάρ οίδα εί 
αποδέχεται τήν παρουσίαν μου ό Οσιότατος ημών 
βασιλεύς * τό γάρ πρόσωπον αυτού είς ημάς ούχ ώς 
χθες καί τρίτην ήμέραν. Πλήν ουδέποτε παντελώς 
άποστήσομαι, κάν έξελάση βιαίως, κάν μετά πλη
γών, κάν μεθ' ύβρεων * μή ούτω μανείην ποτέ. £1 _ 
γάρ καί πρός έμέ απόστροφος, άλλά χρηστός καί 
φιλάνθρωπος. Αυριον ούν καί έλεύσομαι, καί άκο-
ρέστως καταπολαύσω σου τής έμής ψυχής καί πνοής 
καί ζωής. 

Ε'. Τψ αύτψ. 
Ούκ εστι τις ό'μοιός σοι, δέσπυτα χρηστότατε, Ίνα 

καί τούτο θαβρούντως είποιμι, ούτε τήν καλλονήν, 
ουτε τήν φρόνησιν. Αέγω δέ τούτο, αποβλέπων, είς 
τόν σκοπό ν τών πρός έμέ σου γραμμάτων. Όμού 
τε γάρ και ήμιν είς παραμυθίαν Ίστασαι καί τψ με
γάλψ βασιλει καί άδελφψ σου τήν προσήκουσαν σώ
ζεις ύπόληψιν, καί συνάγεις τήν έμήν γνώμην είς 
τήν άκραν εκείνου πίστιν τε καί διάθεσιν * ό'περ καί 
τή έμή ψυχή μαρτυρήσεις αυτός. Καί θά^ε ι περί 
τούτου · Ετοιμος γάρ καί τήν έμήν θύειν υπέρ τού
του ψυχήν. Ά λ λ ' , ό'περ εΤπον, δέσποτα μου, αίδού- C 
μαι * ομνυμι τήν Ιεράν σου ψυχήν. Μή ποτε φορτι-
κόν με λογίζεται, ή ούκ αρέσκεται τοΐς λόγοις μου 
καί τή παρουσία, και διά ταύτα ούτε ήδέως προσ-
ομιλεΐ, ούτε μου ανέχεται λέγοντος. Ενάγει δέ με 
είς τόν τοιούτον σκοπόν ή πρότερα τούτου πρός με 
διάθεσις απλούστατη καί φιλανθρωποτάτη τυγχά-
νουσα, καί μηκέτι νύν τό σύνηθες Γδίωμα σώζουσα. 
Ού τοίνυν μισών ού προσέρχομαι, άλλ' αίδούμενος ή 
φοβούμενος. "Αλλως τε καί αυτοτελής έστι, καί ού 
£εΐταί τίνος ούτε σοφού ούτε εμπειρικού. Έ γ ώ δέ 
ούδέτερον μέν είμι, πιστός δέ τά πρός τούς δέσποτας 
καί αληθής, καί ού δυνάμενος μή μεγαλύναι πράξεις 
αύθέντου· καί ό μακρός χρόνος ταύτα μοι έμαρτύ-
ρησε · πλέον δέ τι τψ βασιλει τούτψ προστέθηκα 
καί προσθήσω άχρι παντός. Εί δ' ούτος ού τήν ίσην 
άντιδίδωσί μοι διάθεσιν, ταΐς αμαρτία ι; μου τούτο 
λογίζομαι. Σύ δ£ μοι ούτω σώζοις τήν πρός τόν 
άδελφόν εύνοιαν, καί ούτω καί τήν πρός έμέ εύμένειαν 
πράγμασιν. 

ζ\ Τψ αύτψ. 
Όλόφωτόν σου τήν σελήνην άπέλαβον, υψηλότατε 

Καίσαρ καί δέσποτα. Όλολαμπής γάρ αυτήν έφώ-
τισεν ήλιος · ό'θεν καί περιαστραφ εις έμακάρισά 
σου τό φώς. ΕΙ δέ, Ετι περίγειος ων, ούτω μοι τάς 
άκτΐνας προχέεις, υπέργειος γεγονώς, ποίαν ούκ 

Εί δ' ούν, παραχωρώ σοι τούτο μετά τών Ελληνικών 

IV. Ad Cxsarem Ducam. 
Crede mihi,illustrissime domine,omne nomen et 

digaitatem euperaa, magici ut ila dicara, mores et 
sermones tui inveniuntur,et indicibili virtute men-
tem meara incanlant. Tunc vivo, cum te video; 
tuno respiro, cum tuam vocem audio; tunc gaudeo, 
cum tuas litterae perlego. De quo autem interro-
gasti, breviter tibi respondeo : « Nemo nos condu-
xit. » Timui voro ne illud quoque audiam : 
« Amice, quomodo huc intraati, non habena ve-
stem nuptialem? » Nescio enim an prcesentiam 
meam accipiat diviniasimua noster imperator : 
vultus eaim ejus ad nos non ut beri et nudius 
tertius. Attameii nunquam omnioo abibo, cum 
violenter abegeria,et cum plagia, et cum contume-
liis : ne quando ita insaniam. Si enim a me aver-
sus,eed bonus et benignus ea. Crae igitur veniam, 
et insatiabiliter perfruar te, mentis et aaimea mea? 
•ita. 

V. Eidem. 
Non est similis tibi,optime domine, ut hoo fidenter 

dicam ,neque pulchritudine neque prudentia.Ita vero 
loquor, oonsiderana objectumt uarum ad melitlera-
rum.Simul enim et nobis conaolationem preebee, et 
magno imperatori fratri tuo convenientem revoren-
tiam aervaa, et flduciam meam inducis in aummam 
6JQ8 fidem et diepositionem; quod ipse menti meae 
attestaberia. Et circa illnd fiduciam habe, paratus 
enim eum ad meam ipsiua vilam pro illo aacrifican-
dam.Sed quod dizi hujus me pudet.per aacram tuam 
vitam juro. Ne forte me molestum reputet, ne eegre 
feratverbameaetpraeaentiam, etideonequejucunde 
mecum colloquaiur,neque me dicentem euatineat. 
Ad talo consilium me adducit prior ejua in me 
diapositio aincerilatia et benevolenti» plena, noa 
jam aolitam nuno indolem servans.Non igitur cum 
odio adeo, aed cuin pudore et timore. Aliunde 
etiam sibi ipai sufficit, et non indiget alicujus ne-
que aapientia neque experientia. Ego autem nihil 
quidem sum, sed in bis quaa ad dominos meos 
spectant fldelia et verus, et non poaaum non extol-
lere actionea priacipia; longumque tempus baeo 
mihi atteatatur: magia autem buio imperatori ad-
heeai et adhaerebo semper. Si vero ita non parem 
mihi diapositionem viciaeim praebet, id culpia meis 

D attribuo. Tu vero mihi ita aerves tui fratrie bene-
volentiam, et in me benignitatem et voluntatem in -
comparabilem moribua, aermonibus et actibua. 

καί διάθεσιν άπαράμιλλον καί τρόποις καί λόγοις κα* 

VI . Eidem. 
Totam lucidam tuam lunam accepi, celaiaeime 

Caeear et domine; omnino enim aplendeaa eam 
aol iliumioavit,undeluce circumfuaus lumen tuum 
laudibua extuli.Si vero, adbuo terreetrie, ita in me 
radioa effundia, aupra tcrram poaitua quali me 
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splendore non illuetrabie? qualem non fulgorem Α άποστίλψεις μοι α ϊγλην; πο(αν ούκ άπαυγάσεις 
immHtea?Deinde interrogas quomodo me babeam? 
boc ipso solum bene quod me interrogaa, in cae-
teria vero optime.Nemo enim nos interrogat neque 
de nobia curat. Et, per tuum sacrum et auguatia-
Bimum oaput, nullo alio egeo nisi ut interroger. 
Sed istud quoque a rae invidioana daemon eripuit; 
et niei aure tu vil» mee libram ©quaret, brevi 
babitasset in inferno aaima mea; adeo animo de-
jectua sum, adeo anxius sum. Sed lingua tua, tua 
muaa, tua Siren, tua incantamenta, tui sibili, tua 
pereuasio et eloquentia suadent me aaepiua bono 
animo esee et laetari : et gaudeo tuis verbis, tuia 
exbortationibus, tuia in me dispoaitionibus. Sed 
me dolere nihil impoasibile; tu vero ne unquam 

μαρμαρυγών ; ΕΤτα δή έρωτφς πώς έχοιμι ; αυτό 
τούτο μόνον καλώς δτι με έρωτ?ς, τά δ' άλλα πάνυ 
καλώς. Ουδείς γάρ ημών ούτε πυνθζνεται, ούτε 
κήδεται. Και, νή τήν Ιεράν σου καί ύπερσέβαστον 
κεφαλήν, ουδέ ετέρου τινός δέομαι ή τού έρωτασβχι. 
Άλλά καί τουτό με ό βάσκανος δαίμων άφείλετο · 
καί, εί μή ή σή χρυσή πλάστιγξ τόν τού βίου μου 
ζυγόν ίσαζε, παραβραχύ παρφκησε τψ §δη ή ψοχή 
μου * ούτως άθυμώ, ούτως αδημονώ. Άλλ ' ή σή 
γλώσσα, ή σή μούσα, ή σή σειρήν, τά σά θέλγητρα, 
αϊ σαι ίυγγες, ή σή πιθανότης καί εύγλωττία πε ί 
θει με πολλάκις καί εύθυμεΐν καί γάννυσθαΐ * και 
χαίρω έπί τοΐς σοΐς λόγοις, έπί ταΐς σαΐς παρακλή-
σεσιν, έπί ταΐς σαΐς πρός έμέ διαθέσεσιν. Ά λ λ 

doleaa, ne invidiae telo laedaria, ne inimicus contra β έμέ μέν λυπεΐσθαι ουδέν άπεικός. συ δέ μή λ υ π η -
te prevaleat. Si quia autem ventus tuam menlem 
diaturbat, ne mireris; nam contrariis mutationi-
bua vita agitatur,et oportet primum mare misceri, 
deindeque in zepbyrum tempestatem aedari. 

H«c Peellua. 
VI I . Eidem. 

Sed poet lancea, gloriosisBime imperator et ma-
xime Ca38ar dominanaque meas anime caput, est 
etiam trutina et ejus regula. Quid igitur, ut nobia 
libram impleaa, peoudum exbauriea mammaa ? ne 
tu, ne in noa tutum ovile exsiccee; ne, ut laocea 
seques, i l l i insqualea gratiaa prebeaa, plura nobia 

θής ποτε, μηδέ βέλος ά'ψαιτο βασκανίας, μηδέ κάτι-
σχύσαι σου ό εχθρός. Εί δέ τίς σου διακυμαίνει 
άνεμος τήν ψυχήν, μή θαυμάσης • ταΐς γάρ έναν-
τίαις μεταβολαΐς ό βίος ταράττεται, και δει πρότερον 
τιναχθήναι τήν θάλασσαν, εΤθ' ούτως στήναι είς αυραν 
τήν καταιγίδα. 

Ό Ψελλός ταύτα. 
Ζ'. Τψ αύτψ. 

Ά λ λ ά μετά τάς πλάστιγγας, φιΛοτιμότατε βασι
λεύ, καί μέγιστε Καίσαρ, καί δεσποτική τής έμής 
ψυχής κεφαλή, Ιστι καί ή τρυτάνη καί ό ταύτης κ α 
νών. Τί ούν, Ίνα πλήρωσης ήμίν τόν ζυγόν, εκκέ
νωσα ις τών θρεμμάτων τούς μαστούς; μή σύ γε * 
μηδέ έφ' ήμιν απόψυξης τό ποίμνιον · μηδέ, Ίνα ίσά-

diatribuens et noa super omnea statuena,tu qui au- Q οης τάς πλάστιγγας, άνισους αύτψ ποίησης τάς 
peraa aermonea ct elogiaomnemque rhetoricam ar 
tem et facultatem. Ego vero nunc cognovi eapiena 
esee, quia tuam meia eermonibua aoimam aucu-
por; unde arrogane omnino factua eum, et frontem 
erexi,et aummis digilis ambulo ; et si quie me ro-
gaverit: « Quid unquam talia?et quaenam tranamu-
tatio iata et nova arrogantia; atatim respondeo, 
quia me magDua Ceeaar laudavit, quia meis verbia 
ipee capitor, quia, caeteria omnibus superior, mea 
potestate vincitur. Sed ne quando ista fucata vi-
deantur et mendax opinio, ego aum, quod eum 
revera, ignorana bomo, et vix aeipaum cogno-
scena. 

Si vero tu me mirarie, dicam tibi aermonem ve-
naticum, quem neacio an et ipse animadverteris 

χάριτας, τά πλείω νέμων ήμίν καί υπέρ τούς άλλους 
τιθείς, ό πάντων έπέκεινα καί λόγων καί εγκωμίων 
καί τέχνης Ρητορικής καί δυνάμεως. Έ γ ώ δέ νυν 
έγνων είναι σοφός, ό'τι σου τοΐς έμοΐς λόγοις θηρώ 
τήν ψυχήν δ'θεν άθρόον σοβαρός γέγονα, καί έαπαχα 
τήν όφρύν, καί έπ' άκρον βαδίζω δακτύλων * κάν 
μέ τις έρηται · « Τί ποτε ταύτα; καί τίς ό μετα
σχηματισμός καί ή καινή ίπαρσις ; » ευθύς επιφέρω, 
δ'τι με ό μέγας Καΐσαρ έπήνεσεν, δτι μου τοΐς λ ό -
γοις ούτος έάλωκεν, δτι, τών άλλων υπέρτερος ών, 
τής έμής ηττάται δυνάμεως. Άλλά μή ποτε κομ-
ψεία ταύτα καί ψευδής, οΓησις, έγώ δέ είμι Οπερ 
ειμί, άμαθης άνθρωπος καί μόλις εαυτόν έπιγνούς. 

ΕΙ δέ θαυμάζεις με συ, έρώ σοι λόγον θηρατικόν 
όν ούκ οΤδα εί καί αυτός κατενόησας. 

Nootuam, volucrem deformissimum et turpiaai- D Τήν γλαύκα τό ορνεον, τό άμορφώτατον ζώον καί 
mum aapectu, miratur aquila, et circumit, et atu-
peneintuetur, velutnaturam quamdamadmiratione 
dignam.Sed ita quidem aquila, noctua autem nibii 
minus deformie eat. Nonne igitur ea tu aquila ro-
bore et poteetate, ego autem animal informe et arte 
expera? 

Deinde veteres eapientes admirariprstermittena, 
me et mea scripta colia. Quid boni autem in eis 
ineat? quid pulchri? quid venuati? eed dicam tibi 
alium aermonem ad DOB magia convenientem. 

Apie primum 6 floribua mel colligena roeam qui-
dem protcrvolilat, mittit aulem ocellum, lilium, 

άκαλλέστατον, θαυμάζει ό αετός καί περ ι ίπταται 
ταύτην, καί περιέπει, καί τέθηπεν, ώσπερ τινά φ ύ 
σιν άξίαν θαύματος. Άλλ* ό μέν αετός ούτως • ή δέ 
ουδέν ήττον γλαύξ έστι δυσειδής. Μή ποτε ούν συ μέν 
αετός τήν ίσχύν καί τήν δύναμιν,έγώ δέ ζώον άχαλλές 
τε καί άτεχνον ; 

Εΐτα δή άφείς τούς παλαιούς θαύμαζε ι ν σοφούς, 
έμέ καί τά έμά περιέπεις συγγράμματα. Τί δέ καλόν 
έν τούτοις ; τί δέ ώραΐον ; τί δέ άνθηρόν ; Ά λ λ ' έρώ 
σοι καί λόγον Ιτερον πρός ή μας οίκειότατον. 

Ή μέλισσα τάς αρχάς ανθολογούσα τοΰ μέλιτος, 
παρίπταται μέν τό £όδον, παρίησι δέ τό Ίον καί τό 
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κρίνον καί τόν ύάκινθον καί τόν νάρκισσον, καί τφ 
θύμψ προσίσταται. Φυτόν ό θύμος δριμύτατων τε 
καί άνοσμότατον άλλ' ή μέλισσα εντεύθεν τάς πη-
γάς έ'χει τού μέλιτος, "ίσως γούν καί συ τών μέν 
«αρά τοΤς άλλοις (5όδων καταφρονείς, άπό δέ τών 
έμών άνδσμων λύγων καί αηδών τήν σήν καταμελιτοΐς 
γλώσσάν καί τό μελισσαγές αποστάζεις νάμα. 

Ά λ λ ' δρα τά παραδείγματα. Ουτε ό αετός τήν 
γλαύκα περιφρονείται, ούτε τδν θύμο ν ή μέλισσα 
γεωργέι· άλλά κατ' έξουσίαν ό μέν όρ?, ή δέ δρέ-
πεται. Έπου καί συ τούτοις, καί τών έμών απόλαυε 
λόγων οπότε σοι βουλητόν. 

Ά ρ ' ούν καί ταύτην εγκωμιάσεις μου τήν έπιστο-
λήν , ή ουτε ή λέξις λαμπρά, ούτε ό νούς υψηλός, 
ουτε ή συνθήκη εύάρμοστος ; 

Βούλει ούν βραχύ τί σοι προσπαΐξαι· άλλ' ειη 
π ό ^ ω τό σχήμα καί ό μοναδικός βίος. Κάγώ τι 
τοιούτον έν νεύτητι πέπονΛα, καί διαστροφών έάλωκα 
οφθαλμών καί χροιάς ού πάνυ λευκής, καί υπέρ τάς 
ευώπιδας καί ροδοπήχεις τήν ούτως έχουσαν εστερξα. 
Ά ρ α έγνώρισάς μοι τό πάθος : είδες έν κατόπτρω τό 
σόν πρόσωπον ; Έ κ γής γάρ καί αυτός πεπλαστούργη-
σαι ώσπερ έγώ. 

Τής δουλικής ταύτα καί γλώσσης σοι καί χειρός. 

Η'. Τψ αύτψ. 
Καί μή καλός είμι καί σοφός, ασύγκριτε Καίσαρ, 

καί τήν φύσιν καί τήν ψυχήν ; ΕΤτα δή καί έμαυτόν 
αγνοώ, ουτε κατόπτρω χρώμενος, ούτε δή ένθυμού-
μενος όπόσας βίβλους Ετυχον άνελίξας. Ά λ λ ' ό'τε 
μέν τοΐς τών σοφών συγγράμμασιν ομιλώ, τήν έμήν 
σοφίαν πρός τήν εκείνων συγκρίνων , αισχύνομαι, | 
ομνυμι τήν Ιεράν σου ψυχήν , καί ώς παντάπασιν 
άμαθης έγκαλύπτομαι· ό'ταν δέ ταΐς σαΐς περί έμού 
μαρτυρίαις έντύχω, μικρού καί ίσόθεος είναι φαν
τάζομαι . Καί σύ μέν τάς εμάς έπιστολας βιβλία 
ποιείς · έγώ δέ τά σά γράμματα τοΐς έμοΐς έγχα-
ρά'ττω στέρνοις, καί άναγινώτκω πυκνότερον καί 
έμαυτόν άγαμαι καί πέπεισμαι εΤναι σοφός, καί 
επαινώ σε τής μαρτυρίας. 

ΙΙρότερον δέ ούχ ούτως εΐχον. Ά λ λ ' αϊ μέν πί
θηκοι, έπειδάν τέκωσι καί τά νεογνά Ίδωσιν, αγάλ
ματα αυτά ήγηνται καί τού κάλλους θαυμάζουσιν, 
άπατώμεναι τψ φιλοτέκνψ τής φύσεως* έγώ δέ τά 
έμά γεννήματα, τούς λόγους φημί, ουδέποτε ήγάσθην, 
ουδέ έφίλησα. Νύν δέ διά τήν σήν μαρτυρίαν καί τέ-
θηπα καί φιλώ καί συναγκαλίζομαι. 

"ίνα δέ σοι καί άπό τών θεάτρων φθέγξωμαι · ' 
φασί καί τούς ηνιόχους άγνοεΐν τά πολλά ών κατ-
ορθούσιν ή άμαρτάνουσιν ο\ δέ ακριβείς τής ήνιο-
χήσεως θεωροί Ίσασιν ακριβώς εί δημοχαρής ό Ίπ
πος, εί έτερόγναθος, εί μή τόν δεξιόν ό ηνίοχος τψ 
καμπτήρι προσήγαγεν ή τψ ζυγψ τούς Ίππους συν-
ήρμοσεν. "Ισως ούν κάγώ τά πολλά τών έμών αγνοώ· 
συ δέ άνω καθήμενος άνακρίνοις καί διευθύνεις 
άπαντα, τήν Εννοιαν, τήν λέξιν, τό σχήμα, τήν μέ
θοδο ν, τήν άρμονίαν, τόν (ίυθμόν, τήν άνάπαυσιν. 

Φασί δέ καί τήν Πυθίαν χρησμψδεΐν μέν τούς 
άνω χρησμούς, μή έπίστασθαι δέ τών χρησμών τήν 
διάνοιαν άλλ' ο\ Έλληνες , έκδεχόμενοι τά μαντεύ-

Α hyacinthura et narciaanm, et thymo insidet.Planta 
est thyroua acerbi et fere nullius odorie ; sed apis 
inde mellis fontca haurit. Pariter igitur et tu rosas 
quffi apud alios eunt deapicia, et ex meis odoria 
expertibue eermonibus et cantibus tuam linguam 
mellificas et mellitum rivum educis. 

Sed vide exempla : neque aquila ia noctuam 
meditatur.neque tbymum apis colit; sed quantum 
in ΒΘ est illa quidem intuetur, haeo vero moiit.Haa 
tu quoque imitare et meia fruereaermonibua quo-
ties tibi libuerit. 

Num igitur hanc meam epistolam prsedicabis, cui 
nulla inest vox eximia, nulla sentenlia sublimi9, 
nulla bene aptata connexio ? 

ο Vis igitur breve quoddam tibi arridere,sed longe 
abait ab babitu et vita monachorum. Ego quoque 
tale quoddam in juveotute expertus aum et torvia 
ooulis captua sum et colore non multum candido, 
et aupra bene oculatua et roseo colore micantes 
quamdam ita ae habentem amavi. Num mihi siraiie 
quiddam experiria? Vidiatiin apeculo faciem tuara]? 
Ε terra enim et ipee formatus es sicut ego. 

Haec servffi tu» lingu» et manua. 
VIII . Eidem. 

Nonne bonus aum et aapiena, Ceaar natura et 
mente iocomparabilis ? Deinde meipeum ignoro, 
neque utena apeculo, neque recogitana quantoa 
libroa revoiveriiQ. Sed quando cum aapientium 
ecriptis converaor, meam eapieiitiam cum eorum 

, sapientia comparana, erubeaco, juro per sacram 
4 tuam animam, et velut omnino ignarus me ab-

scondo ; cum autem tuie de me testimoniis oc-
curro, fere divinus eaae mibi videor. Tu quidem 
meaa epietolaa libroa facia : ego autem tuaa litte-
ras pectori meo ineculpo, et lego frequentiua, et 
meipeum admiror et perauaaum babeo rae aapien-
tem eaae, et de tuo te teatimonio collaudo. 

Priua ita non me habebam. Sed eimiffl quando 
pariunt et recenter natoa cernunt, cupidinea illoa 
exiatimant et pulcbritudinem mirantur, decept® 
naturali prolie amore; ego autem meoa liberos, 
aormonea dico,nunquam admiratua aum,nunquam 
araavi.Nunc vero propter tuum teatimonium foveo, 
amo et amplector. 

^ Ut autera tibi aliquid Θ apectaculia afferam ; di-
cunt aurigaa ignorare multa ex his qus bene aut 
malo faciunt : periti autem artia bujua apectaturea 
sciunt opiime ulrum docilia equus an contumax, 
utrum auriga non dextrum ad metam direxerit,aa 
jugo equoa coaptaverit. Pariter igitur et ego ex 
meis plurima ignoro; tu vero aupra aedena dijudi-
caa ct exploraa cuncta, aententiam,dictionem,figu-
ram, raethodum, harmoniam, rhytbmum et deai-
nentiam. 

Dicunt etiam Pythiam vaticinari quidem divina 
oracula,neocireautem oraculorum aigniflcalionem; 
aed gentilea vaticinia exoipienteajoterpretabantur 
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et conciliabant.Talis et tu inveniria meus interprea , 
et divinua reipsa Themiatoclea. Ego quidem mea 
oracula ignoro, tu vero ea intelligia, extollis et 
eorum miraris pulchritudinem et subtilitatem ; ita 
ut timeam ne sortem Narciaei experiar. 

Narcisaua adolescens erat molli nitens pulchritu-
dine, sed maxime simplex et absque omni subtili-
tate. Quadam die ad aquarum fontem venieas, 
suum ipsiue vultum intuetur.Nesciens autem esse 
proprii corporis figuram, amore eapitur ejus quod 
cernit, et exislimat adoleacentem eaae verum sub 
aqua latentem. Non igitur hinc abiit, sed intuendo 
mortuua eat; terraque huac miserata florem β 
proprio einu eduxit ejuadem nominis. Ne igitur 
ipse cernens meam sapientiam in scriptis ut in 
apeculo, amore mei nimio capiar et mea in urabra 
exapirem. 

Sed confide. Ixion Junonem amabat,et sibiilliua 
in meote effigiem fingena, osculari aibi videbatur : 
quadam vero die ipaam cernena, seipaum"insimu-
lavit tanquam deformiasimameftigiem efOngentem. 
Et ego igitur, quando tuam inapicio magnanimita-
tera et ingenium, meam figuram deaerena, tuam 
pulchritudinem admiror; quaai olim tuum caaeum 
miratua, nunc ante butyrum atupeo. 

Gum regibua autem nulla mibi cupido mulium 
colloquendi; propter te vero ad quartam paginam 
attingam. 

ΙΙΑΒΟ aerv® tua3 manua. 
IX. Eidem, { 

Qualea tu», ο Caeaar, cogitationee ! qualia tuae 
mentia conailia 1 duaa meia fontibua aperuiati fietu-
las, ut mibi aquam totam effunderea, ut meum 
totum exbaurirea fluentum. Deinde num ignoraa 
me inexbauatura babere fontera, et quantum augi-
tur, tantum viaa aperiri et venaa dilatari ab abun-
dantiorem e gurgite profluentiain ? Scio te subtilem 
eaae et ad umnem virtutem aptua, velleque occulta-
tam in me margaritam aumerc, ut illam in tuo 
diademate inaculpaa. Tu vero mihi non uaam,8ed 
multaa jam aubripuisti; majorem autem barum, 
et colore candidiaaimam, figuraque praeatantiaai-
mam non comprebendere poteria. Uabeo enim 
eam in mentia einu, quo non penetraat furantia 
manua. Quid me ubicunque circuacribia, et cir-
oumfodia circulariter ? inviolabilia sumin doctrinae 
tbeaauro. Quantum e puteo bauria,tanto copioBiua 
fluentum efiicia, Eximia autem tua furti peritia. 

Soi naturali virtute et facultate calidiaaimua eat 
extractor humoria immenaitatia. Idcirco in vere et 
aestate nobis propinquior factua attrabit arborum 
humorem, et fructiieraa illaa efficit: non autem 
delegat lunae eamdem facultatem. Tu vero mibi 
meua aol tuam lunam circumegiati, et jubcs ut 
aliquid etiam ipsa e meo fontc bauriat. Quid mibi 
caaeua et butyrum ? illecebr» aunt ibta et viscua 

ματα, έξηγοΰντο χαί συνεβίβαζον. Τοιούτος δε χαί 
συ τυγχάνεις δ έμδς έρμηνεύς καί θειος τφ δντι Θε
μιστοκλής. Κάγώ μέν τους έμούς χρησμούς αγνοώ, 
σύ δε έξακριβεΐς τούτους, καί ύψηλολογεΐς, και θ**· 
μάζεις καί τοΰ κάλλους καί τής δεινότητος* ώστε 
δέδοικα μή πάθω τδ τού Ναρκίσσου. 

Ό Νάρκισσος μειράκιον ήν κάλλει διαλάμπον 
άβρψ, άπλοϊκώτατον δέ καί δεινότητος πάσης εκτός. 
Καί ποτε πρδς πηγήν υδάτων έλθδν, τ δ εαυτού έν-
οπτρίζεται πρόσωπον. Ήγνοηκός δέ δ'τι τοΰ Ιδίου 
σώματος έστιν ή σκιά, έρωτα λαμβάνει τοΰ δρωμέ
νου, καί ψήθη ότι μειράκιον έστιν αληθές κρυπτό-
μενον ύπό τής πηγής. Ού τοίνυν εκείθεν άφίστχτο, 
άλλ' όρων έτεθνήκει. Καί ή γή τοΰτον οίκτείρασα, 
άνθος έκ τών οικείων Λαγόνων άφήκεν όμώνυμον. 
Μή τοίνυν καί αυτός βλέπων τήν έμήν σοφίαν ώς έν 
κατόπτρω τοις γράμμασιν, Ερωτα σφοδρόν έμαυτού 
λάβοιμι καί τή έμή έν αποψύξω σκι$. 

Άλλά θά^ε ι . Ό Ίξίων ήρα τής Ήρας , καί, 
πλάττων έν τή ψυχή τό εκείνης εΊδωλον, έδόκει 
τούτο άσπάζεσθαι* Ιδών δέ ποτε ταύτην, έμέμφετο 
εαυτόν ώς άμορφώτατον άναπλάττοντοί είδωλον. 
Κάγώ τοίνυν, όταν είς τό σόν μεγαλοφυές αποβλέπω 
καί περιδέξιον, τήν έμήν καταλιμπάνων σκιάν, τήν 
σήν άγαμαι ωραιότητα* ώσπερ δή πάλαι θ*υμάζων σου 
τούς τυρούς, νύν ύπερηγάσθην τό βούτυρον. 

Τοΐς δέ γε άνακτόροις ού μοι σπουδή παραβάλ-
λειν πυκνώς* διά δέ σέ κατά τήν τετράδα άφίζο-
μαι. 

Τής δουλικής καί ταύτα χειρός. 

θ ' . Τψ αύτψ. 
Οία σου, Καίσαρ, τά ενθυμήματα! οία δέ τά βου

λεύματα τής ψυχής I Δύο μοι ταΐς πηγαΐς έζέτεινας 
άγωγάς, Ίνα μου ό'λον έκφορήσης τό ύδωρ, Γνα μου 
πάσαν έκδαπανήσης τήν βρύσιν. Είτα δή άγνοεΐς 
δ'τι άκένωτον εχω τό (?εΰμα, καί, 5σον άν έκθηλάζοι 
τις, τοσούτον τούς πόρους άναστομοΐ καί τάς φλέβας 
εύρύνει πρός τήν έκ βάθους απορροή ν ; Οίδα ότι 
δεινός εΤ καί πρός πάσαν άρετήν περιδέξιος , καί 
βούλει τόν έγκεκρυμμένον μοι μαργαρίτην λαβείν, 
Ίν* εγκολάψης τούτον έπί τοΰ σοΰ διαδήματος. Συ δέ 
μοι ουδέ ένα, άλλά πολλούς ήδη κέκλοφας* τόν δέ 
γε μείζονα τούτων, καί λευκότατον μέν τψ χ ρ ώ -
ματι περιφερέστατον δέ τψ σχήματι, ού δυνήση πε
ρ ιλαβεΐν. Έ χ ω γάρ τούτον έν τοΐς ψυχικοΐς κόλ-
ποις, ού μή φθάνουσιν αϊ χείρες τοΰ κλέπτοντος. 

1 Τί με περικυκλ^ΐς πάντοθεν, καί περιορύττεις κύ
κλωσε ; άσυλός είμι τόν τής γνώσεως θησαυρόν. "Οσον 
άπαρύττη τοΰ φρέατος, τοσούτον πλουσιώτερον ό 
νάμα ποιείς. Ύπερφυής δέ σου καί ή τής κλοπής 
τέχνη. 

Ό ήλιος φυσική δυνάμει καί περιουσία θερμότα
τος ελκτικός έστι τής έν τψ βάθει ύγρότητος. Διά 
ταύτα έαρος καί θέρους πλησιάζων ήμίν άνέλκει τήν 
έν τοΐς δένδρου Ικμάδα καί εγκαρπα τά δένδρα 
ποιεί* ού μήν επιτάσσει καί τή σελήνη τήν τοιαύτην 
ένέργειαν. Σύ δέ μοι ό έμός ήλιος καί τήν σήν πε-
ριέστησας σελήνην, καί επιτρέπεις Ίνα τι καί αύτη 
άπό τής έμής πηγής άπαρύηται. Τί μοι τόν τυρόν 
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καί τό βούτυρον ; δελεάσματα ταύτα κ»ί ίξοί καί Α el retia, ut me totum capiaa et tuis laqueis invol-
vaa,vel ut piecem e mari educens, vel ut volucrern 
ex aere dimittena.In ureoa et pantberaa tuavenatica 
arte utere; me autem nunquam capies et nunquam 
dilacerabis neque canibua neque telis.Ut autem tibi 
vera dioam; totus ego a te captus aum, et me io 
manibua babee, viventem et jucundam prsdam, et 
dentibua dilaniae, imo vero totum in mente tua 
comprehendia. Quid enim meorum tibi non facile 
oaptu potest esse? an mens? ne quia id dicat, sed 
potitis disrumpatur mentieodo; an liogua ? ecce 
tibi iliam prebeo in verbie, epistolis, scriptis : si 
vero velis, hano eeca et dilacera : an manue? sed 
tibi miniatrabunt et iate plurima et maxima enco-
mia; an pedes? eed ineequar te quocanque volue-
ris, in collibue, in planis, in summitate montium, 
in terrae gurgitibus. Ita totum me captum habes. 
8ed cava ne avaritiae juatiaaimua inaimuleria. 
Hodie enim Caeaariaaa me venata eat tanquam 
illecebra caaeo et recena prcaao laote. Etenim 
captua aum iatia revera,et avidua aum ciborura/et 
ut video rem eximiam, atatim ore inbio et hamus 
me pungit et gutture suepenbum tenet. Ne igitur 
ineum aermonem dilaceres, vel potiua ne praedam 
totam tuam faciaa; aed mihi ambo venationem di-
vidite.Tu quidem coigtatione ot dictione fruerta; 
me® autem domins tribue epialola? sententiaa, ut 
mibi et ipaa particepa fiat aermoaum auavitatia; 
et voluptatia gratia eaepiua me vonari velit. Gandeo 
enim oum voa me venaotur; voa enim verba vaeua 
et volantia in manibua habetia, ego vero butyram 

πάγαι είσιν, Ινα με Ολον θηράσης καί τοις σοϊς 
περισφίγξης όικτύοις, ή ώσπερ ίχθύν ύπεξαγαγών 
τής θαλάσσης, ή ώσπερ πτηνόν έκ τού αέρος κατε-
νεγκών. Έπ ί τούς άρκτους καί τούς παρδάλεις τή 
θηρατική τέχνη σου χρώ* έμέ δέ ούκ άν λάβοις 
ποτέ, ουδέ διασπαράξεις, ούτε κυσίν, ούτε δόρασιν. 
"Ίνα δέ σοι τάληθές έρώ* δ'λος έγώ σοι τεθήραμαι, 
καί με έχεις έν ταις χερσίν, Εμψυχον καί ηδύ θή
ραμα, καί λεαίνεις έν τοΐς όδούσι, μάλλον δέ δλον 
έν τή ψυχή σου συνείληφας. Τί γάρ άθήρατόν σοι 
τών έμών πέφυχεν ; ή ψυχή ; μή τούτο ειποι τις* 
άλλά διαόραγείη ψευδόμενος " ή γλώσσα ; ίδού σοι 
ταύτην εκτείνω έν λόγοις, έν έπιστολαΐς, έν συγ-
γράμμασιν εί δέ βούλει, καί τέμνε καί σπάραττε* 
αϊ χε ίρες; άλλά διακονήσουσί σοι καί αύται τά 
πολλά καί μεγάλα εγκώμια* οί πόδες ; άλλ' εψομαί 
σοι δ'πη σοι βουλητόν, έν γελόφοις, έν γηπέδοις, έν 
ΰψεσιν ορών, έν βάΟεσι γής. Ούτως Εχεις με ό'λον 
λαβών. Άλλ* δρα μή πλεονεξίαν ό δικαιότατος έγ-
χληθής. Σήμερον γάρ ή Καισάρισσά με τεθήρακεν 
ώσπερ δελέατι τυρψ καί άρτιπαγεΐ γάλακτι. Καί 
γάρ θηρώμαι τούτοις ώς αληθώς καί λίχνος ειμί 
τό βρώμα, καί, ήνίκα ?0ω τό γνώρισμα, ευθύς περι-
χαίνω καί τό άγκιστρο ν περιπείρει με καί άναρτ? 
με έκ τού λαιμού. Μή τοίνυν μου διασπαράξης τόν 
λόγον, ή μάλλον μή σφετερίσης δλην τήν ά'γραν* 
άλλά διέλεσθέ μοι τήν θήραν αμφότεροι. Καί σύ μέν 
καί τής εννοίας άπογεύση καί τής λέξεως* τή δέ γε 
έμή δεσπότιδι μεταδίδου τών τής επιστολής νοημά
των, ίνα μοι καί αύτη μετάσχη τής τών λόγων γλυ-

Β 

κΰτητος* καί τής ηδονής ένεκα πολλάκις με θηραν C et caseos. 
βούλοιτο. Χαίρω γαρ θηρώμενος παρ' υμών ύμεΐς γάρ λόγους κενούς καί πτερόεντας έν ταΐς χερσίν Εχετε, έγώ 
δέ βούτυρα καί τυρούς. 

Γ. Τψ αύτψ. 
Έγραψας, εΐ καί μή τή χειρί, άλλά τή ψυχή. Ό 

γάρ χαρακτήρ γνώριμος καί ακριβώς είκασμένος είς 
τό πρωτότυπον. 

Είτα έν τψ μή έμπιπλάσθαί σε τών έμών λόγων, 
μηδέ κορέννυσθαι τής τούτων, ώς γράφεις, γλυκύ
τητος, αυτοί καθιούμεν άνθολογούντες, άεί, ώσπερ 
αϊ μέλισσα·., και τήν τού μέλιτος έργασίαν έξεργα-
ζόμενοι* άλλ' εί καί ή θάλασσα ούκ εστίν έμπιπλαμέ-
νη, κατά τόν είρηκότα σοφόν, πάντων τών ποταμών 
είς αυτήν άπε£(5ευγομένων τά ρεύματα, άλλ' άπό τών 
ορών άέί προχεΐται τά νάματα καί τό τής ύγράς άκό-
ρεστον ούχ ίστφ τών ποταμών τήν φοράν. ] 

01 μέν ούν Αθηναίοι πάλαι ύπό τού Δαρείου 
κατά τήν ήπειρον πολεμούμενοι, καί άνθίστασθαι 
πρός τάς χιλιάδας εκείνου καί μυριάδας μή έζισχΰ-
οντες, άπένευσαν είς τήν θάλασσαν, καί ναυσί χρη-
σάμενοι τήν σωτηρίαν διαπόντιον εύραντο' έγώ δέ 
πού φύγω ; ποΐ τράπωμαι ; πάντοθεν πάγαι, πάντο
θεν Οήρατρα. Έκκλίνω πρός γήν * άλλ' ευθύς με 
θηράται τά βούτυρα, άποτέμνει μοι τήν όδόν τά σά 
ποίμνια καί βουκόλια . Έκδράμω πρός θάλασσαν 
άλλά βαβαί τής τών ίχθύων φοράς ! αυτός μοι τού
των ό κράτιστος άπαντ$ τύραννος καί δυσί κύκλοις 
περιλαμβάνει με ώσπερ τισι κέρασι τού ίδίου στρα-

X . Eidem. 
Scripaiati, ai non tua manu, oerte tua monte, 

exemplar enim noaci facile eat et apprimo ae re-
fert ad prototypum. 

Deinde eo quod non noatria sermonibua implea-
ria, neque aatieris illorum, ut scribia, auavitate, 
noa pergimua florea aemper colligentes, velut apea, 
el mellia fabricationi vacantea. Sed etai mare DOD 
impletum aitjuxta aapientis dictum, omnibua flu-
miaibua in illud undarum fluenta deferentibua, e 
montibua autem aempereCfanduntur fontea,et humo-
riainaatiata aviditaaaon detinetfluminumtributum. 

ι Athenienaea igitur olim aub Dario in con-
tioente bellantes, et reeiatere tot millibua et my-
riadibua copiarum ejua non valentea, ad mare 
declinaverunt et navibua utentea aalutem in undia 
invenerunt : ego vero quo iugiam? quo me vertar? 
ubique laquei, ubique inaidiae. Ad terram confugio; 
aed atatim me venatur butyrum, viam mibi pra?-
cludunt tua? gregea et pecudea. Ad mare recurro; 
aed, ο piacium impetum! ipae mibi potentiaaimua 
rex illorum occurrit et duobus orbibua me cir-
cumdat tanquam aui exercitua cornibua.Scia igiLur 
quid faciam? Ad aera volabo et eetbera babebo 
auxiliatorem; non enim paaaerum oontra me nuno 
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aciem ordinabie, nam ietoe detioet qoadraginta 
dierum intervalluri. 

Hoc aervffi tum mentia, ei non roanus. 
X I . Eidem. 

Ego quidem timueram, maxime Caeaar, mearum 
epieiolarum formae oatendere» erubeaceham enim 
de hie, tanquam non habentibus naturalem nec 
adacititiam pulchriludinem. Cum autem in illaa 
contra apem adamaeti, et mibi auaaiati ut novaa 
ederem fetua,6cce tibi palam pudorem omoem de-
pono, et pulohritudinem oatento, et velut medicus 
pavo, ille elegaos et familiaris volucria,tibi earum 
formam expaodo spectaDdam, et, ut videa,ad tuae 
forea adato non vocatus neque mercedem mee pul-
cbritadinia excipiena. 

Salomon, igitur hoa quoa non invitavil amicos 
per circumapectionem aimulat in familiarium con-
auetudinea et colloquia introducere, ne aatietatem 
eorum converaationia experti oderint : ergo vero 
oontrarium facere novi, dileotam tibijmagia meam 
pulchritudinem oetendeaa per pereeverantiam et 
magis oupitam. 

Nam ille Proteus, vir vel damon,quem Homerua 
format et tranaformat, multiplex erat et formae 
permutabat,et nuno leo oculis oatendebatur, nuoc 
serpena, nunc aue, ignie, arbor, lapis et ferrum : 
ego vero tibi in ferarum naturae non tranaforma-
bor,oeque stupore percellam phantaematum ineo-
lita varieUte; sed citbarifltae imitabor. 

Quid autem ieti faciunt? quando aentiant audien-
tee melodia aatiatoa, cbordas immutant, calamie 
i]laeflcctent6a,variaQte8,et diversaa barmonias eli-
oientea, ut per talem variationem et inflexionem 
muaicce [voluptatis avidoa auditorea habeant. Ita 
igitur et ego tibi meoa sermones variabo. Nuno 
quidem hilarea illoa tibi praebebo, nunc vero vehe-
raentea; nuno remieaoa et mollea, nuno generoaoa 
et fortea, vel aliam denique speciem habentea. 

Homerua quippe boplitem laudana, id laudibua 
ad|icit,acire cum immutare clypeam nuno ad dex-
tram,nuoc ad ainialram.Ego autem meam armatu-
ram,aermonea acilicet meoe, non in latera tantum, 
aed in faciera et in tergo immutabo. Non unicua 
eat verborum coIor,Deque flgura unica;aed utrum-
que multiplex et varium; et qui eorum tempera-
menta et juncturaa noacit multiformia amatoribua 
exhibebit epectacula.Vidi ego olim puellam in tba-
larao forma propria decoram, et adjuncta pul-
obritudine omatam; prima enim dte purpura 
banc ornabal et aurea vitta, et tunica vario 
florum colore nitena et faaoia peotoralia elec-
trina; eed i l l i aaaidena brevi ornamentornm ful-
gentium vieu aatiatua aum. Secunda autem 
die ornatum immutana, et aurata tunica induta 

τεύματος. Οΐοθα ούν δ ποιήσω; πτήσομαι πρδς αέρα 
χαί τδν καιρδν Ιξω σύμμαχον ού γάρ καί στρουθούς 
καθ' ημών έκστρατεύσεις νύν επέχει γάρ ή τέσσαρα-
κονθήμέρος τούτους περίοδος. 

Τής δουλικής ταύτα ψυχής, εί καί μή χειρός. 

Τψ αύτψ. 
Έ γ ώ μέν έδεδίειν, μέγιστε ΚαΤσαρ, τάς τών ημών 

επιστολών παραδεικνύειν μορφάς · ήσχυνόμην γάρ 
υπέρ τούτων, ώς μή έχουσών μήτε φυσικόν κάλλος 
μήτε έπίκτητον. Έπεί δέ σύ τούτων άνελπίστως 
ήράσθης, καί με πέπεικας καλά τίκτειν γεννήματα, 
Ιδού σοι προδήλως άπηναισχύντημαι, καί τήν ώραν 
παραδεικνύω, καί ώσπερ ό μτιδικός ταώς, τούτο δή 
τό φιλόκαλον ζώον καί σύνηθες, θεατρίζω σοι τού
των τήν ωραιότητα, καί, ώς όρ^ς, έπί ταΐς σαις θύ
ραις προϋπαντώ μήτε καλούμενος, μήτε μισθόν τής 
ώρας λαβών. 

Ό μέν ούν Σολομών τοις αύτοκλήτοις τών φίλων 
δ^ εύλαβείας ποιείται τάς είς τούς συνήθεις εισόδους 
καί απαντήσεις, Ίνα μή , κόρον αυτών τής ομιλίας 
λαδόντες, μισήσωσιν · έγώ δέ τουναντίον ποιήσειν 
διέγνωκα, έρασμιώτερόν σοι τό έμόν κάλλος επιδεικ
νύε ιν διά τής συνεχείας καί ποθεινότερον 

Ό μέν γάρ Πρωτεύς εκείνος, άνήρ ή δαίμων, δν 
"Ομηρος πλάττει καί μεταπλάττει, παντοδαπός ήν 
καί μετήλλαττε τάς μορφάς, καί νύν μέν λέων τοις 
όρώσιν έδείκνυτο, νύν δέ όφις, νύν δέ συς, καί πύρ , 
καί δένδρον, καί λίθος, καί σίδηρος· έγώ δέ σοι είς 
μέν θηριώδεις φύσεις ού μεταβήσομαι, ουδέ εκπλήξω 
τή τών φαντασμάτων καινότητι* άλλά τούς περί τήν 
κιθάραν μιμήσομαι· 

Τί δέ ούτοι δρώσιν; έπειδάν αίσθώνται τους 
άκούοντας κορεννυμένους τού μέλους, μεταβάλλουσι 
τάς χορδάς, στρέφοντες αύτάς τοις καλάμοις, καί 
μεταστρέφοντες καί ποικίλας αρμονίας μεταχειρί-
ζοντες, Ίνα διά τής τοιαύτης μεταλλαγής τε καί 
μεταβάσεων ακόρεστους τής μουσικής ηδονής τούς 
άκροατάς Ιχωσιν. Ούτω γούν κάγώ σοι μεταποιήσω 
τούς έμους λόγους. Καί νύν μέν Ιλαρούς τούτους 
παρέξω σοι, νύν δέ συντόνους, καί νύν μέν άναβεβλη-
μένους καί μαλακούς, νύν δέ γενναίους καί Ισχυρούς, 
νύν δέ άλλην μορφήν Εχοντας. 

Ό γούν Όμηρος όπλίτην έπαινών άνδρα, καί 
τούτο τοις έπαίνοις προστίθησιν, ότι οΤδε μετακι-
νεΐν τήν ασπίδα νύν μέν είς δεξιά, νύν δέ είς ευ
ώνυμα. Έ γ ώ δέ τό έμόν δ'πλον τούς λόγους ούκ έπί τά 
πλάγια μόνον, άλλά καί έμπροσθεν μεταχειριούμαι καί 
όπισθεν. Ούχ Ιν έστι τό τών λόγων χρώμα, ούέ ή 
μορφή μία* άλλ' άμφω παντοδαπά καί ποικίλα* καί ό 
τάς κράσεις καί συνθέσεις τούτων είδώς πολύμορφα 
δείξει τοις έρασταΐς τά θεάματα. 

ΕΓδον έγώ ποτε νύμφην έπί παστάδος καί ώρας 
εύ έχουσαν καί τψ έπιποιήτψ κάλλει κεκοσμημένην 
λαμπρώς* καί τήν γε πρώτην ήμέραν πορφύρα ταύ
την έκόσμει καί χρυσή ταινία, καί έπωμίς έξηνθι-
σμένη κόσμψ παντοδαπψ καί ή στηθοδεσμίς ήλεκτρί-
νη * άλλ' ένδιατρίψας βραχύ τι τοΐς φαινομένου 
ώραΐσμοΐς έκορέσθην Ιδών. Άλλά τήν γε δευτέραν 
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ήμέραν μεταβαλούσα τόν κόσμον και χρυσοΰφή έσθή-
τα έπενδυθεΤσα, πάλιν έθήρα * καί τήν τρίτη ν ούτως, 
χαί τήν τετάρτην - καί ήν άκόρεστον τό καλόν. Είσιν 
ούν κάμοί, ΚαΤσαρ, έλλόβιχ λογικά καί περιδέραια 
γνωστικά καί περιτραχήλιοι κόσμοι κοί επιστήθιοι. 
Κάν κορεσθής τού χρυσού, παραγυμνώσω τ( σοι τού 
ήλεκτρώδους. ΕΙ δέ καί τούτου πλησθής, Ι χω σαπφεί-
ρους, καί υακίνθους, καί λίθους έτερους παντοδα-
πους, και τήν χροιάν,καί τήν δύναμιν. Καί, ώς Ιοικεν, 
ούτε συ πλησθήση ποτέ τού έρ^ν, ουτε έγώ κάλλους 
απορήσω καί επιδείξεως. 

ΙΒ'. Τψ Καίσαρι. 
Ευτυχέστατε ΚαΤσαρ * τούτο γάρ δή σοι τής επι

στολής έστω προοίμιον. Εύτυχέστατον δέ σε φημί ού 
διότι μόνον τής τού Καίσαρος αξίας τετύχηκας (τούτο 
γάρ καί πολλοΤς άλλοις συμβέβηκε, καί οΓ γε πλείους 
τής ευτυχίας διημαρτήκασιν), άλλ' ότι παρά τού καλ
λίστου βασιλέως καί αδελφού είς τήν μεγίστη ν ταύ
την άνηνέχθης περιωπήν, ός δή, προνοία τε τή άνω 
κινούμενος καί μετά λογισμού κρίσεως πά/τα ποιώ», 
κοινωνόν σε τού κρότους μικρού δειν έξ αδελφικής 
εύνοίας πεποίηκε. Προσκείσθω γάρ τή προνοία καί 
τ ή τού λογισμού κρίσει καί τό άπό τής σχέσεως φίλ-
τρον. Πάλιν ούν τήν πρώτην σοι φωνήν έπιφθέγξο· 
μαΐ' ευτυχέστατε ΚαΤσαρ* προσθήσω δέ καί λογιώτατε 
και σοφώτατε * άμφω γάρ όρώ παρά σοι μετά τής 
ευτυχίας τήν σοφίαν καί τήν λογιότητα. 

Καί μή με όπολάβης κόλακα τηλικούτον είναι, 
μάλλον δέ άμαθη επαινετή ν, ό'τι άφείς έπί τοΤς στρα-
τηγήμασιν εγκωμίαζε ιν σε, καί οις πάλαι κατώρθω-
κας καί νύν κατορθοΐς, τήν άπό τού λόγου σοι εύφη
μίαν προσάγω, μήτε φιλοσοφήσαντί ποτε μήτε (5ητο-
ρεύσαντι. Ούχ ούτως έμαυτόν απατώ * άλλ' ουτε σέ 
άπατων βούλομαι. Ό γάρ σοι περί τούς λόγους έρως 
καί ή επιθυμία τής γνώσεως καί τό έθέλειν λόγοις 
σοφοΤς όμιλεΤν, τό τε θέλγεσθαι κάλλει συγγραμμά
των καί επιστολών χάρισι, ταύτην σοι τήν σοφίαν 
προσμαρτυρεΤ. 

ΤοΤς μέν ούν παλαιοΤς έκείνοις Καίσαρσι τό τής 
ευτυχίας, όνομα μέχρις αυτών ήν, καί ουδείς τών 
σοφών δι ' εκείνους ευτύχησε * τή δέ σή μεγαλοπρέ
πεια ώσπερ ηλίου φώς ή κλήσις έγένετο * καί ός δι' 
άν σοι πλησίαση ευθύς εύτυχεΤ. Καί τούτου μαρτύ
ριο ν αυτός πρώτος έγώ. Πάλαι μέν γάσ έπί τοΤς λό-
γοις έθαυμαζόμην * νύν δέ έπί τή σή φιλία ευδόκιμος 
έν πάσι γεγένημαι · καινόν γάρ σε τών έμών λόγων 
έπαινέτην εύτύχηκα * καί μάλιστα ό'τι, τούς άλ/ους < 
σοφούς άφείς (πολλοί δέ ίσως είσιν έμού καλλίους 
καΤ υψηλότεροι), σύ δέ βούλει τών έμών μόνων χαρί
των κατατρυφ^ν, καί, τάς ώκεανίτιδας τών πάλαι 
σοφών καταλιπών πηγάς, τό έμόν Λεπτόβρυτον ύδωρ 
άρύη καί χανδόν έμφορή μου τού νάματος. 

Άλλ 'έγώ μέν έπί σοι ευτυχώ καί μέγα φρονώ · 
σοι δ' άρα τίς δαίμων έβάσκηνε, καί νοήματα τινα 
δυσελπιστίας μεστά τή ψυχή σου παρέφθειρε, καί 
υπείληφας ότι σοι ό αδελφός, V ούτως είποιμι καί 
πατήρ, ήλάττωσέ σοι τήν πρώτην εύμένειαν, καί 
μέχρι τών παρασήμων τής ευτυχίας προαγαγών, 
τής πρός σέ εύνοίας έπαύσατο ; Τίνι γούν έπί ταΤς 

i rurbus alliciebat; tertia quoque aimiliter, et 
quarla;|et pulchritudiniseatietas non erat.Sunt igi-
tur etiara mihi,Cteaar, armills apiritualea, torquea 
intellectuales, et colli et pectoris oraatua. Si auro 
aatiatua ea, exbibebo tibi aliquid ex electro. 
Si vero co quoque laaaatua fueria, babeo sappbi-
ros, byacintboa et lapidee alioa varios colorc ot vir-
tuie. Et, ui videlur, neque le aatietaa unquam vi-
dendi uccupabit, neque me pulchritudinia et exhi-
bitionia indigenlia. 

XII. Cxsari 
Feliciaeime Cesar; id enim tibi epiatolae Fproea-

mium ait. Felioia8imum auiem te dioo non eolum 
quia Gsaaria dignitatem adepiua aia (boc namque 

I et multia aliia oontigit qui plurea a ielicitate defe-
cerunt), aed quia ab optimo imperatore et fratre 
ad boo inaximum fastigium elevaiua ais, qui aane 
previdentia coalesti adductua et oum rationia judi-
cio omnia agens participem te imperii, aut parum 
abeat, fraterna benevolentia effecit. Addaiur enim 
providenti* et rationia judicio amiciti» etiam inci-
tamentum. Iterum ergo priorem tibi vocem expro-
mam, feliciasime Csaar; adjiciam autem, eloquen-
tiasime el sapientiaaime : utromque enim apud ie 
video cuoi felicitate, aapientiam ct eloquentiam. 

Et ne me auepioeria adulatorem talem eaae, po-
tiua vero imperitom laudatorem, quia mittena te 
de bellicia alrategeuoatibua prsdicare, et de hia 

ι quae olim bene egiati et nunc agia, a litteria 
' applauBum iibi affero,qui neque pbiloaopbia3 neque 

elequeDti® deditoa fuiali. Non ita memet decipio, 
aed neque te decipere volo. Nam amor ille tuua 
litterarum et doctrinae atudium, et velle aapientea 
ioter aermonea conversari, et deleclari acriptorum 
pulcbritudine et epistolarum graiia, tibi bano 
ineeae aapientiam atleatantur. 

Veteribua quidem igitur iatia Casaaribua felicita-
tia nomen penee eoa fuit, aed nullua aapientium 
per eoa felicitate uaue eat: tum autem magnificen-
tisa ut lumen aoli haec appellatio convenit; et qui 
ad te acceaaerit atatim felicitate fruitur. Hujua 
quoque tealia ipae primua ego aum. Olim namque 
propter sermonea admiralionem moveram, nunc 
vero propter tuam amicitiam famoaua apud omnes 
faclua bum:novum enim meorum aermouum lau-
datorem feliciter adeptua aumjet praeaertim quod, 
alioa aapieniea prsetermilteoa (multi autem forte 
aunt me melioree el aublimioree),tuvia meia tantum 
leporibua delectari, et Ooeanicoa veterum aapien-
tiuiu foolca relinqueD8,tenui8aimam meam aquam 
hauria et ore hianti meo ex rivulo inebriaria. 

Sed ego quidem de temibi gratulor etglorior,Tibi 
enim quia daemoD invidit,et cogitationibua deapera-
tione plenis meatem tuam corrupit, ut arbitrarerie 
tuura fratrem,etula dicam patrem, imminuiase prio-
rem in tebeDignitatom, etad felicitatie faatigium ad-
ducentera,benevolentiamia tedepoauieae?Ouo igitur 
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de fratris egregiis dotibue teste utvr? quem alinm χ τοΰ αδελφού καλλοναΐς μάρτυρι χρήσομχι; τινα δε 
proferam aacra illius anime veracissimum deacri-
ptorem ? Solus ipse sufficiee, qui ante imperium 
virum mihi aaepe depinxiati,et post imperium talia 
nobis locutus es : « Nonne talis frater eat qualem 
tibi eum descripsi et veraciter depinxi?» Memento 
epiatolae ex Edeaaa et aermonum posteriorum.Quid 
aotem tali plurea annoa in virtute conversatus et 
in omnes benignus et becevolentiesimus factus, in 
te solo immutavit mentis ingenuitatem ? Ne id ar-
bitreria, optime virorum umnium.Si enim me putas 
in animam inapicere posse et occulta et abacondita 
noscere aoiertia, tibi mene illioa adbaeret, benevo-
lenixa ia te asseritur et augetur benignitas.Tu vero 
noscis melius quam ego tuom fratreui non habere 

άλλον προβαλοΰμαι της Ιεράς εκείνου ψυχής α ν ι 
στορά ακριβέστατο ν ; αρκέσεις μόνος αυτός, δς και 
πρό τοΰ κράτους τόν άνδρα μοι πολλάκις δπεζωγρά-
φησας, καί μετά τό κράτος τοιαΰτα πρός ημάς 
έφθέγγου · « Ά ρ ' ουχί τοιοΰτος ό αδελφός οΤον σοι 
« τοΰτον Ιστορούν καί ακριβώς έγραφον ; » 'Αναμνή-
σθητί μοι καί τοΰ έξ Εδέσσης γράμματος καί τών 
μετά ταΰτα λόγων. Τί δέ ό τοσαύτη έπί πλείοσιν 
έτεσι συντραφείς αρετή καί πασιν επιεικής καί χρη
στότατος γεγονώς, έπί σοι μόνψ μετήλλαξε τήν εύ-
γένειαν τής ψυχής ; μή τοΰτο οΓου, κάλλιστε πάν
των ανδρών. Εί γάρ με οίε ι είς ψυχήν παρακύψαι 
δυνάμενον καί κρύφια μαθεΐν καί απόρρητα γνώμης 
δξύτητι, ένεστήρικταί σοι ή εκείνου γνώμη καί προ-

adulatorieindolem,et araicitiamqueooncordiamque ρ τέθειτα( σοι τό εύνουν καί ηύ'ξηται ή εύμένεια. Συ 
non in ore clamitare,aed in mente abscondere.Nam 
labiorum elogia linquit viris delicatis et obaequio-
sie; ipse autem antiquum summorum virorum 
morem imitatur et sublimi, judioio praeditus esl: 
minime in araicos intonare volens, tranquiilua 
eat et 8erono8,tanquam zepbiri aura in animos ami-
corum epirans. Me igitur aepe decepit non currens 
ad accurrentem neqae suaviter amplectens; tunc 
etiam rea mihi contemptus videbatur, deinde vero 
brevi illum penetrane, potius expeto ut in sen-
tentia perseveret quam ut roorem mutet 

δέ οίδας έμού κάλλιον τόν σόν άδελφόν ότι άκολά-
κευτον εχει τό ήθος, καί τήν φιλίαν καί τήν εύμέ-
νειαν ούκ έν τή γλώσση σαλπίζει, άλλ' έν τή ψυχή 
κατακρύπτει. Τήν γάρ έν χείλεσιν εύφημίαν περί
εργο ις άφήκεν άνδράσι καί ευτράπελοις * αυτός δέ 
τό άρχαΐον τών μεγίστων ανδρών μεμίμηται ήθος 
καί υψηλόφρων άγαν έστί * βροντών δέ ήκιστα πρός 
τούς φίλους βουλόμενος, λείος έστί καί άκύμων, ώσ
περ ζέφυρου πνεύμα ταΐς τών φιλουμένων έπιπνέων 
ψυχαΐς. Έμέ γούν πολλάκις ήπάτησε μή συνδράμω» 
προσδραμόντι μηδέ ήδέως κατασπασάμενος * καί τότε 

μέν παρόρασιν έλογισάμην τό πράγμα * είτα δή, καταβραχύ συν ι είς εκείνου, μάλλον επιζητώ τής γνώμης τό 
σύνηθες ή τήν τοΰ ήθους μεταλλαγήν. 

Talis est mente; et scientem te illuil cur moeror 
invadit, cum oporteat potius complecti puram et 
einceram imperatoris indolem? 

Ego igitur ipsi tuam relegene epistolam,videbam 
quomodo bt&c quidem subriderent, illa vero dele- " 
otarent. Cum autem legerem il l i monacbum et in-
tegram mutationem, parum abfuit quin lacryma-
retur, nisi a me impeditue fuisaet, et parum te 
incusaret. De Antiochia apologiam faciebat, jura-
menta addens quod non juxta tuam opinionem 
mandatum latum fuerit,aed ut cognosceret aliquid 
ex te eorum quae ille occulta magia erant. Qu» 
viaa aunt tibi conapicua aigna dixit eaae aenauum 
8U83 mentia eximiorum, aincerae, inquam, in te 
diapoeitionis, fraternaa benevolentias, in eamdem 
voluntatem unanimitatia et concordis,quibua addu-
ctua te in imperii veatibulo atatuit et magna tibi 
per minora indioavit. 

8i igitor aincerum me amicum reputas et veria- J) 
aimum, et apprime acia me fidem non fraudare 
nec amicitiam, talem tibi fratrem coojice, qualie 
nunquam aliua frater in amicitia et aincera volun-
tate fuit. 

Omnem igitur lactua praetextum ex animo ex-
pellena, dulcem apem coocipe; et confide in fra-
trem tuum et dominum. Et ai quid eeepiua contra 
voluntatem accidit, id reputa ex imperiali admini-
atratione, et potius Dei providentia provenire. Per 
tuum eacrum caput, felicitatea maximee guberna-

Τοιοΰτός έστι τήν ψυχήν. Καί είδότι σοι τοΰτο 
διά τί προσπίπτει ανία, δέον μάλλον άσπάζεσβαι τό 
καθαρόν και άπλαστον τοΰ βασιλέως ιδίωμα ; 

Έ γ ω γ ' ούν αύτψ τήν σήν ύπαναγινώσκων έπιστο· 
λήν έώρων όπως τά μέν ήδέως προσεμειδία, τ ά δέ 
ίλαρύνετο. "Οτε δέ έπανέγνων αύτψ τόν μοναχόν 
καί τήν άθρόαν άλλοίωσιν, μικρού δεΐν καί έξεδά-
κρυσεν, εί δέ μή μοι άχθοιο, καί βραχύ τί σου κατ-
εμέμψατο. 'Απελογίσατο δέ καί περί τής "Αντιο
χείας, δρκους αρρήτου; προσθείς ότι μή κατά τάς 
σάς υπολήψεις ή πρόσταξις γέγονεν, άλλ* Ινα τι 
γνοίη παρά σοΰ τών έκεΐσε άποβρητοτέρων. Τά δε 
φαινόμενα σοι παράσημα σημεία έφη σεν είναι τών 
έν τή ψυχή παρασήμων, φημί δή τής πρός σε 
καθαράς διαθέσεως, τής αδελφικής εύ μένει ας, τ ή ; 
είς τό αυτό θέλημα συμπνοίας τε καί συννεύσχως, 
άφ* ών κινούμενος έν προθύροις σε τοΰ κράτους 
Εστησε · καί τά μεγάλα διά τών μικρότερων έχαρα-
κτήρισεν. 

ΕΙ ούν άνυπόκριτον με φίλον ύπολαμβάνεις κα: 
αληθέστατο ν, καί ακριβώς οίδας ώς ού ψεύδομαι 
πίστιν ουδέ φιλίαν, τοιούτον σοι τόν άδελφόν έπίστασο, 
όποιον ούκ άλλος έγένετο είς φιλίαν αδελφός καί άχρι-
βεστάτην διάθεσιν. 

Πάσαν ούν λύπης ύπόθεσιν άποβαλών τ ή ς ψυ
χής , γλυκείαις έλπίσι σύνεσο, καί θά(&(5ει έπί τφ 
άδελφψ καί δεσπότη. Κάν εΓ τί σοι πολλάκις τών 
άβουλήτων συμπίπτη, οίκονομίαν τοΰτο δέχου βασι
λική ν καί μάλιστα θεοΰ πρόνοιαν. Νή τήν Ιεράν 
σου γάρ κεφαλήν, αϊ μέγισται τών ευτυχιών άκυβέρ-
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νητο ι μείνασαι τούς κεκτημένους πολλάκις καταπον- j 
τ ίζουσι. Αεί γάρ ήμίν τοις έν τψ βίψ εύροούσι και · 
φερομένοις απταίστως καί χαλινού τίνος κατέχον
τ ο ς τάς άλογους ορμάς καί τήν λεωφύρον ίέναι παι-
δεύοντος. 

Έ ν τούτοις ούν μοι φιλοσόφων φαίνου, και άπαξ 
σαυτόν στηρίξας έπ' ασφαλούς κρηπΐδος, τής τού 
βασιλέως καί αδελφού πρδς σέ διαθέσεως, ακύμαν
τ ο ς έσο τοις έμπίπτουσι λογισμοΐς. 

tione destitutae saepius poesessores suos ία mare 
mergunt. Opus est enim nobis in vita felioiter de-
geDtibus et eine offensione currentibus freno ali-
quo motue pravos detinente et via communi am-
bulare docente. 

In his igitur mibi pbilosophari videaris, et se-
mel ao te in tuta basi obfirmaveris, imperatorie et 
fratris in te voluntate, ne supervenientibus cogita-
tionibus unquam molesteris. 

MICHAELIS P S E L L I 
FRAGMENTUM 

EX ORATIONK NONDUM EDITA AD CONSTANTINUM MONOMAGHUM. 

(Apud Leonem Allatium De templis Graecorum recentioribuB, p. 3. 

Ά λ λ 1 ού πάντη τερφθήση τοις άφθαλμοΐς, β 8ed non omni ex parte delectaberis, nec in om-
ούδ ' έφ ' ολοις προσμειδιάσεις · τοΐς όρωμένοις έξε- nibus visibilibus gaudebis; exoitabit enim te me-
γερεΐ γάρ σε μέσης νυκτός ό κώδων ό Ιερός, καί τοΐς dianocte eaorum tintinoabulum et saoris incambea 
θείοις ένστηλωθήση έδάφεσιν. pavimentie. 

MICHAELI8 PSELLI 

Ex variie opuscolis ineditie fragmenta ab Leone Allatio Diseertationi de Pselii ineerta. 

Epitaphii matrU fragmerUa. Vide eupra ool. 490. — Fraqmenium libellide admirabilibut Uctionibus. Vid. 
col 491. — Procmium libri medkinalis ad Constantinum Porphyrogenitum. Vide col. 523. 
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AD OPERA MIGHAELIS PSELLI 

A N O N Y M I 

DE ANTIQUITATIBUS CPOLITANIS 
LIBRI 8IVE PARTES QUATUOR. 

(Ane. BANDURI, Imperium Orientale, lom. I . ) 

Auctoris haronl Originum GP. nomen iguoratur; eed aub Alexio Comneno eum vixiaee ex iambie io 
fronte poaitia Alexioque imperatori nunoupatis arguitur; ex quibus etiam acriptorem nostram exstitiese 
profeesione monachura facile crederem, dum ibi Alexium pluribua laudat a munifioontia et liberalitata 
in monacbos (α). Trecentia igitur et quinquaginta ciroiier annie Godinum aetate preit; qui procul dubio 
pleraque ex nostro acriptore bausit; in mnltis vero ab eo discrepat; neque in deacribenda urbeeomdem 
ordinem aervat. Godinus quippe nullo ordine aervato urbis GP. aedificia recenaet, aitura non aaaignat; e 
contrario vero Anonymue noater urbem trea in partes distributam ordine detcribit; et primo quidem 
libro primam urbis partem qui incipiebat a palatio Chalcea, et a millio usque ad portam Aoream; 
libro eecundo alteram partem qus incipiebat a Tzicanisterio, Hodegetrie ecclesia, et Manganie naque 
ad Blancheroaa; libro tertio partem tertiam, que inoipicbat ab altera parte S. Sergii, et palatiia Sophia-
nia usque ad muros occidentales Magnarum Portarum. Itom eodem hoc libro agit de palatiis et mona-
ateriia auburbania : de monaateriia Peraticia, et de monasteriis trans fretum. Libro denique quarto agit 
Anonymus noater de atructura aedis Sopbianre, qua» in multis diversa ab editie apparet. Yarias autem 
lectionea pleraeque, qu» in Commentariia noatria habentur, auppeditarunt oodex Regiua num. 9058.3. 
(quem 2. appellaraus ad diffejreotiam Godicis Regii num. 3028.4. ex quo quatuor primos Antiquitatum 
libros exscripsimu?, et quem I . vocamoa) et Codex Colbertinua num. 3607. Stylus autem Anonymi nostri 
eet varius et inequalia, utpote qui opua auum, ut arbitror, ex diveraia ecriptoribua Originum eeo An-
tiquUatumGon8tantinopolitanarum,et ex allis Ghronicorum acriptoribuaqui anleipaum floruerunt,coaaar-
cinavit pro raore auctorum illius aevi. Hauaerit igitur ex opuaculo Heaychii Mileaii, quod inacribitor ΠιρΙ 
τών πατρίων, tsive De originibus CP. et ex altero ejusdem tituli et argumenti opuaculo, auctore Chriato-
doro, Paaniaci filio, Goptensi, quem laudant Suidas et Eudooia Auguata in Ioniis, opere ms. a oob:s ia 
Commentariie aeepe citato. Fortaaaia et ex aliia ejuadem argumenti acriptoribua, qui citantur a Porpby-
rogenito lib. n De them. cap. 12 : PraUerea ex auctore Ghronici Alexandrini, Theophane, Gedreno ao 
reliquie bistori» Byzantinee ecriptoribua. Ceterum vooes pecuiiares,ac phraees quibua utitur Anooymus 
noster, in Gommentariis adnotaotur suia locia et explicantur (b). 

(a) Caaimiri Oudini argumenta, quibue iaUa Antiquitates Michaeli Peello vindicare voluit in libro Dc Mcriptori-
bus ecclesiasticis, toni. II , uda.odum iacerta eaee ac lubrica probat ipee Bauduriue in Praefatione od tom 1 Numit-
matum imperalorum, Parift, 1718 fol. 

(6) Adeat Lector, ei lubet, ipsum Bandarii opue; hie eoiai commentariit, quam pereet diffaaioribaa, nam per in-
tegrum maxim® forma volumen exapiatantor, locum dare ηοα poisamus. 
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ANONYMI 
DE ANTIQUITATIBUS GPOLITANIS 

L 1 B E R PRIMUS 

Qai incipit a palatio Ghalees et a Milliario, ac pertingit ad poriam Auream. 

INGIPWNT CVM DEO URBIS ANTlQUh 
TATES. 

Quo pacto occultos laqueos evaeisti, 
Et qasem sapienter eos in lucem eduxisti! 
Nisi enim hos, Deo adjuvante, exploraeses. 
Non hoetium supercilinm dejecissee, ο imperator. 
Ad soprema conscende, virtutibus coronatue; 
Illas enim jam olim tecum pugnantes obtines, 
Heec prsvalida arma in prolits gestaa, 
Prodentiam, fortitudinem, temperantiam. 
Justitiam, ipsaque nna coojuQctas. 
Dei mandata servans, ο imperator, 
Mansuetua, hamilia, ac facilis acceseu ββ, 
OmnibOsqoe te monacbis expandie 
Eosqae supremis mnneribue ditae. 
Quare te Christus magis magisque remunerat. 
Dum teprotegit, servatque izrpugnis cumhostibus, 
Ac eos dexter tibi penitus in fugam vertit. 
Caeleruoa io raemoriam perpetnam, ο imperator, 
Tuorum tropaorum nullo tempore delendam, 
Domus, templa, etatuaa, mceniorumque situs 
Byzaotii, in unum accurate collecta, 
Tibi alexio Comneno imperatori offero. 

Α ΑΡΧΕΙ ΣΓΝ ΘΕΩ ΑΠΩ ΤΑ ΗΑΤΡΙΑ ΤΗΣ ΠΟ-
ΑΕΩΣ. 

"Ω πώς μετήλθες τάς κεκρυμμενας πάγας, 
Καί πώς σοφώς ήγαγες αύτάς είς φάος! 
ΕΙ μή γάρ αυτός έχ θεού έπεσκέπτου. 
Ούχ αν χαθείλες δυσμενών δφρύν, μέδον. 
Χώρει κατ' άκρων άρεταις εστεμμένος * 
Έ χ ε ι ς γάρ αύτάς συμμαχούσας σοι πάλαι, 
"Οπλον κραταιόν εΤδες έν μάχαις [φέρειν.] 
Φρόνησιν, άνδρείαν τε, καί σωφροσύνην, 
Δικαιοσύνη ν , συνεζευγμένας ταύτας, 
θεού φυλάττων έντολάς, αύτοκράτορ, 
Ποαυς, ταπεινός, καί γαληνός τυγχάνεις, 
Συμπάσιν άπ)οις σαυτόν τοΤς μονοτρόποις, 
Καί πλουτοποιεις δωρεαΤς υπέρτατοι ς. 

g "Οθβν σε Χριστός ανταμείβεται πλέον 
Σκεπών, φυλάττων έν πάλαις εναντίων, 
V αυτούς τροπώσας δεξιός όλοτρόπως. 
Μνήμην λοιπόν άπαοστον έν βίψ, άναξ, 
Τών σών τροπαίων, μή μαρανθεΐσαν χρόνψ. 
Οίκους, ναούς, στήλας τε, καί τειχών θέσεις, 
Έ ς εν συνάψας ακριβώς Βυζαντίου, 
'Αλιξίψ μέδοντι Κομνηνψ φέρω· 

De Byzantii conditore, degue ejusdem urbis mworvm situ aique forma. 
Sciendum est, Byzantium Byzantis regis urbein 

fuiese, cujus palatia in Acropoli erant. Ubi et Jovis 
templum olim exsiabat, ex quo supersunt marmo-
rei fornicea ingentibus fulti columnie; ubi etiam 
Jovis ac Saturni eigna reperiuntur : priscis quippe 
mo8 erat ia urbium arcibus suae dornos vel pala-
tia exetruere. Sub Byzante igitur, uli hodieque in-
cipiebat murus a turri Acropoleos, et pergebat ad 
turrim usque Eugenii: inde ascendebat ad Strate-
giutn, et progrediebatur ad Achilleaa Thermas. 
Porticus vero Urbicii dicta, quas ibidem exetat, 
porta terrestrie Byzantinorum erat. Hinc in Cbal-
oopratia tendebat murus, et uaque ad Milliarium, 
ubi altera erat porta terrestrie. Inde procedebat 
ad tortiles columnas Tzycalariorum,et descendebat 
ad Topos, et rursue defleotebat per Mangana et 
Thermae Arcadianas, atque ita demum reverteba-
tur in Acropolim. Totue autem munus viginti se-
ptem turribue instructue erat. Heec igitur erat ur-
bis forma sub Byzante. 

Χρή γινώσκειν ό'τι τό Βυζάντιον πόλις ήν τού. 
Βύζαντος βασιλέως, ούπερ τά παλάτ»α ήσαν έν τή 
'Ακροπόλει. Ό δέ έν αυτή ναός υπήρχε πρότερον 
τού Διός, έξ ού εχει τάς μαρμαρίνους αψίδας τάς 
υπερθεν τών μεγάλων κιόνων, οί δπάρχουσι τού 
Διός καί τού Κρόνου αί στήλαι · δι' ών Ιχειν ϊθος 
τοίς παλαιοις είς τάς ακροπόλεις κτίζειν τάς έαυ-

^ τών οικίας, ήτοι τά παλάτια. Ήρχετο δέ τό τείχος, 
καθά καί νύν, έπί τού Βύζαντος άπό τού πύργου 
τής Ακροπόλεως, καί διήρχετο είς τόν τού Ευγε
νίου πύργον, καί ανέβαινε μέχρι τού Στρατηγίου, 
καί ήρχετο είς τό τού 'Αχιλλέως λουτρόν. Ή δέ 
έκεΤσε άψίς, ή λεγομένη τού Ούρβικίου, πόρτα ήν 
χερσαία τών Βυζαντίων, κσί άνέβαινεν είς τά Χαλ-
κοπρατεΤα τό τείχος έως τού λεγομένου Μιλίου. Έ ν 
δέ κάκεΐσε πόρτα τών Βυζαντίων χερσαία · καί δι
ήρχετο είς τούς πλεκτούς κίονας τών Τζυκαλαρίων, 
καί κατέβαινεν είς Τόπους, καί άπέκαμπτε πάλιν 
διά τών Μαγγάνων καί 'Αρκαδιανών, καί Ιφθασεν 
είς τήν 'Ακρόπολιν. Είχε δέ πύργους τό δλον τείχος 
είκοσιεπτά. Καί τοιαύτη μέν ήν ή έπί τού Βύζαντος 
σχηματογραφία τής πόλεως. 
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Ή δε ετέρα σχηματογραφία, ήν συντέθεικεν δ μέγας Α Allera urbis α Conttantino Μ. ίη aliatn formam 
rr -. _ _ deducUe descriplio. 

Addidit igitur murum ab Eugenii turri ad S. 
AntoQiatn uaque, et a Topia ad S. Dei Geoi-

Κωνσταντίνος 
Προσέθηχε τοίνυν τδ τείχος άπδ τοΰ Ευγενίου μέ

χρι τού Άγιου Αντωνίου, άπδ δέ τών Τύπων 'έως 
τής Αγίας Θεοτόκου τής 'Ράβδου, καί άνέβαινεν είς 
τδ Έξωκιόνιον, καί τδ χερσαιον τείχος, άπδ τού 
Μιλίου · καί ήρχετο μέχρι τής παλαιάς πόρτης τού 
Ηροδρόμου, καί τής μονής τού Δίου καί τής Εικασίας, 
καί διήρχετο μιχρι τής Βώνου, καί είς τδν Άγιον 
Μανουήλ, Σαβέλ καί Ισμαήλ, έν ψ τόπψ άνηρέθη σαν 
ούτοι οί άγιοι · καί διήρχετο είς τά Άρματίου, καί 
μέχρι τοΰ Άγιου Αντωνίου, καί έκαμπτε είς τόν τοΰ 
Ευγενίου. Διήρκεσε δέ τό τείχος έτη ρλβ', δέκα βασι
λέων αύτοκρατορησάντων. Αύτη τοΰ Μεγάλου Κωνσ
ταντίνου ή σχηματογραφία. 

tricem Rhabdi diotam; murnsqoe terreatria pro-
tenaua est a Milliario ad Hexooioniom, et pergebat 
ad veterem Praecursoria portam, et ad monaete-
rium Dii et Icaei®: inde tendebat usqoe ad Gister-
nam Boni, et ad Sanctoa Manael, Sabel ac Isicael, 
ubi ipsi eancti oocisi fuere: hioo vergebat ad lo-
cum Harmatii noncapatum; et ad S. Antoniam 
uaque, defleclebatque ad Eugenii turrim. Daravit 
autem hic murus annoa cxxxu, decem imperato-
rum tempore. H«c eet urbis forma sub Constan-
tino Magno. 

Quo anno urbs Constaniinopolis capta $it xdificari, quove tnense celebrata sint ejusdem urbis encania. 
Χρή δέ είδέναι ό'τι, τψ πεντακισχιλιοστψ όκτακο- β 8ciendum est, anno mundi quinquiea millesimo 

σιοστψ τριακοστψ τετάρτψ Ιτει τοΰ κόσμου, τψ τρίτψ 
μηνί τής κρισκαιδεκάτης έπινεμήσεως, έν ήμερα τε
τάρτη τού Νοεμβρίου μηνός, οντος τοΰ ηλίου είς τό 
τού Τοξότου ξώδιον * ωροσκόπε ι γάρ Καρκίνος * τψ 
πρώτψ ετει τής διακοσιοστής εβδομηκοστής έκτης 
Όλυμπιάδος, έπήξαντο τούς ©εμελίους τών δυτικών 
τειχών τής Κωνσταντινουπόλεως · καί έν έννεα μησί 
τό τε χερσαιον και παράλιον τείχος, μετά πλείστων 
οικοδομημάτων, τών έν τή πόλει δομηθεντων άπα· 
ρτίσαντες, τή ια' τοΰ Μαίου μηνός, τά εγκαίνια τής 
πόλεως γέγονε, καί προσηγορεύθη Κωνσταντινού
πολις. 

De statua Constantini Μ. qux die urbis natali in Hippodromutn deducebatur. De its qui una cum Constaniino 
urbem CP. xdificarunt; ae de prxcipuis aedificiis ab eodem Augusto in urbe excilatis. 

octingentesimo triceaimo quarto, tertio menae 
quartaedecimaB Indiclionia, Novembri mense, die 
quarta, cum sol ra Sagiltarii aigno versaretar, 
Gancro horosoopante, primo aiino CCLXXVI Olym-
piadie, fundamenta muroram ocoidentalium Con-
Btantinopoleos jacta fuiase : cumque novem men-
aibua, maritimum et terrestrem murum, ouai aiiia 
urbanis ffidificiia absolviaeent, undecemo Maii, en-
caenia urbia oelebrala esae, eique GonatantinopolU 
nomen impoaitum. 

Έ π ί δέ τή τών εγκαινίων ήμερα προσέταξεν έπί 
τούς έ<ρεξής χρόνους, τήν αύτοΰ στήλην όράσθαι, 
μετά τής ε-θισμένης τιμής, Ιππικού αγομένου, 
τοις κατά καιρόν βασιλεύουσιν, όντων καί τών δη
μοτών, καί άνέρχεσθαι μέχρι τοΰ στάματος. Ταύτα 
έπράχθη τψ δωδεκάτψ έτει τής βασιλείας τού Με
γάλου Κωνσταντίνου, συμπραττόντων καί συνευδο-
κούντων είς τήν οίκοδομήν τής θεοφρουρήτου Κων
σταντινουπόλεως · Εύφρατά τέ φημι τού παρακοι
μωμένου καί Ούροικίου, καί Όλυβρίου τςΰ πραι-
ποσίτου, Ισιδώρου καί Εύστοργίου, καί Μιχαήλ 
πρωτοβεστιαρίου, αμφοτέρων πατρικίων, καί Όνο· 
ταρσίου έπαρχου, καθώς ίστορούσιν δ' τε Εύτυχιανός 
γραμματικός ό προτοασηκρήτις, καί ό συμπαρών 
τψ παραβάτη Ίουλιανψ έν ΙΙερσίδι, Εύτρόπιός τις 
ό σοφιστής καί επιστολογράφος Κωνσταντίνου , 
Τρώϊλος ό (5ήτωρ, ό πολλάς αρχάς διανύσας μετά 
δόξης, καί Έσύχιος ό ταχογράφος. Ούτοι πάντες 
θεαταί καί συνίστορες γεγόνασι τών τότε πραχθέν-
των ακριβώς. Έν δέ τψ δωδεκάτψ Ιτει τής αύτοΰ 
βασιλείας έποίησεν, ώς εΓρηται, μείζονα τήν Βύ
ζαντος πόλιν · έκτισε δέ καί τά παλάτια, τά άπό 
τε τής Χαλκής, καί τών Έξκουβίτων, καί τών 
Σχολών · καί ναόν άνήγειρεν έκεΐσε τών Αγίων 
Αποστόλων, καί τήν θόλον τής Έπταλύχνου, ή καί 
μέχρι τού νύν σώζεται έσωθεν τών Σχολών · καί 
τό Τριβουνάλιον καί τά νύν ονομαζόμενα Νούμερα 

C Constitait autom ut impoeteram qQtV.annia die 
urbis natali, etatua ipeiue oom eolito honore, ludta 
oircenaibuB, imperatori populoque ad tribunal Hip-
podromi apeotanda proponeretar. H»c doodccimo 
anno imperii Conatantini Magni faota eunt, adju-
vantibus in atructura Conatantinopoleoa, divino 
praeaidio muait», Euphrate accubitore, Urbicio, 
et Olybrio prapoeito, Ieidoro et Eustorgio, ao M i -
cbaele primo veatiario, utroque patrioio, et Uono-
tarsio praefecto ; quemadmodum memoris tradi-
deruat Eutycbianus grammaticue a secretis 
primus, et Eutropiua quidam aopbiata, qoi fuit 
Conatantino ab epiatolis, ac Juliano Apostatae in 
Perside una adfuil; Troilue rethor, qui multos 
magiatratua cum gloria geaait, et Heaycbius nota-

~ riua. Ui omnea apectatorea et accurati teetea eorum, 
quffl tunc facta sunt, exatiterunt. Anno autem 
duodecimo imperii aui ampliavit, ot dictam est, 
Gonetantinue Byzantia urbem, aediflcavitque pa-
latia, a Chalce, ab Excubitis, et a Scbolia: ibidem-
que SS. Apoatolorum templum exatroxit, et Hep-
talyobni tholum, qoi uaque adbuc intue in Scholia 
aervatur: praterea tribunal, et qae nunc Numera 
appellantur quaque ejaadem palatii aunt :insuper 
undeviginti Aocubita, et Stepaimum, templumque 
8. Stepbani, quo cubiculo biberno tempore nte-
batur. Exatruxit quoque Magnauram, et Domini 
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καί αυτα είς τά αυτά παλάτια, 
Άκκούβιτα, καί τό Στέψιμον, καί τόν ναόν του 
Άγ ιου Στεφάνου, ό'νπερ είχε χειμονικόν χοιτώνα. 
Ανήγειρε δε καί τήν Μαγναύραν, καί τήν του 
Κυρίου έκκλησίαν , καί Γενικόν , καί τό Ίδικόν, 
καί τό Βεστιάριον, καί τόν Καβαλλάν, καί τό'Σίγμα,· 
καί τό "Οατον, τό πρός τήν Νέαν κείμενον, καί 
μέχρι τής ονομαζόμενης Σιδηράς πόρτης, καί τά πα
λάτια μέχρι τοΰ Γερανίου, καί τό Χρυσόκλαβον, καί 
τό μέγα λουτρόν τοΰ Οίκονομίου, τό πλησιάζον είς 
τό Τζυκανιστήριον, έχον ένθήκας έπτά, και στοάς ιβ'· 
χαί κόλυμβον ευμεγέθη ένζωδον καί αϊ μέν έπτά 
ένθήκαι, είς άνάμνησιν τών ζ πλανητών αστέρων 
αϊ δέ ιβ' στοαί τών ιβ' μηνών τάς κράσεις ΐσαζον, 
δπερ ούν ήπτε μέχρι τοΰ βασιλέως Κυροΰ Νικη
φόρου τοΰ Φωκά* 0 
σκης, καί έκ τής τούτου ύλης έκτισε τήν Χαλκήν, 
tvQa και ετάφη. Βουλόμενος δέ κτίζειν καί Ίππ ι -
χόν κατά μίμησιν τής 'Ρώμης, εύρε τό τοΰ Σεβήρου, 
καί άνεπλήρωσεν αυτό, ήγουν τό έν μέρος τών 
βαθμίδων, καί τών δύο περιπάτων, καί καγκέλλων, 
χαί αυτόν τόν Σφενδώνα, καί τούς καμπτήρας, καί 
τούς δήμους. ΙΙάντα δέ τά χαλκουργήματα καί τά 
ξόανα έκ διαφόρων ναών καί πόλεων άθροίσας, 
έστησεν αυτά είς κόσμον τής πόλεως* ομοίως καί 
τούς κίονας τοΰ περιπάτου * έπάτωσε δέ τούτους 
μετά συγκοπής , καί έπετέλεσεν αυτό , πρώτον 
ποιήσας καί Ιππικόν αγώνα. Ό δέ ?χων τον»ς όρνι-
βίους πόδας ήχθη άπό τής μεγάλης Αντιοχείας · 

καί τά έννεακαίδεκα Α templura, iErarium item publioum et privatum, 
Veetiarium, Caballain et Sigma ac Oatum proxime 
eoolesiam Novam, et cetera usque ad portam Fer-
ream, et palatia ad Geranium usque : tum Cbryso-
clavumetbalneum magnum OEconomii, proximum 
Tzycanisterio, quod septem receptacula habebat, 
et duodecim porticus, et amplissimam piscinam 
figuris variatam. Et septem quidem receptacula 
in memoriam septem planetarum : duodeoim vero 
porticus,duodecim mensium temperamenta aequa-
bant; quod permansit usque ad tempora domini 
imperatoris Nicephori Pbocae. Joannes vero Zimi-
sces illud evertit, et ex ipsa materia Ghalcen 
condidit, in qua et eepultug est. Gaterum cupiens 
etiam Constantinus Gircum ad instar Eomani 

δέ κατέλυσεο Ιωάννης Τζιμί- ~ aedificare, eum, quem Severus imperfectum reli-
ipse abeolvit; unam nempe graduum par-

tem, ao duarum porticuum et cancellorum, pre-
terea ipsum Bphendonem, flexus seu metas et 
faotionuDi sedee. Omnia autem enea signa ac 
simulacra ex variis templie et civitatibus collecla 
ad ornatum urbis erexit: similiter et columnaa 
ambulacri, quas orustie ornavit, ac edito primum 
equeslri certamine, opus perfeeit. Verum statua 
quffl pedee alatos babet, delata fuit e magaa An-
tioohia, et Bellerophontis est, qui illic colebatur. 
Ceterum dereliquis statuis, quot et quales e» eint, 
et unde quelibet venerit, et quare fuerint erect©, 
postremo breviter dioemus. 

είσι, καί πόθεν 2στι δέ ό Βελλεροφόντης' καί έκεΐσε έσέβοντο αυτόν. Όποσα δέ καί άλλα αγάλματα, καί άτινό 
ήκασιν εκαστον, καί διατί έστηλώθησαν, εσχατον λεπτομερώς έρούμεν. 

De quatuor Bomanis magisiris, et octo patriciis, quos Roma Constantinopolim eduxit Conslantinus Magnus; 
acde asdi/iciis ab iisdem in eadem urbe CP. excitatU: necnon de Scythica Constantini M. expeditione-

Μέλλων ούν 0 Μέγας Κωνσταντίνος οίκήσαι τήν 
πόλιν αύτοΰ, μάλλον δέ τούς 'Ρωμαίους είς τό 
Βυζάντιον κατακράτησα ι , ίλαβεν έξ αυτών τών 
'Ρωμαίων τά τούτων δακτυλίδα, ενός έκαστου 
ιδίως, καί άπέστειλεν αυτούς είς τόν βασιλέα τών 
Περσών Σάβαρον ' έξ ών οί μέν τέσσαρες έτύγχα-
νον μάγιστροι* 'Ρωμαΐοι δέ ό' τε Αδάμ. ό Πρωτά-
σιος, ό Φιλόξενος, καί ό Σκόμβρος, καί πατρίκιοι 
οκτώ, ό Πρόβος, ό ΔομνΤνος, Σαλούστιος ό έπαρχος, 
Μόδεστος καί ό Εύβουλος, ό Δαρείος, ό Μαύρος, ό 
'Ροδανός * οΓτινες έξαπεστάλησαν , μετά πλείστου 
στρατού ποιήσαντες έν Περσίδι μήνας ις', ό δέ 
Μέγας Κωνσταντίνος άποστείλας είς 'Ρώμην άνελά-
βετο τάς γυναίκας αυτών * οί δέ σταλέντες έκεΤσε, 
έθεάσαντο καί τούς τόπους ενός έκαστου, πού τε 
κείνται καί όπως ' ετέρας έπί τούς αιγιαλούς τής 
θαλάσσης, άλλας έπί τούς ηπείρους ωσαύτως · 
έθεάσαντο δέ καί τάς ανόδους, αι ήσαν κοχλιοειδεΤς' 
καί λαβόντες τάς φαμιλίας τών τούτων συγκλητικών, 
άνήλθον έπί τό Βυζάντιον, καί έκτισαν όμοια κτίσματα, 
καί έκάθισαν έκεΤσε τάς φαμιλίας αυτών. Έλθόντες 
ούν έκ Ιίερσίδος μετά νίκης μεγάλης; άνελάβοντο 

καί πάκτα κεντηνάριά τξε'. Έδέξατο ούν αυτούς ό 
βασιλεύς ασμένως, καί ποιήσας εύωχίαν, είπεν 
αύτοΤς * θέλετε άπελθεΐν είς ' Ρώμην ; δοκιμάζων 

PATROL. GR . GXXII. 

G Gum igilur urbem suam habitari Conetantinue 
Magnue, imo potius Romanos Byzantii sedem 
imperii babere vellet, cujusque borum annuloe 
accepit, misiique ipsos contra Saporem Persarum 
regem, quorum quatuor magistri crant: Romani, 
videlicet Adam, Protasius, Pbiloxenus, Scombrue ; 
octo vero patricii, Probus nempe, Oomninue, 

Salustius prefectue, Modestus, Eubulus, Darius 
Maurus ac Rhodanus, qui cum ingentibua copiia 
in expeditionem misei, in Perside eexdecim men-
ses coramorati sunt. Interea GoDBtantinus Magnus, 
miesie Romam legatis, eorum uxores acoereivit. 
C*terum legati eedulo observarunt locum situm-
que oujusque; eae videlicet domos qu« ad oram 
mariB crant, et eae quee ad continentem ; itenque 

n contemplati sunt scalas quee erant cocbleae. Ae-
eumptis igitur familiis horum senatorum, Byzan-
tium redierunt, ibique simili forma ffldificia con-
etruxerunt, eorumque familiis dederunt inbabi-
tanda. Gum itaque acceptie trecentis et sexagiata 
quinque centenariis tributi, e Perside victorea 
rediiBsent, imperator eoe lubens exoepit, ac ad 
coDvivium admissis, explorandi gratia, inquit 
i l l ie: « Numquid abituri estis Romam ? » Re-
Bponderunt i l l i , « Haud ante duos menses eo 

38 
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reveroaroB. » Tam imperator, t Veepere, inquit, 
dabo vobie «des veetraa. » Proceperat enim Eu-
phrati acoabitori BUO, qui imperatorem Chriatia-
num fecerat, ut unicuique suam domum red-
deret cum familia. l l l i igitur ut viderunt oatia, 
atria et scalas pari situ poaita, mensuram item, 
formam ao altitudinem, penitueque universa Ro-
manis eimilia, putabant βθ per pbantaeiam eeee 
Rom®: ubi vero et familias suaa invenerunt, 
obatupuere. Sed postquam eas interrogarunt, et 
oti res geata eeset, acoarate edidicerunt, tum 
demum crediderunt, ηοα βββθ phantaaiam verum 
imperatoris prudentiara, qui vel invitos Byzantium 
inhabitare coegiseet. Loca autem ez nominibus 
ipaorum denominata sunt. 

Philoxenus oisternam conatruxit. 
Probua Pracuraoria condidit templum, quod 

Conetantinus Caballinue in fabrilem ofllcinam, 
Probi bodie dictam, mutavit. 

Domninus autem in traotu Mauriani domum ©di-
fioavit, in quo inbabitabat Agricolaus. 

Darius excitavit ©dem Canati8ee uxoria Scleri. 
Maurua ©dem exatraixit Bellonae diotam. 
Rhodanua condidit ffidom eacram Deiparo co-

gnominatam iv ούρανοΤς aeu in cealia ; quee eat Ma-
rnene. 

Salluatiua domum eedificavit, que Gondomyti 
appellatur. 

Modeatusedem conetruxit ad SS. Apoatoloa, Lam-
prinuncupatam ;qua3 etiamnum idem nomen retinet. 

Bubutoe iria condidit atria et quatuor porticua, 
Bcilioet tboloe enohoregoa, a palatio ad muroa 
uaque terreatrea; quarum una incipiebat a Tzyoa-
niaterio, Mangania, Acropoli, et turre Eugenii, 
et pertingebat ad S. Antonium uaque: altera a 
Daphne, Sophianoque portu, et progrediebatur 
uaque ad eccleaiam Dei Genitricia nuncupatam 
Rhabdum. Reliquae vero duae porticua a Chalce, 
Milio et Foro ad Taurum uaque, et Bovem et 
Exocionium ipaum tendebant. Supra porticus au-
tem ambalacra erant, lapide quadrato atrata, et 
atatu® enea innumeraa ad ornamentum urbia. 
Prsaterea oifloinaa terrariaa condidit, et aquaedu-
ctue ex Bulgaria in urbem. Feoit etiam oloacas 
encboregaa subter univeraam urbem tranaeunlea, 
aequantea profunditate altitudinem porticuum, ne 
ex foatore inde proveniente morbi gignerentur, aed 
omnis fcatida colluviea per eaa in mare deflueret. 
Haeo igitur, ut diotum eet, ab Urbicio preapoeito, 
Salluatio praefecto, caeteriaque condita aunt. Im-
perator autem eexoentis auri oentenariia ad por-
tioua, aqua3duotua et muroa exetruendoa relictia, 
ipae adveraua Scytbaa exeroitum eduxit, quibua 
aubjugatia, urbee condidit Peretblabam, Di-
atram, Pliacubam ct Gonatantiam. H»c spatio 
duorum annorum et dimidio, ouranto Hermia, 
«diflcata fuere. Preterea exatruxit aedem, vulgo 

Α αυτούς. Q\ δέ έφησαν μή κατελθεΤν μέχρι δύο μηνώ*· 
δ δέ βασιλεύς έφη* Απόψε 2χω δούναι ύμιν τε; 
οικίας υμών. Προστάξας ούν Ευφράτη τφ παρακοι-
μωμένφ αυτού δστις και Ιποίησε τόν βασιλέα Χρι-
στιανόν, άποδοΰναι ένί έκάστφ τούτων τόν οΐι« 
αυτού μετά δψικίου αύτοΰ. Οί δέ, ώς εΓδον τους πο-
λώνας, καί τάς αύλάς, καί τάς ανόδους ομοίως, τι 
μέτρα δέ, καί τά σχήματα, καί τά δψη, καί πάντι 
απλώς οΐα τά έν τή 'Ρώμη, ϊδοξαν εΤναι έν φαντα
σία είς τήν 'Ρώμην. Εύρόντες δέ καί τάς φαμιλίας 
αυτών , έξεπλάγησαν . Έρωτήσαντες Ιε ταύτας, 
καί μαθόντες ακριβώς , τότε έπίστεοσαν, ώς ο« 
Ιστι φάντασμα, άλλά φρόνησις τοΰ βασιλέως, δτι 
καί άκοντας αυτούς έν τψ Βυζαντίφ ένώκησεν. Έχ 
δέ τών ονομάτων αυτών είλήφασιν οί τόποι τάς 

^ προσηγορίας. 
Ό Φιλόξενος {κτίσε κινστέρναν. 
*0 Ιίρόβος ανήγειρε τόν ναόν τοΰ Προδρόμου, 

δνπερ Καβαλΐνος έποίησεν έργοδόσιον, τό λεγόμενον 
νύν Πρόβου. 

Ό δέ ΔομνΤνος ίκτισεν οίκον είς τά Μαυριανοϋ, 
δνπερ είχεν ό 'Αγρικόλαος. 

Ό ΔαρεΤος έκτισε τόν οίκον τής Κανατίσης τού 
Σκληρού. 

Ό Μαύρος έκτισε τόν οίκον, ός καλείται τοΰ Βελόνα. 
Ό 'Ροδανός έκτισε τόν οΤκον, ©ς καλείται τά έν 

ούρανοις· έστι δέ τής Μαμένης. 
Ό Σαλούστιος ίκτισεν οίκον, ός καλεΤται τοΰ 

Κονδομύτου. 
Ό Μόδεστος εκτισεν οίκον είς τούς "Αγίους 

Αποστόλους, τόν λεγόμενον τοΰ Λαμπρού, καθώς καί 
^ νύν καλρΤται. 

Ό Εύβουλος {κτίσε τρεΤς πυλώνας * έκτισε δε καί 
τεσσάρας έμβόλους άπό τοΰ Παλατίου μέχρι τών 
χερσαίων τειχών, έγχορήγους Ούλους* ών ό εΤς ήρ
χετο άπό τοΰ Τζυκανιστηρίου, καί τών Μαγγάνων, 
καί τής Ακροπόλεως, και τοΰ Ευγενίου, καί διήρ
χετο μέχρι τοΰ 'Αγίου Αντωνίου. Ό δ* βτερος 
ήρχετο άπό Δαφνής, καί τών Σοφιών, μέχρι τής 
Ράβδου* οί δ' έτεροι δύο ίμβολοι άπό τής Χαλκής, 
«καί τοΰ Μιλίου, καί τοΰ Φόρου, μέχρι τοΰ Ταύροο, 
καί τοΰ Βοός, καί τοΰ Έξωκιονίου αύτοΰ. Επάνω δε 
τών εμβόλων περίπατοι πλακωτοί λίθινοι, καί στή-
λαι χαλκαί άπειροι, είς διακόσμησιν τής πόλεως. 
"Εκτισε δέ καί τούς μυδρώνας καί αγωγούς, δι" ών 
τό ύδωρ εκφέρεται άπό Βουλγαρίας. 7 Επο ίη σε δε καί 

D τούς καράβους έγχορήγους έπί πάσαν τήν πόλιν, 
βαθεΤς τψ ύψει όσον τών εμβόλων, διά τό μή εΤναι 
δυσωδίαν τινά, καί ένσκήπτωσι νόσοι πολλαί, άλ) 
ε!ς τό βάθος διέρχεσθαι τάς δυσώδεις ύλας» καί κατ-
έρχεσθαι είς τήν θάλασσαν. Ταΰτα δέ έχτίσφησαν, 
ώς ειρηται, παρά Ούρβικίου τοΰ πραιποσίτου, κα· 
Σαλουστίου έπαρχου, καί τών λοιπών, καταλιπών 
αύτοΐς κεντηνάρια χρυσίου εξακόσια, είς τε του; 
έμβόλους, τούς αγωγούς, καί τά τείχη * εκείνος όε 
εκίνησε κατά Σκυθών, καί ύποτάξας, αυτούς, Εκτισε 
πόλεις έκιΤσε τήν Περσθλάβαν, καί τήν Αίστραν, 
καί τήν Πλισκούβαν, καί τήν Κωνσταντίαν. Ταΰτα 
έκτίσθησαν είς χρόνους δύο ήμισυ άπό φ«*νής 
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Έρμε (ο υ. Έχτισε, δέ και τά Ά ρ ματ (ου, έν φ τήν τε 
χόρτην έπηξε, χαι τά άρματα τέθεικε μετά τδ 
ύποτάξαι τούς Βυζοντίους . Εις δέ τό όνομα τών 
τριών αυτού υΙών έχτισε τά ΙΙαλάτια, τά καλούμενα 
Κωνσταντινιανά, καί τά λεγόμενα τά Κώνστα. 
'Έστη δέ καί ό οΤκος τού Τουβάκης, καί τού Ίβηρίτζη, 
δ'στις καλείται τού Άκροπολίτου. Τούς δέ ναούς,καί τά 
λοιπά δ'σα άνήγειρεν ό Μέγας Κωνσταντίνος, ύστερον 
εις τά Περί κτισμάτων έρουμεν, 

Α dictam Harmatii, in qua coriem poauit, ourruaque 
Jooavit, cum Byzantinos aubjugaaeet. Α nomine 
autem trium filiorum condidit palatia, que Con-
atantiniana et Gonstantis noncupantur. Construxit 
item domum Tubace, et Iberitzse, Acropolitaa voca-
tam.Gffiterum de templie et reliquie, qu» Conatan-
tinus Magnus ffldificavit, poatea in libro De xdifi-
ciis dicturi sumua. 

De ierrx molu, quo muri urbis CP. sub Theodosio Juniori eversi fuerunt, et quomodo ab ecdem Augusto 
insiaurati sint. 

Ό δέ Μικρός Θεοδόσιος είς τόν πέμπτον -χρόνον 
τής αυτού βασιλείας, σεισμού γεγονότος, καί τών 
τειχών καταπιπτόντων , διά τό τούς Άμαληκιτας 
τούς Χατζιντζαρίους οίκήσαι έν τή πόλει, καί βλασ-
οημήσαι σφοδρώς ε*ς τό Τρισάγιον, ποιήσας ό αυτός 
βασιλεύς ίκεσίαν καί λιτήν είς τόν Κάμπον τού 
Τριβουναλίου μετά τού πατριάρχου Πρόκλου καί 
Εαντός τού λαού· καί τό, Κύριε έλεησον, κραζόν-
τών* έτι πάντων όρώντων ήρπάγη παιδίον είς τόν 
ά£ρα, καί ήκουσεν αγγέλων μελψδούντων καί ύμ-
νουντων. Άγιος ό θεός, άγιος Ισχυρός, άγιος αθά
νατος, έλέησον ημάς. Τού παιδίου κατελθόντος, ό 
λαός έμελψδει ούτως, καί εστη ό σεισμός. Καί διά 
ταύτα έξέωσεν ό βασιλεύς πάντας τούς αιρετικούς 
έκ τής πόλεως, καί τά τείχη έξέβαλεν άπό τού 
Έξωκιονίου μέχρι τής χρυσίας· έξ ού καί στήλη ν 
αυτού έστήσεν Οπισθεν τών ελεφάντων · καί άνεβί-
οασε καί τό παράλιον τείχος, άπό τής 'Ραύδου 
μέχρι τής Χρυσίας, άπό τού Αγίου Αντωνίου τά 
Άρματίου μέχρι Βλαχερνών καί μέχρι τής Χρυσίας. 
Οί δέ δύο δήμοι έκτισαν τά τείχη παρ* αυτού τού 
βασιλέως Θεοδοσίου ορισθέντες, καθώς είς τά Περί 
κτισμάτων έρούμεν. 

Ηερί τού Αύγουστιώνος. 
Τή πέμπτη τού 'Οκτωβρίου μηνός έχόρευον οί 

ρεγεονάρχαι έν τφ Γουστείψ, ήγουν τψ όψοπωλίψ, 
είς τήν τιμήν τού κατά τόν καιρόν εκείνον βασι
λεύοντος· όν οί ίδιώται Αύγουστιωνα έκάλεσαν, έν 
ψ καί στήλην έστησε Κωνσταντίνος τής μητρός αυτού* 
διό καί έπωνόμασε τό; τόπον Αύγουστιωνα, άτερον 
Γουστείονα λέγομεν. 
Περί τού αυτού Αύγουστιώνος · διατί σφαΐραν καί 

σταυρόν κρατών έφ' 'ίππου έστήλωται. 
Ό Μέγας Ιουστινιανός κτίσας τήν Άγίαν Σοφίαν 

έκάθηρε τήν αυλή ν , καί έμαρμάρωσε ταύτην τό 
πρότερον ούσαν ΓουστεΤον, ώς ειρηται, ήγουν όψο-
πώλιον. Διό καί έστησε καί τήν εαυτού στήλην έ'φ-
ιππον έπί τού κίονος· καί τή μέν αριστερά χειρί φέ
ρει σφαΐραν, σταυρού έμπεπηγότος έν αυτή * ό'τι διά 
τής είς σταυρόν πίστεως τής γής άπάσης εγκρατής 
γέγονε. Σφαίρα μέν γάρ ή γή, διά τό σφαιροειδές 
τού αυτής σχήματος* πίστις δέ ό σταυρός διά τόν έν 
αύτψ προσηλωθέντα σαρκί θεόν · τήν δεξιάν χείρα 
ένατεταμένην εχουσαν κατά ανατολάς, καί στάσιν 
τών Περσών σημαίνουσαν, καί μή μεταβαίνειν έπί 
τής 'Ρωμαϊκής γής, διά τής άνατάσεως καί άπ-
ώσεως τής χειρός βοών * Στήτε, Πέρσαι, καί μή 

Theodoeiua vero Junior quinto imperii anno, 
oum terr» motu muri collaberentur, eo quod Ama-
lecitae Chatziatzarii in urbe habitarent, et bla-
aphema diola in Trisagium effunderent, preces et 
supplicationes in Gampo Tribunalia una cum 

Β patriarcha Proclo ac universo populo inatituit: ao 
dum Kyrie eleison cantarent, puerulus quidam, 
cuDOtis videntibue, in aerem abreptus audivit 
angeloa canentea : Sanctus Deus, sanctus fortis, 
sanctus immortalis, mtsercre nobit : puero iteruxn 
in terram demiaao, populus ad eumdem modum 
cecinit, deailitque terr» motua : quapropter im-
perator omnea hasreticoa ex urbe ejecit, muroaque 
ab Exocionio ad portam Auream uaque protulit: 
quare etiam pone elephantoa iatbic oollocatoa ata-
tuam suam erexit. Praeterea et murum marilimum 
a Rbabdo ad portam Auream extendit, et a San-
cto Antonio, Harmatii dicto, uaque ad Blachernaa, 
et ad portam Auream.Du® autem factionea populi, 
ab ipso imperatore Theodoaio ei rei deatiDatae, 

Q muroa iatoa oondiderunt, uti in libro De «dificiii 
dicemua. 

De Augtutione. 
Quinta die raeneia Octobria, prsfecti regionum 

urbia in Guateo, eeu foro cibario, cboreaa duce-
bant I D boDorem imperatoria il l iua temporiajquem 
locum vulgus Auguationem appellat: quo etiam in 
loco au83 matria atatuam Conatantinua erexit: qua 
de re locum illum Auguationa vocavit; quem aliaa 
Guationem appellamua. 
De eodem Augustione. Quare equestris statm globum 

et crucem tenens wecta sit. 
Gum Juatinianua Magnua templum Sancts So-

phiae «dificasaet, expurgavit etiam aream, earaque 
U marmoribua exoroavit, cum antea Guateum, ut 

diclum eat, aeu forum cibarium eaeet : ideoque 
statuam suam equeatrem ibi column» impoauit, 
quiE ainietra manu globum tenet, cui crux au-
perinfixa est, quoniam ob fidem in crucem uni-
verai terrarum orbia imperium adeptua eat. Glo-
bua enim terram aignificat,ob ejua figure rotundi-
tatem; fidem vero crux. quia Deua in carne i l l i 
fuit afflxua; dexteram autem raanum veraua orien-
tem extenaam habet, Peraarum irruptione in-
nuena, eoaque extenaione et [repulau manua pro-
vinoiaa Romanoa invadoro vetane, hia quaai ver-
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bie : State, Perae, ηβο ulteriue progrediminl : 
neque enim conducet vobia. Fertur itaque ipaum 
Juetinianum de rebua a Belieario gestis inflatum 
animo fuisse. Hic itaque Beliaariua oontra Peraaa 
et reliquaa Orientis nationes ab imperatore legatua, 
cum omnes debellaaset, ad oppugnandum Gelime-
rem miaana fuit ad Mauritaniam : iatic observante 
et commeatum intercludente Pharano, in magnam 
frumenti penuriam conjectua est Gelimer; quia in 
Manritania fromentum non seritur, sed coctis 
olyris veacuntur. Tum ille miesia litteris postulat 
ab imperatore, ut sibi panem, epongiam et citha-
ram tranamittat. Stupens igitur imperator a ta-
bellario aciecitatur, cur ista peleret. Respondit 
ille : Panem scilicet,quia cibum expetit;apongiam, 
ut corpus totum lacrymia abluat : citharam, ot in 
calamitatibus eibi solatio eit. Tunc admiratione 
atupefactus imperator poslulata misit : ideo ere-
otue atrimo Juatinianua equeatrem sibi etatuam 
oolumn» impoauit. Sed poetea invidia motus in 
8trenui8Bimum duoem Beliaarium, ipai ooulos 
effodit, juaaitque aedere eum ad Lauri monaate-
rium,dato vasculo teataoeo, ut qui illac tranairent, 
obolum in illud conjicerent. 

De statuis qux in Chalce erectx visuntur. 
In Ghalce proxime, quaai ante palatii ambula-

orum, inolytaa Pulcheria erecta est statua : Zeno-
nie iiecn et Ariadnes : ibidem praeterea alis duro 
pedestree exstant super oolumnam exiguam, Se-
oundi phiiosophi diatiohia ornat». Ex adverso 
arcus ejuadem Gbalces visuntur capita duo Gor-
gonum, facie muliebri, ao auro obducta. Ex 
templo autem Diane Epbeaiee ooto statuae allata 
fuerant, quarum quatuor in palatio, quod est in 
regione Tauri, collocalae eunt, Gonstantini nempe, 
Juliani,uxorie ac fratria cjus Galli : reliquas autem 
quatuor poaitaa sunt in ainiatra parte Cbalces. 
Ibidem et crux a Justiniano posita fuit, et atatua 
inaurata Beliearii, et etatua Tiberii Tbracis Gib-
boai, et Juatini primi forma macilenta; atatua? 
item ejus cognatorum eeptera, alis ex marmore, 
alis ex aere factaa. Prsterea duos illos equoa, qui 
supra Gorgonum oapita in ante dicto arcu atant, 
Jualinianua Sanot» Bopbia? conditor, ex Diane 
Epbeain® templo illuc tranatulit, et aupra colum-
nam erexit, ne equi pulcbritudine imparea vide-
rentur : et crucem ibidem poeuit, ut firmiua ata-
ret. Ibidem pariter ingentia molis aerea Maximini 
atatua poBitacernitur,necnon atatuae totiua familiae 
Theodoaii nuno etiam auperaunt. 

De statuis Mauricii. 
In Gbalce vieuntur etiam atatuas Mauricii ao 

uxoria, liberorumque ejua, ab eodem Mauricio, 
manibua extensia, aupra Chriati imaginem erectae; 
reliqu» vero atatuee illio coilocat», ex terra At-
tica deducts aunt : inter quas una eat pbiloaopbi 
cujuadam, ut tradit Liguriue. Poatquam vero 
Mauriciua a Phoca tyranno interiectua fuit, dia-
oonua quidam nomiae Acatus, unua ex aeotatori-

X πρόσω χωρείτε· ού γάρ συνοίσει ύμΐν. Τον ούν αυ
τόν Ίουστινιανόν λέγεται έπαρθήναι τοις τού Βελι
σαρίου ευτυχήμασιν . Ούτος ούν σταλείς κατά το* 
Περσών καί τών λοιπών τών τής Ανατολής παρά τοΰ 
βασιλέως , καί πάντας κατατροπωσάμενος, καί Γε-
λίμερα κρατήσαι άπέστειλεν αύτον είς Μαυρο»υσ·σν, 
έκεΤσε τηρεΤσΑαι ύπό τού Φαρά, ός είς μεγάλην έ\-
δειαν άρτου γεγονώς διά τό μή έν τψ τόπψ ττ; 
Μαυρουσίας σΤτον γεωργεΤσΘαι, άλλ' έφθόν τάς όλύ-
ρας σιτείσθαι, έγραψε τψ βασιλεΤ στεΤλαι αύτψ άρ
τον καί σπόγγον καί κιθάραν. Ό δέ εκπλαγείς έπί 
τούτοις, ήρετο τόν έπιστολέα τίνος χάριν ταύτα γε 
έπιζητεΤ. Καί έξεΤπεν, ό'τι άρτον μέν, διά τ ό αυτοί 
έπιθυμεΤν τε καί φαγεΐν* σπόγγον, διά τό λούειν το 
άπαν αυτού σώμα ύπό τών δακρύων τήν δε κι$ά-

g ραν, διά τό παραμυθεΐσφαι έαυτψ ταΤς συμφοραΤς. 
Ό δέ βασιλεύς εκπλαγείς καί θαυμάσας, έστειλε 
τούτψ τά αιτηθέντα. Διά ταύτα ούν Ιουστινιανό; 
έπαρθείς έφ' Ίππον εαυτόν εστησεν έπι κίονος* ός 
ύστερον φθονήσας τψ (δηθέντι στρατηγικωτάτψ Βε-
λισαρίψ, έξώρυξε τούτου τούς οφθαλμούς, καί προσ-
έταξε τούτον καθεσθήναι είς τά Ααύρου, καί έπιδούναι 
αύτψ σκεύος όστράκινον, καί επιρρίπτε ι ν α ύ τ ψ τοΰ; 
δερχομένους όβολόν. 

Ηερί τών στηλών είς τήν Χαλκήν ισταμένων. 
"Οτι έν τή Χαλκή πλησίον, Πουλχερίας τ η ς άοι-

δίμου, ώς πρός τόν περίπατον τού παλατίου άν-
ηγέρθη στήλη αύτη · ωσαύτως καί Αριάδνη κα! 
Zijvo>v. Ίστανται καί έτερα ι δύο στήλαι πεζαί έπ! 
κίονος βραχέως , ελεγεία έχουσαι Σεκούνδου φίλο-
σόφου· αντίκρυ c δέ τής Χαλκή ς άψίδος Γοργονοε·.-
δεις κεφαλαί δύο χρυσέμδαφοι γυνακεΤαι * ήχθηααν 
δα άπό Εφέσου έκ τού ναού τής Αρτέμιδος στήλε. 
οκτώ* καί αί μέν τέσσαρες έν τοΤς τού Ταύρου μέ
ρεσιν, έν τοΐς παλατίοις προεπεπήγεισαν, Κωνσταν
τίνου , καί Ιουλιανού, καί τής γυναικός , και τοΐ 
αδελφού αυτού Γάλλου* αί δέ τέσσαρες έν το ι ς τή; 
Χάλκης εύωνύμοις μέρεσιν, ένθα καί σταυρός υπ£ 
Ιουστινιανού έπεπήγει , καί στήλη χρυσέμοαφος 
Βελισαρίου καί Τιβερίου τού Κουρτοειδούς θραχός, 
καί τού Ίουστίνου τού πρώτου λεπτοειδής, και τ ώ ν 
συγγενών αυτού στήλαι έπτά , αί μέν άπό μαρμά
ρων, αί δε χαλκαΐ. Καί οί δύο Ίπποι έπάνα> τόΥ» 
Γοργονειδών ίστάμεννι έν τή άψίδι, καί ούτοι έκ ττ ; 
Αρτέμιδος άπό Εφέσου ήχθησαν ύπό Ιουστινιανού 
τού κτίσαντος τήν 'Αγίαν Σοφίαν καί έστήλωσεν αυτί. 

D διά τό μή άντιζηλούν αλλήλων τούς Ίππους* όμο ίκ ; 
καί τόν σταυρόν διά τό έδραΐον* καί Μαξιμίνου στήλη 
χαλκή έν αύτοΤς Ίσταται βαρύτατη, ένθα νύν κα: τ* 
γένος άπαν Θεοδοσίου υπάρχει. 

Περί τών στηλών τού Μαυρικίου· 
Καί τού Μαυρικίου, καί τής γυναικός αύτοΰ, κα 

τών τέκνων. Έν γάρ τή Χαλκή Ίστανται αί τοιαύτα·, 
στήλαι τού Μαυρικίου , άνωθεν τής θεανδρικής ει
κόνος τού Ιησού ύπ' αύτοΰ κατασκευασκείσαι, κα 
έκτεταμέναι ταις χερσίν. Αί δέ λοιπαί έκ τής; τώι 
Αθηναίων ήκασι γής · φιλοσόφου δέ φασιν εΤνα:, 
ώς λέγει καί ό Αιγύριος. Μετά τό σφαγή ναι παρά 
τοΰ τυράννου Φωκά Μαυρίκιο ν, εΤς τις διάκονος τών 
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μαθητών Ευτυχίου τοΰ αίρετικοΰ ονόματι "Ακατος, Α 
Ιοων ήττηΟέντας τούς περί αύτοΰ διδασκάλους , 
κάκεινος άποδράσας, κατέλαβε κάστρον τι καλούμε-
νον Σεραπίωνα* τοΰτο δέ έτύγχανεν δ'ν έν τών παρά 
Πέρσαις ρηγίων . Καταμηνύει δέ Ηεριττίω τψ 
φρουράρχψ τά τής ασθενείας τών έν τή Χαλκηδόνι 
οικούντων, προσθείί, ότι άμα τψ καταλαβεΐν αυτόν 
τούτους χειρώσεσθαι, καί δήτα άμενητί στρατεύσας 
6 ρηθείς ΙΙέρσης , καί έχων στρατιωτών έβδομή-
κοντα χιλιάδας, καταλαμβάνει τήν Χαλκηδόνα* οί 
δε μόλις ?σχυσαν διαφυγεΐν είς Κωνσταντινούπολιν 
μετά τών τιμίων λειψάνων τής αγίας Ευφημίας , 
υπέρ ής τό πλέον έσπούδαζεν ό προδότης καί αν
ίερος Άκατος, ήέλων άμύναι αυτήν, διότι τούς αί-
ρέσεως αυτών τόμους κατήσχυνεν, άμα δέ, καί διότι 
ού συνεχωρήθη Εότύχιον τόν άτυχ/j τήν τοιαύτην 
εύτυχήσαι μητρόπολιν . Λεηλατήσαντες δέ τότε τά ™ 
έκεΐσε πάντα οί Πέρσαι, ελαβον καί τό χρυσέγκαυ-
στον άγαλμα τοΰ Ηλίου θεού, τοΰ λεγομένου Κρό
νου, καί άπήγαγον είς Περσίαν , καί έτίμησαν ώς 
θεόν. 

Περί τοΰ πώς εκλήθη Αύγουστος. 
Ό Αύγουστος ό 'Οκταούϊος Αύγούστψ μηνί ύπά-

τευσε, καί έτίμησεν αυτόν, Σεξτίλιον τό πρότερον 
λεγόμενον, καί ώνόμασεν αυτόν Αυγουστον έν αύτψ 
δέ έτελεύτησε τψ μηνί τψ ιθ' ήμ*ρα·. Τψ δέ Σε-
πτεμβρίψ μηνί έγεννήθη είς τάς κγ', καί ένίκησεν 
Άντώνιον, καί ήρξατο τής μοναρχίας, καί έτίμησεν 
αυτόν άρχοντα Ίνδικτιώνος, ήτοι αρχήν χρόνου· ό'Οεν 
Σεπτέμβριος τετίμηται. 

Περί τών Νούμερων καί τής Χάλκης. C 
Τά Νούμερα και τήν Χαλκήν ό Μέγας Κωνσταντίνος 

έκτισε* καί διά τό είναι άργά, έποίησεν αυτά φυλακήν 
ό Ηράκλειος, καί οί καθεξής. 

Περί τής χαλκής στήλης, τής Ιστάμενης είς τήν 
πύλην. 

"Οτι έν λεγομένη Χαλκή στήλη χαλκή ήν, ήτις 
εστη παρά τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου, τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού τυγχάνει. Ό δέ Αέων ό πατήρ 
τοΰ Καβαλίνου ταύτην κατήγαγεν ή δέ νύν διά 
ψηφίδων δρώμενη είκών, ωσαύτως εστίν. Άνιστορήθη 
δέ παρά Είρήνης τής Αθηναίας, έξ ής γυνή αίμο£ρο-
ούσα ίάθη* καί έτερα ούν πολλά θαύματα έπετελούντο 
είς τό Ονομα τοΰ Χριστού. 

bue Eutychis haeretici, videns victoe magistros 
8U03, et ipse profugit ad castellum cognomento 
Serapionis, quod eitum erat in regione Persarum, 
atque statim Perittio praefecto prosidiario signi-
ficavit debiliiatem civium Chalcedoneasium, sub-
jungene ineuper, ipeura primo impetu facile eos 
subjugare posse. Quare supradiotue Perea sine 
mora se cum septuaginta millibue militum in 
viam dedit, tantaque celeritate invaait Chaloedo-
nem, ut civibus vix satis relinqueretur temporis 
ad transferendum reliquias sanct® Euphemie 
Gonstaatinopolim, a quibus imprimis impiue ille 
proditor Acatus ultum ire festinabat hereseoe 
Eutyohianee acriptis iliatam ignominiam, et quod 
infortunato Butycbi istam metropolim ooncedere 
noluerant. lnter catera quae tunc temporie Perae 
praedando abetulerunt, fuit quoque aureum illud 
et encausto elaboratum signum Solis, cognominati 
Croni, quod in Persidem deduotum pro deo co-
luere. 

Cur Augusttu mensis sic appellatus [sit. 
AuguBtus Octavius mense Augusto primum con-

eulatum i n i i t : qua de cauaa huno menaem, qui 
Sextilis antea vocabatur, cum in honore haberi 
vellet, Augustum nuncupavit. Eodem menee, die 
UDdevioesiraa mortem obiit. Die autem vicesima 
tertia Septembris natus est, eodemque mense 
Antonio devicto solus imperium obtinuit, idoirco 
dictum mensem Septembrem bonore affecit, et 
ut Indictio ab eo initium sumeret etatuit. 

De Numeris et Chalce. 
Numera et Chalcen Conetantinue Magnue aedifi-

cavit : eed quoniam nulli usui erant, ideo Hera-
clua et reliqui deinceps imperatoree ea in carce-
rem mutarunt. 

De statua senea qux in porta sita erat. 

I D Cbalce stataa «nea erat, quam Constantinus 
Magnns erexit, effigiem Domini nostri Jeau Cbri-
eti representans: hanc vero Leo Gaballini paier 
evertit. Quae aotem Gbrieti imago hodie illio viai-
tur musivi operis, ab Irene Athenienei posita 
eet : cujus iraaginis ope haemorrboieea eurata eet, 
multaque alia in nomine Ghrieti edita aunt mira-
cula. 

Cur urbm describens, eam tres in partes dividat, et α quonam loco qu&libet pars indpiat. 
'ίστίον ούν, δτι δυσεύρετα Οντα τά τοιαύτα διά τό JJ 

συγκεχυμένα είναι, διησέθη είς τρία μέρη. Καί τό 
μέν πρώτον άρχεται άπό τοΰ παλατίου τής Χαλκής, 
καί τού Μιλίου μέχρι τής Χρυσίας · τό δέ έτερον 
άπό τοΰ Τζυγκανιστηρίου , τής Όδηγητρίας, τών 
Μαγγάνων, μέχρι Βλαχερνών· τό δέ τρίτον μέρος 
άπό τοΰ έτερου μέρους, τοΰ Αγίου Σεργίου καί τών 
Σοφιών. Καί ό βουλόμένος εύρειν τι, ού δυσχεραίνει, 
άλλ' ευθέως εύρήσει τό ζητούμενον. 

Περί τά παλάτια τοΰ Βουκολέοντος. 
Τά παλάτια τοΰ Βουκολέοντος , τά άνωθεν τοΰ 

Sciendum igitur est, haec, cum tegre reperiri 
poesent, utpote confusa, in tres partee diviea 
fuiese; quarum prima iacipiebat a palatio Chalcee, 
et a Milliario, usque ad portam Auream; altara a 
Tzinoanisterio, Hodegetri© eccleeia, et Manganie, 
ueque ad Blancheroas; tertia demum ab altera 
parte, soilioetab »de S. Sergii, et portu Sopbiano. 
Ita ut qui aliquid iuvenire voluerit, non laboret, 
eed etatim reperiat quod querit. 

De palaiiis Bucoleonis. 
Palatia Bucoleonie nuncupata, que murieimmi-
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nent, Thoodoaiua Junior condidit. Maroianus au-
tem triclinium exatruxit, quod Triclioium Aureum 
appellatur. 

De palatio Qu&sloris. 
Palatia Quffistoria ad Hippodromum Conatanti-

nua Magnue construxit. 
De Daphne. 

Suburbium Daphnee aic dictum eat, quod etatua 
ibi collocata eaaet, qu» Daphne appellabatur. Ipsa 
antem Roma delata fuit, et illic oraculum erat. 
Gaateram mense Januario laureae coronae ibi ma-
gietratus accipiebant. 

De Hippodromo. 
Hippodromua exeo nomen babet quod a eancto 

Gonatantino ueque ad Irenem Atheniensem ibi 
privatim imperatores currus agitarent. Gaeterum 
Jaatinianua Lauaiacum aedificavit. 

De Fortunx simulacro. 
Simulacrum Fortuiiffi, quod Roma a Gonstaniino 

Magno advectum fuit, atabatque aupra palatii ar-
cum, Mauricioa oontrivit. 

De Magnaura. 
Fertur Anastaeium Oioorum, oum in triclinio 

Conetantini Magni, Magnaura dicto, anno imperii 
eui viceaimo septimo, menee quarto deambularet, 
falguribua et tonitruis circa palatium editia, cum 
coneternati orones ultro citroque fugerent, ad ou-
bioulum aliquod ab BO ajdiflcatum confugisse, 
atque ibi ira Dei interceptum, raortuum repertum 
Θ8ΒΘ. Narrant autem, eum, cum in ecclesia 8S. 
Apoetolorum sepultus fuia8el,po8tridie exclamasac, 
Miaeremini, miseremini, et aperite. Reapondenti-
bue vero cualodibua, jam alium imperare, Nihil, 
inquit, ouro : in monasterium me abducite, me-
que monaobum facite. 111 i vero ib i reliquerunt 
eum. Ferunt autem aliquanto post tempore aepul-
orum ejos apertum fuiase, inventumque ipaum 
braohia aoa et caligaa quas geetabat comedentem, 
alta vooe olamaaae, 0 Mana, aura pereo : quam 
vooem excepere quidam ex domeaticia auia. Ideo-
que triclinium ejua Magnaura, a Mana et ab igni-
ta aura, vocatum eat. 

De templo Salvatoris, guod est in Chalu. 
Templum Salvatoria in Cbalce excitavit Roma-

nus aenior, altari, quo pacto jam visitur, duabua 
oolumellia inatructo : inatitutia ibidera duodecim 
olerioia. Joannea vero Zimiscea ipsum dilatatum 
et auotum auro et argento exomavit, ac triginta 
8ΘΧ clericoa 00D8titu.it; quibua deatinavit penaio-
nea et annonaa, ainguliaque Dumiamata triginta : 
aacra aatem vaaa, coronas, aceptra, disco8,cande-
labra, veates et iodumenta imperatoria, quae ein-
gulari jure poeaidebat, templo donavit. Similiter-
que immobilia bona aua ipei coneecravit. Quo 
etiam ex bellica expeditione detulit aacram cruci-
fixi Cbriati Barytenaem imaginem, et aancta Chri-
i t i et Dei noatri aandalia, i n theoa auro et pretio-

τείχους παρ εξ έβαλε Θεοδόσιος ό Μικρός. Ό δέ Μαρ- ! 

κιανός έποίησι Τρίκλινον, ός καλείται Χρυσστρί- ι 
κλινος. I 

Περί τοΰ Κοιαίστορος. 
Τά παλάτια Κοιαίστορος τοΰ Ίππικοΰ ό μέγας Κων

σταντίνος ανήγειρε. | 
Περί τής Δάφνης. 

Δάφνη δέ εκλήθη διά τό ΐστασθαι έκεΐσε στήλην 
Ονομα φέρουσαν Δάφνης , ήτις ή'/θη άπό ' Ρ ώ μ η ; , | 
ό'που και μαντείον ή ν έκεΐσε γάρ καί τούς στεφάνου; 
τής διάφνης οί άρχοντες έλάμβανον κατά τόν Ιανουά
ριο ν μήνα. 

Περί τοΰ Ιπποδρόμου. 
Ό δέ Ιππόδρομος εκλήθη, διότι άπό τοΰ αγίου 

Κωνσταντίνου εως τής Είρήνης τής Αθηναίας έκεΐσε 
κατ ιδίαν έπί άρματος ετρεχον οί βασιλείς. Ό δε Ιουσ
τινιανό; έκτισε τόν Ααυσιακόν. 

Περί Τύχης. 
Ή δέ τύχη τό άγαλμα ήχθη παρά τοΰ Μεγάλου 

Κωνσταντίνου άπό 'Ρώμης, ό'περ ι'στατο επάνω τη ; ! 
άψίδος τού παλατίου, ό δέ βασιλεύς Μαυρίκιος συνέ-
τριψεν αυτό. 

Περί Μαγναύρας. | 
Λέγεται ούν, ό'τι ό Τρίκλινος τού Μεγάλου Κων

σταντίνου ή Μαγναύρα, περιπατούντος έν αυτή ποτε 
Αναστασίου τού Δικόρου, τψ κζ της αύτοΰ βασι
λείας, καί τετάρτψ μηνί, βρονταί καί άστραπαί 
γεγόνασι πρός τό παλάτιον πάντων δέ αδημονούν -
των, καί φευγόντων άπό τόπου είς τόπον, και αύτοΰ 
δέ τού βασιλέως φεύγοντος έν ένί τών κοιτώνίσκων, 
ών έκτισε, καί κατέβη έκεΐσε ή όργή τού θεοΰ, ώστε 
αιφνιδίως εύρεθήναι νεκρόν. Φασί δέ αυτόν μετά τό 
ταφήναι είς τούς Αγίους Αποστόλους, μεθημέραν 
βο^ν Ελεήσατε, ελεήσατε, ναι ανοίξατε. Τών 
μνημοραλίων δέ είπόντων ότι άλλος βασιλεύει, εφτ/ 
Ουδέν μοι μέλει, εις μοναστήριον υπάγετε με, κα: 
ποιήσατε με μοναχόν. Οί δέ ειασαν αυτόν. Αέγετα: 
μετά τινα χρόνον τό μνήμα αύνού άνοιγήναι, κα: 
εύρεθήναι αυτόν φαγόντα τούς βραχίονας αύτοΰ, καί τα 
καλήγια, ά έφόρει* έκραξε δέ μεγάλως* Ή Μάνα, ύπΐ 
τής αύρα; άπόλλυμαι. Τής δέ φωνής ταύτης ήκουσάν 
τίνες τών ανθρώπων αυτού, καί διά τούτο εκλήθη ό 
Τρίκλινος αυτού Μαγναύρα, άπό τών Μάνα καί αύρα 
τού πυρός. 

Περί τόν Σωτήρα τής Χαλκής. 
Τόν δέ Σωτήρα είς τήν Χαλκήν ανήγειρε ' Ρω-

μανό; ό γέρων ύπό στυρακίων μικρών δύο, ώς εστι 
φαινόμενον, τό θ^σιαστήριον, ποιήσας καί κληρικούς 
ιβ ' .Ό δέ Ιωάννης ό Τζιμίσκης έπλάτυνε καί άνήγειρεν 
αυτόν καλλύνας έκ χρυσίου καί άόγύρου πολλού* 
έποίησε δέ καί κληρικούς λς', τιθείς αύτοΐς καί ρόγας 
καί άννόνας, καί άνά νομισμάτων λ'* τά δέ ίερά, καί 
τά στέμματα, καί τά σκήπτρα, καί τούς δίσκους, 
καί τάς λυχνίας, καί τάς έσθήτας, καί τά άμφια τά 
βασιλικά, ιδιόκτητα αυτού δντα, άπεχαρίσατο πρός 
τόν ναόν ωσαύτως καί τά ακίνητα αύτοΰ κτήματα 
έπεκύρωσεν αύτψ, έν ψ άπό τοΰ ταξειδίου έφέρετο 
τήν τιμίαν είκόνα τής αγίας σταυρώσεως τής έν τή 
Βηρυτψ, καί τά άγια σανδάλια τοΰ Χριστού καί θεοΰ 
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η μ ώ ν έν ποιχιλοις χρυσεοις, χαί διά λίθων κιβουρίοις. 
Έποίησεν ούν χαί τό έαυτοΰ μνήμα έκεΐσε Ολόχρυ
σο ν μετά χυμεύσεως, έν φ χαί ετέθη. 
ΙΙερί τών στηλών τών Ισταμένων άνω τοΰ 

Μιλίου. 
Έ ν δέ τή καμάρα τοΰ Μιλίου στήλαι Κωνσταν

τίνου καί Ελένης είσίν. ΈνΑα καί σταυρός δράται 
πρός ανατολή ν βαστάζο μεν ο ς όπ* αυτών μέσον δέ 
τοΰ σταυροΰ ή Τύχη τής πόλεως, ό'περ έστί κατήνιον 
κλειδόμενον καί έστοιχειωμε'νον, τού παντός είδους 
ανελλιπώς, καί νίκην κστά πάντων τών εθνών φέρον 
τοΰ μηκέτι ΐσχύειν, ή προσεγγίσαι ή προσψαΰσαι τή 
π3λει ταΰτα, άλλά πό^ρω άπέχεσΑαι, καί ύπονοστεΐν 
ώς ήττωμένα. Έν αύτφ δέ τψ Μιλίψ στήλαι Ίσταν-
ται τρεις, Σοφίας τής γυναικός Ίουστίνου τοΰ θρα-
κός, καί Αραβίας τής θυγατρός αυτών, καί {Ελέ
νης ανεψιάς αυτών· 

Περι τής στήλης τού Θεοδοσίου. 
Έν τψ λεγομένψ Μιλιψ Θεοδοσίου στήλη Ίσταται 

έφ' Ίππου χαλκού, καί έν τή χειρί αυτού μήλον κρα
τούντος, ήν άναγείρας σιτηρέσια πολλά δέδωκε τοις έν 
τή πόλει. 01 δέ κίονες, καί οί ποδίοσκοι, καί οί τών 
'Αρτοπωλιων ομοίως καί τών Τζυκκαλαρίων, καί 
τής Χαλκής ίχουσιν Ιστορίας πολλάς, άς ό αυτός 
καλλύνας έχρύσωσεν. 

Περί τοΰ ναού τοΰ θεολόγου. 
Φωκάς ό τύραννος Ικτισεν έκ βάθρων τόν ναόν τοΰ 

αγίου Φωκά έν τ ψ Μιλίψ, μήπω ούν όροφώσας αυτόν* 
έκεΤσε γάρ ήν ή αλλαγή τών κοντούρων, καθ' Ον 
τόπον ήντζοκόπησε τά κόντουρα, δτε καί μαγκλα-
βίοις έτύφθη παρά Μαυρικίου τού βασιλέως, τολμή-
σαντος τοΰ αυτού Φωκά έν τψ κόντψ αύτοΰ προσ-
δήσαι τό πιττάκιον, ό'περ άπό Αογγοβαρδίας έλθών 
έφερε, τοΰ στρατού εκείθεν άποστείλαντος τοΰτον 
διά τήν ρόγαν αυτών. Καί έγκαλέσας έν ήμερα Ι π 
ποδρομίου, δτι ούτος εύρων άδειαν κα* άναλαβόμε-
νος τά κόντουρα υπεχώρησε * τά δέ καταλειφθέντα 
άντζίσας, κατήλθεν εως Αογγοβαρδίαν έτι τάς πλη-
γάς Ιχων διά τοΰτο γάρ προετιμήθη είς τήν βασι
λείαν παρά τοΰ στρατού. Μετά ούν τό άνελθεΤν καί 
βασιλεύσαι, εστησεν έκεΤ δύο Ίππους κοντούρους 
ήντζωκοπημένους, καί βωμούς λίθινους τετραδικούς 
σύνεγγυς τοΰ Αγίου Φωκά, όν αυτός ανήγειρε, 
Διίππιον αυτόν όνομάσας * έκεΤσε γάρ καί τεσσάρας 
ε'κόνας έκ ψηφίδων χρυσών, Κωνσταντίνου καί 
Ελένης Ιστόρησεν. Ό δέ Ηράκλειος έλθών, καί 
κρ ατή σας, καί τόν Φωκάν τιμωρήσας, καί καύσας 
έν τή τοΰ Βοός άγορ$, έτι μη σε τόν ναό/, καί σκεπά-
σας αυτόν καί μετονομάσας είς τό τοΰ αγίου αποστό
λου καί εύαγγελιστού Ιωάννου τοΰ θεολόγου δνομα. 

Περί τοΰ αγίου Θεοδώρου τοΰ Σφωρακίου. 
Τόν άγιον θεόδωρον τόν Σφωρακίου, Σφωράκιος 

πατρίκιος εκτισεν έν τοις χρόνοι ς Αρκαδίου καί Θεο
δοσίου υίού αύτοΰ. Έκτισε δέ ένα πι σόν μέρους τής 
εκκλησίας τών κατηχουμένων, καί άπέθετο κεν-
τηνάρια χρυσίου τρία * καί παρήλθον χρόνοι ρλγ' * 
έν γάρ τοΐς χρόνοις τοΰ Μαυρικίου έπεκαύθη μέρος 
τι του ναοΰ καί άνψκοδομήθη παρ', αύτοΰ, κτίσας και 

Α eis lapillis ornata. Fecit item ibi aepulcrum euum 
totum ex auro conflatum, in quo et poaitua 
eat. 

De statuit qux sunt super Milliarium. 

In tornice Miniarii Conatantini ac Helen» atatu© 
erigantur. Ibidem etiam ad orientem visitur orux, 
qoain ipai geatant. In medio autem crucis eat for-
tuna urbia, acilicet catena clauea atque magice 
conaecrata, omni figurarum genere inetructa, ut 
urbs omcium gentium victrix eaaet, et ab hoatium 
incuraionibua libera, ita ut eam nec adire, nec 
lsdere poaaent, aed atatim quasi victae, retroce-
derent. In eodem Milliario poaits vieuntur statu» 
tree. Sopbiaa scilicet uxoria [Justini Thraoie, 

£ Arabis filio eorum, ac eorumdem neptie He-
lens. 

De statua Theodotii. 
In dicto Milliario oollocata eet atatua equeetris 

Theodoaii ex aere, manu pomum tenentia; in oujua 
dedicatione annonam largiaaimam populo ipae 
diatribuit. Golumna3 autem qus illio visontur, 
oum auia apiria, pariterque illes in Artopoliia po-
eita, necnon alie Tzycalariorum et qu® in Cbalce 
exatanl, multae conlinoDt hietoriaa quaa ipee ad 
ornatum inauravit. 

De templo Theologi. 
Phocas tyrannua templura Sancti Phocee a fun» 

damentis exatrnxit in Milliario, aed absqoe oonca-
meratione. Nam illic erat mutatio equorum curaua 
publici,quo in loco nervos equorum incidit, cjuando 

C ab imperatore Mauricio baculo percuaaua eat, 
propterea quod epiatolam, quam ex Longobardie 
ab exercitu etipendii petendi causa miaaua, affere-
bat, lancee alligare aueua eaaet. Postquam vero 
die Hippodromi conqueatua eaaet, aooepta redt-
undi facultate, adductis equie diaceaait. Iia autem 
qui reaidui erant enervatia, in Longobardiam ve-
nit, cum adhuc plagarum vibicee manerent, qua 
de cauea ab exercitu ad imperium evectua eat. 
Itaque reverana et imperio potitua, duoa equos 
enervatoa ibi conalituit, araaque fquadrataa lapi-
deaa prope templom 8 . Phocae a ae conditum, et 
locum Diippium nominavit.Ibidem quoque quatuor 
imaginea Gonatantini et Helene ex aureia teaaellia 
oonfecit. Gaaterum Heraoliua ubi in urbem venit 

0 et imperium auacepit, et Pbocam ulcieoena in foro 
Bovia flammia exuaait, templum illud ornavit, te-
ctoque operuit, et commutato nomine, aanoto apo-
alolo et evangeliate Joanni cognomine Tbeologo, 
dicavit. 

De sancto Theodoro Sphoraeii dicio" 
Sanctom Theodorum Spboracii appellatam, 

Sphoracioa patriciae condidit, temporibua Arcadii 
ac filii ejua Tbeodoaii. Exatruxit itoxn pinaum 
unum in illa parte eccleeia quee catecbumeno-
rum eat, ac auri centenaria tria iJlic deposoit. 
Elapaia autem annia centum Iriginta tribua^tompli 
para quadam aub Maurioio eonflagravijt, et ab eo-



1207 APPENDJX AD MICHAELEM P S B L L U H . 1208 

dem reetaorata est; qua oratorium quoque 8. Geor. Α 
gii exatruxit. Imperante autem Lcone BasiJii filio, 
Romanua quidam orandi causa templa urbia in-
vieena, animadvertit litteris Latinia inciaum 
lapidem in pineo : quibua perleotis imperatori 
aurum abaconditum indicavit. Qui cum co misiaset 
ao depoaitum accepiaeet, ipeum in ordinem illu-
etrium allegit,datia ipsi in mercedem triginla librie 
monet® eignatae. Excitavit item idem Sphoraciua 
Prascursoria staluam, qu» in concba templi Sanctf 
Tbeodorici orecta eat. 

De Octagono. 
Tetradisium Octagonum eet illud, in quo octo 

erant porticus, sive loca concamerata. Illic el 
doctores omnium acientiarum commorabantur,quo8 
eemper imperatores in coneilium adbibebaot,neque g 
quidquam sine illis agebant. Ex horum numero 
patriarcha el episcopi creabantur. Proxime autem 
basilicam erat, duravitque quadringentoa et qua-
tuordecim annos ueque ad decimum aDnum im-
perii Leonis Isauri, pairis Constantini Caballini. 
Hic enim divina privatuB gratia, atque ea penitue 
epoliatua, cum monacbi stolido ejue inatiluto aa" 
sentiri nollent, iratus sarmenta lignaque colligi 
juaail, combusaitque eedificium illud,ac sexdecim, 
qui illio erant, monacbos. 

De Lauso. 
Laueiaca domus erat Lauei patricii et praepoaiti, 

qui multos geeeit magiatratu8,magQoaque adeptus 
eet honorea, eub Arcadio Theodosii Magni filio. 
Exornavit autem islam domum variis pretioeiaque 
oolumellis et marmoribua. Caeterum baec domus ^ 
una erat ex duodecim Gonstantini Magni, in qua 
aquilae lapideae, et phials, et gradue, et baees 
quadrala?, ad ornatum urbis atant ad banc usque 
diem. Proxime autem Milliarii arcum exata-
bat atatua equestria Trajani et Theodoaii Ju-
nioria. 

De Foro. 
Forum ad Oceani timitationem ciroulari forzna 

conditum fuit. Ibidem borologium seneum, Gyzico 
deduotum, collocatum erat. 

De statuis in arcu camem Fori exsistentibus. 

In arcQ camerae Fori posits visuntur due ata-
tU33,Helen» scilicet et Conatantini,et in earum me-
dio crux, cui inscriptum eat : Unus Sanctus, unus D 
Dominus, Jesus Chrislus in gloria Dei Patris, Amen. 
Ibidem pariter exstant duae angelorum etatue 
alata3. 

De eruce in septentriondlis parte coltocata. 
In aeptentrionali parte Fori exatabat erux, inetar 

illius quam GonatantiDus Magnua in ccelo vidit, 
auro obductam, habentem in extremitatibua ro-
tundia malum. Hinc inde tam ipae quam filii 
ejua auro obducti ad hoc usque tempui cer-
nontnr. 

De duabw crucibas quae dipositae erant. 
In inferiori parte oolumnre Fori depoeit» aunt 

εύκτήριον τοΰ Ά γ (ου Γεωργίου. Έ π ί δε της αυτοκρα
τορίας Λέοντος τοΰ υίοΰ Βασιλείου άνελθών ' Ρωμαίος 
τις τοΰ εύξασθαι είς τούς ναούς τής πόλεως, είδε 
'Ρωμαΐα γράμματα λίθινα επάνω τοΰ πινσοΰ, χαι δύ
ναμιν αυτών γνούς έγνώρισε τψ βασιλει Αέοντι περ: 
χρυσίου τινός, χαί στείλαντος, και αναλαμβανομένου 
ταΰτα, έποίησεν αυτόν Ίλλούστριον, δούς αύτφ κα* 
χάραγμα λίτρας λ'. * Ανήγειρε δέ ό αυτός Σφωράκιος 
και τόν Πρόδρομον, τόν είς τήν κόγχην τοΰ ναού τού 
Αγίου Θεοδώρου τυγχάνοντα. 

ΙΙερί τού ' Οκταγώνου. 
Τό δέ Τετραδίσιον οκτάγωνο ν έ'στιν είς β ισταντο 

στοαί οκτώ, ήγουν καμαροειδείς τύποι, καί δίδασκα· 
λοι έκεΐσε ετύγχαναν οικουμενικών, καί οί κατά και
ρούς βασιλείς τοΐς έκεΐσε διδάσκαλοι ς έβουλεύοντο, 
καί ουδέν επραττον χωρίς αυτών, έξ ών γέγονε και 
πατριάρχης καί επίσκοποι. Πλησίον δέ τής βασιλι
κής ήν, καί διήρκεσεν έτη υιό', μέχρι τοΰ δεκάτου 
χρόνου Λέοντος τοΰ Συρογενούς, τοΰ πατρός τού 
Καβαλίνου. Περιτραπείς δέ τής θείας χάριτος, και 
ταύτης γυμνωθείς, διά τό μή συγκοινωνεΐν τούς μο
ναχούς τή ματαία αυτού ένστάσει, θυμού δέ πλησβείς 
καί φρύγανα προστάξας άθροϊσθήναι καί ξύλα, 
κατέκαυσεν αυτούς, καί τούς έκεΐσε όντας δέκα εξ 
μοναχούς. 

Περί τού Ααύσου. 
Τά δέ Ααύσου οΤκος ήν Ααύσου πατρικίου καί πρα ι -

ποσίτου, όστις αρχάς πολλάς καί δόξας διήνυοεν έν 
τοΐς χρόνοις Αρκαδίου τοΰ υίοΰ τοΰ Μεγάλου Θεοδο
σίου. Έκόσμησε δέ αυτόν διά ποικίλων καί πολυτελών 
μικρών κιόνων καί μαρμάρων. Ό δέ τοιούτος οίκος 
έκ τών δώδεκα ο!κων ετύγχανε τοΰ Μεγάλου Κωνσταν
τίνου, έν ψ καί αετοί λίθινοι, καί φιάλαι, καί βαθμοί, 
καί βωμοί τετράγωνοι, είς διακόσμησιν τής πόλεως 
ίστάμεναι μέχρι τής σήμερον. Πλησίον δέ τής άψί-
ooc τοΰ Μιλίου στήλη έφιππος Γστατο Τραϊανού και 
Θεοδοσίου τού Μικρού. 

Περί τοΰ Φόρου. 
Ό δέ Φόρος είς μίμησιν τοΰ Ωκεανού έκτίσθη κυ-

κλοειδής* καί ώρολόγιον έκεΐσε ήν χαλκοΰν, δπερ 
έ'φερεν άπό Κυζίκου. 
Περί τών στηλών τών Ισταμένων έν τή άψίδι τής 

καμάρας τού Φόρου. 
"Οτι έν τή άψίδι τής καμάρας τοΰ Φόροι.- ϊσταν-

ται δύο στήλαι Ελένης καί Κωνσταντίνου, καί σταυ
ρός μέσον αυτών γράφων. ΕΤς άγιος, είς Κύριος, 
Ιησούς Χριστός είς δόξαν θεοΰ Πατρός. Α μ ή ν . 
Καί δύο ταχυδρόμων ομοίως στήλαι πτερωτών. 

Περί τοΰ σταυρού τοΰ έν τ φ βορείφ μέρει. 
"Οτι έπί τό βόρειον μέρος τοΰ Φόρου ΐστατο 

σταυρός ώς έίδεν αυτόν Κωνσταντίνος ό Μέγας έν 
τφ ούρανψ χρυσέμβαφον καί έν τοις άκρωτηρίοις 
στρογγύλοις μήλον. Ένθεν καί υίοί αύτοΰ καθορώνται 
χρυσέμβαφοι μέχρι τοΰ νύν* 

Περί τών δύο σταυρών τών κεχωσμένων. 
"Οτι κάτωθεν τοΰ κίονος τοΰ Φόρου κεχωσμένοι 
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είσιν ούτοι οΐ'δύο σταυροί, καί τδ βίκιον τοΰ μύρου, Α 
φ ήλείψατο δ Ιησούς, καί κολλά σημειοφορικά 
έτερα τιθέντα μέν παρά τού Μεγάλου Κωνσταντίνου, 
άσφαλισθέντα δε παρά τού Μεγάλου Θεοδοσίου. 

ΙΙερί τού άρματος Ηλ ίου . 
Ό τ ι το άρμα Ηλίου έν τέτρασιν "ίππο ι ς πυρίνοις 

ίπταμένοις παρά δύο στηλών έκπαλαι ύπήρχεν έν τψ 
ώρείω Μιλίψ. "Ενθα εύάημίσθη Κωνσταντίνος έν τψ 
νικήσαι Άζώτιον. Κατενεχθέν δέ τδ άρμα έν τψ 
Ίπποδρομίψ, δορυφορούμενον στηλίδιον μικρόν κατ-
εσκευάσθη παρά Κωνσταντίνου ύπό Ηλίου γερό*" 
μενον, Τύχη τής πόλεως είς τό στάμα είσήει, κα 1 

στεοανωθέν έξήει' ετίθετο δέ έν τψ Σενάτψ εορτών 
έπιουσών καί γενεσίων τής πόλεως τελουμένων * διότι 
01 έπί κεφαλής σταυρόν είχεν, όν έχάραξε Κωνσταν
τίνος . Ιουλιανός αυτό βόθρψ κατέχωσεν. "Ενθα β 
"Αρειος τόν έχθιστον θάνατον άπό τής καμάρας τού 
Φόρου τού Σενάτου άπέδωκεν, πού καί οί παρερχό-
μένοι ούρα καί κόπρα έτίθουν αύτψ τψ έχθίστψ 
Άρε ίψ . 

Περί τού Σενάτου. 
"Οτι τό Σενάτον, ώς οί μέν λέγουσιν, έξ αρχής ήν 

τών κωδικέλλων φυλακτήριον * έκεΤσε γάρ οί Πα
τρίκιοι έλάμβανον αυτούς, έν φ τε καί Καλλίστρα
τος πρώτον τήν αξία ν του ύπατου έκεΤσε έδέξατο, 
τού δήμου κράξαντος, Καλλίστρατος ευτυχής καί είς 
άλλο προκόψει* ό δέ φοβηθείς προσέφυγε τή εκ
κλησία. Κωνσταντίνος δέ έξωμόσατο μή άδικήσαι 
αυτόν. Ό δέ μή άνασχόμένος έχειροτονήθη πρεσ
βύτερος, εΤτα επίσκοπος. ^ 

ΙΙερί τού τεθέντος στοιχείου, καί τού Φόρου, καί τής 
στήλης. 

Κάτωθεν δέ τού κίονος τού Φόρου ετέθη καί Παλ-
λάδιον στοιχεϊον, καί έτερα πολλά σημειοφορικά. Ό 
δέ κύκλος τού Φόρου έπί τό ίσον τής ποδέας τής 
κόρτης τού Μεγάλου Κωνσταντίνου, ήν αυτός ίπηξεν 
ότε άνήλθεν άπό 'Ρώμης. Οί δέ δύο σιγματοειδεΤς 
ϊμβολοι έτύγχανον τότε σταύλοι γυρωθεν τού κόρτης. 
Ό δέ περίβλεπτος ούτος κίων, καί ή στήλη τού 
Απόλλωνος, {στι τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου, ήν 
Ιστησεν ούτος δίκην ηλίου, τιθείς έν τή κεφαλή αύ
τοΰ τούς ήλους έκ τών τοΰ Χριστού δίκην άκτίνων, 
ώς ήλιος τοις πολίταις έκλάμπων. 

Περί τών τεθέντων ηνιόχων έν τψ Σενάτψ, καί περί 
τών ι' κοφινων τών άρτων. 

Έ ν δέ τ φ Σενάτψ άπετέθησαν οί ηνίοχοι έν ζευξ· D 
ίππο ι ς έν τ φ άστρονομικφ όργάνψ, ένθα τής Αρτέ 
μιδος καί τής Αφροδίτης Ίσταται στήλη, έν αΤς σκυ-
«άλαις άπεκεφαλίσθη όπό Άρειανών Άρκάδιος άρ-
χιδιάκονος τής Αγίας Είρήνης. Οί δέ δέκα κόφίνοι 
τών περισσευμάτων, δέκα έτη έν τψ παλατίψ τοΰ 
Σενάτου κατέχει ντο* μετά δέ ταΰτα ύπό τήν βάσιν 
τοΰ κίονος κατεχώσθησαν. 

De siatuis qtue olim in magna ecelesia Santa Sophia crtdx erant. 

Έ ν δέ τή μεγάλη εκκλησία, τή νύν ονομαζόμενη In magna eocleaia, qu« jam appallatur 8anoia 
ή Α γ ί α Σοφία, στήλαι ΐσταντο υκζ', αί πλείονες Sophia erect» orant quadringenta viginti aeptem 
τούτων 'ελληνικαί ύ π ή ρ χ ο ν αΐτινες έκ τών *ολ- aUttua, quamm plareque Graece arant; ex 

duaa ill» oruoea, et urceolue vitreue ungnenti, quo 
inunotua fuit Jesut,ei multa alia admiranda,qu» a 
Conatantino Magno ibi coliooata, Tbeodoeiua Ma-
gnue firmiua conaietore fecit. 

De curru Solis. 
In aareo Milliario jam inde ab antiquia tempo-

ribue currus aolis traheate quedriga equorum igne* 
ooloria quaai volantium a duabus oolumnie viaeba-
tur : ubi ConataDtinue poatquam Azotiom vicerat, 
fauatia acolamationibua exceptue eat. Ubi autem 
currua ille in Bippodromum deductue fuit, parva 
atatua fortunam urbia refarena ab ipeo Conaian-
tino oonfecta eat, qu» a aole geatata ad tribunal 
Hippodromi ducebatur, indeque ooronata exibat: 
ponebatur autem in aenatu eum celebritas Nata-
lium urbia immineret. Quia vero oapiii ejua cru-
oem inaculpi Conatantinue curaverat,Julianua eam 
in foveam conjici juaait: ubi Ariua in cameraFori 
aenatua teterrimam mortem obiii : atque eo looi 
qui prstoribant urinam et atorcora odioBiaaimo 
Ario deponebant. 

De Scnatu. 
In Sanatu, ut quidam tradunt, oodioilli antiqui-

tua aaaervabantar: ibi enim Patrioii eoa accipie-
bant, obi GalJietratua primum dignitatem conau-
larem autoepit, aoolamante populo : Callietratua 
iortuna favente inauper ad aliud provebetor : ille 
vero perterritas ad eccleeiam oonfugit, et quamvia 
Conatantinua jararet ae nullam ei injuriam illatu-
rum, tamen iile minua fldena, primum preebyter, 
deinde epiaoopua oreatua eat. 

De Palladio deposito, de Foro et de statua. 

Biibter Fori columnam Palladiom, et multa alia 
adiniranda poaita fuerunt. Gircuitoa autem fori 
taaiua eat, quaotua fuit ambitua tentorii Gonatan-
tini Magni, quod Roma Byzantium voniena iaihio 
fixerat. Daaa aulem iliae eemirotunde portioua 
tuno temporie atabula erant» oirca teotorium. C«-
teram ineignia illa columna et atatua Apollinis 
eat Gonataniini Magni, quam ipae inetar aolia ore-
xit, inflxia capiti ejua, radiorum inatar, olavia 
paaaionie Gbriati, ut veluti sol civibua auia ela-
oeret. 
De stahiis aurigarutn.qum in Senaiu collocaix erant, 

ae de decem reliquiarum cophinti. 
In Senatn erectaa aant aurigarum Ciroenaium 

atatuas in organo aatronomioo, ubi eiiam Dian» c i 
Yeneria atatue: ad qaaa Aroadiua arcbidiaoonaa8. 
Ireaaa ab Ariania flagria oooiaua eat. Deoem autem 
copbini reliquiarum decem annia in palatio Sena-
taa jaouerunt; poatea vero ad baaim columneauf-
foaai fuere. 
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quaram numero ista erant Jofia ecilicet, Gari Α λών ύπήρχον, τοΰ τε Διός, χαι Κάρου του πατρός, 
patris, Diodetiani, duodecim eignorum Zodiaci, 
Lunae, Venerie. Aroturi aideria duabua Peraicia 
columnia fulti, Poli Auatralia, ao aacerdotia Mi-
nerv® habentia a latere Iridem eine philoaophia 
vatioioantem. Chriatianorum item atatuaa non 
paucaa exatitiaae ferunt, ex multia vero pauca 
enumerande aunt, Conatantini Magni, Conatantia, 
Galli, Theodoaii, Juliani, Theodoftii alteriua et 
Arcadii filii ejue, ao Serapionie conaulia : Helena 
item matria GonetaDtini trea : una porpbyretica 
margaritia diatinota : aitera ex teaaellia argenteia 
auper oolumnam «ream : tertia vero eburnea, 
quam poauit Cyprue rhetor. Quibaa per urbem 
diaperaia Juatinianua fide et atudio multo permo-

καί Διοκλητιανοΰ, xal τά δώδεκα ζώδια, ή τ* Σελήνη 
χαι ή Αφροδίτη, χαί ό 'Αρκτοΰρος αστήρ, παρά 
δύο Περσικών στηλών βαστάζο μένος, χαί ο Νότιος 
Πόλος, χαί ή Ιέρεια τής Αθηνάς, άπό τοΰ πλευρού 
τήν "Ιριν άφιλοσόφως μαντεύουσαν έχουσα. Έ κ δέ 
τών Χριστιανών ούκ όλίγαι μέν^ ώς εΤπον · καί 
δέον έκ τών πολλών ολίγας ε ί π ε ι ν Κωνσταντίνου 
τοΰ Μεγάλου, καί Κώνσταντος, καί Γάλλου, Θεοδο
σίου τε καί Ιουλιανού, καί Θεοδοσίου τοΰ έτερου, 
καί Αρκαδίου υΐοΰ αύτοΰ , καί Σεραπίονος υπά
του, καί Ελένης μητρός Κωνσταντίνου τρεις · ή 
μέν μία πορφύρα διά μαργάρων ' ή δέ έτερα διά 
ψηφίδων αργυρών έν τψ χαλκψ κίονι, καί ή άλλη 
έλεφαντώδης Κύπρου (5ήτορος προσενέγκαντος * άς 

tue, ampliaeimum templum excitavit. 8i qui vero n Ιουστινιανός μερ (σας έν τή πόλει ναόν μέγιτσον 
~ Α . : ι : u~ ι J : J. D , \ _# % - . ̂ \ t\ borum periti, urbem explorandi cauaa perourrant, 

non pauoaa earum reperient 
πολλού * οί δέ 

περιερχόμενοι 
εόρήσουσιν ούκ 

ανήγειρε μετά πίστεως καί πόθου 
πεπειραμένοι τών προeιρημέν ων , 
τήν πόλιν , καί ζητοΰντες αύτάς, 
ολίγας. 
Περί τών στηλών τών Ισταμένων έν τψ δεξιψ μέρει 

τοΰ Φόρου. 
Έν δέ τψ δεξιψ μέρει τού Φόρου τοΰ ανατολής, 

έδέξαντο στήλας πορφύρας διά μαρμάρων ιβ', καί 
σειρήνας δώδεκα, άστινας οί πολλοί ίππους θα
λασσίους καλοΰσι · χρυσέμβαφοι δέ ήσαν. Έπί δέ 
ημών έπτά μόναι καθ όρώνται* τάς δέ τρεις έξ αυ
τών έν τοις τοΰ Αγ ίου Μάμαντος μέρεσιν εθηκαν, 
καί αϊ λοιπαί στήλαι σώζονται. 

De simulacro xrto Fortunse urbis, guod in orientalt Fori arcu exstabai. 
Fortuoa urbie aanea cum calyptra poaita erat in C Ή δέ Τύχη τής πόλεως χαλκή μετά μοδιόΑου 

De statuxs qux collocatse erant m dexiera Fori 
parte. 

In dextera Fori parte ad orientem atatuee duo-
decim ex marmore porpbyretioo exatabant, toti-
demqne 8irenea auro obduote, quae valgua equoa 
marinoe vooat. Nunc autem aaptem dtrataxat oon-
apiciuntur : quarum trea apnd S. Mamantem 
poait» aunt. Caetero atatus etiamnum auper-
aunt. 

orientali areo fori, cvrjoe manua, ut aiunt, Mi-
cbael Rhangabe amputari juaait, ne factionea 
populi contra imperaiores quidpiam moliri poa-
eent. 

Ίστατο έν τή ανατολική άψίδι, ήν, έφη σαν. Μιχαήλ 
ό 'Ραγγαβέ χειροκοπηθήναι, διά τό μή ίσχύειν τά 
δημοτικά μέρη κατά τών ανακτόρων. 

De cruce cujus inscriplio est, Sanctus, sanctus, Ηερί τοΰ σταυρού 
sanctus. 

Sciendum eat, orucem, in cujua medio legitur, 
Sanetas, sanctu*, aanctua, a proaide Fori dedioa-
tam eaae : ubi etiam daorum angelorum et ipaiua 
Conatantini et Helen» atatu», a dextria et aini-
atria aaservantur. In orientali autem areo Fori 
Gonatantiniani, crux eat argento obducta, habene 
in oxtremitatibns rotundie malum, quam ibidem 
Gooatantinua eroxit, qaa forma illam in ooalo v i -

"Αγιος, άγιος. του γράφοντος· 
άγιος. 

Ίστέον, δτι ό σταυρός ύ μεσοσυλλαβών καί άναγινω-
σκόμενος, "Αγιος, άγιος, άγιος, παρά τοΰ πρωτοστα
τούντος τψ Φόρψ άνηγορεύθη* ένθεν καί δύο ταχυ 
δρόμων, καί αύτοΰ τοΰ Κωνσταντίνου, καί Ελένης 
έκ δεξιών καί έξ ευωνύμων σώζονται στήλαι. Είς δ* 
τήν άνατολικήν αψίδα τοΰ Κωνσταννινιακοΰ Φόρου 
σταυρός άργυρέμπλαστος, καί έν τοις άκρωτηρίοις 
στρογγύλοις μήλον, έν αύτψ τψ τόπψ άνηγέρθη 6π· 

derat. I i vero qui inaurati conapiciuntiir, fllii ejua JJ Κωνσταντίνου, ώς έθεάσατο αυτόν έν τψ ούρανψ 
aunt. Itemque in ainiatria partibua terribilia poaita 
erat elephantia atatua, prope maximam atatoam, 
ubi mirabile apectaculum aooidit. Nam terrsa motu 
facto, elephaa collapsue eat, ao unua poateriorum 
ejaa pedum effractua, Prefecti vero Taxeote, quoa 
moria erat forum cuatodire, accoireotaa elephan-
tem erexerunt, ao oorporia humani integri utraque 
oaaa invenerunt, et tabellam cui inscriptum erat: 
Λ Venere virgine sancta ne moriua quidm sejun-
gor. Profeotua autem aignum illud »rario publico 
intulit in nuoimoe redigendam. Prater eaperius 
memurata, visebator poroua, moltitadtnia stre-
pUum denotana, et ptoxime nuda atatua, ai-

Οί δέ χρυσέμβαφοι υίοί αύτοΰ είσι και έλέφαντος 
στήλη άστατο φοβερά έν τοις εόωνόμοις μέρεσι π λ η 
σίον τής μεγάλης στήλης · ένθα καί παράδοξον 
έδείκνυτο θέαμα* σεισμού γάρ γενομένου καί αυτός 
πέπτωκε, και άπώλετο τόν Ινα πόδα τόν όπισθεν, 
οί δέ τοΰ έπαρχου ταξεώται (ϊθος γάρ τόν Φόρον παρ* 
αυτών φυλάττεσθαι) συνδραμοΰντες ήγαιραν τον 
ελέφαντα, καί εύρον έσωθεν αύτοΰ τά όατα Ανθρώ
που αμφότερα ό'λου τοΰ σώματος, καί πυξίον μικρόν, 
ού έν τή κεφαλή έ'γραψεν · *Λφροδίτης παρθένου 
ίεράς ουδέ θανούσα χωρίζομαι. "Οπερ ό Ιπαρχος 
τψ δημοσίψ προσέθηκεν είς νουμία. Τοις προαναδε-
δηλωκόσι, καί χοίρος ίστατρ οημαένωγ «ή» κραυγήν 
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τής πανηγύρεως · καί γυμνή ωσαύτως στήλη ση- Α gniiicans impudentium corum qui eraunt et ven-
μαίνουσα τύ άναίσχυντον των τε αγοραζόντων και dunt. 
πωλούντων. 
Περί τού Συστηματίου , τού έν τψ Φόρψ μέσον 

Ισταμένου. 
Συστημάτων δέ μέσον τού Φόρου ενζωδον έπί 

κιόνων Ιστάμενον, καί έν αύτψ δηλούν τάς Ιστορίας 
τών μελλόντων εσχάτως γίνεσθαι έπί ταύτα τή πό
λει · οί δέ στηλωτικοί τών αποτελεσμάτων ταύτα 
πάντα συνίασιν. 'Εστήλωσε δέ αυτά Απολλώνιος ό 
Τυανεύς παρακληθείς παρά Κωνσταντίνου τού Μεγάλου 
και είσελθών έστοιχείωσε τά ονόματα τής έπικpατείαc 
εως τέλους αιώνων. 

Περί τού πώς έκτισε τήν πόλιν, δ'τε εξήλθε μετά τών 
μεγιστάνων έν τψ Φόρψ πεζός. 

"Οτι μέλλων κτίσαι τήν πόλιν ό Μέγας Κωνσταν
τίνος, καί όιρείλων πήξαι τό θεμέλιον, καί κατ ε μέ
τρησε ν αυτήν, πεζός έξελθών μετά τών μεγιστά-
των αυτού, καί έλθών είς τόν Φόρον, εΤπον αύτψ οί 
άρχοντες· Ποίει τέλος το£ τείχους, δέσποτα. Έκεΐ-
νος δέ εφη* Ουχί ΙΊυς ού στη ό προάύωγός μου, 
έκεΐσε πληρώσω. Μόνος γάρ ούτος έώρα τόν άγγε
λον. *Απελθών δέ μέχρι τοΰ Έξωκιονίου πεζός μετά 
πάσης τής συγκλήτου, έκεΐσε δέ ίδών τόν άγγελον 
τήν ρομφαίαν αυτού πήξαντα , καί μηνύοντα Ιως 
έκεΐ σττ,ναι αυτόν, καί διά τοΰτο έπηξεν έκεΐ τό 
τείχος· 

Περί τοΰ *Λρτοπωλίου. 
Έ ν δέ τοις Άρτοπωλίοις κυνάρια εστησεν εικοσε 

περιφερή, καί ταώνας, καί αετούς, καί λεαίνας, καί 
κριών κάρας , καί στρουθών , καί κορώνης , καί 
τρυγόνος, καί γαλής, καί δαμάλεως, καί Γοργόνας 
δύο, μίαν μέν έκ δεξιών, καί έτέραν έξ ευωνύμων, 
κατ* ύψιν αμφότερα ι βλέπουσας άπό μαρμάρων έγ-
γεγλυμμέναι, καί χοίρων άγέλας. Τσταντο δέ μέχρι 
Ζήνωνος. Γαληνός δέ τις Ιατρός καί φιλόσοφος υπάρ
χ ω ν , έκεΐσε παραιωθείς τάς Γοργόνας ΐλεγεν ιερο
γλυφικά, καί αστρονομικά τών μελλόντων, δηλώσασ 
τάς ίστορίας πάσας σύν τοΐς όνόμασι Κωνσταντίνου 
του Μεγάλου τυπώσαντος ταΰτα. Τοΰ δέ Γαληνού 
έπί πλείστων συννάσαντος, καί τοις άναγνώσμασι 
προσχόντος , τά μέλλοντα συμβαίνει ν τψ Ζήνων ι 
παρά Βηρίνης είπόντος καί γελάσαντος · Καλλί
στρατος τις συρφετός κάπημος τή τέχνη, μετά τήν 
έπάνοδον Ζήνωνος > διαβάλλει τόν Γαληνόν ό δέ Ζή
νων τοΰτον άνηρήκει, δ'περ λέγουσιν είναι άληθες* καί 
γάρ αί άγέλαι τών χοίρων διερχόμεναι έκεΐσε είς τόν 
'Αρτοτυριανόν τόπον μέσον τής καμάρας, ό'θεν ανέρχε
τα ι , "στανται ένεοί, καί ού δύνανται παρέρχεσθαι, ό'τε 
οί χοιροδέται οί τούτους έλαύνοντες, τυψωσι τούτους, 
καί τότε μεθίστανται · ήνίκα γάρ ψυχή αίμα ολίγον, 
αθρόως Ορμ$ ή αγέλη. 

Περί τοΰ σταυρίου τοΰ ιδρυμένου έπί κίονος. 
Τό δέ σταυρίον τό ίδρύμενον έπί κίονος πλησίον 

τών 'Αρτοπωλίων έν τή λιθοστρώτψ αυλή άνηγέρθη 
παρά Κωνσταντίνου τοΰ Μεγάλου , ό'τε έκτίσθη ή 
π ό λ ι ς . Είς δέ τό παλαιόν εφερον έκεΐσε τούς Ίπ
πους έκατέρων τών μερών ηνίοχοι, καί εύφημίζον-

De compage qux stabat in medio Fori. 

In medio Fori compages qu«dam variis dietin-
ota figurie, columnieque fulta visebatar, qu« ree 
urbi aliquando eveirturas indicabat : qui autem 
apoteieematicen exereent, hso omnia norunt. 
Gaaternm haso Apolloniua Tyaneua erexit, acoerai-
tus a GonstantiDO Magno, iisque nomina im-
peratorum ueque ad aeculorum flnem inacul-
peit. 
Quomodo urbem xdificavit, quando una cum proce-

ribus Forum pedes adiit. 
g Gum vellet urbem condereGonstantinue Magnua, 

ao fundamenta jacere, menaua eet ipsam, unaque 
cum proceribus euie pedes exiit, atquu ad Porom 
processit, quo ubi perventum ftiit, inquiuot ei 
procerea, Hic, domine, muro statue terminom. Ille 
vero reapondit: Noa, niai IB qoi me praeoedit du-
otor conetiterit flnem faciam. Solue eaim ipse an-
gelum videbat. Progreseue igitur pedea oum toto 
senatu uaqua ad Exocionium, vidit ib i aDgelum, 
defixa in ierram rhomphsa, statioaia initium fa-
cere : quare ipae quoque ib i aubatitit, et finem 
moro Btatuit. 

De AHopolto. 
In Artopoliis catellos viginti circumpoauit, et 

pavones, aquilas, leenaa, arietum capita, et pasae-
rum, oornicia item, turturis, felia et bucul», Gor-

^ gonea duas, aliam a dextris, aliamja Binistris, faoie 
sibi invicem obversas ex marmoribua sculptas, ao 
demom poroorum greges. Peratiternat autem U B -
que ad Zenonem. Geeteruin Galenos quidam me-
dious et philosopbuB istac praeter Gorgonae trans-
iena, hieroglyphica esse dixit , iieque aetroaomi-
oum futuri prosagium coDtineri, et ounotaa 
declaravit historiat eum nominibue Gonetantini 
Magni, qui illa efflnxerat. Gum autem haec Galenua 
frequentias enarraaaet, et leotioni eorum inaiate-
ret, eaque qu® Zenoni Verine opera eventtira 
erant, praedixiaaet, et in riaum prorumperet; Gal-
HstratuB quidam homo nihili qai cauponariam 
exercebat, poet Zenonia reditum Galenum aoousa-
vit, Zeno autem ipsum interfecit: qood etiam vere 

D contigisse dicont. Ideoque poroorum gregee iathao 
tranaeantea ad Artotyrianum looum in medio for-
nicia unde aaoenditnr, quaei etupidi ooneistunt ne-
que ultra progredi poaaunt : donec a aubulcia 
verberati, greeeum movent : etatkn enim ac 
paulalam Banguinis effluit, cum impeta proce-
dunt. 

De cruce supra coiumnam ereeta. 
Crucem oollocatam supra columnam propter Ar-

topolia in atrio lapidibus strato erexit Conetanti-
nus Magnus, quando urbem condidit. Antiquis au-
tem temporibus utriusque factionie aurigae equoe 
ibi agitabant,et aoclamantea aiebant, CrucUpotentia 
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Έ δε ετέρα σχηματογραφία, ήν συντέθεικεν δ μέγας Α Allera urbis α Constantino Μ. in aliatn fovmam 
τ, deductx descriptio. 

Addidit igitur murum ab Eugenii turri ad 9 . 
Κωνσταντίνος. 

Προσέθηκε τοίνυν τδ τείχος άπδ του Ευγενίου μέ
χρι τού 'Αγίου Αντωνίου, άπδ δέ τών Τύπων εως 
τής "Αγίας Θεοτόκου τής 'Ράβδου, καί άνέβαινεν εις 
τδ Έξωκιόνιον, καί τδ χερσαιον τείχος, άπο τού 
Μιλίου · καί ήρχετο μέχρι τής παλαιάς πόρτης τού 
Ηροδρόμου, καί τής μονής τού Δίου καί τής Εικασίας, 
καί διήρχετο μιχρι τής Βώνου, καί είς τόν "Αγιον 
Μανουήλ, Σαβέλ καί Ισμαήλ, έν ψ τόπψ άνηρέθη σαν 
ούτοι οί άγιοι · καί διήρχετο είς τά 'Αρματίου, καί 
μέχρι τοΰ "Αγίου Αντωνίου, καί {κάμπτε είς τόν τοΰ 
Ευγενίου. Διήρκεσε δέ τό τείχος {τη ρλβ', δέκα βασι
λέων αύτοκρατορησάντων. Αύτη τοΰ Μεγάλου Κωνσ
ταντίνου ή σχηματογραφία. 

Antoaium usque, et a Topis ad S. Dei Geai-
tricem Rhabdi diotam; murnsque terreatria pro-
tenaua est a Milliario ad Hexocioniom, et pergebat 
ad veterem Praeouraorie portam, et ad monaate-
rium Dii et Icaaia: inde tendebat aaque ad Cieter-
nam Boni, et ad Sanctos Manuel, Sabel ac lamael, 
ubi ipsi aancti oocisi fuere: hinc vergebat ad lo-
cum Harmatii nuncupatum; et ad S. Antoniutn 
uaque, defleotebatque ad Eugenii turrim. Duravit 
autem bic murus annoa cxxxn, decem imperato-
rum tempore. H«c eet urbis forma eub Constan-
tino Magno. 

Quo anno urbs Constantinopolis ccepta sit «dificari, quove mense celebrata sint ejusdem urbis encamia. 
Χρή δέ είδέναι δτι, τψ πεντακισχιλιοστψ δκτακο- Β Sciendum eet, anno mundi quinquie* millesimo 

σιοστψ τριακοστψ τετάρτψ Ιτει τοΰ κόσμου, τψ τρίτψ 
μηνί τής κρισκαιδεκάτης έπινεμήσεως, έν ήμερα τε
τάρτη τού Νοεμβρίου μηνός, δντος τοΰ ηλίου είς τό 
τού Τοξο'του ξώδιον * ωροσκόπε ι γάρ Καρκίνος * τψ 
πρώτψ ετει τής διακοσιοστής εβδομηκοστής έκτης 
Όλυμπιάδος, έπήξαντο τούς θ*μελίους τών δυτικών 
τειχών τής Κωνσταντινουπόλεως · καί έν έννεα μησί 
τό τε χερσαιον και παράλιον τείχος, μετά πλείστων 
οικοδομημάτων, τών έν τή πόλει δομηθεντων άπα· 
ρτίσαντες, τή ια' τοΰ Μαίου μηνός, τά εγκαίνια τής 
πόλεως γέγονε, καί προσηγορεύθη Κωνσταντινού
πολις. 

De statua Constantini Μ. qux die urbis natali in Hippodromum deducebatur. De its qui tma eum Constantino 
urbem CP. xdificarutU ; ac de prxcipuit xdificiis ab eodsm Augusto in urbe excitalii. 

octingenteaimo triceeioio quarto, tertio menee 
quartaedecimffl Iodiclionis, Novembri meoae, die 
quarta, cum eol ra SagUtarii eigno verearetor, 
Gancro horoscopante, primo anno CCLXXVI Olym-
piadis, fundamenta murorum ocoidentalium Con-
stantinopoleos jacta fuiaae : cumque novem men-
sibua, maritimum et terrestrem murum, cum aiiia 
urbanie aadificiia abaolviaaent, undecemo Maii, en-
caenia urbis celebrala eaae, eiqae CoDetantinopolU 
nomen impoaitum. 

Έ π ί δέ τή τών εγκαινίων ήμερα προσέταξεν έπί 
τούς' εφεξής χρόνους, τήν αύτοΰ στήλην όράσθαι, 
μετά τής εθισμένης τιμής, Ιππικού αγομένου, 
τοις κατά καιρόν βασιλεύουσιν, δντων καί τών δη
μοτών, καί άνέρχεσθαι μέχρι τοΰ στάματος. Ταύτα 
έπράχθη τψ δωδεκάτψ Ιτει τής βασιλείας τοΰ Με
γάλου Κωνσταντίνου, συμπραττόντων καί συνευδο-
κούντων είς τήν οίκοδομήν τής θεοφρουρήτου Κων
σταντινουπόλεως ' Εύφρατά τέ φημι τού παρακοι
μωμένου καί Ούροικίου, καί 'Ολυβρίου τοΰ πραι-
ποσίτου, Ισιδώρου καί Εύστοργίου, καί Μιχαήλ 
πρωτοβεστιαρίου, αμφοτέρων πατρικίων, καί Όνο· 
ταρσίου έπαρχου, καθώς ίστορούσιν δ' τε Εύτυχιανός 
γραμματικός ό προτοασηκρήτις, καί ό συμπαρών 
τψ παραβάτη Ίουλιανψ έν ΙΙερσίδι, Εύτρόπιός τις 
ό σοφιστής καί επιστολογράφος Κωνσταντίνου , 
Τρώϊλος ό (5ήτωρ, ό πολλάς αρχάς διανύσας μετά 
δόξης, καί Ησύχιος ό ταχογράφος. Ούτοι πάντες 
θεαταί καί συνίστορες γεγόνασι τών τότε πραχθέν-
των ακριβώς. Έν δέ τψ δωδεκάτψ {τει τής αυτού 
βασιλείας έποίησεν, ώς ε*ρηται, μείζονα τήν Βύ
ζαντος πόλιν · {κτίσε δέ καί τά παλάτια, τά άπό 
τε τής Χαλκής, καί τών Έξκουβίτων, καί τών 
Σχολών · καί ναόν άνήγειρεν έκεΐσε τών 'Αγίων 
Αποστόλων, καί τήν θόλον τής Έπταλύχνου, ή καί 
μέχρι τοΰ νΰν σώζεται έσωθεν τών Σχολών · καί 
τό Τριβουνάλιον καί τά νύν ονομαζόμενα Νούμερα 

C Gonslituit autem ut imposteram quotanoia die 
urbis natali, etatua ipsiaa cum eolito honore, ladU 
circeneibua, imperatori populoqoe ad tribonal Hip-
podromi speotanda proponeretor. Hec duodeoimo 
anno imperii Conatantini Magni facta sunt, adju-
vantibus in etructura Gonstantioopoleoa, divino 
praeaidio munita, Euphrate accubiiore, Urbicio, 
et Olybrio pr©poaito, Isidoro et Eustorgio, ao Mi-
chaele primo veatiario, utroque patricio, et llono-
tarsio prafecto; quemadmodum memoriai tradi-
deroat Eulycbianue grammaticua a secretis 
primus, et Eutropiue quidam eopbieta, qoi fuit 
Gonetantino ab epiatolis, ac Juliano Apoatatae in 
Perside una adfuit; Troilus retbor, qui multos 
magistratua cum gloria geaait, et Hesyohiua noia-

~ riua. I l i omnea Bpectatorea et accurati teatea eorum, 
qua) tunc facta eunt, exatiterunt. Anno autem 
duodecimo imperii eui ampHavit, ot dictum eat, 
GonatantinuB Byzantia urbem, ediflcavitque pa-
latia, a Ghalce, ab Excubitie, et a Scholia: ibidem-
que SS. Apoatolorum templum exatroxit, et Hep-
talycbni tbolum, qui uaque adhuc intua in Scbolis 
eervatur: praterea tribunal, et qa» nanc Numera 
appellaotur quaeque ejuadem palatii eunt «.insuper 
undeviginti Accubita, et Stepaimum, templumqoe 
8. Stepbani, quo cubioulo hiberno tempore ote-
batur. Exstruxit quoque Magnauram, et Domini 
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καί αυτα είς τά αυτά παλάτια, καί τά έννεακαίδεκα Α templura, jErarium item publicum et privatum, 
'Ακκούβιτα, καί τό Στέψιμον, καί τόν ναόν 
Άγ ιου Στεφάνου, ό'νπερ είχε χειμονικόν κοιτώνα. 
Ανήγειρε 01 καί τήν Μαγναύραν, καί τήν τού 
Κυρίου έκκλησίαν , καί Γενικόν , καί τό Ίδικόν, 
καί τό Βεστιάριον, καί τόν Καβαλλαν, καί τό'Σίγμα,· 
καί τό "Ωατον, τό πρός τήν Νέαν κείμενον, καί 
μέχρι τής ονομαζόμενης Σιδηράς πόρτης, καί τά πα
λάτια μέχρι τού Γερανίου, καί τό Χρυσόκλαβον, καί 
τό μέγα λουτρόν τού Οίκονομίου, τό πλησιάζον είς 
τό Τζυκανιστήριον, έχον ένθήκας έπτά, και στοάς ιβ'· 
καί κόλυμβον ευμεγέθη ϊνζωδον καί αί μέν έπτά 
ένΑήκαι, «Ις άνάμνησιν τών ζ' πλανητών αστέρων* 
αί δέ ιβ' στοαί τών ιβ' μηνών τάς κράσεις 'ίσαζον, 
δπερ ούν ήπτε μέχρι τού βασιλέως Κυρού Νικη
φόρου τού Φωκά* ό δέ κατέλυσεο Ιωάννης Τζιμί-
σκης, και έκ της τούτου ύλης έκτισε τήν Χαλκήν, 
ένθα καί ετάφη. Βουλόμενος δέ κτίζειν καί Ί π π ι -
χόν κατά μίμησιν τής 'Ρώμης, εύρε τό τού Σεβήρου, 
καί άνεπλήρωσεν αυτό, ήγουν τό έν μέρος τών 
βαθμίδων, καί τών δύο περιπάτων, καί καγκέλλων, 
χαί αυτόν τόν Σφενδώνα, καί τούς καμπτήρας, καί 
τούς δήμους. Ιίάντα δέ τά χαλκουργήματα καί τά 
ξόανα έκ διαφόρων ναών καί πόλεων άθροίσας, 
ίστησεν αυτά είς κόσμον τής πόλεως* ομοίως καί 
τούς κίονας τού περιπάτου * έπάτωσε δέ τούτους 
μετά συγκοπής , καί έπετέλεσεν αυτό , πρώτον 
ποιήσας καί ίππικόν αγώνα. Ό δέ εχων τούς όρνι-
θίους πόδας ήχθη άπό τής μεγάλης Αντιοχείας * 

Β 

Veatiarium, Caballain et Sigma ac Oatum proxime 
eooleaiam Novam, ei cetera usque ad portam Fer-
ream, et palatia ad Qeranium usque : tum Chryao-
clavumetbalneum magnum OEconomii, proximum 
Tzycaniaterio, quod aeptem receptacula babeba t̂, 
et duodecim porticua, et ampliaaimam piscinam 
figuria variatam. Et septem quidem receptacula 
in memoriam aeptem planetarum : duodeoim vero 
porticue, duodecim mensium temperamenta aequa-
bant; quod permansit usquc ad tempora domini 
imperatoria Nicephori Phocae. Joannes vero Zimi-
acea illud evertit, et ex ipsa materia Gbalcen 
condidit, in qua et aepultua est. Caeterum cupiena 
etiam Conatantinua Gircum ad inatar Romani 
aedificare, eum, quem Severus imperfectum reli-
querat, ipse absolvit; unam nempe graduum par-
tem, ao duarum porticuum et oanoellorum, pr«-
terea ipsum aphendonera, flexue aeu metaa et 
faotionuoi sedes. Omnia autem «nea aigna ac 
simulacra ex variis templis et civitatibua collecta 
ad ornatum urbis erexit: aimiliter et columnai 
ambulaori, quaa cruetia ornavit, ac edito primum 
equeetri certamine, opus perfeoit. Verum statua 
quffl pedee alatos habet, delata fuit e magna An-
tiochia, et Bellerophontie est, qui illic colebatur. 
Ga3terum de reliquie statuis, quot et quales ese sint, 
et unde qua3libet venerit, et quare fuerint ereots, 
postremo breviter dioemus. 

έΌτι δέ ό Βελλεροφόντης· καί έκεΤσε έσέβοντο αυτόν. "Οποσα δέ καί άλλα αγάλματα, καί άτινό είσι, καί πόθεν 
ήκασιν εκαστον, καί διατί έστηλώθησαν, εσχατον λεπτομερώς έρούμεν. 

De quatuor Romanis magisiris, et octo patriciis, quos Roma Constantinopolim eduxil Contlantinus Magnus; 
acde asdificiis ab iisdem in eadem urbeCP. excitatu: necnon de Scythica Constantini M. expeditione-

Μέλλων ούν ό Μέγας Κωνσταντίνος οίκήσαι τήν 
πόλιν αυτού, μάλλον δέ τούς 'Ρωμαίους είς τό 
Βυζάντιον κατακράτησα ι , έ*λαβεν έξ αυτών τών 
'Ρωμαίων τά τούτων δακτυλίδα, ενός έκαστου 
ιδίως, καί άπέστειλεν αυτούς είς τόν βασιλέα τών 
Περσών Σάβαρον * έξ ών οί μέν τέσσαρες έτύγχα-
νον μάγιστροι* 'Ρωμαΐοι δέ ό' τε 'Αδάμ. ό Πρωτά-
σιος, ό Φιλόξενος, καί ό Σκόμβρος, καί πατρίκιοι 
οκτώ, ό Πρόβος, ό Δομνΐνος, Σαλούστιος ό έπαρχος, 
Μόδεστος καί 0 Εύβουλος, ό Δαρείος, ό Μαύρος, ό 
'Ροδανός * οΓτινες έξ απεστάλη σαν , μετά πλείστου 
στρατού ποιήσαντες έν Περσίδι μήνας ις', ό δέ 
Μέγας Κωνσταντίνος άποστείλας είς 'Ρώμην άνελά-
βετο τάς γυναίκας αυτών * οί δέ σταλέντες έκεΐσε, 
έθεάσαντο καί τούς τόπους ενός έκαστου, πού τε 
κείνται καί όπως * ετέρας έπί τούς αιγιαλούς τής 
θαλάσσης, άλλας έπί τούς ηπείρους ωσαύτως * 
έθεάσαντο δέ καί τάς ανόδους, αϊ ήσαν κοχλιοειδεΐς · 
καί λαβόντες τάς φαμιλίας τών τούτων συγκλητικών, 
άνήλθον έπί τό Βυζάντιον, καί έκτισαν Ομοια κτίσματα, 
καί έκάθισαν έκεΐσε τάς φαμιλίας αυτών. Έλθόντες 
ούν έκ Ηερσίδος μετά νίκης μεγάλης; άνελάβοντο 

καί πάκτα κεντηνάριά τξε'. Έδέξατο ούν αυτούς ό 
βασιλεύς ασμένως, καί ποιήσας εύωχίαν, είπεν 
αύτοΐς * θέλετε άπελθεΐν είς 'Ρώμην; δοκιμάζων 

C Gum igitur urbem suam habitari Constantinus 
Magnus, imo potius Romanoa Byzantii sedem 
imperii babere vellet, cujusque borum annuloa 
accepit, misitque ipsos contra Saporem Persarum 
regem, quorum quatuor magistri erant: Romani, 
videlicet Adam, Protasius, Philoxenus, Scombrue; 
octo vero patricii, Probus nempe, Domninus, 

Saluetius preBfectus, Modestus, Eubulus, Darius 
Maurus ac Rhodanus, qui cum ingentibus copiia 
in expeditionem miasi, in Peraide aexdecim men-
aea commorati aunt. Interea Constantinua Magnus, 
miasie Romam legatia, eorum uxorea acoeraivit. 
C«terum legati aadulo observarunt locum situm-
que cujusque; eaa videlicet domoa ques ad oram 
maria erant, et eaa qua? ad continentem ; itejaque 

n contemplati aunt scalaa ques erant cocbleae. A B -
aumptis igitur familiis horum aenatorum, Byzan-
tium redierunt, ibique aimili forma aedificia con« 
atruxerunt, eorumque familiia dederunt inhabi-
tanda. Gum itaqua acceptia trecentia et eexagiata 
quinque centeoariia tributi, e Peraide victorea 
rediiaaent, imperator eoa lubena exoepit, ac ad 
convivium admiaaia, explorandi gratia, inquit 
i l l ia: « Numquid abituri eatia Romam ? » Re-
aponderunt i l l i , « Haud ante duoa menses eo 
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revereuros. » Tum imperalor, ι Veepere, ioquit, 
dabo vobie ©dea veetrae. » Preceperat enim Eu-
phrati aooobitori auo, qoi imperatorem Chriatia-
num fecerat, ut unicuique Buam domum red-
deret cum familia. l l l i igitur ut viderunt ostia, 
atria et scalas pari situ poaita, meneuram item, 
formam ao altitudinem, penituaque univeraa Ro-
manis eimilia, putabant ΒΘ per phantaeiam esse 
Rom»: ubi vero et familiae euas invenerunt, 
obatupuere. Sed postquam eaa interrogarunt, et 
nti ree geita eaaet, acourate edidicerunt, tum 
demum orediderunt, ηοα eaee phantasiam verum 
imperatoris prudentiara, qui vel invitos Byzantium 
inhabitaro coegiaeet. Loca autem ex nominibus 
ipaorum denominata eunt. 

Philoxenus oisternam conetruxit. 
Probue Precureoria condidit templum, quod 

Conatantinua Caballinus in fabrilem offioinam, 
Probi bodie diotara, mutavit. 

Domninus autem in traotu Mauriani domum ©di-
floavit, in quo inbabitabat Agricolaue. 

Dariua excitavit aedem Canatia© uxoris Scleri. 
Maurue ©dem exfltruixit Bellonae diotam. 
Rhodanus oondidit ©dem eacram Deipar® co-

gnominatam έν ούρανοΐς ββα in oealia ; quaa eatMa-
men®. 

8allu8tiue domom ©dificavit, qu© Gondomyti 
appellatur. 

Modeetusedem oonstruxit ad SS. Apoetolos, Lam-
prinunoupatam ;qu© etiamnum idem nomen retinet. 

Eubulue tria oondidit atria et quatuor porticue, 
ecilioet tboloe enchoregoe, a palatio ad muros 
usqae terreetree; quarum una incipiebat a Tzyoa-
niaterio, Mangania, Acropoli, et turre Eugenii, 
et pertingebat ad S. Antonium usque: altera a 
Daphne, Sopbianoque portu, et progrediebatur 
ueque ad ecclesiam Dei Genitricie nuncupatam 
Rhabdum. Reliquae vero dus portious a Cbalce, 
Milio et Foro ad Taurum ueque, et Bovem et 
Exooioninm ipsum teDdebant. Supra porticus au-
tem ambulaora erant, lapide quadrato atrata, et 
statuffi ©ne® inaumer® ad ornamentum urbie. 
Preterea oificinas terrariae condidit, et aquedu-
otue ex Bulgaria in urbem. Feoit etiam oloacaa 
enohoregaa aubter univeraam urbem tranaeuntea, 
aaqaantee profunditate altitudinem porticuum, ne 
βχ foatore inde proveniente morbi gignerentur, aed 
omnie foatida colluviee per eaa in mare deflueret. 
H«o igitur, ut diotum eat, ab Urbicio preposito, 
Salluatio prsfeoto, csterisque oondita aunt. Im-
perator aatem sexoentis aari oentenariie ad por-
tioue, aquaduotua et muroa exatruendoa reiictia, 
ipae adveraua Scythaa exeroitum eduxit, quibue 
Bubjugatia, urbea condidit Peratbiabam, Di-
etram, Pliaoubam ot ConBtantiam. H©c apatio 
duorum annorum et dimidio, curante Hermia, 
©difloata fuere. Prsterea exatruxit ©dem, vulgo 

Α αυτούς. 01 δέ ϊφησαν μή κατελθεΐν μέχρι δύο μηνών· 
6 δέ βασιλεύς έφη· Απόψε ϊ χ ω δούναι ύμΐν τά; 
οικίας 6μών. Προστάξας ούν Ευφράτη τψ παρακοι-
μωμένψ αυτού δστις καί έποίησε τδν βασιλέα Χρ ι-
στιανόν, άποδοΰναι ένί έκάστψ τούτων τον οίκον 
αυτού μετά δψικίου αυτού. Οί δέ, ώς είδον τούς πυ
λώνας, καί τάς αύλάς, καί τάς ανόδους Ομοίως, τά 
μέτρα δέ, καί τά σχήματα, καί τά δψη, καί πάντε 
απλώς οία τά έν τή 'Ρώμη, {δοξαν είναι έν φαντα
σία είς τήν 'Ρώμην. Εύρόντες δέ καί τάς φαμιλίες 
αυτών , έξεπλάγησαν . Έρωτήσαντες δε ταύτας , 
καί μαθόντες ακριβώς , τότε έπίστευσαν, ώς ούχ 
Ιστι φάντασμα, άλλά φρόνησις τοΰ βασιλέως, ότι 
καί άκοντας αυτούς έν τψ Βυζαντίψ ένώκησεν. Έκ 
δέ τών ονομάτων αυτών είλήφασιν ο\ τόποι τές 

g προσηγορίας. 

Ό Φιλόξενος έκτισε κινστέρναν. 
Ό Ιίρόβος ανήγειρε τόν ναόν τού Ηροδρόμοο, 

δνπερ Καβαλΐνος έποίησεν έργοδόσιον, τό λεγόμενον 
νύν ΙΙρόβου. 

Ό δέ Δομνΐνος Ικτισεν οίκον είς τά Μαυριανού, 
δνπερ είχεν ό 'Αγρικόλαος. 

Ό Δαρείος έκτισε τόν οίκον τής Κανατίσης τού 
Σκληρού. 

Ό Μαύρος έκτισε τόν οίκον, ός καλείται τού Βελόνα. 
Ό 'Ροδανός έκτισε τόν οΤκον, δς καλείται τά έν 

ούρανοίς· έστι δέ τής Μαμένης. 
Ό Σαλούστιος έκτισεν οίκον, ός καλείται τού 

Κονδομύτου. 
Ό Μόδεστος εκτισεν οίκον είς τούς Αγίους 

Αποστόλους, τόν λεγόμενον τού Λαμπρού, καθώς καί 
™ νύν καλείται. 

Ό Εύβουλος Εκτισε τρεις πυλώνας · έχτισε δα καί 
τέσσαρα* έμβόλους άπό τού Παλατίου μέχρι τών 
χερσαίων τειχών, έγχορήγους θόλους· ών ό εΤς ήρ
χετο άπό τού Τζυκανιστηρίου, καί τών Μαγγάνων, 
καί τής Ακροπόλεως, καί τού Ευγενίου, καί διήρ
χετο μέχρι τοΰ Αγίου Αντωνίου. Ό δ' έτερος 
ήρχετο άπό Δαφνής, καί τών Σοφιών, μέχρι της 
Ράβδου* οί δ' έτεροι δύο έμβολοι άπό τής Χαλκής, 
•καί τοΰ Μιλίου, καί τοΰ Φόρου, μέχρι τοΰ Ταύρου, 
καί τοΰ Βοός, καί τοΰ Έξωκιονίου αύτοΰ. Ε π ά ν ω δέ 
τών εμβόλων περίπατοι πλακωτοί λίθινοι, καί στή
λαι χαλκαί άπειροι, είς διακόσμησιν τής πόλεως. 
"Εκτισε δέ καί τούς μυδρώνας καί αγωγούς, δ ι ' ών 
τό ύδωρ εκφέρεται άπό Βουλγαρίας. Έποίησε δε κα: 

D τούς καράβους έγχορήγους έπί πάσαν τήν πόλιν, 
βαθεΐς τψ ύψει δ'σον τών εμβόλων, διά τό μή εΤναι 
δυσωδίαν τινά, καί ένσκήπτωσι νόσοι πολλαί, άλλ 
είς τό βάθος διέρχεσθαι τάς δυσώδεις ύλας, και κατ-
έρχεσθαι είς τήν θάλασσαν. Ταΰτα δέ έκτίσθησαν, 
ώς εΓρηται, παρά Ούρβικίου τοΰ πραιποσίτου, καί 
Σαλουστίου έπαρχου, καί τών λοιπών, καταλιπών 
αύτοΐς κεντηνάρια χρυσίου εξακόσια, είς τε τούς 
έμβόλους, τούς αγωγούς, καί τά τείχη · εκείνος δέ 
εκίνησε κατά Σκυθών, καί ύποτάξας, αυτούς, Ικτισι 
πόλεις έκεΐσε τήν Περσθλάβαν, καί τήν Λίστραν, 
καί τήν Πλισκούβαν, καί τήν Κωνσταντίαν. Ταΰτα 
έκτίσθησαν είς χρόνους δύο ήμισυ άπό φωνής 
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Έρμείου . Έχτισε, δε καί τά Ά ρ ματ (ου, έν φ τήν τε 
χόρτην έπηξε, χαι τά άρματα τέθειχε μετά τδ 
υπόταξα ι τους Βυζοντίους . Εις δε τδ όνομα τών 
τριών αύτοΰ υΙών έχτισε τά ΙΙαλάτια, τά καλούμενα 
Κωνσταντινιανά, καί τά λεγόμενα τά Κώνστα. 
"Εστη δέ καί ό οίκος τού Τουβάκης, καί τού Ίβηρίτζη, 
ό'στις καλείται τού Άκροπολίτου. Τούς δέ ναούς,καί τά 
λοιπά δ'σα άνήγειρεν ό Μέγας Κωνσταντίνος, ύστερον 
ε ί ς τά Περί κτισμάτων έρούμεν, 

Α dictam Harmatii, in qua cortem posuit, ourruaque 
Jooavit, cum Byzantinos aubjugaaaet. Α nomine 
autem trium filiorum condidit palatia, qu» Con-
atantiniana et Conatantis nnncupantur. Gonatruxit 
item domum Tubacae, et Iberitz®, AcropolitaB voca-
tam.Cfflterura de templis et reliquig, quae Conatan-
tinus Magnus aedificavit, postea in libro De aedifi-
ciis dicturi sumus. 

De lerrx molut quo muri urbis CP. sub Thcodosio Juniori eversi fuerunt, et guomodo ab ecdem Augusto 
instaurali sint. 

Ό δέ Μικρός Θεοδόσιος εϊς τόν πέμπτον χρόνον 
τ ή ς αυτού βασιλείας, σεισμού γεγονότος, καί τών 
τε ιχών καταπιπτόντων , διά τό τούς Άμαληκίτας 
τούς Χατζιντζαρίους οίκήσαι έν τή πόλει, καί βλασ-
φημήσαι σφοδρώς ε*ς τό Τρισάγιον, ποιήσας ό αυτός 
βασιλεύς ίκεσίαν καί λιτήν είς τόν Κάμπον τού 
Τριβουναλίου μετά τού πατριάρχου Πρόκλου καί 
Εαντός τού λαού· καί τ ό , Κύριε έλέησον, κραζόν-
τ ώ ν έτι πάντων όρώντων ήρπάγη παιδίον είς τόν 
αέρα, καί ήκουσεν αγγέλων μελψδούντων καί ύμ-
νούντων. "Αγιος ό θεός, άγιος Ισχυρός, άγιος αθά
νατος, έλέησον ημάς. Τού παιδίου κατελθόντος, ό 
λαός έμελψδει ούτως, καί εστη ό σεισμός. Και διά 
ταΰτα έξέωσεν ό βασιλεύς πάντας τούς αιρετικούς 
έκ τής πόλεως, καί τά τείχη έξέβαλεν άπό τοΰ 
Έξωκιονίου μέχρι τής χρυσίας· έξ ού καί στήλην 
αύτοΰ έστήσεν Οπισθεν τών ελεφάντων · καί άνεβί-
βασε καί τό παράλιον τε ίχος , άπό τής 'Ραύδου 
μέχρι τής Χρυσίας, άπό τού Αγίου Αντωνίου τά 
Άρματίου μέχρι Βλαχερνών καί μέχρι τής Χρυσίας. 
Οί δε δύο δήμοι έκτισαν τά τείχη παρ 1 αύτοΰ τοΰ 
βασιλέως Θεοδοσίου Ορισθέντες, καθώς είς τά Περί 
κτισμάτων έρούμεν. 

Ηερί τοΰ Αύγουστιώνος. 
Τή πέμπτη τοΰ 'Οκτωβρίου μηνός έχόρευον οί 

ρεγεονάρχαι έν τψ Γουστείψ, ήγουν τψ δψοπωλίψ, 
είς τήν τιμήν τού κατά τόν καιρόν εκείνον βασι
λεύοντος· όν οί ίδιώται Αύγουστιωνα έκάλεσαν, έν 
φ καί στήλην έστησε Κωνσταντίνος τής μητρός αύτοΰ* 
διό καί έπωνόμασε τό; τόπον Αύγουστιωνα, άτερον 
Γουστείονα λέγομεν. 
Περί τοΰ αυτού Αύγουστιώνος · διατί σφαΐραν καί 

σταυρόν κρατών έφ' 'ίππου έστήλωται. 
Ό Μέγας Ιουστινιανός κτίσας τήν Άγίαν Σοφίαν 

έκάθηρε τήν αύλήν , καί έμαρμάρωσε ταύτην τό 
πρότερον ούσαν Γουστεΐον, ώς ε*ρηται, ήγουν όψο-
πώλιον. Διό καί έστησε καί τήν έαυτοΰ στήλην εφ-
πτπον έπί τοΰ κίονος· καί τή μέν αριστερά χαιρί φέ
ρει σφαΐραν, σταυρού έμπεπηγότος έν αυτή · δτι διά 
τής είς σταυρόν πίστεως τής γής άπάσης εγκρατής 
γέγονε. Σφαίρα μέν γάρ ή γ ή , διά τό σφαιροειδές 
τοΰ αυτής σχήματος· πίστις δέ ό σταυρός διά τόν έν 
αύτψ προσηλωθέντα σαρκί θεόν · τήν δεξιάν χεΐρα 
ένατεταμένην ϊχουσαν κατά ανατολάς, καί στάσιν 
τών ΙΙ&ρσών σημαίνουσαν, και μή μεταβαίνειν έπί 
τής 'Ρωμαϊκής γ ή ς , διά τής άνατάσεως καί άπ-
ώσεως τής χιφός βοών * Στήτε, Πέρσαι, καί μή 

Theodoeiua vero Junior quinto imperii anno, 
cum terrae motu muri collaberentur, eo quod Ama-
lecitae Chatzintzarii in urbe babitarent, et bla-
aphema dicla in Triaagium effunderent, preces et 
supplicationee in Gampo Tribunalis una cum 

Β patriarcba Proclo ac universo populo instituit : ao 
dum Kyrie eleison cantarent, puerulus quidam, 
cunotia videntibus, in aerem abreptua audivit 
aogeloa caoentee : Sanclus Deus, sanctus forlist 

sanctus immortalts, mtserere nobis : puero iterum 
in terram demiaao, populus ad eumdem modum 
cecinit, deailitque terrae motue : quapropter im-
perator omnea haereticoa ex urbe ejecit, maroeque 
ab Exocioaio ad portam Auream uaque protulit: 
quare etiam pone elephantoe iatbio collocatoe ata-
tuam suam erexit. Preeterea et murum maritimam 
a Rbabdo ad portam Auream extendit, et a San-
cto Antonio, Harmatii dicto, ueque ad Blachernaa, 
et ad portam Auream.DusB autem factionea populi, 
ab ipao imperatore Tbeodoaio ei rei deatinate, 

(j muroa iatoa condiderunt, uti in libro D$ adificiU 
dicemua. 

De Augustione. 
Quinta die meQaie Octobria, prarfeoti regionum 

urbis in Gusteo, aeu foro cibario, choreaa duce-
bant in bonorem imperatoria illiua temporia;quem 
locum vulgua Augustionem appellat: quo etiam in 
loco HueB matris atatuam Gooatantinua erexit: qua 
de re locum illum Auguationa vocavit; quem aliaa 
Guationem appellamua. 
De eodem Augustione. Quare equestris statna globum 

et crucem tenens erecta sit. 
Gum Juatinianua Magnua templum Sancta So-

pbi» adiiicaaaet, expurgavit etiam aream, eamqce 
β marmoribua exornavit, cum antea Guateum, ut 

dictum eat, aeu forum cibarium eaaet : ideoque 
atatuam suam equeatrem ibi columne impoauit, 
quae ainiatra manu globum tenet, cui crux au-
perinfixa eet, quoniam ob fidem in crucem uni-
verai terrarum orbia imperium adcptua eat. Glo-
bus enim terram aigDiflcat,ob ejua figurae rotundi-
tatem; fidem vero crux. quia Deua in carne j l l i 
fuit afflxus; dexteram autem manum veraua orien-
tem extenaam habet, Peraarum irruptione in-
nuena, eoeque extenaiono et [repulsu manua pro-
vinciaa Romanos invadere vetana, hig quaai ver-
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bia : State, Peree, neo ulteriua progrediminl : Α πρόσω χωρείτε· ού γάρ συνοίσει ύμΐν, Τδν ούν 
neque enim conducet vobia. Fertur itaque ipsum 
Juatinianum de rebua a Beliaario gestis inflatum 
animo fuiaae. Hic itaque Beliaariue oontra Peraaa 
et reliquae Orientis nationes ab imperatore legatus, 
cum omnes debellaaaet, ad oppugnandum Gelitne-
rem miaana fuit ad Maoritaniam : iatic observante 
et oommeatum intercladente Pbaraao, in magaam 
frumenti penuriam conjectua est Gelimer; quia in 
Maoritania frumentum non seritur, aed coctie 
olyria vescuntur. Tum ille miaaia litteris poatulat 
ab imperatore, ut aibi panem, apongiam et citha-
ram tranamittat Stupena igitur imperator a ta-
bellario eciacitatur, cur iata peleret. Reapondit 
ille : Panem acilicet,quia cibum expetit;apongiam, 

τύν Ίουστινιανδν λέγεται έπαρθήναι τοις τού Βελι
σαρίου ευτυχή μασιν . Ούτος ούν σταλείς κατά τών 
Περσών καί τών λοιπών τών τής Ανατολής παρά το5 
βασιλέως, καί πάντας κατατροπωσάμενος, καί Γι-
λίμερα κράτησα ι άπέστειλεν αύτον εις Μαυρουσίεν, 
έκεΐσε τηρεΐσ^αι ύπό τού Φαρά, δ'ς είς μεγάλην έν-
δειαν άρτου γεγονώς διά τδ μή έν τψ τ ό π ψ τή; 
Μαυρουσίας σΐτον γεωργεΐσθαι, άλλ' έφθόν τάς όλύ-
ρας σιτεΐσθαι, έγραψε τψ βασιλει στεΐλαι αύτψ άρ
τον καί σπόγγον καί κιθάραν. Ό δέ εκπλαγείς έπί 
τούτοις, ήρετο τόν έπιστολέα τίνος χάριν ταύτα γε 
έπιζητεΤ. Καί έζεΐπεν, ότι άρτον μέν, διά τό αυτόν 
έπιθυμεΐν τε καί ιραγεΐν' σπόγγον, διά τό λούειν τό 
άπαν αυτού σώμα ύπό τών δακρύων τήν δέ κιφά-

ut corpua totum lacrymie abluat : oitharam, ut in g ραν, διά τό παραμυθεΐσθαι έαυτψ ταΐς συμ-ροραΐς. 
oalamitatibua aibi aolatio eit. Tuno admiratione ' Λ Q — w - 1 — ^ — · ' — * — Λ ' 
atupefactua imperator poalulata mieit : ideo ere-
otua aoimo Juatinianua equeatrem aibi atatuam 
column© impoauit. Sed poatea invidia motua in 
atrenuiaeimum duoem Beliaarium, ipai oculoa 
effodit, juaaitque aedere eum ad Lauri monaate-
riam,dato vaeculo teataoeo, ut qui illao tranairent, 
obolum in illud conjioerent. 

De statuis qux in Chalce ereeUe visuntur, 
In Gbaloe proxime, quaai ante palatii ambula-

orum, inolytaa Pulcberie erecta eat atatua : Zeno-
nia iiem efc Ariadnea : ibidem preeterea alia3 duae 
pedeatree exetant auper oolumnam exiguam, Se-
oundi phiioeophi diatiohis ornataa. Ex adverso 
arcua ejuedem Cbalcea visuntur capita duo Gor-
gonum, facie muliebri, ao auro obducta. Ex 
templo autem Dianee Epbeaie ooto atatuae allata 
fuerant, qaarum quatuor in palatio, quod eet in 
regione Tauri, collocat» aunt, Constantini nempe, 
Juliani,uxoris ac fratris ejus Galli : reliqu» autem 
quatuor poaita aunt in einiatra parte Cbalcee. 
Ibidem et crux a Juatiniano poeita fuit, et atatua 
inaurata Beliaarii, et atatua Tiberii Tbracia Gib-
boai, et Juatini primi forma maoilenta; atatua? 
item ejua cognatorum aeptera, alis ex marmore, 
alia? ex «re fact©. Prsterea duoa illoa equoa, qui 
aupra Gorgonum capita in ante dicto arcu etaot, 
JuetiniaDua Sanct» Sophiae conditor, ex Dians 
Epbeainee templo illuc tranatulit, et aupra colum 
nam erexit, ne equi pulcbritudine imparea vide 

Ό δέ βασιλεύς εκπλαγείς καί θαυμάσας, έστειλε 
τούτψ τά αιτηθέντα. Διά ταύτα ούν Ιουστινιανός 
έπα ρ 6*ί ς έφ* Ίππον εαυτόν Εστη σεν έπί κίονος* ός 
ύστερον φθονήσας τψ (5ηθέντι στρατηγικωτάτψ Βε-
λισαρίψ, έξώρυξε τούτου τούς οφθαλμούς, καί προσ-
έταξε τούτον καθεσθήναι είς τά Ααύρου, καί έιειδούνιι 
αύτψ σκεύος όστράκινον, καί επιρρίπτε ιν αύτψ του; 
δερχομένους όβολόν. 

Ηερί τών στηλών είς τήν Χαλκήν Ισταμένων. 
"Οτι έν τη Χαλκή πλησίον, Ιΐουλχερίας τ ή ς άοι-

δίμου, ώς πρός τόν περίπατον τού παλατίου άν-
ηγέρθη στήλη αύτη · ωσαύτως καί Αριάδνη κιί 
Ζήνων. Ίστανται καί έτερα ι δύο στήλαι πεζαί έτ· 
κίονος βραχέως , ελεγεία Εχουσαι Σεκούνδου φίλο· 
σόφου· άντικρύς δέ τής Χαλκής άψίδος Γοργονοει-
δεΐς κεφαλαί δύο χρυσέμβαφοι γυνακεΐαι * ή χ θ η η * 
δα άπό Εφέσου έκ τού ναού τής Αρτέμιδος στήλα^ 
οκτώ* καί αί μέν τέσσαρες έν τοΐς τού Ταύρου μ£-
ρεσιν, έν τοΐς παλατίοις προεπεπήγεισαν, Κωνσταν
τίνου , καί Ιουλιανού, καί τής γυναικός , καί τον 
αδελφού αυτού Γάλλου * αί δέ τέσσαρες έν το ις τής 
Χαλκής εύωνύμοις μέρεσιν, Ενθα καί σταυρός υτη 
Ιουστινιανού έπεπήγει , καί στήλη χρυσέ μοαφχ 
Βελισαρίου καί Τιβερίου τού Κουρτοειδούς βραχό;, 
καί τού Ίουστίνου τού πρώτου λεπτοειδής, καί τώ» 
συγγενών αυτού στήλαι έπτά , αί μέν άπό μαρμά
ρων, αί δέ χαλκαΐ. Καί οί δύο Ίπποι έπάνευ τ*» 
Γοργονειδών ίστάμεννι έν τ ή άψίδι, καί ούτοι έκ τ ν 
Αρτέμιδος άπό Εφέσου ήχθησαν ύπό Ιουστινιανού 
τού κτίσαντος τήν Άγίαν Σοφίαν καί έστήλωσεν αυτί, 

rentur : et crucem ibidem poauit, ut iirrmua ata- D διά τό μή άντιζηλούν αλλήλων τούς Ιππους* ομοί»; 
ret. Ibidem pariter ingeatia molia aerea Maximini 
atatua poaitacernitur,necnon atatuaa totiua familiae 
Theodoaii nuac eiiam auperaunt. 

De statuis Mauricii. 
In Gbalce viauntur etiaxn statuas Mauricii ao 

uxoria, liberorumque ejua, ab eodem Mauricio, 
manibua extenaia, aupra Ghriati imaginem erect®• 
reliquaa vero atatu» illio collocate, ex terra At-
tica deduct» aunt : inter quas una eat philoaophi 
oujuadam, ut tradit Liguriue. Poatquam vero 
Mauriciua a Pboca tyranno interiectua fuit, dia-
oonua quidam nomioe Acatua, unua ex eeotatori-

καί τόν σταυρόν διά τό έδραΐον καί Μαξιμίνου στή)τ, 
χαλκή έν αύτοΐς Ίσταται βαρύτατη, Ενθα νύν κα: τ£ 
γένος άπαν Θεοδοσίου υπάρχει. 

Περί τών στηλών τού Μαυρικίου. 
Καί τού Μαυρικίου, καί τής γυναικός αυτού, κα* 

τών τέκνων. Έ ν γάρ τή Χαλκή Ίστανται αί τοιαύτα· 
στήλαι τού Μαυρικίου, άνωθεν τής θεανδρικής ει
κόνος τού Ιησού ύπ' αυτού κατασκευασφεΐσαι, χι 
εκτεταμένοι ταΐς χερσίν. Αί δέ λοιπαί έκ τής τύ» 
Αθηναίων ήκασι γής • φιλοσόφου δέ φασιν *7να·., 
ώς λέγει καί ό Αιγύριος. Μετά τό σφαγήναι πάρε 
τού τυράννου Φωκά Μαυρίκιο ν, εις τις διάκονος τών 
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μαθητών Ευτυχίου τοΰ αίρετικοΰ ονόματι "Ακατος, Α t»us Eutychis hseretioi, videns victoe magietros 
ιδών ήττηθέντας τους περί αύτοΰ διδασκάλους , 
κάκεινος άποδράσας, κατέλαβε κάστρον τι καλού με
νον Σεραπίωνα· τοΰτο δέ έτύγχανεν Ο'ν Ιν τών -καρά 
Πέρσαις ρηγίων . Καταμηνυει δέ Περιττίω τψ 
φρουράρχψ τά τής ασθενείας τών έν τή Χαλκηδόνι 
οίκούντων, προσθε^, Οτι άμα τψ καταλαβεΐν αύτδν 
τούτους χειρώσεσθαι, καί δήτα άμενητί στρατεύσας 
6 ρηθείς Πέρσης , καί έχων στρατιωτών έβδομή-
χοντα χιλιάδας, καταλαμβάνει τήν Χαλκηδόνα* οί 
δε μόλις Γσχυσαν διάφυγε ιν εις Κωνσταντινούπολιν 
μετά τών τιμίων λειψάνων τής αγίας Ευφημίας , 
υπέρ ής τό πλέον έσπούδαζεν ό προδότης καί αν
ίερος "Ακατος, βέλων άμΰναι αυτήν, διότι τούς αί-
ρέσεως αυτών τόμους κατήσχυνεν, άμα δέ, καί διότι 
ού συνεχωρήθη Εότύχιον τόν άτυχ/j τήν τοιαύτην 

suo9, et ipse profugit ad caatellum cognomento 
Serapionis, quod aitum erat in regione Peraarum, 
atque statim Periitio prafecto prosidiario aigni-
ficavit debilitatem civium Chalcedonensium, aub-
jungena insuper, ipaura primo impetu facile eos 
aubjugare posee. Quare aupradiotue Peraa aine 
mora ββ cum aeptuaginta millibua militum in 
viam dedit, tantaque celeritate invasit Ghaloedo-
nem, ut civibus vix aatia relinqueretur temporia 
ad tranaferendum reliquias aanctaa Eupbemi© 
Conatantinopolim, a quibus imprimis impiua ille 
proditor Acatus ultum ire feetinabat b-ereaeoe 
Eutyohianae ecriptia illatam ignominiam, et quod 
infortunato Butycbi istam metropolim concedere 
noluerant. lnter caetera qute tunc temporie Pera» 

«ύτυχήσαι μητρόπολιν . Λεηλατήσαντες δέ τότε τά ^ praedando abstulerunt, fuit quoque aureum illud 
έκεΐσε πάντα οί Πέρσα ι, ελαβον καί τό χρυσέγκαυ-
στον άγαλμα τοΰ Ηλίου θεοΰ, τού λεγομένου Κρό
νου, καί άπήγαγον είς Περσίαν , καί έτίμησαν ώς 
θεόν. 

Περί τοΰ πώς εκλήθη Αύγουστος. 
Ό Αύγουστος ό 'Οκταούϊος Αύγούστψ μηνί ύπά-

τευσε, καί έτίμησεν αυτόν, Σεξτίλιον τό πρότερον 
λεγόμενον, καί ώνόμασεν αυτόν Αύγουστο ν έν αύτψ 
δέ έτελεύτησε τψ μηνί τψ ιθ' ήμερα. Τψ δέ Σε-
πτεμβρίω μηνί έγεννήθη είς τάς κγ', καί ένίκησεν 
Άντώνιον, καί ήρξατο τής μοναρχίας, καί έτίμησεν 
αυτόν άρχοντα Ίνδικτιώνος, ήτοι αρχήν χρόνου· δ'θεν 
Σεπτέμβριος τετίμηται. 

Περί τών Νούμερων και τής Χαλκής. C 
Τά Νούμερα και τήν Χαλκήν ό Μέγας Κωνσταντίνος 

έκτισε· καί διά τό εΐναι άργά, έποίησεν αυτά φυλακήν 
ό Ηράκλειος, καί οί καθεξής. 

Περί τής χαλκής στήλης, τής Ιστάμενης είς τήν 
πύλην. 

"Οτι έν λεγομένη Χαλκή στήλη χαλκή ήν, ήτις 
εστη παρά τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου, τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού τυγχάνει. Ό δέ Αέων ό πατήρ 
τοΰ Καβαλίνου ταύτην κατήγαγεν ή δέ νύν διά 
ψηφίδων όρωμένη είκών, ωσαύτως εστίν. Άνιστορήθη 
δέ παρά Είρήνης τής Αθηναίας, έξ ής γυνή αίμο£ρο-
οΰσα ίάθη' καί έτερα ούν πολλά θαύματα έπετελούντο 
είς τό Ονομα τοΰ Χριστού. 

et encausto elaboratum aignum Solis, cognominati 
Groni, quod in Peraidem deduotum pro deo co-
luere. 

Cur Augustus mensis sic appellaitu [sit. 
Augustus Octavius menae Auguato primum con-

eulatum i n i i t : qua de cauea huno menaem, qui 
Sextilis antea vocabatur, cum in honore haberi 
vellet, Auguatum nuncupavit. Eodem menae, die 
iindevioaaima mortem obiit. Die autem viceeima 
tertia Septembria natua est, eodemque menae 
Antonio devicto aolua imperium obtinuit, idoiroo 
diotum mensem Septembrem honore affecil, et 
ut Iodictio ab eo initiuni aumeret statuit. 

De Numeris et Chalce. 
Numera et Chalcen Conatantinua Magnua aadifi-

cavit : aed qooniam nulli uaui erant, ideo Hera-
clua et reliqui deinceps imperatorea ea in carce-
rem mutarunt. 

De staiua xnea quas in porta sila $rat. 

In Gbalce atatua aanea erat, quam Constantinue 
Magnna erexit, effigiem Domini noetri Jesu Chri-
sti repraeaentana: haoc vero Leo Caballini pater 
evertit. Qu» autem Cbriati iraago hodie illio viei-
tur muaivi operis, ab Irene Atbenienai poaita 
eet : cujua iraaginia ope ba?morrhoiaaa curata eat, 
mullaque alia in nomine Ghriati edita aunt mira-
cula. 

Cur urbsm describens, eam tres in partes dividat, ei α quonatn loco quxlibet pars indpiat. 

Ίστέον ούν, δ'τι δυσεύρετα δντα τά τοιαύτα διά τό J) 
συγκεχυμένα είναι, διησέθη είς τρία μέρη. Καί τό 
μέν πρώτον άρχεται άπό τοΰ παλατίου τής Χαλκής, 
καί τοΰ Μιλίου μέχρι τής Χρυσίας · τό δέ έτερον 
άπό τοΰ Τζυγκανιστηρίου , τής Όδηγητρίας, τών 
Μαγγάνων, μέχρι Βλαχερνών* τό δέ τρίτον μέρος 
άπό τού έτερου μέρους, τοΰ Αγίου Σεργίου καί τών 
Σοφιών. Καί ό βουλόμενος εύρειν τ ι , ού δυσχεραίνει, 
άλλ* ευθέως εύρήσει τό ζητούμενον. 

Περί τά παλάτια τοΰ Βουκολέοντος. 
Τά παλάτια τοΰ Βουκολέοντος , τά άνωθεν τοΰ 

Soiendum igitur eat, baac, cum aegre reperiri 
poaaent, utpote confuaa, io trea partea diviaa 
fuiaae; quarum prima incipiebat a palatio Chalcea, 
et a Milliario, ueque ad portam Aureara; altera a 
Tzinoaniaterio, Hodegetriaa eccleaia, et Manganie, 
naque ad Blancbernaa; tertia demum ab altera 
parte, acilioetab aede S. Sergii, et porlu Sopbiano. 
Ita ut qui aliquid iuvenire voluerit, non laboret, 
aed atatim reperiat quod queerit. 

De palatiis Bucoleonis. 
Palaiia Bucoleonia nuncupata, qu« muriaimmi-
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nent, Theodosius Junior condidit. Marcianus au-
tem triclinium exstruxit, quod Triclinium Aureum 
appellatur. 

De palatio Qu&slorii. 
Palatia Questoris ad Hippodromum Gonstanti-

nua Magnue construxit. 
De Daphne. 

Suborbium Daphnes sic dictum est, quod statua 
ibi collocata esset, qu« Daphoe appellabatur. Ipsa 
autem Roma delata fuit, et illic oraculum erat. 
Gaeterum menee Januario laureaa coronas ibi ma-
gistratus accipiebant. 

De Hippodromo. 
Hippodromus βχ eo nomen babet quod a sancto 

Gonstantino ueque ad Irenem Atheniensem ibi 
privatim imperatores currus agilarent. Gaeterum 
JaatiQianus Lauaiacum «dificavit. 

De Fortunx simulacro, 
eimnlacrum Fortunae, quod Roma a Gonstantino 

Magno advectum fuit, etabatque supra palatii ar-
cum, Mauricius oontrivit. 

De Magnaura. 
Fertur Anastasium Dioorum, cum in triclinio 

Conetantini Magni, Magnaura dicto, anno imperii 
eui vicesimo septimo, menee quarto deambularet, 
fulguribus et tonitruis circa palatium editis, cum 
consternati oranes ultro citroque fugerent, ad cu-
bioulum aliquod ab so cedificatum confugisse, 
atque ibi ira Dei interceptum, mortuum repertum 
ΘΒ8Θ. Narrant autem, eum, cum in ecclesia SS. 
Apoetolorum sepultus fuis8el,po8tridie exclamaesc, 
Miseremini, mieeremini, et aperite. Reepondenti-
bus vero custodibus, jam alium imperare, Nihil, 
inquit, curo : in monasterium me abducite, me-
que monachum facite. 111 ί vero ibi reliquerunt 
eum. Ferunt autem aliquanto post tempore sepul-
crum ejoe apertum fuisse, inventumque ipsum 
braobia sua et caligas quae geetabat comedentem, 
alta vooe claraasee, 0 Mana, aura pereo : quam 
vooem excepere quidam ex domesticis euis. Ideo-
que triclinium ejus Magnaura, a Mana et ab igni-
ta aura, vocatum eat. 

De Umplo Salvatoris, guod est in Chalte. 
Templum Salvatorie in Chalce excitavit Roma-

nue seoior, altari, quo pacto jam visitur, duabus 
columellis inetructo : instiiutis ibidem duodecim 
clericis. Joannee vero Zimisces ipsum dilatatum 
et auctuw auro et argento exomavit, ac triginta 
sex clericoe constituit; quibua destinavit pensio-
nes et annonas, singulieque numiamata triginta : 
sacra aatem vasa, coronas, sceptra, discos,cande-
labra, veetes et indumenta imperatoria, qu» sin-
gulari jure possidebat, templo donavit. Similiter-
que immobilia bona eua ipsi consecravit. Quo 
etiam ex bellica expeditione detulit sacram cruci-
flxi Ghrieti Beryteneem imaginem, et sancta Chri-
t t i et Dei nosiri aandalia, in tbeoa auro et pretio-

τείχους παρεξέβαλε Θεοδόσιος ό Μικρός. Ό δε Μαρ-
χιανός έποίησε Τρίκλινον, δς καλείται Χρυσοτρ·-
κλινος. 

Περί του Κοιαίστορος. 
Τά παλάτια Κοιαίστορος τοΰ Ίππικοΰ ό μέγας Κων

σταντίνος ανήγειρε. 
Περι τής Δάφνης. 

Δάφνη δέ εκλήθη διά τδ Ίστασθαι έκεΐσε στήλην 
δνομα φέρουσαν Δάφνης , ήτις ήχθη άπδ 'Ρώμης , 
όπου και μαντείον ή ν έκεΤσε γάρ καί τούς στεφάνους 
τής διάφνης οί άρχοντες έλάμβανον κατά τδν Ιανουά
ριο ν μήνα. 

Περι τοΰ Ιπποδρόμου. 
Ό δε "Ιππόδρομος εκλήθη, διότι άπό τοΰ αγίου 

Κωνσταντίνου Ιως τής Είρήνης τής Αθηναίας έκεΐσε 
κατιδίαν έπί άρματος ετρεχον οί βασιλείς. Ό δε Ιουσ
τινιανός έκτισε τόν Λαυσιακόν. 

Περί Τύχης. 
Ί Ι δέ τύχη τό άγαλμα ηχθη παρά τού Μεγάλου 

Κωνσταντίνου άπό 'Ρώμης, ό'περ ?στατο επάνω τής 
άψίδος τοΰ παλατίου, ό δέ βασιλεύς Μαυρίκιος συν έ
τριψε ν αυτό. 

Περί Μαγναύρας. 
Λέγεται ούν, δ'τι ό Τρίκλινος τοΰ Μεγάλου Κων

σταντίνου ή Μαγναύρα, περιπατούντος έν αυτή ποτε 
Αναστασίου τού Δικόρου, τψ κ£ τής αυτού βασι
λείας, καί τιτάρτψ μηνί, βρονταί καί άστραπαί 
γεγόνασι πρός τό παλάτιον πάντων δέ άδημονούν-
των, καί φευγόντων άπό τόπου είς τόπον, και αυτού 
δέ τού βασιλέως φεύγοντος έν ένί τών κοιτώνίσκων, 
ών έκτισε, καί κατέβη έκεΤσε ή όργή τοΰ θεοΰ, ώστε 
αιφνιδίως εύρεθήναι νεκρόν. Φασι δέ αυτόν μετά τό 
ταφήναι είς τούς Αγίους Αποστόλους, μεθημέραν 
βο$ν Ελεήσατε, ελεήσατε, καί ανοίξατε. Τών 
μνημοραλίων δέ είπόντων ότι άλλος βασιλεύει, εφτ/ 
Ουδέν μοι μέλει, εις μοναστήριον υπάγετε με, κα'. 
ποιήσατε με μοναχόν. Οί δέ είασαν αυτόν. Λέγεται 
μετά τινα χρόνον τό μνήμα αύνού άνοιγήναι, κα: 
εύρεθήναι αυτόν φαγόντα τούς βραχίονας αυτού, καί τα 
καλήγια, ά έφόρει* έκραξε δέ μεγάλως* ΤΩ Μάνα, ύπό 
τής αύρας άπόλλυμαι. Τής δέ φωνής ταύτης ήκουσάν 
τίνες τών ανθρώπων αύτοΰ, καί διά τούτο εκλήθη ό 
Τρίκλινος αύτοΰ Μαγναύρα, άπό τών Μάνα καί αύρα 
τού πυρός. 

ΙΙερί τόν Σωτήρα τής Χαλκής. 
Τόν δέ Σωτήρα εις τήν Χαλκήν ανήγειρε 'Ρω

μανός ό γέρων δπό στυρακίων μικρών δύο, ώς εστι 
φαινόμενον, τό Ουσιαστήριον, ποιήσας καί κληρικούς 
ιβ ' .Ό δέ Ιωάννης ό Τζιμίσκης έπλάτυνε καί ανήγειρε* 
αυτόν καλλύνας έκ χρυσίου καί άόγύρου πολλού* 
έποίησε δέ καί κληρικούς λς', τιθείς αύτοΐς καί ρόγας 
καί άννόνας, καί άνά νομισμάτων λ'' τά δέ ίερά, καί 
τά στέμματα, καί τά σκήπτρα, καί τούς δίσκους, 
καί τάς λυχνίας, καί τάς έσθήτας, καί τά άμφια τα 
βασιλικά, ιδιόκτητα αύτοΰ δντα, άπεχαρίσατο πρός 
τόν ναόν ωσαύτως καί τά ακίνητα αύτοΰ κτήματα 
έπεκύρωσεν αύτψ, έν ψ άπό τού ταξειδίου έφέρετο 
τήν τι μίαν εικόνα τής αγίας σταυρώσεως τής έν τή 
Βηρυτψ, καί τά άγια σανδάλια τοΰ Χριστού καί θεού 
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ήμων έν ποικιλοις χρυσεοις, καί διά λίθων κιβουρίοις. 
Έποίησεν ούν καί τό έαυτοΰ μνήμα έκεΤσε δλδχρυ-
σον μετά χυμεύσεως, έν φ καί ετέθη. 
ΙΙερί τών στηλών τών Ισταμένων άνω τοΰ 

Μιλίου. 
Έ ν δέ τή καμάρα τοΰ Μιλίου στήλαι Κωνσταν

τ ίνου καί Ελένης είσίν. "Ενθα καί σταυρός όράται 
πρός άνατολήν βασταζόμενος όπ' αυτών μέσον δέ 
τοΰ σταυροΰ ή Τύχη τής πόλεως, ό'περ έστί κατή νιο ν 
κλειδόμενον καί έστοιχειωμενον, τοΰ παντός είδους 
ανελλιπώς, καί νίκην κστά πάντων τών εθνών φέρον 
τοΰ μηκέτι ίσχύειν, ή προσεγγίσαι ή προσψαύσαι τή 
πόλει ταύτα, άλλά πό^ρω άπέχεσθαι, καί ύπονοστείν 
ώς ήττωμένα. 'Εν αύτφ δέ τ φ Μιλίφ στήλαι Ίσταν-
ται τρεις, Σοφίας τής γυναικός Ίουστίνου τοΰ θρα-
κός , καί Αραβίας τής θυγατρός αυτών, καί {Ελέ
νης ανεψιάς αυτών· 

Περί τής στήλης τού Θεοδοσίου. 
'Εν τψ λεγομένφ Μιλιψ Θεοδοσίου στήλη Ίσταται 

έφ' Ίππου χαλκού, καί έν τή χειρ ι αύτοΰ μήλον κρα
τούντος, ήν άναγείρας σιτηρέσια πολλά δέδωκε τοις έν 
τ ή πόλει. 01 δέ κίονες, καί οί ποδίοσκοι, καί οί τών 
Άρτοπωλιων ομοίως καί τών Τζυκκαλαρίων, καί 
τής Χαλκής έχουσιν Ιστορίας πολλάς, άς ό αυτός 
καλλύνας έχρύσωσεν. 

Περί τοΰ ναού τοΰ θεολόγου. 
Φωκάς ό τύραννος Ικτισεν έκ βάθρων τόν ναόν τοΰ 

αγίου Φωκά έν τψ Μιλίψ, μήπω ούν όροφώσας αυτόν 
έκεΤσε γάρ ήν ή αλλαγή τών κοντούρων, καθ' όν 
τόπον ήντξοκόπησε τά κόντουρα, δτε καί μαγκλα-
βίοις έτύφθη παρά Μαυρικίου τού βασιλέως, τόλμη
σαν το ς τοΰ αυτού Φωκά έν τψ κόντψ αύτοΰ προσ-
δήσαι τό πιττάκιον, ό'περ άπό Λογγοβαρδίας έλθών 
Ιφερε, τοΰ στρατού έκεΤθεν άποστείλαντος τοΰτον 
διά τήν ρόγαν αυτών. Καί έγκαλέσας έν ήμερα Ι π 
ποδρομίου, δτι ούτος εύρων άδειαν κα' άναλαβόμέ
νος τά κόντουρα υπεχώρησε * τά δέ καταλειφθέντα 
άντζίσας, κατήλθεν εως Αογγοβαρδίαν έτι τάς πλη-
γάς Ι χ ω ν διά τοΰτο γάρ προετιμήθη είς τήν βασι
λείαν παρά τοΰ στρατού. Μετά ούν τό άνελθεΤν καί 
βασίλευσα^ ε στ η σεν έκεΤ δύο Ίππους κοντούρους 
ήντζωκοπημένους, καί βωμούς λιθίνους τετραδικούς 
σύνεγγυς τοΰ Αγίου Φωκά, όν αυτός ανήγειρε, 
Διίππιον αυτόν όνομάσας* έκεΤσε γάρ καί τεσσάρας 
ε'κόνας έκ ψηφίδων χρυσών, Κωνσταντίνου καί 
Ελένης ίστόρησεν. Ό δέ Ηράκλειος έλθών, καί 
κρ ατή σας, καί τόν Φωκάν τ ι μωρή σας, καί καύσας 
έν τή τοΰ Βοός άγορφ, έτίμησε τόν ναό*, καί σκεπά-
σας αυτόν καί μετονομάσας είς τό τοΰ αγίου αποστό
λου καί εύαγγελιστού Ιωάννου τοΰ θεολόγου δνομα. 

Περί τοΰ αγίου Θεοδώρου τοΰ Σφωρακίου. 
Τόν άγιον θεόδωρον τόν Σφωρακίου, Σφωράκιος 

πατρίκιος ίκτισεν έν τοις χρόνοις Αρκαδίου καί Θεο
δοσίου υίοΰ αύτοΰ. "Εκτισε δέ ένα πι σόν μέρους τής 
εκκλησίας τών κατηχουμένων, καί άπέθετο κεν-
τηνάρια χρυσίου τρία * καί παρήλθον χρόνοι ρλγ' * 
έν γάρ τοις χρόνοις τοΰ Μαυρικίου έπεκαύθη μέρος 
τι τοΰ ναοΰ καί άνψκοδομήθη παρ*, αύτοΰ, κτίσας καί 

. 81» lapillia ornata. Pecit item ibi aepulcrum inum 
totum ex auro conflatum, in quo et positus 
est. 

De statuii qux sunt tuper Milliarium. 

In tornice Miniarii Conetantini ac Helen» atatuae 
eriguntur. Ibidem etiam ad orientem vieitur orux, 
qaam ipai gestant. In medio autem cruois est for-
tuna urbis, scilicet catena clauaa atque magice 
conaecrata, omni figurarum genere inatructa, ut 
urbs omcium gentium victrix eeset, et ab boatium 
incureionibua libera, ita ut eam nac adire, neo 
laedere possent, sed statim quasi victe, retroce-
derent. In eodem Milliario poaita? viauntur atatuae 
tres. SopbiflB scilicet uxoria [Juatini Thraois, 
Arabi® iilio eorum, ac eoramdem neptie He-
iene. 

De ttatua Theodosii. 
In dioto Milliario collocata est atalua equeetria 

Tbeodosii ex aare, manu pomum tenentia; in cujue 
dedicatione annonam largiaaimam populo ipao 
dietribuit. Columne autem qus illic viaontur, 
oum euis epirie, pariterque illae in Artopoliis po-
site, necnon aliae Tzycalariorum et quaB in Ghalce 
exstant, multas conlinent hietorias quas ipse ad 
ornatum inauravit. 

De templo Theologi. 
Pbocaa tyrannue templura Sancti Phoca? a fun* 

damentis exstroxit in Milliario, aed absque conca-
meratione. Nam illic erat mutatio equorum cursus 
publici,quo in loco nervos equorum incidit, (juando 
ab imperatore Mauricio baculo percuaeue eet, 
propterea quod epiatolam, quam ex Longobardia 
ab exercitu etipendii petendi cauaa miaeus, aflere-
bai, lances alligare aueus eeeet. Poatquam vero 
die Hippodromi conqueetua eeeet, aooepta reda-
undi facultate, adductis equie diaceaait. Iie autem 
qui reaidui erant enervatis, in Longobardiam ve-
Dit, cum adhuc plagarum vibicee manerent, qua 
de causa ab exercitu ad imperium evectna eet. 
Itaque reversus et imperio potitue, duoa equoa 
enervatOB ibi conslituit, arasque (quadrataa lapi-
deas prope templum 8. Phoc» a ee conditum, et 
locum Diippium nominavit.Ibidem quoque quatuor 
imaginee Conetantini et Helen© ex aureia teeaellia 
oonfecit. Caeterum Heraciius ubi in urbem venit 
et imperium euacepit, et Pbocam ulciacena in foro 
Bovie flammis exuaait, templum illud ornavit, te-
ctoque operuit, et commutato nomine, eanoto apo-
slolo et evangeliet» Joanni cognomine Tbeologo, 
dicavit. 

De sancto Theodoro Sphoracii dictoS 
Sanctam Theodoram Spboracii appellatum, 

Sphoraciua patriciua oondidit, temporibua Arcadii 
ao filii ejus Theodoeii. Exetruxit item pinaum 
unuin in illa parte eccleaia qu® catechumeno-
rum est, ac auri centenaria tria illic depoBuit. 
Elapsis autetn annia centum Iriginta tribuartempli 
para queedam aub Maurioio oonflagravijt, et ab «Q-
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dem restaurata eat; qua oratorium quoque S. Geor. 
gii exstruxit. Imperante autem Lcone BasiJii filio, 
Romanua quidam orandi causa templa urbis in-
vieene, animadvertit litteria Latinie incieum 
lapidem in pineo : quibua perleotie imperatori 
aurum abaconditum indicavit. Qui cum eo mieiaaet 
ao depoaitum accepiaeet, ipsiun in ordinem illu-
strium allegit,datis ipai in mercedem triginta libria 
monetee signatae. Excitavit item idexn Sphoraciua 
Praecursoria staluam, qu» in concha templi Sanctf 
Tbeodorici orecta eat. 

De Octagono. 
Tetradiaium Octagonum eat illud, in quo octo 

erant porticue, aive loca concamerata. Illic el 
doctorea omnium acientiarumcommorabantur,quos 
aemper imperatoree in conailium adbibebant,neque 
quidquam sine illia agebant. Ex horum numero 
patriarcba et epiacopi creabantur. Proxime aulem 
baailicam erat, duravitque quadringentoa et qua-
tuordecim aonos ueque ad decimum aonum im-
parii Leonia Isauri, patria Gonatantini Caballini. 
Hio enim divina privatua gratia, atque ea penitua 
apoliatua, cum monacbi siolido ejua inatiluto aa" 
eentiri nollent, iratua sarmenta lignaque colligi 
juaait, combussitque aediQcium illud,ac sexdecim, 
qui illio erant, monachos. 

De Lauso. 
Lauaiaca domua erat Lauei patricii et prapoaiti, 

qui multos geeait magietratu8,magnosque adeptua 
eet honorea, eub Arcadio Theodoaii Magni filio. 
Exornavit autem islam domum variia pretiosisque 
oolumellis et marmoribua. Gsterum heec domus 
una erat βχ duodecim Gonstantini Magni, in qua 
aquila) lapidea?, et phialae, et gradua, et baees 
quadrala?, ad ornatum urbis atant ad hanc usque 
diem. Proxime autem Milliarii arcum exsta-
bat statua equestris Trajani et Theodoeii Ju-
nioris. 

De Foro. 
Forum ad Oceani timitationem circulari forma 

conditum fuit. Ibidem borologium sneum, Gyzico 
deduotum, collocatum erat. 

De statuis in arcu camene Fori exsistentibus. 

I D arou camer» Fori poaita vieuntur duae sta-
tueB,Helen© scilicet et Constantini,et in earum me-
diocrux, cui inecriptum eat : Unus Sanctus, unus 
Dominus, Jesus Chrislus in gloria Dti Patris, Amen. 
Ibidem pariter exetant duae angelorum atatuee 
alatae. 

De cruce in septentHonalis parle colioeata. 
In eeptentrionali parte Fori exstabat erux, inetar 

illiue quam Gonstantinue Magnue in coelo vidit, 
auro obductam, babentem in extremitatibua ro-
tundia malum, Hinc inde tam ipae quam filii 
ejna auro obducti ad hoo ueque temput cer-
naotnr. 

De duabut crucibas quse dtpositas erani. 
In inferiori parte column® Fori depoeitea aunt 

εύκτήριον τοΰ Αγίου Γεωργίου. Έπ ί δέ τής αυτοκρα
τορίας Λέοντος τοΰ υΐοΰ Βασιλείου άνελθών 'Ρωμαΐός 
τις τοΰ εύξασθαι εις τους ναοΰς τής πόλεως, είοε 
f Ρω μαία γράμματα λίθινα επάνω τοΰ πινσού, χαί δύ
ναμιν αυτών γνούς έγνώρισε τψ βασιλει Λέοντι περ: 
χρυσίου τινός, χαί στείλαντος, χαί αναλαμβανομένου 
ταύτα, έποίησεν αυτόν Ίλλούστριον, δούς αύτψ κα! 
χάραγμα λίτρας λ'. Ανήγειρε δέ ό αυτός Σφωράκιος 
χαί τόν Πρόόρομον, τόν είς τήν κόγχην τοΰ ναοΰ τοΰ 
Αγίου Θεοδώρου τυγχάνοντα. 

ΙΙερί τοΰ "Οκταγώνου. 
Τό δέ Τετραδίσιον όκτάγωνόν έ'στιν είς δ* ισταντο 

στοαί οκτώ, ήγουν καμαροειδεϊς τόποι, καί διδάσχα-
λοι έκεΐσε έτύγχανον οικουμενικών, καί οί κατά και
ρούς βασιλείς τοΐς έκεΐσε διδάσκαλοι ς έβουλεύοντο, 
καί ουδέν έπραττον χωρίς αυτών, έξ ών γέγονε και 
πατριάρχης καί επίσκοποι. Πλησίον δέ τής βασιλι
κής ήν, καί διήρκεσεν έτη υιδ', μέχρι τοΰ δεκάτου 
χρόνου Λέοντος τοΰ Συρογενούς, τοΰ πατρός τού 
Καβαλίνου. Περιτραπείς δέ τής Θείας χάριτος, καί 
ταύτης γυμνωθείς, διά τό μή συγκοινωνεΐν τούς μο
ναχούς τή ματαία αυτού ένστάσει, θυμού δέ πλησθεΐς 
καί φρύγανα προστάξας άθροϊσθήναι καί ξύλα, 
κατέκαυσεν αυτούς, καί τούς έκεΐσε όντας δέκα έξ 
μοναχούς. 

Περί τού Ααύσου. 
Τά δέ Ααύσου οΤκος ήν Ααύσου πατρικίου καί πραι-

ποσίτου, δστις αρχάς πολλάς καί δόξας διήνυσεν έν 
τοΐς χρόνοις Αρκαδίου τοΰ υίοΰ τοΰ Μεγάλου Θεοδο
σίου. 'Εκόσμησε δέ αυτόν διά ποικίλων καί πολυτελών 
μικρών κιόνων καί μαρμάρων. Ό δέ τοιούτος οίκος 
έκ τών δώδεκα ο'κων ετύγχανε τοΰ Μεγάλου Κωνσταν
τίνου, έν ψ καί αετοί λίθινοι, καί φιάλαι, καί βαθμοί, 
καί βωμοί τετράγωνοι, είς διακόσμησιν τής πόλεως 
ίστάμεναι μέχρι τής σήμερον. Πλησίον δέ τής άψί-
Ooc τοΰ Μιλίου στήλη έφιππος Γστατο Τραϊανού καί 
Θεοδοσίου τού Μικρού. 

Περί τού Φόρου. 
Ό δέ Φόρος είς μίμησιν τοΰ 'ϋκεανού έκτίσθη κυ-

κλοειδής· καί ώρολόγιον έκεΐσε ήν χαλκοΰν, δπερ 
έφερεν άπό Κυζίκου. 
Περί τών στηλών τών Ισταμένων Ιν τή άψίδι τής 

καμάρας τού Φόρου. 
"Οτι έν τή άψίδι τής καμάρας τοΰ Φόροι ισταν-

ται δυο στήλαι Ελένης καί Κωνσταντίνου, καί σταυ
ρός μέσον αυτών γράφων. ΕΤς άγιος, είς Κύριος, 
Ιησούς Χριστός είς δόξαν θεοΰ Πατρός. Αμήν. 
Καί δύο ταχυδρόμων ομοίως στήλαι πτερωτών. 

Περί τοΰ σταυρού τοΰ έν τψ βορείψ μέρει. 
"Οτι έπί τό βόρειον μέρος τοΰ Φόρου ΐστατο 

σταυρός ώς εΤδεν αυτόν Κωνσταντίνος ό Μέγας έν 
τψ ούρανψ χρυσέμβαφον καί έν τοις άκρωτηρίοις 
στρογγύλοις μήλον. Ένθεν χαί υίοί αύτοΰ χαθορώντα ι 

χρυσέμβαφοι μέχρι τοΰ νύν 

Περί τών δύο σταυρών τών κεχωσμένων. 
"Οτι κάτωθεν τοΰ κίονος τοΰ Φόρου κεχωσμένοι 
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ι!σιν ούτοι οΐ'δύο σταυροί, χαί τό βίκιον του μύρου, Α 
φ ήλείψατο ό Ιησούς, χαι πολλά σημειοφορικά 
έτερα τιθέντα μέν παρά τού Μεγάλου Κωνσταντίνου, 
άσφαλισθέντα 8ε παρά τού Μεγάλου Θεοδοσίου. 

Ηερί τού άρματος Έ λ ί ο υ . 
Ό τ ι το άρμα Ηλίου έν τέτρασιν Ίπποι ς πυρίνοις 

Ιπταμένοις παρά δύο στηλών Ικπαλαι υπήρχεν έν τψ 
ώρείψ Μιλίψ. "Ενθα εύάημίσθη Κωνσταντίνος έν τψ 
νιχήσαι Άζώτιον. Κατενεχθέν δε τδ άρμα έν τψ 
Ίπποδρομίψ, δορυφόρου μενον στη λ ίδιον μικρόν κατ-
εσκευάσθη παρά Κωνσταντίνου ύπό Έλίου φέρο
με νον, Τύχη της πόλεως εις τό στάμα είσήει, κα 1 

στεφανωθέν έξήει' ετίθετο δέ έν τψ Σενάτψ εορτών 
έπιουσών καί γενεσίων τής πόλεως τελουμένων * διότι 
δέ έπί κεφαλής σταυρόν είχεν, όν έχάραξε Κωνσταν
τίνος . Ιουλιανός αυτό βόθρφ κατέχωσεν. Ένθα β 
"Αρειος τόν £γθιστον θάνατον άπό τής καμάρας τού 
Φόρου τού Σενάτου άπέδωκεν, πού καί οί παρ ερχό
μενοι ούρα καί κόπρα έτίθουν αύτψ τψ έχθίστψ 
Άρε ίψ . 

Περί τού Σενάτου. 
"Οτι τό Σενάτον, ώς οί μέν λέγουσιν, έξ αρχής ή ν 

τών κωδικέλλων φυλακτήριον * έκεΤσε γάρ οί Πα
τρίκιοι έλάμβανον αυτούς, έν φ τε καί Καλλίστρα
τος πρώτον τήν άξίαν τού υπάτου έκεΤσε έδέξατο, 
τού δήμου κράξαντος, Καλλίστρατος ευτυχής καί εις 
άλλο προκόψει* ό δέ φοβηθείς προσέφυγε τή εκ
κλησία. Κωνσταντίνος δέ έξωμόσατο μή άδικήσαι 
αυτόν. Ό δέ μή άνασχόμένος έχειροτονήθη πρεσ
βύτερος, είτα επίσκοπος. ^ 

Ηερί τού τεθέντος στοίχε ίου, καί τού Φόρου, καί τής 
στήλης. 

Κάτωθεν δέ τού κίονος τού Φόρου ετέθη καί Παλ
λάδιο ν στοιχεϊον, καί έτερα πολλά σημειοφορικά. Ό 
δέ κύκλος τού Φόρου έπί τό Γσον τής ποδέας τής 
κόρτης τού Μεγάλου Κωνσταντίνου, ήν αυτός ϊπηξεν 
ότε άνήλθεν άπό 'Ρώμης. 01 δέ δύο σιγματοειδεΤς 
ίμβολοι έτύγχανον τότε σταύλοι γυρωθεν τού κόρτης. 
Ό δέ περίβλεπτος ούτος κίων, καί ή στήλη τού 
Απόλλωνος, Ιστι του Μεγάλου Κωνσταντίνου, ήν 
Ιστησεν ούτος δίκην ηλίου, τιθείς έν τή κεφαλή αυ
τού τούς ήλους έκ τών τού Χριστού δίκην άκτίνων, 
ώς ήλιος τοΤς πολίταις έκλάμπων. 

Περί τών τεθέντων ηνιόχων έν τω Σενάτψ, καί περί 
τών ι'κοφινων τών άρτων. 

Έ ν δέ τψ Σενάτψ άπετέθησαν οί ηνίοχοι έν ζευξ- D 
ίππο ι ς έν τψ άστρο νομικψ όργάνψ, ένθα τής Αρτέ
μιδος καί τής Αφροδίτης Ίσταται στήλη, έν αΤς σκυ-
«άλαις έπεκεφαλίσθη δπό Άρειανών Άρκάδιος άρ* 
χιδιάκονος τής Αγίας Είρήνης. 01 δέ δέκα κόφίνοι 
τών περισσευμάτων, δέκα έτη έν τψ παλατίψ τού 
Σενάτου κατέκειντο* μετά δέ ταύτα ύπό τήν βάσιν 
τού κίονος κατεχώσθησαν. 

De statuis qux olim in magna eccletia Santa Sophia ertcte erant. 

Έ ν δέ τή μεγάλη εκκλησία, τή νύν ονομαζόμενη In magna eccleaia, qua jam appellatur Sanota 
ή Αγ ία Σοφία, στήλαι Ίσταντο υκζ', αϊ πλείονες Sophia erect» erant quadringent» viginti aeptena 
τούτων Ελληνικοί ύπήρχον* αΊτινες έκ τών πολ- a ta ta», qaarom plereque Onace erant; ex 

duaa ilbe oruoea, et urceolue vitreua unguenti, quo 
inunctue fuit Jeaua,ei multa alia admiranda,qu»a 
Conetantino Magno ibi coliooata, Tbeodoaiua Ma-
gnue firraiua coneiatere fecit. 

De curru Solis. 
In aureo Milliario jam inde ab antiquis tempo-

ribue ourrus aoiis trabente quedriga equorum ignei 
ooloris quaei volantium a duabue columnis vieeba-
tur : ubi Conatantinua poatquam Azotium vicerat, 
fauetis acolamationibue exceptue est. Ubi autem 
ourrus ille in Hippodromum deductua fuit, parva 
statua fortunam urbis referena ab ipeo Conslan-
tioo oonfecta est, qu» a sole geeUta ad tribunal 
Hippodromi ducebatur, indeqoe coronata exibat: 
ponebatur autem in eenatu cum celebritaa Nata-
lium urbie immineret. Quia vero eapiti ejue cru-
oem ineculpi ConataQtinua curaverat.Julianua eam 
in loveam conjici juseit: ubi Ariue in camera Fori 
eenatue teterrimam mortem obiil : atque eo looi 
qui pretoribant urinam et eteroora odioaiaaimo 
Ario deponebant. 

De Senatu. 
lo Senatu, ut quidam tradunt, oodioilli antiqui-

tue asservabantur: ibi enim Patrioii eoe acoipie-
bant, ubi GalJietratus primum dignitatem conau-
larem euecepit, acolamante populo : Callielratus 
fortuna favente inauper ad aiiud provehetur : ille 
vero perterritQS ad ecclesiam oonfugit, et quamvia 
Constantinue juraret se nullaoi ei injuriam illatu-
rum, tamen ille minua fideaa, primum preebyter, 
deinde epiaoopue creatus eet 

De Palladio dcposito, <U Faro ei de ttaiua. 

Bubter Fori columnam Palladiam, et multa alia 
adiniraada poaita fuerunt. Gircuiios autem fori 
taatue eat, quantus fuit ambitue tentorii Conatan-
tini Magni, quod Roma Byzantium veniena ittbic 
fixerat. Dua aatem ill» aemirotund» portious 
tuno temporie stabula erant, oirca teotoriam. Ce-
teram ineignie illa oolumna ot statua Apollinie 
eet Gonetantini Magni, quam ipee inetar Bolis ere-
xit, inflxie capiti ejue, radiorum inatar, olavie 
pasatonie Gbrieti, ut veluti eol oivibus euie eiu-
ceret. 
De statuis aurigarutn.qum in Senatu collocalx erant, 

ac de decem reliquiarum eaphinis. 
In Senatu erectae eunt aurigarum Girceasium 

statu» in organo aatronomico, ubi etiaxn Dian® et 
Venerie etatue: ad quaa Arcadius archidiaoonue 8. 
Ireaaa ab Ariania flagria ocoiaua eat. Deoem autem 
copbini reliquiarum decem annia in palatio Sena-
tua jacuerunt; poatea vero ad baeim columneauf-
foaai fuere. 
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qaarnm numero iet» eraat Jovis ecilicet, Cari Α λών ύπήρχον, τοΰ τε Διός, χαί Κάροο τοΰ 
patrie, Diooletiani, duodecim eignorum Zodiaci, 
Lun«, Venerie. Aroturi aideria duabus Pereicia 
columnie fulti, Poli Aastralie, ac aacerdotia Mi-
nervea habentis a latere Iridem eine philosophia 
vatioinantem. ChriBtianorum item atatuaa non 
paucaa exatitiaaa ferunt, ex multie vero pauc» 
enumerandffi eunt, Gonatantini Magni, GoDstantis, 
Galli, Tbeodoaii, Juliani, Tbeodoaii alteriua et 
Aroadii filii ejus, ac Serapionis consulis : Helenae 
item matria Gonstantini tres : una porphyretica 
margaritie diatinota : altera ex teasellia argenteia 
auper eolumnam eream : tertia vero eburnea, 
quam poeuit Cyprus rhetor. Quibaa per urbem 
diipereis JustinianuB fide et etudio multo permo-
tus, ampiifisimum templum excitavit. Si qui vero R Ιουστινιανός μερ (σας έν τή πόλει 
horum periti, orbem explorandi cauea perourrant, i J — * — - Ι λ -
non pauoas earum reperient. 

De statuxs qux collocatx erant in dexUra Fori 
parte. 

I D dextera Fort parte ad orientem etatuae duo-
decim ex oiarmore porpbyreticq exstabant, toti-
demque Sirenea auro obduot», quae vulgus equos 
marinoe vooat. Nunc autem Mptem duntaxat con-
apiciuntur : quaram tres apud S. Mamantem 
poaitaa eunt. Cseterea atatu® etiamnum auper-
Bunt. 

πατρός, 
χαι Διοκλητιανού, χαι τά δώδεκα ζώδια, ή τε Σελήνη 
και ή Αφροδίτη, καί ό Άρκτοΰρος αστήρ, παρά 
δύο Περσικών στηλών βαστάζο μένος, καί ό Νότιος 
ΙΙόλος, καί ή ίέρεια τής Αθηνάς, άπό τοΰ πλευρού 
τήν "Ιριν άφιλοσόφως μαντεύουσαν έχουσα. Έ κ δέ 
τών Χριστιανών ούκ όλίγαι μέν 4 ώς εΤπον * καί 
δέον έκ τών πολλών ολίγας είπειν · Κωνσταντίνου 
τοΰ Μεγάλου, καί Κώνσταντος, καί Γάλλου, Θεοδο
σίου τε καί Ιουλιανού, καί Θεοδοσίου τοΰ έτερου, 
καί Αρκαδίου υ ίου αυτού , καί Σεραπίονος υπά
του, καί Ελένης μητρός Κωνσταντίνου τρεις * ή 
μέν μία πορφύρα διά μαργάρων * ή δέ έτερα διά 
ψηφίδων αργυρών έν τψ χαλκψ κίονι, καί ή άλλη 
έλεφαντώδης Κύπρου ^ήτορος προσενέγκαντος · ας 

ναόν μέγιτσον 
πολλού * οί δέ 

περιερχόμενοι 
τήν πόλιν , καί ζητοΰντες αύτάς, εύρήσουσιν ούκ 
ολίγας. 
Περί τών στηλών τών Ισταμένων έν τψ δεξιψ μέρει 

τοΰ Φόρου. 
Έν δέ τψ δεξιψ μέρει τού Φόρου τοΰ ανατολής, 

έδέξαντο στήλας πορφύρας διά μαρμάρων ιβ', καί 
σειρήνας δώδεκα, άστινας οί πολλοί ίππους 6α-
λασσίους καλοΰσι · χρυσέμβαφοι δέ ήσαν. Έπί δέ 
ημών έπτά μόναι καθορώνται* τάς δέ τρεις έξ αυ
τών έν τοΐς τοΰ Αγίου Μάμαντος μέρεσιν Ιθηκαν, 

ανήγειρε μετά πίστεως καί πόθου 
πεπειραμένοι τών προειρημένων , 

καί αί λοιπαί στήλαι σώζονται. 
De simulacro sereo Forlunm urbis, quod tn Orienlalt Fori arcu exstabat. 

Fortuna urbis ffinea cum calyptra poeita erat in C Ή δέ Τύχη τής πόλεως χαλκή μετά μοδιοΑου 
orientali arcu fori, cujua manue, ut aiont, Mi-
chael Rhangabe ampatari joeeit, ne factionee 
populi contra imperatores quidpiam moliri poe-
sent. 
De cruce cujus inscriptio e$t> Sanctus, sanctus, Ηερί τού σταυρού 

Ίστατο έν τή ανατολική άψίδι, ήν, έφη σαν. Μιχαήλ 
ό 'Ραγγαβέ χειροκοπηθήναι, διά τό μή ίσχύειν τ ά 
δημοτικά μέρη κατά τών ανακτόρων. 

sanctus 

Soiendum eet, orucem, in cujue medio legitur, 
SaoetHS, eanctus, eanctus, a prseide Fori dedioa-
tam eese : ubi etiam duoram angelorum et ipsius 
Conetantini et Helen» atatu», a dextris eteini-
atrie aaaervantur. In orientali autem arcu Fori 
Constantiniani, crux est argento obducta, habens 
in extremitatibus rotundia maJum, quam ibidem 
Conatantinua eroxit, qua forma illam in ccelo v i -
derat. l i vero qui inaurati conepiciuntur, fllii ejua ^ Κωνσταντίνου, ώς έθεάσατο αυτό· 
sunt. Itemque in einietris partiboe terribilis posita Λ ' *v l ~ m ~A~~ -
erat elephantia etatua, prope maximam etatuam, 
ubi mirabile apectaculum aooidit. Nam terr» motu 
facto, elephae oollapsue eet, ao unus poateriorum 
ejus pedum effractua. Preefecti vero Taxaote, quos 
moris erat forum custodire, accorreotee elephan-
tem erexerunt, ao corporia humani integri utraque 
oasa invenerunt, et tabellam cui inscriptum erat: 
Α Venere virgine sancta ne mortua quidem sejun-
gor. Praefectaa autem aignum illud a3rario publioo 
iatulit in nutnmoa redigendum. Protor aoperiua 
memorata, viaebatur porcue, multitudinia etre-
pUum danotans, et proxime nuda etatua, ei-

τοΰ γράφοντος· "Αγιος, άγιος, 
άγιος. 

Ίστέον, ότι ό σταυρός ύ μεσοσυλλαβών καί άναγινο·-
σκόμενος, "Αγιος, άγιος, άγιος, παρά τοΰ πρωτοστα
τούντος τψ Φόρψ άνηγορεύθη" ένθεν καί δύο ταχυ 
δρόμων, καί αύτοΰ τοΰ Κωνσταντίνου, καί Ελένης 
έκ δεξιών καί έξ ευωνύμων σώζονται στήλαι. Είς δ* 
τήν άνατολιχήν αψίδα τοΰ Κωνσταννινιακοΰ Φόρου 
σταυρός άργυρέμπλαστος, καί έν τοις άκρωτηρίοις 
στρογγυλό ι ς μήλον, έν αύτψ τψ τόπψ άνηγέρθη ύπ^ 

έν τψ ούρανψ. 
Οί δέ χρυσέμβαφοι υίοί αύτοΰ είσι καί έλέφαντος 
στήλη Ιστατο φοβερά έν τοΐς εύωνύμοις μέρεαι π λ η 
σίον τής μεγάλης στήλης · ένθα καί παράδοξον 
έδείκνοτο θέαμα* σεισμού γάρ γενομένου καί αυτό* 
πέπτωκε, και άπώλετο τόν Ινα πόδα τόν όπισθεν, 
οί δέ τοΰ έπαρχου ταξεώται (Ιθος γάρ tby Φόρον παρ* 
αυτών φυλάττεσθαι) συνδραμοΰντες ήγειραν τόν 
ελέφαντα, καί εύρον Ισωθεν αύτοΰ τά όατα άνθρω
που αμφότερα ό'λου τοΰ σώματος, καί πυξίον μικρόν, 
ού έν τή κεφαλή έγραψεν * Αφροδίτης παρθένου 
ίΐράς ουδέ θανούσα χωρίζομαι. "Όπερ 6 έπαρχος 
τψ δημοσίψ προσέθηκεν είς νουμία. Τοις προαναδε-
δηλωκόσι, χαί χοίρος ΐστατρ αημαίνων τήν κραυγήν 
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τ ή ς πανηγύρεως · καί γυμνή ωσαύτως στήλη ση
μαίνουσα τό άναίσχυντον τών τ* αγοραζόντων και 
πωλούντων. 
Περί τοΰ Συστηματίου , τοΰ έν τψ Φόρψ μέσον 

Ισταμένου. 
Συστημάτιον δέ μέσον τοΰ Φόρου ένζωδον έπί 

κιόνων Ιστάμενον, καί έν αύτψ δηλούν τάς Ιστορίας 
τών μελλόντων εσχάτως γίνεσθαι έπί ταύτα τή πό
λε ι · οί δέ στηλωτικοί τών αποτελεσμάτων ταύτα 
πάντα συνίασιν. Έστήλωσε δέ αυτά Απολλώνιος ό 
Τυανεύς παρακληθείς παρά Κωνσταντίνου τού Μεγάλου 
και είσελθών έστοιχείωσε τά ονόματα τής επικρατείας 
ϊ ω ς τέλους αΙώνων. 
Περί τοΰ πώς έκτισε τήν πόλιν, δ'τε εξήλθε μετά τών 

μεγιστάνων έν τψ Φόρψ πεζός. 
"Οτι μέλλων κτίσαι τήν πόλιν ό Μέγας Κωνσταν

τίνος, καί όφείλων πήξαι τό θεμέλιον, καί κατεμέ-
τρησεν αυτήν, πεζός έξελθών μετά τών μεγιστά-
των αυτού, καί έλθών είς τόν Φόρον, είπον αύτψ οί 
άρχοντες· Ποίει τέλος τφ τείχους, δέσποτα. Εκεί
νος δέ ίίφη· Ουχί Ιως ού στη ό προάΰωγός μου, 
έκεΤσε πληρώσω. Μόνος γάρ ούτος έώρα τόν άγγε
λον. Άπελθών δέ μέχρι τοΰ Έξωκιονίου πεζός μετά 
πάσης τής συγκλήτου, έκεΤσε δέ Ιδών τόν άγγελον 
τήν ρομφαίαν αυτού πήζάντα , καί μηνύοντα έως 
έκεΤ στήναι αυτόν, καί διά τοΰτο έπηξεν έκεΤ τό 
τείχος· 

Περί τοΰ 'Λρτοπωλίου. 
Έ ν δέ τοΤς Άρτοπωλίοις κυνάρια εστη σεν εΓκοσε 

περιφερή, καί ταώνας, καί αετούς, καί λεαίνας, καί 
κριών κάρας , καί στρουθών , καί κορώνης , καί 
τρυγόνος, καί γαλής, καί δαμάλεως, καί Γοργόνας 
δύο, μίαν μέν έκ δεξιών, καί έτέραν έξ ευωνύμων, 
κατ* ύψιν άμφότεραι βλέπουσαι, άπό μαρμάρων έγ-
γεγλυμμέναι, καί χοίρων άγέλας. *Ισταντο δέ μέχρι 
Ζήνωνος. Γαληνός δέ τις Ιατρός καί φιλόσοφος υπάρ
χ ω ν , έκεΤσε παραιωθείς τάς Γοργόνας Ιλεγεν Ιερο
γλυφικά, καί αστρονομικά τών μελλόντων, δηλώσασ 
τας Ιστορίας πάσας σύν τοΤς όνόμασι Κωνσταντίνου 
τοΰ Μεγάλου τυπώσαντος ταύτα. Τού δέ Γαληνού 
έπί πλείστων συχνάσαντος, καί τοΤς άναγνώσμασι 
προσχόντος , τά μέλλοντα συμβαίνειν τψ Ζήνων ι 
σταρά Βηρίνης είπόντος καί γελάσαντος · Καλλί
στρατος τις συρφετός κάπημος τή τέχνη, μετά τήν 
έπάνοδον Ζήνωνος > διαβάλλει τόν Γαληνόν ό δέ Ζή
νων τοΰτον άνηρήκει, δπερ λέγουσιν εΤναι άληθες' καί 
γάρ αί άγέλαι τών χοίρων διερχόμενα ι έκεΤσε είς τόν 
'Αρτοτυριανόν τόπον μέσον τής καμάρας, δθεν ανέρχε
τα ι , 'ιστανται ένεοί, καί ού δύνανται παρέρχεσθαι, δτε 
οί χοιροδέται οί τούτους έλαύνοντες, τύψωσι τούτους, 
καί τότε μεθίστανται · ήνίκα γάρ ψυχή αίμα ολίγον, 
αθρόως δρμ$ ή αγέλη. 

Περί τού σταυρίου τοΰ Ιδρυμένου έπί κίονος. 
Τό δέ σταυρίον τό ίδρύμενον έπί κίονος πλησίον 

τών 'Αρτοπωλίων έν τή λιθοστρώτψ αυλή άνηγέρθη 
παρά Κωνσταντίνου τοΰ Μεγάλου , δτε έκτίσθη ή 
π ό λ ι ς . Εις δέ τό παλαιόν ϊφερον έκεΤσε τούς Ίπ
πους έκατέρων τών μερών ηνίοχοι, καί εύφημίζον-

gmflcana impudentiam eorum qui emunt et ven-
dunt. 

De compage qux stabat in medio Fori. 

In medio Fori compages quaedam variis diatin-
ota figuris, columnisque iulta viBebatar, qum ree 
urbi aliquando eventuras indioabat : qui autem 
apoteleamaticen exercent, h«o omnia nornnt. 
Caeteram baio Apollonioe Tyaneua erexit, accersi-
tus a Conetantino Magno, iisque nomina im-
peratoram ueque ad a®oulorum finem inacul-
peit. 
Quomodo urbem xdificavit, quando una cum proce-

Hbus Forum pedes adiit. 
Cum vellet urbem condere Conatantinua Magnna, 

ao fundamenta jacere, menaua eat ipeam, unaque 
cum proceribua euis pedes exiit, atquo ad Forum 
proceaait, quo ubi perventum fuit, inquiunt et 
prooerea, Hio, domine, muro etatue terminnm. Ille 
vero reepondit: Non, niai ia qui me praecedit du-
otor oonatiterit finem faciam. Solua eaim ipae an-
gelum videbat. Progressas igitor pedea cum toto 
aenatu uaque ad Exocionium, vidit ibi angelum, 
defixa in terram rhomphffla, stationia initium fa-
cere : quare ipae quoque ibi aubatitit, et finem 
muro atatuit. 

De Artopolto. 
InArtopoliia oatelloe viginti circumpoauit, et 

pavones, aquilaa, la»naa, arietum capita, et paeae-
rum, oornicia item, turturia, felis et bucul», Gor-
gonea duaa, aliam a dextria, aliamja ainiatria, faoie 
aibi invicem obveraaa ex marmoribua aculptaa, ac 
demum poroorum gregee. Peratiteront autem ua-
que ad Zenonem. Cffiterum Galenua qoidam mo-
dious et philoaophua ietac proter Gorgonas traoa-
iena, hieroglyphica ease dixit, iieque aetronomi-
oum futuri presagium contineri, et ounotas 
declaravit hiatoriaa cum nominibua Gonatantini 
Magni, qui illa effinxerat. Gum autem baeo Galenus 
frequentiua enarraaaet, et lectioni eorum inaiate-
ret, eaque qu® Zenoni Verin® opera eventera 
erant, pradixiaaet, et in rieum prorumperet; Gal-
liatratua quidam bomo nihili qui eauponariam 
exercebat, poat Zenonia reditum Galenum accuea-
vit, Zeno autem ipeum interfecit: qood etiam vere 
oontigiaae diount. Ideoque porcorum gregee iatbao 
tranaeantea ad Artotyrianum locum in medio for-
nicia unde asoenditar, quaei atupidi oonaiatunt ne-
que ultra progredi poaaunt : doneo a aubuloia 
verbarati, greaeum morent : etathn enim ao 
paulalum sangainis effluit, onm impetu proce-
dunt. 

De eruce supra cotumnam erecta. 
Grucem oollocatam aupra oolumnam propter Ar-

topolia in atrio lapidibus strato erexit Conetanti-
nue Magnus, quando urbem oondidit. Antiquis au-
tem temporibua utriuaque factionie aurig® equoa 
ibi agitabant,et aociamantoa aiebant, CrucU potentia 
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reveraaroB. » Tam lmperator, · Vespere, inquit, 
dabo vobie ©dee vestraa. » Preceperat enim Eu-
phrati aooabitori auo, qui imperatorem Cbristia-
num fecerat, ut unicuique auam domum red-
deret cum familia. l l l i igitur ut viderunt oatia, 
atria et ecalas pari situ poeita, menauram item, 
formam ao altitudinem, penituaque universa Ro-
mania aimilia, putabant ae per phantaeiam eeae 
Rom»: ubi vero et familiaa auaa invenerunt, 
obetapuere. Sed poatquam eaa interrogarunt, et 
oti ree getta easet, accurate edidicerunt, tum 
demum crediderunt, non eaee phantaaiam verum 
imperatoria prudentiara, qui vel invitoe Byzantium 
inhabitare coegiaaet. Loca autem ez nominibua 
ipsorum denominata aunt. 

Philoxenua oiaternam conetruxit. 
Probua Praecuraoria oondidit templum, quod 

Conatantinus Caballinua in fabrilem officinam, 
Probi hodie dictam, mutavit. 

DomninuB autem in traotu Mauriani domum »di-
floavit, in quo inhabitabat Agricolaus. 

Dariua excitavit edem Canatiaae uxoria Scleri. 
Maurua ©dem exatruixit Bellonae diotam. 
Rbodanua condidit ©dom aacram Deipar® co-

gnominatam iv ούρανοΐς seu in coalia ; quae eat Ma-
men83. 

Salluatiua domum «dificavit, qua Gondomyti 
appellatur. 

Modeatuf edem conatruxit ad S8. Apoatoloa, Lam-
prinanoapaiam ; q u « etiamnum idem nomen retinet. 

Eubulus iria oondidit atria et quatuor porticue, 
soilicet tbolos enohoregos, a palatio ad muros 
usque terrestrea; quarum una incipiebat a Tzyoa-
niaterio, Manganie, Acropoli, et turre Eugenii, 
et pertingebat ad S. Antonium uaque: altera a 
Daphne, Sopbianoque portu, et progrediebatur 
ueque ad eccleaiam Dei Genitricia nuncupatam 
Rhabdum. Reliqua3 vero du» portioua a Chalce, 
Milio et Foro ad Taurum uaque, et Bovem et 
Exocionium ipaum tendebant. Sopra portioua au-
tem ambulacra erant, lapide quadrato atrata, et 
atatuffl ωηθ© innumero ad ornamentum urbia. 
Praeterea offlcinaa terrarias condidit, et aquaedu-
otue ex Bulgaria in urbem. Feoit etiam oloacas 
enohoregae aubter univeraam urbem tranaeuntea, 
aaquanteB profunditate altitudinem porticuum, ne 
ex fcetore inde proveniente morbi gignerentur, aed 
omnis foBtida colluviea per eaa in mare deflueret. 
Ha»c igitur, ut dictum eat, ab Urbicio proposito, 
Salluetio prafeoto, caeterisque oondita aunt. Im-
perator autem eexoentis auri oenlenariis ad por-
tioua, aquasduotua et muros exatruendoe relictia, 
ipae adveraus Scytbae exeroitum eduxit, quibue 
eubjugatia, urbea condidit Peratblabam, Di-
etram, Pliacubam ct Gonatantiam. Haec epatio 
duorum annorum et dimidio, ourante Hermia, 
©dificata fuere. Prelerea exatruxit a»dem, vulgo 

Χ αυτούς. 01 δέ έφησαν μή κατέλθει ν μέχρι δύο μηνών· 
ό δέ βασιλεύς έφη· Απόψε ?χω δούναι ύμΐν τέ; 
οίκίας όμών. Προστάξας ούν Ευφράτη τψ παρακοι-
μωμένψ αυτού δστις χαί έποίησε τδν βασιλέα Χρι-
στιανόν, άπο δούναι ένί έκάστφ τούτων τον ό!κον 
αυτού μετά δψικίου αυτού. Οί δέ, ώς είδον τούς πυ
λώνας, καί τάς αύλάς, καί τάς ανόδους ομοίως, τε 
μέτρα δέ, καί τά σχήματα, καί τά 8ψη, καί πάντε 
απλώς οία τά έν τή 'Ρώμη, ϊδοξαν εΤναι έν φαντα
σία είς τήν Τώμην . Εύρόντες δέ καί τάς φαμιλίας 
αυτών , έξεπλάγησαν . Έρωτήσαντες Ιέ ταύτας , 
κα: μαθόντες ακριβώς , τότε έπίστευσαν, ώς ούκ 
Ιστι φάντασμα, άλλά φρόνησις τού βασιλέως, Οτι 
καί άκοντας αυτούς έν τψ Βυζαντίφ ένώκησεν. Έκ 
δέ τών ονομάτων αυτών είλήφασιν οί τόποι τάς 

g προσηγορίας. 
Ό Φιλόξενος έκτισε κινστέρναν. 
Ό ΙΙρόβος ανήγειρε τόν ναόν τού Προδρόμου, 

δ'νπερ Καβαλΐνος έποίησεν έργοδόσιον, τό λεγόμενον 
νύν ΙΙρόβου. 

Ό δέ Δομνΐνος ίκτισεν οίκον είς τά Μαυριανού, 
δνπερ είχεν ό 'Αγρικόλαος. 

Ό Δαρείος έκτισε τόν οίκον τής Κανατίσης τού 
Σκληρού. 

Ό Μαύρος έκτισε τόν οίκον, ός καλείται τού Βελόνα. 
Ό 'Ροδανός έκτισε τόν οίκον, δς καλείται τά έν 

ούρανοίς· έστι δέ τής Μαμένης. 
Ό Σαλούστιος ίκτισεν οίκον, ός καλείται τού 

Κονδομύτου. 
Ό Μόδεστος εκτισεν οίκον είς τούς Αγίους 

Αποστόλους, τόν λεγόμενον τού Ααμπρού, καθώς καί 
καλι f ιται. 

Ό Εύβουλος έκτισε τρεΤς πυλώνας · έκτισε δα καί 
τεσσάρας έμβόλους άπό τού Παλατίου μέχρι τών 
χερσαίων τειχών, έγχορήγους θολούς* ών ό εΤς ήρ
χετο άπό τού Τζυκανιστηρίου, καί τών Μαγγάνων, 
καί τής Ακροπόλεως, καί τού Ευγενίου, καί δ ιήρ
χετο μέχρι τοΰ Αγίου Αντωνίου. Ό δ' 8τχρος 
ήρχετο άπό Δάφνης, καί τών Σοφιών, μέχρι τής 
Ράβδου· οί δ* έτεροι δύο έμβολοι άπό τής Χαλκής, 
•καί τοΰ Μιλίου, καί τοΰ Φόρου, μέχρι τοΰ Ταύρου, 
καί τοΰ Βοός, καί τοΰ Έξωκιονίου αύτοΰ. Ε π ά ν ω δέ 
τών εμβόλων περίπατοι πλακωτοί λίθινοι, καί στή
λαι χαλκαί άπειροι, είς διακόσμησιν τής πόλεως. 
Έκτισε δέ καί τούς μυδρώνας καί αγωγούς, δ ι ' ών 
τό ύδωρ εκφέρεται άπό Βουλγαρίας. Έποίησε δέ κα· 

D τούς καράβους έγχορήγους έπί πάσαν τήν πόλιν , 
βαθεΐς τψ ύ'ψει όσον τών εμβόλων, διά τό μή εΤναι 
δυσωδίαν τινά, καί ένσκήπτωσι νόσοι πολλαί , άλλ 
είς τό βάθος διέρχεσθαι τάς δυσώδεις ΰλας, καί κατ-
έρχεσθαι είς τήν θάλασσαν. Ταΰτα δέ έκτίσφησαν, 
ώς εΓρηται, παρά Ούρβικίου τοΰ πραιποσίτου, και 
Σαλουστίου έπαρχου, καί τών λοιπών, καταλιπών 
αύτοΐς κεντηνάρια χρυσίου εξακόσια, είς τε τούς 
έμβόλους, τούς αγωγούς, καί τά τείχη · Ικεινος δέ 
εκίνησε κατά Σκυθών, καί ύποτάξας, αυτούς, ίκτισε 
πόλεις έκεΐσε τήν ΙΙερσθλάβαν, καί τήν Δίστραν, 
καί τήν Πλισκούβαν, καί τήν Κωνσταντίαν. Ταΰτα 
έκτίσθησαν είς χρόνους δύο ήμισυ άπό φωνής 
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Έρμείου. Έκτισε, δέ καί τά 'Αρματίου, έν φ τήν τε 
χάρτην έπηξε, καί τά άρματα τέθεικε μετά τδ 
υπόταξα ι τούς Βυζοντίους . Εις δέ τδ όνομα τών 
τριών αυτού υιών έκτισε τά Παλάτια, τά καλούμενα 
Κωνσταντινιανά, καί τά λεγόμενα τά Κώνστα. 
"Εστη δέ καί δ οίκος του Τουβάκης, καί τού Ίβηρίτζη, 
6'στις καλείται τού 'Ακροπολίτου. Τούς δε ναούς,καί τά 
λοιπά δ'σα άνήγειρεν ό Μέγας Κωνσταντίνος, ύστερον 
είς τά Περί κτισμάτων έρούμεν, 

Α dictam Harmatii, in qua cortem posuit, curruaque 
looavit, cutn Byzantinoa aubjugaaeet. Α nomine 
autem trium filiorum condidit palatia, qu» Con-
atantiniana et Gonstantis nuncupantur. Conatruxit 
item domura Tubacae, et Iberitzs, Acropolitae voca-
tam.Cfflterum de templis et reliquia, quae Conatan-
tinus Magnus sdifioavit, postea in libro De aedifi-
ciis dicturi sumus. 

De lerrx molu, quo muri urbis CP. sub Thcodosio JunioH eversi fuerunt, et guomodo ab ecdem Augusto 
instauraii sint. 

Ό δέ Μικρός Θεοδόσιος εις τόν πέμπτον χρόνον 
τ ή ς αυτού βασιλείας, σεισμού γεγονότος, καί τών 
τε ιχών καταπιπτόντων , διά τό τούς 'Αμαληκίτας 
τούς Χατζιντζαρίους οίκήσαι έν τή πόλει, καί βλασ-
φημήσαι σφοδρώς ε·'ς τό Τρισάγιον, ποιήσας ό αυτός 
βασιλεύς ίκεσίαν καί λιτήν είς τόν Κάμπον τού 
Τριβουναλίου μετά τού πατριάρχου Πρόκλου καί 
Εαντός τού λαού· καί τό", Κύριε έλέησον, κραζόν-
τ ώ ν έτι πάντων όρώντων ήρπάγη παιδίον είς τόν 
αέρα, καί ήκουσεν αγγέλων μελψδούντων καί ύμ-
νούντων, "Αγιος ό θεός, άγιος ισχυρός, άγιος αθά
νατος, έλέησον ημάς. Τού παιδίου κατελθόντος, ό 
λαός έμελφδει ούτως, καί έστη ό σεισμός. Καί διά 
ταύτα έξέωσεν ό βασιλεύς πάντας τούς αίρετικούς 
έκ τής πόλεως, καί τά τείχη έξέβαλεν άπό τού 
Έξωκιονίου μέχρι τής χρυσίας· έξ ού καί στήλην 
αυτού έστήσεν όπισθεν τών ελεφάντων · καί άνεβί-
βασε καί τό παράλιον τε ίχος , άπό τής 'Ραύδου 
μέχρι τής Χρυσίας, άπό τού 'Αγίου Αντωνίου τά 
'Αρματίου μέχρι Βλαχερνών καί μέχρι τής Χρυσίας. 
Οί δέ δύο δήμοι έκτισαν τά τείχη παρ' αυτού τού 
βασιλέως Θεοδοσίου ορισθέντες, καθώς είς τά Περί 
κτισμάτων έρούμεν. 

Ηερί τού Αύγουστιώνος. 
Τή πέμπτη τοΰ 'Οκτωβρίου μηνός έχόρευον οί 

ρεγεονάρχαι έν τψ Γουστείψ, ήγουν τψ όψοπωλίψ, 
εις τήν τιμήν τού κατά τόν καιρόν έκεΐνον βασι
λεύοντος· Ον οί ίδιώται Αύγουστιωνα έκάλεσαν, έν 
φ καί στήλην έστησε Κωνσταντίνος τής μητρός αύτοΰ* 
διό καί έπωνόμασε τό; τόπον Αύγουστιωνα, άτερον 
Γουστείονα λέγομεν. 
Περί τοΰ αυτού Αόγουστιώνος · διατί σφαΐραν καί 

σταυρόν κρατών έφ' 'ίππου έστήλωται. 
Ό Μέγας Ιουστινιανός κτίσας τήν 'Αγίαν Σοφίαν 

έκάθηρε τήν αυλή ν , καί έμαρμάρωσε ταύτην τό 
πρότερον ούσαν Γουστεΐον, ώς ε*ρηται, ήγουν όψο-
πώλιον. Διό καί έστησε καί τήν έαυτοΰ στήλην Ιφ-
πτπον έπί τού κίονος· καί τή μέν αριστερά χειρί φέ
ρει σφαΐραν, σταυρού έμπεπηγότος έν αύτη · δ'τι διά 
τής είς σταυρόν πίστεως τής γής άπάσης εγκρατής 
γέγονε. Σφαίρα μέν γάρ ή γ ή , διά τό σφαιροειδές 
τοΰ αυτής σχήματος* π ίσης δέ ό σταυρός διά τόν έν 
αύτψ προσηλωθέντα σαρκί θεόν · τήν δεξιάν χείρα 
ένατεταμένην έ'χουσαν κατά ανατολάς, καί στάσιν 
τών I I ϊ ρ σων σημαίνουσαν, καί μή μεταβαίνειν έπί 
τής 'Ρωμαϊκής γ ή ς , διά τής άνατάσεως καί άπ-
ώσεως τής χειρός βοών * Στήτε, Πέρσαι, καί μή 

Tbeodosius vero Junior quinto imperii anno, 
cum terree motu muri collaberentur, eo quod Ama-
lecitae Chatzintzarii in urbe habitarent, et bla-
sphema dicla in Triaagium effunderent, precee et 
supplicationea in Gampo Tribunalis una cum 

Β patriarcba Proclo ac universo populo instituit : ao 
dum Kyrie eletson cantarent, puerulus quidam, 
ounotis videntibus, in aerem abreptua audivit 
angeloa canentes : Sanctus Deus, sanctus fortis, 
sanctus immortahs, mtserere nobii : puero iterum 
in terram demieao, populus ad eumdem modum 
oecinit, desilitque terrae motus : quapropter im-
perator omnea baereticos ex urbe ejecit, murosque 
ab Exocionio ad portam Auream usque protulit: 
quare etiam pooe elepbantos isthic oollocatos sta-
tuam suam erexit. Praeterea et murum mariiimum 
a Rbabdo ad portam Auream extendit, et a San-
cto Antooio, Harmatii dicto, uaque ad Blachernaa, 
et ad portam Auream.Du» autem factionea populi, 
ab ipso imperatore Theodosio ei rei deatinatae, 

Q muros iatoe condiderunt, uti in libro De sedificiti 
dicemus. 

De Augustione. 
Quinta die mensis Octobris, prefeoti regionam 

urbia in Gusteo, seu foro cibario, cboreas duce-
bant in honorem imperatoris illius temporie;quem 
locum vulgus Augustionem appellat: quo etiam in 
loco 8ua3 matris statuam Conatantinua erexit: qua 
de re locum illum Auguationa vocavit; quem alias 
Guetionem appellamua. 
De eodem Augustione. Quare equestris statua globum 

et crucem tenens erecta sit. 
Gum Juatinianua Magnus templum Sancte So-

phiae aBdiilcasset, expurgavit etiam aream, eamque 
β marmoribus exoroavit, cum antea Guateum, ut 

dictum eat, seu forum cibarium eaaet : ideoque 
statuam suam eqaestrem ibi columns impoauit, 
quaa ainiatra manu globum tenet, cui crux au-
perinfixa eat, quoniam ob fidem in crucem uni-
verei terrarum orbis imperium adeptua eat. Glo-
bus enim terram aignificat,ob ejua figur® rotundi-
tatem; fidem vero crux. quia Deua in carne i l l i 
fuit afilxus; dexteram autem raanum veraus orien-
tem extenaam babet, Peraarum irruptione in-
nuena, eoaque extenaione et [repulsu manua pro-
vinoiaa Romanoa invadore vetana, hia quaai var-
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bie : State, Perae, ηβο ulteriue progrediminl : 
neque enim conducet vobis. Fertur itaque ipaum 
Juatinianum de rebus a Belisario gestis inflatum 
animo fuiaae. Hic itaque Beliaariua oontra Pereas 
et reliquaa Orientia nationea ab imperatore legatua, 
cum omnes debellaeaet, ad oppugnandum Gelime-
rem miaaua fuit ad Mauritaniam : istic observante 
et commeatum intercludente Pharano, in magnam 
frumenti penuriam conjectua eat Gelimer; quia in 
Manritania frumentum non seritur, aed cootie 
olyris vescuntur. Tum ille miaaia litteria poatulat 
ab imperatore, ut sibi panem, spongiam et citba-
ram tranamittat. Stupens igitur imperator a ta-
bellario aciacitatur, cur iata peleret. Respondit 
ille : Panem acilicet,quia cibum expetit;apongiam, 
ut corpua totum lacrymia abluat: citbaram, ut in β pw 
calamitatibua aibi aolatio ait. Tuno admiratione 
atupefactua imperator poalulata miait : ideo ere-
ctua aoimo Juatiniaaua equeatrem aibi atatuam 
column® impoauit. Sed poetea invidia motua in 
atrenuiaaioaum duoem Beliearium, ipai oculoa 
effodit, jueaitque aedere eum ad Lauri monaate-
rium,dato vaaoulo teataceo, ut qui illac tranairent, 
obolum in illud conjicerent. 

De statuis qux in Chalce erectee visuntur. 
In Ghalce proxime, quaai ante palatii ambula-

orum, inolytaa Puloheri» erecta eat atatua : Zeno-
nia item et Ariadnea : ibidem pr®terea ali® duaa 
pedeatrea exatant auper columnam exiguam, 8e-
cundi philoaophi diatiohia ornat©. Ex adverao 
arcua ejuadem Gbalcea viauntur capita duo Gor- ρ 
gonum, facie muliebri, ao auro obducta. Ex 
templo autem Diane Epbeai® octo atatu® allat» 
fueront, quarum quatuor in paJatio, quod eat in 
regione Tauri, collocat® aunt, Gonatantini nempe, 
Juliani,uxoria ao fratria ejua Galli : reliqoaa autem 
quatuor poaitaa aunt in ainiatra parte Chalcea. 
Ibidem et crux a Juatiniano poaita fuit, et atatua 
inaurata Beliaarii, et atatua Tiberii Thracie Gib-
boai, et Justini primi forma macilenta; atatua? 
item ejua cognatorum aeptera, ali® ex marmore, 
aliaa ex ®re faot©. Proterea duoa illoa equoa, qui 
aupra Gorgonum oapita in ante dicto arcu etant, 
Juatinianua Sanct® Sopbiae conditor, ex Dian® 
Epbeain® templo illuo tranetulit, et aupra colum-
nam erexit, ne equi polcbriiudine imparea vide-
rentur : et crucem ibidem poauit, ut iirmiua ata- D 
ret. Ibidem pariter ingentia molia ®rea Maximini 
atatua poaitacernitur,necnon atatuae totiua familiae 
Tbeodoaii nuno etiam auperaunt. 

De statuis Mauricii. 
In Cbalce vieuntur etiam atatu® Mauricii ao 

uxoria, liberorumque ejua, ab eodera Mauricio, 
manibua extenaia, aupra Ghriati imaginem erect®; 
reliqu® vero etatu® illio collocat», ex terra At-
tica deduct® aunt : inter quas uoa eat philoaopbi 
cujuadam, ut tradit Liguriua. Poatquam vero 
Maurioiua a Pboca tyranno interfectua fuit, dia-
oonua quidam nomioe Acaiua, unua ex sectatori-

A πρόσω χωρείτε* ού γάρ συνοίσει ύμΐν, Τόν ούν αύ-
τόν Ίουστινιανόν λέγεται έπαρθήναι τοΐς τού Βελι
σαρίου ευτυχήμασιν . Ούτος ούν σταλείς κατά τά* 
Περσών κα! τών λοιπών τών τής Ανατολής παρά του 
βασιλέως , καί πάντας κατατροπωσάμενος, καί Γε-
λίμερα κρατήσαι άπέστειλεν αύτον είς Μαυρουσιαν. 
έκεΐσε τηρεΐσβαι ύπό τού Φαρά, δ'ς είς μεγάλην έν-
δειαν άρτου γεγονώς διά τδ μή έν τ ψ τόιτψ τή; 
Μαυρουσίας σίτο ν γεωργεΐσθαι, άλλ* έφθόν τ ά ς ολύ-
ρας σιτεΐσθαι, έγραψε τψ βασιλει στεΐλαι αύτψ άρ
τον και σπόγγον καί κιθάραν. Ό δέ εκπλαγείς έπί 
τούτοις, ήρετο τόν έπιστολέα τίνος χάριν ταύτα γε 
επιζητεί. Καί έξεΐπεν, δ'τι άρτον μέν, διά τ ό αυτόν 
έπιθυμεΐν τε καί ιραγεΐν σπόγγον, διά τό λούειν τό 
άπαν αυτού σώμα υπό τών δακρύων* τήν δέ κι$ί-

ιν, διά τό παραμυθεΐσθαι έαυτψ ταΐς συμφοραΐς. 
Ο δέ βασιλεύς εκπλαγείς καί θαυμάσας, έστειλε 

τούτψ τά αιτηθέντα. Αιά ταύτα ούν Ιουστινιανός 
έπαρθείς έφ* 'ίππον εαυτόν εστησεν έπί κίονος· ός 
ύστερον φ 6 ον ή σας τψ ρηθέντι στρατηγικωτάτψ Βε-
λισαρίψ, έξώρυξε τούτου τούς οφθαλμούς, καί προσ-
έταξε τούτον καθεσθήναι εις τά Ααύρου, καί έπι δούναι 
αύτψ σκεύος όστράκινον, καί έπ ι^ ίπτε ιν αύτψ τού; 
δερχομένους όβολόν. 

Ηερί τών στηλών είς τήν Χαλκήν Ισταμένων. 
"Οτι έν τή Χαλκή πλησίον, Ηουλχερίας τής άοι-

δίμου, ώς πρός τόν περίπατον τού παλατίου άν-
ηγέρθη στήλη αύτη · ωσαύτως καί Αριάδνη καί 
Ζι{νων. *Ιστανται καί ετεραι δύο στήλαι πεζαΐ έπ' 
κίονος βραχέως , ελεγεία Ιχουσαι Σεκούνδου φίλο-
σόφου* άντικρύς δέ τής Χαλκής άψίδος Γοργονοει-
δεΐς κεφαλαί δύο χρυσέμβαφοι γυνακεΐαι * ήχθησσι 
δα άπό Εφέσου έκ τού ναού τής Αρτέμιδος στήλ^ 
οκτώ" καί αϊ μέν τέσσαρες έν τοΐς τού Ταύρου μέ
ρεσιν, έν τοΐς παλατίοις προεπεπήγεισαν, Κωνσταν
τίνου , καί Ιουλιανού, καί της γυναικός , καί τού 
αδελφού αυτού Γάλλου* αϊ δέ τέσσαρες έν τοις τής 
Χαλκής εύωνύμοις μέρεσιν, ένθα καί σταυρός ύπο 
Ιουστινιανού έπεπήγει , καί στήλη χρυσέμοαφος 
Βελισαρίου καί Τιβερίου τού Κουρτοειδούς θρακός, 
καί τού Ίουστίνου τού πρώτου λεπτοειδής, καί τών 
συγγενών αυτού στήλαι έπτά , αί μέν άπό μαρμά
ρων, αί δε χαλκαΐ. Καί οί δύο Ιπποι επάνω τών 
Γοργονειδών Ιστάμεννι έν τή άψίδι, καί ούτοι έκ τής 
Αρτέμιδος άπό Εφέσου ήχθησαν ύπό Ιουστινιανού 
τού κτίσαντος τήν Άγίαν Σοφίαν* καί έστήλωσεν αυτί, 
διά τό μή άντιζηλούν αλλήλων τούς Ίππους* ομοίως 
καί τόν σταυρόν διά τό έδραΐον* καί Μαξιμίνου στήλη 
χαλκή έν αύτοΐς ΐσταται βαρύτατη, ένθα νύν και τό 
γένος άπαν Θεοδοσίου υπάρχει. 

Περί τών στηλών τού Μαυρικίου. 
Καί τού Μαυρικίου, καί τής γυναικός αυτού, κα! 

τών τέκνων. Έν γάρ τή Χαλκή Ιστανται αϊ τοιαύται 
στήλαι τού Μαυρικίου, άνωθεν τής θεανδρικής ει
κόνος τού Ιησού υπ' αυτού κατασκευασΑεΐσαι, καί 
έκτεταμέναι ταΐς χερσίν. ΑΙ δέ λοιπά ί έκ τής τών 
Αθηναίων ήκασι γής * φιλοσόφου δέ φασιν εΤναι, 
ώς λέγει καί ό Αιγύριος. Μετά τό σφαγήναι παρά 
τού τυράννου Φωκά Μαυρίκιο ν, εις τις διάκονος τών 
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εχαθητών Ευτυχίου τοΰ αίρετικού ονόματι "Ακατος, 
ί δ ώ ν ήττηθέντας τους περί αύτοΰ διδασκάλους , 
χάκεΐνος άποδράσας, κατέλαβε κάστρον τι καλούμε-
ν ο ν Σεραπίωνα* τοΰτο δέ έτύγχανεν δ'ν έν τών παρά 
ΙΙέρσαις (3ηγίων . Καταμηνύει δέ Ηεριττίω τψ 
«ρρουράρχψ τά τής ασθενείας τών έν τή Χαλκηδόνι 
©ίκούντων, προσΘεί<:, δτι άμα τψ καταλαδεϊν αυτόν 
τούτους χειρώσεσφαι, καί δήτα άμενητί στρατεύσας 
ό ρηθείς ΙΙέρσης, καί έχων στρατιωτών έβδομή-
χοντα χιλιάδας, καταλαμβάνει τήν Χαλκηδόνα* οί 
δέ μόλις ?σχυσαν διαφυγεΐν είς Κωνσταντινούπολη 
μετά τών τιμίων λειψάνων τής αγίας Ευφημίας , 
υπέρ ής τό πλέον έσπούδαζεν ό προδότης καί αν
ίερος "Ακατος, Βέλων άμΰναι αυτήν, διότι τούς αί-
ρέσεως αυτών τόμους κατήσχυνεν, ά'μα δέ, καί διότι 
ού συνεχωρήθη Εύτύχιον τόν άτυχη τήν τοιαύτην 
ευτυχή σαι μητρόπολιν . Αεηλατή σαντες δέ τότε τά 
έκεΐσε πάντα οί Πέρσας ελαβον καί τό χρυσέγκαυ-
στον άγαλμα τοΰ Ηλίου θεοΰ, τού λεγομένου Κρό
νου, καί άπήγαγον είς Περσίαν , καί έτίμησαν ώς 
θεόν. 

Περί τοΰ πώς εκλήθη Αύγουστος. 
Ό Αύγουστος ό 'Οκταούϊος Αύγούστψ μηνί δπά-

τευσε, καί έτίμησεν αυτόν, Σεξτίλιον τό πρότερον 
λεγόμενον, καί ώνόμασεν αυτόν Αυγουστον έν αύτψ 
δέ έτελεύτησε τψ μηνί τψ ιθ' ήμερα. Τψ δέ Σε-
πτεμβρίψ μηνί έγιννήθη είς τάς κγ', καί ένίκησεν 
Άντώνιον, καί ήρξατο τής μοναρχίας, καί έτίμησεν 
αυτόν άρχοντα Ίνδικτιώνος, ήτοι αρχήν χρόνου· δ'©εν 
Σεπτέμβριος τετίμηται. 

Περί τών Νούμερων καί τής Χαλκής. 
Τά Νούμερα καί τήν Χαλκήν ό Μέγας Κωνσταντίνος 

έκτισε* καί διά τό είναι άργά, έποίησεν αυτά φυλακήν 
ό Ηράκλειος, καί οί καθεξής. 

Περί τής χαλκής στήλης, τής ίσταμένης είς τήν 
πύλην. 

"Οτι έν λεγομένη Χαλκή στήλη χαλκή ήν, ήτις 
εστη παρά τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου, τοΰ Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού τυγχάνει. Ό δέ Αέων ό πατήρ 
τοΰ Καβαλίνου ταύτην κατήγαγεν ή δέ νύν διά 
ψηφίδων όρωμένη είκών, ωσαύτως εστίν. Άνιστορήθη 
δέ παρά Είρήνης τής Αθηναίας, έξ ής γυνή αίμο(δρο-
οΰσα ίάθη' καί Ετερα ούν πολλά θαύματα έπετελούντο 
είς τό δνομα τοΰ Χρίστου. 

Α bue Eutychis haeretici, videos victos magietroi 
suos, et ipse profugit ad castellum cognomento 
Serapionie, quod eitum erat in regione Persarum, 
atque statim Perittio praefecto prseidiario signi-
flcavit debilitatem civium Ctaalcedoneneium, sub-
jungene insuper, ipeura primo impetu facile eos 
eubjugare posae. Quare supradiotue Persa sine 
mora ee cum septuagmta millibue militum in 
viam dedit, tantaque celeritate invaait Ghaloedo-
nem, ut oivibus vix satis relinqueretur temporis 
ad transferendum reliquias eanct® Euphemi® 
Gonstaoiinopolim, a quibus imprimis impius ille 
proditor Acatue ultum ire festiaabat bereseoe 
Eutyobian® ecriptie iilatam ignominiam, et quod 
infortunato Butycbi istam metropolim concedere 
noluerant. lnter oetera qus tuno temporie Perae 

^ praedando abatulerunt, fuit quoque aureum illud 
et encausto elaboratum eignum Solie, cognominati 
Groni, quod in Persidem deduotum pro deo co-
luere. 

Cur Augustus meruis sie appellatus [sit. 
Augustus Octavius menae Augusto piimum con-

aulatum i n i i t : qua de cauea huno menaem, qui 
Sextilis antea vocabatur, cum in honore haberi 
vellet, Augustum nuncupavit. Eodem mense, die 
uDdevioesima mortem obiit. Die autem viceeima 
tertia Septetnbrie natus eet, eodemque mense 
Antonio devicto solue imperium obtinuit, idoiroo 
diotum mPDsem Septembrem bonore affecit, et 
ut Iadictio ab eo initium sumeret etatuit. 

C De Numeris et Chalce. 
Numera et Gbalcen Conetantinue Magnus sediO-

cavit : eed quoniam nulli usoi erant, ideo Hera-
clua et reliqui deincepe imperatorea oa in caroe-
rem mutarunt. 

De statua senea qux in porta sita $rat. 

In Cbalce etatua aenea erat, qoam Conetantinoa 
Magnus erexit, effigiem Domini nostri Jesu Chri-
ati repreeeentans: haoc vero Leo Gaballini pater 
evertit. Qu« autem Ghristi imago hodie illio viei-
tur mueivi operis, ab Irene Atbenienai poaita 
eet: cujus iraaginis ope haemorrhoieea curata est, 
multaque alia in noroine Gbristi edita flunt mira-
cula. 

Cur urbcm describens, eam tres in partet dividat, et α qwmam loco quxlibet pars incipiat. 

'ίστέον ούν, δτι δυσεύρετα δντα τά τοιαύτα διά τό [) 
συγκεχυμένα είναι, διησέθη είς τρία μέρη. Καί τό 
μέν πρώτον άρχεται άπό τοΰ παλατίου τής Χαλκής, 
και τοΰ Μιλίου μέχρι τής Χρυσίας * τό δέ έτερον 
άπό τοΰ Τζυγκανιστηρίου , τής Όδηγητρίας, τών 
Μαγγάνων, μέχρι Βλαχερνών· τό δέ τρίτον μέρος 
άπό τού έτερου μέρους, τοΰ Αγίου Σεργίου καί τών 
Σοφιών. Καί ό βουλόμενος εύρειν τ ι , ού δυσχεραίνει, 
άλλ 1 ευθέως εύρήσει τό ζητούμενον. 

Περί τά παλάτια τοΰ Βουκολέοντος. 
Τά παλάτια τοΰ Βουκολέοντος , τά άνωθεν τοΰ 

Soiendum igitur eet, bsec, oum ©gre reperiri 
possent, utpote confuea, in Ires partee divisa 
fuiase; quarum prima iocipiebat a palatio Chalcoa, 
et a Milliario, usque ad portam Auream; altera a 
Tzinoanisterio, Hodegetri» ecclesia, et Manganie, 
neque ad BlaQchernas; tertia demum ab altera 
parte, eoilioetab ede S. Bergii, et porlu Sophiano. 
Ita ut qui aliquid iuvenire voluerit, non laboret, 
eed statim reperiat quod quasrit. 

Depalatiis Bucoleonis. 
Palatia Bucoleonie nuncupata, qu« murieimmi-



4108 APPENDIX AD MIGHAELEM P S E L L U M . 1201 

nent, Theodosius Junior condidit. Marcianus au-
tem triclinium exatruxit, quod Triclinium Aureum 
appellatur. 

De palatio Qtt&ttoris. 
Palatia Quaeatoria ad Hippodromum Gonstanti-

nua Magnus conatruxit. 
De Daphne. 

Suburbium Daphnea aic dictum eat, quod atatua 
ibi collocata eaaet, qu« Dapbne appellabatur. Ipaa 
autem Roma delata fuit, et illic oraculum erat. 
Gaeterum menae Januario laureaa coronas ibi ma-
gietratua accipiebant. 

De Hippodromo. 
Hippodromue βχ eo nomen habet quod a aancto 

Gonatantino ueque ad Irenem Atbeniensem ibi 
privatim imperatores currus agitarent. Geterum 
Jnatinianus Lauaiacum «dificavit. 

De Fortunx simulacro. 
Simulacrum Fortuna?, quod Boma a Gonstantino 

Maguo advectum fuit, etabatqae supra palatii ar-
cum, Mauricina oontrivit. 

De Magnaura. 
Fertur Anaataainm Dicorum, oum in triclinio 

Gonatantini Magni, Magnaura dicto, anno imperii 
sui vicesimo eeptimo, menae quarto deambularet, 
fulguribua et tonitruis circa palatium editis, cum 
conaternati oranea ultro citroque fugerent, ad ou-
bioulum aliquod ab so sedificatum confugiaae, 
atque ibi ira Dei interceptum, mortuum repertum 
eaae. Narrant autem, eum, oum in eccleaia SS. 
Apoatolorum aepultua fuia86l,poatridie exclaraaeae, 
Miaeremini, miaeremini, et aperite. Reapondenti-
bua vero cuatodibua, jam alium imperare, Nihil, 
inqtiit, curo : in monaaterium me abducite, me-
que roonacbum facite. 111 i vero ibi reliquerunt 
eum. Ferunt autem aliquanto poat tempore sepul-
orum ejaa apertum fuiaae, inventumque ipaum 
bracbia aua et caligas quae geatabat comedentem, 
alta vooe ciaraaaae, 0 Mana, aura pereo : quam 
vocem excepere quidam ex domeaticia auia. Ideo-
que triolinium ejua Magnaura, a Mana et ab igni-
ta aura, vocatum eat. 

De templo Salvatoris, guod est in Chalte. 
Templum Salvatoria in Chalce excitavit Roma-

nue aenior, altari, quo pacto jam visitur, duabua 
columellia inatrucio : inatitutia ibidem duodecim 
olericia. Joannea vero Zimiacea ipaum dilatatum 
et auotum auro et argento exomavit, ac triginta 
8ΘΧ clericoa conatituit; quibua deatinavit penaio-
nea et annonaa, ainguliaque numiamata triginta : 
eacra aotem vaaa, coronas, sceptra, diacoa,cande-
labra, veetes et indumenta imperatoria, quae ain-
gulari jure possidebat, templo donavit. Similiter-
que immobilia bona aua ipai conaecravit. Quo 
etiam ex bellica expeditione detulit aacram cruci-
flxi Chrieti Berytenaem imaginem, et sanota Ghri-
aU et Dei noatri aandalia, in theoa auro et pretio-

A τείχους παρενέβαλε Θεοδόσιος ό Μικρός. Ό δέ Μαρ-
κιανός έποίησε Τρίκλινον, ός καλείται Χρυσοτρί-
κλινος. 

Περι του Κοιαίστορος. 
Τά παλάτια Κοιαίστορος τοΰ Τππικοΰ ό μέγας Κων

σταντίνος ανήγειρε. 
Περί τής Δάφνης. 

Δάφνη δέ εκλήθη διά τό "στασθαι έκεΐσε στήλην 
Ονομα φέρουσαν Δάφνης , ήτις ή / θ η άπό 'Ρώμης, 
ό'που καί μαντεΐον ή ν έκεΐσε γάρ καί τούς στεφάνους 
τής διάφνης οί άρχοντες έλάμβανον κατά τόν Ιανουά
ριο ν μήνα. 

Περί τοΰ Ιπποδρόμου. 
Ό δέ Ιππόδρομος εκλήθη, διότι άπό τοΰ αγίου 

Κωνσταντίνου εως τής Είρήνης τής Αθηναίας έκεΐσε 
g κατ ιδίαν έπί άρματος έ'τρεχον οί βασιλείς. Ό δέ Ιουσ

τινιανός έκτισε τόν Λαυσιακόν. 
Περί Τύχης. 

Ή δέ τύχη τό άγαλμα ήχθη παρά τού Μεγάλου 
Κωνσταντίνου άπό 'Ρώμης, δ'περ ίστατο επάνω τής 
άψίδος τοΰ παλατίου, ό δέ βασιλεύς Μαυρίκιος συν έ
τριψε ν αυτό. 

Περί Μαγναύρας. 
Λέγεται ούν, ό'τι ό Τρίκλινος τού Μεγάλου Κων

σταντίνου ή Μαγναύρα, περιπατοΰντος έν αύτη ποτε 
Αναστασίου τού Δικόρου, τψ κ£ τής αυτού βασι
λείας, καί τετάρτψ μηνί, βρονταί καί άστραπαί 
γεγόνασι πρός τό παλάτιον πάντων δέ αδημονούν -
των, καί φευγόντων άπό τόπου εις τόπον, καί αυτού 
δέ τού βασιλέως φεύγοντος έν ένί τών κοιτώνίσκων, 

Q ών έκτισε, καί κατέβη έκεΐσε ή όργή τοΰ θεού, ώστε 
αιφνιδίως εύρεθήναι νεκρόν. Φασί δέ αυτόν μετά τό 
ταφήναι είς τούς * Αγίους Αποστόλους , μεθημιέραν 
βο^ν Ελεήσατε, ελεήσατε, καί ανοίξατε. Τών 
μνημοραλίων δέ είπόντων ότι άλλος βασιλεύει, εφτ/ 
Ουδέν μοι μέλει, είς μοναστήριον υπάγετε με, κα: 
ποιήσατε με μοναχόν. Οί δέ είασαν αυτόν. Αέγεται 
μετά τινα χρόνον τό μνήμα αύνού άνοιγήναι, κα: 
εύρεθήναι αυτόν φαγόντα τούς βραχίονας αύτοΰ, καί τά 
καλήγια, ά έφόρει* έκραξε δε μεγάλως· "Ω Μάνα, ύπό 
τής αύρας άπόλλυμαι. Τής δέ φωνής ταύτης ήκουσάν 
τίνες τών ανθρώπων αύτοΰ, καί διά τούτο εκλήθη ό 
Τρίκλινος αυτού Μαγναύρα, άπό τών Μάνα καί αύρα 
τοΰ πυρός. 

Περί τόν Σωτήρα τής Χαλκής. 
Τόν δέ Σωτήρα είς τήν Χαλκήν ανήγειρε 'Ρω-

D μανός ό γέρων ύπό στυρακίων μικρών δύο, ώς εστι 
φαινόμενον, τό θυσιαστήριον, ποιήσας καί κληρικούς 
ιβ ' .Ό δέ Ιωάννης ό Τζιμίσκης έπλάτυνε καί άνήγειρεν 
αυτόν καλλύνας έκ χρυσίου καί άόγύρου πολλού* 
έποίησε δέ καί κληρικούς λς', τιθείς αύτοΐς καί ρόγας 
καί άννόνας, καί άνά νομισμάτων λ'* τά δέ ίερά, καί 
τά στέμματα, καί τά σκήπτρα, καί τούς δίσκους, 
καί τάς λυχνίας, καί τάς έσθήτας, καί τά άμφια τά 
βασιλικά, Ιδιόκτητα αύτοΰ δντα, άπεχαρίσατο πρός 
τόν ναόν ωσαύτως καί τά ακίνητα αύτου κτήματα 
έπεκύρωσεν αύτψ, έν ψ άπό τοΰ ταξειδίου έφέρετο 
τήν τι μίαν είκόνα τής αγίας σταυρώσεως τής έν τή 
Βηρυτψ, καί τά άγια σανδάλια τοΰ Χριστού καί Θεοΰ 
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ημών έν ποικίλοι* χρυσεοις, καί διά λίθων κιβουρίοις. 
Έποίησεν ούν καί τό έαυτοΰ μνήμα έκεΐσε ολόχρυ
σο ν μετά χυμεύσεως, έν φ καί ετέθη. 

ΙΙερί τών στηλών τών Ισταμένων άνω τοΰ 
Μιλίου. 

Έν δέ τή καμάρα τοΰ Μιλίου στήλαι Κωνσταν
τίνου καί Ελένης είσίν. "Ενθα καί σταυρός όράται 
πρός ανατολή ν βαστάζο μενο ς 6π' αυτών* μέσον δέ 
τοΰ σταυρού ή Τύχη τής πόλεως, δπερ έστί κατηνιον 
κλειδόμενον καί έστο ιχει ω μενον, τοΰ παντός είδους 
ανελλιπώς, καί νίκην κστά πάντων τών εθνών φέρον 
τού μηκέτι ίσχύειν, ή προσεγγίσαι ή προσψαΰσαι τή 
πό'λει ταΰτα, άλλά πόβρω άπέχεσθαι, καί ύπονοστείν 
ώς ήττωμένα. Έν αύτφ δέ τψ Μιλίψ στήλαι Ίσταν-
ται τρεις, Σοφίας τής γυναικός Ίουστίνου τοΰ θρα-
κός, καί Αραβίας τής θυγατρός αυτών, καί {Ελέ
νης ανεψιάς αυτών. 

Περί τής στήλης τού Θεοδοσίου. 
Έν τψ λεγομένψ Μιλιψ Θεοδοσίου στήλη Ίσταται 

έφ' Ίππου χαλκού, καί έν τή χειρί αύτοΰ μήλον κρα
τούντος, ήν άναγείρας σιτηρέσια πολλά δέδωκε τοΐς έν 
τ ή πόλει. Οί δέ κίονες, καί οί ποδίοσκοι, καί οί τών 
Άρτοπωλιων ομοίως καί τών Τζυκκαλαρίων, καί 
τής Χαλκής ϊχουσιν ίστορίας πολλάς, ας ό αυτός 
καλλύνας έχρύσωσεν. 

Περί τοΰ ναοΰ τοΰ θεολόγου. 
Φωκάς ό τύραννος Ικτισεν έκ βάθρων τόν ναόν τοΰ 

αγίου Φωκά έν τψ Μιλίψ, μήπω ούν όροφώσας αυτόν* 
έκεΤσε γάρ ήν ή αλλαγή τών κοντούρων, καθ' όν 
τόπον ήντξοκόπησε τά κόντουρα, δτε καί μαγκλα-
βίοις έτύφθη παρά Μαυρικίου τού βασιλέως, τολμή-
σαντος τοΰ αυτού Φωκά έν τψ κόντψ αύτοΰ προσ-
δήσαι τό πιττάκιον, ό'περ άπό Αογγοβαρδίας έλθών 
έφερε, τοΰ στρατού εκείθεν άποστείλαντος τοΰτον 
διά τήν ρόγαν αυτών. Καί έγκαλέσας έν ήμερα Ιπ
ποδρομίου, ό'τι ούτος εύρων άδειαν κα* άναλαβόμέ
νος τά κόντουρα υπεχώρησε * τά δέ καταλειφθέντα 
άντζίσας, κατήλθεν έως Αογγοβαρδίαν έτι τάς πλη-
γάς Ιχων διά τοΰτο γάρ προετιμήθη είς τήν βασι
λείαν παρά τοΰ στρατού. Μετά ούν τό άνελθεΐν καί 
βασίλευσα ι, εστη σεν έκεΐ δύο Ίππους κοντούρους 
ήντζωκοπημένους, καί βωμούς λίθινους τετραδικούς 
σύνεγγυς τοΰ Αγίου Φωκά, Ον αυτός ανήγειρε, 
Διίππιον αυτόν όνομάσας * έκεΐσε γάρ καί τεσσάρας 
ε'κόνας έκ ψηφίδων χρυσών, Κωνσταντίνου καί 
Ελένης ίστόρησεν. Ό δέ Ηράκλειος έλθών, καί 
κρ ατή σας, καί τόν Φωκάν τι μωρή σας, καί καύσας 
έν τή τοΰ Βοός άγορ?, έτίμησε τόν ναό*, καί σκεπά-
σας αυτόν καί μετονομάσας είς τό τοΰ αγίου αποστό
λου καί εύαγγελιστού Ιωάννου τοΰ θεολόγου δνομα· 

Περί τοΰ αγίου Θεοδώρου τοΰ Σφωρακίου. 
Τόν άγιον θεόδωρον τόν Σφωρακίου, Σφωράκιος 

πατρίκιος εκτισεν έν τοΐς χρόνοις Αρκαδίου καί Θεο
δοσίου υίοΰ αύτοΰ. Έκτισε δέ ένα πισόν μέρους τής 
εκκλησίας τών κατηχουμένων, καί άπέθετο κεν-
τηνάρια χρυσίου τρία · καί παρήλθον χρόνοι ρλγ' · 
έν γάρ τοΐς χρόνοις τοΰ Μαυρικίου έπεκαύθη μέρος 
τι τοΰ ναοΰ καί άνωκοδομήθη παρ', αυτού, κτίσας καί 

Α 8ΐ» lapillis ornata. Fecit item ibi sepulcrum auum 
totum ez auro conflatum, in quo et poeitus 
eet. 

De statuis qu& sunt tuper MiUiarium. 

In tornice Miniarii Conetantini ac Helen» atatu» 
erigantur. Ibidem etiam ad orientem vieitur crux, 
quam ipai gestant. In medio autem crucis eat for-
tuna urbia, scilicet catena clauaa atque magioe 
conaecrata, omni figurarum genere instruota, at 
urbs omcium gentium victrix eeset, et ab hoatium 
incuraionibua Hbera, ita ut eam nec adire, neo 
ltedere possent, sed atatim quasi viotae, retroce-
derent. In eodem Milliario poaits viauntur atatuas 
tree. Sopbiae scilicet uxoria [Justini Thraoie, 

B Arabia filio eorum, ao eorumdem neptia He-
len». 

De stalua Theodosii. 
In dioto Milliario collocata eet atalua equeatria 

Tbeodoaii ex 83re, manu pomum tenentie; in cujue 
dedicatione annonam largissimam populo ipee 
distribuit. Column» autem quae illio vieontur, 
oum auia spiris, pariterque illae in Artopoliis po-
sita, necnon aliae Tzycalariorum et qus in Ghalce 
exetant, multas conlineDt hietorias quae ipee ad 
ornatum inauravit. 

De templo Theologi. 
Pbocae tyrannua templura Sancti Phocaa a fun* 

damentis exstroxit in Miliiario, aed absque conca-
meratione. Nam illic erat mutatio equorum curaua 
publici,quo ία loco nervos equorum incidit, cjuando 

C ab iroperatore Mauricio baculo percuaaua est, 
propierea quod epistolam, quam ex Longobardia 
ab exercitu etipendii petendi causa mieeus, affere-
bat, lanceae alligare aueue eeeet. Postquam vero 
die Hippodromi conqaeetus eeeet, aooepta rede-
Tjndi facultate, adductis equie discessit. Iis autem 
qui residui erant enervatis, in Longobardiam ve-
nit, eum adbuc plagarum vibices manerent, qua 
de causa ab exercitu ad imperium evectue eet. 
Itaque reversus et imperio potitus, duos equos 
enervatop ibi conslituit, arasque fquadratae lapi-
deas prope templom 8. Phocae a ee conditum, et 
locum Diippium nominavit.Ibidem quoque quatuor 
imagines Gonstantini et Helene ex aureis tessellie 
confecit. CaHerum Heraolius ubi in urbem venit 

0 et imperium suacepit, et Phocam ulciaoena in foro 
Bovie flammia exuaeit, templum illud ornavit, te-
ctoque operuit, et commutato nomine, eancto apo-
alolo et evangelieta Joanni cognomine Theologo, 
dicavit. 

De sancto Theodoro Sphoracii dictoS 
Sanctam Tbeodorum Spboracii appellatum, 

Sphoraciua patricius condidit, temporibue Arcadii 
ao i i l i i ajua Tbeodoaii. Exeiruxit item pinaum 
unum in illa parte eccleaise que cateohuxneno-
rum eat, ac auri centenaria tria illic depoauii. 
Elapaia autem annia centum Iriguita tribua^templi 
para quedam eub Maurioio oonflagraYijt, *t ab ao-
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dem restaurata eet; qua oratorium quoque S. Geor. Α 
gii exstruxit Iraperante autem Lcone Basiiii fllio, 
Romanus quidam orandi cauaa templa urbis in-
visens, aoimadvertit litteris Latinie incisum 
lapidem in pineo : quibue perlectis imperatori 
aurnm absconditum indicavit. Qui cum eo misisset 
ac depositum accepieset, ipsnm in ordinetn i l lu-
strium allegit,datis ipsi in mercedem triginla librie 
monets signatae. Excitavit item idem 8phoraciue 
Procursorie etutuam, qu» in concba templi Sancti 
Theodorici erecta est. 

De Octagono. 
Tetradisium Octagonum est illud, in quo octo 

erant porticus, sive loca concamerata. Illic et 
doctores omnium 8cientiaruracommorabantur,quos 
eemper imperatores in consilium adhibebant,neque β 
quidquam sine illis agebant. Ex horum numero 
patriarcha et episcopi creabantur. Proxime autem 
basilicam erat, duravitque quadringentos et qua-
tuordecim aonos ueque ad decimum annum im-
perii Leonis Isauri, patrie Constantini Caballini. 
Hio enim divina privatus gratia, atque ea penitus 
epoliatus, cum monacbi slolido ejue instiluto as* 
aentiri nollent, iratua sarmenta lignaque colligi 
juaait, combuaaitque aedificium illud,ac sexdecim, 
qui illio erant, monacboa. 

De Lauso. 
Lauaiaca domus erat Lauai patricii et prfflpositi, 

qui multos geaait magiatratu89magnoaque adeptus 
est honoree, sub Arcadio Tbeodosii Magni filio. 
Exornavit autem istam domum variie pretioeieque 
oolumellis et marmoribue. Caeterum haec domus ^ 
una erat ex duodecim Gonetantini Magni, in qua 
aquilae lapideee, et pbialae, et gradus, et baees 
quadrala?, od ornaium urbis stant ad banc usque 
diem. Proxime autem Milliarii arcum exsta-
bat statua equestris Trajani et Theodoeii Ju-
nioris. 

De Foro. 
Forum ad Oceani »imitationem ciroulari forma 

conditum fuit. Ibidem horologium eneum, Cyzico 
deductum, collocatum erat. 

De statuis in arcu camerse Fori exsistentibus. 

In arcu camere Fori posit® visuntur dus sta-
tua3,Helen® scilicet et Gonstantini,et in earum me-
dio crui , cui inscriptum eet : Unus Sanctus, unu$T) 
Dominus, Jesus Chrislus in gloria Dei Patris, Amen. 
Ibidem pariter exstant du® angeJorum etatue 
alatffi. 

De cruce in septentHondlu parte colloeata. 
In septentrionali parte Fori exetabat crux, inatar 

illioe quam Constantinus Magnue in COBIO vidit, 
auro obductam, habentem in extremitatibus ro-
tundis malum. Hinc inde tam ipse quam fllii 
ejua auro obducti ad boo usque tempus cer-
nontor. 

De duabus crucibas quas dsposite erani. 
In inferiori parte coiumnae Fori deposit® eunt 

εύκτήριον τοΰ Αγίου Γεωργίου. Έπί & της αύτοκρα-
τορίας Λέοντος τοΰ υΐοΰ Βασιλείου άνελθών 'ΡωμαΙός 
τις τοΰ εύξασθαι είς τους ναούς τής πόλεως, είθε 
* Ρω μαία γράμματα λίθινα επάνω τοΰ πινσού, χαί δύ
ναμιν αυτών γνούς έγνώρισε τφ βασιλει Αέοντι περ: 
χρυσίου τινός, καί στείλαντος, καί αναλαμβανομένου 
ταύτα, έποίησεν αυτόν *Ιλλούστριον, δούς αύτφ κα' 
χάραγμα λίτρας λ'. Ανήγειρε δέ ό αυτός Σφωράκιος 
καί τόν Πρόδρομον, τόν είς τήν κόγχη ν τοΰ ναοΰ τού 
1 Αγίου Θεοδώρου τυγχάνοντα. 

ΙΙερί τοΰ 'Οκταγώνου. 
Τό δέ Τετραδίσιον όκτάγωνόν Ιστιν είς δ* ϊσταντο 

στοαί Οκτώ, ήγουν καμαροειδεΤς τόποι, καί διδάσκα
λοι έκεΐσε ετύγχαναν ο!κουμενικών, καί οί κατά και
ρούς βασιλείς τοΐς έκεΐσε διδάσκαλο ι ς έβουλεύοντο, 
καί ουδέν επραττον χωρίς αυτών, έξ ών γέγονε καί 
πατριάρχης καί επίσκοποι. Πλησίον δέ τής βασιλι
κής ή ν, καί διήρκεσεν έτη υιδ', μέχρι τοΰ δεκάτου 
χρόνου Λέοντος τοΰ Συρογενούς, τοΰ πατρός τού 
Καβαλίνου. Περιτραπείς δέ τής θείας χάριτος, καί 
ταύτης γυμνωθείς, διά τό μή συγκοινωνεΐν τούς μο
ναχούς τή ματαία αύτοΰ ένστάσει, θυμού δέ πλησφεις 
καί φρύγανα πρόσταξα ς άθροϊσθήναι καί ξύλα, 
κατέκαυσεν αυτούς, καί τούς έκεΐσε όντας δέκα εξ 
μοναχούς. 

Περί τού Ααύσου. 
Τά δέ Ααύσου οΤκος ήν Ααύσου πατρικίου καί π ρ α ι -

ποσίτου, όστις αρχάς πολλάς καί δόξας διήνυσεν έν 
τοΐς χρόνο ι ς Αρκαδίου τοΰ υίοΰ τοΰ Μεγάλου Θεοδο
σίου. 'Κκόσμησε δέ αυτόν διά ποικίλων καί πολυτελών 
μικρών κιόνων καί μαρμάρων. Ό δέ τοιούτος οίκος 
έκ τών δώδεκα ο*.κων ετύγχανε τοΰ Μεγάλου Κωνσταν
τίνου, έν ψ καί αετοί λίθινοι, καί φιάλαι, καί βαθμοί, 
καί βωμοί τετράγωνοι, είς διακόσμησιν τής πόλεως 
ίστάμεναι μέχρι τής σήμερον. Πλησίον δέ τής άψί-
δος τοΰ Μιλίου στήλη έφιππος Γστατο Τραϊανού και 
Θεοδοσίου τού Μικρού. 

Περί τοΰ Φόρου. 
Ό δέ Φόρος είς μίμησιν τοΰ 'ϋκεανοΰ έκτίσθη κυ-

κλοειδής* καί ώρολόγιον έκεΐσε ήν χαλκοΰν, δπερ 
έφερεν άπό Κυζίκου. 
Περί τών στηλών τών Ισταμένων έν τή άψίδι τής 

καμάρας τού Φόρου. 
"Οτι έν τή άψίδι τής καμάρας τού Φόροι, ίσταν-

ται δύο στήλαι Ελένης καί Κωνσταντίνου, και σταυ
ρός μέσον αυτών γράφων. ΕΤς άγιος, είς Κύριος, 
Ιησούς Χριστός είς δόξαν θεοΰ Πατρός. Α μ ή ν . 
Καί δύο ταχυδρόμων ομοίως στήλαι πτερωτών. 

Περί τοΰ σταυρού τοΰ έν τφ βορείφ μέρει. 
"Οτι έπί τό βόρειον μέρος τοΰ Φόρου ΐστατο 

σταυρός ώς είδεν αυτόν Κωνσταντίνος ό Μέγας έν 
τφ ούρανψ χρυσέμβαφον καί έν τοις ακρωτηρίοις 
στρογγύλοις μήλον. Ένθεν καί υίοί αύτοΰ καθορώνται 
χρυσέμβαφοι μέχρι τοΰ νύν 

Περί τών δύο σταυρών τών κεχωσμένων. 
"Οτι κάτωθεν τοΰ κίονος τοΰ Φόρου κεχωσμένοι 
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είσίν ούτοι οί'δύο σταυροί, χαί τδ βίκιον του μύρου, Α 
φ ήλείψατο δ Ιησούς, καί πολλά σημειοφορικά 
Ιτερα τιθέντα μέν παρά τού Μεγάλου Κωνσταντίνου, 
άσφαλισθέντα δέ παρά τού Μεγάλου Θεοδοσίου. 

Ηερί τού άρματος Έ λ ί ο υ . 
Ό τ ι τδ άρμα Έλίου έν τέτρασιν ΐπποις πυρίνοις 

ίπταμένοις παρά δύο στηλών Ικπαλαι ύπήρχεν έν τψ 
ώρείψ Μιλίψ. "Ενθα εύάημίσφη Κωνσταντίνος έν τψ 
νικήσαι Άζώτιον. Κατενεχθέν δέ τδ άρμα έν τψ 
Ίπποδρομίψ, δορυφόρου μενον στηλ ίδιον μικρόν κατ-
εσκευάσθη παρά Κωνσταντίνου ύπδ Έλίου φερ<5" 
μενον, Τύχη της πόλεως είς τδ στάμα είσήει, κα 1 

στεφανωφέν έξήεΐ"1 ετίθετο δέ έν τψ Σενάτψ εορτών 
έπιουσών καί γενεσίων τής πόλεως τελουμένων * διότι 
δέ έπί κεφαλής σταυρόν είχεν, όν έχάραξε Κωνσταν
τίνος . Ιουλιανός αυτό βόθρψ κατέχωσεν. "EvQa β 
"Αρειος τόν έχθιστον θάνατον άπό τής καμάρας τού 
Φόρου τού Σενάτου άπέδωκεν, πού καί οί παρερχό-
μένοι ούρα καί κόπρα έτίθουν αύτψ τψ έχθίστψ 
Άρε ίψ . 

Περί τού Σενάτου. 
"Οτι τό Σενάτον, ώς οί μέν λέγουσιν, έξ αρχής ήν 

τών κωδικέλλων φυλακτήριον * έκεΤσε γάρ οί Πα
τρίκιοι έλάμβανον αυτούς, έν ψ τε καί Καλλίστρα
τος πρώτον τήν αξία ν τού υπάτου έκεΤσε έδέξατο, 
τού δήμου κράξαντος, Καλλίστρατος ευτυχής καί είς 
άλλο προκόψει* ό δέ φοβηθείς προσέφυγε τή εκ
κλησία. Κωνσταντίνος δέ έξωμόσατο μή άδικη σα ι 
αυτόν. Ό δέ μή άνασχόμένος έχειροτονήθη πρεσ
βύτερος, είτα επίσκοπος. ^ 

Περί τού τεθέντος στοίχε ίου, καί τού Φόρου, χαί τής 
στήλης. 

Κάτωθεν δέ τού κίονος τού Φόρου ετέθη καί Παλ-
λάδιον στοιχεϊον, καί έτερα πολλά σημειοφορικά. Ό 
δέ κύκλος τού Φόρου έπί τό Γσον τής ποδέας τής 
κόρτης τού Μεγάλου Κωνσταντίνου, ήν αυτός έπηξεν 
δτε άνήλθεν άπό 'Ρώμης. 01 δέ δύο σιγματοειδεΤς 
έμβολο ι έτύγχανον τότε σταύλοι γυρωθεν τού κόρτης. 
Ό δέ περίβλεπτος ούτος κίων, καί ή στήλη τού 
Απόλλωνος, Ιστι τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου, ήν 
Ιστησεν ούτος δίκην ηλίου, τιθείς έν τή κεφαλή αύ
τοΰ τούς ήλους έκ τών τοΰ Χριστού δίκην άκτίνων, 
ώς ήλιος τοΤς πολίταις έκλάμπων. 

Περί τών τεθέντων ηνιόχων έν τω Σενάτψ, καί περί 
τών ι'κοφινων τών άρτων. 

Έ ν δέ τψ Σενάτψ άπετέθησαν οί ηνίοχοι έν ζευξ- D 
ίππο ι ς έν τψ άστρο νομικψ όργάνψ, ένθα τής Αρτέ
μιδος καί τής Αφροδίτης 'ίσταται στήλη, έν αΤς σκυ-
αάλαις άπεκεφαλίσθη ύπό Άρειανών Άρκάδιος άρ-
χιδιάκονος τής Αγίας Είρήνης. 01 δέ δέκα κόφινοι 
τών περισσευμάτων, δέκα έτη έν τψ παλατίψ τοΰ 
Σενάτου κατέκειντο* μετά δέ ταΰτα ύπό τήν βάσιν 
τοΰ κίονος κατεχώσθησαν. 

De statuis qtue olim in magna eceUsia Santa Sophia ertctx erant. 

Έν δέ τή μεγάλη εκκλησία, τή νύν ονομαζόμενη Ια magaa eooleeia, qu« jam appellatur SanoU 
ή Αγ ία Σοφία, στήλαι Ίσταντο υκζ', αί πλείονες Sophia orect» eraot quadriogeote vigioti aeptem 
τούτων ΤΟληνιχαί ύπήρχον* αΐτινες έκ t&v «ολ- statuo, quarom plereque Qvmcm erant; ox 

duae ilU» oruoes, et urceolua vitreus uagueati, quo 
iouaotue fuit Jeeue,el malia alia admiranda,qu»a 
Conatantino Magao ibi collooata, Theodoaiua Ma-
gnue ftrmiua coneietere fecit. 

De curru Solis. 
ln aareo Milliario jam inde ab antiquia tempo-

ribue oorrue aolis traheate quedriga equorum ignei 
oolorie quaei volantium a daabut oolumaie vieeba-
tur : ubi Cooataotioae poetquam Acotium vicerat, 
fauatia acolamationibue exceptue eat. Ubi aotem 
currus ille in Bippodromum deductue fuit, parva 
etatua fortuoam urbie referena ab ipeo Conalan-
tioo ooafecta eet, qu» a aole geetata ad tribuaal 
Hippodmmi ducebatur, indeque corooata exibat: 
ponebatur autem in aeoatu cum celebriiaa Nata-
lium urbia immioeret. Quia vero oapiti ejue cru-
oem ineculpi Cooataotious curaverat.Julianue eam 
in foveam conjici juaait: ubi Ariua in cameraFori 
eenatus teterrimam moriem obiii : atque eo looi 
qui preteribant uriaam et steroora odioeiseimo 
Ario depoaebant. 

De Senaiu. 
Ια Senatu, ut quidam tradunt, oodioilli antiqui-

tue aaaervabantur: ibi enim Patrioii eos aecipie-
bant, ubi CalHatratua primum dignitatem couau-
larem aueoepit, acolamante populo : Callialratua 
fortuna faveate ineuper ad aliad provebetar : ille 
vero perterritne ad eocieaiam oonfugit, et quamvia 
Cooatantinua juraret ae naliaru ei injuriam iliatu-
rum, tamea ille miaue fldeae, primuai presbyter, 
deiode epieoopas creatus eat 

De Palladio deposito, de Faro Η de statua. 

Bubter Fori columaam Palladiom, et multa alia 
admiraada poaita fueruot. Girouitoa autem fori 
taatua oet, quantua fuit ambitue teatorii CoaaUa* 
Uai Mdgni, quod Roma Byzaaiium venions iitbio 
flxerat. Due autem ill» aemirotuad» porticua 
tuno temporia stabala erant, oiroa teotorium. Ce-
teram insiguie illa oolumna et atatua Apolliaia 
est Gonetantini Magni, quam ipee instar eolis ere-
xit, inflxia capiti ejua, radiorum inatar, olavia 
paaaionia Gbrieti, u i veluti aol oivibue auia elu-
oeret. 
De staiuis aurigarum.qum in Senaiu colloeaUe erant, 

ac de decem reliquiarum cophinis. 
Ια Seoatu ereotaa aual aurigarum Giroeaaium 

statua) in organo aatronomico, ubi etiam Diaaa et 
Yeaeria etatue: ad quaa AroadiuaarchidiaooauaS. 
Ireaaa ab Ariania flagria oooiaua eat. Deoem autom 
copbini reliqaiaram decem aania in palaiio Sena-
tua jacuemnt; poatea vero ad baaim columne auf-
foaai fuere. 
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quarnm numaro iat« erant Jotia acilicet, Cari Α λών ύπήρχον, τού τε Διός, καί Κάρου τού πατρός, 
patria, Diocletiani, duodectm aignorum Zodiaci, 
Lua», Veneria. Aroturi siderie duabus Peraicia 
columnie fulti, Poli Auatralis, ac aacerdotia Mi-
nervo habentia a latere Iridem aine philosophia 
vaticioantem. Cbriatianorum item etatuas non 
paucas exetitiaae ferunt, ex multie vero paucs 
enumerandffi sunt, Goaataatiai Magni, Cooatantia, 
Galli, Theodoaii, Juliani, Theodoaii alteriue et 
Aroadii filii ejue, ac Serapiouia cooaulia : Helen» 
itam matria Gooataotiai trea : una porpbyretica 
margaritia diatincta : altera ex teaaellia argenteia 
auper eolumnam sream : tertia vero eburaaa, 
quam poaoit Gyprue rbetor. Quibaa per urbem 
disperaia Juatinianue fide et atudio xnulto permo-

καί Αιοχλητιανού, χαί τά δώδεκα ζώδια, ή τε Σελήνη 
και ή Αφροδίτη, καί ό Άρκτούρος αστήρ, παρά 
δύο Περσικών στηλών βαστάζο*μένος, καί ό Νότιος 
ΙΙόλος, καί ή ίέρεια τής Αθηνάς, άπό τού πλευρού 
τήν "Ιριν άφιλοσόφως μαντεύουσαν έχουσα. Έκ δε 
τών Χριστιανών ούκ όλ(γαι μεν^ ώς είπον * καί 
δέον έκ τών πολλών ολίγας είπειν · Κωνσταντίνου 
τού Μεγάλου, καί Κώνσταντος, καί Γάλλου, Θεοδο
σίου τε καί Ιουλιανού, καί Θεοδοσίου τού έτερου, 
καί Αρκαδίου υ Ιού αυτού , καί Σεραπίονος άπα
του, καί Ελένης μητρός Κωνσταντίνου τρεις · ή 
μέν μία πορφύρα διά μαργάρων - ή δέ έτερα διά 
ψηφίδων αργυρών έν τψ χαλκψ κίονι, καί ή άλλη 
έλεφαντώδης Κύπρου ^ήτορος προσενέγκαντος * άς 

tua, ampliaaimum templuzxi excitavit. 8i qui vero R Ιουστινιανός μερί σας έν τή πόλει ναόν μέγι 
bornm periti, urbem explorandi cauaa perourraot, 
non pauoaa earum reperieat 

De staiuis qux collocatse erant in dexiera Fori 
parte. 

Ια dextera Fori parte ad orientem atatu» duo-
deoim ex marmore porpbyretioo exatabant, toti-
demqne Sireaea auro obduotee, quaa vulgua equoa 
marinoa vocat. Nunc autem etptem duntaxat coa-
apiciuntar : quarum trea apud S. Mamantem 
poaito aunt. Gsetero atatu® etiamnum auper-
aunt. 

ανήγειρε μετά πίστεως και πόθου πολλού * οί δέ 
πεπειραμένοι τών προειρημένων , περιερχόμενοι 
τήν πόλιν, καί ζητούντες αύτάς, εδρήσουσιν ούκ 
ολίγας. 
Περί τών στηλών τών Ισταμένων έν τψ δεξιψ μέρει 

τού Φόρου. 
Έν δέ τψ δεξιψ μέρει τού Φόρου τού ανατολής, 

έδέξαντο στήλας πορφύρας διά μαρμάρων ιβ', καί 
σειρήνας δώδεκα, άστινας οί πολλοί ίππους θα
λασσίους καλούσι · χρυσέμβαφοι δέ ήσαν. Έπί δε 
ημών έπτά μόναι καθορώνται* τάς δέ τρεις έξ αυ
τών έν τοΤς τού Αγίου Μάμαντος μέρεσιν Ιθηκαν, 
καί αϊ λοιπαί στήλαι σώζονται. 

De simulacro sereo Fortonm urbis, quod tn urientalt Fori arcu exstabai. 
Fortuna urbia aanea cum calyptra poaita erat in C Ή δέ Τύχη τής πόλεως χαλκή μετά μοδιόΑου 

orientali arcu fori, cujoa manua, ut aiunt, Mi-
chael Rbaogabe anaputari juaait, ne factionea 
populi contra imperatores quidpiam moliri poa-
aent. 
De cruce cujus inscriptio est> Sanctus, sanctus, 

sanctus. 
Sciendum eat, crucem, Ια cujua medio legitur, 

Sanctaa, sanctus, aanctua, a proaide Fori dedioa-
tam ease : ubi etiam duoram angelorum et ipaiua 
Gonatantini et Heleoaa atatu», a dextria etaini-
atria aaaervantur. Ια orieatali autem arcu Fori 
Goaataatiaiaai, crux eat argento obducta, habene 
ία extremitatibua rotundia malum, quam ibidem 
Gooatantinua erexit, qua forma illam in ooaio vi-

Ίστατο έν τή ανατολική άψίδι, ήν, έφη σαν. Μιχαήλ 
ό 'Ραγγαβέ χειροκοπηθήναι, διά τό μή ίσχύειν τά 
δημοτικά μέρη κατά τών ανακτόρων. 

Ηερί τού σταυρού τού γράφοντος· "Αγιος, άγιος, 
άγιος. 

Ίστέον, δτι ό σταυρός ό μεσοσυλλαβών καί άναγινω-
σκόμενος, "Αγιος, άγιος, άγιος, παρά τού πρωτοστα
τούντος τψ Φόρψ άνηγορεύθη' ένθεν καί δύο ταχυ
δρόμων, καί αυτού τού Κωνσταντίνου, καί Ελένης 
έκ δεξιών καί έξ ευωνύμων σώζονται στήλαι. Είς δέ 
τήν άνατολικήν αψίδα τού Κωνσταννινιακού Φόρου 
σταυρός άργυρέμπλαστος, καί έν τοις άκρωτηρίοις 
στρογγυλό ι ς μήλον, έν αύτψ τψ τόπψ άνηγέρθη ύπό 

derat. I i vero qui inaurati conspiciuntur, filii ejua ^ Κωνσταντίνου, ώς έθεάσατο αυτόν έν τψ ούρανψ 
Α ι* — - ' - ' ^ - ' A i L ~ - Χ—*Li,a i A - 0 1 δέ χρυσέμβαφοι υίοί αυτού είσι καί έλέφαντος 

στήλη Ίστατο φοβερά έν τοις ευώνυμοι ς μέρεαι πλη
σίον τής μεγάλης στήλης · ένθα καί παράδοξον 
έδείκνυτο θέαμα* σεισμού γάρ γενομένου καί αυτός 
πέπτωκε, και άπώλετο τόν Ινα πόδα τόν όπισθεν, 
οί δέ τού έπαρχου ταξεώται (Ιθος γάρ τόν Φόρον παρ* 
αυτών φυλάττεσθαι) συνδραμούντες ήγειραν τόν 
ελέφαντα, καί εύρον έσωθεν αυτού τά οστά άνθρω
που αμφότερα ό'λου τού σώματος, καί πυξίον μικρόν, 
ού έν τή κεφαλή έγραψεν · Αφροδίτης παρθένου 
υιρας ουδέ θανούσα χωρίζομαι. "Οπερ ό έπαρχος 
τψ δημοσίψ προσέθηκεν είς νουμία. Τοις προαναδε-
δηλωκόσι, καί χοίρος ΐστατρ. σημαίνων «ήν κραυγή* 

aunt. Itemque ία ainiatria partibua terribilie poaita 
erat elephantia atatua, prope maximam atatuam, 
ubi mirabile apectaculum aocidit. Nam terro motu 
faeto, elepbaa collapsue eat, ao unua poateriorum 
ejoa pedum effractua, Prasfecti vero Taxeots, quoa 
moria erat forum euatodire, accarreqtea elephaa-
tem erexeruat, ao corporia humani integri utraque 
oaaa invenerunt, et tabellam cui inscriptum erat: 
Α Venere virgine sancta ne mortua quidem sejun-
gor. Praafectua autem aignum illud a^rario publioo 
intulit ia aummoa redigendum. Pra)ter euperiua 
memorata, visebatur poroua, mnltiiudinia atre-
pltum deaotane, et ptoxime auda atatua, t i -



A N O N Y M I A N T I Q U I T A T E S CP. 4244 

τής πανηγύρεως · καί γυμνή ωσαύτως στήλη ση
μαίνουσα τύ άναίσχυντον τών τε αγοραζόντων καί 
πωλούντων. 
Περί τού Συστηματίου , τού έν τψ Φόρψ μέσον 

Ισταμένου. 
Συστημάτων δέ μέσον τού Φόρου ενζωδον έπί 

κιόνων Ιστάμενο ν, καί έν αύτψ δηλούν τάς Ιστορίας 
τών μελλόντων εσχάτως γίνεσθαι έπί ταύτα τή πό
λει · οί δέ στηλωτικοί τών αποτελεσμάτων ταύτα 
πάντα συνίασιν. Έστήλωσε δέ αυτά Απολλώνιος ό 
Τυανεύς παρακληθείς παρά Κωνσταντίνου τού Μεγάλου 
καί είσελθών έ στοίχειωσε τά ονόματα τής επικρατεί ac 
Ιως τέλους αιώνων. 
Περί τού πώς έκτισε τήν πόλιν, ό'τε εξήλθε μετά τών 

μεγιστάνων έν τψ Φόρψ πεζός. 
"Οτι μέλλων κτίσαι τήν πόλιν ό Μέγας Κωνσταν

τίνος, καί όφείλων πήξαι τό θ*μέλιον, καί κατεμέ-
τρησεν αυτήν, πεζός έξελθών μετά τών μεγιστά-
των αυτού, καί έλθών είς τόν Φόρο ν, εΤπον αύτψ οί 
άρχοντες· Ποίει τέλος το£ τείχους, δέσποτα. Εκεί
νος δέ έφη* Ουχί εως ού στή ό προάύωγός μου, 
έκεΤσε πληρώσω. Μόνος γάρ ούτος έώρα τόν άγγε
λον. Άπελθών δέ μέχρι τοΰ Έξωκιονίου πεζός μετά 
πάσης τής συγκλήτου, έκεΤσε δέ ίδών τόν άγγελον 
τήν ρομφαιαν αύτοΰ πήξαντα , καί μηνύοντα Ιως 
έκεΤ στήναι αυτόν, καί διά τούτο έπηξεν έκεΤ τό 
τείχος· 

Περί τοΰ 'Λρτοπωλίου. 
Έν δέ τοΤς Άρτοπωλίοις κυνάρια έΌτησεν ε'κοσε 

περιφερή, καί ταώνας, καί αετούς, καί λεαίνας, καί 
κριών κάρας , καί στρουθών, καί κορώνης , καί 
τρυγόνος, καί γαλής, καί δαμάλεως, καί Γοργόνας 
δύο, μίαν μέν έκ δεξιών, καί έτέραν έξ ευωνύμων, 
κατ' ύψιν άμφότεραι βλέπουσαι, άπό μαρμάρων έγ-
γεγλυμμέναι, καί χοίρων άγέλας. *Ισταντο δέ μέχρι 
Ζήνωνος. Γαληνός δέ τις Ιατρός καί φιλόσοφος υπάρ
χων, έκεΤσε παραιωθείς τάς Γοργόνας έλεγεν Ιερο
γλυφικά, καί αστρονομικά τών μελλόντων, δηλώσασ 
τάς ίστορίας πάσας σύν τοΤς όνόμασι Κωνσταντίνου 
τοΰ Μεγάλου τυπώσαντος ταύτα. Τού δέ Γαληνού 
έπί πλείστων συν, νάσαντος, καί τοΤς άναγνώσμασι 
προσχόντος , τά μέλλοντα συμβαίνειν τψ Ζήνων ι 
παρά Βηρίνης είπόντος καί γελάσαντος * Καλλί
στρατος τις συρφετός κάπημος τή τέχνη, μετά τήν 
έπάνοδον Ζήνωνος > διαβάλλει τόν Γαληνόν* ό δέ Ζή
νων τοΰτον άνηρήκει, δ'περ λέγουσιν είναι αληθές* **ί 
γάρ αί άγέλαι τών χοίρων διερχόμενα ι έκεΤσε είς τόν 
'Αρτοτυριανόν τόπον μέσον τής καμάρας, ό'θεν ανέρχε
ται, ΐστανται ένεοί, καί ού δύνανται παρέρχεσθαι, ό'τε 
οί χοιροδέται οί τούτους έλαύνοντες, τύψωσι τούτους, 
καί τότε μεθίστανται · ήνίκα γάρ ψυχή αίμα ολίγον, 
αθρόως όρμ$ ή αγέλη. 

Περί τοΰ σταυρίου τοΰ Ιδρυμένου έπί κίονος. 
Τό δέ σταυρίον τό ιδρύμενον έπί κίονος πλησίον 

τών 'Αρτοπωλίων έν τή λιθοστρώτψ αυλή άνηγέρθη 
παρά Κωνσταντίνου τοΰ Μεγάλου , δτε έκτίσθη ή 
πόλις. ΕΙς δέ τό πάλαι όν εφερον έκεΤσε τούς Ίπ
πους έκατέρων τών μ·ρών ηνίοχοι, καί εύφημίζον-

gniflcans impudentium eorum qui emunt et ven-
dunt. 

De compage qtue ttabat in medio Fori. 

In medio Pori compages quaedam variis diatin-
ota figuria, columniaque fulta visebatur, qu® ree 
urbi aliquando eventuras indicabat : qui autem 
apoteleamaticen exeroent, beeo omnia noront* 
Caeterum baao Apolloniue Tyaneue erexit, accerai-
tus a Gonatantino Magno, iiaque nomina im-
peratorum uaque ad asoulorum finem inacul-
psit. 
Quomodo urbem xdificavit, quando una cum proce-

ribtu Forum pedes adiit. 
Gum velleturbem condereGonatantinua Magnus, 

ao fundamenta jacere, menaua eet ipaam, unaque 
com proceribus euis pedea exiit, atquo ad Forom 
proceaait, quo ubi pervenlum fuit, inquiunt ei 
proceres, Hio, domine, muro statue terminam. Iile 
vero reepondit: Non, niai ia qui me praoedit du-
otor conatiterit, finem faciam. Solua eaim ipae an-
gelum videbat. Progreseue igitur pedee oum ioto 
aenatu uaque ad Exocionium, vidit ibi angelum, 
defixa in ierram rhomphffla, atationia initium fa-
cere : quare ipae quoque ibi aubatitit, et fiuem 
maro statait. 

De Arlopolio. 
In Artopoliie oatelloe viginti circampoauit, et 

pavonea, aquilaa, lesnaa, arietum capita, et paaae-
rum, oornicia item, turturia, felis et buculae, Gor-
gonea duaa, aliam a dextria, aliamja ainietrie, faoie 
sibi invicem obveraaa ex marmoribua aculptaa, ac 
demoxn porcorum gregee. Peratiternnt aotem ue-
qua ad Zenonem. Gsterum Galenua quidam me-
dicus et pbiloaophue iatac proter Gorgonaa trana-
iena, hieroglyphica eaae dixit, iieque aatronorai-
cum futuri prsaagium contineri, et ounotae 
declaravit hiatoriaa cum nominibua Conatantini 
Magni, qui illa effinxerat. Gum autem haec Galenua 
frequentiua enarrasaet, et lectioni eorum inaiate-
ret, eaqae qu» Zenoni Verine opera eventura 
erant, pradixiaaet, et in risum proramperet; Gal-
liatratua quidam homo nihili qui eauponariam 
exeroebat, poet Zenonia reditum Galenum accuaa-
vit, Zeno autem ipaum interfecit: qood etiam vere 
contigiase diount. Ideoque porcorum gregee iatbao 
traneeantee ad Artotyrianum locum in medio for-
nicia unde aaoenditar, quaei atupidi oonaiatunt ne-
que ultra progredi poaaunt : doneo a aubuloia 
verberati, greaaum mo?ent : etathn enim ac 
paulalom sangainis efflait, oum impetu proce-
dunt. 

De cruce tupra columnam erecta. 
Crucem oollocatam aupra columnam propter Ar-

topolia in atrio lapidibus atrato erexit Conatanti-
nua Magnua, quando urbem condidit. Antiquia au-
iem temporibua utriuaque factionie aurig» equoa 
ibi agitabant,et aoclamantea aiebant, CrucU potentia 
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nobU opiiulet^r. Ibidem pariter exetabant portas 
«neas quatuor pro quatuor facHonibue, totidem-
que io orbem porticue, ac pleraqoe alia admiraa-
da; qua? ad Tbeophilum ueque pervenere, a quo 
primum locue ille vallie plaoctua ouocupatua eat, 
ao maocipia a negotiatoribus ejuamodi istbic ve-
num proponi juaait. 

De Toxara ut vocant. 
Toxara domua erat Toxar» Manclavit», qui in 

templo S. Mamantie Miohaelem imperatorem io-
terfecit. 

De ecclesia SS. Quadraginta martyrum. 
JEdts SS. Quadraginta martyrum aniea praeto-

riom exatiterat. Tiberius vero Thrax oum uxore 
Aoaataaia, eductia hinc qui oarcere detioebaatur, 
loco priue purgato ao dimeoao, ex eoque ejectia 
materiia, fundamenta ad quatuor cubitoa aduxit. 
Tiberio autem vita fuacto, Maurioiua ejua gener 
imperio poiitua, «dom aaoram abaolvit, ao dedi-
oari ouravit. 

De saneto Theodoro cognomine Carbonaria. 
Sanoti Theodori teoiplum Hilarioo patriciue 

Laoaia Maoel» temporibua excitavil. 
De Anemoduiio. 

Anemodulium ab impio Heliodoro erectum fuit, 
tempore Leonia Iaauri : ipaemet duodecim quoque 
aigna ventorum exoitarit. Quatuor voro aimulacra 
aoea graadia Dyrracbio delata fuere. Erant autem 
h«o molieri ooidam vidue pro dote, ab neecio quo 
iemplo extraota. Caterum hoc acita ac omuibua 
aatroaomie numeria abaolutum perfeoit (Helio-
dorua). 

De Foro Tauri. 
Ια Foro Taari atat Tbeodoaii Magai stataa. Fuit 

aotem primiiut argeataa, et ad eam legati extera-
ram geatiuai excipiebaatar. ExstitH etiam ibi olira 
palatium et xeaodochium Romaaorum, veraui 
locum quem Alooitzium vocant. Super ingantem 
columoam atabat Tbeodoaiue : illiua vero filii, 
Hoooriua quidem in lapideo foratce orieotali, Ar-
oadiaa autem io lapideo foroioe ocoideutali, uter-
que auper ingentee qoadrataa coiumoaa. Ια medio 
Fori airio eat statua equeatris, quam quidam Jeau 
Nave, alii Bellerophootis eaae voluot. Allata vero 
fait ex magaa Antioobia. Celerum baaia lapidea 
qaadrilatera equeatria illiua atatua habet ioscul-
ptaa hiatoriaa Raaaoram qui novieeimia diebus 
urbem vaataturi aunt, cujue rei impedimentum eat 
perquaia miaimam illud eignum, qaod viaotum 
ac genuflexum illio poeitam fieitur. Preterea quo-
que pes levua ^magni equi, quod ία eo iaicriptam 
eet, preaignifkat. Similiter ei magna oolumaa 
ooacava, et Xerolopbua ultimos urbie oaeue ex-
pagoatioaeaque repreeeutaat. 

Di Diaconiua. 
Eocleaiam Diacoaiaaa coadidit Cyriaoas patriar-

oha teuipore Maurioii imperatoria compatrie eai. 
Itm vero ouacupata fuit, qaod patriarcha adhuo 

τες ελεγον* Τοΰ σταυρού ή δύναμις βοηθή ήμιν. 
Έκεΐσε δΐ Τσταντο χαί πύλαι χαλκαΤ τέσσαρες τών 
τεσσάρων μερών, χαί περίπατοι τέσσαρες γύρωθεν, 
χαί σημειοφορικά πολλά, χαί διήρχεσαν μέχρι τών 
Θεοφίλου* έκτοτε δέ εκλήθη κοιλάς κλαύθμωνος παρ' 
αύτοΰ, καί προ σετ άγη σαν οί σωματοπράται έκεΤσε πι
πράσκειν τά οίκετικά πρόσωπα. 

Τά λεγόμενα τοΰ Τοξαρά. 
Τά Τοξαρά οίκος ήν Τοξαρα Μαγκλαβίτου, τοΰ 

άνελόντος Μιχαήλ τόν βασιλέα εις τόν "Αγιον Μά-
μαντα. 

Περί τών Αγίων Μ'. 
01 Άγιοι Τεσσαράκοντα πρότερον ύπήρχον πραιτώ-

ριον.Ό δέ Τιβέριος ό Θρ̂ ξ σύν τή γυναικί αύτοΰ Ανασ
τασία τούς δεσμίους έζεώσας, καί τόν τόπον άνακαθή
ρας, καί διαμετρήσας, καί τήν δλην έναποθέμενος, καί 
έκβαλών τό χώμα,έθεμελίωσε μέχρι πηχών τεσσάρων. 
Τελευτήσαντος δέ τοΰ Τιβερίου, ό γαμβρός αυτού 
Μαυρίκιος κρατήσας άνεπλήρωσε τόν ναόν, καί ένε-
θρονίασεν αυτόν. 

Περί τοΰ Αγίου Θεοδώρου τά Καρβουνάρια. 
Τόν δέ Άγιον θεόδωρον έκτισεν Ίλαρίων πατρίκιος 

έν τοΤς·χρόνοις Λέοντος τοΰ Μακέλου. 

Περί τοΰ Άνεμοδουλίου. 
Τό δέ Άνεμοδούλιον έστηλώθη παρά τοΰ Ηλιοδώ

ρου τοΰ δυσσεβοΰς, έν τοΤς χρόνοις Λέοντος τοΰ Συρο-
γενοΰς,ός καί έστήλωσε τούς ιβ' άνέμους.Τά δέ τέσσαρα 
χαλκουργεύματα τά μεγάλα ήχθησαν άπό τοΰ κάστρου 
Αυ^αχίου* Είχε δέ αυτά γυνή χήρα είς προίκα αυτής 
άπό ναοΰ τίνος. Μετά πολλής δέ επιστήμης καί άστρο* 
νομίας έποίει τοΰτο. 

Περι τοΰ Ταύρου. 
"Οτι έν τψ Ταύρω στήλη τοΰ Μεγάλου Θεοδοσίου 

ΐσταται* ήν δέ πρώην άργρρά, Ινθα τούς άπό τών 
εθνών ήκοντας έδέχετο έκεΤσε υπήρχε δέ πρώην πα
λάτιον, καί ξενοδοχεΤον τών 'Ρωμαίων, είς τό καλού-
μενον δηλονότι Άλωνίτζιον. Επάνω δέ τοΰ μεγάλου 
κιόνος έστήλωται Θεοδόσιος * οί δέ υίοί αύτοΰ, ό 
μλν Όνώριος, επάνω τής λιθίνης άψίδος τής πρός 
δυσμάς* ό δέ Άρκάδιος έν τή πρός άνατολήν λι0(νη 
άψίδι* ύπερθεν δέ τών περιβλέπτων μεγάλων κιόνων 
τών τετραδισίων, Μέσον τής αυλής έστι Εφιππος δν 
οί μέν λέγουσι ν Ιησού ν τόν Ναυή, έτεροι δέ, τόν 
Βελλεροφόντην* ήχθη δέ άπό τής μεγάλης Αντιο
χείας. Τό δέ τετράπλευρον τού εφίππου τό λιθόξε-
στον έχει έγγεγραμμένας Ιστορίας τών εσχάτως 
μελλόντων 'Ρώς πορθεΤν τήν αυτήν πόλιν, καί τό 
έμπόδιον, ό'περ ανθρωποειδές χαλκούργημα βραχύ 
παντελώς, καί δεδεμένον γονυκλινές έ'χει* ό πούς 
ευώνυμος τοΰ Ίππου τοΰ μεγάλου καί αυτός σημαί
νει, ότι έκεΤσε έγγεγραμμένον εστίν. Όσαύτως καί 
ό κούφος κίων ό μέγας, καί ό Ξηρό λόφος έχουστ τάς 
έσχάτας Ιστορίας της πόλεως , καί τάς αλώσεις 
ένιστόρους. 

Περί τής Λιακονίασης. 
Τά δέ Διακονίσσης έκτισε Κυριάκος πατριάρχης 

έν τοΤς χρόνοις Μαυρικίου βασιλέως τοΰ συντέκνου 
αύτον. Εκλήθη δέ ώς άπό τοΰ τόν πατριάρχήν διά-
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κονον υπάρχοντα ο?κεΐν έκεΐςε* άλλά χαί ή αδελφή 
τού πατριάρχου διακόνισσα ήν. 

Τά Κουράτορος. 
Τά Κουράτορος έκτίσθησαν ίν τοις χρόνοι ς Βη ρ ί

ν ης τής γυναικός, λέγεται, τού Λεομακελου. Καί ό 
κουράτωρ αυτού παρίσταται είς ομοίωμα τού τάφου 
τού Κυρίου. 

Ηερί τού Φιλαδελφίου. 
Το δβ καλούμενον ΦιλαδΛφιον, υΙοί είσι τού Με

γάλου Κωνταντίου. "Οτε δε έτελεύτησεν ούτος, τού 
Κωνταντίου οντος έν τοΐς τής Ανατολής μέρεσι, Κών-
σταντος άπό Δύσεως καί Γάλλου ερχομένων συνή-
φθησαν έκεΤσε, καί ασπάζονται αλλήλους. Ούχ ότι 
έκεΤ συνήφθησαν, άλλά τής ύπαντής αυτών έκεΐσε 
άναστηλωθείσης. Ώς δεύτεροί φασιν, ότι τό Φιλα-
δέλφιον έν ψ έστι βο£3είοθεν άψίδιον, προτείχισμα 
ήν , καί πόρτα χερσαία τών παλαιών ύπό Κάρπου 
κατασκευασθεΐσα. Έκεΐ ούν Ίστατο ή στήλη τού Φό
ρου, ήν είς καρούχαν ήνεγκαν άπό τού Φιλαδελφίου. 
"Ως δέ ό Διακρινόμενος λέγει, άπά τής Μαγναύρας, 
ή έν τψ Φόρψ τεθείσα στήλη, ή πολλάς ύμνψδίας 
δεξαμενή είς τύχην τής πόλεως προσεκυνήθη παρά 
πάντων, όψωθεΐσα έν τψ κίονι, τού Ιερέως μετά τής 
λιτής παρεστηκότος, καί μετά κραυγής, τό Κύριε 
έλέησον βοώντος | έκατοντάκις , καί άνωθεν έκεΐσε 
έπί τήν κεφαλήν τού κίονος πολλά έτελέσθησαν 
θαυμαστά καί παράδοξα, καί πανήγυρις περί τούτου 
γέγονε τεσσαρακονθήμέρος , καί σιτηρέσια πολλά 
έδίδοντο παρά τού βασιλέως. Τή δέ επαύριον γέγονε 
τό γενέθλιον τής πόλεως , καί μέγα Ίπποδρό-
μίον * δτε καί ή πόλις μετωνομάσθη Κωνσταντι
νούπολις. 

ΙΙερί τού οντος έν αύτψ σταυρού, και τών δύο 
υΙών τού Μεγάλου Κωνσταντίνου, τών έπί θρόνου 
καθεζο μένων. 
Τόν δέ είς τό Φιλαδέλφιον όντα σταυρόν άνέστησεν 

ό Μέγας Κωνσταντίνος έπί κίονος, κεχρυσωμένον 
διά λίθων καί ύέλων, κατά τόν σταυροειδή τύπον, 
δν ειθεν έν τψ ούρανψ, καί τού κίονος εκείνου τού 
πορφυρού. Έποίησε στήλας τών υΙών αυτού, καί 
άνετύπωσεν έπί θρόνου καθέζεσθαι* έποίησε δέ καί 
τόν κίονα εκείνον Ιστορίας περιέχειν τάς τούτων 
ένζώδους , καί γράμματα 'Ρωμαΐα τών εσχάτως 
μελλόντων γίνεσθαι. "Ισταντο δέ αντίκρυ ς τών δύο 
υίών αυτού, τών έπί θρόνοις καθεζο μένων, καί τών 
άλλων τών άσπαζομένων. 

Ηερί τό λεγόμενον Μόδιον. 
"Οτι τό λεγόμενον Μόδιον, ώρολόγιον ήν, ήγουν 

τό Ιξαμον τού μοδίου. "Ισταται τούτο επάνω τής 
καμάρας τής τών 'Αμαστριανών, μέσον τών δύο 
χειρών κατασκευασθέντων ύπό Ούαλεντινιανού * 
διά τούτο καί τήν Ααμίαν εΤναι εγγύς αυτού. Ύπο-
κάτω δέ έν τψ είλήματι τών χειρών Ιστορία ι είσίν * 
οί δε πεπειραμένοι εύρήσουσιν αύτάς. "Ωρισται δέ 
τό μόδιον κούμουλον πιπράσκεσθαι * εΤς δέ τών 
έμπορων πέπρακέ τινι σίτου (5ίγλον τόν μόδιον · 
γνούς δέ τούτο ό βασιλεύς, Εκοψε τάς δύο χείρας 
αυτού, καί άνεστήλωσεν όρασθαι, ομοίως καί τόν 
μόδιον, δς έχρημάτισεν ώρολόγιον. 

diaconuB ibi habitaret, et sorar eju» ibidem eeset 
diacoaisea. 

De templo Curatoris dicto. 
Templum cognomine Curatoris oondiium fuisse 

fertur terapore Verinea uxoris Leonia Macela ; ou-
jue curator prefuit struotura ut ad ingtar sepalcri 
Christi fieret. 

De Philadelphio. 
Id quod Philadelphium appellatur, etatoe sunt 

flliorom GoDstantini Magni. Poetquam enim ipse e 
vivie excessit, Coastantias oam in partibus Orien-
tis eeset, Gonstane vero una oura Gullo ab Occi-
dente veniseet, boo in loco conjunoti ΒΘ .invioem 
salutavernnt. Non enim ita nuncupatur quod ibl 
oonvenerint, eed quoniam primi eorum oongressus 
eignom iethio ereotam e8t.Alii vero narrant, Phila-
delphiom, ubi parvulus ab Aquilone vieitur arcue, 
antiquilue propugnaculum fuieee, portamque ter-
reetrem antiquam a Garo exstructam.Hoo igiturin 
iooo stabat olim fori statua, qu» ourru inde fuerat 
exportata. Ut autem Hesitane tradit, a Magnaura 
delata fuit statua in Foro posita, quae multia lau-
dibue celebrata, ot fortuna urbis adorabatur ab 
omnibue, columne impoeita, eacerdote prceente 
cum eupplioatione et centiee clamante, Kyrxe elei-
son, ao eupra oapitulum ojoe oolumno admiranda 
quedam et stupenda edita fuerunt, solemneqae 
faetum totoe quadraginta dies actum fuit, atque 
ipse imperator copiosam annooam dietribuit. C©-
terum postridie Natalia urbie oelebrata eant, mag-
niqae Giroenses aoti, ao urbe eo ipeo die appellata 
fuit Gonstanlinopolis. 

De eruce in Philadelphio collocata, ac duabus siatuis 
/iliorum Constanlini M. throno insidentibus. 

Graoem auro obduotam gemmie vitrieque orna-
tam, quai in Philadelphio cernitnr oolumoe im-
poeita, Gonstantinos Magnue erexit, ad cruoie 
qoam in COBIO viderat et columne illiue porphyre-
tic® formam. etatuaa pariter filiie euie posuit 
throno insideotee : item oolumnam illara biero-
glyphicie notis Romanieque litterie inscriptam, 
qu» rerum novieeima exhibent, exoitavit. Caterum 
e regione flliorum GoDetantini Magni, qui in thro-
nis eedent, etabant statoe eorum qui se invioem 
amplectuntur. 

De Modio. 
Modium quod vooant, horologium erat, vel exa-

men modii oollooaium eupra Amastrianorum ar-
cum, inter duae manns a Valentiniaoo construc-
tum ; quare huic proximum eet signum Lamie. 
InFra autem in volumine manuum hietori» incript» 
Bunt, quas facili negotio periti percipient. Geterum 
lege eancitum fuit , ut modius cumulate vendere-
tor. Mercator vero quidam conira ediotnm ad re-
gulam alioui vendidit. Quod ubi imperator re-
soivit, manus i l l i amputari juasit, eaeque una 
publtce erigi curavit cum modio, qui erat horolo-
gium. 
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De eodem Modto clarius. 
Maoaira prefectue militum cum Soythae debel-

laaaet, statuam meruit ad horologium ut vocant, 
ubi columnffi atant, et arcus erat ante domum, 
qus nunoupatur Crateri : ibidem exetat Modius 
a3neus sau borologium ao duae manus ©rea baata 
infixae. Neque hoc silentio pretereundum est, Mo-
dium sub Valentiniano atatutum fuisee;tunc enim 
primum modii usue Gonstantinopolitaois esse 
ccepit. Atque ideo cum argenti pretiuxn oonatituie-
aet, argenteum >b initio numiama percuesam est, 
ut perspicue deolarat Theodoretua. Casterom ma-
nue nreffi idcirco tunc supra modium posita fue-
re, quod cum imperator lege aanxiaaet, ut modius 
frumenti cumulate venderetur, neque ediotia auia 
obsietere quemquam vellet, quidam, spretis legi-
bua, oum ad regulam vendidieeet, manus perdidit. 
Unde manue illae utraque tam vendentium quam 
ementium efformate aunt, ut cumulatis frumenti 
modiis uierentur. Ibidem aupra arcum ajuedem 
Valentiniani statua jerigebatur, examenjn dextera 
tenens. Ad pactam vero pecuniam solvendam abla-
ta est, quia argentea erat. 

De Amastriano. 
In boo loco Amaatriano dicto posit» cernuntur 

volia in curru marmoreo, et Oerculis recumbentis 
atatua : item teatudiaea cum avibua, draooaeaque 
quindecim, et statua marmorea domini cujuedam 
ex Paphlagonia adveota, atque altera statua servi 
βχ Amastriana regiooe oriundi, urina et atercore 
obruta. Caterum utraque statua eodem in loco 
damonibus erecta fuit. Ibidem columellarum or-
namentum forma semirotunda erectum est. 
Ibi enim daemonea apparere ββρβ animadver-
sum eet. 

De Bove. 
I D looo nunoapato Bove exstruota erat fornax 

ingentie molis, bubuli capitie figurara gerene, in 
qaa et maleQci aupplicio afficiebantur; ubi etiam 
Julianus multoa epecie variorum soelerum oom-
bueeit. Repreeentabat autem illa foroax bovisfigu-
ram, eratque maxima viau ; ad cujus exemplar 
eimilie boe in Neorio exstructus est. Iotegra au-
tem fornax permaneit usque ad Pbocam. Ab He-
raolio porro ία folee conflata est. In eodem loco 
areua erecti erant, aimilea illie, qui ίη Xerolopbo 
epectantur, et continent simulacra et historiaa la-
pidibua inaculptae. Qui vero iatbac pertraDaibunt, 
non pauca reperient. 

De Petri traetu. 
In Petri tractu domua erat Petri patricii JustL 

niani Magni tempore. Ille vero etiam templum et 
gerocomium condidit. 

De Exocionio. 
Statua in Exocionio auper columnam exiguam, 

Septentrionem veraua, erecta fuit, qu» Coaataatini 
filii Irenee, oognomento Caoi, erat. 

De eodem. 
Exocionium tarreatria murua erat, quem Con-

A Περί του αύτοΰ σαφέστερο ν. 
Μαναίμ στρατηγός μετά τύ νικήσαι Σ/.ύθας χατά 

κράτος, στήλη ήξιώθη τιμηθήναι έν τφ καλουμένψ 
Ήρείψ. Ένθα Ίστανται κίονες και άψίς ήν προς 
τον οΐκον τύν λεγόμενον Κρατερού · ένθα "ίσταται 
καί ό χαλκός Μόδιος, καί τό Ώρεΐον, και δύο χείρε; 
χαλκάι έπί άκόντου. Τόν δέ Μόδιον δέον έστί μή 
παραδραμεΐν ημάς, δτι έπί Ούαλεντινιανοΰ έτυπώθη. 
Τότε γάρ καί άρχηγόν Μοδίου τών έν Κωνσταντι
νουπόλει οίκούντων άνηρευνήθη. Διά τοΰτο τοΰ αρ
γυρού τυπώσαντες, άργυρος δέ έτυπώθη άπαρχήν 
τό νόμισμα. Τοΰτο δέ καί θεοδώρητος διασαφεί τρα-
νότερον. ΑΙ δέ χαλκά! χεΤρες έκτοτε άνωθεν προσ-
ετοπώΟησαν · τού βασιλέως τό κούμουλον Μόδιον 
νομοθετήσαντος, καί μή άντερεΤν τοις αύτοΰ νόμοις 

g προστάξαντος, είς έκ τούτων παριδών τήν πρόσ-
ταξιν, καί (5ίγλον πωλήσας, τάς χείρας άπώλεσεν · 
δ'θεν καί έτυποίθησαν αί χείρες τοις λαμβάνουσι, 
καί τοΐς διδούσιν άμφότεραι, μετά τών σιτηρεσίων 
κούμουλα δίδοσθαι τά μόδια. Ένθα καί ή τούτου 
στήλη Ίστατο εις τήν αψίδα, £ξαμον έν τή δεξιά 
χειρί κατέχουσα. Έρπάγη δέ είς πάκτον διά τό 
άργυράν τυγχάνειν. 

ΙΙερί τοΰ 'Αμαστριανού. 
Έν τφ τόπψ τοΰ 'Αμαστριανού, ήλιος Ίσταται έν 

αύτφ, έφ' άρματος μαρμαρίνου στηλωθείς, καί 
Έρακλής άνακείμενος, καί χελώναι έκεΐσε μετά ορνί
θων, καί δράκαιναι ιε', καί μαρμάρινος στήλη ίστα-
μένη, άχθεΐσα άπό χώρας Παφλαγονίας δεσπότου 
τινός, καί έυέρα κεχωσμένη έν τή κόπρψ, καί τοις 

η ούροις, δούλου τού έκ χώρας 'Αμάστριδος. Έκεΐσε 
δέ έν αύτψ τ ψ τόπψ έτυπώθη τοΐς δαίμοσιν αμφό
τερα. Καί άνεστηλώθη εκείθεν καί καλλωπισμός 
κιονίων σιγματοειδώς ανεγερθέντων. Έγένοντο δέ 
έκεΐσε δαιμόνων έπιστασίαι πολλαί. 

ΙΙερί τοΰ Βοός. 
Είς δέ τόν καλούμενον Βοΰν κάμινος ήν παμμεγέ-

θης έκτισμένη, βοός έχουσα κεφαλήν, ένθα καί οί 
κακούργοι έτιμωρούντο , όπου καί Ιουλιανός προ-
φάσει καταδίκων πολλούς έν αύτψ κατέκαυσεν. Ήν 
δέ ή κάμινος βοός τύπος παμμεγεθεστάτου θεάμα
τος, ού κατά μίμησιν καί έν τψ Νεωρίψ βοΰς έτυ
πώθη. Ήν δέ ή κάμινος έως Φωκά. Ύπό δέ Ηρα
κλείου έχωνεύθη λόγψ φόλεων. Έν αύτψ δέ τψ 
τόπψ αψίδες ό'μοιαι τψ Ξηρολόφψ, έχουσαt αγάλματα 
πολλά, καί Ιστορίας λιθίνας. Οί δέ διερχόμενοι εύρή-

D σουσιν ούκ ολίγα. 

Ηερί Πέτρου. 
Τά. Πέτρου οίκος ή ν Πέτρου πατρικίου έν τοΤς 

χρόνοις Ιουστινιανού τοΰ Μεγάλου · ανήγειρε δέ 
τόν τε ναόν καί τό γηροκομείον. 

Περί τών τοΰ Έξωκιονίου. 
Ή δέ Ιστάμενη στήλη είς τό Έξωκιόνιον έπί 

βραχέως κίονος, κατά τό βό^ιον μέρος, υπήρχε 
Κωνσταντίνου τού Τυφλού, τού υίοΰ Ειρήνης. 

Περί τοΰ αύτοΰ, 
Τό δέ Έξωκιόνιον ήν χερσαιον τείχος,.δπερ έκτι-
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σεν ό Μέγας Κωνσταντίνος · διήρκεσε δέ χρόνους λβ', Α 
μέχρι της βασιλείας Θεοδοσίου του Μικρού. "Εξωθεν 
δέ ιατατο κίων εχων στήλην τού αυτού, καί τούιου 
χάριν λέγεται Έξωκιόνον, διά τού Ιξω τοΰ τείχους 
ίστασθαι. Έσαν δέ έκεΐ στήλαι πολλαί " συνέτριψε 
δε ταύτας ό βασιλεύς Μαυρίκιος, Ό τ ι είς τάς νΰν 
σωζομένας κίονας ίστανται αί άπο Κυζίκου έλθοΰσαι 
στήλαι. 

ΙΙερί τοΰ 3ηρολόφου. 
Έν τ φ Ξηρολόφφ, πρώην θέαμα τινές έκάλουν, 

έν αύτφ κοχλίαι ι ς ' , καί σύνθετος Άρτεμ ις , καί 
Ιτερα άλλα έίς τάς αψίδας · Ισχατον δέ εκλήθη 
Φόρος θεοδοσιακός, καί ήν μέχρι Κωνσταντίνου τοΰ 
Κοπρωνύμου. 

Β 
Ιερί τοΰ Τετραπύλου. 

Τδ δέ λεγόμενον Τέτράπυλον, πρώτον Τετράβιλον 
έλέγετο, ό'περ διήρκεσεν έτη ρξ', μέχρι Ζήνωνος. 
"Βν δέ έκεΐσε Κουβούκλιον επάνω κιόνων ύπό τοΰ 
Μεγάλου Κωνσταντίνου κτισθέν, καθ' αμοίωσιν τής 
'Ρώμης. Καί ό'τε εις συγγενής βασιλέως, ή αυτός 
απέθανε, παρελάμβανεν ή Αύγουστα καί οί συγγε
νείς τοΰ τεθνεώτος βασιλέως, και έθρήνουν έκεΐσε 
τόν τελευήσαντα έσωθεν τοΰ Κουβουκλίου, καί άπ-
έλυον τά βήλα πρός τό μή είσέρχεσθαι ή κατωπτεύ-
ειν αυτούς τινα, καί κατιδίαν έκόπτοντο οίμωγάς 
σφοδρά; καί θρήνους ποιούμευοι έως ωρών έξ * καί 
έκτοτε έλάμβανον τόν άποιχόμενον μέχρι τών Αγίων 
Αποστόλων, καί έκήδευον αυτόν. 

Ηερί τής ίσταμένης στήκής είς τό Σίγμα. 
Έ δέ Ιστάμενη στήλη είς τό Σίγμα έπί κίονος 

ύπαρχε' Θεοδοσίου τοΰ Μικρού, τοΰ υίοΰ Αρκαδίου, 
ήν ανήγειρε Χρυσάφιος ευνούχος, ό Τζουμας ό πα
ρακοιμώμενος. 

Περί τοΰ Αγίου Στεφάνου. 
Τόν δέ Άγιον Στέφανον, τόν όντα πλησίον τοΰ 

Σίγματος ό μέγας Κωνσταντίνος άνήγειρεν. Ό δέ 
Αέων ό βασιλεύς έποίησε μικρόν, καί τήν ύλη ν 
πάσαν τών χρυσών αψίδων, πολυποικίλων λίθων, 
καί κίονας άπέθετο είς τούς Αγίους Αποστόλους, 
καί ναόν ανήγειρε τούς Αγίους Ηάντας. Έκεΐσε 
δέ κείται και έ όσιος Ισαάκ, 

Περί τοΰ Στουδίου. 
Τά δέ Στουδίου έκτισε Στούδιος πατρίκιος έν τοΐς 

χρόνοις τοΰ Αεομακέλου, έν φ προσεκύρωσε κτή
ματα πολλά, καί πρώτον μοναχούς έποίησε. 

Περί τοΰ Αγίου Διομήδους. 
Τόν δέ Άγιον Διομήδη ν Ικτισεν ό Μέγας Κωνσταν

τίνος · ό δέ Βασίλειος ά Μακεδών ανήγειρε τοΰτον, 
καί έκαλλώπισε, καί άπεχαρίσατο κτήματα πολλά, 
διά τό τήν όπτασίαν τής βασιλείας έκεΐσε ίδεΐν. 

stantinue Magnus awiifleavit: integer autom per-
duravit annoe triginta duoe, ad imperium ueque 
Tbeodoeii Junioris. Extra eum stabat oolumna 
cum ejusdemConstantini etatua; ideoque locus ip-
ee Ezocionium fuit appellatus, quia extra murum 
erat. Preterea illic et ali® multa atatu® collooat® 
erant, quas omnee confregit Maaricius. Gaeterum 
oolumnie, qua bactenus eupersunt, impoeita sunt 
statua ΘΧ urbe Gyzioo exportata. 

De Xerolopho. 
Ια Xerolopho, quem priue Theama, eeu specta-

oolum quidam vocabanl, stabani cocblea? sexde-
oim, et Diane siatua oompoeita ao alia quaedam 
super arous. Tandem vero appellatue est Forum 
Tbeodosiaoum, duravitque ad Constantinom Go-
pronymum. 

De Tetrapylo. 
Id qood nunc Tetrapylum appellamus, prius Te-

travilum dioebatur, duravitque annos ceotum et 
sexagtnta usque ad Zenonis imperium. Ibidem 
cubiculum erat colamnis euffultum, a Gonstan-
tino Magno exstruotuni, ad formam illiue quod est 
Rom©. Et quando aliquis ex consanguineie impe-
ratoris, vel ipee imperator decedebat, ipsa Augu-
sta una cum oonsanguineis defuncti imperatoris 
antequam funue efferretur, lugebat mortuum in-
tra cubiculum, obductis velie, ne quis ingredi aut 
intro spicere posset; ita privatim ibi planotum 
agebant, magnoe gemitus atqae fletue ueque ad 
sex horarum spatium edentee, exinde funus oomi-
tabantur ad templum SS. Apostolorum, ao ibi oa-
daver eepeliebant. 

De statuta qux in Sigma exstat. 
In porticu oui nomen Sigma Tbeodosii statua 

Juniorie, filii Arcadii column® impoeita visitur, 
quam erexit Chrysaphiua eunuchus cognomine 
Zumas, accubitor. 

De sancto Stephano. 
ifidem S. Stephani prope Sigma Conetantinus 

Magnus exstruxit. Imperator vero Leo ad mino-
rem formam redegit, omnemque materiam ex au-
reie arcubus et varii colorie lapidibus,et columnae 
ad SS. Apostolos transtulit, et templum Omnium 
Sanctorum condidit. Ibidem vero deposit» eunt 
reliqui» S. Ieaacii. 

De Studio. 
Studii monaeterium Studius patricius asdiiicaTit 

tempore Leonie Macel», plurimieque ditavit 
poBBeesionibtis, ao primus ibi monachos ineti-
tuit. 

De sancto Diomide. 
Monasterium sancti Diomedis oondidit Gonetan-

tinus Magnus; Baeiliue vero Maoedo restanravit, 
ornavitque ac multis pos&eBsionibus locupletavit, 
eo quod illio oraculum de futuro imperio accepe-
rat. 

Περί τών Ελεφάντων τών ισταμένων άνωθεν Ό$ Elephantorum statuis supra portam Auream po-
της Χρυσής πόρτης. iitis. 

Αί δέ στήλαι τών Ελεφάντων τής Χρυσής πόρτης Statu© elephantoram portas Auree adVactft Sdnt 
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Athenia ex templo Martis, a Theodoeio Juniore, 
qui murum terrestrem ad Blachernaa ueque ex-
atruxit, intra sexaginia dieram spatiam, opera 
daarum factionum populi, qu« eingula? octo rail-
lia bominum continebant. Venetae qnidem factio-
nis prnfeotoe erat Magdalae, Praeine vero Char-
sias ejus frater; jungebatur antem ntraque factio 
in porta diota Myriandra, que alias Polyandra ap« 
pellabatur, quod amb® factionei ibi copolarentar. 
Reliqae vero etatue», que io porta Aurea vieun-
tur, erectee fuere a Vigilio primo a eeoretie et as-
tronomo; una oum etatua ejne uxorie coronata, 
extrinseooe etante, qum urbis figuram refert. Pre-
terea superiue inferiueque eunt alia queriam si-
mulacra qoe peritie acouratiorem noiitiam pre-
bere poeeint. 

ήχθησαν έχ τοΰ ναοΰ τοΰ Άρεως Απο Αθηνών παρέ 
Θεοδοσίου τοΰ Μικρού, τοΰ κτίσαντος το χερσαιον 
τείχος μέχρι τών Βλαχερνών · δπερ έχτισεν είς 
έξήκοντα ημέρας, εχόντων τών δύο μερών τών 
δήμων άνά χιλιάδας οκτώ, δντων δημάρχου Μαγδαλά 
μέρους τών Βενετών, καί Χαρσίου αδελφού αύτοΰ 
μέρους τών Ιίρασίνων* καί ήνώθη εις τήν Μυρίαν· 
δρον πόρτήν τήν καλουμένην Πολύανδρον * ούτως 
γάρ εκλήθη διά τδ τά αμφότερα μέρη έκεΐσε ένωθή-
ναι. Αί δέ λοιπά ι στήλαι αί Ιστάμεναι είς τήν 
Χρυσίαν ήκασι παρά Βιγηλίου πρωτοασηκρήτου 
καί αστρονόμου, μετά καί τής γυναικός αύτοΰ στή
λης, τής έξωθεν Ιστάμενης, καί κατεχούσης τόν στέ
φανον είς τύπον τής πόλεως. Άνωθεν δέ καί κά
τωθεν είσι καί λοιπά ξόανα, άτινα σημαίνει τοΐς 
πεπειραμένοις ακριβή γνώσιν. 

ΑΝΟΝΥΜΙ 
DE ANTIQUITATIBUS CPOLITANIS 

LIBER SECUNDUS 

Qoi incipit a Tzycanfoterio, Hodegetriae ecclwia et Maoganis ac pertingit ad Blackernas. 

1ΝΙΤΙΌΜ SECUNDAS PARTIS, SEU DE TZYCANIS- Β ΑΡΧΗ ΤΟΓ ΔΕΤΤΕΡΟΓ, ΗΤΟΙ ΠΕΡΙ ΤΟΓ ΤΖΤ-
TERIO AC RELIQUIS. ΚΑΝΙΣΤΗΡΙΟΓ ΚΑΙ ΤΟΝ ΚΟΙΠΩΝ. 

Port® eree quffl { D Tricymbalo Tzycanieterii ΑΙ χαλκαί πύλαι, αϊ ίστάμενβι είς τήν Τρικύμ-
etabant, a Baeilio imperatore ex porticibue Pori βαλον τοΰ Τζυκανιστηρίου, παρά Βασιλείου τοΰ 
nunoopati τών Χαλιναρίων, in ecclesiam Novam βασιλέως έπήρθησαν άπό τών εμβόλων τοΰ Φ6ρου 
deducte fbere : posita autem priue fuerant a twv Χαλιναρίων · έστάθησαν δέ παρά τοΰ Μεγάλου 
Conetantino Magno e regione Benatue. Hae, in- Κωνσταντίνου αντικρύ τοΰ Σενάτου * χτίσας δέ τήν 
qoam, Baeiliue exatructa Nova eeclesia, exportatae Νέαν, επήρε ταύτας καί άπήγεν έκεΤσε. 
iathuo advexit. 

D$ eodem Htpi τού αύτοΰ. 
Tzyoanieterium condidit Theodoeius Junior ; Τό δέ Τζυκανιστήριον έκτισε Θεοδόσιος ό Μικρός. 

Trullatam vero stabalum pretioso marraore exor- Τόν δέΤρουλωτόν σταΰλον έκτισε Μιχαήλ δ υίός θεο-
natum addidit Micbael Theophili fllius; Baeiliue φίλου, κόσμήσας αυτόν, καί μαρμαρώσας πολυτελώς, 
vero Maoede Tzycanieterium ampliavit. Demum Ό δέ Βασίλειος ό Μακεδών παρεξέβαλε τό Τζυκα-
nostris teraporibue Conetantinue Ducae pr» aliis νιστήριον καί έπλάτυνεν. Έν δέ τοις ημέτεροι ς 
omnibue adauxit ; Dam magnum Triclinium, ρ χρόνοις πλεΤον τούτων έπλάτυνε Κωνσνσντΐνος έ 
Hippodromum ac oubiculum unum exstruzit. Δούκας, κτίσας καί τόν μέγαν Τρίκλινον, τόν Ί π -

πόδρομον, καί τόν ένα κούβουκλον. 
De eodem pertgrina narratio. Περί τοΰ αότοΰ άφήλησις ξένη. 

Ioonio Persei et Andromedm regie f l l ie etatu» Έ κ τής Τκονίων πόλεως Περσέως στήλαι, καί 
deductae sunt. Illio, ut fabul» pcrhibent, draconi Άνδρομέδης, θογατρός βασιλικής, ήκασιν. 'Ος οί 
in latibulis agenti, pro victima virgo offerri con- μΰθοί φασι, έδίδουν θοσίαν τ φ έκεΐσε έμφολεύονπ 
eueverat. Gum autem Andromeda vinculis astricta δράκοντι, κόρην παρθένον · αύτη γάρ ήν ή συνήθεια 
ab eo devoranda eseet, Per&eue ietac iter habene τψ θηρίφ, δτε καί Ανδρομέδα δεθεΐσα έμελλε τψδε 
fleotem feminam eciecitatur : ipsa rem omnem βορά γενέσθαι. Ό γοΰν Περσεύς έκεΐσε έλθών πύ-
enarravit. Ille autem coneietene, euir Gorgonis θεται κλαιούσης τής γυναικός · ή δέ τό συμβάν έξ-
oapitie vim jam expertas eseet, verea retro facie ηγήσατο. Τοΰ δέ χαθιστάτον, Γοργόνης κεφαλήν ίν 
letbiferum vultum bellu© monstravit. Quo conspe- πείρα κατέχοντος, όπισσοφανώς στραφείς, δείκνυσι 
otodraco exstinctue eet. Ideoque urbe, ut narrat τ φ θηρίψτό δηλητήριον, ήν ίδώντό θηρίον άπέψυξε, 
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καί διά τοΰτο εκλήθη ή πόλις παρά Φίλοδώρου λο-
γίστου Ίκόνιον, διά τδ τδν Περσές δείξαι τήν είκόνα 
έκεΐσε τής Γοργόνης. νΗν δι τή πόλει πρότερον 
δ'ν ο μ* Ααναεΐα* έπειτα έπλήσθη θρηνωδίας, χαί ού
τως έχλήθη θρήνος. "Ενθα χαί έτελειώθη ό αυτός 
Περσεύς σύν τή 'Ανδρομέδη* επάνω δέ τής πύλης τής 
πυλεοκ έστηλώθη αμφότερα. Αί δέ τοιαΰται στήλαι 
ήχασιν έπί Κωνσταντίνου, μετά τό πληρωθήναι τήν 
Άντιοχέων έκκλησίαν, καί έν τψ μεγάλψ Κωνσταν
τίνου λουτρψ έστησαν, πλησίον τοΰ Τζυκανιστη
ρίου. 

Περί τής Νέας. 
Τήν δέ Νέαν έκτισε, καί τοΰ Φόρου τήν Τπεραγίαν 

θεοτόκον, καί τά Τζήρου καί τόν Άγιον Αιομήδην 
Βασίλειος ό Μακεδών. 

Περί τών Όδηγών. 
"Οτι τούς Όδηγούς έκτισε Μιχαήλ ό αναιρεθείς 

ύπό Βασιλείου, πρότερον οίκον υπάρχοντα. Καί τυ
φλών πολλών τή έκεΤσε ούση πηγή βλεψάντων, κα} 
έτερων πολλών θαυμάτων γεγονότων, εκλήθη Όδη-
γός. 

Περί τοΰ Ζευξίππου λουτρού. 
Ό δέ Ζεύξιππος τό λουτρό ν ύπό Ζεβήρου κατε. 

σκευάσθη, καί έστοιχειώθη άπτεσθαι μετά κανδήλας 
υαλίνης, τό δέ ύδωρ ζέει/ σφοδρώς, καί τόν αέρα τοΰ 
λουτρού. Αλόγιστοι δέ τίνες έλθόντες κατέστρεψαν 
τούτο* ώ τής ζημίας ! 

Περί τής ί στα μένη ς στήλης έν τψ Άρμαμέντψ. 
Ή δέ Ιστάμενη στήλη έν τψ Άρμαμέντψ Φωκά 

τοΰ στρατιώτου έπί τοΰ βασιλέως, καί έν τψ 
έβδόμψ έτει τής βασιλείας αύτοΰ περί τό τέλος 
σπουδάζων άναγαγεΤν αυτήν έν τψ κτισθέντι κίονι, καί 
μετά τό άναγαγεΤν αυτήν ιη' περιελθουσών ήμερων, 
κατηνέχθη τής βασιλείας. Τότε δέ ήν ό ΐυκεώτης έ 
ό'σιος. 

Περί τών καλουμένων Τόπων. 
Οί δέ λεγόμενοι Τόποι, οί πλησίον τοΰ Αγίου 

Λαζάρου, διά τοΰτο εκλήθησαν ούτως· όποτε έπα-
νέστη Βασιλίσκος δρουγγάριος καί πατρίκιος, Ζη
ν ων ι τψ βασιλει , δευτέρψ Ιτει καί δεκάτψ μηνί 
τής βασιλείας αυτού, καί έδίωζεν αυτόν, καί έκρά-
τησε Βασιλίσκος τής βασιλείας έτη δύο. Ύποστρέ-
ψας δέ ό Ζήνων μετά δυναστείας στρατού άπό τής 
μεγάλης Αντιοχείας καί έλθών μετά ταραχής έν τή 
πόλει* προδούς Άρμάτιος τόν στρατόν τοΰ Βασιλί-
σκου, φρονών τά τοΰ Ζήνωνος, έφυγε ό Βασιλίσκος 
σύν τή γυναικί καί τοΤς τέκνοις αύτοΰ είς τήν 
Άγίαν Είρήνην τήν πάλαιαν. Ό δέ Ζήνων ώρισε 
γενέσθε τόπον κριτηρίου , καί θρόνους τοΰ Ιερού 
καταλόγου , καί τής συγκλήτου , καί καΑεσθέντων 
έκεΤσε πάντων , κατεδίκασε τόν Κασιλίσκον, κα) 
έξώρισεν αυτόν είς Αίμνας χωρά Καππαδοκίας 
Ισωθεν καστελλίου . Τής δέ θύρας σφραγείσης άπό 
λιμού, καί δίψης, καί ψύχους παρέδωκαν τάς εαυτών 
ψυχάς. Καί τούτου χάριν εκλήθησαν Τόποι, διά 
τούς καθεσθέντας κριτάς έκεΤσε καί ίερεΤς. Έφθανον δέ 
έκεΤθεν τά κτίσματα τών Τρίκλινων παρά τοΰ Μεγάλου 
Κωνσταντίνου κτισθέντα. 

Philodorus Logista, Iconium tocata cst, quod 
Pereeus ibi Gorgonis icona monstraverit. Priscum 
vero urbis nomen «rat Danaeia. Denique quia 
lamentaiionibus repleta erat, Tbrenos cognomi-
nata fuit. Io hac urbo Perseue et Andromeda 
vitam excgerunt, unde amborum statu® port» 
urbis imposils eunt. Has vero atatura tempore 
Constantini advecias sunt, postquam absolata 
fuit ecclesia Antiocbenorum, ac in magno bal-
neo Conetantini prope Tzycanisterium collocats 
sunt. 

De ecclesia Nova. 
Ecclesiam Novam, oedem Sanclissirae Deipara 

in Foro, ecclesiam S. Michaelis Tzeri dictam ao 
8. Diomedem oondidit Basilius Macedo. 

De ecclesia Deiparx Hodegorum cognamine, 
Templum S. Deipar» Hodegorum dictum ex-

etr&xit Michael, quem Basiliue intorfecit. Aotea 
vero eedes fuit complurium ceecorum, qui a fonte 
ejus loci visum receperant, et quia alia multa mi-
racula ibidem edita sunt, ideo Hodegus nuncupa-
tum fuit. 

De Balneo Zenxippi. 
Zeuxippi balneum 8everus aedificavit, et arie 

quadam ita inatruxit, ut vitreis Jucernis suecende-
retur : ex eoque aqua fervenlissime ebulliret, aer-
que balnei calefleret. Id autem etolidi nescio qui 
venientee everterunt; ο detriraentum I 

De statua qum in Armamento collocata est. 
Statua quae in Armamento visitur Pboca est ex 

milito imperaioris, quam ipse septimo imperi i 
sui anno columu® iraponi curavit; duodeviceeimo 
autem die ab erecta statua imperio pellitur. Vive-
bat tuno tomporis S. Tbeodorus Syceota. 

De Topis ut vocant. 
Topi proxime S. Lazarum, propterea ita nun-

oupati sunt, qnod cum Baeiliscue drungariua et 
patricius defecisset ab imperatore Zenone, i p -
sumque decimo mense post secundum imperii 
annum solio deturbasset, ipse Baailiecus bien-
nium imperio potitus eet. His exactie Zeno cum 
ingentibus copiis a magna Antiochia redieni, 
Constantinopolim cum omni bellico apparatu 
venit. Gum autem Armatius Zenoni studens, exer-
citum Basilisci prodidiseet, Basiliacus una cum 
uxore et liberis in ecclesiam antiquam S. Irenea 
fuga se recepit. Zeno autem jussit lieri loca judi-
ciaria, et eedes clero et senatui; ao ubi omnea 
coDsedissent, condemnavit Baeiliscura, et in Lim-
nas locum Gapp&docia) relegavit et caetello in-
clusit, atque obserato ostio, sic illo fame, siti ao 
frigore una cum uxore ac liberis exstinotus inte-
riit. Ob hunc igitur judicum ac sacerdotum con-
sessum, locus ille Toporam nomen nactus eet. 
Eo ueque vero pertingebant triclinia a Gonstantino 
Magno exatruota. 
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De Saneio Lazaro. 

Templum 8. Lazari fundatum est a Basilio Ma-
cedone, quod deinde Leo ejus filius in majorem 
formam roduxit, plurimisque possessionibus dita-
vit, ao monaeterium eunuchoram fecit. Eo etiam 
ex Gypro reliquiae S. Lazari, et ex Bitbynia eanct® 
Marto unguentifer» tranetulit. 

De Sancto Demetrio. 
Sancti Demetrii edem qus supra znuros exetat 

Bardas Gaesar «diflcavit, avunculus Michaelia, 
quem interfeoit Basiliue apud S. Mamantem, jam 
antea ipso Gesare, dum una cum Micbaele Orien-
talem expeditionem suaoiperet, membratim con-

Περί τοΰ Αγίου Λαζάρου. 
Ό δέ Άγιος Λάζαρος έκτίσθη μέν καρά τοΰ 

Μακεδόνος, ύστερον δέ παρά Λέοντος τοΰ υΐοΰ αύτοό 
έπλατύνθη, άποχαρισαμένου έν τφ τοιοοτφ ν αφ χτή
ματα πολλά, χαί είς ευνούχων μονήν ταύτην άχοχατ-
έστησεν. Έφερε δέ άπδ Κύπρου καί τά άγια λεί
ψανα του αγίου Λαζάρου, χαι άπδ Βιθυνίας της 
αγίας Μαρίας τής μυροφόρου , χαί έπέθετο έκεΐσε 
ταύτα. 

Ηερί τοΰ Αγίου Δημητρίου. 
Τδν δέ άγιον Δημήτριο ν τδν άνωθεν τοΰ τείχους 

οντά, έχτισε Βάρδας δ Καίσαρ, 6 θειος τοΰ άναιρε-
θέντος Μιχαήλ παρά Βασιλείου είς τδν "Αγιον Μα-
μαντα, καί αυτού τοΰ Καίσαρος κατακοπέντος έξωθεν, 
δτε μετά τοΰ Μιχαήλ συνεξήλθεν είς τήν Άνατολήν, 

ciso in oonspeota Micbaelis ex sorore sua geniti. ρ μεληδδν ενώπιον Μιχαήλ τοΰ ανεψιού αύτοΰ. Αδελφός 
Frater quippe eratBardas Tbeodoraa Augusts, qum 
mater erat Micbaelie. 

De Umplo Stiri nuncupaio. 
Templam Archangelorum Stiri dictum,a muliere 

quadam sterili, qu» erat patrioia, cognoxnen ob-
tinuil, et fuit tempore Leonis Macel» parvum 
oratorium. Igitur a muliere nomen habuit, a cujus 
obitu a eeptuagesirao quinto anno magnue Jueii-
nianus magne ecclesie conditor ibi templum aedi-
fioavit. At templis terr» motu collapsis, illud post 
annos trecentoe et triginta octo renovavit Basiliue 
Macedo, qui insuper ablatam a Btrategio pbia-
lam aneam illuo transtulit. Et tuoo eversum est 
eignum illud magice conseoratucu, maximum, et 
pre cffiteris neoessarium, videlioet Conopiooie 
oum muaois, culicibus, pulicibus, cimioibus, que G 
ab anoia daoentis eeptuagiota in urbe non com-
paruerunt. 

De Manganis. 
Mangana Gonetantinus Magnus aedifioavit pro 

officinis imperatoriis. Dicta autem sunt Mangana, 
quod illio repoaita eesent omnia instrumenta bel-
lica, et materia mecbanic®, et apparatus necessa-
riue ad oppugnanda moania. 

De Cyntgio. 
In locum nuncupatum Gynegium o)im violenta 

morte perempti projiciebantur, eoque in loco sta-
tuae quaedam visebantur. Huc Theodorus Anagnoe-
tes oam Himerio Cbartulario profectus, vidit eta-
tuam brevem, aed valde latam. Me autem, inquit 

γάρ ένύγχανεν ό Βάρδας τής Αύγούστης Θεοδώρας, τής 
μητρδς αύτοΰ Μιχαήλ. 

ΙΙερί τού Στείρου ναοΰ. 
"Οτι δ Στείρος ναδς τών "Αρχαγγέλων άπδ στείρας 

γυναικός Ελαβε τήν προσηγορίαν, πατρικίας ούσης· 
καί έν τοις χρόνο ι ς Λέοντος τοΰ Μακέλου εύκτήριον 
μικρόν ήν. Άπό δέ τής γυναικός ώνομάσθη ό τόπος, 
καί τελεοτησάσης, διήλθον χρόνοι οε', χαί έκτίσθη 
δ ναός παρά Ίουστιτιανοΰ τοΰ Μεγάλου, τοΰ κτ£-
στορος τής Μεγάλης εκκλησίας. Συμπτωθέντων δε 
τών ναών ύπό τοΰ σεισμού μετά χρόνους τλη' , άν-
εκαίνισεν αυτόν Βασίλειος ό Μακεδών, όστις χαί έκ 
τοΰ Στρατηγίου άρας τήν φιάλην τήν χαλκή ν , τέ-
θεικεν αυτήν έκεΤσε, καί τηνικαΰτα παρελύθη τό 
μέγιστύν τε καί άναγκαιότατον τών έν τή πόλει , 
δηλονότι τοΰ τε Κωνωπίονος, χαί τών μυιών, καί τών 
έμπίδων, καί ψύλλων, καί κωρίδων, πρότερον χρδνους 
σο' μή δντων έν τή πόλει. 

Περί Μάγγανων. 
Τά δέ Μάγγανα ό Μέγας Κωνσταντίνος έχτισε 

λόγφ τών βασιλικών έργοδοσίων. Εκλήθη δέ Μάγ
γανα διά τό τά μάγγανα πάσης τής πόλεως, και τάς 
μηχανικάς ύλας έκεΐσε άποκεΐσΑαι, καί τά προς τήν 
τειχομαχίαν σκεύη. 

Περί τών Κυνηγίων. 
Έτ δέ τφ τόπψ τφ καλουμένφ Κυνήγιον έ£(3(-

πτοντο πρώτον οί βιοΛάνατοι. Ήσαν δέ τινας έκαια* 
στήλαι. Άπελθών δέ Θεόδωρος Αναγνώστης μετ' 
I μερ ίο υ Χαρτουλαρίου, εΤδεν έκεΤσε στήλην μικράν 
τφ μήκει, καί πλατεΐαν πάνυ, Έμοο δέ, φησίν δ 

Tbeodorus,admirante,iDterrogavilHimeriu8 etipse D Θεόδωρος, θαυμάζοντας, έφη δ Ίμέριος χαί αυτός 
mirabundus, quisnam Cynegium condidit? tum 
ego : Maximinus exetruxit, Arietidea vero dimen-
sus est: et protinus statua illa delapsa Himerium 
oppreseit. Mihi vero cum ad templum perterritue 
fugissem, et quod acciderat, nuntiarem, nemo priua 
credidit, quam rera jurejurando confirmarem. 
Aliquot igitur ex perempti cognatia et familiaribus 
imperatorie mecum ad Cynegium perrexerunt, et 
antequam ad Yiri cadaver accessiesent, statu» 
caeum admirati eunt. Ceterum Joannes quidam 
pbiloeophue dixit, se deprebendisse, fore ut pra-
olarue quidam vir isto eigno opprimeretur. Quo 

θαυμάζων, "Οστις δ κτίσας τδ Κυνήγιόν έστιν 
'Εμου δέ είπόντος, ΜαξιμΤνος δ κτίσας, χαί Α ρ ι 
στείδης ό καταμετρήσας, παρευθυ πέσε» τήν στή
λην , καί κροΰσαι τδν ^Ιμέριον, καί μετά ταΰτα 
θανατώσαι. Καί φοβηθέντος μου, και πρδς τήν έκ
κλησίαν φυγόντΟς χαί καταγγέλλοντος τά πραχ^έντα, 
ουδείς μοι έπίστευσεν , έως αν δρκοις αδτδ έ6α-
βαίωσα. Οί ούν οίκεΐοι τοΰ τελευτήσαντος, καί οί 
φίλοι τοΰ βασιλέως σύν έμοί έπορεύθησαν έν χψ 
Κυνηγίφ καί πρό τοΰ τφ πτώματι τοΰ ανδρός έγ-
γίσαι, τό πτώμα τής στήλης έθαύμαζον. 'Ιωανν^ς 
δέ τις φιλόσοφος φησιν, δτι εδρεν δπδ 
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ζωδίου Ενδοζον «νδρα τεθνηξόμενον, όφ* ού Φιλιππι- Α 
κδς δ βασιλεύς πληροφορηθείς, έκέλευσε τδ αύτδ 
ζώδιον έν αύτφ τ φ τόπψ καταχωσθήναι. 

Περί τύν γιγαντείων δστέων. 
"Οτι έν τφ ναφ τού Αγίου Μη να, έν τη 'Ακροπό-

λει, όρυγμα ευρέθη» οτε έκαθαρίζετο, καί δστά αν
θρώπων γιγάντων είς πλήθος, άτι ν α θ*ασάμενος 
Αναστάσιος ό βασιλεύς, ·1ς τδ Παλάτιον κατέθετο 
οίς θαύμα εξαίσιο ν. 

Περί τού Πιττακίου. 
"Οτι δ λεγόμενος Πιττάκιος, στήλη έν αύτφ 

άστατο τού μεγάλου Λέοντος τού Μακέλου, ήν άνή-
γειρεν Ευφημία ή τούτου γνησία αδελφή, δ'τι οίκος 
ήν έκείσε αυτής, καί έκαστη έβδομάδι είς αυτήν 
άπήρχετο δ βασιλεύς Λέων, διά τδ είναι αυτήν σώ
φρονα καί παρθένον. Καί οί αδικούμενοι ήτε πολι-
-τικοί εΐεν, ήτε θεματικοί, ή καί άπδ πάσης τής οί-
κουμένης, έκεΐσε είς τάς βαθμίδας τού κίονος έτί-
θουν τά πιττάκια αυτών, φυλασσόντων αυτά ταξεω-
τών * καί δπόταν ήρχετο ό βασιλεύς, έδίδοντο αύτφ, 
καί παρ' ευθύς έλάμβανεν έκεΐσε έκαστος τήν λύσιν 
αυτού. "Οτε δέ ή ν ό βασιλεύς έν τφ παλατίψ καθ 
έκάστην πρωίαν, έπεμπεν δ βασιλεύς έβδομαδάριόν 
τινα, καί έλαμβάνετο άπδ τών ταξεωτών τά ριπτό-
μενα δεητικά πιττάκια, καί έποίει δ βασιλεύς τάς 
λύσεις καί τάς αποφάσεις τών πιττακίων, καί έδίδου 
καθ' έκάστην τοΐς έβδομαδαρίοις καί κοιτών ί ταις 
αυτού, καί άπήγαγον πρδς τήν αύλήν τού Ηιττακίου, 
καί έδίδουν ούτοι τοΐς φυλάσσουσι, κάκεΐνοι τοΐς 
δεομένοις. Διό καί οί μέλλοντες διοικεΐσθαι ταχέως, 
εσπέρας έτίθουν τάς δεήσεις, καί τή επαύριον έλάμ-
βανον τδ πέρας. Καί ούτως εκλήθη δ τύπος Ηιττά- C 
χιος. 

Περί τά Εύβούλου. 
"Οτι τά Εύβούλου Ικτισεν Εύβουλος πατρίκιος έν 

τοΐς χρόνο ι ς Ίουστίνου τού θρακός* οίκος γάρ αυτού 

Περί τού Όσ.ου Σαμψών. 
Τόν δέ "Οσιον Σαμψών έκτισεν ό αυτός όσιος, προ

τροπή τού μεγάλου Ιουστινιανού * έκεΐσε γάρ ίάθη ό 
βασιλεύς. 

Περί τού Αγίου Τρύφωνος. 
Ό δέ Ισίδωρος, δ τού Εύβούλου αδελφός, τόν 

εαυτού οίκον ποιήσας ναόν, έκτισε καί τόν "Αγιον 
Τρύφωνα, έπικυρώσας καί κτήματα πολλά. 

Περί τά Προτασίου. 
Ό μέν τόπος τού Ούρβικίου εκλήθη Προτασίου. ]) 

Ή δέ Θεοτόκος δ ναός αυτού έκτίσθη παρά Ίουστί
νου βασιλέως, τού ανδρός τής Αωβής, άπό Κουροπαλά-
των, τού Ιουστινιανού τού Μεγάλου οντος ανεψιού, 
διελθόντων χρόνων σν'. 

Περί τά Ούρβικίου· 
"Οτι τά Ούρβικίου ή Θεοτόκος παρά Ούρβικίου 

πατρικίου άλλου έκτίσθη, καί στρατηλάτου τής 
Ανατολής Βαρβάτου, ίστορήσαντός τά στρατηγικά 
έν τοΐς χρόνοις Αναστασίου τού Δικόρου, μετά ρπ' 
χρόνους τού κτισθήναι τήν Κωνσταντινούπολη. Ό δέ 
οίκος αυτού είς τά Χαμένου ήν, καί έτερος αυτού 
οίκος είς τδ Στρατή γ ιον 

comperto Philippicus imperator, illud signnm in 
eodem loco terra obrui jusait. 

De giganlum ossibus. 
Gum eccleaia S. Men» in Acropoli purgare-

tur, reperta est ibi fossa gigantum ossibus re-
pleta, qua9 ubi imperator Anastaeius vidit, in 
paJatium ut insigne epeotaculum transferri cura-
vit. 

De Pitlaeio. 
In looo nuncupato Pittacio, magni Leonis Ma» 

celli visebatur staiua, quam erexerat Euphemia 
germana ejus eoror, quod ibi domum baberet, 
singulisque bebdomadis ad eam imperator venti-
taret, quia temperans admodum erat, et perpetuam 
virginitatem servabat. Quotquot igitur injuria ab 
aliis affeoti eraat, vel oives, vel provinoiales, vel 
ex quacunque alia orbis parte, libelloe suos gra-
dibue ejus columne reponebant, asservantibua 
illos apparitoribus, a quibus postea imperatori, 
istuc venienti, offerebantur, et accipiebat ibi ex 
tempore quilibet jus suum. Quando vero in pa-
latio commorabatur imperator, quotidie primo 
mane mittebat ex hebdomadariis aliquem ad reoi-
piendos a praedictie miniatris oblatos libellos sup-
plioee, ad quos ipse continuo respondebat, et res-
poneiones per hebdomadarios seu cubicularios 
remittebat ad aulam Piltacii appellatam, custodi-
bus rcstituendas, qui supplicibus reddebant. Quare 
qui cito sibi satisfleri cupiebant, veepere illic de-
ponebant supplices libellos, et postridie sententiam 
accipiebant. Hino locus ille Pittacius nuncupatua 
fuit. 

De xenodochio Eubili diclo. 
Xenodochium Eubuli nunoupatum condidit Eu-

bulus patricius, tempore Justini Thracis; domus 
quippe ejus ibidem erat. 

De Sancto Sampsone. 
Xenodocbium Sampsonis appellatum, ipsemet 

S. Bampson condidit, impulsu Juetiniani magni; 
quoniam ibi aanatus fuit idem imperator. 

De Sando Tryphone. 
Ieidorus Eubuli frater domo sua in Ecclesiam 

oonversa Sanctum Tryphonem exetruxit, multisque 
posBessionibus locupletavit. 

De Protasio. 
Looue dictus Urbicii, olim Protasii vooabatur. 

Templum autem Deipars, eodem ia loco, conditum 
est a Justino Guropalate imperatore, marito Lobes, 
Juetiniani magni eororie filio, postannos ducentoe 
quinquaginta. 

De templo Deiparse cognomine Urbicii, 
Templnm 8. Deipar® Urbicii appellatum ex-

etruxit aliue quidam Urbioius palricius et magi-
ster militum Orientis Barbati, qui de re militari 
Bcr ips i t , tempore Anaetaeii Dicori, centum et 
octoginta annis post conditam Constantinopolim. 
DomuB ejue una erat in Gbameno, altera in Stra-
tegio. 
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De Strategio. Α 
Alexandri Macedonie statua in Strategio supra 

magnam columnam ereota visitur, quae prius 
Chryeopoli stabat; quod ibi exercitui suo duplex 
stipendium uno eodem tempore erogaverit. Quare 
urbs illa a Macedonibue nuncupata fuit Cbryso-
polie, a populo vero strategium. Annis aulem sex-
centis quadraginta et octo, poetquam baec statua 
Cbrysopoli erecta fuit a plebe, Constantinopolim 
eam transportari curavit Constantinus Magnus. 
eodemque in loco propter planitiem milites excr-
ceri eolebant. Monolitbum ibidem collocatum, frag. 
mentum erat illiue, quod in Hippodromo exstat. 
Delatum autem est Athenis, eub Tbeodosio Ju-
niore, a Proclo patrioio. Eodem in Strategio positue 

Περί τοΰ Στρατηγίου. 
"Οτι τΰ καλούμενο ν Στρατηγών, ή στήλη έστιν 

Αλεξάνδρου τοΰ Μακεδόνος, ή έν τψ μεγάλψ κίονι 
Ιστάμενη, καί άστατο πρώτον «Ις Χρυσόπολιν, δτι 
τδν στρατέ ν αύτοΰ έκεΐσε έρόγευσε διπλή ν (36γαν τδν 
ϊνα χρόνον διά τοΰτο εκλήθη τό δνομα τής πόλεως 
παρά τών Μακεδόνων Χρυσόπολις. Τό δέ Στρατήγιον 
ώνομάσθη παρά τοΰ λαού· Άνηγέρθη ή στήλη παρά 
τού πλήθους τοΰ λαού άνά τών χ μ η ' ετών. Ό δέ 
Μέγας Κωνσταντίνος ίφερεν αυτήν είς τήν πόλιν. 
ΈκεΤσε δέ άπεδοκιμάζοντο ο\ στρατιώται, δτι πεδίον 
ή ν ό τόπος. Τό δέ Μονόλιθον, τό ίστάμενον έκεΤσε 
απόκομμα τοΰ Ισταμένου είς τό Ιπποδρόμιο ν ήν. 
Έ κ ε δέ άπδ Αθηνών παρά Ηρόκλου πατρικίου έν 
τοΤς χρόνοις τοΰ μικρού Θεοδοσίου. "Ιστατο δέ είς 

erat Tripue, prateritarum, preesentium et futura- g τόν αυτόν τόπον τό Στρατήγιον, καί δ Τρίπους έχων 
rum rerum notitiam continens : item Polus Aus- τά παρψΧηκότα, τά ενεστώτα καί τά μέλλοντα, καί 

δ νότιος πόλος καί ή λεκάνη τοΰ Τρικακκάβου, ή τε-
θεΤσχ εις τά Τζύρου. Βίς μαντεΤον ήν δ τόπος. Πλησίον 
δέ έκεΤσε ήν καί ή Τύχη τής πόλεως. Ό δέ Βάρδας 
δ ΚαΤσαρ, δ θ»Τος Μιχαήλ, μετέθηκε, και παρέλυσεν 
αυτά, καί συνέτριψε. 

rum rerum notitiam continens : item Polus Aus-
tralis, et catinus Tricaccabi, qui jacet in loco 
Tzyri dioto; ie enim pro oraculo erat: proxime 
autem, urbie Fortuna visebatur; quae omnia Bar-
daa Ceear Micbaelia avunculue, partim alium in 
looum traneportari ouravit, partim confregit com-
miouitque. 

De parvo Strategio. 
In parvo Strategio exstat Leonis Macell® eta-

tua. 
De ChalcopratiU. 

In Cbalcopratiis a Gonetantino Magno habita-
rant Judaei, annoa ceotum et triginla duoe, ven-
debantqoe ibi ©ramenta. Theodosius vero Junior, 
eis inde expulsis, locum repurgavit, ao templum 
S. Deipar» oondidit; quod terr® molu collapsum ^ 
reedifloavit Juetinus, qui ex Guropalata potitus cet 
imperio, ao insuper possessionibus immobilibus 
locupletavit. 

De saero Conditorlo quod ibidem visitur. 
Sacrum Conditoriam in Chalcopratiis Justinue et 

Sophia condiderunt, templum reaediftcantee. Ibi 
lectorum officio fungebantur Michael Rangabe 
Guropalata antequam imperio potiretur, et Bardaa 
Csear, Miohaelia avunoulus, et complures magi-
• t r i : eodemque in loco deposita jacet zona et 
vestie sanctiesime Deiparee. Maforium autem io 
Blanchernis asservatur. 

De Sancto Jacobo. 
Templum 8. Jacobi idem imperator «diGoavit, D 

ac in sacro conditorio eanctorum Innocentium 
reliquiaa repoauit; item Simeonie Theodocbi, pro-
pheta Zacbari», et Jacobi fratris Cbristi. Pr«-
terea Sn eiDietra parte saori conditorii aeservatur 
ooma 8. Joannie Prascursoris; in dextra vero 
parte sanctarum mulierum anguentiferarom cor-
pora. 

Γα basiliea. 
In ea parte ipsius basilic® pone Miliarium, quee 

aoreo laqueari operta est, stabat statua virilis inau-
rata, ubi etiam viaebatnr Examum Heraclii impe-
ratorie, ao gonufloxa Juatiniani tyranni etatua. Illio 

Περί τοΰ μικρού Στρατήγίου. 
Ό δέ μικρός Στρατήγιος υπάρχει στήλη τοΰ Αεω-

μακέλου. 
Περί τών Χαλκό πρατείων. 

Ό τ ι τά καλούμενα ΧαλκοπρατεΤα, πρότερον άπό 
τοΰ Κωνσταντίνου τοΰ Μεγάλου κατοικία ήν τών 
Ιουδαίων. Ήσαν δέ έκεΤσε χρόνους ρλβ' και έπί-
πρασκον έκεΤσε τά χαλκώματα. βΟ δέ Μικρός Θεοδό
σιος έξέωσεν αυτούς εκείθεν, καί ανακαθορίσεις τδν 
τοιούτον τόπον, ναόν τής Θεομήτορος ανήγειρε, ύπό 
σεισμού συμπτωθέντα ΊουστΤνος 6 άπό Κουροπαλά-
των αυτόν ανήγειρε, καί ακίνητα κτήματα άπτκύ-
ρωσε. 

Περί τής έν αυτή αγίας Σοροΰ. 
Τήν δέ άγίαν Σορόν ε!ς τά ΧαλκοπρατεΤα ΊουστΤ

νος καί Σοφία έκτισε, καί τόν ναόν άν οικοδομή σαν
τες. ΈκεΤσε ήν άναγινώσκων Μιχαήλ ό 'Ραγγαβέ 
καί Κουροπαλάτης πρδ τοΰ βασιλεΰσαι, καί Βάρδας 
δ θεΤος Μιχαήλ, καί πολλοί τών μαγίστρων οπού 
καί απόκειται ή ζώνη καί ή έσθής τής δπεραγίας 
Θεοτόκου. Τό δέ άγιον μαφόριον κείται έν Βλαχέρναις. 

Περί τοΰ Αγίου Ιακώβου. 
Ανήγειρε δέ καί τόν Άγ ιον Ίάκωβον δ αυτός 

βασιλεύς, καί κατέθηκεν έν τή Σορψ τών Αγίων 
Νηπίων τά λείψανα, καί τοΰ αγίου Συμεών τοΰ 
Θεοδόχου, καί τοΰ αγίου προφήτου Ζαχαρίου, καί 
τοΰ αγίου Ιακώβου τοΰ άδελφοθέου* καί έν τή αγία 
Σορψ, έν εύωνύμψ μέν τοΰ αγίου Ιωάννου τού 
Προδρόμου τάς τρίχας, έν δεξι? δέ τών αγίων μυρο
φόρων γυναικών. 

Περί τής Βασιλικής. 
Είς δέ τόν τής Βασιλικής χρυσόροφων οπίσω τού 

Μιλίου, ήν άνδροείκελον άγαλμα χρυσέμβαφον, ένθα 
ήν τό Έξαμον Ηρακλείου τοΰ βασιλέως, καί γονυ-
κλινές Ιουστινιανού τοΰ τυράννου. ΈκεΤ δ Τερβέλις 
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έδημηγόρησεν · έν οΐς έλέφας Ίστατο πα μ μεγέθη ς 
6πό Σεβήρου χατεσκευασμένος. "Ορος δέ ήν πρδς 
τοΰ μέρους τών αναβαθμών, ένθα ήν καί σχολή φυ-
λαττόντων τήν πόλιν. Έμενε δέ έκεΤσε άργυροκόπος 
έναντίοις ζυγοΤς τήν πράσιν ποιούμενος, και τοΰ 
οικήματος αύτοΰ πορθουμένου, ήπείλει τψ τόν ελέ
φαντα φυλάττοντι θάνατον, εΐ μή τοΰτον κρατήσειεν. 
Ό δέ θηροκόμος ούκ ένεδίδου, δν φονεύσας ό ζυγο-
πλάστης δέδωκε βοράν τψ έλέφαντι. Τό δέ θηρίον 
άτι'θασσον 8ν, καί αυτόν άνεΤλε' καί ό Σεβήρος άκου
σας τψ θηρίψ θυσίας ήνεγκεν. Έν αύτψ δέ τψ τόπψ 
παρευθύς άνετυπώθη τό τε θηρίον καί ό θηροκόμος· 
"Ένθα καί Ηρακλής έλατρεύθη, πολλάς θυσίας δε-
ζάμενος, δς έν τψ Ίπποδρομίφ μετετέθη. Έπί δέ 
Ιουλιανού όπατικοΰ άπό 'Ρώμης ήλθεν έπί τδ Βυ
ζάντιον είσήχθη δέ μετά στηλών δέκα. 

Περί τά Πατρικίας τής ύπεραγίας Θεοτόκου. 
Εΐς τόν ναόν τής Θεοτόκου τά Πατρικίας, όπισθεν 

τής αγίας Σοφίας, οί βασιλείς ήρχοντο έπί ταΤς προε-
λεύσεσι μετά τών δεσποίνων, δτε {μέλλον άπελθεΤν 
είς τήν άγίαν Σοφίαν οίκος γάρ ήν έκεΤσε κτισθείς 
παρά τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου. ΑΙ δέ πατρίκιαι, 
«I Ζωσταί, [καί] οί πατρίκιοι έκεΤσε προσήρχοντο, 
χαί ήλλασσον τόν βασιλέα καί τήν δέσποιναν μετά καί 
τών πραιποσίτων. 

Περί τοΰ Βοσπορίου. 
"Οτι τό Βοσκό ρ ι ον, καθώς φησιν Ιωάννης ό 'Αν-

τιοχεύς, δτε Βύζας έκτισε τό Βυζάντιον, βοΰν άπέστει-
λεν άπό τοΰ Προσφορίου, καί άπήλθεν είς Χρυσόπο
λιν, καί ούτως εκλήθη Βοσπόριον. ΈκεΤ δέ έπω-
λούντο οί βόες καί είς τό σιγματοειδές τείχος μέχρι 
τοΰ Κοπρωνύμου. Εκείνος ώρισεν είς τόν Ταΰρον 
πωλεΤσθαι. 

Περί τοΰ Αγίου Παύλου τοΰ Όρφανοτροφείου. 
Τόν δέ "Αγιον Παΰλον τό ΌρφανοτροφεΤον άνήγειρεν 

Ίουστίνος καί Σοφία * ωσαύτως καί τόν "Οσιον 
Ζωτικόν, καί έτύπωσαν άναπαύεσθαι τούς λωβούς 
έκεΤσε, καί σιτηρέσια λαμβάνειν. Παρίστατο δέ Ζω
τικός ό πρωτοβεστιάριος αυτού τοΤς κτίσμασιν. 

Περί τοΰ Νεωρίου. 
Ότι ή λεγομένη λίμνη τοΰ Νεωρίου βοΰν εΤχεν 

Ιστάμενον χαλκοΰν παμμεγέθη. Κράζειν δέ Ελεγον 
αυτόν ώς βοΰν μίαν νοΰ ένιαυτοΰ, καί γίνεσθαι παρά
πτωμα τι έν τή ήμερα εκείνη. Έστοιχείωσε δέ ό 
αυτός Κόνων, έν ψ καί άγορα τών θαλασσίων έμπορων 
τό πρότερον ήν * έπί δέ Ίουστίνου μετετέθη είς τόν 
Ιουλιανού λιμένα. 

Περί τά τοΰ Βασιλίδος καλούμενα. 
Τά δέ Βασιλίδος, οίκος ήν Βασιλίδους πατρικίου 

καί κοιαίστορος τοΰ Μεγάλου Ιουστινιανού. 

Περί τών Άρκαδιανών. 
*Οτι δ "Αγιος Ιωάννης αί Άρκαδιαναί, παρά 

Αρκαδίου έκτίσθη, έπιλεξαμένου καί έκ τών πολιτών 
χιλιάδας έξ είς όψίκιον αύτοΰ, ήγουν ε·ς τά πρό-
χενσα, δ έστι μετά στασίματα * έκάλεσε δέ αυτούς 'Αρ-

Α et Terbelia oonoionatua eet. Item eodem in looo 
erectua erat a Severo elephas ingentia magnitudi-
dis. Erat autem collis ante partem graduum, nbi 
et scbola cuatodum urbia excubabat. Habitabat 
etiam ibi argcntariua qui lancibus iniquis in ven-
dendo utebatur, cujus ofQcina cum ab elepbanto 
aubverterotur, mortem ille inlerminatos eat ejua 
custodi, nisi belluam cobiberet. Magiatram autem 
elephanti, cum rainae ipsiue floccifaceret, interfecit 
falsus ille libripene, ct elepbanto devorandum ob-
Jecit. Bellua vero necdum cicurata ipsum una aua-
tulit. Quod ubi reacivit Sevcrua elephanto aacrift-
cavit, et in eodem loco ipaiua bellua ejusque ma-
gistri statuas erexit. Ibidem quoque Herculei 
multia sacriflciis colebatur, qui poetea in Hippo-

g dromum tranalatue eat; Juliano enim conaule 
Roma Byzantium advectue fuituna cum aliia decem 
atatuia. 

De templo S. Deiparx Patricte nuncupato. 
In ecolesiam S. Deipar» oognomlne Patricia, 

qua eat pone S. Sophi® ecclesiam, imperatorea et 
auguet» ibant proceaaionum causa cum ad San-
ctam Sopbiam ituri eesent; etenim donorua ibi erat, 
quam Constantinue Magnue exetroxerat. Huc aoce-
debant patricie, Zoata ac patricii una cum pre-
poaitie, ao imperatori et auguat» mutatoria porri-
gebant. 

De Bosporio portu. 
Bosporiua portue ita nunoupatar, ut inquit 

Joannes Antiochenua, quod, qaando Byzaa condi-
dit Byzantium, bovera aolvtt a loco Proapborio 

C dicto, qui traoavit Chrysopolim usque, el ideo 
anguatiffi illae marie Boaporium appellaotar. Ibi 
enim et in illa rauri parte quae eat ad figaram * i -
gma conatructa, bovee vendebantur, quod etiam 
moria fuit uaque ad Conatantinum Copronymum; 
qui coDatituit, ut in Tauro vendereninr. 

De orphanotrophio Sancti Panli. 
Orphanotropbtum 8. Pauli Juatinua et Sophla 

oondidere; aimiliter et Sanctum Zoticam, et ata-
tuerunt ibi mutilaloa quibua alimenta praobue-
runt. Preeiuit autem adiBcio et Zoticua protove-
stiariua. 

De portu Neorio. 
Ια portu nuncupato Neorio boa aneus ingentia 

molis stabat, quem eemel in anno aolitam mugire 
0 ferant, et eodem die mali quid urbi accidiaae. 

Eumdem autera portam magiois preestigiia conae-
cravit ipae Gonon; in quo et maritimorum merca-
torum antea forum erat: Juatino vero imperante 
in Juliani portum tranelatum eat. 

De Basilidis traclu ae xde. 
Tractus Basilidia dictna, domua erat Basilidi» 

patricSi et quaBetorie Juatiniani Magni. 
De Arcadianis. 

Eccleaiam 8. Joannia Arcadianse vocatam «difl-
cavit Arcadius,qui aex millia civium ad pbaeqaiom, 
id est, ad procesaionem poat atationea fieri aoli-
taro, sibi adlcgit, eoeque Arcadianoa ntmcnpatlt» 
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Summo quippe amore et beneficeirtia illos prose-
quebatur, 

De Eeclesia 55. Cosmae et Damiani BasilUci 
nuucupata. 

SS. COBOMB et Damiani eccleeia, qu® est in Basi-
lisci traotu, a Justino et Sophia condita eat. Basi-
lisoi vero domua «dificata est a Basilisco patricio 
ao vigilum prtefecto, Verine imperatricis fratre, 
qui postea eamdem domum in palatia mutavit. Pa-
latia autem Sophiana exetruxit Mauricius imperator 
pro Anaetasia eocru eua ao Tiberii. Post annoa au-
tem viginti septem Heraclius dux exercilue, ante-
quam imperaret, ibi habitavit poet Anastasiae obi-
tum; plurimum enim ieto ioco delectabatur, quia 
i b i revelatam ei fuerat, fore ut imperium obtineret. 
Poatquam vero ad tbronum evectua eat, nomen 
suum et filii eui ad murum deecribi curavit. 

Dt Sancto Platone. 
Temptam 8. Platonia exatruxit Anaetasius Dioo-

ins aub principium septimi »vi. Columnas vero 
deoem inaculptaa Theaaalonioa advexit; quarum 
ooto oroant ipeum templum; duae autem a Ro-
mano aeniore ίη templo Salvatoria Gbaloea erect» 
aeiit. 

De Digisleo. 
In looo Digiateo nuncupato dus factionea populi 

olim congregabantur: idque factom eat per annos 
qoiDgeatoa. Aooidit autem» cum Theodora Theo-
pbi l i uxor uterum geatana Blachernaa adiret, ut 
equue ejun in portiou ante oarthecem templi, oor-
raeret: ao aimiliter in reditu eodem in ioco pro-
laberetar : qaare ex revelatione templum 8. AnnaB 
exoiUTit. 

De Mariano. 
In loeo eognominato Mauriano Maurioius impe-

rator oum adbuo eeeet patrioius et comea exoubito-
tam, habitabat; dein vero ubi imperium adeptue 
eat, Mauriani nomea locus ille obtinuit. 

De templo Sanctse Anasituim Romanm. 
Templum Sancte Anaetaei© Roman©, quod io 

Mauriano visitur, eanctus Marcianus condidit βχ 
divitiie Aeparis, quem Leo Macela interfecit; et 
eum ipsum templum exetruere vellet idem sanc-
toe, tn looo Paipba nuncupato ubi olim vendeban-
tor teeeellae, Bolom duobua numismatum millibue 
etnit, eo qood locua iraporua eeset, atque ibi 
aancti Gregorii Tbeologi oommentaria inventa 
eseent, in quibue ante annoa oentum ita acriptum 
fuerat: Bene novi fore aliquando, ut boo templum 
xnajue et pulohriue renovetur. Heo mihi Spiritua 
BattotuB pwedicit. Preterea ecolesia Sanctm Anaata-
eie prius parvum oratorium erat, et ligneo trullo 
teotum, poetea vero Basiliua imperator aureo la-
qaeari eam operuit, Item eccleeia Sanct© Irenes 
ad Perama ab ipsomet sancto Marciano exatruota 
fuit. Ceterum sanctus Gregoriue Theologus in 
•odem templo orthodoxos docuit, cum adbuc ora-
torium eBBet. Qui autem ista narrat Anaetaein 

καθιανούς * πάνυ γάρ έφίλει καί ευεργετεί αυ
τούς. 

Περί τών Αγίων Αναργύρων τών Βασιλίσχου. 

01 Λ "Αγιοι "Ανάργυροι, οί δντες είς τά Βασι
λίσχου, έκτίσθη σαν ύπό Ίου στ ί ν ου καί Σοφίας. Τά όέ 
Βασιλίσχου έκτίσθη σαν παρά Βασιλίσκου πατρικίου 
καί δρουγγαρίου τής βίγλης, αδελφού Βηρίνης της 
βασιλίδος* έποίησε δέ τόν οΤκον αυτού παλάτια. Τά 
δέ παλάτια τών Σοφιών ανήγειρε Μαυρίκιος 6 βα
σιλεύς είς δνομα Αναστασίας πενθερας αυτού, χα! 
Τιβερίου. Μετά δέ χρόνους κ£ Ηράκλειος στράτωρ, 
πρό τού βασιλίύσαι, τήν κατοικίαν έκεΤσε έποιεΤτο, 
μετά τό τεθναναι τήν Άναστασίαν* πάνυ γάρ έφί-
λει αυτήν, καί έκεΤσε απεκαλύφθη m p l τής βασι
λείας αυτού. Μετά δέ τό κράτησα ι, Ιστόρησε τδ δνομα 
αυτού τε καί τού υΙού αυτού εις τδ τείχος. 

Περί τού 'Αγίου Πλάτωνος. 
"Οτι τόν Άγιον Πλάτωνα άνήγειρεν Αναστάσιος 

ό Δίκορος, έναρχομένου τού έβδομου αίώνος. Τούς 
δέ κίονας τούς δέκα, τούς ένζώδους ίφερεν άπδ θεσ
σαλονίκης* οί μέν οκτώ Ίστανται έν τψ ναψ, ο\ δέ 
δύο ετέθησαν έν τή Χάλκη παρά 'Ρωμανοΰ του γέ
ροντος. 

Περί τών Διγιστίων. 
"Οτι ό καλούμενος Διγιστεύς άθροισις ήν τό παλαιόν 

τών δύο μερών, τών δημοτικών συλλόγων * έκεΤσε 
ήθροίζοντο * διήρκεσε δέ χρόνους πεντακόσιους. 
Θεοδώρα δέ ή τού Θεοφίλου γυνή απερχόμενη έν 
Βλαχέρναις ώλίσθησεν ό Ίππος αυτής έν τψ έμ-
βόλψ, τψ δντι πρός τόν νάρθηκα τού ναού, καί πάλιν 
ωσαύτως ύποστρέφουσα είς τόν αυτόν τόπον ώλίσθη
σεν, ούσης αυτής εγκύου· καί αποκαλυφθείσα, ανήγειρε 
τόν ναόν τής Αγίας Άννης. 

Περί τά Μαυριανού. 
"Οτι τά Μαυριανού, δντος πατρικίου Μαυρικίου τού 

βασιλέως καί έξκουδίτου, έκεΤσε ήν δ οίκος αυτού. 
Μετά δέ τό βασιλεύσαι αυτόν, ώνομάσθη φ τόπος τά 
Μαυριανού. 

Περί τής Αγίας Αναστασίας τής 'Ρωμαίας. 
Ότι τόν ναόν τής αγίας Αναστασίας τής 'Ρω

μαίας, τόν όντα εις τά Μαυριανού, Μαρκιανός έ 
δσιος Ικτισεν έκ τού πλούτου Ά σπάρος άναιρεθέν-
τος παρά Αέοντος τού Μακέλου, Όφείλων δέ δ Ισιος 
χτΤσαι αύτδν είς τά ψηφά, έν οΤς αϊ ψηφΤδες έπω-
λούντο, ώνήσατο τόν τόπον είς νομίσματα β*, δια 
τό είναι τόν τόπον μυσαρόν, καί διά τό εύρεθήναι 
υπομνήματα έκεΤσε τού αγίου Γρηγορίου τού θεο
λόγου, πρό ετών ρ' γράφοντα ούτως · Άνακαινι-
σθήσεται ό ναός ούτος εις κάλλος καί μέγεθος, εύ 
οΤδα· τάδε λέγει μοι τό Πνεύμα τό άγιον · πρώην 
εύκτήριον μικρόν ον * υπήρχε δέ ξυλότρουλλος ή 
Αγία Αναστασία* ό δέ βασιλεύς Βασίλειος έσκέπσ-
σεν αυτήν διά ορόφου χρυσού · ομοίως και τήν 
Άγίαν Εϊρήνην τό Πέραμα ό αυτός Οσιος Μαρκια-
νός άνήγειρεν, Ό δέ άγιος Γρηγόριος ό Θεολόγος 
έδίδασκεν έν τψ αύτψ ναψ τούς ορθοδόξους, εύκτη-
ρ (ψ ούση τή εκκλησία. Άνάστασιν δέ ταύτην ό 
1 στο ρών φησιν όνομάζεσθαι, ή διά τήν τής Ορθής 
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πίστεως άνάστασιν, ή διά τδ γυναίκα έγκύμονα « ε - Α vocatam fuiseedioit; aive propter reotaB fidei in-
σοΰσαν τελευτήσαι, κοινής 
-γενομένης ευχής ανέστη. 

δέ όπδ των ορθοδόξων 

Περί τής Αγίας Είρήνης. 
Ή πρώην δε εκκλησία ή Αγία ΕΙρήνη είδωλεΐον 

6πήρχεν. Ανήγειρε δέ δ αύτδς δ'σιος καί τδ νοσο-
κομειον, τύ έν τή Αγία Είρήνη 8ν. 

Ηερί τού ναού τής Θεοτόκου τό Καραβίτζιν. 
Τό δέ Καραβίτζιν τήν ύπεραγίαν θεοτόκον έκτισε 

Μιχαήλ δ αναιρεθείς ύπό Βασιλείου. Εκλήθη δέ 
ούτως διά τοιαύτην αίτίαν. Χήρα γυνή ήν έν τοίς 
χρόνοι ς Θεοφίλου τού πατρός αυτού, ό δέ πραιπό-
σιτος τού Θεοφίλου ονόματι Νικηφόρος, άφήρπασε 

Χουμπάρίαν τής χήρας ευμεγέθη* ήτις πολλαχόσε 

staurationem, sive quia, cum collapsa mulier ute-
rum gestans exstinota esaet, communibua ortbo-
doxorum precibus revixit. 

De sancla Irene. 
Ecclesia Sanote Irenee antea idolorum delubrum 

erat. Idem autem aanctus Marcianue exstruxit et 
nosocomiura, qood apud Sanctam Irenem visitur-

De Ecclesia S. Deiparx Carabitzin appellata. 
Ecclesiam sanctiseimc Deiparee, qus Carabitzin 

vocatur, Michael quem Basiliue interfecit condidit. 
H»c vero denominationis causa fuit. Erat vidua 
quffidam sub Theophilo ejusdem Miobaelie patre, 
cojus grandem triremem vi eripuerat ejuedem 
Theophili praepoeitue, nomine Nicephorus. fiflec 

παι-
μετά 
τρά

του 

δεηθείσα Θεοφίλου τού βασιλέως, έμενεν άδιο(κήτος Β vero vidua oum Sfflpiua ea de re ad imperatorem 
διά τό χωλύεαθαι ύπό τού αυτού πραιποσίτου. Ή δέ 
άπορησασα, παρεκάλεσέ τινας τών παιγνιωτών τού 
Ιπποδρομίου, καί υπέσχοντο αυτή διά τίνος μη
χανής διοικηθήναι. Ποιήσαντες δέ οί αυτοί 
γνιώται χουμπάρίαν μικράν έν σχήματι πλοίου 
άρμενου, καί θέντες αυτήν έπί αμάξης μετά 
χω ν, γενομένου ιππικού, έστησαν έμπροσθεν 
βασιλικού στάματος φωνούντες άλλήλοις · Χάνε , 
κατάπιε αυτό, Τού δέ άντι λέγοντος * Ού δύναμαι 
τούτο ποιήσαι · πάλιν έφη δ έτερος, δ'τι Ό πραιπό-
σιτος Νικηφόρος τής χήρας τό πλοΤον γέμον κατ-
έπιε , καί συ ούκ ίσχυεις φαγεΤν τούτο ; Ταύτα 
έποίουν καί Ιλεγον πρός τό φανέρωσα ι τψ βασιλει 
περί τού καράβου τής γυναικός. Καί γνούς ταύτα 
δ βασιλεύς ήρώτησεν, άχμήν ούκ έδιοικήθη ή 
Ή δέ γυνή παριστάμενη πλησίον, καί πεσούσα έπί 
πρόσωπον, έδέετο τού βασιλέως έκδικηθήναι. Ό δέ 
βασιλεύς πάνυ λυπηθείς καί όργισθείς έκάλεσε τόν 
Μυγιάριον λεγόμενον τδν ϊπαρχον ονόματι θεόδωρον, 
καί κελεύει άποτεθήναι ξύλα καί φρύγανα έν τή 
Σφενδόνη , καί συλλαβέσθαι τόν πραιπόσιτον , καί 
καΰσαι μετά τής στολής αυτού, δ καί πάραυτα γέ
γονε, καί ή γυνή άπέλαβε τό ίδιον, καί έκ τής 
υποστάσεως αυτού ούκ ολίγα. Αιά δέ τό καταμένειν 
έκεΤσε είς τδν άπό Βαρβάρου ο7κον τού Μαυριανού τήν 
γυναίκα, έκάλεςε Καραβίτζιν. 

Ηερί τής Αγίας ΒΙρήνης τής παλαιάς τδ Πα-
τρίαρχείον. 

Ανήγειρε δέ τήν Άγίαν Είρήνην τήν πάλαιαν τό 
Πατριαρχιών , καί τήν Αγία ν Σοφίαν , καί τδν 
Αγιον Άγαθόνικον , καί τδν Άγιον Άκάκιον τόν 

πλησίον τών οικημάτων τού Μεγάλου Κωνσταντί
νος. Τούς δέ Αγίους Αποστόλους Ικτισεν ή μήτηρ 
αυτού Ελένη σύν αύτψ , δρομική ν ξυλόστεγον . 
Έποίησε δέ και ούν αύτψ μνημοθέσιον τών βασι
λέων, έν φ καί αυτός ετέθη. 

fruatra appellaret, impediente eain ipso prepoeito, 
ne jus suum oontra ipaum obtineret, tandem oon-
eilii inops ad Hippodromi mimoe recurrit, i l l i vero 
rem ΒΘ arie quadam peracturoa promieerunt. 
Itaque.facta prava trirerai cum oarbaao navigii 
formam exbibenie, eam currui rotia instructo im-
poaitam, cum ludi Girceueee agerentur, coram 
imperatoria sede collocarunt, invicem olamantea, 
Aperi oa, et degluti illam. Gumque alter ee id fa-
cere poaae negaret, ruraua ille : Nicephorue pra-
poaitue onuatam vidu» triremem deglutire potuit, 
et tu ne lantillam quidem? H»c egerant ao dixe-
runt ut imperatorem de vidu» carabo aive triremi 
certiorera facerent. Qu» ubi resoivit imperator, in-

χήρα. Q terrogavit, an nondum jua auum vidua illa obti-
nuiaaet? Mulior autem proxime aatans, super fa-
ciem prolapsa uiiionem ab imperatore postulat. 
Imperator vero valde moBatus, et ad iracundiam 
provocatua advocat Theodorum prefeotum cogno-
mine Mygiarium ac jubet, ut ligna ac earmenta in 
sphendone congerat, comprebensumque prspoai-
tum igni traderet veatibus indutum; quod nulla 
iQterpoeitamora peractum eet:mulierque propriam 
navem reoepii, ao insuper ex bonia preepositi non 
pauca. Gaterum inde eara eedem Garabitzin appel-
lavit, quod mulier illa ibidem domum Barbari in 
Mauriani traotu habitaret. 

De ecclesia Sanctx Irenes antiqua Patriarchiutn. 
nuncupata. 

Q Eooleeiam antiquam Sanota Irenea Patriarohium 
appellatam, item templum Sancte Sophi© et 8. 
Agathonici, necnon 8. Aoacii, quod proxime sdea 
Constantinianas viaitur, ipse divua ao magnus 
GonstantinuB exoitavit. Templum vero Sanotorum 
Apoatolorum una oum ipeo mater ejut Halena 
exetruxit, forma oblonga et tecto ligneo opertum. 
Item monumentum imperatorum, in quo ei ipee 
conditus eat. 

Περί τά Καρπιανου. 
"Ότι τά Καρπιανου" ανήγειρε Καρπιανός πατρί

κιος, έν τοΤς χρόνοις Κωνσταντίνου, υιού Ηρα
κλείου, τοΰ Πωγωνάτου. 

De dede $eu tractu Carpiani cognomine. 
iEdem seu tractum Garpiani condit Carpianus 

patriciue, tempore CoBBlantini Pogonati, Heracifi 
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De ecclesia qum Bassi vocatur. Α 
Ecclesiam cognomine Bassi, Bassus patriciue, 

oum domos ipeius ibi esset, condidit tempore 
Juetiniani Magni. lluic indignata Theodora impe-
ratoris uxor chorda caput ejue constringi jussit, 
ita ui oculi ejus exiiicrint. 

De Sancto Artemio. 
Templum S. Joannis Prsecursoris condidit. Ana-

Btasiue Dicorus Silentiarius Dyrrachinus. Illic 
enim, cum primus a secretis adhuc esset, habita-
bat. Postquam vcro reliquiae S. Artemii eo trans-
latffl fuerunt nomen S. Artemii templum illud 
obtinuit. 

De icmplo S. Proeopii Chelonx nuncupato. 

In eodem templo Sancti Procopii Chelonae co-
gnominato oujuadam eunucbi etatua erecta fuit, 
in cujue peotore inscriptum erat : Quisquis signa 
magice eonseeraia loco moverit, laqueo prxfoeetur. 
Erat autem etatua Platonis cubicularii, qui Basi-
lieci imperatorie temporibus vivue areit. Gognati 
Yero ejus ab imperatore petierunt, ut Platoni eu-
nucbo statua poneretur. Ille vero haud prohibuit. 
Csterum cnm templum S. Procopii reeediflcaretur, 
in Hippodromum statua illa translata est. Mdes 
Tero ipsiue eunuchi ad hodiernam usque diem BU-
pereunt in Gbelone. 

De sancto Procopio, et Sancto Ueirophane. 

Ecclesiam Θ. Procopii in Chelone, et S. Metro 

Β 

Περί των Βάσσου. 
Τά δέ Βάσσου ανήγειρε Βάσσος πατρίκιος, επειδή 

οίκος αυτού ήν, έν τοις χρόνοις τού Μεγάλου Ιου
στινιανού. Είς εχθραν ελεούσα μετ' αύτοΰ τού Βάσ
σου Θεοδώρα ή γυνή βασιλέως έσφιγξε τήν κεφαλήν 
αυτού μετά κόρδας, και έξεπήδησαν οί τούτου 
οφθαλμοί. 

Περί τού Άγιου Αρτεμίου. 
Τδν δέ ναόν τού Προδρόμου άνήγειρεν Αναστά

σιος ό Δίκορος, ό άπό σελεντιαρίων ό Δυ^ραχίτης -
οντος γάρ αυτού πρωτοασεκρήτις έκεΐσε ψκει. Μετα 
δέ τό κομισΒήναι τό λείψανον τού αγίου Αρτεμίου, 
ώνομάσθη ό ναός τού Αρτεμίου. 

Ηερί τού ναού τού "Αγίου Προκοπίου τής Χε-
λώνης. 

Ότι έν τψ αύτψ ναψ τής Χελώνης, στήλη ΐστατο 
ευνούχου τινός, ή έν τψ στήθει έγράφη· Ό μετα-
τιθείς θ*μάτια, τψ βρόχφ παραδοθήτω. Έν δέ ή 
στήλη Πλάτωνος κουοΊκουλαρίου, ός έν ταΐς ήμέ
ραις βασιλέως τού Βασιλίσχου πυρίκαυστος γέγονεν. 
01 δέ τής γενεάς αυτού ήτήσαντο τόν βασιλέα στή
λην θεΐναι τψ εύνούχψ Πλάτων ι · έ δέ ούκ έκώλυεν. 
Έν δέ τψ άνακτίζεσθαι τόν ναόν τού Αγίου, μετετέθη 
είς τό Ιπποδρόμων · οί δέ οΤκοι τού αυτού ευνούχου 
σώζονται έως τής σήμερον έν τή Χελώνη. 

Περί τού Αγίου Προκοπίου, καί τού Αγίου Μη-
τροφάνους. 

Τόν δέ "Αγιον Προκόπιον τήν Χελωνην, καί 
— * » ρ - " Ι I « ' 

pbanis eondidit Constantinue Magnus; Sanetum Άγιον Μητροφάνη·; έκτισεν ό Μέγας Κωνσταντίνος Carvara nuncupatam exstruxit 
patricii, tempore Jastim et Ti -

vero Acacium 
frater Charisii 
berii. 

De Sancto Proeopio Chelonx. 
S. Procopium in Chelone, et Eeptascalum cedifi-

cavitCanstantinus Magnus. Justinianus veroSanctae 
Sopbie conditor templum iliud nomine 8. Acacii 
appellari voluit. 

De Mesomphalo. 
MeBompbalus in medio eeptem urbis collium 

jacet : tres scilicet ab utraque parte sunt, et 
inter utrosque Mesomphalus, idooqne sic voca-
tus. 

De sancto Procopio Condulium nwictipato. 
Templum 8. Procopii Gondulium appellatum 

inde noraen acoepit, quod Constuntiaus Jueliniani 
Rhlnotmeti pater ietao tranaiens ctBspilante equo 
oollapeue sit. 

De Saneto Joanne Cinthelia dicto. 
Templum 8. Joannie Ginthelia cognomiDatum, 

inde nomen accepiase ferunt, quod ibi parvi clav1 

affigendis equorum soleis cudereDtur. EJjusmodi 
enim clavi cinthelia vocantur. 

τόν δέ άγιον Άκακων τήν Καρύαν Ικτισεν ό αδελφός 
Χαρισίου πατρικίου, έν τοΐς χρόνοις Ίουστίνου καί 
Τιέερίου. 

Περί τού 'Αγίου Προκοπίου τής Χελώνης. 
Ότι τήν Χελώνη ν τόν Άγιον Προκόπιον, καί τόν 

Έπτάσκαλον ό Μέγας Κωνσταντίνος άνήγειρεν. Ό 
δέ Ιουστινιανός ό κτίστωρ τής Μεγάλης εκκλησίας 
έκάλεσε τόν ναόν, άγιον Άκάκιον. 

Περί τού Μεσομφάλου. 
Ότι τό λεγόμενον Μεσόμφαλον μέσον έστί τών 

έπτά λόφων, ήγουν ή μία μοίρα τής πόλεως έχει 
τρεις λόφους, καί ή έτερα, τρεις · καί μέσον έστί 
τούτο * διά τούτο εκλήθη .Μεσόμφαλον. 

Περί τού Άγίοο Προκοπίου τό Κονδύλιον. 
I Ότι τό Κονδύλιον ό Άγιος Προκόπιος, διά τούτο 

εκλήθη ούτως, ότι διερχόμενος Κωνσταντίνος ό πα
τήρ Ιουστινιανού τού 'Ρινοτμήτου έκεΐσε έκονδύλι-
σεν ό Ίππος αυτού, καί έπεσεν. 

Περί τού Αγίου Ιωάννου τά Κινθήλια. 
Ότι τά λεγόμενα Κινθήλια τόν Άγιον Ίωάννην 

λέγουσιν, δτι ούτως εκλήθη, διά τό κάμνειν έκεΐσε 
τά μικρά καρφία τά καβαλλαρικά, άπερ λέγουσι 
Κινθήλια. 

De templo SS. Quadraginta ad Tkermas Constantinianas, necnon de Eccletiu Sancti Stephani. 
Templum Sanctorum Quadraginta, quod est ad Ότι τόν ναόν τόν δντα είς Κωνσταντινιανάς τών 

Thermae ConstantinianaB Anastasius et Ariadna Αγίων Μ', Αναστάσιος καί Αριάδνη ανήγειραν . 
ediQoarant. Posiquam vcro advectse eunt reliqui» Μετά δέ τό έλθεΐν τό λείψανον τού αγίου πρώτο-
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μάρτυρος Στεφάνου, ανήγειραν έτερον μικρόν ναόν, Α 
καί ώνόμασαν αυτόν, "Αγιον Στέφανον. 

ΙΙερί τοΰ Δεξιοκράτους. 
Τά Δεξιοκράτους οίκας ήν Δεξιοκράτους πατρι

κίου, έν τοις χρόνοις Θεοδοσίου τοΰ Μικρού, έν φ καί 
Μαυρίκιος γηροκομείο ν ανήγειρε συν τοις έμβόλοις. 
Ήν δέ έκεΐ οίκος Καρπιανοΰ πατρικίου, καί έξ αυ
τού εΤληφεν ό τόπος τήν προσηγορίαν Καρπιανοΰ. 

Περί Κύρου. 
Τά δέ Κύρου τήν ΊΓπεραγίαν θεοτόκον έκτισε 

Κύρος έπαρχος, ό καί παριστάμενος είς τό χερσαιον 
τείχος, έπί Θεοδοσίου τοΰ Μικροΰ, κραξάντων τών 
δήμων δτι Κύρος καί είς άλλο κινήσει καί προ
κόψει. Καί φθονηθείς έποίησεν αυτόν δ βασιλεύς R 

μητροπολίτην είς Σμύρνην. 

Ηερί τό Κοντοσκάλη. 
"Οτι τό Κοντοσκάλη ή πόρτα άπό 'Αγαλλιανού 

τουρμάρχου παρισταμένου , δτε έκτίζετο ό λιμήν. 
Έκαλεΐτο δέ εκείνος ΚοντοσκέΑη, καί διά τοΰτο 
εκλήθη ούτως. 

Περί τού ξενώνος τοΰ Θεοφίλου 
Έν τψ καλουμένψ Ζεύγματι επάνω τού λόφου, 

δπερ δράται εύμηκες κτίσμας νοσοκομείον ήν, δπερ 
άνήγειρεν ό Μέγας Κωνσταντίνος είς πορνεΐον. Γέ
γονε δέ καί οΤκος Ισιδώρου πατρικίου, εΤτα μονα
στήριον γυναικεΐον · καί δ Θεόφιλος έποίησεν αυτό 
ξενώνα. "Ιστατο δέ στήλη έπί κλωστοΰ κίονος λίθι
νου τής Αφροδίτης· τών δέ πολιτών έκεΐσε άπερχο- ρ 
μένων καί έρώντων σονουσία ζώντων τάς έκεΐσε οί* 
κούσας μαχλάδας. Έξωθεν τού αύτοΰ ούχ εύρίσκετο 
έτερον πορνεΐον. Καί ήσαν διάχωροι προς τούς κίο
νας μετά κρικελίων κκί κουρτίων, καί ούτως οί 
έκεΐσε έν ασωτία δντες καί έρώντες έτέρποντο. *Ην 
δέ στήλη τών έν ύπολήψει ούσών καθαρών γυναι
κών τών τε παρθένων καί μή, πλουσίων τε δμοΰ 
καί πενήτων. Καί έάν τις Ιλυσεν .αυτών τήν παρ θ ε
ν ί αν, καί μή βουλομένων δμολογεΐν, έλεγον αύταΐς 
οί γονείς καί οί φίλοι· 'Απέλθωμεν είς τό τής Αφρο
δίτης άγαλμα, καί εί καθαρά εΐ, έλεγχθήση έκεΐ 
παρά τής στήλης. Καί δτε έπλησίαζον, εί μέν άμ-
εμπτος, διήρχετο άβλαβης · ή δέ έφθαρμένη, επι
στασία αθρόα έσηκοΰντο τά Ιμάτια αυτής, καί έδεί-
κνυε τό εαυτής αίδοΐον. Όμοίως δέ καί αί έχουσα ι 
άνδρας, έάν λαθραίως έμοιχεύοντο, τοΰτο καί έπ' D 
αύταΐς έγίνετο, καί ούτως άπηλέγχετο καί έθαύμα-
ζον πάντες, καί έπίστευον τή γενομένη πορνεία 
εκείνων τηνικαΰτα ομόλογο υ σων. Ή δέ γυνή Ίνυ-
στίνου τοΰ άπό κουροπαλάτων συνέτριψε τήν στή
λην, διά τό καί τής αυτής αίδοΐον φαν ή να ι μοιχευ-
σάσης, διερχόμενης έφ* ΐππψ έκεΐκε, καί απερχό
μενης έν τψ λούματι τών Βλαχερνών, δμβρου εξαι
σίου γενομένου, καί μή δυναμένης διά θαλάσσης 
ταύτης έν τοΐς βασιλικοΐς δρόμωσιν έκεΐ άπελθεΐν. 

Περί τοΰ Ζεύγματος. 
Τό δέ νύν καλούμενον Ζεΰγμα εκλήθη ούτως, άφ* 

S. Stepbanl protomartyris, alterura parvum tem-
plum exatraxorunt, ac appellatione Sancti Stepha-
ni donarunt. 

De Dexiocratis tractu. 
IQ looo Dexiooratis dicto, domua erat Dexiocra-

tis patricii, tempore Tbeodoaii Junioria. Ibidem 
Gerocomium una cum porticibus Mauriciua exa-
truxit. Proeterea eodem in loco erat domus Car-
piani patricii, a quo locus ille Garpiani nomen 
accepit. 

De ecclesia S. Deiparm Cyri cognominata. 
Eccleaiam Sanctissimffl Deipare Cyri nuncupa-

tam sedificavit Cyrus prafectua,qui cum alructar» 
mari terrestris eub Theodoeio Juniore praeaaet, 
popnli acclamationes meruit, dioentis, fore ut ad 
majorem proveheretur dignitatem Cyrus. Qua de 
re invidia motua imperator ipsum metropolitem 
Smyrn® feoit. 

De porta cognomine Contoscale. 
Porta quffi Coutoscale appellatur, ab Agalliano 

Tumarcha, qui atructuro portue proerat, nomen 
accepit; vocabatur enim ipae Coatoscele, idcirco 
et porta ita cognominata fuit. 

De xenodochio Thcophili. 
In loco nuncupato Zeugmate aupra collem, quod 

nuno prolongum visitur cedificium, noaocomium 
erat, exstructum oiiiu a Coostantino Magno pro 
lupanari. Fuitque postea domus Isidori patricii, 
ac dein raonaeterium mulierum. Thcopbilus autem 
vertit illud in xenodocbium. Stabatque ibidem au-
pra columnam lapideam torlilem Veneria statua: 
oivee autem illuc convenientes ac amatorea, mere-
trices isthic babitantes ad concubitum adibant; 
prfletcr boc quippe lupanar nullum aliud in urbe 
inveniebatur. Igitur eodem in loco ad columnaa 
exstabant cellsc, cancellia et cortinis distinctae, 
intra quas amaalcs libidini ac voluptati vaoabant. 
Hffic insuper statua usui erat ad mulierum et vir-
ginum, divitum inopumve, qu» in euspicionem 
venerant, padiciliam probandam. Si quis enim 
eie virginitatem eripuisset, ipsia virginibue factum 
negantibus, parentes et amici dicebant: Adeamue 
Veneris atatuam, et illa oaatitatis tu« periculum 
facict. Ubi vero illuc accesaerant, si culpae expera 
erat, illaesa pertransibat; sin autem viliata erat, 
subito quodam impetu, vostes cjus diacerpebantor, 
ac pudenda oetendebat. Idem uxoribue adulteratia 
contingebat, eodemqua indicio convincebantur. 
Huio violatae pudicUfo teatimonio omnes cum 
Burama admiratione Gdem babebant, ipsis item 
factum non ultra neganttbua. Uxor aulem Justini 
Curopalat® statuam hano confregit, eo quod ipaa 
quoque, denudatis pudendie adulterii convincere-
tur, cum equo illac tranairet ad balneum Blacber-
narum; etenira adeo ingena fuerat procella ut 
mari dromonibus imperatoriis eo tranameare non 
posset. 

De Zeugmate. 
Locus qui nunc Zeugma nuncupatur, ex eo tem-
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pore oognomen hoo aooepit, quo 8. Stephani pro-
tomartyris reliquis allate sunt. Eo enim in looo 
mul© currui juncts eunt, qu» eas ad thermas UB-
que Gonstantinianaa vexerunt. 

De templo Sanciorum Anargyrorum, 
quod e&t in Ztugmati. 

Templum Sanotorum Anargyrorum quod in Zeu-
gmate eitum cernitur, oonditum eat a Proclo pa-
triarcha Gonstantinopolitano, discipulo magni Jo-
annis Chryaostomi, et oecumenici patriarcba, tem-
pore Theodoeii Juniorie. 

De templo saneti Elise. 
Templum 8. Bli», quod exstat in loco Petrion 

nuncupato, achole legioneeque Zenonis ex Pereida 
reduoia oollata magna auri samma, ipso impera» 
tore inetante, ac una oum Ariadne in partem eum-
ptuum veniente, exatraxerunt ampliaatmum; qno-
niam ipsis 8. Elias in castris apparuerat. 

De Saneia Euphemia cognomine Petra. 
8. Euphemiam, que Petra nunoupatur, Anaeta-

gine Dicoraa et Ariadna oondiderunt. 
De gerocomio Geragathae. 

Gerocomium Geragath® «difioavit Agatba vetula, 
Petri patricii filia longe puloherrima, ac illic habi-
tabat. 8io autem appellata fuit, eo quod virginila-
tem Buam diu HHbatam servaverit; Conetantinus 
vero GopronymnB bano violavit multiaque ditavit 
opibns. Quare cum celebrarentur ludi [circeneee, 
acclamavit ei populus : Agatham jam vetulam tu 
renovasti. Geterum ipsa clancuium pie eanotas 
imaginee colebat. Abeoluto autem gerocomio, im-
pius ille Gopronymue in unum colleotaa omnea 
sanotae imagines ibidem igni tradidit. 

De statuis qux proxime Taurum erectm cernuntur. 

Prope TheodoeiiMagnietatuam in regione Tauri, 
in inferiori parte infra oolumnani, collocate sunt 
equeetres etatue Aroadii ac Theodosii filii ejue, et 
Adriani. Btatua aotem oolorata qu« in Zeoxippi 
thermia eita visitur, Philippioi est principis man* 
Buetieeimi. 

De loco Harmodit nuncupato. 
Locus qut Harmatii appellatur, domua erat Har-

matil oujusdam magistri, tempore Zenonis : qui 
oum exeroitum Basilieci prodidieset, JUBBD Zenonis 
inierfeotas eet, in coohlea qua aeoenditur ad tribo-
nal Bippodromi. 

De Sancto Theophanone, qux exslat apud 
Sancios Apostolos. 

Eeoleaiam 8. Theophanonie, qu« tieitar extra 
•eterem monumenti te8tudinem,condidit Conatan-
tioDB Porphyrogenitae, flliue Leonie Sapientie. 

Dt eccletia S. Mard prope Taurutn. 
EooleBiam 8. Maroi prope Taorum primo Theo-

doaiuB Magnus cum trullo ligneo exatruxit. Poetea 
terraa motu collapsam rerodificavit Romanus senior 
cognomine Lacapenua. 

8τ άνεκομίσθη τδ λείψανον τοΰ άγιο* πρωτομάρτυ
ρος Στεφάνου, έκεΐσε έζεύχθησαν μοΰλαι, καί ήραν 
τό σώμα του αγίου έως Κωνσταντινιανών. 

Περί τών Ιν αύτψ 9Αγίων Αναργύρων. 

01 δέ "Αγιοι Ανάργυροι, οί δντες είς τδ Ζεΰγμα, 
έχτίσθησαν παρά Πρόκλου πατριάρχου Κωνσταντι
νουπόλεως, μαθητού τοΰ μεγάλου Ιωάννου του Χρυ
σοστόμου, και οικουμενικού πατριάρχου, έν τοις χρό-
νοις Θεοδοσίου τοΰ Μικρού. 

Περι τοΰ Αγίου Ηλίου. 
Τδν δέ άγιον Ήλίαν, τδν δντα είς τδ Πέχριον, 

συν έδωκαν αϊ σχολαΐ καί τά τάγματα χρυσίον πολύ. 
όποστρέψαντος Ζήνωνος άπό Περσίας, Χαί δεηθέντος 
αύτοΰ * δέδωκεν αύτοΐς συνδρομήν μετά καί της 
Αριάδνης ομοίως, καί ανήγειραν αύτδν μέγαν ναδν, 
διότι άνεφάνησεν αυτόν έν τφ ταξειδίφ. 

Περί τής Αγίας Ευφημίας της Πέτρας. 
Τήν δέ 'Αγίαν Εύφημίαν τήν Πέτραν άνήγειρεν 

Αναστάσιος δ Δίκορος καί Αριάδνη. 
Περί τοΰ γηροκομείου τά Γηραγάθης. 

Τά δέ Γηραγάθης τό γηροκομεΐον Πέτρου πατρι
κίου θογάτηρ τουνομα 'Αγάθη, γραΰς ωραιότατη τφ 
ενδει σφόδρα, ανήγειρε τοΰτο * είχε δέ αύτδ οίκον. 
Εκλήθη δέ ούτως* διά τδ φυλάσσειν τήν παρθένιον 
αυτής χρόνους ούκ ολίγους. Ό Κωνσταντίνος δ Κο-
πρώνυμος έφθειρε ταύτην, δούς αυτή πλούτον πο
λύν* ϊνικκοΰ δέ γενομένου, ακραξεν δ δήμος* "Οτι 
Άγάθη έγήρασε, αύ δέ ταύτην άνενέωσας. ΤΗν 
δέ έν τφ κρυπτψ σεβόμενη τάς αγίας είκόνας όρθο-
δόξως. Πληρωθέντος (έ τοΰ γηροκομείου δ μισό· 
χριστός Κοπρώνυμος άθροίσας τάς αγίας είχόνας 
κατέφλαξεν έκεΐσε. 

Περί τών στηλών, των πλησίον τοΰ Ταύρου 
Ισταμένων. 

Πλησίον δέ τής στήλης Θεοδοσίου τοΰ Μεγάλου, 
Αρκαδίου χαί Θεοδοσίου του οίου αύτοΰ, καί Αδρια
νού, αμφότεροι έφιπποι ΐστανται δν τοΐς τοΰ Ταύρου 
μέρεσι πλησίον τοΰ κίονος κάτωθεν. Ή δέ έν τφ 
Ζευξίππψ λουτρψ ί στα μέν η στήλη έκ χρωμάτων, 
4»ιλιππικού έστι τοΰ πραότατου. 

Περί τοΰ Άρματίου. 
• Τά δέ Άρματίου οίκος ήν Άρματίου τινδς μα-
γίστρου έν τοΐς χρόνοις Ζήνωνος, τού προδόσαντος 
τόν στρατόν τόν ύπό Βασιλίσκου, άναιρεθέντος έχ 
προτροπής Ζήνωνος είς τδν Κοχλία ν τδν έρχόμενον 
έν τφ καθίσρατι τοΰ Ιπποδρομίου. 
Περί τής Αγίας Θεοφανώ, τής οδσης είς τούς Αγίους 

Αποστόλους. 
Τήν δέ 'Αγίαν Θεοφανώ, τήν Ιξωθεν τής παλαιάς 

κόγχης τοΰ μνημοθεσίου, ανήγειρε Κωνσταντίνος 
Πορφυρογέννητος, δ υίός Αεοντος τοΰ Σοφού. 

Περί τοΰ Αγίου Μάρκου τοΰ είς Ταδρον. 
Ό "Αγιος Μάρκος, δ πλησίον τοΰ Ταύρου, εκ

κλησία ήν μεγάλη ξυλότρουλλος, κτισθιϊσα δπδ 
Θεοδοσίου τοΰ Μεγάλου. Είτα ύπδ σεισμού κατ-
ενεχθεΐσαν άνήγειρεν αδτήν *Ριομ«νός δ γέρων ό 
Αακαπηνός. 
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De aereo cuiice et aliis insedis, qux ab Apollonio Tyaneo magice consecratay tupra Oceidentalem Tauri ar-
eum posita erant. 

Χαλκούς δέ κώνωψ, καί μυΐα, καί άλλα μικρά Α ^Ereue culex et muaca et alia parya inseota ab 
ζωύφια επάνω της δυτικής άψΐδος τού Ταύρου 
ΐσταντο , έστοιχειωμένα παρά Απόλλων (ου τού 
Τυανέως. Καί Ιως μέν ούν ίσταντο, ούκ έφοίτων τή 
πόλει μυΐαι, ή ψύλλοι, ή κώνωπες. Ό δέ βασιλεύς 
Βασίλειος έξ οικείας αγνοίας κατήγαγε καί ήφάνισεν 
αυτά. 

Appollonio Tyaneo magioe conseorata Bupra Occi-
dentalem Tauri aroum posita erant. Quandiu au-
tem il la permanaerunt integra, nec muao», neo 
pulicea, nec calioes arbem intrarunt.Ceterum im-
perator Baailiue Macedo ex igaorantia ea dejecit 
atqoe confregit. 

De cisterna, gerotomio ac balneo, qux in loeo τού Κριού dieto exttani. 
Τήν δέ κινστέρναν είς τά τού Κριού καί τδ γηροκο-

μεΐον, καί τδ λούμα έκτισε Στέφανος παρακοιμώμενος 
Μαυρικίου βασιλέως, μετά χρόνους ιβ'* καί τόν οίκον 
αυτού ναδν ανήγειρε. 

Περί τά Βιγλεντίας. 
Ό Άγιος Προκόπιος τά Βιγλεντίας, είς τδν Β 

Ταύρον, παλάτια ήσαν κτισβέντα παρά τού Μεγάλου 
Ιουστινιανού· δ δέ ναός υπήρχε τού παλατίου. Ύπό 
δέ τού εμπρησμού άφανισθέντα νιωστί άνψκοδο-
μήθη. Άντωνίνα δέ ή γυνή τού Βελισαρίου μαγίστρου, 
ζωστή ή ν Θεοδώρας τής γυναικός Ίουστινιανοο, καί 
μετά τό χηρεύσαι έποιεΤτο τήν κατοίκησιν μετά τής 
Βιγλεντίας καί συναινέσει αυτής φκοδομήθη 4 Άγιος 
Προκόπιος. 

Ηερί τών Άνθη μίου πλησίον τού Κύρου. 

Τά δέ Άνθη μίου οΤκος ήν αυτού μαγίστρου δντος, 
έν τοίς χρόνο ι ς Μαρκιανού τού βασιλέως, δς ϊστε-
ψεν αυτόν , θεδωκώς αύτφ τήν πρώτην θυγατέρα 
αυτού. 

Περί τών τοΰ Γαύά. ρ 
Καί τά Γαϊνα, οΤκος ήν πατρικίου τού τυράννησαν-

τος είς τά Θρακψα μέρη, έν τοις χρόνοις Αρκαδίου, 
καί σφαγέντος έκείσε. 

Περί τά ΜεγεΑίας, 
Τά δέ Μεγεθίας Μεγέθια δέσποινα άνήγειρεν έν τοΐς 

χρόνοις Τιβερίου τού Θρακός, 
ΙΙερί τοΰ Αγίου Πολύευκτου. 

Τόν δέ Άγιον Πολόευκτον άνήγειρεν Ίουλιανή ή 
θυγάτηρ Ούαλεντινιανοΰ τοΰ χτίστορος τοΰ άγωγοΰ. 
έκτισε δέ τοΰτον είς χρόνους τεσσάρας, τών τεχνιτών 
άπό *Ρώμης έλθόντων. Γυναικαδέλφη δέ ήν τοΰ Με
γάλου Θεοδοσίου. 

De eccUsia SS. Deiparm 
Έ Ύπεραγία Θεοτόκος ή Πονολδτης εκλήθη ούτως, 

δτι πολλάς Ιάσεις έκεΐσε έπετέλει, καί πόνοι τών πολ
λών έλύοντο. 

Ηερί τής Θεοτόκου τά Άρεοβίνδου. 
Τήν Ύπεραγίαν Θεοτόκον, τά Άρεοβίνδου, ανήγειρε 

Πέτρος μάγιστρος καί Κουροπαλάτης , αδελφός 
Μαυρικίου. Ό δέ Άρεόβινδος, δι' δν έλαβεν ό τόπος 
τήν προσηγορίαν, έν τοΐς χρόνοις ήν Ίουστίνου τού 
θρακός τοΰ κρατίστου, καί ό οΤκος αύτοΰ ήν έκεΐσε. 
Μετά ^β' χρόνους άπ' εκείνου τοΰ Άρεοβίνδου, έκτίσθη 
ή τε εκκλησία καί τό λοΰμα. 

Gisternam qo» est fn loco του Κριού aeu Arietis 
nuncnpato, gerocomium item ao balneom ooodidit 
Stepbanua Maurioii oubieularius poat annoe duo-
decim. Praterea domum suam in ecoleaiam com-
mutavit. 

De templo 5. Proeopii cognomine Vigilantix. 
Templum S. Procopii Vigilantia nunoapatum, 

quod situm in Tauro visitur, palatia olim erant a 
Justiniano Magno conatrueta. Hoo vero teraplum 
palatii erat. Sed heo igne abeumpta nuper reatau-
rata aunt. Antonina porro axor Celiaarii magiatri, 
veatitrix orat Theodor® uxoria Juatioiani : qtm 
oum vidua roanaieaet, iethic habitabat oum Vigi-
lantia, cujue euaeu exatructa eat eooletia 8. Pro-
oopii. 

De Anthemii tractu ae xde quse erat proxime 
Deiparm xdem Cyri dictam. 

Anthemiana domue erat Anthemii, cum adhuo 
magister eaaat, tempore Maroiani imperatoria; 
quem ipee Marcianue, data ei io uxorem filia aua 
primogenita, coronavit. 

Oe Gainx domo. 
Locua qui Gaina dioitur, domua erat patrioii 

ejue nominie, qoi temporo Arcadii imperium affa-
otavit in partibua Thraoia, atqae ibidem oooisua 
eet. 

0« Megttktm xdijicio. 
iEdifl cium Megetih» aub Tiberio Tbrace a domina 

Megethia conditum eet. 
De Saneto Polyeucto. 

Ecoleeiam Sancit Polyeuoti Jaliana filia Valenti-
niani, aquoduotua conditorle, ediflcavit intra qua-
tuor annos, evocatia Roma arcbitectia. Fuit autem 
baec Juliana aoror uxoris Tbeodoaii Magni. 

Ponolyies nuncupata. 
Eocleaia SS. Deipara Pooolytea ita vocatur,quod 

multi illio aanitate reouperata a variia morbia at 
langnoribue liberarentur. 

De ecelesia Deiparm Areobindi nuncupata. 
Eocleaiam Banctiaaim» Deipar» Areobindi oo-

gnomine Petrue magiater, et Guropalata, frater 
Mauricii condidit. Areobindua autem, a quo locua 
ille Areobindi dictua eat, aub Joatino Tbrace po-
tentiaaimo floroit, eodemque in looo domum habe-
bat. Ceteram annis nonaginta duobua a tempore 
Areobiodi, eccleaia condita eat ac balneum. 
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De sancta Anastasia Pharmacolytria. j 

Ecclesia S.Anastasiae Pharmacolytriae conditaeet 
ab Anaataeio Dicoro eo in loco, ubi antea patrieii 
eujusdam Pbarmacae nuncupati domue exatabat. 

De loco eognominato Leomacellum. 
Locus vocatus Leomacellum inde nomen acce-

pit, quod ibi olim Leo magnus imperator carnes 
vendiderit. Uxor eliam ejus chordaa torquebat. 

De ecclesia Deiparx Curatoris nuncupata. 
Ecclesia Deipar® Guratoris cognomine exstructa 

fuit eub Verina Leonie Macelae uxore ; et curator 
quidam ejusdem, structura profuit, quo ad instar 
eepulcri Domini fieret. 

De Christocamera. ] 
Ad Cbrietocameram domus erat Moaelis. Pariter 

et Chrieti imago proxinae 8. Acacium depicta erat, 
et ideo sio nuncupatur. 

De sancta Anna dida Deuteran. 
In loco oognominato Deuteru Justiniani Rhi-

notmeti etatua erat, quam postca Bardae Gesar, 
Miobaelie avunculus dejecit confregitque,Nuncupa-
lus autem est loous Deuteron hujus rei gratia. Ju-
etinianus Rhinotmetus a Leontio patricio in Cher-
eonem relegatus fuit, ubi cum decem raaneieset 
annos, profugit tandem ad Terbelim Bulgarorum 
principem,qui filiam euara Theodoram ipsi in uxo-
rem dedit, et insuper quindecim millia militum 
subminietravit, cum quibus GonetantinopoHm pe-
ti it ; sed cum cives eum recipere nollent, aimulata | 
fuga, ad portam qu» Antiqua dicitur se recepit, 
ac inde per aquajductum urbem subiit juxta baeim 
column», quoB eatintra urbem;ao imperio poti-
tur ; «t aic iocue ille oogaominatue fuit Deuteron. 
Eoque lempore templum Sanota Anns eediflcavtt, 
quoniam uxori ipsius gravidee sancta illa apparuit. 
Gsterum maforium ac corpue ejuedem euncteipso 
imperante in urbem delata sunt. 

De Chrysobalanto. 
Ghrysobalantum domus erat Nicolai patricii ao 

orientalium domeetici, quam ille in duo templa 
mutavit, 8. arcbangeli Michaelis et Panteleemo-
nis. Nam ipso in castris commorante, uxor ejua 
ab alio quodam adulterabatur. Qua de re, 
cum in urbem rediiseet, cerlior faotue ambos 
in lecto collocatos articulatim eecuit. Tandem re-
cordatione et metu extremi judicii,duo haec templa 
exetroxit. Cum vero, absoluta jam fere structura, 
ob pecanis euramam angeretur, apparuit ei in 
eomno angelus Domini dicene : Abi io locum qui 
est proximus Asparis ciaternae, et inveniee oruΠΊΘ
Ο am centum auri libraa continenteni. Quod cum 
invenisset, locum illumsic nuncupavit. 

Monaslerium Festinationis. 
Monasterium, quod cognominatur Feetinationie, 

aediflcavit domina Anna Leonis Isauri uxor. Gum 
enira reverteretur βχ Blachernie gravida,et parien-
di instaret tempue, ingreeea domum cujusJam 

Περί τής Αγίας Αναστασίας τής Φαρμαχολυ-
τρίας. 

Τήν δέ 'Αγίαν Άναστασίαν τήν Φαρμακολυτρίαν 
ίκτισεν Αναστάσιος δ Δίκορος* πρότερον δε οίκος ήν 
τίνος πατρικίου Φάρμακα λεγομένου. 

Περι τοΰ Αεωμακέλλου. 
Τδ δέ Αεωμάκελλον καλείται έκ τοΰ πωλεΐν έκεΤσε 

τδν Μέγαν Αέοντα τδν βασιλέα κρέατα" καί ή τού
του γυνή έπλεκε τάς χορδάς. Έκ τούτου ούν εκλήθη δ 
τύπος ούτως. 

Περί τά Κουράτορος. 
Τά Κυυράτοροί έκτίσθη σαν έν τοΐς χρόνοις Βη ρί

νη ς, τής γυναικός τοΰ Αεωμακέλλου" καί ό Κουρά-
τωρ αυτής παρίσταται είς τό ομοίωμα τοΰ τάφου τού 
Κυρίου. 

Περί τοΰ Χριστοκαμάρου. 
Είς δέ τό Χριστοκάμαρον ή ν ό οίκος τοΰ Μωσηλέ. 

ΤΠν καί ό Χριστός ίστορισμένος πλησίον τοΰ 'Αγίου 
Άκακίου, καί διά τοΰτο ούτως εκλήθη· 

Περί τής Αγίας Άννης τό Δεύτερον. 
"Οτι είς τό λεγόμενον Δεύτερον έν τφ κίονι στήλη 

ΐστατο Ιουστινιανού τού 'Ρινοτμήτου · τήν δέ στή
λην κατήγαγε Βάρδας 4 Καίσαρ, 4 θ*»ς Μιχαήλ, 
καί συνέτριψεν αυτήν. Εκλήθη δέ Δεύτερον, διότι 
εξόριστος γέγονεν δ αυτός Ιουστινιανός είς Χερσώνα 
παρά Αεοντίου πατρικίου* ποίησαν δέ έκεΐ χρόνους 
δέκα, καί φυγή χρησάμενος, άπήλθεν εις τόν Τέρ-
βελιν τών Βουλγάρων άρχηγόν, καί ήγαγέ τε τήν 
αύτοΰ θυγατέρα ονόματι θεόδωρον, καί δούς αύτφ 
χιλιάδας ιε' λαόν, καί έλθών έν τή πόλει καί μή δε
χθείς παρά τών εντός οίκούντων , ύπέστρεψεν είς 
τήν πάλαιαν πόρταν, καί εί σελ 6ων άπεκεΐσε είς τόν 
άγωγόν έξήλθεν είς τό θ*μέλιον τού κίονος έσωθεν 
τής πόλεως, καί έκράτησο τήν βασιλείαν, καί ού
τως εκλήθη 4 τόπος τό Δεύτερον καί τότε τόν ναδν 
τής αγίας άνήγειρεν Άννης, δτι έγκυος ήν ή γυνή 
αυτού, καί ώπτάνθη αυτή ή άγια* άλλά καί τδ Μα-
φόριον καί τό σώμα αυτής έπ' αύτοΰ είσήλθεν εις τήν 
πόλιν. 

Περί τοΰ Χρυσοβαλάντου. 
Τό δέ Χροσοβάλαντον οΤκος ήν Νικολάου δομέστί

κου τής Ανατολής καί πατρικίου, όν άνήγειρεν είς 
ναούς δύο, τοΰ Αρχιστρατήγου και τοΰ Άγιου 
Παντελεήμονος . Χρονίσαντος δέ έν τφ τάξει δ ίφ, 
έμοιχεύθη ή γυνή αυτού, καί είσελοών έν τή πόλει, 
καί μαθών τοΰτο έκοίτασεν αμφότερους, καί μεληδόν 

^ αυτούς κατέκοψεν. "Εσχατον δέ είς έννοιαν έλθών τοΰ 
φοβερού κριτηρίου, ανήγειρε τούς ναούς. Έλθών δέ 
είς τό τέλος τοΰ κτίσματος καί άδημονών διά ποσό
τητα χρυσίου, ώφθη αύτψ κατ' 8ναρ άγγελος Κυ
ρίου, καί εΤπεν αύτψ· "Απελθε εϊς τόν τόπον πλησίον 
τής "Α σπάρο ς κιν στερνής καί εύρήσεις βαλλάντιον 
ίχον χρυσίου λίτρας ρ'. Καί εύρων αυτό έκάλει τόν 
τόπον ούτως. 

Ή μονή τών Σπουδής. 
Τά λεγόμενα Σπουδής ή μονή, Άννα ή δέσποινα 

ταύτην άνήγειρεν, ή γυνή Αέοντος τού Συρογενοΰς* 
στρεφόμενη άπό Βλαχερνών ούσα Ιγκυος είς τόν 
καιρόν τοΰ τεκεΐν αυτήν, καί ·*σελθούσα είς οΤκόν 
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τίνος πρωτοσπαθαρίου ίτεκεν. Έποίητε δε αύτδν Α protospatharii peperit;domnumque in monaeterium 
μονήν, καί έπωνόμασεν αυτήν Σπουδής, διά τύ έπ- versam Feelinationis appellare voluit, ob accelera-
είγειν αυτήν έκεΐσε τδν τοκετό ν, καί μή φθάσασα είς tum partum,antequam ad palatium perveaire pos-
τό παλάτιον. Έκτισε δε και τά Άννης . set. Preterea templum 8. ΑαηβΒ concidit. 

De gerocomio Severi, ac templo ab ejus uxore condito. 
Σίδηρος πατρίκιος 4 άδελφοποιητός βασιλέως 

Κώνσταντος, τού εγγονού Ηρακλείου, τού άναιρε-
θέντος έν τψ βαλανείψ Σικελίας * έκτισε δέ αύτδ 
γη ροκο μείον, διότι οΤκος ή ν αυτού · καί ή γυνή αυ
τού ναδν ανήγειρε, διότι μετά τό σφαγήναι έν Σι
κελία τόν βασιλέα, εκείνος έπάρας τόν 'Ρωμαϊκόν 
στόλον άνήλθεν Ιως τού Φοίνικος. 

Ή μονή τού Μητροπολίτου. 
"Οτι τά Μητροπολίτου τήν μονήν Ιουστινιανός 

ίκτισεν. Εκλήθη δέ ούτως, δ'τι οίκος ήν έκεΐσε Μη
τροπολίτου τινός. 

Περί τής Αγίας Ευφημίας τό Ηετρίον. 
Τήν δέ Άγίαν Εύφημίαν τό Ηετρίον, καί λουτρον, 

Βασίλειος άνήγειρεν ό βασιλεύς, καί τάς θυγατέρας 
αυτού έκείσε άπέκειρε. 

Περί τής Πλατείας. 
"Οτι 4 Ά γ ι ο ς Έσαΐας καί Λαυρέντιος έκτίσθη σαν 

παρά Μαρκιανού καί Πουλχερίας. Τό δέ άγιον σώμα 
τού προφήτου ήκεν άπό Ιερουσαλήμ. 

Περί τού Άντιόχου. 
Τά δέ Άντιόχου οίκος ήν Άντιόχου πατρικίου 

καί πραιποσίτου καί βαΐούλου Θεοδοσίου τού βασι" 
λέως, πολλάς αρχάς διανύσαντος έν τή δόξη αυτού. 
Πλούσιος δέ σφόδρα γενόμενος, πτωχός τέθνηκε, 
διά τό άδικον καί έπιβαρύν πάσι γενέσθαι καί 
δόλιον. 

Ηερί τό Παλαιόν Ηετρίον. 
"Οτι τό Παλαιόν ΙΙετρίον οΤκος ήν Πέτρου πατρι-

κίον έν τοΐς χρόνοις τού Μεγάλου Ιουστινιανού, καί 
έλεγον αυτόν Βαρσαμιανόν τόν Σύρον, τόν πολλάς 
αρχάς διανύσαντα έν τή δόξη αύτΟύ. 

Περί τών Βλαχερνών. 
Τόν ναόν τόν μέγαν τών Βλαχερνών, Μαρκιανός 

καί Πουλχερία, ή τούτου γυνή, άνήγειρεν αυτόν, 
κοσμήσας διά πολυτελών μαρμάρων. Βλάχνα γάρ ήν 
έν τψ αύτψ τόπψ, καί έκόπησαν, εΤΘ' ούτως έκτί
σθη ό ναός. ή δτι λάκκος ήν δ τόπος καί ποτε έν-
αποκληθέντα λακέντια ήγρεύθησαν, καί διά τούτο 
εκλήθη Βλαχέρνα καί Αακαΐρναι, διά τό είναι πολλά 
ΰδατα. 

Περί τής αγίας Σορού. 
Τήν δέ άγίαν Σορόν άνήγειρεν 4 Λεομακέλης, διότι 

έν τοίς χρόνοις αυτού έφάνη ή θ*ία έσθής, καί 
Γχνη, καί πολλά άγια θαύματα γέγονεν είς τέλος. 

Περί τού αγίου Λούματος. 
Έκτισε δέ καί τό Λούμα καί έπεκύρωσε καί 

κτήματα πολλά, καί σκεύη, καί κειμήλια. Έ ξ ω δέ 
τ ή ς πόρτας έτύγχανεν. Ύπό δέ Ηρακλείου περι-
εκλείσθη, γινομένων έκεΐσε θαυμάτων καί οπτασιών 
πολλών τής αγίας Θεοτόκου. 

Β 

Severus patricius, frater adopiivus Coostantie 
imperatorie, qui nepos Heraclii fuit, et in Sioilia 
in balneo occisus est, coodidit ipsum gerocomium, 
quia ibidera domusipsiusexstabat.Ejus quoqueuxor 
templum aedificavit. Etenim imporatore in Sicilia 
interf6Cto,ipsemet sumpta Romana classe ad locum 
usque Pboonicis nuncupatum perveait. 

Monasterium Metropolilx. 
Monaslerium oognomine Metropolita conditum 

est a Jaetiniano. Ita vero nuncupatum est, quod 
ibidem domus exstaret oujuadam Metropolits. 

De Sancta Bupliemia Peirion dicta. 
Sanctam Euphemiam cognomine Petrion,et bal-

neum Basilium imperator condidit, ac filiae saaa 
ibidem totondit. 

De Plaiea. 
Sanotum Ieaiam,ac Laurentium cediflcarunt Mar-

cianus et Pulcberia. Corpus autem Ieaia prophete 
Hierosolyma delatum fuit. 

De loco Antiocki dicto. 
In loco Antiochi vocato, domus visebatur Antio-

ohi patrioii et prepositi, qui bajulus fuit Tbeodoaii 
imperatoris, et multa cum laude plorimoB magis-
tratus gessit. Hio autem etei maximie abundaret 

ρ divitiis, attamen inope decessit, eo quod injuetua, 
^ esset, et omnibus gravis ac fraudulentua. 

De «dificio nuncupato Vetus Petrion. 
iEdificium quod appellatur Vetue Petrion, domus 

erat Petri patricii tempore Justiniani Magni, qui 
Petrus oognominabatur Barsamianus Syrus, vir 
eumma cum laude plurimis magistratibue per-
funotus. 

De Btachemis. 
Magoa ecclesia BlacherDarum oondita fuit a 

Marciano et Pulcberia ejus uxore,ac variie et pre-
tiosis marmoribus exornata. Loous enim ille erat 
silicibue coneitus, quibua remotis deinde templum 
ietio conetructum est; vel quia eo in loco lacue 
erat, ac pisces lacentia dicti capiebantur; et id-
circo ob multitudinem aquarum Blacberna et La-

D caraa? appellantur. 
De sacro Conditorio. 

Sacrum Gonditorium aedificavit Leo Macelas, 
quoniam ipeo imperante reperta est divina vestie; 
ibidemque multa signa ac prodigia perpetuo ede-
bantur. 

De sacro Balneo. 
Saorum Balneum ab eodem imperatore exstru-

ctum fuit, multisque possessionibue, vaeis ao 
cimeliis ditatum.Balneum boo olim erat extra por-
tam:poetea vero ab tleraelio muro cinctum eat, 
quod ibidem multa miraoula ederentur, et sanoia 
Deipara frequenter appareret. 
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De sacro balneo Blachernarum α Basilio Jtmiore rexdifieato. 
Sacrum balneum Blachernarum Basiliui Junior, Α Τών Βλαχερνών τό άγιον Λοΰμα ό νέος Βασίλειος 

cognomine Palctaer, filius Romani Juniorie Por- h ευσχήμων, οίος 'Ρωμανοΰ τοΰ νέου Πορφυρογεν-
phyrogeoiti evertit, feaediflcavitque ac auro iliud νήτου, παρέλυσε καί ανήγειρε νεωστί, καλλώπισα; 
exornane,in pulohriorem et augustiorem formam καί χρυσώσας προκριτότερον παρ' ό ήν, καί έξ άρ-
redegit, additis multis imaginibua, ac signis ex γυρίου καί χρυσίου πολλού εικόνισε καί κατεκό-
auro et argento. σμησεν αυτόν. 

ΑΝΟΝΥΜΙ 
DE ANTIQUITATJBUS CPOLITANIS 

L I B E R TERTIUS. 

Qu83 incipit ab altera parte S. Sergii et palatiis Sophiani I usque ad muroe 
occidentalea Mngnarum Portarum. 

DE ΊΕΒΏΑ PARTE, ET DE STATOIS QUAS ΙΝ BIP-
PODBOMO VISEBANTUB. 

Statu» qaamplarim» Roma delate fuere, qu® 
in Hippodromo erectae sunt; in primie vero sexa-
ginta, in qaibue Aagueti vieitur statua. Plurim» 
etiam Nioomedia deductas eunl; ex iis vero levis 
Diooletiani etatua bucusque in Hippodromo su-
pereet, qu« ad medium imperatoris tribunal stat. 
Praeterea magnam etatuarum copiam Conetantinus 
Magnus deierri caravit Athenia, Gyzioo, G&Barea, 
Trallibus, 8ardibus, Sebaetia, Satalis, et Ghaldia, 
Antiocbia raagna, ex Cypro, Crela, Rbodo, Gbio, 
Attalia, Tyanis, Ioonio, Nicaea Bithyni®, et ex Si-
cilia, omnibueque aliie tam Orientalibae, quam 
Occidentalibus urbibue,ao provinciie qu® sua qu«-
que in baai ereote, ac ooUooat» fuerunt, ut periti < 
qui iatbao legerent uliimo futurarum rerom veri-
tatem edisoant. Gcterum Diane statua in Hippo-
dromo collocata visitur, ubi paleetrit® exeroeDtur. 
Quatuor vero inaurati equi qui aupra oancelloe 
erigontur, ex Ghio advecti sunt eub Tbeodoaio Ju-
niore. In ambulacro duarum factionum equeetree 
etatua etabant et pedestres, Gratiani,Valentiniani, 
Theodoaii,ut et Firmiliani gibbosi,risu8 concitandi 
gratia. JSx duabus Hippodrocni etatuie quarom al-
tera belluas gignit,altera bomines devorat: prima 
quidem Juetinianum tyrannum denotat, et qu© 
reouperato imperio gessit; alteravero que navim 
appositam habet, ut aliqui quidem volunt, Soylla 
eet,bominee a Gharybdi aocedeatee devorans; atque 
ille quem capite prahensuro tenet,Ulyesem refert; | 
alii vero putant,terram et mare eeptemqae e«oala 
eaae qua devorant ao devorantur. etatuam sella 
insidentem, alii Verinam uxorem Leonis Magni 
esM aiunt, alii Min tmin , ex Grecia adveotam. 

j Π Ε Ρ Ι Τ Ο Γ EtEPOr Μ Ε Ρ Ο Γ Σ , Κ Α Ι Π Ε Ρ Ι Τ Ω Ν Τ Ο Γ 
ΙΠΗΟΔΡΟΜΙΟΤ ΣΤΗΛΩΝ. 

"Οτι άπό 'Ρώμης πολλά ήνέχθησαν είδωλα, 
άτινα ετέθησαν έν τψ Ίπποδρομίφ* έξαιρέτως έξή
κοντα, έν οΐς καί τό τοΰ Αυγούστου. Άπό δέ Νικο
μήδειας στήλαι πολλαί ήκασιν, δ'θεν καί τού Διο-
κλητιανοΰ νύν σώζεται έπίκουφος ούσα, άναμέσον τοΰ 
καθίσματος Ιστάμενη τού βασιλικού. Όμοίως άπό 
Αθηνών, καί άπό Κυζίκου καί Καισαρείας, Τράλ-
λης, καί Σάρδης, καί Σεβάστειας, καί Σατάλων, 
καί Χαλδείας, καί άπό Αντιοχείας τής μεγάλης, 
καί Κύπρου, καί Κρήτης, καί 'Ρόδου, καί Χίου, 
καί Άτταλίας, καί Τυάνων, καί Ικονίου, καί Βιθυ
νών Νικαίας, καί Σικελίας, καί άπό πασών τών πό
λεων Ανατολής, καί δύσεως, καί θεμάτων ήκασι 
διάφορα ι στήλαι παρά τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου ' 
αϊ καί έτέθηααν καί έστη λ ώθησαν, Ίνα οί διερχόμενοι 
ταΰτα καί πεπειραμένοι εχωσι τό άλάθητον τών 
έσχατων. Τής δέ Άρτέμιδυς ή στήλη έν τψ Ίππικψ 
έστιν, ένθα οί παλαίοντες δοκιμάζονται. 01 δέ τέσ
σαρες κεχρυσωμένοι Ίπποι, οί ΰπερθεν τών καγκέλλων 
δρώμενοι, έκ τής Χίου ήκασιν έπί Θεοδοσίου τοΰ 
μικρού* αί δέ έν τψ περιπάτψ τών δύο μερών έφιπ
ποι στήλαι καί πεζαί, Γρατιανού, καί Ούαλεντι-
νιανού, ναι Θεοδοσίου, καί τοΰ κυρτού Φιρμιλιανού, 
πρός γέλωτα έστησαν. Αί δέ γεννώσαι θήρας, καί 
έσθίουσαι ανθρώπους έν τψ Ίπποδρομίψ * ή μέν 
μία εστίν Ιουστινιανού τοΰ τυράννου, δη λούσα τήν 
ίστορίαν τών δευτέρων αύτοΰ πράξεων * ή δέ έτερα, 
έν ή πλοΐον υπάρχει, οί μέν λέγουσιν, δτι ή Σκύλλα 
εστίν, ή έκ τής Χαρύβδεως έσθίουσα τους ανθρώπους * 
καί έστιν Όδυσσεύς, δν κατέχει έκ τής κορυφής. 
"Ετεροι δέ λέγουσιν, δτι ή γή, καί ή θάλασσα, καί 
οί έπτά αιώνες είσιν οί έσθίοντες καί έσθιόμενοι. Ή 
δέ καθεζομένη ·ίς τδ σελλίον, οί μέν Βηρίνην τήν 
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γυναίκα τοΰ Μεγάλου Λέοντος * άλλοι Ιέ faotv 
Άθηνάν έξ Ελλάδος έλθούσάν. Ή δέ Ύαινα ήχθη 
άπό της μεγάλης Αντιοχείας παρά τοΰ Μεγάλου 
Κωνσταντίνου. Τά δέ λοιπά αγάλματα τοΰ Ίππικοΰ, 
τ ά τε ά^ρενικά κπί τά Όήλεια, καί οί διάφοροι Ίπποι, 
καί τών καμπνήρων οί κίονες, οί τε λίθινοι και οί 
χαλκοί , καί οί οβελίσκοι τών καμπτήρων οί χαλκοί, 
καί αί Ιστορίαι τοΰ μονολίθου,καί αί ήνιοχευτικαί στή
λαι συν ταΐς βάσεσιν αυτών τάΐς ένιστόροις, καί τών 
περιπάτων οί κίονες σύν ταϊς κεφαλαΐς καί ποδίσκοις 
αυτών, καί τών έν νφ Σφενδόνι, καί τοις στήθεσι, 
χαί συστεματίοις, καί σολεοΐς, καί απλώς, οπόθεν, 
έκεΐσε ευρίσκεται γραφή. Κατ' έξαίρετον είς τάς 
χαλκάς πύλας, τών έσχατων ήμερων καί τών μελ
λόντων είσί πασαι αί Ιστορίαι, άς έστηλώσατο 7 Απο λ -
λώνιος 6 Τυανεύς είς μνήμην τών έντυγχανόντων, διά 
τ δ άνεξάλειπτον είναι. Όμοίως καί έπί πάσης τής πό
λεως τά αγάλματα έστοιχειώσατο. Οί δέ έχοντες δοκι-
μήν τών στηλωτικών αποτελεσμάτων εύρήσουσι πάντα 
άληθή.Όμοίως δέ καί οί τρίποδες Δελφικών κακκάδων 
καί αί έφιπποι στήλαι γράφουσι δι' ήν αίτίαν έστησαν, 
καί τί σημαίνουσιν. 

Περί τής στήλης της Ιστάμενης βίς τδ στυράκιον είς 
τήν Φιάλην. 

'Β δέ στήλη Ιστάμενη είς τό στυράκιον είς τήν Φιά
λην τοΰ Ιπποδρομίου, ή χαλκή καί γυναικοειδής, 
Είρήνης έστί τής Αθηναίας, ήν ανήγειρε Κωνσταντίνος 
4 οίος αυτής είς Θεραπείαν ταύτης· 

ΙΙερί τοΰ Αγίου Σεργίου. 
Τά 41 8ντα κτίσματα ευμεγέθη είς τόν "Αγιον Σέρ-

γιον, οΤκος ήν τοΰ Μεγάλου Ιουστινιανού, δντος αύτοΰ G 
πατρικίου. 

Περι τών καλουμένων Νεκρών. 
Έ δέ καλούμενη Νεκρά, τά σώματα τών άναιρε-

θέντων έπί τού αύτοΰ Ιουστινιανού έν τ φ Ιππο * 
δρομίω, ετέθησαν έκεΐσε, διά τδ μή χωρεΐν άλλαχοΰ 
θάψαι αυτά* άπεφραξε δέ τά σκάλια άπό τοΰ πρωτοθύ-
ρου μέχρι τοΰ Καμελαύχου, καί ούτως έτίθουν τά 
νεκρά σώματα. 

Περί τών λοιπών στηλών τών έν τ ψ Ίπποδρομίψ. 
Έν τψ άρματι είς τούς πλεκτούς κίονας έν τή 

λεγομένη Νεολαία, ίσταται στήλη γυναικεία καί 
βωμός μετά μοσχαρίου , έν οΐς καί Ίπποι χρυσο-
λαμπεΐς δ'* καί έπί δίφρου διφρηλάτης γυναικός, 
έν τή δεζι$ χειρί κατεχούσης στηλίδιον τι , άγαλμα D 
διατρέχον τούτο. Οί μεν λέγουσι, Κωνσταντίνου 
κατασκευήν τήν ζεΰξιν μόνην, τήν δέ λοιπήν άρ-
χαιαν εΤναι, καί μηδέν παρά Κωνσταντίνου κατα-
σκευασθήναι· έως γάρ Θεοδοσίου τοΰ Μεγάλου θέαμα 
παρά πολίταις γέγονεν έν τ φ Ίπποδρομίψ, άνά 
χηρών λευκών χαί χλαμύδων φσροΰντας πάντας είσ-
έρχεσ&αι τήν αυτήν στήλην επάνω άρματος ήγουν 
καρούχας, Ιως τοΰ στάματος άπδ τών καγκέλλων 
τούτο δέ έξετέλουν, δτε τδ γενέθλιον τής πόλεως 
έπετελεΐτο. Έκεΐσε δέ ένζώδης έστηλώθη είς τούς 
κίονας δ 'Αδάμ, καί ή Εύα, καί ή Εύθηνία, χαί 
δ Λιμός. 

λ Hyeno vero ex inagna Antioohia a GonstafiUfao 
Magno deducta est. Caeterum reliqua aigna omnia, 
quie in flippodromo visunturtam virilia qaam mu-
liebrie>, et vari» equorum statuee, et toetarum ccr-
iumnee lapideee atqtie ane», earumque obelisoi » -
rei, et monolitbi sculptur», et statuae anrigarum 
cum earom basibue flguratie, et porticom colam-
n» onm suis «apitulie et epirie,- item ille qn» in 
ephendone visuniur, necnon mediae ioonea et com-
pages et solea; b«o inquam, omnia unde eo ad-
vecta faerint, ascriptum reperitar. Prseertim vero 
in portis sreis omnes conepiciantnr hietori» u l t i -
morum dierum,quasibi statuit Apollonius Tyaneas 
in sempiternam et indelebilem rerum qoe futurn 
sunt, memoriam. Similiter ipse per totam urbem 

g statuae magice conaeorataa erexit, et qui ejuedem 
generia apoteleamatum peritiambabent,omniaveim 
deprebendent. Prsterea quoque in tripodibue Del-
pbicorum cacaborum ac etatuis equestribus inecri-
ptum aat, cujus rei gratia collooata sint, et quid 
significent. 

De siatua qum columellx inxidtns erigitur in Phiala. 

Stataa muliebrie »nea, qu& colnmell» imposita 
viaitur in Hippodrorai Pbiala, Irens Attic» eet, 
quam in honorem ejus Gonatantinue filius erexit. 

De Sancto Sergio. 
Magna illa edifloia, qu® versus Sancti Sergii « -

dem cernuntur,ea sunl in quibue habitavitMagnue 
Juetinianus tum patriciae. 

De looo Necra nuncnpato. 
In loco, qui Neora appellatur, cadavera toram 

qui sub eodem Justiniano ca?si fuerant in Bippo-
dromo,depo8ita sunt,eo quod alibi ea sepeliri non 
poseent. Obstruxit enim aoalas ab exteriori porta 
ad Camelauoum; et ita cadevera ibi reponebantar. 

De reliquis statuis qux in Hippodromo habentur. 
In Neolsa aupra columnae tortiles ereota eat 

muliebrie stataa currui inaidens, et ara cum vi-
tulo : ubi etiam equi auro fulgentea quatuor, et 
in aella, auriga mulieris dextera gestantis par-
vam, ourrentia forma, etaluam. Nonnulli volunt 
bffio duotaxat fuiaae a Gonstantino Magno juncta; 
reliqua vero antiqaa, nec a Gonatantino confeota. 
Ceterum ueque ad Tbeodosium magnum fuit oi-
vibue in Hippodromo speotaoulum, quippe albia 
otnnea induti oblamydibus vel lenie etatuam illam 
ourrni sive carruc» impoeitam cum oereis albie 
deduoebant a cancellis ad eollum imperatorium 
ueque. Hoo autem fieri eolebat quotannie die urbie 
natali. Proterea ibidem eupra oolumnas poeit» 
ftiere a ta tu» Adami et Ev», ProaperitatiB ao Fa-
mis. 
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D$ templo Sanctse EuphemUe, qux ezsiat in Hippo-

dromo. 
Templum S. Euphemiae, quod in Hippodromo 

oernitur, Constantinus Magnus exetruxit, et pre-
tiosa exornavit materia. Verum poet quadringen-
tos triginta et octo annoa Conetantinne Coprony-
mas imperator, Chrieti ao Doi hostie, illud in ar-
mamentarium et eterquilinium publicum mulavit, 
et reliquias heul eanctae Eupbemi® cum loculo 
in profundum maris projecit. Post annos vero 
triginta sex Irene piissima Augusta Atbeoiensie 
hoo templum reaediQcavit, et reliquias reperlas 
eo iterom transiulit. 

De templo 8. Joannis Prxcursoris Illi nuncupato. 
In looo cognominato I l l i , ubi exstat templum 

S. [Joannis Preecursoris, olim fons erat, in quo 
draoo ingene latitabat; illic tum et aararium im-
periale erat, et multos illac transeuntes draco de-
vorabat. Sanctus vero Bypatius cum eo accessie-
eet, BUO baoulo, in cujus ima parte clavi ferrei 
affixi erant, facto crucis signo, draconem percus-
eit ao interfecit, hino apprehensum in medium 
forum eum mortunm projecit, ao igai tradidit : 
et idcirco looue ille tale comen obtinuit, vel ab 
Illo magiitro, qoi imperium affectaverat, ibidem-
que habitabat. 

De eodem templo llli diclo. 
Templum S. Joannis Precursoris, Uli nuncupa-

tum, domus exstitit I l l i magiatri, qui prfleclaris 
raultisque funotus est dignitatibue sub Loone Ma-
oela et Zcnooo. Idem Illus imperium affectans, 
collectis ex populo eeptuaginta mille militibus ia 
Antiochia magna in Zeaonem insurrexit; Zeno 
vero adversus eum fratrem auum Longinuoi ma-
gietrum misit cum magna militum manu. Gom-
mieso autem prelio prope magaam Antiocbiam 
viotue est Longinus, et vix solue, universo deleto 
exercitu, Aniiochiam ββ recepit, Illo viribue longe 
superiore exsietente. Verum Zeao Joannem pa-
tricium, cognomine Gurvum, cum magno Scytha-
rum et Macedonum manu in Seleuciam legavit, 
ibique conserto praelio, Illus cum suis devictus 
est. Sed fuga in quoddam castellum elapaus a suis 
domeeticie Joanni proditur, a quo et reliqui ejua 
duces comprebenai decollatique eunt. Horumque 
capitibue uoa cum capite Dli hastffi infixie Gon-
etantinopolim ingreditur Joannes. Csterum impe-
ravit Illue mensee qualuordecim. 

De loeo nuncupato Phocolisthum. 
Looum oogQominaium Phocoliflthum inde no-

men accepisae contendit Panodorus iEgyptiue, 
quod, oum Pbocas imperator illac equo insidene 
pertransiret, equue ejus ibi ccspitaverit et ceci-
derit, ut ait Panodorus iEgyptius; Theodorus vero 
Thebanus philoeophue inde nomen obtinaisse pu-
lat, quod cum ante CoDBtantinum Magnum looue 
ille extra urbem eseet, multieque frequentatus la-
tronibt», qui plurimoe Byzantinoe oivee interfece-

Περί τής Αγίας Ευφημίας τής έν τφ Ίππο
δρομίψ. 

Τόν δέ ναόν τής αγίας Ευφημίας τής έν τφ 
Ίπποδρομίψ ό Μέγας Κωνσταντίνος ανήγειρε, κοσ-
μήσβς αυτόν δια πολυτελούς Ολης, υλη* δέ χρόνων 
παρελθόντων, έλθόντος τοΰ μισοθέου χαί μι σο χριστού 
βασιλέως Κοπρώνύμου Κωνσταντίνου , έποίησεν αυ
τόν Άρμα μέντα χαί κόπρο Αίσιο ν, καί τό λείψχνον 
τής αγίας Ευφημίας, φευ] σύν τή λ αρνάκι είς τόν 
βυφόν τής θαλάσσης ενιψεν . Μετά δέ τριάκοντα 
Ιξ χρόνους Ειρήνη ή ευσεβέστατη Αύγούστα ή 
Αθηναία, τοΰτον πάλιν άνφκοδόμησε, καί τό λείψανον 
εύρούσα έφερε. 

Περί τοΰ Προδρόμου τοΰ "Ιλλου. 
"Οτι τά λεγόμενα Ίλλου ό Πρόδρομος, πηγή 

ετύγχανε, καί ένιμφώλευε δράκων παμμεγέθης. 
Έκείσε δέ ήν καί ταμείον βασιλικό ν, καί πολλούς 
ό δράκων ήσθιεν. Ό δέ άγιος Ύπάτιος έκεΐσε πα-
ραγενόμένος μετά τής ράβδου αύτοΰ έχούσης κάτω
θεν ήλους σιδηρούς, καί σφραγίσας καί κρούσας τόν 
δράκοντα , άπέψυξεν , καί λαβών αυτόν μέσον τού 
Φόρου προυΒηκε νεκρόν, καί εκαυσεν αυτόν. Καί έπί 
τούτω ώνομάσθη ό τόπος ούτως, καί άπό "Ιλλου 
μαγ ίστρου τυραννήσαντος, καί έκείσε οίκοΰντος, 

Περί τοΰ αύτοΰ Ίλλου. 
Ότι τά καλούμενα Ίλλου ό Άγιος Ιωάννης ό 

Πρόδρομος, οίκος ήν Ίλλου μαγίστρου, πολλάς 
αρχάς διανύσαντος μετά πολλής δόξης έν τοΐς χρό-
νοις τού Αεομακέλου καί Ζήνωνος. Τυραννήσας δέ 
δ αυτός Ίλλος, καί λαού άθροίσας ο' χιλιάδας είς 
Άντιόχειαν τήν μεγάλην κατά τοΰ Ζήνωνος άντήρεν, 
Ό δέ Ζήνων άποστείλας Αογγίνον μάγιστρον τόν 
άδελφόν αύτοΰ μετά πλήθους στρατιωτών, καί συμ
βολής πολέμου γενομένης ήττήθη Αογγίνος πλησίον 
Αντιοχείας τής μεγάλης, καί μόλις μόνος διεσώθη 
έν τή Άντιοχεία, τοΰ λαού αύτοΰ παντός κατατα
γέντος* καί κατεδυνάστεισεν "Ίλλος σφόδρα. Ό δέ 
Ζήνων άπέστειλεν Ίωάννην πατρίκιον, τόν επιλεγό
μενο ν Κυρτόν , μετά Σκυθών καί Μακεδόνων έν 
Σελευκία. καί συμβαλόντες πόλεμον, ήττήθησαν οί 
τού μέρου€ τού Ίλλου, καί φυγών "Ίλλος εν τινι 
φρουρίψ παρεδόθη ύπό σών otaaicov αύτοΰ ανθρώπων 
πρός Ιωάννη ν,καί σύλλαβο μένος τούς άρχοντας αυτού 
μετά τής τούτου κάρας είσήγαγεν είς Κωνσταντινούπο-
λιν, έπί δόρατα τάς κεφάλας φέρων. Έτυράννησε δε 
Ίλλος μήνας ιδ*. 

Περί τό καλούμενον Φωκόλισθον. 
"Οτι τό λεγόμενον φωκόλισθον, έφιππος βαδίζων ό 

Φωκάς βασιλεύς, ώλίσθησεν δ Ίππος αύτοΰ καί 
έπεσε* καί διά τοΰτο εκλήθη Φωκόλισθον, καθώς φησι 
Πανόδωρος δ Αίγύπτιος* δ δέ Θεόδωρος δ Θηβαίος 
φιλόσοφος ών, πρό τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου φησί 
έξωθεν τής πόλεως Βύζαντος, λησται πολλοί ύπηρ* 
χον, καί πολλούς Βυζαντίους άνεΐλον. Ό δέ Μέγας 
Κωνσταντίνος μετά τό πορθήσαι καί κτισαι τήν 
πόλιν, μαθών περί τών ληστών καί συλλαβόμενος 
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αυτούς έκεΐσε έφούλκισεν αυτούς. Αιά τούτο εκλήθη 
το Ονομα τού τόπου Φουλκόκηστον. 
vit latronea ipaoa comprehensoa inibi farcie a 
lestura. 

Περί τά λεγόμενα Κοντάρια είς τήν Άγίαν 
θέκλην. 

"Ότι τά λεγόμενα Κοντάρια, ό άγιος Γεώργιος, 
ό'τε ήλθεν ό βασιλεύς Θράκης πρός Βύζαντα, έκοψαν 
οί Βύζάντες έκ τών έκεΐσε τόπων κοντάρια, καί ούτως 
εκλήθη ό τόπος Κοντάρια. Ό δέ μέγας Κωνσταν
τίνος άνήγειρεν έκεΐσε ναόν τής Θεοτόκου. Ό δέ 
Ίουστίνος ό Πρωτοκουροπαλάτης, ό άνήρ Σοφίας 
τής Αοβής, εις κάλλος καί μέγεθος έπλάτυνε τόν 
τοιούνον ναόν, καί έπωνόμασε τούτον τής Αγίας 
Θέκλης. 

Περί τής μονής τού αγίου Σεργίου καί Βάκχου 
τά Όρμίσδου. 

"Οτι τά καλούμενα Όρμίσδου, λιμήν ήν μικρός, 
έν ψ ό μέγας Ιουστινιανός έχρημάτισε κοιτώνα, 
καί ώνόμασε Σέργιον καί Βάκχον. Ωσαύτως καί 
έτερον ναόν τών αγίων Αποστόλων, δτε τόν χρισμόν 
Ιλαβεν ύπΟκάτω τών βαθμίδων, δτε καί τήν σφαγήν 
είς Ίππικόν έποίει. Εκλήθη δέ Ιουλιανού λιμήν, 
ό'τι ό κτίσας ούτως έκαλεΐτο. 

ΙΙερί τού Βούκινου. 
Τό Βούκινο ν τό παλαιόν, σάλπιγγες ήσαν επάνω 

τού τείχους · τό δέ τείχος όποκάτω ήν συριγγώδές 
κούφον. Καί δτε ήν νότος ή βορράς, σφοδρώς έκ 
τών κυμάτων τής θαλάσσης άποκρουούσης, εκείθεν 
ανήρχετο βίαιον πνεύμα καί ήχε μελωδίαν, δίκην 
σειρήνος, καί άντέλεγεν ό έτερος πύργος ό άντικρυς. 
"Οτε δέ ήθελε κινήσαι 'Ρωμαϊκός στόλος, έκεΐ 
ήθροίζοντο, καί κατά τόν ήχον τών πύργων έσάλπι-
ζον αί νήες, καί έκίνουν. 

ΙΙερί τής Σοφίας τόν λιμένα. 
Τόν λιμένα τής Σοφίας Τουστΐνος Ικτισεν εις 

πρόσωπον τής γυναικός αυτού Σοφίας. Πρό δέ τού 
χτισθήναι τόν λιμένα υπήρχε στοά καμαροειδής, 
ήν Ικτισεν δ Μέγας Κωνσταντίνος, καί ανήρχοντο 
οί φιλόσοφοι, οί τε Θηβαίοι καί Αθηναίοι, καί διελέ-
γοντο μετά τών πολιτών φιλοσόφων · καί διήρκεσε 
τούτο μέκρι τού Ίουστίνου, καί πάντοτε ένίκων 
οί δυτικοί. Έπί δέ Ίουστίνου ήττηθέντες. ουδέποτε 
άνήλθον μέχρι τής σήμερον. Έκτοτε διελθόντων 
χρόνων, έγένετο Σοφίαν τήν Λύγοόσταν Ίστασθαι είς 
τόν ήλιακόν τού παλατίου, καί όρώσα τά πλοία κλυ-
δωνιζόμενα εν τή θαλασσή καί σπλαγχνισθεΐτα ήρ-
ζατο δδύρεσθαι, καί προσελθούσα είς τόν βασιλέα 
τόν άνδρα αυτής, καί ίκέτευσεν αυτόν όπως παράσχη 
αυτή χρυσίον ίκανόν είς τό ποιήσαι λιμένα * καί 
έπικαμφθέντος τή ταύτης αιτήσει, προσέταξε Ναρσή, 
τ ψ πατρικίψ καί πραιποσίτψ, καί Τρωΐλφ, πρωτο
βεστιαρίψ αυτού, κτίσαι τόν λιμένα ' ο*ί καί βόθυνον 
μέγαν άρύξαντες άνψκοδόμησαν τούτον. Διό καί τήν 
προσηγορίαν εΓληφε. Μέσον δέ τού λ ι μένος ανήγειρε 
στήλας δ', επάνω τών δ' κιόνων, Σοφίας καί Αρα
βίας τής ανεψιάς αυτού, Ίουστίνου καί Ναρσή τού 
έκεΐσε παρισταμένου * έξ ών αί δύο άφηρέθηααν 
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i rant, Gonstantinus Magnua destructie veteribua 
urbia aadificiis, novisque excitatis, ubi rem reaci-

ixit. Qua de re locus ille nuncupatus fuit Pbulco-

De loco qui appeltatur Contaria ad sanctam 
Theclam. 

Locus Contaria dictua, sive Sanotua Georgius, 
inde nomen accepit, quod, cum Thraci» rex expe-
ditionem contra Byzantem auacepiaaet, Byzantii 
inde baeiaa excideriot. Constantinue autera ma-
gnus templum ibi Virgini Deiparae exstruxit, quod 
postea Juetinua Protocuropalates, conjux Sopbiaa 
Lobea ampliavit exornavitque, ao Sanct» ThecltB 
appellatione donavit. 

I Da monasterio S. Sergii et Bacchi cognomine 
Hormisdx. 

Locue dictus Hormisdae, parvue erat porlus, in 
quo Juatinianua magnus monaeterium exstruxit 
nomine Sergii el Bacchi; et templum pariter SS. 
apostolorum, eo quod ibidem aubter gradus inun-
ctuH fuit, cum atragcm in Bippodromo edidisset. 
Prneterea appellatua fuit Juliani portus, quoniam 
eic ejus condilor nuncupatur. 

De loco dicto Buccinunu 
In loco nunoupalo Buccinum, olim aupra mu-

rum Buccinae exetabant,et muri ima pare adinetar 
fistule concava erat. Gum vero auster vel boreas 
vehementiua flaret, ex fluctibue maria eo alliaia 
apiritus vebemena aacendebat, ac airenie inalar 
edebat conceatum, reaonabatque pariter altera 
turria oppoaita. Gum vero aliquo profectura eaaet 
Romana claaaie, illuc congregabatar, et juxta tur-
rium aonuxn in navibua quoque tuba canebatur, 
atque ita diacedebatur. 

De porlu Sophiano. 
Portum Sopbianum condidit Juslioua conjugia 

au83 Sophiaa nomioe. Antequam yero portum ex-
struxiaaet, erat ibi fornice instructa porticua a 
Gonetantino magno oedificata, in quam pbiloaophi 
Tbebani pariter ac Atbenieneea conveniebant ad 
disserendum oura pbiloeophia Gonatantinopolita-
nia; quod uaque ad Juatini teropora factum eat, 
aemper victoriam reportantibua occidentalibua, 
qui aemel aub Juatino victi, nunquam poatea ad 
hodiernum uaque diem reverai sunt. Ceeterum 
aliquot interjectia axinia accidit, ut atana Sophia 
Augusta in aolario palatii, navea videret in mari 
fluctibua agitari. Quare commiaeratione permota 
lamentari ccepit, accedeneque ad conjugem impe-
ratorem, rogavit, daret aibi neceaaariam auri 
copiam ad conatruendum portum. Imperator ejua 
petitiont annuil, et Narsae patricio etprepoaito ac 
Troilo protovestiario euo portua exatruendi muniia 
injunxit, qui ducta iogenti foaaa portum condidere. 
Idcirco tale nomen accepit. In medio auiem portu 
quatuor statuas totidem columniaimpoaitaa erexit, 
videlicet Sopbis statuam, Arabie Glioa euee, euam, 
et Narsa praefecti atructurae. Earum dum aublata? 
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sunt a Pbitippioo 
futurarum. 

D$ Fanili quod est in loco Bucrinum dicto. 
Fcenile, quod visilur in loco cognorainato Buc-

cinura, olim eoclesia erat Bancti Andreae apoetoli, 
quam eo veniens Justinianua «dificaverat. Con-
stantinus vero Cabalinus eam in foenile mu-
tavit. 

De Contariis qux sunt apud S. Theclam. 

QuaB roodo Gontaria nuncupantur, prius vigilum 
eraut excubiaa, quae annos septem durarunt. Post 
bellum autem bienne, fanum illic Gallienus exstru-
xit, quo poetea Constantinus Magnus destructo, 
ejua loco Sanctae Deiparae templum redificavit, 
numrooque insculpsit imaginem Chrisli, sanctissi-
mae Deipar», matrie sua3 Helenae, et euarn ipsiue; 
festumque dedicationis duodecim dies celebravit. 
Hoc templumposteaSanctaeTbeclae appellatum fuit, 
Gsterum tum Milliarii fornixporta erat terreatris, 
et in loco vocato Dippio mutatio equorum cursus 
publici. Ipsa vero Gontaria magnue mons erat, in 
quo excobias agebant Byzantii, populorum occi-
dentalium impetum metuentee. 

De iemplo 5. MicJiaelis archangeli Addx dicto. 
Templum S. Michaelis archangeli Addae nuncu-

patum Jnetinus eedificvait. Nomen vero accepit 
ab Adda magietro, qui ibidem domum exstru-
xerat. 

De columna Ferrea. 
Curn columna, q u » visitur in foro appellato 

Anelio, Roma eub GoQetantino Magno advehere-
tur, ob ingentem ejus molem triennium integrutn 
navigavit. Tandem ingressa Sopbiarum portum, 
cura ad portam extrahere de navi eam velleoJ, in 
littore quatuor cubitis demersa et obruta remansit, 
quod u l ig iooaoB ac paluatris locus essct: cum 
aulem eam ligneis vectibus cxtrahere non vale* 
rent, ferreis ingentibus eunt us i : atque ideo sic 
vocata eet. 

De partu ELeuiJierii. 
Portue Eleutherii exetructus est a Gonstantino 

Magno. Ια eo stabal Eleutberii primi a eecretis 
lapidea statua, scapulare super humeros habens, 
et ventilabrum manu gestans, utrumque lapid-
euni.Cum autem erigeretur Theodoeii statua, qu» 
columnae insidens in Tauro conspicicbatur, ter-
ra fossili in bunc portum ingeeta, totus oppletue 
eet. 

De slatuis qux sunt prope S. Agathonicum. 

Dus sunt statu® verinee, una post aeceneum ibi 
graduum magis ad austrum vergeas q u a m Sancti 
Agatbonici templura altera, e regione proxime 
S.Barbarsa templum, quod est in Artotyriano loco 
Beu Artopoliie. Illa quidera, quas ad S. Agathoni-
cum est, euperstileadhuc Leoneejus marito, erecta 
fuit; quffi vero prope S. Barbaram, post ejus obi-
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εΤχον δε γράμματα τών μελ-

Ηερί του έν τψ Βουκίνψ Χορτοβολώνος. 
Ό Χορτοβολών, ό είς τδ Βούκινον, έκκησιχ ήν 

τοΰ αγίου αποστόλου Ανδρέου, ήν άνήγειρεν Ίοο-
στινιανδς έκεΤσε ερχόμενος · Ό δέ Καβαλΐνος έποίησε 
χορτοδολώνα. 

Περί τά λεγόμενα Κοντάρια εις τήν Άγίαν 
θέκλην. 

Τά λεγόμενα Κοντάρια, βίγλα ήν έκεΤσε μεγάλη, 
καί εως ζ* χρόνους έφυλάττετο. Καί πολέμου γεγο
νότος χρόνους δύο, ναός ψκοδομήθη, είδώλιον μικρόν, 
ύπό Γαληνού, ον καθ ελών ό Μέγας Κωνσταντΐνος> 

ναόν τής Θεοτόκου ανήγειρε, καί έχάραξε τόν Χρι-
Β στον καί τήν ύπεραγίαν θεοτόκον, καί τήν αυτού 

μητέρα καί εαυτόν, καί έτέλεσε πανήγυριν ή πέ
ρας ιβ' · δ'στις ναός μετωνομάσΟη Άγια Θέκλα. 
Τότε δέ καί τού Μιλίου ή καμάηα χερσαία ήν πόρτα, 
καί εις τό Λιίππιον ή αλλαγή. Ταύτα δέ τά λεγό
μενα Κοντάρια, μέγα ορός ήν, καί έφυλάσσετο ύπό 
τής βίγλης τών Βυζαντίων πτοουμένων τούς δυτικούς. 

Περί τοΰ Αρχιστρατήγου τού 'Αδδά. 
Ό τ ι ό Αρχιστράτηγος τοΰ 'Αδδά έκτίσθη υπό 

Ίουστίνου. Τό δέ δνομα έδέξατο έκ τοΰ 'Αδδά τού 
μαγίστρου, έκ τοΰ έκεΐσε κτίσαντος οικον. 

Ηερί τής Σιδηράς. 
C Ότ ι έπί τού Μεγάλου Κωνσταντίνου ό μέγας 

κίών τού φόρου τού 'Ανηλίου τρεις χρόνους άπηει 
πλοΐζόμενος άπό 'Ρώμης διά τήν ύπερβολήν τού 
μεγέθους αύτοΰ. Καί εισέλθω ν είς τάς Σοφίας, 
έν τή πόρτη θελόντων έκβαλεΐν τόν κίονα άπό τών 
σχεδίων έχώσθη είς τόν αίγιαλόν πήχεας δ', δ ι ά τ ό 
χαύνον καί άλσώδη εΤναι τόν τόπον * μέλλοντες δέ 
τούτον άποσπ^ν μετά ξύλων, ούκ ήδύναντο, άλλά 
μετά σιδηρών μοχλίων μεγάλων. Καί διά τούτο 
ούτως εκλήθη. 

Περί τοΰ λιμένος τού Ελευθερίου. 
Ό δέ λιμήν τού Ελευθερίου έκτίσθη παρά τού 

Μεγάλου Κωνσταντίνου. "Ιστατο δέ καί στήλη λ ι -
θίνη Έλετθερίου πρωτασηκρήτου, φέροντος έπ' 
ώμων καπούλιοο καί πτύν έν τή χαίρε αυτού, 

β αμφότερα λίθινα. Κτισθείσης δέ καί τής στήλης 
τού Θεοδοσίου, ή έπί τού κίονος τοΰ Ταύρου ήν, 
ό χούς έχύνετο είς τόν λιμένα, καί έγεμίσθη» 

Περί τών στηλών τών ούτών είς τόν "Αγιον 
Αγαθόν ικον. 

Αί στήλαι δύο είσί τής Βηρίνης, μία μέν νοτιω-
τέρα τού αγίου μάρτυρος Άγαθονίκου, μετά τήν 
άνοδον τών έκεΐσε βαθμίδων * έτερα δέ άντικρυς 
αύτοΰ, πλησίον τής αγίας Βαρβάρας τοΰ Άρτοτυ-
ριανού τόπου. Καί ή μέν τοΰ αγίου Άγαθονίκο* 
γέγονε ζώντος Λέοντος τού ανδρός αυτής · ή βέ 
τής αγίας Βαρβάρας, μετά τήν τελευτήν αύτοΰ, 
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ήνίκα Βασιλίσκον ιόν άδελφόν αυτής έστρεψε, φογόν- Α 
τος Ζήνωνος τού γαμβρού αυτής. 

Περί τού Αγίου Άγαθονίκου. 
Ό δέ Άγ ιος Άγαθόνικος, τύ πρότερον ύπδ Αναστα

σίου, καί Ιουστινιανού τού Μεγάλου το δεύτερον 
άνεκαινίσθη. Έν αύτώ δέ τψ ναψ καί πατριάρχαι 
επισκόπησαν έπτά, έπί χρόνους πεντήκοντα, καί βα
σιλείς έστεφηφόρουν έκείσε δ' · δι' ήν δέ αίτίαν μετ-
εποίηθη εκείθεν ύπό Τιδερίου, ού γινώσκεται. Καί 
παλάτιον δέ πλησίον τού αύτοΰ ναού ήν μέγιστον · 
ύπό δέ Τιβεριου τοΰ πρώτου μετεποιήθη διολισΑέν είς 
τά βασίλεια. 

ΙΙερί τού Αγίου Ιουλιανού. 
Είς τόν Άγιον Ίουλιανόν μοεαχούς οσίους κατέ-

καυσεν ό Καβαλΐνος, διά τό μή κοινωνείν αυτούς 
τ ή μυσαρά αύτοΰ έσθήσει τε καί θρησκεία, καί β 
αυτόν τόν ναόν · καί άναλύσας ό μόλιβδος τής 
εκκλησίας κατήλθεν έως τών Σοφιών αίγιαλού. 
"Ισταντο δε έκεΐσε Πέρδικες χαλκαί h καμάρα. 

Περί τού αρχιστρατήγου, τού οντος είς τδν 
Άγιον Ιουλιανόν. 

Όμοίως καί τόν άρχισνράτηγον τόν δντα εις τόν 
Ά γ ι ο ν Ίουλιανόν ό Δίκορος άνήγειρεν, δτε ήλθεν 
άπό τού Δυρραχίου · παίς γάρ ών έμάνθανε τά 
γράμματα έκεΐσε οίκων. 

Περί τών παλατίων τών Ελευθερίου. 
Τά δέ παλάτια τά Ελευθερίου καί τά εργοδοσία 

έκτισεν Ειρήνη καί Κωνσταντίνος, ό υίός αυτής. 
Ά π ό δέ τών μέχρι Άμαστριανού, Ίπποδρόμιον 
γέγονε παρά τού Μεγάλου Θεοδοσίου · ή δέ Ειρήνη 
κατέλυσεν αυτόν. ^ 
Ηερί τού Αγίου Παντελεήμονος τού Μεγάλου. 

Τόν δέ Άγιον Παντελεήμονα έκτισε Θεοδώρα ή 
γυνή Ίουστιτιανού τοΰ Μεγάλου. Ότε ήλθεν άπό 
Παφλαγωνίας, έκείσε έν τψ έμβόλψ Ικειτο ώς 
π τ ω χ ή , καί ένηθιν έρια, καί έπώλει αυτά, καί 
ούτως έζη. Μετά δέ τό βασιλεύσαι, έκτισε τόν 
ναόν. 

ΙΙερί τά Κλαυδίου. 
Τά Κλαυδίου, οίκος ήν πατρικίου τού Κλαυδίου 

χα ί κοιαίστορος, έν τοίς χρόνοις Βασιλίσχου βασι
λέως, ός καί παλάτιον άνήγειρεν έκεΐσε. 

Περί τά Ναρσού. 
Τά δέ Ναρσού, οίκος ήν Ναρσού πατρικίου καί 

πραιποσίτου, εύννύχου, έν τοΐς χρόνοις Ίουστίνου 
καί Σοφίας. Τών δέ ξενώνα, καί τό γηροκομείον, ] ) 
κα ί τήν έκκλησίαν άνήγειρεν ό αυτός, καί τά μέχι 
τού Όξυβαφίου, καί τον Άγιον Πρόβον. 

Περί τοΰ Αγίου Θωμά. 
"Οτι τά Άμάντου καλούμενα, οίκος ήν μαγίστρου 

τινός Άμάντου παρακοιμωμένου, έν τοίς χρόνοις 
τού Δικόρου δστις έκτισε τόν Άγιον θωμάν · έμ-
πρησθέντος δέ, Αέων ό υίός Βασιλείου τού Μακεδόνος 
άνεκαίνισεν αυτόν. 

Περί τό Χρυσοκάμαρον. 
Τό δέ Χρυσοκάμαρον, όπισθεν τού Μυρελαίου 

ζώδιο ν Τστατο χρυσούν, διά τοΰτο εκλήθη Χρυσοκά
μαρον. Παρά δέ τίνων κλεπτών έν τοΐς χρόνοις 

tum, quando Basiliscum fratrem suum coronavit, 
Zenooe gonero fugato. 

De templo S. Agathonici. 
Templum 8. Agalhonici primo ab Anaatasio; 

secundo autem, a Justiniano Magno renovatum 
est. In hoc vero templo intra quinquaginta annos, 
eeptem patriarchaa episcopatum gcasere, ac qua-
tuor ibideai imperatores corooati sunt. Qua vero 
de causa mutatura sit a Tiberio, nescitur. Proxi-
me hoc teraplum erat Palatium maximum, quod, 
cum collapsum esset, Tiberius senior imperatoriis 
©dibus adjunxit. 

De S. Juliano. 
Monachos S. Juliani pios dc religiosos Gonstan-

tinus Copronymue igni tradidit, eo quod profani 
ejus vestimenti ao detestabiiis eectffl participcs 
esse nollent; quemadmodum et ipsKm ecclesiam, 
cujus plumbum calore dissolutum ad littus usque 
Sophianum defluxit. Ceeterum ibidem in poriicu 
Perdices aereffl visebanlur. 

De S. Michaele archangelo prope 5. Julianum. 

Similiter et aedem 8. Micbaelis arcbangelo, qua 
est juxta S. Julianum, Anastasiue Dicorus exstru-
xit, cura Dyrracbio in urbem venisset. Etenim, cum 
puer eeset, ibi babitans litteras didicit. 

De palatiis Eleuiherianis. 
Palatia Eleutberiana et offlcina Irene una cum 

Constantino suo filio aedificavit. Hippodromum 
vero, qui inter Eleulherii palatia et Amastriani 
tractum a Theodosio Magno exstructus fuit, Irene 
postea evcrtit. 

De Ecclesia S. Panteleemonis Magni. 
Ecclesia S. Panteleemonis condita est a Theo-

dora, Justiniani Magni uxore ; quoniam ex Papb-
lagonia cura venisset, ibi in portiou degebat, ceu 
paupercula victum sibi ex lanificio queritans. Sed 
ubi ad imperium pervenit, ibidem templom exs-
truxit. 

De Claudii tractu. 
Glaudii tractus, domus erat Glaudii patricii et 

quaestoris, tempore Basilisci imperatoris; qui et 
palatium illic cedificavit. 

De tractu Narsetis. 
Narsctis tractus, domus erat Narsetis patricii et 

praepositi, euaucbi, tempore Justini et Sopbiao. 
Xenodocbium autem, gcrocomium et ccclesiam 
idem ipse condidit et quajcunque ad locum usque 
Oxybaphii nuncupatum visuntur; itemquc Sanc-
tum Probum. 

De Sancto Thoma. 
Amanti tractus, domus erat Amanli cujusdatn 

magistri ct accubitoris sub Anaetaeio Dicoro ; qui 
ecclesiam S. Thomae aedificavit, quam postea in-
ctmdio consumptam Leo filius Basilii Macedonis 
restauravit. 

De Chrysocamera. 
In Cbrysocamera pone Myrelaeum, olim eignum 

aureum visebatur ; idcirco Ghry&ocamera nuncu-
pata est. Hoc autem signum a quibuedaui latroni-
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bue auffaratum eat tempore Bardie Caeearis, avun-
culi Miohaelia, filii Tbeopbili. 

De Psarelseo. 
Paarelsum monaateriorum oum antea eaaet vo-

cabatur Myreheum; imperator entm oui notum 
erat nomen, voluit ut Paareleum appellaretur.Mo-
nachi vero a Conatantino Copronyrao injuria 
affecti inde profugerunt. 

De porta seu tractu eognomine Psamatka. 
In porta eeu tractu Peamatha cognomine, ido-

lum atabat, quod quidam genlilia colebat, cui 
Cbristiani dicebant, Idolum quod oeu Deum colia, 
deus faleus et ementitue eat, ac ex eo locus iate 
ita cognominatns eat. Geterum bao porta dicia eat 
Quinta, eo quod numero quinta sit. 

De palaliis qum in tractu Psamatha exAtant. 
Palatia autem et gerocoraium in tractu Paama-

tba dicto, exatruxit 8. Helena ; pariterque S. 
Theodorum Claudii nuncupatum. Urbicius vero 
slractur» prefectua condidit templum S. Juliani 
propriia aumptibua. Ibidem erant castra Romano-
rum. 

De porta 5. AHmUlani. 
Porta S. iEmiliani nomen aocepit a proximo 

tecnplo S. jfSmiliani, quod prius parvum erat ora-
torium. Gum autem Moyeis virga afTerretur, eam 
hoo loco excepit Constantinua Magnua, el S. Dei-
pars eccleaiam exatruxit;et aiclocuaille appella-
tua fuit Rhabdoa aeu virga. Praeterea et magoam 
eooleaiam S. jfirailiani «dificavit: deindo vero aa-
cram illam virgam in palatium tranatulit. 

De cisternis el de aquxductu. 
Aqueductum ingentium arouum, aeu in coaltim 

uaque educti fornicea, a Yalente, uti nunc conapi-
ciuotur, exatruoti aunt. Ad Giaternam Aetii co-
goorainatam, quam Aetiua exatruxit, atatua ipaiua 
Aetii erecla erat. 

De AsparU cisterna. 
Aaparia cisteroam Aaparee et Ardaburiua exa-

truxere, tempore Leonis Magni. Qua abaoluta am-
bo inibi interfecti sunt ab eodem imperatore; eo 
quod conjuratione oum populo inita, Leonem ab 
imperio ejicere atatuerant, niai de induatria eoa 
dolo auatuliaact imperator. Caeterum domua Aapa-
ris erat, quam deinde possedit Basilius accu-
bitor. 

De cisterna Boni. 
Giaternam Boni aediflcavit Bonua patriciua Ro-

ma rediene ; eamqoe camerie cylindricia texit. Do-
mua autem ejua ibidem erat: vivebatque eub He-
raclio imperatore. 

De cistema Mocisia. 
GiaterDam Mociaiam Anaataeiua Dicorue coodi-

dit.Gum vero eam exalrueret, in urbe cives fame 
et aiti laborabant, ut unua raodiua integro numero 
veuiret. Nomen vero hdec cisterna babct a vicino 
templo 8. Mooii. 

Α Βάρδα Καίσαρος, τοΰ θείου Μιχαήλ, οίου τοΰ Θεο
φίλου, εκλάπη. 

Περι τά Ψαρελαίου. 
Τά Φαρελαίου πρότερον έκαλείτο Μυρέλαιον, μονή 

οΰσα. Καί γνωρίσας αυτό δνομα άντειπεν ό βασιλεύς, 
*ίνα άκουη Ψαρέλαιον · όπου έν ύβριζε τούς μοναχού; 
ό Κοπρώνυμος, καί ίφυγον εκείθεν. 

Περί τοΰ Ψαμαθά. 
"ίστατο δέ είς τόν Ψαμα0άν εΤδωλον, καί τ ι ς τό» 

ε'δωλολατρών έσέβετο αυτό. Έλεγον δέ αυτό) ο· 
ορθόδοξοι, ότι Τό είδωλο ν, δ σέβη ώς θ*όν, ψέμα" 
τινός έστι · καί έτομολογήθη δ τόπος ούτως. Ή δε 
Πέμπτη πόρτα εκλήθη, διά τό είναι κατ' αριθμόν 

JJ πέμπτη ν . 
Ηερί τών έν αύτφ παλατίων. 

Ά λ λ ά καί παλάτια, καί τό Γηροκομείο ν , τ ά ε*ς 
τά Ψαμαθά ή αγία Ελένη άνήγειρεν * ομοίως καί 
τον Άγιον θεόδωρον τόν Κλαυδίου. Ή Ούρβίκιος ό 
παριστάμενος είς τά κτίσματα ανήγειρε καί τόν 
Άγιον Ίουλιανόν έξ οικείων εξόδων, έν ψ ετύγχανε 1 

άπληκτά τών 'Ρωμαίων. 
Περί τής πόρτης τού αγίου Αιμιλιανού. 

Ή καλούμενη τού αγίου Αιμιλιανού πόρτα ούτως 
εκλήθη, διά τό είναι πλησίον τού ναοΰ τοΰ αγίου 
Αιμιλιανού, ός πρότερον μέν ήν εύκτήριον μικρόν · 
άλλ' ό'τε ήχθη τού Μωσέως ή βάβδος, έδέξατο αυτήν 
έκείσε 0 Μέγας Κωνσταντίνος, καί ανήγειρε ναόν 
τής Θεοτόκου, καί ούτως ώνομάσθη δ τόπος 'Ράβ-

g δος. Ανήγειρε δέ καί τόν Άγιον Αιμιλιανό/ μέγαν · 
είθ' ούτως έφερε τήν άγίαν ράβδον έν τψ παλατίψ. 

Περί τών κινστερνών, καί περί τοΰ αγωγού. 
"Οτι ό αγωγός τών μεγάλων αψίδων, ήτοι αϊ ούρά

νιαι καμάραι ύπό Ούαλεντος έκτίσθησαν, ώ ς δρά
ται. Καίέν ένδέ καλούμενη τοΰ Άετίου κινστέρνη, 
ήτις 6π' αύτοΰ έκτίσθη, καί στήλη Γστατο το» 
αύτυΰ. 

Περί τής τοΰ Άσπαρος. 
Ή δέ λεγομένη Άσπάρου κινστέρνα δπδ 'Λσπά-

ρου καί Άρδαβουρίου έκτίσθη, έπί τοΰ Μεγάλου 
Λέοντος · καθ' ήν αμφότεροι, πληρωθεί ση ς αυτής, 
άνηρέθη σαν παρά τού αύτοΰ βασιλέως, οΊτινε; 
έδούλοντο μετά τοΰ δήμου καταβιβάσαι Αέοντα τής 
βασιλείας, εί μή έξ άγχινοίας ούτος τούτους άνείλ& 

D δόλψ. Ό δέ οίκος τοΰ Άσπάρου ήν, δνπερ ε ίχε Βα
σίλειος 0 παρακοιμώμενος. 

Περι τής τοΰ Βώνου. 
Τήν δέ Βώνου κινστέρναν Εκτισε Βώνος πατρίκιος, 

άνελθών άπό 'Ρώμης • καί έσκέπασεν αυτήν κυλιν-
δρικψ θόλψ. Ό δέ οίκος αύτοΰ έκείσε ήν · δ αυτός 
δέ ήν έπί Έρακλείου βασιλέως. 

Περί τής Μωκισίας. 
Τήν δέ Μωκισίαν έκτισεν Αναστάσιος δ Αίκορο;. 

Ό τ ε δέ αυτήν έκτισε, λείψις ήν έν τή πόλει ύδατος 
καί σίτου, ώς πιπράσκεσθαι τοΰ σίτου μόδιον έν είς 
τό νόμισμα. "Ελαβε δέ τήν τοιαύτην έπωνυμίαν ή 
κινστέρνα, διά τό πλησίον είναι τοΰ Αγίου Muxioo. 
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Περί τής του Φιλόξενου. Α 
Είς τόν Φόρον πλησίον έστί κινστέρνα, ήν Εχστισεν 

ό Φιλόξενος ό 'Ρωμαΐος, ό ών έχ τών ιβ'. 

Ηερί τής χινστέρνας τής βασιλικής τής μεγάλης, χαί 
τής μικρδς. 

ΊΙ πλακωτή βασιλική κινστέρνα, Μαλακταρέα ήν, 
βτε έκτίζετο ή Άγίχ Σοφία- ωσαύτως καί ή άνωθεν 
αυτής στέγη, ή Βασιλισκάρα ονομαζόμενη, καί αυτή 
Μαλακταρέα ετύγχανε τού δηλικάτου τής Άγιας 
Σοφίας. 

Περί τών πόρτων τής Χαρσίου καί τής Ξυλο-
κέρκου. 

Ή Χαρσίου έκ τού Χαρσίου δευτερεύοντος μέρους 
Βένετων γέγονε. Κυλόκερκος [δέ εκλήθη], διά τό 
αύρηκέναι έκεΐσε πολλά Οδατα τούς τεχνίτας καί 
πολλούς ένιψαν λίθους διά τήν πλημμύραν τών ρ 
υδάτων είς τό θεμέλιον, καί εποίησαν παντουρώσεις 
ξύλων πολλών. 

Περί τό Πολύανδρον. 
'Π δέ Ηολύανδρος καλείται ούτως, διότι ήν ώθησαν 

έκεΐσε αμφότερα τά μέρη τών δήμων, δτε έκτίζοντο τά 
τε ίχη . 

Περί τών μοναστηριών* 
Τήν μονήν τών αγίων Καρπού καί Παπύλου ή αγία 

'Βλένη έκτισε διά ποικίλων μαρμάρων, ε?ς μίμησιν 
τοΰ τάφου τοΰ Χριστού, καί κτήματα πολλά έκύ-
ρωσε. 

Περί τών Πρασίνων. 
Τά νύν καλούμενα Πράσινα διά τοΰτο ούτως εκ

λήθη, διά τδ είναι έκεΐσε σταΰλον τών Πρασίνων. Τό 
8έ γηροκομείον ανήγειρε Μαρκιανός καί Πουλχερία. ρ 

Άρτάδασδος δέ δ τυραννήσας Καδαλΐνον, καί κρατή-
σας χρόνους τρεις, καί τυφλωθείς, ακίνητα κτήματα, 
χαί τά ίερά έκεΐσε αφιέρωσε, διότι οΤκος αύτοΰ έκεΐσε 
ήν. Μετά άπ' έτη ήν δ Άρτάδασδος τής κτίσεως τοΰ 
γηροκομείου. 

Περί τοΰ Φλωρεντίου γηροκομείου. 
Τά Φλωρεντίου, οίκος ήν Φλωρεντίου πατρικίου, έν 

τοΐς χρόνοις Αρκαδίου βασιλέως* καί τελευτών έποίησε 
τόν οίκον αύτοΰ γηροκομείον. 

Περί τής μονής τά 'Ρωμανοΰ. 
"Οτι ή μονή τά 'Ρωμανοΰ έκτίσθη έν τοΐς χρόνοις 

τοΰ Λεωμακέλου παρά Αιμωνος πατρικίου ' Ρω μα ίου. 
Τότε γάρ εισήλθε καί φκησεν έκεΐ. Έχει δέ άπό τοΰ D 
χτισθήναι χρόνους φπβ'. 

Περί τής μονής τά Δαλμάτου. 
Ή μονή τά Δαλμάτου έκτίσθη παρά Δαλμάτου 

πατρικίου, ανεψιού τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου. 'Εξ 
ού καί Άψίμαρος δ "Ριδέριος βασ·λεύς, δτε ανήλθε 
μετά χελανδίων καί έκράτησε τήν βασιλείαν, τόν 
Λέοντιον βασιλέα έφρούρει έκεΐ. 

Περί τής μονής τά Κουκοροδίου. 
Τά Κουκοροδίου τήν μονήν έκτισεν Οσιος Εύ αρε

στό ς έν τοΐς χρδνοις τοΰ Τραυλού τοΰ Άμο^αίου. 

De ciiterna Philozeni. 
Proxirae forum vieitur Ciaterna exetructa a Phi-

loxeno Romano, qui erat unua ex duodeoim. 
De Basilica magna cisterna, et de alia 

tninore. 
Basilioa ciateroa lapidibue constrata Malaetarea 

erat, quo tempore S. Sopbia conatruebatur : laou-
nar iiem auperiua, Baailiacarium nuncupatum, 
Malaclarea erat delicati S. Sopbi». 

De porta Charsim et Xylocercos. 
Porta Charaie exatructa fuit a Charsia eecan-

dario factionis Venet». Porta vero Xylocercos inde 
dicta, quod ibi artiflcea magnam aqo® copiam in-
venerint, et multoa lapidee projecerint in funda-
mentum ob aquarum inundatiooem, fulcimenta 
multia ex lignia aupponentea. 

De poria Polyandn, 
Porta Polyandri aic dicitur, quod utraqoe factio 

ibi conveniaaet, cum mori ffidiBcarentur. 

De monasteriis. 
Mooaateriam SS. Carpi etPapyli exatroxit S. He-

lena ad imitationem aepulcri Chriati, ex vario 
marmore, mullisque poaaeaaionibua ditavit. 

De Prasinis. 
Locua nunc Praeina appellatua, inde oomen acce-

pit,quod ibidem atabulum eeaet factionia Praain». 
Gerocomium vero Marcianua et Pulcberia condide-
runt. Caeterum Artabaadua, qui tyrannidem adver-
aua Gonatantinum Caballinum arripuit, trea annoa 
imperio potitua et poatea excsecatua eat, posaeasio-
nea immobilea ac aacra vaaa eidem gerooomio 
dicavit, eo quod domua ejua ibi sita eaeet. Vivebat 
autem Artabaadaa annia docentia et octoginta poat 
conditum gerocomium. 

De gerocomio FlorenixL 
Florentii tractua, domua erat Plorentii patrioii 

tempore Arcadii imperatoria, quam moriena in 
gerocomiom mutavit. 

De monasterio Romani. 
Monaaterium Romani conditum eat temporibue 

Laonia Macelli ab Uemone patricio Romano: nam 
tunc ingreaaua in urbem iatio babitavit. Exatruxit 
autem ipaum annia abbino quingeotie ootoginta 
duobua. 

De monasterio Dalmati. 
Monasterium Dalmati edificavit Dalmatua patri-

ciua, Magni Gonatantini oonaobrinua. Ceterum 
Tiberioa Apaimarua, poatquam cum auia chelan-
diia Byzantium pervenit, et imperio politua, 
Leontiura imperatorem ibidem incluaum ouato-
divit. 

De monasterio Cucorobii nuncupato. 
Monaaterium Cucorobii cognomioe condidit S. 

Evareatua aub Michaole Balbo Amorrhseo. 
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De monasterio S. Zoes, quod e$t ad cisternam 
Mocisiam 

Sciendum est monaeterium 8 . Zoes ad oialer-
nam Mociaiam condituro fuiaae a Marciano, qui ibi 
aepultua eat. 

De Sancto Luca. 
Goemeterium S. Lucae, et triclinia, et ipsum 

templam eedificavit Irene Attica, ut ibi gratis pau-
percs aepelirentur. Nam cum admodum virtutia 
atudioaa et pia easet, complurea domua senibus, 
peregrinis et pauperibua eustentandis exstruxit. 
ltem tributorum onera ntinuit. Cfflterum pro mor-
tuia oondidit aepulcra; pro vivia, triclinia pis-
torii; pro bene valentibua, hospitale Iren» nun-
cupatum. 

De monaslerio S. MociL 
Sanctum Mocium primo exatruxit Gonstantinua 

Magnus, paganorum multitudine istic habitaote : 
eratque templum Jovia, et ex ejue lapidibua aedea 
aacra eat aedificata. Veaientes vero in sdem Saacti 
Mocii (Ariani), cum loci desiderio capii eaaent, de-
precati aunt imperatorem Constontinum, ut sibi 
illam ad habitandura concederet, quam adepti,ata-
tim teruplum excitarunt Ariani, et celebrandia di-
vinialaudibua ipsum annos aepiem frequentarunt. 
Gecidit vero cum in eo aacraa liturgiaa celebrarent 
anno aeptimo, ubi et multi Ariani interfecti auut. 

* At aub Justiniano Magno ruraua aedificatur eadem 
ffides, et hactenua peratat. 

De eodem. 
fix tempio S. Mocii, et S. Menae ejectia duntaxat 

Α Περί τής μονής τής αγίας Ζωής, τής έν τή Μω-
κισία. 

Τήν έν τή Μωκισία Άγίαν Ζωήν, δει είδέναι, δτι δ 
Οσιος Μαρκιανδς έκτισε, καί έκεΐ κείται. 

Β 

ΙΙερί τοΰ Αγίου Λουκά. 
Τδν άγιον Λουκαν, ένθα οί νεκροί θάπτονται, καί 

τούς Τρικλίνους, καί αύτδν τόν ναόν έκτισεν Ειρήνη 
ή Αθηναία είς τό θάπτεσθαι δωρεάν τούς πένητας* 
πάνυ γάρ ipiXape^c ούσα καί ευσεβής , καί πολλά 
γηροκομεία, καί ξενοδοχεία, καί γηροτροφεία έπο·ει 
είς άνάπαυσιν τών πενήτων, καί φόρων κουφισμού; 
έξέκοψε. "Εκτισε καί είς ταφή ν τούς τάφους* καί ε !ς 
ζωήν, τούς τρικλίνους τού πιστωρείου* είς όγίειαν, τον 
ξενώνα, τά Είρήνης καλούμενον. 

ΙΙερί τής μονής τού Αγίου Μωκίου. 
Ίστέον δ'τι ό Άγιος Μώκιος, πρώτον μέν ύπδ τού 

Μεγάλου Κωνσταντίνου ψκοδομήθη . Ελλήνων 
πλήθη έκεΐσε κατοικούντων πολλά. Καί ναός ήν τού 
Διός, καί έκ τών αύτοΰ λίθων ό ναός. Έλθόντες δέ 
έν τψ αύτψ ναψ τού αγίου Μωκίου [Άρειανοί] ήρά-
σθησαν , καί παρεκάλουν τόν βασιλέα Κωνσταντϊνον 
κάτοικε ι ν αυτούς έκείσε * ό' καί γέγονε . Παρευθύ ζ
ουν έγείρουσι τόν ναόν οί Άρειανοί, καί έδοξάζετο όπ* 
αυτών έτη έπτά. Εκπίπτει δέ λειτουργούντων αυτών 
τψ ζ έτει* έν φ καί πολγοί Άρειανοί άπεκτάνθησαν. 
Έν ταΐς ήμέραις δέ Ιουστινιανού τού Μεγάλου ανε
γείρεται ό αυτός, καί ίσταται έως άρτι. 

ΙΙερί τού αυτού. 
Έκ τού Αγίου Μωκίου , καί τοΰ αγίου Μηνί 

aimulacrie, aic illa cogaominavit. lntegram vero C έδιωξε τά αγάλματα, καί ώνάμασε τούς ναούς ούτως 
Τήν δέ τελείαν αυτού άνοικοδομήν έποίησε Πουλχε
ρία, καί Μαρκιανός μετά ρλε' χρόνους, προστεΟ«ν-
τες ίερά σκεύη, καί προάστεια. Τού δέ αύτοΰ αγίου 
Μωκίου υπάρχοντος έτερα δύο μήκη, παρ' δ έστιν, 
έξέκοψε τό δίμοιρον μέρος ό μέγας Κωνσταντίνος καί 
ή τούτου μήτηρ, καί ανήγειρε τό θυσιαστήριον. Διότι 
δέ άνηρέθη ό άγιος Μώκιος έκεΐσε, τούτου χάριν ανή
γειρε καί τόν ναόν, ώς Γδιον αυτού, καί τό σώμα αύτοΰ 
έκείσε έφερεν. 

Sanoti Mene aedem, aaoria vaaia ac prediia subur-
bania locupletatam, anno poat centeaimo triceaimo 
quinto «diGcandam curarunt Pulcheria ct Marcia-
nua. Coeterum templum Sancti Mocii triplo tuno 
majua, quam nunc eat, duabua tertiia partibua 
contraxit Gonatantinua et matercjua; ibidomque 
altare exatruxit. Quoniam vero ibi olira S. Mocius 
interfectua fuerat, ideo templum boc quaai ipsi 
proprium exatruxit, ejusque corpua illuc tran-
atulit. 

De mohasterio Libis. 
Monaaterium Libia aub Romano aeniore, et 

Conatantiao Porphyrogcnito, Leonis tilio, conditum 
eat a Libe patrioio et drungario claaeia; qui etiam 
ibidem xenodochium exatruxit. 

De ecclesia veteri S. Joannis prxcurtori*. 
Eccleaiam S. Joannia pracuraoria veterem, cu-

jufj ©difioium terreatri rauro incumbebat, condidit 
Gonatantinua Magnua. 

Περί τού Λιβός. 
Ή μονή τά Λιβός έν τοΐς χρόνοις 'Ρωμανοΰ τού 

γέροντος, καί τοΰ Ηορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου, τού 
υίοΰ Λέοντος, άνηγέρθη παρά πατρικίου τοΰ Αιβός, 

£) γεγονότος δρουγγαρίου τών πλωίμων , ποιήσαντος 
έκεΐσε καί ξενώνα. 

Περί τοΰ Προδρόμου τής παλαιάς. 
Τόν δέ Πρόδρομον τήν πάλαιαν, άνήγειρεν ό Μέγας 

Κωνσταντίνος* τό δέ κτίσμα ήκούμβιζεν έίς τό χερ
σαιον τείχος. 

De templo Sancti Eleutherii α quodam patricio condito. 
Templum 8 . Elcutherii exatruxit aub Arcadio 

imperatore quidam patricius. 
De 5. Philippi monasterio. 

Monasterium sancti Philippi apoatoli condidit 
"Anaataaiue Dicorua, multiaque poaaeaaionibue di-
Uvit. 

Τόν δέ Άγιον Έλευθέριον πατρίκιος τις έκτισε, 
έν τοΐς χρόνοις Αρκαδίου τοΰ βασιλέως. 

Περί τοΰ Αγίου Φιλίππου. 
Τόν "Αγιον Φίλιππον τόν άπόστολον Αναστάσιος 

ό Δίκορος ανήγειρε, καί κτήματα πολλά έπεκύ-
ρωσε. 
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Περί τοΰ Αγίου Μανουήλ. Α 

Τόν δέ Άγιον Μανουήλ, Σαβέλ χαι Ισμαήλ, μετά 
*co χαυθήναι αυτούς έπί Ιουλιανού τού Ηαραβάτου 
έ π ί τοΰ χερσαίου τείχους, ό Μέγας Θεοδόσιος ανή
γ ε ι ρ ε , χαί τά σώματα αυτών έχει έθετο. 

Περί τών Αγίων Νοταρίων. 
Τούς δέ Αγίους Νοταρίους ό Μέγας Θεοδόσιος 

ανήγειρε, χαί τά σώματα αυτών έκεΐσε έθετο. 

De Sancto Manuele. 
Templum SS. Manuel, Sabel et Ismael, postquam 

ipsi α Juliano Aposlata igno cremaii sunt ad mu-
rum Lerreetrem, condidit eodem loco Theodoeius 
Magnua, eorumque corpora ibi deposuit. 

De ecclesia SS. Notariorum. 
Eccleeiam SS. Notariorum exatruxit Theodo&ius 

Magnua, ibideraque eorum corpora deposuiU 
De ecclesia Deiparx in Sigmate α Comtantino Magno candita. 

Καί τήν θεοτόκον, τήν εις τό Σίγμα, ό Μέγας 
Κωνσταντίνος άνήγειρεν · είτα δέ ό Μέγας Ιουστι
νιανός άνέκτισε. Μετά δέ τκη' έτη σεισμού γε
γονότος φοβερού , έπί τής βααιλείας Βασιλείου, 
μετά τό άνελεΐν τόν Μιχαήλ, συνεπτώθη ό ναός έν 
ήμερα Κυριακή, τού αγίου ΙΙολυεύκτου, καί τούς έν 
α ύ τ φ πάντας διέφθειρε. Καί άπό τότε 
Σ ί γ μ α . 

Περί τών τά Κανικλείου καλουμένων. 
Τά Κανικλείου, οΤκος ήν θεοκτίστου μαγίστρου 

καί έπί τοΰ Κανικλείου, τοΰ σφαγέντος παρά Βάρδα 
Καίσαρος, θείου τοΰ Μιχαήλ. 

Ecclesiam Deiparte in 8igmate Conatantinua Ma-
gnus condidit; deinde Juatinianua Magnus reaedifi-
cavit. Poet annoa vero trecentoa viginti octo, im-
perante Basilio, occiso jam Micbaele, terribili terre 
motu hoc templum collapsum eat, die Dominica, 
quffi erat. S. Polyeucto eacra; ac omnea quotquot 

εκλήθη Β in eo erant, oppressi fuere. Et deinceps appeilatum 
fuit Sigma. 

De tractu Caniclei. 
Traclua Caniclei, domus erat Tbeoctieti magistri 

et preefecti Ganiclei, qui interfeclua fuit juaau 
Bardae Caesaria, Micbaelia avunouli. 

"Οτι ή μονή ή λεγομένη τής Ευφροσύνη; τά Λι
βάδια έκτίσθη παρά Είρήνης τής Αθηναίας, μικρά 
καί πενιχρά. Ό δέ Μιχαήλ ό υίός Θεοφίλου είς έχ-
Οραν έλθών μετά τής μητρός αυτού, κατήγαγεν 
αυτήν τε καί τήν άδελφήν αύτοΰ έκ τού παλατίου, 
καί εισήγαγεν έκεΐσε, καί άπέκειρε ταύτας, πλουτή-
σας τήν μονήν άπό τε κτημάτων καί λοιπών. Ά π ό 

De monasterio Euphrosynx cognominato Libadia. 
Monaeterium Euphroayn® cognomine Libadia, 

ab irene Attica exiguum valde et pauperrimum ex-
etructum fuit. Poatea vero ubi Michael, Tbeophili 
filius, cum matre sua siir.ultatem habere coopit, 
malrem et eororem auam ο palatio ejectaa, in boo 
moDasterium detonsas inclusit; monaaterio poa-
aes8ionlbua ac reliquia omnibua ditato. Celerum 

δέ τής αδελφής αύτοΰ Ευφροσύνης εκλήθη ούτως ή Q ab ejus aorore Eupbrosyna monaaterium notaen 
μονή 

Περί τοΰ Ευλινίτου. 
Τού Ευλινίτου τήν μονήν έκτισε Νικήτας μάγι

στρος έν τοΐς χρόνοις Λέοντος τού Συρογενούς, τού 
πατρός Καβαλίνου Κωνσταντίνου. Ό αυτός δέ ό 
Ευλινίτης άπεκεφαλίσθη είς τόν Σφενδόνα παρά τού 
αύτοΰ Λέοντος δι' επιβουλής. 

Περί τά Ίκασίας. 
Ή δέ μονή τά 'ίκασίας έκτίσθη παρ' αυτής μονα

χ ή ς γεγονυίας, ό'τε τής βασιλείας απέτυχε παρά 
Θεοφίλου βασιλέως, σεβασμίας καί ωραίας τυγχα-
νούσης. "Ητις καί κανόνας, καί στιχηρά ποιήσασα 
έν τοΐς χρόνοις Μιχαήλ καί Θεοφίλου, τού πατρός 
αύτοΰ, έζη έν αυτή. 

Περί τής Αγ ίας Δομνίνας τά Αλεξάνδρου. 
Αί δέ δύο μοναί τής Αγίας Δομνίνας, ή επονομα

ζόμενη τά Αλεξάνδρου, καί ή άλλη μονή, τά λεγό
μενα τά Γρηγορίας, έν τοΐς χρόνοις τού Μεγάλου 
Θεοδοσίου έκτίσθη σαν. 'Ελθυύσαι γάρ άπό 'Ρώμης 
εύρον άοικον τόν τόπον, καί αίτησάμενοι τόν βασι
λέα, δέδωκεν αύταΐς τόν τόπον, καί ανήγειραν τάς 
μονάς. 

Περί τοΰ Δίου. 
Ό όσιος Δΐος αίτησάμενος καί αυτός τόν βασιλέα, 

δέδωκεν αύτψ τόπον · καί ανήγειρε τήν τοιαύτην 
μονήν. 

Περί τοΰ Μυροκεράτου. 
Τό δέ καλούμενον Μυροκέρατον έκτίσθη έν τοΐς 

D 

accepit. 
De monasterio Xylinitx. 

Monasterium Xylinitaa nuncupatum eedificavit 
Nicetas magisler sub Leone Iaaurico, Gonatantini 
Caballini patre. Ipse aulem Nicetas Xylinitea per 
inaidiaa decollatua fuit in Sphendone ab eodem 
Leone. 

De monasterio lcasix. 
Monasterium Icasiee condidit Icaaia aanctirao-

nialie, quando imperio repulaa eat a Theopbilo 
imperatore, etei decoraetauguata apecie erat. Qu» 
cum in eodem monaaterio aub Micbaele et Theo-
pbilo ejua filio viveret bymnoa et veraiculoe com-
poauit. 

De monaslerio 5. Domninx cognomine Alexandri. 
Duo baec monaateria, quorum alterum S. Dom-

nioaB, cognomine Alexandri; alterum vero Grego-
ri« dicitur, aub Tbeodoaio Magno «dificata fuere. 
Etenim tunc temporia aanctee illas femin® Roma 
venerunt, et facta ab imperatoro loci hujua, a 
nemine habitati, copia, monaateria ibi exetru-
xere. 

De monasterio Dii. 
Similiter et S. Diua looum ab imperatore petiit, 

quo impetrato monaaterium hoc condidit. 

Dc monasterio Myroceratum dicto. 
Monaaterium cognomine Myroceratum aub Mau-
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ricio imperatore conditum fuit. Narrant autem Α χρόνοις 
multi ex historicis, fuisse in hoc monasterio sus-
pensum cornu olei, quo Samuei propheta regea 
Judaeorum inungebat; atque inde monaaterium 
nomen accepiaae. 

De monasterio Procopii nuncupato. 
Monaatarium Procopii cognomine aedificavit 

Procopia Augusta, fllia Nicephori Seleucienais 
uxor Michaelie Rhangale excuropalate impera 
toria. 

De monasterio Augustx cognominato. 
Monasterium monialium, quod Anguatee voca-

tur, Juetinua Thrax potentieaimus «dificavit uxori 
suae Euphemiffl, cum ejua illio corpus esset repo-
eitum. 

De monatterio Belhleem diclo, et de monasterio 
cognomine Gastria. 

Monaaterium Bethleem appellatum exatruxit 
Helena. Monaeterium autein Gastria inde nomen 
accepit, quod, cum S. Helena venerandam Ghriali 
crucem Hieroaolymia aflerret, eam intulit Con-
stantinopolim per portam Peamatba, et quae au-
pra crucem reperta erant, lilia, baailica, rosaa, 
eampaucba, coetos, balaama, ea omnia, quo con-
aervarentur, in vaaia plantavit. Et cum divertia-
aet ibi in monaaterium, locum illum Gastria ap-
pellavit. 

De monasterio S. Mamanlis cognomine 
Xylocerci. 

Monasterium 3. Mamantia, quod Xylocercus di-
citur, aedificavit Mauricii eoror. Illa enim, Mauricio 

Μαυρικίου βασιλέως. Φασί δέ πολλοί τών 
Ιστορικών, δ'τι τδ κέρας του ελαίου, δπερ ε7χ* Σα
μουήλ δ προφήτης, και έχριε τούς βασιλείς, είς 
τήν αυτήν μονήν έκρέματο, καί διά τοΰτο ούτως 
εκλήθη. 

Περί τά Προκοπίου. 
Έ καλούμενη μονή τά Προκοπίου έκτίσθη παρά 

Ηροκοπίας δεσποίνης, τής Θυγατρδς Νικηφόρου τοΰ 
Σελευκίου, καί γυναικός Μιχαήλ 'Ραγγαβέ, τοΰ άπό 
κουροπαλάτων. 

Περί τής μονής τής Αύγούστης. 
Τήν δέ γυναικείαν μονήν τήν καλουμένην Αύγού

στης, Ίουστΐνος ό Θρφξ ό κράτιστος έκτισε ταύτην 
τή γυναικί αύτοΰ Ευφημία * τεθέν καί τό σώμα αυτής 
έκεΐσε. 

Β Περί τής μονής τής Βηθλεέμ, καί περί τής Γα-
στρίων. 

Έκτισε δέ καί τήν μονήν τήν Βηθλεέμ ή αγία 
Ελένη. Γαστρία δέ καλείται ούτως * αύτη ή άγια 
•Ελένη κομίσασα άπό Ιερουσαλήμ τόν τίμιον σταυ
ρόν, εισήγαγε τούτον διά τής πόρτης τοΰ Ψαμαφά · 
καί τά ευρεθέντα άνωθεν τοΰ σταυρού κρίνα τε καί 
βασιλικά, καί τριαντάφυλλα, καί σάμψυχα, κόστους 
καί βάλσαμα, έφύτευσεν είς γάστρας πρός τό διασώσαι. 
Καί άπληκεύσασα έκεΐσε εις τήν μονήν, ώνόμασε τόν 
τόπον Γάστρια. 

et liberie ejue [a Phoca lyranno] in portu Kutropii άναιρεθήναι τόν Μαυρίκιον 
interfectia, collecta eorum corpora ibi depoauit* 
Caeterum Mauricii uxorem una cum iiliabua tribua» 
primum quidem Phocae aliquantulum in monaate-
rio cognomine Nova, incluaaa aervavit; dein vero 
eaa decollavit: neque uxoria Mauricii corpua tuiuu-
latum eeae voluit, aed in mare capite truncatam 
projici juseit; univereamque Mauricii cogoationem 
crudeliter perdidit. 

De monasterio Chorx. 
Monaaterium Cbors priua quidem oratorium erat. 

Criepua autam prefectua et gener crudelis Pboce 
Cappadocis eo relegatua fuit, quod Heraclio impe-
ratori auspectus esset. Etenim ipae Griapua con-
apiratione faota cum Heraciio urbeni cum maritimia 
cupiis occopavit: etai Pbocas gener easet. Poatea D τήσας 
vero cum regia littcras contra ipsum accepiaae* τυγχάνων 
Heracliua, aic Griapum allocutue est: Miser, gene-
rum te non praP3titiati,et quomodo amicum tevere 
praeatabia ? Igitur hac de re istuc relegatua, mona-
aterium hoc magnum ac pulchrum exetruxit. C«-
terum inde Ghors nomea accepit, quod ibidem ee-
aet extra Byzantium locus Byzantinorum, quemad-
modum et Studii locua extra urbem erat. 

De Sancto Romano. 
jEdem S. Romani condidit aancta Helena, et 

proxime eam aacrum looulum, in quem reliquiaa 
prophets Oanielii, S. Romani raartyria,aliorumque 

Περί τής μονής τά Ευλοκέρκου, δ "Αγιος Μα
μάς. 

Ή δέ μονή ή Ευλόκερκος, δ Άγιος Μάμας παρά 
τής αδελφής Μαυρικίου έκτίσθη. Μετά γάρ τό 

εις τόν Εύτροπίου λι
μένα σύν πάσι τοΐς τέκνοις αυτού, καί λαβοΰσα τά 
σώματα αδτών κατέθετο έκεΐσε. Τήν δέ γυναίκα 
αυτού καί τάς τρεις θυγατέρας εις τήν μονήν έκά-
θισεν αύτάς, τά Νέα, πρός ολίγον * είθ' ούτως άπε-
κεφσλισεν αύτάς Φώκας * καί ούκ έασε τήν γυναίκα 
Μαυρικίου ταφή ναι, άλλ' είς τήν θάλασσαν Ενιψεν 
άποκεφαλισθεΐσαν * καί πάσαν τήν γεν εάν Μαυρι
κίου Φώκας ώλεσε πικρώς. 

Περί τής Χώρας. 
Ή μονή ή Χώρα πρώτον μέν ευκτήριο ν ή ν . Κρί-

σπος δέ ό έπαρχος καί γαμβρός τοΰ Καππάδοκο; 
καί απηνούς Φώκα περιωρίσθη έκεΐσε, δτι έν 6πο-
λήψει γέγονε τού Ηρακλείου τού βασιλέως Καί γάρ 
καί αύτφ συγκροτήσας ό αυτός Κρίσπος, καί κρα-

διά. τής θαλάσσης τήν βασιλείαν, γαμβρός 
Φώκα · καί μετά τοΰτο βασιλέως γράμ

ματα κατ' αύτοΰ δεξάμενος ό Ηράκλειος έφη αύτφ 
ούτως * Άθλιε, γαμβρόν ούκ έπο ί η σα ς, και πώς 
αληθή φίλον ποιήσεις; Διά ταΰτα ούν έκεΐσε περιο
ρισθείς έκτισε ταύτην εις κάλλος καί μέγεθος. 
'Επεκλήθη δέ Χώρα, διότι τών Βυζαντίων χωρίον ήν 
έκεΐσε έξω τοΰ Βυζαντίου, καθά καί τά Στουδίου 
χωρίον, καί αυτό δπήρχεν. 

Περί τοΰ Αγίου 'Ρωμανοΰ. 
Τόν ά'γιον 'Ρωμανόν ή αγία Ελένη έκτισε. Τήν 

δέ πλησίον αυτού άγίαν Σορόν, καί τό λείψανον τοΰ 
αγίου προφήτου Δανιήλ, καί τοΰ αγίου 'Ρωμανοΰ 
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τού μάρτυρος, χαί τών λοιπών προφητών, τών έκείσε Α prophetarum, qui ibidem jacent, intulit, ac eum in 
κειμένων ή αυτή αγία Ελένη ανήγαγε, καί τέθεικεν 
έκεΤσε. Οί οέ άγιοι, β τε Ίωσηφ δ ποιητής καί δ 
αδελφός αυτού Θεόδωρος δ Στουδίτης έκείσε έκαθέ-
ζοντο, καί έποίουν τούς κανόνας έν τοις χρόνοι ς 
Λέοντος τοΰ Αρμενίου, μετά φ* έτη τοΰ κτισθήναι 
τόν ναδν, δτε ήσαν ούτοι οί ποιηταί. 

Περί τής μονής τά Μαρτινακίου. 
Τήν μονήν τά Μαρτινακίοο ανήγειρε Μαρτινάκιος 

πατρίκιον, δ θείος τής αγίας θεοφανοΰς, έν τοΐς 
χρόνοι ς Βασιλείου καί Μιχαήλ. 

locura deposuit. Gasterum S. Joseph poeta et ejus 
frater Tbeodorua Studita ibidem commorabanlur 
canonea componentea, tempore Leonis Armeoi. 
Qui poetaj post annoa quingentos a condita eccle-
sia vivebant. 

De monasterio cognomine Martinadi. 
Monaaterium Martinacii dictura ecdificavit Marti-

naciue patriciue, avunculus sanctae Theopbanonie, 
tempore Basilii et Michaelis. 

De monasterio SS. Cosmx ct Damiani Paulinse nuncupato. 
Τά δέ Παυλίνης εκλήθη άπό Παυλίνου μαγίστρου Tractus Paulinae dictua nomen accepit a Paulino 

(πι τοΰ θεοφιλούς Θεοδοσίου τοΰ μικρού. Γνωστός magi8tro,temporepi)8SimiTbeodosiiJuDioris,cuju8 
γάρ αύτοΰ ύπήρχεν, Έ ν δέ πρός αυτού ό τόπος, ρ erat familiaria. Ipsius autem erat locus ille, et in 

*a ' — co eccleaiam SS. ADargyrorum Cosm® et Damiani καί ανήγειρε τόν ναόν τών αγίων Αναργύρων. Ούπω 
δέ έτελείωσεν αυτόν. Έπί δέ αύτοΰ ηύρέθη μήλον 
δπώρας, δίκην επέχων μοδίου τό μέγεθος, άπό 
Φρυγίας κομίσαντος τούτο τίνος · καί ίδών αυτό ό 
βασιλεύς, έπί τών ήμερων αυτού εύρεθέν τοιούτο 
έθαύμασε, καί έδωκε τψ κομισαμένψ νομίοματα ρ', 
καί άπέστειλεν αυτό Ευδοκία τή Αθηναία, τή αύτοΰ 
γυναικί· Εκείνη δέ άπέσσειλε πρός Παυλίνον. Ό δέ 
βασιλεύς μαθών, καί άκριβευσάμενος περί τής τού
του αποστολής, καί γνούς τήν άλήθειαν, εκείνη ν μέν 
ήμύνατο ρήμασιν αύστηροίς, τόν δέ Παυλίνον ώρι-
σεν άνερχόμενον έν τψ παλατίψ, ύπό δύο ανδρών 
μελοκοπηθήναι. Τοΰ δέ ανερχομένου είς τό σκο-
τεινόν, ούκ ήδυνήθησαν αύτοι σφάξαι αυτόν. Άλλά 
τά ώτα αύτοΰ έξέκοψαν * καί ευθύς ένόησεν ό Παυ-
λίνος τήν έπιβουλήν. Τούτο όέ θαύμα ήν τών αγίων 
Αναργύρων, όπως τελείωση τόν ναόν αυτών, Άκου
σας δε ταύτα δ βασιλεύς, ό'τι ήστόχησεν, αίσχυνθείς 
τοΰτον, άγνοιαν προυβάλλετο. Τελειώσαντος δέ τόν 
ναόν, άπεκεφάλισε τούτον φανερώς. 

aedificavit. NoDdum autem absoluta structura, re-
pertum fuit eo tempore pomum autumnale modii 
magnitudine,quod ex Phrygia quidam ad impcra-
torem attulit. Quo viso imperator non absque ad-
miratiooe, quod suo tempore inventum eeset, eum, 
qui attulerat, centum nummis remuncravit, ac 
ipsutn Eudocis Athenienei uxori suae roisit; illa 
vero Paulino. Quod ubi imperator rescivit, ac de 
veritate certior factus est, uxorem severa iatermi-
natione increpavit, Paulinum vero palatium aub-
euntera a duobus satellitibus obtruncari juaait; 
quem tamen in tenebris palatium ingressum, ab-
ecissis solum auribus, non potuerunt interficere; 
et illico ipse se insidiis circumventum novit. Id 
porro accidit mira SS. Aoargyrorum Coam® et 
Damiani ope, ut eorum templum perficeret. Impe-
rator autem intelligens a scopo aberratum fuisee, 
prae pudore, nibil eibi bao de re cognitum fuisee 
siraulavit. Verum absoluto templo SS. Anargyro-
rum, ipei caput palam amputari jussit. 

De muro occidentali magnarum portarum, tempore Leonis imperatoris inslaurato. 
Τά τείχη τής πόλεως τών μεγάλων πορτών, τής 

δύσεως έπί Λέοντος τού μεγάλου καί ευσεβούς άνε-
καινίσθη, ό'τε καί έλιτάνευσαν καί τό, Κύριε έλέησον, 
τεσσαράκοντα έξεβόησαν, καί δ δήμος τών Πρασίνων 
έκραξαν ούτως * Ελένη καί Κωνσταντίνος καί 
Θεοδόσιος είς κράτος εδική θ η σαν. Ούτος δέ ένομο-
0 έτη σε τήν άγίαν Κυριακή ν απραξία τιμάσθαι. 

Περί τά τείχη, τά πρός τήν θάλασσαν. ] 
Τά τείχη, τά πρός τήν θάλασσαν δντα άνεκαινί-

σθησαν πρότερον ύπό Τιβερίου Άψιμάρου * έως 
γάρ αυτού ήμελημένα έτύγχανον πάνυ. ΕΤτα έκ 
δευτέρου άνεκαίνισεν αυτά Θεόφιλος. 

Περί τού Πύργου τοΰ Κεντηναρίου. 
Είς δέ τόν πύργον τό Κεντηνάριον έξοδος έγένετο 

πολλή. Σεισμού δέ γενομένου καί χαλάσαντος, άνή
γειρεν αυτόν Θεόφιλος, ώς όράται μικρός. 

Τά έξω μοναστήρια. 
Έ δέ Άχειροποιήτης έκτίσθη παρά τοΰ Μεγάλου 

Κωνσταντίνου είς τό καθέζεσθαι Άβράμιον τόν μο
ναχόν έκείσε. Α ιό καί εκλήθη Άβραμίου, 

Muri urbis occideotales magoarum portarum 
sub Leone Magno ac pio renovati sunt, quo tem-
pore supplicatio babita, ao qaadrageaiea Kyrie 
eleison, conclamatum eat, aucclamante factione 
Praeina : Helena, Constantinus et Theodosius prorsus 
virti sunt. Cffiterum hic lege eancivit, ut dies Do-
minica feriata coleretur. 

De muris maritimis. 
Muros maritimos antea penitus neglectos Tibe-

riua Apaimarua reaedificavit. Deinde eosdem Tbeo-
philua secundo restauravit. 

De lurre Centenarium vocata. 
Turris cognomine Genteoarium magnia aumpti-

bue exstructa fuit : illa autem tememotu collapaa, 
parvam banc, ut videre licet, resdificavit Tbeo-
philus. 

De monasteriis extra urbem. 
Monasterium Achiropoetea dictum condiditCon-

atantinua Magnus, ut Abramium monachum iatic 
collocaret; unde Abramii appellationem aumpait. 
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De Htbdotnodo. 

Templum oblongum Hebdomum nuncupatum 
exatruxit Constantinus Magnua in honorem S. 
Joannia Theologi. Templum autem, rotundo tecto, 
conchia instructum condidit Theodoaiua Magnua, 
ac Praecuraori nuncupavit; eo quod ipso impe-
rante caput Joannis Praecuraoria allatum fuisset, 
quod ia Hebdomo suburbio exceptum in eccleeiam 
S. Joannia theologi una cum Nectario patriarcba 
depoauit. Deinde vero Rufinus magiater perauaait 
imperatori ut tcmpluro S. Joannia Praecuraoria 
conalrueret, ia quo ejusdem eacrum caput repo-
neretur. 

De ecclesia SS. Deiparx ad Fontem. 
Ecclesiam SS. Deiparae ad Foatem, Juatinianua 

magnue aediflcavit. Cum enim aliquando in Thra-
oiam venatum iret, et ex boo templo, quod tunc 
parvum oratoriura ac unius monachi domicilium 
erat, magnam vidoret prodire populi multitudinem, 
interrogavit quidnam iilud esset. Respocdit autem 
Strategius magisler et cuatoa imperialis pecuoiae, 
fontem ibi esse morbos aanantem. Tuac imperator 
admiratione affectua banc eccleaiam ex auperfluie 
Magnae eocleaia materiis, exatrui curavit. 

De monasteriu ultra freium, et de monasierio 
Picridii. 

Mooaaterium Picridii sdiflcavit Picridiua qui-
dam cubiculariue tempore Irenae Atticae. 

De monaslerio Armamenlarii dicto. 
Monasterium S. Panteleemonia, Armamentarii 

oognomine, primum aub Mauricio armamentum 
erat. Poet aonoe vero ducentos quadragintaet octo 
Tbeodora Tbeopbili uxor in monaaterium mutavit, 
multiaque poaseesionibua ditavit. 

De castello. 
Caatellum boo modo conditum et nomen aorti-

tum eat. Tiberiua Mauricii eocer caateilum ac mu-
nimentum navibua exatruxit, eo quod Chaganua 
Bulgarorum princepa irruptione in Tbraciam facta. 
omnia ad portae uaque igne ac ferro vaataret, 
unde Tiberius muroe castello munivit, ubi navea 
incluait. 

De loco Bierii nuncupalo. 
Io loco cognomine Hierii trana fretum aacerdo-

tis cujuadam colebatur atatua, nomine Irua. Dice-
bantur etiam et Herii, quod ibidem eaaent multa 
aepulcra; etenim civium corpora ibi tumulabantur. 
Ibidem vero eccJeaiam condidit Gonatantinua Ma-
gnua. Cffiterum primum ibi habitavit et docuit 
S. Andreaa apostolus, qui deinde aanclum Stachyn 
ordinavit epiacopum. 

De S. Irene cognomine Qalala. 
Ecoleaia S. Irenea Galata, aio vocata eet a Ga-

latione quodam ibi babitante. Caeterum S. An-
dreaa Byzantium curo veniaaet, exatructia in loco 
Harmatii dicto iedibus, i l l ic habitavit. Sculpait 
etiaro propria manu crucem ex lapide, colloca-
vitque in eccleeia veteri 8. Irenea. Deinde in 
Neoriom conimigravit, hoo eai in portioum quaa 

Α Ηερί τοΰ Έβδομου. 
Τδ δέ Έβδομον 6 δρομικός ναός έκτίσθη παρά τοΰ 

Μεγάλου Κωνσταντίνου είς όνομα τοΰ αγίου Ιωάν
νου τοΰ Θεολόγου. Ό δέ στρογγυλόστεγος ναός ό 
εχων τάς κόγχας. ώνομέσθη Πρόδρομος, καί έκτίσθη 
παρά τοΰ Μεγάλου Θεοδοσίου * διότι έν τοις χρόνοιτ 
αύτοΰ ή αγία κεφαλή τοΰ Προδρόμου ήχθη, καί 
έδέςαντο αυτήν είς τό "Εβδομον, καί άπέθεντο είς 
τόν ναόν τοΰ θεολόγου μετά Νεκταρίου Πατριάρχου. 
Ό δέ μάγιστρος 'Ρουφΐνος έπεισε τόν βασιλέα 
κτίσαι ναόν τού Προδρόμου, εις τό τεθήναι τήν 
άγίαν αύτοΰ κάραν, 

Περί τής Πηγής. 
Τήν δέ Πηγήν έκτισεν Ιουστινιανός δ Μέγας • 

β είς τό κυνηγήσαι εξερχόμενος είς τήν θρ^κην, είδε 
λαού πλήθος εκείθεν έξερχόμενον, δντος ευκτήριου 
μικρού, καί ενός καθεζομένου μοναχού, καί ήρώτη-
σεν ό βασιλεύς, τί έστιν ; ό δέ Στρατήγιος δ μάγι
στρος ό φύλαξ τών βασιλικών χρημάτων ειπεν αύτψ 
δτι ή πηγή τών ίαματων Ιστί. Τότε θαυμάσας ό βα
σιλεύς έκτισεν αυτήν έκ τών περισσευμάτων τής 
Μεγάλης εκκλησίας. 

Περί τών μοναστήρ (ων τών περατικών, καί περί 
τής τα Πικριδίου μονής. 

Τά Πικριδίου ή μονή έκτίσθη παρά Πικριδίου 
τινός κοιτώνίτου έν τοΐς χρόνοις Είρήνης Αθηναίας. 

Περί τά Άρμαμενταρίου. 
Τά Άρμαμενταρίου ή μονή, ό "Αγιος Παντελεή-

ρ μων, πρώτον έπί Μαυρικίου άρμαμέντον ήν. Μετά 
δέ χρόνους σμη' Θεοδώρα ή γυνή Θεοφίλου μονήν 
αυτό έποίησε, καί κτήματα πολλά έπεκύρωσε. 

Περί τού Καστελλίου. 
Τό δέ Καστέλλιον έκτίσθη καί εκλήθη ούτως. Τι-

βέριος ό πενθερός Μαυρικίου έκαστέλλωσε καί ώχύ-
ρωσε τάς ναΰς, διά τό έλθεΐν Χάγανον τόν άρ
χοντα τών Βουλγάρων καί έμπρήσαι, καί κατακαΰ-
σαι, καί κατασφάξαι άπαντα τά θρακψα μέρη μέ
χρι πορτών · δ'θεν καί έκαστέλλωσε τά τείχη, καί έν 
αύτψ απέκλεισε τάς ναΰς. 

Περί τά Ίερείου. 
νΟτι τά Ίερείου πέραν ΙερΙως τινός έσέδετο 

στήλη, τουνομα Ίρος . Αέγεται δέ καί Έρείου, διά 
τό τά μνήματα πολλά είναι ' έκεΐσε γάρ έθάπτοντο 

D οί νεκροί τών πολιτών. Τόν δέ ναόν δ Μέγας Κων-
σταντιαος ανήγειρε. Ορώτον δέ δ άγιος Ανδρέας δ 
απόστολος έκάθισεν έκεΐσε καί έδίδασκεν · εΤβ* ούτος 
έχειροτόνησε τόν Στάχυν. 

Περί τής Αγίας Είρήνης τά Γάλατα. 
Ή Αγία Είρήνη τά Γάλατα εκλήθη ούτως άπό 

Γαλατιώνός τίνος οίκοΰντος έκεΐσε. Ήλθε δέ και ό 
άγιος Ανδρέας έπί τό Βυζάντιον, καί έκτισεν είς τά 
Άρματίου, καί έκαθέζετο έκεΐσε. Έποίησε δέ καί 
σταυρόν ιδιοχείρως, λατομήσας τοΰτον καί γλύψας, 
ίστησεν αυτόν είς τήν Άγίαν Εϊρήνην τήν πάλαιαν. 
EW ούτως ήλθεν είς Νεώριον, τδ λεγόμανον κέρα-
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τοεμβόλιον · έκεΤσε γάρ καμάρα χαλκή ή ν , καί Α 
"ιστατο άνωθεν αυτής στήλη έχουσα έν τή κεφαλή 
κέρατα τέσσαρα, θαύματα δέ έγένοντο έν αυτή. Ε? 
τ ι ς γάρ εΤχεν έν αύτψ ύπόληψιν εΤναι κερατάς, έκεΐσε 
απερχόμενος καί προσεγγίζων τή στήλη, ευθέως 
έγυρίζετο έως τρίτου · εί δέ έκτος ύπόλήψεως ήν, 
άστατο ασάλευτος ή στήλη · καί ούτως ήλέγχοντο οί 
κερατάδες. 

Περί τού Αγίου Μάμαντος. 
Τδν δέ Άγιον Μάμαντα άνήγειρεν 6 Λεομάκελος, 

καί έκτισεν έκεΐ παλάτια, διότι ένεπρήζετο ή πόλις 
μήνας ς', καί έξελθών ό Λεομάκελος, έκτισεν αυτά, 
καί μόλον έποίησε, καί ναόν ωσαύτως* καί έώρα 
άπεκεΐσε τήν πόλιν έμπρηζομένην. ΕΤΘ' ούτως έβρεξε 
στάκτην έπ' αύτη ώς σπίθα μήν τό πάχος. "Εκτισε 
δέ κα: Ίπποδρόμιον, έν ψ καί Μιχαήλ ό βασιλεύς g 
άνηρέθη ύπό Βασιλείου. 

Περί τής γέφυρας τής ούσης είς τόν Άγιον 
Μάμαντα. 

"Οτι είς τόν Άγιον Μάμαντα *ίστατο γέφυρα με
γάλη όμοία τής Χαλκηδόνος, έχουσα καμάρας ιβ', 
ποταμός δέ κατήρχετο παμμεγέθης, καί μάλιστα 
τ ψ Φευρουαρίου μηνί. "Ενθα καί δράκων Ιστατο 
χαλκούς · διά δέ τό λέγειν τινάς, δράκοντα οικεΐν 
είς τήν γέφυραν, πολλαί παρθένοι έούοντο, καί 
πλήθη προβάτων καί βοών καί δρνεων. Βασιλίσκος 
δέ τις εραστής τού τόπου, ός ήν εις τών άπό Νου-
μεριανού Καίσαρος, στ (σας κατψκησεν έν αύτψ * έν
θα καί ναόν τού Διός ήγειρε πα μ μεγέθη. Ταύτα δέ 
πάντα Ζήνων τψ δευτέρψ έτει τής βασιλείας αυτού 
κατ έστρεψε ν . C 

Περί τών ζευκτών κιονίων. 
Τά ζευκτά κ ιόνια είσιν, όπου εΤχε τούς τιμίους 

σταυρούς, καί 'Ρωμανός ό γέρων έγειρεν αυτά. 

Περί τού 'Οσίου. 
Τόν δέ "Οσιον άνήγειρεν Ίουστινος καί Σόφια ή 

Λωβή * ωσαύτως καί τό ορφανοτροφείο ν τού Αγίου 
Παύλου. 

Περί τού Αγίου Φώκα. 
Τόν δέ Άγ ιον Φώκαν Βασίλειος ό βασιλεύς κτίζει 

μετά καί τού Φόρου, καί τής νέας, καί τών παλατίων 
τών Πηγών. 

Περί τής μονής τά Δαμιανού. 
Τήν μονήν τά Δαμιανού έκτισε Δαμιανός παρακοι- J) 

μώμενος ό Σθλάβος έν τοΐς χρόνοις Θεοφίλου καί 
Μιχαήλ. 

Περί τού Άνάπλου. 
Τόν δέ Άρχιστράτηγον τόν είς τόν Άνάπλουν ό 

Μέγας Κωνσταντίνος ανήγειρε. 
Περί τού Αγίου Ταρασίου. 

Τόν δέ Άγιον Ταράσιον λέγουσιν εΤναι προά-
στειον τού πατριάρχου Ταρασίου, καί άνέστησεν έν 
αύτψ μονήν. 

Περί τού Σωσθενίου. 
Τήν δέ μονήν τού Σωσθενίου, τόν άρχιστράτηγον 

έκτισεν έ Μέγας Κωνσταντίνος. 

Cornuta dicebatur. Erat quippe ibi porlicue ©nea, 
supra quam visebatur statua quatuor cornua in 
capite gerena, ibidemque ct prodigia edebantur. 
Etenira ai quis auapcctam babens uxoris pudici-
tiam, ad hanc statuam accederet, continuo ter in 
gyrum se vertebat atulua; sin autem extra auspi-
cionem crat, immobilis stabat. Et sic cornuti do-
clarabantur. 

De Sancto Mamante. 
Sanctum Mamaolem et qu® ibidem visunlur 

palatia exstruxit Leo Macclue. Cum enim urba sex 
integroa menses continuo incendio flagraaset, 
egressus Leo Maoelue ibi palatia, portum et dictum 
templum eedificavit, quo etiam e loco incendium in 
urbe graaaana epectabat; deinde cinerem pluit in 
urbe palmaris apisailudioia. Prslerea idem Hippo 
dromum condidit, in quo Michael imperator a 
Basilio interfectua occubuit. 

De ponte prope Sanetum Mamantem. 

Prope Sanctum Mamaotem cernebalur pons 
magoitudine sequalia Ghalcedonensi, duodecim 
arcubus constans, magno flumini imposilus, quod 
pracsertim' mense Februario exundabat. Ibidera-
que atabat draco «reua; et quod quidam draconem 
in isto poDte babitare putarent, multaa virgines 
ibi imroolaln sunt; ac magna ovium, boum ac 
volucrum copia. Cseterum quidam Baailiaoua qoi 
a parte Numeriani Ceeaaria stetit, amore loci cap-
tus, eedea ibi exetructaa iahabitavit, et templum 
maximum Jovi excitavit; quod cum csterie omni-
bus aedificiia Zeno secundo imperii eui anno 
evertit. 

De columellis junctis. 
Columella? junota? illae dicuntur ubi exsta-

bant venerandas cruces. Has erexit Romanua ae-
nior. 

Le Osio. 
Osium Juetinus et Sopbia Lobe «rd i fi carun t ; 

quernadmodum et orpbanotrophium Bancti Pauli. 
De Ecclesia S. Phocm. 

Eccleeiam S. Phocaa condit Baeiliue imperator : 
item S. Deiparae in Foro, et ecclasiam novam, et 
palatia Pegana seu Fontium. 

De monasterio Damiani. 
Monaaterium Damiani aedificatum fuitaDamiano 

propoaito cubiculi , uatione Stblavo, tempore Tbeo-
phili et Michaelia. 

De Anaplo. 
Templum Sanoti Michaelis archangeli io Anaplo 

Gonstantinus Magnua exetruxit. 
De Sando Taraiio. 

Sanctum Taraaium ferunt faiaae pridem villam 
Buburhanam patriarcbae Taraaii, quam poatea in 
monasterium mutavit. 

De monatterio Scstheniano. 
Monasterrum arcbangeli Micbaelis Soathenianum 

ConBtantinuB Magnua oondidit. 
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De ecclesia auralis tegulis te:ta. 
Eccleaiam auratis tegulia tectam Juatinua et 

Sophia Lobe condidere : item et palatia So-
phiana. 

De monasteriis quae sunl trcmt freium sita, et de 
monasterio Malclix dicto. 

Monasterium Maleliae nuncupatum exatruxit Ma-
lelius primus a aecretia, ita appellatus. 

De monasterio Pelamidx dicio. 
Monaaterium cognominatum Pelamid» aedifi-

cavit Leo philosophue tempore Conatantini Ma-
gni. 

De Sancto Georgio. 
JEaem sancti Georgii Cbalcedonensem condidit 

Sergius patriarcba, quemadmodum et aedem Dei-
parae, Marnacii nuDCupatam, ubi ejuadem corpus 
Jaoet. 

De palaiiis Hiereis. 
Palatia Hierea a Juatiniano Magno oondiia fuere; 

qu» postea Justinus ejus ex eorore nepoa una 
cum Bophia exornavit. Locus autem ille aic ap-
pellatus est, quod antiquitue ibi templum eaaet 
Junonie. 

De palatiis Bryantis. 
Palatia Bryantia, Tiberius et Mauriciua condi-

dere : locus autem ille nuncupatus eet Bryae, 
quoniam futurum eet ut postremus imperaiorum 
eggressurus ex urbe, atque Ilierosolymam ad habi-
tandum profecturua, in ipao Bryantis loco fremi-
tum et plangentis urbia clamorem audiat. 

De palatiis Damatryos. 
Palatia Damatryoa ab iiadem pariter «dificata 

fuere. Erat autem ibi saltus Goostantini caeci fllii 
Ireoes. 

De portu Eutropii. 
Portum Eutropii, in quo Mauricio et uxori ejue 

atque liberie capita pr&cisa fuere, exatruxit Eutro-
piue protospatbariua et quaealor, tempore Conatan-
tini imperatoria. 

De stupendo tlephantis tn urbe geslo. 

Sub Theodoaio Magno adductua fuit in urbem 
elephas juvenia, quem in quadam domo alebant. 
Ludia autem circenaibua cum in Hippodromum 
eum deducerent, tranaeuntem per Milliarium 
haata percuaait leoiter numulariua quidam. Post 
annoa vero decem elephaa, qui j am aucoreverat, 
cum ad Hippodromum ageretur et tranairet per 
Milliarium, reminisceoa ejus, a quo olim ibi fuerat 
percuasue, atque ipaum intuitus, aubito impetu 
Dumularium cum barritu adortua. in medio Mil-
liarii dieoerpait. 

De imaginibus supra magnam columnam porphy-
reticam erectis. 

Imaginea Metrophania, Alexandri et Pauli Con-
atantinua Magnua tabulia ligoeia incidi curavit, et 
aupra magoam columnam porpbyreticam, exiguo 
discretaa intervallo, ad orientem collocari; quas 
Ariani rerum potiti in Milliario aureo igni tradi-

Περί της Χρυσοκεράμου. 
Τήν Χρυαοκέραμον ίκτισεν ΊουστΤνος καί Σοφία 

ή Αωβή, καί τάς Σοφιανάς. 

Ηερί τών περατικών μοναστηριών. Περί της 
Μαλελίας. 

Τής 81 Μαλελίας τήν μονήν ανήγειρε Μαλέλιος ό 
πρωτοασηκρήτις, ούτως καλούμενος. 

Περί τής Ηηλαμίδας. 
Τήν δέ Πηλαμίδα ανήγειρε Αέων ό φιλόσοφος έν 

τοις χρόνοις Κωνσταντίνου τού Μεγάλου· 

Ηερί του Αγίου Γεωργίου. 
Τόν δέ "Αγιον Γεώργιον τόν έν Χαλκηδόνι Σέργιος 

πατριάρχης έκτισεν · ομοίως καί τήν Θεοτόκον τά 
Μαρνακίου, έν ψ καί τό σώμα αυτού κείται. 

Περί τών παλατίων τής Ίερείας. 
Τής Ίερείας τά παλάτια έκτίσθη σαν παρά τού 

Μεγάλου Ιουστινιανού. Ό δε ανεψιός αυτού Ίουστΐ-
νος καί Σοφία έκαλλώπισαν αυτά. Ειρηται δέ ούτως, 
ότι τής "Ηρας ήν έκεΤ ό ναός. 

Περί τού Βρύαντος. 
Τού δέ Βρύαντος τά παλάτια έκτισε Τιβέριος καί 

Μαυρίκιος. Εκλήθη δέ Βρύας, δτι μέλλοντος τοΰ 
έσχατου έξελθεΐν βασιλέως, καί κατοικίσαι είς Ίερου-. 
σαλήμ, έν αύτφ Βρύαντι μέλλει άκοΰσαι βρυγμόν 
καί τήν βοήν τοΰ κλαύθμωνος Γής πόλεως. 

Περί τοΰ Ααματρύος. 
Όμοίως καί τοΰ Ααματρύος τά παλάτια ούτοι 

έκτισαν. ΈκεΤσε δέ ήν τό πήδημα Κωνσταντίνου τού 
τυφλού υίοΰ τής Είρήνης. 

Περί τοΰ Εύτροπίου λιμένος. 
Τά δέ Εύτροπίου ό λιμήν, είς όν έπετμήθη Μαυ

ρίκιος σύν γυναικί καί τέκνοις, έκτίσθη παρά Εύ
τροπίου πρωτοσπαθαρίου καί κοιαίστορος έν τοις 
χρόνοις Κωνσταντίνου τοΰ βασιλέως. 

Περί τοΰ γενομένου θαύματος παρά έλέφαντος έν 
τή πόλει. 

Έν τοΤς χρόνοις τοΰ Μεγάλου Θεοδοσίου ήχθη έλέ-
φας μικρός έν τή πόλει, καί άνέτρεφον αυτόν εις 
τινα οικήματα. Ιππικού δέ γενομένου έφερον αυτόν 
είς τό Ίπποδρόμιον. Έν δέ τ φ Μιλίφ διερχόμενον 
έκρουσε τραπεζίτης τις μετριάζων μετά στυρακίου. 
Μετά δέ χρόνους δέκα τού έλέφαντος άνατραφέντος, 
καί είς τό Ίπποδρόμιον αγομένου, καί έν τ ψ Μι
λίφ διερχομένου, έμνήσθη τοΰ κρούσαντος αυτόν, καί 
ίδών αυτόν, ευθέως βρυχησάμενος έκρουσε τόν τρα
πεζίτη ν , καί έσχισεν αυτόν παραυτίκα μέσον τού 
Μιλίου. 

Περί τών εικόνων τών ί στ αρένων έν τ φ μεγάλψ 
πορφυρψ κίονι. 

Μητροφάνους καί Αλεξάνδρου καί Παύλου είχόνες 
έν σανίσι γεγόνασιν ύπό τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου, 
καί Ίσταντο έν τ φ μεγάλφ πορφυρψ κίονι πλησίον 
κατά ανατολάς * άστινας οί Άρειανοί μετά τό κρά
τη σα ι, πυρί παραδεδώκασιν έι τψ ώρείψ Μιλίφ. 
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μετά καί του τής Θεοτόκου άπεικονίσματος, καί αύ- Α derant una cum imagina 8. Deipara, et ipsiue 
τοΰ δή τοΰ νηπιάσαντος σαρκί Ιησού Χριστού, κα
θώς Άγγυριανός -χρονογράφος έν τψ δεκαλόγφ αύτοΰ, 
καί Αναστάσιος ήμίν παρέδωκαν. 

Περί τό Σμύρνιον. 
Τό καλούμενον Σμύρνιον πλησίον τού Τετραδισίου 

εμβόλου, σύνεγγυς τοΰ Αγίου Θεοδώρου τοΰ Σφω
ρακίου, Ιχει ύποκάτω τής γής τοΰ πρός βο^αν μέ
ρους όργυιάς δέκα, στήλας εννέα, έξ ών δ' μέν είσι 
Κωνσταντίνου τοΰ Μεγάλου καί τής γυναικός αύτοΰ 
Φαύστης, καί Ίλαρίωνος πραιποσίτου, καί τοΰ τρί
του παιδός αύτοΰ Κρίσπου ονομαζόμενου, όν Ηρόδο
τος καί Ιππόλυτος χρονογράφοι λέγουσιν αποκεφα
λιστή ναι, διά τό ε*ς ύποψίαν έλθεΐν έπί Φαύστη τή 
μητρυΐφ αύτοΰ. Διό έκείνην μέν, βαλανείου σφοδρώς 

Je9U Chriati infantia, ut Angyrianus ohronogra-
phua libro decimo, et Anaataaiua memorie prodi-
derunt. 

De loco eognominato Smyrnium. 
Locus appellatua Smyrnium prope Tetradiaiara 

portioura, ac proxime 8. Theodorum Sphoracii, 
habet eeptentrionem vereua concavitatem subter-
raneam decem ulnarum, ao novera Btatuas, ex 
quibus quidem tres aunt, Conetantini Magni, Fau-
atae ejus uxoris, ac Hilarionis praepoeiti; quarta 
Crispi ejus fllii, quem Herodotus et Hippolytua 
chronographi memori» prodiderunt, capite fuisse 
multatum, quod in euspicionem venisaet Fauste 
novercs concubitum eollicitanee. Quamobrem 

έκκαέντος, έκέλευσεν έσωθεν τούτου κατακαήναι · τόν β Fauetam quidem balneo aistuante auffocari; fllio 
δέ υίόν αύτου άποτμηθήναι άκριτον διά τήν ύποψίαν 
Διό καί τής μητρός Ελένης μή φερούσης τήν άναί-
ρεσιν τοΰ νέου, ήδη τής τοΰ Καίσαρος άξιωθέντος 
τ ιμής , ήδολέσχει έπί τή άκρίτψ άποφάσει · καί στη-
λώσας τόν τοιούτον υίόν αύτοΰ ό Μέγας Κωνσταντί
νος, διά τό μετανοήσαι καί λυπηθήναι, Ικλαυσεν 
ημέρας μ' καί νύκτας μ', μή λουσάμενος τό σώμα, 
μηδέ άνακλιθείς. Έποίησε δέ τήν τούτου στήλην έξ 
αργύρου καθαρού, βάψας αυτήν έκ χρυσίου πλείστου, 
έγκόψας τά γράμματα περιέχοντα * ΗΔ1ΚΗΜΕΝΟΣ 
Ο ΓΙΟΣ MOV. Ταύτην ούν στήσας καί μετάνοια ν 
βαλών έλιπάρει τόν Θεόν περί ών έπλημμέλησεν. Αί 
δέ λοιποί στήλαί είσι Σεβήρου, Αρματίου, Ζευξίπ-
που, Βιγλεντίου τοΰ τά Βιγλέντια κτίσαντος, καί 
Ελευθερίου τοΰ τά έν Σενάτψ παλάτια κτίσαντος. 
Ούτοι ούν πάντες παρ' αύτοΰ έστηλώθησαν. Οί όέ 
Άρειανοί εύρόντες έπι Ούάλεντος κατέχωσαν αύτάς, 

autem Crispo caput indiota causa amputari jussit. 
Helena vero Conetantini mater jovenie mortem, 
Cesaria Jam dignitatem adepti, eegre ferens, nil 
aliud vel loquebatur vel meditabatur, quam prav 
cipitem juvenis, qui causam non dixiaaet condexn-
nationem. Quarc Constantinus Magnua statnam 
filio BUO, poenitenlia motus erexit, ac integros 
quadraginta dies, totidemque noctea ipaum luxit, 
tanta aniroi sgritudine, ut nunquam vel lavarot 
corpue, vel lecto recumberet. Statuam autem 
banc ei poanit ex argento puro inauratam, cum bao 
inacriptione : FILIUS MEUS INJUSTE NECATUS. 
Hao igitur erecta etatua, poBnitontium more, 
corpore et oapite inolinato, eceleris veniam a Deo 
eftlagitabat Caeterum reliquaa atatua eunt Severi, 
Harmatii, Zeuxippi, Vigilantii, qui Vigleatia ex-
etraxit, et Eleutherii palatii senatua cooditoria. 

Haa omnea atatuaa ConetaDtinua Magous erigi curavit, quas postea aub Valente Ariani cucn reperissent, 
terra obruerunt. 
Πώς ού δαπανώνται τά τείχη τής πόλεως, τά παρά 

θαλάσσης. 
Κτίζων δέ τήν πόλιν ό Μέγας Κωνσταντίνος, 

δντος τού τόπου πετρώδους, καί μέλλοντος αύτοΰ 
έξισοΰν πρός τό κτίζειν τούς έμβόλους καί έξάερα, 
κόπτοντες οί λιθοξόοι καί λατόμοι τάς κορυφάς τών 
πετρών, κατεκύλιον τούς λίθους τούς κείμενους έξω 
τών τειχών άπό τής Βαρβάρας, μέχρι τού Παλατίου 
καί τών Σοφιών καί τών Ελευθερίου, μέχρι χρυ 
σίας · καί έσωθεν τών αυτών λίθων έπηξε τά τείχη 
είς διάστιξυ τού τείχους καί πήξιν αυτού, όπως 
κυμαινόμενη ή 
γαληνι?. 

Αρσενίου μοναχού τά Στρογγυλού τής μονής, 
διήγησίς τις μερική ούπερ ή μονή πέφυκεν 
άντρον ή πέτρα. 
Πρό ολίγου χρόνου δή έν τοΐς ένεστώσιν ένιαυτοΐς 

γέγονε τι ξένον καί θαύματος άξιον · καί γάρ άπά-
ραντές τίνες τοΰ παραλίου μέρους τοΰ Στενού, καί 
πρός τι νησίδιον τόν άπόπλουν ποιοΰντες είς έξώνη-
σιν τών αύτοΐς χρειωδών, καταστάσεως εύδιεινής 
τυγχανούσης, καί παρά τόν αίγιαλόν τοΰ τής ανατο
λής μέρους ήσύχως πλέοντες, οί έν τψ πλοιαρίψ 
τυγχάνοντες ναΰταί τε καί έπιβάται ήκουον κραυγής 

Quare muri marilimi urbis non consumantur. 

Gum Conatantinus Magnua urbem banc conde-
ret, et locum utpoto aaxoaum, ad porticua atriaque 
conatruenda coraplanare vellet, lapicids ac ecal-
ptorea excisia petrarum apicibua lapides extra 
muroa jacentes convolvebant, a porta 8anct» 
Barbar» ad palatium uaque, et portum Sophia-
num, a portu autera Eleutherii, ad portam Auream: 
ac intra eoadem lapidea murua conditua fuit, 
quo remotior ac aolidior eaaet, ut agitatum mare 

θάλασσα είς τάς πέτρας κρούσασα D iiedem lapidibus illiaum, muria tranquilliua af-
flueret. 
Arsenii monathi monasterii Strongyli, quod in antro 

sive petra situm erat, narratto quxdam. 

Nuper, et recenti memoria novum quidpiam et 
admiratione dignum accidit. Quidam enim a l i t-
tore Steni cum eolviaaent, et ad parvam quam-
dain inaulam ad neceaaaria coemeqda Davigarent'; 
dum tranquillo mari orientale littua placide lege-
rent: qui in navicula erant nauta? vectoreaque, 
vocem aquil© magnopere clamantia et in vita? di-
ecrimine graviter lugentia, Deoque permittente, 
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implorantia auxilium, aoceperunt. Quod cum anim- Α άβτοΰ σφοδρότατης τήν έαυτοΰ ζωήν άποδυρομένους 
advertisseot, ad littua navem appellunt, et rema-
manentibus casteris, aex eunt egreeai qui vocem 
avis eo usque, dum appropinquaaaent aeouti, vi-
derunt aquilam beu! serpentis plexu ita circum-
dalam, ut pedibus penniaque constricta teneretur, 
proximumque esaet, ut ab eo devorarelur. Itaque 
anxii oum ignorarent quo pacto eervarent aqui-" 
lam eerpeotemque interficerent, protinue redeunt 
ad navem non ita procu! dissitam, arreptiaque for-
cipibus ac gladiis aliisque telis aeneia, necnon fa-
brorum ajrariorum inetrumentis, qua3 eeouni vche-
bant, cum sociis aliia, qui in navicula remanse-
rant, una abeunt, atque his instructi avi auxilia-
tum currunt. Cumque serpentem eodcm, quo prius, 

χαί, κατ' οίκονομίαν Θεοΰ, τδν βοηθήσαντα ανακα
λούμενου. 01 οΰν άνδρες οί έν τ φ πλοιαρίψ προ-
σχόντες καί τούτφ πρδς τδν αιγιαλό ν έποκείλαντες 
έξήλΟον τόν αριθμόν έξ, τών λοιπών προσμεινάντων 
έν τή νηι, καί τή φωνή επακολουθήσαντες τοΰ δρ-
νέου, καί πλησιάσαντες αύτφ, εΤδον, φεΰ, τόν άετόν 
ύπό τού οφεως περικυκλούμενον, τούς τε πόδας καί 
τά πτερά, ώστε μέλλοντα όσον ούπω βρώμα τ φ έρ-
πετφ τόν άύτόν ορνιν γενέσθαι. Είς άπο ρ ί αν ούν άν
δρες έμπεσόντες, καί έν αμηχανία γενόμενοι, πώς 
μέν τόν άετόν υγιή έξελώσι, τόν δέ δφιν άποκτείνωσι, 
πάλινοστήσαντες αύθις τάχει πολλψ, πρός τήν ναύν 
παραγίνονται ού πό^ρω τυγχάνουσαν, καί άναλαβό-
μενοι ά έπεφέροντο ξυλάβια καί ξίφη καί εταίρους 

modo aquil® circumdatum reperisaent, circum- D αυτών, τούς έν τψ πλοίψ, καί τινα χαλκέα μετ' αύ-
etetcrunt; et cum nequirent ejus spiraa gladio 
impetrre, veriti ne aquilam occiderent, succurrit 
ipsis vertebram apinae dorsi, quae prominebat et 
aquilam tegebat exterior, forcipibus prehendere. 
Quod ubi aolerter peractum est, alii cum opiflce 
eerpentem valide comprebonderunt strinxerunt-
que. Ille autem eese vel invitos explicuit,et caiidam 
terram veraus exporreclaro in auxilium sibi mo-
vebat donec.a circumstantibus est occisus. Tum 
aquila paululum se eubduxit, alasque movere vo-
luit nec potuit, adeo fuerat male a serpente accc-
pta. Nautffi vero veotoresque relicta aquila ad na-
vem rediere, laeti admodum quia avem incolumem 
prsstitieseQt. Rurauraque inde solverunt, nec 
atadia duo fuerant emensi (ut cum jurejurando 

τών, μετά τών προσόντων αυτών χαλκευτικών έργα-
λίων, συναπαίρονται, καί συμπαραλαβόντες τοΰτο, 
ώρμησαν σπουδαίως είς αμυναν τοΰ όρνέου * καί 
εύρόντες πάλιν τόν δφιν ούτως Εχοντα, καί περικυ-
κλώσαντες αυτόν, ούκ εΤχον ό'πως τής τούτου δίπλας 
έφάψασθαι διά ξίφους, Ινα μή τόν άετόν αφανίσω σι. 
Σκέπτονται ούν τόν σπόνδυλον ύπερανεστηκότα τοΰ 
όρνέου μετά τού έργαλίου κράτησα ι · ο δή καί γέ
γονεν εύφυώς, καί συμπαραλαβόντες καί έτεροι συν 
τψ τεχνίτη, έπί ε σαν τόν δφιν σφόδρα, καί ευθέως 
άκων άνεδιπλούτο, καί είς τήν γήν έξήπλου τό ού
ρα ίο ν αυτού, κ ινών είς βοήθειαν αύτοΰ. 01 δέ άνδρες 
τούτον άπέκτειναν * καί ό αετός μικρόν ύπεκστάς 
έπτερύσσετο μέν, ούκ ήδύνατο δέ, κατά πολύ ύπό τού 
ό'φεως τεταλαιπωρηκώς. Καί έάσαντες αυτόν, πάλιν 

afQrmabat monacbus) cum, non ita multo post- C άνθυπέστρεψαν εις τήν ναύν, χαίροντες έπί τή τού 
quam navigare ccapiasent, eamdemque aquilam 
tutn nauts tum vectores Eupra ee volare conspexe-
runt, et e coelo in imum mare deacendere subla-
tamque lauracam ingentem piscem, in navem 
demittere. Quo attoniti upectaculo, gratias, ut par 
erat, Deo egerunt, qui talem prudentiam et aaga-
citatem vel avibne indidiseet. Ipsi gloria ia aae-
cula, Amen. Aquilam autem dein ampliua non ?i-

άετού ελευθερία. Καί πάλιν άποπλεύσαντες, καί μ ή 
πω σταδίου; δύο διαπλεύσαντες, ώς αφηγούμενος ό 
μοναχός έξεΐπε μεθ' όρκου, Οτι άρξάμενοι πλέειν, 
εΐδον τόν αυτόν άετόν υπέρ άνωθεν τών ναυτών καί 
λοιπών ανδρών παραγενόμενον, καί άφ' ύψους κατά 
τού βάθους τής θαλάσσης κατελθόντα, καί λαύρακαν, 
ιχθύν πα μ μεγέθη, άνελό μενον, καί είς τήν ναύν κε-
χαλακότα. 01 δέ άνδρες τούτο Ιδόντες, καί θαυμά-
σαντες, ηύχαρίστησαν, ώς εικός, τψ Θεψ, τψ παρ-

άετόν 
derunt. 
εσχηκότι καί τοΐς όρνέοις τοιαύτην φρόνησίν τε καί σύνεσιν · ψ ή δόξα είς τούς αιώνας. 'Αμήν. Τόν 
έκτοτε ούκ έτι έθεάσαντο. 

lituiui sequens perperam appositus fuit, nam qux sequunlur, non originem seu hitioriam sedti Sopkiatix, 
sed varias res, qtue sub Anastasio Dicoro, Justino Thrace ac Jusiiniano acciderunt, continent: suntque 
velvUi excerpta qiuedam ex variis Chronicis in unum coliecta. 

Otigo seu historia sanctissimx Magnx Dei ecclesix, D Τά πάτρια τής άγιωτάτης τού Θεού Μεγάλης εκκλησίας, 
videlicel sanctae Sophix. δηλαδή τής Αγίας Σόφιας. 

Imperante Anastaaio, Doutcrius Byzantii epi-
acopus Arianua, aueue eet dicere : Baptizatur bic 
in nomine Patris, per Filium, in sancto Spiritu, 
et confestitn piacina exaruit. Barbarua autem [qui 
baptizabatur] timore correptus, nudus aufugit, ita 
ut iode miracalum evulgarelur. 

Gum duo epiecopi, Anaataaio imperante, de dog-
mate diaputarent, quorum unue ortbodoxua, alter 
Arianua erat, Arianusque dialecticBB peritue; orlbo-
doxua vero dialecticae quidem imperitus; sed piua 
fideliaque eaaet. Propoeuit orthodoxua, ut omiesa 

Έπί τής βασιλείας τοΰ βασιλέως Αναστασίου, 
Δευτέριος επίσκοπος Βυζαντίου 'Αρειανός έτόλμησεν 
είπειν * Βαπτίζεται ό'δε είς τό δνομα τοΰ ΙΙατρός, 
δι' Γίυΰ, έν άγίψ Πνεύματι * καί ευθέως έξηράνθη 
ή κολυμπήθρα. Ό δέ Βάρβαρος εμφοβος γενόμενος, 
γυμνός εφυγεν, ώς έξ αυτού γνωσθήναι τό θαύμα. 

Δύο ούν επισκόπων αμφισβητούντων περί δόγμα
τος έπί Αναστασίου, ορθοδόξου καί 'Αρειανοΰ - καί 
τού μέν 'Αρειανοΰ διαλεκτικού οντος, τοΰ δέ ορθο
δόξου διαλεκτικού ούκ οντος, άλλά θ^σεβοΰς καί 
πιστού, ό όρθόθοξος προύτεινεν, ώστε άφεμένους 
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τ ώ ν λόγων είς πΰρ είσελθειν, καί ουτω δειχθήναι 
χόν εύσεβέστερον · τοΰ 8« 'Αρειανοΰ παραιτησαμέ-
νου, είσελθών ό ευσεβής καί προσμείνας τή φλογία, 
έξελθων άπό τής πύρας ΟΊ*λέγετο, καί απαθής έφυ-
λάττετο. 

ΊουστΤνος ό θρφξ ό μέγας έβασίλευσεν έτη θ'··· 
άριστος έν πολέμοις.. . , καί ψκειώσατο, καί στρατη-
λάτην έτίμησε, καί πα^ησίαν έχειν πρός αυτόν 
έποίησεν. Έδολοφονήθη δέ ό Βιταλιανός παρά τών 
πολιτών, μηνιόντων αύτψ διά τήν προειρημένην 
έπανάστασιν. Άμαντιον δέ τόν πραιπόσιτον, ός τόν 
ναόν τοΰ αγίου Θωμά τοΰ Άμαντίου ψκοδόμησε καί 
έκόσμησε [λέγεται δέ χρήματα αύτψ δεδωκέναι τψ 
Ίουστίνω οντι κόμητι τών έξκουβητόρων έπί Ανα
στασίου, όπως Θεόκριτον τόν άνεψιόν αύτοΰ αναγό
ρευση είς βασιλέα], τούτον άνεΐλεν ό Ίουστίνος, καί 
τούς τήν άνταρσίαν σύν αύτώ μελετήσαντας, τήν βα
σιλείαν αύτοΰ κατασχειν. 

Έπ ί αύτοΰ, τά κατά τόν άγιον Άρέθαν έν Νεγρ$ 
τή πόλει έπράχθη, καί τά κατά τών 'Ομηριτών δι' 
Έλεσδαάν τού βασιλέως τών Αιθιόπων. Έτυπώθη δέ 
ύπ' αυτού τό έορτάζειν ημάς, καί τήν έορτήν τής 
Υπαπαντής · έξ ού αστήρ έφάνη έν τψ ούρανψ, 
επάνω τής Χαλκής πύλης, ώς έν τψ Ηαλατέω φαίνων 
έπί ημέρας καί νύκτας κς'. Γέγονε δέ καί σεισμός 
φοβερώτατος * καί ή μέν Κωνσταντινούπολις έν δια-
φόροις τόποις άπέλαβεν · ή δέ μεγάλη Αντιόχεια 
πάθοςν έ*παθεν άνεκδιήγητον, ώς καταποθήναι πάσαν 
σχεδόν τήν πόλιν, καί τάφον κοινόν γενέσθαι τών 
οίκητόρων. Τοσαύτη δέ ή όργή τού θεοΰ έπήλθεν, 
ώς καί τούς ύπολειφθέντας πύρ εξελθόν άπό τής 
γής οίκτρώς κατέφλεξε. Άλλά και ή ΙΙομπηϊούπολις 
τής Μυσίας δια^ραγεΐσα, μέσον κατεπόΟη μετά τών 
οίκητόρων · καί έκραζον ύπό τήν γήν ό'ντες οί άνθρω
ποι , Ελεήσατε. 

Γυνή τις έπί αύτοΰ άνεφάνη γιγαντοειδής έκ Κι
λικίας ούσα, υπερέχουσα τή ηλικία παντός άνθρωπου 
μακρού πήχυν Ινα, καί πλατειά σφόδρα, ώς έπί 
θαύματος οί όρώντες αυτήν έν τοις εργαστήρι ο ι ς καί 
οΓκοις, έδίδουν αυτή όβολόν. 

Ό δ' αυτός βασιλεύς πολλά έφιλοφρονήσατο τή τε 
πόλει Άντιοχεία πρός άνοικοδομεΐν, καί τούς έν αυ
τ ή ύπολειφθέντας ζώντας... τοσούτον δέ έπί αύτοΰ 
ήλγησεν, ώς καί τό διάδημα άποτιθέναι καί τήν πορ-
φύραν, καί σάκκον καί σποδόν περιβάλλεσθαι, καί 
πενθεΐν έπί πολλάς ημέρας. Έτελεύτησε δέ κατα
λιπών βασιλέα Ίουστινιανόν τόν ίδιον άνεψιόν. ΈτέΒη 
δέ τό σώμα αύτοΰ έν τή μονή τής Αύγούστης έν 
λάρνακι μετά τής γυναικός αύτοΰ Ευφημίας, έν ή 
καί έπιστολαί ευρέθησαν. Τόν δέ άρχιεροσύνης θρό-
νον διείπεν Ιωάννης ό λεγόμενος Καππαδόκας. 

ΊουστΤνος δέ άνεκαλέσατο πάντας ευσεβείς καί 
Ιερείς ορθοδόξους, ους Αναστάσιος αδίκως έξ-
ώρισεν. 

Έπί τής αύτοΰ βασιλείας έν Έδέσση τή πόλει, 
Σκιρτού τοΰ ποταμού μέσον αυτής διερχομένου, 
πλημμυρήσαντος, ταύτην σύν τοις κατοίκοις κατ-

disputatione ambo ingrederentar in pyrem eicque 
comprobaretur utriue religio prestaret. Reoueante 
Ariaoo, ingressus in pyram orthodoxus, et in Qam-
mis aliquantum temporie vereatus; postquam inde 
egressas fuit, edisserebat, incolumisque permansit. 

Juetiaus Thrax, raagnus iile, imperavit annis 
novem... in bellis etrenuissimua... et in familiari-
bne habuit [Vitalianum], ducemque creavit, eique 
eecum quidvis libere loquendi fecit poteetatem. 
Dolo aulcra occisus est Vitalianus a oivibus, ob 
excitatam preedictam seditionem ipsi, infensis. 
Amantium vero praepositum, qui templum Sancti 
Thome Acnantii cognomine exstruxit, occidit; 
itemque cos qui cum ipso ad imperium occupan-
dum conepiraverant. Dicitur enim illum pecuniaa 
dedieee Justino, qui sub Anastasio excubitorum 
comea erat, ut Theocritum consobrinum euum pro-
clamaret imperatorem. 

Eodem imperante, in urbe Negra gcsta sunt ea 
quae de sancto Aretba narrantur: necnon Elesbaani 
iEthiopum rcgis expeditio adversus Homeritas. Ab 
illo ilem statutum est, ut Hypapante sive Occur-
Bus festum celebraremus : ex quo etcila in coelo 
per viginti sex dies totidemquo noctes eupra por-
lam a?ream visa est, quasi e palaiio luceret; fa-
clusque est horrendus terreemotiiB, quem variis in 
locis ipsa Constantinopolis sensit. Magna autem 
Antiochia inenarrabile damnum perpessa est, ita 
ut urbs pene tota absorpta, communo incolarum 
sepulcrum evaserit. Tanta autem Dei ira fuit, ut et 
Buperstites ignis e terra erumpens miserabiliter 
concremaret. Quio etiam Pompeiopolie Mysiae urbs 
disrupta, ejusque dimidium una cum babitatoribus 
terra abeorptum rst : hominesque lerra obruti cla-
mabant: Miseremini. 

Ipio item imperante mulier quaedam ex Gilicia 
gigantea statura viaa cet, quae proceros quosque 
viros uno cubito euperabat, eratque corpore ad-
admodum crasso. Ob spectaculi autem novitatem, 
qui eam in officinie et domibus conspiciebant, 
obolo einguli donabant. 

Idem imperator bumano motus affectu erga ur-
bem Antioobiam, et eos qui ex tanta clade residui 
erant, de ea rcalauraDda cogilabat. Tantum enim 
super ea iadoluit, ut diademate purpuraque de-
positis, se sacco et cinere indueret, mullisque 
diebus lugeret. Obiit autem, Justiniano Bororis 
BUfie filio impcrii Buccessore relicto. Gorpusque ejus 
depositum est in monaeterio AuguBtae, in arca in-
clusuin cum uxore Euphemia : qua in arca epi-
stolas repertae sunt. Archiepiscopatus porro ttaro-
Dum tunc obiinebat Joannes cognomine Cappa-
dox. 

JuBtinus autera pios omnes ortbodoxosque ea-
cerdotes, quoe injuete Anastaeius relegaverat, re-
vocavit. 

Illo imperante, cum Scirtus fluviua qui per 
mediam Edessam fluit, exundaeset, ipsam urbem 
cum incolie demersit: aquis vero dilapsie, invenia 
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eet ra ripa fluminia lapidoa tabula, qm notie hie-
roglyphicis inaculptus erat: Scirtus fluvius saltabit, 
noxiique civibus saltus erunt. 

Eulialus quidatn ex divite pauper effectua, cum 
β vita excederet, teatamenlo Jualinum haeredem 
reliquit, illa conditione, ut tres filias auas in 
tenella «tate relictas educaret, ipsisque dotem 
assignaret; ac omnia debita creditoribua eolve-
ret, el ab iie syngrapbas suas redimeret. Quae 
omnia Justinue regia munificeotia perfecit, ma-
gna omnium qui rei famam perccperunt admira-
tione. 

Jastinianas igitur imperavit annia triginta no-
vem; et in media urbe consulatum gessit, multaa 
pecnnias elargitus. Is Novellaa conetitutionea 
edidit; legemque tulit de epiacopis, xenodoohia, 
ceconoraia et orpbanotropbia : ut non plus testa-
mento relinquerent, quam ante initura munus 
possedieaent. Absolvit quoque publicum balneum 
in Oagistoei tractu, quod exatruere coeperat Ana-
atasiaa iraperator. Antiochiae porro non ceeeavit 
terraamotus, donec religioso cuidam viro vieum 
e*t auperliminaribua positum inscribere : Chri-
stu* nobiscum, state. Quo facto, ceesavit ira Dei. 
Exinde autem urbs Theopolis, eive urbe Dei vo-
cata est. 

Eodem imperante popularis seditio orta est, in 
qua Sanctam Sophiani, sancti Sampeonis domura 
cum infirmis, et atrium palatii, cbalcostegum, 
quod ex eo bodieque Chalce vocatur, quia tegulie 
aereis et inauratis erat tecta : binae iiem porticus 
usque ad Forum incenderunt: Justinianum impe-
ratorem contumeliia affecerunt, Hypatium vero 
patricium proclamarunt, cum corcmassent eum in 
solio imperatoria in Hippodromo : qui tumultus a 
Bclisario, Muodo et Nareeie sedatue est, c&eis 
millibus triginta quinque in Hippodromo, et com 
iia Hypatio. 

Magnam vero Dei eccleeiam Juatinianue reatau-
ravit, et longe majorem pulchrioremque quam 
antea fuerat, reddidit; el troparia sive versiouloa 
hos edidit, qui in ea psallerentur : Unigenitus 
Filius ei Verbum Dei, qui propter salutem nostram 
incarnari vluit. Quinetiam Hypapante sive Occur-
Bus Domini diea feeta, tunc celebrari ccepta eet, 
oum antea Dominicia festia ηοα aanumeraretur. 
Quia vero Magnaa Ecclesi» mentionem fecimue : 
quomodo ab iaitio structa sit, et a quonam, sigil-
latim enarrabo. Res autem ita se babet. 

, έκλυσε* Μετό δέ τδ παυσασθαι τά ύδατα, πλάξ λίθινη 
ευρέθη έν τη τοΰ πόταμου οχθη ίερογλυφικοις γράμ
μασι ν έγκεκολαμμένοις περιέχουσα τοΰτο ' Σκιρτός 
ποταμός σκιρτήσει κακά σκιρτήματα πολίταις. 

Εύλαλίου τινός άπό πλουσίου πένητος τελευτήσαν-
τος, καί γράψαντος ΊουστΤνον κληρονόμον έν διαθή-
καις, καί παρακελευσαμένου, ώστε τάς τρεις αύσού 
θυγατέρας μικράς καταλειφθείσας άναθρέψαι και 
έκπροικήσαι τόν βασιλέα, καί πάντα τά χρέη αύτοΰ 
δούναι τοΐς οφείλεται;, καί τά γραμματεία αυτού 
πάντα άνα^ύσασθαι, ό βασιλεύς ΊουστΤνος έπλή-
ρωσε, καταπλήξας έν τούτψ πάντα άνθρωπον τόν 
άκούσαντα. 

Ό ούν Ιουστινιανός έβασίλευσεν έτη λθ' * ύπά-
τευσεν έν μέση τή πόλει, καί δούς χρήματα πάμ
πολλα. Ούτος έποίησε τάς νεσράς διατάζεις, εκφώ
νησα; καί τύπον περί επισκόπων, καί ξενοδόχων, κα! 
οικονόμων, καί όρφανοτρόφων, ώστε μή διατίθεται 
πλήν είς & πρό νού γενέσθαι έκέκτηντο. Έπλήρωσε 
δέ καί τό δημόσιον λοέτρον τό είς τά Διηγιστέως, ό 
ήρξατο κτίζειν Αναστάσιος ό βασιλεύς. Έ δέ Αν
τιόχεια ούκ έπαύσατο σείεσθαι μέχρις ού έφάνη θεο-
σεβεί άνθρώπψ έπιγράψαι είς τά υπέρθυρα τών 
φλιών, Χριστός μεθ' ημών, στήτε · καί τούτου γε
νομένου, εστη ή όργή τού θεοΰ · καί έκτοτε ή πόλιν 
ώνομάσθη θεούπολις. 

Έ π ί αυτού γέγονε δημοτική ανταρσία, καί τήν 
Άγίαν Σοφίαν καί τού όσιου Σαμψών οίκον μετά τών 
άρρωστων, καί τήν ε'ίσοδον τοΰ Παλατίου τήν χαλκό-
στεγον, τήν έκτοτε καί νύν Χαλκή ν έπονομαζο μένην 
διά τό έκ χαλκών κεράμων κέχρυσωμένων έστεγά-
σθαι αυτήν * καί τούς δύο έμβόλους μέχρι τοΰ φόρου 
κατέκαυσαν, καί Ίουστιτιανόν βασιλέα έφύβρισαν, 
Ύπάτιον δέ πατρίκιον εύφημη σαν έν τψ καθίσματι 
στέψαντες * ήτισ έπαύθη διά Βελισαρίου, καί Μούνδου' 
καί Ναρσή, άνελόντων χιλιάδας λε', καί αυτόν Ύπά-
τιον έν τψ Ίπποδρομίψ. 

Άνεκαίνισε δέ Ιουστινιανός τήν τοΰ θεού Μεγά
λην έκκλησίαν είς κάλλος καί μέγεθος υπέρ τό πρό
τερον, παραδούς καί τροπάρια έν αυτή ψάλλεσθαι * 
Ό μονογενής Γίός καί Αόγος τοΰ θεοΰ αθάνα
τος υπάρχων, καί καταδεξάμενος διά τήν ήμε-
τέραν σωτηρίαν σαρκωθήναι. Άλλά καί Υπα
παντή αρχήν έλαβεν έορτάζεσθαι, μή συναριθμουμένη 
πρότερον ταίς Δεσποτικαίς έορταίς. "Οτι δέ τ ζ ς 
Μεγάλης εκκλησίας έμνήσθην, λεπτομερώς διηγή-
σομαι π ώ ; ές αρχής έκτίσθη, καί παρά τίνος. "Εχει 
δε ούτως. 
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ΑΝΟΝΥΜΙ 
D E A N T I Q U I T A T I B U S C P O L I T A N I S 

LIBER QUARTUS 

Continens hiatoriam et deacriptionem tempii Sanctaa Sophise. 

Consianiinus Magnus jtrimum condidit Sanetam Scphiam, figura oblonga, Ariani sub Tkeodosio Magno 
ejusdem ecelesix tectum incendunt. Α Rufino magislro post biennium restauratur. Anno V Juxtiniani impe-
ratoris, in teditione populi comburilur ad$$ Sophiana, et ad eam α fundamentis excitandam animum 
applieai idem Augustus. 

Ή αγία Σοφία ή μεγάλη εκκλησία ούτως έκτίσθη. 
Πρώτον μέν άνήγειρεν αυτήν ό Μέγας Κωνσταντίνος 
δρομική ν, όμοίαν τοΰ Αγίου Άγαθονίκου καί τοΰ 
'^γ ίου Ίσακίου. και πλήρωσα ς αυτήν, στήλας έστησε 
πολλάς. Διήρκεσε δέ τδ κτίσμα εκείνο χρόνους οδ'. 
Έν δέ τοΤς χρόνοις Θεοδοσίου τοΰ Μεγάλου, είς τήν 
δευτέραν σύνοδο ν τήν έν Κωνσταντινουπόλει γενο-
μένην, στασιάσαντες οί Άρειανοί, κατέφλεξαν τήν 
στέγην τής αυτής εκκλησίας, οντος πατριάρχου 
Νεκταρίου , καί έζελθόντος τοΰ άγιωτάτου , έν τή 
Α γ ί α ΕΙρήνη τή παλαιή καθεζομένου* ήν καί αυ
τήν άνήγειρεν δ Μέγας Κωνσταντίνος. Διήλθον δέ 
χρόνοι δύο, καί ΐστατο άσκεπης. ΙΙροστάξας δέ ό βα
σιλεύς Θεοδόσιος 'Ρουφίνον τόν μάγιστρον αύτοΰ, 
έσκέπασεν αυτήν διά κυλινδρικών καμάρων. Μετά 
δέ χρόνους λε' τοΰ Θεοδοσίου, πε' ετών διελθόντων 
άπό τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου, είς τόν πέμπτον 
χρόνον τής βασιλείας Ίουστιανοΰ τού Μεγάλου, 
μετά τό σφαγή ναι έν τψ Ίππ ικψ τριάκοντα πέντε 
χιλιάδων έκείσε άναιρεθέντων, καθώς καί ανωτέρω 
δεδήλωται, διά τό άναγορευθήναι ύπό τών δύο δημοτι
κών μερών, Ύπάτιον πατρίκιον μέρους Βένετων έν τψ 
ε' έτει τής βασιλείας αύτοΰ τού Ιουστινιανού, ένέπνευ-
σεν ό θεός είς τήν διάνοιαν αύτοΰ τοΰ οικοδομήσαι 
ναόν, οίος ούκ έκτίσθη άπό τού Αδάμ. 

Α Magna ecclesia Sancta Sophia condita fuit hoo 
modo.Primum quidem ezstruxit eam Magnua Con-
atantinua, oblonga figura, Sancti Agatbonici et San-
cti Isaacii sirailem ; confectoque opere multas in 
ea statuae erexit. Hoc porro aedificium aanos qua-
tuor et septuaginta intactum mansit.Magno aulem 
Tbeodosio imperaote, quo tempore secunda syno-
dus Canstaotiaopoli celebrata est, Ariani, cora-
roota 8editione,hujus ecclesie tectum incenderunt 
Nectario tum patriarcba : qui vir sanctissimus inde 
egreeeue in eccleaia Sanctee Irenae veteri consedit, 
quam item eoclesiam magou9 Gonatantinus excita-
verat. Exinde aonis duobus saocta Sopbia tecto 
caruit. Imperatoria vero Theodosii juaau, Rufiaus 
magister eam cylindricia fornicibas operuit. Ela-

g psia autera a Tbeodosio trigint ι quinque, a Con-
atantino Magno octoginta qninque annis, Justi-
niani iaiperatoria anno quinto, post caBdem illam 
ia Hippodronao factam, qoa triginta quinque bo-
minum millia perierunt, utauperius Darratum est, 
quod duffi factioDum partea Hypatium, patricium 
ac factionis Venet» tribunum, imporatorem salu-
taesent; quinto, inquam, ejua imperii anno cepit 
coneilium, Deo inatigante, exstruendi lempli,quale 
nunquam ex Adami tempore oxcitatum fuerat. 

Marmora, columnx reliquave materxa opportuna ad iempli $tructuram> ex variis orbis provinciis, jussu 
imperatoris advehuntur Constantinopolim. Pluiarchus Jusliniano ab epistolis et historiographus. Colum-
nas Romanas octo Mareia Romana vidua ad imperatorem mittit. Octo vero alias prasini coloris Constanii-
nus prtetor advexit Epheso.Reliqum vero columnae ex variis locis tramferuniur; atque intra septem annos 
cum dimidio univirsa materia congeritur. 

"Εγραψε δέ τοΐς στρατηγοΐς, καί σατράπαις, καί C 
κριταΐς, καί φορολόγοις, τοΐς έπί τών θαμάτων απαν
τάς ερευνών αυτούς, Οπως εΰρωσι κίονας τε καί 
συστήματα, στήθεα τε καί αβάκια, καί καγκελ-
λοθορίδας, καί τήν λοιπήν ύλην τήν άνήκουσαν είς 
τδ άνεγεΐραι ναόν. Πάντες δέ οί παρ' αύτοΰ ορισθέν
τες άπδ είδωλικών ναών, καί άπό παλαιών λουτρών 
τε καί οΓκων έπεμπον πάντα τψ βασιλει Ίουστι-
νιανψ άπό πάντων τών θεμάτων ανατολής τε καί 
δύσεως, β ο ^ ά τε καί νότου, καί πάντων τών νήσων 
καί τούς μέν οκτώ κίονας τούς 'Ρώμαίους, καθώς 
φησι Πλούταρχος δ πρωτοσεκρήτις καί πιστογράφος, 
Ιουστινιανό) μετά σχεδίας απέστειλε χήρα γυνή άπό 

P AT BOL . G R . G X X I I . 

Scripsit itaque duoibus, satrapie, judicibus,pro-
vinciarum quaeatoribus, jubena singulos accurate 
acrutari ac perquirere, num columnas, fulcra, po-
riatyiia, tabulas et clathratas januas, ac quidquid 
materiae conatruendia templis opportunum, repe-
rire possent. Tum i i , quibus id muneris fuerat 
demandatum,quidquid ex idoiorum templia.exan-
tiquie balneis ao aedibue, ex qualibet orientis,occi-
dentip, septentrionis et austri provinoia exque 
omnibue insuli» oolligi potuil, ad imperaorem 
Juetinianum miBeruDt.Columnas quidem Romaoaa 
ooto, ut narrat PJutarcbus primua a eecrelie et 
flde dignue ecriptor, Marcia quedam Romana vi-

4 1 



1291 A P P E N D I X A D M I C H A E L E M P S E L L U M . 12*2 
dua, quas dotales acceperat, ralibua Jualiniano A. 
perinde miait. E® vero Romaa ateterant in templo 
Solis, quod atruxerat Aurelianus Romanorum im-
perator, qui aose Persis prodidit.Octo autem illaa, 
stupendaa plane, coloria prasini, caesas et politas 
Gonstantinus prstor Epbeao advexit. Marcia vero 
Buperius memorala, bsc imperatori scripsit: Co-
lumnas tibi parie longitudinie, ponderie atque la-
titudinia, pro ealute anima? mea? mitto. Golumnas 
vero reliquiaa, partim Cyzico, partim Troade, par-
tim βχ Cycladibua inaulia praefecti imperatoris 
transmiseruDt. Jamquo demum materia, quanta 
opus erat, per annoa septem cum dimidio congesta 
aderat. 

'Ρώμης ονόματι Μαρκία* είχε δέ αυτούς είς προίκα 
αυτής. "Ίσταντο δε εις 'Ρώμην είς τδν ναδν 'Ηλίου 
τδν κτισθέντα παρά Αύρελιανοΰ βασιλέως 'Ρώ
μης, τού προδόντος αύτδν ΙΙέρσαις. Τούς δέ οκτώ 
πράσινους κίονας τούς αξιοθαύμαστους έκόμισε 
Κωνσταντίνος στρατηγός άπδ Εφέσου λελατομημέ
νους αμφότερους. Ή δέ προειρημένη Μαρκία έγραψε 
τψ βασιλει ούτως, ό'τι Αποστέλλω κίονας ίσομήκεας, 
Ισοστάθμους, καί ισοπλάτους, υπέρ ψυχικής μου 
σωτηρίας. Τούς δέ λοιπούς κίονας, τούς μέν άπό 
Κυζίκου, τούς δέ άπό Τροάδος, άλλους άπό τών Κυ
κλάδων νήσων, οί άρχοντες τού βασιλέως έκδμισαν. 
Καί λοιπόν ίκανή δλη άπετέθη. Άπεσωρεύθη δέ πάσα 
ή Ολη διά χρόνων έπτά ήμισυ· 

Jmtinianus XII imperii sui αηηο sedem Sopkianam α Conttantino Μ. conditam α fundamenlis everiit, 
et aliam longe ampliorem construere aggreditur. Domos vicinas emit; et primum stdem cujusdatn Annx 
viduae: quo loco scevophylacium exstruxit, data mulieri^ ioco mtrcedis, sepullnrae eodem in loco 
faculfate. 

Ouodecimo autem imperii anno Juatinianua tem 
plum praedictum a Gonstantino Magno olim con-
structum a fundamentis evertit, ejusque rudera, 
quae ob paratam ingentem materi» oopiam nulli 
ueui forent, seoraim repoauit. Ccepit etiam vicinas 
sedea coemere, ac primo mulieris cujusdam viduaa, 
Annae nomine : ©atimantur aedes pretio librarum 
octoginta quinque. Gumque iila imperatori nollet 
vendere,ao diceret: Non ei quinquaginta librarum 
centenaria preberea, eas concederem ; imperator, 
miaaia optimatibus bene multis, qui mulierem ob-
eecrarent, oum nibil proflceret, ipse demutn veuit 
et muliereoQ eupplex rogavit, ut pretium pro ©di-
bue acciperet. Tum illa, conspecto imperatore, ad 
pedes ejua procidit, itemque supplicis more dixit: 
iEdium pretium nulluaa abs te acoipiam: rogo tan- ~ 
tum ut templi, quod exstruere paraa ego quoque 
in die judicii raercedem accipiam, ac propter sdes 
meas aepeliar. Imperalor vero mulierem illio post 
absolutum «dificium eepultura donandam pollice-
tur, ac ejus memoriam, ut qus proprium fundum 
concesserit, perpetuo babendam.Locus vero ©dium 
ejus eet totum scevophylacium. 

Β Τψ δέ δωδεκάτψ έτει τής βασιλείας Ιουστινιανού, 
τόν προειρημένον ναόν, τόν παρά τού Μεγάλου Κων
σταντίνου κτισθέντα, έκ θεμελίων κατέστρεψε. Τήν 
δέ ΰλην αυτού ιδίως άπέθετο* ουδέ γάρ χρείαν αύ* 
τής είχε, διά πολλήν καί άπειρον δλην ήτοιμάσφαι 
"ΙΙρξατο δέ ώνείσθαι οικήματα τών έκείσε οίκούντων* 
καί πρώτον μέν χήρας τινός γυναικός ονόματι. Ά ν 
νης· άπετιμήθησαν νομίσματα λίτρας πε'. Εκείνης 
δέ μή βουλομε'νης διαπωλήσ&ι τψ βασιλει, ελεγεν, 
ότι Μέχρι χρυσίων ν κεντηνάρια έάν μοι δ ώσης, 
ού δώσω ταύτα. Καί ό βασιλεύς τών μεγιστάνων 
αύτοΰ πολλούς άποστείλας είς ίκεσίαν τής γυναικός 
ουδέν ήνυε. Παραγενόμενος τοίνυν ό βασιλεύς είς 
ίκεσίαν τής γυναικός, έδέετο αυτής περί τών οικη
μάτων. Ί Ι δέ θεασαμένη τόν βασιλέα, προσέπεσε 
τοίς ποσίν αύτοΰ, δεομένη καί λέγουσα, δυι Τιμήν 
μέν ούκ οφείλω λαβείν είς τά οικήματα* τόν δέ νσόν 
δν βούλει κτίσαι, αϊτοΰμαί σε Ίνα Ι χ ω κάγώ έν ήμε
ρα κρίσεως μισθόν, καί ταφώ είς τά οικήματα μου 
πλησίον. Ό δέ βασιλεύς υπέσχετο αυτήν ταφήναι 
έκείσε, μετά τό τελειωθήναι τόν ναόν, ώς ίδιον 
κτήμα δ ούσαν, καί μνημονεύεσθαι διηνεκώς. Έστ ι δέ 
ό τόπος τών οικημάτων αυτής τό σκευοφυλάκιον δλον. 

Quo loco primum erat domus Antiochi eunuchi et ostiarii, sacer puteus, bema, aigue ambo usqtut ad 
med''um templi construuntur. Quibus artibus eogilur pras/atus Aniiochus ad venditionem proprix 
domus. 

Sacer autem puteus, ut vocant,totuaque bematis 
atque ambonis locus uaque ad medium tempti, 
domue erat Antiocbi eunuchi et ostiarii : sstima-
taque fuit triginta et octo libria. IHo autem ffigre 
ferente non justo pretio divendi domum,imperator 

Τό δέ Ονομαζόμενον Άγιον Φρέαρ, καί τδ θυσια
στή ρ ιον δλον, καί ό τόπος του δμβωνος, καί έως 
τής μέσης τοΰ ναοΰ, δπήρχεν οίκος. Άντιόχου ευ
νούχου καί όστιαρίου· καί άπετιμήφη λίτρας λη' . 
Τοΰ δέ δυσχεραίνοντος τοΰ μή πράσαι άξίως τόν 

aeqai amane et ab injuria inferenda alienua, incer- 0 ίδιον οίκον τψ βασιλει, φιλοδίκαιος ών δ βασιλεύς. 
tus conailii quid facturue eaaet ignorabat: Strate-
giua vero magiater, imperatorii erarii praefectua 
ipsiuaque imporatoria frater apiritualia, rem ae 
arte aliqua effecturum imperatori pollioetur. 
Oatiariua jam memoratua Antiochua ludorum 
circensium amantiaaimus erat.Cum itaque circen-
aea ludi imminerent,magi8ter Stralegiua osliarium 
detrudit in oaroerem. Ipao autem ludorum dieiJle 

καί μή θέλων αυτόν άδικήσαι, ήθύμιι άδημονών τί 
πράξοι . Στρατήγιος μάγιστρος ών τοΰ βασιλέως 
άδελφοποιητός, καί φύλαξ ξών βασιλικών χρημάτων, 
δπισχνείτο τψ βασιλεΤ τοΰ διοικήσαι τοΰτο διά τίνος 
μηχανής. Ό δέ ψηθείς Άντίοχος όστιάριος, φ ιλ ιπ-
πόδρομος ών, Ιππικού άγαμε νου, δ μάγιστρον Στρα
τήγιος καθεΤρξεν αυτόν έν τή φρουρά Τή δέ ήμερα 
τοΰ ίππικοΰ ήρξατο βο^ν έκ τής είρκτής. θεάσωμαι 
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τ δ Ίπποδρόμιον, καί τό θελημά τοΰ βασιλέως 
ποιήσω. "Ηγαγον δέ αυτόν έν τψ στάματι τοΰ καθ
ίσματος, έν φ έκαθέζετο ό βασιλεύς έν τψ Ί π π ο 
δρομίψ, καί έκεΤσε έποίησε τήν διάπρασιν, όπογρά-
ψαντος έκεΐσε τοΰ κοιαίστορος καί τής συγκλήτου 
πάσης, πρό τοΰ τούς 'ίππους γυμνάσαι. Τύπος δέ 
ήν έκ παλαιού, ήνίκα ανήρχετο ό βασιλεύς έν τψ 
καθίσματι, παρευθύς Ιτρεχον οί ήνιοχευτικοί Τπποι· 
διό δέήργησαν είς τήν πράσιν τών οικημάτων τοΰ 
ευνούχου, άργώς εξέρχονται τά ήνιοχευτικά άρματα 
τών "ίππων. 

Α ejulando clamare coepit ex caroere, Gircenaes 
epeclem, et pro imperatoris lubito faciam. Ductus 
itaque ad tribunal Hippodromi quo loco imperator 
aedebat,eua8 illic «des divendidit,8ubacribentibuB 
qua38tore ao senatu universo. Idque facium prius-
quam equi agitarentur. In more autem fuit oiim, 
ut statim atqae imperator ad tribunal ascenderat, 
aurig® equorum cursum inciperent. Quia vero 
tum, ut eunucbi aedes venundarentur, cessatum 
eet, hinc coneuetudo obtinuit ut in ludis circen-
sibue, egreseis equis, currus paululum morae faoe-
rent. 

Pars dextera gynseconitidis usque ad columnam S. Basilii, necnon pars templi qu&dam, domwt erat Cha-
ritonis eunucki : sinistra vero pars xuque ad columnam S. Gregorii Thaumaturgi, domus erat Xeno-
pkontis cujusdam arte sutoris : qui inferorum princeps dicebatur dum ab aurigis adoraretur in Hip-
podromo. Templi area, quatuor nartheces, baptisterium ac reliqua cireumposita sedes erant Damiani pa-
tridi Seleucix. 
Τό δέ δ εξ ιόν μέρος δλον τοΰ γυναικών ίτου ϊως τού β 

κίονος τοΰ αγίου Βασιλείου, καί έκ τοΰ ναοΰ μέρος 
τ ι , ύπήρχον οικήματα Χαρίτωνος ευνούχου τοΰ έπί-
κλην Χηνοπώλου, & καί έξωνήθησαν μετ' ευχαρι
στίας. Τό δέ άριστερόν μέρος τοΰ γυναικών ίτου 
Ιως τοΰ κίονος τοΰ αγίου Γρηγορίου τοΰ Θαυμα
τουργού, ύπήρχον οίκήματα Εενοφώντός τίνος τή 
τέχνη βασιλισκαρίου · δς θέλων έξωνήσασθαι τά 
οικήματα αύτοΰ, ήτήσατο τόν βασιλέα, μή μόνον 
τ ίμημα διπλούν λαβείν είς τάς σκηνάς αύτοΰ· 
άλλ' *ίνα ποιήση τοΰτον έν τψ άγομένψ ίππικψ, έν 
f{ επιτελείται , τιμάσθαι καί προσκυνεΐσθαι παρά 
τών τεσσάρων ηνιόχων. Τοΰ δέ βασιλέως προστά-
ξαντο τοΰτο, πρός γέλωτα πεποίηκεν είς τό διηνε
κές, ίνα τυπωθή είς τόν άεί χρόνον, έν τή ήμερα 
τοΰ αγομένου Ιππικού καθέζεσθαι τοΰτον έν τοΐς Q 
καγκέλλοις μέσον, καί τά οπίσθια αυτού προσκυ
νεΐσθαι παρά τών ηνιόχων πρός γέλωτα, πρό τού 
άναβήναι αυτούς έπί τών αρμάτων. Καί τοΰτο 
διήρκεσε μέχρι τής σήμερον. Ό ς καλείται άρχων τών 
καταχθονίωυ· άμφιέννυται δέ χλαμύδα λευκή ν μετά 
βύσσου ήμφιεσμένην. Τδ 01 έπίπεδον τού ναού καί οί 
τέσσαρες νάρθηκες, καί δ λουτήρ, καί τά περΐξ αυτών, 
ύπήρχον οικήματα Δαμιανού πατρικίου Σελευκίας· ά'περ 
δωκε ταΰτα τψ βασιλει. 

Trulli fundamenia supra petram Siephaneam jaduntur. Eutychius patriarcha pro ecclesiae structura preces 
fundil. Oratorium rotundum prope horologium Joanni Baptistx sacrum, necnon porticus α magno palatio 
ad xdem Saphianam usque pertingentes exstruuntur. MagUtri architecti centum, operx decem millia. 
Ccementum ui subactum. 

Dextera pars gynfficonitidis tota usque ad colum-
nam sancti Basilii, necnon pars templi quaedam, 
cedes erant Charitonis eunuchi, cognomine Gheno-
poli, quffi bona cum gratia vendite sunt. Siniatra 
vero pars gyneeconitidis, usque ad columnam sancti 
Gregorii Thaumaturgi, aedes erant Xenophontie 
cujusdam arte sutoris. Is cum aedes venum proata-
rent, ab imperatoro non duplex modo pretium pro 
vili casa postulavit, sed etiam rogavit ut die cir-
oensium quatuor factionum aurigs se hooorarent 
et venerarentur. Quod cum imperator pra3stari ad 
risum apectantium jussisset, decrevit etiam ut 
in perpetuum circensibue ludis ia in canoellis 
mediue eederet, ejueque terga abaurigisantequam 
currus conscenderent ad risum et ludibrium ado-
rarentur: quod ad bunc usque diem factitatum 
est. Ille vero vocatur inferorum princeps. Induitur 
autem chlamyde candida bysso intexta. Templi 
vero area, et quatuor nartheces aeu porticua ac 
baptieterium et qu» circumpoaita sunt, ©des 
erant Damiani patricii Seleuci», quas nonaginta 
libris a39timatas ingenti gaadio imperatori tra-
didit. 

άπετιμήθη λίτρας \ \ καί μετά πολλής περιχαρίας δέ-

Ό δέ βασιλεύς Ιουστινιανός τόν τόπον καταμε- Β 
τρήσας, καί εύρων στεφανέαν πέτραν άπό τε τοΰ 
Βυσιαστηρίου καί μέχρι τής κάτω άψίδος, έθεμε-
λίωσεν αυτήν γύρωθεν τά βάθρα τού μεγάλου Τρούλ-
λου. Ά π ό δέ τών αψίδων μέχρι τού εξωτάτου νάρ-
βηκος, είς τόν χαύνον καί άλσώδη κόπον έθεμελίω-
σεν. Άρξάμενος δέ τά βεμέλια κτίζειν, προσεκαλέ-
σατο Ευτύχιον πατριάρχήν, καί έποίησεν εύχήν περί 
συστάσεως τής εκκλησίας. Τότε ό βασιλεύς Ιουστι
νιανός κύψας καί οίκείαις χερσίν άσβεστον μετά τοΰ 
Οστράκου , ευχάριστων τψ θεψ , έβαλεν έπί τό 
θεμέλιον πρό πάντων · Πρό τοΰ δέ άρξασθαι κτί
ζειν τόν ναόν, προέκτισεν εύκτήριον χρυσόροφον 

Loouna dimensus imperator Juatinianus, cum 
petram Stepbuneam a bemate ad imam usque 
apsidem reperiaset, majoria Trulli super eam fun-
damenta jecit. Ab apside vero ad exteriorem usque 
narthecem, in solo palustri et limoso fundavit. 
Fandamentum autera aggresaus, Eutychium pa-
triarcbam evocat,qui pro ecclesiee structura preces 
funderet. Tum imperator auia ipae manibus com 
tcata caementum accipiena Deoque gratiaa ag*na, 
id primua omnium in fundamentum jecit. Ante 
coBptam vero templi atruoluram, oratorium rotun-
dum aureo fornice instructum, egregio circumqua-
que lapillorum ornatu, Joannia Preecnrsoris voca-
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catum prope horologium excitavtt, quod "Jam Α περικαλλές κυκλικόν μετά λίθων πολυτίμων, δπερ 
baptiaterium nuncupatur; itemque huic vicina 
Metatorii »diflcia, ubi cum proceribus auia mane-
ret, et sffipe cibum aumeret. Tuacquoque porticura 
totam, qua tranaitua a magno palatio ad Magnam 
ecclesiam fieret, aediiicavit; ut quotidie (empli 
etructuram adiena a nemine conspiceretur. Erant 
porro magiatri architecli centum, quorum eingulis 
centense opers aderant, ita ut decem millium nu-
merum explerent. Et quinquaginta quidem magi-
etri cum tarmie suis dextrum latus eediflcabant; 
quinqaaginta alii pari modo einietrum, quoflemala 
quadam diligentia citiua aediflcium assurgeret. 
Terapli flguram angeluaDomini in aomnia impera-
tori ostenderat. Princepe autem architectue me-

ώνόμασβ του αγίου Ιωάννου τοΰ Προδρόμου* δπερ 
έστί πλησίον τοΰ Ωρολογίου, τό καλούμενον Βαπτι
στή ριον, καί τά πλησιάσαντά τοΰ Ηετατωρίου* ΐνα 
έκεΐσε παραμένη μετά τών αρχόντων αύτοΰ, πολ
λάκις 0*έ έσθίη. Τότε γάρ καί τά διαβατικά άπό τού 
μεγάλου Παλατίου μέχρι τής Μεγάλης εκκλησίας 
έκτισεν, Ίνα διερχόμενος κατ εκάστη ν, μή δρασθαι 
παρά τίνος, εις τό παρίστασθαι έν τή οίκοδομή τοΰ 
ναού. Ύπήρχον δέ μαΐστορες εκατόν, έχοντες έκα
στος αυτών άνά εκατόν ανδρών, γινομένων χιλιάδων 
δέκα. Καί οί μέν πεντήκοντα μα*ίστορες μετά τού 
λαού αυτών τό δεξιόν μέρος ψκοδόμουν οί δέ πεν
τήκοντα ομοίως τό ευώνυμο ν μέρος, διά τό πρός 
Εριδα καί σπουδήν κτίζεσθαι ταχέως τό έργον. Καί 

chanicus ac templis excitandis idoneua erat. Pro ~ τό σχήμα τοΰ ναοΰ κατ1 δναρ έδειξε τψ βασιλει ό 
aqua vero, bordei ia cacabie elixi liquorem cum 
calce et teatamiacebant. Eratque bordeaceusliquor 
ille viacoaua, mucoeue atque tenax. Simili modo 
diaaectoa salignos corticea in oacabos cum bordeo 
miaerunt, quadraaque maaaaa paraverunt quin-
quaginta pedes longaa, totidem lataa ac craaaaa 
viginti; eas nec frigidaa neo ealidae, eed ad glutinia 
tenacitalem intepeacentea in fundamenta jecerunt: 
aubetrataeque maaaas paria longitudinia et latitudi-
nia lapidea impoauerunt : qu» coagmentatio ferri 
duritiem aemulabator. 

άγγελος Κορίου. Υπήρχε δέ δ πρώτος οίκοδόμος 
μηχανικός, καί εις τό άνεγεΐραι νσούς επιτήδειος. 
Είς τούς κακάβους δέ έπτη τήν κριθήν, και τόν 
χυλόν αυτής έμίγνυον τψ άσβέστψ σύν τψ δστράκψ 
άντί ύδατος. Ό δέ αυτής χυλός υπήρχε γλισχρός, 
καί μυξώδης, καί κολλητικός. "Ομοίως δέ καί τών 
φλοΰν πτελεών κατατέμ/οντες ένέβαλλον έν τοΐς 
κακάβοις μετά της κριθής , καί εποίησαν μάζας 
τετραγώνας έχουσας άνά ποδών πεντήκοντα τό μήκος, 
καί ν', τό πλάτος, καί είκοσι τό πάχος, καί έτίθουν 
είς τούς 6*μ*λ(ους* καί ούτε θερμόν τοΰτο έτίθουν 

ούτε πάλιν ψυχρόν, άλλά χλιαρόν διά τό είναι κολλητικόν. Καί επάνω τάς μάζας έτίθουν λίθους ευμεγέθεις, 
Ισομήκεις, Ισοπλάτους* ή ν ίδεΐν τότε αυτούς κρατεΐν οΐάπερ σίδηρον. 

Bxpensarum prima subductio. Magister Strategiui solvendm pecunim dejmtalur. Imperator horis pome-
ridianis, Troilo cubiculario comite, quo ctdtu vestium ad siructuram accedebat, fabrU ae operit promissis 
stimulandis. 
Ubi autem fundamenta ad duorum cubilorum C Δύο πήχεων τοΰ θεμελίου όψωθέντος έκ τής γης, 

altitudinem e terra erecta aunt, ut ait aupradictua 
auctor, qui expenaarum rationem aoripto tradidit, 
ad quadringenta quinquaginta duo centenaria tota 
aurama deducta eat. Miliarisia enim argenteae 
palatio efferebantur, qas ia borologio depoaeban-
tur, et quotquotlapidea advehebant, orgeoteum 
quotidie accipiebant, ne quia moroae aut cutn taa-
dio ageret, maledictaque jactaret. Quidam vero ex 
iia qui lapidea geatabant, cum iratua mcBatuaque 
easet, in terram deoidit et attritue eat. Pecuniam 
erogabat predictua Strategius Justiniani imperato-
ris apiritualia frater. Erectia pilia,imperator aomno 
meridiano abatinena, mafrnaque cora el aollicitu-
dine, polientea ceedentesque lapidea et fabroa 
aliaaque operaa, Troilo cubiculario comite, inepe-

ώς φησιν ό προειρημένος ποιητής, καί απογράφων 
τήν έξοδον, έξωδιάσθησαν χρυσίου κεντηνάρια υνβ*. 
Μιλιαρίσια γάρ αργυρά έκομίζοντο έκ τού παλατίου, 
καί έτίθουν αυτά είς τό Ώρολόγιον, καί όσοι άνεβί-
βαζεν λίθους, έλάμβανον καλημέρα ν άνά αργυρού 
ενός, διά τό μή άκηδιάσαι τινά έξ αυτών, ή βλάσφη
μη σαι. Εις δέ τις τών βασταζόντων λίθους άγονα-
κτήσας και στενάξας, είς τήν γήν κατηνέχθη καί 
συνετρίβη. Τή δέ έξοδον έποίει ό ρηθ»ί< Στρατή γιος, 
δς καί υπήρχε πνευματικός αδελφός τοΰ βασιλέως 
Ιουστινιανού. Τών δέ πινσών ύψωθέντων δ βασιλεύς 
τό δειλινόν ούκ έκάθευδεν, άλλ' είχε πολλήν σπουδήν 
καί έπιμέλειαν εις τδ δρ^ν τούς τε λιθοξόους, καί 
λατόμους, καί τεκτονικούς, καί πάντας τούς οίκοδό-
μους, μετά καί Τρωΐλου κουβικουλαρίου τούτους 

otabat, et ad opue impigro capeaaendum promiasie ορών, σπουδήν πολλήν αύτοίς έπηγγείλατο* και διά 
atimulabat. Et ideo semel aut iterum per hebdo-
madarn, prater conatitutam mercedem, modo nu-
miama, modo duo cuique largiebalur. Qirotiea 
autem apeotatum aocedebat, linea veeto tenui et 
candida induebatur, teoue item audarium in ca-
pite gerena, io manu vero baoillum. 

τούτο έξωθεν τοΰ μισθού αυτών εργατών, τήν εβδο
μάδα άπαξ ή δις ευεργετεί τούτους, πότε μέν άπό 
ενός, ποτέ δέ άπό δύο. Πορευόμένος δε δ βασιλεύς, 
ήμφιέννυτο όθόνην λευκήν καί ψιλήν, καί σουδάριον 
άμυδρόν έν τή κεφαλή αύτοΰ* έν δέ τή χειρί αυτού 
(δάβδον πτενήν κατεΐχεν. 

Ignaiius architectorum princeps. Hujut filto tupra portiau dextri laterts apparet angelus, eunnchi /ormo, 
qui templum Sanctx Sophix nomine donandum innuit.Puer divitiis ac digniUUi auctus ad Cycladai tnsulas 
relegatur, et quare. 
Erectia porro aupremia tam dextri quam ainiatri Άνεγειραντες δέ τάς αψίδας τών όπερψων , τών 
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τε ευωνύμων καί δεξιών, καί ταύτας στεγάσαντες Α laterie fornicibus, ipsique iu ecypbi moreoi oble-
σκυφικάς αψίδας, ώρίσθη άγαγειν μιλιαρίσια έκ τού 
παλατίου 6 κρατών ήμερα Σαββάτου · ή ν γάρ ς' 
ώρα τής ημέρας · καί προσέταξιν δ Στραγήγιος τού 
έξελθεΐν τούς έργάτας καί τεχνίτας είς τδ άριστον. 
Κατερχόμενος δέ ό προμηθείς Ιγνάτιος μηχανικός, 
κατέλιπε τόν υίόν αυτού άνωθεν τών ύπερψων είς 
τό δεξιόν μέρος, είς τό όρ^ν τά πρός οίκοδομήν 
εργαλεία πάντα. Ό δέ παις ή ν ώσεί χρόνων δεκα
τεσσάρων. Καθεζομένου δέ τού παιδός, έφάνη αύτφ 
ευνούχος, λαμπρά έσθήτι ήμφιεσμένος, ωραίος τψ 
ειδει, ώς δήθεν έκ τού παλατίου πεμφθείς, καί λέγε 1 

τψ παιδαρίφ · Τίνος χάριν ούκ έκπληρούσι τό έργον 
τού θεού οί καμόντες ταχέως, άλλά καταλιπόντες 
αυτό άπήλθον έσθίειν; Ό δέ παις λέγει αύτψ · 

ctis, voluit imperator ut mtliarisia in dte Sabbati 
ex palatio exportarentur; erat quippe bora diei 
pexta juasitque Strategius cum operae turaartifi-
ces pransum ire. DeecendeDB vero predictuB Igna-
tiue mechaaicus, filium snpra porticus dexlri late-
ria ad instrumentorum custodiam reliquit. Erat 
autem puer annorum circiter quatuordecim. Se-
dente puero, eunuchue quidam splendida veete 
indutue, forma decorus, velut nimirum ex palatio 
missu* sese puero eietit et ai t : Quid causae est 
cur opifices opus Dei non cito perOciant, eed eo 
relicto oomeeeatum abierunt? Gui puer, Jamjara, 
inquit, domine, aderunt. Ille vero, Vade cito et 
evoca : nam opua perfici aummo aludio cupio. 

Κύριε μου, ταχέως παραγίνονται. Εκείνου δέ πάλιν Poero aulem ae dioeasuram negante, ne ferra-
είπόντος % Πορευθείς λάλησον αύτοΐς · σπεύδω γάρ 
τού ταχέως τελειωθήναι τό έργον · τού δέ παιδός 
φήσαντος, αυτόν μή άπελθεΐν, διά τό μήπως άπο-
λεσθήναι τά εργαλεία, καί φησιν ό ευνούχος · "Απ
ελθε έν σπουδή, καί φώνησον αυτούς ταχέως έλθεΐν · 
καί έγώ ομνυμί σοι, τέκνον, ούτως, μά τήν άγίαν 
Σοφίαν τόν Λόγον τού θεού, τήν νύν κτιζομένην, 
ούχ υποχωρώ άπό τών ώδε, Ιως ό'τε καί ύποστρέψης * 
ενταύθα γάρ έτάχθην δουλεύειν καί φυλάττειν. 
Ταύτα άκουσας ό παις, δρομαίως έπορεύθη, κατα
λιπών έν τψ ύπερφψ κτίσματι τόν άγγελον τοΰ 
Κυρίου φυλάττειν. Ώς δέ κατήλθεν ό παις, εδρών 
τον πατέρα αύτοΰ τόν πρώτον οίκοδόμον μετά καί 
τών λοιπών, έξηγήσατο πάντα · καί ό πατήρ λαβών 
τόν παΐδα, ήγαγεν είς τόν βασιλέα · έκεΐ γάρ ή ν 

menta perirent, ait eunuchua : Abi quamprimumet 
dio'ut celeriter veniant. Nam juro tibi, fili, per 
aanctam Sophiam Dei verbura, quae nunc aediilca-
tur, me noa bino diceeeurum dooec tu revertarie, 
quippequi juaaua sim bio ministrareet custodiam 
agere. Uia auditia puer celeri cursu proflciacitur, 
relicto Dei angeto in euperiore parte ediflcii cu-
etode: ao ubi patrem architectorum principemcum 
reliquis convenit, rem ordine narravit. Pater vero 
filium ad imperatorem adduxit. Imperator enim ad 
oratoriura eancti Joanoie Preecursorie in horologio 
prandebat. Imperator autem, auditia qus narrabat 
puer, eunucboa omnes evooat, ac puero ostendit, 
soiscitans, Hiccine eat? Tum puer, Horura, inquit, 
nemo eet, neque enim borum quisqaam eiraile 

ό βασιλεύς έσθίων έπί τό ευκτήριο ν τοΰ αγίου C qaid babet i l l i , quem in templo conepexi. Tunc 
Ιωάννου τοΰ Προδρόμου έν τψ Ώρολογίψ. Ό δέ 
βασιλεύς άκουσας τών βημάτων τού παιδός, προσ-
εκαλέσατο πάντας τούς ευνούχους, καί υπέδειξε τψ 
παι δαρίψ, λέγων · Μ ή ούτος έστιν; Ό δέ παις 
φησιν · Ουδείς έξ αυτών έστιν, άλλ' ουδέ τής ίδέας 
έχει τις έξ αυτών εκείνου, όν έν τψ ναψ έγώ έώρακα. 
Τότε έγνω ό βασιλεύς, ότι άγγελος Κυρίου έστί, 
καί τό (3ήμα γνώριμο ν έστι, καί ό όρκος αυτού · 
είπόντος καί τοΰ παιδός δτι λευκοφόρος έστί, καί 
αί παρειαί αύτοΰ πΰρ άπέπεμπον, καί ένηλλαγμένη 
ή δρασις αύτοΰ, μεγάλως έδόξασε τόν θεόν ό βασι
λεύς, λέγων, "Οτι ευδοκεί ό θεός τό έργον τούτο, 
καί δτι λογισμός μέγας μοι περ ι έπιπτε πώς καλέσω 
τόν ναόν. Καί έκτοτε προσηγορεύθη ό ναός 'Αγία 

imperator angelum esae Domini tum ex ejua aer-
mone tam ex jurejuraodo cognovit, prseertim 
puero affirmante fuieae illum veete oandida, genia 
ignem vibrantibos, et vario vultu ; ac Deum magnia 
laudibua cumulavit imperator dicena : Deo sane 
acceplum est hoc opus, hserebamque multum anxius 
quo nomine tempum appellarem. Exindeque tero-
plum appellatum est Sancta Sophia, quod algnifl-
cat, Verbum Dei. Re vero aecum perpenea, impe-
rator aic ait: Non sinam puerum ad templum remi-
grare, ut angelus Domini illud in perpetuum 
cuatodiat, quemadmodum juramentopollicitue est. 
Bi enim ad fabricam redierit puer, angelus Domini 
abibit, cum puero dixerit, Donec redieris, Tmpera-

Σοφία. δ Αόγος τοΰ θεοΰ έρμηνευόμενος. Καί β tor itaque consilio oum prapcipuia aenatorum ea-
σκοπήσας ό βασιλεύς είπεν ούτως * Μή έάσω τόν 
παΐδα ύποστρέψαι, Ίνα είς τό διηνεκές φυλάττη ό 
Αγγελος Κυρίου, ώς είπε κατελθών έν δ'ρκοις. Εί 
γάρ ό παις όποστρέψη καί έλθών έν τψ κτίσματι, 
καί άγγελος Κυρίου υποστρέψει, καθά προ έφη σε τψ 
παιδαρίψ τό, Έ ω ς ού ϊλθης. Βουλευσαμένου δέ 
τοΰ βασιλέως τούς κρείττονας τής συγκλήτου καί 
Ιερατικούς ποιμένας, είπον αύτψ * Μή απόστελλε 
τόν παΐδα είς τήν οίκοδομήν, κατά τόν ό'ρκον τοΰ 

crique ordinis paetoribus inito, hanc ab illie sen-
teotiam accepit: Ne mittas puerum ad fabricam, 
ut angelua illud ex jurejurando quo ae obetrinxit, 
ad flnem uaque mundi, Dei joasu, custodiat. Divi-
tiie igitur et dignitate auotum puerum, volente 
patre, ad Gycladae insulas relegavit. Uoc porroan-
geli cum puero colloquium, in dextera parte pilea 
Boperioris forniois, ad Trullum ascendentibus, ba-
bitum est. 

αγγέλου, δ'πως έκ θεού φυλάξη τόν ναόν έως τέλους κόσμου. Ό δέ βασιλεύς πλουτίσας τόν παΐδα καί άξιώσας 
αυτόν τιμής μεγάλης, απέστειλε μετά βουλής τοΰ πατρός ούτοΰ εις έξορίαν είς τάς Κυκλάδσς νήσους. Έγένετο 
δέ τό (3ήμα τοΰ αγγέλου είς τό δεξιόν μέρος τοΰ πινσοΰ τής άνω Αψίδος, τοΐς άνερχομένοις έπί τόν 
Τροΰλον. 
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Angelus, eunuchi forma, imperatori anxio ob pecunte penuriam, apparet, et magnam auri copiam in opta 
fabricx promittit, et sequenti die largitur. 

Cum autem artifices, poatquam ad eecundas por- Α Φθασάντων δέ τών οίκοδόμων εις τά δεύτερα δπερ-
ticns pertigerunt, superioribus, columnia ao for-
nicibu6 erectia, circumpositae fabricae tecta impo-
suissent, imperator ob pecuniee penuriam vehe-
menter angi ccepit. Stante autem illo in superiori 
fabricae parte, cum Trullum aBdificaturus eseet, 
Sabbato jam inclinante dio, eanucbue ille veste 
candida anxio imperatori se sistit, sicque compel-
lat: Quid pecunioe causa domine, angeris? Jube 
cras cito venire quoadam ex optimatibus tuis, et 
quantam fuerit opus auri aignati summam afferam. 
Sequenti vero die veniens eunuchus fabricam v i -
aentem imperatorem offendil: qui Strategium de-
putavit, et Baeilidem qneatorem, Tbeodorum pa-
tricium, cognomento Colocyntbem, qui etiam erat 

ψα, χαι έγε ι ράντων τούς επάνω κίονας χαι καμά-
ρας, χαί σκεπασάντων τά πέριξ, ήθύμει ό βασιλεύς, 
διά τδ μή έχειν χρυσού ποσότητα. Ισταμένου ούν 
τού βασιλέως είς τά δπερψα τών χτισμάτων, χαί 
μέλλοντος έγεφαι τδν Τρούλον μετά τήν ώραν τού 
Σαββάτου, ώς ήδη βαθέος αρίστου, άδημονούντος 
τού βασιλέως, έφάνη αύτψ ευνούχος, λευκοφόρος» 
είρηκώς αύτψ * Τί λυπή περί χρημάτων ; πρόστα-
ξον έλθει ν ταχύ τήν αύριον έκ τών μεγιστάνων σου, 
καί κομίσω σοι χρυσίου χάραγμα δσον άν όφείλης. 
Τή δέ επαύριον έλθών ό ευνούχος, καί εύρων τόν 
βασιλέα, ότι έπορεύετο όρ$ν τά κτίσματα, δέδωκεν ό 
βασιλεύς τόν Στρατήγιον, καί Βασιλίδην τδν κοιαί-
στορα, καί θεόδωρον πατρίκιον, τόν έπίκλην Κολο-

prefectua, cum eervis circiter quinquaglnta, mulie « κύνβην, τόν καί έπαρχον, καί ύπηρέτας μέχρι τών 
viginti, ao buJgarum viginti septem paribus. His πεντήκοντα, καί ήμιόνους εΓκοσι μετά βουλγιδίων 
ille asaumptia per Auream portam cum ad tr ibir ζυγών κζ \ Τούτους λαβών δ ευνούχος εξήλθε τής 
nalia venisset, qui miaai erant viderunt aiupenda Χρυσίας πόρτας, καί έλθών είς τά Τριβουνάλια, 
palatia : atque ex equis cum descendiesent, per έφάνη μέν τοίς άποσταλεΐσι παλάτια κτιστά θαυ-
admirandam scalam ab eunucho ducuniur. Tum μαστά. Έ κ τών Ίππων δέ καταβάντες, άνεβίβασεν 
clave aeneaet aplendida cubiculum aperuit. Utvero αυτούς ό ευνούχος είς κλίμακα θαυμαστή ν, καί έκβα-
magiater Strategiua narravit, pavimentum totum λών κλεΤδα λαμπράν χαλκήν, ήνοιξε κουβούκλιον • 
auro aignalo atratum et plenum erat : acceptaque χαί, ώς φησι Στρατήγιος δ μάγιστρος, ήν τό έδαφος 
pala eunuchue, aiogulia bulgis auri centenaria έστρωμένον καί πεπληρωμένον χρυσίου χαράγματος. 
quatuor immisit; nempe simul ceotenaria octo-
ginta, et cum tanto munere imperatorem remi-
ait, clauaoque coram eis cubiculo, in quo aurum 
flignatum erat, ait illis : Haec afferte imperatori, ut 
in fabricae opua eroget. I l l i , eunucho ibi rclicto, 
quod acceperant, imperatori aurum deferunt. Ille 

Καί λαβών πτύον ό ευνούχος, έβαλεν έφ* ένα εκα
στον βουλγίδιον, χρυσού κεντηνάρια τέσσαρα · ρ' ρ* π ' . 
Καί δούς αύτοΤς απέστειλε πρός τόν βασιλέα * καί 
κλείσας έμπροσθεν αυτών τό κουβούκλιον, έν ψ ήν 
τό χάραγμα, έφη αύτοίς · Ύμεις κομίσατε ταύτα 
τψ βασιλει, εις τό κατσκενώσαι αυτά είς οίκοδο-

vero obetupefactua : Quonam, inqait, conceaaiatia, C μήν τού ναού. *0 δέ ευνούχος κατελείφθη έκεΐ. Οί 
quisve eunucbus ille? Ipsi vero cuncta ordine nar-
rant locum eediflcii, vimque auri immenaam in cu-
biculo jacentem. Gupide imperator exspectabat re-
ditum eunuchi : cum autem non veniret, aervum a 
pedibue ad illum misit cumque locum in quo pa-
latia viderant, domo vacuum deprebendisset,rever-
su8 cuncta imperatori renuntiat. Stupore percul-
8U8 ille, re intellecta, dixit: Vere ipse Dei angeius 
erat, et miraculum effectum est, ut aciamua,ac Deo 
gloriam tribuamus. 

δέ ήγαγον τψ βασιλει τό χρυσίον, καί εκπλαγείς ό 
βασιλεύς, έφη αύτοΐς ' Έν ποίψ τόπψ άπέλθατε, καί 
τίς ό ευνούχος ; Καί ανήγγειλαν αύτψ πάντα, τόν τε 
τόπον τών οικημάτων αύτψ, καί δτι χρυσίον είχε 
κεχυμένον έπί τό κουβούκλιον είς πλήθος πολύ. Κά
ρα δοκών ό βασιλεύς τόν εύνούχον έλθεΐν πρός αυ
τόν μετά τούς σταλέντας, καί ώς ού παρεγένετο, 
απέστειλε τόν άκόλουθον αυτού είς τόν εύνούχον* 
καί εύρων τόν τόπον έν ψ έθεάσατο τά παλάτια 
ό'λον άνοικον, καί ύποστρέψας, έγνώρισε τ ψ βασιλει 

πάντα όσα έθεάσατο. Εκπλαγείς δέ καί γνούς, εΤπεν, "Οτι αληθώς αυτός άγγελος θεού ήν, καί θούμα γέγονεν, Ίνα 
ΐνώμεν, καί μεγάλως δοξάσωμεν τόν θεόν. 

Divino monitu triplici apside stu fomice bema illustraiur. Pilm omnes inierius exierixuque ferreis vectibus 
ferruminantur, ac oleo et calce obducuntur, et iia variorum marmorum incrustationes aptantur. 

Gum autem eacrum bema perfecluri, ac per for- D Έν δέ τψ μέλλειν τό άγιον θυσιαστήριον τελειώ-
aioea vitro instructoe lucem intromiesuri eaaent, 
praecepit arcbiteclo, ut unica apaide concba lucem 
acciperet: ruraumque mutata eententia, jussit per 
duplicem apeidem immitti lucem, quia murus D U I -
lis flrmatus tignie, qualia nartbeci ac lateribue 
adhibita faerant, pondus non admittebat. Reliqui 
vero artiflces contendebant, unicum fornicem esse 
illustrando bemaii eatis. Anxiue itaque princeps 
arohitectorum inopaque oonsilii erat,quod iropera-
tor modo apaidem unam,modo duas conatrui jube-

σαι, καί διά τών στοών φωταγωγήσαι διά δελιων 
προσέταξε τψ μηχανικψ, Ίνα γένοιτο δ μύαξ ριονο-
κάμαρος * καί πάλιν μεταμεληθείς προσέταξε γενέ
σθαι δίφωτον, διά δύο αψίδων* διά τδ μή δέξασθαι βά
ρος, δτι έκεΐσε ίκριόματα ούκ έθεντο, ώσπερ έν τ ψ 
νάρθηκι, κοί έπί τάς πλευράς τοΰ ναού. Τό>ν δέ 
λοιπών τεχνιτών άντιλεγόντων, ώς μία καμάρα φω
τίζει τό θυσιαστήριον, καί άδημονούντος τοΰ πρω-
τοοικοδόμου τί αν ποιήσει, δτι ποτέ μέν λέγαι δ βα
σιλεύς μίαν αψίδα γενέσθαι, άλλοτε δέ δύο, καί έστω 
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τος αυτού έκεΐσε καί άκηδιάσαντος ήμερα δ' ώρα ε', Α 
έφάνη αύτψ άγγελος Κυρίου έν δμοιώματι Ιουστινια
νού μετά βασιλικής έσθήτος καί έρυθριών πέδιλων, 
καί φησι τ φ τεχνίτη* θέλω 'ίνα μοι ποίησης τρίφοι-
τον μύακα, καί διά τριών στοών φωτίζει ν τδ θυσια
στή ρ ι ον, εΓς δνομα Πατρός καί Που καί αγίου Πνεύ
ματος. Καί ευθύς άφνής έγένετο * καί καταπλα-
γείς δ μαίστωρ, παρεγένετο έπί το παλάτιον, καί άντ-
έλεγε τψ βασιλει αυστηρώς, "Οτι σύ βασιλεύς τοιούτος 
ών, ένα λόγον ούκ έχεις* μέχρι τής άρτι έβόας ποιείν 
με μίαν στοάν, άλλοτε δέ δύο, έν τψ θυσιαστή ρ ίψ* 
καί 6τε έτελειωθη τδ έργον, παρ ί στη ς μοι λέγων, δτι 
Έ ν τρισι καμάραις φώτισον τύ θυσιαστήριο ν διά τήν 
τής Τριάδος πίστιν. Γνούς δέ δ βασιλεύς, δτι αυτή 
ήμερα καί ώρα έκ τού παλατίου αυτού ούκ εξήλθε. 
Ακριβώς [φησίν] έπέγνων δτι άγγελος έτι ν δ λαλήσας ρ 
σοι* καί ποίησον ούτως ώς καί εΤπέ σοι. Πάντες δέ οί 
πινσοί Ισωθεν ύπδ σιδηρών μοχλών κρατούνται έγκε-
κλεισμένοι πρός αλλήλους κρατεΐν, καί εΤναι αμετα
κίνητους* °Η δέ έμπλασις πάντων, τών πινσών, μετά 
ελαίου καί άσβεστου* καί ούτως επάνω άνέστησαν τάς 
ποικίλος δ ρθ ο μαρμαρώσεις. 

ΓΘ. Sollicito autem i l l i et ibidem etanti feriae quar-
t » hora quiota, apparuit angelue Domini, epeoie 
et forma imperatorem referene,imperatorio vestitu, 
rubris calceie, eumque sio afFatur s Placet ut t r i -
plice apside conoha lucem accipiat, triplicique por-
ticu bema illustretur, ia nomine Palrie et Filii et 
Spiritus aancti: et statim ab oculis ejus evanuit. 
Gonsternatus architectua in palatium repente con-
cedit, et imperalorem asperius increpat. Tu, in-
quit, imperator talis cum sis, non constanter uno-
que modo loquerie. Hacteaus imperabas unum 
fornicem, mox duoa ad illustrandum bema sdiQ-
cari; jam opere abaoluload rae venisdicens : Tres 
fornioea lucem bemati faciant propter ildem Trini-
latia. Imperator cum nosaet 86 illa die et bora e 
palatio pedam non extulieee. Certo, inquit, novi 
angelum Domini esse qoi te allocutus est; utque 
ju88um eat facito. Omnes porro pilaa interius exte-
riuaque ferreie vectibus ferruminat» tenentur ut 
inter ee bsreant, et immot® consistant, oleoque 
et calce obductaa : et ita variorum marmorum 
incruatationee aptata fuere. 

Ex insula Rhodo lateres ad Trulli struciuram afferuntur. Reliquix sanctorum in duodecim ex iis reponmtur. 
Sacerdote» pro ecclesix firmitate preces fundunt. Commissurse ae reliqua ornamenta auro obducuntur. 
Templi parvimentum pntiosis omatur marmonbtis. LaUra iiem variis marmoribus decoravit, ac ingentibxa 
et pretiosis lapidibus constravit. 
Απέστειλε δέ δ βασιλεύς Τρώϊλον τόν κουβικου-

λάρίον, καί θεόδωρον πατρίκιον , καί Βασίλειον 
κοιαίστορα έν τή *Ρόδψ νήσω, καί Ικαμον έκεΐσε 
μετά πηλού βήσαλα ίσόσταθμα, καί ίσόμηκα παμ-
μεγέθη, σφραγίζοντες ούτως, « Ό θεός έθεμελίω-
σεν αυτήν, καί οδ* σαλευθησεται* βοηθήσει αυτή ό 
θεός τό πρός πρωί πρωί. » Καί διαμετρούντες αύ- Q 
τών τήν ποσότητα, άπέστελλον τψ βασιλεΐ. Ό δέ 
σταθμός τών δώδεκα βησάλων εκείνων ημετέρου 
βησάλου έστί σταθμός ενός, διά τό είναι, τήν πηλόν 
έκείνην έλαφράν πάνυ, καί σπογγοειδή, καί κούφον, 
καί λευκόχρωον. Διό καί λόγος Ιστορικός έμφέρεται, 
κισηρίου εστίν ό Τρούλος· άλλ' ούκ Ιστι μέν, ελα
φρός δέ υπάρχει. Μετ' αύτων δέ άνοικοδομήσαντες 
τάς τεσσάρας μεγάλας αψίδας * καί άρξάμενοι κο-
λίειν τόν Τρούλον, δώδεκα βήσαλα έτίθουν καί 
αναμεταξύ τών δώδεκα βησάλων έπο ίο υ ν οί ίερεΐς 
εύχήν περί συστάσεως εκκλησίας, καί έποίουν οί 
κτίσται κατά δώδεκα βήσαλα δπήν, έμβαλόντες έν 
ταΐς δπαΐς τίμια καί άγια λείψανα διαφόρων αγίων, 
έως ού έτελειωθη ό Τρούλος. Έ ν δέ ό νεωτερικός 
όρθιος ιστάμενος. Καί εΐθ' ούτως πληρώσαντες τάς 
λαμπράς καί περικαλλεΐς όρθομαρμαρώσεις, κ α τ - u 

εχρύσωσαν τάς ζεύξεις τών άρθομαρμάρων, καί τάς 
κεφάλας τών κιόνων, καί τάς λαγαρικά, καί τούς 
κοσμήτας τών δπερφων, τών τε διορόφων και τριο-
ρόφων. Έχρύσωσε δέ πάντα έκ χρυσίου καθαρού, 
πετάλου τό σύμπαχον τού χρυσώματος, δακτύλων 
δύο* τούς δέ Ορόφους πάντας, άπό τε τών όπερψων 
τών διορόφων καί τών έκ πλαγίου, καί τών πέριξ, 
καί τών τεσσάρων ναρθήκων , κατεχρύσωσε τά τε 
δροφα έξ δελίνου χρυσού λαμπρότατα, καί μέχρι 
τών πέριξ προαυλίων * ωσαύτως έχρύσωσε τά τε 

Misitveroimperatorin ineolam Rbodum Troilum 
cubicularium, Theodorum patricium et Basilidem 
queestorem : qui ibi ex creta ingentea taterea paria 
ponderiset longitudinia confecerunt, ita inacriptos. 
« DeuB fundavit eam, et non commovebitur : ad-
juvabit eam Deus mane diliculo : » atque bos, 
cum eorummolem easent dimenei,ad imperatorem 
miserunt. Duodecim vero laterea hujusmodi uni 
nostrorum pondere parea aunt; qood in genus luti 
]6via8imumait,8pungio8um et candidum.Hiocetiam 
Trullua pumicea esae vulgo creditur; aed non ita 
ee Γ68 babet, quamvie eit levissima. Tum quatuor 
ingentie molis atructi fornicea : poatea vero Trul-
lura in rutundam formatn aedificare orsi, xn laterea 
poauerunt, et inter xn lalerea eacerdotee, pro ec-
cleaise etructara etfirmitate preces fandebant. Hino 
opera in singulia duodenia lateribua singula fora-
mina exoavaat, quibua venerabiles et aacrae va-
riorum saoctorum reliquiae immittebant, donec 
perfecta et absoluta Trullua eaeet. Erat aatem illa 
inaolenti et novo fabrica? genere sublimis consi-
etena. Ao deinde absolutis elegantibus illis et roa-
gnificia marmoreia inscrutationibue, earum com-
miaeuraa auro obduxeruot, neonon columnarum 
capitella et anaglypba; pariterque peryetilia porti-
cuum eecund» tertisque concameralionis. Omnia 
deraum auro puroobducta et decorata aunt; cujus 
laminee duo epiaeaj digitos erant. Tecta item 
omnia sive a superiori porticu secundae concame-
rationis, aive a lateribua et locia circumpoaitis, 
quatoorque nartbecibua uaqae ad circumjacentia 
veatibola auro enoaoatico opera oonfecto pplendi-
dieaime exornavit : porticua item auperiorea, co-
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lumnas et incrustationee marmoreas pari oroa-Α &™ΡΨ* **» τ ο υ * x * o v *c» κ β * δρθομαρμαρώσεις. 
mento decoravit. Terapli quoque pavimeatum va- Τό δέ έδαφος τοΰ ναοΰ κατεκόσμησε διά ποικίλων καί 
riis pretiosisque marmoribtiB ornavit. Lateribue πολυτελών μαρμάρων- καί στίλβώσας δέ πλάγια χαι τά 
vero extrinseeus et e vicino positis perpolitie, ea έξω καί τά πέριξ κατέατρωσε διά λευκών λί$ων πολ?-
candidis pretiosisqoe ac ingentibus lapidibus con- τίμων μεγίστων, 
stravit. 

Saerum bema ex argento confecit. Ostiola, qudiuor mensas, archiepiscopi f-honum, etsactrdotum sedilia sep-
tetn, ex argenio deaurata. Sancta sanclorum infra gradus siia. Ciborium ac reliqmi altaris describuniur. 
Sacra menta ex variis lapidibus pretiosis et metaUi generibut opere fusili conflata. 
Bacrum bema ex argento splendido, perystilia Τό δέ άγιον θοσιαστήριον έξ αργύρου λαμπρού, 

et columnae cum ostiolis ex argento deaurata con- τά τε στήθεα καί κίονας, άργύρφ πάντα περιεκύ· 
cinnavil : cuncta argentea auro oblila. In sacro κλώσε σύν τοΐς πυλαιώσι- πάντα αργυρά καί χρυσ-
autem bemate quatuor mensas columnis innixae έμβαφα. Τράπεζας δέ τεσσάρας τ φ άγίψ βυσια-
erexit, qnas etiazn auro obdiixit*. pariterque eep- στηρίψ έστησεν έπί τούς κίονας, καί αυτούς χατ-
tem sedilia sacerdotum cum archiepiscopi tbrono, Β έχρύσωσε. Τάς έπτά βάσεις τών ίερέων, έν αίς καθ-
et quatuor columnis, ustrinque posita deauravit. έζονται άναβάντες , σύν τψ τοΰ άρχιερέως θρόνφ, 
Cum autem religioni duceret ingredi in adytom, καί τών τεσσάρων αργυρών κιόνων κατεχρύσωσε, 
quod Cycliura vooant, infra gradus situm, Sancta στήσας έκατέρψ μέρει . Αναδύω ν τε είσπορεύεσθσι 
sanctorum illud appellavit. Golumnas etiam in- έν τψ ίλύματι τψ καλουμένφ Κυκλίφ, ό'περ εστίν 
gentis molis erexit argenteas, auro oblitas cum ύποκάτω τών βαθμίδων, τοΰτο Ά γ ι α αγίων προσ-
ciborio atque l i l i i s . Ciborium autem argento en- ηγόρευσεν. "Εστησε δέ καί κίονας ευμεγέθεις, καί 
caustum fecit. Ciborio imposuit globum ex auro αυτούς άργυροχρύσους, σύν τψ κιδωρίφ καί τοΐς 
Bolidum, pondo centenariorum octodeoiui, liliaque κρίνοις. Τό δέ κιβώριον άργυροέγκαυστον έποίη-
aurea pendentialibrae centum eexdecim; supraque σεν. Επάνω δέ τοΰ κιβωρίου έστησε σφαΐραν όλό-
illa auream crucem onm lapillie pretioeia, iieque χρυσον, έχουσαν σταθμό ν χρυσίου κεντηνάρια ιη', 
rariesimie. Crux vero aeptuaginta quinque l ibra- καί κρίνα χρυσά στήσαντα ρις*, καί επάνω αυτών, 
rura pondere erat illud aulem excogitavit, cum σταυρόν χρυσούν μετά λίθων πολυτελών καί δυσπο-
sacrara meaeam preetantiorem, et ipso auro pre- ρ ί στων, όστις σταυρός είχε σταθμό ν χρυσού λί-
tiosorem efficere vellet: accercitie peritis homini- τρας οε'. Έποίησε δέ μηχανή ν τοι αύτη ν , βουλόμε-
bus bene multie oonsilium auom aperuit. I l l i vero, Q νος γάρ κρείττονα τήν άγίαν τράπεζαν καί πολυ-
In fornacem, inquiunt, conjioiamus aurum, ar- τελή ταύτην ποιήσαι 6πέρ χρυσίον, προσεκαλέσατο 
gentum, lapidee pretiosos omnis geoeris, raarga- επιστήμονας πολλούς, είρηκώς-αύτοΐς τούτο* οί δέ 
ritas, zambicas, «8 , Buccinurn, plambum, ferrum, έφησαν αύτψ* Είς γωνευτήριον έμδάλωμεν χρυσόν, 
etannum, vitrum, et ei quod est aliud metalli άργυρον , λίθους τιμίους παντοίους , μαργαρίτας , 
genus.Hsc veroin mottariie contritaetconglutinata ζάμβυκας, χαλκό ν , ήλεκτρον , μόλιβδον , σίόηρον, 
in vas fusorium infuderunt : postque eadem igne κασσίτερον , ύελον, καί λοιπή ν πάσαν μεταλλική ν 
liquata, extracta ab artiQcibus in formam conjecta ύλην καί τρίψαντες αυτά αμφότερα είς Ολμους καί 
eunt: atque hac mistione composita sacra mensa δήσαντες, έπί τό χωνευτήριον έχυσαν* καί άναμα-
ingentie pretii eductaeet: quam tum imperaior suo ξάμενοι τό πύρ, άνέλαδον ταΰτα ol τεχνΐται έκ τού 
loco positam.columnie ex auro eolidis •ariagemma πυρός, καί έχυσαν είς τυπάριν καί έγένετο χυτή 
ornatissuffuleit;etcircumpositosgradueinquibus πάμμιγος ατίμητος ή αγία τράπεζα* εΤο' ούτως 
stare eolent sacerdotes ad eanctam meneam oscu- έστησεν αυτήν ύποκάτωθεν δέ αυτής έστησε κίονας 
landara totos item argenteoe, dcauratos effecit. ολόχρυσους καί αυτούς μετά λίθων πολυτελών* καί 
Mareautem,ut vocant, sacrs mensee, iaaestimabili- τήν πέριξ κλίματα έν ή ΐστανται Ιερείς είς τό άσπά-
bus lapillie constravit et auro obduxit.Quis vero ea- ζεσθαι τήν άγίαν τράπεζαν, καί αυτήν όλοάργυρον, 
oram mensam conspioatue DOD stupeat? aut quis ^ κεχρυσωμένην. Τήν δέ θάλασσαν τής αγίας τραπέ-
eam poesit diutiue contemplari ? cum variia colo- ζης έξ ατίμητων λίθων πεποίηκε, καί κατεχρύσω-
ribue varie micet; videaturque nunc auri, nunc σεν αυτήν. Τίς γάρ θβάσηται τό είδος τής αγίας 
argenti fulgorem referre, modo sapphiri instar τραπέζης , καί ού καταπλαγείη; ή τίς δυνήσεται 
rutilare, et,ut verbo dioam, multiplicium colorum κατανοήσαι ταύτην, διά τάς ποικίλας χρόας καί 
radioe emittere, eecundum Daturara lapillorum, στιλπνότητας έναλλάσσειν, ώς όράσθαι τό ταύτης 
marmorum et omnie generie metallorum. είδος, ποτέ μέν χρυσίζον, έν άλλ ψ δέ τόπψ άργυρί-

ζον, είς άλλο σαπφειρίζον έξαστράπτον, καί απλώς είπειν, άποστέλλειν όλβίαν χρόα*, κατά τάς φύσεις τών τε 
λίθων καί μαρμάρων, καί πάντων τών μετάλλων; 

Foret mperiores ac inferioret xdis Sophianx eburnem anaglyphis ornatm ae deauraUe numero 365. Aiim par 
tx argentex deauratx. Lignum arcx. Pavimentum auro solido sternere cogitat JusUnianmi. Intra tpatihm 
annorum octo et quatuor mensium cotuiruitur xdes Sophiana. 
Fecit ctiam foree in ioferioribue et superioribus Έποίησε δέ πυλώνας κάτωθεν καί άνωθεν δι ' έλε-

©dibue ex ebore aoaglyphis ornato ;deauratoque, φαντίνων μεγάλων δοτών γλυπτών κεχρυσω μένων 
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τόν αριθμόν τξε'. Έν δέ τή πρώτη είσόδφ τοΰ λου- Α 
τήρος έποίησε πυλώνας ήλέκτρους, χαί είς τόν νάρ
θηκα ήλεκτρίνους πύλας έμμετρους. Έν δέ τ ψ δευ-
τέρψ νάρθηχι έποίησεν έλεφαντίνους πύλας χαί πυ
λώνας τρεις * δύο έμμετρους, χαί μέσον τών δυοιν 
μεγίστη ν , αργυρών, χρυσέμβαφον, χαί τάς πάσας 
πύλας κατεχρύσωσεν * έσωθεν δέ τών τριών πυλώνων 
άντί ξύλων χα ινών, έβαλεν έχ τών της κιβωτού ξύ
λων .|Βουλόμένος δέ καί τόν πάτον όλόχρυσον ποιήσαι, 
χωλύουσι τούτον τίνες μαθηματικοί λέγοντες, ότι 
Έ π ' έσχατων ήμερων έλεύσονται βασιλείς πένητες» 
και έδαφιοΰσι τόν ναόν ' καί έκ τής βουλής αυτών 
ε?ασε τούτο. Καθ' έκάστην δέ ήμέραν Ιβαλεν ό βασι
λεύς είς τόν χούν μιλιαρίσια χιλιάδας β', καί δτε 
έπλήρουν τό έργον οί τεχνίται, τή εσπέρα έσκύλευον 
τόν χούν, καί εύρισκον τά μιλιαρίσια. Τούτο.δέ είς R 

χαράν τού λαού έποίησεν ό βασιλεύς καί είς προθυμίαν. 
Καί ή μέν δλη , καθώς προεΐπον, άποσυνήχθη είς 
χρόνους έπτά ήμισυ, καί άπετέθη. Ό δέ ναός έκτί
σθη καί έτελειώθη παρά τών προειρη μένων ανδρών 
δέκα χιλιάδων, μετ' επιμελείας καί πολλής σπουδής 
είς χρόνους οκτώ καί μήνας τεσσάρας, ώς είναι τούς 
πάντας χρόνους ις ' . 

numero treoenta aexaginta qainque.In prioriautem 
baptiaterii introitu electrinaa portaa adornavit. In 
narthece item electrinaa portaa mediooria magni-
tudinia. In aecnndo autem narthoca eburneaa por-
iaa et trea foree; qoarum duae quidem mediocria 
magnitudinia, media vero longe maxima argeatea 
auro obducta: omneaqoe item portaa auro operuit. 
Trium barum forium interiora, pro lignia novia, 
lignia exaroacommunivit.Gum autem pavimentum 
auro aolido aternere vellet, cohibitue eat a quibua-
dam niathematicia dicentibus ; Futuriatemporibua 
venturi eunt operatorea inopea, qui templom eolo 
©qaabunt: de illorumque aententiaapropoaito aba-
tinuit. Singulia porro diebua imperator doo millia 
miiiariaiorum in pulverem projiciebat; expleto-
que opere, artiflcea veepere pulverem exportantea, 
sibique rapientea miliariaia reperiebant. Quod ideo 
agebat imperatorutoperaa lffltaa alacreaque redde-
ret. Et aio quidem, ut dictum eat, materia aeptem 
annia cum dimidio collecta fuit. Templam vero ab 
illia deoem millibu8 magna cura et aollicitudine 
operi incumbentibua intra annorum octo et qua-
tuor mensium apatium, exstructum et perfectum 
eat. Ita ut in totum opua anni aexdecim impende-
rentur. 

Ambo trullum auream lapidibut preliosis omatam habuit., Crux ae rsliqna ambonis ornamenta aurea erant 
lapillis distincta. 

Τόν δέ άμβωνα έποίησε σύν τη σωλέα. Είχε δέ 
τρούλον χρυσούν, μετά λίθων καί μαργαριταριών. 
Ό δέ σταυρός τού άμβωνος είχε σταθμού λίτρας ρ'· 
ε ίχε δέ κατά σιιστά λυχνίτας σύν μαργαριταρίοις 
άπηδότοις · ολόχρυσα δέ πετάσια, άντί στήθεων εΤχεν 
επάνω έ άμβων. 

Ambonem cum aolea construxit : babuit item 
ambo trullum auream cum lapidibua et margari-
tia. Ambonia crux erat pondo centum librarum, 
ornata carbonculia et teretibua margaritia. Galeri 
ex auro aolidi, columellarum looo ambonia aupe-

G riora occupabant. 

Os ptUei ex Samaria advekitur; Tubas vero xnex RUrichunU. Crux in scevophylacio. Reliquiae imposilx 
columnis. 

Τδ δέ στομίδιον τού φρέατος ήχθη άπό Σαμαρίας. 
Τούτου χάριν εκλήθη "Αγιον Φρέαρ, διότι έν αύτψ 
ώμίλησεν δ Χριστός τή Σαμαρείτιδι. ΑΙ δέ τέσσαρες 
σάλπιγγες αί χαλκαΐ άς έστησεν έν τψ Φρέατι τψ 
Ά γ ί ψ άπό Ι ε ρ ι χ ώ έκομίσαντο αύτάς, άς είχον 
τότε οί άγγελοι ε*ς μίμησιν, δτε έπεσον τά τείχη 'Ιε-
ρ ι χ ώ . Ό δέ τίμιος Σταυρός ό Ιστάμενος σήμερον έν 
τ ψ σκευοφυλακίψ, τό μέτρον έπί τής ηλικίας τοΰ 
Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, Ος ακριβώς έμετρήθη 
παρά πιστών καί αξιόλογων ανδρών έν Ιερουσαλήμ. 
Διά τούτο ένέδυσεν αυτόν άργύριον καί λίθους, καί κατε-
χρύσωσεν αυτόν * καί μέχρι τής σήμερον ιάσεις ποιεί, 

Putei 08 ex Samaria advectum; ideoque aacer 
puteus vocatuaeet, quiajuxtaillum ChriatuaSama-
ritanam allocutua eat. Tub» autem enee quatuor, 
quaein eacro puteo collocavit, Hiericbunte deferri 
curavit, quae tuno angeli tenebant, ut quod olim 
factum esaet cum Hierechuntis muri corruissent 
imitarentur. Veneranda autem illa crux, qu® atat 
hodiein scevophylacio, eatmeneura atatur» Jeau 
Cbristi Domini nostri, quam viri tidelea et magni 
momenti ad ipaum Cbristum in Jeruaalem accura-
tiaaime sunt dimenai. Eaque de cauaa argento i l -
lam etlapillia circumdederuntauroque obduxerunt: 

καί νοσήματα διώκει, καί δαίμονος άπελαύνει. Έν 0 et ad banc uaque diem morboa curat, sagritudinea 
έκάστψ κίονι τών άνω καί τών κάτω άγιον λείψανο ν araovet et demonia pellit. Singulia columnia aupe-
έχει ένθρονιασμένον. riorum et inferiorum ©dium aancts reliquiae im-

poaits aervantur. 
Vasa ac alia ornamenta ad quadraginta duo millia con&ciuntur. Alia tunt aurea tantum, alia lapiUis ornata. 

Possesionibus ac aliis reditibus ecclesias ditat. Sacerdotum ac eaniairicum numerus. 
Έποίησε δέ καί σκεύη ολόχρυσα τών δώδεκα εορ

τών άλλα καί άλλα, άπό τε Ευαγγελίων ίερών, καί 
χερνιβοξέστων, όρκιολίων, δισκοποτηρίων, δίσκων · 
έποίησε δέ τά πάντα ολόχρυσα διά λίθων μετά μαρ-
γαριταρίων * αριθμόν σκευών χιλιάδας μβ' * ένδυ-

Multa autem et varia, qnas ad duodecim aole-
mnium dierum featorum oultum pertioerent, ex 
auro tota facienda ouravit, videlicet aacra Evan-
gelia, malluvia, urceoloa, calioea, patenaa, diacoa: 
omnia ex auro faota et margaritie gemmiequa or-
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nata, ad quadraginta duo millia oumero erant: Α διά λίθων χρυσάς σωληνοτάς τ ' , στέμματα ρ', Ίνβ 
altari pepla aeu aedium eacrarum aulaea aurea la-
pillis sulcata trecenta : coroDte centum, ut auam 
queque eolemnitae baberet. Velamina aorea cali-
cum seu poculopum margaritis et gemmis ornala 
quadraginta duo millia numero erant Evangelia 
viginli quatuor singula centenariorum duorum : 
tburibula aurea carbunculis decorata triginta sex 
pondo libraram quadraginta. Multifida oandeiabra 
botri in morem concinnata ambonis et bematis, 
oecnoQ muliebris utriusque conclavis atque nar-
tbecis ad sex millia exauro eolido. Ad usum vero 
iempli irecenta sexaginta quinque pra3dia asaigna-
vit, ex iEgypto, India ac toto Oriente etOccidente, 
ac imperatorio diplomate cautum est, ut singulis 

έχωσιν έν μι$ έκαστη εορτή. Ποτηροκαλύμματε 
ολόχρυσα διά μαργαριταριών καί λίθων τιμίων χι
λιάδας μβ'. Ευαγγέλια κδ', έχοντα άνά κεντηνάριι 
β' · θυμιατήρια ολόχρυσα λς' , διά λίθων Αυχνιτα-
ρίων, έχοντα σταθμού λίτρας μ'. Πολυκάνδηλα βο-
τρόδια του άμβωνος, τοΰ βήματος ολόχρυσα, των 
δυο γυναικίτων καί τοΰ νάρθηκος, χιλιάδας ς ' . 'Απε-
κύρωσε δέ καί κτήματα τξε', άπδ Αιγύπτου, Ινδίας 
καί πάσης Έψας και Δύσεως υπάρχοντα είς διοίκη-
σιν τοΰ ναοΰ · τυπώσας μΐφ έκαστη εορτή δίδοσφει 
έλαιον μέτρα χίλια, οίνον μέτρα τ · άρτους της 
προθέσεως χιλίους . ομοίως καί τάς έφη μέρας έξ-
έθετο, κληρώσας Ιερείς τε καί έως έσχατου τών 
δπουργοόντων τψ ναψ, χιλιάδα μίαν · φδούσας p' f 

qaibusque feetivitatibus darentur olei mensuro n μεριζομένας είς δύο εβδομάδας. Δέδωκε δέ και τψ 
mille, et vini mensurs trecenta?, panee propoei- κλήρω κελλία εις τά πέριξ αύτοΰ κατά τήν τάξιν 
tionis mille. Simili quoque ratione sacerdotum vi- αυτών * καί ταΤς φδούσαις σκηνώματα, δύο άσκη-
ces qaotidianas constituit, eam adeortem depa- τήρια. 
ians oum aacerdoteB, tum alios ad inflmum uaqne gradum numero mille, cantatrioea oentum, in doas 
hebdomadas divisas. Gellula circumposita? clero aealgnat» pro cujueque gradu sunt: cantatricibus vero 
duo aaceteria in domicilium tradita. 
Cruees seplem, singulx unius centenarii pondo. Candelabra item aurea varii generis 61 lapillii omaia ; 

alia ut altari inservirent, alia vero qum manu gestarcntur. Impensx actse in slructuram ambonis ac 
solem. 
Gruces item eeptem fieri curavit, poado eingulae 

centeDarii unius, pervariie lapillis pretiosis magni-
ficeornataa; ita ut octo centenariie aestimarentur: 
itemque duo candalebra aurea qum manu gesta-
rentur, gemmia et maximis margaritia distincta, 
qu» etiam ffietimata fuere auri quinque centena-
riis : alia quoque duo candelabra aurea qu® manu 

Σταυρούς δέ έποίησε f , στένοντας χρυσού άνά 
κεντηνάριον Ιν · καλλωπίσας αυτούς άπό παντοίων 
τών λίθων πολυτελών, ώς διατιμάσθαι τούτους άνά 
ρ" ρ" η ' . Καί μανουάλια δύο ολόχρυσα διά λιθαριών 
σύν μεγίστοις μαργαριταρίοις, ά καί άπετιμήθη 
χρυσίου κεντηνάρια ε', καί έτερα μανουάλια β'. ολό
χρυσα γλυπτά παμμεγέθη · τούς δέ πόδας αυτών 

geetarentur sculpta ingentis magnitudinis;quorum g ολόχρυσους τιμής χρυσίου ρ ια'. Έποίησε δέ 
pedesex auro eolido eestimali eunt auri libriacen-
tum undecim: fecit item candelaa variae lapillis 
diatinotaa numero qoatuor, ut atarent aupra aurea 
et crystallina candelabra. Alia quoque conficienda 
curavit, ut altari inaervirent. Ad ambonem item 
deputatue sumptus eat, qui ex iEgypto taatum 
exactus eat ad numismatum trecenta eexaginta 
quinque centenaria. Ha?c auppeditavit ad ambonem 
cum solea : quam pecuniam ex pacto acceperat 
uaque ad duo milia fcentenaria.] Magnus eaim Conatantinua a barbarie Peraarum regibua et mb aliu 
multia gentibus ceutenaria tria millia et sex solvenda edixit. 

Jiutinianus templum Sophianum gedificare caspit el absoloit. Quatuor nartkeces, quatuor flumina ex paradiso 
exeuniia appellavit. Mare in dextro latere dextri gynaeciti, Leontarium locus ubi taxerdutez lavaba*tw. 
Metalorii cubiculum. 
Porro JuBtinianuB solus et templura eediGcare D Ό δέ Ιουστινιανός μόνος ήρξατο, καί μόνος έ τ · -

και φχ-
τλια διάφορα διά λίθων τέσσαρα · έτύπωσε δέ «α 
Ίστανται επάνω τών χρυσών καί κρύων μανουαλίων. 
Έτερα δέ έποίησεν είς τό θυσιαστήριον. Β'ς δέ τόν 
άμβωνα έξωδίασε χρυσόν, δπερ εδόθη *ξ Αίγύπτου 
μόνον, νομισμάτων κεντηνάρια τξε'. Ταΰτα έξωδία-
σεν είς τόν άμβωνα σύν τή σωλέα, δπερ έλαβε πά-
κτόν μέχρι β' · δ γάρ μέγας Κωνσταντίνος έτύπω-
σεν άπό τών βαρβάρων Περσών βασιλευόντων, καί 
έτερων πολλών εθνών ρ" ρ" γ ' ς'. 

incepit et inceptum absolvit, nemine aut in ex-
penearum aut in operie partem veniente. Eratque 
illod pulcherrimum spectaculum si variam templi 
pulchritudinem conspiceres,quodundequaque auro 
ei argento fulgeret. Neo minue admirabile acce-
dentibus pavimentum videbatur, quod marmorum 
omaigena varietate micantium coagmentatione, 
ceu in mari atque in flumiDibue aquae fluere vide-
rentur. Nam quatuor templi finea, sive nartbcces, 
qaatuor flumina ex paradiso exeuntia vocavit; 
lageaaque iecit, ut quiiquis pro peocatis aegrega-

λείωσε τόν ναόν, μηδενός έτερου συνδρομήν ποιή-
σαντος, ή οίανδήποτε οίκοδομήν· θαύμα δέ ήν θεά
σασθαι έν τψ κάλλει καί τή ποικιλία τοΰ ναοΰ, δτι 
πάντοθεν ήν τψ χροαίψ καί άργύρψ έξαστράπτον. 
Καί είς τό έδαφος θαΰμα ήν τοις είσιοΰσιν, έν τή 
ποικιλία τών μαρμάρων δίκην θαλάσσης δρασδαι, ή 
ποταμών ρέοντα ύδατα. Τάς γάρ τεσσάρας φίνας τού 
ναού ώνόμασε τούς δ' ποταμούς τούς εξερχόμενους 
έκ τοΰ παραδείσου · καί έδωκε νόμον κατά τάς αμαρ
τίας ΐστασθαι έν αύτοΐς Ινα εκαστον άφοριζόμενους. 
Έποίησε δέ είς τήν f ιάλην γορόθιν ατοάς ·>ρα«ικχς 
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ι β ' , χαί λέοντας λίθινους έρεύγεσθαι τό ΰδωρ είς 
άπόνιψιν τοΰ λαοΰ. Έν δέ τή δεξι^ πλευρά τοΰ δεξιού 
γυναικίτου έποίησε θάλασσαν μέχρι σπιθαμής, *ινα 
άνέρχηται τό ύδωρ, καί κλίμακα μίαν υπεράνω τής 
θαλάσσης, Ινα διέρχωνται οί ίερεΐς* έστησε δέ δεξαμε-
νάς δμβριμαίους ναμάτων, καί έγλυψε λέοντας δώ
δεκα, καί παρδάλεις δώδεκα, δόρκας δώδεκα, Ίνα έκ 
τών φαρύγγων αυτών έμείσθαι τό ύδωρ διά μηχα
νής , ε*ς τό τούς ίερεΐς νίπτεσθαι μόνον. Έκάλεσε 
δέ τόν τόπον Λεοντάριον* καί Μητατώριον, ό'περ 
έκεΤσε ανήγειρε κοιτώνα ώραΤον διάχρυσον, *ίνα πο-
ρευομένου αύτοΰ άπό τοΰ ναοΰ, έκεΐσε καθεύδη. Τήν δέ 
ωραιότητα καί όπερβολήν τού κάλλους τού κεχρυσω-
(χένου καί διηργυρωμένου ναοΰ, άπό ορόφους Ιως εδά
φους, τίς διηγήσεται ; 

Α retur, istic stationem haberet. Girca vero Phialam 
fecit duodecim porticus cum puteis, leonesque 
lapideos aquam,quo se populus lavaret, eruotantee. 
Indextero autem latere dextri gynsoiti, mareuniue 
cubiti concinnavit, ut aqua aacenderet, acalamque 
unara, ut supra mareaacerdotea tranairent. Posuit 
itemconohas seu receptacula aqu» pluviae, duode-
cimque leonee aculpait, pardoe duodecim, damas 
duodecim ; qua3 macbinia quibusdam aquam evo-
mendo, aolia aacerdotibuaUavandi copiam facerent; 
locum vero Leontarium nuncupavit Appellavit 
porro Metatorium cubiculum illud epeciosum, au-
roque ornatum ab ae ibidetn exetructinn, ut cum e 
templo exiret, ibiqueaceret. Templi demum a te-
cto ad pavimentum auro argentoque obducti spe-
oiem eximiamque pulcbritudinem quis, ut par eet, 

Β narrare poaaet ? 

Justinianm die vigesima secunda Novmbris, solemni pompa templum Sophianum una cum patriarcha tn-
gredilur. Dei teqnenti umpli apertionetn facit. Quas largilione* populo iune fecerit. 

"Ομως τελειώσας τόν ναόν και τά ίερά σκεύη'καί 
αναθήματα, αυτή τή κδ', τοΰ Νοεμβρίου μηνός, είσ· 
ήλθεν άπδ τοΰ ΙΙαλατίου μετά προελεύσεως τόν πυ
λώνα τοΰ Αύγουστιώνος τοΰ είσερχομένου είς τό 
Ώρολόγιον, καθεζο μένος έπί άρματος μετά δ' Ίπ
πων, καί έθυσε βόας α' καί πρόβατα, ς', έλάφους χ', 
σύας α', Ορνιθας και άλεκτρυώνας άνά χιλιάδας 
δέκα. Δέδωκε δέ καί τοΐς πένησι καί δεομένοις σί
του μόδια μυριάδας γ ' , τή ήμερα εκείνη δι ' ωρών 
τριών ' καί τότε είσώδευσεν δ βασιλεύς Ιουστινια
νός μετά τοΰ σταυρού καί τοΰ πατριάρχου Ευτυχίου. 
Καί άποδράσας ταΐς χερσί τοΰ πατριάρχου άπό τών 
βασιλικών πυλών, έδραμε μόνος μέχρι τοΰ άμβωνος* 
καί έκτείνας τάς χείρας είς τόν ουρανόν, είπε* 
Δόξα τψ θεψ, τψ καταξιώσαντί με τοιούτον έργον 
άποτελέσαι 
είσοδεύσαι, έποίησεν όπάτια, και 
κεντηνάρια τρία διά Στρατηγίου μαγίστρου ταύτα 
χύνοντος είς τό έδαφος* καί τή επαύριον έποίησε τά 
άνοίξια τοΰ ναού, τοσαΰτα καί πλείονα ολοκαυτώ
ματα θύσας, καί μέχρι τών αγίων Θεοφανίων δι' ήμε
ρων πεντεκαίδεκα κλητορεύων πάντας καί {3ογεύων, καί 
ευχάριστων τψ θεψ . Καί ούτως έτελείωσε τό έφετόν 
έργον αυτού. 

Trullu* mdi* Sophianm αηηο sseundo Justini ctm corrutiset, ambonem, soleam ac pavimentum c&ntrivit 
Causm ruinx. Readificatur iisdem lateribus Rhoditi. Ambo vero solea et pavimentum ex materia longe 
minorU pretii construuntur. 
Διήρκεσε δέ δ νεωτερικός τρούλος, ό παρά τοΰ μεγά- D 

λου Ίουστιτιανοΰ κτισθείς,καί ό άμβών ό πολύολβος καί 

Absoluto templo sacrisque vaais caeterisque or-
nameotis, eolemni pompa, die Novembria vigesima 
secunda e palatio in Auguationia atriuro, qua ad 
borologium iter eet, in quadragis eat ingreaaua : 
maotavitque bovea mille, ovium aex millia, cervos 
aexcentoa, auea mille, gallinas decem mille toti-
deraque pnllos. Eademque die trium borarum 
apatio elargitua eat pauperibua et egenis tritici rao-
diorium triginta millia. Quo peracto, Justinianus 
iroperator oum oruce ac Eutycbio patriarcha co-
mite templum ingressus est: tum a patriarcba 
dilapaua a regiia foribue aolua ad ambonem us-
que cucurrit, extenaiaque in coelum manibus ait *. 
Gloria Deo qui me bonore eet dignatua,ut tale opua 
perflcerem : vici te, Salomon. Poat ingreasum, 

νενίκηκά σε, Σολομών. Καί μετά τό Q conaulare8 largitionea feoit, magiatroque Strategio 
δέδωκε τψ λαψ in pavimeotum effundente, tria centenaria populo 

diatriboit. Poatero die lotidem vel holocautomata 
cum mactaaaet, iempli apertionem fecit, et per 
dies quiodecim uaque ad aancta Tbeopbania, epu-
laa et pecuniam populo dilargiebator, gratiaeque 
Deo agebat. Et boc raodo deaideratuni aibi opua 
perfecit. 

πολυθαύμαστος σύν τής σωλέας καί τοΰ ποικίλου πάτου 
τοΰ ναού χρόνους ιζ'. Μετά δέ θάνατον τοΰ Ιουστινιανού 
έκράτησεν Ίουστΐνος δ ανεψιός αύτοΰ της βασιλείας, 
καί εις τόν δεύτερον χρόνον αύτοΰ, ήμερα ε', ώρα έκτη 
τής ημέρας, έγένετο πεσεΐν τόν τροΰλον, καί συνέτριψε 
τόν άξιοθαύμαστον άμβωνα, καί τήν σωλέαν* τούς τε 
σαρδονύχους, καί ζαμβύκους, καί σαπφείρους, καί 
μαργαρίτας σύν τών χρυσών στήθεων. Αί δέ αψίδες, 
καί οί κίονες, καί τά λοιπά κτίσματα έμειναν ασά
λευτα. Ό δέ αυτός βασιλεύς προσκάλεσα μενο ς τούς 
καμόντας έκεΐσε μηχανικούς, έπυνθάνετο παρ' αύ-

Duravit autem Trullus illa nova inaolito etru-
cturae genere a Juatiniano excitaia, ei ambo ille 
aumptuoaieeimua et admiratione diguuecum solea 
et vario templi pavimento annoe septemdecim.Post 
mortemvero Juatiniani,imperium excepii Juatinue, 
ejus ex aorore nepoa *, cujus anno aecundo, feria 
quinta diei hora aexta, Irollua oorruit : atupen-
dumque ambonem, aoleam, sardonychos, zamby-
coa, sapphiroa et margaritaa, cum aureia colu-
mellia contrivit. Apaidee vero, columns et edificia 
reliqua intacta immotaquemanserunt. Tunc impe-
rator, evocatia arcbitectia, aciacitabatur quee cauta 
ruin© trullo fuiaaet. Quod avunoulua tuoa, in-
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quitmt, amotis citiua quam per erat ligniea fuloi- Α τ ω ν » 
mentia, maturius muaivoopere exornare studuerit: 
quodquo, ut latiue pateret aepectu, aequo eubli-
miorem illam etoxerit : et quod operse acalaa et 
auatentacula caedentes projicerent; hinc factum 
eet, ut ex eorum pondere trulli fuodamenta nec-
dum aatia excoctce diaailirent. Heecartiflcea impe-
ratori, qui item addiderunt: Si jubeaa, domine, 
trullum planiorem in cymbali convexi formam 
oonatrui, miite in Rbodum inaulam, ut avuDOulus 
fecit, jabequeiatio lalerea ex creta Rbodia parari, 
equali cum pristiaie pondereet sigillo. Tumjussu 
imperatoriaparesadvecti lateres aunt. Sio rursue 
ereoU trullua, demptis e pristinffi sublimitate ulnia 
quindeoim, eaque io tympani morem aptata, ao 

τί τό συμβάν είς τό χαλάσαι τόν τροΰλον, Οί & 
τψ βασιλεΐ, Οτι Ό θειος σου σπεύσας επήρε 

τούς άντινύχτας τούς Οντας έν τψ τρούλψ ξυλΐνου*, 
καί ταχέως έμουσίωσεν αυτόν και δτι δψηλέ* 
έποίησεν αυτόν πρός τό πανταχόθεν όράσθαι * κα; 
ό'τι τάς σκαλώσεις κόπτοντες οί τεχνίται έ£|5ιπτον, 
καί έκ τοΰ αυτών [βάρους] έσπαράσσοντο τά θεμέλια, 
καί [ουκ] έλαβε πέψιν ό τρούλος. Ούτως οί τεχνΤται 
έφη σαν τψ βασιλει* εΤπον δέ αύτψ, ότι Έάν κελεύ
εις, δέσποτα, Ινα γένηται ό τρούλος επίπεδος κυμβα-
λικώς, άπόστειλον είς τήν 'Ρόδον, καθώς, καί δ θειος 
σου έποίησε, καί έκ τοΰ ταύτης πηλού καί έχ τής 
τοιαύτης σφραγίδος, ίσόσταθμα βήσαλα τοΰ προ
τέρου μέτρου άγάγωσι. Καί προσέταξεν δ βασιλεύς, 
καί ήγαγον τά βήσαλα άπό τοΰ 'Ρόδου καθώς καί 

metu ruinffl oitiue iterandae, fulcimenta Hgnea per ρ πρότερον ούτως τοίνυν καί πάλιν έκαμώθη δ τροΰ-
annum integrucn relicta eunt,donec excootobumo 
re trulli fabricam jam Grmiter consistero periti de-
prebenderunt. Ambooem vero et soleam oum paria 
aumptua et maguificentia conetruere non poaaent, 
longe minoria illum pretii exlapidibua et columnia 
argento veatitia. cum cancellia in orbem argenteia 
et aolea exaedificarunt. Trollum autem amboni 
imponere noluit iraperator expenaarum vi deterri-
tua. Sternendo pavimento cum iile variia coloribua 
diatinct® et prsgrandea tabule non euppetereni, 
miaao Maaaaae patricio et propoaito in Prooonne-
aum illic marmora paravit, terre colorem prefe-
rentia, necnon alia praaini coloria, quae flumina ia 
mare influentia repraaentat. 
έχει τά μάρμαρα είς ομοιότητα τής γής, τά πράσινα εις ομοιότητα τών ποταμών τών έμβαινόντων έν τή 
θαλασσή· 

Dum trulli pegmala dirumperent, xdem Sophianam aqua rcptent. FaUunturqui Jtutino Thraci illitu Uructu-
ram ascribunt. Sub Jusliniano celebratur quinta synodus. Encssnia eccletige S.apostolorumeodem imperanU. 
Lues s&vimma urbetn CP. invadit, deinde terrm motus. Concubitores masculorum gravtter puniuntur.Jtu-
tinianus equestrem sibi statuam in Augtutione erigit. Delisarius in Africam contra Vandatos mittitur. 
Deinde dux exercitus in ejus tocum α Justiniano creatur Salomon; sed malo omine. 
Cumautem trulli pegmata dirumperent, etligna £ "Οταν δέ 

dejecluri eaaent, eccleaiam aqua ad ulnarum octo 

λος κόψαντες έκ τοΰ προτέρου τρούλου όργυιάς δεκα
πέντε , ποιήσαντες αυτόν τυμπανικόν, πτούμανοι , 
Ίνα μή πάλιν ταχέως πέσοι, έάσαντες τά ξύλα και 
ιούς κριούς τών άντινύκτων χρόνον Ινα, εως ου ν 
έγνωσαν ποιήσαι τήν πέψιν τόν τροΰλον. Τδν δέ άμ
βωνα καί τήν σωλέαν μή δυνάμενοι ποιήσαι τοιού
τον πολυέξοδον καί πολύτιμον, εποίησαν αύτδν ού-
δαμινόν, διά λίθων καί κιόνων άργυρενδύτων, κα: 
στήθεων αργυρών μετά περιφερών αργυρών μετά 
τής σωλέας. Τροΰλον δέ τοΰ άμβωνος ούκ ηθέλησε 
ποιήσαι, ώς είπεν, διά τήν πολλήν έξοδον. Είς δέ τόν 
πάτον, μή δυνηθείς εύρειν τοιαύτα πολυποίκιλα καί 
μέγιστα αβάκια, καί άποστείλας Μανασσή πατρί 
κιον καί πραιπόσιτον έν Προικοννήσψ, έποίησεν 

altitudinem repleverunt : aicque fundamenta non 
coDCtitiebantur. Falluntur itaque qui putant, Jua-
tinum Juatiniani avunculum quidpiam in ea ex-
atruxiaae; tree aiquidem aunt, Justiniua Trax, 
Justinianue conditor et deinde Jualinua aororia 
ejua filiua, de quibua pluribue in Chronicia narra-
tur utouilibet legenti patebit.Sub Jualiniano igitur 
qui templi conditor fuit, oelebrata eat aynodue 
quinta contra Severum anno imperii ejue decimo': 
itemque anno ejua imperii vigeaimo primo, oele-
brata auot encsaia Magn» ecclesias. Poat obitum 
vero Theodore uxoria ejuecelebrata aunt encenia 
SS. Apoetolorum -. quo tempore tanta luea Cona-
tantinopoli fuit, ut mortui inaepulti manerent, 

Οταν δέ έκοψαν τάς σκαλώσεις τοΰ τρούλου 9 κα: 
ήθελον καταβιβάσαι τά ξύλα , έγέμισαν τήν έκκλη
σίαν ύδωρ Ιως όργυιάς οκτώ, καί ούκ έσπάρασσον τα 
θεμέλια. Ψεύδονται δέ οί λέγοντες, ό'τι καί Ίουστϊνος 
ό ανεψιός αύτοΰ έκτισεν έν αυτή* τρεΤς γάρ αίσιν, 
Ίουστινος δ θρφξ, καί Ιουστινιανός δ κτίσας, καί 
μετ' αυτόν Ίουστϊνος δ ανεψιός αύτοΰ* παρί ών ό 
λόγος διέξήει έν τοις Χρονικοις πλατύτερον, καί ό 
άναγινώσκων εύρήση. Έπ ί ούν Ιουστινιανού τοΰ 
κτίσαντος τό έργον αύτοΰ, τότε γέγονε καί ή σύν
οδος ε', ή κατά Σευήρου, τψ δεκάτψ αύτοΰ Ιτει * 
γέγονε καί τά εγκαίνια τής Μεγάλης εκκλησίας τψ 
κα' τής αύτοΰ βασιλείας. Καί τελευτησασης Θεοδώ
ρας τής αύτοΰ γυναικός, γέγονε τά εγκαίνια τών 
•Αγίων Αποστόλων * έφ' ού θανατικό ν γέγονεν έν 
Κωνσταντινουπόλει, ώστε μένειν άταφους τούς άπο· 

quod grabbata eooleaiarum et edium oadaveribua ^ θνήσκοντας, διά τό μή έξαρκειν τούς κραββάτους τώ> 
effereadia ηοα aufficerent. Gum autem imperator 
grabbata mille ooofloi juaaiaaet, cum ne i l la qui-
dem aatia eeaentjOurrua quamplurimos etjumenta 
parari juaait, ut mortui iia efferrentur. Peraevera-
vit porro heo graviaaima conlagio binia menaibua, 

εκκλησιών καί τών οίκων έκφερε ι ν αυτούς. Τοΰ δέ 
βασιλέως κραββάτους ποιήσαντος α , έπεί μ ή έξ
η ρκουν, άμαξας προσέταξε πλείστας εύτρεπ;ισθήνα: 
καί άλογα, καί τούς τεθνεώτας έν αύτοΐς έχψέρειν* 
έκράτησε δέ ή τοιαύτη πτώσις καί χαλ ίπή μήνας 

ι 
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β', Ίούλιον χαί Αδγουστον. Μεγάλαι δέ έγένοντο Α Julio et Augaeto. Hino magna tonitrua et fulgura 
βρονταΐ καί άστραπαί, ώς τούς πολλούς καυθήναι* 
άλλά καί σεισμός μέγιστος καί παγκόσμιος , καί 
έπεσον οΐκοι καί εκκλησία ι πολλαί έν Κωνσταντι
νουπόλει, ώστε πολλούς τελευτήσαι* άλλά καί τό 
τείχος τής πόλεως, μάλλον δέ τής Χρυσής. Έπεσε 
δέ καί ή λόγχη ήν έκράτει ό άνδριάς ό έστω ς είς τόν 
φόρον τοΰ αγίου Κωνσταντίνου, καί έπεκράτει ή γή 
σειομένη έπί πολύ. Έ κ δέ τής λύπης ό βασιλεύς ε*ς 
τά Γενέθλια τοΰ Χριστού, καί είς τά άγια Θεοφά
νια , άνευ στέμματος προήλθεν , καί τά έξ έθους 
άριστόδειπνα τοΰ δωδεκαημέρου ούκ έτέλεσεν άλλ* 
άπαντα τοις πτωχοΐς διένειμε . Τήν δέ θάλασσαν 
φασιν άπό τής γής γενέσθαι έκ τοΰ σεισμού μίλια 
τρία· καί άπολέσθαι πλοία έν τή τού ύδατος άνα-

delapsa, quo multoa corabuaeerunt: quin etiam 
terraa motus maximuaet nniversalis, ita ut do-
mus et eccieai» mult© Gonstantinopoli oorrue-
rent, multique opprimerentur; imo eliam murus 
urbia, el roaxime ad Auream portam : laocea 
item, quam atatua in Foro sancti Constantini 
ereota gestabat, in terram decidit; diuque terra 
in illa commotione maneit. £x tantae calamitatis 
mceroro imperator in Natali et in sancta Epiphania 
Christi, eine corona prodiit, et conaueta duode-
cim dierum convivia non celebravit; aed omnia 
pauperibus distribuit. Narraol autem mare a terra 
tribua milliaribus pree concuasione receesiase, et in 
aqoarum recesau periisae navee. Delapsa item eat 

χωρήσει. Έπεσε δέ καί δ τρούλος τής Μεγάλης έκ- trullua Magnae ecclesiffi, ut euperiue recensitum 
\ _ / . . « - ± i . . . . " M « 2..I — D : ι :L J_ u · κλησίας, ώς ανωτέρω δεδήλωται* δν καί άνέκτισεν, 

καί τά δεύτερα εγκαίνια τής αυτής εκκλησίας φαι
δρότερα καί λαμπρότερα πεποίηκεν. Ούτος μαθών 
περί τίνων ά(5ρενοφθόρων , έρευνήσας καί τούτους 
εύρων, τούς μέν έκαυλοκόπησε, τοις δέ καλάμους 
όξεις έμβάλλεσθαι είς τούς πόρους τών αιδοίων έκέ-
λευσε, καί γυμνούς κατά τήν άγοράν θριαμβευθή-
ναι. Ύπήρχον μέντοι έκ τών πολιτών καί τών συγ
κλητικών πολλοί τών δέ αρχιερέων ούκ ολίγοι* οί 
δημευθέντες ούτως περιαγόμενοι κατά τήν άγοράν 
γυμνοί , οίκτρώς έτελεύτησαν * καί γενομένου φό
βου μεγάλου, οί λοιποί έσωφρονίσθησαν. Όλολύζετο 
γάρ, φηαί, πίτυς, ότι πέπτωκε κέδρος. Έστησε δέ 
καί τόν κίονα τόν λεγόμενον Αύγουστιώνα, έπιθείς 
επάνω έφιππον τήν αύτοΰ στήλην, κρατούσαν τή 

eat; quam ipae restauravit, ac aecunda Encaenia 
laetiora et splendidiora celebravit. Ia cum edidi-
cisset mascuiorum concubitoree esee, cum perqui-
eitione facta reperisset eos, aliia quidom veretrura 
amputari jusait, aliis calamoe acutos in verendo-
rum meatue infigi, ipsoaque nudos in Forum 
quasi ad triumpbum adduci jussit. Inter eos 
erant cives et senaiorii viri multi, nec pauci prae-
sules;qui ita publice circumducii in Foro nudi 
raisere interierunt. Hino incusao metu valido, 
cteteri reaipuerunt: Nam ululabat, inquit, pinus, 
quia cecidit cedrua. Erexit autem oolumnaro, 
qoaxn vocant Augustionem, cui equestrem ata-
tuam Buam imposuit : quae eioiatra quidem ro-
tundum pomum tenet, quo indicatur orbia impe-

μέν αριστερά χειρί μήλον σφαιροειδές, ώς τής γής C rium peoes ipsum eese : dexteram vero proten-
άπάσης αύτοΰ κυριεύσαντος · τήν δεξιάν δέ, άνατε-
ταμένην έχουσαν, καί διακελευομένην, Στήτε [Πέρ-
σαι], καί τής 'Ρωμαίων γής μή έπιβήτε. Απέστειλε 
δέ καί Βελισάριον στρατηγόν μετά πλήθους αναρί
θμητου, καί πλοίων, καί χρυσού πολλού καταπολε-
μήσαι Ούανδάλους καί 'Αφρικήν έκπορθήσαι . "Ος 
άγχινοία καί φρονήσει πάντα ληϊσάμενος, άνήγαγεν 
έν τή πόλει έν συντόμφ, μετά πλούτου πολλού, καί 
έθριάμβευσεν έν τ φ Ί π π ι κ φ , ύπατίαν ποιήσας έν 
τή πόλει* ώστε Ιουστινιανός είς μέν τό έν μέρος 
τοΰ νομίσματος εαυτόν έχάραξε, είς δέ τό έτερον 
Βελισάριον ένοπλον, καί έπέγραψε * Βελισάριος ή 
δόξα τών 'Ρωμαίων. Ά λ λ ' οία δ φθόνος έν μεγάλη 
ευδαιμονία είωθε ποιείν, ώδινε καί ές Βελισάριον. 

debat jubentis moro, ao dicentis : 8tate [Pera®] 
et in Romanorum terram ne impresBionem fa-
ciatis. Misit porro Belisarium ducem cum innu-
merie copiis, navibus et pecunia multa, qui 
VaDdaloa debellaret, et Africara devaataret. Qui 
prudenter et sagaciter omnia depreedatus, spolia 
brevi in urbem deduxit cum divitiia multis et 
triumpbavitin Hippudromo, conaulatum gerens in 
urbe; ita ut Justinianue in aliera numiamatis 
parte eeipsum repreeentaret, in allera vero Beli-
aarium armatum, cum bac inacriptione, Belisarius 
gloria Romunorum. Eoimvero invidia, ut aolet 
rebua proeperrime soccedentibua inaidiari, Beli-
sarium quoque ita adorta eat. Nam calumniis im-

Αιαβληθείς γάρ, μετέστη τής αρχής, καί Σαλομών ^ petitua a prsfectura Bummotus est; in ejuaque 
άντ' αύτοΰ στρατηγός έπέμφθη , δς τά κτισθέντα locum Salomon dux exercitua missus est, qui cum 
Βελισαρίψ φυλάξαι μή δυνηθείς, τοΐς Ούανδάλοις non valeret ea, qu» Belisarius paraverat, tueri, 
πάντων παρεχώρησεν. omnia Vandalia conceaait. 

De prodigioso cane. Pontem Sangaris, necntm multas eccUsias ac urbes Justinianus exstruit. De iis Procopius 
Ubro pctavo. Justimanus alienus α vera Dei religione morilur. 

Ή ν δέ τις χαλκεύς έν τψ καιρψ έκείνψ Ανδρέας 
τουνομα, έχων μετ' αύτοΰ κύνα ξανθόν καί τυφλόν, 
δς έποίει τέρατα. Παρεστώτος γάρ αύτψ όχλου, ϊν 
τε τοις Άρτοπωλίοις, καί έν τψ Φόρψ, καί κατά 
πάσης τής πόλεως, λάθρα τοΰ κυνός έκομίζετο τά 
τών έστώτων δακτυλίδια, χρυσά τε καί αργυρά, καί 
χαλκά, καί έτίθει είς τδ έδαφος, περισκέπων αυτά 

Erat porro illo tempore faber aolariua quidam 
nomine Andreaa. Is habebat canem rufum ac cae-
cum qui prodigia edebat. Nam praesente turba 
in Artopoliie et in Foro, cum clam iato cane ad-
Btantium annuli aurei, argentei, ®nei per totam 
urbera deferrenlur, et a domino euo in eolo poaiti 
pulvere operirentur, tum jubente illo cania ain-



1315 APPENDIX AD MIGHAELEM PSELLUM. 1316 
gulis Buum restitnebat : aimiliter variorum im-
peratorum nuraismata permista, nominatim, de-
monatrabat: quinetiam in turba astantiam viro-
rum et mulierum, desigaabat eaa quae pregnantea 
essent, meretricea, mcecboa, cornutos; itemque 
miaericordea et aordidoa; omnia oum veritate 
indicabat. Quare dicebant iilum apiritum Pytho-
nis babere. Ipee autem imperator multaa exetruxit 
eccleaias, urbea, necnon pontem Sangaris. Quae 
omnia Procopiaa hiBtorious octavo libro deecrip-
sit. Sub flnem autem vile su® imperator Juetinia-
nus, excitato corruptibilis et incorruptibilis dog-
mate, a vera Dei religione alienua obiit, oum 
Justinum eororia filium, tuno ouropalatem impe-
ratorem deeignaaaet. 

χώμασι, καί επέτρεπε τψ κυνί, καί έλεγε, καί έδι-
δου αύτδς έχάστψ τδ ϊ<διον. Όμοίως καί διαφόρων 
βασιλέων νομίσματα μιγνύμενα άπεδίδου χατ' 
βνομα * άλλά χαί τών παρεστώτων ανδρών τε χα: 
γυναικών, ύπεδείκνυε τάς έν γαστρί έχουσας, καί 
πόρνας, καί μοιχούς, καί τούς κερατάδας, και ελεή
μονας καί κνιπούς, πάντα μετά αληθείας έπεδεί-
κνυεν · δθεν ίλεγον πνεύμα Πυθώνος εχειν. "Ο δ' 
αυτός βασιλεύς πάμπολλα κτίσματα έποίησεν εκ
κλησιών τε καί πόλεων, καί τήν γέφυραν τού Σαγ-
γάρου · άπερ Προκόπιος Ιστορικός έν η ' λδγχρ άν-
εγράψατο. Είς δέ τά τέλη αυτού ό βασιλεύς Ιουστι
νιανός τό περί φθαρτού καί άφθαρτου κινήσας δόγμα, 
αλλότριος τής εύσεβείας θεού έτελεύτησε, προβαλλό. 
μένος Ίουστινον τδν άνεψιόν αυτού είς βασιλέα κουρο-
παλάτην τότε οντά. 

TESTAMENTUM SALOMONIS * 
(Ferd. Flor. Fleckiue, Anecdota saera, Lipsiae 1837, ex cod. ma. Parie.) 

Testamentum Salomonis filii David, qui regnavit in Β 
Jenualem, et ditioni stix et imperio subjecit omnes 
aerios, terrenos et subterraneos spiritus, per 
quos et omnia opera templi supereminentia fecit; 
qux potestaies eorum in homines, et quorum an-
gelorum ope ipsi dxmones impotentes redduntur 
patefaciens. 

Sapientii Salomonis. 
Benedictus es, Domine Deus, qui dodisti Salo-

moni talem potentiam : tibi gloria et virtus in 
Bfficola. Amen. 

Et ecce dum adificaretur templum urbie Jeru-
ealem, et laborarent operarii, inter eos ventt 
Ornias daemon ab ocoidente, et accepit dimidiom 
mercedis protomagistri adolescentuli et dimidium 
oiborum; ineuper et pollicem dexteraa manus Q 
ejua eugebat singulis diebus; et maceacebat puer 
qai erat dilectua regi valde. Rex autem Salomon 
ad 86 vocatum quadam die adolescentem interro-
gavit dicena : Nonne pr» offlteria operariia labo-
rantibua in templo Dei te diligo? dedi tibi duplum 
mercedia et cibaria duplicia : quomodo singulis 
diebua et horia maceacia? Puer autem ait r eg i : Rex, 
quaeso, audi quae acciderunt, et quomodo ae ba-

* Eat hoc monumentum Byzantinum, aeepe me-
moratum in opere Peelli De operationibus dxmo-
num. Latuit in aliquot bibliotheoia Enropa?, ejua-
que fragmentum jam refertur in Fabricii Cod. 
Pseudeptgr. Vet. Teat. I . 1047 aq. Per mediam 
vero, quffl dicitur, ©tatem bio liber iate aparaua 
in raytbologi* Salomoneae foate eat babitua. Hi-
atoria Salomonia fabuloaa magnam partem buic 
libro adneotitur. Nomina dasmonum aape sunt 
phantartica, neque orientalia, neque ocoiaentalia, 

Διαθήκη Σολομώντος υιού Ααυΐδ, δς έβασίλεοσεν 
έν Ιερουσαλήμ, καί έκράτησεν καί υπέταξε πάντων 
αερίων, επιγείων καί καταχθονίων πνευμάτων * δι' 
ών καί πάντα τά έργα τού ναού τά υπερβάλλοντα 
πεποίηκεν * καί τίνες αϊ έξουσίαι αυτών κατά ανθρώ
πων * καί παρά ποίων αγγέλων ούτοι οί δαίμονες 
καταργούνται. 

Τού σοφού Σολομώντος. 
Εύλογητός εΤ, Κύριε δ θεός, δ δούς τψ Σολομώντι 

τοιαύτην έξουσίαν · σοι δόξα καί κράτος είς τούς 
αιώνας. 'Αμήν. 

Καί ιδού οίκονομουμένου τού ναού πόλεως Ι ε ρ ο 
σολύμων, καί εργαζομένων τών τεχνιτών έν αύτοΤς, 
έρχεται ό Όρνίας τό δαιμόνιον κατά τάς ηλίου δε-
σμάς (δυσμάς ?) καί έλάμβαν* τό ήμισυ τοΰ μισθού 
τοΰ πρωτομαΐστορος παιδαρίου ούτως καί τά ήμισυ 
σιτία · έ'τι καί τόο αντίχειρα τής δεξιάς αύτοΰ χειρός 
έθήλαζεν άφ' έκαστης ημέρας · καί έλεπτύνετο τό 
παιδάριον, δπερ ήν άγαπώμενον παρά τοΰ βασιλέως 
πάνυ. Ό δέ βασιλεύς Σολομών, καλέσας μ ιφ τών 
ήμερων τόν παΐδα, έπερώτησεν αυτόν λέγων · Ουχί 
παρά πάντας τούς τεχνίτας τούς εργαζομένους έν τψ 
ναψ τού θεοΰ, σε αγαπώ, διδούς σοι έν δ ιπλψ τού; 
μισθούς, καί τά σιτία διπλάσιον ; πώς έφ' Ιχάστής 

aed libere flcta vel inventa. Pariaiia com versarer, 
hujua alteriuave nominia deemoniaci originem qur-
aivi in Peraicia, apad hujua dialecti gnaros, sad 
fruatra. Salomo erat nomen coliectivum eapienti* 
et in demonia ditionis, magicam contra genioa 
maloa. Adjecta narratiuncula apocrypba de Sa-
lomone, idololatriaa dedito, qui poatonoribus viim 
annia in vesaniam inciderit, eupplicii cauaa. Habet 
boc flmdamentum in V. T M aed auctum eat tradi-
ttone reoondita. FLEGX. 



1317 TESTAMENTUM SALOMONIS. 1318 
ημέρας τε χαί <&ρος ληττύνη ; Τό δέ παιδάριον έφη / 
ιερός τόν βασιλέα * Δέομαί σου, βασιλεύ, άκουσον τά 
συμβάντα, χαί δ'σα έχει τό παιδάριον. Μετά τό άπο-
λυθήναι ημάς πάντας άπό τού έργου τού ναού του 
θεού, μετά ηλίου δεσμάς (δυσμάς? ) έν τψ άνα-
παύεσθαί μοι (βίο), έρχεται έν τών πονηρών δαιμο
νίων καί αφαιρεί άπ' έμού τό ήμισυ τού μισθού μου* 
χαί τά ήμισυ σιτία. ΕΤτα λαμβάνει και τήν δεξιάν 
μου χείρα και θηλάζει τόν αντίχειρα μου * καί Ιδού 
βλιβομένη μου ή ψυχή, ουτω τό σώμα μου λεπτύνε-
ται καθ' έκάστην ήμέραν. Καί ταύτα άκουσας έγώ 
Ζολομών είσήλθον είς τόν ναόν τού θεού, καί έδεήθην 
έξ όλης μου τής ψυχής, νυκτός καί ημέρας, όπως 
παραδοθη μοι ό δαίμων είς χείρας μου, καί εξου
σιάσω αυτόν · καί έγένετο έν τψ προσεύχεσθαί μοι 
(•ic), εδόθη μοι παρά Κυρίου Σαβαώθ χάρις διά j 
Μιχαήλ τού αρχαγγέλου αυτού, δακτυλίδιον εχων 
σφραγίδα γλυφής έκ λίθου τιμίου, καί εΤπε μοι * 
Λαβέ, Σολομών βασιλεύ, υίός Δαβίδ, δώρον ό απέ
στειλε σοι Κύριος ό θεός, έ ύψιστος Σαβαώθ * και 
συγκλείσεις πάντα τά δαιμόνια τής γής άρσενα καί 
θήλεα · και δει μετ' αυτών άνοικοδομήσαι τήν Ι ε 
ρουσαλήμ, φέρειν σε τήν σφραγίδα ταύτην τού 
θεού. Έ δέ γλυφή τής σφραγίδος τού δακτυλίου τής 
πεμφθείσης, έστι πεντάλφα αύτη. Καί περιχαρής 
γενόμενος έγώ Σολομών ύμνου ν καί έδόξαζον τόν 
θεόν τού ουρανού καί τής γής ' καί τη επαύριον 
έκάλεσα τόν παιδα, καί έπέδωκα αύτψ τό δακτυλ ί
διον, καί εΤπον αύτψ * Λάβε τούτο, καί έν ή άν ώρα 
Ιλθη πρόςσέτύ δαιμόνιον, είς τό στήθος τού δαιμο
νίου ρίψον τούτο τδ δακτυλίδιον, καί είπε αύτψ * 
Έ π ' ονόματι τού θεού, δεύρο, καλεί σε δ βασιλεύς { 

Σολομών " και δρομαίος έρχου πρός με, μηδέν δειλιά· 
σας μηδέ φοβηθής έν ψ μέλλεις άκούειν ύπό τού 
δαίμονος * καί λαβών τό παιδάριον τό δακτυλίδιον 
άπήλθεν. Καί Ιδού κατά τήν ήθισμένην ώραν, ήλθεν 
δ Όρνίας τό χαλεπόν δαιμόνιον ώς πύρ φλεγόμενον, 
δπως τε λάβη τόν μισθόν τού παιδαρίου * τό δέ 
παιδάριον κατά τό προσταχθέν παρά τού βασιλέως, 
έτριψε τό δακτυλίδιον έπί τό στήθος τού δαιμονίου, 
καί είπεν * Δεύρο, καλεί σε δ βασιλεύς Σολομών" καί 
άπήγε δρομαΐος πρδς τόν βασιλέα. Ό δέ δαίμων 
έκραύγασε λέγων, Παιδάριον, τί τούτο έπο ίη σα ς πρός 
μ ε ; λάβε τό δακτυλίδιον άπ' έμού * κάγώ αποδώσω 
τό χρυσίον τής γής " μόνον λάβε τούτο άπ' έμού, καί 
μή άπάγης με πρός Σολομώνα. Τό δέ παιδάριον λέγει 
πρός τόν δαίμονα * Ζή Κύριος δ θεός τού Ισραήλ, 
ού μή σ ι άνέξωμαι, άλλά δεύρο έλθέ. Καί έλθών 
δρομαίως τδ παιδάριον χαίρον πρδς τόν βασιλέα 
λέγον · "Ηγαγον τόν δαίμονα, βασιλεύ, ώς έκέλευσάς 
μοι, δέσποτα, καί ιδού στήκεται πρό τών θυρών τής 
αυλής τής βασιλείας σου κράζων καί δεόμένος μεγάλη 
τή φωνή, διδούς έμοί τό άργύριον καί τό χρυσίον 
τής γής τού μή άγαγειν αύτον πρός σέ. Καί άκου
σας ταύτα Σολομών ανέστη άπό τού θρόνου αυτού, 
καί εξήλθαν έξω είς τά πρόθυρα τής αυλής τών βα
σιλείων αυτού· καί έθεώρει τόν δαίμονα φρίσσοντα 
καί τρέμοντα, καί λέγει αύτψ. Τίς εί σύ ; Ό δέ έφη, 
Εγώ Όρνίας καλούμαι ' καί δ Σολομών λέγει αύτψ * 

beai aervaa ttins. Poatquam receaaimoa omnes ab 
opere templi Dei, oceidenle eole, dum requiesco, 
Venii unua malorum spirituum, et aufert a ma 
dimidiom mercedia me®, et dimidia cibaria. 
Deinde prehendit dexteram manum meam et augit 
pollioeni meom, ei ecoe angUBtiatur anima raea, 
et oorpoe meum maoie conflcitur per aingulos 
dies. Heo audieoe ego Salomon ingreesuB aum 
templum Domini, et oravi ex tota anima mea 
nocte et die ut daretur dasmon in manus meae, et 
voluntati meee eubjiceretur; et ecce dum precea 
effonderem, data eet mibi a Domino Sabaoth 
gratia per Miohaelera archangelum, ejua annulus 
aoilicet, habene eigillum sculptum ex iapidepre-
tioeo, et dixit mibi : Acoipe, Salomon rex, i i l i 
David, donum quod miait tibi Dominua Deua, 
exceleieaimua Sabaoth, et concludoa omnia d®-
monia terra? roascuia et feminea; et oportet ope 
eoruzn ediflcari Jerusalem, et portare te aigillum 
iatud Dei; aculptura autem aigilli armnli ad te 
mieai est quinquisema (quinque inatrumentia qua-
dratorum aignata). Bt laetior faotue ego Salomon, 
cantabam et magniflcabam Deum ooeli et terrs; 
et mane vocavi puerum, ot dedi ei annulum, dixi-
qne i l l i : Acoipe hoc et in qaa hora venerit ad 
te dsmon, ia pectue ejaa projice hanc annulum 
et dic ei : In nomine Dei, huc vocat te Salomon 
rex; et featinana veni ad me, nii timens, neque 
formidana quidquam eorum qus auditurua es a 
demone. Et saacipiena puer annolum abiit. Et 
ecco oonsueta bora venit Oroiaa maJae dsmon 
ut ignie ardene, ut raporet mercedem poeri; ille 
vero, juxta mandatum regia, projeoit anDuJum in 
pectua daemoniB, et d ix i t : Huo vocat te Salomon 
rex. Et abiit fealinanB ad regem. Daemon autem 
clamavit dicene : Puer, quid boc feciati ad me ? 
Hecipe annulum a me, et ego dabo tibi anrum 
terr»; aume tantum hoc a me, neque me trabaa 
ad Balomonem. Puer autem dixit demoni: Vtvit 
Dominua Deua Israel, non te dimittam, ted buc 
vfni. Et cito abiena ad regem latua ait : Adduxi 
demonium, ο ΓΘΧ, ut praecepisti, domine, et ecce 
stat ante forea aulae regi» tuaa vociferana, et depre-
cane magna voce, offereDe mibi argentum et aurum 
terr», ut non adduoam ipaum ad te. Et hia auditia 
Salomon eurrexit e throno et exiit ioras, in atriazn 

) aul83 palatii sui, et vidit daemonera frementem 
et trementem, dixitque ei : Quie es tu? Qui 
a i t : Ego Orniaa nominor. Et dixit ei Salomon : 
Indica mibi, ο daemon, aub quo aigno jaceaa. Sub 
Aquario, ait i l le; et veraantea per concupiacen-
tiaa geDeroaarum in terra puellaram, aub aigao 
preedicto, eoa atrangulo, aed non aliter quam εο-
pitoa; tres formaa induo, qoando tenentor homi-
nea desiderio feminarum : ego tranaformor in 
mulierem eleganter vealitam, et palpantibna me 
hominibua inter aomnum, illudo eia; nuno vero 
rureum alatua fio eub aeriia looia; videor etiam ut 
leo, et pellicior ab omnibua demonibua; ortua 
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eura ex archaogelo Uriel, potentia Dei. Ego Salo- Α Λέγε μοι, ώ δαΐμον, ποίψ ζωδίψ κεΐσαι; Ό δε είπε* · 
mon audiena nomen archangeli, gratiae agena 
glorificavi Deum et Dominum cceli et terra; et 
aigillo notatom eum ordinavi in opus lithotomiae, 
ut oederet petras ία templo, allataa per mare 
Arabi©, jaoentes in littore. Formidans aotem fer-
rum ad . . . et dicit mibi : Queeo te, rex Salomon, 
sinas me liberum 6886, et ego adducam tibi om-
nia demonia. Nolente autem eo aubjici mihi, 
oravi archaagelum Uriel ut veniret mibi in auxi-
l ium; et oito vidi archangelum Uriel de coelis ve-
nientem ad me; et jueeit angelua ut cete maria 
venirent βχ abyaao; et projecit 8ortem 4 suam in 
terram, illaque subjeoit demonem magnum; et 
prscepit daemoni magno et audaci Orniae ut c©de-

Ύδροχόψ. καί τούς κείμενους δι' επιθυμιών γεν
ναίων έπί γη ν παρθένων . τψ ζωδίψ κέκληται τού
τους άποπνίγω, εί μηδέ καί όπνωτικόν · είς τρεις 
μορφάς μεταβάλλομαι, οπόταν οί άνθρωποι έρχων-
ται δι' επιθυμίας γυναικών ' έγώ μεταμορφούμαι είς 
θήλυ εύκοσμον, καί άπτομένου μου, οί άνθρωποι 
καθ' ύπνο ν εμπαίζω αύτοίς * ποτέ δέ πάλιν δπδπτε-
ρος γίνομαι ύπδ τούς ούρανίους τόπους. Φαίνομαι 
καί ώς λέων, καί κελεύομαι ύπδ πάντων τών δαι
μόνων · απόγονος ειμί αρχαγγέλου Ούριήλ, της δυ
νάμεως τού θεού. Έ γ ώ Σολομών άκουσας τό δνομα 
τού αρχαγγέλου εύξάμενος έδόξασα τόν βεδν, καί 
Κύριον τού ουρανού καί της γης * καί σφραγιαας 
αυτόν έταξα είς τήν έργασίαν τής λιθοτομίας, τού 

ret eaxa in templum; et aicego Salomon glorificavi p τέμνειν τούς λίθους έν τψ ναψ, άχθέντας διά θαλάσ-
σης Αραβίας τούς κείμενους παρά τόν αιγιαλόν ' 
Φοβούμενος δέ τόν σίδηρον προς ( ί ) καί λέγει μοι, 
Δέομαί σου, βασιλεύ Σολομών, έασόν με άνετον 
είναι, κάγώ σοι αναγάγω πάντα τά δαιμόνια. Μή 

Deura COBU et terrsa crealorem; et prascepit Orni® 
ut voniret cam eorte sua, et dedi ei annulutn di-
cens: Vade, et adduc mibi huo principem omnium 
demoDiorum. 
θελόντος δέ αυτού ύποταγήναί μοι, εύξάμένος τού αρχαγγέλου Ούριήλ συνελθεΐν με είς βοήθειαν, καί ευθέως 
είδον τόν άρχάγγελον Ούριήλ έκ τών ουρανών κατερχόμενον πρός με καί έκέλευσεν ό άγγελος κήτη θαλάσσης 
έλθεΐν έκ τής αβύσσου * καί ε^ριψεν αυτού τήν μοΐραν έπί τής γής, κάκείνη ύπέταξεν τό δαιμόνιον τό μέγα * 
καί έκέλευσεν τόν δαίμονα τόν μέγαν καί θρασύν τόν Όρνίαν τού κόπτειν τούς λίθους πρός τόν ναόν - καί 
ούτως έγώ Σολομών έδόξασα τόν θεόν τού ουρανού καί τής γής ποιητήν * καί έκέλευσεν έλθεΐν τόν Όρνίαν 
σύν τή μοίρα αυτού, καί έδωκα αυτού τό σφραγίδιον λέγων ' "Απελθε, καί άγαγέ μοι ώδε τόν άρχοντα τών 
δαιμονίων πάντων. 

Orniaa autem acoipiena annulum, adiit Beel-
zebul babentem potaatatem in daemonia, et dixit 
ei : Huo vocat te 8aiomon. Audiens Beelzebul 
dixit e i : Indica mibi quis eit iate Salomon de quo 
loqueria mihi. Ornias autem projecit annulum in 
pectus Beelzebul dicens : Advocat te Salomon | 
rex. Exclamavit vero Beelzebul voce magna, et 
projecit flammam ignia urentem magnam, et eur-
gene aecutua est Orniam, et veait ad Salomonem. 
Ut autem vidit (sic) principem demomorum, glo-
riflcavi Dominum Deum ooeli et terr» creatorem, 
et dixi : Benediotua 68, Domine Deua omnipotens, 
qui dedieti puero too Salomoni in eapientibus re-
sidentem sapientiam, et subjecisti mihi omnem 
potestatem diaboli. Et interrogavi eum dioene : 
Indica quie sia. Et ait demoa : Ego sum Beel-
zebul princeps daemoniorum ; omnia daemcmia 
prope me praaident, et aata oculos pono cu-
juaque deroonie formam. Ipse vero nuntiavit 
mibi ΒΘ ad me adducturum omnes immundoa 
epiritus concatenatoe; et ego iterura glorificavi 
Deum CCBII et terr», et gratiaa ago ei aemper. 1 

Qusaivi a domone utrum easent inter eoe fe-
mina; illo autem affirmante, dixi ego me velle eaa 
cernere; et abiena Beelzebul featinana adduxit 
mibi Onoecelida, formam babentem mira pulchri-
tudinie, et illecobraa raulieria coloriboa bene or-
nat», et cornibua armatam in capite. Venienti au-

Ό δέ Όρνίας, λαβών τό δακτυλίδιον, απήλθε πρό; 
τόν Βεελζεβούλ τόν έχοντα τήν βασιλείαν έπί τών 
δαιμονίων. "Εφη αύτψ * Αεύρο καλεΐ σε Σολομών * '0 
δέ Βεελζεβούλ άκουσας Ιφη αύτψ * Αέγε μο ι τίς 
έστιν ούτος ό Σολομών, δν σύ φής μοι * ό δέ Όρνίας 
έ($(3ιψεν τό δακτυλίδιον είς τό στήθος τού Βεελζεβούλ 
λέγων * Καλεΐ σε Σολομών ό βασιλεύς. Άν έκραξε δέ 
δ Βεελζεβούλ φωνή μεγάλη * καί έ^ ιψε φλόγα «υρός 
καιο μένην μεγάλην, καί άναστάς ήκολούθει τψ 
Όρνία * καί ήλθε πρός Σ . Ό ς δέ είδεν τόν άρχοντα 
τών δαιμονίων, έδόξασα Κύριον τόν θεόν τοΰ ουρα
νού καί γής ποιητήν, καί εΤπον · Εύλογητός εί, Κύ
ριε δ θεός ό παντοκράτωρ, ό δούς τψ παιδί σου Σο-
λομώντι τήν τών σοφών πάρεδρον σοφίαν, καί υπο-
τάξας είς έμέ πάσαν τήν δύναμιν τοΰ διαβόλου * Καί 
έπηρώτησα αυτόν, καί εΐπον · Αέγε τίς ει · Ό δαί
μων έφη * Έ γ ώ είμι Βεελζεβούλ, δ τών δαιμονίων 
έξαρχος · άπαντες δέ οί δαίμονες έγγυφέν μου 
προεδρεύουσι * καί εμφανίζω έκαστου δαίμονος τήν 
φαντασίαν. Αυτός δέ μοι έπηγγείλατο πάντα τα 
ακάθαρτα πνεύματα άγαγειν πρός με δέσμια ' καί 
έγώ πάλιν έδόξασα τόν θεόν τοΰ ούρανοΰ και της 
γής, καί ευχαριστώ αύτψ πάντοτε. 

Έπυφόμην παρά τοΰ δαίμονος εί εστίν έν αύτοΤς 
θήλειαι * τοΰ δέ μοι φήσαντος είναι, κάγώ ειπον 
ήθελον είδέναι * καί άπελθών Βεελζεβούλ ταχύ, 
ήνεγκε πρός με τήν Όνοσκελίδα, μορφήν Ιχουσσν 
περικαλή, καί δεσμά γυναικός εύχρώτου, καί κε-
ρατίζουσα τήν κεφαλήν. 'ΕλΟούσης δέ αυτής έφην 

(1) Lacuna in taxtu. Ad marginem lateralem τραυτόν είπός ταΰτα. 
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αύτη· Αέγε μοι τίς eT. Ή δέ μοι εφη· Έγώ Όνο-
σκελίς παλούμαι* πνεύμα σεβωμάτω (?) πεποιημέ-
ν ω ν φωλαΐον έπι τής γης* σπήλαιόν μοι χρύσειον 
ένθα κειμαι· Ι χω δέ πολοποίκιλον τύπον ποτέ μέν 
άνθρωποι; πνίγω δι' αγχόνης · ποτέ δέ άπδ τής 
φύσεως είς αγκώνας (ad marg. σκωλήκια) φωλεύω' 
τά δέ πλείστα μοι οίκητήρια είσι κρημνοί, σπήλαια, 
ςράραγγες· πολλάκις δέ καί συγγίνομαι τοΤς άνθρώ-
τεοις ώς γυνή δοκούσα εΐναι· πρδ πάντων δέ τοις 
μελιχρόοις· ούτοι γάρ σύναστροί μοί είσι· καί γαρ 
το άστρον μου ούτοι λάθρα καί φανερώς προσκυνού-
σι · καί ούκ ο'δασιν δτι αυτούς βλάπτουσι , καί 
πλεΤόν με κακουργείν έρεθιζουσι· θ^λουσι γάρ διά 
τής μνήμης χρυσίον πορίζειν έγώ δέ παρέχω ολί
γον τοίς καλώς με προσκυνούσιν. Έ π η ρώτησα δέ 
αυτήν κάγώ Σολομών, πόθεν γενν?. Ή δέ μοι έφη, 
Ά π δ φωνής άκαίρου, τού καλουμένου ήχου άνθρωπου 
μολίδδου (sic ?) άφέντος έν ύλη έγεννήΟην. Έφην δέ 
έγώ αυτή · Ποίψ άστρψ διέρχη ; Ή δέ μοι 3Ϊπε· 
ΙΙανσελήνψ άστρψ, διότι καί ή σελήνη τά πλείονα 
οδεύει· Έγώ δέ λέγω πρός αυτήν Καί ποΐός έστιν 
δ άγγελος ό καταργώνσε; Έ δέ εΤπέ μοι, Ό έν σοι 
βασιλεύων. Κάγώ είς χλούην (sic) λογισάμενος έκέ
λευσα στρατιώτην κρούσαι αυτήν · Έ δέ άνακρά-
ξασα εΤπεν, Έ γ ώ σοι, βασιλεύ , ύπό τής δεδομένης 
σοι σοφίας τού θεού, καί ύπό τού αγγέλου 'Ιιοήλ. 
Έ γ ώ δέ έκέλευσα αυτήν νήθειν τήν κάναβιν είς τάς 
σχοίνους έν τψ έργω τού κτίσματος τού θεού, καί 
ούτως σφραγίσας καί δήσας αυτήν, έκατηργήθη 
ώστε ΐστασθαι νυκτός καί ημέρας νήθειν τήν κα'ν-
ναδιν. Καί έκίλευσα άχθήναί μοι έτερον δαιμόνιον, 
καί ευθέως μοι προσήλθεν ό δαίμων ΆσμοδαΤος 
δεδεμένος, καί ήρώτησα αυτόν, Σύ τίς εΤ; Ό δέ 
μετά θυμού καί όργτς έμβλέψας με εφη· Σό δέ τίς 
εΤ; Καί εΐπον αύτψ· Ούτως τετιμωρημένος άπο-
κρίνη μοι· δ δέ μετ' οργής λέγει μοι* Άλλά πώς 
σοι αποκριθώ, σύ γάρ άνθρωπου υίός εΤ· έγώ δέ 
αγγέλου σπορά διά θ^γατρός άνθρωπου έγεννήθην 
ώστε ουδέν ύπερήφανον ρήμα ουρανίου γένους πρός 
γηγενείς* διό καί τό άστρον μου έν ούρανψ ρωτεύει· 
και αυτό άνθρωποι λέγουσιν άμαξαν, οί δέ τόν δρα-
κοντοπαϊδα ($ic) πλησιάζομαι σύν τψ άστρψ αυτού, 
καί πολλά μοι μή έρωτα, Οτι καί σού τό βασίλειον 
πρός χρόνους μικρούς δια^ρήγνυται, καί πρόσκαι
ρος έστιν ή δόξα σου· και ολίγα ημάς τυραννήσεις, 
καί πάλιν νομήν έξομεν είς τήν ανθρωπότητα· ώστε 
σΕβεσθαι ή μας ώς θεούς Οντας, μή γινωσκόντων 
τών ανθρώπων τά ονόματα τών καθ* ημάς τεταγμένων 
αγγέλων. 

Έ γ ώ δέ Σολομών, ταύτα άκουσας, έπιμελέστερον 
δεσμώσας αυτόν έκέλευσα μαστίζεσθαι βουνεύροις , 
καί άπολογεΐσθαι τίς καλείται καί τίς ή εργασία 
αυτού. Ό δέ έφη μοι, Έγώ ΆσμοδαΤος καλούμαι 
παρά βροτοίς · καί ή εργασία μου έστί τό τούς 
νεόνυμφους έπιδουλεύειν μή συμμιγήναι, καί παν
τελώς αποχωρίζω διά πολλών συμφορών, καί γυναι
κών παρθένων κάλλος αφανίζω, καί καρδίας άλλοιώ. 
Έφην δ' έγώ αύτψ · Μόνη σου ή εργασία έ'στιν 
αυτη ; ό δέ λέγει μοι· ΙΙεριφέρω ανθρώπους εις λύσ-

PATHOL. Ga. CXXII. 

Α tem dixi ; Indica mihi quia aia. Qua? reapon-
dit : Ego Oiioscelie vocor apiritua : venerabi-
lis creata sum; aolitaria in terra, apecua au-
reum habito, in loco multae varietatia. Quaa-
doque bomines euffoco per laqueum , quando-
que procul a natura in angulia abacondor; ple-
rumque autem ia precipitiia, cavernis, abye-
eis scdea mea ; saepo etiam inter homiaes 
veraor, et femina vidcor eaao ; maxime au-
tem inter eoa qui aubfuacam cutem gerunt: ipai 
enira aub eodem aidore mecom eunt ; aidua 
enim meura hi clanculum etaperte veneranturne-
ecientea quod ibi ipais noceant; et valde me ad 
malefaciendum provocant : volunt enim par me-
moriam (templum) aurum acquirere ; et ego pr«-

β beo parura hia qui bene me adorant. Interrogavi 
eara ego Salomon : Unde oriunda es tu?Et ait 
mihi : Α voce intcmpesta vocati echo hominia 
plumbi (sic) emissa in aaltu nata sum. Ego 
autera dixi ei : Sub quo aidere ambulaa? Quae 
ait : 8ub eidere lunao plens, nam luna plerumque 
iter facit. Et qiiia eat angelua qui te impoteniem 
facit? inquam. Et d ix i t : Qui in te regnat. Quod 
ego in derisum accipiens, praecepi ut percuteret 
eam milea; at illa clamana ait : Tua ego, ο rex, 
propter datam tibi aapientiam Dei, et propter an-
gelum Joel. Bt praecepi ut ipaa necteret canna-
bim ad chordaa, in opere aodiiicationis Dei; et aio 
aigno notata, et vinculia conatricta, imbellia. ita 
facta eat, ut nocte et die staret ad nectandam 
cannabim. Et prscepi ut adduceretur mibi aliud 

" daemonium, et protinua ad me ingreaaua eet daa-
moa Aamodaeua vinctua, ft interrogavi eum : Tu 
quiaeat?Qui cura ira et furore aapiciena me, 
d ix i t : Et tu quia ea ? Et dixi ei : Sic vexatua 
talia reapondea mibi ? Qui ira porcltua ait : Scd 
quomodo tibi reapondeam ? Tu enioi hominis f l -
liuaea; ego autem angcli progeniea por filiam 
hominis natua aum; unde nullum verbum arro-
gana coeleatis generia ad terrigenaa ; quare aidua 
meum fulget in coelo, et illud hominea vocant 
Currum ; alii vero Draconia illium ; familiaritate 
utor cum sidere ejus ; et multa ne tne interrogea, 
quia rcgnum tuum poat tempua breye conteretur, 
et temporalis est gloria tua ; et modicum nos re-
gca et ruraum potestatem babebimua in huma-

D nura genua, adeo ut noa venerentur ut deoa, igno-
raotibua bominibua nomina praepoeitorum inter 
noa angelorum. 

Ego Salomon b$c audiena, accuratius vinxi cum, 
et juaai ut plectcretur ncrvia boum, et declararct 
quo nomine vocarctur, et qu» esset ipsiua operatio. 
Qui dixit mihi : Ego Aamodosus nominor intcr 
raortalea, ct labor meus est ut novi nupti nolint 
commisccri; et plane deterreo eoa per multoa 
casua, et rauliorum adoleacentularum pulchritu-
dinem delco, ct corda iramuto. Dixi aulem ei : 
Hcec sola est cura tua? Qui reapondit : Horainca 
excito ad rabicni et concupibC3ntiaa; babentea 

4> 
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uxores propriaa, rarsus ad alienaa abire nocie et Α σ α ν *U ό'ρεξιν * έχοντας τάς γυναίκας α ύ -
die, ita ut peccalum corapleant, et in ciedea aber-
rent. Adjuravi eura per nomen Domini Sabaotb 
dicena : Deum verearis, Aamodaee, die rnibi quis 
te angelus impotentem faciat. Qui ait : Raphael 
arcbangelus, qui stat ante thronum Dei; ejicit in 
me jecur piacia et fol in fumum redactum auper 
oarbones ericeos. Interrogavi rursus eum : Ne 
celes mihi verbum : ego enim eum Salomon filius 
David regia Iarael: indica mihi nomen piscis 
quem tu vereris. Vocatur, ait, ailurua, invenitur 
in fluminibus A98yriorum ; quaro has regiones cir-
cumeo. Cui dixi : Nihil aliud in te, Aamodaee? 
Et reapondit : Novit potestas Dei qui per hoc sigil-
lum alligavit me insolubilibus vinculis, quod 

τών, πάλιν ε?ς ετέρας έτερων άπέρχεσθαι έν νυκτί 
και ήμερα · ώστε και τήν άμαρτίαν έπιτελεΐν, καί 
είς φόνους έμπλανήσεσθαι* Ορκισα δέ αύτψ τό όνομα 
Κυρίου Σαβαώθ λέγων Φοβήθητι τόν θεόν, 'Ασμο-
δαϊε, καί εΐπέ μοι ποίψ άγγέλψ καταργή σύ. Ό Γε 
έψη, Διά 'Ραφαήλ τοΰ αρχαγγέλου τού παρεστώτος 
ενώπιον τού θρόνου τού θεού. Διώκει δέ με Ιχθύος 
ήπαρ καί χολή, έπί μυρικίνψ άνθρακι έπικαπνιζό-
μενα · έπηρώτησα πάλιν έγώ αυτόν · Μή κρύψης 
άπ' έμού ρήμα* ό'τι έγώ είμι Σολομών υίός Δαυίδ 
βασιλέως Ισραήλ· ειπέ μοι τό Ονομα τού ιχθύος ώ 
σύ σέβη* Ό δέ εφη· Όνόματι γλάνος ευρίσκεται έν 
τοΐς ποταμοΐς 'Ασσυρίων' διότι καί είς εκείνα τά 
μέρη καταπεριπολεύώ. Έγώ δέ λέγω πρός αυτόν 

vera sint quae dixi tibi. Quaeao te, rex Sulomon, ~ Ουδέν έτερον παρά σοι 'Ασμοδαίω ; ό δέ έ\ρη μοι 
ne me ad aquaa damnes. Et aubridena dixi i l l i : 
Vivit Deus patrum meorum, ferrura portabia tu et 
lutum facies in omnem «diflcationera templi, con-
culcana pedibua tuia; et praecepi ut darentur ei 
decem bydriae ad portandam aquana; et valde 
ingemiaceoa daemon jussa mea iraplevit; hoc feci 
quia futura noverat praeaoiena malus daemon As-
modsus, et glorificavi Deum ego Salomon, qui 
aapientiam dedit aervo ejua; jecur autem et fel 
piacia cum fragrante etyruce aolvcna combusai 
super AsraodcEum, quia potcna erat, et inutilia 
ilebat ejua indolia acerbitaa. Et vocavi ut ruraua 
ataret ante me Beelzcbul princepa d&moniorum, 
et aedena auper thronura ioclytum nimia, dixi ei : 
Quare tusolua imperasdaemoniis ? Etait: Quia eolua 

Επίσταται ή δύναμις τοΰ θεού, τοΰ διά τής εκείνου 
σφραγίδος δεσμώσας με άλύτοις δεσμοΐς' ό'τι άπερ 
εΤπόν σοι αληθή είσι. Δέομαι σου, βασιλεύ Σολομών, 
μή με κατακρίνης είς ύδωρ . Έγώ δέ μειδιάσας 
είπον αύτψ* Ζή Κύριος ό θεός τών πατέρων μου, 
σίδηρα φορέσω σε, άλλά καί τόν πηλόν ποιήσεις, 
είς δ'λην τήν κατασκευήν τού ναού, άνατρίβων τοις 
ποσί σου * καί έκέλευσα δοθήναι αύτφ δέκα ύβρίσς 
φέρειν ύδωρ. Καί δεινώς στέναξα ς ό δαίμων τά κε-
λευσθέντα μοι κατειργά'ζετο. Τούτο δέ έποίησα διότι 
καί τά μέλλοντα ήδει προμνωστικός ών, τό χαλεπόν 
δαιμόνιον, ό 'Ασμοδαιος. Καί έδόξασα τόν θεόν έγώ 
Σολομών, τόν δόντα μοι τήν σοφίαν τψ δούλψ αυτού· 
Τό δέ ήπαρ τού ιχθύος καί τήν χολήν αύτοΰ μετα 
καλαμίου στύρακος λύων έπεκαιον τόν 'Ασμοδαιον, 

exiatimor inter coeleateaangeloadelapaoa, Ego enim C διά τό είναι αυτόν δυνατόν, καί κατηργείτω δέ α-S-
sedebamiQprimocoelopriiBusangelusvocatus Beel-
zebul, etnuncdomioor omnibuain Tartaro vinctia. 
Ilabeo etiam filium qui perambulat in mari Rubro, 
et certo quodam tempore revertitur ad me subditus, 
et opera aua mibi detegit, et confirmo illum ego. 

τού ή φόρην ός («V) (2) πικρία. Καί έκάλεσα πά
λιν παραστήναί μοι έμπροσθεν τού Βεελζεβούλ τόν 
άρχοντα τών δαιμονίων, καί έπικαθήσας έπί βήμα
τος ενδοξότερου εφην αύτψ· Διατί σύ μόνος άρχων 
τών δαιμονίων ; Ό δέ έφη μοι* Διά τό μόνον με ύπό 

ληφθήναι τών ουρανίων αγγέλων τών κατελθόντων. Έγώ γάρ ήμην έν τψ πρώτψ ούρανψ πρώτος άγγελος ό 
προσαγορευόμενος Βεελζεβούλ* καί νύν κρατώ πάντων τών έν τψ Ταρτάρψ δεδεμένων έχω δέ καί γόνον και περι-
πολεύει έν τή Έρυθρα θαλασσή· καί ώς ίδιον τινά καιρόν επανέρχεται προς με ύποταττόμανος* καί τά εαυτού 
έργα πρός με ανακαλύπτει* καί στηρίζω αυτόν έγώ. 

Ego Salomon dixi ei : Beelzebul, quae eat ope-
ratio tua? Et ait : Reges peeaumdo; diruico una 
cum extraneia tyrannis; et daemonea meoa im-
mitto in hominea, ut in eos credant et pereant; 

Έ γ ώ Σολομών έφην προς αυτόν λέγων Βεελζεβού), 
τίς εστίν ή πράξις σου ; Ό δέ λέγει, Έ γ ώ βασιλείς 
άπολώ* συμμαχώ μετά αλλοφύλων τυράννων , καί 
τούς έμούς δαίμονας επιβάλλω πρός τούς άνθ,-ώ-

et electoa eervoa Dei, aive aacerdotea, aive Π πους , ίνα είς αυτούς πιστεύωσιν καί άπόλωνται 
fidelea, viroe ia deaideria culparum malarum 
et hffireaeon pravarum, et operum nefandorum 
excilo, et mibi morem gerunt, et iu pcrditionem 
eoa impello ; et invidiaa, et caedea, et bella, 
et maaculorum concubitua, ct caetera mala ho-
minibua infero, et deleo mundum. Dixt igitur ei : 
Adduc mibi filium tuum quem dicia easo in mari 
Rubro. Et ait : Non ego illum adduco ad te; ve-
niet autem ad me alius daemon uominc Epbippaa 
quem vinciam, et ipae ex abysso rcducet mibi 
fllium. Cui dico ego : Quomodo est in abyaao 

καί τούς εκλεκτούς δούλους τού θεού, ή ίερεΐς καί 
πιστούς ανθρώπους , ε*ς επιθυμίας αμαρτιών πο
νηρών καί αίρέσεων κακών, καί έργων παρανόμων 
διεγείρω, καί ύπακούουσί μου , καί είς άπώλειαν 
φέρω αυτούς, καί φθόνους, καί φόνους, καί πολέ
μους , καί ά^ρενοβατίας, καί έτερα κακά τοΐς άν-
θρώποις ενεργώ* καί άπολώ τόν κόσμον. Είπον ούν 
αύτψ · Προσάγαγε μοι τόν σόν γόνον , ονπερ λέ
γεις ό'τι εστίν έν τη θ*λάσση τή Ερυθρή. Ό Οέ 
λέγει · Έ γ ώ αυτόν ού φέρω πρός σε · έλεύσεται 
δέ πρός με έτερος δαίμων ονόματι Έφιππα; , 

(2) At in marg. latorali: ή αφόρητος. 
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αυτόν δεσμεύσω, καί αυτός έκ τοΰ βυθού άναγά- \ marie filius tuus, et quod nomen ejus? Qui ait : 
γει πρός με. Έγώ δέ λέγω πρός αύτον · Πώς 
έ*ττ;·.ν ό υΙός σου έν τω βυθψ τής θαλάσσης, κχί τί τό 
όνομα αυτού ; Ό δέ Εφη · Μή με επερωτάς, ού γάρ 
ουνήση παρ' έμοί μαθεΐν, αυτός γάρ έλεύσεται πρός 
σε δι' έμού κελεύσματος, και εΓποι σοι φανερώς. 
Έγώ π:ός αυτόν λέγω · Αέγε μοι ύπό ποίου αγγέ
λου καταργώ συ. Ό δέ εφη • Ύπό αγίου και τιμίου 
ονόματος τού παντοκράτορος θεού τψ καλουμένψ * 
(sic) παρ' Εβραίοις που (υ ?) στικψ, ού ή ψήφος 
χμδ, παρά δ' 'Έλλησι Εμμανουήλ, και έαν τις τών 
'Ρωμαίων όρκίση με τό μέγα ό'νομα τής δυνάμεως 
ΈλεήΟ, αφανής γίνομαι. Έγώ Σολομών ταύτα άκου
σας έξεπλάγην , καί έκέλευσα αυτόν πρίζειν μάρ-

ΝΘ me interroges, nec enim poteria a me die-
cere; ipso aulem ad te vcniet per meara jussio-
nem, et aperte loqnetur tibi. Et dixi ad eum : In-
dica mihi pcr quom angelum impotens efficiaris. 
Qui ait : Per sanctum et venerandum nomen om-
nipotenti9 Dei, vocati apud Hebraeoa in Scriptu-
ra,... cujua numerus 644; apud Grsccos Emma-
nuel : et ai quia Romanorum adjuraverit me pcr 
magnum noraen poteslatis Eleeth, evanesco. Quod 
audiens ego Salomon, obatupui; et juesi ut exae-
carct marmora Thebaea. Cum autera inciperet 
raarmora secare, caelera daemonia exclamaverunt 
voce magna, gementes propter regem euum Beel-
zebul. Ego Salomon inlerrogavi eum dicene : Si μαρα θηβάϊα. Έν δέ τψ άρξασθαι αυτόν πρίζειν τά 

μάρμαρα, οί έτεροι δαίμονες άνεκραύγασαν φω- g vis requiera capere, oarra raihi de cceleatibua. 
\v μεγάλην , άλαλάζοντες διά τόν βασιλέα αύ- Dixit Beelzebul : Audi, rex, si adoleveris atacten, 

τών Βεελζεβούλ · έγώ δέ Σολομών έπηρώτησα 
αυτόν λέγων · Εί θέλεις λαβείν ά'νεσιν, διήγησαί 
μοι περί των επουρανίων . Λέγεε δέ Βεελζεβούλ· 
"Ακουσον, βασιλεύ, έάν θυμίασης στακτήν (sic) καί 
λίβανον, καί βολβούς θαλασσίους, νάρδον τε καί 
κρόκον, καί λύχνους* άψης έπτά έν σεισμψ, οίκίαν 
έρείσεις · έάν δέ καθαρός ών, άψης όρθρου έν ήλίψ 
ήμμένου, (ημετέρου, ήμετερψ?) καί ό'ψει τότε δρά
κοντας τούς ουρανί ους πώς είλοΰνται (sic) καί σύ-
ρουσι τό άρμα τού ήλιου. Έγώ δε Σολομών ταύτα 
άκουσας έπετίμησα αυτόν, καί εΤπον * Σιώπα μοι 
ε'χ>ς τούτον, καί πρίζε τά μάρμαρα ώς προσέταςά 
sot. Καί εύλογήσας τόν θεόν έγώ Σολομών, έκέ
λευσα παρεΤναί μοι έτερον δαίμονα · καί ήλθε πρό 

et thus, et bulbos marinos, nardum et crocum, et 
lampadca accenderis septem, in terraj motudo-
mum fuLies; et si purus exsistens, accenderia, 
Bole auroram inflammante, videbis tunc dracones 
coelestes quomodo volvantur, et eolis currum 
trahant. Ego Salomon haic audiene, increpavi 
eura et dixi : Sileas usquo adbuo, et ecinde mar-
mora, ut praecepi tibi. Et benedicens Deum ego 
Salomon, jussi ut adeaset mihi alius daemon ; et 
veuit in conspectu meo unua qui vultum gerebat 
ia aere alte levatum, et reliquum spiritus sinuo-
sum instar cochleac; et plurimos contrivit milites ; 
tremenduiu autem excitabat de terra pulverem et 
eursum attollebat, et rursum projiciebat, ut nos 

προσώπου μού (sic), δς ήν έπιφέρων τό πρόσωπον C obstupefaceret, et intorrogabat quid mihi esset 
έν τψ αέρι άνω ύψηλόν, καί τό υπόλοιπον τού πνεύ- tanti momenti ab eo quffirendura ; et surgeos exe-
ματος είλούμενον ώσεί κοχλίας · καί ολίγους διέ£- pui in terram in eo loco, et signavi annulo Dei, et 
ρηξεν στρατιώτας · ήγειρε δέ καί φοβερόν κονιορτον eic atetit aura. 
έπί τής γής, καί άνέφερεν άνω · καί πάλιν έρριπτεν έπί τό ήμας θαμβήσαι · καί εΤπεν τίνα έχω έρωτήσαι ώς 
έπί πολύ, καί άναστάντα με πτύσαι χαμαί κατ* εκείνου τού τόπου (3) καί έσφράγισα τψ δακτυλιδίψ τοΰ θεοΰ · 
καί ούτως έ'στην ή αυτα. 

Τότε ήρώτησα αυτόν λέγων· Σύ τ'ς εΤ; "Αρα 
(αυρα?) (4) ουτω πάλιν κονιορτον τινάξας άπεκρίθη 
μοι · Τί σύ θέλεις, βασ. Σ. 'Απεκρίθτ,ν αύτψ· Είπε μοι 
τί λέγεις, κάγώ σε ερωτών θέλω. Ούτως δέ ευχαριστώ 
τψ θεψ τψ σοφίσαντί με πρός τάς βούλας αυτών 
άποκρίνεσθαι. Έφη δέ μοι · Έγώ είμι τό πνεύμα τής 
τέφραυ (sic) ' ΕΤπον δέ αύτψ ; Τίς ή πραξίς σου · Ή 

ΕΙ tuno interrogavi eum : Tu qui ea ? Tunc rur-
eus pulverem excitans reepondit mibi : Quid vis, 
rex Salomon ? Et reepondi : Iodica mibi quid di-
cas, ego volo te interrogare. Bicque gratiaa ago 
Deo qui rae sapientem fecit. ut coneilia eorum 
excludantur. Et dixit mibi : Ego sum spiritua ci-
ncris. Et dixi ci : Quas est operatio tua ? Qui a i t : 

δέ έφη · Ανθρώπους σκοτίζω, καί αγρούς έμπυρίζω* JJ Homincs tenebris obvolvo et campos incendo; et 
κα» ο"κους καταργώ · έπί πλείστον δέ έ'χω τήν πρα 
ξ'.ν έν θέρει ' όταν δέ καιρόν οΰρω, υποδύομαι είς 
γωνίας τειχών, νυκτός καί ημέρας " ήδη γάρ γόνος 
ειμί τού Μεγάλου. ΕΤπον ούν αύτψ · ΙΙοίψ άστρψ 
κεΐσαι; Ό δέ ϊφη · (5) Έν αύτψ τ ψ άκρον ψ (sic) τού 
κέρατος τής σελήνης, τίύ έν τψ νότψ ευρισκομένη), 
εκεί μοί έστι τό ά'στρον · διότι τά σφάλματα τού 
ήμιτριταίου προσετάχΟην άνιμασθαι [sic) ' διά τούτο 
Ιδοντες πολλοί τών ανθρώπων εύχονται είς τόν ήμι-

domos destruo; in ajstu autcm maxime labor 
meua ; quando vero opporttmitatcm invenio, 
angulia mccaium aubeo, nocte et die : jam enim 
Magni iiliua aum. Dixi ergo ei : Sub quo aidere 
stus ? Qui ait : Sub ipaa aummitate cornu lun© 
quod ad meridiem invenitur, hic mihi sidua 
est; quia ainisiros Buccesaue icbria tertiaria* or-
dinatus sum ut tollam ; propter hoc vidcntcs 
mulli bominum, ia terliaria febri deprecan-

(3) I Q raarg. inflmo est corroctio h. :καί άναστάς 
Ιπτυσα χαμ^ί εκείνου τόπου καί έ. 

(4) Scriptio eat : άρα 

(5) Dativ. correctio anpra posila. Nam in linea 
regulari acc. είς αυτόν άκρονον. 
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tur in tribus nominibus : bis Boultala, Tballal, 
Melchal, et eano eos. Dixi ei ego Salomon : Quan-
do vis malo facere, per quem male agie? Qui 
a i t : Per angclum per quera tertiaria febris quie-
scit. Interrogavi eum dicens : In quo nomine? 
Et ait : Arcbangeli Azael. Advocavi archango-
lum Azael, et sigillo notavi daemonem, ctjussi 
ut lapides magnos apprehendene, ia suporna 
templi deferret operariis : et vi coactus daemon 
juaaa implevit; et rursua glorificavi Deum qui 
dedit mihi talem poteatatem. Et praecepi ut 
adeaset mibi aliua dasmon. Et venerunt spiritus 
septem femiaei simul vincti et connexi, pulchri 
facie et forma praeatantea; et videns ego Salomon 
interrogavi eos : Qui estis vos ? Quae unanimiter 
eadem voce dixerunt : Nos &umus ex trigiata t r i -
bus comitibus principis tenebrarum ; et ait prima: 
Ego suai Fallacia; secunda : Ego sum Diacordia; 
tertia : Ego sum Clothod, id est Pugna; quarta : 
Ego eum Invidia ; quinta : Ego 8um Foriitudo; 
sexta : Ego sum Error; seplima : Ego aum Pes-
eima ; et aidera noatra in coelo sunt septem astra 
qufle parva videntur, in Concordia ; et ut dea? vo-
camur : eimul loco cedimua, et eimul babitamus 
nunc Lydiam, nuno Olympum, nunc vcro altum 
montem. Et interrogavi eas ego Salomon sigilla-
tim, incipiena a prima uaque ad septimam. Prima 
dixit : Ego sum Fallacia; decipio, machinor hinc 
et hinc, bseresee excito ; aed babeo domantcm me 
angelum Lamecbalal. Similiter et accunda ait : 
Ego sum Disoordia, contentio contentionura ; fcro 
ligna, lapidea, gladioa, et arma mea ubique loci; 
sed habeo angelum comprimentem me Baruchia-
cbel. Similiter et tertia dixit : Ego Clotbod nomi-
nor, id est Pugna ; quia ut corona? perdantur et 
capiti cingantur efficio;et quid multa dico? Ha-
beo angelum qui mc irritam facit Marmaratb. 
Similiter et quarla dixit : Ego faoio ut homines 
non aapiant: menauro, aeparo, divido, comitante 
me Diacordia; homiuem sejungo a conjuge sua, 
et filios a parentibus, et fratrea a fratribua ; et de 
me quid multa? angelum habeo qui me inutilem 
facit, magnum Baltbioul. Similiter et quinta dixit: 
Ego aum Fortitudo ; vi tyraonoa constituo, regea 
dejicio, omnibua adveraariia robur precbeo; ange-
lum babeo qui me caaaam facit Aeteraoth. Simi-
liter ct aexta ai t : Ego sum Error, rex Salomon 
et te decipiam aicut et decepi, et feci ut interfi-
oerea fratrem tuum; ego dcuipio vos, ut explo-
rentur sepulcra; et effoaeorea doceo ; et aoiraas 
averto ab omni religione ; et alia multa prava in 
me; habeo autem angelum qui rae iropotentcm 
facit Uriel. Similiter et septima dixit : Ego aum 
Pessima; et to ipaum depravabo, quia inducam 
Dianae nexua, quoe tandem me libcrabit; pcr eara 

τριταΤον έν τοΤς τρισίν όνόμασι τούτοις βουλταλά, 
Οαλλάλ, μελχάλ · καί ίώμαι αυτούς. Είπον δέ αύτφ 
έγώ Σολομών · "Οτε ούν θέλης κακουργεΐν, έν τίνι κα-
κουργεΤς ; Ό δέ μοι εφη · Έν τψ άγγέλω, φ και τρι
ταίος επαναπαύεται. Έπηρώτησα δέ αύτδν και εΤ
πον · Έν ποίψ δέ ονόματι; Ό δέ έφη · Τού αρχαγ
γέλου Άζαήλ. Καί έπεκαλεσάμην τόν άρχάγγελον 
Άζαήλ, καί έπεσφράγισα τόν δαίμονα * καί έκελευ- | 
σα αυτόν λίθους μεγάλους άρπάζειν, καί είς τι 
υψηλά τού ναού άκοντίζειν τοίς τεχνίταις * και άναγ-
καζόμενον τό δαιμόνιον τά προστεταγμένα έποίει. 
Καί έγώ πάλιν έδόξασα τόν θεόν τόν δόντα μοι 
έξουσίαν ταύτην * καί έκέλευσα παρεϊναί μοι έτερον 
δαιμόνιον. Καί ήλθον πνεύματα έπτά θηλυκά συνδε
δεμένα καί συμπεπλεγμένα, εύμορφα τό είδος καί 
εύσχημα · έγώ δέ Σολομών ίδών έπηρώτησα αυτά * 
'Γμεις τίνες έστέ ; Αί δέ ομοθυμαδόν μία φωντ, 
Ι'φησαν • ΈμεΤς έτμεν έκ τών τριάκοντα τριών 
στοιχείων τού κοσμοκράτορος τού σκότους. Έφησε 
δέ ή πρώτη · Έ γ ώ είμι ή 'Απάτη · ή δευτέρα · Έγώ 
είμι ή Έρις · ή τρίτη Έ γ ώ είμι Κλωθός · δ έστι 
μάχη · ή τετάρτη · Έ γ ώ είμι ή Ζώλη (sic) ' ή 
πέμπτη · Έ γ ώ είμι ή Δύναμις * ή έκτη, Έ γ ώ ε 1 μι 
ή Ιίλάνη · ή έβδομη, Έ γ ώ είμι ή Κακίστη • καί τά 
άστρα ημών έν ούρανψ είσιν, έπτά άστρα μικροφι-
νή (sic) έν όμονοία * καί ώς θεάς καλούμεθα - όμού 
άλλασσούμεθα, καί όμού οίκούμεν, πότε τήν Αυ-
δίαν, πότε τόν "Ολυμπον, πότε δέ μέγα όρος * έπηρώ
τησα δέ αύτάς έγώ Σολομών μι^ έκαστη, ήρξκμην 
δέ άπό πρώτης εως τής έβδομης. Έ πρώτη εφη • 
Έγώ Άπατη ειμί, απατώ, πλέκω ώδε κάκεί · αίρε-
σεις ερεθίζω · άλλ' εχω τόν καταργούντά με άγγελον 
Λαμεχάλαλ. Όμοίως καί ή δευτέρα εφη, Έ γ ώ είμι 
ή Έρ ι ς · έ'ρις [καί ερις τών (6)] ερίδων · φέρω ξύλα, 
λίθους, ξίφη, τά δ'πλα μου τού τόπου · άλλ' έχω άγ
γελον τόν καταργούντά με, Βαρουχιαχήλ. Όμοίως 
καί ή τρίτη έ'φη · Έ γ ώ Κλωθόδ καλούμαι, ό' έστι 
μάχη, ού σχημόνους χύσαι καί περισχεθήναι ποιώ • 
καί τί πολλά λέγω ; εχω άγγελον τόν καταργούντά με 
Μαρμαράθ. Όμοίως καί τετάρτη έφη · Έ γ ώ ποιώ 
τούς ανθρώπους μή σωφρονειν · μερίζω, χωρίζω, 
άπο μερίζω, παρ ακολουθούσης μοι καί τής έριδος · 
αποχωρίζω (7) άνδρα άπό τής συγκοίτου αυτού · καί 
τέκνα άπό γονέων, καί αδελφούς άπό αδελφών * κα: 
τί πολλά λέγω κατ' έμού ; έχω άγγελον τόν καταρ
γούντά μ ε , τόν μέγαν Βαλθιούλ. 'Πμοίως καί ή 
πέμπτη εφη · Έγώ είμι Δύναμις · δυνάμει τυράν
νους άνιστώ, βασιλείς καθαιρώ, πάσι τοΤς ύπενβν-
τίοις παρέχω δύναμιν · εχω άγγελον τόν καταργούν
τά με Άστεραώθ. Όμοίως καί ή έκτη έφη * Έγώ 
είμι Ιίλάνη, βασιλεύ Σολομών, καί σέ δέ πλανώ ώς 
καί (8) έπλάνησά σε (ifc) καί έποίησα άποκτήναι τόν 
άδελφόν σου • έγώ πλανώ ήμας (υμάς ?) τάφου; 
ερευνών · καί διορύκτας διδάσκω · καί αποπλανώ 
ψυχάς άπό πάσης εύσεβείας, και έτερα πολλά φαύλα 

(6) Ha?c ad marg. sunt. 
(7) In tcxtu αποσχίζω. 

(8) Verba δέ πλανώ ώς καί in marg. sopremo in-
serta leguntur. 
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έν έμοί· εχω δέ τδν καταργούντά με άγγελον Ού- Α e n ^ m oportet ίθ facescere concupiscentiam, nisi 
ριήλ. Όμοίως καί ή έβδομη εφη* Έ γ ώ είμι Κακί- adversura me deeiderium sapieotiaa feceris ; si 
στη* και σέ αύτδν κακώ · δτι κελευστώ (κελεύσω?) quia enim aapiena eaaet, non ad me verteret 
"Αρτέμιδος δεσμούς· ή δέ ακρις με λύσει * δ Γ αυτής greasua. 
γάρ σε δει πράξαι τήν έπιθυμίαν, (έμή) [έμή sic, εί μή?] κατ' έμαυτής τήν έπιθυμίαν τής σοφίας · έάν 
γάρ ήν τις σοφδς, ούκ έπιστρέψη "χνος πρός με. 

Έ γ ώ δέ Σολομών άκουσας καί θαυμάσας έσφρά-
γισα αύτάς έν τψ δακτυλιδίψ· καί επειδή ταύτοκαι 
{sw) ήσαν, έκέλευσα αύτάς δρύσσειν τούς θεμελίους 
τού ναού τού θεού· έπεί διακόσιους πεντήκοντα πή 
χεις ήν τδ μήκος · έφησα δέ αύτας εύτόνους εΤναι 
καί κοινώς γογγύταται τελέσαι τά κελευσθέντα αύ
ταΐς κατηργάζοντο. Έγώ δέ Σολομών δοξάσας τδν 
Κύριον, έκέλευσα παρειναί μοι έτερον δαιμόνιον. 
Καί προσενέχθη μοι δαιμόνιον άνθρωπος έχων τά 
πάντα μέλη, ακέφαλος δέ · κάγώ ίδών είπον αύτψ ' 
Αέγε μοι σύ τίς εί. Ό δέ εΤπεν. Δαιμόνιον είμι. Εΐ-
πον δέ αύτψ. Τίς; Ό δέ έφη. Έ γ ώ καλούμαι Φθό
νος · έγώ γάρ κεφάλας ήδέως κατεσθίω, θέλων 
έμαυτψ κεφαλήν περιποιήσασθαι, καί ού χορτάζω, 
επιθυμώ δέ κεφαλήν τοιαύτην έχειν, ο*ίαν καί σύ· 
Ταύτα άκουσας έγώ Σολομών έσφράγισα αυτό, έκ
τείνας τήν χεΐρά μου κατά τού στήθους αύτου, καί 
άνεπήδησεν ό δαίμων καί έ^ριψεν έαυταν, καί έγόγ-
γυσεν είπών, ΟΓμοι, πού πάρειμι ; ώ προδότα Ό ρ 
νια, ού βλέπω. Έφην δέ αύτψ έγώ Σολομών Αέγε 
μοι γάρ πόθεν βλέπεις. Ό δέ έφη, Διά τών παθών 
μου. Κάγώ ούν Σολομών τήν άνοδον τής φωνής αυ
τού άκουσας, καί θέλων εύδηλότερον μαθεΐν, έπη
ρώτησα αυτόν, Πόθεν λαλείς; έφη δέ μοι· Έ γ ώ , 
βασιλεύ Σολομών, δ'λως φωνή είμι, πολλών γάρ άν 

Ego Salomon audiens et adrairans, aignavi eas 
annulo, et deinde qualeserant, jussi ut effoderent 
fundamenta templi quoniam bis centum ct quin-
quaginta cubitorum erat longitudo ; dixit autem 
eas robuataa eaae; et pariter murmurantee operi 
instabant, ut jussa perficerent. Ego Salomon lau-
dana Deum preecepi ut adcsset mihi alius dsmon; 
et oblatum est mihi daemonium, bomo babensom-
nia membra, aed acepbalus; et ego videns dixi 
ei : Iodica mihi quis sia. Qui ait : Oasmonium ex-

B sisto. Et dixi ; Quiel Qui respondit Ego Invidia 
vocor ; capita enim jucunde comedo, volens mihi-
met caput praestari, et non aatior; desidero au-
tem tale caput habere, quale et tu. Haec audiens 
ego Salomon aignavi eum, extendens manum me-
atn in pectus ejus; prosiliit daeiuon, et &e praecipi-
tem dabat, et ingemuit dicec9 : Ebeu 1 ubi eum ! 
ο proditor Arnia, lumen perdidi. Dixi ei ego Sa-
lomon : Dic enim mibi unde videas ? Qui a i t : Per 
senaus meos. Ego igilur Salomoa inviam ejue vo-
cem audiens,et volena manifeatiua diacere, inter-
rogavi eum : Uade loqueris ? Et a i t : Ego, rex Sa-
lomon» totua vox aum, multorum enim hominum 
vocea bffireditavi; quotquot enim viri muti vocan-
tur, borum ego capita concluai quando pueri nas-

θρώπων φωνάς κατεκληρονόμησα · δσοι γάρ άνθρω-p cuntur, et diebus octo tempua proveniunt; tunc 
ποι καλούνται κωφοί, τούτων έγώ τάς κεφάλας κατ-
έκλησα, δτε παιδία γεννώνται, καί ήμερων οκτώ 
φθάσωσι, τότε κλαίοντος τοΰ παιδίου νυκτός γίνομαι 
πνεύμα · καί διά τής φωνής αύτοΰ έπεισέρχομαι · 
ένορίαις καί πάνυ διακονώ, καί τό συνάντημά μου 
βλαβερόν έστιν καί ευθέως λαβών ταΐς χερσί μο-
ώς έπί ξίφος τήν κεφαλήν άποτέμνω· καί προστι-
θώ έμαυτψ· καί ούτως υπό πυρός τού οντος έν έμοί 
διά τοΰ τραχήλου καταδαπανάται· έγώ είμι ό τάς 
πηρώσεις τάς μεγάλας καί αθεράπευτους έν τοΐς 
ποσίν έπιπέμπων, καί έλκη έμποιώ. Κάγώ Σολομών 
άκουσας τιύτα, είπον αύτψ· Λέγε μοι ούν πώς έπα-
φίης τό πΰρ, άφ' ών αποπέμπεις έξ αυτών; Έ φ η 
δέ μοι τό πνεύμα, Ά π ό τής ανατολής · ώδε γάρ 
ούπω ευρέθη κάχεΐνος Έλβουρίων ώς έπεύχων τό 
αυτό καί λυχναψίαν αύτψ οί άνθρωποι έπιτελούσι' 
κάκείνου τό ονωμα (sic) : = Ονομα) επικαλούνται οί 
έπτά δαίμονες ενώπιον μου · κάκεΐνος θεραπεύει 
αυτούς. ΕΤπον δέ αύτψ* Είπε μοι τό Ονομα αύτοΰ* 
Ό δέ ίφη· Ού δύναμαί σοι ε ίπε ι ν έάν γάρ εΓπω αυ
τού τό Ονομα, αΑεράπευτον έμαυτφν ποιώ * άλλ' 
εκείνος έλθών έπί αυτό τό Ονομα. Καί ταύτα άκου
σας έγώ Σολομών είπον αύτψ · Είπε μοι ούν ύπό 

claraante puerulo, Ωο apiritua, et per vocem ejus 
eubintro; finibua cuatos invigilo, et occuraus 
meua noxius ; et cito arripieoa manibua, velut en-
ae caput amputo, et auperimpono mibi; et aic ab 
igne atante in me per collum consuraitur; ego 
aum qui laesionea magnaa et insanabilea pedibua 
immilto, et uloera facio. Et ego Salomon audiens, 
dixi ei ; Indica mibi igitur quomodo emittaa 
ignem ; a quibua amaudes illud. Et ait apiritus : 
Ab Oriente : hio enim nondum inventua eet elbou-
rion (nebulo?) iate, quasi de boc ipao ae jactana, 
cui featum lucornarum accensionia peraolvunt bo-
mines : cujua nomen invooant aeptem spiritus co-
ram me, et ipae medetur eia. Dixl ei : Indica mihi 
nomen ejus. Qui ait Non posaum indicare; ai 
enim dixero nomen ejus, insanabilem me facio, 
at iate venit ad ipaum nomen. Et baec audiena 
ego Salomon dixi ei : Loquere igitur, per quem 
angelum impotena efficiaria tu. Ille autem : Per 
ignitum fulgur, ait. Et postquam adoravi Domi-
num Deum Iarael, jussi ut in obaerfatione eaeet 
euper Beelzebul, oaquedum clamor feati euperve-
niret; et maodavi ut adeaaet mitai alius apiritus. 

ποίου αγγέλου καταργή σύ; Ό δέ, Διά τής έμπύρου αστραπής εφη. Καί προσκυνήσας έγώ Κυρίψ τψ θεψ τοΰ 
Ισραήλ, έκέλευσα αυτόν έν τηρήσει είναι έπί τοΰ Βεελζεβούλ · μέχρις ότου ίαξ (sic) παραγένηται. Καί έκέλευσα 
παρειναί μοι έτερον δαιμόνιον. 

Καί ήλθε πρό προσώπου μου κύων, τό σχήμα έχων Et venit in conepactu mto canis, epecie ma-. 



1331 APPENDIX AD MICHAELEM PSELLUM. 1332 

gnua, et locutua eat voce magna dicens: Ave, do-
mine rex Salomon. Slupofactua ego Salomon dixi 
ei : Quis ea, canis! Qui ait : Ganis tibi videor ea-
ee; anteta enim, rex Salomon, ego vir eram fa-
ciena injustain mundo multa; supra modum aciea-
tias Borutatus aum, et viribus praevalui ut astra 
coeli possiderem; et plurima deorum opcra per-
feci; ego enim lsdo horainoa nostro eideri obse-
quentes, et in insaniam verlo; ct freneticos ho-
mines gutture obtineo et sic interficio, Dixi autem 
ei ego Salomoa : Quod esl nomeu tuum ? Qui ait : 
Baculue. Et dixi ei Quoo estoperatio tua? et quid 
potes boni facere? Et ait: Da mihi unum βχ servis 
tuis, et adducam eum in loco montla,et ostcndam ei 
lapidem praeainum fluctantem, quo ornabis tem-
plum Domini Dei. Hoec audiens cgo Salomon, jussi 
ut abiret eervus meus cum eo,habcna annulum ai-
gilli Dei secura. et dixi ei : Quem tibi ostenderit 
lapidem praesinum, signa annulo hoc, et diligcntcr 
locum conaidera,et buc dflemonem adduc mihi. Et 
oatendit ei daemon lapidem praesinum, et Bignavit 
eum,et adduxit mibi daemonium ; et decrevi cgo 
SalomoD, oircum aignana ambos dextera, ut capite 
carentem similiter et bunc cancm magnum vin-
cirem, et canis custodiret spiritum igaitum ut lam-
padarum lucem die ac nocte per gultur praeataret 
laborantibus operariis. Et tuli ego Salomon e me-
tallo boc lapidis ducentoa sicloa in superficiem 
altaria, aimiliter pro parte anteriori; et ego Sa-
lomon poatquam laudavi Deum, et conclusi the-
eaurum lapidia hujua, jusai rursum ut daemonea 
marmora caederent ad aedificationem operum Dei; 
et cum oraasem Dominum, ego Salomon interro-
gavi canem : Quia te angelua impotentem facit ? 
Et ait dfflmon : Magnua Brieus. Et benedicena Do-
minum Deom cceli et terrae juaai ut astaret alius 
dssmon : Et venit in conapectu meo leonia forma 
rugiene, et slans respondit mibi dicena : Rex, sub 
forma bac quam habeo, apiritua sum nullo modo 
valena excogitari; ego in omnea homines in mor-
bia jacentea auperveniena exailio, et pertinacio-
rem facio bomioem, ita ut imposaibilia fiat ei 
diaeta; alio gaudeo honore,o rex; daemonem ejicio; 
habeo autem aubditaa mihi legionea ; omnia loca 
me capere possunt, et aimul omnium desmonium 
legionem qu« mihi aubeat. Haeo audiena ego Salo-
mon, interrogavi eum : Quod nomeo tuum?Qui ait: 
Leonifer, rath (raultus ?) genere. Dixi autem ei : 
Quomodo impotens fiaa tu cura legione tua, vel 
quie te angelua impotectem facit? Et dixit roihi : 
Si nomen dixero, non meipsum vincio solum, 
aed et aubditam mihi legionem deemoniorum. Dixi 
autem ei: Adjuro te per nomen DominiSabaotb, 
ut dicaa quo noraine impotena iiaa tu cum pote-
etale tua Et dixit mibi : Spiritua qui pro raagnia 
viria multa paeaurua eat ab bominibua, cujue no-

μέγα, καί έλάλησε φωνή μεγάλη, και εΤπεν, Χαίρε* 
κύριε βασιλεύ Σολομών. Εκπληκτικός δέ γεγονώ; 
έγώ Σολομών, εΤπον αύτψ· Τις εί, κύων ; Ό δέ μν. 
ε'φη· Καί κύων σοι δοκώ είναι, πρδ γάρ σού, βασιλεύ 
Σολομών, έγώ άνθρωπος ή μην, κατ εργαζόμενος αθέ
μιτα έν τ φ κόσμψ πολλά καθ' ύπερβολήν φιλολογή-
σας υπερίσχυσα καί ά'στρα ουρανών κατασχεΐν κα: 
πλείονα θεών έργα κατεσκεύατα. Έ γ ώ γαρ βλάπτω 
ανθρώπους τούς τψ ημών άστρψ παρακ^λουθοΰντας, 
καί είς έξηχίαν τρέπω* καί τούς φρενητιώντας άν-
Ορώπους διά τοΰ λάρυγγος κρατώ, καί ούτως αναι
ρώ. Έφην δε αύτψ έγώ Σολομών" Τί σου τδ δνομα; 
Ό δέ έφη, 'Ράβδος· Καί είπον Καί τί σου ή εργα
σία; καί τί δύνασαι κατορθώσαι ; Ό δέ έφη' Λος 
μοι άνθρωπον σον, καί απαγάγω αύτδν έν τόπψ 
δ'ρους, καί δείξω αύτψ λίθον πράσυνον μετασαλευό-
μενον, έν ψ κοσμήσεις τδν ναδν Κυρίου τοΰ θεού. 
Έγώ δέ Σολομών, άκουσας ταύτα, υπέταξα πορευθή-
ναι τδν οΐκέτην μου άμα αύτψ, έχοντα δακτύλιον τής 
σφραγΐδος τού θεού, μετ' αυτού, καί είπον αύτψ · 
Ό ς δ* άν αποδείξει σοι τον λίθον τδν πράσυνον, 
σφράγισον αύτδν μετά τοΰ δακτυλιδιού τούτου, κα: 
κατασχόπασον ακριβώς τδν τόπον · καί άγαγέ μοι 
τδν δαίμονα*έ/θάδε. Καί έ'δειξεν αύτψ 6 δαίμων τον 
πράσυνον λίθον, καί έσφράγισεν αυτόν, καί ήνεγκεν 
τό δαιμόνιον πρός μέ. Καί έκρινα έγώ Σολομών 
περισφραγίσας τούς δύο τή δεξι^ τόν άκέοαλον, 
όμοίως καί τόν κύνα προσδεδέσθαι εκείνον τόν μέ
γ α ν καί τόν μέν κύνα τηρεΐν τό διάπυρον πνεύμα 
ώς λαμπάδας νυκτός καί ημέρας διά τοΰ λαιμού (ftV) 
παραπίπτειν τοις έργαζυμένοις τεχνιταις. Καί ήρα έγώ 
Σολομών έκ τού μετάλλου εκείνου τοΰ λίθου διακό
σιους σίκλους έν τοΐς άναφοροΰσι τού θυσιαστηρίου, 
τό εΤόος όμοιούμενον · κάγώ δέ Σολομών δοξάσας 
Κύριον τόν θεόν, καί περικλείσας τ€ν θησαυρόν 
τού λίθου εκείνου, έκέλευσα δέ πάλιν τούς δαίμονας 
μαρμαροκοπεΐν εις τάς οίκοδομάς τών έργων τοΰ 
θεού, καί εύξάμενος τψ Κυρίψ έγώ Σολομών έ π η 
ρώτησα τόν κύνα, Ποίψ άγγέλψ καταργή σύ ; "Ο δέ 
δαίμων εφη* Τψ μεγάλψ Βριέψ. Καί εύλογη σας Κύ
ριον τόν θεόν τού ουρανού καί τής γής, έκέλευσα 
παρεΐναί μοι έτερον δαίμονα* καί ήλθε πρό προσώ
που μου λέοντος σχήμα βρυχόμένος * καί σταθείς 
άπεκρι'θη μοι λέγων Βασιλεύ, τό μέν σχήμα τούτο 
δ εχω πνεύμα ειμί μηδόλως δυνάμενον νοηΟήναι. 
Έ γ ώ έν πδσιν άνθρώποις τοΐς έν νοσήμασι κατα-
κειμένοις έφορμώμαι παρεισερχόμενον , καί άνεν-
δότερον ποιώ τόν άνθρωπον, ώς μή δυνηθήναι αύτψ 
τήν δίαιταν. Έ χ ω δέ καί έτέραν δόξαν έγώ, βασιλεύ* 
δαίμονας έκβάλλω · έχω δέ τούς ύποτεταγμένους 
μοι λεγεώνας· δεκτικόν (9) (sic) είμι τοΐς τόποις* 
ά'μα δέ τοΐς πασι δαίμοσι τοΐς τών ύπ' έμέ λεγεωνών. 
Έ γ ώ δέ Σολομών, άκουσας ταύτα, επερώτησα αυτόν. 
Τί σου τό όνομα* ό δέ εφη Λεοντοφόρον ράθ τψ γένει· 
ΕΤπον δέ αύτψ· Πώς καταργή σύ μετά τής λεγεώνός 
σου, ή ποίον άγγελον (iie) τόν καταργούντά σε. 

S E vet. Cod. hoo etiam apograpbum eaae, teatimonio eat, quod (i) cam punctie diacriticia (i) 
it eolet, ubique. 
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Έ φ η δέ μοι · Έάν ειπωσι τδ όνομα, ούχ έμαυτόν Α men calculus 644, quod eat Emmanuol, qui alli-
δεσμεύω μόνον, άλλά και τόν έπ' έμέ λεγεώνα τών gavit nos : qui et tunc vcnlurus est per aquam 
δαιμόνπν. Έφην δέ αύτψ · Έ γ ώ ορκίζω σε τό όνομα deorsum praDcipitare nos, in tribus autem charac-
τού θεού Σαβαώθ, τού ειπείν σε ποίψ ονόματι κατ- teribua dejicere (DOS) cum strepitu. 
αργή οό' μετά της δυνάμεως σου. Εΐπε δέ μοι · Τό πνεύμα ό μεγάλοις άνθρώποις έχων (sic) πολλά πα
θείν ύπό ανθρώπων, ού τό Ονομα ψήφος χμδ ' , 0 έστιν Εμμανουήλ, δς και έδέσμευσεν ημάς, δς καί 
τότε έλευσόμενος κατά τού ύδατος, κρηνοβαπτίσε ήμας · έν δέ τοις τρισϊ χαρακτήρσι κατάγουσαι περι 
ηχούμενον. 

Κάγώ Σολομών, άκουσας ταύτα και δοξάσας τόν 
θεόν, κατέκρινα αυτού τόν λεγεώνα ξυλοφορεΐν άπό 
δρυμού, αυτόν δέ τόν λεοντόμορφον κατέκρινα κατα-
πρίζειν λεπτά τοΐς όδούσιν, εις ύπόκαυσιν τής κα-
μίνου τής άσβεστου εΙς τόν ναόν Κυρίου τού θεού, καί 
προσκυνήσας Κύριον τόν θεόν τού Ισραήλ, έκέλευσα 
παρεΐναί μοι έτερον δαίμονα. Καί ήλθε πρό προσώπου 
δράκων τρικέφαλος φοβερόχροος · καί επερώτησα 
αυτόν . Σύ τίς εΐ ; Ο δέ μοι έφη · Πνεύμα τριβόλαιόν 

EtcgoSalomoQ haecaudiena, etglorificans Deum 
condemnavi legionem ejus ut ligna comportaret a 
aaltu ; ipsum autom Leoniformem,ut fruata secaret 
dentibus ad exustionem caimoi eemper ardentisin 
templum Domini Oei; et postquam adoravi Domi-
num Deum Israel, jussi ut adeaaet mihi alius dae-
mon. Et venit in conspectu xneo draco tricepba-
lus tremendi coloris, et interrogavi eum : Tu quis 
ea? Et ait mibi : Spiritua triplex aum, tribus acti-

ειμι, έν τρισί πράξεσι κατεργαζόμενον. Έ γ ώ δέ έν Β bua occupatus : ego enim in ainu mulierum ex-
κοιλία γυναικών τυφλώ εά παιδία · καί ώτα έπιδινώ · 
καί ποιώ βωβά καί κωφά * καί έμοί γάρ πάλιν έν τή 
τρίτη μοι κεφαλή όπόδυνα (sic) ' καί τύπτω τούς 
ανθρώπους κατά τό άκωδός (10) (sic) τού σώματος · 
καί ποιώ καταπίπτειν καί άφρίζειν καί τρίζειν τούς 
οδόντας · εχω δέ τρόπον έν ψ καταργούμαι " όποση-
μειουμένης τής Ιερουσαλήμ, είς τόν λεγόμενον 
τόπον Κεφάλαιον. Έκεΐ γάρ πρώριστο ό Άγγελος 
τής μεγάλης βουλής* καί νύν φανερώς τ ' έ π ί ξύλου 
οικήσει έκεΐνός με καταργεί έν ψ ΰποτέναγμαι * έν 
δέ τψ τόπψ έν ψ καθε'ζη, βασιλεύ Σολομών, στήκει 
κ ίων έπί τού αέρος * πορφυροδανό μένος ό δαίμων ό 
λεγόμενος Έφιπάς άπό τής Ερυθράς θαλάσσης άνα-
γαγών άπό τής έσω Αραβίας · δστις καί είς άσκόν 

cneco parvulos, et aurea torqueo, et facio vagientea 
et aurdoa, nam in tertio capite meo rureua illa-
buntur; hominea percutio in inferiori parte corpo-
ria,et facio ut cadant, et apumaa edant, et denti-
bua fremant; est mibi modua quo imbellia fio: pra?-
significataJerusalemJn locoquidiciturCephalaeum: 
ibi enim praedestinatus eat Angelusmagni consilii, 
et olim aperte auper lignum manebit; ipse me 
juaaum agere non sinit; et ia loco ubi sedes, rex 
Salomon, atabit columna ia aere, e mari Rubro 
educta a porphyrino dajmone qui dicitur Epbipaa, 
qui ab interiori Arabiain nave incluaua adducetur 
ante te. Et in capite templi quodccepiati aedificare, 
rex Salomon, latet aurum multum,quod tu effoaaum 

κατακλεισθεΐς κομισθήσεται έμπροσθεν σου · έν δέ g tolle. Et ego Salomon, mittena puerum meum, i n -
τ ή άρχή τού ναού δνπερ ήρξω κτίξειν, βασιλεύ 
Σολομών, απόκειται χρυσίον πολύ, όπερ όρύξας 
άρον * Κάγώ Σολομών, άποστείλας τόν παΐδά μου, 
εύρον καθώς εΐπέ μοι τό δαιμόνιον * καί σφραγίσας 
τ ψ δακτυλ ι δ ιψ ήνεσα Κύριον τόν θεόν · εΤπον ούν 
αύτψ * Τί σύ λέγεις ; ό δαίμων εφη · Κορυφή δρα
κόντων ειμί · καί έκέλευσα αυτόν πλινθουργεΐν έν 
τ ψ ναψ * εΓχεν χείρας ανθρώπων · καί προσκυνήσας 
Κύριον τδν θεόν τού Ισραήλ, έκέλευσα παρεΐναί 
μοι έτερον δαίμονα. Καί ήλθεν πρό προσώπου μου 
πνεύμα γυναικοειδές τήν κορυφήν κατέχουσα άπό 
παντός μέλους * καί τάς λυσίτριχας ταΐς θριξί * Χ** 
έ'ψην πρός αυτήν * Λέγε μσι, σύ τίς ει ; Έ δέ εφη 
Και τίς σύ εΐ, ή τινα χρείαν έχεις άκούσαι τά κατ 

veni sicut dixit mibi daemon ; et poatquam eum 
annulo aignavi, laudavi Dominum Deum. Dixi 
ergo ei : (De te) quid dicia (aeu quia diceria)? 
Reapondit daemon : Caput sum draconum ; et im-
peravi ut laterea compoDeret in templurn; babebat 
manue bominia. Et adoralo Domino Deo Iarael, 
jussi ut adeaaet mihi aliua dsmon. Et venit in 
conapectu raeo spiritua feminae similis, cui tot 
capita quot membra, et crinibua aoluta; et dixi 
ad eam : Indica mibi quae aia. Quas ait. Et tu quia 
ea? Vel quid opua babea audire qua ad me atti-
nent? At ai via diacere, eto enim vincta in cona-
pectu tuo, vade in celiaa tuas regiaa, et poat-
quam manua ablueria, aede iterum ante tribunal 

έ μ ο ύ ; Άλλ ' εί θέλεις μαθεΐν * στήκω γάρ δεδεμένή ρ tuum ; et tunc interrogabia me, et diacea, rex> 
πρό προσώπου σου, πορεύθητι ούν έν τοΐς ταμείοις qua? sim ego. 
σου τοΐς βασιλικόΐς, καί νιψάμενος τάς χείρας, πάλιν καθήσας πρό τού βήματος σου, τότε ερωτήσεις 
μ ε , καί μαθήσρ, βασιλεύ, τίς είμι έγώ. 

Καί τούτο ποιήσας έγώ .Σολομών, καθώς συνέταξε 
μο ι , ήνεσχόμην διά τήν έν ούσαν μοι σοφίαν, 'ίνα 
δυνηθώ άκούσαι τάς πράξεις αυτής, καί έλέγξαι 
αύτάς, καί φατερώσαι τοΐς άνθρωποι ς, καί καθήσας 
έφη σα πρός τόν δαίμονα, Τίς εΤ · Καί εΐπεν · Έ γ ώ 

Et cum ha?c feciaaim ego Salomon, aicut praece-
perat mihi, contendebam per inaitam mibi sapien-
tiam, ut poaacm audire operationee ejua, et 
nolaa apcrire bominibue; et aedena dixi ad doe-
monem : QUJB ea tu ? Et a i t : Ego dicor apud 

(10) είκώδος — είκώδες. 
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hominea Obizouth, qua nocto non dormio, sed Α λέγομαι παρά άνθρωποι*; Όβιζοΰθ · ήτις νυκτός ού 
perambulo omnem mundum, propter parientes 
feminas; et per horam divinans conaiato ; etsi op-
poriuae aupervenerim, strangulo ; sin minus, abeo 
in alium locum ; una enim nocte inefficax discedere 
nequeo; spirilus enim pemiciosua sum, innume-
ria gaudens nominibua et formia; et modo hic, 
modo vero illic versor, et assigaatas rogiones de-
ambulo ; sed ut est nunc, signans mo annulo Dei, 
nil fecisti; non adsutn tibi ; tu niaeil mibi imperare 
poteris ; nullum enim roibi est opua, nisi puerorum 
ablatio, aurium surditas, oculorum laesio, faucium 
frenatio, mentium araissio, et corporura cruciatus. 
Haec audicns ego Salomon, admiratus eum apc-
ciem ejus ; contemplabar omne corpua ejus tene-

καθεύδω, άλλά περιέρχομαι πάντα τδν κόσμον έπ· 
ταΤς τικτούσαις γυναιξί * καί τήν μέν ώραν στοχα-
ζομένη σταματίζω (Γσταμαι ante b. verbum ad 
marg.) ·. καί έάν επιτύχω, έπνιξα. Εί δε μή-;*, 
αναχωρώ είς έτερον τύπον " μίαν γάρ νύκτα αποχώ
ρησα ι άπρακτος ού δύναμαι · πνεύμα γάρ χαλεπόν 
είμι, μυριώνυμον καί πολύμορφον · καί νύν μέν ώδε 
καί νύν έκεΐ πνεύμα (sic) νύν έκεΐ?] εΤναι · και ει; 
τά δατικά(«£) μέρη περιέρχομαι · Ά λ λ ' ώς έστί νύν (?) 
περισφραγίσας με τ φ δακτυλ ι δ ίψ τού θεού ού* 
έποίησας · ού παρέστηκά σοι · έγώ (sic) ού δέν με 
διατάξαι δυνήση · ουδέν μου γάρ έστιν έργον, εΐ μή 
βρεφών άναίρεσις, καί ωτων κωφότης, και οφθαλ
μών αδικία, καί στομάτων χαλινόδευμα, και φρε-

brosum ; faciesautemejus tota lucida, virideacens, β νών απώλεια, καί σωμάτων άλγησις, Ταύτα άκοί-
i σας έγώ Σολομών, έθαύμασα το εΓδος αύτοΰ, έθεώ-et crinaa ejua bispide, ut draconia ; et omnia 

membra ejus iaviaibilia; et vox ejus manifesta 
pervonit ad me. Et ego aopbiamate circumveniena 
eara, dixi : Indica mihi, male apiritua, quia te an-
gelua imponentem faciat? Quae ait : Aogelua Dei 
vocatua Apharoph, quod interpretatur Raphael, 
a quo nunc imbellia Γιο in omne tempua; cujua 
nomen ai quia hominum didiccrit, et super partu-
rientem feminam scripserit, tunc ingrcdi non po-
tero ; cujua calculus est 640. Et ego Salomon haeo 
audiena, laudavi Dominum, ct juaai ut vincirenlur 
crinea ejue, et suspenderentur ante templum Oei, 
ut omnea filii Israel venientes et videntes glorifi-
carent Dominum Deum Israel, qui dedit mibi fa-
cultatem, et aapientiam, et potentiam a Deo por 

ρουν άπαν τ6 σώμα αύτη; σκοτία · ή δε οψις αύτη; 
6'λη λαμπρά διάχλωρος, καί α' τρίχες αυτής ήγριω-
μέναι ώς δράκοντος · καί τά σύμπαντα μέλη αυτή;, 
αόρατα. Καί ή φωνή αυτής κατάδηλος ήρχε** 
προς μέ. Κάγώ κατασοφισάμενος είπον, Αέγε μο:, 
πνεύμα πονηρον, ποίψ άγγέλψ καταργή σύ : Ή οί 
μοι εφη * Τψ άγγέλψ τού θεοΰ τψ κάλου μέν ψ 
'Αφαρώφ, δ ερμηνεύεται 'Ραφαήλ, ψ καί νΰν κατ
αργούμαι είς τδν άπαν χρόνον Ού τδ όνομα έάν 
τις τών ανθρώπων έπίσταται καί έπί γεννώσ-φ (ει] 
γυναικί γράψη, τότε ού δυνήσομαι εισελθεΐν, ού ό 
ψήφος χμ ' . Κάγώ Σολομών, άκουσας ταΰτα κα' 
δοξάσας τόν Κύριον, προσεταξα δεσμευθήναι αυτή; 
τάς τρίχας, καί λρεμασθήναι έμπροσθεν τοΰ ναοΰ 

annulumiatum. Etrursuajuaaiutadeaset mihi aliua τού θεού · Ίνα πάντες οί υίοί Ισραήλ διερχόμενοι 
daemon. Et venit ία conspectu meo draconiformia 
circuravolutatus, faciem babena et pedea hominia, 
reliqua vero membradraconia, et alaa in dorao; et 
ecceegoetupefactusdixi:Quises, odaemon;etquis di-
caria,et unde veniaa indicamibi.Et reapondenaapi-
ritua dixi t : Primum astiti t ibi, rex Salomon, api-
ritua deificatue inter hominea, nunc autem fraclua 
viribua per dalum libi annulum Dei et sapientiam ; 
et nunc ego aum qui dicor alatua draco,non commi-
atua multia mulierii)U8,8od paucis et formoaia, quae 
aideria hujus nomeo babent; et abeo ad caa quaai 
apiritue penniger alliciena per divitiaa, et illa 
quidem auper quam irrui, fructua qui natua eatex 
ea, Gupido fit; cum autera a viria portari nequeat, 

καί βλέποντες δοξάζουσι Κύριον τόν θεόν Ισραήλ, 
τόν δόντα μοι τήν έξουσίαν ταύτην καί σοφίαν κα: 
δύναμιν παρά θεοΰ διά τ ή ς σφραγίδας ταύτης · κα: 
πάλιν έκέλευσα παρεΐναί μοι έτερον δαίμονα. Κα: 
ήλθε πρό πρόσωπου δρακοντοειδής άνακυλινούμε-
νος, τό δέ πρόσωπον καί τούς πόδας έχων άνθρωπου, 
τά δέ μέλη αυτού πάντα άπό τών ποδών δράκον
τος, καί πτερά (πτερόν) κατά νότου · καί ίδού αυτό; 
έκθαμβος γενόμενος είπον · Τίς εΤ ό δαίμων ; καί τ : ; 
λέγει (λέγη); καί πόθεν έλήλυθας, είπε μοι. Καί 
αποκριθείς (sic) τό πνεύμα λέγει · Τό μέν πρώτον 
παρέστηκά σοι, βασιλεύ Σολομών, πνεύμα τε θεοποι-
•ύμενον έν άνΟρώπνις · νύν δέ κατηργημένον δια 
τής τού θεοΰ δεδομένης σοι σφραγΐδος καί σοφίας. 

procax factus eat, aicut et mulier. Hasc eat operatio D Καί νύν έγώ είμι ό λεγόμενος πτεροδράκων, ου 
mea : pone igitur ut ego aolua coercitua fuerira, 
reliqua vero dasmonia molestiam a te patientia, 
tumultuentur, veritatem omncm dicant : ipaane 
lacient ut per ignem perdatur electum nemua Ji-
gnorum quod colligendum est ad cedificationem 
templi? Et haec ut dixit daemon, vidi apiritum ex 
ΟΓΘ ejua egredientam, qui incendit nemus Libani, 
et combuaait omnia ligna qure componabam in 
templum Dei. 

συγγινόμενος πολλαΐς γοναιξίν, όλίγαις δέ καί εύ-
μόρφοις * αιτινες τού ξυλι (stc) τούτου τοΰ άστρου 
όνομα κατέχουσι * καί απέρχομαι πρός αύτας 
ώσεί πνεύμα πτεροειδές συγγινόμενον διά πλού
τον, καί ή μέν έβάσταζεν ή εφόρμησα, καί τό 
γεννηθέν έζ αυτής Έρως γίνεται · όπό ανδρών δέ μή 
δυνάθόν βασταχθήναι, έψόφησεν άρα, καί ή γυνή 
έλείνη* αύτη μου ή πράξις έστί. θέσον ούν μοι μό
νον άρκεσθήναι, τά δέ λοιπά τών δαιμονίων ένοχλού-
μενα * ύπό σού καταταρασσόμενα ($ic), πάσαν μέν 

άλήθειαν εΓπωσι, τά δέ διά πυρός ποιήσουσιν άναλωθήναι τήν μέλουσαν ύλην τών ξύλων ύπό τοΰ συν* 
άγεσθαι είς οίκοδομήν έν τψ ναψ. Καί ώς ταΰτα έλάλησεν ό δαίμων, ΐδον τό πνεύμα άπό τοΰ στό-
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ματος αυτού έξελθών, ένέπρησε τον δρυμώνα τοΰ Λιβάνου, και ένεπύρισε πάντα τά ξύλα, άπερ είς τδν ναδν τού 
θεού έθέμην. 

Καί εΤδον έγώ Σολομών δ πεποίηκε τδ πνεύμα, Α 
χαί έθαύμασα* καί δοξάσας τον θεδν ήρώτησα τδν 
•δαίμονα τδν δρακοντοειδή λέγων, Είπε μοι, ποίψ 
άγγέλψ καταργή σύ ; Ό δέ μοι έ'φη. Τψ μεγάλψ 
άγγέλψ τψ έν τψ δευτέρψ ούρανψ καθεζο μέν ψ, τψ 
καλουμένψ έβραΐστί Βαζαζάθ. Κάγώ Σολομών; άκου
σας ταύτα καί έπικαλεσάμενος τδν άγγελον αυτού, 
κατέκρινα μάρμαρα πρίζειν είς οίκοδομήν τού ναού 
τού θεού , καί εύλογήσας τδν θεδν έκέλευσα παρ
εΐναί μοι έτερον δαίμονα. Καί ήλθε πρδ προσώπου 
μου έτερον πνεύμα, ώς γυνή μέν τδ είδος έχουσα· 
είς δέ τούς ώμους ετέρας δύο κεφάλας σύν χερσί* 
Καί ήρώτητα αύτ/ν ' Λέγε μοι, σύ τίς εΐ; έ'φη δέ 
μοι . Έ γ ώ είμι Ένήψιγος, ήτις καί μυριώνυμος κα
λούμαι* καί εΤπον αύτψ* Έν ποίψ άγγέλψ καταργή 
σύ , ή δέ μοι έφη, Τί ζητείς, τί χρήζεις, έγώ μέν 
μεταβάλλομαι ώς θεά λεγομένη, καί μεταβάλλομαι 
πάλιν, καί γίνομαι έτερον είδος έχουσα · καί μή 
θέλησης κατά τούτο γνώναι πάντα τά κατ' έμέ · 
άλλ' επειδή πάρει μοι, είς τούτο άκουσον, έγώ πα-
ρακαθεζομαι τή σελήνη, καί διά τούτο τρεις μορφάς 
κατέχω* οτε μέν μαγευομένη ύπδ τών σοφών, γίνο
μαι ώς Κρόνος· δ'τε δέ πάλιν περί τών καταγόντων 
με, κατέρχομαι καί φαίνομαι άλλη μορφή* τδ μέν 
τού στοιχείου μέτρον, άνίττητον καί αόριστον, καί 
άκατάργητόν έστιν Έ γ ώ γούν είς τάς τρεις μορ
φάς μεταβαλλόμενη, κατέρχομαι , καί γίνομαι 
τοιαύτη ήνπερ β/έπεις, καταργούμαι δέ ύπδ αγγέ
λου 'Ραθαναήλ, τού καθεζομένου είς τρίτον ουρα
νόν — διά τούτο ούν σοι λέγω* Ού δύναταί με χω-
ρίσαι ό ναός ούτος* κάγώ ούν Σολομών εύξάμενος 
τ ψ θεψ μου, καί έπικαλεσάμενος τόν άγγελον όν 
εΤπέ μοι 'Ραθαναήλ , έποίησα τήν σφραγίδα, καί 
κατεσφράγισα αυτή; άλύσει τριττή, καί κάτω δεσ-
μόν τής άλύσεως* έποίησα τήν σφραγίδα τού θεού 
καί προεφήτευσέ μοι τό πνεύμα λέγον. Ταύτα μέν 
σύ, βασιλεύ Σολομών, ποιείς ή μ ί ν μετά δέ χρόνον 
τινά, (3αγήσεταί σοι ή βασιλεία σου καί πάλιν έν 
καιρψ διαφραγήσεται ό ναός ούτος καί συνλουθήσε-
ται (?) πάσα Ιερουσαλήμ , άπό βασιλέως Περσών 
καί Ιίήδων καί Χαλδαίων καί τά σκεύη τούτου τού 
ναού, όν σύ ποιείς, δουλώσουσι θεοΐς, μεθ' ών «ν 
καί πάντα τά αγγεία έν οίς ημάς κατρκλύεις κλα-
σΟήσονται ύπό χειρών ανθρώπων , καί τότε ήμεΐς 
έξελευσόμεθα έν πολλή δυνάμει ένθεν καί ένθεν , 
καί είς τόν κόσμον κατασπαρησόμεθα* καί πλανή-
σομεν πάσαν τήν οίκου μένην μέχρι πολλού καιρού, 
έως τού θεού ό Τίός τανυσθ{ί *πί ξύλου* καί ούκ
έτι γάρ γίνεται τοιούτος βασιλεύς όμοιος αύτψ, ό 

Et vidi ego Salomon quae fecit apirilue, et ad-
miratus sum, et laudans Oeum interrogavi d«mo-
nem draconiformem dicens : Dic mihi a quo an-
gelo impotens efGciaria ta. Et a i t : Α magno aa-
gelo qui sedet in eecundo COBIO, qui vocatur He-
braice Bazazath. Et cgo Salomon haec audiens, ad-
vocavi angelura ejus, et condemnavi ut marmora 
secaret in aedificationem templi Dei : et benedi-
cens Deum jussi ut astaret mibi alius daemon. Et 
venit in conapectu meo aliua spiritus quasi femi-
nas faciem babena in bumeria autem alia duo ca-
pita cum manibue : et interrogavi eam : Dic mihi 
quis 8Ϊ8. Et ait : Ego eum Eaepsigoa, quse et raul-
tis nominibuB vocor. Et dixi ei : Quis te angelus 
viribua frangat? Quae ait : Quid quseris, quid cu-
pis ? Ego mutor, ut dea vocata ; et mutor iterum, 
etaliam apeciem babeo; et ne velis ex istis scire 
omnia quae sunt de me ; sed quoniam ades mibi, 
propter hoc audi : Ego aaaideo lune, et ideo.trea 
formas habeo : quuodoque quidem magicis arli-
bua aubjecta a aapientibua, flo quaai Tempue; 
quandoque autem circum deducentca me ambulo, 
etvideor altera forma, elementi meaaura inacibi-
He, indeterminata, indomabilia; ego igiturin trea 
forraaa immutata, vado et talis fio qualem videa ; 
viribua frangor ab angelo Rathanael qui aedet in 
tertio ccelo ; propter boc igitur dico tibi, non po-
teat me capere templutn iatud. Ego igitur Salo-
mon preces fundena Deo, advocavi angelum quera 
dixit mibi Ratbanael, feci annulum aignavi eam 
catena triplici, et infra, vinculum catenae, feci ei-
gnum Dei; et propbetavit mibi apiritua dicena : 
Haec tu, rex Salomon, facia nobia; sed post tem-
pua quoddam frangetur regnum tuum, et ruraua 
in terapore evertetur templum iatud,et aubvertetur 
omnia Jeruaalem a rege Perearum, Medorum et 
Cbaldaeorum; et omnia vaaa templi hujusquod tu 
facia, servient diia; aimulque omnia vaacula in qui-
bua noaincludia confringentur manibus homioum; 
et tunc exibimus in magna potealate, hino et binc, 
et in orbem dispergemur; et luatrabimua omnem 
terram multo tempore, dooeo Dei Filiua extendatur 
in ligno; noa enim erit talia rex eimilta i l l i , qui 
omnea ooa domat, cujua mater homini non 
commiacebitur; et quie accipiat talem poteatatem 
in spiritucn, niai hic quem princepa diabolua tea-
tare qu83ret,et non praevalebit adversua eum, cujua 
nominia calculua 644, qui eat Emmanuel? Propter 
hoc,rexSalomoo,tempua tuum malum, et annitui 

pauci et mali, aervo tuo tradetur regnum tuura 
πάντας ημάς καταργών, ού ή μήτηρ άνδρί ού μιγήσεται, καί τίςλάβη τοιαύτην έξουσίαν κατά πνευμάτων, εί μή 
έκεΐνος, Ον ό πρώτος διάβολος πειράσαι ζητήσει καί ούκ Ισχύσει πρός αυτόν ού ή ψήφος τού ονόματος χμδ ' , ό 
έστιν Εμμανουήλ. Αιά τούτο, βασιλεύ Σολομών, ό καιρός σου πονηρός, καί τά έτη σου μικρά καί πονηρά· καί 
τ ψ δούλψ σου δοθήσετα, ή βασιλεία σου. 

Κάγώ Σολομών, άκουσας ταύτα, έδόξασα τόν θεόν 
καί θαυμάσας τών δαιμόνων τάς απολογίας έως τών 
αποβάσεων, ήπίστουν αύτοΐς* καί ούκ έπίστευον τοΐς 
λεγόμενοι ς 6π* αυτών δτε δέ έγένοντο, τότε συν· 

Ego Salomon, b«c audiena,laudavi Oominum,et 
admiiatua dsmoniorum defenaionea, uaquead exi-
tum non credebam eia, neo confid^bam iia qu» 
dicebantur ab i llia; cum autem evenerunt, tuno 
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intellexi, et in morte mea scripei testamentum hoc 
pro filiis Israel.et dedieia, ut sciant potestates dae-
monnm, et formaa eorum, et nomina angelo-
rum a quibus domantur daemonea; et laudans 
Dominum Deum Iarael, jussi ut vinciretur daBmon 
vinculis inaolubilibua. Et benediciena Deum, jussi 
ut adeseet mihi alius apiritua.Etvenit in conapectu 
meo aliua daemon babena speciem poateriua equi, 
antcriua autem piacia, et vox erat ei magoa, et di-
xit mihi : Rex Salomon, egoapiritua raarinuaaum 
pernicioaua, et delector in auro et argento; ego 
enim talia aum apiritua exsurgens, et vadens super 
arva aequorci maria, et expedio oavigantea in ea 
viroa; excito enim meipaura in fluctua et trana-
mutor ; inailio et ingredior in navibua ; et hoc eat 
opua meura colligeDdi divitiaaet hominea ; accipio 
enim, etexcito, et projicio homioea β mari; sicde-
aidero corpora, aed projicio ea extra mare uaque 
nuDC. Quoniam Beelzebul imperana aeriia apiriti-
bue et inferia, et terrenorum dominua et regnat 
in omnea uniuacujusque nostrum actionea; pro-
pter hoc exivi a pelago ut conaiiium accipiam ab eo; 
habeo autemaliam gloriam et operationem; trana-
mutor in acatua, et exco β mari, et oatendo mo ho-
minibua,ut terrae incola3 vocent me Cania templum, 
quia immutor ia hominem : verum est nomen 
meum; nauaeam immitto per aacensum meum in 
bominea; veni igitur in conailium principia Beel-
zebul, et alligavit me, et tradidit me in roanua 
tuaa, et ego adaum coram te per aigillum iatud, et 
tu me interrogas; ecce nunc duo et trea diea, de-
ainit vcatua loqui, eo quod non babeat rae aqua. 
Et dixi ego ei : Α quo angelo impotentia plecteria 
tu?Etait : Per Jametb. Et ego laudana Deum, 
juaai utinjicerent deemonem in phialara, et undae 
raaris mensuraa decem mensurataa bie, et aepivi 
euraum marmore,bitumine eipiece in os angeli,et 
cum aignaaaem annulo.juaai ut poneretur Intem-
plo Dei; et mandavi ut adesaet mibi aliua apiritua. 
Et venit in conspectu meo in aervitutem redactua 
aliua apritus, bominia habena faciem tenebroaam, 
oculos lucentes, et in maou ferena gladium; et in-
terrogavi eum : Tu quia eat ? Qui ait : Ego aum 
apiritue potena hominia gigantia in caede defuncti, 
tempore gigantium.Dixiei: Indica mibi quid agaa 
in terra, et quo aedem habeas. Qui a i t : Sedes mea 
in uberibua locia; operatio autem mea haec ; ae-
deo juxta iogredientea bominea in monumenta, 
et in tenebria traDaformor in vita funotoa, et si 
apprehendero aliquem, mox enae traoaflgo; ai au-
tem non potuero apprehendere, facio ut inaaniat, 
et carnea auaa comedat, et veetea lacerae a maxillis 
ejua defluant. Dixi ei : Time Deum coeli et terraB, 
et indica mibi quia te angelus imbellem faciat. 
Qui ait: Me dejicit Salvator qui futurua est horao, 
cujua aignum in fronte ai quia acripaerit, vincet 
me, et territua in fugam vertar citiua; et hoo ai-
gnum ai quia acripaerit, terrebor. Et heo audiena 
ego Salomon, et laudanaDeumconcluai demonem 

ήκα, καί έν τψ θανάτω μου έγραφα τήν διαθήκην 
ταύτην προς τούς υίούς Ισραήλ, καί Ιδωκα αύτοΐς, 
ώστε είδέναι τάς δυνάμεις τών δαιμόνων και τάς 
μορφάς αυτών, καί τά ονόματα αυτών τών αγγέλων 
έν οΤς καταργούνται οί δαίμονες· καί δοξάσας Κύ
ριον τόν θεόν Ισραήλ, έκέλευσα περιδεθήναι τό 
πνεύμα δεσμοις άλύτοις. Καί εύλόγησας τόν θεόν, 
έκέλευσα παρεΐναί έτερον πνεύμα · καί ήλθε σερό 
προσώπου μου έτερον δαιμόνιον έχον τήν μορφήν 
έμπροσθεν Ίππου, όπισθεν δέ Ιχθύος, καί φωνή ήν 
αύτψ μεγάλη, καί έλεγε πρός με· Βασιλεύ Σολομών, 
έγώ πνεύμα θ«λάσσιον ε'μί χαλεπόν, καί αποδέχο
μαι έν χρυσψ καί άργύρψ· έγώ τοιούτον ειμί πνεύ
μα διεγειρόμενον καί έρχόμενον έπί τά απλώματα 
τού ύδατος τής θαλάσσης , καί έκποδίζω τούς έν 
αύτη πλέοντας ανθρώπους · διεγύρω γάρ έμαυτόν 
είς κύμα καί μεταμορφούμαι, έπι ρίπτω καί έπε: σ
ερ χο μα ι τοΐς πλοίοις. Καί αύτη μου έστιν ή εργασία 
τού ύποδέχεσθαι τά χρήματα καί τούς ανθρώπους· 
λαμβάνω γάρ καί διεγείρομαι, καί διαρρίπτω τούς 
ανθρώπους άπό τής θαλάσσης · ούτως ειμί έπιθυ-
μών σωμάτων* άλλ' έκρίπτω αυτά έξω τής θαλάσ
σης έως τοΰ δεύρο. Επειδή δέ Βεελζεβούλ άρχων 
τών αερίων πνευμάτων καί καταχθονίων, καί επι
γείων δέσποτα, καί συμβασιλεύει είς τάς ενός έκα
στου ημών πράξεις* διά τούτο κάγώ άνέβην άπό 
τής θαλάσσης* σκέψιν τινά λαβείν παρ' αύτψ· ίχω 
δέ καί έτέραν δόξαν καί πράξιν * μεταμορφούμαι 
είς καύματα, ααί ανέρχομαι άπό τής θαλάσσης, και 
δεικνύω έμαυτόν τοΐς άνθρώποις, ώς οί επίγειοι 
καλούσί με, κυνόπαστον ($W?)t δ'τι μεταμορφούμαι 
είς άνθρωπον έστι μοι τό δνομα αληθές* ναυτίαν 
δέ αποστέλλω τινά διά τής ανόδου μου είς τούς 
ανθρώπους· ήλθον ούν είς τήν συμβουλήν τοΰ άρχον
τος Βεελζεβούλ ' καί έδέσμωσέ με καί παρέδωκέ 
με είς τάς χεΐράς σου· κάγώ παρέστιν (sic) ενώ
πιον σου διά τής σφραγίδος ταύτης* καί σύ νύν βα
σανίζεις με* ιδού νύν δύο καί τριών ήμερων εκλεί
πει τό πνεύμα τό λαλούν διά τό μή εχειν με ύδωρ. 
Κάγώ εΤπον αύτψ* Αέγε μοι ποίψ άγγέλψ καταργή 
σύ* ό δέ έφη* Διά τού Ίάμεθ. Κάγώ δοξάσας τόν 
θεόν, έκέλευσα είς φιάλην βληθήναι τό πνεύμα, καί 
ύδατος θαλασσίου δοχάς δέκα άναμετρητών β', καί 
περιέφραξα επάνω μαρμάρων καί ασφάλτων καί 
πίσσης είς τό στόμα τού αγγέλου, καί σφραγίσας 
τψ δακτυλιδίψ έκέλευσα άποτεθήναι ε'.ς τόν ναόν 
τοΰ θεού* καί έκέλευσα παρεΐναί μοι έτερον πνεύμχ 
Καί ήλθε πρό προσώπου μου καταλισμένον έτερον 
πνεύμα άνθρωπου μορφήν έχον σκοτεινόν, τούς οφ
θαλμούς έ'χον λάμποντας, καί έν τή χειρί φέρον σπά-
θην,καί επερώτησα αύτό,Σύ τίς εΤ; Ό δέ έφη'Έγώ είμι 
όχικόν πνεύμα, άνθρωπου γίγαντος έν σφαγή τετελευ-
τηκότος έν τ ψ καιρψ τών γιγάντων. ΕΤπον αύτψ, 
Αέγε μοι τί διαπράττεις έπί τής γής· καί πού εχε:ς 
οίκητήριον. Τό δέ έφη· Ή μέν κατοικία μου έ* 
τοΐς κατακάρποις τόποις · ή δέ εργασία μου αύτη, 
παρακαθίζω έμαυτόν τοΐς παρερχομένοις άνθρωποις 
έν τοΐς μνημείοις καί έν άωρία παραμορφώ έμαυ
τόν τοΐς τελευτώσι , καί εί λήψομαι τινά ευθέως 
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άνερώ αυτόν ξίφει* ή δέ (εΐ δέ) ου δυνηθώ άναιρή- \ sicut et caiteroa apiritua. Et juaai aeiare mihi aliud 
σαι, ποιώ αυτόν δαιμο^ζεσθαι · καί τάς σάρκας αύ- dasmonium : et vencrunt in couspectu meo trigin-
τού (αυτού) κχτεσθίειν καί τούς στέλους (sic) άπό la aex epiritus, quorum capitaut caneainformea, et 
τών γενείων κατα^ρείν. Έφην δέ αύτψ· Φοβήθητι i n ipsis erant hominiformes, aainorum babentea 
ούν τόν θεόν τού ουρανού καί τής γής, καί είπε faciem, boum ct volatiliura. 
μοι ποίψ άγγέλψ καταργή σύ* τό δέ έ'φη. Έ μ έ καταργεί ό μέλλων Σωτήρ γενέσθαι άνθρωπο;, ού τό στοιχεϊον 
εν τψ μετώπψ ε?τις επιγράψει, ήττήσει με, καί φοβηθείς άποστραφήσομαι ταχέως· καί τούτο δέ τό σημεΤον 
έάν τις έπιγράψη, φοβηθήσομαι. Καί τούτο άκουσας έγώ Σολομών, καί δοξίσας Κύριον τόν θεόν, απέκλεισα τό 
δαιμόνιον ώσπερ καί τάλλα πνεύματα. Καί έκέλευσα παρεΐναί μοι Ετερον δαίμονα · καί ήλθον πρό προσώπου μου 
τριάκοντα ες πνεύματα, αί κορυφαί αυτών ώς κύνες άμορφοι, έν αύτοϊς 6έ ήσαν άνθρωπόμορφοι · δνοπρόσωποι, 
βουοπρόσωποι, καί πτηνοπρόσωποι. 

Κάγώ Σολομών άκουσας καί ίδών αυτά έθαύμασα, 
καί επερώτησα αυτά λέγων ύμείς τίνες έστέ ; οί δέ 
ομοθυμαδόν μι£ φωνή έφασαν · Ε μ ε ί ς έσμέν τά 
τριάκοντα έξ στοιχεία, οί κοσμοκράτορες τού σκό
τους τούτου, άλλ' ού δυνήση, βασιλεύ Σολομών, ημάς 

Et ego Salomon, audienact videna eos, obstupui, 
et interrogavi eos dicena : Quinam estis? Qui una-
nimiter una vocedixerunt: Noaeumua triginta sex 
elementa rectoris tenebrarum barum ; aed non po-
teria, rex Salomon, nobia nocere, nec concludere, 

άδικήσαι, ουδέ κατακλεισαι, ουδέ κελεύσαι ήμίν, Β nec imperare nobis : sed quoniam Dominus Deus 
άλλ' επειδή Κύριος ό θεός Ιδωκέ σοι τήν έξουσίαν 
έπί παντός πνεύματος, αερίου τε καί επιγείου καί 
καταχθονίου, διά τούτο καί ημείς παριστάμεθα 
ενώπιον σου ώς τά λοιπά πνεύματα· άπό Κριού καί 
Ταύρου, Διδύμου τε καί καρήγγου (καρήννου) (sic) 
Λέοντος, καί Παρθένου, Ζυγού τε καί Σκορπίου, Το-
ξότου, Άίγοκέρωτος, 'Γδροχόου, καί Ιχθύος . Τότε 
έγώ Σολομών έπικαλεσάμενος τό δνομα Κυρίου 
Σαβαώθ, έπηρώτησα αυτά καθ* ένα οποίος τρόπος 
αυτών τυγχάνει · καί έκέλευσα αυτός ένα εκαστον 
εις τό μέσον έλθόντα είπεΤν τήν εαυτού πραξιν. 
Τότε προσελθών ό πρώτος εΤπεν Έ γ ώ είμί ό πρώ
τος (διάκονος ?) δεκανός τού ζωδιακού κύκλου, δς 
καλούμαι Κριός, καί μετ' έμού οί δύο ούτο: · έπη-

dedit tibi potestatem omnia spiritus acrii, terre-
atria et subterranei, propter boc et noa atamua 
ante te, ut reliqui spiritus, procul ab Ariete, Tauro, 
Cemellia, crinito Leone, Virgine, Trutina, Scor-
pione. Sagittario, Capricomo, Aquario et Piace. 
Tum ego Salomon, invocato nomine Domini Sa-
baotb, interrogavi cos sigillatim, qussnam eorum 
indolea eaaet; et jusai ego ut unuaquiaque in me-
dio venicna, auam diceret operationera. Tunc ve-
niens primua ait : Ego sum primua miniater cycli 
zodiaci qui vocor Ariea, et mecum duo isti. Inter-
rogavi igitur coa : Quinam vocamfni ? Unua a i t : 
Ego, domiue, Ruax vocor; capita horainum facio 
ut ab opere ceeaont, et tompora denudo ; ai aolum 

ρώτησα ούν αυτούς · Τίνες καλείσθε; Ό μέν α' έφη, η audiam : Micbael, ejice Ruax, citiua diacedo. Al 
*W^r\ U *· ' n ' t _r. Ί * ' Λ » Α :L.TX n ι ι . ..t „ i: · . . • . .„ Έ γ ώ , Κύριε, 'Ρύαξ καλούμαι, κεφάλας ανθρώπων 
ποιώ άργειν, καί κροτάφους σκυλεύω, ώς μόνον 
άκούσαι, Μιχαήλ* έκλυσον 'Ρύαξ ευθύς αναχωρώ. Ό 
δέ β' έφη· Έγώ Βαρσαφαήλ καλούμαι, ή μικράνοες 
ποιώ άλγειν τούς έν τή ώρα μου κείμενους · έάν 
μόνον ακούσω, Γαβριήλ, έ'γκλησον Βαρσαφαήλ, ευθύς 
αναχωρώ. Ό τρίτος έφη* Έγώ Άρατοσαήλ καλού
μαι, οφθαλμούς αδικώ* καί σφόδρα βλάπτω, ώς μό
νον άκούσαι, Ούριήλ, έγκλησον Άρατοσαήλ, ευθύς 
αναχωρώ (11(. Ό ε' έφη* Έγώ 'ίουδάλ καλούμαι, 
έκφραξιν ώτίων, καί σφήνωσιν ακοών επιτελώ * έάν 
ακούσω, Ούρουήλ [εγκλησον] Ίουδάλ ευθύς αναχωρώ. 
Ό ς' εφη· Έγώ Σφενδοναήλ καλούμαι,παρωτίδας ποιώ 
καί παρίσθμια, καί όπισθότονα, έάν ακούσω, Σαβραήλ, 
ίγκλησον Σφενδοναήλ, ευθύς αναχωρώ. Ό ζ' έφη 

ter ait:Ego Baraaphael vocor ; qui utaliquantulum 
doleant sub temporemeojacentea efGcio ; ai aolum 
audiara : Gabriel, increpa Baraaphael, etatim re-
vertor. Tertiua ai t : Ego Aratoaael nominor ; ocu-
loa laedo, et magno afiicio detrimento; ai soluru 
audiara : Uriel, increpa Aratoaael, atatim recedo. 
Quintus ait : Ego Joudal vocor; aurium obatru-
ctionem tollo, et ruraum immitto; ai audiero : 
Uruel, Joudal (increpa), confeatim recedo. Sextua 
ait : Ego Sphendonacl nominor, qui parotidaa et 
faucium glandulaa, et ncrvorum aveream tenaio-
nemfacio; ai audiero : Sabrael, increpa Sphendo-
nael, etatim racedo. Septimua ai t : Ego Spbandor 
vocor ; humerorum robur imminuo et commoveo, 
et manuum nervoa reaolvo, et oeaa pedum reaolvo, 

» 1 — τ 1 » •· Λ.~Γ—· v * τ ' i rv » r . . — ' 
Έ γ ώ Σφανδώρ καλούμαι ώμων δύναμιν έλαττώ καί ϋ et medullam in aaniem converto; ai audiero : 
σαλεύω, καί χειρών νεύρα παραλύω * καί όστά ποι-
χαμών (?) συντρίβω, καί μυελούς έκπιπύζω, έάν 
ακούσω, Άραήλ, εγκλησον Σφανδώρ, ευθύς ανα
χ ω ρ ώ . Ό η' έφη* Έγώ Βελβέλ καλούμαι, καρδίας 
ανθρώπων καί φρένας διαστρέφω * έάν ακούσω 
'Αραήλ εγκλησον Βελβέλ, ευθύς αναχωρώ. Ό θ' έφη · 
Εγώ Κουρταήλ καλούμαι · στροφούς έν κοιλία 

Arael, increpa Sphandor, atatim recedo. Octavua 
ait : Ego Belbel nominor; hominum corda et 
mentea converto ia malum ; ai audiero : Arael, 
increpa Belbel, atatim fugio. Nonua a i t : Ego Cur-
tael vocor; tormenta intestinia immitto, laborea 
ioduco; ai audiero : Jaolh, iocrepa Curtael, con-
featim recedo. Decimus ait : Mihi Metatbiax no-

(11) Hic omiai qua y. in additam. sub signo*) 
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Ado- Α αποπέμπω • πόνου; επάγω , έάν ακούσω 'Γαώθ, 
εγκλησον Κουρταήλ , ευθύς αναχωρώ. Ο ι' έφη · 

έάν ακούσω Άδωναήλ, εγκλησον Μεταθιάξ, εύθυς 

mea; nervorum dolores efficio; si audiere 
nael, increpa Metalbiax, cito fugo. 
Έγώ Μεταθιάξ, καλούμαι * νεφρούς ποιώ πονεΤν ' 
αναχωρώ. 

Undecimua ai t : Ego Catanicotael vocor ; pugnaa 
et iDJuatiliaa domi efficio, duritiam immitto; ai 
quis velit pacem componere in domo aua, scribat 
in septem folia Dapbnes nomen domantia me an-
geli, et baeo nomina : Jae, Jeo, Glii Sabaotb, per 
nomen magni Dei, iocrepatio fiat contra Catanico-
tael ; deinde lavans Daphnes folia in aqua, aaper-
gat aqua domum suam ab interioribus usque ad 
exteriora, et statim recedo. Duodecimus a i t : Ego 
Sapbatorael nominor ; dieaenaionea immiito inter 
boinines, et gaudco acandalizana eos; si quis in 
cbarta ecripsent nomina beec angelorum : Jaeo, 
Jealo, Joelet, Sabaotb, Itbat, Jae, et plicans tulerit β έπιγράψη ταύτα τά ονόματα 
collo suo, vel ea in aureni posuerit, statim recedo, 
et ebrietatem solvo. Decimus tertius ai t : Ego Bobel 
vocor, nervorum contractiones efilcio ; ei jam ex-
ardeacens, magni Adonael nomen audiero (cui di-
cetur) : iacrepa Bothotel, statim recedo. Decimua 
qaartua a i t : Ego Cumentael vocor; borrorem et 
torporem immitto ; ai aolura audiero : Jaroel, in-
crepa Gumentael, confostim recedo. Decimua quin-
tua ait : Ego Roelec vocor; facio ut guttur, et 
atoraachum frigore doleant; itautai aolum audiero 
clamorem : Ne immaneaa, ne uraa, quia melior eat 
Salomon undecim fratribua» atatim recedo. Deci-
mua aextua ait : Ego Atrax vocor; ego immitlo 
bominibua calorea inaanabiles et nocivoa; ai velia 

Ό ια' έ'φη · Έγώ Κατανικοταήλ καλούμαι · μά-
χας καί αδικίας κατ' οΓκους ποιώ, καί σκληρίαν («ί] 
έπιπέμπω · έάν τις θέλη είρηνεύειν είς τόν οίκον 
αυτού, γραψάτω είς έπτά φύλλα δάφνης τό δνομα 
τού καταργούντός με αγγέλου, καί ταύτα τά ονόματα, 
Ίαέ, Ίεώ, υίοί Σαβαώθ, διά τό δνομα τού μεγάλου 
θεοΰ έγκλησάτω τψ Κατανικοταήλ · εΤτα πλύνων 
τά δαφνόφυλλα έπί τοΰ ύδατος ρεύνατω (*1£?) τόν 
οΤκον αύτοΰ τψ ύ'δατι άπό έσω έως έξω, καί 
ευθύς αναχωρώ. Ό ιβ' ϊφη. Έγώ Σαφαθωραήλ κα
λούμαι διχοστσσίαν έμβάλω τοις άνθρώποις καί ευ
φραίνομαι αυτούς σκανδαλίζων, έάν τις είς χάρτην 

τών άγγε'λων Ίαεώ, 
Ίεαλώ, Ίωελέτ, Σαβαώθ, Ίθοθ, Βαέ, καί πλίξας 
φορέσει τψ τραχήλω, ή καί τής πρός το ούς ή (?) 
θη, (?) ευθύς αναχωρώ, καί τήν μέθη ν λύω. *0 ιγ 
έφη · Έγώ Βοβήλ καλούμαι, νευροχρίλασεις [sic) 
ποιώ, έάν εφαπτόμενος ακούσω τοΰ μεγάλου Άοο-
ναήλ τό ύνομα Εγκλησον Βοθοθήλ, ευθύς αναχωρώ. 
Ό ιδ' έφη· Έγώ Κουμεατήλ καλούμαι, φρίκην καί 
νάρκην έπιπέμπω· ώς μόνον ακούσω Ζωρωήλ, Ε γ 
κλησον Κουμενταήλ (12), ευθύς αναχωρώ · Ό ιε' 
έφη, Έγώ 'Ροηλήδ καλούμαι · ψύχος καί ρίγος καί 
στομάχου πόνον έμποιώ, ώς μόνον ακούσω Γαξ μή 
έμμείνης μή θερμαίνης · ότι κάλλιον έστί Σολομών 
ένδεκα πατέρων, ευθύς αναχωρώ. Ό ις' έφη, Έγώ 
'Ατράξ καλούμαι- Έγώ καταστρέφω τοις άνθρώποις 

me ejicere,coriandrum aeca,admove labiia,car*jaen ρ πυρετούς ανίατους καί βλαβερούς* έάν θέλ$ς με 
hoc dicena : pyrethrum a aordibua, adjuro te per 
excelsum Dei 8olium,exi a aordibua, recede a crea-
tura Dei, et atatim recedo. Decimus aeptimua ait : 
Ego Jeropael vocor; auper stomachum bominum 
eedeo, et convulaiones pario ,in balneo et itinere ; 
et ubiounque invenior, et invenio hominem, cade-
re facio; ai quia autem patientibus dixerit ia aure 
nomina haec ter, in dextera : Jourdarizi, Saboune, 
Deooe, atatim recedo. Decimus octavus ai t : Ego 
Bouldoumecb vocor; feminaa a viro arceo, et in-
vidiam genero; ai quia patrum tuorum nomina 
acripaerit in charta, Saloraon, et posuerit in veati-
bulo domua su», inde recedo; auperacriptio au-
tem h»c eat : Imperat tibi Deua Abraham, et Deua 
laaac, et Deua Jaoob, recede a domo ista in pace; 

έγκλήσαι · κολίανδρον κόψας επίχριε τών χειλέων 
λέγων τήν έπψδήν ταύτην * τό πύρεθρον τό άπό 
{5υπαρίας, ορκίζω σε κατά τοΰ θεοΰ τού ύψι
στου τοΰ θρόνου, αναχωρεί άπό ρυπαΓ ίας, καί ανα
χωρεί άπό τοΰ πλάσματος τοΰ θεοΰ, καί ευθύς ανα
χωρώ. Ό ιζ* έφη, Έγώ Ίεροπαήλ καλούμαι · έπί 
τού στομάχου τών ανθρώπων καθέζομαι, καί ποιώ 
άσπαρμούς (sic) έν βαλανείψ, καί έν όδψ' καί όπου 
δ' Sv ευρεθώ καί εδρω τόν άνθρωπον πτωκατίζω 
(sic)' δς δ1 άν ειποι τοις πάσχουσιν είς τό ούς αυ
τών, τά ονόματα ταύτα έκ τρίτου, είς τό δεξιύν, 
Ίουδαριζή, σαβουνή, δενώη ευθύς αναχωρώ. 
Ό ιη' έφη έγώ καλούμαι Βουλδουμήχ , γυναίκας 
άπό ανδρός χωρίζω, καί φθόνον επιτελώ* έάν τις 
γράψη τών σών πατέρων τά ονόματα Σολομών έν 

statim abeo. Decimua nonua ait : Mihi nomen Na- D χάρτη, καί θήσει αυτά έν προθύροις τοΰ οίκου αυτού, 
thotb,et in genua virorum aedeo; si quia in cbarta 
acripaerit: Phnounoboeol, exi, Nathoth, et collum 
ne tangas, stalim abeo. Viceaimua ait : Ego 
nominor Mardero; febrim immitto bominibua in-
aanabilem ; ai quia ia cbarta libelli acripeerit : 
Sphener, Raphael, exeamua, σύρον δούρον, et oollo 
aptaverit, confeatim recedo. 

εκείθεν αναχωρώ. Ή δέ επιγραφή έστιν αύτη · κε
λεύει σοι ό θεός Αβραάμ, καί ό θεός Ισαάκ, καί 
ό θεός Ιακώβ, άναχώρησον άπό τοΰ οίκου τούτου 
μετ' είρήνης, ευθύς αναχωρώ. Ό ιθ' έφη Έγώ κα
λούμαι Ναθώθ, καί είς τά γόνατα καθέζομαι τών αν
θρώπων, έάν τις έπιγράψη έν χάρτη Φνουνοβοηόλ, 
έξελθε Ναθώθ, καί τράχι-,λιν μή άψης, ευθύς ανα

χωρώ. Ό κ' έ'φη * Έγώ καλούμαι Μαρδέρω, πυρετόν έπιπέμπω άνίατον τοίς άνθρωποι ς, έάν τις 

(J2) Diverea genera acriptura in una enuntiatione. 
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γράψη είς χ*?την βιβλίου, Σφηνήρ, 'Ραφαήλ, άναχώρη] 
αναχωρώ. 

"Ο κα' έφη* Έ γ ώ Άλαθ καλούμαι, βήχα καί δύσ-
στνοιαν τοΐς παισίν έμποιώ· έάν τις έπιγράψη ε*ς 
χ ά ρ τ η ν 'Ρορήξ, δίωξον σύ Άλάθ, καί τψ τραχήλψ 
τιεριάψη, εύθυς αναχωρώ. Ό *?' εφη" Έγώ Νεφ-
θαδά καλούμαι" νεφρούς άλγείν ποιώ · καί στραγ-
γισμούς ούρων επιτελώ* έάν τις γράψη είς λαμνόν 
κασσιτήρινον, Ίαθώθ, Ούρουήλ, Νεφθαδά, καί περι-
άψη τψ ίσχίψ, ευθύς αναχωρώ. Ό κδ' έ'φη· Έγώ 
"Άκτον μέν καλούμαι · πλευράς καί ψόας άλγεΤν 
-ποιώ* *άν τις γλύψη έν ύλη χαλκού (wc?) άπδ πλοίου 
άστοχήσαντος άρνίου Μαρμαραώθ, Σαβαώθ, "Ακτον 
μεν δίωξον, καί περιάψη τψ (σχίψ, ευθύς ανα
χ ω ρ ώ . Ό κε' έφη· Έ γ ώ Άνατρέθ καλούμαι, καύ
σεις καί πυρώσεις είς τά σπλάγχνα αποστέλλω, έάν 
ακούσω, άραρα Χάραρα, ευθύς αναχωρώ, Ό κς' εφη· 
Έ γ ώ Ένενούθ καλούμαι · φ ρ ένας άποκλέπτω καί 
καρδίας άλλοιώ, καί νόδον (sic) ποιώ* έάν τις γράψη, 
'Λλλαζοώλ, δίωξον Ένενούθ, καί περιάψψ τήν χάρ
την ευθύς αναχωρώ . Ό κζ' εφη · Έ γ ώ Φήθ κα
λούμαι· ύπεκτικούς ποιώ ανθρώπους* καί αίμορα-
σίαν ποιώ· έάν τις δρκίση με είς οίνον ευώδη άκρα
το ν , κατά τού ενδεκάτου έών λέγων, Όρκίζω σε 
κατά τού ενδεκάτου Ιών παύσαι Άξιωφήθ* καί δδς 
ποιείν τψ πάσχοντι, ευθύς αναχωρώ. Ό κη' έ'φη· 
Έ γ ώ "Αρπαξ καλούμαι, άγρυπνοπνίας έπιπέμπω , 
έάν τις γράψη κδκ (sic) Φνηδισμδς, καί περιάψη 
τοις κροτάφοις, ευθύς αναχωρώ. Ό κθ' ϊ φ η ' Έ γ ώ 
'Ανοστί,ρ καλούμαι · μητρομανίαν έπιπέμπω καί 
πόνους έν τή κύστη (κύστει) ποίώ · έάν τις είς 
έλαιον καθαρόν, τρεις κόκκους δάφνης Λεάνης, (λεα-
ναν, λεανων, λεανει?) έπαλείψη λέγων Όρκίζω 
σε, Άνοστη ρ , κατά τού μαρμαραώ παύσον, ευθύς 
αναχωρώ. 

Ό λ' έφη· Έ γ ώ Άλλεβορίθ καλούμαι· έάν τις 
νυκτοφαγήσει (Ad marg. : ίχθυο) όστέον καταπίη, 
καί άρας όστέον άπό τού ίχθύος βήσσει, ευθύς ανα
χ ω ρ ώ . Ό λα' έφη. Έ γ ώ ή Φησικφέθ καλούμαι, 
μακρονοσίαν ποιώ· έάν τις είς έλαιον βαλών άλας 
τριπτόν έπαλείφη τόν κάμνοντα λέγων · Σεραφίμ, 
Χερουβίμ βοηθήσατε μοι, ευθύς άναχο)ρώ* Ό λβ' 
έ φ η , Έγώ Ιχθίον καλούμαι · νεύρο παραλύω, καί 
συντρίβω · έάν ακούσω Άδοναήθ . βοήθει , ευθύς 
αναχωρώ. Ό λγ' έφη· Έγώ Άγχονίων καλούμαι· 
έν τοίς σπαργάνοις καί έν τψ, φαράγγι κείμαι* καί 
έάν τις είς φύλλα συκής γράψη, Λυκούργος έν παρά-
έν γρβμμά · γράψη δέ βοτρυδόν, ευθύς αναχωρώ· 
Λυκούργος · Ύκούργος · Κούργος · Ούργος · Γός· 
'Ος . 

Ό λδ' έφη ' Έ γ ώ Αύτοθέθ καλούμαι · φθόνους 
ποιώ καί μάχας· καταργεί με ούν τό άλφα καί τό 
ώμεγα γραφόμενα. Ό λε' εφη· Έγώ Φθηνόθ καλού
μαι βασκαίνω παντί άνθρώπψ· καταργεί με ουν ό 
οφθαλμός πολύπαθης έγχαραττόμένος, Ό λς' έφη, 
Έ γ ώ Βιανακίθ καλούμαι, τού σώματος έπίφθονος 
ε ίμ ί ' οίκους έρημώ, σάρκας αφανίζω* καί όσα άλλα 
τοιαύτα · έάν τις γράψη έν προθύροις τού οίκου 
αυτού· Μηλτώ, Άρδοΰ, Αναάθ, φεύγω τού τόπου 

ν (sic), σύρον δούρον, καί τψ τραχήλψ περιάψη, ευθύς 
Viceaimua primus ait : Ego Alath vocor; tus-

sim, difficilemque apirationem parvulis creo; ai 
quis in cbarta scripaeril: Rorez, ejice tu Alath, 
et collo euapendcrit, atatira recedo. Viceaimue 
aecundua ait: Ego Naphthada vocor; nervos do-
lere facio, et ut urina guttatim fluat: ei quis in 
lamina atannoa scripserit : Jathoth, Ourone.Neph-
thada, et coxendici aptaverit, statim abeo. Viceai-
mue quartus ait : Ego Acton vocor; latera et lum-
bos dolere facio; ei quia in materia eeris ab infau-
eta nave detracti ecripserit: Marmaraotb,Sabaotb, 
Actonem ejice, et coxendici aptavcrit, etatim re-
cedo. Vicesimua quintus ait : Ego Anatbretb vo-
cor; ardorea et febrca in viacera immitto; si au-
diero : Arara, Gharara, confeatim rccedo. Viceat-
mus aoxtus a i t : Ego Enenoutb vocor ; mentes de-
cipio, corda immuto, et adullero; ai quia aerlpse-
rit : Allazool, ejice Enecdotb.et chartam aptaverit, 
statim recedo. Vicesimua septimua ait: Ego Pbetb 
vocor; hominea facio hectica febri laborantea; 
aanguinia fluxum creo; ai quis adjuraverit me su-
per vinum fragrana purum, per uadecimum Eo-
num dicena : Adjuro te per undecimum Eonum, 
ut ceasea, Axiopbetb, et patienti da ut agat, sta-
tim recedo. Viceaimus octavua a i t : Ego Arpax 
nominor, vana immilto aomnia; ai quia scripserit 
(Goo pbenediamoa) (male blandiena somnium) et 
temporibua applicaverit, atatim recedo. Vioesimue 
nonua ait : Ego Anoater vocor ; venereum 
furorem immitto, et in podice dolorea edo; ai quis 
oleo puro tria grana lauri laevigati unxerit dicena : 
Adjuro te, Anoater, per Marmarao, ut ceasea, ata-
tim recedo. 

Tricesimus a i t : Ego Alleborith vocor; ai quia 
nocte manducaverit piscia ossa et biberit; et tol-
lena oa ex piace tussierit, atatim recedo. Triceai-
mus primua ait : Ego Pbeaiciretb nominor, in 
longum morboa traho; ai quia in oleum mittena 
aal contusum,unxerit apgrotum dicena : Serapbim, 
Cberubim, opem ferte mihi, atatim recedo. Trice-
eimue aecuodua ai t : Ego Iclbion vocor; nervoe 
reaolvo et contero; ai audiero : Adonaeth, auxi-
liare, statim rocedo. Triceeimaa tertiua ait : Ego 
Anconium vocor ; in pannia et in gurgite jaceo ; ai 
quis in folia ficua acripserit : Lycurgua in pro-
ximo, in ecripto, ecripaerit autem in modum ra-
cerai, ataiim recedo : Lycurgua, ycurgus, curgue, 
urgua, gua, ua. 

Triceaimua quartua ait : Ego Autotith vocor; 
invidiaa facio et pugnaa ; me impotentem fa-
ciunt alpha et omega acripta. Triceaimua quintua 
a i t : Ego Phthenoth vocor; omnem hominem faa-
cino; impotentem ergo me facit oculua morbo 
vexatua delineatua. Tricesimua aextus ait; Ego 
Bianacith vocor; corporia invidioaua aum ; domoa 
desertas facio, carnea aboleo, et alia similia; ai 
quia acripaerit in veetibulo domua surs : Melto, 
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Ardu, Anaoth, hunc locum fugio. Et hsc audiena 
ego Salomon, laudavi Deum cceli et terrae; juasi 
autem eos portare aquam in temploDei,et iterura 
deprecatus aura Dominura Deum, ut exteriorea 
daemones, ac supplantatores hominum, simul via-
cirentur, et venirent ία tcmplum Dei. Ego autcm 
alios acriter daemonea condemnavi ut operarentur 
gravibus iaboribus exstructioois templi Dei. Alioa 
carceribus inclusi, aliie mandavi ut igne doma-
rent aurum et argealura, et plumbo et phialae 
conflatoriffi aaaiderent, et csteris daemonibua no-
dos praepareot, quibus debent includi. Et babui 
magaam tranquilJitatem ego Salomon in omni 
terra, el in pace multa vitam degi, honoratus a 
cunctia hominibua qui aub coclo sunt, et ajdifi-
cavi omne templum Domini Dei,et regnum mcum 
recte gubernabatur; et exercitua meus erat me-
cum; caeterura requievit urbs Jerusalem gaudena 
et laetabunda, et omnea reges terree veniebant ad 
me a finibus tcrrao, ut viderent templum quod 
ffldificabam Oomino Deo, et audientea datam mihi 
aapicnliara, venerabantur rae gratia templi, au-
rum et argeatum, et lapidea prelioaoa mu)to9, 
varios et aea, et ferrum, et plumbura, et ligna ce-
drina, et ligna imputrcacibilia afferebant mihi, in 
aedificationem templi Dei; in bia et regina terraa 
Auatri magna pollena prudentia, venit et procidit 
coram me auper terram, et audiena eapientiara 
meam, laudavit Deum Iarael, et probatione proba-
vit aapientiam meam in multis quaa docui eam, 
juxta datam mibi aapientiam, et omnea filii Iarael 
laudaverunt Dominum. ' 

Et ecce in hia diebua unus operariorum aenex 
«tate procidit ante me diccna: Miserere raei, rex 
Salomon.quia senex exaisto. Jubene igitar ut ata-
ret,dixit (sic): Loquere, aenex, quid via? Qui ait: 
Obaecrote, rex, filium habeo unigenitum ot contu-
raeliis aificit rae gravibua, et verberat me in faciem, 
et caput mibi vellicat, el mortem malam denuntiat 
mihi; ideo aato coram te, vindica me.Haec audiena 
ego Salomon, dolore pungebar aapiciena in ecnec-
tutera ejue, et juaai ut adduceretur filiua ejua. 
Quem accprsilum interrogavi, ai haec ita se ba. 
bcnt. Ait autem juvenis : Non ila ego furore 
plenua,ut patrem qui genuit me manu ceciderim 1 
Propitiua sit mihi rex, ηοα enim injusta talia au-
Bua 8um infalix ego. Ilaeoajuvene audiena ego 
Salomon, bortabar aeaiorem ut ad aenaum veni-
ret, ot Glii acceptaret excuaalionem. Ille autem 
nolebat, acd potiua ut morte periret. Cum autera 
ηοα acquieaceret aonex, piacuium juvcni jemjam 
impo3iturua eram, et videna Orniam dacmoncra r i -
dontem, iratus sum valde eo quod rideret daemon 
in conspectu meo. Et illia juaai ut reccderent, et 
adduceretur Orniaa in medio tribunalia, quo ad-
ducto, dixiet: Maledicte, quid mihi appropinquana 
riaiati ? Ait autem daemon : Quaeao te, rex, ηοα 
propter te riai, sad propter infelicem 8eniorem 

L εκείνου. Καί ταΰτα άκουσας έγώ Σολομών, έδόξασα 
τόν θεόν τοΰ ούρανοΰ καί τής γ ή ς , έκέλευσα Ιϊ 
αυτούς υδωρ κομίζειν έν τψ ναψ τού θεού* καί ετ·. 
προσηυξάμην προς Κύριον τόν θεόν ώστε τούς εξω 
δαίμονας καί έκποδίζοντας τήν ανθρωπότητα συμπο-
δίζεσΟαι καί προσέρχεσΟαι είς τόν ναόν τοΰ θεοΰ* έγώ 
δέ τούς μέν τών δαιμόνων, κατέκρινα έργάζεσθαι τα 
βαρέα εργα τής οικοδομής τού ναού τού θεοΰ. Τούς δέ 
φρουραίς κατέκλεισα* έτερους πυρομαχεΐν έκέλευσα 
χρυσίψ καί άργυρίψ, καί μολίβδψ, καί φιάλψ παρα-
κσΟέζεσθαι· καί τοίς λοιποϊς δαίμοσι, τρόπους ήτοιμά-
σθαί, έφ' οις όφείλουσι κατακλεισΒήναι . Καί εΤ-
χον πολλήν ήσυχίαν έγώ Σολομών έν πάση τη γξ · 
καί έν ειρήνη διήγον πολλή, τιμώμενος ύπό πάντων 
ανθρώπων, καί τών ύπό τών ουρανών. Καί ψκοδόμουν 
τόν ναόν δλον Κυρίου τού θεού· καί ή βασιλεία μου 
ήν εύΟυνούσα' καί ό στρατός μου ήν μετ' έμού, καί 
λοιπδν, άνεπαύσατο ή πόλις Ιερουσαλήμ χαίρουσα 
καί άγαλλιωμένη· καί άπαντες οί βασιλεΤς της γής 
ή'ρχοντο πρός με άπό τών περάτων τής γής θεωρήσαι 
τόν ναόν δν ώκοδόμουν Κυρίψ τψ θεψ. Και άκού-
σαντες τήν σοφίαν τήν δοθ&ισάν μοι προσεκόνουν 
μοι είς τόν ναόν, χρυσίον καί άργύριον καί λίθους 
τιμίους πολλούς διαφόρους, καί χαλκόν καί σίδηρον, 
και μο'λιβδον, καί ξύλα κέδρινα, καί ξύλα άσηπτα 
προσέφερόν μοι είς τήν κατασκευήν τού ναού τού 
θεού* έν οΤς καί βασίλισσα Νότου γόνης (sic) υπ
άρχουσα έν πολλή φρονήσει ήλθεν καί προσεκ^νησεν 
ενώπιον μου επί τήν γ ή ν καί άκούσασα τήν σοφίαν 
μου έδόξασε τόν θεόν τού Ισραήλ, Ιν οίς καί έδοκ'-
μασε δοκιμασίαν τά τής σοφίας μου πάντα , £σα 
έσοφισάμην σύτήν κατά τήν δοθεΐσάν μοι σοφίαν και 
πάντες υίο: Ισραήλ έδόξασαν τόν θεόν. 

Καί ιδού έν ταϊς ήμέραις έκείναις εις τών τεχνι
τών γηραιός τήν ήλικίαν, 'έ^ριψεν αυτόν (sic) ενώπιον 
μου λέγων Βασιλεύ Σολομών , έλεησόν με , δτι 
γηραιός υπάρχω. Κελεύσας ούν αυτόν άναστήναι κα: 
φησίν (sic, 3· pera.) είπε γέρων δ θέλεις* ό δέ εφη, 
Δέομαί σου, βασιλεύ, υίόν έ*χω μονογενή, καί οΰτως 
ύβρεις έπάγη (ει) μοι χαλεπάς, καί τύψας με κατά 
πρόσωπον καί τήν κεφαλήν μου διέτιλλεν, καί θά
νατον πονηρόν έπαγγέλλεταί μοι τούτου χάριν προ-
είημοι {sic)> προσίημαι?) ύμίν έκδίκησόν με. Έ γ ώ 
δέ Σολομών ταύτα άκουσας κατενύγην, άποβλέψας 
είς τό εκείνου γήρας, καί έκέλευσα άχθήναι τόν 
υίόν αύτοΰ. Τού δέ άχΟέντος έπηρώτουν αυτόν, ει 
ούτως εχει* ό δέ νέος έφη* Ούχ ούτως άπονο'α έγώ 
έμπεπλησμένος ώστε τόν γεννήτορα μου πατέρα 
παλάμη τυψαι. "Ιλεως γενοΰ αοι, βασιλεύ* ού γάρ αθέ
μιτα τοιαύτα τετόλμηκα ό ταλαίπωρος έγώ. Έ γ ώ δ! ό 
Σολομών ταύτα άκουσας παρά τού νέου, παρεκάλουν 
τόν πρεσβύτερον εις έννοιαν έλθεΐν, καί δέχισθαι 
τού υίού τήν άπολογίαν . Ό δέ ούκ ήθελεν άλλα 
μάλλον θανατωθήτω (sic)' έν δέ τψ μή πείθεσθαι 
τόν πρεσβύτερον, ίμελλον τψ νέψ τιμωρίαν άποφή-
νασθαι* καί θεώρησας Όρνίαν τόν δαίμονα γελώντα. 
έθυμώθην μεγάλως διά τό γελάσαι τόν δαίμονα ενώ
πιον μου* καί τούτους μεταστήσαι έχέλευσα Όρνίαν 
είς μέσον άχθήναι τού βήματος. Τού δέ άχθέντος 



1349 TESTAMENTUM SALOMONJS. 1350 

έφην αύτφ Έπικατάρατε, τ( με προσχών έγέλασας ; Α et miaerum juvenem hujus filium, quiatres adhuo 
dies, et in nocte morietur filius ejua, et ecce vult 
scnex male perdere oum. Haec audiens ego Salo-
mon, dixi ad daemonium : vera sunt quaa dicis? 
Qui ait : Vera beec, rex. Et audiena, jueai recedere 
deeraonem, et rureum venire aenem cum filio ejus, 
juasi eos amice discedere, et ad victuni necesaa-
ria praabena eia, dixi ad eeniorem : Post trea dies, 
adduc roibi filium tecum, et de eo mente cogito; 
qui venerati aunt me, et abierunt. Illis autem re-
cedentibue, juaai in medium adduci Orniam, et 
dixi e i : Indica mihi unde heec aciaa. Et a i t : Noa 
dicmonea pergimua in firmaraenturn cceli, et in 
medio siderum volitamua, et audimua conailia ve-
nientia super animas hominum, et tandem abi-

Ό δέ δαίμων έφη · Δαίομαι (sic\ σού, βασιλεύ· ού διά 
σέ έγέλασα, άλλά διά τούτον τδν δύστυχον γέροντα, 
καί τον άθλιον νέον, τόν τούτου υίόν, ό'τι τρεις ημέ
ρας καί έν άωρία τε τελευτήσει ό υίός αυτού · καί 
Ιδού ό γέρων βούλεται κακώς άναιρεΐν αυτόν· Έ γ ώ 
δε Σολομών άκουσας ταύτα, έφην πρός δαιμόνιον · 
"Αληθή είσιν ά λέγεις. Ό δέ λέγει, 'Λληθή ταύτα, 
βασιλεύ. Καί άκουσας έγώ έκέλευσα μεταστήναι 
τόν δαίμονα, καί έλθεΐν πάλιν τόν γηραιόν μετά καί 
τού υΙού αυτού* έκέλευσα αυτούς φιλία τραπήναι* 
καί τά είς τροφήν αύτοΐς παρασχόμενος, είπον ούν τψ 
πρεσβύτη, Μεθ' ημέρας τρεις άγαγέ μοι ώδε τόν υίόν 
σου, καί επινοούμαι αυτού. Οί δέ προσκυνήσαντες 
άνεχώρησαν. Τούτων δέ απελθόντων έκέλευσα είς 
μέσον άχθήναι τόν Όρνίαν, καί είπον αύτψ · Λέγε _ mua, et aiva in potestate, eive in igne, eive in gla 
μοι, πόθεν σύ ταύτα οίδας, δ δέ εΐπεν Ήμεΐς οί 
δαίμονες άνερχόμ θ* **τά τό στερέωμα τού ουρανού 
καί μέσον τών αστέρων ίπτάμεθα (43) "καί άκούο
μεν τάς άποφράσεις τάς έξερχομένας έπί τάς ψοχάς 
τών ανθρώπων, καί λοιπόν έρχόμΐθα, καί εΓτε έν 

dio, aive in casu fortuito, epeoie mutata interfici-
mua, et ai non ia nocte quia, vel per vim aliquam 
pereat, ;tranaformamur noa daeniones, ita ut ap-
pareamua bominibua, et vonerentur noa super hu-
manam naturam. 

δυναστεία, ειτε έν πυρί, ε*τε έν (Ρομφαία, είτε έν συμπτώματι μετασχηματιζόμενοι άναιροΰμεν, καί έάν μή έν 
άωρία τις, ή βία τινί άποθάνη, μεταμορφούμεθα ήμεΐς οί δαίμονες, ώστε φραίνεσθαι τοΐς άνΟρωποις, καί 
σέβεσθαι ημάς έπί της ανθρωπινής φύσεως. 

Έ γ ώ γούν ταύτα άκουσας, έδόξασα Κύριον τόν 
θεόν, καί επερώτησα πάλιν τόν δαίμονα* Λέγε μοι, 
πώς δύνασθε είς τόν ουρανόν άναβήναι δαίμονες δν
τες, καί μέσον τών αστέρων καί τών αγίων αγγέλων 
μιγήναι* ό δέ Ιφη* όσα έν τψ ούρανψ επιτελούνται, 
ούτως καί έπί τής γής οί τύποι αυτών είσιν γάρ 
άρχαί, έξουσίαι, κοσμοκράτορες, καί ίπτάμεθα ήμεΐς 
οί δαίμονες έν τψ αέρι* καί άκούομεν τών επουρα
νίων τάς φωνάς * καί πάσας τάς δυνάμεις έπιθεω-

Egoigitur bfficaudiena, laudavi Dominuxn Deum, 
et interrogavi ruraua daemonem :Dicmibi quo-
modo potestis in ccelum ascendere daemones cum 
sitia, et in medio sidorum etare, et aaoclis angelia 
commisceri ? Qui ait : QUOD in C03I0 perflciuntur, 
et in terra forraam babentjaunt enim principatua, 
poteatatca, mundi rectorea, et volitamua noe da-
mones in aere, et audimua cceleatium vocea, et 
potentiaa omnes contemplamua; et quaai non ha-

ρούμεν καί ώς μή έχοντες βάσιν αναπαύσεως, άτο- C bentee aedem quietia, deficimua, et cadimua quaai 
νού μεν καί έκπίπτομεν ώσπερ φύλλα άπό τών 
δένδρων καί θεωρούντες ημάς οί άνθρωποι δοκούσιν 
6'τι οί αστέρες πίπτουσιν άπό τού ουρανού* άλλ' ούχ 
ούτως εστίν, ώ βασιλεύ, άλλά πίπτομεν διά τήν 
άσθένειαν ημών καί έν τψ μηδαμόθεν εχειν άντίλη-
ψιν, καταπίπτωμεν (sic) ώς άστραπαί έν άωρία 
πολλή, καί έξάπινα* καί πόλεις καταφλέγομεν * καί 
αγρούς έμπυρίζομεν. Οί γάρ αστέρες τεθεμελιωμέ
νοι είσιν έν τψ ούρανψ, ώσπιρ καί ό ήλιος καί ή 
σελήνη. Καί ταύτα άκουσας έγώ Σολομών έκέλευσα 
φρουρεΐσθαι τόν δαίμονα* άχρι ήμερων ε'* μετά δέ 
τάς ε ημέρας μετακαλεσάμενος τόν γηραιόν ήμελλον 
ερωτών. Έλθών δέ ό γέρων πρός με κατά πένθος 
καί μελάνψ τψ προσώπψ (sic) εΤπον αύτψ * Είπε, 
πρεσβύτα, πού έστιν ό υίός σους καί τί 
τούτο ; Ό δέ έ'φη· Ιδού άπαις έγενόμην, καί ανέλ
πιστα τάφψ υίού παρακαθεζόμένος. "Ηδη γάρ ήμέ-
ραι δύο νεκρού γεγονότος. Έ γ ώ δέ Σολομών άκουσας 
ταύτα, καί γνούς ό'τι αληθή μοι έ'φησεν ό δαίμων 
Όρνίας, έδόξασα τόν θεόν τού Ισραήλ* καί ίδούσα ή 
βασίλισσα Νότου ταύτα πάντα, έθαύμασεν δοξάζουσα 
τόν θεόν Ισραήλ, καί Γδε τόν ναόν Κυρίου οίκοδο-

folia ex arboribua, et videates nos boraines, exi-
stimant quia stellae cadant e coelo; eed non ita ae 
habet, ο rex, at dccidimua propter infirmitatem 
noetram, et quia nullam omnino haberaus opem, 
cadimua et fulgura in tenebris multis et aubito, et 
civitates iacendimua, et agroa igne vaalamua, 
slellee cnim fundataa sunt in CGDIO, aicut et sol et 
luna.Et ba>c audiens ego Salomon, juaai ut cuatodioe 
mancipatur desmon uaque ad diea quinqoe ; poat 
diea quiaque, advocatum aeniorem eram interro-
gaturus; veniens autem eenior a me in luctu, et 
nigra facie, dixidei:Dic, eenex, ubi eat filiuatuus? 
Et quia babitua hic? Qui ait: Eccc absque liberie 
factuaaum, et aine epesepulcro filiiasaidenajam 

τό σχήμα J) a diebua duobue defuncli. Ilcec audiena ego Salo-
mon, et eciena quia vcra dixit drcmon Orniaa, 
laudavi Dominum Deum Iarael. Et videna regina 
Aualn haec omnia admirata et gloriOcana Deum 
Iarael, et vidit tcmplum Dei aedificatum, et dedit 
aiclum auri, et argenti myriades ccntum, et eeris 
electi; et intravit in teraplum ; et altare, et fulci-
menta aerea allaris, et lapidea lampadarum fulgen-

(13) Eadem seatentia Pauii in ep. ad Ephes. n, 2, de dsemonum domicilio in aere. 
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tes ez diveraia coloribas, et carbanculo lapide, et Α μούμενον και έδωκεν σίκλον χρυσίου καί αργυρίου 
byacintho, et emaragdo, et aaphiro; et vidit vaea 
aurea, et argentea, et aerea, et lignea, et pellicea 
atrameota purpura tincta ; et vidit baees oolura-
narurn templi Dei, omnee ex auro uno; preter 
daemonea quoa ad laborandum damnavi; et erat 
pax in circuitu regni raei et auper universam ter-
raro. Et factum est stante me in regno raeo, miait 
ad roe epistolam rex Arabum Adar, et epiatol» 
acriptura talis erat : Regi Salomoni salutem : Ecce 
audivimua, et auditum factum eat ia omnes finea 
terre, datam tibi aapientiam, et quia vir raiaeri-
core a Deo tu es : et potestas data est tibi super 
omnea spiritue aerioa etterrestres et eubterraneos. 
Quoniam apiritua exaiatit in regiune Arabi» talia 

μυριάδας εκατόν, καί χαλκού εκλεκτού, καί εισηλ-
θεν είς τόν ναόν · καί τό θυσιαστή ρ >ον, καί τους 
άναφόρους τούς χαλκούς τού θυσιαστηρίου καί τούς 
λίθους τών λύχνων έξαστράπτοντας έκ διαφόρων 
χρωμάτων, καί λυχνίου τού λίθου, καί σμαράγόου, 
καί υακίνθου, καί σαπφείρου, καί εΤδεν τά σκεύη 
τά χρυσά καί αργυρά, καί χαλκά, καί ξύλινα, καί έκ 
δερμάτων απλώματα ήρυθροδανόμενα · καί ϊοε τάς 
βάσεις τών κιόνων τού ναού Κυρίου* οί πάντες χρυ
σίου ενός χωρίς τών δαιμόνων ών κατέκρινα έργά-
ζεσΟαι* καί ήν εΙρήνη κύκλψ τής βαοιλείας μου, 
καί έπί πάσης τής γής. Καί έγένετο έν τ ψ εΤναί με 
έν τή βασι)εία μου, απέστειλε μοι έπιστολήν ό βασι
λεύς Αράβων 'Αδάρης, ή δέ γραφή τής επιστολής 

in matutino eurgil flatus venti uaqua ad horas tres, ρ έ'γραφεν ούτως* Βασιλει Σολομώντι χαίρειν · ίοου 
et flatue ejua terribilis et exitiosus, et hominea et 
jumenta interficit, neo uila quit berba axeiatore au-
per terram a facie demonia iiliua. Oro igitur, 
quoniam eicut ventus eat apiritua, excogita aliquid 
eecundum dalam tibi aapientiam a Domino Deo 
tuo ; et digneris miltere potentem virum qui com-
peacat eum. Et ecce ero, rex Salomon, ego et po-
pulaa meus, et terra mea omnia, aerviena tibi ua-
que ad mortem, et aubdit ae tibi omnia Arabia, 
modo juetitiam banc faciaa nobia. Quare rogamua 
te, DO deepicias aupplicationem noatram, neque 
negligaa apretam tuam provinciam, et ditioni tua 
eubjectam perilciea : tui enim aupplicea aumua, 
ego et populua meua et omnie terra mea. Bene va-
lere Dominum meum in omnibua. 

ήκούσαμεν καί άκουστόν γέγονεν είς πάντα τά πέ
ρατα τής γής, τήν έν σοι δεδομένη ν σοφίαν (sic) ' 
καί ό'τι άνθρωπος ελεήμων παρά Κυρίου εΤ σύ * 
καί σύνεσις εδόθη σοι έπί πάντων πνευμάτων αερίων 
τε καί επιγείων καί καταχθόνιων * έκειδή πνεύμα 
πάρεστιν έν τ*{ χώρα της Αραβίας τοιόνδε* έν τψ 
έωθινψ άρχεται τις αύρα άνεμου έως ωρών τριών * 
καί ή πτοή αυτού δεινή καί χαλεπή* καί άποκτείνί^ 
ανθρώπους καί κτήνη* καί ού δύναται πνοή ουδεμία 
ζήσαι έπί τής γής, εναντίον τού δαίμονος εκείνου. 
Δέομαι ούν επειδή ώς άνεμος έστι τό πνεύμα σόφισί 
τι κατά τήν δεδομένην σ^ σοφίαν ύπό Κυρίου τού 
θεού σου * καί καταξίωσον άποστειλαι δυνάμενο ν 
άνθρωπον συλλαβέσ0αι αύτώ (itV). Καί ιδού ίσομαι, 
βασιλεύ Σολομών, έγώ τε καί ό λαός μου, καί ή γή 

μου πάσα δουλή σου έως θανάτου* καί είρηνεί σε πάσα 'Α(5ραβία* έάνπερ ταύτην τήν δικαιοσύνην ποιήσεις ήμϊν-
διό δεόμεθα σου μή παράβλεψης τήν ίκεσίαν ημών, καί μή έξουθενημένην τήν σήν ύποτελει καί ύποτεταγμένήν 
έπαρχίαν αποτελέσει* ό'τι του ίκεται έσμέν, έγώ τε καί ό λαός μου καί πάσα ή γη μου* έ^ρώσθαι τόν έμόν 
Κύριον διά παντός. 

Ego Salomon, cuxn legisaem litteraa, et expli- C Έγώ δέ Σολομών άναγνούς τήν έπιστολήν κα: 
caaaem eaa dedi populo meo, dicena e i : Poat diee άναπτύξας αυτήν άπέδωκα τψλα ψ μου είπών αύτψ ' 
aeptem, in merooriam revocabia mihi epialolam 
banc. Et erat Jerusalem eedificataet templum com-
plebatur. Et erat lapia aingularia magnua electua, 
quem volebam ponere auper caput anguli comple-
racnti ejua; et omnea operarii et cuncti dfleraonea 
collaborantea veneruot ad boc, ut Bureum leva-
rent lapidam, exponerent auper pinnaculum tem-
pli eancti, et DOQ potuerent commovero eum, et 
ponere auper angulum praparatuni; erat quippe 
lapia iate magnua valde,et accommodua in angulum 
templi. Et poat diea aeptem, recordatua epiatola3 
Adaria rogia Arabum, vocavi puerum meum et 
dixi:Diapone camelumtuum, et aume tecum ut-

μετά έπτά ήμέραν υπομνήσεις με περί τής επιστο
λής ταύτης. Καί ήν (ή) Ιερουσαλήμ ψκοδομουμέ-
νη, καί ό ναός συν πληρούτο. Καί ήν λίθος ακρο
γωνιαίος κείμενος μέγας εκλεκτός, ό'ντινα έβουλό-
μην θείναι είς τήν κεφαλήν τής γωνίας τής συμπλη
ρώσεως αυτού* καί πάντες οί τεχνΐται, καί πάντες 
οί δαίμονες οί συνυπουργούντες ήλθον έπί τό αυτό 
ώστε άναγαγεΤν τόν λίθον καί θ'ίναι αυτόν έπί τό 
πτερύγιον τού ναού τού Ιερού, καί ούκ Γσχυσσν 
σαλεΰσαι αυτόν, καί θείναι πρός τήν γωνίαν τ ή ν 
θεματισμένην αύτψ* ήν γάρ ό λίθος εκείνος πάνυ 
μέγας, καί χρήσιμος είς τήν γωνίαν τού ίερού. Καί 
μετά τάς έπτά ημέρας μνησθείς τής επιστολής 'Αδά-

rem; accipe et aigillum hoc, et vade in Arabiam, ad Q Ρ ο υ βασιλέως Αράβων, έκάλεσα τόν παΤδά μου καί 
IUB, et appre- είπον αύτψ. Έπίταξον τήν καμηλόν σου καί λάβε locum ία quo spirat apiritua mal 

heodene ulrem, et anoulum ante oa utria ad fla-
tum apiritue, cuoi vento diatendelur uter, tuno 
intelligea adeaee spiritum : et confeatim alligato 
utria ore, signa illud eigillo boo et impono super 

σεαυτόν άσκόν, λάβε δέ καί τήν φρη (υ? α? ι?) γί
δα (14) ταύτην * καί άπελθε είς τήν 'Αραβιαν έπ'; 
τόν τόπον έν φ τό πονηρόν πνεύμα πνέει* καί κρα-
τήσας τον άσκόν, καί τό δακτυλίδιον έμπροσθεν 

(44) Gertenon acriptum : σφραγίδα, etai boc eaae poaait. 
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τοΰ στόματος τοΰ άσκοΰ χατά τήν πνοή ν τοΰ πνεύ- Α camelnm tuum, et affer mitai huo ; et ei in via 
ματος, καί έν τψ πνευματωθήναι τόν άσκόν, τότε 
συνήσεις Οτι ό δαίμων έστί * χαί σπουδή περιδήσας 
τό στόμα τοΰ άσκοΰ, κατασφράγισον αότόν μετά τοΰ 
δακτυλιδίου, καί έπίταξον αυτόν έπι τήν κάμηλον, 
καί κόμισόν μοι ένθάδε · καί έάν κατά τήν όδόν 
τάξοι σοι χρυσίον ή άργύριον ή θησαυρούς 'ίνα άπο-

spoponderit tibi aurum vel argentum vel tbesau-
ros, ut aolvae eum, vide ne faciaa; eed (memineris) 
pwcepti cura juramento, ut (ne) eolvae; et ai oe-
tenderit tibi loca auri et argenti, postquam nota-
veria loca, aigna aigillo hoc, et adduc eum mihi ; 
jam vade in prospera valetudine. 

λύσης αυτόν, βλέπε μή πεισθής · άλλά σύνταξαι, άνα, όρκου άπολύσαι · καί έάν άποδείξη σοι τόπους 
χρυσίου ή αργυρίου, σημειωσάμενος τούς τόπους σφράγισαι τήν σφραγίδα ταύτην, καί άπαγε μοι αυ
τόν · ήδη άπελθε όγιαίνων. 

Τότε ό παις τά εντεταλμένα αύτψ έποίησε, καί 
έπέταξε τήν κάμηλον, καί εθηκε τόν άσκόν καί 
Ιπορεύθη είς τήν Άραβίαν * καί οί άνθρωποι τοΰ 
τόπου εκείνου ήπίστουν, εί άρα δυνήσεται τό πονη-
ρόν πνεύμα συλλαβέσθαι. "Ορθρου δέ γενομένου^ 
άναστάς ό οίκέτης έστη κατενώπιον τοΰ πνεύματος 
τής πνοής, καί εθηκε τόν άσκόν έπί τό έδαφος, καί 
τό δακτυλίδιον έπί τοΰ στόματος τού άσκοΰ · κα*» 
επνευσεν ό δαίμων διά μέσου τού δακτυλιδίου είς τό 
στόμα τοΰ άσκοΰ, καί εισελθών έπνευμάτωσε τόν 
άσκόν. Ό δέ, άνθρωπος ένσταθείς ευθέως, εστρινξεν 
ττ\ χειρί τό στόμα τοΰ άσκοΰ έν ονόματι Κυρίου 
τοΰ θεοΰ Σαβαώθ, καί έμεινεν έσω ό δαίμων είς 
τόν άσκόν, καί μετά τούτο έμεινεν ό παίς έν τη 
χώρα εκείνη ημέρας τρεϊς είς έπίδειξιν* καί ούκέτι 
έπνευσε τό πνεύμα πλέον τη πό/ει εκείνη* καί 
έγνωσαν πάντες οί "Αραβες δτι ασφαλώς συνέκλεισε 
τό πνεύμα. Τότε έπέταξε τόν άσκόν ό παΤς είς τήν 
κάμηλον · καί προέπεμπον τόν παΐδα οί "Αραβες 
μετά τιμής πολλής καί δώρων πολυτίμων, εύφη-
μούντες καί δοξάζοντες τόν θεόν Ισραήλ. Ό δέ 
παις εισήγαγε τόν άσκόν, καί Εθηκεν είς τό μέσον 
τοΰ ναοΰ. Τη δέ επαύριον έλθών έγώ βασιλεύς Σα< 

Β 

Tunc puer impcrata sibi fecit; paravit came-
lum, imposuit utrem, et abiit in Arabiam. Et viri 
loci illius non credebant quod posset apiritum ma-
lum apprehendere ; mane autem facto, aurgena puer 
stetit ante flatum venti, et poauit utrem super 
pavimontum, et annulum ad os utris; et flavit 
deemon per mediura annuli, in os utris, et in-
grediena vento distendit utrera. Vir aulem aurgena 
cito, atrinxit manu os utris, in nomine Dei 
Sabaoth, et mansit iotua daemon, et postea man-
sit puer !n regione hac dies tres, ad probatio-
nem facti, nec flavit amplius spiritua ia civitate 
bac, et cognoverunt Arabea omnea qula certe 
conclusit gpiritum. Tunc utrem imposuit puer in 
camelum, et Arabea dimiserunt eum cum honore 
multo et donia pretioaia, laudantes et gloriflcan-
tea Deum Iarael. Puer autem attulit utrem, et eta-
tuit in medio templi; et poatridie veniena ego rex 
Salomon in templum Dei, repiebar triatitia raagna, 
lapidie angularia cauaa ; et ingrediente me in 
templum aurgena uter ambulavit gradua ae-
ptem : procidit autem in oa, et veneratua eat 
roe. Et admirana ego, quod et in utre pote-

λομών είς τόν ναόν τοΰ θεοΰ, ήμην έν λύπη πολλή C atatem baberet daemon, et ambularet, juasi eum 
περί τοΰ λίθου τοΰ ακρογωνιαίου* καί έν τψ είσέρ. 
χεσθαί μοι (sic) είς τόν ναόν άναστάς ό ασκός έπε-
ριεπάτησεν (sic) έπτά βήματα* Ιπεσε δέ έπί στόμα 
καί προσεκύνησέ μοι. Καί θαυμάσας έγώ δτι καί 
μετά άσκοΰ δύναμιν εσχεν ό δαίμων, καί περιεπά· 
τει, έκέλευσα αυτόν άναστήναι* καί ανέστη ό ασκός, 
καί έστη τοίς ποσί πεφυσημένος. Καί έπηρώτησα 
αυτόν λέγων. Είπε μοι, σύ τίς εΐ; καί έ'φη έσωθεν 
τό πνεύμα * Έγώ είμι ό λεγόμενος Έφίππας, ό ών 
έν τη Αραβία * καί εΤπον αύτψ · Τούτο σοί έστι τό 
δ'νομ*; Ό δέ έφη· Ναι, ό'που έγώ βούλομαι, έφίπταμαι 
καί έμπυρίζω, καί θανατώ. Καί εΤπον αύτψ * Ποίψ 
άγγέλψ καταργή σύ ; ό δέ εΤπεν Ό μονάρχης θεός 
4 έχων έξουσίαν κατ' έμού, καί άκούεσθαι* ό διά Παρ-

atare : et aurrexit uter, et atetit pedibua distentua ; 
et interrogavi eum dicena : Indica mibi tu quia aia. 
Et ait ab intus spiritua : Bgo aum dreraon dictua 
Epbippaa, atana in Arabia. Et dixi ei : Hoc eat 
Domen tuum ? Et ait : Etiam ; quo mihi voluntae 
est advolo, et aacendo, et neco. Et dixi ei : Α 
quo angelo impotena efficerie ? Et ait : Rex, Deus 
habet poteatatem in me, ut audiam eura, qui 
naaciturua eat ex Virgine, et a Judsta crucifi-
gendue in ligno, quem venerantur angeli, archan-
geli; ille meaa virea frangit, et orbat irie magna 
poteatate mihi conceaea a patre roeo diabolo. 
Dixi ei : Quid potee facere? Qui ait : Potena 
aum et montea portare, regura domoa evellere : 

θένου μέλλων γεννάσθαι καί όπό Ιουδαίων σταυρω. JJ arborea foliie nudos marceacere facio. Et dixi ei : 
θήναι έπί ξύλου* όν προσκυ\οΰσιν άγγελοι, αρχάγ
γελοι* έκεΐνός με καταργεί · καί ατονεί με έκ της 
πολλής μου δυνάμεως, τής δοθείσης μοι ύπό τοΰ 
πατρός μου τού διαβόλου. ΕΤπον δέ αύτψ* Τί δύνασαι 
ποιήσαι ; Ό δέ έφη* Έγώ δυνατός ε*μι ό'ρη μεταφέ-
ρειν, οικίας βασιλέων καταβαλεΐν, δένδρα άπέταλα 
μαραίνω. Καί εΤπον αύτψ * Δύνασαι έπάραι τόν λί 
θον τοΰτον καί θέσθαι αύτον είς τήν αρχήν τής γω
νίας ταύτης τής ούσης έν τη εύπρεπεία τού α̂οΰ j 
Ο δέ έφη* Ού μόνον τούτον έπαραι, βασιλεύ, άλλά 

PATBOL. GR. C X X I I . 

Poteane tollere lapidem hunc, et ponere in caput 
anguli ad decorem templi? Non aolum huno 
tollere, rex, inquit, valeo, eed et cum daemone 
qni eat auper mare Rubrum afferam columnam 
aetberoceeruleam et ponam eam ubi vie in 
Jeruaalem. Haec dicens, ooegi eum, et quaai 
inflatua uter factua eat, et auppoaui lapidi, et 
praecinxit ee, et levavit ία altum utrem ; et con-
scendit uter acalad fereaa lapidem, et atatuit 
eum in aummitate aditua templi. Ego autera tialo-

43 
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mon, videns lapidem sublatum et Jocatum, dixi : Α κ α ι ™ ν τΨ δαίμονι τ Ψ Ερυθράς θαλάσσης 
Vere implela est Soriptura dicens : « Lapidcin 
quem reprobaverunt sdiflcaotes, bic factus est ia 
caput anguli; » quia hoc αοα est meum dare, sed 
Dei, ut possit daemon lapidem tollere talem, et 
statuere in loco quem volebam. Et adduxit Ephip-
pas daemonem qui erat in mari Rubro, cum co-
lumaa, et accipientes ambo columoam, levave-
runt a terra. Ego autem recte cogitans quia duo 
hi spiritus valerent terram omnem coocutere, in 
puncto temporia, signavi binc et binc nnaulo,etdixi: 
Satis est; et manserunt spiritue portaotes usque in 
hodiernam diem, ad ostensionem inditae mibi sa-
pieutiae; et erat suspeusa coiumna super altitudi-
nem, per aera, a spiritibus portata, et sic deorsum 

αναγάγω τόν κίονα τόν (τήν) άεριστήν, και στη»} 
αυτόν όπου βούλει έν Ιερουσαλήμ. Ταύτα ειπώ* 
ήνάγκασα αυτόν, καί ώσεί έκφυσηθείς ό ασκός έγέ 
νετο, καί ύποδέδεκα τψ λίθψ, καί διέζωσεν εαυτόν, 
καί έπήρεν επάνω τόν άσκόν. Καί άνήλθεν ό άσχό; 
τάς κλίμακας βαστάζων τόν λίθον, καί εθετο αυτόν 
είς τήν ά'κραν τής εισόδου τοΰ ναοΰ. Έ γ ώ δε Σολο
μών, ίδών τόν λίθον έπηρμέ^ον καί τεθεμελιωμένον, 
είπον Αληθώς έπληρώθη ή Γραφή ή λέγουσα λ.t0ov 
δν άπεδοκίμασαν οί οίκοδομούντες, ούτος έγενήβτ 
είς κεφαλήν γωνίας· 8τι τούτο ούκ εστίν έμόν δού
ναι άλλά τού θεού* τό κατισχύσαι τόν δαίμονα έτ-αραι 
τόν λίθον τηλικοΰτον, καί άποθέσθαι αύτον είς τό
πον δν έβουλόμην. Καί ήγαγεν Έφιππας τόν δαι-

spiritus videbantur quasi aerem portantee; et at- _ μονα τόν έν τή Ερυθρά θαλασσή μετά τοΰ κίονος · 
tendeuti cuilibet, columna inclinata vecta a spiri- καί λαβόντες αμφότεροι τόν κίονα ύψώθησαν άπό 
tibus videtur et est usque in hodiernam diem. τής γής. Έγώ δέ, κατασοφισάμενος ότι τά δύο 
πνεύματα ταύτα ήδυναντο τήν οίκουμένην δλην σαλεύσαι έν στιγμή χρόνου* περιεσφράγισα ένθεν καί ένθεν τψ 
δακτυλίψ, καί εΤπον Φυλάσσου, καί έμειναν τά πνεύματα βαστάζοντα μέχρι τής σήμερον ε*ς άπόδειξιν τή ; 
δεδομένης μοι σοφίας. Καί ήν κρεμάμενος ό κίων υπέρ μέγεθος διά τοΰ αέρος, ύπό τών πνευαάτων 
βασταζόμενος· καί ούτως κάτωθεν τά πνεύματα έφαίνοντο ώσπερ αήρ βαστάζοντα* καί έν τψ άτενίζειν τ ις , ό 
κίων υπόλοξος βασταζόμενος υπό τών πνευμάτων, καί έστιν έως τής σήμερον. 

Et ego Salomon interrogavi spiritum alterum Καί έγώ Σολομών έπηρώτησα τό πνεύμα τό ετε-
qui cum columna venerat ex abysso maris Rubri : 
et dixi ei : Τα quis es ? et quod nomea tuum, et 
quee tuaoperatio? quia multaaudio de te. Daemoa 
autem ait : Ego, rex Salomoo, vocor Abezetbibod; 
ortus eum ex archangelo (qui olim sedi in primo 
ooelo), cujua aomeo Amclouth ; ego igitur sum spi-
ritus molestus, alatus, uoicam alam habens, impe-
rans omni vento sub ccelo ; aderam quando Moyses 
iatravit ad Pharaonem regem ^Egypti, indurans 
cor ejus; ego sum quem iovocabant Janis et Jambris C 
qui restiteruot Moysi io ^igypto; ego sum, qui 
adversatus sum Moysi in extremis per signa. Dixi 
ergo ei : Quomodo igitur iavenlus es io mari Ru-
bro ? Et a i t : Ια exitu filiorum Isracl, ego induravi. 
cor Pharaoois, et excitavi cor ejus, et mioistro-
rum ejus, et feci ut persequereotur filios Israel; et 
simul veaeruat Pharao et iEgyptii omoes; tuao 
aderam ibi, et simul venimus; ct ingressi sumus 
ooiaes ia mari Rubro. Et factum est, postquam 
traasieruot filii IsraeJ, reversa eat aqua, et operuit 
omoera exercitum iEgyptiorum, et uoiversam po-
testatem eorum. Iaveatus sum ego hic et operuit 
me uuda, et mansi in mari, praecipitatus sub co-
lumna hao. Cum autem venit Epbippas missus a le 

pov, τό άνελθόν μετά τοΰ κίονος άπό τοΰ βυθού 
θαλάσσης τής Ερυθράς. Και είπον αύτψ * Σύ τίς εις 
καί τί καλείσαι; καί τί σου ή εργασία; ότι πο /λέ 
ακούω περί σοΰ. Ό δέ δαίμων έφη. Έ γ ώ , βασιλεύ 
Σολομών, καλούμαι Άβεζεθιβόδ* απόγονος είμι αρ
χαγγέλου, ποτέ μέν καθεζομένου μου έν τψ πρώτφ 
ούρανψ* ού τό όνομα Άμελούθ' Έγώ ούν είμι πνεύμα 
χαλεπόν, καί πτερωτόν καί μονόπτερον, επίβουλο» 
πάσης πνοής υπό τών ουρανών έγώ παρήμην ήνίκα 
Μωσής είσήρχετο είς Φαραώ βασιλέως Αιγύπτου σκλη
ρύνω ν αυτού τήν καρδία ν έγώ είμι δν έπίκαλούντα 
Ίανής καί Ίαμβής οικουχώμενοι τψ έίωϋα-^ ε'» 
Αίγύπτψ' Έγώ ειμί ό αντίπαλα ίων τψ Μωυση εν 
τοίς πέρασι τοΤς σημείοις. Είπον ούν αύτψ· Πώς ούν 
ευρέθης έν τη Ερυθρή θαλασσή; Ό δέ εφη* Έ ν τή 
έξόδψ τών υίών Ισραήλ έγώ έσκλήρυνα τήν καρδίαν 
Φαραώ * καί άνεπτέρωσα αυτού τήν καρδίαν, χα· 
τών θεραπόντων αύτοΰ * καί έποίησα αυτούς Ίνα 
καταδ'.ώξωσιν οπίσω τών υίών Ισραήλ * καί συντ-
κολούθησε Φαραώ καί πάντες οί Αιγύπτιοι. Τότε 
έγώ παρήμην έκεΐ * καί συνηκολουθήσαμεν . Καί 
άνήλθομεν άπαντες έν τη Ερυθρά θαλασσή. Κα: 
έγένετο, ηνίκα διεπέρασαν οί υίοί Ισραήλ, έπανα-
στραφέν τό ύδωρ έκάλυψε πάσαν τήν παρεμβολήν 

ία sacculo utris iaclusus, eduxit me post se. Ego Q τών Αίγυπτίων, καί πάσαν τήν δύναμιν α υ τ ώ ν 
igitur Salomoa hsec audiens, glorificavi Deuro, et 
adjuravi daeraones ut mandata mea non praeteri-
rent, sed manerent portantes columnam ; et jura-
verunt ambo dicenLes : Vivit Dominua Doue tuus, 
non deponemus hanc columnam usquead coosum-
matioaem eaeculi; si autem cadat olim lapis iste, 
tunc erit coasummatio sseculi.Et ego Salomon glo-
rificavi Deum, et ornavi templum Domini cum 
omni deceotia, et sedebam felix ia regao meo, et 
erat pax in diebus nieis. Et accepi uxores ex 

εύρέθην ούν έγώ έκεΐ καί έκάλυψέ με τό ΰδωρ* κα: 
έμεινα έν τη θαλασσή τηρούμενος ύποκάτω τοι 
κίονος τούτου, 'βς δέ ήλθεν Έφιππάς, πεμφθεις 
παρά σοΰ έν άγγείψ άσκοΰ εγκλεισθείς, καί ανΐοί-
βασέ με πρός σέ. Κάγώ ούν Σολομών άκουσας ταύτα 
έδόξασα τόν θεόν, καί ώρκισα τούς δαίμονας, ώττε 
μή παρακούσαί μου , άλλά μεΐναι βαστάζοντα; 
τήν κίονα* καί ώμοσαν αμφότεροι λέγοντες · Ζή Κύ
ριος ό θεός σου, ού μή άποθώμεθα (sic) τόν στυλ·:* 
τοΰτον έως τής συντελείας τοΰ αίώνος* δ* άν 
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ήμερα πέση 6 λίθος ούτος, τότε έσται ή συντέλεια Α omni regione, quarum non erat numerue; et abii 
τού αιώνος. Κάγώ Σολομών έδόξασα τόν Θεόν, καί 
έκόσμησα τόν ναόν τού Κυρίου πάση ευπρέπεια* καί 
ημην εύθυμων έν τη βασιλεία μου* καί είρήνη έν 
ταΐς ήμέραις μου . Καί ελαβον γυναίκας έμαυτοΰ 
άπό πάσης χώρας, ών ούκ ήν αριθμός, και έπορεύθην 
πρός τόν Ίεβουσσαΐον, καί ίδών έκεΐ θυγατέρα 
άνθρωπου Ίεβουσσάίαν , ήγάπησα αυτήν σφίδρα , 
καί ήβουλόμην δέξασθαι αυτήν μετά ταΐς γυναιξί 
μου (sic) είς γυναίκα. Καί είπον πρός τούς ίερεΐς αυ
τ ώ ν Δότε μοι τήν Σουμανΐτιν (15) ταύτην εις γυ 
ναίκα. Καί είπον πρός με οί ίερεΐς τού Μολόχ. Έάν 
αγαπάς τήν παρθένον, είσελθε καί προσκύνησον τούς 
θεούς ημών, τψ μεγάλψ θεψ 'Ραφάν, καί τψ κα-
λουμένψ θεψ Μολόχ. Έγώ ούν φοβηθείς τήν δόξαν 
τού θεού , ούκ ήκολούθησα προσκυνήσαι* καί εΤπον 
αύτοΐς έγώ* Ού προσκυνώ θεψ άλλοτρίψ (ad marg-τίς 
αύτη) (16) ή ύπόθεσις, ότι τοσούτον με αναγκάζετε 
ποιήσαι. Οί δέ είπον (17) ωθείς (sic) (Forte : Ό θεός) 
τών πατέρων ημών. Έμού δέ πυθομένου ό'τι ουδαμώς 
προσκυνήσω θεοΐς άλλοτρίοις, καί παρήγγειλαν 
τήν παρθένον τού μή κοιμηθήναί μοι έάν μή παθώ 
θύσαι τοΐς θεοις. Κάγώ ούν ό δόλιος κινουμένου μου 
έρως παρ' αύτη έφερε μοι πέντε ακρίδας λέγων 
Λάβε ταύτας τάς ακρίδας (18) , καί σύντριψον αύ
τάς έπ' ονόματος τού θεού Μολόχ, καί νύν κοιμη-
0/σομαι μετά σού* δπερ καί έτέλεσα · καί ευθύς 
άπέστη τό πνεύμα τού θεού άπ' έμού* καί έγενό-
μην ασθενής ώσεί λήρος τοΐς ($ήμασί μου* έξ ού καί 

ad Jebussum, et videns ibi filiam bominis Jebusaei, 
amavi eam valde, ct volebam acoipero eam inter 
conjuges meas ία uxorem. Et dixi ad sacerdoles 
eorum : Date mihi Soumanitem (Suuamitem) baac 
ia uxorem. Et dixeruot ad me sacerdotes Moloch : 
Si diligid virgiaem, intra, et veoeraredeoa nostros, 
magaum deum Raphao, et vocatura deum Molooh. 
Ego vero timens gloriam Dei, noa acquievi ut 
venerarer; et dixi eis : Non aervio deo alieoo. 
Quid est hoc ioane simulacrum quod sic me ad 
adoraadum cogitia? Qui dixeruat : Deus patrum 
nostrorum. Mihi autem affirmanti quia oullo modo 
adorarem deo9 alienos reauatiarunt virginem 
aunquam mecum dormituram, oisi libens diis im-
molarem. Et cam eam deperirem, attulit mibi cal-
lidua amor quinquelooustas diceaa ipaiua oomine: 
Surae haa locuetaa, et coatere eas ia aomiae dei 
Molocb, et tuac dormiam tecum ; quod et feoi. Et 
etatim exivit a me spiritus Dei. Et factua aum iafir-
mus, etquast atultuaiu verbis meia; exiade coactus 
8um ab ea ad aediflcaudum templum idolis, Baali 
et Rapha et Molooh, et cffiteris; et ego mtser feoi 
voluntatem ejus, et taodem receaail gloria Del 
a me ; et obscuratus est spiritus msus ; et factua 
sum proverbium idolis etdsmoaibus : ideoecripsi 
hoc testameatum meum, ut quibus obtigerit, ore-
tia. et atteadatie ultimia et aon prioribua, et tau-
dem gratiam iaveniatis in saecula. Amea. 

ήνεγκαοθη (sic) παρ* αυτής κτίσαι ναόν τών ειδώλων τψ Βαάλ, καί τψ 'Ραφά, καί τό Μολόχ, καί τοΐς λοιποΐς 
ε'δώλοις* κάγώ ούν ό δύστηνος έποίησα τήν συμβουλήν αυτής, καί τελείως άπέστη ή δόξα τού θεού άπ' έμού· 
καί έσκοστίσθη τό πνεύμα μου* καί έγενόμην γέλως τοΐς είδώλοις καί δαίμοσι* διά τούτο άπέγραψα ταύτην έμού 
τήν διαθήκην, ΐνα οί λαχόντες εύχησθε καί προσέχητε τοΐς έσχάτοις, καί μή τοΐς πρώτοις, *ίνα τελείως είίρωσι 
χάριν είς τούς αιώνας. Α μ ή ν . 

VARLfi LECTIONES. 
(45| Nomea puell». 
(16) Ια textu apatium 

θεσις. 
vacum ante ή υπό-

(17) Hic iterum yacuum apatium. 
(.8) Gullua locuatarum, apud diacipuloa Joaooia 

Baptiatae. 

ADDENDA. AD CEDRENUM. 
ΤΟΜ. I OPERUM CEDRENI. 

I n codice CoialiQiaoo 136 Hiatoria Joauoia Scylitzse praemittitur Praefatio ea lougfi p ro l ix io r quse 
praeit Georgii Cedreni Hiatoriae, et non pauca de Scriptoribus historise Byzantinae nova ac notatn 
d i g n a continet. Eam viaum eat hic deacribere. 

Σύνοψις ίστοριών συγγραφεΐσα παρά Ιωάννου κουρο^ C Synopsis Historiarum scripia α Joanne^ Scylitze 
παλάτου καί μεγάλου δρουγγαρίου τής βίγλας, τού Curopalata, et magno drungario vigxlix. 
Σκυλίτζη. 

Τήν έπιτομήν τής Ιστορίας άριστα μετά τούς Hiatoriae compeodium optime poat veterea con-
-παλαιούς έπραγματεύσατο πρώτον μέν ό μοναχός cioaavit primo quideai Georgiua mooacbua, qui 
Γεώργιος καί Σύγγελλος χρηματίσας Ταρασίου τοΰ syocellua fuit Taraaii aaoctiaaimi patriarchfie; poet 
άγιωτάτου πατριάρχου* μετ' εκείνον δέ ό ομόλογη- illum autem Theqphaaea coofesaor hegumeoua 
τ ή ς Θεοφάνης καί τού Αγρού ηγούμενος, έπιστατι- Agri, qui ambo peritua htatoricoa libroa percurre-
κώτερον τάς ίστορικάς έπιδραμόντες βίβλους καί ruot et ία compeadiuoi redogeruat, aermone qui-
συνοψίσαντες λόγψ μέν άφελεΐ καί άπεριέργψ, μόνον- dem eimplici aec affectato, aed ipai peae reruai 
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natur*e adhffirenti. Verum Georgiua a mundo ton- J 
dito orsus, in tyrannos desiit, Maximianum nempe 
et Maximiaum (/. Moxentiurn) ejua filium : Theo-
phaoea vero ab illius fine exordium duceoa, et re-
liquam cbroaograpbiam epitomes more referena, 
uaque ad obitum Nicepbori iniparatoria qui ex Geoi-
cis aeu Logotbeta Genicorum fuerat, pro^reaaua 
finem narrandi fecit. Post hunc nullus aliua huio 
ae atudio dedidit. Quidam tamen teotavere, ut 8i-
culus ille doctor, a^noatro temporp philoaophorura 
princeps et hypertioua Psellus. Preeler bos ilem 
alii. 8ed i i perfunctorie operi manum admoverunt^ 
et ab accurata narratione lapai, mnximam rerum 
majorie momenti partem praetermiaere, poateria-
que iautilca fuere, nudam texentes imperatorum 
enumerationem, ut docerent quia quem imperato-
rem exceperit, et nihil preterea. Vcrum qui sic 
historias non recto scopo coascripaere, plas ao-
caere lectoribua, quam profuere. Nam Tbeodoru9 
Daphuopates, Nicetas Paphlagon, Josephua Gene-
eiua et Manuel, Byzantii, Nicephorus diacooua, 
Phryx, Leo Aaiaua, Theodorue qui fuit Sidse prae-
868, ejueque consobrinu9 et cogaomioia qui Seba-
stenaa prefuit Ecclesi», insuperque Demetriue 
Gyzicenus ac Joannes Lydus monachus, euum aio · 
guli aibi propooeotea argumentura; alius iraperato-
ris laudem, alius palriarchao vituperium, aliue 
amici encomium, atque hiatoriae aomioe euuoi eio-
guli aecuti acopum, a laudatorum virorum mento 
et inatituto looge aberrarunt. Ea eoira quae suo 
tempore geata aunt conscribentes, pauloque altiue 
reaumentea, alius aifectu duclua, alius odio t alias 
ad gratiam, alius proutsibi atatutum fuerat, histo-
riam edeatcE, intf?r se in oarratiooe diaeeoaeruot, 
ao caligine pertarbationeque auditoresrepleverunt^ 
Nos autem memoratorum virorum lectia opcribus» 
hiatoriae amutoribua eorum ayaopaim ηοα paruni 
ulilem ΓΟΓΘ aperaotea, maximeque iis qui facilita-
tem lubori anteponunt; utpote quae variia gesta 
temporibus breviaaime repraesentet, et a commen-
tariorum molo liberel : supra dictorum biatoriaa 
diligenter excutieotea, ejectia iia quae ex aCfectu et 
ad gratiam dictaauat, miaaia iis quae disaenstonem 
ot repugnantiam olcbant, expunctis etiam iis qus 
fabulam aapcre visum est, oarratioaibua collectia 
quas veriaimilia et probabilia putabaotur, additis 
otiam iiaqua? aoadum acriptaab aatiquia viris edi-
dicimua, iisque in unum corpua compendio reda-
ctis, tenerum cibum mola aermoaia praparatum 
poateria reliqutmua ; ut qui memoratorum hiatori-
corum libroa percurrerunt, commeataria habeaot, 
aecum vel io via fereates hunc libcllum. Solet 
quippe lectio recordatiooem iaducere, recordatio 
vero ruemoriam alero et augere ; quemadmodum 
coatra negligentiaet iocuria gestorum, reminiscen-
tiam auferre, uade proreus oblivio eequitur, qua 
geatorura memoriam obacurat atque coofuodit. 
Qui vero Dondum hiatoriaa legerunt, hoo compea-
dio ductoria loco utantur, et requiaitia iia quas 

L ουχί δε τ ή ; ουσίας αυτής έφαπτομένψ τών πε
πραγμένων. Ά λ λ ' δ μέν Γεώργιος, άπδ καταβολή; 
άρξάμενος κόσμου, ές τους τυράννους κατέληξε, 
Μαξιμιανόν φημι καί τόν τούτου υίόν Μαξ'.μΐν» 
[I. Μαξέντιον ό δέ Θεοφάνης, τό εκείνου τέλος οί
κείαν αρχήν ποιησάμενος, καί τήν έπίλοιπον συντε-
μών χρονογραφίαν καί είς τήν τελευτήν τού βασι
λέως Νικηφόρου τοΰ άπό γενικών καταντήσας, έσττ 
τοΰ δρόμου. Μετά δέ τούτον ουδείς άλλος έπέδωκεν 
εαυτόν τψ τοιούτψ σπουδάσματι . Επεχείρησαν 
μέν γάρ τίνες, οίον ό Σικελιώτης διδάσκαλος κζί έ 
καθ' ημάς ύπατος τών φιλοσόφων καί ύπέρτιμος έ 
Ψελλός, καί πρός τούτοις ϊτεροι· άλλά πάρεργοι 
άψάμενοι τού έργου, τής τε ακριβείας έπιπεπτώκασι 
τά πλείστα τών καιριωτέρων παρέντες, καί άνόνη-
τοι τοίς μετ' αυτούς γεγόνασιν, άπαρίθμησιν μόνην 
ποιησάμενοι τών βασιλέων, καί διδάξαντες τ ίς μετά 
τίνα τών σκήπτρων γέγονεν εγκρατής, καί πλεΐο* 
ουδέν. Άλλά καί ταύτας ούκ εστοχασμένως συγγρα-
ψάμενοι, έβλαψαν τούς έντυγχάνοντάς, ούκ ωφέλη
σαν. Ό γάρ Δαφνοπάτης Θεόδωρος, Νικήτας ό Πα-
φλογών, Ιωσήφ Γενέσιος καί Μανουήλ οί Βυζά*-
τιοι, Νικηφόρος ό διάκονος ό Φρύξ, ό 'Ασινός Αέων, 
Θεόδωρος ό τής Σίδης γενόμενος πρόεδρος καί 4 
τούτου ανεψιός καί ομώνυμος ό τής έν Σεβάστεια 
καθηγησάμενος Εκκλησίας, καί έπί τούτψ Δημή
τριος ό τής Κυζίκου καί ό μοναχός Ιωάννης ό Λο· 
δός οίκείαν έκαστος ύπόθεσιν προστησάμκνος * έ 
μέν έπαινον βασιλέως, ό δέ ψόγον πατριάρχυο' 
έτερος δέ φίλου έγκώμιον, καί έν Ιστορίας σχήματι 
τόν έαυτοΰ έκαστος άποπληροΰντες σκοπόν, πόρρω 
τής τών είρημένων ανδρών πεπτώκασι διανοίας» 
'Αποτάδηη (tic) γάρ τά κατά τούς αυτών χρόνους 
συνενεχθέντα καί μικρόν άνωθεν Ιστορικώς συγγρα-
ψάμενοι, καί ό μέν συμπαθώς, ό δ' αντιπαθούς, ό δέ 
καί κατά χάριν, άλλος δέ καί ώς προσετέταχτο τή* 
εαυτού συ ν θ ει ς ίστορίαν, καί πρός αλλήλους έν τ$ 
τών αυτών άφηγήσει διαφερόμενοι t ίλίγγου κι: 
ταραχής τούς άκροατάς έμπεπλήκασιν . Έ μ ε ΐ ς δε 
τψ πόνψ τών είρημένως ανδρών έκεΐ έντυχόντι; 
καί λυσιτιλήσειν οΟ μικρά τήν σύνοψιν τοις φιλοΐ-
στορούσιν έλπίσαντε^ καί μάλιστα τοΐς τό £?στο» 
τοΰ έπιπονωτέρου προτιθεμένοις, συντομωτάτην ί«-
δούσαν κατάληψιν τών έν διαφόροις συμβεδηκότα* 
καιροί ς καί τού βάρους τών υπομνημάτων έλευ0ε· 
ρούσαν, τάς τών άνωθεν λεχθέντων συγγραφείσα; 
έπ' ακριβές Ιστορίας άναμαξάμενοι, καί τά έμπαφά; 
ή καί πρός χάριν λεχθέντα άποδιαπομπήσαντες, κα: 

τάς διαφοράς καί διαφωνίας παρέντες, άποξέσαντε; 
δέ καί όσα εγγύς ερχόμενα εύρο μεν τοΰ μυΟώδους' 
τά δέ είκότα καί όπόσα τού πιθανού μή άπέπιπτι 
συλλεξάμενοι, προσθέντες δέ καί όπόσα άγράφ«κ 
έκ παλαιών ανδρών έδ ι δ άχθη μεν, καί τφ9 fv έπ^δρο-
μάδην συνδεμένοι τοΐς μεταγενέστερο ι ς καταλελοί-
παμεν τροφή ν απαλή ν καί τούτψ δέ τψ τοΰ Χί-γα 
άληλεσμένην, fv' οί μέν τάς τών ρηθέντων Ιστορι
κών βίβλους έπελθόντες υπομνήματα ίχοιεν συνέκ-
δημον φέροντες καί έπιόντες τοΰτο τό βιβλίον* οΓ?ε 
γάρ ή άνάγνωσις άνάμνησιν έμποιεΐν, ή δέ άνάμντ-
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<xii τρέφιιν καί μεγαλύνειν τήν μνήμην, ώσπερ Α fubiufl acripta eunt, facilioram reram notitium 
τουναντίον ή αμέλεια χαί (Ραστώνη έπιφέρειν άμνη- aesequaDtur. 
στίαν, "{[τινι πάντως έπεται λήθη άμαυρούσα χαί συγχέουσα τήν μνήμην τών πεπραγμένων οί δέ μήπω έντυ-
χόντες τάς Ιστορίας δδηγδν έχοιεν τήνδε τήν έπιτομήν, καί αναζητούντες τά πλατικώς (sic) γεγραμμένα, εύτε-
λεστέραν τών πεπραγμένων λάβοιεν εΓδησιν. 

FABROTI 6L0SSARIUM 
SIVB 

1NTERPRBTATIO OBSCDRORUM VERBORUM CEDRENI. 

'Αββάς, άββάδιον abbaa vel abba, pater. No-
vella 123. Hieremiaa patriarcha in 2 reaponao ad 
theulogoe Wirtemborg. c. De monastica vita : Ους 
άββάδας άρχιμανδρίτας ή τάξις ώνόμασεν. Ma-
j o r . 8. Benedictua in Goncordia regolarum c. 34: 
Quiel majormonasterii. Hinc άβοατία paternitas. 
Concilium Meldeaae can. 10: Talu abbaiia, qxae 
patcrnitas Latino nomine dicitur% funditus remo-
veaiutm Hinc per contemptum άββάδιον. Stylianns 
ad Stephanum PP (exetat in eynodo 7Gp.): Άββά
διον άγεννές καί άσημον γοητικόν τε καί μαγικον 
ψκειώσατο. Interpres: Abbutulum quemdam obscu» 
rum el ignobilem, prsestigiatorem insuper et magum 
sibi adjunxerat. 

Άβήναι habens. Theopbanea: Δι' άβηνών μα* 
στιγώσαι, habenie flagellare. Aoaataaiua Biblioth. 
in Jliat. Eccl. nondum edita: Habena vel ferula 
cxdere -n 1.1, jjimpuberi D. de Senat. Sil. Gloaaae 
C y r i l l i : Αωρος havena, pro babena. Item : Ίμάς 
habena* 

Άδνούμιον dilectua, cenaua et descriptio mil i -
tum. Constantinue ia Tact.: Αρμόζει δέ καί είς 
τόν καιρόν τής (δόγας καί του άδνουμίου άδνουμιά-
ζεσθαι καί άπογράφεσθαι . Leo Tact. conatit. 9, 
§ 4 : Εί δέ ποτε· χρεία καλέσει τοΰτο γίνεσθαι χάοιν 
άδνουμίου, V. Suidam, Pbavorinum et Gloaeas Ba-
eilicoo. 

Άερικόν tribulum pro apiritu aerio. Cujaciua 
Leo Tactic. o. 20, g 71 : Αρκεί γάρ αύτοΤς τελείν 
τούς τε δημοσίους φόοους καί τά επικείμενα αύτοίς 
αερικά, καί μηδέν πλέον καταβαρεΤσφαι. Quem 1ο-
cum ioterprea ηοα iotellexit. Videtur auteoi coo-
venire ioterpretationi Procopii in άνεκδ., ut sit 
tributi geaua quod aupra solitum caaoaem ex-
igitur. 

Αθάνατοι immortales, ut apud Peraas. Procop. 
Περσ. ρ. 22: Μόνον δέ τόν τών αθανάτων λεγόμε
νον λόχον ήσυχη μένειν εως αυτός ση μήνη έκέλευ
σεν. V. Socratem Hiet. Eccl. 7, 20; Themiat. orat. 
Atheoeuro. 

Ακοίμητοι monachi ineomoea. Seriea epiacopo-
rum By-imtii, juria GR. p. 208 : Καί μοναχόν έκ 
τών ακοίμητων. Coocil. Floreot. ρ. 723 ed. R: 
Έ ν τή τών ακοίμητων μονή. Tbeopbanea: Μονα
χ ό ς έκ τής μονής τών ακοίμητων. Nicepborus Oal-
fiatua, 15, 23: Μοναχούς έκ τής τών ακοίμητων 
μονής έκεΤσε έγκατάστ/σας. Epietola 141 Theodo-
reti iaacribitur Μαρκέλλω αρχιμανδρίτη τών άκοι-
ρήτων, et raonesterium eorum"AcffimPtwiae.Victor 
i n Cbronico : Primatius quoque Acsemeienn mona-
sierio relegaiur. Joannes PP in epiet. ad Jualinia-
num : Qui de Cwnitensi monasterio fuit. Recte Cu-
jacius emendavit de Ammitensi Idem Victor : Per 
monaehos rnonasteriorum Achimitensium Lege 4cu-
tnilensium aut Ac&metensium. 

Ακόλουθος. V. βάραγγοι. 

Ανταρσία. Theopbaoes ία Pbooa: "Ιίκουε γάρ 
μελετωμένην έν τή Αφρική κατά Φωκά άντ-
αρσίαν, nuditalam adversus Phocam rebellionem 
Αντάρτης qui tyrannidem afTeotat. Idem Theo-
pbanea in Mauricio: Ό δέ τύραννος Άλέξανδρον 
τόν συναντάρτην αυτού εξέπεμψε. Συναντάρτης eet 
coasciue et partioepa rebellioais, correbeliis Aaa-
Btasfo Bibliothecano Theodorus Metocbitea : 'Εφ' 
υίςένεκάλουν άντάρτην αυτόν. 

Άλλάγιον αλλαγή commutatio peouniarum.Etiam 
hodie Grecia άλλάγω eat permuto. 

Άλληλέγγυον. V. Zuoaram ία Basilio, et No-
vellam Basilii Ηερί αλληλέγγυου όμοτελών, et 
Meuraium. 

"Αλογον equua, jumeotum. Leo Tact. o. 10 § 5: 
ΔιοικεΤςθαι τά άλογα αυτών. Tbeophaoee ία Hera-
clio: Πολλά τών άλογων αύτοΰ διεφθάρησαν. Nice-
taa Choniat. in Manuele Gomm. 2 : Τά κούρση έν 
τοις άλόγοις φορτώσαντες, et de rebue geatia poet 
excidium urbis: "Ετεροι δέ τάς υβρισθεί σας ύπ' 
αυτών γυναίκας είς τά άλογα άναβιβάζοντες. Baai-
lica ad 1. 17 D de petit. haeredit, bodie quoque 
Graecis άλογον est equua. Sic Latiai aaimal pro 
equo dixerunt. Julius Firmicue Matbee. 3, c. 7: 
hegiis animalibus prxpositos. Legis Salicee tit. 19: 
Scuriam eum animalibvs vel fcenile incenderit, 
Tbeodorus Studita epist. ad Platonem: /n am-
malibus sedentes in urbem ingressi sumus. Άλόγοις . 

Άμβων ambo, pulpitura, suggeatua. Annales 
Fuldeaeee : In Basiltca S. Petri ambonem ascendit, 
posito super eaput suum Evangelio. Aoastae. Bi-
bliothecarius in Hist . ecclee.: Super ambonem 
Ckalcedonense anathemalizavere concilium. Goncil. 
Laodicen. cao. 15: Είς τόν ά'μβωνα άναβαινόντων. 
Syaodue Cp. 7, act. 1 : Πρό τοΰ ίερωτάτου άμβω
νος τοΰ ναού τής άγιωτάτης αιγάλης Εκκλησίας 
τής επωνύμου Σοφίας. Basilius de Vita 8. Tbecla?, 
Tbeophaoes, ία Justiaiaao. NicephoruB Gallietus 
14, 10: ΚεΤσθαι ταύτην ύπό τόν άμβωνα, ό βήμα 
τών αναγνωστών έστιν. 

Άμηράδης , άμηράς , άμηρεύειν '
u
 Zonarae : 

Ταρσού άμηράς, Amirae, amirfBUB. Amirffium agere 
άμηρεύειν . Theophaaes ia Heraclio: Τόν άμη-
ρεύοντα αυτών. 

Άννώνα aaoona. Gloseas Nomic®: 'Αννώνα ση
μαίνει παροχήν, άγοράν καί τή / έτήσιον διανομήν. 
Meursiue legeodum putabat ]5όγαν pro άγοράν. 
8ed aihil mutaadum : αγορά eoim etepecies anao-
narias eigaiflcat, ut obeervat CaeaubonuB ad Po-
libii 1. 1. Significat άννώνα et ealaria, coosuetudi-
oee, etipendia, opsooia, rogas, quae militibua aut 
magistJHtibue aut aliis eroganlur. Nuvella 130, 
c. 1. Theopbilus ad § ult. de milit. test. Macariue 
homilia 26. Vegetuis 2, 7. B. Ambroe. 5 epist. 27. 
Auctor incertuavel Joannea Cpolitanua io Mattb. 
homil. 51 et 53. Gregoriua 1. 1 epist. Ind. 3, c. 20 
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Anastas. Bibliotb. in Hietoria Ecoles.: Macedonius 
vero Acholium quemdam, qui exemerat adversus se 
maclueram, ex submissione inimicorum suorum per 
singulos mm*es annonas praecepil accipere. V. Ba-
ailica ad 1. 2 C pro soc. et Gr. interp. ad 1. 19 D 
de teatib. 

'Απληκεύειν castra locare, metari. Leo Tact. 
0. 5. § 37: Κάκεΐσε ασφαλώς άπλιχεύειν . Theo-
pbanes in Juatiniano: Απλινευόντων αυτών πρό 
μικρού τής πόλεως. Hinc άπληκτα pro castria. Leo 
d . c. q, § 34. Onoaandcr Strategici c. 9 : Ηερί τού 
συνεχώς ύπαλλάσσειν τά άπληκτα. 

'Απόκρεως quadragesima carnisprivium. V. Fi-
leaacum de Quadragesima p, 447 et Scorsum ad 
Hom. 15, Theopb. Ceramei. Nicephorus Gregoras 
1. 8: Απόκρεω γσρ ήν καιρός. 

Άποκρισιάριος. Iaidorua Pelusiotee epist. 144, 
1. 4 : Διά τού βασιλικού άποκρισισρίου μαΟόντες. 
Sexta aynod. Cp. act. 1 : Άποκρισιαρίου Θεοδώ
ρου τού όσιωτάτου. Menologium Julii ; Αποκρισιά-
ριος τής 'Αλεξανδρέων εκκλησίας. Apocriaiariua 
•el apocriaariua. Facundus Hermianensis 1. 4 : 
Α Stephano ecctesix Romanx diacono et apocrisario. 
Ferrandua diaconus ad Anatolium: Eutychetis 
QOOerisiarius άποκρισάριος τού Ευτυχούς· Goncilii 
Cbalced. act. 1. Uinc apocrisariatus. Humbertus 
contra Graecorum calumnias: Apscrisariatus sui 
tempore 'Αποκρισιάριον vetua interprea synodi 6 
Gp interpretatur reaponaalem. Facundus d. 1. 4 i 
Romanae ecclesise responsalem Aimoinus 3, c. 66 : 
Per responsales Freaegundis. Anaataaiue Bibl. in 
Hist. Eccles.: Responsales vero Felicis Romani 
conveniens. Et mox: Felix aulent cotnpertis quae ab 
apocnsiariis suis aesta sutxt. Alii reeponaa facien-
tem. Gregorius 1. 7, epiat. 5: Diaconus nostcr qui 
apudeum responsa faciebat. Theophanea: Ό τάς 
βασιλικάς αποκρίσεις ποιών. Reaponaum eet άπό-
κρισις in Novell. Juatiniani. Chronicum Alex.: 
Καί είπειν τψ βασιλει τήν άπόκρισιν. S. Benedictus 
abbas Anianae in Concordia regularam c. 58: 
Fratres qui pro quovis responso diriguntur. Apocri-
eiariua igitur estlegatus ecclesiaa vel principum vel 
etiam privati. 

Άρμάμεντον armamentum. Theopbanes: Καί 
άπέθηκεν εκεΐ τδ άρμάμεντον. Anaataaiua Bibl. in 
Hiat. Eccl. sic vertit: Et illic posuit armamentum, 
Armamentarium οπλοθήκη. Gloss. Cyr. *. οπλοθήκη 
armamentarium. Joaephua 'Apy. 9, 7: 'Ανοίξας 
δε 'ίώαδος τήν έν τψ ίερψ όπλοθήκην. Ruffinus 
Aquil. ita verlit : Jnterea Jaiudas aperiens arma-
mentarium' Adde Novell. 81, c. 4, Theopbanee in 
Mauricio. Mrrdum άρμάμεντον accipitur pro ipaia. 
armie. Leo Tact, c. 6, § 28: Ετέρας άμαξας φέ
ρουσας τδ άρμάμεντον έκαστου αριθμού τών στρα
τιωτών. Cooatant. Tact.: Έχε δέ καί ετέρας άμαξας 
βαστάζουσας τδ άρμάμεντον. 

"Αρματα arma. Leo Tact. c. 19, § 13: "Αρματα 
έχέτωσαν. Conaiant. in Tact. : Φορούντα τά άρματα, 
Codin. de Offic. : ΕΓτε περί άλογων ε"τε αρμάτων, 
Sive de eguit sive de armis. Item : Στερούμενοι αλό
γων ή αρμάτων, Qui equiz aut armis nonnullis ea-
reant. Utitur Achmea Όνειρ% c. 24, 54, 69 et 156. 
Tbomaa Magiater: "Οπλα ού μόνον τά κοινώς άρ
ματα. Gloaaee Nomicae: "Αρμα σημαίνει καί ό'τλον. 
Grffici igitur recentiorea το άρμα καί τά άρματα 
dixeruDt. Harmenop. 1, 26. $Η2: Ό κλέψας άλ
λότριον άρμα. Qui aliena arma subripitit. Alexiua 
Rhartnrua : Τό άρμα τό ίσχυρόν. ltem: Ένα ι μέ
γιστον άρμα κατά τών εναντίων. Manuel Moschop. : 
Αρμα ένικώς τό τέΟριππον, άρματα δέ πληθυντι-

κώς τά δ'πλα. Errat grammaticue qui negat τό 
άρμα ένικώς arma aignificare. Euatath. ad I). 2: 
'Η τού άρματος λέξις καί έπί δ'πλου λέγεται, καί 
Φωμαϊκόν τούτο. Nicepborua Blemraidaa Epitom. 
leg. c. 8: Τό άρμα έπι τών όπλων τψ τών 'Ρωμαίων 
έ'θει. Quemadmodum autem citerioria «νι acriptorea 
τό άρμα et τά άρματα dixerunt, ita etiam poatrema 

Latinitaa arma uaurpavit. Doaitbeua Magiater in 
Gloaaia: Inermis sine arma. Legea Longobardor. 
tit.42 : Cum sagitta vel qualibet arma plagam teet-
rit. Hinc άρμάτοι in libria Hasilic. et Cedreoum 
armaii. Georgiua A!*?xandrioo8 io Cbryaostomi 
Vita ; Ούτε γάρ έν τή ημετέρα δυνάμει τούτο πρατ-
τομεν, ούτε έν δυναστεία Ιππέων καί αρμάτων βα
σιλικών καί πλήθει στρατού Et άρματούν armare. 
Concilium Florenlinum ρ. 567 ed. R: "Ινα £ώσ$ 
κάτεργα είκοσι πάσης εξόδου αρματωμένα. Alexius 
Rbart. doctr. in S. et magn- Paraac. el έξαρμάτος. 
Gorona pretiosa: Έξαρμάτος, άθωράκιστος, ex-
armaius inemxis. 

ΆσηκρητεΤον aecretarium. Synodua 8 oecumen. 
act. 4 : Ούτως ώμολόγησαν καί χθες είς τά άση-
κρήτης. Videtur legendum άσηκρητεία: ioterprea 
enim vertit χη secretariis. Varia autem erant se-
cretaria, de quibus in σέκρετον. 

Άσηκρήτης . Gloaaae Nomicaj: Άσηκρήτης ό 
τών άπο^ήτων γραμματεύς, α secretis, α secreta, 
secretorum notarxus. Procopiua ΙΙερσ. β': Ετύγχανε 
γάρ Ιουστινιανός βασιλεύς Ίωάννην τε τόν 'Ροοφί-
νου καί Ίουλιανόν τόν τών άποόρήτων γραμαατέα 
πρέσβεις παρά Χοσρόην στείλας · ασηκρήτης καλούσι 
τό αξίωμα 'Ρωμαΐοι· σήκρ^τα γάρ καλεΐν τά απόρ
ρητα νενομίκασιν. Idem 'Ανεκδ. ρ. 63, in fioe: 
Τοΐς δέ άσηκρήτης καλουμένοις ούκ άπεκέχριτο τό 
αξίωμα είς τό τά βασιλέως απόρρητα γράφει ν, έφ' 
ώνπερ τό ανέκαθεν ετέτακτο. Nicephoros patr. in 
Breviario Biatorico: Άναγορεύουσιν είς βασιλέα 
Άρτέμιον Φιλιππικοΰ γραμματέα, δ'ν τή Ιταλών φκν$ 
καλούσιν άσηκρήτης. Sextaaynod.CP.act. 2 : Παύλος 
μεγαλοπρεπέστατος άσηκρήτης σεκρετάριος βασιλι
κός εΐπε. Et act. 4 : Διογένους τού μεγαλοπρεπέστατου 
άσηκρήτις σεκρεταρίου βασιλικού . Svnoa. Nic. 2, 
act. 2 : Βασιλικός άσηκρήτης. Nicephorua Cpolita-
nua arcbiep epiat. ad Lecnem PP: Cum igitur 
setatem vxrxlexu altigusem et juvenilem prateriiuem 
in regalibxis versaius atriis, militiam quamdam 
exercebam, et ipsam non absqxie opera ac remissa, 
sed qux per manus et calamos cxhibctwr. Eienim 
imperialibus intereram scnptoribtu. Asecretis eos 
vocare solitx% Lalinsr lingux \cimxu esse dictionrm. 
Landulphua Sagax 1. 17: Dirigit igitur Phocas 
Theodorum α secretis. Primua ordinia πρωτοσση-
κρήτης, prxmus α secrelxs Anaataaio Biblioth. v. in 
πρωτοασηκρήτης. 

"Ασημον argentum etiam aignalum. Georgius 
Alexandrinua in Vita B. Ghryaostomi: Τό \ih 
χρυσίον δέδωκε πτωχοίς καί τοις δεομίνοις, τό II 
άσημον διένειμεν είς τάς εκκλησίας. Hodie ασήμι 
Graeci dicunt pro argento et άσημένιον pro argec-
teo.Cyrillua patriarcba CP.adveraua Judseoe : "OXCJ 
εΓχε τήν κεφαλήν χρυσή ν, τά χέρια καί τό στήθος 
άσημένιον. 

Ασκητή ρ ι ον asceterium. Jalianua Antecessor 
Novel. 6, 6. Papias: Assistenum, monasterihin 
Crxce, pro aaceterium vel aaciterium, ut habeot 
Juliani codicee maa. Menolog. Gr. in Marfio : Μετά 
τήν έμήν άποβίωσιν σεμνών γυναικών ούτος ό οΤκος 
γενήσεται άσκητήριον. Nicepborue Callist 9, 14 : 
*Ός άλλαχού, παρ' Άθηναίοις δηλαδή, τό άσκττή-
ριον είχε. Hinc ασκητής apud S/Basil. Theopbyla-
ctua ad c. 11 Lucae: Οί μέν γάρ Φαρισαΐο* ώς 
άσκηταί έδόκουν καί άποκεκομμένοι τών άλλων. 
Hino συνασκητής. Curopalatea ρ. 817 et άσκήτρ'.α 
nacetria, Julianua Novella 53, Άπό τής άσκήσίως 
aive exercitatioDe: ascetae enim aeu monachi et 
aacetriffi aeu monaetriee in omni pietatia genere se 
exercent. 

'Ασσάριον asaarium, aa. v. Gloaa. asstm άσσά-
ριον , όβολόν , et assarium άσσάριον , νουμμίεν. 
Cleopatra Περί σταθμών καί μέτρων : Καλείται όΐ 
ή ουγκία τετρασσάριον Ίταλικόν. Papias : Assa-
rium nummus, assis, vel figura denarii. 

Αύγούστα Auguata, Augusti conjux. Acbmes 
Όνειροκριτ. c. 125. Simoc. 8, 13. Baeilica 1. 1, 
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t i t . 6, Ο. 1 : Ό βασιλεύς τοις νόμοις ούχ υπόκειται, 
ή δε Αύγούστα υπόκειται. Theodor. epist. 138 : 
Τη ευσεβέστατη καί θεοφιλέστατη Αύγούστη. 

Αύγουσταιών Auguatsum . Descriptio urbis 
Cpolit. : Augnstasum, Capitolium, Monetam. Paehi-
merius 1. 9 : Αύγουσταιώνος αύλαίαν πληρούντες. 
Palatium Gpolitanum. 

Αύγουστάλιος Augustaiis. Paulua 1. 35, g 3. Ex 
quib. caua. ncaj. praefectna quoque ^Egypti. Baai-
lica : Ό Αύγουστάλιος Αλεξανδρείας. Juatinianua 
Novell. 23 : Άκροατήν εξει Αύγουστάλιον. Julianua 
pr&fcctum Auguslalem. Syneaiua epist. 29, 105 Ωα. 
Isidor. Pelus. 3, 50. Nicephor. Calliat. 10, 11. 
Phot. Bibliotb. p. 259 ed. Gra?colat. Theophylact. 
Simoc. histor. Mauric. 8, 13. Joann. Mosch. Lim. 
O. 207 : Άπό τής τάξεως του Δύγουσταλίου. Theo-
phanes horail. 46 : Δούξ Αιγύπτου χειροτονείται καί 
Αύγουστάλιος. 

Αύθέντης domiaus. Utitur Joannes Cantacuzanua 
ρ. 756. Panias : AtUhentes dominui, auctor. Hiac 
αυθεντία. Tbomaa Μ. : Αυθεντία δε παρ' ούδενί 
τών δοκίμων (5ητόρων εύρηται έπί τού τής δεσπο-
τείας όνόαατος. Joannes Moachua Limon. c. 79 : 
Δέδωκε δε το κλειδίον τού άρμαρίου τφ αύθέντη. 
Alexiua Rhartur : Καί ή αύθεντίσ σας. Et αύθεντείν 
et αύθεντικώς. Heaycbiua : Αύθεντεΐν έζουσιάζειν. 
Codinua in Παρεκβ. : Αύθεντικώς εισερχομένου; έν 
τψ μεγάλψ παλατίψ τούς Λατίνους. Gyriil. patriar-
cha CP : Κύριε, ήγουν αύθέντη. Et apud LaonK 
Chalcood. μέγας αύθέντης, le grand seigneur. De 
Sophia Auguata Anastasius in Histor. Eccles. ; 
Accersitis Sophia Augutta pecuniarum venditoribas 
et notariis jussit deferri cautiones debitorum et bre-
ves. Quibus lectis accepit breves, et prsebuit eos de-
biioribxu, et reddidii dominis suis. Cedrenus αύθέν-
ταις. 

Βάϊα dona ab imperatore aut patriarcba quot-
anais dari solita ante diem Palmarum, unde eis 
nomen :est enim βαίς seu βάϊον ramus Palmarum. 
Joannis c. 12. Porphyriua de abstin. ab anim. v. 
Epiphaoii homiliam εις τά βάϊα. Doroth. doct. 15 : 
Μετά βαίων, cum palmis. Hinc hebdomaa βαϊο-
φόρος. Georgiua Logotheta in Chronico : Έσπευσε 
χαταλαβεΐν το νυμφαΐον πρό τής βαϊοαόρου. Quao et 

τών βαΐων. Metaphraatea Sept. in Gyriaco : "Εως 
τών βαίων άφίκοιτο. Heec autem erogatio non 

semel iiebat. Theopbanea in Apaiir.aro : Καί έπά-
τησε τόν τράχηλον αυτών άχρις απολύσεως τού 
πρώτου βαΐου. Qum totidem fere verbia Cedrenua. 
Vide tamea notas poateriorea ad p. 446 b. 

Βαΐουλος bajulua. Sopboclia acholiaatea in 
Ajace lorario : Παιδαγωγός καί παιδοτρίβης, ό λε-

Ϊόμενος Βαίουλος. Balaamo juria GR. ρ. 472 : 
Όύς παιοοτρίβας βαϊούλους κατονομάζομεν. Theo-

pbanes : Θεοδόσιος ό βασιλεύς Άντίοχον τ;,ν πραι-
πόσιτον καί πατρίκιον καί βάγιλον αυτού έποίησε 
σεαπάν. Sic ma. R : lege βαΐουλον. Auctor anony-
mua in Annal. Franc. : Bex Carolus cum fxliis et 
exercitu pacifice Franciam repetiit, ftliumque suum 
Ludovicum rtgem regnaturum in Aquifaniam mhit, 
pr&ponens illi bajulum Arnoldum, aliosque mmi-
stros ordinabiiiter decenterque constitueus tutctie 
puerili congruos. Hiatoria Miscella 1. 23 : Quae 
eomprehensos omnes imperatoris komines ceciiU 
atque totondit una cum Joanne protospathario et 
bafulo ipsius.Predegariua acbolaaticua in Gbronico: 
Otto quidam (ilius Beronis domestici, qui bajulus 
Sigiberii ab adoiescentia fuerat. Aimoinue de Geet. 
Fr. 4, 38 : Bajulusr. Sigeberti. Bajulua eat pasda-
gogua, praeceptor, monitor, rector, gouverneur* 
Hinc bajulatio. Aimoinus Hiat. 5, 39 : Bajulationi 
commiUens. 

Βάνδον bandum, vexillum, aignum militaro. 
Hadrianua PP Epiat. ad Carolum M. R. : Qui Nea-
politaui ipsos Grnecos eum bandiset signis suscipien-
tes. Anaataa. Bibl. in Ecoleaiaatica Hiatoria : Hunc 
Hisam in honorem filii sui alque imperatorum ter-

rorem eum imperalorio ac decentt honore militiis-
que ac biandis (1. bandia) ac scepiris in Hierusalem 
mittiL Procopiua de bello Vandal. 2. p. 123 : Τούς 
τε υπασπιστα; καί τό ση μείον, ό δή βάνδον καλούσι 
'Ρωμαΐοι, Ιωάννη έπιτρέψας 'Αρμενίψ. Leo Tact. 
c. 12, § 62 ; Τά δε βάνδα, ή'γουν τά σημεία. Gon-
8lant. in Tact. : Όφείλει εκαστον τάγμα ίδιον βάν
δον εχειν. Scholiaatea in σιηλ·τ. α' 8. Greg. Naz. : 
Σύνθημα έστι τό ση μείον και σύμβολον τού στρατού 
ό καλούσι βάνδον. Bandora, cobora militum, scara. 
Acta vitaa Alexandri PP 3 : Concurrerunt signiferi 
cum bandis. Radevicua 2, 66 : Signis et bandis 
prxcedenlibus ad palalium perduxerunt. Hiatoria 
Wambae regia Toletani : lllum cum bandorum si-
gnis accessisse. Benno Gardinalis de Vita Hilte-
brandi 1. 1 : Bt cuncti milites banda gestantes. 
Anastasius :n Adriano : Eum cum bandora suscc-
perunt. Hioc βανδοφόροι. Procop. d. 1. 2, p. 134 : 
Ό δέ ϊτερος τό σημεΐον τού στρατηγού έν ταΐς 
παρατάξεσιν ειωΟως φέρειν, δν δή βανδοφόρον κα
λοΰσι 'Ρωμαΐοι. Leo Tact. c. 4, g 14 : Καί βανδο-
φόρος μέν έστιν ό τό σημεΐον τού βάνδου βαστάζων, 
oigaiferi, vexillarii, iidRin draconarii dicti. Ordo 
Roraanua : Deinde milites draconarii, id est qui 
signa ponant. Tbeodoret. epiat. 59 : Κομίζει δε 
ταύττ,ν Πατοωίνος δρακονάριος. Adde epiat. 133. 
Significat βανδον et turmam, acaram vel cuneum 
militum. Glo3SfB Nomicae : Κουστοδία στρατιωτικόν 
στίφος, ό βάνδον 'Ρωμαΐοι καλούσι. Auctor vilaa 
Caroli Μ. in Annalibua Francicia : Dominus ve.ro 
Carolns una cum Francis castra metalus est ad 
easdem, misitque scaram suam. Et p. 19 : Perve-
nitnsque in locurh Ingilherim misit quatuor scaras. 
Denique βάνδον victoriam aignificat, si Stephanum 
de Urbibua eequaraur in 'Αλαβάνδα. Παρά 'Ρω-
μαίοις, inquit, βάνδον τήν νίκην φασίν. 

Βάραγγοι protectorea Gujacio, aecurigeri. De 
hia Godmua de offic. vet. inacr. χιλιάρχψ κοορ, 
θ' βαράγγων. Joannea Cantacuzenua i , 4 ί : Ο'ί τε 
τούς πελέχεις έχοντες βάραγγοι προσαγορευόμενοι. 
Graeci ad 1. 3, § 5 D. ad leg. Gornel de aioar. : Ba-
ράγγου συγκλητικού τόν έτερον βάραγγον συγκλη-
τικόν φΟνευσαντος. Astrampsychua έν τψ ΠυΟαγο-
ρικψ λαξευτή ρ ίψ, δηλοΐς είς βαράγγους και μεγι
στάνας καί αξιωματικούς. Hi Geltae erant, ut acri-
bit Scylitzea apud Cedren. p. 792 d. in ora, vel 
Angli, ut Codinua. Praefectua eorum ακόλουθος, ut 
jam obaervatum. 

Βαρδούκιον baatile, jaculum, pilum, telum, cruod 
jaci poteat. Gonslantinus in Tacticia : Τζικουρια, 
βαρδούκια, ματζούκια. 

Βασιλεύς rex, imperator, de praaaentia teraporia 
rege. Zoaimua 5 : Ώς άν μηδείς έτερος πλήν αυτού 
3ασιλεΐ παραδυναστεύη. Et βασιλίς pro Auguata. 
Idem lib. eodem : Σοβών κατά τής βασιλίδος τό 
πλήθος. Sic Byzantini imperatorem vocare eoliti. 
Annalea Francorum : More suot id est Grxca lin» 
gua, laudes ei iixerunt, imperatorem enm et basi-
leum apvellantes. Et iisdem pene verbis auctor 
Vitae Caroli M. et Eginardua de geatia Caroli M. et 
Annalea Fuldensea. Creteroa ρήγας per contem-
ptum appellabant, ut ί̂ίγα Φραγγίας. V. Luitpran-
dum in Legationc. 

Βεργίον virga. Anaataaiua Biblioth. in Hiatoria 
Ecclea. : Contra Vulgares fundis et virgis armatos 
et blasphemanles minauit. Leo Tact. c. 7, § 3 : Μευά 
σκουταρίων καί βεργίων. Et § 18 : Άντι σπαθίων 
εογία'ή νάρθηκας $ καλάμους" άντί κονταριών ανα
ιδούς. Conatant. in Tact. : Βασταζέτωσαν δέ καί 

σκουτάρια καί βεργία. Menolog. in Martio : Έπλε-
ξεν ούν ό γίρων μίχρις έννάτης ώρας ούεργίας (eic) 
ms.) δεκαπέντε μοχθψ πολλψ. 

Βεστιαρίτης. V. Πρωτοβεστιάριος. 
Βίγλα'vigilia. Euatatb. 11.2 : Σκοπήν δέ λέγει 

τήν κοινώς λ̂ γομένην βίγλαν. Theopbanea : Κλεί-
σας ούν τάς τών τειχέων πύλας και βιγλας θέμένος. 
Leo Tact. 11, § 9 : Έχειν δέ καί βιγλας έ'ξωθεν. 
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Et c. 17, § 54 : Ί ν α βιγλα ακριβής καί ασφάλεια 
τοις λοιποΐς γένηται. Hinc β:γλάτωρ excubitor. 
Idem Leo c. 14, § 16 : Μετ' ολίγων βιγλατόρων. 
Et βιγλεύειν excubias agere. LPO C. «oriem, § 1 3 : 
*Οφείλων βιγλεύειν. Et d. 0. 17, § 102 : Διά τους 
βιγλεύοντας πάντως. Vel βιγλίζειν vigilare. Con-
atant. ia Tact. p. 38 : Πρός τό βιγλίζειν αυτούς, et 
ρ. seq. Ίνα προλαμβάνωσιν οί καβαλλάριοι, καί βι-
γλίζωσιν. 

Βιζιλλατίωνες vexillationea,ala3 equitum. Gloaaaa. 
Gyril l i : Βεξιλλατίων vexillatio. De vexillationibus 
Veget. et Guj. ad 1. ult. G. de his qui non impletie 
etipend. aac. sol. eunt. 

Βίσεξτος biaextua. Anaataaiua Antiochenua : 
"Οτε ή τετραετία τοΰ λεγομένου βισέξτου είς τε-
λείαν ήμέραν απαρτίζει τήν κίνησιν. Gloesarium 
m8. illuatriss. F. cancellarii Petri Seguierii : Βίσ· 
σεξτον έπινέμησις τετραετίας. 

Βλαττίον blatta. Salomon episcopus : 

Dulcius hoc cunctis argenli aurique talentis, 
Bombyce aui gemma, blatlis eborique fuisset. 

Gonatantinua de adminiatr. imper. : ΟΓον βλαττία. 
Pannue sericus. Fortunatus 2, 3 : 

Serica cui nivei* agnata est blatiea telis. 

Βουκελλάριος bucellariua . GIOSSAE NomicaB : 
Βουκελλάριος ό αποστελλόμενος καί φέρων τινά. 
ltem : Βουκελλάριος ό παραμένων στρατιώτης. 
Graci lib. 60 Baailic. : Βουκελλάριοι λέγονται οί 
παραμένοντες στρατιώται. Έκ δέ τού Βούκα ονόμα
τος, ο έστιν ό άρτος, εκλήθησαν βουκελλάριοι οί τόν 
άρτον τινός έσθίοντες έπ' αύτψ τούτψ τψ παραμέ
νειν αύτψ. Bucellarii dicuniur stationarii militei. 
Εχ nomine autem bucca, quod est panis, vocantur 
bucellarii, panem alicujus edentes in hoc ut moren-
tur apud eum. Buceliarii igitur aunt cuatodea cor-
poria, protectorea, atipatorea, aateHitea, arnrigeri, 
asaecl©, domeatioi prooerum vel principia. Sio 
etiam dicti clientee. Papias : Cliens buceliarius. 
Iideinque parasili dicti. Aldbelmua de laudib. vir-
ginit. : Hxc tanta prodigia cernens Clattdins tribu-
ntu obstupuit, ei corde compuncttts cum septuaginta 
militibus et omni familia et vernacula clientela una 
cum parasitis et sodalibus credidit in Dei Filium. 
Et ibidem : Α propriis parasitis ct domesticis clien-
tibus. De tbem. Bucell. vide Conat. de th. orient. 
tb. 6, et eumdem de Adrnin. imp. c. 5 1 , et Gurop. 
p. 839. 

Βουκινάτωρ buccinator. Tbeopbanea : Δύο αδελ
φοί τίνες φιλόχριστοι έν Τριπόλει καταμένοντες, 
οίοι βουκινάτορος. Scholia in Epitom. SS. Cann. 
t i t . 2, aect. 2 : Έπ ί τοΰ πατριάρχου Θεοδοσίου 
βουκινάτωρ βασιλικός βαπτισθείς, id eat, Sub ρα· 
triareha Theodosio buccinator quidam imperatorius 
baptizatus. Α buccina aeu tuba, qua βούκινον Graa-
cia poaterioribua. 8uidaa : Φωνασκεΐν εύφωνίαν 
άσκεΐν, καί φωνασκικόν βούκινον. Glosaae Cyrilli : 
Σάλπιγξ tuba, litua, buccinum ; quaoquam inter 
buccinam et tubam nonoibil intereat. 

Βούνευρον. Tbeophanea in Phoca : "Ον ό τύ
ραννος Βουνεύροις μαστίζων άνεΐλεν. Et alibi : 
Ανά βουνεύρων έκέλευσε τύπτεσθαι. Menologium 

i n Martio : Τού αγίου μάρτυρος έπί πολλάς τάς 
ώρας τοίς βουνεύροις ανηλεώς συγκοπτομένου. Bi-
meo Metapnr. in Sergio et Baccho : Καί τόν αέν 
Σέργιον ασφαλέστατη φρουρά παρεδίδου, τούτψ δή
θεν αμειβόμενος αυτόν τής ευεργεσίας· τόν Βάκχον 
δέ διά τεσσάρων ίσχυρώς έκταθέντα βουνεύροις 
ώμοΐς έκέλευε καταξαινεσθαι. Conatant Manaaaea : 
Ώμοΐς βουνεύροις τάς αυτού καταμελαίνει σάρκας· 
Itera : Ώμοΐς βουνεύροις τόν λαμπρόν καταικίζει 
τήν σάρκα. Martyrologium Usuardl roenae Oct. d. 
7 : Quorum Bacchus iam diu est nervis crudis (βου-
νεύροις) cxsus quoadusque totus corpore disassus 
in confessione emitteret spiritum. 

Bpavj.ovtov armilia.^ Acbmea c. 127 '0νε·.ρ. : 
Έάν Γοη ότι βραχιώνια ελαοε χρυσά. 

Γαλέα vel γαλάία triremie, galkre. Leo Tact.c. 19, 
§ 10. Γαλιάτζα Gonc. Fior. ρ. 567 ed. R. GaUfaue. 

Γενικό ν aerariura publicum. Huic prefectua τού 
γενικού λογοθέτης dicebatur. Nicepbor. Gregoras 
). 7. Godin. de oiflo. eumdem γενικό ν appelJalum 
tradunt v i r i erudiliaaimi ex boc loco Suidae : Ίωάν
νην έφίστησιν ηγεμόνα τού πολέμου διάκονον τής 
μεγάλης Εκκλησίας καί λογιστήν τών φόρων, όν 

Ϊενικόν καλούσι. De quo dubito ; nam de eodem 
oanne aic acribit Nicephorua in Breviario hbto-

pico : Τούτοις ηγεμόνα Ιοί στη σιν Ίωάννην διάκονον 
τής μεγάλης Εκκλησίας καί τών δημοσίων φόρων 
λογιστήν, όν λογοθέτην γενικόν οΤδε καλεεν ή συν
ήθεια. Atque ita forte legendum apud eumdem 
p. 115 : Τών δημοσίων λογιστήν, όν τό δημώδες 
λογοθέτην καλούσι, niai δημόσια pro tributte aoct-
piaa. Theop. in Conatantino : Τόν τε θεόδοτον 
τόν μοναχόν καί γενικόν λογοθέτην. Hine άπό γενι
κών, qui ΘΟ munere funotua. Joanaee Seylitaea in 
principio biatori® : Νικηφόρου βασιλέως τού άπό 
γενικών. Cbronologia vetua : Νικηφόρος ό άπό γενι
κών. Eadem verba in 8 aynodo ρ. 448 ed. Rom. 

Δεήσεις, ό έπί τών δεήσεων. Libelli. libellormn 
magiater. Georgiua Alexandrinua in Vita S. Cbry-
Boatomi : Δούς τάς δεήσεις τψ βασιλεί. Greoua aa-
ctor ma., quem citat eruditiaaimua Allatiua dia-
eert. 2 de lib. Ecol. : Ιωάννου μαγίστρου καί έπί 
τών δεήσεων. De roferendario et regendario dicam 
in Gioaa. Nomic. 

Δεκανοί decani. V. tit. G de decanie B. Chrv-
aoat. in Epiat. Pauli ad Hebr. c. 7, hom. 13, p. 505 
ed. Anglic. : Καί τών λεγομένων δεκανών τόπον 
επέχοντες έν τοΐς βασιλείοις είσί. Flotilda ίο visio-
nibus : Audiebatque vocem dicenttm, quod ki essent 
archidiaeoni et praepostti judicesqtu et majores ei-
aue decani. B. Ambrosiua 1. 5, epial. 35 : Quod ad 
Portianam basilicam de palatio decanos mittebeiL 

Δηλάτωρ, δηλατορεύειν, delator. Ulpianoa in 
Timocrateam τόν προσαγωγέα inteppretatur δηλά-
τωρα. Tbeodorelua epiai. 43 : Καί δηλάτορος Ιργον 
δε^άμενος. Utilur etiam epiat 45. Georgius Alexac-
dnnua in Vita 8. Chryaoatomi : Έ τ υ χ ε δε κατά 
τινα φθόνον διαβολικόν δηλατορευθήναι ταύτην τήν 
άωρον χήραν είς τάς άκοάς Θεοδοσίου τού βασιλέως. 

Διαιταριος atrienaia. Gloaaarium Pbiloxeoi : 
alriensie διαιτάριος , διαιτάρχης . Theopbane? : 
Εύτυχιανός δέ τις πρώτος τών δαιταριων. Vet. 
Inacnpt. ρ. 576, 7 : Disttarchut domus AugmUs 
Et in Heraclio : Έκρατήθησαν δέ καί έκ τών διαι-
ταρίων τού παλατίου πολλοί. Menologium d. 30 Ju- < 
l i i : Ύπό τών διαιταρίων τοΰ μεγάλου παλάτιO*J 
αποκομίζεται. Marlyrolog. Notkeri : Qui rum wtt 
zsptariu* palatii, pro dtetariua, ut zabolua pro dia-
bolua apudPhffibadium contra Arianoa etGild.Sap. 

Δικέρατον tributum veterum murorom relicien-
dorum cauaa a Leone icooomacbo inatituturo. Vide 
tamen Gonatant. Manaea. p. 93 in Nicephoro. 
Tbeophanea infra in διοικητής. Anaataaiua Biblioth. 
in Hiat. Ecclea. : Ast imperator allocutus ett po-
pulum dicens : « Vos non valetis xdificare muros, 
sed nos prxcipimus adminUtratoribus, et ipri « i -
gent in regulam per singuloi armos nummum arge*-
teum unum, quo imperium accepto xdificavit merw; 
et ita facia e$t consuetudo dandi binas nliquas oi-
ministratoribus. 

Δικτάτωρ dictator. Polyb. ρ 237 d, 238 c. Dio-
dor. 8icul. p. 127, in fin. t. 2 et p. 919. Et2. 
Paean. Eutrop. met. p. 67. 

Διοικητής publicanua , tributorum exactor. 
Theophanea : Εντεύθεν ούν έπεκράτηαεν ή συν
ήθεια διδεΤν τά δικέρατα τοις διοικηταις. Adroini- Ι 
atratorem vertit Anaatasiua loco «upra citato. Ha-
drianua PP Epiatola ad Garolum M . : JftMt, ioqoit, 
Gr&corum duo spatharii imperaioris cum dixcde, 
qui Laiirte ditpontor dicitur. 
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Δίπτυνα. In his erant inscripta noniina episco-
porum. Conetantinua Pogonatuaeptat. ad Domnum 
PP (habetur tom. 111 concil. Gr. p.7eed. R.): Έκ-
βαλεΐν Βιταλιανόν τόν μακαριώτατον έκ τών δίπτυ
χ ω ν . Synodua Mopaueatena, cujua acta habenturla 
5 synodi act. 5 : Theodori antiqui nomen ejectum 
est diptychis. Facundus Hermianenaia 1. 4: Cognovi 
nomen Joannis in sacris diptyckis scriptum. Idem 
catalcgum epiacoporum vocat 1. 8 : Ul ex catalogo 
episcoporum nomen ejns Atticus episcopus juberet 
auferri. Ίερατικόν κατάλογον 8. Cyrillus ad Atti-
cum apud Nicephor. Call. 14. 26. Βίβλον επισκό
πων Β. Chryeoat. epiat. 125, et diptycba dicta, 
quia tabul» duplicea erant, in quarum altera vi-
vorum nomina prescripta. iti altera vero eorum 
qui obierant. Γραμματεΐον autem δίθυρον intelligit 
Georgiua Alexandrinua in Vita Cbrysostomi : Καί 
λαοών 4 Ιωάννης δίπτυχον εγραψεν Έπιφανίψ, 81 νβ 
duplices tabellas, ία quibus epietolam scripsit 
Gbrysostomua. 

Δομέστικος τφής εκκλησίας domeaticue ecelesiffl. 
V . Liturgiam ordiaum parte 7, in coaeecratione 
episoopi et Meursium in bac dictione. Δομέστικος 
σχολών, στρατάρχης, praefectua, domeaticua acbo-
larom. Gonatantitiua Manaaaea : 

Ούτος τδν Βαρδαν τδν Φωκάν στρατά'οχην καθ-
[ιστανει, 

"Ον τών σχολών δομέστικον ειποιεν αν 'Ρωμαΐοι. 

Hisioria Miscella22 : Antionium patricium ctschola-
rum demesticum. De domeeticis agemus in Gloa-
eario Numico. 

Δούξ dux, ήγεμών, στρατιωτών άρχων, στρα
τιωτικών καταλόγων άρχων, στρατοπεδάρχης. 
Gloes» juria : Δούς ήγεμών Conataniinua de the-
mat. 1 : Ύπδ δούκα καί ηγεμόνα. Procopius 
Περσ. α' : Ουδείς δέ ούτε 'Ρωμαίων στρατιωτών 
άρχων, όν δούκα καλοΰσι. Et* de «dific. Justio.: 
Στρατιωτικών δέ καταλόγων άρχοντα τήδε κατα-
στησάμενος, όν δούκα καλούσι. Euaebiua Hiatoria 
Eoclea. 9, 5 : Στρατοπεδάρχης όν δούκα 'Ρωμαΐοι 
προσαγορεύουσι. Joannea Gantacuz. 1. 4 : Έχομέ-
νης δέ τής Χίου, ώσπερ ίστόρηται ήμιν, ύπό τών έκ 
Γένουας αδίκως έν σπονδαΐς, πρός τόν άρχοντα αυ
τής, δούκα έγχωρίως προσαγορευόμενον, ό βασιλεύς 
έπεμψε. Nicepb. Gall. 7, 26. Harmenop. 1. 16, 
§ ult. : Πάσα προπέτεια κατά δουκός ή άρχοντος 
τού στρατιώτου κεφαλική ν επάγει τιμωρίαν. Arriue 
Menaoder in 1. 6 de re roilit. dixerat Adversus du-
cem vel prxtidem, V. ad Gloaa. Baeil. 

Δρουγγάριος preefectue drungi, tribunus, turm® 
unina praefectus. Gloaeffi juria : Δρουγγάριος ό χ ι-
λίαρχος. Ileni : Δρουγγάριον οί παλαιοί έκάλουν τόν 
μιάς μοίρας ήτοι τούρμας άρχοντα. Vetusinsrr i -
ptio : Γρήγορα βασιλικού στρατορος καί δρουγγα-
ρίου γεγονότος. Ρ. 1161, 2. Erant autem plurea, 
jnter quoe quidam μεγάλοι, ut prffifectua rei nava-
lis, δρουγγάριος τών πλωιμων, Gedreoo ό τού στό
λου δρουγάριος, praefectua claaaia. Anna Gomn. 
Alexiad. 3. Nicetae Paphlago in Vita Ignatii palr. 
CP : Ό τού βασιλικού στόλου δρουγγάριος. Τοΰ. 
ναυτικού δρουγγάριος Gonalantin. Manaaa. et δρουγ
γάριος τής βίγλης druogarius vigiliffi. Constantinua 
MaaasH. ; Βίγλας γάρ ήν δρουγγάριος, ε'ίποιεν αν 
'Ρωμαΐοι. Hietoria Miacella I . 24 : Multi protospa-
tknrii et spatharii et excubitus domesticus et ordinum 
princeps.seudrungarius imperiali&vigtlice.Reciius le-
gitur apud Anaataat. Biblioth. in Hiat. Eccl. : Quin 
et ordinum princeps el exc. domest. teu drungarius 
vigilix. l)e drungario Cibyrrbeotarum Cedrenue 
in Leontio, Nicepborus m Breviario bistorico, 
Tbeophanaa. Vide ad Gloaa. Baailicorum. 

Δρούγγος, δρουγγιστί. Drungua globua militum. 
Leo Tact. c. 13. jj 3 ; Κατά δρούγγους καί κατά 
τούρμας. Vegct. 3, 16 : Scire dux debet confra 
quos drungosy hoc est globos ho&tium. Sic legitur in 
veteri codice Nicolai Fabricii viri perilluatria. 

Hino inouachoium globua apud B. Chrysostom. 
epiat. 14 : Δρούγγος μοναζόντων. Ούυω γαρ δει ει
πείν και τή λέξει τήν μανίαν αυτών ένδείξασθαι. 
Hinc δρουγγιστί. Leo Tact. 18. § 144: Αθρόως 
δέ καί τό λεγόμενον δρουγγιστί έκπηδώντας. Con-
fe&Lirtty glomeratim. 

Εβδομον. Nicephorue ίη Breviario biatorico · 
Και μόλις πρός τό πεδίον τό πρό τής πόλεως όν 
εβδομον καλούσι. Item : Κατά τόν παραφαλάσσιον 
τόπον τόν καλούμενον εβδομον. Septimum mi-
liarium. 

Εγκαίνια encaenia. Iaidorua de eccleeiaaticia 
Officiia 1, 35 : Quandocunque novum aiiquid fuerit 
dedicaium, encxnia vocatur. Nicepb. Galliat. 8, 3 et 
18. Eurip. Scbol. ad Oreal. : Εγκαίνια ή έν έγ-
καινισμφ. Tbeopbanea : Γέγονε τά εγκαίνια τών 
αγίων αποστόλων. Marcelliaua Gom. in Gbron. : 
Thermarum quas dicuntur encxniaR factx sunt. Ana-
atasius Bibhotb. in Uiator. Ecclea. : Junio mense 
facta suni encaenia SS. apostolorum apud Cpolim, 
et recondita sunt iipsana Andrese Lucx ac Timothei 
apostolorum, ei transiit Mennas episcopus eum $an~ 
ctis Upsanis, sedens in carruca aurea imperaioria 
lapidibus insignita, tenens tres thecas SS. apostolo-
rum in genibas suis, et ila encxnia celebravit. Hinc 
encxniare. B. Auguatinua tract. 48 in Joannero. 

Έγκλειστος monaobua, incluaua, recluaus. 
Tbeopbanea in Jualiniano : Έκλειστος τού αυτού 
μοναστηρίου. Et in Gonstantino Gopronyino : "Ι2στε 
απαντάς μοναχούς τε καί εγκλείστους καί κιονίτας. 
Anaataaiua Bibliotb. vertit inclausos et cionitas; 
aeraper enim inclauaum pro incluao apud eum 
legas. Tbcodorua Hermopoiitea 1. 7, tit. 8, expo-
nena hesc verba legia 2 D. de in jue voc. Nec eos 
qui propter loci reltgionem inde se movere non pos-
sunt, ούτε, inquit, τούς μή δυναμένους διά τήν τού 
τόπου θρησκείαν έ̂  αυτού άναχωρήσαι, ήγουν τούς 
εγκλείστους μονάχους ή τούς προσμοναρίου*. Moach. 
Limon. ο. 50 : Διηγήσατο ήμιν περί τού άββά Γεωρ
γίου τού εγκλείστου. Tbeodorua Studita catecb. 36: 
Siylita in primis, ac deinde factus clusins. Et in 
teetamento ejuadem Livineius vertit cluaium. 
Graece Ιγκλειστον, pro incluao. Petrua Datniani 
epiat. 19 I . 1 : In epistola ad dominum Thersonem 
inclusum missa. Fredegar. Scbolaat. in Ghronico : 
Sigebertum reclusum basilicx S. Dionysii tnartyris. 
Hino έγκλειστήριον pro monaaterio. Joan. Moach. 
Limonar. c. 69 : Καθ' ού μέρους καϊ τό έγκλεισθή-
ριον υπήρχε τοΰ γέροντος. Clusa pro eodem apud 
Marianum Scotum 1. 3. 

Έκδικος defenaor Eccleaifle aau cauaarum Ec-
clesiae. Synodua Nic. 2, act. 4 : Έκδικος τής άγιω-
τα'της τού θεού Εκκλησίας. Concil. Gp. aab Monna 
act. 1 : Τούς ευλαβέστατους νοταρίους καί έκδίκους 
τοΰ αύτοΰ αποστολικού θρόνου τής πρεσβυτέρας 
'Ρώμης ενταύθα παραγεγονότας. Hormiada epiat. 36 : 
Paulinum Ectlenx Romanx defensorem cum scri-
ptis prxsentibus deslinare curaiimus. Anaalasiua 
Bibliolb. in Hiatoria Ecclea. : Paulu$ quidam de-
fensorutn Rccleiix. Horum mentio in codice cano-
num Eccleais Atricanre. Et eraot quatuor, qui et 
έκκλησιέκδικοι dicti, Justinian. Novell. 56 c. 1. Et 
ed. 13, c. 10. Conc. Cp. aub Meona act. 2 : Ιωάννης 
ό Οεοσ-.βέστατος πρεσβύτερος καί έκκλησιέκδικος 
τής άγιωτάτης μεγάλης Εκκλησίας είπε. Primua 
πρωτέκδικος diclua. Conc. Floreot. aeaa. 25: Άλλά 
καί άπό τών κληρικών ό μέγας χαρτοφύλαξ και ό 
πρωτέκδικος. Balsamoa ad can. 85 ayn. Carlhafj. 
et πρωτεκδικικόν βιβλίον idpro ad can. 78 d. aynodi. 

Ένωτικόν edictum de nnione Eccleaiarnm, 
oujusauctor Zeno. Sexta aynodua GP. act. 10: Άπο· 
δεχόμεθα δέ καί έν έπαίνψ ποιούμεθα καί τήν όρθήν 
όμολογίαν τού ενωτικού γοάαματος, ό'περ ό τής 
γαληνότατης λήξεως βασιλεύς έξεφώνησε Ζήνων 
Thpophanos : Μακεδόνιος δΐ κακίας πεισθείς υπ
έγραψε τψ ένωτικψ Ζήνωνος. Anaatas. Biblioth. ία 
fliat. Ecclea. : tunc et enotesium (aio me.) fmt 
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Zeno, ut quidam aiunt, ab Acacio Cpolitano dicln-
tum. Poatea tamen scribitur enotico. Imo et enoti* 
tium in aequentibue. Exstat Evagrii 3, 14. 

Έξαρχος dux Conalaalinua 1 de tbem. c. 12 : 
Έ ν γάρ Ιξάρχων τοΰ Βασιλικού τάγματος τών κα
λουμένων έξκουβίτων. Neacio an legendum sit έ'ξ-
αρχος. Regius taroen codex nil mutat. Quid si le-
gaa άρχων, ut apud Cedrenom τοΰ τάγματος άρχων 
τών έξκουβίτων ? 'Έξαρχοι τών φατριών duces !a-
clionum. Bastlioa in inlerpretalione legia 16 O. 
de appellat. Exarchum vertit Anaslaeius Bibliotb. 
in Hi9t. Ecclee. 

Έξέρκετος exercitus. Gloseae juria : Έξίκτο 
στρατός. Leg. έξερκιτος. 

Έξισωτής peraquator, Sic η L. ult. G. de 
ceoaib. et censitor et peraequator. Peraequatorem 
έξισωτήν interpretatur Eustathius Ηερί χρον. 
δια στ. Sic dictus quod libroa censualcs emenaaret, 
et tributorum onua babita ratione cenpus ex a?quo 
intep cives divideret. S. Basiliua ep. 259 : Διά τοΰ 
αίδεσιμωτάτου άδελφοΰ Έλληνίου έξισοΰντος Να-
ζιανζόν. et ep. 263 : Διεπεμψάμεθα τψ αίδεσιμω-
τάτψ άδελφψ Αεοντίω τψ εξισώτη της Νικαίας, 
et epist. 278 : Ώστε τής έπί τη εξισώσει φροντίδος 
αυτόν άνεθέντα. Idem prope munua pereequatoris 
et inepectoria. De iospectione Tbeodoretus ep. 43 : 
Καί τιην έποψίαν τήν πολλάκις γεγενημένην κελεύ-
σαι βεοαιωθήναι, et ep. 44: Τής γάρ έποψίας κατ' 
εκείνον τόν καιρόν γενομένης. Ceoaitorea autem qui 
censum deflniunt pro ratiooe eoruro qua? quisque 
possidet. Gloaa. Philox. censitor άπογραφεύς τι
μητής. Vide epiatolaa S. Basilii 304, 352, 353, 
426. Gr. Naz. orat* de Jul. censitore. 

Έξκούβιτα pro excubitoribue vel excubiis. 
Gloaa. Cyrill. αγρυπνία excubitum. Item : Excubi-
tum παννυχίς. Nicepborue Callietue 1. 17, c. 40 : 
Κόμητι δντι τών έξκουβίτων. Anaataa. Biblioth. ία 
Histor. Eecles. : Ast populus scholariorum et ex-
cubituum. Hinc excubitorium. Anastas. Biblioth in 
Gollectaneis : Duxeruntque in custodiam excu-
bitorii. 

Έξκουβίτωρ excubrtor. Procop. de bello Vand. 
2 : "Ος τών έξκουβιτόρων ήγεΐτο · ούτω γάρ τούς 
φύλακας f Ρωμαίο ι καλούσι. Georgiua Alexandrinus 
in Vita Β. Chryeoat. : Αποστέλλει ή βασίλισσα δύο 
έξκουδίτορας. Metapbraet. menae Sept. : Ιωάννης 
τις στρατιώτης έν τοις καλουμένοις έξκουβίτορσιν. 
Cbroaic. Alexandr. όστρατός τών <ρυλαττόντων τό 
παλάτιον έξκουβιτόρων. Mauricius imp. epist. ad 
Gregor. PP. : In quibus omnes dixerunt tuam bcali-
tudinem milites ad illox transmisisse eum uno tri-
buno et excubitore. V. ad Gloaaae Baeilicon. 

Έπείκτης. Vetus gloaaarium illuatriaaimi viri 
D. Petri Seguerii F. cancellarfi : Έπείκτης ό 
σπουδαίος qui urget operaa ut festinent. V. Indicem 
in voce πρωτοαάστωρ. Theopbaaes : Έκτισε τόν 
Ιουστινιανού τρ ίκλ ινον λεγόμενον καί τά τοΰ παλα
τίου περισειχίσματα, καί έπέστησεν έπείκτην Στέ
φανον. vide nolas Ρ . Goar. ad ρ. 41, 42 et 598 b. 

Επίσκοπος ποιμήν μερικός. Barlaamus Περί 
της τοΰ πάπα αρχής C. 3 : Μερικούς δέ ποιμένας, 
ούς επισκόπους ωνόμασαν. Gloaa. L. g. pastor 
επίσκοπος. Τών λογικών προβάτων άγελ αρχής, 
Theoph. Gerameus hom. 47. Episcopus primi or-
dinis sacerdos, primus sacerdos, S. Ambr. de dign. 
sacerd. binc επισκοπή pro epiacopatu. Justia. Nov. 
123, c. 1* Basil. diaconus coac. Epbes. parte 1. 
Gregor. preabyter io Vita Gregor. Theologi: Αίτών 
τής βασιλίδος Υπισκοπήν. Theopbanea : Βουλομενος 
Εύτύχην τινά άρχιμανδρίτην όμόφρονα αυτού είς 
τήν έπισκοπήν προχειρίσασθαι. Aaastae. Biblioth. 
in Hiat. Ecclea. Per episcoputn mittunt depositio-
nem^el episcopium pro eodem. Garolue 3 R. in ep. 
ad epiacopoa regai sui : Episcopium Tungrensis 
Eftclesix expetiit. Item epiecopium pro domo epi-
ecopi, eynod. PontigonensU can. 12. Anaataeius in 
exeilio S. Mariioi: Qiraiuros per totum episcopium. 

Έπτάσκάλον locus · Gpoli a ecptem scalia ita 
nuncupatua; est enim σκάλα acala. Moscbopulos 
ΙΙερί σχ. κλίμαξ ή κοινώς σκάλα. Buidas : 'Αναβο-
λεύς και ή παρά 'Ρωμαίοις λεγομένη σκάλα. Corona 
pretiosa: σκάλα scala. V. Procop. Vandal. β', 
ρ. 148. 

Έάαιρεία, έταιρειάρχης. Cohors qu« constabat 
ex belli sociis et foBderatla. Hujua prafectus έται-
ριάρχης, sive, ut loquitur Cedreous, έσαιρείας άρ
χων. Erant autem, ut Meursius obaervat, plurea 
ejusmodi έταιρείαι, quarum una ή μεγάλη diceba-
tur, ejusque praipoaitue μέγας έταιρειάρχης · de 
quo Constantia. MnnaBB. Georg. Logoth. et Nicet. 

Ζιβήνη eibina, veaabulum. GIosss Philoxeoi : 
venabulum ζιβήνη. Sic etiam expooitur in Gloss. 
Cyrilli. 

Ζωστή genus dignitatis. Godio. in Παρεκβολαΐς : 
Καί προήρχοντο α' τε ζωσταί καί οί πατρίκοι καί 
οί πραιπόσιτοι. V. not. posteriores. 

*Ηρούμενος begumeoue, major, major mona-
sterii, preefectua, praepositua. S. AthanasiuB in 
Metaphraai ma. paalmi 67, ad illa vera. 26 προ-
έφΒασαν άρχοντες, οί ηγούμενοι τών μοναχών. 
Synodua Nicaeoo 2, act. 1 : Σάββας ό ευλαβέστατος 
ηγούμενος μονής τοΰ Στουδίων : Aoastaa. Bibliotb. 
vertit hegumenus monasterii Studii. Idem Anaataa. 
Bibliotb. iu Hietor. Ecclea. : Petrum Eugemenum 
S. Sabx. Lege hegumenum. Syn. Nic. d. act. 1 ήγού-
μενον praepositum vertit. Joannea Moscb. Limon. 
C. 95 : Ηγούμενος ή ν τοΰ κοινοβίου τοΰ Άβαζάνου. 
Pallad. Laus. c. 76 : Ήγούμενον πολλής αδελφότητας. 
Hinc ήγουμενεία, praefectura. Syaodua 8 oecumen. 
C. 4 : Τούς δέ παρ 'αύτοΰ είς ήγουμενείαν προχει-
ρισθέντας. 

θέμα, θεματικοί provincia. Gedrenua : Διά τών 
'Ρωμαϊκών Βέμάτων, ex Romanii provinciii. Ana-
ataaiua Bibliotb. in Hiator. Eccles.: lam in regia 
urbe quam in thematibus degentes. Theodorue Her-
mopolitee ad 1. 6, § 8 D. de ofGc. praeaid. : Οί 
στελλόμενοι άρχοντες είς τάς επαρχίας ήτοι είς τά 
θέματα. Ηίαο θεματικός proviactalia; idera Hermop. 
lib. ix, tit . 1. Interdum θέμα legioaam aign?ficat. 
Vetua Gloaear. tit. de Militia : Legio τάξις, θεμα. 
Hinc Θεματικοί legionarii. [Cedrenua : Συναχθέντες 
δέ οί θιμ^τικοί, themaiici miiites. Anastas. Bibliotb. 
in Hiator. Bcclea. : Appellatus est imperaior ab 
omnibus ultra sitis thcmatibtu. Hiator. Misc. 22 : 
El cum ad Orientalium thema, cujus prxtor eral 
Lacinus. cucurrisset. DQ hoc themale ConstanUQ. 
them. 1. Et paulo poat : Jrtabasdus autcm α the-
matibus pronuntiatus est imperator. Et ibidem : 
Pervenit Constantinus Chrysopolim cum duobus tke-
maiicts mililibus. Et lib. xxiv : Mulieribus vero 
thematicorum militum, qui fuerant in Bulgaria, auri 
auinque talenta dedit. Godiaua ία ΠαρεκβολαΤς ex 
Chrooico Cpolitaao : Έγραψε δε καί τοΐς στρατη
γοΐς καί τοπάρχαις καί δουξί καί πάσι ιοΐς ούσιν 
αρχηγέταις πσ>/των τών βασιλικών θεμάτων Ανατο
λής τε καί Δύσεως, άρκτου καί μεσημβρίας. Καβαλ-
λαρικά θέματα apud Gedreaum aunt equestres co-
ρίβ3 : ίππικόν τάγμα Herodiaao. 

Ίδικτον edictum, Gedrenue : Εκτίθεται Φικτον. 
GloBsar. Juria : Έδίκτοις, διατάξεσι. Theophanes 
ίο Heraclio : Εκτίθεται τό λεγόμενον ίδικτον. 
Agatho ΡΡ epiat. ad Gonatantia. Heracl. et Tiber-
(exatat synod. Gonatantin. 6, act. Ί) : 'Απολιναρίου 
αίρετικοΰ κατά Διόδωρου πρός τό κείμενον έν τψ, 
ήδίκτψ τής ορθοδόξου πίστεως τοΰ έν εόσεβεΐ τή 
μνήμη Ιουστινιανού τού βασιλέως. Nicepbor. Call. 
17 , 29 : Τό 'Ρωμαΐστί όνομαζόμενον ήδικτον 
γράφει. 

Ίκανάτον cohortia nomen. Syoodua 8 oeoumen. 
act. 1 ; Δομέστικος ίκανάτων. Menologium Julii d. 
1 : Δομέστικον αυτόν τών ίκανάτων προεστήσατο. 
V. Constant. 1 de them.5: 

Ίλλούστριος illustris. Arianua Epict. 3, c. u l t 
Nicephor. Gali. 17, 14 : Ίλλούστριος δέ τις άξίαν. 
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Psellus Synopseos v. 255. Viotor persecut. Afr 
dixi ad Theophilum. Et v. Cujac. ad lib. xn, cod. 
t . I . 

Ίνδικτίων, ΐνόικτος. Indictua, indictio. Grego-
rins Taurominitanus orat. de Indict.: Ά ρ χ ή τής 
χρονικής υπάρχει ανακυκλήσεων Γνδικτα λεγομένη 
τ η 'Ρωμαίων φωνη. Alii tribuunt Theophani Cera-
roeo arch. Tauromenit. S. Maximua 10 Gomputo 
eccleaiaat. c. 33. Isaacua mon. in Goraputo c. \ : 
"Ινδικτος ήτις και ίνδικτιών καί έπινέμησις λέ
γεται. Indictionem autem ab indiclionibua dici 
verius est, quae cum annuae easent, inde cceperunt 
anni per indictionea numerari, ut tradit summus 
jur is mterprea ad tit. G de indictionibue. Indictio-
nee autem aunt tributa. B. Auguatin. i i i paal.49: 
Quod vectigal nobis indicit, quoninm voluit esse rex 
noster et voluit nos esse provinciam suatn. Aadiamus 
indictiones ejus, non trepidd pauper sub indidione 
Dei. V. Ciaconum ad Cassianuoi. 

Καβαλλαρικά , καβαλλάριος , καβαλλικεύειν . 
θέματα καβαλλαρικά apud Cedrenum et Theopha-
n e m . Equeatria exercitus καοαλλαρικδς στρατός, 
Constant. synodus Florent. : Καί έλθόντες οί έμ
προσθεν καβαλλάριοι. Tbeophanea in Ueraclio: 
Οί δέ Ηέρσαι καβαλλάριοι. Joannes Moachaa Limon. 
c. 72. Hinc καβαλλικεύειν. Theophan. in Tbeod.: 
Καί δι' εκείνων έκαβαλλικεύσαμεν. Conatantin. in 
Tacl. : Άπό μεγάλων γάρ κινδύνων ταύτα όιασώ-
ζουσι πολλάκις τά Ιππαρια καί δι' αυτών τούς κα-
οαλλικεύοντας αυτά. Idem de administr. imper. 
c. 15: Ού καβαλλικεύουσι δέ Ίππους. Achmea 
C, 235: Έάν ιδη τις ότι έκαβαλλίκευσε βορδών 
Gloaaarium ma. : Καβαλλικεύει, αποβαίνει τόν 'ίπ-
πον. Utilur Actuarius lib. ΙΙερί συνθέσεως φαρμά
κων. Sic Latini recentiorea equum caballare vel 
oaballicare dixerunt. Legis Salieae tit. 26 : Et eum 
(caballum) caballaverit. Legia Langobard. tit. 105: 
Si quis caballum alienum ascendcrit et intra vici-
niam tanlum caballicaverit. 8angallensis 1 degestis 
Carol. Magni : Per campum Utum caballicans. a 
caballo ; videntur tamen Latini bac voce uti pro 
equo viliore. B. Hieronymus epiat. ad Heliodorum: 
Statimque cernamus tagittas pilis, tiaras galeis, 
caballos equis cedere. 

Καίσαρ . Cffisar , deaignatua imperio, imperii 
succeesor- Eutropiua 1. 10 : Cmsares duos creavit, 
et mox : Creatus est imperator. Et 1. eod.: Solus 
i n imperio Romano eo tempore Constantius princeps 
et Augttstus /uft.Procedente vero tempore differentia 
fuit inter δεσπότην , σεβαστοκράτορα et Καίσαρα. 
Vide CodinDm de officiia. 

Καλάνδαι Kalend». Interpres Gann. Eccl. Afr. : 
Τή πρό οκτώ καλανδών Ιουνίων, odavo Kalendas 
Junias. Gloesae Juria: Καλάνδαι αί πρώται ενός 
έκαστου μηνός ή μέρα t. Gloaea? Gyrilli; Καλάνδαι 
Kalenda?. V. Plutarchum in Galba. 

Καλίγιον. calccua. Καλίγα Modealino 1. 10 de 
excuaat. tot. Greci ad 1. 2 I), qui not. inf.: Καλίγα 
γάρ έστιν υπόδημα. Hinc χαλιγάριος autor. G I 0 8 8 » 
Baail. t it . ad Ieg. Aquil. 1. 5: Καλιγάριός τις . 
Julina Firmicus Matbee. 3, c. 42: Coriorum con-
fectores seu caligarii. Et I . 4, c. 7: Faciet pella-
rios, conanos, caligarios. 

Καλλιγράφος calligraphus, Anaataaio Bibliotb. 
in Hiator. Ecclea. V. notaa poateriorea. Auctor 
iocertus apud Suidam: Καί ταχογράφους αύτφ 
παραστήσας έπτά, καλλιγράφους πλείους. 

Καμελαύκιον capitis integumentum, galerua, 
pileua. Hero in Excerptia : Καμελαύκιον Άρκαδικόν 
περιβαλλόμενος. Theophanea in Justiniano: Καί τά 
ί μάτια αυτού σύν τψ διαλίθφ καμελαυκίω. Leo 
Tact. 19, § 42: ΤΗν δέ τό λεγόμενον καμελαύκιον 
έπί κονταρίου 6<Ιούμενον. Constant. de admin. 
imper. : Τά στέμματα ά'περ όμείς καμελαύκια 
λέγετε. Lexicont 8tephani quod citat Fronto Du-
ceeua ad tom. VI, B. Gbryaoatomi: Κίδαρις, κορυ-
βάντιον, πίλος έστιν είδος καμελαυκίου, ό καί τιάρα 

νοείται. Latinie camelaucus aut camalaucae aut 
camilaucium. Anaataaiua in Hist. Eccl.: Iniio bello 
cum Tolila rege Gothorum potentis&imo superavit et 
ccpit Romam, et occidit Totilam, et vestimenta ejus 
cruentata cum camUuucio (sic ms.) lapidibus pre-
tiosis ornato misit Cpolim, Hiator. Miac. 22: Et 
prmcepit Habdalds radi barbas corum, et fieri ca-
lamaucos cubiti unius et semis. In libria manu 
exaratia legitur amelaucos vel camelaucos. Gloaa® 
Iaidori: Galeros calamaucos. Item : Pileum ccda-
maucnm Joaepbus Άρχαιολ. 3, 8: Υπέρ δέ τής 
κεφαλής φορεί πΐλον άκωνον. Rufflnua Aquileiena. 
vertit: Super caput autem gestat pileum in modum 
parvuli caldmaci aut cassidis. Lege calamauci, ut 
apud Bcdam, qui eadem fere verba uaurpat. Aoa-
ataaiua de Vitie Pontific, in Gonatantino : Aposio-
licus pontifex cum caumelaugo ut solitus est Romm 
procedere. Legendum calamauco, vel quod magia 
placet, camelauco» Gloaaariuro ma.: Camelancus, 
veslimentum papx, et totidem verbia Papiaa; atque 
ita Bonaventura Vulcaniua legebat in Iaidori Giosa. 

Καμισία camiaia, interula , aubucula. Victor 
Uticenaia, Peraecut. Africas 1. 1: De palliis altaris, 
proh nefas camisias sibi et femoralia faciebant. 
Anastastus Biblioth. in Hiat, Ecclea.: Ckalbasias 
eamisias multas. Alcuinua de divio. Offio.: Tunica 
linea vestis erat intcrior, auam camisam dicimtu 
vel supparum: Papiaa : Alba, vestis sacerdotalis, 
linea strida, quae camisium dicitur. V. eumdem in yoderia. Unde ύποκάυ;ισον. Gyrillua Gp. adveraua 
udae, c. 2, q. 1. Godinua in Ηαρεκβολ. Moscb. c. 

186. 
Κάμπος campua. Leo Tact. c. 7, § 30: Μή έλα

σης ίσγυρώς έν τψ κάμπφ. 
Κανδιδάτοι. Militum genua quoa robnr corporum 

et aniroorum commendabat,erantqueinter atipato-
res principia. B. Hieronymus in Hilarione: Can-
didalus Constantii imperatoris. Micbael imperator 
epiatola ad Ludov. imp : Et ideo juxtum exislima-
vimus mittere ad vestram gloriam Theodorum proto-
spatharium nostrum et Leonem nosirum candidatum. 
Acta Sutrina aub Henrico r . : Pontifex misit in 
occursum ejus in montem Gaudii, qui et Marii dici-
tur, bajulos, cereostatarios, candiaatos, defensores, 
stratores. Luttprandua rerum Europae 1. 3, c. 5: 
Turba post hos immensa vocatur, prolospalhariorum9 

spatkariorutn, candidatorum . Horum meminit 
Procop.3 de bcllo G.Joann. Moachua c.185: Διηγή-
σατο ήμίν ή θεοφιλής καί φιλόπτωχος Μαρία ή 
μήτηρ τού κυρού ΙΙαύλου τού κανδιδάτου. Nicephor. 
Gpolitanua in Breviario hiat. : Τήν δέ άξίαν ήν 
κανδιδάτον 'Ρωμαίοις κικλήσκειν έ'θος. 

Κανίκλειον. Cedrcnua : Κανικλείου τ ιμή , αξίωμα. 
Synodua 8, tom. I I I . Conc. ρ· 413 ed. R.: Γεγρα-
φότος Χριστόφορου πρωτασηκρήτης καί έπί τού 
κανικλείου. Joan. Cantac. 4, 40: Τόν έπί τού κα
νικλείου άγγελον πρός βασιλέα πέμψας πρεσβευ-
τήν. Chronic. Cp.: Διά Νικηοόρου κανικλείου τού 
Άλιάτου Canidinus. V.Meuraium.VoBaiumde vitiia 
aermonis, Alemannum ad Procopii arcana p. 19. 

Κανών. Quod quia velut ex regula facere debet. 
Moechua c, 98 : Ουδέποτε ποιών τόν κανόνα μου, 
άφήκα τόν νούν εις τήν γήν Item paalmua et can-
ticum atatia diebna caui aolitum, et divinum offi-
cium. Vide Meuraii Glosa. et Hugonia Menardi 
not. et oba. ad Goncordiam regularum, c. 55, § 3. 

Καπνικόν tributum famarium. Videndua Theo-
pbanea in Nicepboro Logotbeta. 

Καρδαρίχας. Cedrenua. Anaataeiua Biblioth . 
cardarigam vocat in Hiator. Ecclea.: Cardarigas 
vero, inquit, non est proprium nomen, sed digniias 
maxima apud Persas. Ex Theophane. 

ΚαστΕλλιον caatellum . Conatantiua Porphyr. 
de them. 1 Ibom. 9: ΙΙαρέδωκαν τά έκείσε καστέ λ -
λια. Theophanea: Έκ του καστελλίου απέλυσαν.. 
Joannes Moacbua Limon. c. 167. SynodOB Floren 
tina: Είς τό καστελλι Φραγκολί. Joannes Ganta-
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mon, videns lapidem sublatum et locatum, dixi : Α κ α ι ™ v τΨ δαίμονι τψ έπί τής Ερυθράς θαλασσή; 
Vere impleta est Scriptura dicens : « Lupidein 
quem reprobaverunt «dificaates, bic factus est ia 
caput anguli; » quia hoc ooo est meum dare, sed 
Dei, ut possit daemon lapidem tollere talem, et 
statuere in loco quem volebam. Et adduxit Ephip-
pas daemooem qui erat in mari Rubro, cum co-
luoana, et accipieotes ambo columoam, levave-
runt a terra. Ego autem recte cogitans quia duo 
hi epiritus valerent terraui omnem concutere, in 
puncto temporis, signavi binc et binc annulo,etdixi: 
Satis est; et manserunt spiritue portantes usque in 
hodiernam diem, ad ostensionem inditae mibi sa-
pientiae; et erat suspensa columna super altitudi-
nem, per aera, a spiritibus portata, et sic deorsum 
spiritus videbantur quasi aerem portantee ; et at 

αναγάγω τόν κίονα τόν (τήν) άεριστήν, καί στήσω 
αυτόν όπου βούλει έν Ιερουσαλήμ. Ταΰτα είπώ' 
ήνάγκασα αυτόν, καί ώσεί έκφυσηθείς ό ασκός εγέ 
νετο, καί υποδέδεκα τψ λίθφ, καί διέζωσεν εαυτόν, 
καί έπήρεν επάνω τόν άσκόν. Καί άνήλθεν 6 ασκό; 
τάς κλίμακας βαστάζων τόν λίθον, καί εθετο αυτόν 
είς τήν ά'κραν τής εισόδου τοΰ ναοΰ. Έγώ δέ Σολο
μών, ίδών τόν λίθον έπηρμέ̂ ον καί τεθεμελιωμένον, 
εΤπον Αληθώς έπληρώθη ή Γραφή ή λέγουσα λίθον 
όν άπεδοκίμασαν οί οικοδόμουντες, ούτος έγενήθη 
είς κεφαλήν γωνίας* ό'τι τοΰτο ούκ έ'στιν έμόν δού
ναι άλλά τού θεού· τό κατισχΰσαι τόν δαίμονα έπάραι 
τόν λίθον τηλικοΰτον, καί άποθέσθαι αυτόν είς τό
πον όν έβουλόμην. Καί ήγαγεν Έφιππάς τόν δαί
μονα τόν έν τή Ερυθρά θαλασσή μετά τοΰ κίονος · 

teadenli cuilibet, columna inclinata vecta a spiri- και λαβόντες αμφότεροι τόν κίονα όψώθησαν άπό 
tibus videtur et est usque in hodiemam diem. τής γής. Έγώ δέ, κατασοφισάμενος Οτι τά δύο 
πνεύματα ταύτα ήδύναντο τήν οίκουμένην δ'λην σαλεύσαι έν στιγμή χρόνου* περιεσφράγισα ένθεν καί ένθεν τψ 
δακτυλίψ, καί είπον Φυλάσσου, καί έμειναν τά πνεύματα βαστάζοντα μέχρι τής σήμερον ε·ς άπόδειξιν τής 
δεδομένης μοι σοφίας. Και ήν κρεμάμενος ό κίων υπέρ μέγεθος διά τοΰ αέρος, υπό τών πνευιιάτων 
βαστάζο μένος* καί ούτως κάτωθεν τά πνεύματα έφαίνοντο ώσπερ αήρ βαστάζοντα* καί έν τψ άτενίζειν τις, ό 
κίων ύπόλοξος βασταζόμενος ύπό τών πνευμάτων, καί έ'στιν εως τής σήμερον. 

Et ego Salomon interrogavi spiritum alterum Καί έγώ Σολομών έπηρώτησα τό πνεύμα το ετε-
qui cum columna venerat ex abysso maris Rubri : 
et dixi ei *. Τα quis es ? et quod nomea tuum, et 
quse tuaoperatio? quia multaaudio de te. Daemon 
autem ait : Ego, rex Salomon, vocor Abezetbibod; 
ortus Bum ex arcbangelo (qui olim sedi in prirao 
ooolo), cujus aomeo Amcloutb ; ego igitursum spi-
ritus molestus, alatus, unicam alam babeos, impe-
rans omni vento sub ccclo ; aderam quando Moyses 
iatravit ad Pbaraonem regem iEgypti, indurans 

ρον, τό άνελθόν μετά τού κίονος άπό τοΰ βυθού τής 
θαλάσσης τής Ερυθράς. Καί εΤπον αύτψ * Σύ τίς εΤς 
καί τί καλείσαι; καί τί σου ή εργασία; ότι πολλά 
ακούω περί σοΰ. Ό δέ δαίμων εφη. Έγώ, βασιλεύ 
Σολομών, καλούμαι 'Αβεζεθιβόό* απόγονος είμι αρ
χαγγέλου, ποτέ μέν καθεζομένου μου έν τψ πρώτψ 
ούρανψ* ού τό ό'νομα Άμελούθ* Έγώ ούν είμι πνεύμα 
χαλεπόν, καί πτερωτόν καί μονόπτερον, έπίβουλον 
πάσης πνοής ύπό τών ουρανών έγώ παρήμην τ,νίκα 

corejus; ego sum quem invucabantJaois et Jambria υ Μωσής είσήρχετο εις Φαραώ βασιλέως Αιγύπτου σκλη-
qui restiteruat Moyai in ^gypto; ego sura, qui 
adversatus sum Moysi in extrcmis pcr signa. Dixt 
ergo ei : Quomodo igitur inventus es in mari Ru-
bro ? Et ait : Ια exitu filiorum Isracl, ego induravi. 
cor Pbaraoois, et excitavi cor ejus, et minislro-
rum ejus, et feci ut persequerentur filios Israel; et 
siraul veaerunt Pharao et JEgyptii omnes; tuuc 
aderam ibi, et simul venimus ; et ingressi sumus 
omoes in mari Rubro. Et factum est, postquam 
transierunt filii IsraeJ, reversa est aqua, et operuil 
omnera exercitum ^Egyptiorum, et universam po-
testatem eorum. Invealus sum ego hic et operuit 
me utida, et mansi in mari, praecipitatus sub co-
lumna hao. Cum autem venit Epbippas missus aie 

ρύνων αύτοΰ τήν καρδίαν* έγώ είμι δν έπνκαλούντο 
Ίανής καί Ίαμοής οικουχώμενοι τψ Μωϋση έν 
Αίγύπτψ· Έγώ ειμί ό άντιπαλαίων τψ Ηωϋση έν 
τοίς πέρασι τοΤς σημείοις. Είπον ούν αύτψ* Πώς ούν 
ευρέθης έν τή Ερυθρή θαλασσή; Ό δέ εφη* Έν τη 
έξόδψ τών υίών Ισραήλ έγώ έσκλήρυνα τήν καρδίαν 
Φαραώ · καί άνειττέρωσα αύτοΰ τήν καρδίαν, καί 
τών θεραπόντων αύτοΰ * καί έποίησα αυτούς Τνα 
καταδ'.ώξωσιν οπίσω τών υίών Ισραήλ * καί αυντ-
κολούθησε Φαραώ καί πάντες οί Αιγύπτιοι. Τότε 
έγώ παρήμην εκεί * καί συνηκολουθήσαμεν. Καί 
άνήλθομεν άπαντες έν τη Ερυθρά θαλασσή. Καί 
έγένετο, ην(κα διεπέρασαν οί υίοί Ισραήλ, έπανα-
στραφέν τό ύδωρ έκάλυψε πασαν τήν παρεμβολήν 

in sacculo utris iacluaus, eduxit me post ee. Ego ρ τών Αιγυπτίων, καί πάσαν τήν δύναμιν αυτών · 
igitur Salomon haec audiens, gloriflcavi Deum, et 
adjuravi daeraones ut mandata mea non praHeri-
rent, sed manerent portantes columnam ; et jura-
verunt ambo dicentes : Vivit Dominus Deus tuus, 
non deponemus haoc columnam usque ad consum-
mationeta saeculi; si autem cadat olim lapie iete, 
tunc erit consummatio saeculi. Et ego Salomon glo-
riflcavi Deum, et oroavi templum Domini cum 
omai decentia, et sedcbam felix in regoo meo, et 
erat pax io diebus nieie. Et accepi uxores ex 

εόρέθην ούν έγώ έκεΤ καί έκάλυψέ με τό ύδωρ - καί 
έμεινα έν τη θαλασσή τηρούμενος ύποκάτω τού 
κίονος τούτου. Ώς δέ ήλθεν Έφιππδς, πεμφθείς 
παρά σοΰ έν άγγείψ άσκοΰ εγκλεισθείς, καί αναβί
βασε με πρός σέ. Κάγώ ούν Σολομών άκουσας ταύτα 
έδόξασα τόν θεόν, καί ώρκισα τούς δαίμονας, ώστε 
μή παρακοΰσαί μου , άλλά μεΐναι βαστάζοντας 
τήν κίονα* καί ώμοταν αμφότεροι λέγοντες · Ζη Κύ
ριος ό θεός σου, ού μή άποθώμεθα [sic) τόν στύλον 
τοΰτον Εως τής συντελείας τοΰ αιώνος* ή δ* άν 
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ήμερα πέση 6 λίθος ούτος, τότε εσται ή συντέλεια Α omni regione, quarura non erat numerue; et abii 
τοΰ αΙώνος. Κάγώ Σολομών έδόξασα τόν Θεόν, χαί 
έ κόσμησα τόν ναόν τοΰ Κυρίου πάση ευπρέπεια* χαί 
η μην εύθυμων έν τη βασιλεία μου* χαί ειρήνη έν 
τ ζ ΐ ς ήμέραις μου . Καί £λαβον γυναίκας έμαυτοΰ 
άπό πάσης χώρας, ών ούκ ήν αριθμός, καί έπορεύθην 
πρός τόν Ίεβουσσαΐον, καί ίδών εκεί θυγατέρα 
άνθρωπου Ίεβουσσάίαν , ήγάπησα αυτήν σφόδρα , 
καί ήβουλόμην δέξασθαι αυτήν μετά ταις γυναιξί 
μου (sic) είς γυναίκα. Καί είπον πρός τούς ίερείς αυ
τ ώ ν Δότε μοι τήν Σουμανΐτιν (15) ταύτην εις γυ 
ναίκα. Καί είπον πρός με οί ίερεΐς τοΰ Μολόχ. Έάν 
αγαπάς τήν παρθένον, είσελθε καί προσκύνησον τούς 
θεούς ημών, τψ μεγάλψ θεψ 'Ραφάν, καί τψ κα-
λουμένψ θεψ Μολόχ. Έ γ ώ ούν φοβηθείς τήν δόξαν 
τοΰ θεού , ούκ ήκολούθησα προσκυνήσαι* καί εΤπον 
αύτοΐς έγώ* Ού προσκυνώ θεψ άλλοτρίψ (ad marg .^ 
αύτη) (16) ή ύπόθεσις, ό'τι τοσούτον με αναγκάζετε 
ποιήσαι. Οί δέ είπον (17) ωθείς [sic) (Forte : Ό θεός) 
τών πατέρων ημών. Έμού δέ πυθομένου ό'τι ουδαμώς 
προσκυνήσω θεοΐς άλλοτρίοις, καί παρήγγειλαν 
τήν παρθένον τού μή κοιμηθήναί μοι έάν μή παθώ 
Ούσαι τοΐς θ^οΐς. Κάγώ ούν ό δόλιος κινουμένου μου 
έ'ρως παρ* αύτη έ*φερέ μοι πέντε ακρίδας λέγων 
Λάβε ταύτας τάς ακρίδας (18) , κα» σύντριψον αύ
τάς έπΤ ονόματος τοΰ θεού Μολόχ, καί νύν κοιμη-
Q/σομαι μετά σοΰ* ό'περ καί έτέλεσα · καί ευθύς 
άπέστη τό πνεύμα τοΰ θεοΰ άπ' έμού· καί έγενό-
μην ασθενής ώσεί λήρος τοΐς ρήμασί μου* έξ ού καί 

ad Jebuseum, et videns ibi flliam bominis Jebusaei, 
amavi eam valde, ct volebam acciperc eam inter 
coojugea meaa ία uxorem. Et dixi ad sacerdoles 
eorum : Date mihi Soumanitem (Sunamitem) hano 
io uxorem. Et dixerunt ad me aacerdotea Moloch : 
Si diligie virgiaem, iotra, et veneraredeos noatroa, 
magaum deum Raphao, et vocatum deum Moloch. 
Ego vero timens gloriam Dei, αοα acquievi ut 
veoerarer; et dixi eia : Non aervio deo alieno. 
Quid est hoc iaaae simulacrum quod sic me ad 
adoraadum cogitis? Qui dixeruat : Deus patrum 
aostrorum. Mibi autem affirmanti quia nullo modo 
adorarem deos aiieaos reauatiaruat virgiaem 
nunquam mecura dormituram, oiei libene diis im-
molarem. Et cum eam deperirem, attulit mihi oal-
lidua amor quioqueloouataa diceaa ipaiua aomioe: 
Surae baa locuaiaa, et coatere eaa in aomiue dei 
Molocb, et tunc dormiam tecum ; quod et feci. Et 
atatim exivit a me apiritua Dei. Et factua aum ioflr-
mua, etquaei etultuain verbia meia; exiade coaotoa 
aum ab ea ad aadificaadum templum idolis, Baali 
et Rapha et Molooh, et cflBteria; et ego miaer feci 
voluntatem ejua, et taadem receasit gloria Del 
a me ; et obscuratus eat spirittia msua ; et factua 
aum proverbium idolia etd®moaibua : ideoacripei 
boc teatamentum meum, ut quibua obtigerit, ore-
tla. et atteadatia ultirais et αοα prioribus, et taa-
dem gratiam ioveoiatia in aaecula. Amea. 

ήνεγκαοθη (sic) παρ' αυτής κτίσαι ναόν τών ειδώλων τψ Βαάλ, καί τψ 'Ραφά, καί τό Μολόχ, καί τοΐς λοιποΐς 
ε'δώλοις· κάγώ ούν ό δύστηνος έποίησα τήν συμβουλήν αυτής, καί τελείως άπέστη ή δόξα τοΰ θεού άπ' έμού· 
καί Ισκοστίσθη τό πνεύμα μου* καί έγενόμην γέλως τοΐς ε'δώλοις καί δαίμοσι* διά τοΰτο άπέγραψα ταύτην έμού 
τήν διαθήκην, *ίνα οί λαχόντες εύχησθε καί προσέχητε τοΐς έσχάτοις, καί μή τοΐς πρώτοις, *ίνα τελείως εύρωσι 
χάριν είς τούς αιώνας. 'Αμήν. 

VARLfi LECTIONES. 
(15) Nomea puelta. 
(16) Ια texta epatium 

θεσις. 
vacum aote ή ύπό-

(17J Hic iterum vacuum epatium. 
(18) Gullua locaatarum, apud diacipuloa Joaonia 

Baptiataa. 

ADDENDA AD CEDRENUM. 
ΤΟΜ. I OPERUM CEDRENl. 

In codice Goialiuiano 136 Hiaioria Joanoia ScylitzsB prsemiltitur Prsefatio ea loug* prolixior quse 
prseit Georgii Gedreni Historiae, et non pauca de Scriptoribus historite Byzantiooe nova ac notata 
digaa continet. Eam viaum est hic describere. 

Σύνοψις ίστοριών συγγραφεΐσα παρά Ιωάννου κούρο- C Synopsis Historiarum scripta α Joanne Scylilze 
•παλάτου καί μεγάλου δρουγγαρίου τής βίγλας, τού Curopalala, et magno drungario vig\li<B. 
Σκυλίτζη. 

Τήν έπιτομήν τής ίστορίας άριστα μετά τούς Hiatoriae compeodium optime post veteres coa-
παλαιούς έπραγματεύσατο πρώτον μέν ό μοναχός ciaoavit primo quidem Georgiua monachua, qai 
Γεώργιος καί Σύγγελλος χρηματίσας Ταρασίου τοΰ syacellua fuit Taraaii aaoctiaaimi patriarcbffl; post 
άγιωτάτου πατριάρχου* μετ' εκείνον δέ ό ομόλογη- illum autem Theopbaoee coofesaor hegumeoue 
τής Θεοφάνης καί τού Αγρού ηγούμενος, έπιστατι- Agri, qui ambo peritua historicoa libroa percurre-
κώτερον τάς ίστορικάς έπιδραμόντες βίβλους καί ruot et ία compeodium redogeruat, aermone qui-
συνοψίσαντες λόγψ μέν άφελεΐ καί άπεριέργψ, μόνον- dem eimplici aec affectato, aed ipai peoe rerum 
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naturre adhaerenti. Verum Georgiua a mundo con- Α 
dito oraua, in tyrannos desiit, Meximianum nempe 
et Maximinum (/. Maxentium) ejua filium : Theo-
phanea vero ab illiua fine exordium ducena, et re-
liquam chronographiam epitomoa more referena, 
uaque ad obitum Nicepbori iraperatoria qui ex Geni-
cis eeu Logotbeta Genicorum fuerat, pro^reaaua 
finem narrandi fecit. Post bunc nullus aliua huio 
se atudio dedidit. Quidam tamen tentavere, ut 8i-
culua ille doctor, arnostro temporp philoaophorura 
princepa et hypertinua Paallua. Prajter bos item 
alii. 8ed i i perfunctorie operi manum admoverunt^ 
et ab accurata narratione lapsi, mnximam rerum 
majorie momenti partem pr«termiscre, poateria-
que iautilca fuere, nudam texentes imperatorum 
enumerationem, ut docerent quia quem imperato-
rem exceperit, et nihil preetero.a. Vcrum qui sic 
historias non recto scopo conscripsere, plua no-
cuere lectoribii9, quara profuere. Nam Theodorus 
Daphnopates, Nicetaa Paphlagon, Josephua Gene-
aiua et Manuel, Byzantii, Nicepborua diaconua, 
Phryx, Leo Aainua, Theodorua qui fuit Sidae prae-
aea, ejueque conaobrinue et cognominia qui Seba-
stenaB prffifuit Ecclesia», insuperque Demetrius 
Gyzicenus ac Joannea Lydua monachus, suum ain-
guli aibi propooentea argumentura; aliua iraperato-
ria laudem, alius paLriarchas vituperium, aliua 
amici encomium, atquehiatori® nominesuum ain-
guli eecuti acopum, a laudatorum virorum mente 
et instituto longe aberrarunt. Ea enim qua3 suo 
tempore gesta aunt conacribentea, pauloque altiua ~ 
reaumentee, alius aifectu ductua, alius odio, aliua " 
ad gratiam, aliua prouteibi statutum fuerat, bisto-
riam edentes, int?r sc in narratione diasenserunt, 
ao caligine perturbationeque auditoresrepleverunt 
Nos autcm memoratorum virorum leotia operibua, 
bistoria? amatoribus eorum aynopeim ηοα parum 
ulilem foro aperantea, raaximeque iis qui lacilita-
tem labori anteponunt; utpote quae variis gesta 
temporibus brevissime repraeaentct, et a commen-
tariorum molo liberet : supra dictorum hiatoriaa 
diligenter excutientes, ejectie iia qua ex affcctu et 
ad gratiam dictaaunt, missis iis qu« disaenaionem 
et repugnantiam olebant, expunctis eiiam iis qum 
fabulam aapere visum est, narralionibus collectis 
quae veriaimilia et probabilia putabantur, addilis 
etiam iis quae nondum scriptaab antiquia virisedi- D 
dicimua, iisque in unum corpua compendio reda-
ctia, tenerum cibum mola aermonia preparatum 
poateria reliquiraua; ut qui memoratorum hiatori-
corum libroa percurrerunt, commentaria habeaot, 
aecum vel in via fcrontea hunc libcllum. Solet 
quippe iectio recordationem inducere, recordatio 
vero momoriam alero et augere ; queraadmodum 
coatra negligentiaet incuria geatorum, reminiacen-
tiam auferre, unde proraua oblivio aequitur, qua 
geatorura memoriam obacurat atque confundit. 
Qui vero Doodum hiatoriaa legeruot, hoc compen-
dio ductoria loco utantur, et requiaitia iia quas 

ούχ· δέ τής ουσίας αυτής έφαπτομένψ τών 
πραγμένων. Ά λ λ ' 6 μέν Γεώργιος, άπο καταβολή; 
άρξάμενος κόσμου, ές τθύς τυράννους κατέληξε, 
Μαξιμιανόν φημι καί τόν τούτου υίόν Μαξιμΐνον 
(/. Μαξέντιον* ό δέ Θεοφάνης, τό εκείνου τέλος οί
κείαν αρχήν ποιησάμενος, καί τήν έπίλοιπον συντε-
μών χρονογραφίαν καί είς τήν τελευτήν τού βασι
λέως Νικηφόρου τού άπό γενικών κατάντη σας, εστη 
τού δρόμου. Μετά δέ τούτον ουδείς άλλος έπέόωκεν 
εαυτόν τ φ τοιούτψ σπουδάσματι . Επεχείρησα* 
μέν γάρ τίνες, οίον ό Σικελιώτης διδάσκαλος καί ό 
καθ' ημάς ύπατος τών φιλοσόφων καί ύπέρτιμος έ 
Ψελλός, καί πρός τούτοις έτεροι* άλλά πάρεργο* 
άψα μεν οι τού έργου, τής τε ακριβείας έπιπεπτώκασι 
τά πλείστα τών καιριωτέρων παρέντες, καί άνόνη-
τοι τοις μετ* αυτούς γεγόνασιν, άπα ρ ίθ μη σιν μόνην 
ποιησάμενοι τών βασιλέων, καί διδάξαντες τ ί ς μετά 
τίνα τών σκήπτρων γέγονεν εγκρατής, καί πλεΐον 
ουδέν. Άλλά καί ταύτας ούκ έστοχασμένως συγγρα-
ψάμενοι, έβλαψαν τούς έντυγχάνοντάς, ούκ ωφέλη
σαν. Ό γάρ Δαφνοπάτης Θεόδωρος, Νικήτας ό Πα-
φλαγών, Ιωσήφ Γενέσιος καί Μανουήλ οί Βυζάν-
τιοι, Νικηφόρος ό διάκονος ό Φρύξ, ό 'Ασινός Αέων, 
Θεόδωρος ό τής Σίδης γενόμενος πρόεδρος καί ό 
τούτου ανεψιός καί ομώνυμος ό τής έν Σεβαστεί*, 
καθηγησάμενος Εκκλησίας, καί έπί τούτψ Δημή
τριος ό τής Κυζίκου καί ό μοναχός Ιωάννης h Λυ· 
δός οίκείαν Εκαστος όπόθεσιν προστησάμενος - έ 
μέν έπα ιν ο ν βασιλέως, ό δέ ψόγον πατριάρχου* 
Ετερος δέ φίλου έγκώμιον, καί έν Ιστορίας σχήματι 
τόν εαυτού έκαστος άποπληρούντες σκοπόν, πόρόω 
τής τών είρημένων ανδρών πεπτώκασι διανοίας. 
'Αποτάδηη (tic) γάρ τά κατά τούς αυτών χρόνους 
συνενεχθέντα καί μικρόν άνωθεν Ιστορικώς συγγρα-
ψάμενοι, καί ό μέν συμπαθώς, ό δ' αντιπαθώς, ό δέ 
καί κατά χάριν, άλλος δέ καί ώς προσετέτχκτο τήν 
εαυτού συνθείς ίστορίαν, καί πρός αλλήλους έν τή 
τών αυτών άφηγήσει διαφερόμενοι, Ιλίγγου καί 
ταραχής τούς άκροατάς έμπεπλήκασιν . Ημείς δέ 
τψ πόνψ τών είρημένως ανδρών έκεΤ έντυχόντες 
καί λυσιτελήσειν ού μικρά τήν σύνοψιν τοΙς φιλοΐ-
στορούσιν έλπίσαντες, καί μάλιστα τοις τό £?στον 
τού έπιπονωτέρου προτιθεμένοις, συντομωτάτην δι-
δούσαν κατάληψιν τών έν διαφόροις συμβεβηκότηη» 
καιροΤς καί τού βάρους τών υπομνημάτων έλευθε-
ρούσαν, τάς τών άνωθεν λεχθέντων συγγραφείσας 
έπ' ακριβές Ιστορίας άναμαξάμενοι, καί τά έμπαθώς 
ή καί πρός χάριν λεχθέντα άπο δ ιαπομπή σαντες, κει 
τάς διαφοράς καί διαφωνίας παρέντες, άποξέσαντες 
δέ καί Οσα εγγύς ερχόμενα εύρο μεν τού μυθώδους* 
τά δέ εικότα καί όπόσα τού πιθανού μή άπέπιπτε 
συλλεξάμενοι, προσθέντες δέ καί όπόσα άγράφως 
έκ παλαιών ανδρών έδ 18 άχθη μεν, καί τφ* Ιν έπιδρο-
μάδην συνθεμένοι τοις μετ αγενέστερο ι ς καταλελοί-
παμεν τροφήν άπαλήν καί τούτψ δέ τψ τού λόγο* 
άληλεσμένην, fv' οί μέν τάς τών ρηθέντων Ιστορι
κών βίβλους έπελθόντες υπομνήματα έχοιεν συνεκ-
δημον φέροντες καί έπιόντες τούτο τό βιβλίον* οΓδε 
γάρ ή άνάγνωσις άνάμνησιν έμποιείν, ή δέ άνάμνη-
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σι ς τρέφειν χαι μεγαλύνειν τήν μνήμην, ώσπερ Α. fusiua scripta eunt, faciliorem rerum nolitium 
τουναντίον ή αμέλεια χαί (5αστώνη έπιφέρειν άμνη- aesequantur. 
orcfav, "{[τινι πάντως έπεται λήθη άμαυροΰσα καί συγχέουσα τήν μνήμην τών πεπραγμένων οί δέ μήπω έντυ-
χ ό ν τ ε ς τάς Ιστορίας όδηγόν έχοιεν τήνδε τήν έπιτομήν, καί αναζητούντες τά πλατικώς (slc) γεγραμμένα, εύτε-
λαστέραν τών πεπραγμένων λάβοιεν ε?δησιν. 

FABROTI GLOSSARIUM 
8ΙΥΒ 

INTERPRETATIO OBSCURORUM VERBORUM CEDRENI. 

Άβδάς, άββάδιον abbae vel abba, pater. No-
vella 123. Hieremiaa patriarcha in 2 reapoaao ad 
tbeulogoa Wirtomborg. c. De mooaatica vita : Ούς 
άββάδας άρχιμανδρίτας ή τάξις ώνόμασεν. Ma-
j o r . θ. Benedictua in Goncordia regotarura c. 34: 
Quiet majormonasterii. Hinc άβοατία paternitaa. 
Concilium Meldense cao. 10 : Talis abbatia, qtue 
palernitas Latino nomine dicitur, funditus remo-
veatur. Hinc per contemptum άββάδιον. 8tylianns 
ad Stephanum PP (exstat :n eynodo 7Gp.): Άββά
διον άγεννές καϊ ασημον γοητικόν τε καί μαγικον 
ψκειώσατο. Iaterpres: Abbalulum quemdam obscu-
rum et ignobilem, prxstigiatorem insuper et magum 
sibi adjunzerat. 

Άβήναι baben». Theopbanes: Δι' άβηνών μα* 
στιγώσαι, habenia flagellare. Anaataaiua Bibliotb. 
in Hiat. Eccl. nondum edita: Habena vel ferula 
cxdere -n 1. 1, gimpuberi D. de Senat. Si). Gloaa» 
C y r i l l i : Αωρος havena, pro habena. Item : Ίμάς 
habena* 

Άδνούμιον dilectus, cenaua et deecriplio mil i -
tura. Conatantinua in Tact.: Αρμόζει δέ καί εις 
τδν καιρόν τής £όγας καί τού άδνουμίου άδνουμιά-
ζεσθαι καί άπογράφεσθαι . Leo Tact. conatit. 9, 
§ 4 : Εί δέ ποτε· χρεία καλέσει τούτο γίνεσθαι χάοιν 
άδνουμίου, V. Suidam, Pbavnrinum et Gloaeae Ba-
iilicon. 

Άερικόν tribotum pro apiritu aerio. Cujaciua 
Leo Tactic. o. 20, g 71 : Άρκεΐ γάρ αύτοΐς τελεΐν 
τούς τε δημοσίους φόοους καί τά επικείμενα αύτοΐς 
αερικά, καί μηδέν πλέον καταβαρεΐσφαι. Quem 1ο-
cum iaterprea non intellexit. Videtur auteoi con-
vanire interprctationi Procopii in άνεκδ., ut ait 
tributi genoa quod aupra aolitum canonem ex-
igitur. 

Αθάνατοι immortalea, ut apud Peraaa. Procop. 
Περσ. ρ. 22 : Μόνον δέ τόν τών αθανάτων λεγόμε
νον λόχον ήσυχη μένειν Ιως αυτός ση μήνη έκέλευ
σεν. V. Sooratem Hist. Eccl. 7, 20; Tbemiai. orat. 
Athenaum. 

Ακοίμητοι monacbi inaomnea. Seriea epiacopo-
rum ByiKntii, Juria GR. p. 208 : Καί μοναχόν έκ 
τών ακοίμητων. Concil. Florant. ρ. 723 ed. R: 
Έν τή τών ακοίμητων μονή. Tbeophanea: Μονα-

? δ̂ς έκ τής μονής τών ακοίμητων. Nicepborua Gal-
Utua, 15, 23: Μοναχούς έκ τής τών ακοίμητων 

μονής έκεΐσε έγκατάστ?σας. Epistola 141 Theodo-
reti inecribitor Μαρκέλλω αρχιμανδρίτη τών άκοι-
αήτων, et monaatpriuTn eorum"AccBmptenpe.Virtor 
in Gbronico : Primasius quoque Acxmetenn mona-
sterto relegatur. Joannea PP in epiat. ad Jualinia-
num : Qui de Cumitensi monasterio fuit. Recte Cu-
jaciua emendavit de Acumitensi Idem Victor : Per 
monachos monasteriorum Achimitertsium Lege 4cu-
mitensium aut Acxmetenslum. 

Ακόλουθος. V. βάραγγοι. 

Ανταρσία. Tbeopbanea in Phooa: Έκουε γάρ 
μελετωμένην έν τή Αφρική κατά Φωκά άντ-
αρσίαν, nuditatam aduertus Phocam rebellionem 
Αντάρτης qui tyrannidem afTectat. Idem Theo-
pbanea in Mauricio: Ό δέ τύραννος Άλέζανδρον 
τόν συναντάρτην αυτού εξέπεμψε. Συναντάρτης eet 
conaciue et partioepa rebellionia, correbellia Ana-
ataaio Bibliothecario Theodorua Metoehitea : Έφ ' 
υΤςένεκάλουν άντάρτην αυτόν. 

Άλλάγιον αλλαγή commutatio peouniarum.Etiam 
hodie Grscia άλλάγω eat permuto. 

Άλληλέγγυον. V. Zonaram ia Baailio, et No-
vellam Baailii Ηερί αλληλέγγυου δμοτελών, et 
Meuraium. 

Άλογον equna, jumentum. Leo Tact. c. 10 § 5 : 
Διοικεΐςθαι τά άλογα αυτών. Tbeophanea in Hera-
olio: Πολλά τών άλογων αυτού δ ι εφθάρησαν. Nice-
taa Gboniat. in Manuele Gomm. 2 : Τά κούρση έν 
τοΐς άλόγοις φορτώσαντες, et de rebua geatia poat 
excidium urbia: "Ετεροι δέ τάς υβρισθεί σας όπ' 
αυτών γυναίκας εις τά άλογα άναβιβάζοντες. Baai-
lica ad 1. 17 D de petit. haeredit, bodie quoque 
Graecia άλογον eat equua. Sic Latini aoimal pro 
equo dixerunt. Juliua Firmicua Matbea. 3, c. 7: 
Regiis animalibus prxpositos. Legie Salicae tit. iO : 
Scuriam cum animalibus vel fomile incenderit^ 
Tbeodorua Studita epiat. ad Platonem: In ani-
malibus sedenles in urbem ingressi sumtis. Άλογοις. 

Άμβων ambo, pulpitum, euggeatua. Annalea 
Puldenaea : In Basiltca S. Petri ambonem ascendit, 
potito super eaput suum Evangelio. Anaataa. Bi-
bliothecariua in Hiat . eccles.: Super ambonem 
Chalcedonense anathemalixavere concilium. Goncii. 
Laodicen. can. 15: Είς τόν άμβωνα άναβαινόντων. 
Synodua Cp. 7, act. 1 : Πρό τού ίερωτάτοο άμβω
νος τοΰ ναού τής άγιωτάτης αεγάλης Εκκλησίας 
τής επωνύμου Σοφίας. Baailiua αθ Vita S. Tbeclae, 
Theophaoea, in Juatiniano. Nicepborua Galliatua 
14, 10: Κεΐσθαι ταύτην ύπό τόν άμβωνα, ό βήμα 
τών αναγνωστών έστιν. 

Άμηράδης , άμηράς , άμηρεύειν · Zonaraa : 
Ταρσού άμηράς, Amiraa, amireua. Amirffium agere 
άμηρεύειν . Theophanea in Heraclio: Τόν άμη-
ρεύοντα αυτών. 

Άννώνα annona. Gloaaae Nomicae : Άννώνα ση
μαίνει παροχήν, άγοράν και τή* έτήσιον διανομήν. 
Meuraiue legendum putabat ^όγαν pro άγοράν. 
8cd Dibil mutandum : αγορά enim etapeciea anno-
nariaa Bignificat, ut obeervat Caaaubonua ad Po-
libii 1. 1. Significat άννώνα et aalaria, conauetudi-
nea, stipendia, opaonia, rogaa, quae militibue aut 
magiatJHtibua aut aliia erogantur. Novella 130, 
c. 1. Theophiiua ad § ult. de milit. teal. Macariua 
homilia 26. Vegetina 2, 7. B. Ambros. 5 epist. 27. 
Auctor incertuavel Joannea Cpolitanua in Matth. 
bomil. 51 et 53. Gregoriua 1. 1 epiat. Ind. 3, c. 20 
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Anastas. Biblioth. in Historia Ecoles.: Macedonius 
vero Acholium quemdam, qui exemerat adversus se 
mactueram, ex submissione inimicorum suorum per 
$ingulos men&es annonas prxcepit accipere. V. Ba-
eilica ad 1. 2 G pro soc. et Gr. interp. ad 1. 19 D 
de teatib. 

Άπληκεύειν castra locare, melari. Leo Tact. 
0. 5. § 37: Κάκεΐσε άσοαλώς άπλι*εύειν . Theo-
pbanea in Juatiniano: Απλιχευόντων αυτών πρό 
μικρού τής πόλεως. Hinc άπληκτα pro castria. Leo 
d. c. q, § 34. Onoaander Sirategici c. 9 : Ηερί τού 
συνεχώς όπαλλάσσειν τά άπληκτα. 

Άπόκρεως quadrageaima carnisprivium. V. Fi-
leaacuni de Quadrageaima p, 447 et Scorsum ad 
Hom. 15, Theoph. Ueramei. Nicephorus Gregoraa 
1. 8: Απόκρεω γάρ ήν καιρός. 

Άποκρισιάριος. Iaidorua Peluaiotea epist. 144, 
1. 4 : Διά τού βασιλικού άποκρισισρίου μαθόντες. 
Sexta synod. Cp. act. 1 : Άποκρισιαρίου Θεοδώ
ρου τού όσιωτάτου. Menologium Julii ; Αποκρισιά-
ριος τής Άλεξανδρέων εκκλησίας. Apocriaiariua 
•el apocriaariua. Facundua Hermianensis 1. 4 : 
Α Stephano ecclesim Romanx diacono et apocrisario. 
Ferrandua diaconus ad Anatolium: EutychetU 
apoerisiarius άποκρισάριος τού Ευτυχούς* Goncilii 
Coalced. act. 1. Hinc apocrisariatus. Humbertua 
contra Graecorum calumnias: Apscrisariatus sui 
tempore Άποκρισιάριον vetue interpree aynodi 6 
Gp interpretatur responsalem. Facundus d. 1. 4 i 
Romanas ecclesix responsalem Aimoinua 3, c. 66 : 
Per respontales Fredegundis. Anaetaaiua Bibl. in 
Hist. Eccles.: Responsales vero Felicis Romani 
conveniens. Et mox: Felix autem compertis quse ab 
apocrisiariis suis aesta sunt. Alii reeponaa facien-
tem. Gregorius 1. 7, epist. 5: Diaconus noster qui 
apudeum responsa faciebat. Theopbancs: Ό τάς 
βασιλικάς αποκρίσεις ποιών. Responsum eat άπό-
κρισις i n Novell. Juetiniani. Chronicum Alex.: 
Καϊ είπειν τψ βασιλει τήν άπόκρισιν. S. Benedictua 
abbas Anianae in Goncordia regularam c. 58 : 
Fratres qui pro quovis responso dirigunlur. Apocri-
aiariue igitur est legatua ecclesi» vel priocipum vel 
etiam privati. 

Άρμάμεντον armamentum. Tbeopbanee: Καί 
άπέθηκεν έκεΐ τό άρμάμεντον. Anaataaiua Bibl. in 
Hiet. Eccl. sio vertit: Et illic posuit armamentum, 
Armamentarium οπλοθήκη. Gloss. Cvr. * οπλοθήκη 
armamentarium. Joaephua Ά ρ γ . 9, 7: Άνοίξας 
δε Ίώαδος τήν Ιν τψ ίερψ όπλοθήκην. Rufiinua 
Aquil. ita verlit : Interea Jaiudas aperiens arma-
mentarium* Adde Novell. 81, c. 1, Theophanea in 
Mauricio. Interdum άρμάμεντον accipitur pro ipaia 
armis. Leo Tact, c. 6, § 28: Ετέρας άμαξας φέ
ρουσας τό άρμάμεντον έκαστου αριθμού τών στρα
τιωτών. Gonstant. Tact.: Έχε δέ καί ετέρας άμαξας 
βαστάζουσας τό άρμάμεντον. 

Άρματα arma. Leo Tact. c. 19, §13 : Άρματα 
έχέτωσαν. Conatant. i n Tact. : Φορούντα τά άρματα, 
Codin. de Offic. : Είτε περί άλογων ε*ίτε αρμάτων, 
Sive de equit sive de armis. Item : Στερούμενοι άλο
γων ή αρμάτων, Qui equte aut armis nonnullis ea-
reant. Utiiur Acbmee Όνειρ. c. 24, 54, 69 et 156. 
Thomas Magister: "Οπλα ού μόνον τά κοινώς άρ
ματα. Gloaaae Nomicae: "Αρμα σημαίνει καί ό'-τλον. 
Graeci igitur recentiorea τό άρμα και τά άρματα 
dixernnt. Harmenop. 1, 26. (5 12: Ό κλέψας άλ
λότριον άρμα. Qui aliena arma subripuit. Alexiua 
Rhartnrua : Τό άρμα τό ίσχυρόν. Item : Έναι μέ
γιστον άρμα κατά τών εναντίων. Manup) Moschop. : 
Αρμα ένικώς τό τέΟριππον, άρματα δέ πληθυντι-

κώς τά όπλα. Errat grammaticus qui negat τό 
άρμα ένικώς arroa aignificare. Eustath. ad 11.2: 
*B τού άρματος λέξις καί έπί όπλου λέγεται, καί 
'Ρωμαϊκόν τούτο. Nicephorus Blemroidas Epilom. 
leg. C. 8: Τό άρμα έπι τών όπλων τψ τών 'Ρωμαίων 
Εθει. Quemadmodum autem citeriorieflevi scriptores 
τό άρμα et τά άρματα dixerunt, ita etiam poatrema 
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Latinitaa arroa ueurpavit. Doaitheua Magiater in 
Gloaaie: Inermis sine arma. Legea Longobardor. 
tit.42 : Cum sagitta vel qualibet arma plagam tect-
rit. Hinc άρμάτοι in libria Basilic. et Cedreoum 
armali. Georgiua Aiexandrioua in Cbrysostomi 
Vita; Ούτε γάρ έν τή ημετέρα δυνάμει τούτο πράτ-
τομεν, ούτε έν δυναστεία ίππέων και αρμάτων βα
σιλικών καί πλήθει στρατού Et άρματούν armare. 
Concilium Florenlinum ρ. 567 ed. R: "Ινα δώση 
κάτεργα είκοσι πάσης εξόδου αρματωμένα. Alexius 
Rbart. doctr. in S. et magn* Paraac. et έξαρμάτος. 
Corona pretiosa: Έξαρμάτος, άθωράκιστος, ex-
armatus inemiis. 

ΆσηκρητεΤον aecretarium. Synodua 8 oecumen. 
act. 4 ; Ούτως ώμολόγησαν καί χθες είς τά άση
κρήτης. Videtur legendum άσηκρητεία: interpres 
enim vertit χη secreiariis. Varia autem erant se-
cretaria, de quibus in σέκρετον. 

Άσηκρήτης . Gloaaae Piomice: Άσηκρτ{της ό 
τών απορρήτων γραμματεύς, α secretis, α ucreta, 
secrelorum notarxus. Procopiua ΙΙερσ. β': Ετύγχανε 
γάρ Ιουστινιανός βασιλεύς Ίωάννην τε τόν 'Ρουφί-
νου καί Ίουλιανόν τόν τών άποόρήτων γραμματέα 
πρέσβεις παρά Χοσρόην στείλας - ασηκρήτης καλούσι 
τό αξίωμα 'Ρωμαΐοι· σήκρητα γάρ καλεΐν τά απόρ
θητα νενομίκασιν. Idem Άνεκο. ρ. 63, in fine: 
Τοΐς δέ άσηκρήτης καλουμένοις ούκ άπεκέκριτο τό 
αξίωμα είς τό τά βασιλέως άπό^όητα γράφειν, εφ* 
ώνπερ τό ανέκαθεν ετέτακτο. Nicephorua patr. 'ια 
Breviario Biatorico: Άναγορεύουσιν είς βασιλέα 
Άρτέμιον Φιλιππικού γραμματέα, δν τή Ιταλών ρο,-νη 
καλούσιν άσηκρήτης. Sextaaynod.GP.act. 2: Παύλος 
μεγαλοπρεπέστατος άσηκρήτης σεκρετάριος βασιλι
κός είπε. Et act. 4 : Διογένους τού μεγαλοπρεπέστατου 
άσηκρήτις σεκρεταρίου βασιλικού . Synod. Nic. 2, 
act. 2 : Βασιλικός άσηκρήτης. Nicepborus Cpolita-
nua archiep epiat. ad Lecnem PP: Cum igxtur 
setalem viriletu aUigissem et juvenilem pratcriissem 
in regalibus versalus atriis^ militiam quamdam 
exercebam, et ipsam non absque opera ac remUsa% 

sed qux per manxis et calamos cxhxbetur. Eienim 
imperialxbxis intereram scriptoribxu. Asecretis eos 
vocare solitx, Latinx lingux scimxti esse dictionem. 
Landulpbua Sagax 1 . 17: Diiigit igitur Pkocas 
Theodorum α secretxs. Primua ordinia πρωτοαση-
κρήτης, prxmus α tecretit Anaataato Biblioth. v . in 
πρωτοασηκρήτης. 

Άσημον argentum etiam aignalum. Georgius 
Alexandrinua in Vita B. Chrysostomi: Τό μέν 
χρυσίον δέδωκε πτωχοΐς καί τοΐς δεομένοις, τό Ζϊ 
άσημον διένειμεν είς τάς εκκλησίας. Hodie ασήμι 
Graeci dicunt pro argento et άσημένιον pro argen-
teo.Cyrillua patriarcba CP.adveraua Juda3oe: "Οπου 
είχε τήν κεφαλήν χρυσήν, τά χέρια καί τό στήθος 
άσημένιον. 

Ασκητή ρ ιον aaoeterium. Julianua Anteeesaor 
Novel. 6, 6. Papias: Assisterium, monasteriym 
Crxce^ pro aaceterium vel aeciterium, ut habeot 
Juliani codicea maa. Menolog. Gr. in Marfio: Μετά 
τήν έμήν άποβίωσιν σεμνών γυναικών ούτος ό ο7κος 
γενήσεται ασκητήριον. Nicepborua Callist 9, 14 : 
Ος άλλαχού, παρ' Άθηναίοις δηλαδή, τό άσκητή-

ριον είχε.Tftinc ασκητής apud S.* Baatl. Theopbyla-
ctoa ad c. 11 Lucae: Οί μέν γάρ ΦαρισαΤοι ώς 
άσκηταί έδόκουν καί άποκεκομμένοι τών ά λ λ ω ν . 
Hino συνασκητής. Curopalates ρ. 817 et άσκήτρ;α 
aacetria, Julianua Novella 53, Άπό τής ασκήσεως 
eive exercitatiooe: ascetae enim aeu monachi et 
ascetria? aeu monaatria? io omni pietatia genere se 
exercent. 

Άσσάριον aeaarium, aa. v. Gloaa. assem άσσά-
ριον , όβολόν , et assarium άσσάριον , νουμμίον. 
Gleopatra Περί σταθμών καί μέτρων : Καλείται δε 
ή ουγκία τετρασσάριον Ιταλικό ν. Papiaa : A$sa* 
rium tmmmns, assis, vel figura denarix. 

Αυγού στα Auguata, Auguati conjux. Acbmea 
'Ονειροκριτ. c. 125. Simoo. 8, 13. Baailica 1. i , 
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t i t . 6, Ο. 1 : Ό βασιλεύς τοις νόμοις ούχ υπόκειται, 
ή δε Αύγούστα υπόκειται. Theodor. epist. 138 : 
Τη εύσεοεστάτη και θεοφιλέστατη Αύγούστη. 

Αύγουσταιών Augustajum . Descriptio urbis 
Gpoiit. : AugnstcBum, Gapitoliwn, Monetam. Pachi-
meriua 1. 9 : Αύγουσταιώνος αύλαίαν πληρούντες. 
Palatium Cpolitanum. 

Αύγουστάλιος Augastalis. Paulus 1. 35, § 3. Ex 
quib. caus. ocaj. praefectna quoque iEgypti. Baai-
lica : Ό Αύγουστάλιος Αλεξανδρείας. Juatinianua 
Novell. 23 : Άκροατήν εξει Αύγουστάλιον. Juliaaus 
prxfectum Augustalem. Synesius epiat. 29, 105 Πα. 
Isidor. Pelus. 3, 50. Nicepbor. Callist. 10, 11. 
Phot. Biblioth. p. 259 ed. Gra?coIat. Theopbylact. 
Simoc. bistor. Mauric. 8, 13. Joann. Moscb. Lim. 
0. 207 : Άπό τής τάξεως τού Αύγουσταλίου. Theo-
pbanea bomil. 46 ; Δούξ Αιγύπτου χειροτονείται και 
Αύγουστάλιος. 

Αύθέντη ς dominus. Utitur Joannee Cantacuzanua 
ρ. 756. Paniaa : Authenles dominus* auctor. Hiic 
αυθεντία. Tbomas Μ. : Αυθεντία δε παρ' ούδενί 
τών δοκίμων ρητόρων εύρηται έπί τού τής δεσπο-
τείας ονόματος. Joannea Moachue Limon. c. 79 : 
Δέδωκε δε τό κλειδίον τού άρμαρίου τψ αύθέντη. 
Alexius Rhartur : Καί ή αυθεντία σας. Et αύθεντειν 
et αύθεντικώς. Heaychiua : Αύθεντεΐν εξουσίαζε ιν. 
Codinu9 in Παρεκβ. : Αύθεντικώς εισερχομένου; έν 
τψ μεγάλψ παλατίψ τούς Αατίνους. Gyrul. patriar-
cha CP : Κύριε, ήγουν αύθέντη. Et apud UionK 
Gbalcond. μέγας αύθέντη ς, le grand seigneur. De 
Sopbia Auguata Anastasius in Hiator. Bccles. ; 
Accersitis Sophia Augugta pecuniarum venditoribus 
et notariis jussit deferri cautiones debitorum et bre-
ves. Quibus lectis accepit breves, et prsebuit eos de-
bitoribus, et reddidit dominis suis. Cedrenus αύθέν-
ταις. 

Βάϊα dona ab imperatore aut patriarcba quot-
annia dari aolita ante diem Palmarum, uode eia 
nomen :eat enim βαίς seu βάϊον ramus Palmarum. 
Joannis c. 12. Porphyrius de abatin. ab anim. v. 
Epiphanii homiliam εΤς τά Βάϊα. Doroth. doct. 15 : 
Μετά βαίων, cum palmis. Hino hebdomaa βαϊο-
φόρος. Georgiua Logotheta in Gbronico : "Εσπευσε 
κατάλαβε ιν το νυμφαΐον πρό τής βαϊοφόρου. Quas et 
*1 τών βαίων. Metaphraatea Sept. in Gyriaco : "Εως 
ή τών βαίων άφίκοιτο. Haec autem erogatio non 
eemel nebat. Theopbanes in Apeimaro: Καί έπά-
τησε τόν τράχηλον αυτών άχρις απολύσεως του 
πρώτου βαίου. Qu» totidem fere verbi9 Cedrenua. 
Vide tamen notas posteriores ad p. 446 b. 

Βαίουλος bajulua. Sophoclis acboliaatea in 
Ajace lorario : Παιδαγωγός καί παιδοτρίβης, ό λε-

Ϊόμενος βαίουλος. Balaamo juris GR. ρ. 472 : 
Όύς παιδοτρίβας βαϊούλους κατονοιχάζομεν. Theo-

phanes : Θεοδόσιος ό βασιλεύς Άντίοχον τ;,ν πραι-
ττόσιτον καί πατρίκιον καί βάγιλον αυτού έποίησε 
παπα ν. Sic ma. R : lega βαΐουλον. Auctor anony-
roua in Annai. Franc. : Rex Carolus cum filiis et 
exercilu pacifice Franciam repetiit, filiumque suum 
Ludovicum regem regnaturum in Aquitaniam mhit, 
pr&ponens illi bajulum Arnoldum, aliosque mmi-
stros ordinabiliter decenterque constitueus lutcl& 
puerili congruot. Historia Miscella 1. 23 : Qu& 
eomprehensos omnes imperatoris komincs ceciiit 
aique totondit una eum Joanne protospalhario et 
bafulo t/mws.Fredegariua acholaaticua in Ghronico: 
Otto quidam filius Beronis domestici, qui bajulus 
Sigiberii ab adolescentia fuerat. Aimoinua de Gest. 
Fr. 4, 38 : Bajulusr. Sigeberti. Bajulu» eat pada-
gogua, praeceptor, monitor, reclor, gouverneur. 
Hinc bajulatio. Aimoinus Hist. 5, 39 : Bajulationi 
committens. 

Βάνδον bandum, vexillum, aignum militaro. 
Hadrianus PP Epiat. ad Garolum M. R. : Qui Nea-
politaui ipsos Grnecos eum bandiset signis suscipien-
tes. Anastas. Bibl. ia Ecolesiastica Uistoria : Hunc 
Bisam in honorem filii sui atque imperatorum ter-

rorem cum imperatorio ac decentt honore rnilitiis* 
que ac blandis (L bandia) ac sceptris in Hierusalem 
mitiit. Procopiua de bello Vandal. 2. p. 123 : Τούς 
τε δπασπιστάς καί τό σημεΐον, δ δή βάνδον καλούσι 
'Ρωμαΐοι, 'ίωάννη έπιτρέψας Άρμενίψ. Leo' Tact. 
C. 12, §62 ; Τά δε βάνδα, ήγουν τά σημεία. Gon-
stant. ia Tact. : Όφείλει εκαστον τάγμα ίδιον βάν
δον εχειν. Scholiaates in σιτ^λ·τ. α' 8. Greg. Naz. : 
Σύνθημα έστι τό σημεΐον και σύμβολον τού στρατού 
δ καλούσι βάνδον. Bnndora, cohors militum, scara. 
Acta vit® Alexandri PP 3 : Concurrerunt signiferi 
cum bandis. Radevicus 2, 66 : Signis et bandis 
prxcedenlibus ad palatium perduxerunt. Historia 
Wambis regis Toletani : lllum cum bandorum si-
gnis accessisse. Benno Gardinalis de Vita Hilte-
brandi 1. 1 : Bt cuncti milites banda gestantes. 
Anastasius :n Adriano : Eum cum bandora susce-
pernnt. Hinc βανδοφόροι. Procop. d. 1. 2, p. 134 : 
Ο δέ έτερος τό σημεΐον τού στρατηγού έν ταΐς 
παρατάξεσιν είωθώς φέρειν, όν δή βανδοφόρον κα
λούσι 'Ρωμαΐοι. Leo Tact. c. 4, g 14 : Καί βανδο-
φόρος μέν έστιν ό τό σημεΐον τού βάνδου βαστάζων. 
Signiferi, vexillarii, iidem draconarii dicti. Ordo 
Romanus : Deinde milites draconarii, id est qui 
signa ponant. Thcodoret. epist. 59 : Κομίζει δε 
ταύττ,ν Πατοωινος δρακονάριος. Adde epist. 133. 
Signiiicat βανδον et turmam, scaram vel cuneum 
miiituoi. GloasiB Notnioae : Κουστοδία στρατιωτικόν 
στίφος, ό βάνδον 'Ρωμαΐοι καλοΰσι. Auctor vilaa 
Caroli Μ. in Annalibua Francicis : Dominus vero 
Carolus una cum Francis castra metatus est ad 
easdem, misiique scaram suam. Et p. 19 : Perve-
niensque in locum Ingilhcrim misit quatuor scaras. 
Denique βάνδον victoriam significat, si Stephanum 
de Urbibu9 sequaraur ία 'Αλαβάνδα. Παρά 'Ρω
μαίοις, inquit, βάνδον τήν νίκην φασίν. 

Βάραγγοι protectores Gujacio, eecurigeri. De 
hi8 bodinug de ofiic. vet. inacr. χιλιάρχψ κοορ, 
θ' βαράγγων. Joanne9 Gantacuzenu9 41 : Ο'ί τε 
τούς πελέκεις έχοντες βάραγγοι προσαγορευόμενοι. 
Graeci ad 1. 3, § 5 U. ad leg. Cornel de Bioar. : Ba-
ράγγου συγκλητικού τόν έτερον βάραγγον συγκλη-
τικόν φονευσαντος. Astrampsychua έν τψ Πυθαγο-
ρικψ λαξευτηρίψ, δηλοΐς είς βαράγγους και μεγι
στάνας καί αξιωματικούς. Hi Celtae erant, ut scri-
bit Scylitzeg apud Gedren. p. 792 d. in ora, vel 
Angli, ut Godinus. Praefectus eorum ακόλουθος, ut 
jam observatum. 

Βαρδούκιον bagtile, jaculum, pilum, telum, quod 
jaci poteat. Gonslantinus in Tacticis : Τζικουρια, 
βαρδούκια, ματζούκια. 

Βασιλεύς rex, imperator, de pra39entis teraporig 
rege. Zoaimug 5 : Ώς άν μηδείς έτερος πλήν αυτού 
Βασιλει παραδυναστεύη. Et βασιλίς pro Aagusta. 
Idem lib. eodem : Σοβών κατά τής βασιλίδος τό 
πλήθος. Sic Byzantini imperatorem vocare soliti. 
Annales Francorum : More suo, id est Grxca lin-
gua, laudes ei iixerunt, imperatorem eum et basi-
leum apvellantes. Et iiadem pene verbi9 auctor 
Vitffl Caroli M. et Eginardua de ge9tia Garoli M. et 
Annalea Fuldenaeg. Cretero9 ρήγας per contem-
ptum appellabant, ut ρτίγα Φραγγίας. V. Luitpran-
dum in Legationc. 

Βεργίον virga. Anastasius Bibliotb. in Historia 
Ecolca. : Contra Vulgares fundis et virgis armatos 
et blasphemanles minavit. Leo Tact. c. 7, § 3 : Μευά 
σκουταρίων καί βεργίων. Et § 18 : Άντι σπαθίων 
εργία ή νάρθηκας $ καλάμους άντί κονταρίων άνα-
ιοούς. Conetant. in Tact. : Βασταζέτωσαν δέ καί 

σκουτάρια καί βεργία. Menolog. in Martio : Έπλε-
ξεν ούν ό γέρων μέχρις έννάτης ώρας ούεργίας (sic) 
ms.) δεκαπέντε μόχθψ πολλψ. 

Βεστιαρίτης. V. Πρωτοβεστιάριος. 
Βίγλα vigilia. Eu9tath. I I . 2 : Σκοπήν δέ λέγει 

τήν κοινώς λιγομένην βίγλαν. Theophanea : Κλεί-
σας ούν τάς τών τειχέων π λ̂ας καί βίγλας θέμένος. 
Leo Tact. 11, § 9 : Έχειν δε καί βίγλας Ιξωθεν. 
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Et c. 17, § 54 : "ίνα βίγλα ακριβής και ασφάλεια 
τοις λοιποΐς γένηται. Ηιηο βιγλάτωρ excubitor. 
Idem Leo c. 14, § 16 : Μετ' ολίγων βιγλατόρων. 
Et βιγλεύειν excubiaa agere. LPO C. .eoriem, § 13 : 
'ϋφείλων βιγλεύειν. Et d. c. 17, § 102 : Διά τούς 
βιγλεύοντας πάντως. Vel βιγλίζειν vigilare. Con-
stant. in Tact. p. 38 : Προς το βιγλίζειν αυτούς, et 
ρ. 86q. *ίνα προλαμβάνωσιν οί καβαλλάριοι, και βι-
γλίζωσιν. 

Βιξιλλατίωνες vpxillationes,ala3 equitum. Gloaaae. 
Cyrilh : Βεξιλλατίων vexillatio. De vexillationibua 
Veget. et Guj. ad 1. ult. G. de bis qui non impletie 
etipend. aac. sol. sunt. 

Βίσεξτος biaextua. Anaataaiue Antiochenua : 
"Οτε ή τετραετία τοΰ λεγομένου βισέξτου είς τε
λεί αν ήμέραν απαρτίζει τήν κίνησιν. Gloeaarium 
ma. illuatriaa. F. canccllarii Petri Seguierii : Βίσ· 
σεξτον έπινέμησις τετραετίας. 

Βλαττίον blatta. Salomon episcopus : 

Dukius hoc cunctis argenli aurique talentis, 
Bombyce aut gcmma, blatlis eborique fuissel. 

Gonatantinue de adminiatr. iraper. : Οίον βλαττία. 
Pannua aerioua. Fortunatua 2, 3 : 

Serica cui niveU agnata est blattea telis. 

Βουκελλάριος bucellariua . Gloasas Nomicffi : 
Βουκελλάριος 6 αποστελλόμενος καί φέρων τινά. 
Item : Βουκελλάριος ό παραμένων στρατιώτης. 
Graeci lib. 60 Baailic. : Βουκελλάριοι λέγονται οί 
παραμένοντες στρατιώται. Έκ δέ τού Βούκα ονόμα
τος, ο έστιν ό άρτος, εκλήθησαν βουκελλάριοι οί τόν 
άρτον τινός έσθίοντες έπ' αύτψ τούτψ τώ παραμέ
νειν αύτψ. Buceliarii dicuniur stationarii miliiei. 
Εχ nomine autem bucca, quod est panis, vocantur 
buccllani, panem alicujus edentes in hoc ut moren-
tur apud eum. Buceliarii igitur aunt coatodea cor-
poria, protectorea, atipatorea, aatellitea, armigeri, 
aaaecle, domeatici prooerum vel principia. Sio 
etiam dicti clientea. Papiaa : Cliens bucellarius. 
Iidernque parnsili dicti. Aldbelmue de laudib. vir-
ginit. : Baec tanta prodigia cernens Claudius tribU' 
nus obstupuity et corde compunctus cum septuaginta 
militibus et omni familia et vemacula clientela una 
cum parasitis et sodalibus credidit in Dei Filium. 
Et ibidem : Λ propriis parasitis ct domesticis clien-
tibus. De them. Bucell. vide Gonat. de th. orient. 
tb. 6, et eumdem de Adrnin. imp. c. 51, et Gurop. 
p . 839. 

Βουκινάτωρ buccinator. Theopbanea : Δύο αδελ
φοί τίνες φιλόχριστοι έν Τριπόλει καταμένοντες, 
οίοι βουκινατορος. Scholia in Epitom. SS. Catin. 
t i t . 2, aect. 2 : Έπί τού πατριάρχου Θεοδοσίου 
βουκινάτωρ βασιλικός βαπτισθείς, id eat, Sub ρα-
triarcha Theodosio buccinator quidam imperatorius 
baptizatus. Α buccina aeu tuba, qun βούκινον Graa-
cia poaterioribua. Suidas : Φωνασκεΐν εύφωνίαν 
άσκείν, καί φωνασκικόν βούκινον. Glossffi Cyrilli : 
Σάλπιγξ tuba, litua, buocinum ; qunnquam inter 
buccinam et tubam nonnibil intereat. 

Βούνευρον. Theophanes in Pboca : "Ον ό τύ
ραννος Βουνεύροις μαστίζων άνεΤλεν. Et alibi : 
Ανά {>' βουνεύρων έκέλευσε τύπτεσθαι. Menologium 

i n Martio : Τού αγίου μάρτυρος έπί πολλάς τάς 
ώρας τοΐς Βουνεύροις ανηλεώς συγκοπτομένου. 8ί-
ΠΙΘΟ Metaphr. in Sergio et Baccbo : Καί τόν *χέν 
Σεργιον ασφαλέστατη φρουρά παρεδίδου, τούτψ δή
θεν αμειβόμενος αυτόν τής ευεργεσίας· τόν Βάκχον 
δέ διά τεσσάρων ισχυρώς έκταθέντα Βουνεύροις 
ώμοΐς έκέλευε καταξαινεσθαι. Conatant Maoaaaea : 
Ώμοΐς βουνεύροις τάς αυτού καταμελαίνει σάρκας· 
Itera : Ώμοΐς βουνεύροις τόν λαμπρόν καταικίζει 
τήν σάρκα. Marlyrologium Uauardl raenae Oct. d. 
7 : Quorum Bacchus tam diu est nervis crudis (βου-
νεύροις) c&sus quoadusque totus corpore dimssus 
in confessione emitteret spiritum. 

Βραν .̂όνιον armilia?-^ Acbmea c. 127 'Ονεψ. : 
Έάν ΊΌη ότι βραχιώνια ελαοε χρυσά. 

Γαλέα vel γαλαία triremie, gaUre. Lco Tact.c. 19, 
§ 10. Γαλιάτζα Gonc. Flor. ρ. 567 ed. R. GaUass*. 

Γενικόν aerariura publioum. Huic praafectus τού 
γενικού λογοθέτης dicebatur. Nicepbor. Gregoraa 
). 7. Godin. de offic. eumdem γενικόν appeBatum 
tradunt viri erudiliasimi ex boc loco Suidae : Ίωάν
νην έφίστησιν ηγεμόνα τού πολέμου διάκονον της 
μεγάλης Εκκλησίας καί λογιστήν τών φόρων, Ον 

Ϊενικόν καλούσι. De quo dubito ; nam de eodem 
oaaae aio acribit Nicephorua in Breviario hiato-

rico : Τούτοις ηγεμόνα ε© ί στη σιν Ίωάννην διάκονον 
τής μεγάλης Εκκλησίας καί τών δημοσίων φόρων 
λογιστήν, δν λογοθέτην γενικόν οίδε καλεΐν ή συν
ήθεια. Atque ita forte legendum apud eumdem 
p. 115 : Τών δημοσίων λογιστήν, όν τό δημώδες 
λογοθέτην καλούσι, niai δημόσια pro tributie acci-
piaa. Tbeop. in Gonatantino : Τόν τε θεόδοτον 
τόν μοναχόν καί γενικόν λογοθέτην. Hino άπό γενι
κών, qui βο munere functua. Joannes Scylitxea in 
principio biatori» : Νικηφόρου βασιλέως τον άπό 
γενικών. Chronologia vetua : Νικηφόρος ό άπο γενι
κών. Eadem verba in 8 aynodo ρ. 448 ed. Rom. 

Δεήσεις, ό έπί τών δεήσεων. Libelli. libelloram 
magiater. Georgiue Alexandrinua io Vita S. Cbry-
aoatomt : Δούς τάς δεήσεις τψ βασιλεί. Grecus au-
ctor ma., quem citat eruditiaaimus Allatias dia-
aert. 2 de lib. Ecol. : Ιωάννου μαγίστρου καί έπί 
τών δεήσεων. De referendario et regendario dicam 
in Gloaa. Nomic. 

Δεκανοί decani. V. tit. G de decanie B. Cbrv-
aoat. in Epiat. Pauli ad Debr. c. 7, hom. 13, p.505 
ed. Anghc. : Καί τών λεγομένων δεκανών τόπον 
επέχοντες έν τοΐς βασιλείοις είσί. Flotilda ίο visio-
nibus : Audiebatque vocem dicentem, quod hi e*sent 
archidiaeoni et praqtostti judieesqw et majorts al-
que decani. B. Ambrobiua 1. 5, epial. 35 : Quod *d 
Poriianam basilicam de palatio decanos mittebctii. 

Δηλάτωρ, δηλατορεύειν, delator. Uipianoe in 
Timocrateam τόν προσαγωγέα interpretatur δηλά-
τωρα. Theodoretua epiat. 43 : Καί δηλάτορος έργον 
δεξάμενος. Utilur stiam epiat. 45. Georgius Alexan-
dnnua in Vita 8. Cbryaoatomi : "Ετυχε δε κατά 
τινα φθόνον διββολικόν δηλατορευθήναι ταύτην την 
άωρον χήραν είς τάς άκοάς Θεοδοσίου τού βασιλέως. 

Διαιταριος atrieneia. Glossarium Philoxeni : 
airipnsie διαιτάριος , διαιτάρχης . Tbeopbanes : 
Εύτυχιανός δέ τις πρώτος τών δαιταρίων. Vet. 
Inacript. ρ. 576, 7 : Dixtarchus domus Augnstx. 
Et in Heraclio : Έκρατήθησαν δέ καϊ έκ τών διαι-
ταρίων τού παλατίου πολλοί. Meoologiom d. 30 Ju-
l i i : Ύπό τών διαιταρίων τού μεγάλου παλατίου 
αποκομίζεται. Martyrolog. Notkeri : Qui cum e*sei 
zsrlarius palatii, pro diaetariua, ut zabolua pro dia-
bolua apudPhoBbadium contraArianoa eiGild.Sap. 

Δικέρατον tributum veterum murorum retieien-
dorum cauaa a Leone icoDomacho inatituturo. Vide 
tamen Constant. Manaee. p. 93 in Nicepboro. 
Theopbanea infra in διοικητής. Anaataaiua Bibliotb. 
in Hiat. Ecclea.: Ast imperator alloeutus eit pt> 
pultim dieens : « Vos non valetis xdifxcare « e r « , 
sed nos prxcipimus administratoribui, ei ipri exi-
gent in regulom per singuloi annos nummvm arge*-
teum unutn, quo imperium aceepto sedificavil rnuro*; 
et ita facta e$t coruuetudo dandi binas siliqtuu ai-
ministratoribus. 

Δικτάτωρ dictator. Polyb. p. 237 d, 238 c. l>io-
dor. 8icul. p. 127, in fln. t. 2 et p. 919. Et2. 
Peean. Eutrop. met. p. 67. 

Διοικητής publicanua , tributorum exactor · 
Theophanea : Εντεύθεν ούν έπεκράτησεν ή συν
ήθεια διδεΐν τά δικέρατα τοΐς διοικηταΐς. Adttrini-
atratorem vertit Anaatasiua loco pupra eitato. Ba-
drianua PP EpiatoU ad Garolum M. : Musi, ioqoit, 
Grxcorum duo spatharii imperatOris cum di&cele, 
qui Laiine dispoiitor diciiur. 
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Δίπτυχα. In hia erant inscripta nomina cpisco-

porum. Conatantinue Pogonatua epiat. ad Domnum 
PP (habetar tom. 111 concil. Gr. p.7eed. R.): Έκ* 
βαλείν Βιταλιανόν τόν μακαριώτατον έκ τών διπτύ-

ων. Synodus Mopsuesteoa, cujua acta habentur Ιη 
synodi act. 5 : Tkeodori antiqui nomen ejectum 

est diptychis. Facundus Hermianeosie 1. 4: Cognovi 
nomen Joannis in sacris diptychis scriptum. Idem 
catalcgum episcoporum vocat 1. 8 : Ui ex cataloyo 
eptscoporum nomen ejus Atticus episcopus juberet 
auferri. Ίερατικόν κατάλογον 8. Cyrillua ad A t t i -
cum apud Nicephor. Call. 14. 26. Βίβλον επισκό
πων Β. Chryaoat. epiat. 125, et diptycba dicta, 
quia tabulss duplices erant, in quarum altera vi-
vorutn nomina prescripta. in altera vero eorum 
qui obierant. Γραμματεΐον autem δίθυρον intelligit 
Ueorgiua Alexandrinua in Vita Chryaoatomi : Καί 
λαοών 4 Ιωάννης δίπτυχον εγραψεν Έπιφανίψ, aive 
duplices tabellas, in quibua epistolain scripsit 
Cbryaoatomua. 

Δομέστικος τφής εκκλησίας domesticus eceleai». 
V. Liturgiam ordinum parte 7, in conaecratione 
epiacopi et Meureium in bac dictione. Δομέστικος 
σχολών, στρατάρχης, praefcctua, domeaticua scho-
larum. Gonatantiuua Manaaaea : 

Ούτος τόν Βαρδαν τόν Φωκάν στρατάοχην καθ-
[ιστανει, 

"Ον τών σχολών δομέστικον ενποιεν αν 'Ρωμαΐοι. 

Historia Miscella22 : Antionium patricium ct schola-
rum dcmesticum. De domeslicia agemua in Glos-
sario Numico. 

Δούξ dux, ήγεμών, στρατιωτών άρχων, στρα
τιωτικών καταλόγων άρχων, στρατοπεδάρχης. 
Gloas» juria : Δούς ήγεμών Conatantinua de the-
mat. 1 : Ύπό δούκα καί ηγεμόνα. Procopiue 
Περσ. α' : Ουδείς δέ ούτε 'Ρωμαίων στρατιωτών 
άρχων, δν δούκα καλοΰσι. Et" de «dific. Justin.: 
Στρατιωτικών δέ καταλόγων άρχοντα τήδε κατα· 
στη σα μένος, δν δούκα καλούσι. Buaebiua Hietoria 
Eocles. 9, 5 : Στρατοπεδάρχης δν δούκα 'Ρωμαΐοι 
προσαγορεύουσι. Joannea Gantacuz. 1. 4 : Έχομέ-
νης δέ τής Χίου, ώσπερ ίστόρηται ήμίν, ύπό τών έκ 
Γένουας αδίκως έν σπονδαΐς, πρός τόν άρχοντα αυ
τής, δούκα έγχωρίως προσαγορευόμενον, ό βασιλεύς 
έπεμψε. Niceph. Call. 7, 26. Harmenop. 1. 16, 
§ ult. : Πάσα προπέτεια κατά δουκός ή άρχοντος 
τού στρατιώτου κεφαλική ν επάγει τιμωρίαν. Arrius 
Menander in 1. 6 ne ΓΘ milit. dixerat Adversus du-
cem vel prmidem. V. ad Gloaa. Baeil. 

Δρουγγάριος praefectua drungi, tribunus, turm® 
uniua prefectua. Gloaaae jurie : Δρουγγάριος ό χ ι-
λίαρχος. Iteai : Δρουγγάριον οί παλαιοί έκάλουν τόν 
μιάς μοίρας ήτοι τούρμας άρχοντα. Vetuainacri-
ptio : Γρήγορα βασιλικού στρατορος καί δρουγγα-
ρίου γεγονότος. Ρ. 1161. 2. Erant autem pluree, 
jnter quoe quidam μεγάλοι, ut profectaa rei nava-
lie, δρουγγάριος τών πλωιμων, Cedreno ό τού στό
λου δρουγάριος, praefectua claaaia. Anna Comn. 
Alexiad. 3. Nicetaa Papblago in Vita Ignatii palr. 
CP : Ό τού βασιλικού στόλου δρουγγάριος. Τού. 
ναυτικού δρουγγάριος Constantin. Manaaa. et δρουγ
γάριος τής βίγλης drungariua vigiliee. Constantinua 
Maoasfl. ; Βίγλας γάρ ή ν δρουγγάριος, είποιεν άν 
'Ρωμαΐοι. Hietoria Miscella 1. 24 : Multi protospa-
tharii et spatharii et excubittu domesticus et ordinum 
princeptyseudrungarius imperiaiuvigilix.Reotms le-
gitur apud Anaataat. Biblioth. in Uiat. Eccl. : Quin 
et ordinum princeps et exc. domest. teu drungarius 
viqiliae. ])e drungario Gibyrrhasotarum Gedrenoe 
in Leontio, Nicephorua m Breviario hiatorico, 
Tbeophanea. Vide ad Giosa. Basilicorum. 

Δρούγγος, δρουγγιστί. Drungua globua militum. 
Leo Tact. c. 13, g 3 ; Κατά δρουγγους καί κατά 
τούρμας. Vegct. 3, 16 : Scire dux debet contra 
quos drungoSj hoc est globos hostium. Sic legitur in 
veteri oodice Nicolai Fabrioii viri periliuatria. 

Hinc inonachoium globua apud B. Chryaoslom. 
epiat. 14 : Δρούγγος μοναζόντων. Ούυω γάρ δει ει
πείν καί τη λέξει τήν μανίαν αυτών ένδείξασθαι. 
Hino δρουγγιστί. Leo Tact. 18. § 144: Αθρόως 
δέ καί τό Λεγόμενον δρουγγιστί έκπηδώντας. Con-
festin*, glomeratim. 

Εβδομον. Nicephorue in Breviario hietorico · 
Καί μόλις πρός τό πεδίον τό πρό τής πόλεως δν 
εβδομον καλούσι. item : Κατά τόν παραΑαλάσσιον 
τόπον τόν καλούμενον εβδομον. Septimum mi-
liarium. 

Εγκαίνια encaenia. Isidoms de eccleeiaaticia 
Officiia 1, 35 : Quandocunque novum uliquid fuerit 
dedicaium, encxnia vocatur. Nicepb. Callist. 8, 3 et 
18. Eurip. Scbol. ad Oreet. : Εγκαίνια ή έν έγ-
καινισμψ. Theopbanea : Γέγονε τά εγκαίνια τών 
αγίων αποστόλων. Marcellinus Gora. in Ghron. : 
Thermarum quas dicuniur encxniae Jact& suni. Ana-
etasius Bibhotb. in Uistor. Ecclea. : Junio mense 
facta suni encxnia SS. apostolorum apud Cpolim, 
et recondita sunt lipsana Andrex Lucx ac Timothei 
apostolorum, et transiit Mennas episeopus cum san-
ctis Upsanis, sedens in curruca aurea imperatoria 
lapidibus insignita, tenens tres thecus SS. apostolo-
rum in genibas suis, et ita encxnia celebravit. Hinc 
encxniare. B. Auguetinue tract. 48 in Joannera. 

Έγκλειστος monachue, incluaus, recluaus. 
Tbeophanea in Justiniano : Έκλειστος τού αυτού 
μοναστηρίου. Et in Gonstantiuo Gopronymo : "Ιΐστε 
απαντάς μοναχούς τε καί εγκλείστους καί κιονίτας. 
Anaataaiua Bibliotb. vertit inclausos et cionitas; 
eeraper enim inclauaum pro incluao apud eum 
legaa. Tbcodorua Hermopolites 1. 7, tit. 8, expo-
nena h«c verba legia 2 D. de in jua voc. Nec eos 
qui propter loci religionem inde se ?novere non pos-
sunty ούτε, inquit, τούς μή δυναμένους διά τήν τού 
τόπου θρησκείαν έξ αυτού άναχωρήσαι, ήγουν τούς 
εγκλείστους μοναχούς ή τούς προσμοναρίου*. Moach. 
Limon. ο. 50 : Διηγ^σατο ήμίν περί τού άββά Γεωρ
γίου τοΰ εγκλείστου. Tbeodorue Studita catecb. 36 : 
Stylita in primis, ac deinde factus clutiw. Et in 
teatamento ejuadem Livineiua vertit cluaium. 
Graece έγκλειστον, pro incluao. Petrua Datniani 
epiat. 19 I . 1 : /n epittola ad dominum Tkersonem 
inclusum mis&a. Fredegar. Scholaat. io Gbronico : 
Sigebertum recluswn basiticx S. Dionysii mariyris. 
Hino έγκλειστήριον pro monasterio. Joan. Moach. 
Limonar. c. 69 : Καθ' ού μέρους καί τό έγκλεισθή-
ριον υπήρχε τού γέροντος. Clusa pro eodem apud 
Marianum Scotum ] . 3. 

Έκδικος defenaor Ecclesiae aeu cauaarum Ec-
clesiae. Synodue Nio. 2, act. 4 : "Εκδικος τής άγιω-
τάτης τού θεού Εκκλησίας. Concil. Cp. aub Mnnna 
act. 1 : Τούς ευλαβέστατους νοταρίους καί έκδίκους 
τοΰ αύτοΰ αποστολικού θρόνου τής πρεσβυτέρας 
'Ρώμης ένταύ$α παραγεγονότας. Hormiada epiat. 36 : 
Pauiinum Ecetesix Romanx defensorem cum scri-
plis prgesentibus deslinare curavimus. Anaalasiua 
Biblioih. in Hiatoria Ecclea. : Paulus quidam de-
fensorum Eccletix. Horum roentio in codice oano-
num EccleaJa? Atricanre. Et erant quatuor, qui et 
έκκλησιέκδικοι dicti, Jusiinian. Novell. 56 c. 1. Et 
ed. 13, c. 10. Conc. Gp. aub Menna act. 2 : Ιωάννης 
ό Οεοσ?.βέστατος πρεσβύτερος καί έκκλησιέκδικος 
τής άγιωτάτης μεγάλης Εκκλησίας είπε. Primua 
πρωτέκδικος diclua. Conc. Florent. aeaa. 25: Άλλά 
καί άπό τών κληρικών ό μέγας χαρτοφύλαξ καί ό 
πρωτέκδικος. Bal^amon ad can. 85 ayn. Carlhajj. 
et πρωτεκδικικόν βιβλίον idoro ad can. 78 d. aynodi. 

Ένωτικο'ν edictum de nnione Eccleaiarnm, 
o^uaauctor Zeno. Sexta8ynodua CP. act. 10: 'Απο-
δεχόμεθα δέ και έν έπαίνω ποιούμεθα καί τήν όρθήν 
όμολογίαν τού ενωτικού γοάιιματος, ό'περ ό τής 
γαληνότατης λήξεως βασιλεύς έξεφώνησε Ζήνων 
ThPophanPR : Μανεδόνιος δ> κακίος πεισήείς όπ-
έγραψε τψ ένωτικψ Ζήνωνος. Anaaiaa. Biblioth. i n 
fliat. Ecclea. : tunc et enotesium (eio ma.) feeU 
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Zeno, ut quidam aiunty ab Acaeio Cpolilano dicla-
tum. Postea taroen scribitur enotico. Imo et tnoti-
tium in aequentibua. Exatat Evagrii 3, 14. 

Έξαρχος dux Conalantinua 1 de them. c. 12 : 
*Hv γάρ Ιξάρχων τοΰ Βασιλικού τάγματος τών κα
λουμένων έξκουβίτων. Nesoio an legendum sit εξ-
αρχος. Regius taroen codex nil mutat. Quid ai le-
gaa άρχων, ut apud Gedrenum τοΰ τάγματος άρχων 
τών έξκουβίτων ? "Εξαρχοι τών φατριών ducea ia-
ctionum. Basilioa in interpretalione logis 16 D. 
de appellat. Exarchum vertit Anastasius Bibliolb. 
io Hiat. Ecclea. 

Έξέρκετος exercitua. Glosaaa juria : 'Εξίκτο 
στρατός. Leg. έξερκιτος. 

Έξισωτής persquator, Sic η L. ult. G. de 
cenaib. et censitor et peraequator. Peraequatorem 
έξισωτήν interpretatur Euetathius Ηερί χρον. 
δια στ. Sic dictus quod libros censualcs emendaret, 
et tributorum onua habita ratione cenpua ex a?quo 
intercivea divideret. S. Basiliua ep. 259 : Διά τοΰ 
αΐδεσιμωτάτου άδελφοΰ Έλληνίου έξισοΰντος Να-
ζιανζόν. et βρ. 263 : Διεπεμψάμεθα τψ αίδεσιμω-
τάτψ άδελφψ Λεοντίψ τψ έξισώτη τής Νικαίας, 
et epist. 27ο : Ώστε τής έπι τη εξισώσει φροντίδος 
αυτόν άνεθέντα. Idem prope niunua peraBquatoria 
et inapectoris. De inspectione Theodoretua ep. 43 : 
Καί τήν έπο ψ (αν τήν πολλάκις γεγενη μένην κελεύ-
σαι βεβαιωθήναι, et θρ. 44: Τής γάρ έποψίας κατ* 
εκείνον τόν καιρόν γενομένης. Geneitoree autem qui 
cenaum definiunt pro ratione eorum quae quiaque 
possidet. Gloaa. Pbiiox. censitor άπογραφεύς τι
μητής. Vide epiatolaa S. Baaiiii 304, 352, 353, 
426. Gr. Naz. orat- de Jul. censitore. 

Έξκοόβιτα pro excubitoribua vel excubiia. 
Gloae. Gyrill. αγρυπνία excubitum. Item : Excubi-
tum παννυχίς. Nicepborua Calliatua 1. 17, c. 40 : 
Κόμητι οντι τών έξκουβίτων. Anaataa. Bibiioth. in 
Hiator. Eeclea. : Ast populus scholariorum et ex-
cubituum. Hinc excubitorium. Anaataa. Biblioth in 
Collectaneia : Duxeruntque in custodiam excu-
bitorii. 

Έξκουβίτωρ excubhor. Procop. de bello Vand. 
2 : "Ος τών έξκουβιτόρων ήγειτο · ούτω γάρ τούς 
φύλακας 'Ρωμαΐοι καλούσι. Georgiua Alexandrinua 
in Vita Β. Chryaoat. : Αποστέλλει ή βασίλισσα δύο 
έξκουβίτορας. Metaphraet. menae Sept. : Ιωάννης 
τις στρατιώτης έν τοΐς καλουμένοις έξκουβίτορσιν. 
Ghromc. Alexandr. όστρατός τών ιρυλαττόντων τό 
παλάτιον έξκουβιτόρων. Mauriciua imp. epiat. ad 
Gregor. PP. : In quibus omnes dixerunt tuam beali-
tudinem milites ad illox transmisisse eum uno tri-
buno et excubitore. V. ad Gloaaaa Baailicon. 

Έπείκτης. Vetua gloaaarium illuatriaaimi viri 
D. Petri Seguerii F. cancellarfi : Έπείκτης ό 
σπουδαίος qui urget operaa ut featinent. V. Indicem 
in voce πρωτοαάστωρ. Theophanea : Έκτισε τόν 
Ιουστινιανού τρίκλινο\ λεγόμενον και τά τοΰ παλα
τίου περισειχίσματα, και έπέστησεν έπείκτην Χτε-
φανον. Vide notaa Ρ . Goar. ad ρ. 411 42 et 598 b. 

Επίσκοπος ποιμήν μερικός. Barlaamua Περί 
της τοΰ πάπα αρχής C. 3 : Μερικούς δέ ποιμένας, 
ούς επισκόπους ωνόμασαν. Gloaa. L. g. pastor 
επίσκοπος. Τών λογικών προβάτων άγελαρχης, 
Theoph. Cerameus bom. 47. Episcopus primi ar-
dinis $acerdos% primus sacerdos, S. Ambr. de dign. 
aacerd. binc επισκοπή pro epiacopatu. Juatin. Nov. 
123, c. 1- Baail. diaconua conc. Ephes. parte 1. 
Gregor. preebyter in Vita Gregor. TbeoJogi: Αίτών 
τής βασιλίδος έπισκοπήν. Tbeophanee : Βουλομενος 
Εύτύχην τινά άρχιμανδρίτην όμόφρονα αυτού είς 
τήν έπισκοπήν προχειρίσασθαι. Anaataa. Biblioth. 
in Hiat. Ecclea. Per episcopum mittunt depotitio-
nem,et epUcopium pro oodem. Garolua 3 R. in ep. 
ad epiecopoa regni aui : Episcopium Tungrensis 
Ecclesix expetiit. Itera epiecopium pro dorao epi-
ecopt, eynod. Pontigonenaia can. 12. Anaataeius in 
exailio S. Martini: Qiraluros per totum episcopium. 

Έπτάσκάλον locus Gpoli a aoptem ecalia ita 
nuncupatua; eat enim σκάλα acala. Moschopulus 
ΙΙερί σχ. κλίμαξ ή κοινώς σκάλα, feuidaa : 'Αναβο-
λεύς και ή παρά 'Ρωμαίοις λεγομένη σκάλα. Gorona 
pretioaa: σκάλα acala. V. Procop. Vandal. β', 
ρ. 148. 

Έάαιρεία, έταιρειάρχης. Cohora qua3 conatabat 
ex belli aociia et ftederatla. Hujus prefectus έτσι-
ριάρχης, aive, ut loquitur Cedrenua, έσαιρείας άρ
χων. Erant autem, ut Meuraius obaervat, plures 
ejuamodi έταιρεΐαι, quarum una ή μεγάλη diceba-
tur, ejusque praepoaitua μέγας έταιρειάρχης - dc 
quo Gonatantin. Manaea. Georg. Logoth. et Nicet. 

Ζιβήνη aibina, venabulum. Uloaaffi Philoxeni : 
vcnabulum ζιβήνη. Sic eliam exponitur in Gloaa. 
Cyrilli. 

Ζωστή genus dignitatia. Godin. in Ιίαρεκβολαΐς: 
Καί προήρχοντο α" τε ζωσταί καί οί πατρίκοι και 
οί πραιπόσιτοι. V. not. poateriores. 

Ήρούμενος begumenua, major, major mona-
eterii, prsfectua, praepoaitue. 8. Atbaoaaius in 
Metapbraai ma. paalmi 67, ad illa vera. 26 προ-
έφθασαν άρχοντες, οί ηγούμενοι τών μοναχών. 
Synodua Nicsno 2, act. 1 : Σάββα€ ό ευλαβέστατος 
ηγούμενος μονής τοΰ Στουδίων : Anaatas. Biblioth. 
vertit hegumenut monasterii Studii. Idem Anaslaa. 
Bibliotb. in Hiator. Ecclea. : Petrum Eugemenum 
S. Sabx. Lege hegumenum. Syn. Nic. d. act. 1 ήγού-
μενον praepositum vertit. Joanoea Moscb. Limon. 
C. 95 : Ηγούμενος ήν τοΰ κοινοβίου τοΰ 'Λβαζάνου. 
Pallad. Laua. ο. 76 : Ήγούμενον πολλής άδελφότητος. 
Hinc ήγουμενεία, praefectura. Synodua 8 oecumen. 
C. 4 : Τούς δέ παρ 'αύτοΰ είς ήγουμενείαν προχει-
ρισθέντας. 

θέμα, θεματικοί provincia. Gedrenua : Αιά τών 
Τωμαϊκών θεμάτων, ex Romanis provinciis. Ana-
ataaiua Bibiiotb. in Hiator. Ecclea. : lam in rtgia 
urbe quam in thematibus degente*. Theodorua Her-
mopolitea ad 1. 6, § 8 D. de ofOc. praaaid. : Οί 
στελλόμενοι άρχοντες είς τάς επαρχίας ήτοι είς τά 
θέματα. Hino θεματικός provincialia ; idera Hermop. 
iib. ix, tit . 1. Interdum θέμα legionem aignificat. 
Vetua Gloaear. tit. de Militia : Legio τάξις, θε'μα. 
Hinc θεματικοί legionarii. [Gedrenaa : Συναχθέντες 
δέ οί θεματικοί, thematici milites. Anastas. Bibliotb. 
in Hiator. Bcclee. : Appellatus est imperator ab 
omnibus ultra sitis thematibus. Hiator. Misc. 22 : 
El cum ad Orientalium thema, cujus prsetor eral 
Lacinus, cucurrmct. De hoc tbemate Conataotio. 
them. 1. Et paulo poal : /irtabasdus autbm α the-
matibus pronuntialtu est imperator. Et ibtdem : 
Pervenit Constantinus Ckrysopolim cum duobus the-
maticis militibus. Et lib. xxiv : Mulieribus vero 
thematicorum militum^ quifuerant in Bulgaria, auri 
nuinque talenta dedil. Codinua in Παρεκβολαΐς ex 
Cbronico Cpolitano : Έγραψε δέ καί τοΐς στρατη
γοΐς καί τοπάρχαις καί δουξί καί πάσι τοΐς ούσιν 
αρχηγέταις ποτ^των τών βασιλικών θεμάτων Ανατο
λής τε καί Δύσεως, άρκτου καί μεσημβρίας. Καβαλ
λαρικά θέματα apud Gedrenum aunt equeatrea co-
pia3: ίππικόν τάγμα Herodiano. 

"Ιδικτον edictum, Gedrenua : Εκτίθεται ίδικτον. 
Gloaaar. Juria : Έδίκτοις, διατάξεσι. Theopbanes 
in Heraclio : Εκτίθεται τό λεγόμενον ίδικτον. 
Agatho ΡΡ epiat. ad Conatantin. Heracl. et Tiber-
(exetal synod. Gonatantin. 6, act. 1) : 'Απολιναρίου 
αίρετικοΰ* κατά Διόδωρου πρός τό κείμενον έν τψ, 
ήδίκτψ τής ορθοδόξου πίστεως τοΰ έν εύσεβεΐ τη 
μνήμη Ιουστινιανού τού βασιλέως. Nicephor. Gall. 
17 , 29 : Τό 'Ρωμαΐστϊ όνομαζόμενον ήδικτον 
γράφει. 

Ίκανατον cobortia nomec. Synodua 6 oecumen. 
act. 1 ; Δομέστικος ίκανάτων. Menologiom Jul i id . 
1 : Δομέστικον αυτόν τών ίκανάτων προεστήσατο. 
V. Gonstant. 1 de them. 5: 

Ίλλούστριος illustris. Ariamia Epict. 3, c. u)t. 
Nicephor. Call. 17 ,14: Ίλλούστριος δέ τις άξίαν. 
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Peellus Synopseos v. 255. Victor persecut. Afr 
dixi ad Tbeopbilum. Et v. Cujac. ad lib. xn, cod. 
t. I . 

Ίνδικτίων, 'ίνδικτος. Indictua, indictio. Grego-
rius TauromiDitanua orat. de Indict.: Ά ρ χ ή της 
χρονικής υπάρχει ανακυκλήσεων ινδικτα λεγομένη 
τ η 'Ρωμαίων φωνη. Alii tribuunt Theophani Gera-
meo arcb. Tauromenit. S. Maximua in Gomputo 
ecclesiast. c. 33. Iaaacua mon. in Gomputo c 1 : 
"Ινδικτος ήτις καί ίνδικτιών καί έπινέμησις λέ
γεται. Indictionem autem ab indictionibus dici 
verius est, quae cum annuae easent, inde coeperunt 
anni per indictiones numerari, ut tradit sumrous 
juris lnterprea ad tit. G de indictionibue. Indictio-
nes autem aunt tributa. B. Augustin. in psal.49: 
Quod vectigal nobis indicit, quoniam voluit etse rex 
noster et voiuit nos esse provinciarn suam. Aadiamus 
indictiones ejus, non trepidet pauper sub indiclione 
Dei. V. Ciaconum ad Caasianum. 

Καβαλλαρικά , καβαλλάριος , καβαλλικεύειν . 
θέματα καβαλλαρικά apud Cedrenum et Tbeopha-
nem. Equestris exercitus καοαλλαρικδς στρατός, 
Constant. synodus Florent. : Καί έλθόντες ol έμ
προσθεν καβαλλάριοι. Theopbanea in Ueraclio: 
01 δέ ΙΙέρσαι καβαλλάριοι. Joannea Moecbna Limon. 
c. 72. Hinc καβαλλικεύειν. Theophan. in Theod.: 
Καί δι* εκείνων έκαβαλλικεύσαμεν. Conatantin. in 
Tact. : 'Λπό μεγάλων γάρ κινδύνων ταύτα διασώ-
ζουσι πολλάκις τά Ιππαρια καί δι' αυτών τούς κα-
βαλλικεύοντας αυτά. Idem de administr. imper. 
c. 15: Ού καβαλλικεύουσι δέ "ίππους. Achmea 
C, 235: Έάν Γδη τις δτι έκαβαλλίκευσε βορδών 
Gloaaarium ma. : Καβαλλικεύει, αποβαίνει τδν 'ίπ-
πον. Utitur Actuarius lib. Περί συνθέσεως φαρμά
κων. Sic Latini recentiorea equum caballare vel 
oaballicare dixerunt. Legis Salie» tit. 26 : Et eum 
(caballum) caballaverit. Legia Langobard. tit. 105 : 
Si quu caballum alienum ascendcrit et intra vici-
niam tanlum cabalticaveiit. Sangallensis 1 degeaiia 
Carol. Magni : Per campum titum caballicans. a 
caballo ; videntur tamen Latini bac voce uti pro 
equo viliore. B. Hieronymua epiat. ad Heliodorum: 
Statimque cernamus tagittas pilis, tiaras galeis, 
caballos equis cedere. 

ΚαΤσαρ . Cflesar , deaignatua imperio, imperii 
succeaaor Eutropiua 1. 10 : Cxsares duos creavit, 
et mox : Creatus est imperator. Et 1. cod.: Solus 
in imperio Romano eo tempore Constantius princeps 
et Augitstus /tu/.Procedente vero tempore differentia 
fuit inter δεσπότην , σεβαστοκράτορα et Καίσαρα. 
Vide Codinum de officiia. 

Καλάνδαι Kalend». Interprea Cann. Eccl. Afr. : 
Τή πρό Οκτώ καλανδών Ιουνίων, octavo Kalendas 
Junias. Gloaaae Jur is : Καλάνδαι a\ πρώτα ι ενός 
έκαστου μηνός ήμέραι. Gloaaa; Cyrilli; Καλάνδαι 
Kalendap. V. Plutarchum in Galba. 

Καλίγιον. calccua. Καλίγα Modestino 1. 10 de 
excusat. tut. Greeoi ad 1. 2 D, qui not. inf.: Καλίγα 
γάρ έστιν υπόδημα. Hinc καλιγάριος autor. Glosaaa 
Baail. tit . ad leg. Aquil. ] . 5: Καλιγάριός τις . 
Julina Firmicua Matbea. 3, c. 12: Coriorum con-
fectores seu caligarii. Et I . 4, c. 7: Faciet pella-
rios, conartos, caligarios. 

Καλλιγράφος calligraphua, Anastasio Biblioth. 
in Hiator. Ecclea. V. notaa poateriorea. Anctor 
incertua apud Suidam: Καί ταχογράφους αύτφ 
παραστήσας έπτά, καλλιγράφους πλείους. 

Καμελαύκιον capitie integumentum, galerus, 
pileua. Hero in Excerptia : Καμελαύκιον Άρκαδικόν 
περιβαλλόμενος. Theophanea in Juatiniano: Καί τά 
Ιμάτια αυτού σύν τψ διαλίθψ καμελαυκίψ. Leo 
Tact. 19, § 42: ΤΗν δέ τό λεγόμενον καμελαύκιον 
έπί κονταρίου ύψούμενον. Conatant. de admin. 
itnper. : Τά στέμματα ά'περ όμεις καμελαύκια 
λέγετε. Lexicont Stephani quod citat Fronto Du-
ceBua ad tom. VI, B. Chryaoatomi: Κίδαρις, κορυ-
βάντιον, πΤλός έστιν είδος καμελαυκίου, ό καί τιάρα 

νοείται. Latinia camelaucua aut camalaucua aut 
camilauciiim. Anastasius in Hiat. Eccl.: Iniio bello 
cum Totila rege Golhorum polentimmo superavit et 
cepit Romam, et occidit Totilam, et vestimenta ejus 
eruentaia cum camilaucio (aic ma.) lapidibus pre-
tiosis ornalo misit Cpolim, Hietor. Miac. 22: Et 
praecepii Habdalds radi barbas corum, et fieri ca-
lamattcos cubiti unius et semis. In libria raanu 
exaratia legilur amelaucos vel camelaucos. Gloaa® 
Iaidori: Galeros calamaucos. Item : Pileum cala-
maucnm Joaephus \Αρχαιολ. 3, 8: ΊΓπέρ δέ τής 
κεφαλής φορεί πιλον άκωνον. Ruffinua Aquileiena. 
vertit: Super caput autem gestat pileum in modum 
parvuli caldmaci aut cassidis. Lege calamauci, ut 
apud Bedam, qui eadem fere verba uaurpat. Ana-
etaaiua de Vitia Pontific, in Gonatantino : Aposto-
licus ponlifex cum caumelaugo ut solitus est Romm 
procedere. Legendura calamauco, vel quod magis 
placet, camelauco, Gloaaarium ma.: Camelancus, 
vesiiinenlum papse, et totidem verbie Papiaa; atque 
ita Bonaventura Vulcaniua legebat ia Isidori Giosa. 

Καμισία camisia, interula , aubucula. Victor 
Uticenais, Persecut. AfricaB 1. 1: De pailiis altaris, 
proh ne(as camisias sibi et femoralia faciebant. 
Anaataaiua Bibliotb. in Hiat, Ecclee.: Chalbasias 
camisias multas. Alcuinua de divin. Offic.: Tunica 
linea vestis erat intcrior, auam camisam dicimus 
velsupparum: Papiaa : Alba, vestis sacerdotalis, 
linea stricta, quse camisium dicitur. V. eumdem in 
yoderis. Unde υποκάμισον. Cyrillua Gp. adveraua 

•jdffl, o. 2, q. 1. Codinua in Ηαρεκβολ. Moscb. c. 
186. 

Κάμπος campua. Leo Tact. c. 7, § 30: Μή έλα
σης ίσνυρώς έν τψ κάμπψ. 

Κανδιδάτοι. Militum genua quoa robnr corporum 
et animorum commendabat,erantqueinter atipato-
res principia. B. Hieronymua io Hilariooe: Can-
didatus Constantii imperatoris. Michael imperator 
epistola ad Ludov. imp : Et ideo justum existima-
vimus mittere ad vestram gloriam Theodorum proto* 
spatharium nostrum et Leonem nostrum candidatum. 
Acta Sutrioa aub Henrico r . : Pontifex misit in 
occursum ejus in montem Gaudii, qui et Marii dici-
tur, bajulos, cereostatarios, candiaatos, defensores, 
stratores. Luttprandua rerum Europae 1. 3, c. 5: 
Turba post hos immensa vocatur, protospathariorum, 
spathariorum, candidatorum . Horum meminit 
Procop.3 de bcllo G.Joann. Moacbua c.185: Διηγή-
σατο ήμΤν ή θεοφιλής καί φιλόπτωχος Μαρία ή 
μήτηρ τού κυρού Παύλου τού κανδιδάτου. Nicephor. 
Cpolitanue in Breviario hiat. : Τήν δέ άξίαν ήν 
κανδιδάτον 'Ρωμαίοις κικλήσκειν Ιθος. 

Κανίκλειον. Cedrenua : Κανικλείου τ ιμή, αξίωμα. 
Synodua 8, tom. I I I . Conc. ρ· 413 ed. R.: Γεγρα-
φότος Χριστοφόρ-ου πρωτασηκρήτης καί έπί τού 
κανικλείου. Joan. Cnntac. 4, 40: Τόν έπί τοΰ κα
νικλείου άγγελον πρός βασιλέα πέ*μψας πρεσβευ-
τήν. Chronic. Cp.: Διά Νικηφόρου κανικλείου τού 
'A\iazo\).Caniclinus. V.Meuraium.Voaaiumde vitiia 
aermoni?, Alemannnm ad Procopii arcana p. 19. 

Κανών. Quod quie velut ex regula facere debet. 
Moacbua c, 98 : Ουδέποτε ποιών τόν κανόνα μου, 
άφήκα τόν νούν ε*ς τήν γήν Itcm pealmua et can-
ticum atatia diebna cani aolitum, et divinum ofO-
cium. Vide Meuraii Gloaa. et Hugonis Menardi 
not. et oba. ad Goncordiam regularum, c. 55, § 3. 

Καπνικόν tributum fumarium. Videndua Tbeo-
pbanea in Nicepboro Logotheta. 

Καρδαρίχας. Cedrenua. Anaetaaiue Biblioth . 
cardarigam vocat in Hiator. Ecclea.: Cardarigas 
vero, inquit, non est proprium nomen, sed dignitas 
maxima apud Persas. Ex Theopbane. 

Καστ'έλλιον castellum . Constantiua Porpbyr. 
de them. 1 Ibpm. 9: Παρέδωκαν τά έκεΤσε καστίλ-
λια. Theopbanea: Έκ τού καστελλίου απέλυσαν.. 
Joaonea Moacbua Limon. c. 167. Synodua Floren 
tina; Είς τό καστελλι Φραγκολί. Joannee Ganta-
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ouzonue 4, 40; Τό λεγόμενον καστέλλιον διεπόρ-
θησαν. 

Κάστρον caatellum, έπιτείχισμα, locus muris 
munitus. Suidea : Κάστρον φρούριον. Achmes 
0 283 : "Η άγρόν ή κάστρον. Tbeophanca : Τούτψ 
τψ £θει I I έ ρ σα ι τό Βεδζακιδι καλού μενον κάστρον 
παοέλαβον. Sed et κάστρα pro oppidia poni notura 
eat. Justiaianua Novella 128, c. 2 0 : Έν ταΐς 
πόλεσιν ήτοι κάστροις. Vel int. : Ιη civitatibus aut 
castris. Intellige, aut oppidis. Denique κάστρον 
παρεαβολή, castrum. Gloaaarium ma. παρεμοολή, 
σκηνή, κάστρον, στρατόπεδον. Gloaa. Graec. Latin. 
παρεμβολή pbalaax,caatrum.Gloe8ffi jurie : Κάστρον, 
ήγουν ^οσσατον. Φοσσάτον pro caatriaponi ibidicam 
ξύν θεψ. 

Κατέπανος. Curopalatea ρ. 843 a. ν . Meuraium 
in ea dictione. 

Κελλίον, κέλλη, κελλιώται. Gellula. 8. Athanaa. 
Apol. 2 : Έν κελλίω νοσών καί κατακε(μενος. Simeoa 
Metapbraatea ία Abramio : Έν τψ είρημένψ κελλ'ψ 
ευρίσκεται μηδένα σύνοικον έ'χων. Menologium 
menae Martio : Κλείσας τήν θυραν τού κελ'λίου. 
Utuotur hoo vocabulo S. Baail. Pallad. in Laua. 
Oorotb. doct. 4 : Καί έτίνασσον τά ψια'θια αυτών 
έμπροσθεν τού κελλίου μου. Joannea Moaebua Lim. 
ο. 46, in flne. Nicepborua 11, 38 : Έτερος έστι 
τόπος άμφί στάδια οιεστώς εβ δομή κοντά προς τό 

?>ιλοσοφεΐν δεξιώς έ'χων, ός κελλία προσαγορεύεται, 
τι περ ού κατά συνοικίας άλλά σποράδην τά τών 

μοναζόντων ε'σίν οικήματα. Tbeopbaaea . Idom 
κέλλη, cella. Simeon Metaphr. in Pelagia: Καί δή 
Ηελαγίας έπιστάς τή κέλλη κρούσας έκάλει. Antio-
chua in Paod. Georgiua Alexandrinua in Vita 
B. Chrygoatomi: Σκυλεύσας δέ τάς κέλλας. Hinc 
κελλιώται. Laonicue Chalcond. cellulani, a cellula 
qua includebantur. 

Κεντηνάριον centenarium , pecunis quantitaa . 
Georgiua Alexandrinua in VilaB.Chryaoatomi: Ά π -
αιτήσασα τόν ΙΙαυλίκιον κεντηνάριον Codinua in 
Παρεκβ. : Εξωδιάσθησαν νρυσίου 'κεντηνάρια υνβ\ 
Nicephor. Calliat. 15, 27 : Έφ ' ψ στόλψ χίλια δια
κόσια χρυσού κεντηνάρια λόγος Ιχει δαπανήσαι 
αυτόν. Ibeophanea, Candidua hiatoricua apud 
Photium, Joannea Moacbua in Limon. Euatatb. 
Τλ. β'. Anaataaiua Biblioth.iD Hiat.Ecclca.: Et dat 
ei quinquaginta ei centenaria. Sio ma. V. Greec. ad 
I . 60 D. de j u . dot. 

Κεντηρίων , κεντυρίων , κεντουρίων . Centurio . 
Alexiua Rhart. doct. Είς τήν άγίαν καί μεγάλην 
παρασκευήν : Επιστρέφουν ληστήν , κεντυρίωνα. 
Scribitur et κεντυρίων et κεντουρίων. Graeo. interpr. 
48 Βασιλ. t i t . 3 : Κεντυρίων έκώλυσε. Baail. ibidem 
έκατόνταρχος. Theophyiactua ad c. 15 Marci: Ό 
κεντυρίων τουτέστιν ό έκατόνταρχος · κέντουμ γάρ 
λέγουσιν οί 'Ρωμαΐοι τό εκατόν. V. Eueeb. Hiator. 
Ecclea.7, 15. Niceph. Callist. 6, 13. 

Κεράτιον ailiqna, CoDsiantinua ia legibua Geor-
gicie: Κεράτιον εν, ήγουν φόλλεις δώδεκα V. in 
φόλλις. 

Κεφαλιτιών capitatio, eenaua capitia. Theophy-
lactua in Epiat. Pauli ad Rom. ο . 1 3 : Τψ τόν φόρον 
χρεωστουμένψ, ήγουν τήν λεγομένην κεφαλιτιώνα, 
άπόδος τόν φόρον · τψ τό τέλος δέ, ήγου τήν υπέρ 
τής γη* συνεισφοράν, τό τέλος. Que totidem verbis 
exatant apud OEcumenium in earadem apiat.c. 18. 

Κηρουλάριος cerulariua, κηροπώλης ceraa ven-
ditor. Aoaataeiua Bibliotb. in Hietor . Ecclea.: 
Cerularius quidem erat in foro, ex laboribtu tuis lo-
rupUs. 

Κινστέρνα oiatftrna, Leo Tact. o. 15: Έάν δέ 
άπό κινστέρνας εχουσι πότιμον ύδωρ. Utitur Suidaa 
tribue locia, et Uero ΙΙερί μέτρων. Zonar, ad Cono. 
p. 581. 

Κλεισούρα·, cluauraa, anguatiorea aditua qai non 
capiunt multitudinem. Hi* autcm hoetea exclude-
baotur. Prooopiua de eediflc. Juetin. p. 32 : Καί 
τούς έν τη χώρα στενωπούς ετειχίσατο, ού'σπερ 

κλεισούρας καλεΐν νενομίκασιν. Stepbadua in Ariat. 
rhetoricam (nondum luce donatua eat): Τάς ιδιω
τικώς παρά πολλοίς λεγομένας κλεισούρας. Eustath. 
Ί λ . β' : "Οπου ξυνοχάς λέγει οδού, ταυτόν δέ είπεΐν 
κλεισούρας καί στενότητας. Codinus in Ιίαρεκβολ. : 
'Απετυφλώθη έν τη κλεισούρα. UUtur Leo io Tacl., 
ConelaDtiDua de adminiatr. impcr., Tbeopbanea et 
alii. Latini cluauraa, clauauraa, cluaaaet clauatra 
dicunt. Caaaiodorua 2, var. 5: Prnccxpimtu 60 mt-
litibvs in Auguttanis clusuris jugiler constitutis 
annonas prxstare. Sic enim legitur in veteri co-
dice; nam cludo pro claudo promiacue dixere, ut 
in 1. 226 D. de V. S. clusus e$l, ut Flor. legitur. 
De claueuria auctor Miacellffil. 18: Clausuras ie-
nuere quae ducunt in Persidem. Egica R. in concilio 
Toletano 17 : lnira clausnras noscuntur habitatom 
exsistere. De cluaia Anaataaiua Bibliotbecariua in 
Stepbano 3 : Ad custodiendum proprias Francarum 
cluaus. Hincmarua epist. 5, c. 6 : Sed Aistulpkus 
superbia elatu* super Franco** qui ad cusiodiam 
propriarum tecunaum jussionem Pippini clusarum 
venerant, Luitprandua 1, 2 : Quibusdam namque 
difjicillimis separata erat α nobis interposiiionibus, 
quas clusas twminat vulgus. Nil bic motaiidum, 
nec 1. 5, c. 8. De clauetrie flicero 7 in Verrem: 
Qui nostro* exercitus ssepe exclnserant, iis claustra 
loci committenda non cxistimavimus. Et eadem ai-
goificatioiie aliaa utiiur. Jornaodea de rebua Getic. 
c. 32 : Cui Valia rex Gothorum non minori procinctu 
ad claustra Pyrenxi occurriL Α cluauria cluauriar-
cbea, κλεισουράρχης. Theophanea: Γρηγόριος ό 
Καππαδόξ ό και κλεισουριά'ρχης γενόμενος. Anctor 
Miacellae 1. 19: Et Gregotius Cappadox, qui et elu-
suriarche* exstittrat.Ciusurm prefectua. 

Κλήρος, κρληρικοί, κλήρωσις. Glerua, Bacer 
ordo , BHcrum oollegium , ^enerali appellatione 
omnes qui divino miniateno mancipati aunt. 
Β HiaroD. ad Nepotianum : Clericus, inquii, qui 
Chruti servit Fcclesix. B. Auguatin. in Peal. 67: 
Ecclfsiattici ministerii gradibus ornati. Magnum 
Etymologicum: Κλήρος λέγεται σύστημα τών δια
κόνων καί πρεσβυτέρων. GEcumeniu8 in 1 Epist. 
Petri c. 7 : Κλήρον δέ τό ίερόν σύστημα καλεΐ, ώσ
περ καί νύν ήμεΐς . Β. Cbryaoalomua bom de 
S. Joanne apoatolo: Έννόησον πάλιν τών εκκλη
σιών τά πλήθη, τόν κλήρον. Interdum clerua acci-
pitur pro omnibua qui aubaunt episcopo D. Ba-
ailiua epiat. 52: Καί νύν δέ άπό τού Ιερού πληρώ
ματος, τού ύπό σε κλήρου. Paulioue epiat. 28 ad 
Victricinm : De sanctitatis tux clero et corpore ei 
spiritu es*s eognovimus. Κληρικοί. Nicepb. HiBtor. 
Ecclea. 7, 42: 'ϊπηρεσίαν τή άγιωτάτη θρησκεία 
παρέχοντας, ούσπερ κληρικούς έπονομάζειν είώθα-
σιν . Erat autem clerua quadruplex in imperio 
Orientali, ut docet Meuraius. De clerico principia 
eynodus 8 OBCiiman. act. 7 : 01 τοποτηρηταί είπον 
διά τοΰ έζελληνίζοντος Δαμιανού βασιλικού κληρι
κού. De clero etiam palatii Hiocniarua epiat. 3, 
c. 26. Hino arcbiepiscopua aacri palatii, prsfat. 
concilii Moguntiaci, archicapellanua aacri palatii, 
Ademarua in Vita Ludovici Pii. Dentque clericabit 
in cod. oanonum Eccleaia? Africans p. 283. Cle-
ricia opponuniur laici. Gleraeos Romanua epistola 
priore ad Corintbio9: Ό λαϊκός άνθρωπος τοΐς 
λαΐκοΐς προστάγμασι δέδοται. Teopbanea: ΙΙολλοί 
τε κληρικοί καί μονασταί καί ευλαβείς λαϊκοί. 

Κοιαίστωρ queator. Conatantinua Manaasea: 
Κοιαίστωρ τήν άζίαν. Baailiua in Grammattca: 
Κοιαίστωρ τό αξίωμα. Nicephorua Cpolit. in hiato-
riaa breviario : Κοσμεΐν την άξίαν ήν δή κυαίστορα 
καλοΰσι. Gregoriua Nazianzenua orat. 10 : Διέ-
τριβε μέν έν τή Βιθυνών, τήν ού πολλοστή ν άπό 
βασιλέως διέπων αρχήν ή δέ ήν ταμιεύειν βασιλει 
τά χρήματα καί τών θησαυρών έχειν τήν έπιμΙ-
λειαν. Εντεύθεν γάρ αύτψ τάς μείζους αρχάς βασι
λεύς προοιμιάζεται. Sic apud Romanoa quastura 
primua ad honoree gradua erat« 
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Κόμης. Τού βασιλικού ίπποστασίου, τού στ*ύλου, 

Α ν α τ ο λ ή , έξκουβίτων, φοιδεράτων, κόρτης. Τοΰ βα
σιλικού ίπποστασίου comes sacri stabuii, vet. I n -
acnpt. Qrut. p. 412, 4. Φροντιστής τών Ίππων Ma-
nasa. regalium equorum praepoaitua qui aliae κόμης 
τού σταύλου. Κόμης τών βασιλικών σταύλων Theo-
phaoi : eat enim σταύλος scu^ σταύλον atabulura. 
Euetathiua ad Odyaa. ω' : ΙΙαρά μέντοι Άττικοΐς τό 
κλήσιον αμαξών καί ζευγών έστι δεκτικόν, ό λέγε
ται τούς 'Ρωμαίους παρά τήν στασιν σταύλον κα
λεΐν. Tbeophaoes : Καί έπιφθάσαντες έν τοΐς ταύ-
λοις (sio ma. : lege σταύλοις) Σταυρικίου τούς 'ίπ-
πους, etc. le grand escuier. Κόμης Ανατολής, apud 
Cedrenum.Tbeopbaaem, Julium Pollucem in Ghro-
nico, Nicephorum Cp. comds Orieutis, κόμης τής 
έψας, sab quo erant 15 provinci» Orientia, Zosi-
mus 5. Κόμης τών έξκουβιτόρων, comes excubito-
rum, vel κόμης τής τών έξκουβίτων σχολής. Κόμης 
τοΰ βασιλικού έξκουβίτου, comes imperialis excu-
biti . 8vnodue Gp. 6 act. 14. Tbeophylactua Simoc. 
Liat. Mauric. 3, 11 : Ήγεμών δ* ούτος έτύγχανεν 
ών τών τοΰ βασιλέως σωματοφυλάκων καί υπασπι
στών, δν κόμητα έξκουβιτόρων τη συνήθει φωνή έ'θος 
'Ρωμαίοις καλεΐν. Satellitum et proteetorum prin-
cipis cotnea el praepoaitua. Κόμης φοιδεράτων, co-
mea foederatorum, τουρμάρχης τοΰ τάγματος τών 
φοιδεράτων, Zonarse. Ahia τών φοιδεράτων ήγεμών, 
princepa fcederatorum. V. infra φοιδεράτοι. Κόμης 
κόρτης, comee eeu prsefectua cobortis. Gloaa® : 
prxfeclus cohorlU έπαρχος τής κοόρτις. Eeo Tact. 
c. 4 § 10 : Κόμης δέ Ιστιν ό τοΰ ενός τάγματος 
1[τοι βάνδου αφηγούμενος. Glo98. Juris : Κόμης ό 
μιάς κοόρτης άρχων, φ καί έκατοντάρχαι όποτάτ-
τονται. 

Κομητόπουλος coraitie filius. Sic ούμπερτόπου-
λος apud Annam Comnenam ρ. 412, Ίατρόπουλος 
apud Pachymerium. Harmeoopulus. 

Κομμέρκιον commercium, tnbutum. Cedrenus : 
Τής Άούδου καί τού Ιερού τά κομμέρκια έκού-
φισε. Idem apud Theopbaoem. Anaetasiue Biblio-
tbecariue in Hiet. Ecclea. sio vertit : Abydi ae 
Bieri ea qxue dicuntur commcrcia relevavit. Idem 
Anaataaius : Cum auri librarum duodecim persol-
verent, simul et consueta commercia. Theopbanea : 
Τό κουμμέρκιν τού πανηγυρίου ρ' λιτρών χρυσίου έκού-
φισεν. Gonstant. de admin. imperio : Ί&χει δέ καί 
κομμέρκιον έκ τών τοιούτων πραγματειών άπειρον. 

Κόρτη oobors. Aula, Ια cour du prince, tento-
r i u m . Κόμης κόρτης comes cobortis : V. supra in 
κόμης. Polyb. 11 :_Τρεΐς σπείρας (τούτο δέ καλεί
ται τό σύνταγμα τών πεζών παρά Ρωμαίοις κοόρ-
τις) . Κονόρτα Grrocis Baailicon interpretibua ad 
1. 2 D. Qui not. infam. Tbeophanea : Εξήλθε πάσα 
ή βασιλική υπουργεία καί ή κόρτη, toute ία cour. 
Idem : Έπήρασι δε καί τό τούλδον χρήματα τε καί 
Ιππους και τήν κόρτη ν μετά πάσης τής βασιλικής 
υπουργίας. Anaalaaiua Bibliothecarius ita veriit : 
AbstuUrunt autem Vulgares etiam sarcinatn, pecu-
niam, equos et aulxam una cum universo ngio ap-
paralu. Sic duo manuscripti codices. Neacioan aa-
tia eraondatp, et an scripserit aulam. Κόρτη igitur 
Cedreni p. 472 b non eat cohora : Cedrenua enim 
et Tbeophanea de re eadem loquuntur. Niai malia 
ibi cum P. Goar κόρτην tentorium priocipis inter-
prelari. 

Κουβικλάρεα κουβικουλάριος . Cubicularia , cu-
bicularioa. Georgiua Alpxandr. in Vita B. Chryao-
Stomi : Ιίαρέστη καί ή βασίλισσα πρό θυρών τής 
εκκλησίας μετά πάσης αυτής τής φαντασίας καί τών 
κουβικουλαρίων καί τής τάξεως Joannea Malela : 
Θεοδόσιος ο μικρός έφίλει Ιρωτι Χρυσάφιον τόν κου-
βικουλάριον. Synodua Cp. 7. Niceph. Galliat. Chro-
nicoo Alexandrinum, Nicephorua Cpolitaoua. Cubi-
culariua a cubicuio, κοιτώνίτης, πρόκοιτος κατα-
κο ι μη τής. Sacri palatii cubiculariua in Marcollini 
Ghronico. Erant autem plurea palatini cubicularii; 
quique hia preerat comea oubioulariorum dioeba-

lur. in conciliu Tulelano 8 eubacribit Odoacrua co-
mca cubiculariorum. V. Cujac. ad tit. 5, 1. 12, 
God. et Glossarium Doatrum ad Julianum. ' 

Κουοούκλειον , κουοούκλιον . Gubiculum . Β . 
Cbrysoetumua houj. de pcenit.; ώς έν τινι κουβου· 
κλειώ άποκέκλεισται. Codinua ία Παρεκβολαΐς έξ 
Κλειδώσας πάλιν έμπροσθεν αυτών τό κουβούκλιον. 
Chronicon Alexandrinum ρ. 90 : Ούσαν αυτήν έν 
κουβουκλείω. Joannea Moacb. Limon. c. 129 : Έλθέ 
είς τό κουβουκλειον. S. Maxicuus c. 84 cent. 2 : 
Συνείποντο Οέ τη ^νήμφ τού χρυσίου καί μνήμη 
τού βαλλαντίου καί του σκεβριου καί τοΰ κουβου-
κλείου. Σκέβ^ιον ibi eat ciata. Ulpianua in 1. 1 
§ 41 υ . depoa. ai ciata aignata. Baailica : Έσφρα-
γισμένον σκεορίον. 

Κουμπάρια magna navigia. Conlaniinop. de Tbe-
mat. 2 c. 11 : Στόλος λς' κομπαρ ίων. Leo Tact. 
Ο. 18 § 140 : Διά τών παρ' αύτοΐς πλοίων τών λεγο
μένων κουμβαρίων. Saracenica νοχ eat auctore 
Leone d. c. 18 et c. 19 § 70. Conatantino d. c. 11 
et Zonara. Latini tarren curabam vel combam 
dixere. Gloaaar Ara.h\co-\al. lembus.navicula brevis, 
dicta et caupulus et cumba et linlns. Gloas. Cyrill. 
Σκάφη τό πλοιάριον, comba. 

Κουράτωρ. Τεσσάρας αρχόντων γειτόνων κουρά-
τορας άποκτείναντο. Quinam erant iati curatoree 
principum ? utique primarie digDitntia viri . An 
veluti curatorea divinae vel dominicae domua? Theo-
pbanea in Mauricio : Κουράτωρ τών βασιλικών οί
κων, bexta Synodua Gpol. act. 1 : Κουράτορος τού 
βασιλικού τοΰ Όρμίσδου, οΓκου. Erat et curator 
principia, κουράτωρ τού βασιλέως, δς νύν λογοθέτης 
λέγεται, ut ait Conatantinua Harmenopulus Brevia-
ri i 1. vi de tlignitatibus tit. 1, § 5. Κουράτωρ etiam 
accipitur pro curatore adolcacentia, et κουρατο-
ρεία pro cura aeu curatiune. 

Κουρατορεία curatoria Thaopbanee : Τά δέ 
κρείττονα τών κτισμάτων είς τήν βασιλικήν κουρα-
τορείαν αΓρεσθαι έκέλευε. Anaatasiua Biblioih. ίη 
Hiat. Ecclea. : Caeterum qtueque meliora erantin re-
bus in regiam curatoriam deferri jubebat. Vide notaa 
poateriorea P. Goar. p. 44, col. 2. d. 

Κουροπαλάτης curopalatea, qui palatium cura-
bat, cui palatii cura commiaaa erat. Nicetaa Pa-
phlago in Vita Ignatii (babetur tomo Il lconcil . 
ed. Η ) : Βάρδας μέν γάρ έφ' εαυτόν τήν 'Ρωμαΐ-
κήν αρχήν αποποιούμενος πρώτον μέν κουροπαλά
τ η ς etc. Guropalat® autem poteatae prima poat 
principcm. Niciiphorua in Breviar. hiet. : Ηρά
κλειος δέ θεόδωρον τόν έαυτοΰ άδελφόν τήν ^ετά 
βασιλέα πρώτην άρ^ήν κεκτημένον, κουροπαλάτην 
οέ αυτόν οί περί τα βασίλεια καλεΐν είώθασι. Cor-
rupte curopalatus dicitur. Luitprandua in Legat : 
Ante fralris tjus Leonis curopalati et logotheix 
praesenliam sum deductus. Corruptiua curapalalius. 
Vigiliua PPin epiat. encyclica ad univeraam Eccle-
aiam : Justinianum exconsnlem et curapalatii. Cu-
ropalasius Chron. Caain. c. 7. Latinia primum 
cura palatii dicebatur, 1. 1 C. de comitib. et I r i -
bun. Bcbol. hinc excura palatii Amm. Marcell. 22. 

Κούρσον , κούρσευμα , κουρσεύειν . Incuraio , 
prasda. Conatantinue in Tact.: Μή άφίης τούς στρα-
τιώτας είς τήν πολεμίαν γήν Ίνα άτακτο)ς έκβαίνω-
σιν είς κούρσα, ltem : Και γαρ είς μέν τά κούρσα 
καΐ τάς άλλας έπιδρομάς έχουσιν οί στρατιώται τά 
συρτά μετ' αυτών. Et κούρσευμα. Aatrampsychua 
έν τψ Ηυθαγορ. λαξ. : Δηλοΐ α'χμαλωσίαν καί κούρ
σευμα. Hinc κουρσεύειν pro praedari. Gonetantinua 
in Tact. : Κουρεύσας γάρ τήν Συρίαν καί κρατήσας 
αίχμαλωσίαν καί πραΐδαν πολλήν. Theopbanea in 
Heraclio : Κουρσεύων κσί πραιδεύων. V. in Κούρ-
σορες. 

Κούρσορες curaorea. Suidaa : Κούρε *Ρωμαϊστί 
τρέχε, ένθεν και κούροορες. θείος κούρσωρ, curaor 
imperatoria. Cajeariua dial. 2 repp. 107 Β. Chryao-
atomua vel potiua auotor bomiliae do juato et beato 
Job, quffi exatat tomo VI, Oper. D. Cbryaoat.: Πώ< 
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άποστέλλουσι τους δρομείς, κούρσορας καλουμένους 
'Ρωμχϊστί. Pbiioatorgiua llist. Ecclea. 1. ιι : Κάκεί-
νην δε πάλιν φωραθεϊσάν τινι τών κουρσόρων μοι-
χωμένην. Cursorera intelligit Libaniua orat. 23 de 
honorib. ad Euatath. : Έπειτα ούθ' δ παις ήκεν 
ούθ ψν έστι τό τρέχειν. Petron. vet. inacr. ρ. 600, 
15. Firraicua. Lupua abbaa epiat. ult. : Cursor 
noster. donec veniamus, paupem apud vos locum 
impleiil. P. Bleaens. ep. 41 : Cursores diversos 
nostrorum expLoratores iiinerum ante faciem meam 
circumquaque pr&miti. AdventiuaMeteuaium episco-
pus ad Nicolaum PP. : Nos tamen inler ista vix 
unum cursorem, religiosum videlicet presbyterum 
Theodoricum nomine, compendioso itinere cum pro-
sccutione prxsentium litterarum ad vestram diri-
gere potuimus clementiam. Paulinua epist. 24: Ut 
cursorem Dominicum Cardamatem signatis in lege 
divina antiquorum velocium laudemus exemplis. Cur-
sor igitur pro famulo accipilur, quem hodie Grajci 
ούλάκις, Galli un layuais vocant. Laonic. Ghal-
condylas : Καλού, ται οε οΰτοι οί κήρυκες ούλακίδες. 
Vel pro labellario eove quem ad aliquid perferen-
dum miltimua. Procursor in Hiat. Misc. ei Aaasla-
sii Bibliotb. Rist. Eccl. Graece est, opinor, πρωτο-
κούρσωρ, primus cursorum. Κούρσορες etiam di-
ountur militea qui belli tempore incursionee fa-
ciunt. Leo Tact. c. 7, § 36/ 

Κούσπος cippns. Lexicon vetus biblioth. Regiffl : 
Ζατρίκιον ό κοΰσπος, τδ τών δούλων κολαστήριον. 
Alii ποδοκάκην oxponunt. Quid sit autem ποδοκάκη 
explicat Simeon Metapbrastes in Luciano : Και 
τούτο μεν είς τήν ποδοκάκην (ξύλον δέ προμήκές 
έστι στρεβλωτήριον) αμφότερους αυτού τούς πόοας 
ένεβίβαζον , έπι τέσσαρα τρήματα διελκύσαντες, 
δπερ έστί το τής τιμωρίας ταύτης βαρύτερον. 

Κυνήγιον locus in quo venatio be&liarum ad ρο· 
puli voluptatem exbibebatur. Hinc κυνηγοί θηριο-
μάχοι in Glossie Nomicis, id eat bestiani: de qui-
bus pleniua ibi dicam. In eo aupplicium de rciein-
terdum eumebatur. Nicephorus 10 Breviario hiato-
riCO : Εκπέμπει έν τψ κα,νουμένψ κυνηγίψ τμηθή-
ναι τάς κεΦαλάς. It<3m : έν τψ τής πόλεως κυνηγίψ 
τήν κεφαλήν αυτού άποτμηθήναι προστέταχε. 

Κυριακή κυριακόν. Μ (α Σαββάτων. Una Sahba-
t i , diee Dominicus. Β. Grogorius Msaenua : Ηρός 
τούς άχθομένους ταΐς έπιτιαήσεσι* Βοιοις γάρ όφθαλ-

δοΐς την Κυριακή ν όρ^ς ο άτιμάσας τδ Σάββατον : 
. Gregorius Nazianzenus orat. 19. V. Niceph. 

Gallist. 7, 46. Una Sabbati cst dies Dominicua, 
primus dies hebdomad». OEciimeniua in primam 
ad Corintbios c. 9 : Μίαν Σαββάτων τήν Κυριακήν 
λέγει. Theopbylactua ad c. 18 Lucae : Μίαν σαββά-
των τήν πρώτην ήμέραν τής εβδομάδος τήν παρ' 
ήμιν Κυριακήν έκάλουν. Vide eumdem ad c. 24. 
(H μεγάλη Κυριακή apud Gedrenum. Et cst dies 
Pascbatis. ltem apud eumdem p* 295 d. Κυριακή 
vel κυριακόν eat tcinplum. Niceph. Callist. 7, 38. 
Cyrillua Catech. p. 494 edit. in 4. Chronicon 
Alexandr. p. 660. 8. Athanaa. in Vita Ant.: Έξελ-
θών ευθύς έκ τού κυριακού. Simeon Metapbr. ία 
Gypriani martyrio : Εις τό κυριακόν άφικνεΐται. 
V. Zonar. ad c 74. Synod. 6 in Truilo. Walafri-
dua Strabo de reb. eccles. c. 7. Sicut itaque domus 
Dei baailica, id eat regia a rege, sic etiain κυριακά, 
id eat Dominica a Oomino nuncupantur. Adde Ai-
moinum de geet. Francor. 2 c. . 

Κυρός, κυρ, κύρις. Dominua. In inacriptione 
operia κυρού τού Κεδρηνού. Joaepbus epiacopua 
Methonenais aic inacripsit apologiam adversua l i -
bellum Marci metropolita? Epheai : Απολογία εις τό 
γραμμάτιον κύρ Μάρκου τού Ευγενικού μητροπολί
του Εφέσου. Concil. Gbalced. act. 1 : Άξιούμεν καί 
τόν κύριν Μάμαν ειπείν. Vet. interp. : Supplicamus 
et domnum Mamam dicere. Synod. Gp. 6 act. 14 : 
'0 κύρις Κωνσταντίνος. Vet. int. : pomnus Constan 
iinus. Et paulo poat : Δέδωκα αυτά αύτψ τψ κυρψ 
Κωνσταντίνο*. Goooil. Cbalced, aot. 1 ; Έπί τού κυ

ρού θαλασσίου καί τού κυρού Εύσεβίου παρόντος και 
τού Σιλεντιαρίου έγένετο ή πράξις. 

Κώδιξ, κωοίκιον. codex. Β. Chrysoatomua homil. 
ia Salvatoria diem Nat. : Καί τοΐς αρχαίο ι ς τοΐς δη
μοσία κειμένοις κώδιξιν έπί τής 'Ρωμης. Theopba-
nca : Αναστάσιος ό βασιλεύς εΤδεν έν όράματι άνδρα 
Φοβερόν βαστάζοντα κώδικα. Pachymeres : Τό κω
οίκιον τής εκκλησίας είς πίστιν προεκομίζετο. Sexta 
ayDodua Cp. act. 5 : Τά είρημένα κωδίκια ύποδεχέ-
σθωσαν. vet. int. : Prxdicii codices suscipiantur. et 
act. 7 vet. int. vertit codicillum, et act. 13 poty-
plychum. 

Λατέρκουλον laterculum. Quid eaaet laterculom 
oxplicat Cedrenue p. 169 d. Theodorelus Queat. 
in iib. Reg. interrog. 40: Ιίλινθίον οΤμαι καλεΐ-
σθαι, δ παρά τοΐς έξωθεν συγγραφεύσι πλαίσιον ονο
μάζεται. Κίδος τούτο στρατιωτικής παρατάξεως 
τετράγωνον έχούσης τό σχήμα. Vide Gujac. ad t i t . 
Cod. de proxim. aacror. aorin. 1. 13. ad Novel!. 8, 
et de off. qu£Bst. in Parat. God. 

Λεγάτον lcgatum. Suidae. Occurrit paasim in 
Basilicis. Conciliura Florentinum seaa. 3 : "ϋσπερτι 
λεγάτον καί κληρονομίαν αύτοΐς έγκατέλιπε. 

Αεκτίκιον lectica. Menologium Auguati die 2 : 
Τό ίερόν λείψανον έν λεκτικίψ έπί ονψ καταφεΐσα. 
Grec: ad 1. 60 g 8 D. loc. 

Αέσσα V. Meursium. 
Λιβελλίσιος libellensis. Nov 20 c. 9. qui libel-

loa conacribit, in 1. hac lege G. de proxim. aacr. 
acrin. 1. 3 G. ubi aenat. Julianua Aoteceasor Nov. 
de adjut. Quaest. Vide ad Theopbilum de aatiadat. 

Λίοελλος libellua. Phavorinue. Synodus 6 Cp. 
act. 3 : Ευρέθησαν έν αύτη λίβελλοι δύο, et act. 4 
laudatur Pyrrhi λίβελλος τής πίστεως. Tbeopbanea 
in Heraclio : Καί >ίβελλον έπιδεδωκώς ορθοδοξίας 
τψ πάπα. apud b. Chrysoatomum epiat. ad Inno-
centium λίβελλοι κατηγοριών, libelli accueationum, 
libeJli accusatorii. 

Λόγγος locus angustua. V. Meuraium in ea d i -
ctione 

Λογοθέτης logotheta. Plures erant, γενικός λογο
θέτης, de quo eupra in γενικόν. V. Procopii arc. p . 
81 et 104 et notas ib.Nicephorus Gregoras8 : Ό λο
γοθέτης τού γενικού Θεόδωρος ό Μετοχίτης. Ό τών 
οίκειακών. Georgiua Pachymerea : τού μεγάλου 
λογοθέτου τών οίκειακών. Ό τού δρόμου logothela 
dromi aeu curaua. Coostantinua de admin. imp. c. 
32. Tbeophanea in Gonstantinol 'Qv είσιν οί πρω
τεύοντες Κωνσταντίνος ό πατρίκιος καί λογοθέτης 
τού δρόμου γενόμενος. Τοΰ στρατιωτικού. Sexta 
aynodua Gp. act. 1 : Στρατιωτικού λογοθέτου, se-
ptima act. 1 : Ιωάννου βασιλικού όστιάρίου καί 
λογοθέτου τοΰ στρατιωτικού λογοθεσίου. Aoaatasius 
Biblioth. ita vertit : Joanne imperiali ostiario et 
logotheta imperialis logothesii. Alius interpres ita : 
Joanne regio ostiario et quxstore xrarii militaris. 
Τών αγελών Codinua de officiia raeminit. Denique 
ό τών σεκρέτων λογοθέτης, Nicetaa, qui iit μέγας 
λογοθέτης dicebatur. Nicephorua Gregoraa i . 6 : 
Μουζάλων ό μέγας λογοθέτης. Gancellariua hodio 
eat. Papias : Logotheta edictum imperatoris forti po-
pttlo nuntiat. Vide Ghron. Caain. c 68. 

Λωρίκιον, λουρίκιον. Leo TacU c. 15 § 9 : Τούς 
μή έχοντας λωρίκια GoDStaotinua Tact. : Έχέτω-
σαν δέ τά λωρίκια θηχάρια δερμάτινα. Gloaa. ma. 
in ν. δ'πλα" θώρας ό σιδηρούς χ ιτών, ό'περ έστί λου
ρίκιον. Gloaeae Nomic® : Μανδύας, Ιμάτιον. τό λου
ρίκιον. Cbalcond. 1. 9: Ποιούντες λωρίκια εξαίρετα. 
Theopbanea in Heraclio : "Ελαβον τα λουρίκια αυ
τών. Gorona pretiosa : giaccho λουρίκι. Hinc λωρι-
κάτοι. Leo d. § 9. Apud Tbeophanem in Jualiniano 
λουρικάτοι, in Theodoaio λωρικάτοι. 

Λώριον lorum. V. Meuraium. 
Λώρος lorum. Scholiaates antiquua Homeri ad 

Ih γ Ίμάς, λώρος. Euatath. Π. β' Τελαμών δέ νύν 
λώρος πλατύς, δι' ού ή ασπίς άν έφέρετο. Macarina 
hom, 32 : Αώροις αυτόν βασανίζει/ Schol. Enrip. ία 
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Hippol. : Είώθασιν οί άρματηλάται περιάπτειν τά 
λώρα τη ά'ντυγι. Tbeodorua Metochitea io Hist. 
Romaca: Μαστίζεται τόν νώτο ν λώροις πλεκτοίς * 
τοίούτί.ν χαί γάρ τό φραγγέλιον. Gloaaarium ms. 
illustrissimi Fraociffl cancellarii Ρ. Seguierii: Άμ-
φωρίσκος ό λώρος. Vide Breviarium Graecum ρ.τξε 
et φιζ' parte 2. Grseci autem λώρος et λώρον dixe-
runt, ut Latini lorua et loruoi. GJoas. Cyrilli : 
Ίμάς habena lorus, corrigia, hoc lorum. 

Μαγαρίζειν Mahometicam impietatem profiteri, 
Theophanes : Καί πρός τινα μαγαρίτην είπειν. Aoa-
staa. Biblioth. in Hist. Eccl. : Et ad Cosmam 
quemdam juxta se stantem Romanorum profugum 
margaritam diceret. Idem: Occisus est Humar Sarra-
cenoinm dux α quoiam Persa margarita apostata. 
1. magarita. V. Hist. Miscell. 1, 19. 

Μάγγανον manganum, mangana, machina belli-
ca. Gloaaae Pbiloxeni: Ballistra σφενδόνη, μάγγα
νον πολεαικόν: Scboliastes Tbucyd. : Βάλανος έστι 
τό βολλομενον είς τόν μοχλόν σιδήριον, ό καλούμεν 
μάγγανον. Idem Scholiaatea Ariatophaoia ία Gon-
cionantes ρ. 734 col. 2. Papias : Tormentum dici-
lur quidquid summa vi torquetur, ut vulgo manga-
num. Abbo de obsidionc Parisiens. p. 453 ed. P. 
Pith. : 

Conficiunt loiigis aeque lignis geminatis 
Mangana, quss proprio vulgi libiiu vocitanlur, 
Saxa quibus jaciunt ingentia, seu jacutando 
Ailidunt humiles scenas genlis truculentte. 

Ilist. Miscell. 1. 20: Stilens arcobalistas et magnas 
in turribus et argumenlosas alias machinas. Ana-
stasiua autem Bibliotbec. aic babet in Hiat. Ecclee.: 
Sistens arcobalistas et rnatigana in turribus. Lpge 
igilur apud auctorem Miacellae mangana, vel si 
mavis manganas : nam et maogaoae dixerunt. In 
passione S. Tyemooia : Ad macUinam exstructam, 
quam oulgo mangonam appellant. Lege manganam. 
Priua megia placet : nam et scripti codices habeat . 
mangana, ut notat Gaoiaiua variie in Miscellam : 
et Anastasii, ex quo auctor Miacellaa aumpait, in 
veteri codice ita legitur. Hinc μαγγανάριος, qui 
mangana cooOcit, maogaaariua. Leo Tact. c. 15 § 
35 : Δι' έπινοίας τών συνόντων μαγγαναρίων. Hiat. 
Miscella 1. 1 7 : Basam urbis manganarium interfi-
eere nitebatur. Sic lege : Nam Tbeophanes habet 
μαγγανάριον. Imo et Anastasiue in Hist. Eccl. et 
μαγγανικόν. Cedrenua p. 455: Βάλλεται τψ έχ τοΰ 
μαγγανικοΰ λίοψ. Tbeopbaoea io Jualioiaoo Ju-
niore : Παραδεδωκώς αύψς πρός καστρομαχίαν 
κριόν, μαγγανικά τε καί πάσαν έλέπολιν. 

Μαγιστεριανός, μαγιστριανός. Magiatriaoua , 
agena in rebua, ofGoialis magistri olflciorum. Iei-
dori. Peluaiotaa epiat. 229 1. 3 inacripta Αεο̂ τίψ 
μαγιστριανψ, et 1. 4 81. Synodua Nicaeoa 2 act. 1, 
ex libro de Vita S. Sabae : Παρόντων έτι καί άκου-
όντων τών τε μαγιστριανών καί αρχόντων. Aoaataa. 
Bibl. Prsesentibus magistrianis. Tbeopbanee : Ίου
λιανόν μαγιστριανόν μετά σάκρας. Anaataa. in flist. 
Ecclea. : Julianum magistrianum cum sacra. Cou-
atantioua imp. cpist. ad Arium ία fine (exetat 
autem apud Gelaaium Cyzicenum act. Conc. Nicre-
m 1. 3) : Διά Συγκλητίου καί Ταυδεντίου μαγι
στριανών. Utitur Goaatantinua de admin. imp., Pal-
lad. Hia». Laua. c. 149. Occurrit saepe in concilio 
Ephesino. Agapitua episcop, epiat. ad Leonem imp. 
(exaiat concil. Chalcpdon. parte 3) c. 45 : Ne quod 
impedimentum fieret Eudoxio viro devoto magisiria-
no. Marcue Gazeaaia diacooua apud eminentiaa: 
cardio. Baroaium : Interim autem dum purgaretur 
locus, venit magisirianus epislolas afferens imperu-
torias semper memorandx Eudoxix. Breviculus hi-
ator. Eutyohiaoiatarum : Dirigit magistrianos per 
iotum Orientem. Aaaatas. Bibliotb. in Hormisda : 
Cum militibus et magistrianis. Acta Abercii apud 
eumd. Baron: Valerianum et Busianum magiste-
riano* divinorum nostrorum officiorum mMmus.MiM 

magistros legitur. Priorem leotionem confirmat 
Simeon Metapbrasles in Abercio: Καί Ούαλέριον 
και Βασιανόν μαγιστριανούς ευθύς εύτρεπισθήναι 
κελεύσας, et paulo post : Ούαλέριον και Βασιανόν 
μαγιστριανούς τών θ̂ ίων ημών όφφικίων έπεμψα-
μεν. Sic le^itur ία duobus maa. Memmere Marcel-
iinus coaiea et Victor ία Gbroaicia. De ageate ia 
rebus Amaiiaaua Marceliiaua. Gioasas Pbiloxeni: 
Agens in rebus μαγιστριανός. Coocil. Ghalced. act. 
1 : Κωνσταντίνος ό καΟωσιωμένος μαγιστριανός. 
Vet. iat- agens in rebus, et p. 76 in flao eod. Βερο-
νικιανός μαγιστριανός. lot. magistrianusy ut act. 3, 
p. 229 d. Leo M. epist. 70 ad Marcian. Aug. : Ut 
confeslim Nectarium agentem in rebus Alexandriam 
mitteret. Lucifer Garalitanus epist. ad Floreutium 
niagistrum ofiiciorum : Bonoso in rebus agenti per-
ferendum traditum. Synod, 5 : Comitas dicor agens 
in rebus. Aoaataaiua ία Liberio : Tunc missa aucto-
ritate per Catulinum agentem in rebus. Adde b. 
Auguat. Gcnfea. 1. 8. c. 6 et 1. 9, c. 8, b. Ambroe. 
epist. ad Marcellinam ct d. oiiic. 1. 3. S. Atbaaaa. 
Apolog. ad Coaataotia. imp. : Αντίοχός τε καί 
Ευάγριος άγεντισηρίκους. Iaterprea vertit prxfecti 
sericorum. Sed alii cod. babent άγεντησηρίβους, id 
est, agcnles in rebus. V. not. Fronton. Ducaei ad 
hom. 13 b. Gbrya. ad Aatiocb. velue interpres 
Novellai 17 c. 4. μαγιστριανόν magisterianum ver-
tit, et Nov. 124 c. 3. Julianus autem Nov. 21 c. 1 
agentem in rebus, Nov. 122 c. 2 magistrianum. 
Theodoretua epiat. 79 στρατηλατιανόν vocat. epi-
atoia autem 136 μαγιστριανόν. Agentes autena ία 
rebua dicti, auia in rebua et in actu militaat.Eraot 
iaquam, ut dixi, magistriani ofiiciales magietriof-
iiciorum, de quo iafra ίο μάγιστρος. 

Μάγιστρος, μαΎΐστερία, μαγιστέριον. Magiater, 
divinorum aeu aulicorum magister, μάγιστρος τών 
θείων όφοικίων. Chalc. CODC. act. 1, magiater ea-
crorum ohiciorura : 8exta ayood. Cp. act. i μαγί
στρψ τών βασιλικών όφφικίων. Palaiii magister. S. 
Athanasiua Apulog. ad imp. Gooataot. : Ηαλλάδιος 
ό γενόμενος τού παλατίου μάγιστρος. Iater epietolaa 
S. BasiJii 84 329 416 inscriptae auat Σωψρονίψ μα
γίστρψ. Slepbaaua περί πόλεων ία Άκόναι : Διαφέ
ρουσα μεν τψ πανευφήμψ πατρικψ καί τψ πάντα 
σοφωτάτψ μαγίστρψ Πέτρω. V. b. Chryaoatouii 
homil. 17 ad Aotiocbeaoa et aotaa. Grseci magi-
atrum ioterpretaotur ηγεμόνα τών έν τη αυλή τά
ξεων. Suidaa : 'Ρουφίνος Κελτός γένος μάγιστρος 
τών έν τη αύλη τάξεων καταστάς, ex Zoaimo ρ. 
773. Alii strictiua accipiunt magiatri officium, ut 
Procop. Gaz. ia 1. 3 Regum c. 3 : Ό αυτός δέ ήν 
ούτος τψ νύν παρά 'Ρωμαίοις μαγίστρψ, τών φρου-
ρούντων τύν βασιλέα σορατοτ.έδων ηγούμενος. Aga-
thiaa 1. 4 : Ό μέσ γάρ έν λοναγοΐς έτίλει ό Βαραζης, 
άτερος δέ τών μέν εν τή αυλή ταγμάτων τού Λαζών 
βασιλέως ήγείτο · μάγιστρος όνομα τη άρχή Theo-
doretue Qua3at. ίο 2 Regoor., ioterrog. 40:Όνΰν 
παρά 'Ρωμαίοις μάγιστρος ονομαζόμενος τών περί 
τόν βασιλέα πεζαιτέρων, άσπισηφόρων φημί καί 
δορυφόρων, τήν ήγεμονίαν πεπίστευται, quod acili-
cet principia aatellilibua praeesset. έπιστάτην δορυ
φόρων vocat Synesiua do Providentia, praHorianis 
militibua praepositum. Magoua autem magiatri bo-
nos quo ornali etiam imperatori couaanguiaitate 
juncti. Goaataoiinua Maanaaea : 

Τών λαμπρών τίνος καί περιδόξων, 
Προς γένους οντοσ βασιλει, μαγίστρου τήν άξίαν. 
Magiatri digtiitaa aicebatur ααγιστερία vel μαγι
στέριον. Glosaee juria : ΙΙεριόν αρχή, Γσωςφ μαγιστέ
ριον. Theophanea : Παύει τόν Αογγίνον τού μαγι-
στρίου. Ut apud Sidonium magisteria palatiaa et 
miiiturial. 1 epist. 3 et in 1. un. G* de quaeator. et 
mag. off. : Aui efficaci magisterio. Gl. Salmaa, ad 
Trebell. Poll. p. 293 legit magisteria. Sed Gujacii 
auctoritas polior apud me est, magisterio retinentia 
ία d. 1. uo. Severua SuJpitiua dial. 3, o. 15: Missii 
gbvlam magisterii officialibus, θίο magUtario fungi 
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apud Sueton. in Domit. Nec video curdignhus ma-
giatri magiateria dicenda sit, caeterorum autem ma-
giatrorum magiaterium. Cujacius magiatro officio-
rum similem ββββ eum arbitratur qui in Uallia dicitur 
privoti de L'hostel< ad 1. 3 C. de praepoa. sac. cub. 
V. eumdem Parat. Cod. tit. de offic. qui mag. oftic. ea 
dignitate fuoctua est dicitur άπό μαγίστρων,βχ magi-
stro Goncil. Ghalced. aet. 1, Tbeodoretus epistoia 
110. Dixerunt et μαιστωρ, ut in Theodoreti epist. 
140finscriptaBiYxc^aXq> jxaWptu.Theophanes : *1λ-
λος ό μαΐστρος. Codinus ία Orig. Cp. : Και έδωκε 
κεντηνάρια τψ λαψ Οιά στρατηγίου μαγίστρου. Ιο 
exeraplari viri perilluatris Nicolai Kabricii legitur 
μαΐστρου. Basilica in 1. 7 § 1 D. de instit. Μαΐ-
στορα τοΰ Ιδίου πλοίου. Sic legendum, ut in Regio 
cod. Syaopa.,aoo μαγίστορα, ut iu Basil. ms. 

Μαγκίπειον, μαγκιψ. Pietrinum. Chronicon 
Alexand. p. 76 > : Εκτισε δέ ένδον τοΰ παλατίου 
μαγκίπεια. Nicepboru9 Calliati 12 22. Quod Ulpia-
nua alicubi dixit conjecil in pistrinum, Graeci ver-
tunt Ϊ4 μαγκιπίψ παράσχω. Vita Joaooea Eleemo-
ayoarii c. 21 : Et animai portans siligines α manci-
pio causa prandii ipsius. Hinc μαγκιψ pro pistore. 
Gloaaae jur ia : Μαγκιψ ό τεχνίτης του δημώδους 
άρτου. UJpian. in 1. 13, § ult. de uaufr. : Si stabu-
lum pi$trino bcaverit, Basilica : Ούτε μάγκιπι τό 
στάβλον. Vide Cujac, de divers. temp. praescript. 
c. 13. 

Μαγκλαβίτης. Μαγκλάβιον eat lorum. flagellnm. 
Theodorus Hermopolites 1. 7, tit . 8 : Τύψα; αυτόν 
μαγκλαβίοις ή ^άοδοις. Achmes c. 249. Aatram-
psychi'8 έν τψ Πυθαγ. λαξευτηρίψ · Δηλοΐ δέ καϊ 
φόνους καί κοπάς κεφαλών καϊ χειρών καϊ ποδών 
και μαγκλάβια. fiinc μαγκλαδίτης. Gcorgius Lo-
goth. in Gbronic. : Τόν δέ μαγκλαβίτην Νικό-
λαον. De quo ν . Meursium et doctiss. Voseium de 
vit. aermoois. 

Μακελλεΐον, λεωνιακέλλιον. Macellum, laniato-
rium. Hinc μακελλαρης et μακελλάριος Janius. 
Astrampsychus έν τψ Πυθαγορικψ λαξευτρίω · 
ΔηλοΤ δε ε·ναι τόν άνφρωπον μακελλάρην καϊ μάγει-
ρον. Μάκελλος idem quod μακελλεΐον. Xiphilinus 
in Nerone : Τήν άγοράν τών ο*ψων, τό μάκελλον ώνο
μασμένον. Hinc λεμμακελλιον apud Cedrenum. V. 
Meurs. in Μάκελλος. 

Μάνα mater. Meursium et eruditiaa. Voaaium de 
vitiia aermonis 1. 2 c. 24. Μά ή μήτηρ κατά βρέ
φους προσφώνησιν Euatatbiua sd I I . 5. Etymol. ία 
πάς. 

Μάνδρα, μανδρίτης, αρχιμανδρίτης. Monaete-
rium. Georgiua Alexandrioua ia Vita B. Cbryao-
fltomi. Ούς δέ καί άοπάζων ζώντας τή έν έαυτοΰ 
μάνδρα, ltem : Σπουδαίως χωρεΐν έπι τήν μάνδραν 
τήν τοΰ πατρός. Eorolbeus doctr. 23, Nicephoms 
Call. 14 51. Simeon Metaphra9tca : Εϊς τήν νεόκτι-
στον σου ταύτην μάνδραν. Alcuinus epiat. 27 : C(e~ 
lestis mandrx agmina. Aibinus 2 de Vita S. Wil l i -
brodi : Circuit idcirco vigil hoc tuLamine mandras. 
Hinc μανδρίτης. Goac. Goast. sub Meana act. 5. 
Ermeaoldue ία Vita S. SoIa3 : Mandrilis e diverso 
venientibus. Et άρχιμανδρίτης. 8ynodua Cp. 7 act. 
1 : Ευλαβέστατων αρχιμανδριτών ηγουμένων τε καί 
μοναχών. Avitua Vienoeoaia epist. 2 : Copiosae 
monachorum muUitudinis prxposittis fuit; cujus 
officii personas episcopi Orientaies archimandritas 
appeilant. Nonachorum princeps, vetus ioterpres 
concilii Ghalcedoneneis. 

Μανδίλιον niaotile. Etymologicum. Alexius 
Rbarturus doctrina ult. εϊς τούς οφθαλμούς τό μαν
δύλιον. V. Meureil Gloaa. 

Μανίκιον raanica. Theopbaoea in Theodoaio: 
Τά μανίκια τής δεξιάς αυτών χειρός κατέβαζαν. 
Cou9taotiou8 ία Tacticis ρ. 15 if Δει δέ καϊ κένδου-
κλα έχειν αυτούς πολύ πλατέα έχοντα καί αανικια 
πλατέα. Glossaj Nomicae interpretaotur λαοήν seu 
capulum. Nos ibi dicemue. 

Μάππα, μαππάριος, mappa. De mappa vide eoe 

qui de Uirco scripserant, et Voeeiom virum longe 
doctissimum de vitiis sermoois c. Marcellinus 
coroes in Ghrooico : Una dunlaxot ultimaque rrajh 
pa insanienti populo denegala. Hinc μαππάριος, qui 
inappam ία Circo mittebat. 

Μαργελόγραμμον, Sic legit Salmaaius ad Vopi-
scum p. 406 col. 2 post Meuraium ία Glossario in 
μάργελλυν. Vide et notas poateriorea p. 57. 

Ματρικάριος. Ξυλουργός, faber lignarius. 
Ματρίκιον matncula. Gaaoaea Eccleeias Africa-

nffi : Τό ματρίκιον καϊ άρχέτυπον της Νουμιδ:ας 
matricula et arckivum Numidiae. Zooaras ad cao. 
93 Concil. Carth. : Απογραφή τις · αύτη γάο έστί 
τό ματρίκιον. Greci 1. 22 Basilic. tit . 4 ad Novel-
lam 75 c. 8 : Γίνεται σύγνρισις γραμμάτων καί 
άπό τοΰ κωδικός καί άπό τού ματρικίου. 

Μάτριξ matrix. Gra»ci ad I . 15 C. de testib. oTov 
ίσοκώδιξ ή μάτριξ. Gloaa. L A L Gnec. malrix ση
μεΐον ονομάτων. Glos8« Nomicie : Μάτρικες άπο-
γράφαϊ καί άντιγραφαί. Tertuilianua de Foga: 
Cum inmatricibusbentficiariorutn et curioiorum etc. 
V. not. ad Gaoa. Eccl. Afr. p. 46, Zoaar. ad cao. 
26 synod. Carlb. Hioc matricularli, id eat inscripti 
matriculae. Aldhelmoade laudibua virgiaitati9 : &ed 
omne palrimomum et ornamenlorutn gloriam, tam 
discriminalia capitum et peri&celides crurum quam 
olfactoriola nnrai et crepundia. collo gemmiferis / t i-
nulis pendentidt ad stipem mancis e$ matrimlarii 
(1. matriculanis) prodiga UberaliLate contuUrunt.id 
eat egeaia. De variia matriculia. V. Voaaium devi-
tiis eermonis. 

Ματρωνίκιον matroneum. V. Meuraiom. 
Μέτσξα metaxa, sericura. Laonicua Chalcond. 1. 

4 : Τρέφει ή χώρα αύτη μέταξάν τε καλλίστη ν ποι
ούμενη. Videndi Acbmea όνειρ. c. 222, Procop. 
άνεκδ. ρ. 111, Zooar. ad Goncil. ρ. 231, Nicephorua 
Gallist. tom. I I , p. 687, Cujacius ad 1. 10 G. de 
murilegulia. 

Μιλιαρίσιον, miliareaee, aummi genDB, duode-
cima pars eolidi. CoDstantinua de admio. ίηι.:Μιλια-
ρισίων ετέρας δέκα λίτρας. Georgius Syocellu9 : Καί 
σκεύη τών εκκλησιαστικών λαβών έχάραξε νομί
σματα καί μιλιαρίσια. Moacbua Liroonarii c. 185, 
Nicephor. Calliat, tom. I I f p. 838, Godinue in ori-
giuibus. Constant. p. 79, Menolog. ία Martio, 
Theopbaoea in Heraclio. Cedretius deducit a mili-
tia. Hero Περί σταθμών · Μιλιαρίσιον δέ τό άργυ-

ξούν, 8 έστι καί στρατιωτικόν δόμα · μιλίτια γάφ 
στρατεία. 
Μίσος. Gedrenua ioterpretatur άθλον. Gloaas 

Gra3C. Latia» : αθλον missum. 
Μισσίκιος miasicius, qoi miaaioaem cooaecatue 

eat impletia atipendiia. Dixi «d Tbeophilum. 
Μιτατώριον. V. ootaa poateriorea p. 52/ col. 2. 

Viri doctiasimi de vera lectiooe addubitant. Monco 
tamen άπαραλλάκτως apud Leoaem Graaimaticum 
legi εύρεν αυτόν έν φ ηύχετο τόπψ είς τό μιτατώ
ριον. Et μέχρι τοΰ μιτατορικίου. Sic legitur itt re-
gio exemplari pro μιτατωρίου, 

Μοδίολος. V, cumdem, ρ. 45 b. 
Μοναχός, μονάζων, μοναστής. Καλόγηρος, ΠΠΟ-

nachua. Gloae. Graec. Latinae ; Μοναχός 8olit»nna, 
eiagularis, mooachua. Rutiliua iu Itioerario 1. 1 : 

Ipsi se monachos Graio de nomwe dicunt, 
Quod soli nullo vtvere teste volunt, 

Hioc aingularitatie profeapio raa. propoeitam 10 
quaest. 3. Znsimue p. 800 : Άπείληπτο δέ ή νύν 
εκκλησία ύπό τών λεγομένων μοναχών. Epipban. 

. pbysiol. c. 22. Idem μονάζων. Macariua bomilia 
38. Β. Cbryaoet. epiat. 14. Μοναστής Gregoriua prc-
abyter in Vita Gregorii Tbeologi : Μοναστής άντ: 
κοσμικού καί άκτήμων άντί χρηματικού είναι έλό-
μενος. Καλόγηρος. Joannes Moschus Limon. c. 27 
et 45. Gallia beau-pire. Μονάστρια ζωή, vita aoliU-
ria, Conatant. Manaaa. Μονάστρια monacba. Ma-
aaaaea : Καί τίθηοι μονάστριαν. 
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Μονή monasteriam. Nicephorus Gregoras 3 : δς 

ετύγχανε παρά τήν εαυτού μ^νήν. Simeo Metaphra-
stes ία Hilarioue : έπί τήν μονήν τού Αντωνίου 
άφικνουμένοις. Suidas in Justin Rhinotm.: τής 
Καλλιστράτου μονής μοναχός, et ibidem : ηγούμε
νος τής τού Φλώρου μονής. Cedreuus simpliciter 
ηγούμενος τού Φλώρου, Hinc μονήδριον monasterio-
lum. Niccph. Greg. 4. 

Μονοστράτηγος, ρ. 444 a. monostrategus. Ana-
stas. Bibl. in Hist. Eccle.: Imperium ad patrem 
proprium transferre satagcbat, quem et monstrategum 
fecit. Sic duo mss. Scribe monoslrategum, ut alibi 
apud euradem. 

Μονόξυλα scaphae de eingnlis trabibus excava-
tas. Vegct. de re milit. 2 c. ult. Chronicon Alexao-
drinum p. 900 et 904. Niceph. Cp. in Breviar. 
Hist. Gloss. Grasc. Lat.: Μονόξυλον lintris. Zosi-
xilus 1. 4 : οί μεν ούν βάροαροι τό τής δυνάμεως 
άκμαιότατον πλήθει μονοξυλων έμβιβάσαντες έτα
ξαν. 

Μονοπώλειον monopolium. Curopalates ρ. 850. 
Vide tit. Cod^de monopol. 

Μουλικόν ζώον, μούλα, μουλίων. Tbeopbanes in 
Coustantino. Animal mulinum Anastasio Bibiiotb., 
ut μούλα ία Basilicis, mula. Alexaader 1. 1 c. 15 : 
πεσεΐται δέ, έάν τρίχας Ονου καί μούλης ύποθυμιά-
σης, Et μουλίων mulfo. Basil. ad 1. 60 § 7 D. loc. et 
alibi. 

Μυστικοί mystici. Joanoes Caatacuzenus 1. 3 c. 
97: Μυστικω τψ Κιννάμψ καί 'Ασάνη πανυπερσε-
βάστω. Niceph. Greg. 8 : ό'θεν καί δύλψ παρά μονα
χού μυστικού άλίσκεται. V. posterior. not. ρ. 51. 
Balsamou ad conc. ρ. 520 d. 

Νάρθηξ narthex. De oarthece, ao iatra Eccle-
siam vel extra esset, v. eruditissimain dissertatio-
nem Leonis Allatii de nartbece et de Graecorum 
templis p. 110 ed. Paris. 

Νοτάριος aotarius, qui notis sive litterarum com-
pendiie ecribit. S. Basilius epist. 178, inscripta 
νοταρίψ* ot λόγοι τήν φύσιν ύπόπτερον εχουσι. Διά 
τούτο σημείων χρήζουσιν. ΐνα ίπταμένων αυτών 
λάβη τό τάχος ό γράφων. S. Athanasius epist. ad 
Solitar. vifC agent.: Ούτε γάρ στρατιώτου παρόν
τος, ού παλατινών ή νοταρίων άποσταλέντων. Β. 
Chrysost. cp. 1 ad Inoocent.: Καί του θεοφιλέ
στατου βασιλέως νοταρίων εις τούτο απόστειλαν -
τος. Occurrit passim, ut synodi Coastaot. 6 act. 2 
et 3, apud Tbeopbanem, Codinum ία Excerptis, 
interpretem Cano. Eccl. Afr. etlibris Baeil., Ingre-
diantnr quoque el notarii, quos ad recitandum vel ad 
excipiendum ordo rcquirit. Ια capite quod inscribi-
tur, ordo de celebrando concilio, ante concilium 
Eliberitanum. In schola notariorum qui primum 
lucum tenet, priraiceriue ootariorum dicitur. Pro-
sper in Gbrooico : Nullo jure debilum Joannes ex 
primicerto notariorum regnum xumit, Concil. Ghal-
cedon. act. 3 ; 'Αέτιος άρχιδιάκονος και πριμμική-
ριος νοταρίων ε'Τπε. Vide ία πρωτονοτάριος. Officio 
fuocius ό άπό νοταρίων, Theopbanes. V. Cujac. ad 
t i t . God. de primicerio et secund. et Meursium ία 
bac voce. 

Νούμερα numeri, cobortes. Theophylactus^ ad 
Acta apostol. c. 10: Σπείρα δέ έστιν ό καλούμεν 
νύν νούμερον, ex Β. Chrysost, homil. 22 in Acta. 
Menologium Julii d. 8 : ώστε τούς στρατιώτας ίδόν-
τας τών δύο νούμερων σύν τοΐς δυσί τριοούνοις Νικο-
στράτψ καί Άντιόχψ πιστεύσαι τψ Χρίστψ et d. 
14 : 'Κν τοΐς νουμεροις στρατευόμενος ύπό τριβού-
νον Κλαύδιον. Theodorufj 1. 45 βασι . tit. 1 Στρα-
τκότοτ αδιαθέτου τελευτώντος καί δντος άδιαδόνου, 
τά πράγματα αυτού δίδοται αυτού τψ ιδίψ νουμερω. 
Constantiua dixerat in 1. 2 G. de haered. decur. ad 
vexillationem ία qua militavit, res ejusdom perve-
nire. Basil. έκ τού τάγματος αύτου κληρονομείται. 
Gloasa. intprlin. έκ του συστήματος. Nuaierus igi-
tur βίνθ νούμερον, vexillatio, τάγμα, σύστημα, pro 
eodom hio accipitur. Vox nuraerorum occurrit in 

libris juris et aliis auctoribus. Vet. inscr : Obre* 
ditum nutneri. Alia : Namerus militum caligalorum. 
Alii αριθμούς appellant. Tbeophaoes ία Justioiaoo. 
"Εδωκε δέ αύτψ καί άπό τής ανατολής στρατηλάτου 
αριθμούς τεσσάρας. 

Νωβελίσσιμος aobiliesimus. Curopalates ρ. 863 
c. d. llac dignitate oroati imperatoris i i l i i , fratree 
et proxima necessitudine conjuucti; quibus aliquid 
priacipalis majestatis accedebat : utebaatur eaim 
corona et χλαΐναν χρυτήν geslabuat. Theopbaoes in 
Cunstantiuo Gopronymo : Νικήταν τόν εσχατον άδελ
φόν αυτών ποιησά|ΐ£νος βελίσημον έπέθηκεν αύτψ 
χλαΐναν χρυσή ν και τόν στέφανον. Lege νωβελίσιμον. 
Anastasius Bibliolhecarius baec ita vertit ία Histor. 
Ecclesiastica : Bt Nicetamnovissimum fratrem eorutn 
novellissimo facto supcrposuit et cklamydem auream 
ei coronam. Sic legitur ία duobus oiss. pro nobilis-
simum faciens. De eodem Mceta Nicephorue Gpol. 
in fine Breviarii Historici : Νικήταν οέ νωβελλίσι-
[AOV. Theophanis io Leonc etiam perperam legitur 
in ms. καί τρισίν ό βελισήμοις, pro τρισί νωδελισί-
μοις. Philosiurgius Hist. Eccl% 1. 8 :̂  Ίωβιανός ό 
βασιλεύς πρός τήν Κωνσταντινούπολιν άπαίρων, κάί 
γε*ρνώς έν Άγκυρα, θάτερον τών εαυτού παίδων 
Ούαρονιανόν κομιδη νέον οντά έπιφανέστατον , ό 
παρά 'Ρωμαίοις τόν νωδελλίσιμον "δύναται. Vide 
eumdem 1. 12. 

Οικουμενικός cecameaicus. De titulo oecumeaici 
vide quiB diximus ad collectionem constitutionum 
Eccles. Balsamoais. 

"Opva pro oraatura. Papias : Limbus est, quam 
nos ornaluram dicimus, qux ambit extremitatem 
vetUum, autexfilo aweo coniexla assutaque extrema 
parte veslimenti, 

Όρφανοτρόφος orpbaaotropbus, pupillorum vcl 
adolesceatium tutor aut curator, qui pupilloe vcl 
adolescealea pareatibus orbatos sustentat et edu-
cat, iNicephorus in Chron.: Ακάτιος πρεσβύτερος καί 
όρφανοτροφος. 

Όφφίκιον officium. Eustathius Ίλ. μ· άνήρ 'Ιγάρ 
Έλλη*. ού διπλαζει τά δασέα, ύφαιρουμένου τού όφφι
κίου. Synodus 6 in Trullo c. 7 : Όφφίκια εκκλησια
στικά έχοντας. Balsamon : Εκκλησιαστικού όφφικίου 
ήτοι αξιώματος, et paulo post : Όφφίκια δέ λέγονται 
άρχοντίκια. V. eunid ad. caa. 3 i Synod. Carthag. 
et Zonaram ad cuncil. ρ. 4.0. Nicepb. Call. 14 39: 
ΙΙρώτον όφφίκιον. 

Όψίκιον, όψικεύειν. Obsequium, obsicium, co-
mitatus et principis satellitum. Occurrit ea3pe 
apud TheophanpmGeorgins Alexaidrioua ία VilaB. 
Cbrysostomi : ΉκολούΟει δέ αύτψ προερχομένψ καί 
τάξις μεγάλη, ού μόνον είς όψίκιον αυτού, άλλά καί 
θέ) οντες καί επιθυμούντες άκρόαταί γενέσθαι τής 
σοφίας αυτού. Vitp S. Joannis Eleemosynarii c. 6 : 
Etecce quidam regius cubicularins, habens secum ei 
alios obsequii divini, θείου όψικίου. Anastabius Bi-
bliotbec. in Histor. Eccles : sumptisque secum his 
qui erant obsicii. Item : Maria uxor Leonis coronata 
est in iriclinio Augusta et procemt sota cum sole-
mni obsequio. Ei praepoeitus comes obsequii diotue, 
κόμης όψικίου, apud Tbeopbanem. feynodua Gpoli-
tana 7, act. 1 : ΚΛμητος τσύ θεοφύλακτου βασιλι
κού όψικίου. Anaslasius Bibliolh. Λα verlit : comile 
Deo constrvandi imperiatis officii. Lejtendum obse-
quii vel potius obsicii: uLrumque usurpat idem 
Anastasius in Hist. ECCIPS. Bacliarius, inquit, prt-
mus palricius et comes obsequi interemplus est. Sio 
ms. lego obsequii. Et in Collectaneia u\ Exsilio S. 
Martini : Mittit chariuiaixum suum et quosdam ex 
obsequio suo. Gregorius I I in epi?t. ad Leonem 
Isaurum : Νεζεύξιος γάρ ό τότε κόμης τής πομπής. 
Interprea : comes obsequii; nisi ipse Gregonus est, 
qui Lntine scripsit. Τού λεγομένου βασιλινού όψι
κίου, Nicephopud in Brev. llistur. biuo όψικεύειν 
obsequi, cumitari, ubsoquium prasalare: Theopba-
oes: ώς υπατικός όψικεύετο. Goocil. Floreotioum 
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66S8. 16 : Άπήλθον δέ πάντες όψικεόοντες τόν 
πατριάρχήν. 

Οψώνιον obsooium, etipeodium, diarium, sala-
rium. Polybius : Τή τών οψωνίων άποοόσει. Citatur 
in Ecloga περί τής αρετής καί κακίας ms. Gloss, 
Gr Lat. όψώνιον oqsonium, diarium. Β. Gregor. 
Naziaaz. orut 9 : ΆρκεΐσΟε τοΐς ιδίοις όψωνίοις οί 
στρατιώται, καί μηδέν όπερ τό διατεταγμένον απαι
τείτε. Ταύτα ύμΐν διακελεύεται μεθ' ημών Ιωάννης 
ό μέγας τής αληθείας κήρυξ, ή πρόδρομος τού Λόγου 
φωνή. τ( * έγων όψώνιον ; τό βασιλικόν σιτηρέσιον 
δηλονότι καί τάς υπάρχουσας έκ νόμου τοις έν 
άξιώμασι δωρεάς. Β. Chrysostomus hom. 23 in ρο-
sterior. ad Corinthios : Όταν γάρ ε'πη όψώνια, 
τήν άναγκαίαν λέγει τροφήν. Tbeophylactus in 
Epiat. Pauli ad Rom. c. 6: Όψώνιον λέγεται τό τοίς 
στρατιώταις παρά τού Βασιλέως διδόμενον σιτηρέ-
σιον. OEcumen. ία eama. epist. c. 8: Όψώνιον λέγε
ται ή βασιλική δοιρεά. Nicetas Chon. Manuelis 
Gomneni 1. 7 : Όψωνια τοΐς στρατευόμενοις παρέχε-
σθαι. Basilica ία 1. 17 D. maad. salarium interpre-
tantur όψώνιον. Vide 1. 13. tit. 1, c. 18, §2. Hinc 
όψωνάτωρ stipendiarius : Atbenseus p. 174. Scd et 
όψώνιον accipitur pro militias tempore, ut Dositbei 
1. 3 Gramm. eeotentia 1. 

ΙΙάκτον, πακτούν. Pactum, tributum. Gonstant. 
de adnn. imp.: μή δύνασθαι παρέχειν τό τοιούτον 
πάκτον. Theophanes : Υποσχόμενος καί ετήσια τψ 
βασιλεΐ παρέχειν πάκτα. Menologium Augusti die 
17 ; Τού δέ βασιλέως Λέοντος προΟεμένου δούναι 
αύτοΐς πάκτα, αυτοί καί φύλακας τη πόλει έγκατα-
στήσαι άπήτουν. Hinc πακτούν saepissime apud Ce-
drenum et Graecos juris ioterpretes, quod est pa-
cisci, pactare, quod barbarum est. 

ΙΙαλάτιον palutium. Scboliastes Oppiani Άλ»ευτ. 
ί· μέγαρον τό παλάτιον. Utuntur Diodor. Sic p. 
228, Arrianus Diss* Epict. 411, S. Athanas. epist. 
ad solit. vitam agentcs et de Vita S. Antonii, B. 
Chrysost. ία liturgia, Macarius hom. 1.% S. Basil* 
in inscriptione ep.308,Gregor.Thaumaturgus eerm. 
ία Anauntiat 8. Mariae V. Gyrillus epist. ad cieri-
cos et Lamponem (exstat autem in 5 synodo coll. 
5) : Άνήρ τις τών επισήμων στρατευομένων έν 
παλατίψ. V. Euetalh. ία Dionys. ρ. 49. 

ΙΙάπας, παππάς. Papa, pater. Gonstaotinus Ma-
nasses ία Gbron.: 

Ούτος ό Κώνστας ό σκαιός άειφυγία θλίβει 
Μαρτΐνον τόν έπισκοπον τής πρεσβυτέρας 

ΓΡώμης· 
Π άπαν αυτόν άποκαλεΐν οΤδε 'Ρωμαίων γλώσσα. 

Euatatbius ad Π. 5 : Ηαπας τή 'Ρωμαίω φωνη 
πατέρα σημαίνει. Occurrit passim ία ccnciliis Graj-
cis, apud S. Basilium et alios. Adde et Gonslanti-
num de tbem. 2 10. Ηαππάς Gonc. Gbalced. act. 
1 : Ό παπάς Ευτυχής, qui alias αρχιμανδρίτης, ibi-
dem. 

Παππίας pater. Euslathius ad 11. 5 : Πας λεγό
μενος μονοσυλλάβως κατά βρέφους προσφώνησιν m 

καθά φασιν οί παλαιοί, ώσπερ καϊ μα ή μήτηρ, και 
κατά άναδιπλασ-ασμόν πάπας καί παπίας. Erat ct 
nomen dignitalis in aula Cpolitana : Anastasius 
Bibl. in Hist. Eccl.: Media vero hcbdomada jejunio-
rum tentus est Jacobus protospaiharius ac papias. V. 
Meursium. 

Παπυλεών papilio, teotorium, taberoaoulum. 
Modestus de vocabulis rei militaris, Vegetius 1.1 
c. 3. Ghroo. Alexaad. p. 626 : ύπό τόν πάπι-
λεώνα. 

Ήαρακοιμώμενος accubitor, paracsmomeaus . 
Constaat. Maaass.: παράκοιτον και φύλακα τής 
βασιλείου κλίνης. GoDstant. de admin. imp.: ό νυν 
Βασιλείου παρακοιμωμένου οίκος Luitpraadus ία 
legatione ; Sederunt cum eo ad disceptalionem ve-
stram seeundum eorum traditionem sapientissimi 
viri, Attico potentes eloquio, Basilius parakosmome-
nos, protoasccrelis, protovestiarius et duo magistri. 
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Et postea : Basilius paracimomenos pro parucw-
momenos, Aaastae. Biblioth. ία Hist. Eccl. : Foce 
magna ad paracxmumenum. Sic. legilur in duobus 
mss magoa dignitas, Ιίαράκοιτος, πράγμα 'Ρωμαίο-ς 
μέγα, Manasses. V. Meursium. 

Ηαραμήριον pugio, sica. Cedrenua : Τψ παρα-
μηρίψ τήν κεφαλήν αυτού έξέτεμε. Auctor lliscel-
lae : Pugione uuo erat accinctus caput e)us ampulacii. 
Glossffi Gyrilli; μάχαιρα τό παραμήριον, siea, Utun-
lur Leo et Constantiaus ία Tact. cunciliura Cbal-
cedon. act. 1 ; Γυμνώσας παραμήριον. 

Ιίαραπόρτια portffi parvulae, portelle, qua? di-
ctio passim exstat apud Anastas. Bibl. Gloaa. Cyr. 
παραπύλιον]^θΓί^//α. Leo Tact. c. 15 § 4; Είς τά 
παραπόρτια τής πόλεως. Tbeophaaes , Έ π ί τό άνω 
τών Καλλίνικης παραπορτίψ. 

Παοασκευή dies Veoeris. Eustathius ; ΙΙερί χρο-
νικ. οιασσημ, C. 4 : Μεγάλη παρασκευή, apud Ce-
drenum, ie arand vendredi. Quare dicatur παρα
σκευή docet Tbeodorus Metocbites io Uistoria Ro-
mana p. 33 ct seq. Joan. Damasc. orat. ία Sabb. 
5, et Mich. Glycaa. 

ΙΙαραφοσσατεύειν castra juxta locare. 
Παροικία, parcecie Epbesio» episcopus ; Cedre-

nus p.247 c. parroeciara vel parrocbiam pro dicacesi 
poni pervulgatum est. 

Πατριάρχης, πατριαρχεΐον . Patriarcha. Hinc 
πατριαρχείο ν domus patriarchas. Sexta synodus 
Gp. act. 4 : Αναστασίου πρεσβυτέρου καί μοναχού 
τών εύκτηρία,ν τού ενταύθα ευαγούς πατριαρχείου. 
Vet. int. venerabilis pairiarchii. Πβ Romaco pou-
tifice et patriarcha Cpolitauo dicoad Collectiooem 
constilutionum ecclesiasticarum, cujus auctor Bal-
samon, qui aotea igoorabatur. 

Ιΐατρίκιος patricius. Patricii post Augustum 
primi. Joannes Tzelzes Cbiliad, 1 hist. 34 : Θεό
φιλος ανθύπατος, πατρίκιος, κοιαίστωρ . Menolo-
gium Grasc ία Augusto : Ού μόνον ευγενούς γένους, 
αλλά καί πατρικίας εξουσίας ενδόξτος· Pater im-
peratoris vel imperii. Gonstantinus Maoaises- Πα
τέρα καί προφύ ακα ποιεί τής βασιλείας. Priscus 
in Exccrptib de legat. Ίόν οέ Νόμον τήν τού μα-
γίστρου τιμήν άρξαντα καί έν τοΐς πατρίκιοι ί συν 
εκείνψ καταλεγόμενον, οί δή τάς άοχάς άναοεοή-
κασι πάσας. Υ. Sozom. 8, 7, Nieeph. Call. 13 i . 

Πατρικιότης patriciatus dignitas. Constantinus 
de administrando' imp.: Καί προεοιοάσθη n p 1 

αυτού είς τήν πατρικιότητα. 
Πατριμόνιον patrimonium, Tbeopbanes ία Leo-

oe : Τά δε λεγόμενα πατοιμόνια τών αγίων καί 
κορυφαίων αποστολών τών εν τη πρεσβυτέρα *Ρώμη 
τιμοίμένων, ταΐς έκκλλησίαις εκπαλαι τελούμενα 
χρυσίου τάλαντα νζ', τψ δημοσίψ λόγψ τελεΐσθαι 
προσέταξεν. V. ad Glossas Basilic. 

Πίνα James. V. Meurs. alii scribunt πείνα, nt 
auctor Lexici Graecobarbari. 

Πινάκιον. Guropalates p. 850 d. V. Meurs. 
Πινσός pila lapidoa, tumulus manufactus. Tbeo-

phaoes io Justioiaao : Έτρύγησαν τούς πινσούς 
τούς βαστάζοντας τόν τρούλλον, καί διά τούτο ούκ 
έβάσταξαν. Λοιπόν συνιοών ό ευσεβέστατος βασιλεύς 
ήγε ι ρ εν άλλους πινσούς, καί έδέξατο τόν τρούλλον. 
Codinus ία Excerptis : Έγένετο δέ τό ρήμα τού 
αγγέλου πρός τόν παΐδα εις τό δεξιόν μέρος τού 
πινσού. Item : Είθ' ούτως έμμουσίωσαν καί όρθο-
μαρμάρωσαν αυτόν καί είς τούς πινσούς καί τάς 
στοάς. Glossarium Seguerianum ; Πινσός 6 τοίχος. 

Πιττάκια. Glosea? Cyrilly : Πιττάκιον piUacium, 
brevi*. Lampridius io Alexaodro Severo : PerUge-
bat cuncta pittacia' Juliaous in 1. 49 § 4 de recept. 
Arbiter adesse Utigatorex vel per nuntium tW epv 
stolam jubere potest. Harmeoop. 1 4 64 1 Δι* επι
στολής ήτοι πιττακίου. Sceevola io 1. 47 § 1 de 
paot.: Si quod instrumentum α te emissum apud me 
remansit. Basilica : Έάν δέ εύρεθή ι ^ 0 1 ? ι τ " 
τάκιόν σου, έστω ανίσχυρο ν. Νοα quamvis autem 
epistolam, sed brevem sigaificat. Ieidori Glosa« 
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Pittacium epistola breois et modica. Nicaena 2 eyn. 
act. 4 : Άντι βίβλων πιτιάκια ήμίν έπεδείκνυον. 

Ποινβλίζειν poBna afficere. V. Meureium. 
Πολυκάνδηλα, καν δήλα , κανδήλαορον . Polycaa-

dela, multa caodelas ferentia. Anastas. Bibl. in 
Hist. Eccl.: Sumpiis autem muluo venerabilium 
domorum pecuniis, aporia coartalus, accepit eliam 
EcclesicB magnx multas candeias terenlia, simul et 
alia vasa ministrantia. Tbeopbaoes in Heraclio: 
"Ελαβε και τής Μεγάλης Εκκλησίας κάνδηλά τε καί 
έτερα σκεύη υπουργικά. Sic ms. puto autem legen-
dum πολυκάνδηλα. Nam καν δήλα Graeco-barbaria 
est candela. Gregorius M.in dialogo quodam quem 
Gnece vertit S. Zacbarias pontifex: Εσπέρας δέ 
γινομένης πάσας τάς κανδήλας έ'σβεσε, et saepo ibi 
occurrit. Eustath. ad Odyss. η : Κείται δέ παο' αύ
τφ καί κανδήλας χρήσις, οίον άσσαρίου κανοήλας 
πρίω, ήγουν έξώνησαι. Grfflci ad 1. 44 D. de ma-
nora. test. 1. 48 Basil. t i t . 3 : Έφ' ψ τε έν τψ 
μνημείψ μου μήνα παρά μήνα ά'πτειν αυτούς καν-
οήλαν. V. Joano. Mosch. Linv c. 105, et κανδήλα-
βρον pro candelabro io Basilicis 1. 15, tit. 4, 
c. 6. 

Πόρτα porta. leo io Tact. c. 11, § 19: Είς τάς 
πόρτας τού φωσσάτου. Cooptaot. de admin. imp.: 
"Ηνοιξαν τάς πόρτας και ύπεδέξαντο αυτούς μετά 
ττεριχαρίας, εκείνοι δέ ά'μα τού είσελθεΐν τάς τε 
πόρτας έκράτησαν. Chron. Alexandr. ρ. 900. Ζο-
nar. ad Gone. ρ. 582. Menologium Graecum ra. Oct. 
Καί θάπτονται έν τη Μελανοησία πόρτη. Theopha-
nes in Justiniano: Ηαρεφύλαττον τάς πόρτας πά
σας τού τείνους. 

Πόρτος portus. Nicephorue Gallisti 12, 35: 
Μέγιστον δέ ό πόρτος τής 'Ρώμης νεώριον. 

Πραιδεύειν, πραΐδα. predari . Excerpta ex hi-
9toria Joaoois Malelav. Καί πολλοί Χριστιανοί έφο-
νεύθησαν ύπδ τών κατά πόλιν όχλων ών έτυχε καί 
έπραιδεύθησαν. Tbeophaaes : Καί ήλθε πραιοεύων 
Εως τού Βυζαντίου. Goncil. Gp. sub Menoa act. 5: 
Όλας τάς εκκλησίας έπραίδευσαν. I.eo Tact. c. 17 
§ 35. Constant. Taet. p. 25. Hinc πραΐδα praeda 
Joannes Moschua Limooarii c. 155 : Τήν πραΐδαν 
πεποίηκεν. 8. Athanasius ία opist. ad Africanos : 
Είς πρέδαν δέδωκε τήν έκκλησίαν. Sed scripti co-
dices habe α t πραΐδαν. V. Glossarium Noraicura in 
ea dictione, 

Πραιπόσιτος prapositus. Basilius in Gramma-
tica : Πραιπόσιτος τδ αξίωμα. Praepoaitorum ap-
pellatio latiaaimu est. Ammiaaas Marcellious me-
minit praepositi cubiculi, fabricae , Martensium 
militum, monetae, Tyrii textrini. De proposito 
cubiculi titulua est 1. 12 Cod. Philostorgius Hiet. 
Eccles. 1134: Τήν τού πραιποσίτου τιμήν άναβάς. 
Erat et prepositus cubiculariorum. Tbeopbaoes : 
Πραιπόσιτος τών κουβικουλαρίων. De prseposito 
laborum titulus est 1.12God. et praepositus palatii, 
Marcellious io Chronico et auctor iocertus VitaB 
S. Athaaasii : Καί έν τοΐς βασιλείοις πραιπόσιτον 
ύποφθείρας. Joannes Malela: Καί τδν πραιπόσιτον 
τού παλατίου αυτού 'Ροδανδν άνδρα δυνατόν δντα 
καί εύπορον καί διοικούντα τδ παλάτιον ώς πρώτον 
οντά άρχιευνούχον καί έν μεγάλη τιμή οντά. Quem 
πραιπόσιτον τής αυλής vocat Simeo Metapbrastes 
m. Sept. ία Hudoxio et Romulo. Praepositus the-
saurorum. S. Baailiua epist. 264: Έγώ κρί διά 
τού βικαρίου τής θρφκης έπέστειλα τη θεοσεβεία 
σου διά τίνος πραιποσίτου κατά Φιλίππου πόλιν 
θησαυρών. Eraot et praepositi militum, de quibus 
Ια 1. ult. et 1. 9 § ult. D. de re milit. Rufus in 
LL militaribus: Έάν τις στρατιωτών χείρας έπι-
βάλη τψ ίδίψ πραιποσίτψ, κεφαλικώς τιμωρείσθω* 
Dicam plenius ad Juliaoum Aotece9sorem et Glos-
sarium Noraicum. 

Πραιτώριον praetorium, pro auditorio judicum, 
vel sedibus praetorie, principum, vel eorum qui ία 
aliqua poteetate auot civili aut cuatodia seu loco 
quo rei ooercebantur.De auditorio judicum paaeim 

observatum est. De aedibus praetorie Nicepborue 
ia Breviario hietorieo : Είσί τδ πραιτώριον άνει
σιν. De palatio principis Β. Cbryeoetomua io epi-
siolam Pauli ad Pbilipp. c. 1, bom. 2 : Έν δ'λψ τψ 
πραιτωρίψ· τέως γάρ ούτως έκάλουν τά βασίλεια. 
Toeophylaclus ibidem: Τού πραιτωρίου, τουτέστι 
των βασιλείων. Exstat epigramraa Sileotarii 1. 4 
'Ανθολ. ο. 23 epigr. 18 είς τό μέγα πραιτώριον Οοα-
slaatiuus de tbem. 1 ta. 14 ia Samo ineula: Ό 
δέ στρατηγός τού θέματος αυτήν ίλαχε Σμύρναν 
τήν πόλιν πραιτώριον. De pretorio quo rei conti-
nentur, Meaologium Grecum m. Apr.: Καί ώσπερ 
τινί τών κακούργων περ:θείς αύτψ κλοιά έν τψ 
πραιτωρίψ τούτον κατεΐρξεν. Georgius Alexaadri-
ous ίο Vita Chrysostomi: Ό δέ άρχων παραλαβών 
τούς άσκητάς ένεδυσεν αυτούς Ιμάτια καί άπήγαγεν 
είς τδ πραιτώριον. 

Πριβατάριον quemadmodum, iaquit vir erudi-
tissimus ία post. D . , imperator habuit privati 
©rarii praefectum, quem κόρητα πριβάτων appella-
baot, ut apud S. Basil. ία inscript. episi. 415 
et 423. Concilium Ghalced. act. 1 : Κόμης τών 
θείων πριουάτων, de quo etiam alibi dixi, ita et 
Ecclesia suos privatarios seu gazophylacii praesi-
dee. 

Πριμμικήριος, πριμικήριος, primiceriue. primus 
cujuscuoque ordiais eive corporis et collegii, ve-
luti aotanorum. Sexta syood. Gp., act. 9: Πριμι-
κ.ήριος τών θ^οσεοεστάτων νοταρίων. Βίο etiam 
scribitur ία coocilio Floreotioo. Cooc. Ephesini 
parte 2 : Πέτρος πρεσβύτερος 'Αλεξανδρεας καί 
πριμμικήριος νοταρίων είπεν. Niceph. Call. 15 30, 
Usuardus ία Martyrol. m. Maio : Quorum prior 
cum esset praspositus cttbiculi imp.Decii, alter primi-
cerius. Eraot ei primicerii ecclesiaetici, veluti 
primicerius scbola; cantorum. Beono cardinalia 
de Vita Hillebrandi i . i. Primicerius sedis apoato-
lica3. Joanne9 PP epist. 7 ad uoiversos Gallos et 
Germaoos. Nicolaua PP epiet . ad Hiocmarum 
Rbemensem. Alcuinns ep. 25: Capellx primU 
cerium. Aoastasius ία Exsilio 8. Martioi: Quia in 
absenlia poniificis archidiaconus et archipresbyter 
et primicerius locum prmsentant ponti/icis. Le doyen. 
De officio priraicerii eccleaiastici vide Isidori 
junioria episcopi Hispaleneis epietolam ad Leude-
fredum episcopum Gordubeaeem apud Loaysam in 
ootis ad concilium Toletanum 8, qui secuadum 
locum gradumve obtinet, secundiceriua. Aoasta-
sius : Cucurrere cum aliquantis ad praedictam 
portam, cum quibus et Demetrius secundicerius. 
Concilium Gpol. sub Meooa act. 1: Νοταρίων 
σεκουνδοκήριος. Meoologium : Ό δέ Βάκχος σεκουν-
δι/ήριος. Vide 1. 12, Cod. t i t . 7. 

Πρόεδρος praeees, priBsul, aolislee. Eraot auteoi 
πρόεδροι ecclesiastici vel palatioi. De ecclesiasticie 
sexta synodus Constaotin. act. 12: Τής Αλεξαν
δρείας πόλεως προέδρου. Vetus ioterprcs antietitem 
vertit. et acl. 13: Σεργίου τού γενομένου προ
έδρου, Sergii quondam prxsulis. Petrus Siculue 
historiam suam nuncupat τψ προέδρφ sive άρχιε-
πισκόπψ Βουλγαρίας. Hinc πρωτοπρόεορος. Joaooea 
Gnropalates ρ. 839 b. 

Προέλευσις processio, pompa. Eustatbius ad H. 
1 : Ίστέον δε ό'τι πέμπειν παρά τοΐς μεθ' Όμηρον 
καί τό στέλλεσθαι θριβμβικώς, ό'θεν καί πομπή 6 
θρίαμβος, δν προέλευσιν ή κοινή γλώσσα καλεΐ. V. 
Meure. 

Ηρόκενσος processus. De processu priocipii 
Cbroaicum Alexaodriaum : Έν προκένσψ τού 
έβδομου. Coocil. Cpol. sub Menna act. 3: Προ-
κένσου οντος βασιλικού. Marcellious comeaio Chro-
oico. Hoc tempore dum ad horrea publica Theodosius 
processum celebral. Item : Anastatio Cxsare in pro-
cessibus degente. 

Πρόοικος major domus. Sio ioterprelatur Aua-
etasiua Bibliotheoarius ία Historia Ecclesiaetica, 
Palatii prasfectus, palatii prinoepe, eubregulua. 



1 3 9 1 GLOSSARIUM FABROTI. 1392 

U r s i n u s de rebus gesiis S. L e o d e g a r i i : Ut omnes 
se gratularentur regetn habcre Childericum et pala-
tii prxfcctum Leodegarium. I d e m q u e : Ebroinus α 
Theodorico rege in /trisiinum statum restitutusy et 
major domus eflectus, cugitare ccepit de ulciscendis 
inimieis, qui eum memitihsent kabere subregulum, 
i d est ma jo rem domus ve i p a l s t i i p r i n c i p e i n V . P . 
W a r n e f . de gest. Lang . 6 c. 16. 

Προτικτωρ p r o t e c t o r . Protectores sunt σωμα
τοφυλακές sive mi l i t e s electi ad cus tod iam p r i n c i -
p i s , q u i ia tus p rh i c ip i s protegunt . De hia Procop. 
ανεκδ. ρ . 108. S iu icon Metaphrasles m . Oct. i n 
D e m e t r l o : Μινουκιανού προτίκτωρος προς τήν 
σφαγήν ύπουργήσαντος. Kt JScpt. i a S o p h i a : Πα
ραχρήμα τοίνυν αυτός άλογίστψ θυμψ έπιτρέψας, 
ους ή τάξις πρατίκτωρας οΤόε καλεΐν, επί τψ σγα-
γεΐν έκείνας εκπέμπει. Pau l inus Nolanus epist . 37 
ad m i l i t e m eaxsuli : Deinde in kac militia soletis 
in votis habere hanc officii promotionem, ut prote-
ctores ef/iciamini. 

Πρωτασηκρήτης, πρωτοασηκοήτης , p r i m u s a 
eecretis, protosecrota. Nicetas Papbjago i n V i t a 
I g n a t i i : Φώτιον πρωτοσπαθάριόν τε όντα καί πρω-
τασηκρήτην. Godinus i n O r i g i n . Gp. : Καθώς φησι 
Πλούταρνος πρωτοασηκρήτης . Ια scr ip to codice 
v i r i p e r i l l u s t r i s N ico la i F a b r i c i i τοΰ μακαρίτου, 
πρότασηκρήτης. N icephor . Gregoras 8 : θυγάτηρ 
Νεοκαισαρείτου τοΰ πρωτασηκρήτου. Πρωτοηση-
κρήτης, apud T h e o d o r u m Hero iopo l i t . ad 1. 41 de 
Reg . j u r . Gollectaaea Aaastasi t i n l i ypomoes t i co : 
Quin et Theodorus protosecretarius prsinorii praefccli 
Cpolitani ante hunc enarravii miki. 

Πρωτεύων. Epis to la 421 S. Bas i l i i i n sc r ip t a est 
πρωτεύοντι . Exstaut et epistolae Tbeodore t i i a -
ecriptse πρωτεύοντι, i . e. 15 ct 33, p r i m a t e n i i n t c r -
p re t aa tu r . 

Πρωτοβεστιάριος p r i m u s piajfeclus v e s t i a r i i . 
Βέστιον au t βέστης Graicis recen t io r ibus est vestis . 
Glossa? Bas i l . ms . βέστια τά Ιμάτια. J u l i u s P o l l u x 
i a Ghronico hactenus i n e d i t o : Άφορίσας οίνον, 
κρέα, βέστια. H i a c βεστιαρίτης Gedrcno, au t βε-
στήτωο. Theopbaaes i a l l e g . cod . : Απώλεσαν οί 
βεστήτορες το στέμμα τού βασιλέως, προκαθήμε
νος τοΰ βεστιαρίου Georgius Pachyraer ius , et βε
στιάριον pro ves t i tu i o 1. 4 D . de u l i m e a l . et c ibar . 
l ega t .ves t i a r ium i t i a l i ie i u r i s locis .Astrampeycbue 
έν τψ Πυθαγορ. λαξ. : δ/)λοΐ αρραβώνα είς πραγμα-
τείαν πολλού πράγματος βεστιαρίου. A c c i p i t u r et 
ves t i a r i um pro loco i o quo veales r econdun tu r , 
Goot inua tor Theopbaoia i a Tbeopbi lo : Ό καί 
χρηματιζόμενον σήμερον βεστιάριον τών άποθη-
σαυριζομένων πέπλων έκ Σηρικών. I t e m : "Ο καί 
νΰν τής Αύγούστης έστι βεστιάριον. H iac imperiale 
vcsliarium apud GuileWim T y r i u m 2 de Bello 
sacro. I n t e r p . vetus b o m i l i a r u m i n M a t t h a i u m quaj 
B . Chrysostomo a sc r ibua tu r , vel certe ia terpree 
Joannis H i c r o e o l y m i t a o i i a M a t t b . c. x x m , v. 1 4 : 
Sicut enim paterfamilias cellarium aut vesiiarium 
suum non habet expositum cunctis. Denique vestia-
rius 13 est, u t e x p o n i t vetus Glossa r ium msa , q u i 
veatibua prauist. Eadem Papias. Idem ia turpres 
h o m i l i a r u m Joannis H i e r o s o l y m i i a n i : Si tu vcstia-
rium tuum studmum et clavicularium cellarii tui 
fideletn tibi rcquiris. Michael Cc ru la r ius i n episloJa 
ad P e l r u m Ant iocbenurn episcopurn Qux ab im-
peratore vcstiarius accepta referebat. Grajce s c r i -
peerat ό βεστιάριος. Petrus diaconus Chroa i c i 
Cassiaca3. 1. 4, c. 21 : Pandulpkus vesliarins 
exmrgens dixit. I m p e r i a l i s vest iar ius apud G u i l i e l -
m u m T y r i u m de B e l l o s a c r o 2 . I d e m vesterar ius 
c. 8. Goac. Poat igoo. et i a epist . quadam Joaoo. 
8. I taque p r i m u s praefectns ves t i a r i i , u t j a m d i c -
t u m e s t , πρωτοβεστιάριος d icebatur . A o o a Ccmmena 
Alexiadoa 5 : Ηρωτοαέβαστος τε καί πρώτοοεστιά-
ριος, et apud Cedrenum. Constaat iaus Cnrphyrog. 
de T h e m a t . 1. 1 . , 1 2 : Θεοδόσιος ό πρωτοβεστίαριος 
τού μακαρίου μου πατρός. Jo. Cantacuz. \ 43. 

Laooicua Cha lcoud . 1 , 9, auc tor anonymas i n Y i t a 
B a t i l i i impe ra to r i s : TUv Προκόπιος ό τού βασιλέως 
ήγεϊτο πρωτοβεστιάριος. Ge. Acropol i tes ρ . 3 d i e d . 
Reg. . ΙΙρωτοβεστιάριον ούτος τετίμηκεν. A l i a e erat 
q u i Βεστιαρίτης d iceba tur , de quo Cedreous 
ρ 3 /5 . P r i m u s au tem ves t iar i les πρωτοβεστια-
ρίτης d i c l u s , dequc eo Codioua de Of i i c i i s . Jo. 
Cantacuzeous 4 19 : Τότε δέ άρχοντα έν Βερροία 
Διπλοβατάτζην τόν πρωτοβεστιαρίτην καταλ.ιπών . 
Geurgiua Logo the ta i o Ghrcoico Cp. : Τόν δέ Άγ
γελον Ίωάννην πρωτοστράτορα , πρωτοβεστιαρίτην 
οε τδν Καρυανίτην. Nicephorus Gregoraa 1. 6 : At -
βαδάριον τόν πρωτοοεστιαρίτην. 

Πρωτομανδάτωρ p r i m u s m a n d a t o r u m . Μανδά-
τωρ maada to r , o i i i c i i geaus. Syaodas N i c s a a 2 : 
Ό λαμπρός βασιλικός μανδάτωρ είσελθών ε^η. 
Gonstaot . Porphyr . i u T a c t . : Μανδάτωρας άγρυπ
νους καί γοργούς. Tbeopbaoes ί α Jus t in i ano : Μαν
δάτωρ τίς έστιν ούκ οιδα. Qui s i n t mandatores ex -
p i i can t Gloesa) Nomicao : Μανδάτωρες οί τά Μαν-
οάτα άπό τών αρχόντων πρός τούς στρατιώτας όξε'ως 
διακομίζο τ̂ες. Pe q u i b u s i b i d i c a m . 

Πρωτονοτάριος p r i m u s a o t a r i o r u m seu p r i ro i ce -
r i ue n o t a r i o r u m . G o n c i l i u m Galcedoa.act. 1 : Ιωάν
νης πρεσούτερος καί πρώτος τών νοταρίων εΤπε. 
V e t . i n t e r p r e s : Joannes presbyier et primicerius 
notariorum dixit. V . supra i o πριμμικήριος. A -
d r i aous PP epist . ad Garo lum Magauro : Radonem 
dilectissimum protonotarium veslrum. Πρώτιστος 
τών βασιλικών γραμματείων . N icepborus Brev. 
flist. V . Ρ. W a r n e t r . de gest. Langon . 4, 34 . 

Πρωτοπαπάς p r i m u s papa, p r i m u s post p a t r i a r -
cham sacerdos. Balsamon ad canoaeru apostolo-
rum 59 : Τυχόν χωρεπίσκοπον προβλη6έντα ft πρω-
τοπάπαν. E t ad cao. 8 syood i A o t i o c h . : Τούς h 
ταΐς χώραις πρεσβυτέρους ήτοι τούς πρωτοπαπά-
δας. E t ad can . 10 : Πρεσβυτέρους ή πρωτοπαπάοας 
καί χωρεπισκόπους. V i d e M e u r s i u m . 

Πρωτοσπαθάριος p r i m u s s p a t h a r i o r u m , q u i 
p r i n c i p i s spa tnam geatabat. I a t e r epistolas Phot i i 
exstat i a s c r i p t a θεοφίλψ πρωτοσπαθαρίψ. D i c a m ad 
Glossas B a s i l i c o r u m . 

Πρωτοστράτωρ p r i m u s i m p e r i a l i u m s t r a to ru ra 
Aaastasio m His t , Eccles. Nicepborus Gretroras 7: 
"Ος καί τήν πρωτοστρατορικην παρά βασιλέως 
ύστερον παρειληφώς ήν βακτριαν. Theophanee : Εισ
ήλθε 'Ρουφινος ό πρωτοστρατωρ τού όψικίου. V . ί α -
fra ί α στράτωρ. 

Ηρωτοσύμβουλος p ro tosyo ibo lus Aaastaeio B i -
b l i o th* Gedreaus expl ica t . 

Ταίκτωρ rector , geaus d i g a i t a t i s . V . M e u r s i u m . 
Meuofog ium Grrecum A u g . 3i : Έν εκείνη γάρ τη 
νυκτί έμφανεΐσα τψ ραίκτωρ ι καί νεανίσκιμ τινι τού 
ραίκτωρος. V . ao t posteriores. M e m i n i t rector ia 
l o c i Ρ. Walaf . de gest. L . 6, 24. 

'Ρεγεών r eg io . Eua la th ius ad Odyss. θ ' Κατα 
τούς παρά πολλοίς όεγεώνας, ή τάς Κρητικάς τόρ-
μας, ή και κατά τους Αττικούς δήμους. Cooci l . 
Gbalcedooeose act . 13 : Καί ή πρότερον ούσα |3ε-
γεών πάλιν μετά ταύτα έγένετο πόλις. Gregor ios Μ. 
ί α dialogo quodara quero Greece v e r t i t Zacharias 
poot i fex : Τη τών 'Ρωμαίων πόλει έν τη ρεγεώνι τη 
επιλεγόμενη Σουβούρα. 

'Ρήξ. ρηΤ2̂ · R c x - Synodua cscum. 8, act . 3 : 
Καί πρός τόν ρήγα λανθανόντως έκπέμψαντα. Nic<»-
tas Papblago ία Vi ta I g a a t i i palr iarcbte Gpol . : Δώ-
ροις γάρ λαμπροΐς ό'τε μάλιστα τόν £ήγα Φραγγίας 
Λοδόηχον καί Ίγγιβέργαν δέ τήν αυτού γαμετήν 
ύποποιούμενος. Gregor ius Μ. ία dia logo quem 
Graice v e r t i t Zachariaa p o o i i f e x : Έρμινγίλόος ό 
ρήξ υίος υπάρχων Λουβιλγίδου τού ρηγός τού τών 
Ουισιγότθο>ν έθνους. Jo. Caniacuzenua 1. 4 : Κάρο
λος ρήξ. U t i t u r et Theopbanes , Cnoataa t iaus 11 de 
T h e r n . c. 1 1 . Codinua ί α παρεκβολαΐς. D i x e r u n t et 
ρηγάς. Synodus F l o r e n t i n a : Καί οί μεγάλοι αύθέν-
τες καί ρηγάδες καί δουκάδες. 

'Ρόγα, ρογεύειν, (ίογάτορες . Roga, etipendium, 
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donativum, quod militibus vel populo vel clero ab 
imperatore vel Romano pontiiice vrl patriar^ba 
Cpolilano^ erogabatur. Anoa Comnena Alcxiodos 
1 .3 : Καί δωρεαις ακινήτων καί αύξήσεσι ρογών 
καί προσθήκαις δόσεων. Julius Pollux in Chronico : 
'Ρόγαν δέ χρημάτων τώ στρατψ διανέμων. Geor-
giua Alexanarinus in vita S. Cbrysostomi : Έ π ί -
σταται ή σή εύκλεια ώς πολλά άναλώματα ποιεΤ ή 
βασίλεια είς τε τάς (Μγας τών στρατοπέδων. Const. 
de admin. imp. ρ. 137 et 140, et Tact. p. 1G. 
Anastas. Biblioth. in Hipf. Eccl. : Exerritum roga 
privatum deseruit. Idem de Vit. Pont. in Deusdedit. 
Data roga miiilibus pax facta est. Et in Hiet. Eccl. 
Dum roga penes Slrumonem amnem populo ditlri-
buerelur. Idem Anast. de Vitia PP. : Uic vero ro-
gam, stipendium scilicet, clero suo in prcsbylerio 
maxime ampliavit. Et in Bonifacio 5 : Hic clcrum 
amavit. rogam integram clero suo dedit. Scholiaeles 
Synops. Basilic. : Τά μέν τών πεχουλίπν λέγεται 
καστρέσια ήτοι ιδιόκτητα. Ταΰτα δέ έστιν δ'σα άπδ 
ρόγας κληρικψ τινι ή χαρτουλαρίψ ύπάρχοντι δίδο
ται . Uinc (δογεύειν, quod est erogare, Novell. 130 
c. 1. Theophanes : 'Ρογεύσας χρήματα. Et ρογάτω-
ρες erogotorcs Synops. Baa. 57 tit . 4 rogalarii. 
Papias : Rogafarius petitor, distributor. Quod si 
verum eet, rogatarius cst tam qui rogat quam qui 
erogat, vel erogatarii. Synodue Pontigonrnsis 
c. 14 : Erogatarii et cleemosyvarii ecclesiastict. 
Graci hodie quoaue iisdem Verbis utunlur ; et 
Lexicoo Groecolat. Ρογα stipcndium, salarium. To-
γερένος slipendiarivs. 'Ρογεύω mcrcedem pendo. 

Ρούσσιον rueseum. Vox exetat apud Graecum 
scholiastem Oppiani p. 18. 

Ρωμανία imperium Romanum seu Cpolitanum. 
Epiphanius 1. 2 Hanarii, et baeresi 66. Tbcopbanes 
in Heraclio : Πάσης 'Ρωμανίας αιχμαλωσία. Με
γάλη 'Ρωμανία Aetrampsycbus έν τψ Πυθαγορικψ 
λαξευτ. 

Σακελλάριος sacellarius, pecuniarum custos, 
aerario prfispositus. Scboliastes ad Gregorii Nazian-
zeni Steliteut. 1 : Σακέλλιον βωμαΐκή λέξις εστίν 
φυλακήν τών χρημάτων σημαίνουσα · δ'θεν καί 
σακελλάριον καλοΰσι τδν ταμίαν καί φύλακα τών 
χρημάτων. Nicepborus patriarcha in Hiet. Const. : 
Τον τών βασιλικών χρημάτων ταμίαν. Saeellarium 
lortasae non raale vertes, a sacello seu sacculo. 
Est aulem aacellua aut sacculus marsupium ac 
crumena. Petroniue : Unde lenalores viverent nixi 
aul locellos aut sonanles aere sacellos pro hami* in 
turmam miltcrent. Paulus in collat. LL. Mos. ot 
Rom. t. X : Si sacellum vel argenlum deposuero. 
At2 sent. t. XII edidere si sacculum, et in 1. 29. 
Dep. Gloeear. ms. : Saccus etsacculus, marsupium, 
fiscus... Glossffi Cyrilli : Βαλλάντιον sacculus, sac-
culum. Excerpta ex veteribus Glossie tit. de ve-
stim. : Saccellum μαρσίππιον. Gloss® jurts : Μάρ-
σιππος, σάκκος Ουλάκιον, βαλλάντιον. Graecus in-
terprea legis3 § si plus D. de statu lib. : Είτε έν 
σακκούλψ άμα τά είκοσι νοαίσματα δέδωκε. Erat 
autem vel eeclesiasticus vel imperialis. Nicepb. 
Call. 18, 44 Nicephorus patriarcha in Chronogr. : 
Θωμάς διάκονος τής αυτής εκκλησίας καί σακελλά-
ριος. Quffi totidera verbis exatant apud Tbeopbancm 
ιη Phoca. Nioetas Papblago in Vita Ignatii : Πώς 
γάρ τοΰ Λυδού σακελλαρίου σιωπή το πράγμα πα-
ραπέμψωμεν ; Sexta syaodua Gp./act. 12 : Βασιλι
κός σακελλάριος. Inscriptio epist. 50 Photii: Ιωάννη 
πατρικίψ καί σακελλαρίω κατά τούς άγγαρίους. 
Conc. Romanuro aot. 1 : Theaphanes nolarius regio-
narius et sacellarius relegit. Anastasius in colla-
tione S. Maximi : Qui fuerat sacellarius Peiri 
quondam prcBtoris Numidix. Josephus άρχ. 12, 2 : 
Τοις βασιλικοΐς τραπεζιταις. Rufinus vcrlit regiis 
sacellariis. Idemque dicetur ό έπί τής σακέλλης, 
apud Theodorum Hermopol. ad 1.99 D. de verbor. 

Σάκρα imperatoria epislola. Gonstaatinua Pogo-

natus in cpistola praeGxa 6 syn. Cp. : Ίουστινος δέ 
σα'κρας πανταχού πέμψας. Septima act. 1 : 01 δεσ-
πόται ημών οί αγαθοί τιμίαν σάκραν καί προσκυ-
νουμένην έκέλευσαν άποστεΤλαι. Ana6tasius verlit 
sacram. MeDolog. Augusti d. 2 : Διά γραμμάτων 
τω πατρί σημανασα καί σάκραμ βασιλικήν δεξα
μενή. Theophanes : Καταλαέόντων τών σάχρων 
τής δεσποίνης Βερίνης. Menander de Legat. : Πέρας 
τε δεξαμενών τών συνθηκών άντεδόθησαν αί λεγό· 
μεναι σάκραι. Vide eumdem ρ. 114. Nicpphorus 
GallistiH, 33. Cbronicon Alexandr. : Πέμψας θείας 
σακρά'ς. Vegct. 2, 7 : Tribunus mawr per epixtolam 
sacram imperaioris judicio destinatur. Vox taraen 
sacram deest in ms. cod., ut ct apud Modest. de 
vocab. rei milit. cgo uiallem sacram retinore et 
ppistolam ejicere. S. Auguslinue lib. ad Donatist. 
poet Collat. c. 31 : Illi muliorum tmperatorum 5a-
cras, nos sola portavimus Evangelia. Breviculus 
bistoriflD Eutychianistarum : Contra Joannem cpi-
scopum sacra principis deferente. ab episcopatus 
illius confirmalioYie papa suspensus cst. 

Σαξιμοδέξιμον. Vide Meursium. 
Σειρομάστης lancea, telum. framea, pugio, 

V. Meureiun). Aliler oxponit Moscbop. 1 περί σχ. 
Σειρά ή άλυσις, άο' ού σειρομάστης. 

Σέκρετον, σεκρετάοιον, secrclum, secretarium : 
nam promiscuc usurparunt tam Graici quam 
Latini. ut Marccllini 1. 15 judieiale secrctum, id 
cst sccretarium. Theophylactus Simocatta Hiet. 
Mauric. 8, 8 : ΜεΟ-'σταται τοΰ παρά 'Ρωμαίοις λε-

Ϊομένου σεκρέτου. Baailica 1. 60 tit. 33 c. 29 : 
Γισέρχονται εις τό σέκρετον. Glossae ibidem : Είς τό 

δικαστηρίου σεκρεταριον. V. concilium Cpolit. sub 
Menoa, act. 1 et 5. Erat autem secretum seu se-
cretarium locus in quo causae rcorum expende-
bantur. Passio S. Cypriani : In secrelario Pater-
nus proconsul Cypriano episcopo dixit. Judicii for-
mam eleganterdcecribit Joannes Hierosolymitanua 
in MatthaBura o. xxv, v. 31 : Criminosas personas 
judex audilurus in publico tribunal suum collocat 
in excelso, circa se comtiluit vexilla regalia ; ante 
conspeclum suum ponit super mensam calliculam, 
unde tribus digilis mortem hominum scribat aul vi-
tam. Hinc inde officialcs ordinaU consistunt : in 
medio secretario ponuntur gcnera horrenda pxnarum, 
qux non solum pati, sed et videre lormentum e$t. 
Slant juxta parnti tnrtores, crudeliores aspcctu 
quam manibus. Toto judicii facies cujtisdam sche-
matis terrore vestilur ; et cum ad medium productx 
fuerini criminosdc personas, ante interrogationem 
judicis ipsius judicii terribili discutiuntur a&pectu. 
Lego et secretarium senatus. Vetua inscriptio : 
8ECRETARIUM AMPLISSIMI 8ENATU8, ΪΠ qUO aSSUrva-
bantur acta senatus. Et secretarium praBtorii ia 
postulationo quadam apud B. Augustinum lib. I H 
contra Cresconiura grammaticum c. 56, et apud 
Severum Sulpitium de Vita S. Martini dialogo 2, 
Theophanes in Phoca : Έοαλον πύρ είς τό πραι
τώριον, καί έκαυσαν τό σέκρετον καί τάς φύλακας. 
Sive secretarium praetorianum, Cassiodor. 11,36. 
Secretarium Palatii. Sexta synodus Gpolitana 
act. 1 : Έν τψ σεκρέτψ τοΰ θείου παλατίου, τψ 
ούτΐι> λεγομένψ Τρούλλψ. Et act. 7 : Τού Τρούλλου 
σέκρετον, secretarium principie. S. Maximua in 
disputatione cum Pyrrho : Έν τψ Βασιλικψ σε
κρέτψ. Balsamon ad can. 34, syn. ο in Trullo. 
Meursius observat varia fuisse secreta ex constitu-
tione quadam Alexii Gomneni, et Cedreno, rerum 
privatarum ncrape et publicarum, quem vido : nam 
aliorum acripta exscnbere solens non sum : erant 
et secretaria in ecclesiis. Synodus Cartbag. c. 36 : 
Εις τό σήκρητον τής εκκλησία 'Ρεστιτούτης, item : 
Εις τό σήκρητον τής εκκλησίας Πάκις. Georgius 
Alexandr- in Vita Β. Cbrysnstomi : Ού JAOVOV έν τή 
εκκλησία έξηγούμενος τοίς δχλοις, άλλα καί έν τψ 
σεκρετψ καί έν τψ έπισκοπείψ καθήμεντς. Concl-
liuin Romanum act. 1 : Quid ergodenuo xecretaria 
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noitra ingredi pottulasii f Concilium Ceearaugueta-
num : C&saraugustas in tecretario rendentibus epi-
icopis, iu eecretario soilicet episcopii. Goncilium 
Cbalcedonenee act. i : Έν τψ σηκρήτψ του έπισκο-
πείου. Habebant et patriarchffl secretaria, qu® item 
duo, magnnm scilicet et minue. Synodus Nicaena2 
aol. 1 : Ηέτρος ό ευλαβέστατος αναγνώστης και νο-
τάριος τοΰ ευαγούς πατριαρχικού σεκρέτου εχων έπι 

έεΐρας άνέγνω. Anaetasiue Bibliotbecariue in Hist. 
cclee.: Jconas ex musio factas, quae patriarchii 

secreti minoris erant, erasii, et imagines magni 
secreti, qnx sculptse ex ligno erant, depomit. In eis 
aaservabantur vaea eacra et libri eccleeiastici, jura 
episcopalia et patriarcbalia, et decreta eyuodalia, 
eicut ia aliis eecretariie vel principum instrumenta 
tam privata quam publica, et principalee consti-
tutiones, et aureae bullre. Concilium Bracarense 2 
o. 41 : Non liceat quemlibet ministeria tangere, nisi 
tubdiacono aut acolytho in secretario iangcre vasa 
Dominxca. Paulinus epist. 12 ad Severum : ln se-
crelariis vero duobus qum supra dixi supn absidem 
esse, ki versus indicant officia singulorum. Α dextra 
abtidis: 
Hic locus est veneranda penus qua conditur, et qua 

Promitur alma sacri pompa miuisterii. 
a einietra ejosdem : 
Si quem sancta tenet meditanda in lege voluntas, 
Hic poterit residens sacris intendere libris. 
invenio et secretariura pro actione sive sessione. 
Sexta synodue Cp. p. 192 d : Fulurum secreiarium. 
Concilii Romani d. act. 1. in fine : Venturum se-
cretarium. Et act. 2 : Peasteriium secretarwm. 
Secretaria autem inde dicta quod eecreto et inte-
rius negotia ibi tractarentur. Huo alludit B. Au-
guatinus tractatu 23 in Joannem : Quasi in ihe-
iauro, quasi in secretario quodam et penetraliin-
teriore. vide Balsamonem ad can. 9 et 12 syn. 7 
et ad can. 34 eyn. 6 in Trullo, Zonaram ad CG. 
p. 486. 561 in flne, et 629 c. 714 d. Niceptaorum 
Callisti 6, 30 et tomo I I , p. 531. V. P. Pith. adv. 2. 
o. 12, Juret. toroo I I I Bibliotb. Patrum Graecolat, 
p. 905. Vales. ad Ammianom p. 87. 

Σεκρετάριος Curopalates p. 839 o. Secretarius a 
eecretis. Nicepborue Callisti 15 c. ult. : Κωνσταν
τίνος σεκρετάριος. Concil. Chalcedon. act. 1 Ση-
κρητάριος του 0ε(ου κονσιστωρίου. V. Cujac. ad 
t i t . God. de primicerio. 

Σέλλα, σελλίον, sella. Conetantiuus in Tact. : 
Έχέτωσαν δέ καί αί σέλλαι έπισέλλια δασέα. Eueta-
thius ad I I . 7 : Παρά μέντοι τοις ύστερον καί έπί 
τής κοινότερον λεγομένης σέλλας ή λέξις (δίφρος) 
κειαένη ευρηται. Et ad Od. α : Άστράβη, 6 ση
μαίνει σέλλαν καί σαγμάοιον. Glossae Cyrilli : Σέλλα 
sella. Suidas in 'Αφ' εδρών : Έδραι γάρ λέγονται 
αί σέλλαι. Hinc σελλάριος. Idem : Κέλης ό αόνος 
Ίππος, καί δ έπί τούτου φερόμενος δ σελλάριος, 
eques Euetath. Ίλ . ο : Τδ δέ κελητίζειν άπδ τού 
κΛητος παρήκται δ δήλοι τδν άζευκτον Ίππον, καί 
κατά τινας τον μονάμπυκα, δς νύν. φασί, σελλάριος 
λέγεται. Dixerunt et σελλίον, Eustbathius Ί Α . β : 
Σέλμα γάρ ή καθέδρα, έξ ού καί τδ σελλίον έοικε 
λέγεσθαι, Scholiaetee Ariitophanis in Concion. : 
Ή τύ σελλίον ή τδ καθιστή ρ ι ον βαστάζουσα. Va-
rinus : Όκλαδίας, σέλλιον. Et σελλάριον Achmes 
'Ονειροκρ. c 14 et 262. 

Σενάτον, σενάτωρ, eenatue. Codinus in Παρεκ-
οολαΐς : Αντικρύ τού σενάτου. Heaychius Milesius 
fn Cpoli : Έπί δέ τούτοις καί τούς συγκλήτου Βου
λής ανωκοδο'μησεν οΓκους, σένατα τούτους δνομασας. 
Et σενατωρ. Priecus ίη Eclogie de Legat.: Σενάτορα 
πρεσβεύεσαι. Pa*anius Eutropii metapbrastes : 
Σενάτωρας αυτούς καλέσας κατά τήν Ιταλών φωνήν, 
επειδή σένης εκείνοι καλοΰσι τούς γέρονιας. 

Σίγνον, σιγνοφόρος, signum, vexillum. S. Pro-
ciue oratione nona : Ουκ οίδεν άρματα χρυσοκολ-
λητα, ούχ ήμιόνους έξάςπρους, ού τήν λοιπήν φαν

τασίαν ήν είώθασιν οί πρόσκαιροι βασιλείς Ιν το^ 
προόδοις έπιδείκνυσθαι, ούχ δ'πλα, ού θυρεούς, ο 
σίγνα. Paeaniua Eutropii metaphrastes I . 1, in imt' 
Καί τά σημεία τά στρατιωτικά, απερ ήσαν έν τή 
πρότερα μαχη παρά τών 'Ρωμαίων αφηρημένοι 
(σίγνα καλούσιν αυτά "Ρωμαίοι) πάντα άναλαβών. 
TbeopbulactuB in Acta aposlolorum, c. 2 1 : Τί 
έστιν, αΐρε αυτόν ; τουτέστιν δ παρ' ήμίν λέγουσι 
κατά τήν 'Ρωμαϊκήν συνήθειαν, έν τοις σίγνοις αύ
τδν εμβαλε. Idem scribit OEcumenius in Acia, 
c. 32. Uterque habet ex B. Gbrysostomo homtl. 46 
in Acta. Apud Gelasiom Gyzicenum 1. 1. Acta 
CODC. Nicaani capitie 5 ioecriptio b«c est : Htp 
τού σίγνου, etc. Adde Gbron. Alexand. p. 780. fced 
et σίγονν άντί τού άνδριανταρίου ponitur, ut apod 
Horatium mobile signum. inscriptio vet. Gruteri 

S i 86, 8 : Τδ σίγνον άργυροΰν σύν παντί κόσμψ 
νέ'θθκε. Hinc σιγνοφόρος vexillarius. Joannes 

Tzetzes ρ. 481, ν. 9 et seq. 
Σικάριο; sicarius. Β. Gbrvsostomus bomii. 46 in 

Aota apostolorum : Τούς δε σικαο^ίους o\ μέν γένος 
τι ληστών φασίν αυτούς είναι ουτω καλουμένους 
άφ' ών έπεφέροντο ξισών, σικών λεγομένων παρά 
*Ρωμαίοις. 

Σιλεντιάριος silentiarius. Pbilostorgius Hist. 
Eccles. 1. vi i , aect. 8 : Ίδειν τινά τών λεγομένων 
σιλεντιαρίων πυρδς φλόγα τού στόματος αφιέντα. 
Theophylactus Simooatta Hist. Maur. 8, 9 : Σιλεν-
τιαρίου δέ ούτος στρατεύμασιν έκεκόσμητο. Georg. 
Alexandr. in Vita Chrysostomi : Καί δηλοΐ αύτψ 
διά τίνος σιλεντιαρίου. Silentiarii eraot protectores 
principis in interiore cubiculo constituti. Quod 
Zonaras ait. eilentiariorum officium ê se inter vi-
lisaima, dubitari potest verumne sit. Silentiarius 
enim θαυμασιώτατος dicitur concilii Chalcedon. 
act. 1, p. 77 ed. R. et p- 116. Dorotheue doctr.23: 
"Ωσπερ γάρ έν τψ παλατίψ εισί μεγάλαι και λαμ-
πραί στρατιαί, ύποθου τήν σύγκλητον, τούς πατρι
κίους, τούς στρατηλάτας, τούς υπάρχους, τούς σε-
λεντιαρίους · είσί γάρ αύται πολύτιμοι στρατιαί. 
Vide Aleman. ad Arcana Procopii, Meorsii Gl., 
Cuj. 12 Cod. tit. 16, Vossium de vit. serm. Primus 
ordinis primicerius sileotiunorum dicebatur, 
πριμικήριος τών σιλεντιαρίων, concil Cbalcedon. 
act. 11. Agath. 5 : *Ός δή τά πρώτα τελών έν τοΐς 
τής άιχφίτδν βασιλέα σιγής έπισταταις. 

Σκάμνος Bcamnura. Σκαμνάλια conc. Gpolitan. 
act. ρ : *Ωνηθήναί τινα σκαμνάλια. 

Σκαραμάγγιον scaramangium , scaramangis . 
Ltiitprandue Rer. Europ. 1. νι, c. 5 : Cum scara-
mangis duobus. Veetis arcende pluvire idonea, ut 
pulant viri eruditiesimi Leunclavioa in Paodecte 
Turcico et Vossiue 1. 2 de vitiia eermonie c. 17. 
Viderint taraen an ecaramangium eericum, cujus 
meminit Achmes c 158, arcendie cceli injariis 
satis idoneum eit. V. Glossas Basilic. in πόλλι . 

Σκευοφύλαξ eacrorum vasorum custos. Et qui 
dlgnitate ceterie antistabat, δ μέγας dicebator. 
Concilium FJoreQtin. : Ό μέγας σκευοφύλαξ ό 
Εανθόπουλος. Locus autem in quo aeservabantur 
vaea eacra σκευοφυλάκιον dicebatur. Sexta aynodos 
Cpol. : Τδ αύθεντικδν βιδίον τού σκευοφυλακίου 
υπάρχον. Anaetasiue Biblioth. in Hietor. Eccles., 
vertit vasorum custodiarium. t % 

Σκορπίων scorpio. Regnorum 1. m, c. 12 : Εγω 
δέ παιδεύσω υμάς έν σκορπίοις. Hieronym. vertit : 
Ego autem c&aam vos scorpionibus. Apud Gedreaum 
legitnr έν σκορπίψ. Martyrologinm Ueuardi m. Jul.: 
Eculeum. nervos, fustes, flamma$ scorpionesque 
pe?pessi. Et m. Nov. d. 8 : Primo in cnrcerem 
missi, deinde scorpionibus gravissimc sunt c&si. 
Gravius scorpionibue c«di quam flagellis. Suger. 
abbas S. Dionyeii Hbro de Vita Ludovici Grassi; 
Sed quos pater flagellis, patre nequior scorpionibus 
cxdebat. Martyrologium Rbabani : Jussi sunt in 
eculeo levari, et attrahi nervit, et fustibus acscor-
pionibus caedi. Innocent. 3 de oontempta muodi 
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1. ι. ο. 2 7 : Torquentur tygribus, et scorpionibus 
flagi llanlur. 

Σκουτάριον scutum, Constantinuj de Themat. 
1, 13: Έ ν j τδ σκουτά£·ον τοΰ μεγάλο μάρτυρος 
Θεοδώρου άποκ^έμαται. Oppiani scbohastes: Σάκος 
τό σκουτάριον άπό τών πρώτως εύρόντων αυτό 
Σακών. Tbeodorus Hermopolitee 1. vn, tit. 1 1 : 
Πινακίδιον ή σκουτάριον. Theophanes: Έβάσταζε 
σκουτάριν μικρόν. Corona pretiosa: Scudo σκου-
τάρη. Σκουτάριος autem est ecutarius. Utitur 
Μ. Antonius 1 de Vita sua. Sed viri doctissimi 
malunt σκουτάριος. Vide tamen Suidam ία Hpa-
σιανός. Β. Hieronymus in flne Ghronici: Hic tri-
bunus seutariorum e Pannonia, etc. Simeo Mela-
pbrastea in Hilarione: Scutarius quidatn cum in 
basilica B. Petri torqueretur. Julius Firmicus 
Mathes. 3, o. 14: Faciet scutarios vel imperatorum 
protectores, vel qui proprio excnbitu salutem princi-
pibus servent. V. notas ad Cantacuzenum p. 995. 
Dixerunt et σκουταράτους. Loo Tact. c- 9, § 74 : 
Τάς δε τών οπλιτών ήγουν σκουτάτων. Gonst. Tact. 
ρ . 6 : Και πρώτον μεν τους σκουταράτους. Hinc 
σκουτεύειν, scuLo defendere. Leo d c. 9, § 49: 
Και ύπ' αύτων ώσανεί σκουτεύεσθαι . Adde § 64. 
De ecutariia vide Ammianum Marcellinum etGlos-
sarium Nomicum. 

Σοΰβλα, σουβλίον eubula, veru. Suidas ; Όβελός 
καί οβελίσκος ή σοΰβλα. Nicephor. Calliet, 7, 44 : 
Κατά τοΰ κρυφίου πόρου σούβλας είσώθει, et 1ί), 7 : 
ΤΗσαν δ' οι καί οβελίσκοις σούβλαις τούτους δ.-
έπειρον. Menologium Martii d. 22 : Ό δε πυρω
θεί σαι ς σούβλαις κατακεντήσαι αυτόν έκέλευσε. Et 
Junii d. 13: Και σούβλαις σιδηραΐς πυρωΟείσαις 
τάς άκοάς διελαύνεται. Idem est σουβλίον. Leo 
Tact. c. 20, § 8 0 : Πλήν σουολίου σιδηρού καί πο
τηριού. Euetatbiua ad Od. κ : Τό δε ήπήσασθαι 
παντελώς Φησι (ΑΊλιος Διονύσιος) βάρβαρον. Συμ-
φθέγγεται οέ τψ Διονυσίψ καί ή συνήθεια, παρ' ή 
τό σουβλίψ τρυπάν ήπάν λέγεται. Et ad Π. α : 
Πεμπώβολον λέξις Αιολική, καί δηλοΐ έργαλεΐόν τι 
μαγειρικόν πενταδάκτυλον, καί ώς άν τις ίδιω-
τευό μένος είπη , πεντάσουβλον. Corona pretioaa : 
σουβλή veru. GIOSPSB Nomic®: Σουγλάριον, εργα
λειοθήκη. "Ισως σουβλάριον. 

Σουλτάνο^ sultanus. Nicepborus Gregoras H i -
Btor. 3 : El μή τις τών τώ ΣοΆτάν κατά γένος 
προσηκόντων, etc. 

Σπαθάριος epatbarius, eatelles qui spatbam seu 
ensem geataret. Theodoretua epietola 110: Ώς 
έδέξατο γράμματα καί τού μεγαλοπρεπέστατου 
σπαθαρίου καί τοΰ ενδοξότατου από μαγίστρων 
Theophanee: Ό σπαθάριος μαγίστρου. Procopiua 
Gazeua in Genes. c. 39 : Archimagiqus scilicet 
satelles et quasi spatharius, Idatius episcopua in 
Cbronico : Et cum ipso per spatharium ejus aiiqui 
singulariter intromissi fugulantur honorati. Ruflnus 
Aquil. de Vitis PP 1. 2, n. 59 : Quemadmodum 
imperatoris spatharius semper illi assistit armatus. 
Breviculua Historis Eutychianistarum : Cum parles 
suas Eutyches videret urgeri, per Chrysaphium spa-
tharium Theodosii prxsidium principis expetivit. 

Σπάθη epatba. Frequentiua ueurpant σπαθίον. 
Gonstantin. Tact. p. 4 : Μετά τών σπαθιών αυτών, 
et ρ. 10: Σπαθία ήκονημένα χαί σεσαμιωμένα. 
Tbeopbanes; Σπαθίον γύμνωσα ς. Hinc σπαθίζειν. 
Menologinm Junii d . 18: Τόν άγιον θεόδουλον 
σπαθίζεσθαι καί ούτω τάς κεφάλας αυτών έκτμη-
θήναι. Σπάθη autem ΥΟΧ pure Graeca est. Jul. 
Pollux 10,31. Theodorus Prodromus encomio Πρός 
τόν αυτοκράτορα Ίωάννην τόν Κοανηνόν: "Ηδη 
κει μένην θεωρώ πρός τοΐς υμών τράχηλο ις τήν σπά-
θην τήν βασιλικήν δεινώς ήκονισμένην. 

Σπάρτα eporta. GIOBS® Grec. Lat. : Σπυρίς 
sporta, ftscelfa, fiscina. Hino σπόυτουλα seu τά έν 
σπυρίδι διδόμενα ξένια, ut eet in Glossario Nomico, 
sportulai. Goncil. Chalcedon. act. 10 : Λαμβάνων 
Δανιήλος επίσκοπος σπόρτουλα. Vide Novell. 82. 

Στιχηρά. Cantica certa in Ecclesia. Vide Meur-
sium Godinus in Excerptis : "Ητις σοφωτάτη ούσα 
* αί κανόνας καί στιχηρά έποίησε καί έμελψδησεν. 

Στρατηγός. Anaatasius in Hislor. Ecclea.: Ana-
tolium Orientis stratigon. Vide Bonaventuram Vul-
canium ad Gonstantini lib. ι de Tbematibus 1. 

Στρατηλάτης . Glossae Cyrilli : Στρατηλάτης 
magister mxlitum. Sic etiam vertit Julianus Ante-
cessor Novella 125 c. 1. Concilium Cpolitanum 
sub Menna: Βιταλιανού στρατηλάτου πολλά τά 
έτη. Interpres : Vitaiiani stratelatis mulii anni. 
Glossarium manu exaratum: Στρατηλάτης ήγε
μών, άρχων στρατού. Adde Zosimum 1. 2 ρ. 688, 
Eusobium Hist. Eccles. 7, 32, Theoporum Lector. 
1. i . Damascius in Excerptis Pbotianis p. 572: 
Μετά ταΰτα ό μέγας τής ίίω στρατηλάτης έπεχείρη-
σεν. S. Athanasius in epistola ad solit. vit. agen-
tee : Ό μέν στρατηλάτης Σεβαστιανός τοΐς κατά 
τόπον πραιποσίτοις καί στρατιωτικαΐς έξουσίαις. 
Oorotbeus doctr. 23. 

Στρατοπεδάρχης. Georgiue Logothet. in Chron. 
Constant, Menologium m. Mart.: Ηαυτίλης ονομα
ζόμενης γαμέτης στρατοπεδάρχου τινός. Erant au-
tem plures, et intcr eos ό μέγας. Pachymerius: 
Αίρει δέ καί τόν Συναδηνόν κχί μέγαν στρατοπεδάρ· 
χην. Hiuc στρατοπεδαρχ'αι Tbcodorus Prodromus 
(exstat in R. bibliotbeca) in Panegyrico πρός τόν 
αυτοκράτορα Ίωάννην τόν Κομνηνόν Καί πάλιν 
μάχαι καί στρατός καί στρατοπεδαοχίαι. V. Meur-
sium, et not. postcriores ad ρ. 65o. 

Στράτωρ. Onomasticon: Slrator άναβολεύς. Leo 
Tactic. c. 14 § 31 : Καί στράτωρος ενός καί σπαθα
ρίου ενός. Georgiua Pachymerius : "Η μαγείρους ή 
στράτωρας. Thiiophanes: Μετά σπαθαρίων τινών 
και στρατώρων καί έτέςων βασιλικών ανθρώπων. 
Papias : Statoresicompositores sellx regix. Β. Au-
gustinus sermone 2 in novis : Ternos stralores 
curribus imposuerat. Guntherus Ligurini 1. 2 : 

Strator eral de plebe quidem.neque nomine multum 
Vulgato% modica in castris mercede merebat. 

Vide Vosa. de vit. serm. 1, 7 p. 33, et GPj. 1. xn 
Cod. tit. 24 et ann. ad P. Warn. 2 c. 9. 

Σύγκελλος Cedrenus p. 775. Syncellus patriar-
cbae successordesignatus.Synodue Nicaena2 : Συγ-
κ έ Λ λ ω ; γενομένων τών έκεΐσε πατριαρχών. Et 
act. 7: Πατριαρχικός σύγκελλος. Historia Georgii 
monachi sie inscribilur: Γεωργίου τοΰ ευλαβέστα
του μοναχού καί συγγέλου γεγονότος Ταρασίου τού 
άγιωτάτου επισκόπου Κωνσταντινουπόλειος σύνταξις. 
Ita dictus quod cum patriarcbadegeret etquasi in 
eadem cella commoraretur. Concilium Calcedo-
nenee act. 3: Ουδέν δέ ήττον καί τών εκδοθέντων 
παρ* έμού μαρτύρων, συγκέλλων αυτού όντων καί 
παραφερομένων. Nihilo minus et per nominatos α me 
testes, syncellos ejus constitutos, qui hactenus cum 
ipso degere et manere videntur. V.ibid. p. 239 e ed. 
Rom. Guilielmua Tyrius de Bellosacro l.xiv, c.12: 
Εί quoniam iterum eumdem patriarcham oportebat 
habere prxier supradictos metropolitanos familiares 
suffraganeos, quosGrxci cancellos vocant.Emenaant 
in ora syncellos. Nescio an rectiue legerentur con-
cellos vel concellanos vel concellaneos. Erant autem 
plures, quoruro primus πρωτοσύγκελλος dicebatur. 
Vide sypra in ea dictione. 

Συκαί 8ucaB, Sycae, Gedrenu9: Προσώριιησεν έν 
Συκαΐς. Anastasius Biblioth. in Hist. Eccles.: Et 
applicuit ex adverso civifalis in Sycis Nicepborus 
in Chronographia: Ούτος έτέραν έκκλησίαν άνί-
στησιν έν παραθαλασσίω τψ έπιλεγομένψ Συκαΐς, Ε ϊ 
ρήνην τόν οίκον έπονομασας. 

Σύντεκνοι. V. Glossarium Meorsii. 
Σχολάριοι scholarii, scbolares, cohortee militum 

qui ad custodiam palatii deputati erant. Procopiue 
8 : Οί περί τής τοΰ παλατίου φυλακής λόχοι, ούσπερ 
σχολάς όνομάζουσι. Et in 'Ανεκδ. Έτεροι στρατιώ
ται ούχ ήσσους ή πεντακόσιοι καί τρισχίλιοι τά έξ 
αρχής επί φυλακή τού παλατίου κατέστησαν, οΰσπερ 
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σγ̂ ολαρίους καλοΰσι. Chronic. Alexandr.: Και έκαύθη 
το μετά τοΰ πορτίκου τών σχολαρίων καί προτηκτό-

?ων καί κανδιδάτων. Septima synodus Cp.: Είσελ-
όντων ούν τών βασιλέων καί τοΰ λαοΰ τών ταγμά

των, σχολαρίων, έξκουβιτόρων τε καί τών λοιπών 
στρατευμάτων τών στρατευομένων έν τή βασιλίδι 
πόλει. Anastasius interpretatur echolarios. Sic 
apud Marcelhn. Comit. in Chronico; Uusticue 
comes icholariorum. Alias scbolares, ut concilii 
Chalcedon. act. 3. Sulpitiua Sevcrus do Vila S.Mar-
tini c. 1 : Ipse armatam mUitiam in adolescentia 
secutus inter scholares alas sub rege Conslantio, 
deinde sub Juliano Caesare mililavit. Sic Ptiam in 
Codice Theod. et Justin.et aliis auctoribus passim 
legere est. Scholares autem α scholis militaribna 
dicti, quae plures erant. Malchus de legat. p. 76 ; 
Και τάς σ^ολάς άπάσας. Theophanes in Justiniano : 
Αί σχολαι καί οί προτήκτορες καί οί αριθμοί. V. 
Mdureium in Gloss. et Vales. in Marcellini, 1. xiv 
p.32. 

Σχολαστικός acholosticup, cauearnm palronus. 
S. Basilius epist. 241 : Εί δέ τινα δίκην γυμνάζει δ 
σχολαστικός ό δείνα έ'χει δικαστήρια δημοσία καί 
νόμους. Anastasius Sinaita οδηγού quaestione 3: 
"Οτι τις σχολαστικός πολλά κατηράσαυο. Joannea 
Hierosolymitanus in Matthaium homil. 24 : Ut cum 
apostoli aecusaniur, dum respondenl, in singulis 
quibuscunque prxtorits Christi veritas prxdicetur et 
Judxorum perfidia demonslretur et gentibus vel ad 
salutem credentibui pietatis mysterium rcveletur. 
Audientes aulem apostoli, quia coram rcgibus et 
judicibus siarc jubcbantur, ne forie dicant ad Chri-
stum : Ttt ipsc scis quia in illorum judiciis schola-
stici prxsunt. Usuardus in Martyrologio Febr. d. 
6: In cujus confessione quidam Theopnylus schola-
sticus conversus. In gestia Dorothece in quibus 
pjusdem passio conlinclur, advocatus dicitur 
Theophanes: Εύσέοιός τ?ς σχολαστικός της βασι-
λείσης Κωνσταντινουπόλεως. Sfc ms. apud Cedre-
num τής βασιλίσσης Icgilur.Franciscua Pithoeus in 
Glossario Juliani Antecessoris. V. Basilica Jegebat 
βασιλικής, basilicari. AnastaBius Bibliolh. in Hist. 
Eccleaiaatica sic vertit: Eusrbius quidam sckolasii-
cus impet alricus Cpoleos. Advocatus igitur urbis 
regi» seu βασιλευουσης Κωνσταντινουπόλεως, ut in 
concilio Chalcedonensi el alibi. V. Glossarium no-
strum ad Juliannm. 

Σωλέα solea. Codinus in ΠαρεκβολαΤς : Καί τήν 
πολυτίμητον σωλέαν καί τόν πολυποίκιλον πάτον. 
V. notas ad Cantacuz. ρ. 994 ct Allatium de ΓΘ-
centior, Graecorum templis p. 171 et seqq. 

Τάβλα tabtila. Nioephor Callist. 4, 25: Προ-
φήτης ταυ)2·.ς καί κύβοις παίζει. Concil. Eliberin. 
can. 79: Si quis ftdelis alea, id cH tabtda, luserit, 
Hinc ταβλίζειν tabula ludere. Tablissare apud Dio-
medem inGrammntica.Isaacua Porphyrogenitus in 
charact. Palamedia : *Q δή πpώτoJς τό ταυλίζειν 
ήτοι κυβεύειν έξέύρηται. Et mox : Όρίσατο τήν 
ταΰλαν. Aatrampaycbua Έν τψ Πυθαγ. λαξευτ· : 
Έχει κοινωνίαν προς γυναίκα καί παΐδας άγενείους, 
πρός ευνούχους καί παίγνια καί ζατρίκια καί ταυλία. 
Item : ΚαΓζατρίκην καί ταύλην. Scribebant igitup 
σάβλαν, ταύλην et ταυλίον. 

Τάβλια, ρούσια . Praetexlaa coccino , habentee 
tabulae eeu obiculoe russos, clavoa purpureoa 
habentea. 'Ρούσσιον ealrussum. 

Τακτικά libri de re militari. B. Ghryaostomue 
homilia3in EpistolamPauliad ^β6Ββ1οη.:Μετάτών 
διδασκάλων τών τά τακτικά διδασκόντων αυτούς. 
Β. Gregorius Nyesenua Catechetic. orat. 35 : "Ωσπερ 
γάρ παρά τών πεπαιδευμένων τά τακτικά πρός τήν 
οπλιτικήν έμπειρίαν ανάγονται, δι' ών βλέπουσιν οί 
πρός σήν ευρυθμον τε καί ένοπλον κίνησιν παιδευό-
μενοι. Theophanea Cerameua homil. 41 : Οί τά 
τακτικά έκπαιδεύοντες. 

Ταξατίων taxatio, praeaidium. Theophanea in 
Cohstantino: Καί έν τού οίκείου στρατού ταξα-

τίωνα Ιν αυτή κατέστησαν. Anaetaeius Bibliothec-
in Histor. Ecclca.: Quod formidantes prxlium ei 
taxalioncm tumultuarent, Et taxati, ταξάτοι, mili-
tes prae&idiarii. Idem Anaetasiu9: Mtsil taxatos ex 
themate obsicw. Theophanes in Theodosio: Χίλιοι 
ταξάτοι σύν αύτψ τούρμαχοι έκεΐ είσήλθον. 

Ταξίδιον, τζξιδεύειν . Meursfua interprctatur 
prxsidium. Aliter not« posteriorea ad p. 658. Ba-
silica 1. x tit . 33: Ό έν ταξειδίψ διάγων, qui in 
expOHtione occupatus est. L. ult. C. de rcetit. miL 
eic accipiendum videtur ταξείδιον apud Constanti-
num Tact. p. 20: Έάν άπολυθή στρατιώτης ε'ς 
τόν οΤκον αύτοΰ είς ημέρας ευκαιρίας, δ'τε ούκ έστι 
ταξείδιον. Et Ταξιδεΰσαι ρ. 13: ΗΑν τε παραχει-
μάσαι μέλλη που τό φοσσάτον, άν τε ταξιοεύσαι. 
Achmes Όνειροκ, c 15"; Έάν έχει όδόν ταξειδίου, 
ληστευθήσεται. 

Τίτλος titulus. Glosaa3 Juria : Τίτλος, κεφάλαιον, 
αίτία, επιγραφή. Hinc τιτλούν. Georg. Alexandr. in 
Yita Chryaostomi; ΤιτλωΟήναι τό προάστειον τοΤς 
βασιλικοΐς. 

Τοποτηρητής legatos, vicarius, locum agens, 
loci 8ervator. Theophanea : Καί οί μεν τοποτηρηταί 
τοΰ πάπα Λέοντος. Interpres cann. Eccleai» Afri-
canai : Τοποτηρητή τής Εκκλησίας 'Ρώμης, legalo 
Ecclesix Romange! Et τοποτηρησία legatio ibid. 
p. 161. Sexta synodua Cpolitana act. 1 ; Τοποτη-
ρητοΰ τοΰ κόμητος τοΰ βασιλικού έξκουβίτου. Vet. 
Interpr.: Et lacxim agertte itnperiaUs comitis ex-
cubiti. Et ibidero : Τοποτηρητού τοΰ θρόνου της 
Άλεξανδρέων μεγαλοπόλεως. Vct. Inierpr. : Loci 
servalore sedis magnx Alexandrinx civiiatis. Sic 
etiam Anastasiua Bibliotbec. vertit Nic. syn. 2, 
act. 3. Idem in Histor. Ecclea. : Tunc Dioscorus 
dixit: Et tios omnes twc assentiamur. Et loci ser-
datores quidem Lconis papx Romoni Dioscori vi-
dentcs impetum. Goncil. Sucssion. 2, act. 1 τ Ycnit 
Sigloardus servans locum archidiaco^i Rhementit 
Ecclesix. Adde Julianum Antecess. Nov. 124 et 
Novol. 125, 1. V. Constantin. de admiDistr.imper. 
p. 182. Joaonem Moecbum Limon. c, 19, 186, in 
line, Joannem Zonaram ad concil. p. 384 et 410. 
Balsamon p. 591 d. et 630 d. 

Τοΰλδον impedimenla et aarcinae exercitus. 
GIoss® Nomicai: Τοΰλδος τά σαγμάρια τά τήν 
άποσκευήν πολεμίων βαστάζοντα. Item : Τοΰλδος ή 
αποσκευή καί χρεία πάσα τών στρατιωτών, τουτέστέ 
παίδες τε καί υποζύγια, καί εΓ τι αλλο πρός ύπηρε-
σίαν τού φωσσάτου έπισύρεται. Quod dicitur de 
jumentia apparatum omnem et supellectilem sco 
aarcinaa militum vehentibua, deaumplum videtur 
ez Leonis Tact. c. 10, §7. Secunda gloaaa sumpta 
eat ex ejuadem Leonia c. 4, § 29. Vegetiue 3, c. 6: 
Impedimentay sagmarii, calones vehirulaque in tne-
dio rollocenlur. Conatantinua Tact. p. 32: Τό δε 
τοΰλδον ό'λον οί υπουργοί τοΰ στρατού καί τα 
σαγμάρια καί ή αποσκευή πάσα όφείλουσι περιπο-
τεϊν είς τήν μέσην τών παραταγών. Tbeophanes in 
Mauricio: Τήν φάλαγγα τών Ηερσών διέσπασε κα! 
τό τοΰλδον παρέλαβεν, et ibidem : ΙΙολλής δέ αλώ
σεως έν αύτοΤς γενομένης παραλαμβάνουσι καί τό 
τοΰλδον. Exstat ea vox apud Hermenopulum 2, 6, 
§ u l t , si aequnmur emendationem Cojacii Obapr-
vat. 9, c. 1, potiua quam acripturam duorum ve-
terum codicum quoa cum editis contuli. Impedi-
menta autem in medio collocabantur. Vegetiua d. 
0. 6. Pbilo Jud- Περί βίου Μ. J. 1 : Γηραιούς δε 
καί γύναια καί παιδας έν μέσοις τάξας, ̂ ve διά τών 
παρ* έκάτερα φρουράν έ*χωσιν, έάν τε κατόπιν 
έ/θρών όμιλος έπίη. Procopfue de bello Vanda). 1, 
ρ. -402, et I . 2, ρ. 123. Onoeander Strategici c. 6, 
ut prasda. Agatbiaa 1. 1, p. 20: Καί τήν λείαν ές 
μέσον άπολαμβανούσης. 

Τουρμάχης turmfc prffifectua, turmarchus, Ζο-
naraa in Leone Armenio: Τουρμάχην τού τάγμα
τος τών φοιδεράτων. Ια Novella quadam Gonstan-
tini Porphyrogen.: Παρά τού τουρμάρχου προφω-
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νηβέντος. V· enmdem Conatantin de Themat. I , 1. 
them. 1, in fine. Historia Miscella I . 23 : Gompre-
hendit iltos debellatos et interfecit Andronicum 
spatharium ei Theophilum turmarchum Ά π ό τής 
τούρμας. Gonatantinua, th. 5, 1.1 de Th. : Μήτε 
τούρμαις μήτε δρούγγοις τετιμημένον. 

Τριοοονάλιον tribnnalium. Anastasio Biblioth. 
in Histor. Eccl. Nieepborua Cpolit. in Histor. 
breviario : Έν τψ τριβουναλίψ λεγομένψ δεκαεννέα 
άκκουβίτων.. -Ιη tribunalio quod novemdecim accu-
bituum dicitur. Philoatorgiua, Hist. Eccl. 1. 11: Έν 
τψ λεγόμενος τριοουναλίψ, πρό; αύτοις τοΐς τού βα
σιλέως ποσι, ταϊς μαχαίραις κατεκόψατο. Ghronio. 
Alexandr. ρ. 676. 

Τριβούνος tribunua. GIOSSJB Cyrlll i : Τριβοΰνος 
tribunus. Gloaaarium me : Πρωτοστάτης τριβούνος. 
Β. Chryaoatomua, ep. 14: Τούτε άκουσας ό τρι-
οούνος, λαβών τούς στρατιώτας ούς είχεν, έξήλοεν. 
Theopbanes : Ούαλεντινιανός τριβοΰνος τότε ών 
τάγματος κορνουτών λεγομένου μέρους. Concilium 
Chalcedonenae, act. 1 : Καί ό λαμπρότατος τριβού-
νος νοτάριος καί ρεφερενδάριος οιδάσει. Lequitur 
de tribuno et notarioprinoipia. Et S. Baeiliua epist. 
208 ad Julianum imperatorem : Ό περίβλεπτος 
σου τριβούνος. Adde laidorum Peloaiot. 1.1, epist. 
186 et 1. 2, epiat. 291 ; Theodorum Lectorem in 
bist. Eclog., Harmenop. 4 tit. ult. g 28, apud 
quem legatarii pro legatis accipiuntur, ut et ap :d 
Sangallensem. 1.2de geatia Garoli M. legatarii regis 
Afrorum% et in epistola quadam legatis Francorum 
ab Italiaj clericis directa. V. Henrici Valcsii viri 
eruditissimi annotationes in Amm. Marcellini 1.17, 
p. 140. 

Τρισάγιον trisagium. His qu® observavit Meur-
eius in Gloaaario, adde Andream Cffisariensem in 
Apocalyps. p. 5 inter Opera Chrysostomi ed. Com-
mel, Menologium Grecum, Sept. 5, Nicephorum 
Calliati 15 28 et 18, 51, Theophanem, Antiochum 
bomilia 130. Quem vide p. 1246 tomo I Bibliotb. 
Graec. Lat. ed. prioris. 

Τρούλλος, τρούλος trullua. Theophanea in Justi» 
niano : Ετρύγησαν τούς πινσούς τους βαστάζοντας 
τόν τρούλον, καί διά τούτο ούκ έβάσυαξαν · λοιπόν 
συνιδών ό ευσεβέστατος βασιλεύς ή'γειρεν άλλους 
πινσούς, καί έδέξατο τόν τρούλον. Item : Ό τρούλ
λος τής εκκλησίας Εδέσσης. V. Evagrii 4, 41 f et 
not. posteriores ad p. 386 a b, Allatium de recen-
tiorum Gr«cornm templia p. 159 ed. Paris. V. in 
σέκρετον. 

Τύπος typua, forroa, edictum, Martinus PP. epiet. 
ad Amandum epiacopum Trajectensem : Imperia-
lem typum sacrilego ausu, totius plenum perfidix, 
α clementissimo principe nostro fieri persuasit. Ana-
staeius Bibl. in Hist. Eccl. Basiliscus autem hunc 
Alexandriam cum typte contra synodum misit. Et 
mox : Praeierea Basiliscus typo generali Chalcedo-
nense abjecit concilium. Idem : Promulgnvit autem 
formam imperator de episcopis et srconomis et or-
phanotrophis et xenodochis, ne haereditates posside-
rent, nisi quam priusquam proveherentur habuisse 
probarentur de quibus et testamenfum emitlere 
poluissent. V. tom. I I I S. Baailii, p. 70 Notarum. 

'Γπαντή. Ditmarus 1. 5 : Ibi tunc Tagmo vene-
randux 4 Non Febr., id est δπαντή Domini id est 
obviatione Justi Simeonis, eto. V. Meuraium. 

Υπατία, ύπατεύειν. Goniulea initio magiatratua 
aui bypatiam aive nummoa in pnpulnm apargebant. 
Marcellinue coraes in Chronico : Marcianns Augu-
stus SUM statuit decretis ut hi qui consules heri cu-
piebani nihil seris in populum spargerent: Vel prin-
cipes. rheophanea de Juatiniano : Έδωκεν'ό βασι
λεύς ύπατίαν, καί τοσαύτα έ'δωκε "/ρήματα ό'σα ουδείς 
βασιλέων δπατεύσας. Item : Έποίησε δέ ύπατίαν 
καί έτριψε Χρήματα πολλά. Anaatasiua Bibl. in 
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Dixi Hist. Eccles. : Jactans liberaliler hypatiam. 
ad Tbeophilum § ult. de rer. divia. 

Φαλσεύειν falaare, adulterare. 
Φαμιλία familia. Acbmea, o. 79 104 299. Theo-

phanea in Mauricio : ΑΙχμαλωτίζομεν τάς φαμιλίας 
αυτών. 

Φαυρικίσιοι. Explicat ipse Gedrenua ρ. 168 : Id 
est, qui arma faciunt m pubhcia fabricis, φά-
βριξι. S. Athanaaiua in epistola ad solitarios : 
'Από τής έκοΐ καλούμενης φα'βρικος. 

Φελόνις, φελόνιον, pbenolium, veetia aacerdota-
lia, vcl caaula aeu planeta, ut tradunt viri erudi-
tiasimi, Ignatii patriarchse CP miaeoa ad Nicolaum 
Pap * ίμα'τια' τε καί φελώνια καί εγκόλπια. Β· 
phryaoatoro. in Euiat. 2 D. Pauli ad Timotb. c. 5 : 
Ίματιεν ενταύθα Λέγει, ώς τινές φασι, τό γλωσσό-
κομον, ενθα τά βιβλία εκείτο. Falluntur qui φελόνην 
interpretantur γλωσσόκομον aeu arculam in qua 
libri recondebantur. Vide Suidam in φαινώλης et 
φινόλης, Balaamenem ad concilia p. 622 a.Hugonem 
Mennrdum in librum aacramentorum S. Gregoril 
papoi 318, Menrsium in Gloaaario Grscob, et 
ln primia 'Αρχιερατικόν D. laaacii Haberti, qui ob 
vitae integritatem, singularem pietatem, et rerum 
tam divinarum quam humaDarum notitiam sum-
mam ad primi urdinia aacerdotium promoveri me-
ruit, ρ 23 et 38. 

Φλαμούλιον, φλά'μουλον, flamulum, aignum, 
vexillum. Theopbanes : Καί έπεράσασα τά τε 
φλάμουλα. Leo Tact. c. 12. § 54 : Έν δέ τψ καιρψ 
τής μάγης φλάμουλα κοντάρια μή έχέτωσαν. fit C. 
19. § 40 : ΕΤναι δέ σημεΐον Ιστάμενον έν τψ σψ 
δρόμονι, είτε Βάνδον είτε φλάμουλον. GJoaas Νο-
micae ί Φλάμουλον ή σημαία, ltem : Φλαμβουλάριοι 
(Γσ φλαμπουλάριοι aut φλαμπουλάροι) ών έπί τής 
άκρας τού δόρατος φοίνικα (&άκη έξηρτηνται. Sio 
φλάμπουρον apud auctorem Corona? pretioae, et 
βασιλικόν φλάμπουρον apud Nicolaum Rigaltium 
Glossarii mixobarbari p. 201. Modeatua im maa. 
Tulliua de re militari) de* vocab. rei milit. quia 
velis hoc est flamulis. Sic legitur in eiadem maa. 
atquo ita legendum Vegetii 1. 2 ο. 1, non flammeo-
lis, ut viri docti reponendum putabant. 

Φοιδεράτοι faderati. Procopiua Belli Gotb. 
p. 324 : Καί φοιδεράτοι έπικληθέντες (ούτως γάρ 
αυτούς τότε Λατίνων φωνη έκάλεσαν 'Ρωμαΐοι, 
εκείνο οίμαι παραδηλούντες, ό'τι δή ούχ ήσσημένοι 
αυτών τψ πολέμψ Γότθοι, άλλ* έπί ξυνθήκαις τισίν 
έ'νσπονδοι έγένοντο σφίσι. Φοίδερα Αατινοι τάς έν 
πολέμψ καλούσι ξυνθήκας, ώσπερ μοι έμπροσθεν 
δεδήλωται λόγοις, libro ecilicet 1 α6 bello Vand. ρ. 
106. Vide Gloaaarium Nomicum in φοιδεράτους, et 
noiaa Jacobi Sirmondi ad Apollin. Sidonium p. 30, 

Φόλλις follia. Basiliua in Grammatica: Φόλλις . 
όβολός. Eualatbiua ad Iliad. α * Εποίησαν όβολούς 
τούς λεγόμενους φόλλεις. ΗθΓΟ περί σταθμών . 
Όβολούς ρκε' άργύριον πληροί. Sio legiiur in Regio 
codice. Aliorum exemplaria habent : 'H φόλλις ρκε' 
αργύρια πληροΤ. Quid si legamua : Όβολός ή φόλ
λις ? Excerpta ex Epipbanio de mensuria et pon-
deribua : Τρία βαλάντια^ ό καί φόλη δηναρίων δια
κοσίων πεντήκοντα, γίνονται^ λίτραι τ ιβ ' , et paulo 
poat : Φόλης καί βαλάντιο ν εχει αργυρούς δύο ήμισυ, 
δηνάρια διακόσια, πεντήκοντα λίτρας. Sic legitur in 
R. exemplari : expendant eruditi. Vetua inacriptio 
Inferet pcmx nomine (olles millt. Acta Girtenaia 
Numatii Felicis : Nunainario et Victori dxxit: Sci-
lis acceptos esse folles α Lucilla ? S. Auguatinua 
serm. 40 in Novia : Nam quidam, quod revera dici-
tur accidisse, homo non aives% sed tamen eliam de 
tenui facultate pinguis adipe charitatis. rum solidum, 
ut assolet, vendidissent cenium Jolles, ex pretio 
solidi pauperibus jussil erogari. Folles autera alii 
erant eerei, alii argentei : de utrorumqoe valoro 
Sirmondua ad d. aermonem 40. Vide Prooopii ar-
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cana p. 111, Aohm. o. 237, Moshum Limon. o. 
134. Scaligerum de re nummaria p. 60, Voaaium 
de vitiia aermonia 1. 3 o. 12 p. 431 in Folleralia. 

Φόρος forum. Marcue imperator in epiatola ad 
genalum apud Juatinum, apologia 2 : Καί κελεύω 
τούτο μου τύ δ ι ά τ α γ μ α έν τ ψ φόρψ τού Τραϊανού 
προτεθήναι πρός τό δύνασθαι άναγινώσκεσθαι. Ob-
aervatione dignum est quod scribitTheopbylactue 
ad Acta apoatotorum c. 28, principum imagines 
foros appellari : *12ς μ έ χ ρ ι νύν αϊ τών βασιλέων 
εΙκόνες φόροι προσαγορεύονται . Idem OEcumeniua 
in Acta, ο. 39. 

Φοσσατον, φοσσατικώς, foaaatum, exercitua. Β . 
Chryaoatomua bomil. 23in Epistolam ad Ephesios: 
Ό παρών β ίος οδός τ ί ς έστι καί στρατιά , καί ώς αν 
εΓποι τ ι ς τό λεγόμενον παρ ' αύτο ΐς φοσσατον ού 
ζητήσει οίκο δ ομάς λ α μ π ρ ά ς . Τ ί ς γ ά ρ , είπε μο ι , κάν 
σφόδρα εύπορος η , αίρήσεται έπί τού λεγομένου φοσ-
σατου οίκοδομεΐν οικίας λ α μ π ρ ά ς ; Ουδέ εΤς * κατά-
γ ε λ ω ς γ ά ρ έσται καί το ΐ ς έ χθρο ί ς οίκοδομήσει καί 
αυτούς έπισπά'σεται. "Ωστε έάν ν/φ ω μεν, ουδέν στρα
τ ιά ς καί φοσσάτου ό παρών βίος ο ιενηνοχε . V. I . ult. 
G. de restit. mil. et 1. 21, g 1 D. comm. in Basili-
cia. Dixi ad Theopbil. de milit. teatam. synod. Cp. 
7 : "Οτι τό ενθός Ά γ α ρ η ν ώ ν φοσσατικώς εξέρχε
τ α ι . Anastasiua ita verti t : Quod gens Agarenorum 
hostiliter fuisset egressa. 

Φουλκίζε ιν . Δι ' αδάμαντος έφούλκισε καί άπε-
κεφά'λισε ρ . 385 b. sic acribe. Tneophanea autem 
τούς μέν εφούρκισε, τούς δέ άπεκεφάλισε . Anaataaiua 
Bibl. in Hiat. Ecolee. ita vertit : Alios sustjendit, 
aliqt decollavit.. Falluntur igitur qui aliud eaae 
putant φουρκίζειν aliud φουλκίζειν · Nam utrumque 
pro furca auapendere aeu furc® eubjici ponitur. 
Theopbanea : Οί δέ δύο Επεσον έκ τ η ς φούρκας · 
πάλ ιν έκρεμά'σΟησαν, καί πάλ ιν έπεσον. V. Suidam 
φ ο ύ ρ κ α , Joannem Moachum Limon. ο. 72, 
Alexium Rbarturum dootrina penult. 

Φούρνος furnua. Euatathiua Iliad. π · δρα τήν 
έπ ί άρτου χρήσ ιν πάλαιαν τού τρακτου . Έ ν δέ τ ψ 
τ ο ι ο ύ τ ψ τ ό π ψ καί φούρνον έκεινός φησι κοινότερον, 
ού παρώνυι ιον Ιστορεί φουρνίκιον |άρτον κα$ά τού 
κλιβάνου τον κλιβανίκ ιον . Jo. Moacbua Limon. ο. 
184 ; Βάλλε ιν είς τόν φούρνον τούς άρτους . Utitur 
et Aobmee c. 159. 

Χαρτ ιατ ικόν . Chartiaticom eet Id qaod quasi 
pro cbariia offlcialibua datur. Cujac. observ. 4 18. 
Tbeophanea : Καί χ α ρ τ ι α τ ι κ ο ύ ένεκα άνά κ ε ρ ά τ ι α 
β'. Anaataaiua Bibl. in Hiator. Eccl.: Bt pr&Ua-
re chartialicorum causa siliquas binas. 

Χελάνδιον chelandium navigii genus. Theopha-
nea i n Theodoaio : Έ κ τ ή ς π ό λ ε ω ς ε ξ ε ρ χ ό μ ε ν α 
χελά'νδια πλε ίστα έκόμ ιζον . Anaataaiua in Hist. 
Eccles.: Stolum chelandiorum bis milium eonira 
Bulgariam; et inyressus est ipse in rubea ckelandia, 
Et paulo poat: In cheliando moriiur. 

Χρυσόβουλλον aurea bulla. Pachymerius : Χ ρ υ -
σοβούλλιος λόγος . Ilem : βούλλη χρυσή κ α τ α σ φ α λ ι -
σόίμενος. Eet e n i m βούλλα bulla. Menolog. Aug. d. 
31 : Έ χ ο υ σ α σφραγίδα διά χρυσ ίνης β ο υ λ λ η ς . Ro-
manua et Gonatantinue iraperatorea in diplomale 
quodam : Sancimus vero licere el potestatem tribui-
mus ipsius mansionis abbati per pr&sens nostrum 
bemgnum clirysobullumel sigiilum, elc.Grece fuerat 
χρυσόοουλλον . 8. Agobardua de ineolentia Judso-
rum ; Prxcepta ex nomine vesiro aureis sigiUis 
signata. Luitprandus in Legatione ad Nicephorum 
Pnocam imp. Gp.: his dietts atque completis χ ρ υ σ ο -
βούλλιον,ι 'ώ e$t epistolam auro scriptam et signatam. 
mihi dederunt vobis de/erendam, sed non vobis di-
gnam, ut mens credit mea. Tulerunt auiem et alias 
lilterat argento tignatas. Hino bullare. Vita S. 
Joannia Eleemoaynarii ; Piltacium buUaium : et 
disbullare. Synod. 6. Conatantin. act. 15. 

Χρυσογράφος auriacriptor. 
Ψ υ χ ι κ ό ν eleemoayna. Auctor Graeco barbarua in 

histonca narratiooe de Belisario ; Δότε μ ο ι π ά λ ι ν 
ψυχ ικόν άρχοντος όοολόν τ ε . 

Ώ μ ο φ ό ρ ι ο ν palliom arcbiepiacoporum. Gcorgioa 
Alexandr. in rebue Cbryaoatomi : Καί ένε ίλ ίε ι τ ψ 
Ά μ μ ω ν ί ψ άνδρί ή λ ι κ ι ώ τ β τό ώμοφόριον έν τ ψ τ ρ α χ ή -
λ ψ ο ίκε ία ις χερσ ίν . Sexta aynodua Cpolitana act. 
8 : Γυμνούσθω τού περ ικε ιμένου α υ τ ψ ώ μ ο φ ο -
ρ ίου . Vetue interpsee : Nudetur circumposito ei 
pallio. Vide Iaid. Pelua. 1 epiat. 136. ' β μ ο ι φ ο ρ ε ί ν . 
V. can. 14, ayn. 8 Gonatantin. 

Ώρεΐον horreum. Dixi ad Theopbilum. Hioc 
όρειάριος * ό όρειάριος ενάγεται , cum horreario 
agendum. Baailicua ad I . 4 D. ad exbibend. 
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I N D E X 

1N G E O K G I U M C E D R E N U M . 

Revocatur Lector ad numeros grandiores textui insertos. 

Α Abulchares Romanos vincit, I I , 359. Adriani Theras urbs, I , 437. 
Aaron Abraham f. cuoi Maria Mosi Abydi oppugnatio. I I , 444. Adrianopolis condita, I , 437, capta 

obtrectans. 1, 120. 93. Ejus mors i , Abyssns quid, I , 426. et recepta, I I , 984, 302. Α cruoio cap-
138, 140. Virra aravgdalina. 1, 133. Acacius haereticus, I , 553. ta, f. 984. Α Samuelo infestata, Π, 

Aaron Arabum dux 1, 833. Α Samuele Acacius Cpolitanus episcopus, I , 454. 
fratre interficitar, 11 , 435. 3x7. Henotici conditor I , 619. Adulterae e lege Vulcani quomodo 

Aaron Besta, Prusiani frater, I I , 573. Academici philosophi unde dicti, I , puniendae, I , 35. Earam scortationes 
Abacucus qno tempore vixerit, 1, 186. 383. nolae tinnitu publicandi mos Romae 
Abandazes scriba, I , 653. Acephalorum hasresis, I , 615, 635. sublatus, I , 568. Crimen et inquisitio 
Abrarse castelli expugaatio, I , 1007. Accaron I , 109. apud Hebraeos, I , 131. 
Abarima mons, I , 140. Acoemeti monachi, I , 611. JEgxi interitvs, I , 3x3. JEgxnm ma-
Abas rex, I , 3x3. Achabus Israelicns rex, I , 176· Ejus re, ibid. 
Abasgi subacti, I I , 618. Pancratio filii a Jchu caesi, I , 118, Stirps deleta iEgialea, I , 248. Maritum Diomedem 

traditi, I I , 575. 16, 186. Fjns interitus, I , 179. A M i - e bello reducem aversata, I , 334. 
Abdelas Komanos bello adoritur, I , chaea pnedicttis, 177. Item ab Elia, I , JEgisAens Sicyonioram rex, I , 144. 

7 7 7 . V , , . . » Λ

 I 7 8 : L τ ^ τ jEgisthus, I , 3X4, 334. 
Abdelae castn excidium, I , 1008. Achaeus Lapathi f. I *»· iEgyptiaruni rerum scriptores, I , 33. 
Abdelomelec pacem petit, I , 1015. Achanus lapidibos obnitus, 1,143. jEgyptionim ortus, 1, 37. Regni 
Abderachmam regnum inPersideob- Achazus Oziae f. I , 119. imtia, I , 30. Reges post Vulcanum I , 

tinet, I , 777.FJUS interiius, ibib. Achelous 11. cur hippocentaurus fin- 3 0 . p o s t Alexandrum I , 340 Sapientia, 
Abdias vates, I , 177 x88. gatur, I , 347. I , 165. The3gonsa, I , 82. 
Abdius vates, I , x86. Achelous Posidonu f. I , 246. ^Egyptius, a quo regioni nomen, 
Abdon Pharatonius, I , 105. Ejus nu- Achiabi clades, 1, 303. β β υ £ \ age 

merosa proles, ibid. Achiais Achielis f. I , 176. ^gyptius latro, I , 347. 
Abdon Selemi f. I , 147. Achias Selonites vates, I , 117, 185. jEgyptius Duri equus, I I , 432. 
Abeluslapidibus a Caino interfectus, Achiel Bethelita, I , 176. ^gyptus ab Antiocho occupata, I I , 

I , 17. Ejus ^ustitia ct cadaveris e cons- Achilles, I , 2x8. Iratus a tragna abs- ag« * l t e m a Saracenis, I , 746. Cur de-
pectu homiaura sublatio, I , 15. Nomen tinet, I , 333. Ejus interitus, I , 238. c e m piagis afflicta, I . 85, 87, 133. 
qnid significet, I , ?66. Achrydes urbs, I I , 463. j&sx p r o Hierosolyma ib Adriano 

Abessas Serviae i . , I , χ 19. Acrisius posterior, I , 3x3. condita, I , 408, 437. 
Abessaus heros, I , 1x5. Acrita insula, I , 873. -
Abia Jeroboami victor, I , 118. Actiaca victoria, 1/573. ^lurus cur a Leone imp. non pum-
Abias Samuelis f, I , 110. Acumus Hunnus, Illyrici rex, rua- ί τ} β Γ*» \ _°°9· E J U S

 fo8a e t m t e n " 
Abias rex,I, 188. gnam Bulgarorum stragem edit, I , 651. ™» Ι»™ 7 · . 6 . 1 8 * τ 

Abiathar Abimelechi f.. I , 151. Acusilaus historicus, I , 33. ^miliani impenum, I , 454. 
Abiathar Judaeus, I , 479. Adadus, Axumitarum rex, Damiano **** Te&°> !>*7*· _ f 

Abigaea Davidi soror, 1,1x9. bellum inferl. 1,656. Ejus votum quale, w ^ n e ? a d P>donem adventus, I , 24j. 
Abimelechus judex, Gedeonis f. I , ibid. M o r s > *. Snceeewo et historia, 1, 

96, 147. Adama Sodomae urbs, I , 51. *37· 
Abimelechi Gerarorum regis cum Adamus quandiu in paradiso fuerit, ^neadom regnum, I , «3*. 

Abrahamo pactum, I , 56. Item cum L xs. Ejus niors et liberi, I , 18. Cum -*ns fabncandi ars a vulcano JE-
lsaaco, I , 58. Eva cur paradiso expulsus, I , 15, 364. gyPj» s tradita, J, 35. 

Abimelechus nuntios ad Justinianum Adamus novus βχ Virgine natus, I , - * " s consideratio, I , 30. uiversitas, 
pacis confirmandae causa mittit. 1, 771. 484. A» 4£8* , . . . , . 
Ejus numisma a Justiniano spretnm, I , Adana nrbs, I I , 360. T -^chylus Atheniensium legislator, 
773. Adar Idumaeus Γ 

Abimelechus Cutlamusi frater, I I , a Deo excitatns, 
593. Adanctus magi: 

Abtsaca Saoamitis ad calefaciendum Addon Judeorum 
Davidum addacta, I , 160. Adelphius 

Abisaitts heros, I , isa. Adelphii < 
Abnerus Neri f. I x 4 9 . Chrysostomo; I , 584. UJOS aiiuvmm, 1, 140. 
Aborigines, I , 359. * Aaer Satanas 'solomoni immissus I , ^thiopum m ^fiyptam irrnptio 
Aboros urbs/1, x87. 118. M ° j £ h τ r e P r e s s a ' Τ ' ^ 6 ' 
Abrahami geuus. aetas et vita I , 38, Ader Syrias rex Samariam obsidet, I , T*\ i y a l 7 * .^.^. T — 

47, 75. Ε Chcttura 'posteri. I , 76. Ab- 183. ^ t a a . * " » « l t t l *5 \ * » ' A M 

ahamus Cagathathi f. 1,74. Adesser Siroas successor, I , 755. Α * f « S a t t t r n i f - a 8 - A A f r l » 
Abramiua a soltano tratre occisus I I , Barraza interfectus, ib. 33. ^L- « Μ t t 

606. Adinon heros, I , 1x5, 15«. A f r , c a a Belisario snbacta, 1,649. 
Abramitaa monachos et imagines de- Adonias Davidi f. regnum invadit, Africai nomen regioni Carthaginien-

fendunt, I , 91X. I , x6o. sium inditum, 1, 255 
Absalomus Iapidibus obrutus, I , xxj. Adonibezecus, I , 95. Africanus bistoricos, I , 7, 2o. Ejua 
Abnbachares moamedi cognatus, I , Adonidi CinyTa f. nupta Venus I , 59. etas I , 441. 

7?8. Primus Moamedi successor, I , 739. Amosis, I , 74. Agago Amalecitarum read parcit 
njus mors I , 745. Adranes aqua; ductus, I , 685. Saul. I , 113. Eumdem Samuel jugulat, 

Abulavares, classis praefectus, Roma- Adriani imperium, I , 437. Exsilium I , 113. Ob eum servatum Saulo re-
nos vincit, I , 756. I , 1035. gnum ereptum, I , 149. 
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Agamemnon, 1,3x7. £jus in rrojanos Aloxnen quale in maxi Mortuo, I , 51. oblatnm, I , 629. Α popnlo conviciis 

expeditio, I , 318. Interitus, I , 333. Alusianus patricius Deleanum ocu- exigitatur, I , 631. Ejns terribile visco 
Agapetus concilium Cpolitanum lis privat, I I , 533. Thessalonicam op- in somnis, I , 635. Qnomodo i d βτί-

convocat, I , 651. Ejus obirus, ibid. 7. pagnat, I I , 533. tare coi.atus sit, 1, 6)6. Ejus mors, ibid. 
Agareni I , 50, Siciliam et Lemnum Alys fl. I I , 433. Anastasias syncelltts, I , 798. 

afflignnt, I , XODO. Victi, 809, 1066, 1040 Amalecus solitudinis cultor quando Anastasii, patriarcha» Antiocheni, in-
I I , 383, 484. Victores, I , 893, 1073. se erexerit, I , 737. teritns, I , 7x3. 
Thessalonicam capiunt, io6a. Eorum, Amalecitarum occidlo Saulo predicta Anastasius Thomas f., I . 888. 
qui Cathagine regnant, incursiones a et concessa, I , ixs. Anastasii patricii fuga, I I , 537. 
Thoma repressae, 877. Eorumdem cura Araan in crucexn Mardochaeo para- Anatolius Fiaviani successor, I , 603. 
Theophilo bellum, 930. tam actus, x, 308. Leonis papa» vicarius, I , 605. Episeo-

Agave Cadmi f. I , 43« Echioni nupsa Amanis castri excidium, I , 1008, pns Cpolitanus, I , 607. Leonem imp. 
ibid. 19 seqq. Amaoita», I , 738. coronat, I , 608. 

Agelseonim lex, I , 370. Amantia capta, I , 1036. Anaxagoras philosophus ejusqae de-
Agenor Neptani f. 1, 38. Ejas liberi Amantius praspositus Anastasio in- creta. I , 378. Cognomen Mens, ihid. 

ibid. somnium strara aperit, I , 636. Cura Sapientia» gratia in iEgyptum profec-
Agesilai continentia, I , 359. Justino necatus, I , 637. tus, I , 165. 
Aggei setas, ] , 186. Amara urbs, I , 954. Anaximander philosophus, I , 343. 
Agrippa Herodes, I , 333. Judeeo- Amasias rex, 1, χ 89, Ejus aetas, I , 376. Decreta ibid. 

rum rex. I , 334. Amassis ^gyptiorum rex, I , 616. Anaximenes philosophus ejosque de-
Ajax Nauplii i, I , 348. Amastris insula, I , 781. creta, I , 277. Alexandri Magni pra^ 
Ajax Oilei f. I , 334. ^ Amastriana nnde dicta, I , 566. ceptor, ihia. 
Ajax Tclamonins, 1, 333. Ejus cum Amazcnum mores, I , 370. Anarzaba Ciliciae metropolie, I , 630. 

Memnone congressns I , 336. Interitus, Anibrosius (S ) Mediolancnsis epis- S&yissimo terTae motu prostata. I t 

I , 333. copus, Eudoxii successor, I , 54 ν Ori- 640. Α Nicephoro I I , subacta, I I , 961. 
Aides Molossorum rex, I , 14 .̂ Ala- geni faniiliaris, I , 442, 444. Ejus l i - Aochialam a Chagano subigitur, I , 

mundarus. Saracenoram rex, Severia- Bertas, I , 556. lu Theodosium imp. 602. Ejus incensio. I , 697. Instaura-
nos refellit, I , 631. concio,.I, 571. Hujus de eo testimo- tio, I , 829. Occupatio, I , 781. 

Alarurbs, I , 187. niuiri, I , 559. Achisas Gethse rex, I , X15. 
Alarichus Vandalorum dux Romam Amer cum Darbea se conjungit, I , Ancus Martius, I , 260. 

capit. I , 588. 954· Nicaem obsidet, I , 796. Xerxis Ancyra Galathia» urbs, I , 718. Α 
Albania Latini f. J&ntm nupta I , 238. factum imitatus, I , 963. Ejus adversus Persis expugnata ibid. 
Albanorum castellam a Romanis ca- Romanos expeditio, I , 966. Andragastas Slavinorum dnx, I , 693. 

pitur, I , 734. Ameras imperii nomen, I , 745. Andragathii in Gratiaxram firaos, I , 
Albas rex, I , 3j8. Amera; Tripolitani occisio, I , 755. 551. Caedes, I , 568. 
Albuginis medicamentnm, I , 193. Ameradum trium occubitus, I , 751. Andrassns locus, I I , 34I. 
Alcanis Corasmil conatos et interi- Amerus Chalebus gladias Dei, ibid. Andreas Calybites cur a Coprony-

tus, I I , 591, 592. Amessas Abigh f., 1,119. mo flagris interfectus, I , 8x1. 
Alchymista, I , 629. Amidaurbs, 1,725. Oppugnatar, 1,628. Andree apostoli reliquie deposita?. 
Alcibiades Atheniensis, I , 145. Aminadabi domum arca Dei delata, I , 659. Ejus eedes restitata, I , 1039. 
Alcinous Ulyssem io patriam usque I , 109. Andreas Scytha scholis prsficxtor. 

comitatus, I , 233. Amonita» a Saulo v id i , I , m . I , 10x6. Ei xmperium abrogatiir. I , 
Alcmena Jovis uxor, I , 33. Amonis Manassa? f. interitus, I , 73. 1017. Ejusdem victoria, I , 1018. Vir-
Alda, Georgii Abasgorum reguli Amorium Phrygiae urbs, I , 6x5, 765. tus, I , 1018. 

uxor, imperatori se adjongit, I I , 503. Micgaeli Balbi patria, I , 869. Occupa- Andromacha. I , 334. Acbilli sopplx-
Alela rex I , 345. tur, I , 763. Exciditur, I , 936. Ejtis pnl- cat, ibid. 
Alexas Ptolcmaeus, I , 391. chritudo, ibtd. Andromachns a Saxuaritis cadcns, I . 
Alexander, qui et Paris, Trojani Amoriam urbt I , 869. 965. 

belli aactor, I , 316. Amosns Manassae f. Judaeonim rex, Andromedse raptus, I , 40. 
Alexandri Magni genns et res ges- I , zai, 195. Andronici insidiie, I , xo66. Interitxu, 

tae, I , 364, 365. Continentia, 1, 273, Amosus vates, I , 186,187, 189. I , 4068. 
150. Regnum in multas partes divisum, Amphilochii chria, I , 555. Andubarios astronomiffi doctor apod 
, 373, 284, 339, 40X. De eo Danielis Amphion et Zethus musici Thebas sndos, 1,37. 

vaticinium, I , 373, 401. condunt, I , 44. Anems virtus, I I , 4x0. 
Alexandti Hierosolymitani episcopi Amphitriiae simulacrnm, I , S65. Angaea, I , 49. 

martyrium, I , 453. Ampieri arcis captio, I I , 561. Angeeo Longobardt» dnx, I , 18̂ 2. 
Alexandri episcopi virtule silen- Amalius, I , 357. Α Romanornm societate defictt, ibid. 

tium philosopho impositura, I , 498. Amyci cedes, I , 210. Angelus Procopii proditor, I , 543. 
Alexander Diospolis episcopus pu- Amyntas rex, caecus, I , 331. Angeli piornm saluti inservinnt, 1,79. 

nitur, I , 645. Anacharcis Scytha, I , 358. Angin» caninae morbus, I I , 533. 
Alexandri Mamma?a5 f. imperium I , Anachoretae qui, I , 6x3. Animalia munda omxii&, I , 419. Eo-

4^0. Anagnostae, I , j a i . mm effigies Mosislege prohibit», I , ri6. 
Α Ι ™ « ^ Λ , • „ ·/. ί/ΐί β β Λι« Ananias Augan cursor, I , 568. Animae brutorum et hominam dl-

t - ^ V \ n ^ ? i ? £ r ™ A n a n i a s v a t « s < l u a n d o V i " ^ !» ι 8 8 · I . 8· De earum tmmortalitate 
tus, 1,1075. Ejusobitus, 1077. Anani pontificis mors, I , 330. philosophoruxn sententia. I , 663. De 

Alexendna ab Alexandro condita, Ananilus primus alienigena Judaeo- anima Platonis dogma, I , 380, »82. 
I , a66. Α Persis occupata. I , 7 i j , Ter- nim pontifex, I , 333. Anio cur belium ab impcratore illa-
rae motu concussa, I , 550. Navis mde Anastasias martyrie reliquiaj allat» tom. I I , 556. 
ingens. Romam advecta, I , 303. Ib i - Sirmio, I , 608. Nicomedia, I , 6x4. Ejus Anna Samuelis mater, I , 108. 
dem theatrum collpsum, I , 599. templem, I , 551. Ab incendio servatum, Anna Mariee Virginis mater, I , 326. 

Alexius Moseles excaecatus, I , 825. I , 610. Annales, qui et paralipomena, I , 1x9. 
Alexins Moselc» in Longobardiam AnasUsia Tiberii Π uxor, I , 689. Annone carrtas^orott, I , 323. 

a TheophUo socero miesu?, I , 918. EJU

A

S m o r s : ^ . „ . . _ Apnus qmd sit ab Uneto Eno^w 
Qiue dolia ab codem accoperit, 9x9. Anastasia ConstantmiIII uxor 1,7«. doaoiα ax Quot eeptixnadis constet, 

A, . . „ .. Anastasia Justmiaxu I I mater, I , 783. tbtd. Olini decem mcnsmm, I , 2̂ 9. 
Alexxus Stndiam collegu magister, Anastasiopolis, I , 639. Anni ab Adamo ad Augustum compo-

479* Anastasil Theopolitani episcopi de tati, I , 333. 
Aloxius patriarcha Eustathii suc- Apollonio Tyaneo testimonUim, 1, 4^3. Antsus ab Hereale victas, I , 314. 

cossor, ihid Ejus obitus, I I , 550. Anastasius I axite imperium silentia- Antaradus condita, I , 523. 
Alidis in Komanam ditionem im- rius, I , 620. Α quo ad imperium pro- Anteia, qoee et Sthenebcea, I , » 3 . 

presiooem facit, 776. motus, I , 625. Acephalorum haere- Antenoris ad Graecos oratio, Ι, 39α 
AUmus Arize potitur, I I , 578. Sex si addictus, ibid. Ejus forma, ibid. Ejusdem ope ereptum Tro^anis palla-

millia Romanonim militum interficit, Ariadnam uxorem ducit, 226. Libera- dium, I , 309. 
I I , 503. Ejus interitas, 1, 055. I I , 501. litatem ostentat, ibid. Qualem se in Anthee interitus, I I , 4tr. 

AUacasseus a Deleano pellitur, I I , rebus ecclesiasticis praebuerit, I , 627. Aothemtl locas, I , 910. 
Allelengyura quid, I . 837. Lege i in- Chrysagyri tabulas combussisse cre- Anthimi martyriotu, I , 464. 

peratam, I I , 456. Abrogatam, I I , 486. ditus, I , 627. Manichasis favet, I , 630. Anthimi poetffi ffitas, I , 6x3. 
AlphesiboBa I , 396. Ejns statua, I , 630. Cum Aretha pax, Anthimus episcopus Cpolitanos, I , 
Althasa, I , 346. I , 628. Quale ei donum ab alchymista 651. 
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Antichristi imperinm ab Isaia prae damnandns evanescit, I , 431. Ejoj Ariadna Leonis imp. i % Zenonij 
dictuxn, 1, I20. setas, 1, 346. Miracula, I , 73, 431. De Isauri uxor, I , 609, 6x4. 

Antigona CEdipi f., 1.46. Auaxagora dictnm, 1, 278. Arianonim tumultas, I , $38. 
Antigonia condita, I , 392. Apostolo XI I totidem fontibus Israe- Arida sive sicca terra cur dicta, I , 8. 
Antigonus, I , 373, 384, 393. Iitis ad Elima inventis prcesignificati, Aristobulus rex et pontifex Judaeo-
Antigoai, scholarum principis, con- I , 137. Eorum stola?, ubi inventffi, I , rum a Ponipeio captus, I , 3x6. 

•ivium, 1, 993. 643 Templum quando dedicatum, I , Aristoteles Plalonis discipulus, I , 
Antiochenses a Theodosio puniti, I , 659. 255. Ια quibus a prseceptore discre-

560. Apron urbs, I , 568. pet, I , 281. Ejus decreta et aetas, ibid, 
Antiochensis patriarchattxs reditus, I , Apsimanis a Romanis iruperator De terra sancta testinioniuiu, I , 747. 

8O5. creatus queni exitum habuerit, 1,777. Arithmetica ab Abraham jEgyptiis, 
Antiochia condita, J, 38, 339. Olim Aquaa Mose in sangninem conver- tradita, I , 48, 53. 

AntigonU, I , 393. Α scorpiis et culi- sa, I , 84, 87, X33. Ab eodcm e saxo Ariue Graecorum erroris sectator, I , 
cibas per Apolloninm liberata. I , 43X. educta, I , αι. Α Davide Deo libata, 5x0. In Nictena synodo damnatus, I , 
Terra; motu periclitata, I , 533, 676. I , X52. In oleuni cnnversa a Narcisso, 495, 600. Revocatus ab exsilio, 1, 565. 
Gravi clade bis affllicta, I , 640, 646. I , 150, In vinum conversa, L 558. Ejus hceresis, 1,501. Eraus et inter-
Ad eam instaurandani Justini ixup. Aqua experimenti Josepho et Mariffi itus, I , 3x8. 
sumptus, I , 64I. Theopolis appellata, oblata, I , 517. Ια creatione mundi dis- Arma bellica quando primum fabr i -
I , 646. Capta a Chosroe, 1, 653. Ab tributa, I , 435. AqusB penuria, I , 679. cari crcpta, I I 47. Ejus artis Vulcanus 
Arabibus, 1, 751. Nicephori imp. ixtjas- Coasecratio in Theophaniis, I , 531. auctor, I , 35. 
su a Burixa expugnata, I I , 364, 365. Diversa natura, I , 438. Armathaima, I , xxx. 

Antiochas Arianus, 1, 543. Aquffi ductus Valentiniani a Basilio Armenia a Persis occupata. I , 7x3, 
Antiochns Epiphanes Seleuci f. «fectus, I I , 477- Ab Hunnis vexata, I 633. Arabibas 

ptios debellatf I , 285. Ex amore nove- Ar moas, I , x 9 7 . tradita, I , 778. Saracenis subdita, tbid. 
fcae ffigrotns, 1, 393. Ejus interitus, f, Arabaotha, I , xax. Vastata, I 963. 
387. De Tudaris victoria 1, 401. Arabes a R°mams victi, I , 765, 775, Armeniorum pnncipes vivi creman-

Antiochus Eupator cuir! Judarfs bel- 277· Α Bulgaris interficiuntur, ί, 790. tur I , 778. 
lans 1 388 Fame et pestilentia premuntur, tbtd. Arphadus, I , 33. 

AitiOchus Persa paedagogus Theo- Armeniam accipiuat, 1, 773. ^ A r s a i > e r . Joannis frater, I , 946. Ma-
philo Arcadii f. roissus, 1. 580. Arachcahum castellum, I I , 309. gister insignis, I , 961. 

Antiopa Nyctei f. ab Amphione et Arachus patricio honore ornatus, Arsacid*, I 983. 
Zetho fitiis liberata, I , 44. " , 496· , , - Axsacius Chrysostomi successor, I , 

Antipas martyrium, 1, 566. Aradus a Mabia caota, I , «5- 5*>· . 
Antipas Herodes, I . iax. Aramus Thara f., I , 47· Ejus filii et Arsalem Davidi regia I 198. 
Aatipater Alexandri successor, x, 373. interitus, I , 48. Arsenius . s u ° J n ® aP_ u d Theodosium 
Antipater Ascalonita Palastiaa pr4- A » » t . m o n t e ?> \ *>· «istimationis, I , 573. Monachua, I , 576. 

fectus, 1, 393. Veneao sublatus, Ibid. Axatn inventio, I , x 5. Arses Ochus, I , 356. 
Anlipater Jnda» rex, I , 304. Araxes fl I I , 558. ^ Artabam regnum, I , 353. In Roma-
AntiDatrii condita I w Arbitni humani hbertas, I , 80. norum ditionem mcursio, I , 684. 
Antooiaus Pios im'p ' I , 4?8. Arbogastus Gallus Eugenii m occu- Artabasdi Armeuioram ducis, I , 787. 
Antoninus Plxilosopnus imp, I , 439. P a ? d J tyrannide socius, I 568. Cum Conslantino CoDronymo socero 
Antoninns Caracalfi iinp., I , 448. Arbons Adamo mterdict» natnra, I , bellum. I 798, 803. Cfades et suppli-

f > · Ty ciam, I , 806. 
Antomus consul et imperator Rom. Arca Dei a barbaris sublata et Azo- Artaxerxes Longimanus, I , 355. 

cum Caesare dissidens, 1, 304. Ab Au- tum delata, I , 108, Restituitur, ibid, Artaxerxes Achas, I , 356, 
gusto vincitur, I , 330. j n domnm Amiaadabi et Osece depo- Arteinisia, I , 399. 

Antonius Alexandrinns Didyinum de sita, I , ixo. Arca Noae, I , 30. Artemius Anastasius imp. t I , 785. 
oculoram amiseione consolatur, 1,533. Arcadiani, I , 574. Artemii martyrmm, I , 537. 

Antonins Cauleas patriarcha, I , xo^x. Arcadiopolis, I , 568. Artemoa hfiereticus, I , 454. 
Antonius Studita patriarcha I I , 4x4. Arcadius praBfectns a Zeaone inter- Arthasasthas, qui et Cyrus, I . 351. 

Ejus obitus I I , 434. fectus, I , 633. Artzstmcus fl., I , 1008, 
Antoaias Paches Nicomedias episco- Arcadius Theodosii f. Orieotis imp., ArUenorum fiiga, I I , 578. 

pus, I I , sx6. I f 5 7 ^ . E j u s forma, I , 574. Imperium, Artzepagus, I I , 577. 
Auysii liber de mensibas, I , 305. lf ^g6. Statu» ruina, I , 8ox. Arxana a Philippico capitur. I , 691· 
Anzis locus, 1.933. Arcesilaus Alexaodri successor, I , Asa rex Jud®, I , 176, x88. Ejus de 
Ao Chaldaeis lumen, 1,396. a 7 i , Israelico populo victoria, I , 119. 
Aodus anibidexter judex, I , 95, 99, Archelaus Herodis frater Vienaam Asaeius, I f ixs. Serviai 1 , I , X19. 

146· relegatus, I , 333, Asaois crudelitas, I I , 575. Interitus, 
Apamea Syria? condita, I , 393. Α Per Archelaus Herodis f. Jud«© prafe- I I , 575. 

sis occupata, I , 653, 7x4. C I 1 1s, I , 533. Asaphus vates, I , X59, 185. 
Aper Cari socer, I , 464. Carini so- Archelaus philosophtis ejusque de- Ascalon, I , 109. Prius Gerara, I , 51. 

cer et cssor, I , 568. Creta, I , 378. Ascanius lulus JEncm f., I , 338. 
Aphar Abrabam f., I f 77. Unde Arcus cojlestis signum, I , 3 X . Ascetae, I , 348, 3*1. 

Africa dicta, ibid. Ardabnrins cur a Leone Magno in- Ascholius episcopas, 1, 553. 
Apheidotas, I . 146. terfectus, I , 607. Asenetha Putipharis f. Josepho nu-
Aphrodisium maris eluvioue ope- Ardalae excidium, 1,10x4. pU, 1, 66. 

ritur, I , 657. Ardys Lydorum rex, I , 339. Aseri beoedictio, I , 71. 
Aphrodyte Venns uade dicta, I , 38. Arena pro aqua in baptismo adhi- Asi® nomen uode, I . 339. 
Apidamus amnis, I I , 450. ^ j t a < \ t 4 4 0 . Asirotha, I , X 3 6 . 
Apis, I , 569. Areobindus ad consnlatum exehitcr. Asius prcestigiator, I , 339. 

t Aplesphares bellicarum artium pe- i ? «99. Ejus eedes Deiparee condita, I , Asinonei Maccabtei, I , 3x9. 
ritissimus, I I , 550. Cacicii arces ex- 0 Q Q > Asotae robur I I , 384. 
pugnatas occupat, I I , 559. Romanam Aretas quando ab Homeritis occisus, Asotes Taronit« f. Samueli gener. 
ditionem infestat, I I , 593. Reprimi- j } I I , 4^1. 
tur, ibid. Argaannm urbs, I , 9s4. Aspar cur a Leone Magno interfectos, 

Apochapsus Agarenorum princeps, Arganthum castellum, I , 1009. I , 607. Ejus filius Cacsar a Leone crea-
1» 89^· Argenti e terra eruendi priraus au- tus, I ,6xi . 

cedonii discipulus, I , 664. Ejus haere- translatum. I , X45. cti, I , 4o. Ab Alexandro victi, I , 366. 
sis, I , 457. ScripU, I , 333. Argonautarum atas, I , 104, 309. Clade ab angelo afflicti, I , X Q X . Eomm 

Apollo Daphnams, I , 3x7. Jovis f., Argus centoculus. I , 144. regnum, I , 38. Ab Arbace abolitum et 
I , 53 Qaomodo pro deo haberi coeptus, Argyrippa coxtdita, I , 334, 349 Ma- ad Medos translatum, I , Χ90. 
I , 33, Thymbrasus, I , 337. Ejus cum leventum et Beneventuxn post dicta, Assur Kemrodi f., I , 33. 
Marsya certamen, I , 53. Daphnasi fa- ibid. Astacus outB post Nicomedia, I , 393. 
num eonflagrat, I , 536. Argyrocastrum castellnm, I I , 496. Astarte, I , 170. 

Apollotrais Tyanams a Domitiano AriadnA Minoie f., I , %iy Asterius imp., I . 3x7. 
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Astrologiffi inventio et ortus, I , x6, Β tis adversns Oeiuerichnm misse d u 
«t 75. I) 615 Contra Zenonem seditione mota, 

Astyagef, qui et Artaxerxes et Da- § littera in r mutata, I , 50. imperator fit, I , 615. Cpolitanis exosus 
rius. I , 308. Et Nabogiadus, I , 349. Baalus sive Bellua Assyriornm rex, Cucusem a Zenone relcgatur. I , 616. 

Astyanax Hectoris f. t I , 334. I» *9· EJ^ i d o l u m crematum, I , 185. \ n turrim conclosos faoie necator, ibtd. 
Astydamea, I , 396. Sacerdotes c«si I , 185, 186. Basilius Magnas Ecdesi» Cesareeu-
Astynoma Afro nupta, I , 38. Qua? et 4 iinperator designatus, I , 745. s i s «ntistes, I , 533, 545. Α Valeme 

Chryseis, I f asx, A Saracenis vmcitur, tbtd. Armeniam. vexatus, I f 547. 
Asnama Setho fratri nupta, I , 16. Arabibus tradit, I , 778. Basilius Ononiaguli f. in Sicilia imp. 
Atalanta, I , 347. Babvlas episcopus et niartyr, I , 451, creatus iDterficitur, I , 790. 
Athanasiue Magrnis propter Arium *W> 4°4. Ejus reliqni® a Juliano trans- Basilius Macedo, Michaeli imp. cu-

episcopata Alexandri» pulsus, I , 505. lat», I , 536. _ bicularius, quomodo ad imperiaxu per-
Post sexenniuni restituitur, I , 535. Ite- Babylon condita et amplificata, I , venerit, I , 980. Ejus origo, I , 983. Fu-
rum relegatus, I , 534, At mox rever- 21, 38, 303. Kus mcolae Samanam trans- turffi dignitatis omina, I , 984, 986. 988. 
sus, I , 538. A. Juliano pellitur, I , 536. lati, I , 187. Eorumdem xnores, I , 370. Roboris et fortitudinis specimina, 1, 
Obit, I , 545. Lori ejus, f, 353, 750. Bacch», I , 43. 093. Α Michaelo imp.protostrator crea-

Athanasius Celetes Mango in epi- Bacchus cur Lenms dictus, I , 53. tus, I , 094. Α Barda insidiis appetitvr, 
scopatu Alexandrioo succedit, I , 630. Osiris ^Egyptiis, ibid. ^5. JQ imperiam assamptas a M i -

* . γ . . . . . , Bactagmi sopplicium, I , 806. cbaelo, I , 1000. Enm sibi iosidiantem 
Athanasius Jacobitarum patnarcha, · · · « - » ·- — 

—— ο _ ' * //J •·"• iJAiuduus iiautiuui. 1, 

Atomi, I , 383. Balichus Jud«us, I . 393. 
Atreus, I , 314. Balsami proventus juxta mare Mor- I T ,83 
Atrides cur Menelaus, I , 217. tunm. 1,51. 'Bastra ab Vimaro capta, I f 745. 
Attica diluvio yastata, I , Χ43. Baltasar Nabuchodonosoris f, I , 3 5 1 . Batatz» ccecatio Π, 566. 
Attici Cpolitani episcopi miraculum, Babyloniorum rex, I , 307. Danieli ad Bathuel Nachoris 1, I , 58. 

• i 1 ' ur · · J . · · . eum verba, ibid. Qui et Rmiglisar, I , Batbyrrhyaccs locus, I , ioxo. 
τ & " ? a

p

M a u r i c l ° q^id postularmt, Caesus, ibid. Battaritis Herba xnir» efficacie, I , 
I , 6 9 1 . ln RoinaaoruQi potestatem ve- feanaias heros, I , 1 5 3 . „ e . 
niunt, I , 7 0 5 . In Thraciam quando ve- Banaias Joiad», f., I , xx5. "Beclamum CcBOsroe palatium, I , 
nennt, I , 716. Romanos vincunt. x. Baptismus arena patratus, I , 44O. Belemarnis tribus, I I , 5 8 4 . 
6 8 4 . Turpiter domum redeunt, I , 7 3 9 . E J U S genera? ibid. Beliaris jugo subditus Nabnchodo-

Avej sacrificiis adoiisse quae, I , Χ36. Baracus judex, I , 95. Gum Debora, n o S o r , I , 304. 
Aufidns fl, I I , £46. I> 99· Belisarius ad debellandos Vandalos 
Auga H-rculis uxor, I , 3 4 5 . Barama Chosrois f. Persarum regiaa, m i t t i tnr f I , 6 4 9 Item contra Cbosroem 
Augari doplex morbus, I , 3 0 8 . Ad 735· * I , 653. Contra Hunnos . I , 678. Ejas 

Christum epistola, ibid. Baramus adversus Chosroem insur- i a u S f i f 633. Obitus, I , 680. 
Auguria, I , 64. git, 1 ,695. Abeo occiditar, fof\/. B e lus Semiramidis f. Assjrriornm 
Aujustio columna, I , 6 5 7 . Barazas Chosrois f. a Persis occisus, r e x ^ \% ^ 

AugustusseuOctavius, 1,300, Ab eo Χ· i J V n n r o f l l < y n e T ^ c , BeneveDtom. I , 334. A r e j n > P * 

parentmxl insomnia, I , 3ox. In amicos n

 B a ! d a ° , U S e x c c * a t l l s ^anachas fit, Beniaminea tribus cur Judaice an-

l e . iLti tui t , i,3

33X. Morituri d ic tu . ̂ l^Z S S G S ^ l f f c . 

Aalis ScvthiaB reffio Ύ 3 « clesiasticos vexat, I , 963. Ejus facmora, n o polis, I , 8 2 9 . Vastatur. I I , 344. 
AwSn Ι Κ · Τ Α - ' ϊ' ™' ? α C

T

f e t e n o S e i e x P e d i t l ? » ϊ· 979- feerytus terra motu eversa, I , v}. 
Aurelianus imo I / M Iniomniuin, I , 978. Intentus, I , 080. Besbius mons, qui et Vesuvins, I , 
Α ^ ! Ι ^ « Α τ ΑΛΛ

 B ardas Durus Rossos vincit, I I , 384. i a i 

Aurebus Antonmus imp., I . 4 4 9 . fiardam Phocam seditiosum capitf i t , 4 4

Bessus Darii satrapa et cesor, I , 366. 
Aureorum Pythagoree carminum ca- 388. Imperator salutatus, bellum ad- Bethabara locus, I , 3 2 9 , 

pita et sumna, I , 3 7 4 . versus Basilium 11 molitur. I I , 4 1 9 . Bethela, I , 49. 
Auri e terrae visceribus erucndi pri Quibuscum pacta inierit, ibid.% 17. Α Beth'ehema olim Enphrata, I , 60. 

mus auctor, I , 9, 1 2 0 . Ejus ars iaventa Phoca devictus, I I , 430. Ad Chosroem Bethschemesani civet idololatx», I , 
1, 29. fugit, I I , 453. Ab eo in custodiam da- I O o. 

Ansitis terra ab Esao dicta, I , 77. tur, I I , 434. Liberatus, I I , 438. Rur- Biberius proTiberio, I , 3 4 5 . 
Auspicii refutati exemplum, I , 271. snm imperium appetit, I I , 441. Α Pho- Biblicorum librornm numerns, I , 9, 
Avitus, qui et Pseudantoninus et ca circumvenitur, I I , 443. Amisso visn I 0 . 

Seliogabalus, imp., I , 449. ioiperatori reco:.ciliatur, I I , 446. Bibliorum sacrorum in lingnam Gre-
Axius fl., I I , 455. Bareza vidua Romanis se conjungit. cam translatio, 1, 3 8 9 . 
Azar Siciham invadit, I , 778. Ab j 0 Bibliotheca Alexandrina, I , 389. 

Heraclio vincitur, tbid. B a r f i s c a s t n i m > I f I o a x , Bidyne obsessio, I I , 454-
Azanas propheta, I , 180. Barnabee apostoii reliqui® in Cypro Bigee. Bigarii, I , 399. 
Azanas pontifex niaximus, I , X 8 9 . q u a n d o inventee, I , 618. Biseri patricu interitus, I , 8 0 4 . 
Azanas Rapbael, I , 1 9 3 . Barrazas a Persis necatus, I , 755. Bituminis fontes in mari Mortno, I , 
Azazium castellum, I I , 49>- Quandiu regnarit, ihid. 31. 
Azidas Chunei f. Cilicie bellum in- Baruza Persarum dux, I , 6 9 4 . Ejus Bilya ab Anastasio occupata, I , 888. 

feri, I , 778. interitus, ibid. Blachernensis portus, I , 880. 
Azii i«gyptii vita qualis, I I , 5 0 1 . Basan, qu» post Scythopolis, I , X 3 8 . Bladimeruf Roasorum regulns , D F 

Aztzias iEgypti pnnceps pacta vio- Basilicinus, I , 9 8 1 . 551. 
lat, I I , 4 5 6 . Basilides hreticusce, I , 4 3 8 . Bladisthlabi Bulgari perfidia, U, 4«· 

Azotus, I , 1 0 9 . Basilis castellum, I I , 4 6 9 . Ejus Tidoa cum fatnilia Batilio se de-
Azymoram iestivitas, I , 1 3 1 , 1 3 5 . Basiliscas Verinffl frater magns clas- dit, I I , 4 6 8 . 
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Boana dux qualia spolia Heraclio Cabala, I , 890. Caros imp., I , 464. 

adduxerit, I , 730. Caballinus filium Leonem imperio Casamanis excidium, I , 1014. 
Bodena castellum, I I , 453. inaugurat, I , 809. Casandra JEnc& f., I , 1073. 
Bceoti litteras a Cadmo edocti, I , Gabes anthropophagi, I , 370. Casandrea locus, I , 373, 

43. Eorum fines, I , 46. Cacicias Jobanesicn f., I I , 557. Cum Cassander Aiexandri saccessor , I , 
Bogdanns curpatricio ornatns gradu, Nicolao pacem facit, I I , 559. 373. Ejus filiaoi Thessalonicam ducit, 

I I , 467. Cades Barnea, I , 13!. ibid. Alexandro veaenum exhibet, I , 
Bogmoli hatfetici, I , 514, 547. Gadmea urbs, 1,43. 371. 
Bogoris Bulgaronim dux, I , 951. Gadmas Agenoris f., I , 38. Boeotjrum Cassii et Bruti ceedes, I , 304. 

Ejus soror capta Christianam religio- rex, I , 43. Ejus ex Harmonia filiflB, I , Castamon Isacii Commeni domus, I I , 
nem imbibit, I, 053. 43. Litteree, ibid. 633. 

Boionis castelii expugnatio, 11,464. Csesaris juvenis sotanium , I , 300. Castor LedsB ex cygno f., I , 313. 
Bolerus locus, I I , 455. Fquus niirabilis, ibid. Nomen unde, Catacalo Orientis dux designatus, I I , 
Bonifacius Leonis papae vicarius, I , I , 389. Regnuni, I , 299. Res gestse, 597. 

605. I , 300. Ejus ceedes, et eam prsgressa Gatacalo Ambustus Armeniac» legio-
Bonosus exercitus dux creatnr, I , prodigia, ibid. nis dux, I I , 533. Ejus astutia, I I , 574. 

713. Geesarea CappadocieB a Barda occa- Dux Orientis I I , 567. 
Boozns, I , 107. pata I I , 388. Α Masalma expugaata, I , Catalimi consilium, I I 588. 
Borises Bulgarorum rex captas, I I , 794. Α Persis capta, I , 714. Catharorum maasio, I , 684. 

446. Ad magistri dignitatem evectns, Gcesarea Paleestin® Panceas prius, I , Catzilacius, I I , 263. 
I I , 413. Α Bulgaro interficitur, I I , 435. 333. Α Mabia occupata, I , 753. Caucasus a Thuro cflesus, I , 30. 

Bos Jupiter a Cecrope dictus, I , 145 Ctesarea Philippi olim Panosus, I . Cecropia, I , 145. 
Bosporo urbi nomen unde, I , 644, 333. Panais, I , 534. Cecropius episcopus terrae motu op-

645. Geesarii de diversarum gentium mo- pressus, I , 530. 
Bostra, I , 451, 745. nbus liber, I , 369. Cecrops cur geminus factus, I , 144. 
Botrys urbs, I , 659. Gagathathus Levis f., I , 74. Mosi contemporaneus, I , 76. 
BrachnMLnes, I , 267, 158. Eorum lex, Gaini nomen, I , 366. Res, 1, 15. Mors, Cedoctus locus, I , 886. 

I . 370. 16, 18. Celseoffi oppidum, I , 30. 
Bringa Nicephoro incidiatur, I I , 347. Cainano reperta gigantum scriptura, Celestinas episcopus Romanus, 1, 
Briseis, quffi et Hippodamia, Acbill I , 37. 593* 

ab Agamemnone erepta, I , 333. Calabria ab Agarenis occupata, I , Cenchreensis portus, I . 1037. 
Brisus Gallorum rex, I , 363. 899. Gentum colles locus, I I , 594, 597. 
Britannorum mores, I , 370· Galandionis relegatio I , 6ao. Cephalenia ins., I , 1029. 
Bromalia, I , 350. Calchas vates, I , 319. Cephaletio census, I , 800. 
Brutus libertatis Rom. vindex, 1,363. Calebus Jephun© f., I , 89. Populi Cepheus ^EthiopiflB rex, I , 40. Per-
Bruti et Casii cedes, I , 304. Israelici dux, I , 146. seo bellum infert, ac victo succedit, I , 
Bryantis occupatio, I , 789. C.Oaligula imp., I , 346. 48. 
Bryantis palatium a Theophilio ffidi- Gallinices filii, I , 756. Cepi locus, I , 998. 

ficatam, I , 909. Gallinicus coronam Constantino af- Geratium, I , 801. 
Bryennius exsul, I I , 611. Revocatur, fert, I , 753. Solmm patriarch» occu- Cerdo h»reticus, I , 439. 

I I , 616. Ab Opsara excecatur, I I , 633. pat, I , 776. Oculis captus Romam Ceres Isis jEgyptiis, I , 53. Fnimenti 
Fjus et Acoluthi res contra Patzinaces relegatur, I , 781. Barbaroruni naves una et hordei inventrix, ibid. 
gestCB, I I , 603. cum hominibus demergit, I . 765. Cerintkus hfiereticus, I , 437. 

Brixis statnarius, I , 536. Gallinici porta, I , 784. Germat», I , 936. 
Bucephalus Alexandri Μ., I , 300. Gallistraticus monachus vaticinio im- Cabdanus a Fhoca, prffllio superatus, 
Bacoleonus locns, I , 849. perium Philippico promittit, 1, 784. I I , 344. 
Buculithus locus, I I , 421. Excaecatur, ibid. Ghadica Moamedi uxor, I , 738. 
Budas, qui etTerebinthus, I , 455. Calocyrus Chersonii principis, 11,372. Chaganus pacem violat, I , 692. Vin-
Budenae obsessio, I I , 461. Ejus perfidia, 383. citur, I , 607, 702. Chazarorum dux 
Bulgari in Illyricum et Thraciam ir- Galypso, I , *33. Justiniano insidiatur, I , 778. Scytha-
mpuntj, 638, 766. In Mysiam, I , 6JI . Cambyses, qui et Artaxerses, I , 252. rum priuceps, I , 800. Chazari» rega-

ruum Coastantino Pogonato fcedus Gamela Manichffiorum metropolis, I , lus, I , 920. 
Componunt, I 766. In Barnis habi- 10x3. Ejus excidium, ibid. Chalacha condita, I , 23. 
cant, I , 778 Deficinnt, I , 781. Α Leo- Camela, camelaucia, sportae genus, I , Chalcedon BithyxiieB a Constantino 
ne V imp. •incunttxr, I , 853. Christaini 397. instaurata I , 496. Ejus muri dejecti, I , 
fiunt, I , « 1 . Saracenontm «ocietatem Gampanise terrae motus, I , 499. 543. 
ambiunt. I I , 356 Α Rossis infestan- Candace regina Alexandrum capit, I , Ghalcedonensis synodus, I , 604, 669. 
tur, I I , 373. Eorum regnum aboletur, 366. Quarta quando acta, I , 604. Ab Eu-
I I , 41}. Unde Comitopoli appellati, »11, Caponi sacerdotis astus, j , 570. thynio confirmata, I , 636. Ejus appro-
434. Α Basilio I I victi, I I , 457. Ei se Canlicorum Salomonis locus, I , 381. batio I , 637. Ioipugnatio, I . 639. Sen-
tradunt, I I , 467. Eoram ossa congesta, Capetrum caslellum, I I , 578. tentia. I , 070. 
I I , 475. Rebellant, I I , 537. Rorsns subi- Capitolini templi conflagratio, I , 380. Chalcopracionim ffides cedificata, I , 
guntur, I I , 53X. Gapitolium, I , 359. 603. Judffioram synagoi|a, tbtd. 

Buninus Paridis, f., I , 338. Gappadocia a Persis occupata, I , Ab Chaldffiorum divinatio I , 47. Geaus 
Bupalus stataarius, I , 564. Hinnis vexata, I , 633. a Semo, I , 63. Libido, Ϊ, 270. Regnuin, 
Bura terrse motu absorpta, I , 255. Gapuee a rege Franciee defectio, I , I , 20. 
Burtza Antiochee dux, 423. Ejos cdm 102 .̂ Obsessio, ibid. Chaldaicarum rerum scriptores. I , 23. 

Aulace Saraceno amicitia, I I , 366. An- Garacall» imperium, I , 448. Chalebus tribu Jud»us, I , 128. 
tiocheam capit. ibid. Carbanis excidium, I , 10x4. Cbamaitba regio ab Heraclio occu-

Busuris diruta, I , 467. Carbeas Manichfieus Romanam ditio- pata, I , 730. 
Buteliana Gabrieli regia incensa, nem invadit, I , 954. Ejus virtus, I , 962. Chanathothes a Mose necatns, I , 87. 

I I , 460. Carbesias Arabum princeps, I I , 570. Chamosus Tyriorum idolum, I , 170. 
Byzantis statnorii opera, I , 566. Carbonitis solitudo, I I , 568. Chamus qnam terre partem acce-
Byzantium a Constantino mcenibus Carcinii excidium, 1 xoo8. perit, 1, 24. Quarum nationum auctor, 

cinctum et Cpolis dictum, I , 496. Α Cardames Bulgarornm princeps , I , I , 26. 
Severo captum et dirutum, I , 442. Α 826. Ejus ad Constantinum litteree, ibid. Chanaan Chami t Semi ditionem in-
corpiis et anguibus per Appolonium CardarichfiB fuga, I , 693. vadit, I . 24. Ejus posteri, I , 25. 
liberatum, I , 431. AD Avaribus ob- Cariana rostra in Blachernis a Mau- Chandac® expugnatio, I I , 340. 
aessum, I , 728. Fmstra a Thoma op- riciocondita, I , 694. Charas locus, I , 893. 
Ougnatum, I I , 80. Ejus septem turres, Carinus imp., 1, 464. Gharito Joviani uxor, I , 540. Ejus 
I , 443· Carment» fatidicoa nomen, I , 394. confesslo I , 455. 

Byzus rex, I . 197. Carpocrates heereticus, I , 438. Charon a Phoca interfectus, I I , 391. 
CaxTffl urbs, I , 537. Charpote castellum, I I , 419· 

C Carterius monachus, I , 577. Charsianum castrum I , 800. 
Carthago deleta I , 355. Α Belisario Ghartica urbs, I , 345. 

Cabades Peroz» f. a Persis rex cons- subacta, I , 649. Charybdis, I , 333. 
tituitur, I , 633. Manicheos in suis Garthago nova, quffi et Neapolis.con- Chatzaria a Basilio I I subjecta, II, 
finibus trucidat, 639. Captns, I , 634. dita, I , 346. 464· 
Qua ratione β custodia liberatus ibid. Garti portus occnpatus, I . 789, Ghaiara Leonis mater, I , 8x9. 
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Chazaxi in Persidem impressionem Civium Romanorum census sub Ser- vitia et virtutes, I I , 335. Insidiis peti-
taciunt, i , 728. vio Tullio, I , 361. tur, I I , 337, 336. Litteras restituit, IL 

Ghelidomum qua ratione liberatam, Claudiopolis condita, I , 347. 326. Obit, I I , 337. 
I I , 561, 563. Claudius irup., I , ?i6, 454. Constantinus Ducas ad invadendum 

CheUcias sacerdos legis Dei librum Clepntho Cadrni f , I , 43. imperium mstigatus, I I , 378. Perit, I I , 
repertum regi offert, I , 19 .̂ Cleinens cur Stroinateus dictus 1,438. 380. 

Ghenephris odium ia Mosen, I , 86. Sub Domitiano damnatus, 1, 431. Constantinus patricius Bardae frater, 
Gherubicus hyoinus quando cantari Cleraens Romanus Petri discipulus, I I , 387. 

institutus, I , 685. I , 363. Constantinus VIII multa xnala exci-
Ghctura Abrahanio ducta, I , 51. Cleobulus Lindi tyrannus, I , 564. tat, I I , 480. Malos fovet, booos vexat, 
Ghronis centaari justitia I , 358. Cleopatra ^Egypti regina I , 304. Ejus I I , 481. Successorem sibi instituere co-
Chlamydum purpurearuin usus apud interitus, I , 330.' gitat, I I , 484. 

Romanos, 1, 34. Clericoruin coelibatus a Paphnutio Constantinus Diogenes Thessalonx-
Ghlomarum castellum 1,693. improbatiis, I , 503. cae dux incarceratus, I I . 487. Mona-
Ghlori cognomen, 1, 469. Clytxoinestra Danai f., I , 143. Ledse chus fit. I I , 497. 
Ghobar fl., I , 199. f., 1, 3X3, 333. Constantinus Carentenus patxicius, I I , 
Ghodollogomor, I , 51, Clytia Thestii f., I , 213. 488· 
Ghoereas, I , 890. Cnaphei relcgalio, I , 618. Constantinus Dalassenus tumuKa* 
Ghoerosphactoe incarceratio, I , 1056. Codrus I , 145. excitat, I I , 492. 

Etymon, tbid. Cceluui cur Grcecis ουρανό*, I , 8. Constantinus Mucupela nrbe ejectus, 
Ghorathus torrens, I , 176. Ejus stridor horrendus, 1, 676. I I , 519. 
Ghorbat© Basilio se dedunt, I I , 476. Colossus Rhodius, I , 299. Constantinus doinesticus ad dignita-
Chordapsus morbus, I , 810. Columbce cur sacrificiis admissce, I , teui nobilissimi evectus, 11, 535. 
Ghorosaois castelli expagnatio, I , 136. Earuni fiinus pro sale, I , x8o. Constantinas Cabasilas dox occiden-

936. Combustus a Patzinacis victus,11,̂ 90. tis, I I , 541. 
Ghrosroes I Antiochiam capit, I , Comes Dioinedis uxoris adulter, i , Constantinus Catepanus Artoclines 

652. In fines Rotnanos irrumpit, ibid. 348. ob aoiorem Zoffi ab uxore necatar, I I , 
Pugnam detrectat, I , 654. Cometa visus, I , 638, 640, 647, 807, 

Ghosroes I I regno Persarum poti- 811; I I , 414, 543. Unde docites dicatur, Constantinus IX, Monachus, Π. 
tus, I , 695. Cum Heraclio foedus inire 1, 745, 811. 543. 
recusat, I , 715. Ejus simulacrum quale, Commentiolus ab Andragasto prae- Constantinus Caballaxias Cibyrraeo-
I , 718. Ejus palatia ab Heraclio eversa, dam recipit, I , 602. Chaganorum exer- tarum dux, I I , 5J4. 
I , 731. Christianos ad societatein Ne- citum profligat, 1, 692. Constautinus Arianites, I I , 596. 
storianae hajresis adigit, I , 727. In Commodus imp., I , 441. Constantinus hetaeriarcha adversos 
cadaver Saiui sacvit, 1, 728. Α filio Concilium Nicaenuoi primum, 1,49% Patzinacas missus, I I , 600 Ab iis v in-
necatur, I , 734. 409. Cpolitannm I , 553, 554. Contra citur, I I , 601. 

Ghristiani a Tiberio ab accusatori- Theopaschitas, I , 651 . Universoiium Constantius Chorus I , 469' 
bus defensi I , 431. Vexati I , 464, enarratio, I , 768. Conslantius Constant.i f. Juliani pa-
544, 516, 522. Alexandri» a Judteis Cons«us, I , 295. ter, I , 472. 
afllicti I , 589. Dextro oculo privati, Constans I Constantini M. f., I , 495, Constantius imp., I , 528. Ejns forxna, 
I , 471. Gontra eos imperatoram edi- 520. ibtd. Mors, I , 531. 
cta, I , 471. Constans I I , I , 754. Imp. cum dedc- Constantius Magui pater, 1, 472.EJUS 

Ghristi dies Natalis quomodo inqui- core Cpolim redit. I , 756. Fratricida I , mors, ibid. 
rendus, I , 304. Baptisina, Pascha et 762. Ejus iuteritus, I , 763. Consules Romae creari coepti, I , 363. 
snpplicium in quos dies inciderit, 1, Constantis Pii ccedes, I , 529. Gontoleo Gepballeniae prffifectus, 1, io .̂ Ejus epistola ad Augarum, I , 309. Constantia a Mabia occupata, I , 755. 457. 
nventa. I , 3x2, 3x3. Byzantium tran- Eadem et Antaradus, I , 523. Contostephanus undc dictus, I I , 137. 

slata, ibid. Iijus facies in sindone ex- Coustautia Constantii f., I , 472. Convo litterae in victoriatis numis-
pressa, I , 309. Effigies Edessee ab Au- Constantina cum tribus iiliabus a luatibus quid significent, I , 563. 
ffaro posita, I , 311. Cpolim translata, Phoca occiditur, I , 71X. Goptus urbs diruta, 1, 407. Expn-
1, 314. De ea decretum, I . 767. De Constantiuopolis a Constantino M. gnata, 1,1007. 
daplici ejus natura contentio, I , 460. condita 1, 496. Slatuis et monuinentis Gorcyra prius Phsacia, I , 233. 
De crinibus ejus historicorum sen- dives, I , 563. Terrie motibus concussa, Cormthi calamitas, I , 638. 
tentia, I , 611. De eo ex Virgine na- I , 599. Inceudio vastata, I , 609* Obses- Gornelias piinius ex gentibas baptL-
scituro vaticinium Apollinis, 1,309. ^ e s a i I» 72^, I I , 563. zatus, I , 346. 
00 Josepbi testimonium, I , 345. Constantinus Chlori f., I , 469. Corporis exornandi inventuxn, 1, 19, 

Ghrysaorii in ennucbos dictum, I I , 39. Constantinus M. imp., I , 473. Pr i -a i . 
Ghrysaphius alias Zumnas, 1, 601. mus iiuperatoruni diademate usus, I , Gorus mensura, I , 165. 

Relegatur, I , 601. Α Jordane dolo ne- 517. Ejus forma, 1, 473. Baptisma I , Gorythseus Paridis f., 1,328· 
catus, 1, 603. 476. Leges sarr® I , 478. Erga episcopos Cosilai pagus, I , 562. 

Ghrysagyrum tributum ab Anastasio observantia. I , 500. Mors, I , 519. Gor- Cosmas Alexandriie patriarcha , I , 
abolitam, I , 626. Ejas tabulae ab Anas- pus in S. Acacii tenipluiii translatum, 805. Quando ab eirore Monotbeleta-
tasio combustffi, L 636. i , s}0. rum ad veram religionem transierit, 

Ghryseis qus et Astynoma, 331. Constantiuus Magni f., I , ̂ 20, 531. ibid. 
Ghryses Apollinis sacerdos. I , 331. Constantinus I I I , I , 753. CtBsar fac- CosmaB patricii coxxsiliuin, I I , 355. 
Ghrysobullum locus, I , 1017. tus I , 71^. Coschamerus Cinneeus I , 147. 
Ghrysochir Tephric» prasfectus. I , Constantinus IV Pogonatus, patris Cotumices Hebneis in deserto obb-

xoo6. Manichaeorum dux, 1, 1009. Fjus percussorem interficit, I , 763. Unde tse, I , 131. 
interitus, I , 1013. dictus I , 764. Fratribus oasos prscidit, Cranaus Atticae rex, I , 145. 

Ghrysorrhoas fl. qui et Nilus, I , 34. I , 764. Cum Bulgaris pacem componit, Gratenis Cibyrneotarum praefectus, 
Ghrysostomi vita et virtutes, I , 576. I , 770. Ejus mors, ebid. I , 895. Ejus cuiu Agarenis acre prat-

Discipoli, I , 581. Mors, I . 583. Corpus Constantiui Silvani doctrina, I , 7^7. liuui, I , 896. Iateritus' l , 897. 
Gpolim translatum, I , 585. De Jobo Constantinus V, Caballinus Copro- Grates Thebanus philosopbus I , 27S. 
testimonium, I , 77. De Josua, 1, 94. De nymus Leonis I I I f. uascitur, I , 793. Greationis opera Α Χ Ι Ι , I , 9. 
Judi«orum vecordia, I , 399. Ejus criaiiaa, I , 803. Adversus Bulgaros GrenitiE cur imperioiu abrogatcm, 

Ghosartomus Syriae rex, I , 146. expeditio, I I , 17. I I , 3">7-
Ghusus ^thiops, 1, 28. Neoirodi f., Constantinus Artabasdi strator, I , Greta ab Hispaoicis Agarsnis occn-

I , ibid. 796. patur, 1, 891. Quomodo in servitutem 
Gibullias, I , 295. Coastaatiaus VI cum Irene qaandiu veuerit, 1, 894. 
Giceroais insomaium, I , 301. regnarit, 1, 820. Crudelis, I , 025. Α Greteasium Agareuorum clades, I 
Gilicis nomen I , 39. matre exceecatur, I , 827. Ejus fertile 1026. Ferocia ab Orypha repxrssa, L 
Gilix Agenoris f., I , 38. ingeoiuai, I , 831. 897. 
Gtinerdius I , 253. Constantiaus Leoais V , f . vocem Greasa, I , 338. 
Ginnffii, I , 142. amissam rer.ipit, 1. 872. Grispus Gonstantini f. baptizatos, I , 
Girce I , 232. Goustantiuus Balbutzirus, I , φι. 476. Ejus mors, 1, 497 
Girci a Romulo conditi portffi, I , 258. Constantinns Basilii I , f., 1, X013, Grispus Pbocse gencr, I , 713. 
Gietrinita Arabuoi dnx, I I , 454. Ab Obit, I , X043. Grocodili descriptio, I , 701. 

Urano contusus, I I , 454. Constantinus VII Leonis VI f. I I , Craesus Lydorum rex, I , 239. 
Cithaeroa mons, I , 43, 44. 348. Imperium recaperat, I I , 333. Ejus Grumus Balgarorum princeps, 1, 984· 
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Crtutemfa, I , 235. 
Crux Domini ab Helena reperU, I , 

4 9 7 . Ejue iignum Conetantino M. ob-
latum, I , 474. Ια CGBIO vieum, I , 528, 
537 . Ictemplo Serapidie repertum, 
I , 569. Io veetimentis, libhe, mappis, 
I , 537, 808. 

Crytagon Crumi eucceeeor in Chri-
atianoe easvit, I , 985. 

Gteeiphon quartam capta, T, 464. 
Ctettti pORt Itali dicti, I , 245. 
CubrictiB postea Manes, I , 456. V i -

Tus excoriatus, ibid. 
Cucorbita siWeetrie ab ElyeaBO reeca 

reddita, 1,181. 
Cucnaum Cappadoci» oppidQm, I , 

617. 
Gultri lapidei m circomcieione Joeofle 

nearpati, I , 141. Cum eodem eepulti, 
I , 143. 

Cnpba fl., I , 812. 
Cupidinis eimulacrum, 1, 564· 
Cnrcaas a Roeeie ceeeue, I I , 405. 
Cureetee, 1, 6 1 . 
CuriaB maxim» in ioro Gonetantini 

eonfiagratio, I , 610. 
Curterius imperatori se cuua populo 

dedit, 1, 1007. 
Gurnpet in Phoce poteetatem re-

dactue, I I , 340. 
Cueecb JudaBae, I , 4S4. 
Cutacium caetellum, 1,1009. 
Cutlumusaa Abramii coneobrinue, 

I I , 606. Sultano advereatnr, 11, 571 . 
Gyclope Hnroericas, I , 232. 
CydDiwfl. I , 529. 
Cygoue ab Achille Cffisus, 1, 221. 
Cynoe Ββοαβ, I , 232. 
Cypriaoi roartyrinm, I , 451, 453. 
Cyprne qua occaeione metropolis 

facla, I 619. 
Cyrenii cenene, I , 332. 
Gyriacne anacboretaJoannis jejona-

torU surceMor, I , 699.Quandiu vixe-
rit. 1,612. 

Gyrillus Alexaodn» tpiecopuft. I , 
593. Qaandomoriuoe, I , 601. Coele-
•tioi locom 1D Epbeeina synodo tenet, 
I , 594. Cbryeoetoroo reconciliatue, 1, 
575. 

Cyrillue Gortyois epiicopuequaodo 
martyr facint, I , 894. 

Cyritli diaconi neeati jecur gueta-
tum aactori exitioeum, 1, 533. 

Cyri Pereerum rcgis rot gesta, I , 
238 249. 

Cvros prsefectoe urbis imperatori 
in iovidiam addtictus, I f 598. Episco-
pue Sraynieue flt, ibid. 

Cyrut epiecopoi AlexandrieB.T, 736. 
Cyrue patriarcba CpolitanuB,!, 781 . 
CyzicnB eapU et dfdeta, 1.209.Ter-

raBoaota coacueia, 1, 656. Occupata a 
Sarracenie. I , 765. 

Cyzicne Cyzicenoram et Helletpon-
tiorum rexab Argonautie €»801,1,104. 

D 
Dacibyza, 1,544. 
Dadamae Jexani f., I , 76. 
Dadattaaa oppidum Joriani imp. 

morte clarnm, I , 540. 
Dadoa b©reticue, 1,514. 
Dffidalue, I , 214. 
DflBinoa a Sara piecia joemore et 

eorde adustie pulsue, I , 182. Monachi 
precibue a prograssu prohibitue, I , 
526. DeemoneB a Cbnetianie pulai, 
634. Α magia interdnm abacti, 1, 432. 
Eorom impostura, I , 549. De excieie 
Syracuiie colloqoium, I , 135. Incan-
tationea a Solomone iavent», I , 124, 
163. 

Dagiethei balneumaJasUniano per-
feciaai, 1, 645. 

Dagietbenee monaetenum, I , 855. 
Daglaipbo tenator, 1, 541 . 
Oagon Azoti idolum, I , 109. 
DaTaBeenue Byzanttum redit.II, 508. 

P A T R O L . G i . C X X I I . 

INDBX IN CEDRENUM. 
Michaeli imperium non probat,II, 506. 
Perflde relegatus, I I , 510. 

Dalika SameoniB uxor, I , 106. 
Dalmata Gallue, I , 412. 
Dalmatarum defectio, I , 899. 
Dalmatit» Ceeear deeigoatu», 1,519, 

521. 
Damascaa a Persis capitor, I , 714. 

Α Sarracenie, 1,746. 
Damasus Romaous pontifex, 1,554. 
Damatrys urba, I , 783. 
Damianus Ebrffiorum rex in Aladi 26,146, 144, 

1418 
Denderis fatuna, I , 904. 
Oermocaitef quomodo magi&tratum 

geeserit, I I , 528. 
Deeiue menele, I , 523. 
Deus cur homo fleri dignatus, I , 

489. Cur ββ Abrabami, leaaci et Ja-
cobi Deom vocet, I , 490, 315. Ejue 
Filiue UDUB, I , 479, 488. Quomodo et 
umiB, et trinas, I , 479. UOUB, noa 
plaree, I , 82. 

Deacaliooia teoipore diluvium, I , 

poteetatem redactus, I , 656. 
Damiaoi patridi interitue, I , 894. 
Daruiano cubicularii munus abro-

gatur, I , 997. 
Damiani amero more, I I . 284. 
Damidie moDasteriom, I I , 381. 
Dampolis caetellum, 11, 596. 
Dan fl., I , 50. 
Dao Jccobi f., I , 59. Ejea benedi-

ctio, I , 71. 
Danae Acriaii f. a Jove coropreeea, 

I , 39. 
Danaprie fl., 1, 812. 
Danaetriw fl., I , 812. 
Danaus Beli f., 1, 38. Α Lynceo 

C838US, ), 143. 

141. 

285. 

Dandulphus Longobardifie rex, I I , ptor, ζ 223, 

Deuterius epi»copus quomodo bar-
barum baptizarit, I , 630. 

Deuteronomii libri aumma, I , 
Deiiopbanes, 1,304. 
Diabaeis campds, I , 885; I I , 
Diabeoa, I , 236. 
DJabolue quid Greecie, I , 15. 
Diacene locus, I I , 597. 
Biademate primue imperatorum 

Ώβυβ Conetantioue M. t 1, 517. 
Dianee EpheeiaB templum, I , 299. 

Ejue porta, I , 565. 
Diaphanes Erasietratui, I , 292. 
Diatriba locua, I , 1004. 
Dictator, 1,299. 
Dictys Gretensie belll Trojani ecri-

355. 
Daniel Babylonem captivus abdu-

ctue, I , 198. Rcgie lDeoiDDia inter-
pretatus, I , 199. Houoratus, I , 240, 
241,249. In foveam lecnum detrueue, 
I , 209, 249. Loci ex eo laudati.I, 121, 
319, 323, 334,389, 397, 401. 405, 407. 
Ejue eentiraan©. I , 251, 253, 319, 324, 
342, 407, 487. iEta?, I , 186. 

Danubius Donte lapideo inetratne, 
I . 517. 

Daonii mulierqualem infaotempe-
pererit, I , 695. 

Daphna AntiochiflB, I , 536. 
Daphnes balneum, I , 738. 
Dapbnomeli vaframentum, I I , 471. 
Darae ca*trum, I , 630,684. Ab Jado 

caplum, 1,752. Itcm ab Artabano. I , 
684, 711. 

Dardanum excieum, I , 216. 
Dardaous Ph.ygarn rex, I , 212,216. 
Dariui Babylonioram rex a Gyro 

C838U8, 1,249. 
Dariua Arsamie f., I , 256, 284. 
Dariue Gyri f. et eucccaeor, I , 243. 

Qui et Cambysea, ibid. 
Darine Hjetaepie f. rex, T, 252. 
Davirii hiftoria et ree gestae, 1,113, 

150. Ejue posteri Domitiano nuepecti, 
I , 430. Ejua eepulcrum, 1,170,293. 

Davidus Bulgaroram arcbiepisco-
pus, I I , 467. 

Debora fatidica, I , 95. Israelico 
popnlo praeest cum Baraco, 1,99,146. 

Debra locus, I I , 527. 
Decalogus, I , 132.Quomodo pobalo 

ex igae tradita», 1,129. 
Decani qui, I , 299. 
Decii imperium,I,453Rqq.More,ioi«/. 
Deiphobus Achillem Decat, I , 228. 

Α Menelao mntilatur, t, 229. Hele-
nam ducit, ibid. Occiditar, I , 231. 

Dejaaira, Ϊ, 246. 
Delatores, I , 296. Pulai, I I , 626. 
Deleanus Teicbomerum per litteras 

ad eocietatem invitat, I I , 528. Rex 
Bulgarorum ab exercitu declaralus 
contra imperatorem exercitum ducit, 
ibid. Alusiaoum leete cxcipit, I I , 531. 

Delii Apollinis faDum, I , 145. 
Delpha Jacobi aacilla, I , 60. 
Delpbicum oraculum Cbristo nato 

abolitum, I , 320, 532. 
Delpbinffi ioteritQB, I I , 444. 
Delta locue, I , 700. 
Demetrius Nicaaor, I , 339. 
Demetriufl Pbalereae, I , 290. 
Democriti OBUS et dogmai.a, I , 213. 
Demophilu» Arianue, I , 546, 552. 

Didh Juliaoi imperium, I , 442. No-
men unde, ibid. 

Dido quee et Elisa, I , 245. 
DidymuB ca3cus quo tempore.1,522. 
Diee creatimondi priraaquibue po-

stea sacris memoriie dicata, I , 7.No-
vigeimus eecundi adventueGhristi xxv 
Martii futuru», I , 7 . 

Diluvium Noachicum, I , 21. At t i -
cnm, 1, 143, 145. Dencalioneum, I , 
146. Theesalum et iElhiopicum, ibvi. 
Univereale cur JEgyptiie igDOtum, 
I , 26. 

Dina Jacobi f., I , 59· Ejus etuprum 
vindicatum, I , 60. 

Diorffisarea deleta, I , 524. 
Diocletiani imperium, I , 464. Bfora, 

I , 469, 472. 
Diogenia dictum, I , 359. 
Diomeda Pborbantis f., 221. 
Diomedee mullie donie a Baailio or-

itatuB, 1,1036. 
Diomedes OEnides Tydei f. et euc-

ceesor, I , 246, 24S. 
Diomedis (S.) de Basilio vatici-

nium, I , 988. 
Diouysiopolie maris eluvione iecta, 

I , 657. 
Dionysius Siculorum tyrannue, I , 

256. 
Dionysii Alexandriee epiac. marty-

rium, f, 453. 
Dionysii Coriothii martyrum, 1,439. 
Dioflcurus, Cyrilli iDimicua et euc-

cee8or,OrigeDicarum beereaiuro eecta-
tor. I , 601. Ejus hffiresis, I , 604. 

DipiBDue Btatuariaa, 1,564. 
Dirce, I , 44. 
Dobromerus proconaulie hocore af-

ficitur, I I , 452. 
Doceaao imperiura abrogatttm.1,546. 
DodecaoeBum, I , 838. 
Doeg Joda?usf I , 483. 
DoroenLziola Phocee frater, I , 710. 
Dominica Valeotis uxor, I , 548. 

Ariana. I , 550. 
Domitiani imperium, I , 429. More, 

ibid. 
Domitiani orientie pra?fecti csedee, 

I , 524. 
Domitiaoue Caucanue capitur, I I , 

462. 
Dorostolum aliae Difltra, I I , 398· 

Ejus obsidio, I I , 400. 
Dorylifii ab Amorio diituQtia.1,932. 
Draco Atheo. legislator, I , 145. 
Uraco a Silveatro poot. necatue, I , 

476. 
Draconee Iudiee, I , 269. 

45 
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Dragtaffi planitiei, Π, 522. 
Dragonosue patricio bonore affici-

tur, I I , 467. 
Draxani perfidia, I I , 453. Interitue, 

1,454. 
Drepana coodita, I , 517. 
Drioue fl., I I , 463. 
Drizium urbe, I , 697. 
Drizium caetellum, I I , 361. 
Ducae Peeudo-CoDilaDtiDus, 11,315. 
Dureiue et Durateue eqaue, I , 230. 
Dymas rex, I , 218. 
Dyrrachium lerree motu proetratum, 

I , 522, 638.A Deleaoo captum, 11,529. 
DyetagerdaCboaroie palatium,1,732. 

Ε 
Eberue Sato f., V, 22. 
Ebraai Eberi poeteri, I , 22. V. Ju-

dffii, ibid. 
Echioni nupta Agave, I , 42. 
Edeoie eublimior terra a Selhl po-

eterie inhabitata, I , 17. 
Ederion Acheeorum rex, I , 212. 
Edeeea coodita,I,292.A Cbosroe ob-

Beeea, I , 312.Eluvie afOicta.I, 639. Α 
Peraie occupata, 1, 714. Α Romanie 
recepta, I I , 500. Oppugnata, I I , 515. 

Edna Abrami f., I , 47. 
EetlOD C838Q8, I , 221. 
Eglon MoabicuB rex ab Aodo cae-

βϋβ,Ι, 99. 
ElcaDffi cum uxoribus Buie Silonem 

aeceDSUB, I , 108. 
Elcesaeus fasereticuB, I , 453. 
Eieaoae heroe, 1,115, 151, 152. 
Eieazarue Mosie f., 1, 87, 92. 
EleazaraB Aminadabif, arcae Dei 

cuetodieadas prafeclue, I , 110. 
Eleazarus Aaroui patri 10 eacerdo-

tio eoffectus, I , 92, 140. 
EleazaruB mague Soloraonie arte, 

I , 124. 
Eleazari vatie cetae, 1,186, 188. 
Eleazari, icribarum priociple, coo-

eianlia, pietaa et more, I , 286, 288. 
Eloctra Pyladi nupta, I , 237. 
ElemaguB Belegradorum prlnceps, 

I I , 475. 0 0 

Elephaati in India crebri, 1,269. Ab 
Aotiocho adbibiti, I , 288. 

EtericuB Bulgarorum princeps, I I , 
17.EJU8 ad Conetaotinum litterfle.tottf. 

Elesbaao jGthiopum rex, 1,639. 
Eleutheropolia olim Hebroa,I, 58. 
Elga Rosea baptizata, I I , 329. 
Eh Bacerdoe popolo Ieraelico p r » -

fectu8,1, 108, 149. 
EliacimuB Joacimi ία regoo collega, 

I , 198. 
Elias a corvie pastue, I , 176. 
CumEnochosecundi adventus Chri-

sti pracureor, I , 435. Igoem a co&lo 
deTocat, I , 180. Ια ccelum raptoe, 
iMA, 182. 

EliezerMoBis f., 1,132. 
EUma, 1,137. 
Eliphazus Themanita, I , 125. 
Elieabeta cum Joaone io solitu-

dinem egreaea ia epelanca moritur, 
1, 328. 

Elieabetha Aaroni nupta, I , 317. 
Elieaeue vatee, 1,177. Quaodo Ale-

xandriam translatuB, I , 612. Ια ejue 
eepulcro quidam sepultus reviviscit, 
I , 187, 335. 

Eliuhue Buzita, I , 125. 
Elizee Moglenorum priocepe, I I , 

462. 
Eloma vallie, I , 94. 
Elpidiue palricius adChaganum mit-

Utar, I , 692. 
Embolimffii aieaseB, I , 343. 
Emet Sarraceoorum, I , 237. 
Eatmaus, quaB et Nicopolie, I , 534. 
Empedoclee pbiloeophue et eiue de-

ereU, I , 275, 455. 
Eodymion philosophusetcur aluna 

adamatus dicaatur.I, 126. 

INDBX IN CEDUENUM. 
Eoe altima meneie dies, I , 296. 
Enocbue et Eliae eecundi adventus 

Chrieti proecureoree, I , 436. 
Enochue Jaredi f., I , 17. In paradi-

eum iiaoelatuB, I,20.Ejue liberoccul-
torum, 1, 21. 

Enoo Cainif. et urbs, I , 15, 16. 
Eoosiie primus eperavit appellare 

DomenDomioi quomodo dictum,I,l7. 
Eothueiastse haeretici, I , 3l4, 547. 
Eoyaliue Neptcmi f%, I , 38. 
Epeus ligoei eqoi faber, I , 230. 
Epbeiicus Pyrrbo pbiloeopbue, I , 

283. 
Epheeioae syaodij, 594, 601.Epho-

dum Gedeonis,1,101,104. Ouid, I , 107. 
Epborue bietoricue, I , 23. 
Epbraimus Joeepbi f., I , I , 66, 68. 
Epbron ChetUeue, I , 58. 
Ephicharmue quas litlerae iovene-

rit, I , 200. 
Epicurus pbiloeophae ejusque de-

creta, I , 282. 
Epimetheue, 1,144. Mueicffi inven-

tor, ibid. 
EpiphaniaB corooatio, I , 714. 
Epipbaoius ChrysoBtomo reconci-

liatus, I , 583. Ejue de Ambroiio et 
Origeae seateatia, I , 445. ViUe finie 
ei a Deo indicatue, I , 583. 

EpipbaoiuB patriarcba, I , 651. 
Epirrhopos regio post Aeia, I , 229. 
Epieparis vicua, I , 757. 
teracapta, I , 751. 
Eraeietratue medicue, I , 292. 
ErbebiuB capitur, I I , 619. Ejue tro-

psea, I I , 616. 
Erecbtheus Aseyriorum rex, I , 83, 
Eremosycroae excidium, I , 1014. 
EricbthoaiuB Gecropis f., T, 145. 
Erii locus, I , 698. 
Ertoei, I , 295. 
Erythro, Garoli f., Gonetantioo in 

matnmonium datur, I , 821. 
Eeau laaaci f., I,59.A Jacobo inter-

fectue, 1, 61. 
Eedras *alee Judffiorum dux.I, 244. 
EeBffii Pharieeeis et Scribis potiores, 

I , 348, 354. 
EsseboD, 1,147. Judex, 1,105. 
Eeihera Dario regi nupta, I , 208, 

249, 253. 
Etcocles OEdipi f., I } 46. 
EucharietiaMacedoniaaainlapidem 

mutata, I , 575. 
Euchit® bserelici, I , 514. 
Eudocia TheodoBii oxor, I , 590.Cri-

minie de Paulino sibi impacti ίαβοαβ, 
I , 607. 

Eudocia Opeiciana Leonis oxor, I . 
1060. 

Eudoxia Valentiniani imp. uxor, I , 
598. Gizericbum ex Africa evocat, 1, 
606. 

Eudoxius Maxentio eubstitutus, I , 
530. Ariaaus, I , 541. 

Eufrata* eepulta Rachel, 1,60. 
EugeoiuB epiBCopus Byzaaliaue, 1, 

451. 
EugeniuB martyr, I , 537. 
Eugeniue tyrannus a Tbeodosio 

victus, I , 567. 
Eulaliue JuBtioum bseredem teata-

mento nominat, I , 637. 
EumeaesAlexandri euccee8or,I,273. 
Eunomii error, I , 510. 
Eunuchus Depatriciidigoitate orna-

retur cur Theoaosius edixerit, I , 600. 
Euphemiae reliquiee cum ciela in 

mare a Coastantiao abjecUe, I , 815. 
Relatae, I , 820. 

Eupbemiue Siciliam Sarracenis pro-
dit, ί 897. 

EuphraBmius Euphraaii successor, 
I , 642. 

Eaphraeiue Antiocheee epiecopue, 
I , 640. 

Euphroniue heereticue, I , 553. 
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Eaphrosyna Ireme f., I , 895. 
Eupolemae. I , 87. 
Euripidee, 1, 245. Ejue locos, L, 44. 
Euripus arbe ab Eama peUtor. L 

1025. 
Europa Agenoris f., I , 38. Ejn« ra-

ptue, ibid. ei I , 42. 
EaropfB regiooi oomeo UDde,I, 38. 
Europum castellam, 1,653. 
Eurotas fl.v 1, 212. 
EuruB, fl., I I . 436. 
Eurydica Cadmi f.. I , 42. 
Euryaome Gadmi f., I , 42. 
EuryaiheuB rex, 1,215. 
Easebia Goastaatii uxor, I , 529. 
Eueebit aoaalee, I , 338. 
EueebiuB Nicomedise epiecopus, 

ArianuB, I , 521, 523. 
Eueebiue Samoaatoram epiacopoa, 

1,542. F 

Eusebiue CffiBareeneie «piscopaa, I , 
545. 

Eaeebiue echola&ticue Nestorii re-
preheosor, I , 593. 

Eusebiui Dorilffii epiaeopaa Anasla-
eium presbyteram oppugaai, I , 593. 

Euetathius epiacopaa ADiiocheDαβ, 
I , 514. 

Euslathiue Galabrias praefecto», IL 
355. 

EuBlathiue car Dyrrachiopr»fecto8 
I I , 474. 

Eustathiue patriarcba, I I , 476. Ejue 
more, I I , 479. 

Eutychee baareticaa, I , 459. 
Eulycbee monachns Neslorii,I, 668. 
Eutychee epiecopoi, I , 685. 
Eutychianue, I , 449. 
EatychiuspatriarchaCpolitanoe re-

legatur, I , 680.Ejua obitue, I , 690. 
S. Eutbymius, I , 613. 
Euthymius patriarcha, I , 1065. Pa-

triarchata depuleua, 1, 1074. 
Eatropii portaa, I , 706,711. 
Euzoius Arianue, I , 531, 542, 553. 
Eva, I , 11, 18. 
Evagrius pbilosophuB ad Christnm 

convereua a Syaeeio, 1,672. Ejue epi-
stola, 1, 674. Scbedain armario re-
eervala, ibid. 

Evander iEoeaa f., 1,238. 
Evangeliam Maiibcei a Zeoooe in 

palatio repoBitam, I , 619. Evangelia 
aureis •oluminibua a Gonetanliao Μ. 
prescripta, I , 517. 

Evechiae alias Nemrodae, I , 21, 23. 
Eveoue, fl., I , 247. 
Evilmerodacbue rex, I , 206. 
Exabulii conailiutD, I , 889. 
Excaatationum libri Sotoinonie, I , 

124. 
Exodi libri summa, I . 141. 
Ezechiae Achazi f., 1,119.Ejaa v iu 

et regnum, I , 186, 190. 
Ezechiel quo tempore, 1,186.Capli-

•U8 abduclue, 1,199. Gar radereeapot 
a Deo jusua, I , 597. 

F 
Fabia Haraclii nxor, I , 712. 
Fames iageos, 1,180, 896. In Hie-

rosolymorum nppugnatiooe, 1,375. In 
Ponto, I , 590.Sub Oiocletiano, I , 468. 
Sob Romano Argyro, I I , 499. 

Fauaus Jovief., et in regno Bucces-
8or, I , 29. Etiam Merconug dietu?, 
ibid. et I , 32. IUliffi rex, itnd., 9. 
Qaomodo pro deo haberi cQBptitB.totd., 
14. iEgypii rex, ibid^ 19. 

Faueta Gonstaotioi M. uxor, 1, 519. 
Pau8tUB Petri diecipnlue, I , 369. 
Februa dea, 1,295. 
Pebraare qoid, I , 295. 
Febraarius mensie unde diciae, I . 

263. 
Februarii et Manlii hietoria, I , 263. 
Febroas Etrueeo eermone Febnia-

riue mensie, I , 295. 
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Ferrea UmesRomaiMB et Balgaric» 
ditionum, I , 953. 

Ferrea loai Domeo, I I , 597. 
Ferri ueua a Vulcano inventue,I,35. 
Feetivitalea trea Judsit a Mose pra> 

ceplffi, I , 134. 
Ficns folii et fractui diverea ratio, 

I , 44, 19. 
Filius Dei cur yerbum τβΐ ratio di-

catur, I , 514. Ejaa a Patre progressus 
quomodo geoitura dicator, ibid. 

Flavianus Antiochro epiacopue, I , 
514, 530. 

FlaviaQue magon eedie Cpolitafl® 
vaaortim cnstoe, I , 601. 

Flavii libefain Neronam τοχ,Ι,378. 
Floriani imperium, I , 463. 
Fone Nieopoli omoea morboe ea-

nane, I , 524. 
FonteeXII ad EUmareperti eancto-

rnm apoitoloram typae. I , 137. 
Formica ingentee, I , 269. 
Franci a Conetante oppugoati, I , 

522. Italiam aibi vindicant, I I , 545. 
Eorom cum Tarcia eocietas et dieei-
diom, I I , 611. 

Francopullua dux popularium, I I , 
597. 

Frigua gravieeimam, I , 811; I I , 
311,456. 

Frumenli penaria, 1, 657. 
Fulminatrix legio, 1, 439. 

G 
Gabaonite cum Joeua conjoocti, I , 

142. Calones et lix» eaae juasi, ibid. 
Gabiniornm urbe ioataurata, I , 528. 
Gabriel angelorum princepa Moaia 

doctor, 1,87. Quando Mari» appa-
ruerit, I , 327. 

Gabriel S.Romanai SamneU f. Bol-
garam princept, I I , 458· Ejaa interi-
tue, I I , 459. 

Gadae Jacobi f., I , 60. 
Gadue vatea, I , 159,185. 
Gainaa tyrannidemcontraArcadium 

oceupat, I , 574.Eju§ interitus, I , 575. 
Gaioaa epiacopaa, I , 655. 
Galba imperator, I , 379. 
Galatia ab HUDDM vexata, T, 633. Α 

Peraia occupata, I , 712. 
Galemis quo tempore, I , 439. 
Galileeorum dogmata, I , 337. 
Galla Theodoaio imp. nuptaj, 552, 
Gallerii clades. I , 477. Ια Chriatia-

noa paraecntio, I , 471. More, I , 472, 
Galli Roma potiti, I , 263. 
GallienaacomValeriano patre imp., 

1,454. 
Galloa cum Voluaiano imp., I , 452. 
Gallua Dalmata Cooatantii f.,1,472. 
Gallaa CoDatantiae Geasar deeigna-

tue, I , 524. Ejua cedaa, ibid. 
Gallua Valentie f., I , 548. 
Gamala urbe, I , 333. 
Gaogea fl., I , 268. 
Gaoyraedee Troie f., I , 211. Ejaa 

mon. ibid. Α Jove rapta fabula unde, 
I , 211. 

Gareonastatil conflagratio, I , 679. 
Gaatria moDaateriam, I , 961. 
Gatbynia urbe, I , 211. 
Gaza,I,109. AbHeraclio capta,I,72l. 
Gazarenus, I , 890. 
GedeoD judex, 1,90, 104, 147. Qui 

et Jelobaalua, I . 101. Ejua de Barba-
ria Tictoria, I , 147. 

Geezi Neeroanie eervue lepra i n -
fectaa, I , 181. 

Geoii mali eornmqne ηβαβ,Ι, 79. 
Geonadioa patriareha, I , 611. 
Geometriee inventio, I . 73. 
Geon fl., qai et Nilue, I , 24. 
Georgtae Abaegiae dux, I I , 477, 488. 
Georgiue Alexandriaa epiacopoi, I , 

333. 
Georgine Cappadox, I , 523. 
Georgiue Droeo Aaronla acr iba, I I , 
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Georgiua Maxtiaeet tyrannidem af-

fectat, I I , 494, 545. 
Georgiua martyr, I , 464. 
Georgiua patriarcha, I , 764. 
Georgiaa Piaeidenais qaomodo He-

raclium aitaUocotaa, I , 719. 
Georgius Syncellus hiatoricu8,I,l,2. 
GeorgioaTarooita, I I , 531. 
Georgiae Tzulus Ghatzariee pria-

oepa, I I , 465. 
GepidflB, I , 652, 601. 
Gerara nunc Aecaloo, I , 51. 
Geraaimus virtutibua et miraculie 

Dobilis, I , 612. 
Germanicia Syri® I , 459. Α Copro-

nymo recepta, I , 807. 
Germanue patriarcha. I , 797. 
Gerooie expugaatio, I , 1014. 
Geraamue Moeie t., I , 87. 
Gereomue, I , 132. 
Geryon, I , 298. 
Gesffima, I , 62. 
Get® et Antonioi imperium, 1,448. 
Geiha, I , 109. 
Giganteeangaipedee Abrahatut tem-

pore I , 61. Gur angnipedes d Jcti 1,19. 
Eornm ortue ae forma,1,18, 21. 

Gileada urbs oppugnata, I , 110. 
Gilimeraa a Belisarlo obeidione cir-

camventue, I , 649. Cpolim abducitur 
ibid. 

Gizerichus ab Eudoxia ex Africa 
evocatue, I , 606, 613. 

Glaechonieexcidium, 1,1008. 
Gloee in pugna occiditur,I,644. 
Godolias Judeeus. I , 480. 
Goliathuo a Davide victas,I,114,150. 
Gomar Procopii proditor,1,542. 
Gomorra, I , 51. 
Goraeia, I , 569. 
Gordae, Hunnoruro regulup, flt 

Ghri8tianu8,1,644. AbHunnienecatur 
ibid. 

Gordla, Mauricii soror, Philippico 
in matrimonium datnr, 1, 692. 

Gordiaoi imperium, I , 450. 
Gorgo Meduaae caput, I , 40.Crema-

tnm, I , 42. 
Gortyna Cretae urbs coDdita, I , 39. 
Gothi.I, 601. Arianiemum amplexi 

I , 547. Romam capiuot, I , 658, 659. 
Prneante cerya, Thraciam incuraant, 
I , 547. 

Gotholia Aebabl f.,ejueque impieta* 
I , 120. 

Gotbolia Zambro f., I , 188. 
GolboDiel jndex, I , 95, 98, 146. 
Gozaa fl., I , 187. 
Greeci liiieras a Judceis docti, I , 87. 

Eornm in italia res gestaa, I I , 544. 
3ratianue Cffiear declaratiiB, I , 541. 

Ejue imperium, 1,550.Sagittandi peri-
Ua, I , 551. 

Gre^oriue MagnuB Armeoi» ad 
Ghriiti fldem convereeB auctor, 1,498. 

GregoriuB Mirificue, I , 454. 
GregoriuB Theologus, I , 546, 551. 
Gretas, Herulorum rex,flt Ghrietia-

nua, I , 643. 
Grylli impudentia, I , 977. 
Guoaria locue, I I , 622. 
Gundufundua tribuoue militum, I , 

734. 
Gygee AtticflB rex, I , 143. 
Gyris amois, I , 964. 

Η 
Halye, fl., I , 241, 242,727. 
Barmonia GaiJmo nupta, I , 42. 
Hebron ounc Eleutheropolie, I , 58. 
Hecateus bistoricue, I , 23. 
Hector Troos, I , 223. 
Hecaba captiva abducta, I , 232. 
Hedraazar Salomoni hostie excita-

tuB a Deo, 1, 170. 
Heleaa Ledee ex Cy^no f., I , 212. 

Menelao nupta, Pandi rapta, I , 217. 
Deiphobo nupta, I , 229. 

Helena Gonstentini M. mater,I,472. 
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HieroBolymam proflciacHurJ, 497. 
Ejuslaudee, I , 499. ΜΟΓΒ, I , 517. 

Helena, qn® et Conntaotia,Juliano 
nupta, 1, 529. 

Helenopolie, I , 117. 
Helice lerraa motn abeorpta, I , 255. 
Heliogabalus imp., I , 449. 
Heliopolis ifigypti urbe, I , 165. 
Helius Gleopatrse f., 1,320. 
Hellanicas hietoricue, I , 23. 
Heloe IOCUB unde dictus, I , 1035. 
HeaoLicum quid, I , 619. 
Heraclea Thractao urbs, I , 615. Ex-

pugnata, I , 890. 
Heracletus philosophus ejusquode-

creta, I , 245, 276. 
Heraclius, Africae praafeetUB, impe-

ratoria pater, I , 711. 
Heracliicorpus ubi repo8itum,T,752. 
Heracliue imp.quo modo imperium 

adeptus, I , 711. Persas debellat,I,7l7, 
721. Monothelitarum haeresi addictus, 
I , 736,752. Imperio epoliatur, I , 145. 
Ejus mors, I , 752. 

HeracloQaecum Martina imp.,T,153. 
Hercales Jovie ex Alcmeoa f., 1,32. 

Duodecim ejusopera, I , 148.ΑΠΪ sep-
tem, I , 33. 

HercuHue imp., I , 412. 
Hermes Triemegietue, I , 36. 
Hermogenee dux ceeeus, I , 528. 
Hermonium mons, I , 19. 
Hennopoli arbor omaee morboe sa-

iians, I , 534. 
Herodee sedituus, Antipatri pater, 

I , 293. 
Herodes Agrippa, I , 322. 
Herodee Aatipae, 1,321. Lugduaum 

In exeilium miaBue, I , 323. 
Herodee Aotipater, I , 322. 
Herodes M. Aotipatn Iduraaei f., I , 

293. Rex JudaBorum, 1,316, 321. Eius 
more, I , 323, 332. Filii, I , 321. 

Herodea Philippue, I , 321. 
HerodianusMauricio qum erentura 

ipsi eesent denuntiat, I , 703. 
Herodias, I , 323. 
HerodotUB historlcus, I , 33. Quo 

tempore. I , 245. 
HesioduB biatoricue, I , 23. Ejus 

83ta8, I , 161, 170. 
HeetieBue hiatoricue, I , 23. 
Hexapla Origenis, I , 445. 
Hiemi acris, I , 657, 709, 764, 189 ; 

I I , 456. 
Hierax portue, I , 1034. 
Hieroclee Heliogabali libertas, I , 

449. 
Hieronymus iEgyptiue historicus, I , 

23. 
Hieroeolyma capta, I , 198, 199,201, 

202, 285, 291, 315, 376, 408, 437, 715. 
Α ealomooe quomodo ornata, I , 164. 
Ab Holopherna obseeea, I , 243. Cor 
ierraB, I , 148. Ibi templum Christi, 
I I , 501. 

Himerius, I , 1062. Ejue interitua, I , 
1077. 

BippocrateB, I , 213, 253. 
Hippodamia Brisei f., I , 221. 
HippolyiueThesei f., 1,215, 296. 
Hippolyti de Joannis evaogeli&tae 

obitu teatiraoDium, I , 434. 
Holopbernee, I , 243. Ab Juditba 

C838UB, ibid. 
Homerus quo tempore. I , 161, 170. 

EjaB carmina qualia Cpoli, 1,616.Ejua 
Btatua, I , 648. 

Honoricboe Gizericbi f., I , 606. 
HonoriuB Theodosii f., cooeulcrea-

tue, I , 454. Α patre Theodosio coro-
natus, I , 56S. Occidentie imp., I , 573. 
Ejus Btoliditaa, I , 588. More, I , 589. 

Hora loci nomeo, I I , 546. 
Horcoeii Domen uude, I , 879. 
Hormiedae papa adverearios conci-

l i i Chalcedoneneie damnat, 1,683. 
Hormiedae, BararoaB, iucceeeor, a 

Sarracenie puleus,I,735,752,683. 
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Hortna penaiiia Babylone, I , 208. 
Hoeiiliani imperinm, I , 451. 
Huoni floet imperii Romani incur-

saot, I , 615, 633, 677. Romanorum 
tocii, I , 644. Moager» regnum tra-
doot, ibid. Aliae Slayini, Γ, 677. Albi 
Nepbthalit»,1,623. 

Hvj>apantffl feriee quando inBtitut©, 

Hvpatlua AnaBtaeii imp. cognatue 
Mdftioiue contra Juetinianum, 1,647. 

Hyperborei, I , 357. 
Hypogottbi. I , 601. 
Hyrcanui Qltimas resni Ieraelici ea-

eerdfoe, I , 291, 319, 322, 323. Ejue DO-
meo unda, I . 324. 

Hyamlne OEdipi f., I , 46. 

I 
Ibanei Baaepracanis metropolU,II, 

680. 
Ibaa Edeeaa epiBcopuB, I , 595. Ejue 

epietola damnata, I , o70. 
Ibatsa Bulgarorumdux, 11,463. Re-

Stuoa affectaQa oculoe amitlil, I I , 470. 
ipitur, I I , 533. 
Ibie avie, I , 131. 
lcmor cur io hooore ab univereie 

babitoe, I I , 405. Ejue ioterilus, ibid. 
Icooii Domeu, I , 40. 
Ideei Dactyli et poeteri eorum,I,61. 
Idea Platonica, I , 278. 
Idithumug vatee, 1,159. 
IdololatriaB auctor Sernchiie, I , 81. 
Idomeoeui, I , 223. Ulyssem ad A l -

cinoum mittit, I , 233. 
Idoe, I , 239,294,297. 
Ignatiua martyr, I , 437. 
Igoatiui patriarcha, I , 972. Iujoete 

aBarda puleui, I , 1005. 
Ignia Penie uode eacer, I , 41. Α 

Chaldaeie cultua, I , 570. Aetu Ganopi 
eacerdotiedomitue, tMrf.Lanceata for-
raa de COBIO demissua, I , 675. 

Tllieeom ceetellum, I I , 468. 
Iliom coDditum,1.147,2U.Caplum, 

I 149 2l6 231. 
'ilue I l i i coDditor,I,103.Troisf ,1,211. 
Imaginom restitutio, 1,941. 
Imbrea magai, 1,658; I I , 463. 
Imnua campus, I , 590. 
Imperatorum babitns, I , 714. Inei-

gnia, I , 847. Nomen quando ueurpari 
coeptum, I , 47. 

Itnpreelue Arabum dox, I , 919. 
Ioachue ArgWorum raz, I , 37, 143. 
loane, 1,282. 
InargueunivereamAcbffimenidarum 

gentem ad defecliouem a Sarracenie 
concilat, I I , 439. Ejue cnmChoeroe 
preliam, ibid. Ioteritua, I I , 441. 

IacantatioDee demoouai aSolomone 
Imreotee, 1,163. Incfficacea reddendi 
acientia, I , 19, 23. 

Iacendia, I , 609, 616, 640, 658, 679, 
691. 

Iodalma, I , 670. 
Indi« aolitadinea tranailu perdlffl-

eilea, I , 269. 
Indic» nucee, I , 267. 
Indictlonum initium, I , 573. Appel-

latio uode,I, 303. 
Indorum morea, I , 270. Eorum rex 

?oalia munera imperalori iniaerit, I , 
50. 
Infaotea mooatroai, I , 542,554, 548. 
Innocentii Rom. pont. de Chryeo-

itorai morte locaa, I , 582. 
IQO Gadmi f., I , 42. 
Inauta nova enata, I , 795. 
Ion IoDum auctor, I , 82. 
Io urba, qnse et Iopolia, I . 37. 
Iphigenia Agaoiemoonia ι., I , 219, 

285. 
Iphitut Olympiadum auclor, I , 189. 
Irena Cbagani filia fit Chrietiana,I, 

800. 
Ireoa CoDetantini uzor, I , 800. 
Irene Conatantioi Vlmater, I , 820, 
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Caroli afftaitatem qa«rit,I,821. Leoni 
imp. matrimoDio juncta, I,817.Quao-
diu aola imperium tenuerit, I , 827. 

Irena Sergii patiicii uxor, 1,961. 
Isaacue Abranami f.,dmua3 naturs 

typue,I,53.Ejua nominieatyniou, 1,52. 
Isaaci monachi adversaa Valentera 

imp. libertat, 1,549. 
Iaaacius Comoenue imperator deei-gnatur, I I , 620,622. Niceea potitur, I I , 

28. Ejua et Stratiotici prffllium, I I , 
630. 

Ieaiae yatee, I , 186. Serra ligoea 
diaeectuB, 1,194. Sine calceie incedere 

iuaauB, I , 596. EJUB locue, 1,318. Re-
iquiaB Paneade advectae, I , 600. 

leaiae Rhodi epiecopue puuitur, I , 
645. 

Ieamua Arabum priDcepa, I , 805. 
Iaamue collie. 1, 974. 
ledieerdee Perearum rax, I,586.Ar-

cadii fllio Theodoaio tutor conetitu-
tue, 1, 586. 

leidori diclum, I , 81. De officio 
priocipie locua,l, 580.De Gbryeoitomi 
exeilio BbUteDtia, I , 582. 

I»is, quffi et Ceree, I , 52. 
lemaeiue et poeteri ejua, 1,50. 
leocasiuB Autioche® queeetor,I,612. 
Ieraelilce canw, 1, 88, 89, 140, 159. 

Eorum regea, I , 186. Regui flnie, I , 
188. V. Judfei. 

Iaraelua, 1,67. Carnalie et epiritua-
lie, I , b9. 

Iteacbarea Jacobif.,I, 59. Ejua be-
Dediclio, I , 71. 

Izedua Wabiffi f. advereua Romanoa 
miUitur, I , 763. 

Izedue Umari aucseaaor, I , 793. 
Izethua Arabum priocepe, 1,788. 
Izidua L«ipaua Validi euccessor, I , 

805. 
J 

Jabimua Ghanaanicua rex, I , 146. 
Jacobitffi io Tbraciam tranalati, I , 

819. 
Jacobua Iaaaci f., I , 59. 
Jaeobua Jud» f., I , 329. 
Jacobi Juati vitaet martyrium,1,361. 
Jaeobua Zebedeei f., necalua, I . 347. 
Jadtia totatn Meaopotamiam eumgit, 

I , 752. 
JairuB Galaadilee et ejue numeroea 

prolee, I , 105, 147. 
Jalae facinue, I , 99,147. 
Jamblichue, I , 548. 
Jaonee et Jambres magi, I , 83. 
Jaunea Theophili imp. praceplor, 

I , 912. Patnarcbffi nequitia, 1, 
143. 

Januariua a Janodictus,etaDni i n i -
tinm, I , 295. 

Jaoua heros, 1,295. Curbifrooe ibid. 
CurCibnlliue dictue, toirf.Item Quiri-
D u^ft^tV/.GoQBasuiftoicf.P^triciua, ibid. 

Japeti poeteri, I , 24, 25. Ejus terra 
Europa uicta, I 3J. 

Jarbaa rex, I . 245. 
Jaredua Malalaelia f., I , 17, 18. 
Jaeita superioria Iberiaa princepe, 

I I , 519. 
Jasou, I , 104. 
JatrosopbieUe, I , 166. 
Jeboetbee Chaaaoaiiie, I , 115. 
Jebus urbe, 197. Poat Jeruealem. 

I , 50. 
Jechonias Joacimi f., rex, I , 200. 

Qui at Joachimue.soirf. I , 202, 207. 
Jebuua rex, I , 118, 184, 186. 
Jephla Galaaditee judex,!, 105, 147. 
Jeremias Cbelciaa f.,I,195. Cur eub-

ligaculo BucciactuB •aticioari JUBBUS, 
1, 597. Α Sedechia io fjveam conje-
ctua, I , 201. Ejas locue, I , 390. 

Jericboa Josua captav1,142.Instan-
rata,1,176. Ab Elieaeo uiiraculo bo-
DeetataJ, 180, 183. Eliam Phcenicum 
urbe dicta, I , 142. 
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Jermochtha amo», I , 746. 
Jerobaalos qui etGedeoo, I , 96,101. 
JeroboamQa qaomodo regoum na-

etue, I , 116, 117, 118, 174, 176, 187. 
Idololalra, I , 174. Maoua ejua aridi 
reatituitur, ibid. 

Jeebae, I , 152. 
Jeabouea Abrahami f., I , 51. 
Jeaebadae heroa, 1, 152. 
Jeaee Obedi f., 1, 107. 
JOBQB Sirachi f. quo teinpore,I, 290, 

340. 
Jexanue Abrahami f. I , 51, 76. 
Jezabala Achabi nxor, I , 176. Α 

Jebu ioterfecta, I , 118, 119, 184, 186. 
Joabna, I , 115. Davidfbi exerciku* 

princepe, 1, 153, 159. 
Joachazue rex,I,185Jo§ia3 Γ, 1, 198. 
Joacbimua Jechonis pater a Nabu-

ehodonoaore necatas, I , 198, 207. 
Joachlmae Mari«B Virgtnie pater, I , 

526. 
JoanDes JSgyptias mopacha»,1,568. 
Joaones Antioaheai epiaeopoB,Ir595. 
JoaooeB archiepiecopos τίταβ aSar-

raceoie combuatue, I I , 374. 
Joanole Artemii ducie ioteritoB, I , 

786. 
Joanoes Baptiata ab Heroda et Qeo-

patra decollatue, I , 323,329,331. Ejae 
caput Cpolim adTectam, I , 554, 562. 
Rel liquise Alexaodriam traaalaUa, I , 
574. EJOB templom, I , 912. 

Joanoee BladiBthlabua Gabneli in-
terfector, 11, 459. 

Joanuea Catzaa Oeroeoae praBfeelas, 
I , 751. 

Joannea GhaldiaBpreefectue Samueli 
captiyaa, I I , 467. 

Joanaes Gulzomitee car a Nicopoli-
tauie ia fruata dieeeeiua, I I , 529. 

Joannae Damaecenua, I , 799. 
Joaones epiecopue Cpolitaoua, 1,685. 
Joannee evaoffeliata Palhoiom de-

portatue, 1,431. EjuB obilue, I , 634. 
Joaonee Monachue hietoricua, I , 4, 

10. Ejua coucilium, I , 963. 
Joannee Muzalo Calabria» prsfeclus, 

I I , 355. 
Joaooea PiUicaada qoaado flonje-

rit , I , 165. 
JoaoaeB protoveBliariua bietoricos, 

1,5. 
Joannes Romanorura daxCbosroem 

Babsannat, 1. 696. 
Joaonee echolaaticue Eotychii aoc-

ceaaor, I , 680. 
Joanoea Theologua ab exailio per 

Nervam revocatue, I , 434. 
Joanoee Tzioiiacea orianlia prefec* 

0tuB,II,347. Sarracauos viacit, I I , 359. 
EJUB imperium, I I , 379. 

JonoDiB Bulgari inleritui,II, 466. 
JoanniiChrysostomide Umporeqoo 

Adarnue io paradiao fuerit aenieDlia. 
I , 12, 20. Ejus mamoria qoaado pn-
mum eokeiDDiter celebrata, 1, 5V2. 
Orationee eUtus ioBcripUe.I, 510. 

Joannis CurcuaB, domeetici echola-
rom, rexcooira Sarraceooe geettt.H, 
310. Ejua laadea, 11, 311. 

Joaonis Mendici fHnam, I , 610. 
JoanDopolis, I I , 397. 
Joas rex, 1, 185, 186. 
Joasus Ochozie f.ex reliquiia Davi-

dicis eervatue, 1,120,188. 
JoatbamuB rex, 1,189. 
Joathanua Gedeouie f., I , 96. 
Jobabua Dadami f., 1,76. 
Jobaneeices Anii dominua, Arma-

nia3 majorie praefectue, I I , 556. 
Jobua Zarffi f., I , 77. 125. ^ius l i -

berin compeodium redactua,!, 124. 
Jocae Laii f. ex Jocaala, I , 45. 
Jocasta, I , 46. 
Jochabeda, I , 74. 
Jodaes pooi. max. Joasum euffurt-

tua, I , 120, 317. 
Joelus Samuelie f., I , 110. 
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Joelia lotoa, I , 429· 
Jonadabue Richabi f. EeacBorum ee-

ctae institulor, I , 348. 
Jouae vatee.Sarephthanffi vidu» f., 

I , 17(5,186. Α ceto devoralue ettertia 
die reatitutue, I , 121. 

Jonathaa heroa,I,152. Ejua facicue, 
1, 112. 

Jouea aimulacricoto, I , 82. 
JonitfiB, I , 41. 
Jopolia, I , 41. 
J o r f l , I , 50. 
JoramusOchoziffi ia reguo aucceaeor 

I , 118, 182. C838U8,I. 186. 
Jordon«8 Cbryaapbio T t c e m repen-

dit , 1,603. 
Jordanua onde dictue, I , 50. 
Josaphatue rex, I , 188. 
Jotephuaaaceta at PharieaaueJ, 351. 
Josepbua Brioga rem poblicam ge-

ri t , I I , 339. Rclegatur, I I , 351. 
Josephua biatoricus a Veapaaiano 

caplus, I , 380. Tealimooium de exci-
dio Jeruaalem ei Judaicse geotie cala-
mitatibue, I , 394, 406. 

Josepbua Jacobi Γ., I,59.A fratribue 
•eodilua, I , 62. jEgypto profectaa, 
ibid. Moritur, ibid. 

Joaepbua Titricm Chrieti, I , 327. 
Ejus virga floreoa, I , 326. 

Josiaa Amoai f. rex, I , 195. De eo 
YaLicioium, 1,115. 

Joeua Nava3 f.v I , 89, 138, 154. 
Jothor Moeie aocer, I , 88, 126. Qui 

et Raguelua, I , 87. 
Joviaoua imp., I , 531, 539. Priua 

protector, I , 531. 
Jozabea Ochozi» aoror, uxor Joa-

dtt, I , 188. 
Jabilasiie aaaaa, I , 134. 
Judcea eadem cum Syria, I , 23. He-

rodis filiia divisa, I , 333. Quotiea ab 
boalibus Yaatata, I , 422. 

Judei litterae et legea a Moee acci-
piuot, I , 81. Propter idololatrium in 
Barbaroram eervitutem redacli,I,146, 
148. Eorum quatuor captivitaiea, I , 
400, 406. Ε Babylooia redeantium 
aumerua. I , 254. Komauie tributarii, 
I , 293, 316. Romee com Cbriatiaoia 
diaputant, I , 478. Α Gonataatiao di-
aperai, I , 499. Senroa emere •etiti , I , 
522. Synagoga Cpoli iaterdicti, 1,572. 
Templnm ioetaurare cooati, I , 525, 
537. Alexaodriapulei,1,589. V.IaraeLtffi. 

Judaa GaIilfieue,I, 303,337. 
Judaa Jacobi f., I , 59. 
Judae Machabffiue, I , 287, 288. Fu-

gil , ioirf., 333. Pontifex max. factna, 
I , 289. 

Judicum Iaraelicorum setaa, 1,146, 
209. Ree geetee, I , 98. 

Jaditba Eeao napta, I , 59. 
JndithsB hiatoria, I , 243. 
Jnjze aacrificium, I , 405. 
J uliaona Aotiochpffi epi8COpua,I,6l 2 
Julianue Galli frater Cfflsar declara-

tue, I , 529. Imperator, I , 524. 
JutiauoB Halicaraaaai epiacopua, I , 

460, 637. 
Juliaoos Didiue imp., I , 442. 
Julia Amulii f., I , 257. 
Juliue Geeear, V. Ceaar. 
Julias et Tatiaoae fratres, I , 603. 
Jaliuemensifl aatea Quiatilia, 1,294. 
Julius Ascaniue ;Eueee f . , I , 238. 
Jaoo Pici Jovis soror et uxor, 1,29. 
Juoo Samia, I , 564. 
Juno Semiramidie f., I , 28. 
Jupiter Abrahami aequalie, 1,28,32. 

Ejue nomen quid signiocet, 1, 144. 
Jarainentum manu femon eupposi-

ta coafirmaadi moe, I , 67. 
Josiinianas I Juelioi I ΘΒΟΓΟΓΘ ηβ· 

pos, I , 641. Hareticoe pereequitur,I, 
642. Eornm templa ortbodoxia attri-
bait, I , 645. Judaeorum motue aedat, 
I , 646. Magoum templnm iottaurat,!, 

INDEX IN CEDRBNUM. 
650. Ejaa horologium quale, ibid.kd* 
•eraua impuree legea, I , 646. Ad ay-
nodum iitteiaB, 1, 660. Novell»,I,646. 
Statura, I , 642. Statua, I , 656. Obitas, 
I , 680. 

Juelinianue I I Rbiootmetua cur di-
ctui, 771. Cum Bulgaria bellat, 1,712. 
Imperio ραΐβαβ, I , 714, 775. Sebaato-
polim proficiacitur, I , 172. Imperium 
recuperat, I , 778. Α Bulgarie victue, 
I , 781. Ια Cberaoaeei incolae a&arua, 
ibid. Ejue interitua, I , 778, 784. 

Jueliuue philoeophus hserelicis ob-
eistit, I , 438. Ejae mariyrium, 1,439. 

JustiDUB I uaJe ortas, I , 636. Belli 
gloria ioBignis, ιόά/.Rea ecclesiaslicaa 
ordinat, 1,638. Ejua mora, I , 642. 

Juaiioua I I Curopalatea imperator 
corooatur, I , 680. Ejue etaturaet ha-
bitua, ibid. Obitua, I , 686. 

Juvenalie Hieroeolymorum epiaco-
pus, I , 594. Leoaia vicariue,I, 604. 

Κ 
Kalokfflri interitue, I , 519. 
Kcgeoee,!!, 583. Ad Romaooa tran-

ait,II, 583. Patziaaoaa Tyrachioe gra-
viter affligit, I I , 584. Ejaa laieritaa, 
I I , 603. 

Kenopbloriam caetram, I , 455. 

L 
Labaa Bathaelis f.Jacobi eocer,I,59. 
Labyriothue, I , 215. 
Lacedaemonii ura?ci» principea, I , 

216. 
Lacon Lapathi f., 1,211. 
Lacooicffl nomeo uade, I , 211. 
Laius Thebanorum rex, I , 45. 
Lalaceso locua, I I , 963. 
Lamechua bomicida, I , 15. 
Lamia AaaTriorum rex, I , 30. 
Lampctiaoi haeretici, I , 514. 
Lamprua uode ortua, 1, 765. 
Lampaaci concilium celebratum, I , 

541. 
Laodicea condita, I , 292, 339. 
LaomedoQ Hectoria f., I , 224. Rex, 

I , 216. 
Lapara aunc Lycaodum, 11, 422. 
Lapathua rex, 1, 211. 
Lapit patefactiooiaaupra pectue aa-

cerdotia peadeaa fatidicua; 1,412. 
Lapidea de coalo demiaai,!, 607. 
Largiae aelrologua, I , 430. 
Lariaaa caatellum a Samuele ca-

pluui, 11, 436. 
Latiuue Herculia f., I , 245. 
Latra αιοοΒ, I , 963. 
Latum eaxum caetellum, I , 100. 
Laarentii mnrtyrium, I , 451.Reli-

quiee quaado depoaitea, I , 592. 
Lavioium coaditum, I ? 238. 
Lazari uioaachi aupplicium, 1,918. 
Lazari reliquiee, I , 106. 
Lazi et Aba»gi formidioe correpti 

dotoum dieceduut, I , 723. 
Lazica Arabibue traditar, I , 716. 
LeaJaaobo nupta, I , 59. 
Leda Tbeatii f. Tyodareo nupta, I , 

212. 
Legopolia, I , 221. 
Lemaua ab Agareaia affligitur, I , 

1060. 
Leoaei nomen Baccho nnde, I , 52. 
Leo Meliaaeoua. V. Melieenue. 
Leo β Caria oriuudua hittoricua, I , 

4, 8. 
Leonie I papa? epiatola qaaadam, I , 

605. 
Leo I jmp. I , 607.Claflsem adyeraua 

Gizerichum mi i l i i , I , 613. 
Leo I I ab avo Geeaar creatus et mox 

imperator, I , 615. 
Leo I I I Ieaurua equiUtue dux, I , 

185. Imperii vaticiniuui accepit,l,789. 
Imperium quomodo aactua,i6u/.Ima-
glnea evertit, 1« 794. £^|aa cum Ger-
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mano actio, I , 707.Gontra IUliam co 
oatua, I , 800. Ejua mora, I , 802. 

Leo IY Gonstantini Copronymif., I , 
819. 

LeoVArmeoiua imperium occapat,I 
845.Imagioea abolere conatur, I , 855. 
Eiua iugeaium, I , 859. Interitua, 866. 
Uxor in mooaaterium relegata,I 871. 

Leo epiacopue Theaealooicenaia ao« 
lio deturbatus, I , 970. 

Leo palriciua majeatatia accusatua 
a famuliF, I , 1032. 

Leo VI imperio potitur, I , 1033, 
1048. Adalter, I , 1050. Advereue Bul-
^aros bellat, I , 1054. Α Turcis auxi-
huoi petit, ibid. Iaaidiia petitus, I , 
1057. Ια templo vulaeratua, I , 1060. 
Argyrua uode dictue, I , 1069. Ejue 
mora, 1, 1074.Uxor Zoe,I,1061. Filiua, 
I , 1064, 1070. 

Leo Tripolitea, Agareaorum dux, 
I I , 302.Unde Tripolitee dictuaj, 1070. 
Leo curopalatea relegatue, I I , 379. 

Leo protoveetiariua contra Bardam 
Durum miaaua,Il, 424. Ια Duri pota-
atatem veoit, I I , 427. 

Leo Tornicee imperium affectat,H, 
561. 
^^Leonidea Origeaif paler martyr, I , 

Leootii philoaophi mom at teala-
mentum, I , 590. 

Leootiua GraciaB dox factas,!, 774. 
Imperator fit, I,776.Ejaa eupplicium, 
I , 777, 780. 

Leoato Phocae oxor, I , 706, 708. 
LepeadrenaaMauiacaa aucceaaorjl, 

515. 
Letba carcer, I , 624, 695. 
Leucactae locaa, I , 709. 
Lex Moaaica ia tabulia duabue, I , 

136, 88, 90. Legea XII tabularum Ro-
mam allatee, I , 255. 

LibaoiuB eopbieta, I , 533, 548. Ejaa 
deCbryaoalomi facuodia teetimonium, 
I , 574. 

Liberiua epiacopaa RomaaaaJ.SIl. 
Libya Joviaex lo f.Neptono oupta, 

I , 37, 38. 
Libyse regioai nomea aade, I , 39. 
LibycaruiQ beatiarum natura,I,869. 
Licioiua Cffisar creatoa, I , 474. Im-

perator a Cooataotiuo declaratua, I , 
477. Cbriatiaaoa peraequitur, I , 495. 
Ejaaexitus, 497. 

Liaua, I , 53. 
Liparitea Horatii Liparit» f., I I , 

572. Gapitur, I I , 579. 
Littera a Setho ioveaUe, I , 16. Α 

Coaetaatioo imp. restitut», I I . ,326. 
Litboproaopoa moaa ia aiare deci-

dit, I , 659. 
Locaoaurbe, I , 907. 
LougiuQB Orieatalium dux, I , 801. 
Loagi casteUi expuguatio, I I , 465. 
LoQgobardi bellum Romaoia iofe-

runt, I , 694. Ab Agareoia victi, I , 
1019. Α Grfficia deficiuot, I I , 451. 

Lotua Arami f., 1,48. Ab Abrahamo 
diacedit, I , 51. 

Lubanus moaa, I , 21. 
Lubarua moaa, I , 24. 
Luc83 Acta apoetoloruin, I , 371. 

Ifartyriuui, I , 312. Sepulcri eiaa in-
venti miraculum, i6ttf.Reliqaiffi Gpo-
lim relalas, 373, 518, 659. 

Lucaa Arianue, I , 542, 552. 
Luciauue martyr, I , 517. 
Lucioaiua Leooia papaa •icaria*, I , 

604. 
Lucretis csedea, I , 262. 
Lulum caatellum, 1,974.A Romaaia 

receptam. I , 913. 
Laaa Cleopairaa f., I , 320. 
Luna aiatere juaaa a Joeua, I , 94, 

142. Ejua cultoa, I , 82. Sigaa, 1, 8. 
Eorum obeerraUo, I , l9.Summaada-
feetu», 1, 1072. 
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Luppicia Juitiniimp. uxor a popn-

lo Eaphemia dicta, I , 637. 
LycaoD csesue, I , 227. 
Lycaonee aPerseo devicti, I , 40. 
Lycurgue legialalor, I , 96, 189. 
Lycut, I , 44. 
LYCQS fl. ab Appollooio coercitue, 

' Lydorum regoum, I , 239. 
Lyuceue Argivorum rex, I , 143. 
Lyroeeeue capta, I , 221. 
LyeanifiB tetrarcbia, I , 333. 
Lysimachue Alexandri euccesBor.I, 

273. 
Lyeippue etatuariue, I , 564. 
Lytba Herculi nupta, 1,245. 

Μ 
alabias Arabum priDcepe,inCyprum 

expeditiooem facit, I , 755. Conetan-
tem pacem postalat, I , 762. 

Marcariue martyr, 1, 637. 
Macariua episcoptiB Antiochenue 

cur loco motue, I , 766. 
Macedonum regnum, I , 245. 
Macedonius heereticueeccleeiam io-

vadit, I , 528. Deponitur, I , 530. He-
noticum approbat, 1, 628. 

Macedoniue monachue iram Tbeo-
doeii placat, I , 561. 

Macedonius epiecopatai ab Anasta-
eio preefectue, I , 627. Multoa morbis 
liberat, I , 633.Quid Theodoro per v i -
sionem dixerit, ibid. Relegatas, I , 
631. Ejus exitus, I , 633. 

Maceliuelocue, I , 521. 
Machabesoram ree gesta?,I, 285. De 

iie Taticiaium Daaielie, I , 503. 
MacriouB imp , I , 449. 
Macrobiua, I , 267. 
Madiamue vel MediamusAbrahami 

f., I , 51. Α quo Madianitse, I , 77. 
Madiaoitae a Gedeone domiti, 1,99. 
Maeaoder fl., I , 998. 
Mffleenatie in Augustum libertas, I , 

301. 
Magnaura unde peotapyrgmum di-

catur, I , 900. 
Malorinus imp., I , 606. 
Maita? locue, I I , 594. 
Mala Hesperidum Herculi attributa 

quid aigoificeot, 1, 33. Malachiae do 
Judaeorum ritibue abolendis vatici-
nium. 1, 413. 

Malachus BarazaB inaritus, I , 644. 
Malaleel Eooai f., 1,17. 
Maleveutum, I , 234. 
MamaimuB rex, I , 187. 
Mamanti martyrie templum, 1,521. 
Mammsea Christiaaa religiooe ab 

Origeoe instituta, I , 450. 
Manjumue princepe geometriee dc-

diltiB, 1, 966. 
Manaaees Josephi f. I , 66. Ejuebe-

oedictio, I , 68. Impietas et pceuiteu-
tia, I , 120. 

Manaesee Eiechiee f. et succeeBor, I , 
194. 

Mandro prffidium, I . 216. 
Manee qui et Scytbiaoue, I , 455. 

EJUB heerebis, I , 455. 
. Maoetbo inagae, I , 432. 

Maoetho bistoricue, I,23.Ejuser-
ror. I , 20. 

Maoglabyta, I I , 297. 
Maoi, 1, 199. 
Maniacee Siciliam reciplt, I I , 520. 

Peuime excipitur, I I , 522. Francoe 
ad defectiooem coautoa, I I , 545. Ex 
ltalia pellit, I I , 547. Imperiuni affec-
UDB perit, I I , 548. 

ftlaoichsei uDde orinodj, I , 455.Dei-
parae ei veaeraads cruci oblrectant, 
I , 759. Meudacee, I , 760. Obsceni, I , 
761. Clade aftlciuLtur, 11, 209. Paub-
ciaui, I I , 39. 

MaoliuB GapitoKnuB, I , 263. 
Mauua Israelitie ia deeerto datum, 

INDEX 1Ν CEDRENUM. 
I . 131, 137. Typue Cbrieti oorporla, 
ibid. Quando defecerit, 1,142. 

Mautia prtedium, I , 1038. 
Manuelue magieter, I , 928. 
Manuelus Michaeli w tutor, 1,939. 

Imperatricem ad repooendae eacrae 
imagioeeadhortatur, 1,941. Ad Aga-
renoefugit, I , 926. Cam Tbeoctieto 
diesidet, I , 956. Perit, I 985. 

ManueluepatriciueaNicephorocon-
tra Saraceooe misBUB Tincitur, H,360. 

Mamikierte urbe, H, 590. 
Maomedaa. V. Moamedus. 
Marabitie regio, I , 240. 
Maras heros, I , 152. 
Marcel castellum, 1, 929. 
Marcellue epiecopua, I , 569. 
Marcianus Imp., I , 602, 608.A Gize-

rlcbo dimiseue, I , 604. Concilio Cbal-
cedoneDei preeesi, 1, 669. 

Marcio haereticue, I , 439. 
Marci Evangelium Petrl monita 

ecriptum, I , 347. Martyrium, 1, 372. 
Marci mooacbi vaticinium, 1,1061. 
Mardaitffi, I , 765. Revocati, I , 771. 
MardochaeuB, I , 208, 253. 
Mare inter Alexandriam etPharum 

ab Antonio exsiccatum, I , 304. Mor-
tuum eive Sal8um,I,5l. RubrumMo-
BiB virga pervium factum, I , 85. Uoi-
yerei parles duodecim, 1, 137. 

Maria coeleatis et epiritualia Eva,I, 
11,18. Vere Deipara, I , 594, 667. 
Quot aouis poet Christi niorteoi vixe-
rit, 1, 330. EJUB genoe, forma, yita,I , 
326. 

Maria Leonie m uxor I , 792. 
Mariae Madgdaleuee reliquiae, 1,960. 
Maria Moeis et Aaronis aoror, I , 

74, 127. 
Mariani do imperil eucceesioiie re-

Bpooeio, I , 620. 
Maridia ία Juliaouui libertas,1,535. 
Mariaa Gonstaatiai V I uxor, 1,823. 

iii monafiteriuiu detraea, I , 826. 
Maronea CyDoeeema, I , 232. 
Mare, gui ctTburue, I , 30. Aseyrio-

rum rcx, I , 29, 30. Uude dictU8,l}295. 
Mareyaa, pbiloaopbus el IUUBICUB, 

fittularum inventor, I , 148. 
Mareyae f l . , 1, 148. 
MartinaHeracloosB mater,l,715,753. 
Marlinacea inonachue factua,i,828. 
Martiuue papaJoanois aucceaaor., 

1,737. Monotbelilie adverealur, 1,755. 
Proptcrea relecatus, 1,762. 

Martii dies XXV.prima creati πιαη-
di, etiam oovieeima futura, 1, 7, 12. 

Martyropolia urbs, l , 725. 
Maruamua imperium Arabirm occu-

pat, 1, 807. Ejue eiitue, 1,809. 
51aealma8, Saracenorum priocopa, 

Leoui Isanro ecribit,I, 787.Capit Per-
μβιοϋΐυ, I , 788. Cseeaream, I , 194. 
Gharsianum caetellum, I , 800. 

Masae Moabitarum rex Joaamo tr i -
bularius factus, 1,182. 

Masematha Esao uupta, 1, 59. 
Maaipha, 1,110. 
Maeealianorum ha9resi8,i, 514, 541. 
Maetiphatie doBiuoDum principis 

cuui Deo colloquium, i , 53. 
Mastueia, I , 25. 
Matrimonium cum vita monaatica 

couipatnium, I , 353. 
Matronalia, I , 296. 
MatthfieiEvangelium quaodo inven-

tum, I , Gl8. 
Matzueium caslellum, I I , 459. 
Mauriciue iiup. Tibehi geuer, I , 

690. Pacis stadio8U8, 1, 691.Coronam 
SophiaB etConetantiDoe Deo consecrat, 
I , 101. Poblicum baloeum absolvit, 
l,694.Calliditatem iuagni eierciiue vlm 
eludit,I,697. Ejue iDeomniuai, 1, 705, 
Fuga, l , 106. ΜΟΓΒ, l , 707. 

Maurophori alias GbryearonitaB, 1, 
809. 
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Biauroe mone, I , 766; I I , 365. 
Maarueii in Africa magnoa tumoV 

tue excitaot, I , 694. 
Mauaoli aepulerum, 1, 299. 
Maxentiue lmperator creatos amil> 

tibus, I , 473. EJUB cladea, I , 414. 
Maximianua Brilannus, I , 551. 
MaximianuB Herculeue Geetax, 1, 

464. EjtiBin Ghrietianoe odiam,1,467. 
InteritoB, I , 417. 

MaximianuB in Ne&torii locam pa-
triarcba deligitur, I , 594. 

Maximtlla vatee, 1,439. 
Maximini imperium, I , 450. Caede*, 

I , 463, 477. 
MaximuB Balbinus imp., I , 450. 

Maximus Valentiniano imp. occiso, 
Imperiam Rom. oocopat, I , 605.Tru« 
cidatnr, I , 606. 

Maximue tyrannae a Tbeodosio I I . 
BablaluB, I , 568. 

Maximae philoeophus, I , 533. 
8. MaximuB a Gonatante rnana et 

lingua privaioe, I , 761. 
MechoDOtbum qoid, 1,119. 
Medea Chaaoni abdueta, I , 210. 
Medla a Mcduea, dicta, 1,41. Hodie 

BaBprace,II,670 — Superior alias As-
pracania I I , 464, 512. 

Mediolacense conciliam indictnm, 
I , 524. 

Medasa a Peneo capite troDcata,Ir 

40. 
Melanlhiue mom. I , 235, 237. 
Melcha Arami f.Nachori nupta . I ,^ 
Melchias nomeo, 1, 75. 
Melcbieedechus Salemi rex et ea-

cerdoe, I , 58. Chrieti typua, I , 49.No-
niinie etymon, ibid. 

Melchon idolum. I , 170. 
Meleager Alexandrl eucceteor, 1, 

273. 
Meleager OEnei f., I , 247. 
MeleuicuB castellnm, I I , 460. 
Meletias episcopae AnliocbeDQB, I , 

542. 
Melibiue OEdipi edaeator, 1,45, 46. 
Veliodia, I , 143. 
Melippa Theetii f., I , 212. 

Meliseenus Coutoetepbannm to tcr-
ram prosternit, I I , 437. Gur ηοα do-
CIUB m triampho, I I , 446. 

- Melitena a (k>natantiDO Τ recepta. 
I I , 10. Romanle subdito, 11,311. 

Melui caateUi deditio, 1,1013. 
Meuauou Epheei epiecopus, I , 5S5. 
Memnon lodorum rex, I , 223. Ejos 

cuui Ajace coDgreaeue, I , 226. 
Menademue pailoeophua, 1,290. 
Meuaoder comicua, 1,340. 
Menander mague ethsrelicaB,Iv4S7. 
Meaaa Epiphanii Bucceeeor, I , 651. 
Heaae pr<Bfectue, I , 700. 
Menelaue Plistheoia f„ I , 217. 
Menicum caetelluoi a Moearapho 

conditum, 11,495. ATheoctisto rece-
ptum, I I , 496. 

Mensii Hebrseorum primoeNij^Bj, 
7. Luoaris quot dierom, I , 343· Men-
sium divieio, I , 239. Apud Romanoa 
ratio, I , 294. 

Mercuriua eive Faunne Jofia f , 1, 
29. Italiw rex, ibid. Quomodo pro deo 
haberi coeptua^I, 32. JEgyutin»x,i6t4. 

Mercurii Triemegieli philoeophia.I, 
36. 

Merdaea Gboeroaa f., I , 734. 
Meriopaa Argivorum rex, I , 143. 
Merodachus Maoaasem captam dh-

mittit, I , 194. ̂ jue ad Ezecbiam UUt-
rie, 1,198. 

Meroe urbe priue Sabba, I , 75. 
Meros Persei f., I , 42. 
Mesaoacba castrum. I I , 424. 
Meeembrfa (1., I , 812. 
Mesopotainla, q u » et Syria, 1,140. 
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Α Jado aubigitur, I , 752. Ejue inco-
183,1, 198. 

Meroe arbe priue Sabba, I , 75. 
Meros Pereei f., I , 42. 
Meaanacha castrum, I I , 424. 
Meeembria, fl., I , 812. 
Mesopotomia, quee et Syria, 1,146. 

Α Jado eubigitur, I , 752. Ejus iuco-
ΙίΕ, I , 711. 

Meaaaose obsesaio, I I , 523. 
Methodiue iucarceratue, I , 873.Re-

legatus et vivue io sepulcram ioelu-
eua, I , 916. Revocatus, 1, 925. In Jao-
ois locum tfufficitur, I,943.Eju8casti-
tas, I , 946. PiDgeudi ara, 1, 932. 

Metrodoras Perea pbilosophua, I , 
516. Molaa aquaticaa exstruit, ibid. 

Metrophaocs Byzautii epiecopue, I , 
477. 
^ Metropbaaes episcopus SmyrneBUP, 

' Mezromus jEgypti rex, I , 21, 32. 
Ejus etymou, I , 23. 

Micbeeas vatee, I , 185, 188. Acbabo 
interiLum deouotiat, I , 177. 

Michael archaogelus divini exerci-
tus priaceps, JOSUSB VUUS,I , 142. Ei-
deaitemplum aGoaetaatioo conaecra-
tum, I , 210. 

Michael I caropalatee Nicephori I 
gener, 1,843. Ioiporiuto euecipit, ibid. 
Cum Balgaris ρugoat, ibid. Imperium 
Leooi V coocedit, I , 847. Iu Prota ia-
Bula vitam exigit, I , 848. 

Micbael I I Balbue patricius fit, I , 
852.Maje&latieetimperiiaffectati reua, 
I , 861. Leouem Armenura occidit, I , 
871. Litteraruui rudie, I , 874. Ejue 
artee, 1, 869. lavidia, I , 876. Secun-
dffl oupliaa, I , 895. Iuteritue, I , 899. 

Micbael 111 Theophili f., I , 839. 
Prodigue, I , 959. Impiue, 1, 976. Ba-
Bilium interflcere cogitat, I , 981,1002. 
Occiditur, 1001. 

Micbael IV quomodo ad imperium 
pervenerit, I I , 504. Rerum omoiuai 
adminiatrationem Nicet® commiitit, 
I I , 510. Eius obitQB, Π, 533. 

Michael V, Micbael IV e eorore 
nepoe, CsBaarfit, I I , 512. Imperium 
adeptaa, I I , 534. Zoaa ioaidiatus, I I , 
535.Imperio et oculia prWatur,II, 539. 

Michael V I Stratioticus veterem 
disciplinam reatituit, I I , 614.ID eum-
mos viroe iniquue, 11, 615, 619. Ejae 
leaatioaes, I I , 632. 

Micbael eyncellus iocarceratap, I , 
917. 

Micbael Paellue, I , 970. 
Michael Burtza dux Aatioehi», I I , 

417. Incarceratur, I I , 423. 
Michael TbeogooetQs, I I , 487. 
Michael Spoodyla dux Antiocbiae, 

11,488. 
Micbael patriciut, 11,543. Occiditur, 

I I , 601. 
Micbael Cerulariua patriarcha, I I , 

550. 
Micbael Serviorum princeps Ste-

pbani L, I I , 607. 
Micbael Uranue dux Anliocnise, I I , 

615. 
Mimae, I , 549. 
MioerfaB Liodiee simulacrnm,l,564. 
Miracula, I , 312, 314, 439,567, 575, 

807. 809, 821, 857, 1042. 
Miziziua a Syracaaania imperator 

creatua, I , 763. 
MoageraaGord® frater, I , 644. 
Moamedua uode ortua etquo modo 

auctua,I, 738. Ab Hebreeie pro Meeaia 
babitue, toii/.Ejue auperatitio, I , 739. 
Io Armeniam exercitum ducit,!, 774. 

Mochua hietoricue, I , 23. 
Mocii martyria templum restaara-

tum, I , 1039. 
Mceaia fl.,1, 812. 
Monachl quomodo orti, I,347.Lau-

dati, I , 253.A Theodoeio cur beatl 
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dicti, I , 595. Comburuntur a Cooone, 
I , 796. Affliguotur, I , 815. 

MonophyeitdE, I , 807. 
MoDothelitarum hcereaiscoudecona-

ta, I , 736, 770. 
Moataaas bteretictis, I , 441. 
Mopsucrenae, I , 531. 
Mopaueatia, I , 458, 817. Α quo con-

diU, I , 777. Oppugoalur, I I , 361. 
Morogeorgius cur diclua, I I , 482. 
Mortagon Bulgarorum rex expedi-

tiouem coatraTbomam 8U&cipH,I,885. 
Mosie vita et re» geat», I , 74. Ejua 

ία rubo apectaculuoi a Philouc quo-
modo explicatum, I , 508. 

MosoouacbuB aagiltarius, I , 271. 
Mucbumetua Iuibraeli f.. I I , 566. 

Cuuo Piaasirio coufligit, ibid. Ejua iu-
teritua, I I , 569. 

Mulierea qu® nepudicitiam perdant 
ae cooficiuot DUin ioter martyree 
ceneend®,I, 470. Virorum habitu pu-
goaat,II,406.Ia Britaoaia commuoee, 
I , 270. Earum apud Agelceos opera, 
16u/.Ne capita veleat a Bccio edictum, 
I , 453. 

Muodue Gieemi f. rex Sirmii Bul-
garos Tiocit, I , 652. 

Mundua quo die creatus et ioter-
itarae, I , 6. 

Muearaphi iateritue, I I , 496. 
Musicaab Epimetheoiaveota,!, 144. 
Muthidia Pbaraoois f., I , 75. 
Myacee quomodo Juatiaiaaum com-

pellarit, I , 779. 
Mysia vastata, I I , 512. 

Ν 
Naaba AmanitisSolomonis.uxor, I , 

161. 
Naaeue Amoioaitarum rex, I , 110. 
Nabaa sive Nabaaua mooe, I , 92, 

129, 140. 
Nabogiadue, qui et Dariue et Ar-

taxerxee et Aalyagea, I , 249. 
Naboihi vinea ab Achabo occapata, 

I , 178. 
Nabuchodooosor Judceam bello in-

featat, I , 198. Bierosolyma capit, I , 
201. Ια feram mutatur, I , 203. 

Nabuoassar, qui et Salmaaaseer, 
rex, 1,189. 

Nabazardaaes Hieroeolyman vaetat, 
I , 202. 

Nameaiue, I , 184. 
Narba amaie, I , 733. 
Narciseus Hieroeolymilanue epi-

ecopuf, I , 450. 
NarciBsus Gommodi ΟΘΒΒΟΓ, I , 441. 
Narecbo rex JSgypti. I , 37. 
Naraet Perearum rex victue, I , 470. 
Nareea ad debellaadum Gotboe Ro-

maai mieeue, I . 659. Qaam lerribilie 
Pereia faerit,I,7lO. Α Phoca comburi-
iur,toicf.Ejua domue exstructa,I, 684. 

Naearie coatra Agareoos rex feli-
citer geaLffi, I , 1029. 

NathanuB vatea, I , 159, 185. S. Na-
zarii templum reetitutum, 1,1039. 

Nazirasi, I , 122. 
NeaodroB urbsdeleta, I , 221. 
Neapolie.qaffi ct Garthago, I , 246. 
Necbabo Agypti rex, I , 195, 197. 
Necropyla fl., I , 812. 
Nectarius Gpolitaane episcopue, I , 

574. Io Gregorii Theologi locam eaf-
fectUB, I , 553· 

Necteoabo iEgypti rex, I , 264. 
Neemao lepra per Elissuai libe-

ratue, I , 181. 
Negra arb», I . 639. 
Neheraiae, I , 244. Ab Arlaxerxe ad 

Hierosolyma reatitueoda diuiieaue, 
ibid. 

Urbem iaslaurat. I , 254. 342. 
Nemrodua, 1,21. Idem qui et Ene-

cbiueet Orioa,t'6t(/., I , 27, 28. 
NeoceBsarea mari abeorpta, I , 522. 
Kepbtbalimue Jacobi f. I , 59, 71. 
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Nero Imp.,1,360. Curleonie nomina 

a Paulo appellatue, I , 372. 
Nerva quidam a Domitiaoo VIYUB 

comburi juaeu?, I , 430. 
Nervs uiiperiuin, I , 433. 
Nestor, I , 218. 
Nestoriaoi ha>retim euam coofir-

nare cooaatur, I , 669. 
Ne&torius uade ortue, I , 592. Gua-

ctie iaviaae, I , 593. Damoatur, I , 595, 
604. EJUB bfiereaia,I,459, 592, 604,812. 

Nica oppidum, I , 983. 
Nica^a abAdriauo iuataurata, 1,438. 

Obeidetur, I , 796. Α Barda Ouro oc-
cupatur, I I , 4^9. Syuodue ibi babita, 
I , 499, 501, 823. 

Nicepboruel imperator flt, I , 829. 
Eiue asdiflcia, I , 833. Malaa artei, I , 
836. Advereua Bujgaroe expeditio, I , 
840. ioteritus, I , 842. 

Nicephorus I I Pbocas uade ad im-
{>eriuin pervenerit, I I , 340. Gur Po-
yeucto iratue, I I , 351. Ejue virtntee, 

I I , 353, Vitia, I I , 367. Iuvidia, ibid. 
lageB,II4 368. Rea adveraue Saraceaoe 
prsciare geet«,ll, 354,360. Ioteritof, 
I I , 373. Ejus percuseores a Tzimisce 
exLorrea acti, I I , 380. 

Nicepborue Phryx biatoricuaj, 4, 8. 
Nicepborue ex laico patriarcha, I , 

834. Releeatur, I , 856. Ejue ad Mi-
chaelem I I liiteraa, I , 872· 

Nicephoraa Phocaa SaraceooB su-
perat, I , 1036. Loco BUO detruditor, 
I , 1056. 

Nicepborue Beeta Uranuerelegatur, 
I I . 379. Ad Choaroem legatua, I I , 433. 

NtcepborueComaeoue protoepatha-
riue, I I , 464. Aspracaoi» praBiectua, 
I I , 481. Magietratu privatur, I I , 482. 

Nicephorua Xiphiae ex exsilio re-
•ocatua in Studiaao mooaaterio uio-
nacbua fit, I I , 487. 

Nicepborus eunucbue io Orieotem 
mieaua, U, 593. Adveraua Patiiaacae 
legatus, I I , 597. 

NicepboraB imperio dealiaatue in 
moaaaterium relegatar, I I , 610. 

Nicetaa Papblagon hiBtoricae, I , 4. 
Nicetae, Artabaedif., a Cooatao-

Uno V captui, I , 806. Eius obiluB, 
I , 819. 

Niceias Oryphaa, I , 1019. 
Nicetaa Sclerus ad Turcae mittitur, 

I , 1055. 
Nicetaepalriciue captof, I I , 360. 
Nieetaa Micbaelis IV frater, I I , ,510. 
Nicodemi jueta ία Judfieoe iacre-

patio, I , 506. 
NicoIauB historicua, I , 23. 
NicolauB baerelicua, I , 437. 
Nicolaus myeticua patriarcha, I , 

1059. Ejua obitue, I I , 307. 
Nicolaua GbryaobergiaB patriarcba, 

I I , 634. 
Nicolilzaa iaBaailii potestatem venit, 

I I , 452. Palricii houore oroalue, I I , 
453.The8ealoaicam custodieodue oiit-
titur, I I , 414. 

Nicomadee rex, I , 292. 
Nicomediaab Adriauo inelaurata,I, 

438. TerraBmotu coucuaaa.I, 530, 674. 
Nicopolis Paleetinffi, quee et Em-

mauB, I , 534. 
Nicopolia fceditioea, I I , 530. 
Nigidii aetrologi de Augueto oato 

Yaiiciaiuoi, I , 301. 
Nilas W , qui et Geoo et Ghryeor-

rboae, I , 24. Ejue exundatio, I , 268, 
571. Monetra, I , 700. 

Nioive a Nioo coodita, I , 22, 28. 
Ninue Aeeyriorum rex, I , 29. Ma-

trem Semiraoiidem uxorein babet, 
1,28. . T 

Ν iean prim ua Ebrceoruui maDBie.1,7. 
Nieibis a Sapore oppugaala,1,524. 
Nixarua, I , 738. 
Νοη,Ι, 20. 
Noba urbe TaeUta, I , 150. 
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Noemi in Moabitas migratio,I, 107. 
NoDffi, I , 239, 294, 296. 
Notiffi eastelU iaceosio, I I , 462. 
Novati haereeia, 1, 433. 
Novum casirum, I , 496. 
Numa Pompiliua Romuli aucceeaor, 

I , 259.Quaodo floruerit, I , 802. Cbla-
midea purpureaa geetandi morem ία-
atiluit, I , 34. Primus oboloa aua *effi-
gie sigoat, I , 801. 

Nomerianus imp. ab Apro et Dio-
cletiaoo caeaue, I , 464. 

Numerorum libri iumma, I , 140. 
Numi a Numa dicti, I , 260, 801. 
Nycteue Cadmi eucceeeor, I , 43. 
Nympbffium, I , 5 43. Gooflagrat, I , 

610. 
Nymphiae aamie, I , 725. 
Nyeia regio.quffi et Nyeeium, I , 43. 
Nyeea puella mactata, I , 237 · 
Nyeea urbs, I , 237. 

Ο 
Obedue Boozi f. 107. 
Obliae, I , 361. 
Ocboradue, I , 56, 58. 
Ochoztaa Acbabi /., I , 56,58. Rex, 

I , 179. Ejue proles pneter Joaeum 
exeliocta, I , 188. 

Ocbozias Gotholi© f., I , 120. Jehu 
C€B8U8, J, 118. 

Ocbua Artaxerxea, 1,256. 
Oclagooi coaflagraiio, I , 647. 
Octaviue. V. AugnetuB. 
Odeesa marie eluviooe tecta, I , 657. 
Odoatotyraaoue betiia, I , 269. 
OEcumenica eoocilia, I , 495. 
QEdipue Laii el Jocaetse f., I , 45. 

Ejus more,I, 46. 
OEoeue, I , 246. 
OEniandi epiecopi liberta», I , 633. 
GEoonea Paridie uxorie morf, I , 

229. 
Ogue Baeanie r«x Moei doraituf, I , 

Ejne urba regia, I ? 129. 
Ogygia aetate dilnvium, I , 22. 
Olda mulier fatidica, I , 186, 196. 
Olympue mons, I , 189. Ad eum 

Conslaotioua imp. profectus, I I , 337. 
Olympiadee qnaodo eta quo ioati-

tatie, 1,180.Uode dictaej, 216. 
Olympiornm iuitium *t finie, 1,373. 
Ooesimi martyrium, I , 431. 
Ouiffi pontificie pietae, I , 285, 291. 

More, ibid. 
Oaopaictee fl., I , 1014. 
Opbireaai aarum, I , 158. 
Ophaia Elie f., I , 108. 
Opobaleamum unde io Paleetioa 

propagari cceptum, I , 167. 
Oppiaoua qoo tempore, I , 440. 
Opsara a Bryeaoio pugoie ceeditur, 

I I , 621. 
OP, I , 128, 138. 
Oracnluai de Neroae, I , 360. Ar-gonautie datum, I , 219. Oresti.I, 2'U. 

Γ0Β8Ο, I , 240. 251. Juliaoo, I , 332. 
538. Valeoti, I , 549. Ghalcedoae re-
pertam, 1,542. 

Ordio Ampbioaia etZethi edacator, 
1,44. 

Orebi Mediaoit» casdaa, I , 100. 
Orestis bietoria, I , 234. 
Ooreati imperiam abrogatum,11,503. 
Oribaeiue Juliaai medicue, I , 532. 
OrieoLale* et iEgyptii ab Ephesioo 

cooeilio diacrepaotea, I , 595. 
Origeoee quo ingeuio et quibua 

moribue, I , 442. Α martyrii hooore 
repulaue, 1, 447. Hieroeolymie con-
ciouatue,i7)ii/. Ejueerrorei, I , 663. De 
S.Ambroaio teetimooiam, I , 444. Ejue 
errata ex oimio aacrarum Litterarum 
arcaaa ecrtitaodi atudio, I , 445. 

OrioD, qui et Nemrodua, iater ei-
dera collocatne, I , 27, 28. 

Orontead., I . 41. 237. 
Orpbaaotropai improbitaa, I I , 523. 
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Ceecatio, I I , 550. 

Orpbeaa, I , 53. Lyricen et citba-
radua cur flctua,1,148. Eiua poemata, 
I , 101, 147. 

Oraa iEgyptirex, I , 36. 
Orypbaa, I , 1097. 
Oaeas rex, I , 187, 188. Vatea,I, 186. 
Oairia ASgypti rez, I , 36. Qui et 

Bacchua, 1,52. 
Oaoiua fl., I i , 589. 
Oatia condita, I , 200. 
Oaurtru plaailiea, I I , 576. 
Otbo imp., I , 379. 
Gtboaiel jadex, I , 98. 
Oxjarlee, I , 273. 
Oziaa,qui et Zacbariat, Amaaias, f., 

I , 189. 
Ozielue vates, I , 186. 

Pagaaua Bulgarorum priocepe, I , 
813. 

Pagumaoie tribua, I I , 583. 
Palaeopolie, I , 127. 
Pal838Liaaa prioe Chanaao, I , 28,58. 
Palamedea tabuln luaoriae et litte-

rarum inventor, 1,220. Ulyaaie fraude 
circumventue, idid. 

Palatium a Palaote dictum, I , 257. 
Muoitur, I I , 369. 

Palatia unde dicta, 1,238. 
Palee ifiaeie f„ I , 238. 
Palladium furto Trojanie ablatum, 

I , 229, iEoeea a Diomede dooatnm, 
I , 238.Diomedi fuaeetum,t6i</. Roms 
in a3dβ Martia repoeitum, I , 257. 

PalladiuaCaaphei eaccesaor, I , 621. 
Pallenffl arx, I , 273. 
Palmarum LXX trunci adElima ra-

perti iotidem diacipulorum Gbriati 
typue, 1, 126. 

Palmenotbie more, I , 86. 
Palmeta Jericbuotia mellifera, I , 

184. 
Pamphili martyria reliqniffi, 1,523. 
Paa qaaliBaGrfficiBpiogatar,I, 613. 
Paaaie, quaa etCaesarea Philippi,I, 

534. 
Paocalea campue, I I , 4)1. 
Pancratiua Georgii f.obaea, I I , 478. 
Paocratius Abaegi® dominue, I I , 

519. 
Paoeratiua Iberis regulua LiparitaB 

nxorem vtolat et tota Iberia potitar, 
I I , 572. 

Paaeade Puuia fauum exatractam, 
I , 323. 

Paoii captio, I , 890. 
Paooeua urba Ceeaarea Pbilippi d l -

cta, I , 323. 
Paphlagooia Peraie occupata,l,7l2. 
Papbnutiue caelibatum clericorum 

improbat, 1, 503. 
Parobola quid. I , 96. 
Paradiaua tertia die creatui, I , 8. 

Car eo expulsa* Adamue, I , 15. 
Paralipooieaa compeudio repettta, 

I , 119. 
Pardi protospatharii ioterltae, I I , 

548. 
Parie, qui et Alezaoder, Priami f. 

I , 216. 
Panum arx, I , 216. 
Paroemia, I , 97. 
Paearem eultaoua obeidet, I I , 372. 
Paeclia Domioicum XXV die Mar-

tii cur celebrari eolitam, I , 7, 9, 307. 
Ejua celebrandi roodua a Constaatiao 
ioBtituliiB, I , 505. Qaarto Chriatue 
paesus, I , 307. 

Paachiiaiua protoapatbaritia,II, 319. 
Paechaaiua Leooie papas Tiuariu9,I, 

664. 
PaBiphaa.I, 214. 
Patricii dfi thermie et iaferie ten-

tenila, I . 425. 
Patrocli ctedea, I , 223. 
PaUlaac©, 11,283. Romanoa texant, 

1 4 3 2 

Π, 514, 581. Ab Hs vinenntor, I I , 384, 
386, 604.GGB11ACO morbo corripiuatar, 
I I , 586. 

Paaliciaoorum hasreaia, 1,754, 951. 
Α quibue propagala, I , 756, 810. 

Paulious epiacopua, I , 542. 
PauliouB cur ab Eudocia dilectus, 

1,590. Pomi cauaa necatue, I , 601. 
Paulua Aaagooata NicaUe aacceeacr, 

1,819. 
PaulaaAaliocbeaa epiacopaa,1, 637. 
PauluB apoatolue, I , 346. Α Kerone 

CCBBUB,I. SoO.Pharieasaa aate Toeatio-
ηβαι,Ι, 354. Ejua in ecribeado aa-
pieniia, l,448.Martyriom,I, 360, 371. 

Paalus coafeaaor Cpolitaoue epis-
CODUB, I , 322. Ejuereliquie, I , 524. 

Paulua haarilicui Cpolttaoua epw-
copue, I , 528, 737. Epiacopaia de-
jeclua, 1,655. Rele^atoa, 1. 529. 

Paulus Emeaae epiacopus, 1, 595. 
Paulua Magiatrianua ad Abimale-

cbum mitlitur, 1,771. 
Paulua SamoaateaaB Calliaicea f. 

hasrelicaa, 1,457, 756. 
Pegaol relegatio, 1, 1000. S. Pe-

lagias faonoi a Coaelaatiao deatra-
ctum, 1, 814. 

Pelagius patriciua cur aZeoooe ia-
terfectua, I , 621. Ejuid^m moritari 
precatio, ibid. Scripta, ibid. 

Pella, I , 264. 
PeUerigue.Bulgarorom princaps, a 

Leoee patricias creetor, I , 819. 
Pelopei geaerie aigaum, I , 236. 
Petoponeeiorum aomea aade, I , 

213. Regaum, I , 214. 
Pelope, 1, 213. 
Pemolisea caatellum, Π, 626. 
Peneue fl., I I , 449. 
Peotateuchi lumma, 1, 140. 
Pentapolie ccBleali igoe coniumpU, 

I , 50. Ejae urbee, I , 51, 109. 
PeatecoBtas fettum, I , 134. 
Peuiheailea,I,223. Ejua mora, 1,225. 
Peotheaa Echiooia ei Agaae* f., I , 

431. Dloayai iaBidiis CBBBUB. ibid. 
Percria castellum, Π, 502. 
Perdiccaa, I , 272. 
Pergami caplio, I , 788. 
Peribleptl mooaateriam, Π, 540. 
Peripatetici, I , 282. 
Paroiei eaatelli oppagnalio. 11,464. 
Perozea Peraa ab Huoait Tictaa, I , 

623. 
PerBarmeoia regio, 1,724. 
Peiw a Pereeo dicti, l , 30. Prioe 

Aaayrii,!, 40. Item Magoget Magueaai, 
I , 54.Eoram regea, I , 252. Cladea, I , 
724, 728. Gum Romaoie pra3lia.I,684, 
689, 694. Paz,135. Legea, I , 690, 920. 
Io Saraceaoa rebellio, I I , 439. 

Peraepolia ab Alexandro capta, I , 
266. 

Perseua Jovia ex Danae f ,1,30, 32. 
39. Alatua, ibid. Veneficua, ibkt. Aa-
ayriorum regoo potitos,ParaieoomeD 
dat, I , 30. 

Pereica arbor,I, 534. Eyuadem Her-
mopoli mlraculam, ibid. 

Perstblaba Rulgarorom ragia, I I , 
395. Expugaalor, ibid., I I , 452. 

Pertioacia imperium, I , 441. 
Peetia Rooiaa iogene, I , 377, 441. 

Uoiverealie, I , 452.8ub Diodetiano.I, 
468.Phoca,1,708,777,805. Cpoli, 1,675. 

Petiaeouiue Pharao, I , 73,83. 
Petroa locja. I I , 629. 
Petrooae, I , 930, 955, 960. Amer*m 

ad pugoam prorocat, I , 963. Schola-
rura domeeticue creatur, I , 965. Ejua 
obitua, ibid. 

Petrua apoetolae a Neroae eaaaoa, 
I , 360, 371. Α Manicbeie prorsaa ab-
jicitor, I , 760. Eiaa et Paull edet a 
Juatino coodita,!, 684. 

Petri Alexnndri» eplacopi marty-
riuin, 1, 464. 
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Petrue Apame» epiecopue a Jusiino 

ralegatHB, 1, 637. 
Petros Albanaeii euccesBor, I , 545. 
Pelrue Baailii M. frater, I , 546. 
Pclru» Bulgarorum prioceps, I I , 

346. Romaui imp. neptem ducit, I I , 309. 
Petrue Cuapheus Apollinani erro-

rum sectator, I , 611. Α ZeDOoe revo-
catuB, I , 617. Ejue facinora, I , 612, 
620. More, I , 621. 

Petri Damaaceni metropolit» rele-
gatio et Buppiicium, I , 805. 

Petrue Deleanue Bulgarite rex, I I , 
527. 

Petrus mooacaue AlexaDdriDee ec-
cleeim guberaator, I , 767. 

Petrua Moogus iEluri eucceseor, I , 
618. EpiBcopalu dejicitur, ibid. Ejus 
obitue, I , 619. 

Phadali in Romanorum ditionem 
impreeeio, I , 817. 

Phcedra TheBeo nnpta, I , 215. Ejus 
mon», ibid. 

Phalciaa rex, I , 187. 
Pbalacrum caatellum, I , 1013. 
Phanemolb meneia, I , 7. 
Phanorrheea vicue, I , 757. 
Pharaoa solitudo, I , 128. 
PharaoacBiEgyptioruui regeg, I , 37. 
Phareie Pbaraonis f., I , 75. 
Pharee, I , 199. 
Phariseei, I , 354. 
Pharns Deiparn fanum, I , 848. 
Phaeis Α., I I , 573. 
Phaselua Aotipatri f., I , 293. 
PhatlumuB Afrorum priucepa tributi 

βιiniBB^iD Romaois dimiltit, I I , 357. 
Pheoajooa Elcanse oxor, I , 108. 
Pherecydea SyriuB ad ^EgyptioB 

profectua, 1,165. 
PberetB patricii iuteritoB, I I , 478. 
PhidieB eburneae Japiter, I , 564. 
PhiladelpbuB Byzautii epiecoptiB, I , 

449. 
Pbilippicua Bardanee Imperator cre-

atur, I , 783. Ejue virtutes ct ree gee-
ta2, I , 784. 

Philippus Herodee, I , 321. 
Philippas Macedonum rex, I , 245. 

EjiM more, I , 264. 
Pbilippue Arabs ίκηρ.,Ι, 451. 
Pbilippi diaconi obituB, I , 434. 
Pbilippopolis, I , 451. 
Philo de Tberapeutie, I , 351. Ejue 

de Triuitate aenteotia, I , 507. L)e vita 
aacetica liber, I , 348, 351. 

Phitochus, I , 56, 58. 
Philorei agilitae, I I , 343. 
Philyra, 1, 298. 
Pbiaeae Elie f., I , 108. 
Pbineea homicidio Iram Del placal, 

I , 411. 
Pbocaadox exercitue creatur, 1,705. 

Imperium occupat, I , 708. VIQOBUB, 
ibid. 

Phocae Bardae Leonis f. eeditioaue, 
I I , 388. Darum vincti, I I , 426, 431. 

Pbocae Leo Burdse paler curopalatee 
I I , 389. 

PhcBoicee litteras a Judeeie accope-
ruot, I , 87. Eofum ree a quibus de-
ecriptffi, I . 23. 

PhcBoicia a Sarracenis occupata, I , 
746. 

Pboenix Agenorie f., I , 35, 38. 
Phorbaotie coedee, 1, 221. 
Pboroeus Athenieneiuin rex, 1,145. 
Pboroneu*, Argivorum rex, Grceco-

ruoi legialator, 1,138. 
Pholiaui Beliearii privignue, I , 680. 

Orientie praefectus, I , 893. Sicilice praa-
ficitar, I , 894. 

Photiue patriarcba, 1,972, 1013. So-
lio dejectus, I , 1048. 

Phratapbernee Alexandri eucceeeor, 
I , 273. 

Phrygi» excidium, I , 216. 
Phyrocaatri vaitalio, I , 1013. 
Phyiooa, I , 291. 

I N D E X I N CBDRENUM. 

Picus Japiter Aesyrioram rex, I , 
29. Post eliam Italia3, ibid. Ejua po-
ateri Halia3 regea, 1,144. 

Pilatue de Chriali rebua Tiberio 
ecribit, I , 330, 336. Ejue in Judeeoe 
injuri®, I , 337. Interilue, I , 343. 

Pindua moD8, I I , 450. 
Pinzarachua abvEgyptio amermum-

na deflcit, I I , 495. Tnpolie ameraa, I I , 
502. 

Pirithoua ProaerpioaQi rapturue ne-
calus, I , 143. 

Piaaseiriua Arabum priacepa, I I , 567. 
Ejua intcritua, I I , 570. 

Placidia Olybrio palricio deepocsa, 
I , 606. 

PlacillaTheodoaii Imp. uxor, I , 552. 
Ejue virtua, I , 559. More, I , 570. Sla-
tua ab Aatiochenia confracta, I , 560. 

Plata ioaula, 11,511. 
Platonie philoeopbi dogmata, I , 278. 

EJUB eum Diouyaio Siculo coDgreseue, 
I , 256. De vite aolitariaa praastantia 
laus, I , 356. 

Platonie martyria templum refe-
ctum, I , 1039. 

Pliacob» ceptio, I I , 452. 
Podandu* locue, I , 1017: I I , 414. 
Pdlycarpi !Q Marcioaem naereticum 

acomina, I , 439. Martyrium, ibid. 
Polycratia de Joaouia et Philippi 

obita teetimonium, I , 434. 
Polydamaa casaue, I , 226. 
Polydorua a Polvmeatore proditue, 

I , 232. Cffieue, i b i d . 

Polyeuctua patriarcha, I I , 334. Tzi-
miacam diademate redimit, I I , 381. 
Ejaa cum imperalora controyersia, I I , 
351. 

Polymedon iEtherionie f., I , 43. 
Polymeetor. rex iu Polydorum per-

fidue, I , 222. 
Polynicee OEdipi ex matre f., I . 46. 
Polyxena, I , 224. Acbilli aupphcat, 

ibid. Ejua forma, I , 227. 
Pompeiua, occupata Hieroeolyma, 

profaoat templom, I , 316. 
Pompeiopolia Myei® urba, I , 641. 

Ejiia rniaa, ibid. 
Pontua ab Uuaoia vexatur, I , 633. 
Porpbyrius philoaophne, I , 441. 
Porpbyrii martyria reliqute, 1,523. 
Portila veatalie vi?a defoesa, I , 255. 
Porua IodiaB rex, l , 266, 273. 
Poeidonine, I , 246. 
Praaini, I , 258. Venelos adoriuatur, 

I , 679. 
Praxiteles Caidiua, I , 564. 
Prespa lacue, I I , 469. 
Priamua Hectoria cadaver ab Achil-

le redimit, I , 224. Ejua cedea. I , 231. 
Prilapum caatellum capilur, I i , 460. 
Priacilla valee, I , 439. 
Priacue ad Sigidonem copiaa ducit, 

I , 699. Chaganum Tiacik, I , 702. In 
exeilio montur, I , 713. 

Probue tmp., 1, 463. 
Proclus iDeomniorum conjector, I , 

636. 
Proclue Cpolie epiecop., I , 599,601. 
Proclue philoeophus, I , 533. 
ProconoeBii relegatio, I , 856. 
Procopia Chilchalci imp. uxor, I , 

847. 
Procopii in Persiam expeditio, I , 

599. 
Procopii inartyrium, I , 464. 
ProcopiiiB protoveatiariue, I , 1031. 
Prodromi faDum, 1, 913. Imago a 

Lazaro monacbo depicta, ibid. 
ProetUB rex, 1, 212. 
PrometbeuB, I , 95, 144. Gramma-

ticce inventor, 1, 144. 
Proeerpina, I , 143. 
Prota ioenla, I I , 404. 
Proteriue Dioecori euceeeeor, 1,605. 

Syue interitQB, I , 660. Corpus combu-
itnm, I , 608. 

Proteeilai oasdee, I , 220. 
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Proteue rex, I , 21$. 
Protopapa quid, I I , 285. 
Proloatrator quid, I , 920. 
Prusiaous Bulgarue cor oculia pr i -

vatua, I I , 487. Relegalur, I I , 483. Mo-
nachi rasio, I I , 497. 

Pealli bietoria, I , 4. 
PeeadaDtonioue, I , 449. 
PaeudocoDstantinua Ducaa, I I , 315. 
Pysche pro Luna, I , 282. 
Ptolemaeua Alexander, I , 340. 
Ptolemffiiib Alexae, 1, 291. 
Ptolemaeua Dionyeius, I , 292, 340. 
Ptolemaeus Epipbanea, I , 291. 
Ptoleruffiua Evergetea, 1, 290, 292, 

340. 
Plolemseas Lagi f., 1,272, 284, 340. 
Ptolemceus Philadelpbus, 1, 289, 

340. 
PtolemsBus Philometor, I , 291. 
Ptolemffiua Philopalor, I , 290, 240. 
Ptolamaeus PhyscoD, I , 291. 
Ptolemaeue Soter, 1, 291, 340. 
Ptolemaei regee tredecim, 1,73,284. 
Pulcberia Tbeodoaii soror, I , 600. 

Cum Tbeodoaio Juoiore fratre impe-
rat, I , 586. Ejua pietae, I , 587. i£dem 
Dei Geuilrici in Blacberoie coodit, I , 
604. Gur aula expulsa, I , 601. Ια au-
lam reducitur, 1,602. Marciaoi nomine 
teoue uxor, 1, 607. Divum Stephanum 
aibi loquenteui vidit, I , 592. Eidem 
magoificum templum coadit, ibid. 

Pupieni imperium, I . 451. 
Pygtualioa Uidonis frater, I , 246. 
Pyladia hiatoria, I , 235. 
Pyraaiidee, I , 299. Earum exstru-

ctio, I , 28. 
Pyrrbo philoeopbus, I , 283. 
Pyrrbouii eorumque decreta, I , 283. 
Pyrrhue Sergii eucceeaor, I , 737. 
Pytbagorae Samiue biatoricua, I , 

243. SapieDtiae gratia in ^Egyptom 
profectua, I , 165. Ejua aritbmetica et 
aur^nm carmen, 1, 243, 274. Motem-
peycbotif, I , 215. 

Pythiaa ibermas, I , 209, 519. 
Pythoo Alexaodri aucceeaor, 1,273. 

Q 
QuiQtiliaoua imp., 1, 454. 
Ouiotilie menaia poetea Julius, I , 

294. 
Qairinas, qai et Jaoup, 1, 295. 

R 
Racaata poat Alexaadria, I , 270. 
Rachel Jacobo Dupta, I , 59. Ejue 

mora et eepulcrum, 1, 60. 
RadomeniB Saiuueli f., I I , 468. 
RagabuB Phalcci f., I , 46. 
Rageas locue, I I , 426. 
Raguel Eaai f., I , 76. 
Ragua Dadanii f., I , 76. 
Ragusii ob?eegio, I , 1019. 
Ranaba meretrix, Jerichunte capta, 

aola curo auia eerTata, I , 142. 
RaDcabas imperti amiaeio quomodo 

fuerit prsdicta, I , 849. 
RaDdulpbua captua ad Comnenum 

abducitur, I I , 631. 
Rapbse posteri Gigantes, I , 152. 
Raphaelua angelas Tobias f. in Me-

diam dux, I , 192. 
Rapaacii caatelli captio, I , 1008. 
Razaates adveraue Heraclium mitti-

tur, I , 730. Ejua cadaver a Romauis 
ioventum, I , 731. 

Rebecca, I , 58. 
Recimerue RomaD83 rei publicffi 

admioistrator, I , 606. 
Remata locu», U, 520. 
Rbemi caadee, I , 258. 
Rentacii in patremimpietae,1,1007. 
Regla tribue cum aacerdotali per-

mUta, I , 317. 
Regma et filii ejue, 1, 25. 
Rbea, quaa et SemiramU, 1,28, 52. 
RhoboUia ooodiU, I , 22. 
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Rbodanns praepoaitue punitusl, 544. 
Rodopa fl., 1Ϊ, 436. 
Rhodue terrasmotu eoncusea, I , 

264, 522. Α Mabia occnpator, I , 755. 
Rhodii Goloaaeneee dicti, I , 735. 

Soli seream etatuam ponunt, ibid. 
Rinigliaar, qui et Baltaeear, rex, 

I , 199. 
Roboamas unicue Solomonis f., I , 

161. Patri euccedit, I , 173. Ejua re-
gnum, ibid. 

Roma qaando condita, I , 189/ 257. 
ARomulo dicta, I . 259. Α Gallis oc-
cupata, I , 256. Item a Gothia, I , 588. 
Α Gizericbo, I , 606. Ab Alarico, ibid. 
Terrsemotu concusea, I , 522. 

Romanus I Lecapenna cum Coostan-
lino VII coojuDctu», I I , 292. Imperium 
cooeequitur, 11, 294. Ejus fllii coro-
nati, I I , 306. Nuptias, I I , 315. Impe-
riom amittit, I I , 320. 

Romaoua I I Conatantino VII inai-
diatufi, I I , 336. Imperio potitur, I I , 
338. Quomodo perierit, I I , 344. 

Romanus I I I Argyrua fit gener Con-
etantioi VI I I , I I , 484. Imperium 
auacipit, I I , 485. Legatoa Arabum 
temere apernit, I I , 491. Ejua mora, 
I I , 504. 

Romanua Sarooita in Elegmon mo-
naaterium ee confert, I I , 342. 

Romanua Scleraa ad xnagisteril 
apleudorem extollitur, I I , 487. 

Romulaa conditor Romffi, I , 257. 
Romulus Auguetulus iaap. Romse, 

I , 614. 
Roaai Balgariam infeBtant, I I , 372. 

Sibi •indicaot, I I , 383. Eorum cladea, 
I I , 316, 399, 406, 479, 553. Eoruni 
cum Patzioacie pax, I I , 412. 

Roeeom urbe; I I , 361. 
Ruffua Opeicianorum praafectua, I , 

785. 
Rofiniua lucaa, I , 299. 
Rufiuua roagiater, I , 557, 586. 
Ruaa Gboaroa) palatium, I , 731. 
Rutba Boozo nupta, I , 107. 
Rutuli ab ^Enea victi, I , 238. 

S 
Saba baereticus, I , 514. 
Sabaoth, 296. 
Sabba iEtbiopi» urba a Tberbe 

prodita, I , 75. 
Sabbaiiua Arabibua Armeniam red-

dit, I , 773. 
Sabbatii hsreeis, I , 464. 
Sabelliaa b&reticuB, I , 451, 555. 

Ejua error, 510. 
Saberi Uunoi, I , 644. 
Sacbacioa Bracbamiua, Π, 422. 
Sacticina, I I , 301. Eiua obitu», ibid. 
Saeliue Apochapsi filiua, I . 1027. 
Saea a Choeroe contra Romanoa 

miititur, I , 718. 
Sainua cum exercitu auo ab Hera-

clio fuaua, I , 723. Ejaa cum Theo-
doro pagna, 1, 727. 
^ Stola Gigaotum ecriptarae repertor, 

Salamie Gypri terrae motu dejecta, 
I , 519. 

Salem urbe, I , 50, 197. 
Salmanaj caBdee, I , 101. 
Salmaaasaar Aaayriorum rex,1,189. 
Salome Uerodiadia f., I , 321. 
Salome obetetrix, Mariaa GOQBO-

brina, I , 327. 
Salomoo, I , 167. 
Salvanianue legatua, I , 697. 
Samasaa Yatee, I , 185. 
Samanee jadex, 1,107, 149. 
Samaria, nunc Sebaete, I , 180. Ga-

put regoi Jeroboami, 1,174. Diviuitua 
obeldioDe liberata, I , 182. Expugaata, 
I , 187, 189. Ioataurata et Sebaate di-
cta, I , 323, 148. 
' 8amaritfiB a Judseie qaomodo dl-
Teral, I , 188. 

INDEX I N CEDRENUM. 

Sameas heroe, I , 115. 
Samegar judex, I , 95. 
Samonaa, 1,1058. Ejus foga, 1,1063, 

1071. 
SaniOEata obaeaaa, I , 161. 
Bameon judex, I , 106. 
Samuchue eubitie incuraionibue Ro-

manam ditionem vexat, I I , 616. Fran-
coa prandentea adoritur, I I , 617. 

Samuelua vatee, I , 108,149. 
Samuelua BulgariaB princepa, 

435. Ejutj interilua, I I , 455. 
SamsouiflB cooflagratio, I , 679. 
Samue aSarracenieobeeaee, 1, 1053. 
Sandabarenua moDachae, 1045. Ejue 

poena, I , 250. Relegatio, I , 252. 
Saogariua fl., I , 678; 11, 626. 
Sauiana, I , 890. 
Saporea Peraarum rex Chriatlanla 

infeatua, I , 516. Nisibin expugnare 
fruatra conatua, I , 524. 

Sappho, I , 145. 
Sara Abrabamo nupta, I , 47, 58. 
Sarbaranca et Sarbaraza ab Hera-

clio vincuntur, I , 722. 
Sarbarua contra Romaaoe a Cao-

aroe miaaua, I , 718. Romanorum di-
tiones deprsdatur, ibid. Cum iie 
pacem compooit, I , 733. 

Sardanapalue Assyriornm rex, I , 
30. Qui et Salmanasaar, I , 189. Α Per-
860 C2B8U8, I , 40. 

Sardica a Grumo capta, I , 836. 
Sardii preesulis exeiliuiD, I , 873. 
SarduH Δ., I , 1014. 
Sarraceni, qui et IemaeliUe, I , 50. 

Meaopotamiam incureant, I I , 615. Sy-
riam, I . 628. Pereideio, I , 752. My-
siam capiunt, I I , 512. Α Romania vi-
cti, I I , 123, 231, 359, 361, 500, 514. 
Α Turcie, I I , 568. Eorum regoum di-
visum, I I , 566. 

Sarue Π.. I I , 362. 
SaturninuB beereticue, I , 438. 
Saturnue Cretffi rex, I , 52. Filio 

Jove regno ρυΐβοβ, I , 28. 
Satyrns quid BcBOtorum eermone, 

I , 44. 
Satyri occupatto, I , 789. 
Saolue Kiei f. Judoeorum rex, I , 

110, 149. 
Sauromats, I , 547. 
Sceloe murue, I I , 475. 
Scenopegiorum feetum, I , 50. 
Scholariorum ordo inatitutus, 1,451. 
Scirtue amnU, I , 639. 
Sclereena Monomachi coneubina, 

I I , 556. 
Scorpii cubitales, I , 269. 
Scylla et Gharybdia, 1, 233. 
Scyllis Btatuariue, I , 564. 
Scytfcffi victi, I I . 386. 394, 411, 555. 
Scythopolie, I , 237. Baean priue, I , 

138. 
Sebaete, qaas priae Samaria, 1,180, 

323. 
Seber. I , 181. 
Bebocbae hcroe, I , 151. 
Seboin urba Sodomaa, I , 51. 
Secundas Orienlie coneul Mani-

cbaeos graviter pereequitur, I , 639. 
Sedechias regoo a Nabucbodooo-

Bore prasfeclue, I , 200. Ad pistriDum 
daranatuB, I , 202. Oeulii privatur, 422. 

Sedek, I , 49. 
Segor SodomsB urbe, I , 51. 
Segubus Achielis f., I , 176. 
Seirus moos, I , 129. 
8eleucia, I , 237. Condita, I , 292, 

339. 
Seleucoe Nicanor, I , 273, 285. An-

tiochea3 conditor, I , 37, 641. 
Seleucue Philopator, I , 285. Quot 

urbium conditor, I , 292. 
Sellumus rex, I , 187. 
Semele Cadmi f., I , 42. Polyme-

dootl nupta, 1,43. EjueioterituB, ibid. 
Semi posteri, 1,25,26. Tabernacula 

quid, ibul. 
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Bemiramis Nemrodi uxor, I , 28. 
Semneiali q. moaaeteria, 1,347, 352. 
Senacberibus, I , 194. 
Seuacherimua Mediaa princeps, Π, 

464. 
Seon Amorneoram rex Mori domi-

tue, I , 93. 
Sephus Raphae f., I , 151. 
Seppuora Jothoru f., I , 76. Moiti 

uxor, I , 88, 132. 
Septem dormilorum puerorom mi-

raculum, I , 593. 
Seraphimi, I , 107. 
Serapion inathematicaB, I , 448. 
Serapis ejueque einiulacrum, I , 569. 
Sergius CpohtanuB epiecopus, 1,736. 
Sergiue Siciliaa praerectus. I , 790. 
Sergiue Pholii frnter, I , tOi. Leo-

nis discipulus, I , 971. 
Sergii patriarcbs obitue, I I , 475. 
Serucbas Ragabi f., I , 47. Idolola-

triffi auctor, I , 81. 
Servia Dividi aoror, 1, 119. 
Servia oppngnata, Π, 453. Rursos 

imperio coDjongitar, Π, 515. 
Servius Tulliua, I , 261. 
Serum mo*, I , 269. 
Sesoeee in Peraiam cum magoo 

exercitu a Cabade mittitur, I , 625. 
Sesostris ^Egypti rex, I , 36, 564. 
Seten» caetelli expugnalio, I I , 466. 
Sethua Adami f. tertiua, I , 16. 
SeveruB Graecie haareticue, I , 442. 
Severos Gallerii f., I , 473. 
Severue cum Jullano aufugit, 1,637. 
Severi baloeom cur Zeoxippi no-

men geaserit, I , 647. 
Severi imperium, I , 442. 
Sextilie menBia. qui po»t AugostuB, 

I , 294, 300. Cur Februariue dictas, I , 
263. 

Sextus philosophiie, 1, 283. 
Siazur loci nomen, I , 734. 
Sibylla Gumaea, I , 189. 
Sibylla Samona3a, I , 197. 
Sibylla Samflea, 1, 249. 
Sichema3 civium ioternecio, I , 60. 
Sicilia aSarracenU inTaditur.1,899, 

1060 ; I I , 516, 525. 
Siclaga urbe, I , 115. 
Sidae rex ^Egypti f., I , 49. 
Side Belo nupta, I , 38. 
Siderocastrum, I , 801. 
Sigidon a Chagano aubigilar, 1,692. 
Sigma loci nomen, 11, 540. 
SigmaB templi refectio, I , 1038. 
Silphiua mona, I , 37, 41. 
Silpius mone, I , 235, 237. 
Silva urbe condita, I , 238. 
Silveeler pont. Rom., I , 471. Coo-

atantinum M. baptizat, 1, 475. Gum 
Zambre miraculw uoDteodit, I , 491, 
495. Gontra Judeoe disputat, 1, 473. 

Simae foga, 1014. 
SimeluB ab Adriano eyectui, I , 438. 
Slmeon Cleopbee f. poBt Jacobum 

episcopus HieroBolymu, I , 329, 377. 
Martyr, I , 437. 

Simeon haereticu*, I , 514. 
Simeon Jacobi f., I , 59. 
Simeon Judaeus, I , 489. 
Simeon oaooachue doctrina et mt-

raculis ctarue, I , 606. 
Simoon protoveeliariue cur urbe 

ejectus, I I , 511. 
Simeon Stylites, I , 596. Ejue laors, 

I , 699. 
Simeonie Bulgari et Romani imp. 

de pace colloquium, I I , 305. Ejos ia-
teritue, I I , 307. Soperbia. I I , 356. 

Simocatti hUtoria, I , 696. 
Simon Magua baptizatoa, 1, 346. 

Ejue cum Petro apoatolo certameo,!, 
362, 364. Interitue, 1, 369. Praesligie, 
I , 368. 

Simonides quae litterae iavenent, 
I , 220. 

Simooiam, I , 870. 
Sioo, HiaroBolyrioram βϊζ ο Davi* 
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de tedificata, 1,161. Urbe Judaaa no-
minata, I , 197. 

SireDum eaxa, I , 233. 
Siridis mone, I , 16. 
Sirtnium, I , 691. Ejuedomiaue dolo 

a Diogene C J B B U B , 11, 476. 
Siroee Choaroae f. Purearum rex, I , 

734, 735. 
Sirua inaula, I I , 80. 
Sieera? de Judaeis victoria et cladee, 

I , 99. More, I , 147. 
Sieii caatri eversio, I , 778. 
SisinnioB Ghryeoetomi aacceesor, I , 

590. 
SieinniueNicolai Chryeobergii euc-

ceaaor, I I , 448. 
Smyros quale 8pectaculom,II, 522. 
Socister Paraa ab Areobindo neca-

tue, 599. 
Socratea pbiloeophue, I , 245. Ve-

neuo exatiQctua, I , 255. Ejue dictum, 
I , 359. Temperaotia, I , 360. 

Sogdiani ccedea, I , 253. 
Sodoma urbe et regio, I , 51. 
βοΐ Vulcani f. ifigypli rex, I , 35. 
Sol Cleopatraj f., I , 320. 
Solie prodigioaua receaaue, I , 190. 

Obscuritas, I , 650. Defectua, I , 754, 
773; I , 807, 823, 1053; I I , 375, 434. 

Soldani de fortuna chreia, I , 1021. 
I Q regem Franciee dolua, ibid. 

Solimani in Tbraciain profectio, I , 
789. 

Solitudinea Indiaa perlculo883,I,269. 
SoJomon Davidi secundua ex fier-

eabe f., I , 160. Dei gratia cur tandem 
dealiluluB. I , 170. Senex idololatra 
faotne, I , 172. Ejae aapientia et l ibri , 
I , 123. Sepulcrum ab Hyrcano et He-
rode effoBsum, I , 173. 

Solon Athenieneiam legislator, I , 
145. EJUB cum Croeao colloquium, I , 
250· 

Sophar Minsas, I , 125. 
Sophiauxor JuBlini europalatffi, I , 

680. Quomodo a Tibecio culta, I , 688. 
Sopbia Gonatantino Babutzico uu-

pta, I I , 161. 
Sopbia, Pbocas eoror, Conatanliiio 

Durf fratri nupta, Π, 392. 
Sophiae portus, I , 685. 
Sopbianorum palatium, I , 684. 
Sopho mona, I I , 628. 
Sophocle», I , 245.EJU8 locns, I , 82. 
Sophouiaa, I , 186. Ejue lucue, I , 

414. 
Sopbroniue Hieroeolymorum epi-

Bcopus. I , 736. Cbriatianoruin calami-
tatem lamentatur, I , 746. 

Soeander Hippocratia frater, I , 213. 
Soaco caalelltim, I I , 457. 
Soaia jEgypli rex, I , 36. 
SoBtemii aomen unde, I , 210. 
Sozopetra amermunm® patria ex-

pugoata, I . 930. 
Sparta, I , 2i7. 
Spathariua, I , 296. 
SpathaB expognatio, 1, 1006. 
Spercbiue auaaia, I I , 450. 
Sphagellue Perstblabeol exercitus 

proefactus, I I , 395.Eiue caeus, I I , 402. 
Sphendanee, I , 252. 
SpbendoBtblabue Roaeorum prio-

cape, I I , &72. Viginli roillia Bulgaro-
rom compedibua cooatringit, I I , 400. 
Rodoatoli obeidiooem advereue Ro-
manoe perfert, I I , 402. Ejue interi-
tue, I I , 413. 

Spheogus Bladimeri frater, I I , 464. 
Sphiox malier ab OEdipo necata, 

I , 45. 
Spondylea Aotiocbes dux, Π, 490. 
Spyridion epiacopue sopbislam re-

fatat, I , 502. 
Stagaa caeiellnm, I I , 475. 
Stauraciue patricius magoam pre-

dam ex Peloponneao affert, I , 821. 
Ejua iateritas, I , 828, 842. 

Stela iaittla, I , 1081. 

INDBX IN CEDRENUM. 
Stephaaicum caetellum, I , 1009. 
Stephani Alexaadrini vaticinia, I , 

717. 
Stephanua Gappadox imperio exu-

tus, I , 1036. 
Stepbanua Mediae praefectua a Tur-

eia victus, I I , 571. 
Stepbanua patriarcha, I I , 307. 
Stephaoua ayncellua ad Durum le-

gatur, I I , 420. 
Stephanue Theopoli patriarcba eli-

gitur, I , 805. 
Stephani et Theodotl aulicorum 

facinora, I , 773. 
Stephanua, patriarcha, I , 1053. 
Stepbani jiinioria aupplicium, I , 

813. 
Stephano martyri templum a Pal-

cheria conditur, I, 592. 
Stbenebosa, quas et Antea, I , 212, 

296. 
Stiliconia caades, I . 587. 
Stoa Poecile, I , 202. 
Stoici, I , 282. 
Stragna, fl., I , 574. 
Stratiolici apparatueinComneQum, 

I I , 637. 
Stratonicaprivigno Antiochonupta 

1, 292. 
Stratonia tnrria, I , 323. 
Strongylom caetellum, 1, 818. 
Strumpitza deditio, I I , 467. 
Studiue Joannia BapUelsa templi 

condiLor, I , 611. 
Stuphianaa, I , 789. 
Stylianua pontificum Palatinorum 

princepa, I I , 352. 
Stylianua Zaatza logolbeta dromi 

creatur, I , 1050. 
Stypeii captio, I I , 460. 
StypeiotaAndreee Scytheo eufficitur 

I , 1017. 
Styracea vinctae Juetiniano traoa-

mittilur, I , 645. 
Soleiman exercitum in Romanoe 

docit, 1, 801. 
Sunamitidia filiue ab Eliea?o vitae 

reetitutua, I , 181. 
Saphianua Apbi f., I , 765. 
Susacimoa iEgypti rex, 7,118. 
Suca urba, I , 777. 
Sycheei interitue, I , 246. 
Symbatiua Bard® gener, I , 980. 

Ejua rebellio, 1, lOOO.Relegatio, ibid. 
SymmachuB, I , 441. 
Syoeue mona, I , 751. 
Synepon baereticua, I , 454. 
Syracuaas ab Agaraoia delelea, I , 

1034. 
Syria unde dicta, I , 39. Ejue regea 

post Alexandrum, 1,339. ASaraceaia 
vaatata, I , 711. Occupata, I , 746. 

Τ 
Tacitua imp., I , 463. 
Tantalus, I , 211. 
Taraeiue patriarcha, I , 822. Ejjua 

obitoa, I , 834. 
Tarenti castri expagnatio, I , 1032. 
Tarqainiua Priscus, I , 260. 
Tarqainiua Saperbua, 261. 
Tareue condita, I , 40. Expugoata, 

I I , 361. 
Tatianut et J O I I U B fratree, I , 603. 
Tatiaoue bffireticue, I , 439. 
Taurue mons, I , 725. 
Taurae Cret83 rex, I , 38, 42. Paei-

phsee, I , 214. 
Tecmesa, I , 222. 
TeichomerueBuJgariaB rex, I I , 528. 
TelegoouB Ulyeaie ex Circe f., I , 

232. 
Telephue Herculie ex Auga f., I , 

245. 
Telee, I , 296. 
Tellerigus Longobardorom rex 

I I , 19. 
Templam Hieroeolyaiitanum a 8o-

lomooe conditum, I , 118, 161. Ponte 

1438 
rias fiediflcatum, I , 252. Ab Antiocbo 
profanatum, I , 286, 293. Ab Umaro 
ffidificari coeptum, I , 754. Templa a 
Coastantioo M, coudita, I , 497. 

Fephrica urbs, I , 954, 1006. Ob-
eesea, I , 1012. 

Terbelia Uulgarorum princeps, I , 
780. 

Terebinthue Budaa, I , 455. 
Teridatee rex chriatianue fit, I , 498. 
Terrasmotus, I , 543, 550, 599, 608, 

618, 628, 639, 646,656. 674, 679, 691, 
801, 805, 809, 823, 973; I I , 372, 438, 
500, 503, 513, 515, 521, 532. 

Tetrarcbs Judaeae, I , 322. 
Teuthrae regulue, I , 222. 
Thaddea* Aogarum baptizat,I,310. 
Tbalamon iosula, I , 524. 
Tbalea philosophns, I , 275. 
Thaleota Amazon, 1,266. 
Tbamar alieoigena, I , 107. 
Thamoatbearacha, I , 143. 
Tbara Nachoria f., I , 47. 
Tharbe ^Stbiopam regie f. Moais 

amore capta, I , 75. 
Tharraa Judieoa, I , 489. 
Theba ab Aarone capta, I , 835. 
ThebtB coaditae,et unde dictas, 1,44. 
Theclaa Umplum, I , 621. 
Theglatphalasear Aseyriorum rex, 

I , 187. 
Thekel, I , 199. 
Themell preebyteri facinora, 11,329. 
TheoboeaB Bratonie f., I , 43. 
Theotieta Tbeopbili eocrus, I I , 103. 
Theoctiitoa patricius Michaeli imp. 

tutor, I , 939. Incarceratua et inter-
fectus, I , 957. 

Theodectee tragicua car excsecatus, 
1, 290. 

Tbeodora Juatini I uxor, I , 639. 
Quando defuncta, I , 658. 

Theodora ChagaDi eoror, Juatiuia-
Bi I I uxor, I , 778. 

Tbeodora Tbeopbili imp. uxor, I , 
903. 

Theodora Michaeli I I I , axor, I , 958. 
Tbeodora Joanois Tzimiscis uxor, 

I I 392. 
Theodora Conetantini VII I f., Π, 

485. Fit monacba, I I , 498. 
Tbeodora Gonstaotini IX uxor im-

peratrix, I I , 610. 
Tbeodoricua cur miuistro caput am-

pularit, I , 628. 
Theodoricue Tyri episcopua, 1,595. 

Ejue de beereeium varietate locus, I , 
462.8cripta contra Epheeinum conci-
liam, I , 670. 

Theodoropolie, I , 411. 
Tbeodorua Auguetanua biatoricue, 

I , 4, 6. 
Tbeodorua Daphoopates hialoricue, 

1,4,6. 
Theodorue SideoeiB bietoricue,4, 6. 
Theodorue, Raitbenaia presbyter, 

haereticua, I , 457. 
Theodorae marlyr, I , 478. Ejue fa-

Dom, I , 411. 
TheodoroB Joanni pap83 sabrogatae, 

I , 787. 
Theodosiopolie condita, I , 568. Α 

CooBtantino recepta, I , 810. 
Tbeodoeiue M., imp., I , 550.Ab Am-

brosio Bacria exclueue, I , 556. Ejua 
monumeala, I , 567. Slatua dejecla, 
I , 618. Mora, I , 363, 573. 

Theodoeiue Junior Arcadii f., imp., 
I , 574, 586. Ejuamorea et ingenium, 
I , 586. Marciamim sibi auccedereju-
bet, I , 602. 

Theodosiae I I I , I , 787. 
Tbeodoeias a Gbryaaphio deceptue, 

I , 601. Α PhocaB Diiniatria captuf, I , 
709. Α mooacho pro milite accipitur, 
I , 595. Α Conataote ioterficitar, 1, 
762. Cur monachoe beatos pronuntiet, 
I , 500. Epiacopoe in concordiam ro« 
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digit, I , 595. Tmperator desigoatur, 
1,786. 

Theodotu? monachue, I , 773. Ejue 
eupplicium, I , 776. 

Theoduli reliquia?, I , 523. 
Theognis hsreticus, I . 553. 
Theophaoea con Feseor bi*toricup,I,4 
Theophanee et Tbeodorue Qrapti, 

I , 914, 949. 
Theophanie metropoHl» avaritia, 

Π, 518. 
Theopbaois patricii relegatio, I I , 

321. 
Theophanonie relegatiojl, 380. Re-

vocatio, I I , 382. 
Tbeopbilitzee, I , 989. 
Theopbilue imp. Michaeli Balbi f. 

I , 899, 904. Novercam aola expellit, 
I , 901.ImogiDum et monachorutn ho-
ati*, 1,809. Ejueiambi, I , 915. Fili®, 
I , 9t8.Cum Impreelu prolium, I , 922. 
Advereue Sarracenos cxpeditio. 1,925. 
VaticiDium, I , 928. Morbus, I , 937. 
Mori, I , 938. 

Theopbilue Eroticus Cypri prcefe-
ctue rebellane, I I , 549. 

Theophobna ex qua familia oriun-
dua, I , 920. Ei imperium a Persie 
defertur. I , 931. Ejue obitua, ibid. 

Theopnrastua philosopbua, I , 340. 
Theophylactua Bolanejeta Theaaa-

lonicas praefectua, I I , 459. 
Tbeopbylactua Edeeaeuua preeby-

ter, 1,807. Ejus obitua, I , 810. 
Theophylactua, Lecapeni f., pa-

triarcha, I I , 315. Ejua obitua, 11,332. 
Theopbylactus protoapathariaa, I I , 

549. 
Theopompua mente captaa, I , 290. 
Theotecnua proatigialor, I , 471. 
Tbera ioaula, I , 794. 
Tberaaia ioaula, ibid. 
Thermltza caatellum captom, I I , 

463. 
Tbermuthia fllia Pharaonia Moaem 

aervat, I , 130. Ejue morb, I , 86. 
Theraa capta, I , 187. 
Tbeseue f., I , 214. 
Theaaaliffi diiuvium, I , 146. 
Thesaalonica ab Agarenia capta, I , 

1062.Αb Aluaiano oppugnaia, I I , 531. 
Theaaalonica Alexandri f. ei urbe, 

I , 273. 
Tbeatlua rex, I , 212. 
Thethmoaia, I , 74. 
Thoas Iphigeniam froatra peraecu-

tue, I , 237. 
Tholaa judex, I , 105, 147. 
Tbomait» iucendiom, I , 825. 
Thomaa contra Micbaelum I I re-

beUana, I , 874. Imperator daclaratur, 
1, 818. Viniitur, I , 883. 

Tbracesii hiatoria, I , 5. 
Tbracia a Roaaia vaatata, I I , 384. 

Maria elurione operta, I , 651. 
Thriaaia, I , 471. 
Tbraayllua aatrologaa, I , 344. 
Thtilea ifigypti rex, I , 36. 
Thuroa Aaeyriorum rex, 1,29. 
Thyeatea rex, I , 214. 
Tiberiaa condiU, I , 323, 333. 
Tiberiua imp. Auguati aucceaaor, 

I , 323, 333. Quid de Cbriato aenaarit, 
I , 330. Jain aenior a virtula deaciacit, 
Γ, 337. 

Tiberioa Jaetioi iaip., collega, I , 
685.EJUB ediflcia, I , 690. Trioruphue, 
ibid. Mora, I , 691. 

Tibiaaua prsfectue, I I , 559. 
Tigrie fl., I , 25, 192, 725. 
Tiinodea poeta, I , 612. 
Timotbeoe annalium acriptor, 1,103. 
Timothei apoatoli martyrium,1,431. 
Timotheua Litrobolaa Macedonio 

aubaUtuitar, I , 631. Ejue obitu*,I, 655. 

I N D B X I N CEDRBNUM. 

Timotheue jElurue Alexandree 
eccleaia» lurbator, I , 608. Cheraonem 
deportatna, I , 609. AZenoue reyoca-
tus, I , 617. 

Timothei Gazei de tributo Cbryaar-
gyro Iragoedia, I , 627. 

Tireeiaa philoaopbua, I , 42. 
Tiiaua fl., I , 702. 
Ti.ua imp., I , 380. 
Tobiaa quoroodo albugiuem con-

traxerit, I , 191. 
Toplitzum caatellam, I I , 604. 
Toraicii mottia, I I , 566. 
Totilee ioteritae, 1, 659. 
Trangrolipacea Peraies rex, I I , 569. 
Trajaaopolia, I , 437. 
Trajani imperiuai, I , 436. 
TriacoDtapbylli domua ia monaete-

rium convertitnr, I I , 497. 
Triaditza olim Sardica, I I , 436. 
Tricerberua caoie, I , 443. 
Tricomia PaJffietinae, I , 237. 
Triphylli interitoa. I , 831. 
TripofeiDua Alexandri eucceasor, I , 

273. 
Tripolia Phoeniciee urba,II, 365. 
Troia condila, I , 147, 211. Exciea, 

I , 216. 
Trojanom bellum, I , 149, 216. 
Troili cdedes, I , 227. 
Tropffi captio, I , 1036. 
Troe Pbrygite, rex, I , 211. 
Trypho patriarch» vicarius, 11,311. 

Patnarcbain fraude dejicitar, I I , 313. 
Tullua Hoatlliua, I , 260. 
Tydeua QEnei f., I , 248. 
Tyndareua Laconum rex, I , 212. 
Tyracboa Kilteri f. Patzinacaram 

rex, I I , 582. 
Tyro Agenori nupta, I , 38. 
Tyropseum caatellum, I I , 390, 443. 
Tyrua ab Agenore exatrueta, et 

regouiu inatitutum, I , 38. Α Tauro 
capta, ibid. Coodita, I , 103. 

Tzamandi urbia ailua, I I , 423. 
Tzalhua Lazarum rox, I , 638. 
Tzernaa fl., I I , 461. 
Tzimiacea imp. corooainr, I I , 380. 

Ejua oxor, I I , 392. Humanitaa, I I , 
396. Triumpbus, I I , 413. Interiiua, 
I I , 415. 

Tzudadar eaatram, I , 634. 

u 
Ulemarodacbue rex, I , 206. 
Ulyaaea, 1, 218, 232. 
Umarua Abubacharia aucceaaor, I 

745. Templum Hieroeolymiticam »di-
ficat, I , 754. Quando vita functus, I , 
793. 

Ungari ab imperatore in aoxlliam 
aeciti, I , 254. 

Uogueuti in eccleaia coram populo 
couaecraDdi auctor, I , 530. 

Urioni imperiuo), I , 451. 
Ur Chaldasorum arba, I , 47. 
Urauua, I , 8, 53. 
Urielua augelorum princepa, I , 17. 

QuflB Eoochum docuerit, I , 21. 
Uthaxadua martyr, I , 498. 
Uvalidua Arabom priocepa, I , 806. 
Uvarum vallif, I , 747. 
Uzi Uonica gena, I I , 582. 

V 
Valena Imp. ValeDtiniani fratria 

collega, I , 541. Socceaeor, I , 547. 
Arianua, I , 541, 547. Ejua interitua, 
I , 549. 

ValentiDiani major imp., 1, 540. 
ValentiDianua Juoior imp., I , 551. 
Valentinua heereticua, I , 439. 
Valerianua excoriatuat I , 454. 
Valftriani et Gallieni imperlum, I , 

452, 454. 
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Vandall, I , 601. 
Venue Afri et Aetynomffl f., I , 22. 

Adooidi nupta, I , 29. Cnidia, I , 564. 
Veri cum M. AotouiDo imperiom, 

I , 439. 
Verioa Baailici aoror, I , 615. Lco-

nia magni uxor, I , 607. 
Veepaaianue imp., I , 380. 
Veatalea virginea iastitotaB, I , 259. 
Veauvii incandiom, I , 424. 
Victoriatorum nuariamaiam inacri-

ptio, 1,363. 
Victorinas, ibid, 
Virgiliue, I , 303. 
Vitaliauue aeditioaua, I , 632. 
Viteliius imp., I , 379. 
Voluaiaoua Galli imperiam, I , 452. 
Vulcanus ifyypti rex, Mercurii 

auccetaor, I , 35. 

X 
Xandamea rex, I , 267. 
Xenaiaa a Calandione profligataa.1, 

620.Α CoaDheo Hierapolitano epiaco-

{
>atai praBflcitor,i6irf. Α Cnapheo Phi-
oxeoua DomlDatur,t6tV/.CoDf., 1,637. 

Xerolopbaa Arcadi, I , 567. 
Xerzea apariaa, I , 253. 
Xipbiaa ia Antigoni ineala mo-

Dachua, I I , 477. 
XylioiUB mteriloa, I , 792. 
Xylocaatri vaalatio, I , 1013. 
Xylocorca porta, I , 707. 

Ζ 
Zaba fl., I , 730. 
Zabarnazua a Jaitiniano reeipitar, 

I , 650. 
Zachariaa Baptlataa pater, I , 326. 
Zaboloo Jacobi f., Γ, 59t 70. 
Zacharlaa rex, 1,187. QDI et Oziaa, 

Amaaiaa f., I , 189. 
Zachariaa vatea, I , 186. 
Zacbariaa Beetffi cur lingua exciaa, 

U, 483. 
Zacyothua iosula, I , 1029. 
Zagora, I , 953. 
Zagoria, I . 780. 
Zambrea JubflBua, I , 491. Magua, I , 

478. 
Zapeira Orba, I , 1007. 
Zara Eaai f.. I , 77. 
Zaretba vallit, I , 138. 
Zarethua Ragaelia f., I , 17. 
Zebeaa rex Madianltaram caeaae, 

I , 101. 
Zebedasl mora, I , 329. 
Zebeelua dux, I I , 128. 
Zebi MadlaniUe caede*. I , 901. 
Zembria Abrabami f., I , 51. 
Zeuo StoicUB, I , 282. 
Zeno Cflbaar declaralua, I , 614.Leo-

nis itnp. gener, 1,611.1n quorom bs-
reai fuerit, I , 615. Voluptalibne de-
ditua, ibid. Orieotalee epiacopoa He-
DOtico aubscribere cogit, I , 619. 

Zenodia Baeiliaci oxor, I , 616. 
Zetbae Theobaei f., I , 44. 
Zeuxippue Sicyoniorum rex.I , 144. 
Zeuxippum balneum, I , 442. 
Zichia fl. I , 812. 
Zilicom hesreaie, I , 950. 
Zocter, I , 329. 
Zoe Carbonopeina, Leonit VI oxor, 

I , 10(tl. Imperii admiDietrationeni ac-
cipit, I I , 283. Aula electa, Π, 296. 

Zoe Romaoum maritum tolKt, I I , 
504. Joanoi ineidiatur^I, 519. MUDO-
macho oubit, I I , 542. 

Zoroastree Peraa aslronomua, I , 29. 
Zorobabal a Cyro Hieroaolyma re-

miaaaa, I , 242, 253. 
Zostmoe rbetor Gaz«ua a Zenoae 

interfectUB, I , 622. 
Zoete urbe ejiellar, I I , 487. 

http://Ti.ua
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INDEX 
I N J O A N N E M S C Y L I T Z A M . 

Hujue QOTB3 editionie tom. I I , col. 367. 

Abulchar dux Ilali», 722. 
Abydue, 703. 
Acephalornm heereeie, 687. 
Acbrid» locoe, 739. 
Achridie prstor, 716. 
Adaoa, 703. 
AdrianopoUe, 727. 
jEcaterina Augueta imperatori per-

•uadet ut monachua fiat, 642. Mona-
cha, 650. 

iEmilianue metropolita Iconii, 733. 
Agareni ChristianoB vexant, 664. 

OrieQtem incuraaDt, 709. 
AlamanDi, 718. 
Alexauder Cabasllae Scopiorum 

dux, 726. 
Aloxandrona Cilici» urbe, 677. 
Alexiue GomooDUS praeea, 713,730. 
Aluaianua Bulgara*, 678. 
Alyatee captas oculie pmatur,703. 
Amaaia, 713. 
Atuertices transfuga, 661. Turco-

runi prsfectue, 672. 
Aojorium dircptaui, 677. 
Andromcus Csuarie flliue,659. Ejue 

foga, 698.Eideni oculi effoesi, 704. 
Aaiuni, 653, 651. 
Anna GonetaDtini Ducee f., 659. 
Anthium locos, 682. 
Antiochea SyritB a Turcis diripitur, 

662. Faine coafecta, 677. 
Apocape Beetc, 675. 
Apeilianus versutae et bellicoeus, 

671. 
Arcbangelorum diee festus, 649. 
Ardoiaue, 720. 
Argaum, 670. 
Arlach,a Saracenisoccupatum, 677. 
Arlze castellaiu, 691. 
Ata sallaQds, 699. 
Albyra caslelluni, 730. Ibid. 
Ausooides floes, 616. 
Αζω oppidum, 676. 

Β 
Baatpracania, 653. 
Baltolibadea, 684. 
Barangi roilitea, 614, 668, 737. 
Barilaciue, 693. 
BaeiJiaa protOYeetiarias Maleset, 

701. 
Berdena Botaniat® imp. uxor mo-

ritor, 738. 
Beatarcbea dignltaa, 663. 
Blacbernarom palatium, 647. 
BodiDue,715, 717. Rex Bulgarorum 

declaratur,1l5. Ejus pra3dationee,7l7. 
Capitur, 718. 

Boitacbu* moritnr, 718. 
Borilas Botaniatffi familiarie, 734. 
Boryeee, 716. 

Botaniatee dnx Romauornm in Tur-
cos mltlitur, 662. 

Bryeofliui reeOccideotis pertarbat, 
735. Oculoa amittit, 737. 

G 
Cffisarea a Turcia diripitur,661,680. 
CalabriaRomanie aubjecta,721,722 
Callipolia, 722. 

Catacalo Combutae caropalata crea-
tur, 642. 

Catma ager{ 676. 
Gelzene regio, 682. 
Cbalepitffi cum Turcia coniuncti, 

662. 
Ghalep regio, 662. 
Chalep pnacepe, 674, 676. 
Chataturioa ADtioche® dux, 634. 
Cbleatlocus, 681. 
Cbcerobachi locus, 655. 
Chonenaia rea publica a Turcia in -

vaditur, 686. 
Choroealariue Tarcorum dux, 643. 
Cbryeopolie arbe,735,740, 742,710. 

726. 
Gilicia a Turcis direpta, 661. 
Claudiopolia, 684. 
GoBleeyria vaelatur, 670. 
Golor praainue, 730. 
Columna magoa Conatantini 11,742. 
Combaatua curopalatea, 642. 
Coinmopolia Uerculia, 683. 
Gomoenue imp., 641. 
Comneoue monachue, 648. 
ConetaDtinue Bodenua.Bulgaroram 

rex creatae Petrue vooatur, 715. 
ConetaDtinuB Ducae iiop.,651. Ejue 

Sietaa,652.In judiciie arroi<auLia, ioid. 
[ΟΓΒ, 659. Ejua liberi, ibid. 
CoDBtaotinuB GoDBtantini Duc» f. 

imp. 742. 
CoDBtaotiDUB Licbadee protoveetia-

riue, patriarcha fit, 644. Ejua mora, 
658. 

CoDBtaotinus Theodorocaoua capi-
tur, 728. 

Coama monachas patriarcba deligi-
tur. 731. 

Goty&um, 704. 
Griapioua iDvaeue,678. Ad impera-

toreua legationem mittit, 679. 
Grya fona, 691. 
Cullumus Turcorum dux,732. 
Cyzicua urba terraa motu afflicta, 

657. 
D 

Damianue Dalaesenue, 716. 
Diabatenue. 748. 
Diaboleoa patriciue. 716. 
Diogenee aux Sardicee patricius et 

beatarchee, 663.Magiater creatar,665. 
Imperator declaralua cum Eudocia, 
Augueta coojuDffitur, 666. Ejuecaeca-
Uo, 704. Mora, ioid. 

Dobromiria, 741. 
Docaea oppiduoi, 702. 
Doceanue, 720. 
Doleanue Senriorum rax, 715. 
DorylcBum IOCUB, 679. 
Dyrrachium, 722. 

Ε 
Elenopolisab indigeuia Eleinopo-

lie, 689. 
Eriorum palatla, 688. 
Eudocia potilur imperio cam libe-

rlB, 660. 
EuetathiuemagieterinterficiturJOl. 

F 
Fabiorum familiaRomae celebris,72C. Ncapolis locus, 647. 

Famee ingene et crudeli88ima,714, 
725. 

Francorum natio, 679. 
Fraocica legio, 708. 

G 
Gaila Franca Roberti uxor, 720. 
Georgii martyrie dies feslua, 651. 
Georgiue Boitachua e Goacbaoia 

oriuB, 717. 
Georgius Maoiaces, 720. 
Gymuus praafectue, 739. 
Gytarius IOCUB, 677. 

Η 
Halyefl., 690. 
HapeinaliuB bcllicoeae et Yereulue, 

671. 
Hebdomi monaateritra), 714. 
Hierapoliean, 673, 675.0b8idetur, 

68β. 
I 

Icooii rce publica viria abundane, 
683. 

IeaaciuB GomDenus imp., 641. Ful-
gure Lactue. 647. Mouaebue obit, 649. 

IaaaciuaGuiDiienue duxexercitus a 
Turcia Yincitur, 708. Aptioche» dux, 
718. 

J 

Joaonea Cffiaar patruueParapinacii, 
707. Dux declaratur, 709. Vlclue ca-
pitor a Rueelio, i(>id. Iinperator de-
claralur, 710. 

JoanDes Bulgaria3 arcbiepiacopus, 
creatue, 658. Ejue interilue, 131. 

Joaones Sidee melropolitanae, 703. 
Josephui magi8terTrachaniota,692. 

Lazari miraculum, 734. 
LibellieiuB Autiochiffi princepa, 673. 
Lobitzum, 646. 
Longobardia a Roberto Franco oc-

cupata, 720. 
Longobardopulue Michaelis flliam 

ducit uxorem, 718. 
Μ 

Macbmutiua ameraa, 673. 
Mangaoa. 645, 651. 
Maoicatee qui, 720. 
Manuel GomoeDUB curopalates dux 

et priocepe exercitue, 685, 688, 691. 
Maria ex Alanie BotaoiataB Imp. 

nxor, 738. 
Matziciert urbe Romaoa, 692. 

^Maurocaetrum oppid um inArmenia, 

Meliepopetrium, 702. 
Meliteoe,653 611. 
Metabole oppidum, 711. 
Micbael deolaratur archieplecopus 

Epbesi, 738. 
Michael Parapioaciue imp., 705. 
Molibolum iiionaeterium,659. 
Myriophitue urbsterr® motu ever-

liiur, 6Ϋ7. 
Ν 
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Nemixzue Tir Ilhutris, 679. 
Neoceearea a Turcie eyerea, 670. 
Neocomua urbe regia, 689. 
Nica3a terrse motu coQcuesa, 657. 
Nicephoritzee β Bucellariia oriun-

dua, 705· Ejue inaolentia, ibid. Bux 
Antiochi» declaratur, ibid. Ejuedem 
poteotia et malitia, 707. 

Nicephorue Botaniatee imperatori 
auapectua pellitar, 690. Guropalatea 
creatur, 726. Imperator fit, 734. 

NicephorueBryenniue a eultano vin-
citur, 693. Imperator,nominatar,727. 

Nicepborua CaraDtenua.Scopiorum 
dux. 715. 

Nicephorua Maurua patriarcha An-
tiochi®, 742. 

NicephortiB Palnologua, 688. 
Niaua urbs, 717. 

Pancratiua dux Armeni©, 653. 
Panium urbe Thracie everea, 657. 
Parapioaciua unde dicatur, 714. 
Patzinacea Occidentem premunt, 

721.730, 741. 
Pemoliaaa oppidum, 642. 
Perenua duxltali©, 722. 
PetriliuB apud Gonatantinum pr i -

mue, 716. 
Petrus Bulgarorum rex, 715. 
Pharesmaneelbenie pr©fectaa,675. 
Philarethus Bracbmamius, 681. 
Pirerudom monaaterium, 702. 
Popandi claoaura, 703. 
Preoetum, 734. 
Priadiana, 716. 
Prota ineula, 705. 

Psellaa pbilosopborum princepe, 
688, 702, 106. 

R 
Rbsdeatus tarr» mota exercitur, 

657, 564. 
Rheae IOCUB, 732. 
Robertas Francue, 720. Dox Gala-

br i» , 724. 
Roma, 726. 
Romanua Diogenea imp.,666.Exer-

citum imbecillem advereae aultanum 
ductt, 868. Ejus oratio, 693. Captua a 
ealtaoo dimitlitur, 699. 

Rueeliue Latinue dax exercitae a 
Turcis capiiur, 708, 7U, 713, 730. 
Ejae interitue, 740. 

S 
SalernuflurbeCalabriae maxima,721. 
Samuch Turcue,- 653. 
Samuel Alueianus Bulgarue beetar-

cbes, 678. 
Sangarium, 690. 
Saraicee Diogeoee dux in exsilium 

mittitur, 663. 
8aronitea,7l7. 
Scopiorum urba expugnata, 717. 
Scnbon® populiia, 721. 
Sebaetia, 670,671. 
Selte, 646. 
Sergii monaeterium, 718. 
Sopao moDB, 710. 
Straborotnanua praeeee,735,743. 
Stratopedarchee, 648. 

Τ 
Taoae Uzorum dux, 695. 
Tarchola locua, 676. 
Tarsi planitiea, 684. 

Tatua, 719. 
Taurue mone MuDzaraa appellatar, 

682. 
Tecto protomartyrie feetam, 646. 

Templam, 647. 
Telach regio, 671. 
Theodorae Doceianue. IsasBii imp. 

ex sorore nepoa, 647. 
Theodorocanua ConataDtinas capi-

tur, 728. 
Theodoeiue epiecopueDiabolse.739. 
TheodoeiopoliB urbs, 691,701. 
TbeodulusBulgari® arcbiepUoopas, 

658. 
Theodalus Synadenaa, 743. 
Theognoetae proconsal, 716. 
Tbrymbus ia Calabria dax exerci-

tu«, 721. 
Toruieiue Gotetxes, 695. 
Thracbaoiotee, 695. 
Traditxa urba, 645. 
Traianopolia orba, 728. 
Trajanua Caaaar, 728. 
Turcorum excnraioaeaeiibCoDatao-

tino Daca, 652. Ioaolentia, 686. De 
Romanie victoria, 660, 698, 721. 

Tyropoeum oppidom nauoitum,703. 
Tzamaadua oppidum, 678. 
Tzurolum, 656. 

U 
Ungari pacem violant, 645. 
Uzoram natio, 654. Cladea, iaarf. 

X 
Xlphllinna Trapeiantias patriarcba 

deligitur,658. 
Ζ 

Zompi pons, 709. 

INDEX 

IN M I C H A E L E M P S E L L U M ΕΤ IN APPENDICEM. 

Revocatur ieetor ad coiummu editionit nostrx. 

Α 

Acatua Eutychianua, 1199. 1202. 
Aciio anta mdicea quid ait, et de Tariarum actionum 

Doaiinibua, 1010, 1011. 
Adamaa, Japia aolidua ; illiae virtulee, 887. 
Adoptio qaid eit, 942. 
Adulterium quid, 941. 
iEmatitea, lapia pretioaua; ejaa virtutei, 887. 
iEachatea, lapis eplendibue et di?eraicolor ; ejus vir-

tutaa, 890. 
iEataa quando et quomodo nobia flt, 747. 
Amethy8tu8,lapisco]orl8hyaciDthioi;illiuayirtatee,890 
Ampbidroroia, featue dies, 1022. 
Anemodulium, 1215. 
Aogeli pauciorea multitodiDequam bominee.etquare, 

699, 702. Num quid mali ait io augelie, 731. Angelica 
corpora quanto diacrimioe a daemoniacis differant, 838. 

Aoima vit® domina, 1118 ; corpore tanqnam inatrn-
mento utitur, 706. Aoima an aii aubatantia, necne, 707 ; 
omnibue proatat aeiniaibua, et a Deo deeuper deecen-
dit, 707 ; fmmortalia eat et cur, 1142; eaaeDtlam euam 
nactaeat a Deo, 1143; ad imagiaem Dei facta, aagelaa 
fieri neqoit, 710.Animce principium.progreBeus.faculta-
tea, 710, 714, 1030 et seqq.Quomodo ad Deum erigatur, 
1130, U31.Trea animaa paaaionea, 706; i l l i Irianec i u -
aunt: facultaa paaaio, babitua, 723. Animse motuemoti-
btie coeleatibua eimilee, 1075,1076. Anima quomodo me-
dia InUr patibilia, et impariibilia, 711, 718; quando et 

quomodo unitar corpori, 714, 715. Aoimad et corporU 
operationee commanee qaomodo diatingaoatar, 714. 
Utrum corpue anima, an anima corpore eolTator, 718. 
AoimsB corpore aolotas et corpori adbuc coDjanctae non 
unum idemque ratiociniam, 715. Animarum apecteatot 
eunt,quot eaDt animaB, H47.Anima irraUonalia qaatoor 
rebue conetatjuxta philoaopboa Graacoe, 715.Girca aoi-
mam variae philoeopnoram opitiionea, 706, 707, 1030 et 
seqq. Animarum geoeratio qualia jaxta Plalonem.711 ; 
de lllarum procreatione ejuedem doctiina, 1079,1082 et 
seqq.; genitam esae ot immortalam docat animain, 710, 
711. 

Anni qaatuor tempora quomodo flant, 803. 
Annooa quid ait, 942. 
Anticbrieti adYentum mala preacarrere neceaae eet, 

834. 
Apaturia, feeti nomeo, unde ducat origiaem, 1018. 
Aprorum lacrym® duleea, et qaare,779. 
Aqus pluvialee meliue quam flayialea rigaxtt aemina ei 

arbore8,prffi8ertim ai cum tonitru et falmioe cadantv770. 
Aquam frigidam reddunt ailicea et plumbi lamins, 

779. 
Aquilia lex et actio, 942, 943. 
Arbitri dicantur qui accueationee adiayicam arbitraa-

tur, 1014. 
Arca circa aolem et luaam formata qu® eit, 795. 
Areopagua, Atheniensium tribunal, 1019. 
ArietotelftB quatnor geoeralea namerat Yirtatea, 719. 
Ariue, urbi uoortaat et eepultas, 1210. 
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Armenius praatlgiator dasmonem a moliere pnerpera 
abigene, 858. 

Artopolia quce, 1214. 
Ascra, Hesiodi patria, 1159. 
Aemodffius dsmoo, 1322, 1323. 
Asopna fluvius, 1159. 
Aaparia cisterDa, 1263. 
Aatrorom qualis eit aubatanlia, 746, 799; forma et 

rootaa, 802. 
Alheoe urba, 1158, 1159. 
Augastaa mensie cur sic dictaa, 1202. 

Β 
Basllias Magone et ejue aloqueotia, 906. 
Beelzebul, priocepe dffimomorum, 1319. 
Beliaariaa, lllias victoriffl, infortoniam, 1199, 1314. 
Beryllue, hpis pretiosus : illiaa •irtotea, 890. 
Belhel sigoiflcat domum Dei, qoaa eat Eccleaia, 583. 
Booi ciateroa, 1263. 
Boaporiua portue uade aic nancupatue, 1234. 
Brileaaua mons, 1158. 
Bucciot» locua unde aic dietoe, 1258. 
Bucoleooia palatia, 1202. 
Bulimo* onde oriatur et qoo modo aedatur, 782. 
Byzaotinm urbe deacribitur; illiue condilor, eitae et 

forma, 1189 et seqq. 
C 

Caoia prodigioaua, 1314, 1315. 
Canticum canticorum, atib apecie nuptiarum tradit 

auimae bumaD» perfectionem, 539; explanatur, ibid. 
et seqq. 

Caprea aigaificat videntam, 583. 
Gaprirua, lapia pretioaua; illiua virtutea, 895. 
Garabitzia eccleai» uade tic ouacapata, 1238. 
Carbauculua, lapis apleadidua; ejua virtutea, 890. 
Caroea ex arbore fico Buapeaeaa teaarioraa flunt et car, 

782, 783. 
Caasffi reram quatuor, efficiena, materialia, formalia 

et finalis, 726, 727. 
Cedar, obacurua et tenebroeuo ioterpretatur, 546,547. 
Centenarium tarria, 1274. 
Cepbiaaa fluviua, 1158. 
Gervorum lacrym» aala» et cur, 779. 
Ghalaziae, lapie pretioeue; ejue vlrtutea, 899. 
Gbaldaicorum dogmatum lnterpretatio, 1150 et seqq. 
Ghepnisaua fluviae, 1159. 
Cboree moaaaterium, 1271. 
Gbriati diviDitaa et humaoitaa, Cbriataa DeuB et homo, 

814, 815; veritaa est ei reetitudo, 543 ; pomum, 544. 
Chriataa ία caroe paeaua eet, nec ideo natura Verbi 
paaea, 698. Christi umbra, Cbrietiana reapublica, 571. 

Cbryaelectrom, cbryaolitbus, chryaopraaua, lapides 
pretiosi; illorum virtutea ?ariaa, 899. 

Chryaobaiaotum templam cur eic dietom, 1247. 
ChryaoatomuB Joannee et ejoe eloqueotia, 906, 907. 
Citheron, Phocenaium urba, 1159. 
Codex eat corpue duodecim librie conatana, quod το-

cant Constitutionet, 925. 
Coelum qualnor conetat elemeotia, juxta pbiloaophoa, 

et variis dialinguitur circulie, 742,799; CCBII forma, 795. 
Cogoatio quae ait, et de variia ejua ganeribue, 730,731. 
Gognitionee ree οοα mutant, 018. 
Golor eat qualitaa vieibilia io corporum euperflcie, 727. 
Cometa oode generatur, et ran© cometarum formaB, 

750. Comet©, cum apparent, funeatam prodigiam, 794. 
Conatantioi etaiua qu» quotaunis die urbia oatali in 

Hippodromum dedacebatur, 1192. 
CooataotioopoliB urbe; quo tempore condita, etilliua 

deBcriptio, 1192 et teqq. Muri ejue terra motu evtrsi, 
1198. 

Coneubetantiale quid t i t , 690. 
Gontaria locoa unde dictoa, 1258. 
Coutractua eat cooaeoaua et coospiratlo plurlum, τβΐ 

ad minua duarum Yoluntatum ad ideoa coacurrenliam, 
929. 

CooTeotio triplex est, 959. 
Gor, preacipua meotia aedea, 542. 
Corpue eat quod babet latitudioem et profunditatem; 

ooioe coipas eet grave ant leve, 730. Corpue eotium 
umbram et imaginem refert, 718. Corpuacula qaaa dicun-
tur, 730. 

Gorruptio quid i i t , 730. 
Corydalaa mooa, 1158. 
Creditor et debitor qui eint, 955, 956. 
Creusa Theapiorum corpua, 1159. 
Cucorobii mooaaterium, 1266. 
Cynogius locua, 1227. 
Cynosarges, loci nomen, 1018. 

D 
Deemooea incorporei Don auot, imo corporei, et circa 

corpora veraantur, 835, 838. Deemonee lacifugi, aquei, 
aabterraoei, 839; mundum univeraum repleot, 842; ani-
marum caroificea, 1139; oatura meodacee, 1147; eex 
BUDt illorum geDera, 843, 846. Qoomodo homiuea ten-
tant et aeducuot, 847. Gur in bruta aoimalia ηοα eecue 
at^ae in bominee iDsiliant, 850. An alii marea, alii fe-
mioaB aint, 859,862, 863; an loquantur omoibua lioguie, 
859, 866, 867. An percuti queaat, 859, 867, 870; et quo-
modo, 871,874. Deemonibus cobaerent affectibua dediti, 
1139. GreBcorum opinionee de daemooibua, 875 et seqq. 

David maou atrenuua et acer viau, 614. 
Delium Apollini conaecratum, 1159. 
Deua quia eat, et quomodo prseecit ree mutationibua 

obnoxiae, 698. Deuf eat principium rerum priinum et au-

Ber omnia poaitum, 726. Omnia procedunt a Deo, et ad 
eum cuncta converti debent, 734, 1146. Dei Dotionem 

• unde hominee acceperint, 699. Deue aupra virtutem et 
bonura omoe atque omni perfectione eet superior, 718. 
Ια Deo duplex actua juxta Platonem, 722. Deua unua et 
trinue, 811, 814; IQX eat et igoia conaumena maloa, 1143; 
comprebfindi οοα poteet, xbid- excelleotior est omni rraBaicatiooe, elocutiooe, et intellectue compreheDsione, 
150. Deo diverea et aiultiplici ratione aeaimilamar, 719. 

Deo aola oieote adheareodum, 1131. Deua eat omaiuai 
termioaa, 915. 

Deuteriua Byzaotii epiecopus Ariaoua, 1283. 
Diea meueia quomodo Attici numerant, 1018. 
Differentia peraooalla qua3 ait, 691. 
Digeeta vel Paodectea quid, 921. 
Dirce foaa, 1159. 
Dooatio duplex, 944. 
Duca Cfieaar, variaB ad illum epiatolaa, 1170 et seqq. 

Ε 
Eccleeia, Chriatl apooaa, ex Jadedia et gentibue con-

flata, 546. 
Eccletiaatea Salomonia vitaB praaientia aperit vanita-

teoi, 539. 
Ecnephia8,genu3 yenti parum atyphonediversum, 755. 
Electio et atteoiio, medias aaimi facaltatea, quaa aint 

in bomine, 718. 
Electrum, lapis pretioaaa; ejua virtutei, 891. 
Eleuria urba, 1158. 
Emphyteuaia quid ait, 936. 
Epbippaa deemon, 1323. 

- Erythrfflum mare, 790. 
Eaaentia et oatura in Trinitate quid, 687. 
Euchitae vel EotbaaiaatSB, 819 et teqq. Tria illorum 

principia, 823 et seqq. Quam cseci et meote capti, 826; 
lllorum epurciasimee ceBremoaiaa, 827 et teqq.; eacrificia 
exaecraoda, 831. 

Exactorea et quaeetoree qui eiot, 1015. 
F 

Falcidia lex quea eit, 952. 
Fatum, fortana et caaue qua atot juxta philosophoa, 

735, 1146. 
Ficua caraea reddit teneriorea, 782. Fico alligataa 

taurue farociaaimua mitior flt, 783. 
Fidei profeaaio, 687. 
Figura rerum ia qao coaeialat, 727. 
FIUTU et lacua pr»cipui qui eint et ande oriaotur, 771. 
Forum Tanri, 1215. 
Frumentum in lutoao, hordeum io arido optime con-

aeritur et qoare, 778. 
Fulmeo quid ait, et cur ioceDdera αοα aoleat, 758. 
Furtum eat doloaa rerum cootreciatio, 936. 

G 
Galactitea, lapia pretioeoa; illiua virtutea, 891. 
Galaxia vel r ia lactea in toto coeli circulo qaid, 742. 
Geaeratio auid eit, 730. 
Grando unde et quomodo aaacatur, 750. 
Gregea dicuntur rerum nataro, 551. 
Gregoriue Nyeeenne et ejue eloqueatia, 906. 
Gregorlua Taaologaa Demoatbeal comparatur; illius 

eloqueotia, 902, 903. 
Η 

Habitue qui aiai; virtutea eunt babitua, 723. 
Halor qaid ait et uode oriatur, 751. 
Hebdomum templum, 1275. 
Hecate Gaaldeeia dea eat, 1134, 1135. 
Hecatinua circulaa qaia, 1134. 
Helicon flOTiua, 1159. 
Hiataa in coelo apparenteo quomodo fiant, 743. 
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Hiema qnomodo et quando nobie flt, 747. Quando 
magna, 766. 

Hippodromue ande eic dictus, 1203. Statu® multipli-
C6B qu® in illo visabantur, 1251-1254. 

Hodegorum teuaplum cor eic dictum, 1226. 
Homo triplex datur, intelligibilie, rationalia et aenai-

bilia, 706. Homo artincium est et natura audax, 1135 ; 
perflci Yirtnte non poteat, niai ad Deum convertere ae 
lnatitaat, 722. 

flyacinthue, lapie pretioeua; ejua virtales, 898. 
Hymettus roone, 1158. 
Hypoetaaia et enbypoetatum quid, 687, 690. 

I 
Idffiat dactylua, lapia pretioaaa; illiaa virtutee, 894. 
Idiomatum communicatioDia ratio, 695. 
Idola aive aimalacra juxta philoaophoa, et quie sit 

illorum finia, 1123, 1126. 
IHaaue fluviue, 1158. 
Impaaaibilitaa natur® diYin®, 698. 
Imperfectum perfecto prodire nihil potest, 1147. 
Incorporalia an eint in loco, 731. 
Instituta qu» eint, 927. 
Intellectue et Intelligibile, qaid; in qno differant, 702. 

Intellectue eet, viam veluli quamdam conficere, a pro-
poattiooibua ad conclnaioaem tranagrediendo, unde et 
nomen traxit, 1031. 

Interdictorum uaua pluripotena eet, 947, 948. 
Ira, aoioni commotio rationi mioime obtemperana, 554. 
I r i i , qni vulgo Yocatur arcua, unde fit, et qui aintilliat 

Yarii colorea, 750, 751, 795. 
lameoua fluYiua, 1159. 
lxion a Junone deceptua, 1167, 1175. 

J 
Jaapia, lapia pretioaua; ejua Yirtotaa, 891. 
Jejnuiom facillime ferunt aanea, 739. 
Jtia quid aic et circa qus Yeraetar, 928, 929, 932. 
Jualiniaoue iojperator Saoct® Sophi® templucu ex-

atrueodum curat, 1290 et seqq. 
Juetitia eat comtanliaaima voluntaa pro merito et di-

Soitate omnibua meoeuram diatribuena, 928, 932. Juati-
s Yiademia ex tribua anim® partibua per diligeutiam 

colligitur, 554. 
L 

Laligo mari auparnataQa, tempeatatem preeeagit, 778. 
Lauaiaca domua, 1207. 
Leo Zodiaci aignum, 1134. 
Lex aat communis totiue reipublic® aponaio, dolicto-

rum coercitio, 927, 928. Legum ayDopaia vel compen-
dium, 925 tt seqq. Legum nomina Latioa exponaotar, 
1023. 

Liberoe parentibae eimilee γβΐ dlaaimilea naaci ande 
eooiiogat, 738. 

Libia monaaterium, 1267. 
Limma quid ait, 1110. 
Locua eat extramum quod ambit corpora, 759. 
LuDffl aubatantia, lumen et forma qa® aiot, 806. Lun® 

magnitado et ejue eclipeie, 743, 746, 803, 806, 807, 810. 
Lycabettua mona, 1158. 
Lycbnitea, lapia luacitioeus; illiua YirtuUe, 894. 

Μ 
Magnaura, Conitantini Magnl Iricliaium, car aic di-

etum, 1203. 
Magaea, lapia magnua et pretioaaa; Uliua yirtutea, 894, 

895. 
Manichffii et duo illorum principia, 823. 
Marathou, Atbenienaium vicue, 1158. 
Maria aqu® uode etqua de cauaa aale®, 766,790. Unde 

etiain et quaro dulcea reperiaatur, 767. Marius aqu® 
arborea DOU nutriunt, et quare, ibid. Oleo effaao tran-
quill® tiuot et perapicu®, ibid. CoagulaDtur, ai fulmine 
tact® fuerint, 770. 

Martioacii moDasterium, 1274. 
Martyrea qui afflictionia tempore cum cruciatu corpua 

reliqueruut, aDioiaa auaa puraa reddiderant, 1112. 
Materia quid ait, 726; num ait booa, 731. 
Megaria orba, 1158. 
Mena a nulla aoima participari poteat, aeipaani intel-

llgit; eaaentiam, potentiam et operationam habet ®ter-
na, 702. Mena eat aubetanlia nullaa habene partee, 703; 
diYioia plaua eat ideia, 706; imago Dei eat, 1123. Mena 

£ura in percipiendo divinoeplendore e®piua laborat, 731. 
[ena eat veluti babitoa anirai perfectiaaimua, 1031. 

Mentie trea sjgniBcationes juxta Arietotelem, 1062. 
Meroe urba AStbiopiea, 787. 

Mlnoia promontorium, 1158. 
Mietionem inter el permiationem differentia, 727. 
Mociaia ciaterna, 1263. 
Modium quid, 1218. 
Morte naturali corpaaab anima, morte intelligibili ani-

ma eolYitur a corpore, 718. Moriia determiDatio a Deo 
bominia libero arbitrio DOD nocet; et quomodo, 915 et 
$eqq. Mortem inferre aibi nemo debet, antequam Deoi 
moriendi neceaaitatem immiaerit, 1127. 

Molua eat ratlo qtindam, et rei qa® moYetur aciio eo 
tempore quo movetur, 734. 

Mundua quomodo coBperit, et an plurimi aint mondi, 
758; quo elemento primum a Deo conditna, 699. Mandi 
eeeentia qu® sit, 799. An ait animatoa, 759, 762, 795; ao 
IngeDUoa et incorraptibitia, 762, 795. Mundi ordo, 782, 
798; Deum craatorem demonatrat, 699. Α η io alteram 
partem iaclinataa, 763, 798; an flnia ejue pra»Yideri pos-
ait, 763. 

Moniebia, locna cavaa, 1158. 
Mycaliaaaa urba, 1159. 
Myroceratum monaateriom, 1270. 

Ν 
Narcieaua eui amore deceptoe, 1175. 
Natura eat facultaa corponbue ioaemiData a Deo, mo-

tus et quietie priocipiom, 714. 
Noeeaaitaa qa® eit jaxta philoaophoa, 734, 735. 
Nilua anda oriatar, et illioa incremeDtom ac Yirtoa. 

771, 774. 
Nieeaa portua, 1158. 
Nix uode et qaomodo efficitur, 750, 791 ; paleie et 

Yeatimentia impoaitia conaerYatur, 782. 
Nomina divinitaa data nanquam mutanda, 1131. 
Nomocanon liber qaia, 919. 

ο 
Octagonum Tetradlaiom quid, et cur aic dictoro, 1207. 
Ocolorum Yia, et qaomoao per radiorum emiaaioDet 

afQcitur homo, 738. Ocalna cognitionia eignam, 1138. 
Onoecelie, demoniam feminlnum, 1319, 1322. 
Onyx, lapla pretioaua; illhia Yirtotea, 895. 
Operationea anim» et corporia commaDea quomodo 

diatiDguuntur, 714. 
Opioio Yeraatur in iia qu® ββηβα pereipiaiifar, 1030, 

1031. Opinionee yari» philoeophorum de anima, 1030 
et teqq. 

Oracnla magica qu® a Zoroaatra prodiere, 1115. Ora-
cola Chaldaica, 1123. 

Orator quiaait; orbia univerai ctYia, 1162, 1163. 
Orniaa d»moD, 1318. 
Oropua portoa, 1159. 

Ρ 
Paetorom Yaria genera, 960. Paeii et traDtactioDis 

differentla, 964. 
Paradiaua juxta Chaldffioa qaii eit, 1130, 1138. 
Parhelii qui in aere circa aolem appareol, onde na-

acantor, 751. 
Paraethaa mons, 1158. 
Paaaiooea que aiot, 723. 
Peraona quibua conatltuatur, 691. 
Pbalereua vicue, 1158. 
Philadelphiam quid, 1218. 
Pbiloxem ciaterna, 1266. 
PhocoliathuB locue unde aic nancnpatur, 1255. 
Pimaoder Mercurii Trismagieti quis eil, 1154,1155. 
Pirsua Atbecieneium portoe, 1158. 
Pitlaciua locua eur aie nuncapatua, 1230. 
Plauet® quot aiot et qais ail iUorom oiotua, 746, 747, 

802 ; qns periodus aingalia planetia tribula, 750, 802. 
Plato animam doeet genitam et immortalem, 716,711. 

De gcueratioae aaim® agit ia Tim®o, 711; aoimc 
facultatea, 714. Quatuor Yirtatom cooeUtuUordiDea, 719. 

PluYia uode et quomodo naacatur, 750. 
Polyandri porta, 266. 
Polypua qaando et quomodo malat colorem, 775. 
Prffiscieotia Dei DOO eat homitii causa peecandi, 699; 

nec hoininiB libertati nocet, 918. 
Preater eive tarbo igaeua, cnr incendit et iDflammaU 

758. 
Principium et elementam qoomodo inUr ιβ differant, 

726. 
Proteua moltiplex et formaa permntaaa, 1179. 
Proverbia Salomonia eur aic dicta, 539. 
Prytansam, ®dee pablica, aeeeptta et donia determi-

natum, 1014. 
Paaretoura monaateriam, 1263. 
Pamata palatia, ibid. 
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Paychogooia Platonicaexplicaturetcommutatur, 1018 

«I segg. 
Payttalia Iaaala, 1158. 

R 
Raiio neqnit ano ipaiua ductn rea diYiaaa compreheo-

dere, 1130. 
Ratioeinium practicum eat poet appetitum rei deaide-

rabilia cum ratione auacepta actio et operatio, 715. 
Regia Uei, asceneue aoimce, 606. 
Regoa preacipua et maxima quaa aiot, 774. 
Roiae, foBtentibua plantis juxta naecentibus, laBtlue 

floreot, et car, 779. 

S 
Sal quantum et qaare pecoribue ulilie, 774,775. 
Salamioa urba, 1158. 
Salomoo, pacificua interpretator, 547. Salomonie le-

ctulug quid, 603 ; et quid ferculao>,606.Salomouie teata-
mentutn, 1316 et seqq. 

SaDitatiaet morb) variaa causae, 739. 
Sapieotia rarum ett omnium cauaa, 547; omnea virtu-

tes in ββ complectitar, 1130. 
Sardooyx, lapia pratioaua; iUiue Yirlutea, 895. 
Sataoael ab Eucbitia Dei fllina dicitor et adoratur, 

826, 827. 
Scboenna nrba Thebanorum et ΑατΙοβ, 1159. 
Scieotia notitia dichur.oam acireeet; poatqnam ecieo-

tiam auaceperia, eam retinere nec amitlere, 1054. 
Scironldea petrae, 1158. 
Scirtna fluYiua, 1286. 
Selenetee, lapie pretioeue, eina virtutea, 898. 

. Seoaai quloqoe homioia, 735, 738. 
Septeoariua oumerna procreandl potone eat neqae 

matre utitur, 1086, 1114. 
Seraorbe Sineneiam, 787. 
8maragdQ8 lapia praaiueua ; illiua vlrtutee, 898. 
8olia magnitodo, 143, 803, 806 ; ejua eclipaia, 743, 

806; an ail calidaa, 646; non per Μ calidiaaimoa, 791. 
Solia corraa, 1210. 

SomnSa quomodo fiaot ei illorum cauaa?, 739. 
SopbiaSaocta,eccletia magna Couatantiaopolitana col-

labitur et defletur, 911 et seqq.; retediflcatur, 1210,1211. 
iUina deacriptio, 1290 et segg. 

Sophiaoua portaa, 1258. 
Sosteoianum monaateriam, 1278. 
Spatium quid ait, juxta philoaopboa, 159. An eitquod-

dam apatium vacuum extra mundum, 798. 
Stellarum rotatio et motua, 746. Qaalea aint illarum 

rotaiio, ordo, 747; unde lomen habeant atellse,tot(/. et 
803. 

Studii mooaaterium, 1222. 
Suoiam, vicus celebratiaaiaiua, 1158. 
Syene urba media inter jEthiupiaai et ^£gyptam,787. 
Syoodi variffi qnaefueriataeptem oumerantur,815,818. 
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Τ 
Tempua ooo eat rea per ae aubaisteos, neque corpus 

quod aeoaiboa percipi poseit,oeqaeaubetaotiaiDcorpora-
1», aed aliquid in aola cogitatione poeilum ; nibil aliod 
eat qoam menauralio motiooia, 734, 735. 

Terraa magoilodo, 743, 787, 790. Terram ease rotun-
dam probatur, 786. Terrae partea quomodo alterantar, 
163. Terro molae uade, et quee eit proxima illorum 
cauaa, 766, 791, 194. 

Teetamentorum varia geoera, 961; effectua, 969. 
TeatimoDium ferre qui poeaint, 951. 
Tetrapylum quid, 1222. 
TbeapiiB urbe, 1159. 
Thriaaiua campua, 1158. 
Thole inaula, 181. Hic per aeatatem diebua qulnqaa-

ginta aol noo occidit; per bienera vero diebua qoadra-
ginta DOD apparet, 790. 

Tonitrua uode efficiuutur, 791. 
Topaziaa, lapia pellucidua et Titro eimilis; Illina Yir-

talea, 899. 
Topi unde eic onncupati, 1226. 
Trioitaa quae, etquee in oa aiat, 694. 
Typhoo, τβηϋ gaaua, eic dictua qula verberai et pro-

aternit qnidquid i l l i ae obtulerit, 755. 
Tzycaoialeriuoi quid, 1223. 

u 
Uodecim numerna jadicialia poeoaa decernena iia qui 

crimiDum arguebantar, 1014. 
Uoio peraoaalia et relatWa, 091, 694.Unio divioa,695. 
Unitaa eaaentialie et differeotia qu« , 691. 
Uraa, cum capitur, retia oou arrodit, et qaare, 718· 

V 
Vacuum quid eit juxta philoflopbof, 159. 
Veotoa quid ait; unde varii oriantur veoti, 154, 755, 

794. 
Verborum non unicue eat color, neqae flgara unica, 

117*. 
Veritatia aeooeo in lerra non eat, 1127. 
Virgae, quae in aere apparent circa aolem,nnde oriaa-

tur, 751. 
Virtua una quidem geoere, aed pluree apecie dfrrarese, 

1130. Virtutum trea auot ordinea, 718. 8ex euot etiam 
gradua virtutom, acilicet: pbyaica, ethica, politioa,por-
galoria, theoretica, et theurgica, 718, 719. Trea Yirtutea 
perficiunt bomioem : aanctltaa,juaiitia et prudeotia,719. 
Ariatotelea qnatnor generalea oumerat virtutee, ibid. 
Virtutum perfectio a Deo proflciaeitar, 722. 

Vita contrariia agitatur inutationibu?, 1171. 
Viiia vino irrigata areacit et cur, 778, 779. 
Voluntaa qure t i t in homine, 715. 

O R D O R E R U M 

QUiE IN HOC ΤΟΜΟ CONTINENTUR. 
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538 
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4. — De Eabypoatato. ·ίγβ pereooaliter onito. 690 
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noxiaa. 698 
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coocedere ccBpii Deoe. 699 
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